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7 18 0 Fee Stimme der Freunde 3 i 
e meines groͤßern in 21 14 Bogen oder in drey Binden bee 
n Deutſch⸗ Engliſchen Woͤrterbuchs, dahin: | 
Doß außer demſelben ein kleineres, doch aber vollſtändigeres als n 
Aboher vorhandenen Deutſch⸗Engliſchen Woͤrterbuͤcher, ; in denen mag 
ein Drittheil der gebraͤuchlichſten deuiſchen, und was noch e 8 
| |, die mehrſten weſentlichen engliſchen Bedeutungen vermiſſe, nur mie 
| dn allernoͤthigſten beider Sprachen eigenen Redensarten verſehenes 
: Deutſch - Engliſches Wörterbuch, das man um einen mäßigen Preis : 
N chatten koͤnne, ſehr willkommen ſeyn wuͤrde. 5 

| + Dieſer Aufforderung zu Folge, entſchloß ich wich, und zwar 

J Engliſh - Deutſchen Theil dieſes Werks nicht nur vollſtändiger als irgend 
I vorhandenes , mit genaueſter Accentuation und beygefuͤgter ganz rich⸗ 
ur Ausſprache jedes englischen Wortes zu liefern, ſondern vielmehr dits' 

1 Deutſch - Engliſchen Theil, der nur in 97 Bogen beſtehet, x 1 
2 A 4s dem Wunſche des Publicums in gedrängter Kürze, ohne jedoch el. 

PNuontliches Wort des großeren Werks wegzulaſſen , vielmehr mit Hinzuſes 1 

ee neuen Woͤrter, die msglichſte Vollkommenheit zu geben. Da 
auch jedes deutſche Wort zur Bemerkung der richtigen Aus ſprache mit 
um Accent verſehen habe, ſo darf ich hoffen, daß es nicht nur man⸗ 

m Deutſchen , ſondern hauptſächlich den Ausländern , die ſich die Erler⸗ 


| len beugen Sprache \angelogen ſen lfſen,. ſehr an atten fommen 


p 7 3-0 — teiden Sprachen eigenen' Redensarten und 
| en, wird man nicht leicht vermiſſen, und wäre dieſes bey einem 
e der Fall, ſo iſt es gewiß ſchon an einem andern Orte vorgekommen. 
Die engliſche Bedeutung der partic. passiv. von den irreguliren” 
| I 12 welche beſonders anzumerken zu viel Raum einnehmen wiirde, 1 
man aus den Bedeutungen eines jeden Zeitwortes leicht finden} '1 wo” 


[a bei manchen Beyſpiele angeführt ſind z 5 als: 
Abgedroſchen, ſuche man Abdpoſchen. bg 
Þ Abgeworfen ;- iehe Ahwerfen e. | 5 
Wuͤrde man in der gehbriged Folge ein Wort mit ber . Pani Un 
Joan, vermiſſen, fo ſuche man ſolches unter dem Grundwort und ſetze 
Joan die Sylbe oder Partikel un vor, welche im Englischen mit by, in, 
i da, not, dis Ke. ausgedrückt wird, und in der Zuſammenſetzung 
3 * eine entgegengeſetzte Bedeutung der Wörter, wofür ſie gefunden wird/: 
5 Es giebt der Wörter im Deutſchen mit der Anfangeſplbe Un in 
150 8 daß wan fie nicht wohl alle aufnehmen konnte. 

Nun kommen aber in dieſem Woͤrterbuch, beſonders unter c und D 

7 yay Worter vox, die- ee dag 2 doch 8 al ge⸗ 


* 
” P. 


* | * ” * oy . 1 
* neee Þ 


mein in. beutſchen Schriften gebraucht werden, daß ich ſie nicht wohl aun 
ſen konnte; doch habe ich ihre eigentlichen deutſchen Bedeutungen eigeſigt eme! 
N Wenn nun gleichwohl der Verfaſſer eines Woͤrterbuches ſich ale It, 
| erſinnliche Muͤhe giebt, demſelben die größte Vollkommenheit zu geben, h n 
iſt es doch moglich, daß ihm ein Wort entgehet; auch daß er ſich in dem 1 'Accer 
Augenblick, da er es hinſchreibt, der einen oder andern nenn. 4 C6nduc 
des Worts in der andern Sprache nicht ſogleich erinnert. Ueb 
Es konnen ſich alſo bei aller Vollkommenheit dennoch ein page qereicht n 
Fehler ein ſchleichen. Auch kann man Druckfehler uͤberſehen, wie dies auf Yalln , ſeit 
dem Titelblatt des Engliſch⸗Deutſchen Theils mit dem Wort elaborated der u Taſchen 
Fall geweſen, wo der Setzer ein d fuͤr ein 5, das ihm doch deutlich vorge- une Sprach 
ſchrieben war, gegriffen hat. Dies hat der Corrector uͤberſehen, und ich ſihrenk r. 
© als Verfaſſer, der einen ſolchen Druckfehler gar nicht erwartete, habe i ſeiner . t 
auch nicht eher bemerkt, als bis es zur Abaͤnderung zu ſpaͤt war. Daß Worier 
dieſes aber kein Sprachfehler iſt, wofuͤr es der Hr. Recenſent in der Jengey lung gen! 
* Literatur - Zeitung genommen hat, davon kann man ſich in der alphabet Wo 
ſchen Ordnung des Woͤrterbuchs ſelbſt Seite 633, wo elaborate richig Birterbu 
mit dem t befindlich iſt , überzeugen. M veſentlich 
Daß man meine Sylb4n bregung im Engliſch - Deutſchen Thel, m, iſt 
z. B. des Worts holder, welches ich für den Deutſ<en in der Ausſprache geſchaͤtzt. 
hohl doͤrr, abgetheilt habe, das iſt gerade ſo, wie es die engliſchen Lein] Wie 
graphen. Hr. Walker und Sheridan, fiir den Englaͤnder bezeichne J kann das 
und abgetheilt haben, tadelt, muß wohl einem jeden, der Engliſh den inen ſo 
ſtehet und Beſitzer der Walker ſchen und Sheridanſqen Worterhha ju franfe; 
iſt, hs auffallend ſeyn. . 
Eiben ſo hat man mir in der Alg. Literatuv-Zeitung , No. 563 
vorigen Jahrs, in der Recenſion eines in der Myliusſchen Buchha 6 
zu Berlin erſchienenen engliſchen Leſebuchs, in Abſicht der GEE 1 
unrecht gethan. Es heißt daſelbſt: = "Þ 
„Die Sylbenbrechung der Wörter ale, char ac · ter. die- in» 
„ terested, nothing ete. in dem Leſebuch des P. Ebers ſey ganz Pi 
nunrichtig und. fir das Aug} des Kenners beleidigend“ 
Hätte der Hr. Recenſent jenes Leſebuches, zuvor die engliſche 
Wörterbücher von Sheridan und Walker ic. nachgeſchlagen; ſo wird? 
er ſich überzeugt haben, daß in ſeldigen jene Sylben, von dem England, 
far den Englinder eben ſo abgetheilt ſind, wie ſie von mir abgetheilt ode en, die i 


gebrochen worden. Dieſes kann alſs wohl nicht das Auge eines Kenner by Cisters, m 
leid noden, 


Es hat ſich auch der Verfuſſer eines kleinen engliſchen Taſchin nen (ein 
Warcorbycs darͤber aufgehalten. daß ich mir in der Accentuirung M ) ben vort 
engliſchen Wötter nicht gleic<h gebiteben ware , ſondern nicht ſelten ein un Chitin « Lic 


. e eee b ſhe 


\) 


10 Abstract, to abstrict, 
1 Accent, to accent. 


threnfriiger, der mich auf eine ſo unbeſcheidene Art tadelt , hat 
ſeiner richtigen deutſhen Ausdrii>e in ſeinem verbeſſerten Bailays 
Worterbuche aus meinem genommen, mithin auch meiner * 


00 


* 


5 Vorredy 


, Dies iſt ganz natürlich; denn in der engliſchen Sprage wird 30 


1 in gor vielen Wörtern auf der erſten Sylbe, dahingegen das 1 J 
4, von gleicher Schreibart, auf der letztern accentuiret. Z. B.: | 


Y 


" Contract, to contrast. 


{ Conduct, to condüct. 


an Object, to ve, I | 


Ueber dergleichen Tadel kann 10 mich aber leicht hinwegſegen- * 
qireiht mir vielmehr zur Zufriedenheit, bemerken zu müſfen, daß man 
allen, ſeit Herausgabe meines Woͤrterbuches, herausgekommenen Hands 

| Taſhenwdrterbiichern meine Vorarbeitung genutzt, und auch ſelbſt 


Sprachlehre zum Grunde ahnlicher Arbeiten gelegt hat. Selbſt Hr. 


ug gevutzt, 


geſchaͤtzten Inſtitute. 


eutſhen und allen andern gelehrten Zeitungen widerfahren. 


„die ich alſo hier noch mit einſchalte. 


ters, meſſingene Roͤllchen unter den Geröthſchaften, als Kaſten, Co⸗ 
moden, Bettſtellen 2c. um ſolche noͤthigenfalls leicht fortrollen zu koͤn⸗ 


Wohl ſchwerlich wird unter dem Monde ein Bud, am wenighten 
Dorterbuch ohne Fehler exiſtiren. Abſichtlich dieſe Fehler aufſuchen, 
peſentliche Gute unbemerkt laſſen, und ein Buch dadurch in Mißeredit 
m, iſt nicht löͤblich und nicht rühmlich fit den Mitarbeiter an einem 


Wie verſ<ieden ſind aber die ſogenanuten gelehrten Urthelle, und 
unn das Publicum einen Werth darauf. ſetzen, wenn aus manchen Re- 
den ſo deutlich hervorgehet, daß man mehr die Abſicht hat die Per⸗ 
ju trlnten, als deren Arbeit unpartheyiſch zu beleuchten“! 4 
-*.- Jn der Jenaer Literatur- Zeitung, wurde der Engliſch⸗Deutſche 
dieſes Woͤrterbuchs, eines auf dem Titelblatte befindlichen 
wegen, den man gefliſſentlich zum Sprachfehler machte, und we⸗ 8 

niger Woͤrter, die nur allein der Herr Recenſent als unrichtig ae 

Uret und abgetheilt oder in der Ausſprache falſch glaubte, getadeſt; 'A 
ngegen wurde es in der Erlanger gelehrten Zeitung als das 
e, vollkommenſte und nur alleinige Gute empfoblen. 
Gleiche Gerechtigkeit ließ man ihm in der Leipziger, Tuͤbinger, 


Druck 


Von dem Herrn Recenſenten in der Erlanger Zeitung wurde nur 
tlich bemerkt, daß ein paar Worte in dem Woͤrterbuch vermißt 


* 


nen (ein Wort, das; nur in den Journalen des Luxus und der Mos | 


den vorkommt). 


Gia. Lid, ein Sargdeckel (aus zwel Wörtern, Coffin und Lid, wel 8 


Gredn- - | 


* ſiehe, qnſummengeſye). 


\ 


5 i 5 * y * 7 
vr | Bo er e d e. i , 


politiſches Windmachen. . Dieſes ſiehe auch im Wörterbuch. A | 


\  Mdtayer, ein Meyer (iſt frarzdſiſc , ni<t engliſh). =» 


* 9 
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1 (Hoopital) das Hoſpital fir brav gediente Matrose 
- - validen (ein praͤchtiger Pallaſt 5 engliſche Meilen von London). | 
Gr6om of the Bed- Chamber in Waiting, dienſthabender Kamm 
-  junfer (zuſammengeſetzt). 
_ to hdax, (tu hohks) jemanden hintergehen, ben Leuten etwas a 
ten, einen blauen Dunſt machen, etwas weiß machen. 
Hdaxtor, (an irish Hoaxter) ein irländiſcher Marktſchreyer. 
Hdaxing, das Weißmachen, die Windbeuteley. Political h 


NB. Dieſes hoax und Hoaxter ſind eigentlich keine engliſche, | 
deer irländiſche Wörter, deren man ſich bloß bei den neuen 
-. ongliſhen Carricaturen bedient hat. | 
Kept Women, unterhalten werdende Mädchen olan ieh 

jedes. Worx beſonders bn Worterbuche), 
Lama, ein Schafkameel. 
Lind - Interest, das Intereſſ des Gutsbeſitzers. 


N. 1) de 
* MiG in the Teens, ein munteres Madchen vom 10, bis zum 19. J bets; we 


. re; das noch in den Zehnen iſt. | tn 7 
Pilatent- Place, ein Amt mittelſt Patents. 8 5 I flinf pr 
pate Pebawiflg ; (ſehe im Wirterhu). | i — 6 
 Swindler — desgleichen. * Ag 


wein Mü er. 


© Witer-Cl6ser, ein Abtritt, der mit dem 4 0 Waſſer « Wer Spt 


wieder gereinigt wird. 


AT. ilh | 
So wie ich nun hier meine Bereitwilligkeit gruͤndliche und ba Werft : 
dene Belehrungen zu benutzen, bewieſen habe; ſo werde ich mich wy _” 
ner fuͤr jede ähnliche Erinnerung von ſachverſtindigen Minnern verpflh e de be 
tet halten, es aber unter meiner Würde finden von ungegrindetem f öabel, 2 
und gemeinen Anzuͤglichkeiten Notiz zu nehmen. | 3 - fork. 
5 Auf der erſten Seite dieſes Wörterbuchs, in der dritten 300 | — 
oben, findet ſich ein Druckfehler in Word, es muß Work | Tlbaut (1 
Uebrigens wird man nur ſelten weſentliche Druckfehler bemerken. Pride ( 
; berry , see 
- im Sept. 1 and < 1 | Gllager , ( 

| 6s 1 
- e : Eber a bause“ 
| ; 1 Kuppe, , 

, [{tret 
; | wchr , (Q 
r, (der) 
especially 


ame of se 


| und Gering 


— 


| Dieutſch⸗ Enaliſches Handwoͤrterbuch. 4 


— 


N) der erſte Buchſtab des Alpha- 
bets; wer a ſagt muß auch b ſagen, 
be that underrakes a Word must per- 

form it. 2) à, um oder zu, z B. 

funf pro Cent, at the Rare of ave 

per Cent, | | 

il; (ter) an Eel, ein großer Aal, a 

busen Eel. ein fle ner Aal, a Grig. 

Wein M: cxraal- Conger. ein Brat 

der Spießaal. a Spirch- Cock - Eel, 

Lilbeere, (die) Scab - wort, Horse - heel, 

Mbeerſtrauch, (der) the black Garden 

Currant Shrub, 

ang, (der) 1) the Catching of Leis. 

uu d he Bed of Eels | 


MAlzabel Aalſtecher , (die) Eel- Spear, 
Rel · for k. 

halter, Aalkaſten, (der) an Eel- 

+ Trunk, or Stew to keep E-ls in. 

Wlhaut , (die) the Skin of an Eel. 


kirsche, (die) the black wild Services 
Le, see Faulbaum und Vogelbeere. 
1 lager, (das) a Bed of Eels. 


19, 


$4 | Tn (die) the Fel - powt or 
| Fluppe, Quan. . . 
reif, C (der) the black Streak over 
ſiri, fa Horse's Back, 


| Uiteich, (der) an Eel- Pond, 
„wehr, (das) an Eel-Dam or Wear. 
Air, (der) 1) a Name for Birds of Prey, 
especially of the Eagle Kind, 2) the 
Name of several Rivers of Swizzerland 
aud Germany. 
11 


— 


— ER 


A. 


Adronswurzel, (die) Wake - Robin. Cu- 
ckow - pintle, Calves - foot, the greg» 
ter Sort of Dragon - Wort. 

Adrweihe, (die) a Kite resembling the 
Eagle. 

Ads, (das) a Carrion or a stinking dead 
Carcaſs, purrified Fleech Yodaas, a 
Lure. Aas den Wolf zu locken, a; 
Train for a Wolt. 

Aaͤſen, v. 4. x) to feed on Flesh. 2)to 
flesh, shave or curry the Hides, as 
Tanners and Furriers do. | 

A*8fliege, (die) a Fly that feeds on dead 
Bodies. 

Aaͤsfreßig, adj. ein aasfreßiges Thier, 
a Beast feeding on dead Bodies. 

Aisaeyer , (der) a Kite that feeds only 
on Carrion the Horse - Kite. 

A-+ek ifer, (der) the Horse - Beetle, black 
Fly. 


A' sſeite, (die) the Flesh - Side of the 
Leat er. 2 | 

Ab, (particle) denoting Privation or Se» 
paration: off, from, fro, from off, 
down. abreiſſen, abfallen, to rear off, 
to fall off. kurz ab, abruptly, shorts 
ly, weit ab, far off 85 | 

Abadͤſen, v. r. a. see Aaſen No. 2. or 


Abfleiſchen. oy 
'Abachzen, v. r. rec, to fret, to pine 
away. | 
„Abackern, v. 2, to take away by plough- 
ing. x 
'Abandern, v. &. to alter, to repair, co 
amend. "hs 


1 
”* 


1 


Aba 
ch adj. changeable, alterable, 


- - "Abinder 


li 
repairable. 


'Abinderung , (die) 1) Alteration, Chan- 


e. 2) Repai 
— 2) Be 
40 Variation. 

Abandonniren / see Verlaſſen. 

Aͤbaͤngſtigen, v. r. a. et recipr. to grieve, 

ro be afflicted, to fret, to disquiet 
one's self, to afflict, to distreſs. 

Abarbeiten, v. r. a. 1) to remove by 
Working. 2) to waste, to wear out, 
to consume your Strength by hard 

Work, to wear out with Using. 3) das 

. Grobſte von etwas arbeiten, to rough 
hew, 4) eine Schuld abarbeiten, to 

clear a Debt by Working for ic, 5) ſein 

Tagewerk abarbeiten, to finish your 
Task. 6)ein Pferd abarbeiten , to fa- 
rique a Horte. 

'U 
Waste by hard labour, Fatigue &c, 
see the Significations of the Verb. 

Abaͤrndten see Aberndten. 

Abart, (die) 1) a degenerate Posterity. 
2) Variety. 

Abaͤrten, v. r. n. to degenerate, grow 

dodut of Kind, — grow worse, — 
come marred. | 

-Abartung , (die) 1) Degeneracy, or the 

. Act of Degeneration. 2) Corruption, 

„Depravation. 

Abaͤſchern, see Abeſchern. 

Abaßen, v. r. a, (Hunting Term) said 
of a Deer when it goes to nip the young 

routs of a Tree or the Corn - Ears. 
baſten, v. r. a. to cut off the Branches 

. of a Tree, to lop a Tree, 

Abathmen , v. r. a. (chymical Term) to 

, glow out, to redden in the Fire. ö 

Abaͤtzen, v. r. a. 1) mit Scheidewaſſer 
wegnehmen, to take away with Aqua 


clination (in Grammar.) 


\ 


fort. 2) das faule Fleiſch einer Wunde, 


to apply Corrosives to a Wound in 
Order to eat away the dead Flesh. 
Abaͤtzung, (die) the Taking away with 
Aquafort, the Act of Applying Corro- 
S ives to a Wound. 
Abaͤußern, v. r. a. to turn a Bondman 
or a Tenant out of his Poſseſsions; in 
Some Provinces they call it Abmeiern. 
Abbacken, v. r. a. 1) to finish the Ba- 
. king of Bread. 2) as a v. n. when the 
Crust separates from the Crumb and 
don't stick together. 
Abbaden, v. r. a. to bathe, wash, wa- 
ter, cleanse lave. 
Abbadung, (die) 1) the Ablution, (a 
Term only used in the Romish Church.) 
2) the Act of Bathing, 


! 
2 


ir, Reparation, Amend- 


barbeitung, (die) Wearineſs, Laſsitude, 


Abb 


- 
Y 


Abbaizen , zee Abbeizen. 
Abbalbiren , v. r. a. to shave. 
Abbalgen, v. r. a. 1) den Balg g 


ſtreifen, to strip off the Skin, to flu 


or flay. 


| life, 2 


expreſs, 
4 to adum 
abbilden 


2) ſich einander abbalgey,[Þbbildung 


to thump, to cutf one an othery's Sun ing. 2) 


soundly. 3) ſich abbalgen, to tire 
fatigue one another by Wrestling. 
Abbamſen, see Abpelzen. 


cture, I 
the Rep1 
terfeiting 


Abbauen, v. r. a. (in Mining) 7x) tel. Characte 


Zubuße von dem gewonnenen Erze hy 
hlen, to pay the Charges of a Mine 
2) ;uf 
Ende bauen, die Zeche abbauen, to 


za 
with the Ore that is gaining. 


quit the Mine, to finish the Work i 


a Mine, 3) figur. to quit one's Party, 
Abbauung, (die) 1) the Act of Defra. 


ing the Charges of a Mine 2)theAt 
of quitting the Work of a Mine. 

'Abbaumen, v. r. a. (Hunting Term, 
ro fly from the Tree. 

Abbaumen, v. r. a. to take. from tl 
Loom what is woven, 

'Abbeeren  v. r. a, to pick or pluck e 
Berries. 


Jbbinden | 
bunden 1 
wo unbin 
den, 65 

ein F. 
ca 0 
oder Gel 

Timber 
Ochſen e 

Ubbif , (d. 


the Bit 


1 H. 
b 


vil's B. 


'Abbeeren „(das) the Act of Picking or Abbitte 4 | 


of Plucking off Berries, 


Abbehalten, v. irreg. n. (den Hut) t 
25 ; — off one's Hart, to be abide, stand} 


uncovered, 
»Abbeißen 4 v. irreg. a. 1) to bite of, 
2) die Nagel an den Fingern abbeijey 
to nibble on the Nails of one's Finger, 
Abbeißung, (die) the Act of Biting 
off etc. , 
Abbeizen, v. r. a. to take away with 
Aquafort or any other sharp Matter. 
'Abbeizung, the same as Abatzung, which 
see. 
'Abbeſtellen , v. r. a. to countermand. 
Abbeten, v. r. a. 1) to avert a Calamity 
or Misfortune by Prayers. ſeine Gi 
den abbeten , to atone for one's Sins 
2) to beg Pardon or Forgivenels, 
'Abbettcln, v. r. a. to beg of one, 


et by beyging. 
Abbetten 5 r. a. to bed away from any 


one, to sleep asunder, to Separitt 


Beds. 1 
, . a. fo , to 
Abbeugen, 1 V. 1 bow, to 


/ 
Abbiegen, > v. irreg. a. 
off, a side, downwards. 
'Abbiethen, v. irreg. a. to outbid, 0 
offer more than another; see 1 
biethen. Th, 
Abbild, (das) the Image, Copy, Pie 
ture of a Person, 
'Abbilden, v. r. a. 1) to portr2y, 
NN or draw the lmage of a Person, 
to draw Likeneſses. nach dem Leben 
abbilden / to portray , to draw ** 


Wbitten g \ 
implore P 
ery pecca 

to make h 

Wbbittsweiſ 
Way of D 

bitter, ( 
wks or be 
nourable 

Voblaſen , \ 

to blow ol 

auf der Tr 

1 Tune on 

zum Abzu 

reac, 

bis 'Abblaſe 
Sounding 

from the ( 

ing the H. 
laten od 

or take off 

i Plant, to 

ablatten, 

the needleſ 


tmer but 
tepanter L 
ito Shiver 


„ aupreſs, describe, to picture, delineate, 
Balg ab; to adumbrate, a Thing. 3) in Wachs 
ein, to fal abbilden, to imboſs in Wax. 
abbalgey,{Ubbildung / (die) 1) the Act of Portray- 
hers's Skin} ing. 2) the Portraicure, Portrait, Pi- 
ro tire ( 
ing.” the Representation . Figuriig, Coun- 
terfeiring, Delineation, Form. 4 the 
g) 1) bel. Character, Description. 
en Erze de Abinden, v. irreg. a. (etwas ſo anges 
of a Mine bunden war.) t) to loose or loosen, 
g. ) uf w unbind, untie. 2) ein Kalb abbin⸗ 
bauen, wh den, (entwoͤhnen,) to wean a Calf. 
e Work inf z) ein Faß neu abbinden, to new hoop 
ne's par # Cask or Barrel. 4) ein Zimmerwerk 
of Defray-| oder Gebaͤude abbinden, to join the 
the Aa] Timber - Work of a Building. 5) einen 
line. Ochſen abbinden, to geld © Bull. 
ng Term) Aöbiß, (der) 1) the Act of Biting off. 
Ithe Bite, the Piece that is bitten off. 
from i 1 Hunting) the Place where the 
T has bitten off the young Sprouts, 
r pluck « 4) Tobi, Teufelsabbiß, (a Plant) 
vil's Bir, 
Picking a} bitte, (die) Deprecating or Depre- 
cation, Begging  Entrearing for Par- 
1 Hut) uf don. Abbitte thun, to crave, to ask 
ide, stand or beg Pardon, to cry Mercy. Er ſoll 
n mir Abbitte thun, 1'll make him cry 
o bite of} peccavi. eine öffentliche Abbitte thun, 
| abbeißen to make honourable Amand or Amend 
4 12 Pitten, v. irreg. a. x) to beg ask or 
anz implore Pardon, to beg Excuse, to 
away with 
Matter. 


ery peccavi, 2) öffentlich abbitten, 
ng, which Ubittsweiſe > «4v. deprecatotily, by 


to make honourable Amends. 
Way of Deprecation. 


bitter, (ein) a Deprecator , one that 
wks or begs Pardon; that makes ho- 
nourable Amends, 


Voblaſen, v. irr. a. I) den Staub, 
t blow off the Dust. 2) ein Stuͤck 
f one, u auf der Trompete ro flourish to sound 
THESE 1 the Syn, 3) 2 
zum uge bla to Sound a Re- 
d separtte F treat. ohh ſen / 


ks Abblaſen, die Abblaſung , 1) the 
bend, to Sounding 28288 2) — call off 
w, to tate] from the Chase by blowing or sound · 
ing the Horn. 
laten oder Abblatten, v. a. to pluck 
or take off the (superfluous) Leaves of 
i Plant, to Strip of Leaves, den Wein 
abblatten, ro nip, prune or shred off 
the needleſs Buds or Leaves of Vines, 
jMblittern , v. r. a, 1) the same as the 
fo 
mer but more common and of en 
Uegunter Use. g) to Shiver , to break 
to Shivers. 


ermand. 
Calamity 
eine Sun 
ne's Sims. 
nels, 


atbid, 0 
>e Uebel. 


py, Pie 
tray mee 
a Person, 


m Leben 
to 


Ab 5 


4 tife, 2)to counterfeit, fashion, form, 


cture, Image, Figure, Draught. 3) 


Abb 


due 1) the Act of 


Abblattung, 
tripping. the 


Abblatterung, 

„Abblaten, 8 das Plants of their 

Abblatten, J Leaves, 2)the 
Shivering of a Cake, a Stone etc,” 

Abblauen, v. r. a, to beat one hlack 
and blue, to eudgel him, beat him 

„ Soundly. 

Abbleiben, v. irreg. n. von etwas, to 
keep off, keep back, stay way, not to 
drawn near. . 7 

Abbleichen, see Verbleichen oder Blaſs 
werden. 

Abblicken, v. r. a. to give a Flash on 
the Test or upon the Coppel. 


= 


Abblickung, (die) rhe Flashing of he 


Silver on the Test or upou the Coppel, 
Abbluͤhen, v. r. n. to shed or let fall its 
Bloſsoms, to have done Bloſsomin 
ro decay, fade, wither. die Roſen bl 


hen ab, verbluͤhen, the Roses lose 


their Leaves. 
Abbluͤthen, v. r. a. to deprive of the 


Bloſsoms, to pluck off the Orange» 


 Bloſsoms, to deflower, 

Abborgen, v. r. a. to borrow from one. 
"Abborger , (der) a Borrower. | 
das Abborgen, 8 the Act of Borrowing. 


die Abborgung, 
Abbrand, (der) the Decrease or Loſs of 


Silver or other Metal at the Test or ar 
Cleansing, | 


»Abbrauchen, v. r. 3. to wear off, to wear 


Out. ha 
Abbrauen, v. r. a. to have done with 

Brewing, to lay the last Hand to the 

Brewing. | : * 


Abbrechen, v. irreg. a. to break off. 


I) Fruͤtbte, Blumen abbrechen, e 
pluck off, to crop, to gather, 2) ein 
Gebaͤude abbrechen, niederreiſſen, to 
break, pull, beat down, to abare 4 


Building &e, to demolish, to destrueg 
it. 3) die Rede, die Geſellſchaft, den 


Umgang abbrechen, to break off 6 
Discourse, to break Company 4) am 
Lohn, Sold, an der Summe, am 


Werthe abbrechen, to abare, deduce? 


or discount in paying of an Account, 
in a Sum of Money in the Price of 
Value of a Comodity. den Soldaten 
wurde au ihrer Lohnung abgebrochen, 
the Soldiers were cut short of their 
Pay. 5) ſich in etwas abbrechen, ta 
abridge 
thing. an der Koſt abbrechen, to come 
to a more spare Diet, to live more 
sparingly. ſich am Schlaf und andern 
Gemachlichfciten abbrechen, to abridge 
or pinch one'sself of Sleep and orher 
Corveniencies Ich kann mir nichts 


A 2 


„to deprive himself of some. 7 


. abs 


- 
ow — 


— 


; 0 
das 
die Abbrechung, 


Abb 


abbrechen laſſen, 1 eannot allow of any 
Abatement at all. 
Abbrechen, v. irr. n. to break off. ab⸗ 
ebrochen ſeyn, being broke off. der 
Nagel brach ab, the Nail or Pin broke 


ff 
Abbrechen, 929 the Act of Break - 
ing, the Breaking 
off. 2) the Abatement in other Senses, 
see the Verb active. LES 
Abbreiten, v. r. a. (Term of the Cop- 
| — — to hammer or beat flat or 
road. 


- 
. 
* 


Abbrennen, v. r. a. 1) durch Feuer ver⸗ 
tilgen, to burn away, to fire, to set 


or discharge a Gun. 


on Fire, to burn down. 2) ein Schieß⸗ 
gewehr abbreunen, losſchieſſen, ro fire 
30 ein Feuer⸗ 

werk abbrennen, to kindle, to light. 
Abbrennen als v. irreg. n. 1) to burn 
doun, to be burnt down. mein Haus, 
die Stadt brannte ab, my House, the 
City burnt down. unſere Freunde 


ſind abgebrannt, our Friends are burnt 


down, have suffered Damage by Fire. 


2) abbrennen, das Pulver von der 


Pfanne verſagen, is when a Gun de- 


nies, when the Prime does not take, 
to misser ve. 

Abbreviiren, ſiehe Abkuͤrzen. 

Abbreviatur, (die) Abkürzung, the Ab- 
breviature, Abbreviation, Shortning, 
Abridgment. die Kunſt mit lauter 


Abbreviaturen zu ſchreiben, Shorthand- 
Writing. 


wo 


Abbringen, v. irreg. a. 1) was im Ge- 


brauch iſt, to bring our of Use, eine 
Gewohnheit, Mißbrauch, Unordnung 


K+) abbringen, to abolish, to annul, ro 


abrogate a Custom etc. ein Geſetz ab— 
bringen, to repeal or abrogate a Law. 
2) einen von etwas abbringen, to dis- 
suade from any thing, to advise to 
the Contrary. von einer irrigen Mey⸗ 
nung abbringen, to undeceive, dis- 
abuse, to put out ot Conceit with. 
3) das Getreide vom Felde abbringen, 
to clear the Field of the Corn. 4) vom 
rechten Wege abbringen, to mislead 
to lead the wrong Way. 

das Abbringen, \, Abolishment, Sup- 

die Abbringung, preſsion, Abroga- 

tion Annullation or Annihilation, Ex- 
tinction, Dissuation &c. 


Ab bröckeln, v r. a. et n. to erum or 


crmuble, to fall or break down in little 
Crumbs, : 
Abbreckelung, (die) the Crumbling or 
Falling down in little Crumbs or Pie- 


ces 
Abbruch, (der) 1) Detriment, Hurt, 


Abb 


Injury, Loſs, Damage, Prejudice. 4) 
jemanden an ſeinen Rechten, Gerecht 
ſamen, am Anſehen, an der Ehre 
Abbruch thun, ro derogate or deptin 
any one of his Privileges, Authori 
or Honour einem Geſetze Abbruch 
thun, to prove derogatery to a Lay, 
3) ſich an dem Nothwendigen Abbruch 
thun, Mangel leiden, ro deprive him. 


4 


xtop the ( 


self of his own Nec-»ſsaries, to suffer 
Want. 4) der Geſundheit Abbrug 
thun, to impair his Health. 5) fy 
bruch am Lobn, am Preiſe, am Gel), 
Abatement, Abridgement, Deduction, 
Discount. Abbru 

; Abatement &c, 
Abbruchig , aj. et adv. 1) p 
(i 


ch leiden, to suffer 


up Dar 


te Abdaͤm 


rent by 
Dam, t 
take an 
Wodampfe! 
je Abdam 


rejndicul,Yodanfen , 


derogataty. 2) abbruchig, (in Mining] dismiſs, 
„Shivering Ground. away, 

Abbruͤhen, v. r. a 1) Feder, Haare % band , 
to scald. 2) Kohl, Ruben 2c. abbrül Regimen 
hen, ro parboil to give Cappage, Tur] ſen, to « 
nips aud the like but a few Walms, | ein abge 

Abbrunften, v. r. n. (Hunting Tern)|. Officer, 

the Hart having cooled his Lust, Rus eshier. 
ting [ime being over. <enbega1 
'Abbuhlen, (ſich) v. rec, to waste, speni] gefolge n 
is Strength by Love, einem etwa the Com; 
abbuhlen, to get a Thing from one the fune! 
by amorous Tricks by Wheedling|, unt Peop 
._ Cajol ng, coaxing , flattering, Iddanfen , 
„Abbürden, see Entbuͤrden. niederleg 
Adburſten, v. r. a. to brush off, u to renou 
rush. over, to 
das Abbuͤrſten, > the Act of Brushing off draw froy 
die Abburſtung, the Dust from any — der 
thing. ö inister 
Abbuͤßen, v. r. a. 1) ſeine Stinden ab as Abdan 
buͤßen. to expiate a Fault a Sin ton ing, Res 
one for it, to mike Amends for it d Abdank 
2) ein Verbrechen mit Geld. abbuͤßen.] bey einen 
to be amerced or fined for his Crime,] plimenter 
die Abbuͤßung, Lxpiation, Aron} remonym 
„ment, mit Geld, Amend, die Abdanl 
Abbutzen, see Abputzen. Perſon a 
ABC, a bc. the Alphabet, nah] missing 
dem A BC, alphabetically or acco-} Dischurg 
ding to the Alphabet Eine A BJ ſeines An 
Tafel oder Buch, a Hornbook, Fr dieation 
mer, Christ Croſs - Row, Bie] worin d 
door, ein A B C Schuͤtz oder Schu  Vegleitu; 
ler, an Ahecedarian, a Primer 5% rede, a 
Das A B C einer Kunſt oder Wi Abdanfuz 
ſenſchaft. the first Rudiments of u], Complim 
Art or Science, the first Elements darben , 
Letters, etwas nach dem A B Cech prire one 
neu, to digest in an Alphabetical Orte,] Life; to 
„Abeirkeln, see Abzirkeln. i cher Mex 
Abeonterfeien, see abmahlen, abbild®.z Abdarren , 
Abcopiren, v. r. a. to copy, to raked Abdecken, 
, Copy, to transcribe, | ; ver a Tl 
Abdachen, v. r. a. to build or w_ in o uncov 


ejudice, 4 
n, Gerach 


n der Ehre 
2 or deprive 
Authority 
tze Abbruch 
to a Lay, 
en Abbruch 
eprive him. 


Ibdammen / 


3, to suffer 


it Abbruch 


Abd 


ing slopingly, to give it a slopin 
es ne the Roof of a Building — 
like the Glacis of a Fort fication. 


ie Abdachung, the Talus, Slopeneſs, 


Clacis, a sloping Roof or the Steep- 
neſs of a Roof, 

v. T. 2, to separate, to 
keep off or lead off by a Dam, to 
nop the Current of Water by throwlng 
up a Dam or Dike. 


ke Abdaͤmmung/ the Stopping of a Cur- 


5 


h. 5) Abe tent by raising or throwing up a 
„am Geld Dam, the Act of making the Current 
Deduction, | take an other Course. 

t / to Suffer] Ybdampfen , v. r. n. 40 evaporate. 


tie Abdampfung, Evaporetion. 


2— danken, v. r. a. 1) einen Diener, to 
1 


n Mining) dismiſs, discharge, discard to send 
away, 2) Soldaten abdanken, to 
Haare u dsband, to dismiſs from Service, ein 
ꝛc. abbrüͤ Regiment reduciren oder eingehen laſ— 
page, Tur-| ſen, to disband or break a Regiment, 
| Walms, | ein abgedanfter Officier, a broken 
ting Term] Officer. 3) zur Strafe abdanken, to 
Lust, Rur eishier. 4) das Leid bey einem Lei- 
chenbegaͤngniß abdanken, das Leichen⸗ 
aste, spend] gefolge mit Dank erlaſſen, to perform 
1em etwas] the Compliments at a Burial, to make 
from one] the funeral Compliments to the aſsis- 
Vheedling , unt People. 
7, Idanken, v. r. n. ſein Amt freywillig 
niederlegen. to resign, to abdicare, 
h off, uf to renounce, to lay down, to give 
over, to yield one's Office, to with- 
rushing off draw from Service from publick Busi- 
from any] nels. der Miniſter hat abgedaukt, the 
Minister has resigned, | , 
51inden ab das Abdanken, the Dismiſsion, Lisband - 
a Sin tou ing, Resignation, Abdication. | 
ids for it, ker Abdanker, bey einer Hochzeit oder 
„ abbüßen.] bey einem Leichenbegangniſ, che Com- 
his Crime,] plimenter, a Nuptial- or Funeral - Ce- 
|, Atone ] temonymaker. 
die Abdankung, 1) die Entlaſſung einer 
Perſon aus ſeinen Dienſten, the Dis- 
bet, nach] miſsing of a Person from his Services, 
or accar-} Dischiurge, 2) die eigene Niederlegung 
e A Be ſeines Amtes, the Resignation or Ab- 
ook, F dication of his Office- 3) die Rede, 
„ Bine worin den Leichenbegleitern für die 
der Sch Begleitung gedankt wird, die Stauds 
imer Bel. rede, a Valedictory Harangue. die 
oder Bi Abdankung thun, to make the funeral 
ents of eu], Compliments, to harangue at a Burial, 
[ements darben, v. r. a. et v. recipr, to de- 
B C et prire onec'sself of one's Neceſsaries of 
cal Ord} Life; to pinch his own Guts, Ein ſol⸗ 
; cher Menſch, a Pinch - Gut. 
abbild®.} Abdarren, ſiehe Abdorren. 
to takelf Abdecken, v. t. a. 1) to bare or unco- 
: ver a Thing. 2) ein Dach abdecken. 
rake te uncover a Roof. 3) ben Tiſch abde⸗ 


0 


cken. to take away the Table - Cloth, 
to clear the Table. 2 ein verrecktes 
Vieh abdecken. to flea, to flay, to- 
strip the Skin off, : 
das, Abdecken, (the Uncovering or Bs 
die Abdeckung, Sig of any Thing the 
Act of Uncovering. | "4; 
Abdecker, (der) a Fleaer of dead Beasts 
or of Carrion's Skins. | 
'Abdeferey , (die) the House where the 
Fleaer or rather in Germany where the 
Hangman or Executioner lives. 
Abdeckerleder, (das) Leather of gueh 
Hides as have been flay'd by the com- 
mon Fleaer, in Opposition to such as 
have been stript, off by the Butcher, 
"Abdeichen, v. r. a. to cut Dikes or 
Banks, to separate, part, or to inelose 


by Dikes. 
das Abdeichen, the Cutting of Di- 
die Abdeichung, Oy Banks '&c. 
'Abdielen, v. r. a, x) to make a Partiti- 
on- Wall in a Chamber with Boards. 
2) to floor a Room with Deals of 
Boards, 4,1 
das Abdielen, the Act of Flooring with 
Deals or Boards. "x 
'Abdienen ; v. r. a, to clear a Debt by 
personal Service, or by Serving; see, 
Aboerdienen. . 
die Abdienung, 
for a Debt. | 
Abdingen, v. irreg. a, 1) to chaffer, c 
haggle, to bid leſs for « Commodity, 
to beat down the Price. Viel abdin⸗ 
gen wollen, to stand haggling ot c= 
ering. 2) einem etwas abdingen, aeg 
miethen to hire any Thing from one. 
3) abdingen, aus der Lehre laſſen- | 
dismiſs an Apprentice, © — 4 
'Abdisputiren , see Abſtreiten. 284 
'Abdonnern , v. r. a. das Geſchuͤtz al 
donnern laſſen. to let the Cannon 
roar. 1 
Abdorren, v. r. n. to dry away, to drf4 
and fall down, to dry up. ſehr” dure 
werden, to grow very dry or meager; 
"Abdorren, v. r. a. to dry, to make 
dry. Malz doͤrren, abdorren , abdar⸗ 
ren, to dry Malt in a Malt Kiln, 0 
the 


— 


the personal Service 


das Abdoͤrren, die "Abdorrung. 

Act of Drying, of Drying up. 
'Abdringen , see Abdringen, 9 
Abdraht (der), che little Chips that are 
turned by the Pewterers. 
Abdraͤuen, v. r. a. to extort or 
by Threats or Menaces. | 
'Abdrechſeln , v. r a, to turn off, to 8e 
parate by Turning (by the Lach.) ig: 
die Abdrechſelung, the Act of Turning 
by ths Lath. | 
'Abdrchen, v. r. 2. 1) to repatare "bY 
X ur- 


L 2 
1 


Abe 4 


Turning, to twist off. einem Vogel 
den Kopf — to twist a Bird's Head off, 
2). eine Kugel — to turn a Ball, 3) 
eine Schraube — to turn aScrew out- 
ward, to screw, to turn off, 4) mit 
glatten Worten abdrehen, abſchwatzen, 
to rest ot get a Thing from one by 
. fair Words. 
Abdreſchen, v. irreg. a. x) to thresh the 
rn. wir werden bald abgedroſchen 
haben, * — soon — done tresh- 
ing: 2) abdreſchen, abpruͤgeln, to 
_ 75 maul, cane — 
soundly. abgedroſchen Zeug, old 
Stuff, hes hes == an el Times 
repeated. 4) ein abgedroſchener Handel, 
n concerted Plan Die Abdreſchung, 
the Act of Thr:Shing of beating our 
the Grains, 


Abdringen, v. irreg. a, to extort, to 


wrest out to get by Force by Mena - 
ces, to exact from, Die Abdrinaung, 
Extortion, Exact on, the Act of Ob- 
- raining by Force. 
8 , 
Abdrohenz v. r. a. to extort to get by 
Threats 
Abdruck, (der) 1) the Act of Impreſsi- 
on. der Abdruck im Gemuͤthe, the 
Impreſsion upon the Mind. 2) eines 
Bogens Geſchoſſes ꝛc., the Popping 
off a Bow, the Discharging of a 
Gun &c zz) der letzte Abdruck eines 
terbenden, the last Pang of any one 
dying. 4) eines geſchriebenen Bogens) 
the Print, the Copy of a Sheet printed, 
P eines Petſchafts, Muͤnze, Kup⸗ 
erſtiches 2c. , the Stamp. Mark on 2 
Seal, of a Coin, of a Copper-Plate &c, 
drucken, v. r. a. to imprint or print, 
to impreſꝭ, to stamp or image, to take 
Copies, to set or imprint a Seal on 
Wax, to make a Stamp, to set a Mark, 
to print so meny Sheets. 
Abdrucker, (der) the Printer; the Preſs- 


man. 
Abdrücken, v. r. a. x) to separate by 
| - Preſsing. 2) es wurde ihm das Her 
abgedruͤckt haben, wenn 2c, , it woul 
haye broken his Heart, ie would have 
stiffled or choaked his Heart, if &e. 
D ein Gewehr, einen Pfeil abdruͤcken, 
t discharge a Gun, to pop off a Bow, 
3) vom Lande abdruͤcken, ro set Seil, 
ro put to Sea 4) einem etwas abdruͤ⸗ 
cken, to extort exact screw out from 
one, to squeeze or preſs out of one. 
Abdrucksſtange, (die) in dem Schloſſe 
eines Gewehres, the Bolt in the Lock 
of « Gun, that prevents it from dis- 
chatging | 
» Abdunſten, v. r. n. to evaporate, to 
+  difsolve in Vapours, 


6 


Abb 


Abduͤnſten, v. r. a, to equse the Eu. Diers 


poration ot a fluid Body 

2 — 2 
ebenen, v. r. a. to level to smooth, 
to make even. 

Die Abebenung, the Act of Leveling, 
Smoothing, or of making even. 

Abeifern, v. r. recip. to put himself, 
or to fall into a Paſsion to fret and 
pine. 

Abelmoſch, see Biſamkorner. 

Abend, (der) x) the Evening, Eve er 
Even; also the Decline of the Day, Es 
wird Abend, irdraws, it grows towards 
Evening. Es iſt noch nicht aller Tage 
Abend, rhe Evening crowns the Day, 
or who knows whar may yer happen, 
beten Abend mein Herr! good Even- 
ng to you Sir! gegen Abend, wo- 
wars the Evening. geſtern Abend, 
last Evening — last Night. des Abende, 
in the Evening. 2) der heilige Abend, 
als der Tag vor einem Feſte, the Eve, 
Chriſt - Abend, Christmas Eve. 3) 
Abend (die Himmelsgegend), Wes, 
the West or Occident. 

Abendbrod, (das) see Abendeſſen. 

"Abenddammerung (die), the Twilight 
in the Evening, Crepuscule the Decline 
of the Day. | 

"Abendeſſen , (das) Supper, 

Abendgebet, das) rhe Evening - Prayer. 

Abendgeſpraͤch, (das) an Evening's Con- 
versation. 

Abendglose, (die) the Evening - Bell ot - 

oll, 


Abendjagd, (die) the Evening - Chae. 
»Abendkoſt, (die) Evening « Dier Supper. 
Abendlaͤnder, (die) the Western or West- 
Countries, the Western Regions. int 
Abendlande , in the West. 
Abendlaͤnder, (ein) an Inhabirant of the 
West, of the Wextern - Countries, 
"Abendlandiſch , adj, from a Country of 
the West, relating to the West or the 
Western-Countries, western, wester⸗ 
ly, oeci dental. . 
Abendlich, adj. belonging, relating tothe 
Evening. ein abendlicher Schmaus, 
an evening Feast. die abendliche 9s 
gend, the western or occidental Part, 
Country, Climate. 
Abendlicht, (das 
the Evening Light. 
Abendlied, (das) an Evening - Song #f 
Psalm, | 
Abendluft, (die) the Evening - Air the 
ſresh and cool Air in the Evening 
a hot Summer- Day, the Cool 
Evening, 


Abendluſt, (die) Evening - Pleasure - 


the Evening · Stur, 
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Abe 
Pirersſon or Recreation, Paztime of 
0 the Eu. 1 x mw 
n. ſbendmahl, (das) Abendeſſen, Supper, 
to $mooth, das Abendmahl des Herrn, das heili- 
Abendmahl, the Lord's Supper, the 
* Leveling, hal Communion or Eucharist. Das 
wen heilige Abendmahl reichen, geben, aus⸗ 
ut himself theilen. to administer the Sacrament 
> free and wo distribute the Lord's Supper, zum 
Abendmahl gehen, daſſelbe empfangen, 
x to go to the Communion, to receive 
>, Eve or the Communion, to eat the Lord's 
e Day, Fs Supper. | : 
vs towards Wendmahlzeit, (die) Supper. ſolche hal⸗ 
aller Tage ten, to Sup, to eat a Supper, ſolche 
s the Day, auftragen, to serve up Supper. 
er happen, Wendmarfr, (der) der Markt oder 
ood Even. | MNeßabend, der Vormakt, the Eve of 
bend, - a Fair, the Forestalling of a Market. 
en Abend, Wendmuſik, (die) a Serenade, a Night- 
es Abende) „Mastck. , . 
ge Abend, Ubendopfer, (das) the Evening · Sacrifice. 
„ theEve, Wendregen, (der) an Evening - Rain; 
Eve. 3) also an unseasonable or late Rain. 
), Wen, Vendroth, (das) (the Redneſs of the 
Yendrothe , (die) PSkyar Sun set. 
Fen. Wendſchicht, (die) Term of the German 
Twilight Miners which is, to begin their Task 
ne Decline |, in the Evening and work all Night. 
| Wendſchein, (der) see Daͤmmerung. 
Wendſegen, (der) the Evening - Prayer. 
x - Prayer, | Lendſeite, (die) the Western Side, West- 
ng's Con- |, Side, | 
Abendſonne, (die) the Setting - Sun, the 
Bell or. | Lustre of the Setting - Sun. 
Wendſtern, (der) rhe Evening - Star. 
Chase. (Venus. 
r Supper, | Abendſtunde, (die) the Evening - Tide, 
or West- | Mock - shade, Dusk of the Evening; 
ons. in | Evening - Hour. a 
Wendthau, (der) Evening - Dew, 
nt of the | Wendtiſch, (der) the Supper Evening- 
ries, Meals. Ich habe den Abendtiſch bey 
untry of | ihm, I sup with him every Evening, 
« or the I. be provides me with Suppers. 
weste: Abendtrunk, (der) an Evening - Draught, 
a Beverage at Night. 
ng tothe | Abenduhr , (die) a Sun+ Digl, which 
.<mant, Shews the Hours only in the Afternoon. 
iche e' Abendviole, (die) see Nachtviole, 
tal Part, | Abendvogel, (dex) a Butterfly chat flies 
about only at Twilight, see Daͤmme⸗ 
g - Star, | rungsfalter, | 
Wendvölker, (die) the western Nations, 
Song of — that inhavit the western Coun» 
ies. | 
Air the | Abendwaͤrts, adv. westward, to the 
ning of |} West, towards the West. 
; of the Wendwind, (der) 1) Westwind, 4 wes- 
terly Wind or Western- Wind. ein 
ure — ſtarker Abendwind, a. stout or stiff 


T7 


"Aberglaubig , adj. et adv. supe 
'Aberkennen , v. irreg. 2. to give 
"Abermalig, adj. anew, 
'Yberndten , v. r. 4. 


»Aberraute, | 
\Aberwts , (der) Lightheadedneſs , the 


1 


West. 2) 4 Wind that blows at Even» 
ings, an Evening - Breeze. 


bout, also an Evening Clu 


Adventures. 


"Abenteuerlich , adj. strange, surprizing. 


wondrous, moustrous, prodigious, 
odd, . 


Abenteuerlicherweiſe, serengely 2 
r Y» by 


strously, ominously, won 
venturously. 


Abenteuerlichkeit, (die) a strange Cir- 


cumstance, a prodigious Affair, Ad- 


venturesomeneſs. 


Abenteurer, (ein oder der) an Adven« 


rurer. 


Aber, conj. but. aber doch, but yet. 


aber gleichwohl. however. aber auch 
but also. der aber, or else. nun aber, 
now but, doch aber, yet, dennoch aber, 
and yet. dem ſey aber wie ihm wolle, 
yet for all that. aber, aber! but alas? 
aber wißt ihrs gewiß? ay but are you 
sure of it. 


Aberacht, (die) s double Ban; ice Obers 


acht. 


»Aberben / vt r. 4. to get by Heritage. 


Aberglaube, (der) Superstition, a va) 


Abendzeche, (die) an Evening Driokings 
"Abendzeit , (die) the Evening + Tide, N 


Evening - Time. Y 
Abenteuer, (das van Adventure a strange, 
odd Accident, a Chance, Prodigy. 
auf Abenteuer ausgehen, to go seek 


1 


false, foolish Relief and Worship, #n'Þ 


illinformed Credulity about Matrers of 
Religion, Rigotry. | 


rstitious, 


« 
4 


bigotted. aberglaͤubiſcherweiſe, super | 


stitiously. 


Verdict, to cast one in his Suit, Eg 


war ihm gerichtlich aberkannt, ke nach 
got a Verdict given against him. | 
Abermal, adv. again, once again, ones 


more a second Time, a new, # freshy 
aber und abecmal , reiterated Times, 

what is done 
again or a second Time, a fresh re 
peatedly, abermalige Bitte einlegen 
to iterate a Petition. ein abermaliges 


Verlangen , a repeated Desire. 
to reap, to ant 


down and gather in the Corn, to get 
in Harvest, to clear the Field of all 
the Fruits. Die Aberndtung, che Hax. 


vest Crop. | 
Abraute, Eberraute, ® 


Plant Southern w 


deing out of one's Wits, Dotage, Fren: 
ZY , Madneſs , Revery, Sengeleſsneſs 
Foolineſs, Sillineſs. I 


Ll 
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Abe 


Aberwitzig, adj senseleſs, hairbrained, 
lightheaded, crackbrained, frantick, 
- disrracted, mad, silly. | 
Abeſchern, v. r. a, et v. recipr. to put 
himself to Sweat or out of Breath by 
„violent Motion, to fatigue one's self. 
Abeſſen, v. irreg a 1) die Mahlzeit 
vollenden, aufhören zu eſſen, to stir 
or rise from Dinner — from Ta- 
ble. abgegeſſen haben, to have done 
Dinner or Dinivg. 2) einen Knochen 
abeſſen, to pick a Bone, 3) einem ets 
was abeſſen, to eat of an other Body's 
Meat. 
Abe tzen, v. r. a. to graze off, to feed 
off, see Abweiden. 
Abfahren, v irteg. a. 1) die Schienen 
von den Rädern abfahren, to wear off 
the Iron — Bauds of a Wheel by long 
- Usage.”2) ein Stuͤck von einer Mauer 
abfahren, to run down a Piece of a 
Wall, driving against it with a 
-Waggon. 3) die Pferde abfahren, er— 
„müden, to tire by over — driving 
Abfahren, v. irreg. mn, 1) mit einem 
Wegen, to drive eff, to set our from. 
2) mit einem Schiff, to weigh Anchor, 
"to set Sail, ro put out to Sea. 3) aus 
der Straße, ro turn out of a Road, 4) 
vom Stiele abfahren, to fly off. 5) aus 


dieſem Leben abfahren, to depart 2115, 


Lite, to go off the Stage of this World, 
Abfahrt, (die) the Departure, Depart- 
+ 10g, Setting out, Setting Sail. 

Abfahrtsflagge, (die) che Flag, that is 
put to the Stern as a Sigrn of setting Sail. 


# Abfahrtsgeld, (das) Monies, which Sub- 


jects pay to the Magistrate, in Case 
they remove to an other Country and 
which is commonly ten per Cent of all 
their Estates, sce Abzus. 
Abfahrteſchuß, (der) rhe Guns! ot, that 
= gerves for a Sign or Notice of a Ship's 
setting Sail. 

EAbfail , (der) x) the Falling down from 
F a higher Place, 2) der Abfall des Laubs, 


—— 


Waſſers, the Cataract. 4) der Fall des 
Waſſers im Springbrunnen, the Cas- 
cade..5) bey einem Rohrbrunnen, rhe 
Spill - Warer of a Conduit- Wel. 9 
eines Doches, the House- Eaves. 7 

der Abfall, die Abgaͤnge von der Ar- 
beit verſchiedener Handwerker, the 
Shavings, Clippings. Shreds, Chips, 
Curtings, $) in Abfall kommen, to fall 


gion, vom Glauben, Apostacy , Back- 
sliding. 10) Abfall von der Treue, Re- 
bellion, Rebelling, Desertion. 
Abfallen, v. irreg. 4. to separate in fal- 
ling, to fall off from a Piece. | 


8 


the, Fall of the Leaf (Leaves,) 3) des 


to Ruin, to Decay, 9) von der Reli⸗ 


Abe 


Abfallen, v. irreg. n. (im Prater. fel] 


ab, im Partic. abgefallen.) x von e 


nem böbern Orte, to tall down from 


a higher Place. 2) von den Baumen, 
to fall off or drop Gown, 3) der Kalf, 
die Tuͤuche faut ab, the Lime, the 
Plaistering falls off, 4) dat Waſſer fall 
ab, we Flood subsides. 5) von der 
Religion, to apostatize, to backslide 
in Religion, 6) abfallen, untreu wer 
den, to desert, revolt, turn Traitor, 
to rebel — his Sovereign or Mas 
ter. 7) abfallen, abnehmen, mager 
werden, to grow lean, meager, $)ahs 
fallen, (von Ferben), to tade, loge 
its or their Lustre. 9) der Wein ſallt 


ab, rhe Wine turns. 10) das Schi 


fällt ab the Vessel or Ship is dnving 
from her true outse. 


'Abf..Uig , ad. liable ro falling down or" 


off, of quitung its Hola. 

"Ab/allsrdhre + (die) tue Pipe, or Con- 
duit Pipe, which leads the Spill- W. 
ter, off again. | 


4 v. r. a. (Term of the Tau- 


ners) to clear away or cleance with 
the Shavi g - Knite, ein Fell abfalzeny 
to shave a Hide 

Abfangen, v. irreg. a. die Tauben, to 
catch or snaten away any one's Pigeons, 
2) ſeinem Nachbar das Waſſer abfan# 
gen, to turn his Neighbour's Warer 
off, 3) einen Hirſh, eine Sau abs 

fangen, ro kill a Stag a wild Boar 
with 
like. 4) abfangen, ſtuͤtzen, to unfer- 
prop a hollow balsage in a Mine with 
T:wber, | 

'Abfarben, v. r. a. to g ve the Leather 
its proper Colour or Die. 

»Abfaͤrben, v. r. n ro ſose Colour (vom 
Tuch.) Es farbt ab, ut stains, it sul 
lies. | 

Ab faſſen, v. r. a. etwas ſchriftlich, w 
make a rough Draught, to project, 
write down, compose, commit to un- 
tiog; to druw up a Sentence &c. 


das Abfaſſen, the Act of Drawing 
die Abfaſſung, > up or coming 4 
$25 3 the Composition 01 Etaborte 
tion of a ritt The minute or fir 
Draught of any Writing, the Project, 
Design, Contrivance, the Compiling, 
Collecting. 
Abfaſten, v. r. a. ſich durch Faſten ent 
kuaften, to inkeeble, to enervare et 
consume one's Spirits by Fasmng: 
Seine Suͤnden abfanen, durch Faſten 
buͤßen, rs expiate or atone for his Sins 
by Fasting. | 
Abfaulen, v. x. n. to rot, decay, purrÞ 


a Sp-ar with a Hanger or the 
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is dnving 


wosume, grow or beeume putrid, to 
full away by vutrefaction, 

Lumen 4 v. r. a. to skim take off the 
Kum see Abſchaumen, Er iſt ein abs 
Punt oder abgefeimter Schalk, 

has 8 Subtil, a crafty Knave, an 
grant Knave , Rogue, 

echten, v. irreg, a. to get by Fight- 
ing. ſich abfechten, durch Fechten 
entfriften , to fatigue , enervate him- 
elf by or with Fighting. Abgeſloch⸗ 
ten / Spent with Fignting, 
federn, v. r. a. to plume or pluck 
off the Fearhers, to pluck of the 
Geese's Down - Eeathers. | 
fegen, v. r. a. to wipe off the Dust, 
to clean, to scour, to rub or brush 
a Thing clean. eine Wand abfegen, 
to rub or finish down a Wall. 


down or ſs Abfegen, the Act of Cleaning, 
t Abfegung, P Cleansing, Clearing, 
or Con- Scouring, Wiping of Brushing. 


Spill-Wes 


the Tan- 
„ce with 
abfalzeny 


uben, to 
Pigeons, 
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's Warer 
Sau abs 
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Pfeilen, v. r. a. to file, or file off, to 
file away, 

Wfeilicht, (das) Fleilſpaͤne, File- Dust, 
Filings also Parings, Clippings. 
Þfeimen , see Abfaumen. 

Wfertigen  v. r. a. to dispatch, expe- 
dite, to Speed. ein Schiff abfertigeu, 
to forward a Veſsel. einen endlich ein⸗ 
mal abfertigen, to dimiſs one at last. 
tinon kurz oder kahl abfertigen , to re- 
turn one a sharp Answer, to give him 
his Packet, to dismiſs him with a sharp 
Reply. einen ſchleunig abfertigen, ihn 
tödten, to dispatch one quick, _ 

le Abfertigung, Dispatch, Fxpedition, 
Speed. eine hoͤhniſche Abfertigung, 
a sornful Reply, Retutation,. Er hat 
ſeine Abfertigung erhalten, he is dis- 
patched, has his Answer. , 
Wfeſſeln, v. r. a. to unferrer, to release 
one of his Fetrers, Shackles, to un- 
chain to unshackle. 

feuern, v. r. a. x) ein Gewehr, to 
fire, to discharge a Gun. 2) auf den 


Schmelzhuͤtten das Feuer abgehen 


lafſen , to cease Firing, to blow out. 
Die Abfeuerung, the Act of Firing, 
Discharging a Gun, the Act öf Ler- 
ung the Smelting Fire go or blow out. 
Wfiedeln , v. 7, a durch Fiedeln, durch 
bin und herreiben abſondern, to se- 
parate by rubbing to and fro. 

bſiedern , v. r. a. (in Glazier - Work) 
to cut pare or clip the Extremities of 
Glaſs off 

bfilzen, v. r. a. to check, chide, re- 

ke, reprove or reprimand one. 

bfiaden, v. r. a. to content, satisſy, 
to give any one his Due. Sich mit, 
einem abfinden, to aglee, transact, 


* 


wr. 5 


- 


clear Scores with one. Eine abgefun⸗ 
dene Tochter, a Daughter that has re- 
ceived her due Inheritance. Die Abs 
findung, Satisfaction, Armends, Re- 
paration of Damage, Convention, Agree- 
ment &c. the Satisfying of any one on 
Account of his Claims or Demands. 
Abfindungsgelder, Monies that must be 
paid by him that inherits a Feof in Or- 
der to clear the Debts there of. | 
'Abfutnen , y. r. a, to beat the lron thin- 
,_ ner with the Tail-end of the Hammer. 
Abfiſhen, v. r. a. 1) ausſiſchen , to 
fish a Pond empty, to take all the Fizh- 
es out of it. 2) das Fett abſiſchenz 
to scum or scoop the Fat off, to rake 
away the Cream or the verybest for 
himself. 3) einem eine Heimlichkeit 
abſiſchen, to fish our, pump, siſt a 
Person by sly Questions. | 
Abſitzen, v. r. a. to smooth a plaistered 
Wall, wich the Sprinkling - Brush, 
„Abflachen, v. r. a. see Abdachen. 
Abflattern, v. r. recipr. ro fatigue by 
Fluttering (of Birds and Fowls) to 
flutter, a 
'Abflattern; v. r. n. (of Birds) to unnestle, 
to dislodge, to brush away (of Per- 
sons) to march off. A 
Abflauen, v. r. a, 1) die gepochten Grze 
abwaſchen, to wash rhe. milled or pla- 
ted Ore, 2) gewaſchenes Zeug in kal⸗ 
tem Waſſer abflauen, abſpuͤlen, 10 
rinse washed Linnen in cold Water, 
»Abflaufaß, (das) the Tub in which che 
washed Ore is watered over again? 
"Abflauheerd, (der) the square Frame 
in which the milled Ore is wash ed by s 
the Water running over it. _ 
Abſiedern, v. r. a, ro cleanse the Thresh- 
ed and Winnoved Corn with a GS 
wing fastened to à long Pole, 
Abfleiſcheu, v. r. a. 1) to shave the Te» 
maining Flesh from the Hides, as} 
Furriers, Tanners &c. 8) to pick the 
Flesh off from a Bone, 3) to tear, to 
rent. 0 | 
Abflichheerd, see Abflauheerd. 
Abfliegen, v. irreg. n. 1) to fly away ory 
off. 2) ſchnell wie ein Pfeil abfliegen, 
to dart, to fly oft like an Arrow. flog 
ab, flew oft, abgeflogen , floien off 
darted. ** 
Abfließen, v. irreg. n. to ebb, vo flo 
off, ro run down. Das Abſite Fen der 
Strome wo Ebbe und Fluth gehet z 
the Ebbing of Rivers Die Abflies 
ßung, the Falling or Running dong 
of Waters, Ebbing. N 
Abfloͤhen, v. r. a. recip. to look; forandy 
careh Fleas. A 
Abſtoͤßen, v. r. a. to float Wo od oy ö 
ing 


' 


. 


, 


"bf 


dung, the floating dowv a River, 
fluß, (der) the — or Running 
; of Water, the Discharge of We- 
ter. 1) der Ab- und Zufluß des Meers, 
the ebb & Flow of the Sea, 2) eines 
Flnſſes, the ebbing of a River its flow- 
ing downward towards the Sea. 3) 


in einer Kuͤche, the Sink. 4) des Re⸗ 


genwaſſers vom Dache, die Rinne, 
the Gntter. 5) des faulen Waſſers 


auß einer Stadt, the Sewer, 6) — 


auf den Gaſſen, a Kennel in the Streets. 


"SE 


9) 
"ot; 


the Place, from whence a fluid Bo- 
flows oft, away or down ward, 
dern z see Abfordern. 


Abfolgen, v. 1 n. (verabfolgen laſſen) 


to let any one have what he wants, to 


do let him take, to yield. it up to bim. 
Die Abfolaung , che Remittance, or 


Vielding of what had been with held 
from any one. 


Abfordern, v. r. a. 1) einem etwas, to 


. 
4 d 
1 
. 
1 
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L Abformer, v. r. a. 


as, Abfordern, 
die AAbforderung, 


denaand, require of any one, to ask 
for, etwas abfordern, ro come for a 


Thing. etwas abfordern laſſen, to 


send for a Thing. etwas wieder abs 
fort)ern, to demand a Thing back again, 


einem Rechnung abfordern, to call to 
+ Account. 2) von einem Orte abfor⸗ 


deru oder wegrufen, to call off. 
aus einem andern Dienſt abfordern, 
zur uͤckfordern. to recall. demand, re- 
quire out of an other's Service. 4) 
durch den Tod abgefordert werden, to | 
be fetched off or called away by Death. 
1) einer Perſon 
oder eines Dinges, 
the Demand, Revocation, the Calling, 
Aslting. for. 2) einer Rechnung, the 
Calling to an Account. 3) einer Schuld, 
the Demanding, asking for, Requiring 
of a Debt. 
ta form, frame, 
sha pe, madel, manld, to take a Par- 
teri1;, to take the Figure of any Thing, 
to counterfeit it. ; 


; 'Abforſchen , see Ausforſchen. 


— 


bfragen, v. r. a, to examine strietly, 
see Ausfragen. 


| *Abfr2}en , v. irreg. 3. 1) die Blatter, 


to nibble, the Leaves, die Knoſpen, 
to Hnap the Buds, das Gras, to browse 
the Graſs, das Getreide, to forage 
the Corn, to feed upon it, 2) der 


Kre bs hat ihm die Naſe abgefreſſen, 


the Cancer has eaten his Nose away, 


'3) der Gram frißt ihm das Herz ab, 


Grief kills him, .gaaws or breaks his 
Heart. ſich ſelbſt das Herz abfreſſen, 
to brealc your Heart by continual car- 


% 


10 
| the River, to make to float, Die Abs 
'A 


Abf 


king Cares, 4) das Fleiſch von einen 
Knochen, to Gnaw or pick a Bone, 
einem etwas abfreſſen , to feed or 
f-ast upon an other's Cost. 

Abfrieren, v. irreg. n. 1) to chill, daß 
Waſſer, der Teich iſt abgefroren, the 
Water, tse Pond is frozen in or up, 

2) to be blasted with Cold. die Nast 

iſt ihm abgefroren, he has lost his 

„Nose by Frost. 

Abfrohaen, v. r. a, to pay a Debt or 
advanced Money by doing gervile 
Work, Average, or drudging Day's 
Work. 

Abfuhre, (die) the Transporting by 
Carriage, Removing or Bringing aw 
of Commodities. die Avfubre des Gy 
treides , the Exportation of Corn, 


give, to deliver unto him, to remit, Abfuͤhren, v. r. a. 1) to carry off of 


away, to transpatt on Waggons, to te- 
move, to export. 2) das Geſchuͤtz vom 
Wall abfuͤhren. to remove the Or- 
nance. 3) vom rechten Wege abfüh⸗ 
ren, to lead astray, 4) eine Schild 
wache abfuͤhren, to relieve a Sentinel. 
5) das Waſſer abfuͤhren, to draw of 
the Water, to drain a Pond, 6) vers 
mittelſt der Arzeney, to purge, to 
cleanse by Physick, die Feuchtigkei⸗ 
ten abfuͤhren, to expel the Humour. 
4) ſeine Zinſen, Schulden abführen, 
to pay his Rents, to clear his Debts, 
8) abgefuͤhrtes, d. i. abgenutztes Ci 
ſen, Worn - out or waste Iron. 9) ab 
fuhren , zur Vollkommenheit fuhren. 


(bey den Drahtziehern,) to Wut |, 


„draw till it is fine enough, 
Abeuͤhrtiſch, (der) Abfuͤhrungstiſch, the 
„Michme to Wire draw Gold or Silver, 
Abfuͤhrung, (die) the Act Transport- 
ing, Removing or of Copveying away, 
2) an Exportation of Inland Products 
3) abfuͤhrende Arzeneymittel. 2 kur. 
gation, Physick, eine Abfuͤhrung uche 
men, to take Physick. 4) die Abfuhs 
rung einer Schuld, the Paying of 1 


edr, 
Abfuͤllen, v. r. 8, to fill out, pour of, 
„to empty, to draw Wine, Beer, 
AbfAlen „v. r. n. ein Fiillen werfen, w 
Oar, 1 


Abfuͤllung, (die) the Act of Gilling oh! 


of Drawing Wine, Beer &c, 
Abfuͤttern, v. r. a. (die Pferde) to feed 
the Horses, to give them their Nights 
Provender. Die Abfutterung, the G9 
ing of Food or Provender, Feeding 
the Cattle, | 
Abgabe, (die) 1) the Duty to be pay'l 
to a Custom House, Impost, In, 


Tribute. mit vielen Abgaben belaſtet, 


burdened or charged with many by 


q) tie Aba 


xc. thi 
* Ke. 
ang / (de 


Departure, 
oing oft. 
aare ha 

that Comme 

Utterance. 

ne gerathe 

zink; also | 
r. in 

6 b. 

ther komm 

bring out 0 
ng an Kr 
baang © 

Sache, Di 

grease, Ab: 

of; der © 
is Custom 
rung - Dec 
gang einer 

a Mi:carii; 
dicſem Leb 
Mangel a 
Want. 

Waingig / 

abzang1ge 

and 
le vendib 

1 Posr 5 V 
abgaͤng 

Nandi 

going dow 

dqanglein | 
desmen ſo1 
or broken 

Abgebacen , 

mid of Br 

from the C 


er. 
geben, v 
liver, ich 
ge eben, 
to him. 2 
chen, vor 
ten, Han 
a good! 
Narren, 
Fool, the 
ben, to a 
einen Arzt 
nick. 


) . 
6 N Abe 0 = 
- 


q) eie Abgabe eines Buches, Bries 
ies c., the Delivery of a Book, of 6 
letter &c, ; ' * 
zung, (der) 1) von einem Orte, the 
Departure, Setting our from a Place 
ding oft. 2) von Waaren; dieſe 
gare hat guten Abgang, this or 
that Commodity sells well. has a good 
Uiterance, 3) in Abgang in Abnah⸗ 
ne gerathen. 
ink; also to begin to decay, to grow 
poor. 4) in Abgang kommen, ro grow 
our of Use. 5) in Abgang bringen 
wer kommen laſſen, to abolish, to 
bring out of Use, to suppreſs. 6) Abs 
ng an Kraften, Decaying of Strengt!:. 
losung oder Verminderung einer 
Sache, Diminution Leſseniug, De- 
kreise, Abatement, Waste. 8) in Ab⸗ 
of; der Nahrung kommen, to lose 
Customers. der Abgang der Nah- 
tung, Decay of Trade 9) der Abs 
gang einer Leibesfrucht. a Abortation, 
a Miscarriage. 10) der Abgang aus 
dieſem Leben, the Exit. 1) Abgang, 
Mangel an etwas leiden, to suffer 
Want. 
haingig - adi. 1) von Waaren, eine 
abgaͤngige Waare, a Commodity of 
. and quick Consumption, salea- 
le vendible. 2) eine abgaͤngige Poſt, 
1 rost or Mail that is about setting out. 
z) abginging , abnehmend, deciming, 
diminishing, 4) abgangig , bergad, 
going downward, down Hill. 
Pgaͤnglein, (die) a Word used by Tra- 
desmen ſor their Wastings, Clippings 
r Silver, lr broken off Pieces by Working. 
* [lbgebacen , adj. (von Brod) shivered, 


m or up, 


die Naſe 
as lost his 


a Debt or 


g $ervile 
ing Day's 


orting by 
ging away 
re des Ge⸗ 
Corn. 
rry off or 
ons, to te- 
chuͤtz vom 
the Ord. 
ge abfuͤh⸗ 
e Schild 
Sentinel, 
> draw off 


ip ch wid of Bread when its Crust separates 
* _ the Crumb and don't stick togeth- 
_ — geben, v. irreg. a. 1) to remit, to de- 
Abfild liver, ich habe den Brief an ihn ab- 

ne of 4 gegeben, 1 have delivered the Letter 
5 to him. 2) abgeben, (ſeyn, ausma⸗ 

our out, den, vorſtellen.) einen guter Solda⸗ 
; ten, Handelsmaun abgeben. 10 make 
rfen / w good Soldier, Tradesman. einen 
Narren, Spitzbuben, to play the 

ing ou, | £991, the Knave, einen Mittler abges 
den, - act the Part of 6 

einen Arzt abgeben, to practise Phy- 

— 15 zel. 3) Geld auf Wechſel abgeben. 
he Give | buy Bills of Exchange and remit 
Feeding them to your Friends. hat er abzuge⸗ 
ben oder zu nehmen, zu remittiren 

e payl oder zu traſſiren? has he to remit or 
Tis, | d. draw. 4) ſich mit einem abgeben, 

. laſteh mit ibm einlaſſen, ro meddle, to deal, 
„Tas | e have Intercourse with one. 5) eis 


nem etwas abgeben. to reprimand 


11 


to fall to Decay, to 


Abg 


one, to pay one off, to give him a 
smard Reply. 6) Zoll, Steuern abs 
geben, to pay Taxes &e. 7) einem 


einen Theil wovon abgeben. to share 


or divide a Thing with one, to give 
i him some Part. 8 | 
Abgeber, (der) the Giver, Deliverer, 
Remittent. | 
Abgebeten, deprecated &c. see Abbits 
Abgebildet, formed, see Abbilden. 
Abgebiſſen, bitten off, see Abbeiſſen. 
einem kurz abgebiſſene Antworten ges 
ben, to snuff at one. 
Abgebracht, abolished 


nen. 
Abgebrochen, droken off. abgebrochene 

Stuͤcken, broken Pieces, Fragments, 

Scraps, Clippings; see Abbrechen. 
Abgedankte Soldaten, disbanded Sol- 


diers. ein abgedankter Officier, a dis- 


miſsed, a broken Officer. | 

"Abgedroſchen , rhreshed . beaten, may 
led; banged, cudgeled; see Abdre# 
ſcheu. 


'Atqedrungen , extorted from &c. see 


Avddringen , Abdraugen. 

"Abgefallen , fallen fall'n or dropt off or 
down; see Abfallen. 

'Abgefaſſet, projected, composed, drawn, 
written &c. see Abfaſſen. 

Abgefaumt oder Abgefeimt, adj. shrewd, 
sly, crafty, cunning. ein abgefaums 
ter Böſewicht, an arrant Rogue, ein 
abgefanmicr Schalk, a sharp Blade, & 
slv, a subtle Knave, 


Abgefloſſen, flown off; see Abfließen. 
Abgefordert, called of, or away, ferch= 


ed off, demanded, asked forz $06 
Abfordern. | 


Abgefundene Herren, Prinzen 1, _ 
ns 


naged Lords, Princes &c. see 


den, 
Abgegeben, delivered; see Abgeben. 
abgegebene Gelder auf die Leipziger 


Meſſe, Mosey given upon Bill of Ex- | 
change, payable next Leipzig - Fairs 


Abgegoſſen, 1) tounded. 2) decanted, 
poured off; see Abgießen. 
Abgegrabeu, digged oft; «ee Abqraben, 
Abgehalten, detained, kept off, with 
held, kept baak, hindered, stopt; see 
Abhalten, Zuruͤckbalten. | 
Abgehauen, cur off, lapt off, chope off, 
cut down, see Abhauen, ein abgehaue⸗ 
ner Baum, a Log, Stock or Stump 


of a Tree, a Tree that is cut down or 


felled. 
'Abachen , v. irreg. 2. 1) im Gehen abs 
ſondern, abnugen , to wear of or oue 


&c. see Abbrin⸗ | 
gen. | 
Abgebrannt, burnt down; see Abbren⸗ 


4 


by 


wear off or lose one's Heels. 


sure a Distance by Striding or by Steps. 
Abgeben, v. irreg. n. 1) to depart, to 


go, to go away, to take the Rod, to 
set out. abs und zugehen, to go to 
and fro. 2) abgehen vom Schauplatz, 
to go off, to retire, with draw from 
the Stage, to take his Exit. 3) mit 


Tode abgehen, to depart this Life. 


4) mit der Poſt abgehen, ro set out 
with the bost or with the Stage - Coach. 


mit Extrapoſt abgehen, to take Post, 


or Post- Charse. 5) von einer Sache, 
von einem Vorwande abgehen, to go 
or turn from the Matter in Hand, to 
swerve, to go from one's Subject, von 


eines andern Meynung abgehen, to. 


differ from one in Opinion, 6) vom 
rechten Wege abgehen, to go astray, 
to lose one's Way, to straggle, to de- 
viate. 7) die Farben gehen ab, the 
Colours fade, wear off or go out 
change. 8) die Waaren gehen ab, the 
Commodities sell well, are of a quiek 
sale, ich fuͤrchte die Waare werde nicht 


gut abgehen, I fear that Commodity 


wilt stick by me, or will stick upon 


my Hands. Es gehet ſchlecht ab, es 


gehet ab wie Pech von den Haͤnden, 


i does not speed. 9) wohl oder uͤbel 


abgehen, (ablaufen) to succeed, fall 


out, prove well or ill, to have a good 

or ill Iſsne, to end well or ill. 
abgehen an der Summe oder Nech? 
nung; die ubrigen Schillinge muſs 


10) 


ſen an der Rechnung abgehen, the 
odd Shillings ought to be abated 
of the Account. ich laſſe nicht einen 
Heller davon abgehen, 1 would not 
ate one Farthing on't, | would nor 


© allow of the least Abatement, , Fur 


Tara muß zehen und fuͤr gut Gewicht 
ein Procent abgehen, you must dis- 
count ten per Cent for Tare and one 
er Cent for ret. 11) die Leibes⸗ 
rucht abgehen, abortiren, to miscar- 
ry, to abort 12) ſich im Eſſen und 


Trinken nichts abgehen loſſen, ro feed 


es gehen mir zwanzig Dukaten ab, 1 


high, not to abridge Yourrelf of Co - 


veniencies. im Schmelzen abge— 


13 
14) 


hen, to Maste dim14ish, to lose. 


miſs, 1 want zwenty Ducars. 15) das 
Feuer abgehen laſſen, to cease Firing, 
to blow, to let the Fire go our, 16) 
es gehet mir nichts dadurch weder ab 
noch zu, I have no Interest by it. 17) 
wenn die mannlichen Erben in ihm 
absehen ſollten, if the male Heirs 
should happen to be extinct in him. 


127 


by going. die Abſaͤtze abgehen, to 
2) durch⸗ 
gehen, abſchreiten, abmeſſen, to mea- 


= 
# \ 


18) von einem abgehen, ni 

„von ihm kaufen, to leave — 

Abgehend, adi 1) diminishing , lesen. 

„ing. 2) declining, 3) going off 

Abaehoben , raken off, 

88 Werben. ; 

geholfen, remedied, helped, relj 
ved &c. see Abhelfen. Nee 

Abgeizen, v. r. a. to deprive, to obtin 
by Avarice, 

Abgekommen, grown out of Use; 38 
Abkommen. 

Abgekuͤrzt, shortened, bated, leſsenel 
abridged; see Abkuͤrzen. 
"Abgeladen , unladen, unladed, dische · 
ged, disburdened; see Abladen. 
Abgelaſſen, let off, remitted, unbent 
loosened, ceased, drained, emptiel; 

see Ab: aſſen, 

Abgelaufen, run off &c, meine dt 
iſt abgelaufen, my Watch is dom 
abgelaufene Schuhe, Shoes that ar 
worn out, Die Zeit iſt abgelaufen 
the Term is expired, 

Abgelebt, adj. 1) old, aged, decrepit 
decayed, infirmed, 2) abgelebt, d.. 
verſtorben, dead, deceas2d, die abs 
gelebten Seelen, the Souls of the Ds 
ceased, 

Abgelegen, adj. distant, out of the 
Way, a great Way oft, far off, remdte, 
Abgelegener Wein, reposed , settled 
Wine. 

Abgelegenheit / (die) Distance, Remote 
nets. 


Abgelegt, adj. partic, laid off, lain aide 
cast; see Ablegen, ein abgelegte 
Kleid, a cast Suit. 

Abgeleibte Seelen, separated Souls. 

Abgeliehen, abgeborgt, borrowed from. 

»Abgemattet, adj. part. weary, fati 
defatigated, see abmatten, 

Abgemeſſen, measured, determinated; 
sce Abmeſſen. : 

'Abageneiat , adj, disaffectionate, unkind 
i!l affected unfavourable, unfriendy, 
er iſt mir abgeneigt, he has an Auer. 
sion to me. 

Abgeneigtheit, (die) Disaffection. Avet 
sion, Uukindneſs, Repugnancy; ee 
Abneigung. 

Abgenommen, taken off, or down; 
creased ; see Abnehmen. 

'Abagendthiat , abstorted, extorted, for 
ced; see Abnoͤthigen. 

„Abgenutzt, worn our or off, consumed 
wasted spent by Use; see Abnußen. 

»Abageordnet, deputed, delegated; 
Abordnen. : 

Abgeordnete, (die) Deputies, Deleg# 
tes or Legates ein Abgeordneter! 
Deputy, Delegate or Legate. dag 

ge 


de 


| geordneter 
or Subdele 


heaved or liel] dc 


abgeredete1 
eed upo 
abgeredete1 
act by Con 
gerieben, 
zeriſſen 7 
geritten, 
broken ! 
übertrieben 
over - ridde 
eſagt 
ted. ein e 
red, a SW. 
geſandt / 
ſenden. 
Ibacſandter, 
reign Pr.n 
ein hoher 
dor or Em 
Nuncio. 
tin Geiſtli. 
geſandter 1 
upon an E 
ner Stadt 
or Deputi 
Collegit , * 
Waeſandtin 
Embaisad4o 
Waeſandt\ct 
Waeſcharre 
Dust gathe 
ing &c. 8. 
Waeſchaum 
Abſch aum« 
Wacſtdiedet 
parted , de 
abgeſchieds 
führen, t 
Lite. eine 
then, to 1 
Igeſchlagen 
cut, pulle 
zed, deni. 
de abgeſch 
falls of Fr 
Ubgeſchliffc1 
Abgeſchliſſer 
leißen. 
Ugeſchmack 
ty, that ha 
leſs, 2) 1 
pleasant, 8 
" eulous, e 


a flat or 


A 
| Wo 


- 
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er Subdelegare. { 
xathen , diſsuaded ; see Abrathen. 
derben, v. r. a. to curry. im niedri⸗ 


Jen Scherze abpriigeln, to cudgel one, 


ts bang, maul, belabour one, 
ereder , part. paſs, et adj. concerted. 
abgeredetermaſjen , in the Manner a- 


„to obmal fteed upon, according to Agreement, 


abacredetermaſen zu Werke gehen, to 
xt by Consent (de concert.) 

gerieben, rubbedd off; see Abreiben. 
zriſſen , torn of; see Abreiſſen. 
geritten, 1) ein abgerittenes Pferd, 


, dische broken Horse. 2) ein abgerittenes, 


|, unbent, 


s that are 
bgelaufen 


decrepi, 
lebt, d. i. 
, die ab 
of the De 


ut of the 
J, remote, 
1 , Settled 


Remote 


lain aside 
bgelegtes 


ouls, 
ved from, 


fatigued, 
-minated; 
, unkind, 
1friendly, 
an Aver- 


zn, Aver- 
ncy; bee 


own; de 
ted, fot 
onsumed, 


(bnuget, 
red; 


ibertriebenes Pferd, a foundered, an, 


over- ridden Horse. ry 
eſagt , disclawmed , unsaid, retrac- 
red. ein abgeſagter Feind, a decla- 


enden. 

Wbacſandter, (ein) an Envoy of a sove- 
reign Pr.nce or State; a Meſsenger. 
tin hoher Abgeſandter, an Ambaſsa- 
dor or Embatsador, ein pabiſilicher, a 
Nuncto. ein Heimlicher, an Emilsary, 
ein Geiſtlicher, a Mifsionary. als Ab- 
geſandter verſchickt werden, to be sent 
upon an Embaſsy. Abgeſandte aus ei— 
ner Stadt oder Landſchaft, Delegates 
or Deputies. ein Abgeſaudter eines 
Lollegu, a D-pu 


Inbaſsador's Lady, 
Kaeſandtſchaft , see Geſandtſchaft. 


Dust gathered by Scraping or Scratch- 
ing Ke. see Abſcharren. 
Weſchaͤumete, (das) Scummings; see 
Abſchaumen. 

Paeſchieden, separate, separated, de- 
parted , deceased, dead and gone. ein 
abgeſchiedenes, abgeſondertes Leben 
fuͤhren, to lead a Separate a retired 
life. eine abgeſchiedene Frau heyra- 
then, to marry a divorced Woman. 
Pgeſchlagen, 1) beaten off. 2) blown, 
cut, pulled or struck down, 3) retu- 
xd, denied, Obſt ſo von dem Win⸗ 
de abgeſchlagen worden, the Wiud- 
falls of Fruits. 

Ubgeſhlifcn, polished; see Abſchleifen. 
Waeſblifſen , worn out, used; see Ab⸗ 
leißen. 

Wgeſchmackt, adj. 1) insipid , unsavou- 
ty, that has no Taste, (no Relish, taste- 
ls, 2) loathsome, distaseful, un- 
pleasant, absurd, absonous, dull, ridi- 
culous. eine abgeſchmackte Schrift, 
a flat or witleſs Writ, abgeſchmackte 


| 13 
geordneter Richter, a Judge Delegate Reden, ungereimtes Zeug, absurd, | 


ty. | 
Waeſandtin, (dic) the Embaſsadreſs, an 


Wzeſcharrete, (das) the Scrapings, 


Abg 


„ impertinent Speeches, nonsensienl Stuff. 
Abaeſchmackterweiſe, adv. insipidly, ab- 
surdly, ridiculously, nonsensically, 

sillily, impertinently. * 

Abgeſchoren, $haved, shorn off, abges 
ſchorene Haare, Shavings. abgeſchors 
ne Wolle, Shearings die abgeſchsrs 
ne Wolle von einem Schaf beyſams ? 
men , the Fleece of a Sheep, 4 

Abgeſchoſſen, 1) shot off, s otten off. 
2) dropped down, 3) faded; see Abs 

„ ſchießen. 8 

Abaeſchrieben , copied, transcribed ; see 
Abſchreiben, ins Reine abgeſchrieben, 
copied fairly. 

Abgeſchritteu, measured by Stap 
Abſchreiten. 7, EN 

Abgeſchworen, abjured, forsworn, see 
Abſchworen, 

Abgeſehen, 1) learned by Seeing. 2) y 
Avaeſepen ſeyn, worauf, to be desig- 
ned or aimed at &c ; see Abſehen | 

"Abaeſeſſen, vom Pferde, alighred from 
a Horse, dismounted ; see Abſitzen. 

Abgeſotten, boiled, sodden; see Abs 
ſieden. 21 

"Abgeſponnen, $pon off; see Abſpinnen. 

Abgeſprochen , abjudicated &c. see Abs 
ſprechen, | 

Abgeſprungen, sprung off; seeAbſpringen:; 

Abgeſtanden, 1) palled, dead. ein abs 
geſtandener, verrochener Wein, a pal> 
led, dead Wine. ein abgeſtandener 
Fiſh, a dead Fish 2) quitted, de- 
sisted from &c. see Abſtehen. 

Abgeſtiegen, alighted, deseended &c. * 
see Abſteigen. ö 

"Abgeſtochen , cut off &c. see Abſtehen. 

'Abaeſtoblen , stollen from one &c. see 

„Abſtehlen. "oF 

Abgeſtorben, deceased, dead, departed 
this Life, expired; decayed, faded &c« 
see Abſterben, der Suͤnde abgeſtorbeng 

„Ito be dead to Sin. ; 5 

„Abgeſtoßen, thrust off; see Abſtoßen. 

Abgeſtrichen, 1) wiped off. 2) stricken 

„off; see Abſtreichen. 

Abaethan , 1) put off, taken away, re- 
moved 2) abrogated, abolighed. 3) 
accommodated, decided. 4) balanced, 
cleared &c. see Abthun. 5) Killed, 

„executed &c. | 

Abgetragen , part. paſs, off Abtragen, 
which see. . 

Abgetreten, 1) trod off. 2) gone off, 

3) resigned. 4) given up, retired. 3) 
von der Buͤhne, left the stage &c. ses 
Abtreten. 

Abgetrieben, 1) driven off, chased away. 
2) tried by the Test or upon the Cop» 
pel; see Abtreiben. : 

Abges, / 


__ 


'Abgewahren , v. r. a. (in Mining.) to 

: discharge in the Counterbook, 

Abgewahrszettel , (der oder cin) a Note 
or Ticket of Discharge. 

*Abgewandt , turned off or aside, aver- 
red, diverted, abalienated ; see Ab⸗ 

 wenden.. 

"Yogewaſchen „washed off, see Abwa⸗ 
chen. 

Abgewichen, declined, turned from, 
= receeded; see Abweichen. 
Abgewieſen, repulsed, rebuffed, rejec- 

ted, not admitted, refused, denied &c. 
see Abweiſen. : 
Abgewinnen, v. irreg. 4. 1) to gain, ro get, 
to win at Play or from one, to ger the 
Price, Profit Advantage, to be a Gain- 
er. einem abgewinnen, to bear one 
mt Play, to get tie better of one, to 
foil him, einem alles Geld abgewin⸗ 
nen, to wipe one of his Money. 2) 
dem Feind eine Schlacht abgewinnen, 
to win the Battle, to beat the Enemy. 

3) einem Schiff den Wind abgewin- 

nen, to get the Wind or Weather gage 

of a Ship. | | 

Abgewogen, weighed, see Abwigen. 
Abgewöhnen, v. r. a. 1) ſich etwas, to 

| g 
' @disaccustom, to leave off or break 
one's self of a Custom, to disuse. 2) 

einem etwas, to Wezn or break one 

of a Habir. gewohnt euch dieſen Ei⸗ 
genſinn ab, leave or quit this ill Hu- 
mwmour. 3) ein Kind abgewoͤhnen, ents 

: wohnen, (in Berlin ſpeuen) ro wean 

j s Child. 

Abgeworfen, pulled, thrown, broken 

„or cast down or off, see Abwerfen. 

Abgewunden, wound off; see Abwin⸗ 
den. 

4 "Abgezogen , rt. pals. von Abzichen. 

5 1) drawn off, retired. 2) pulled off. 

. $) substracted, deducted. 4) distil- 

led &c. . 
bgezwungen, forced out or from &c. 
see Abzwingen. 

Abgießen, v. irreg. a. 1) etwas fluͤſſiges, 
to pour off, to clear or decant a Liquor, 
to trans vasate. 2) in eine Form gie⸗ 
ßen, to found, to cast in a Mould. 

Abgießer, (der) the Founder, Moulder, 

Abgießung, (die) the Act of Pouring 
off, Decantation; the Act of Moulding, 

Casting. 

2 Abgift, (die) see Abgabe. 

Abglanz, (der) Resplendence; Bright- 

0 neſs, the bright Picture of a Thing: 

it is also used of the lmage of God. 

Abglatten, v. r. a. to polish, to make 

smooth, to sleek, to plane. 


$ *Abalcichen, v». r. 2. gleichmachen. to 
make or render equal, to <qual or 


_ | 


Abgraben, v. irr. a. x) das Waſſer, to 


Abaraͤmen, v. r. recipr, to grieve, u 


Abgraſen, v. r. a. 


das Abgraſen, 
die Abgraſung, 


*Abareifen , v. irr. a. 1) to wear off by 


* ah 
e Abgleicht 


equalize, to requite. di i& Finger 
the Act of Equalling, of making equi le one s Fi 
, of Requiting. reinen, 
Abgleiten, v. irreg. a. to slide, to gl mue 
to take 4 wrong or false Step, yl Tears. 
Abgleiten, Slipping, Sliding, Mund 
Doing a wrong Step. it, a Prec. 
Abglimmen, v. irr. et reg. n. to bunlles Meere 
to Ashes, to Cinders die Koblallde Ses. 
ſind {on abgeglommen, oder ab zunſt, < 
glimmet, the Coals are already bumf ill. Dis 
As. Ashes. wart Sp 
Abglütſchen, v. n. see Abgleiten. Piinſtis 1. 
Abgluͤhen, v. r. a. to 4 red hot, u fal. disaffe 
„ purge by Fire. ftig uu | 
Abgott, der) an Idol, a false God. &}abgunſtig | 
iſt ſein eigener Abgott, he idolizes MIilously » | 
ownself, he is very self - conceit zuͤnſtigkei 


einen Abgott aus etwas wachen, je gurgeln, 
mand oder eine Sache uͤbertrieben lig] worry, ses 
ben, to make an Idol of one, of angfſhgurten - \ 
„Thing, to idolize one, ungird yo! 
Abgoͤtter, (der) an Idolater, a Wor| the Girdle. 
„ Shipper of idols, of false Gods, Degen to 
Abgotterey, (die) Idolatry, 1dolarrizing,| w disarm 
the Worshipping of Idols, of talse God urten / to 
or «Deities. Abgdtterey treiben, ufiuß, (de 
commit Idolatry, to idolatri- e, to wor| Thing inte 
ship Idols. ein Weib das Abgöttere 1 go 
treibt, an Idolatreſs. ing, the ( 


Abgoͤttiſch, adj. idolatrous, addicted or 4 Liquor ir 


given to Idolatry, worshipping Idols Fibguteny v. 
auf eine abgdttiſche Art, adv, idol-| K an Her 
trously. Mm 4 
1 Daughte' 
bgutung ( 
nage. 
bbaaren od 
the Hair. 
lohgerbert 
tien wegn 
w the 
Paring Kr 
the losing « 
the Hair of 
hocken, 
or cut doy 
| — 
1) mit einer Sichel — ng 
to cut down the Graſs wich a Sichel haften, 
2) durch Viehtriften, to browse, 1 ſoose, to 
graze off by Droves of Cattle. 3) allts bhageln , 
rings herum abgraſen, to waste, Full hageln , tc 
or ravage the Country round about. | done hailin 
the Act of Grazing 0 dagen, v. 
of Cutting doun i] er Fence, 
o ineomp! 
Meadow 
touching or handling. ein abaegriffs dagung 
ner Hut, a Hat worn off by being £00 dozure of 


often pulled off by the Hand. 2) fh Hedge or } 


dit 


dig off, iead, draw, turn off the Course 
of a Stream. einen Teich abgraben, 
to drain a Pond. 2) einen Brunnen u. 
to dig, to drain a Well. einen Oro 
ben um einen Acker ziehen, ro make 
a Trench, or cut a Ditch about a Ground. 
das Abgraben, die Abgrabuug, the Act 
of Digging off etc. 


afflict, to incumber yourself, to fret, 
to pine away with Grief, to break ones 
Heart by continual carking Cares ct 
Sorrows, 


Grals. 


Abg 


e Finger woran abgreifen, to wear 
fone's Fingers or to spoil them. 

einen, v. recipr. 1) to consume by 
lide, to g much Weeping. 2) to make up 


5 Ste 


1 


leicht 
bp 1 


ears. 
und, (der) an Abyſs, a bottomleſs 
it, aPrecipice, a Gulf. der Abgrund 
n. to bunlies Meeres the Abyſs, the Depth of 
die Koblalde Ses. .. | 
Want, (Mißgunſt) (die) En II- 
oder abe Ye Corp 1 Sula, 


| of Will, 
8 Malice, Spleen, Grudge, Hatred. 
eiten. kainſtig  9dj. jealous, envious, spite- 
red hot, fal, disaffectionate, malicious. abgün⸗ 
ſtig on! to envy, to bear a Grudge. 
se God. E Wy uſtig handeln, to act spitefully, 
idolizes kybfalously » enviously, disaſfectionately. 
-conceitel Mauͤnſtigkeit, see Abgunſt. 


rachen, jofligurgeln, v. r. a. to strangulate, to 
trieben lie] worry, see Erwurgen , Erdroſſeln. 
ne, of anpliſgirten - v. r. a. 1) ſich abguͤrten, to 
: ungird yourself, to loose, to put off 
r, a Wor| the Girdle. 2) das Schwerdt oder den 
ods. Degen, to ungird, put off your Sword, 
{olarrizing,| to disarm yourselſ. 15 ein Pferd ab⸗ 
f talse G en, to ungirth à Horse, 
reiben, wſdynſ + (der) the Casting of a founded 
e, to wor-] Thing into a Mould. 2) the Copy of 
lbgottcrey| #Thing gotten by Founding and Cast- 
ing, the Cast. 3) the Pouring out of 
ddicted ort Liquor into an other Velsel, | 
ding Idols guten, v. r. a, to pay any one a Share 
dv, idol of an Heritage, so that he is exclu- 
ded from any further Claim, to give 
Nafer, to] Daughter her due Portion. 
he (outze flüöguͤtung (die) the Dowry; the Appa- 
abgraben, | ge. s 
runnenx, Mbaaren oder Abhaͤren, v. r. n. to lose 
nen Gra] we Hair. Abhaͤren, als v. a. (bey den 
to make | kohgerbern) die Haare mit dem Haar⸗ 
a Ground, | ſen wegnehmen, to depilate or take 
3. the Act| way the Hair of the Hides with the 
Piring Knife or Iron. die Abhaͤrung, 
the losing of the Hair; the raking away 
the Hair of the Hides. 
hocken, v. r. a. to cut or chop off, 
or cut down with an Ax. 


rieve, to 
, to fret, 
eak one's 
Cares or 


( hatin, 8 the Act of Curting or 

«ct AbhaFun Chopping off. 
: 4 bhadern, . a. to extort by Quarrel, 
* to haͤften, v. r. a. to loosen or to un- 


, to untie, to unhook. 

ohageln, v. r. impers. aufhoͤren zu 
dageln, to leave off hailing, to have 

e hailing. 

doaͤgen, v. r. a. to Separate by a Hedge 
or — to inclose by a Wiese 
w meompaſs. eine abgehaͤgte Wieſe, 
r off by | 4 Mexdow inclosed with a Hedge, 
gegriffe daguug (die) an Inelosure, the In- 
ing too closure of a Piece of Ground by a 


2) {0 Hedge or Fence, 


J alles 
te, Full 
about. 
2ing 
own 
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Abhalten, v. irr. a, to hold or keep off, 


to detain, withhold, hinder, stop; 
to averr from, to disfuade; to keep 


back; to disturb to deter; to repulse * 


(den Feind, the Enemy.) . 
das Abhalten, 
die Abhaltung, (or back Withholdiag erc, 

Hindrance Detention, Disturbance, 

Iinpediment, Disſuation. 


"Abhandeln, v. r. a. 1) etwas abhandeln⸗ 


to treat of something, to debate, to 
discuſs a Matter or a Subject, to ex- 
pose it to Conſideration, to manage an 
Affair, to handle it. einen Frieden 
abhandeln, to negociate a Peace. 
was abgehandelt haben, to have de- 
bared, discuised, treated, articled. 2) eis 


nem etwas abhandeln, to buy, to par=,, | 


chase of or from. 
Abhandlung, (die) 1) a Diſsertation, © 


Treatise. eine gruͤndliche Abhandlung, 


a solid Deduction. 2) die Abhandlung 
einer Sache, the Handling, Treating 
of a Matter, Discuſsion. 3) die Abhand⸗ 
lung eines Textes, the Clearing, Ex= 
pounding, Explication, Explanation, - 
Abhanden , adv. absent, not at Hind, 
lost. Abhanden kommen, verlegt, vers 
loren werden, to be lost. abhanden 
gekommen, to have lost or having lost. 
Abhaͤndig gemacht werden, to be ra= 
ken away or abalienated. | 
Abhang, (der) eines 
clivity, the Cliff or Cliſt of a Hill, the 
bending or $helving Part of a Hill, the 
Steepneis, Bias, Slanting. 
Abhangen, v. irr. n. 1) to 
lean or bow down, to bend downward; 
to hang down, 2) von einem abhans 
gen, to depend of one. 3) von etwas 
abhqngen nicht dichte daran hangen 
to hang off, not to hang close to. 


Detaming, Keeping off 


ets 


uͤgels, the De- 


decline, to 


———— ͤ — 3 ts FPS 


— 
4 


Abhaͤngen, (was aufgehangt war) v. r, 


a, to take down. 


Abhaͤngig, adj. 1) declivous, leaning ; 


or bending downward, inclining, stoop- 
ing. abhangig ſeyn, to be in a De- 
clivity. 2) von jemand abhangig ſeyny 
depending of one, being dependent. 


Abhangigkeit, (die) Dependence, Des 6 


pendency. 

Abhaͤngung, (die) 1) the Declivity, the 
Hanging or bending downwards, 
clining, Sloping. 27 Dependence, 


Abhaͤren, see Abhaaren, 


Abhaͤrmen, v. r. recipr. to pine awaß 
with Grief and Affliction, to consume 
of too much Chagrin, to grieve. 


Abhaͤrteu, v. r. 3. to harden, to make 


hard, to render bimselt hard by Work- 
ing, te steel, abgehaͤrtet, nn 
w 


. _ —_— 
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Hardship. abgehaͤrtet werden, to grow iſt nicht abzuhelfen, it is past Remedy yerbent | 
hard. It ie not to be altered Die Nothwy) peat Lor 


Abhärtung, (die) the Act of Hardening, digkeiten abhelfen, to provide u ue taken 

of making hard, Inuring to Hatdships; supply the Neceſsaries. von emal ing. 2) 
_ Growing hard. Laſt 2c, abhelfen, to help off, dom] the Cuttit 
: *Abhy aſpeln , v. r. a. to wind or reel a : also to rid, free or deliver from. die Unar 
Skain or Spool off, die Abhaſpelnng, Abhelflich, adj. what may be remediefl Etzen al 
the Aer of Winding or Reeling a Skain or altered, Stuff tha 

or Spool off, die Abhelfung, the Remedy, the 4 Ore. 

*Abhauben, Abhaͤubeln, v. r. a. dem Fal- commodarion of an Aftir, the Ada Wbuͤlſen; 
ken die Haube abnehmen. to Unhood ing of a Matter, " Iy6hungern 
a Hawk, Die Abhaubung , the Un- Abhelleu, v. r. a. to clarify or to madd without | 
hooding a Hawk. : clear. destarved 
Abbaucheln, v. r. a. to get or gain by Abhenken, v. r. a to loosen what iS to be hu! 
Diſsembling, or by playing the Hypo- hung up, to unluose. huren, 
erite 5 „ "Abhegen, v. r. a to tire, to fatigue H 40 enerv3 
die Abhaͤuchelung, the getting by Diſ- forcing one, to run, to fatigue by Hun your Bod! 
**-  sembling etc. ing, die Huude auf einen hetzen, wh ring. al 


Abbauen, v. irr, a. Baͤume, to hew, let the Dogs loose or to set che Don ruined w 
cut down, strike, chop off, or to fell upon one Er iſt wohl abgehetzt, A Wbuͤten, 
Trees. glatt, nett, rein abhauen, is an old Dog at it. 1 Field, 
to cut clean, quite off. den Kopf ab- die Abbetzung, the act of Tiring or ti er on a 
hauen, to behead one, to strike one's, tiguing by Over - Hunting; also thel fie Abhuͤt 
Head of. die Aeſte von den Bäumen act of Letting the Ds loose upon one. upon a F 


abhauen, to lop the Trees. Abheuern, v. r. a. to hire, to farm, ul on. 
das Abhauen, 8 the Act of Cutting off take in Hire, to rent. Whitten | 
die Abhauung z Cor down, Amputation, Abheulen, v. r. recipr. to weep exceſsieſ mine eith 


Chopping , Striking off; Felling of ly, to weaken himself by too much] solence, 
Trees; Beheading. : Weeping, | | Magen, 
Abhauten, vr. a. (in Cookery) to strip Abhobeln, v. r a. ein Brett, to polish by over - 
oft the Pellicle, Cuticle or thin Skin to plane or smooth a Board. eine 2) ſich al 
of a Hare &c. . ungeſchickten Jungen abhobeln, wh over - ru 
Abbeben, v. irr. a, to heave or lift off teach manners to a clownish Boy. Feind di 
a Thing. einen Deckel abheben, to die Abhobelung, rhe act of Planing} pursue tl 
take off the Cover; to uncover a Por, Smoothing, Polishing, or retrie\ 
die Karten abheben, to cut che Cards. Abhold, adj. (abgeneigt) disaffectionae] Schrecken 
abheben wer geben ſoll, to cut for unfriendly, unkind, ill - affected, der! sudden 
Deal. eine Kanone von der Lavette ing ill Will to any one. ks Ab jag 
abheben, to dismount a Cannon Abholen, v. r. a, to fetch off, einm de Ablag! 
das Abheben, the Act of Heaving or wo abholen, to call one away, to go of a Hor 
Lifting off, Uucovering, Cutting the or come for one, to fetch him off, & Ubjagunge 
Cards. die Abhebung beym Karten- nen abholen laſſen , to send for one through | 


geben, the Cutting for Deal. ſeine Sachen adholen laſſen, to seul] whence t 
Abyeften; see Abhaften. + for his Goods (Things.) Abiochen, 
die Abheftung, the Act of Unloosing, die Abhohlung, Fetching off, Calling] to looser 

Untying, Unhooking. off or away &c. ks 'Abjod 


*Abheilen , v. r. n. to heal, to be healed, Abholzen, v. r. a, to hew or cut dow Wbirren 
die Blattern ſind abgeheilet, the Small- or demolish a forest intirely. to roc pose, fr. 


Pox are dropt off. , it intirely out. ; fimmen 
'Abyeilen, v. r. a. to cure, heal, or Abhorchen, v r. a, to hearken, to lis | deange t. 
mend a Sore, a Wound; see Heilen. ten in the Manner of a Spy. gekaͤmme 


das Abheilen, Healing, the Act of Abhören, v. r. a. 1) to interrogate d abkaͤmme 
die Abheilung, (Healing, Curing &c. examine, to try. die Zeugen wurden] Rand de 
*Abyerſchen + v. r. a. to ask, beg, de- gegen einander abagehoret, the Wunel abſchieß er 
mand or require from, see Adfordern. ses have been confronted and tried. 2) Part of t 
die Abbeiſhung - Asking, Demanding, eine Rechuung abhören, to examilk | Paraper, 
Requiring. an Account. 3) abhören und dadurth he Abkam 


Abbelfen, v. irreg. a. 1) einer Sache, lernen, to learn by heating. Abkampen 
to compdse, finish, accommodare, ma- die Abhoͤrung, the Examining of the Y when a H 
ke up, to adjust a matter or an Affair, Witnelses, of an Account. Victory c 


to alter » Thing. 2) etuem Ucbel, ei- Abhub, (der) x) Speiſen ſo von det Wbfanzeln 
ner Schwierigkeit, to remedy. dem herrſchaftlichen Tafeln abgetrags Reprumar 


_ Abk 


pꝛet Remedy „the meat which comes off a paar Eheleute abkanzeln, to bid the 
die Nothwen grear Lord's Table; the Dishes that Bans of Matrimony: 
provide u ge taken off after they have done Ear- Abkappen, v. r. a. 1) to unhood the 
von emal ing. 2) der Abbub im Kartenſpiel, Hawk or Falcon. 2). einen gut abfaps 
p off, don the Cutting the Cards at Dealing, 3) peu, to beat one out of Countenance, 
er fiom, die Unart ſo in der Waͤſche von den to put to Shame by an unexped Repri- 
be remediel Erzen abgehoben wird, the useleſs mand. 3) to -ut or chop off. das 
Stuff that is taken off at Washing the Ankertau abkappen, to chop the Ca- 
dy, the Af Ore. ble Die Baume behauen, die Aeſte 
„the Adu Wbuͤlſen; see Aushuͤlſen. abhauen, to lop the Trees. 
Whungern, ver a. to starve, to go die Abkappung, Chopping, Cutting 
or to mid without Eating. abgehungert ſeyn, to off, Lopping; see the Verb Abkap⸗ 
destarved, to have endured Hunger, or pen. 
Sen what i& to be hunger - starved, hunger bitten. Abkargen, v. r. a. to deprive by Cove- 
huren, v. r. recip. ſich ganz abhuren, tousneſs or Nigardlineſs, to gain by 
o fatigue I to enervate, waste, spend, consume Avarice to clip his own Neceſsaries. 
ue by Hun your Body's Strength by or with Who- Abkarten, v. r. a, to concert complot, 
n hetzen, of ring. abgehuret, wasted, enervared, Contrive, project ein abgekarteter 
et the Dog ruined with Whoring or Wenching. „Handel, a concerted Affair. 
gehetzt, A buͤten, v. r. a. to drive Cattle upon Abkauf, (der) the Purchase, the Act of 
5 a Field, to feed the Cattle on a Field Buying, of Purchasing, die abgekaufte 
ring or er on 4 Meadow, Sache, the Purchase. 
; also the fie Abhuͤtung, the Driving of Cattle Abkaufen, v. r, a 1) to buy something 
e upon one} upon a Field or Meadow to feed there - from or of one. 2) to redeem, to deli- 
to farm, uf on. ver from, by paying a certain Sum of © 
Whuͤtten, v. r. a. to destroy or ruin a Money die Plunderung abkaufen, to 
p exceſsivs} mine either through Negligence or In- revent the Plundering ot the Enemy, 
too much solence, to give it intirely over. y paying them a certain Sum, 
- I Ihjagen, v. r. a. 1) ein Pferd, to tire der Abkaͤufer, the Buyer or Purchaser ; 
to poliah by over - riding, to founder a Horse. see Kaͤufer. ä 
ard. eiu 2) ſich abjagen, to fatigue himself by die Abkaufung, see Abkauf. 
obeln, ul over - running at a Chase. 3) dem Abkehlen, v. r. a die Kehle abſtecheny 
h Boy, | Feind die Beute wieder abjagen, to do cut the Throat. ein Kalb abkehlen, 
f Planing pursue the Enemy and rescue, recover to kill a Calf. q 
; or retrieve the Booty, 4) einem einen der Abkehler, the Cutter of Troats, a 
tection Schrecken abjagen , to strike one with Butcher. 2 
cred, bear} sudden Fright. ö 


die Abkehlung, the Act of Cutting the 
Ii Ab jagen, deines Pferdes, the Throat, of Killing Cattle. | 
off, eine] de 'Ab1agung , \ Tiring or Foundering Abkehr, (die) a Turning off, an Aver- 
ay, gk ofa Horse &c. see the Verb Abjagen, „sion, Abhorrence, Anripathy, Dislike. 
m off, c Þjagungsfliigel , (der) the Ways cur Abkehren, v. r. n 1) ro turn off or 
d for one through a Wood next the Course from away, to give up the Connexion with 
, to seul] whence the Chase is held. any Thing, 2) (in Mining) when a 
I Wiochen, v. r. a. to unyoke the Oxen, Miner quits his Work. | 
, Calling] t loosen, to rake from the Yoke. Abkehren, v. r. a. 9 to avert, to turn 
ks Abjochen, Unyoking. away, or from. to divert, hinder, pre- 
cut donn] Abirren, v. r. n. to stray from a Pur- vent, interrupt. 2) die Kleider abs 
to ron] pose, from the right Road, to aberr. kehren, to brush one's Clothes. 3) 
. | Vfimmen , v. r. a. 9 to comb, to mit dem Beſen abkehren, to $weep 
1, to lis = the Head 'with a — nr ab; off with the Broom f 3 
gefimmces Haar, Hair comped off, 2) die Abkehrung „the Act of Brushing or 
ogate & abkammen — auch, den obern of — - See besides the Signiſi- 
— _=_ = Wale ＋ * —— cations of the Verb W 
- doſchießen, ro Shoot down ne upper »Abkeifen, v. irr a. to get or force o 
— = * the Margin of a Rampart or — by Chiding or a | 
dadurd] he Abkammung, the act of Combing. Abkeltern, v. r. a. to pres rapes, 2 
Wifampen , v. ws a (Hunting Term) Pears, Apples &. to prels them Peel 
; of WY eben a Hart at Rutting- Time gets the out das Keltern becuvigen - abke 
. Victory over his Rival, tern 4 to finish the Preſsing i 
von Abfan eln, v. r. a. ) to give a severe pes &c. | 
rn — from a Pulpit. 2) ein n een. v. I, a. (Term of the Coo- 


pers) | 


Abk 18 Abk 


J to cut off the}Chimb, Croe or 'Abkochen ; V. r. a. to boil, to 


5 otch of the Staves; ny Kimme. Re ** _ 

"*Abfippen / v. r. a. to chop off, cut off. or boil a Fish ein atgefochter 

Abklaffen, v. r. n. to gape, die Thiir a boiled Pction, a Dacderien, 
f-affet ab, ſchließt nicht genau, the abfochen, ro poach Eggs. Die Able 


Door stands gaping, 

Abklaͤmmen; see Abklemmen. 

'Abflappen, v. r. a. to let down a Trap- 
board, the Side - Board of a Folding- 
Table or something like it. 

Abklaͤren, v. r. a. to make 
clear, or clarify Liquors. 

die Abklaͤrung, Clarifying Clearing. 

Abklatſchen, v. r. a. to unpreſs Forms 

cut in Wood (not much used.) 

Abklauben, v. r. a. 1) mit den Fingern 

oder Naͤgeln, to pick off with one's Fin- 
gers, Nails. 2) einem etwas abklauben, 
to rob one of something, to pick and 
steal it from him. 

der Abklauber, a Picker off. 

die Abklaubung, the Picking off, 

„Abkleiden, v. r. a. 1) to undreſs, to 
pull of the Clothes. 2) to make a Par- 
tition - Wall in a Chamber. 

die Abkleidung, 1) the Act of Undreſs- 
ing one's self. 2) the Act of . — : 
a Partition Wall. 3) the Partition - Wall A 
it self (Scheidewand.) 

Abklemmen, v. r. a. to pinch crush, 
squeeze, nip off. ſich einen Finger 
abklemmen, to snatch a Finger off by 
Pinching. Die Abklemmung, Pinch- 
ing, Squeezing or Nipping off. 

Abklettern, v. r. n. to descent kreeping, 
to slide down. 

Abklopfen, v. r. a. 1) den Staub ab⸗ 
klopfen, to beat the Dust out or off. 
2) einen derb abklopfen, to beat his separates from a Main- Vein or turns 
Bones soundly, to bang, to cudgel, an other Way, 
bastinade or swaddle one; see Aus: Abkömmling, (der) a Descendant, mn 
klopfen. „Off- spring. 

das Abklopfen, the Act of Beating off Abkoͤpfen, v. r. a. to cut off or down, 
the Dust, of Cudgeling one. to chop off, also to lop oft, to top, 10 

Abklören, v. r. a. G technical Term of strike or cut off the Top, 10 head, 
the Diers.) to get or bring the Colour Abkoppen, see Abkippen. 
out ot a died Stuff again, which alses Abkranken, v. r. n. to waste or to be 
is called Abziehen. enervated by long or lingering Siekneſs. 

Abknappen, v. r. a. to abate, abridge, Abkraͤnken, v. r. a, et recipr. to consume 
curtail or leſsen the Wages of Servants by over-grieving, to pine away, bee 

or the Bills of Tradesmen in an unrea- Abgraͤmen. 

Sonable or niggardly Manner. Abkratzen, v. r. a, to scratch, scrape 
Abknauen, v. r. t. to gnaw with the or rub off, also to rake off. 

Teeth. ; das Abkratzen, the Scratching, Set 
Abknaͤufeln, v. r. a. to pick off a Bone. ping, Raking or Rubbing off. _ 
Abkneipen, v. irr. a. to pinch, to nip die Abfragung, the Act off Scraping 

off &e. 


off with the Fingers, with the Nails 
or*with a Pair of Pincers, das Abgekratzte, that which is scraped 

"Abfnabpfeon, v. r. a. to unbutton. oſt. 

Abknuͤpfen, v, r. a. to unknir or knit Abkriegen, v. r. a. 1) to get by Arms 
off, to untie, unbind. Die Abknuͤpß⸗ or Warring, to obtain by War. 2 b 
fung, the Act of Untying &c. get, see bekommen. Du wirſt 9 


Abkoͤhlen, see Abhuͤtten. 
Abkommen, v. irreg, n. x) the 


clear, to 


to grow out of Use. 


to lose one's Discourse, one's Aim, 
to stray from one's Purpose. 5) von 
Wege abkommen, {ich verirren, to lbs, 
miſs one's Way, 6) abkommen oder 
herſtammen, to originate. 


bkommen, (das) 1) eines, Gebrauchs, 
the Abolishment of a Custom: 2) die 
Findung der Mittel zur Erreichung 
ſeines Endzwe>es, the Finding out 
the, Means to gain one's End. 3) tin 
gutliches Abkommen mit einem treffen, 
to come to an Agreement with one, 
In further Significations see the Verb. 
Abkoͤmmniß, (die) (Term of the M. 
ners) as much as coming off or sep 
rating, When a Branch of an Ore - Ven 


einen Fiſch abfochen, to uf 


chung, the Act of Boiling, of Seething, 


Meaning of this Word is, to come off, U 
get away, to get rid or clear, to have Lei. 
sure to come. ich kann von meinem Ge⸗ 
ſchafte nicht abkommen, my Busineg 
won't permit me to come away, Lam not 
at Leisure to come, or my Busineis detain 
me. 2) mit Ehren davon abkommen. 
to come off with Credit, or with fy. 
ing Colours. Mit Schaden, mit Ven 
luſt davon abkommen, to come of x 
Loser. 3) abkommen, ein Gebrauch ic, 

ä 3 von ſeiner Rede, 
ſeinem Zwecke oder Ziele abkommen 
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Or to be 
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by Arm 
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abkriegen, thou wilt get nothing. 3) 
i< kann es nicht abfricgen, I cannot 
ger ir down or off. 4) du wirſt was ab 
oder auf die Finger kriegen, thou wilt 
et a Rubbing, wilt be struck on the 
Hoger, wilt be punished. 

Wfrumeln, v. r. a. see Kruͤmeln und 
Verkruͤmeln. 

Abtruͤmmen, v. r. a to bend or bow, 
to make crooked, see Krummen. 

tie Abkrummung, the Act of Bending, 
of making crooked, 

Abkruͤſten, v. r. a to chip Bread. 

die Abkruͤſtung, Chipping of Bread, 


Abtaͤplen, v. r. a. 1) (o cool, to make 


cool. Eiſen in Waſſer abkuͤhlen (ab⸗ 
loſchen), to cool or quench Iron in 
Water. 2) to cool by Uncovering 3) 
{|< abkuͤhlen, to cool, to refresh him- 
selt, or to take the fresh Air. 4) den 
Zorn abkuͤhlen, to appease the Rage, 
Anger, Sein Muͤtchen an jemand ab⸗ 
kuͤhlen, to wreak Your Spleen on one, 
to vent, discharge Your whole Spleen 
upon one, 

das Abkuͤhlfaß, the Cooling Tub, the 
Cooler. = ; 

die Abkuͤhlrinne, (in che Melting or 
Smelting Busineſs) the Cooling - Clan- 

| 


nel. 

der Abkuͤhltrog, the Cooling Trough 
(vsed at Fineries) (Seigerhuͤtten.) 

die Abkuͤhlung, Cooling, Quenching, 
Refreshing, 

Abkuͤmmern, v. r. recipr, to grieve, to 
afflict or incumber yourself ro pine 
way , to grow lean for Grief. 

Abkuͤndigen, v. r. a. 1) von der Kan! 
el, to publish, proclaim, make known 
rom the Pulpit, ein paar Verlobte 
abkuͤndigen, co bid the Bans of Ma- 
trimony. 2) in den Rechten, ſich von 
einer Sache los ſagen, (in Law) ro 
tesign, renounce, abdicate, give over. 

lie Abkuͤndigung, 1) Publication, Vro- 
clamation. 2) Renunciation, Abdieation. 

die Abkunft, the Descent, Birth, 

Stuck, Family, Off - spring, lisue, 

Race, Extraction, Origine, Pedigree, 

Von adelicher Abkunft, of noble Des- 

| _ von ſchlechter Abkunft,  base- 
rn, 

Ukuͤpfeln / v. I, a. to cut off the Point 
of any Thing, especially .to prune a 
Vine, 

Vfupfen , v. r. a. die Spike einer Fe⸗ 
der abſchueiden, to cut off the Point 

2 pen. x 
Abkuppeln, v. r. a, (die Hunde) to un- 
conple, to unleash the Hounds, to 

them go. 
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Abkuppen, v. r. a. to chop or break 

„the Tops or Points off,” 

Abkuͤrzen, v. r. a. eigentlich kuͤrzer mas 
chen. 1) etwas abkuͤrzen, to shorten 
to make shorter, 0 abridge. to eu 
off ro clip any Thing. 2) eine Red 
abkuͤrzen, to shorten a Discourse. Wors 
te im Schreiben abkürzen, ro abbre 
viate Words in Writing. 3) an eines 
Summe etwas abkergen , to bare of 
abate, to leſsen, to diminish a Sum; 
to deduct 4) emem Diener ten Lohn 
abkuͤrzen, to clip a Servant's. Wages. 
5) ſich an ſeiner Gemachlichkeit etwas 
abkuͤrzen, to abridge of your own 
Convenieney. Sich das Leben abs 
kuͤrzen, ro shorten one's own 
to grieve yourself to Death. 

die Abkuͤrzung, the Act of Shortening, 
Abridging, Abbreviating , Diminizl 
ing, Leſsening, Deduction, Defalcss 
tion, Epitomizing Clipping, the Abate⸗ 
ment, Abbreviature. Die Abkürzung 
in einer Rechnung, the Abating an 

n Account, the Discount. 

Ablachen, v. r. recipr. ſich ſatt lachen 
oder lachen bis man nicht mehr kann, 
to tire one's self, to split one's Sides 

„with Laughing. 

Ablactiren, v. f. a. to graft by apptoach- 
ing by drawing or by bringing near, 

das Ablactiren, Ablactation. 

Abladen, ». irr. a. einen Wagen-abla« 
den, to unload a Waggon, a Cart, tg 
rake down the Load, the Goods &. 
ein Laſtthier — einen Eſel abladen 
die Laſt abnehmen, to disburden, to 
discharge an Aſs &c. 

"Ablader , (der) an Unloader ; one that 
alsists in Unloading Waggons, Cards 
Kc. a Porter, see Ligenbruder. 

"Abladerlohu , (der) the Fee or Fare for 
Unloading. 

Abladung, (die) the Act of Unloading, 
ot Disburdening , Discharging. 


Ablage, (.-.) x) a Place where Goods 
are deposited, where they are in Se- 
curity or Satety. 2) the Payment of a 
Debt or any Thing that is due. 3) (in 
Law) the »atisfying of a Child as to 
future Herirages, that is Paying them 
off or allowing them a Certainty and 
by this exclude them from all further 
Claim By Ablage 1s also under« 
Stood a Dowry, 

'Ablager, (das) any Place where a Tra- 
veller, baits or puts up for Refresh« 
ments, or where he takes Lodging for 
a Night. 


'Ablanden oder Ablanden, v. r. n. (Ses 
Term.) to lift or weigh Anchor, to 
B 2 _ quit 


to Sea. 

die Ablaͤndung, Setting Sail, Putting 

to Sea, Leaving the Coast. 

Ablang, Ablanglich , adj. et adv. ob- 
long, or longish, that is longer than 
broad. | 

Molangen v. r. A, to fetch down with 
ourstretched Arms, a!so to ferch off 
or away. 


Ablaͤngen, v. r. a. (in Mine - Works) 
to dig lengthwise or in Length. eine 
Strecke ablaͤngen, ro dig or build a 

Track in Length. 

der Ablaß, 1) the Act of letting off 
a fluid _ „Der Ablaß des Waſſers 
in einem Teiche, the Draining of a 
Pond. 2) the Place through which the 
Water is let off. 3) (in the Roman- 
Church) Indulgence, Remiſsion, Par- 
don or the Pope's Remiſsion for Sins. 
Den Beichtkiudern Ablaß geben, to 
absolve, or to give Indulgence for 
Confeſsing their Sins, to grant Re- 
miſsion. Vollkemmener oder ginzlis 
cher Ablaß, plenary Remiſsion or in- 
dulgence of all the Punishments our 

Sins deserved. 4 

der Ablaß⸗ altor, a priviledged Altar 
r Indulgences. 


der Ablaß - brief, a Letter of Indul- 
ence. 


das Ablaß geld, in the Roman 
der Ablaß pfennig, \ Church, Money 
that is paid for obtaining Indulgence, 
Shrove-Money. 
das Ablaßhorn, a Piece of Horn, which 
; > ang oma hold against the Knife 
when they cut the Soles slopingl 
the 1 * 
die Ablaßkirche, a Church which is 
endowed with a preferable Indulgence, 
a Station. Die Ablaßkirchen beſuchen 
und Ablaß erhalten, to visit the Sta- 
tions and gain lndulgences. | 
der Ablaßkraͤmer, a Seller of Indul- 
A or of the Pope's Pardons for 
ins. x 
Ablaßkram, the Traffick of In- 
Ablaßkraͤmerey, dulgences. 
der Ablaſ - prediger, a Priest that is 
authorized by the Pope to give or 
grant [ndulgence, 
der Ablaßtag, a fixed) Day for gran- 
ting Indulgence. | 
die Ablaßwoche, the Week of Indul. 
gence; the Corpus - Christi - Day's 
Week. 
Ablaſſen, v. irreg, a et n. to leave a 
Body to its natural Motion, to let go 
what is detained. etwas aufgeſpann⸗ 
tes wieder ablaſſen, to let olf, to un 
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quit the Shore, to get ail, to put out 


Abl 


bend, to slacken, to looſen a Bow or 
a String that was bent. Einen Teich 
ablaſſen , to drain a Pond. den Wein 
aus einem Faß ins andere ablaſſen, 
to transvasate, decant pour or rack 
Wine out of one Veſel into an other, 
Sein Waſſer ablaſſen, to make Water. 
ein Schiff vom Stapel ablaſſen, to 
launch a Ship. eine Sache ablaſſen, 
to resign, make over, remit, Uebers 
haupt von etwas ablaſſen, to desist 
om a Thing, to quit ir, give it over, 
to leave off, ro cease. Etwas von eis 
ner Schuldforderung, Rechnung 2c, 
ablaſſen, to abate, bate, remit, to 
allow of some Abatement or Discount 
to be made. unde auf jemand ab⸗ 
laſſen, to set or let Dogs after one. 
Von einer Perſon ablaſſen, to aban- 
don a Person, to leave her to herself. 
das Ablaſſen, the Leaving off, Ceas- 
die Ablaſſung, e ing, Desisting Kc, see 
the Verb Ablaſſen in all its Signi- 
fications. 

Ablauben, v. r. a, to deprive a Tree of 
its Leaves, to unleave, to strip of Les - 
ves 

die Ablaubung, Unleaving, Stripping 
of the Leaves. 

Ablauern, see Ablauren. 

der Ablauf, x) des Waſſers / the Run- 
ning or Flowing down or out, the 
Draining. Der Ab- und Zulauf des 
Meers, the Ebb and Flood of the 

Sea. ein Ort durch welchen das Waſs 
ſer ablaͤuft, a Sink, a common Seu. 
er, a Gutter, a Kennel. Der Ablauf 

des Regenwaſſers von den Daͤchern, 
the Dropping of the House - Eaves, 
2) der Ablauf, Verlauf der Zeiten, 
the Tract or Proceſs of Time. Der 
Ablauf eines Jahrs, the Expiration 
of a Twelvemonth. 3) der Ablauf eis 


ner Sache oder Begebenheit, the lus, | b 


Event, Succeſs, End of a Thing. 4) 
der Ablauf eines Wechſels , the Time 
— Payment of a Bill. \ wi 
Ablaufen, v. irreg n. 1) to rur 
flow down, to ebb, 2 ein Schiff _ 
Stapel ablaufen laſſen, to launch 
Ship. 3) einen ablaufen laſſen © 
return any one's Aff font with Con- 
rempt, to pay one off with a sha 
Return, 4) einen Brief ablaufen [aſs 
ſen, to send away, do dispatch, 99 
forward a Letter. 5) meine Uhr iſt abs 
gelaufen, my Watch is down. 6) = 
Wechſel iſt noch nicht abgelaufen; 
Bill has yet some Time to run, 18 f 
payable yet. 7) im figurl. Verſtan 
ſich endigen, tro end. wohl oder a 
ablaufen, to succeed well or ill * 
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lief es ab? how did it succeed? wie wird 
es doch noch mit mir ablaufen? what 
will be the End of me yet? | 

Ablaufen, v. itr. a. 1) durchlaufen, ab- 
untzen; als: ſich die Sohlen, die 
Schuhe ablaufen, to wear away one's 
Soles, ones Shoes der Muͤhlſtein iſt 
ganz abgelaufen, the Mill- stone is 
quite worn down, Sich die Horner 
ablaufen, to grow wise by Experi- 
ence, Sich ablaufen, to grow wear- 
ied by Running. 2) einem den Weg, 
den Vortheil, den Rang ablaufen, to 
cut off one's Paſſage, to prevent one, 
to get defore him, to get the Advan- 
tage of him, to out do or out go one. 
Das Ablaufen des Mondes, the Wane 
or Decrease of the Moon, | 

der Ablaͤufer, (Term of the Cloth- 
Weavers) the great Spools, when they 
are run off or got empty, 

Ablaugen, v. r. 2, to cleanse, wash the 
Lye out of the Yarn , Cloth &c. 

die Ablaugung, Cleanſing, Washing 
the Lye out of any Thing. 

Wlaͤugnen, v. r. a. to abnegate, to deny 
any Thing) againſt your better Know. 
l pe * disownt, 10 gainsay. 

das Ablaͤugnen, . . . 

die Ablaͤugnung, fDenying, Downing, 

Ablauren , v. r. a. to wait, lurk, tarry 
for, to watch, dog, ſpy or observe, to 
listen. einem etwas ablauren, to dis- 
cover by lurking about one; to dis- 
cover ſecretly. ö 

Ablau chen, see Ablauren. 

Ablauſen, v. r. a. 1) to louse, to take off 
the Lice. 2) einem ſein Geld ablauſen, 
to fleece, wipe one of his Money. 

Ablaͤutern, v. r. a. to clarify, clear, 
purify, to refine; to rack Wine or any 
other 2 by drawing it clear off 
into an other Veſsel. The Washing of 
Ore is also called, Ablautern, 

das Ablaͤutern, the Clarification, Pu- 

die Ablaͤuterung, ( rification , Refining; 
the Racking a Liquor. 

das Ableben, eigentlich das Sterben, 
Death, Demise, Decease, Dying; De- 
parthing this Life, nach meines Vaters 
Ableben, after my Father's Death. 
blecken, v. r. a. to lick off. 
bleeren, v. r. a. to clear away or em- 
40 den Tiſch ableeren , to clear the 

able 


das Ableeren, (, the Act of Clearing 
die, Ableerung, away, 
legen, v. r. a. 1) Nelken, Vaum⸗ 
reiſer, Pflanzen ablegen, to lay Lay ers 
of Gilliflowers or Pinks, te set young 
Sprigs of Trees, or of Plants for In- 


erease. 2) die Kanonen von ihren La 'Ableihen , v. irt. a, to borrow. | _ 
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'Ableibig , adj. ableibig werden / to gro 


Abl 
vetten, to take the Guns from their 
Carriage - Stocks, to dismount them, 
8 ein Kleid ablegen, to cast a Suit of 

lothes, 4) ſeine ublen Gewohnheiten, 
boſe Sitten ablegen , to leave off one's 
ill Habits, ill Manners, 3) die Burde 
dieſes Lebens ablegen, ſterben, to die, 
to depart this Life, 6) ſeine Schul⸗ 
digkeit ablegen, to acquit one'sself of 
one's Duty. Zeugniß ablegen, to bear 
Witneſs, to depose, make a Deposition, 
before a Court of Juſtice, einen Eid, 
to take an Oath. eine Commiſſions 
to execute a Commiſſion, eine Schuld⸗ 
to pay a Debt. die Kinderſchuhe, to 

ow ſerious, einen Arbeiter ablegenz 
ihn von der Arbeit entlaſſen , ro dis- 
mils a Labourer, to pay him off. eine 
Rechnung ablegen, to give an Accounts! 
to lay down his Accounts, Rechenſchaft 
ablegen, to account, ſein Schulrecht 
ablegen, to pay a Beverage upon your 
entering into a Society, to dreſs a Ma- 
ſter - piece before you be admitted into 
a Guild. 7) etwas mit einem andern 


ablegen, d. i. heimlich verabreden, to 
concert in private. 


Ablegen, v. r. n. 1) die weibliche Buͤrde 


ablegen, to be delivered of a Child. 
2) die Kuh hat abgelegt, the Cow has 
brought forth a Calf, 3) mit dem 
Schiffe ablegen, to set Sail, to quit 
the Shore. 


der Ableger, x) a Layer the Twig of 


Branch of a Plant or Tree, that 8 
ſtuck or lay'd for farther Increaſe. ) 
young Bee - Swarm, | 

Ablegung, the Depoſition, beſides: 
see the Significations of the Verb active, 


'Ablehnen, v. r. a. to borrow ; see Abs 


borgen oder Ableihen. 


'Ablehnen, v. r. 2. etwas, to decline, 


to repell, to elude, to evade, to pary, 
to avoid. etwas von ſich ablehnen, 
to clear, to excuſe, to exculpate of 
juſtify himself eine falſche Machreds 
von ſich ablehnen, to baffle a Slander, 
te clear yourself of a Blame, Einwürfe 
ablehnen, to weaken or elude Objecs 
tions or Exceptions. einen 'Antragy 
eine Gevatterſchaft von ſich ablehnen, 
to decline a Proposal, to refuse ſtand»? 
ing God - Father. 


die Ablehnung, einer Schuld oder Be⸗ 


ſchuldigung, the Juſtification, Vindi- 
cation, Clearing of a Guilt, Refutation, 
Excuse, Defense, Apology, die Abs 
lehnung eines Stoſes , the Avoiding, 
Keeping off of a Blow. 


lean, lank, thin, meager. | 


Ableis 


Abl 


Ableiten, v. r. a. 1) das Maſſer abs 
leiten, to draw away the Water, co 
make it run an other Way, 2) einen 
vom rechten Wege ableiten, to lead 
or put out of the Way. 3) einen von 
der Tugend 2c. ableiten, to seduce, 
mislead debauch, corrupt and pervert 
one's Mind, turn him out of a virtuous 
Carriage 4) ein Wort ableiten, to 
derive a Word. 

der Ableiter, x) he that conducts, 
leads or guides out of * that mis- 
leads 2) (in Physick) the Conduit- 
Pipe the Channel, the Conductor. 

die Ableitung, the Act of Leading 
aftray, our of the Way &c. the Con- 
duet the Canal or Channel; the De- 

, rivarion. 

Ableufen, v. r. a. 1) einen von etwas, 
to avert, divert, to turn aside or away, 

'- to lead him off. 2) ſich vom Guten 
ablenken, te forsake or abandon the 
Good, the virtuous Life. fein Herz 

ablenken, to turn, to avert your Heart. 
die Ablenfung, the Turning aside, 

, the Diversion. 

Ablernen , v. r a. einem etwas, to learn 
something of one, to discover his Art 
to penetrate into his Secrets, to imitate 
his Trade, to take after. 

die Ablernung, Penetrating into the 
Secrets of others, Imitation , the Act 
of Learning from others, or of Disco- 
vering their Arts, ng 

Ableſen, v. irr. a. 1) laut ableſen, to 
read with a loud Voice, die Muſter⸗ 
rolle, to call over. 2) das Obſt, ei 
nen Weinberg ableſen, to collect, ro 
gather Fruits Grapes. das Ungeziefer 
ableſen, to pick off, clear or rid of 
Vermin. 

der Able ſer, 1) the Lecturer or Rea- 
der. 2) the Gatherer of Fruits , Gra- 
pes &c | 

das Ableſen, 
die Ableſung, 
ing Fruits &c. ö 

Ableuchten, v r. a. einen brav ableuch⸗ 
ten, to baffle. to beat, to cane, to 
maul, bang, claw, or cudgel one 
soundly. | 

Ableugnen, see Abliugnen, _ 

'Abliefern, v. r. a. etwas, to deliver or 
deliver up any Thing, to render, 

die Ablieferung, the Act of Delivery 
or Delivering up, of Rendering or Re- 

mirrivg. N 

Abliegen, v. irr. a. et n. 1) v. n. to be 
far off, to be distant. es iſt zehen 

Meilen abgelegen, it is ten Miles off 

or distant. ein abgelegener Oct, a 

remote, distant Place, 2) v. a. a) im 


1) the Act of Reading. 


2) the Act of Gither- 
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Liegen abdrucken, to impreſs by 
to segregate. b) das Bier, der 


lying; 


Wein 


muß erſt abliegen, ehe man davon 
trinken kann, the Beer or Wine must 


first settle, refine or clear before it is 
fit ro be drunk. ein abgelegener Wein, 
a settled, a reposed, a clear Wine. 

"Abliſten, v. r. a, to ger by cunning 
Tricks, by Subtlery from one. 

dic Abliſtung, the getting by cunning 
Tricks &c, 

"Abloken, v. r. a. einem etwas, to 
draw off, to get, to gain by fair Words; 
by Flattery. einen Knecht von ſeinem 
Herrn ablocken, to debauch a Servant, 
einem ſein Geld ablocken, ro coax 
one out of his Money. einem etwas 


in der Rede ablocken, to pump out of 


one, to catch him unawares, dieſe 
Nachricht hat mir Thranen abgelockt, 
this Intelligence has drawn Tears from 
my Eyes einen vom Guten oder irs 
gend wovon ablocken, to draw one off, 
to allure, to tempt one. Hunde abs 
locken, to call off Dogs. 

die Ablockung, the Act of drawing off, 
of gaining or getting by Flattery &e. 
See the Verb. 

Ablohnen, v. r. a. to dismiſs, «end 


away . pay a Man his Wages and let e 


| kim look out for other Employments, 

Abloͤrſchen, v. r. a. (in Mining) in die 
Tiefe graben, abſenken oder abteufen; 
;. B. einen Schacht abteufen, to sink 
a Pit. 

Abloſchen, v. r. a. x) to cool, to quench, 
gluͤhendes Eiſen in Waſſer, to temper 
red - bot Iron in Water. das Feuer 
auslöſchen, to quench, to extinguish 
to pur our the Fire, 2) to wipe out 
or off what is written with Chalk ; (this 
is better, wegwiſchen.) g 

die Abloͤſchung, Cooling, Tempering, 

ö Quenching „Extinguishing. 

Ablbſen, v. r. a. 1) etwas angebunde⸗ 
nes , to loose, loosen, untie, unbind, 
undo. 2) ein Glied vom Leibe, to 
cut off or sever, 3) eine Schildwache, 
to relieve a Sentry. 4) einen im Dienſt 
abloſen , to succeed one, to be his 
Succeſsor; to exchange Place with him, 
5) das Fleiſch von einem Bein, to pick 
a Bone, 6) die Jagdhunde abloſea 
oder abkuppeln, to Unleash the Hounds, 
7) als Arzney aufloͤſen oder abloſeny 
to resolve, to absterge. der Schleim 
loſet ſich ab, the Slime resolves. 8 in 
den Bergwerken, der Gang loͤſet | 
ab, the merallick Ore Vein or Streak 
separates, strikes in an other Way, 


figtirlih , ein Geſchuͤtz abloſen / '0 
2 10) 0 Pfand & 


discharge = Gun, 


rhat may 
ablosliche 
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{ wovon abloͤſen, to grow, to get 
bose, to come off, 
Wiöslich, adj. what may be untied, 
bosened, or made loose, what may 
become loosened, separated, undone, 
unbound, diſsolved, severed, disjoin'd ; 
that may be redeemable , recoverable, 
ablbelihe Zinſen, lntereſts that cease 
gs soon as the Capital is pay'd. 
1 Abloſung , the Act of Loosening, 
Vatying , Separating, Relieving, Re- 
teeming ; the Amputation, Incision &c, 
— besides the Significations of the 
Verd, 
bten 4 v. r. a. to unsolder, 
e Ablotung 4 the Act of Unsoldering. 
ludern, v. r. a. to fleg etc. see Abs 
een, 
igen, v. r. a. einem etwas, to get 
omething from one, by Lying and 
other foul Means, 
gſen, v. r. a, to get by cunning 
Tricks, to obtain by Art, by cunning 
Shifts, (a low Word.) 
chen, v. r. a. 1) to loose, untie, 
unbind, take down, 2) to rub, wipe 
off, 3) to make up, to settle, regu- 
ne an Affair, to perſorm. 
t Abmachung dieſer Sache, the Set- 
ing, Regulating of this Affair. 
hen, v. r. a. to now, cut down 
vith the Scythe or Sithe. 
u 'Abmahen, * Act of Mowing or 
Abmäbung, ( Cutting down with 
the Sithe. | 
iber, (der) the Mower, 
ahlen, v. T. a, to finish, to grind 
wn; to grind Corn in the Mill, Caf⸗ 
ee abmahlen , ro grind Coffee, 
ahnen, v. r. a. einen von etwas, 
to diſsuade, to advise to the Contrary, 
to dehort from, to warn, to avert, to 
turn one from an evil Course of Life, 
bner, (der) the Diſsuader, Advi- 
ber to the Contrary etc, | 
Abmahnung, Diſsuasion, Dehortation. 
alen, v. r. a, 1) to depaint, deli- 
tene, draw a Picture, to represent, 
w expreſs, to set out, to portray , to 
dye a fine Picture of. er hat ſich ab: 
malen laſſen, he got his Picture drawn; 
ut for his Picture. nach dem Leben 
alen, to draw to the Life, mit 
lbendigen Farben abmalen, to depaint 
lively Colours. 2) einen abma⸗ 
len, ſchildern, to make a Description 
one, to describe, to set him out 
n Words, to represent his Charzeter. 
4 Abmaleu, 8 the Act of Painting, 
t Ybmalung, T the Art of Painting, 
the Description, Representing &c, 
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oder einloͤſen , to redeem a Pawn, 11) 


Abm 


Abmaͤrgeln , v. 1 8. to waste, to fatigue 
by hard La 
macerate. 

Abmarken, v. r. a, to set Bounds, to 
limit, to border a Field, to set Meer» 
Stones. x 

die Abmarkung, the Act of Limiting &e , 

der Abmarſh, the March, Departure, 
the Act of Marching off, Retreat. 


Abmarſchiren, v. r. 4. et n. to march 


off, to retire, to depart, to decamp. 


Abmartern, v. r. a. to torment, to fa» | 


tigue, to enervate, to weaken, to tor- 
ture, ſich mit Angſt und Sorgen abs 
martern, to afflict, ſpend and over» 
whelm yourself with Grief, ein Pferd 
abmarteru, to founder a Horse, to 
override it, 


Abmatten, v. r. a. 1) to fatigue, ts 
ber, to weary, to haraſs,. 
ſich abmatten, to exhaust, to ſpend, Fl 


tire, to incum 


to consume one's Spirits. eine Armee 
abmatten, to haraſs an Army. durch 
Hunger abgemattet, 
Fasting. 2) das Gold abmatten, to 
ive the Gold no Polish, to leave 

it unpolished after Gilding. 

die Abmattuna, 
Wearineſs, Faintneſs, Defatigation, 
Tiresomeneſs. 

Abmehen, see Abmaͤben. 

»Abmeiern, v. r. 8. to turn a Farmer out 
of his Farm; see Abaͤuſſern. 

Abmeißeln, v. r. 2, to take down , make 
smooth or even with a Chisel, 

»Abmergeln, v. r. a. et n. to enervate, 
to exhaust, to consume, to enfeeble, 

das Abmergeln, \ Weokening , Enfee · 

die Abmergelung, bling or Diminu- 

- tion of the Strength: in a proper and 
figurarive Sense, 


'Abmerken , v. r. a. 1) to mark, remark, 


2) to observe, to perceive by look - 
ing. 3) durch Aufmerkſamkeit erler⸗ 
nen, abſehen oder abmerken, to learn 
by being attentive, by observing. 

das Abmerken, the Discovery, the 

die Abmerkung, ( Act of Observing or 
Perceiving, Remarking, Presaging, 
Gueſsing at. ; 

"Abmeſſen, v. r. ®. 1) die Größe oder 
Hohe eines Dinges, to measure the 
Largeneſs or Height of a Thing, eine 
Landſchaft abmeſſen und aufs Papier 
bringen, to survey, and take a Plan 
of a Country or Landskip. einen Bau 
abmeſſen, to design the Plan, Draught, 
or Ground - Plot of an Edifice. mit 


dem Zirkel abmeſſen, to determinate 
with a Pair of Compaſses. von einem 
Stuͤck Tuch abmeſſen, to messore 
Cloth with the Ell and gut it off 3 

the 


ener vated wick 4 


Fatigue, Laſsitude, | 


» to enervate, exhaust, al 


1 * 


Abm 


the Piece. genau ahhemeſſen, exactly 
measured. eine abgemeſſene Meile, 
a measured Mile. Verſe- oder Reims 
zeilen abmeſſen, to measure the Ca- 
dence of Verses. mit den Augen ab⸗ 
meſſen, nach dem Augenmaß ſchaͤtzen, 
to measure, to judge by the Eye. 2) fi- 
guratively. alle andere Leute an ſich 
ſelbſt abmeſſen , to measure every one's 
Corn by your own Bushel. eine uͤbel 
abgemeſſene Handlung, an ill judged 
tion eine Sache nach der Wahr- 
heit abmeſſen, to judge according to 
Wn ky © . 
der "Abmeſſer , the Measurer or Surveyer 
of Land. 
die Abmeſſung, the Art of Measuring 
or Surveying Land, the Act of Mea- 
„ $uring. 
Abmetzen, v. r. a. to take the Fee for 
© Grinding the Corn in the Mill, which 
„is the x6th Part of a Peck. 
Abmiethen, v. r. a. to hire from or of. 
bmiſten , v. r. a see Ausmiſten, 
bmoſen oder Abmooſen, v. r. a. to 
clear or rid a Tree of Moſs- 
Abmuͤden, v. r. a, ſich abmuͤden, to 
tire, weary, fatigue one'sself, see Ex⸗ 
muͤden. 
die Abmuͤdung, 
see Ermuͤdung. 
Abmuͤßigen, v. r. a. ſich ein wenig von 
ſeinen Geſchaͤften, to withdraw for a 
little While from Buſineſs. wenn ſie 
ſich abmuͤßigen koͤnnen, it you have 
Leiſure, if your Affairs or Buſineſs 
will permit you. 
die Abmuͤßigung, Leisure, Spare- 
Time. 


7 


Fatigue, Wearineſs; 


Abnagen, v. r. a. to gnaw, to nibble or 
ick, ſich das Herz vor Neid, vor 
Furcht oder mit Sorgen abnagen, te 
gnaw. vix, torment, clog. break 
your Heart for [ealously, Fear or 
with carking Sorrows, 

die Abnagung, rhe Act of Gnawing, 
Nibbling or Picking. 

Abnähen, v. r. a. 1) to $titch in Squa- 
res, einen Unterrock abnaͤhen, d. i. 
durchnaͤhen oder ſteppen, to quilt a 
Petticoat 2) durch Naͤhen abbilden, 
to form by Sewing or Stitching, to 
flourish. 

die Abnahme, Zuſtand der Vermiu- 

derung, State of Decrease, Decay. 

Diminution. Abnahme der Kraͤfte, 
Decay of Strength. in Abnahme der 
nt gerathen, to fall or sink in 
is Trade. ich babe keine Abnahme, 


Abgang meiner Waare, my Commo- 
dities don't sell. f 
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Abn 
Abnarben, v. r. a. (Term of 


Dreſſers) to cut the Grain, that is, to 
cut of the Hair on the Outside, which 
Ne is then A arte the Grain . Side, 
arbenſeite-) in Opposition t 
smooth or Flesh - side“ ary 
die 'Abnarbung, the Act of Cutting 
the Grain on Leather, 

Abnarren, v. r. a einem ſein Geld, to 
fool one out of his Money; d. i. durch 
Poſen von einem erhalten, to get of 
one by playing Tricks playing 
the Sharper, ſich ſein Beld von Spies 
lern abnarren laſſen, to be sucht 
Fool as to spend his Money in playing 
with Sharpers. 

Abnaſchen, v. r. a. einem etwas, to 
taste, eat, an other Man's Fruits or 
Dainties. 

Abnehmen, v. irreg. a. 1) to takedown; 
den Hut abnehmen, to pull or tale 
off the Hat. die Fruͤchte abnehmen 
to gather Fruits. im Kartenſpiel ab 
nehmen, to cut the Cards. den Tiſchl niß abgen 
abnehmen, abdecken, to take zun vith Griet 
the Cloth, die Milch abnehmen, win Abnehm 
fleet Milk take off the Cream, dende Abnehm1 
Schafen die Wolle, to fleece, hen] creaſing. [ 
the Sheep. im Stricken abnehmen ing Dec: 
to diminish the Net - Mashes or the eons of 
Stiches in Knitting. einem Pferd den] ins Abneh 
Sattel, die Halfter abnehmen, uf down the 
unsaddle, to unhalrer a Horse. das] Eſtate. 
Joch abnehmen, to unyoke. chi Abnehn 
nem den Raub wieder abnehmen, to other. ick 
retrieve the Booty. 2) in ſiguͤrl. Be have my C 
deutung: figuratively, ein Kalb abAbnehmend 
nehmen, von der Kuh entwoͤhnen, of mende Alt 
wean a Calf. einem eine Waare abe abnehmen 
nehmen, to buy a Commodity of one,] Wane of t 
einem eine Laſt, eine Buͤrde abnehmen] Pneigen, v 
to free, release or deliver one of i] (little use 
Burden, einem ein Amt abnehmen ie Abneigr 
to dismiſs one, einem den Eyd ab Untowa*dr 
nehmen, to take a Man's Oath, en Abneigun; 
nem die Rechnungen abnehmen, uf natural Ay 
search ivto a Man's Accounts. 3) a8 Ybnieſeln o 
einem Dinge etwas abnehmen, muth Bergbaue 
maßen, ſchließen, urtheilen , to cor vear out « 
jecture, conclude, perceive, guels nießen, 
judge, conceive, ſo viel ich abntd} Nießbrauc 
men kann, as much as I can concen only the L 
gues &c, or, for ought 1 percee Wnothigen 
aus ſeinen Mienen ſollte man abneXF to ger by 
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men, es ſey ein ehrlicher Mann, by Comp 
Mien speaks him an honest Man. my one. 
„Abnehmen, v. irreg. n. to diminish, u tung, a n 
decrease. der Mond nimmt ab, " to ſave or 
Moon decreases, wanes, das bn Umützen od 
men des Mondes, the Wane or VP” enjoy, or 
crease of the Moon. der Mond iſt uf an E(tare. 


Abnehmen, the Moon is in her Wan ſchlechter! 


ain - Side, 
on to the 


f Cutting 


| Geld, to 
d. i. durch 
to get of 
y playing 


von Spi 
bet Aden ab, ber Boaury 


die Tage nehmen ab, the 


be such q 
in playing 
etwas, to 
Fruits or 


take down, 
1 or take 


the Waters ebb or fall, 
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tie Zahl nimmt ab, the Number di- 
ninishes. abnehmen, weniger wer⸗ 
len, to grow leis. abnehmen, (ſchwin⸗ 
en, minder, kleiner, geringer oder 
irmer werden, verfallen,) to decay 
trink, decrease, decline or diminish, 
10. grow poorer, to sink or go to 
Ruin, to pine away. vor Liebe abneh⸗ 
nen, to languish, fade. pine for 
Love. meine Krifte nehmen ſchon ab, 
ny Strength fails me. Alters halben 
abnehmen, to decay with Age. die 
ze nimmt ab; the Heat abates. ih⸗ 


decays 
Days decrease, grow shorter. das Ges 
paſſer nimmt ab, the Floods subside, 
an Vermoͤ⸗ 
gen und Anſehen abnehmen, to grow 
poor, to lose Credit. dieſes Haus, 
dieſes Geſchlecht nimmt ab, this Hou- 
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x this Family begins to decay, falls, 
nſpiel ahs[-$inks. mein Leben hat vor Betruͤb⸗ 
den Tiſh]. ni abgenommen, my Life is spent 
take away|/ vith Grief, : | 
hmen , wol Abnehmen, ing Akt of taking away, 
eam. den e Abnehmung, the Decrease, De- 
ce, Shea] creaſing Diminution, Abating, Leſſen- 
bnehmen ] ing Decaying &c. See the Signifi- 
es or theſ emons of the Verb. er iſt ein wenig 
Pferd den ins Abnehmen gerathen, he is aLutle 
men, uf down the Wind, a little decayed in his 
IISe. daß] Eſtate. | 

oke. ei her Abnehmer, he that buys of an 
hmen, to other. ich habe meine Abnehmer, 1 
guͤrl. Be have my Cuſtomers . Chapmen. 

Kalb abWbnehmend , adj. declining. das abneh⸗ 
ohnen, of mende Alter, the declining Age. der 
Zaare abe abnehmende Mond, the Decline or 
ry of one, |" Wane of the Moon. 

bnehmey{ Wneigen, v. r. a. to avert, to turn aside 
one of 4] (little used) 

bnehmay[ ie Abneigung, Aversion, III- Will, 
Eyd ab] Untowa“Aneſs. er hat eine natuͤrliche 
Dath. ei Abneigung gegen den Wein, he has a 
men, 0] natural Aversion to, or for Wine. 

8. 3) auf Ybnieſeln oder Abnießeln, V. r. a. im 
n, muth] Bergbaue ſo viel als abnutzen, to 
„to cor wear out or off by Use. 

e, guet] Abniefen, v. r. a. to enjoy, nur den 
h abneh Nießbrauch wovon haben, to have 


ibnehmen 


concen} only the Usufructuary of something. 
perceine] Jbnothigen , v. r. a. to extort, abſtort 
in abnehf to ger by Force, by Importunity or 
inn, Compliments, to urge and preſs 
Han. my one, eine abgenothigte Ehrenrets 
inish, M tung, a neceſsary Apology or Defence 
ab, u to ſave one's Reputation. 

3 Abn nugen oder Abnutzen, v. r. a. 1) to 
e or be enjoy, or to have the Uſufructuary of 
nd iſt uf an Eſtate. 2) durch den Gebrauch 


er Wen ſchlechter machen, to waſte, consume, 


Aby 


Spoil, wear off out or away by, Use. 
eure Kleider ſind abgenutzt oder abge⸗ 
tragen, your clothes are worn out, or 
thread - bare, mit der Zeit nutzt ſich 
alles ab, in Time every Thing grows 
; _ — for Wearing. 2 
as Abnutzen, Waſting, Spoilin 
die — Consuming by 655. 
the Act of Wearing out, off or away; 
Deteriotation, alſo the Act of Enjoy- 
„ ment. 
Aboͤden, v. r. 3. einen Wald abdden, 
durch Abhauung der Baume oͤde mas 
chen, to lay waſte the whole Forest, to 
cut or hew down all the Trees, | 
die 'Abodung, rhe Act of cutting down + 
„a whole Forest. | 
Abordnen , v. r. a. to depute, delegate, | 
send or appoint one to negociate with 
2 Prince &c, der Abgeordnete, ein 
Abgeordneter, an Envoy, a D:legate, 
Deputy, | 
die Abordnung, the Delegation, Depys + 
tation. i 
Abort, ein oder der, (ein ſeitwaͤrts ges 
legener Otr) a By - Place a Place our 
of the Way. 


Abortiren, v. r. a. to miscarry, to abort 
see Miggebahren, 

Abpachten, v. r. a. to farm, hire ot 
rent Land, Cuſtoms &c, : | 


m—__ PL = 


r 
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der Abpachter, the Farmer. 
die 'Abpachtung , the Farming , Farm. 
Abpacken, v. r. a. to pack off, unpack, 
unload, discharge, bundle up, un- 
truſs, take down. n 
das Abpacken, the AQ of- Unpacking 
die Abpackung, “ Unloading, Dischar- 
ging or Packing oft. | 
Abpaſſen, v. r. a. 1) etwas mit einem 
Zirkel abpaſſen, to measure a Thing 
with a Pair of Compaſſes. 2) die rech- 
te Zeit oder Gelegenheit, to wait, ſtay, 
lurk for the right Season or Juncrure; | 
ro watch for. a : 
die Abpaſſung , the Act of Measuring 
exactly with a Pair of Compaſses, the 
Watching for a proper or suitable Op- 
portunity. 4 
"Abpcinigen , see Abmartern. 1 
Abpeitſchen, v. r. a. einen, to scourge, | 
lash, whip, lash one - 
Abpelzen, v. r. a. (Term of the Curriers 
or Leather - Dreſsers) to beat the Skins 
or Hides well: which is also called, j 
Abbamſen, 
Abpfaͤhlen, v. r. a, to pale or to sur- 
round with Stakes, to inclose with Pa- 
les. die Graͤnzen abpfaͤhlen, to mark 
the Frontiers or Limits with Pales. 
die Abpfihlung , the AQ of Faſtening in 


Pa- 


| 
| 
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das Abprallen, \ the Act of Rebound. feorpots 

die Abprallung, E ing, the Rebound, I of Leath 
Abprellen, which is the Active of Ay the refin 
„prallen, and Signifies the same. deln, v. r. 
Abpreſſen, v. r. a. 1) to preſs the Moistum lache Paſte o 


Abp 
Pales, Marking the Frontiers with 
-Pales 7 
'Abpfanden, v. r. a. to seize one's Gods, 
to distrain. 


Abpfetzen, v. r. a. to pinch off; see Abs 


kneipen. EIS 
die Abpfetzung, the Ac of Pinching or 
Nipping off. 

'Abpfincen , v. r. a. Wolle oder Federn, 
to pluck off. Blumen oder Pflanzen 
abpfluͤcken, to pluck or gather Flo- 
ers. die Trauben, das Obſt abpfluͤ— 
cken, to gather Grapes, Fruits. 


or Juice out of any; Thing, to $eparate In such * 
by preſsing, 2) to preſs a sufficient en / v. r. 
Number, to print a certain Number Abraff, 
of Copies of a Book. 3) einem etwas iy out 
abpreſſen, to preſs one for a Thing, inding. 
to extort it from him. durch Zwangs, Þrobams 
mittel von jemand erhalten, to ze unt or Sh 
by Extortion, or by Foree, by Preſsure. Iubmen / v. 


die Abpfluͤckung, the AM of Plucking 
off or Gathering. 

Abpfluͤgen, v. r. a. 1) to plough off the 
Noots of a Tree by ploughing too near 

it. 2) to incroach upon his Neigh- 


der Abpreſſer, an Extortioner, a Con- the Cream. a 
cuſ1onary. blk. 7 
dic 'Abpreſſuna , Extortion, Conculsion, Sinen; v. r. 

the Act of Preſsing, Exaction. eLands b 
Abprotzen, v. r. a. die Kanone vom emden, vr. 


bour's Land, to invade his Land by 
ploughing Part of it off, 


Protzwagen heben oder zum Schuf {nk or Ed? 
richten, to mount a Cannon, to level huſen; v. r. 


or point a Cannon, Wadow or 
das 'Abprogen, the Act of Mounting ſpeln , v. 
a Cannon, the Levelling or Pointing it, um, make s 
Abpruͤgeln, v. r. a, to bear, rhresh, bang, & Whraſpeln 
maul, cudgel one soundly, to bastinado, Fg of Raspi! 
daa Abpruͤgeln, \ rhe Act of Treshing, ruhen, v. 
die Abpruͤgelung, CBarging, Cudgeling ting by givi 
a Bastinado. » the Contr: 
Abpuſſen, v. r. a. 1) to flea off the Skin ofa I Prathung 
dead Beast; see Abdecken. 2) einen ranben, v. 1 
wacker abpuffen, ſehr zerpruͤgeln, to beat, plixe ſteal 


Abpicken, v. r. a. to peck, to ſnatch 
away by Pecking. 
das Abpicken, the Ad of Pecking, 
Abplagen, v. r. a. to extort, to get by 
tormenting one. er plagt ſich durch 
die Arbeit ab, he kills himself by hard 
Working. 
*Abplanſchen ; see Abklatſchen und Plans 


ichen. ; 
»Abplatten, v. r. a. to make quite even and 
smooth. ein Hemd abplaͤtten, to 


sleek or smooth a Shirt with a smooth- cudgel one soundly, to buffer, abger 
ing Iron. Abputzen, v. r. a. 1) den Koth oder Staub add d Good 
Abplatzen, v. r. a. (Term of the Foreſters) von etwas, to wipe off the irt or Dug men, v. 1 
to mat k the Trees that are sold with the of a Thing. Schuhe und Stiefeln abs Abraucher 
Forest Hammer. putzen, to rub, wipe or clean Shoes Jporation , Ex 
*Abplavdern; ver. a. 1) ſich abplaudern, to and Boots, to blacken them. 2) das Jhrating or ot 
ralk till one is we*ry. 2) einem etwas Licht abputzen, to snuff the Candle. 3) % Abraum, 
abplandern, to talk one out ofa Thing; Silbergeſchirr oder Schreinerarbeit ab [if Removing 
this see Abſchwatzen. putzen oder poliren, to polish Silver. mem Kauf, 
Abpochen , v. r. a 1) durch Pochen oder Smith's or Joyner's Work. 4) ben den [{iletey Ho! 
Drohen zu erhalten ſuchen, to endea» Mänurern, abputzen, to smooth a Wall ing aws 
vour to get by Threarnings, by foul with the Smoothing - Board; see al [401d and e 
Words, or by Force. einem ſein Geld Aus putzen. 2) die Abddu 
abpochen, to hegtor one our of his das Abputzen, the Act ef Rubbing, Jing down t. 
Money. 2) to separate by beating, ham- Scouring, Wiping, Cleaning, Cleans Fig it intire! 
mering, stamming &c. ing, Palishiag &c. ; le Dammer 
Abpoſten, (a Verb only used by Fores- *Abauilen, v. r. 2. to get by plaguing,tea* Þ her einen 
ters) to tell over or to deliver up to ing or lmportunities, to importune, ſich Clearing aws 


any in Parcels, the Wood that is set abauaͤlen / to exhaust or enfeeble him- - cover 3 


„In Fathows. | self by over - working. inmen; v. 
Abpraͤgen, v. r. a. to counterfeit a Print, Abquetſchen, v. r. a. to bruise, to5quash,t | y clear the 1 
Stamp or Coin, völlig aus⸗oder abpraͤß crush: durch Quetſchen abſondern , 9 | the Plates & 
gen, to complete the Print or the Coin, separate by Squashing, Crushing ot 5 take dow 
ta cain Money, to form the Shape ofa Rruiging, . | ry, Shelf 
Thing by the Print. die Abauetſchung, the Act of Bruising. in Bänme 
die A praͤgung, the Act of Coining, Crushing, Squashing &c, \ We Trees t} 
Printing. : | Abquicken, V. r. 4, 1) Term of the C 7 0 Abraͤumer 
Abprallen, v. r. n. to rebound, or bounce mists) to separate the 2 agen Art of cleari: 
> up again, der Hall prallet von der Maus = From theGold-Orewith which it has been hrayy v. r 
er zuruͤck, the Ball rebounds or boun- incorporated in refining of it; wh nick them of 


ces back from the Wall. 


Abe 1 Abr 


Rebound. uurpe Quicksilver through 4 ther, to draw away with the Rake; to 
Rebound, Ir of Leather or of Fustian. 2) to harrow, , | 
ive of Aue the refined Silver. k das Abrechen, the Act of Raking off 
ne, deln / v. r. a. den Teig abradeln, to or together. 8 

e Moistum lache Paſte or Dough with the Jagging- das Abrechling, the Corn - ears that are 
to Separate Id such as Pastry- Cooks use. raked togethnr. 5 8 

| Sufficient@yfen / v. r. 2. to snatch off or away. Abrechnen, v. r. a. N etwas von einer 


1 Number Abraff, ſuch as is taken unlaw- 
tem etwas iy out of a Sack by the Millers at 
Thing, inding. 
Zwangs / Jirohamsbaum 4 Abrabam'sbalm: 
, to get kunt or Shrup; see Keuſchbaum. 

7 Preſsure, ubmen / v. r. a. to fleet Milk, to take off 
„ Con- ei abgerahmte Milch, fleeted 

N 


oncuſsion, inen, v. r. a. to boarder a Field, roſe» 
| Lands by leaving Ridge between, 
one vom enden, vr. a to unborder, to take the 
n Schu enk or Edge away. 
to level yaſen, v. r. a. to browse the Graſs of a 
dow or of Sod - Spots. 7 
Mounting aſpeln, v. r. a. to rasp, file off or 
inting it. um, make smooth with a File or Rasp. 
sh, bang, & Abraſpeln } die Abraſpelung, the 
astinado, Fi of Rasping , Filing off or away. 
"reshing, Trathen, v. irr. a, to diſsnade from a 


1dgelingy 

a 5 the Contrary, | 
Skin oft Þ'Ybrathung , Diſsuasion. * 
2) einen muben, v. r. a. to rob, pilfer, plunder, 
to beat, ple ſteal or extort, to take by Vio- 


* 


, abgeraubtes Gut, pillaged or 


t. 
r Staub [ndd'4 Goods. 
or Dug anchen; v. r. n. to evaporate, to exhale, 
efeln abs Þ Abrauchen, dic Abrauchung, Eva- 
in Shoes [poration , Exhalation , the Act of Eva- 
2 das ſporating or of Exhaling by proper Hears, 
nd e. raum, the Act of Clearing away, 
rbeit abe [if Removing, 1) die Abfuͤhrung des 
1 Silvers nem Käufer angewieſenen und ge⸗ 
bey den {filleten Holzes, the Removing or 
1 8 Wall [Clearing away of the fell'd V/ood that 
See al s told and delivered up to the Buyer. 
| 2) die Abddung des Waldes, the Cut- 
ubbing, ing down the whole Forest, and Root - 
Cleans ng it intirely out. 3) im Berabaue 
le Dammerde, welche eine Erzader 
agent her einen Steinbruch bedeckt, the 


ine, ſich f Clearing away the Rubbish or Grounds 


le him- 8 cover an Ore- Vein or a Quarry. 
uash, to 10 


inmen, v. r. a. 1) den Tiſch abranmen, 
clear the Table, to take away, remove 
ern / o the Plates &c. ein Geſims abraͤumen, 
ning or d take down Things from a Reposi- 
e, | ty, Shelf or Board, 2) die gefaͤlle⸗ 
rising. in Binme wearanmen; to clear away 
10 de Trees that are felled, : 

ne c I Abräumen, die Abraͤumung, the 
wy Act of clearing away, or of Removing, 
; wy pick them off. 

ing oY chen, v. r. 2, to rake off, to rake toge - 


Wen, v. r. a. to rid of Caterpillars, to 


Summe, to abate, deduct, discount, de- 
falk of a Sum. 2) mit einem abrechnen 
oder Abrechnung balten, to account. or 
discount with one, to make up your Ag» 


counts with him. - I. 
die Abrechnung, r) the Discounting, the 
- Deduction, 2) Abrechunng mit jeman⸗ 


den halten, to clear or balance Ac. 
counts, or to make up, to settle your 
Accounts with one, 


Abrechten, v. r. a. to obtsin by Way ofthe 


Law, or by going to Law, to get by 
a Law- suit. : | 


die Abrede, 1) Verabredung, Conven- 


tion, Agreement, Concerr, Covenant, 


Accord, Contract, Appointment, a 


Word. Abrede nehmen, ro concert a 
Matter, to appoint between. einmils 


thige Abrede nehmen, to resolve with 
ing by giving good Advice, to advise 


one Accord. meine Abrede war, daß 


ers thun ſollte, 1 left Word that he 


should do it. 2) das Laͤugnen einer 
Sache, in Abrede ſeyn, the Denying, 


Unsgying, Disavowing, Disowning. 


nicht in Abrede ſeyn, not to disown, 
or deny, not to unsay, ich bin nicht 
in Abrede, daß 2c. 1 cannot say, bur Cc. 


Abreden, v. r. a. etwas mit einem verahre⸗ 
to project, design, concert, contrive; 


sti pulate, appoint, agree with one upon 
or about a Thing, to determine, to 
resolve upon, to condition die Ueber⸗ 
gabe einer Feſtung abreden, to cap!- 
tulate, to parley, or to come to 2 
Parley, to article the Surrendring of 
a Fortreſs. die abgeredeten Punkte zu 
Papier bringen, to draw up the Arti- 
cles. abgeredeter Maßen, according 
to Appointment. 


Abregnen, v. impers. r. aufhören zu regs 


nen, vollig ausregnen, to leave off rain- 
ing, to have done raining. es hat abge⸗ 
regnet, is has left off raining: 


Abreiben, v irr. a. to ruba Thing. to ruh 


off the Dirt &c. ein Pferd mit einem 
Strohwiſch abreiben, to rub a Horse 
with a Wisp das Kuͤchengeſchirr ab⸗ 
reiben, to scowr or cleanse the Kit- 
chin-Utensils die Farben abreiben, 
to grind Colours. ſich abreiben laſſen, 
to go off by being rubbed, ſich ab⸗ 
reiben, indem es begriffen oder ge⸗ 


braucht wird, to walte by being hand- 


led or used, to wear off. 


das Abreiben, die Ahreibung, the * I {1 


- 
' 
. 
4 
5 1 
7 9 
! 
* * 
| 


Abr 
of Rubbing,” Cleansing, Scowring, 


Grinding, 


Aͤbreichen, v. r. a. mit ausgeſtrecktem Ars 


me daran reichen, erreichen, to reach a 
Thing with outstreteh'd Arms. ich kann 
es kaum abreichen, I canscarce reach or 
touch it. es wird nichts abgereicht, 
expect nothing, hope for nothing. 
Abreifen, v. r. n. to grow quite ripe or 
mature. a 
Abreifen, v.a. bey den Schloſſern die ſchar⸗ 
fen Ecken wegnehmen, (in Locksmith's 
Work) to take away the sharp Edges, 
Abreihen, v. r. a Perlen 2c. abreihen to 
unstring Pearls &c. ö 
die Abreiſe, the Departure from a Place. 
den Tag vor meiner Abreiſe, the Day be- 
fore my Departure, wenn wird Ihre Ab- 
reiſe ſeyn, when da You think to depart ? 
Abreiſen, vr. n. von einem Orte reiſe1y to 
© "depart from a Place, to ger our, to 
leave a Place. wenn iſt er abgereiſet? 
when did he depart ? 
*AbreiFen; v. irr. n. to tear off. der Strick riß 
ab, the Cord tore off der Knopf iſt ab⸗ 
geriſſen, the Button is torn off die 
Kleider ſind abgeriſſen, the Clothes 
are worn off, are torn by long wearing. 
Abreiſſen, v. irr. a. 1) durch Reiſſen abſon⸗ 
dern, to separate by tearing, to pluck, 
pull break, tear off, to draw asunder, to 
Snatch away. einem die Kleider vom 
Leibe abreiſſen, to strip one to tear 
any one's Clothes from his Body. 
ner Taube den Kopf abreiſſen, to 
pull a Pidgeon's Head off, die Haut 
abreiſſen, to tear the Skin off. un⸗ 
eitiges Obſt abreiſſen, to pluck unripe 
ruits. 
abreiſſen, to pull down a Wall or a 
House, to demolish. ein Petſchaft 
oder Siegel abreiſſen, to tear the Seal 
off, to unseal a Letter. 2) die Kleider 
abreiſſen, to wear off or out, to tear, 
rend, spoil your Clothes. er iſt ganz 
abgeriſſen, he has rent and spent al 
- he had upon and about him, 3) ich 
von einer Geſellſchaft abreiſſen, to free 
or rid yourself of a Company, to give 
the Company the Slip. 4) etwas mit 
Kreide oder Bleyſtift abreiſſen , einen 
Abriß vonzetwas machen, to draw some- 
ching, to adumbrate or delineate, to 
make the first Draughts of any Thing, 
to skitch, chalk or design it. einen 
Zirkel abreiſſen, to draw a Circle with 
a Pair of Compaſses. ein Gemaͤhlde, 
Landſchaft 2c. abreiſſen, to draw a Pic- 
ture, Landskip &c. WD 
ber Abreiſſer, a Demolisher, a Designer 


or Drawer- 7 "T9 
die Abreiſſung, Demolishing, Pulling 


* * W 
5 28 


ew 


eine Mauer oder ein Haus 


avr 


' down, Plucking off, Tearing of 
Designing, Drawing, the first Draugh 
Sketch, or a rude Draught; See A. 


Pry 


lan, Drau 


Abreiten, v. irr n. von einem Orte, tonſceme, Mod 
away from a Place, to set out on HCopy, an! 
seback. wir ritten um 3 Uhr weg, Ie Sketch, 
rode away or sat out at three 0 8 rig, a ror 

Abreiten, v. irr. a. 1) ein Pferd auf der} eines 6 
bahn, ro train, to break, to manglhuſt, wie 
to govern a Horse. 2) ein pferd Popective 1 
reiten, ermuͤden, to ride a Horge gl Ship. t 
hard, to fatigue, over - ride it, ro HMaitts, the 

it down, to tounder it, 3) ſich aber Abriß ein 
teu, muͤde reiten, to tire, to fat of a J 
to weary yourself by Riding. & by. 

ein abgerittener Kerl, he is « len, v. r.! 

out, ſpent, waste, debauched Fellafallenay, to t 
a Man intirely wasted by Rioting. Julten von ih 

Abrennen, v. irr. n. to run off, to runaiachle'd or re 

- from a Place, from the Road. rollete Rad 

Abrennen, v. r. a. to separate by runnzgſlulling. 2) e 
against viele Schuhe abrennen, to aun to unrc 
a great Deal of Shoes. einem den Ni das Ab 

- abreunen, to stop one's Way, ache, the 
Pferd abrennen, to a dropping do 
founder a Horse. einem den Preis oc 
Wettlauf abrennen, to out- ride, Mricken, v r. 
run one in a Race., z) to Shift Al 


Abrichten, v. r. a. (einen auf oder zu to draw it 
to train up, to form, to instruct; rien, to 
discipline, to teach, to custom, Frinting , to 
inure one, to form or fashion, to Min new on 
to prepare, to adjust. zum Krigy Wruͤcken, 
abrichten, to inure to the HardiAkemoving, 
of War. einen Falken abrichteny wWern, v. r 
make or man Hawk. ein abgerich ore. 

ter Falk, a mann'd Hawk, ein Wa Abruf, die 
abrichten, to break or manage a Honfoclamation, 
abgerichtet, managed, einen Hund nfen, v. irr. 
richten / to dreſs a Dog. wozu abridtaqufy Place; to 
to insrruct, to teach one before hay Watchmen 

- what to say or do, aufetwas abgeridifſm, to call o. 
ſeyn, to have a Knack, 1a peculiflnen abrufen 
Skil in any Thing. I ſch abrufen 

die Abrichtung, the Act of Dreſsing, Mikeuh, to 1 


justing, Instructing, Teaching, Fomn speaking 
&c, See the Verb in its Significatos inen Hund c 
der Abrichthammer, the Forge, vid, when he 


Iron - Bars are stretched or made am Yryfer, t 
der Abrichtſtab, the adjusting Staff tar proclaim: 
a Forge, on which the Iron - Bars Mhren, v. r. 
stretched or straiten'd. duter abruͤhr 


Abrieſeln, v. r. n. to loosen and falldaſ ig, Butter. 
in little Grains. „ \Þthrung , 
die Abrikoſe, an Abricock (a Fruit, M &c. 


Abrikoſendaum, an Abricock - T*%*Mundey, v. r. a. 


Abrinnen, v. irr. n. to run or flow d ndung 
to trickle, to drop down. nd, the R 
das Abrinnen, the Running or MRupfen, v. r. a 
die Abrinnung, P ing down. eathers. di 
der Abriß, 1) that which is tom e abrupfen, 


or separated from an other Piece, Flaves off q T. 
ale Huhns 2c 
Fowl &, 


Abr 


ring off; 
St Draug 
t; see A 
Orte, ton 


Phn; Draught. Delineation, Project, 
heme, Model, Design, Ground: Plot; 
out on H Copy, an Epitome. der erſte Abriß, 
ihr weg, Ie sketch, first Draught. ein roher 
ree — rig, a rough or rude Draught, der 
auf derte eines Gebandes oder einer Land⸗ 
to mangihaſt, wie es ius Auge fallt, the 
u Pferd Popective Draught of a Building or 
a Hotte Kur. der Abriß eines Durch⸗ 
le it, ro Haitts , the Profil or Side - Draught, 


i Abriß einer Feſtung, the Ground- 
9 fig 5 oy « 1 the Sceno- 


„ to fate 
ing. er N phy. 

© is a len, v. r. n. et a. 1) to roll down, to 
hed Fellgallaway, to tumble down, die Thränen 


Rioting, ſulten von ihren Wangen herab, Tears 
to runei ache d or roll'd down her Cheeks. abs 
| wollete Rader, Wheels worn out b 

lung. 2) etwas aufgerolletes abrol- 


b dis p 
. In, to unroll a Thing that is rolled 


nen, to 


em den Ni das Abrollen des Schnees vom 

Way. ache, the Rolling, Tumbling or 

r-ride, dropping down of the Snow from che 
en Roc a 

t · — ifeny v r. a. x) to remove, draw. pull. 

z) to Shift any Ching from its Place, 

erzu to draw it a little off. 3) die Zeilen 


instruct, {rien , to paragraph in Writing or 
custom, Frinting , to break off a Line, and be- 
lion, to Mu x new one, 


zum Kii Abru>en , die Abruͤckung, the Act 
e HardsiuUkemoving, Displacing, Paragtaphing. 
richten Wider, v. r. n. to row off from the 
abgerichſ ore. 


, ein Ni Abruf, die Abrufung, the Call, the 


age a Hongroclamation, the Calling off or away, 
n Hund Auen, v. irr. a. x) to proclaim from a 
u abrichtQlfty Place ; ro cry the Hours of theNight, 


efore has Watchmen do, 2) einen wo abrus 
3 abgeridifſm, to call one away, to call for one, 
1a pecullffnen abrufen laſſen , to send for one. 

I ſch abrufen, to cry himself out of 
reſsing, Meath, to make one's Throat sore 
en speaking or crying aloud. 
gnificand 


nen _ abrufen, to call a Dog 
rge, va, when he is wrong. 


made WF'UYhrufer, the common Crier, he 
ng t proclaims publickly, 
2n Bars Wrubren, v. r. a. das Mehl, die Eyer, 
bitter abruͤhren, to beat the Flower, the 

ad fall de . Butter. IR h 

| | Act o ting the 
Fruit, Bip Fung, the 8 
ck - Tt unden, v. r. a. to round, to make round, 
flow. de ndung, the making a Thing 


ad, the Rounding of any Thing. 


ng or 2" Mipfen, v. r. a. (Federn) ro pick or pluck 
„ "Ifkeahers, dieBlatter von einem Bau⸗ 
is tom Ae abrupfen, to tear or strip off the 
Piece. Faves off a Tree. die Abrupfung eis 


ae Huhns 2c, , the Plucking of a 
wl &, 


le 


29 Abſ 


Abruͤtteln, v. r. a. to shake or wag off. 
durch Ruͤtteln abſondern, to separate by 
Shaking. 

„Abſabeln, v. r. a. to cut or chop. off, 
Abjacken, v. r. a. einen Eſel abſacken, to 
disburden, to ease an Als of a Sack, to 
lay, put down your Pack or Fardel, 
Bag and Baggage | 
Abſaen, (Term o che Leather -Dreſsers 
to strew the Hides on the Inside wit 
coarse - or Piece - Meal, before Salting 
of them. . 9 
die Abſage, the ie Renuncia- 
tion, Unsaying of any Thing agreed 
to before, Recantation, Disowning. 
Abſagen, v. r. a. 1)iſein Wort zuruͤckneh⸗ 
men, to retract or unsay what one has 
said, to recant, to change his Sentiments, 
to reclaim. einem Eingeladenen wie⸗ 
der abſagen, to disinvite one, einen 
verſprochenen Beſuch wieder ahſagen 
to disappoint a Visit, to send Word, 
that you cannot now come, 2) wenn 
man eingeladen wird, abſagen, to re- 
fuse, to decline the Visit or the In- 
vitation, to desire him that invites 
you, that he would keep youu excused. 
3) eine beſtellte Arbeit abſagen, to un- 
espeak an ordered Work. 4) der Re⸗ 
ligion abſagen, to forsake, renounce, 


to deny your Religion, to turn Rene- 


gade der Welt abſagen, roi forsake, 
abandon the World, to bid Farg- 
well to it. dem Kriegesleben abſagen, 
to quit or leave the Military - Lite, 5} 
einem Uebelthater das Leben abſagen, 


to paſs Sentence of Death upon a Male- 


factor or Delinquent. einem Kran⸗ 
ken das Leben 2 to give à Fa- 
tient over, to declare him a dead 
Man, 6) ein abgeſagter Feind, a 
Sworn, a mortal Enemy. 

ein Abſagebrief,; a Herald's Letter, a 
Challenge, a Carrel, a Declaration of 
Enmity. die Abſagung, the Unſaying 
&c. See the Significations of the Verb, 

"Abſagen, v. r. a. (etwas) to ſaw off, 
cut off with a Saw. die Abſaͤgung, the 
Act of Sawing oft. | 


Abſatteln, v. r. a, to take off the Saddle, 


to unſaddle a Horſe. 
der Abſatz, 1) die Unterbrechung ei⸗ 
ner Handlung, an Interruption of 
an Act, a Pauſe, Abſatz in einer 
Rede, an Article, Section, Period. 
in einem Liede, a Staff. in Ver⸗ 
ſen, a Cadence. in der Zeit, a 
Period, im Schreiben, a Break, Blank, 
Paragraph, Pile- Row, im Tanzen 
und Muſiciren, a Pauſe, Stop, or Reit. 
der Abſatz an einem Berge, the shel- 
ving, slanting Place at the Do 
0 


. 
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-+ : of a Mountain. 


Abſ 


of Hill, or the Shelves at the Side 


der Abſag an einer 
Stiege oder Treppe, the broad Step 


in a Stair- Caſe. - an einer Mauer, a 


Settle on a Wall. au einem Schuh 
oder Stiefel, a Heel of a Shoe, or 
Boot. der Abſatz oder Knoten an einem 
Rohre, the Kuot or Joint of a Reed. 
der Abſatz in einem Fahrſchacht, the 
reſting Step in a Plump Shaft alle 
Dinge baben ihre gewiſſen Abſake 2c, 
all Things have their Periods, Excep- 
tions, 1erminations &c. 2) der Abjag 
an Waaren, the Utrerance or Sale, ei; 
nen guten Abſatz an Waaren haben, 
to sell, to put off a great Deal of Goods. 
eine Waare die einen guten Abſatz 
macht, a Commodity that yields a quick 
Return. Abſatzdraht, a Shoemaker's- 
I hread to ſew or ſtirch the Heels with. 
Abfatzig, adj. (Term of the Miners) that 
which don't continue in the ſame Stra- 
ta that alters in its Nature. 
der Abſatzohrt, an Awl of the Shoemakers 
to ſtitch the Heels with. der Abſatzſchnei— 
der , he that cuts the wooden Heels for 
Shoemakers. der Abſatzzweck, a Pe 
of the Shoemak-rs with a trebie Hea 
to faſten the Heel to the Laſt. 
"Abſtubern , v. r. a, to cleanſe, to make 


clean or clear, to refine, to free from 


its Rubbish, to guritfy, 
»Abſaufen, ». irr. a. 1) to empty by 


Drinking it all out. er hat mir meinen 


Wein abgeſoffeu, he has emptied my 
Bottles, drank all my Wine, 2) eine 
Schuld abſaufen , ro clear a Debt by 
Drinking Liquors for it, tie Zeche 
abſaufen, to make up the Score or 
Reckoning with the laſt Draught. 3) ſich 
abſaufen, to waſte or ruin his Health 
by Drinking of ſtrong Liquors. 
»Abſangeln, v. r. a. (in Gardening) to 
graft a Branch upon an other Tree 
without cutting it oft to ablactate. 


Abſaugen, v. irr, a. x) to ſuck off what 
is on the Surface, 2) to enervate by 
ſucking roo much, das Kind hat die 
Sangamme ganz abgeſogen, the Child 
has utterly destroyed or conſumed the 
Nurſe by ſucking roo much, 3) der 
Mutter eine Krankheit abſaugen , ro 
luck in your Mother's Sickneſs with 
her Milk, to rid her of it by Sucking. 
ſich die Finger abſaugen, to luck in 
your Fingers. 

Abfaͤugen, v. r. 4. 1) to ſuck a Child 
till it is fatisfied. 2) (in Gardening) 
to graft by drawing near without cut- 
ting off; lee Ablactiren, die Abſau⸗ 


gung, das Abſaugela, the Art of 
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Abſchaben, v. r. a. den Koth, to ſe 


Abſchalen, v. r. a, to deprive oft 


Adumbration, 


Abſ . 


Grafting by drawing near; zee y 
tiren. 


<aum / 
ken off, 
Thing bac 
les, the 


off the Dirt. eine Haut abſchah Ws 


to shave a Skin, ein alte ? 
abſchaben, to shave off =; b eliry or! 
an old Mark. die Rinde vom $4 Aer Laſte 
abſchaben, to chip the Bread. I Vices 
ſchabtes Tuch, Cloth worn our, 4 ſ<aumen 
or thread - bare. ein Holz mit g , the 8 
abſchaben , to ſmooth a Piece of al Schalk, 1 
with Glaſs, ein Tuch ins Gra , of 919% » a. 
mit ſchab ab, to the Grave with g u, der 
and that is all, das Abgeſchabte, „ Abſch aur 
Chippings, Shavings, arings. | At of Scu! 
Abſchabjel , the Parings  Scrapingf un 
Shavings or Shags, die Abſchab ren, to sh. 


: the Act of Scraping oft &c, zom Kopfe 
Abſchachern, v. r. a, (a Term of i Read, to 

Jews) to acquire, buy or get a Thi Kin, to 
„ at a very low Rate or Dogcheap, de Wolle, 
Abſchachteln, v. r. a. (Term of lev: Sheep, die 

Artiſts) to ſmooth , rub or polish u ® clip the 
| Shave-Graſs; (Schachtelbalm.) |? or poll 
Abſchaffen v. r. a. 1) ein Geſetz, 1 die Adſchce! 


Gebrauch abſchaffen , to aboligh, Ans. 
nul, abrogare , re eal, revoke, l cheiden, \ 
reverſe, make void, cashier a Lay; Adern, ti 
forbid and prohibit a Cuſtom or Fashi disjoin, put 
to put it out of Uſe, Miß brauche ſcheiden, 
ſchaffen, to reform, break, cut d eund oder 
erale, extirpate, exterminate Abu ake Hand 
Complimente abſchaffen , to pur te Comp: 
the Complinents, 2) das Gefinde Delt, to e 
ſchaffen, to dismiſs, to discharge $ then abſchei 
vants, to {end them away, Goldath ®% when ti 
abſchaffen, to disband Soldiers; (b4 Rieden von 
ter abdanken.) das Abſchaffen, I vith. v 
Abſchaffung, Abolishing Cc, See! 1 to the 
Verb in all its Significations — ( 
ou 


Shell, einen Apfel, eine Bim A de Separati 


ſchalen, to pare an Apple, a fap$Piration , 
Mandeln abſchalen, ro blanch Almo tungs afunc 
eine Citrone abſchalen , to peel or if that refin 
a Lemon, einen Baum abſchaͤlen, tie Gold fr 


peel or take off the Bark of « IM - fortis 


das Abſchalen , die Abſ<alung, Felfern , w 
Act of Depriving of any Shell, or 92 to pe 
king bald; ſee the Verb. (itle uſed, ) 


'Abicharfen} v. r. a, to cut down or ff Aöſcheu, Ay 


away the sharp Edyes, die Abit N; Detestat 
fung, the A& of cutting or u don. ich 


away the sharp Edges. in Abſcheu, 
Abſcharren, v. r. a. to ſcrape, to ic 1 Appetite, 
off, to take away by Scraping. deu, m 
Abſchattiren, v. r. a, (ein Gemilil unt it, e 
to Shadow a Picture, etwas unn wen, to h 
kommenes entwerfen, to adum! erfion , Ar 
to delineate, make a rough Dru . von « 
see Schattiren, das Abſchatti e table, ex 


Abſchattirang, the Act of Shas V withour 


Ab# 


the Skimmings, Scum ta- 
ken off, the Quinteſſence of any 
Thing bad. der Abſchaum des Vol 
ks, the Scum or Dreys cf the 
neaner Sort of People, the Ras- 
ality or Rabble, er iſt ein Abſchaum 


+» See 


th, to ſe 
t abſchan 
altes Zei 
I ſerateh 
e vom Fe 
read. 
orn out, 
olz mit g. 
Ice of M. 
s Grab, 


with a] 


ſchaumen, v. r. a. to skim or to take 
a the Scum. ein abgeſchaumter 
Schalk, a cunning, sly, crafty, tubtle 
Fellow, a Sharp Blade, a cheating Shif- 
ter, der Abſchaumer , a Scummer. 

Aſhaumen , die Abſchaͤumung, the 


— A of Scumming, 

'Scrapin ſerren g v. irr. a. den Bart abſchees 
Abſchal ren, to shave one's Beard. die Haare 
cc. zom Kopfe abſchecren , co shave one's 
Term of I Head, to cut one's Har clole to the 
get a Tal Kin, to wake bald. den Schaafen 
>cheap, | de Wolle, to fleece, clip or shear a 
in of ler Sbeep. die Hecken abſcheeren, ro shear 
r polish uf ® ep the Hedges, die Baume, to 
balm.) | ot poll Trees, das Abſchreren, 
Geſehz 6 tie Abſchcerung , the Shaving , Shea- 
abolish, KIZ. : 
voke, rea{Þ\deiden} v. irr. a, cine Sache von der 
r a Lay; | ndern, to ſeparate, part, divide, 
n or Fabi ein, put aſunder, | 
Fbrauche cheiden, v. irr, n. 1) von einem 
ak, cur | freund oder Ort, to part with a Friend, 
nate Abugh Wake Hands with him, to depart, to 

to put n be Company, 2) abſcheiden von der 

Gefinde Belt, to epart this Life, todie, als er 
schatge Fa abſcheiden wollte, breathing his 
Sobaa u, when he was juſt dying, 3) abges 
diers; (bt ſtieden von einem, ſeparared from, par; 
ſ<affen, NI vith. vomder Welt abgeſchieden, 
Kc. lad to the World, retired from the 
_ World. die abgeſchiedenen Seelen, the 
prive of >yrted Souls, das 'Abſchetden, Depar- 
ne Birn dure Separation &c, die Abſcheidung, 
le, a fea{SParation,, Diviſion, the Putting of 
ch Al ings aſunder &c, der "Abſcheider, 
| peel of that refines Metals, thar ſeparates 
bſchdlen,F% Gold from Silver by Means of 
; of a va - fortis. 
zalung, FNelfern , wie ein Gemaͤhlde zu thun 
hell, ot — to peel off, as a Picture does; 

( e uſed, 
own or lf Abscheu, Averſion, Abhorrence, Loath- 
die Abscheu, Detestation, Abomination , Exe- 


ug ion, ich habe an allen Speiſen ei- 
in Abſcheu, 1 loath any Meat, have 


e, to (cr Appetite, es erweckte mir einen 
ping. ſcheu, my Stomach was turned 
tit. einen naturlichen Abſcheu 


n, to have an innate or nature 


dumb verfon, Antipathy &c, er iſt ein 
h Drag . von einem Menſchen , he is a 
vatti. table, exectable Min, ohne Ab; 
 Shado Wa, wuchour Averſion or Repugnancy, 


/ 
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aller Laſter, he is the Quinteſlence of 
gl Vices, 4 complete Rascal or Villain. 


Abſ 


Abſcheuchen, v. r. a. Voͤgel von einem 
Acker, to ſcare, drive, chaſe or fright 
Fowls away. ein Abſcheuch ſel, a Scare- 
crow ; lee Scheucye, 

'Abſcheulich, adj, et adv, abominable, 
detestable, execrable, horrible , hi- 
deous, gaſtly, trightful, exceſſive, 
enormous, prodigious, abſcheulich 
ausſehcn, to look hortibly, geſtly, 
frighctuliy, abſcheuliche Bilder, ter- 
ribie Figures, abſchculiche Unkoſten, 
horrible expences, hier 1ſt ein abſcheu⸗ 
licher Geſtauk, here is a deadly stink. 
einen abſcheulich zerpruͤgeln, to beat 
or bang one ſoundly, to battinado him 
horribly, ab cheulicher Weiſe, hors 
Nbiy, prodigiously, abonnnably, dams 
nably, die Abſcheulichteit, Horrible- 
nes, Detestablenets, Exe rableneſs, 
Adominablenets E. 0: miry. Gaſtlineſs, 
Uglineis, Hainousneis, oie Abſcheu⸗ 
lichkeit eines Laſters, the Blackneſs 
or Enormity of a Crime, 

Abſcheuren, v. r a. to scowr, to clease, 
das Abſcheuren , Scowring, Cleansing. 

Abſchichten, v. r. a. to dispose, divide, 
set in O. der; see Abtheilen. 

Abſchicken, v. r. a, to send away, to dis- 
patch, to depute. Waaren oder Guͤter 
abſchicken, to forward Gods. ein Abs 
— oder Abgeordneter einer 

tadt, a Delegate or ) puty of a Ci- 
ty. die 'Abſchictung, Disparching, De- 

„ puting, Sending, Forwarding &. 

Ab ſchieben, v. irt. a, etwas von ſeinem 
Ort, to shove, push, thruſt, put off 
a Thing, etwas von ſich abſchieben, 
to shift a Thing off, ro make, use 
Shifts and Evasions, to clear yourself 
by laying the Fault upon some Body else. 
er {hob es gleich von ſich ab, hs 19und 
out a sudden Shift; they ſay also: die 
Kuh that noch nicht abgeſcoben, the 
Cow has not yer loſt her Mik - Teeth ; 
(in dieſem Fail iſt es ein Verb. Neut.) 

der Abſchied, 1) die Abreiſe, Entfer⸗ 
nung ven einem Otte, the Ve- 
parture, Parting, Leaving a Place. 
2) die Beurlaubung 4 the Taking 
leave, Val-di&ion, Farewell. Abſchied 
von ſeinen Freunden ne men, ro 
take Leave, to bid Farewell, to 
Shake Hands with your Friends, der 
Abſchied aus dieſem Leben, the De- 
parture, Iſsue out of this Life. 3) den 
Abſchied geben, ro dimiſs, cayhier, 
discharge, disband, discad, turn of, 
send away, to give one his Dismilsion. 
der Abſchied e nes abgedaulten Soidas 
teu, the teſtimonial Letter of a disbat f- 
ed Soldier, che Discharge. der Ab⸗ 


ſchied eines Bedienten, a Lettet of His- 
musion 


, 


k 
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miſsion, a Character, einem Diener 
des Staats den Abſchied geben, to dis- 
miſs, licence or discharge an Officer 
of the State; to deprive him of his 
Charge. hinter der Thur Abſchied neh⸗ 
men, heimlich davon laufen, ro scowr 
or scamper away, to shew a fair Pair 
of Heels, to run away without Leave, 

4) ein gerichtlicher Abſchied, a Decree, 
Statute, Law, Ordinance, Conclusion, 
Bill or AQ paſſed. die Reichsabſchie⸗ 
de , the Receſses, Acts, Statutes &c. 
of the Empire. die Abſchiedsaudienz, 
the Audience or Leave. der Abſchieds⸗ 
brief, a dimiſsory Letter, Discharge, 
Certificate, Atteſtation, Teſtimony, 
Proof or Witneſs of one's having Li- 


cence to go, and of one's having ser- 


ved well. Abſchiedspredigt, a vale- 
dictory Sermon, Abſchieds ſchmauß, 
a valedictory Dinner or Supper upon 
artiug with our Friends; see Yalets 
ſchmauß. Abſchiedstrunk, the Stir- 
rup or Parting - Cup. 7 
»Abſchiefern , v. r. a. ro cleave, to split, 
to scale, to peel off or break. die Ab⸗ 
ſchieferung, the Act of splitting, ſca- 
ling, peeling or breaking off. 
Abſchieß en, ». irr. a. einen Pfeil, to 
shoot, send off, let fly an Arrow, 
res abſchießen, to shoot Darts. ein 
tuͤck, eine Flinte abſchießen, to dis- 
charge, to fire a Gun. das Ziel ab⸗ 
ſchießen, (treffen), to hit the Mark. 
den Vogel abſchießen, to hit or shoot 
down the Bird. einem den Kopf, Arm 
oder ein Bein abſchießen oder weg⸗ 
ſchießen, to shoot one's Head, Arm 
or Leg off. 7, 
Abſchießen, v. irr. n. x) mit einer ſchnel⸗ 
len ; ſchießenden Bewegung herabfal- 
len, als Regenwaſſer, to run or flow 
swiftl 
chnell abſchießender Strohm, a vio- 
ent Stream, a Torrent, 2) abſchießen, 
(verſchieß en) von Farben, to fade, to 
lose its Colour, to decay, to wear oft, 
grow pale. eine Farbe die leicht ab⸗ 
ſchießt, a fading Colour, das "Abs 
ſchießen, die Abſchießung, the Act of 
Shooting off, of Running; swiftly dow n- 
ward, the Fading or Decaying of Co- 
urs. 
Abſchiffen, v. r. a. Guͤter abſchiffen, 
to ship Goods, to send or put them 
on Board. noch nicht abgeſchiffet, nor 
et shipped. 


Abſchiſfen, v. r. n. vom Lande ſtoßen 
oder abſchiffen, to set Sail, put to Sca, 
to launch into the Main, to weigh 


Anchor and be gone, to part with the 
Shore, das Abſchiffen, die Abſchif⸗ 
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and rapidly downwards, ein 


Ab# 
fung, the Setting Sail, the Shipgi 
of Goods. | 
Abſchildern, v. r. a. 1) to po 

draw a Picture, to set in Colours 
to describe, to represent, to vet « 
in Words. to depaint, er hat x 
dieſen Menſchen ſehr vortheilhaft 
geſchildert, he has given me 2 we 
advantageous Picture of him, 
he has represented him in a favoy 
ble Light. die Abſchilderung, x 
Picture, Portrait or Description, 
1 i 
Abſchinden, v. irr. a. x) die Haut 6 
rodten Pferdes 2c, to skin, flea, { 
a dead Horse &c. to draw off the % 
2) den Armen das Jhrige abſchinde 
to ſtrip, fleece, shave, pill andy 
the Poor, einen lebendig abſchinde 
to flea one ahve, ſich abſchinden, 
kill or ruin himself with coo hard 
bour, einem Baum die Rinde 4 
ſchinden, to ſtrip a Tree of its! 
or Rind. die Abſchindung, the 
of drawing off a Skin, of Flee 
any one; of Fatiguing. 
'Abſchirren , v. r. a. to unharneſs, 
Abſchirrung, Enharneſsing. 
Abſchlachten, v. r. a. to kit), to $ 
to Slaughter, ro burcher. das | 
ſchlachten, the Act of Killing or $lavy 
tering of Cattle. 
der Abſchlag, 1) einer Bitte, the Rf 
sal, Denial, Rejcction or Non - G 
pliance with a Request. 2) der Þ 
ſchlag oder Abzug an einer Sum 
the Abatement, Deduction , Discoun 
ing or Discount, Defalcation. mt 
drey pro Cent Abſchlag, with tar 
per Cent Discount. 3) der Abſeh 
em Preis, the Falling or Sinking 
the Price. 4) etwas auf Abſchlag ji 
len, to pay something on Account 
or towards one's Debt, to pay 
thing before Hand, 5) von feiner n 
herigen Behauptung oder Fords 
nachlaſſen, welches auch Abſchlag 
nannt wird, ro give Way as 0 
former Alsertion, or to bate in haf 
mand. das iſt ein großer Abſh 
that's a conſiderable Falling, tha 
damn'd Odds: 
Abſchlagen, v. a. et v. n. irr. 1) & 
durch Schlagen abſondern, ton 
duwn, or to separate any Thing 
beating or striking. ein Stuͤck vos 
nem Steine abſchlagen, to bet 
break down a Piece of a Stone. 
abſchlagen, to beat down Nuts. 
abſchlaͤgen oder ſchuͤtteln, 10 8 
Fruit - Trees, to shake Apples, 


, 


U 


Kc. down, Ooſt, ſo der Wind OF 


ſ{$lagen 
yon eine 
1 Cask. 

deat or | 
a Lock, 

to knocl 
Strike on 
einen St 
an Aſsau 
nem den 
grike or 
ſchlagen, 
joundly, 

a Bed St 
abſchlage 
Vaſſer a 
Water av 
Course. 


do give | 


abſchlage! 
ul. 


not be sa 
geringerer 
werden, 
lover in 
Getreide 
auf: noch 
are at St 
nor falln, 
ſ<lagung 
Rejecting , 
ling in 
further Sig 
ne abſch{ii 
ty, to g 
Aus wer. 
er einen 
wick a Re 


o get a ne 


ed, to mi 


"In Part ; al 
fixed dum. 
Thaler em! 


hundred Cr 
of his Dem 
wolammet 


ſolaͤmmen 
clear or 
For Mud. 


chlaͤudern 


tofling a 8 


Way, to 


| > or slin 
#\Hleifen, 
a wegbrin 


nner, tal 


Abſ 


ſhlagen, the Windfalle. die Reife 


: +1 you einem Faß abſchlagen, to unhoop 
— 9 1 Cask. ein Schloß abſchlagen, to 
portray beat or break down a Lock, to unnail 
olours J Lock, einem den Kopf abſchlagen, 

to get a to knock down one's Head, to cut 
er hat ul nike one's Head off, to behead one. 
heilhaft a einen Sturm abſchlagen, to repulse 
me a wi m Aſsault, to repell the Enemy. ei⸗ 

him, J nem den Hut abſchlagen, to beat or 
1 2 favors urike one's Hat off. einen derb ab- 
rung, t ſchlagen, to cudgel or beat one's Coat 


zoundly. ein Bett abſchlagen, ro rake 


As a Bed Stead ro Pieces. ſein Waſſer 
Haut ei abſchlagen. to make Water, to urin. 
fes, i Baſſer abſchlagen, to stop, lead the 
off the u Water away, give it an other Way or 


Course. 2) einem ſeine Bitte abſchlas 
gen, to deny, refuse one's Petition, 


abſchinde 
pill and 


abſchindal do give him a Foil. einen Vorſchlag 
ſchinden , abſchlagen, to reject, slight, a Propo- 
00 hard I ul. er hat es rund abgeſchlagen, he 
Rinde a bes given a flat Denial, man durfte 
of its zul es ibm nicht abſchlagen, he would 
a, the A not be said yay. 3) abſchlagen, fallen, 


geringeren Preiſes oder wohlfeiler 
werden, to fall, to become or grow 
lower in Price, to grow cheaper, der 
Cetreidevreis iſt beym alten, iſt weder 
auf: noch abgeſchlagen, the Corn- Prices 
we at Standing, are neither risen 
nor falln. das Abſclagen , die Ab- 
ſclagung, the Ac of beating down, 
Rejecting, refusing , Diminishing or 


of Flee 


arneſs, 


. to 


das 
1g or Slaug 


Co the Ret 


Non - Col falling in Price &c. See the Verb in 
2) der I further Significations. 

cr Sum Lſchlaͤgia, adj. refusing, denying. ei⸗ 
, Duscooa ne abſchlaͤgige Antwort geben, ro say 
cation. u my, to give a Denial, or a negative 
„ with tin Auswer. eine abſchlaͤgige Antwort 


dder einen Korb bekommen, to meer 
with a Refusal, to suffer a Repulse, 
to get a negative Answer, to be reject- 
| Account ed, to miſs your Aim. 
to pa bſ@laglich, adj. er adv. such as is paid 
on ſeinet za in kart and to be discounted from a 
r Fordern due Sum, er hat abſchaglich bundert 
Abſ<lag z Thaler empfangen, he has received an 
ay 28 to hundred Crowns, or Dollars on Account 
ate in hu et his Demand , or in Advance, 
zer AbſobFV\{limmen , v. r. a. einen Teich abs 
ing, limmen , vom Schlamme reinigen, 
0 clear or cleanse a Pond of its Mire 
irr. 1) 4 er Mud, 


der Ab'q 


Abſchlag zn 


. 


rn, io chlaudern, v. r. a. to drive away, 
ny Thing te fling a Stone with a Sling. 

Stuͤck vos ſchleichen, v. r. recip. to steal secret- 
„to ben I way, to quit a Company unſeen, to 


Stone. Mp or slink away, to disappear, 
Nuts. Mchleiſen, v. irr a. 1) durch Schlei⸗ 


n, to e wegbringen, to grind off to make 
pples, l wünner, take away by whetting, shar- 
Wind if . 


- | 


* ” 
We-- 


pening, polishing or furbishing. eine 
Spitze von dem Meſſer abſchleifen, ro 


blunt the Point of a Knife, eine Des 
genflinge recht ab - oder quſcleifen, ro 
Sharpen or grind the Blade of a Sword, 
to set an Edge on it. 2) durch Schlei⸗ 
fen eine gehorige Geſtalt geben, ro 
give the proper Furm by grinding, , 
,. furbishing or polishing. 
Abſchleifen, v. r. a. 1) durch vieles 
Schleifen oder Schleppen abnutzen, 
to wear out or away by too much slid- 
ing, dragging or training. 2) auf der 
Schleife fortbringen, Guͤter oder 
— abſchleifen, to carry Mer- 
chant's Goods upon a Dray drawn by 
Horses. das Abſchleifen oder die Abs 
{@lereng! the Ack of grinding, sharp- 
ing or ot setting an Edge on; of wear- 
ing away by sliding. . Dragging & c. 
der Abſchleifer , the Grinder; he that 
drags Things along _ a Dray. - das 
Abſchleifſel, the Shreds , rings, 
Clippings, that which goes off by 
_ Grinding or Polishing, 
Abſchleimen, v. r 4, to unslime, rid of 
Slime, remove, take away the Slime, 
to skim. die Fiſche (Teichſiſche) in flies 
ßendem Waſſer abſchleimen, ro 2oak 
or to water Fish, to pur the Fisn of 
a Pond into a running Water Zucker 
abſchleimen, to clarify or purify Su- 
gar das Abſchleimen , die Abſchlei⸗ 
mung, Purification, Skimming & c. 
Abſchleißen, v. irr, a. et n. durch den 
Gebrauch abnutzen, Kleider, Schu⸗ 
he ꝛc. abſchleißen / to waste your Clothes, 
Shoes &c. to wear them off or out. 
ein alter abgeſchliſſener Rock, an old 
Coat that is worn away, an old thread- 
bare Coat. die Schuhe ſchleißen ab, 
the Shoes wear away or off, 
Abſchlenkern, v. r. a. etwas von der 
Hand ſchlenkern, ro shake off, fling 
— throw _ off or our of, den 
aufgeſpritzten Koth abſchleukern, ro 
als hs Dirt off, * g 
Abſchleppen, v. r. a, to waste, wear off 
by Dragging, to spoil. | 
Abſchlichten, v. r. a, (Term of the 
Leather Dreſsers.) to smooth and cleanse 
the Hides with the Sleekingknife, 
Abſchließen, v. irr. a. einen Uebelth&s 
ter ab oder losſchließ en, to unfetter 
or unchain a Prisoner or Delinquent. 
ein Schloß abſchließen, to unbend or 5 
let down the Spriug of the Lock, die 
Thure abſchließen, to leck the Door. 
eine Sache, einen Handel abſchließen, 
to conclude, to terminate an Affair, a2 
Treaty, wir haben mit einander abs 
C go 
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geſchloſſen, we have settled balanced 
our Accounts. das Abſchließen, die 
Abſchließung, the Act of Unterter- 
ing, of Unbending or Letting down 
the Spring of a Lock, of Loeking a 
Door, of Concluding or Terminating 
„an Affair &c, 
Abſchluͤpfen, v. r. 2, to slide, slip down; 
„dee Gleiten. 
Abſchluͤrfen, v. irr, a., to sup, or sip 
0 


der Abſchluß, einer Rechnung, the Ba- 
lance of an Account. der Abſchluß iz 
nes Vertrages, the Account agreed 
upon, the Conclusion of an Agree- 
ment. | 

Abſchmauſen, v. r. a. to ruin one by 
continually Feasting with him. den 


Schmaus endigen, to have done tealt- 


ing. 
Abſchmecken, v. r. n. to be tasteleſs, to 
have no Relish, to teste flat. 


Abſchmeckend, adj. of a flat Taste, turn- 


ed, spoiled. 

Abſchmeicheln, v. r. a. (einem etwas,) 
to get, obtain a Thing from one by 
Flattering, Coaxing, Soothing, Faun- 
ing, Courting, Cajoling, Wheedling him. 

,, . . 

Abſchmeißen, v. irr, a, to trow or fling 
— , y — or beat down by Vio- 
ence and Force. abgeſchmiſſense Obſt, 
Windfalls. das Pferd hat ſeinen Reu⸗ 
ter abgeſchmiſſen, the Horse has flung 
or dismounted his Rider, Schmeißen, 


2 popular Word, ſignities also, to beat, 


„to cudgel one. 

Abſchmelzen, v. a. et n. irr, 1) to melt 
oft, to separate by melting. durch 
Schmelzen zur Vollkommenheit brin⸗ 

en, to bring to Perfection by Melt- 
ing or Smelting. Unſchlitt oder Talg 
abſchmelzen, to melt, diſcolve, make 
liquid; (Tallow, Butter &c.) 2) abs 
ſchmelzen oder minder werden, to di- 
minish by melting. 3) abſchmelzen 
oder zerſchmelzen am Labe, to grow 
meager or lean, er iſt ziemlich abge⸗ 
ſchmolzen, he is grown a great Deal 
leaner, he has piſs'd his Tallow. das 
Abſchmelzen, die Abſchmelzung, zee 

„Schmelzung. 

Abſchmieden, v. r. a. to forge it; see 
eden, 

Ad mieren, V. T. a. 1 abſchreiben im 
verachtlichen Sinne, 1 copy or tran- 
scrive: in a contempuble Sense. 2) 
einen abſchmieren, {abprugein,) ro 
rub, scrub one's Back with Cudgel- 
Oil, to curry one or cudgel him sorely 

„or soundly. 

Abſchmutzen, v. r. n. to mut, to grease, 
to slur, to ratnish, dieſe Stiefeln 


* 


34 


Abſ 


ſchmutzen ab, these Boots grease, let | 


go their Gi ease, | 

Abſchnallen, v. r. a. to unbuckle. 

Ab ſchnappen, v. r. a. et n. 1) as an 
active, to shut a Lock, to let loog 
the Spring of a Lock, abſchnappen 
in der Rede, to break off abrupcly, 
einem etwas abſchnappen, to snap up 
one's Secret, to pump it out, etwas 
abſchnappen, to snatch a Piece 
off. 2) as a v. n. to slip off, to spring 
loose or off, to slaken, to get loose. 
das Schloß iſt abgeſchnappt, the Lock 
is sprung off of its-l 

Abſchneiden, v. irr. a. 1) ab oder herun⸗ 
ter ſchneiden, to cut oft or down, ſchnei⸗ 
den Sie mir ein Stuͤck von dem Bra 
ten ab, cut me, or help me to a Piece 
of that Roast - meat. einem die Kehle 
abſchneiden, to cut ones Throat. die 
Nagel abſchneiden, to pare ones Nals, 
das Haar abſchneiden, to trim the 
Hair. die Flugel abſchneiden, to clip 
the Wings, das Korn abſchneiden, to 
cut down the Corn. to reap, 2) (figur.) 
einen einer Sache berauben, to dept 
ve one of any Thing, to cut off the 
Means to something. die Hoffaunz 
abſchneiden, to deprive one of hi 
Hopes. einem den Paß, den Weg 
abſchneiden, to cut off one's ralsagt, 
to stop his Way. die Zufuhr abſchnen 
den, to cut off che Provisions. die 
Gelegenheit — 4 to prevent the Oer 
sion. einem die Ehre abſchneiden, 0 
hurt, wound or blast one's Honon!, 
Reputation. 3) ſich abſchneiden , ( 
ſeinem Fortgange plotzlich aufhören! 
to stop, to cease. der Erzgang 
ſchneidet ſich ab, the Ore- Vein stoß 
short, c2ases. ein Muſter von etwas 
abſchneiden, durch Schneiden na<bi 
den, to cut a Pattern in Paper, 
form any Thing by cutting 2 Letter. 
die Abſchneidung, the Act of cy 
oft; see besides, the Significations 
the Verb. 
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»Abſchnellen, v. x. a. to let fly or drive 
away with the Force of a Spting, 
let it snap. * 

Abſchneuzen, v. r. a. das Licht, to sm 
poll or top the Candle.  #| 

die Abſchvipperlinge, the Clippings 


00 
der Abſchnitt, such as it cut off or sept 
rated from any Thing whole, a Cur. ; 
ſchnitt an einem eſtungswerke 
Traverse or Intrenchment, Trenche 
Approaches. Abſchnitte oder Aube 
werke an einer Feſtung - Outu on 
Fortification, YAvſchuitte innerh0 
des Walles , Trenches within, 1 
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Wills. Abſchnitt in einem Buch oder 
Kapitel, a Secttion Abſchnitt in ei⸗ 
gem Verſe, a Pause, Stop. Abſchnitt 
eines Compaſſes, Zirkels, the Seg- 
went of a Circle or «ny other geome- 
nical Figure, YAdbſchn'tte Abſchnitt⸗ 
lein oder Abſchnitzel, Chips, Shavings, 

Cuttings, Snippings, Shreds, Clip- 

pings or little Pieces got by Cutting. 

ber Böschnitts winkel, in Geometry, the 
Segment - Angle; (Angulus Segmenti.) 

Ybſhuigen, V.,r. a. to cur thin or slen - 
der, to cut neat and elegantly, to cut 
or chop off as Carvers do, to surooth 
by Cutting or Carving 

wbſ<uuren, v. r. a 1) Perlen abſchnuͤ⸗ 
ren / to unstring Pearis, to unlace, 2 
to square or lay out by a Line, da 
Abſchnuͤren, x) the At of Unstring- 
ing Pearls or the like, of Unlacing. 
8) Squaring or Laying out by a Line. 

Yi<bpfen, v. r. a to scum, to rake 
off, to scoop off. den Rahm von der 
Milch abſchopfen , to flect Milk, die 
Abſchöpfung, the Act of Scumming 
or Scoping off, 

ter Abſchoß, {iu Law), Scot à certain 
Money, which Hubjects are obliged 
to pay to the Magiſtrate, at their Leav- 
ing the Country or removing only 
from one Jurisdiction to another. 

Wſ<hripfen , v r. 2. (in Husbandry) 
to cur the Tops of the Wheat in the 
Spring when it grows too fast, with a 
Sickle, 

Ubſchrapen oder Abſchrapfen, v. r. a, 
to serape off or away. 

Ubſchrauben , v. r. a. to unscrew. 
schrecken, v. r a. to discourge; to 
frighten , affright, dishearten, deterr, 
to. startle one off or away, to dispirit, 
die Abſchreckung, Discouraging, Frigh- 
tening , Discourag« ment. 

Wſ<reiben, v. irr. a, 1) to copy, tran- 
xride, abſchreiben laſſen, to get it 
copied. 2) einen Schriftsteller ab⸗ 
ſchreiben, to pilfer an Author, 3) to 

'Imitare by Writing after one's Copy. 
einen Termin abſchreiben , to put 


off a Term, einem etwas abſchreiben 


fariftlich abſagen , to countermand 
y Writing. 5) eine boſe r ab⸗ 
ſchreiben, to discharge a bad Debt. 
was ich ſchon bezahlt habe, muß mir 
abgeſchrieben werden, whar | have al- 
rady pay d must be credited 10 me, 
ich habe mir faſt die Finger daran 
abgeſchricben, 1 have almost worn 
Way my Fingers by Writing of it or 
t it. eine Feder abſchreiben, to 
blure or dull a Pen. das Abſchreiben, 


alls} the Act of Transcribing, of Copying, 
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der Abſchreiber , a Transcriber, Copiet 
Aa Cone one thac takes a Copy. die 
Abſchreibegebühr, the Copiage the 
Clerk's F-e for Copying gut a Writ, 
tor Transcribing or for Taking Copies. 
die Abſchreibung, Copying, Transcrib- 


, 18 
Abſchreiten, v. irr. n. von dem rechten 
ege, to go step, turn out of the 
Way, to turn aside, to go aſtray. er 
iſt vom Wege der Tugend abgeſchrit⸗ 
ten, he has abandon'd the to 

Vircue, 

Abſchreiten, v. irr, . mit Schritten abs 
meſſen, to measure by Steps, die Abs 
ſchreitung, the Measuring by Steps, 

Abſchreyen oder Aoſchreien, v irr a. 
1) co cry yourself hoarse, out of Breath, 
to tire, weary, kill yourself by Cry- 
ing, to squawl. ich habe mich ſchon 
abgeſchrien, 1 am all hoarse by Crying, 
2) to disown any Thing by Squawliog 

or Crying. 

die Abſchrift, eines Briefes, Contracts, 
Teſtaments 2c. the Copy, Transcript, 
Duplicate of a Letter, Contract, Will &c; 
eine beglaubte oder vidimirte Abſchiifts 
a (Copy affirmed by a Notary, ah authen- 
ricated Copy. Abſchrift von etwas 
na to draw a Copy of any 

1:7. | 

Abſchriftlich, adj. et adv. by Way, of 
Copy, in written Copies. 

die 'Abſchrote, a small Chisel that is put 
into the Anvil, upon which Lockma⸗ 

| kers ent small Pieces of Iron through. 

Abſchroten, v. r. a. 1) ein Wein oder 

Bierfaß vom Wagen bringen und m 
einen Keller hinunterlaſſen, to sink, 
shot, or let a Cask of Wine or Beer 
down into ajCellar, 2) to cut fsomes 
thing acroſs, (be it either with a Hats 
chet, great Knife, Saw &c.) to ſeut 
a Block through with the great Cars 
penter's Saw, 

Abſcbuppen v. r. & to scale or unscale 
2 Fish. 

Abſchuͤppen, v. r. 4. to take off with a 
Spade or Shovel. ea 2. | 

der Abſchuß, 1) der Abfluf oder Abs 
ſchuß des Waſſers, the swift Running 
or Flowing down of Waters. ein durch 
Kunſt gemachter Abſchuß des Waſſers, 
ein 2 1 an ay cm 
2) der ſchuß oder ang ei 
Högcls the Clit or Clift, the Beh 
vicy or Descent of a Hul 3) der Abs 
. an den Daͤchern der Hauſer, the 

ouse « Eaves, 4) der Abſchuß der 
Farbe, the Fading of a Colour. 

Abſchuͤſſig, ad]. et adv. declivous. ber d- 

ing, leaning downward, slopingly, 
2 0 * 


Abs 


declining, die abſchuͤſſige Seite des 
Pflaſters, the sloping Side of the Pa- 
vement. g 
Abſchuͤtteln, v. r. a. (im Engl. irreg.) 
to shake off. vas Joch abſchuͤtteln, 
to shake or cast oft the Yoke, er 
ſchuͤttelte es ab, wie der Hund das 
Waſſer, he Shook it off as a Dog does 
the Water; he never minds it, does 
not care about it, das Obſt von den 
Baͤumen abſchuͤtteln, to shake off the 
Fruits of the Trees, das Abſchuͤtteln, 
die Chſqattelung the Act of Shak- 
ing oft, . 
Abſchuͤtten, v. r. a. to pour Part of a 
Liquid off, to shed or pour out. das 
Abſchuͤtten, die Abſchuͤttung, the A& 
of pouring off any Liquor, the Sked- 
ding or Pouring out, 
"Abſchugen, v. r. a. et n. das Waſſer 
vermittelſt eines Dammes oder Schutz 
bretes abſchuͤtzen, to stop the Water 
by a Dam, Mill Dam, or Flood - Gate. 
in den Bergwerken: die Kunſt ſchuͤtzt 
ab, (d. i. bleibt ſtehen, kann wegen 
Mangel an Waſſer nicht umgehen,) 


| tand, can't move for Want of Warer. 
Abſchwaͤmmen, v. r. 8. ern. 1) Holz 
- abſhwimmen, to make Wood suim 
or float down a River; (better abflos 
" Fen.) 2) den Koth von etwas abs 
ſchwaͤmmen, to wash away the Dirt 
of any Thing, cleanse or rinse it in 
running Water, to wash off, wash 
away. die Pferde abſchwaͤmmen, to 
ride the Horses to a River. 3) der Re⸗ 
gen hat die Feldet , den Damm 2c, abs 
geſchwammet, the Rain has washed 
- away the Surface of the Fields, the 
Dam &c, das Abſchwaͤmmen, die Abs 
ſchwaͤmmung, Washing or Rinsing in 
Water. | 
« "Abſhwiren , v. irr. n. durch ein Ge⸗ 
ſchwuͤr abgeſondert werden, to be se- 
rated by an Ulcer, to lose a Limb 
by a Sare, to drop down by Ulcera- 
tion. der Nagel iſt ihm abgeſchworen, 
be lost a Nail by Ulceration. 
Abſchwaͤrmen, v. r. n. 1) die Bienen 
haben abgeſchwaͤrmt, the Bees have 
eswarming. 2) ſich abſchwaͤrmen, 
„to fatigue yourself by Rioting. 
Abſchwerzen, v. r. a, 1) to make inti 
rely or quite black. 21) Waͤſche ab⸗ 
ſchwaͤrzen, to foul Linnen. 3) einen 
chwarz machen, verlaͤumden, to as- 
perse or blast one's Reputation. 
Abſchwänzen, v. r. 8. to lose its black, 
to smut. eure Stiefeln ſchwaͤrzen ab, 
your Boots smut, make black, 
Abſchwatzen, v. r. a. einem etwas, to 


On Mining) the Water - Engine is at a 


talk one out of any Thing, of his Mo- 
ney &c. to get, obtain, acquire x 
Thing by Wheedling, Flattering, Ca- 
joling, Coaxing &. die Marktſchreyer 
ſchwatzen den Leuten das Geld ab, 
the Quacks or Mountebanks talk People 

„out of their Money. 

Abſchwefeln, v. r. a. to free, or deprive 
of Sulphur, 


Abſchweifen, v. T. a. (einen Rock,) to 


wear off by Trailing. 
oder abſpuͤlen, to wash 
Water. 


abſchweifen 


dem Wege der Tugend, to quit, turn 
„off or recede from the Path of Virtue, 
Abſchweißen, v r a, to smoothen, fa 
shion Iron or Metal by Heating and 
Hunmering in a Forge. 
Abſchwelgen, v. r. a. et recip, to ruin 
your Health by exceſsive and conti- 
„ nual Debauches. 
Abſchwemmen, see Abſchwaͤmmen. 
Abſchwenden, v. r. a, einen Wald, to 
burn down a Forest, to lay it waste. 


einen Acker, ro burn down the old 


Graſs of a Corn field or Land. 
Abſchwimmen, v. irr. a. ro swim off or 
away. 


»Abſchwiuden, v. irr. n. to extenuate, to | 


fall away, to grow lean or meager; 
see Abzehren. 

'Abi<hwingen , v. irr. 3. 1) den Staub 
von einem Mantel oder Teppich abs 
ſchwingen, to shake off the Dust from 
a. Cloat or Carpet, den Hafer abſchwin⸗ 
gen, to winnow Oats. 2) ſich vom 
Pferde ſchwingen, to get from your 
Horse with a Swing, to alight or dis 
mount nimbly. 3) einen derb abſchwin⸗ 
gen, (abprugeln) to bang, eu 
one Soundly, 

Abſchwitzen, v. r. a. 1) to cleanse of 
purge — 2) ſich durch vis 
les Schwitzen entfraften, ſich abſchwi 
tzen, to infeeble or weaken yourslt 
by roo much Swearing, 


*Abſhworen , vt irr. a. to abjure, for- | 


swear, renounce by an Oath, to cleat 
himself by an Oath. ſeine Religion, 
ſein Vaterland abſchwoͤren, to forswelt 
his Religion, his Country. ihr ſchwö⸗ 
ret dem Teufel ein Bein ab, wbt 
fignifies all your Swearing, die 
ſchwöͤrung, Abjuration , Swearing ot 
taking the Oath. 

'Ybſegeln, v. r. n. to. put to Sea, to bet 
Sail, to sail away or off, to launch 
into the Main. das Abſegeln, die Abs 
ſegelung, Setting Sail, Sailing 9w#J 
Putting to Sea. f 
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off; look an other Wey. 2) to see to 
the End of any Thing, ich kann die 
Entfernung oder deſſen Lange nicht 
abſeben, 1 cannot see the Distance or 
the full Length of it. 3) mit den Aus 
gen des Verſtandes , to penetrate, per- 
ceive, conceive, comprehend, ich ſes 
he niht ab, wie, 1 don't conceive 
how. ſo viel ich abſehen kann, for 
ought I see or perceive, ich kann das 
Ende dieſer Sache nicht abſehen, 1 
cannot see the End on't. 4) einem et⸗ 
was abſehen, ihm etwas ablernen, to 
learn a „. ot one by looking upon 
his doing of it. ich laſſe mir meine 
Kunſt nicht abſehen, 1 don't suffer 


my one to see me doing any Thing. 


einem etwas an den Augen abſehen, 
to perceive, gueſs a Thing by one's 
Countenance. ich that alles was ich 
ihm nur an den Augen abſehen konn⸗ 
te, I did every Thing to please or ſa- 
tafy him. das Abſehen, (die Abſicht), 
the Deſign, Purpose, View, Inten- 
tion, Scope, Aim, End, Project, Re- 
lection, Drift, Regard, Respect, Re- 
lation. ſein Abſehen auf etwas ha⸗ 
ben oder richten, to aim at a Thing, 
to have it in View, to have a Deſign 
to it, to mind, intend it. das Ab⸗ 
ſehen ſey ſo gut wie es wolle, be the 
Intention never so good. ſein Abſe⸗ 
hen nicht erreichen, to come short of 
one's Aim, to miſs one's Purpose. 
Ubſeifen , v. r. a. to wash the Soap out 
of any Thing. N 
eigen oder Abſeihen, ver. a. to de- 


_ cant, pour off from the Dregs, to let 


my Thing paſs trough a Strainer, to 
train through, to filtrate. einen Trank 
abſeigen, to decant a Decoction or 
my Liquor, das Abſeigen , die Ab⸗ 
ſeigung oder Abſeihung , the Decan- 


ting, Filtration, = 
Wbſegern / v. r. a. 1) (in Mining), to 
meature the Depth of a Shaft by or 


with the Plumb - Line. 2) (in ſmel- 
ting Houſes) to finish the Separating 
of the Silver from the Copper, 
fe Abſeite, a Wing or Pinnacle of an 
difice, of an House. die Abſeite ei- 
1 Daches, the flat Front or Face of 
a Roo 


Pfeits, adv, beyſeits, aſide, apart. 

enden, v. r a. to ſend, to dispatch, 

to depute, delegate. Waaren abſens 
den, to ſend away, to forward Goods. 
die Abſendung, Sending away, Dis- 
Nutz Deputation, Delegation, Em- 

ade &c. 

engen, v. r. a. to ſear, burn with a 
ron, to ſinge. das Abſengen, die 
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Abſengung, the Seating with 1 bot 
Iron, by a Flame of Fire, the Act of 
Singing. | 


Abſenken, v. r. a. 1) (in Gardening) to 


bend down, or to ſet young Twigs or 
Sprigs of Trees or Vines in & Ground, 
to provine, or to lay a Vine - Iwig in 
for Increaſe. (in Mining) einen Schacht 
abſenken oder abteufen, ro fink a 
Shaft das Abſenken, die Abſenkung, 
the Actt of finkiog a Shaft &, der 
Abſenker, the Twig or Branch of a 
Plant or Tree, for Increaſe; ſee Ables 


er. 
'Adſegen v. r. a. 1) to ſer down, eine 


Laſt abſegen, to disburden, to dischar- 
ge « Load, 2) vom Lande abſegeny 
to puttoSea, to ſteer towards theMain, 3) 
ein ganzes Glas Wein, ohne einmal abs 
Fiche „ ausleeren, to drink a whole 

laſs of Wine in one Draught without 
a Drawback, 4) das Pferd hat ſeinen 
Reiter abgeſetzt, the Horſe has thrown 
down or dismounted his Rider, 5) (in 
Surgery) ein Glied abſegen , to ampu⸗ 
tate a Member, a Limb. 6) einen Kofs 
fer bey jemand abſegen, to leave © 
Coffer or Trunk with any one, 7) (K- 
gur.) eine Munze abſegen z (derab⸗ 
wurdigen), to lower the Value of 1 
Coin, to diminish its Value, to cry 
down Money. 8) einen vom Amte 
abſetzen, to depose, degrade one, to 
remove him from his Place, auf eine 
Weile abſetzen, to ſuspend him for a 
While. e nen Konig abſetzen, ro de- 
throne a King. 9) Waaren abſegeny 
to put off a Commodity to sell it. 10) 
abſegen im Reden, to make a short 
Stop or Pauſe. 1x) im Schreiben oder 
Drucken abſegen, to paragraph, break i 
off a Line and begin a new one. 12) 
ein Kind abſegen , | (entwohnen , von 
der Bruſt nehmen), to wean a Child 
take it from the Nurſe. 13) einen Ges 
ſang abſegen , to ſet down the Tune of 
a Song in Notes. 14) einen Vergleich 
in gewiſſe Theile abſetzen, to articulate 
an Agreement. 


Abſetzen, v r. n. to be interrupted, to 


loſe its Direction; (eſpecially in Mi- 
ning.) der Gang ſetzt ab, the Vein 
takes an other Direction. das Geſtein 
ſetzt ab, (wird briichig) the Ore changes, 
becomes brittle, die Abſetzung , the 
Depoſing, Degrading, Dethroniſa- 
— See he Significations of the 
erb. 


Abſeufzen, v. r. recip. ſich abſenſgen; 


to enervate, weaken or infeeble him- 


self by conſtantly Sighing, and Griev- 
ing. 
Abs 


LIES 
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Abſeyn, v. irr. v. 1) to be off. ich bin 
mit Ehren davon ab, I came fairly 
off. 2) vom Wege ab ſeyn, to de 

out of the Way. 3) ab, oder herabs 
ſeyn vom Ganzen, to be ſeparated. 
taken oft, detached, der Arm iſt ihm 
ab, he has loſt his Arm. das Abſeyn, 
(die Abweſenheit) Abſence. wahrend 
meines Abſeyns , during my Abtence. 

die Abſicht, intention, D:fign, Pur- 
poſe , Reſpect, View. Aim. ich hatte 
nicht die Abſicht Sie zu beleidigen, 1 
had no Intention to offend you. in 
aller Abſicht, in all Respects. es iſt 
der Abſicht gemaß, it answers the Pur- 
pose. See beſides the Significations 
of Abſehen. in Abſicht, (praepol.) in 

Abſicht meiner, with. Relation to my- 

. EL, 

Abſickern, v. r. n. abtropfeu, to trickle 
down. 

Abſieben, v. r. a. to ſift the Corn, to 
lift the Chaff off. 

Abſiechen, v. r. recip. ſich abſiechen , to 
lavguish, conſume, pine away by 

F Sickneſs. 

Abſieden, v. irr. a, etwas, to ſeeth, to 

| boil. einen Fiſh, to ſeeth a Fish. 

ilch, Fleiſch, to boil Milk, Meat. 

yer abſteden, to poach of Eggs. einen 
Trank abſieden , (Krauter abſieden), 
to make a Decoction. das Abſieden, 
die Abſiedung, Seething, Boiling, Poa- 
ching, the Decoction &c, 

Abſingen, v. irr. a. 1) to ſing a Pſalm 
with a loud Voice, eine Meſſe abſin⸗ 

gen, to ſing a Maſs. 2) der Vogel 
hat ſich gan abgeſungen, the Bird has 

fung herself quite out of Breath and 
Voice. Lieder 7+ to carol. das 
Abſingen , die Abſingung, the AQ of 

" finging aloud , of Caroling. 

Abſinfen  v. irr. n. to fink down. in 
die Hölle hinabgeſunken ſeyn, to be 
ſunk down into the bottomleſs Pit. 

Abſitzen, v. irr. a. et n. 1) vom Pferde 
abſitzen, to alight from the Horse, to 
dismount. 2) durch Abſitzen vermin⸗ 

dern, als eine Schuld, to clear a Debt 
by being for some Time impriſoned. 
das Geld ſo mir mein Haus wirth 
ſchuldig iſt, ſitze ich in ſeinem Hauſe 
an Zinſen ab, the Money my Land- 
lord owes me, I discount him in Houle- 


rent. | 
*Abſohlen , v. r. a. (Term of the Miners) 
to wear the Shafr- Robe off or out by 
much Uſage. : 
"Abſolviren, v. r. a. to abſolve &c, ſee 
Los ſprechen, * : 
Abſonderlich, a J et adv. eſpecially , par- 


ticularly , ſingularly , by itfelf, apart, 
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Abſpalten, v. r. a 


»Abſpannen, v. r. a. einen 


/ Ab} 
pecnliarty, feparable, feparably, ſpe- 


cially. mit einem abſonderlich reden, 
to talk privily, ſecretly or ſeparately 


„to or with any one. 
Abſondern, v. r. a. (etwas von dem 


andern) to ſeparate, part, ſegregate, 
divide, put aſunder, disjoin, . 
ber, pull in Pieces, to abſtract, to 


| detach. ſich von der Welt abſondern, 


ro withdraw, retire trom the World, 
ſich von andern abſondern, to distin- 
guish himself from others, eine Waare 


abſondern, to ſort, ſeparate a Commo- 


dity. abgeſondert, diſtin&, different, 
—— alone, apart, ſeparated. die 

bſonderung, the AQ of Separating, 
Disjoiming, Dismembering ; S2yars- 
tion, Segregation, Retreat, or Retire- 
ment, Abſt.: "*-n mit Abſonderung 
der Perſon nur ᷣoloß von der Sache 
reden, to abſtract from the Perſon and 
{peak only of the Matter. 


Abſonnig oder Abſonnig , 24j, et adv, 


diſtant from the Sun - Beams. ein abs 


„ ſonniger, ſchattiger Ort, a shady Place. 


bſorgen, v. r. recip ſich durch vieles 
Sorgen entfraften, to conſume, ener 
vate, enfeeble himself by too much 


Grieving. ; 
Hotz ꝛe. to ſplit, 
cleave, alſo to break off a Piece by 
Violence. ſich abſpalten , to cleave er 
ſplit off, 


'Abſpinen , v. r. a, to wean a Child, « 


Calf &. See Entwoͤhnen oder Abſetzen. 
Bogen, ein 
Netz 2c, to unbend a Bow a Net &c, 


die Saiten, to slacken the Strings. die 
Pferde, to unteam the Horſes. die Ws 


Ochſen , to unyoke the Oxen. den 
Hahn an einem Feuergewehr, to un- 


cock. einem die Bedienten abſpannen, y 


(abwendig machen), to debauch one's 
Servants, to alienate them from their 
Maſter, das Abſpannen, die Abſpan⸗ 


nung, the Ac of Ubending, Unteam- J 


ing, Unyoking, Debauching or Alie- 
nating. 


"Abſycnitig, adj. er adv. alienated, drawn 


away. abſpaͤnſtig machen, to alienats, 
— draw — che Afſections. 
debauch , diſſuade. abſpaͤnſtig werden, 
to rurn disloyal, to deſert, : 


Abſparen, v. r. a. am Munde abſparen, 


to abridge, to ſpare, to deprive your 
own — of any Thing, to live 
ſparingly. 


Abſpeiſen, v. r. n. von der Tafel 093% 


en oder aufſtehen, to have done Dia 
— or Supping , to withdraw from 
the Table, er hat ſch n abaeſpeiſet 
he has already done with his Mel, 
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tigen) die Armen abſpeiſen, ro feed 
the Poor , give Meat to the Poor, to 
nourish, to treat them. die Bedienten 
abſpeiſen, to give the Servants their 
Piuner, 2) (tigur.) einen mit leeren 
Worten abſpeiſen, to put one off with 
fair Words , ro ſprinkle one with Court- 
holy- Water. die Abſpetſung , Feeding, 
Nourishing , Treatment 
\bſpenſtig machen, fee Abſpaͤnſtig. 
spinnen, v. irr a. den Rocken abſpin⸗ 
nen / to ſpin off your Spindle , Distatt. 
nein Nocken iſt abgeſponnen, my Spin- 
dle is ſpun off. er hat ſeinen Lebens⸗ 
faden abgeſponnen, he has ſpent his 
Life, quitted Scores with the World. 
Aeſpitzen, v. r. a. to ſpike or point a 
a Thing; ſee Zuſpitzen. 
Wiplitrern - v. r. a. et n. (von Brettern 
oder noe) „to ſplinr, exfoliate, to 
par like Scales or Splinters of a bro- 
en Board or Bone. die Abſplitterang 
das Abſplittern , che ACt of Splinting. 
Exfoliating, 
Wſprechen , v. irr. a. (einem eine Sache 
to abjudicare one, give, paſs a Verdict. 
aged Sentence againſt him. das 
eben abſprechen, ro condemn , to ſen- 
tence to Death. die Aerzte haben ihm 
das Leben abgeſprochen, the Phyſicians 
have abandenned him, given him over. 
tinem ſein Gluͤck abſprechen, to bid 
one give ver all Hopes and despair. 
es bleibt euch unabgeſprochen, (un⸗ 
terſagt), it will never be denied you, 
die Abſprechung , Abjuration, Abjudi- 
cation. - 


preigen , v. r. a. to prop, underprop, 
t ſhy with Timber, to provide with 
Props or Supporters, 


einem Felſcn) , to undermine a Rock, 
md blow it up or ſpring Part of it off 
wth Gundpowder. a 

ſprießen , v. irr. n. to deſcend, ſpring 
from; ſee Abſtammen. | 
ſpringen , v. irr. n. 1) von etwas hers 
unterſpringen, to leap off or down, 
b jump, 2) wie ein Ball von der 
Band, to rebound, fly back, bounce 
again. 3) als eine Saite von einem 
nſtrumente, to break, as a String, 
4) als ein Schloß abſpringen, to ſpring 
of, slip aff. 5) die Tuͤnche, der Leim, 
die Farbe ſpringt ab, the Plaiſtering, 


of. 6) vom Pferd abſpriugen, to 
light or leap from his Horle, 7) (fi- 
zur.) von einer Meinung abſpringen, 
w retract, unſay any Thing, change 

Opinion, von einer Parthey abs 
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Ipeiſen, v r. . 1) (mit Speiſe ſaͤt 


Abſpruch, ſee Abſprechen, 


Abſtaͤhlen, v. r. a. (in the D 


tengen, v. r. a. (ein Stuͤck von 


der Abſtand / 


lue, Colouring grows looſe or comes 


\ 


« Ap 


ſpringen , to ahandon, to quit a Party. 
8) ſich abſpringen , to fatigue himself 
by Leaping or Jumping. das Abſprin- 
gen , Leaping, Jumping down, Spring- 
ing off, Rebounding, Bouncing off &c, 


Abſproſſen, v. r n. to descend, to ſpring 


from, der Abſproſling , the Descen« 
dant, Offſpring. er iſt ein Abſpröß⸗ 
ling des königlichen Hanſes, he is 
descented from the Royal - Family. 

d Abſpre⸗ 
chung. | 


der Abſprung, Leaping down, Alight» 


ing, Vaulting from, the Reboundings 
a Leap to the Side. | 


Abſpuhlen, v. r. a. von der Spuhle abs 


winden, to unſpool, ro take or wind 


the Yarn off from the Spools or Spindle, 
'Abſpiihlen, v. r. a. (mit Waſſer) to 


wash, lave, rinſe. Waͤſche in fließen⸗ 
dem Waſſer abſpuͤhlen, to rinse or late 
washed Linnen in running Water. ein 
Glas abſpuͤhleu, to rinſe a Glals, ſeine 
Sorgen mit einem Glas Wein abs 
ſpuͤhlen, ro drown your Cares in V ine. 


der Fluß hat das Ufer abgeſpuͤhlet, the. | 
River has washed the Banks away. dat 


Abſpuͤhlen, die Abſpuͤhlung, che A8. 
of Washing, Watering, Laving, Rin» 
ſing; in the Romish Church, the Ab- 


lution. \ 
ing Buſi- 
neſs,) to try the Liquor (Brorh) in 
which Cloth, Silk &c. is to be died, 
by ſteeping or dipping- a little Piece 
of Cloth into it and expoſing it to the 
Air, to ſee whether ir has the proper Dye. 


*Abſtammen, v. r. n. 1) to descend, come, 
wir ſtammen alle von. 


ſpring from. 
Adam ab, we are all de:cended from 
Adam. 2) to derive or be derived, to 
come originally. dieſes Wort ſtammt 
von keinem andern ab, this Word is 
not derived from any other, *tis a pri- 


mitive or original Word, das Abſtams 


men der Worter , the Derivation , Ety- 
mologie of the Words. 
mung, the Descent &c, 


»Abſtaͤmmen, v. r. a. einen Baum ab- 


ſtaͤmmen, d. i. abhauen, to cut down 
or felt a Tree. 


'Abſtampeln, v. r. a. Term of the Book- 


tanders : to ſtamp or provide the Book 
with rhe due Srauwp - Ornaments. 

x) the Diſtance of one 
Houſe dar of one Place from another, 
the Standing of, Space, Interval. 2) 
the Diſtazce as to Rank and Dignity. 


der Abſtand zwiſchen dir und mir iſt zu 


groß, the Diltance between thee and 
me is tao great, 3) (in Law) das Abs 
ſtehen von einem Rechte oder die Bes 

| ge⸗ 


— 


die Abſtam⸗ | 


. 


Abſtatten, v. r. a. r) 
keit), to b'Y , perfo 
2 


* # 
* 
” . 


NY 


ebung deſſelben, a Ceſſion, Refig- 
— Deſiſting r « 


'Abſtandia, adj.eradv. abſtandiges Holz, 


ood. . 
(ſeine Schuldig⸗ 
rm, exhibit your 
Duty. Dank abſtatten, to give, 
to reager , ſay, yield Thanks, 3) eis 
nen Gruß, ro deliver a Complimenr. 
) einen Beſuch, to pay a Viſit. 5) 
Heugniß abſtatten, to bear Witneſs. 
6) eine Schuld 2c. abſtatten , (entrich- 
ten,) to pay a Debt, Intereſts, Duties, 
Cuſtoms &c, 7 jeinem Ehegatten die 
ſchuldige Pflicht abſtatten , to render 
your Spoule due Benevolence. 8) ſeine 


dead Wood , dry W 


Jetbve abſtatten, to perform, ful- 


| your Vow. die Abſtattung , the 
Payment, Thanks, Acknowledgment, 
Compliment. Bearing of Teſtimony, 


„Execution, Exhibiting, Rendering &c, 
”-  Abſtauben, v. r. a. to beat the Duſt off, 


to wipe it away, die Ahſtaubung, Beat- 
ing, Wiping off the Duſt. 


Abſtaupen, v. r. a. (einen mit Ruthen), 


to whip, ſcourge, lash or jerk one. 


EF "Abſtechen,-v. irr, a. x) (mit einem Stiche 


to cut one's Throat. 


cher a Calf a Lamb &c. 


toͤdten), einem die Gurgel abſtechen, 
ein Kalb, ein 
Lamm 2c. abſtechen, to kill, ro but- 

Hubner abs 
ſtechen , to kill Poultry. 2) ein Lager 
abſtechen , to deſign , delineate, pitch, 
take the Draught or Ground - Plot for 
a Camp. 3) eine Zeichnung, Gemaͤhlde, 
Kupfer abſtechen, to ingrave or grave, 
to point. ein Muſter, Spitzenmnſter 
abſtechen, to imitate, copy our a Pat- 
tern or Model of a Lace by Pricks upon 
a Paper, to point. 4) das Waſſer ab- 
leiten, einen Teich oder Damm ab- 
ſtechen, to cut the Dike, to drain or 
let the Water out. 5) den Wein ab⸗ 


ſtachen, (abzapfen) to draw, to bottle 


— Wine. Wein abſtechen oder ab⸗ 
aſſen, to rack and refine Wine from 


the Lees, 6) einen in der Gunſt abs 


ſtechen / to out- do one in Favour, to 


ſupplant one. einen abſtechen, (an 
Geſchicklichkeit ubertreffen) to out- do, 
to furpaſs, to eclipſe any one in Skill. 
7) mit dem Boot vom Lande abſtechen, 
to put off, to go away with the Boat, 
to quit the Shore, to ſer Sail. 


- Abſtechen, v. irr n. Farben, die zu ſtark 


abſtechen , ſind nicht angenehm, Co- 
lours that fer off roo much are not 
agreeable, nichts ſticht mehr von ein⸗ 
ander ab, als ſchwarz vom weißen, 
white ſets off black better than any 


other Colour. dieſe Farbe ſticht ſehr 
gegen die andere ab, chis Colour pre- 


— 


wr 


* 
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dominates greatly over the other, Char 
raktere gegen einander abſtechen zu 
machen, to ſer oft Characters. das Abe 
ſtecheiſen, a Soxr of a Spade or Sharp 
Iron to cut Turf with, das Ys 
ſtechmeſſer , a Burchering Knife, dag 
Abſtechen , the Act of Cutting, of Kil. 
ling, Ingraving &c, See the Signifi 
cations of the Verb. die Abſtechung 
, eines Lagers, the Pitching of a Camp, 
Abſtecken, v. r. a. 1) was mit Nadeln 
angeſteckt war, to unpin or untuck, 
to looſen, to take off the Pins. 2) durch 
Stecken bezeichnen, ein Lager, einen 
Garten ꝛc. to pale a Spot of Ground, 
ro mark it with Pales, to ſynare, to 
ley our by a Line, to pitch a Camp, 
das Abſtecken, die Abſteckung, the A8 
of Unpinning, Paling a Spot 
Ground &c, die Abſte>pfahle , Poles, 
Stakes or Pegs, to be uſed at Pitchin 
a Camp, or in Squaring a Piece 
Ground, die Abſteckſchnur, the Line, 
Square, Line made Uſe of in Garden- 
ing or in Pitching of Camps, 
'Abſtchen , v. irr. n. 1) abgeſondert | 
hen, ro ſtand off, to be diſtant from, 
etwas von der Mauer abſtehen , to 
ſtand at ſome Diſtance. from the Wall, 
2) von einer Sache abſtehen , (ablaſ 
ſen) , to defiſt, from, to quit or abas- 
don it, to give it over or up. volt 
ſeiner Forderung abſtehen, to with- 
draw your Claim. einem etwas 
abſtehen, (abtreten), to reſign, u 
yield, to make over. von eines Par 
they abſtehen, to withdraw from one's 
Party. 3) abſtehen, (ſterben oder aut 
gehen, verriechen), to die, to 
to pall, to turn, to dry, ein abge 
ſrandener, (verrochener) Wein, a pt 
ed, turned or dead Wine, abgeſtas⸗ 
denes Holz, dead Wood. das Abſtehen, 
die Abſtehung, the Standing at ſome 
Diltance, Deſiſting. Reſigning , Witt 
drawing &c, See ih Verb, 
"Abſteblen / v. irr. a. x) beimlich entwen 
den , ro rab, ſteal or piiter ſecr 4 
er hat mir mein Geld abgeſtohlen, de 
has wiped or robbed me of my Money, 
er hat mir meine Ehre abgeſtoblel 
he has wounded my Honour, er ſta 
ihr ein Maͤulchen ab, he ſtole a Kil 
om her. aus einem Buche etwa 
abſtehlen, to plunder or pillage a Book, 
ſich von einem Orte ab- oder weg 
ſtehlen, to ſteal or get away from * 
Place, to ft-al ſecretly or private!) 
away, to decamp, to slink, to 
away, 2) einem cine Kunſt abſtebleny 
(heimlich abſehen,) to 
one by Stealth, das 


learn a Thing 


len / di 
Abſteh en As 


Gſtehlung 
Piltering p 
Thing by 
ſteigen „ 
w alight fre 
2) von St 
down, des 
nem Ga) 
md pur uf 
abgeſtiegen 


ken his I 
igend / 
ſeigende L 
the descend 
Genealogy 
augen, d 
Descending 
ſtellen - v 


of | to abolish , 


hilate, ro 
to remove 
mebro abg 
adolished, 
4bſtellen , | 
ſes, to rec! 
ſtellen, di 
Abolishing 
on, Abr. 
Þſtellia , ad 
Wſtempeln [ 
Vſteppen , | 
Pſterben , „ 
to depart t. 
res Manne 
das Geſch! 
ben, (berte! 
or the Ho 
ws the las 
— 
ember. 
1dry'd or 
abſterben | 
decay, to 
"meine Elte 
ſorben, a 
young. 
. 
abgeſtor ber 
morse, fu 
0 pray, t. 
das 'Abſtc: 


emise, t 


Vt Abſteuer 


Sum of M 
to pay to t 
Ing to an c 
Kbſtenern, 

part the S 


Maeupen, 


dſteuren , 


drive one 


bim back. 


Abſ ; 
ther, Chas Gſtblung / the Ad of Stealing, of 
ſtechen zu] Pilfering privately , of Learning any 
5. das Yb | Thing by Stealth. 

e or Sharp fÞþſteigen - v. irr, n. 1) vom Pferde, 
das Yb | alight from your Horſe, to dismount. 
nife, dag | 2) von Stufen abſteigen , to ſtep, go 
g, ofKil- | down, descend. 3) auf der Reiſe in 
he Signifi- | tinem Gaſthofe abſteigen, to alight 
Lbſtechung | mad pur up at an Inn. er iſt bey mir 
f a Camp, | gbgeſtiegen 4 he has pur up, or has 
it Nadeln | nken his Lodgings at my Houſe, 

vr untuck, [Ykſteigend adj. descending. die abs 
, 2) durch] feigende Linie im Geſchlechtsregiſter, 
zer, einen | the descending Linesge in Pedigree or 
f Ground, Genealogy , one's Oftipring, das Abs 
sagen, die Abſteigung, the Act of 
Descending the Descent. 
ellen , V. r. 3. etwas, (abſchaffen), 
to abolisb, to abrogate, annul, anni- 
hilare , to prohibit to put out of Uſe, 
t remove it. der Mißbrauch iſt nun⸗ 
nehro abgeſtellet, the Abuſe is now 
adoliched, ſein ruchloſes Leben wieder 
1 Garden | vhſtellen , ro leave off your ill Cour- 
= ſes, to reclaim , turn back. das Ab- 
ndert |] ftellen, die Abſtellung, the Ac of 
ant from, | Aboliching , Removing &c the Aboli- 
ehen, o yon, Abrogation , Prohibition &c. 

the Wall, [iftellig , adj. abolishable. 
| + (ablaſ[Uſtempeln , ſee Abſtampeln. 
or aban- ſeppen , v. r. a. to pink. 

up. von sterben, v. irr n. x) to die, expire, 
to with-f i depart this Life, nach Abſterben ih⸗ 
n etwas] tes Mannes, after her Husband's Death. 
eſign, u das Geſchlecht iſt mit ihm abgeſtors 
ines Pars hen, (better ausgeſtorben), the Family 
om ones] or the House is extinct in him, he 
oder aus} ws the last of rhe Family. 2) ein abs 
to fade, {eſtorbenes Glied, a decayed Limb or 
ein abg&f Member. ein abaeſtorbener Baum, 
n, a pe adry'd or dead Tree, 3) ein Kloſter 
abgeſtan absterben laſſen, to let a Monastery 
Abſtehen decay, to a-lopr no new Members. 4) 
at ſome] meine Eltern ſind mir ſehr fruh abge— 
r, Witt] forben my Parents left me very 
young. 5) der Welt abſterben, ro 
mthdraw from the World. aller Neue 
abgeſtorben ſeyn, to be dead to Re- 
morse, fuͤr die Abgeſtorbenen bitten, 
pray, to say Maſs for the Deceased, 
das 'Abſterben) the Death, Decease, 
er ſtabl Demige, the Extinction of a Family, 
le a Kib] he Abſteuer, a certain Fee or a fixed 
e etwas] Sum of Money, a Subject is obliged 
a Book, t0 pay co the Magistrate at his Remov- 
er weg ing to an other Jurisdiction, 

from 1 Þbſteuern, v. r. a. to set Sail, to de- 
rivatel) part the Shore, to steer off. | 

to zip Mgeupen, v. r. a. to whip, lash. 
ſteble@[Idſteuren , v. r. a. (einen woven) to 
Thingol] drive one away, to interrupt him, keep 
en 15 dim back. 


41 Abſ 


der Abſtich, the Cut of ed Or the 


"Abjtoſen , v. irr. a. et n. 1) mit einem 


Abſtraͤlen, to comb; see Strälen. 
Abſtreichen, v. irr. a. et n. x) ein Ges 


Stab; (with Seamstreſses) that which 
1s pointed or pricked through with 
Pins for a Pattern to make Lace by. 


Abſtimmen, v. r. 4. to let down the 
Strings of an Instrument, to put out 


of Tune. 


Abſtimmen, v. r. n. to be diſtonant, 


to be out of Tune, to disagree, to be 
of a contrary Sentiment, to diſsent in 
Something. einem abſtimmen, to deny 
one your Vote. einen abſtimmen „ to 
gain the Plurality of Votes over one. 


'Abſtimmig - abſtimmend , adj. et adv, 


diſsonant, discordant, jarring, untune- 
able, diſagreeing. die Abſtim⸗ 
mung, the Diſsogance &c. | 


Stoße abſondern, to separate by a 
Thrust or Push, to beat down, einen 
von einem Felfen abſtoßen, to preci⸗- 
pitate, cast or thrust one violently 
down. from a Rock. das Genick abs 
oßen, to break the Neck. einen Aſt 
im Holz mit dem Hobel abſtoßen, to 
plane over a Knob in Wood. einem 
das Herz bai to break, 
one's Heart; to kill one. die 
abſtoßen Ar 3 one's Horns. 
er hat ſich die Horner abgeſtoßen 
he has sou bis wild Ga is 
become wise, is become more yield» 
ing. 2) mit einem Stoße entfernen, to 
shove or push off. ein neues Schiff 


vom Lande abſtoßen, to launch a new—- 


built Ship. vom Lande abſtoßen, ab⸗ 
fahren, abſegeln, to set Sail, to put 
to Sca, to quit the Shore. 3) ſich ab⸗ 
ſtoßen, (abnutzen.) euer Kleid hat 
ſich abgeſtoßen, your Clothes are worn 
out or threadbare. das Abſtoßen, die 
Abſtoßung, the Act of Thrusting, 
Pushing &c. See the Verb. 


Abſtrafen, v. r. a, (einen) to punish, 


chastise one, inflict a due Punishment 
upon him. einen exemplariſch abſtra⸗ 
fen, to bring one to an exemplary Pun- 
ishment, to make an Example on him. 
ſich abſtrafen laſſen, die zuerkannte 
Geldſtrafe erlegen, to pay your For- 
feir. die Abſtrafung, the Act of Pune 
ishing, the Förfeit, Fine, the Chastise- 
ment, Correction. 


treidemaß, den Scheffel abſtreichen, 
to strike off the Bushel with a Strickle. 


die Haare von den Fellen abſireicheny - 


ro Shave off the Hair of the Hides, 2) 
ein Kind abſtreichen, to whip , lash, 
scourge a Child. 3) abſtreichen, (ven 


jungen Rauboögeln), to leave the 
| Neſt 


icrce / 
orner - _? 


4 
3 


Abf. 


young Hawk that has just left the Nest. 
4) abſtreichen, ablaichen, die Karpfen 
haben bereits abgeſtrichen, the Carps 
have already done Spawning. das Ab⸗ 
ſtireichen, die Abſtreichung, the Act 
of Striking off a Peck; of Chastising 

or Whipping a Child &c- 

Abſtreifen, v. r. a. (die Blatter) to un- 
leave, to slip or strip off the Leaves. 

einen Aal abſtreifen, to skin an Eel. 
ein Kaninchen abſtreifen, to uncase a 
Rabbit. die Haut uͤberhaupt obſtrei⸗ 
fen, to pull off the Skin, to flay, flea, 
strip off the Skin. abgeſtreift, stript, 
slipt, peeled. einer, dem man die 

oſen abſtreift und ihn ſtreichet, a 

tripling who has vet his Backside 
whipped. das Abſtreifen, die Abſtrei- 
fung, the Flaying or Pulling off the 
Skin, the Stripping off the Leaves &c. 

Abſtreiten, v. irr. a (einem ein Ding) 
to strive, to contend for, to struggle 
with one about any Thing, to get by 
Strife, to dispute one out of a Thing. 
das laſſe ich mir nicht abſtreiten, 1 
won't be dispured out of it. 

der Abſtrich, thar which is taken away 
or off with a Strickle. In smelting 
Houses, the Droſs or Compost that 
rises to thg Top and is taken off. 

Abſtricken, v. r. a to knit a Needle, or 

- a Knitting Stick off. ich habe nur 
noch dieſen Stock (Nadel) abzuſtricken, 
I have only this Needle yet to finish. 

Abſtriegeln , v. r. a. 1) ein Pferd, ro 
curry a Horse. 2) einen abſtriegeln, 
abpruͤgeln, to curry, to cudgel one. 
bſtroſſen, v. r. a. (abhauen) to hew 
down. das Erz einen Gong abſtroſſen, 
to cut or hew down the Ore, the Vein. 

Abſtudiren, v. r a, to kill himself with 
to much Studying. 

Abſtufen, vt r. a (in Mining) Erz abs 
ſtufen, to cnt or hew down by Parcels, 

Abſtulven, v. r. a. die Stulpe oder 
Kraͤmpe niederlaffen, den Hut abſtuͤl⸗ 
pen, to let down the Brim of a Hat, 
to uncock it; to take down the Cover 
or Lid, 

Abſtuͤmmeln, v. r. 2. (etwas zerftiims 
meln) to maim, mangle or dismember, 
to mutilate. | 

Abſtumpfen, v. r 2. to make blunt or 
dull, to take off the Edge or Point. 
das Abſtumpfen, die Abſtumpfung, 
the Art of making blunt, the Blunting 
of an Edge. ä 

Abauͤpfen, v. r. a. (ein Bild, Modell, 
Riß) ro imitate the Model of s Lace 
or Point, to copy it aut with Pricks 


pypon Paper; see Abſtechen. 


_ | 
| * 
Nest. ein abgeſtrichener Habicht, a der Abſturz, the steep Side of « Recylyith Danci! 


Abtafeln, v. r. a. ein Zimmer abtaͤfeln 
Abtafeln, v. r. n. to rite from T 


Abtakeln, v, r. a. 


; the first Time. 


abſuchen, to louse, 2) ein Feld abu Act 


Abt 


; 


the Precipice. Schuhen 


Abſtuͤrzen, v. r. a. 1) to precipitate, aur Shoes 
throw down the Precipice. 2 ein Fyſtauſen 1 
der Kohlen oder Erz abſtuͤrzen, ro ugJſlten - to t 
load a Cart- load of Chir - Coals, Im one by 
Fudder of Ore, 3) fitb den Hals As Bart 
ſtuͤrzen, to break his Neck. dos Ahrufen, v. 
ſturzen, die Abſtuͤrzung, the Act c heft, tk 
throwing one down a Precipice, of bn the De 
loading a Cart, the Fall, or Tumble d Wotey , 1 

Abſtutzen, ». r. a. (die Spitze von ang to a 
was binwegnehmen) to cur off theſh#ce or Pr. 
Points or Extremiries of any Thing, tolfitrict or 3 
sorten ox to curteil a Thing, tv che or Con\ 


it. die Fluͤgel abſtutzen, ro clip teh, ling · h 


Wings. einem Pferd oder Hund d 

5 f 9 el 
Schwanz abſtutzen, to cron He 1 Aa 
a Dug. die Baume abſtutzen, to l Abbe, 
the Trecs, den Burbaum abſtutzen Y 


ro lop or top the Box -tree, die Oelen, V. 
ren, to crop. wollene Zeuge abſtureyſ® ibure, d 
to sbave or shear the ;yoolen Cloth farſ® order a 
oter Ehe a 
Children of 
led, to aſsig 
qitheilte Fur 


das Abſtutzen, di 
Abſtutzung, che Act of — „cu 
railing, Clipping, Cropping, Lop- 
ping &c. 


Abſuchen, v. r. a. die Raupen von ch Agetheilt, 


nem Baume abſuchen, to pick cieſcherated. 

Caterpillars from ” Tree. 8 Lauſeſ les Abtheil 
of Divi 
chen, to search a Field with the Dog, Rang! 
after Game. das Abſuchen, die N. wg &c,, t 
ſuchung, Picking the Carerpillars Hon. Sh. 
Searching, mon, Dis, 


Abſuͤſſen , v. r. a. (a Chymical Tem) litheilung 


to wash the salty and acid Matters out tion or D 
of such Bodies as have been diſsolveithun , v. ir 
in Acids. das Abſuͤſſen die Abſtiſſſygen j to tal 
ſung, che Act of Washing the Salts of hut abthun 
Acids out, the Lotion. kn Mantel 


der Abt, an Abbot, a Prelate that go[Cloak. die 
. verns an Abbey. ein gefuͤrſteter Ahſ#ziehen , to 


an Abbot who is at the same Time item any on 
vested with the Rank and Prerogativs]Fieh oder ( 
of a Prince. ein Kloſterabt, a rege kehle abſtec 
tar Abbot, or the Abbot of a Mow H Poultry, 
o-rery, . ein weltlicher Abt, e secuiſ Riſethater 
Abbor an Abbor in Commendam. def nal, to fin 
Abt reiten kafſen 4 to divert yours ®parch him 
without Constraint, or Control. un Streit 
ommodate, 
mke up or 
able} Schuld abth 
to have done Dining. ne Nechnu 
(ein Schiff) to unf 57 or liq 
cackle, unrigg a Slip, to disarm, dy thane oder | 
eble a Ship. ein aögetakeltes Giſh kad off. e 
en untackled, unrigged, disabled Ship-p  abſchaf, 
das Abtakeln, die Abtakelung / chef Ungſt abget 
Disarming, Unriggirg of a Ship. 1,0 arranged 


to wainscot the Walls of a Room. 


Abtanzen, v. r. a, 1) to fatigue — Autbuung, 
wi 


* 


. Abt 1 x 43 a 
«| 
of 4 Neckleth Dmeing. 2) die Abſaͤtze von den 


Fuhen , to dance away the Heels of 
wur Shoes 


cipitae, 

2 ein Fu lauſchen, v. r. 3. durch Tauſch ers 
zen, to uolhalten, to truck to exchange, to get 
- Coals, Im one by Way of Trucking, Chop- 


n Hals ang, Bartering or Swapping. 
das Atnfen, v. r. a. (in Mining) to sink 
the Act off Shofe, that is, to dig strait down 
pice, of Undaty the Depth. 3 
Tumble ce Abtey, 1) an Abbey, a Convent 
itze von eine to a Prelature, 2) the Dignity, 
eur off theſoßce or Prebend of an Abbor. 3) the 
Thing, whjictrict or Jurisdiction of such an Ab- 
1g , tv cliſey or Convent. 4) the Residence or 
ta Clip tieſhvelling - house of an Abbor, er wohnt 


Hund daß der Abtey, he lives in the Abbey. 
c_ , ic adj. belonging or relating to 
cn, 0 n A ey. 

2 jk eilen, v. r. 9. 1) to divide, part, 
; abſtuden ribute, distinguish, separate, range 


u Cloth fu order ® Thing. 2) ſeine Kinder 
18en / plaſter Ehe abtheilen, co separate the 
ing , Curſchldren of the first Marriage or first 
is , dyes kd, to aſsign them their Heritage. abs 
? **[atheilte Furſten, appennaged Princes, 
en von cl Waetheilt , apart, Separately, divided 
pick the wpirared, unabgetheilt, undivided 
die Lines Abtheilen, die Ahtheilung - the 
Feld abjy kt of Dividing, Separating Order- 
| the Dopſ az Ranging, Distinguishing, Part- 
„ die As &c., the Division, Separation, 
pillars dt. Sction, Share, Appanage, the Punc- 
wnon , Disposition of a Text &c. die 
Þtheilung eines Plans, rhe Distri- 
latters dul tion or Diviſion of a Plan, 
 diſsolvediithun , v. irr- 2, 1) ablegen, von ſich 
ie Abſtiſ|lyen ; to rake off, to put aside. den 
ie Salts or hut abthun, to pull off one's Har, 
kn Mantel abthun, to put off one's 
e that ge Cloak. die Hand von einem abthun, 
deter Wh ziehen, ro withdraw one's Alsistance 
Time in tom any one, to forsake him. 2) ein 
erogativs}Vieh oder Geſluͤgel abthun , ihm die 
„ tegef kehle abſtechen , to kill a Reasr, to 
f a Mow ill Poultry, to cut its Troat. einen 
a secul] Biſethater abthuu , to execute a Cri- 
lam. de[Þinal, to finish the Law upon him, to 
youttelſ Gparch him. 3) eine Streitigkeit, ci⸗ 
rol. un Streit abthun , beylegen , to ac- 
abtifelyj @mmodate, decide, and, compound, 
oom. me up or adjust a Difference, eine 
m Table] Schuld abthun, to pay or clear a Debr. 
ine Rechnung, to balance, make up, 
F) to ung dear or liquidate an Account. abge⸗ 
arm, di] tne oder bezahlte Schulden, Debts 
s Schißſſ kad off. eine Gewohnheit abthun, 
led Ship. dee abſchaffen, to abolish &c. eine 
ug / the} Uagſt abgethaue Sache, an Affair long 
hip. | #9 arranged, cleared or made up. die 
hum Withuuug , the Act of Finishing any 
wi | 


cal Term) 


Abt 
Thing, the Decision, Execution, Trins- 


action, Payment &c, 


Abtilgen, v. r. 3. eine Schuld, to blot 


»Abtiſchen, v. r. n. to have 


out a Debt, to extinguishi it, to clear it, 
abgetilate Schulden, Debts that are 
paid off and blotted aut. 

zone eating; 


see Abſpeiſen. 


die Abtiſſin, an Abbeſs. ] 
»Abtlich, adj. er adv. rela-ing to the Ab- 


bot. aͤbtliche Ehren 


bor, concerning the Ahbot. die d4bts . 
liche Wurde , the Digriry of an Ab- 
zeichen, Token of , 
Honour ot an Abbor. | 


"Abteben, v. r. n ro cease raging and 


blustering, to c2ase from Fretting and 
Fuming. der Sturm bat abgetobet, 
the Storm has ceased, the Air becomes 
clear again or calin. 


die 'Abtodtunq, (oes Fleiſches) the More 


tiſication or Mortifying of the Flesh. 


der Abtrag, 1) the Act of taking away 


or Removing; also the Demolishing 
of a Building. 2) an Acquitance 4 


Discharge, the Payment, Reimburse- 


* 


ment, Restitution, Indem nisation, R- 


— Satisfaction, Compensation; 
uty, Rent, Impost. einem Abtrag 
thun, to prejudiee, to be prejudicial, 
hurtful or offensive to any one. einen 
Abtrag thun oder geben, to make Re+,. 
paration, give Satisfaction, to indem- 
nify, to make Amends. . 


Abtragen, v. irr. a. x) to make leſs or low- 


er by taking or carrying away, by tak - 
ing down. eiuen Berg abtragen, to level 
a Mounrain. einen alten Bau, oder 
einen gefaͤhrlichen Thurm abtragen, 
to pull, break or bent down an old 
Edifice or a Tower, to demolish it. 2) 
die Speiſen abtragen, to take away 
the Meats, to clear the Table, 3) Kleis 


der und Schuhr abtragen, to wear off. 


4) eine Schuld abtragen, ro clear, pay 

oft a Debt, to solve, to make it up. 
to comply with a Duty. 5) abtragen, 
im Handel, to be of Benebr (in 
Trade,) tragts was ab? wirfts was 
ab? does ir yield a Profit? 6) einen 
Falken abtragen, ihn zahm machen 
und abrichteu, to tame a Hawk or 
Vaulcon, das Abtragen, die Abtras 
gung, the N an Edifice &c, 
the Paying of a Debt &c. See the Sig- 
nifications of the Verb. | 


'Abtranfeu oder Abtraͤufeln, v. r. ng 


to fall or drop down in small Drops, 
to trickle down. 


Abtrauren, v. r. recip. ſich bas F 


abtrauren , abgrimen , to break youp 
Heart with Sorrow and Grief, to ba 
orerwhelwed with Sadneſs, 


1 


Abt 


Abtreiben, v. irr. a. 1) den Feind obs 


»- 


treiben, to repulse the Enemy, to 
beat the Enemies back, put them to 
Flight. das Vieh von der Saat ab⸗ 


treiben, to drive off, o chase the Cattle 


from the sown Field. Gewalt mit 
Gewalt abtreiben, to repel Force by 
Force, 2) ein Gehdlze abtreiben, to 
destroy à whole, Forest, to fell or cut 
down all the Trees. 3) Gold oder Sil- 
ber auf der Capelle abtreiben, to ve- 
fine Gold or vilver, by putting it upon 
the Coppel or to the Test. 4) die Lei⸗ 
besfrucht abtreiben, to cause a Mis- 
carriage. 6) abtreiben, durch vicles 
Treiben verderben, to haraſs, to tire 
or fatigue, to ruin a Horse with too 
hard Labour or Work. abgetriebenes 
Vieh, Cattle that is spent, wasted, 
tired or ruined by Labour or Fatigue. 


Abtreibend, adj. that which causes a Mis- 


* 


carriage. das Abtretben z die Abtrei— 


bung , the Act ot Chasing, Repulsing, 
Destroying, Refining of Gold or Sil- 
ver, or causing a Miscarriage, Harats- 


ing, Fatiguing, the Driving off. der 


Abtreiber, he chat refines Metals upon 


the Coppel; or he that does any one 
Act noted by the verb; which see. 


Abtrennen, v. r. a. 1) (etwas genahe- 


tes ꝛc.) to unstirch, unknit, unravel, 
unsow, unborder, untie a Thing, to 
take off the Trimming, to disgarnish. 
2) eine Provinz von dem Reich ab- 


trennen, (better trennen) to dismem- 


ber, disjoyn, disunite or Separate A 
Province from the Empire. das Ab⸗ 
trennen, die Abtrenuung , rhe Act of 


Unstitching, Unraveling, Dismember- 


ing, the Separacion &c. 


*Abtreten, v. irr. a. et n. I. (as an Act.) 
1) to tread a Thing down or separate 


it by Treading, 
ten abtreten, ro tread or bear « Path 
in a Garden. den Abſatz am Schuh 
abtreten, to lose or break off the Heel 
of a Shoe 2) einem ſein Recht, ſeine 
Guͤter, ſein Amt, die Regierung ab— 
treten, to yield. resign one's Right, 
Estates, Office, Gouvernment &c. to 


any one; to surrender, give over, de- 


liver, abdicate, renounce it. dem 
Feinde eine Feſtung abtreten, to sur- 
render a Fortreſs to the Enemy, II. (as 
a Verb, Neuir,) 1) auf kurze Zeit ein⸗ 
kehren, als: wir ſind in keinem Gaſt⸗ 
hofe abgetreten, we did not alight or 
did not put up at any Inn. 2) abtre⸗ 
ten, ſich entfernen vom Schauplatze, 


to retire, withdraw from the Stage. 


der Richter befahl den Partheyen, daß 
fie abtreten ſollten, che Judge ordered 


Abtreufeln, Abtreufen, see Abtrieſed 
der Abtrieb, 1) der Abtrieb des Holzlgrowiug d 


der Abtritt, 


einen Weg im Gar- 


Abtrockenen oder Abtrocknen, v. r. 1 


Abt 
h Towe! 


the Parties to withdraw. von «hm Scheue 
Geſellſchaft adtreten, to forsake, lewfevter new! 
abaudon a Society or Party, don dan} to dry 
ner Meinung abtreten, 20 be of ſhit abtrockr 
diferent Opinion. das Abtreten, ) n © v. n. 
Abtretung, the Act of Treading ednet bal 
of Withdrawing, Retiring, Forskinggun, 116 
Resigning, Abandoning, Receding Migetrocknet 
the Resignation. Cetsion, Abandadway intirel! 
ment, Resignment, Renunciation Am, die A 
0g up 


the Felling or Cutting down all emmeln, 
Trees of a Forest. 2) (in Law) Andy conc 
Abtreiben eines Kaͤufers vom Kaul dees out 


einer Sache vermittelſt eines nahen into an 
Rechtes, the nearer Right to the zudem with be 
ing of any Thing, on Account ot with you 


which another's offer cannot be acceftipfeln , \v 
ted. Ern in little 
Abtriefen, v. r. n. ro fell down netzen, v. t 
Drops, to trickle down. das Fey chreatenin 
trieft ab, the Far or Grease trick un by he 
or drops down, den Braten mit deafbuonting b 
abtriefenden Fett begießen, io banMttinnig , a: 
| the roasting Neat, wich the Drippingg#edient, de 
Abtrinken, v. xr. a, ein wenig von em, ſeinem 
nem gar zu vollen Glaſe abtrin alen, ro ct 


to drink, to sip a little off, out of s become a 
Glaſs that is roo full. Ihen, ro aj 
| I) Abtritt oder Einkchq&n, to debe 
auf einer Reiſe , the Alighting or Pu Ntrünniger 
ting up at an Inn on a Journey, ' ebutter, Rex 
hat ſeinen Abtritt bey mir genomt bel, an 


men, he alighred at my House. z) th&imarick, 


Act of Withdrawing or Retreating, tif hon, Des 
nen Abtritt nehmen, ro withdraw, Mun, Aposta 
retire. 3) die Begebung eines Rechte emmeln, 

der Abtritt, che Ceſsation, Resignation sein, to bre 
Abdication, the Ceſsion, IndeninibJwire, to t 
cation. er hat hundert Thaler für de 


Abtritt bekommen, he got, or rece*FMincen , v 
ved a hundred Crowns (Dollars) f to pla: 
his Indemnification or Cetsion. 4) defnheilen, 1 


Abtritt , Abſatz oder Stufe vor eineeFitheil und 
Thur, a Step before a Door. falln by Ser 
nicht, hier iſt gn Abtritt, don't füll by lu 
here is a Step. 5) ein Abtritt vor an. 2) m 
ner Audienzſtube, ein AbteittzimmerFiden , to 
ein Vorſaal, a withdrawing Rooms of lustic 


Antichamber, 6) ein Abtritt , ein Derdienen , 
allein zu ſeyn, a reriring Place,  RJy bis Serv 
treat. 7) der Abtritt, das heimliche mem mit 
Gemach oder Privet, Secret 2c. 1 "Pn ihm ſch 


Privy, the House of Office, little House bebt by wo 
neceſsary House. FMormance, 
Mz v. 
as A v. a. to dry or dry up whit ny Square 
wer, to drain up. die Thränen, diſirey, v. 
Schweiß abtrocknen, to wipe o With er gefal 
Tears, the Sweat. fich die Hinde ai che teig 
2 ' 


wiſchen, abtrocknen, to wipe the witk 


| <q Towel, das Zinnengeraͤth nach 
von einem Scheuern abtrocknen, to drain 
rake, len enter newly scoured. Obſt abtrock⸗ 
ty. bon In, to dry up Fruits. ſich an der 
ro be of ſhit abtrocknen, to air yourself abroad. 
btreten, ) en a v. n. to dry or grow dry. es 
reading aeduet bald ab, it dries quickly, 
„ Forskiadzin, die Blattern ſind bereits vollig 
deceding Mietrocknet, the Small - pux are al- 
„ Abandoglrady intirely dried up. das Abtrock⸗ 


nciacon Mum, die Abtrocknung, the Act of 


up, wiping oft, draining up, 


© Abtricy ing | Fas 
des Hole wing dry &c. £ 
658 — v. r. a. (a Term in Hus- 
n Law) dry concerning the Bees) to chase 


vom Kane bees out of « Hive filled with Ho- 


nes nahen into an empty one, by stunning 

to the k 

Account Ig with your Fists upon the ſull Hive. 

2: be cc abpfeln, v. r. n. to fall or trickle 
rn in little Drops. 

11 doun netzen, v. r. a. (einem etwas) to get 

das gulli mreatening or menacing, 0 abs ort, 


ase tric in by hectoring. die Abtrotzung, 
en mit deu orting by Threats &. | 
1, to baxitinnig / adj. er adv. rebellious, dis - 


e Drippinggedient, deserting. abtruͤnnig wers 
enig von eim, ſeinem rechtmaͤßigen Herrn, ro 
| abtrin en, ro. change the Party, to revoir, 
ff, out of I become a Turn - coat, von der Re/ 
lien, ro apostatize. abtruunta mas 
er Einfeh&n, ro debauch, seduce, draw off. ein 
ting orPur{trunniger, a Turn - coor, Backslider, 
durney. euer, Revolter, a mutinous Fellow, 
tir genomFtlebel, an Apostate, a Renegade, a 
use. 2) thEimarick, die Abtruͤnnigkeit, Re- 
reating, tif on. Desertion, Revolt, Insurrec- 
i;hdraw, won, Apostacy , or Back sliding. 
es RechteſFunmeln , v. r. a. ein Pferd abtum⸗ 
Lesignatioaſ gen, to break, manage a Horse, allo 
Indemniß pte, to tatigue a Horse by overtid- 
ler fur dene 
„or receienchen, v. r. a. eine Mauer abtuͤn⸗ 


Ab und zu gehen, tu go and come. Abs 


m with buruin ; Brimstone and beat- 


Abwandeln, v. r. a. 


Abw 


fore it is felled; (to measure it.) 


und Zufluſ des Meeres, the Ebbing 
and blowing, Flux and Reflux, + 


Abwachen, v. r. regipr. ſich abwachen, 


to fatigue, macerate, mortity, your- 
Self by Wateliing. 


dic "Atwage , 1) (a new Word of we 


Geumeters fignitying,) the Ditterence 
which a Depth has to a Hei: he, and 
this to the former. 2) in Mechanicks, 
tie Diſtance as well ut the Charge as 
ol the Power, trom the Hypomochlion 3 
(Ruhepunct.) 

bwageny v. irr. et reg, act (abwiegen.) 
to weigh. genau abgewogen, weighed 
exactly. eine Flache — oder 


- abwiegen, den Fall des Waſſers ab⸗ 


wagen, to lever, to take the Level, 
to measure an even or level Ground 
or the Fall ot the Water with a Level, 


ſeine Worte abwagen , to weigh big - 


Words, to {peak with Circumſpection. 
das Abwagen oder Abwiegen, die Abs 
ragung oder Aowiegung F rhe Act af? 
Weighing, of Levelling, of Survey» 
ing, of Poiſing. der Abwager , he 
that weighs any Thing, alſo he that 
measures the Fall of the Waters, a 


Leveller, . ! 
Abwalzen, v. r. a. to wallow, to roll 


away , to roll down, to rumble down, 
Steine vom Berge abwalzen, to tum- 
ble or roll Stones down a Hill, etwas 
von ſich abwalzen , to clear himſelt ot 
a Blame, to lay the Blame upon an 
other, die Abwalzung, the Act of 
Rolling away or down &c, 

| 1) (in Grammar 

to conjugate, o variate a Verb, 2 


einen Fehler durch Buſe abwandel 


to explate or atone a Fault. 


ir, die Ab⸗ 
wandelung, the Conjugation. 


'Abwandelbar , adj. er, adv. decligable, 

Abwandern, v. r. n. to depart, to retire, 
die Abwanderung, the Departure , Re- 
treat. 

Abwarnen, v. r. a. to warn one, to dis- 


Jollars) forflery to plaiſter or crust a Wall. 

on. 4) deifiniheilen, v. r. a. 1) (in Law) durch 
e vor eineFltheil und Recht aberfeunen, to con- 
oor. falln by Sentence, to deprive or take 
don't fallfmy b ludgment or Deeree of th: 


ritt vor n. 2) mit einem Endurtheile ent- suade, to advise, to the Contrary ; 
ittzimmerſ aden, to decide by a peremprory [better Abrathen.) die Abwarnung, 
ing Room of lustice. the Diſſuaſion &c, 


t, ein 
lace, 4 f 
heimliche 
et 2c. 1 th 
ttle Hou 


'Abwirmen, v. r a, to give a Thing 
the proper Warmth, to warm suffi- 
ciently, to make a Thing fit ſor a cer- 
tain Uſe by warming properly before. 

hand, 
Abwarten, v. r. a. 1) die gelegene Zeit 


Mienen , v. r. a. to merit, to gain 
bis Services, to deserve of one. 
m mit Arbeit abverdienen, was 

u ihm ſchuldig iſt, to clear or pay 
bebt by working for it or by any other 
Normance. 


„ . Paen, v. r. a. to ſquare, to form abwarten, to wait, to ſtay, to rarry 
1p what da Square, for a Thing, to await the l{ſne of an 
n, 1 ſiren, v. r. a. einen Baum abviſiren Affair. er bleibt zu lange aus, ich 
ie on mr er gefallet wird, ro eſtimate, or kann ihn nicht erwarten, he tarries 


inde ab 
he Han 


with 


too long, I can ſtay no longer for 


velleight or Length of a Tree he- 1 
un- 


* 


i 
, * 


Abw 


Nm. 2) ein Geſchaͤfte abwarten, to 
end or mind a Buſineis. ich kanns 
nicht abwarten, ich habe ſo viel Zeit 
nicht uͤbrig, I have no Time to ſpare 
for it, die Sache will abgewartet 
ſeyn, 'tis a Buſineſs that takes up a 
great Deal of Time, 3) einer Sache 
bwarten, ro apply himlelt ro a Thing, 
dieſe Sache erfordert eine beſondere 
oder genaue Abwartung, this Aftair 
requires 2 particular or exact Applica- 
tion, or Care. 4) einen abwarten, 

Sorge fuͤr ihn tragen, to attend one, 

to take Care of him, to mind him 

ich kann euch heute nicht abwarten, 1 

am not at Leiſure to attend you to- day. 

5) den Termin abwarten, ro appear 

at the Time appointed. die Abwars 

tung, the Attending, Minding of a 

Thing; the Waiting or Staying tor a 

Thing &c, 

Abwarts, adv. downward, or down- 
wards, abwarts gekehrt, turned down 
or turned aſide. 

AAbwaſchen , v. r. a. (etwas) to wash 
off ro bathe, lave, cleanſe with Wa- 
ter, to wash a Thing clean. ſich das 

Ge ſicht und die Hande abwaſchen, to 

Wash your Face and Hands. die Fen⸗ 

ſter abwaſchen oder ſcheuern, to wasn 
or ſcour the Glaſs - Windows, er wird 
den Schandfleck nimmermehr abwaz 

{en , he will never be able to wash 
that Stain or Blame away. das Ab⸗ 
waſchen / die Abwaſchung, the Act of 
Washing oft, or Cleanſing with Water, 
the Act of Puging; allo the Ablution. 
die Abwaſchung der Sunden , the Re- 
miſſion ot Sins, the Baptism. das Ab⸗ 

waſchfaß, the Laver. 

Abwäſſern, v. r. a. to ſoak, dip or ſteep 
in Water, to moiſten, to wer a Thing. 


— 


Abweben, v. r. 8. ein Stuck Tuch, to 


weave a Piece of Cloth, to get or weave 
it ready, to finish the Weaving of it. 
Abwechſeln, v. r. a. x) durch Tauſch au 
ſich bringen, to change, to exchange, 
to reexchan®, 2) die Pferde abwechs 
eln, to change the Horſes, to take 
esh Horſes. 3) die Speiſen auf dem 
Tiſche abwechſeln, to terve up an other 
Courſe. 4) abwechſeln, (Sigc ities allo) 
to vary, to (iverlify, 5) abwechſeluy 
nach einander thun, to do a Thing by 
arns or alternately. 


 Wibwechſeln, v. r. n. 1) mit einander 


abwechſeln, ſid) einander ablojen , to 
relieve ons another, das Fieber wech⸗ 
ſelt ab, the Fever intermics, changes, 
is intermittent. ſich verandern, to al» 
ter, change, to turn. 


Abwechſelnd 4 ad), changeable, variable, 
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alternative, periodic. ein abwechſel 

Fieber, an intermittent Pes 0 
abwechſelndes Amt, an Office that is 
ternative, das abwechſelude. Gli 
the conſtant ot variable Fortune. 
Abwechſeln, die Abwechſelung, < 
Art ot Changing, Varying &c, x 
Change. Vicisfitude. Revolution, 

teration, Turn, die Avwechſelung de 
Jahrszeiten, che Viciſlitude of & 

. Sealon. 

Abwechſelsweiſe, adv, alternatively, þ 
Turns, one after an other, interch 
geably , periodically. 

der Abweg, a By - way, Sideway; 
Way about, a wrong Way, auf 
wege gerathen, ro take ill Court 
auf Abwege kommen, to err, to war 
der, to get or go out ot WA Way 
Abwege oder Aus fluchte ſuchen, 
ſeek By - Ways, Shitts, Evaſions, Su 
tettuges. Abwegs gehen, to take 
round about Way. 

Abwegig oder Abwegſam, adj, et 4 
außer dem Wege gelegen, out of th 
Way , to be out of the Highway, k 
{rom the Road. abwegige oder abweg 

- fame Oerter , Places, where there 1 
little or no Pallage of People. 

Abwehen, v. r. a, to blow off or dom 
Obſt, das der Wind abgewehet hat 
the Windfalls of Fruit, Fruits blot 

down by the Wind, | 

die Abwehr, the Fence, Defence, 
Dispelling, IHindering, Turning oft 
die Abwehr eines Stoßes im Fecht 
the Warding oft a Blow or Tmuſt i 
Fencing, 

Abwehren, v. r. a. wehren, verhinde 


ſtop, to prevent, defend, reſiſt, rod 
vert, interrupt, repel, drive back, 
2 to turn, keep oif, ward a 

old off, to avert, den feindliche 
Anfall, to repulte the Enemy's Attacks 
einen Stoß im Fechten, to parry 
Thruſt of a Foyl in Fencing. die Fil 
gen, to drive away the Flies. eine 
Uebel, to avert ſome Evil, das Þ 


wehren, die Aowehrung , the ACP, 


Hindeting, Stopping. Preventing , 18 
terrupung, Turuing , Keeping off s 


Abweichen, v. irr,.a, et n. to tofren, i 
ein Pflaſter abweichen / 


mollity, 
ſoak or mollify a Plaſter in Order & 
ge: ir looſe, , abweichen und abfalles 
to become or grow ſoft and fall off, 
Abweichen, v. irr, u. von etwas, 
turn aſide, to go out of one's W 
to quit, to l-ave, to go from, 
abaudlon, to decline, recede, ſue 
to recoil, to ditter, pon der Hauß 


7 


ſiche abr 
tr iſt von 
my Party 
me. die 
und ſo v 
Needle va 
grees, v9 
uke back 

Schiff we 
the Veſſel 
you dem 2 
10 quic t! 
Tal to it. 

Verb ir 
Jahre, lail 
At of Mo 
Declenſion 
Maſters , 

of 8 Plaiter 
the Turnin 
Turning o 
ering or G 
veichung d 
dination o 
Needle. die 
the Diverge 
teihung v 
Ixung tro 
hauptſache 
vachungs;“ 


boeiden , V. 
ten Acker, 
or Fiel. 


Cattle upon 


kt die Sai 
te Corn or 
Iweidung, 
üfen, V. 


abwenden, vertheidigen, to hinder, tt == Spind 


read or 


Jyudle, to 


ninen 4 v 
tr Thrane 


or gain a 
letting ot 


deep muc 
Meping , rc 


ſen , MW; 
geben, 
a Sipn t. 


2) hi 


ly away, 


q abwetſex 


"Ce or reje 


m Vorſchl. 
blutigen 
Wor rep1 
enen mit 
tor Word 
my for 
Mines, 


| f 50 * 


abweichen, to make a Digreſſion. 
r iſt von mir abgewichen, he has left 
ver.  g Party, has abandon'd, forſaken 
that is i ne. die Magnetnadel weicht um fo 
de GlidÞ und ſo viel Grade ab, the Magnet- 


rtune. da Needle varies for ſo and ſo many De- 
lung, thy res, von der Klinge abweichen, to 
Ke. thi nge beck one's Word, to rec oil. dus 
unon, A Schiff weicht von ſeinem Wege ab, 


vſelung dg the Veſſel drives from its due Courſe, 
| un dem Wege der Tugend adweichen, 

w quit the Fath of Virtue, to turn 
aively, by Tal to it. ein abweichendes Zeitwort, 
interchaaf verb irregular. im abgewichenen 


ö Ghre, laſt Year, das Ab1veichen , the 
denz, NA of Molufy ing, of Softening; the 
„ auf MF Peelenion &c. die Abweichung eines 
U Cou Maſters , the Softening or Mollifying 
r, J Wal a Plaſter, Abweichung vom Wege, 
the Weſf de Turning aside from the Road, the 
ſuchen Turning our of one's Way, che Wan- 
lions, WWF tering or Going out of the Way. die Abs 
* wihung der Magnetnadel , rhe, De- 
dj, « dination or Variation of the Maguet- 


I Needle, die Abweichung zweyer Linien, 
out ot dug the Divergence of two Lines. die Abs 
zhway, & wichung von dem Gegenſtande , the 


oder abwey Wing lrom the Subject, von der 
re there 1 


be, 7 

t or dont 
wehet hat 
ruits blowt 


padungsz'rfel , a Declining - Com- 


bneiden , v. r. a. et n. eine Wieſe oder 
ten Acker, to forage or graze a Mea- 
or Field, to feed on ir, to trive 
efence, Mc. le upon a Field. das Vieh wei- 
urving aul die Saat ab, the Cattle forages 
im Fechten ze Corn or feeds upon the Corn, die 
r LANG Pweidung, che Foraging, Grazing &c, 

Ineifen , v. r. a. Garn von der Spule 
Jer Spindel abweifen, to wind off 
Tirad or Yarn from the Spool or 
dle, to wind it into a Skain &c, 


verhinde 
0 hinder, 
reſiſt, to 


ve back, en, v. r. a, 1) durch Weinen 
, i ir Thraͤnenvergießung erhalten, 10 
ey hy or gain any Thing by Weeping or 
ny 5 at Sering of Tears, 2) ſich abweinen, 

0 deep much, to hurt your Eyes by 
* * Reping, to cry your Eyes out. 


en, v. irr. a. 1) jemand ein Zei⸗ 


; the * geben, ſich zu entfernen, to give 
ne la Sign to be goue, to Shew him 
2 mn, 2) höflich abweiſen, to ſend 
dung tren, MA Away. 3) einen mit ſeinem Ge⸗ 
E u U adwetſen , to give one a Foil, to 
money Jae or reject his Petition. mit ſets 
* bfalle m Vorſchlag, to reject his Propoſal, 
FIT oft f blutigen Köpfen abweiſen, to drive 
id da þ „ * or repulſe with bloody Heads. 
ere enen mit leeren Worten, to give 
** Per Words. mit Höflichkeit abs 
3 ſuen eu, for D:eds to pav lum with 
der Hanf Minen. er iſt, ſpöttiſch abges 
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"Abwelzen , ſee Abwaͤlzen. 
Abwenden, v. r. a. et n. 1 


hauptſache , the Digreſſion, ein Ab⸗ 


Abw 


wleſen worden, he got g ſmappigh 

enial. die Abweiſung , the Repulſe, 
Refuſal, Denial; the Act of shewing 
or ſending away, 


Abweiſſen , v. r. a, et n. x) eine Wand 


oder Mauer in einem Zimmer abweiſs - 


ſen oder weiſſen, to whicewash the Wall 
of a Room, 2) die Wand weiſſet ab, 
the Wall whitens, makes white. s 


machen, to dry up, to make quite 
dry, to caule to tade, Obſt in der 
Sonne abwelken, to dry Fruit in che 
Sun, 2) to dry, to gro dry, to 


wither or decay, to fade away, die 


Schouheit dieſer Frau fangt an abzus 
welken, the Beauty of this Woman 
begins to fade, to decay, die Blumen 
ſind bereits abgewelfet , the Flowers 
are already decayed &c, | 


) (as an Active) 
to avert, divert, drive off, drive bak, 
tu rnor put off; toalienate, to eſtrange 
from. einen Hieb, einen Streich 
von ſich abwenden, to parry, to kee 

oft, to ward a Thruſt with a Sword off, 
to drive back a Blow. die Gefahr ab⸗ 
wenden, to avert the Danger. das 
wolle Gott abwenden! God forbid! 
2) (as a Verb Neutr.) die Augen von 
jemand abwenden, to turn away one's 
Eyes from any one. ſich von einem 


abwenden, to quit, abandon, forſake - "i 
one, to give up all Connexions with 


him, mit abgewandtem Geſichte, with 
aver.ed Countenance, das Abwenden, 
die Abwendung, the AQ of turning 
away. driving back, Averting &c, 
See the Significations of the Verb. 
Gott um Abwendung der Plage ans 
rufen, to 
Calamity. 


Abwendig, adv. abwendig machen, to 


avert, divert, to make one change his 
Sencimeats, to alienate, to 1educe, 
einen von ſeinem Vorhaben abwendig 
machen, to divert him from his Pure 
pole. mein Liebhaber iſt mir abwen⸗ 
dig geworden, my Lover has quitted, 
lelt, abandon'd, forſaken me. | 


Abwerfen, v. irr, 2, to throw down, to 


caſt, shake off; to fling down. das 
Joch abwerfen, ſich frey machen, to 
calt or shake off the Yoke, das Pferd 
hat den Reiter abgeworfen, the Horſe 
has flung his Rider, eine Brucke abs 
werfen, to throw, pull or break down 
a Bridge, ſich mit einem abwerfens 
uͤberwerfen, to break, to tall our with 
one, to pick up a Qunarrel with him, © 
die Baume werfen tyre Blatter = 
8 


pray to God, to avert the 


- 


* 


/ 


: 


the Trees coſt their Leaves, der Hirſch 
wirft ſein Geweih ab, the Hart, Deer 
or Stag Sheds his Horns, die Schlange 
wirft ihre Haut ab, rhe Snake caſts 
aſt her Skin. er warf ſeinen Mantel 


ab, he threw off his Cloak 2 
es 


bwerfen, v. irr. n. (eintragen, 


winn bringen) to yield Profit or Ad- 


vantage. das Gut wirft nicht viel ab, 
the Estate yields but little, it does not 


turn to any great Account. das Ab⸗ 


werfen, die Abwerfung, the Act of 


throwing down, casting or-shaking off, 


flinging down, $hedding the Horns, 
yielding Profit or Advantage &c, ' 


Abwerts, adv, downwards; see Abwarts. 
Abweſend, adj. er adv, absent, out of 


the Way, abseonded, wanting, fail- 


ing, milsing? er iſt oͤfters abweſend, 


he is very frequently absent. der Ab⸗ 
weſende, the Absent. die Abweſens 


(den, the Absent, those that are ab- 
sent. ein Abweſender, one that is ab- 


sent. die Abweſenheit, Absence, the 


Being absent or out of the Way. Ab⸗ 
weſenheit des Geiſtes, Absence of 


Mind, Want of Attention. 


- 


Ab wetzeu, v. r. a. 1) die Spitze von ets 


nem Degen oder Meſſer abwegen , to 
blunt or take oft the Point or Edge of 
a Sword or Knife, to whet it off, das 
Meſſer iſt beynahe ganz abgewetzet, 
that Knife is almost wasted or worn oft 


by whetting. 2) abwetzen oder ſcharf 


machen, to sbarpen, to make sharp, 
to whet, to grind. den Roſt abwe⸗ 
yen, ro furbich, der Abwetzer, a 

rinder, one that sets an Edge on. 
das Abwetzen, die Abwetzung, the 


Act of Blunting or of taking off the 
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Abwirken, v. r. a. 3 (a Hunting Term) 


Abwiſchen, v. r. a. to wipe, wipe of 


7 4 
down a Load with a Pulley, das Ys: been 


winden, die Abwindung, the Act of 
Untwistiog &c. 


einem Thier die Haut abwirken, to 
flay or skin a Deer. 2) (Term ot the 
Bakers) den Teig wobl abwirken, w | gir an d 
kuead the Dough well. 3) (Term of | yhat 1 ca 


the Weavers) to weave ott, to finish | bend. de 


what is upon the Loom, das Abwirs 
ken, die Abwirkung, the Act of Flay. 
ing or Skinning a Deer; the Act of 
Kneadiug &c. 


or away, to rub, ro clean, to wah 
away, to cleanse. einen Schandſe> | the last In 
wieder abwiſchen, to was away a Stain, bee the 
or to repair a Shame ; ,(Disgrace or abgezahnt 
Dishonour, eine. Rechnung ab- oder] un oa Hi 
auswiſchen, ausloͤſchen, to rub out orflyanken ; 

wipe away a Score, das Abwiſchen, ] «drain or « 


lgten Kir 


die Abwiſchung, the Abstersion, Wip-] Contentior 
ing off. der Abwiſcher oder Abwiſch/ J yourselt b 


lappen, a Dishelout, a Wip of Straw, Mnpfen, 
a Rubber. das Abwiſchtuch, the Ton-] fey, to er 
el, a Rubbing - Cloth. quors from 


Abwittern, v. r. n. to desist of the 
Tempest, to leave off Thundering. 
Abwuchern, v. r. a. to get, obtain, ex 
tort by Usury, to take eb ravagant la 
terest and Gain, to wipe ove of hi 


flaſchen ab 
0 das Bl 
** 2 

na Po 
gan abzapf 


Money by Usury, F- die Al 


Abwuͤrdigen, v. f. a. eine Münze a 
wuͤrdigen, im Werthe hernuterſegen 


g a Bat 
ning a 


to bring down Money, to diminish off eines Waſſe 


lower its Value, die Abwuͤrdigunge 
der Muͤnze, the Bringing down o 


jaubern / 


nent, by V 


Diminishing a Coin, the Reduction flizaumen , 


the Species of the Coins, 


bridle a He 


Abwuͤrfeln, v. r. a. ro gain ot Dia} dtzaumung 


Edge or Point, the Act of Sharpening, der Abwurf, the Revenue, Incompgyhtanen, v. 
- - of Whetnng, of Grinding. Rent, the Produce. ndern, to 
Abwickeln, v. r. a, (etwas) to unfold, Abwürgen, v. r. a. to kill, to butch mompaſy » 


to cur the Throat, to choke, te SONY zung, the 11 
to Death, ſich abwurgen, to con the Act of 
one'sself for Greedineſs. die Abwün um's Field 
gung, the Act of Killing, Cutting Mauſen, v. 


unwrap, unwind. ynroll, untwist. 
Garn, Seide, Wolle abwickeln, to 
unwind Larn, Silk or Wool. das Ab⸗ 
wickeln, die Abwickelung, che Act of 


Unfolding, Uawraping, Unwinding &c, 


*Abwiegen , see Abwagen. 


*Abwimmern ; v. r. recipr. ſich abwim⸗ 


Throats, of Burchering. 
Abwuͤrzen, v. r. a. 1) mit dem gehori”F 
Gewürze verſehen, ro season withspier 
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thlen , see 
renden, 
Tithe « 


mern, to break your Heart and spoil 2) einen abwuͤr en, to give one a Lec Wy one wit! 


? your Health with Groaning, Whinning, ture, Reprimand, to turn one off WIe, Reapery 
and Crying. : a sharp Answer, or the like. die Wehren, v 

die Abwinde, a litele Reel or Yarnwindle, wuͤrzung, Seansoning &c, uldfords! 
Abwuͤten, see Austoben , Ausraſen. thou mayst 


; _ a Hasp; see Garnwinde. 
: 
| 


* Abwinden , ». irr, a. ro untwiſt, to un- Abzackern, v. r. a. ſein Feld abzacken Amount of t 


* a — 8 
— — an — = 


Skain. 


wrap, to unfold, to wind off. Seide 
oder Garn abwinden , to wind off Silk 
or Yarn from a Skain, ro unwind a 
das Seil von der Walze ab⸗ 
winden, to untwist the Rope from a 
Roller. eine Laſt abwinden, to let 


oder abpfluͤgen, to work bis Group ar and drin 
to till, to plough (a very uncommg ere 
Word.) Rehren, v. 


„Ab zahlen, v. r. a. to pay off a Debt, f Ne 
satisfy your Creditors. er iſt 
Verdienst abbezahlet worden / ** ſ{ 


ſten, mac 


ug ind neager, 


abzehren 
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languish , consume away, to be spene 
with Grief, to wear away, das Stu- 
diren zehret den Leib ab, entkräftet, 
Study consumes a Man's Strength ein 


das Ab- deen (paid) accommodated according 
the Act of | bis Deserts or Merits. die Abzah- 
lung - the Act of paying off, of Satis- 


ting Term) ing &c. the Pay ment. | | 
vir — A, r. Geld abzihlen, to abgezehrter Leib, a consumed, an ener- 
erm ot the Fal, to count Money das fann ich, vated Body, 4 


ur an den Fingern abzahlen , that's 
) (Term of | what 1 can easily conceive or compre- 
, to fiaih| bend das Abzahlen, die Abzaͤhlung, 
as Abwirs ide Enumeration, Telling, Counting. 
ct of Flay: Mzabnen, v. r. n. 1) die letzten Zaͤhne 
the Act of kommen, to get the last Teerh, das 
fiud hat noch nicht abgezahnet, the 
„ wipe of | Child has not all its Teet yet 2) die 
n, to wh | Iten Kinderzahne verlieren, to lose 
S <handſe> | the last Infant's Teeth. abzahnen , to 
ray a Stain, bee the Teeth , to shed Teeth, ein 
Nsgrace or] agezahntes Pferd, a toothl is Horse, 
g ab- oder 0 oa Horse that lost his Teeth, 
ganken, v r. a. 1) einem etwas, to 
— or get hy Quarrelling, Strite or 
sion, Wip-| Contention. 2) ſich abzanken, to weary 
r Abwiſch⸗ yourselt by Wrangling, 
of Straw, [lapfen , v. r. a. 1) ein Faß abzap- 
„the Tow- fm, to empty a Barrel, to draw Li- 
quors from the Cask. den Wein auf 
sist of the Flaſchen abzapfen, to bottle your Wine, 
dering. | 2)das Blut abzapfen, to let Blood, 
obtain, ex4 zj einen Teich abzapfen , to draw or 
jth a Pond, 4) einen Waſſerſuͤchti⸗ 
gun abzapfen, to rap one for the Nrop- 
F- die Abzapfung , the Act of Emp- 


wirken, to 


rub out of 


Abwiſchen, 


zvagant [n 
One ot hy 


rhe Life, 


Abziehen, v* irr, a. 


Abzebrend. adj. er adv, consumprive, 


consuming waſting die Al zehrung, 
the Comsumption, the Growing leag 
or falling away, Extenuation, the Pi- 
ning away 


das Abzeichen, a Sign or Mark of Dis- 


tinction . that by which one perso or 
Thing is distinguished from an other, 


draw make a Plan a Draught. to 


chalk. sketch adumbrate, to mark, 
eine Landſchaft, to draw, delineate a 


Landskip. ein Lager oder eine Fes 


ſtung, to take the Plan of a Camp of 


a Fortreſs, einen nach dem Leben abs 
zeichnen, to Draw, to effigiate one to 
abgezeichnet, drawn , deli» 
neated, designed, adumbrat-d, chal. 
ked sketched das Abzeichnen , De⸗ 
Signing, Delineating Drawing Sketch- 
ing Chalking. die Abzeichnung rhe 
Sketch, Design of a Picture, the De- 
lipeation or 
Draught of a Building &c, 


Abzerren, v. r. a. to pull, to tear off, 


to wreſt, to wring, to lug away. 
1) herab ziehen 


rift Draught, Plan, the 


Abzeichnen. v. r. a. to des an, delineate, © | * 


—— —— — . _— 
- - we - —4 
® * * —— ww 
©, 4. - * —_— 2 
— 9 1 — ot ww 4 | » p N 
16599 2 — & 


Nunze al yi a Barrel, of Letting Blood of 

unter ſezen Praining a Pond &. die Abzapfung, weggieben oder wegnehmen , to pul 
diminish olf tines Waſſerſuͤchtigen, the Paracentesis, or draw off, einen Ring abzichen, 
wirdiginaubern , v. r a. to get by Inchant= to pull a Ring off die Stiefeln, den "1 
; down d nent, by Witchecraſt. Hut, die Hand\<uhe, die Kleider ab- 11 
eduction aumen, v. r. a. (ein Pferd) to un- *ichen, to pull off your Boots Hat, 1. 


nale a Horse, to draw the hit. die 
* Ataumung, the Unbridling. 

e, Incomfhnnen, v. r a, mit einem Zaun ab⸗ 
ſondern, to separate by a Hedge, to 
My mcompaſs with a Hedge. die Abzaͤu⸗ 
ung, the Incompaſsing with a Hedge, 
en the Act of raking Part of an other 
Min's Field into one's Inclqsure, 


Gloves, Clothes. einem die Larve ab 


ziehen, co dismask or unmask one. die 
Hand von einem abzielen, to abandon, 
forſake one, 2) einem Thier die Haut 
abziehen, to skin, flea. 
einen Haſen, Aal 2c. abziehen, wo 
ſtrip a Hare, an Eel; to pull of the 
Skin. 3) eine Summe von der andern 
abziehen, to tubſtracr, to discount, to 


hzanſen, v. r. a to pull or hale about. ) 
olen, see Abzahlen, bate, abate , deduct defalk, take off, 

n gehörige Panen, v. r. a. 1) to pay or give von dem Preis abziehen, to bate or 
wichspierf ie Tirhe of any Thing. 2) to pay Abate of the Price. einem Diener. ets 


one a Lei m one with the Tithe; as the Thrash- 
ne off Wm, Reapers, the Parsons &c. 
e. die 29h ow v. r. a. du fannſt — 
uldforderung bey mir abzehren, 
1Sraſen. | thou mays: _ with me for rhe 
d abzacken Amount of thy Demand, or. you may 
is Grow at and drink with me till my Debt is 
uncommny cleared 5 
Nehren, v. r. n. nach und nach ent⸗ 
a Debt. ] fraften , mager werden, to grow learn 
r iſt A ad eager, to fall away by * 
ny ** abzehren, to pine away, decay, 


was am Lohn abziehen ! to retrench, 
leſſen, or cut off a Servant's Wages. 
2) von etwas abziehen, to draw off, 
to avert, diſſuade from von dem rech⸗ 
ten Wege abziehen , to pur out of the 
right my 5) das Waſſer von den 

iefen abziehen, to drein draw or 
let the Water off from a Ma ow. 
Wein oder Bier abziehen, ro draw 
V ine or Beer 6) Branntewein oder 


Waſſer abziehen , to diſtil to rectify. 
abaezvgenes Waſſer , diſtilled Water. 
D dreys 


flay a Beaſt. 


Abl 


© breymal abgezogener Branntewein, 
thrice refified Brandy, 7) ein Scheer⸗ 
meſſer abziehen, to ſer a Razor 8) ein 
Gewicht abziehen, to adjuſt a Weight, 
to ſtamp ir with be public Mark, 9) 
ſeinem Munde etwas abziehen, to 
abridge yourself of Conveniencies, to 
come to a more ſpare Diet. 10) einem 
ſeine Kunden oder Abkaͤufer abziehen, 
to withdraw or debauch one's Custos 
mers, 11) (as a v. recipr.) {ich von cis 
nem abziehen, ſich ſeiner Geſellſchaft 
entſchlagen, to withdraw or eſtrange 
our Mind from one, to shun his Con- 
versation, to quit his Company. ſich 
ron der Welt abziehen, to bid the 
World Farewell, to retire to a private 
Life. 12) ein Druck der ſich abzichet, 
a blind Print, a Print whoſe Ink wears 
out. 13) abziehen, (in Gedanken ab- 
ſondern) to abſtract. abgezogene Be⸗ 
riffe , abſtract Ideas. 
ziehen, v. irr. n. 1) ſich entfernen, 
ts retire, to be gone, to decamp, to 
quit or leave a Place, der Feind iſt 
von der Feſtung abgezogen, hat die 
Belagerung aufgegeben, the Enemy 
has raiſed the Siege. die Magd iſt ab- 
gebogen the Servant Maid has quitted 
the Service. von der Wache abziehen, 
to be relieved from Guard, to come 
off Guard. 2) leer abziehen, to be 
disappointed, fruſtrated in. your De- 
fire. er iſt mit Schande und Spott 
abgezogen, he retired 'shamefully, das 
Abziehen, the Act of Removing , Re- 
riring &c. See the Significatiogs of the 
Verb. die Abziehung , Retiring , Re- 
treat, Subltraction, Deduction &c, See 
„Abzug. 
Abzielen, v. r. a. et n. to aim at ſome- 


thing, to tend, to have a Tendency, 


to drive at a Thing, to have in View. 
Abzielend, adj, tending to, aiming at. 
Abzirkeln, v. r. a. to meaſure, to round 
with the Compaſſes. alle ſeine Worte 
genau abzirkeln, ro weigh one's Words 
conſiderately. das Abzirkeln, die Ab⸗ 
zirkelung, the AQ of meaſuring with 
the Compaſſes, 
die Abzucht, the Place where Fluids are 
drawn off, na Channel; alſo a Ditch ro 
lead off the Filth by, : 
der Abzug, 1) the Departure, the Re- 
treat. ein freyer Abzug, a free Re- 
treat. zum Abzug blaſen, ro ſound 
the Retreat. die Abzugsflagge, the 
Flag for ſetting Sail. 2) der Abzug an 
einer Summe, Preis, Werth ꝛc., the 
Diminution, Diminishing, Leſſening, 
Abatement, Subſtraction, Deduction, 
Defalcation, nach Abzug der Paſſiv- 
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Abzwicken, v. r. a, to nip, pinch, sig 


'Abzwingen , v. irr. a. to abſtort, exton, 


Ac dcie, Acacia; ſee Schotendorn. ; 
die Academ'e, Academy, Univerſity, pu 


„ 
ſchulden bleibt ſo viel an Kap, 


* % 
* 


. brig , the paſſive Debts being abated ſehen my 
there —_— a of the Ellute . 
den zehnten Pfennig beym Abzuge bel © 
zahlen oder hinterlaſſen, to — , nad or dec 
per cent of all your Eſtates into the xu Acceptan 
chequer upon your Removing to ad of Exchany 
other Country 3) Abzug auf den Hi Acceptatio! 
| tenwerken , als Schlacken und ande{ſſeeptiren / 
Unart, welche ſich auf das fifſig brief accep! 
Metall ſegen und abgezogen werden] nehmen, to 
the Droſs or Compoſt of melted Men} bat den W 
that firs above and is drawn off, 4 Jroteſt der 
zug, (der Losſpanner, oder die Jungs Gtirek , h 
an dem Schloß eines Schießge wehrte Behange 1 
the Tricker, 5) the Place, where Fluid nour of hi 
are let out or drawn off; a Chann r Acc ß d 
through which the Filth of 2 Town i eceß ode 
led out; alſo the Fall of the Wan} Acceſs or 
das Waſſer hat keinen Abzug, wa Acceſſiſt 
Water has no Fall, college A 
Abzupfen, V. r. ®. Seide, Wolle: 1 
to pluck, pick, pull eff. die Blatt Accidenz 
von den Blumen abzupfen, ro pull of u or ext? 
pluck off the Leaves of the Flowers| ordinary E: 
die Abzupfung, Plucking off &c, dieſes Dien 
Abzwacken, v. r. a. mit einer Zange et] ie Beſold 
was abzwacken, wegnehmen, ro nip ordinary 
off with a Pair of Pincers, 2) einen} (Office) ſu 


ſein Geld abzwacen , to wipe one off zen der D 
his Money, to drain his Purſe, to . P 
chear, to pill and pull one, to rake feeidenzien 
illicit Profits. die Abzwackung, Nip aner Kiich 
ping off, Pinching, Cheating, Pi-] het, a Mai 
fering. e Ace. ſſe, t 


Abzwecken, v. r. n. to aim at, to havtÞ ger, an 1 


in View or Proſpect, to tend to. niſſarius, 

ae or the 
ſom - hous: 
Deputy or 

Cunſtom -| 
Reise » Offi 
exble Cor 
Exciſe is t 
heit Immi 
ig Excise. 
Cocker to t 


or clip off. 


get, obtain by Force or violent Means, 
to compel or oblige by Force; to hold 
the Dagger ready to (tab one. die Ab 
zwingung, the Extortion, Conran, 


lic School, 


Acad: miſc , adj. academical, academick, Kommod. r« 
Academiſt oder Acad micus , Academilh, 


juſt ; se 


one that learns his Excerciſes in — 
Academy, Accord, | 
der Accent, 1) the Accent, the Tone un which 
Inflexion of the Voice, man hort © ord, Net 
au ſeinem Accent, aus welcher Poo. 
vinz er iſt, you may know by his de tung ha! 
cent of what Province (Shire) he 18.08 de Garriſor 
comes from, die ſuͤßen zaͤrtlichen 93 Cpiculatior 
cente ſeiner Stimme, the ſwett Gord: 
soft Accents of his Voice, 2)the Vs 3 | 


over a Vowel to distinguish it Soube 


in Woſſ kante (ſtin 
accentuiren, den Acceut uͤber e ſchenſ im 


men, & 


=P Acc 
bf | K 8 p 
| to accent a Word, to mark 
Wen Accent, to put the Accent to. 
A accentuirt hicht gut, he does not 


lozuge bg read or declame properly. 
A, A 1 Acceptant he that accepts the Bill 
ing to ae of Exchange. 1 — oder 
jon, the Accept L 
Ir. — ' to accept, — Wechſel⸗ 
cal brief acceptiren - oder zu bezahlen an⸗ 
ubmen/ to accept a Bill of Exchange. er 
kat den Wechſelbrief nach geſchehenem 
tl. 4) u Froteſt dem Traſſenten zu Ehren * 
die Jung uptiret, ne has accepted the Bill o 
gewehreg Exchange under Proteſt, for che Ho- 
\ere Flu nour of his Friend that drew it. 
a Chann r Acco ß, der Zutritt, the Acceſs. ein 
Town i flccek oder Anſtoß vom Fieber, an 
he Wart] Acceſs or Fit of an Ague. 
zug, wa Acceſſiſt, one that has Acceſs to a 


college or Court of Juſtice. 


* u Accidenz, a Perquiſite, an acciden- 
— pul l or extraordinary Profit, an extra- 
e Flowers| ordinary Emolument, die Accidenzien 
f &c, dieſes Dienſtes belaufen ſich höher als 


Zange et] de Beſoldung , the Perquiſites or ex- 
L — nip} mordinary Emoluments of this Place 


1 
2) einen (Office) ſurpaſs the Salary. Accidens 
ipe one off zun der Dienſtbothen, the Vails, the 
Purſe, tv} Servants Profits beſides their Wages., 
e, to ue Fecidenzien oder Schwenzelpfennige 
ung , Nip ener Küchenmagd, die zu Markte ges 
ting, FF bit, a Maid Servent's Marketings. 

ke Acc. ſſe, the Excile, der Acciseinnehs 

wer, an Fxcile- Man, der Accisfom- 
niſarius, the Commisſary of the Ex- 
che or the Commisſioner of the Cu- 
dom house. der Ace sſchreiber, the 
Deputy or Clerk of the Excise, of the 
Cunſtom - house, die Acc sſtube, the 
ez to hold} puige. Office, accisbare Sachen, ex- 
e. 'die' Ab} euble Commodities, Things, which 
ConſirantÞ Exciſe is to be paid for, Acc:sfreys 
orn. beit, Immunity, Exemption from pay- 
erſity, pup-Þ ig Excise. Acc szettel, a Note, or 
Cocker to restity that the Exciſe is paid. 
ummed ren, etwas, to accommodate, 
uſt; see Beylegen, Bequemen, 
kiommod rung, Acommodation; see 

Qquemung. : 
of Accord, r) the Accord, Agreement, 
Ain which forms an Harmony. 2) Ac⸗ 
„ard, Vergleich, Uebereinkunft, a 
vention, Pact, Covenant. die Be— 
gung hat den Accord angenommen, 
gel Garriſon has accepted or ſign'd the 
A irulation, | 

Wrdiren, v. r. n. et a. 1) to agree to- 
ther, to be accordant. die Juſtrus 
in WoFAte (ſtimmen) accordiren nicht zus 

5 ſehen lmmeu , the loſtruments don't accord 


re, to have 
d to. 
pinch, slip 


ort, exton, 
lent Means, 


0 


Achs 


together, 2) etwas accordiren oder bes | 
willigen, to agree to a Thing, to con- 
ſent wit. mit ſeinen Glanbigern ages 
cordiren, to agree with your Credi- 
tors. 4 der Feuid verlangt zu Accor: 
diren, the Enemy deſires to capirulate; 
accordiret, eingewilliget, agreed. 3) 
accordirend oder zuſammenklingend 
machen, to malte to accord, or to 
ſound together. 4 


Accurat (genau) ſeyn , to be accurate, 


exact, accurat verfahren, to deal, act 
or proceed exactly. accurates Vers 
fahren, Accuracy, Exactneſs, exat 
Proceedings or Dealings. 


"Ach ! inter} Aly! Oh! Alas! ach mein 


Kind! ad my Dear! ach Schweſter! 
ah Siſter! alas Siſter ! ach zurne nicht! 
oh be not angry, ach nein, ich bitte 
dich, nay, I pray thee. ach Gott, 
ich bitte dich, o God, I beſeech rhee. 
ach erhalte, verſchone mich, o ſpare 
me. ach ja, ja doch, ja freylich, yes 
to be ſure, yea marry, yes indeed, 
forsooth, ach nicht alſo, oh not ſo. 
ach wehe, alas, alack, well a day, 
well away, alack a day. ach welch ein 
ungluͤcklicher Tag! alas the Day! ach 
wehe mir, woe is me. ach wehe dir, 
woe unto thee. ach und weh ſchreyen, 
to howl and wail, to mourn and la- 
ment. ach leider! alas! ach ſtille! 
fie, tush! ach, ſiehe da! alack, ah, 


o ſtrange! ein ſehr beweglicher Ach, 
a very pathetic alas, 


der Achat oder Agit, the Agatez see 


Aatſtein, 
die Achel, the Beards of Corn - ears, 
die Achs oder Achſe, 1) die Achſe am 


Wagen, the Axel- Tree, Guͤter auf 
der Achſe verſenden oder verfuͤhren, 
to ſend or forward Goods by Land Car- 
riage. 2) die Himmels, die Weltaſche, 
the Axis of the Globe of the World, or 
of the celeſtial or terreſtrial Globe; 4 
r_ Line going through the Center 
of the Spere the World, 3) die 
Aſche eines Kegels oder Pfeilers , the 
Axis or Axel- Tree of aConus or Cylinder. 
der Achſennagel, the Linch pin, the 
Axel pin, the iron Pin that keeps the 
Wheel in. der Achſenring, an iron Ring 
or Ferrel about an Axel- Tree. Achſens 
blech oder Achſenſchiene , the Clout or 
Band of lron to preſerve theAxcl- Tree; 


die Achſel, die (Schulter) the Shoul- 


der, etwas auf die Achſel nehs 
men, to shoulder a Thing, der 
bat die Achſel verrenfet , he is ſplay- 
shouldered, bis Shoulder is one of 


Joint, he is broken- Shoulder'd, die 


Achſeln zucken oder einziehen, to ohr ink 
D 2 | or 


— 


"4 


'M 


* 


Acht 


or shruck up your Shoulders. das 
will ich auf meine Achſel nehmen, that 
1 will be answerable for. einem auf 
die Achſel klopfen, ihm gute Worte 
geben, to claw one's Back, to fawn 
upon one. einen uber die Achſeln ans 
ſehen , to look awry, ascaunse, aslope, 
aslant or asquint, or with Contempt 
upon one, to ſcorn dealing with him, 
auf beyden Achſeln tragen to trim, 
to weather, to temporize, to carry it 
fair between two Parties, to flatter both 
Parties to be Jack of both Sides; ro 


- accommodate yourself to the Times, to 
de a Timeſerver, to shift as often as 


Occasion requires, etwas auf die leich⸗ 
te Achſel nehmen, to mind a Thing 
but slightly, to pay little Attention to it. 
die Achſelader, the Axillar Vein das 
Achſelband, the Shoulderband or 
Shoulderknot, das Achſelbein, the 
Shoulderbone, the Clavicula. der Achs 


ſelfleck, the Shoulder - piece of a Shirt. 


die Achſelgrube , the Arm pit, Arm- 
hole. das Achſelhemd, Chorhemd oder 
Achſelkleid, a brieſt's Ameſs or Amice. 
das Achſelkiſſen, a Leaning - Pillow 
or Cushion. das Achſelſeil, a leathern 
Band, worn over the Shoulders, which 
Miners, Porters &c. uſe to apply to 
Hand - Barrows or Wheel - barrows, a 
— —— Ach ſelſtuͤck, see Achſelfleck. 
er Achſeltraͤger, 1) a Street - Porter, 
one that carries Loads upon his Shoul- 
ders. 2) a Trimmer, one that carries 
it fair berwixt two Parties. er traͤgt 
auf beiden Achſeln, he holds with the 
Hounds and runs with the Hare. 


Acht, adj (a Number) eight. zum ach⸗ 


ten, eightly (adverb.) vor acht Tas 


en, eight 
deut uͤber acht Tage werden wie wie⸗ 
der zuſammen kommen, eight Days 
hence, or this Day Sennight we shall 
meet again. es waren ihrer acht, there 
were eight of them. ein Stuͤck von 
achten, (eine ſpaniſche Silberkrone) 
a Piece of Eight, a ſpanish Silver- 
Crown. acht und zwanzig, eight and 
twenty oder twenty eight. der acht 
und zwanzigſte, the twenty eight. acht 
und dreyſig , thirty eight. acht und 
vierzig, forty eight. acht und funfzig, 
= eight. acht und ſechzig, fixty 
eight. acht und ſiebenzig, ſeventy 
eight, acht und achtzig, eighty eight. 
or four ſcore and eight. acht und 
neunzig, ninety eight. 


die Acht, Achtung, Heed, Care, Ob- 


ſervance, Minding, Regard of a Thing, 
auf etwas Acht haben oder Acht ge⸗ 
ben, to mind, obſerve, regard a 


ays or a Sennight ago. 


Acht 


Thing, to take Care, to take 
of, to give Heed to it, to be attenti 
upon it. nehmt euch in Acht! have 
a Care! aware! nehmt euch vor ihn 
in Acht, beware of him, auf einen! 
Acht geben, to obſerve one, to nell ent, $00 
him. to look after him, to have ul nt fuͤr ein 
Eye upon him, to take Notice of high 
Behaviour, Acht haben, Acht geben! 
to be attentive, to observe. ich gal 
keine Acht darauf, 1 did not mind! 
etwas aus der Acht laſſen, to gligh 
negle& or forget a Thing. die 0 
Achtung, Eſteem, Conſideration, Y 
neration, Regard, er hat viel A 
tuna fur ihn, he bears great Eſteenf 
or Regard to him. 

Acht (der Bann,) die Achtserklaͤrung, tig uu a T 
Ban, Outlawry, Outlawing, Proſeription] unütze Din 
Banishment or Exile. eine Aberacht, a0. 
double Ban. die Oberacht , the Ups(tents, eig 
per Ban, Imperial - Ban. eine Stan Acer, aN. 
oder einen Stand des Reichs in dies of eit 
Acht erklaͤren, to outlaw a City oraſſMittley , ac 
State of the Empire, einen Mörder in} kat Kinds , 
die Acht erfliren , to banish « Murde-| n Stuͤck Z 
rer. jemanden wieder aus der Acht! Rece of 8 
erflaren, to re:laim one's Ourlawry, us. 
Banishment or Proſcription , ro reſtomſfötfach, A 
him into his former Dignity, Egtate| was achtf 
and poſſeſſious. eghe Tunes 


Achtbar, adj, et adv, creditable , well 
renown'd, loved and eſteemed, off 
ood Report or Reputation, hochacht 
— Herr, righthonoured Sir, right- | 
worshipful Sir. hochachtbare Herreuſ un. 
your Worships. die Achtbarkeit, Hof löthaber, 
nourableneſs, Renown, Eſteem, RePMthalb , ad 


alli achte e 
| think it 1 
wionable, 
kay 10 loo 
was fur gt 


gthen ; to 0 
mark a Th 


putation. : in Achthalb 
Achtb"*bner , see Achtgrö ſchenſtuͤck. JI worth 7 
Achtbeinig, adj. £ight - legg'd. nuch as twe 
der Achte, die, das, the Eight. other Geri 
das Achteck, Otagon, Ottogon or OltogeBithi adert , 
ne, a Figure of eight Angles, lentſte , the 
Achteckig, adj oftangular, octagonal ce tahrig, a 
fitting offeight Angles eight ſcor nere t Years c 
das Achtel, der achte Theil eines Hansens, adj. 
the eigth part of a Whole, an Eight. I unindtul. 
Achten, v. r. a 1) etwas achten, # Attention 
eſt-em, care, conſider, reſpect, regarayy Fnegliger 
obſerve, mind a Thing, make Account Gimal , gdy 
it, value it, ſehr hoch, gering ach aht, eight 1 
ten, to make great, little Account Anmmalig, ad 


gar nicht geachtet ſeyn, to be in af ned 


or d 
Eſteem at all, to have no Reputatiot * 


ilt mir gleich endnatlich 
ich achte es gleich, es gilt mir gleichen natlich. 
tis indifferent ro me. ich achte es nl *, eight 0 
I do not care about it 2) achten, Guts, ad 
fiir halten), to judge, to can {ment wit 
believe, to ſuppose , to hold, to das fy uf adj 
» exact, 


to repute, to count, to look up 


# 


ke Mogel achte es fiir nöthig, fiir billig 1c, 
e arten think it neceſſary, I think, judge it 
(<t 1! ben alonable. etwas fur verlohren ach⸗ 
b vor ihn in, 10 look upon a Thing as loſt. et: 
auf eines fur gut achten, to think conve- 
nell dent, good , expedient, ich achte es 
Tai fiir eine Ehre, 1 esteem it an Ho- 
tice of hire er achtet weder Ehre noch 
1 6qande, he is paſt Honour and Shame. 
Tan Weibsbild, das ihrer Ehre nicht 
„Iidtet, a Woman that proſtitutes her 
Pour. ich achte dieſe Frau dreyßig 
(ar alt, I rake this Woman to be 
ation, Ved ny; (thirty Years of Age.) des Le- 
viel Ache ks nicht achten, ro deſpiſe Life, 3) 
eat Eſteenl ui etwas achten, Acht oder Achtung 
chen, to obſerve, mind, attend, re- 
ark a Thing, to reflcQ on ir, auf 
oſcription} nie Dinge achten, to ſtand upon 
beracht, 8 Tries, , =. 1 
„the UpIdtens, eightly, for the eight Time. 
ine Stan Achter, Number of Eight, aW hole, that 
hs in del aſilts of eig hit determined or fixed Parts. 
City or Alaterley, adj. er adv, of eight ditie- 
Norder in} der Kinds , Qualicies, Natures &c, 
a Murde-| in Stuͤc Zeug won achterley Farben, 
der Acht]! Rece of Stuff of eight different Co- 
Ourlawry,þ9u, ; ; 
ro reſtoreſſdtfa<  "Achtfailtig , adj, eightfold, 
7, Extateſ/fwas achtfaltig erlegen, to refund 
dt Times as much tor it, 
ltfuþtg „ adj, eight - footed, 


Aotgroſchenſtuͤck, (ein) s Coin worth 


rung, th 


ble, well 


med, off. ( t 
bochache n good Groshes, which is the third 


ir, right bot a Rixdollar, or half a German 


e Herten un. 
keit, Hof lthaber, an Qbſerver, Obſervator. 


eem, Rethalb, adj. et adv. ſeven and x half. 


in Achthalber, a Coin in Pruſſia which 


tid, [ worth 7 1/2 pruſſian Groſhes, as 

nuch as two good Groſnes in Saxony 
w other German Fruvinces, ' 
or Ot0gEMthindert , eighthundred, Achthun⸗ 
. tfntſte , the eighthundredth. , 


onal, cO0-Mhtiahri di - , 
ccornered, gr — being of eight Years, 


4 0s, adj, er ady, without Attention, 
Fim. g mindful, die Achtloſigkeit, 1) Want 
bten / Atention or Esteem, Negligeyce, 
t, regard negligent, unimundful Act. 


Account 
ering 4d 
*count of 


be in At 


mal, adv, eight Times. achtma 
Lat, eight Times eight. _— 


malig / adj, that which has been re- 
rated or done eight Times, 


epuratiof A p . 

r gleich onatlich , adj, of eight Mont 
20125 ſing eight Months old, N 5 
ten, Gatutis, adj, (Inſtrument) an In- 
hink, ment with eight Strings. 


„to take "pl adj. careful, heedful , mind- 
ok up? » Exact, attentive, diligent, ſoliei- 


Acht 8 Acht 


tous, concerned, die Achtſamkeit, Ca- 
refulneſs, Heedfulneſs, Mindfulneſs, 


* Artentiveneſs, Solicitous- 
ne 


, Concernednels, 
'Achtſaulig adj, that which has eight 
Columns, 
Achtſeitig, adj. et adv, achtſeitige Fis 
gur, Octzedron, that has eight Sides, 
a Figure of eight Sides. 


die Achtserklaͤrung, Outlawry; ſee Acht. 
Achtſpannig, adj, et adv, eight Horſes 


to a Charriot. $2 
der Achtsprozeß , the Proceſs that prece- 
des an Ourlawry. . 
der Achtſpruch, rhe Publication of the 
Ban againſt one, that is toj be purlaws 
ed, the Sentence of one's Baniſh- 
ment, Proſeription or Outlawry, | 
der Achtſtrahl, 2 Star with eight Rays. 
Achtſtündig, adj. of eight Hours, der 
Achtſtundner, (Term of the Miners) 
he that works for eight Hours toge. her 
in a Mine, 
Achat „ adj, of eight Days, that 
which laſts or has laſted eight Days, 
Achttheil, ſee Achtel. 
Achttauſend, eight - thouſand, der Acht⸗ 
ta iſendſte , the eight thouſandrh, 
die Achtung, 1) (Hochachtung) Esteem 
Regard, Reſpect, Conſideration, At- 
tention, Reputation, er begegnet ihm 
mit vieler Achtung, he trears him 
with much Attention, pays great Re- 
ſpects to him, dieſer Menſch hat far 
niemand Achtung, this Man pays At- 
tention to Nobody, minds Nobody. 
2) die Achtung, (Aufmerkſamkeit) 
Wa:chfulnets, Diligence, Vigilanee, 
Mindfulneſs, Care, Heed, Obſervance. 
genau auf etwas Achtung geben, to 
pay due Attention to a Thing, to have 
a warchful Eye upon it. 
So eighteen, 
chtzehente, the Eighteenth. 
Achtzehuer; a Whole, that contains 
Alg, ey . 
chtzig, eighty, four Score, 
Achtzigte the Eighrieth, ; 
Achtzigſtel, the eighthieth Part. ein 
Achtziger, a Man of ſour Score Years, ' 
Achtzigjabrig - tourſcore Years old, 
eighty Years old, 
die Ackeley, Colombine ; ſee Ageley. 
der Acker, a Field, a Piece ot Ground 
for Tilkge, arable Land, an Acre, 
den Acker bauen, to till, to manure 


the Ground, an Acker fahren, o 0 


to plough, den Acker beſtellen, t9 
plough or till, manure and ſow your 
Ground, ein Pacht- oder Miethacker 


a Farm, ein Freyacker, a Free- hol 
Free. 


* 
= 
> 
— 
= 
* 
1 
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1 


* 


Acke 


Freetenure, Allodian or Allodial - Lands, 
Free- Lands, fer which no Rents, Fi- 
nes or Services are due. ein Frohnak⸗ 
ker, a Tenure in Villanage, Lands 

* for which Rents or Services are due. 
der Ackerbau, Agriculture, Tillage, 
Husbandry; vielen Ackerbau, much 
orable Land, der Ackerbauer, a Til- 

Jer of Ground, a Husbandman, one 
that tills, ears and manures Ground. 

das Ackerbeet, that Parr of a Land 
þetween two Furrows; which in ſome 

Places is called Ruͤcken, the Ridge, 

. (Back.) das Ackerfeld, Ear-land, an 
arible Field, a Piece of Ground for 
Tillage, die Ackerfrau, the Wife of 
a Peaſane, a Country- Woman, die 
Ackerfrohne, Villanage, Socage, com- 
— Services for holding Lands in 

'illanage, die Ackergalle, a little 

Spring on an Acre or Field, where 
the Water ſprings but unperceivably. 
das Ackergeld, x) Land- Rent 2) the 

Contribution one pays of arable Land. 

- 3) Money that one pays for Plough- 
ing. das Ackergericht, a Chamber 

\of luſtice where Differences concerning 

Agriculture are adjuſted, das Acker⸗ 
geſetz, the Law of Agriculture, die 

Ackergren e, the Borders of a Field. 

der Ackerhof, a Manor or Farm with 
arable Land, 


der Ackerhollunder, Dwarf - elder, Dane- 


wort, 
Ackerklee, ſee Haſenklee, der Akers 
knecht, a Clown, a Plough - Min, 
 Plouzh - lobber. das Ackerkummet, 
the Collar of a Plough - horse. das 
Ackerland, arable Land, Ground fit 
for Tillage, Earland, der Ackerlattic, 
Wild- Lettice. die Acker leine, a thin 
or ſmall Cord, by which Horses are 
led or managed at the Plough, die Afs 
kerleute, Plo'ighmen, Clowns, Hus- 
andmen, People thar get their Lively- 
hood by Tillage, Hubsundry or Agri- 
eulture. der Ackerlohn, Plough - Mo- 
ney, Money paid for Tilling one's 
Ground, das Ackermaß, a Meaſure, 
| by which Fields or Lands are meaſu- 
red, as an Acre, 2 Furlong, a Hide 
or Swoling of Land &c, der Acers 
mann, the Ploughman , Husbandman, 
Clown, das Ackermaͤnnchen, (a Bird) 
the Wag - Tail; die Ackermaͤhre, a 
Plough - mare, lade a ſorry Horse, fit 
6nly for the Plough, 
Ackermelde, ſee Waldyrelde. das Acker⸗ 
meſſer - the Ploughing Knife. die Ak⸗ 
kermuͤnze, (a Plant) Calamint. 
Ackern, vr. 8. to plough, das Feld 
ackern oder vfluͤgen / to plough or break 
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die Ackerneſſel, the Field-or dead Nettle, 


Ackersmann, ſee Ackermann, das 


die Acten, (gerichtliche) Papers, Particu- 


di 


di 


Actiontren, v. r. a. (einen vor Gericht 


Act v, hurtig munter ſeyn, to be teu 


di 


Bellflower, die Acerwurz , a Kind of 


the Action. Act, Deed. 


die Acſivitat - (Hurtiakeit, Lebhafti 


Act 


vp the Ground, 
Ploughing. Tilling. 


die Ackernuß oder Erdnuß the Landed. 
trop, the Earth- Nut. das Ackerpferd/ « 
Plough-Horſe, die Ackerraute, the Herd 


Fumitory. die Ackerrinne, a Baulk, or! 


Ridge of Land betwixt two Furrogy, 
die Ackerrixe, oder Wachtelkönig, rhe 
Land- rail. die Ackerſcholle, 1 Clare 
Clod of Farth, ſeparated by the Plough, 
fervieh , Cattle for the Plough; 8 
Plongh- Hirſes or Plough - Oxen, der 
Ackervogt, the Field - Watch; fee 


Flurſchuͤtz, die Ackerwalze, a Koller 


or Cylinder, to break the Clods of 
the ploughed Land, der Ackerweg 1 
Land - or Field - Way, a Way over the 
Field, das Ackerwerk, the Tillage, 
Agriculture, Husbandry, das Ade 
werkzeug, Utenſils for Ploughing the 
Land, das Ackerweſen, Husbandry, 
Agriculture, die Ackerwinde, the blue 


Tormentill. die Ackerzeit, the Plouge- 
Season. das Acerzeug., Tools belony- 
ing to ſthe Plough, der Aderzinh 
Land- Rent, Rent paid, for Holding 
of Land. die Ackerzwiebel, the Field 
Onion, a Plant, 


lars or Writingsof a Caſejor Plea, Pieces 
of a Proceſs judical Acts, die Acten 
durchſehen, to pals, to inspect public fi. 


to till. das Acker, : 


tween a 
Mirren) v. 

er, tc 
4 an Ac 
ums into 
or caſt up 
he Addreſſe, 
ſon oder e 
the Directi 
ſon, einer 
hin ſeine ! 
Letter whe 
techaus uͤl 
breſe, the 
ted an Ade 


pers. das Actenbehaͤltniß, the * 
der Ort wo die Acten verwahret werde 
the Office of the Rolls in Chancery, 
Parlaments Acten, Act of Parliament, 
e Actien, Actions, Stocks, Actions 
cf any commercial Socie | 
weſtindiſche Actien 4 Eaſt - and Wellin- 
dia Stocks. ein Actienhindler, % 
Stock - Iobber, 

2 Action ,” 1) (die That, Verrichtung) 
2) mit dem 
Feind in Action kommen, handgemein 
mit ihm werden, to engage with the 
Enemy, or to enter upon Action with 
the Enemy. 3) eine Action oder Klage 


225 
2 con 
tuch an de 


ty. oſt um w the Ki 


addrefzed , 
Wel, (d 
Neneſs 8 


tmer oder 
Nobleuc 


- Wel, a N. 


tem Adel ſ 
te or Extra. 


vor Gericht wider einen anſtellen, 0 
enter or bring in an! Action 
one, to ſue bim at Law. 


belangen) to ſue one at Law. 


lively, quick, niinble. 


e Act ev- und Paſſiv⸗Schulden, the 
tive as we 11 as the paſſive Debts, 


keit) The Activity, Diligence, on 


Nobleſs, N. 
Peel, the N 
ne Adel, the 
Centry, P 
Hel erwei| 


ba Adelſiſch, 


Water Mu 
Welheid, A 
Ner Edelh 
Noblemar's 
Nobleman, 


Selig oder 


as Achern, 


ead Nettle, 
je LandCgl. 


Act © 

Nimbleneſs, Briskneſs, Quickneſs. er 

it von großer Activitit, he is an ac- 
tive Man, 

6, (ein offentlicher) an Act of So- 


ferpferd, « | knn 


e the Heth 
| Baulk, ot 
0 Furromz, 
kong j the 
a Clor or 
he Plough, 
das 
lough; s 
Oxen, der 
arch; ſee 
a Roller 
Clods of 
> erweg z 1 
y over the 
1e Tillage, 
das Acer 
1ghing the 
Jusbandry, 
„ the blue 
a Kind of 
he Plougn» 
ls belong- 
Acker zins, 
r Holding 
the Field- 


public P4- 


ty : : e, 
gumerk, Da obige 6, eigentlich nicht 
- deutſhe Worte, ſo allgemein uͤblich 

ſind, ſo ſind ſolche, wegen ihres 
- hiufigen Gebrauches, hier mit auf⸗ 
genommen worden. 
Yam, the Name of the first Man, 
Adam. der alte Adam, rhe old Man, 
dd Adam, Concupiscence, Luſt. Adams 
fel, Adam's - Apple , a ſort of great 
Lemons. der Adamsbiß, der Knor⸗ 
-pel an der Kehle, the Adams's- bit. 
Throat Bone, the Protuberance or 
Gullet of the Throat, the Channel- 
hone. Adamsſeige, (eine egyptiſche 
rt von Feigen,) a Sycamore, a Fruir 
ing on a Tree that has a Likeneſs 
— a Mulberry and a Fig - tree. 


ren, v. r. a. to add ſome Parcels to- 
gether, to make an Addition, to caſt 
up an Account, to gather particular 
Sums into one, to calculate, to ſum 
or caſt up. | 

kt Nddreſe die Anweiſung einer Per- 
ſon oder eines Orts ſo geſucht wird, 
de Direction to e deſired Place or Per- 
ſon, einen Brief dahin ſenden, wo⸗ 
hin ſeine Addreſſe lautet, to ſend a 
Letter where it is directed. das Uns 
terhaus ubergab dem Konig eine Ads 
Ireſe, the Houſe of Commons preſen- 


Op 
et werde 
Chancery, 
arliament, 
„Actions 
oſt und 
d Weltin- 
ndler, 4 


richtung) 
mit dem 
ndgememw 
with the 
tion with 
der Klage 
tellen , u 


| 


ted an Addreſs to the King. 
Wreff ren, (einen Brief, eine Schrift, 
tinePerfon , Guͤter 2c.) to direct, ad- 
ſs, conſign. addreſſiret, wendet 
eh an den Konig , addreſs yourſelf 
tw the King. Addreſſiret , directed, 
addrefsed, conſign'd. 1275 
Wel, (der adeliche Stand) the No- 
dleneſs, Nobility; alſo the Gentility. 
ter oder eine vom Adel, a Nobleman, 
1 Noblewoman. ein achohrner von 
Wel, a Nobleman by Birth. von aus 
tem Adel, of a true noble Stock, Ra- 
& or Extraction. der ganze Adel, the 
Nobleſs, Nobility. der Oberadel, große 
Nel, the Nobility, der Unteradel, klei⸗ 
e Adel, the Gentry, der Stadtadel, the 
entry, Patricians in Cities. ſeinen 
el erweiſen , to prove his Nobility. 
E Adelſiſch, a Sort of Roach or freſh 
Water Mullet, a noble Whitefish. 
Welbeid, a Woman's Name, Adelhof 


T Ner Edelhof, a Nobleman's Scat, a 


Noblemar's Eſtate, the Caſtle of a 
Nobleman, a Bury or Berry, 


abel oder Adelich adj. et adv, noble. 
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Ade 
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von adelicher Geburt, of, noble Ex- , 
traction, of noble Birth, Descent, 
Race, adeliche Sitten oder Manieren, 
gentle Manners. ſich adelich halten, 
to carry it Nobleman like. ein adeliches 
Gut, a Lordſhip, a Manour. ein adeli⸗ 
ches Lehn, Lands held by Knight's Ser- 
vices, a noble Fief or Manor. der adeli⸗ 
che Stand, the Nobleneſs or Nobility. 
Adeln, v. r. a. to ennoble, to nohili⸗ 
tate, to make noble, to knight one. 
er hat ſich adeln laſſen, he got a Gram 
of Nobility, der Konig hat ihn ge⸗ 
adelt und zum Ritter geſchlagen , the 
King has 
the Ennobling. der Adelsbrief, a 
Charter, Grant or Patent of Nobility. 
die Adelſchaft, the Nobility ; ſee Adel. 
der Adelſtand, the Nobleneſs; the No- 
bility. einen in demAdelſtand erheben, 
to ennoble, to knight one, see Adelu, 
die Ader, die Blutader, the Vein. die 
Puls oder Schlagader, the Pulſe, 
the Artery. die Senn, Flechs:, Spann 
adern, the Tendons. die guldene 
Ader, the haemorrboidal Vein. Golds, 
Silber-, oder Erzadern, oder Gange 
in Bergwerken, Veins of Gold, Sil 
ver or other Minerals in Mines under 
Ground. eine Waſſerader, Quellader, 
a Vein of Water, a Spring of Water 
under Ground. die Adern oder Striche 


in dem Holz, the Streaks in Wood, 1 


the Grain of Wood. zur Ader laſſen, 

to bloud or blood, to let Blood, 40 

open a Vein, ich habe zur Ader ge⸗ 

laſſen, 1 got blooded. eine poetiſche 

Ader, a poetical Genius, Vein or Fan- 

cy. es iſt keine gute Ader an ihm, he 

is a good for nothing Fellow, an idle 
Rascal, er hat keine Ader von ſeinem 
Vater, he has no Reſſemblance with 
his Father. 2 

Aderbinde, see Aderlaß binde. : 

der Aderbruch, a Tumour of the Sero- 
tum. das Aderhautchen, the Chorion. 

Aderig, adj. veiny, nervous, ſtreaked, 

der Aderkropf, a (woln Vein. 

der Aderlaß, the Letting of Blood orBlood- 
letting, the Opening or Breathing of 
a Vein, Phlebotomy. 

Aderlaſſen, v. r. et irr, 2. et n. to lee 
Blood, to open a Vein. ich habe Ader 

elaſſen, 1 have let Blood. ich ließ 

Ader, I had Blood let, a Vein opened, 
was blooded,” got blooded. ſich zur 
Ader laſſen , to get blooded, to have 
a Vein opened. | 

das Aderlaßbäuſchchen, the Compreſs 

or Bolitcr , which is laid upon 
the Orifice of a Vein after Let 

ting Blood. das Aderlaß becken 1 

Lr 9 4 


nighted him. das Adeln, - 


L N 
7 ; 


! 
* 


Ade 


- Baſon to bleed in. die Aderlaſibinde, 
a Swath band, the Swathing- Band, 
the Ligature. das Aderlaßeiſen, a 
Lancet, das Aderlaßkreuz, a Croſs in 
the Almanacs or Calendars, as a Sign 
of a good Bleeding - Day; (for the 
Vulgar.) die Aderfaß kung, Phleboto- 
my te Art of letting Blood, the 
Opening or Breathing of a Vein, der 
die Aderlaßkunſt verſtehet, a Phlebo- 
tomiſt. die Aderlaßtafel, a Table. 
marking the Days proper for Bleeding; 
alſo a Repreſentation of ſuch Veins, fit 
for Bleeding, or letting Blood out f 
(only uſed by Quacks or ignorants.) 
das Aderlaß zeichen, the 5ign for Bleed- 
ing. die Aderlaßzeit, the true or pro- 
per Seaſon for Bleeding. das Aderlaß⸗ 
zeug, the Caſe of Bleeding Inſtruments. 
a Aderlaſſer, he that opens a Vein, 
that lets Blood 
'Adermennig, Agrimony or Biver - Wort, 
(a Plant.) \ 
Aderreich oder aderig, adj, full of Veins, 
Nerves, Streacks &c. 
der Aderſchlag, che Pulſe, 
das Ader paſſer, Lympha a watry Humour. 
Adj u, (Gott befohlen) adjeu, farewell, 
God be with you. adjeu ſagen, to 
bid Farewell. 
Adjuuct, (der Beygeordnete.) a Subs- 
tirute, an Aſſiſtant, a Ioint- Comnul- 
fioner. 
Mdjaſt:ren oder richtig machen, to adjuſt. 
der Adjutant, an Adjutant, (in a Regi- 
ment.) ein General Adjutant, Adju⸗ 


tant bey einem General, an Aid - de 
Camp. 


7 


der Adler, an Eagle, ein junger Adler, 


an Eaglet ein Meeradler, a Saker, a 
Ses Eagle; (that tries his young ones 
at the Sun.) ein doppelter Adler (im 
Wapen,) an Eagle with two Heads. 
Adlersflaucn , the Claws, Pounces of 
an Eagle. Adler - Eule, che Horn- 
Owl Avlers: Naſe , an Eagle's Noſe, 
Roman Noſe, Hawk's Noſe. der 
ſchwarze Adlerorden, the Order of the 

Black - Eagle, der Adlerſtein, the 
» Eagle Stone. 


die Adminiſtration oder Verwaltung, 


Admini on. | 
der Adminiſtrator, an Adminiſtrator, ein 
" Adminiſtrator eines Furſtenthums, 
the Prince Regent. 
Adminiſtriren, (verwalten) v. r. 4. (ein 

Amt) to adminiſter an Office. 
der Admiral, the Admiral, he that com- 
mands a Fleet or the Commander of a 
Fleet, the Commander in Chiet at 
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Aid 
sea. die Admiralität, che A 


the Navy Office. ein Admiral 
a Commiſſioner of the Barr 


miralitaͤtsgericht, the Admiraly's 


Court of Iudicature. die Ab mirälſchatt, 
of an Ad- 


the Admiralthip, the Dignity 
miral, die Admiraͤlsflagge, the Ad. 
miral's Flag, das Admiraͤlsſchiff, the 
Admiral's - Ship , the Flag - 90 die 
Aomir- ls⸗ Galeere, the Admirals 
Galley. | 

Adriagtiſch, adj. adristic. 

der Advent the Advent. die Adventss 
zeit, the Time of the Advent which 
is three Weeks before Chriſt - maſs, 


der Adv's , der Bericht oder die Nac, 
richt, the Advice, Notice, die Ad⸗ 
viſen, (gedruckte Seitungen) the Ga- 
zets. der Adoisbrief , a Letter of Ad. 
vice. die Advis 2 Jacht , an Advice 
Yacht, Advice - Boat, Spy « Boat 

der Advoc it, Ad-ocate, Pleader, Conn- 
ſellor, Proctor, Lawyer, he that plead 
for his Client at the Bar, ein efens 
der Advocat , 9 petty Advocate, a P&- 
ti- fogger. Advocatenliſt oder Advos 
catenſtreich, the Tricks and Querks of 
Lawyers, das Advocatenamt , died 
vocatur. the Advocateſhip, the Plead- 
ing at the Bar, 

Adooc ren, v. r. a to plead, to obſerve 
the Function of an Advocate, of 1 
Pleader. 

die Aebtißin, an Abbeſs, Abbateſs. 

A: ht, adj. recht, wahr, good, cue 
genuine natural, legitimate, on 
not falfiſied, lawful, juſt. ein achter 
Sohn, a legitimate Son, or a lawfully 
begotten Son. aͤchter Wein, genbine, 
natural, pure Wine. ächtes Gold, 
acht Silber, pure Gold, Silver. Aech⸗ 
ten, (einen gerichtlich verfolgen) wo 
outlaw one, to perſecut? one at Lau, 
to ban, baniſh or proſcribe one, det 
Aechter, an Outlaw, one that is 
niſhed or 'prolcrihed, 


Ac<zen / v. r. n. to figh, ſob, grom, 
weep, lament, mourn ; ſee Seufyen 
das Aechzen, Groaning , Sighing A 

das A*derlein oder Aederchen, lin 
Vein, Aederlein oder Faͤſerlein u 


den Wurzeln der Pflanzen. 
Veins, Strings at the Root of ſom? 


Herbs or Plants. Aederlen# oder Stic, 


e auf den Blaͤttern der Baume un 
Pflanzen, the Streaks in the Leave 
of Plants and Trees. 


Ad dern oder Ausaͤdern, v. x. 9, to pla 


Aradiſe , 
to banter 


oder Aefe1 


Affinity, 

de Aehre, 
Corn - Ear 
ten ſchieß 
ſpire or e 
tenleſe , t! 
Ears, in 
1 Gleani ny 
ner, a Pie 
Harveſt. 

ke Aehrſpit 
lein, a 111 
Erudte⸗ o 

tie Aelſter, 
das Ac lf: 


Corn en a 
ſilteln , v. 
or elderly, 
Nelter cou 
Ateſt, lu 
Bruder 
leltern _ ſes 
ter: Mutt 
Aelter 1 P 
kt Aelteſte 


1 


te Veins and Tendons out of ſome 


piece of Fleih. 

bern, v. r. a. to mark with Veins in 
Initating the Marble, to vein @ Piece 
.of Wood. : ; 

Fen, v. r. a. einen affen, to mock, 
deceive one, bring him into a Foob's 
Fradiſe, to play the Fool with one, 
o banter or baffle one. die Aeffung 


dmirelty, 

das Ads 
miralty's 
iraͤlſchalt, 
of an Ad- 

the Ad- 
chiff, the 
Ship. die 
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Admiral's 


Advents/ 


ent which 
- maſs. 


die Nach, 
die Ad; 
) the G. 
er of Ad- 
n Advice 
Boat 
. Conn- 
hat plead 
ein elens 
te, a per- 
er Advos 
Werks of 
, die Ad⸗ 
the Pleads 


o obſerve 
te, Of 1 


bateſs. 
od, true 
E „ N 
ein Hite 
| lawfully 
genuine, 
es Gold, 
er. Aech⸗ 
olgen) wo 
e at Lan, 
one, der 
at is 


der Aefferey, Mockery, Eluſion. 

A' ffgen, (oder ein) a young or little 
Monkey, a little Ape. 

laypten land, ſee Egypten. 


ihnlich, adj. et adv, like reſembling, 
2 the ſame Nature, of the ſame 
Gal, er ſiehet einem Todten aͤhn⸗ 

e looks like a dead Man, er 
aͤhnlich, 


lic 
t fiehet feinem Vater ganz : 
he is 


he reſembles his Father exact 
like his Father. es iſt der 
Ahnlich, it is very like ſo, 'tis likely 
fo, 'tis like enough, ?ris very probable, 
it ſeews likely. es iſt nicht ganz un 
ibnlich 4 *ris ſomething like, er iſt 
ihm ſo ahnlich als 2c, he is as like 
him as &c, 

hnlichen, A*hneln oder aͤhnlich ſepn, 
. to reſemble „to be like. er ah- 
gelt ihm ſehr, he is very much like 
him. die Aehnlichkeit, the Likeneſs 
Reſemblance, I. ikelineſs, Likelihood, 
Afrniry , Contormity 


* Achre, die Kornahre, an Ear, a 
Corn - Ear. Achren gewinnen, in Aeh— 
ten ſchieß en, to put forth Ears, to 
ſpire or ear as Corn does, die Aeh⸗ 
tenleſe , the Gleaning or Gathering of 
Ears, in die Aehrenleſe gehen, tego 
Cleaning. der Aehrenleſer, a Glea- 
ver, a Picker up ot Corn - Ears after 
Harveſt. | 


lie Aehrſpitze, the Ears - beard, Achrs 
kin, a lictle Ear, Aehrenkranz, lee 
Erudte: oder Aerndtetrauz. 

he Aelſter, the Mag- Pie; ſee Elſter. 
das Aelſteraug oder Huͤhneraug, the 


wt; Corn en a Tue of a Foot 


f 
Alten, v. r. n. to begin to grow old, 
or elderly, 


der Ste 


Uler, comp. of alt, older or elder. 
Ateſt, ſuperl, oldeſt, mein älterer 
Bruder, mine elder Brother. 


ume und Keltern, ſee Eltern; the parents. Aels 


16 Leave 


to plue 
Fa 


ter: Mutter the prear Grand - Mother, 
Lelter Pater / the great Grand- Father, 


n Aelteſte eines Volts, einer Gemein⸗ 


Ebern, adj. et adv. of Braſs, braſen, 


ahrheit 


Aer | 

de oder Kirche, a Warden, an Ancient; 
der Aelteſte den Jahren uach, the old 
eſt in Leers. der Aelteſte der Geburt 
nach, the eldelt, che firſtborn. d x 
Aelteſte dem Amte nach, the Senior 


Aeltlich, adi, ſomewhat old, a little olil 
elderly, | 


Ac mſig, Aemſigkeit; ſee Emſig 2c. 

Aendern, v. r. a. to alter, change, trans- 
torm, correct, to vary, turn, shift 
mend. er hat ſi ſehr | rt ie 
has altered very much. ich kann es 
nicht andern, I can't alter it; | can'e 
help it, can't remedy it, der Schneis 


der muß das Kleid andern, the Tailor 


muſt alter theſe Clothes, die Acndes 
rung, Change, Altering Alteration, 
Amendment, Variety, Novation. 

Aengſtigen, v. r, a. et recipr. to ror=, 
ment, trouble, vex, disquer, afflict, 
grieve, distreſs, fret (one'sselt.) etnem 
Ort mit Feuer aͤngſtigen, ro bombar@. 
0 Place, 

Aengſtlich, adv. grievously, wofully, 
disquierly , with Uneafinels, die Aeng⸗ 


ſtigung, Torment, Afflictt on, Uneafie ': | 


nefs, Disquiet, Anguisn uf Mind, Sad- 
neſs,, Vexation, Trouble. 


die Aengſtlichkeit  Disquietneſs , Uneaſi» 


nels, Embaraſsmentr, 


Aedne, (ein Wort, deſſen ſich die Poe⸗ ? | 


ten zum oͤftern bedienen), a Word 
uſed by Poets ſignifying Eternig. 


der Aerger, Vexarioa, Anger, vor lau- 


ter Acrger , for Vexation or Anger, 
Aerger, 2 worſe. das iſt noch aͤrger⸗ 
that is ſtill worſe. aͤrger werden ro 
row worſe. aͤrger machen, to make 
ill worſe, deſto arger / ſa much the 


worſe, v x 


Acrgerlich - adj. vexatious, ſcandalqus, 
giving Offence. . 


Acrgern, v. r. 4, to vex, to ſcandalize, 


einen argern , ta vex one, to iritare,! |} 


incenſe, provoke, exasperare'. one, 
das Aergerniß, Scandal. die Aerger⸗ 
niß, Patſion, Vexation, Grief, Indig - 
vation, Anger, Wrath, 

Acroſte 5 ſuperl of org, wor ws 

raſte jo mir widerfahren konnte, t 

worlt that could befall mg. ; 

Aerker, lee Erker. 

Aermel, lee Ermel, 


Acrmlich, adj. et adv, poor, miſarable, | 
, poorly , milerably , wretche +4 


wret 
edly, 


die Aerndte oder Erndte the Herveſt, 
die 


Crop, See Erndte. 


1 


| Ae 
die Asſch oder Eſch, auch Eſche, x) a 


» Fresh - Water - Fish, an Ombre or 
| Grayling, 2) a great Tree called an 
Ash. | 


der Ab ſcher, quick Lime and Ashes mixt 
together, to make a Lye for Boilin 
of Soap. The Tanners alſo call their 
Mixture of Quicklime and Ashes, where- 
in they ſozk their Leather, the Aeſcher, 
that is the Limepit das Aeſcherfaß, 
the Soap - Boilers Ash- Tub, or the 
Lime - pit of the Tanners to ſoak or 
| ſteep their Leather in. | 


As \pen , lee Aſpen, 

Uleſtig, adj. full of Branches, full of 
1 Knots, branchy , knotty. 

bas Aeſtlein oder Aeſtling, a little Branch. 


Eſterig. 
der Aether, Aether or Ether, the Sky, 
the pure Air, a pure 2 

Aetheriſch, adj. aethereal, ſubtle. 
Aetzen, v. r. a. to grave with Aqua for- 
tis et ſee uuder Atz. | 
i das Acugelein , a little Eye. 
Ae geln, v r. a. to graft or graft, to 
moculate. 


. 


ber Ae ſſere, (die, das) the utter, that 
| which is moſt outward, 

1 Aeuſſerlich, adj. et adv. exterior, extern, 
external, outward, ſuperfical; exter- 
nally, outwardly, ſuperficially. ' die 
aͤußerliche Geſtalt oder Beſchaffenheit 
| eines Dinges, the exterior Form or 
=. Quality of « Thing, dem aͤußerlichen 
|  Anſehen nach, according to Appear- 
anaes. die äußerlichen Urſachen einer 
Krankheit, the external Cauſes of a 
Disremper, 


F 
j 
q 


1 


. 

; f teriority, Outwardnets, Superficielity, 
| Surface, the Appearance. das Aeuſſer⸗ 
0 
6 


liche dieſes Menſchen iſt nicht empfeh⸗ 
lend, the Exterior of this Man is not 


advantageous, 

Aeuſſern, v. r. a. et recip. ſich zeigen, 

to utter, to shew, to discover, to 

manifeſt, to appear. er äußert, he 
shews. es wird ſich bald aͤuſſern, it 


| 
x 
„ 
| 


will ſoon appear, | 

F Meifſerſt, adv. to the higheſt Degree, 
extremely. aäuſſerſt betrubt, extremely 
afflicted, 


+; der Aen ſſerſte, (die, das) 10 the Urmoſt, 
11 Extreme. die auſſerſte Moth, Etremity, 
Neccelſity, the utmoſt Neceſliry. ſein 
Aeuſſerſtes thun, to do his Utmoſt. 
| = aufs Aeuſſerſte, to the laſt. wenn 
es aufs A uſſerſte kommen ſollte, 


bas A:ſterig , a Pavement of Plaſter; ſee 


das Aeuſſerliche, the Ex- 


Affi . 


when the worſt comes to the worſt. Fin, t 
iſt ſchon mit ihm auf das Acfſerſte & p eek 
kommen, er holet {hon den letzten Front 
Athem , he is already brought to his u Afront, 
laſt Shiftz , he breathes bis laſt, fig | "900! 
aufs Aeuſſerſte um etwas bemuͤhen, ten Ui 
to labour Tooth and Nail, to uſe your | ® — 
utmoſt Endeavours. 2) das Acuff rſs front. 2 
eines Dinges, the End, Point, Brim, affront ; 
exterior Part of a Thing, uten, C 
der Affe, the Ape, a Monkey. ein ares Stocks foi 
ßer Affe, a Baboon, ein Affe mit 6 | oder Stu 
nem langen Schwanz, 2 Marmoſer, | legen , to 
ein junger Affe, ein Aeffchen, a Pug; In Afhö lde 
a little Monkey. die Kunſt iſt ein Ae g Afhölde 
der Natur, Art is Nature's Ape. rica, Afi 
der Aﬀect , Paſſion. ſeine Aﬀecten zwins | of the M 
gen, den, to ſubdue = Hua African, 
or to curd, rettrain, reprets, ſuppr Fry 
overcome his Paſſions or FF; hoy Maisch 
ein Mann voller Affecten, a very paſ+ II After, 
ſionate Man nach Affecten urtheilen, de Breect 
to judge paſſionately. weibliche Aﬀecs | k fignifie: 
teu, Women's Infirmities. after, th 
die Affecti n, Neigung, Affection, Love, iſt, — 
Kindneſs, Inclination. mit großer der 1 
a Affection, very effectionately. Aﬀecs YM fte 
tionirt, geneigt ſeyn, to be affectio⸗ rg 
nate or well affected. bo After 
Affect ren, v. r. a to affect, to uſe Af- by Way of 
fectation. ein Ding affectiren, 1 bier, Nat 
affen und ſich anmaßen) to affect 1 | 36 After 
Thing. affectirte Mienen, atedted, t ar che 
counterfeited, apish , unnatural Miens. Afterbiird 
ein affectirter (gqwunger) Styl, a burt, a 
aflected, forced Style, affectirt reden / - the 
to ſpeak affectedly. burt oder 
Affenbezoar, ſee Affenſtein. Conceptio 
das Affenbild, the Figure of an Ape, t birge, a 
Mask with an Ape's Face, das Aﬀen | hat keep 
geſicht, an Ape's Tace, a Matmoſet, for you 
a little Monkey, (theſe in Contempt | we Arſe- 
to a P-rſon.) ; erbe, an / 
Affenhaft, adh. apish . apishly, die Af, che tar t 
fenliebe, oy blind, foolish, unreaſon- tance by 
able Love. die Aﬀennaſe , a flat, n Ceſfion . 1 
Ape's Noſe. Affennaſig, flat noſed, rage 
Aﬀenſeil - foolich Hopes or Exper | gad, ori 
tions, falſe Hopes. Affenſpiel, Affen hay 
werk, Apishneſs, apis}: Tricks, Fool | , Erbe 
ery, Trifles, Foppery, Mockety, eir. di 
Nonſenſe, filly Things, apish Grim f er Pat- P 
ces Affenſtein, the Stone of an Ape, birde 
the Beroard of an Ape die Afferen, {hirr der 
Apishneſs, Foppery, Mockery ; Trapping 
ing, Jeſting, Mocking , Bantering- hen, ch 
Afic ren, v. r. a. (einen bewegen) te Afterhay. 
affect, to move one, to ſoften his Mind. Wood,. 
to excite or ſtir up a Paſſion in him. the Tree 
das afficirt mich gar nicht, that does | the Tree 
not at all move me. die der After 


* 


very pal · 
rtheilen, 
che Aﬀec 


on, Lore, 
t großer 
. Affec⸗ 

o· 


uſe Af- 
F ow 
affect q 
affected, 
al Miens. 


Affi 


* Afodillwurz, Daffodill, 
x Afrout , die Beſchimpfung, Affront, 


Dishonour, Abuſe, Disgrace, Reproach, 
einen Affrout verſchmerzen, to put up 
or bear an Affront, to brook an Af- 
front. Affrontiren, ſee beleidigen, to 
affront &c. 


aten, (Lovetten) the Carriage or 


Stocks for Ordinance, eine Kanone 
oder Stu auf die Aﬀuten (Lavetten) 
legen, to mount a Cannon. 


u Afhölder, the Water - Elder, 


e Afholderwurz , Daſſodill- root. 
Vrica, Africa, one of the four Parts 


of the World, der Africaner, an 


African, 


ffricagiſch , adj. african. 
kr After, the Backſide of any Thing, 


the Breech, the Arſe, the Fundament. 
lt fignifies allo ſomething that comes 
after, that is of leſs Value than the 
firſt, ſomething that is bad or falſe &c. 


der Afteranwalt , a ſubſtituted Attor- 


ney. Afterbelehnen, to infeoff by Way 
of Mesne - Tenure, der Afterbelehnter, 
dne that holds by a Mesne- Tenure, 
die Afterbclehnuna, the Inveſtiture 
by Way of Mesne- Tenure. das After⸗ 
bier, Nachvier , Kofent, Small - Beer, 
das Afterblatt, the little Leaves that 
fir ar the Bottom of the Stalk. die 
Afterburde , 1) Aftergeburt oder Nachs 
ores an After - Firth or Afterbur- 
en, the Secondine. 2) eine Mißge⸗ 
burt oder die Mißbaͤhrung, a falſe 
Conception, Miscarriage. der After⸗ 
birge, a ſecond Bail or Pledge, he 

t keeps Surety to one that is Bail 
for you. der Afterdarm, (Maſtdarm) 
the Arſe- Gut, Strait - Gur. der After⸗ 
erbe, an After · Heir, a Subſticur@ Heir, 
one that rakes Poſſesſion of an Inheri- 
tance by Virtue of the right Heir's 
Ceſſion, a ſecond Heir, one that in- 


berits an Eſtate after the firſt Heir be 
Lead, or if the firſt Heir's Family should 


decay at any Time. die Aftereinſetzung 
des Erben, the Subſtitution cf the 
Heir. die Afterfloßfeder, the Back- 
or Fat-Fin. Aftergeburt , ſee After⸗ 
buͤrde. das Aftergeſchirr, Hinterge⸗ 
{irr der Pferde, the Back- Geers or 
Trappings of the Horſes. das After⸗ 
hen, the Lattermath, Aftergraſs or 
Afrerhay. das Afterhelz, all the 
Wood, that don't come green from 
e Tree, but what is grown dry on 
Tree, and fo falls or breaks down, 
der Afterholzbock, an Inſect with quite 


39 


Aft 


hard Wing - e 


blin 


that don't intĩ · 
rely cover the Body: it is found on 
Highroads and in Hedges. der Afters 
bolzfafer, a Kind of a Chafer reſem- 


the Wood - Chafer, 


it has'a 


Breaſt - plate without à Prick or Sting. 
dvs Afterhorn , an After- Horn, or a 
horny Protuberance, but which is not 
a proper Horn, as gelded Bucks and 
Goats have, ,das Afterfameel, the 
Name of an Animal reſembling the 


Camel, but which has an even or flat 


Back and its Breaſt bunch'd, (Camelus 


Spurius, 


der Afterkegel , a Conoid.” 


das Afterkind, a Child born atter his 
Father's Death, a poſthumous Child. 
die Afterklaue, the Afﬀeer- Claws or 
Hornpoints, which a Deer has below 


on his Feet, 


die Af: erkohlen, the 


ſmall Coals, the Cinders or Duſt of 


Coals. 
Ki 


der Afterkön 


* @ Vice- Roy, a Lor 


15 


1) formerly 


f puty, 
's Lieutenant, 2) an Anti- King, 


a falſe King, a pretended King, one 
that affects the Crown, das Afterforny 


Corn, which is light and falls short 
die Afterkugel , (ian 


at Winnowing. 
das After⸗ 


Geometry) a Spheroid, 
leder, (Term of the Shoemakers) the 


Waſtings of the Leather; alſo a 


of Leather in the Inſide of a Shoe or 


Boot at the- Heel. 


das Afterlehn, 


Mesne Tief or Mesne- Tenure, an in- 


ferior Fief, a Fief held of a higher. 


der Afterlehner, the Proprietor or Los- 
. ſeſſor of a little farm, to which belongs 


not quite a Hide of Land, der Afters* 


lebnsherr - he that holds a Fiet of the 
Liege- Lord and again inveſts an other 
with ir. der Afterlehntrager oder Afs 
terlehnsmann, an Under - Feudatary, 
one that holds a Fief which holds of 
das Aftermehl , Mill- duſt, 
the coarſe Flour, after the fine Flour 
is! taken off, der Afterpabſt, an Anti- 


another, 


Pope, a falſe, pretended Pope. 
Afterrede, (Verlaumdun 
biring, Slander , Calumny, 


Afterreden, v. r. n. to backbite, slan- 


die 


der, detract, calumniate, to asperſe 
to accuſe falſely. die After ſchanze, an 
Intrenchment in the Field. der Afters 


ſchirm oder Afterſchutz, -a Protection 


by Subſtitution. der 
the Protector by Subſtitutioa. die Afs 
terſchlacke, (in Smelting- Houſes) the 
Droſs or Compoſt, that have been tried 
or eſſayed twice. der Afterſchlag , the 


Branches and Tops of felled Trees: 


fterſchirmherr, 


das Afterſiedel, one of thoſe ſmall 
Parts into which any one has divided 


his Fief. der Afterſiedler, he that | 
Poſe | 


the 


iece 


a Back- 
B. | 


y 
12 
2 


9 N 


Aft 


/ - - poſſeſſes a Part of a divided Fizf, dag 
fterſilber , impure Silver. die After- 
ſprache, an inconſequent Talk. das 


Afterſtu>, rhe back or hind Pert of Ahnden, v. r. a. (etwas raͤchen) to ry 


a Sadule. der Aftertopas, the Name 
of the bohemian Smoke - Topaze, 
which is properly a blackish Cryſtal. 
die Afterwelt , an obſolete Word for 
Poſtericy; ſee Nachwelt. der After 
wind, a Wind from behind. der Af⸗ 
|. terzagel, ſee Afterſchlag. 
der Afthölderbaum, a Witch - Hazel. 
| *t oder Agoͤth, a Jerry, an Agate; 
2 Achat oder 97 
- die Ageley, (a Herb) Colombine, 
die Agen, the Beards, Awns or Chaft 
of Corn or Flax. 
die Agende, die Kirchenagende, the Ri- 
tual, the Book, containing the Cere- 
monies of a Church. 
der Agent, the Agent, Faltor, Commiſ- 
fary. ein fuͤrſtlicher Agent, a Prince's 
Agent or Reſident. die Agentſchaft, 
the Agency, Factorship. 
das Agio, Advance - Money , Premium. 
Agiren , (eine Perſon) to Act, play the 
Perlon of any one. agirt, acted, 
played, repreſented. 
JAglaſter, lee Aelſter oder Elſter⸗ 
Agley, fee Ageley oder Akeley. 
4 die Agnaͤten, Kinsmen by the Father's Hide. 
der Agreſt , der Saft von ſauren Trau- 
x ben, Verjuice, the Juice of Bicanes or 
© ſour Grapes, 
„ die Agrime ne, Agrimony or Liver - Wort. 
der Agtſtein, the Agae, Agate- Stone. 
Ah! Aha! inrerj. al! aha! ough - ho! 
aha, das iſt gut! ah that's well take 
that! marry come up! 
die Ahl, Ahle, die Schuhahle, der 
Schuſteraol, the Awl, the Shoema- 
ker's Awl, der Ahlenmacher, an Awl- 
Maker ar Seller. die YAhlfirſche , the 
wild Service Berry. 
die Ahm, en Aum, alſo a Barrel, eine 
4 Ahm Wein, an Awm of Wine. eine 
. halbe Ahm, a Rundler. eine doppelte 
Ahm, a Punchion; ſee Ohm. das 
Aehmchen, a Beer - Meaſure containing 
& the fourth Part of a Ton or 24 QO arts. 
Ahmen, v. r. a. to meaſure the inner 
Body of an empty Barrel XY 
b# 'Abmig- oder Ohmig, adj, containing 
an Awn, ein zwey, drey⸗, vierah⸗ 
mig Faß, a Cask containing two, three 
or four Awms. 
bo Abndeu , v. imperf. ſich etwas ahnden 
llaſſen, to perceive a Thing before 
| hand, to foreſee. to conjecture an 


I Event, 10. be ſenſible of a Thing, to 


* 


I 
' 


— — ä— — 4p. ** 
* « — —— 


60 


5 Ala 
ſurmiſe, es hat mir ſchon 


my Heart gave and told it me, 1 
faw it, my Heart misgave me, 


tent, to mind and revenge a Thi 
at a convenient Time, to punish. x5 
ſoll nicht ungeahndet bleiben, I'll re. 
ſent it, sit shall not be forgotten. die 
Ahndung, Thoughts, Gueſſing, Sur 
mite, Misgiving ot what shall happen; 
Foreſight, er hatte cine Ahndung, 
als ob er nicht wieder zuruͤckkommen 
werde, his Heart misgave him that he 
should not come back. 

die Ahnen „the Ancelters, Predecesforg, 
Torefarhers, the Descent, Progenitorg, 
Anteceſiors: ſich ſeiner Ahnen riihs 
men, to be proud of his Anceſtors, 
ſeine 16 Ahnen beweiſen, to prove hig 
16 Degrees of Nobility. die Ubrahnen, 
your edelſt Progenitors, die Ahnen 
probe , the Proot or Averment of the 
proper Degrees of Nobility, the Or- 

+ deal of Anceſtry. das Abnenre<t, the 
Prerogatives thoſe of ancient Nobility 
have or enjoy, die Ahnentafel, x 
Genealogical Table. die Ahnenzahl, 
the proper Numb.r of Anceſtry or 

Degrees of Nobility for to obtain er- 
tain Privileges or Prerogatives, die 
Ahufrau die altere Großmutter, the 
great Grand- Mothea, the Grandam, 
der Ahnherr, der Aelter: Groſvater, 
the great Grand - Sire. ' 

der Ahorn, Abornbaum , Maſholders 
baum, the Plane-tree, Maple- tree, 
Wild- Ash. 

'Abornen, adj. et adv. made of Planetree 
Wood, relating or belonging to the 
Plane - tree. ; 

Aichen oder Eichen, to ſtamp with de 
public Mark, to gage or gauge. 
das Aichen , Aichmaaß, rhe public 
| Stan®ird, Scantling, Size or Meaſure; 
ſee Eichmaaß. 
e 

iß, lee Ge ar. K 

die Akademie, an Academy, Univerſity 
a Society of learned Men or Profeſſors 
of üben Arts; a Riding Houle. ein 
Akademiker, a Fellow ot an Academy 
-y learned N ) a Kind of 

Akeley; x) lee Ageley. 2) 2 Kin 
a bats fresh Waterfishz fee 

ien Alas Alabaſt 
r Alabaſter, Alabaiter, 
bruch, ner Place where Alabaſter 18 
broke or dug. der Alabaſterer} ke 


thar makes all Manner of Works 
Art out of Alabafter. | 
Alabaſtern, adj. of Alabaſter. eine alabaſter? 


die 


ne Doſe , an Alabaſter Box- 


der Alabaſter⸗ 


4 
jie Alabaſte 
baſter,, de 
Stone. 

mide, a 
Matis ; 
jon; (thi: 
dir Alant 5 
Water or 
die Alant 
Elicampan 
beere. da 
deen bre v 
campane - 
paned Wu 
pane- Roc 
br Alarm, 
Art, adj. 
Alan, 4 
Alaunbers 
Alaungru 
Ore is duy 
Ulaunerd: 
Alum - Or 
in which | 
ſtals, Alc 

nicht, Ala 
tining A 
Heap of / 
kd over 
Alum - M 
Alum - H. 
boiled. d 
er ot Les 
Alaunkies 
vl which 
Alaunlau 
Ore; whic 
into Cry {t; 
Meal. di 
Waters co 
ved Alum 
that conta 
the Boilin 
der Alay 
der{Alaun 
Stone that 
waſſer, A 
Alum has 
werf, an 
is du 
every Th 
\Uaunzud 
le Abe, { 
* Alber, 
Parts of C 
White Po; 
oder Albe 
e white 


Uberfeit | 
ber 'Alberlei 


Uberg, ad 


e, 1 
ie, 

n) to pe. 
* & Thing 
nish. vs 
- il re 
ten. die 
15. Sur. 
1 happen, 
Ahndung, 
ffommen 
n that he 


Jecesſors, 
geniton, 
nen ruͤh⸗ 
\nceſtors, 
prove bis 
hrahnen, 

Ahnen⸗ 
t of the 
the Or- 
echt, the 
Nobility 
tafel, 1 
nenzahl, 
eſtry or 
rain Car» 
es. die 
ter, the 
randam, 
oß vater 


Fholders 
le- tree, 


lanetree 
to the 


with the 


e. 
public 
ſeaſure; 


niverſiy 
rofeſſors 
ile. ein 
\cademy 


Kind of 
zh; fee 


[abaſter? 
paſter 18 


erer, be 
orks 


ſlam. de / 


Aa 


belter. der Alabaſterſte in, Aladaſter- 
Stone. ; 
alam! diſch, adj. et adv, fash- 
jonable, according to the new Fash- 
jon; (this Word is not 8238 
resh 


kn Alant, a Kind of a White, 


Water or Rivet fish, the Srace or Ray. 
die Alant, die Alantwurz, the Root 
flicampane. die Alantbeere, ſee Aal⸗ 
heere. das Alantbier, Beer that has 
deen brewed with an Addition of Eli- 
campane - Roo, der Alaatw.in, elicom- 
pened Wine, wine ſealoned with Elicam- 
pace- Root. 


kr Alarm, the Alarm, ſee Alarm. 
Unt, adj. vigilant; ſee Munter. 
Alan, Alum, (a Kind of Salt.) das 


Alaunbergwerk, der Alaunbruch, die 
Ylaungrube , the Place where Alum- 
Ore is dug, an Alum - Mine or Pit. die 
Alaunerde, Alum-earth. das Alaunerz, 
Alum - Ore. das Alaunfaſ , rhe Cas 
in which boiled Alum shoots into Cry- 
las. Alaunhaft, Alaunig oder Alaus 
nicht, Alaunhaltig, adj. aluminous, con- 
taining Aluin. der Alaunhaufen , a 
Heap of Alum - Ore, which is ſprink- 
kd over with Water to produce the 
Alum « Meal. die Alaunhutte, an 
Alum Hut or Houſe, where Alum is 
boiled. der Alaunkeſſel, a Pan or Boil- 
er of Lead ro boil Alum in. der 
Alaunfies, a Sulphur - or Virriol-Gra- 
vl which; alſo contains Alum. die 
Alaunlauge, Lye. drawn out of Alum- 
Ore; which is boiled and then shoots 
into Cryſtals, das Alaunmehl, Alum- 
Meal. die Alauquelle, a Spring, whoſe 
ners contain a great Deal of diſſol- 
ved Alum. der Alaunſchiefer, a Slate, 
that contains Alum. das Aalunſieden, 
the Boiling and Cryſtall1zing of Alum. 
der Alaunſieder, an Alum - Boiler. 
launſtein , an Alum - Srone, any 
ne that contains Alum. das Alaun- 
waſſer, Alum - Water a Water in which 
Alum has been diſſolved. das Alaun⸗ 
werf, an Eſtablishment , where Alum- 
is dug, with ies Boiling Houſe and 
wery Thing belonging to it. der 
Aaunzucker, Alum - Sugar. 


le Abe, der Alben , ſee Albule. 


Alber, der Alberbaum , in ſome 


ts of Germany a Name given to the 
white Poplar- Tree. die Alberbroſſe 
Ner Alberknoſpe, the Eye or Bud of 
w white Poplar - Tree, 


labaſters [hr 
die 


erfeit , ſee Albernheit. 


Alberlein, (a Fish) a Guiniad. 
Wer + C ) 


„adj. filly, fimple, dullwitred, 
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ik Alabiſterſalde „on Ointment of Ala- 


All 


weak, ein alberner Kerl, Natr, 


Schoͤps oder Gimpel, a Dunce, Sor, 


Simpleron, a filly Fool, a Sheepsbead, 
a Joulthead, a Clumſy- pate, a Shal- 
lowbrains a meer Cudden a Dullard, 
a Blockhead. albern Zeua reden „ to 
talk dully , gibberish, Nonſenſe, als 
„bernes Geſhwag , an Impertinence. 
Albern, v. r. n. Thorheit treiben, to 
toy, to trifle, die Albernheit , (albers. 


nes Weſen, Sortishneſs, Foolishneſs, - 


Sillineſs. Imperunence, filly Thoughts 
or pitiful Inventions ,, | 
der A bertiner oder Albertsthaler, der 
Creuzthaler , Vurgundiſche Thaler, 

a Do 
coon it is worth about four Shillings 
and eight Pence Sterling. 5 


das Albkraut, Agrimony, 

Albrecht, a Man's Name, Albert. 

die Albule, s Kind ofa White - Fish much 
like the Bleak - Fish. 


der Albus, a fina!l Silver Coinin Germany, "i 
worth fix and nine Fenins, that is about 


three Farthings, and near five Farthings 
English. 

Alcaliſalz, (Laugen ſalz) Sal- alcali. 

die Alchymie, Alchymy-or the Art of 
making Gold. der Alchymiſt, an Al- 
chymiſt. Alchymiſtiſch, adj. ſpagiric 
or ſpagirical. 


der Alcoran, the Alcoran, the written 
i 


Law among the Mahomerans. 
Alet, lee Aalet, the Muller, a Fish. 


der Alicantenwein, Alicant- Wine, a 
Sort of Tint- Wine, that comes from 
Alicant in Spain, ; 


die Alkermeskoͤrner, Scarlet - grains, 

der 'Alkove oder Aleode, an Alcove, .a 
ſeparated Bedſtead - Place. 

All, Aller, Alle, Alles, adj, All. all 
mein Geld, all my Money. in aller 
Eile, with all Speed es iſt nicht alles 
Gold was glaͤnzt, all is not Gold that 
gliſters. es iſt mir alles eins, is all 
one to me. einmal fuͤr allemal, once 
for all. in alle Wege 
aller Orten, every where. a 
always. zu allen Zeiten, at all Times. 
alle beyde, both. ſie alle, all of them 
wir verbinden uns einer fuͤr alle, und 
alle fuͤr einen, we oblige ourſelves 
(or we are Bail) one for all, and all 
for one. alle Jahre, every Year, 

early, wenn alle Enden zuſammens 


by all Means, 


ommen, when ail comes to all, upon | | 


the Upshot. allzuſchwer, too heavy. 
Alles, AU, the whole. 


der Allarm, (Lerm) che Alarm, * 1 


foolish, childiſch, $heepich, feeble, © 


lar with a Croſs upon it, a Patg- _ 


: 
* 


7 5 

N 3 

j 
* , 


. r 
N 


allezeit, 


Alarm blaſen, to ſound lerum, 


Allarm ſchlagen, to beat the Alſarum. 


% 


der All irmblaſer, an Alarm- Maker, he 
that ſounds or cries the Alarum. 

Allarmiren, die Wache, die ganze 

tadt, to alerm the Guard, the whole 


- - Town, 

-Allbere:t oder Allbere ts , 2dv, already. 
Allda , adv, there, in that Place. 
Alldiewe.l, see Dieweil. 

Alldört oder Alldörten, adv. there, there - 


euch; there with you, in your Place. 
Alle, All, alle mit einander, alle zus 
ſammen, all together. 
2 — an Alley, a Walk, a Shady- 
alk. . 


Allegiren . v. reg. a. einen Spruch, to 
alledge or to quote a Sentence; see 
Aufuͤhren. 

Allein, adj. x) ohne Geſellſchaft, alone, 

by yourself, ſingle. ich ging allein 


ſind wir allein, now ve are alone, or 
by ourselves. ihr ſollt es allein haben, 
du shall have it all by yourself. er 
iſt allein, eine einzelne Perſon, he 1s 
by himself, he is a ſingle Perſon, er 
kebt ganz fur ſich allein, he lives ſo- 
lirarily , a ſolitary Life. iſt er allein? 
is he alone? 2) allein oder abgeſondert, 
ſeparated, ſingle. das Haus ſtehet al⸗ 
lein, the House ſtands ſingle. 3) Allein 
(aber), but, however. ich wollte gern, 
(aber) allein ich kann nicht, 1 would 
fain, but I cannot. allein ſaget mir, 
but pray tell me. allein wie dem auch 
fey . but however that be. 4) nur er 
_ only he alone, ouly he by him- 
self. 
Alle nig, adi. et adv, ſole, ſolely, _ 
der alleinige Erbe, the ſole or the only 


eir, 

der Alleinkauf oder Alleinverkauf, a 
Monopoly, an Ingrofling of Commo- 
dities into one's Hands. 

Allel':ja, see Halleluja. 

Allemachen, v. r. a. to conſume, to 
ſpend. er hat ſein Vermogen alle ge- 
macht , he has ſpend his Fortune, 

Allemal , adv. always, at all Times, at 
any Time, every Time. ich ſage euch 
einmal fiir allemal, | tell you once 
for all. allemal um den dritten Tag, 
every third Day. 

Allenfalls, adv. at all Adventure, hat - 
ever falls out or happens, however, in 
Caſe, es kann allenfalls geſchehen, 

however it may be done. 

© llenthaͤlben, adv. everywhere, in all 

Places, on all Sides, at every Hand. 


abouts, in that Place. alldort bey 


hin , went thither by myſelt, nun 


Al 3 All 


Aller, this Word is placed before 3 
any _ Adverbs, = forms a rb 
a Superlative, as, der allerb 
beſt of them, the belt of all. 2 
es am allerbeſten, you know is beſt, 
der allerchriſtliche Konig, the mol 
chriſtian King; (a Title given by the 
Pope to the former Kings of France) 
Allerdings, adv, 1) gewißlich, dy all 
means, certainly, vithout Doubt 
without Condradietion, ſure enough 
ſurely, to besure. 2) allerdings, ganz 
und gar, throughout, quite, perfettly 
intirely, altogether. es hat allen 
ves nicht einerley Bewandniß, 't 
„to be lure not quite the fame Caſe. 
Allerdurchlauchtigſt, adj, moſt illuari. 
ous , moſt potent, moſt high, (a Title 
given to Emperors and Kings.) 


Aller*rſt , adv. just now, but even nqy, 
first. er iſt zu allererſt gekommen, he 
was the first of all that came, he came 


firsr of all, allererſt gema 
lately, freshly _ Rs 


Allerfreündlichſt, Super], of Freundli 
the most friendly, most Muc — 
amiable, most, lovely. 

der Allergeſchaͤftigſte, the busiest of all, 

Allergetreteſt oder Allerglaͤubiſt, ach. 

„most faithful, most — 2 | 

Allerhand, adj. different, divers or di- 
verse, of all Sorts or Kinds, $undry, 
any, many, various. allerhand Gs 
chen, all Manner of Things, odd 
Things. allerhand, Geſtalten,  Figu 
ren, Sitten ꝛc. sundry Fashions, F- 
gures, Manners &c. 

Allerheiligen, all Saints - Day. 

das Allerheiligenholz, Brasil - or Cans 
peche- Wood. 7 

Alerbe. liger oder Allerheiliaſt, adj. mox 
holy. der, die, das Allerheiligſte, 
the most holy, der allerheiligſte Vas 
ter, the most holy Father; (a Title 
given, to the Pope.) | 

Allerhochſ, adj er adv. the most high, 
which is God our Lord. The Word 


Allerhochſt, is given to all crowned 
Heads, Se. Majeſteit haben allen 
hoͤchſt beſchloſſen, his M. jesty has res 
solved. a 
Allerley, adj. all Manner of, all Sorts 
of &c. See Allerhand. das Allerley' 
gewürz, this is a Name given to the 
Spice, Cardamomun , ( Paradiesfor 
ner,) because it has a Taste of seven 
"= at the same Time; especially 
of Peper, Glove and Cinna:non. 
Allerliebſt, adj er adv. loved or beloved 
ia the highest Degree, deatest. 2 
ic 


- ſiebſter F 
loved Fri: 
liebſtes K 
Child. a 
tire or lo 
allerlicbſte 
most char 

Wermann / 
Allraun, 

Ulermanns 
World, 
nannshur 
zee Jeder 

lermaſen , 
weil) fin« 
u, becau! 

flermeiſt 
molt of al] 
fore all, 
people. 

Ilerme |, 
parti cular 

Wernachft / 
r wohn 
lives, dwe 

lere rten, 
every whe 

llerſammt, 
gether. 

Ulerſeits 1 4 
ry Side, © 
the whole, 
ue Herren 
of ye Gent 

Ues, All, 

llewege, 1 
lime, cot 
Zweifel, d 
tunly, ab! 

Werwegen , 

eile, ju 
dow; ſee 
eiſe, ay 
eit, ad: 
Times. 

Up juſarm, 

it Alfanzer 
oy, apis 

ie Auggen! 
Ubiquity, 
n all Pla ce: 


Wegenwirt! 


it, ever 
ſawartigf 
presence. 


mach, 
idy. by lit 
bftly,, gent 


men, a- 


efore Ad. 
a Sort « 
beſte, the 
ihr wißt 
W is beſt. 
the moſt 
en by the 
France) 
+ by all 
Doubt, 
enough, 
Ins, gan; 
perfettly, 
hat allen 
dniß, 5 
e Caſe. 
ſt illusti. 
. (a Title 
8.) 
wen ron, 
1men , he 
„he came 


ht , nevy 


reundlich, 
Ily, mes 


est of all, 
iſt, ad). 


ers or di- 


, sundry, 
hand Eu 
igs, odd 


1s Figu⸗ 
1100S, Fi- 


or Cam 
adj, wos 


yon 
e Va 
x Title 


all Sorts 

Allerleys 
yen to the 
radiesfors 
of severil 
especial 


on. 


'r been 
St. aller 
lich⸗ 


All 
eund, most dear, most be- 
ed dearest Friend, aller- 
liebſtes Kind, lo eliest Child, dearest 
Child. am allerliebſten haben, to de- 
dire or love a Thing most of all. ein 
alerliebſtes Maͤdchen, a most lovely, 
most charming Girl. 
Wermann - Harniſch 4 Mandrake; see 
fllraun, 
Ulecmanns Freund, a Friend to all the 
World, every Man's Friend. Aller⸗ 
mannshure, a common Prostitute; 
zee Jedermannshure. 
aßen, adv. et conj, (weil, die- 
ſon: fince , ſince that, for as much 
6, becauſe. 
Ulermeiſt - adj, for the moſt Part, mot, 
molt of all, molt partly, above all, be- 
fore all, die allermeiſten Leute, molt 
People, : 
Werme-| , adv. chiefly, principally, 
parti cularly, especially. 
Wernachſt - adv. hard by, next Door. 


r wobnet allernachſt bey uns, he 
lives, dwells next Door to us. 


fler:rtet!- (allerwegen, allenthalben) 
every where, at all Places, all over. 


nm alle insgeſammt, all to- 

gether. 

Ulerſeits , adv. x) on all Sides, on eve- 
ry Side, on all parts. 2) all together, 
the whole, Sie. wiſſrn allerſeits mei⸗ 
ne Herren, warum ꝛc. you know all 
of ye Gentlemen, why &c. 

Ues, All, every Thing, the whole. 

llewege, 1) allezeit always, at any 
Iime, continually, ever. 2) ſonder 
Zweifel, durchaus, undoubtedly, cer- 
tunly, abſolutely, by all Means. 

Herwegen, everywhere; Alleathalben, 

elle , juſt, now, but juſt now even 
dow; ſee Allererſt. 
eiſe, auf alle Weiſe, by all Means, 
eit, adv. always, every Time, at 
Times, 
lie zuſammen, all together. 


it Alfanzerey , Sottishneſs, Sillineſs, 


boy, apish Tricks, Impertinence. 


* Augegenwart, the Omnipresence, 
Ubiquity, the Being every where or 
0 all Pla ces preserit, 

Uegenwirtig , adj. et adv. omnipre- 
nt, everywhere present. die Allge: 
keuwaͤrtigkeit Gottes, God's Omni- 
Mevence, 


, 4 4 
mach, Allgemaͤhlig, Allmiblich, 
Wy. by little and little, by Degrees, 
ly, gently, leisurely. 
emen, adj, et adv. universal, geue- 
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All 


ral, commbf\, public, generally, com- 
monly, univerſally allgemein etwas 
ſagen, ro ſpeak generally. ein allge⸗ 
meiner Gebrauch, a common, familiar 
Uſe, Fashion or Cuſtom. die Ailges 
— nheit, the Generality, Universa- 
ity, 

Allgenügſam, adj. enough, ſufficient in ** 
or of itſelf. die Allgenugſamkeit, Suffi« 
ciency. 

Augewaltig, ad]. et adv, omniporent, all 
powerful. 

Allgut, a Plant called All- good, which 
is allo called, Bingelkraut, Schweiß⸗ 
kraut. Wy Y 

Allh-e oder Allhter, adv. here, in this 
Place. 6 | 

die Alliance oder Allianz, Alliance, rhe 
Confederacy, Union. mit in die Al⸗ 
liance treten, to enter into the Alliance, 

die Allie rte, the Allied, Confederated 


or Confederates. ein Alltirter, an 
Ally, a Confederate. | 


die Allmacht, Omnipotency. 


Allmaͤchtig, ach, et adv. omnipotent. der 
allmachtige Gott, God almighty, - 


Allmaͤhlich, e Allgemach, 


Allmannshure, a Profticute or profligate 
Woman, a Strumpet, a common 
Whore, eny Body's WW hore, | 


der Allmanach, an Almanac, a Calen- 
dar ; fee Almanach, 


4 


Allodial, adj. allodial or allodian (free). 
Allodialgut, an allodial Eſtate, a free 
Estate, that pays no Rents. Allodial⸗ 

ater, Allochan or Free - Lands, Free- 
holds, Free - Tenures, Franc - Ferms, 
Franc - Tenements, Lands, for which 
no Rents, Fines or Service is due. 
Allodialerbe, an Heir of an allodial 
Eſtate. Allodialſchuld, an allodial 
Debt, a Debt that is made or contract- 
ed on an allodial Eſtate, 

Allſachte , ſe2 Allmaͤhlich. 

Allſ. hend, £1dj. All- ſeeing, | 

All ündlich, adv, hourly, ſee Stuͤndlich. 

Alltaͤgig oder Alltaglich , adj. et ady, 
daily, every Day. das alltagliche Fie⸗ 
ber, the cquotidian Ague. alltägliches 
Eſſen, &ily or ordinary Meats daily 
Fare, (itägliche Dinge, ordinary, 
common Things, Trifles. Alltagskleid, 
an ordiriary Suit, a common Dreſs, 
Clothes that are worn every Day, 


Ailvermbgend ; ſee Allmachtig. 


Avwaltent-, adj. sovereign, that 2overns | 
or rules every Thing. der ali:oa{deus 
de 


- 
- 
, 


ing all Things. - 


” Alli e:ſe, adj. er adv. All - wiſe, die All- 
weisheit, ſupreme Wisdom. 


Allm iſſend, adj. omniscient omniscious. 

die Allwiſſend it, Omnisci-ncy All: 

wi ſenheit Gott ee, God's Omnisciency, 
his Knowing ot all Things. 


Al wd, adv. where. 


Allzu, adv. roo. allzugroß, too large, 
too big, too great. allzuſehr, allzu⸗ 
viel, too much, allzugleich, all to- 
geter, all at once. allzumal, allto- 
gether , all of them 

der Almänach, the Calendar, Almanac, 

der Almandin, Almandine, a precious 
Stone. 

die Almende , a Place, belonging to the 
Public in Common. 

das Almer, der Almer, ſignifies in ſome 
Parrs. a Repository, a Shrine, Shelf 
for Books &c. 


Almey, the ſame as Galmey. | 
das Almoſen, the Alms or an Alms, an 
Almsdeed, a Chari:y. einen um ein 
Almoſen bitten, to bc g one's Charity ei⸗ 
nem ein Almoſen geben, to beſtow a 
Chariry. Almoſen ſammelu, to ga- 
ther or colle&t Alms, einer der von 
Allmoſen lebt, one that lives upon 
Alms, an Alms- Man, das Almoſen⸗ 
amt, the Alms- Hous , Alms- Office, 
the Almonry, Alumry; das Almo⸗ 
ſenbrod, Alms bread. die Almoſeu⸗ 
buͤchſe, an Alms- Box das Almoſen- 
2 Money gatherec! and designed 
tor the Poor der A lmoſengenaoſſe, 
one that enjoys public ms of a Place 
an Almsman, der Alm-)ſenter, an Al- 
moner or Almner, der Y{lmoſenfreſſer, 
one that takes Alms unworthily and 
without Fear or Shame. der Almo- 
ſenkaſten, Alms- Cash, Alms- Stock, 
Alms- chest. die Almoſ\ npflege, see 
Almoſenamt. der Al noſenpfleger, 
the Almoner, Aumner or Almner, der 
Grogalmoſenpfleger des Kbnigs oder 
der Koͤnigin von Großbriyannien, the 
Lord High Almoner of the King or 
Queen of Great - Britain. die Almo⸗ 
ſenſammlung, the Collect on of Alms 
der Almoſenſchreiber, the (erk of the 
Alms - Office. der Almo| enſtok, a 
Trunk in Churches, into which the 
collected Alms are thrown, Alms- 
Stock, 
dic Aloe, Aloepflanze, the Al oes - Plant. 
die beite Alve, Aloes ſucorr ina, Aloes 
that is ruddy and ſomewha t transpar- 


© nt. Leberaloez Aloe Gp atick, ge- 
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de Gott, God's supreme Majeſty, rul- meine Aloe, the ordinary Alow, - vl 


Participiis: als ich ihn geſehen o | 


Alo 
J bring 
ſchlechteſte Aloe, Aloes from Babe] but tha 
does. das Alocholz, Aloes Wood] te! r alt 
(Agellochium) dut that 
die Aldſe, 2 Sort of 2 Seafich,, belong; dhe bu 
ing to the Herring Kind. Alsbald, b 
der Alp, die Nachtmahre, Alpmähm] with. in 
the Night- mate, a noctutnal Chobe ly, inc 
ing one ſuffers lying a Bed asleep, yg}. out any 
Alp bruͤckt oder reitet ihn, he sufen Asdann, 
nocturnal Chokings. das Alpminy]* bey end 
chen, a Kind of a <p: Are with which}. Jou. al 
credulous and superſtitious Petzom] then» 
are frighten-d, | Ae, Alſe 
die Alpen, dis Aſpengebirge, rhe Alps, il Wſo , adv 
Ridge of Mountains that ſeversltaly fron} ſo, after 
Germany and France; (it is also an old — 
Denomination for all high Mountwns)[ call 
die Alpenbewohner, the Alpines. alſo zu 
das Alphabet, das A B C, the Alpts| be. ich 
ber, the A B C. -nach dem Alphabet Sie wol 
alphabetically, in alphabctical or d.] not? al 
ay or = * in mm 
ruck, a Quire, three and tw . 
| printed Sheets. * — ſo mu! 
Alphab tiſch , adj. alphabetic, de A'[ſter 
der Alpler, the Name of rhe Cow-Herk „ Mag- pie 
that live in Summer with their Com] Ut, ad. 
or Kine upon the Alps. ter Man 
die Alpmaus, the Mountain - Rat, the Thier, { 
Marmotto. NB, there are a Number] it alter 
of other Things as Plants &c, that de- benen 8. 
rive their Names from the Alps, m * 3 
die 'Alraun , Mandragore, Mandrake.“ 55 A — 
Als, conj- 1) wie, as, like, fo vi ter Spec 
als, as much as, ſo roth als, as red ſtile Brea 
as. hene als ein Spiegel, byight uu] . alte N 
a Lookingglaſs. er iſt ihm als ein Bu] 1 Alter 
ter, he is as a Father to him. ſobald "ity — 
als, as ſoon as. 2) als, da, when die alte K 
as when as, at the Time that alte Freu 
ich noch jung war, when I was Ja en, 0 
young. als er erwäblet wurde, 4 det. der 
the Time of his Election. 3) dl old Nick 
mehr als, more than. dieſes chan zeugen 91 
folgt ſtets nach einem Compar, 4 5 alte 
hat weniger als ſein Bruder, be a eig Sayin 
leſs than his Brother 4) nichts anf 1 n (it 
nothing but. 5) ſo wabr als ich leo de ünfal 
as I live, fo wahr als mir Gott helfe un lt, di 
I hope to be ſaveg, 80 help MP 
God! 6) als, oder alſo, demnach r © 
whereas. demnach, oder als ift un Fo , 
ſer gnadiger Wille und Befehl ꝛe. ver, 1 
as or so it is our gracious WI ein ebe: 
Command &. 7) als ob, as if 40 13 
wuͤß teſt du es nicht, as if chou dal ker Alt 'r, t 
not know it, 8) als naͤmlich, as, to af upon, rh, 
viz, videlicet, 9) als zum Exempel bohe Alta 
as for Inſtance, 10 als, nach dan wer dem 2 
leben le 


Alors, g 
rom Bart 


es vw 775 


h, belong 
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tnal 0 
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with Which 
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7 5 


Als 
having ſeen him &c. 11) als daß, 
but that. er hat keinen andern Fehs 

ſet, als daß, he has no other Fault, 
due that. _ 12) bey niemand als, with 
none but L c 
ald, Alſobald, adv. presently. forth- 
— — tion by and by quick» 
ly, inconrinently, © 
our any Delay, anon, (ſogleich). 
Alsdann, adv. then. alsdann will ich 
bey euch ſeyn, then 1 will be with 
you. alsdann nur, then only, but 


then. N 

Ae, Alſen, a Shad ; ſee Al ſe. 

Alo, adv. et conjund, fo, thus, even 
ſo, after this Manner, ſo that, conſe- 

ntly, redeſt du alſo mit mir, doelt 

— talk thus to m:, er bat Recht 
alſo zu reden, he has a Right to » { 
ſo, ich mußte alſo , ſo Iwas forced. 
Sie wollen alſo nicht? ſo you will 
not? alſo daß lo that, in ſo much, 
or in ſuch a Manner that. Alſofort, 

- forthwith; ſee Alsbald. Alſogar daß, 
in ſo much that. 


he A'{ſter - Agel, Elſter , a Bird: the 


Mag - pie, a 
At, adj. 1) old, ſtale, ancient, ein al⸗ 
ter Mann, eine alte Frau, ein altes 
Thier, an old Man, Woman, Bealt, 
ein alter, abgelebter Soldat, an old 
deuten Soldier. ein altes Gebaͤude, 
m old Edifice or Building alte Bil⸗ 
der/ Saulen ꝛc. Anticks, ancient Fi- 
gures, ruinous Pieces of Annquity, als 
ter Speck, ruſty Bacon. alt Brod, 
ſtale Bread. alt Bier, ſtale Beer. 
ne alte Matrone , an ancient Matron, 
die Alten, die Vorfahren, the An- 
cients. von alten Zeiten ber, of old 
die alte Kirche, the primitive Church. 
alte Freunde und alter Wein find die 
beſten, old Friends and old Wine are 
belt. der alte Knecht, (der Teufel,) 
eld Nick. fie iſt zu alt, Kinder zu 
zeugen, she is paſt Child bearing. wie 
das alte Sprichwort lautet, as the 
old Saying is. ich bleibe beym Alten, 
I am (till for the old Way. 2) alt, 
uus einfallen will, rginous , decayed, 
kr Alt, die Altſtimme, the Alt, the 
Countertenor. 


/ 


——_ 


ther Alten, the Balcony, Gallery, the 


Bilcoon, Terras, Loover, a flat Roof, 
or an open Place at the Top of a House, 
ü Platform. 


wy fr Alter, the Altar, a Place to ſacrifice 


Erem 
nach den 


en, ſo 
having 


upon, the Communion - Table. der 
hohe Altar, the high or great Altar. 
wer dem Altar dient, muß vom Altar 
leben, he that serves the Altar, muſt 
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of Hand. with- 


eis 


Ale 


live by the Altar; oder, every one 
muſt live by his Com die Eins 
funſte des Altars, the Altarage. dg 
Altarblatt, the Back- piece of an Al- 
tar; (das Ruͤcken ſtuͤck eines Altars.) 
die Altarbuße, the benance before or 
at the Altar. der Altardiener , a Ser- 
vant of the Altar, one that ſerves the 
„ Altar. das Altartuch, the Altar - Cloth. 
Altbacken, adj, et adv. alt Brod, alts 
backenes Brod, ſtale Bread | 
Altdeittſch , | 
altdeutſche Redlichkeit, the old Ger- 
man Probity, Honeſty, Integrity or 
Uprightneſs. 
der Alte, (a Fish) a Seate or Ray, 


der Alteisler oder Alteiſenmann, a Haws 
ker or Pedlar, one that ſells old Iron. 
die Aclte, che Staleneſs or Oldneſs of 


any Thing. die Aelte verthcuert den 


Wein, the older Wine the deaxer, 
Aelteln, v. r. n. ſchon ein wenig alt 

ſeyu oder werden, to be or grow some- 

what elderly or oldish, to fade, to 


wither; to grow ſtale as Beer and Bread, 


to grow ruſty as Bacon. 
Alten, v. r. n. oder aͤlteln, to grow old, 
die Alten, the old ones, the Ancients. 
das Altentheil, the Part of an Eſtate 
which the Parents retain or reſerve 
to themſelves, when they make their 
Ettares over to their Children. 
das Alter, x) die menſchliche Lebens, 
eit, the Age, the Duration of Men's 
ite. das zarte oder kindliche Alter. 
the tender Age. erwachſenes Alter 
ripe Age. das muͤndige Alter, tul 
Aye, unmuindige Alter, Non- Age, 
Under-Age. das btthende Alter oder 
die Bluthe des Alters, the Prime or 
Flower of Age. das hohe Alter, old 
Age, das Alter ſchadet der Thorheit 
nicht, old Men or old Women dote 
sometimes das Alter hat Erfahrung, 
Age yields Experience, er hat Alters 
halber ganz abgenommen, he is worn 
out with Age. 2) das Alter, Alters 
thum, Antiquity, Anc:entneſs, Olds 
nels; (eines Geſchlechts, of a — 
vor Alters, of old, anciently, in 
teren Zeiten, in elder Times, in elder 
Years das guͤldene Alter, the gol 
den Age. 
und Aemtern, oder die Alten der Gifs 
den und Bruͤderſchaften, the Elders 
or Aldermen of ſome Guild or Frater- 
nity. der Alterman einer Gilde, der 
G:ldemeiſter, an Alderman of a Guild; 
ein Altermann zu London, ein Raths⸗ 
— daſelbſt, an Alterman of a Ton- 
on. 
e v. r. n. ſee Aelteln. 


* 


Alter⸗ 


* 


adj. et adv. old German. 


Alterleute in den Zaͤnften 


* 


£5 
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p 
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turbed, disordered. 
Alternat v, ſee Wechſelsweiſe. 
Altern ren, lee Abwechſeln, Umwechſeln. 
das Alterthum, Antiquity. Alter⸗ 


thuͤmer, pl. Antiquities; Ancientneſs; 


Oldnefs. 

der Altflicker, a Cobler, a Botcher. die 
Altflickerin, a Woman - Botcher. 

die Altfloͤte, a German Flute on which the 
alt is played. | 

\Altfeinkiſch adj. et adv, after the Man- 

ner of the ancient Franconians, alt- 
fraukiſche Sitten, Moden, Trachten, 
Gebrauche ꝛc. ancient Manners, Mo- 
des, Fashions, Cuſtoms &c, auf alt⸗ 
fraͤnkiſch, after the old Way, old 

ash ioned, antick. b 

Altfuͤrſtlich, adj. ein altfuͤrſtliches Haus, 
of an ancient, old princely Houſe. 

Altgebacken, see Altbacken. 

Altgeige, see Bratſche. 

Altgeſchnitten, adj. ein altgeſchnittener 
Ochſe, an Ox that has been gelded 
when old. 

der Altgeſell, (bey den Handwerkern) 
the head - Journeyman in a Shop the 
Foreman, Senior, 

Altglaͤubig, adj. of ancient belief: in 


Opposition to the modern Form of Re- 


ligion. ö 

Altherr, fuͤr Rathsherr, an Alderman. 

Althiebig, adj. et adv. said of Under -, 
or Bush - Wood, that ſtands above 
twenty Years before it is cut down. 

*Altjagdbar, adj. er adv. of a Deer that 

is above eight Years old, they ſay it is 
Altjagdbar, that is, o1d- chaſe, of 

ital Chaſe &c. 


ca 
'Altflug , adj. et adv, cunning , ſubtle, 


sly, altklug thun, to give himself 
cunning Airs, 

Altknecht, (bey einigen Handwerken ſo 
viel als Altgeſell,) a Journeyman, Fore- 
man, {of ſome Trades and in ſome 
Parts in Germany, as Shoemakers, But- 
chers, Bakers &c.) 

Altlapper, (Schuhflicker,) a Cobler. 

der Altmacher, a Botcher, a Tailor 
that repairs old Clothes, | 

Altmänniſch, adj. oldishly , oldmanlike, 
or like an old Man. 

der Altmeiſter, an Alderman of a Guild 

Altmelk, adj. er adv, tis (aid of a Cow 
that has nor calved the laſt Veer; also 
ot a Cow that is with Calf and yields 
Milk to the very laſt. 

Altmodiſch, adj. old fashioned. 

die Altmutter, the Grand- Mother, the 
great Grand « Mother; alſo an Old- 


Mother, that has given up her Farm die Amazi ne, an Amazon. 


to her Children, 
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Alter ren, verb. recip. {ich , to be dis- der Mltpuyer, a Botcher, Cobler. 


- Ama 


der Altreiß, Altreißer, ein Schuhllcker 
a Cobler. (a provincial Wong = 
die Altſtadt / the old Town, old, City. 
die Altſtimme, (in 1 the Alt, 
the Countertenor in Muſi 
der Altvater, 1) Aeltervater, the Great- 
- Grandfathei, 2) die Altvaͤter im alten 
Teſtament , the Patriarchs, Fathers of 
the old Teſtament. 3) die Altvater 
der erſten Kirche, the Fathers of the 
Primitive -Church. | 
Altvaͤteriſch, adj. et adv, after the old 
Way or ancient Fashion, grown out 
of Uſe, old fashioned, antique. 
'Altoertraut 4 adv.* confident, in a Man- 
ner of long or old Acquaintance, 
Altvetteliſch, adj. ein altvetteliſch Gs 
zaͤnk, old Women's Qgarrel. 
das Altwaſſer, a Name given to a By 
Stream, or to an Arm of a River which 
once was the chief Stream or Bed, 
Am, (an dem,) iu rhe, on the, to the, 


by the, againſt the, at the, near the, 
upon. einen naß gewordenen Maw 
tel am Feuer trocknen, to dry a wit 
Cloak by or againſt the Fire. am Ei 
de der Straße, at the End of the 
Street. am Wege, by the Way- Side. 
am Walde, near * Wood, am er 
en, zum erſten, fuͤrs erſte, 
llt *. in the firſt + ag and 
foremoſt. am dritten Tage, the third 
or on the third Day. am nachſteny nen. 
eſt, the neareſt, next, moſt. den 
am liebſten habe, whom 1 love or like 
molt, er beſchwert ſich am meiſten, 
he complains moſt. einen am Leben 
ſtrafen, to punish one with Des 
Frankfurt am Mayn , Frankfort upon 
the Main, 


das Amalgama, Amalgam, Amalgams. fr 


Amalgama machen, to incorporate 


or Silver, with Quickſilver. 

Amalgamiren, v. r. a. to amalgamite, 
das Amalgamiren, die Amalgamation, 
Amalgamertion. 

Amalie, Amalia, Amely, a Woman's Name. 

der Amar ant, Amaranth, or Velber. 
Flower ; ſee Tauſendſchoͤn. die Am 
rantfarbe, a Sort of a purplelike 
lour ; which is like the Colour of the 
Amaranth. 

die Amarelle, a great Sort of red ſour- 
ish Cherries, the Agriot; alſo a little 
Sort of Apricots. der Amarellenbaumy 
the Agriot - Tree, a Tree that bears 
sour Cherries or Sort of Apricot. 
Amarillen, see Amarelle. | 

das Amaz0/ 


nenkleid, an Amazon - or Riding - Habit, 
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Ambaſſadeur , the Embaſſador ; ſee 
geſandter. | 

Wheel ſee Ambra. | ; 
Amboſ oder Ambos, an Anvil. Am⸗ 
wey Spitzen, an Anvil with 
p or Corners, a riſing Anvil, 
immer auf einem Amboß ſchmieden, 
o ſtrike always upon the fame Anvil, 
to tepest one Thing too often. du le⸗ 
den Finger zwiſchen Hammer und 
try you thruſt yourself, into an 
wident Danger. der Amboßſchmid, 
q Blackſmith , 
chiefly to making of Anvils, der Ams 
wiſto> , the AnviPs Stock. : 
Ambra, grauer Amber, Amber- 


Tee or 27 8888 
er Am⸗ 


ger Amber; ſee Bernſtein. 
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that applies: himself 


die Ammer, the 


baum, an american Tree which 
eds the fluid Amber. 


das Ambra⸗ 


u a Swarm of Emmets. Ameiſens 


be, a Batn made of Ants-eg gs togeth- 


& with - their Neſt, der Ameiſen- 
it, a little Bear called Ant» Bear, that 
lues chiefly on Ants or Emmets. Amei⸗ 
ſmever, Ants Eggs, der Ameiſen⸗ 
ſeſer, a Name given to ſeveral Beaſts 
un feed on Ants. der Ameiſenhaufe, 
n Ant- hill, Ants - hillock, Pismire- 
Mock. der 1 ſee Amei⸗ 
ſafreſer, der Ameiſenlowe , a Lion 
thit feeds on Ants, das Ameiſenneſt, 
* Ant's - Neſt or Hole. 
rt, adj. enomelled, see eingelegt. 
Amelforn, Amelcorn, 
Amelmehl , Starch, 
tm! Amen, be it alſo, 
mika, America, the Weſtern World, 
of the four Parts of the World, 
AInerifaner , an American, 
faniſh, adj. american. ein ameri⸗ 
iſches Gewaͤchs, an american Growth. 
Amethuſt oder Amethiſt, an Ame- 
Mt. a violet coloured precious Stone. 
ie Ametyſten⸗Hyacinthe, the Ame- 
&- Hyacimh, 
Anianth , the Amianch, a white or 
hren claycy Stone. 1 
Ammann, a Nime which in many 
of Germany is given to the pre- 


LY 


Amt ' 


ſiding Magiſtrate, as to the Burghma- 
' ſter or any other chief Magiſtrare. - 
die Amme, eine Saͤugamme, a Nurſe, , 
a wet Nurſe, zum Unterſchiede von 
einer dry Nurſe, welches eine trockene 
Amme, Kinderwaͤrterin, auch eine 
Krankenwarterin heißt eine Hebamme, 
a Midwife. eine Amme halten, to 
keep a Nurſe. 
der Ammeiſter, a Title which is given 
in ſome Places of Germany to certain 
Magiſtrates , as to Conſuls, Burghmas- 
ters &c, at Strasburg the fix first Ma- 
giſtrates are called Ammeiſter. | 
low or Gold- Ham- 
mer: a finging Bird; ſee Goldammer. 
die Ammer, lee Amarelle ; a ſour Cher- 
ry or Apricot, der Ammerbaum z lee 
Amarellenbaum. : 
'Ammerling, ſee Ammer or Goldammer, 
die Ammern, Embers or glowing Aſhes ; 
alſo a Sort of ſour red Cherries, ' 
das Ammoni k, Ammoniac - Salt. 
das Ammonshorn, a regular wound 
Cockle - Shell petrified; it is known 
under the Name of Cornu Ammon, 
die Ammunitien, Kriegsvarrath, Am- 
— Stores and Proviſions for an 
Army. Ammunitiensbrod, ( a 
brod Ae eN — 8 
die Amneſtie, Vergeſſenheit voriger Bes 
leidigung, oder deſſen was vorgegan⸗ 
gen iſt, Amneſty, General - Pardon 
an Act of Oblivion, $ 


die Ampel, eine Lampe, a Lamp. 28 
der Ampfer, Sauerampfer, Sorrel, 


das Amphithe?ter , the Amphitheatre, 

die Amſel, Black - Bird. Ringamſel, 
Waſſeramſel , che Owlel, 

das Amt, 1) eine Stelle, ein Dienſt, 
an Office, Employment, Place, Charge, 
Duty, Kraft meines Amtes, 
Virtue of my Office. thut was eures 
Amtes iſt, do your Duty. nach einem 
Amte ſ-cben, ein Amt ſuchen, te ſue 
for an Office, ein Amt verſehen, vers 
walten, fuͤhren, verrichten, bebe 
vertreten, ausrichten, to adminiſter 
an Office, to exerciſe the Functions of 
a Charge, ein Nebenamt, a ſeconda- 
ry, a By - Charge. ein Kirchenamt, 
an eccleſiaſtical Dignity, 2) das Amt 
der Meſſe, the Maſs - Office, divine 
Service, das hohe oder Hochamt hals 
ten, to ſing a folemn Maſs, das Amt 
halten, to ſay Maſs. 3) das Amt, 
das Gebiet eines Amtmanns, the 
Bailiwick, Manor, Castleward, the 
Precinct of a Bailiff's Jurisdicrion, A 
die Amtsſtube, Gericytsſtube , che 
fice, Court of Juſtice, 5) das Amt 
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einiger Innungen , Zuͤnfte 2e, als das 


Gewandſchneider⸗ Amt, die Zunft der 
Gewandſchneider, the Merchant-Tail- 
ors - Company. die Amtfrau, 1) the 
Wife of a Bailiff, 2) in Nunneries, a 
Nun that bears an Office. das Amt⸗ 
baus, 2 the Bailiff's- Houſe, 2) the 
Mannor-Houſe, the Place or Hall where 


the Bailifts Court is kept, the 


Court - Baron, Court - leet, das Aemt⸗ 
lein, an Office, Charge or Employ- 
ment of little Consequence, die Amt⸗ 
leute, (die Beamten) the Officials, 
the Officers belonging to a Bailiff's- 
Court. alſo the Farmers of the Do- 
mains or Crown « Lands, Amtlos, 


adi. without Employment, out of Of- 


fice. der Amtmann, rhe Bailiff, Sen- 
eſhal, Caſtellan, Conſtable, Gover- 
nor, Keeper or Captain of a Caltle, 
the Chief luſtice of a certain Precinct 
of Land commanded by a Caltle, die 
Amtmannſchaft, the Seneshal's Eord- 

ip, Dignity, Power or Jurisdiction, 


the Bailiwick. der Amtimneiſter , the 


Alderman of a Guild. die Amtsar⸗ 
beit, ſee Amtsgeſchaͤfte. der Amts⸗ 


aufſeher, a Surveyor or Inſpector of 


a Bailwick, or he that kecps à watch- 


_ ful 7 over the Bailift's Proceedings. 
der 


mtsbauer, a Peaſant belonging 
to 2 Bailiwick. der Amtsbeſcheid, a 
Sentence given by the Bailiff. der 


Amtsbezirk, the Precinct of a Bailiff's 


Jurisdiction. der Amtsbote, a Sum- 
moner , — * a Tipſtaff, Ser- 
ourt or Guild. der 

mtsbrief, a Charter or a Document 
which contains the Laws or Pactions of 
a Guild, der Amtsbruder, a Collea- 
ue. das Amtsbuch, (darinnen die 
aͤndereyen der Eigenthuͤmer verzeich⸗ 
net ſind) the Court - Roll, Landbook, 
Terrar or Terrer. der Amtsdiener, 
the Beadle of a Bailiwick ; alſo an Of- 


 figial. das Amtsdorf, a Village be- 
longing to the Jurisdiction of a Baili- 


wick, der Amtseid, the Oath one 
takes or ought to rake at Entering into 
a Charge or Office. der Amtseifer , a 


Teal to comply with one's Duty. Amts⸗ 


falle , oder beſſer Amtsgefalle, 1) che 
ts or Revennes of a Domain. 2) 
Perquiſites of an Office, die Amtsfolge, 
the Duty or Obedience of a Subject, 
to appear at the Bailiff's Summons, die 
Amtsfrohne, the Soccage or Villanage 
due to rhe Bailiff or Bailiwick. die 
Amtsfuhre, x) « Land - Carriage or 
loaden Waggon belonging ro the Bailiff 
or Bailiwick, 2) a Villanage or Soc- 
Cage 2 Peaſant is compelled to with his 
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Carriage, die Amtsgebiihren, Mor 


g Bailiv 
that are due to any one for Exercigt 


to t 


his Office in particular or fingle Mf Crown - 


ſes. der Amtsgehuͤlfe he that aſlilde Accom 
an other in his Functions, a Subſtiuilter Amts! 
der Amtsgenoſſe, a joint- Commiſidferſon the 
ner, a Partner in an Office, a Calla hſtice of F 
gue. das Amtsgericht, a Cour (wle} © Ro 
Juſtice, in which the Bailif prefigghns the L. 
die Amtsgerechtigkeit, rhe Privilege 1 Cad. | 
a Company or Guild, die Amis belong 


ſchaͤfte, Buſineſs belonging to olf or B 


Office or Employment, one's Pu abject of 
tion or Charge das Amtsgeſicht / n holds 
ſevere Mien, a grave Air, the Air Jin der 

Mien of a ludge, der Amtshaugſin ſome Pa 
mann, a Lord - Seneſhal, a Lord Hel noch the | 
Conſtable; alſo an Unper - Bailiff, p{, das An 
Amtshoheit, the Regalia of a DomagSdield , 1 
the Privileges of a Bailiwick, die Au Mah - prieſt 
kammer, a College or a Cours hehe old Tc 


Matters belonging to the Domains the Caſtle v 
- adjuſted, the Chamber of the Demugizlidence. 


der Amtskammerrath, a Counſellor A her of a 1 
Finances, a Counſellor of the Domi kr, the Ba! 


Chamber. die Amtsfanzelley / chef e Court, 


fice where Matters of a Bailiwick « of x Bailiwi 
adjuſted or regiſtered. Amtskaſug Unt, iſſued 
ſee Amtsſchoͤſſer. der Amtskeller, (I {riſtſaſ, a: 
Mainziſchen, ein Beamter der unmifſ, der Ar 
telbar auf den Amtmann folgt, er- Scout 
ihm das Gericht haͤlt, und das te Chief N. 
meralweſen mit unter ſeiner Auſſic he Governf 
hat,) an Officer that follows immefi bens. 2) it 
tely after the Bailiff, ſits at the Mu Amtsſchu! 
with him and has the Care of the Dyniyter. das 
mains, a Deputy - Bailiff or a Viquballiwick, 

Bailiff. die Amtskellerey, a Diltique Amtsſorc 
which is intruſted to the Inſpectiſ Okce or C. 
of the Depury - Bailiff; (Amtsfela}#uke of or 
das Amtskleid, the Clothing 1 Pn fat, a Tou 
is to put on, when he exerciſes I to a Bai 
Function, der Amtsfuecht, the Be the Juris 
of a Bailiwick. die Amtsfoſten, Cu intsſteuer, 

ges or Expenſes , occaſioned at à Mü fits of a B 
ing of a Guild, die Amtslade) Intsſtube , 

Cheſt or Box in which the Reremif de Bailiff to 
of a Domain or of Guild are depſurt or R 
ted or kept. Amtsmeiſter - ſee N Ertas, th 
meiſter, der Amtsname, the Nam k- Day, 1 
Tittle one pears of his Office. die fm Intsverricht 
pflege, (in ſome Parts of Germipang to one's 
the Dignity of a Bailiff; alſo the} Mtungen / 

risdiction intruſted to him, or thelf imerion, ( 
ſtrict belonging to his Jurisdicrion. WM Amtsver: 
Amtspflicht, x) the Duty incum Wt or Stewar 
to any one, by Reaſon of his Cpl of oecon 
ment or Charge, 2) the Oarh e bs Domain 
takes at entering into a public ONFMs- Deputy 


2yrediat, the Sermon prese! an's Esta 
dre Amtspredigt, Se the Office an 


vr of a 


in the Morning, the Morning f | 
mon, der Amtsrath - the Count 
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hren, bf e Bailiwick; a Title which is alſo 
for Exercigghiven to the Farmers of a Domain or 


or ſingle i Crown -Lands. die Amtsrechnung, 
e that aſiilde Accompts or Balance of a Domain, 
a Subftizorke Amtsrichter, in ſome Places a 
t- Commiſſdſerſon that adminiſters Juſtice, the 
ce, a Colleſtice of Peace in a Place, die Amts⸗ 
- @ Cour dilly a Roll or Document which con- 
iliff prefiggWs the Laus, Rules or Privileges of 
e Privilege Cd die Amtsſache, a Cale or 
die Amiga belonging to the Cognizance of a 
ing to off or Baili ick. der Amtsſaß, a 
one's TySubjece of a Bailiwick, a Feudarary 
mtsgeſicht /t holds of a Bailiwick or of a Do- 
„the Air Juin der Amtsſchaffner, an Officer 
Amtzhanhin ſome Parts of the Rhine, who is 
Lord Hel noch che ſame as Amtskeller , which 
- Bailiff ke. das Amtsſchildlein, a little Breaſt- 
of a Dona Shield, whach was Part of the 
K. die Am$8gh- prieſt's Ornament according to 
Court bel de old Teſtament, das Amtſchloß, 
Domains ade Caſtle where the Bailiff keeps his 
the Demuſ keidence. der Amts\d}er , a Trea- 
"ounſallor Ihrer of a Bailiwick. der Amtsſchrei⸗ 
the Domi ker, the Bailiff's Secretary, the Clerk 
lley , the0ſof Court, rhe Regiſter of the Court 
alliwick uf el 4 Bailiwick. die Amtsſchrift, a 
Amtsfaſud Wie, iſſued by the Bailiff. der Amts⸗ 
tefeller, (i riftſaß, as much as Anſtsſaß; which 
ke, der Amtsſchultheiß, x) the Re- 


r der unm 
folgt / ter- Scout: a Denomination or Title 
nd das (Ade Chief Megiſtrate or Head Man of 


ner Auffi the Government of the Canton Bern 
ws immed 
; at the Mu Amtsſchultheiß, is as much as Amts⸗ 
e of the Dnihter. das Amtsſiegel, the Seal of 
or a Viegaballiwick, alſo the Seal of a Guild. 
, @ Diltiqhe Amts ſorge, the Occupations of an 
> [nſpectiof ice or Charge, the Care one has 
Amtsfelle} take of one's Functions, die Amts⸗ 
ring 1 Pref dat, a Town or Borough that is ſuh- 
xxerciſes I to a Bailiwick, or which belongs 
+, the Bead b the Jurisdiction of a Bailiwick. die 
often, Ci Intsſtcuer, a Comribution, the Sub- 
> at u Me kes of a Bailiwick are to pay, die 


hers. 2) in ſome Parts of Germany, 


Ana 


belonging to it, die Amtsverivaltung 
the Adminiſtration of a Domain der 
Amtsberweſer, © Bailiff's- Deputy as 
well in judicial as in oeconomical Mat- 
ters, die Amteverweſerey, the Deltrice . 
belonging to the lurisdiction of a Bai- 
liffs - Deputy, allo an Under - Bajliwick. 
der Amtsvogt, much the ſame as. 
Amtsverwalter or Amtsverweſer. die 
Amtsvogtey the Prefecrure, Amtss 
wegen, (ven Amtswegen etwas thun) 
by Reaſon of, by Virtue. Motive, Du- 
ty or Obligation of one's Office. 


An, praepos. on, of, upon, at, in, by, 


to, unto, with, againſt, up &e er 
bat ſeine Kleider an, he has his Clo- 
thes on. es fehlt an Geld, there is 
Want of Money. an etwas denken, to 
think of. an dem Ufer, upon the 
Shore. an einem Orte wohnen, to 
live at a Place, an der Arbeit ſeyn, 
to be at Work, an die Thur klopfen, 
to knock at the Door, anſtatt, in- 
std. an dem Meer, by the Sea- 

Side, an einem Exempel nehmen, to 
take Example by one, au einen ſchrei⸗ 
ben , to write to one, an das Volk, 
to the People, an einem Sonntage, 
on a Sunday, London liegt an der 
Themſe, London is ſeated or lies on 
the Thames, an einem etwas zu tas 
deln finden, to find Fault with ane, 
an der Mauer, 2zainf the Wall, Him⸗ 
mel an, towards Heaven, Berg an, 
Hill up, or up the Hill, an und vor 
ſich, in Effect, in Truth. es liegt nur 
an euch, it only depends on yon, ans 
Licht kommen, ro be publiſhed, bis 
ans Ende , to the very End, da ateng 


es an ein Saufen, then they fell n' 


Drinking. vou der Zeit an beſtandig 
fort, from that Time ever ſince, von 
Stund an, from this Time forward. 


'Ana , von einem eben ſo viel wie von 


dem andern, an equal Quantity. 


mtslade /] Intsſtube, the Room appointed for 

de Revenue Bailiff to dispsrch Bulineſs in, the 8 

| are depd Court or Room of Judicature. der to bait or alure a Deer to a certain 

„ fee Yuſfflntttag, the Court- Day, the Afſi- Place, die Anaaſung , the Baiting of 

he Name E- Day, Term of Judicature, die a Deer, 

| die Ami errihtung e rhe — belon- die Anabaptiſten, the Anabaptiſts. 

| 4 ne's Employment. mtsver⸗- „ Ie" , 

alſo the tungen , — of — die Analogie, Analogy, Proportion. 

or thelÞfinction, Ochce, Charge or Butz. die Ananas, a Fruit: the Ananas, Pine- 

diction.  Amtsvecwalter , 1) an Administra- Apple. der. Auanaspogel - the Ce- 
librit; (a Bird.) 


incumbaſ r or Steward, he that has the Inſpec- | 
is. Linplaf hon of 9economical Matters belonging "Anankern, v. r. 2. to anchor, to caſt 
Anchor, to moor a Ship, to faſten a. * 


Andaßen, v. r. a. (a Hunting Term) 


» Oath @®'« Domain or Bailiwick, 2) a Bat- 

\blic Oi Ms. Deputy. 3) a Farmer of a No- Ship by the Anchor, to go to:Anchor. , 
ae jour: an's Extare. die Amtsverwalterey, die Anarchie, Anarchy, a State with 
ning * > e Office and Dignity of an Admini- our a regular Government , where coves 
Counſellf or of a Domain, allo the Diſtriet ry one proceeds arbitrarily, | 


"Auar® 


Ana 


Anarten, v. r. (wovon nur das Pars 
ticip. Paſſ. uͤblich iſt), dieſe Tugend 


iſt ibm angeartet, (angebohren.) this 


Virtue is natural, or innate to him, 


die Anatomie, the Anatomy4 the Dis- 
| fecting of a Body; ſee Zergliederung. 


Anatomiren , v. r. a. to diſſect, to ana- 
tomize; ſee Zergliedern. 
Auatdmiſch, adj, et adv. anatomical, ana- 
ally, der Anatomiſt, an Anato- 
miſt, 


Anse v. r. a. to lay a Bait, to alure. 
nbaFen, v. r. n. et act, x) to ſtick, 
to cling, to cleave to, ro ſtick faſt to. 
*. make a Thing ſtick faſt to it, 
(better Ankleben). ; 
Anbannen, v. r. a, (vulgar Language) 
to bewitch with, to bring by Charms 
A or Incantations upon, 
der Anbau, the Culture, the Grubbing 
up an untilled Piece of Ground, the 
firſt Eſtabliſnment of any Thing, 
» : 4 ? 
Anbauen, v. r. a. 1) ein bisher 1:*.ge- 
bauetes Land anbauen, to grub up an 
unrilled Piece of Ground, to cultivare 
a Piece of Ground: einen wuͤſten Ort 
anbauen, to build up Houſes and 
make a Place habirable. fic an einem 
Ort anbauen, to eſtabliſh his Habita- 
tion or Dwelling at ſome Place. 2) ne⸗ 
ben etwas anders anbauen, ro build 
next to, near to, joining to. einen 
Fluͤgel an einem Hauſe anbauen, ro 
add or join a Wing to a Building, die 
- Anbauung , the Cultivat:on, the Joi- 
ning one Building to another, 
Anbefehlen, v. irr. a. (einem etwas.) 
x) to enjoin, bid, command, charge, 
give Order to, 2) (einem etwas ems 
pfehlen) einem einen jungen Menſchen 
anbefehlen, (better empfehlen), to 
commit a young Man to one's Favour, 
Care and Direction, to recommend 
him to your Friend. die Anbefehlung, 
Order, Commandment ; Recommenda- 
tion. Anbefoblen , enjoined , bidden, 
commanded ; recommended. 
der Anbeginn, the Beginning. vom 
Anbeginn (Anfang) der Welt, from 
the Beginning of the World. 
Anbehalten, v. irr. 2. die Stiefeln ans 
behalten, to keep on your Boots. 
Anbeißen, v. irr. n. die Fiſche wollen 
nicht anbeißen, the Fiſh won't bite at 
the Hook; (proverbialiter.) er will 
nicht recht Anbeißen + he is not in full 
Earneſt. 
Anbeißen, v. irr. a. to take a bit of a 
Thing. angebiſſenes Brod, ein angebiſs 
ſener Apfel, 2 Piece of Bread, or an 
Apple one took a Bit of. ich ritte ze⸗ 
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hen Meilen, ohne unterwegens amal kriſoger, 
beißen, I rode ten . withoul oder * 
baiting by the Way. one 4 
'Anbelaugen , to belong; ſee Aulangal dis — 
Anbellen, v. r. a. to bark or baughe nem an 
to yelp to cry bow - wow, der Hy q) wag a 
bellet alle vorubergehende Leute! 101 1 
that Dog barks at all Goers by. eaſely fir 
Mond anbellen, to baugh at the Mon bunden, 
die Aubellung, the Barking or 3 him, oo 
ing ot a Dog. 77 vis 
Auberamen oder Anberaumen, v, t, * abis, 
eine Zeit anſcg-n oder beſtimmen, of Wag * 
fix, to ſer or appoint a certain Tin * Bir has 
or Day. die Auberamung oder Aube Aubig — 
raumung, the Fixation, Fixing _ An | 
Appointing. | Anblaſen, 
Anberegt, touched on, mentioned, „ er upe 
der 'Anberg, the Ascent, a rifing Grund, Fever au! 
An bethen, v. r. a. to adore, to wor n ewe 
(hip. Gott anbethen, ro worſkiy — Jo 
God. eine Schönheit anbethen, u augeblaſe 
idolatrize, to adore ſome Beauty. « God. 1 
will faſt angebethet ſeyn, he amol nn, © 
wants you to kneel down before hin} Pr un 
anbethens -oder anbethungswiintigh,, Anblaſun 
adj. adorable, worthy to he adored of Wablefen , 
worlhipp-d. der Anbether , an Ade © thew « 
rer, 8 die Anbethung, Ad * , 
ration, Worſhip, religious Servic be. fo 
Adoring, pt S e 
Anbetreffen, v. irr. n. to belong, t hy * 
concern. was mich anbetrifft, as uf wele; an 
me, anbetreffend, belonging to, touch erſten Au 
ing, concerning, as for, as to. darmliche! 
Anbetteln, v. irr. a. to be begging f 2 
ſomething, to aſk an Alms of ny ot a Gl; 
er ſiehet aus als ob er Luſt hatie u won one 
anzubetteln, he looks like 2 Begyar — Per 
Aubey, adv. at the ſame Time, beſide ie one. 
that, withal , hereby, ; die Wc — 
welche anbey folgt, the Copy !u pe. 
joined. mY * Tis ws: 
\Aubiegen, v. irr. a. to approach on {0 eait 
Thing to an other by bending. — 
Anbiegung, the Bending near. — 5 


Anbieten oder Anbiethen, v. irr. 4 1 
ſeine Dienſte, Hulfe anbiethen; ! 
offer, to proffer his Services. 2) 6 


\Ublofen, \ 


bloket uns 


nem etwas anbie hen, uͤberreichen ] or Flock 

preſent, to tender one a Thing. 3) tf — your 
Feind eine Schlacht anbieten, 10 % ow to 
ter Bettle ro the Enemy, to challenzg Aubohren, 
him to Battle. 4) anbieten, das a o bore, | 

Gebot thun, to bid the firſt + Veſſel, 
die Anbietung, an Offer, an Ademef des 'Anboth 
a Step towards a Buſineſs, the Tend!} Aubrechen, 
the Proffer, Preſentation, _ to cut, te 
»Anbinden, v. irr, a. 1) to tie, faſt ſten Gebr, 
bind. einen Weinſtock, einen Bau ny anbr 
anbinden, to pall up a Vine, « T/% wake the 
indy is yet int 


einen Gefangenen anbinden, to 


Anb 


Priſoner. 2) einen an ſeinem Namens- 
oder Geburtstage anbinden, to make 
one 4 Present on the Anniverſary of 
his Name or Birth- Day. 3) mit ei⸗ 


Inilang nem anbinden , ro engage with one. 
4) kurz angebunden ſeyn, to be short, 

der Hu ) | 
Leute blunt, plain, ſharp with one, to be 


s by, 


eaſely fired. er hat ihm eins ange⸗ 


t the Noa bunden, he has trick'd or cozen d 
> or gal bim. die Anbindung, the Act of Bind- 
8 ing, Faſtehing Ke. 
n, ver kr. Anbiß, 1) [the Act of Biting in ſome- 
3 5 thing , the Bite, 2) the P ace where 
rtain Pal 4 Bit has been done, 2 Bite. 3) der 
oder Azz. Andi der Speiſe, the first Bite. ei⸗ 
Fine d ten Anbiß thun, ro ear a Breakfaſt, 
$ Ynblaſen, v. irr. a. to blow at, to breathe 
ioned t or upon, (with the Mouth.) das 
ig Ground)» Feuer aublaſen , to blow the Fire, to 
e to word dad Fewel to the Fire, to inflame Per- 
 * „oral bons, quarrelling. vom Geiſt Gettes 
then, u ' angeblaſen , inſpired by the Ghoſt of 
Feaury. of Cod. man hat das neue Jahr ange⸗ 
he alma blasen, they have proclaimed the New- 
fore nin] leer with the Sound of Trumpers, die 
1aswurdi Unblaſung | the Act of Blowing &c. 
adored of Uubleken, v. r. n. to gnaſh the Teeth, 
„ an Adel © ſhew one his Teeth, wie er mich 
ung, Ado anblefet , how he gnaſhes his Teeth at 


s Seryl 


ſul op 
8 
a 


Ine. 
tir Anblick, a Look, a Caſt, or Glance 
of the Eye, a View, a Sight, a Spec- 
tacle; an Aspect, a Prospect. beym 
erſten Anblick, ar firſt Sight. ein ers 
barmlicher Anblick, a pitiful Sight. 

Uubliten  v. r. a. einen anblicken , to 
caſt & Glance at one, to look at or 

upon one, to caſt an Eye upon one, 
eine Perſon verliebt anblicken, to 
ogle one or at one. nun blickt uns 
Yoſmung an , now there appears ſome 

e. 

v. r. a. to leer upon one, 
to ca cunning, wiſhful Look with 
twinkling Eye - Lids upon one, 

Unbligen, v. r. 2. entgegen blitzen, to 
dart or caſt à Look at or againſt one, 

Unblofen, v. r. a. 1) die game Heerde 
bloket uns an, che whole Herd, Drove, 
or Flock bleats at us, 2) to ſhew 
one your Teeth, to make Mouths, to 
bellow to or after one, 

bohren, v. r. a. (ein Faß) anſtechen, 
to bore, to broach, to tap or pierce 
a Veſſel, to bore a Tree. 

das Anboth, ſee Angeboth. : 
brechen, v. irr. a, (etwas) to begin 

to cut, to break. to open, den ers 

ſten Gebrauch von etwas machen, et⸗ 
was anbrechen das noch ganz iſt, ro 
make the firſt Uſe of any Thing that 

s yet intire, einen Beutel mit Geld 
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1 


anbrechen, to begin or enter upon a 
Bag of Money, 

Anbrechen, v. irr, n. to begin, to ap- 
pear, to come, to return. der Tag 
bricht an, the Day breaks, it dawns, 


the Day begins to peep, das Anbre⸗ 
chen des Tages, the Dawn, the Daun- 


ing or Brooking of the Day, bey aus 
brechendem Tage, at Break of Day. 


mit anbrechender Nacht, at the Des 
Day, in the Duſk of the 


cline of the 
Evening | | 
Anbrennen, v. r. et. irr. a, et n. 1) 
brennend machen, anzuͤnden, to light, 
to kindle, to fer on Fire. einen Haus 
fen Holz, ein Haus anbrennen, to 
ſer a Heap of Wood, a Houge on Fire. 
ein Licht anbrennen, to light a Candle. 
2) ich brennete an, I took or caught 
Fire. angebrannte Speiſen, adulted 


Meats, Meats that taſte and ſmall of 


Burning. die Anbrennung the Act of 


Burning, Setting on Fire, the Aduſtion. 


Anbringen, v. irr. a. 1) einen Stoß 
wohl anbriagen; te hit or puſh home, 
to do the Buſineſs. 
brachter Streich. a Blow well applied 
a home Blow. 2) ein Gewerbe anbrins 

gen, to execute a Commiſſion. 3) er 
bat ſeine Tochter wohl angebracht, he 
ot his Daugther well married. eine 
erſon irgendwo anbringen, to find 
our an Employment for a Perſon. 4) 


ſeine Waare wohl anbringen, to make 


a good Sale of one's Merchandises. ſein 
Geld vortheilhaft anbringen, * 


his Money in an advantageous Way. 


5) bey einem etwas anbringen, to give if 
one Notice of a Thing, to keep him 


adviſed or informed, was habt ihr 
anzubringen? was iſt euer Anbringen! 
what have you to ſay? What's your 
Buſineſs, eine Klage anbringen, to 
make a Complaint. bey Gericht an⸗ 
bringen, to denounce. 6) eine Sache 
anbringen, to adapt, to apply , to ad- 
juſt, to accommodate to. eine Rede 
anbringen, to apply a Discourse 
Aubringer , a Reporter, a Tell- Tale, 
en Informer, a Poſt- carrier. die ans 
bringliche Waare, a ſaleable or ven- 
dible Commodity, that is ſoon pur off, 
der Anbruch 10 der Auſchnitt, the 
firſt Piece that one breaks or cuts of 
2 Loaf, che firſt Cut. 2) mit Anbruch 
des Tages, at Break of Day, 3) der 
Anbruch in den Bergwerken, the firſt 
Breaking up of a Mine, the Uncover- 
ing, the Appearance of the Ore, 4) 
the Drawing near, the Approach. 
»Anbruͤchig, adj, er adv. that which 
ſmells ſomewhat mouldy, which is 
'  hoary 


der 


ein wohl ange a 


} 


Anb 


hoary or rotten , corrupted. anbrils 
chig werden to grow mouldy or hoary. 
anbruͤchig Bier, Beer that begins to 
grow ſour ein aubruͤchiger Zahn, a 
rotten Tooth. | 
ub uͤben, v. r. a, to ſcald, to ſoak, 
to infuſe. ro ſteep, 
Anbruͤllen, v. r. à to low or bellow to 
or after one. to roar after or towards 
one as an Ox or Cow does 
Anbrummen, v. r. a. einen anbrummen, 
entgegenbrummen, to ſnub, to give 
a Sharp or crabbed Answer, to mur- 
mur or grumble at or againſt one. 


5 Anbruten, „. 8. © begin to breed © 


brood, angebratete Eyer, rotten Eggs. 
die Andacht, Devotion, Purity of Mind, 

in praying to God mit Andacht zuhoͤren, 

to hear with Attention. mit Andacht 

bethen, to be intent at Prayers, die 

Andachteley, a falſe Devotion, Hy- 
pocriſy. Bigotry. 

And ichtig, adj er adv. devout pious, 
religious, devourly, godly, piously, 
religiously der Andaͤchtler, a Devo- 

tionaſiſt. der Andachtler betruͤat 

die Welt mit ſeinen Andachteleyen, 

f Hypocrire deceives the World with 

= his Hypocrily, 

das Andenken, the Remembrance, Me- 

= 'mory, Remembring hochſeligen An⸗ 

; denkens, of glorious Memory. ener 

7 Herr Vater ſeligen Andenkens, vour 

= Father of happy or bieſſed Memory. 

FF ein Andenfen,aToken of Remembrance, 

der Ander, Andere, (die, das) the other, 
der andere, the ſecond, the next. 
um andermal, andernmal, a ſecond 

ime, once more. allemal über den 
andern Tag, every other Day. an⸗ 
dere Leute, others other People. eins 
ums andere, by Turns thue andern 
wie du willſt, daß man dir thun ſoll, 
do. by others as you would be done 
by. wir ſind ander Geſchwiſter Kin? 
der, we are {ccond Couſins. anderer 
Meynung werden, to change Senti— 
ments, Opinions. andere Kleider an- 
legen, to shift Clothes. das möget 
ihr einem andern weiſ machen I am net 
ſuch « Fool as to believe you, I know 
better. nachdem ich es zum andernm le 
uͤberlegt habe, upon ſecond Thoughts. 

'Anderntheils , adv. on the other Hand. 

"Anders, Anderſt, adv. otherwiſe, con- 

' rrarywiſe, an other Way, after an other 
Manner or Fashien, nichts anders 
als, nothing elſe but. niemand an⸗ 
ders , no Body elſe. anderſt reden und 
anderſt thun, to do the Contrary to 
what yo hy. was anderſt ſcheint als 

es iſt, apparent, ſeeming. ein Ding 


* 
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anders verſtehen, to mistake. gn 
Ding anderſt aufnehmen, to take x 
Thing ill. er wird nicht anderſt, he 
will die as he lived, he'll never ch 

or mend. wenn anders, wo am 
ders, ſo anders, if ſo be, unlels how. 
ever, in Caſs, Anderſt, conjung, 

_ otherwiſe or elſe, contrarywiſe, 
koͤmmt gewiß, wenn ihn andei | nichts 
aufhalt, he certainly comes, unleſz 
he is detained by ſomething, 

Anderſeits, atv, on the other Side, 

Anderſeitig, adj. ſiding with the other 
Part, der auderſeitige Advocat, the 
other Part's Advocate. 

Anderswo, Anderwarts, adv. other. 
where, elſewhcre, ſomewhere elſe, in 
other Places fie hat ſich ſchon ander 
wirts verſprochen, she is already en- 
gaged to an other Party, 

Anderswodur ; adv. through an other 

ICC. 

'Anderswoher, adv from an other Place 
or from other Places, 

"Anderswohi: , adv. to other Places, to 
an other Place. | 

Anderthalb, one and a half. andert 
halb Jahre, a Year and ſix Months, 
eighteen Months or a Year and a halt 
anderthalb Pfeunige, (Stuber) rhyee 
half- Pence 

Auderweitig, aj. et adv, man muß ihm 
anderweitige Huͤlfe ſchicken, they mult 
ſend him other Help er Succour. 

»Andeuten, ». r a. to notify, ſignify, 
declare, denounce, intimate, indire, make 
known, give Norice of, acquaint with, 
dieſes dient euch anzudeuten, this is 
to acquaint yon, es wurde ihm ange 
deutet ſogleich die Stadt zu verlaſſen, 
he had an Order ſigniſied unto him to 
quit the Town immediately. 

»An deutend, adj. ſigniſicarive, Ggnificant, 
die Andeutung, Signification , Notif- 
cation, Intimation, Indiring, Declaring, 
Acquainting , Mark, Sign. 

Andichten, v. r. a. einem etwas, to feign 
or invent Stories or make Fictions 
one. einem eiu Laſter andichten iv 
caſt an Asperſion upon, one, to blemish 
his Repuration, to impute him a Vice, 
to lay shameful Things at his Door, 
ro put a Blame upon him, eg iſt ihm 
angedichtet worden, it has been artr- 
buted to him, he was charged with it. 

die Andichtung, Imputation, Feint, Su- 
poſition. 

Andonnern, v. r. 3. einen andonnern, 
mit dem Bannſtrahl wider die Ketzer 
donnern, to fulminate againſt Heretic 

der Andorn, (2 Herb) Horehound, 


Andraͤngen, v. r. a. durch Drängen - 


ner Sache 
by preſſin 
— dr 

auer ar 
cloſe aginſt 
die Andran 
ing on 
Aadrauen, 


ndreas/ Al 
A:dreasfr; 
Andrew's - 
Andreas! 
drew, (in 
Scotland.) 
Ynrehen / \ 
feſt) to {c1 
= gal 
e upon 
val bely 
Andringen / 
force upon 
dringt an, 
proaches, 
Undrohen, v 
gee. er he 
be has thre 
krohung , 
hreat, M 
Jndrucen 
einer ander 
or connec 
Print, by | 
the other. 
Undricfen , 
wo push on 
Idurd,(dat 
heinander, 
gether, wil 
m other, 
oder nachei 
qether. - 
ſtoßen, Cc 
Countries | 
das anetn; 
together. 
inmate on: 
inanderfti; 
mng or 
 Wderhang( 
joining. 


tes Körper 
it Anekdote 
ke Anemon 
the Windf 
Inempfehle: 


rxcommenc 
Empfeh1ur 


ks, ie Anerbe, 


merden V. 


mance. 2 


te. ein 
to take 1 
derſt, he 
er Change 

wo ans 
Is, hows 
conjund, 
wiſe, ee 
iſt nichts 


„ Unleſz 


Side. 
he other 
cat, the 


7. other. 
> elle, in 
Mn onders 
eady en- 


an other 
1er Place 
laces, to 


andert⸗ 
Months, 


mm ange⸗ 
erlaſſen, 
o him to 


rnificant, 
, Notifi- 
eclaring, 


to ren 
wy of 
bten / 0 
v blemish 
n 2 Vice, 
is Door, 
3 iſt ihm 
een attri- 
| with it. 
eint, Su- 


donnern, 
ie Ketzer 
ereticks, 
Ind. 


ingen eV 
ner 


ger Sache naͤhern, to approach a Thing 
preſſing on, to force upon. die 
einde drangten ſich ſo feſt an di 
— an, the Enemies preſſed ſo 
doſe aginſt the Wall. das Andrängen, 
die Andraͤngung, the Prelſing on, Push- 


ritanee. eine angeerbte Krankheit, 
an hereditary, epidemic Sickneſs. ans 
geerbte Vorurtheile, rae Prejudices 
of Childhood. 95 
Anerblich, adj. hereditary. | 
Anerbieten, v. irr. a. to offer, tender, 
reſent. das Ancrbietey - die Aners © 
— Otter, Tender, Propoſition. 


ing on 
Aadrauen - ſee Androhen. 


is peinänder, adv. 1) beyſammen, to- 


Anerkennen, v. ir. a, to acknowledge, 
to own, ſeine Handſchrift , Unters 
ſchrift anerkennen, to own, agnize 
his Handwriting. | 

die Anerle, the Whitten - Tree, Plane- 
Tree; ſee Maß holder. r 

Anerringen, v. irr, a, to acquire by 
Way of Toil, or by Force. 

»Anerſchaffen - v. irr. a, to imprint, to 
communicate by the Creation. Gott 
hat dem Menſchen ſein Ebenbild aner⸗ 
ſchaffen, (better) Gott ſchuf den Men⸗ 
ſchen nach ſeinem Ebenbilde, God ereat⸗ 
ed Man after his own Image. anerſchaf⸗ 
fene Vorurtheile, initiated 2 

Anerwogen, conj. {ceing, ſince, uſe, 


Iadreas, Andrew, a Man's Name, ein 
Ardreaskreuz, a Saltire, chat is St. 
Andrew's - Croſs in Heraldry, 
Andreasorden, the Order of St An- 
drew, (in Ruſſia; formerly alſo in 
Scotland. ) 
Yadrehen, v. r. a, 1) (eine Schraube 
feſt) to ſcrew it falt. 2) einem eins 
andrehen, eine Naſe drehen, to im- 
poſe upon one, put a Trick upon, 
chest, bely one, cell him a Lye, 
Andringen  v- irr. n. to preſs on, to 
force upon , to purſue cloſe. der Feind 
dringt an, the Enemy preſſes on, ap- 
proaches, 
Yadrohen, v. r. a. to threaten, to men- 


we er hat mir den Tod angedrohety „in Conſideration, conſidering, + 
he has threaten'd to kill me, die Au⸗ Anfachen - v. r. a. to kindle, to inflame, 
trohung + Threatening , Menacing, 0 fer on Fire, to {tir up. du haſt in 


Threat, M-nace, 

idrueen / v. r. a. durch Drucken mit 
aner andern Sache verbinden, to join 
or connect with an other Thing 5 
Pint, by Printing one Article cloſe to 
the other. 

Brücken, v. r. a. to preſs cloſe to, 
wpush on, to preſs againft, | 


Idur<,(dadurch) hereby. therely by this, 


ihrer Ycuſt das Feuer angefacht, das 
ſie verzehret, thou haſt kindled the 
Fire in her Breaſt that conſumes her. 
"Anficheln, 'Anfachcrn , v. r. 8. to fan 
ar, to, excite the Air by Fanning, 
"Aunfidela, v. r. a Perlen anfaͤdeln 2c, + 
to ſtring Pearls &c. | 
nfahren , v. irr. n. 1) (in the Lan- 
guage of the Miners) to descent the 
Mine or the Shaft, to ſtep down into 
the Mine, thatis, to begin his Work.” 
2) an das Ufer, an das Land anfahs 
ren, to land, to ſteer towards the Shore, 
to approach &c. man kann nicht nahe 
an das Haus anfahren, one cannot 
approach the Houſe near enough. laßt 
uns bey meinem Bruder anfahren, let 
us alight at my Brother's, 3) mit dem 
Wagen, Schiff ꝛc. anfahren, (woge⸗ 
| d gen fahren) to hit, ſtrike, bent with 
tnanderfuͤnung, the Conjunction, a your Ship or Waggon againit ſome 
ning or Meeting together. Aneins Rock or Wall, to push hard againſt 
 Wderhangend ſeyn, to be contiguous, ) heranfahren, ro come driving on. 
Wining, das Aneinanderhangen ei- fie fam mit ſechſen angefahren, she 


gether, with orſe an other, one with 
m other, 2) drey Tage aneinander 
der nacheinander for three Days to- 
gether. 3) Graͤnzen, die aneinder 
ſtoßen, Confines or Limits of two 
Countries bordering together. 4) et⸗ 
das aneinanderfuͤgen, to join, Things 
together. F) aueinander hetzen, to 
munate one againſt the other. die Aus 


tes Korpers, the Continuity of a Body. came driving on with her Caac 


i Anekddte, Anecdote, * ? ) herb 5 
le Anemd nfahren; „ ervey 5 ove 
A Want * Anemony, —— „Holz, Steine — 
ahren, to bring, convey, carry Time 
lnmpfehlen , (better Empfehlen? te. ber or Stones 2 Water R bring 
TKommend. Anempfehlung, (better zt near or up. 2) einen (grob) ans 
Empfchtung Recommendation, fahren, to chide, to ſcold at, to ſnub 
Anerbe, the next Heir to an Eſtate. and ſpeak in Fury to one, to uſe him 
herben, v. r. a. 1) to leave by Inhe= roughly, to be short or sbarp with 
Mance, 2) to communicate by Inhe- one, to give Answer with a ſmurt . — 
ing 


<< 5 
„ 


veQives againſt one. er fuhr uͤbel an, 


iſt uͤbel angefahren (fuͤr 1 


5 Anfahr Bauholz, 
| lag, Frog 8 


he met with bad Luck, had an ill Re- 
ception, came badly or fadly off, die 
Stein 2c,) the 


mveying Tim- 


ber, Stone &c. to the Building - Place, 
die Anfahrt, Anfurth, the Landing. 


the Landing - Place; fee Anfurth. 


der Anfall, 1) (Angriff) en Aſſault, 


Attack , Onſet, Attempt, Encounter, 


Aggreſſion, Invaſion, Shock, Brunt, 


rous Attack upon us. 


Effort, Storm, Inſult, Caprice. die 
Feinde wagten einen heftigen Anfall 
auf uns, the Enemy ventured a vigo- 
das ſhone Ge⸗ 


ſchlecht hat immer ſeine eigenſinnige 


* or à Fir of a Diſeaſe. 


Anfaͤlle, the Fair - Sex have ever their 

Caprices. Anfälle der Leidenſchaften, 
Attacks or Aſſaults of the Paſſions, 
2) Anfall einer Krankheit , an Acceſs, 
3) Anfall, (fur 
ein angefallenes Gut und Anwartſchaft) 
an Inheritance or Heritage, the Suc- 
ceſſion, Portion, Part or Share. 


Anfallen, v. irr. n. 1) (anheimfallen 


oder zufallen) to fall to one by Inhe- 
ritance; ſee Anheimfallen. 2) der 
Baum fiel gegen die Mauer an, the 
Tree fell againſt the Wall. 


Anfallen, v. irr. a. einen feindlich ans 


greifen, to aſſault, attack, affail, ag- 


Fgreſs, charge, to fall, ſet upon, en- 


counter, invade, inſult one, er hat 

mich mit dem Degen in der Hand an⸗ 
efallen, he has attacked me with 
word in Hand. 


Anfallen, als ein verb. imperſon. es 


fiel mich ein Fieber an, 1 had a Fit of 
an Ague, 


das Aufallsgeld, Money, which a Ten- 


ant is obliged to pay, at the Demiſe 


of the Lord of a Meſne, to the new 
Lord. das Anfallsrecht , a Privilege 
ariſing or proceeding from an Expecta- 
tion or Survivorship. 


der Anfang, the Beginning, Commence- 


ment, Origine, Principle, Riſe, an 
Introduction, Overture, Opening, En- 
try, den Anfang machen, ro commence, 
begin, to make an Overture, the 
firſt Step towards ſomething, to make 
Advances, der Anfang eines Feld- 
zuges, the Opening of a Compaign. 
der Anfang eines Werks, the Ea- 
trance. der Anfang eines Dinges, the 
Origine, Original. der Anfang einer 
Kunſt, the firſt Principles, Fundamen- 
tals. er hat in dieſer Wiſſenſchaft ets 
nen kleinen Anfang, he has a ſmatter- 


a" 


dering Voice, inveigh; rail or uſe In- ing or fuperficial Knowledge ef thi 


Auf 


Anfaͤnglich, Anfangs, adv. in the 3e A 


ginning, at firſt, at the firſt. gleich 
anfangs, at the very firſt, or it the 
very Beginning. 25 
der "Anfangsbuchſtabe am initial Letter, 
die Anfangszeile, the initial Line. 
Anfaͤrben, v. r. 8, to paint, to colour 
a2 Thing. 
Anfarzen, v. r. a. einen aufarzen, t! 
let go a Fart at one. . 
Anfaſſen, v. r. a. (eine Perſon oder ei 
Ding) to take, lay, get Hold of a Boch 
or Thing, to touch. ihr faſſet die 
Sache nicht recht an, you go tht 
wrong Way | 
bezahlt, ſo faſſe (Zreife) ich den Yur 
gen an, if he does not pay me, I tak 
Hold of the Bail. die Gerichtsdiene! 
faſſeten ihn an, und fuͤhreten ihn u 
Arreſt, the Sergeants ſeized, appr 
| hended, arreſted or laid Hold on hin, 
faſſet ihn an, haltet ihn! ſeize hin, 
ſtop him! die Anfaſſung, Seizure, the 
Act of laying Hold on. 1 
»Anfaulen, v. r. n. to begin to rot, dif 
Anfaulung, Rottenneſs, Rotting. 
Anfechten, v. irr. a. einen, ihn m 
mit Frieden laſſen, to affect, ffich 
vex, trouble, hinder, grieve, diſturd 
disquiet one. ein Buch, eine Ma 
nung 2c, anfechten, ro attack, to im 


to vork. wenn er nic] J 


pugn a Book, an Opinion &c. to of 
poſe it. einen aufechten, 1 yr 


— Boͤſen 
c1ence. b entice ; 
Anfangen, v. ir. a. et n. 1) etwas, w] die W. 
begin, to commence, to undertake 1] Trat 
Thing, to enter upon, to go about. Krankt 
wieder anfangen wo man es gelaſſen| ttacket 
hat, to take a Hair cf the ſame Dog, ſicht m 
ein Geſprach anfangen, to enter upon Monout 

a Diicourſe. anfangen, (entſtehen 1.) fuͤmme 
to riſe, ſpring, to begin to be, to] concern 
come forth, to be born. 3) Ju lachen, ſturb m 
zu weinen anfangen, to fall a Laugt-|- reſt unc 
ing, a Weeping, 4) einen Peldzug as ſich nich 
fangen, to open a Compaign. Krieg] nerley, 
anfangen, to make War. 5) anfaw| Ali the 
gen, der erſte ſeyn, to begin, tobe] aſual W 
the firſt. man hat ſchon angefangen, they] What tl 
have already begun. 6) ſich anfange] Matter 
to begin, 7) was fangt ihr an? was ed, ſi 
iſt das fiir ein Larm? what are xe fochten 
about? what a Noise is this pun tung, 
8) was fange ich an? what shall l] Disqui 
do? der Anfaͤnger, a Beginner, he] Attacks 
that begins. der Anfaͤnger in einn] Temptat 
Profeſſion, a Novice. der Anfänge ticing te 
eines Werks, an Author. der Aufün] tungen 

er eines Streits, the Aggreſſor, the] ſpiritual 
rſt that picks the Quarrel, that com-| jaſpiraric 
mences an Action. | devilish 
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of a Boch 
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ted, ſubject ro Temprations, 


Boͤſen reizen, ihn verſuchen, to tempt, 
entice ; allure, tickle or provoke one. 
die Wahrheit anfechten, to discredir 
Truth, to undermine it. von eit 
Krankheit angefochten werden, to be 
mracked with or by a Disease. das 
ſicht meine Ehre an, that wounds my 
Honour, das ſicht mich nicht an, bes 
kuͤmmert mich nicht, that does not 
concern, move, touch, trouble, di- 
ſturb me. unangefochten bleiben, to 
reſt undisturbed, unconcerned. er laͤßt 
ſich nichts anfechten, es iſt ihm alles ei⸗ 
nerley, he is disſturbed by nothing, tis 
all the ſame ro him, he goes on in his 
uſual Way. was Henker fc euch an? 
what the Deuſe (the Devil) is the 
Matter with you? angefochten, afflic- 
| ange⸗ 
fochten ſev n to be tempted. die Anfech⸗ 
tung, AﬀiQtion, Trouble, Vexation, 
Disqui tneis, Diſturbance, Hindrance, 
Attacks, Acceſſes, Firs, Conteſtations, 
Temptation, Tempting, Alluring. En- 
ticing to ſinful Luſts, hohe Anfech⸗ 
tungen oder geiſtliche Anfechtungen, 
ſpiritual Temptations, Suggeſtions, 
laſpirations, teufliſhe Anfechtungen, 
devilich Allurements. 
Aufeilen, v. r. a, to begin to file, to 
touch with a File. 


feinden, v. r. a, to bear one a Grudge, a 


a Spite, an ill Will, Hatred, En- 
mity, einen oͤffentlich anfeinden, to 
be a profeſſed Enemy to one, ange⸗ 
feindet werden, to have Enemies, er 
hat mich von jeher angefeindet , he 
had always bad Defigns againſt me, 
die Anfeindung, Hatred. Grudge, the 
Bearing of IIl- will, Enmity, Averſion, 
Urfertigen , v. r. a, to execute, to per- 
form a Thing ein Meiſterſtuͤck anfer⸗ 
len, to perform a Maſter - Piece, 
nfeſſeln , v. r. a, to fetter, to put in 
Bonds or Fetters, to tie, to bind, to 
chain, to bind up in Chains, to clap 
up in Irons, to shackle. die Anfeſſe: 
lung, Chaining; Binding or Faſtening 
vith Chains, Tying or Fettering. 
fetten, v, t. 4, to fatten. 
ufeuchten, v. r. a, to moiſten, to make 
wet, to remper with Water, to dilute, 
to let his Water or to make Water 
againſt; als: der Wolf, der Fuchs 2c, 
hat angefeuchtet, (hat ſein Waſſer ges 
- einen Baum oder Strauch gelaſ- 
en), the Wolf, Fox &c, has made 
Water againſt a Tree or Bush, die 
Aufeuchtung, the Ac of Warering, 
Soaking, Humectation, Moiſtening, 
euern, v. r. a. to inflame, to kindle, 
to ſtir up the Fire or paſſion, to add 
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* 


Anf 


' Fewel to the Fire, to encourage, an- 
mare, excite, to incite or intice, die 
Soldaten zur Schlacht anfeuern, to 
animate, encourage, fire the Soldiers 
to, Battle. die Anfenerung , the Ac 
of Kindling, Stirring up the Fire, Eu- 
couraging, Animating &c. | 

'Anflammen, v. r. a, to inflame, to fire, 


4 


to set in a Flame, to catch Flame, ts 


ſtir up, to increase the Flame, | 
Anflechten, v. irr, a. to unite, to adjoin 
to faſten by Twiſting, | 
"Anflchen , v. r. a, to implore, entreat 
or intreat, beg, pray, beſeech, ſup», 
plicate, to conjure, angeflehet, im- 
plored, beſought, intreated, ſuppliets 
ted. die Anflehung, Supplication, Im- 
ploration', Prayer, humble Petition, 
Iatreaty. ; 


% 


»Anfletſchen, v. r. a. to mouth, or to 


make Mouths at one, to make a wry 
Face at one. + 


Anflicken, v. r. a. to ſew, botch, parch 1 


unto, to clap on a Piece. die Anflis 
one Piece to an other, a 
Aufliegen, v. irr. n. to fly to, to d- 
vance or approach by Flying, woge⸗ 
gen fliegen, im Fluge an' etwas ſtoßen, 
to fly againſt ſomething. es fliegt ihn 
eine Krankheit an, he is ſeized by 
Diſeaſe. es iſt vieles Holz angeflogen, 
(von jungen Baumpf 42 die von 
dem herumgepflogenen Saamen von 
ſelbſt „ there is à great Deal 
of young Wood Shot up out of its Seed, 


ckung, Patching, Botching, Clapibg | 


"Anfliehen , v. irr. a. ro fiy co, to raky 7 


his Refuge to. | 
»Anſtießen, v. irr. n. to flow to or near, 


to wash or water, das Waſſer fließet 


an, the Water riſes, comes in. der 
Strom fließet an die Mauer an, the 


River runs by the Wall, runs, dasbes, 
washes the 


beats againſt the Wall, 
Walls. | 
Anflößen, v. r. a. to float near. 


das Anflößungsrecht, the Alluviom Law, 


the Right of Alluvion. g 

Auflötſchen, v. r. a. {einem die Zaͤhnt 
weiſen) to shew your Teeth to one 
like a Dog. 


»Aufluchen, v. r. a. to curse one, to 


wish him all Manner of Ill. | 
der Anflug, a Coppice- Wood, the little 

Trees that shoot up of Seed. 
der Anfluß, x) the Swelling of a River, 
2) that which is brought by the Stream, 
which is ſettled by che Water, the 

Alluvion. - 

"Anfordern, v. r. a. to demand, call 

for, ask, require, exact. 
der Anforderer, (einer der mit Gary 
em 


— 


Anf 


ſein Geld haben will) a Dun, a treu. 
bleſome and clamorous Creditor, die An⸗ 
forderung, Demand, Pretenſion, Claim. 
die Anforderungsſache, a Suit at Law 
about ſome Claim or Pretenſion. 
bie Anfrage, 4 Calling for , Asking by 
the Way, (Enquiry, Demand, Ques- 
tion, Information, Interrogation , [n- 


| gqueſt. Anfrage thun, to enquire, to 


make an Enquiry, to ask, to inform 


oneꝰsſelf. 
Anfragen, v. r. 2. to ask a Question, to 
| demand, interrogate, inquire. im 
Voruͤbergehen anfragen, to ask in 
-goivg by 
Anfreſſen , v. irr. 2. to gnaw, to peck, 
nibble, to corrode or fret. die Maͤuſe 
haben das Brod rund umher auge- 
:freſſen, the Mice have gnawed or nib- 
= bled the Bread all round. die Vogel 
haben das Obſt angefreſſen, the birds 
$ - thm die Eingeweide angefreſſen , the 
& Poiſon has corroded his Inteſtines or 
E > - Entrajls. der Roſt hat alles Eiſenwerk 
angefreſſen, the Ruſt has eaten into 
the Ironwork. ſich ganz anfreſſen, 
(ſich mit Speiſe ſaͤttigen) to fill his 
Belly or Guts. ſich anfreſſeu, to thrive, 
|; to grow plump, rich &c. 
© .*Anfreſſend ; adj. corrolive. die Anfref- 
| ſung, Gnawing, Corroding or Cor- 
=  roſion, Nibbling, Pecking. 
Anfrieren, v. irr. u. to freeze, tocling o 
= Hick faſt by Freezing, angefroren, tro 
% zen to, ; 
= Anfriſhen, v. r. a. 7) to animate, in- 
4 igate, encourage, to induce, provoke, 
ſtir up, egg on. 2) den Wein aufriſchen, 
to reffesithe ine. ein Glas mit Wein, 
to pour to. die Aufriſchung, Encourage- 
ment, Animation, Inciration, Inſtigation, 
i Perſuasion, Inciring, Refieshing &c, 
die Anfuge, leine angeſchloſſene oder 
angefuͤgte Schrift) z. B, aus der An: 
fuge wird zu erſehen ſeyn, which will 
appear by rhe Inclosed or Annexed &c., 
an adjoined or annexed Writ, 
Anfuͤgen, v. r. a. to adjoin, add, an- 
nex, adapt. ich h abe noch anzufuͤgen, 
I. have yet to aud die Anfuͤgung, a 
loieing or ſetting together, Annexing. 
Anfuͤhlen, v. r a. to touch, to feel, to 
handle. die Anfuͤhlung, the Touch, 
Touching, Feeling, the Handling or 
Ac of Handling. 
*Anfitbren, v. r. a. 1) ein Heer zur 
Schlacht anfuͤhren, ta lead an Army 
to Battle. einen Haufen anfuͤhren, 
to be the Ringleader, to dire, den 
Tanz anfuͤhren, to lead a Dance. 2) 
einen jungen Menſchen zu Erlernung 


"Have peck'd the Fruits, das Gift hat 


Ang 


guter Dinge anfuͤhren, to lead, in. 
uct, teach, inform, train up, edu- 
care a Youth, to give him good Breed. 
ing, to enter him in Learning, to 
sbew him the Way of a Science &e, 
3) einen uͤbel anfuͤhren, to mislead, to 
misconduct one, 4) eine Stelle anfuͤh⸗ 
ren, to cite, quote, alledge a Place or 
Paſſage. ihr fuͤhret Schriftſteller an, 


die kein Gewicht haben, you alledyge 


Authors that have no Authority. 5) 
einen anfuͤdren (betruͤgen ), to deceive, 
to cozen, to cheat, to overreach one. 


der Anfuͤhrer, x) the Leader, Guide, 


Had, Chief, Commander, General: 
alſo the Author or Cauſe of a Thing, 
2) der Aufuͤhrer eines jungen Mex: 
ſchen, « Governor, a Tutor or Over 
ſeer of a young Man | 


die Aufuͤhrung, the Conduct, Com- 


mand, Inftruction, Direction, Infor- 
mation, Manuduction, the Introduc- 
tion, Leading into a Diſcourse, the Al. 
lurement. Enticement to a Vice; the 
Citarion, Quotation, Allegation ; Cheat, 
Deceit. unter der Aufuͤhrung die⸗ 
ſes Mannes kaun es euch nicht fehlen, 
under the Direction of this Man you 
cannot fail. 


das Anfuͤhrungszeichen, the Mark of 


Allegarion , which is thus („). 


Anfuͤllen, v. r. a. ein Faß, Glas 16, 


to fill up, to make full, to fill a Cask, 
a Glaſs &. 2) ſich mit Speiſen gn! 
fuͤllen, to fill, to cramm, to {tuff your 
Belly and Guts with Meat. 3) einen 
Laden mit Waaren aufuͤllen, to ſtock, 
to ſtore a Shop with Wares. ſeine Fas 
ſten und Kiſten anfuͤllen, to fill his 
Coffers, to coffer einen Thiergarten 
mit Hirſchen auftillen, ro ſtock a Park 
with Deer. die Anfullung , the Fil- 
ling up. 


die Anfurt oder Anfurth, der Hafen wo 


man anlandet oder anfahrt , the Ray, 


Harbour, Haven or Kay, 'a Port, 4 


Landing - Place, eine Anfuhrt oder 
einen Hafen ſuchen, to ſtand in for 1 
Harbour. . 


die Angabe, x) the project, Design. 


er hat die Angabe (den Plan oder Riß) 
zu dieſem Gebaude gemacht, he hs 
made the Plan, or has given the Pro- 
je& to this Building. 2) nach ſeiner 
Angabe iſt er mir nichts ſchuldig, 4c 
cording to his Calculation or Account 
he owes me rating, 3) that Manner 
of Trucking in Trade, where you give 
in Return or in Exchange, inſtead of 
ready Money, a Parr of the Purchaſe 
in other Commodities or Goods: 14) 


die heimliche Angabe, (Auklage) * 
ſecret 
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* 


geben oder angeben, to deal firſt. 


Ang | \ 


ſecret Denunciation. eine falſhliche 
Angabe, Calumny, Blame. 5); the 


Earneſt- Money, Advance - Money, a 


Payment on good Accompt. 

Angaffen, v. r. a. einen, to gape at, to 
ſtand gaping at one. er gafft mich an 
wie die Kuh das neue Thor, he ſtands 
geping at me hke a Simpleron that ne- 
ver ſaw his like. die Angaffung, the 
Act of Gaping at any Thing, or at one. 

Angaͤhnen / v. r. a. to gape or ſtare 
yawning at one. 

Angebacken ſeyn, to adhere, 


cleave, 
ſtick to. a 


das Angebaͤude, an adjacent Building. 


Angebauet, built elose to or in Connexion 
wich an other Building, alſo cultivated, 
Angeben, v. irr. a, 1) die Karten zuerſt 


giebt an? who deals firſt? ich babe 
angegeben, 1 dealt firſt. 2) ein Stuͤck 
Geld auf Abſchlag geben (angeben), 
to advance, pay before hand, wv 
ſome PFarneſt - Money. 3) eigen Bau, 
ein Werk 2c. * entwerfen oder 

bezeichnen, to 

sketch, to make the Plan ot an Edifice 

e., to invent, propoſe and detcribe 


it. 4) einen wegen eines Verbrechens 


angeben, to impeach, charge or accuſe 
one, to inform againſt one. fäaͤlſchlich 
angeben, to asperſe, to accule falſely, 
s) Waaren im Zollhauſe angeben, to 
declare the Contents of his Cargo, or 
to deliver a Manifeſt of all the Cargo 
to the Cuſtom - Houſe. 6) ſich zu Krie- 
gtsdieuſten angeben, to enter, to liſt 
or offer yourself to be enrolled for mi- 
litary Service, ſich zum Seedienſt ans 


eben, to take Preſs - Money. 7) ſich 
| bey Gericht angeben, ro preſent him 


ſelf, to appear before a Justice or at 
the Bar, 8) den Ton angeben, to give 


. the Tone, 9) fuͤr wahr angeben, to 


t or lay down for a Truth, 11) zur 
urſache angeben, to give or lay down 
for a Reason. er hat mir die Sache ſo 


angegeben, he has laid down the Matter 


thus to me. 11) uͤberhaupt etwas an⸗ 
geben, to declare, to manifeſt a Thing. 


Namen 2c. angeben, to give the 


Name &c. das Angeben, die Ange⸗ 
dung, the Impesching, Accuſation, 
nunciation, delarory Action, De- 
elaration, Manifeſtation, Information der 
geber, an Accuſer, Denouncer, Infor- 
mer; the Author, Inventor ofa Work. 
Angebethet adored, worshipped. 
dus Angebinde, the Preſent given at 
one's Birth - Day. 
ugebiſſen , adj. part. gnawed, nibbled 
Mouſe- eaten. 
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wer 


ive 


esign, delineate, to © 


dilock, 


Ang 
Angeblich, adj. et adv. pretended. ein 


* 


angeblicher Arzt, a pretended Fhyſi- 
cian angeblichen en, in the Man- 
ner proposed. 


Angeboren, adj. et part, paſs, inbornz 
inbred, innate, natural, die angebors 
nen Gaben, the Gifts of Nature, fe 
angeborne Suͤnde, the Original Sin, 
eine angeborne Art und Eigenſchafk, 
a natural Inclination, Propenſion of 
Propenſity Genius, Inſtin 7 

das Angebot, the Profer, Offer, the firse 
Bet at an Auction. Angebothen 4 tens 
der'd, offer'd. 

'Angebrannt , aduſted; ſee Anbrennen, 

Angebunden, tied or bound to; ſee Ans 
binden, x. | 2 

die Angebung, Declaration, Denuncis- 
tion, Propoſition, Invention, Preſens 
tation, Counſel. 

"Angedeihen , v. a. einem allen Schutz 
alle Huife angedeihen laſſen, to give 
any one all the Aſſiſtance, Protection &e, 

das Angedenken, ſee Andenken. 

Angedeutet, intimated, indiced; ſee Ans 
denten. wee & "2 

Angedichtet, feinted, imputed, falſely, 


»Angedrohet, threatened , menaced, 
"Angeerbt , ſee Anerben. 1 
»Angefaͤlle, lee Anfall. 3 
Angefochten, lee Anfechten, - _ | 
»Angefroren ſeyn!,_ to be frozen toz. ſeq } 
Anfrieren. ' ; . ** 
das Angehaͤnge oder Angehenke, a Pens 
a Bob, datighng Jewels, a 
Amulet. 5 8 


Angehen, v. irr. n. 1) den Anfang nehs 
men, to begin, to commence. das 
Schauſpiel gehet um 5 Uhr an, che 
Play begins at five. 2) einen mit dem 
Degen in der Hand angehen, zu eis 
be gehen) to attack one with Sword 7 
in Hand, 3) einen wegen etwas ange⸗ 
„ihn um etwas erſuchen, to be⸗ 
ſeech, entreat, ſupplicate one for ſome- 
thing. 4) (gelingen,) to ſucceed, take 
Effect, prove ſucceſsful; have a good J 
Ive. das wird recht gut angehen 
that will do very well, das (het 7 
nicht an, that won't do, es ging ihr 
endlich an, she ſucceeded. at laſt. 3) 
das Feuer gehet an, the Fire begins 
to burn, it takes Fire, 6) (betreffen); 
to concern, to touch. es gehet das 
gemeine Weſen an, ir concerts the 
Public, was gehet es mich an d What's 
that to me? was angehet, as for chats 
as to that. 7) angehen, das iſt ver⸗ 
wandt ſeyn, to be related tot one. er 
gehet mich ganz und gar nichts an, be 
is in no Ways, ia no Degree related 


| | das 
to me. 8) — faulen Des 


* 
» ' 
* 
An 
„„ * 
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Obbſt gehet ſchon an, the Fruit begins 


Aung 
for Earneſt, or Money paid by Antici. {tie Angel! 
pation, a Pledge, an Aſſurance, das An er Ange 


already to rotten, - Leber und Lunge 


iſt ihm ſchon angegangen, his Liver geld ſo man einem giebt, den man mig | put to ti 
and Lungs are already tainted, infected thet, the Earneſt or Feaſting - Penny, |yr. Angel 
with a Conſumption, have begun to 'Angelegen , adj. 1) nahe dabey lie hr - Star 
x torrupt, to waſte or pine away. djoining, adjacent, confining, abbut. [Yngeſweit, 
Angehend, adj. et conj. concerving, touch - ting. die angelegenen oder anliegen Thuͤre -f 
| ing ; as for. 28 to. ein angehender den Linder / the adjacent or adjoining weit) of 
.: Schiller ,, a Novice, a young Appren- - Countries, 2) ſich angelegen ſeyn | open. 
+ | tice. der angehende Buͤrgermeſter, the laſſen, to make ſomething your Bull. |Yngemaſei 
Burghermaſter, that is to preſide the nels, to take great Care of, to mind, | tended ; 
:- inſtant Year. bey angehendem Fruh- attend it aſſiduously, to have a grea |ngemerft 
ling, at the approach of Spring. eine Concern for or about it. 3) cine Gas | merken. 
angehende Schonheit , a Beauty in her che, da viel angelegen, — der viel [Yngemeſſet 
(or its) Orient. | gelegen iſt ,) a Matter of great lmpax- | or confort 
Angehenke, ſee Augehinge. 2 tance, of Couſequence. die Augely | Yagenehm, 
Angehoren, v. r. n. to belong, appertai enheit, a Concern, a Buſineſs requir. | pleaſant, 
relate, to be related to, to be concern- ing Care, Diligence and Application, | red, wel, 
ed wich, to be a Kinsman of one, a Buſineſs, an Affeir. wichtige Ange | dear, bel 
er gehoret mir nahe an, he is a near legenheiten, Matters of great | infinuative 
Kinsman or Relation ro me. gehbreſt tance, Things of great Concerns, * 4 pleaſant 
du uns oder unſern Fienden an? art Angelegentlich, adj. et adv , preſſing, nehme Zei 
ftmhou Foe or Friend to us? | aneiyans urging; earneltly, ardently, wi enomm 
der gehoren to be annexed, joined, Eagerneſs. eiue angelegentliche Bitte, | ki Anneh 
do belong together. an eafneit Prayer. ; |gepicht 
© Angehbrig , adj. belonging to; apper- Angelegk adj. concerted ,, placed; put pitched, 
 . raining. angehörig oder verwandt or laid, ordered, dispoſed, built, Jaid | to deave f 
" ſeyn , to be allied, related to. nahe out by the Line or Square. ein wohls ie Anger, 
4 verwandt, near of Kin. meine Ange⸗ engelegter Handel, a well concer- | anger, G 
gebbrigen, my Friends, Kinsmen, Re- ted Affair. ein wohlangelegtes Haus, the comme 
V Parentage. : a Houſe well ordered or dispoſed, ein | Ground, 
PAngeifern , v. r. 8. to ſpit in one's Face,  wohlangelegter Garten, a Garden | fall. eine 
to throw or ſpit one's Foam (one's well ſquared, ein wohl angelegtes pen, 
PpPoiſon) at one. Kapital, a Capital well a foe | 


Ag - Aagelen oder 
ſiſchen / to fish wich a golden Hook, to fish with a baited Hook, with 4 
Line or Fishing Rod, der Angeler 
poſſibly come to. das Aas an den oder Angler, an Angler, one that 
Kugel ſtecken, to bait the Hook. 2) fishes with a Line or baited Hook, 
ein Fußangel, a Calthrop or Caltrop, der Angelfiſch , the Thornback, 
n Turnpike. 3) der Angel oder Sta- 
( chel der Bienen und Wespen, the 
Prickle or Sting of Bees and Wasps. 
5 4) der Angel am Degen oder Meſſer, 
the Tongue of a Sword - Blade or 


chirrt [1 
ſchirren. 
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WW . _Kaoife, 5) die beiden Thuͤrangeln, the, ; 

W - Hinges or Hooks of a Door, die Thür Angeln, v. f. a. 1) to fish with a Lint. cur. er 

angel, the Hinge, die Thur iſt aus 2) nach etwas angeln, to long for ſo- [le is Man 

den Angeln gegangen, the Door,is of mething. das Angeln, Angling, Dar. K darauf an 

tze Hinges. zwiſchen Thuͤr und An⸗ ing, Fishing with a Line and bei ſe of 
| gel ſtecken, (in außerſter Noth ſeyn,) Hook. „ J lee Ar 
do be at the Pinch, to be put ro your Augeloben, v. r. a. to vow, promi, Angeſicht, 
& - laſt Shifts. 6) die Himmelsangeln, aſſure, to proteſt ſolemnly, er hat an' wence, $i; 


gelobt ſich zu beſſern, he has promiſed 
to mend his Behaviour. die Angele“ [1 
bung, the ſolemn Vow, Promiſe, A 
ſurance, Proteſtation. das Angeldbuiſy Menſch 


the two Poles. 
| Angelangen, v. r. n. to arrive, to come, 
to get ſafe into ſome Place; ſee Anlans 


en. | 
$as Angeld, das Handgeld oder Angeld, the Act of Promiſing of Vowing, 
ſo man auf die Hand giebt, Earneſt- Curing, Proteſting &. 
Money, Advance- Money, Money paid die Angelruthe, the Angling - Rod. 1 


* 
— 


Antici· die 


das Anz 


wr Angelſtaͤmpel, the Stamp Cutlers 


Ang 
{4 
2 


Angeſicht, a ſours. ſullen, crabbed or 
ſtubborn Look. ein ernſthaftes Anges 
ſicht, a ſerious or ſolemn Countenance. 


—9 


1 
* 


+ Angelſchnur, the Angling - Line. 


t to the Blade of their Knives. 


an mies | 
Penny, ier Angelſtern, (der Nordſtern) the Po- von Angeſicht 4 dy Sight. 
legend 1 North « Star. - Angeſichts, adv. 4. ihe, incontinent, 
| abbr Yngelweit} adv. (offen) wide open. die . forthwith. Angeſichts dieſes, at Fight 
nliegen | Thuͤre ſtehet angelweit (ſperrangel⸗ of this. Angeſichts meiner, in my 
joining weit) offen, the - ſtands quite Preſence. A 1 
u ſeyn open. Angethan, ſee Ant hunn. 
ar Pull. Aigemaßet, ascititious, affected, pte- Augewandt, Augewendet, ſee Anwens 
o mind, tended ; ſee Anmaßen. 5 den. a 219 
a great |Jngemerft , noticed, mark'd; ſee An- Angewinnen, ſee Gewinne. 
ine Sa merken. | Angewoͤhnen, v. r. a. to aceuſtom, uſe, 
der viel Wgemeſſen, adj. agreeable to, conform inure to, to conteact a Habitude, 
- Im | or con ormable ; hehe Anmeſſen. ſich etwas angewdhut haben, to have 
Augels |Yagenehm, adj. et adv. agreeable, ſueet, got an habiual Cuſtom of deing a 
; require | pleaſant , pleaſing, acceptable, accep- : bow to do à Thing of Courſe? er 
lication, | ted, welcome, grateful, charming, bat ſich das Fluchen — he 
e Ange dear, beloved, pretty, engaging or has got an ill Habit of Curüng und 
t Impor- | inünustive. ein angenehmer Geruth, © Swearing, | die wohnheit, Cuſtom, 
ens. a pleaſant or ſweet Smell. eine ange - Habit or Habitudé, Inurement, Use. 
preſſi | nehme Zeitung, 8. welcome News. Angießen, v. irr. a. 1) Waſſer! aw et⸗ 
„ with |Ingenommen, accepted, adopted &c. was n, to pour Water to at or 
he Bitte, | fe Annehmen. Against. Waſſer” an das Mehl gießen 
ſmwgepicht ſeyn, (aneinander,) to de um es zu kuaͤten „ to water your Me 
ed; put pitched, hooked or joined together, for to knead. 3) einen bey jemand 
zilt, laid | to cleave ſtick or hold together. __ angieſen , see anſchwarzen. Wy. 
in wohls ir Anger, 1) (ein Grasanger, Baums Angift, an obſolete Word for Angabe 
concer- | anger, Gemeinanger.) a Cominon, oder Angeld, which ſee. | 
F Hank the common Grats - plot, a Paſture- Anglaͤnzen, v. r. A. entgegenglaͤnzen, 
ſed, ein | Ground, 2) ein Schindanger, a Lay- 0 ſparkle, to shine, glitter, gliſtir 
Garden einen auf den Schindanger ro glance at. die Sonne glaͤnzt uns 
dee \pleppen, to deny one a chriſtian Bur- an, the Sun ſparkles, shines or glan- 
| _ 8s 20 2! not ces at us. 4¹ 
nen. ie Angerblume, a Name which is gi- Anglimmen, v. r. et irr, n. to lighe to 
_ en to the Daiſy; (Gaͤnſebluͤmchen.) kindle, to catch Fire, to begin to 
to angle, | Anger haͤusler , one whose Houſe is low as Coals do, to take Fire. der 
with 4 | built on the common graſs- plot of a chwamm will nicht anglimmen „the 
Angeler 2 iz 77 Spunge won't take or catch Fire, the 
one that aut, a-Herb, that loves to grow atches won't burn.” HFS 
look, between the Acres on the Ridge nglogen , v. r. a. to ſtare ut une with 
. Girrt, harneſsed or geered; ſee large or wide open Eyes- 
| Fishing Inſhirren., E "1%. 2 Angraͤnzen, fee Angrenzen. 3 
wh” ſehen , conj. ſeeing, being, conſi-D Angreifen v. irr. 9, 1) mit der Hand 
\ Wuritl (ering that, in Reſpect that, on Ac? angreifen, (anfaſſen, anruͤhren „) 10 
uſica] In- unt that, ſince, becauſe. . take Hold, touch, ſeize, gripe, get, 
1 ſpitlen, ſgeſehen, adj, illuſtrious, recommend lay Hold on, apprehend, handle bey 


kwour, er iſt ein angeſehener Mann, 
ng for (0 | it is Man of Credit, of Eſteem, es 
ng, D. ||harauf angeſehen , the Aim, View, 
nd baited Purpoſe of ir is, it is to that Intent 
nu; lee Anſehen). 
Aungeſicht, the Face, Viſage, Coun- 
mance, Sight, Look, Aſpe&t, Air, 
; Complexion, the Features of 
. einem ins Angeſicht ſagen, 
Well one to his Face. im Angeſichte 
ler Menſchen, in the presence of or 
all the World. er iſt huͤbſch 
wn Angeſicht, he has a fine Air, a 
modeft, honeſt Look. ein ſaueres 


h a Line. 


er hat an 
| promil 


e Angelos Man 
miſe , A n 
igeldbuiſy 


„ing, 


Rod. 


die 


, eſteemed, notable, of Credit, in 


der Bruſt angreifen, to ſeize bythe 
(Throat) Breaſt. wer Pech angreift 
beſudelt ſich, he that touches Pitch, 
will get foul Hmds. 2) ein Werk an⸗ 
greifen, to enter, go about, undertake 
or begin a Work. eine Sache ver⸗ 
kehrt angreifen, to go the wrong Way 


to Work. ich weiß nicht wie ich es 


angreifen ſoll, 1 know not where or 
how to begin, what to do., er will 
nichts angreifen, he won't do any 
Thing. 3) einen feindlich angreifen, 
to attack to aſſault, to ſeize one. 
4) mit harten Worten angreifen, (bes 
leidigen) te iafult, invade or incoun- 

tet 


1 
— 


_— 


Ang 


ter one with invective Words, to in- 
veigh or rail againſt him, to rate him. 


er hat meine Ehre angegriffen, he has 


— 


wounded, inſulted. offended my Hon- - 


our, (my Reputation, my Credit.) 

: N fi oder ſeine Kräfte angreifen, 
ſeine Krifte anſtrengen to make your 

: Efforts, to endeavour, to ſtrive, ſtrain, 
labour with Might and Main, to do 
whit lies in your Power. 6) ſich beſ⸗ 
ſer im Beutel angreifen, to ſpend more, 

to more liberal. ich habe meinen 


Schatz, mein Kapital noch nicht an⸗ 


egriffen, I have not yet touched my 


Treaſure, my Stock or Capital. 7) 
594 chen entkraͤften, die Krankheit 
hat ihn hart angegriffen, the IIlneſs 


has weaken'd or debilitated him much 


98) (angreifen) verzehren, enten # 
der Roſt greift das Eiſen an, rhe Ru 
.'eats away the Iron. dieſe Arzeney 
wird ſeine Bruſt angreifen, this 
dicine will affect his Breaſt, 9) es 
iſt ſanft, weich „kalt, hart, rauh I. 
Anzugreifen, ir feels ſoft, limber, coid. 
hard, rough & . 


w 


fende Theil, che offenſive, the aſſault- 
ing Party. angreifende, anzuͤgliche 
Worte , offenſive Words. 

der Angreifer, rhe Aggreſſor, Aſſailant, 
he that attacks. die Angreifung , At- 


in an offenſive Manner. 
Angrenzen / v. r. a. to confine, to be 
adjacent, to border, to abbut. 
angrenzenden Linder , the adjacent, 
the neighbouring or cotfining Coun- 
tries. : 
der Angrif, 1) the Attack, Aſſault, 
lnſult, Injury, Offence, . 2) der An- 
riff oder Griff eines Werkzeuges, the 
asp, the Handle; the Place where 
my Thing is couched or laid Hold on, 
die "Angſt } Anguisk, Anxiety, Inqui- 


etude, Embaraisment, Perplexity, 
Trouble, Penſiveneſs, great Sorrow 
und Fear, Affliction, Torment &c. 


. Gtief of Heart, An- 
gui 


.- Remorle or Check of Conſcience, a 
-- Gnawiog of the Copſci-nce, 

angſt, the Pangs of Death, Agony,, 
v4 in Nengſten ſeyn, to be in great Anxi- 
y, to be full of anxious Thoughts, 
ich bin in tauſend Aengſten, 1 am in 
,rerrible Unealineſls, Angſt machen, 


ſtigen. 
das Mngſtfeber, a Fever which gives 
great Anxiety to the Patient. 


das Angſtgeſchrey, a lamentable or ve- 


$0 


Me- 


Angreifend, adj. offenſive. der angrei⸗ 


tacking, Adaulring, angreifungsweiſe, 


die 


of Mind. Gewiſſeusangſt, a 
Todes⸗ 


to put in Fear. Aengſten, ſee Aeng⸗ 


hement Out- Cry, a shrieking Clamonels 
made out ot Fear ad Anguisb. 
Anaſtgeſchrey machen, to cry ou 
Help, to make a lamentable Noiſe, 


( zaͤften 
hafteu , 
one to 

of C'or! 


Anaſthaft, Angſthaftig, tor Aengftlig] $heer o. 
- which ſee. 7 , ten und 
A ngſtig , adj. er adv. mit Avgft erfültl Yubaken, 
anxious, fd with 'Anguish, with a 1 
en ſtigen, v. r. 3. (einen) to affig] gebaket 
Ano trouble, Aa, . b to be he 
ue dun one, ſeine Glaubiger aua Apbafclu 
S fen ihn, his Creditors dun hab with a « 
hardly. ſich einer Sache wegen zug litle He 
ſtigen, to fret, afflict or grieve you to with, 
... Self about ſonrethir eimbing 
der A ugſtiger, an Affli der, he that en Anhalten, 
ſes. or raiſes an Affliction, Venta an das 
-- Disquiet, Grief. or Trouble, _ q 
Aengſtlich, adj. et adv. of or with 2 
anxicus, fad, fearful, ſorrowtul, pap 0 arrefi 
ſive Humour. es iſt mir. ſo angſt} anbalten 
1am ſo anxious, mit aͤngſtlicher San den zu 0 
falt, Furcht, with anxious Care, Feu 0 4 Ti 
Aengſtlichkeit, das angſiliche Wau sur him 
Anxiety, Anguish, Anxiousnels, Feu palten, 
fulneſs, Sadneſs, Inquietude, bis Bund 
- baralsment, T5: ten, to a 
der Angſtmann, 2 Name, which in ſor ger Hold 
Provinces is given to the Execution 9 ſue 10 
or the Hangman. defire, to 
der Augſtſchweiß, a Sweating for fa | 2 
and Anguish.  qrols r | mand in | 
Augſtvoll, adj. et adv, fearful, uf . ald in 
anxiously. bange, angſtvolle Blit wit anhal 
fearful, anxious Looks. periror, 4 
Angucken, v. r. a. to caſt Looks 16, % ft e 
ogle, to lcok ar one. A reſt - U 
Anguͤrten, v. r. a. to gird on, to girdubot mehr anh, 
Auhaben , v. irr. n. 1) ſeine Kled N auhalt 
anhaben, to have, one's Clothes & nicht nach 
to wear them. fie hatte ein ganz p bold on 
zes Kleid an, de was all in agi geiz halt 
Apparel, she was dreſſed all in Wii diligent. 
2) an ſich haben, er hat etwas an (mit einer 
das jedermann gefallt he has aVi nh Ca 
by which he pleaſes every Body. ita Place. 
hat einen großen Fehler an <1} n, (aufh 
has a great Fault. 3) einem etwas u tou your 
haben, to prevail with or uppen e 1 
to be more «ble or powerful thun ceiling f 
to out do him. er iſt fo wohl! VY:baltend 
ſchanzt, daß man ihm nichts an" ig i 
eun, he is ſo {trongly amen ne 
that he is not ſo caſily ro be dutch ing Pain 
Anhaften , v. r. n. to be artached, a laſting Si 
be tied to, to stick to. an eint 7 tende Arzu b 
they, an einer Meinung haften eins 
be addicted to a Party, to an Opuyy,. Anhalter 
die Anhaftung, the Attachment, J h, Coun 
Aſtection, Love 3 the Dedication, f 10 Thing | 
ſecration. iy har ſerves to 


Anh 


wlYob5ften / v. r. a. einen an das Kreuz 


haften , (fuͤr nageln) to fix or taſten 


ry out forf- one to the Croſs; to ſtitch one Piece 


Noiſe. 


of C'oth to the other, to ſtiteh one 


Aengſtlich!l Sheet of Paper to an other; ſee Ynhef- 


ten und Heften. 


gſt erfiilt} Anbaken, V. r. a. to hook in, to faſten 
h 


| to affli 
ment pl 


üble With a Clasp 
fi 


dun by 
wegen & 
rie ve yt 


12 that e 
? Venatic 
e. 

or wich 
wtul, pe 
o angſt 
icher, Son 
Care, Feat 
che Weſe 
sSneſs, F. 
tude, 


ich in {or 


ag for Fe 


ul, 


1c : 
zolle His 


hts and 


an Opici 


| Athalten, v. irr. 2. et n. 1 


with a Hook or grappling Hook, an⸗ 
gebaket oder aneinander | ſeyn, 
to be hooked or grappled together. 


Mabakeln, v. r. a. to clasp, to faſten 


to fix ſomething by a 
lutle Hook. ſich anhakelu, to cleave 
to with, or caſt in your Claws like a 
cimbing Cat, to trim up yoursels, 
ein Bret 
an das andere anhalten, to hold one 
ard to the other, 2) anhalten, (et 
was an ſeinem Lauf hindern) to ſtop, 
to hold, to ſtey, to make to ſtand ſtill, 
to arreft, co curb, einen Wagen 2c. 
anhalten, to {top a Coach &c. 3) ets 
nen zu etwas anhalten; to keep one 
to a Thing, to exhort him to it, 10 
ſpur him. einen zur Bezahlung an⸗ 
haſten, to dun one, to ſue him upon 
tis Bund. 4) einen Schuldner anhal⸗ 
ten, to arreſt, to ſeize, attach, rake, 
get Hold of. 5) um etwas anhalten, 
to ſue for, to ask, requeſt, ſollicit, 
defire, to lay. Claim to. um die Ehe 
auhalten , to ſue for Marriage, to de- 
mand in Marriage, to court, to woo 
8 Maid in Marriage. einer der zugleich 
mit anhalt, a Fellow - *uitor, a Com- 
petitor, a Rival 6) ſich an etwas 
halten, te take Hold ot, to lean, to 
teſt, to hold yourself by. ſich nicht 
mehr anhalten, to let go your Hold. 
N auhalten, (währen, fortfahren, 
nicht nachlaſſen } to continue, to laſt, 
hold on, keep on, perſiſt in. ſein 
Fleiß halt noch immer au, he is ſtill 
dilizent. 8) au einem Orte anhalten, 
(mit einer Fuhre ſtille halten) 10 ſtop 
unh a Carriage at a Place, to pur up 
ita Place. 9) mit der Arbeit anhal⸗ 
ten, (aufhören zu arbeiten) to discon- 
tinue your Work, to leave off working, 
balten, ohne continually, without 
cealing, 


Uhaltend, adj. continuing, laſting ; 


ſtringent, coſtive, binding. ein an⸗ 
halteuder Schmerz, a continual or laſt- 
ing Pain, eine anhaltende Krankheit, 


laſting Sickneſs or Diseale. anhals 


lende Arzney / an aſtiingent or coſtive 
Meticine, 


r Anhalter, a Holdfaſt, a Connter- 


lm, Counter - Rail, a Prop. a Stay, 
any Thing thar hulds up an other, or 


ilar ſerves io leau upon or to lay Hold on, 


5 | 
der Anhaltpunkt, the Point where the 


1 


Anh 


r{t Mark is ſet in a Mine. 


die Auhaltung, x) the Taking Hold of, 
the Act of Stoppiag any one, the Attach- 


ment, Detaining, Keeping, Detention, 
Seizure, 2) Exhortation, Sollicication, 
Supplication. 3) Con:rinuation , Per- 


ſeverance &c, See the Verb Anhalten. : 
der Anbang, (Zuſag) an Appendix, a 


Supplement, an Addition, an Annex. 
der Anhang einer Schrift oder Buches, 
the Supplement or Appendix to a Writ- 
ing, to a Book. der Anhang eines 
Briefes, the Poſtſeript. der Anhang 
eines Contracts, an annexed Proviſo, 
conditional Clauſe, Condition. ein 


Anhang, eine Partie, eine Rotte, Ad- 


herents, a Party, Faction, Conſeders- 
cy. ein machtiger Anhang, a power⸗ 
ful or ſtror g Parry, ein Anhang loſen 
Geſindels, a Band, Crew, Set, Gang. 
der Teufel und ſein Auhang, the De- 
vil and his Imps or Agents. 


"Anhangen , v. irr. n. to hang on, to be 


connex with, to ſtick, to cleave to. 


und was dem anhangt 2c, and what 


follows &c. an etwas hangen, to 
hang about or upon, to ſtick to a Ting. 
einem anhangen, an einem hangen, 
to adhere. to ſtick, to keep to ons, to 
be of his Party, to be attached to him. 
das Kleid baugt zu nahe an der Wand, 
the Habit (Coat) hangs roo near the 
Wall. einer Sache anhaugen, to be 
intent upon a Ihing. 7 


Anhaͤngen, v. r. a. o hang or hang up. 


to fix, to faſten, or make faſt a Thing 


upon cne, ein Siegel anh4{naen, to 
Schelle an⸗ 


fix a Seal. der Katze die 
hangen, to be the Execut-r of a dan- 

crous Thing, to haug a Bell about 
the Carr's Neck* das Pech haͤngt ſich 
an die Hande an, the Pitch ſticks to 
the Hands. noch einige Zeilen anhaͤn⸗ 


gen, to add or join yet a few Lines. 


einem einen Schandfleck anhangeny 
to defame, to detract one, to caſt an 
Aſp-rfion or Blemist upon one, to 
wound his Reputation. einem eine 
ſchlechte Waare anhaͤngen, to fell, to 
perſuade any one to buy bad Stuff, eis 
nem eins anhängen, to pu: a Trick 
upon one, to cheat him. 
Krankheit anhaͤngen, to inte one 
with a Disremper. einem alles anhans 

und deu andern nichts geben, to 


en, 
beſtow all upon one and nothing upon 


the others. 


der Aubanger, en Adherent, one ad 


dicted. to d Party, ro ſome Body or 
12 aFollower, a Parcian, « Fa- 


- - 


vo- 


einem eine 


- 


e 


vourer of a Party, a Stickler, a Dis- 
ciple. die Anhanger des Plato, rhe 
Disciples of Plato. 

Anhanaig adj, annexed, joined, de- 
pending, addicted, connected, bound 
to ſomething elle, cleaving, clinging, 
was dem anhaͤngig iſt, belonging to 
it. anhaͤngig machen, einen Prozeß 

. vor Gerichte, to commence, to enter 
a2 Suit at Law, to take the Law of one, 

to go to Law with him. anhaͤngig 
ſeyn , to hang by Denunciation, to be 
dependent. eine vor Gericht anhan- 

10 gige Sache, a depending Suit. 
das Anhangſel, an Amulet. f 

das Anhaͤngſtuͤcklein, a Croſs of a Dia- 
mond, of Gold &c, to be worn about 

the Neck, any Thing worn about the 
* Neck. 

Anhaſpen, v. r. a. to faſten with a Hook. 

Anhauchen, v. r. a, (etwas) to breathe 

= , upon a Thing; alſo to inſpire. die 
| Anbanqcung , the AQ of Breathing , of 
| Inſpiring. 

Anhanen , v. irr. a. 1) to make the firſt 
Cut, to begin to cut, to hew, to ſtrike, 

to make the firſt Blow ar cutting do:vn 
a Tree. 2) to cut down alittle of fome- 
thing. 

Anhaͤufen, v. r. a. to heap, heap up, 
to amaſs. ſeine Schage anhaufen, 
(vermehren) to board up, to treaſure 
up, to augment or increaſe his Trea- 

ſures. die Einwohner haufen ſich ſehr 
an, the Inhabitants increaſe mightily. 

Anheben, v. irr. a. et n. laßt uns die- 

ſen Schrank an die Wand anheben, 
let us lift this Preſs or Cheſt nearer or 
cloſe to the Wall. einen Krieg an⸗ 
heben, (anfangen) to begin a War; 
alſo to wage War. es hebt an ſchoͤn 
zu werden, it begins, it commences 
to be fine. etwas zu thun anheben, 
to begin to do ſomething. wieder an: 
heben, to begin a new or a fresh. da 
hat ſichs zuerſt angehoben, there ir 
firſt — or begun. 
the Author, Beginner, Contriver. 
Anheften, v. r a. (etwas) to faſten to, 
| ro affix, annex, mtt Haklein, to fa- 
ſten with little Hooks end Eyes, mit 

Heftlein oder Stecknadeln, to pin, to 

faſten with Pins. angeheftet an etwas, 

annexed, tied, knit, ſtirched ro, die 

Anheftung , a Bill or Paper poſted up 

or affixed upon a Wall &c. the Att of 

Aſtixing, Faſtening with Hooks &c, 

Anheilen, v. r. a. et n. einem ein-ab- 
gehauenes Glied wieder anheilen, to heal 
up, to confolidate a Member that is 
cur off. ſeine Naſe iſt wieder ange⸗ 

heilet, his Noule is healed up again, 
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der Anheber, 


Ani 


Anheim, adv. at Home, home; see Hein 
anheim fallen z4 fo happen „to fall our 
to fall upon one, to be devolved = 
him, einem etwas anheimſtellen, to 
leave a Thing to one's free Will to 
leave, to commit it to him. 

Anheiſchig, adj ſich zu etwas anheiſchi 

machen, to engage, promiſe, bin 
oblige yourself, make yourself anſwer. 
able for. ſich fiir einen andern anhei 
{ig machen, Buͤrge fuͤr ihn ſeyn td 
be Bail or Surety for one. 

Anhelfen, v. irr. a. einem anhelfen, 
einem Dienſt verhelfen, to aſſiſt one 
in getting a Place, to recomm nd him 
to a Place, to an Office, er hat ihm 
bey Hofe angeholfen, he has obtained 
a Place for him ar Court. helft mir 
mein Kleid an, help me to pur on my 
Clothes. 

»Anhenkeln, v. r. a. to faſten to, to fit 
little Ring to a Medal, to fix an Ex 
to a Veſſel, Pot. 

Auhenken, lee Anhangen, 

Anher, Anhero, adv. here, to this 
Place, at this Place, bis anhero, to 
this Time, until now, hitherto. 

der Auherr, the Great - Grand - Father; 
ſee Ahnherr. 

Anhetzen, v. r. 2. (einen zu etwas) 10 
intice, incite, inſtigate, ſtimulate, in- 
duce, encourage, ro egg, to fer or ſpur 
him on, to ſtir him up die Hunde 
anhetzen, to loo the Dogs, to ſet then 
on, der Auhetzer, an lnſtigator, Aber- 
tor, Make - Bate, Boute- Feu, Fire 
Brand of Sedition, die Anhetzung, the 
Setting on Edge, Irritation, Incitation. 

Anhe''t, adv. to- day, this Day. 

der Anhieb, the Ac ot Beginning to cut; 
the Place where they begin to cur down 
Wood in a Foreſt. 

»Anhiſſen, v. r. a. to hiſs, whiſtle, hoot 


at. 
die *Anhdhe , a riſing Ground, a linie 
Hill. eine mit Reben bepflanzte AV 
hoͤhe, a Hill planted wich Vines. 
"Anhohlen , v. r. a. (a Term of the Mi 
ners) when they call to him that ſtands 
above at the Reel, to draw or hoiſtup. 
Anhören, v. r. a, to hear, to hearke\, 
to give Ear, to attend, liſten, to be 
attentive to what one ſays. die Aube 
rung, the Hearing. nach Anhorun 
des Urtheils begab er ſich hinweg, ® 
ter Hearing the Decree or Sentence be 
retired, 
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Anjagen, v. r. a. to begin the Chac? 
with the Hourds, and purſue the Han. 


Anie$ 4 lee Anis. 


Av 


7 
Anjetzo/ 
dt this 
Anjochen 

under t 
Act of 
Oxen te 


der Ans / 
Anis 1 
ſeed Sp 
Anisfor, 
Ans ſe 
fer, Wat 
Water. 
det Ankar 
tion. 2 
the Earne 
of what! 
eben, 1 
or Earn. 
Aukaufen, 
to purch 
at a Plac. 
käufer, 
Ankauf u: 
_ - 
die Anke / 
15 found 
2) a Ro 
plough . 
Neck, th 
Aukehren, 
die Wand 
againſt th 
kehren, ( 
lence. 
der Aenkel, 
Anochel. 
enkel, ſee 
der Anker I 
ker, the 8 
und Buga 
Stream an 
ker, (die f 
Crapples, 
Anker leg 
calt Anch« 
hip, vor 
Anchor 
aufhehen, 
to unmoor 
pen und ſt 
ble or to 
the Cable 
the Groun 
drive befu1 
Sleppez; / 
aueranke 
en Beams 
ding. der Az 
% Ankerb 
kerben, v. 


lien, to 
Will, to 


nheiſchi 
e, bin 
f anſwer. 
rn anhei⸗ 
ſeyny td 


elfen, zu 
alſiſt one 
und him 
| hat thm 
obtained 
helft mit 
ar on my 


„to fix! 
x an Ex 


to this 
thero, to 
rto. 
» Father; 


twas) 10 
late, in- 
et or ſpur 
ie Hunde 
> ſer then 
or, Abet- 
u, Fire 
zung, the 
Incitation. 
g to cut; 
cut down 


ſtle, hoot 


|, a lite 
zmzte JV 
ines. 
the Mi- 
hat ſtands 
r hoiſt up. 
d hearken, 
en, to 5 
die Ando 
Anhorun 
nweg /! 
>nrence be 


one. 
the Chic? 
> the Han. 


Av 


Anj 


Anjiſo - Anjegt , adv, now, at Preſent, 
" at this Time. 

Anjochen, vr. a. to yoke, to couple 
under the Yoke, die Anjochung, the 
Act of yoking together, or putting the 
Oxen to the Yoke, 


der Ans, Anisſaamen , Anis or Aniſe, 
Anis - ſeed. Anisbranntwein , Anis- 
ſeed Spirit. Anisbolz, Anis - Tree. 
Aniskoͤrner, Anis- Grains. Anis - Oehl. 
Ans ſeed or aniſeed Oyl. Aniswaſ- 
fer, Water drawn of Anis - feeds, Anis- 
Water. Anis zucker, ſugar'd Anis. 
der Ankauf, 1) the Purchaſe, Acquiſi- 
tion. 2) der Ankauf, (das Angeld) 
theParneft - Money paid upon Account 
of what you buy' ſo viel zum Ankauf 
eben, to pay fo much Money down 
or Earneſt. 
Aukaufen „ v. r. a, to buy, to acquire, 
to purchaſe. ſich ankaufen, to (ettle 
ata Place, to buy Lands & c. der An⸗ 
käufer, the Buyer, Purchaſer, die 
Ankaufung, the Purchaſe, Acquiſt- 
uon. 
tie Anke, 1) the Name of a Fiſh which 
is found in ſeveral Lakes of Germany. 
2) a Rod which is ſtuck upon the 
plough, to lay the Lite on 3) the 
Neck, the back Part of the Neck. 
Aukehren, v. r a. 1) den Staub an 
die Wand ankehren, to {weep the Duſt 
againſt the Wall. 2) allen Fleiß an- 


ligence. 


/ 


der Aenkel, the Ancle, Ancle- Bone ; ſee 
Kudchel, 
enkel, ſee Enkel. 
dir Anker, the Anchor, der große An- 
ker, the Sbeet- Anchor. der Strohm 
und Buganker, (die mittelſten Anker) 
Stream and Bow - Anchors, Werfan⸗ 
ker, (die kleinſten Anker) Kedgers and 
Grapples, Warp - Anchors, ſich vor 
Anker legen, oder Anker werſen, to 
calt Anchor, to anchor, to moor a 
Ship, vor Anker liegen, to ride or lie 
u Anchor, den Anker lichten oder 
aufhehen, to hoiſe, ro weigh Anchor, 
to urmoor, to ſer Sail, den Anker kap⸗ 
pen und ſtecken laſſen, to cut the Ca- 
e or to unmoor a Ship by cutting 
the Cable and leaving the Anchor in 
the Ground. vor Auker treiben, to 
drive before the Anchor. die Anker 
bleppen, to veer the Cable. ein 
aueranfer , a Brace of fron, to ta- 
en Beams or Quarry Stones in Buil- 
ding. der Anferarm, the Anchor- Arm, 
dir Ankerbalken, the Anchor - Beam, 
erben, v. r. a, anfangen zu kerben, 
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kehren, (anwenden) to ule all his Di- 


Ankern, v. r. a. 


Ank | 


to begin to notch, to notch ; ſee Ker⸗ | 
ben, Einkerben. | 


die Aukerboje oder Ankerboy, (der An⸗ 


ferwachter,) a Buoy, a Barrel, or ſome- 
times a Piece of Cork, that ſerves. 
for to mark tlie Place where the Au- 
chor lies. | 


Au kerfeſt, adj. et adv that whieb holds 


the Anchor, or which is held by the 
Anchor, ein ankerfeſter Grund, a 
Ground that will hold the A chon die 
Ankerfliege, the Paw or Foot of an 
Anchor, the Shoe of an Anchir, die 
beyden Ankerſtuͤgel, the two Flnoks 
or Sbouldets of an Anchor, das An⸗ 
kerflott , ſee Ankerboje. das Aufkers 
geld, the Anchorage der Ankergrund, 
Ground fit for Ships to ride at An- 
chor. der Ankerhake, an iron Hook 
faltened ro a Rope to lift the Anchor 
by. Ankerhelm, ſee Anferruthe. der 
Auk rhaſpel, the Capſtan of a Slip to 
h-iſt the Anchor by, das Ankerholz, 
ſee Ankerſto>. der Ankerknecht, che 
Boarſwain , that has the Care of the 
Cables and Anchors, das Auferfrenzs 
the Anchor - Croſs or the Stock of an: 
Anchor. die Anferfugel; a (Fre) 
Ball which has a Hook or A chor on 
each Side, by which it ſticks ro the 
Place whither it is :chrown, - 


Ankerlos, adj. unmoorcd, das Schiff 


iſt ankerlos, the S! ip drives before its 
A chor, die Ankerlöcher, Hewes: 
great Holes under the H-ad of a Ship, 
through which rhe Cables tun, 

1) den Anker werfen; 
to anchor, to caſt Anchor, to moor 
a Ship. 2) die Mauern eines Gebaus. - 
des zuſammenankern oder verankern, 
to ſecure or ftrengthen a Wall with 
Irons in form of an Anchor. 3) (figur) 
nach etwas ankern, to ſtrive for ſomes 
thing, to long for, to put himself 
under great Pains to obtain a Thing. 


der Ankerplatz, a Ground fir to- go to 


anchor at, ein bequemer Ankerplatz, 
a convenient Place to caſt & chor or 
to ride at Anchor, das Ankerrecht, 
the Privilege or Right to caſt Anchor, 
the Anchorage der Ankerring, the 
Ring of an Anchor to which the Cable 
is taſt-ned. die Ankerruthe, the ſtreighi 
Pole of Iron from the Anchor- Croſs 
to the Ring, die Ankerſchaufel, ſee 
Ankerſliege und Ankerfluͤgel. der Aus 
kerſchmid, an Anchor- ſmith. die Aits 
kerſchmiede, the Forge where Anchors 
are forged or fabricated, das Anker? 
ſeil, the Cable, die Ankerſpindel, rhe 
Shank ot an Anchor. die Ankerſpftze, 
the Point or Shoe of an Anchor. Aus 

F 2 Fers 


Ank 


ferſtange , ſee Anferruthe, der An⸗ 
kerſtock, the Stock of an Anchor, das 
Aukertau, the Cable, die Ankertaue 
tappen, to cut the Cables, das An⸗ 
kerzeichen, the Mak, a Ton, Cask 
or Barrel which floats on the Warzr 
where there are Sand - Banks or Rocks, 
Aukcrzoll , lee. Ankergeld. die Ankers 
unft, a Guild ar Strasburg to which 
elong the Shipwrights and Shippers ; 
(the common people ſpell and pronounce 
it Enkerzuuft.) 
Anketteln, v. r. a, to faſten with little 
Chains, | 
Anketten, v. r. a, to chain, to bind 
up in Chains, to enchain, 
"Anfkirren , ſee Anlocken oder Anfornen. 
die Anklage, an Accu'aiion, Impeach- 
ment, Inditement, Delation, Charying 
4 Information againſt, Denunciation, eine 
bveinliche Anklage, a criminal capital 
Accuſation, an Aceuſation of Treaſon, 
elne Anklage des Gewiſſens, a Biting, 
*  Knawing, Wringiug, Remorſe or 
Check of Conſcience 
Anklagen, v. r. a. (einen) to accuſe, 
arraign, impeach, indite, implead 
him, to charge one with « Crime, to 
inform againſt him. cinen peinlich 
oder auf Lb und Leben anklagen, to 
4 accuſe one of Treaton, criminally or 
___ copirally. ein Angeklagter, an Accu- 
fed. der Anklaͤger, the Accuſer, Im- 
peacher die Anklägerin, à ſhe, a fe- 
male Accuſer, ein falſcher Auklaͤger, 
a {landerous Impeacher. 
Anklagceriſch, adj. et adv, accuſing, ac- 
1% . die Anklagung, Acculation 


' 
4 
4 
! 


e. 

Au klammern, v. r. a. to grapple a 
Ship, to board, to ſaſten with a Cramp- 
iron, to mortiſe or fer within anno- 
ther, ſich an dem feindlichen Schiffe 
anklammern, (entern) to board a 
Ship, to accoſt, to attack an Enemy's 
Ship, ſo angeklammert fechten, to 
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die Anklebung, Adherence, the Cling. 


Ankleben, v. r. n, 


fight a grappling, to grapple with the 
Enemy, die Anklammerung, 
Boarding a Ship. 

ro cling, cleaye, 
thick, adhere to, to ke p cloſe to, ro 
be addicted to, to fide with. fie haben 


immer aneinander geklebet, they were 


ever cleaving, j ined, coupled, aſlo- 
ciated or tied together. 


"Anfleben oder Ankleiben, v. r. a, to 


paſte up, to affix, to glue or paſte to- 
gether. 


Anklebend, adj. viscous, clingy, ſticky, 


glutinous, die auflebende Suͤnde, 
the original Sin, the natural fault or 


Vice, 


the 


Ank 


ing or Sticking together, the Act of 
Aſlixing or Paſting together 

Anklecken, v. r. a, to blot or blur againſt 
ſomething, to throw againſt in Form 
of a Blur. 

Ankleiden, v. r. a. (ſich) to put on your 
Clothes or Garments, to dreſs, appt» 
rel yourself, to artire, die Anklei⸗ 
dung, the Dreſſing one's ſelt. 

»Aukleiſtern, v. r. a. to paſte up, 10 

glue with Bookbinders Faſte, Joiners. 
Glue, to faſten with Lime, Chy, 
Gum &c, 

Anklemmen, v. r. a. andruͤcken, to preßz, 
to push againit, 

Anklingeln, v. r. a. (an der Klingel zie; 
heu,) to ring, to ring the Bell, ro 
tingle, to ring at the Door. es hat 
jemand angeklingelt, ſomebody has 
rung (the B.II) g 

Anklopfen, v. r. a. to knock. an die 
Thur klopfen, to knock ar the Door, 
bey jemand anklopfen, to ound one, 
to practiſe with one. :o try one. die 
Auklopfung, the Att of knocking 
ayainiſt or at, der Anklopfer, the 
Knocker or Clapper ot a Door, 

Anklotzen, v. r. a. to {tire fixed at one, 

Anknöpfen, v. r. a. to burton a Thing, 

»Anknuͤpfen, v. r. 2. 1) to tie or kunt 
together, to faſten by Knitting ot 
Knots, 2) einen Miſſethater an den 
Galgen anknuͤpfen, ro hang a Delin- 
quent to the Gallows, die Aukni 
pfuna , the Act of Tying or Knitnng 
together, of Hanging to the Gallows, 

"Anfovern , v. r. a. lee Anaaken, 

»Ankommen, v. irr. n. to arrive, to come 
to, to land, arrive at, to come, to fe- 
fort, to come in Abundance; to ob- 
rain or get an Office, to find an Eltab- 
lishment, to be provided, to attain ot 
reach, to get, to ſucceed, to proſpet, 
to meet with good or ill Luck &c, ſie 
it wobl angekommen, $he has me 
with a good Muck, is happily married. 
wohl oder uͤbel ankommen, to meet 
with good or bad Luch, to be well ot 
ill received. ihr werdet uͤbel ankom 
men, you'll come, or fall into Trov 
ble. es wird euch leichter ankommen 
ats ihr glaubet, you'll find it caliet 
than you imagine, es kommt m 
Furcht und Schrecken an, 1 am ſtruck 
or ſeized with Fear and Terror, N. 
Laſt kam ihm an, he was ſeized und 
a Paſſion, he took a Fancy, item: 
Jun der Schlaf fam mir an, U beer 
me drouſy sleepy, es kam ſeiner Fa 
hart au in der Geburt, his Wite ban 
hard Labour. ex kam unverhofft 5 
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he arrived or came unlooked for. mit 
heut augekommenen Briefen erfihrt 


man, with or by Letters that came 
in to- Day, we learn. darauf ankom⸗ 
men laſſen, to venture, hazard, run 
the Risk, to be reſolved at all Events, 
ih will es au; mein Gluͤck, auf mei⸗ 
nen Freund ve. ankommen laſſen, Vl 
leave it to my good PForrune, to my 
Friend &c, ich kann es darauf nicht 
ankommen laſſen, 1 cannot run the 
Risk. es ſoll mir darauf nicht onkom⸗ 
men, 1 will not ſtick at this, I shall 
make no Diftculty about that. wenn 
es darauf ankommt, if that's the Dit- 
ficulty, if that is the Odds, es kommt 
mir auf ſo eine Kleiuiakeit nicht au, 
1 don't mind ſuch a Trifle. darauf 
kommt es eben an , ay, that's the Dif- 
ficulry . there lies the Knot, Streſs of 
the BZuſinels, wie ſeyd ihr daran ge⸗ 
kommen? (daz ) how did you come 
ar it or by ic? man kann dem Feind 
nicht au ; oder beyfommen, there is no 
coming et or upon the Enemy, was 
kommt euch an? what's the Maiter 
with you! what are you about? ihr 
kemmt unrecht an, you are mistaken. 
der Anfommling, ein neuer, a Novice, 
one that's juſt come in, a new Comer, 
a Stranger, one juſt arrived from 
abroad, 


Yufopfen , v. r. a. (wich Pinmakers) to 


juin the Head to the Pin. 


Uifoppeln , v. r. a. to couple Horfes or 


Hüunds. 7; 
fornen, v. r. a. to allure, to bait, 


to decoy, to decoy Birds with Graias. 


das Anfornen, die Ankörnung, the 
Ad of Alluring, Baiting, Decoying, 


Aukreiden, v. r. a. (einen) to chalk one 


down, ro write one's Score with a 
Pice of Chalk. 
akriechen, v. irr. n. to draw near or 
to approach by Creeping. 
kuͤndigen, v. r. a. to announce, to 
— publish, declare, tell, make 
nown, acquaint with , to Signify, ei⸗ 
nem den Tod anfundigen, ro give 
Sentence ot Death, einem den Kampf 


ankuͤnd igen, to bid Deflance to oge. 


etwas öffentlich ankuͤndigen, o de- 
nounce. publish, proclaim, promulgate, 
manifeſt, Krieg ankuͤndigen, to de- 
clare, to denounce War. der Richter 
bat ihm angekuͤndiget, daß 2c. the 
ud ge or Magiſtrate has ſignified unto 
im, that &c. der Ankuͤndiger, he 
that denounces, announces &c. die 
Ankuͤndigung, the publication, Pro- 
clamation, Denunciation, Declaration, 
Intimation, 
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Anl 


die Ankunft, the Arrival, Arriving 
Coming to, the Landing, ich hatte 
ſeine Ankunft nicht vermuthet, 1 did 
nor expect his Arrival. ſeine Sitten 
verrathen ſeine ſchlechte Ankunft, (ber- 
ter Abkunft) his Manners shew him 
to be of low Birth: | 

Ankuͤnſteln, v. x, a. to join à Thing ar- 
rificially to another. einem etwas ans 
kuͤuſteln, (anzanbern,) to bring by 
Charms or Incantations upon one. 

Ankuppeln, v. r. a to tie, to bind, to 
couple together. einem eine Frau ans 
kuppeln, to procure one a Wife, 


Ankuͤtten, v. x. a. to cement, to faſten 
with Cement. ö 


Anlachen, v. r. a. einen freundlich, to 
(mile upon, fimper, look kindly, pleas 7 
ſantly upon, to laugh friendly to or 
upon one, das Gluck lacht ihn any 
es lacht ihn alles an, Fortune ſmiles 
upon him, every Thing fucceeds with 
him. 

Anlaͤcheln, v. x, a. to ſmile or fim | 
upon one, like a Babe to his Nurſe, +> 

die Anlage, 1) an Etablishment. 2) bie 
Anlage eines Gebaͤudes, the Plan. 
Draught or Deſign of a Building, Gar» 
den &c. 3) aus der Anlage, (Beylage 
werden fie erſehen, by the Ingloled” 
or Annexed you. will fee. 4) Anlage 
am Ufer, (Anjchutt 4 Anwurf) Allu⸗ 
vion, 5) Anlage an einer Flinte 
Buͤchſe ꝛc. (der Auſchlag), the But Ea 
of a Musket. 6) Anlage, (Anleg Klams 
mer, Krampe) a Cramp- ron, 8 
Hook. 7) Anlage, (Auſtage, Impoſt ꝛc.) 
an Impolt, Tax, Tribute, Duty, Im- 
poſition, Laying of Taxes, Scot, Cu- 
tom, Aſselsment. frey von Aulage, 
(Abgabe) Seotſres, exempted from 
paying any Duty. 8) Anlage, (Tas 
lent) er hat viel Anlage zur Dichtkunſt, 
he has great Talents for Pgely ; Dispo- 
ſition. 

Anlaͤhnen, see Anlehnen. ; 

die 'Anlande, a Road for Ships, a Land- 
ing- Place, the Shore, 

»Anlanden oder *Aulanden , v. r. n. to 
land, come to Shore, ſtand in for a 
Harbour, to ariive, to draw near to 
the Shore, to make a Descent, to dis- 
imbark, angelandet, landed, disim- 
barked. die Anlandung, the Landing, 
Comiog to Shore, Arrival, the Des- 
cent, Disimbarkiog, 

Anlangen, v. r. n. et a. 1) (ankommen) 
ro arrive, come, get to a Place. 2 
(angehen, betreffen) to concern, to 
touch, to belong to. 4 

Anlangend, adv, (was anlanget oder 

betrift /; 


% 


Anl 


betrift) concerning , touching, as for, 
as to, in Regard of, what belongs to. 
die Anlanguug , rhe Arrival, the Co- 
ming to. | 
Anlappen, v. r. a. to patch Piece to 
Piece. | 
Anlaſchen, v. r. a, to cut a Picce of 
Rind off of a Tree, in Order ro mark it 
with the Foreſt - Hammer; to mark a 
Tree, 
der Anlaß, (die Urſache und Gelegen— 
heit the Occaſion, Cauſe Opportuni— 
"ty, Motive, Inducement, Reason, Pre- 
tence. das gab mir Anlaß ihn zu fra- 
en, that moved me to ask him. was 
dot ihm Anlaß gegeben eng; thun? 
from what Motive did he do this? An⸗ 
laß vom Zaun brechen, to feign, pre- 
dend or iuvent Rraſe n. 
Aulaſſen, v. irr. a to let on, to keep 
on. ich will ihm den Rock anlaſſen, 
le ſuffer him to keep that Coat on. 2) 
einen Teich anlaſſen, (anlaufen laſſen) 
to fill a Pond wich Water. eine Muͤh— 
le anlaſſen, ro ſer a Mill a going. in 
den Schmelzhuͤtten die Belge aulaſſen, 
to set the Bellows at Work 3) einen 
tibel anlaſſen, to give one à bad Re- 
ception to give him ill Language, 


Anlaſſen, v. irr. n. et recipr, ſich wohl 
oder uͤbel anlaſſen, to give good or 
ill Hopes, to promiſe. wie läßt ſichs 

mit ſeiner Kraukveit au? how 15 it 

with his Diltemper? das Wetter laßt 
* Regen an, the Weather looks 
as if it would rain, turns towards Rain. 
es laßt ſich zum Kriege au, there is 
an Appearance for War. 

der Anlauf, 1) der erſte Angriff, Ver- 

ſuch, the firſt Aflault, Onlet, Attack, 

Brune, Effort, Artempt. 2) der Anlauf 
des Waſſers, the Swelling of a River, 
the Riſing of War+rs. großen Anlauf 
von Bettlern haben, to be importu— 

ned by Beggars. 3) er hat immer gro- 
— Anlauf, every Body applies to 

im, reſorts to him, 4) dasjenige was 
ſteigt, anlaͤuft, was allmablich hö⸗ 
her wird, that which riſes by Degrees ; 
in Building, the Apophyge. 5) der An- 
lauf, (ein Sprung) a Spring, a Leap 

7 or Ju.np, , 

Aulaufen, v. irr. n. era, 1) im Laufen on 
etwas ſtogen, to kucck, to hit, dash 
or run againſt, einen Anlauf nehmen, 
to rush, shoot or lesp againſt, to draw 
back in Order to leap the bettet. 2) 

anlaufen, (verderben) den Glanz ver- 
liereu, to rarnish , to loſe its Luſtre, 
Brightneſs, Gloſs. ſchimmelich oder 
roſtig werden, to grow mouldy, ruſty. 
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to begin to taint, to rot, to corrupt, 
) das Waſſer läuft an, the Water 
wells, riſes encreaſes by the Rain. 4) 
uͤbel anlaufen, to meet with ill Luc 
bad Chance. ich bin ubel angelaufen, 
1 brought my Hogs to a fine Market, 
I ran a bad Chance, 5) das Schwein 
auf das Fangeiſen anlanfen laſſen, to 
ler the Wild Boar run againſt the Spegr, 
6) as 2 v. a. cinen anlaufen, (über 
lanfen, to imporrune one, to accoſt, 
ſollicir, prets, requeſt him often and 
carneſtly. 

»Aulauten, v. r. a. to give the Sign to 
the B ginning of ſomething by ringing 
the Bell. 

Anlegen, v. r. a. et n. 1) Holz ans 
Feuer, to put, add Fewel to the Fire, 
Feuer anlegen, to ſer Houses on bire, 
2) an Ketten anlegen, to fetter, to 
clap up in Irons, einen Raſenden aw 
legen, to enchain a Madman. 3) ein 
Vorlegſchloß anlegen, to clap on « 
Padlock, 4) Kleider anlegen, to put on 
your Clothes, 5 Trauer aulegen, to put 
on Mourving. to go in Mourning. 6) 
Hand anlegen, tro lay Hold an. das 
Gewehr auf jemand anlegen, to ain 
his Fire- Arm at one. 7) einem Pferd 
den Zaun anlegen, to bridle a Hork, 
8) ſeine Zeit, ſein Geld wohl anl gen, 
to beſtow , employ. make god Uſe 
of your Time, ro employ your Money, 
put it to Uſe, place it out for Interelt, 
ich weiß meine Zeit beſſer anzulegen, 
i have other Fithes to fry, 9) einen 
Bau, Garten 2c. auſegen, fo lay the 
Ground Plot wake the Plan, lay the 
Founda'1on to a Building, Garden &e. 
to fou d, to establish. to) ſich (als 
dickfluͤßige, ſchleimichte Sachen) anle⸗ 
gen, to lay on, ſtick to, cling. cleave, 
keep cloſe to. 11) Zoll, Steuem 
oder Auflagen anlegen, to in poſe, raile, 
levy, gather new Taxes. 12) eh 
was mit einem anlegen, ro plot, con 
cert, lay a Plot with one ein ange 
legter Handel, a Plot laid by Concert 
and fecr-r Intelligence, ich weiß wor 
auf es angelegt iſt, I know What 
aims at. 13) anlegen, (an in feind 
ches Sch eff), to board, to grapple. 
14) die Farben beym Mahlen anls 
gen, to by your Colours. 15) ves 
Schiffen, to enter the H.rbour, 70 land. 

die' Anleauna, the Etablishment, Fon de. 
tion, Employment die gehoͤrige Aule 
gung meines Geldes hat mir viel Muͤhe 
gemacht, che Employing or Laying cut 
of my Money has given me great Path 


das Anulegſchloß, a Padlock, 
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der Anlegſteg, the Coin or Pin, Prin- 
ters lay ar the Compaſs of a Form. 

das Anlehn, a Loan, er ſucht ein An- 
lehn von hundert tauſend Thaler, he 
wants to borrow a hundred thouſand 
Dollars (Growns,) 

Aulehnen, v. r. a. to lean, to reſt on, 
or ageinſt. an eine Wand anlehnen, 
to legn up, on or againſt a Wall. an⸗ 
gelehnet, leaned on. die Anlehnung, 
the Leaning upon or againſt. 

Anlehren, v. r. 8, to teach, to inſtruc. 

Auleimen, v. r. a. to agglutinace, to 
glue together, to join together by Glue. 
die Stuͤcke an einander leimen, to glue 
the Pieces together angeleimet, ag- 

' glutinaied, glued together. 
leite, this Word ſignifies as much, 

is Beſichtigung, which see. die An- 
leite (Beſichtigung) begehren, to deſire 
an lnſpection or Viſitation. 

Auleiten, v. r. 2. to lead, lead on, guide, 
conduct, to be one's Leader, to 
inſtruct, to introduce, 

der Anleiter, the Leader, Guider, Con- 

utter, Guide, Author. 

die Anleitung, 1) (Aufuͤhrung, Lei— 
tung) the Leading, Guidance, la- 
Suction, Introduction, Direction, Manu- 
duction, Information. 2) die Gelegen⸗ 


ment, Motive, Opportunity, Way, Hand- 

Fretence &. zu einer Sache gute Au- 
leitung geben, to facilitate an Affair. to 
furnis the Means to a good liſue or 
to Succeſs. 

Anlernen ,. see Anlehren. 

Mleuchten, v. r. a. to hold or carry a 
Ligut or Candle at one, to hold the 
Föhn Lantern or Candle to any one's 

ace, 

uus Anliegen, a ſecrer Pain, Solicitude, 

ncern, Anguish of Mind, inward 

Grief, Affliction, Unquietneſs. ein 
Anliegen haben, to have ſomething 
it Heart, to wish to say ſomething. 
liegen, v. irr. n. 1) das Kleid lieg: 
gut an, ſchließt gut an, this Suit firs 
vell, or ſits cloſe, 2) einem ſehr um 
etwas anliegen, to intreat one earneſt- 

9: to importune him, continue your 
ung, Soliciting and Craving, to 
be very inſtant and preſiing in your 

ueſt, to plegue, to reaze one. 3) 
anliegen, (daran liegen oder nahe 
angrenzen) to be confining, bordering, 
adjacent, contiguous, die anliegenden 

Felder , Hiuſcr , Garten 2c. , the ad- 

jpining Fields & 4) der Balken licat 

nicht an, rhit Beam does not reach 
ut, does not touch. 5) anliegen, daran 
gelegen feyn, to be of Contequence, 


beit, der Anlaß) the Occaſion, Induce- 


- he * - s 
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of Importance. an der Sache iſt mir 
nicht viel gelegen, | don't much mind 
the Matter, don't much care about it. 
ich laſſe mir es ſehr angelegen ſeyn, 
it concerns me very much, I have a 
great Concern for it. a 
Anloben, v. x, a. (einem etwas anprei⸗ 
ſen) to praiſe, to recommend, to ex- 
tol, to cry up a Thing to one, : 
Anlocken, v. 1 a. (einen) to allure, en- 
rice, decoy . attract, incite, draw in, 
wheedle, inveigle, 
Anlockend, adj. alluring, charming, also 
attractive, Wy” 
der Anlocker, an Allurer, Enticer, in- 
veigler. die Anlockung, Allurement, 
Enticing, Enticement. Decoy. | 
"'Anlothen , v. r. a. ro ſolder, die Anld: 
thung , the Soldering. : 
"Anludern , see Anaaſen and Ankoͤrnen. 
Anluͤgen, v. irr. a. to tell a Lie, einem 
etwas anlugen oder andichten , to-im- 
pute, attribute falſely ro any one, 
»Anmachen, v. r. a. 1) (etwas befeſtigen) 
to“ faſten, to bind, to tie, to knit on, 
make faſt, adapt to, to join. 2) Feuer 
anmachen, to make, light, kindle a 
Fire, 3) Mehl, Kalk ꝛc. anmachen, 
to temper, to prepare by Dilution 4) 
den Wein anmachen, (verfaͤlſchen) to 
adulterate or ſophiſticate the Wine. 5) 
ſich an einen machen, (anmachen) to 
attack one, to jeer him, 6) es iſt zu 
kurz, man muß ein Stuͤck daran ma⸗ 
chen, it is too short, one muſt join a 
Piece to it. 7) ſich anmachen, (heran⸗ 
machen) to approach, to draw near. 
Anmahnen, v. r. a. 1) to exhort, ad- 
monish, see Ermahnen. 2) anmah⸗ 
men, (wozu aufmuntern) to urge, to 
intice, ſtimulate, animate, encourage 
one, to ſpur him on, to adviſe, der 
Anmahner, an Exhorrer. die Aumah⸗ 
nung, Admonition, Exhortation, Ad- 
vice, Advertisement. ; | 
Anmalen, v. r. a, to cover with Co- 
lours, to paint. 
der Aumarſch, der Anzug der Soldaten, 
the Marching on, the Approaching ot 
the Soldiers, fie find im Anmarſch, 
they are marching on, are upon their 
March. 


% 


'Anmarſchiren, v. r. n. to march on, to 


draw near by Marching. 


»Anmaßen, v. r. tecip. (ſich eines Dinges) 


to uſurp, aſſume, to arrogate, take or 
ſeize upon, lay Claim to, 2 
appropriate, adopt, take unjuſt Poſſeſ- 
ſiou of. er iſt ruhmredig, und maßet 
ſſch großer Dinge an, be boaſts of 
great Things. einer Erbſchaft, to ſei- 
ze upon an Heritage, ungebuͤhrlicher 
Frey⸗ 


: N 


»An merklich, 


Anm 
7 1 . to play Pranks. einer 


errſhoft, to afrogate an Authority, 
ch der Regierung anmaßen, ro ulurp, 


Anmaßlich, adj. et ady. pretended, as- 


ſumed, arrogan'ly, proudly, preſump- 
tuously. die Anmaß ung, Prete" tion. 
Uſurpation, Arrogance, Preſumtion. 


*Anmaulen, v. r. a. (einen) to hang your 


Lips, to grumple, gruntle, pour or 
Mutter againſt one, to look gruff upon 
him, to be displeased with him. 


*Anmauren , v. r. a, to join to a Wall, 


ro mure to. 


Anmelden, v. r. a, x) einem etwas an? 


melden, to report, to announce, to 
ive Notice of, ro denounce, to figni- 
y, to inform 2) ſich anmelden laſſen, 
to get himlelf announced, to ſend in 


his Name, to ler any one know, that 


you defire or wiſh to ſpeak, to wait 
upon him. unangemeldet kommen, tv 
come in without any previous N tice, 


haben ſie mich ſchon augemeldet? have 
you slready announced me? ſich per: 


dulich anmelden, to addreſs yourself 
jn Per{on to any one, to make your 
Addreſs ro. bey wem muß man” ſich 
anmelden? whom muſt one addreſs or 
apply to? 3) wegen etwas anmelden, 
to pretend to, to ſue for, die Anz 
meldung, Arnouncing , Denouncing. 
Signify ing, laforming &c. 


Anmengen, v. r. a. ro mingle, mix or 


blend. 


Anmerken, v. r. 9. x) etwas, to merk, 


td note, mind ſomething. 2) aumer⸗ 
ken, (bemerken) to obſerve, remark, 
erceive, to take Notice of, to con- 
ider, discover 3) einem etwas anmer- 
ken, to perceive, discover diſery in 
or by one's Face. Eyes, Mien &c. 
adj, er adv, remarkable, 
conſiderable, notable, worthy of Ob- 
ſervance, 


der Anmerker, a Commentator , an An- 


notaror, Obſerver, Remarker. die 
Anmerkung, Obſervation, R2mark, 
Note, Annotation, Animaiverſon, 
Reflexion, Comment. Commentary, 
Expoſition; alſo a» Addition tu rhe 
Margin of any Writing; the Taking 
Notice of any Thing. er hat die Au 
merkung gemacht, daß 2c., he has 


* obſerved or made the Obſervatiqu 


that &c, daruber ſind keine Anmers 
kungen nothig , that hes need of no 
Commentery, or there needs no Notes 
upon this. 


Anmeſſen, v. irr. a Deinem ein Kleid) 


to take the Meaſure for a new Suit of 
Clothes or for a Pair of Shoes, 2) 


(tigur.), dieſer Ausdruck iſt ſeiner Den⸗ 
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kungsart vollkommen angemeſſen, thig 
Exprsſſion agrees perfectly well with 
his Manger of Thinking, die Aumeß 
ſung, the Taking of a Mzaſure. 

"A:nmt\{en, v. r. a. den Wein mit Va, 
fer anmiſchen, to mix Water with Wing, 

Aumurren, v. r. a. to grumble, ſnub u 
one. 

die Aumuth, Grace, Agreeableneſs, Charm 
Sweetneſs, Deligrtatneſs. mit was fir 
Anmuth ſie dieſes ſagte, with wha 
Grace did she not ſay Cutter) this. 

'A:muthen, v r. a. to pretend, propoſe, 
demand, ſollicit, deſire, ro, require, 
ro esk &c. wie kannſt du mir ſo et: 
was anmuthen ? how can you propoſe 
ſuch a Thing to me? how can you de. 
ſire it of me? 

»Anmuthig, adj. et adv. agreeable, charms 
ing, ſweet, gracious, pleaſant dp 
lighttul ; graciously, agreeably, charm» 
ingly, pleajantly- eine anmuthiqe 
Gegend, a charming, an agreeable, 4 
ſweer Country, a delightful Landlcape, 
aumuthig lächeln, to ſmile agreeably, 

Aumuthigkeit, ſee Anmuth. | 

"Anmuthsvoll , see Anmuthig, 

die Anmuthung, D mand Pretenſion, 
Propifition , Solliciration, Teinpration, 
dergleichen Anmuthungen muß man 
von ſich abweiſen, ſuch Demands of 
Propoſals muſt be rejected. | 

»Annadeln, v. r. 3, to faſten with a Pin 
or Peg as Shoemakers do. 

Anndgeln, v. r. a, to faſten with Nails 
to neil up, on or at, er ſitzt da wt 
angenagelt , he firs there as if nailed 
to the Spot. a 

»Anuagen, v. r a. to gnaw, to nibble, 
see Benagen. 8 : 

»Annaͤhen, v. r. a. (etwas) to ſew it os. 
angenahet , ſewed on. 

Ann ihen, v. r. n. (annohern) to + 
proach, draw near, come nigh, cove 
on. advance, ſich heimlich annaherty 
te ſteal or creep in. f 

»Annahend, adj. approaching, drawigg 

near, coming near. die Annahung, 
die Annaͤherung, the Approach; Ap 
roaching, Drawing near, 

die Aunahme, Acceptance. 
me des Geldes, rhe Receiving, Acc 


ration of Money. die Annahme eines | 


Bedienten, the Engaging of a Servant 
die Anuiten, the Annates, the fil 
Years 2 — of a Do 

Annobſt, beſides; fee Nebſt. 

»Aunebmeu, v. irr, a. x) Geld (Go 
ſchenke von einen annehmen, i , 
cept Money. Preſents of any one. - 
met dieſcs Geſchenn an, rake this 


die Annad/ | 
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Ann 
a Commifsion. 3) eineu Wech⸗ 
elbrief zu bezablen annehmen, to ag- 
t a Bill of Exchange. 4) Beſnche 
annehmen, to receive Viſits, to fee 
Company. 5) ich nehme euer Anerbie⸗ 
ten an, accept of your Offer, 6) Ents 
ſchuldigungen annehmen, to admit of 
Excuſes. 7) guten Rath oder Ver⸗ 
mahnung annehmen, to fallow or to 
lsten ro good Advice. $) einen -Bes 
dienten annehmen, to take, engage a 
dervant. 9) zum Handelsgeuoſſen an⸗ 
nehmen / to rake, receive or accept for 
Partner in Trade, 10) Soldaten an⸗ 
nebmen, to raiſe or levy Soldiers. 11) 
Kriegesdienſte annehmen, to enter into 
military Service. 12) eine Religion, 
Meinung, to embrace a Religion, to 
adopt an Opinion. 13) an Kindesſtatt 
annehmen, to adopt one 14) gewiſſe 
Geberden annehmen, to afſume or 
efe& certain Airs, Miens, Geſtures, 
Manners, jemandes Sitten annehmen, 
to imitate any one's Manners. 15) den 
Schein von Gottesfur<t oder From 
migkeit annehmen, to make a Shew 


nes Menſchen annehmen, to be con- 
cerned, intereſt himself for, to ſuſtain, 
defend, protect an Affair, or any one, 
w indercede for one. 17) fuͤr bekannt 
annehmen, to take for granted. — 
annehmen, (zugeben) conſent to. 19 
das könnt ihr euch annehmen, that's 
what you may apply yourself to, or 
what you may concern yourſe!t for, 
20) etwas nicht annehmen, to refuſe, 
to disapprove, to decline &c, 21) das 
Tuch nimmt die Farbe nicht au, rhe 
Cloth is not apt to take in or fmbibe 
the Dye. 22) Wachs nimmt alles an, 
was man darauf druckt, Wax receives 
my Impreſſion, angenommen, sccep- 
ted, received, adopted. er hat alle 
Arrthiimer ſeines Lehrers attgenom- 
men, he has adopted all the Errors of 
bis Maſter eine angenommene Weiſe, 
an Affec tation. der Annehmer eines 
Vechſels, the Accipient of à Bill of 
Exchange. 
nehmlich, a). et adv. 1) was ange⸗ 
nemmen werden kaun, acceptable, ad- 
miſsible, allowable, that may be recei- 
ved or admitted, welcome, 2) agree- 
able, agree nbly, graceſul, graceſully, 
gracious, graciously, ſweet, pleasing. 
die Aunehmlichkeit, Grace, Graceful- 
neſs, Acceptobleneſs, Sweetneſs, Agree- 
ableneſs, Politeneſs, Pleaſantneſs. 
lie Aunehmung, the Acceptance, Ac 


ceptytion , Receptioff, Engagement, 
Adiniſsion, Approbation, Agreement. 


$9 


of Piety, 15) ſich einer Sache oder eis 


=. =} 


die Annehmung an K ndesftatt, de 


Adoption, Adopring. eine auf Schrau⸗ 
ben geſtellte Aunehmung eines Wech⸗ 
at abs an Acceptilation of 2 Bill of 

Exchange eine gehörige oder behbrlie 
che Annehmung deſſelben, a due Ae- 
ceptation of ir. die Annehmung eines 
ungewiſſen Grundes, a Preſuppoſition, 

Anneſtelu, v. r. a. to lace, to tie with 

Points 

Annetzen, v. r. 3. ein wenig benetzen, 

to moiſten a little, to make a Uttle 
wet. 

"Annicten, v x. a. to river or clinch one 


Piece to another, die Annietung, Ri. 


vetting or Clinching. 
Annihil ren, to annihilate; see Zernich⸗ 


ten. | 
"Annoch, adv, ſtill, yet, as yer, 


*Anuothigeyp , v. r. a. (einem etwas) to 
prevail with one to accept a Thing, 


ſee Vernichten / 


Anull tren, to annul; 
Abſchaffen. 


„Anordnen, v. 7. a. (etwas) to order, 


dizpoſe, conſtitute, appoint, aſsign, 
ſer in Order, make Ordinances, Laws 


and Statutes, to give Direction, to bi 


and command, to etablish, to ſix &c. 
einen Tag anordnen, to fix a Day. 
ein Gebaude anordnen, to deügn a 
Building eine Arbeit anordnen, (be⸗ 
ſtellen) to beſpeak Work, to order, 
give an Order for it. der Anordner, 
an Orderer, Dispoler, die Anordnung, 
the Order, Ordering, Ordinance, Dis- 
poſing, Dispofition, Conſtitution, Di- 
rection, Appointment, Arrangement. 
Anpacken, v. r. a to attack, ſeize, gripe, 


catch, lay Hold of, lay Hand on, er 


packt alles an, was ihm onſtehet , the 
lays Hold of every Thing that comes 
in his Way, das Anpacken, die An? 
packung, Serzure, the AG of laying 
Hold of or on. 


- 


"Anpappen, v. r. a. to paſte up, clap f 


on. : 
»Anpaſſen, v. r. a. et n. to adjuſt, es 
adapt, to make a Suit of Clothes, fir 
properly, to be ſuitable, to have the 
true Proportion, to ſit well, as Clothes. 
Anvaſſend, adj, part. congruous. dieſer 
Ausdruck iſt dem Sinne des Wortes 


nicht anpaſſend, this Expreſsion is not 
congruous to or with the Sense of the 


Word. 


»Anpfaͤhlen, v. x. a, to prop, to pur 


Props to, die Anpfaͤhlung, the Act 
of Propping. 


Anpfeifen, v. irr. a. to hiſs at, to whiſils 
ar, . 
»Aupflanzen, », r. a, 1) Bäume —— 
J 


Anp 


zen, to plant Trees. 2) den Anſang 
durch Pflanzen zu etwas machen, ei⸗ 
nen Wald anpflanzen, to make the 
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Anrechnen, v. r. a. 1) einem etwaz 


Ane 


to let Smoke go at ſomething, to pe 


fume one. 


wee of Stu 
Yards. e 


bg, to be! 


Beginning to, ſomething by Flanting, oder anrechnen, to put to any oogylfack or We 

to plant à Foreſt. | Accompt or Account or upon onefthreiten , v. 
Aupflocken, v. r. a. to peg, to faften Score, to charge. ihr habt mir ſywas ſtoßen 
wich Pegs or Pins, die Anpfloͤckung, viel angerechnet, you have c':argedneſ4) bey einer 

the Faſtening with Pegs. too much. hoch oder theuer anreq[ane as you 
Anpfluͤgen, v. r. a. 1) to make the firſt nen, to tax at a high Rate, to malylmeinem Br 
Furrbw. 2) to join a Piece of Land, to one pay dear for, to charge at a grey{ylight at my 

bring it close to by Bend if : Price in Account. 2) cinem etwas ali tm, (iibel 
Anpfuyen v. x. a. (einen to hi ſs one 12 eine Wohlthat oder als ein Verbrechg Hogs to a | 

- out, to hoot at, to fy upon one. aurechnen, to attribute or impure 481 of run a ba 
Anpichen, v. x, a. to pitch to, to pitch Benefit, as a Crime, die Anrechnung! ten, to rice 
gogether. 1. ;  - : y the Act of puiting to Account, Aut. eigen, v. 
"Auptſſen, v. r. a, to piſs againſt, to be- bution, Imputation. intice , al lui 

piſs. die Anrede, Accoſting, Speaking to ont] decoy,” dra 
Anplatzen, v. r. a. to mark a Tree with a Speech. Harangue, Oration , Bud. to. ſpur on, 

the Foreſt - hammer; see Anlaſchen. dium or the Beginning of a Discourg, provoke, it 

_ Anplerren, v. r. a. to crie to one with a Prologue, Preface, an Addreſs, Al perare, to r. 
open Mouth. locution. trotzige, freche Anrede, x] toinſtigate 3 
*Anpochen, v. r. a. to knock at the blunt, rough Way of accoſting one, | nttect, mov 
Door &c. die Anpochung, Knocking Aureden, v. r. a. (einen) to compliment, ſpiel zu etne 

— 2 to accoſt one, ſpeak to, addreſs, apply | or animate 
Anprallen, v. r. n. der Stein iſt an die = to one, direct your Speech to angereizet r 
Wand geprallet, the Stone jumped, him, to begin your Speech, your He | cited, allur 

| skipp'd or leapr againſt the Wall ber rangue, to turn your Speech to any | zur Luſt, 't 
Feind prallte plotzlich an, the Enemy one. einen um etwas, oder irgend reizend, a 
? advanced ſuddenly, pushed ſuddenly on, woruͤber anreden, ro addreſs to or to ting, charn 
W *Anpreiſen , v. irr. a. (einem etwas) ro beſpeak one about ſome Thing; alſo to | ajoling , - « 
_ commend, recommend, praiſe a Thing ask, crave, or. requeſt ſomething of | aurejzende * 
. to one. Angeprieſen, recommended, one. . bevitching 
q © - Praiſed. die Aupreiſung , the Recom- Anredung, ſee Anrkde, 23. oder Urſach 
i mendation. uregen, v. r. a. 1) to incite, excite, | der Anreize 
Auprellen, v. r. n. et a. to dash, to . encourage, animate, to irritate, urge, | fligator, t. 
TY bound againſt and ſpring back, to re- raiſe, ſtir up &c. 2) to mention, a Aureizung, 
1 bound. ledge, cite, make Mention. angeregter] fligation, A 
Anprobiren, v. r. a. to try on. einem Maßen, as l have already mentioned, | Inviration , 
. ein Kleid anprobiren, to try whether in the Manner cited befofe. Charm, Mo 
19 the Suit fits well. i die Anregung, 1) Aureizung, Lucien: lncentive , 
der Anputz, an Attire, Apparel, an on, inſtigation, Ferſuaſion, Morion, [;arengen , \ 
Ornament, Dreſs, Finery. Encouragement, Inſpiration. 2) einer] femmt er 
5 Anputzen, v. r. a, to adjuſt, to dreſs, Sache Anregung thun, ſie erwähnen ons tunnin 
do adorn with fine Clothes. to make Mention of, to eite, alledge, ] auf die Fei 
Anauicken, v. r. a. to mix with Quick- quote a Place, 3) um etwas Anregung] upon the E 
ſilver. N thun, to ſollicit. come blind 
4 Aurainen, ſee Anreinen. Anreiben, v. irr. a. et n. 1) to rub kennen, t 
by nranken, v. r. a. to faſten by the Sprigs againſt, 2) eine Farbe anreiben, ] Reception, 
or Twigs. der Weinſto> ranket ſich grind or pound a Colour, 3) einem | to (ollicir, | 
7 an das Gelaͤnder an, the Vine climbs. die Krätze anreiben, to give one the ' die Zeit ift 
round the Rails. i Itch, 4) einem eins anreiben , to play f too she 
Anraſpeln, v. r. a. a. to begin to rasp, any one a Scurvy or ill Turn, to d Running a 
etwas ein wenig anraſpeln, to rasp a one an ill Office with any one dit | Body again 
Thing a little. : Aureibung, the Rubbing or Friction, | counter or 
*Anrathen , v. irr. ©. (einem etwas) to Anreichern, v. r a, to enrich, wake ri [it Anrichte 
adviſe to, to counſel to, to pecſuade cher, as is done in Smelting - Houſe, Dreſſer or 1 

to a Thing, die Anrathung, Counlel, when they roaſt the Oretwice, richten, 
Perſuaſion, Advice. ; Aureihen, v. r. 2. 1) to ſtring Pearls, Ordnung b 
»Anrauchen, v. r. a. to begin to ſmoke, Beads &c, 2) to ſew by wide Stitches, | to make 0. 
- eine neue Pfeife anrauchen, ro \moke Anreinen, for {ngrenzen which ſee. die Speiſe 
rhe firſt Time out of a new Pipe. Aureiſſen, v. rr, a. ein Stuͤck Zeuges | Mears, fi 
»Aurauchern, v. r. a. to give Smoke to, anreiſſen, to begin co make * anrichten? 


1 
Z, tog 


n etwas 
0 any 6 
upon one 
abt mir 1 
c':argedne 
uer anreqs 
e, to mak 
at a great 
etwas als 
Verbreda 
mpute 854 
nrechnung, 
int, Arts 


ng to 
— Bun 
Discours, 
dreſs, Al- 
Anrede, 4 
ng one, 
mpliment, 
eſs, apply 
Speech to 
our He 
ch to any 
er irgend 
to or to 
23 allo to 
thing of 


„ Excite, 
te, urge, 
tion, al. 
igeregtet 
2ntioned, 


Incitati - 
Moron, 
2) einer 
wähnen, 
alledge, 
nregung 


to rub 
en to 
) einem 
one the 
to play 
„ to 0 
ne die 
'riction, 
nake ri- 
Houle, 


Pearls, 
titches, 
ſee. 
Zeuges 
ſe of 4 
Piece 


Anr W 
ee of Stuff, to cut off the firſt Ells 
Yards. einen Haufen Holz anreiſ⸗ 
u, to begin to burn of a Wood- 
ck or Wood Pile, N ü 
breiten, v. irr. n. 1) im Reiten an 
was ſtoßen, to ride againſt ſomething. 
J bey einem anreiten, to call upon 
gue as you ride by, ſie konnen bey 
deinem Bruder anreiten, you ma 
light at my Brother's. 3) uͤbel anrei⸗ 
tm, (übel anlaufen) to bring your 
Hogs to a fair Market, to meet with, 
ot run a bad Chance. 4) Vergan rei⸗ 
ten, to ride up Hill, 
eien, v. r. a. einen zu etwas, to 
nice, allure, rempt, induce, incite, 
decoy, draw in, to encourage, irritate, 
to. ſpur on, to ſtir up, animate, to 
provoke , incenſe, to ſet upon, exas- 
berate, to raiſe up; to ſollicit, ro urge, 


io inſtigate j to toll or till on; ro charm, . 


rat, move &c. einen durch ſein Bey⸗ 
ſpiel zu etwas anreizen, to encourage 
or animate any one by his Example. 
angereizet werden, to be inticed, in- 
cited, allured, tempted. es reizt an 
r2uſt, tis an Incentive 10 Luſt. 
teizend, adj. inticing, inciting , allu- 
ting, charming. anreizende Worte, 
ajoling , - coaxing, / courting Words, 
aureizende Augen, alluring, charming, 
bevitching Eyes. anreizende Mittel 
oder Urſachen , Morives, Incentives, 
der Anreizer 4 an Ineiter, Inticer, In- 
gator, the Author, Leader. die 
AMureizung, Incitation, Incitement, In- 
ligation, Allurement, Encouragement, 
Invitation, Sollicitation, Provocation, 
Charm, Movement, Decoy. Attractive, 
Incentive, Bait, a Lure &c, 


amennen, v. irr. n. to run againſt, da 


kommt er angerennt, there he comes 


ons running, or running a full Gallop. 


auf die Feinde aurennen, to fall foul 
upon the Enemy, uͤbel aurennen, to 
come blindfolded, du wirſt uͤbel ans 
tennen, thou wilt meet with an ill 
eception, einen täglich anrennen, 
to ſollicir, to imporrune one every Day. 
die Zeit iſt zu kurz angerannt, Time 
b too short. die Aarennuug , the 
Running againi{t, or Clashing of one 
y againit an other, an Oaſet, In- 
Counter or Attack. 


lie Anrichte, (a Kitchin Term) the 


Dreſſer or Dreſſerboard in the Kitchin. 
nichten, v. r. a, 1) zubereiten, in 
ronung bringen, to prepare. to dreſs, 

to make or get ready, to ſet in Order. 

die Speiſen anrichten, to lerve up the 
eats, fur wieviel Perſonen ſoll ich 
antichten ? for how many Perſons mult 
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- 


I ſerve up? ein Gaſtmahl anrichten, ; 


to prepare an Entertainment or a Feaſt. 
er hat den Schweinen angerichtet, he 
has emptied his Stomach, he has vo- 
mited what he had cramm'd his Bell 

with, 2) loſe Haͤndel anrichten, to 
raiſe, cauſe or excite lewd Actions, 


Mischiet. 3) einen Kram anrichten; 
(anlegen) to ſet up à Shop, die An⸗ 
richtung, 1) Preparation, 2) Exci- 


tation. 3) the Act of Dreſſing and 


Serving up Meats. 
der 'AurichtloFel , rhe. Pot- Ladle, 
die Anrichtſchuͤſſel, a Platter. . 
der Anrichttiſch, the Dreſſing Tables 


Anriechen, v. irre n. et a, to ſmell, to 


give a Flavour, (dieſes vom Wein) 
to favour, der Braten riecht mich ſo 


lieblich an, daß ich Appetit dazu bes 


komme, that Piece of Roaſt Meat ſmells 
ſo ſweet, that it begets me an Appe- 


tire, eine Blume anriechen, to mel! 


a Flower , or to ſmell to it, 

"Aurigen , v. r. a. to ſcratch, to rip, ſplit 
or cleave a little. einen Baum ein 
wenig anritzen, to make a little Slit 

or Rift on a Tree. 


Aurollen v. r. n,. to approach by rol- . 


ling, to roll on. = 


Anroſten, v. r. n. to ruſt to, angeros =; 


ſtet , ruſted to. 


'Anricchtig , adi. et adv. in a little Degree 2 


dishonourable; or on Account of an 
undecent Life or ſome Crime commits 
ted, unworthy of ſome Places of Ho- 


nour, ein anruͤchtiger Menſch , an il. * 


renowned Min. die Anruͤchtigkeit, 


1) an il] renowned Circumſtance either 


of a Perſon or Thing, 2) a Crime or 
Circumſtance which cau 


near or nigh. der Feind ruͤckt an, the 
N — advances, draws near or ap- 

proac 

pray draw nearer, 
Anruͤcken, v. r. a. to bring near, or cloſe 
to. den Tiſch naͤher anruͤcken, to draw 
the Table nearer. die Auruͤckung, the 


Act of drawing near, of Approaching 


or Advancing. 
\Anrudern , v. r. n. an das Land rudern, 


to row ashore ans Schiff rudern to 


row aboard, wogegen rudern, 10 row 
againſt, 

Anrufen, v. irr. a. to call to, call after, 
invoke, call upon, crie unto, einen 
um Huͤlfe anrufen, to implore, crave, 
beg, require one's Help. Gott zum 
Zeugen anrufen, to call God to Wir- 
neſs, Gott anrufen, (zu Gott beten) 
to pray to God, a 

| ; Ans 


* 


| es or gives 
Dishonour, | = 
»Anruͤcken, v. r. n. to approach, to draw © 


es, ruͤcken ſie doch naͤher an, 


= 


1 


1 


7 1 5 


5 Aur 


Aorufsbrief, © Supplicatory. 
dic Aurufung , the Invocation, Implo- 
ra- ion, the Calling upon. 
Anruͤhmen, v. r. a. to reeommend, to 
praiſe a Thing 10 or before one. 
*Anragbren ;v. r. a. to touch, ro handle. 


to (eel with the Hand Kalk auruͤh⸗ 
ren, to plash, to make Mortar, to 
temper. Mehl mit Milch oder Waſſer 
zu inem Teig anrühren, to pour Mitk 
or Water upon your Meal or Flower to 
make à Dough. unangeruͤhrt, unrou- 
ched. das Anruhren, die Anruͤhrung, 
the Act of Touching, ' ot Handling, 
Feeling, the Touch. 
der Auruͤhrungspunkt, the Contact. 
Aus, (ſtatt an das) to, to the. ans 
Licht bringen to bring to Light, to 
publish. ans Licht treten, to appear. 
dis ans Ende, to rhe very End, aus 
Fenſter treten, to ſtep to the Window, 
Ansagen, vr. a. to ſow, to begin to ſow, 
den Acker, das Feld anſaͤen, to ſow 
the Field. die Anſaung , the Sowing 
of the Land, Sowing. 

die*Anſage , the Advertiſement, Notifica- 
tion, Intimation, Denunciation , a Mo- 

tion. Anſage bey einem Reichstag, 
a Propoſition to bring a Matter to De- 

überation at the Diet. eine Sache in 
die Anſage bringen, to propound a 
Buſineſs, to bring a Mater about, to 
ſpeak about or for it. 

Anſagen, v. r. a to {ay, to tell, to an- 

nounce, denounce, declare, intimate, 

make known, to give Warning, ' ge— 
richtlich anſagen, to1-timate, ro bring 
n Matter about, to bring in a Motion, 
eine Verſammlung anſagen, to call a 
Meeting, einem die Verſammlung 
anſagen, to ſummon one to appear at 
"an Aﬀembly. einem den Kampf an⸗ 
ſagen to bid Deſiance io one. einem 
die Wache anſagen, to order for Guard; 
alſo to give one the Hint, etwas öf⸗ 
fentluch anſagen, to proclaim, publish, 
promulgate. einen anjagen oder ans 
melden, to anu»unce one. auſagen, 
8 zu ſagen) ſpeak, to begin to 
peak. fag an, ſpeak, let me hear it. 
der Anſager , the Summoner. Meſſen- 
ger, that publicly cries out or prowut- 
es a Thing. die Anſagung, Summon- 
g. Advertifing , Publication, Nott- 
fication , Intimarion. Ez 

Auſaͤgen, v. r. a. to ſaw, to begin to 
ſaw, ein wenia an etwas ſagen , to 
ſaw a little at a Thing. 

\Anſaſſig , adj. et adv, ſettled in a Place. 
anſafſig ſeyn, to live, dwell in ſowe 
Place, to be eſtablisbed or ſettled any- 

where, to poſſeſs Lands or Grounds, 


* 
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Anſchaͤlen, v. r. a. einen Apfel anſ6F 


Ans 
die Auſäſſigkeit, the Quali * 
lertſed at ſome Place W — 4 1 * 
in eil, of poſſeſſing own Lands. 
der Anſatz, 1) the Onler, Attack, 
ſault. 2) der Anſag zu einem Tiſe 
a joint or en adjoint Piece to a Tai 
3) der Auſatz auf einem Inſtrumen 
das acblaſen wird, the Mouth« p 
of a Wind- Inſtrument, er hat ein! 
guten Anſak, he has 3 92004 On 
gives a clear Tune. 4) der Anſatz fs 
ner agrithmetiſchen Aufgabe, the 
poſitjen of an arithmerical problem] 
5) einen Anſatz zur Tugend habn 
to have a Dispoſition to or for Ver 
6) der Anſotz zu einem Branntewei ks 
Eſſig ꝛc. rhe Preparation or Compol pon one, . 
_ $a ON Drugs tor a Liquor, VineFiite anſc; 
Aaſaͤuern, v. r. a. to make a little (ot 
mi Leaven with the Dough; ſe 
Einſaͤnern. N 
Anſaugen, v. irr. n to ſuck falt. de 
Biuttgel hat ſich feſt angeſogen, 1. 
Leech or Blood - Sucker hes ſuck i 
ſelf faſt, der Schwamm ſaugt ſich in 
Waſſer an, the Spunge lucks in W 
ter. | 
Anſchaben, v. r. a. to begin to rub { 
merhing, to ſcrape vr ſcratch, 
Anſchaffen, v. r. a. to provide, procure 
ſupply, furnish, acquire, buy, einen 
Geld auſchaffen, ro ſupply, furnis 
or provide one with Money. - ſich Hol 
fitr den Winter anſchaffen, to mak 
Proviſion of Wood tor the Winter, 
oe »ſchaffen, v. irr. a ro create, Gott 
bunte dem erſten Menſchen ſein Eben 


(onfideratio! 
wen, latuit 
bs, the Vil 
ihauend j 
muitive, 0 
mely, 
\Uaſheere , 
liſqere 
deeren 4 \ 
vihave off 
luſchein, 
Nubability. 
reden, the 
hice, 


ted ongeſchaffen, God had created theſe 3) to 5 
fi1\t Man after his own Image, ang te Appeara 
\ en 4 what is natural to us, cri incheinu 
red with us. die angeſchaffene Uu won; a 
ſchuld des erſten Menſchen, the natiigginend 
ral or innate lunoceace of the firſt M Mäecllen 4 
der Auſchaffer, the Purveyor , Prot bat ang 
der, Proviſor, die Anſchaffung , P1%Y(hat jema 
viding for, Procuring, Furnishing mog 
with, die Anſchaffung nothiger Leben wccheere 
mittel, Proviſion of Neceflaries fot Verft, 
Lite, | - Mavirfery 
Anſchaͤften, v. r. a. mit einem ScaſtFRaſhme 
verſehen, to provide with a Shaſt eie Weaver“? 
Gewehr anſchaͤften, to shaft a ſmallflderen , v. 
Gun, a Birding - Piece, a Firelocfididey , v. 
einen Stiefel anſchaften; to pur a reis wake or 


er, or dai. 
prepare 


Shaft to a Boot. 


len, to begin to peel an Apple. tape. e 
Auſchalmen, v. r. a. (Fareit Term) th Thin 
mark a Tree; for Felling. n * 

5 


»Anſchanzen V. r. u. (in Mining) or | by 


ality of veils tht the Miners may begin to 
- Navin 7 

a Lands, Aren / v. r, a, to rake cloſe to. to 
Attack, II near by Raking , to begin to rake 
einem Tiſch enpe. 

ce to a Tabhauen 4 v. r. a. to view, behold, 
Inſtruma 


Mouth- Pied. ro look or ſtare one in the Face. 


er hat einen uber die Achſel anſchauen, to 
* 2001 O down upon one with Contempt. 
der 2 vas mit Verwunderung anſchauen, 
abe, the quze at, to admire, to muſe upon. 


cal Problem n mit verliebten Augen anſchauen, 
gend habe ogle one , to leer upon him, to eye 
r tor Verne vanton y. einen nufreundlich oder 
Brannteweit kar anschauen to look unttiendly. 
or Compolifigon one, to browbeat him von der 
nor, Vincente anſchauen, to look ascaunce, 
my, asquint, aslant upon. das An⸗ 
ayen 4 die Anſchauung, View, Re- 
i, Look, Aſpect, Conremplation, 
(nfideration, Viſion, Sight, Inſpec- 
wy, Intuition. das Anſchauen Gots 
tg, the Viſion intuitive. 

hes ſuck Wihigazend , ad) et adv, contemplarive, 
ſaugt ſic infanitive. anſchauender Weiſe, intui- 
ucks in V mely, 
YAaſheere, a Weaver's Warp; ſee 
luſchere | 
ibeeren 4 v. irr. a. to begin to Shave, 
vive off a little or ro shave a little, 
laſdein , Appearance, Lik-lthovd, 
tobability. es iſt vieler Anſchein zum 
Pen there is great Likelihocd for 


u little (or 
Dough; fe 


ck falt. de 
geſogen, u. 


n to rub { 
ch, 

ie, procure 
buy, einen 
ly, furnig 
v. ſich Hol 
1, to make 
e Winrer, 
ne. Oolt 
ſein Eben 
created the 


Wer upon, to light, to give Light 
k 2) to shine, to glitter, to ſparkle 
3) to appear, to ſeem, to have 


age. ange e Appearance. 

0 us, du incheinung, the AR of Shining on 

1affene UF upon ; alſo the Appeerance. 

4 the ns deinend , adj, apparent, ſeeming. 

e firſt x K bellen, Wine ring at the Bell. 

or, ** bat angeſchellet? who has rung? 

Fung hk = jemand augeſchellet , — 
eben eg . 

ger 760 Uuſcheere (der Aufzug, die Kette, 


ey den Bor⸗ 


Verft, der Zettel; 
und bey 


virferu der Anſchweif, 


m Schaft Kaſchmachern der Anwurf genannt) 
Shaſt en * Weaver's Warp, the warping Loom. 
aft a ſmilWideren, v. r. a. to warp. 

1 Firelo iden, v. r. a. to prepare, to dreſs, 


put a nei wake or get ready, to dispote, to 
„ordain, direct, appoint, manage, 
prepare himſelf ro, to come to 
ple, ape. es ſchickt ſich alles dazu an, 
*y Thing ſeems dispoſed for it. 
hat ſich alles dazu anſchicken muͤſ— 
one could perceive an Order of 


ing) © Þ=by it. ſchicket euch dazu an, pro- 
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enplate, look on or upon, to re- 


beinen, v. irr, a, et n. 1) to shine 


»Anſchiffen, v. r. a er n. 


der Anſchlag, 


* 


Anſ 0 
pare yourſelf to it. ſchicket eure Sas 
chen darnach an, order your Things 
your Attairs accordingly, ſich albern 
1 etwas auſchicken, to take a foolish 

ay of doing a Thing, die Anſchi⸗ 
ckung, Preparation, Dispoſit on, Or- 
daining &c. See the Verb, 


Anſchieben, v. irr. a. to shov? or push 


a Thing on, forwards or eyainſt. au⸗ 
geſchoben, shoved or pushed on, ſchieb 
an! give it a Push! shove it along! 


Anſchielen, v. r. a. to look askew, as- 


quint, awry, ascaunce, aslant, aslope 
or jealously upon. das Auſchielen, 
die Anſchiclung , the AQ of Locking 
asquint, awry &c, upon. 


Anſchießen, v., irrt. a. et n. 1) einen 


Pirſs oder ein Wildſchwein anſchießen, 
anſchweißen) to shoot or wound a 
Hart or Wild - Boar, but not quite kill 
him. 2) wogegen oder wo anſchießen, 
to hit Shooting at ſomething.. 3) ein 
Stück an das andere anſchießen, (es 
damit verbinden) to join one Piece to 
the other, 4) das neue Jahr anſchies 
en, ro announce the Newyear by Gun- 
shot. 5) (im Scherze, in lucicrous 
Language) er iſt angeſchoſſen, das iſt 
verliebt, hat einen Ranſch 2c, he is 
in Love, is a little tipſy &c. 6) in 
Cryſtallen anſchießen, to shoot into 
Cryſtals, to cling by Way of Conge- 
lation to the Borders 7) das Waſher 
ſchieſſt an, the Water ſwells, riſes, 
die Fluth kam uͤberaus \neil ange 
ſchoſſen, the Flood came running or 
rushing on all of or on a Sudden. 8) 
im Laufen woran ſchießen, (wogegen 
rennen) to run, bolt or rush againſt. 
9) er kam wie ein Pfeil angeſchoſſen, 
he rushed forward like an Arrow. 
: A, 1) to board 
a Ship, to approach, to come up with 
her. 2) to land; wir ſchifften zu Dos | 
ver an, we landed at Dover. die 
Anſchiffung, the Boarding of a Ship, 
the Landing with a Ship, 


Anſchimmern, v. r. a, to caſt or shoot 


its Light againſt, at or on. wenn der 
Mond mich auſchimmert , when the 
Moon caſts her glimmering Light on me. 


Anſchirreu, v. r. a. to harneſs Horſes or 


Oxen, to put the Horſes to the Coach, 
to the Waggon or Cart, to put on 
their Geers or Harnetles, 

m) der Anſchlag an eine 
Glocke, der Anſchlag mit der Glocke, 
the Sound or Ringing of a Bell. ; allo 
the Alarm- Bell, che Striking againlt a a 
Bell, 2) der Auſchlag einer Schrift 
einer Verorduung 2c. a Writ or Bill 
poſted up for public Notice. 3) — 


_s 4 


Anſchlagen, v. irr, a, et n. 1) (an et⸗ 


Auſchlag mit einem Schietzgewehr) the 
Ad of taking an Aim ar ene u ith a 


Gun, of making a Shoot at one, 4) der 
„Anſchlag eines Schießgewehres, the 
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But - End of a Gun, 5) der Anſchla 

zu einem Bau, (die Koſten berechnung 

the Coſts or Charges of 9 Building, 
Eſtimation or Eſtimate. 6) der Anſchlag 
von einem Gute, the Tax, the Value 
ot an Eſtate, the Eſtimate, etwas mit 
in Anſchlog bringen, to bring to Ac- 
count. 7) Anſchlag der Wellen des 
Meeres am Geſtade, the Dashing of 
the Waves of the Sea againſt the Shore. 
80 ein gerichtlicher Anſchlag, a Sub- 
hastation. ſein Haus iſt im Anſchlage, 
his Houſe is affixed, poſted wp in Or- 
der to be ſold, 9) ein Anſchlag, (Ab⸗ 
ſicht, Vorhaben ꝛc.) a A Deſign, Pure 
pole, Project, Intention, Intent, At- 
rempt, Enterpriſe, Undertaking , Plot, 
Contrivirg, ein liſtiger Anſchlag, a 
Machination, Stratagem, Conning, 
Deviſe witty Sleightr. der Anſchlag 
iſt zu Waſſer worden, that Evrerpriſe 
did fail, came to nothing. viele An⸗ 
ſchlage im Kopfe haben, to have your 
Head filled with Projects. 10) ein Ans 
ſchlag, (Rath) Advice, Counſel. gebt 
mir einen Anſchlag, wie ich es machen 
ſoll, pray give me Advice or Counſel 


gewehr anſchlagen, to aim at, to 4 


der Anſchlaͤger, one that poſts up Bi 


die Anſchlagung, 


: Anf 


i 
up. it 
ehr ; in or tie 
one's Aim at one, 1 ) etwas anſch 5 be 
gen, to clap un , to faſten with Na babe das 
14) das Auſchlagen der Hunde, geſchloſſer 


Barking or Baying of Dogs, der Hu ( 
ſ{<h!agt an, wenn er die Fahrt phe w_ 
the Log bays when he lights upon tf ) to dra\ 


Trace, 15) anſchlagen, die verlanel 

Wirkung thun, ro wk etc * 5. 
work, operate, to ſucceed. die Yþ m hg 
ney iſt wohl angeſchlagen, the Reme Licht nich! 
has Gone its Etiet, has operated. | Wide \ 
bat nicht angeſchlagen, has proye oh fits tig 


uneftectual. wohl anſchlagen, to inc the jc 
ceed well, to prosper, alles fla inte 
ihm wohl an, he ſucceeds in eveſf , Briefe 
Thing. die Vermahnungen wollen be 1 Le 
ihm nicht mehr anſchlagen, tile } Auſchluß 
monſtrances have no further Effect upd am, that L 
him. qt joined. 


or Papers. . 
Au ſchlaͤgig, adj. inventive, ingenio . 
full of Deſigus, Projects, Invention or againſt 


and Conttivances, Means and Eu 
dients. ein anſchlaͤgiger Kopf, a Con 
triver, an inventive Spirit a project 
ing Head or Nodale; alſo a buſy Brut 
a Stickler. 


hnacheln 
un anſchm« 
wlf with an! 
bmeifien / 
„ beat, to 
b fall again! 
qmelzen , 


| 1) 2 Clapping ot 
2) >ucccls or good Iſſue. 3)-Ettedt 
a Medicine. 


what to do. der Menſch macht Au⸗ : ele or diff 
ſchlaͤge, aber Gott thut was er wil, Auſchlammen, v. r. a, to mire, top len or joi 
Man 1 or purpoſes, but God in a Mire or Mun, to foul with Mag nnn 
dispoles, or Mud, . 


was )an die Thuͤr anſchlagen, to knock; at 
the Door. 2) Feuer anſchlagen, to ſtrike 
Fire, to ſtrike Light, to make Fire, 3) mit 
der Glocke anſchlagen, to ring the Bell. 
an die Glocke ſchlagen, to ſtrike the Bell, 
to make a Knell, to ring the Alarm- Bell. 
4) etwas anſchlagen, veranſchlagen, 
(ſchaͤtzen oder ſo und ſo hoch auſchla⸗ 
gen) to eſtimate, to rate, to tax, to 
* to value, to prize a Thing to 
charge it ſo much. 5) gerichtlich au- 
ſchlagen, tp ſubhaſt, ro {ell by Port- 
Sale. 6) ein Mandat, eine Schrift 
anſchlagen, to affix, to paſte up, to 

oft, up. ein Haus zu vermictben an 
9536 to let a Houſe, to poſt it up 
to be ler, 7) die Hand anſchlagen, 
to clap your Hands to or on, to lay 
Hold on the Buſineſs, 8) an die Mauer 
anſchlagen, to ſtrike or hit againſt che 
Wall. 9) die Baume anſchlagen, to 
mark the Trees with the Foreſt - Ham- 
mer. 10) einen Stiel anſchlagen , to 

ut a Helve into the Tool. 11) ein 
Schloß anſchlagen, to clap a Lock on 
the Door, to let it on. 12) ein Schieß⸗ 


Anſchlaudern, v. r. a to fling azainl 
"Unichleichen , v. irr. n. to approach b 


»Anſchleifen, v. r. a, 


befeſtigen, ro taſten with a Loop « 
Auſchleifen, 


Auſchlenkern, v. r. a. to throw, to e 


»Anſchlichten , v. r. a. an etwas ſchli 


»Anſchlicken, v. r. n. (durch angeſetzle 


Ick or clea\ 
| an den Le 
Tallow is m. 
qmettery 
wriſt to b. 
mieden, 
knmer, 70 
w Pieces | 
(iter Anſ\ 
Kher anſch 
Criminal u 
ng, the 
lions, th 
hmiegen, 
uchmiegen 
erouch, 
6 Hon him. 

ten, (in Ordnung legen) Holz, Stel — 
an die Wand anſchlichten, wp © all 
Wood or Stones againſt che Wa ts perſon 


vneaking or ſoft Steps augeſchliche 
kommen, to slip in, to ſtep ſoftly near 
to slide in or near, to enter ſoftly. 

1) to draw, * 
on or near with a Dray or Sledg 
2) vermittelſt einer Schleife an etw 


Loop - Lece, 

v. irr, a, 1) to wet, u 
Sharpen, to {et an Edge on, to ms 

sharp, to give it a Point by Grinding 
2) anfangen an etwas zu ſchleifen, | 
begin to grind a Thing. 


to fling. 


Schlick oder Schlamm vergroͤßert wee 4 * by 
den) to be increaſed by an Addiuo & bis — 
of Mud | oc 
eſe it Ketſea, (verfaͤl 
Anſchließen, v. irr. a. et n. 1) mit Kei Wan 


teu, to put one ia Ferters, to chai 


wn up. einen Hund anſchließen, to 
ain or tie up 2 Dog. 2) auſchließen, 
was anſ<lf{q; oder beyfuͤgen) to join, annex. 
1 with N. babe das verlangte Schreiben mit 
Hunde, t waeſhloſſen | | have annexed or in- 
8. der Hul ed the defired Writ, Letter &c, 
ahrt antri dichte anſchließen, (nahe hinzu tre⸗ 
hts upon t ro draw cloſe to, ſtep up cloſe, 
die verlangſz den Reihen anſchließen, to cloſe the 
effecud inks. 4) anſchließen, (anfügen) to 
1. die Auen, to lock cloſe to. die Thuͤre 
the Remed lieft nicht an, the Door don't cloſe, 


m at, to 


Perated. Ft Yeride ſchließet wohl an, the Per- 
has propeſ ze fits tight or cloſe. die Anſchlie⸗ 
gen, to iu a, the joining to, the chaining up 
alles ſlay x knchaining &c. die Anſchließung 
ds in eveſſ e Briefes, the Annexing or Inclo- 
u wollen az of a Letter. ; 
"La. Auſchluß, che Incloſed, the Addi- 


aun, that which is annexed, incloſed 
joined. 
zocke go againſt. einen anſchmau⸗ 
n to blow the Smoke of his Pipe 
x or again(t one. ; 
hueceln - v. r. recip. ſich bey et 
wn anſchmeicheln, to ingratiate hime 
ef with any one; ſee Einſchmeicheln. 
beißen, v. irr. a, et n. to knock, 
p beat, to ſtrike hard agaiuſt or to, 
v fall againſt. 

hmelzen, v. r. a. 1) to begin to 
gelt or diſſolve any Thing, 2) to 
kn or join a Thing to another by 
leb ing. 

j6melzen , v. irr. n. to diſſolve and 
Ick or cleave to, to melt to. der Talg 
| an den Leuchter angeſchmolzen, the 
Willow is melted to the Candle-Stick, 
hmettern, v. r. a- to throw or caſt 
winſt to b; uiſe, crush or ſplit againſt, 
mieden, v. r. a. 1) to forge or 
kamer, 0 join by forging , to shut 
w Pieces of red hot Iron together; 
(ter Auſchweißen.) 2) einen Ver 
der anſchmieden, to fetter, ro clap 
iCriminal up in lrons. die Anſchmie⸗ 
ng, the Ferrering or Clapping up 
lions, the Act of forging together. 
miegen, v. r- recipr, ſich an etwas 
uchmiegen to keep cloſe, to creep 
ad crouch , to cringe to one, to fawn 
Fon him, die Auſchmiegung, Cring- 
wy, Fawning, 
mieren, v. r. a. 1) to beſmear 
to annoint, to greaſe, to bedawb. 
o perſuade one to a Thing, er hat 


oſts up Bi 


) ingeni 
Invention 
and EN 
opf, a Con 
19 project 
a buſy Brat 


lapping ot 
3)-Etted « 


hire, to; 
I with Mi 


ling a ain 
1pproach b 
ugeſchliche 
 lofrly near 
er ſoftly. 
Iraw, lai 
or Sledg 
e an etw 
a Loop e 


to wet, de 
1, to ma 
y Grinding 
<leifeny | 


w-, to cal 


gas ſchlich 
lz, Sten 
to pile u 
Wall 


angeſetztei det 
rößert we} ſeine Waare zu hoch augeſchmie- 
1 Addiuoy he has exacted, asked me too much 

0 —_ 3) den Wein — 
1) mit Kein (erfalſchen) to adulterate Wine, 
) to chay Anſhmierung, the Act of Besmeat- 
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— Ans 


ing, Bedawbing, Greaſing, perſua- 
ding, Adulterating. 
»Anſchminken, v. r. a, to paint with a 
Wash; ſee Schminken. . 
Anſchmücken, v. r. a, to dreſs, to adorn 
with fine Clothes: | | 
Auſchmutzen, v. r. a. to dawb or foul ; 
ſee Beſchmutzen and Beſudeln. | 
Auſchnallen, v. r. a to clasp, buckle a 
Thing on. die Anſchnallung, the 
. Clasping or Buckling on or to. | 
Anſchnarchen, v. x, a. (anſchnauben⸗ 
anſchnaufen, anſchnautzen) to ſnub, 
to give a sharp or crabbed Ans wer, 
to take one up short or to be short 
with one, to ſnuff at him, to uſe him 
roughly, to ſcold, to grumble, to 
grudge at one, to give him a ſmart 
Check. der Auſchnarcher , one that 
gives Short Answers, that ſnuffs or 
colds. 5 
»Anſchnauben, v. r. a. to approach his 
Muzzle for to ſmell; for the Reſt ſee 
Anſchnarchen. 
Anſchnauzen, the ſame as Auſchnarchen. 
Auſchneiden, v. rx. a. 1) (etwas) to 
make the firſt Inciſion of a Thing, to 
begin to cut it, to make the firſt Cut. 
ein unaugeſchnittenes Brod, an intire 
Loaf. 2) to cut one Thing to another, 
that is, to mark by cutting Notchés 
ro a Tally or Score, ſchneidet mir 
drey Striche an, mark three Notches 
to my Score, : 
Anſchnellen, v. r. a. et n. to let fly 
againſt with a Spring, to be drove 
againſt with a Spring, to rush againſt, 
der Anſchnitt, che firſt Cut, Inciſion, 
a Cur, a Notch, the Place where any 
Things is cur 
der Anſchnitt, (die woͤchentliche Rech⸗ 
nung des Schichtmeiſters bey den Berg⸗ 
werken) the weekly Account oi the 
Lode - Works, g 
»Anſchnuͤren, v. r. a. 1) (Perlen) to 
ſtring Pearls. 2) to lace, to tie with 
a Lace, to bind, to faſten, to wring 
hard or cloſe. die Anſchnuͤrung, the 
Stringing of Pearls &c. the Tying, Fa- 
ſtening with a Lace or String. 
'Anſthnurren, rhe ſame as Anſchnarchen, 
die Anſhove, an Anchovez or Anchovy 
(a little Seafish); ſee Sardelle. 
"Anſchrauben, v. r. a. to ſerew on, of 
up, to faſten with a Screw, heran⸗ 
ſchranben, (zuſchrauben) to ſcrew cloſe 
Or 1znt, 
Anſchlecken, v. r. a. (Term of the 
(hate) to hollow to a Deer paſsing by, 
to frighten ir, when it commonly itarrs 
or ſtops a Moment, and thus 1s the 
eaſier Shot. 
An⸗ 


AF 


i 


to put or ſer down, to commit to Pa- 
per. to Writing, to note a Thing, to 
enter it in your Book, to write with 
Chalk on a black Board, ſchreibet es 
auf meine Rechnung, be pleaſed ro 
note it on my unt, or put it to 
my Account. 

die Abſchreibetafel, a black Board to 
write with Chalk upon. | 

die Anſchreibung, che Act of Writing 

& down, of Noting &c. 

Anſchreyen, v. irr, a. 1) (einen,) to cry 
unto, call with a loud Voice to, unto, 
after, upon, againſt one, to bawl 
agaiuſt him. 2) einen um Gnade ans 
ſchreyen, 10 cry one Mercy. die An- 
ſchreyung, the Cry, Clamour, the 
Calling to with a loud Voice, 

die Anſchrote , (an den wollencn Tuͤ⸗ 

chern) a Liſt of woolen Cloth. 
Anſchroten, v. r. a. ein Faß Bier oder 
Wein anſchroten, to shot or let down 
a Cask of Beer ot of Wine into 
the Cellar. a 

Anſchuhen, v. r. a. ro clap on a new 
Pair of Soles io your Shoes. ein paar 

Stiefeln neu borſchuhen oder auſchu⸗ 

hen, ro new vamp a Pair of Boots. 

Pfahle anſchuhen, to shoe Piles or 

Stakes, to lay iron Bands about their 

Points. 

Anſchuldigen, v. r. a. to accuſe, to 
charge wich, die Anſchuldigung, rhe 

Charge, Accuſation. 3 
Anſchuͤren, v. r. a. (Feuer) to' ſtir, 

mend, rake, kindle the Fire, to put 
Wood, Coals, > Turf, Fewel to it; 

+ (figur.) ro add Fewel to the Fire, to 
inflame Perſons that are at Odds, 

die 'Anſchiitt - (Anſhwammung , An- 
wurf) the Alluvion; the Law of Al- 
luvion, 

Anſchuͤtten, v. r. 2. 1) Waſſer an die 
Wand anſchuͤtten, to pour Water 
againſt the Wall. 2) den Speicher 

oder Boden mit Getreide oder Frucht 
anſchuͤtten, to fill up your Corn - Lott 
or Granary. die Anſchuͤttung, the 
pouring againſt &c, 

»Anſchuͤtzen, v. r. a, to open the Flood- 

Gate 10 let the Water go upon the 
Wheels again, 

Anſchwaͤmmen, v. r. a. 1) to make to 
float near. Holz onſchwaͤmmen, (an⸗ 

* Foſen) to float down Wood. es hat 

ſich da vieles Land angeſhwammet, 
there has been an lcreale of Land by 
Alluvion. 

Anſchwangern, v. if, a. to impregnate, 
to make truitful, 


Auſchwarzen, v. r. a. 1) etwas ſchwarz 
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Anſchreiben, v. irt. a. to write down, 


Anſ 


machen, to black, blacken, malte blacll qnjebes 1 
2) einen bey jemand, auſch witze] Jie Eyes. 
to asperſe, disgrace, calumniate, dJ hany/t0-13 
fame, blemish, Slander, to do any or} ibn nicht 
an ill Service by exaggerating a {mal you muſt 
Fault into a great one, der Auſchwäl equal. wo 


er, a Calumniator, Slaaderer. 5 do 
Naſchwarzung, 1) the Act of Blacks dem 
iog, of making any Thing black, him a 
Calumny , Blame, Imputatiun, ben (ach 
Anſchwatzen, v. r. a to perſuade to, I regard, 4) 
induce one b fair Means to a Thing sbat does 
to praiſe it to him. augeſchwaͤtzt, pu} u 5) bock 
ſuaded to. pire to Gre 


Auſchweiden, v. r. a. (Term of th} geanſches 


Whire- Curriers or Leather Dreſſers tos Anſeb 
to rub or colour the Hid-s on thi Face, Lo 
Flesh - or Inſide with Ashes and Lime Air, Mien 
der Anſchweif, (Term ct the Lig 1) die Ha 
Weavers) the Warp, which by othef} AR of Reg 
Weavers is called. Kette or Aufzug, Is Anſehe 
„Anſchweifen, v. r. 8, to warp che Woolf ng ar. e 
Anſchweißen, v. r. a, (Eiſen) to $h any let's | 
two Pieces of red hor Iron rogether ſte or bel 
to braze or ſolder, Inſeben 
Anſchwellen, v. irr, n. to ſwell, ſoel Eerior 
vp high, to rise. angeſchwollen, (wolf Air, Figur 
len or ſwoln up. der Fluß ſchwill juliches * 
plötzlich an, the River ſwells ſuddenh ſhaft ein 
Auſchwellen, v. r. a. to make to ſwelf vices ro 
up. I n<, in a 
Anſchwemmen, v. r. a. to fill up vic ſuſehen, 
floating Things. hen; ein J 
"Aaſhwimmen , v. irr. n. to ſwim to a 4 Man of 
forth. angeſchwommen kommen, i ſkepurarion 
come on ſwimming. die Auſchwiuf Weighr, er 
mung, Swimming torch, there is bu 
die 'Anſee - Stadte , the Hanſe- TownsY Nonce tal 
das Comtoir der Anſee - Stadte zu ken ſhlactes 
don, the Steelyard ar London, [ begins to 


Office of the Hanſe - Towns at London i geben u 
"Anſegeln, v. r. n. (im Segeln an et = hou 
was ſtoßen, wogegen ſegeln, auf cn ze den G 
Sandbank oder Klippe ſtoßen) 10 la de in Far 
run, beat, hit with your Veſſel vpo gue, n 
a Shelt, Sand, Rock &c. angeſegel leputation 
kommen, to come on a Sailing, 
Anſehen, v. irr. a. 1) einen oder erway ge, 


anſehen, to ſee, regard, behold, meu cnfderati 
contemplate, to look on or upon, Sache gen 
conſider & c. einen nicht Lauſchah ſhlechtes 2 
wollen, co overlook one, einen beg d look we 
oben bis unten anſehen, to mesſin er Perſon 
one with his Eves, to regard oP Perſon, 
from Head to Foot. einen von WF fhifgh.y de 
Seite anſehen, ro leer at one. M bete is no 
un verwandten Augen anſehen - id Aehnlich, 
his Eyes upon one, to ſtare ar, 0 lo up ful, 
fixedly zt him. einem etwas an e able. 5 


to read it in dae; 


Augen anſehen | | 
e by his Mien. ein 


yes, to know 


ortly, 
Look, a 66 


freundlich oder mit günſtigen 4 We, Mien 


An 


make blacll auſeben 4 £0 behold one with favoura- 
n\4/wirzeh die Eyes. 2) wofuͤr halten oder anſe⸗ 
mniate d 0 take or mistake for, ihr muſt 
do any co ibn nicht frir eures Gleichen anſchen, 
ting a ſme you anuſt not look upon him as your 
r Anſhwzh- equal. wofuͤr ſebet ihr mich an? whom 
acerer. pf do take me for? ich ſehe ihn 
of Blackel gleichſam for mein Kind an, | conſi- 
r black, Jer him almoſt as my Child. 3) anſes 
ion. ben (achten) to ſtand upon, to mind, 
[uade to, H gerd. 4) worauf iſt dieſes angeſehen, 
to 2 Thing what does this y_ = what — it aim 
waͤtzt, pe ue) boch angeſehen ſeyn wollen, to 25- 
YU a Grearnels. 6 wie laßt ſich dieGa- 
erm of thi} de anſehen ? how oes che Matter look ? 
er Dreſſer das Anſehen, the Appearance, Sight, _ 
ids on th Face, Look, Countenance,, Aſpect, 
s and Ling} Air, Mien, Shew, Regard, Elteem &c; 
the Lich i) die Handlung des Auſehens the 
eh by othef} AR of Regarding, of Looking at, nicht 
r Aufzug, Is Anſehens werth, not worth look- 
b the Woolf ing at. es kommt auf das Anſehen 
en) to shu m, let's but look at it, one muſt tuft 
n rogetherÞ ſee or behold it. 2) das äußerliche 
UInſehen , the Outſide ot a Thing, che 
ſwell, ſwell Fueror, Appearance, Form, Mien, 
ollen, ſwoly Ar, Figure, Repreſencation, ſein aus 
luß ſchwilll ſalches Anſehen ladet zur Freund? 
is ſuddenh {qaft ein, nis outward Appearance 
ake to ſwelÞ writes ro Friendship. allem Anſchen 
Ich, in all Appearance. beym erſten 
fill up wich faſehen, at firſt Sight. 3) von Anſe⸗ 
hin; ein Mann von großem Anſehen, 
ſwim to of Man of great Account, of Credit, 
ommen, i Kepuration, Fame, Honour, Name, 
AnſchivinF weghr. er lebt in ſchlechtem Anſehen, 
there is but little Account made, little 
nſe - Tous Nonce taken of him. er geraͤth in 
zadte zu bea ſhlehtes Anſehen 4 his Reputation 
»ndon, MF begins to run low. ſich ein Auſehen 


at Londot þ geben wiſſen , to be (elf - conceired, 
geln an ei know how to maintain his Dignity. 
lu, auf cinF ty den Großen in Anſehen ſeyn - 10 
gen) 10 la de in Favour with the Great. ein 
veſſel upe luſehen machen, to give Authoricy, 
angeſegUF tepuration or Credit, to put in Eſteem. 
ling, us Anſehen oder Wichtigkeit der Sa⸗ 
oder etwaß ge, the Conſequence, Importance, 
ehold, wen Confideration of a Thing. 4) eure 
r upon, ache gewinnt ein gutes, — ein 
vt Tausche ſhlehtes Anſehen, your Cauſe begins 
einen — b look well — ill. 5) das Anſchen 
to re ir perſon, the Regard or Reſpect of 
regard lun ie Perfon, in Rechtsſachen gilt kein 
zen von A Yifehen der Perſon , in Law - Matters 
t one. „ wete is no Reſpecting tie Perſon, 
ehen / * Icchalich, adj, ec adv, eminent, great, 
e ar, uo ""Trlb-Aful, confiderable, notable, re- 
was, an i} able, von anſehnlicher Geſtalt, of 
it in d portiy, majeſtic Gate, of a grave 
Lien. — ok, of an honeſt Counrenance, bos- 
ngen 4 We, Mien, (as an Adverb) confde- 


* 


Anſ\ | 


rably, remarkably, reputably, reſpect- 
fully, eminently &c. die Auſchulichs 
keit, the Gravity, Eminence or Emi» 
nency, Reputation, Credit, Authoris 
ty , Portlinels, "= 
die Anſehung, better das Anſehen , the 
Regard; Conſideration, Reflexion ot 
Beholding. in Anſehung daß oder 
deſſen, in Regard of, in Conſiderat'on, 
in Reſpett, in Favour of, teeing, con- 
ſidering that. in Auſehung ſeiner Vers 
dienſte, in Favour of his Deſerts or 
Merits; oder on. Account of his &c. 

»Anſeichen, v. r. a. (etwas) to bepiſs. 

»Anſengen, v. r. 8, to singe, to begin 

to linge. eine gerupfte Gans anſen⸗ 

en, to ſinge a pluck'd Gooſe, einen 

Pfahl anſengen, to burn a Stake ot 

File a little. | | 

Anſetzen, v. r. a. et n. 1) etwas, to 
put to, on or near, to apply to, to 
clap on. ans Feuer ſetzen, to put to 
or on the Fire, Blutigel auſetzen, to 
apply Le-ches, alle Segel anſegen; 
to clap all your Sails on, eine Troms 
pete anſegen , to apply your Tongue 
ro a Trumpet. dem Pferde die Sporn 
anſetzen, to clap the Spurs to your- . 
Herſz, nahe daran ſetzen, co pur near 
or close to it. etwas zu hoch in Rech⸗ 
nung anſegen 4 to charge too much 
for a Thing in Account. 2) am Bos © 
den anſetzen, to ſetule, to reſt at he 
Bottom, 3) einen Tag auſetzen, to 
appoint, to determine, to fix a Pay. 
einen Branntwein en Nan to diſtili 
a Liquor, 5) an den Feind anſetzen, 
to fall upon the Enemy. 6) anſetzen, 
anfangen zu rennen im Reiten oder 
Laufen, io put on, to ſer out. fetzt 
an, pur on. Kutſcher ſetzt an, Pur 
on, drive on Coachman. mit bfteremt 
Ab und Anſetzen, at ſeveral Times, 
by Fits and Girds, by Degrees by 
Snatches. die Anſetzung, doppelte 
Anſetzung eines Artikels in einer 
nung, the double Charge in one's 
Account, 

An ſich ſelbſt, in itſelf, of itſelf, 

die "Anſicy the Sight, auf Anſtcht 
dieſes, at Sight of this. 

Anſichtig, adj. et adv, anſichtig werden, 
to discover, descry, espy, get a Sight 
of, get to Sight, to perceive, to ſee, 
to find out with the Eyes. ich kann 
ſeiner nirgend anſichtig werden, 1 can 
not find him our. 

das Anſiedel, Word in Uſe along the 
the River Rhine, where it ſometimes 
ſignifies the Family - Eſtate, and in other 
Places. little or {mall Farms. 

»Anſieden, v. irr. a. x) eine Sache durch 

G 16s 


7 % 


dre to 


Anſpeyen, v. irr. a. 


. require any ſuch Thin 


Sieden zu einer andern Arbeit vorbe⸗ 
reiten, to prepare a Thing to ano- 

ther Work by Boiling. Zeuge fo ge⸗ 
farbt werden, vorher mit gewiſſen 
Salzen anſieden, to boil Stufts , that 

be dy'd, before with certain 
_ 

Anſingen, v. irr, a. to welcome with a 
Song, to ſing to the Honour of one in 
his Preſence. 

Anſinnen, V, Ir. a. to demand, fo re- 

uire, to ask, to offer, to tempt, to 
ſolicit. wie konnen Sie mir ſo etwas 
anſinnen ? how can you ask, deſire or 
ot me? ſee 
Anmuthen oder Zumuthen. das An⸗ 
ſinnen , the Demand, Deſire, Offer, 

Ptetenſion. das iſt ein lacherliches 

Auſinnen, (laͤcherliche Zumuthung) 
that's a ridiculous Pretenſion or Offer. 


der Anſitz, the fixed Seat at a Place, 


the Poſſeſſion of immoveable Eſtates. 


Anſitzen, v. irr. n. to fir faſt, to ſtick, 


- Cleave faſt to. oben anſitzen, to ſit at 
the upper End, ein 9 ar. on Mann, 
a ſettled Man, a Man that holds Poſſeſ- 

-, Hons of his own, 

Aunſpalten, v. r. a. to begin to cleave 

or ſplit. | 

der Maſyany (better das Geſpann) a 
Set of Horſes, Oxen &c. 

Anſpannen, v. r. a. 1) die Pferde an⸗ 
— to put the Horſes to the 

oach , Cart &c. 2) man muß das 

Tuch, das Seil beſſer anſpannen, rhe 

Cloth, the Rope muſt be drawn or 
ſtrerch'd better. 3) alle ſeine Krafte 
anſpannen , to ſtrain, tri 
vour, make your Efforts, beſtow all 
your Power upon, to make Uſe of all 

poſſible. Means, 


der Anſpanner, a Peaſant or a Tenant 


who keeps a Ser of Horſes or Oxen 
and is obliged ro perform Drudging 
; Day's- Work to his Landlord, 

das Anſpannergut, a Farm of which 
the Poſeſſor is obliged ro perform 
Drudging Day's - Work with a Set of 
Horſes or Oxen to his Landlord, 

die Anſpannung, the Act of putting the 
Horſes to a Coach, Waggon &c. 

einen auſpeyen 

oder an etwas ſpeyen, to ſpit at or 
upon. ich mochte mich ſelber anſpeyen, 
1 am vexed at myſelf, I. could ſpit 
upon myself. 

Anſpellen, ſee Anſpalten. 

Auſpielen, v. r. a. 1) to begin to play, 
to have the Hand, 2) auf etwas an⸗ 
ſpielen, to alluge to ſomething. der 

Anſpieler, he that has the Hand at 
Play, he that plays the firſt Card, die 
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ſtrive, endea- A 


An\ 
Anſpielung , the Alluſion, er macht | fmething 
Anſpielung auf die Sitten ſeiner Zeit, eint. 
he alludes to the Morals or Mannery I {ujprengen 
of his Time, - to ſprink] 
Anſpießen, vr. a, to ſpit, to draw, | auſprenge 
to put upon the Spit. einen Miſſethy; { tack, to ® 
ter anſpießen, to impale a Malefactor, | Pferde au 
das Anſpießen, die Anſpießung, the | z) das P 
Putting upon the Spit, the Act of Im- | Nauer a 
paling any one the Gun - | 
Anſpillen, ſee Anſpalten. 1 Piece of 
'Anſpinnen, v. irr. a, 1) to join by | de Anſpre 
Spinning, to ſpin one Thread to the J ling with.“ 
other. 2) V:rratherey Haͤndel an [ſhſpringen 
ſpinnen, to plot, to contrive, de- | « or upo! 
ſign, project, deviſe. es hatte ſich | wack one 
ein Krieg zwiſchen ihnen angeſponnen, ＋ an 
a War was ſtirred up, raiſed or kind- } few 9gain! 
led betwixt them. dung, L. 
Anſpitzen, v. r. a. to give or make a | Act of A 
Point to ſomething, to give it a ſharp Jkiprigen , 
Point. to (plaſh 
Anſpornen, v. r. a. to ſpur, to cp | upon or a 
Spurs to or on; to incite, inſtigare, agen an 
encourage, to exite, to ſtir up, to | i ſplashe 
egg on. die Anſpornung , the Act of | Hiſprigun 
Stirring up, Encouraging, Anime | hrinklmg 
ting, Spurting, Incitation. leg, Asp. 
die Anſprache, Anrede an einen Hohs I Anſpruc 
heren, an Addreſs, Anſprache oder | mand, Ct 
Aurede an einen Geringeren, a Propo- J tion, Pur 
ſition. Auſprache oder Anrede an eine J Anſpruch 
Verſammlung, a Speech to an Aſlem- J Caim to a 
bly. ; : nehmen, t 
Anſprechen, v. irr. n. (einen Ton von J ds Anſpr 
ſich geben) dieſes Juſtrument ſpricht } Arms of P 
nicht an, this Inſtrument don't ſpeak, ef «Count: 
nſprechen , v. irr, 2. 1) jemand as! Phiprichig 
ſprechen, (anreden) to accolt one, 10 us, 
direct your Speech to him, to ſpeak Jig Anſpru 
to him, 2) einen um etwas anſpr# F ginſt, 2 
chen, (erſuchen) to demand, delire, | ySort of 5 
beg of one, to ſollicit, petition him, J lde Chile 
apply, addreſs to him ask his Af Þ like a Rind 
rance, 3) einen uͤber etwas anſpr& een the w 
chen, (ihn belangen) to challenge or Kipilen , | 
dun one, 4) ein Erbe anſprechen / 0 n float, 
challenge or claim an Heritage to 9 Jilet imy 
Claim to it. in Anſprache nehmen, I ner lets ne 
to reclaim, to purſue, 5) um eine ls on thi: 
Jungfrau 'anſprechen , to demand 1 Anstalt, 
oung Woman in Marriage. ich bi Figofition 
chon angeſprochen, 1 am already en: won, Ap 
gaged. 6) bey einem anſprechen, o netion, | 
call at one's Houſe, to call upon 00% ¶ Freparation 
die Anſprechung , the Demand, Re. bers to ral 
queſt, humble Suit or Deſire, PI Dipoſirion 
tion, Sollicitation , Pretenſion , Clam ] king Anſte 
Purſuit. „I Dispoſit 
Anſpreizen v. 7. a. ſich mit den Fiſt] tor, 
an etwas anſpreizen, (wogegen en ſknummen, 
men) to lean with your Legs y es Uwe. ange 
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Ans 


ſmething , to incline with your Feet are preſerved for Family Heits, or 


a macht "|. 
iner Zeit ain A 
. Wiprengen V. r. a. 10 (mit Waſſer, ) 


to draw, 
Miſſetha | 
falefactor, 
ung, the 
ct of Im- 


o join 

ad to 2 
indel aus 
rive, de- 
jatte ſic 
eſponnen, 
or kind - 


r make 4 


it a ſharp 
* to clap 


inſtigare, 
r up, to 
he Act of 
„ Anime 


en Hoͤhe⸗ 
ache oder 
a Propo- 
e an eine 
in Aſſem · 


Ton von 
it ſpricht 
vt (peak, 
mand ay 
t one, 10 
ro ſpeak 
s anſpre⸗ 
1, deſire, 
jtion him, 
his Assis- 
$ anſpre 
lenge ot 
echen / to 
e to lay 
nehmen 
um elne 
jemand 4 
ich bin 
ready en- 
chen, do 
upon one, 
and, le- 


Uuſpringen, v. irr. n 


to ſprinkle with Water. 2) auf einen 
auſprengen (auf thn losgehen) to at- 
tack, to aſſault, ſurpriſe one. mit dem 
pferde auſprengen, to gallop towards. 
2) das Pulver hat ein Stu von der 
auer an die Kirche angeſprenget, 
the Gun - Powder has blown, (thrown) 
1 Piece of the Wall againſt the Church, 
die Anſprengung, the Act of Sprink- 
ing with, Water, of Attacking &c. 
to leap againſt, 
a or upon one, to aſſail or aſſauſt, to 
anack one, to fly againſt, der Stein 
＋ an 2 Fenfter an, the Stone 
w 9gainſt the Window. die Anſprin⸗ 
zung Leaping, Flying againſt, the 
Act of Aſſaulting &c. 


Wyritzen, v. r. a. et n. to beſprinkle, 


to iplaſh or dath with Dirt, to [pour 
n or againſt. der Koth iſt an den 
agen angeſpritzet, the Dirt or Mud 
hss ſplashed againſt the Chariot. die 
Hiſprigung, Splaſhing , Dathing , Be- 
frinklmng ; Humectation or Moiſten- 
ig, As porſion. 


kr Anspruch, Pretenſion, Claim, De- 


mand, Challenge, Title to, Reclama- 
ton, Purſuit or Proſecuti n. einen 
Inpruch auf etwas machen, to lay 
Caim to a Thing, etwas in Anſpruch 
nehmen, to conteſt for, co pretend to. 
dus Anſpruchswappen, the Coat of 
Arms of Pretenfion ; the Coat of Arms 
of «Country to which one has a Claim, 


bricig, adj, what is in Debate, li- 
ugious. 
* 'Anſprung - 1) the Act of leaping 


winſt, 2) a Spring for Lesping. 3) 
a Sort of a Wildfire, a Scab, ro whic 
litrle Children are liable, which grows 
like a Rind or Bark and ſometimes co- 
ers the whole Body. 

len, v. r. a. et. n. to waſh at. 
v float, to dash againſt, der Fluß 
ſulet immer neues Land an, the Ri- 
ur lets new Land on, the Land increa- 
on this Side by Alluvion. 

Auſtalt, Preparation, Regulation, 
Dispofition, Order, Ordinance, Pro- 
bon, Appointment, Inſtitution, Di- 
Neon. Anſtalt machen, to make 

eparations, to pre pure, to give Or- 
ders, to rake proper Meaſures, to make 


re, Pet. Diepoſirions or to dispoſe. es iſt 
n, line Anſtalt da, there is no Order, 


en Fuͤßen | t 


gen ſtem” kiammen , v. r. a. to leave by Herb 


gs 2 inſt 
ome 


0 Dispoſition, nor any Thing provi- 


Me. angeſtammte Guter, Eltares that 


+ Eſtates that come to one b 


ſion, by Inheritance Family Eſtates, 
es iſt ihm angeſtammet , ir is left him 
by Inheritance. 


recline or incline againſt. die Anſtams 
mung, the Prop, Support, the Act 
of leaning or inclining againſt, 


"Anſtampfen , v. r. a. to ſtamp clole to 


another Bod 


der Anſtand, 5 Delay, opne weite⸗ 
er 


ren Auſtand , wichour further Delay. 
2) (Zweifel, Bedenklichkeit) Doubt, 

ple, 3) wir wollen der Sache 
noch einigen Anſtand gönnen, we will 
et ſuspend or delay the Affair for ſome 


Succeſ- 


Anſtaͤmmen, v. r. a, to stem, to lean, i 


ime. 4) der Anſtand, (ein Jagd⸗ 


— Hunting Term) acloſe Place, 


where the Hunter waits for Game 
to shoot at, a Stand, a Catch. auf 
dem Anſtand ſeyn, to be upon the 
Catch, 5) Grace, ſie tanzet mit vies 


lem Anſtand, ſhe dances with a great 


Deal of good Grace. mit gutem Ans 


ſtand, with a goud Grace. fie iſt mit, 


Anſtand gekleidet, ſhe is genteely, or 
decently dreſſed, 6) Anſtand der Ges 
richte, the Vacation of the Court of 


Juſtice, the Time from one Term to 


another. 7 Anſtand, (Verlaͤngerung 
der Zeit, Ausſetzung 2c.) Proroga» 
tion or Adjournment of a Meeting. 
$) Anſtand von ſeinen Creditoren exs 
halten, to obtain Reſpite of your Cre- 
ditors, to get the Term of Payment 
prolonged. 9) Anſtandsbriefe, Ler- 
ters of Reſpite, a Superſedeas, a Writ 
to ſtop the Proceedings, 10) Auſtand 
eines Geſchaͤfftes uͤberhaupt, (Ruhe 


zeit) a Pause, Ceaſing, Ceſſation, Put- 


ting off, Deferring, Reſt, Vacancy, 
Reſpiration. 11) ſeinen Anſtands⸗ 
ſchmauß geben, to pay his Entry his 
Velcome. Fl Anſtand der Wechſels 


icht 2c.) Reſpite, Sight. 


- 


briefe jun aͤußerſten Termin der Zahs 


lung, (Zeit, 


auf acht Tage Anſtand, at eight Days i 


Sight. 


Anſtandig, adj. et adv. convenient, be- 


ſeeming, ſeemly, decent, well beco- 
ming, agreeable, convenier.ly, decent» 
ly. anſtindig ſeyn, to be pleaſing, 


conveenient, fit, agreable to one's Lik- 


ing, 
very decently. dieſer Antrag iſt mix 
nicht anſtindig, 1 don't like this Pro- 
poſition, uͤbel anſtaͤndig ſeyn, rp be 
unſeemly, unbecoming, indecent un- 
2 die Anſtaͤndigkeit, Decency, 
ecomingneſs, Secmlineſs, Decorum 


good Grace, Comelineſs. 
G3 


"Anz 


ſehr anſtaͤndig leben, to live 


* 


An 


Anſtarren, v. r. a. to fix his Sight upon 
one, to ſtare fixedly ar one, wie er 
mich anſtarret! how he ſtares ar me! 
Anſtatt, adv. inſtead, in the Place of. 


"Anſtinben, v. x, a. to let Duſt go 
againſt, ; 
Auſtaunen, v. r. a. to gaze at with 


Surprize. 
der Anſtechbohrer, a Piercer, a little 
ore to pierce or broach a Veſſel with. 
Anſtechen, v. irr. a. 1) ein Faß anſte- 
chen, to bore, pierce, broach, tap a 
Barrel. 2) einen mit Worten anſte⸗ 
chen, to nettle, nip, toueh, wound 
with ſatyrical, keen, cutting, ſharp, 
poignant Words 3) da kommt er end⸗ 
lich angeſtochen, there he comes at 
. laſt; 4) mit dergleichen Reden muͤßt ihr 
mir nicht angeſtochen kommen, you 
muſt not talk in ſuch a Manner to me. 
wenn er damit angeſtochen kommt, if 
he has the Boldneſs or Confidence to 
propoſe any ſuch Thing or to talk at 
that Rate. 5) einen bey jemand anſte- 
chen, (verlaͤumden) to hack - bite. 
uſtecken, v. r. a. 1) etwas anſtecken, 
to ſtick unto, to affix, to put on mit 
Nadeln anſtecken, to pin, faſten with 
Pins. den Braten an den Spieß ſtecken, 
to ſpir, te broach, to put on the Spit. 
2) ein Licht anſtecken, (anzunden) 
to lighe a Cendle. ein Haus anſtecken, 
(in Brand ped to tet a Houſe on 
Fire. 3) mit der Peſt 2c, anſtecken, to 
- infect, to poiſon, to mint, 4) ein Faß 
anſtecken, to broach , pierce or tap a 
Barrel, a Cask, | 
Anſteckend, adj. contagious, infectious, 
catching , peſtilential. 
Anſte> ; Ermel, Ruffles, Sham ,- Slee- 


ves. 
die Anſteckung, the Act of pinning, fa- 
| ening with Pins &c. See the Verb. 
die Agſterſzels the Time you muſt 
broach, ſpit or put on the Spit. 
Anſtehen, v. irr. n. 1) nahe ſtehen, to 
ſtand near, next or cloſe to, to join, 
to be contiguous, 2 pun 2) anſte⸗ 
hen, (wogegen ſtehen) ro ſtan 
3) bey ſich anſtehen, (Bedenken tras 
en) to balance, to hefitate, doubt, 
. be at a Stand, ſtickt at, be in 
Juspense. 4) anſtchen laſſen, ro for- 
bear, delay, put off, defer, to ſus- 
pend, to let it alone till &c. 5) ans 
ehen, (lange währen) es wird nicht 
ange anſieden ſo wird er kommen, it 
will not be long before he comes. 6) 
anſtehen oder gefallen, to like, das 
ſtehet mir nicht an, 1 don't like this, 
it don't pleaſe me. ſtehet es euch um 
Folchen Preis au, ſo nehmts, if it be 
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d againſt, 


Anf 


to. your Liking at ſuch a Price, take 
it. nehmt was euch am beſten anſte; 
het, take your Choice die Farbe ſte 
het mir nicht an, I don't hke the Co. 
lour. 7) anſtchen, (geziemen) es ſte⸗ 
het einem Bettler ubel an, daß er 
ſtolz iſt, it is unſeenly for a Beggat 
to be proud, it don't become him, 8) 
dieſes Kleid, dieſer Kopfputz 2c, ſtehet 
euch wohl an, this Suit, Head - Dre(s, 
ſuits, becomes you very well 9) an; 
ſtehen, (Theil an etwas nehmen) 
wollet ihr mit anſtehen? will you be 
of the Party ? 

Anſteifen, lee Anſtämmen oder Auſtems 
men. 

"Anſteigen, v. irr. n. einen Berg hins 
anſteigen, to mount, to get up a Kill 
or riſing Ground, to riſe, eine ſanft 
anſtetgende Flache, a Plain that riſes 
inſenſihly. da fommt er augeſtiegen/ 
there he comes on a Pace, 

Anſtellen, v. r. a. 1) an etwas ſtellen, 
to place hard by, cloſe, next to it. 
eine Leiter — — to apply a Lad- 
der. 2) eine Sache anſtellen, anords 
nen, to order, dispoie, ordam, regu- 
late, to begin, to raiſe or ſet up, to 
conttive, to concert &c, jemand zur 
Arbeit anßellen, to ſer one to Work, to 
employ one. einen anſtellen, (ein Amt 
uͤbertragen) to inſtal, to put one in 
Poſſeſſion of his Office. ein Dankfeſt 
anſtellen, to ordain, a public Feaſt or 
Thanksgiving. ein Gaſtmahl anſtel⸗ 
len, to give, to regulate, prepare 4 

Feaſt, a Banker, eine Luſt anſtellen, 
to prepare a Diverſion. ein Gelächter 
anſtellen, ro ſet up a Langhrer. einen 
Aufruhr anſtellen, to cauſe a Rebel- 
lion, to raiſe a Sedition, to make, 
rear up a Tumult. etwas mit einem 
anſtellen, to agree with one upon ſome- 
thing, to concert it with him, Yrannts 
wein 2c. anſtellen, to diſtill Brandy &e. 
ſeine eigene Handlung anſtellen, 0 


ſet up a Trade for yourſelf, Betrach 


tungen anſtellen, to contemplate, te 
muſe, eine Vergleichung auſtellen, to 
draw a Parallel berween, 3) ſich zu 
etwas anſtellen, to carry, to behave 
one'sſelf to make, do, proceed or &% 
ich weiß nicht wie ich es anſtellen ſoll, 
know not what Shift to make, hom 
to proceed, or what to do, ihr ſtellt 
eure Sache naͤrriſch au, you act ver} 
unwiſely, unadviſedly, unGiscreetys 
f..oliſhly. er ſtellt ſich an wie ein Narr, 
he looks, behaves like a Fool. er ſtelt 
an als wuͤßte er nichts davon, he dil 
ſembles, plays the Ignorant, pretend 
to know nothing about it. ſich rale 
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ſich anſtellen / to feign, to pretend Kind. 


neſs. fie hattens mit Fleiß ſo ange⸗ 
fetſt / rhey had purpoſely contrived or 
deſigned it thus. 4) ſich anſtellen, (ei⸗ 
den Stand auf der Jagd nehmen, an 
den Anſtand ſtellen) to take his Poſt, 
us Stand; (a Hunting Term.) die 
Auſtellung, the Iuſtallation; Simula- 
non or Diſſimulation, Diſſembling, 
Feint, Countenance, Manner of Pro- 
ceeding. 
Waſtemmen , v. r. a. to lean againſt, to 
reſt. incline, em againit. 
Yaſterben 4 v. irr n. durch den Tod 
qufallen 4 to descend, to devolve or 
fall upon by Succeifion , by Heritage. 
dieſes Landgut tft mir angeſtörben, his 
Country Sear, (this Ettare) is come to 
me by Succetſion. 
Aſeareſ! Ger Anſteuern v. r. a. 1) 
(fir Ailſtemmen) to lean againit, to 
reſt #$ai?f/ 2) to ſteer a Ship with 
the Helm or Rudder. to steer to. 
kn Aaſtich, the Stab, the Place-where 
the Butcher has ſtabbed the Beaſt; that 
which one takes firſt of a Thing, 
Miacheln, v. r. a, (einen mit ſpitzi⸗ 
gen oder verdeckten Worten) to nettle, 
dip, touch, offend , bite or exatperare 
one with ſatirical, sharp, cutting, keen, 
poignant, abuſive of bitter Words, to 
pve one gentle or deadly Wipes, to 
nlly, ro jeer or bantcr, to allude to 
one, h 
Kftifen, v. r. a. to join one Thing 
to another with Thread, Silk &c, to 
id ſomething it by Needle - Work 
Inftiften, v. r. a. 1) to be the Contri- 
yer, Author, Cauſe or Preducer of a 
Thing. Uneinigkeit zwiſchen Freun⸗ 
den anſtiften, to ſow Diſſenſfion among 
knends. einen Aufruhr anſtiften, 
o raiſe a Sedition, to cauſe a Rebel- 
hon, to make an Uproar; to rear up 
1 Tumult, to be the Ringleader of a 
Fiction, 2) einen anſtiften , to abet, 
to ſet on, ſuborn, animate, incite, ſtir 
wp, move, ſpur, egg, put forward, 
falſhe Zeugen anſtiften , to raile, to 
orn falſe Witneſses. einen Krieg 
anſtiften, to raiſe a War. Unruhe an⸗ 
fiften, to abet or create Troubles, das 
Anftiften, the Inttigation, Abetting 
&. der Anſtifter , the Author, Pro- 
moter, .Inſtigator , Abetter, Producer, 
Ringleader, Contriver, Beginner, Plat- 
ter. die Auſtiftung, rhe Inſtigation, 
Cauſe, Counſel, Perſuaſion, Motion, 
Subordination , Machination, Plotting, 
onriving &c, \ | 
mmen, v. r. a. to tune, to ſing, 
d degin to ſing, to intone. ſtimme 


Anſtopfen, v. r. a. to 


Anſtoren, v. r. a 


- an Offence, Scandal. 


Anſ 


dein Lied nur nicht zu hoch an / pray 

don't talk in ſuch high Strains. die 
Anſtimmung, the Intonation, the Tun- 
ing, Beginning of « Song or Anthem. 


Anſtinken, v. irr. n. ro ſtink, to be 


offenſive to one's Noſe, to be loath- 
ſome, noifome, nauſeous, unſavoury, 
rank, disagreeable to the Smell. die 
Anſtinkung, the Stiok or Stench; ill 
or ſtrong Smell. 


Anſtolpern, v. r. n. to ſtumble againſt, 


to hit, daſu, run againſt, f 
to fill up, to ſtuft. 
to cram, ſich anſtopfen, (mit Speiſen) 
to cram with Meats. 
ro ſtir up, to egg 
on; ſee Anhetzen oder Aufhetzen, 


lock, a Stone that and hurts 
your Feet, a+ Diſhing or Running 
againſt, 2) Mizfortune, Mischance, 
Iilichance, Disaſter, Accident, Idcom- 
modity, Ir.conveniency, Hindrance, 
viele Anſtdge haben, to be the Mark 
of Misfor:!nne, 3) (ein Aergerniß) 
ein Stein des 
Auſtoßes a $Sruwbling - Block. Anz 
ſtoß geben, einen &xgern, to oftend 
ond ſcandalize one. Aaſto# leiden und 
ſich argern an etwas, to be offended 
and ſcands]ized by, ro take an Offence 
or Scandal at, die Sache leidet noch 
einigen Anſtoß, rhe Afﬀair is yet ſubs» 
ject to Difficulties. 4) ein Anſteß 
von einer Krankheit, a Fit, Acceſs, 
Paroxysm , Touch, Attack of an II 
neſs or Diſtemper. 5) ein Anſtoß 
mit der Zunge, a Lisping. 6) ein An 
ſtoß, (Fehltritt) a Fault, a Failure, 
a Slip, a falſe Step. 


der Anſtoß, 1) im Woge - Stumbling» 
ſtups 


Anſtoßen, v. irr. a. et. n. 1) an jemand 


oder irgendwo anſtoßen, to hir, daſh, 
kick, knock againſt; to thruſt, puſh 
or ſhove, 2) in die Rede oder im Les - | 
ſen anſtoßen, ro heſitate, ſtammer, 
faulter, ſtick, hem and haw to be ar 
a Stand, ro ſtop , to fail. 3) mit der 
Zunge anſtoßen, to hſp, 4) aneinan⸗ 
derſtoßen, miteinander verbinden, to 
add, to join one Piece to another, to 


renter or fine - draw, to ſew or ſtitch 


one Piece to another, 5) anſtoßen, 
(ſich an etwas aͤrgern) to take a Scan- 
dal or Otfznce at. 6) (als ein Neutr.) 
aneinander angrenzen, anliegen, to be 
contiguons, adjacent, joining, con- 
fined, 7) anſtoßen, wogegen ſtoßen, 


das Schiff iſt an einen Felſen angeſto⸗ 
ßen, che Veſſel dathed againſt a Rock, 
8) das Pferd ſtoſt an, the Horſe um- 
bles. 9) es iſt ihm eine Krankheit ans 
geſtoßen, he got a Fit or an Acceſs of 

- an 


/ 


— Saucineſs 

uche anſtreichen , to mark ſomething 
in a Book. die Anſtreichung, the 
Painting, Colouring &c. See Anſtrich. 

Anſtreifen, v. r. n. to touch in paſ- 
ſing by. ; 

Anſtrengen , v. r. 2, to prels; force, 


taſten, (die Hand an jemand legen 
to gripe, take or lay Hold of, to 
upon, to ſeize, to attack. 3) mit am 
zualichen Worten antaſten, to invei 
againſt, to animadvert, to inſult, up- 
brzid or ſhock to uſe Invectives gun 
ein 
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an Iſineſs. das Anſtoßen, the Conti- conſtrain, to compel one &e, See 97,1 ns, 
ousneſs or Contiguity, the Daſhing, ftringen. die Anſtrengung oder — fame . 
Striking. Running againſt, or Claſh- ſtraͤngung, Conſtraint , Effort, Strain- ane / 
ing of one. Body againſt another, the ing &c. — i 
Lisping, Stammering, Faultering, Of- der Anſtrich, Paint, Painting, the Act E wh 
fending &c * of painting coarlely, of Laying on, 9. 
Anſtoßend, adj. contiguous, adjacent, der Anſtrich den die Bier dem Kus 15 
. _ Joining, confined. chen geben, a Waſhing over with beaten by 
"Anſtoſig - adj. offenſive, ſcandalous, Egge as Bakers do their Cakes, Hate * 
- injurious, abuſive. anſtößige Reden, einer Sache einen guten Anſtrich ges Later ich, 
abuſive, offenſive Language. ben , ro colour, to varnith over, o I Antha! 
die Anſtoß ſchiene, an iron Clout or Band palliate a Thing, to give it a fair Pre. | {ure conic: 
that covers the Sides of a Carriage or tent. kr Anthei 
Stock of a Cannon, ; Anſtricken, v. r. a. to knit on, to make m) a P 
Anſtrahlen, v. r. a. to ſhine upon, to longer by knitting on, ein ney | Portion, 
caſt the Rays upon. aar Socken an alte Struͤmpfe anſtrif; | hive a Sh 
2 v. r. a. 150 Be Perde "ans en om — a new Pair of Socks to | others, t 
raͤngen, to put the Horses to the o rockings, die Anſtrickung, rhe J or in, ein 
Coach &c. to tie or faſten them ro Act of — on. ITY 9 Partaket 
the Traces or Draughts. 2) (figur.) Anſtrömen, v. r. a, to ſtream cloſe to, | Buſine(s , 
ſeine Krafte anſtrangen oder anſtren- ein Land welches der Fluß angeſtrdmet | Yathun , v 
gen, to uſe, to employ his Forces, to hat, an Increaſe of Land by Alluvion, | pat on ye 
io one's beſt, to make mne urmoſt Ef- Anſtücken oder Anſtuͤckeln, v. r. a. et; | ben.) an 
forts or Endeavours, 3) mit Gewalt an- was, ro piece it, to patch, to clapa | or change 
ſtraͤngen, to ſtrain, to ſtretch, extend Piece on, to join one Piece to un other, | den. 2) 
with Violence, 4) einen anſtrangen, die Anſtuͤckung, Parching , Piecing, -anthuny | 
© to preſs, conſtrain, force, compel one. the Act of joining or clapping a Piece | Blemiſh, | 
Anſtrecken, v. r. a. (eigentlich aus⸗ on. | ſlbſt den 
dehnen oder anſpannen) to ſtretch. Anſtudiren, v. r. a, to get or obnin ] ff to Dea! 
bend, extend. alle ſeine Kraͤfte an- dy Study. gell. 3) e 
fſtrecken, (better anſtrengen) to ſtrain, Anſtuͤrmen, v. r. a, 1) to ſtorm againſt, | witch one 
| employ, uſe all his Forces. ſeinen to attack, to aſſault. 2) to ring the J de Spells 
- Geiſt anſtrecken, (anſtrengen) to puzzle Alarm- Bell, 3) mit Ungeſtuͤm gegen J "Wthuun 
or to beat one's Brains, to ſtrain and eine Thur anſtuͤrmen, (anklopfen) ts | der the Sig 
ferew up your Wir, : knock hard ar the Door, to ſtorm [kr Antichri! 
Auſtreicheln, v. recip. 1) ſich anſtrei- againſt it. die Anſtuͤrmung, the Storm - | te Autife, 
cheln, ro flatter, 0 inſinuate one'sſelt ing againſt, the Attack, Aſſault, the | which-the 
in or into any one's Favour. 2) to ſtroke Ringing the Alarm - Bell, Greeks an: 
ſoftly on or over; ſee Streicheln. Anſtuͤtzen, v. r. a, to lean; reſt upon ke Antilliſch 
die Anſtreichelung , Inſinuation, Flat- or againſt, to support. die Anſtis kfatimdni 
tery. i zung; the Leaning againſt, Support» [Te mon! 
Auſtreichen, v. irr. a. mit Farben an- ing, Propping, Staying. lun by. 
ſtreichen, to paint, colour, to give it »Anſuchen, v. r. 2. to ſue, ſollicit, en- ®Pathiey 
2 Colour. eine Wand anſtreichen, ro treat, befeech, to apply, to addreſs, u Antiquar. 
ſize and whiten a Wall, to white - Wash. to conjure, to require, demand, beg, Aterthums 
mit Schminke anſtreichen, to paint. ray. um ein Amt anſuchen, to {ue Þ Hund Book 
ſie ſtreicht ſich an, (ſie ſchminkt ſich) or an Office, angeſucht , ſned for, It aua S 
ſhe _— her Face. eine angeſtrichene das Anſuch-n, die Auſuchung, de J koman Cha 
Schonheit , a painted Beauty. an et- Petition, Prayer, Intreaty , Sollicity Jy Autiquit 
was anſtreichen, to touch slightly in tion, Suit, Application, 8 Re- W "Nutt; 
paſſing by. eine Sache wohl anſtreis queſt, Anſuchung thun, to make your This we # 
chen, to give a fair Colour, a good Application, to addreſs to one. Syle oy 
Pretext &c. to a Thing, to palliste a Antakeln, v. r. a, to rig, to equip 1 or in 
Thing. ich will dir den Muthwillen Ship. on, Ante 
anſtreichen, I'll puniſh thee for thy Antaſten, v. r. 4. 1) etwas betaſten, Name. 
etwas in einem to touch to handle, to finger, 2) a Ftonia, An 
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einen an ſeiner Ehre antaſten, to de- 
fame one's Reputation. laß ihn unan⸗ 

aſtet, let him alone, don't meddle 
with him, die Antaſtung, the Touch, 
Tauching or Feeling, the Act of Hand- 
ling, the Attack, Injury, Inſult, Affront. 


I Prauſchen, v. r. a. to get or acquire 


by Trucking, 

inte, ſee Ente, a Duck, 

ſnterich - ſee Euterich. 

ws Anthal, an hungarian Wine - Mes- 
lure containing about 60 or 7o Quarts, 

kr Antheil, (ein Theil eines Gan⸗ 

)a Part of a Whole, a Share, a 

Aly Antheil woran haben, to 
have a 8 
others, to be a Sharer or Partaker of 
or in, einer der Antheil an etwas hat, 
1 Partaker, Sharer, one i d in a 
Buſineſs , a Copartner. 

Yathun / v. irr. a. 1) ſeine Kleider, to 
put on your Clothes; (better Anklei⸗ 
den.) andere Kleider anthun, to ſhift 
or change Clothes, (better ſich umklei⸗ 
den, 2) einem Ehre, Schande 2c, 
ulbun, to do one Honour, to put « 
Blemiſh , Shame upon, to affront. ſich 
ſ{lb|t den Tod anthun, to put one's 
ſelf to Death, to make away with him- 
ſelf, 3) einem etwas anthun , to be- 
witch one, to charm, to inchant, to 

-uſe Spells with one das Anthun , die 

"Unthuung che Dreſsing one'sſelf &c. 
dee the Significations of the Verb, 

kr Antichriſth, the Antichriſt. 

it Antife , the Antiques, a Word by 
nuch the antient Monuments of the 
Greeks and Romans are denoted. 

ke Antilliſhen Inſeln, the Antilles. 

Whtimonium! Antimony ; ſee Spieſs 
glas. 

Ktipathie, Antipathy; ſee Widerwille. 

kk Autiquarius, an Antiquary; (better 

Aerthums for ſcher.) alſo a Second- 

Hund seller. 

kt.qua Schrift, (a Printing Term) 

an Characters or Letters, | 
 Autiquitgt , Antiquity. 

Antlitz, the Pace, Countenance, 
This- Word is only uſed in a ſublime 
$yle or in Poeſy. | 

Ion, Antony or Anthony, a Man's 
Name. 

ktonia, Antonia, a Woman's Name. 

i Antdniusfeuer, (a Diſtemper) St. 
Anthony's - Fire z ſc2 Rothlauf. 


oh [#Auteniusfreuz, in Heraldry; a Croſs, 


trembling the Letrer T, on which 
8 laid St. Anthony was crucified, . 
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Antraben, herantraben, angetrabet koms 


hare, to partake, to ſhare with 


Ant | 


men, to come, (a) Trotting on. 


der Antrag, Propoſition, Offer, Pro- 


pounding. 47 
utragen , v. irr. a. to offer, to pro- 
poſe, to tender, to make an Offer, to 
preſent, to propound auf etwas 
antragen, to make a Propoſition, to 
move, to make a Motion, die Antra- 
gung, the Offer, Propoſition &. 
ntrauen, v. r. a. to marry, to join 

in Marriage, to wed, to take in Mar- 


riage, die Antrauung , the Ceremony 
5 of Marr 


iage, the nuptial Benediction. 


Antreffen, v. irr, a. 1) (einen, oder 


etwas finden oder begegnen) to meet- 
with, to find, to light on. wo werde 
ich euch antreffen, where ſhall I meer 

ou. ich traf ihn noch im Bette au, 

found him yer in Bed, (a Bed fill.) 
einen auf friſcher That antrefen to 
catch, take or ſurprize one in the F ct, 
wo trafet ihr ihn an? where dic you” 
light on him ? angetroffen , mer, found. 
2) anbetreffen, rs touch, concern, re- 
late to, amount ro, See betreffen. wie 
viel trifft es an? (wie hoch beläuft 
ſich's ?) what does it amount to? die 
Antreffung, the Meeting, Rencounter &. 


Antreiben, v. irr. a, x) to drive on. 


ein Pferd antreiben, 10 ſpur drive or 
put on a Horſe, to prick him forward. 
zu etwas antreiben, (anreizen) to In- 
cite, animate, inſtigate, actuate, i- 
mulate, to preſs, abed, egg, to fiir 
up, to excite, to exhort, encourage 
inſpire, to ſet to work, to employ 9s 
einen Reif antreiben, to drive a Hoop 
on, 2) ein Schiff antreiben, to go I 
adrift, to drive againſt the Shore, o 
drive ashore, 


*Antreiben , (als v. n.) da kommt ein 9 


verungluͤcktes Schiff angetrieben, there 
a Wrack comes a driving on, das An: 
treiben, die Antreibung, the Driving 
or Ruuning againſt; the Act of Ant- 
mating, Encouraging , Inftigation,, In- 
citement &c, der Antreiber, an Inci- 
ter, Driver on, 


"Antreten, v. irr. a, et n. to begin, to 


enter upon, to go about, to undertake. 
to begin &c. einen Dienſt, ein Amt 
antreten, to enter upon an Employ- 
ment, or public Office eine Reiſe ans 
treten, to go upon a Journey, to take 
a lourney, to ſet out for ot on it, eine 
Erbſchaft antreten, to enter upon an 
Heritage, to take Poſſeſſion of it. nahe 
an einen herantreten , to ſtep up cloſe 
to one. einen antreten, (um etwas 
bitten) to petition one, to apply, to 
addreſs to. er hat ſein vier und _ 
: 4 


# 
1 
. 
"+ 
'4 
; * 


- . \ cord 


Antrocknen, v. r. n. 


\ 


1 be fell ſhort ot an Answer, 


— 


Ant 


niche Jahr angetreten he has enter- 


upon his rwenty* fourth Year of, 
Aye. die Antretung, rhe Entry or 
Entrance, Acceſſion, Beginning, Com- 
_ mencement, | | 
der Antrieb, a Drift, Impulſe, Motion, 
.Encouragement. . er that es aus eige⸗ 
nem Antrieb, he did it of his own Ac- 
ein natuͤrlicher Antrieb, a na- 
tural Inclination, Dispoſiion, Inſtince, 
ein Antrieb zum Boſen, an Inſtiga- 
tion to 111, 


ber Antritt, the Entry or Entrance, the 


taking Poſſeſſion of, the Acceſſion, 
beym Antritt der Regierung, upon 
the Acceſſion to the Crown or the Go- 
vernment. das Autrittsgeld, an En- 
try or Entrance Money, Earneſt - Mo- 
hey. eine Autrittspredigt, an En- 
trance » Sermon, eine Antrittsrede, 
-. a Discovurſe or Speech of Entrance, ein 
Antrittsſchmaus, the Welcome, the 
Ai Pede, der Antritt an ci- 
ver. Treppe, the firft Step of a Stair- 
Cafe. | f 
to grow try and 
"Tick or cleave to. Bo 
der Autvogel, a Drake; ſee Euterich. 
die Ayhtwort, an Answer. eine Gegen⸗ 
antwort, a Reply, Repartce, was 
fol ich ibm fir eine Antwort geben, 
hat Answer would vou have me give 
(Bm 2 er iſt gleich mit der Antwort da, 
E gives a quick Reply, Antwort der 
Götter, the Oracle. Antwort eities 
rſten, a Reſcripr from a Prince, 
ede und Antwort von etwas geben, 
to be accountable for, ein Antwort⸗ 
ſchreiben, a Written Answer to a Let - 
ter, an Answer by Writing, x 
Antworten, v. r. 2. (auf etwas) to 
gnswer, make, give, return an Ans- 
wer. wieder antworten, to reply, 
er wußte nicht darauf zu antworten, 
er hat 
ungereimt geantwortet, he has not 
answered to the Purpoſe. 
An vermahlen, ſee Antrauen. 
Anverſuchen, v. r. a, to try on; ſee 
Anprobiren. | 
Anverſucht, tried on, tried upon. 
Uuvertrauen, v. r. a. (einem etwas) 
to intruſt one with, to put one in Truſt 
with, to commit a Thing to his Charge, 
zich habe das ihrer Sorge auver⸗ 
trauet, 1 have committed it to her 
Care. die Anvertrauung, the lneru- 
ſting, Committing to any one's Care, 
Charge &c. 
Anverwandt , adj. et adv, related, of 
Kin, being of Kin, related in Kin, 
glly'd or allied. feyd ihr ihm anver⸗ 
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- 


> 


Anw 


wandt? are you of any Kin to bim? 
er iſt mir gar nicht anverwandt, he 
is of no Kin to me, he his none of 
my Relation. der Unverwandter, x 
Kinsman, Kin, Relation, a Confin 
| Aaverwandte oder Anverwandtin, a 
Kinswoman, 2 Relation, Couſin, die 
Anverwandtſchaft, Kinsfolks, Kin. 
cred, Relarionſhip, Parentege, By 


mily, 


"Anvetterns v. r. a. (ſich) to infinuae | 


one'sſelf by Flattery; ſee Yu = oder 

293 : M 

'An - und Ablauf des. Meeres 
and Flood ef the Sea, ed, PREY 

An und {ur ſich ſelbſt, in and of itself, 
properly, | | 

der Anwachs, the Incresſe, Accretign, 

Au mentation, Growth, Addition, 
Profit, Gain. 8 

Auwachſen, v. irr. n. 1) (zunehmen) 

to accrue, ingreaſe, muluply, io be 
augmented, inlarged , improved. pom 
Regen iſt der Strohm hoch angewach⸗ 
ſen, the Rain has tweliei up the Ris 
ver. ) an etwas auwachſen, x0 be⸗ 
come, cleave or ſtick faſt ro « Thing 
by Growing, dem die Haut angewach⸗ 
ſen , Hide - bound, die An wachſung, 
ſee Anwachs, das Auwachſungsrecht, 

- tle Law of Alluvion. 

der Anwalt, en Auomey , Sollicior, 

Proxy, Mediator, Agent, einen zum 
Aciwalt beſtellen, ihm Vollmacht ſens 
den, to ſend one a Leiter, of Attorney, 

gegen den Tod kann man keinen Aus 

walt beſtelleu, there is no Dying by 
Proxy. die Auwaltſchaft, - the Office 
of an Attoruey, Proouration, | | 

Anwälzen, v. T. a, (einen Stein 1.) 
to roll, tumble, wallow againft, 

die Auwand, this Word ſignifies, in 
ſome Provinces, the: Limits, Borders, 
that (ſeparate a Piece of Land, 4 Forte 
elt &c, | 

'Anwandeſn - v. r. n. to befall, to 
attacked or ſei-/ed; es wandelte ihr 
plotzlich eine Krankheit an, che un 
ſuddenly attacked by an Illneſs, ange 
wandelt, befallen, happened to. 

»Anwärmen, v. r. a, to give due of 
proper Heat. 

»Auwarten, v. v. n. to expect, to hope; 
(a Word out of Uſe.) die An 
wartſchaft, the Reverſion, Surviver- 
{hip of an Office. 9 

'Anweben, v. r. 8, to weave to, to Join 
or add by weaving. | 

»Anwehen, v. r. a, to blow upon, 0 
blow againſt, to make Wind ageintt, 
die Anwehung , the Blaſt, Breathing, 
Blowing upon, 


v. 


* 


men / 
i &c. 
direct , g. 
,to inſti! 
ten, to it 
counſel , 
en, o 
eſene Sch 
em ſeine 
weiſen - 
M2 © h 
ter verweif 
eißen, v. 
ke Aut weiß 
Anwetſer , 
r, Gover! 
pe, Tutor, 
die 
Ven 
gion, 1 
Dmught or | 
ſiewng, R 
Werfuna 0 
mane, a Dra 
kr Auwei fur! 
wording to 
cened, 


aden, v 
e or e 
n to ſome 
b make Uſ 
Nabe und 7 
Tooth and N 
&wours., 1 
ud in Ord 
Kknden, to 
ſane Zeit ver 
Is Labour, 
wuſe, to in 
By eine 
/ app Y 1 
& die Ant 
gement ot 
Aaption, 1 
lacing, 
ben / \ 
yy Soldiers 
anwe 
W ein Mad 
in Marr 
Wage to {; 
None that 
br an other 
We that in 
Army. die 
lg. Levy ( 
Wooing 
Anwerk1 


to him? 
audt he 
| hone of 
idter, © 
| Confin, 


ugsrecht, 


ollicitor, 
nen zum 
acht Jens 
Attorney, 
you 1 
Dying 

Ie Offc 


tein . 
"im 
ifies, in 
Borders, 
„1 Fore 


urviver- 
, fo joil 

n, to 
le 
reathing, 


"Aw 


— 


Anw 


len, v. irr. a. to shew, direct, 
c. 1) zur Tugend anweiſen, 


direct, guide, adviſe, lead to Vir- 


to iaſtill good Principles. unter⸗ 
ten, to inſtruct, to teach, to shew, 
tounſel, ro adviſe. 2) Geld an⸗ 
en, to aſſign Money, eine ange— 
ene Schuld, an alligned Debt. 3) 

| ſeine Wohnung, ſeine Zimmer 
peiſen, to shew one to his Lod- 
We, to his Rooms. 4) anweiſen 
ter verweiſen, to refer. 

ßen, v. r. a. to ſize, whiten; 
be Au weißen. 254 09 
Anwvetſer , a Director, Guide, Lea- 
I, Governor, Conductor, Inftrucs 
N, Tutor, Teacher, Adviſer, As- 
ſer, die Anweiſang, Manuducnen, 
lſlitution , Guidance; Conduct, Di- 
gion, Inttruction, Alignment, 
Imuzht or Draft, Order, Indication, 
ſewing, Referring, ich habe cine 
wfung auf Sie, 1 have an Alfigu- 
wt, a Drauglit upon you, vermoge 
u Inweifung die er bekommen hat, 
ng to the Inſtruction he has re- 


lenden, v. r. et irr. a. (etwas) to 
Moe or employ a Thing, to lay it 
mt ſome Purpoſe, ro ſpend or uſe, 
» make Uſe of it, to apply. alle 
Nabe und Fleiß anwenden, to Jatvwr 
a and Nail, to do bis utmoſt En- 
ours, to leave no Stone untur— 
u in Order to &c. ſeine Zeit an 
duden, to employ, ſpend his Time. 
ke geit vergeblich anwenden, to loſe 
kk Labour. ſein Auſchen anwenden, 
vaſe, to interpoſe his Authority, ein 
dart, eine Schriſtſteue ꝛc. auwen— 
I, apply, adapt a Word, a Paiſzge 
& die Anwendung, the Uſe or En- 
ent of a Thing, Application, 
Wption, the Laying out, Spending. 
eing. 
eben, v. irr. a. (Soldaten) to 
ty Soldiers or to raiſe an Army, um 


"as anwerben, ro ſue, to ſtand, 


mein Madchen anwerben, to woo a 
in Marriage. wozu anwerben, to 
Wige to lometbing. der Auwerber, 
None that ways a Maid in Marriage 
an other. 2) a recruiting Oficer, 
m that inliſts „oung Men for the 
ny. die Anwerbung, x) the Levy- 
ag, Levy or Raifing of Soldiers. 2) 
Wooing a Woman in Marriage; er 
Anwerbung um meine Tochter ge— 
he has ſued for, or demanded 

„ Daughter ia Marriage, 
_erden, v. irr, n. (eine Waare an⸗ 


magen, zu Gelde machen) to put 07, 


3 


- w * 
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= 
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to ſell a Commodity, to get Money, for 


it, to get rid of, to part with,” er 
hat eine Tochter, die er gerne anwer⸗ 
den mochte, he has a Daughter whom 
he wishes to get rid of, to find a Hus- 
band for. die Anwerdugg the Sel- 
ling, Putting off, gecting rid of. 

"Auwerfen, v. irr. a. to throw,  caft 
ar, on or againſt, to apply to ro fling put 
on einen Hacken irgendwo anwerfen, 10 
caſt a Hook, a Harping- Iron after or 
at ſomething , to grapple it, Sturm⸗ 
leitern anwerfen, to apply scaling Lad- 

dets. einem eine Kleite anwerfen, tO 
fling a Clot or Burd at one; (ſigur) to 
caſt an Asperſion, Blot, Blur, Ble- 
mish or.Bla!me upon one, im Spiel 
anwerfen; to throw firſt, to have the 

. firſt Throw or Caſt. 

das Anweſen, die *Apweſenheit , . Ges 

genwart, the Preſence; Aifiitance, in 
meinem Amoeſen, when 1 was pre. 
ſent, in my Preſence. | 

Anweſend, 4%. er adv, preſent; aſſis- 

tant, by itaudiog, bey einer Ver⸗ 
ſammlung anweſend oder zagegen ges 

- weſen fern, to have a{liſted at a Meer- - 
ing, die Anweſenden, the Perſons 
preſent, the Atl: mbly, the Auditory, 

Audience. die Anweſenheit , the Fre» 
fence. 

Auwiehern, v. r. a: eine Stute anwiehs 
ren wie ein Heugſt thut, to neigh ot 
whinny alter 2 Mare, as a Stallion 

does. | Tee 

»Anwirken, v. r. a. to weave on, to 
join, to add by Weaving. 0 

»Anwiſchen, v. r. a. to wipe on or againſt 
to foul, to dirty, to ſtain. 

An wittern, v. r. n. (in Mining) is 
when ſubterraneous Damps ſteam againſt 
ſomething. 

»Auwohnen, v. r. n. to live eloſe or 
hard by, to live next Door. der An⸗ 
wohner, he that lives cloſe by, thge 
dwells next Door- @ next Neighbour, 
die Anwohner des Rheins, the Inha- 
bitants on the River Rhine or along 
the Rhine. 

"Anwuchern - v. r. nu. das Unkraut wys 
chert in dieſem Acker ſtark an, hg 
Weeds increaſe, ſpread or diffuſe theme 
ſelves very much in this Land. | 

der *Anwuchs , the lncreaſe, Growth, 
Addnion, 4 

"Anwahlen, v. r. a. die Schweine has 
ben die Erde an die Wand angewuͤhlet, 
the Hogs haave rooted or thrown the 
Earth againſt the Wall. 

»Anwuͤnſchen, v. r. 3. Gutes, ta with 
one well, to congratulate, felicitarg, 
bleſs hun, to wish him Joy. Peiss 


* 


— 


X anwuͤnſchen, to curſe, imprecate , to 

Wish one ill, die Anwuͤnſchung, the 
Wish, Wishing of Good or 111. 

der *Anwurf, x) the Act of throwing, 
of caſting againſt, den Anwnrf im 
Spiel haben, to have the firſt Throw 
or Caſt. 2) der Anwurf, (der Ueber⸗ 
ug einer Wand mit Kalk) rhe Plaiſter- 

ing a Wall withj Mortar. 3) ein An⸗ 
wurf, (ein Verſuch) a Tentamen, a 

. Trying, a Tryal, an Attempt. 4) der 
Anwurf vor einem Schloß, the Grapp- 

liog - Iron before a badlock. 

An urzeln, v. r. n. to take, to ſtrike 

72 Root. angewurzelt , taken Root. die 

8 ., the Taking or Striking 

GO. ' 

die Anzahl, the Number, Quantity, 
Multitude, Tale. nach 2 — 
by Tale. die oöbllige Anzahl, the com- 

plete Number or Tale. in ſtarker An⸗ 

zahl, numerous, in great Number. 
eine große Anzahl Volks, a Multitu- 
die of People. | 

Anzahlen, v. r. a. to make the Begin- 
ning of Faying or of Payment; to pay 

ſome Money en Account one owes. es 

ſind an dieſer Summe bereits hun- 

dert Thaler augezahlet worden, one 

hundred Dollars (Crowns) are already 

pay'd on this Account. die Anzah- 
ung, the firſt Payment, the Paying 
in A1vance or upon good Account 

Anzapfen, v. r. a. 1) ein Faß, to pierce, 
to broach, bore, tap a-Cask, ſet it 

© -abroach. ein angczapftes Faß, a Cask 

set abroach, 2) einen anzapfen, to 
rail at, vex, provoke him, nip, pinch, 
bite, nettle, touch, offend, prick, 
exasperate one, to give him gentle 
Wipes, to utter sharp, ſatirical, cut- 
ting keen, poignant, abuſive or hir- 
ter Words againſt him. die Anzap⸗ 
fung, the Act of tapping , broaching 

2 Cask &c. 

Anzaubern, v. r. a. (einem Liebe) to 
bewitch with Love, to charm, to bring 
by Charms or Incantations upon, to 
procure by Charm or Spell. die An: 
zauberung , the Act of charming, of 
procuring Love by Charms or Spells, 

das Anzeichen, a Sign, Mark, Token, 

Omen. das iſt ein boͤſes Anzeichen, 
that's an ill Omen. 

»Anzeichnen, v. r. a. (etwas) oder an: 
ſchreiben, to mark, note, regiſter, to 
write, put or ſet down, to conſigu to 
2 2 Board, to ſcore, to enroll, to 
liſt, 

die Anzeige, 4 Mark, Sign, Proof, Ar- 

ument, Notice, probable Evidence, 
enunciation, Information, auf die 
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der Anzettel, the Warp. 
"Anzetteln, v. r. a. 1) to project, & 


ping of Yara &c, 


Anziehen, v. irr. a. 1). Kleider anziehen 


draus (figur.) das ziehet an, (ſchmerzt 


_y 1d fomn 
ſchon augezogen, the Enemy is _ 


Anz 


bloße Anzeige verdammt man eine 


Menſchen nicht, one don't uſe to ear n faid 
demn — Man upon err ay Evidence lachend 0 
mere Notice eine uͤble Anzeige, &?...; 
: Gor Omen, a bad Sign, Wege, fes l 
zeigen, v. r. 2 (einem etwas) H, 
0 declare, discover, — 2 
mani eſt, demonſtrate, teſtify , inn J _— 
mate, indite, aſſign, advertiſe, makf 1 C 
known or acquainted with, to denounff,cc. Reſp 


ce, foretell, prognoſticate &c, 
Verbrecher bey der Obrigkeit anzeige 
to impeach, accule or denounce « 
to inform againſt. 


Anzeigend, adj. indicative, 8 25 I 
der Anzeiger, an Accuſer, Informef 0 lau 
Denunciator. die Anzeigerin, , | 


male Accuſer, a Woman that infor: 

againſt, die Anzeigung, 1) the Act 

Informing, Accuſing , Denounci 
2) a Sign, Mark, Token. 


Anzucht, 
Me that dra u 
kads it off. 
Aazug, 2 
be, Drau in 
I Feind 1 


re 


trive, kindle, © ſtir up, raiſe. 3) 
warp; (Term of the Weavers,) 
Anzetteln, 1) the Act of ſtirring up 
of Raiſing Quarrcls &c, 2) the Wa 

der Anzetteler, 

Author of any Thing ill, the Raiſer « 
Quarrels, 


4 
Kleidung 2 
went, Ateire 
nen, a 
lee, eine! 
ther Predigt 
demo 


n. 
ich, ac 
Wpping , C1 
Joignant, al 


Iv 


to put Clothes on, ro attire, drel 
yourselt. andere Kleider anzieden, 
shift. change Clothes, 2) eineuGorud 
eine Schriftſtelle anziehen, to allelgen z fenſible 
cite or quote a Paſſage, an Aurkor raliche — 
Beweiſe, Zeugen, Exempel anziezenſeay, in . 
to bring, produce, alledge Witt ' 
Inſtances, 3) etwas anzieben oder 6 
ſich ziehen, to attract, allure, dn 
to, entice &c, den Athem an ſich ys 
hen, to aspire, reſpite. der Magnet z 
ziehet das Eiſen au, the Loadſton 
attracks Iron, eine an ſich ziehen 
Kraft, an attractive Faculty. die anz x: 
be, die Luft, das Waſſer anziede! 

to draw on, attract, imbibe the Co- 
lour, Air, Water. die Segel, Sir 
cke 2c. anziehen; to draw, pull, bea anzanf 
lug, tag the Sails, Cords or Rope. mie. 

ume with 


Kinder zur Tugend anziehen, to din 
up Children, or to educate them to ben, to f 
a virtuous Life. 5) anziehen, (faſſen Agündete 
der Nagel ziehet an, the Nail mk Bt anzuzuͤ 
* to be infl 
Injinder, ar 
ie Anzuͤndun 


. F » 
approaching or marching on. 2 i ire, the! 
haben ſich das nicht anzuziehen, un 
don't concern you, you need not d 


mind ir, 3) anziehcn, (den * | 


that cauſes great Pains, 
iehen , as v. u. 1) der Feind komm 


e, electric. ; 
Anzieher - 1) ein Schuhanzieher, a 
tele; ceing pore, 3 ——_ Dreſer. 
*S Anzichung 7 ation, Quoration, 
T "=. in aden, Edu- 
zou ton, Reſpirstion; Dreſsing one'sſelf, 
uch tag on ones Clothes, Attrection, 
jo 14 of drawing on or near &c. 
od Jaieherin, an Attire - Woman, Dref- 
ing Woman. 
ichen, v. r. 2, to hiſs, to deride 
, to laugh at him. 28 
Waschung, the AQ of Hiſsing at 
"Fir atrer, 
zucht, a Common - Sewer, a Pla- 
Ae that draws Moiſtneſs towards it and 
kads it off. g 
Aazug, 1) Marching on, Approsch- 
in Drawing near or nigh, the Entry. 
The Feind iſt im Anzuge, the Enemy 
"T of , draws on. 2) der Anzug, 
Fidung ꝛc.) Dreſs, Clothing, Rai - 
wat, Attire, Set. ein Anzug Band, 
Ale en, a Set of Ribbands, a Set of 
lace, eine Anzugsrede, (Antrittsrede 

4 Predigt) an Entrance - Speech or 


n, 
jiglhlh , adj. et adv, sharp, biting, 
Flipping, cutting. ſatyrical, keen, 
Meant, abuſive , offenſive, injuri- 
, ſenſible, bitter. 
waliherweiſe adv, abuſively, inju- 
wuly, in an injurious, in a cutting 
or Way, 
iglihfeit , cutting, offenſive 
Words, a (ſenſible, nipping, abuſive, 
Wnfive Treatment, Outrage, Ak- 
e, 
unden, v. r. a. to make, kindle, 
Nees Fire, to enflame, to fire, ſet 
"19 fire. zuͤndet mir ein Licht an, 
eme a Candle, ein Haus 2c. ans 
laden, to ſet on Fire, Freudenfeuer 


an Author 
anziehen 
Witr 
n oder a 
ure, dn 
an ſich zie 


en 
Nail tak 


n. 
hen, ht 
eed not ( 
Dienſt an 

trete 


kupfen, v. r. a. to tear and pull one 
de Coat, in Order to hold or draw 
bu b. ck. 


schen, to be looked on, ſtanding 


forth in Sight. das iſt ſchoͤn anzuſe⸗ 
hen, that's fine, pretty ro look at 
ar's a fine Sight. das iſt betruͤbt ans / 
uſehen, that's a melancholy Sight or 
pect cle. | 
Anzwacken, v. r. 2. (einen) to pinch, 
nip, prick one, to attack with Words, 
to ſting one; ſee Anzapfen. | 
Anzwaͤngen, v. r. ©. to ſtrain, force, 
drive on, unto by a Screw. ; 
Anzwecken, v. r. 2. to faſten with brg« 
zen Pegs, with Hob - Nails. 
Anzwingen, v. irr. a, (einem etwas) 
to force, urge, preſs or conſtrain one 
ſee Aufzwingen. : | 
der Apfel, an Apple. ein Borsdorfers 
apfel, a Rener. ein Rußling (engl. 
Apfel) a Pippin. ein kurgſtenglichtex 
Apfel, a Short- Shank, Shore- Start. 
ein rothfleiſchiger Apfel, a Golding, 
Ruſſeting. eir rothſtreiſiger Apfel, a 
Red - Streak. ein ganz rother Apfel, 
a Roſe Apple, ein Pflingſtapfel, a 
Honey - Apple. ein fruͤher, fuͤßer Aps 
fel, a Sweeting, John - Apple , Sum» 
mer - Apple. ein Kochapfel, a Codlin. 
ein Holzapfel, a Crab, Wilding, 
Adamsapfel, Adam's - Apple. Granats 
apfel, Pome - granar. — a 
fel, Coloquintida. Sperberapfel, Sorb- 
Apple. ein Schlotterapfel, a Calville, 
ein Goldapfel, Liebesapfel, a Mad- 
Apple. Aepfel die ſich halten, Lagers 
aͤpfel, Apples that will keep, that are 
durable. gedaͤmpfte Aepfel, ſtewed 
Apples. der Apfel fallt nicht weit 
vom Stamme, the Mother a Baud, 
the Daughter a Whore; the Wolf be⸗ 
gets no Sheep; a Tree is known b 
the Fruit, in einen ſauern Apfel b 
ßen, (ſich gu einer unangenehmen 
Sache entſchlieſſen) to make Neceſsity 
a Virrue; I must make a hard Shift, 
or | am now put hard to it. 
der Apfelbaum, an Apple- Tree. 
"Apfelbein , ſee Backenbein. 2 
der Apfelbrey, Apple - Moiſe, a Nats 
malade. 
der Apfelbrecher, an Apple - Squire, an 
Inſtrument to break down Apples 
with, without doing Damage either to 
the Tree or Fruit. | | | 
der Apfelbaumgarten, an Orchard of 
Apple- Trees, an Apple - Yard. 
die Apfelfrau, an Apple - Woman, # 
Woman, that ſells Apples. 


'Apfelgrau; adj. applegray, dapple gray. 


das Apfelgericht, an Apple-Moiſe, # 
Dish of Codlins- 


'Apfelgriin , adj. et adv. applegreen or 
yellowish, : 
das Aep⸗ 


F< —_—— 


liegen) the Apple- Core. 
der Apfelhofer, an Apple - Monger, Ap- 
ple - keeper, Apple - ſeller, a Fruiterer. 
die Apfelkammer, the Apple - Loft, a 
PFruitery, Fruit - loft 
der „Apfelkrapfe, a little Apple - Tart, 
fie Apfelkerne, Apple Kernels. 
s Apfelkreuz, (in. Heraldry) a Croſs 
. Which has Balls or Apples on its tour 
Ends. - 
der Apfelkuchen, Apple: Cake, 
Apfelkuͤchlein, a Fritter. 
er Apfelkuͤrbs, an Apple - Gourd. 
der Apfelmoſt, Sider or Cider (Cider- 
kin | 
das Apfelmuß, Apple - Moiſe ; Marma- 
lade; fee Apfelbrey. 


die Apfelpflaume, a Sort of a Plum re- 


- 1embling an Apple. 


Absofelpflücker, tee Apfelbrecher. 


die Apfelquitte, a Quince - Apple. 

die Apfelſchalen, Apple - Parings or Pa- 

tings of Apples. . 

die Apfelſcheibe, an Apple - Slice. 

der Apfelſchimmel, an applegray, a dap- 

plegray Horſe. 2 

Apfelſchnitt oder Apfelſchnitz, in der 

Pfanne gebraten, Apple Slices fried 
in a Pan, gedörrete Apfelſchnitte, Ap— 

ples quartered and dryed up, 


die Aofelſine, an Orange (of Portugal.) 


die Apfelſtaude, an Apple - Shrup, a low 

Apple - Tree. | 

der Apfelſtiel, the Sralk of an Apple. 

die Apfeltorte oder Apfeltarte, an Ap» 

ple - Tarr, 

der Apfelwein, Cider. 

der Apoſtel, the Apoſtle, auf Apoſtel⸗ 
pferden reiten, to trudge it a Foot, to 

foot it, to beat the Hoof, to travel on 
Foot. die Kpoſtel ablvſen, to ſue an 
Appeal, to bring the Caule before the 
Judge appealed unro, 


das Apöſtelamt, the Apoſileship. 


die Ap ſtelgeſchichte, the Ads of the 
Apoſtles, 


der Apöſteltag, an Apoſtle- Day, a Holy- 


Day in Honour of an Apoltle, 
die Apoſteltheilung, the Separating of 
the Apoſtles, 
ein Apoſtem, (ein Geſhwir, eine 
Druſe) an Apoltem, Sore, Bile or 
Dotch. \ 
das Apoſtemkrayt , Scabious, 
Apoſt. liſch , adj. er adv. apoſtalic, apos- 
| tolical, apoſtolically, holy. dos — 
0 Glaubensbekenntniß, the apo- 
lie Creed. 
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das Aspfelhäuschen „(darin die Kerne die Apothdfe £ an Apothecary's 


* 


Apr 


Wprilſch! 

\ nes in / 

der Apotheker, an Apothecary. Jquamar 

das Avothekerbuch, the Dispenſatory, In account 

dic Apothekerbuͤchſe, an  Apothecarydytich is | 
Box | 


die Apoth*ferkunſt , 


erb u. 8 
Art, Pharmacy, * 


\ . | Ye 
das Apothefergewicht Apothecty i ftaudtor 


the Apothee 


Weight, 8 r: the gre 
das Apothekerpfund, an Apotheci Nord in tv 
Pound containing 12 Ounces, laber / 
der Apotbekertrank, a Julep, aHypomſien, Ara 
die Appellatidn, the Apo or an Mich, ad). 
pealing to a higher Court, or a M the aral 
courſe to a ſupcrior Judge, bs grabiſch 
das Aypellatibnsgericht, che Court die to me, 
Appeals, the Tribunal of Appeals. Where, ſee 2 
der Appellatidnsrath, a Senator or Could Aebeit, L 
ſellor of Appeals. nels, blut 


Appelliren, v r, a. to appeal, det Mag and Moi 
—— oder Appellirende, the Appelkazue. e 
er or Appealanr, der Appellat, 1 ue Arbe 
Appellee. das Uppelitren, die Appeſ ur, by H 
lirung, the Appeal, ohne weitere at geber 
Appelliren, without further Appeal, n, Il fir 

der Appetit, en Appetite, a Stone ou. * 
Appetit bekommen, o get 4 Stomiel To 
Appetit erwecken, to excite, to tem dts or 
ro quicken , to provoke the Stomae he . 
ein unerſattlicher Appetit, a gluon Folked piec 

keit dabey 


nons Appetite. unſer Patient f 
ſchon an wieder Appetit zu bekomme 


our Patient begins to pick up Toil to 
Crums, der ;Appetitsro>, a x Labour * 
Smock Petticoat. eurer A 
Appet:lich „ adj. delicate, desire ge — 7 
eitiug Appetite; that provokes üg ft Eine f 
Appstite, that whets the Stomach. Jy; thun, 
der Appich, a Name -which is given. eines 
ſeveral Plants: as, to the Ivy KinGeformance , 
Approbiren, (etwas gut heißen) to geburt 
prove of a Thing, to agree to it, Nur Child 
die Apvre®ſchen, the Trenches ; ſee LanMten, v. r 
graben. 7 ins, to 


Approſchiren oder Approchtren, vr. 


to approach, to come or draw ge f 140 Ki 
zee Niherfommen, 1 2 
die Apric-ſe oder Aprikoſe, an AppricoFygr. we 
der April, the Month of April, en ird daran 
in den April oder nach dem u werde Jahr 
ſchicken, to give one a Bag ta hahe haben, 
to ſend him on a Sleevelets Errand, Auevemonthg 
a Fools Errand. ein Aprilsnatt ! Paten (age, 
April's - Fool, one that has been (ouyndleq. ung 
on the firſt of April. N ungearb 
das Aprilwetter, April- Weather, Hides, Hie 
Aer dreſt, 


conſtant, changeable ae | 


. | : | 7 . a 
| riſſhein the New - Moon that 
ry's Shop. — in April 

*. Jauamar.n, a Name of the Beryl, 
spenſatory, In account of its palegreen Colour, 
Apothecaty 5 is like that of the Sea; ee 


A pothecg n, Aqua - vitae, Strong · 
d 


\ 7. 
Apothecam I Yeauitor 4 the Equator or Aequa- 
* 85 great Circle, that divides the 

Apothecaryorld in two Parts. : 
ces, laber / an Arabian, alſo a Robber, 
a Hypoc ibien , Arabia. 
or an Mich, adj. arabic. die arabiſche Spra⸗ 
rt, or 4 Me the arabic Language. das kommt 
' ir orabiſc vor, that's Greck or Ara- 
ne Court die to me, 1 dont underſtand it, 
Appeals. Mate, ſee Arlesbeere. 

tor or Coull Arbeit, Labour, Work , Pains. Bu- 
es, blutfaure Arbeit, T-ul , Toil- 
al. det Niles and Moiling, Trouble, Hardship, 
the Appellazue. er nahret ſich mit ſeiner 
ppellat, Aline Arbeit, he lives upon his La- 
, die Appel bar, by Hendllabour. ich will iom 
ine were tat geben, 1't1 cut out Work for 
Ty Appeal. hin, yl! find him Work, ſer him to 

a opecl Verk. Arbeit beſtellen oder bedingen, 
t a Stomae! þ beſpesk Work. geſtochene Arbeit, 
e, to fe red Work. eingelegte Arbeit wie 
he Stome i Schreiner machen, inlaid W ork, 

a glut iecker - Work, erhabene Arbeit, an 

* th Wboſſed piece of Work. ich babe viel 
bekommal wet dabey gehabt, it has been of 
ick up W to me. Arbeit und Koſten, 
| ol | 


W Labour and Coſt, Gott helf euch 

iy eurer Arbeit, God ſpeed your 
Fork, ih muß wieder an meine Ars 
gehen, I muſt return to my Plough, 
it Eine Arbeit, das laßt ſich zu⸗ 
thun, that may be done at one 


desirab 
rovokes ti 
tomach. 


is giweg. eines Kuͤnſtlers Arbeit, the 
| Ivy KinEfeformance , Workmanship of an Ar- 
hen) to Geburtsarbeit, the Travel or 
e to it. bur Childbed. 


; ſee Ralheten, v. r. a. to labour, work, to 

ins, to operate, to act, to toil 
oil, to be at Work, to do a 
uk. in Kindesndthen arbeiten, to 
in Labour, der Wein arbeitet, 


ny v. f. 
draw ne 


ſet, the Wine is upon the Preet, 


Abe | Prments. man arbeitet daran, oder 
pril, aug vd daran gearbeitet, it is a doing. 
dem ade Jahr und Tag daran zu ars 
ig (0 ſo Mien haben, it will be more than a 


Errand, Wremonths Work co me, was ſich 
ilsnarr / Wheiten laͤßt, manageable, ealy to be 
deen 9 Milled, ungearbeitere Seide, raw 
+ Ungearb:itete oder rohe Haute, 


Hides, Hides that are not yet tan- 
Lot dreſt, 


\ 


ather, | 
er. 


der It 


- E 
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der Arbeiter, a Workman, Labourer, a 
Worker, Manufacturer, ein Arbeiter 
bey Kaufmannswaaren, a Porter, ein 
Kunſtarbeiter, an Artificer, ein Ar⸗ 
beiter oder Tageloͤhner, a Hirehng, 
a Mercenary, @ Journeyman, a Day's 
Labourer. ; - 
Arbeitlos ſeyn to be our of Employ- 
ment, to have no Work, N 
Arbeitſam, adj., et ady, laborious, full 
of Action, active induſtrious. gr it 
ein arbeitſamer Menſch , he is a labo- 
rious Man, he takes a great Deal of 
Pains. die Arbeitſamkeit, Induſtry, 
: Laboriousneſs, Pains - taking. # 
Arbeitſelig, adj. et adv, (fir muͤhſeli 
paintul, toilſome, laborious, rubles 
ſome, hard, miſerable, FE 
das Arbeitshaus , a Workhouſe, a Hou- 
ſe appointed for Feople to work in; 
alſo a Houte of Correction. . 
die Arbeitsleute, Workmen, Workers, 
Labuurers, Hirelings, Mercenaries. Yrs 
beitsleute bey Kaufmannswaaren, 
Porters, * 
der oder das Arbeitslohn, Hire, Wages. 
der Schneider hat ſe viel fuͤr Arbeits⸗ 
lohn gerechnet, the Tailot charged ſo 
much ior the Making. | 
der Arbeitsmann, a Workman, Wor- 
ker, Labourer &c, ö 
die Arben, Pine- Nuts; ſee Zirbelnuf.— 
die Arcade, an Arcade. 
die Arche, an Are, a Bow, a Part of a 
Circle, the Part of a Bridge under 
which the Water runs; alſo « Sluce, a 
Dam or Wear, die Arche Noa, the 
Ark of Noah or Noa's Ark. | 
das Archiv, the Archives or Rolls, the , 
Place where ancient Evidences, Char- ( 
ters and Records are kept in Chan- 
ceries. 
der Archivaͤrius, the Recorder, the Ma- 
ſter ot the Rolls. . 
Arren, ver a. a Word which in ſome 
Parts ſignifies, Ploughing, Tilling or 
to plough. 2 
die Areſſel, ſee Arlesbeere. | 
Arg, adj. er adv,” (ſchlimm, bdſe oder 
gottlos) bad, wicked, evil, naugh- 
ty, ill, shrewd, (curvy, arrant, arch, 
22 „ misch ievous, malicious, fraus 
dulent, deceitful, sharp, sly, cunning, 
{ubrle, ein arger Fuchs, a sly or 
cunning Fox. arge Gedanken habeng 
to have ſuſpicious Thotghts ein ars 
ger Schelm, an arch Rogue, a wicked 
Fellow. ich meine es ſo arg nicht, L 
mean no Harm, etwas arg ausdeuteny 
to misiuterpret a Thing. 
Acrger, worſe. ich bin arger dran — 
: ir, 


- 


Arm 
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ihr, * Saar _ 1 you die Ariſtdfratie / Ariſtocracy, le; ein 
ein Ding ärger machen als es iſt, ek: die Ari if, (die A Man, 
was Boͤſes mit Zuſag erzaͤhlen, ro 5 _ die Recheukunſt) Ari ume / ( 
— a N 5 Mole- hill, — Arke, ſee Arche. dermel , t 
deprave a Thing by Report, to make aA ms o ; 
it worſe than it is. jetzt arger als jes * E N. Reg aiding hs F Aim 
mals, now as bad as ever, es batte ant or prominent Part of a Houſe (ng to the F 
nicht aͤrger kommen koͤnnen, tis the Balcony. | darts 
N Arkirſche, ſee Arlesbeere. . -þ Armeneid, 
der A-rger , Vexation, Grief. Arle, tee Ahorn und Erle. ears or ta 
Aergerlich, adj. et adv, offenſive, ſcan- die Arls oder Arlesbeeren, the Serra Amengel 
dalous, vexatious. ärgerlich leben, to Berries, der Arles beerbaum, iz to the k 


live ſcandalously, to lead a ſcandalous 
or shameful Life. 


— 


; Acrgern, v. r. a. (einen) to vex one, 
einem Aergerniß geben, to ſcandalize 
one; to give him Scandal or Offence. 
woran aͤrgern, to be ſcandalized or 
© offended at. das Ding aͤrgert mich, 
it vexes me, it is irkſome, tedious or 
unſupportable to me. die oder das 
Aergerniß, Scandal, Offence, a Stum- 
bling - Block. Aergerniß anrichten, 
boſe Exempel — to give Scau- 
dal, ill or bad Examples. 
die Argheit, Malice, Wickedneſs, Naugh- 
tinels; ſee — — e 
die Argli raftineſs , Subtlety. Cun- 
— 2 Deceit, Knavery, 
Roguery, Gvile, Trick, Wile, Fraud, 
Cheat, Malice &c. ohne Argliſt, 
without Fraud or Deceit. 
Argliſtig, adj. er adv. crafty , cunning, 
ſubtle, shrewd, deceirful, roguish, 


knavish, shrewdly , maliciously. ein 


argliſtiges Verfahren, a shrewd Turo, 
die Argliſtigkeit, Knavis)neſs, Wick- 
. edneſs, Deceirtulneſs &c. ſee Argliſt. 
Aergſt, aufs irgſte, worſt. wenn es 
aufs aͤrgſte kommt, when all comes to 
all, when the worſt comes to the 
worſt, =" 
das Argument, 1) (ein Beweisgrund) 
the Argument, 
halt,) the Argument, the Contents, 
der Argwohn, Suſpicion, Diſtruſt, Miſt- 


der Arm, the Arm. man empfing it 


binden, to pinion one. einem unte 


eaſon. 2) (der In⸗ 


Service- Tree or Service- Berry Tre I: menha! 
the White - Beam. 1 Alms -H. 


Arm, adj. er adv. poor, wanting, nee: men, At 
indigent, neceſſitous. einzarmer Troy miſcher 2 
(einer der ju beklagen iſt) a poor'yrmenfaf 

orry; pititul wretch. ein army the Poor 
Sunder der gerichtet werden ſoll, whaſten 
Criminal to be executed, 2 Delinquer bf m C 


arm werden, to grow poor. 3 
machen , to impoverth, ro make poor __ ; 
er iſt blutarm, he is as poor « Yrmenpſte 
Church - Mouſe, mein armes Kune die A 
my poor Infant, (Child) arm ein ine Acmenx 
hergehen, ro go poorly clad. der a WKneared 
me Mann, er denkt nichts Arge poor 
or Man, he thinks or means nu bon payi 
rm. die Armen, the Poor, ti Amenring 
Needy, die Hausarmen, poor People 
tiiat are ashamed to beg. 


mit offenen Armen, he was receive bat « 
with open Arms, he had a kind Ren wngs poor 
tion. beide Arme in die Seite ſhe mensch 
ſich ſtreuben, to ſer your, Arms . $4,001 \, 
Kembo, ro ſtrut. einem die Arme ople are e. 


Urmenſe> 
bnces , 
Irmenſpit 


die Arme greifen, to help, aſſiſt or 
to back one, ſuccour him. der welt 
liche Arm, the ſecular Power, 1 
civil Magiſtrate, der Arm eines Flulfyy or poor! 
ſes, Strohms, an Arm of a Nag aimed b 
der Arm eines Stubls, che Arm a 
Elbow of a Chair. ein Armſe 
Armſtuhl, an Elbow - Chair. der Ar! 


an einem Leuchter, the Branch of Nis atter t 
Luſtre, of a Candleſtick. die Arm 


ruſt, Jealouſy, Umbrage, Diffidence. 


Argwohn auf einen werfen , Argwohn | Winshouſe, 
pf to ſuſpect one, to — one 28 Schubkarrens, the Handles « imeritter 
ſulpe&ted. Argwohn auf ſich laden, s Ait Barrow. | merz 
to make yourſelf ſuſpected. das Armband, a Bracelet, an Armlet, Irmfeile , 
*Argwohnen oder Argwoͤhnen, v. r. a, das, Armbein , che Arm, Bone. lack - (michs 
to ſulpect, to fear, to miſtruſt, to die Armbinde, a Scarf for the Arm, ungeige, 
keep one ſuſpected. : Sling, Ned with 
Argwöhniſch oder Argwoͤhnig, adj. et der Armbruch, a Rupture, of the . 
; 5 ſuſpicious, diſtruſtful, jealous, the Breaking of an Arm. tneſhmeide 
full of Suſpicions or Fears, diffident. die Armbruſt, 9 Croſs - Bow, an Arbeſlaze, Arm 
Argwohniſcherweiſe , {uſpiciously , jea- liſt. das Viſir an der Armbruſt, thi Kc. 
lously. Aim on a Croſsbow, der Lauf an de kmbandſe 
die Arie, (ein Geſang, Lied) an Air a Armbruſt, the Chaſe. der Schlüchtern the A; 


Song, a Tuns, oder Handgriff an der Armbruſt: aahuniſch, 


ne; ein Armbkuſtſchuͤt 
1 


uſt) ume / (das Kriegsheer,) an Army. 

germel , the Sleeve, ſee Ermel. 

men, v. r. n. arm werden, to grow 

xr. Almoſeageben armet nicht, giv- 

to the Poor don't impoverish. 

menbuͤchſe, the Poor's Box. 

:F'Irmeneid, (in Law) an Oath a Man 

wears or takes, to prove his Poverty. 

he Armengeld, Alms, Money belong- 
=" 1 8 

; i& JYinenhaus, 2 Spital, a Spitlehoule, 

"17 u Alms - Houſe, — Hoſpital, 

ing, neechhn men, Armenia, (a Country). 

mer Tropſſſy'niſher Bolus, Bole armenic. 

|) a poop yrmenfafſe , an Almscheſt, a Cash 

ein arma the Poor, 

1 Saufaſten, (in der Kirche,) the Alms- 

gelt m « Church, 

Poor. argÞffrmenordnung - an Ordinance con- 

make pootFarring the Poor, 

poor 8 &'Jrmenpſteger , an Almoner or Alm- 

rmes Kindſzr, die Armenpflege, a Dacouy. 


ilding e 
a prorube 


a Houſe 


den ſoll 
Deling 


| arm einen Armenpflegerin, a Diaconeſs 

ad. der ar Umenrecht, Gn Law) a Grant, by 
chts ArgetFyhien poor Perſons may go tb Law 
| means na bout paying for. 

Poor, dc menring, a Ring on a Munition 


poor Peopiyyron &c. to keep the Arins and 


Il together, 


empfing ihn menſchinder oder Armuthſchinder, 
vas receive that N delpiſes and 
kind Recer wngs poor People, | 

Seite ſegen urmenſchule, a Charity - School, 
9 School where Children of poor 


Tople are educared gratis. 

Amenſeckel, this Word, in ſome 
winces, ſignifies a Cash for, the 
. demror, or an Alms- Cheſt. 

Power, 1 Imenſpital, a Spiral for maintain- 
| eines gluſſſa f poor People, eſpecially for ſick 
of 2 Ratz nimed Perſons. 


einem unte 
n aſſi vi 


che Arm 0B: menſtener , a Collection of Mon 

| Armſeſe br the Poor. * 
N 1 * Amenoater , an Almoner, one that 
— n after the Poor in an Hospital or 


"Jiimshouſe, 


| — (eine Art Gebackenes) 


n Armlet, umfeile, a large heavy File of the 


ne. -ſmiths. 
he Arm, eige, a large Violin, that is 
of the 


| Fd with an outſtretched Arm, a 


Handles 


keſhmeide , ('Armzierde , Armge⸗ 
Mae Armſpangen , Armringe) ra- 
mbruſt, tho & 


| . 
Lauf an de kmhandſchuh, a Glove that alſo 
-r Schluͤſſch ders the Arm. 


abruſt - ®harniſch , ſee Armſchiene. 


„ an Art 


111 
a Cros- 


: 
der_Armkorbs an Arm- or Hand - Bag» 
et | 


'Armlehne } (an einem Stuhl) the EH. 
bow - Piece of a Chair, | 

der 'Armleuchter, a Candle- Srick with 
Arms, a branched Candle - Stick, a 
Chandelier. ein Armleuchter an der 
Wand, a Sconce, | 

Acrmlich , adj. et adv. poor, poogly. 

Armlos, ad) armleſs, ro have ng Arms. 
armlos ſeyn, die Arme verloren habeng _ 
to be armleſs, to have loſt the Arms, 

das Armmausgen oder Armmaͤus ein, 
the brachial Muscle, a Muscle that 
ſerves to move the Arm 

Arme niac oder Ammoniac, x) (ein Gums 
mi zu raͤuchern) Ammick or Armoniac, 
auserleſener und gekoͤrnter Armoniae, 
—— Ammick. 2) Sal armoniac, 

al armonjac, | 

das Armpolſter, « Cushion to reſt. you 
Elbow upon, 

der Armring, a Bracelet; ſee Armges 

Armroͤhre, ſee Armbein. 

die Armſaͤule, a Poſt with Arms on the 
High- roads, to Shew Patlengers the 


Way. | 
die Armſchiene, 1) Armharniſch, an 
Armlet, a Braſſet, a Harne(s to defend 
the Arm. 2) zur Heilung eines zer⸗ 
brochenen Arms, a Splent to bind up 
a broken Arm. | 0 
die Armſchlinge, ſee ArmbindtQ. 
die Armſchnalle, a Buckle for the Bra - 


celet. 

Arms dick, adj. et adv. chat has the Thick- 
neſs of an Arm. Armsdick ſeyn, to 
be as thick or as big as an Arm. 

Armſelig, adj. et adv, (armlich) poor, 
miſerable, pitiful, wretched , poorly, 
armſelig ſeyn, ro be in Poverty and 
Miſery, armſelig leben, to live poor- 

ly, to lead a poor or miſerable Lite, 

die Armſeligkeit, che Poverty, Poorneſs, 
Miſerableneſs, Wretchedneſs. 

der Armſeſſel, an Arm- Chair, 

Armſpange, ſee Armſchnalle. : 

der Armſtuhl, an Arm- or Elbow» Chair, 

die Arm und Beine, Arms and Legs; 
alſo the Extremities. 

'Armooll , «dv. an Armfull. 

die Armuth, Poverty, Miſery, Indi- 
gence, Want, Need, Neceſſicy, Pe- 
nury, Scarcity, das Armuth, (die 
Armen, arme Leute) the Poor, poor 
Folks. das Armuth ſoll man nicht 
verachten, never despiſe the Poor. dem 
Armuth rathen, to comfort the Poor, 
man hat ihm ſein ganzes Armuth ge⸗ 
ſtohlen, he has been robbed of all his 
Goods, Clothes &c. 4 

E 


Arm 
die Armuthes oder Armethey, a miſe- 
rable, piteous, wretched Condition, 


Poverty. es iſt lauter Armuthey mit 
ihnen, they are deep in the Mire. 


A rade, lee Erndte, 
Aromatiſch , adj. et adv. aromatic. 
Aron, 1) (a Herb) Calves- Foot, 2) 
Aaron , a Man's Name, Fs 
der Axrcſ, an Arreſt, Attachment, Sei- 
zing, Priſon, in Arreſt ſeyn oder 
ſitzen, to be in Priſon, eines Guͤter 
mit Arreſt belegen, ro make an Attach- 
ment of one's Goods, 
der Arreſtant , a Priſoner, 
Arreſt:ren, v. r. a. to rake Priſoner, to 
arreſt, to attach, to ſeize. 
der Arſch, the Arle, Breech , Backſide, 
the Back · Parts, the Fundament. einem 
muthwilligen Kuaben den A ſch bes 
ſehen , to breech or jerk a petulant Boy, 
to whip his Breeth, ein Kablarſch, 
one without Money. ein Dickarſch, 
2 shott Arſe, a Shrimp. 
die Arſchbacke, the Buttock, plur, But- 


tocks. 
der Arſchfinger, the Middle - Finger, 
der Arſchfuß, (das Taucherlein, ein 


a 
Waſſervogel) a Coot, a Didapper, a 
c 1 4v.” dic arſchicht) of 
| icht, adj. er adv, (dic arſchicht) o 
. Lek — ſe, of good thick Buttocks. 
die Arſchkerbe, the Cleft of rhe Breech, 
Arſchkratzer, (ein beleidigendes Wort 
fuͤr einen Bader) an injurious Word 
for a Bachkeeper, Shaver or Barber. 
das AUrſchleder, (der Bergleute) a Mi- 
ner's Alter- Apron or Breech - Leather, 
das Arſchloch, the Arſe - hole, 
der Arſchpauker, (Arſchpeitſcher) a 
Whipster, a Whiparſe, a &hoolmaſter 
that is a great Whipper. 
der Arſchpreller, a Punishment for com- 
mon People, when they ere beat with 
a Rope or the like upon the Breech, 
die Arſchſalbe, a Courier's Salve or 
Ointment. | | 
das Arſchſiel, aleathern Strap, the Boys 
in Mines wear about their Breech to 
draw or drag the Cart by, 
das Arſchſtuͤck, a hind Quarter of an 
Ox, a Buttock of Bref, 
der Arſchwiſch, a Bum - Fodder, dieſes 
Werk iſt nur ein Arſchwiſch, this Piece 
* of Work, (this Writing &c.) is only 
fit to wipe one's Back- Side on, is fir 
only for a Bum - Fodder, eines Kindes 


Arſchwiſchtuͤcher, a Child's back- 
Cluuts, 
das Arſenal, (Zeughaus, Ruſthaus) an 
Iiengs, ? ' 


I12 


| Art 
der Arſonik , 


Rats - bane &c, 


| 


das Arſenikolerz oder Arſenikerz, e 


Sort of Ore that contains Arlenic, 


* & 2 ne a 

der Arſenikälkieß, Arſenic « Gravel, A 
die Art, 1) (die Natur oder Eigen proper; 
ſhaft) Nature, Property, Quali er iſt eit 
Temper , Complexion , Inclination is a gent 
Dispoſition, Conſtitution, Gemul ein arti: 
Character, Humour &e, - die ang Jeſt, 2 f 
bohrne Art, an inbred Nature. J tauſend « 
ſcheint von guter Art zu ſeyn, he ſeen ſand pre 
to be good natured or good humoure& artiger 6 
es'tſt die Art des Feuers, it is in it teed, er 
Nature of the Fire, von welcher I he has el 
of what Nature, 2) (die Weiſe) tif} lomely o 


Wiſe, Manner, Way, Fyrm, Fran Artikeit 
Cultom, Fashion, Rate, auf dial Bandſom: 
Art, at this Rate, in this Manner. au nets or G. 
meine eigene Art, in my own Wagh betey, F 
auf alle Art und Weiſe, upon all Ae kropernei 
counts, 3) (Geſchlecht, Gattung) ihe artikel 
8 » Species, on Race, Gendef (f , De 

ihn. von weiblicher Art s Thing & 
be of the female 4000 — Loy ** 


Hund von guter Art, a Dog of a goc 0g. 
Breed, zwey Pferde (von einer Stun dieſen Ar 
von eben derſelben Art, two Horley have not 
the ſame Race or Breed, es giebt ala Anicle in 
hand Arten Vogel , there are ſever Artifelsbr; 
Sorts or Kinds of Birds. aus der If: divided in 
ſchlagen, to degenerate, to debe 4 Chapter 
one's Kind, 4) eine gewiſſe Art, alt are alſo cal 
die Mundart, che Dialect, die Schtei mike ꝛe 
art, the Stile, Manner of Writing he Arti x 
die Lehrart, the Method, Manner —.— 
Way of Teaching. etwas mit eine — 
gewiſſen Art thun, to do ſomethin — . 
with a certain Manner, with a mares 

N — - Air, 1 oof che f 

er Artacker, a cultivated Acre or Lang," 
Artbar, adi. et ad v. what bears F J kt Artiſchock 


Ttland, (fe 
particular a 
« Rye one 
md lies fall, 


einen Acker artbar (urbar) mache 
to cultivate a Piece of Land, to m 
it bear. 


Arten, v. r. n. 1) einem nach arten 
to become of the 421 Humour or wh, Wes ? 
dition with one, to reſemble one, 4 ing a Pie 
to degenerate, er artet ſeinem Vue | 
nach, he reſembles or he imitates opfeln, ſee 
Father. 2) arten oder fortkommaih len, ſee * 
als ein Gewaͤchs, to rhrive, to be jeney, x 
the Climate. der fremde WeiaſtF dibrte Arze⸗ 


aterialſen 


oder die Pflanze artet hier nicht h 
2 oder La 


forvign Vine or Plant does or wilt Þ 
thrive in this Climate. 3) woblaeat! «(icine, a | 
good natured or good kumoured, 1 Arzeney zun 
geartet., ill natures, degeaeraced, We bergſtark 


Art 


| 


) Arſenic mannered. ich weiß wie er geartet iſt, 


"1 1 know his Humour. 

+ rothe N Artfeld, a Piece of Plough - Land, 
. , | cultvared Land, | 
contaimiqntthaft, ſee Artbar. - 

« Tiktig, adj. et adv. quaint, curious, 
iferz, retty, ſpruce, agreeable , handſome, 
Arlenic, J fine, genteel, polite, comely, near, 
Gravel, elegant, galant, gracious, pleaſant, 
oder Eigen proper; genteely, cleverly , prettily. 
/, Quai & iſt ein artiger junger Menſch , he 
Inclinationþ is a genteel, polite, comely young Man, 
1, "Genivg ein artiger Scherz, a fine, a pretty 

die ang} Jeſt, a quaint Way of Joking. er macht 
rature. d tauſend artige Poſſen, he plays a thou- 
in, he ſeen fand pretty Tricks, ihr ſeyd mir ein 
| humoure&$ ertiger Geſell, you are a fine Man in- 
it is in i "deed, er weiß artig damit umzugehen, 
welcher A he has the Knack of doing it hand- 
Weiſe) u lomely or prettily. 
un, Fei Artikeit, Prettineſs, Comelineſs, 

auf dia Haadſomenels, Curiousneſs, Genteel- 
anner. au nets or Gentlenels, Agrecableneſs, De- 
own Wi licacy, Fairneſs, Neatneſs, Fineneſs, 
1pon all A Properneſs, Elegancy , Politeneſs &c, 
attung) W Artikel, 1) an Article, Point, Head 
de, Sende of Discourle, a ſingle, particular 
rt ſern, if Thing &, die Glaubensartikel, the 
Sen. ei Articles of the Creed. in gewiſſe Ars 
g of a 200Þ tifel abgetheilt, articled. ich habe 
iner Stun hiefen Artikel noch nicht verkauft, 1 
o Horſes 0F have not yet ſold this Article. 2) the 
giebt ala Article in Grammar, (the, a, an) der 
are ſereuf Atikelsbrief, an Ad, Writ, Grant &c, 
zus der A ahided into ſeveral Heads, Articles 
* deb; „Chapters, Statutes of Arts & they 
e Art, ale gre allo called, Gildebriefe, Junungs: 
Ne Con attifel 2c, 
0 rag, "I 2 

It Artillerle, (das Geſchiig , die Ges 
"= 1 \huzfunſt ) 0 4 2 

ſomething Fest Guns, Mortars &c. Artillerie⸗ 


bediente, the Gunners and Officers 


belonging to the Ordinance, an Offi- 
re or Laa e ol the Artillery. 
ears Fruit Actiſchocke, an Artichoke. # 
Etland, (fee Artacer) this ſignifies in 


particular a Land, which bears Wheat 
«Rye one Year, Barley in an other 
md lies fallow in the third. | 
lich ſee Artig. | 


I Artlohn, Wages pay'd for h- 
e og ng 4 Piece of 1 
1 — dpfcln, ſee Erdapfel und Tartuͤffeln. 


Wien, fee Zirbelnuß. 

Azeney, Phylic, Medicine, eine bes 

dihrte Arzeney  « ſpecific Medicine, 
aterialien zur Arzeney, Drugs. Pur⸗ 

l oder Larxier-Arzeney, 4 purging 
edicine, a Purge, a Purgative, eine 

Arzeney zum Erbrechen, a Vomitive. 

ine herzſtarkende Arzeney, a Cordial. 


irtkomme 


oblgearl 

zured, u 

£raced, 
ms 


 #&' 


Arz 


eine Arzeney fiir bbſe Luft, a Preſers 
varive. eine Arzeney wider den Gift, 
2 — — 7 Nb zur 
Arzeuey dienlich, tig, gehöri 
77 „ medicinal, bealin 1 — | 
ne, healthful. die beſte Arzen-y iſt 
maͤßig a ruhig und gutes Muths ſenn, 
the beſt Phyſicians are, Doctor Diet, 

Doctor Quiet and DoQor M-rryman, 
Arzeney:n/ v. r. a. er en to take Phyſic, 

to ule Medicine, Remedies, to medi- 

2 140 preſeribe or give Medicines or 

emedies. einen zu Tode ar 
; * phyſie one to b th. My 
ie Arzeneybuͤchſe, an Apothecary's - 

a Phyſic, Drug or Medicine b 
ein Arzeneyerfahrner , a Phyſician, 
die Arzeneygelehrſamkeit , Phyſis, 
der Arzeneygeruch , a Smell of Drugs. 
der Arzenepgott, the God of Phyle, 

Esculape or Aesculapius, / | 
die Arzneygottin , Hyyeig. ? I 
Arzeneyiſch , adj. et adv. medicinal; me- 

dicamental , ph 
die Arzeneyfrauter, medicinal Herbs, 

Plants or Roors, - 
die Arzenenkunde, the Art of Phyſſe. 
die Arzucykunſt , Phyſic. ein Doctor in 

der Arzneykunſt , « Doctor of hy 

a Phyfician, die Arzueyfuuſt practicis © * 

ren, to practite Phyſic. die Wunds © ? 

arzneykunſt, Surgery. | 
die Arzeneymaterialten , Materials or In- 
gredients of Phyſie Drugs. 
das Arzneymittel, a Remedy, a Medica» 
ment, Phyſic or Medicine, ein ein⸗ 
faches Arzeneymittel, a plain. « fingle 


or a ſimple Remedy. ein verſetztes 
Arzeneymittel, a compoſed Remedy 
das Arzeneypuloer, a medicinal « phy- 


ſical Powder, 
der Arzeney'trank , a medicinal Potion, 4 
DecotQtion, an infuſed Liquor, « phy» 
fical Drink, Slops, 
Arzeneyverſtindig, adj. knowing, expert 
in _ ein Arzeneyverſtaͤndiger, 
a Phyſician, | 
die ArzuegviſſenſGaft , Phyſie, the Art 
or Science of Phyſic. 
der Arzeneyzettel (das Recept) à Re- 
ceipt, a Preſeript, Preſcription, 
der Ait, the Phyſician, the Doctor. 
ein Wundarzt, a Surgeon, or Chirur- 
eon. ein Augenarzt, aa Oculiſt, ein 
Jabnar t, a Tooth- Drawer, ein 
Stadtarzt oder Stadtphyſicus , the 
Phyſician in ordinary to a Town. ein 
ofarzt oder Flirſten - Leibarzty a Phy» 
cian in ordinary to the Prince, eis 
umherziebender Arzt, (ein Quackfalber 
a Quack, a Mountebank , © Quacklal- 
ver ein Arzt der nur Simplicia braucht, 
þH a Bo- 


n Botafiicus , a Phyſician that cures with 
Simples, 

der Arztlohn, a Phyſician's Fee of Re- 
ward. | 


das 'Aſand } (ein Gummi, a Gum) Ben- 
jamin. ſtinkender Aſand, (Teufels⸗ 

dreck) Aſa foerida. 

der Asbeſt, rhe Asbeſt or Asbeſtus: a 
Stone reſembling the Amiant or Amian- 


rus. | 
der Aſch, ein Milchaſch, a Milk Pan, 
Mi k ein Blumenaſch, a Flow- 


Baſon. 
er - Pot. 
Aſch, (ein Schiff oder eine Barke) a 
Kind of a Boat or Bark in Bavaria. 
Aſch oder Aeſche, (ein Fiſt) an Ombre 
or Graylipg, a Fresh- Water Fish of 
a good Taſte, like a Trout, (Thyma- 
Jus.) eine Meeraſche, a Pollard, 
Aſchbaum, ſce Aeſche. 
der Aſchvallen, in linelring Houſes, a 
large Lump or Ball of Buck - Ashes 
out of which, the Teſts or Coppels are 
formed. 
'Uichbley, ſee Wißmuth, Bismuth, Mar- 
 cafire, 
ie Acſche, the Ash or Ash - Tree, 
die Aſche, Ash or Ashes, Cinders, Em- 
bers. die Aiche der Verſtorbenen, the 
Ashes or Eubers of the Dead or Decea- 
led. ausgelaugte. Aſche, Buck - Ashes. 
Loderaſche oder glimmende Aſche, glow- 
ing Ashes. ein Haus in die Aſche le- 
gen, to burn down a Houſe, to burn 
2 to Ashes, to Cinders. zu Aſche 
werden, to he reduced to Ashes. einen 
mit ungebrannter Aſche ſalben, to beat 
one's Jacket, to cane or cudgel one, 
to annoint one with an Oaken - Towel, 


Aéſchel, a finer Sort of Smalt, (a blue 


Oolour.) | 
das Aſchenbad, an iron Veſſel filled with 


ſifted Buck - Ashes, uſed in — or boil in Ashes. 
. ade 


the Ash- Coppel; (a chymical Term 
Uſchenbaum, lee Aſpe oder Aeſpe. 


Aeſchenbaum, ſee Aeſche oder Eſche. 
Aſchenblaſer, ſee Aſchenzieher. 
der Aſchenbrenner, (oder ein) one that 
burns Wood ro Ashes for Glaſshouſes. 
Aſchenbrod, Bread baked between hot 
Ashes, der Aſchenbroͤdel, a young 
Slut, one that bedawbs herſ lf with 
Ashes or Dut, a naſty Kitchin Maid, 
one that is never clean, 
fall, the Place in diſtilling Fornaces, 
whither the Aches falls. die Aſchen⸗ 
; farbe oder Aſchfarbe, Ash Colour. 
Aſcheufarbig, Aſck farbig oder Aſchfarben, 
dj et adv. Ash» coloured, of Ash- 
jour, \ 


die Aſchengrube, as Ash - hole, or Pit 


114 * 


der Aſchen⸗ 


Aſch 


to gather Ashes in, der Aſchen band, 

8 0 an 1 - ww, der Aſchen⸗ 
_ Hanre , 1 Heap ot Ashes. 
ſee Aſchenfall. Ache den 

N Ash - Wood. | 

die Aſchenkapelle, lee Aſchenbad. der 
Aſchenkrug, an Urn, a Veſſel for the 
Ashes of the D-ad. der Aſchenkuchen 
oder Aſchkuchen, an Ash - Cake, 
Cake that is baked under hot Aghes; 
alſo a Cake that is baked in a Form; 
alſo a Pot-Cake. die "Aſchenlauge, 
a Lie made of Ashes. das Aſchenloch, 
a Hole under a Furnace into which the 
Ashes falls, das Aſchenſalz, Alcali, 

_ Salt- Alcali, Salt extracted out of any 
burnt Matter, out of Wood- Ashes. 
der Aſchentopf, lee Aſchenkrug, m 
Urn, das Aſchentuch, a Piece of 
coarſe linnen Cloth , through which the 
Lie is ſtrain'd or clarified, 

der A ſchenwald, an Ash - plot, a Place 
where Ash- Trees grow, an Ash- Grove, 

Aeſchenwurz, lee. Aihwurz. 

der Aſchenzieher, a brown halt transparent 
wipe Hong , which becomes electree 
by rubbing , ſo that it attracts Ashes 
thenc? it is called an Attracter of Ashes. 

der A: ſher, (bey den Seifenſiedern) a 
Soap - maker's Tub filled with As 
and Quick - Lime to make their Lie of, 
The Ianners make Uſe of the ſame, 

das A*\herfaſ|, a Tub filled with Ashes 
to make a ie, 

A: ſchericht - adj. er adv. full of Ashes: 4 
Word uſed by lronworkers of ſuch Iron 
as won't polish, 

der Aſchermittwoch , Ash - Wednesday. 

Aeſchern, v. r. a. 1) to burn Wood to 
Ashes. 2) to beſtrew ahy Thing with 
Ashes, to ſpread Ashes. 3) to infule 


r Aſcherſ 
Hesrth made of Buck - an 
Ashes. 

Aſchfarbig, adj. ſee Aſchenfarbig. 

»Aſchgrau, adj. et adv. pale as Ashes, 
Ash- coloured. | 

Aſcharube, lee Aſchengrube. 

das Aſchhuͤhnlein, a little Water - Fol 

of an Ash- colour. 

Aſchicht, adj. et adv. ashy, full of Ashes, 
reſembling Ashes. 

'Aſchig , adj. et adv, any Thing that his 
— ſticking to it, that % full of 
Ashes. 

Aſchkraut, ſee Jacobskraut, Ash - Weed. 

der Aſchlauch, Leek, Scallion, 


der Aéſchling „ſee Aeſche, © Fish., 


in 1 — * 
Soapboi 


die "Aſc 
mouſe 
der Aſc 
die Aſch 
die Aſch 
Aſia od 
Parts 
tolia. 
Aſian, 
die "Aſp! 
an Asp 
a Kin 
lar. ? 
die Aſp: 
of the 
liſpen, 
Aſpen 
Ieſpenla 
wie ein 
an Aſp 
Cat, h. 
der Aſper, 
three h 
A:ſpern , 
plague. 
lit As pho 
Asphod 


| Jiphodill 
has no 
Roots 1 
das Aß o 
with ons 
Grain, | 
eaten 1) 
Jucat v 
ein Ah 
zu geben 
or Ace 
to turn t 
An, the P 
or 1 did 
Tages / 


Wiſe, (ee 
tie Aſſecur, 
Mecur iren 
ſure, to 
ler Aſſel 
Watch, 
Tilers - Li 
le Aſſignat 
ſigniren, 
ſie mir ei 
me a Deb 
tien, A 
yan, 


we ie Aſt, a | 
Aſch 


of a Tree. 
lutle Bran; 


Henhind 
Aſchen⸗ 
henheerd, 


bad. der 
1 for the 
zenfucen 
Cake, 4 
t Ashes; 
2 Form; 
benlauge, 
ſchenloch, 
which the 
ky Alcali, 
it of any 
d- Ashes, 
frug, an 
Piece of 
hich the 


©, a Place 
h- Grove, 


ransparent 
es electrie 
As Ashes, 
of Ashes. 
ſiedern) a 
ith As 

eir Lie of, 
e ſame. 


ſith Ashes 


Ashes: 1 
"ſuch lron 


dnesday. | 

Wood to 
hing with 
) to infuſe 


1 of Ashes 


g that has 


is full of 


sh- Weed, 
L, 
"ish,, 


Aſch 


Aſch 


ine Aſchmeiſe, 2 Kind of a little Tit- 


mouſe or Muskin of an Ash - Colour, 


zer Aſchrieſſer, a Meaſurer of the Ashes. 


die Aſchtonne, a Tun to put Ashes in. 

die nien Ash - Wort; ſee Diptam. 

Aſia oder Aſien, Aſia, one of the four 
Parts of the World, Kleinaſien , Na- 
tolia, ein Aſianer, an Aſiatic, an 
Aſian, . 

nie Aſpe oder Aeſpe, dex Aſpenbaum, 
an Asp, an Asp - Tree, an Aspen - Tree, 
a Kind of Poplar - Trees, a white Pop- 
hr, 


of the Planets, 

(pen, adj. et adv, Aspen, made of 
Wed. Wood. ; 
Acſpenlaub , Aſpen - Leaves, er zittert 


an Aſpen Leaf, he shakes like a wer 
Cat, he quakes fer Fear, 

der Aſper, an Aſper a TurkishiCoin worth 
three half - pence (1 ggl.) 

15 ern, v. r. a. to afflict, disquiet, vex. 
p gue, 

hie Asphodille oder Asphodillwurz, the 
Asphodel, Asphodel - Wort. | 


| Liphodiflſifie , the Asphodel - Lily, that 


no Onions like other Lilies, but 
Roots like A<phodel. 
das Aß oder Aeß, 1) a Card or Die 
with one Eye, the Ace. 2) an Ace or 
Grain, (the ſmalleſt Weight.) der Du⸗ 
eaten iſt um ein AF zu leicht, this 
Ducat wants a Grain. es braucht nur 
ein A6 um der Wage den Ausſchlag 
ju geben, there needs but one Grain 
or Ace to bear down the Weight or 
to turn the Scale or Balance. 
, the Preterit of Eſſen. ich aß, 1 ate 
or did ear, er aß nur zweymal des 
Tages , he ate or did eat. but twice a 


Ie, ſee Efſe, 

ie Aſſecuranz, the Inſurance. 

Mecuriren / v. r. a. (verfichern) to in- 
ſure, to give Security, 

i Aſſel oder Aſelwurm, a Dearth» 
Match, a Palmer or a Wood - Luuſe, 
Tilers- Louſe, . 

te Aſignatidu , ſee Anweiſung. _ 
Mgniren , v. r. a. to aſſign, aſſigniren 
ſie mir eine ausſtehende Schuld, allign 
me a Debt you have ſtanding out. 
buen, Aſlyria. ein Aſſyrier, an A 
ynan, 


It Aſt, a Branch, a Bough, an Arm 


ta Tree, ein fleiner Aſt, a Twig, a 
Branch , a Sprig, à Sprouc. ein 
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tie Aſptcten, che Aſpects, the Alpects 


wie ein Aeſpenlaub, he trembles like 


Mutteraſt, Hauptaſt, the Heart of a 
Tree, ein durrer Aſt, a dead Bough, 
ein Aſt oder Knaſt im Holz, a Knalt, 
Knob, Knurl, Knot or Knut in the 
Wood, das Geaſte the Branches 
Branching of the Branches. 5 
den Aber / Coder die) (Sternblume) 
er. 


7 2 f 

das Aeſterich oder Aeſtrich, any Pave⸗ 
ment made of Stone or Brick; a Floor 
made of Brick or of Stuck, (Gips.) 

Ac ſtig, adj. full of Branches, knotry, 
. eln aͤſtiges Brett, a knobby 
nr 

das Aeſtlein, 2 little Branch, a Twig, 

2 Sprig, a Sprout, a young Branch 

der Aeſtling , (ein junger Vogel (Ha⸗ 
bicht) der ſchon von einem Aﬀ zum 
andern fliegen kann) a Brancher -a * 
young Hawk that can fly already from 
one Branch or Bough to an other. 

das Aſtloch, ta Knob «or Knot- hole 
in a Board, 2) a Hole in @ new Piece 
of Cloth where the Thread is torn, © * 


der Aſtrolt, a Stone, the Aftroites. 


das Aſtrolabium , the Aſtrolabe; _ ſee 
Winkelmeſſer. 1 

die Aſtrönomie, the Aſtronomy; ſee 
Sternwiſſenſchaft oder Sternkunde. 

Afſturien the Country of Aſturia. 

das Aſtwerk, flowered Work, Branch 
Work. 5 — | 

der ' Atheiſt, an Atheiſt, an ungodly Man 
or Woman, a Denier of a God. —_ 

die -Atheiſterey , Atheism , the Denying 
of a God, 

Atheiſtiſch, adj. et adv. atheiſtical ; athel- 
ſtically. | 

der 'Athem, the Breath, Breathing or 
Reſpiration, ein ſtinfender Athem, a 
foul, ſtrong a ſtinking, an infected 
Breath. ſchwerer, kurzer Athem, A 
short Breath, Shortneſs of Breath. ſich 
auſſer Athem laufen, to pant, ta run 
himſelf out of Breath, aus dem Athem 
kommen, to loſe Breath. wieder zu 
Athem kommen, to terch Breath again, 
der letzte Athem , the laſt Gasp. 

Athemen, Athmen, Athemholen, v. r. n. 
to take, draw, fetch Breath, to reſpire, 
to breathe, die Luft welche wir aths 

men oder einathmen, the Air we 
breathe. {wer Athem holen, to ferch 


Breath with amr © 
das Athemholen, the Breathing , Reſpi- 
rarion, © 

das Athemloch, the Breathing - Hole. 
»Athemlos, adj, et adv, out (f Breath, 
das Athemzäpflein, (Athemzuͤnglein 


the Uvula, the Throuflap, the 
H 2 


the 


* * 
1 b c 


. 
= 
— 
% K 


Auch 


- © theFlep that covers the Windpipe, the die Atel, © Pie, Mag - Pie, # Chatter 


' .. Whiſtle in your Throat. 


der Athemzug, the Reſpiration, 


Athen, Athens, a City of Greece. 


Athenieaſer, an Athenian, one of Athens. 


Athenienſiſch, adj. attic, after the Athe- 
nian Way. 


der Aether, die Himmels luft, jede ela- 


2 iche und fluͤßige Subſtanz) the Ae- 
ther, | 
-*Athmen , ſve Athemen, 


- *Atlant oder Atlaß, 1) Atlas, the Name 


hole Weight of his Country. 


6 * alt , the whole Atmoſphere was 


+ of an African King, of whom the Fable 
fays, that he bore the Heavens upon 
Bis Back, 2) a Man who bears the 


Building, human Figures, thar' 1! 

| Jun: certain Architraves inſtead of Co- 
lumns ; Supporters of Buildings, 4) a 
high Mountain in Atrick, Mount- 


Atlas. 5) Collection of Maps of all 


Countries and of all Parts of the World. 

6) (in Anatomy) the firſt Whirl - Bone 
of the Neek, (becauſe ir ſupports the 
Head.) 


der, Atlaß, (a rich Sort of Silk- Stuff 


for Ladies Apparel) Satin. 
das Atlaßband, Satin Ribbon. 
Atlaſſen, adj. of Satin. ein atlaſſenes 
Kleid, © Satin Garment or Gown, 


| pow. Atlaß erz / a cryſtalline green Copper- 
Ore. 
der Atlaßkies, a Name for a Sort of 


Copper - Ore. 


4 der Atla —_—_ Vitriol in a fuz- 


ring Shape, d in Hungaria. 


| | die Atmoſphaͤre, der Luftkreis oder 


uuſtkreis, the Armoſphere. die gauze 


tmoſphaͤre war mit Duͤnſten ange⸗ 
filled 
charged wich Vapours. 


der Atraméntſtein, the Atrament - Stone 


any Sort of a Stone or Orekind, that 
a — — 2 — or Vitriol. 
er At a Name an 
Father. 5 — 
Atter, lee Natter or Otter. 
das Atteſtat , a Certificate, an Affidavit, 
an Atteſt or Att. ſtation, Teſtimony. 
der . 1 Plant or tad Dane- 
wort. Wall- wort, the rf-elder; 
ſve Niederholder er 
der Attichſaft the Juice of Elder - Ber. 


if Atz - Food Meat, 

shment, Victuals; 
a Bill. full, 

das Actzbret, a Board or Inſtrument of 
the Ingravers, in which they etch the 

, ingraved Plate with Aqusſortis. 


Suſtenence, Nour- 
a Lure for a Hauk : 


3) in 


die Actzkunſt, the Art of makin 


ie; alſo g Name in Contempt for a | 


erriwig, er ſchwatzt wie cine 
he chats like a Mag he 0 


der Atzelſpecht, A Kind of « ſpeckled Pie, 
Aetzen, v r. a. x) (Vögel koͤrnen) to 


bait Fowls, to lay a Bait for Birds, eis 
nen Angel aͤtzen, um Fiſche zu fangen, 
to bait a Hook in Order to catch Fisb. 


wilde Enten aͤtzen, to decoy Ducks, 


2) in Kupfer atzen, ro; make Braſs 
euts with Aquafortis, to etch, to grave 
with Aqua - fortis, es hat cine Kraft 
zu atzen, ir is a Corrolive, 3) das 
faule Fleiſch aus einer Wunde wegaͤtzen, 
to rake away dead or rotten Flesh e 
a Wonnd by Corroſives or fretting Pow- 
ders. ein aͤtzendes Mittel, a Corrosive, 


das A:ggeld, (in Law) Money, which 


is paid for the Maintenance or Feed- 
ing of a Priſoner; alio Money formerly 
paid for Defraying the Prince of a 
Country and his Servants, when he 
was Travelling in the Country, 


der A'kgrund, (with 1ngravers)a Ground 


of Varnish or Wax, laid on the Plates 
to hinder the Aqua - fort from eating 
further than is preſcribed, 


Cuts with Aqua- fortis; ſee Nadler! 
kunſt. das Acgpulper , a Corroſive or 
fretting Powder, der Actzſtein, 2 cu. 
(tic Stone, (Lapis infernalis) infer 
Stone. die Aetztaube, a Decoy - Pigeon 
or Dove. | 


die Actzung, 1) the Ad of Feeding, 


Baiting. 2) Meat, Food; alſo the Nu. 
triment or Food for Fish, Fowl an 

Deer. z) das Aetzungsrecht, the Right 
or Privilege a Prince of a Country has. 
to put up at the Houſes of his Vaſſals 
or Tenants in Fee, to be tenter ained. 


die Acgung , 1) (Kornung) the Baiting, 


Decoying, Alluring , Inticing ot aBl 
or Fowl, 2) die Aetzung in Kupfer, 
the Cutting, Graving in Braſs wit 
Aqua- fortis, the Etching with Ague 
fort, 


das Acgwaſſers Aqua- fort, erching Wir 
ter. Aetzwiege, the 
which ſee. 

Au, interject. o! oh! ah! hah ! alas! 


ſame as Aetzbret 


well - g- Day! 


Auwche?! o wehe! o ſad! ah! 
Auch, conjunct. alſo, too, likewiſe, 


even, withall. auch nicht eden = 


neither. und wenn auch ſchon z oy 
alrhovgh. aber auch, vet, _— 
bur yet. warum laſt er mich © 


nicht 


Braſs- 


— * 


nicht; 
me alc 
„mal at 
upon 
ſoever 
ver ſo l. 
er ſoe v 
wolle, 
nicht w 
befomr 
for nev 
nig n 
zu gede 
ſey auc 
neve 
wollte, 
ichs auc 
over (0 \ 
nur day 
even to 
dieſes n 
ſo much 
Stuͤcke 
in this 
es iſt at 
either 
ich bin d 
letzte nie 
nor shall 
die Aucti- 
der Auctio 
| tioner, 
die Audien 
mittance 
dienz, tl 
dience, 
geordnet 
udienz 
Audience 
ſaal, the | 
where Ca 
bir Audit51 
the Judg 
die Alte, a 
« Meadoy 
moorish g 
ground, 


heren ode 
foſten au 
Avaridge. 
ir Aiterhak 

ock. di 
habnpfalz 
| the Wo 

uerhahn 
Dogs that 
drive him 
ij shot. 
1 Heath 
Ute- ox, ] 


Chatter- 
pt fora | 


ne Agel, 


kled Pie. 
rnen) to 
irds, ey 
fangen, 
ch Fish. 
Ducks. 
Btaſs- 
to grave 
te Kraft 


ormerly 
ce of a 
yhen he 


Ground 
e Plates 
eating 


Braſs- 
adiers 
oſive or 
, A cal» 
internal 
Pigeon 


Feeding. 
the Nu- 
dul and 
1e Right 
Urry has, 
 Vaſlals 
rained, 
Baiting, 
f a Bird 
Kupfer, 
ſs with 
h Aqui 


ing Wa- 


Aetzbret 
1! alas ! 


ikewiſe, 
en nor, 
n and 
— 
ich or 
nicht 


, 


Aut 
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Auf 


nicht zufrieden, why does he not let Wif , prepol. (wich che Dative, Aceuſit. 


me alone, er ſahe ſte auch nicht ein⸗ 
„mal an, nor did he ſo much as look 
upon her. wo es auch ſey, where- 
ſoever it be. auch noch ſo wenig, ne- 
ver ſo little. wo er auch hingehe, whith- 
er ſoever he go. ex ſey auch wer er 
wolle /wholoever he be. ich thue es 
nicht wenn ich auch noch ſo viel dafuͤr 
bekommen könnte, I would not do it 
for never ſo much. auch noch ſo we⸗ 
nig / never ſo little. auch nur daran 
zu gedenken / even to think of it. er 
ſey auch fo reich als er wolle, let him 
de never lo rich. ſo gern ich auch 
wollte, it I would never ſo fain wenn 
ichs auch aufs beſte mache, if 1 do ne- 
ver ſo well, es were ſchaͤndlich auch 
nur davon zu reden, it were a Shame 
. even to ſpeak of it. fo will ich auch 
dieſes nicht: ſageny neither will 1 ſay 
ſo much. ſo bin ich auch in dieſem 
Stuͤcke nicht ſo eigenſinnig, let me not 
in this be thought capricious neither. 
cz iſt auch nicht ſo arg als ihrs macht, 
neither is it lo bad as you make it. 
ich bin der erſte nicht, werde auch der 
letzte nicht ſeyn, neicher am I the firſt, 
nor shall 1 be the laſt, Rur 
die Auction, Auction, a public Sale. 
ber Auctionarius, rhe Auctioneer, Auc- 
toner. | 
tie Audienz, Audience, Hearing, Ad- 
mittance, der Konig gab ihnen Au⸗ 
dienz, the King admitted them ro Au- 
dience, gave them a Hearing, die Abs 
geordneten wurden beym Konige yur 
idienz gelaſſen, the Deputies had 
Audience of the King, der Audienz⸗ 
ſaal, the Preſence - Chamber; the Court 
where Cauſes are heard, 4 
kr Auditèbur, (Auditor) 
the Judge of a Regiment. 
tie Ane, a Plain or Champaign - Ground, 


— 


an Auditor, 


Meadow, a Field, a large, low, even, 
moorish and graſſy Paſture and Hay- 


ground. 


Were oder Haverey, 8 Un⸗ 
foſten auf dem Schiffe) the Avarage, 
Avaridge. „N 

ler Auerhahn, a Wood - Cock, Heath- 
Cock, die Auerhahnbalz oder Auer⸗ 
hahnpfalz, the Baiting or Copulating 
of the Wood - Cock with the Hen, der 
Auerhahubeller, a Kind of little brown 
Dogs that ſearch after the Wood - Cock, 
drive him co.a Tree and bark till te 
ij shot. die Anerhenne, a Wild- Hen, 
1 Heath - Powe. der Auerochs, an 
Vre- 0x, Buflalo, Wild - Bull, 


; ſpielen , 
auf meine Koſten, at my Coſts, Ex- 
_ at the Day appointed. 


©, by his Advice, anf fein Gehei 
** Befehl, by . 


- Conſcience, auf meine 


in whe: Manner, at what Rate. 
dem Lande, auf dem Felde, in the 


ten, an all Sides. auf der Reiſe 4'® 
Travelling, upon the 


auf 
nigſte, ar leaſt, aufs eheſte, 8s fon 


den 


: : - a 
N * auf ſeyn, er iſt fehe front 


and Ablar,) on, upon, over, above, 


beyond, in, up. at, by &c. auf dem 
Tiſche, on or upon the Table, auf 
der Erde, on the Ground, Floor &c. 
auf dem Graſe, upon the Grais, auf 
dem Baume ſitzen, to fir on the Tree. 
auf dem Berge ſtehen, to 
upon the Hill. auf der Kanzel, 
the Pulpit. auf einem Inſtrümente 
to play upon an Wa 
X 


pences auf ſeine Rechnung, for his 

Account, auf den beſtimmten Tag 

n auf meine 

Bitte, at my Prayer. auf ſeinen Rath 

ouf 

Or- 
der. auf mein Gewiſſen, upon 
Verantw 


tung, 1 will anſwer ſor it. auf ei 


Jahr, for «a Lear, (twelve Month 
auf der Stelle) yl WeGeke 


y, direaly, 
out of Hand, extempore, on the Spot, 
auf friſcher That, in the Fact. auf 
was Art und Weiſe, by what * 


Country, in the Field. auf allem Hei⸗ 


b ourney. 
dieſer Seite, on this Side. aufs 


as poſſible, ich war fruͤh auf , L- 
up early. 
Youth, das Loos 
auf euch, the Lot or Chance fell upon 


vou. mein Vorrath iſt auf 4 my Lro- 


| is up, is ſpent, is conſu | | 
voll auf, in Abundance , your Hands 
full, es kommen zwölf Schillinge auf 
Mann, it comes to twelve Shil- 
lings a Heid. ihr miifſet einen Schils 
ling aufs Stuͤck mehr rechnen, Lou 
are to reckon (muſt reckor) one Shil- 
ling « Piece more. wohlauf ſeun to 


be well, to do well, to be in . | 
x 
Z — 


Health, to be well dispoſed. er 


obliged to keep his 
nichts auf ſich, tis no Matter, it don't 


ſigniſy. es hat viel auf ſich, tis of 


Moment, of Importance, of Conſeque nee, 
of great Weight. es kommt nur 
auf euch an, it only depends on you. 
es iſt drey Viertel auf drey , *ris three 
Quarters after two; or it wants a Quar- 
ter of three, auf, ſtehet auf! up, 
riſe up! auf und ab, auf und nieder, 
up and dewn, auf und ab, abour, 


there abouts, more or leſs” auf daß, 


for 


that, in Order that, in Order e, 


do, 


ſtand on ur 


von meiner Jugend aufs i 
from my very 


= Auf 


lesſt, leſt that, lelit, auf einmal, at 
once. aufs neue, anew, again, ajresh 
Aufacht, (fuͤr Achtung oder Acht, d. i. 
Aufmerkſomkeit, Vorſicht ꝛc.) Arren- 
tion, Precaution, Foreſig ht. 
Aufackern, v» r. a, to break up the 
Ground by Ploughing. | 
Aufarbeiten, v. r. a. 1) (eine Thuͤr 
oder ein Schloß) to break, wrench 
ot force a Door or Lock open, 2) er 
ot ſeine Finger ſchon daran aufgear- 
beitet, he has almoſt ſpent his Fingers 
"ue that Work, 3) ſein Tagewerk auf⸗ 
arbeiten, to finish his Task. ich habe 
alle Wolle aufgearbeitet, 1 have em- 
'ploy'd or manufactured all the Wool; 
have wrought it up. ns 
Kifigen, v. k. 4. to open by Corro- 
ves, to apply Corroſi ves. 
; Wifbacen , v. irt. a. alles Mehl auf⸗ 
backen, (verbacken oder zum 
verbrauchen) to conſume, employ the 
hole Proviſion of Flower in Baking 


Auf babren oder Auf baren, v. r. . (den 


Sarg auf die Ba n tihe . 
f -Cofiin upon the Bice den) 77,756 


Aufbanſen, v. r. a. (das Getreide) to 
* heap up the Sheaves & the Barn, ? 
Mibauen, v. r. a, to build, to con- 
ruct, erect, raiſe a Building, to run 
it up. ein Has wieder aufbauen, to 
rebuild a Houſe. die Aufbauung, the 
Conſtruction, Building, Execting of a 
Houſe. 
W@ Anfb3umeln, v. r, recipr. (a Hunting 
Term) der Haſe baͤumelt ſich auf, 
pdttellt ich auf die Hinterfuͤtze und ſie⸗ 


bet ſich um) the Hare ſets himſelf on 


his Hind - Legs and looks about. 


Aufbaumen, v. 1. n. der Luchs, der 
Marder hat aufgebaumet, the Lynx, 
the Marten or pole - car has retired to 
the Tree, has betook himself ro the 
Tree. 5 | | 
Aufbäumen, v. r. a. 1) (a Term ok the 
Weavers) 
Loom or Yarn Beam. 2) ſich aufbau- 
men, Coon Pferden 2c) to K , to 
prop or rear up, to riſe or ſtand upon 
the two Hind- feet as a Horse would 
do, 3) die Waſſerwogen baͤumen ſich 
auf, the Waves riſe 4) in den Bera- 
werken, (in Mines.) es baͤumt ſich 
auf (es kommt zum Vorſchein) there 
app ars, it appears. 
Aufbeben , v r. n. to riſe trembling 
or to rise aloft trembling, shaking, 


to, to the Eud that. auf daß nicht: Aufbefünden / v. r. recip, 


acken 


to wind about the Warping» + 


Auf 
ſich wohl 
uͤbel aufbeſinden, to be well 2 a 


Aufbehalten, v. irr. a. 1) (etwas) to 


ep a Thing, to lay it up, preſerve 

ir, to reſerve it, to ſave or ſpare it, 

to keep it in Store, 2) den Hut auf; 

behalten, to keep your Hat on, die 

Aufbehaltung , Keeping, Reverving, 
Preſerving , Keeping up. 


Aufbeißen, v. irr. a. 1) to bite open, 


Nuͤſſe aufbeiſſen, to crack Nuts with 
ur Teeth. (figur.) er hat eine harte 
uß aufzubeißen, he bath Gy an 

ill Crow to pluck. 2) das Schelde⸗ 

waſſer hat ihm die Haut aufgebiſſen, 

the Aquafort has eaten awey his Skin, 

Aufbeitzen, v. r. a. to open by Corro- 

ſi ves. 


Mufbereiten, v. r. a, (bey den Berg⸗ 
werken, fuͤr zubereiten, die Erze 
durch Waſchen und Pochen zum Schmel⸗ 
en 1 ereiten) to prepare the Ore for 
melting by Washing and Stamping 
Anfberſten, v. irr, n. to burſt, ſpli, 
crack, chap, chink , gape. ſeine Hinde 
find vom Froſt aufgeborſten, his Hands 
are burſt or chapped with Froſt, die 
Aufberſtung, the Chap, Burſt, Gap, 
Crevice, Crack, "Cleft, Slit, Chi 
Aifbettenz v. r. a. to make up a Bed, 

es iſt {hon aufgebettet , the Bed is ab 
ready made or made up. 


Airfbicken) Aufpicken, v. r. a, (mit dem 
Schnabel) ro peck open, to peck 
through; see Aufpicken. | 


Mifbiegen, v. irr a, (etwas in die Hobe 


biegen) to bow or bend a Thing up, 


Aufbiethen, v. irr. a. 1) Volk, das 
Landvolk aufbiethen, to ſummon or 
bid the Country - People, to appear 
in Arms, to raiſe the Country. die 
Ritterſchaft aufbiethen , to command 
the Ban. 2) ehelich Verlobte aufbi# 
then, to bid or give the Bans of Ma- 


trimony, to proclaim. ſie ſind ſchon 


aufgebothen, they have the Bans, das 
Aufbiethen, die Aufbiethung / (dat 
Aufaeboth) the Publication of the Bans, 
the Bidding or Giving the Bans of 
Matrimony; the Summoning the Cout- 
try - People to appear in Arms, 


Aufbinden , v. irr. a, 1) (was zugebuw . 


den iſt) to looſen, to ſooſe, make {o0- 
ſe, diſſolve, untie or unbind. 2) was 
los, oder locker iſt aufbinden, to de, 
to bind, to truſs, to bind faſt. die 


Haare anfbinden , to tie up your Han. 


das Korn aufbjuden , to tie or mas 
up into Sheayes, 3) einem pfa 


ſt auf 
nd | 
"cham, fu 
ufblaͤben, 
0 fl 
make pr 
to elate. 
to be litte 
ﬀed, 
ghty, 

the Act 
fing up. 
lufblaſen, 
Wah Wit 
E ba. 
Fire. 
blow a Bl 


Turning « 
the Openir 


luſbleiben, 


o ſtay up, 
(not to ge 


die Thur 
ter offen 
Night, d. 
Window v 
bung, Rer 


yes, Loo 


Lifbliiben , 


our as Flo: 


die Blume 


gebiſſen, 
us Skin, 
Corro- 


1 Yergs 
ie Erze 
Schmel⸗ 
Ore for 


amping, 


Auf i 


faſt aufbinden, to load or charge a 
Horſe, 4) einem eins aufbinden , to 
"cham, fun one, to tell him a Lie. 
ulblaͤben, v. r. a. 1) ro ſwell, to puft, 
100 fill with Wind. 2) to puff . to 
make proud, to ſwell up with Pride, 
to elate, von Stolz aufgeblaͤhet ſeyn, 
to be litted up with Pride, to be blown, 
fed, ſwollen up, to be inſolent, 

— conceited. die Aufblahun 
the Act of Swelling, Blowing, Puf⸗- 
fing up. 
gifblaſen - v. irr, a, to blow, to fill 
with Wind, to bloat, to I” das 


Fire, eine Blaſe aufblaſen, to 
blow a Bladder and fill it with Wind. 
die Backen aufblaſen, ro blow your 
Cheeks, mit Trompeten aufblaſen, 
10 blow or ſound the Trumpet. der 
Bind bließ die Thur auf, the Wind 
blew open the Door, Glück blaͤſet 
oder blaͤhet auf, Fortune puffes up, 
makes proud, breeds Insolence. ein 
anfgeblaſener Narr, a ſwelling Fool, 
proud, bluſtering, haughty, arro- 
unt, ſoaring, puffed up Fool, ein 
aufgeblaſener » (geſchwollener) Lub, 
4 turgid , tumid, ſwollen Belly, eine 
tufgeblaſene Schreibart, a blustering, 
+ bombaſt, tumid or ſwelling Stile. 


ing, Swelling or Puffing up. 


Þfblittern 4 v. r. a. 1) ein Buch auf- 
blittern, to turn over the Leaves of 
+ Book, 2) as a v. recipr, ſich auf⸗ 
blattern wie die Knoſpen an Bäumen, 
0 open, to come out and display the 
Hoſſoms. 3) ein Buttergebackenes ſo 
| fein aufgeblaͤttert har, © good 
Puff - Paſt, die Aufblaͤtterung, the 
Turning over the Leaves of a Book; 
the Opening of the Buds or Bloſſoms, 


lifbleiben , v. irr, n. to continue up, 
0 ſtay up, to remain upon your Legs, 
(not to go to, Bed). des Abends lans 
F aufbleiben, to ſtay up late at Night, 
e Thuͤr bieibt die ganze Nacht auf 
ker offen, the Door is kept open all 
Night, das Fenſter blieb auf, the 
Window was left open. die Aufblei⸗ 
bung, Remaining , Staying, Continu- 
ing up, 
lufdlicken, v. r. n. to lift up the Eyes, 
0 look up with one Caſt of an Eye. 
de Aufblickung, the Lifting up of the 
Jes, Looking up, 
lifbluͤben „v. r. n. to blow or ſpring 
our as Flowers, to bloſſom, to open, 


1 r Blumen ſiengen an aufzubluͤhen, 
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the Flowers began to blow ot to ſpring 
out. ihre Schdnheit bluͤhet- auf wie 
eing Roſe, her Beauty blows like a 
e. die lan the Blowing 


Aufbohren 


Aufborgen, v. r. a. to borrow, | 
tract Debts. er borgt uberall Geld 
auf, he borrows Money where he can 


(ver aufblaſen, (anblaſen) to blow , 
Airfbraten, v. irr. a. 


Aufbrauchen, v. r. 9, to conſume 


Aufbrauſen, v. r. n. 1) aufbrauſen y 


de Aufblaſung, an Inflation, a Blow» 


Ro 


or Springing out, Bloſſoming. 


ger it, 


das Aufboth oder Aufgeboth, (des Adels) 
Ban or 1 of all 


the Arrier - 
Meſne- Tenants; ſee Aufgebot 


over again, 


to 
employ all; to make Uſe of all. 


Aitfbrauen, v. r. a, alles Malz auf | 
brauen, 0 employ, make Uſe of al | 


the Male by Brewing. 


: 


e 


der Wind, to rush, to roar like the 


Wind. 2) aufbrauſen *. das Meer 


ea or like the 


| Wein, 
Scheidewaſſer, 


to roar or foam like the 
Waves, 3). aufbrauſen wi 
Moſt oder auch wie 


to ferment like Wine, Muſt or like. 


Aqua- fort. 


Aufbrechen, v. irr. a. (erbſfnen) to 


break open, force open, bounce open, 


eine Thur aufbrechen, to break open 
a Door, to bounce it open, einen 


Brief aufbrechen, to open, ro break 
up, to unſeal a Letter, etwas zuges 


mauertes aufbrechen, to unwall. die 
Aufbrechung, the Act of Breaking 
open. | 


Aufbrechen, v. irt. n. 1) to depart, to 


break up, to ſet out, to decamp, 
dislodge, ro march off, die Armee 


- brac mit Anbruch des Tages auf, the 


Army decamped at Break of Day. die 
Verſammlung wird bald aufbrechen, 
the Aſſembly will ſoon break up. 3) 
das Geſchwuͤr iſt noch nicht reif zum 
aufbrechen, the lmpoſtume or Sore is 
not yet ripe for Breaking up, 3) die 
Fuͤße ſind ihm vor Kalte aufgebro⸗ 
chen, his Heels (Feet) are chinked or 
chapped with Cold, das Eis fangt 
an aufzubrechen, the lce begins to 
break, das Aufbrechen, (des Froſts) 
the Breaking up of Froſt das Auf⸗ 


brechen uͤberhaupt, the Breaking open 


or up, the Act of Forcing or Breaking 
open. die Aufbrechung 7 rhe Fractign, 
the Breaking open; the Departure, 

Set- 


! 


% 


v. r. a. (von neuem bohs 
ren) to bore up afresh, to bore up 


to con- 


to roaſt afresh or 


| 


Auf 
Sercingout, the Decampment or March- 
ing off, 


Nufbreiten, v. r. «, to ſpread, ftretch 
or; ſtretch out, to open, to extend, to 
display, to ſet forth. die Aufbrei⸗ 

tung, the Act“ of Spreading. Stretch- 
ing out. Extending , Displaying. 

Aitfbrennen , v. r. a. x) to conſume by 
Burning. ich habe bereits all mein 

Holz aufgebrennet, 1 have already 
burnt (contumed) all my Wood, burnt 
it all up. 2) ein Zeichen aufbrennen, 
to mark with à red hot Iron, with a 

- Brand - Iron. 3) den Wein aufbtennen, 
to ophistieate Wine with Brimſtone, 
to burn Brimſtone in a Veſſel and fill 
it wich Wine afrerwards. die Aufbren⸗ 
nung, the -Conſuming by Burning, 

the Act. of Marking with @ red hot 
Iron &c, &#' 


Aitfbrennen; v. irr.n. 1) to give a Flame 
or to break out in « Flame. (figur,' 
im Zorn aufbrennen, to fly or fall 
our into a Paſſion, to be transported 
with Anger. 
Aufbringen, v. irr. a. to introduce, 
bring or put in Uſe, to propoſe, to 
advance, to ſay, to afford, to bring 
about, to propound; to heap up, to 
gacher, to collect, ro furnish , to in- 
vent, to raise, to bring up &c, 1 
Geld aufbringen, to raiſe, find, at- 
ford procure, provide, ſupply, give, 
Farnish, gather Money, ich kann 
die Koſten nicht aufbringen, 1 cannot 
afford the Expences. 2) etwas Neues 
aufbringen, to broach, contrive, in- 
vent, to be the Author of, to introduce 
new Fashion, eo set it in Vogue, 
iſt es der dieſe Gewohnheit aufae- 
a bracht hat, tis he, that has introdu- 
sed this Cuſtom das hat er wieder 
aufgebracht, that's again of his Inven- 
tion, 3) Mannſchaft aufbringen, to 
Faige, to levy Men. 4) einen auf⸗ 
5 + (in Zorn bringen) to irri- 
tate, incenſe, inflame one, ro provoke 
him, to ſtir him up to Anger, to put 
him in 2 Paſſion, er war fo aufge⸗ 
bracht, he was ſo irritated, incenſed, 
in ſuch a Paſsion, 5) einen Kranken 
aufbringen, to restore a Patient, to 
eure him. G) ein Kind aufbringen, 
to bring up a Child, 7) ein wegge⸗ 
nommenes Schiff aufbringen, ro bring 
up a Priſe, 3) wieder aufbringen, to 
renew, restore, reeftablish , ro revive. 
die Aufbrinanng , the lnrroduetion, 
Invention, Bringing up, Colleccion, 
Keeſtablishment, Irritation &e. 
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Auf 


Aufbringlich, adj. et adv, what's - 
ble to be got, levied, raised, — 
red &c. See the Verb Aufbringen. 

Aufbrotzen, v. r. a, to ſtart up in An- 
ger. 

der Aufbruch, the arture, Moving. 
Marching off, Sees out Breakin” 
vp, Decamping or Decampment of an 
Army. der Aufbruch eines Geſchwö⸗ 
res, the Opening or Breaking open 
of an Ulcer, der Aufbruch einer Froſt 
. the Breaking open of a Chil 

am, | | 


Aufbruͤſten, v. r. a, 1) (Term of the 
Butchers) to open the Breaſt of a kil- 
led or butchered Ox, 2) ſich aufbris 
ſten, to bridle himſelf, carry it high; 
ſee Bruͤſten. | 

Aufbuden, v. r. a, to erect 
Shops or Stalls for the Fair, 


Aitfbrigeln, v. r. 9, to ſmooth over 
again with a red hot Iron ; ſee Buͤgeln. 


will dein 
xu det 
gem den S 
wer the Tr! 
hat ihn 
was sharf 
1 den Ti\ 
Table C 
(loth. die 2 
a9, Detectic 
ichen, v. 

te Dam hig 
dienent ; v. 

unt upon 
Aufdingebi 
(Maſter and 
the Maſter b 
rice h 
Money which 
mpoging ant 
ies or Prent 
5 en V. 

vn chr bu 


or ſet up 


Auf buͤhnen, v. r. a, to erect Scaffolds, f tet mu a | 

Aufbuͤrden, v. r. a, 1) (einem eine e rent 
Laſt) to lay a Burden 1G one, ſig the Engagen 
eine ſchwere Laſt aufbuͤrden, to charge ur. 
himself with a, heavy Burden, 7) Pitvden, (f 

einem etwas aufbtirden , zur Laſt le laber. 
gen, to aharge one with a Thing, o eppeln, v 
impoſe it upon him, impure it to him, | mkers) to 


lay it at his Door or to his Charge. 
die Aufburdung , the Charge, Impoſi« 
tion, Imputation , file Accuſation, 


Nifblirſten , v. r. a. to brush, brush 
over again. die Haare aufbuͤrſten, to 
brush up, plait, dreſs the Hair with 
a Briſtle - Brush, * g 

der Aufbutz, lee Aufputz. 

Aufbutzen, v. r. a, to trim &c, Ses 
Aufpugen. - 

Aufdamen, v. r. a, to king or crown 

2 Man at Draughts. damet auf, king 
or crown my Man, 

Anfdammen , v. r. a, to dam up. 

Aufdampfen, v. r. n. to riſe up in V. 
pours, in Smoke. 

Auf daß, conjuncr, char, to the Fnd 
that, in Order to. auf daß nicht, let, 
leſt that. 

Aufdauern, v. r. n. to watch, to fit 0 
in the Night, (not to go to Sleep. 
ich kann nicht laͤnger aufdauern, 
22 ſtay up any longer, 1 muſt go 
to Bed. 


lather. 


Aufdecken, v. r. a. 1) (etwas zugedek⸗ 
tes) to uncover, open, lay open, !0 


bate. 2) (figur.) to discover, 94 6 t_a&tru 


Auf 
will deine Streiche ſchon aufdek⸗ 
ru detect thy Tricks I warrant. 
um den Schalk aufdecken, to dis- 
wer the Tricks or Cheats of any one. 
hat ihm den Schalk aufgedeckt, 
vas sharply reproved. 3) aufdek⸗ 


ng, 5 den Tiſch decken, to lay 9 ſpread 


ke Table - Cloth. decket auf, lay the 
(oth. die Aufdeckung, che Uncover- 
xg, Detection &c. 
ichen, v. r. a. to dam up, to make 
Dem higher. 
dienen / v. r. 2, to ſerve, ſerve up; 
9 wir upon any one; fee Aufwarten. 
liſdingebrief , a Contract: between. 
Mater and an Apprentice, by which 
the Maſter bins himſelf ro teach the 
rice his Trade. Aufdinggegeld, 
Money which is pay'd to the Guild for 
aging and regittering an Appren- 
ties or Prentice. . h | 
ingen - v. irr. a. (einen Lehrjungen 
em Lehrburſchen) to bind one Pren- 
iet with g Maſter, to engage or put 
ant to Prenticeslip. die Aufdingung, 


the Engagement er Engaging to Ap» 


prenticeship, . 
— (fur Aufwickeln) to roll to- 
er. p 


doppelny, v r. a. (Term of the Shoe- 
mers) to ſew the Sole to the upper 


' lather. | 


m, v. r. 2. Obſt aufddrren, to 
n Fruit for Uſe, in Order to keep 
preſerve it, 
ungen, v. r. 4 to push or preſs 
yen, die Thuͤr nin en, to push 
« thruſt open the Door. | 
frechen, v. r. 2, 1) einen Strick ze. 
uſdrehen , to untwiſt a Rope, to turn 
wen, to looſen. eine Schraube aufs 
then, to unſcrew, to turn open a 
mew. 2) einen Knopf auf einen Stock 
* to turn 2 Butten upon 2 


4 V. iv. 2, to thrash out all 
de Sheaves in Store, to put the laſt 
r finighing Hand to Trashing. wir 


not yer done Trash ing. 
fieſeln, ſee Aufdrehen einen Strick. 
gen, v. irr, a. (einem etwas) 


v odtrude, thruſt ir upon him, give 
thim againſt his Will, oblige, con; 
u, compel him ro accept of it. der 
de hat mir ein Lotterieloos aufge- 
ngen, the Jew has forced, preſs'd 


4 * Qtruded a Lottery - Ticket upon 


Aufeinander, adv, 


Aitfeiſen , v. r. a. 


noch nicht aufgedroſchen, we 


Auf 
me. die Aufdri Conſtraint; 
Force , 2 = "ox 


Aufdrucken, v. r. 2. 1) ein Zeichen auf⸗ 
drucken, to imprint or imprefs a Mark. 
2) ein Siegel aufdrucken, to imprint, 


impreſs, ſtamp, to ſet. or put your 
Seal ro a Writ. die Aufdruckung the 
Act of Impriating, Impreſſing, Stampe 
ing, ſetting or putting the Seal to 
ſomething. 


Aufdruͤcken, v. r. 4. to open by Preſ« 


ling. ein Geſchwuͤr aufdruͤcken, ro 


open or break an impoſtume, or Sore 
by preſſing it 


die Thuͤr aufdruͤcken, 
to open the Door by Thruſting or Push- 
ing einem den Schwören recht auf⸗ 
druͤcken, to tell one his Mind, to shew 


him where his Faults lie. 


Alifdunſen, v irr, n. to ſwell up a little, 
to blote. 

little bl 
Aufduͤnſten, v. r. n. to evaporate, to 


ein wenig au en, 4 
5 afgedunſen | 


riſe up in Vapours or in Sinoke, 
one upon another, 


one after another. aufeinander trefs 


fen, to weet with, to fall in with, to 


rencounter, aufeinander losſchlagen, 
to fall fon! upon one an other, to fight 
together. 4 

to break, to looſen 


the lce, die Aufeiſung, the Act of 


Breaking the Ice. | 2 
der Aufenthalt, 1) (Wohnort) an Abode, + 


Dwelling - Place, Reſidence, Re» 


treat, Retirement, the Place where one, 


abides, dwells or lives, wahrend ſets 
nem Aufenthalte in der Stadt, curing 
his Retreat in Town. ein Aufenthalt 
der Rauber oder Diebe, « Receptacle, 
Shelter, Neſt, retiring Place, Haunt 


or lurking Hole of Robbers or Thieves. 
2) Aufenthalt, — Verzoͤge⸗ 


rung) a Delay, Hindranee, Obſtacle, 
Impediment, Stop, 


Dis appointment, Mischance, Rub, das 


wird einen neuen Aufenthalt verurſa⸗ 


chen, that will cause or accafion a new 
Delay. ein kurzer Aufenthalt, a short 
Delay. | 


Aitferbauen , v. r. 3. to build, to erect, 
to conſtruct; ſee, Aufbauen. | 
Auferbaulich, ſee Erbaulich, 

v forge « Thing upon one, to preſs, Auferlegen, v. r. a. to command, bid, 


injoin, charge upon, impoſe ſein 

erp batte es ihm auferlegt, his Ma» 
er had injoined or ordered it bim. 
die Auferlegung, (Auflegung) the 
Charge, Order, Commandment or 


Command, Impoſitiqu, Yaſs 


lncumbrange, 


* 
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Alferſteben, e. bv. u. ſich-erveddes40 


33 
- 
| ; , 


A' ferſtanden, von. den Todten erſtanden 
ſeyn, to be raiſed or riſen from the 
Dead, ascended. "IF 3-2-5 30 


riie, to raiſe from the Dead. die Auf- 
erftebung # Reſurrection, Riſing from 
the Dead. d 
Auferwachen, v. r. u. to awake. 
Au ferwecken, v. r. a. to raiſe from the 
Dead, or awake from the Dead. to 
resuscitate. die Todteu auferwecken, 
to raiſe, awake the Dead. die Aufer⸗ 
wockung, the Reſuscitation, Raiſing 
from the Dead. a 
Auferzieben, v. irr. a. to breed, nour- 
ish, bring, train up, educate. ein 
Kind aufzieben, (nicht auferziehen) 
to nourish, bring up a Child, die 
„Amme hit in einem Jahr zwey Kins 
der aufgezogen, the Nurie has brought 
up or nourished two Children in one 
c Year, ich werde ſeine Kinder auferzie⸗ 
ben, erziehen, 1 shall educate bis Chil- 
-- dren, give them a good Education. 
er iſt ſchlecht auferzogen worden, he 
bas had a bad Education. die Aufer⸗ 
iehung, Education, Bringing up. 
einen Kindern eine gute Auferziehung 
; (Ergieb4ng) geben, to give his Chil- 
ren « good Education. die Aufer- 
ziehung, (Pflegung) the nourishing 
up, bringing up. 8 
Aufeſſen, v. irr. a. to eat up all, to 
conſume by eating. 0 
Auffadeln, ſee Eiufaͤdeln. 
"Anfahren, v. itr; n. to ascend, mount, 
rise &c. x) auffahren, gen Himmel, 
to ascend 2) im Schlaf oder aus dem 
Schlaf auffahren, to ſtart; ſtartle in 
Sleep. vom Stuhl, to rife ſudden- 
ly from his Chair. 3) im Zorn, to 
fly at one, to fly out into a Paſſion, to 
fret and fine, ro take Fire. 4) vor 
Verwunderung, ro ſtarr up for Sur- 
prize or Amazement, 5) als Blat- 
tern auffahren, to riſe in Bliſters, 6) 
mit dem Schiffe auffahren, to touch 
the Ground, to run with the Ship 
upon a Rock. die Thuͤre fuhr jah⸗ 
— 5 oder plotzlich auf, che Door flew 
ſuddenly up. _- ö 
AuFahren , as an oct, to open by dri- 
ving againſt, to break open by run» 
. ring or driving againſt, der Kutſcher 
bat den Thorweg aufgefahren, the 
-- Coachman has run foul againſt the 
Gare and burſt it open. Auffahren, 
En Mining) ein Feld auffahren, daſs 
jeibe mit Grubenarbcitern belegen, to 
open à Field, to (er Miners to Work 
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Auffallen, v. irr. n. 


Airffangen, v. irr, a. 


Anffaſſen, v. r. a. to take up, to lift ue 


Auf . 


at it. die Auffahrt, the Ascenge hien et r. 
Riſing up .co Heaven. der Auf, be by?! 


Himmelfabrtstag, the Ascenſion - Dallyhtint j v. 
die Auffahrt der Geſandten, the pachten) co "1 
blic Entry of the Ambaſſadors, + fresh. 
Auffahrt vor einem Hauſe, the Minn, v. 
vation or Riſing Ground before a H fylet W 
or Gate Way to drive in or at widths eln la 

2 Chariot or Carriage. lep in 8. 


r) auf etwas iu lo uſed ft 


len, to fall upon. der Baum iſt au for. * 
das Dach gefallen, the Tree is fall ,'v. r. 
upon the Roof. 2) dieſer Ausdruck ily of ths We 
mir gar ſehr aufgefallen, rhis Exprelſyeiven , - (e 
ſion furprized me not a little, gave t 414% "Ty 
great Offepce,.. a 
Auffallen, v. int. u. et reeipr. to oper Auen 
om or wound 25 Falling, er bee to kit 
ch den Mund, den Kopf aufgefallen n 
has hurt, wounded, bruiſed * Mon amen, v 


his Head by Falling upon, er baten 


Thuͤre aufgefallen, he fell againſt bs inflamed 
Door and burlt,ir open. | waking our 
Auffallend, adj. ſurprizing, eſtonichingſ#w v. 
offending. | 15 a ad 
Auffalten, v. r. a, to unfold, to open en 
the Folds, to unplait, to unde the b bis 


Plaits. ts proper! 


f , Pp 
1) (etwas) to n-[mhkes whe i 
rercept, to rake, ſnap up, to eng ten, v. 
Hold. er hat mir meine Briefe auge wilt, ns 
ff auflerht 


Hair, die 
wiſting 


fangung, the katerception, the Act uͤhne 
of catching, laying Hold on, ſeiaing à 0 
Auffaͤrben, v. r. a. von neuem farben 1 ah 


to dye over again or a 83 * 4 1 
by new Dying. einen Hut auff! 
to new - dye a Hat. em aufgefarbtet hint fliegen 


Hut, an old Hat new dy'd. bs Fine 


Auffaſeln oder Auffaſen, ver. n. et recipl-tyire aufflieg 


« Door. does. 


| auf, } 
es Madmar 


to unravel or unweave. 


to take Charge of, to charge you 


with, to underrake. den Kot ung „ Blowi 
Schauffel auffaſſen, ro rake up | 
Mud or Dirt with 4 Shovel. Pete ere 
auffaſſen, to ſtring Pearls, einen fluſ 

ſigen Körper auFaſſen , (auſange/Miery , v. 


to catch or gather a Fluid, g Lique, ie, to encou 
mein Freund, der alle meine Sorge lagerte Sta 
in ſeinem freundſchaftlichen Heizaſfn, to ſam 


auffaßte, my Friend who gathered CMrrender, . di 
— wy all my Cares into * ſummon il 
triendly Boſom,. Ali nyie to L 


Auf 


_—— len . r. a. to new · file; to file, 
P furbish by: Filing. 724 © es 
teen , v. r. u. (oon neuem bes 
ten) co make again wet, to moi- 
+ fregh, 2 
Men, v. irr. a. to find , figd got. 
fader Wahrheit auf, die tief im 
eln lag, and find out Truth chat 
leep in Parkiefs nid. (This Word 
etwas ful ilo uſed for Aufſuchen ,, ro look 
zum iſt au lor yo 3 | 
ee is fallen, v. r. 4. 1) to fish up, to get 
of the Water, to fish all away, 2) 
ichen, (auffangen) to | iatercepr, 
ieh away, to pick up. 
mien 7 v. r. a. zur Flamme brin⸗ 


do open, te eme, ſo let on Fire or in a 
b de to kindle, ha Yes 

a n emen, v. f. n. to break out, to 
er ban into 4 Flame ; to catch Fire- 


N iofamed; die Aufflammung / the 


1 8 


uling out into a Flame. 
„ v. r. n. to fly away, to 
Nay „0 8 die 
Al ſind aufgeflattert, the Bir 
„ 000 a ouſge! tert, the Bird 
undo thefj 


y 

utter'd away, are win 
NB. this Word Aufflattern dens 
Is properly the firſt Motion a Bird 
_ wo mates when it is going to fly. * 
% fete y'v: r. 4. (einen Strick) to 
wig ow wilt, untwine. — oder einen 
anne auflecpten, to unbraid, unplaic 
+ 10 auler Kir. die Aufflechtung, the A 


8 vw ord, d 


to ener 8 
ct aufan liehen, v. t. n. 1) (wie Vogel oder 
die Auf erdi 2 to fly up, to juke as Bix 
„che Ac{® die Huͤhner ind ſchon aufgeflogen, 
| Fowls (Hens) have already juked. 


intwiſting, uubraiding or unplait- 


1 Nm Pulver auffliegen, to blow 
Pulver auffliegen, 

9 ſpring up. eine Mine e 

auff ; to blow up a Mine. 3) die 


"++ {iſt fliegen auf, the Vapours riſe. 
fgefardte im Rauch auffliegen, to be con- 
[ed by Fire. 5) wie ein Schleß oder 
et FP dire auffliegen, to fly open as a Lock 
Door. does. 6) er flog wie ein Ra⸗ 


to lift un ea auf, he ſprung up, (flew 

e vou Madman. die Nuffliegung, the 
b mit faba, Blowing up. 

2 Perle | den, v. r. a. Holz aufwaͤrts floͤßen, 
inen flu Wood upwards, up the River, 


uffangen 


| dern, v. r. a, to ſummon, to in- 
g Liquor. ur 


; to encourage, to challenge. eine 


e SorgMagerte Stadt zur Uebergabe auffor⸗ 
1 Henan, to ſummon a belieged Town to 
chered Mitrender. die Landmiliz auffordern, 
into OW lummon the Militia, zum Tanz, 


aun ie to Dance, zum Opponireny 


. 
of DP 
o 


Auf * 


to invite te challenge one to oppoſe. 
die Aufforderung, lavitation, Sum- 


mons; Calling over, Proyvcation, 


Challenge. 


„ 


o 
* 
* 's = k 


Aliffragen, v. r. 4. (erfragen, durch 


to enquire after. 


Fragen ausfindig machen) to find our, 


Aiffreſſen , v. irt. a. 1) to est, to ſwal- 


low up, tos devour every Thing, von 
wilden Thieren aufgefreſſen, devou- 
red by Wild- Beaſts, er machte mir 
ein Geſicht als wenn er mich auffreſſen 
wollte, he looked upon me as if he 
would devour me. 2) (figur. ) einen auf⸗ 


freſſen, to ruin one. die Unkaſten 


freſſen den ganzen 


pences or 


roſit aus, the Ex- 
arges abſorb all ch a 
du wirſt mich nicht auffreſſen, 1 am 
not afraid of thee, 3) wie Scheide⸗ 
waſſer die Haut auffreſſen, to frer or 


correde the Skin as Aquafort does. 


das Aufreſſen, die Auffreſſung z che 


- At of eating up, ſwallowing up, des 


vouring. das Auffreſſen der Haut, the 
Corroſion, Cautexiſation of the Skin. 


Auffriſchem ver. a. to tefresh, to revive; 


reanimate, to intice, encourage. eine 


verſchoſſene Farbe, ein Gemaylde-aufs 
friſchen „to varnish a Picture, to te- 


Oleanſing or Varnishing. 


ſtore it to its former Vivacity by 
einem das 


Gedaͤchtniß auffriſchen , to retresh or 


rub up one's Memory. die Auffris- 
ſchung, Reſteshment, Incuation, 


uffuͤhren, v. ra. 1) einen Bau, to 


raiſe, ere@, rear, (er, run up an Edi- 
fice, a Bujlding, ta build, to conſtruct. 
2) eine Perſou, to introduce a Perſon, 
um Tauz, to lead to the Dance, den 
Em audited to lead the Dance. 
ein Luſtſpiel aufführen, ta repreſent 
a Comedy. 3) die Wache, to mount 
Guard. eine Kanone, to mount a 
Cannon, 4) (als ein recipr.) ſich auf⸗ 
fuͤhren 20 bange behave, demean, 
comport, conduct, bear yourselt. er. 


hat ſich ſtets gut -aufgefuhret, he has 


always conducted or 


behaved himſelt 
well. er fuͤhrt ſich auf als wenn er 
ein großer Herr ware, he cuts u great 
Figure, he lords it. ſich adelich auf⸗ 
fuͤhren, to go, live, like « Gentleman 
or Lady. die Auffuͤhrung, Conduct, 
Demeanute, Carriage, Behaviour. gute 
Auffuͤhrung / Politeneſs, good Mingers. 
die Auffuͤhrung eines Gebäudes, rhe 
Erecting, Conſtruction of an Edifice. 
die Auffuͤhrung eines Luſtſpiels, the 
Repreſentation of a Comedy. 


Auffuͤllen, v. r. a. to fill up, make full, 


arts 
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Auf 


aufgefüllet, Filed op, Mit Auffillung, 
the Filling up; (of a. Wins - Veſſel.) 
Auffuͤttern, v. r. a. 1) (alles Futter 
allen Haber) to conſume all t Fo- 
- rige, to teed up all the Oats. 2) auf⸗ 
fuͤttern, (maͤſten) to nourish well and 
pamper up, to tatten by high Feeding, 


die Auffuͤtterung, 1) the Feeding up or 


Conſuming of all the Forage, 3) Nour- 
ishing or Fattening. 


die Aufgabe, 1) (einer Frage) a Problem, 


Propoſition, propounded Queſtion, 
dieſe Aufgabe iſt wer aufzuloſen⸗ 
chis Problem or this Propoſition is dif: 
ficult to teſolve or to ſolve. 2) dig Auſ⸗ 
gabe (ein Stück Arbeit ſo man einem 
- aufgiebt) a Task. a Piece of Work 
that is given to any one to perform, 
) die Aufgabe (Uebergabe) einer Fes 
20 g the Surrender ot Surrendering 
of a Fortreſs; the Lielding, the Giv- 
ing up. ö Fan 
Aufgabeln, v. r. a, to take up with a 
Fork; (figur.) to get by Chance, to 


4 


get a dead Bargain. 
Anfgaffen, v. r. a. to gape wide open; 
ſee Aufſperren. 

er Aufgang / 1) der Sonnen- Aufgan 
? the Rifing of * Sun, Sun ile. 20 
der Morgen) the Orient, Eaſt. gegen 
ufgang gelegen ſeyn , ro be ſituated 
towards the Eaſt. 1 der Aufgang ei⸗ 
nes Berges, the Aſcent of a Moun. 
tain, the Riſing of a-Hill. der Auf⸗ 
gang in einem Gebäude, the Stair-Caſe 
of a Building, 4) der Aufgang eines 
Fluſſes vom Eiſe, the Opening of a 
troꝛzen River, 5) der Aufgang in einer 


= Hausbaltung, (Aufwand) the Expen- 


ses, Spending, Waſting, Conſuming. 


Aufgattern, v. r. a. (a vulgar Word for 
Ausſindigmachen or Auftreiben) to get 
by Chance. wo haſt du das aufgegat⸗ 
tert? where didſt thou lay Hold of 
this, where didft thou find this out? 


Aufgeben, v. irr, a. 1) ein Rathſel ꝛc. 
aufgeben, ta prapoſe, E a 
Riddle &c. ein Tagewerk aufgeben, 
to impoſe, command, injoin, ſet one a 
Task. ich habe ihm aufgegeben euch 

u ſagen, 1 have commiſſion'd him in- 
joind him to tell you, 2) aufgeben, 

(etwas fahren laſſen, ſich deſſen be⸗ 
geben, verlohren geben) to give up 
or over, to abandon, quit, defiſt from, 
to reneunce &c. 3) den Geiſt aufge: 
ben, to die, expire, ta. give, to yield 

up the Ghoſt; to breathe the laſt Breath. 

4) ein Amt aufgeben, to lay down, 

. relizn an Office, 5) eine belagerte Stadt 
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Auf 


aufgeben, to render, ſurrender 


x . Idas Wett 
deliver, — up a befi d- Toon, — 


begins 4 


die Speiſen aufgeben, (auftr das 
serve up the Meats. die Aug ul. 10) d. 
Propoſition, Renuncistion, Dh, to möur 
er; Abandonment, Dum ur aufgeb 
en, Abdication , Discuntinustion, ( be consun 
tation, die Aufgebung des Hau ee Damp 
Beach, the Vielding 0 By. ins gegen d 
34 [ 
' miſe, . hgh, 2 
der Aufgeber, x) he or she that A diermal! 
. pounds ſomething, 3) he or she eis cont 
delivers or carries a Letter © leſt, 12 


or | wih 


d up f 
Pride, laſolence, Soaring, Ang . Pp 
Wraume , 


das Aufgebot, the Bans, public Pro 
mation, the Announcing ; ſee Yuki g. er 
then or Aufbiethung _- 7 my $0” 
Aufgebracht , fee Aufbringen. _ x 
Aufgebrochen , ſee Aufbrechen. ret) le 


r fee Aufdringen. it, ſee 
a a f I 15 

dien ab r= 
Aufgeflogen , lee Auffliegen,  Ufebvrin 
Aufgegangen, ſee Aufgehen. waltigen / 
Anfgegoſſen, ſee Aufgießen. yopen a Sha 
Aufgehoben, adj. abolished , abre weckt, adj 
' fee Aufheben. ul, active, 


Alifgeholfen, ſee Aufhelfen. E ein aufe 
Aufgeſchloſſen, ſee Aufſchließen. en Pirit, 


Aufgeſchnitten, ſee Aufſchneiden, 


lufgeweckthe 


Aufgeſchwollen , ſee Aufſchwellen. al, Spright 
Aufgeſprungen ſee Aufſpringen. worfen / 
Aufgetrieben, ſee Auftreiben. Nala great 
Aufgezogen, lee Aufziehen. norfene Naſ 
Airfgezwungen , ſee Aufzwingen. Piogen , lee 
Aufgehen. v. irr. p. 1) als die Semen, v. i 
to riſe, come forch, die Sonne gelen, ich ha! 
auf und nieder, che Sun riſes 8 u, | have 
2) als Saat aufgehen, keimen, Mitten, v.! 
come forth, shoot, grow up 45 Jon g fresh, 
Corn does, 3) als eine Blume aden, . 
open from the Bud, to blow, to Ground wit 
4) als ein Teig, to heave, (ell, N Cn, 
ferment, 5) als einen Knoten, io nt Grabe 
aufgegangen, the Seam is out, - ting Break 
open. 6) als ein Geſchwür aufgeht Nen, 2 


to break by Ripeneſs, 7) ſich any 


M$ 8 
hen, wund gehen, to grow + unjere 


or bloody by Walking, to bruiſe M egraſet, o. 
ſelf. 8) Nie huͤre, das Fenſter ge ito the Ro 
dow oP4Milfen , v. ir; 


auf, the Door, the Win ky 


= 
2 
v 
Auf 4 
w . 


pas; Wetter gehet auf! 


hg to grow mild, it 


the Wei- 
begins to 


1) aufgehen, in die Hohe ſtei⸗ 
Ian's riſe, im Rauch, im 


be consumed by Fire, ein aufge⸗ 
i Dampf, a rising Vapour. 11) 
Thus gegen das andere aufgehen, to 


\ 95 we, to balance, wy 4 zwoͤl⸗ 
— 1. th viermal und gehet auf, three in 
ply eis contained fourtimes and noth- 


leſt, 12) aufgeben, verbrauchen 


r or fiche Haus haltung, to ſpetd, waſte, 
bene, lavish. es gehet viel auf, 
Aufbiel eh a great Waſte, er läßt viel 
proud, colwiachen / be ſpends much, waſtes a 
ze bla ſenhaſyert Deal, 

ted upmiffgiigetd , Agio, Premium. 

| Arroga wriumt / adj. humoured, good hu- 
ublie! red. er iſt ſehr aufgeraͤumt, he is 
, lee wt very good Humour. 


a p Kirigtet , adj, erected, raiſed; ſee 


4 ifricten. 
nm Ferret, ſee Aufſperren. 
gen. it, ſee Aufſtecken. 


1. ſeol lochen, ſee Aufſtechen. 
Feduͤrmet, adj. topped, tower'd up, 
* Aufthuͤrmen. 

waltigen - v. r. a. einen Schacht, 
yopen a Shaft or Mine by Working, 


, 


ö 
. 


u, active, ſprightly, gay, ſtirring. 
it ein aufgeweckter Kopf, be is a 


mg Spirit, a brisk Fellow, a Man 
— We . 
lufgewecktheit, the Gayety of the 
ellen. 1 Sprightlineſs, Brizknets, 
igen. worfen, adj. ein aufgeworfenes 
n. Rl, « great or thick Lip. eine auf⸗ 
| fene Naſe, « Nole that turns up, 
gen. jogen , ſee Aufziehen. 


die GomFieſen , v. irr. a. (Waſſer) to pour 
Jonne gelen. ich habe Branntewein aufge⸗ 


ſes and lee, 1 have infused it in Brandy, 
elmen, Witten, v. r. a, to sleek, ſmooth or 
W 12 
on den, v. irr, a, to dig or break 
(vell, fi Ground with a Spade; 10 dig out 
en, to E Ground, to trench Ground, 
e Naß $9? Graben öffnen, to open by 
out, is ng. die Aufgrabung, Trenching, 
aufgebe zig, Breaking the Ground, 
ſich aufg{'len , v. r. a. to cut down all the 
ww ren. unſere Kühe haben alles rein . 
bruiſe Muhegraſet, our Cows have grazed it 
nfter gehen to the Root. 
Jow bf len, v. irr, a. 1) to ſeize, catch, 

g) 
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das Eis gehet auf, the Froſt 


ner aufgehen, to mount in a Blaze, 


deckt, adj, awaked, brisk, lively, 


Auf 
1 
* © 


gripe, lay or take Hold of; to ſnap; 
to ſeize and lift up. 2) ſcharf aufgrei⸗ 
fen; (von den Leikhunden , wenn Fre 
mit der Naſe nahe auf der Fahrte weg⸗ 
ſuchen) laid of hunting or ſetting Do gs. 
when they put their Noſe down cloſe 
to the Trace. 


Aufgraͤnen, v. r. 5. to become or grow 
green again and grow up. die Hoff⸗ 
nung des Landmannes grunct aus cem 
Schooße der Erde wieder auf, the 

Hope of the Country man, Husb and - 
man or Villager greens (revives) : gain 
from or out of the Boſuin of the Earth,. 

Aufgiirtens v. r, «. 1) to tie, to zirth 
or gird, to gird about. den Sattel 
mit einem Gurte befeſtigen, to t aſten 
the Saddle wich a Girth, 2) ſid den 
Rock aufguͤrten, (aufſchuͤrzen) ro ruck 
up with a Scar: ,* Girdle or Sash. 3) 
aufguͤrten (auflöſen oder abguͤrten), 
to ungird, undo a Girdle. did Aufs 
guͤrtung, the Act of girding, taſtening 
with a Girth, 


Auſhaben , v. irr. a. 1) den Hut, die 
Muͤtze aufhaben , 10 1 0 Hat or 
your Cap on, to have one's Head co- 
vered, 2) etwas zu thun, zu lernen, 
zu ſchreiben auſhaben, to have lome- 
thing re do, to learn, to write, to 
have his Task t, pzxtorm, his Leſſon 
to learn. 3) das Schiff, der Wagen 
hat Getreide ꝛc. auf, thy Ship, Wag- 
gon is loaden wich Corn &c. 4) das 
hat nichts auf ſich, that's no Matter, 
that's ot no Conſequence. 5) aufha⸗ 
ben (offen haben), to have open, er 
hatte den Mund ſchon auf, he had 
already opened his Mouth. 


Aufhacken, v. r. a. 1) das Eis aufha⸗ 
ons to cut the Ice open or up, te 
break the Ice. die Erde aufhacken, 
to dig or break up the Ground. aus 
der Erde, to dig out of the Ground. 
um einen Baum herum, to open a 
Tree (or a Vine) at the Root, to dig 
about it. 2) mit dem Schnabel, to 
peck open, peck through or ſtrike open 
wich the Bill. 3) alles Holz N 
(aufhauen) to cut down all the — 
die Wurzel eines abgehauenen Baumes 
aufhacken, to grub up. 

Aufhaͤften, v. r. a. x) to pin ups ſee 
Aufheften. ein Kleid aufhaͤften, to 


pin, tuck up a Gown. 2) ein Buch 
aufhaͤften, co ſtirch a Boolt. 3) (auf 
etwas haften) ein Stuck Leinewand 
auf das andere haften, to lew one 
Picce of Linnen upon another, 4) ben 
Höft auflöſen, 10 undo, looſen the 


Aufs 
* 


Stitch, the Clasp, to un.lasp, 
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Fufbäfteln, v. r. 3. to unclasp. 


Aufhaken oder Aufhakeſn, v. r. a, to un- 


hook, unclasp die Aufhaͤkelung, Un- 

- hooking, Unclasping + 

der Aufhalt, (das Aufbolten) the laſt 
Movement one lets a Horſe do when 
he is to ſtand ftill, - . 2 


Aufhalten, v. irr. a. 1) hemmen, to 


ſtop, hinder, keep back,” retard arreſt, 
) ſich irgendwo aufhalten, to ſtay, to 


turry, ſojourn, abide, live, dwell g. ; 
7 mit Worten aufhalten, to smuſe. 


14) eine Sache aufhalten, to prottoct, 
yrotong , retard, delay, lengthen, lin- 
ger. 5) einen Strohm aufhalten, to 
tem, 
wor auf oder offen halten, to lift, hold 
-viÞ, hold open your Hands. 7) die 
Lure aufhalten, to keep the Door 
open. 8) etwas aufhalten, daß es nicht 
en fallt, ro uphold, ſupport; (ſee Un⸗ 


ter ſtuͤtzen.) 9) aufhalten, (iune dates) . 


to hold, ccaſe, pauſe,” reſpire. 10 
ſic) mit unnuͤtzen Dingen aufhalten, 
to amuſe, to ſtand, inſiſt upon Trifles, 
11) ſich uber etwas aufhalten, to cri- 
ti :iſe in a ſcornful Manner; to find 


Pult with a Thing, die Aufhaltung, 


RN :tardation, Hindering ,. Stoppina, 
K zeping back, Putting of, Impedi- 
ment, Obſtacle, Hindrance, Delay, 
Pi otraction, Detaining, Amuling &c. 


Anf hangen“, v. r. a. to hang up, Wi⸗ 


ſche aufhaͤngen, to hang up Linnen 
that has been washed. die Wolken 
ſiund in den Luͤften aufgehangen, the 
Clouds are ſuspended in the Air. ei⸗ 
nen Dieb aufhaͤngen, to hang a Thief. 
die Aufhangung, the AQ ot hanging up. 
Aufhaſpeln, v. r. a. to wind into a S kain. 
Aufh men, v. irr, ©, to open by Cut- 
ting wun a Hatched or Sword. to cut 
open, das Eis aufhanen, ro hew or 
cut rhe [ce open, to break the Ice. die 
Aufhauung, the AQ of cutting open. 
der Aufbauer, a Chiſel of the Lock- 
ſmiths, to cut u Piece of Iron through. 


Anfhauf zu, v. r. a. to accumulate, heap 


up, J y up, hoard up, ſtotre, amaſs; 


to pile up, to sheaf, to increaſe, aug- 
ment. aufgehaufet, heaped up, amal- 
ſed &c.. die Aufhaͤufung, the Accu- 
mulatien, Heaping up, Amaſsing, 
Amalsu ent, — 1 Augmentation. 


Aufheben. v. irr. a, 1) etwas umgefalle⸗ 


nes, oder etwas von der Erde aufhe⸗ 
ben, 1 ftsiſe, .heave, lift up; to take 
pick, » ther ap again. es iſt fo ſchwer, 
daß ich es nicht aufheben kann, inis 
ſo heav f char 1 canaor lift it up. 2) 


en = Bb NO 
aufheben, (etwas verwahren 


bebet die uͤbrigen Brocken auf, ler 


ſchaffen, als ein Geſetz ꝛc.) to abc 
abiogate, make void, (er afide, rec 
repeal, annul, amortiſe. dur 


op a River, 6) die Hande em 


up your Hands. 9) die Anker au 


Aufheften, v. r. a. 1) to pin up, 10 


Aufbeitern, v. r. a. x) (ſich auftlarh 


— 
- 


* 


delten, \ 
v help one 
end, to at 
Neountenance 
is Affairs, 
(age, to bac 

| 


aufbewahren,) to keep, 'pre 
ſpare, ſave, lay up, keep in 


Remnants be ſaved. 3) aufheben, 


auf all 


neuen Gebcaͤuche ſind die alten of rv 


choben worden, the new Cut 

ave abolished the old ones, os: 
Befehl aufheben, recall an Order, Tad. of it 
nen Contract, to reverſe,” anni elf up 
Contract, 4) das Stilſchweize Fe 
break Silence, 5) einen aufheben, R 
fangen nehmen,) to ſeize, arreſt, of len / v. 
away by Force, to ſurpriſe and henken, v. 
Priſ..n.r. man hat die Diebe aufe Uſpend 
hoben, the Thieves have been ſeiahtrrartheilt u. 
6) eine Belagerung aufheben, w nem, he has 
a Siege. einen Streit, to cone de hange! 
to end a Quarrel. 7) eines mit egen, v. r 
andern oder gegen das andere guete, inric 
ben, to compenſate the one wich me, ince 
other, wir wollen es miteinander enge, to {| 
heben, we have n«thing more 6 Aafruhr auf 
braid one another with , we are e to Rebel 
$) die Haͤnde aufheben, to hold, rhetzer, at 
Aetzung, 
feſuaſion , 1 
ldifen / V. x 
t Hobe zi 
Mel auf ej! 


ben oder lichten, to weigh Aue 
10) einen todten Koͤrper aufheben 
life up or raiſe a dead Body. 105 
hebens , viel Aufhebens von eint 


che machen, to make a great Bu 

to keep much Ado about 4 Th * the 

das Aufheben, die Aufhebung, Fi en, v. 

Raiſing of a Siege, the Lifting up, 49% to 
} any on 


Keepiug, Preſerving , Saving, 
tion, Annulling , Abrogating, At 


n aufhocke 


ishing , Suppreſſion, Extinction, our one's 
penſation, Accommodation &c, 7 4 be 
the Verb. + 17 Cohen 
Aufhebend, adj derogating, e 5 Heap. 


der Aufheber, an Inſtrument of the uten, die 


geons, to lift up the Skull with ih en one's f 
levator or Elevatory. Wy one's Bac 
d. Sheave: 
blen, v. r 
ig up from 


ſten with Pins. 2) (figur,) einem 
oder eins aufheften, to impoſe u 


make one believe a Lie. ns , 
Aitfheftelu , ſee Aufhaͤfteln., * * 


den, v, 1 
to clear up, to grow clear again. by raiſi 
(figur.) to raiſe the Spirits, 1 f auf, (h. 
them calm and ſerene, das heitelt hy a), he 
Gemuͤthe auf, chat becalms my ha With org, 


Aufheiteruna des Wetters, the Cen 1 
up of the Weather. die Aufbeiterun zz en? v. r. 
Gemuͤths, the Clearing up or Bec | . ceaſe 
of the Mind, the Rendering it FRF, de 


8 


„ etren , v. irr. a. einem aufhelfen, 
hren n help one up, to lend him a helping 
„ pteſeſ and, to aid, aſsiſt. ſuecour, favour, 
ep in untenance or ſupport him, to redreis 
auf, ler Affairs, to procure him an Advan- 
ufheben, age, to back him to adjuvate, ſub- 
„to betete, to reeſtablish him. man hat 
aide, ran auf alle mögliche Art aufzuhel- 
*- dur eſucht, heighas had Alſistance 
e alten en all Sides or Parts. der Aufhelfer, 
ew Cut che that aſſiſts anotber. z) a twiſted 
ones,  enpyibband witt + Dangling Knot at the 
1 Order, Tad of it, tied in a Bed, to raiſe 


ſe Inne 7 

» no rlelf up by. die Aufhelfung, Al- 
beigen, Bee, ety dee. „ 
ufheden/| helen / v. r. a. to clear up. 

iſs and henken, v. r. a. (einen) to hang one, 


Diebe auf ſuſpend him by the Neck. er iſt 
» been fein urtheilt worden aufgehenkt zu wers 
eben, to nam, he has been or he is condemned 
ro Comr to de hanged, * 

ines mit Wihegen) v. r. a. to ſtir up, to inftigate, 
andere guete, intice encourage, animare, to 


one with nme, incenſe , provoke, exaſperare, , 
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Aufhoͤren, v. r a. to hearken, 


” 
* 
313 


to terminate, finish &e. bore auf zu 


weinen, leave ort weeping, es höret 
auf zu regnen, it ceaſes or leaves off 


- raining, die Baͤume baben aufgehd⸗ 


ret zu bluͤhen, the Trecs have done 


bloſſoming. bier béret das Gebirge 


auf, here the Mountains terminate. 
wer am Fleiſch leidet, hoͤret auf zu 
ſuͤudigen, Affliction puts a Stop to Sin. 
give 
Ear, lend an Ear, to give Attention, 
to mind, to be intent upon. das Auf⸗ 
hören, die Aufhoͤrung, the Ceaſing, 
Leaving off &c. 


Aufhüllen, v. r. a. to unveil, take away 


einander aue, to ſpur on. das Volk zum 


more 0Ffifrahr aufhetzen, to excite the Peo- 
we are e to Rebellion or Inſurre&tion, der 
to hold, Nrdetzer, an Incicer, Inſtigator. die 
Anker auf eudetzung, the laltigation, Incitatiou, 
cigh AndQFſuſion , Incicement. 


aufheben een, v. r. a. etwas aufziehen, in 
4y, 11) Hbbe ziehen, to heute up. die 
den engine auf einem Schiff aufhiſſen, to 
tor ule up the Sails. 

debug, Raten, v. r. a. 1) auf den Rücken 


Imen, to take upon rhe Back, to 
eving wry any one upon his Back, 2) ei⸗ 
gating, nn aufhocken oder aufhucken, to clasp 
inction, Cut one's Neck, to cluab up to his 
ion G. F that he may carry you. 3) in 
hocken ſetzen, to heap up rhe Shea- 
* of Coin, to lay 15-20 or more 
„ v4 Heap. das Aufhocken oder Auf⸗ 
at of the auen, dic Aufhockung, the taking 
Skull with $90 one's Back, the climbing upon 
uy one's Back, the heaping up of the 
n- Sheaves, 
bleu, v. r. a, to get or ferch ſome- 
ig up from below or from beneath. 
Yook in das Schiff hinaufhohlen, 
Maufzichen,) to hoiſe or draw up 


ifring up, 


in up, to 
) einem 


| impoſe I. 


* wa t, to take in the Boat. 

ch auftla chen, v. r. n. to hearken to ſame- 
ear aun s by raiſing the Ears. er horchte 
its, „ y aur, (horte es mit Verwunde⸗ 
as heitet In an), he liſtened or hearken'd 10 
ns any Nah Wonder. 

3% mew | 

Abeiterung Ren, v. r. n. nachlaſſen etwas zu 
por Recta, to ceaſe, leave off, give ober, 
erinz it {Fine deſiſt, forbear, lay alive, 


Aufkeimen, v. r. n. to burgeon, 


Huckſter. 


the Cover; to unfold 


Auſhuͤpfen, v. r. n. 40 hop, leap, fart 


up, to bound, to caper, frisk, sb ig 
or jump about, vor Freude aufbuͤ⸗ 
pfen, to leap for Joy. du willſt man 
ſoil dir gleich aufhuͤpfen, thiw wouldit 
have one dance or leap directly at thy 
Commauds, einem aufhuͤpfen, (ibm, 
u willen ſeyn,) to lerve one at his 
leaſure, to be at his Will die Aufs 
buͤpfung, the Act of leaping, hopping, 
ſtarting up &e. 


Aufjagen, v. r. a, einen Haſen, to ſtart 
a Hare. 


Rebbithuer aufjagen, to 


ſpring Partridges. 


Aufkaͤmmen, v. 7. a. in die Hohe kaͤm, 


men, to comb vp, upwards, 


der Aufkauf, Foreſtellment, the Buying 


or Purchaſing of any Goods, 


Aitffaufen, v. r. a. to buy up. im Gans 


zen, ro ingrols „to inunce a Commo- 
dity, to foreſtall, alles auffaufen, 
ehe noch der Markt angehet, to fore» 
{tall the Market. der Aufkäufer, 
(Vorkaufer) an Ingraſſet, Foreſtali r 
a Monopohzer or Monopoliſt; allo a 
Retailer, one that buys 


with an Intent to fell again. die Aufs 


+ Faufung , Iugroſſing, Foreſtalling. 
Aufkegeln, v. r. a. Kanonenkugeln auf⸗ 


kegeln, to range Cannon - Balls into a 
Cone, 


Auffehren, v. r. a, to ſweep, to clean 


with a Broom, 


das Aiiffebria, Filth, Dirt, Duſt, Sweep- 


ings, any Thing that is (wept together. 
to 
come or shoot up, to germinate. die 
auf keimende Schonheit eines Mids 
chens, the riſing Beauty of a you-g . 
Girl. die Aufketmung, Germination. 


Auffippen , v. r. 4. to jerk on high. 
A*fklaſſen, v. r n. is when a Door, © 


Gate, a Bock &c. don't Shui ciofe 


ang 


- 
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and opens again of itſelf; to cleave 
to ſplit chink, gape, tive aſunder. 

Aifflaftern, v. r. a. das ol in Klaf⸗ 
tern ſetzen , to pile up Wood; to fath- 
om to fer or pill up in Fathoms, - 

Aufklappen, v. r. a. einen, Tiſh der 
an der Wand befeſtiget iſt, in die Hohe 
klappen, to lift up or raiſe the Table; 
(that is faſtened to the Wall.) 

Aufklaren, v. r. a. to clear, to make 

+ clear, to clarify; to cheer, to revive, 
to rejoice, to make chearful, enligh · 
ten, to explain, illustrate &c, der Sims 
mel flirt ſich auf, the Sky clears up, 
becomes clear, ſein Geſicht klaͤrt ſich 
wieder auf, his Countenance begins 
to cheer up again. den Verſtand auf» 
klaren, to enlighten the Mind; the 
Spirit. ein aufgeklaͤrter Kopf, an 
unprejudiced Mind. aufgeklaͤrte Zei⸗ 
ten, enlighten'd Times, die Aufklaͤ⸗ 
rung, the Clearing up, Ealighten- 
ing &c. 

Aufklauben, v. r. a. to pick up, to 

gather, to pick up with Pain (figur.) 
Febler aufklauben, 
zu tadeln), to ſearch for faults, to 

pick up Faults. 

Aufkleben oder Aufkleiben, v. r. a. to 
glue, to paſte, faſten on with Gum, 
Glue, Lime &c. eine Landkarte auf⸗ 
kleben, to paſte up a Map. ein Pflas 
ſter aufkleben, do apply a Plaister; 
(figur.) to patch up a Buſineſs, die 


— 


» 
* | 


- Auf 


einen aufknüpfen, Chenfen) to hugh $urfice, 
on, ft”, | die Haar 
Aufkochen, v. r. a. et n. 1) Mi to turn 
kochen, to boil up Mk mow aufkratze 
ein paarmal aufkochen laſſen, wh Render: 
any Thing but a Walm or two 4 Nl; (I 


aufkochen als ein neutr. to bojl 1 


kratzung, 


to begin 10 boil, to boil. das Waß Scratch. 


hat aufgekocht, the Water has don ing, lere 
die Aufkochung, Boiling, Boilicy yſſſiſfriuſely 
Aufkommen, v. irr. n. x) von der E be n ro 
"buckle, | 


(aufſuchen um 


Aufklebung oder Aufkleibung, Paſting, 


Taſtening with Glue, Lime &c. 


Aufkleiſtern, v. r. a. einen Bogen Pas 
pier aufkleiſtern, to paſte a Sheer of 

aper; (the ſame as Aufkleben). 

Aufklettern, v. r. a. (hinaufklettern/) to 


Aufklimmen, v. r. a. et n. to climb or 


clamber up. 
Aufklinken, v. r. a, to open the Latch 
of a Door. | 


Attfflopfen, v. r. a. to knock open, 
beat, break open. 


Aufknacken, v. r. a, to crack open, Nuͤſſe 


aufknacken, to crack Nuts. 


Aufknöpfen, v. r. a. et recipr. to unbot-· 
ton. ſich aufknoͤpfen, to unbotton 
one's ſelt. TR 


Aeifknüpfen, v. r. a. 1) einen Knoten, 


to undo or untie a Knot, etwas Zu⸗ 
gekaüpftes, to untie looſen, unkait, 
unclasp. 2) vernattelſt eines Knotens 
in der Hope befeſtigen, to faſten or 
tie with à Knot on lig or above. 3) 


anfkommen, to get up, to riſe 


from the Ground, 40 raiſe himſaf  wffrauſe 


(empor kommen) reich werden, & 5 die 
prosper, to thrive, to come fo ſelu, the 
to grow rich, to advance, to come ng Curls 


eterment, to make one's Fotrung, of ſaffrauſcn , 
_ laßt — nur mache vards, 10 
er wird ſchon wieder auffomme 5 
him alone, he will certain — n Ekrunpen 
retriere ot | himſelt again. ** 
von ei ankbeit aufko 1 

wy 5 Iftuͤrdigen 


recover from s Sickneſs, to beref fun. 
to Health, to begin to mend. Warning, 
allen ihren Kiudern- iſt keines aufg Aepital, 
kommen, not one of her Chile gen, to d. 
has been brought up, they all d Controct, 
when young. 4) aufkommen, (e ning 
ſehen) to come up, to riſe, (von g ſfudi gc 
brauchen.) 5) ich kann gegen i © eve u 
nicht aufkommen, 1 cannot come uf den Dieuſt 
to him, he outdoes me, 6) man kuf Halter W a1 
vor ihm nicht aufkommen, (vid! tem alle 
Worte kommen) he will suffer no © renounc 
ro {peak but himself, he ingroſſes i p, to br 
the Talk to himfelf. 7) aufkommaf dung, che 
(herauf, berankommen) werden s Worin 
Schiffe mit dieſer Fluth auſkommen lag &c. 


shall we have the Ships up by this Tig ie Auffunft, 

das Aufkommen, Advancement, i einer Kran 

Recovery from an IIlneſs, Reeſtabla Fortfornme 

ment, Proſpericy, the Coming WP ing &c. 

ward, Tg, Succeſs, F rogre tuͤtten, v. 
* 


the Getting up befeſtigen, 
Aufkönnen, v. ire. n. laßt ihn nur, aher with: 
kaun ſelbſt auf, let him alone, he yg... 
up by himſelf, er kann nicht « ſers) * ct 
e cannot get up. leſin or Gu 


Aufköpfen, v. t. a. den Kopf auf 


Maden, v. it 
tb burden, 


u tragen k 


Nadel ſtampfen, to ſtamp. the k 
upon the Pin. 


Aufkraͤmpen , v. r. a. (einen Hut) eine Le 
cock up a Hat. einen Ermel auff. upon } 
pen, to, turn up a Sleeve, ſein Ai uuf ſich lad. 
aufkraͤmpen, to tuck up one's wunable 0 
die Aufkrämpung, Cocking, Tuf 6:ihafte o 
ing, Tucking up, * aft 

Aufkratzen, v. r. a. 1) to ſcratch © N. Char 


or up, die Haut 2c. 7 
leratch, rub, glaw, chafe oft che 


Wg (rods i. 
ur Aufladen 


Auf 


die Haare wider den Strich aufkratzen, 
to turn up the Hair, 3) eine Nath 
auffragen , to ſcratch up a Seam, a 
Renderitig ro {mooth down with the 
Nail; (Term of the Tailors.) die Auf⸗ 
kragung - Scrarching up or open, the 
Scratch, 2 Scratch; the Act of ſcratch» 
ing, ſcraping, rubbing. 

Aliffriuſeln, v. r. a die Haare aufkraͤu⸗ 
den, to curl Hair, to crisp, braid, 


3 "buckle, Greis them, den Knebelbart 
himle J eeffrauſeln , 10 turn up one's Whisk- 
verden, J us. die Aufkrauſclung, das Nufkraͤu⸗ 
me fo feln, the Curl or Curling, the mak- 
10 come ing Curls, Drelsing of the Hair. 
Fotrung, Il flffrauſen - v. 1 4 to curl, curl up- 
nur mache wards, to turn Hair upw: rds, 

—— ſliffrempen - ſee Aufkrampen. 

n 


iſtriegen, v. r. n. (öffnen) to open, to 
et open. 

tun digen, v. r. 2, to denounce, give 
Waning, recent, renounce &c. ein 
Kapital, Kauf, Mecthe 2c, aufkuͤndi⸗ 
gen, to denounce, recall a Capital, a 
Contract, Bargain, to give a Lodger 
Warning to remove einen Dienſt 
| auffiiudigen to r ſien, to abdicate, 


eines au 
er Childre 
ey all 6 
men, (en 


2 i b give up an Office, einem Herrn 
ot come uf en Dicuſt aufkundigen, ro give his 
) man fa Milter Warning 10 leave bis Hervice. 
„ (uicht z anem alle Freund ſchaft aufkundigens 
Bi. wo renounce all Friendship, to give it 

roſſes & p, to brook with ene. die Aufkuͤn⸗ 


— 


gung, the Act of denouncing, of giv- 
Ig Weruing, of renouncing, recal- 


werden N 8 
uſkommen g &c. 
y this Tic Aufkunft, (das Aufkommen) 1) von 


F titer Krankheit, Recovery, 2) das 
S fortformmen 4 the Thriving, Advanc- 
i wg &c· 

Jhititten, v. r. a mit Kuͤtte auf etwas 
befeſtigen, to faſten one Thing to an- 


hn nur, F aher with Cement. 
de, he Hachen, v. r. a. (Term of the Fore- 
n nicht ders) ro chap or slit a Tree for the 
lein or Gum to run out, 
pf auf iy laden, v. irr. a. to lade, load, charge, 
„the Bb burden. einem mebr aufladen als 
« tragen kaun, to overciiatge one, 
Hut,) f { eine Laſt aufladen, to lay a Bur- 
el quffr upon himtelf, Verantwortung 
ſein Ka auf {ich laden, to render himſelf ac- 
ne's Con wontable or answerable, einem ein 
ng, 10 deſchafte aufladen, to charge one 
ich an affair, with a Commis ion. 
rarch Ws Auflaven , die Aukladung, _ 
kratzen, ng, Charging, the Chorge, the ſtow- 
# che S \ Goods in a Slap 5 the Impoſition. 
ur Aaflader, a power of Goods 
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eurface, Rind or Bark of a Thing. 2) 


Auf 
in « Ship, a Packer, © Porter that 
packs up Goods upon a Carr. , 
die Auflage, 1) Steuer, an lmpo 

Tax, Cuſtum 99 Charge, roſs 
ſidy, Exciſe, eine Auflage eintheis 
len, to alleſs a Tax. 2) Auflage, 
(Beſchuldigung) a falſe 
Charge, Accuſarion, 3) Auflage eines 
Buchs, the Euition, Reprinting of a 
Book. 4) eine gerichtliche Auflage, 
a Summons. 
thun, to ſummon or callenge, to re- 
quire, to ſignify, notify, intimate, 
5) eine Auflage, (Zuſammenkunft der 
andwerker) a Meeting of Tradesmen, 
of Handicrafismen, of a Guild. 6 
Auflage, (hes Zuſammenkommen mis 
ßiger und 
ing of idle and lewd People fie has 


ben da ihre Auflage, they haye their 
Meeting there. # 


Imputation, 


eine gerichtliche Auflage 


uͤderlicher Leute) the Meet- 


— 


A':flangen , v. r. 4. in die Höhe langen, 


to reach up. der Auflanger, 1) he 
that reaches ſomething up or on high. 
2) injShip - Building: Pieces of Timber 
that are made Ule ot co lengthen others. 


Auflaſſen , v. irr a. 1) etwas auflaſſen, 


to let, to leave open. 2) auflaſſen 
(in die Hvhe laſſen) to draw up, — 


let go up, ro let a Bird ſoar or fly up. 


3) auflaſſen, verlaſſen, to quit, to 
give up or over, die Auflaſſung, 
_ or Leaving open; fee the 
Significations of the Verb in 
Auflaſſungsbrief, 2 Letter or a Writ 


of Renunciation, of Ceſſion, uf Re- 


ſignation. 

Au laſſig, adj. et adv, (Term only in 
Mining.) die Zeche iſt auflaſſig ge⸗ 
worden, (verlaſſen worden) the Work 
has ceaſed, becauſe the Mine yields 
no more Ore. 


A flauern, v. r. a. (auf etwas lanern,) 
to ſpy, watch, dog or obſerve, to lurk 
to he hid, lie in Wait, upon the Catch 


for one, to lay himself in an Ambush, 


ro ſeek for an Occaſion, to ſurprize 
any one, der Auflauerer, a Lurker 
one that lies in Wait for one, that hi- 
des himſelf in Ambushes &c, die Aufs 
lauerung, the Act of lying in Waie 
for any one, the 5nare, the Ambush. 


der A flauf, 1) der Auflauf des Volks, 
des Pöbels, an Uproar Tumulte, Se- 
dition, Rebellion, a Riot, a riorQus 
Aliembly, a Mob, the Gathering of 
the Mob; @ Concours, à Running of 
People to & Place, a Commurion, Ia- 
ſurtre tion, Revolt. 2) Auflauf der 
Zinſen, the Increaſe ot lacereſts . the 
Arrears. 
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Auf | 


Arrears, 3) Auflauf des Gewaͤſſers, 
the Swelling, Riſing of Waters. 


Auflaufen, v. irr. n. x) (aufgehen oder 
aufteimen vom Saamen), to burgeon, 
to shoot up, to come forth. 2) auf⸗ 
laufen, aufſchwellen, anlaufen; vom 

Waſſer) ro (well up, to riſe, die 
Adern laufen ihm auf, his Veins 
ſwell up, run up. die H 
ihm . his Skin ſwells, riſes. 3) 
die Unkoſten laufen ſehr auf, the 
Charges run up very high, increale, 
run up to a very great Amount. 


Auflaufen, v. irr. 9. 1) eine Thuͤr auf- 
laufen, to run, to force, to break 
open a Door. 2) ein wild Schwein 
auflaufen laſſen, to let a Wild- Boer 
run up to your Spear, or to run it 
through with a Spear 3) auflaufen (in 
die Höhe ſhoſſen oder laufen), (in 
Smelting - Houſes) to run up with a 
Wheel - Barrow full of Ore or Coals and 
turn them over into the Furnace 4) 
ſich. die Fuͤße auflaufen, to wound 
your Peet by Running or Walking, to 
get Bliſters on your Soles, die Auf 
laufung, the AX of Running or furc- 


* 


ing open &c. This Word may be uſe d 
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aut laͤuft 


in all the Significarions of che Verb 


Active. | 

der Aufläufer, a Workman in Smelting— 
Houſes, that ſupplies the Furnace with 
Ore and Coals , which he brings up 
in a Whcel - Barrow and turns them 
over into the Furnace, 

Aufleben , v. r. 4. et n. i) als Attiv. to 
bring io Life again, to give new Life, 
to renew. einer Farbe durch Firniſſe 


einen neuen Glanz geben, ſie auffri- - 


* to give a Colour a neu Luſtre 
y Varnishing, to refresh it. 2) als 
ein neutr. wieder von neuem aufleben, 
to revive, to come to Life again. 


Auflecken, v. r. a. to lick up, to lap up. 


Auflegen, v. r. a. 1) eine Sache auf die 
andere legen, to lay or put one Thing 
upon an other das Tiſchtuch, to lay 
the Cloth, eine Laſt, to lay a Charge 
or Burden upon. 2) einem die Hans 
de auflegen, ihn einweihen, to lay 
Hands upon one and conlecrate him, 
3) einen Eid auflegen, ro injoin che 
Taking of an Oath, einen Befehl, ro 
injoin, to prescribe an Order, tocharye, 
4) cine Steuer 2c. to impoſe a Tax &c, 
5) eine Strafe, to inflict a Punish— 
ment, a Penalty, io puvich, 6) ge⸗ 
richtlich *uflegen , to lignify, to ſum- 
mon, to requ.re. 7) ein Buch wie— 


der auflegen, to reprint a Boyk, 8) Auflodern, v. r. u, to give a 


Auf 


ſeine Rechnungen auflegen, (vorlegen) 
to exhibir, to give your Account, 
9) ein Schiff auflegen, (abtafeln,) to 
ay up a Ship, to untackle her. ein 
Schiff auflegen, (ans der Schlacht 
zuruͤckziehen) to disable a Ship: 10) 
eine Waare - Vor rarth auflegen, tg 
lay up a Commodity, to lay it up in 
Store, to lay up Proviſions. 11) ein 
Stuͤck Geſchutz auflegen, (auf die Lu 
vetten legen,) to moun! a Cannon, 
to lay it on the Catriage. 12) ein 
Pflaſter auflegen, to apply a Plaiſter, 
13) ſich wider jemand auflegen, to 
take Head or to prance againſt one to 
oppoſe and reſiſt him, 14) ſich aufle⸗ 
gen, to lean upon or againſt, 


Auflegen, v. r. n. Fett auflegen, fett 
werden, to grow far, zu etwas auf; 
gelegt ſeyn, to be fir, capable fort 

hing, to be in Humour to undertake 
a Thing, 
- Impolt Impoſition , Inflichon, Accu» 
ſation; the Application; Edition &e, 


Auflehnen, v. r. a. 1) ſich auf etwas, 
to lean, reſt upon; ro lean, 10 ſtem 
againit. 2) ſich wider jemand aufleh⸗ 
neu, to be refractory, oppoſe, repugn, 
reſiſt one; to take up Arms, to ne 
up in Arms, to revolt, 3) ſich auf 
lehnen, (aufbaumen als ein Pferd), 
to prauce, to ſtand upon his two Hind- 
feet, die Auflehnung, 1) the Ac of 
leaning upon or againſt &c. 2) Op- 
poſitron , Reſiſtance, Riſing, up in Arms, 
R-volr, Rebellion, Sedition &c. 

Alfleimen, v, r. a. to glue or paſte to- 
gether, to sgglutinate, to glue upon 
or unto. die Aufleimung , the Alt 0 
gluing or paiting. 

Aufleſen, v. irr, a. ro pick up, to gather 
to leaſe up from the Ground, to co 
lect Kornahren aufleſen , to pick up 
Ears of Corn, to glean. die Auflo 
ſung, the Ac of picking up, of 
garkering, 

Anfliegen, v. irr. n. 10 (irgendwo oder 
auf etwas liegen,) to lie, lean, tel 
upon. 2) ſich aufliegen, (als ein Kram 
ker durch zu langes Liegen,) ro become 

bruiled and wounded by Keeping! 
Bed, to be galled on his Body, z) 
einem aufliegen, to be incumbent 
upon. es liegt mir zu thun auf, 1 


die Aufleanng, Charge, þ; 


Fame, t 
Flame, to 
"= V 


ſoſen, co 
knit, difl 
qufldſen / 
eine Frag 
ſolve, reſo 
to decyph 
to diſſolve 
in ibre Th 
reduce exc] 
Seele von 
ſeparate thi 
tflbſend , © 
ſolutive, r 
vflpſenderw 
Way of An 
loslich, { 
ble, apt to 
Aufloſun 
Untolding , 
duction, 
the Analyſ 
(Beſides Sc 
Verb. 


liflothen , 1 
won, to 
deJuflothy 
bm, (auf 
i 


| een , 
Faſter auf 
it Window. 

lo open or 1 
ten, (aufloſ 


c | Eti> . Tuc 


Goth. ein 
bile, die F 
ker. 2) f 
iſe mache 
0 go or ta! 
wnſe, to g 
hurney, {i 
be ma; 
my, to she 
mke yours 
Uſmachen , 
ſi ar 
kuchen, to 4 
When , (ir 
kimpen), t 
wck up 


my Duty to perform it; tis 8 
meuwbent upon me. 
Anflockern, v. r. a. das Erdreich auflos 
dern, ro break, to looſen, to mouſdet 
the Ground. 
ſudden 


Flame, 


J | nifications 
Unablen, v 
nublen, to 

we no Cor: 
mahnen 1 V 
cumage, Ti 


WP; ſee Auf: 


orlegen) 
.CCOuUnts, 
eln /) to 


ler (in 
Schlacht 
ip“ 10) 
gen tg 
it up in 

11) ein 
f die Las 
Cannon, 
12) ein 
| Plaiſter, 
gen, © 


one to 
ch aufle⸗ 


en, fett 
was auf; 


ble for a 


1nCertake 


Charge, | 


n. Accu» 
ition &e. 
if etwas, 
, to ſtem 
d aufleh⸗ 
repugn, 
„ to niſe 
ſich auf; 
n Pferd), 
wo Hind- 
he Add of 
2) Op- 
in Arms, 
&c. 
p paſte 0+ 
zlue upon 
he AQ of 


ro garher 
|, to col- 
o pick up 
je Aufls 
; up, el 


adwo oder 
can, 1 

ein Kram 
to become 
2eping the 
Body, 3) 
neumbent 
auf, 
is 4 Duty 


ich aufl0! 
 moulder 


a ſudden 
Flame, 


Auf 


Fame, to break out into a ſudden 


Flame, to throw out a Flame, 

floſen, v. r. a. 1) einen Knoten auf⸗ 
(bien, to looſen, untie, unbind, un- 
bunt, diſſolve. 2) einen Gebundenen 
aufidſen 4 to releaſe, to ſer free, 3) 
eine Frage, Zweifel 2c auflöſen, ro 
ſolve, reſolve a Quetion, to unriddle, 
to decypher, 4) Salze 2c. aufidſen; 
to diſſolve Salts &c. eine jede Sache 
in ihre Theile zerlegen, (aufldſen) to 
reduce each Thing to irs Parts, 5) die 
Seele von dem Körper aufloͤͤſen, to 
ſeparate the Soul trom the B. dy. 
flbſend , adj. diſſolvent, ſolutive, re- 
ſolutive, reductive, 


pfldſenderweiſe - adv. analytically, by 
Way of Analyſis. 

löslich, adj, diſſolvable, reſolvable, 
idle, apt to be diſſolved; decypherable. 
Aufloſung, Diſſolving, Untying, 
Untolding , Reſolving, Solution, Re- 
dudtion „ Duſ.iuvrien, Decyphering, 
the Analyſis or Reſolving of Matter; 
(Beſides Sce the Significations of the 
Verb. 


Bflothen - v. r. a. to ſoder or ſolder 


pon, to faſten upon by Sodering. 
d{Juflothung, Sodering, or Soldering, 


a en, (auf dem) aufm Tiſch, on the 


Table. 


Amachen, v. r. 9, 1) eine Thur, ein 
Faſter aufmachen, to open a Door 
1 Vdow. einen Brief, (entſiegeln) 
lo open or unſeal a Letter. einen Kno— 
ta, (aufloſen) to untie a Knot, ein 
Stück Tuch, to unfold a Piece of 
Cloth, einen Ballen, to unpack a 
bile, die Haarzbpfe , to unplaic the 
lar. 2) ſich aufmachen, (auf die 
duſe machen,) to fer out, to depart, 
* go or take a Journey, to be gone, 
wnſe, to get up; to prepare for the 
hurney, ſich aufmachen, (aus dem 

ube machen) to eſcape, to run 
Wy, to Shew a fair Pair of Heels, to 
mke yours2If inviſible. ſich fruͤh 
Uſmachen, to riſe, to get up ear- 
{ih auf und hinter einem her 
Widen, to ſet out after one, 3) auf⸗ 
When, (in die Hohe machen, auf— 
Wpen), to cock, to turn up, to 
uk up. die Aufmachung, lee the 


Wnifications of the Verb. 


"nablen, v. r. 6. alles Getreide auf— 
duhlen, to grind all the Corn, to 
we no Corn ungreund. 

ahnen, V. r. a to a{tmonish, to 
courage, to animate, intice, to ftir 
i lee Aufmuntern. 
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Auf 


Aufmalen, v. r. a, ein Gemälde aufma⸗ 
len, auffriſchen, to varnish a Picture. 

Aufmauern, v. r. a to mure, to run up 
a Wall, to erect, raiſe a Wall, to 
build with Stone or Brick. die Auf⸗ 
mauerung, the Running up a Wall 
of Srone or Brick. 


Anfmerken, v. r. n. aufmerken, zuhören, 
to attend, liſten, give Ear, to be at- 
tentive on, to mind, to hear with 
Attention. 


Aufmerken, v. r. a. (etwas aufzeichnen), 
to note, wiite down. mark down, ich 
habe es in meiner Schreibtafel aufge⸗ 
merkt, I have merk'd it down in my 
Memorandum « Book . Pocket Book, 
der Aufmerker, 1) an Obſerver; one 
that is attentive to a Thing 2) one 
that marks or writes dowo any Thing, 
3) a Spy. 

Alfmerkſam, aj. et adv. attentive , mind- 
full, attentively. mind fully with At- 
tention die Aufmerkſamkeit, Atren- 
tion, Artentiveneſs, Mindfulnets, Hegd- 
fulneſs, Corefulneſs, Application, 
die Aufmerkung, Aulcultation, Listen- 
ing to, Minding, Obſerving, Appli- 
cation of Mind, Diligence, Refl-chion 

Aufmeſſen, v. irr, a, to meaſure, to 
bushel the Corn you have been thrash- 
ing and bring ir to the Cornloſt. die 
Aufmeſſung , Meaſuring or Buhellitig 
the Corn that has been thrashed. - + 


Aufmuntern, y r. a. 1) (einen Schlaf 
rigen), to rouſe, awake one sleeping. 
2) einen Kleinmuͤthigen aufmuutern, 
to encourage, animate, quicken, re- 
vive a dejected Perſon. zur Tugend, 
zu großen Thaten aufmuntcrn, to ex- 
cite, encourage, auimate to Virtue, 
to great Deeds, to exhort, to push on, 
ein wohl aufgemuntertes Buͤrſchchen, 
a lively Brisk, nimble or ſprightly 
Youth, ; 

Aufmunternd, adj encouraging, exhort- 
ing & die Anfmunterung, an En- 
conragement, an Incentive, Ineitement, 
a Rouſing up of one's Spirits, Vivaci- 
ty, Giyety, the Act of awaking. 

Aufmugen, v. r. a, to reproach, to 
take ill. es war ohne alle boſe Abs 
ſichten geredet worden und veroiente 
nicht ſo hoch aufgemugt zu werden, 
'twas ſaid without the leaſt ill Deſigns 
and deſerved not to be reſented fo ill. 
die Aufmutzung, the Reproach, the 
Relenting or Tiking a Thing ill. 

Aufnageln, v. r. a. to nail up, to faſten 
wirh Nails, to faſten by nailing upon. 
ein Hufeiſen aufnageln, to shoe a 

J 2 Horſe 


* 


Auf - 


"Horſe, die Aufuagelung , the AR of 


nailing , of faſtening wich Nails, 


Aufnagen, v. r. a. to gnaw open, to 


open with your Teeth. 
Aufnaͤhen, v. r. a. 1) to ſew on, 2) als 
leu Zwirn aufnaͤhen, to conſume all 
the Thread by Sewing. 


die Aufnahme, 1) Reception, Admis- 


ſion, Receiving, Entertaining. eine 
kalte Aufnahme, u cold Reception. 
2) Proſperity, Advancement, Aggrun- 
diſement, Improvement, Iucreaſe. in 
Aufnahme kommen, to thrive, to proſ- 
per. die Kuͤnſte in Aufnahme brin— 
gen, to improve, to cultivate the Arts. 
3) Aufnahme an Kindesſtatt, the Adop- 
tion. 
Al fnaſchen, v. r. 4 to eat up by Licker- 
ishne(s, to eat up ſecretly, 


Aufaehmen, v. urr. a. x) etwas von der 
Erde aufnehmen, ro take or pick up 
from rhe Ground, to lifrup, 2) etnen 
bey ſich aufnehmen, ro rake one up 
at your House, to receiye, harbour, 
shelter, entertain him. ich kaun nicht 

jeden Fremden oder Reiſenden aufueh- 
men , | cant lodge every Stranger 
or Traveller, wohl aufnehmen, to 
receive one kindly. in eine Geſellſchaft 
aufnehmen, (Ch) receive, ro rake, ad- 
mit into a Sociery, einen an Kindess 

ſtatt aufnehmen, to adopt one. in 
Schutz aufnehmen, to protect, to take 
under his rot- tion. 3) Geld auf— 
nehmen, to take up, to burrow Mo- 
ney 4) wohl oder uͤbel aufnehmen, 
to take well or ill. als eine Ehre auf— 

nehmen, to tzke as an Honour. als 
eine große Gefälligkeit aufnehmen, to 
take as a great Favour. ich hobe es in 
vollem Eruſt aufgenommen, 1 rook it 
in good Earneſt, ſeriously. 5) in Dienſt 
aufnehmen, to take into Service. 6) ein 
fremdes Wort in eine Sprache auf⸗ 
nehmen, to naturaliſe a foreign Word. 
7) einen Ort aufnehmen, (einen Plan 
davon machen) to take or draw the 
Plan of a Place. 8) etwas fiir ein gu⸗ 
tes Zeichen aufnehmen, to tale a Thing 
for 8 200d Sign, Omen. 9) er hat 
uͤberall Waaren aufgenommen, he 
has taken up Coods on Credit every 
where. 10)es mit einem aufnehmen, 
to cope with one, to oppoſe or reſiſt 
hm, to take it up with him, 


A fnebmen, v. irt. h. er rec'pr. (ſeine 
Uaſtände verbeſſern) to imp. ove his 
Cncumſtances. er nimmt ſich an dies 
fem Orte ſehr auf, he flourishes, thei- 
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ves vailly at this Place. das Aufneh⸗ 


Auf | 


men, Proſperity, Advancement, Ay. 
grandiſement, Increaſe, Improvement. 
die Aufnehmung, the Reception, ſee 
Aufnahme. a 
Aufneſteln, v. r. a, 1) to unlace, to] gen, to 
undo, to umie. 2) in die Hohe ng by ploug 
ſtelu / to tie up, to hang, * [Kfpropfen 
Aufniethen, v. r. a. to faſten with Ri-| yfen, 
vets, to river, {ifpichen , 
Aifndthigen , v. r. a. to force, toprels,Þ Pitch, to 
to obtrude, to oblige ; ſee Auſdringen. [gfpien , 
die Aufudthigung , Obrruding, Forcing] open wit} 
the Act of obliging, Coaſtraint, Force, L.fplitten , 
Anfopfern, v. r. a. ro offer vp, to ſacri-| with a Pr 
fice, to deliver up, give up. i<wir|gfpagen 
de mein Leben fur meinen Furſten auf . 
opfern, 1 would {acrifice my Life tor Uiprallen 
my Sovereign (Prioce.) die Aufopfe bounce uf 
rung, the Sacriſice, x arg hound: 
he Sacrifici te Offering up et.] 
the Sacrificing or th ering up Uhren, 


Aufpacken, v. r. a. 1) etwas eingepac f or 
tes aufpacken, to unpack. 2) einem eſkn 
etwas aufpacken, io charge one with FOB: 
to lay the Charge of a Thing upon gen, 
one, 3) ſeine Sachen zur Reiſe auff lay it & 
packen, to pack, to truſs up yout] Jifpudern , 
Equipage. die Auſpackung, 1) e again, 
Unpacking ot a Bale, 2) the Charging in Aufputz, 
any one witn a Thing, 3) the Packing Dreſs, Fu 
up of the Baggage. 8 Lifpugen , | 

Aufpappen , v. r. a. to paſte up or upon. Horn, co 

Aifpaſſen , v. r. a. einen Deckel aufpaß off, to fur 
ſen , to fi: a Cover to a Fot or the le gutzung, 
to adjult a Thing fit to be applied upa up, the G 
an other. ' Ornament 

Aufpaſſen, vr. u. 1) worauf Acht 99 kifquellen 
ben, to obſerve, attend, to watch, te or forth, 
ſpy. 2) einem auflauern, to lie uf Ground, to 
Wait for, to lie upon the Catch log Getreide q: 
one, to lurk, 3) (einem aufwarten Com (well, 
ihn bedienen) 10 attend one, t0 Wifquoyey , 
on him; (this is vulgar,) der Auſpa) w ſwell up 
ſer 4 every one that attends, wee len, Sprin, 


in auff 


nat 
ajonet 
Gfpfltigen 

by ploug 


lies in Wait for, waits on one J Swelling 
(On Guard, the Man that attends" fraßen, v 
waits on the commanding Officer | to [weep ay 
commonly called Aufpaſſer.) die Au 


nen aufraf 
biggage, 
perk up ag: 


paſſung , ſee the Significations 0 * 
Verb, 


Airfpauken  v, r. a- to bear the Ken Uaffen , ro þ 
Drums, * räumen, 
Aufpanſſen, v. r. a. to buff or 90% Tin Order, p 
ſwell up a the Cheeks. die Aufpauſſu bout, to ren 
the Buffing or B'owing up che C Jen Hafe 
Aitfpfeifen , v. r. n. to play or pipe 18 der A 
the Flute, or Flagelet - . or | 
Aufpflanzen, v. x. a. to plant; G mt, die? 
up. die Fahnen aufpflanzen, r, the 


up the Standards ot Colours. 


* 


Auf 


n 9 Py. mit anfgepflanztem 

ajonet , with the Bayonet on. 

\fpfliigen + v. r. a. to open the Ground 

by ploughing. einen Schatz aufpfluͤ⸗ 

en, to discover a hidden Treaſure 

by ploughing the Ground. 

3 v. r. a. to graft, ſee Pfros 

pren. | 

ifpichen , v. r. a. to glue or faſten with 

Pitch, to pitch, to cover with Pitch. 
ifen, v. r. a. to peck open, to 

— with the Bill. 

{fplitten , v. r. a, to ſmooth (a Shirt) 
with a Preſſing- Iron; ſee Bügeln. 
Ffplagen, v. r. n. to burſt, to break 

under, to rend, to ſplit 

Lifprallen 4 v. r n. ro rebound, or 
bounce up again. das Aufprallen, the 
Rebounding or Rebouncing (Ricochet.) 

Wifprefſen „ v. r. a. to give a fresh Lus- 
ne or Gloſs to a Piece of Stuff by 
peſſing. | 

Jifprogen , v. r. a. to mount a Cannon 
or lay it upon the Carriage. 

Jifpudern, v. r. a. to powder over 
zun. 

kr Aufputz, Ornament, Finery , Attire, 
Dreſs, Furnicure, | 

Iifpugen, v. r. a. to dreſs, trim up, to 

adorn, to embellish, to attire, to ſet 

off, to furnish, to garnish. die Auf⸗ 

puzur:g, the Dreſling or Trimming 


unlace, to 
Hohe ne 


1 with Ri- 


: to preſz 
uſdringen, 
„ Forcing, 
int, Force, 
2, to ſacr- 
„ich wir; 
irſten auf: 
y Life tor 
e Aufopfe 
nmolanon, 
ing up of, 
eingepach 

2) einem 
one with, 
ning upon 
Reiſe auf 
; up yout 
, 1) the 
+ Charging 
he Facking 


» or upon. 
el aufpab 
r the |: 


plied upon up, the Garnishing, Furnishing , the 
| Ornament &c; 


ifraften , v. r. a. to rake or ſcrape up, 
uf 0 [weep away, allen Plunder zuſam⸗ 
men aufraffen, to truſs up Bag and 
biggage, ſich wieder aufraffen, to 
id Pk up again, to recover, ſich auf⸗ 
Rufen, to get up to rile, 
ifraumen , v. r. a, to arrange, to put 
n Order, put aſide the Things that lie 
dout, to remove all unneceſſary Things. 
nen Hafen aufraͤumen, to clear a 
ik, der Aufraͤumer, C{quare - point- 
| Peg or Pin, to widen a bore Hole 
wh, die Aufraͤumung, Arrangement, 
Order, the purting aſide of Things 
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| gen aufpflanzen, to range Cannons that lie about, the AM of clearing or 


— 


Auf 


/ 


cleaning &c. . 

Aufrechen, v. r. a. (das Hen) to cock 
your Hay, rake it together into Heaps. 

Aufrechnen, v. r. a. to acquir, discharge, 
to balance Accounts. 

Aufrecht, adj. et adv, direct, ſtraighe, 
right, pure, honeſt, juſt, true; ſtrair 
up, up an End, upright. aufrecht 
oder aufrichtig handeln, to deal ho- 

neſtly. ; 4 

die Aufrechthaltung, Maintenance Main- 
raining , Countenance, Preſervation, 

Aifre>en , v. r. a. to lift up, ſtretch up, 
or out, to prick up. die Ohren auf⸗ 
recken, to liſten or hearken atrentively. , 

Aitfreden, v. r. a, to perſuade, to intice. 

Aufregen, ſee Anregen. 

Aufreiben, v. irr. a. x) (die Haut) to 
fret, rub the Skin off or up, to gell, 
to open by Rubbing. 2) die Harden to 
grind, pound the Colours. 3j ein Tuch, 
aufreiben, daß es rauch wird, to nay 8 

Cloth. 4) einen aufreiben, (verti!. 
gen) to deſtroy, to extirpate, to ruin 
any one, die Arfreibung, Rubbing 
or Fretting, Ruining , Deſtroying &e, 

Aufreihen, v. r. a, to ſtring Pearls, 
Beads &c, 

A!:freiſen , v. r. a. to travel upwards. 

Anfreiſſen, v. irr, 2. x) to open by 
Tearing with Force, to tear open to 
rend, to rip or ſplit open. eine Naht, 
to rip open a Seam. ſeinen Rock, to 
rend, to tear his Coat. 2) aufreiſſen, 
einen Aufriß von einem Gehaͤude ma⸗ 
chen, to make the firſt Draught of « 
Building, 

Aitſreiſſen , v. irr. n, to cleave, slit, ſplit, 
chink, burſt, gape, chap or chop, 
rend &c. die Lippen reiſſen (ſpringea) 
auf, the Lips chap or burſt open. die 
Aufreiſſung, lee the Significations of 
the Verb active. 

Aufreiten, v. irr, a. wund reiten, to 
gall, to fret or rub your Skin off 
Riding on Horſeback. ein Pferd auf⸗ 
reiten, to hurt a Horſe with the Saddle, 


to gall him. 
A':frennen; v. irr. n. (von einem Schiff) 
to run a Ground, | 
Aifrennen , v. r. a. (eine Thuͤr) to truſt; 
bounce a Door open by Running againſt 
it. man kann Thuͤren mit ihm auf⸗ 


rennen, he is a great Block- head, 
Airfrihten, v. r. a 1) etwas in die 


Hoͤhe richten, to raiſe, rear, ſer up, 
2) ein Bundniß , to con- 
clude 


erect &c, 
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Auf 


elude a Treaty, a League, an Alliance, 
3) ein Regiment (Soldaten) ro levy, 
to ratie a Regiment. 4) eine Hands 
lung 8 to eſtablich, to ſet 
up a Trade. $5) ein niedergeſchlage— 

nes oder betruͤbtes Gemuͤth aufrichten, 
to eaſe, comfort, ſtrengthen a dejected 
Mind. 7 : 

Aufrichtia, adj. ſincere, candid, upright. 
true open, plain, frank, downright. 
genuine, pure, honeſt, juſt, incor- 
ruprible. 

Aufr: <t19 adv. ſincerely,candidly, frank- 
ly, fairly, in @ fair Way, in a faith» 
ful Manner, 

die Aufrichtigkeit, Sincerity , Integrity, 

 Genuinenels, Plainneſs, Franknets, 
Candor, Ingenuousneſs, Uprightneſs, 
ReCitude, Honeſty , Probity. 


die Aufrichtung, Erecting, Eſtablishment, 
Upraiſing, Lifting up, the Levy or 
Raiſing of Soldiers; Comfort, Conſo- 
lation, Setting up &c, ſee the Verb. 


Aufriegeln, v. r. a. to unbolt. die Aufrie⸗ 
gelung, unbolting. 


der Aufriß, a Plan, Draught or Delinca- 
tion; ſee Abriß. 

Aufritzen, v. r. a. (die Haut) to ſeratch 
up the Skin, to slit it with a Pin, 
Penknife &c. 


A:frdhren, » r. 6. to open the Pipes 
that ere obſtructed or ſtopt up. 


Aufrollen, v. r. a. x) to roll up, to 

roll. 2) aufrollen, (was auſgerollet 
iſt offnen) to unfold, to unroll, 

Aifrucen, v. r. a. 1) in die Hohe ruͤ⸗ 

den, to move, to shift, to rock up, 

weiter hinaufruͤcken, to fir further up. 

- 2) ſich aufruͤcken, to ſtand vp, to ſtand 
upon one's Toe. 3) einem etwas aufruͤ⸗ 
cken, (vorwerfen) to upbraid or reproach 
one with a Thing, to caſt it in his Dish, 
to hit it him in his Teeth, to tax him 
with ir, die Aufruͤckuna, Moving or 
Shifting further up; Upbraiding , Re- 
proaching with a Thing, 


der A'tfruf, 1) the Awaking or C:t- 


ling one up that is asleep. 2) the Cal- 
ling or Summoning up, the Summons, 


Airfrufen, v. irr. x. to call one up, to 
bid him riſe, to rowze him. 


der Aufruhr, Scdition, Muriny, Revolt, 
Rebellion, Iuſurrection, Commorion, 
_ Tumult; Turbulence, a Rag 
ol the People. Aufruhr erregen, to 
make, cauſe, raiſe, rear, ſtir up a 
Sedition, a Revolt &c. den Aufruhr 
ſtillen, to s. swege, appeaſe an Uproar, 
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| Auf 


zum Aufruhr geneigt, mutinous, in. 
clined to Mutiny. 

Al fruͤhren, v. r. 8. to ſtir or ſtir vp, to 
move, excite, to quicken, to rake up. 
der Aufruͤhrer , a Rebeller, a Mutineer, 
an Author, Head, Ringleader of x 
Rebellion, a Boutefen, a Firebrand 
of a Sedition. 


A'tfrithriſch , adj. mntinons, ſeditiouz, 
fictions, ſtirring, of a rebelligus Dig. 
poſition , turbulent. aufruͤhriſch, adv, 
tumultugusly, ſed:tiously, murinously, 
in a turbulent Manner, die Aufrihs 
rung, the AQ: of ſtirring, of raking 
up &c. 

Ai:fruiſſeln, ſee Aufruͤtteln. 

Aufruͤſten, v. r. a, to errect or raiſe 8 
Scaffold, as Maſons or Carpenters do 
before a Building to work or ſtar 
upon. 

Alfruͤtteln, v. r. a. to shake, to toſs, 
to ſtir up. 


Aufs, auf das: aufs Yuch legen, to 
lay it upon the Book. aufs meiſte, 
ar moſt, aufs aͤußerſte, to the utmoſt, 
aufs wenigſte, at leaſt, aufs neue, 


anew, afresh, 

Aufſacken, v. r. a. et recip. ſich ſelbſ 
etwas aufſacken oder aufbürden, to 
charge your own ſelf with ſome Bur- 
den. 

die Aufſage, a Reſigning, Reſignation, 
Abdication, 


Aufſagen, v. r. 2. 1) (ſeine Lection) to 
ſay, recite his, (one's) Leſſon, 2) auf, 
ſagen, ( auſkundigen) ro unſay, to 
reclaim, to renounce, to give \Warn- 
ing, einem die Freundſchaft auf- 
ſagen, to renounce one's Friendship. 
ſein Amt oder Dienſt aufſagen, auf 
geben, to reſign your Office. etwas 
was man zugeſagt hat, wieder auf 
ſagen, to recant, reclaim a Promiſe, 
to retract, recall. unaufgeſagt, with 
out a previous Warning. einen Kau 
aufſagen, to unſay, to retract, to te- 
cant a Purchaſe, die Aufſagung, Re. 
citing, Unſaying, Reclaiming, Recant- 
ing, Renouncing , Retracting, RecaF 


Ung. 


Alfſaͤgen, v. r. 2, to open by Sawing. 


Aufſammeln, v. r. 2, to gather, collect, 

heap up, pick up. die Aufſammelung, 
Gathering, Collecting, Heaping, Pick- 
ing up. 

Aufſatteln, v. r. 4, to ſaddle a Horſe 
die Auſſattelung, the Saddling a Horſ?, 


ber A'tifagg 1) dasjenige / was os 


ſetzt wird 
put upon 
ment of 
von Porc 
Aufſatz d 
Het off, 4 
unge. 
Au ſatze 1 
Tracht vl 
of Meat 
a Proiect 
in Writin 
the Tradi 
Ulfſatzig, 
enare, | 
| ſtubborn, 
lufſanbern 
to clear a 
lufſaugen, 
dufſaͤugen [ 
nurle a C 
giving it 
Jiff<aben | 
to rake 0 
ſerape op! 
Jufſ@arfen 
Aufſchnei 
lufſcharren 
to ſcrape | 
lifſchauen 
to look u 
eye. 
hufſchaͤume 
Froth do! 
das aufge 
or frothy 
Infſheuche! 
rouze,.. t 
Fowls, th 
ſcheuchen 
to rouze 8 
lufſcheuern 
Thing cle 
oder aufſe 
Hands by 
lufſchieben 
delay, pu 
togate, re 
fair, to { 
teeding, 
put off. 
tv grant ! 
eution, 
hoben, Fe 
or what 1: 
Mann de! 
bet, a dil. 
hinaufſchi 
on high. 


nous, in. 


tir up, to 
> rake up. 
Mutineer, 
ader of 4 
Firebrand 


ſeditious, 
lious Dig. 
riſch, ady, 
utinously, 
> Aufruhs 
of raking 


or raiſe 8 
enters do 
or ſtar 


to tols, 


egen, to 
s meiſte, 
e utmoſt. 
ifs neue, 


ich ſelbſt 
rden, do 
me Bur- 


gnation, 


tion) to 
2) aufs 
ſay, to 
» Warn- 
ift auf 
endship, 
u, auf 

etwas 
er auf 
Promiſe, 
e, with- 
n Kauf 
„to te- 
ig / Re. 
Recant - 


Kecil 


awing. R 


collect, 


nelung / 
„Pick - 


Horſe. 
Horſe. 


aufze⸗ 
ſch! 


Auf 
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ſetzt wird, a Superſtruction, ſomething shbove x Window open, to lift to draw 


put upon ſome ther Thing; an Orna- 
ment of the Head &c. ein Auffatz 
yon Porcellan , a Set of China, 2) ein 
Aufſatz der Weiber, a Headdreſs, a 
Set off, a Pinner, a Topknot, Pon- 
unge. eine Perſon, die dergleichen 
Au ſatze macht, a Milliner. 3) eine 
Tracht von Speiſen, a Meſs, Courſe 
of Meat ein ſchriftlicher Aufſatz, 
a Project, Scheme, Deſign put down 
in Writing die Aufſatze der Alten, 
the Traditions of the Ancients 

Ufſaͤtzig, adj. et adv, capricious, ob- 
Snare, repugnant, adverſe, againſt, 

. ſtubborn, ſullen, refractory, 

Jiffanbern , v. r. a. to clean, to cleanſe, 
to clear away, to bring aſide, 

lufſaugen, v. irr. a. to ſuck up. 

dufſaͤugen, v. r. a. to give to ſuck, te 
nurſe a Child, ro bring up a Child by 
giving it to ſuck. 

Jifſ<aben , v. r. a. to rub, fret, gall, 
t rake off the Skin by shaving, to 
ſerape open, 

Jifſirfen , v. r. a. to cut open, ſee 
Aufſchneiden. 

lufſcharren, v. r. a. to ſcratch, to rake, 
to ſcrape open; alſo to dig up. 

luſſchauen, v. r. n. (in die Hoͤhe ſehen) 
o look up, to litt up your Eyes, to 
eye. 

lufſchaͤumen, v. r. n. to riſe as Scum or 
Froth does, to ſcum, to froth up. 
das aufgeſhaumte Meer , the frothed 
or frothy Sea, 

lifſheuchen , v. r. a. to dislodge or 
due, to ſcare, drive or fright the 
Fowls, the Birds away. ein Wild auf⸗ 
ſheuchen , ro dislodge , to unharbour, 
to ronze a Deer, 

luſſcheuern, v. r. 9, 1) to ſcour every 
Thing clean. 2) ſich die Hande wund 
oder aufſcheuern, to fret, bruiſe your 
Hands by Scouring. ; 

lufſchieben, v. irr, a. (etwas) to defer, 
delay, put off, forbear, prolong, pro- 
kogate , retard, ſuspend, ſtop an Af- 
far, to ſuperſede or demur the Pro- 
teeding, to amuſe, to poitpone, to 
pur off. eine Execution aufſchieben, 
v grant Respit or Reprieve from Exe- 
cunon. aufgeſchoben iſt nicht aufge⸗ 
hoben, Forbearance is no Acquittance, 
or what is delayed is not yet loſt. ein 
Naun der immer ein Ding aufſchies 
bet, a dilatory Man, in die Hohe eder 
binaufſchieben, to push or shove up, 
on high. ein Fenſter aufſchieben, to 


der Au fſchiebling, 


Aufſchlacken, v. r. n. vollig 
cken werden, to turn intirely into Droſs, 


it open, to liſe the Sash. 


ed to the Lath or Roof Timber to 
an Eave-Lath (Trauflatte.) 


die A u fſchiebung, ſee Aufſchub. 
A ufſchießen, v. irr. n. (ſchnell aufwach⸗ 


ſen) to shoot, to ſpring, to grow up 
quickly, te come forth, to ſprout fort 
or up. in Saamen aufſchießen, to 
shoot up into Seed. 


Aufſchießen, v. irr. a. etwas mit Schie⸗ 


fen oͤffnen, to shoot open. die Feinde 
haben die Thore aufgeſchoſſen, the 
Enemies have forced the Gates by Shoot» 


ing againſt them. * 
zu Schla⸗ 


to become a Droſs. 


der Aufſchlag, 1) an einem Kleide, he 


Facing of Sleeves, of a Coat, der 
Aufſchlag am Halſe, the Collar. 2) der 


Aufſchlag einer Waare, the Riſing in 
Price. 3) der Aufſchlag in der Karte, 
the Card that is turned up. 4) der. 
Aufſchlag im Gewichte, the Over- 


plus, that which is above the juſt 


Weight. 5) ein neuer Aufſchlag auf 


den Wein, a new Impoſt laid an the 
Wines, 6) ein neuer Auſſchlag , (Fo- 
reſt Term) Young Wood, new Sprours 
young Trees coming f-rth, ein Aufs 
ſhlage - Buch , a Dictionary. an 


Anfſchlagen, v. irr, a, ern. 1) (eine 


Thure) to beat, to break open à Door. 
2) Nuͤſſe, to crack Nuts. 3) ein Las 
ger, to raiſe, to pitch a Camp, to 


camp. ein Zelt, to pitch a Tent, (ein 


— abbrechen, to ſtrike a Tent.) ſeine 
ohnung, to eſtablish or fix his Dwel- 


ling or Abode. ein Bett, to let up 


a Bed. einen Stand (Boutique) Bude, 


to ſet up or ereCt a Shop. 4) Feuer, 
aufſchlagen, to ſtrike Fire. 5) ein 


Buch auſſchlagen, ro open a Book, to 


turn it over, to conſult it. 6) die Ers 
mel am Rocke, to turn up the Sleeves 
of a Coat. 7) eine Karte, to turn up 
a Card 8) den Preis der Waare, to 
raiſe the Price of the Cotnmodities, 
9) die Augen aufſchlagen, to open the 
Eyes. 10) mit dem Kopfe wo auf⸗ 
ſchlagen, to ſtrike, hurt your Head 
againſt, 11) das Bret {lug auf, the 
Board slipt or whipt up. 12) im Preiſe 
aufſchlagen, v. n, to riſe in Price, 


Airfſhlager, (an einigen Orten ein Zolls 


einnehmer) a Receiver of the Cultoms, 
a Toll- gatherer, 0 bi 
ie 


1) a young Tree. 
2) (in Building) a Piece of Wood join- 


Auf 


die A ſſchlagung, or Breaking 
open; Riſing in Price. dee the Signi- 
fications of the Verb. Aufſchlagen. 
Aufſchlichten, v. r. a. in die Hohe ſchlich⸗ 
ten, (ordentlich auf einander legen) 
to lay Wood, Stones &c, regularly 
one upon another, 
Aufſchließen, v. irr. a. 1) oͤffaen was 
zugeſchloſſen iſt, to unlock, to open 
2) die Blumen ſchließen ſich auf, the 
-wers blow or open, das Erzt ſchließt 
ſich auf in dem Bergbaue, the Ore 
opens or reſolves, when it becomes vi- 
triolic or cobaltic. die Mctalle aufs 
ſchließen, to diſsolve or melt Metal. 
3) ſein Herz aufſchließen, to unboſom 
one's (elf, to vent or eaſe one's Grief 
to a Friend, 4) etwas geheimnißool⸗ 
les aufſchließen, to ſolve, discloſe, 
unfold, unriddle die Aufſchließung, 
Opening, Unlocking; Blowing (of 
Flowers), the Reſolution or Reducting 
of a Body into its Principles; Expla- 
nation of any Thing. 


Aufſchlitzen, v. r a. to slit, rend along 
the Skin with a Knife, to rip up eine 
Schreibfeder aufſchlitzen, ro ſplit a Pen, 
einen Eiſch aufſchlitzen, ro draw a Fish. 
die Aufſchlitzung, an Opening, a Slit, 
Chop, Cleft or R'fr, an Inciſion &c, 

= Aifſ<luken, v. r. a. ro ſwallow up or 

4x4 down, to devour all, to eat up all. 
die Auſſchluckung, Swallowing up or 

4 Devouring. | 

2 N Alfſchluͤrfen, v. r. a. to ſup up ſome 

liquor; to ſip up. 

der Aafſchluß, 1) the Ac of opening, 

bot ſunlocking, the Blowing or Opening 

| of Flowers; an Opening, Reſolving, 

| Solving, 2) (figur.) Explication or 
Unfolding , I » uy Light, Fclairciſſe- 
ment, er hat mir den Aufſchluß da- 
von gegeben, he has explained the 
Matter to me. 

Auſſchmeißen, v. irr. a. to ſmite, ſtrike 
open, to thruſt or fling open, to throw 
open. 

Auf edel v. irr. n. to melt, or be 
diflolved, to liquefy in melting. 


? 

F 

| 

| 
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ſolve, to make fAluid-; to faſten upon 
| an other Body by Melting. 

= Aufihmieden, v. r. a. to join one Bar 

| of Iron to another by Forging. 

Auf eck mieren, v. r. a, to ſmear, to ſpread 
upon. einem etwas aufſchmieren, 
to perſuade one, to buy a Thing above 
its Worth, to ex & upon one, lee 


Anſchmieren. 
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Auf ſchmelzen, v. r. a. to melt, caſt, diſ- 


Auf 
Aliſſchmuͤcken v. r. a. 


dreſs, to adorn a Bride, to ſer her 


our. 


Auſſchnallen , v. r. a. I) (losſchnallen) 
to unbuckle, ungirth, 2) dem Pferde 
den Mantelſa> aafſchnallen, to buckle, 
to faſten the bort - mantle or Cloke- 


Bag upon the Saddle (Harte.) 
A fſchnappen, v. r. 2. 
ſperrtem Maule erhaſchen, to catch 
with open Mourh 


2) (figur. Wocte aufſchnappen, wo 
ſnap or catch up /. Orcs, 
Alfſchnappen, v. r. n. (als ein Schloß) 
to fly or (nap up. als ein Bret auf 
ſchnappen, to slip, whip up. die Yufs 
ſchnappung, See the Verb, 
Aufſchneiden, v. irr. a. 1) (etwas) to 


cut up, aſunder den Bauch anfſchnei; © 


den, to rip up the Belly. einen todten 
Korper, to anatomize, to diſec. einen 
Vogel oder Fiſch, to draw a Fowl or 
Fish., 2) auf das Kerbholz aufſchnei⸗ 
den, to telly, to ſcore or mark on q 
Tally to make a Notch on a Tally, 


3) aufſchneiden, (prablen) to (wag-" 


er, crack, rodomonrade, romance, 
boaſt talk big. ſpeik broad, vapour, 
hector, bully, vaunt, huff. der Auſs 
ſchuetder, a Vaunrer, Bully, Boaſter, 
Braggard, Braggadochio, a Vapouring 

Sor, a Hutling « Blade, Romancer, 
a Wack, a Swaggerer or Swargering 
Felluw, a bretender to great Matters. 


die Aiifſchneidercy , Vaunting , Boaſting, 
Swaggering, Cracking . HedQtoring, 
Romancing, Vapouring, Hufting, Ro- 
domontado, Oltentation , Bravado, 
Quacking , fair Words, 


Afſchneideriſh , adj. er adv. full of 
Oſtentation, vaunting, bragging, boalt- 
ing &c. (as an adv,) with a vain, 
rious Bravado, vauntingly &c. die 
Aufſchneidung, the Ack of cutting 


open, a Cur, a Diſſection &c,; ee. 


the Verb Aufſchneiden. 

Aitfſchneiteln, v. r. a. (einen jungen 
Baum) ro deprive a young Tree 0 

all its Branches, 

Aufſchnellen, v. r. n. mit einer Schnell 
oder Federkraft in die Hbhe fahren, 
to whip up with a Spring. 

Aufſchnellen, v. r. a, mit einer ShneV/ 
kraft in die Hohe treiben, to mae 
or let anything ſpring or ſnap up. die 
Aufſchnellung, the Springing, Sap" 
ping or Whipping up. 

der A fſchnitt, Cutting aſunder, ors 


(eine Braut) to! 


ing with a 


1) mit aufges 


Mouth einen anfſthnaps 
pen, to lie in Wart for and catch him, 


where anyt 
ſſchnitzen, 
* a 
ſomething. 
uſ{<nuren / 
Jufſchnur! 
ſſchobern, 
Hay. | 
iſſchoͤpfen, 
Ladle, or 
Jufſ<opfu 
1fi<oFen , 
Jufſchickes 
Aufſchöß 
"Sprig, Te 
Vine->prig. 
ger Burſch. 
ſſchraͤnken 
Crols-wiſe, 
ſſchrau ben 
to unicrew. 
to lift up, 
z) auf etw. 
upon, die 
krewing fat 
Thang, 


lafſchrecken, 
Bolafe) to 
rshly, 
Þſhreiben , 
io note, to 
er, to bo. 

er. der 

ister, a! 
u Aufſchreib 
the Act of 
the Liſting 
Men.) 


ſchreien od 
a0, einen 


glo- ufwecken, 


„by ma 
heden , ſa; 
Pet Noiſe, 

dufſchrift 1 

Ic; the 0 

ption of 


Wiſqroten , © 


Ine - Barre 
the Cellar, 
fſhrumpfer 

rink toget 

* Aufſchub, 
ung off, P 
pe ſion, 
dings. 
ſhuvling , 


aut) to! | ing 


ſet her 


nalen) 
Pferde 
buckle, 
Cloke- 


aufge- 
to catch 
fihnaps 
ch him, 
pen, © 
Schloß) 
ret auf 


die Aufs 


was) to 


ifſchnei 


todten 
t. einen 
Fowl or 
ifſchnei⸗ 
rk on q 
a Tally, 
o ſwag- 
omance, 
vapout, 
er Auſ⸗ 
Boaſter, 
pouring 
mancer, 
ggering 
Aatrers, 

3-aſting, 
Qoring, 
ng, Ro- 
Bravado, 


full of 
g. boaſt 
in, glo- 
ec. die 
cutticg 
be.; ſee 


jungen 
Tree of 


Schnell 
fahren / 


Schnel⸗ 


'0 make 
up. die 
, Snap- 


„Open 
ing 


ne with a Knife; the Cut, the Place 


where anything is cut open the Split. 


f{nigen - v. r. a. (eine Figur auf 
. to cut or carve (a Figure upon 
ſomething.) 

if{ntiren 4 v. r. a. to unlace. 
lufſchnuͤrung , Unlacing. 


obern, v. r. a. (Heu) to cock up 
Hay. h 

if{<dpfen V+ r. a. to take up with a 
Ladle', or Scoop, to ſcoop up, die 
Jafſhopfurig , 5cooping up, 

if<oſen v. r. n. to shoot up; ſee 
lufſchießen. 

Aufſchößling, 1) a young Shoot, 
"Sprig, Tendrel, a Sucker; a new 
Vine5prig. 2) ein Anfichofling, (jun⸗ 
ger Burſch) a Stripling , a Springal. 
ſchraͤnken V. r. a, to lay up Boards 
Croſs-wiſe, for the Air to paſs through. 


frauben, v. r a. 1) to ſcrew open, 

to unicrew. 2) in die Hohe ſchrauben, 

to lift up, to wind up with a Screw. 

z) auf etwas aufſchrauben, to ſcrew 

won. die Aufſchraubung, the Act et 

2 faſt, alſo of unſcrewing any 
ing. 


UAſſchrecken, v. r. a, (einen aus dem 
Shlafe) to awaken one ſuddenly or 
tihly, 

bſſhreiben , v. irr, a. to write down, 
o note, to commit to Writing, to en- 
ter, to bo:.k down, to record, to te- 


die 


2 


— der Aufſchreiber a Writer, a 
ister, a Secretary, a Writing- Clerk. 
u Aufſchreibung, the Annotation, Note, 
the At of writing, marking down ; 
\iting or Enrolling (of young 

en, 

(hreien oder Aufſchreyen, v. irr, a. 
Un, einen Schlafenden mit Geſchrey 


ufwecken, ro awaken one with a loud 


ity, by making a Noiſe, ein Geſchrey 
heden , laut aufſchreyen, to make a 
peat Noiſe, to cry up aloud. 
dufſchrift, Inſcription, Title, Ru- 
ic; the Direction, Addreſs, Super- 
ption of a Letter. 
Kſqroten , v. r. % to roll a Carck, a 
Wine - Barrel or Beer - Tun up out of 
Cellar, 
fſhrumpfen , v. r. n. to shrink up, 
und together, wrinkle, shrivel. 
* Mifſchub, « Delay, Defering, Put- 
ung off, Prolonging, Adjourament, 
pe ſion, 
dings. 


f\duoling, ſee Aufſchiebling. 


' fearf'd, truſs'd, tuck'd up. das 


a Stop put to the Pro- 


Auf 

Aufſchuͤren, ſee Anſchuͤren 

Aufſchuͤrfen, ſee Aufſchaͤrfen. _ 

Aufſchuͤrzen, v. r. a, to truls, tuck up 
with a Scarf or Girdle. aufgeſchtirzts 

| Aufs 
ſchuͤrzband, a Scarf uſed to truſs up 
Clothes with. die Aufſchuͤrzung, 
Truſſing, Tucking up. | 

Aurfſchuͤſſeln, v. 1 a. (die Speiſen) to 
ſerve the Meat up, to dish up. einem 
aufſchuͤſſeln, to treat one lavishly, pro- 
fuſely or plentifully 

Aufſchuͤtteln, v. r. a. (Stroh, Federbet⸗ 
ten) to shake up, ſtir up, Sttaw or 
Feather - Beds, N 

Aufſchuͤtten, v. t. a. 1) (Getreide) to hoard 
up, head up, accumulate, gather and 
lay Corn up in Store, into a Maga- 
zine or Corn- loft. 2) Korn in der 
Muͤhle, to put Corn into the Hopper 
of a Mill to be ground. 3) Waſſer auf⸗ 
ſchuͤtten, (aufgießen) to pour up Wa- 
ter. die Aufſchuͤttung, Heaping, Hoar- 
ding up of Corn; Putting Corn inte 


the Mill-Hopper, Pouring of Water &e. 


On. 


Alifſchwaͤmmen, v. r. an to ſwell or puff 
up. das Schwein iſt nur mit Kleien 
aufgeſchwaͤmmet, that Hog is onl 
ſwell'd up with Bran. ein Pferd aufs 
ſchwaͤmmen, to (well up a Horſe with 
fluid Food. das Brod aufſchwaͤmmen 
(demſelben im Backen zu vieles Waſſer 


bevmiſchen ) to ſwell or puff up the Bresd. 


by mixing too much Water with the 
Dough or the Flower. die Aufſchwaͤm⸗ 
mung, Swelling or Puffing up, Fil- 
ling with Wind, 
Aufſchwaͤnzen, v. r. 2, (ein Pferd) to 
tie or tuck up the Tail of a Horſe. 
Aufſchwärzen, v r. a. to blacken a Thing 
over again, or afresh. 

Aufſchwatzen, v. r. a. to cajole, to per- 
ſuade one to take a Thing, die Aufs 
ſchwatzung, the Att of cajoling, per- 


ſaading to à Thing, 
Aufſchweifen, ſee Aufſchwaͤnzen. 
Alfſchweißen, v. r. a. to — one Piece 
of red - hot lron to an other. 


Aufſchwellen , v. r. a. 1) to ſwell up, to 
make to ſwell, to bloat, to puff up. 


2) (figur.) aufſchwellen, (ſtolz machen) 


to puff up with Pride. 

Aufſchwellen, v. irr. n. 1) to ſwell, to 
bloat up, to riſe. 2) die Zinſen ſchwel⸗ 
len auf, (baufen ſich an) the Intereſts 
increaſe. 3) ſein Herz ſchwillt auf, (wird 
ſtolz) his Heart ſwells up (grows proud). 
das Aufſchwellen , Swelling &c, 435 

it 
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Auf 
Aufſchwellen der Fluͤſſe, the Inunda- 


iton, Overflowing of Rivers. 


Alfſchwingen, v. irr. recip, to raiſe him- 


ſelf on high , to ſoar up, er ſchwingt 

auf, (er nimmt einen Schwung) 
iis Spirit, his Soul ſoars on high, ri- 
ſes, takes the Wing. die Aufſchwin⸗ 
gung, Soaring up &c. 


Aitfſhwbhren, v. irr, a, to renew his 


Oath. of Loyalty, to take the Oarh, 


' Aifſehei 4 v. irr. n. 1) in die Höhe ſe⸗ 


ben, to look up, upward, lift up your 
Eyes. 2) aufſehen, (die Aufſicht uͤber 
etwas haben) to look to, to regard, 
to eye, mind, have a ſtrict Eye upon, 
to obſerve, inſpect, watch. das Auf- 
ſehen, (die Aufſicht) the lnſpection, 
Overſight, Management . Surveying. 


Aufſehen machen, to make a Show. 
der Aufſeher, an Overſeer, InſpeQor, 


Surveyor, Comptroller, an Inten- 
dant, eine Aufſeherin, an Intendant's 
Lady, a Gcverneſs or Governante, 


Aufſeigen, v. irt. n. to leave off giving 


Milk, to begin to ſtand dry. 


das Aufſetzband, a Headband, a Fillet, 
Aufſetzen, v. r. a. et n. 1 bn ſetup, put up 


a Thing ſomewhere, die Sperfen auf— 
ſetzen, to ſerve up, Meat, in Haufen 
aufſetzen, to pile up; to sheaf, ſer up 
in Heaps, aufgeſetzt! pray be covered. 
einem den Lorbeerkranz aufſetzen, to 
crown one with Laurel. Geld im Spiel 
aufſetzen, to ſtake, to lay down your 
Stake at Game. eine Ocloſtrafe dar: 
auf ſetzen, to enjoin a Penalty or Fine. 
einen Bau aufſctzen, to upraiſe an 
Edifice, to conſtruct the Timber and 
erect or ſet it up. eine Dame oder 


Fungfer aufſetzen, to dreſs a Lady's 


ead. er hat ſeinen Kopf aufgeſetzt, 
he has taken his Head, his Humour, 


ſich wider einen aufſetzen, to mutiny, 


to revolt againſt one, ſich zu Pferde 
ſetzeu, aufiigen, to get on Horſeback, 
to mount your Horſe, einem Horner 
aufſetzen, to cuckold one, 2) etwas 
ſchriftlich aufſetzen, to draw up a 
Writing, to write down. eine Rech⸗ 


nung aufſetzen, to make up an Account. 


3) einem eine Brille aufſetzen (betruͤ— 
en) to. impoſe upon one. 4) aufſetzen, 
als ein v. n. (der Hirſch ſetzt auf, the 

Stag or Harts gets new Branches, das 

Pferd ſetzt auf, a Horſe that has got 

the Tick (ſets his Teeth in the Man- 


ger.) 5) das Leben, Gut und Blut 


fur jemand aufſetzen, to facrifice, lay 
down, hazard, venture or expoſe your 
Life and Eitate for any one, der Auf- 
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ſetzer, one that dreſſes 4 Lady, ongh Signal for 
that lifts Things up, ere&ts mull ſeg aufſitzen 
them in Order, one that sets or liſul aufſitzen | 
up the Nine - pins or Keals, mufs neue, 
die Aufſetzerin, (Haubenmacherin) a Mil again, aig 
liner, a' Woman that makes Headdreſ le 1 
ſes for Ladies. Uufſpalten, 
1 Iplit, rive 
die Aufſetzhaube der Damen, a lady's aufſpalten 
Head - dreſs, a Fonrange, a Pinner, | durlt, ya 
Aufſetzig werden, v. r. n. to riſe up, take} Crack, C 
Head, become refractory, briltle i aufgeſp 
prance, fall a Mutinyig, a Revolting.| open, is 
einem aufſetzig ſeyn, to croſs, over-| Cleaving , 
thwarr, oppoſe one, die Aufſegung|, #nder & 
the AQ of dreſſing, raiſing , ſerting{ſufſpannen | 
up, putting up one Thing upon uf bend, to 
other &c. die Aufſekung des Goſh. Thing, ei! 
ſchmidszeichens, the Appoſition off pitch, ſet o 
the Gold mith's Stamp. nen Rahm 
Alifſeyn, v. irr. n. 1) (vom Schlaf, au Segel, to 
den Beinen ſeyn) to be up, to be auf . eine 
of B d, ro be ſtirring. 2) wohl obe to bend a 
tibel aufſeyn, to be well or ill, to be Hahn an er 
in good or bad State of Health, J au Seil, t 
auffeyn, (offen ſehen) die Thuͤre i Kate die 4 
auf, the Door ſtands open, is open, oe S 
) aufſeyn, (aufgezehrt ſeyn) uuſer & Words, 
Brod wird bald auſſeyn our Breu] donn, to b 
will ſoon be all, will ſoon be conſumed[Þiffparen , v 
or ſpent. to hy aside 
die Alfſicht, Inſpection, Care, Condu&[Wifipeiſen , v 
Management, Adminiſtration, Govereſ ſpend. eat, 
ment, Direction, Overſight, Sur| Victuals, 
veying, Charge &c, er hat die Wifperren, v. 
ſicht uber dieſen jungen Herrn, be u wopen, to 
Governor of this young Gentleman, | Naul auf ip 
Aufſieden, v. irr. a, et n. to boil, Vf ging. N. 
ſeeth, to bubble up by ſeething: 0] w behold, 
make to boil, to parboil. die Aufſee nent einen 
dung, Bubbling up, Boiling, Seethiþ-to amuſe on 
Parboiling. | Promiſes, 
Airfſingen , v. irr. a. ro ſing, ſiug ſie Aifſpere yy, 
eins auf, give me a Song, let me hart dating wide 
a Song. ipielen, v. 
der Aufſitz, Mounting an Horseback, 7 a muſical 
Aufſitzen, 1) v r. n. auf etwas ſizen w e on, pl. 
ſit — D to be ſeated, 2) aufſzepſ ufpielet, d 
(aufſtehen) to fir up, ſtend up, to fie nces well te 
3) ſich auf einen Wagen oder joe ſpießen, v. 
de ſetzen, to ger up, mount a Wagen Spear, to 5, 
or Horſeback. 4) aufſitzen, (uicht jy binnen, v 
Bette gehen) to fir up (not to g0 , Jour Spinnin 
ich habe die ganze Nacht, aufgeſeſen z | 
ſate up all Night, 5 ) die Hühner noi ligen 
aufſitzen, the Hens want to go fo! Leh 5 r. 
die Vogel ſitzen auf, the Birds Perch. „to pr 
{ich aufſigen , (wundſitzen) to ff Achbreitzen, v. 
loſe Leather in Writing, to chafe, n us: pieces 
galled on Horſeback. 7) zum Aufſhe U PI 
blaſeu, to ſound to Horle, (io 95 againſt, 


: Auf 


* 


Signal for the Cevalry to mount.) 8) 

y wh - , DM 
zem, ſet} aufſitzen laſſen, ein Pferd das gern 
ts or lic. aufſitzen laßt, an ea y Horſe to get up. 


ifs neue, adv. a fresh, a new, over 
in) a Mild again, aigain, once more, #4 
HeaddreſdgyFpalten, v. r, ® 1) (etwas) to cleave, 

ſplit, rive aſunder, to d:vide, 2) ſigh 
a Lady's aufſpalten, ro chink, chop, gape, 
Pinner, | burſt, yawn, ſplit, slit; to get a 
2 up, take} Crack, Cleft or 


: Opening, die Erde 
riltle unf il aufgeſpalten , the Earth is burſt 
evolting,| open, is choped, die Auſſpaitung 
ls, ore. Cleaving , Splitting, Riving, Buritiog 
ufſetzung under &c. ; 

„ ſettinpſſifſpannen 4 (etwas ausbreiten, to 
upon bend, to diſtend, ſtretch, ſpread a 
es Gold Thing. ein Netz, Zelt 2c. , to bend, 
nition off pitch, ſet or ſpread a Net, a Tent, ei; 
nen Rahmen, to ſtrain a Frame. die 
Segel, to ſpread the Sails, to hoiſe 
co be aul , eine Armbruſt - einen Bogen, 
wohl oda e bend a Croſs- Bow, a Bow, den 


chlaf, auf 


139 


Aufſprengen, v. r. a, was verſchloſſen iff 
mit Gewalt aufſprengen, to open what 
is locked by Force. ein Thor aufſpren⸗ 

en, to force a Gate, ein Schloß auf⸗ 


ill, to be 
ealth, 3) 
Thuͤre it 
, is open, 
n) uuſer 
— Bread 
conſumed 


Condud, 


Hahn an einer Flinte, to cock a Gun. 
ein Seil, to bend a Rope. auf einer 
| faute die Saiten, to ſtring a Lute, 
dere Saiten aufſpannen , to give 

r Words, to be ſubmiſsive, to come 


down, to begin to yield, 

Piſparen , v. r. a, to fave, to lay up, 
to lay aside, to keep, to ſpare, 
ufipeiſen , v. r. a. (allen Vorrath) to 


| Govere| ſpend. eat, contume all your Store of 
he, Sar] Victuals, | 


t die Auf, 
mleman, 

d boil, © 
ething: 0 
die Aufſie 
„Seethigß, 


fing mi 


et me hun 


1s ſitzen / w 


ſperren, v. r. a. (öffnen, aufmachen) 
t open, to make, ſet wide open. das 
Naul auſiperren - to gape; to ſtand 
ping. Naſe und Maul aufſperren, 
t b:hold, ro look at with Aſtonish- 
went einem das Maul auf)perren, 
to amuſe one witli vain or frivolous 


Promiſes, 

Jufſperrung, Opening, Making or 
Sting wide open, Gaping, 

Wipielen, v. r. a. to ſtrike up, to pla 
mn a muſical Instrument. ſpielt auf, 
pay on, play ro, wem das Gli 


) aufſiten ufſpielet, der hat aut tanzen, he 


up, to nie. 
er zu Vi 
* Maze 
„(uicht 


ces well to whom Fortune pipes. 


ſpießen, v. r. a. to run through with 
Spear, to impale, to pierce through. 


Mpinnen , v. irr. a. to ſpin, to finish 


ro go bal jar Spinuing, aufgeſpounzn j {pun 


1 * 
: 1 


zen, v. r. a. (die Ohren aufſpigen 
AUelur, to pc up your Ears. = 


Auf 


prengen , to pick a Lock, ein Rebs 


Openi 
ing up. 


huhn aufſpreugen, to ſpring a Par- 
tridge. eine Feſtung in die Luft ſpren⸗ 
gen, to ſpring, to 
die Aufſprengung, 


blow up a Fortreſs, 
Breaking open, 
by Force, Blowing, * 
die Aufſprengung des Waſs 


ſers, Sprinkling wich Water. 


A fſpringen, v. irr n. 1) huͤpfen vor 


Freuden, to ſpring. up and leap for 


Joy, to 


rise, to jump up. die jungen 


Lammer ſpringen auf der Wieſe, the 


young Lambs skip and frisk at or on 
the Meadow. aufſpringen vor Entſes 
gen, to ſtarr out of Fear. anfſprins 


gen aufs Pferd, to vault on a Horſe, 
2) als ein Ball aufſpringen, to bounce, 
3) als eine Mine, to ſpring, - 


us à Ball 
to blow 


up. 4) als Nuͤſſe oder als 


Kaſtanien, ro crack, as Nuts or Cheſt- 


Nuts. 5) aufſpringen, (aufberſten) to 
burſt open, to chap. 
aufgeſprungen, chapped with Cold. 6) 


aufſprin 
pring, 


von der Kalte 


gen, (ſich plotzlich öffnen) to 
to fly open. 7) als Wein im 


Glas aufſpringen, to iparkle. to caſt 


Sparks. 


LEY 


das Aufſpringen , die Aufs 


ſpringing, lee the Verb in all its Signi- 


cations, 


Aufſproſſen, v. r. n. to ſprout, to shot, 
to ſpring up or bud 
oder Aufſchließen. 

a Burgeon, a young Bud or 


{ee Ausſproſſen 


oot 3 


ſee Aufſchoͤßling. 


rinſe, 


to {pool 


Auf jprudeln, v. r. n. to gush, to ſpout outs 
der Aufſprung, a Leap, à Jump. | 
Aufſpuͤhlen, v. r. a, to cleanse, wash, 


1 


Aufſpulen „ v. r. a. Garn aufſpulen, 
up, wind Yarn upon Spools, . 


Aufſpuͤnden, ». r. a. (ein Faß) to un- 


ung, to open the Bung- hole, 


Aufſtaͤmmen, v. r. a. (den Arm) to lean 


on one's Arm, or Elbow; ſee Auf- 


ſtuͤtzen. 


Pin, 


der Aufſtand, x) das 
einer Geſellſchaft , 


the firſt 


pany, to break up, 
(Aufruhr) a Revolt, 


Auftampfen, v. r. a. a Term of the Pin- 
makers, to ſtamp the Head upon the 


uerſtaufſtehen in 
| ufſtand machen, 
Stirring or Motion in a Com- 
2) Aufſtand, 

a Riſing of 


People, an Uproar, Tumult, Confu- 
fon; a Hurly- Burly, einen Aufſtand 


erres 


der Aufſproſlings 


b . 
12 4 


4 Auf 


erregen oder machen, to excite a Re- 

volt, to take up Arms, 

Aufſtapeln, v. r. a. to pile up, head up. 

Aufſtauben, v. r. a. et n. 1) to raiſe in 
the Shape of Duſt. 2) to riſe up in 
the Shape of Duſt. 

Aufſtaͤubern, v. r. a. (wildes Gefluͤgel) 
to drive, to rouze up Wild- Fowls, 
Aufſtauchen, v. r. a. r) to forge a Piece 
of Iron in Length againſt one another, 
thereby to make it shorter and alſo 

_ thicker, 2) das Waſſer aufſtauchen, to 
ſtem, to ſtop the Water, to keep it 
back by a Dam, to make it to riſe or 
to ſwell. . 

Ai:fſtechen , v. r. a, 1) to open with a 
Point, to pierce, to prick open, ei⸗ 
nem den Schwaͤren aufſtechen, (ihm 
ſeine Fehler, ſeine ſchwache Seite zei— 

en, ihm eine unangenehme Wahrheit 
1 . to tell any one one's Mind, to 
shew him his Failings, to tell him 
what he don't like ro hear, 2) eine Kup⸗ 
ferplatte wieder aufſtechen, to repair 
a Copper - plate when worn out, with 
the Graving - Tool. 3) mit Stichen 
auf etwas befeſtigen, to faſten with 
Stitches, die Aufſtecbung, Piercing or 
Pricking open, the Opening a Blitter, 
an Impoſtume &c, 


Aufstecken, v. r. a. (etwas) to ſtick, ſer, 

put up Aa Thing, to pin up &c, eine 

Flagge, to ſet up or hoiſt a Flag. Lich⸗ 

ter , to put, td ſtick up Candles mit 

Nadeln, ro pin fix up with Pins, fie 

hatte ihr Kleid aufgeſteckt, she had 

pinn'd up her Gon n. ein Netz aufſte⸗ 

cken, to pitch a Net. mit aufgeſteck⸗ 

tem Bajonet, with fixed Bajonets. cs 

iſt nichts dabey aufzuſtecken, there is 

nothing to be gained by it. die Auf⸗ 

ſteckung, Sticking, Setting, Putting, 
Piuning up, Fixing. 

Aufſtehen, v. irr. n. 1) offen ſtehen, to 

ſtand open. aufgeſtanden, ſtood open. 

2) vom Sitzen oder Liegen aufſtehen, 

to riſe, ariſe, riſe up, ſtand, come, 

t up, to lift up one'sſelf, von einer 

8 Trankbeit, to recover from a Sickneſs, 

von den Todten aufſtehen , (auferſte- 

hen) to riſe from rhe Dead. das Wild 

ſtehet aus ſeinem Lager auf, the Deer 

rouzes from its Layer, unharbours. 

ich moͤchte nicht darum aufſtehen, thar's 

not worth riſing for, I do net value 

it a Rush, I would not move « Limb 

for it. 3) irgendwo aufſtehen, ro ſtand 

upon ſomething. 4) wider die Obrig- 

\ keit aufſtehen (Aufruhr erregen) to rile 

up againſt the Magiſtrate, to raiſe a 
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Sedition, a Tumult, Commotion. u 
Infurrection', an Uproar, dag Aufſte 
ben, die Aufſtehung, the Riſe, Ki. 
ſing, Riſing up &c, 


Anfſteifen, v. r. a. (ſteif 
ſtiffen, to ſtarch ; Steen 5 


Aufſteigen, v. irr. n. hinaufſteigen, to 
aſcend, ro mount up, ariſe, get, elimb 
up. aufs Pferd, ro mount, die Di; 
ſte ſteigen auf, the Vapours riſe, Auf: 
ſteigen vom Magen, rifing or wan- 
bling of the Stomach ; to riſe or wan- 
ble in the Scomach. das Aufſteigen der 
Mutter, die Kolik beim weiblichen Gy 
ſchlecht, a Riſing of the Mother, Colick, 
die Galle ſteigt ihm auf, he grows intot 
Paſsion. es iſt mir ein Gedanke aufgeſtie⸗ 
geen, Thought came into my Mind. auß 
ſteigend, aſcendant, aſcending, die Ben 
wandten von aufſteigender Linie, theke. 
lations of the Aſcending Line orLinetge 


Aufſtellen, v. r. a. (in die Hohe) to ere} 
to ſet up an End, to put on high. eine 
Mauſefalle aufſtellen, to ſet up 1 
Mouſe - Trap, den Vogeln auftelley 
to let, pitch, ſpread Nets, lay Snares 
for the Birds. öffentlich zum Hohn 
aufſtellen, to shame, to put, to po- 
blic Shame, zum Verkauf, zur Shay 
aufſtellen , to lay out upon a Stall, ts 
expoſe to Sale; to ſet forth, to ds 
play, to make a Show or Parade of 
Speiſen aufſtellen , to ſerve up Meas. 
ein Regiment aufſtellen, to raiſe a Reg» 
ment. Zeugen aufſtellen, to pro- 
duce Witneſses, einen Geiſtlichen auff upon the C 
ſtellen oder in die Wahl bringen, uf the Skin. 
preſent a Preacher. einem aufſsellenſ gufgreuen, 
to lie in Ambush for one, die Auf kle upon. 
ſtellung 6 on all che Significarions off Sprinkling 


the Ver lufſuͤlpen, 


one una 
counter, 
was eine 
not knoy 
what ma' 
Wein, 2 
Wine or 
Stomach 
ſtoßen de 
ing, Wa 
Aufſtoßen 
ing, Fer. 
has Aiifſto| 
Accident 
ig, Incc 
ae firſt Si. 
ſafftoþig, a 
ed, adult 
lufftreichen 
aufſtreiche 
ben aufſt 
to colour. 
to play uy 
die Aufſtr 
Liffireifen / 
turn up; 
Li\|treifen , 
ſweep upo 
Ground, 
gall or fre 
want a s! 
the Turnin 


Ai#?iften , ſee Anſtiften. up, eruls 
Aufſteuern, ſee Aufſtaͤmmen. aufſtülpen 
Auüfſticken, v. r. a. to border, to e die Auſſtul 
broider Flowers on Silk or Stuffs, tt Truſsing u 
embroider with Gold or Silk Thread] Aufſtuͤrmen, 
Aufſtieben, v. irr. n. 1) to riſe in ua once op! 
Shape or Form of Duſt. 2) to riſe, f vorming. x 
fly up ſuddenly , as little Birds uſe Wluftiiren , 
do when frighten'd ; ſee Aufſtäͤuben etwas ſtir 
or Aufſtauben, over, a L 
Aufſtöberm, v. r. a, to ſtart, to rc Ecleyer , 
to dislodge, | ON on, | 
Ai:fftoren , v. r. a. to ſtir up, to many p. 
Auſſtoßen, v. irr. a. 1) die Thure auf Uifdutzen, 
— „to push, thuft, to bounce, utzen, ro 6 
resk open à Door. 2) er hat ſich d by the Brit 
Schienbein aufgeſtoßen, he has gelle Er 


fretred his Shin - bone, | 


off Aifftiigen , v 


notion, am | 
"ag Aufſte * 
Riſe, Ri. one unawares or on a ſudden, to ren- 


.aGen) to 


ſteigen, to 
get, climb 
die Duͤn⸗ 
riſe, Auf, 
> or wam- 
le Or wam- 
ſteigen der 
blichen Gy 
er, Colick, 
TOWS into 
e aufgeſtie⸗ 
Mind, auf 
g. dieVer! 
nie, theke · 
or Lineage 


) to ered, 
igh. eine 
ſet up 4 
aufſtellen, 

lay Snares 

um Hohn 

Ut, to po- 

zur Shou 

| Stall, 1 

h, to dis 
Parade ol. 
up Meas. 
iſe a Regr 

to pro- 


= 


stoßen v. irr. n. Leinem aufſtoßen, 
begegnen) to meet one, to meet with 


counter, to light on. man weiß nicht 
was einem aufſtoßen kann, one does 
not know what may happen to one, or 
what may befall one. aufſtoßen, als 
Wein, Bier 2c,, to ferment, to work as 
Wine or Beer does, es. ſtbßt mir auf. my 
Stomach riſes or wambles das Auf- 
ſtohen des Magens, the Riſing, Turn- 
ing, Wambling of the Stomach, das 
Aufſtoßen des Weins, inceltine Work- 
ing, Ferinenting of Wine. 
has Aufſtoßen, auch der Aufſtoß, an 
Accident, a Hap, Rencounter, Meet- 
mg, lncounter. beym erſten Aufftoß, 
a firſt Sight, 
Lifitbfig, adj. er adv. ſpoiled, corrupt- 
ed, raed; tainted, ſour, | ſick. 
Lifftreichen , v. irr, a. 1) ein Pflaſter 
Meigen e to ſpread a Plaiſter. Fars 
hen aufſtreichen, to apply Colours, 
to colour. mit der Geige aufſtreichen, 
to play upon the Violin, to ſtrike up. 
die Aufſtreichung , Spreading &c. 
Liffireifen , v. r. a, (die Ermel) to 
turn up ; (the Sleeves.) 
Liſireifen , v. r. u. auf der Erde, to 
ſweep upon the Ground, to rouch the 
Ground, ſich die Haut aufſtreiſen, to 
gall or free your Skin, by striking 
wainlt a sharp Edge, die Aufſtreifung, 
the Turning up the Sleeves, Sweeping 


lichen auf 
ingen, (0 
aufſtellen, 

die Auf! 
cations of 


„ to e 
Stuffs, a 
Thre 

iſe in the 
o riſe, f 
rds uſe t 


ifſtaͤuben 
ro 1 


upon the Ground, Galling or Fretting 

the Skin, 

Niffrenen , v. r. a. to ſtrew, to ſprin- 
kle upon. die Aufſtreuung, Strewing, 
Sprinkling. 

lufſtuͤlpen, v. r. a, to cock up, turn 

up, cruls up, to cover, einen Hut 

aufſtuͤlven, ro cock or turn up a Hat. 
die Auſſtuͤlpung, Cocking, Turning, 

Trulsing up, 


u Lifftirmen , v. r. a. to break open, to 


bounce open a Door, to open with 
Storming againſt, 


Wfftirzen , v. r. a. einen Deckel auf 


etwas ſturzen , to ſer up or apply a 
Cover, a Lid upon ſomething, einen 
Schleyer, eine Haube aufſtuͤrzen, to 
cap on, up, or throw over a Veil, 
a Cap, 


hure auf lifüutzen, v. r. a. 1) einen Hut aufs 


ounce, 66 
t ſich das 
14S galles 


ſtugen, to cock a Hat, to turn or tuck 
up the Brims. 2) (figur.) aufſtugeny 
(auipnſcn, perſchonern) io adoru, to 
et off | 10 embellish. 
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Auf 
die Arme aufſtuͤtzen, to lean your Arms 
or Elbows upon or againſt ſomething; 
ſee Aufſtaͤmmen. | 
Arfſtiigig „adj. weak, faint, fick, out 
of Healch. 

Aufſuchen, v. r. a, to ſeek out, for, 
atter, ro ſearch tor, mquire after or 
into, to make diligent ſearch for, into 
or after a Thing; ro look for, die 
Thater werden aufgeſucht , the Com- 
plices are inquired ater, Inquiſition 
is made aitzr them. der Aufſucher, 
the / Inveſtigator, Searcher, Inquirer, 
die Aufſuchung, Search, Inquiry, 
Perquiſition, Quelt, or Seeking after, 

Aufſummen, v. r. recipr. ro ſum up, 
to increaſe, to mount up, to riſe to a 
great dum, to grow, augment 0 

An ftafeln, v. r. a. (Term of the Cloth- 
makers) to fold up the Cloth. 

Auftaumelu, v. r. n. to rite wayering, 
reeling, itaggering or ſtumbling. | 

Aufthauen, v. r. a. et n. to thaw up, 
to reſtore the Warmth in a frozen Bo- 
dy, to ſalve or diſſolve and make fluid, 
es thauet auf, ir thaws, der aufgethaues 
te Schnee, the diſſolved Snow. das Aufs 
thauen, die Aufthauung, Thawings 
Thaw, Thawing- Weather, | 


Aufthun, v. irr. a. aufmachen, öffnen, 
to open to make, pur, fer or get open, 
das Maul aufthun, (popul, and figur.) 
ro ſpeak plain, to talk freely, to pen 
the Chaps, die Augen aufthun, (öffnen) 
to open che Eyes, to undeceive himſelf, 
to perceive his Error, to come ro oue's- 
ſelf. die Roſen thun ſich auf, the 
Roſes blow, ſpread their Leaves. 
Wein oder Bier aufthun, eo put out 
a Bush as a Sign of having Wine or 
Beer ro ſell, die Aufthuung, Ope- 
ning &c. N 

Aufthuͤrmen, v. r. a. (etwas) to lay 
the Pieces of any Matter in a pyramt- 
dical Order, to tower, ſteeple chem 
up, to heap up, to lay on a Heap, to 
tower up, to riſe. die Aufthurmungy * 
Towering , Hesping up. die Aufthurs 
mung der Wellen, the Riſing of the 
Waves, | 

Aiftiefen, v. r. a. to make deeper and 
"alſo at the ſame Time higher with an 
Hammer, as Copper-{miths do, to round, 
ro make round, to round a kettle, 

A ftiſhen, ». r. a. (die Speiſen auf 
tragen) to ſerve Meat up, to disk it 
up, to treat well, to give to eat, 
praͤchtig auftiſchen, to give a coſtly 
Banquet. 

der 


is alread 


up to bring in Meat, der zwepte Gang 
iſt ſchon aufgetragen, the ſ2cond Cour ſe 
ſerved up 3) Farben, 
Gold auftragen, to lay on Colours, 
Gold, to apply Colours. 4) ein Ge- 
ſchaͤffte, eine Verrichtung auftragen, 


to commit to one's Care, to give in 


Charge, to charge wich a Commiſſion, 


© * 
4 * 


7 


| Auf 142 Auf | 
AF i Ps : 7 | n 
der Auftrag, the Commiſſion, the Act Auftrocknen, v. r. a, et n. x) 00 42 22. 
of charging one with a Commilſon, to make dry, to dry up, 2) togr wit aufwarte 
Auftragen, v. irr. a. 1) hinauftragen, dry, to dry. vice with it 
to carry up. 2) die Speiſen, to ſerve Auftremmeln, v. r. 9. to beat up, tn to wait 


Auf und aͤbaehen, to go up and donn Iible, man 


auf und abſchla 
and fall. 


Anfſgachen, v r. n. 1) to auake, g 
awake out of one's Sleep durch en 
Geſchrey aufgewecket werden, wh 
awaked ty a Noiſe. 2) (figur.) aufg 


gen im Preis, to udo w 


good At 
neſs, der H 
Dog can fir 1 
arten / to 
a to pay his 
er Aufwaͤrte 


« ein Amt auftragen, to offer, to con-DTchen, (wukſam werden): eine Hlarſeg 2 Serve 
fer, to giant, 2 an Office upon. bigser ſind _ een, 7 Credi 1 Table, a 
5) ein Kleid auftragen, ro wear a Suit tone are an awaked , are of ſtirring, wan - Servar 
of Clothes, till it is Threadbare, der ſein Gewiſſen iſt aufgewachet, woe . Wom 

Auftraͤger, (in Smelting- Houſes) a Conſcience is avaked. das Aufww|chamber - a 
Labourer, or Workman that carries the Sen, die Aufwackung, Alvaking, teſy.:v5-terlo 


Ore and Coa!s into the Furnace. die 


Time when one awakes, 


Auftragung, ſee the Significations of Auf wach eu, v. irr n. to grow up, 6 


the Verb. 80 * rigs hoch aufgewagy],, high, ut 
Auftreiben, v. irr. a. 1) (das Wild aus en Iſt, e Louth that 18 grown premyſ the Riv 

| * — Lager) to — 2 ro dis- tall. in Tugend aufwachſen, (zuach . . _ 
the Deer from its Layer. 2) auftreis Wachs oder Aufwuchs, das Aufwach ee ens. 


ben, (mit Gewalt oͤffnen) to open 
with Force, 3) Geld auftreiben, to 


-raiſe Money, 4) Volk auftreiben, to 


raiſe, to levy, to preſs, to torce Sol- 


Auftrennen, v. r. a. 


diers. 5) die Reife an einem Faſſe 


auftreiben, to drive the Hoops of a 


Cask in or on; ſee Antreiben, die 
Auftreibung, (as a Subſt.) may be 
applied in all the Signitications of the 
Verd. | 


to rip up, unra- 
vel, to rip what is ſtitched or ſewed. 
to unſtitch. die Auftrennung, Rip- 
ping up or Unravelling what is ſtitch- 
ed or ſewed. 


Auftreten, v. irr. a, et n. 1) to open 


by treading againſt or on. eine Thuͤre 


auftreten, to tread, to bounce open 


u Door. 2) auf den Boden treten, to 
tread on the Ground. 3) aufgetreten 
kommen, to come forth, to appear. 
offcutlich auftreten, to- appear public- 
ly, to mount the Pulpit, the Stage, 
to ſpeak before the People. 


Alftrinken, v. irr, a. alles auftrinken, 


ſen, the Growing up, tall, high &. 
Aufwaͤgen, v. r. or irr. a. 1) (ctwas) 


ro weigh, to try the Weight ct ſome⸗ 


thiug. 2) durch ein Hebezeug in dit 
Hoͤhe beben, aufwaͤgen, to litt up by 
or With a Leaver. 


A':fwihlen, v. r. a, 


(beym Karten, 


ſpiel) (at Cards,) to turn up a Cad, 


Anfwallen, v. r. n. 


to boil, ſeetb, 


bubble or wallow up, to ſpout or 


guch our, 


etwas aufwallen aſſet 


to give it a Walm, a Wambling, der 


Zorn macht das Gabluͤt aufwallen he 


Anger or Paſſion ſets the Blood aBalk 


ing. 


Aufwaͤllen oder Aufwellen, v. r. 


* 


to make to boil, to ſet a Boiling, t0 
let Meat &c, ſoak a little on the Fire, 
2) in Haufen aufſetzen, den Tolf 
aufwallen , to ſer the Turf in Heaps. 
das Aufwallen - dic Auſwallung; | 
Ebullition , Efferveſcency , a Boiling [lt aufwebe 


up, | 
Zorns, in the ti:lt Acceſs or Fit 
Anger, of Palſion. 


in der eren Anfwalluna des 


de Aufwar! 
ug, Servint 
hyng of 

mere Aufw. 


tendance , yi 
fete, ä 
wth Water, 


kind wait ( 
Rinds with 
it Ein Auf; 
Whehen, tl 
med with on 
mn, a Woms 


- wash 5 
ben, v. 


to drink up all. 
der Auftritt, 1) che Tread, Step before 


der Aufwand, Expense, Charges, Colt 
lineſs, Expensiveneſs, Statelineſs. 


a Door. 2) the Act of treading on or Anfwaͤrmen, ». r. a, to warm agein. um, Agi, 
upon. 3) the Act of preſenting one's- eine Sache wieder aufwarmen, to fe. ciel 
ſelf for public Speech; the Mounting peut a Thing, to make a loath{om? wh ly 
of the Piilpic. das iſt mein erſter Repetition, aufgewärmtes Eſſen / 2 1 * 
Auftritt auf die Kanzel, that's iny ſecond Hand Dinner or Supper. die 8 $50 
rſt Appearance on the Pulpit, 4) der Auntparmung, Warming again, Re- N 
Auftritt in cinem Schauſpiel, the peating a Thing over again. * 


Auf warten, v. t. n. (einem) to I 


Scene, 


* 
9 


* Auf 


4n or upon one, to attend, give Atten- 


I) to dance or Service. kann ich ibneu das 
2) to gta ait aufwarten? can I do you any Ser- 

vice with it? bey der Tafel aufwar⸗ 
eat up, |tm, to wait at Table, to ſerve at the 
and dow Table, man bat ihm waͤhrend ſeiner 
is, to n Atankheit wohl aufaewarret , he has 


had good Arrendance , during his III- 
_— left. der, Hund kann aufwarten, the 
wake, Meg can fir up. einem ſchriftlich auf⸗ 
durch en derten, to apply to one in Writing. 
en, 10 he 0 pay his Reſpects to one by Letter. 
. auf wo kn Aufwaͤrter, an Attendant, a Wait- 
ane Glan 1, 4 Servant a Servitor. a Waiter 
T8 u Table, die Aufwarterin, a o- 
itim an - Servant, Maid - Servant, a La- 
Woman, Waiting Woman, 
ber - maid, Hand - maid, das 
Wfvirterlobn Wages, Stipend, an 
„ [Allowance of Wages. 
warts, adv, upward, upwards, 
n high, up the Land, up the Hill, 
wp the River, againſt the Stream, 
artfam , adj, careful, that takes 
0 beat Care, diligent , exact in Serving, 
die Aufwartung, 3 Wait- 
, Serving. Service, Waiting upon, 
) (eras) * of Sides, die Aufwartzeit, 
＋ * 8 Aufwartzeit, your Time of At- 


lite wb tendance, your Turn to do Service. 
1 aſchen, v. irr. a, to wash, cleanſe 
mth Water, ſich die Hande auf oder 
rund waſchen, to work Bliſters in your 
finds with Washing of Linnen, das 
it in Aufwaſchen, das kann zugleich 
hehen, that may be done or perfor- 
| ned with one Labour die Aufwaſche: 
ling, de m, a Woman, that washes and ſcours 
zufwallen ie Dishes, plates and Pots in the 
od aBath [Frllery, a Scullion - Wench, die 
Ufwaſchgel te, a shallow Pail to wash 
r. 4. 1) Ibsdes and Plates in, die Aufwaſchung, 
jiling, io Usbing, Cleanſing with Water, the 
the Fire, danſing of the Kitchin Furniture. 
den Torf n Aufwaſchwaſſer, Uogs - wash, 
in Heaps, - wash, Dish- Water. 

lung; in eben, v. r. a. 1) das Gewebe wies 
a Bolling l aufweben, to ünwesve, to uura- 
lung des al, to unn rap. 2) to conſume all 
or Fit Wool by Weaving, die Aufwe- 
the Act of unweaving, unra- 


1 Kartew 
p a Cud. 
il, ſeetb, 
| (pour of 
en {aſſet 


res, Coll lng &c, 

neſs. 5 lufwechſel Advance- Money, Pre- 
m ago fun, Agio, ſee Aufgeld. 

ö 10 

lost lome <\eln, v. r a, (Geld) to take, 
Eſſen, 1 ſither in by Way of Exchange, to 
per, die unge one Sort of Coin for ano- 


„to vive ſmall Money or Change 
Gold. Ducaten mt wechſeln, to 
Ducats. der Luf wechsler, a 


5 * 
ain 5 R. 


to wait 
09 
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* 


Auf 


Changer, Money Changer, a Stocks 
Jobber. die Aufwechslung » Stock» 
lobbing, Charging of Money 


Aifwecken, v. r. a, 1) (einen aus dem 
Schlafe) to awake, rouſe one out o 
his Sleep. 2) einen Todten, to raiſe, 
one from the Dead. vom Tode aufs 
erwecken, to reſuſeitate. 3) (figur, 
aufwecken, (dem Geiſte nach munter 
lebhaft machen) to raiſe one's Spirits, 
to quicken, to brisk up. ein aufge⸗ 
weckter Kopf, ein aufgewecktes Ge⸗ 
muth, alive ly, brisk Genius, a ſpright» 
ly Humour die Anfweckung, the Act 
of awaking, or bringing to Life, of 
raiſing one's Spirits &c. Reſuſcitation, . 


Anfwehen, v. r. a. to blow up, to raiſe 
up, to blow open, der Wind webet 
den Staub, das Fenſter auf, the Wind 
raiſes the Dult. — blows open the 
Window. das Feuer mit einem Wes 
her oder Fücher aufwehen, to kindle 
the Fire with a Fan, e 
Aufweichen, v. r. a. (etwas zugebacke⸗ 
nes) to wet, to moiffen a Thing in 
Order to open, molliiy , ſoften or diſ- 
lolve it, to loak a Thing, to temper. 
to dilute. die Aufweichung, Soften- 
ing, Mollifyiag, Tempering , Dilus 
ring. | 
Alfweinen, v. r. n. er weint zu Gott 
auf, he weeping lifts his Eyes towards 
Heaven, he weeps to God. 4 


Aufweifen, v. r. a. to wind into a 
Skain; ſee Weiſen. 

Aufweiſen, v. irr. a. to sbew, to shew 
forth, to produce, proffer, exhibi t, 
preſent, to ſer before one's Eyes, to 
expoſe, aufgewieſen, shewed forth, 


„ * * 
＋ *. * 
SAVE, + 


* 


Aufwellen, v. r. a. to wallop, ſee Auf⸗ 


Aufwenden , W, t, VE irr. i, (Koſten, 


Thing. 


Aufwerfen, 


— 7 
ans 
—_ — 


— 2 * 
„33 Lo went 


exhibited, produced. [auf einen ges 
wieſen, pointed et one. die Auſwei⸗ 
ſung, Preſentation, Expoſition, Pro- 
duction, Exhibition. ö 


* OG . 
7 — 


WE 


wallen or Aufkochen. 


Zeit, Muhe) to employ, uſe, beſtow 
or ſpend Money, Time or Pains upon 4 

vie Aufwendun + der Auf 
wand, Employing, Speading, Beſtow- 
ing upon, Expense, Charges, 


v. irr. a. 1) Schaum, 
Blaſen ꝛc. to riſe in Scum, Bubbles. 
2) eluven Damm, to caſt up, run, 
raiſe, ſer up a Bank. einen Graben, 
to dig a Dirch, die Erde, to turn up 
or dig the Ground. eins Schanze, to 
raile or erect & bort, an Intrenchment, 
a Battery, 3) mit Steinen aufwerfen, 
10 


N 
i 


Auf 


Frage, einen Zweifel aufwerfen, to 
put, to propoſe a Queſtion, 9) ſich 
zum Lehrer 2c. aufwerfen, to let up 
for a Teacher &c, 6) ſich wider den 
Fuͤ-ſten aufwerfen, (emporen) to riſe, 
ro revolt aguinſt the Prince 7) der 
Maulwurf wirft auf, the Mole caſts 
up. das Tuch wirft auf, the Cloth 
criſps or grows rough. 8) aufgewor⸗ 
ſene Lippen, Lips, turned upward. 
die Aufwerfung , the Act of caſting, 
- throwing up, Raiſing , Erecting, Dig- 
ging or Turning up the Ground, Put- 
ring or Propoſing of a Queſtion , Set- 
ting up for ſomething, Riſing or Re- 
voiring againſt, 
Aufwickeln, v. r. a. 1) etwas zuſams 
mengerolltes, to unfold, to unwrap, 
unwind, , unſwathe, ein Kind auf- 
wickeln, to unſwathe a Child. 2) zu⸗ 
ſammenwickeln, to fold, wrap, wind 
up, envelope, ſwaddle, to roll up. 
= darauf wickeln, to wrap, to wind 
upon. wickelt mir dieſen Zwirn auf, 
wind this Thread upon a Clew for me, 
die Haare aufwickeln, to put the Hair 
upon Pipes, to curl them. 4) die 
Struͤmpfe aufwickeln, to euck up the 
Stockings, alſo to untuck them, 5) 
eine verwirrte Sache aufwickeln, ro 
diſentangle, to cleer an intricate Buſi- 
neſs, to unf&d, to unravel. to lay it 


open, die Aufwickelung, the Act of. 


rolling, winding, folding up &c, See 
the Verb, | 
Aufwiegeln, v. r. a, (einen wider je- 
- mand) to ſtir up, incite, inſtigate, 
raiſe, encourage one againſt another, 
den Pobel aufwiegeln, ro mutiny, to 
raiſe the Mob, to cauſe a Rebellion, 
an Uproar, a Sedition, der Aufwicges 
ler, « Mutineer, Uproarmaker, a 
Boutefeu, a Ringleader of a Rebel- 
lion, an Author of a Faction, a Stir- 
rer, a Firebrand, a Disturber of the 
ublic Repole. die Aufwiegelung, an 
nciration, Provocation, Inſtigation, 
Encouraging of a Mutiny, a Sedition, 
Inſurrection. 


Aufwiegleriſch, adj, mutinous, rebel- 
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to fling open with Stones. 4) eine Aufwinden, v. irr, a. i) to unwind, f 


Aufwirken, v. r. a 1) to unwesve, 
undo a Weaving, to unwrap or 


wy 


5 


nen, 
twiſt. z) etwas auf cin Kuaul auſyih write « 
den, to wind in a Bottom or Shu Invento 
3) etwas Schweres oder eine Laſt aul Thing, 

winden, to wind, to hoiſe up. Jit, die 

die Anker aufwinden, to weigh A fating, t 
chor, to hoiſe, r.ylife che Anchor, down, SK 
Aufwindung , Elevation, Winding I Draught of 
a Bottom or Skain, Winding or Rog eigen, 
ing up; Weig hing of the Anchoffyce, exh 
Unwinding or Untwiſting &c, furth , pro! 


lufziehbr 
vel. 2) Brod aufwirken, to ka lichen i 
the (Paſte) Dough. 3) ein Wild - - 
wirken, ro draw, to unbowel a Dre 8 de 
ſee Ausweiden die Aufwirkung, vt =o 
weaving, Kneading the Dough; Dry? A 
ing a Deer, ; * p 


Ai: fwiſchen , v. r. a. to wipe, to mil "and Riege 


or rub clean; to wipe off or away, dd, to ber 
Aufwiſcher, the Dish + clout, « A, 4 to ſtr! 
ber, a Duſting - clout, a Wige Gaiten auf, 


Straw. die Aufwiſchung , - Wiping qo lower, 
or away. kubniſſive , 


Ai:fwblben , v. r. a. to vault, to mak$wfjicheny te 


an Arch - Roof, to arch, Equgbrett 


Ai:\wihlen , v. r. a, die Erde aufyih{{0odgure, 


len, to turn up or rout the Ground 
as Hogs do with their Snouts. ett 
aufwuͤhlen, to discover by Diggin 
to dig up. aufwihlen, wie der Mun 

rf, ro undermine rhe Ground ug, to mo 

it little Hills up as Moles do. Gurd, 4) el 
afwübleu, die Aufwuͤhlung, Trenchſ{|ſern,) to 
ing or Turning up the Ground. 18S mit lee 
Aufwühlen der Schweine, the Kot = fooled 
ing of the Hogs, of the Wild- Boy? Promiſes, 


9 tO 
fy A 
ehen, £0 
als Sold 


Aufwuhnen, v. r. a, to open the lee — um 
a River or Pond, in Order wg 0 joke 
Vent to the Fish. | oon 0 {7 

* hr” or 17 

der Aufwurf, che Earth which has Wie, ſtattlic 
thrown out or dug out of a Diteh Wihel, in a 
m.de a Dam of. mh} Splendo 


A'ifzahlen, v. r. a. '0 count, to 1 es 
ber, to calculate. Geld aufzählen Meere ariſes a 
count, to lay down Money on "iter auf, « 
Table. die Aufzahlung, the Counundering, 
ing, Numbering, Calculating. jichehafen , 


Airfzaumen, v. r. a. to bridle, pu ſeheſeil, a ] 
Bridle on. das Pferd beym Scheu Jikichen , 
aufzaumen , to begin or do 1 Tüufßeations 
ar the wrong End, dic Yufz41 Mich it may | 
Bridling , ot Putting on the 5. le, Irn, v. r. 


Anfzehren, v. r. a. to eat all up, PA up; ſee 
ſpend, to coofame, to ablorb, 0 Akufzug, 10 
vour, to walt» all, die Aafze Rite, Appear 
the Walting of any Thing, Spende, Train, 
Conſuming , Abſorbinge 2 Farſt. | 


lious, factious, ſeditious, provoking, 
revolting, 

Aufwiegen, v. irr. a. 1) to heave or 
lift up by Degrees with a Leaver. 2) 
to weigh, to ponder, examine. Ihre 
Gruͤnde wiegen die meinigen nicht auf, 
your Arguments or Reaſous don't weah- 
en mine, or don't bear down che 
Weight of mine. die Auſwiegung, 


Weighing, Pondering &c, 


unwind, einen} v. r. a. t) to note, to book, 
uaul aufa w write down, to record, to make 
m or Shale Inventory of Things. 2) to sketch 
eine Laſt aul s Thing, to take a rough raught of 
oile up. Jt, die Aufzeichnung, Annoration, 
| weigh Aqfting, the Note, Mark, VT 
Anchor, Menn, Skerching or Taking a roug 
Winding Draught of a Thing. 

ing or Hofllfieigen 4 v. r. a. to shew forth, pro- 
rhe Ancheſ dice, exhibit. aufgezeiget, Shewn 
&c. an, produced, exhibited. 

weve, I lufziehbruͤcke, the Draw - Bridge. 


tap or Wie: ron, v. r. 4, et n. 1) to draw, pull, 
1, to hue Wed Loaiſe up, 3 &c. ine 
175 nde aufziehen, to wind up a 
wel a Deaf fcb. den Hahn auf einer Flinte, 
irkung, ick a. Gun. den Anker, to hoiſe, 
ugh; U w weigh Anchor, ein Schloß, 1 

OcK. 


, to pull or draw open a 
de, to mii en Riegel, to unbolt einen Bos 
or away, Mam, to bend a Bow. Saiten aufzie⸗ 
out, 4 Kul 6 to ſtring a Violin &c, gelinde 
a Wisp g Enten aufziehen, to come a Peg or 
/ Wiping tw lower, to give fair Words, to be 
kbniſſive, to releat, die Vorhange 
le, to mak$afjiehen, to draw the Curtains. das 
Equybrett aufziehen, to open the 
de aufwitl Neodgate. 2) ein Kind aufziehen, ers 
the Gtoe chen, to nourish , breed, rear up, 
og up or educate a Child. Vieh 


yy Dan afiehen, to breed, to bring up Cattle. 
„der Ruh als Soldaten auf die Wache zie⸗ 
Ground ga, to mount Guard, to go upon 


tes do, ward, 4) ejue Sache aufziehen, (vers 
ng, Tretehſ hen,) to delay a Buſineſs. er hat 
ound. da mit leeren Worten aufgezogen, 
the Roa le bas fooled me or played me oft with 
Wild- Bord Promiſes, has amuſed me. 5) auf- 
\ the lee Aten, zum Beſten haben,) to battle 
Jer to fi er er banter, to play the Fool 
"Os lk, to joke, jeſt or droll upon, ro 
kapoon or ſatyriſe, to rally. 6) foſts 
1 ſtattlich aufziehen, ro appear 
tely, in a coſtly Habit, with Pomp, 
mh Splendor, to make a great Fi- 
t, to nurſe, 7) es Hieber ein Wetter auf, 
ufzablen ire ariſes a Tempeſt. es zog ein Ge⸗ 
ney oa Miter auf, there aroſe a Tempeſt, a 
the Coullfundering, 

ing. ithehafen , Hooks to draw up by. 
dle, pq Fitheſeil, a Rope to hoiſe up by. 

m Sch liziehen, die Aufziebung, ſee the 
do 1 Im ufestions of the Verb in all of 
aun. ch it may be applied. 

e BY eren, v. r. a, to adorn, dreſs ſet 
all up. PA up; ſee Auszieren. 

orb, de dufzug, 1) einer Perſon, the Show 


lafze wünare, Appearance, Equipage, Pomp, 


oh has bee 
'aDi 


Spe Mite, Train, Retinue, Artendance, 


1 Firſt, macht einen praͤchtigen 


a — 


Aug 


Aufzug, this Prince has a ſplendid / 
Retinue or Attendance, appears very 
ſplendidly, der Aufzug der Soldaten, 
the Parade of Soldiers der ug 
war ſchoͤn anzuſehen, the Proceision 
made a fine Show. ein narriſcher 
Aufzug, a lortish Behaviour, 2) ein 
Aufzug, (ein Juſtrument, ſchwere 
Laſten damit in die Hohe zu zieben) 
„ — to hoiſe, draw or pull 
heavy Things with, @ Crane, 3 
Aufzug eines Schauſpiels, an Act 
a Comedy or Tragedy. 4) Aufzug, 
a Weaver's Warp, 5) Nufzug 4 an 
Elevation of a Building. 
die Aufzugbruͤcke, a Draw · Bridge. 
das Aufzugsgeld , 1) Money, a Stranger 
pays — t e Magiſtrate at « Place where 
e wants to ſettle himſelf, 2) Money 
pay'd A, * ot a — for hav- 
ing a Bridge drawn up or for palsi 
through a Sluice, 4 * 


* 

Aufzwangen, v. r a. (etwas „) to force 
or bounce open, to open a Door 

prelsing upon with Violence. die Aufs 
zwangung , the AQ of forcing open, 

Aufzwecken, v. r. a. to faſten with Studs 
or with little Nails. 

Aitfzwingen, v. irr. a, (einem etwas) 
to obtrude, preſs upon, force, urge, 
compel, to conſtrain or oblige one to 
rake a Thing, to make him accept of 
it by Force. die Aufzwingung, che 
AQ of forcing to &. | , 


der Augapfel, the Eyeball, the Apple 
of the Eye, er iſt thr Cngapfels ſie 
liebt ibn ſehr), he is her Darling, 
Favourite, 4 

das Ange, the Eye, (the Sight View.) 
ſchoͤne Augen, tine or beautitul Eyes, 
rothe unterlaufene Augen, Bluod- 
shot Eyes. ſchielende Augen, ſquint 
Eyes, leering Eyes, triefende Augen, 
blearing Eyes. blöde Augen, a short 
Eye, or shortſighted. ſlaarſüchtige 
Augen, Wall-Eyes. das Weiße im 
Auge, the Pearl or White of the Eye. 
er iſt euch ein Stachel in den Augen 
he is an Eye - Sore to you, gehe mir 
aus den Augen, get you our of my 
Sight, leave my Sight, einem unter die 

Augen geben, (treten to come or appeat 
boldly or couragiously betore any one, 
einem geziemend unter die Augen ges 
hen, to shew due Reſpects to one, 
dem Feinde unter die Augen gehen; 
to face the Enemy. einen mit des 
Augen bezaubern, to eyebite one, ſo 
weit man mit den Augen ſehen, rew 
chen kann, within Eye « light, or 
K within 


\ 


19 


be ! 


bo > 
* +73 
SE: 
* 
* 
wot 
« 


- 


Aug 


within Sight. einem die Augen zu⸗ 
drücken, to cloſe a dying Perſon's 
Eyes, tp aſsiſt one Dying ein Auge 
-zuthun , to diſſemble, to cake no No- 
tice of. die Augen an etwas weiden, 
to behold with Pleaſure, ein Auge 
auf etwas haben, to have an Eye or 
Deſign upon -a Thing. in die Augen 
fallen, to appear to the Eye, to be 
viſible, 0 ſie open to the Eye, die 
Sache liegt vor Augen, the Thing, 
(Aflair) is viſible, is clear, die Aus 
gen aufſperren, große Augeu machen, 
o {-em ſurpriſed or aſtonished, in 
die Augen bekommen, to perceive, to 
ſpy out. aus den Augen verlieren, 
to laſe the Sight of. ein Auge auf je⸗ 
mand haben, to have or keep a watch- 
full Eye upon one, to obſerve him. 
einem einen blauen Dunſt vor die Au- 
gen machen, to dazzle or deceive one, 
ro make. one believe black is white. 
ſeine Pflicht aus den Augen ſetzen, 
to omit his Duty, to be unmindful of 
his Duty. der Baum gewinuet Au⸗ 
gen, the Tree buds, Augen am Wein⸗ 
ock, Vine buds. ein Auge zum 
Pfropfen, an imp to graft. Augen 
auf den Wuͤrfeln oder Karten, the 
oints. F 


Augenachat, a Azat that has dark 


der 


Spots and about cheſe a white Kim, 


which gives ir a Reſemblance to an 
Eye and thence is alſo called Augens 
ſtein or Katzenauge. | 

die Augenader, the Ocular Vein, (Ner- 
vus opticus). 

der Augenarzt, an Oculiſt, an Operator. 


die Augenarzeney, a Remedy for th 
yes. 


die Augenbeſcreibung / Ophrhalmogra- 
Y. 


der Augenblick, the Twinkling of an 
Eve, a Moment an laſtant, alle Au- 
genblife, every Moment (Minute), 
ever and anon, verziehen Sie, war: 
ten Sie einen Augenblick, pleaſe or 
be pleaſed to ſtay a little, 


Angenblicklich, adj. et adv, x) momen- 
tary, laſting bat a Moment. 2) Au- 
enblicklich, (alsbald, ſog leich) in- 
ſtantiy, immediately, by and by, in 


a Trice, preſently, incontinently, 
ſtreight. 


Algenblicks, adv, in a Moment, inſtant- 
ly, (this Word is not much uſed and 
is vulgar), 


das Augenblißen „das Funkeln der Au⸗ 
gen, che Sparkling of one's Eyes, 
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Aug 

der Augenbogen, runde Kreis um dn (;. 
Augenapfel, the lris. vn by Nigedloc 

die Aitgenbraunen, the Eye - brows, Agenluſ 
ſen Augenbraunen zuſammenlanſe «wil 
Beetle browed- Augeum, 


die Aitgenbutter, (der Augenputz, Augen r or b 


trief,) the Gum of the Eye, Eye-Buttet, gene 
der Augendeckel, the Tunick or thin wa av 
Skin of the Eye, the Film of the Dye; Fagenma 
ſee Augenfell. oo ay 
der Augendiener, (ein Fuchsſchwänzer) ! ; 
a Flatterer, a. Pick - thank, an — Augenme 
off cious Perſon, one that ſerves hone 199% 
only as long as he is watched. lugenme 
der eint, (ein Dienſt der nur te DireCtic 
zum Schein geſchichet) Eye - Service, lug, Atte 
Hypocryſy. 5 Augenner 
die Algenentzuͤndung, the Ophthalmy, Is Angennic 
das Augeneiſen , in Smeltinghouſes an wich is fa 
Iron to open the Eye in the Furnace hr Eye - Sor 
wich; ſee Stecheiſen. N 
das Aügenfell, a Cataract in the Eye, 4 Alcea; 17 
Membrane, a Tunicle or Film of the | Aits good 
Eye, a Wall or Web in an Eye, Aögenpulr 
die Augenſiſtel, a Ljſtula, a Kind of +5 —_— 
Ulcer in the Eye, a lachrymal or me the L 
weeping Fiſtula. „Augenpun 
der Augenflecken, (Augenmaal) 8 lle [* View. 
Speck, a Pearl or Web in the Eye. A genrinn 
der Augenfluſ - (das Augengeſcwit) |", 
an Eye Sore, a Fluxion falling upon t Augeuſalbe 
the kye, the Rheum in the Eyes. Augenſaug. 
der Aigenglanz, (das Augenlicht) a [wich is fo. 
Glance, Caſt, Ray, Beam or Look ie Fishes. 
ilſuing out of the Eyes, Augenſchel 
das Augenalas, an Ocular- Glaſs, a Glas he - Sight e 


for the Eyes, a Spving - Glaſs, a Pro ſipetion. | 

pective - Glaſs, a Teleſcope. in is = 
die Aitgenarube , bey den Pferden die hne na 

Grube uber den Augen, the kit ck e | 

Cavity over the Horſe's Eyes, 1 

ugenhäutchen, ſee Augenfell. es bel 

das Augenhau / g  Augenſc| 


die Augenhöhle, the Cavity of the Eye tj, Seeing 


the Eye- hole. m\cinlich 
das Augenholz, a Name, which font | navite 
give to the Lignum Aloes. ud), et! 
die A genklappe, an Eye- Flap, 4 liehen, to ma] 
Piece of Leather for a Coach - Horſes ey, plair 
Eyes, « dubtedly. 


die Augenkrankheit, a Diſtemper of tho ße Evidence, 
Eyes, the Ny opv. Augenkrankbeit ber Augenſchleß 
Pferde, the Cataract in the Horſes Hes with largi 
das Augenfraut | * - Wort, 3 Herbſaaly called 
elandine elidonium majus. ' 
das — an Eye - Flap for Cotte ſtars 
Horſes. ö 
das Augenlied, the Eye · lid- 


unſiciu ſee 


Aug 


um den ngetloch the Eye - hole, 
Augenluſt / (die' Angenweide) the 
* delight of the Eyes, 
1 Augenmaß, rhe Zueſsing by Eye- 
Augen [Sight or, by the Sight. wo mich das 
4 lugenmaß nicht truͤgt, it my Eye- 
th iet don't fail me, | 
the t + f Kugenmarmer, a dy'd Marble, whoſe 
Eye, Fputs are not unlike the Eyes, it is 
* oke in the Country of Salzbourg. 
pt ai) ligenmaͤusgen, the Muscles of the 
es hone [91% pl 
bates lugen merk, the Deſign, Aim, View, 
the Direction of the Mind upon ſome- 
ling, Attention. 
x Atgennerve , the Eye String. 
phthalmy, ſs Vigennicht 4 a white metallic Scot, 
lich is faq to be a good Remedy 
fir Eye - Sores, 
ſagenpoppel, the Eye - Poplar (Mal- 
n Alcea; it as this Name en A:count 
Im of the of its good Eftectis in Ky<- Hores.) 
ye, Jigenpuſver, Eve- powder; ( tizur,) 
Kind of [#Book printed in very tile letters by 
which the Eye fulters in Reading it. 
Augenpunct, the Aim, the Point 
9 a lile & View, 
je Eye, Þ ue, the Lippitude, Blea- 
1 | Rdnels 
geſchwuͤt) [*"* 
ling upon t Augeuſalbe, Tye + Salve, 
Eyes. dugenſauger, an Inſc& of the Ses, 
licht) 1 nich is found succking the Eyes of 
or e Fishes. 
Augenſchein, Evidence, Appearance, 
Cs, 4 Glaß [he- Sight or Eye - Witneſs, Aſpect, 
ſs, a Pre ſupedion. der Augenſchein giebes, 
here is Eye- Witnels. allem Angens 
ferden dit beine nach, as to all Appearance. 
he Pi 


* 


der nut 
- Service, 


ouſes, 
e Furnace 


ie Eye, 1 


rymal or 


Pit of ee Sache in Augenſchein nehmen, 
wake a View of a Thing, to iulpeck, 


. {runine, behold, fee it, to look upon 

enfell * Augenſchein iſt aller Welt Zeug⸗ 
f che Eye ij, Seeing is Believing, 

n{<cinli adi. evident, clear, 

hich fomd pd vilible + apparent, (as 

Pd), etwas augenſcheinlich dar⸗ 

p, a linde hun, to make it appear clearly, evi- 


h - Horſesfeny, plainly, openly, mazifeſtly, 
lubtedly. die Augenſcheinlichkeit, 

er of theſſe Evidence, 

ankbeit dF Augenſchleßer, the Name of an In- 

or ſes Eyes id with large prominent Eyes, com- 

the HerbPaly called the Water Nymphs. 


jus.) ligenſtaar, the Cataract, the Wall 
or Conch Web in the Eye that hinders the 
ht ; 


ein; ſee Augenachat, 
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der Augenſtern, the Sight of the Eye, 


Aug 


the Eye- Ball or Apple, 


der Al genſtrahl, rhe Glance, Ra „B 
Caſt of the Eye, a Ray that as 


of the Eye whenever it fixes its Sight 


upon any Object. | 
das Angentriefen , Blearedneſs, Blear. 


eyedneſs. Augentrieſig oder triefau⸗ 


gig ſeyn, to be blear- eyed. 
der Aitgentroſt, the Harb Eye - bri 
Euphraly, (Euphraſia,) 3 22 


Augentroſt, he was my Deli 
Conſolation or Comfort, *"ghe, my 


das A gentroſtgras, a Sort of Graſs with 


little Flowers like to thoſe of the Herb 


Eye bright. 


die Augen warze, der Augennagel oder 


das Augengewaͤchs, an Excreſe 
a Wert or Men on che Eye, the Rig? 
ing of the Flesh ia the Corner of 4 
Perſon's Eyes, _ 
das Aligenwaſſer, an Eye - Wate 
Water to wash fore Eyes with. Hel 
das Angenweh, (Augen ſchmerzen) ſore 
Eyes, the Eye- Sore, Pains of the 
Fyes, the Ophthalmy, | : 
die Augenweide, the Luſt, the Delight 
0: the Eyes, | 
das Ar:gcnweiſſe, the White, or 
Pearl of the Eye. = 


die Ai:genwelle or A:tgeuwinde, (an Ana- 


tomical Term) a Pulley, 


die Augenwimmern or Augenwimpern, 
the Eye-Lashes, alſo the Eye- Strings. 


der Augenwink, a Wink ef the Eye 
the Iwinkling of an Eye. 

das Angenwinken, the Winking with 
the Eye, the Tipping one & Wink. 


der. Augenwinkel, che Corner of the 


ze, 
die Angenwurz or Algenwurzel, (Bals 
drian, Kagenkraut) the Herb Valerian, 
Fatwall or Setwell. 


der Angenzahn, the Eye- Tooth, the 


Fanger ; plur. Eye - Tecch 

der Augenzeuge, an Eye- Witneſs, 

die Augenzier, handsome Eyes, a fing 
Shape, alſo the Delight of che Eyes, 

Aeitgig, Coder Aeugicht) adj. eyed, ha- 
ving Eyes, einaugig, one - eyed. 
kleinaugig / pink- eyed. ſchielaͤugi 
uͤberaͤugig , leer - or ſquint - eye 
ſtarringig, glotz: oder grofaugigy 
goggle eyed vieliugig, full of 
Fyes. blinzelaͤugig, blink - eyed, a 


Blinkard, ſchwarzäugig, black - e 
butteraͤugig 1 blear - eyed, | 22 
K 3 das 


\ 


Aug 


das Aeitglein / a little Eye, 
Yeitgeln, see liebaͤugeln. 
die Augsburgiſche⸗Confeſſionsverwandte, 
Lutheraner, thoſe that profeſs the 
; Augsbourgh-Confeſsion, the Lutherans, 
 Aitguſt, Auguſt, (a Mgn's-Naine) Auſtin, 
Auguſtiner, (Monch) an Auſtin - friar. 
Auguſtinerin, (eine) an Auſtin - pup, 
Augüſtapfel, Auguſtbirne , an Auguſt- 
Apple, an Auguſt- Pear, a forward 
Pear, 
Auguſteiche / ſee Steinelche. 
die Auguſkirſche, a large brown · red 
* _ Gherry of an le ſour Taſte, fit 
for preſerving, 
der Augiiſtmonat, the Month of Auguſt. 
die Auguſtpflaume, an Auguſt Plum, 
the Reine - claude, 
der Au uſtſhein , the New - moon in 
Aug: 
der Augüſſtſchwamm, a Sort of eatable 
" S$Shampyinion or Mushroom, which are 
found in the Month of Auguſt; they 
are alſo called, Rothlinge, and Roths 
ſchwaͤmme. 
der Aithirſ<h or Auenhirſch, a Hart or 
Stag that loves to be in Plains, even 
or low Grounds, or in fenny or marshy 
Woods. 
der Avis, (Bericht, Nachricht) Advice, 
| Notice, Account, einem irgend wo⸗ 
von Avis geben, to give one Advice, 
Notice or an Account of a Thing, to 
keep him adviſed of ir, 
der Avisbrief, a Letter of Advice. 
| die et, an Advice Boat, a Packet- 
| , ar, ; 


e Aviſen, Gazetten, gedruckte Zeituns 
— ng -— ny the ordinary — 


News, Gazets of Commerce. 
die Aviſenbude, a News. monger's Shop, 
der Aviſenkrimer,, a News · man, News- 
' monger, News- ſelier. 
© Aviſiren , iv. r. a. to give Advice, No- 
;— 4 Note : theſe Words Avis are not 
originally German, but are taken from 
the Style of Commerce. 
der Aiirhahn, a Wild - Cock, Wood- 
Cock. 


die Airhenne, a Wild- hen, Wood-hen, 

; Heath - Powt, ſee Auerhahn and Auz 
erhenne. 

die Aurikel , Auricula, (a Flower) vul- 

gurly a Recluſs, a Sort of Mountain- 


owslip. 
der Aurin, che Herb Aurina or Gentian, 
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Aus 
das 


m 
der Aurocs , a Wild-Bull, fee Yum 
och. 


die Aurdrfarbe, a yellow Colour. 

Aus, particle. x) (as © prepos. ) out, out 
of, from, by, upon, on, for & 
den Kopf aus der Schlinge ziehen, 
to get our of Trouble. aus London, 
from London, aus der Kirche, from 
Church, out of the Church, ich kom 
me vom Felde, (nicht aus dem Feldt) 
] come from the Field, aus welder 
Macht? by what Autority? aus blo⸗ 
fem Argwohn, upon a mere Suſpicion, 
einen aus der Burgerſchaft erwdhley 
to chuſe one from among the Citizens, 

etwas aus Liebe, aus Furcht, Z 
Luſt thun, to do ſomething out 
Love, out of Fear, out of Paſſion, 
our of Pleaſure. aus der Ordnung 
aus der Mode ſeyn, to be our of Or 
der, out of Fashion. aus Gnaden 
by, of, through Mercy. ich weiß nicht 
was ich aus ihm machen ſoll, 1 don't 
know what to make of him, aus der 
Erfahrung, by Experience. aus May 

el, for Want, 2) as an adverb, where 

it Signifies the Concluſion ur End of 
ſzmerhing,, die Zeit iſt aus, the Time 
is over, paſſed. der Handel iſt aut, 
the Affair is tiniched, trinfts aus, 
drink it up, out with it! nach dem 
Tode iſt alles aus, Death makes m 
End of every Thing. es iſt aus mit 
ihm, he is loſt, undone, ruined, gone 
he is put to his laſt Shift, he is dead 
es iſt bald aus mit ihm, he is nar 
his Ruin, near his End, he will ſoon 
have done acting, he will not recover, 
die Kirche iſt aus, Church is dons 
ich bin aus, ich habe das Spiel 
wonnen, I am up, I have won 
Game. Trumpf aus, a Trump! 
Trump. mit dem Studiren iſt es beq 
ihm aus, he has left off ſtudying, he 
has laid it aſide. 3) aus und eingehen, 
to go out and in. 


Auripi int Omi 
— pigment , Operment , Om. 


Ausackern, v. r. a. to plough up, ot 


Ausaͤdern, v. r. a. to pluck the Vein 


and Tendons out (ſublt,) die Ausad# 


rung. 
Ausantworten / v. r. a. (tiberantworke 


uberliefern , uͤbergeben) to deliver, 9 
ſurrender, to hand a Thing to one 


ansgearb 
wie of 
yet finis 
tung E 
leating, 
ringing 
ficarten , 
w wo! 
die Ausa1 
fugathmen 
reſpire, t. 
ausat! 
ie. die 
Lspiring. 
lisback en, 
horig ar 
ficiently 
Time in tl 
den werd. 
die Aus ba 
lasbaden, 
Wit is nec 
lave off E 
Bathing. 2 
fur eines a 
ſen; to pa 
for th 
e the L 
lubaͤhen, \ 
ming-Pan, 
vith Wine 
lusbihun, 


er Fomenti 


of — 


lidbayen, v 


lisballen, \ 
Pack of Me 

lisbanney , 
pel, to out 
a chaſe hit 


ö bauchen, 


ape of a 
Hammer, @ 


Part of @ 1 
rfect a Bu 
ve of Bui 

ung. 

bedingen 

anditjon, x 

gung, Reſe 

ideduygen , 

i Condition 

libeeren , v 

nes which |] 


(this is only a Style of the Chancerys) uusbeichten, 


Ausarbeiten, v. r. a. 1) vollenden, 


work out your Task. 2) etwas w 
ausarbeiten, to elaborate , polish, 
ſolve, perfect, finish a Work -- 


wow, Own 


All he Ausbeich 


eiß en, v. 
the Teeth. ; 
10 break a 1 


4 * 


Aus 


Fiece of Work, not yet perſected, not 
finished or done. die Ausarbei⸗ 
tung / Elaboration, Finishing, Com- 
leating, Perfecting, Accomplis hing, 
ringing to Perfection, Conclusion. 
» for Ae. torten, v. r. n. to degenerate, to 
ow worſe, to be ſpoiled, marred, 
die Ausartung , Degeneration, 


ligathmen  v. r a. et n. to breathe, to 
reſpire, to exhale. ſeine letzten Seuf⸗ 
* to breathe his laſt, to 
ie, die Ausathmung, Bieathing, 
R:5piring. 
isbacen - v. irr, a, et n. das Brod 
horig ausbacken, to bake the Bread 
ficiently, to let it remain the due 
Time in the Oven, zur Genuͤge gebas 
ten werden, to be baked ſufficiently. 
die AusbaFung , the Baking &c. 
fuibaden, v. r. n. 1) to bathe as long, 
wit is neceſſary, as it is required, to 
ve oft Bathing, to have done with 
Ithing. 2) (figurl). etwas ausbaden, 
fir eines andern Vergehen buͤßen muͤſ⸗ 
{kn} to pay for, he vill be obliged to 
* the Follies of others, he will 
the Detriment of it. | 


Wiibihen , v. r. a, co warm with a War- 
ming-Pan, to bathe or foment a Wound 
with Wine or any other Liquor, die 
lusbihung einer Wunde, che Bathing 

. | Fomenting a Wound, 

Iichallen, v. r. a. to undo a Bale or 
© is Pack of Merchandiſes. 


he is ben [lliibannen., v. r. a, to banish, to ex- 
will ſoon | pel, to outlaw or exile one, to drive 
t recover, | chaſe him away, to exorciſe, 


is dons: (lu dauchen, v. r. a; to give a Thing the 


Spiel ge] Thape of a Belly by beating it with a 
| won Hammer, as Copper - Smiths do. 
mp! un habauen, v. r. a, 1) te bring the inner 


h N Part of a Building to Perfection, re 
Vg, _ a Building, to build up. 2) to 
eing = of Building, (ſubſt.) die Ausbaus 
g. 


Midedingen , v. irr. a, to reſerve, to 
wndition, to except. die Ausbedin⸗ 
gung, Reſervation, Exception, 
Widedupgen , reſerved, excepred, made 
Condition of, on Condition that. 
deliver, ® Mitheeren, v* r. @ to take out the Ber- 
ng to — nes which Birds have ſwallowed. 
hence Hitheichten , v. r. a, to confeſs, 
enden, de Mow, own, acknowledge, diſcover, 
vas wohl] de Ausbeichtung, the Confeſſion &c. 
olih, © - ken , 1 irr, a. 1) to bite out with 
ein u eeth. ſich einen Zahn ausbeißen, 
aut, e break a Tooth by = 2) einen 
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ausgearbeitetes Werk, an imperfet ausbeifen , ' (au8ſtechen) to backbire, + 


Aus 


to work one out of his Patron's Favour. 


die Aus beißung, the] Ack of biting. 


oug &c. 

Ausbeizen, v. r. a. to eat, to conſu 
by Maceration, to take away with 
Aquaforr, die Ausbeizung , Eating or 
Conſuming by Maceration, Taking 
away with Aquafort. 


Aitsberſten , v. irr. a. (in ein Gelaͤchter) 


to burſt out into « Laughter, to tall 4 


Laughing, 


Ausbeſſern, v. r. a. to repair, to mend, 


refit, to cortect, reviſe, to ſet in Or · 
det again, to botch, to patch &e. alte 
Struͤmpfe ausbeſſern, to patch, botch, 
mend old Stockings, to piece them. 


die Landſtratzen, ein Haus aus beſſern, 
h- Roads, a Houſe. 


to repair the Hi 
ein Schiff ausbeſſern, to refit a Ship. 
eine Wand ausbeſſern, to patch up 4 
Wall, die Ausbeſſerung, Reparation, 
Repairing, the Fitting out or up, Ree- 
ſtablichment, Correcting, Mendi 
Patching , Botching, Reviſing. 
Aisbeten, v. r. n. (zu Ende beten) to 
finish, to end Prayers. 1 
Ausbeugen, v. r «. (better ausbi 0 
einen Buckel an einem — 
ler ausbeugen, to ſtraiten a Pewrer- 
Plate, that is a little dinted, to ham» 
mer out the Dint. 2 
die Ausbeute, the common Gain or Pro- 
fir that comes from Mines & e. 
Ausbeuteln, v. r. a. (einen) 1) to drain 
one's Pockets, to fleece, (trip, wipe 
him of his Money, ſich ausbeutelny 
to ſpend all his Money, to empty his 
Purſe. 2) Mehl ausbeuteln, to bole 


Meal. 


Ausbicken, v. r. 3. to peck out, ſee Aufs 
bicken. 

Ausbiegen, v. irr. a. to bend, to bow, 
to make crooked, to fer Ruffling, to 
make into Pufts, ausgebogene Man# 
ſhetten, folded or pufted Ruffles- vor 
einem ausbiegen , to : make Room for 
an other Carriage or Waggon, to paſs 


by, to move out of the Way, to turn 


out of the Way. 
Ausbiegeln, v. r. a., ſee Ausbuͤgeln. 


Ausbieten, v. irr. a. x) etwas zum 
Verkauf, to proffer, put, ſer, expoſe 
to Sale. 2) leinen in der Miethe auss 
bieten, (uͤberbieten) to outbid one in 
the Hire of his Lodging. 3) einen aus 
dem Hauſe ausbieten , ihm die Wohs 
nung aufſagen, to oblige one to quit 
or change his Lodging, to bid — 


% 


nding, 


—— 


* 
2 
i 


-— - ay 


** * 
©. * 
4 4 4 
* « RR 


7 
2 * 


by 
a 


Aus 


look but for an other Lodging. 4) Aus: 
bieten, fignifics alſo in ſome Provin- 
ces, ro ſend one a Challenge, die 
Ausbictung , ſee all the Significations 
of the Verb. 
A3bilden, v. r. a. to give a Thing its 
Perfection, to perfect a Thing, to give 
it its proper Form; alſo to cultivate, 
to improve. die Ausbildung, Perfect- 
| ing, Cultivating, Improving &c. 
Ausbinden, v. irr. a. losbinden und her- 
ausnehmen, to untie and take out. 
Als bitten, v. irr. a. ſich etwas ausbit⸗ 
ten, to ſolicit tor, to obtain a Thing 
by Soliciting, to beg, ask for. ich 
will mir dieſes ausgebeten haben, 1 
beg, entreat you to grant me this par- 
, ticular, to favour me with it. die 
Aus bittung, Soliciting &c. 


Ausblasen, v. irr. a. 1) (ein Licht) to 
blow out a Candle. einem das Lebens- 
licht ausblaſen. (das Leben nehmen) 
to kill one. die Seele ausblaſen, eo 
expire. eine Heimlichkeit ausblaſen, 
to blaze abroad, den Frieden auebla⸗ 


\ 


+ fen, to publish a Peace by Sound of 


Trumpet. die Ausblaſung, Blowing 
out &c, 


Alisbleiben or Auſſenbleiben, v. irr. n. 
1) gamlich ausblerben, to be, ſtay, 
remain abroad, to ſtay without Recurn- 
ing, not] to come back. ich werde 
nicht auſſenbleiben, 1 $shall nor ſtay 
away. 2) lange ausbleiben, to stay 
long, to be long a coming, to tarry, 
3) ausbleiben, nicht erſcheinen, not 
to appear, to fail, ro be miſsing. der 
Beklagte iſt ſchon zum zweyten Male 
— s the Defendant has fail- 
already a ſecond Time. 4) ausblei⸗ 
ben vom Huſten oder Lachen, to loſe 
Reſpiration, to be ſtifl:d or choked by 
Conghing or Laughing, to ſplit your 
Sides with Laughing 5) deine Strafe 
wird nicht auſſenbleiben, thou wilt 
not eſcape juſt Punishment. 6) das He 


; ber iſt aut geblieben, the Fever has elt 


me? das Ausblelben, die Las6leis 
bung, Staying away, Keeping abſent, 
NegleCting or Failing to come, Non- 
appearance. ein langes Auſſenbleiben 
hat ihm großen Schaden gethan, bis 
long Stay or Abſence has done him 
great Hurt or Damage das Ausblei⸗ 


ben der monatlichen Reinigung, tie. 
Suppreſsion of the monthly Courses. 

AMltsbleichen, v. r. 2, 1) to whiren, to 
make go out, or to vanish by Washing 
or Bleaching, 2) aufhören zu bleichen, 
to leave off bleaching. 
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Ausbluͤhen v. r. n. to shet, to let (a 
the Bloſſoms, ſee Verbluͤhen. die Rol 


ſen haben ausgeblüähet, the Roſes dig 
their Leaves. 

Alisbluten, v. r. n. 1) to leave off Bless 
ing, to cease Bleeding. 
geblutet, he has done Bleeding, 2) « 
bleed, to loſe all the Blood, 3) aut 
bluten laſſen, to let all the Blood rut 
out, 4) (figur.) laß mein Herz vor di 
ganz ausbluten, permit me to vent d 
wy Sorrows to you, to unboſom my 
Heart ro you, 

Ausbohren, v. r. a, to bore, to make 
hollow with a Fore or Gimlet. to bon 
it out, ro get it ov? by Way of Bot 
ing of Piercing. die Aasbohrung, 
ing out, Making hollow. 

A':8b olſen, v. r. a. einen Stall inwendig 
ausbolen, 
Inſide. 


on Credit, fee Verborgen. es hat ig 
ausgeborgt mit ihm, man borat ihn 
nichts mehr, he has loſt his Credit, 
die Ausborgung, Ver borgung, 
ing, Giving on Credit. 
Ausbracken, v. r. a. den Brack oder da 


er hat au 


- out, to of 


den) to 


Borrow-| Lucht, 


break aPie 
nemGefd: 
of a Priton 
brechen, te 
dulled you 
lich ausgel 
broke out 
Er) 8 
ine. 

be 
rulged, c 
come out. 
ausbrechen 
theUlcer m 
laͤchter aus 
into a Laug 


nen 2c, au 
Wrath, Jo 


to board a Stable in the üsbreiten, 


ſtretch, ex 


Au sborgen, v. r. a. to borrow, to gin fau hat f 


e Peacock 
his Tail. 
ſpannen) te 

to 
Liſchtuch, 
to dend a N 
im ganzen 


Untaugliche {einer Art wegſchaffen, to Diſtemper | 


ceſt or clear away what is of no lon 
ger Uſe, die Schaafe, das Rindvieh 
ausbracken, to ſingle out bad Sheep 
or old Carle. 
Alisbragen, v. r. a. a Term of the Fur 
riers, to draw their Skins or Furs ovet 
a broad and sharp Iron. 
Ausbraten, v. irr, a, et n. das Fleiſh 
vollig ausbraten laſſen, 10 ler the 


Meat be fully, or ſufficientily roaſted] 


to toaſt ſufficient. zu ſehr ausgebraten, 
ganz und gar ausgebraten oder aus 
getrocknet, quite parched , overdone, 
or dried up io much, thar it has not 
one Drop of Gravy left in it. ausge 


Roafting, die Ausbratung, the Zu 


bratenes Felt, Greaſe dripped out Ns 


which miy be apvlied in all the Sig}, 


nifcations of rhe Verb, 
A-sbranHen, v. r. a. ro conſume, t0 
ute; ſee Verbrauchen. 
Airshrauen , v. r. 2. das Bier wohl ars 
br zuen, to brew the Beer to a due Cons: 
tence, to be careful in making $ 
Beer, er hat ausgebrauet, he bas, 
done brewing | | 
Ausbrauſeu, v». r. n. (als Moſt) to be 
paſt fermentins, to have done fretting 
yelting , bubbling or working. 


Ausbrechen, v. irr. a. et n. 1) to break 


wy, er hat 
tet, (ausge 
wy Deſign 
uv. recix 
enlarge irſel! 
nerraſe in P 
ſelf &c, die 
Spreading a 
1$rennen þ 

ume by F 
cleanſe the 
asgebrenn! 
well burnt, 

{trenntes{ 
the Sun, 

the Spi 
brennen, 

conlum. 


Jed to Cin 


our, to lea 
lreunung, 
Fire & c., f. 
difications, 


bringen, 
en, unter 
ish, to hl 
teſt, to (pr 
abroad, 2) 
de aus brine 
tike off a $ 
Coat; to | 


to let al 


„ die dos 
Roſes drop 


off Bleed 
hat aus 
ing. Yu 
I. 3) auß 
Blood tut 
erz vor di 
to vent i 


boſom my 


. 


„to make 
t. to bore 
ay of Bot 
rung, N 


out, to open, to break out by Foree, to 
break aPiece out of Something 2) ans eis 
nem Gefaͤngniß ausbrechen, to break out 
of aPriton,. 3) Schleim im Magen aus⸗ 
brechen, to vomit, caſt up the Slime that 
dulled your Stomach, das Fieber iſt end⸗ 
lich ausgebrochen, the Fever is at Length 
broke out, has declared itſelf, - das 


"15r 


Erz ausbrechen, to draw Ore of a 
Mine. q ausbrechen, (offenbar wer: 
den) to be publicly known , to be di- 
vulged, diſcovered, manifeſted. ; to 
come out, die Sache muß doch endlich 
ausbrechen, or zum Ausbruch kommen, 
theVicer muſt at laſt break out. in ein Ge⸗ 
later aus brechen, ro break, ro burſt out 
into a Laugh ter. in Zorn, Freude, Thraͤ⸗ 
nen ꝛc. ausbrechen, to break out into 


inwendul Wrath, Joy, Fears &c, 
ble in tel lsbreiten, v. r. a (etwas) to ſpread, 


V, to ge 
es hat fig 
borat thn 
nis Credu, 
fi Borroyw- 


f oder daz 
haffen, i 
of no lon» 

Rindvich 
jad Sheep 


f the Fur 
Furs over 


as Fleiſh 


o let the 


y roaſted, { 


gebraten, 
oder aus 
overdone, 
it has not 
ausge 
2d out by 
he Zubll, 
| the Sig 


ſome, to 


vohl aus 
1 Conß 
ing good 


he has, < 


"}) to be 
e fretring 


A 
to break 


fretch, extend, diſtend a Thing, der 
fau hat ſeinen Schweif ausgebreitet, 
ePeacock is in his Pride, or ſpreads 
his Tail, die Segel ausbreiten, (aus- 
ſpannen) to ſpread the Sails, ein Ges 
riht, to divulge a Rumour, dos 
Liſhtuch, to lay the Cloth, ein Netz, 
0 dend a Net, dieſe Krankheit hat ſich 
im ganzen Lande ausgebreitet, this 
Diſtemper has infected the whole Coun - 
ty, er hat mein Vorhaben ausgebrei⸗ 
tet, (ausgeplaudert) be has divulged 
wy Deſign or Project, ſich ausbreiten, 
1 v. recipr, to extend, to widen, to 
enlarge irſelf, to raiſe himſelf, to grow or 
nerraſe inPower ; to diffuſe, to ſpread it- 
klf Kc. die Ausbreitung, Extending, 
Spreading abroad, Digulving &c. 
brennen, v. r. a. to burn, to con- 
ume by Fire, to burn to Ashes, to 
cleanſe the Interior of a Thing by Fire. 
Usgebrennte Ziegeln, Tiles or Bricks 
rell burnt, ein von der Sonne aus⸗ 
kbrenntes Feld, a Field dry'd or parched 
ythe Sun. Krauter ausbrennen, to ex- 


ou the Spirits of Herbs by Diſtiztatiou, 


brennen, v. irr. n. to burn, to 
be conſumed by Fire, to be redu- 
ted to Cinders, to Ashes; to burn 
our, to leave off Burning. die Aus- 
kennung, Burning, Conſuming by 
Fire &c., ſee the Verb in all its Sig- 
difications, 


bringen, v. irr, a. 1) bekannt ma⸗ 
en, unter die Leute bringen, to pu- 
ish, to blaze out, bring out, mani- 
teſt, to ſpread a Report or Rumour 
broad. 2) einen Fleck aus einem Klei⸗ 
de ausbringen, (herausbringen) to 
ne off a Spot, a Stain or Greaſe of 
Coat; to fetch our a Stain, 3) auss 


Ausbruͤſten , v. t. a. Term of the But» 


* 
CÞ 4 


bringen, einen Befehl von der Obrig* 
keit auswirken, to obtain a Char- 
ter &c. 4) junge Voͤgel, Hahner ze. 
ausbringen, to hach Birds, Chick- 
ens &c. 5) eine Geſundheit ausbrin⸗ 
gen, to drink towards ſome Body's 
Health, to toaſt a Health, die Anss 
erg, in all the Significations of 
the Verb, 


Ausbrodemen, v. r. n. ausduͤnſten oder 


auswittern, to evaporate, exhale, to 
vapour away. f 


der Ausbruch, Breaking out, Burſting 


out, or open, an Eruption &c. der 


Ausbruch aus dem Gefaͤngniß, the 
Flight or Escape out of Priſon, 


Ausbruͤhen, v. r. 3. mit heiſſem Waſſer, 


to ſcald, parboil, to burn with hoe 
Water, ein Faß ausbruͤhen, to cleanſe 
the Inſide of a Cask with ſcalding hot 
Water. die Ausbruͤhung, Scalding 
with boiling hor Water. ET 


chers, to cut open the Breaſt of a Bea 
and take out the Harslet &c. | 


Ausbruͤten, v. r. a. 1) Junge aus bruͤ⸗ 


ten, to brood, to fit on Brood, 
to hatch, ihr zaͤhlet eure Huͤch⸗ 
lein ebe ſie noch ausgebruͤtet ſind, you 
reckon your Chickens before they are 
hatched. 2) Zanfereyen ausbruͤten, to 
breed Quarrels. die Ausbruͤtung p 
Brooding, Haiching. * 


Ausbuͤchſen, v. r. a. mit einem breiten 


Ringe ausfuttern, to line or double 
in the Inſide with a broad Ring. 


A sbuͤgeln, v. r. a, to ſmoothen with 8 


red hot Iron or a Taylor's Soo ſe. 


Aitsbublen, v. r. a. to ſatisfy your whore - 


ish Luſts, ausgebuhlet haben, to grow _ 
unable for amorous Engagements, to- 
give them up. | 


der Ai:sbund, an exquiſite and moſt ex- 


cellent Perſonage, Model or Pattern, 
ein Ausbund der Schönheit, a perfect 
Beauty, a Wonder ef Nature. ein 
Ausbund der Gelehrſamkeit, = Man 
of great Erudition or Learning. ein 
Ausbund eines Kuͤnſtlers, an excel 
lent Artiſt. ein Ausbund der Froms:2 
migkeit, a Plattern of Piety, ein Auss 
bund aller Schmelmerey, an Arek 
Rogue, a sharp Blade. | 


Ausbuͤndig, adj. er adv, exquiſite, choice, 


ſingular, rare, admirable, moſt accom»: 
plished and excellent, incomparable, 
ein ausbuͤndiger Schalk, an Arch 
Rogue, an exceeding sly Fellow. aus 


bündig reden, ſchreiben 2c, to talk, 
write 


a Aus 
Vrite excellently , admirably , incom- 
. parably , exquiſtely. 

Ausbuͤrgen, v. r. a. (einen) to bail one 
out of Priſon, der Aus buͤrger, a Ci- 
tizen that lives at an other Town, a 
Foreigner, a Citizen of an other Coun- 
try. | 

Ausbuͤrſten, v. r. a. to brush, to wipe 
off the Duſt, to ſweep with « Brush. 

die Ausbirſtuna , Brushing or Sweep- 
ing off with a Brush. 

Ausbuͤſchen, v. r. a. to weed out, to 
rear er root out the Weeds by Bunches 

or Cluſters. 

Ausbuͤßen, v. r. 8. to expiate a Misde- 
mean, or to make Amends for, to pay 
fully for, 

Ausbutzen, fee Auspuken. 

Ausbutzer, ſee Ausputzer. 

Witscirfeln, v. r. a. to meaſure with a 


Circle. 
Auscuriren, v. r. . (a foreign Word) 
to cure perſectly, to abſolve a Cure, 


to heal or cure radically, 

Ausdaͤhnen, ſee Aus dehnen. 

Ausdampfen, v. r. n. to exhale, evapo- 
rate, to vapour away, to tranſpire, to 
ſwear, die Kohlen dampfen, the Coals 
fmoke. die Ausdampfung, the Ex- 
halation, Evaporate. 

Wis dampfen, v. r. a. to exhale or caſt 
orth, to cauſe to evaporate, to extin- 
uish, ro put out, quench &c, Kohs 
en ausdimpfen, to quench Coals, die 

Aus daͤmpfung, Exringuishing , Put- 
ting out, Quenching. 

Ausdaͤrmen, v. r. a. to unbowel, to un- 
* die Aus daͤrmung, the Unbowel- 
ing. 

Ausdauern, v. r. 3. to! indure, hold out, 
laſt, ſuffer, ſupport, bear, tolerate, ſus- 
tein, to overeome Hardships, die 

Ausdauerung, Suffering, Induring to 

the laſt &c, : 

Ausdehnen, v. r. &. to extend, ſtreteh 

out, to ſpread or diſtend a Thing, to 

widen, to pull out, to lengthen, to 
draw out in Length, 


Ausdehnend, adj. expanſive. die ausdeh⸗ 

ende Kraft, an expanſive Virtue, die 

us dehnung, Extenſion, Expanſion, 
Spreading or Stretching out, Widen- 

ing, Lengthening &c, 

Ausdeichen, v. r. a. to shut out by a 
Dike, Dam or Bank. 


Ausdenken, v. irr. a. to excogitate, to 
in vent, to imagine, to find out, to 
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Aus 


conceive in one's Mind, to deviſe, enn. 
trive; ro forge, or feign ſomethi 
ausgedacht, excogirared, invented 
die Ausdenkung, Inventing , Deviſigg, 
Contriving &c. 


Airsdeuten / v. r. 4. to explain, to inter. | 
to take in good 


pret, expou 
I part. etwas laͤcherlich ausden⸗ 
to turn into Ridicule, 


etwas] haben ih 


ten 
verkehrt ausdeuten, to wreſt the Senſ | dave thras! 


of « paſſage, to turn Words toy 
Meaning, die Ausdeutung, Explicy 
tion, Interpretation, Explanation &c, her 
Aus deuter, an Interpreter, Expounder, 
Aitsdichten , v. r. a to conttive, invent, 
to deviſe, to find out. Ausdichten, 
(a Sea Term) to calk a Ship, to ben 
in Okum between every Plank and pay 
the Seams with Pitch and Tar, 
Ausdielen, v. 1 a. ein Zimmer anſdiv 
len, to floor a Room with Boards, die 
Ausdielung eines Zimmers, the Floor- 
ing a Room with Boards or Deals, 


Ausdienen, v. r. n. 1) to ſerve his Time, 
ſeine Lehrzeit oder Lehrfahre ausdie⸗ 
uen , to end, finish, abſolve, hold, 
ſtand, ſerve out his Time of Premiice- 
ship. ein ausgedienter Soldat, an old 

disbanded or discharged Soldier, a 80l- 
dier put to Penſion.. 2) das Kleid hat 
ausdienct , this Habit is worn out, 
worn threadbere. 


Ausdingen, v. irr, a. to reſerve, except 
condition, to covenant, Ausdingung/ 
Reſerving &c. a 


Aits$donnern , v. r. imperſ. aufhbren zu 
donnern, to leave off, to ceaſe Thun- 
dering, es hat ansgedonnert , it hat 
done Thundering. einen ausdonners 
laſſen, to let one brawl and ſcold, i 
let him ſpend all his Rage and Thun- 
derbolts, 


Ausdorren, v. r. n. to dry, to dry up, 
to grow intirely dry, to wither, 0 
row ſcorched, der Boden dorret aus, 
the Ground dries up, parches. a 
gedorret am Leibe, lean as a Skeleton, 
ined away, deep in a Conſumption, 
ſee dorren or verdorren. das Aus dots 
ren, die Ausdorrung, Drying 
Parching, Withering, Growing lean dc. 

Ausdörren, v. r. a. to make dry, to dy 
up a Thing, 

Aitsdrechſeln, v. r. a. to make hollo# 
by Turning upon the Lath; ſeeythe 
following Aus drehen. F 
usdrehen, v. r. 2, x) hohl machen, 

e 
out with a Turner's Wheel, 2) — 


wrong I hatdringen, 


/ ver? 
Vent an ſi 
orwriggle- 
Thrinen « 
preſs Tear 
kr Ansdrud 
Unering , 
in der Ma 
4 lively a. 
' thePaſfions 


licdcuden , 
figure by 
der nicht r 
frint badl! 
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ut Wort 
to declare 
tover you! 
usgedruck 
upreſſed 
Lodruͤcken, 
ger Pome 
ausdrücken 
ire of a1 
<wamu 
Spunge, 
m Iron - T 
Leather D 
receives fr 
ugrücklich 
plicit, der: 
8 | "s 
explicitly, 
planly, 


vriaoing 


of ſomerhi 
kt Auedruſ, 
our, © 
nonly get 
ages or 


luaduften, 
hen Ausd 
ſweer Exh: 
nadüften, 
le Vapo 
Beruͤche o 

Scent or 

ulten, 
endure; 


viſe, ent, 
omethi 
ented Ee. 


to inter. 
good of 
ausdey- 


„ . etwas 
the Senſe 


o wrong _ v. ur, a. 


Explicy 


Aus 


ewas aus der Hand drehen, wo wring, 
welt ſomething out of any one's Hand, 
9.20 artig auszudrehen wiſſen, to 

how to wind, and turn yourſelf, 
w know how to wriggle, Shift, dodge, 


get off, or to get off clear. 

lugdreſhen - v. irr. a. das Korn aus⸗ 
dr 
haben ihn brav ausgedroſchen, they 
have thrashed, cudgel'd him ſoundly, 
einen ausdrin⸗ 


4 {verdringen , ausbeißen, defſen 


on &c, der | Ymt an ſich bringen) to turn, wind 
xpounder, | orwriggle-one out of his Office. einem 


Thraͤnen ausdringen , (aus preſſen) ro 


18dichten, | Fels Tears from one, 


„ to beat 
k and pay 
x 


er ausdie⸗ 
ards, die 
the Floot- 
Deals, 

his Time, 
e aus die⸗ 
re, bold, 
Prenice 
t, an old 
ier, a Sol- 
Kleid hat 


ö 1s 
| z 


„ except, 
dingung, 


fhbren zu 
fe Thun- 
rt 1 it has 
donnern 
ſcold, to 


kr Ausdruck, Expreſsion, Expreſſing 
Unering, Repreſentation, Ausdruck 
in der Mahlerey und Bildhauerkunſt, 
4 lively and natural Repreſentation 

' thePaſfions (in Painting and Sculpture). 


icdruden , v. r. a. 1) to imprint « 
Figure by preſſing, ein Kupferſtich 
der nicht recht ausgedruckt worden, a 
Print badly drawn. ein ausgedruckter 
Bogen - à printed Sheet. 2) etwas 
tit. Worten ausdrucken, to expreſs, 
to declare, to deliver, to utter, diſ- 
gover your Mind in Words, ein wohl⸗ 
qusgedrucfter Gedanke, a well turned, 
upteſſed Thought. 


Latrücken, v. r. a, den Saft aus ei⸗ 
ner Pomeranze, aus einer Pflanze 
mdrucken, to wring, ſqueeze the 
— of an Orange, of a Plant. einen 

chwamm ausdrucken, ro ſtrain a 
Spunge. der Ausdrucker, a Sleeker; 
mn lron- Tool wherewith a Currier or 

Lather Dreſſer drains the Skins, he 
receives from the Tan - pit. 


ad Thuns [ldriflich , adj, et adv, expreſs, ex- 


> dry up, 
ither, to 
rret aus, 
s. aus 
Skeleton, 
umption, 
Aus dor⸗ 


plicit, determined, plain, clear, poſi- 
tive, manifeſt; ** expreſsly, 
twplicitly, diſtingrly, clearly, evidently, 
planly, die AuFdru>ung | the Act of 
winging or ſqueezing the Juice out 


ef ſomething, 


* Auedruſch, the Corn that is thrash- 
our, of which the Thrashers com- 


ring vp, | nonly ger the tenth Bushel for their 


> lean c. 


Wages or Labour. 


duften, v. r. n. to exhale, die fits 
jen Ausduftungen der Blumen, the 
weer Exhalations of the Flowers. 
lViidiſten, v. r. a, to coſt forth or ex- 
tale Vapours, die Blumen duͤften ſuͤße 
druͤche aus, the Trees exhale a ſweet 
Sent or Odour, 
Wicduſten, v. r. , to bear with, to 
Wdure; fee Erdulten. 
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eſchen, to thrash che Corn our, fie. 


Aisdunſten , v. r. n. to evaporate, to 
exhale, to riſe up tin Vapours, in 
Sceamy, die Ausdlinſtung , Exhalation, 
Evaporation. 8 

Ausdüͤnſten, v. r. 6. to cauſe to eva- 
porate or to exhale, to drive away in 
the Shape of « Steam, was aus daͤn⸗ 
ſten kann, tranſpirable, exhalable, die 
Aus duͤnſtung, Evaporation, Exbala- 
tion, Perſpiration. 2 

Auvebenen, v. r. a. to meke ſmooth or 
even, to ſmooth, to level. die Lug: 
ebenung, Smoothing , Levelling, 


Ausecken, v. r. a, to cut into Corners 
or Angles, 

Ausegen, v. r. 2. to harrow out, to 
tear our with a Harrow, 

Auseinander , adv, (this Word figni- 
fies in particulor a Separation or Diſu- 

nion) from one another, aſunder, one 
from an other. auseinander trennen, 
ſetzen, wirken, nehmen ꝛc. to disim- 
tangle, disingage, disintricate, clear, 
free from Confuſion, to put in Order, 
to take alunder &, Wolle auseinans 
der ziehen, to card Wool, ein Negis 
ment aus einander gehen laſſen, ro 
break, to disband a Regiment. 


Auseiſen, v. r. a, "to clear, to looſen 
from the Ice, to cut the Ice open and 
draw out what is frozen in, das Aus: 
eiſen, (in Smelting Houſes) an Iron 
with a long Handle, to make an Open- 
ing into the Furnace with. | 


Auserkieſen, v. r. a. to chuſe or chooſe, 
ſee erwahlen oder erfieſen. 
Aitserkoren , v. irr, a, to chuſe, ſelect, 
elect, to pick our. Gott hat uns aus⸗ 
erkoren, God has choſen , ſelected ug, 

Auserleſen, adj. choice, exquiſite, rare, 
fine, exeellent. 

Auserleſen v. irr, a. to chuſe, to ſe- 
ect, 

Auserſehen, v. irr. a. to elect, to pre- 
deſtinare, to chuſe, to make Choice 
of, die Augserſehung, Choice, Pre- 
deſtination, 

Auserſinnen , v. r. a. ſee Ausſinnen or 
Erſionen, | 

Auserwaͤhlen, v. r. a, to elect, to chuſe, 
to make Choice of, augerWihlet, cho- 
ſen, elected. die Auserwaͤhlten, thoſe 
that are Choſen, elected, die Ausers 
wahlten im Himmel, the faithful, 
happy, bleſſed Souls in Heaven, die 
Aus erwaͤhlung, Election. 


Aitseſſen } v. irr. a. to eat out, ſie has Þ 
beu alles ausgegeſſen , they have ny | 
i - i 


* 


1 + 4 Pra nay 


— Go 


— —ũ——hͥꝓbʒ„v — —— — — — — — 
: 


, 
: 
l 


Aus 


tit all out. auseſſen, was ein anderer 
eingebrockt hat, to ſuffer for an other. 


Aus fächeln, ausfaͤchern, v. r. a. to even- 


t late, to purge 
nowing. 
Ausfachen, v. r. a. inwendig in Faͤcher 
hr — ' 'o divide the lade of $ Cheſt 
ec. into equal Spaces or Squares, 
Ausfäͤdeln, v. r. a ro unravel, to un- 
veive. die Faden eines Gewebes 
einzeln herausziehen, to draw the 
Threads one by one out of a Weft. 
die Nadel hat ſich ausgef+velt, the 
- Fhread slippech out of the Needle, 


by Fanning or Win- 


Alisfahren, v. irr. 2. 1) cine Landſtraße 


ausfahren, to wear out a high - Road 
by too much frequenting ein augge: 
fahrner Weg, a worn out, 4 hollow, 
deep Road. 2) (ausfahren) Waaren 
außerhalb Laodes fahren, to transport, 
export Commodities into a foreign 
Country or abroad. 
Ausfahren, v. irt. n. 1) to ride abroad 
or out in a Charriot, to take an Air- 
ing in a Coach, 2) cars dem Fahrs 
Gleiſe ausfahren, to get our of the 
Rut or Tract of the Wheel, 3) aus 
dem Leibe fahren, to quit the Body. 
die Seele iſt ihm ſchon ausgefahren, 
his Soul is already ſeparated from the 
Body. 4) mit der Hand oder mit 


dem Fuß ausfahren, to slip, slide or 


lide with rhe Hind or Foot. 5) am 
Leibe ausfahren, to riſe in Bliſters, 
to grow ſcabby, icurvy. 6) gleich oben 
ausfahren, aus der Haut fahren, ready 
to fly into a Paſſion, mit ungeſtuͤmen 
Worten ausfahren, to ule offending 
Words. die Ausfahrt, 1) (der Auss 
weg, Ausgang) a Way our, 2) die 
Ausfahrt in der Kutſche, a Riding 
out, an Airing in a Coach. 


* 


der Ausfall, x) a Sally. ein Ausfall 


der Belagerten, a Sally, of the Be- 
ſieged upon the Enemy. 2) the Place 
or Gate from whence the Sally is un- 
derraken, the Sallyport, er hat Aus⸗ 
fille gethan, die nicht zu verzeihen 
web he has made Sallies, or he has 
ſaid Things, that are not to be par- 
don'd. 

Ausfallen, v. r. n. to fall out, to ſuc- 
ceed, io come to pals; to ſally out &c. 
7) ausfallen, von den Haaren, to 
shed che Hair, von den Zahnen, to 
loſe the Teeth, 2) ausfallen aus einer 

ſtung, einen Ausfall thun, to lal- 
17 out, to ilſue, to rusb out or forth, 
3) gut oder ſchlmm aus fallen, to have 
2 good or bad Iſſue or Event, co prove 
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Aus 


well or ill, to turn out &c; es fa 


aus wie es wolle, happen wher wi 17 in the 


wenn die Waare ſo ausfällt, wie d 
Muſter iſt, if the Ware prove gu 
as is the Sample. 
dieſes Jahr ſchlecht ausgefallen, Vir 
tage has tallen short this Year, 

Ausfalten, v. r. a. to undo 4 f 
to unlold or open. 

Aksfangen / v. irr. a, to fish, to 
out of the Water, to empty b 
ing all the Fish. 15 DT TIE 

Ausfaſeln oder ausfaſen, ansfiſery 
v. r. a. et n. 1) (as a n.) to let fall 
or to let go the Thread, to unravel. 
2) (as an 3.) to draw our the Threich 
ſingly, to unravel, unweave, to ray 

- out, to feaze. 

Ausfaſten , v. r. a. to finish the Faſt, 

Ausfaulen; v. r. u. to rot cur, to grow 


" 


rotten, to putrify. die Aus faulung, 


Rortenneſs, Putre faction, 
Ausfechten, v. irr, a, to decide with 
Arms, to fight it out. ich will es mit 

dir wohl ausfechten, 1 am not a {raid 

of thee, I'll be a Match for thee, Pl 

cope with thee," unausgefochten ſeyn, 
to be undecided, 

Ausſegen, v. r. af to ſweep, to clem 

with @ Broom, to purge away, to 
cleanſe. den Beutel gusfegeny to emp» 
o the Purſe, ausgefeget, © ſwept. der 

Ausfeger, rhe Sweeper, Cleanſer, the 
Tom - Turd - Man. die Ausfegungy 
Cleaning, Cleanſing, Clearing, Scout- 
ing, Sweeping, 

Ainsfehmen , v. r. a. (in Husbandry): 
die Schweine ausfehmen, (aus der 

Maſt nehmen) to tale rhe Swine out 

of the Maſt again, or our of the Pats 
nage. | | 
Aus feiern, v. r. a. (in Mining) to 

— be left „ ng) net 

Week, (by which little Crimes of the 

Miners ſometimes are punished.) 


Ausfeilen, v. r. a. (etwas) to ſmooth 


or even by Filing; to give a Thing 


the laſt Form or Perfection by Filing 
to polish it. 

Ausfenftern ; ſee Ausfilzen. f 

Aus fertigen, v. r. a. to expedite, di- 
patch, to finish, to ſpeed, to cles, 
to publish &c. ein Decret ausfertt 
gen, (es unterſchreiben und beſiegeln 
to dispatch a Decree, — ſign, 

usfertigung, 


and deliver it.) die 
Expedition, Dispatch. 

Aus feuern, ver. a. aufhören zu feuern, 
to leave off or ceaſe firing: with 2 


die Weinleſe i. 


agen, f 
check, 1 
one sharp 
jung, Re 
Atefinden , 
_ Invetigar: 
” contrive; 
die Aus fi 
Contrivan 
Þiefiudig 
Ausfiſchen, 
chen, t 
» Yoid of I 
to fish 0 
found, pi. 
ſusſlammer 
o& Cann 
Order to c 


lisflattern 
Welk our 
guage is 
0 nothing 
Insflechten , 
aus einer 
don los m 
get rid of 
Iisfciſhen 
o cut out 
Wnficfen , 
mend, pie 
old Garme: 
das Aus ti, 
ing, Pieci 
Repair, P 
die Ausflie 
Wisficgen , 
way, to 
Wing, ro 
brush of. 
out &c, 
heſließen, 
but. die 


8 


Running o 
heſöhen, v 
Fleas. 

Aus flucht 
terfuge, F 
text, a Pu 
an Endeavo 
er hat imy 
Ways a Bac 
K never w 
Einwiirfe e 
had 2 Salo 
dies iſt ſei, 


s. es ft 
whar wi 
wie da 
orove gu 


Jeinleſe iff 


en, Vi 
ear, 


lo 4 Fi 


aus faͤſem, 


to let fall 
0 unravel, 
je Thrads 
, to rave 


he Faſt, 
t, to grow 
1sfaulungy 


xcide with 
iff es mit 
ot a fraid 
thee, I'll 


ten ſeyn/ 


to clem 
away, to 
to emp» 
vept. der 
inſer, the 
tsfegung, 
8, Scout 


bandry): 
(aus det 
wine out 
the Pats 


* 


. Aus 


Reßedern, v. r. a. (in Mining) to fill 
up with iron Coins, or to drive Wed - 
7 ſp in the Clefts in Order to break the 
ock, | 
efilzen; v. r. a, to brow- bear, ſnub, 
4 rebuke, reprimand, reprove 


chec 


one sharply, to ſcold st. die Ausfil- , 


zung, Reprimand, R:buke &c. 
Wefinden, v. ür. a. to find out, to 
inveftigate, to in ent, to diſcover, to 
®contrive; ſee Erſtunen, Ausſinnen. 
die Aus findung, Invention, Diſcovery, 
""Contrivance, *' 

Pefindig, adj, {ce Ausfuͤndig. 

sfiſchen, v. r. a. 1) einen Teich aus⸗ 
ichen, to draw a Pond, to make it 
» Yoid of Fishes. 2) einen ausſiſchen, 
to fish one's Secret cut of him, to 
ſound, pump him. | 
liiflammen ,_ v. r. a. to blaze a Piece 
e Cannon with looſe Gunpowder in 

Order to cleanſe ir, 
J'$fatterny v. r. n. to take a Trip or 
Welk our, (which in ludicrous Lan- 
-quaye is ſaid of young Folks, that 
do nothing but running about) 
Wnsflechten, v irr. s, to untwiſt. ſich 

als einer Sache ausflechteu, (ſich das 

don los machen) to clear himſelf or 
get rid of an Affair. 
Iusfciſhen , v. r. a. to clear of Flesh, 

w cut out the Flesh. ä 
Wnificfen , v. r. a, (etwas altes) to 
mend, piece, repair, patch, botch an 
old Garment, old Stockings, Shir's &c. 

das Ausſticken, die Ausflicku n, Mend- 

ing, Piecing, Patching or Botching, 

Repair, Repairing, der Ausflicker, 

die Ausflickcrinn 4 A Botcher. 
Cisficgen, v. irr. n. to fly ont or 

way, to wing it away, to rake @ 

Wing, ro eſcape, to dislodge, to 

brush off. die Ausfliegung , Flying 

out &. See the Verb, 
lisficgen , v. irr, n. to flow, to run 
out, die Ausfließung, Flowing or 


ausferts 
eſiegeln 
Zu, 


rtigungy 


feuern 
ith Guss. 
Aus 


unning out. | 
Waben, v. r. 3. to look for and catch 
Fleas. 

e Aus flucht, 1) Evaſion, Eſcape, Sab- 
terfuge, Fetch, Shift, Pretence, Pre- 
text, a Put - off, an Excute, a Trick, 
an Endeavour to get out of the Way, 
er hat immer Yusſlichte , be has al- 
ways a Back door to go out of, he 
8 never wichont his Shifrs, auf alle 


kinwuͤrfe eine Ausflucht ſinden, to 
hind a Salvo for every Objecrion. 2) 


dies" iſt ſeine erſte Ausſlucht, this is 
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his firſt Setting out into the World. 
or his firſt Entrance in the World, meine 
erſte Ausflucht, my firſt Venturing 
out. g 

Ausflichten, v. r. 3. to fly to a Place, 
to take Sanctuary. der Ausflug, 1) 

Flying out, the Flying or Flight of a 
Bird. 2) the Place to which a Flight 
is directed. | 

der Ausfluß, 1) the Act of flowing ont, 
the Diſcharge of a River, the Runnin 
ont, 2) the Place, through which 2 
fluid Body runs, the Paſſage. dag 
Waſſer hat keinen Ausfluß, the Wa- 
ter has no Paſſage to run out at. der 
Ausfluß, die Muͤndung eines Fluſſes, 
the Mouth of a River, 3) (figur.) die 
balſamiſchen Ausfluͤſſe der Roſen z the 
balſamic Exhalations of the Roſcs. 


Aisfolgen laſſen, v. irr, a. to deliver 


or deliver up: ſee Ausliefern. 

A!:*forderny v. r. a, to challenge, defy, 
dare, outbrave, provoke one, to ſend 7 
him a Challenge co fight, der Aus for 
derer, the Provoker, Provocacor, Chal- 
lenger, Defier, die Ausforderung, 
Provocation , Challenge, Cartel, a 
Defy or Defiance, -4 

Airsforderu, v. r. 9, to get the Ore or 
Mineral out of the Mine, 

Ausforſchen, v. r. 2, 1) erkundigen, 
to enquire, to ſearch, to ſeek, to ſpy, 
to find out, to inform one's ſelf about 
ſomething, to make an Enquiry, to 
ask, to diſcover or to detect. 2) einen 
ausforſhen, to pump, itt one, ro 
hook a Secret out of him, to ſound 
one. * 

Aursforſchend, adj. partic, ſpying, ſearth- 
ing, enquiring, derecting, finding 
our, der Ausforſcher, a Spy an Ob- 
ſervator, a Sounder, an Explorator, 
Inveſtigator. die Ausforſhung , En- 
quiry , Search, Information, Inqueſt, 
Relearch, Perquiſition, Queſt or Seele 
ing after, Discovery, Searching into, 

Ausfragen, v. r. a. to queſtion, to in- 
terrogate, to examine, to ask a Ques- 

tion, to find out by asking or demand- 
ing. einen ausfragen, (ausforſchen) 
to pump a Secret out of one. die Aus⸗ 
fragung, Exomination, Queſtioning &c. 


Ausfreſſen, v. irr. a. 1) to eat up, to 


devour, to eat greedily. 2) das Pferd 
hat ſich ansgefceſſen, (wenn es die 
ſchwarzen Puncte in den Zaͤhnen vers 
lohren bat) tne Horſe has worn out 
the black Spots of his Teeth, 3) ſich 
ausfreſſen, (ſich fett freſſen) to feed 
and get fat by it. 4) aus freſſen, 4 
ze 


—.— bs devour all, to ruin, das 
aſſer frißt die Steine nach und nac 
aus, the Water hollows the Stones 
. Degrees, die Ausfreſſung , the Act 
of devouring, of eating out or up; 
alſo the Eroſion. 


Ausfrieren, v. irr. u. to freeze quite 

through. der Teich iſt ganz ausgefro⸗ 

- ren , the Pond is frozen up to the ve- 
ry Bottom. die Waͤſche ausfrieren 
laſſen, ro let washed Linnen freeze, 
(by 355 it becomes ſo much the whi- 
ter, 

Ausfriſchen, v. r. a. (a Term of the 
Hunters) to refresh the inner Parts, to 
give Phyſick, to purge, die Hunde 
ausfriſchen, to purge the Dogs, to 
give them Phyſick. 

die} Ausfuhre, Exporration, Transport. 

Aiisfiihren /- v. r. a. 1) Kaufmannsguͤ⸗ 
ter ausfuhrea, to export, to trans- 
port, to carry, to ſend Merchandiſes 
abroad, beyond Sea, to foreign Coun- 

tries. 2) ausfuͤhren, (reinigen) to 


parte , abſterge, evacuare. . 3) einen 


iſchlag, eine Sache aus fuͤhreu, to 
carry on, to purſue, proſecute, to 
execute a Detign, an Attair &c. to 
come to an happy End. ich will es 
erichtlich gegen ihn ausfuͤhren, VI! 
= him at Law, Fil go to law with 
him, I'll take the Law of him, etwas 
weitlaͤuftiger, umſtindliher ausfuͤh⸗ 
ren, to amplify, to relate a Thing 
more amply, to make a Deduction, 
to be more particular, 4) einen Bau 
aus fuͤhren, to perrect, finish, aecom- 
plish a Building. 5) die Unkeſten lau⸗ 
fen zu hoch hinan, ich kanns nicht 
ausfuͤhren, the Charges amount to a 
great Deal of Money, I cannot afford 
to ſpend ſo high, ausfuhrendes Mit⸗ 
tel, a deterlive, a cleanſing, purgicg 
Remedy, e 


Ausſuͤhrlich, adj, et adv, at large, ample, 
prolix, fully, largely, er weiß alles 
ausführlich, he knows all the Parcicu- 
lars, or every Particular, die Ausfuͤhr⸗ 
lichkeit, the Particulatity, an . exact 
Account, Exactneſs or Exactitude, 

die Altsfuͤhrung, T ransporcing, or Trans- 
portation; Exporting or Exportation ; 
Executing or Execution; Discharge, 
Evacuation, Purging , Purſuing , Am- 

plifyiag or Amplification , Deduction, 

* Accomplishing. 

Ausfuͤllen, v. r. a. to fill up, to make 
full 7 fill full, 2 or _ die 
Ausfuͤllung, che Filling up, the El- 
ling up a Wall. in the Inſide wich Sco- 
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* 


q Proclama 
0 lay out, 
das man u 


nas; che Stuffing in Meat; 1 
— , Addition, 1 12 hy 


mplecion. | rant + Mone 
Ausfiindig , adv. (this Word is u@ where, tha 
. only with the Verb machen) ausfin beym Spie 


dig machen, to find out, to discows Cards ot | 
ſomething hidden or ſecrer, man bel Schrift 2c- 
den Fremden nicht ausfuͤndig mache eint a Bok 
können, they have not been able to find} geitung od 
the Stranger out, or to meet with hin to 
anywhere. ein Mittel ausfuͤndig my * Trut!l 
chen, to find out, to invent, to fel ausgeben, 
viſe a Remedy, ve her av 


Ants futtern, v. r. a. einen Mantel mit] das ausg 
Hermelin ausfuttern, to furr, 0 line] ſretend to 
a Mantow or Cloke with Ermine, wig] füt einen ( 
Eiſen, mit Meſſing ausfuttern, uf #9 de 2 80 
line with Iron, with Braſs, anc einnel 


_—_ take Offene 
Aus fuͤttern, v. r. a. to fatten or make 1 Diſtribur: 


fat, to feed Cattle, to give chem Men] > 
ag) s | 
die Ausgabe, 1) the Expenſe, the Chyr- 1 t 
ges, a Disburſement or Laying- ou; i Houſe - 1 
Spending, die Ausgabe mit der Eine bif 
nahme vergleichen, ro balance the Dis Mebiſſen, 
burſement with the Receipt, to balance |Bigebeteny 
Accounts, die Ausgabe einel ſkuzgedlieben 


Buches, the Edition of a Book, bleiben. 


der Ausgang, 1) der Ausgang aus den lucgeboten, 
auſe, the Going out or abroad, the lizebracht , 
xit. 2) der Ausgang den ein Ot] hungen. 
hat, a Way-our, an Out- ler, Iſſae, , * 
Paſſage, 3) der Ausgang, (das Ede wh _—_ 
von etwas) the End, the Event, Iſſue | 
| Succeſs, Termination, der Ausgang l breitet, 
wirds lehren, mark the End of it. was Upplay'd, 
fur einen Ausgang wird die Sache lagebrochen 
gewinnen? what will be the End of] brechen. 
this Affair. 9 der Ausgang aus die gebung, 
fem Leben, rhe Exit, Departure, tk. 
Kae 8 — . 5 _ Gaſſe die * Bi 
einen Ausgang hat, a Turn- guns. 
Alley, a Court. 6) der Ausgang / das N 
Ende eines Wortes, che Termination Finbild: { 
of a Word, eines Verſes; the Rhims — vg 
7) der Ausgang des heiligen Heißen nn 
vom Vater und Sohn, the $piranoi, 4 
the Proceeding or Proceſſion of the ſlitzedroſchen 
' Holy - Ghoſt, Ireſhen, 
Ausgaͤren, v. irr, u. to terment as muck 
as is neceſſary. das Bier hat nicht tre 
ausgegoren, the Beer has not dons 
fermenting. 


Ausgaͤten, v. r. 2, to weed, to root d 
Weeds. die Ausgaͤtung, Weeding c 
Rooting out of che Weeds. 


Ausgattern, lee Ausforſchen. 

Ausgeben, v. irr. a. et n. x) al 
len, to give out, to diſtribute, to | 
liver. der Kinig hat einen Beſch 


ed out 
ausgegeben, the King has iſſu 4 


Aus 
) 
| ; Proclamation, 
the Su 5 ley out, to ſpend Money. Geld 
Fulflliagl das man uͤberall ausgeben kann, Cur- 


unt · Money, Money that goes every- 
d is vb where, that is cutrant. 3) die Karten 
) ausfinl beym Spielen ausgeben, to deal the 
0 disco Cards st Play. 4) ein Buch, eine 
man ha} Schrift ꝛc. ausgeben, to publish or 
ig wache print a Book, © Treatiſe &c. 5) eine 
biete Jetung oder Geruͤcht fuͤr wahr aus⸗ 
with hin to divulge a News or Report 
ündig my] kr a Truth. 6) eine Tochter zur Ehe 
nt, to fe ausgeben, to marry a Daughier, to 
give her away in Marriage. 7) d 

A etwas ausgeben, to give out, protels, 

antel wit end * ſomething. er giebt ſich 


T, to line l 
ne. einen Gelehrten aus , he prerends 
— = do be a Scholar, 8) wer ausgiebt, muß 


auch einnehmen können, one muſt nor 
take Offence in Jeſting, der Ausgeber, 
1 Of n 1 Diſtributer, Deliverer; an Editor; a 
hem Met Diſpenſer, Manager, a Steward, Aus⸗ 
the Chr] qherin , the Caterer in a Monaſtery, 
ſing - out; 4 Houſe - Keeper. 


der ga parbiſen, the part, paſl, of Ausbeiſſen. 
to balanee Bigebetens the part. paſſ. of Aus bitten · 


be eine geblieben, the part. paſſ. of Aus⸗ 
ook, llelben. 


aus den luageboten, the part. paſſ. of Aus bieten. 

road, the gebracht, the part. pall, of Aus⸗ 

1 ein Ort] hingen. 

5 Kgebraten , the part, paſſ. of Auss 
aten, 

liggebreitet, adj, (in Heraldry,) ſpread, 

isplay'd, 


Ausgaug 
41 50 


die Sach [litgebrochen 4 the part. paſſ. of Aus⸗ 
te End of] brechen. 
z 15 * gebung, ſee Ausgabe. 
ture, Of) 1 1 

it Niisgeburt , this Word ſignifies 4s 
| Gafſe di * Birth (in a figur. Senle, for 
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2) Geld ausgeben, Ausgehen, v. irr, ng a. 1) to go our, 


to go abroad. ausgegangen, gone out. 
auf Abentheuer ausgehen, to go 
ſegk Adventures, 
nichts gutes aus, he has ill De- 
ſigns, (ſigur.) der Geiſt der Wahr⸗ 
heit der vom Vater ausgehet , the 

pirit of Truth, which proceeds from 
the Father. 2) ausgehen als ein Licht, 
to go out, ro be extinguish'd as a 
Candle, 3) ausgehen als die Seele, 
(\anft ſterben) to expire, to extinguisn 
like a Candle. 4) die Pflanze gehet 
aus, verdorret , that Plant dies, pe- 
rishes, dries up. 5) dieſer Fleck wird 
nicht ſo leicht 3 this Stain 
won't go out ſo eafily. 6) es wird als 
les uͤber mich ausgehen, all will fall 
upon me, I muſt bear the Blame, 1 
will be obliged to ſuffer or pay for 
others Folly, cs wird auf ein Klagen 
ausgehen, the Affair will turn out ro 
a bad Account, 7) mein Traum ges 
het jetzt aus, now comes to pals what 
I dreamed, 8) nugeſtraft ausgehen, 
to come off unpunished, to eccape ſcot- 
free. 9) ausgehen, (ſich enden) der 
Reim gehet auf ing aus, the Rhime 
or Verle teiminates or ends in ing. 
10) einen Befehl ausgehen laſſen , o 

ue out an Order, to ſet forth a Pro- 
clamation. 11) irgendwo viel auss 
und eingehen, to haunt or frequent 3 
Place, to have a free Acceſs anywhere, 
12) leer ausgehen, to obtain nothing, 
to be disappointed. 13) (im Bergbau, 
in Mining) einen Gang ausgehen, (ihn 
mit der Wuͤnſchelruthe ſuchen) to 
ſearch for or detect an Ore · Vein by the 
divinatory Wand. 14) auseinander- 
gehen, to be diſſolved, ſeparated, to 
go aſunder, das Ausgehen, die Auss 
gehung, ſee Ausgang. 


er gehet auf 


en- age, de Work of the Spirit or Mind.) die 
reifen Ausgeburten einer erhitzten 
kubildungskraft, the unripe or im- 
ure Births of an inflamed Imagi- 


= the({gedroſchen , the part. paſſ. of Aus⸗ 
Ireſhen, Ausgedrungen , the pare, 
u as muck | ful. of Ausdringen. Ausgedungen, 
hat nicht] de part. paſſ. of Ausdingen. Ausges 
not dont] fegen, the part. paſſ. of Aus fliegen. 
lusgefloſſen, the part. paſſ. of Aus; 
ſiefen, Ausgefochten, the part. pall, 
Veeding 0f if Ausfechten. Ausgegangen , the 


Ausgehoben, the part. pall, of Ausheben. 
Ausgeholfen, the part. paſl. of Aushelfen, 
Ausgehuͤlſet, the part. paſſ. of Aushulſen, 
Ausgeifern, v. r. a (loſe Worte im Zorn, 
to slabber and vomit out hard Words 
in Anger againſt one. 
Augsgeifeln , v. r. a. to whip or ſcourge 
one; ſee Auspeitſchen. 
Aitsgeigen / v. r. a. den Toba ausgei⸗ 
en, to ſtrip the Tobacco Plants of 
their unprofitable Leaves, 
Aiisgelaſſen, adj. extravagant, outragious, 


pure, paſſ. of Ausgehen. Ausgegeſſen, 
the part. paſſ. of Auseſſen. Ausgegoſ⸗ 

„b, the part. paſſ. of Ausgießen. Aus⸗ 
t) austhes Eben, the . pail, ot Ausgraben. 


ute, to de.] Ausgehackt part, paſſ. ot Aus- 
vl o | 
en Bo iden, 


riotous , diſſolute, lewd, immoderate, 
excelſive, intemperate, paſlionate, mer- 
ry, chearful, transported with 
er iſt ganz ansgelaſſen, he lets his. 
Fancy take its full Latitude; be is in 
his Humours, he takes his full Liberty, 

| die 


** 
. * 


j 
; 
| 
| 
| 
| 
| 


| 
' : 


Aus eſpigt / 
* 


die Ausgelaſſenheit, Extravagancy, 


/ 


Exceſs, Riot, Licen- 
2wdneſs, - Irregularity, 
Joy , good Humour, great 


Diſſoluicueis. 
tiousgeſs, 
Transport, 
Liberty. 
Aitsgekrochen , the part. paſſ. of Aus- 
kriechen. Ausgeliehen, the part. pall. 
of Ausleihen. Ausgemolken, the part. 
paſf. ot Ausmelken. Ausgenommen, 
the part, paſſ. of Ausnehmen. 
A*:sgenommen , adv, excepted, except, 
but, fave; ſee Außer. | 


Airsgepeitſc<t , adj. cry*d down, that has 
ein ausgepe:t)<ter. 


loſt bis Credit. 
Narr, a meer Sot or Pool. 
Ausgepfiffen, the part. paſſ. of Aus⸗ 
pfeifen. 5 » 
Ausgerben, v. r. a. 1) to tan fully, to 
curry, to dreſs the Leather as it oug ht. 


2) (figur.) einem das- Leder ausgerben, 


(brad ee to curry, to bang 
maul, thrash one foundly, die Yuss 
erbung , the Act of tenning, of curry- 
ng (both in proper and in a figurat. 

Senſe.) | 


Ausgerieben, the part, paſſ. of Ausrei⸗ 
beu. Ausgeriſſen, the p. p. of Aus xreiſſen. 
Aus gerochen, the p. p. of Ausriechen. 
Aus geſchickt, the p. p. of Ausſchicken. 
Ausgeſchie den, the p. p. of Aus ſcheiden. 
Ausgeſchiſſen, the p. p. of Ausſcheiſſen. 
Ausgeſchliffen, the p. p. of Ausſchleifen. 
Ausgeſchloſſen, rhe p. p.olAusſchließen. 
Ausgeſcholten, the p. p. of Ausſchelten. 
Ausgeſchoſſen, the p. p. of Ausſchießen. 
Ausgeſchrieben, the p. p. of Ausſchreiben. 
Ausgeſchrien, the p. p. of Aus ſchreyen. 
Ausgeſchritten, the p. p. ol Ausſchreiten. 

Ausgeſchwungen, the p. p.ofAusſchwin⸗ 

gen. Ausgeſetzt, the p. p. of Ausſetzen. 
ausgeſetzt ſeyn laſſen, to leave, delay 
it, put 1 oft for an other Time. Aus⸗ 
geſoffen, the p p, of Ausſauffen. Ausges 
ſonnen, che p p. of Ausſinnen. Ausges 
ſotten, ine p. p. ot Ausſieden. Ausge— 
ona the p. p. of Ausſpannen. Ausges 
pien, the p. p.;ot Ausſpeyen. 

| adj. (in Heraldry) toothed, 

indented, dancy, 


Ausgcſprochen , the part. paſl. of Aus- 


ſprechen. Ausgeſprungen, the p. p. of 


Ausſpringen. Ausgeſtanden, the p. p. of 
Ausſtehen. Ausgeſtiegen, the p. p. of 
Ausſteigen. Ausgeſtochen, the p. p. of 
Aus ſtechen. Ausgeſtorben, the p. p. of 
Ausſterben. Ausgeſtrichen, the p p. of 
Ausſtreichen. Ausgeſtritten, the p. p,cef 

usſtreiten. Aasgeſucht, the p. p.otAuss 
ſuchen. Ausgeſungen, the p. p. ot Ausſiu⸗ 
gen. Ausgethan, the p. p. of Austhun. 
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Ausgetrieben, the p. p. of Austreiben. 
Aus gewachſen, the p. p. of Aus wachſen. 
Aus geweſen, been out, been abroad; . 
Ausſeyn, Ausgewichen, the p. p. offlutz⸗ 
weichen. Ausgewieſen, the p. p. of Yuſs 
weiſen, Ausgewogen, the p. p. of Aus⸗ 
wagen. Ausgeworfen, che p. p. of Aus, 
werfen. Ausgewunden, the p.p, of Aus: 
winden. Ausgezogen, the p. p. of Augzis 
ehen. Und ſo weiter die uͤbrigen Partich 
pia die ſichmit ausge anfangen, ſucht 
man unter ihren Verbis. 

Ausgiebig, adj. (in Mining) des Berg! 
werk iſt ſeyr ausgiebig, the Mine iz 
very rich, yields great Profits. 

Aus gießen, v. irr, a. 1) to pour out; 

shed oht, to empty, den Nachttopf 

ausgießen, to empty the Chamber pot. 
eine Flamme mit Waſſer ausgießen, 
to quench Flame with Water. er hat 
ſeinen Zorn auf mich ausgegoſſen, he 
has belched our, vomited out, poured 
out or Mreaked his Anger upon me, 

2 caſt, to diſſolve Lead and;fill toms 

thing up with it. 3) (figur,) ſein 

Herz vor einem ausgießen, to open ot 

discloſe one's Heart to one. die Als 

gießung, the Effuſiun, Shedding or 

Pouring out. 

Ausglätten, v. r. 3. to make ſmooth, 
level or even, to polish, to file over 
again. | 

Alisgleichen, v. r. a. to make even or 
equal. to make alike, to malte level &, 
eine Rechnung ausgleichen, to balance 
an Account. ich will die Sache zu 
ſchen ihnen ausgleichen, I'll compoſe 
1 make the Matter up between 
them. » 


Al eoleiten, v. irr. n. to slip or slide, to 
make a Digreſſion from the right of 
{tra Line; lee Ausglitſchen. das Aus 
gleiten, die Ausgleitung, the Sli, 

Slipping or Sliding. | 

A1:8alitſhen, v. r. n. to slip, slide of 
glide, to fail. die Ausglitſchung, Slip 
ping or Sliding. 

Ausgluͤhen, v. r. a. to make red hot is 
the Fire, to glow ſomething out in the 
Fire, to cleanſe it by Glowing, dee 
Ausgluhung , the Ignition. 


Ausgraben, v. irr. a. 1) etwas aus df 
Erde graben, to dig a, Thing out a. 
the Ground. 
2) ausgraben, (ausſchnitzen oder aus 


ſtecheu) to grave, cut our, to ingrivs 4 


ausgegrabene Kräuter, Herbs roo 
or grubbed up die Ausgrabung, the 
Digging eur of the Ground. 


ausgegraben, dug eur 


pegrajen , 
a 
garaten - \ 
1 Fish, to 
Fish. 

U ruͤbeln [ 
einer Sache 
inveſtigate 

Meditation; 
break or be 
king upon 
ruminate uf 
rubelnd, 
lous, ſpecu 
gribelung , 
our, Specul 
Invention , 

tin Ausgruͤtl 
7 runden / 
dive into 
hom, ſoun 
Thing, to 

aples or Gr 
qut, to di 
to pierce in 
gucken, 1 
lbok, ro pee 
Vinfel aus 
Grgers ab 


gurgeln, 
Hals ausſpi 
or Throat; 
dusguß, 
on, the 
the Falling 
dat of Wat 
Küche 1 8 
alſo the D.. 
that is poure 
lusguͤſſe in 
rough u hi 
u Mines flo 
men, v. 
ble the Hai 
hacken, v. 
0 cut or þ 
Wh a Matt. 
taͤmme a1 
nps, 3 
n, tro 
9 bobl — 
low, note 
0 notch, 


gehacte 


Aus 159 Aus 


e Pesraſen + v. r. a. to mow or cut down . Stuffs. 2) one that rough « hews the 
ey rot Graſs. - "i P pe- Sraves in the Focels; Term of © 
066 cariten - v. r. a. (einen Fiſch) to bone the Coopers.) 3) an Iron · In trument, 
> ofüug [4 Heh, to pick our the Bones of a to notch Leather or Stuffs with. 

" of Aug, Lb. Aushaften, v. r. a to tack or ſtitch with 
. of Ausellaegruͤbeln, v. r. 4. (etwas ausforſchen, Pack - thread as Book biaders uſe to do. 
. of Aus, | einer. Sache nachdenken, erventen) to Al shaken, v. rr. a, aus dem Haken hes 
„ of Aus; — a 1 ind: farigable ben, ro hook out. : + + Be 
Autzis Meditation, to ſearch de-p incq it, ro g. ern, W 8 
ban break or beat your Brains with Thin- - of the — e ſclim⸗ 5 
en, ſc king upon it, to * a Thing, to men Sache heraushalſtern, (heraus⸗ 
nee Shag wickeln) to slip your Neck out of the 
os Berg! 1 adj. med ating, ſerupu- Collar, to get out, of a Trouble, out 

Mine k wh 1 eee y Aus: of a bad Affair. | 
s. elung, « I5covery, Fmenmg Ausbalten, v. irr- n. in der Muſik, im 
our out,] Ut, 1 Search or IS Singen ausbalten ; to ho!d che Tune. 
Tachttopf rm, 1 | e etwas aushalten, ertragen, ſich hals 
nber pot, in Ausg vcr s Keen 2 ten 2c. ro hold out eadure, ſuffer; 
isgießen, hagründen v. r. a. etwas ergründen, to 1 herſiſt, continue ro the 
. er bat v dive into, ſcan, fifi, examine, fa- End, bear, laſt out, ſtand the Brune, 
oſſen, he tom, ſound , come to the Bottom Ot a ſeine L-brjabre aushalten, to ſerve 
, poured Thing, ro inveſtigate the very Prin- on his Time, his Prenticeship, to bear 
pon me. aples or Grounds of ir, to hammer it all Hardships dieſer Rock halt zwey 
fill tov out, to divine into the Bottom of it, der eurigen aus, this Coat will our» 
ar,) ſein | pierce into. Jaft two of yours. Stiefeln die das 
open or Miegucken, v. r. n. herausgukken, to Waſſer aushalten, Boots that are Proof 
die Aus | ok, ro peep out, to look out at. alle againſt Water, dieſer Ort kann keine 
dding ot | Winkel ausgucken, to look into all Belagerung aushalten, this Place can- 
corners about. not — A — oe. erſte Salve 
Wurgeln, v. r. a (den Mund, den aushalten, to ſtand the Brit Volley or 
file over | Hals wsſpvlen) ro Low! your Mouth Discharge of Musquer- Shot, to expoſe 

or Throat; ſee Gurgeln. * to r 

12 5 8 a halten, , 2 
kde Waeguß, (die Ausgießung) the Ef- don him. das Ausbalten, die Aus# 

haltung, Suffering, Holding out, Bear- 


| on, the Running down of Wafer, 
0 balance | the Falling of Waters, the Pouring ing, Continuing or Continuation, 
Perſevering or Perſeverance, | 


ache zwis | the of Water. ein Ausguß in der 
compoſe | Fiche, a Sink, a Gutter 1 Sewer; 
between allp the Dish - Water, or any Thing Ai'$halten, v. irr, 9. to ſeparate, to ſingle 
tat is poured out. Ausguſrohren oder our. to pur aſunder, to hew or cut 
slide, to lusguͤſſe in den Bergwerken, Pipes off, (theſe gre Terms of the Miners 
. through which the Water of the Pumps and Foreſters) x) eine Stufe aushal⸗ 


\ 


ſmooth, 


185 n Mines flows, — „to leparate — Rock —— —_— 
li tren, v. r. n. oder aushiren , to c Ore or Mineral, to hew eit off, 
= "MN ble the Hair. Way " ; 2) die Yaume, das Holz aushalten, 


: p (das Nukholz von dem Schettholze 
„ slide of hacken, v. r. a. 1) etwas ausbauen, — 2 ſingle out Timber, Þ 


lip | cur or hew, to dig, to cut up : 
ing, Slip: with a Mattock or Pick - ax. 2) alte 3 Wood for Tradeomen, 


Stämme aushacken, to grub up old : | 
ed hot n {umps, 3) einem die Augen aus Aushaͤndigen, v. r. a. (einem etwas) to 
ut in the hacken, to peck, beat out one's Eyes. hand a Thing to one, to put or deli- 
rg. de % hobl oder zackig auspacken, to cut ver ir into his Hands. die Aus händi⸗ 
low, notched or toothed, to pink, gung, Reddition, Remittance, Deli. 
z aus der notch, ausgehackt, grubbed up, very, Delivrance or Delivering a Thing 


— 


1% out of Wgehate' Arveit car Paper Work, into an other Man's Hands, the Exhi- 
qug Cut. ky — Work. das e e bition, oy : 
oder auth [z, $W5haEung . Digging , Gutring up, der Aushang, that which Mercers or Ha- 
a5 lence do Je n du J fo 6 Sign whav they have 0 fell, . 
e ? Se : x 4 
wy et oder hacket) one that figures Aushangen / v. irr. n, to be polted or 


fer 


7 


: 


> 


Aus 
ſet up, to be ſuſpended, to be exp0- 


ſed to View, 


- - Aishingen, v. r. 9. to ſet up, poſt up 


— 


* 


2 Bill or Paper, in Order to notify any 


Thing to the Public, to expoſe to pub- 
lic View. ein Schild aushaͤngen, to 
hang out a Siga. eine Flagge oder 
Fahne aushaͤngen, to hang out or ſet 
up a Flag, | 


Aisbingebogen , (in Printing) ane or 
more Sheets that are printed for the 


Benefit of the Printers, alſo for the 
Purpoſe to be shewn, and for this Rea- 
ſon are printed apart and laid aſide. 
die Aus haͤngung, Suſpenſion, Expo- 
tion, Skewing; the Act of hanging 


out. | 
Airsharren, v. r. n. (aushalten) to hold 


gur, perſevere, ſtand falt, abide, ſtay 
firm, continue, indure or ſufter, to 
be conſtant to the End, to have Patien- 
oe, to * to tarry. die Ausharrung, 
Patience , ExpeQtation, Waiting , Abt- 
ding, Induring, Perſeverance, 


Aushaͤrten, v. r. a. to harden, to mals 
hard, to accuſtom one'sſelf to indure 


Hardships or Fatigues. die Aushars 
tung , the Act of hardening, of inur- 
ing one'sſelf ro Hardships. 


der Aushauch, the A of breathing, of 
fetching Breath; Breath, Respiration. 


Aitshauchen , v. r. a. et n. to blow one's 


Breath againſt ſomething ; ro exnale, 
to ſteam, to breathe, to fetch one's 
Breath, 


Ausbauen, v. irr. a. to! cut, to cut 


9 


| 
| 
| 


ot every Company, 
ben to recruit. 


der Aushebeſpan, the Riglet or, Rule of 


our, einen Wald aushauen, to grub 
up a Wood, to cleit it of Trees. die 
Baume aushauen, to lop, ro cut the 
Branches off, to brune, to rop the 
Trees. ein Bild oder eine Statue aus- 
hauen, to carve out an lmage ora 
Statue, mit Ruthen aushauen, to 
whip, to lash, ſcourge, jerk. das 
Aus hauen, die Aushauung, Cutting, 
Cutting out, Lopping &c. 


Ausheben, v. irr, a, to take away or 


remove, aus ſeiner Angel ausheben, 
to unhinge, heave, put off from the 
Hinges , to draw or pull back, Wein 
ausheben, to draw Wine with a Siphon. 
ein Kind aus der Taufe heben, to 
ſtand Godfather to a Child, es wurs 
den aus "2a Compagnie zehen Mann 
ausgehoben, they drew out ten Men 
Rekruten aushe⸗ 


che Printers. 


Aushecheln, v. k. a. 1) das Werg aus⸗ 
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hecheln, to hatchel ont the Marks of | 


Aus 


Hemp or of Flax. 2) einen aushechel 
to rally, to er, ter, 
check, rebuke one, 

Ausheden , v. r. 3. to hatch, brood, 9 
— * young one's. die Nut 
ag 2 * 

Aitsheften , ſee Aushaͤften. 

Ausheilen, v. r. a, to heal or cure pes 
fectly , to heal to the Ground, (Subſt) 
die Ausheilung. 

Alsbeitern, v. r. a, et recipr, to gin 
Light to, to inlighten; to elear, 9 
make quite clear, to clarify , to become 
clear, to clear up, to brighten, to 
grow ang =_ clear, 
terung - the Clearing up, Becoming 
r 

Airsheigen , v. r. a, to hear, to mike 
Fire in a Room, to heat it quite through, 


Aushelfen, v. r. a. (einem) to help one 


» wo 


- our of Trouble, Wane &c, to wo 


aſſiſt, deliver, ſuccour, relieve, free, 
rid him, bring him off &c. können 
Sie mir nicht mit zwanzig Thaler aus 
helfen? can't you lend or aſſiſt ne 
with twenty Crowns, Dollars. ber 
Aus helfer, die Aushelfung , an A. 
ſiſtant, Aſſiſtance. 

Aitshellen, v. r. a et recipr, to mike 
intirely or quite clear, to clear up, 
see Ausheikern. b 

Aushenken, see Aushaͤngen. 

Ausheuern, v. irr, a. (vermiethen) ＋ 
let out. einen ausheuern, to 

another, and by 

Means dislodge him. 


Aushetzen, v. r. a, 1) to hiſs one out, 
to hiſs or hout at him, to fy upon 
him, 2) to let, to ſet the Dogs atter 
at one, 


die Ausheis | 


boͤhnen 
hiſe out 
w injure 

ner, the 
die Ausb 
ing. M. 
lajury, C 
Veboͤken 
fell by R. 


dusholen, 
ausholen 
Arm of u 
2) einen 
fitt one; 
das Aush 
lifting or 
in Order t 
ing or Si 
lusholzen, 
10 give thi 
Shoes the 
Cutting. 
Uieborchen 
to hearker 
Aus horch 
lushoͤren , 
jubdren, | 
the End, 
Yishiilſen / 
w unhulſe 
out of the 
Cods, Hu! 
Peels. A! 
ked, put « 
die Aushuͤ 


offer Iichungern 


to compel | 
Stadt aus 

d Town 

Hunger 
durch Hun 
vith Hung 
gehungert, 


der Aitshieb , chat which is cut out > 
any Thing, 
Aushobeln , lee Hobeln. 


Aushöhlen, v. r. a, to hollow, tom 
ke hollow, to excavate, to chan 
eine Saule aushdhlen , to flute, #9 
make a Groove, einen Berg aus! 
len, to delve, to undermine à Mout 
rain, ausgehöhlt, made hollow, fi- 
ted, undermined. das Aus gehohite 
an einem Armbruſt, rhe Chale 4 
Guttes of a Croſsbow. die AushoV 
lung, Making hollow, Channeling 


der ſtar ve 
Uisbunzen 
chide? 10 
r-ad one al 
him. 
ldhuren , 
Mnvrous I. 
ſpend his 


huſten 4 V 
ughing : 


Excavation. die Aushdhlung am Frost 2) to leave 


des Fiedelbogens, the Mertise or 
taiſe. 


Au, 


Mor- on till you 


0 jagen V. 


leböbnen „ v. #. . to deſpiſe 6ne, to 
hiſs out or ar, to moch, explode one, 


d injure , affront hits, der Aushoͤh⸗ 


ner, the Jecrer, Mocker , Banrerer, 


die Ausbobuung , Delpiſing. Distain- 
' ing F 


Mockery, Raillery, Bantering, 
* Injury, Outrage, Offenſe, Abuſe. 


[Yishbfen oder Ansbökern, v. r. a. to 


ſell by Retail, to huckſter. 
higholen 4 v. 7. a. 1) mit dem Arm 


de ausholen, to fetch a Stroke with the 


Arm of with a Strick to threaten one, 
2) einen ausholen, to pump, ſound, 
fit one; to pump « Thing ou: of one. 
das Ausholen, die Ausholung , the 
tifing or Raiſing one's Arm or a Stick 
in Order to beat one, Pumping, Sound- 
ing or Sifting one. 

Yughvlzen 4 v. t a, Abſatze aushoͤlzen / 

10 give the wooden Heels for Women's 

Shoes their proper Form or Shape by 

Cutting. 

Peborchen, v. r. a. (einen behorchen) 

1 0 hearken prively, to liſten io. der 
"Aushorcher , a L tener, 

ſichbren, v. T a. bis zu Ende an - oder 
ems to hear or be atcentive to the 

nu, 

Jichiilſen + v. r. a. Erbſen, Bohnen 1c, 
wunhulſe, unhusk , to shell, ro slip 
our of the Skin, to put off the Shell, 
Cods, Hulls, Huasks, Swabs or Swads, 
Peels. Ausgepuͤlſet, pecled, unhus- 
ked, put out of che Husks Shells &c, 
die Aushulſung 4 Unhusking &c, 


en Mibungern, v. r. a. to famish, to ſtarve 


to compel with Hunger. eine belagerte 
Stadt aushungern , to tamish a be ſie- 
pe Town, to compel ir to yield up 

r Hunger, einen aushungeru z ihn 


"wth Hunger, to clamm him. Aus⸗ 
gehungert, famished , ſtarved, hun- 
ger- ſtar ved. ä | 


flute, 0 
g aush0 
e a Mout 


zllow , flu- 8 


u6geboje 
Chaſe d 


e Aushoͤh⸗ 


hannelliag;, 


am Frosch 
ise or 


\ 


Uiäbunzen, v. r. 4, to reprimand, to 
chide, to ſcold, to ſnub at one, to 
— one a Lecture, to rebuke, reprove 
m. 
Aburen, v. r, a. et n. to quit the 
morous Intercourſes: to waſte, to 
ſpend his Strength, to ruin himself 
frequenting too much the other 
x, fie iſt ein ausgehurter Schand⸗ 
| balg, she is a common P'roſtitute. 
Meduſten, v. r. a. 1) to ſpit Blood in 
Coughing, to bring up þy Coug ing, 
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durch Hunger toͤdten, ro ſtarve one 


2) to leave off Covghifg, t» cough 
on till you have done, 


Wsjagen , v. r. a, (einen hinaus}agen) 


| Auskeſſeln, v. r. ©, to give 4 Thing the 
— Form 


* 


Aus 


to drive, truſt, caſt , throw ot turn 
one out, to chaſe him out, to expel 
him, to ſend him Packing, einem eis 
nen Angſtſchweiß ausjagen , to make 
one ſweat Blood and Water. 
Ausjaͤten / v. r. a. to weed, grub. root 
out, pluck up the Weeds. das Aus⸗ 
jatmeſſer oder Ausjateiſen, the Weed ⸗ 
ing Hook das ausgejitete Unkraut, 
the Weedings, der Ausjater, the 
Weeder, die Ausjatung, the AR of 
weeding. | | 
Ausjochen, v. r. a. to unyoke. 
Ausfalben, v. r. n. to have dune calving 
ausgekalbet, left off Calving. * 


Auskommen, v. r. a, to comb to comb 
one's Head, one's Hair 


Auskarbatſchen / v. r. a. to whip one 
ſoundly, to shrub. beat, cudgel, bang, 
mawl of belabour one: to beat his, 
Coat, to beat his Sides, to beat his 
Bones, to pay him off. 

Aus karten, v. r. a. to contrive, projet 
a Thing well. . 

Auskaufen, v. r. a. to buy all, to boy 
out. er hat alle ſeine Miterben auss 
gekauft, he has purchaſed the Share 
of every one of his Coheirs 


Airsfehleny vr. a, to channel, chamfer; 


Auskehren, v. r. a. (die Stube) to ſweep. 
clean the Room, die Kleider, to brush 
Clothes einen rein ausfehren , to 
duſt one's Coat. der Auskehrer, the 
Sweeper; Brusher, 


Aliskehrig oder Auskehrichk, the Sweeps 
ings, Filth, die Auskehrung , Sweeps 
ing, Cleaning, the Act of making 
clean. | 


Anskeilen, v. r. a. to drive a Coin of 
Wedge into ſomething. ſich auskeilen, 
to grow into sharp Angles, to grow 
pointy , to terminate pointy, | 


Auskeimen, v. r. n. o burg«on, to come 
or shoot up, to shoot out. to ſprout; 
to bud, to germinate, das Auskei⸗ 
men, die Auskeimung, Germination, 


Aisfkellen , ſee Ausſchoͤpfen. 


Auskeltern, v. 1 a. (die Weintrauben) 
to preſs the Grapes, in Order to make 
Wine; ſee Keltern. 


Auskernen z v. r. 4 1) to crack Nuts &e, 
in Order to get the Kernels out of them. 
2) (in Mining,) to ſeparate the richer 
Ore from th poorer. 3) co do Thing 
exquiſitely well. ausgekernte Nuͤſſe, 
Mandeln ꝛc. Kernels of Nuts, Al 
monds &c. 


— — 5 
. 


i 
| 


Aus 


Form or Shape of a Kettle. (in Min- 


ing) der Ort keſſelt ſich aus, which 
is, when a Mine ſinks in or tumbles 

ogether and leaves or forms a Cavity 

like a Kettle on the Surface or Top, 


Ausketzern, v. r. a (which is likewiſe . 


- a Term of the Miners) to make Cletrs 
or Chinks, in Order to apply Coins 
or Wedges. | 

Auskielen, v. r. n. to get all rhe neceſ- 
ſary Feathers or Quills. 


| Auskieſen, v. r. a. to chuſe, elect, take, 


pick out; ſee Auserkieſen or Ausleſeu. 
die Auskieſung, the Chung, Electing, 
Picking out. 
Auskippen, v. r. a. to weigh and pick 
out Ducats, Louisd'ors &. 
Auskitzeln, v. r. a. to tickle one till he 
is able to bear it. 


Alnsklaftern, v. r. a. to eſtimate a Tree 


by Fathoms , to meaſure by Fathoms, 

Ausklaffen, ſee Ausllatichen, 

Ausklagen, v. r. a. 1) to make an End 
of Mourning, of Complaining, of La- 

menting. 2) to purſue at Law to the 
utmoſt. er iſt ſchon ausgetlant, he 1s 
already condemned to pay, cine aus⸗ 
geklagte Schuld, a Debt purtued fer, 
and gained at Law. 

Ausklaͤren, v. r. a. to clear, to clear up; 
to clarity, to make clear, to give Light 
to, 10 dispeiſe, die Ausklärung, 
Clearing or making clear, Clarify ing. 

Abisklatichen, v. r. a. 1) to report, to 

tell again, to blab out, to blaze 
broad. 2) to ridicule or deride one hy 
flapping or clapping with one's Hands. 
Me Ausklatſchung, Reporting, Tel- 

: Jing again, Blabbing out, Ridiculing &c. 

Ausklauben, v. r. a. 1) to pick out, to 
pick and chuſe, to cull, to gather. 

2) to invent, to find out by beating 
your Brains, to unriddle, to contrive, 
der Ausklauber, the Picker, Picker 
our, the Inventer, Contriver. dic Auss 
klaubung, Picking out, Invention, 
Contriving das Ausklaubſel, the Pick- 
ings, that which is picked out. 


Auskleiben, v. t. a, to plailter a Wall 


over; ſee Kleiben. 
Auskleilden, v. r. a. x) to undreſs, to 


unclosth. ſich auskleiden to undreſs 


« yourſelf, to pull, get, put cif your 
Clothes, nacend antigen, — 
naked. 2) ſich herauskleiden, to trim 
yourſelf up. die Auskleidung, x) Un- 
dreſſing, Uncloathing. 2) Dreſs, Fi- 
ys Attire, Ornament, Decorg- 

4 : 


+ 
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Aus 


Auskleiſtern , v. r. a. to plaiſter; ſee By [gisframen 
kleiſtern. er Stall, to 
Aisflopfea , v. r. 9, (den Staub) o show for: 
beat out the Duſt. den Schneider aus:] mung, 

klopfen, to beat the Taylor out, | chandiſes 
beat down the Seams. der Aus klopfen IAuskratzen, 
he that beats the Duſt out. ſcraich ou 


Auskluͤgeln, v. r. a. (etwas) to ſcan, |- 19 raſe ou 
ſift, ruminate, examine, conſider 3 Haßung, 
Thing attentively in Order to fiad gf er Evaling 
out, meditate, devite, invent, detect, [{usfrieHen 
excogitate. 5 forth, er 

Ausknebeln, v. r. a. to take away tie] chen, he 
Packing «ſtick, to unbind, unchein. | out, to u 


Auskneten, v. r. 2. to Knead, ſee Aus ff 
wirken. out, 2) 
Auskochen, v. r. a. (etwas) to boil orf f 
ſeeth. vollig auskochen, 10 boil enough : 
or ſuſficiently. zu ſehr auskochen, w|("sfundige! 
boil too much, or away. to illue ot 
Ausköken, v. r. 2. to Kerk. hawk, cough Thing put 
ſoir out, vomir, caſt up keckingſÞ$uudſchq 
hawking and congo'1.,z, to void by wich, to 
Spawling, to cough a great Deal of to ſcout, 
Slime or Phlilegn out. 1 
Auskollern, to ipend your Fury. CL 
Auskommen, v. irr. n. 1) to 90,0 fry 
ſtir abroad, 2) auskommen, hinaus 1 Yicfanf 
kommen, to come or get out. mae 10 mes 
kann weder aus noch einkommen, then es n 
is neither coming our nor getunt 2 
„z) mit wenigem auskommen, to ves e 
good Husband, to be content u ith — . Mer 
little, to live by a small Allowance lacks 15 
4) auskommen (xuchtbar werden) uf neee 
come out, 10 be ſpread or rumourel n 
abroad. die That iſt endlich ausge _ 
kommen, the Pact was discovered EÞsfunſtein , 
laſt. 5) Feuer auskommen, to cont nd our, © 
or break out. 6) es iſt mit ihm nid}, to er) 
auszukommen, there is no Dealing vin fünſteln, 
him. 7) das Gewicht kommt gut au With noch n 
the Weight answers well. das Wu mult yec 
kommen, a. Living, Lively hood, N orm. die 
- ceſaries , Competency. ſein Austen centrwance 
men ſuchen, to look our for a LVYMifutten, v 
hood. er hat ſein gutes Auskommen) to dig 
he has wherewirhal to live, be iitite., 1 


ſubſiſt very well, he wants nos 

he is at his Eaſe. ich ſehe kein 1 — ** 

kommen, 1 ſee no Riddance. ein by Stock 0 

kommen treſfcu , to agree, to mate, uslach 

Agreement, to compœund Matters. "tans 

ugkdrne rake ( i 
Auskörnen, v. r. a. to shake or lachenswer 


the Kernel or the Stone of a Fruit, — 
pick out, ſelect. 
Auskoſten, v. r. a. to taſte, to fy, 
have a Taſte of, to take a Smack; 
A oſten. 1 aner, die 


bladen ,' v. 
Ghar ge * 


3 fee 8 


taub) to 
etder ans; 
r out, 0 


ustlopfer| 


to . 
conlider 3 
to find jt 


Aus 


teframen 4 v. r. 2, to hy out upon a 
Stall, to {et forth, expole to Sale, to 
how forth, to display, die Auskra⸗ 
mung, Stalloge, Expoſing of Mer- 
chandiſes to Sale. 

uskratzen, v. r a. to ſcrape, rake ont, 
ſcrach out. eine Schrift auskratzen, 
to raſe out, to erale a Writ die Aus⸗ 
frakung / Tearing, Scratching, -Ratiug 
or Ecaling, Scraping, Raking our. 


at, dere, Ilasktiechen, v. irr. n. to creep out or 


away the 
unchein. 


» {ce Aus 
to boil or 
oil enough 


kochen, th 


wk, cough, 


forth, er faugt wieder an auszukrie— 
<eu, he begins to recover, to creep 
out, to walk out again. 

uefriegen 4 v. r. a. 1) to get off or 
out, 2) auskriegen, dem Krieg ein 
Ende machen, to make an Eud of che 


nfundigen, etwas auskuͤndigen laſſen, 
to illue out a Proclamation, to g*t a 
Thing published, manileſted. 


» kecking|Þi$fuudſchaften , v. r. a, to ſpy ont, to 


o void by 
ar Deal al 


ury, 
to g, 90 
1 hingus 
out. mat 
men, then 
beruhe 
en, ro bel 
tent with! 
Allowance 
werden) u 
r rumoured 
lich ausge 
covered 
1, to co 


wach, to dog or obſerve, 10 diſcover, 
to ſcout, die Auskundſchaftung, Per— 
quiſtion, Information, Inquiry z the 
Att of ipying out. der Aus kuncſchaf⸗ 
E. the opy, an Informer, an Emil- 
11 


* Auskunft, 1) ſeine Auskunft (bet- 


ut Nustommen) baben, to have where- 
tha to live. 2) das. iſt hier die 
tianzige Auskunft, t at's the ſole Re- 
medy, Means, Way, Expeticne. 3) Sie 
dro2y mir Uber dieſe Sache die beſte 
Auskunft geben können, you can give 
wethe beſt Information, Light or Eclair- 
efſcement in this Aflatr. 

efinſtein, v. r. 8, 1) co invent, to 
ind out, contrive or deviſe, to ſearch 


t ihm nicht o, to try ill you find it out. 2) aus- 
ealing vm lünſteln, (vollenden) to poli-h, es 


nt gut 0 
das Aus 
hood, N 
in Auskon 
x a Liv 
1s fommd 
ve, he * 
its norm 
e kein N 
„ ein 
to make 
Matters. 
or take 
" a Fruit, / 
, 00 fy, 


Smack; 


\ 
l 


huß noch weiter ausgekuͤnſtelt, werden, 
mult yet be licke vp into ſome better 
Form, die- Ausfinſtclung, lnvention, 
Contrivance, polishiny, Conniviny &e. 


utten, v. r. a. (a Term of the Min- 


ut) to dig up or out. 


Witten , lee Kuͤtten. 

ichen, v. r. a. to laugh, ſneer at 
me, to deride him, io make a laugh- 
My Stock of, ro ridicule, to hoor at. 
Fe Auslachung, Deriding, Ridicu- 
Ing &c, 
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- 


charge, Unloading, Disimbarking. 


2) (in Architecture) a Jutting or Lean» 
ing out ina Building, a Projecture. 


die A slage, 1 Advance, Advencing 


of Money, a Disburſement, Disbur- 


ling , Laying our, einem die Auslage 


wieder erſtatten, to reimburie ore. 


2) a Table on which Merchants uſe to 


expole or shew their Merchendiſes, a 
Table for Stallage; the Counter. 


das Ausland, a foreign Country, im 


Auslaad ſeyn , ro be abroad. der Aus⸗ 
lauder , a Foreigner, Stranger, Alien, 


an outlandish Man, 


Ausländiſch, adj, outlandish, foreign, 


ſtrange from abroad. 


A::slangen, v. r. n. 1) auskommen, to 


have enough, to reach, 2) (figur.) du 


wirſt damit nicht auslangen, (mit dies 
ſer Eutſchulv1guna Ausflucht nicht 


fortkommen) this Excule or chis Eva- 
ſion will not ſave you. | 


A::slaugen, lee Auslenken. 
der Auslaſp , an Oatlet. 
A slaſſen, v. irr, a, 1) was eingeſpers 


ret iſt auslaſſen, to ler out whar 1s 
confined, to releaſe, to ſet at Liberty, 
2) ein Wort, eine Zeile auslaſſen , ro 
omit, to leave our a Word, a Line, 
to overlook it, to wave, to pals by, 
3) ſeinen Zorn, ſeine Gedanten auss 


aſſen, to vent his Paſſion or to wreak” 


one's Auger upon; to utter, to give 
Vent to his Thoughts, to give bis 
Thoughts a Locle. fein Herz gegen 


jemand auslaſſen, to unboſom one's- . 


if, % open one's Heart to a Friend 
or to ſome Body. 4, ein Kleid aus⸗ 
laſſen, to widen a Habit. 5} ein Bach, 


einen Befehl auslaſſen, to publish a- 
Book, an Ordinance or Order. 6) 


Butter oder F-zt auslaſſen, to meter 
vr Oifiulve Butter, Far or Greaſe 
7) das Vieh auslaſſen, to let or turn 
tae Cattle out. $) vas Kalb auslaſſen, 
to roy, to play wanten Tricks, to play 
the Fool. 9) ſich mit etwas aus laſſen, 
to givea Thing to underſtand, to make 
one ſenſible of a Thing die Auslaſ⸗ 
ſung, Let;ing out; O niſſion, Lyaving 
our, Midening; the Openjug or Dis- 
el üng of one's Heart; the Dise very, 
Publication; the Venting of one's Paſo 
fin cr Anger; Melting ar Diſſolving. 


lahengwerth, Auslachenswuͤrdig, adj. A''slatſcen , v. r. recipr. ro go crimp. 


adiculous, fir to be laughed at. 


ling, crawl or creep along. 


laden, v. irr, a, ro unload, unlade, der Auslauf, 1) der Auslauf des Waſs 


Geharge to dieimbark, der Aus— 
er, a Ligfterman, an Unloader, a 


koner, die Ausladung, 1) the Dis- 


fers, the Running or Fowing our of 
the Water, the Mouth or Entrance of 
a River; the Leakage; an Openivg, 

3 Wo | 2) der 


: 


1 


- 


„Auslaufen, v. irr. a. et n. 


Aus 


-2) ber Auslauf einer Flotte, the Sail. alleen, v. 7. 4, 
* 


ing of a Flect, the Launching out, 
Setting Sail. 3) der Auslauf (bey den 
Salzwerfen der Gewinn) the Profit 
or Gain of Salt-Works. 4) der Aus- 
lauf (in Architecture) a Projecture. 
1) als ein 
Gefaß / to run out, to leak, to trickle 
out. 2) als ein Stundenglas, to run 
out, to expire. 3) auslaufen, (her⸗ 
umlaufen oder ausgehen) to ſtir our, 
to go frequently abroad 4) auslaufen, 
(in See gehen) to tet Sail, to put out 
to Sea, to launch into the Main, 5) wie 
wird es endlich auslaufen? (ablaufen) 
what will be the End of it? 6) die 
Erbſen laufen aus, tha Peaſe run out 
of their Husks or Shells. 7) die Bau- 
me oder Pflanzen laufen aus, is when 
the Roots of Trees or Plants ſprout or 
shoot forth Sprouts, 
der Auslaͤufer , 1) a Servant whoſe Bu- 
ſinels is to go out upon Errands, 2) (in 
Gardening) a new ſet or Sprout, a 
young Shoot, Sucker or Sprig. 3)a 
Scout, 2 Spy. | 
die Auslaͤufte, lee Auslauf No. 3. 
die Aitslaufung , ſee Ausladung No. 2. 
Auslaugen, v. r. a. to make a Lye, to 
draw out by pouring Water upon Ashes. 
Erde, Aſche auslaugen 
falty Parts out of Earth or Ashes. aus- 
gelaugte Aſche, Ashes of which tlie 
Salt is drawn out, Buck - Ashes. 


Auslauren, v. r. n. to Jurk after one, 


to ſcout and watch him. 


Aluslauſen, v. r. 8. to louſe, to rid of 


aus gelauſet, rid of Lice. ich 
Term of the 


eeced me, I 


Lice. 

bin rein ausgelauſet, 
SGameſters) they have 

have not a Sous left me. 


Auslauten, v. r. a, (einen Laut von ſich 
geben) to ſound, to ſpeak. _ 
Ausläuten, v. r. a. 1) to manifeſt the 
End or Coneluſion of any Thing. die 
Kirche aukliuten , to ring the laſt Peal 
tor Church, dieMeſſe auslauten , to 
ive a Sign with the Bell that the Fair 
, 1s at an End, 2) auflauten, (auf: 
hören zu laͤuten) to ceaſe ringing the 
Bells. man hat ſchon ausgelaäutet, 
they have already done ringing, or 
/ tolling, er fommt eben zum Auslaͤu⸗ 
ten, he comes like Muſtard aſter Din- 
ner. 


Aluslaͤutern, v. r. a. (this Word ſigniſies) 


to cut down, hew down, der Wald 
iſt ſehr ausgelaͤutert, (ausgelichtet 
worden) they have cut down a great 


Deal of Woed in chis Foreſt, 
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' 


to draw the 


Auslegen, v. r. a. to explicate, explain 


Time of Prenticeship &c. 


Ausleſen, v. irr. a. 1) (durchleſen) 
read over or through, | 
2) ausleſen, (erwaͤhlen) to make Cho 


Aus 


1) to lick, to lick, 

up, to lap up, to lick out. Bok of the b. 
lecken, (als ein v. n.) eck werden ode]. elect, f 
auslaufen, to leak, run, trickle, grog|- cleanſed 


out. die Ausleckung, Licking up erf as Aitsle! 


Oy HE peruſing 
Ausleeren, v. r. a. vollig leer mache © Book t 
to empty to make quite empty, wl or Cho. 


void, to make void. die Becher au#|Yuglichten ; 
leeren, to carouſe it, rope it die Aus, tern — 
leerung, the Ad of empty ing. Evacu nachen) 
tion, Discharge. cutting d. 
35 * Foreſt, 
expound interpret, unfold, to com 
ment. 1) eine Sache zum Beſten auß r p 
legen, to make the belt C nſtruchosl lieferer | 
of a Thing ir will bear, einen Spruch ſerung 0 
auslegen ? to explain a Paſſage. frem welt 
de Sprachen auslegen, to interpret een l 
foreign Languages, to translate them in Ti 3 ( 
er hat die Offenbarung St. Jehan b W 41 f 
nis ausgelegt, he has coe hr A 
the Apocalypſe or St. John's Reve roy 4 
tion. 2) ſeine Waaren aus legen, uf. iden u 
lay, ſet out or forth, 10 ſet to Sale, SC 
to expoſe his Commodities or M 1 
diſes. 3) auslegen (vorſchieß n) ul Killechen, 
advance, lay out, to disburſe Money, Noreh in 4 
4) auslegen, to inlay. ausgelegte auf Ralöchern, 
eit, inlaid Work. der Aus leger, dig, to ine 
Interpreter, Expounder, a Commenſ nocken, 
tator, Paraphraſt Cenſor or Ceuſurety, forth by fe 


a Scholiaſt, die Auslegung, Fxplicy him to con 
tion, Interpretation, Expoſition, Con che, wiee 
ment or Commentary, Unfolding nd ſomething 
paraphraſe; Expoſition of Merchandiſeq gig au$zul 
the Advance or Uisburſement of Me 4 Secret o1 
ney. the Ac of 
Ai'slehnen , ſee Ausleihen oder VeyMlohen 4 » 
leihen. Cannon ou 


Abislehren, v. r. n. to finish his Ioſfeſ uslohnen, 


tions, to make an End with Teaching their Wage 
to iuttruc to Perfection. Julbſchen / 


Ausleihen, v. ir. a, to lend out, to pu dusloſchen, 


out to Loan. auf Pfand, upon Faun the Fire, t. 
auf Intereſſe, to Uſe or upon luer] was geſchrie 
eſt. der Ausleiher, a Lender, aP. blot. croſs 
broker, die Ausleihung , a Loan face. me 
Lending , Letting our, 1 Floſct, th 
Auslenken, v. r. n. to give Way OFF loſchen, 
Place; ſee Autzweichen. * the Fi 
uslernen, v. r n. to learn an Art pe © lt ausge 
A F A Time 0 pired or die; 


fectiy, to accomplish the N 
Prenticeship. ein ausgelernter Schal lulö ſchlich p 
cunning Blade, a Sharper. die WF off er blotte 
lernung, the Accomplishing of uf ged. das Ar 
Eificing, 4 

eutinguishin 
oſen, V. 1 
Lots; lee Le 
loſen, v. 


to peri 


* 
: Aus : 


; ky — ol the beſt, to pick, cull out, chooſe, 
erden ode elect, - ſelect, aus geleſene Korner, 
kle, drop] cleanſed or ſelected Grains. 


%s Ausleſen, die Ausleſung, 1) the 
Peruſing ® Book to the End, Reading 
1 Book through. 
or Cho ſing. | 

Jislichten 5 v. r. a. (aubhauen , auslaͤu⸗ 
tern, durch Ausbauen der Bäume helle 
machen) to make clear or light by 
cutting down @ great many Trees in a 

I explain Foreſt, . 

, to com[Yidliefern + v. r. a. to deliver, deliver 

jeften aul], up, to put int» one's Hands. der Aus- 
nſtruchon ſieferer / the D2liverer, die Auslie⸗ 

en Spruch ferung, the Delivery, 

age, frem Nilliegen , v. irr, n. to lie and reſt a 

) INT} Waile; (Wine when it lies, receives 

late then] in Time à better Quality.) ausgelege— 

t. Johun ger Wein, mellow or mature Wine, 

ntec won. der Anslieger - a Catch for Discovery, 

25 Reverf , Ship upon the Watch, a Spy - Boat. 

glegen, Magfiten, v. r. a. (einen) to discover 

xr to Saleſ ines Craft or Tricks. 

%  flidlochen, v r. a. to make a 

. dee Noteh in a Piece of Tunber. 

gelegte Ar dus chern, * r. a. to make a Hole, to 


S'eaer, uf dig, to make hollow. | 
Commen[AifloFen , v. r. a, (einen) to call one 


r Ceuſuretſ, forth by fair Means, allure and entice 


ing up ot 


r machen, 
mpty, to 
echer aut 
- die Auh 
g. Evacus 


Jog or 
* 


„ Explier him to come along with you; to pump 
ion, Com che, wieedle him, in Order to fish 
[ding 1 ſomething out of him. ein Geheim⸗ 
1chandile} niß auszulocken ſuchen, ro 1:y to pump 
ent of Me 4 Secret out of one. die Auslockung, 
the Act of pumping out. | 
oder YeAndlohen 4 V. r. a, co flame @ Piece of 


Cannon. out, in Order to cleanſe it. 
is InſtrocqUiudlobnen ,. v. r. a. to pay Workmen 
Teaching} their Wages. 

Wuldſchen , v. r. a. x) Feuer, Licht 


ut, to pu dusloſchen, ro put out, to extinguish, 
pon Pas the Fire, to blow out a Candle 2) et- 
pon Inter was geſchriebenes auslöͤſchen, to ſtrike, 
r, ab. lot, croſs out, to cancel, raze, eraſe, 
a Loan a deface. man hat ſeinen Namen aus$- 

Leeloſcht, they have {truck out his Name. 
e Way Alasloſchen, v. ur, n. das Feuer liſcht 


aus, the Fire goes out, extinguishes. 
n Art pen er iſt aus gelb ſcht wie ein Licht , he ex» 
Time of Fired or died like a Candle, 
ter Schall Aelöſchlich, adj. What may be taken 
die Auf oft or blotted out, wiped off or efla- 
ng of df ged. das Auslöſchen, die Aus löſchung, 
Effieing, Amortiſation, the A& o 
Gefen) 4, eninguishing, of putting out. 
| loſen, vr. a. to draw a Lot, to caſt 
q Lots; lee Loſen, 
loſen, v. r. a, 


1) was verpfaͤndet 


2) the Picking out 
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Aus 


iſt, to redeem, recover what was pawn- 
ed. 2) einen Gefangenen ausloſen, 
to releaſe, ranſom, redeem, deliver, 
make free, ſet at Liberty (a Priſoner;) 
3) einem die Zunge ausloſen , (aut 
reißen oder aus ſchneiden) to pluck or 
cut out one's Tongue. 


Alislöslich, adj. redeemable, recoverable. 


die Ausloͤſung, the Neliverance, Redeem- 


die Alisluft, a Jurty, Jutting or Lean» 
Ausluͤften, v. r. a, to air, expoſe to 


Ausmachen, v. r. 2. 


hy 


chen, (ausſchelten) to chide, eheck, 


Ausmahlen, v. r. a. to grind your Corn 


Ausmaͤlen, v. r. a, x) to make up a 


ing or Redemption, Ranſom, Free- 

ing, Diſengaging, Discharge. der 

Ausldſungsvertrag im Kriege, the 
artel. | 


ing out, Outſtanding, Projecture, out- 
jutting Windows, | 


tie Air, cleanſe by fresh Air or Per- 


fumes, 

1) (Flecken) to 
take qut a Stain or Spot, to fetch it 
off, 2) Nuſſe, Bohnen, Erbſen 2c. au 
der Schale aus machen, to crack andsh 
Nuts, to shell Beans and Peaſe, to 
peel, to blanch Almonds, to pill of 
Lemons &c. z) eine Sache ausma⸗ 
chen, (darthun) to make out, to prove 
a Thing, eine Sache ausmachen, 
(zu Ende bringen) to end, to finish 
a Thing, to decide, regulate, transacr, 
adjuſt a Thing or a Matter, to debate 
an Affair, a Ditterence, to bring to an 
End, etwas in der Gute ausmachen, 
to decide or end an Affait amicably, 
to make it up in a friendly Manner, - 
eine ausgemachte Sache, a decided, 
determined, an unqueſtionable Affair, 
a Matter aut of all Doubt, das wirds 
noch lange nicht ausmachen, that will 
not make it up by half, das macht 
nichts aus, that is no great Matter, 
tnat don't signify, 4) einen ausmas 


reprimand one. 5) einem einen Dienſt 
ausmachen, to procure one an Office, 
a Living. 6) an Geld ſo und ſo viel 
ausmachen, to come to, to amount to. 


quite out. wir haben ausgemahlen, 
we have done Grinding. | 


Picrure, to get it dune, to finish ir, 
nach dem Leben ausmalen, to draw ts 
the Life, ein Zimmer ausmalen, to 
embellisb a Chamber by painting it. 
2) ausmalen, (beſchreiben ſchildern, 
vorſtellen) to deſcribe, to make a De- 
{cription, to repreſene a Thing in a li- 
vely Manner by 2 Discourfe, ta paint, 
die Ausmalung, the Painting, Delerib- 


ing, Repreſenting. 1 


£Y 


„ 


| 


| 


0 
oF 


Aus 


de” Ansmann, Citizen of a place that 

a lives out of it; an Alien, a Foreigner, 
Ausmaͤrgeln, ſee Ausmergeln, 

Ausmarken, v. r. a. to ſer Bounds, Li- 


mits, to (et Buts, to ſer Marks at the 
Frontiers of a Country or to a Field. 

Atsmarſch - ſee Abmarſch. 

Ausmaͤrzen, ſee Ausmerzen. 

> Aitsmiſten , v. r. a. to ſtuff, cram, fat- 
„ ten. 

Ausmauern, v. r. a. to wall, to wall 

up, to fill up a Place by Walling, 

Al smauſen, v. r. recipr, ſich ausmau⸗ 
ſen, to reeſtablish himſelf, to ſer one's- 
ſelf up again, to recover, to polish, 

to form, to adorn himſelf. 

Ausmeiſſeln, v. r. a, to bittle it out, 
to carve, to cut out wich a Chiſel. 


Alsmelken, v. r. a. to milk out, to 
draw all the Milk out. 

A::8mergeln, v. r. a. to enfeeble, weak - 
en, conſume, exhauſt one's Spirics, 

one's Strength, ro fatigue, haraſs, ruin. 
die Unterthanen ausmergeln, to preſs 
the Subjects. to ſuck their Subſtance, 
their very Marrow, die Ausmerges 
lung, Exhanſting or Waſting of one's 
Strength, Oppreſsion, Ruin, Fati- 

Find gue &c, 

Aismerzen, v. r. a. to reject. turn 
our, ciſt off er away, to put aſunder, 
to ſeparate; ſee Ausmuſtern. 

A emeſſen, v. irr, a, to meaſure, to 
ſurvey. ein Feld ausmeſſen, to fur- 
vey a Field. Salz ausmeſſen, nach 
dem Maaß verkaufen, to (ell Sl: by 
Meaſure, der Ausmeſſer, a Nealurer. 

/ Surveyer of Land; a Seller by M-a- 
ſuce, die Ausmeſſung, Meaturing or 
' Surveying of Land, the Act of mea- 
ſuring, Meaſurement, Meaſure, the 
Dimenſion. 

Ausmetzen, v. r. a. ro rake the 16th 
Part of a Bushel of Grain for Grinding; 


+ Fee Megen. 


Ausmiethen, v. r. a. to let out for 
Hire, to offer more Rent than another 

end ſo dislodge him, to ask more 
Rent and if not paid, make one shift 
his Lodgings. 


Ausmindern, v. r. © to cede, to make 


over to the leaſt Bidder ro bim, that 


offers to execute a Work for the leaſt 
Money. 

Aitsmiften} v. r. a. to ſweep, to cleanse 
a Stable to caſt the Dung out of a 
Srable, g 

Ausmittelu, v. r. a, to find out, dis- 
cover, to detect. 
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Ausnehmen, v. irr, a, (o except, exeipt, 


Aus 


Aitemontiren |} v. r. a. to equip, 'fyr. 
nish, accouter, to put Soldiers in their 
Uniforms, to clothe and erm chem. 
die Ausmoutirung, the Equipment, 
Arming , Clothing. 1 25 
Ausmuͤnzen, v. r. 3. to coin Gold er 
Silver. die Mark Silber zu 20 Gul 
den ausmuͤnzen , to coin the Mark of 
Silver at twenty Florins. 
Ausmuſtern, v. r. a. to pick our; '{ 


Ject; to caſt, to turn off or away, ty 7 


reject, to cashier, to disband, to dis 
mils. ſich ausmuſtern, to form him» 
ſelf ro a Man, to improve one's(elf, 
die Ausmuſterung, Calting ,- Disban» 
ding, Dismilling, Rejecting, Casheer- 
ing, the Act of picking out, of ſeles- 
tiag Things, | 
Ausnaͤhen, v. r. a. to ſtitch, to fey, 
to eke out, to imbroider, 19 embe.- 
lish by Sritching, to flourish, to flow 
er. die Ausnähung, the Stitohing, 
Sewing, Imbroidering, Flowering, 
die Ausnahme, Exception, Exemption 
- Rerſerve, Salvo, Saving, Condition 
Diſtinetion, Diſterence, Dispenſation, 
Licenſe. 3 
Ausnarren, v. r. n. to leave off play 
ing the Tool or Bantering. 8 
Ausnaſchen, v. r. a. to eat Delicacies, 
Swe:tmeats &c. all out; ſee Neſchen. 


rzlerve, oppoſe, object, contradict; to 
draw, take out, take up &: die Perſonen 
ausnehmen und nur von der Sache re 
den, to {pcai of the Matter abſtracting 
from the Perſon. ihn ausgenommen, 
him excepred, all ſave hi all but him, 
von dieſer Pflicht wird niemand ausge 
nommen, of chis Duty there 1s 89 
Exe:mprtion, no D.spentation. Fiſch 
Vogel 2c, ausnebyren, to draw and 
drets Fish, Birds &c, tor Eating, Bas 
ren im Laden auf Yorg ausuebmety 
to take upon Tick or Truſt, upon Cee. 
dit. ein Bild ausnehmen, to rovn 


Ing of F 
young Bi 
ing up « 
Credir & 
flusncigen 
uncommo 
the laſt D 


Jizulichter! 
aus ſchlafe 
digeſt yo 
usnutzen, 
of, to 
Wearing” « 
Mepacken, 
open a B. 
ker, the 
ſolder of 
packung, 
Wigpariren 
abhalten) 
Thtuſt, 
Auspariri 
L Thruſt. 
Aizpaufen , 
publish by 
auspauket 
lh, cudg 
eine ausg 
Whore or 
lispauſchen 
quite ſmall 
luspeitſchen 
Authen a1 
to ſcourge 
out of To 
- Streets, 2 
whipped t 
Ciscredited 
Whipper, 
Auspeitſch 
Uashing, 
niepfahlen 1 
Piles 5 ro 
| build ther 


liepfänden, 


one's Move 


a Statue, to make it appear raiſed, 1 
give it ics due Light and Shade. fd 


ausnehmen, (auf eine vorzuͤgliche Irt Us 


von andern Dingen ſeiner Art una 


die Auspfe 
ng of «ny 


pfeifen, 
one our, 


ſcheiden) to diftnguish 1:felt from th, 
Thing 9 f the like Kind by an exquiſie Eipflatern 
outward Appearance, « — 
Alisnehmend, a4j. et ady, ſingular, 1 Mog > 
mirable, extraordinary, exceeding, 'pftucken , 
wreme, great, notable, mighty, © Wpfitigen , 
mirably, exceedingly, greatly, extie detect by p 
ly, mighily, ich bin mit ausnehſanspichen, 
mender Hochachtung, 1 am with MF over with 1 
Eiteem, die Ausnehmung / the — Doing oven 


ip, fur. 
s in their 
rm them. 


quipment, 
1 Gold or 
20 Gul; 
2 Mark of 


Out, ſe· 
away , to 
d, to dis. 
orm him- 
one'sſell. 
„Disbas⸗ 
, Casheer- 


» Of ſelec 


„to ſew, 
io embe. 
to flow 
Stitohing, 
/ering, 

xemprion, 
Zondition, 


penſation, 
off play 


Jelicacies, 
Neſchen. 
„ exempt, 
radict; to 
Perſonen 
Sache re 
bſtracting 
enommen, 
1 bur him, 
nd ausge 
ere is 10 
. Fiſhy 
draw and 
ng. Yao 
1$uehmely 
upon Ce. 
to roun 

raiſed, 1 
lade. ſt 


gliche dn 


ſrt unten 
t from 0 
n exquiſite 


gular, 4 
edir.3, 
ghty, ff 
„ extreſ 
t cusnel 
with 96 


the Dr 
ic 
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young Birds out of their Neſt; the Tak» 
ing up of Merchandiſes upon Truſt, 
Credit &c, (beſides ſee Ausnahme.) 

flusncigen , v. r. a. N an 
uncommon Word for drinking out to 
the laſt Drop, © ' } 


Fitutichtern, v. r. a. (ſich den Rauſch 
ausſchlafen) to sleep yourſelf ſober, to 
digeſt your Surfeit, . | 

lisnutzen, v. r. a. to wear out, wear 

olf, to conſume, die Ausnuͤtzung, 
Wearing” ont or off, Conſuming. | 

Wepacken, v. r. a. to unpack, undo, 
open a Bundle or Pack. der Aus pak⸗ 
fer, the Unpacker, Undoer , or Un- 
folder of a Bundle or Pack. die Aus⸗ 
packung, Unpacking, | | 

Uitpariren ,. v. r. a. (einen Stoß 2c, 
abhalten) to pery, keep off, put by 

.4 Thruſt, to divert it, ward it off. die 

| W + Parying, Keeping off 
2 Thrult, PS 


fuzpaufen p...v...r, a. 1) to proclaim; or 
publish by Beeting.of Drums. 2) einen 
auspauken., (abpruͤgeln) to whip, 
b, cudgel, bang, mawl or ttash one. 
. tine ausgebaute Hure, a whipped out 
More or Strumpet. i 
Hipauſchen , v. r. a. to ſtamp or beat 
quite mall. 3 
Hiepeitſchen, v. r. a. öffentlich mit 
Ruthen auspeitſchen, to whip or lash, 
to ſcourge, publicly, to turn any one 
out of Town by Whipping along the 
-$treets,, Ausgepeitſcht, whipped our, 
whipped.thro* the Town; disgraced, 
Uscredired. der Auspeitſcher, the 
Whipper, Flogger or Lasher, die 
Auspeitſchung, Whipping, Flogging, 
lashing, Flagellation, Scourging. 
Mepfaͤhlen, v. r. a. to ſtrengthen with 
Piles, to drive in Piles, in Order to 
- build thereon, 
lispfinden, v. r. a. (einen) to diſtrain 
one's Moveables, to ſeize, attach them. 
die Auspfändung, Seizing , Distrain- 
ng of «ny one's Moveables. 
Mepfeifen, v. irr. a. (einen) to hiſs 
one out. 


Mspflaſtern, v. r. a. to pave. einen 


Pferdeſtall auspflaſtern laſſen, to cauſe 
4 Horse - Stable ro be paved. 
Mepflücken, v. r. a. to pluck up. 
Aöpfluͤgen, v. r. 2. to plough up, to 
detect by ploughing the Ground. 
Iispihen, v. r. a, to pitch, to do 
over with Pitch. die Auspichung, the 
Doing over wich Pitch. 
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Aus 


Ing of Fish or Fowls;' the Taking of Alispicken, v. t. a, to peck , to open 


the Shell of an Egg by Pecking. 
Ausplappern, lee Ausplaudern. 
Ausplagen, v. r. n. 1) (Term of the 
Miners) to fly or return back, to re- 
bound or bounce back from a harder 
Body. 2) ausplatzen, (nie; 
mit einem Worte, to pep or blurt 
our a Word,, » 
Ausplaudern, v. r. a. to blab, prattle, 
char, chatter, pop out, to prate, to 
$abble, to tell again, to report, to 
nivulge. der Ausvlauderer, che Prazt- 
ler, Babbler or Blab, a Tell - Dale, 
a Reporter, à Tate- Teller, die Aus: 
plauderuna, Telling again, Reporting, 
Prating, Talk; 0 =_ 
Ai splumpen , ſee Auspumpen. 
Auspluͤndern, v. r. a. 1) (einen Ort) 
to plunder, pillage, - ſack, ranſack a 
Place. 2) eine Perſon, to ſtrip, to 
ſpoil, to rob a Perſon, der Aus plün⸗ 
derer, the, Plunderer , Robber, Spoil- 
. er, die Augplinderung, Secking, 
Ranſacking, Plundering, Pillaging, 
Fillage, Stripping. ; 
Aitspochen, v. r. 2. 1) (Hunting Term.) 
to drive out, to dislodge or unharbour, 
to unneſtle by beating againſt the Tree 
or by making a Noiſe. 2) (in Minis 
to give a Sign to come up by 
ing, 3) to hiſs it out. 2 
Ait8poliren, v. r. a. to polish, ſmooth, 
brighten , burnish ,- ſer a Gloſs upon. 
der Auspolirer, the Polisher. die 


Auspolirung, the Polish, Politure, 


Polishing, Burnishing, Smoothing. 
Ai:spolſtern, v. r. a. to wad or quilt, 
Auspoltern, v. r. 8s, to chide, to ſnub 

or rattle, to reprimand, laßt ihn 

auspoltern, let him discharge his Cho- 
ler, his Paſsion or Wrath, | 

Auspoſaunen, v. r. a. to publish by 
Sound of Trumper, to divulge, to 
ſpread abroad, to blaze, die Au$spos 
ſaunung , Spreading abroad , the Act 
of publishing by Sound of Trumpet &. 

Auspraͤgen, v. r. a. to expreſs a Thing 
diſtinetly, to coin, to ſtaqpp Money. 
diefe Denkmünze iſt wohl ausgepraget; 
this Medal is extreemly well imprinted 
or ingraved. | 

An spredigen, v. r. a. to leave off Preach- 

ing, Exhorting or Cenſuring, has 
ben ſte nun ausgepredigt? have you 
dene Preaching now? 

An spreſſen, v. r. a. 1) (Saft) to preſs, 
ſqueeze the Juice out 2) ein Land, 
die Unterthanen auspreſſen, to op- 

preis 


Force. 4) Thranen 
draw Tears from one's Eyes, 


Aus 


with Taxes. 3) mit Gewalt ausoreſ⸗ 
ſen to exacr, to extort, t obtain by 
118prefſen, to 
die Aus: 
preſſung any Liquor -ex:racred with 
aPrefs, the Preſſing, Straining. Squeez- 
ou” 3 


E: cu ion, Volence 
Auspriifen , v. r. a. to try, to prove 
eine ausgepruͤfte Treue, a try'd or 


proved Honeſty, 


Ausprügeln, v. r. a. to cudge] one; 


ſee” Ahpruͤgeln or Pruͤgeln. 


Aitspumpen , v. r. a, to pump out. 
Auspunctiren, v. r. a. to point out, 


to find out or detect, to divine by 
Geomancy.; ſee Punctiren. 


-Anspagen, v. r. a. 1) etwas rein und 


aus 


ſauber, to eleanſe clean, clear, pol- 
ish a Thing, ro make it near, fine &c, 
2) ſich aufpugen, to dreſs trim, 
Rn 2 eine Sache aus putzen, 
ſchmuͤcken) to adorn. embellish a 
hing to give it a fine Gloſs 4 das 
Licht ans$pugen to put out che Candle 
with the Snuffers. 5) einen derb ans- 


Putzen, ts rebuke, chide, reprove, 


a Lecture, 
that cleans or ſweeps. 


* 


repriman one sharply, to ſcour, rub, 


wipe him home; ty give er hold one 
der Ausputzer, 1) one 


mand, a Check, Rebuke. das Aus⸗ 
putzen, die Ausputzung, Cleaning, 


Cleanſing Clearing. Scouring , Pol- 


ishing, Dreſſing, Trimming up, the 
Embellishmenr, Ornament &c, _ 


1 Augraden ; fee Ausſieben, 


Ausradiren, v. r. a. to ſcrape, to ſcratch 


Out. 


das Ausradiren, die Ausradi⸗ 


_ rung , Scraping or Seratching our. 
Ausrammeln, v. r. n. er wird endlich 


wohl einmal ansrammeln, at laſt he 
will have ſown his wild Oats, or will 


& © leave off his yourhful Pranks. 


* 


Aus raſten, v. ran 


Ausrammeln, v. r. 4. (einen Damm) 
- "ty beat a Dam well with the Kammer. 


Ausraſen, v. r. n. 1) to ceaſe or leave 


oft raving or being extravagant; to 
ceaſe playing the Fool, to quit the 
difſolure Life, er hat ausgeraſet, his 


Fire is ſpent. he has ſown his wild 
Oats. 2) angraſen , (ſich beſanftiaen) 


to eppeaſe himſelf, to allay one's Pas- 


fion. to be calmed, pacifted. der Wind 


hat ausgeraſet, the Wind has done 
rag ing, lies is down. 
to reſt, repoſe; ſee 


3 die Autzraſtung / Repoſe, 
eſt, Relieve, 
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preſs the peo le, to overch them Aitrau 
p arge - a 


Extortivn, Exaction , Con- 


2) a R pri- 


Ausrechnen, v. r. a, to calculate, com- 


Aus 


v. r. a. I) to drive awyy 

by (by which Means Hunter 
uſe ro drive Foxes out of their Ken. 
nels.) 2) to ſmoke a Pipe of Tobecco 
our, 

Ausrauchen, v. r. n. 


ſmoke. der Ofen hat aus gerauchet, 
the Furnace has left off ſmoking. 2 


aus rauchen, (ausdampfen) to exhale; 


ro evaporate, die Ausxrauchung, Er- 
halatiou, Evaporation, Driving out 
Smoke, Smoking one's Pipe out. 
Ausraͤuchern, v. r. a. (ein Zimmer 
ausrauchern) to perfume a Chamber, 
to chaſe the ill Scen: or bad Air our 
of a Room by Pertuming. etwas aut, 
rauchern, to beſmoke, to fill with 
Smoke, to dry by Smoke die Aut 
raͤucherung, Perfuming, Beſinoking &c, 


Ausraufen, v. r. a, ſich die Haare aut 
raufen, to pull, to pluck, to tear out 
one's Hair; to twitch, pinch, Um 
kraut ausraufen, to pluck or grub up 
Weeds. ausgeraufte Wolle, Fleece 
Wool. die Aus raufung, Tearing, 
Plucking out or up, © 

Ausraumen, v. r. a. 1) to widen, to 
make a Hole wider. 2) to void ont, 
to empty, to evacuate à Place, to clear 
out or away, to remove, to disgarnish, 
unfurnish. ein Haus ausräumen, to 

ut a Houſe, einen Brunnen oder das 
Mialoch ausraumen, to cleanſe a fir, 
a Well, the Duig- hole. der Aus i 
mer eines Brunnens, the Cleanſer of 
a Well der Auslraͤumer eines Secrelt 
oder Abtritts, the Lom - Turd- Man, 
a Goldfinder, der Ausraͤumer, a Boe 
to make Holes wider or larger with, 
die Aufraumung , the Cleanſing; Re. 
moving from one Houſe to another, 
the Unfurnishing a Houſe or-a Room, 


Abi 
lars. 


Ausraͤus derm, v. r. a, to cough and 
ſpit out Phlegm; ſee Raͤuspern. 
Ausraͤuten, v. r. a. to extirpate, root 
out, grub up. ſtup up, pull up, pluck 
up the Weeds &c. die Aus raͤutung 

Extirpation, Raoting out &c. 


eit traf ein; wie fie ausgerechnet 
tte, she went to her Reckoning, 

der Ausrechner, a Calculator, Accomp- 
rant die Ausrechnung, Calculation, 
Computation, Reckoning, Account, 
Ausrecken, v. r. a. to reach, ſtretch 
out, diſtend. die Ausreckung / dee 
Act of ſtretching, diſtending. 


Bet count, reckon , caſt up. iht 


1) to ceaſe 10 


— 


Ausrede 
punciation 
preſsion, 
ein Vorbe 
) Ausrede 
ence, 
rede; (Aus 
off, Subter 
kreden, v. 
off ſpeakin 
2) ausrede 


'| nownce, e: 


yer in Wo 
teden, ro | 
diſſuade hi 
him our of 
to the Cut 
toexcuſe ye 
Craft, Eva 
yourſelf of 
mit ſeiner 
has put in 
dic Ausred 
Ausrede. 


fuireeden, v 
Schiff ausr 
Chip, 


s over, it 
Jidreiben , v. 
off, away; 
Ausreibung 


scaupen , v. r. 4, to rid of Catetpiꝰ |; 


ing out, of 
bereichen, 
aflicient, 
Almoſen a 
Alms. ſein 
reach or (tre 
reinigen, 
clear, make 
reinigen , to 
Ausrciſe-) 
Sreiſen , v. 
_ our, go npc 
geretſet, he 
kreiſſen, v 
n., pluc 
far, wring 
eliver or r1 
ſen laſſen , 
WM. er hat 
ſen, he bas 
Donger, favi 
Damme aut 
tern up, alt 


lutreiſſen, v 


io escape, r 
of Heels, te 


hiaſelt ox t 


ve 4 
Hun! 


eir Ken. 


Tobacco 


ceaſe ty 
rauchet, 
nz. 2) 
exhale," 
na; Ex 


* 


4 Aiisrede,. 1) (die Ausſprache) Pro- 


nunciation , Accent, Delivery, Ex- 
prelsſon, Utterance. 2) Ausrede, 
(in Vorbehalt) a Reſerve, Exception. 
) Ausrede, (Entſchuldigung) Exenſe, 
ence, Pretext, Colour. 4) Aus⸗ 
rede, (Ausflucht) Evaſion, Shift, Come 
off, Subterfuge, 
treden, v. r. a. 1) to'ceate. to leave 
off ſpeaking, to ſinish one's Discourſe, 


N ausreden, Cherausſagen) to pro- 


nownee, expreſs, ſpeak, utter, deli- 
yer in Words, 3) einem etwas aus⸗ 
reden, to talk one our of a Thing, to 
diſſuade him, to bring him or work 
um our ot his Conceit; to perſuade 
to the — 4) ſich ausreden, 
toexcuſe yourſelf by a Pretence, Shift; 
Craft, Evaſion, to purge, rid, clear 
yourſelf of an Imputation. er hat ſich 
mit ſeiner Krankheit ausgeredet, le 
has put in his Sickneſs for an Excuſe. 
tic Ausredung, Diſſuaſion &c, See 
Ausrede. 

ſutreedens v. r. 2, (fuͤr ausruͤſten) ein 
Schiff ausreeden / to equip, fir out a 


den, to 
void ont, 
to Clear 


Ship, | 
regnen, v. n. imperſ, es hat endlich 
tinmal aus geregnet, at laſt the Rain 


garnish, bb over, it has letwof raining. 


men, to 
oder das 
iſe a Pic, 


Auf: a 
eanſer of 
Secret 
rd - Man, 
„ 4 Bore 
er with, 
ing; Re. 
another, 
a Room, 


Caterpib jy 


Accomp 
cularion, 
Count, 


„ ſtrerch 
ng / lle 


Jufreiben 4 v. irr. a. to rub, wipe out. 
off, away; to leave off Rubbiug die 
dusreibung, the Act of rubbing, wip- 
ing out, off or away, 

ereichen, v. r. n. 

ſflicienr, enough; 

Umoſen ausreichen, 

Ams. ſeine Hand ausreichen, 

reach or ſtretch forth your Hand. 


to ſuffice, to be 
ſee Zureichen. 

ro diſtzibure 
to 


clear, make clean. einen Cloak aus- 
reinigen , to cleanſe lakes. Fo 
Ausreiſe, Departure; ſee Reiſe. 
Sreiſen, v. r. n. to depart, to ſet 
out, go upon a Journey, er hat aus: 
gereiſet, he has done with 2 
freifſen, v. irr. a. (etwas) to pull, 
d., pluck, grub, pick, ſnatch, 
tear, wring, wreſt our by Force, to 
deliver or rid. ſich die Zähne ansreiſs 
ſen laſſen, to get his Teeth drawn 
WM. er hat mich aus der Noth geriſ— 
ſen, he has delivered me, rid me from 
Donger, ſaved me. die Fluth hat alle 
Damme ausgeriſſen, 1) © Flood has 
wr up, all the Dams, or Dikes, 
#refſen, v. zrr,, n, 1) (fortlaufen) 
io escape, run away, Ay, chew a Pair 
of Heels, to take the Flight, to ſave 
biaſelt ot taemelves, to delert. ein 


reinigen, v. r. a. to clean, cleanſe, 


ausgeriſſener Soldat, a Deſerter. ein 
aus geriſſenes Pferd, a Horſe that got 
or broke looſe. ein ausgeriſſener 
Monch, a Friar that turned Cat in 
Pan. 2) ausgeriſſen, (zerriſſen, oder 
auseinander geriſſen werden) ta rend, 
to tear, to break, to be torn aſunder, 
to ſplit, ro unravel. der Ausreiſſer 
a Deſerter, a Coward, a Fugitive. die 
Ausreiſſung, Orawing, Tearing, pul- 
ling, Plucking our, Delertion, Flight &c. 

Altsreitem, v. irr, n. to ride out, to 
take a Turn on Horlebsck to take 
the Air on Horſeback, to take e Ry 
our, der Ausreiter, an Ou rider, 4 
Sergeant or Baili on Hurt back, one 
that is an Attendant 04 a Magiſtrate $ 
an Usher on Horſeback: in ſome Pla- 
ces this Ofcer is called Lanbreiter or 
Landbereiter; in other Places Aus ei⸗ 
ter / denotes a Man that has the Inſpecs 
tion of ſome Oeconomy or other; the 
ſame as a Stewsrd die Ausleitung, 
the going out or Taking the Air on 
Horſeback &c. 


A' sreuken, v. r. 2, to wrench, to dis. 

locate, ſprain, put out af Joint, by 
Force, ſee Verrenfen. die Ausrens 
kung, Dislocation, Spraining. 

Ausrennen, v. r. n. to finish his Courſe, 
to run his Race out; ſee Rennen. 


Als reuspern, v. r. a. to retoh, keck, 
cough, hawk, ſpawl, void our; ſee 
Ausrauspern and Rauspern. 


Augreuten, v. r. a. ſee Auslraͤuten or 
Ausjaͤten, ro entirpate, root out, 
y grub up, to weed, - 
Aureuterny v- r, 2. (Getreide) to win- 
now with « Fan, Geſaͤme oder Saas 
men ausreutern 4 (ausſchwenken) to 


garble Seeds, 


Ausrichten, v. 1. a. 1) etwas verrichten, 
- to do, perform, eff:cruate, bring to 
paſs, put in Execution, get done, 
performed. eincs Befehl, to execute, 
obey one's Orders, to acquit of 2 Com- 
miſſion, 2 eine Hochzeit, to bear che Ex- 
penses of a Wedding 4) viel audrichten, 
to prove efſectual, to go a great Way to 
prevail upon. nichts ausrichten, to l. bour 
in vain, to ſpeed ill, to do nothin g to the 
Purpoſe. es laßt ſich auch nicht 6 usrich⸗ 
ten, neither is it practicable, ſea able or 
eftectual. 5) einen aut richten (au ſchel⸗ 
ten, verlaumden) to cenſure, repr hend. 
tax, charge, reprimand, reprove on 2; alſo 
to becxbire one, der Auſricht.x, 1) 
the kxecaror of a Commiſſin, of 4 
Will or Teſtament &c. 2) in Mining, 
the Discoverer of @ new Vein. die 
Aus: 


% 


Aus 


Ausrichtung, Execution, Accomplish- 
ment, Expedition &. c 
8 , . ww i 42 
Ausricchen, v. irr. n. 1) verriechen als 
Wein, to reck, ſteam our, to pall, to 
die 2) den Braten riechen (merken) 
to ſmell, to gueſs the Matter. 
Musringen, v. ir. a. 1) (W4\che) to wring 
Water our of washed Lianen. 2) einem 
aus der Hand ringen, to wielt from 
. one's Hands, 3) er hat ausgerungen, 
he has wreſted but is overcome, he 
ſunk under his Burden, die Ausrin⸗ 
gung, Wringing out, Wreſting from, 
Ausrinnen, v. irr. n. (auslaufen) to run: 
Jeak, trickle our, to flow out. die 
Aus rinnung, Running, Leaking, 
Trickling out. 


Ausroten, v. r. a. to clean Corn with a 


Koll Sieve, 


Ansrotten, v. r. e. (etwas mit Stumpf 


"und Stiel) to extirpate, root out, de- 
+ ſtroy utterly. der Ausrotker, the De- 
ruckor, Deſtroyer, Exterminator, Ex- 
tirpator. ö 
die Absrottung,  DeſtrSying, Deſtrue- 
iton Extermination, Extirpat ion; Root- 
-. ing; or Plucking up by the Root, An- 
nihilztton. e 
Au sruͤcken, v. r. n. 1) dem Feind ent⸗ 
gegen ruͤcken, to draw towards the 
» Enemy to take; the Field, to march 
- out, to rake to Aris. die ganze Yes 
ſatzung hat ausrpcken muͤſſen, the 
whole Gatriſon ok to their Arms, 
marched or ſallied out. 2) ein Glied 
ausruͤcken, to Uraig a Member, fee 
Ausrenken. die Ausruckung, March- 


ug one; Taking the Field, Taking to 


Arms &e. 8 

ber Ausruf, the Cry, public Cry, Ex- 
clamation, Proclamation , Publication, 

Shout, Shonring, Ausruf zum Vets 
rauf, (die Auction) an Outery, Port- 
tale, an Auction, public Sale. 


Aitsrufen, v. irr. a. 1) uberlaut, to cali, 
cry aloud, er rief uͤberlaut aus, he 
cried with a loud Voice, 2) etwas oͤf⸗ 
fentlidz, ro cry Things along or about 

the Streets, to publish, promulgate, 
malte it known by Proclamation, to 

angounce, to mani:;eſt, to proclaim, 
man hat den Frieden oFentlih ausge— 
rufen, Peace has been publicly proclaim- 
ed. eine Auction ausrufen, to an- 
nounce an Auction or a public Sale, 
der Ausrufer, 1) the common Crier, 
the Herald: at Hambro' (Hambourg) 
they call him, that announces a pub- 
lic Sale, Aus minder. 2) a Hawker, 
tone that cries our Things to fell in 
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i 


the'Streers.) das Ausrufen, die Aal bekennen 


rufung, Crying out, Proclamation & confeſs, t 
See Ausruf. N -to declare 
Ausruhen, vr. n. to reſt, repoſe, cf ausſagen 

make a Pauſe, das Ausruhen, Repolls aßen, 

ſe, Reſt, Relaxation, Breathing Time] the Like, 

Refreshment, Respite. vr Aus ſage 
Ausruͤhren, v. r. a. to bring out. by. die Ausſaz 

Stirring, | ſage. 
Auseruͤnden, v. r. a. to round, to makeſſn Alus ſatz, 

round, to cut a Thing round, die. at Billiard 

Ausründung, Rounding or Cunimſfisſatig, * 

round. 27 ſakiger 
Ausrupfen, v. r. a. to pull or pluck ou, Ausſätzigk 

to depilate, einem die Schwingfedemſisſäubern, 
ausrupfen, to clip one's Wings, uf Seour, to 
kech him under. die Ausrupfung, ſaͤubern, 

Pulling, Plucking out, Depilation. Ausſauber 
Als ruͤſten, v. r. a, 1) ein Kriegeshen] Kouring, 

Mobil machen, to atm, Rn Usſaufen, 

out, furnish an Army with what is be.] w. bowze, 
cellary to take the Field. cin Edifſyig; 

ausruͤſten, to fit out, to man, 9 3 

equip a Ship. einen mit Geld auf Natertba 

ruſten , (verſehen) vo furnish with Mo in cole * 

ney. ein wohl ausgcruͤſteter Soldat 1 cheir 

(Neuter) a well mounted, Well ce , der 
tied Soldier, (Trooper, ) g) mit def f Concuts 

ſonderen Gaben ausgeruͤſtet ſeyn, to kuſſau 

be cndowed with fingular Gifts, wp, a: 9” 
have rare Endowments, excellents bum r! 
and Qualities, die Aus rüſtäng, Eguf Uiuren, 

ment, Manning, Fiiting out &e. the Paſte o 
Ausruͤtteln, ſee Ausſchuͤtteln. hiſcaben, 
die Wee des Getreides, the Sow-|Feſdaffen, 

ing o 5 ine. * e 

— = a Seed Ann Sowing take Peop 


Ausſacken, v. r. a; to empty 4 Bug orſ®f(aleu | 

uts. ein 
n Apple. 
.monds, 7 
. eine 
flexce one 
lung, Shel 
ling, Strij 


Hsſchalen ' 


Sack; to shew all-your Ability and} 


Wit. 


Airsſaͤen, v. r. a, to ſow, caſt, ſirey 
the Seed. Uneinigkeit ausſäen, ® 
ſow Diſſenſion. der Ausſaer, theSow 


er. die Ausſaͤung, Sowing. 
die Ausſage, gerichtliche Ausſage, be. 
poſition. eine eidliche Ausſage / the G 


ing Evidence upon Oarh before aMr Bosch ame u. 


gistrare, nach ſeiner Ausſage, accor>- 


sſchallen, 
ain, to 


nal baben, ro 


ing to his Depoſition, Report, to 
Confeſſion, Aſſertion, Declaration, Same. 
Affirming. lieſch anden 


Ausſagen, v. “r. a. 1) etwas gerichtlich 
to depoſe, give Evidence, bear Wit 
neſs. eidlich ausſagen, to give in ke 


dence upon Oath. ausſagen, (bethcurl 


INurious 1 
lordid Nai 
Cold, bras 


j die Ans bekennen, geſteben 2c) to avow, to 
mation & confeſs, to utter, to ſpeak, to expreſs, 
-to declare, ſeine Meinung frey her: 
repoſe, u ausſagen / to tpesſe one's Mind freeiy, 
hen, Repos aßen, v. r. a. to aw out a Knot or 
hing Time] the Like. 
ee Autsſa ger, ja Devorent, a Witneſs, 
ng out. by; die Ausſagung , Depoſition , ſee Aus- 
| ſage. 5 
1, to make[kr Tus ſatz, 1) the Leproſy, 2) the Lead 
ound, def ar Billiards. 


or Curtingſſſasſagig 9). et adv. leprous ein Aus: 


ſakiger, a Leper, leprous Man, die 


pluck out] Ausſaͤtzigkeit, Leprousneſs, | 


wingfedenſligſaubern 4 v, r. a. 1) to cleanſe, to 


Wings, uf Scour, to sweep. 2) einen Baum aus- 
tsrupfung ſüubern, to prune or lop a Tree, die 
pilation, Ausſauberung, Cleaning, Cleanſing, 
rriegesher ouring. y 

equip, fefflifanfen , v. irr. a. to drink up all, 


hat 1302 m bowze, to carouſe it. 
cin Schif Aeſaugen, v. irr. a. to · ſuck out, ſack 
* y, to suck till one has enough. die 
VOIP Alnterthanen bis aufs Blut ausſaugen, 
Sold to preſs, impoxerish the Subjects to 
Hy- WW fuck their Subſtance, their very Mar- 
Yell zccou- row, der Aus ſauger, an Extortioner, 


2) mit def f Concutsionary Opprel 

ys an Opprelfeor, die 
os - Auſſauguna, Sucking; Concuſsion, 
IlenrsParr Faction, Extortion. 22 
R the Paſte or Dough. | 


t &e. 


Hieſchaben, v. r. a. to raſ2 or eraſe; 


ſchaͤlen, v. r. 3. (Nuͤſſe) to shefl 
Nuts. einen Apfel, to peel, to pare 
n Apple, 
,moncs, Pomeranzen, to pill Otan- 
s. einen ausſchaͤlen, to ſtrip or 
flexce one of all he has. die Ausſcha⸗ 
lung, Shelling, peeling, Paring, Pile 
ling, Stripping or Fleecing, 4 
Þ3ſhalen, v. r. 4. to apply or nail 
wugh and thin Boards to the Cieling 


* on. 

sſchallen, v. r. n. to reſound , to echo 

un, to ſound, to yield a Sound. 

fl. ksſchämen, v. r. n. ſich ausgeſchaͤmt 
i baben, to have loſt, to be palt all 

Shame. 

lieſch anden, v. r. a. to injure, to give 
Murious Language, to give infamous, 
ſordid Names; to rail, shend, chide, 
Cold, brawl, taunt at one. der Aus⸗ 
|Dander , ne char injures &c. die Aus- 


erichtlich 
bear Wit 
ive in ber 
yethcurct! 
eth bo 


*r 


Mandeln, to blanch Ale - 


a Room, for the Plaistering to fix 


5 Aus 
ſchaͤndung / Injury; the AR of giving | 


injurious, infamous Names. 
Aus ſchalmen, v. r. a.; fee Anſchalmem 
Ausſchaͤrfen, v. r. a. x) © hunting Term 
for cutting out. 2) ſeinen Verſtand, 


to sharpen your Wit. 
Airs ſcharren, v. r. a, to dig out, rex 
up, to ſcrape oi. einen Schauſpie⸗ 
ler ꝛc., to Scrape. die Ausſcharrung, 
Digging out, Raking up, Scraping 
Alisſcharten, v. r. a. Term of the Fur- 
tiers, to cut toto Notches, to ogg or 


- : 


notch ; lee Auszacken. 
Ausſchattiren, vr. a. to shade or Jha» 
dow, to expres the Difference of Co- 
louts. die Ausſchattirung, che Sha 
. dowings in Piinting, the Shadow and 
„Light of a Pure, * 


Als ſchauen, v- r. a, to look our, to take _ 


a View of z, fee hinaus ſchauen. 
Aus ſchaufeln, v. r. a. to empty with a 
Shovel. 
Ausſchaͤumen, v. r. a. to riſe in « Scum, 

to throw out in a Scum, to bear Scum 
or Foam, to skim. als v. n. genug 
ſchaumen oder ausſchäumen, to foam 
or froth ſufficiently. .. aufhdren_ zu 
- ſ;umen to have done Frothing or 
Foaming, * * 
Ausſchecren, v. irr. a. to shear out, to 
shear Cloth. zum erſten Mil aus⸗ 
\He-ren, to beard. zum zweyten oder 
letzten Mal, to shave. 3 
Allsſcheiden, v. re a. to ſeparate, to dis“ 
joint, to bear off hat is unuleful (Term 
of the Miners.) | 


1 


Alisſcheiden, v. irr. n. to quit a Compa- 
ny, to part, to leave a Buſineſs. | 
Ai13\ſchetſen , v. ur. a. (a vulgar Word) 
to $hire out, to ceaſe, to have done 
Shiting. +: 
Aits\cheiteln, v. r. 42. ſee Auf baͤumen 
oder W (a Tetm of the Wea» 
vers, | as — 
Aisſchelfen , v. r, a. to take or pick out 
the Kernel of a Mut; ſee Ausſchaͤlen. 
us ſchelten, v. irr. a. (einen) to abuſe; 
RE bees ö Au chide, repri- 
mand, check, reprove, reproach ons, 
ſcold, brawl at find Fault with, launch 
out into revilipg Expreſsions againſt 
him. ausgeſcholren, abuſed with foul 
Language, die Ausſcheltung, Chid= 
ing, Reprimauding, Rebuking, Res 
proving &c, 
Ausſchenken, v. r. a. to fill ſome Wine ke. 
to pour our, Wein oder Vier oy 


| Aus 
ken) ausſchenken, to keep a Tavern or 


_ Ale- houſe. 


Ausſcheuern, v. r. u. (ein Gefäß oder 


oder Geſchirr) to ſcour with Sand, to 


- mabe clean by Scouring, Rubbing or 
Wiping. 
Aus ſchicken, v. r. a. to ſend out, to ſend 
; abroad, to ſend on Arrands, to ſend 
{or &c, 2 
Ausſchießen, v. irr. a. 1) ein Gewehr 
ausſchießen, vermittelſt des Schuſſes 
herausbringen, do diſcharge a Gun, 
to fire ir off 2) einem ein Auge aus- 
ſchießen, to shoot any one an Eye out. 
3) ausſchießen (verwerfen oder einen 
5 Ausſchuß machen) to caſt, thruſt, turn 
out, ered, reject, refaſe what is not 
of ſufficient Goodneſs, 10 pick, ſingle, 
"Chooſe our, to ſeparate the bad from 
the good, 4) etwas ausſchiegen , to 
shoot for at a Mark. | 
usſchießen, v. irr. n. hervorſchießen wie 


junge Zweige, to ſprout, shoot our, 


* 
p —ẽ ———— —j—ũ 7 ern — 
py > 
2 ' 
= 


m me — 
0 by + a6 a 
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forth or up. das Ausſchießen, Shoot- 
ing forth , the Shooting at a Mark, 
die Ausſchießung, Separation, Chuſing. 
Picking and Culling. | 


Alisſchiffen, v. r. a. (an Land bringen) 


to disembark, unload, unlade, dis- 
charge or disburden a Ship, to get the 
Goods on Shore, to disembark Paſſen- 
gers, Soldiers; to land them. die Aus? 


. ſchiffuna, Diſemberking; Diſcharging, 


Unloading, Landing, putting on Shore, 

Ausſchimpfen, v. r. a 0 abuſe, revile, 

injure, offend, to call Names, to hiſs 
out. 

Ausſchinden , v. irr. a. to flay, flea or 
skin, to skip or (trip. one. die Aus⸗ 
ſchindung / Playing, Skinning, Strip- 
ping. 8 

Ausſchirren , v. r. a. to looſen , unteam 
the Horſes, take off their Geers, to 

unharnish them. die Ausſchirrung, 

- Unteaming , Unharnishing. 2 

Ausſchlabbern , v, r. a. to lap or lick up 
as a Dog does. 
usſchlachten, v. r. a. to kill a Calf &c, 

hk" dreſs it for the Table; to slaugh- 
ter or kill Cartle, 

Ausſchlafen, v. irr. n. to sleep enough, 

nes sleep your full, den Rauſch auss 
ſchlafen, to sleep one's (elf ſober, to 
sleep the Fumes of Wine or Liquor 
away. 

der Autſchlag, x) den erſten Schlag 
thun, ta give the firſt Blow. 2) der 

Ausichlag der Pf'rce, the Kicking, 

S Striking &c, of a Horte, 3) der Aus⸗ 
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Aus 
0 de 


ſchlag der Wagſchaale, the et an 
of the Scale, Bias. 4) der Au we” 
einer Sache, the Ne, L. . 
cels, End, Deciſion, Weight. den Yug Nedge 0 
ſchlag geben, to decide, to givethegu|Þ9®!2im; 
lauce on one Side. 3) Ausſchlag im Far]. pe of 
tenſpiel, the firſt Hand, or the Handaſffsſchliefer 
Card. playing, 6) the Itch or any Thing forth; fe 
like it. ol FORE 
husſchließ e 
Ausſchlagen, v. irr. a. 1) to beat, ren] Mt shu 
our &c. einem die Zähne ausſchlagen to exile, 
to beat one's Teeth our. ihr konntet ſen geſcht 
ihm die Augen ausſchlagen, you could] lik ausg. 
have knocked or beat his Eyes out. 2) elle we s 
ein Zimmer ſchwarz ausſchlagen, ty autgeſchl 
cover or hang a Room in Mourning, excepted, 
3) etwas ans}<lagen, (verwerfen)' |18ſhlief{i 
reſule, reject, deny, to et at nouyht, cluſively, 
4) einen Stoß ausſchlagen, to pan, ſchluß, th 
to put by, to keep or werd off a Ber] ishment, 
- or Thruſt. 5) aus den Gedanken ſchlo] ſchließ une 
gen, to banish from one's Mind. or exclu 


\ . (Term of 
Ausſchlagen, v. irr. n. 1) den eſto 0 

Schlag thun, to give Nor By — 8 
Blow, to ſtrike firſt. 2) hinten aus Juiſ<lumn 
ſchlagen wie ein Pferd, to kick, jetk,| ** Schli 
to wince, winch, kick up the Heels, {<lumme 
to fling, to jerk with the Heels. 3) de Slumber * 
Wage ſchlagt ein wenig aus, the$ak|Þsſ<liipfe 
or Balance turns, runs à Bias, inclþ|* or Slide o 
nes a little. 4) die Baume fangen an 
auszuſchlagen, the Trees begin tio but,, 
to burgeou, te put forth Leaves, No- 
ſoms, Sprouts. 5) am Leibe ausſqly 
gen, to grow or become ſcabby, to 
get Pimples, Blains, Wheals, Bliken 
on yonr Skin, die Krage ſchlaͤgt au 

the Itch appears, ot comes forth. 
ausſchlagen, (ſchimmelicht werden 

to grow mouldy or hoary. 7) der 
A A een ny not an elec 

e glomm, ug endlich in belege 

Flammen aus, he Spark of Fir Þ8dmacht 
which at firlt lay lurking under theMeſhmilen 
Ashes, at laſt broke out into a brigit] e reprims 
Flame. 8) wohl oder uͤbel audſclagey Lecture. 
to fall our, ſucceed, turn or prove lis'hmaud 
or ill, to have a good or bad Www} by making 
End, Event or Succeſs. 9) zum Nuh Smoking o 
aus\<1agen; (gereichen) to turn, provflugegn ayge 
er to Glory, to Ronen . of Feaſting 

usſchlagung, Beating, Knocking fp 
Breaking — ; by iſ<meiſer 
at out, el 

to cleanſe, 


Ausſ<limmen, v. r. a. Ausſchlager 


ing &c. 


lusſchluͤrfel 
to take by 
u Aus ſch lu 
Ing, Exen 
Event of « 
a hat e 
Wahlſtimt 


throw out the Mire. die Ausſchlan ag 
mung, Cleanſing, Throwing out & 2 
Mire, Clearing of Mud. I folve, u 
Aüsſchleichen oder wegſchleichen, v. 4 liquefy Butt 
n to slink or ſteal away, | ſchmelzen 


Ausſchleifen, v. irr. a. (eine Schu 


Aussee 


ent, Sue⸗ 


e Hindu 
any Thing 


eat, break 
s\<lagen; 
hr konnte 
you could 
es out, 2) 


lagen, to 


Mourning, 
verfen) u 
at nought, 
to pary, 
off a Blow 
ufen \<lo 
Mind, 


den ersten 


al the br 
inten aut 
kick, jetk, 
the Heels 
eels. 3) de 
＋ the Scale 
Bias, incl. 
fangen an 
gin to 
ea ves, Rlol- 
e aus\<ly 
_ ,to 


bud, | Egg. 


ET 


grind out, whet off a Notch, Gape &c, 
to let 


an Edge on. 
hoſchleifen, v. r. a to transport on a 
Sledge or Dray or upon a Hurdle, 
Peſchleimen, v. r. a. to unslime, to 
empty of Slime. 
Voſchliefen, v. irr. n. to creep out or 
ſorth; {ee aus kriechen. 


U 


Ahoſchließen, v, irr, a. to exclude, de- 


har, shut out; to except, to banish, 
to exile, to excommunicate. wir muͤſ⸗ 
ſen geſchwinder gehen, ſonſt werden 
wir ausgeſchloſſen, we mult go faſter, 
elle we shall be shut out. niemand 
ausgeſchloſſen (ausgenommen) none 
excepted, 

Wifſhlief{ich , adj. et adv, ereluſive, ex- 
cluſively, die Ausſchließung, der Aus⸗ 
{<\uf, the Excluſion, Exception, Ban- 


* 
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liquefy und flow out. 2) aufhören aus- 


hment, Excommynicarion. mit Aus⸗ 


ſchließung, by Excluding, excluſive, 
or excluſively. die Ausſ{<lic$nna, 
(Term of the Printers) the Spaces, 
tances, Quadrats. 


lifſ<lummern , v. r. n. to slumber; 
zee Schlummern. habt ihr ausge⸗ 
ſchlummert? are you awaked of your 
Slumber ? 

Wi{<ldpfen, v. r. n. to escape, to slip 

"or slide out; to ſteal yourſelf a Paſſage 
through, to creep out of the Shell or 

die Ausſchluͤpfung, Escap- 

ing &c. 


to take by Sips or Sipping. 
Ir Ausſchluß, t) Excluſion, Exclud- 
ing, Exemprion, 2) the liTue, End or 
vent of a Buſineſs. Aus ſchlußſtimme, 
er hat eine Ausſchluß aber keine 
Wahlſtimme, he has an excluſive, bur 


under the 
to a bright 


usſchlag 


prove 


not an elective Vote. : 
heſchmachten to pine away. 
Heſchmälen, v. r. a. to ſcold at, to chide, 


% reprimand, to ſnub at, to read 
Lecture. 


lusſchmauchen, v. r. a. to drive out 


bad Ius] by making a Smoke, to cleanſe by 


zum Nuho 


Smoking or Pertuming, 


urn, PSufomaugeny v. r, a, to make an End 
neuf, a of Feaſting or Banqueting, 
.nocking iſ<meifen - v. irr. a, to ſtrike out, 
at out, throw out, (a low Word for 
cleanſe, u Ausſchlagen and Aus werfen which lee.) 
Ausſchlat lsſchmelzen, v. r. a. Erze, to try, to 
ing out eie melt Metals; to make liquid, to diſ- 
lolve, Butter, Fett ausſchmelzen, to 
hen, v. M4 lquefy Butter, Sewer &c, to melt it, 


PIDOmelzen , v. irr, n. 1) to melt, to 


e Scharte 


haeſchluͤrfen, v. r. a. to ſoop or ſup up; 


Ausſchnappen, v. r. n. 


* 


Aus 
/ 
uſchmelzen, to c-aſe Melting, die 


lusſchmelzung, Melting, Liquefae- 
tion. 6 


Ausichmieden, v. r. a. to forge or ham- 


mer lron, die Ausſchmie dung, Forg- 
ing. „ 


Ausſchmieren, v. r. a. 1) (etwas) to 


— 


ſmear a Thing from wit nin and from 
without, to do over, 10 lay on with 
Plaiſter, with Pitch &c. 2) ausſchmie⸗ 
ren, (ausſchreiben) to plage ot plun- 
der the Works of others 3) einen derb 
ausſchmieren, to rub one's Back with 
Cudgel- Oil. 


Aitts\{miien, v. r. a, (ſich oder etwas) 


to adorn, to trim, to embellish , co 
prang, ſmug up, to dec rate, ſet off 
to the beſt Advantage, to polish a 
Thing, give it a Polish. die Aus⸗ 
ſchmuͤckung, Ornameit, Finery, At- 
tire, Dreſs, a Set off or Setting off, - 
an Embellishment, Exornation, 


Ausſchnallen, v. r. a. ro unbuzkle ; ſee 


Auſſchnallen. | 
(als ein Schloß) 


ro {nap out or © 


Ausſchnarchen, v. x. a. to ſnore, to leaye 


off Snoring. 


Ausſchnauben, v. r. n. to breathe, to 


recover after one has Þzen out of Breath, 
einen ausſchnauben laſſen to let one 


ſpend all his Fury ; let him ſnuff and 


puff, till he is weary of it, die Maſe 
ausſchnauben, (au sſchnauzen) to blow 
your Noſe. etwes aus ſchnauben, to 

smoke and ſmell a Thing out. | 


Aus\hnauzen , ſee Schnauzen. 
Ausſchneiden, v. irr, a. (etwas) to cur 


out, to carve. Bilder ausſchneiden, 
to cut Figures. aus ſchneiden, (caſtris _ 
reu) to geld &c.z ſee Verſchneiden. 

die Zunge ausſchneiden, to pluck or 
cut any one's Tongue out. die Baͤu⸗ 
me ausſchneiden, to prune or lop 
Trees, to cut off rheir dead Branches. 


das Ausſchneidemeſſer, a Farrier's But=+ . 


trels. der Ausſchneider, a Gelder, 
one that makes it his Profeſſion to geld, 
to caſtrate or cut the Stones of Ani 
mals. die Aus{neidung , (der Aus⸗ 
ſchnitt) the Cut, the Cutting of Sto- 


nes, the Extirpation , che Pinking, In- 


graving z a Sector in Geometry. 


Ausſchneiteln, v. r. a. (Baume 2c. aus + 
ſchneiteln) to prune, to lop 
Branches, Vine - Props &. 


Trees, 


Ausſchneuen, v. r. a, (bie Naſe) 
blow, ſnite your Nule, } as Licht au 


ſchneu⸗ 


ſchnenzen , to 
Snuffing it. 
der An sſchnitt, # Slope the Sector of 


a Circle; the Act of cutting. 
der Ausſchnittling, a Child cut out 


out u Candle by 


of rhe Mother's Womb, a Child brought 


to the World by Incifion, 
Ausſchnitzeln, Au sſchnitzen, v. r. 2. to 
cut, to carve en lmege, to cut Fi- 
gures, to cut out, der Aus ſchnitzler, 
Cutter or Carver of Images, Fi- 
gures, a Sculpter a Pinker, one that 
* + Higures Paper, Cloth or Stuff. die 
Ausſchnitzung, Aus<hniftelune, Pink- 

ing, Cutting out Figures, Carving 
of linages, Sculpture. . 
»Ausſchnuͤren, v. r. a. to unlace. 
Ausſchoͤpfen, v. r. a. to drain, to empty, 
to ſcoop out, ro exhauſt, to exanc- 
late. die Ausſchoͤpfung, Draining, 
Emptying, Eahauſting. 

Alis ſchoſſen, ſee Ausſchießen. 

Ausſchöß ling, a Scion or young Twig 
_— 2 forth from fa Trunk or 
Root of a Tree. 
Auunsſchrapen oder Ausſchrapfen, v. r. 8. 
to ſcrape out. 

Ausſchrauben, v. r. et irr. a. to take out 
by Opening the Screw, to ſcrew out, 
© to open or looſen the Screw, to un- 
ſcrew die Ausſchraubung, the Ack 
of unſcrewing, the Opening or Lcosiag 

ol the Scicw, : 
Ausſchreiben, v. irr. a. aus einem 
Buche etwas heraus oder abſchreiben, 
ta tranſcribe, to copy, to malic a Copy, 
an Extract out of a Book. einen 
Reichstag ausſchreiben, to ſend cir- 
culat- ry Letters, to call the States &y 
V Writing, to promulgate, ein Aus: 
ſchreiben ergehen laſſen, to dispatch 
Circular Letters Steuern oder Brands 
ſchatzung ausſchreiben, to exact, im- 
poſe, command Taxes, Contribution. 
eine Predigt ausſchreiben, to pirate, 
to pilfer a Sermon, die alten Schrift- 


* 


lage or plunder the Ancient Authors. 
ein ausſchreibender Furſt, a Prince, 
who has a Right or an Authority to 
ſummon the States of his Circle, der 
Ausichreiber, a Tranſcriber, Copier, a 
Plagiary or Pirate, he who ſteals and 
i filches/ out of other Men's Books or 
Writings. die Ausſchreibung, the 
Copy, Extra, Tranſcription, Plagia- 
rism; tlie Impoſition or Exacting of 
Tax2s; the Calling a Council. 
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ſteller ausſchreiben, to copy, ro pil- 


Ulsſchreiten, v. irr, n. 1) to make a great Aus ſchwaͤnlen, lee ad her 


* . 


. Step, to ſtride or ſtride over, 2) 4(Jdo{wdrer 


ſtep out or aſide, 

Way. | 

Ais\reyen 7 v. irr, a, 1) to cry, to ey 

out, to cry with a loud Voice, to call out. 
2) einen ausſchreven, verlaͤumden, © 

decry, to defeme one, to ery hin 
down, 3) uber etwas ſchreyen, 1 
cry out or exclaim againſt, 4) to ceaſe 
to cry, to leave oft crying, der Aus 
ſchreyer, che public Cryer; ſee Aug 
rufer, die Ausſchreyung, the Cy, 
Crying, Publication; Decrying c 
Defaming. 

Ausſchroten, v. x. a. 1) to draw, bolt 
wind, pull, ger up a Cask our oft 
2 2) to nibble or pick as Mice 

0, 

Ausſchuppen, v. r. a, to unſcale a Figh, 

Anesſ<huppen, v. r. a. to delve Earth 
to throw it out with a Shovel, Scoop 
or Spade, 

Alrsſchuͤrfen, v. r. a. (in Mining) 
much as dig up or out. 

der Ausſchuß, 1) das Ausgeworſeng 
the Reſuſe, Out- caſt, Trash, Frip- 
pery, Riff. raff, paliry Stuff, 2) tha 
which is ſelected, either good or had, 

| 3Aus\uþ von Mannſchaft, abe 
ment, the Militia; Troops d. 
choſen Soldiers. 4) der Aus ſchuß di 
Landſtande , a Deputation or the De 
puties of the States, of the Diet, 1 

Committee. 5) the Aſſembly of thole 
that ar ſummon'd, the Ban and At- 42 Ou 
riere- ban, den Ans{uſ aufblet „ 
to ſinnmon rhe A "oY 0 bending, 


to turn out of jou, d. to a 
1 heſchwaͤrm 
of your D 
old Prank 
aus ſchwaͤr 
Man ſow h 
hahen, to 
Bienen, © 
$\{<:vager 
Ausplauoe 
ſchwatzen, 

Thoughts; 
ten zu ſchr 
charting or 
Ausſchwe 
{weifung, 
us ſchweifen 
wander, g. 
ſwerve, C 
Matter , Pu 
lixity, to 

us{<weifen? 
dering, v 
ſchweifende 
extravagant 
fung, a Ran 
a Side or 01 
Way or Wa 
ſence of Mit 
or extravag 
Indetermin ec 
Wandering 

Arta vaganc. 


der Aus ſchuͤßling, one that was eithe 5i<wenFen 
calt out and refuſed, or picked of 9 in flo wit 
and choſen, | 5 if 
* Wet 
A 's\Gutteſn, v. r. a. ro shake out, ty i1 - w 
shake, to jolt or joult a Bag al *. 
make the Things drop out. die Wu ow 8 f 
ſchuͤttelung, Shaking, Tolsing, Joltnp non in 


Ausſchuͤtten, v. r. a. Korn, Koblen | king ing 
aus ſchuͤtten, to shoot Corn, Coals & luchwitzen 
out of à Seck, ro void them cuz qu or away 
empty it. etwas Naſſes ausſchüͤtten zen, (ver gel 
to pour cut, to shed, ſpill, ſein Hays av, n _ 
aus ſchuͤtten, to open, discloſe senf ng die YA 
Heat to one, to unboſom yourſelf f forgetting 
a Friend, mit Steinen und Kalk aus 8. 
ſchuͤtten, to block up. die Ausſchil 
tung, the Att of emptying , pouring 
out, the Discloſing of one's Heart, WP 
Ettufion, 


Ausſchwaͤmmen + ſee Ausſchwemmen. 


ſegeln LV. 
ſehen, v. i 
kmble, app: 
ieſes Maͤdch 

s Girl loo 
Ws wie ihre 
Mother. 


- 


* + 


echwäͤren, v. r. n. to ſuppurate, to 
draw to a Head or Ripening. 


to er al your Debauchery, tv leave of one's 
eaten dd Pranks. einen jungen Menſchen 
mden , G ausſchwärmen laſſen, to let a young 
ery hin} Man ſow his wild Oars. ausgeſchwarmt 
even, ul daben, to have done ſwarming (pou 
Bienen, of Bees). 
sſ<waten, v. r. 4. 1) to blab; ſee 
Ausplauoern. 2) einem etwas aus⸗ 
ſhwatzen, to talk! one out of certain 
Thoughts; ſee Ausreden. 2) aufhoͤ⸗ 
ren zu ſchwatzen, to leave off talking, 
charting or blabbing. 


ſchweifung. 


wander, go out of the Way, deparr, 
ſwerve, decline from the Subſeck, 
Matter , Purpoſe, to launchinto a Pro- 
lixity, to rave, 

ie{<weifend , Ausſchweiſig, adj. wan- 
dering, vagrant, rambling, aus⸗ 
ſcweifende Gedanken, rambling or 


. Y tha ſung, a Ramble, a Stepping, a Going 
3 a Side or out of the Way; a By-Side- 
it, 4 De | Ny or Way about; a Digreſsion, Ab- 
+ | fence of Mind, Unatrentiun rambling 
sſchuß dul ©, extravagant Speeches or Thoughts 
or the Del determined Thoughts; Stray ing. 
e Diet, a Nandering or Going our of the Way; 
y of thol Exravagance . Excels, Riot, Debauch- 
n and At- a EI. ay * 1 wanton 
; courſe, a Slope, a Declining or 

uſbicthey x: PC» 8 
was either laſchwenken, v. r. a. to wash. to rinſe 
cked ou ut in flowing Water, to plash washed 
Clothes. ſchwenket die Glaſer aus, 
nale the Glaſſes. 
laſchwingen, v. irr. a. to winnow, 
D garble, to fan Oats, to winnow 
g. Joleing Lora, die Aus ſchwingung, the AA 
8.  vinnowing , of fanning, garbling, 
Koblen % ſwinging 

Coels Aßfpeſchwitzen, v. r. a. to ſweat, to ſweat 
them Oh] out or away. (ſigur.) etwas aus ſchwi⸗ 
16 ſchüttan den, (vergeſſen) to forget ſomething, 
ſein Has a v. n. to leave off, to ceaſe {weat- 
cloſe peut g die Ausſchwitzung, Sweating, 
yearn : Forgetting. 

alk au 
Aae ſegeln, v. r. a. to let Sail, 
„pouitesſehen, v. irr. a. et n. 1) to look, re- 
Heart, ti ſemble, appear, to be like, to ſeam. 
teſes Madchen ſiehet ſehr bleich aus, 


ce out, 
| Bag un. 
die Aus 


emmen. this Girl looks very pale. ſie ſiehet 


Ws wie ihre Mutter, she reſembles 


a ker Mother. er ſiehet aus wie ein 


Fn ww Auß 


Peſchwarmen, v. r. n. to make an End 


Ausſchweif, Digreſsion; ſee Aus⸗ 


üsſchweifen, v. r. a. to digreſs, to 


extravagant Thoughts, die Ausſchwei⸗ 


— F : 
' 4 


looks as big as Bull - Beef, like | 
very Devil. einer der unverſchaͤmt 
ausſtehet, 4 bold- faced, or brazen- 
faced Fellow. 2) ſich etwas aus ſehen, 
to lo:k for ſomething, to chaſe out, 
ro elect, to pick out, to pirch upoty, . 


Vaͤr, wie der leibhafte Teufel, * 


5 z) ſich faſt dre Augen wornach ausſes 


hen, ro ſpoil your Sight with Looks 

ing at. 4) ausſehen, (ablaufen) 18. 
to turn out. es ſiehet übel fuͤr ihn 
aus, ir; looks ill on his Side; his 
Allair rakes an ill Torn. 5) ausſehen, 
zum Feuſter hinausſehen, to look our 
of the Window. : 
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das Ausſehen, 1) the Mien, Air, Re : 
ſemolance; Figure, Conntenance. 
das Ausſehen, (die Ausſicht) voß 
einem Ort, the Proſpect, View, 
Sight. einem Haus das Ausſehem 
(die Ausſicht) verbauen, ro deprive a 
Houſe of its Sight er Proſpeck, be 
railing a Building before it. 3) das 
Ausſeben zum Fenſter, the Look or 
Looking out of the Window; 4) das 
Ausſchen einer Sache, the Appea= 
rance, Circumſtances Out-Side, F 
Shew, Turn of an Aflair, carl 
Look, | ho 

Ausſehend, ad weit ausſebend, of Con- 
ſequence, far diſtant, that may be ot 
ſad or of material Conſequences. 


Ausſeichen, v. r. a. (in low Language 
for Auspiſſen,) ro piſs, to pits our, 
to ceaſe piſſing. . 6 

Ausſeigen, lee Durchſeihen, Ausſeihen. 

Ausſeigern, v. r. a. lee Seigern. 

Ausſeihen, v. r. s. to filtrare, to ſtrain 
trough a Linnen Cloth or Blorring- 
Paper. die Ausſeihung, the AM ot 
ſtraining through, Straimung, Filtra- 
tion. | | 

Ausſeimen, v. r. a. to purify the Honey, 
to ſeparate the Wax from the Honey, 


die Ausſcimung, the Purification or 
Refining of the Honey, 


Außen, adv. out, without, abroad, oiſt 
of Doors, out of the Way. außen 
her, von außen, adv. from without, 
from abroad. by the outward Appeut- 
ance, external; Cigur) in a ſuperfts 
cial Manner. von außen kommend, 
extrinſically, coming from without. 


An ßenbleiben, Ausbleiben v. irr. a. to 
tarry, to ſtay away, to abide, continue 
abroad, out of the Way, abfent, mein 
Fieber iſt außengeblieben, my Fever 
has lets me, ; 


Airs 


| Musſenden, v. irr, a. to fend ont . 3 


ſend abroad, away, to dispatch. die 


Aus endung, rhe Sending out or 


abroad. Dispatch, or Dispatching, 
Expedition. 


der Außengraben, the Fote-Ditch, the 


Ditch of the Counterſcarpe whic ſur- 
tounds the Glacis of a Fortification. 


das Auhenland, (in Marsh or low Coun- 
tries, choſe Grounds, that lie without 
the Dam); Fore-1ands; Lands with- 
out the Incloſures 

Aithenlafſen , v. irr. a. to leave out. 


die Außenseite, the Exterior, the Out- 
Side. 


der Außenſtand, Money that is placed 


our, 


Außenſtehen, v. irr. n. (als Schulden) | 


to be reſting, be ſtill owing. 
der Außentheil, (der äußerliche Theil) 
the Outer Part, the exterior Part of a 
Body., 


dos Aienwerk, an Out- Work of 


Fortreſs, 


Außer , adv. without, out, out of, befi. * 


dies. außer der Stadt, without the 
- Town or Gate. anßer dem Hauſe, 
dew Lande 2c. our of Doors, abroad, 
in foreign Countries, außer Gebrauch, 
out of Uſe, Fashion, Mede außer 
eurem Beruf, our of your Way, beſide 
your Calling. außer der Zeit ſeyn, 
to be out of Seaſon. außer euch, be- 
fides yourſelf, außer ſich ſelbſt ſeyn, 
to be beſide yourſelf, außer Verdacht, 
free from »uspicion. 
üer , praepoſ. et conjunct. without, 
1 ſave, beſides that. ſie 
ſind einander vollkommen ahnlich, au- 
ßer daß they perfectly reſemble each 
other, only or except that außer den 


8 Ducaten ꝛc. beſides the hun- 


red Ducates &c, 

Außerdem av. more over, over and 
above , beſides, above, there above, 
Außerhalb, adv. et praep. outwardly, 

on the Out- Side, by the ourward Ap- 
pearance; without, out of Doors, not 
within. 
Außer ördentlich + adj. extrsordinary, 
ſingular, peculiar, excellent, rare, irre- 
gular; as an adv. extraordinarily, 
rregularly , ſingularly. 
Außerw ſentlich, adj, et adv. that which 
is nor effential, which does not eſſen- 
tially bel ing to a Thing; (ſuch as is 
caſual or adventitious), 


Alisſetzen, v. r. a. 1) (etwas aufſtellen , 


= 


Aus 176 Aus N 
bloßſtellen 24.) to expoſe” to te all Nidſeker 


ſie hat ihr eigenes Kind ausgeſen out. 
She” has expoſed her own Child. (@ Yiſinge1 
der Gefahr ausſetzen, to expoſe youT a Pſalm 
ſelf, to run the Hazard. 2) Paſſagienl es iſt a 
Soldaten aus dem Schiff ausſege Ausſinnei 
ro diſ-mbark, to ſet on Shore, to land — 
3) ausſetzen, (etwas aufſchieben) t& girare , 

iffer ro put off di«eontinue, inte} imagine 
mit give over, leave off for a Ting die Aus 
to paſs by, ſet a Sid-, ro delay 4) in im. 
ne Ausſetzen without interrupiinad , 8 

) etwas auszuſetzen ſinden, to fi der Aus 

ault with, to find a miſs, to cen bale 
or blame, ro teptehend. 6) ausſche Jus"gen / 
(ausnehmen) to except, 3 mit Qu Zeit) * 
derſteinen aussetzen, ro lins with bra} that is a 


Stones. 8) Pflanzen 2c. ausſetzen, 1 Lr hat ſe 


ſer out Plants & c. 9) einen Poſte held is 
Rechnung ausſe 1 to — J Sitting, 
Article in an Account. die Aus J:8/0hnen 
Kung , Excepring , Expoſing, Dien to make 
barking, Dclaying, Sufpending, ein Verk 
terruption, Reprehending &e | 'arone fe 


Ausſeyn, v irr. n. 1) to be out or a} Ausſöhn 


ed. finiched, to have an End, w Expiator 
over, to be paſsed. 2) aus ſeyn ap. Recon cil 


ßerhalb ſeyn, to be out, to be abu Appealin 
without, out of Doors, abſent, Aus ſonderr 
ausſeyn mit einem, (verlohren ſa gate, pic 
to be undone, ruined, extinguishe do put as 
expired, to be over, to be lost. {| cull, die 
auf etwas ausſeyn, to be about ſon} Choice 0! 
thing, to lock out for, ſearch forſon ling. 


thing to have ſomething in View gusſorgen, 


to endeavour &c. das Ausſeyn, Af concerned 


ſence, the Bei 5 1 
Way e Being abroad . or out of Bfortiren 


die Ausſicht, sight, Proſpect, Vi Arapoben, 


earch out 


Repreſentation. ach! was fur 


herrliche Aus ſicht, ah! what a chan to watch 

ing Prolpect. what a fine View, Sig \paher , a 

dieſer Menſch hat große Ausſi<tf sonden 

this is a Men of great Deſigus, ws 

aims at grear Things; alſo t wb 
ö 7 


has fire Proſpects. 


Ausſichten oder Ausſiften, ſee Ausſebe der Ausſpan 


. where fre: 
A: sſieben, v. r. a. to garble, to fit, J 2 public þ 
(can, to paſs through a Sieve. N or feed yo 
Aus ſebung, Sizring Ji8pannen , 
Ausſieden, v. irr. a. to ſeeth. Gi pur or ral; 
ausſieden, to purify Silver by Coach; 
ing. das Garn, die Wiſce aff fresh Hort 
ſteden, ro buke Yarn, foul Line Netze aus 
Schmalz ausſleden, to, ſeeth out, I #rerch , ibi 


try Sewer, ausſieden, (verſieden). \ Poſſefſyr o. 

boil, to ſeeth too much, ausſiedef Av8ipanny 

(aufhören zu ſieden) to ceaſe of af fresh Horf 

of boiling , ſeething, die AusſiedvF 9ut ot rhe 

Boiling, Seething z ſee the Verb. g, ſtretcl 
. 


# 
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Aus 


* 


5 fot hell offers für herauströpfeln, to trickle Alisſpatziren, v. r. n, to take ( Walk, 


ausgeſe 


* 


Hild. 


poſe your 


Paſſagi 
aus ſetze 
re, to land 
hieben) t 
we, inte 
or 4 Tir 
ay 4) 
terrupile 
ng won 
ro cen 

; ausſche 
) mit Q 
With þ 


us ſetzen t 


a Poſten 


nive at af | 
i Yisſdhneny, v. r. a. fo reconcile, appeaſe, 


be lost. 

about (00 
ch for ſou 
g in Vie 


seyn, A 
r out ot 


. Vi 
8 fur 
jat 3 ch 
View, Sig 


Aus icht 


Deſigns. 
(0 5 
e Ausſiet 


2, to ſift 
_ Sieve. 


eeth out 


Out. 


engen, v. irr. 2. to ſing our, to ſing 


a Pſalm to the End, to ceaſe to ſing. 
es iſt aus geſungen, (prov) ris done. 
Ausſingen - v. irr. a. 1) (erfinden,) to 
invent,” deviſe. contrive, find out, me- 
ditate, 2) ausſinnen, (erdichten) ro 
imagine, to fancy to forge, to feign. 
die Ausſinnung - lnvention or Invent- 
ing Imagination Medication, Thought, 


ter Aits ſitz, in einer Landkutſche, the 
place in the Boot of a Stage - Coach. 

Jis"gen / v- irr. n. 
Zeit) to n 
that is appointed, to fir out to the End. 
er hat ſeine Zeit ausgeſeſſen, he far or 
held is Time out. die Ausſitzung, 
Sitting , Holding out. 


to make Friends again, to compoſe, 
ein Verbrechen ausſvbnen - to expiare, 
grone for, make Amends for, der 
An$ſdhner , the Reconciler, Mediator, 
Expiaror, Atoner, die Ausſöhnung, 
Reconciliation, Expiarion, Reparation, 


bro Appealing, Atonement, 


Choice or Chuſing, Picking and Cul- 
ling. 
eſorgen, v. r. n. to leave oft being 
| concerned, 
A'sſortiren , lee Ausleſen. 
ft8\pahen , v. r. a. to ſpy, eſpy, find, 
ſearch out, to reconnoitre. to obſerve, 
to watch any one's Actions. der Aus⸗ 
ſpaͤber, a Spy, Scout, Seatcher, Dis- 
coverer, Watcher, Lurker. das Aus 
ſpahen, die Ausſpahung, Spying. 
Espying, the Discovery. ein Ausſpa⸗ 
heſchiff, a Spy (Advice Boat.) 
tir Ausſpann, the Relay, the Stage 
T where fresh Horſes ar kept or given, 
1 public Houſe , where you may bair 
or feed your Horſes ; ſee WUblager. 


Jidipannen /. v. r. a. 1) (die Pferde,) to 


put or take the Horſ-'s from or out of 


a Coach; ro uuhar!.eſs them; to take 
frech Horſes, 2) Leinwand, Segel, 
Netze aus ſpannen, to ſtrain, extend, 
lirerch, ſpread, der Ausſpanner, rhe 


derſiedn), Foſſeſſor or Proprietor of a Fam. die 


ausſied 


caſe ot | 
Ansſied 
e Verb. 


1 Ausſſpannung, the Relay, the Taking of 
freeh Horſes, the T:k:nz the Hortes 
out of the Coach; the A of extend» 
ing, ſtrecching , ſpreading, 


X 


(eine beſtimmte 
ſit, to hold out the Time 


to feteh a Walk, to go a Walking ,-+0 
go abroad. 
Walk, Walking, 


abroad or out of the Houſez to fiuis 


die Ausſpagirung, a : 


Ausipeiſen , v. r. a, to dine or — | 


your Dinner or Supper, 
A: sſpenden, v. r. a, ro dispenſe, diftri- 
ure, part, to give or beltow, der 
Ausſpender, the Dispenſer, Disrriby- 


ter, die Aus ſpendung, the Diſtribu- 


tion or Diſtributing , Dispenſation, 


Ausſperren, vr. 4. 1) (einen) to shut 
one out of Doors; to keep; the Doors 
shut upon one 
out wnat is confined or lock'd in. 
to ſtreteh, extend, ſpread, to widen 
to enlarge. die Beine ausſperren , to 
stride. mit ausgeſperrten Beinen, 
aſtride, aſtraddle. die Aus perrung 
the Shurting one, Preventing from 


Entrance, Stretching , Spreading, Wi- 


dening &e. | 
Ai:s\peyen , v. irr, ©, to ſpit out, to 
vomit, ro ſpne, to caſt. to bring yp 
again. Laſterworte ausſpepen „ t 
belch our inſulting Words, die Aus- 
ſpeyung, Spirting or Spawling, Vomit» 
ing, Spewing, Belching. | 
Ausſpielen, v. r. a. 1) to play, to have 


* 


2) to open and ler go 5 


— 


the Forehand at Cards, 2) ausſpielen, 


das Spiel enden, to play out, 0 
finish your Game. 3) er giebt ein 
Pferd, eine Uhr um ein gewiſſes Held 
auszuſpielen, he gives @ Horſe,” a 
Watch to play for, ara certain Price 


by diſtributing ſo many Tickers. der 


Ausſpieler, that has the Hand at a 
Game, the Player, die Aus ſpielung 
Playing out or Finishing the Game, 
the Forehand or Hand at a Game of 
Cards, ; 

Ausſpinnen, v. irr, a. to ſpin out all 
your Threads, to ſpin to rhe}laſt, | 


Ausſpintiſiren v. r. a. to investigate, 
to dive, pierce into; ſee Aus ſinnen, 


Ausgruͤbeln oder Ergruͤbeln. 
Ausſpioniren, v. r. a. to ſpy out. 


A::s\potten , v. r. a. to mock , ſcoff, to 


ſcorn, deride, ridicule one, to hiſs 
one out; to inſult, revile, affront, 
offend, rail ar, hoot at. die Ausſpot⸗ 
tung, Mockery, Inſnle, Outrage, 
Abuſe Affronting, Offending, Rail» 
lery, Bantering, Hiiling or Hoot» 
ing &e. 
die Ausſprache, Pronunciation, Pro- 
nouncing, Accent, Tone, Elocution, 
Utterance, Eapteſlion, Way of Speak- 
M ing 


178 Aus 
out, to vomit or caſt up with F 
der Berg ſpruͤhet Feuer Fae Rei 


Mountain caſts 
Flames. 


Aus 
ing or Delivery, Articulation, Decla- 
mation. eine reine Ausſprache, a clear 


Elocution. eine deutliche Aus ſprache, up, or vomits Fire, or 
an urticulate Pronunciation. man hört 
an ſeiner Ausſprache was er für ein 


Landsmann iſt, you way know by his gut, to ſputter. 


Accent what Country - Man's or of Ausſpuͤhlen, ». r. 4, to rinſe, wish, 


uhhat Country he is. 

Ausſprechen, v. r. a. (etwas) to pro- 
nounce, articulate, ſpeak our, exprels,, 
utter, deliver, ſay, declame. ein Urs 
theil ausſprechen, to paſs, or give 

'” Sentence, Verdict, Judgment, 

Aitsſprelich, adj. urterable, expreſsible. 

Ausſprechung, lee Ausſprache, Aus- 
ſpruch. f f 
Ausſpreiten, for Aus breiten, which ſee, 
Ausſprengen, v. r. a. 1) to make to leap. 
ein Pferd ausſprengen, to ſer a Horſe 
from Walking inſtantly to Gallop, 2) 
ein Stuͤck mit Schicſpuloyer aus einer 
Mauer ausſſprengen, to ſpring a Piece 
out of a Wall with Gun - Powder. 3) {er off, border, edge, lace a Habit or 
ein Geruͤcht ausſprengen, to ſpread a 2 Suit. der Ausſtaffirer , the Equip- 

' Rumour abroad, to divulge it every- er, Furnisher, Garnisher , Embel- 

1 n lidher Dreſſer & die Ausſtaffirung 

Lever — &c die Ausſprens — En 15 hy; — 
5 . n 

gung, Publication, Divulging, Ser A * 

Aucsſprießen, lee Ausſproſſen. Ausſtaken, v. r. a. to furnish with Stakes 

4 Ansſpringen , v. irr. n. to ſpring, leap, to fill out the Space between two Rails 

4 __ reak out, to gush, ſpout our, with Stakes. 

y out, das Auseinanderſpringen der gl! j 

Fugen eines Gebdudes, the Chopin, fn, tone fn 
X n 0 Debt, the active Debts, the Arrears, 
* * 88 * — out or 2) die Ausſtandzeit, der Ausſtand de 

— — by IT ours ary Lehrzeit, the End of Prenticeship 
— „ n, Ausſtändig, adi. what reſts or remains due, 
, bog een 1 — what is in Arrears, in Debt, ausſtändig 
g l werden, to become, to remain due, tore- 


ung, the Act of liringing, a violent I - Se 1 
jaculati .Hausſtaͤndige Ziuſen 
50 n eee bezahlen, to pay the Arrears of Rents 


Ausſproſſen, v. r. n. to ſprout, bud, : x 
| : Ausſtaͤnkern, v. r. a. 1) (dur<|inkern)! 
ſpring, shpor out or forth, to bur- to ferret, Ah ſearch N to 


4 n, die Ausſproſſung, Sprouring, 9 al 
C 
ein Auſsprofſling , « Shoot or Sprib. in eve Thing, to rake into all. 2 


. ausſtaͤnkern, to fill with a bad Smell 
der 8 — Sen- or Odour, 
| rence, erdi t. om, ju gment usſtatten, v. r. 3. (eine Tochter) w 
| given by a Juſtice, der Ausſpruch ei⸗ A mary , ben ld. — 

nes Schiedsmannes , the Arbitrage, give her in Marriage, endow her uit 

| Deciſion of an Arbiter: der Ausſpruch &,t+cy allo ſigniſies in ſome 
| — Orakels, ein göttlicher Ausſpruch to deliver up. die Ausſtattuna; the 
S the Oracle, the Answer given by an Dowry or Portion, Modiey , 
: 
| 


« cleanſe, to water, das Ausſpuhligt, 
Dish - Water. die Ausſpuͤhlung, Rias 
ing, Washing, Cleanſing, 

Ausſpuͤnden, v. r. a. to tine with Boards, 
dic Ausſpuͤndung, Lining wich Boards, 

Ausſpuͤren, v. r. 2. to trace, to ſcent, to 
ſpy , ſeek, ſearch , ſmell , ſmoke, find 
out, to watch, dog, obſerve. der 
Ausſpuͤrer, che Tracer of Foot · ſteps, 
a Spy, an Obſerver &c. die Ausſpiis 
rung, the Discovery, Spying out &, 

Ausſtaffiren, v. r. a. to dreſs, equi 
furnich, provide with, to garnish, 
adurn, embellish. ein Kleid ausſtaf⸗ 
ſiren, to garnish, trim, adorn, ennch, 


Oracle 0 1 y » Cob 
or Lands given with the Wife in Mer 
Airs\pruhen v. r, a, to throw out, caſt riage, 3 Eſtablishment , 8 


Ausſpruͤtzen, v. r. a, im Reden, to ſpur 


Alsſtä 
our t 
Au 3 ſa | 


Trac 


Signifi 
Ausſtecke 


Print © 
out by 


geſtande 
great Ha 
many C. 


aus zuſte 


him, 4. 
to A. 


to him, 


aus ſtehe 
rrears, 
he:vorr 
gh, t. 
ward, te 


ke, find - 


, ennch, 
Habit or 
> Equip- 
Embel- 
affirungy 
ny, Gar- 
nishing, 


Aus 


out the Duſt. 

Ausſtäubern, v. r. 2. to hunt out by 
Tracing or Scenting; unharbour, 
to dislodge, to rouze, to dive or 
beat our, die Ausſtauberung, the 


Driving, Beating out, Unharbouring, 


Dislodging &c, 

die Ausſtaͤubung, the AA of deating 
out the D 

Alisſtaͤupen, v. x 8. to whip or ſcourge 
a Malefactor publickly through the 


Streets, die Ausſtaupung, Whipping, 


Scourging a public Whipping, 
Aisſtechen , v. irr, a, 1) to ingrave. 2) 
Raſen, Torf ausſtechen, ro dig Turk. 
3) einem dte Augen ausſtechen, to ſtab 
one's Eyes, to pick, put, pull them 
out, 4) jemand ausſtechen, (verdra n- 
en ,) to ſupplant, to pur one our of 
is Place out of any one's Favour, 7 
eiu Glas Wein ausſtechen, ro gulp 
down a Glaſs of Wine, to drink it off 
at one Swallow. 6) einen Gang im 
Garten ausſtechen, to mow or sha ve 
the green Walks ot a Garden, die 
Ausſtechung, the Subſt. in all the 
Significations of the Verb. 


Ausſtecken, v. r. a, to mark, to leave a 
Print or Mark; to draw and ſquare 
out by a Line and Level, eine Fahne 
ausſtecken, to ſer up, hang our, shew 
forth a Standart. den Strauß ausſte⸗ 
cken, to put out a Busb, (a Tavern- 
Bush). dic Ausſteckung, the Putting 
out of a Bush, Setting up, Hanging 
out, Marking &c. 


Nisſtehen , v. irr. n. 1) to be or ſtand 
out, to ſtay, hold our a fixed Time, 
or to a certain Time &c. mit Waas 
ren auf dem Markte ausſtehen, to 
keep an open Shop, « Stall upon the 
Marker Place or upon the Fair, 2) 

ſeine pate ſeine Jahre ausſtehen, to 

ſerve his Time our, 3) ausſtehen, (ers 
dulden,) to ſtand, hold out, abide, 
endure, ſuffer, bear, be Proof of or 
againſt, er hat vieles Ungemach aus⸗ 
geſtanden, he has borne or ſuffered 
great Hardships, has been Proof againſt 
many Calamities &c, er iſt gar nicht 

aus zuſtehen, there is no bearing o 
him, 4) Schulden ausſtehen haben, 
to have Money owing to one, or due 

to him, to have Debts to come in. 
ausſtehende Schulden, reltant Debts, 
Arrears, active Debtz. 5) ausſtehen, 
(de: vorragen) to ſtand out, up or on 

h, to hang over, to ſtretch for- 
ward, to overtop, 
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Aistiuben , v. r. a. to duſt out, beat Aitsſtehend, adj. chat which -is dug 


A1i:8ſtellen 


Ausſteuern, v. r. « to give a Dovwry, to 


Ausſtoͤbern, v. r. a. ſee Ausſtiubern. 
Alisſtochern, vr. a. (die Zahne) to pie 


Aus 


which is in Arrears. 


Ausſteifen, v. r. a. to garnish with 


Buckram. 


Aus ſteigen, v. irr. n. to alighr from g 


Coach, to ſtep out of a Boat, to land 
or diſembark. ausgeſtiegen, alighred 
from or our, ſtepr our die Ausſteis 
gung, 1 escending , Land- 
ing, Diſembarking, Stepping out 
v. r. a, 1) Waaren zum 
Verkauf, to expoſe to Sale, to hang 
out, to lay out upon, Stall. 2) Juy 
Schau, to shew, to ſet forth, to dis- 
ploy, to make a Show or Parade of. 
5 der Gefahr, to expoſe to Danger. 
4) eine Schildwache, to place out or 
poſt a Sentinel a Vedette einen auf 
die Lauer ausſtellen, to put one out 
upon the Watch 5) eine Sache aus 
ellen, (verſchieben) to delay, defer, 
uſpend, put off an Affair. 6) etwas 
an einer Sache ausſtellen , tadeln) 
to cenſure, criticiſe, to find Fault wich 
7) ich habe ihm einen Wechſe Brief 
ausgeſtellt, I have given him a Draughe 
or Draft, à Bill of Exchange. der 
Ausſteller eines Wechſelbriefes , the 
Drawer of a Bill of Exchange. die 
Ausfellung , Expoſition, Shewing, 
Laying out, Stallage; alſo « Remit« 
tance of Money; a Suspenſion Delay 
the Critick; the Draught, Bill of Ex» 
change 


Ausſterben, v. irr. n to die, to be ex» 


ringuished as a Family, to be unpeo- 
=_ depopulated made deſolate b 
ortality or Conragion. die Stadt 
wie qusgeſtorben , one ſees ſcarce any 
People in the Town, das Ausſterben 
einer Familie the ExrinQion of a Fa» 
mily. ein ausgeſtorbenes Dorf, a dis- 
peopled Village. | 
e Ausſteuer, rhe Dowry or Portion; 
ſee Ausſtattung or Heyrathsgut. 


portion a Daughter, to give her à Por- 
tion, to give her in Marrizge, to fix; 
her a Dowry, to make her a Sertle« 
— unausgeſteuert, with our a 


ry. 


one's Teeth die Ohren ausſtocerng 
to cleanſe or pick one's Ears, 


Ausſtocken, v. r. 2, die Stöcke der ges 


falleten Baͤume ausſtocken, do extir⸗ 
pate root or dig out the Trunks of 
felled Trees. 


M2 


anss 


Aus 
Asſtolzieret haben, to have been proud 


and ceale to be o 

usſtopfen, v. r. a, to ſtuff, fill, cram. 
| die Ansſtopfung, Scuffing, Filling, 
Cramming up. 
Nusſtören, v. r. a. (alle Winkel) to 
ſearch every Corner, to ferret, to rake 
up, to 44 diligent Search for, die 
Ausſtorung, Searching, Ferretting, 
| Raking up &c. 
der Ausſtoß, the Thruſt one makes at 
an other in Fencing or Tilting. 
Unsſtoßen, v. irr. a. 1) to thruſt, throw, 

rive, caſt, tuen out, expel, refuſe, 
reject, exclude, zur Thur hinausge⸗ 
ſtoßen, thruſt, thrown, turned out 
of Doors, aus dem Beſitz, to expel, 
drive out of Poſſeſsion. von der Ge⸗ 
ſellſchaft ausgeſtoßen, excluded from 
the Company. 2) im Fechten ausſto- 
ßen, to make a Paſs againſt, to gi:e 
the firſt Thruſt, to tilt. 
Auge ausſtoßen, to thruſt one an Eye 
out, to put one's Eye out. 3) dem 
Faſſe den Boden ausſtoßen, to break 
the Bottom of a Cask. 4) Schmah⸗ 
oder Läſterworte ausſtoßen, ro throw, 
vomit, belch out, to utter injurious, 
reviling Expreſsions or Words. Seuf— 
er, Geſchrey ausſtoßen, to tetch 
Sighs, ro ſigh, to cry out, to groan, 
to lament. ſeinen Zorn wider jemand 
aupſtofen , (auslaſſen) to wreak one's 
Anger, on one, die Ausſtoßung, Thrult- 
ing out, the Expulſion. 
Nusſtrecken, v. r. a. to ſtretch or reteh, 
= to ſpread, extend, to lengthen, to 
= wiredraw, to draw out in Length. 
Dieſes vom Eiſen 2c. der Lange nach 
1 ausgeſtreckt liegen, to lie ſprawling 
dong, prone to your Face. ich kann 
mich ſo weit nicht ausſtrecken, 1 can- 


& nor ſtretch or reach ſo far. ein Vor⸗ 
gebirge, das ich in die See erſtreckt, 
= a Cape that extends or shoots forth 
into the Sea. 

W der Ausſtre> - Nerve , the Extenſor. 
er Ausſtrecker, the Extender. die Aus⸗ 
. Rtrefung , Extenſion, Stretching out, 
| Lengthening or Drawing out in Length, 
| 


Aitsftreichen , v. irr. a. 1) mit Ruthen 
ausſtreichen, to whip, to ſcourge. 2) 
mit der Feder ausſtreichen, to blot, 
ſtrike, croſs out, cancel, eraſe, de- 
face, 3) etwas auchſtreichen, (aus⸗ 
einander oder eben ſtreichen) to ſmouth 
to make the Surface even or level. 4) 
ausſtreichen, (herausſtreichen, loben) 

to praiſe. 5) er ſtreicht bey Nacht 


4 aus, he makes noctural Courſes, die 
_— 
} 
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einem ein 


2 


Ausſtreichung, Whippiog Scourging, 
„ Cro 


Blotting , Striking ſsing out, 


Defacing &c. 

Ausſtreifen ; „. r. 8. et n. 1) etwas aus 
ſeiner Hulſe oder Haut ausſtreifen, 
to slip out of its Husk, Skin, Shell &c 
2) das Land ausſtreifen, to ſcour the 
Country tor Intelligence. ausſtreifen 
wie die Soldaten, Excurſions like the 
Soldiers. die Ausſtreifung, Excurſion 
or Incurſion, Inroad. : 

Ausſtreiten, v. irr, a. to make an End 
of Striving, to leave off Contending, 
to dispute againſt 

Ausſtreuen, v. r. a. (hin und wieder 
ſtreuen) to ſtrew, ſow, disperſe, ſpread, 
ſcatter abroad or about, to divulge, 
Ausſtreuung, Disperſing, Spreading 
Scattering abroad or about. 

der Ausſtrich, (in Mining) Tin ore, 
which the Water has washed to the 
Shore. 

Ausſirdmen, ver. u. to ſpread jitſelf out 
or about, to ſtream our, to run rapid- 
ly or ſwiftly, to discharge itſelf. 


Ausſtuͤckeln, v. r. a. (Term ot che Mint) 
t2 cut mto Pieces. 

Ausſtudiren, v. r. a. to finish his Stu- 
dies, or to finish the Courſe of your 
Study, to learn or ſtudy a Thing fully, 
or perfeckly well. ausſtudirct haben, 
to have finished, abſolved, ended the 
Courle of one's Studies. einen aus: 
ſtudiren, to ſtudy one, to find him 
out, to ſearch him to the Bottom, 

Ausſtuͤrmen, v. r. n. es wird bald aus⸗ 


— haben, the Tempeſt will ſoon 
e over, will ſoon be appeaſed. 


Ausſtuͤrzen, v. r. a, 1) ro empty impe- 
tuously , to turn upſide down, to turn 
over, to throw the Earth or Ore out 
of a Tumbrel or Wheel - Barrow, ein 
Glas Wein haſtig oder geſchwind aus 
ſtuͤrzen, to {wallow a Glaſs of Wine 
haſtily down, 3) etwas ausſturzen 
(verſchuͤtten) to shed or pill, to pour 
out. 

Ausſtutzen, v. r. a. to trim up, maks 
ſpruce, neat. 

Ausſuchen, v. r. a. 2 
elect, ſelect, to ſeek, look, pick, 
cull our, make Choice] of, 2) alle 
Winkel aus ſuchen, to ſearch every 
Corner, to ſerret, to rake into. 3) 
einen ausſuchen, (viſitiren) to ſeaten 
one's Pockets, to ſearch one. die 
Aus ſuchung, Search , Reſearch, Seek- 
ing after, Perquiſition; Choice, Elec 
tion or Selection, As 


etwat) to chuſe, 


shallo 
nate ca 
Seeſp 
Speigh 
on O 
Austheil 
bute, 
vide, 
Sakra 
aus l he 
ment, 
theilen 
geben, 
der Au 
penſer 
die Au 
fion, R 


Austhun 


(ausld\ 
erale, t 
2) auf 
out Mo 
Uſe, t 
Kleider 
thes, 1 
4) das 
to blow 
Austiefen 
Keller) 
llow 


ging, 
out, 


aus 
eifen, 
Il &c. 
Ir the 
reifen 
e the 
urſion 


End 
ding, 


bieder 
Dread, 
yulge. 
ading 


- ore, 
o the 


If out 
rapid- 


tre caught, der Auſtermann, (eine Art 
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Ausfuͤbnen, v. r. 4. to expiate; ſee Austilgen, v. r. #, to deſtroy, en 
Ausſdhnen, guish, exterminate, deface, abolish & 
Ausſuͤßen, v. r. a. to edulcorate, to die Austilaxng, Extermination , 
dulcify, to ſweeten, to make ſweet, tirpation, Deſtruction &e, ' 
die Aus ſuͤßung, Edulcoration, (ro Austoben, v. r. n. to ſpend your Rag 
bring the ſalty or acid Parts out of any to grow calm or quiet, to ceaſe 
Thing by uſing ſweet Water) Sweete- | ging, to ſow one's Wild- Oars, to 
ning, peaſe himſelf, to relent, to grow cet 
Austaͤfeln, v. r. a. to wainscot a Reom, Moſt, der ausgetobet hat Muſt th 
die Austafelung > Wainscotting. has done fretting, . ; 
Alistanzen, v. r. a, to dence out, to Aliistonnen, v. r. a. mit. Tonnhdlz 
dance enough; to ceaſe dancing. bekleiden, to line with Pipe - Staves, 
Aistapeziren, v. r. a, to furnish, adorn A::$raben, v. r. n. ein Pferd austye 
a Room with Hangings, den laſſen, to let a Horſe trot ou 
Austauchen, v. r. a, to dip out; ſee to put him to a Trot, to a full Trot 
Austunken. der Austrag, x) (einer Sache) rhe Uſue 
Mistauſchen, v. r. a. to change, ex- Eud, Event, Deciſion, Compoſition 
change, to barter, truck, to chop ſ-me Transaction , Accommodation of 
Merchandiſe for another. die Aus⸗ Matter. 2) the Revenue, Profits, Ins 
tauſchung, Changing, Exchanging, come, Produce, Account. 
Trucking. Austragen, v. irr. a. et n. x) to n. 
die Auſter ; an Oyſter or Oiſter. der port, to — — or abroad „ to carry 
Auſterkrämer, an Oyſterman. Auſtern WAV. 2) austragen, (erzaͤhlen was 
ſiſchen, to drudge, drag, fish for Oys- vorgehet) to report, to cell what pas 
tes. ein Auſcernſiſher, a Drudger e. to blab, 3) einen e 
for Oyſters. der Auſterlaich, the talk ignominiously of one, to backbire, 
Spar, Spawn of Oyſters. die Auſter⸗ slander, defame, detract, traduce im, 
ſchaale, an Oyſtershell. der Auſterflein, 4) austragen, (gelten, ausmachen, 
the Oltracire, die Auſterbank, a Bank or ich belaufen) to come or amount % 


1 | to be worth. das Gut tragt jabrliey 
shallow Place in the Sea, where Oyſters ſo viel aus, thet Eſtate is % 


much a Year, 5) austragen, (beben 

ten, auf ſich haben) to matter to im 

port, 6) ein Baum der aus getra 

bat, a Tree paſt Fruitbesring, "$i 

Austragung, the Act of carrying ou 
* 


Seeſpechte) an Oyſter - Catcher; a Sea - 
Speight which is a Bird that lives or feeds 
on Oyſters. 

Ki$theilen , 75 r. on unc) to wy" 
ute, deal about, dispenſe, dole, di- 
vide, beſtow, give, Share , part. die = _ of che. 
Sakramente, das heilige Abendmahl a a 4 
austheilen, to adminiſter the Sacra- Austraͤglich, adj. profitable, gainful, 
— to dispenſe * Sehlage aus; lucrative; ſee Eintraͤglich. ' 

eilen, to give Baſtivados. Karten Austrauern, v. r.n. 1) völlig austra | 

Joe A OR _ 9 mourn the Cor Vn 2) (aufhds | 

r Austheiler, the Di , Di 
penſer, Divider, Beſtower, Giver, wich 1 — ) to leave off, te c 


die Austheilung, Diſtribution, Divi- : . | 
Austreiben, v. irr, a. to drive, beat 


fion, Reparti:ion , Adminiſtering. 

\ : out, ro thruſt or turn out, to expel, 
Austhun , . Ie. 6. 8) etwas austhun, caſt out, to force out. 1) das Vieh 
(aus lo ſchen) to croſs or ſtrike out, to austreiben, to drive out the Carrle, 
eraſe, to detace, to raze, to blot out. aus dem Hauſe getrieben, turn'd out 
2) auf Zinſen austhun, to let or put of the Houſe. aus ſeinem Loche ge⸗ 
5 Money to Uſe, lend it out upon trieben, driven our of his Hole, 2) 
lei to pout out to Intereſt, 3) die die boſen Duͤnſte, Feuchtigkeiten auss 
— eider austhun, to pull off your Clo- treiben, to evacuare the ill Vapours, 
thes, to undreſs yourſelf, ro ſtrip, Humours, den Schweiß austreiben 
4) "as Licht austhun, (ausldſchen) to excice, cauſe, promote Sweating 
to blow or pur our the Candle, by an expulſive Phyfick. z) den Teus 
Austiefen, v. r. a. (einen Brunnen, fel austreiben, to chaſe, expel, calf 

Keller) to deepen a Pit, a Cellar, to out the Devil, 
low, to dig under, Austreibend, adj, expullive, die yn 
 trew 


: * 


* 
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us tr 


Aus 
treibung, FExvulſion, Evacuation, 
Driving, Thruſtiog , Beating out. 


vel. rip open, to unſow, unſtitch. 
(ustreten, v. irr. . 1) to tread out, 


to bring out by treading or trampling 


on die Trauben austreten, ro ſtamp 
Grapes. 2) die Schuhe aust eten, 
to tread the Shoes down st the Heels, 
to widen them, einem die Schuhe 
austreten, (figur) to deprive one of 
an Advantage by cunning Tricks, to 
ſupplant one. 3) eine Thürſchwelle, 
die Stufen einer Treppe austreten, 
to tread the Door - Sill and Steps of a 
Staircaſe our, thin or hollow, to make 
hollow by Treading. | 


ſustreten, v. irr. n. 1) (vom Wege, 


aus den Granzen, aus einem beſtimm⸗ 
ten Orte treten, ro ſtep out of the 
Path, ſtep a Side, ro deſert, to ſteal 
or make away to fly. to run away, 
to escape to abſent one's ſelf. 2) er 
hat die Kinder ſchuhe noch nicht aus» 
etreteu, he plays yet childish Tricks, 
e behaves yet like a Child. 3) der 
Möbein, die Themſe iſt an vielen Or⸗ 
ten ausgetreten, the River Rhine, 
the Thames. has broke out of its Banks, 

mancher Pfuge die Augen austreten, 
proverb.) to go through thick and 

in. die Austretung, Widening, 
Treading out; Flight, Escape, De- 


WW - ſertion, Abſenting; ths Flowing over 


of a River. Breaking out, Inundation, 


ustriefen, v. r. n. (austropfeln) to 
grip, trickle our or down, to drop, 
to drein, to run our, 
fung, Trickling, Dripping down, 
Running, Flowing out, Draining, 


aus trinken, v. irr. 2, to drink out, up, 


off, das Austrinken, the Act of drin- 
king out , off or up. 


Austritt, x) an Abſenting, Running 


away. ein heimlicher Austritt, 2 Drop- 


ping off or away, a Deſertion. 2) ein 
Austritt + (ein Vergehen) a Trespaſs, 
„ Stumbling; ſec Fehltritt. 3) a Ve- 
ſtibule, an Entry, Porch, a Balcony, 
an Antichamber, a withdrawing Room. 
chat Step of a Stairs from which 
one enters or ſteps into or out of a 


Nustrocknen, v. r. a. et n. to dry or 


grow dry, to dry up, to make dry, 
to drain, to be drained ein Teich 2c, 
austrocknen, to drain, draw a Pond &c. 


end, adj, deſiceative. Yrze# 
neyen ſo austrocknen, deficcative Mer 


” 


\ 


ustreunen, v. r. a. to rip up, unra - Aitstrommeln, v. r a. 


die Austrie⸗ 


\ 4 * 


Aus 


dicaments, Medicines or Drugs. die 
Austrocknung, Draining or Drying vp, 
ö (etwas) 10 pu- 
blich a Thing by Drum - beating in 
the Streets; (figur.) to publish; to 
divulge all over, 


Austrompeten, v. r. a. 
or publish by Sound of Trumpets; 
(figur.) to divulge, to make known 
all over. a 


Auströpfeln, v. r. a. to fall by little 
Drops to come away by Trickling, 
to run out Drop by Drop. | 


Austunken, v. r. a. to dip out a Broth 
with Bread, to ſteep out, to ſoak. 


Austuſchen, v. r. a. to wash or dawb, 
to shadow with Indian Ink. 


Ausuͤben, v. r. a. 1) (eine Kunſt) to 
practise, put in Uſe, exerciſe an Art, 
2) ein Laſter ausuͤben, to commit, act, 
to perform a Vice, eine Schalfheit 
an einem ausuͤben, to ſerve one a 
Trick. 3) Rache an einem aubiben, 
to revenge one'sſelf upon one die 
Aus uͤbung, Practice, Exereise, Exe- 
cution, Performance. die Ausübung 
der Rache, Vengeange, Revenge, 


Auswachſen, v. irr. n, 1) vollig aus⸗ 
wachſen , to come to the full Growth. 
2) wie Zwiebeln ꝛc. im Keller auswach⸗ 
ſen , to 8).60t or ſprout our as Onions 
&c, do in the Cellar. YAuswathſeny 
vom Getreide, to grow out, to bour- 

eon. 3) cr iſt ein wenig ausgewach⸗ 
en, he 1s affected with the Rickets, is 
a little crumpt, or crookbsck'd. der 
Aus wachs, das Aus wachſen, die 


Auswachſung, Shooting, Sprouting 


out, Germination, a Bunch or Swel- 
ling on the Body, an Excrescence or 
Excreſcency 

Aliswaͤgen, v. r. et irr, a. 1) to diſtri- 
bute by the Weight. 2) to weigh Gold 
Coins, and take only ſuch as are of 
full Weight, 3) to ſell by the Weight 
and at ſmall Sales. E 


die Auswahl, Choice, Election, eine 
gute Auswahl treffen, to make a good 
Choice. 

Auswählen, v. r. a, to chuſe, to make 
a Choice, to ſelect, to pick out. ich 
habe es mir ausgewählt, 1 have cho- 
ſenf'it. die Auswahlung , ſees, Aus 
wahl. a 

Auswaͤhren, v. r. n. to laſt to the End, 
ſee Ausdauern. 


Auswalzen, v. r. a. 


| r. 3. to roll or wallow 
out with a Cylinder, | 


Aus 


to proclim, 


A12wand: 
Aitswand 
away, 

to go 
te. 
ing, t. 
ausgew. 
lonrney 
or acco 
ein Aus 
Auswan 
&c. Emi 
Auswaͤrm. 
through 
Auswarter 
to wait t 


Aus waͤrtie 


ming fr, 
Auswärts 
from wit 
in anoth 
Auswaſche 
out, to 
2) to m 
eine He 
plaudern 
it a Ven 
ing out, 
ing clear 
Aus waͤſſert 
to ſoak 


Ausweben, 


Auswechſel 
exchange 
ther, to 
Chenge, 
or Forge 

der Auswe, 

ue, P. 
2) (figut 
Remedy, 
ſchon At 
will kno 
or to fin 

Auswehen, 
put out. 

Ausweichen 
through, 
ter 


Ausweichen 
weichen, 
ay, to 

to yield t 
fahr aus 
ger. ei 
avoid a 
ward or 
(austrete 
yourſelf, 


Aus 
| Auswandelu, ſee Spatziren. 


Auswandern, v. r. n. 10 to go, to go 


away, to ſet out, forth, to depart, 
to go abroad, to walk out, to emi- 
te, 2) to have done with Travel- 
ing, to accomplish his Travels, ein 
ausgewanderter Handwerksgeſelle, a 
lou neymen- Trader, that has finished 
or accomplished his Travels abroad, 
ein Auswanderer, an Emigrant. die 
Auswanderung, Going, Walking out 
&c. Emigration, Emigrating. 
Auswaͤrmen, v. r. a. to warm quite 
through, to make warm throughout. 


Auswarten, v. r. a. to ſtand, to ſhy, 
to wait to the End. 


| Answartig, adj. Coreign, exotic, co- 


ming from abroad, 


Auswaͤrts, zadv, outward, without, 
from with out, in foreign Countries, 
in another Place. 

Auswaſchen, v. irr, 9, 1) to wash, wash 
out, to cleanſe, rinſe, to make clean. 
2) ro make an End of Washing. 3) 
eine Heimlichkeit auswaſchen, (aus- 
plaudern) to blab out a Secret, to give 
it a Vent, die Auswaſchung, Wash- 
ing out, Cleanſing, Rinfing, mak- 
ing clean &c. 


Auswaͤſſern, v. r. a. to water, to ſreshen, 
to ſoak in Water. 

Ausweben, v. r. a. to weave out or up. 
Auswechſeln, v. r. 8, to change, to 
exchange, to give one Thing for ano- 
ther, to truck. die Auswechſelung, 
Change, Exchange, the Suppoſition 
or Forgery. IE 

der Ausweg, 1) a Way out, a Byway 
Iſſue, Palſage, | Outlet or Going out, 
2) (figur.) Means, Way, Expedient, 
Remedy, Shife, Refuge. er wird 
{hon Auswege finden , U'll warrant he 
will know which Way to come oft, 
or to find Shifes. a 

Auswehen, v. r. a, to blow out, to 
put our, 

Ausweichen, v. r. a. et n. to ſoak quite 
rough, to mollify, to dip in Wa- 


Ausweichen, v. irr. n. 1) einem aus⸗ 
weichen, to ſtand out of the Way, give 
ay, to ſtand aſide; to avoid one, 

to yield the Place to him. 2) der Ges 
fahr ausweichen, to eſcape the Dan» 
ger. einem Stoß ausweichen, to 
avoid a Push or Thruft, a Blow, to 
ward or keep it off, 3) aus weichen, 
(austreten) to run away, to abſent 
yourſelf, to withdraw, retire, to give 


- Shew, 


Auswerfen, v. irr. 9, 


Aus 


your Creditors the Slip. 4) mein 
Pub iſt mir entgewihen's my Foot 
ailed me, 1 slipp*d; made a falſe Ste 

die Ausweichung, the Act of avoid- 
ing, eſcaping, of making Reom &c. 


Ausweiden , v. r. a, to bowel, to rake 


our the Bowels or Guts, to draw a 
Hare &c, See Ausnehmen. 


Ausweinen, v. r. 4. x) to shed Tears, 


to weep. to spend Tears. 2) ſich 
die Augen ausweinen, to your 
Eyes our, to cry or weep bitterly, 3) 
ausweinen, (zu weinen aufhdren) to 
have done bewailing, to leave off weep- 
ing, to ceaſe to weep, 


Aitsweiſen- v. ibr. a. 1) einen verweis 


ſen, to banish, to exile one, to shew, 
turn him out, ſee Verweiſen. 2) (kgur) | 
es wird ſich ausweiſen, the End wi 
bring, discover, manifeſt jt, 
we shall see. die That weiſet es aus, 
the very Deed ſpeaks it. wie es die 
Geſetze ausweiſen, according to the 
Purport or Tenure of the Laws, 3) 
ausweiſen , (zeigen, ſehen laſſen ze.) 
to shew, to let ſee, to deſign, to 
mark, to declare, to prove, die Aus⸗ 
weiſung , the Banishment, Proof, Ma- 
nifeſtation &c. 


Ausweiſſen, v. r. a, ta whiten, to 


whicewash, die Kusweiſſung, Whiten= 
ing, Whitewashing. 


Ausweiten V. r. a. to widen, to make 


wider. 


Auswendig, adj. et adv. 1) (zu außerſt) | 


from without, external, outward; 
externally, ' auswendige, (auſtere) 
Seite, the Ourſide , the exterior Part. 
2) auswendig lernen te get or learn 

y Heart. 


Answerden, » itr. n. to draw to an 


lſſue, to come to an End. | 

x) to caſt, to 
throw to fling our &c. 2) Geld uns? 
ters Volk auswerfen, to throw, 10 
ſcatter Money among the People, ſchlech⸗ 
tes Geld auswerfen, (es nicht anneh# 
meu, ausſchließen) to reject, tg calt 
out bad Money. 3) den Anker, to 
caſt Anchor, ein Netz; to caſt a Fish- 
ingnet. 4) uͤber Bord werfen, © 
fling, caſt or throw over Board. 5) 
Feuer auswerfen, to ſpit, to vomie, 
to caſt out Fire like a Yulcano, 6) 
em Jahrgeld auswerfen, ro fix ar 
ſtipulate a Penſion. 7) in Rechnung 
auswerfen, to put or place, do bring 
to Account. $) den Speichel aus⸗ 
werfen, to ſpit, to hawk. ) Blut 
auswerfen, to ſpit, cal}, por OY 


geld a Horſe. 


rr — — — — — — — —— —— — 
; - 


Aus 


Blond, 10) ein Pferd auswerfen, to 
11) den Rock auswer⸗ 
fen, to caſt off your Coat, die Auss 
werfung, the Act of caſting, throw- 
ing out; ſee Auswurf. 
Auswetzen, v. r. a. to whet, sbarpen, 
to make sharp, to {ſet an Edge on, to 
grind. eine Scharte auswetzen, to 
whet off a Notch or Gape, to make 
Amends for a Fault. die Auswetzung, 
Whetting, Sharpening, Griuding. 
Aiswicelu, v. r. a. to unfold, un- 
wrap, disintangle, extricate, clear, 
lay open, disengage, to unſwaddle. 
die Auswickelung, Disintangling, Ex- 
tricating, Unurapping, Unswadd- 
ling &c, 
Auswiegen; ſee Auswaͤgen. 
Aliswinden, v. irr. a, 1) die naſſe Waͤ⸗ 
ſche auswinden, to wring your wet 
Jinnen, 2) einem etwas aus den 
Handen winden, to wring or wreſt 
our of one's Hands. 3) ſich auszuwin⸗ 
den ſuchen, to uſe Shifts and Evsſions, 
play faſt and looſe, wind yourſelf out, 
disintangle, disengage yourſelf, to ſtrive 
to slip your Neck out of the Col- 
lar. die Auswindung, Winding, 
Wreſting, Wringing out. 
Augwintern, v. r. 2, et n. 1) durch den 


Winter bringen, to conſerve, ro nou- 


rish, to maintain, to feed throughout 
all the Winter, 2) to be ſpoiled in 
the Winter. to be westher'd out. die 
Auswinterung, Conſerving, Nouurish- 
ing, Maintaining throughout all the 
Winter. ; 


Auswirken, v. r. a. 1) einem Pferd 


den Huf auswirken, to pare « Her- 
ſe's- Hoof, 2) einen Hirſh auswir⸗ 
ken, to uncaſe a Hart or Stag, to ſtrip, 
or draw off a Hir''s Skin. 3) to knead 
the Dough for Bread, 4) (fi gur.) to 
effect, get, ob ain, acquire or gain a 
Thing, to bring it to Effect, to pre- 
vail wich or upon, 5) auswirken, 
bis zu Ende wirken, to do its Etfeet 
to the very laſt. 
A:8wirren, v. r. a, to unravel, to dis- 
intricate, to disintangle, 
Aitswiſchen, v. r. a, to wipe out, off, 
or away, to deface, to rub out, to 
rub clein, die Augen auswiſchen, to 
*wipe the Eyes, einen Buchſtaben 
oder ein Wort, to wipe our or deface 
- a Letter, Word die Auswiſchung, 


Weiping out, off or away, D-facing, 


Rubbing, Cleaning, 
Auswittern, v. r. a. 1) (etwas) to find 
out by Scent, to hunt upon Scent, 10 
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ſmell. 2) aus wittern, (ausforſchen, 
entdecken) to discover, to pierce or 
dive into, to penetrate, to foreſee 
Things, 3) von der Luft durchſtrei 


bowl, ſcole 
ret as lon! 
jacken, 


or notch. 
chen laſſen, to let the Air penetrate I, 


into. die Auswitterung, .Smelling, 
finding out by Scent, Discovering ot 
Discovery; (in Mining) the Exhaling 
of the Steams, * 


Et to 
A+1ewolben, v. r. a. to vault, to arch de, 
a Ceilar &c. die Auswolbung , Vault- Wuszahlun; 


ing : Arching, 
Auswölken to clear, to become clear, Piece or 
ſee Aus heitern, Aufklaren. Apples, Pe: 


der Auswuchs, 1) a Burgeon, a young | to call ove 
Bud or Shoot, Germination, 2) 4 | Auszahlun 
Bunch or Swellicg on the. Body, lng over, 
Knob or Knot in a Tree. 3) gelehrte uszabnen, 
Auswüchſe in einem Buche, bad pro- | the Teeth, 
ductions of the Spirit or Mind in 4 apfen | 


Book, 0% quor out 0 
Auswuͤhlen, v. r. a. to rake up, tw | Q Quarts 

trench Ground, ro rummage, to root ont. 
or rout in the Ground a Hogs do; of |, Iszapfu 
Wild- Buars they ſay Ausbrechen. die | ain 
Auswuͤhlung, Raking up, Trenching, ling it by 

Rooting or Routing the Ground. f 
tzaͤumen , 


der Auswurf, 1) the Outeeſt, Excre Abzinme1. 
met. Excretion, Refuſe, the Spitting Gaiunen 
or Spawling, that which is rejected of n Hed 
thrown away, that which the Sea, ſins 
a Vulcano has throvn or caſt our, 2) | once 
(at Dice) the firt Caſt, the Hand dr |. : | 
Forehand; the being elder at Play, Aechen, 


Alswuͤrſig, adj, reſectable; that which 
deſerves to be rejected or caſt out, der 
Auswurſiina , an Out- Caſt, a rejected 
Perſon or Beaſt, an Abortive or an 1 
untimely Fruit, a Thing of little ot bendung , 
no Value. liezehlen, . 


Auswuͤrgen, v. r. a. et u. 1) (etwas) Bgebren , 


6zohlen / 


luezebenden 
out the Tit 
Tither or 


to keck out, to hawk out ſomething | meager; to 
that ſticks in your Throat, to (put, | make him 1 
vomir, caſt or bring up; ſee Aus | jehren; de} 
ſpeyen. 2) to ceaſe or leave off ſtrang | conſume , 
ling, killing , murdering , mallacriag, | der Feind 
Auswuͤrken ſee Aus wirken. ol, 3 


Auswurzeln, v. r. a. x) to root o, gezehrter 2 
grub, pluck , pull up by the Noch, hezehren, 


to extirpate. 2) Wurzel schlagen, 9 werden, 10 
ſtrike, take Root, to ſprout out, de chin or we 
Auswurzelung, the R oting or Pluck- ren, to cor 
ing up by the Root, the Extirpatiob | . linger, 
Auswuͤrzen, ſee Abwuͤrzen. Auszehrun 
A swuͤten, v. r. n. to ceaſe of his Fi- en 4 
ry, to appeaſe himſelf, to relent, 1b Ballin 2 
cool or grow cool, läßt ihn aus Hed 


ten, let him thunder, rattle, er Vitzeihnen , 


Aus 


bal, ſcold, pert and chafe, fume and 
fret as long as he liſts. 

jacken / v. r. 4, to dent, to jagg 
or notch. 1 7 

gtzackern, v. r. 2. to tear out of the 
Barth or Grouud by plonghing, 

b Auszackung, Denting, Norching, 

T. . ro Pay, ro pay 
„to disburſe to the full. der 
luszahler, che Fayer, Paymaster. die 
dus zahlung, Payment, Paying, 
kezchlen 4 v. r. 2. 1) to fell by the 
Piece or. by the Number, to tell the 
Apples, Pears &c. 2) to tell, to count, 
to call over the Men at Work, die 
Auszahlung, Telling, Counting, Cal- 
ling over. | 

$zabnen, v. r. n. to get or have all 
the Teeth; to ceaſe breeding Teeth, 
japfen, v. r. a, to draw ſome Li- 
quor out of a Barrel, to (JI by Pints 
or Quarts, to empty a Barrel to tap 
Ro 

b Auszapfung, the Emptying a Barrel, 
"the Drawing the Liquor out and Sel- 
ling it by Fints. 

$jaumen / v. r. a. to unbridle; ſee 
Mzaͤumen. | 
Mezäͤunen, v. r. a 
"with a Hedge or Fence ar the Inſide of 
1 Ditch, 2) to ſeparate by a Hedge 
- or. Fence, | 


zechen, lee Ausſaufen or Austrin- 


forſchen, 
dierce or 
0 foreſee 
urchſtrei⸗ 
penetrate 
Selling, 
vering or 


Exhaling 


„ to arch 
37 Vault 


ar which 4 . 
3 Ingzebenden , v. r. a, to chuſe or pick 


a dur the Tiches, der Auszehender, the 
. Tither or Tichegatherer. die Ausze⸗ 
little or | bendung, the Tithing. 
fluszehlen, ſee Auszaͤhlen. 

(etwas) Uezehren, v. r. a. 1) to make lean or 
zmerhing 


to ſpue, | make him riſe the higher, 2) einen auss 

ee Aus, lehren, deſſen Vermogen verzehren, to 

ff ſtrang | conſume, to devour all one's Eſtate, 

{ſacriog, | der Feind hat das Land ausgezehret, 

e Enemy has waſted, ruined, rava- 

ed, forraged tlie Country. ein aus- 
my gezehrter Boden, a worn our Field, 


ligzchren}, v. r n. ſchwinden, mager 
werden, to fail away, to grow lean, 
+ Pluck | © or meager. ſich am Leibe auszeh⸗ 
: nated, ten, to conſume, languish, pine away, 
* to linger, to be in a Conſumption, die 

N Auszehrung (Schwindſucht) the Con- 


gen / 10 
zut, die 


his Fu- lumption, the Exhauſting or Waſting 
lent, to | ®f one's Strength, a Growing lean or 
ous wil Filling away, 

e, ze, lüezeichnen, ». r. a, 1) to mark or 


baul. 
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1) to provide | 


meager; to meager a Falcon in Order to 


Aus 


note out, to extract, , collect 
out of another Book, ro draw out, de- 
ſign or to take a Copy of a Draught. 
2) ſich auszeichnen, do ſignalize, to 
diſtinguich himſelf, ro make himſelf - 
renowned or noted. 3) auszeichnen, 
(ausleſen und bezeichnen) to pick, to 
cull out and mark it, die Auszeich⸗ 
nung, the Marking, Noting out of a 
Book & c. Signal:zing, Diſtnguishing, 
Ausziehen, v. irr. a, to draw, to pull, 
out with Force, to pull off, to ſtrip, 
to extract &c, 1) einen Zahn auszie⸗ 
hen. to draw ea Tooth. 2) die Kleider, 
Stiefeln ausziehen, t pur, pull off 
your Clothes, Boots. die Straßen- 
raͤuber haben ihn au gezogen, ths 
Highwoymes have {trip-ed, have robs 
bed him, 3) den De zen ausziehen, 
to draw, to unshe<th tht Sword. g) ein 
Kraut mit ſeiner Wurzel, to pluck 
up a Plant by its very Root. 5) den 
Saft, die Kraft oder die Quinteſſenz 
von einem Kraut, to drayv or extrs 
the N the Quinteſſenc of a Herb 
by Way of Diſtillation, 6) eine Quas 
drat - oder cubiſche Wurzel, to extract 
a Square- or Cubic - Root, in Arith- 
metric, etwas kurz ausziehen, einen 
kurzen Auszug machen, to extract, 
abridge, abſtract. 7) ausziehen, (aus- 
dehnen, in die Lange ziehen) to length⸗ 
en, to ſtretch: out, to draw out in 
Length. 2 


Ausziehen, v. irr. n. 1) den Wobnpletz g 


ocrandern, to remove, shift or change 

your Lodging, quit, leave a Place. 
2) wider den Feind, to merch againſt 

the Enemy, 3) mit fliegen der Fahne, 

roi march oft with flying Colours, 

die Beſatzung iſ ausgezogen, the u- 

riſon marched oft, evacuand the Place, 

4) ausziehen, fluͤchtig werizen , to run 

away, to fly, to escape, 5) ein auss 

ziehendes Arzneymittel , aa epispaltig 
Remedy. das Ausziehen, Marching 

off, Evacuarion, Flight, Escape; Re- 

mov-l, Removing or Slifting from 

one Houſe to another. die Ausztehung, 

Drawing, Pulling out or off, Plucking 

out by the Root, Uncloathing, Strip» 

ping. Pulling off one*sClorhes, Boots &c. 

an Extraction, Extract, Copy. 


Aits;ieren , v. r. a to adorn, embellish, 
ſer off, beautify, garnisli, decorate. 
eine Schrift mit Zuͤgen, ro flourish a 
Writing. eine Rede, (ausſchmuͤcken) 
to enrich a Discourſe. eine ausgezierte 
Rede, a Flourish of Words. die Aus⸗ 
zierung, an Ornament, Embellishment, 
Decoration, a Set off, ; 

Aus 


Auszimmern, v. r. a. to perfect the Tim- 
ber - Work of an Edifice, to ſquare, 
to form or fashion. die Auszimme⸗ 

rung, the Perfefting of the Timber- 
Work, the Forming, Fashioning, 

Auszipfeln / v. r. a. to ſtretch the Tips 
or Ends of the Skins, as Leather- 

+ Dreſſers do when they hang the Skin 
up to dry. 

Auszirkeln, v. r. a. to meaſure with the 

Compaſſes, to take his proper Meaſures, 
eo regulate a Thing properly. 

Ausziſchen, v. r. a. (einen) to hiſs one 
out, to ridicule, mock or deride one. 
die Ausziſchung, Hilsing , Ridiculing, 

-  Mocking, Hooting at one, 


der Auszug, 1) eines Heeres, the Mar- 
ching of an Army, the Evacuation of 

2 Place, 2) der Auszug zu Pferde, 
a Cavalcade, a ſolemn Riding. 3) the 
Removing, or Shilring of one's Lodg- 

ing. 4) the Rooting up or Flucking 

up by the Rot. F) der Aus zug aus 
einem Buche, einer Nechnung, the 

Extract of a Book, of a Note, of an 
Account Auszug einer Schrift, an 
Abridgement, Extrect. Abſtract of the 
Contents. einen Auszug machen, to 
draw a Breviate make an Extract, 
Epitome. 6) a Note or Bill. 


Auszupfen, v. r. a. to pluck out Feathers, 
Hair, Threads. die Auszupfung, the 
Add of plucking out. | 

Auszwingen, v. irr. a, to force out, to 

preſs out by Force. 

der Autor, (Schriftſteller) the Authar. 

die Autenſchaft, der Stand, der Be⸗ 
ruf eines Autors, (Schriftſtellers) Au- 
thorship. 

Autoriſiren, v. r. a. (bevollmaͤchtigen, 

Macht, (Bewalt geben) to authorize, 

to give Authority, to give Power. 


bie Autorität, (Gewalt, Macht, An⸗ 
ſehen) Atithority. | 

Auweh, interj. oh! ah me! wo me! alas, 

Auxilicr / Truppen, Auxiliar - Troops ; 
lee Hulfsvolfer. 

die Axe, the Axel- Tree; ſee Achſe. 

die 'Axenheere , Sweet - Broom , or Heath 

(a Plant.) 

die Axt, an Ax or Axe, a Hatchet, eine 
Zimmer- Axt, a Timber - Ax, Carpen- 
ter's Ax, eine breite Axt, a broad, 

ſquaring, planing , Chip - Ax. eine 

Zwergaxrt, a Tui - Bill. eine Streit⸗ 

art / a Rattle - Ax, eine ſpitzige Axt, 

eine Haney, a Pick-Axe. Aerxtlein, 

a little Ax or Hatcher, a Carpenter's 


Aus 198 Bach 


der Baͤchampfer, Water - Sorrel, N 


little plening Ax, der A wh 
Helve of an * or Hatchet. F e, the V 
Any, a Diphtong which is reteined or 
in ſome proper Names, as in Bapen 
Mayn ꝛc. 4. d,) 
der Azur, the Azure - Stone, which ache a bs 
of a light or Sky - blue Colour. JFaqir / © \ 


dichfabrt, 

hollow Cart 
Forrents , Ra 
Bachſiſch, a 


B. 
Bach fore 


B , the ſecond Letter of the Germ Ae only in 
phabet and the firſt of the Conſonam — 4 fre 
die Baake, (ein Zeichen fir die Schiſthlunder, B 
a Beacon, (a Mark for Ships.) gude, the Bro 
Feuer baake, a burning Beacon, « Light Bachbiin! 
ouſe, a Fire- Beacon, a WatchlightDog Badger, 
das Baakenfeuer, a Creſset- Light, ghunt Beavers | 
Warch - Light. bs, 9 Bro! 


der Bal, (ein Abgott) a Baal, an dal Crab. di 


der Baals- Pfaffe, A Prieſt, a WopſPhich in ſom 
shipper of the Idol Baal. _—_ ( 
Bar, baares Geld, ready Money; n x 


ar. 
dic Baare , lee Bahre. 
Bratjens, (eine Art Seeſiſche roundling, 
Gratcu) Shads. = Name, 
der Babbeler, a Babbler , a Blab, a Pratt- zachus, Bac 


ler, a talkative Fellow. Babbelhaft ſeowl; 
to be a very Babblefart or a Slabber i En 


Chops. * pen Drinker 
Babbeln, v. r. n. to babble, prattigkanals, the F 
gabble, tattle or chat. u Bachuspr 
Baͤbelweſen, « mere Confuſion, a co Bachus p 
fuſed Gabbling. us. der 


Baͤbel, z. B. Babelwaare , (Aus{<uſ)þ..* 95 * 
Out-Caſt, Refuſe, Trash, paltry Stu ae and * 
Trumpery, Frippery. | Vacwaſſer, 

der Baccalaureus, a Bachelor, a Bache WI 
lor of Arts. Frees with hy 

das Yaccalaureat , the Bachelarship. |, 
, . * 1 jahn, ſee 
der Bach , a Brook, Rivuler. ein Gief Bacin 
bach, a Torrent. das Yachlein; alitdef,” — 
Brook, or a little Rivulet. — 
Back, (auf 


he, the F 
Bachamſel , ſee Bachſtelze. ak, the H 

der Bachant , die Bachäntin, # Prithþyas 
a Prieſteſs of Bacchus, Bachant, all * apfel, 
ſignifies a Novice at an Univerſity, 4 ackbord, 
Ninny or Ignoramus. die Bachanteren 1 * went 
Pedantry, Ignorance. * Larbord, 

die Bachanilien, the Bacchanals, a Fell 
which the Heathens celebrated in 
nour of Racchus, 


dic Bachbinſe, Water - Rulrush. 5 


Backe, x) 
) a8 much 2 
m Oven 


bi e 


* 


Bach 


zachbohne, Bachbunge oder Bach⸗ 


then, ie, the Water * Re 21 
= .) in English alſo Speedwell, 
_ ay . or Seapurslain ; wh Sallet- 
1 ＋ b.) 
e, which . iche, a Wild- Sow. 8 
ber, a Wild - Boar of two Years 


our. 

| dichfabrt, a Word which denotes 
hollow Cart- Way, washed out by 

Torrents, Rain - or Snow - Water. 


Bachſiſch, a Rivulet- or Brook - Fish. 


German s only in clear Rivulets, that 
-onſonangfyy down from Mountains dei Bich⸗ 
die Schißehelunder, Bachholder, Waſſerhol⸗ 
PS.) cinder} the Brook - Elder: Water - Elder. 
Dn, « Lights Bach buͤndlein, a little Terrior or 
WarchlightPog Badger, that is eaſily trained to 
e- Light, unt Beavers and Otters der Bachs 
ths, „ Brook - or River - Cray - Fish 
Crab, die Bachkreſſe, @& Name 
ich in ſome Places is given to the 
rundling or Gudgeon der Bach: 
matt, « Name for a very hardy podo- 


al, an lde 
t, a We 


loney; ( | Horſe, an Ambler, die Bach⸗ 

inje, Watermint, Colamint, die 
5 Wahſhmerle , a Brook - Loach or 
ſche volleſ6roundling, 


Bachſtelze, the Wagrail ; (a Bird.) 
bb, a Pratt dachus, Bacchus, (the God of Wines.) 
ſhaft ſeyn e Bachusbruder, a Man given to 'rink 
a ud. Cap, a Swill-bowl; a Tippler, 
Pest Drinker. das Bachusfe?, che Bac- 
dals, the Feaſts or Revels of Bacchus, 
u Bachusprieſter, a Prieſt of Bacchus. 
n, a cop Bachusprieſterin, « Prieſtels of 

us, der Bachueſtab , a Tuyrſe, 
Ausschuß uss Javelin, wrapt with Vine- 
lery S 


3 . 


es and Jvy. 
Jachwaſſer, River - or Brook - Water, 
4 lechef h Water, die Bachweide, Sallows, 
er - Willows, Oziers, Willow 
his iees with a yellow Bark. 
ein gi Hahn, ſee Vackenzahn. 
Poker (Meerfenchel) Sampire, 
* nel. 


in, a little ( 

Fas, (auf den Schiffen) the Fore- 
he, the Fore - part of a Ship, the 
* _ the Head, Bow or Prow of it, 
2 110 Backapfel, an Apple fit for Baking. 


1 


'erfiry, l Backbord, (die linke Seite eines 
hantereh ea [es wenn man beym Ruder ſtehet) 


rel, 


5, a Feal Backe, 1) the Act of baking Bread - 


d in Ho- is much as one can bake at a Time 
bc; it is alſo called, das 
sh. i Fe, 


dit 5 - 
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Bachfore, Bachforelle, a Trout that 


* 


Back 


der Bäckelar, (die Lorbeeren) Bay - Ber- 
ries from Oporto, Backeler, 


der Backen, the Cheek, the Jaw. ges 
ſchwollene aufgeblaſene Backen, ſwol- 
len or puffed Cheeks, runde Backen, 
fall-. puff- or blubcheeked, hohle, ein⸗ 
gefallene Backen, hollow Cheeks. der 
Backen am Schraubſtock, the Vice- 
Chops. 
Backen, v. irr. a. et n. 1) to bake Bread, 
Cakes & 2) etwas in der Pfanne 
backen, Fiſche backen 2c. to fry, to 
fry Fish in a Frying- Pan, 3) Ziegeln 
und Steine backen, ro bake Tiles and 
Bricks. 4) to dry Fruit, as Plums, 
Prunes, Pears or the like. 5) (prov.) 
ſein Brod iſt ihm ſchon gebacken, he 
is already condemned, he won't escape. 
ein gebackenes Minnchen, a Mon with- 
out Vigour. ein Backen, © Backing, 
as much as may be baked at once or 
st a Time. ; 
das Backenbein, the Cheekbone. die Bas 
ckendruͤſen, two Glands on each Side of 
the Cheek das BaeFenarubchen; a Dim- 
ple in th* Cheek. die Backenhacken, the 
Bolts of « Joiner's Bench, der Backen⸗ 
ſchlag/Backenſtreich, aDasb in theTeerh, 
a Box on the Ear, 2 Flap over the Face, 
a Cuff in the Chops das Vackentuch, 
a Muffler. der Backenzahn, (ein Stock⸗ 
zahn) a Cheek- Tooth, one of the 
Grinders, Molar - Teeth or Truckſels, 


der Bäcker, a Backer BiEerbrod, Bread 
of te Bikers; (in Oppoſition to Houſe- 
hold Bread.) der Bacerburſche (Baͤ s 
ckerknecht) a Baker's - Man, a [ourney- 
man Baker. die Baͤckerey, a Bakehouſe, 
the Place where Bread is baked, die 
Baͤckerin, a Baker's Wife; alſo a Nun 
that bakes for the Nunnery. 


der B*>erherr, x) 2 Member of the 
Magiſtrate, who weighs the Bread on 
Mrket - Days, and who alſo makes the 
Bread - Taxes. 2) an Alderman of the 
Guild of the Bakers. Väckerknecht, 
ſee Baͤckerburſche. die Baͤckerſchabe, 
a black broad or flat Mealworm. der 
Baͤckerſtock, 2 Tolly or Score in the 
Mills, which the Millers keep with 
the Bakers whom they grind for, 
die Yackerzunft, theGuild of the Bakers, 
der Backſiſch, a Fish for Frying, der 
Backgaſt, a Baker's Cuſtomer. das 
Backgeld, Bakage or a Baker's Pee for 
Baking any one's Bread, die Badges 
rechtigkeit, a Baker's Privilegs to keep 
an Oven, either for public or his own 


Vie, das Backhaus © Bakehoules, 
Ba⸗ 


Back 
cheeked, having. Cheeks, 
das Backmehl, Meal to make a Dough 
or baſte of, der Backofen an Oven, 
a Bakers Oven. die Backofenſcharre, 
an Oven-Rake, der Bacofenwiſch, 
an Ovenwhisk. die Backpfanne, a 
Pan to bake or fry in. die Vackprobe, 
x) the Maſter - Pi-zce of a Baker, 2) a 
Quantity of Corn or rather Meal, 
which e Magiſtrate cauſes to be baked, 
for to regulate the Tax or Price of the 
Bread accord ingly. das Backrecht, a 
Priviledge to keep an Oven, or to be 
an Oven - render, to be a Baker. die 
Baceſchaufel, en Oven - Peel or Shovel. 
das Backſchmalz, Greale got by frying 
, or roaſting ſumerhing die Backſchuͤſſel, 
a Bin, Hutch, a wooden Dish in which 
the Dough or Loaves are carried to the 
Oven or to the Bakers. der Backſtein, 


a Brick. eine Backſteinform, a Brick- 
Bat. eine Mauer von Backſteinen , a 


Brick - Wall. die Backſtube, the Bake- 
houle; the Room where the Dough or 
Paſte is made. der Backtrog, a Knead- 
ing - Trough, a Brake, Hutch or Bin 
or Bun'ing Hutch. die Backtrogſcharre, 
Scraper in 4 Kneading - Trough. das 
Backwe ef, Paitry- Work, das Back⸗ 
zeug, 2 Baking Utenſils or Things uſed 
to knead the Dough and get it baked, 


das Bid, the Batch; Water or any other 
Fluid or Liquor to bathe in. das Bad 
der Wiedergeburt, 102 Washing of Re- 
generation, the Baprism. einem einen 
uͤbles Bad bereiten, to do one any evil 
Turn, to play or ſerve him a Trick, 
des Bad fur andere austragen muſſen, 
to ſuffer for an other. man muß das 
Kind nicht mit dem Bade ausſchutten, 
(prov.) one muſt rot condemn or re- 
je& the Good with the Bad. die Bades 
bank, © Bathing - Place. die Badekur, 
the Bathing - Cure; the Uſe of Mineral- 
Waters, die Badefrau oder Bademaad, 
a Women that aſfiits in Bagnios or Ba- 
thing Rooms; the Bathkeeper's Maid, 
Badefrau, ſignifies alſo in ſome Places 
« Mid-Wife, der Yadegaſt , one that 
comes for the Batch. das Badeaeld, 
Money paid for B thing. der Bad⸗ 
heitzer, Heater of the Bths. der Ba⸗ 
dehut , a Baching Cap. der Badekaſten, 
ſee Badwanne. das Badekleid, rhe 
Bathing- Habit or Bathing - Gown, der 
Badeknecht, the Bachkeeper's Man, 
die Badefopfe , {Schropffopfe) (up- 
ping - Glaſses. die Badefrauter, Herbs 
to be uſed for artificial, for hor Baths. 
der Bademantel, a Bathing - Cloke 
the ſame as Badekleid. 
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B "a ' adj, et adv, mit Backen verſehen, die Bademutter, a Mid - Wife; fee 
amme. 


Baß | | 


„ to m 

ineſs. ein. 

Bieden, v. r. 8. to bathe, ſich in K eine Gle 

nen baden, to bathe in Tears, to hen, v. 1. 

away in Tears; to ſwim in Tem dy, to beat 

Wolluͤſten baden, to {wim in Plegurſe, to sh 
das Baden, the Act ot bathing, Way. 

neation. jobeln / v. 

Bidnaſt , adj, to be trickling or de Bottom of 


ping wet, 

der Bader, 1) he that barhes hi 
2) a Bagnio or Bath - keeper. ie 
derey, the Bagnio, the Hopſe $i 
Bagnio or Bath{-2p<r ; rhe Privil 
one has to keep a public B. gig. Ke. (Tra 

der Be deſchwamm, a Bathing -t ”, eine 
die Badeichuͤrze , a Bathing- Aptrſe, 
der Badeſtein, a Stone, that { Bäbrrecht 
warm Bathes or in hot Mineral- — 
ters. die Yadeſtube , the Bagnio, iet, co li 
ti ing - Stove , Hothouſe or Hot · A E * c 


der Badeſtuͤber, the Heat - Srove-1 das 2 
per, the Bath - Keeper, das identu< 
ſtüblein, a little Stove, fitted micht or Wagge 
and ſweat in. das Badetuch, Bui carried to 
Cloth, to wipe, rub and dry vou icgenwagen 
4 [ 


Yadewarm, adj. er adv. recking 
warm like a Bath, 
das Bdewaſſer, the Water one has þ 


Faiche , Ve: 


ed or will bathe in. der Baden 2 — 
a Bathing - Tub, nnen with, 


Baffen oder B:*fzen , v. r. n. ton, 
to bark or bay as a Dog das Viſ 
Yelping, Barking, 

die Bagage Baggage. $ Baichfah / 

das Bahefraut, 2 Herb to prepmatqwaſchertr 
Fomentation or Path of. pp) 

Even, v. r. a, 1) ein geſhwoleqVajonet, 
Glied oder eine Wunde baben, word, a Poni 


en, v. r. a. 
a<en) to b 
„ gebaicht 


the, fomenr, warm, cherish and Mage, 1) 
a ſwollen Member or a Wound Wing with 1 
Wine or any other Liquor "ven, to go 
fur chat Purpoſe, 2) eine Sch die Vaike 
Brod baͤhen, (es roͤſten) to wüfzung. 
Piece of Bread. ein gebahetes Bu . r. . 
brod, a Toaſt and Butter. die , to chale 
hung, the Fo mentation, Lat bangel bai 
das Baͤheſaͤcklein, a Fomenting He baitzen 
Bolſter, ein Baheſacklein auflezen \awas bai , 
apply a Fomentation or Poultic, fy, 0 
die Bahn, rhe Path, a beaten Wa, zakbord, t 


trodden path, a Foot- Wey, "T1, 
Way, a Road, an Alley. die B board, 

brechen, (vorgeben und den Wh Pee, Tuns 
nen) to beat the Pah, to Shew fich the Con 
Way. auf die Babn bringen, ie Park, ſer u 
a Discourſe, to open an Affair, to f the Directic 
rer upon, to bring a Matter about ng or A M 


Bah 


„to motion or propound a 
neſs. eine Roß bahn, a Horſe- 
ſich in Re eine Gleitbahn, a Sliding - Path. 
ears, o pen, v. r. a, (den Weg) to male 
in Team u, to beat the Path, to open the 
m in Pleaghurſe, to Shew, to open, to clear 
bathing, K Way. 
jobeln , v. r. a. to plane or ſmooth 
Bottom of a Tub; (Term of the 
opers.) 
adj. et adv, what is flat or 


Vife; foe 


ling or 


athes wt I ſ 


per. die th, . 

e Hopſe ahnung der Straßen, che Rapara- 
the Privilin of the High - Ways. ; | 

B gnio. Sire, (Traabahre) a Barrow, Hand- 
1ing-Spugerow, eine Todtenbahre, a Bier, a 
hing - Aptierſe, 

that ſenlel Zahrrecht, 1) 2 Priviledge for 
Minertl- Junsporting dead Bodies, 2) (in Law) 
e Bagnio, Right, to lift up or raiſe murdered 
or Hot-B ons and cauſe them to be carried 
Store. I. das Bahrtuch, a Pall; ſee 
. das Wiigentu<, der Bahrwagen , a Cha. 
itted to ht or Waggon on which the Dead 
ich, a Bu carried ro the Burrial - Place; ſee 


Iry your? 
aching» 


reeking 


one his 
r Bade 


ichenwagen. 
dahrmutter, the Womb, Matrix or 


daiche, Beiche, Baͤuche, Yeitche 
Bauchwaſche, a Bucking , a Buck 
F foul Linnen, a Lye to wash foul 
nnen with, 

ben, v. r. a. (beichen, buͤchen oder 
ichen) to buck foul Linnen - Clo- 
« gebaicht oder gebeicht, bucked. 
Baichfaß, a Bucking - Tub. die 
ichwaſcherin, a Buck - Washerwo- 
I . 


„ n. to 
das Bif 


o prep 


zeſchwoleh alonét, the Bayonet; a short 
ahen, e d, a Poniard. 
sh and MYaine, 1a Baiting , Hawking, 


Wound 
lor prep 
ine Sa 


lng with Hawks. auf die Baitze 

en, to go a Baitipg, 2 Hawking, 

(| " Vaike in Eſſig ꝛc. fee Ein⸗ 
1 


) to to : 

8 , v. r. a. 1) mit Falken, to 
4 Path k, to chaſe with Hawks 2) einen 
ting Big angel baitzen, to bair a Hook, 
auflegai gel baigen , to lay a Bait for Birds, 
oultich 4" aigen oder einbaitzen, ſee 


_ q, bafbord, the left Side of a Ship, 
J's Larboard, 


zen WegPake, Tuns or Marks in Sea, by 
to shes fich the Courſe is regulated; alſo a 
gen e mark, ſer up in à dangerous Place 
Affair. to f e Direction of Sailers as a Buoy 
er about ung or u Maſt raiſed on a Banks 
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Bal 


der Baͤkel, a Stick, Schoolmaſters uſe to 
have in their Hands to correct naughty 
Boys with. 

der Baͤkeler, an iron Inſtrument of the Fur- 
riers and Leather - Dreſsers to shave the 
Skins wich, 

das Yikengeld, Tun-Money or Beaco- 
nage, paid by the Malter of a Ship; 
ſee Tonnengeld. der Bakenmeiſter, 
an lnſpector of the Beacons, Sea» 
marks &c. f 

Balaſt , ſee Ballaſt. 

Balbrcr „ ſee Barbier. 

der Balcon , a Balcony, 

Bald, adj. x) ſoon, anon, quickly, 
immediarely, ſpeedily , preſently , ſud- 
denly , readily, by and- by, directly. 
ich werde bald fertig ſeyn, 1 shall ſoon 
be ready, $hall have done preſently, 
2) bald, (beynahe) almoſt, within ad 
Hair's Breadth, pretty near. er ware 
bald geſtorben, he was like 10 die, 
3) bald, (bey Zeiten) early, betimes, ' 
4) bald ſo, bald ſo, now to, then 
otherwiſe; one While ſo, an other 
While quite the Contrary, bald dieſer, 
bald jener, then this, then th'other. 
5) ſobald als, as ſoon as muͤſſet ihr 
ſo bald fort? are you in ſuch Haſte to 
be gone! 

der Baldachin, a Baldachin, a Canopy. 

der Baldgreis, (a Herb) Groundfil, 
Ground{wel. - 

BYaldig , adj, ſpeedy, quick, ready, ſud- 
den, ſwift, 

der Baldrian, ( Augenwurz) the Herb 


Valerian, Setwall or Setwell. 


der Valcſters a Croſs - Bow; alſo « Bal 

iſta. 

der B. lg, 1) die Haut, das Fell klei⸗ 
ner Thiere, the Pelt, Skin, the Caſe. 
einem Haſen 2c. den Balg abſtreifen, 
to uncale a Hare &c. 2) ein dicker 
Balg, a gore Belly, Paunch - Belly, a 
great or big Paunch, 3) ein alter Balg, 
an old Hag. 4) die Balge an Erbſeu, 
Bohnen 2c. the Peels, Shells, Coos, 
Hulls or Husks of Peaſe, Beans &c. 
5) die Balge, (ein Waſchzuber) a Tub, 
Washing - Tub. 

Baͤlgen, v. r. recipr. ſich mit einem 
balgen, ringen oder herumſchlagen, 
to fight, to wreſtle, to cuff, ſtrike 
one another, to contend, to quarrel 
together to bear one another, to fall 
together by the Ears. ſich Fagbalgen 
to brawl, chide or ſcold one againſt 
another, das Balgen , the Wrangling, 
Fighting, Wreitling , Cutting, Boxing 

non 


Bal 


one another. der Balgenkopf, the 
Head - Piece of a Pair of Bellows, 


der Bälgentreter, a Bellowtreader for an 
Organ. f 
der Balger, a Ruffian, Wrangler, a Figh- 
ter, Dueller, Duelliſt, a fighting Fel- 
low, a Bully, a qu»rreliome Fellow. 
die Balgerey, Wrangling, Quarelling, 
Duelling, Fighting, Squabbie. 
das Balglein, x) (an er? 
the Cod, Husk, Awn, Peeling, Ch 
or Coat, 2) das Balglein , (Hants 
chen) eines Kindes, the Skin wherein 
the Child is wrapped in his Mother's 
Womb, | 
das Balggeruͤſt, a Scaffold tor the Bel · 
lows ro reſt on. die Balgliſe, a mo- 
veable Lid at the Nozzle of & Fair of 
Bellows, das Yalgregiſter , the Re- 
giſter in an Organ that goes to the 
Bellows and shuts and opens them, 
der Balken, © Beam, a great Piece of 
* Timber, a Rafter, a Trave. der Haupts 
balken the main Beam, an Architrave, 
the Summer. , der Hahnbalke, (oberſte 
unterm Dache) the Cocklofr, die 
Sperrbalkea (Sparren) the Rifters, 
| Jorſts. die Queer oder Zwergbalken, 
the Rafters, Tranſons, einen Balken 
behauen, to ſquare a Beam; (to ſquare 
Timber, Bauholz behauen) der Bal⸗ 
ken au der Wage, the Bram of a Ba- 
Jance or Pair of Scales, die Balken in 
den Wappen, Chevrons in Heraldry, 
die Balken oder das Geb. lke eines 
Hauſes oder Schiffes, the Timber or 
Timberwork of a Houſe or Ship. das 
Balkenband, a Dove's or Swallow's 
Tail; a Cramp Iron or Hook to fas- 
ten the Timber - Pieces together. 
der Balkenkeller, a Cellar that has 


Beams laid acroſs, inſtead of being ar- 


ched or \gulred, der Balkenkopf, the 
Head - Piece of a Beam or of a Rafier, 
das Balkenrecht, a Right one has to 
lay the Beams of his Houſe upon the 
Wall of his Neighbour's Houſe. die 
Balkenſchleuſe, a Sluce, build of 
Beams or grear Timber laid one upon 
another, inſtead of Free- Stone, der 
Balkenſtein, a Stone in a Wall upon 
which the Beam is placed, or reſts; 
which by ſome is alſo called Kraftſtein, 
Nothſtein. der Bolkenſtreif, (in He- 
raldry) the third Part of Beam. der 
Balkentraͤger, a Pillar to bear up a 
Trave or Beam. die Balkenwage, a 


Steelyard; the Roman - Balance. 


der Ball, a Ball, « round Body, 
Spielball im Vallhauſe, a Tennis- 
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der Ball [ (eine 


das Bällchen, the Diminutive of Bern, 


die Balley, « Word, w 


Bal 
certain Pro! 


Ball, balkſpielen, to play « 1 fer of the 


einem den Ball zuſpielen, to viveFgandry, d 


vice, or to ſerve the Ball at Ten 
to cols the Ball, er iſt ein Bal 
Gluͤcks, be is the Sport of For 
ein Votir - Ball , Stimmen Bal 
Ballot, Ballutting or Voting Ball 


ndry - He 
Counſelor 0 
Zallhaus 
'& $allforb , 


en) a Bail, an Aſſembly to dance [ny Thing 
Pal, an Aſſembly to dee, * i 
Dancing. 


Hare! 


and of Ballen, that is of a N V\lroſe 
of a Pack or Bale: a little Batt, | wh is not 
Packet. hole Tree 


der Bällen, 1) a Bale, 2 gte Pugkſk Ballot, t 


Merchandiſes. etwas in einen Baſh Ballſpiel , 
machen oder packen, to make up ifgen) Tennis 
a Bale, to pack a Bale, ein $ Balſam , 1 
Pfeffer, ein einballirter Sack Ram aus MW 


a Bag of Pepper wrapt up in M Peru: C 
ein Ballen Papier (halt 10 Nieſ), am; F 
Bale of Paper (contains ren Res Balſam , Ba! 
2) der Ballen an Händen und Fiſqthe 011 extr 


the Palm of the Hands and Feet, * 
Druckerballen, a Printer's Balls _—_— 
Beaters, der Farbballen in der Dru 
rey, a Printer's - Inkballs, 4) der? 
len am Rappier, the Birtton of «F 


cakes, die geballte Hand oder Faqgiveet Scent ( 
the cloſed Hand or Fiſt der BallgWrion, $w 
binder, a Packer, der Ballendin{(Eroſt , Lind 
lohn, a Packer's Vee, Package, eines * 


Ballenbinderſtock, (Packſtock) #ackiffir unſere 5 
Stick, der Yallenbund, a kind of Frecable Viſt 
— the ces OE our Wour: 
allendegen, die Ballenflinge, (FZa(fan, 
Rappier) a Foil to learn to fence 1 dete 
das Balleneiſen, a Kind of 4 Mfuſampappe 
with a sharp Edge of the Joiners n- Tree; « 


Statuaries, which is commooly bf; 
with che Palm of rhe Hand, ver Wk 
lenknecht, a Marker at Tennis, 
Ballenfrenz , in Heraldry a Crols wg 
round Balls at the Ends der Ba 
meiſter, 1 in Paper - Mills), het 
has the Inſpection of the Workme hh, 
(in Printing) he that lays the Col 


at the Preſs on the Forms, e v. 
Balleſter, a Croſs- Bow; zee Bales: ch, adj 

ein das Ballett, a Ballet, a theatrical D4 8 * balm 
3 K alſamkrar 


hich Il. 


zertain Province or Diſtrict of the Or- 
fer of the German Knights; a' Com · 


y at T 
% to gin undry. das Balleyhaus , the Com- 


Ul at Ten - Houſe. der Balley: Rath, a 
ein Bal nr of 2 — b, 

60 | 82 Ballhaus, a Tennis - Court. 

ing Bal! + Kallforb , a little flat Basket. 

ft zum Relhorn, © proverbial Word uſed for 
to dance la Thing uſeleſsly or in a ridiculous 

ice, a füll lane improved; as they ſay: verbeſ⸗ 


n durch Johann Ballhorn , impro- 
aft of 1g by Johr: Ballhorn 
efen, wi Ballmeiſter - the Maſter or Keeper 
t auswerlel 8 Tenn's - Court, 

Balldte, (1 Plant) the ſame as An⸗ 


tive of Alem, Horehound. 


of a Bal & Yillroſe, the Flower of the Elder, 
tele Ball. | dich is not unlike a Ball; thence the 
'| vhole Tree is often called Ballroſe. 


grear Pugh Ballot , the Foot - Ball, 


einen Baß Vallſpiel > Balleuſpiel, (Ballſchlas 
make up gen) Tennis play, Tennis, 

ein Daß Balſam, 1) natuͤrlicher weißer Bals 

t Nahen aus Weſtindien, Balm or Balſam 
up in peru; Copaiba- Oil, Liquidamber 
10 Ref) Seam, Ambra. Oil. 2) gemachter 
ten Raug Balſam, Balm or Balſam, made with 
| und Fuſqthe 01] extracted out of any Spices ; 
ind Feet, Imodorifervus Ointment. 3) der Bals 


''s Balls Yam, das Balſamkraut, (eine Art der 
| der Dur Rinze)) Balm or Mint. Ffraufer 
4) der Walſam, Krauſemuͤnz, Garten⸗ 


on of a linz, Curlet Mint, Garden Mint. 
to bale. $4) any Thing that has agreeable Odour 
, to preſsq& Smell, and the Smell or Odour it- 
clole, fia die Blumen duften Balſam aus, 
now ballshtte Flowers exhale or pour forth a 
oder Faqiveet Scent ( BaIſam ) 5) Comfort, Cou- 
der Yallquarion, Sweetneſs for the Mind, 


Ballendiaf(Troſt , Linderung.) der ſanfte Zu— 
Package, ling eines Freundes iſt ein Balſam 
ock) backiſur unſere Wunden, the tender or 
ind of FFreeable Viſit of a Friend is Balſam 


— our Wounds, 

linge, ( Balſamapfel, Balm - Apple, the Fruit 
o tence IM the Balm - Tree, Balſamaspe , ſee 
Whampappel. der Balſambaum, the 


1. u. Tree; every Tree that yields a 
1% % Mun die Balſambüchſe, © Balm- 
* a der Yalſamduft , Balm - odour ; 
| 0 6 veet t, a ſweet Damp, die 
a "Ba Mſamfrucht , the Fruit of the Balm- 
1s). beit. das Balſambolz, Balm- Wood, 
Vorkmen , Balſamine (a Plant or 


; the Col 


; mren, v. r. 8. to imbalm. 


al Pmiſch , adj. balſamic. balſamiſche 
wn aft, a balmy or balſamic Quality. 


ch Ggnif Balſamkramer, one that runs about 
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Ban 


the Country to ſell Balſams and Salves. 
das Balſamkraut, rhe Balſamine, die 
Balſammunz, (Balſam) Balm or Mint. 
das Balſamol, Balm- Oil, or Oil of 


Balm, die Balſampappel, an american 


Poplar that yields a well ſinelling bal- 
ſamic Reſin, a 

das Baltiſche Meer, the Baltic, the Bal - 
tie Ocean or Sea, the Eaſt Sea. | 

die Balz, (der Auerhaͤhne) the Rutting 
Time of Wildcucks. er iſt in der Balz wie 
ein Auerhahn, he is over Head and 
Ears in Love; or Love makes him deaf 
and blind, . 

Bilzen, v. r. n. to couple, to match, 
to rut, (which is ſaid of Heath - Cocks 
and other great wild Birds when they 
are in their Rurring - Time.) . 


die Baͤmme, a Piece of Bread and But- 


ter; fee Butterbamme. 


das Bammeln der Glocken, the Ding- 
dong of Bells. 


Bammeln, v. r. n. (baumeln, boms 
meln) to dangle, to hang dangling or 
danglingly, to bob. mit den Fuͤßen 
bammeln, to dingle dangle, to {wing 
to and fro with your Legs. 

der Bams oder die Baͤmſe, © ſtufled 
Seat, or a thick Skin full of Hair upon 
the Seat of a Saddle, 


Bamſen , v. r. a. (Term of the Leather- - 


Dreſſers and Parchmentmakers) to beat 
the Skins, b 

die Banco , the Bank; ſee Bank. 

das Band, a Band, a Tie, a String, a 
Ribbon, a Knor, a Cord. Leinenband 
oder Zwirnband, Tape or Incle, das 
eheliche Band, rhe Nooſe or Bands of 
Matrimony, dieEhe iſt ein heiliges Band, 
Matrimony is a lacred Tie, das Baud 


der Freund\chaft , che Tie of Friend- 


ship. ein Tonnenband, Reif, a Hoop, 
euſter -und Thurbander , the Iron⸗ 
orks of a Door or Window, eiſerne 
Bande, Bonds, Chains, Irons, Fet- 
ters. an Ketten und Banden liegen, 
to lie in Bolts and Ferrers, der Band 
eines Buchs, the Band, the Binding. 
ein Buch oder Werk von vier Bänden, 
a Book or Work of four Volumes, der 
Baud in der Chirurgie ; the Bandage. 
das Band in der Baukuuſt , che Band, 
Band, the preterit of Binden, bound. 
ich band es feſt , 1 bount it faſt, 
die Bandader, a Name which ſome Ana- 
tomiſts give to the Sinews or Tendons. 
der Yandbohrer , a Piercer vr Gimlet to 
bore the Goles for the wooden, Nails in 
Rafters, Rails or any other Carpenter's 
Work, der 


* 


* 
- 


Ban 
der Baͤnddraht, ſeveral Sorts. of Wire 
of a middle Sort, wound into Rings, 
die Bande, 1) eine Bande Raͤuber, a 

ang or Company of Robbers, a Set. 
2) eine Bande Muſikanten, a Band of 
Muſicians." 3) die Bande eines Billiards, 
the Cushion of a Billiard Table; the 
inner Sides thereof, the Band. 
das Bandeiſen , Iron that is forged thin 
and uſed for Hoops about Wine- Cas ks. 
das Bändel oder Bändchen, (the Dimi- 
nurive of Band) a ſmall Ribbon, a 
little Band, Knot, String &. 
das Bandelier , a Bandoleer (which is a 
broad Strap of Leather on which Horſe- 
men hang their Carabines and Foot- 
Soldiers their Garde - Cartouch or Car- 
tridge Box), a Shoulderbelt. 
der Bändelkraͤmer, (einer der Leinen band 
zu verkaufen hat) one that ſells Tape. 
Bendeln, ». r. a, to knit the Ends of 
Strings together; to live ſparingly. 
der BZnderjaspis, a Jasper, that has 
Streaks of ſeveral Colours like Rib- 
dons. | 
der Banderkram, a Shop where Ribbons 
are (61d, 
der Bänderlatz, (a Piece of a Woman's- 
Dreis) a Stomacher adorned and laced 
with Ribbons, 
der Bandhakeu, 1) (with Lockſmiths) 
a Door - Hasp. 2) (with Coopers) a 
ſtrong Piece of Wood with a crooked 
moveable iron Hook, to draw the 
Hoops over the Staves by. 
das Yandholz , young Wood for Hoops. 
BZudig , adj, (was ſich dindigen laͤßt) 
tameable, governable, tractable, tame. 
Bindigen , v. r. a. to curb, tame, bridle, 
break govern, keep under. ein Pferd 
das ſich nicht baͤndigen laßt, a fiery, 
mettleſom, unruly, untameable or un- 
governable Horſe. 
die Bändigung, the Taming, Curbing, 
Governing. 
der Bandit, a Bandito, an Itatian Rob- 
er or in general a Vagabond, a Padder, 
a Highwayinan, a Cutthroat, an Aſſaſſin. 


das Bändlein, ein Bändchen, a little, 
Bad, a String. 


der Bundmacher, a Ribbonmaker. 


das Bandmeſſer, a Planer, (an Inſtru- 
ment of the Coopers.) 


die Bandmiihle, a Machine, to make 
plain and imall Ribbons on, 


der Baudnaagcl ; 2 wooden Peg or Pin, 
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— e \ | a 1 
ſuch as Carpenters uſe to 
Rails and Rafters. | 


Banddre, ſee Pandore, 


der Bandreif, a Hoop which is be 
with a Wicker or Ozier. 


die Bandſchleife, a Topknot, an Om 


ment for a Woman's Head - Dreſs, 


der Baͤndſtein, a Kind of ſtreaky Aga 


ſtone, 
der Bandſtreif, (in Heraldry) a ſu 
R:bbon, 


der Bandſtuhl, a Weaver's Loom to 


Ribbons on, 


die Bandtreſſe, Galoons for Liverie 


Lace that hes only one rightSide, that 


Silver or Gold without and Silk « 


Tape within, 
der Bandweber , a Ribbon - Weaver, 
narrow Weaver. 


die Bandwelde , an Ozier, a Water- 

ow, 

das Bandwerk, a Bandage ; ſee Verbe 

der Bandwurm a Worm that is flat « 
long and commonly white with mar 
Joints; it lives in the Bodies of Me 
and alſo in thoſe of Animals and for 
times is found to be of 200 or et 
of 300 Yards long; it is called Bal 
wurm, beacuse of irs Likeneſs with 
ſmall Ribbon or Tape, the Tape · Me 
(le ver Solitaire.) 

Bang, adj. er adj. unquiet. uneaſy ati 
fearful, troubled, anxious. bange Mi 
chen, to trighren, make ofraid, pt 
in Fear, to make one uneaſy, to te 
rify, 

das Bang oder Bängenkraut, Hemlock 
lee Schierling. 

der B:ingel , 1) a short Stick, a 00 
gel. 2) a coarſe, uncivil Man, a 
ee Bengel. 

Bangeln, v. r. a. die Hunde bangel 
to hang a short Stick between the Ba 
Legs, thereby to hinder them It 
Running after Game. 
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die Bangigkeit, Anguish of Mind, A Note. 


xiuunels , Inquierude , Uneaſine 
carking Cate, Sorrowfulnels, I 
Faintheartedneſs. 
kleinen Kindern zuſtoͤßet, the Fall 
Sickneſs in little Children. 


das Banter, formerly the Chief 
ner or Standart of an Army. 


dic Bank, 1) a Bench, a Form, 4 8 
a Blanchet or Board to fit upen. © 
lange Bank , a long Form, aeg, 
die lange Bank ſchieben, to dran, 4 


die Bangiaken F 


A Vanfarbe 


perform his 


* Bankart « 
Son of a W 
I Baukeiſen 

to taſten va 
* Baͤnkelſaͤn 
uns abcur 
bench or ſc 
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05, vlineſs 
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Ban 


/ 


faſten « Grill or hale out a Thing, te 
ract delay it. ein Baͤnkchen, a 
tle Bench, a Joint- Sto-l eine be- 
i ogene und ausgeſtopfte Bank, a ſtuf- 
ed Form or Seat. 2) eine Bank in 
„an Ol der See, a Bank, Sand - bank, a Shelf 
-Dteſs. | or Sands in the Sea, a Shelf of Sand. 
aky Agen fine Bank an der Seite eines Grabens, 


— aufgeworfene Erde) a Bank of a 
ich, a raiſed Way. 3) eine G:richts- 
hank; a Bench, judgment - Sear, die 
Königs bant, (Ober - Gericht) zu Weſt⸗ 
muͤnſter in England, the King's-Bench, 
(iu London iſt auch ein Gefangniß, 


N a (a 


r Liverig] welches die Konigs bank, King's - Bench 
ide, that haf genannt wird) 4) die geiſtliche, welt 
id Silk af liche Fuͤrſten⸗„ Grafen, Freyherrn 

Staͤdtiſche Bank auf dem Reichstage 


Regensburg, the Form, Rank and 
nn Face of the r States ot the Ger- 
Water Wil wan Empire in their Aſſembly of the 

Diet at Regensbourgh, as: die geiſtli⸗ 

&e Bank, the eccleſiaſtic Order, die 

e Verbe weltliche Bank, the ſecular Order die 
is flat au Fuͤrſten „ Grafen⸗Bank 2c., the Rank 
with man of Princes, of Counts &c, die Bank 
ies of Mei der Gemeinen in England, the Houſe 
; and ſomef of Commons or the Commons in Eng- 
co or ev land, 5) die Bank oder Bauco, the 
lied Ban Bank, Geld in der Bank haben, to 
neſs withq keep Money in the Bank. einem et⸗ 
ape - Won was in Yauco bezahlen, to pay one 
in Bank. eine Wechſelbank, © Bank 

realy afrad of Exchange, 6) Bank, die Bank im 
bange ma} Baſſetſpiel 1c. , the Bank ar Baſſet &c. 
afraid, pu die Bank halten, to keep Bark. der 
y, to te die Bank halt, the Banker. 7) durch 
i go one ns an * in a 

unp, indiscriminarely, 8) einen un⸗ 

Hemlock ker die Bank ſtecken, S treat one with 
K. 4 0 Nin, tu despiſe him, to put him 
, Cs | under the Bench, to subdue him, 9) 
, einen zur Bank hauen, to backbite, 
to asperſe one, to caſt a Blemish upon 

e baͤngei him, 10) etwas unter der umgekehr⸗ 
en the Hei ten Bank finden, to rob, to convert 


them teh to one's own Uſe, 


Mind, # Bankactie, a Bank - Bill or Bank- 


Uneaſindhy Bankarbeiter, a Tradesman that can 


— A, perform his Work ſitting. 
"Fall Bänkart oder Banfkert , a Baſtard, a 


* Fal Son of a Whore; a natural Son. 
I Bankeiſen, an iron Band or Bond, 

o faſten ſomething with. 

Viukelſanger, 1) a Vagabond that 
ſuns abeut the Streets, mounts Aa 
dznch or ſomething like it, and ſings 
magical Stories, 2) one that makes it 
ds Buſineſs ro ſing or praiſe common 
Objects. ; 


Chief 
m/ 
pen. G& 
bars, a 
raw, 

d 
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ong, Bankerött, adj. et adv, banrkupt, unable 


Ban 


to pay his Debts. Bankerott werden, 
machen, ſeyn, ſpielen, ro turn bank- 
rupt, to break, to loſe or forfeit vour 
Honour to play the Bankrupt, to fail, 

der Bankerott, the Failing, Breaking, 
a Bankruptcy. der Bankerottirer oder 
Bankerottmacher, , a Bankrupt, one 
that failed, that has broke or play'd 
the Bankrupt. das Bankerottiren, rhe 
Breaking, Failing or making Bankrupt, 

das Banket, a Banquet or. Banket, a 
Feaſt , a Regalio, a noble Treat or En- 
tertainment. | 

Banket ren, v. r. 3. to banquetr, to feaſt, 
junket, to give Bankets, Treats or En- 
rerainments., der Banketirer, a Feaſter. 

das Bänkgeld, Bank - Money. 

der Bankhammer, a Hammer of the 
Lockſmiths ro clinch or river Nails upon 
the Bench wich. der Bankhobel; 8 
Cooper's and Joiner's great Plane. 
der Bankhern, a little Anvil of the 
Locksmiths, 

der Banf:rer , the Banker. | 

das Bankkiſſen, a Bolſter for a Bench 
to fir upon, 

das Bauflein, a Footſtool, à little 
Bench. ; 

der Bankmeißel, a Chiſel of the Locks 
ſmiths, to work the Iron on the Bench 

with. "PM 

der Bankmeiſter, 9 Maſter Tradesman, 
especially of the B.kers, that is allow-' 
ed to (ell his Bead on the Market 
Place in a Stall or Shop. - 

das Bänkmeſſer, e great or large Knife, 
with which the Lerd of a Whale is cut 
in Pieces upon a Bench or Stall, 

die Banknote, a Bank Bill, 

das Bankſchlachten, the Butcher ing and 
Selling the Meat or Flesh in publie 
Stalls. 

der Bankſchneider, one that cuts the 
Whale open on a Bench or Stall. 

der Bank oder Banko⸗Thaler, (ein 
Reichs Thaler in Specie) a Rixdollgr 
in Specie or Bank Money. 

Banftiichtig , adj. Flesh that is qualified 
to be ſold on a public Stall. 

der Bankzettel, a Bank- Bill 

der Bankzins, the Stallage which Butch- - 
ers and Bakers pay for their Stalls on 
the Market Place. 

der Bann , x) Banishment, Exile, Pro- 
ſeription, the Ban, Outlawry, a Chureh- 
Cenlure, an lnterdition, Kicchen⸗ 

baun, 


3 Ban 


bann, the Excommunication , an Ana - 
thema, einen in den Bann thun, to 
ex communicate one, to ſend him to 
Exile, to banish him, proſcribe him. 
ein Blutbann, a criminal Jurisdiction. 
2) (öffentliche Bekanntmachung) Pu- 
blicarion. 3) Bann, (die Feldmarkung 
und Graͤnze des Gebiets) the Juris- 
diction, Territory, Manor, the Land 
within the Bounds. ein Wildbann, the 
Right or Priviledge of Hunting in a 
Foreſt. ein Bannwald, a Foreſt, where 
it is forbidden to hew down Wood, 


das Bannat , the Bannat of Croatie. 


Baunen , v. r. a. 1) to banish or exile, 
to proſcribe, to excommunicate, to ac- 
curſe, to anathematiſe. 2) to publish, 


to announce, 3) die Geiſter herbey⸗ 


bannen, to raiſe Spirits, ſie hinweg⸗ 
bannen, to conjure, to exoreite, to lay 
evil Spirits, to drive them out. den 
Teufel bannen, to conjure the Devil. 
er wird den Teufel nicht bannen, he 
is no great Conjurer; he won't do 
ear Things, *cis not him whom 1 
ear. | | 
der Banner , an Adjurer, 
der Banner Herr, a Knighr- Bannerer 
(one that took a Standart in War, for 
which he was knighted. 


Bannforſt, ſee Gehaͤge. 
das Bannaut , an Eſtate that lies in a 
certain Diſtrict. 


| Baunherr , ſee Gerichtsherr. 
der Bannkelter , a Cider or Wine- Preſs, 
in which the Inhabitans of certain Di- 
ſtricts are obliged to preſs their Gra- 
pes &c, and pay a Certainty for ir. 
die Bannleute, in ſome Countries, the 
Subj 
d.cuon. die Banunmeile , — former 
Times) the Circumference of a League, 
in which a Town might preſs Men for 
ervice, die Bannmuhle, Zwangs 
muͤhle, a Mill, on which certain Sub- 
jects or Inhabitants are obliged to 
rind their Corn. der Bannofen, 
wangofen, an Oven in which the 
People of a certain Diffrict are obliged 
to bake their Bread and pay a Certainty 
for it, der Bannrichter, the Judge in 
criminal Cauſes, or of acriminal Court. 
die Bannſtadt, a City or Town, which 
has 2 Right to preis Men for Service, 
der Bannſtein , à meer Stone, which, 
marks the Limits or Borders of a Town 
or of a Field; alſoa Stone which marks 
the Limits of a jutisdiction. der Bann⸗ 
ſtrahl, the Ban, Excommunication., 
der Bannvogt, a Ranger of the Fields; 
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lee Flurſchütz, Faldwidhter oder Banus 


ets of a certain Diſtrict or Juris- 


Baͤr 


warter. der Bannwald, (ein gehag; 
ter Wald) lee Bannforſt or Gehage, 
annwart oder Bannwaͤrter, the Ran« 


ger of the Fields, of the Foreſts or of |. 


a Park. das Bannwaſſer , a River, in 
which it is not allowed for every 

to fish. der Bannwein, Wine, which 
one is obliged ro buy of one priviled. 
ged to ſell it. das Bannwerk , com- 
pelled Service, Villanage., Socage, 
der Bannzaun 1 1) a Limit, 2 Border, 
2) « Hedge or Fence, which the Sub- 


jects are obliged to make and keep in 


Order. , 

Banquerott , ſee Bankerott. 

die Bänſe, 1) the Place in a Barn on 
both Sides of the Thrashing Floor 
where the Sheaves are laid, 2) a great 
ſquare Basket to transport Goods in. 


Banſen, v. r. 2. (die Garben in den 
Banſen legen, einbanſen oder aufbans 
ſen) to gather or heap up your Shes- 
ves into the Barn, der Bauſen the 
firſt Stomach of ruminating Beaſts, 

der Bantſch , a Paunch, ſee Wanſt. 

Bar, this is a Word, which is joined 
to many Nouns, Verbs &c, as offen 
bar, ruchbar, ſcheinbar, ſichtbar, 
lautbar; ſee theeſe Words in their a- 
phabetical Order. 


Baͤr, adj. bar Geld, ready Money, um 
bares Geld, for ready Payment, ſo 
viel an baren Mitteln, ſo much M6 
ney in Coin, ſo much ready Rhino, 
er bat ihn mit barer Munze bezablt, 
he has E him the Mo..ey down upon 
the Nail, 

der Bar, ) « Bear. ein junger Bir, 
a Bear's Cub, « Whelp, a young Ber. 
2) der große Bir am Himmel, the 
Great Bear, the Charle's Wain. det 
kleine Bar , the little Bear, that com- 
prehends the North - Star; the Cyn0- 
ſure, or the leſſer Bear - Star; (a not. 
thern Conſtellation.). 3) Bar, eig 
ſchwerer Klotz in einer Ramme; Pfaͤh⸗ 
le einzuſchlagen, a heavy Block ot 
Log in a Rammer to bear in Pales with, 
4) Bar, (in Fortifcation) ein geman⸗ 
erter Queerdamm, a ſtrong 2 
Wall with a sharp Back, built a Cro 
to ſtop the Water; a Dam, a Water 
ſtop (in French Batardeau.) 5) einem 
einen Baͤren anbinden, to impoſe upon 
one, to run into Debts and give che 
Slip. 

Yar oder Baͤrre, ein Fiſchbar , ® 4 
lin; ſee Fiſchhame. die Baͤrendecke, 
a Cover of Bear's Skin. 
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Wurz. 

die Bare, this Word ſignifies 1) raw 
and unprepared Whealebone, 2) 4 Bil- 
low or Wave of the Water, 


Bären, v. r. n. a Word which is only 
uſed the Hunters of a she Bear, 
when she is in her Rut and longs for 
the Bear. 

Baͤrenbeißer, 1) a Kind of Do 

28 short . ) short thick Head. 
g broad black Tail and wide Mouth: 
theſe Dogs are fitteſt for hunting Bears, 
Wildboars, Wolfs and even for Bull- 
baiting, and thence zre elſo called 
Yulleubeifier. 2 2 Horſe that champs 
or gnaws on the Manger, a Horſe that 
has got the Tick. der. Barenfang, 

I) the Catching of a Bear, 2) the Place 

where Bears are caught. der Baͤren⸗ 

fuͤhrer, t) a Bear - Leader, a Bear- 

Ward, 3 a Travelling Tutor or Go- 

vernor. 3) a Tatterdemalion, der Baz 

tenfuß, Bear's foot, (an ethiopian 

Plant.) die Baͤrenhatz, Bear - Baicing, 

Bear- Hunting, die Barenhaut, 2 

Bear's Skin, auf der Barenhaut lies 

to be idle and do nothing, to 
ive in Sin or Idleneſs. der Birens 
hauter, a Pillow Liar, an idle Lubber, 

Coward, Poltron, Daſtard, a Knave, 

a lazy Body, a good for nothing Fel- 

low, die Barenhauterey , Coward- 

ile, Cowardlineſs, à cowardly Ac, 

-- wat Knavery, Idlenels, Lazi- 

neſs. 


Barenhaͤuteriſch, adj, et adv. cowardly, 
uamenth, knavish , dishoneſt, baſe. 
das Birenhanterzeug, a very coarſe 
and slighe Cloth, die Baͤrenhetze oder 
das Barenhetzen, a Bearfighting , or 
Bear- Baiting, der +B.irenhiiter , (in 
Aſtrology) a Star following Charle's 
Wain, (Arctophylax) die Barenjogd, 
the Hunting of a Bear, der Barenka⸗ 
ſten, a large Box in which a Bear is 
convey'd from Place to Place. die Bas 
renflau, Bear's - Breech, Brancurſine 
Herb.) deutſche Baͤrenklau, Cow- 
rarsnip, der Baͤrenkoth, (in Smelt- 
ing of Silver) the Filth that riſes a Top 
and is not eafily brought down. das 
Vireufraut , lee Kouigskerze. das 

arenohr und Baͤrenſanickelkraut, 
ear's Ears, Bear's Sanicle (an Herb.) 

« das Barendhrlein, a Name, which 

ſome Places is given to the Auricula 
aud us Flower, der Birenpfenuig, 
2 little German Copper Coin with a 
Bear on it. die Bzrenraupe, a Cater- 
Pillar which is hairy and brown, der 
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Oarendill oder Barenfeuchel, ſee Baͤr⸗ 


Bar 


Baͤrenſchmalz, Bear's Greaſe or Lard, - 


der Baͤrentauz, the Dancing of a Bear, 
a Bear's Dance. die Barcuatage , the 
Paw of a Bear; alſo the Herb Branc« 
urſine, which commonly is c«lled Bgs 
renklau die Barentraube, Bear's Grape, 
a Plant which grows in the cold Cli- 
mates of Europe, where it is a coſtly 
Food for Bears. 


die Baraͤke, a Barraque, a Soldier's Hut: 


every low or little slight Building is ge- 


nerally called a Barake. 


der Baratt, x) der Tauſch, the Barter, 
Truck or Exchange of one Commodity 
for an other, 2) Baratt, "a Kind of 
ſilk and woollen Stuff; ſee Boratt. 
der Barbar, a Barbarian; a eruel, in- 
human Man. : 
die Barbarey, 1) Barbary, a Land, where- 
in che chief Towns ate Algier, Tu- 
nis, Tripoli, Salee &c, the Countries 
ot Africk, 2) Cruelty, Barbarity , In- 
humanity. | 
Barbäriſch, adj, et adv, barbarous, truel, 
in:umane; cruelly, barbarously, i 
humanly, 


die Barbe, a Barbel or Barb, a Mullet, 
(a fresh Water or River Fish,) 


Birblein , a little Barbel or Mullet. 


der Barbier, a Barber. 
und Wundarzt, a Barber- Surgeon, 

Barbieren, v. r. a. to $have, to Shear 
off with a Razor, to barb, to shave 
and trim one, ſich barbteren laſſen, 
to ger himſelf shaved, das Barbers 
becken, the Barber's Baſon, der Bars 
biergeſelle, a J urneyman Barber, der 
Barbicrjungs, a Barber's or Surgeon's 
Prentice. die Barbierfunſt , the Bar- 
ber's brofeſſion; alſo the Art of, Sur- 
gery. das Barbiermeſſer, a Raſor or 
Razer. die Barbierſtange (mit den 
Becken), a Barber's- Pole, die 
bierſtube, a Barber's Shop das Yars 
bierzeug , a Barber's or Surgeon's Caſe 
tot his Razors &c, 

Barchent oder Barchet , Fuſtian, a Sort 
of Cotton Stuff, feiner Barchet , Di- 
mitty. der Barchentmacher oder Wes 
ber, a Fultianmaker, a Fuſtian or Di- 
mitty - Weaver, 


der Barde, a Prieſt of the ancient Gauls, 
whoſe principal Office was to ſing the 
Actions of illuſtrious Men, 


die Barden, Wallfiſhbarden , Whale. 
8. 


die Bardillen, Bardlllenwurz , Bars 
wurz, Mew, Spignelwort or Spakngl, 


N 2 


Bare; 


of 


its . 


ein Barbier 


Bars - 


- 
, - 
Bar 


Baͤre, ſee Bahre. | 
das Baret, a Cap, a Bonnet, ſuch as 
Collegers wear in Univerſities &c, ſee 
Barret. der Baretkraͤmer, lee Bar: 
retkraͤmer. 
Barfenchel , ſee Birwurz. | 
der Baͤrforſt, a Froſt that happens befo 


the Fields are covered with Snow. 


Barfuß, adv, barefoot, or barefooted. 


der Barfuͤßer, one that goes barefoot- 
ed. ein Barfuͤßer Moͤnch, a bare - 
footed Friar, a Cordtlier or carmelite 
Frier, a Franciscan, a Gray - Friar, 
der Barfuͤßer Orden, the Carmelite, 


the Franciscan, barefooted Order or 


a religious bare footed Order. 
Barfuͤßig, adh. er adv, barefooted, with 
bare Feet, without Shoes or Stock- 
mgs. "FS; 
der Barg, Bah, Bacher, das Bach- 
ſchwein, ein verſchnittener Eber, a 
Barrow Hog, a gelded Boar; ſee Borg. 
Barg, ſee Bergen. 
die Barillen, little Ahricots. 
die Barin, a she Bear, the Female of the 
Bear- Kind, 
der Bariton, (in Muſick) a Baſe or Baſs- 
Voice, it is alſo called the high Baſe 
or deep Tenor. 
die Barke, a Bark, a great Boat, or a 
F little Veſſel for the Sea. der Barkhal⸗ 
„ter, (in 3 a Ridge or Gird 
that goes in Length about the Body of 
the Ship, upon which one treads at 
efting in or out, das Barkbolz, a 
ird round about the Body of a Ship. 
der B:rlapp , Earth- Moſs; ſee Guͤrtel⸗ 
kraut. 
das Barlein, a Cub or Whelp of a Bear, 
a young little Bear, | 
Bärm oder Baͤrme, ſee Barbe (a Fish.) 
die Bärme, 1) the Scum or Lather, that 
forms irſelf upon any Liquor or Water 
upon pouring in. 2) the Yeſt of Beer, 
Barm. 

Bramherzig, adj. et ady, merciful, mer- 
citully, compaſſionate, compaſſionately, 
charirable, charitably, meek, of. 
hearted „tender hearted. barmher⸗ 
zig (mitleidig) ſeyn, to be ſoft - hear- 
ted, to have Charity, Humanity. 2) 
barmherzig, mitleidenswuͤrdig aus; 
ſeben , to look pitifully, miſerably, 
poorly. ein barmherziger Soldat, 
(this is equivocal or of double Mean“ 
ing) a charbtaile or mereiful Soldier; 
alſo a pitiful, wretched or miſerable 
Soldier. ein barmherziger Student, 
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a pitiful or ignorant Student, harm; 
berzige Bruͤder, the Minimes : a fort 
of Monks that are called, merciful 
Brothers, barmherzige Schweſter, a 
merciful or compaſſionate Siſter ; alſo 
a Woman of Pleaſure, das iſt eine 
barmberzige Muſik, that's à pitiful, 
poor or ſorry Muſick. die Barmher; 


piokeit Mercy, Pity, Compaſſion, 


enderneſs, Goodneſs , Charity, Ten- 


derheartedneſs, Bounty, Grace, Favour. 


die Barmutter, the Womb, Mattice, 
Matrix, the Mother. 


die Barn , leine Krippe) 1) a Manger, 
for the Horſes or — On Food; 
'« hollow Trough. ein Barnbeißer, 
Barugrolzer, (ein Krippenbeißer) lee 
Barenbeiger. 2) the Places on either 
Side of a Barn where the Sheaves are laid. 


der Barnabit, 2 Barnabit, 2 Sort of 
Monks; (their Clothing is black,) 

die Barndecke, a Bear's Skin to cover 
Coach - Horſes &c, with. 


das Barngrolzen, the Gnawing of « 
Horſe in the Manger, 
Baͤrnhaͤuter, ſee Baͤrenhaͤuter. 
der Baron, (ein Freyherr) a Baron, (4 
Nobleman.) die Baroneſſe , « Baro- 
nels, Baronei oder Baronie, the 
Eſtate belonging to a Baron; a Lord- 
Ship, a Barony, , 
die Barpeife, a deep ſnarling Pipe in an 
Organ. | 
Barraupe, ſee Birenraupe. 
die Barre, der Barren, a Bar, (# Bar 
of Silver.) Barren Silber, Silver inBars, 
das Barret a Cap or Bonner, ſuch 2s 
Cardinals wear; in other Places it (ig- 
nifies a Prieſt's Hat, and in ſome 
Countries, the Head Dreſs of à Bride 
on her Wedding Day. der Barret! 
kraͤmer / a Haberdasher, one that mak- 
es and ſells Hats, Gloves, Caps 
Furr and the like, 
der Bars oder Barſch, a Pearch or Perch 
(a fresh Water or River Fish.) ein 
Baͤrſchlein, kleiner Stichelbarſ< , # 
Mennew. _ 
Bar adj, harsh, sharp, keen, 
— Muſtard and Pepper) ſour, 
ſtanch. ein barſcher Geſchmack, a keen, 
diting, unpleaſant Taſte; a Sharp or 
tart Savour, ein barſches Geſicht ma 
chen, to put on a {our Look or gi 
Countenance. to bend or knit one'sBrov- 
ſich barſch ſtellen, to look ſtern, frown* 
ingly, untriendly, ein barſcher Mann 
fierce, frou ning ſtern grim ſour, 
bed or auſtere Man, | 


dit 


die Barſe 
Purſe. 

der Bart , 
rupfen , 
him, t 


xe or H 
Varthel, (A 
Man's Nai 
den Moſt 
is believe 
Fellow. 
Vartig , ac 
Vartiſane , 
das Bartlei 
die Baͤrtkla 
Nippers \ 
imiths (V 
Bartlos, ad 
rbleſs, 
die Bartnel! 
thuſian C1 
Nut with 


der Bart } the Beard, einem den Bart 
rupfen , to beard one, to outbrave 
him, to provoke him with inſolent 
Words, einem den Bart aufſetzen, 
to trim one and turn up his Whiskers. 
ein Bart der nur am Kinn waͤchſet, a 
Goat's Beard, der Bart eines Hahns, 
the Cock's Rattles or Waddles. ſich 
um des Kaiſers Bart zanken, to dis- 
pute or contend for Things of no Con- 
cern to us. 0 


das Bartbecken, the Shaving - Baſon. die 
Yartburſte, a Brush to turn up the 
Whiskers with, a Beard - Whisk, das 
Barthaar, the Hair of the Beard. der 
Bartſcherer, the Barber, Shaver, die 
Bartſeife, the Savonet or Wash - Ball 
to lather a Beard with, das Barts 
2 the Nippers for the Beard. 
Bart eines Schluͤſſels, the Beard 

of a Key, the Key - bit. der Bart, (the 
Part of an Animal, which comprehends 
the Mouth and the Noſe) the Muzzle, 
the Snout. der Bart am Getreide, 
the Beard of an Ear of Corn. der 
Bartbeißer, a Kind of Lampreys of a 
middle Size, provided with a Beard. 


die Baͤrte, an Axe or Hatchet. 
das Baͤrteiſen, an Iron to curl the Whis- 
kers with, 


Barteln v. r. a. to sheat the Cloth : for 


the firſt Time, 


arten, v. r. n. to beard, to get the 

Down upon your Cheeks, der 
Bartfiſch, the Beard Fish, a Whale 
about Greenland, that has no Fins on 
the Back, die Bartgerſte , the Beard 
Barley. der Barthafer, the bearded Oats. 
der Barthans, a great bearded Fellow 


die Barthe, (ein breites Beil) a broad 


xe er Hatcher, 


Barthel, (Bartholomeus) Bartholomew, a 


Man's Name (Bat.) er weiß wo Barthel 
den Moſt holt, he knows more of it than 
: — of him, he is a cunning 

ellow. f 


Vartig, adj. bearded, that has a Beard. 
Vartiſane 4 fee Partiſane. 

das Bartlein, Bartchen , a little Beard. 
die Baͤrtklappe , a Sort of a Pincer or 


Nippers with a Screw of the Lock- 
imiths (Bartzänglein.) 


Artes, adj beardleſs, without a Beard, 


rbleſs, 


die Yartnelke , a Beard Clove, the Car- 


thuſian Clove. die Bartuuß, a Haſel- 
Nut with a. Beard, the Filbert. der 


» 
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die Barſchaft, ready Money in Cash and 
ms | ' 


die Barutſche, a Sort of a Chariot, 4 


— 


> Baſ 


Bartſchwamm, a Spu 
irs Seed in a heardy Tuft. das Bark⸗ 
wachs, prepared Wax, ro wax or black- 
en the Whiskers with, der Bartwiſch, 
a Beard Wisk. | 


halt chaiſe, 


die Barwinde , the Bell - lower 


Baͤrwinkel, the Herb Periwinkle; ſee: 
ng | 
der Bcrwolf 


die Barzeit, the Rurring-Time of the Bears. 
Barzen v. r. recipr. ſich ſtraͤuben , ſich 


die Baſelbeeren  Barberries z 


Baſilius , Baſil, a Man's Name, | 
Baß, an old Word for beſſer, better, 


der Baß, (in der Muſik), the Boſe r 
der Generalbaß L a thorough- 


der Baſſa 


der Baſſön, « Baſſoon, (ein agett.) . 


Sinngruͤn. 


a Man transformed into a Wolf. 


die Barwurz, Barwurzel, Spicknel, Mew, 


Spignelworr., Bearworr, 


bruſten!, to ſtrive or ſtruggle againſt, 
to bricken, to carry it high. | 


Bas, an old Word for beſſer, better. 
der Baſalt , Baſaltes, a Species ot black 
Marble, | : 


die Biſe, an Aunt, a She Couſin ;- ſee 
ſee Sau- 


Yaſilien , Baſilienkraut, the Herb Ba, 


Muhme. 5 
rachbeeren. 
wilde Baſilien , wild Baſil. : 


Kind of Serpents. 


2 þ 
4 


Bals. 
Baſs, or zꝛscntinuing Baſs, eing Baſs 
geige, a Baſe- Viol. eine Baßpfeiſe⸗ 
a Baſſoon, den Baß 
on the Baſe- Viol. Baßpoſaune, A 
Sack - but, a Muſical Inſtrument ſome- 
what like a Trumpet. das Baß oder 
Seitenſtuͤck, a Pedreto. 

a Turkish Baſſa or Gover- 
nour of a Province in Turkey; the 
Great Sultan's Lieutenant in a Province, 


der Baſſaner, (eine Art Gaͤnſe) a Soland 


Gooſe, (a Scotch Gooſe.) 


das Baſſͤtchen, a little Terrier - Dog · 


die Baſſetfibtey a Flute which is a 
Quint lower than the Alt or Counter» 


tenor. Flure, 


die Baſfildte, # Flute which is ſtill a 


uint lower than the Baſſetfldte (Baſſet 
Fire) das Baſglas , 2 great Glals, 
a Mum - Glaſs. , 


der Baſſiſt , one that fings the Baſe, - | 
die Bäßlade, in an Organ, the Baſe 


Sound Board or Cheſt. 


that carries 


a Wolſman, a werewolk, 


ſtreichen, ro pla 


der Baſiliſk, a Baſilisk; Ces | 
E 


* 


Baß 
der Baßpömmer, a Species of Hautboy 
of former Times. 


die Baßſtimme, 1) the loweft Voice in 
Muſick , the Baſe - Voice, 2) 6 Paper 


on which the Notes for the Baſe are 


written or printed. f 
der Baſt, the Baſt, inner Bark of a Tree 


to bind with. eine Matte von Baſt, 
2 Mat made of Baſt, 
die Baſta, the Ace of Clubs at Cards 
(at Omber or Ombre), the Baſte, Baſta, 
gnifies alſo (ufficient, enough, 
Baſtant ſeyn , to be a Match for one. 
der Baſtard, a Baſtard. à baſeborn Child, 
a Natural Son or Daughter, allo a 
Baſtard of a Canary Bird and Thiſtle- 
Finch, Baſtard, ſgwifies alſo falſe, 
counrerfeit, what is not of «pure Kind, 
what is mixed. Baſtardpflanzen , Ba- 
ſtord- Plants Biſtardwein, (gemiſch⸗ 
ter Wein) bastard Wine, mixed Wine, 
ſophiſticated Wine. 
die Baſidefe, a Cover made of Baſt die 
; Baſtobne, a Springe or Nooze made 
© . 


Baſten, adj. of Baſt, made of Baſt. 
dic Baſtey, a Baftion, « Bulwark, eine 


Feſtung von ſieben Baſteyen , a Hep- 
tagon. 


der Baſthut , a Hat of Baſt. 

Baſtian , Sebaftian, a Man's Name, 

Baſtitne oder Baſtulme, a Sort of an 

- Elm- Tree. 

das Baſtion , a Baſtion, a Bulwark. 

der Baſtling, a Name, in ſome Coun» 

tries forthe Female of the Hemp, which 
in other Places is called, Fimmel, 


die Baſtpfeife, a Bird - Call made of Baſt, 
n Pipe on which the Fowlers imitate 
the Tunes of Birds. 


Batavien, Batavia, in the Eaſt - Indies. 

Bate, ich bite , 1 bade; ſee Bitten. 

Bet, ich bat, 1 begged; ſee Bitten. 
atai 

* 8 — 9 ol See, das Tref⸗ 

das Batailldn, a Battalion. 

der Boͤthengel, the Herb Germander. 

der Batiſt, Batiſte, a very fine Linnen. 

der Batiſtweber, a Batiſte, a Cambrick 

Weaver. 


die Batſche, a Rammer, a Paving - Beetle 
a BarrJedore, a Beetle, à Beater to 
make even with; a Plaisterer's Beater, 
a Flane, 

die Batterie, a Battery. | 

Batteriebalken oder Rippen, a Battery- 
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joiſt, Girder , Rafter, Batterieſti>e 


' Batterie - Pieces, 
B2ge\, a Bitch; ſee Betze. 
der Batzen, « Batz, which is u Germag 


Corn of four Creuzer, about three half 
nce english Money; ir ſignifies alſo 
oney, as: er hat Batzen, he hy 

Money (is rich.). das wird Batzen ko, 

ſten , that will coſt Money, 


Baguer zwey, drey Baͤtzner, Coin or 
a Fl 


ece of two, three Batz. 


akig , adj. 1) ſpruce, gallant, brave, 
85 go, j. 1) 8 


born, ſullen, froward, unruly 

rough, untractable impertinent. ba; 

ig einhertreten} tolookas big as Bull- 
eef, 


der Bait, a Building, Strufture, Fab. 


rick, Edifice, « Houſe, der Bau, das 
Bauen eines Hauſes , the Building of 
a Houſe. ein alter Bau, an ancient 
Structure or Fabrick. die joniſche, dos 
riſche Bauart, the lonic, Doric Order, 
der Bau des Feldes oder Gartens, the 
Culture, Tillage, Agriculture, Gar 
dening. der Bau, Feſtungsdau, (als 
Strafe) auf den Bau kommen, con- 
demned to work for Fortification or 
condemned to public Work. den Fuchs 
aus ſeinem Bau treiben, ro unkennel 
the Fox. das Bauamt, the Building 
Office or Building Court. die Yaus 
herrn, the Rdiles, Surveyors of the 
Buildings, Bridges &c, der Bauan⸗ 
ſlag, an Eſtimate of a Building, 


der Bauch, the Belly, Womb, Paunch, 


einen Bauch! bekommen, to belly, to 

row fat and big. einer der aus dem 
Bauch redet, za Ventriloquiſt; die 
Mauer macht einen Bauch, the Well 
makes a Bunch, der Bauchband, 4 
Hoop about the Belly of a Cask. det 
Banchbohrer, © Bore or Gimlet of the 
Turners ro bore the inner Wideneſs 
a Piece. der Bauchdiener , a Glutton, 
a B.lly-God, an Abbey Lubbe, in 
Epicure, an old Toaſt, an Tols - pot. 


die Bilche, (der Waͤſche) a Buck, the 
Bucking of Clothes, of foul Linen. 


Baͤuchen, v. r. a. die Waͤſche, to buck 


Linnen Clothes, to buck them with 
Lye. 


der Balichfluß, a Looſeneſs of the Belly, 


a Lask, Flux, a Diarrhea, Lientery- 


Badichfluͤßig, adj. looſe, troubled with 


a Looſeneſs. 


das Balichgrimmen, the Cholick, the 


Belly - Ach, the Gripes, the Wrig ' 
oe ef do belly, 


der 


der Bricht 
Saddle t 
auchig od 
0 'd, * 
to be lea 
die Baitchl, 
nie Baluichn 
cular Ses 
vounded 
or ſewed 
the Gaſtt 
prieſt, t 
than the 
der Bau, 
Draught 
the Rumb 
runde / (1 
ching our 
ſchmer zen 
grimmen. 


0 | 
Banthſore 
for to eat 
die Baud 
Pieces of 1 
the Body 
eine Schu 
das Baͤuchtu 
die Balichun 
Thickning 
firitthird P 
lie Baͤuchwa 


Linnen. 


die Bauch w. 


the Belly, 
Belly - ach 
ſee Bauch 
a breaking 
die Bauchi 
Bauchzwan 
ſtopfung) 
lire to go 


of | ber Baͤuchzul 
ter Baudien 


Building, 


to raiſe, to 
ker, das 4 
bauen 
husband a 
1 Garden, 
to keep Be 
ſem Lande 
gedauet | 
ine, Cor 
nen Jahrm 
Fair, auf 
einen verle 
pend or ir 
einen Kux 


allet, 


Jermaf 
ee half. 
ies alſo 

he has 
ken ko⸗ 


Bau 


Buichgurt, an Under - Girth of a 
i dle to girth the Horſe's Belly in. 


Zauchig oder Bäuchig, adj. et adv. bel- 
ly'd, with a Belly, duͤnnbaͤuchig ſeyn, 
to be lean, — slender, 

die Baͤuchlauge, Buck-Lye. 

ne Bauchnath, a Gaſtroraphy : 
cular Seam by which a Belly that is 

- wounded. or ripp'd open; is ſtitehed 
or ſewed together, die Bauchöffnung, 
the Gaſtrotomy der Banchpfoff, a 
Prieſt, that minds more his Belly, 
then the Welfare of his Parishioners, 
der Bauchriemen , a Bellyband for a 
Draught Horſe, das Bauchrumpeln, 

"the Kumbling of the Belly. die Bauchs 
runde, (in Archit,) a Swelling, bun- 
ching our, a Proruberance. die Bauch⸗ 
ſchmerzen, Belly - Achz ſee Bauch⸗ 
grimmen. der Bauchſchnitt, the Ope- 
ing of the Belly by Inciſion. die 
Bauchſorge, Care for the Belly, only 
for to eat and drink well, Glutrony, 
die Bauchſtuͤcke, (in Ship - Building) 
Pieces of Timber that compoſe or form 
the Body of a Ship. das Bauchtuch, 
eine Schuͤrze, an Apron, 

das Biunchtuch , a Bucking - Cloth. 

tie Bauchung, (in Archit.) a faulty 
Thickning of the Column - shaft at the 
firſt third Part of its Height. 

tie Yauchwaſche, a Buck Washing of foul- 
Linne. 

tie Bauchwaſſerſucht, the Drop ſy of 
the Belly, das Bauchwehe, the 
* ach, the Griping of the Guts; 
ſee Bauchgrimmen. der Bauchwind, 
a breaking Wind backwards, a Fizzle. 
die Bauchwuͤrmer, Belly Worms, der 
Bauchzwang, (Hartleibigkeit, Vers 
ſtopfung) a Coſtiveneſs, a vain De- 
fire to go to Stool, the Conſtipation, 


of | dt Baͤuchzuber, a Bucking Tub. 


ter Baudienſt, compelled Services to 
Building, 

Bauen, v. r. a. to build, to conſtruct, 
to raiſe, to erect Houſes &c, den Ak⸗ 


ker, das Feld, einen Garten, Weins 


Ia banens to till, cultivate , manure, 
husband a Field or Ground, to dreſs 
a Garden, a Vineyard, Honig bauen, 
to keep Bees to make Honey, in die- 
ſem Lande wird viel Wein, Korn 2c. 
gebanet ; they reap a great Deal of 

ine, Corn &c, in this Country. eis 
nen Jahrmarkt bauen, to frequent a 
ur, auf einen bauen oder ſich auf 
einen verlaſſen, to rely on one, de- 
pend or truſt upon him. eine Zeche, 
einen Kur bauen, to open, to culti- 


— 
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vate or build a Mine of Minerals. er 
iſt ein wohlgebaueter Menſch } he is 
a handſome, comely or well m 
Man. ein wohlgebauetes Pferd, a 
well shaped Horſe, das Bauen, Buil- 
ding, Conſtructing, Framing, Cul- 
ture, Tillage , Husbandry , Dreſſing. 

der Bauer, a Builder, one that builds 
or tills, a Culr:vator. | 

ein Bauer, (Vogelbauer) 'a Cage, © 
Bird - Cage, a Volery, 

der Bauer, (ein Landmann) a Peaſant, 
a Countryman, a Villager, Hoydon, 


Husbandman , Tiller or Ploughman. 


ein grober Bauer, a Ruſtick, a Churt, 
a Boor, a clouterly Fellow, a Clown. 
der Bauer im Schachſpiel, ® Pawn 
ar Cheſs. der Bauer in der Karte, 
a Knave or Jack at Cards. | 

die Bauerarbeit, a Ploughman's Work. 

das Bauerband, in Commerce, a Sort 
of Courland Flax, which is brought 
to Market by*the Peaſants of that Coun- 
try and ſold in great Bundles of 8 
Lis - pounds. | 

die Bauerde, Farth that lies on the Sur- 
face and which is neceſſary to nourigh 
the Plants, Ry” 

die Baiterfrau , 2 Country Woman, the 
Wife of a Peaſant. - 

das Bauergut, a Farm, the Houſe and 
Grounds of a Peaſant, on which he 
may at leaſt keep, maintain and em- 
ploy two Horſes, | 

Baiterhaft , adj. et adv. bauriſch , rue⸗ 
tic, coarſe, rough, rude, uncivil, 
clownish , unmannerly , illbred, in 3 
clownisch Manner, agreſtical, das 
Bauerhaus , a Peaſant's Houle, a Vil- 
lager's Hoſe, a thatched Houſe or 
Cattage, a Peaſant's Hut, der Bauers 
hof, a Farm, a Farmhouſe. die Baus 
erhube, a Hide or Swoling of Land 
belonging to a Farmer, for which he 
is obliged to do compelled Services and 
pay Land Taxes &c. der Bauerhund, 
5 Cur, a great Cur, « Maſtiff Dog. 

die Biuerinn, a Country Woman, # 
Country Girl or Laſs; alſo a ruftical 
or clownish Woman. 

Biiteriſch , adj. et adv, after the Manner 
of the Peaſants, ruſtic; ſee Bauerhafts 

das Baiterleben, a rural, ruſtical, Cou 
try Life, das Bauerlehen, a F 
Farm or Tenement in Poſſeſſion of a 
Peaſant or Farmer that is ſubject to 
Services and to Paying of Rents. ein 
Bauerlimmel, ein Bauerflegel, 2 
Churl, Hoidon, Boor, Lob, I 

L 


+ 


Bau 


cock, Plough Jogger, Kern, ruſtical 
Fellow a Country Bumpkin , a bome- 


ſpun, lubberly Fellow, an arch Clown. 


das Bauerlied, a Country Ballad or 
Ley, à rural Song. Bauerleute , ſee 
Ban-rsleute, der Bauermeiſter, a 
Boormaſter, the Headman or Judge of 
a Village der Bauernteich, (in low 


© March - Countries) a Dam which the 


Country People are obliged ro raiſe 


ond keep in Order, das Bauernge— 


-- 


a Ploughman. 


% 


ding, the annuel Courtleet. die Bau— 
erngemeinde, the Inhabitants of a Vil- 
lage; alſo the Community. die Bau⸗ 
erngeraͤthe, the Tools or Utenſils of 
der Bauernknecht, a 
Man Servant to a Peaſant or Farmer, 


Man for the Plough, der Bauern- 
kittel, a Linnen Frock of 2 Peaſant, 


a Pesſant's Jacket. die Bauernkoſt, 
Pealant's Food. die Bauernkoͤſte, a 
Country Fesſt, a Feaſt given by the 


Country People. der Bauernkrieg, an 
* Infurrection of the Country People, a 


War raiſed by the Country People and 


© carried on againſt them, a civil War, 


n Village - or a Countr 
Taphouſe. j 


l, 
Hes and Seaſons to prognoſticate 


die Bauernmagd, a Peaſant's Maid 


Servant, a Country Laſs that ſerves a 
Peaſant. 


der Bauernpfeffer, a com- 
mon Sort of Pepper. die Bauernprac⸗ 
tik, (Witterungsregeln der Bauern) 
Weather Obſervations made by the 
Country People, or Rules of the Weath- 
er to which the Country People uſe 
to adhere and which are nor founded 
in natural Philoſophy, die Bauernre- 

an Obſervation concerning the 


the Weather by, die Bauernſchenke, 
- Alehouſe, 
der Baueruſeuf, a Sort 
of a Muſtard - Plant that grows on eve- 
ry Field. der Bauernſtolz , ſee Bau⸗ 
erſtolz, der Bauernſtreich, a clownish 


+ Triek. das Bauernſtuͤck, a Picture, on 


which Country - People are repreſented, 


Baiterpflichtig, adj. er adv. bound or 


ſubject ro compelled Services, 


das Baiterrecht, the Priviledge of a Peas- 


ant, die Bauerſchaft, x) the Coun- 
try - People or Folks, the Villagers, 
the whole Community of a Village, 
the Commonalty of Peaſants, 2) Haus 
erſchaft, fignifies in ſome Countries, 
a Village without a Church, die Baus 
erSiente, the Villagers, Country- Pev- 
ple. der Bauersmann , « Country- 
man, a Pealant, a Husbandman, das 
Buuerſpiel, a Comedy, in which the 
acting Perſons conſiſt of Peaſants or 


Country People, die Bauerſprache 
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oder Bauernſprache, Country- Speech, 


a Country Dialect, Bauerſtand, 
Baueruſtand , the Condition of a Peas- 
ant. 2) the Peaſants of a Country 
or Province, 3) the Commonalty of 
the Peaſants eſpecially in Sweden, where 
they form the third State of the 
Country and ſend their Delegates to 
the Dier. 

Bauerſtoly , adj, et Subſt. proud with 
ill Manners like a Clown, purſe - proud; 
a ruſtical Pride, a ſottish Haughrineſ, 
a ridiculous Arrogance. das Bauer 
volk, the Country- People. 

Baufahiges Land, a tillable Ground, 

Baufallig, adj. et adv. ruinous, de. 
caying, in Decay, ready to fall to 
Ruin, or to Deſtruction, baufallig 
werden, to fall to Ruin, to threaten 
Ruin, ein alter baufalliger Mann, 
an old and ſickly, a decaying or crazy 
Man. ein baufalliges Alter, a dec 
pit Age. die Baufaͤlligkeit, Decay, 
Weakneſs, Crazineſs ; Ruin, the bei 
decay'd, das Baufeld, tillable La 
Baufeſt ſeyn, ro be ſtrong built, built 
on a good Fundament and with 
{tour Timber. die Baufloſe , © Flow 
taye or Floar of Timber, 


— 


=y 


die Baus 
frohne, compelled Service to # Buik 
ding. die Haufuhre , compelled Set- 
vices to a Building with a Carriage, 
der Baufuß, a Foocmeaſure, uſed in 
Building, which commonly differs 
from an other Footmeaſure, die Baw 
gerathe, Materials for Building, das 
augericht, the Building - Court; ſee 
Bauamt. das Gauger / the Scaf- 
fold uſed at Building of Houſes, which 
conſiſts of long Poles, Boards &c. 
Baithaft, adj. et adv. that which is in 
Building, where Men are at Work, 
eine bauhafte Zeche, a Mine where 
Men are working to bring up the Ore. 
das Banhandwerf, a Trade belongs 
ing to Building, as a Carpenter, Me- 
ſon &c. der Bauherr, the Maker of 
Proprietor of a Building; he that cau- 
ſesBuildings ro be raiſed, a Builder, aSut- 


veyor or Director of a Building, i |- 


Edilis, a Surveyor of public Buildings. 
der Bauhof, « Court - yard, where 
Timber is ſquared and fitted, a (At- 
penter's Yard, a Place where Mut 
rials for Building are kept. das Bau- 
holz, Timber, Wood for Building, 

ein Havian , a Baboon. 

das Baujoch, (in Mining) the Upper. 
fills that lie upon the Side - Poles of 
Paſſzge, to prevent that nothing may 
fall down from above. die Yau oy 


. 
zuilding. 
the Art of 
tunſt / Ar. 
ehorig - e 
nd cult 
Clay, that 
Bauleute, 
Carpenters 
Gaulich 4 ac 
baulichen 
Houſe in 
lie Bauluſt 
Hauſuſtig/ ad 
or intereſt; 
her Baum, 
1 Fruit T 
werden ka 
Daum der 
lann, a T. 
you Zeit 
follard or 
wo die Sch 
er in die 
the Bar at 
) der Bau 
ren, a Ba 
die bey? 
tines Kar 
Ladder or ( 
den die A 


am of a 

| Baum des 
Knowledge 
with Figu 
auger, a 
mth Tree: 
der Bauman 
Husdandin 
aumau 

on the Har 
ber Baumb. 
or i 
Baumbick⸗ 
er. die 2 
of a Tree, 
bloſſom o 
Taper, ti 


aſter of 
that cau- 
er, aSur- 


ling, u 


uildings. 
„ where 
, a (r- 
re Mate 
das Bow 
Buildings 


e Upper 
oles of 1 
ung my 


ukoſten / 
—_ 


Bau 


the Coſts or Expenſes beſtowed on a 
zuilding. die Baufunſt, Arebitecrure, 
the Art of Building nach der Bau⸗ 
ſunſt / architectlike. zur Baukunſt 


nd, cultivated Land, der Baulehm, 
Clay, that is uſed to Buildings, die 
Bauleute, Workmen, Maſons and 
Carpenters, employ'd at a Building. 

mich, adj. et adv, ein Haus im 
haulichen Stand erhalten, ro keep a 
Houſe in Repair, | 

lie Bauluſt, Inclination to build. 

dmluſtig / adj. er adv, inclining toBuilding 
or intereſting himſelf to Mineworks. 

kr Baum, x) a Tree. ein Obſtbaum, 
1 Fruit- Tree. ein Baum der gefallt 
werden fann, a fellable Tree, ein 
Daum der noch nicht gefaͤllt werden 
kann, a Tiller, ein Baum den man 
you Zeit zu Zeit beſchnitten hat, a 
follard or Pollenger. 2) der Baum, 
wo die Schiffe oder Fahrzeuge zu Waſ⸗ 
fer in die Stadt kommen, the Boom, 
the Bar at the Entry of an Harbour. 
der Baum den Eingang zu verweh- 
ken, 4 Bar, a Rail, a Croſs + bar, 
die beyden Baume einer Leiter oder 

"eines Karren, the two Shafts of a 
Ladder or Cart, 3) ein eiſerner Baum 

den die Arbeiter in Kaufmannsbau- 

{ern gebrauchen, an iron Croe, a Lea- 

"yer, a Bar, a Ram's- head, a Cowl- 
daft, ſuch es Porters uſe, 6) der 
Ruhl- oder Mahlbaum einer Wind- 
mihle, the Axle- Free of a Windmill, 
or ofthe Griudle - Stone in a Windmill, 

der Baum am Weberſtuhl , the 
am of a Weaver's - Loom. 8) der 

Baum des Erkenntniſſes, the Tree of 
Knowledge. der Baumachat, an Agate 
wh Figures like Trees, der Baums 
anger, a Common, a Plot planted 
yit Trees, 

kn Baitmonn , 1) one that builds, 2)a 

Husdandman „4 Farmer, 

de Baumauns hohle, a ſingular Cavern 
on the Harz - Mountsins. 

© Baumbaſt, the Rind or Bark, the 

or inner Bark of Trees. der 

Baumbicer , (a Bird) a Wood - peck- 

er. die Baumbluͤthe, the Bloſſoms 
a Tree, the Seaſon when the Trees 

bloſſom or biow, das Baumeiſen , 2 
raper, to clean the Trees with, 

umeiſter, an Architect, a Survey- 

a of public Buildings. 

Vaimely, v. r. a, to shake, to dangle 
wand fro, ko hang danglingly. 
men, bäumen, v. r. 8, n. et recipr, 
1) to provide with a Beam, to faften 
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choͤrig , architectonical. das Baus Bäumen, adj. et adv. 


1 


2 Load of Hay a Top with « Beam. 2 
to run, fly or lap upon'a Tree. 3 
to prance, to rear up as a Horſe does 3 


ſee Aufbaumen, 
+ B. Nuß baͤu⸗ 


ood. 


menholz, of Walnut- 


Baͤumend, od. prancing, ſtanding up- 


right, ſtanding up. 


der Baumfalk, a lictle ſtout pretty Fal- 
con of dark blue and white Streaks. 


die Baumfalle, a Trap made of young 
Trees in a Foreſt to catch Martens 
with. 
Polypody of the Wall; ſee Farufrant. 
die Baumflechte, (a Plane) Liverwort. 
der Baumfroſch , 2 little green Frog, 
die Baumfrucht, Fruit of Trees. die 
Baumgans, a Kind of a Wildgooſe of 
which there are Plenty in Scotland; 
they are commonly of a black ash Co- 
lour. der Baumgarten, an Orchard. 
der youn artner - an Arborator, Ar- 
boriſt, a Planter of Trees. 

gartnerey , the Culture of Trees. der 
Baumgrendel, a Name, which in ſu- 
me Places is given to the Plough - Tree, 
die Baumgrille, (a Bird) a Kind of 
Pie or Magpie with a thin and ve 
long Bill: this Bird is alſo called, 
Baumklette, Baumfletter Sichler 
and Sichelſchnaͤbler. der Baumha⸗ 
bicht, a Brancher, (Kind of a Hawk), 
der Baumhacker, Baumhaͤkel, a 
Wood - pecker, a Speight, der Baum⸗ 
hacker, is alſo a Name for a Carpen- 
ter. das Baumharz, a Gum-re 
Lime. der Baumhangel , a Basket th 
be hung on the Branches of a Tree to 
gather Fruit in. die Baumhebe, a 


wooden Tool or Implement to lift hea- 


vy Trees upon a Waggon with. die 
Baumhecke, a Hedge of Trees or a 


Hedge » row of Fruit- Trees ſer cloſe 


together. der Baumholder, a Name 
for the common Elder. Baumholz, 2 
Foreſt of high grown Trees. die Baum- 
knospe, a Burgeon, a Bud of a Tree, 
der Baumfifer, a Kind of Chafer or 
Beetle that loves to be upon Trees. 


Baumkantig, adj. a Term of the Car- 


penters for a Tree that is not hewn 
2 ſquare on all Sides, but has yet 
ome Bark remaining. | 


die Baumkelter, a large Wine or Cider- 


Preſs, with a Beam to it to preſs it 
down by. Baumklette, ſee Baums 
grille, die Baumkunſt, the Art of 
improving the Trees by Grafting &c. 
der Baumlaufer, a Wood - pecker , lee 
Baumhacer. die Baumlaus, a Vine- 
fretter, a Grub, a Tree-louſe. das 

Baums 


das Baumfarn , Wall- fern, 


die Baum⸗ a 


* 
- 


Bau 


Bzumlein, Baͤumchen, a little Tree, 
die Baumleiter, a Tree. Ladder, a 
Ladder with a Leaning by itſelf, a 
Ladder with a Supporter, die Baum⸗ 
lerche, 2 Titlark; ſee Heidelerche. 
Baumlunge, lee Baumflechte. der 
Baummarder, the Tree - Marten. die 
Baummaſt, Maſt for Swine, as 
Acorns &c. die Baummeißel, an 
* iton Tool of the Gardeners, a Chiſel 
that is broad and sharp above, to lop 
the Trees with, der Baummiſtel , Mis- 
Te - toe, Misledine or Birdlime that 
rows upon Trees, das Baummooß, 
Moſs that grows on Trees. der Baums 
moͤrder, an american Plant that winds 
itſelf round the Trees and by this 
© ſometimes ſuffocates the Tree, thence it 
is called Yaummorder, Killer of Trees, 
die Baumnuß, a Vallnur, a Nut that 
grows on Trees. die Baumnachtigal, 
which in ſome Places is called , Gras- 

uͤcke, this Word fee, das Baumdl, 
Oil preſsed out of Olives, Sallet- Oil. 
Sweet - Oil. die Baumpappel, the 
Mallow - Tree: the Roſe - Mallow is a 
Kind thereof. Baumpelikan, an ameri- 
can Bird, the Wood - Pelican. der Baum- 
pfahl, a Prop to a Tree, a Supporter. 
das 9 ſee Baumwachs. 
der Baumpicker, a Woodpecker, der 
Baumpilz, a Sort of a Mushroom that 
rows on Trees, a Spunge, Baum⸗ 
Preſſe; ſee Baumkelter. die Baum⸗ 
rebe, a Vine that is not paled but is 
Planted near a Tree. der Baumreiter, 
the Name of a certain Woodpecker; 
ſee Baumhacker. die Baumrinde, the 
Bark or Rind of a Tree. die Baum⸗ 
roſe, the Flower of the Elderroſe 
Tree: a Flower that grows in large 
white Balls, der Baumſaft, the luice 
or Moiſture of a Tree, die Baum⸗ 
ſaͤge , a little Saw which the Garden- 
ers uſe to the Trees. die Baumſalbe, 
a Salve for Trees, der Baumſchaber, 
a Scraper for Trees, Dic Baumſchere, 
a Pair of Cizars, or Shears of the 
Gardeners, to shear the Box- Free 
with. das Baumſchiff, a little Boar 
that is hewn out of an intire large 


Tree, der Baumſchlag, (Term of the 


Painters and Ingravers) a — 
and Repreſentation of Leaves or — 
Branches on a Picture, die Baums 
ſchlehe, a Sloe grafred on a Plum - Tree, 
der Baumſchließer, an Officer that is 
appointed to open and lock the En- 
trance of an Harbour, die Baum⸗ 


ſchnecke, a Snail, that creeps up the 
Trees for its Food, der Baumſchnitt, 
the Lopping or Pruning of Trees. der 


* 


202 


Bau 


Baumſchröter , the great Horn. k : 
or Bullfly, die Baumſchule, 2 Seed 


Plot or Nurſery of young Trees, 
Baumſchwamm, a Mushroom 
rows on an Oak, a Spunge. 

aumſeide, a Stuff, that is made e 


deusback | 


pollen Che 
bBauſch, 


gith 


Flocks 
nch, a T 


Cotton and common woollen Ven {itn Seide, 


der Baumſpecht, the Wood - Spei 
Woodpecker. 


little Sparrow that builds his Neſt 


the Trees and never mixes among the 


Houle - Sparrows; it is alſo es 


Waldſperling, Weidenſperlin 
ſtendieb and Felddieb. die Hane 


the Point or the Top of a Tree, 
Bai:mſtark, adj, et adv, ſtrong and 


firm like a Tree, vigorous, robuſt, luſt, 


der Baumſteiger , ſee Baumhacker. 

der Baümſtein, the Name of all ſuch 

+ Stones on which Nature has formed 
_— that are like Trees, Busbes 
and the like, and which are alſo called 
by the Greek Name Deudrites. daf 
Baumſtuͤck, a blace in « Garden plan- 
ted with Trees. die Baumſtuͤtze, 
Leaning or Support for a Tree, hag 
Baumwachs (Baumpſaſter Baum 
ſalbe) igrafting Wax. 
gen, a Kind of a little Cart or Weg- 
gon drawn by two Men, die Baum 
wanze, 4 Flying - Bug, the Garden- 


Bug, der Baumwirter , 1) the Plan. f 


ter of Trees, 2) « Keeper or Warder 
of a Foreſt, 3) a Foreſter. 
Warder of an Orchard. der Baum 
wermuth , a Sort of Wormwood tht 

rows up into a little Tree to the 
Height of three Ells, die Baumwindy 
Ivy - Wood - bind , Honey - Suckle, der 
Baumwipfel , the Top of a Tree. die 
Baumwolle, Cotton, Cotron- Wool, 
geſponnene Baumwolle, Cotton - Yarn, 


Baumwollen, adj. et adv. of Corton, long 


made of Cotton. der Baumwollens 


baum, the Cotton « Tree. Baumwol/ 


lenſtrauch, Staude, Pflanze, the Cob 
ton - Shrub or Plant. die 
Baumwurzel , the Roor of a Tree. 
die Bauordnung, 
ture, Rules of Architecture, der Baut 
platz / an even Plot of Ground to bu 
upon, a Carpenter's 'Yard, einen 
platz abſtecken, 


Berechtigung zu bauen 
Permiſſion , — one ha 
or inherited to build on 

Place, 


a deſignec 


der;\Baumwas | bg. 
Juſt dig 1 
1Bauſtätte, 


) the 


Baumwol⸗ 
lenweide , the Cotton - Willow, die 


an Order of Architec 


b 
to make the Draught Ne 
or Model of a Building. das Baurecht) 
1) the Law about Building. 2) Mt 
che Right, 
8 purchale 0 


der Bauriß, a Draught, # 


Plan, a Deſign of a Building. der d 


n Stroh 
der Baumſperling, usch Kir 


ein Fe 

ein 

ſting Clo 
4 Knot of Sc 
the Enſign © 


Fauſh und 


Lump, to 
ther 


Yiuſhgen 
ilittle Bolſte 
Bauſchkauf 


Bauſchreib 
thit is <mple 


n, a Build 


lag or ſomet 


Fauung / S 


Banwerk , 
the Building 
$ toBuilc 
inirdig, a 
Or fit to be | 
Baltzeug, 
quired for 
ents © 
Yavian 71 
mth a long 
Bay, « Ba 
dps, a 8⁰ 
ede. 

Bayer 71 
Bayer fuͤrſt 
, the 
Yayonnct 


ſichtigen 
um at, 


Bau 


orn. Bel gensbace, one that hes blown or 
1 pollen Cheeks, 

room chu Bauſch, 2 a Pad, a Roll ſtuffed 
unge. dieler Flocks, Cotton &c, 2) a Bundle 


s made nch, a Toft, Cluſter. ein Bauſch 
len Yar len Seide, 2 Tuff of Silk. ein Bauſch 
|- Spoke wn Stroh, a/ Wisp of Straw, ein 
'erling , Ibauſch Kirſchen, a Cluſter of Cher- 
nis Net a. ein Federbauſch , 2 Tuft of Fea- 
among the ein Fegbauſch 7 A Rubber, 4 
Iſo ciel [#ſi93 Clour. ein Bauſch Reiſer, 
ing, Ger not of Scions, ein Epheubauſch, 
arg fe Enſign ot a Tavern. 3) etwas in 
rce 0 Fauſh und Bogen kaufen, to buy in 
rong ng [119mp, to take the good and bad to- 
b ether. : . a 
E hen, banſen oder baußen, v. r. n. 
ier. fen, I) to (well, to be blown or puf- 
f all fuck [{q up. 2) ſich in ſeinen Mantel ein⸗ 
5 formed dens ro roll yourſelf up in your 
ke, 


» Busbes 
n Böuſchaen, Bauſchlein, a Campreſs, 
late Bolſter, a little Bunch or Bundle, 


= dad 

0 dauſchkauf, the Buying in the Lump. 
Bauſchreiber, 2 Clerk, a R giſter 
4 s employed in the Office of Build- 


Free. das 
kuſtindig , ſee Baulich. 


„Baum⸗ 
— 

or Wag - 
e Baum 
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ckle; der 
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deſignec 
zught, 4 


der] d 


Bauſtätte, Bairſtelle, a Place to build 
a, « Building- Ground. das Bau- 
tif, the Body of a Tree, the Trunk 
#$tem, der Bauverwalter, an Off- 
er, that has the Care of the Buildin 
Aerials, who looks after the Build- 
lag or ſometimes manages the Whole 
nd keeps the Accounts thereof, die 
Baung , Structure, Building. der 
dogt, a Foreman or Overſeer 

der the Workmen of a Building. das 
Fanwerk, Bauweſen, Architecture, 
tte Building, every Thing that be- 
ngs toguilding and Repairing of them, 
wuͤrdig, adj. et adv, what is worthy 
it fit to be build, 

Bantzeug, Materials or Inſtruments 
quired for a Building, Bauzierrath, 

ents of a Building. 

Baädian, a Kind of a great Monk 
Fith a long Tail. 2 98 
Bay, « Bay or Gulf, a ſure Road for 
ab a good Anchor - Ground ; ſee 

ede. 


Bayer , @ Bavarian, 

f Bayerfiirſt, the Elector of Bavaria, 
dan, the Country of Bavaria, 
Vayonnct the Bayonet, 

bſichtigen, v. r. 8. to have in View, 
un at, 


Beb 


Beadern, v. r. 2. to draw over with 
Veins, to make all over veiny, 

Beaͤchzen oder bejammern, v. r. 8. to 
n bewail, to lament or mourn 
or. ö 


der Beamte - ein Beamter, an Officer, - 


one that is in an Office, has an Em- 
ploymentz an Intendant, a Governour, 
a Bailiff &c. s 


Veamtet ſeyn, to be an an Office, Charge | 


or Employment, 


Bezuaftigen , v. t. a. to torment, afflict, 
trouble, aggrieve, clog, pain one, to 
frighten, fright or make him afraid, 
Beangſtigt ſeyn oder werden, to be 
afflicted, tormented, pained, aggrie- 
ved &. die Veaͤngſtiaung / Tormenting 
or Torment, Pain, Affliction, Anguish 


of Mind, Uneaſineſs, Carking- Care. 


Beontworten, v. r. a. to answer, to give 
an Answer, to make a Reply. die Bes 
antwortung, Answering to, Reply, 
Repartee, Answer. — 


Beaͤrbeiten, v. r. a. et n. to work at a 


Thing , to elaborate, to cultivate, to 
to handle, to manage, to take a Bu- 
ſineſs in Hand, to work a Thing well; 


das Metall laſt ſich bearbeiten, this 


Metal is malleable. ſich bearbeiten, 
to endeavour, to ſtrain, to ſtrive, to 
labour, attempt, to do or uſe one's 
Endeavours , to do one's beſt, to take 
Pains, to ſtudy; to have or take Care 
of a Thing, to work a Thing very ex» 
a'tly or — die Bearbeitung, 
Working, Elaborat 
Culti vation or Culture, Labouring, 
Endeavouring , Pains &c. , 
Beargwohnen, v. r. a. to ſuspect a Thing. 
Beaͤrmen, v. r. a, to embrace, to hold 
in one's Arms; to comprehend, to 
compriſe, to conceive; (a Word which 
is ſeldom uſed.) N | 
Beaͤrten, v. r. 9, (in Husbandry) to 
cultivate a Plant, ro tend or atten 
any Product of the Earth, to rake Care 
of it, to look after it. 


Beaͤugen, v. r. a, to behold, to fix his 


Eye on, to look on. 


Beaugenſcheinigen, v. r. 3. to inſpeck, 


to make a Viſitation, to ſurvey, to 
look at a Thing, to take it in View, 
die Beaugenſcheinigung, ocular In- 


ſpection, Surveying of any Thing, 


Bebaͤken, v. r. a. (a Sea Term) to put 
out the Tuns in Sea, as a Mark for 
Seamen where there are Sand- Banks &c. 


Bebandern, v. r. a. to garnish or adorn 
| with 


ing of a Thing. 
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Beb 


with Ribbons. er iſt ganz bebaͤndert, 
he is inveſted with ſeveral Ribbons of 
Knight's - Orders. 
| Bebarten; v. t. a. to provide with a Beard. 
bebartet , (mit einem Barte verſe: 
ben) provided with a Beard, 
Bebauen, v. r. a. to raiſe a Buildin 
upon an empty Place, to build; alſo 
to cultivate. die Bebauung, Building, 
_. »  Raifing of Build tigs; Cultivation. 
Beben, v. r. n. to shake, tremble, shrink, 
quake, Shiver, das Herz bebt mir, 
my Heart goes pit - a- pat, palpitates. 
die Kniee beben mir, my Knees shake, 
tremble or ſtagger. vor Kalte, 22 ꝛc. 
beben, to quake or shake for Cold, 
for Fear &c. die Bebung, Trembling, 

_ Shaking, Palpitarion, Bearing, Leaping. 

Bebend, adj. trembling, sbaking, wa- 

vering, warbling. ein bebendes Herz, 

a trembling Heart; a Heart that goes 

= pit- a- pat. | 

Bebern , v. r. n. to mumble, mutter or 

, - grumble, - 4 

Bebiuden, v. irr. a. to bind, tie all round 
with Ribbons &c, ein 
to hoop a Cask. | 

Beblattert ſeyn, to be full of Leaves, 

BVeblechen, v. r. a. to garnish with tin- 
ned Plates to plate. (figur) mit Treſ⸗ 
ſeu beſetzen, ro adorn with Gould or 

+ Silver- Lace. bey Hofe ſiehet man die 

beblechten Herren, at Court you may 
ſee the laced Gentlemen. 

Beblumen, v. r. a. to adorn, embellish, 
to ſtrew with Flowers. beblumet, full 
of Flowers, embellished, adorned with 
Flowers, 


Bebluten, v. r. a, to shed one's Blood 


upon any Thing, to ſully with Blood. 

ein beblutetes Schnupftuch, a Hand- 

kerchief all over blooded, 8 
ein Bebortetes Kleid, a laced Garment. 
Vebrücken, v. r. a. to provide with a 

Bridge. einen Fluß bebruͤcken, to 

build a Bridge over a River. 
Bebrunzen / v. r. a. to bepiſs; ſee Ye 
piſſen. 


Bebrüten, v. r. 4. to brood or fit on. 
Ever die ſchon bebruͤtet ſind, rotten | 


Eggs. 5 
Bebünden ſeyn, to be tied round about 
with Strings, Ribbons, Hoops &c, 
Beccaſine, a Snipe; ſee Waſſerſchnepfe. 


der Becher „na Goblet, « Cup, aDrink- 
ing - Cup, « Chalice, a Bowl, ein 
weiter Becher, a Goblet, a broad Bowl, 


ein Becher, womit die Gaukler 
Becherblume, the Cup; or Chalice- Fl 


Faß bebinden, 


Bedacht, preter,.er part. paſſ. of Bed 
Bedacht , adj, et adv. (bedactig j 


= 


; to tak 
precautio 


idtlick 


len, a Juggler's - Box, 


er. Becherdeckel, the Cover of non, 
Cup. Becherfutter, a Cup- Caſe, p a<tfam / | 
chereiſen , a little Anvil of the G Pichtſamkeit 
and Silver- Smiths. das Becherlal jence;Ref 
a little Cup, Bedacht. 
Bechern, v. r. a. et n, to ripple, len, v. 
drink much. 1, to givi 
der Becherſchrank, a Cup - board of Panke mid 
Side - board Table, das Becherſpiy 1 
the Juggler's- Play, die Bachem ee 
oder Bechertraube, the Botters- M 22 2. 
a wooden Inſtrument ro make the en fich dafur 
en Dishes or Plates all of a Size uns for d. 
Depth. 75 die Bed! 
der Bac, (der Schnabel) the Bill, ben 
Or Nib ot a Bird. v4 that W 
das Becken, a Baſon, a Wash - Baſon, waten / ſe 
Bafin, a Pan. lern / Be 
der Beckenherr, a Church. Warden t (Mitleid 
ſtands at the Church - Door to rech I e 10 
the Moyey put upon a Baſon or Pl” * wi 
for the Poor. der Beckenklang, fp" os " 
Sounding of a Baſon , whereby n ot or 
ſwarming Bees are called back igt | 2g bed 
der Beckenſchlaͤger, a Brazier. * we 
der Becker, a Baker; ſee Bäcker. gte. - 
/ tied. beft 
der Beckhammer, a sharp Hammer of un werden , © 
Copper-Imiths, a Fickhammer. Pee 
Bedachen, v. r. a. to cover with # Rodſſterſich , B 
to tile your Houſe, to roof, die Vengiwirrdig , 
dachung, the Tilits a Houſe , Coated, wo: 
ing or Providing a Houſe with a Roogyion, painf 
der Bedacht , Conſideration , RefleQioQern, die ? 
Deliberation , Conſultation , Fremen Tamer 
tation, Prudence , Circumſpetiof, Bewail in, 
Foreſight, mit Bedacht verfahreßunenswurdi 


to act circumſpectly, prudently. ably, miſe 


Iten, . 
le, ſecure, | 
a Thing, 


ken, bethought. 


dachtſam, bedaͤchtlich, bedachtſamlil 


circumſpe&, prudent, conſiderate, , to ſuppo 
creet, deliberate, prudently, conſidegpf, to cov 
tely, deliberately, with Circumſpeſtes Har, mi 
tion, with Foreſight, bedacht ſep Bodies. 

to think of, to mind, to deviſe Wien, to ſe 
and Means, to be careful, to hon, der 
vour, ſich bedacht baben, to u Sallion c 
bethought himſelf, wohl bedacht / ud bedeckt! 
contrived or deviſed, bedacht werde Bitch, b 
to be conſidered, to have a Thing Maly, in (ec 
viſed lor bequeathed by Will. liter Weg, 2 
Perſon ſo in einem Teſtament bedaWF in Fortifi. 
iſt , a Deviſee. Bedaͤchtlich oder deckung, ck 
dachtſam ſeyn, to be prudent, cir inn, Suppor 
ſpect, conſiderate, discreet, Wiſe ; FlinFortificari 


Bed © 


Precaution in all your Doing, die 
wictlicfeit, Circumſpection, Con- 
Weration , Prudence &c, See Bedacht. 
Potſam, ſee Bedichtlich. 
Potſamkeit, Forefight, Forecaſt, 
wdence;Refletion,CircumſpeCtion &c. 
Bedacht. ; 


1, to give, to render Thanks. ich 
unke mich dafuͤr (ich begehre es 
anzunehmen, verlange es nicht) 
oa't like it, I don't ule to accept 
it; no, 1 thanh you. er hat ſich 


—_ ſüch dafuͤr bedankt, he turned civilly 
f « Size; "Thanks for it, he refuſed irthandſome- 


Fj. die Bedankung, lee Dank. 
Fedarf, (das Beduͤrfniß) Want, 
&d, that which is neceſſary. 

lachten, ſee Beduͤnken. 

bern, Bedaueren, Bedauren, v. 
Ks (Mitleiden mit einem haben) to 


e Bill, 


Warden t b | 
r to recon one, to take Pity on him, to re- 
ſon or Pan, io lament, to bemoan, to de- 


, to be afflicted, to have Com- 


— hon of one. den Verluſt eines 
back zen undes bedauern, to bemoan , be- 
Ky wil, to mourn for the Loſs of a Friend, 
* zu bedauern, it is a Pity, it is to 
cer. pied. beſſer{ beneidet, als bedauert 
mmer of di werden, better to be envied than 
mer, et 
with 2 Roeflunerlich  Bedaiternswerth , Bedait- 
f. wuͤrdig, adj, deplorable, to be 
fe, Covfnened, worthy of Pity or of Com- 
vich a Roofuion, painful, grievous, das Bes 
Refleioquern, die Bedaurung , Piry , Com- 
„ Premedpn, Lamentation, Regret, Bemoan- 
umſpectiag Bewailing. 
verfahreßunenswuͤrdiger Weiſe, adv, de- 
nely. ily, miſerably, lamentably , ſen- 


| of De * 
len, v. r. a. to cover, shelter, 

<tig / e, ſecure, to cloke, palliate, con- 
chtſamliche 4 Thing, to vail or veil; to pro- 
derate, d, to ſupport or countenance. den 
conſicenepf, to cover the Head, to put on 
ircumſpeſes Hat. mit Todten, to ſtrew with 
dacht ſe Bodies. gegen feindliche Streis 
eviſe ben, to ſecure from the Enemy's 

to bon, der Hengſt bedeckt die Stute, 
to lion covers the Mare. der 
dacht "Fd bedeckt die Bege, the Dog lines 
cht werdeſe Birch, bedeckt handeln, to at 
Thing Mrerly, in ſecret, privately, ein be⸗ 
Vill. einer Weg, 2 covered Way or Corri- 
nt bedacht in Fortification. 
h oder Aedeckung, the Cover, Covering ; Pro- 
t, eircum mos, Support, Convoy, Escort, a Cov- 


nFortificatien, ein Schiff zur Bede⸗ 
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to take Advice, Counſel, Heed 


inken / v. r. recipr. to thank, to re- 


Bed 


Fung, aConvoy, a Man of War to con 
Merchant- Men, Transports, — 
Troops &c, : | 
Bedeichen, v. r. a, to furnish or provide 
with a Bank, Dike, Mole or Peer, 


Bedell, ſee Pedell. f 


Bedenken, v. irr. a. to think about ſome- * 


thing, to conſider, to refleck on, 
to ſitt, weigh, examine, ſcan, mind, 
have a due Regard for, to takes into 
Conſideration, to ponder on. ſich be⸗ 
denken, to bethink yourſelf, to adviſe 
with yourſelf, to balance, to heſitate, 
to deliberate, to conſider about. er 
hat ſich anders bedacht, he has chang- 
ed his Mind, im Teſtament bedens 
ken, to bequeath , give, leave by Will, 
das Bedenken, die Bedenkung, De- 
liberation, Reflection, Thought, Con- 
ſultation, Difficulty, Scruple, Doubt, 
He ſitation. ſich ein Bedenken woruͤber 
machen, Bedenken tragen, to be ſeru- 
pulous, to ſeruple or heſitate. 
Bedenklich, adj. et adv. doubt ful, du- 
bious, worth conſidering. dieſer An⸗ 
trag kommt mir ſehr bedenklich vor, 
this Offer or this Propoſition ſeems 
very prejudicial or dangerous to me, 
die Bedenklich keit, Difficulty, Scruple, 
Prejudice, Doubt, Heſitation. 


die Bedenkzeit, Reſpit or Reſpite, De- 
lay, Leiſure, Time to conſider of or 
about a Thing. 


Bedenten, v. r. a. et n. 1) (einem ets 
was) to give to underſtand, to inti- 
mate, to declare, explicate, demon- 
ſtrate a Thing to one, to give Notice, 
to make acquainted with. er will ſich 
nicht bedeuten laſſen, he won't be 
told, he won't hear Reaſon, 2) einen 
bedeuten, (uͤberzeugen) to convince 
one, to undeceive him, P 
(anzeigen) to ſignity, to betoken, to 
mark, to denote, to have a Significa- 
tion, to be a Sign, to preſage. was 
bedeutet das? what's the Meaning of 
this? or what ſignifies, it? what of 
that? es hat nichts zu bedeuten, "tis 
an Aftair of no great Matter, *tis of no 
Conſequence, 'tis no Matter, was ſolls 
bedeuten, daß ihr dahin gegangen 
ſeyd ? what made you go thither? 


Bedeutlich, adj. ſignificant, expreſſive, 
bedeutliche, nachdruͤckliche Reden, lig- 
nificant or expreſſive Elocutions, empha- 
tical or energetical Expreſſions. 


die Bedei tung, 1) Anzeiaung , Notifi- 
cation, Iatimation, Mark, Sign. 2) Vor⸗ 
herſagung, Prediction, Preſage Fore- 

) Token. 
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Bed 
5-7 
+ © Token. 3) eines Wortes, Significa- 
tion, Meaning, Senſe, Acception. 
Bedienen, v. r. a. (einen) to ſerve, at- 
tend one, to do him Service, to ac- 
,- commodate oxe, ein Amt bedienen, 
(verwalten) to exerciſe ſume Function, 
to bear a Charge, to admiviſter an 
Office. die Gaͤſte bedienen, to receive, 
to welcome, to entertain the Strangers, 
Gueſts, to make the Honours of the 
Houle. ein Frauenzimmer bedienen, 
to make Love to a Woman, (Lady &c.) 
ſich eines Dinges, einer Gelegenheit 
bedienen, to make Uſe of a Thing, to 
lay Hold of an Opportunity. im Kars 
tenſpiel nicht bedienen, ro renounce a 
Colour at Cards. 


der Bediente, ein Bedienter, an Officer, 
one that is in an Office; a Servant, an 
Attendant. ein Gerichtsbedienter, ſee 
Gerichtsdiener. ich habe es ihrem Be⸗ 
dienten gegeben, 1 have given it to 
pour Servant, to your Footman, auch 
nur to your Man. | 
die Bedienung, „ Miniſtry, a Charge, 
Employment, Office, Function; Ser- 
vice, Attendance, 
er hat eine ſehr eintraͤgliche Bedienung 
erhalten, he has obtained a very lu- 
crative Employment, Poſt, or Office. 
die Bedienung eines Frauenzimmers, 
the Attending of a Lady. die verlieb⸗ 
te Bedienung, Courtship. | 
der Beding , Accord, Condition, Clauſe, 
Proviſo, Term, Article, Reſervation, 
Proteſtation. mit Beding, under Con- 
dition, conditionally. mit dem Bedin 
daß, on Condition that, — 
that &c. 


Bedingen; v. irr. a. (etwas) to reſerve, 
to condition, to covenant, article, 
agree, bargain, contract, ſtipulate. 
eine Waare bedingen, to cheapen a 
Commodity. 

Bedinglich, adv. hypothetically, condi- 
tionally. 


die Bedingung, Condition &c, ſee Bes 
ding. 


Bedorfen , ſee Beduͤrfen. 


Bedrängen, v. r. a, to oppreſs, preſs, 
grieve, afflict, torment, trouble, clog 
or ſtraiten one, to pinch, to over- 
charge. bedrangt ſeyn oder werden, to 
be afflicted, pinched, grieved, to be 

hard beler, to be put hard to it. die Be- 
draͤngniß, Oppreſſion, Affliction, Griey- 
#nce, Torment, Oppreſſion of theHeart, 
Trouble, Grief, Vexation, Preſſure, 
die Bedraͤngung / Affiction, Griet, Fain, 
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Accommodation. 


20 


Bee 


Bedranen, Aden 6s menace: f ebigung, 
Bedrohen. 3 5 ing, Confi 
Bedröhen, v. r. a. to*menace, to threluifern, v. 
en, to talk big to one. bedrohelen jealous « 
threatned or threatened, _ bout a Th 
Bedroͤhlich, adj; et adv, menacing, three ſich + 
Nat, n in a thteatnit ApS 
anner. die Bedrohung, Threacniz * 
Menacing. he „ untraͤchtig 

: . » oer or 
Bedrucken, v. r. a. to print, impri 1 Beeintr 


Bedrücken, v. r. a. to oppreſs, tome Dams 
to preſs. er wird, von ſeinen Gl ge. 
bigern bedruͤckt, his Creficors pr 


hard upon him. in bedruͤckten Um ſen, v. 
den, in piciful Circumſtances, } aſt Xt 
Bedrucung , Oppre:3ion, keln, v. 
Bediungen, v. r. a. to dung, man en ” 
ſee Dingen, | eigen 
Beduͤngen, conditioned; ſee Bedingt algen - 
Bedünken, v. r. imperl. ſeem, Qjaurſelf for 
appear, to believe, to think, to fu = . 
pole; ſee Duͤnken. das Bedünkeen nee an 
Sentiment, Judgement, Fancy, Men an 
in. Opinion, Mind, Senſe, Thoughtyqy:” rns 
Advice. meines Beduͤnkens, , 
ing to my Opinion. en, V. t 
Bedürfen, ». irr. n. to need, to wf uwe inte 
to lack a Thing, to ſtand in Need« ſt cloſe, 
or to have Occaſion for einer Sagt dernwurz 
bedurft haben, to have had Need off tm. weiß 
Thing, das Beduͤrfniß, Need, Needham, Spatl 
nels, Neceſsity, Want, Indigenoy$egrangeli 
Poverty. ien, (Spit 


Bedürftig, adj. et adv, poor, indige ten, v. 
neceſsicous, in Want, needy, BedirfMildren, e 
tigkeit, ſee Beduͤrfniß or DurftightP® no Child 


Beocken, v. r. a. to provide or on 
with Corners. Þ be one's } 
Bede, ſee beyde. | _, * 
Beehren, v. r. 2. to honour, to do q Ute the 
give Honour, to revere or reſpet of due Colou 
W Berries. 


die Beehrung, Honouring, Doing $, 


Honour, igen 1 v. 
ö " Ir: ſee 
Beeicheln, v. r. 2. to furnish s Inter 


Acorns. 


Beeiden, v. r. a. (beeidigen) 1) etw deere, a B 
to ſwear, to take Oath ar, to affirm Mes, das « 
an Oath, 2) einen beeiden ober KF, iu, adj. 
digen, to take the Oath of _— 
to bind him by an Oath, to adm = 
ſter him the Oath. er ward zum e 80 * of | 
beimen Rath beeidet, he was ſaorufberrwein, F 


Privy Counſellor. ein beeideter Zeun Poured ag 
a worn Wirneſs. eine beeidete Aue it the ft 


ſage, an Affidavit, à Depoſition mais or Rape 
upon Oach. „ (an inju 
ein Beeidigter, a Jurat, a Jury, die R, ee Bie 


jensce: Icbigung, the Taking an Oath, Bind- 
| 03:1 ing» Confirming by an Oath. 
ern, v. r. a. (etwas) to be zealous 
x jealous of, to shew a great Zarneſt 
bout a Thing, to shew one's Zeal for 
thred {ich beeifern, to ſtrive, to endea\ 
qur, {to do one's utmoſt, die Beei⸗ 
rang; Zeal, Endeavour , Strife. 
untraͤchtigen, v. r. a. to prejudice, to 
neroach ur intrench upon, to injure, 


, tor 
bedrol 

eing. 

| thr 


t impri he Beeintrachtiaung , Injury, Preju- 
(s, tomie, Damage, Detriment, Disadvan- 
inen Ole 

* eien, v. r. a. to cover with lee. beg 
IS "_ wet, covered with lee, clad in Ice, 


Tefeln, v. r. a. Ekel gegen etwas ems 
— en, to have a Disguſt, to loath 

inſigen 4 v. r. a. (ſich) to ſtrive, en- 
e Bezingeſewour, to take Pains for, to beſtir 
A Yourſelf for it; ſee Bemuͤhen. 
edit wen, v. r. a. beendigen, to finish, 
ne Nene nale an End of. die Beendung, 
hehe dendigung, the AQ of finishing a 
. a zn Thing, Finishing, Ending, 

, en, v. r. a. (in die Enge treiben,) 
d, to vn 4 ow into Straits, to preſs, to be- 
in Need oF ©06- 
einer Sac dernwurz, (rothe) the Herb Limo- 
d Need of tun. weiße Beeuwurz , Wiederſtoß⸗ 
ſeed, Need | . * 
cg Veerangelife, the B earing An- 

Ia, ( pinoſa.) 54g mY 
. _ is V. r. 7 > prone = 
v. Bedurgduioren, er iſt noch nicht beerbt, he 
Duͤrftigkafe no Children yer, beerbet ſeyn, to 
© o fa we Children or Iſſue, 2) einen beerben, 


r von einem erben, to inherit one, 
0 be one's Heir, f 


blau, adj, et Subſt, of a blue Co- 
r, to d wr like that of certain blue Berries 


due Colour , that is made of certain 
We Berries. 

igen, v. r. a. to bury, to inter or 
Id r; ſee Begraben. die Beerdi- 
| ig, Interment, Burying, Burial, 
) Deu detre, a Berry, the Berry of ſome 
* das Beerlein, a little Berry. 
5 5 * nf Fung adj, green as an unripe Berry, 
bitrmoſt, Muſt, that is not preſs'd 
ird zum Off uns of itſelf out of the Grapes, 
was for derrwein, Rape - Wine, a Wine that 
ideter Zeußf Poured again on fresh Grapes to 
ceidete Aue it the ſtronger, it is alſo called 
olirion MPN or Raͤpswein, Beermoſt, 

, (an injurious Term) a Beaſt, 
ry, die , lee Bieſt, 


, to admit 
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Beeſts oder Bieſtmilch, ſee Bieſt. 
das Beet , ein 1 a Bed, & 
Border in a Garden, à Garden Bed. 

Bectweiſe , adv. in Beds, 


die Beete, (eine Art Mangold oder ro⸗ 
the Ruͤben) Beet. 

Befaͤhl, ordered, commanded, bade; (the 
preterit of befehlen). 


Befahren, v. r. a. et recipr. (etwas bes 
furchten 4 oder zu befuͤrchten haben,) 
to fear a Thing, to ſtand in Fear or 
in Awe of. | 

Befahren, v. irr, 9. 1) die See befa 
ren, to croſs the Sea by Shipping, to 
navigate. die Landſtraße befahren, to 
paſs the High - Way by Corts or Wag- 
gons. eine befahrne Straße, a tre« 
quented Road. 2) eine Grube befahs 
ren, to descend a Mine and inſpect ir. 
die Befahrung einer Grube, the Des- 

cent or going down a Mine. die 

Sturme befahren die Luft, the Storms 

cut throngh or croſs the Air, 


Befallen, v. irr. a. to attack, ſurpriſe, 
ſeize, to belall. 

Befangen, v. irr. a. 1) (umgeben) to 
ſurround, to incloſe. 2) (in ſich faſs 
ſen , in ſich halten) to contain, com- 
prehend. 3) befangen werden , (mit 
Furcht) to bez polseſsed with Fear. 
mit Schlaf, ro be oppreſsed or over- 
whelmed by Sleep, mit oder von Lies WM 
be befangen ſeyn, to be ſmitten or 4 
charmed with Love. 

Befaͤſſen, v. r. a, et recipr. to grobe, to 
touch, to handle. ſich mit einer Sa⸗ 
che befaſſen , to meddle with a Thing, 
with an Affair. 

Befeͤchten, v. irr. a. to attack, to aſſault 
in an hoſtile Manner, to fight, to 
combat. einen Sieg befochten haben, 
to have fought and gained a Battle. 

Befedern, v. r. a. x) einen Pfeil befes 
dern, to feather a Dart. 2) ein Bette 
befedern, to feather a Bed with Downs. 
befedert ſeyn, to he well feathered, to 
be rich, to be well ſtocked. 

Befehden, v. r. a. to wage War, to de- 
nounce or declare War by an Herald, 
to challenge one to a Duel, to bid Defi- 
ance or to defy. der Befehder, he 
that declares War, that challenges or 
defies one, die Befehdung , the De- 
claration of War, Challenging, Defy- 
ing &c, der Befehdungsbrief, a Chal- 
lenge, a Cartel, 

der Befehl, an Order, Command, Char- 
ge, Commiſſion; Injunction, Precept 
or Inſtruction. ein gottlicher Befehl, 

a di- 
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Bef 


A divine Commandment, ein obrig⸗ Befinden, v. irr. a, et recipr. to f 


keitlicher, an Order, Writ, Ordi- 
nance, Warrant, Decree. ein bffent⸗ 
licher, © Proclamation, an Edict, a 
Mandate, Reſcript. gerichtliche Be⸗ 


ble, judicial Wrirs. bis auf weitern 


efehl, till further Orders, was fteht 
zu Ihrem Befehl? What is your Plea- 
sure? es ſteht zu Ihrem Befehl, it is 
our Pleasure, or at your Command. 


at 
8 Befe len, v. irr. a. 1) to command, bid, 


order, charge, to give Law, to declare, to 
injoin, to master or domineer. habe ich 
euch nicht befohlen? dit not I charge 
you? thut was ich euch befehle, do what 
I bid you. haben Sie etwas zu befehlen? 
have you any Commands ? (Sir, Ma- 
dam. 2) ich habe meine. Sache Gottibe⸗ 
fohlen, l have committed my Cauſe into 
the Hends of God. Gott befohlen! adieu! 
farewell! 5 ; 
Bef-bleriſh, adj, et adv, imperious, 
lordly, haughty, ſeverely. befehleriſch 
reden, to lord it, to talk big, to tall 
in a high Strain. 


Befchligen , v. r. a. to order, to com- 


miſſion. der Befehlshaber, a Com- 
mender, Chief - Officer, General, Go- 
vernour; a Director, Preſident. Befehls- 
weiſe reden, to ſpeak Commander like, 

Befeilen, v. r. a. to file or file off, to 
furbish by Filing, 

Befcinden, v. r. a, to envy, to hate. 
befeindet, angefeindet werden, to be 
envy'd, hated, perſecuted, to have 
Enemies. , 


Befeſtigen, v. r. 4. to faſten, to make 
' faſt, to ſtrengthen, to fortify, to es- 


sure or firm, to tie, to secure. einen 
Knoten befeſtigen, to tie a Knot.» ſeine 
—5— befeſtigen, to ſecure one's 
omina tion. &c. den Thron befeſtigen, 
to eſtablish, ſecure, ſettle che Throne. 
befeſtigt , forrified, faſtened , secured. 
ein befeſtigter Ort, a ſtrong Hold, a 
fortified Place. die Befeſtigung, 
Strengthening, . Faſtening , Fortifying ; 
Confirmation, Ritification , Corrobo- 
ration; Fortification, die Befeſtigungs⸗ 
funſt, the Art of Fortifying , Fortifi- 
cation, military Architecture. 
Befeuchten, v. r. a. to wet, moiſten, 
to make wet, to ſprinkle with Water. 
die Befeuchtung, Moiftening , Ware- 
ring, Humectation. 
Befeitern, v. r. 2. to animate, to give 
Vivacity, to warm, to fire on. 
Beſirderuy, v. r. 2, te feather, to pro- 
vide, to garnish with Feathers. die 


Befiederuug - Pluming or Feathering. 
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Beflecken, v. r. a, 


Bef 


4 to. 2) 

3 oo Rid 

ro remark, to obſerve. fur gut bes (in 
er ein Erz Schalk war, he was tou jen or 
to be « great Knave, wie befindet iht Liebe b 
euch? how do you do? die Sache he; bis 

indet ſich alſo, the Matter ſtands J 

ies or is thus, wir befinden uns ſeh $efochte: 
wohl hier, we are well oft here, 5. pM. of 


Befinden, die Befindung, Findung de blen 


Circumſtance, Condition, Ste of of Befe 
Health. nach Befinden der Sache Pe elgen 
according to the Circumſtances, © Þ Fyecuii 


Befindlich , adj, er adv. What is, wha $;#:rder1 


is to be found or to be met with, wht 
exiſts, effective; real, present, ir 
gendwo befindlich feyn, to be fou 
or to exiſt ſome where. 


promot 

vour, 
* accelera 
to | aſte 
to ſpot , defile 5 
lute, ſtain, dawb, desmear — Seto 


nate, foul, bemire, mak: fillthy, die} ieder, 
Haͤnde mit Blut beflecken, to imb daherderk 
one's Hands in Blood. eines guten — 


Namen beflecken, to beſpatter, to bloc 


blur one's Reputation, to caſt an As bl 
erſion upon it. eines andern Ede kupedit 


tte beflecen , to defile en other Man 
Marriage- Bed. die Befleckung, Filth Befra ret 
Filthineſs, Staining, Contaminaring,} den (bi 


Polluting, Defiling , a Contamination} dr Mag 
Pollution &c. Fa * 
Befleiſchet ſeyn, v. r. n. (wohl) to bes 3 P. 
well fleshed, to be fat or brawny. * f 
Befleißen oder Befleißigen, beſiſea in 9 
ſepn , v. irr. recipr, to be ſtudoun ide q 
diligent, bent, addicted, given 1 fr Que 
to endeavour, ſtrive, ſtudy, try, af N 
fect, to labour, to apply to, to do hi Ader y 
utmoſt, to ſtick ro, treu befliſe ke 
ſeyn , to be honeſt, true and faithtu 3 te . 
dienſtbefliſſen ſeyn, to be ready to 0 Boſe. 
one à good Service, Turn or Offc 3 
der Arzeney der Rechte 2c, beſiſuf 05 
ſeyn, to ſtudy Phyſick, Law &c, ei ** e 
der heil. Schrift beſtiſſener, a Studen ah 
in Divinity, befliſſen ſeyn die Wl ,, **9%19 
zu fennen, to ſtudy Men. freien, 
Befleißigung, Befliſſenheit, Study, Ju geremder 
. diousneſs, induſtrious Application, Di befremde 
— Aſſiduity, Cate. Endeavour ange e 
fort. de ſurpt 
Befliſſentlich, adv, with Study, vil gc. 
Care, with Application , with Afſid dienst. 
ity, wich Diligence, diligently, . prinz, 
actly, ing an 
Befloſſen, (mit Blut) tained Shmznt, 
Blood, gularity, 
Befttigeln, v. r. a. 1) to wing, | Befrc Fon y 
provide with Wings, to give Wing} de nibbl. 


Def 


pe. to find , Riding or Lane chrough « Foreſt, 
8 1992 be ) (ia Foerry) befluͤgeln fiatt beſchleu⸗ 
he efand dg maen / ſein Rache befluͤgeln „to has - 
"a found ten or quicken his Vengeance, 4) dig 
x Iudet the Liebe beflügelt ihn, Love lends or gi- 
os nd 1 | 
— uns Vfochten, foughr, (the preter. et part, 
fi here. l be. of befechten.) 


g, Finding Böhlen, commanded, (that part. paſſ. 
1, State off of Befehlen.) 

der Sache pefelgen, vr. a, to execute, to pur in 
ſtances, | Execution, to pertorm, 
bat is, wha $:f:rdern , v. r. a. to further, advance, 


et with, wht promote, pre er to countenance, fa- 
Present. If your, aſſiſt to forward a Buſineſs, to 
to be found} qccelerare a Thing, to put it forward, 


to aſten. 
 defile, pol zy Beförderer, a Promoter, Protector, 
ir, contem- hene factor, Patron, Favourer, Cher- 
filthy. dies isher , Abettor. 


X. $forderl:< , adj. et ad favourable, 
ws ſ advantageous, farviceable beneficial, 
caſt an ks vſetul, of Uſe, die Beforderung, 
indern Ede Furcherance, Promotion, A4vancement z 
other Men kepedition, Forwarding, Disparch &c, 


kung, Filth | Befrachren, v. r. a. to freight, to bur- 
— *. den (burthen or load « Ship, « Cart 


ntaminstioh er Maggon. die Befrachtung eines 
Schiffs, the Hire or Freighting of « 

| of Ship, der Befrachter, the Freighter, 

—— | Hirer Fa Ship. 

„ bella] Bargen, v. r. a. er recip, 1) roexom- 

e ſtudiougd de. queſtion, interrogate ro pur to 

iven w tde Queſtion, to demand, 2) ſich be: 
| , iff ragen, to enquire, ask conſult, 
* wel viſe yourſelf with, to conf er to de- 


liderate wich one, to ask his Opinion. 
to teke ſome Information befraget 
ob ze. being asked whether &c, das 
Befragen, die Befragung, Examination, 
ic. beſliſe Interrogation. Information Queſt on- 
V &c Ing, Demand. Queſtion. Conlulrerion, 
"2 Studend Inquiry , loqueſt. die peinliche Bes 
die We fragung, the Torture, 

Befreien, ſee Befreyen. 


Befremden, v. 3. r. imperſ. ſich etwas 
befremden laſſen, to chink a Thing 
range or ſingular, to wonder at it, to 
be ſurprized at. 


u befliſe 
nd faithfu 
ready to d 
n or Offic 


;rudy, Stt 
-ation, Dil 


Endes vou 


ody, „ $\fremdlich , befremdend, adj. et adv 
. * I . . 
* aſtonishing „ -mazing, ſtrange, ſur- 
1 95 priſing, ſurpriſingly. in a very ſtonish- 
| ing Manner. die Befremdußg, Aſton- 
ned 5hment, Surptize, Amazement, Sin- 
gularity, aan 
wing, if Beſteſten,, v. ir. a, to bite ot gnaw offs 
ve Wing} do nibble or pick, 
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to. 2) einen Wald befliigefn, to cut 


Bef | 


Befreinden , v. r. 8. to befriend; to bes 


come one's Friend, to contract a Friend» 
ship, or Alhance, to march into d 
amily, to enter into an Alliance of 
Con edericy, to aſſociate oneꝰsſelf wich 
any one. 


Befreuündet, adj allied, related, vo» 


ciited. ein B. freundeter , eine Bes 
freundete, en Ally @ Friend, a Re» 
lation, Kinsmar br Kinswoman., 8 
Kin, die Befreundung, Relationship, 
Friendship, Alliance, Afﬀiniry by 
Marriage, % 


Befreyen, v. r. a ts free, to deliver, 


relcaſe, affranchiſe ; acquit, exempt, 
ſer or put at Libcrty, ſer or incke tree, 
to dispenſe, discharge, ſich befreyen⸗ 
to ger rid of. der B,freyer , a Delis | 
verer, a Setter ar Liberty die Bes 
freyung, Delivery, „liverabce, & 
Rei.caſe, a Setting free Ri dante Ace 
quitmetit, Affr nchiſ:ment or Enfrans 
chiſ ment, Exemprion * Diſpenſ tion, 
Discharge, an Immu: ity, Libere or 
Privilege; 2 Disingsging, Freeing, | 
a Redemption. 


Vefriedigen, v. r. 2. (beſonftigen) t. 


pociiy, appeaſe, atone calm, mirigate, 
aſſwage, allay. ſeine G ubiger, ocon- 
tent, pay or latisfy his Credit rs. ein 
Kind, to quiet a Child; ſein Gewiſs © 
ſen befriedigen, to acquit his Con- 
ſcience. mit einer Mauer, mit einem 

Zaunc, to incloſe with a Mure or Wall 
with a Hedge die Befriedigung, Cen- 

tentment, Satisfacti n, Paying or Pays 

ment, Acquitting, Appealing Pacify- 

ing, Agreement; alſe an Inclaure, 

er bat ſeine Befriedigung erhalten, he 

is pay'd, he has received his Due; 


Befr: huen, v.k.v, to wry - e | 
or 


ig or compelled Day's 


Befr. hrne Schiffe, lcebound Ships; 
Befrüchten, vr. 4 to make fruirtul of 


tertile, die Befruchtung, Fruicfulnels, 
Fertility, Fecundity, Rendering fruit» 
ful or tercile. : 


Befugen, v. k a. to authorize; to give 


Power to, to permit, to intitle to 


give a Right. die Befugniß, a Title, 
! 


ht, Power, Authority, 4 Claim to, 
a Faculty, ; 


Befugt, ad). (berechtigt) authorized, 


intirled to, permitted. befugt ſeyn, 


to have a Right, to be authorized 
Befiiblen, ver. a to feel, fumble touch, 


die Befuͤblung, 
bling , gro- 


- Be 


handle, to g pe. 
Touching, teeling, fum 
ping. 

O 


_ 


* 
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. 
bs 
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Befünden, found; ſee Befinden. 
Befürchten, v. r. a. to fear, to be afraid 


+ 


* 


4+ 


* 


Bef 


of, to ſtand in Awe or Fear of, to ap- 
prehend. die Befuͤrchtung, Fear, Ap- 
rehenſion. 


Befzen, v. r. a. to bay or bark, to yel 
3 en ee Götzen. my 
- Begab , the Imperf. or preterit. of Be⸗ 


geben, which ſee. 


Begaͤben, v. r. a. to endow, regale, to 


vbeſtow Gifts upon, to make a Preſent 
to, to give. die Natur hat ihn reichs 
lich begabet , Nature has beſtowed her 


Sites richly upon him, die Begabung, 
. Endowment , Qualifying, the Ad of 


endowing or beſtowing, of giving a 
Share, 


Begäſſen, v. r. a. to ſtand gaping upon; 


to look or ſtere at, to fix his Eyes 
upon. 


Begann, fee Beginnen. 
Begängen, committed, done, perpetra- 


ted; ſee Begehen. das Begaͤngniß, 
Celebration, Solemnity. 


Begatten , v. r. recipr. ſich begatten, to 


couple. to copulate, to join, to unite 
themſelves, to pair, to march, to agree 
well together. die Begattung, Co- 


Tarent carnal Copulition,, a Coup- 
i 


ng or Joining rogether, 


Begankeln , v. r. a. (einen) to juggle or 


deceive one by Legerdemain- Tricks. 
Begeben, v. irr. recipr, 1) (ſich zutras 
en) to arrive, to come to pals, to 
appen, to fall evt, to chance, 2) ſich 
eines Dinges begeben, to reſign, yield 


up, renounce, abandon, forego, re- 


mit, abdicate, deſiſt from, to quit 
Claim. 3) ſich wohin begeben, to re- 
© ſort, retire, go to. auf das Meer, to 
o to Sea, auf die Reiſe, to go upon 

a Journey, in Lebensgefahr, ro haz- 
ard or venture one's Life., auf die 
Flucht, to betake to Flight, ſich zu 
ſeinem Regiment begeben, to (go to) 
join his Regiment. in den Eheſtand, 
to marry. ſich ins Kloſter begeben, 
to take the Veil, tc go to a Convent. 


die Beg' benheit, an Occurrence, Inci- 


dent, Accident, Caſualty, Chance, 
Hap, Cale, Adventure, Event, Occa- 


ion, Emergency, Occurſion, Hazard. 


die Begebung , Abandoning, . Relig n- 
ing, Abdicition, Renunciation, Re- 
fignarion, Yielding up, or Giving over, 

(fon. ' 


Begegnen, v. r. n. 1) to meet, to light 


upon. 2) wohl oder uͤbel begegnen, 
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de receive, treat or We kindly er un- Vegeldert, monied, flush of . 


1 
kindly, 3) to prevent, to hinder, | 
put a Stop to, to oppoſe, 94 dauleng, 
Gluͤck, als Ungluͤck begegnen, to ar. | ed; 
rive, to befall, to happen to. die Ye; | dit Beg'e 
gegniÞs Accident, Chance, Occurrence, Long in 
Adventure, Caſe, Exigence, Hazard. teney, 
die Begegnung, 1) a Meeting, Ren. | Eagern. 
counter, Reception, Treatment, Be. | nal Cor 
haviour, Depor:ment, 2) Oppoſition, | forbidd: 
Reſiſtance , Impediment, ; Gegler! 
Begehen, v. irr, a. x) to go from one — 
End to the other, to go to a Place in 
Order to view it. die Graͤnzen be; Beglerig; 
gehen, to viſit tie Frontier. Jake 1 © 
feyerlich begehen, ro celebrate, ſolen- ie, 
nize, eine That, einen Fehler 2c. be — * 
gehen, to commit an Action, x Fault, | ® ho 
a Crime &c. to perpetrate, to do 4 —O 
amiſs, Bubenſtu>e begehen, to prac- J. 
tiſe knavish Tricks or Pranks. 4) fig | , Vanton 
wohl oder uͤbel miteinander begeben, Begierlich 
to agree, to live well or ill together, | ton, de 
to bear with-one an other, die Beger | tive. 
hung, the Action, Execution of an | Begierlich 
Action, Transgreſſion, Trespaſs , Per- tely, gr 
pe ration; Celebration; Agreeing to- Begierlt 
gether, Concord, Deportment. fulneſs, 
Begehr, (der oder das) Deſire, Demand, Appeten 
Creving, Requeſt, Petition, Asking, Begießen, 
Pretenſion, Wish, Longing, Appetite, | {0 asper 
Beachren , v. r. a. to deſite, claim, de- liehen 
mand, crave, requeſt, beg, ask, call ] einen B 
ſor, ſolicit, to ſue for, long for, luſt Begießen 
atter, to want. was ihr Herz begebt⸗ Saking 
te, what she could wish for, in Un⸗ zift 
ehren begehren, to cover, to luſt altet. 95 Gen 
man begehrt meiner nicht, 1 am not „ VM 
wanted, they don't want me. das Be⸗ Beginn od 
gehren, Pretenſion Dcfire, Demand &c, | ken) Q ] 
ein ungegruͤndetes Begehren, an ill | kr Begin 
founded Pretenſion. 5 ginning , 
Begehrend, adj deſirous, covetous, 28. Beginnen, 
petitive. Beaehrlich , deſirable, to be | commenc 
4 —_— die Begehrlichkeit, Deſirable . 
nets. > 
Bege: fern, v. r. a. to ſpit, to ſpaul, to Feglanben 
. Slaver or slabber, to beſputter, to dri- | Melt, ay 
vel or dribble, die Begeiferung, Spit- de credit 
ting, 5pawling , Slabbering or Slaver- | make aut 
ing, Drivelling. deglaubt, 
Begeiien v. r. 4. (a provincial Word | firmed, | 
for Duͤngen) to dung, to manure. — 
e elſtern, v. r. a. to inſpire, animate, Trante 
Ta ing . to put in Extasy, begei N Al 
ſtert ſethit , to be ſpirited or inſpired, { entIC 
to be poſſeſſed with a Spirit. die Yes reiben, 
geiſterung, Inſpiration, Inſpiring, Spit- Begleiten, 
iting up, Animating , Extaſy. Fa 0 alo1 
„ui 
ie recond} 


nder, te 
4) als 
ny to ar-. 
die Be⸗ 
currence, 
Hazard, 
ng, Ren- 
ient, Be. 


ppoſition, 


from one 
| Place in 
anzen bes 
2) etwas 
te, ſolem- 
ler 2c. bs 
„ 2 Fault, 
„ to do 
do prac- 
) ſich 
begeben, 
together, 
die Heges 
jon of an 
paſs , Per- 
recing to · 
nr. 


Demand, 
, Asking, 
Appetite. 


claim, de- 
as, call 
for, luſt 
rz begeht 
„in Un⸗ 
luſt alter. 
] am not 

das Be⸗ 
mand &c, 
n an ill 


etous, ap- 
ple „0 
Deſirable 


ſpawl, to 
r, to dri- 
na, Spit- 
ot Slaver- 


ial Word 

anure. 

- animate, 

7, begets 
inſpired, 
die Be⸗ 

Ng, Split- 


qe 


Beg 


del, (che preterit of Begehen) com- 


mitted; ſee Begehen. 
je Beater; Begt'erde, Deſire, Appetite, 
hs, hh 22 Paſſion , Appe- 
„Luſt after, Greedineſs, Ardour, 
Eagerneſs. fleiſchliche Begierde, car- 
nal Concupiſcence, Luſt, Covetting of 
forbidden Delight, bid Inclinations, 
Begierde zum Eſſen ,, Appetite, Sto- 
mach. mit großer Gegler, greedily, 
eagerly, paſſionately, ardently, 
Fea-erig / adj er adv. deſirous, greedy, 
eager, paſſionate, ardent, covetous, 
luſtfull z alſo curious. begierig ſeyn 
a etwas, to luſt after, to long for, 
tw hanker after. begierig nach Ehre, 
ambitious- begierig eſſen, to eat gree- 
dily. begierig anſchauen, to look 
wantonly upon, 
Pegierlich, adj luſtful, lecherous, wan - 
ton, deſixable, concupiscible, appe- 
titlve. 


Begierlich oder begierig, adv, paſſiona- 
tely, greedily, eagerly, ardently, die 
Begierlichkeit, Covetousneſs; Luſt- 
fulneſs, Wan- onneſs, Con cupiſcence, 
Appetency, Catnality, Senſuality. 

Begießen, v. irr. a. to water, to ſprinkle, 
to asperſe with Water; te wet or mois- 
ten, to bath, to ſoak. ſich mit Wein 
begießen, ro drown one'sſelf in Wine, 
einen Braten begießen, to baſte. das 
Begießen, die Begießung, Wate ing, 
Soaking , Sprinkling with Water &c. 

Faiſten , v. r. v, to portion, to endow ; 
lee Bemitgiften. 

Beginn oder Beghinne, (eine Art Non⸗ 
nen) a Beguine. 

kr Beginn, the Commencement, Be- 
zinning, the Ocigin. 

Beginnen, v. irr, a, et n. to begin, to 
commence. das Beginnen, Commen- 
cement, a Beginning, an Undertaking, 
Action, Doing, 

Beglanben, beglaubigen, v. r. 4. to 
telt, aver, aſſure, avouch, confirm; 
to credit, to prove or make good, to 
make authentic. 

deglaubt, adj, averred, aſſured, con- 

firmed, credible, authentic, proved, 
certified, believed, truſted , credited, 
warranted, die Beglaubigung, Atres- 
tation, Aſſurance, Confirmation, Proof, 
utbenticity. das Beglaubigungs⸗ 
ſchreiben, the Credential or Creditiv. 

Begleiten, v. r. a. to accompany, attend, 

to go along with; to follow, to con- 

duct, guide, lead, to keep Company, 

e reconduct; to aſſiſt, protect, escort. 
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Be 


Beg 
convoy. er hat mich ganz nach Hauſe 


begleitet, he ſaw me quite home, at- 
tended me home Gott begleite euch! 
God ſpeed you well, fare well, 


Companion, an Attender, 3 Guard, 
a Conyoy, an Aſsiſtant, a Protetor, 
eine Begleiterin, an Attendant, a Wo- 
man that attends a Lady. die Begleis 


tung, Conv y. Artendance, Retinue; 


Alſiſtance, Protection, Escort. 


Beglücken, v. r. a. begluͤckſeligen , to 


make or render happy; to make any 
one's Fortune; to hunour, to favour, 
to bleſs, Begluͤckt, - happy, bleſſed, 
prosperous. die Begluͤckung, making 
or rendering happy or fortunate. dic 
Begluͤckſeligung, the AR of bleſſing, 
of rendering happy. 


Bean den oder begnadigen, v. r. a, to 


favour, to shew, to grant, to beſtow 
Favour. einen Mifſjethater beanadis 
gen, to Shew Grace co a Malefattor, 
to pardon him. Begnadigt ſeyn, to de in 
Favour; to be the Favourite or Dar- 
ling of any one, 
werden, to be received again to Grace, 
or ipto Favour. 
Grace, Favour, Pardon, Remilfion 
or Extinction of a Crime, 


ein Begnadigungsbrief, a 


⁊miſſiou. 


begnuͤgen oder ſich begnuͤgen laſſen, to 
be contenred , ſatisfied, pleaſed, ac- 
quiescing with what one has or re- 
ceives. | 


Begnügſam, adj. et adv. eaſily to be 


latisfied or contented , ſee Genuͤgſam. 
die Begnuͤgſamkeit, (auch Beguuͤg⸗ 


lichkeit, beſſer Guvgſamkelt} Conten- | 


redneſs, Satisfaction, Frugality. 


Begonnen, begun (which is the part, 


paſſ. of Beginnen, (to begin.) 


Beg" ſſen, watered, ſprinkled (the part. 


paſſ. of Begießen.) 


Begraben, v. irr, a. to bury, to interr, 


to commit to the Ground. da liegt 
der Hund begraben, da ſteckt der Kno⸗ 
ten, there firs the Knor, ; 
Difficulty das Begrabniſ , Burial, 
Funeral, Butying, Sepulture, inter- 


ment, Obſequies, - Funeral Sol mnities. 


zum Begrabniß geben, to alliſt at a 

Funeral. ein Begrabniſ , das Grab, 

2 Burying - Place, a Sepulchte, the 

Grave, Begrabnih - Ceremonien , Fu- 

neral- Rites. Begraͤbniß Mahlzeit, 

the Funeral - Banquet, che Parentals, 
2 | 


* 
die 


der 
\ Begleiter, 4 Guide, qa Conductor, | | 


wieder begnadiget 
die Begnadigung, 
Honour, 


Privilege, Pardoning, Gratifying &c, 
tter of 


guligen, v. r. recipr, et imperf ſich 


that's che 


7 


4 


Beg 


die Begrabung, the AQ of burying, 
of interring, Inhumation. 
Begtanzen, ſee Begrenzen. 

Bearoſen, v. r. a. 1) to cover with 
Graſs; to clothe with Graſs, to paint 


green, to grow all over graſſy (in 
which Senſe it is a Verb, 85 2) das 
Gras abfreſſen, to browſe the Grals, 


3 3) ſic begraſen , when the Cattle has 


n grazing a While and gor fat, the 


then ſay ſich begraſen. 4) (figurl. 


ſich begraſen, to thrive, to become 


rich, to ſucceed in one's Buſineſs, 


"Begraiten, v. r. n. to grow old; hoary, 
n 


egraut, grown old, hoary or gray 
eaded, 


Begreifen, v. irr, . 1) mit den Haͤn⸗ 


den; to feel, handle, grope, grabble, 


fumble, touch. 2) begreifen, in ſich 


faſſen, to comprehend, to contain, 


hold, include, 3) begreifen, etwas 


verſteben, to comprehend, underſtand, 


1 


i; Knowledge or Power. 
Inhalt) rhe 
mary, Subject, Matter. 


ſeyn, 


apprehend, perceive, conceive. etwas 
f fury begreifen oder abfaſſen, to draw 
"4a Ma 


tter into a narrew Compaſs, das 


- Vermdgen was unſere Seele hat et- 


was zu begreifen, the apprehenſive 


Faculty of our Soul. das Begreifen, 


Fiumbling, Groping &c, 
Begre flich, adj. et adv. comprehenſible, 


intelligible, conceivable, imaginable, 


eaſy to apprehend, intelligibly, clearly, 
diſtinctly, 3 die B-greiflichkeit, 
ro 


the Quality or Propriety ef a Thing 
by which it is eaſy to be comprehen- 


. ded or conceived, Conceivableneſs, 
- Apprehenſiveneſs. 


die Begreifun 
Toaching or Feeling, klendiag. 3, 


Begrenzen, v. r. a. to conſine, to limit, 


to eircumſeribe, ſer, appoint the Ex- 
tent or Boundaries. 


der Begriff, 1) der Verſtand ꝛc. the 


Idea, Intelligence, Notion, Capacity, 
dgment, Reach, Underſtanding, 


2 Easwiedg, Perception, Comprehen- 


ſion. das iſt uber ſeinen Begriff hin⸗ 
aus, that's above his Reach, Sphere, 
2) Begriff, (der 
Contents, Tenor, Sum- 
n 5 3) ein kurzer 
Begriff, an Abridgement, Abſtrack. 
Epitome, narrow Compaſs. 4) im Begriff 

to ſtand upon the Brink, to be 


about to do. 5) Begri ; 
ſtreckung) the Extent. k f/ (die Er⸗ 


Begriff, (the preterit of Begreifen) com- 


prehended, conceived &. 


17.4 (the part. paſſ. of Begreifen.) 


fumbled, comprehended, hand- 


led &c, 2) in oder mit etwas begrif⸗ 


1 
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fen ſeyn, to be at or about à Thing, 

to be a doing it, to have it in Hund. 
er war auch in dem Handel mit be⸗ 
griffen, he was alſo intangled in the 
Affair. mit darin begriffen, compre- 
hended, included therein. 

Begritb, bury'd or buried, (the preterit 
of Begraben.) | 

Begründen, v. r. a. to prove, to make 
good. | 

Begriinen, v. r. a. to make green, 

Begrünt, adj. green, made green. 

Begriißen, v. r. ©, 1) to ſalute, hail, 
Fronts to make a C:mpliment; to (a 

ure by firing the Guns at Sea, or 
from the Ramparts of a Fortreſs, 2) eis 
nen um etwas begrüßen oder anſpre⸗ 
chen, to requeſt, ask, crave, entreat, 
ſolicit, petition, or deſire one friendly 
for a Thing, ohne mich darum zu 
begruͤßen, without informing me of it, 
without asking my Leave, die Begruͤ⸗ 
ßung, Salute. Hailing, Saintation, Gree- 
ting, Compliment, 2 Congy, a Bow 
or R-verence ; a Capping, 

Begücken, v. r. a. 1) to behold, look 
attentively upen, to contemplate, to 
gaze at; ſee Beſehen, Beſchauen. 

Begünſtigen, v. r. a, to favour, gratify, 
to she Favour or beſtow Favour upon, 
to grant, give or allow ſome Benefic, 
begunſtiaet , favoured. die Beglinſti 
gung , Favour, Grace, Kindneſs, 
eg::rteny, v. r. a. to gird, to gird about. 
Beguͤrtet, wearing a Waſt- Belt. die 
Begürtung, the Act of girding about. 

Bcguiternj v. r. a. to enrich, to mak? 
rich or wealthy, 

Begütert, adj. rich, wealthy, opulent, 
well lined or ſtocked, well to paſs, 
able in Eſtate, that has a competent 
Eſtate. ; 

Begütigen, v. r. a. to appeaſe, to pacify, 
to quiet, to cool his Anger, to ul 
ſwage his Paſſion; to flatter, to coax, 
Beguͤtigt, appeaſed , latisfied &c, die 
Beguͤtigung, Appealing , Satisfying, 
Aſswaging &c, 

Begypſen oder Begipſen, v. r. a. to plus 
ter or parget, to lay over with Stuck. 
die Begypfung, Plaiſtering, the Ad 
of lay ing over with Stuck. ; 

Behaͤaren, v. r a, to provide with Hat, 
to cover with Hair, Behaart, well 
haired, having thick Hair, hairy. 

Behäcken, v. r. 2. to grup or how uf. 
to lop, to 4. 2 einen Baum 
behacken / te open a Tree or a Vine 4 


the Root, dig about it. Behackt , 100 
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Beh 
ped, grupp'd, dug up, or about, die 
Behackung , Grupping or Howing up, 
Lopping, Digzing up or about. 

Bebafter, mit Schulden behaftet ſeyn, 
to be in N-brs, indebred, charged or 
loaden with Debts; to be over Head 
end Ears in Debts, mit Laftern , to be 
liable, inclined, ſubject ro Vices mit 
Krankheit, to be affected, afflicted, 
troubled with Sickneſs, mit der Peſt, 
to be infected with the Plague, mit 
Schwermuth, to be taken, poſſeſſed, 
tinted wich Melancholy. behaftete 
Landatiter , Lands that are engaged, 
for Debts, that are incumbred. 


$ehagen, v. r. a. to inviron. incompals, 
incloſe, ſurround with a Hedge, to 
fence, 

Fehaaen, v. r. n. to pleaſe one, to like, 

to delight in. 

Behaglich, adj. et adv pleaſing, comfor- 
table, agreeable, eaſy. convenient, grate- 
jul, acceptable, affable; agreeably, 
pleaſantly, conveniently, decently. die 
Behzglichkeit, — / Gans" Delight, 


Comfort; Charm, Allurement, Con- 


veniency, Eaſe; Will, Mind or Plea- 
ſure, Fancy. : 
$chalf, ſee Behelfen, of which it is the 
Preterit. 

Bech ligen, ſee Behelligen. 

der Behalt, Remembrance; meines Ye 
balts, for oughbt | remember, (little 
uled). in my Opinion. 

Behalten, v. irr. a. 1) to keep, conſerve, 
not to part with, to retain, preſerve. 
2) das Feld behalten, to ſtand Maſter 
of che Field, to get the Victory. 3) 
im Gedaͤchtniß, to keep in Remem 
brance. 4) etwas bey ſich behalten, 

_ to keep tecret, to keep to 0e's ſelf, 
to conceal a Thing. 

$-halten , adi. ein behaltener Mann, a 
Man well eſtablished or eaſy in his 
Circumſtances. 

der Behälter, a Safe, a Caſe, « Shrine; 
a Place where any Thing is kept or 

conſerved. ein Kleiderbehaͤlker, a 
Wardrobe, a Prefs or Cheſt of Draw- 
ers. ein Fiſchbehaͤlter, a Fish Trunk, 
a Stew to keep Fish in a Fish - Pond. 
ein Speiſebehalter, a Wardmear, a 
Pantry, ein Waſſerbehalter, a Re- 

ver of Water, a Cistern. das Hes 
haͤltniß, a Reſervoir, Conſervatory, 
any Place where Things may be pur in 
Safery or Security, as the Archives; a 
Shrine for Relicks &c, 


Behaltſam, adj. that which will keep. 


4 
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behaltſames Obſt, Obſt das ſich haͤlt, 
durable, hard or Winter - Fruits: fuch 


as will keep ell the Winter. ein bes 
haltſamer Kopf, one that has « good 


Memory, die Behaltung , Keeping, 
Reſerving, Saving; Remembring ® 
Thing, 


Behandeln, v. r. a. 1) eine Waare bes 
handeln, to bargain for, to agree 
about, to treat with one about a Cam- 
modity, to egree upon the Price, to 
cheapen. 2) eine Materie, ein Ges 
ſchaͤft behandeln, to negotiate, trans- 
act, treat, manage, agitate an Affair, 
to handle it. 3) aut oder ſchlecht bes 
handeln, to treat bad or ill. ſich bes 
handeln laſſen, to be eaſily dealt or 
treated with, die Behandlung, Vlage, 


Treatment. 


Beh'indigen , v. r. a. (zuſtellen) to hand 


a Thing, to deliver, convey, confign 
to. die Bchandigung , Handing, De- 
livering, Conſiguing, Remitting. : 
Behangen , v. irr. n. (hangen bleiben) 
to be intangled, caught ſomewhere, 
to remain hanging. 3 
Behängen, v. r 9, 1) ein Zimmer mit 
Tapeten behangen, to furnish a Roem 
with Hangings, with Tapeſtry. 3) 
figur.) ſich mit etwas behaͤngen, ro 
meddle with Things, to engage to or 


in. 

Beh:inat , adj adorned, fer off, hung, 
turnisghed wi-h Hangings, &c, der 
Hud iſt wohl behangt, the Dog has 

ne long Ears. die Bebaͤngung the 
Act of furnishing with Hangings; of 
intangling, aſſociating, engaging with. 

Beharnen, ». r. ©. to bepiſs. 

Beharniſchen , v. r. a, to furnish with a 
Harnish , or an Armour, 

Beharren, v. r. n. to perſevere, perſiſt, 
to continue, to be conſtant or firm to 
the End; to be abſolutely bent or 
reſolved upon, an einem Ort behars 
ren, (bleiben) to ſtay, abide, remain 
at a Place. | 

Behaͤrrlich, adj. er adv, conſtant, laſt- 
ing, continual, permanent, perlever- 
ing, perſiſting, firm, aſsiduous, indur- 
ing; conſtantly, continually, firmly, 
perſeveringly, laſtingly. ein beharrlicher 
Fleiß, Aſsiduity. beharrliches Bitten, 
Importunacy, beharrliche Liebe, con- 
ſtant Love. beharrliche* Eigenſinn, 
Wilfulneſs, Pertinacy, Stubbornels, 
Obſtinacy, a headſtrong perſiſting in 
one's Opinion; Stiffneſs of Mind, die- 
Beharrlichkeit, Behatrung ) Perſeve 
rance, Conſtancy, Aſsiduity, Perma. 

nen 


* 


* 


Beh, | 


neney, Firmneſs, Obſtinacy, Conti- 
' 1 Perſiſting , Perſevering , Per- 
ſiſtance. 


Beharſchen, v. r. n. an unuſual Word 


ſee. 


Bebaͤrzen, V. r. 4. to overlay or cruſt 
with Reſin. 


Behaͤubeln, v. r. . einen Falken, to 
. hood a Hawls, 
' Behauchen , v. r. a. to breathe upon or 
_ - againſt, 

Behauen, v. irr. a. 1) einen Stein, ein 

Stuͤck Bauholz behauen, to bew a 
Stone, a Piece of Timber. to ſquare 
je, to fir it for a Building. 2) einen 
Baum behauen, to lop, to prune a 
Tree; to shred, to cut out or about. 
ein unbehauener oder ungeſchliffener 
Geſell, an *unciviliſed!, rude or unpol- 
ished 2 * Behauung, Hew- 
ing „ Cutting, Lopping, Pruning, 
Shredding. x 28 , 

Behaitpten, v. r. a. to maintain, defend, 
aſſert, prove, verify, ſupport, to 
Shew , aſſure, affirm, to argue for. 
etwas behaupten wollen, ro pretend. 
er hat ſeine Sache behauptet, (ausge— 
fuͤhrt, gewonnen) he carried the 
Cauſe, has gained his Suit, die Be— 
bauptung, Maintenance, Affirmation, 
Aſſurance, Proof, Verification, Aſſer- 
tion. 

Behanſen, v. r. a. to receive and lodge 
Stranger. at one's Houſe. ſich behauſen, 
(ſeine Haushaltung anfangen) to take 

| Houſe, to ſettle, to begin Huuſe- 
Keeping. die Bchauſung, one's Lodg- 

ing, one's Houſe, Abode , Habitarion, 
Dwelling - Place, the Reception of any 
one in one's Houſe. 


Behaͤnten, v. r. a. to cover with a Skin 
to line with a Skin, Linnen or any 
Thing like it. 

der Behelf, Pretence, Shift, Pretext, 
Colour, Excuſe, Exception, Help, 
Aid, Adminicle, a Halt- Proof, Pre- 
ſumprion, 

Behelfen, v. irr. recipr. to be contenred-, 
to make Shift-, to be ſatisfied with. 
er behilft ſich mit Ausfluͤchten, he 
uſes Shifts and Evsſions, 

Behelflich , adi. et adv, (in Law) eine 
behelfliche Widerrede, das iſt eine 
nichtige Einwendung, an invalid or a 
rain Obſection or Exception, 


Behclliaen , v. r. a. to importune, to 
trouble, to incommode, to disturb, 
to be troubleſome to one, die Behel⸗ 
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for hart werden or gefrieren, which 


* 


Beß 
e AQ of being troubleſome, 


bing , importuning. 

Y-hen , lee Bahen. 

Behend, adj. et adv, agile, 
yo , nimble, expeicive, an 
upple, pliant; quickly, with Quick- 
neſs, with Expedition nimbly, readily, 
dexterously. die Behendigkeit, A 
lit) Dexreri':y, Activity. Swifmack, 
Quickneſs, Nimblenels, Promptitude, 
Addreſs, Subtility, Supplenels, Pliant- 
neſs, Subtlery, Readineſs. gaufleris 
ſhe Behendigkeit, a Juggler's Sleight 
of Hand or Leger - de» main, 

Behendiglich, ſee Behend. 

Behenken, ſee Behaͤngen. 

Beherbergen, v. r. a. to lodge, harbour 
to en extain, to receive to one's Houſe, 
to give Shelter or Retreat to, to take 
in. die Beherbergung, the AQ of 
lodging, harbouring, sheltering. 

Beherrſchen, v. r. a. to ſway, rule, go- 

vern, damineer, command, to give 
Laws ſich von ſeinen Leidenſchaſten 
beberrſchen laſſen, to be the Shve of 
his Paſsions. der Beherrſcher, 2 Ruler, 
a Sovereign, Governour ; the Maſter, 
the Lord. die Yeherrſchung , Domi- 
nion, Dominarion, Sway, Govern» 
ment, Empire Authority, Sovereignty, 
Maltership, Command, Domineering, 


Beherzigen, v. r. a. to take to Heart, 


conſider, mind, ponder, examine, 
think ſeriously about; to weigh, to 
be wind ful, Beherzigt, to have conſi- 
dered, raken to! Heart. die Beherzis 
gung, Conſideration, Examining, 

Beherzt, adj. et adv, courageous, valiant, 
bold, daring, reſolute, intrepid, de- 
termined, ſtout - hearted, courageous- 
ly, briskly, fiercely , ſtoutly , valiant- 
ly, reſolutely, intrepidly, beherzt mas 
chen, to animate encourage, to give 
Courage, to imbolden. 

Behetzen, v. r. a. (ein Wildpret,) to ſet 
the Hounds on a Game or on a Deer, 
to chaſe, hunt or baid it. 


Behenlen, v. r. a. to howl and cry for 
a Thing, to bewail, to lament it. 

Behexen, v. r. a. ro bewirch, charm, 
inchant, die Behexung, B2witching, 
Witchcraft, Charm, Inchantment, 

Behindern, ſee hindern and verhindern. 

der B*hner , a Sort of a Basket uſed by 
Gardeners. 

Bepb belt, v. r. 4 to plane, to ſmoothen 
with a plane. alſo to roughhew ; (gut. 
to reach Wir or Manners, to polis 
ein unbehobalter Kerl, « Chu, * 
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Clown , an unpolished, illbred Fellow, 


die Behobelung, the AQ of planing, 
ſmoothing with a Plane, of making 
thinner; of reaching Wit or Manners, 
of Polishing, | 

$eholfen » made a Shift with (the part. 
pals, of Behelfen which ſee). 

Feholzen 4 v. r. 2. die Baume beholzen 
ſich / the Trees shoot forth Branches. 
einen Deich beholzen, to drive in Piles 
round about a Pond, to ſtrengthen it 
with Piles, einen Wald beholzen, (abs 
holzen) to fell or cur down Trees, 

$<olzt + adj. woody, full of Wood. 
die Beholzung , the Shooting forth of 
Branches; alſo the Right to fetch 
Wood out of a Foreſt. 

Fhor lee Behoͤrde. 

Behörchen, v. r. a. to hearken, to liſten, 
to evesdrop, to lend an Ear, to be on 
the Watch. der Behorcher, the Lis- 
tener, Evesdropper, a Spy, he that 
ſtands liſtening, die Behorchung, 
Liſtening, Hearkening, 

nie Behörde, he or thoſe whom a Thing 
belongs to, the Competence; the due 
Jurisdiction, Congruity, Convenience. 

gehörig, adj. et adv. proper or Com- 
petent, convenient, ſuitable, con- 

gruous , decent, requiſite, belonging, 
appertaining. behörig or behoͤrigerma⸗ 
jen, duly, ſeemly, orderly ,  proper- 
ly, conveniently, decently, competent- 

9 ſeinen behorigen Antheil, his due 

are, 


ter Behuf, Behoof , Behalf, Utility, Ad- 
vantage, Conveniency, Uſage or Uſe. 
Profit, Neceſsity. 

Behuft, adj. ein wohl behuftes Pferd, 
a well hoofed Horſe, 

Behülflich, adj. et adv helpful, uſeful, 
ſerviceable, ready or willing to help, 
ſubſidiary, auxiliary. behuͤlflich ſeyn, 
to alsiſt, relieve, ſuccour , aid, ſecond, 
to be uſeful. die Boehuͤlflichkeit, 
Tompenels of Succour and Kelpful- 
neſs, 


Behüllen, v. r. a, (einen Falken) to hood 
a Hawk. 

Behünden, v. r. a, ein Wild bebunden, 
to unleash, slip or let go the Hounds 
after the Deer, 

ehuten , v. r. a, to keep, watch, pre- 
ſerve, guard, ſave, ſpare, protect, 
ſupport. behuͤte Gott! bleſs me! God 
forvid! Gott behuͤte euch! God ve 
with you! (have you in his keeping!) 
dien! farewell! behüte Gott, was 


hore ich! bleſs me, What do | hear! 


o ſtrange! der Behuͤter, a Warden, 
Warder, Protecttor. ; | . 

Behutſam , adj, et adv. cireumſpect, 
careful, warchful, prudent, heedful, 
wary, mindful upon hisGuard, cautious, |, 
provident. behutſam verfahren, ro 
proceed warily , carefully, heedfully, 
circumſpeQly, dic Behutſamkeit, Heed- 
filneſs,, Warineſs, Cireumſpection, 
Prudence, Precaution, Foreſight or 
Torecalt, 

die Behiitung , Cuſtody, Guarding, 
Watching, Protecting, Saving. 

Bei, lee Bey. 

Bejahen, v. r. a. to affirm, avouch, 
—_ avow, allare, conſent, to ſay 
es, 


Becjahend adj. et adv, affirmant, affir- 
mative, die bejahende-Meynung the 
Affirmative, bejahender Weiſe , affir- 
matively, | | | 

Bejaͤhrt, adj. of Age, aged, ſtricken in 
Lears. | 

die Bejaͤhung, Affirmation, Aſſurance, . 
Conſentment, Approbation. 1 

Bejammern, v. r. a. to regret, com- 
miſerate, bewail, bemoan, deplore, 1 
to have Pity or Gompalsion. 7 

Bejammernswerth oder-wuͤrdig, adj. et i 
adv, deplorable, worthy of Compas- 
ſion; pitiful, deplorably , pitifully.— 
miſerably, I 

Bejauchzen, v. r. a. ro rejoice at, t&- © i 
Shout: ſee jauchzen. i 

die Beiche, a Buck of Clothes, 

die Beichaſche, Buck - Ashes. | | 

Beichen, v. r. a. (die Waͤſche) to buck 
your foul Linnen. 

die Beichkeule, a Bucking - Beetle. 

die Belchlauge, the Bucking - Lye. 

die Beicht, Confeſsion; alſo Accuſation, 
Denunciation, die Ohrenbeicht the 
auriculzr Confeſsion. Beicht horen 
oder Veicht ſigen , to $hrive People, 
to hear their Confeſsion of Sins. 

Veichten, v. r. 2, 1) to confeſs, to con- 
te 5 your Sins- beichten und commus 
niciren, to receive the Sacrament. 2) 


beichten, (alles geſtehen) ro avow all, 
to tell his Secrets, to confeſs, to tell 


what he knows, to betray. der Beich⸗ 
ter, a Confeſſor, an Avower, _ 
das Beichtaeld, der Beichtpfennig, 
Shrove- Money. 
der Beichtiger, a Confeſſur or Father 
Confeſſor. 3 
das 


— — ———_ — 


das Bein, 10 


Bei 
das Beichtkind, the Penicent, 4 Shrivel- 


ine, ghoſtly Child. 


der Be:<t|uhl, the Confeſsionary or 


Conteſsion Chair, the Confeſſor's- 


Seat. 
der Beichtvater, a Confeſſor, the gholtly 
Father, the Prieſt that shrives you. 
die Beichtzeit, Shrove Time, die jaͤhr⸗ 
liche Be chtzeit, ſo mit der Faſtnacht 
angehet, Lent. 
der Be chtzebtel, a Shrift, a Shrove- 
Ticket 


Be de adj. both, zu beiden Theilen, 
on both Sides, both Parties, 


Bel derley, adj. both, either, the one 


and th*other auf beiderley Weiſe, 

both Ways. beiderley Geſchlechts, of 
both Sexes beiderſeits or beiderſei— 
tig adj. et adv. both, on both Sides, 
on either Side. 

Be ern, vr. . (tönen) ro chime (a 
Word which is only uſed in ſome Pro- 
vinces). 5 

das Beil, a Hatchet an Axe. der Beil⸗ 
ſtiel, he Hircher- Helve, 

der Be lbrief, a Contract with a Ship- 

Pirighe to build a Sp 

die Beilketafel, a Sort of a Billiardtable, 

- Truck - Table. 


der Knochen) the Bone. 
durch Mark und Bein geben, to cut 
or to be nettled to the Quick. Stein 
- und Bein ſchwören, to ſwear 
like a Tinker, like a Dragoon, 2) 
das Bein, che Leg, Shank, rhe 
Foot; the Paw, mit den Beinen frenz? 
weis ſitzen, to fir croſs legged. lan⸗ 
e Beine, long Shanks. einem ein 
Bein unterſchlagen, (einen uber den 
Fuß fallen laſſen) to trip one up, to 
trip up his Heels, to give him a Fon 
or a Fall to ſupplant one Kinder 
auf die Beine bringen , to bring up 
Children, to rear them up. ich habe 
ihm auf die Beine geholfen, I have 
alsifted him, have made his Fortune, 
eine Armee auf die Beine bringen, to 
raiſe an Army, einem ein Bein hal⸗ 
ten, to back on to help him at a 
dead Lit, ro fave him from Breaking, 
to aſliſt to proret him auf ſchwa⸗ 
chen Beinen ſtehen, to go don the 
Wind, io be in bad Circumſtances. ich 
will dir Beine machen, I shall make 
" you find your Legs eins ans Bein 
bekommen, ro (uſtain a Loſs. das 
möget ihr aus Bein binden, chat's for 
your Account, the Laſs is Yours. den 


Kopf zwiſchen die Beine nehmen, 19 
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Bei 


take to his Heels, to give the $1; 
etwas ans Ban wiſchen oder ſtreichen, 

to deſpiſe, to ſcorn a Thing, not 10 
mind it. 


der Be:narbeiter ; ſee Beindrechsler. 
die Beinaſche, Bone - Ashes. 
der Be:nbohrer, a Piercer or Gimler tg 
bore or pierce Bones with der Bring 
brether, * Bone- breaker Eagle, the 
litrage; Osprey; ſee Meeradl 
Fiſhadler | ? 5 
der Beinbruch, the Breaking of a Ley, 


Fracture. 


Beenbruͤchig, adj. et adv. what has 4 
Fraccure, or has broken a Leg. being 
bruͤchiges Vieh, Cattle that is nor fit 
for the Table. ; 

der Beindrechsler, a Turner that works 
in Ivory and Bones. 

Be nduͤrre, adj, et adv. 
Bone. 

Beinen oder Beinern, adj, 
made of Bone. 


Beinfaulniß; ſee Beinfraß. 


die Beinfolter, an Inſtrument of the 
Torture, by which a violent Pain it 
given to the Shin - Bones; it is alſo 
called. die Beinſchrauben, Yeius 
ſtofe - Beinſtiefeln 2c, 

der Beinfraſ|t, Rotteneſs in the Bones, 
das Beingerippe oder Beingceruſt, 2 
Skeleton, a Carcaſs, Beingew cht, 
lee Ueberbein. das Beinaras, a Kind 
of Graſs, which is ſaid ro weaken the 
Bones of the Cattle in ſuch a Manner, 
that they are nor able ro ſtand upon 
their Legs; it is alſo called GSteinbres 
cher, that is Osprey, der Beinbarniſch, 
the Cuiſſes, an Armour or Harnish 
for the Thigh. 

Be-nhart, adj. er adv, as hard 88 4 
Bone. das Beinhaus, the Charnel- 
Houſe, das Beinhaäͤutlein, the Perio- 
ſteum, the Skin that covers the 
Bones, die Beinhoͤhle, the Joint of the 
Bones, das YBeinholz . (Mundholz, 
Rainfarben , Rainweiden, Beinhu 
ſen, Kehlholz 2c.) Privet or Prime 
print (a Shrub.) 

Beinicht, adj. er adv, bony, full of 
Bones, 

Beinig , adj, was Beine hat, what has 
Legs. langbeinig , long - legged, 

die Beinkehle, the Joint of the Leg, 

die Beinkleider, Br eches, 

die Beinlade, a wooden Inſtrument of 
the Surgeons or Chirurgeons to keep 
8 broken Leg ſtreight in; the worn 


as dry as 1 


of Bone, 


for 1 
8 Beinlei 
Beinling 
« that Part 

Legs, V 


los, ad) 
ir Bones. 

in the 
zeinaſche. 

lille out 
de Shank © 
te Beinha 
the Fetters 
{$:enen - | 
broken Ley 
Zanfolter. 
uſchroͤtig, 
unzges th 
B inſchw. 
waliſts or 

n Ox; (ul 
r Zeinſpatl 
inſtiefeln, 
$ Ye. nw- (l 
binder 2) 
sel, ſee 2 


Fijelbeere / 


hen V, | 
tw dite, t. 
ben. be 
Senf 1c, 1 
ut or po 
kit ins E 
to Iron. 

ſkraich, ru 
de Zabne; 
or gnash 

Rauch beif 
fly discout 
Things, in 
nen) to d 
u einen ſe 
bow (wall 
buckle ro 

W champ 

vie Puade 
together 


ußend, adj 


corrofive, 

thyſive , hi 
oe ri 
as Pfeffer 
Muſtard, t 
A her, s 
ia ſeyn, 

Borte, | 
* nipping 
Veizter , 


the gli 


chsler. 


Gimler to 


der Bein⸗ 
agle , the 


teeradlery 


of a Ley, 


iat has 4 
g. bein; 
is Nor fit 


nat works 
dry as 4 
of Bone, 


t of the 
t Pain ig 
t is alſo 
Bein- 


e Bones, 
cruſt, 1 
ach. <8, 
4 1 Kind 
aken the 
Manner, 
nd upon 
Steinbres 
barn); 
Harnish 


ard 95 4 
Charnel - 
e Perio- 
ers the 
;t of the 
indholh 
Feinhuͤ 

Prime; 


full of 
hat has 


ed, 
Leg. 


nent of 
to keep 


wooden 
Cale 


ſtreichen, 
„ not 10 


Bel 
1 


ve for 4 broken Leg, the Spline. 

& Beinlein, a little Bone. 

deinling (Term of the Leather · Dreſ 

s that Part of aHide imme iately above 
Legs, which is ſtronger than the 


(08, adj, er ndv, boneleſs, with- 
x Bones. das Beinmark, the Mar- 


in the Bones. Beinmehl, ſee 
geinaſche. das VBeindhl Oil chat is 


Fallen out of Bones. die Beinröhre, 
te Shank of a Bone. die Beinruͤſtung, 
ke Yelnbarniſc, die Beinſchellen, 


de Fetters of the Legs, die Bins 
{iemen - the Splents or Splints for 
hroken Legs. Beinſchrauben, le- 
$infolter, 


inſbrbtig adj. that which hurts or 
dmages the Legs. 

$ inſchwarz, a black Colour, which 
onſiſts or burn! Ivory or of Bones of 
n Ox; (uſed by Painters.) 

r$einſpath , the Bone - Spavin, 
inftiefeln -, Beinſto&e , ſee Beinfolter. 
Be nwell, 1) Olteocolla ; the Bone» 
linder 2) the Herb Comfrey. 

el, ſee Meißel and Rammler. 
Vielbeere, ſee Berberis. 

ſen, v. irr. a. (mit den Zaͤhnen) 
o bite, to peck. gebiſſen, bit or 
ben. beißen, als Eſſig, Pieffer, 
Senf xc, to bite, to be keen, sharp, 
um or poinant, das Scheidewaſſer 
beißt ins Eiſen, the Aqua Fortis eats 
mo lron, kratzen wo cs beitzet, to 
uch, rub or claw where it i ches. 
tie Zabne zuſammen beißen, to grind 
or gnash one's Teeth, ein kleiner 
Rauch beißt ihn nicht, he is not ea- 
fly dixcouraged; he don't mind little 

ings, ins Gras beißen, (umkom⸗ 
nen) to die, ro be killed. ich muß 
u einen ſauern Apfel beißen, 1 muſt 
bw Iwallow a Gudgeon, or I muſt 
buckle ro it. auf den Zaum beißen, 
o champ the Bit. ſich herum beißen 


rie Hunde, to wrangle, to quarrel 
2 . y 
Mend, adj er adv, sharp, tart. keen, 
corroſive, poinant, cutting , ſatyrical, 
tyſive, hitter moroſe, quarrelſome; 
n'a ſatyrical Manner. beitzend ſeyn, 
als Pfeffer, Senf 2c. to de keen as 
uſtard, biting or sharp as Pepper, 
Be ßer, a Biter , a Quarreller, Beis 
fig ſeyn, to be apt to bite. beißige 
orte, biring, pinching, ſtinging 
f nipping Wor«'s, 
u Beißker, the Name of, atFich which 
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* 


8 Bek 


is like the L-mprey or Lickſtone. der 

Beißkohl 7 Beer, (4 Por Herb); fee 

Mangold. 38 
Berßkorb, ſee Mulkorb. das Beiß⸗ 


mittel, a Corroſive, die Beißrube, 
Beet, red Beets, or ted Beers- Wort. 
der Beißzahn, tie curring or in ei- 
ſive Tooth, ich w'll : ir den Beiß zahn 
ausbrechen, l' dash thy Pride for 
thee, PII correct thy quarrelſome u- 
mour. die Beißzange, a Pair of Nip- * 
pers or Pincers (hgurl ) a quarreliome 
Woman, a Vixon, 2 
Beiten, an obſolete Word for harren or 
warten, to abide, ſtey. batet eine 
Weile, abide a While. 
die Beize, 1) the Maceration or Soak- 
ing. 2) a Bait for wile Beaſts, Birds, 
Fish &c. 3) a Pickle. 4) Aqua For- 
tis or the like. in der Gee liegen; 
to be ſick to have a ſceret Diſtemper. 
die Beizbruͤhe, the Li nor in which 
Tanners ſoak their Hules. dag Beizs 
eiſen, a little Chiſel of the Statuaries, 


Be zen oder Beitzen, v. r. a. ern et⸗ 
was beizen oder einbe zen, to ſteep, 
infuſ>, macerate or {01:4 a Thing; to 
pickle a Thing. eine Kalbskeule in 
Eſſig beizen, ro mortiſy a Leg of Veal 
in Vinegar, till it gets a Hogoo or 
Taſte of Veniſon, des Leder beize 14 
to ran Leather die H ute beizen, o 
ereſs the Skins or Hid«s, mit Sth is 

dewaſſer beizen, ro erc 1; alſo to core 
rode, to feet. Vogel beizen, to lay 
a Bat for Birds, lee Batzen. mit Fal⸗ 
ken beizen, ro ler fly the Hawk ac 
Birds, der Beizhund, a little Limer, 
or Spaniel. die Beizkuſe, a Tub, in 
which Tanners and Furriers ſoak their 
Skins, das Be:zwaſſcr, any sharp 
Liquor in which Hides or Skios are 
ſoaked, 

Bekacken, v. r. a, to beshir, beray, 
or befoul, 

Bekämpfen, v. r. 3. to a--ack, aſſault, 
to combat, to fight; to oppote, re- 
filt, subdue, overcome, die Beke ins 
pfung, the Act of ſubdying, of over- 
coming, aſſaulting &c. 


Bekannt, adi, et adv. knawn, manif=ſt, 
certain, ſore, aſſured, averred, pu- 
blic, notorius, famous, renowned 
eminent; familiar. es kann cuch ncht 
unbekaunt ſeyn, you cannot but know 
it. bekannt machen, 10 put list, to 
make knewn, ſich bekannt machen, 
to make yourſelf renowned, known 
or ſpoken of, ta produce yourleli. ich 
mit jemand bekannt machen, ro z get 

10 


Bek 


- gequainted with one, to make any one's 
Acquaintance, to grow familiar with. 
ich will euch mit meinem Freund be⸗ 
kannt machen, 1 will make you ac- 
. quainted with my Friend, 1 will in- 
troduce you to him, etwas fur bes 
kannt annehmen, to take a Thing for 
granted, to allow of, ganz bekannte 


und abgedroſchene Materien, common 


Topicks, ein Bekaunter, an Acquain- 
tance. 

Bekanntermaͤßen, adv, confeſſedly, no- 
yrs openly, plainly , manifeſt- 
ly, evidencly, 

Vefanutlic , adj, known, acknowled- 
ge 


die Befanutmachung , publication. 


das Bekänntniß, x) the Confeſſion, 
Acknowledgernent, Avowing ; ſee Be- 
fenutnif. 2) a Bill of Loading, 

die Vekanntſchaft, Acquainrance , Fami- 
liarity, Knowledge; Correspondence; 
Commerce. Bekanntſchaften an ei— 
nem Orte haben, to have Commerce 
or Correspondence at a Place. 


Bekappen, v. r. a. 1) to lop the Trees; 

- fee Kappen. 2) to furnish with a 
Cap. 

Bekehren, v. r. a. to convert, correct, 
reclaim, reform. ſich bekehren, to 
mend, repent. der Bekehrer, a Con- 
verter, a Miſſionary. 

Bekehrt, parc. paſſ. et adj. converted, 

ein Neubekehrter, a Convert, a Pro- 

ſelyte. ich weiß nicht wie ich bekehrt 

bin, I know not what I am about, 
or what to do, 1 am led quite aſtray, 
die Bekehrung, Converſion, Correc- 
tion, Penitence Repevrance, Reſipis- 
cence or Amendment of Lite; Turning 
or Converting, 


Bekennen, v. irr. a, to confeſs, to 
own, acknowledge, avow, aver, 
avouch; to profeſs. ich bekenne daß 
es wahr iſt , I acknowledge the Truth. 
ich bekenne daß ich unrecht habe, 1 
own myſelf in the wrong. der Beken⸗ 
ner, a Confeſſor. die Bekenner und 
M-:rtyrer in der erſten Kirche, the 
Coafeſſors and Martyrs or Sufferers of 
the primitive Church, das Bekennt⸗ 
nif, 2 Confeſfion, Acknowledgment. 
die Bekenung , Confeſsing, Acknow- 

ledging, Avowing. 

Bekielen, v. r. a, to feather, to fur- 


vish with Feathers, with Quills. 


Beklaͤgen, v. r. a. (einen) to pity, com- 
miſerate one, to deptore, bewail, la- 
ment one. ſich uͤber etwas oder uͤber 
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der Beklagte, the Defendant, he or g i 


Beklauben, v. r. a. to pick and cullf 


Bekleben, v. r. a, to gue or paſte tw 
[ 


Beklecken, v. r. a. to ſtain or ſpot, u 


Bekleiden, v. r. a, to clothe, attire 


Bek 


einen beklagen to complain of, m 


n / v 


Complaints of. to wring 
Beklaͤgenswerth, adj. lamentable, gi Herb 1. 
ful, to be pitied, deplorable, 1, eppreſſed 


deserves Pity or Compaſſion, reinon o 


to be lamented or regretted. 


that is accuſed, indited, armen 
nnpeached, an Inditee. | 


Beflammern, v. r. 3. to take Hall Glerent 


to feel, to touch; ſee Begreifen, un 
faſſen. 


to chule, to 2naw or nibble, die N 
klaubung, Picking, Culling, 
wing, Nibbliug, Chuſing. 


gether. eine Wand bekleben, to pla 
ter, dawb a Wall. bekleben bleibe 
(v. n.) to cleave or ſtick to, ro ſtick 
faſt. die Beklebung, Gluing , Pasing 
together; Sticking or Cleaving wine Kc. 
gether. be had, 
' auf ode 


beſpor, bemire, bedaggle, beſpatter$9998 on, 
bedash, defile, foul, dawb, ble spen, | 
blur, bekleckt, dawbed, blurred, vie! to she 
Bekleckung, Staining, Bemiring, , to te 
dashing , Dawbing &c. lunkheit be 

, v be ſeized 
Bekleiben, v. r. a er n. to do cen Riſſe | 
with Glue or Paſte, to. plaiſter, un, to ch 


lute, to cleave, ro ſtick faſt, une oder 
thrive, to root or take Root. die Bee Teeth , 
kleibung, Gluing, Paſting, Plarſehmmen 
tering, Luting, Cleaving. byeiſe ples 
amen ; th 


accoutre. die Armen bekleiden, ui, wohl 
find Clothes for the Poot. ein Zim rod may * 
mer bekleiden, to adorn, to garuiMſtigen, v. 
to furnich a Room with Hanging entertain, 
ein Amt bekleiden, to have, pollels}it Yekoſtia1 
exerciſe and Office, to be inveſted vin e,; Fo. 
an Office. den Wall mit einer MautYhiigen , 

bekleiden, to line a Rampart with Qaquch, app 
Stone - Wall. ſauber bekleidet, faelſſeh, arceit , 
clothed , dreſſed, arrayed , accoutredy 


of F 


"it 


decked, artired. die Bekleidung, Gemen Conti 
thing, Raiment, Attite, Garmelgy laſſen, 
Veſtment, a Suit of Hangings in em Eide 
Room, Exercice, Poſſeſſion , Adminfonh upon, 
ſtration of an Office; the Velting 0ffmmion, 
Inveſtiturez the Incruſtation ; the Sugcerufication 
Planks or the Sides of a Ship. känzen, v. 
Bekleiſtern, v x. a. to glue, to paſte, Mtpon one's! 
do over with Plaifter, (figurl.) ro pale, to u re 


liate, to give ic a good Colour, toclelefien, to we 
(cloak.) Bekleiſtert, plaiſtered, pale Flowers, 

done over with Plaiſter, glued, pg wich Flo 
ated, die Bekleiſterung, a Flaiſtering 86 Won one's ! 


\ ? * - | 
Bek 
ain of, * m 41 v. x. 9. to pinch , to ſtrai- 


to wring , to preis. ein beklemm⸗ 
entable. I Herz, 7 ſore, afflicted, ſtraitened, 


oppreſſed Heart, die Beflemmun 


e reſſion of the Heart, Heart's Break 


lon, wo 


ltteen / ſee Beklecken. | 
pfen, v. r. a. to ſtrike or beat 
aſt, to ſtrike, to knock often or 
different Times on, at, or againſt 
hung. 


t, he or g 
a» 'l or ( 


take Halt | 
greifen, L 


to criti- 


zk and cal examine too nicely, to ) 
le. die Nen. die Bekluͤgelung, Criticizing. 
ling, 0 ug. 


. linfern, v. r. recipr, to dawb or 
er paſte u ener himſelf with Dire, to dir, 

ded-ggle. Beklunkert, made dirty, 
tagvled, bemired. 


kunkheit bekommen, to be taken ill, 
p be ſeized by a Diſtemper, to fall 


to do ours. Riſſe bekommen, to cleave, to 
laiſter, tof It, to chop, to gape, to chink, 
faſt, tofſfihae oder Horner bekommen, to 
t. die Buſſel Teeth, or Horns. er hat Luſt 


g, Flurſehmmen, the Fancy took him. dieſe 
beiſe pflegt mir nicht wohl zu be⸗ 
he, atüitefhumen, this Meat is apt to make me 
eiden, ue wohl bekomme es euch! muck 
ein Zim bod may it do you! 

to garuiMſtigen, v. r. a. to nourish or feed, 
Hangings] entertain, to find Victuals, to diet. 
e, pollelsÞie Bekoſtiaung, Nourishment, Main- 
reſted witlſance ; Food, Board, 

er Man Iraftigen , to confirm, aver, avow, 
irt Wien Iwouch, approve, ratify, aſſure, cer- 
et, finely, arreit, aſſert, to lay down as a 
Acc Pater of Fact; allo to conſolidate, 
ny en Contract vor Gericht bekraͤfti⸗ 


r n laſſen, to realize a Contract. mit 
"_— em Eide bekraͤftigen, to take an 
"(ting ale upon. die Bekräftigung, Con- 
+ Si mation, Ra:ification, Affirmation, 
z ine fication, Aſſurance, Prot. 

p. känzen, v. r. a. to put a Garland 
» paſte, tYipon one's Head; to crown with Flow- 
.) to fü, to wreath, Bekraͤnzet einherges 
„to clekeſien, to wear n Garland, or Wreath 
d, pal | Flowers, die Befrinzung, Crown- 
ed, pilfing with Flowers „ Putting a Garland 
tering *4lpon one's Head. 


* 
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meln, v. r. a. to critick, to judge, 


Bel 
Biegen v. r. 4. to ſcrape or ſcratch 3 
bkratzen. EY 


lee 
Bekreiſen, v. r. a. (einen Wald) to 
walk round about a Foreſt; to ſee 
whether there is any Deer in it (ſubſt.) 
Bekreiſung. | 
Bekreitzigen, v. r. 8, to furnish with 
a Croſs, to put a Groſs to or upon 
(ſubſt.) Bekreuzigung. 
Bekriecheny. irr, a. to ereep or crawl upon. 
Bekriegen, v. r. a. to wage War, to 
make War upon, to invade, to im- 
pugn or oppoſe, der Bekrieger, he 
that wages War, that attacks, *([aules * 
an Aſſaulter, or Aſſailant, Aggreſſor. 
die Bekriegung, an Alſault by War, 
a Denouncing or Declaration of War, 
Attack, Invaſion, Uſurpation. N 
Bekrippen , v. r. a, (einen Teich) to 
provide a Pond with a twiſted Hedge. 


Bekröchen, crept or crawled over. 


Bekrönen, v. r. a. to crown. Bekrds 
net - crowned, wearing 4 Crown; 3 


Garland or Wreath of Flowers, die 
Bekroͤnung , the Coronation. | 
Bekijmmern, v. r. a, to afflict, to 


grieve, vex or trouble, to make ſad, to 
cauſe, make or give Pain, to intri- 
ue, to make uneaſy, to disturb,, to 
tire, to weary, to concern, to give 
Concern. ſich um etwas bekuͤmmern, 
to trouble, meddle yeurſelf with, pry 
into, concern yourſelf wich or about. 
to mind, or take Care of, er bekuͤm⸗ 
mert ſich um nichts, he minds no- 
thing, cares for nothing, is ſolicitous 
about nothing. was habt ihr euch das 
rum zu bekuͤmmern? what's that to 
_ die Bekuͤmmerniß, Afiction, 
rouble, Grief, Sorrow, Pain, Sad- 
nels, Incumbrance, Anxiety, An- 
guish of Mind, carking Care, Solici- 
tude, Concern, 
Vekümmert, adj. afflicted, uneaſy, 
concerned, incumbred, fad, ſorrows 
ful, painful, in Pain, troubled, an- 
xious, carking and caring, 
Beküſſen, v. r. a. to kiſs often and 
much; ſee Kuͤſſen. : 
Yelabben , ſee Belecken. 
Belachen, v. r. a, to laugh at, to de- 
ride, to mock, die Belachung, kaugh- 
ter, Laughing, Smile, Deriding, 
Mockery , Banter, Raillery. 


Belaͤden, v. irr. a. ein Schiff, Frachts 
wagen, Karn 2c. beladen, to load, 
lade, charge, freight a Ship, Waggon 
or Cart, zu ſtark beladen, over - char- 
ged. den Magen beladen, to cog 

tha 


| Bel 
che Stomach. das Volk zu ſchwer be⸗ 
laden , to overburden the People, to 
Jay too heavy Taxes upon them, to 
oppreſs them. ſehr mit Geſchaͤften 
beladen, cherged with many Affaiis. 
mit Schulden beladen ſeyn, ro be in- 
debted, to be charged or burthened 
with Debts. die Beladung, Charge, 
Burdlen, Oppreſſion, Load, Surcharge, 
Weight. 
die Belagerer, the Beleagueres, Deſiegers. 
Bel igern, v. x. a. (eine Stadt) to be- 
ſizge a Town, to ly Siege to ir, to 
© belegguer, beſet, ſurrvund, incompaſs 
it. der Yelage te, die Belagerten, 
the Beſieged. du Belagerung, Siege, 
Beleaguering, B fieging, eine Belage⸗ 
rung aufheben, o raiſe a Siege. 
der Belang, die Wichtigkeit einer Sache, 
the Importance, Conlequence, von 
keinem Belange, of no Conſequence, 
of no great Wei, ht, 
Belangen, v. r. a. 1) (einen gerichtlich) 
to go to Law with one, to take the 
Las of one, to ſue him at Law, to 
' bring in an Action againſt one; to ac- 
cule one, to inform againſt. peinlich 
belangen, to ptoſecute one criminelly, 
den Richter ſelbſt belangen, to lue a 
Judge, to call him in Queſtion, 2) ei⸗ 
nen belangen, (einhohlen) ro attain, 
overtake, outreach one, come at him, 
come up to him, 3) belangen, (be 
treffen) to concern, regard, touch, to 
belong, to appertain to. was mich be: 
langt, as for me, as to me; ſęe anlangen. 


Be angend, conj. as to, as for, concern- 
v.g, touching ; ſee Aulangend. 


Be 5nalich, adj. was zu erlangen oder 
pt erreichen ſtehet, What can or may 
e attained or reached, what one may 
come at, What is attainable. 
die B:languug, Complaint, Action in 
Law, Proſecution, Accuſation; ſee 
Anklage. 45 
Belappen, v. r. ls. to provide with Rags, 
with Patches or Butches, to patch. wohl 
belappet ſeyn, a Term of the Hunters 


when the Upperlips of their Hunting- 


Dogs hang much downwards, 
Belaſſen, v. irr, n. to let ſuffice, ſee 
Bewenden laſſen, 
.£Zelaſten , v. r. a, to charge, ſurcharge, 
to burden, to injoin, to charge one 
to do a Thing. 


Beläſtigen, v. r. a ro charge, ſurcharge, 
overcharge, to burden, to cppreſs, 
boſchwerlich fallen, zur Laſt ſeyn, to 
moleſt, trouble, iocommoede, torment, 
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x — 


Bel 
I 


vex, clog, to be troubleſome, die be ” che 


— 
. 
* 


| laſtigung Charge, Moleſtation Mit or Lac 
commodity, Troube, Oppresfion I. ny. v. r. 
Belatten, v.;r. a, to provide with Larhg, fyltify, to le: 
Belattung eines Daches, the ig belegt 
ot a Roof. unts. ein 
Belauben, v. r. a. 1) to leaf, to con eumber, a 


with Leaves. ſchoͤn belaubet ſeyn, ® 
be well leaved, to be full of Is 
leafy, bushy. 2) belauben, ( 
Weinſtock des Laubes berauben) 
unleave, prune a Vine. die Bel 
bung, the Covering with Leaves Ac 


Belatiern, v. r. a. belauſchen) to n 


watch dog obſerve, to lutk, fe 4 
hearken , liſten privily to what any ute / 4 
is talking of, to lie lurking, to 9 14 


the Eavesdropper ein Yelaurer, 
Spy, an Obſerver, Liſtener, Lurker 
die Belauerung , Spying, Oblervicſ,” 
Liſtening &c, | 


der Belauf , the Amount, the Sum, 


Wt of cove! 
Belaufen, v. irr. a, et recipr. x) tut one wit! 
Graͤnzen belaufen, ſie begehen, Wm him in 


walk or travel about tke Frontiers. oy Yeichue' 
ſich belaufen to amount to. die Reihen Helebut 
nung belaͤuft ſich auf zwanzig Thaleſzich a Piet 
the Bill amounts to twenty Cro Iunaung, th 
(Dollars.) 2) ſich belaufen als HundFkfeotmenc. 


to couple for Generation, to line 0 n 
Bitch. die Belaufung, a carnal 48 o , 
pulation. Ilhen laſſen 
Belauren, ſee Belauern, ned or 1 


Belauſchen, v. r. a, to ſpy, watch, olfcile, to h 
ſerve, to listen, to eavesdrop, iu Belehrer 


Bclaitſen, v. r. a, to rid of Lice, Pt Belehrun 
lonſe, (figur.) einen belauſen, ulation , 
wipe or rub one of his Money, Belehru 
drain tis Purſe, alen etnhol 

ence, that is 


Belauten, v. r. a. to ring the Bells, 
nen Todten belauten, to Knoll 


ben, v. 


Beliutung , Ringing of the Bells, Nabt, adj. « 
Belchen, v. r. a. to animate, quickeFight, corp 
enli ven; to give Life to, to vivifſ, Nenigen, v 
put into good Humour. ure, abuſ: 
Belebt, adj, et adv. courteous, compiiFiſes beleidi 


wounds ur 
leidigt hab: 
digend , { 
, Pyious, in 


ſant, civil well- bred, lively, 
ful; politely, complaiſantly , cou 
ously, civilly , decently. die Bel 
heit, bolitenels, Complaisance, 


Belebung, Animation, Vivica Ileidiger , 
Quickening, Enlivening , Vice, in;urio 
Livelineſs, Fire, - Rieidigte , 
Belecken, v. r. a, to lick. die BeleauliÞronged , ab 
Licking, $a, Offene 
der Beleg, 1) the Receipt or an AcUhutagez A 
_-anc2, Discharge, Certificate, 4 eſs, 


dui, Bill or Note, Juſtificacion, 'P 


8 


Ba. 


anon, Document. 2) Beleg des 
Edge, 


dme. die Mods - che Bordering, Seam, 
leſtation, ir or Lace of a Coat. 

Ppresfion Wen, v. r. a. 1) to prove, to verify, 
with Larhs, fhyltify, to legitimate. er hat ſeine Rech⸗ 


1g belegt, he has juſtified his Ac- 


ants. einen mit Arreſt belegen, to 
amber , arreſt, atrach one's Body or 


4 the 


eat, to cc „ 
be, mit Dielen belegen, ro 
ant fon, rd. 81 Bat - oder Ziegelſteinen, 
ben, (en bare with Bricks, 4) mit Schatzun⸗ 
erauben) N, to impoſe Taxes, 5) mit Stra⸗ 
die Bell / to inflict Punishments. 6) eine 
Leaves 1. dtadt mit Beſatzun 0 gerriton 4 
: pwn, 7) einen Rock, to border, lace, 
en) to ff whe, lach, ſeam a Coat, 8) eine 
urk, ſt tute, to horſe a Mare. eine Huͤn⸗ 
" har any of to live a Birch. 9) eine Stelle, 
e to pie mark a Place, to ſecure yourlelf a 
Belaurer, face, a Seat. die Belegung, 1) Ve- 
. ny cation, Juſtification ot an Account 


* Beleg. 2) Trimming , Ornament, 
ging, 3) Inpoſirion of a Tax, 4) the 
ot covering Animals., 

Ubnen, v. r. a. einen, to Infect, in- 
| one with an Eſtate, -to put or con- 
wm him in the Poſſeſſion of a Fee. 


he Sum, 


cipr, 1)t 
begehen, 


*rontiers. I Belehner, the Lord Paramoun 

to. die Reihen Belehnter, one tha is inveſte 

nzig Thale a Fief, one inſeo die Be⸗ 
ary Cromfhaung } the Inveſtiture, Inteoffiag or 
1 als * Meoffment. 

„ to line 


hren, v. r. a, to inform, inſtruQ, to 
plain or teach, to advise. ſich bez 
Aren laſſen, to rake Advice, to be 
dviced or informed; (figur.) to be 
watch, olffecile, to hear or underſtand Reaſon, 
rop. + Belehrer, an Inſtrudter , Informer, 
of Lice, e Belehrung, Information, Advice, 
:lauſen, Nanlulation, Explication, Inſtruction, 


| carnal 


Money, (me Belehrung ſo man von Univerſt- 
ken einholet, an informarory Sen- 
ae Bells, of, that is fetched from an Univerſity. 
knoll eben, v. r. a, to form into a Body. 
he Bells, abt, adj. et partic, bodied, in good 
e, quickeFight, corpulent, bulky. | 
o viviff, igen, v. r. 4, to offend, wrong, 
Iure, abuſe, affront, to outtage one. 
15, compuMes beleidiget meine Ehre, chis hurts 
rely wounds my H--nour. die Majeſtat 


ly , counFMeidigt haben, ro be guilty of Treaſon, 
die Bel digend , adj. offenſive , abuſive, ou- 
1 Nous, injurious, disobliging. der 
Vince Peleidiger, the Offendant the offen- 

, injurious Party. der oder die 


- 
- Feidigte , the cffended , injured, 
nged, abuſed Party, die Beleidi⸗ 


an AcqMyt 
ate, 1 Cher 
ation, . 


Afftont, 
s, 
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der Belemnit the Belemnifez 4 petri- 


Bel 


fied unwound Snail, 


Beleſen, v. irr. a. den Salat beleſen, to 
pick valler, Reis, Kräuter 2c. beleſen, 
to pick or cleanſe Rice, Pot - Herbs &c, 

Beleſen, adj. well read, that has read 
much, that has much Reading. ein 
ſehr beleſener Mann, « Man __ 

eading. die Beleſenheit, Reading, 
Knowledge or Learning acquired by 
much Reading. a 

Beleuchten, v. r. a. to lighten, enligh- 

ten, bring Light into ot to give Light 


to; (figur.) to view, to examine clo- 


ſely, to lifr, Beleuchtet, enlightened, 
examined. die Beleuchtung, Enligh- 


rening, Examing, Sifting or Scanning, _ 


Critick. ; AP 
Belfern, v. r. n. to bark or bay as a 
Dog, to yelp, whilk; to prattle, char 

or twattle; (figur,) ro grumble,” to 

mutter, to chide, ro ſcold, das Bels 
fern, Barking, Yelping , Baying, 

Whilking, Prattling, Chatting, Grun 

bling, Chiding , Scolding. 
Belieben, v. r. a. ef n. (rather imper ſ.) 

to be pleaſed ro do a Thing, to liste, 
to love. liſt it, to take it for good, to 
sgree to, to accept, approve, reſclve 

upon, conſent to &c. 

nicht hinzugehen, 1 don't chuſe or 1 

don't like to go thicher. ef gelicbt 

oder beliebt euch ſo zu reden, you are 
pleaſed ro ſay ſo. was beliebt euch? 
what's your Pleaſure? what do you 
want or defire? wenn es euch beliebt, 


if you pleaſe, wie ſie belieben, as ou 
nehmt was 


pleaſe, juſt as you like. 
euch beliebt, tal e your Choice. alſo 
beliebt es uns, uch is c xr Will and 
Plealure. das Belieben, 
Will, Conſent, Mind, Deſire, Hu- 
mour, Inelination, Approbation Lik- 
ing. es ſtebet in eurem Belieben, you 
have to dispoſe. tis at your Pleaſure. 
nach Belieben mit etwas umgehen, to 
dispoſe of a Thing at Pleaſure, 

Beliebig, adj, et adv, agreeable, agree- 
ably , pleaſing, plea ugly, to your 
Liking or Pleaſure, 

Bel ebt, adj. agreeable, beloved. dear, 
graceful. ſich beliebt machen, to in- 
dear one'sſelf, to ingratiate one'sſelf 
into the Affection of one. Beliebt 
ſeyn , to be beloved, dear, gracetul. 
dieBeliebung, Appetice, Deſire, Ple. 8 
ing, Liking. 


Pug, Offence, Injury, Wrong, Abuſe, Belief, amounted &e, See Belaufen. 
nſult, Disoblig- Beliegen, v irr, a. et n. 1) ich habe den 


An- 


Zorn lange beliegen muͤſſen, m, 
der 


Pleaſure, 


- ” 


* 


es beliebt mir 


Bel 


ger or Paſſion obliged me to keep m 
Bed for a long While. 2) beliegen blew 

ben, to continue, reſt, abide or re- 

main on the Road, Way or Ground, 
3) das an der Kirche belegene Haus, 
the Houſe which is ſituated cloſe to the 
Charch, 


Beliſten, v. r. a. to catch or cheat by 


Craft and Subtlety, to get or draw - 


one in cunningly, to overreach one, 
to insnare, decoy, allure or wheedle 
one. die Beliſtung , Cheat, Deceir, 
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Subtlety, Cunningneſs. Fineneſs iCraft- 


ineſs, Subtility, Slineſs, Trick, Fraud. 


Belittern v. r. a. (mit Leitern oder 
Fahrten verſehen) einen Schacht belit⸗ 
tern, die Fahrten in denſelben einhaͤn⸗ 
gen, to furnish or provide a Shaft in 
Mines with Ladders. 
Bdie elle, (der Alber oder weiße Pap- 
| pelbaum) the white Poplar - Tree, os 
Bellen, v. r. n. to bark or bay as a Dog, 
to yelp or whilk; alſo to grumble, 
das Bellen, Barking or Baying , Yelp- 
ing, Grumbling, 

der Bellhammel, among a Flock of Sheep, 
the Weather that wears the Bell which 
hangs tinkling about his Neck. 

Beloben , v. r. a, to praiſe. 

Belobt , adj. praiſed , famous, laudable, 
commendable, praiſeworthy. der be- 
lobte Verfaſſer, the cited or alledged 
Author, 
or renown'd, W 

Belochen, v r. a, to pierce, bore or 

make a Hole into, 


Beloffen, (mit Schimmel) to be grown 
hoary or mouldy, ſich beloffen haben 
als eine Bege, to be lined by a Dog, 

- ſee Belaufen. 

© Belogen , belyed; ſee belügen. 

Belohnen, v. r. a. to reward, recom- 
penſe, to remnnerate, retribute, re- 
quite, reraliare, to pay, to acknow- 
ledge, die Tapferkeit belohnen, to 

cron the Valour or Bravery. es be⸗ 
lohnt ſich nicht der Muͤhe, it is not 
worth While, »tis not worth the Pains, 
der Belohner , a Rewarder, Remwne- 
rator, die Belohnung , Reward , Re- 
compence, Remuneration, Retribution, 
Retaliation, Requital, the Price, Pay- 
ment, Salary, Recognition, Acknow- 
ledgement, f 

der Belt, the Name of two Streigths of 
Danemark or Denmark, of which the 
one is called the great and the other 


r'e little Belt; by ſome the Eaſt Sea Bemannen, (ein Schiff) o men, 
Oc Baltte is called the Belt. 


Belobt ſeyn, to be praiſed 


/ 


Bem * 0 
Belüchſen, v. r. a. (einen) to c Nnteln, 
cheat, to gull one. der Beluchſer J colour, 
Cheater, Cozener, Sharper. die paint, te 
luchſung , Sharping, Cheat or Ched, exe 
ing, Trick, Cozening, Guile, Fr 4 
Side 3 (che preterit of Behne Pla 
aden. - hs 
Belij en, v. irr. 2, (einen) to it 
backbite, slander, calumniate or dez " "Farr 
one, to ſpeak falſely of one. via? 
— a to = * Lies, belt — 
eyn, ſich etwas haben vorlu 1 
to have heen told a Lie. "TY | —_ 
Belugſen , ſee Beluchſen. - p 
Seluſtigen / v. r. a. to rejoice, din auſen / 
"—_ t, make merry, give Pleaſure Naelern , ks 
to che-r up, ſich beluſtigen, to = wot 
vert yourſelf, to take your Oelz Frovide » 
Pleaſure, Recreation. de one Wit 
Beluſtigend , ad) rejoicing. plerſiag (#ſtern - \ 
verting, die Beluſtigung, Da = 0 
Pleaſure, Divertiſement, Recrean paguer - 
Delectation. | | . — 
Belz, a Furr; ſee Pelz. > 
Belzen, v. r. a, to graft or graff, to igen. 
lert. in die Rinde belzen, t0 yiſtac@n, v 
between the Bark and the Tree, 3 oy 
den Spalt, to graft in the Slit or tt; (die,! 
in einen Knoſpen, to inoculate, Meioned, 
Blattern belzen, to inoculare Itneldeterm. 
Small- Pox. das Belzen, Grafting &; 5 
the Act of grafting. der Belzer Margen, 1 
Grafter, das Belzmeſſer, the Gnl Fa A 
ing-Knife, das Belzreis, der Ba“! ; | 
zer, the Craft or Graff, Scion, of * * 


fic or arm out a Ship, to equip it 


junger Belzer, ein gebelzter Baue 
a- Tr:e lately grafted, die Belzun ce of a 1 


Grateing. ; wel bo 
Belzig * ene ps, a bemerku 
ichte Ruben oder Rettige, ua en 

Lurneps or Radishes, Lemarking 
Belzzweig, lee Belzreis. | en, to d 
Bem::chtigen, v. r. recipr. to ſeize, Mittelt , adj 

take, to invade, to poſseſs or take Prilthy ; in 

Poſseſſion, to get a full Power upd pals, that 

to occupy , to lubject, to conquer, bt, adi 

bring under Subjection. die Hema, Fs. 45 

tigung, a Priſe, the Taking auto MF! ecvere 
seſſion, the Seizure, 1 _ Be 
Bemchnt , adj, having a Mane, þ 1 
Vemakeln, v. r. a. to beſpot; ſee =. 
ſudeln} Beflecken. at 
Bemilen, v. r. 2. to paint a Thing file him Pai 
ro adorn with painted Figures; une, fatig 
to dawb, to paint the Face. die VF vour, | 


n, make 0 
n Dienſt b 
*, to put 


malung , Painting, Dawbing. 


i 


zuteln, v. r. a. to cover, to pallia- 


) te cor , colour , cloke or disguiſe a Thing, 


Selucſer int, to excuſe. Bemaͤntelt, pal- 
er, die J. excuſed , disguiſed, covered, 
NY ured or painted. die Bemantes 
4 Fry ng} Falliation, Disguiſc, Colouring, 
rit of Yeſhecuſe , Flartery. 


often , v. r. a. to furnish @ Ship or 
to bely, oy Sick Maſts, to maſt. die Bema⸗ 


ae or deſahng, Fnrnishing with Maſts. 
one. eine v. r. a. to wall or well about 
28. belt nern, 2 2 N r N » 
li W (urcound or encompals with a Wall, 
gen tales Bemauerung, Surrounding with 
Wall, 
„ hauſen, ſee Beſtehlen, 
pe in Gut bemeiern 
> Pleaſure ems V. r. . ein , 
| "Jp leaſe, to farm or let out an Eſtate, 
— i 0 provide with a Farmer; allo to pro- 
Trade one with a Farm. 
meiſtern 4 v. r. a. to vanquish, to do- 
5 I 7 to bring under, ſubdue, to 
1 14 aquer , ro master; ro Overcome. 


meiſtert, maſter'd, conquered &c, 
* Bemeiſterung, Vanquishing, Con- 
qering , Subduing &c, See Bemach- 
graff, to iſtzen. 

n, to ginnen, v. r. a. to mention or make 
ne Tree, iention, to touch upon. der Bemels 


e Slit or Cu, (die, das) the aforelaid, above- 
oculate, Meentioned , the ſaid, mentioned, ob⸗ 
2 Ameldetermaſen, as above mentioned. 
Bat Wngen , v. r. a. recipr, (ſich mit ei⸗ 
WC Sache) to meddle with a Buſineſs, 

; der Ba ale a Thing upon one'sſelf. 
43 Pirken, v. r. a. (etwas) to obſerve, 
lzter Bauſtte⸗ mark, remark, make or take 
ie Belm ice of a Thing, to discover. wohl 


r tibei bemerken, to take a Thing 
rin (dd or ill, to take in good or ill Part. 
. UB t Bemerkung, Obler vation, Remark 
ige / mi kemarking , Note or Annotation, 


niſten, to dung; ſee Duͤngen. 


ittelt, adj, et adv. rich, opulent, 
althy; in eaſy Circumſtances, well 

pals, that has competent Eſtate. 
conquer, 


de Bemo, adh. et adv. mit Mooſe beklei⸗ 
.— % covered with Moſs, molsy, 


brteln , v. r. a, eine Wand bembrs 
Wt; to plaiſter a Wall, to dawb it 


. to ſeize, 
{s or take 
Power upe 


ane, 

ans el * Mortar, 

ors then, v. r. a. 1) to incommode, 
trouble one, to give, cauſe, 

Thing o e him Pains or Trouble; to im- 

igures; Maune, fatigue, 2) ſich bemuͤhen, 


ce. die VFadeavour, ſtrive, labour, try, t. ke 

ng. s, make one's Ettorts, ſich um 
u Dienſt bemuͤhen, ro ſue for an 

Oo man, : 

quip it, . #0 put in for an Employment, 
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Ben 


wollen fie ſich nicht hereinbemuͤhen⸗ 
won't you pleaſe to enter, or to walk 
in. das Bemuͤhen, die Bemuͤhung, 
Incommodity, Impottunity , Troubles, 
Mole ſtation, Endeavour, Labour, Fa- 
tigue, Effort, Care, Striving, Pains, 

Bemüßigen, v. r. a. to conſtrain, oblige, 
ſich bemuͤßiget ſehen oder finden , do 
be forced, conſtrained or obliged td. 
die Bemuͤßigung, Obligation, Con- 
ſtraint, Force, Compulſion. 

Benachbaren, v. r. recipr, to become 
one's Neighbour, + > 

Benachbart , adj. neighbouring, adjoins 
ing, near, adjacent. dic Benachbars 
teu, the Neighbours, 3 

Benachrichtigen, v. r. a. to ſignify, to 
advertiſe, inform, advise, to keep on 
advised, to give Notice, to inſtru 
to ſend Word, to give an Account of, 
die Benachrichtigung, lutormation, 
Advice, Inſtruction. ein Benachrich⸗ 
tigungsbrief, a Letter of Advice. 

Beuachtheiligen, v. r. a. to prejudice, / 
to do Hurt or Damage, to cauſe Harm, 
Loſs, Detriment. die Benachtheilis 
gung, Damage, Detriment, Prejudice, 

urt, Harm, Deceit. 

Benaͤgeln, v. r. # to nail, to faſten or 
gore with Nails. Benagelt, nailed, 
aſtened with Nails. 2 
Benaͤgen, v. r. a. to gnaw, nibble, die 

Benagung, Gnawing , Nibbling. 

Bene hen, v. r. a, to ſeam, ſew or ſtiteh 
a Thing; to patch, to mend by ſew- 
ing. die Benaͤhung, Sewing, dtitch» 
ing. a | 

Benahm j ſee Benehmen. 

Benaͤmen, v. r. a, to name, to give 4 
Name; to call; to ſurnaine, Benamet 
oder benahmt, named, renowned, 
uͤbel 1 ſeyn, to have got an ill 
Name, to ill renowned, die Bends 
mung, Denomination, Naming, Name, 
Surname. , 


Benarbt, adj, covered with Scars, full 
of Scars, cicatrized. f 


Benaſchen, v. r. a. to taſte privily of, 
to eat or drink privily of a Thang, to 
try ir, die Benaſchung, the lecrer 
Taſting of a Thing : 

Bencbeln, v. r. a, to cover with Miſt, te 
make toggy, to cloud, to darken, to 
dim, to overcaſt, to hide or conceal, 
to yell, obſcure, eine todtliche Schwaͤ⸗ 
che benebelt alle meine Sinne, 2 deadly 

Debilicy dims or darkers ali my Sen- 


16s. ſich benebeln, (betrinfen) ro get 
Ui 


1 


Ben 


; drunk. to fud?le one'sſelf. die Bene⸗ 

belaug, Cov ring with Miſt, Darken- 
ing &c, See the Verb. 

Ben ben, Ben*b|t, adv. beſide, beſides, 

- moreover, further more, together 

with, jointly together, at the ſame 
Time, , 

Benedeien oder benedey:n, v. r. a. to 
bleſs, to praiſe or thank God. to glo- 
rify. die Benedeiung, Benediction, 
Praiſe, Glorification, 


das Benedictenfraut , the holy Thiſtle, 
die Benedictenwurz , the Herb Avens, 

Benediet ner Weönche und Nonnen, 

the Benedictins, Benedictine Monks 
and Nuns. 

die Benedictroſen , Piony. 

Ben hmen, v. irr. a. to deprive of the 

free Uſe of a Thing, to hinder to keep, 
of to take away fr m, to abate, abridge, 
weaken, to ſtop. dieſe Mauer be 
nimmt mir die A-rsficht, this Wall 
deprives me of the Proipe&, View or 

+ Sight, ſtops the Light. eine falſche 

Meinung benehmen, to undeceive, 
das hat ihm den Ruth ganz benom— 

men, that has ab ed all his Courage, 
bierdurch ſoll ihn keinesweges ſein 

Recht benommen ſeyn, this is not to 

abridge him of aty Part of his Right, 

das benimmt der Sache nichts, that 

derogates nothing of the Matter, does 

nor weaken or leff+ h tha Validity of it. 

| die Benehmung, Vriva ion, Depriving, 
6 Ademprion or Taking away of a Le- 

gacy; (a Law- Term) 

Bene den, v. r. a. (einen) to envy one, 
to bear Envy, to be jealous r uneaſy at 
an other'sSucceſs ro grudg-. befſer benei⸗ 
det als beflaget werden, 'tis better io be 
envied than pitied. 
Envying , Envy, 

Benennen v itr, a. to name, nominare, 
appoint, mark out, ailizn, ſignify, 

3 — depute, to call &c. die 
Benennun Nomination, Appointing, 

Denomination, Naming , Declaration, 

Election, Choice, the giving Names to, 


Benetzen, v. r. a. to bewet, moiſten, to 

ſoak, water, bath, to ſprinkle, mit 
Tbraͤnen benetzen, ro bathe wirh. Tears. 

die Benetzung, Moiſtening, Bathing &c, 

der Bengel, a Beſton, a Cudgel a Stick, 

a Club. der Bengel an der Drucker⸗ 
preſſe, the Bar of » Printing - Preſs, 

, an einer Glocke, a Bell - Clapper. an 
einer Pumpe, e Swipe, ein unge⸗ 

— greber Bengel, e Dunce, 
inkin, Block» head, Logger - head, 
dn vwkward, ſtupid Fellow, « Clown, 


die Beneidung, 


Bed 


a Booby, & great waſty Fell | | 
unpolished” Fellow. * — deputed. 
gel, a Humdrum , a lazy Fellow, Comman 


Bengelhaft, adj ruſtic or ruſtical 
blockish, dunſical, dull, 


"ro couple 


ish , unpolished , rude, raw, clo 776k ri 
B ngeln, v. r. a, (eine Glocke) to kn Jepagen / 

to ring a 'Knell, Nu © wohl bep 

beat down Nurs, fie bengeln, loaded, 


Beulcken, v. r. a. to affirm by noddir Filling ul 


or giving a Sign with che Head, Nail or H 
Beniemen , v. r 2, fee Benennen, . to m 
N Beniemte, (benahmt ing wich 

ies da . * 
ned ds oh Ry werlen, ' 
Benieſen, v. r. a. derfahlen, 
B eſen, a. to affirm by Sneezit 3 


die Benne, a twiſted Basket. o pale up 
Ben mmeu , taken away ,, deprived Whepfdhlen 
See the Verb Benehmen. por Stakes. 
Benothigen, v. r. a. et n. 1) to oblig{ el ſetting 
to force or compel 2) to have NeffHilifadoes, 
of. Bendthiat, adj, poor, -incigniflyſeert ſe 
that has Need of any Thing. Ya | Ia 
thiget ſeyn, to need, to ſtand in N F nag 
of, io want, to lack a Thing Bepflan u 
Benutzen, v. r. a. to make Uſe dl, cant 


uſe, ro employ, 10 put to Uſe, | Mastern, 
weiß mein Geld beſſer zu benuge 50 + 
I know how to profir more with K 
Money ein Land beuutzen, io i Rügen, 
Ground, to husband) ir. die Benutzu ul over. 
Uiaze, the Act ot making Uſe otiifen , v. 
Ti.ing tv have or enjoy the UleGyifen, v 
Profir of a thing, | mike Wate 
das Benzoe, Benjamin (an aromatic Guſdelanken, v 
ſee Aſand.) f Wwürpern, 
Bet buchten, v. r. a, to obſerve, f Aurora be 
ſider, regard remark, take Notice d m dyes 
mind, to be h:edful . mindful org Purple, 
renuve, to take Cre of, to be u aum, adj 


ful, ſeine Schuldigkeit, ro disclag per, convel 
or do one's Duty, einen Befehl able, apt, 
execute an Order. ſein Verſprechg aned. ad var 
ta keep his Promiſe , to discharge Im adapt, ff 
Parole der Beobachter, the Obi eommodat 
ver, Obſervatvr ; Watcher, Spy N Renſch, « 
Beobachtung, Obſervation, Ob emper, a 
vance, Care Ex. ctiiude, Exctuu ne Antwor 
Punctuality, Exadnels &c. poſe, 


B-Sblen, v. r. a, to anoint with | 
einen Salat beoͤhlen, to vil a Si 
ſic beoͤhlen, to bedawb himſelf; 
to get drunk, 


Ber rdern oder beordren , v r. 4 04; 
der or command, to give or ſend © = * oe 
der to, to preſc*tbe, aſſign, to, © © 
ro epute. Beordert ſey „0 Eule, 
Order or Commiiſion, to be chene an * 
| Lp 5 


zuemen 1 V 
men , ri 
2) ſich zu et 
are you 
b, to con 


Wo 


auler Be 


d. | 
Fellow Comman 


ical, coor to couple Doves, ſich bepaaren , to 
2. elou march, to marry. FY 

* gepäcken / v. r. 2, to pack up or about 
e) to xn doll bepackt ct packed filled or 


bengeln , ſgaded, die Bepackung, Packing or 


{| Filling up. . | | 
y bod anzern, v. r. a. to put on a Coat of 
Head. Aal or Habergeon, ro arm wich a Cui- 
nennen, If als, to mail. die Bepanzerung, Arm- 
(benahm ing with « Cuiraſs. 
med, 1 perlen, v. r. a. to adorn with Pearls. 
wfihlen j; v. r. a, to impale, to ſet 
y Sneezlt 14 about, ro fence with en del 
. p pale up; to prop a Vine. ein Feld 
leprived & Ara to bound a Field with Poſts 


1 kes. die Yepfablu the Ac 
e,, Beranden, v. r. . to provide wich a 


;) to obligh}«f ſerting Pales about, of fencing with 
5 have Ne Pilifadoes, | "” 
r, \incighgſeffert ſeyn - to be well peppered, 


un 4 4 
- VrAlanzen, v. r. a to plant with Trees, 
and ia N pers Ke. to fill Aich Plants. die 
„ ; Bepflanzung Planting , Plantation. 
e Ule 
"Woſaſtern - v. r. a. to pave. 2) to 

ro Uſe, Ney Plaiſters, $ Bepflaſterung, 
ju bai Wing, Applying of Plaiſters. 
en, io il zügen, v. r. a. co plough, to plough 
e Benutzun over. j 
+ Uſe ol wicken, v. r. a. to peck, (of Birds.) 
the Uſe epiſen, v. r. a. to bepiſs, to urin or 

| make Water againſt ſomething, 
omatic GulfFlanfen / v. r. a. to ineloſe with Planks, 


ütpern, v. r. a. roclothe wich Purple. 
bſetre. elf Autora bepurpert die Wolken, Au- 
e Notic: d um dyes or paints the Clouds with 
to be u dum, adj. et adv, commodious , pro- 
to disch per, convenient, fit, opportune, ſui- 
1 Befehl able, apt, eaſy , dispoſed, accommo- 
Verſprechg Wed, —— Bequem machen, 
discherge N w adapt, fir, make fit for or to, co 
„the Obi eerommodate, adjuſt, ein bequemer 
er, Spy FRenſh, a Man ot an eaſy or gentle 
lo, Temper, a tractable Man. eine beque⸗ 
„ Execuic ne Antwort, an Answer to the Pur- 
c. Poſe, 
nt with Mauemen, v. r. a. er recip. 1) bequem 
oil a Se nachen, to accommodate, to fit for, 
himſelf; 2 ſich zu etwas dequemen, to accom- 
nodate yourſelf to, to yield, ſubmit 
b, to condeecend, to conform, to 
Wpoſe, prepare yourſelf, to reſolve 
pon, ro comply with, 
ali, (as an adi.) ſee —— 
an adv.) properly, convenientfy, 
6; be ny tamodiously , — 4 &c, die Be⸗ 


Vr. 4. t0 
e or ſend 
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ow, a af} geputed. die Beorderung / Order, 


Depadren, v. r. a. Tauben bepaaren, | 


Ber 
quemlichkeit, Accommodation, Con- 


veniency, Commodiousneſs Commo- 
dity, a commodious or convenient Si- 
tuation, Eaſe, Facility, Leiſure, ſeine 
Bequemlichkeit ſuchen, to miad one's 
Pleaſures, one's Eaſe. nach ſeiner Bes 
quemlichkeit leben, to live ar one's 
Eaſe. die Bequemung Accommoda- 
ting, Yielding, Adapting, ©Condegcen- 


ding, Submitting ; Dispoſition. Prepa- 


ration, Condescenfion , Submiſſion, 


Beraͤhmen, v. r. 4 (ein Gewilde) to 


environ with a Frame, to frame a 
ture, to put in « Frame. die Berah⸗ 
mung, Framing, Putting in a Frame, 


Berainen oder bereinen; v. r. a, to make 
proper Ridges between a Field. 


Beraͤmen, v. r 2. eine Zeit beramen, 


Beraiben, v r. a, to rake. away 


to appoint a Time; ſee Beraumen. 


Rand, a Margin, an Edge. 


Berappen, v. r. a. to plaiſter, to do 


over wich Plaiiter, die Berappung, 
Plaiſtering, doing over with Plaiſter, 


Beraͤſen, v. r 4. to line or cover with 


Turf, with green Turf, die Beraſung, 
Lining or Covering with Turf. 


Beraſpeln , v. r. a, to pol sh with a File 


or Rasp, to make ſmooth wigfRasp, 


die Beraſpelung Polig, . 
ſmooth with a P. ug or making 


fore 
ſich berg on 0 

ou. ere, pr. 
8 take Counſel HR , to adviſe 
with one, to cont upon or abour, 
ſich mit einander be hen , to adviſe, 
to deliberate, to take — together. 
ſeine Tochter berathen, o marry — 


Daughter. der Beratf4. an Aſſi 
Aider Helper. de 


Beraͤthſchlagen, v. r. a. n. et reipr. to 


deliberate, conſult or debate, , con- 
ſider or take into Conſideration, to 
adviſe with one to examine. to weigh, 
to ſcan. die Berathſchlagung D-li- 
beration, Conſultation, Debating, Ex- 
amining &c, tie Beratbung, ©,ouns 
ſel, Aid, Ailiſtance, Help, Relief, 
Succour ; Order, Dispoſition. 


rob, 
deprive or bereave plundet; to ravish, 
to take by Force, to (trip, to leave 
deſtiture, to pillage, to extort, to 
a” to refuſe, aller ſeiner cn 


der. Mannheit berauben, to caſtrate, 
to geld, to capon, des Geſichts bes 
tauben, to put ont one's Eyes, to take 
_ away the Sight, to blind, to dazzle, 
der Jungferſchaft berauben, to de- 
flower, die Be aubung, Os 
priving, Privarion , Selfdenial, R ob- 
ery, Plunder, Pillage, Devaſtation, 
' Ravishing, Rape; Cattration, Deflow- 
ering &c. die Beraubung aller Sinne, 
- Frenſy, Madneſs, | 
Beraͤuchern, v. r. a. to besmoke or to 
' ſmoke; to perfume, to cenſe or per- 
fume with Incenſe. Beraͤuchert oder 
beraucht ſeyn, to be besmoked, die 
Beraucherung, Perfuming or Cenſing 
with Incenie. 
aufen, v. r. a. to deprive of Feathers, 
my pluck off the Feathers, to make | 
4 bare or bald; ſee Berupfen. | 
Beraumen, v. r. a. to, mark, deſign, 
eppoint, fx; ſe Anberaumen. 
VBeraitſchen , v. r. a. to make drunk, to 
3 fuddle, to intoxicate, ſich berauſchen, 
4 to get drunk. 
Berauſcht, adj. fudgled, drunk, deeply 
cut, Cup - shotten, intoxicatec. 


di erberbeer, Berberis, Berbisbeere, 


der erberis der er bisbecrbaum, 
the Barberry Trec ot Bar derry - Bush. 


Berden, v. r. n. abſolete: Word for 
Briiſten + Geberds Which ſee, 


to calculate, c-Pvte. ſich mit einem 
berechnen, teme to an Account with 


rechnet, have cleared our Accounts. 
ich will ( euch berechnen, auf eure 
Rechuup ſtellen, 1'11 place or put it 


Accanting , Caſting up of Accoun 
Claring of Accounts together &c, 4 


”— 
* . 


Right, Authority, Title to, priyi edge, 
Power, : 
Bereden , v. r. a. (einen wozu) to per- 
ſuade one to a Thing, make him be- 
Leve, te prevail upon him, to make 
comply with, to allure, to intice. 


—— rote 2 — — — AC 


| 
| 
| 
' 
| 


e yourſelf a Conceit. cin Frauens 


Ber _ Ber 
beraubt, deprived of all his Senſes . zimmer bereden / to ©cqjole or wheedle 


Berberi e. Barberry; ſee Preiſelbcere- die Beredung , Perſusſiou ; Cont ſerving , | 
Bercaͤn, ſee Berka Beregnen, v. r. a, et n. to rain one 


Berechnen, v. r. to reckon, to ac- Bereiben ſee Reiben. a 
count, make o Alt up an Account; Bereichern, v. r. a, to enrich, mk 


one. wir 3ben uns mit einander bes Bereifen , v. c. n. to cover with He 


- to yor Account, die Berechnung,, Gereifen, +. r. a, to furnich with 


_ tim 
| . bereden, to tancy, imagine, Bereit, adv, ready, prepared, P wr” 


4 


a Woman. einen mit glatten 
bereden und ins Netz locken, — 
per with one, to practiſe upon him 
to draw him in by fair Words, t all 
lare, wheedle, decoy, inſnare or cat 
him, ſich mit einem tber etwas bez 
reden, to deliberate, conter, talk, a 
vile, communicate, concert with one, 
ſich bereden laſſen, to yield or gi 
one'sſelf up to Temptation, to be per] Bereiten 
ſuaded, to bite at the Hook, ging] ten, t 
Sache beredet , (tiberzengt ſepn) w Horſe. 
e periuaded or convinced of a Thingh well m 
einen bereden, (tadeln, verläumden . bereiten 


to talk ill of one, reprehend, blame lim. to inſp; 
YVeredſam , adj, et adv, eloquent, per Stallm 
ſuzliye, dicfer Manu iſt ſehr bered De Pre 


this Man's Tongue is running up] Streits, 
Wheels, his Tongue is of an ealy £ die Beret) 
livery, es iſt nichts ſo beredſam al Proviſier 
baares Geld, ready Money is an eee der, 

lent Orator, is — with goofy, Rereit. 
Arguments. die Yeredſamfeit , El tung des 
queace, the Art of {peaking perrinen die Bere 


ly and gracefully, a perſuaſory F ing or D 


culty. adder 
Beredt, adj. 1) eloquent, of « flow 3 
or ealy Utterance or Delivery, 12 A pilliafe; f 
redet, perſuaded, induced, inticed& Radios 


or Parlay, an Interview; Conſultur ; 
Deliberation, enuen, 


ſiult or £ 
£-G "7 inveſt j 

over, to wer by Rain, ber 1 * 
over, Blocade , | 
Sercnten, U 
* 8 or lntereſt 

rich, to fatten. die Bereicherung 
Enrichmenec, or Enriching. * * 


Bereuend + 1 


froſt, wich Rime, bereifet ſeyn | regretting 
be all over drizled wich Hoar-Froq ,, Regret 
all hoary by Rime. pelt Deeds, 


dereuten, B 


cles, with Hoops, die Bercifung / } rnter. 


being covered with Rime, Bedey 


FN Berechtigen, v. r. a. to authoriſe, to , or Berg, ( 
intitle, to give Right or Title to, to y peg * hymns der den 

| priviledge, berechtigt ſeyn, to be in- Wee lee Berai 28 erg 
titled to, to have a Right, Power, Vereinen, lee Berainen. rge , 


Authority or Claim ro. Berechti ung, Beresſen / v. r. 3. die Meſſen berci den Berg hi 


to frequent the Fairs or great M. to de 
kets. eint and bereiſen, to tra vel throvs gere ab, E 
a Country, die Bereiſung fren! f 1 „in 
Linder , the Travelling into fore "it, in 
Countries, die Bereiſung eines An 
ſes , the Going upon à Circuit. 


dispoſed , inclined to, fitted, 


v. r. 4. 1) to prepare, to 
make or get ready, to dreſs, fir or- 
der, ordain, dispoſe, accommodaie, 
pon hin] mittlerweile, daß alles bereitet wurde, 
| 1 "while Things were making or getting 
* 01] ready. 2) das Leder bereiten, to tan 
1 and dreſs Leather, Hides or Skins, 3) 
Tach bereiten, to dreſs, to full Clorh, 
4) einen zum Tode bereiten, to pre- 
pate, to fic for Death. : 
reiten, v. irr. a. 1) ein Pferd berei⸗ 
ten, to ride, to bteak, to manage a 
Horſe, ein wohl berittenes Pferd, a 
well managed Horſe. 2) einen Ort 
bereiten, to ride to a Place in Order 
wo inſpect it. der Berciter, 1 (ein 
Stallmeiſter) a Ridingmaſter, a Groom, 
2) a Preparer, Oreiler. 


reits, adv. already; ſee Schon. 


r wheedle Bere 


u Worten 
do ram- 


de Bereitſchaft, Readineſs, Preparation, 
redſam all Provifien, Furniture, Dispoſition, Or- 
is an 4 . 
with goo ie Bereitung, Preparation, die Berei⸗ 
nkeit, Ee tung des Tabs, the Preſſing of Cloth. 
perunem die Bereitung des Leders, the Curry- 


luaſory Fry ing or Drelſing of Leather, 
| Fere'twillig , adj, et adv, ready, pre- 
fa fic red, prompt, willing. die Bereit⸗ 
ry, * pilligkeit, Promptneſs, Prompricude, 
Aatieedan Readineſs, Willingneſs, Eagernels of 
Conte” ferving , Forwardneſs | 
onſultat Berennen , v. r. . (eine Stadt) to al- 
: ſaule or aſſail a Town, block it up, 
rain en d inveſt it to beſetor compels it round. 


» be ran die Berennun | Aſlault or Attack, 
Blocade, Inveſting of a Place, 
derenten, v. r. a. co give or allow Rents 
rich , mu or Intereſts to. 


Verenen, v. r. a. tp regret, to repent 

of, to relent at to be ſorry of or for. 
wich Hon Brrevend, adj, et part. act r<penting, 
et (el! regretting, die Bereuung , Repentan- 
oar- Fro ge Regrer, Lamentation, Sorrow for 


* 


Deeds. 
1 with Ci dereuten, Bereitter, ſee Bereiten, Be⸗ 
cfung "7 reitfer, 


„eden Berg, (ein großer) a Mountain, 
n2 or MT Mount; (ein kleiner) Hill. ein hoher, 

adler Berg, a high , ſteep Hill, unten 
am Berge, at the Foot of the Hill, 


n berciſ} den Berg hinauf, hinabſtcigen / to as» 
1 A tend, to — the Hill. Berg an, 
vel throly Berg ab, Hill up, Hill down or up 
ing fren the Hill, in a riſing Ground; down 
into for} de Hill, in a Declivity, es gebet mit 
eines Auf im Berg unter / his Aflaits begin to 
reuit. 3y, ate declining; he is in the De- 


ne of his Age. himter dem Berge hals 
dl daga teu, to dillemble. hinterm Verge hal, 
oz y 
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ten, (ſich nicht in di beggben) 
to 16 out of Ram, Was e ire 
nde mir zu Berge, my Hair ſtood 
an End. 


Bergab, adv, Hill - down, Steep · downyg 

der Bergacker, a Plough+ Field 
r 

die Bergaͤlſter, the Name of « little Bird 
of Prey, a ſittle Warri- Angle | 

der Bergaͤlteſte, the Senior of the Minert. 

die Bergamötte, a Pergamot - Pear. 

der Bergampfer, the great Dock, 4 
Plant; the wild Rhubarb. ; 

die Bergamſel, the Ash - gray Trush, 4 
Field - Fare, 

das Bergamt, the Court or Tribunal 
of the Mines, the M neral- Coure, 


Bergin adv. Hill up, Steep up, of up © 
111. 5 


die Bergarbeit , Mine- Work, aby Work 
pertormed or dene in a Mine, Mining, 
the Uigging after Minerals, der Bergs 
arbeiter, a Miner, | | | 
die Bergart, 2 Mineral or Ore, any 
—_—_ or Earth which breaks near the 
re, : 
Bergaiif , adv up the Hill. 
der Bergaustheiler, an Officer that tol- 
ledts the Tithes of the Mines and di- 
ſtributes chem. 
der Bergbalſam, a ſubtle ſoft white and 
ellow Oil, hat attracts the Flame z it 


15 alſo called Naphta or Stcindhl, alſo 


Naphtha or Nephthe in English. 


die Bergbarthe, a little Hatchet with * 
a long Helve to it, worn by Niners 
for an Ornament. 

der Bergbau, che Act or Axt of raking - 
into the Ground aud ſearching for Mi- 
nerals; the Science or Art of mining; 
every Thing belonging to the Working 
in Mines. die Bergbaukunſt, the Art 
or Science of Mine - Workingꝰ of dig» 
ging in a Mine for Ore and Gaining 
of Minerals. der Bergbeamte, an 
Officer of the Mines, art latendant ot 
Surveyor of the Mines, | 

das Bergblau, Azure, « Sort of Mine 
ral whereof a very fine blue is made; 
Lapis Lazulli, 

der Beurgbock, a wild Buck, that lives 
only on high Mountains; it is Alſo 
called Steinbock. | 

der Bergbobrery « Kind df a Wimble 
the Miners make Uſe of, a Rockpiercer. 

der Yergbothe a Meſſenger, whom t 
Olficers of the Maues ſehd on — 

9 2 | das 
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das Brrabuch , a Book in which the 
TransaQtions of a Mineral - Court are 
regiſtered ; alſo a Book that treats of 
Mineralogy, | 

die Bergbuͤche, the white Beech - Tree 

chat commonly grows on Hills, 
der Beracompaſj , the Compaſs made Uſe 
ok in Mines. 


die Bergdiſtel, the Mountain Thiſtle, 
the wild Artichoak; alſo the White- 
Thorn , Haw - Thorn, 
die Bergdohle, the Mountain Jack - Daw, 
die Bergdroſſel, the Ash- gray Trush, 
das Bergegeld, Money, which is pay'd 
to the lahabitants that live on the 
Strands or Sea - coaſts, for ſaving ftran- 
ded or wrack'd Goods and reſtoring 
them ; Salvage or Salvage - Money, 
der Bergeimer, a Wine- Meaſure at Ra- 
tisbone, which contains 136 Pints. 
der Bergeinſiedler, the Mountain Hermit. 
das Bergeiſen, a Chiſel of the Miners. 
Bergelohn, ſee Bergegeld. 
der Birgel, the Male of a Sow, the Boar. 


Bergen, v. irr. a, 1) to ſave, to put 


in Security, to bring out ot Danger. 
verungluͤckte Guͤter und Schiffe der⸗ 
gen, ro ſave Wracks, wracked Ships 
or Goods. er iſt geborgen, he is ſafe 
or ſecure ; alſo he has a good Eſtablish- 
ment, is in good Circumſtances, 2) 
etwas bergen oder verbergen, to hide, 
conceal, cover, keep ſecrer, cloſe or 
hidden. der Berger a Saver, he 
that has ſaved Ship - wracked Goods 
or the Wrack herſelf, 
der Bergeppich , the White Thorn, 
der Bergeremit, a Kind of a Fallow- 
Finch, of a dark green Colour; that 
- reſides in the Mountains of Swizzer- 
die Bergerle, a Kind of a White - Thorn, 
that grows on the high Mountains of 
Iraly, | 
das Wergerz, the Ore or Mother of Me- 
tals. 
die Bergeule „a Kind of an Owl of a 
© fiery red Colour and great Ears, that 
reſides on high Mountains, 
der Bergfalk, the Mountain Falcon of an 
. _ ashgray Colour mixed with black, 
der Bergfall, 1) the Sinking of a Hill, 
the Place where a Hill or a Piece of it 
ſunk. 2) in Mining, the Sinking or 
Tumbling together of a Mine or of a 
worn - out Shaft. 


, | f er 8 
die Bergfarbe Mine - Colour: all the der Yerggang, a Mine, a metallic Vein ing 0 
| aVein | ; 
u Gluͤckauf 


Oker - kinds are reckoned 0 ie d 
called Bergfarbe. : 
der eee a Name, which in ſome | ing, W 


der Bergflacs , the Amiantus or Abe. 


die Bergfreiheit , 1) che Liberty 


der Bergfuchs, a Kind of Foxes, ; 
frequent the Alps in Sommer and the © Berggott 
Valleys in Winter ; they are of 8 er fs Bergarti 
low and whitish Colour, garu 


der Berggamander ; ſee Yergpoley. 


— 


. 


a Vein 
rts of Germany is given to the 


Wood- cock (Auerhahn) becauſe it lo- das Berge 


ves to be on Mountains. ing to 


one ent 


Bergfein, adi bergfeines Silber, fine it who! 


Silver, Silver as fine as the Mine : 
duces it or brings it forth, id ＋ * 


Bergfertig, adj. et adv. (a Term of | Miners 


the Miners) bergfertig ſeyn, d. i, mit J dle at be 
der Lungenſucht behaftet ſeyn, affic- 80 
ted with the Phthiſick or Lung - Sick er Berggi 
neſs, to be pulmonarious, 5 


die Bergfeſte, in Mining, a ſolid Rock de B 199) 


in a Mine, which the Miners leave for | or R 
Pillars to prevent the Tumbling in. | tt Bergg 


that has 


die Bergſeſtung, a Fortreſs on a Mou. ler in a 
rain. 
das Bergfett, a greaſy ſoft light Earth bet Bergge 


Reſin, that trickles down the Moun- | Which ac 
tains in ſome Places, ners is ſai 


das Bergfeuer, a Mountain - Fire light- | des it 


ed or made for a Sign, Bergmaͤn 


der Bergfink, a Finch with a yellow has Bergge 


yellow 
Parts. 


| Os had Berg el 
tos, Eartch's- Flax, Spaad, — — 


Beak, that lives on Mountains, 


der Bergflecken, a Borough - Town upen | yineg of 


a Hill; »lſo a Town which is inhabi- all the Co 
ted by Miners, that Coun 


das Bergficiſch, a Kind of Asbeſt, cov In Berggei 


ſiſting of thick Leaves of hard andcourle | one chat 
Fibres or Strings, which especia | Member 
ly is dug in Sweden, turers on 


der Bergflor, (der bluͤhende Zuſtand [gg Berg 


des Bergbaues oder eines Bergwerkes) | Court HA 

the flourishing State of a Mine ot df % 80 

Mine- work. erggeſc 
Inſpector | 


der Bergfluſ 1 the Name of two Kinds has Berggeſe 


ot mineral Bodies. 1) an opacous ot 
untransparent White heavy Spaad ot Gnance of 
Spat, which does not eaſily melt in birggeſpenſt 
Fire by itſelf, but will when mixed | Verageſ 
with other hard melting Matters; poor and ſi 


thence it is alſo called Flußſpath. 2 4 
every coloured Rock - Cryſtal, v2} 1 1 0 


of its eaſily Melting in Fire. . 
ro dig | Berggork 


Ore and eſtablish* Mines. 2) the Li , ud, whi 
berty or Priviledges of a Town inha- role as Cot 


: | ture of Cl 
bited by Miners. au | Sind Ge. a 


natural Bor 


7 


what is 


in ſome 
to the 
ſe it lo- 


40] fine 


ine pro- 


Term of 
d. i. mit 
„ afﬀflic- 
g - Slck- 


lid Rock 
eave tot 
g in. 

a Moun- | 


ht Earth 
e Moun- 


re light- 
a yellow 


8. 

or Asbe- 
wh upon 
s inhabi-· 


eſt 3 con · 
nd courſe 


especial · 


Zuſtand 
rgwerkes) 
ine or 


yo Kinds 
DAacous of 
Spaad or 


das Berggebaͤude, every Building be - 
ing to a Mine; each Place into whic 
one enters or descends the Mine, and 
” ny Compaſs, that is the Mine 
itſelf. 


das Berggebet, the Prayer to which 
Miners are obliged to go, or to aſſem- 
ble at before they descend the Mine, 

her Berggebrauch, a Cuſtom among Mi- 
ners, 

nie B rggegend, a mountainous Coun- 
ty or Region, 

der Yerggegenſchreiber | the Comptrol- 
ler in a Court of Mines; the Officer 
that has the Keeping of the Books. 

ter Berggeiſt, a Spirit or Hobgoblin 
which according to ſuperſtitious Mi- 
ners is ſaid to reſide and haunt the Mi- 
nes; it is alſo called Berggeſpenſt, 
Bergmaͤnnlein and Bergmoͤnch. 

jas Berggelb, Oker, yellow Oker, a 
yellow Earth, mixed with metalline 
Parts. | 

has Berggemach , 2 College a Dresden, 
that has the Inſpection over all the 
Mines of Saxony and preſides over 
all the Courts of Mines eſtablished in 
that Country. 

ter Berggenoß, a Partner in a Mine; 
one that has ſome Actions in a Mine; 
Member of the Society of the Adven- 
urers on a Mine. 

has Verggericht ; the Tribunal, the 
Court of Mines, 


kr Berggeſchworne , a ſworn Officer or 
Inſpector of the Mines, 


[ks Berggeſetz the Law, Statute or Or- 


Uinance of or concerning the Mines, 


melt in 
n mixed 


Matters; 
path. Y 


to dig 
Y the Li 
wn inhs 


xes, 
r and the 
ot a ye 


oley. 
lic Ven, 
a 


Vein 


birggeſpenſt , lee Berggeiſt. 
ba Verggeſtift , a Bequeathment for 
poor and ſick Miners, | 


us Bergge eug , (vulgar. Berggezaͤ 
the Tools 1 ſe * by Mn. 0 
iu Berggork, the Rock Cork, « Stone- 
ud, which is almoſt as ſoft and po- 
role as Cork is; it conſiſts of à Mix- 
ture of Clay, Spaad, Gravel, clear, 
Sand &e, 


u Berggott, the Mountain God. 

ks Bergartin, a green Co - Ore 
natural Borax. 285 , 

er B'rggruſ# „the Salutation or Greet- 
ng 0 


| the Miners, which in Germen 
8 Gluͤckauf! ſignifying, good Luck! 
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Vein in a Mine; the W. Te fa | 
© "Winding of a Mine, Ti ** @ 5 er ſave Return above 


das Berghaͤcklein, a Kind of a Mine- 
Hatchet or Hook, which the ſworn 
Mine- Officers and chief Leaders of 
the Migers wear inſtead of a Staff or 
Stick, : 
Berghahn; ſee Birkhahn- _, 
die Berghalde, 1) (abhingige Seite ei⸗ 
nes Berges oder die Berglehne 
decli vous Side of a Hill, the Decli- 
vity, 2) the uſeleſs Earth and Rocks 
that are brought out of a Mine and 
thrown in great Heaps near the Shafts, 
die Berghandlung, 2 Trading- Office 
at Hannover and Wolfenbuttel, that 
furnishes the neceſſary Articles for the 
Miners and ſells the Products of the 
Mines, 
das Bergharz, Bitumen, 
B:rgharzig - adh. biruminous, 
die Berghaſen, a Kind of Meres on the 
Alps and in the northern Parts of 
Europe, that grow quite with in Win- 
ter; they are alſo called Steinhaſen 
and Sandhaſen, 
der Berghaſpel, the Windlaſs of « Mine 
or Shaft to hoiſt the Ore up by. 
der Berghaͤuer, s Miner, a common 
Workman in the Mines. 
der Berghaunptmann, the Intendant, 
Surveyor of Mines, 
die Berghaitptmannſchaft , the Inten- 
dance or Intendancy of the Miners; 
the Office of an Intendant of the Mi- 
nes, 
der Bergherr the Lord of a Tract of 
Land or ef a Country in which there 
are Mines, alſo an Officer of the Mi- 


nes, 
die Berghimbeere , the Mountain Ras- 


berry, | | 
der Bergholunder , the Mountain Elder 


das Berghuhn ; the Wood or Heath- 
Cock, wild Hen, 

der Berghund, (in Mining) a longish ſmall 
Cheſt or Box on four Wheels in which 
the uſeleſs Ground or Rock is drawn 
out of the Mine through the long 
Stream - Works, 

Bergicht, adj. et adv. 
the Manner of Hills. 

Bergig , adj. et adv, hilly, mountai- 
nous, 


der Bergiunge, in Mining , 
char — or ſeparate = 


9 — 


Hills like, in 


thoſe 8 
rw 
from 


* 


der Bergklee, 


Ber 


from the Ore, that wash the Ore and 
do other light Work. ' 


die Bergkappe, a Miner's Cap or Bonnet. 


dic B:rgfape, & very malicious wild 
Mountain at, 


der Bergkeller, „ Cave or Cellar that 


is dug into a Hill or cur into a Rock. 
dic Berakirſchen, wild Cherries. 
Clover that grows on 
Mountains, on the Alps. 
die B- rafkuft, « Precipice, a Steep; 
alſa a Den, a Cave, « narural Grotto, 
der Bergknapp, s Miner, 
die Bergknappſchaft , the Union of the 
Miners, or of all ſuch as are employed 
in the Mining - Buſineſs, 
die Berg knappſchafts fahne, the Standart 
of the Inion of Miners. 
die Bergknechte, the meaneſt Workmen 
in Mines. that draw or hoiſt up the 
Rack aud Ore out of the Mine and are 
beſides obliged to perform other mean 
Work, 3 
die Bergkohle, a Mineral, which ſeems 
to be a rorten Wood penetrated by ſome 
Egreh» Pitch. 


die Y: rgko en, Expenſes or Coſts tew- 


arqds eftab/ishing, and continuing the 


Works of a Mine. 


die Bargkraͤhe, 9 Crow that lives on the 


Alps end ather high Mountains, 

die Brrgfrage, an iron Rake, a Tool 
uſed by Miners in rocky Grounds, 

die BY: rafrouter , Mountain Herbs. 

der B rgkryſtall , Rock -Cryſtall. 


der B: rgftibel, a Tub or Pail in which 


the Ore &c. is drawn out of the 

| Mine, | | 

dic B rafuh, an American Animal that 
reſembles a Cow. bur has neither 
HKor''s nor ſtrong Hair; it lives both 
on Land and in Water. 

die B rakuxe, « Mine- Action, the En- 
gagement in a Mine for one (ixtjerh 
2 an Part in the Venture ot one 


die B:rglachter , a Meaſure in Length 
uſed by Miners, which is as much 
as a Fathom or Bu Feet. 

das Bergland, mountainous Land. 

B: rglaſur , ſee Berggruͤn. 
ergläuſig, adj. et adv. a Term of the 

S ee for beraunvlich , thar is, after 


the Minner of the Miners, berglaͤuſig 


reden, to talk che canting Language of 
the Miners, * 


— 


230 


Ber | 
Bergleder Miner's | 
28 A pron 22 22 
die Berglehne, the ſteep Side of a Hill, 
the Declivity | | 
das Birglein , a little Hill, a Hillsck, 
der Bergletten, the Clay or Loam which 


ſomerimes breaks among and ner or | 
befide the Orc. 


die B:ralente}, Miners, 
and work in Mines. 

die B rgloſunga, a ſpacious Place in 4 
Mine where Miners place or put thoſe 
Things that hinder them in their 
Wert, ke Bergpf 

der Bergmann , x) a Miner; one that | gie to tl 
is acquainted with rhe Art of mining. | Nezereon 
2) thoſe Inhabuants or People tha |, 
live on Mountains, 


das Bergmannchen oder Beramaͤnnlein, 
a Spirit or Apparition in Mines (ſu- 


believe ſuch « 


Men that dig mn Ordina 
jus Bergp 
has nard 
ke Bergpe 
to the Ro 


perſtitious Miners 
Thing.) 
Bcramanniſch , adj. et adv, after the 
Way or Manner of the Miners, con- 
828 * Cuſtoms. ein bergs 
maͤnniſcher Aufzug, a ®roceſsion held | 
by Miners, bergmanniſch reden, to 1 
talk in the Language of the Miners, | © 
: he Bergpre 


die Bergmannstreu, 8 Kind of « Fi |; 


in other | 
lie Bergpol 
ny + Roya 
mander , 
kr Bergpre 


low - Thiſtle, he — 
die Beramaus, 2 Species of Mice in 3) f Serm 
Lapland and Norway of the Bignels of | 4 high B 
a Mile, i , | Feople, 
da; Bergmehl, a clayey and calcariouw|y, B rgpun 
Matter, quite white like Flour ot kr Be 5 
Meal, which the Waters from above 1 
leave ſuspending on the Rocks; ſee Chief. Of 
Mondmilch. | ks 8! 
die Bergmeiſe, the Mountain Tiemouſe, * 
der B rgmeiſter , the Bergh - maſter, the priviledge 
Bailiff or Chief - Officer among tel, , 
Miners, the Director or Inſpector uſdergrechtlich 
the Mines, to the Law 
die Borgwileh ; Name which is giraſkr Bergrich 
to all ſuch Metals, as are tound uf ners, a 
the Ground in a ſoft and fluid SW Differences 
ſtance or Form. in ſome P 
Beramoͤnch; ſee Berggeiſt. ks Bergrotl 
die Bergmuͤnze, Calamiat, Origan, O Je Beroröth. 
gany 2 Origany, or wild Nint; & 10 Bergzin 
. | kr Bergre 
der Bergmuſikant, a Muſician of theMy red Cab. 
ners; alſo Bergſaͤnger. kr Birarück 
der Bergnachfahrer, av Officer, ta highelt Rid, 


descends the Mines and controls th ie Bergruͤſte 


r and ſworn Officers of $ Birgruthe , £ 


BE. 231 Ber | 
1 Birgnymphe the Mountain Nymph die Bergſache, 1) every Thing eoncern- | 
| Miner's | or Nymphs that inhabited the Moun- ing the Mines 57 . 2) an 
r. nins. | Affair that belongs to the Tribunal of 
of a Hill, xx Bergdbergeſchworner, the chief Mines, 
kt - ſworn Officer of the Mines. der Bergſaft, a common Name for all 
lil!dck, Berabhl, Rockoil, a fluid combu- combuſtible mineral Bodies, that ap- 
am which | ſtible Earthjuice. pear in a fluid Form. , 
| near ot I Bergordnung , the Orders, the Con- das Bergſalz, Rock- Salt, mineral Salt. 
| frucion of Mines, the Miners Duties, Salt dug out of the Ground, Sal- 
| that dig | Ordinance concerning the Miners, Gemmae , ſee Steinſalz. 
us Bergpapier, a Sore of Asbeſt z that der Bergſaͤnger, a Miner that plays on 
lace in 2 bus hard and thin Leaves like Paper, ſeveral muſical Inſtruments; « Muſician 
pur thoſe |; Berapech / 2 Name which ſome give of the Miners. | 
in ther | © the Rock- Oil; ſee Judenpech. der Bergſchaͤnder, one that gives the 
kr Berapfeffer, a Name which ſome Mine- Work of a Place an ill Name, 
one ther] zire ro the Kellerhals or Seidelbaſt, die Bergſchicht, a Work which a Miner 
f rage Mezercon ſee Kellerhals, performs out of his uſaal Working- 
ople tha ir Bergpfleger, an Officer of the Harz- Tune, | 
I Mines, to collect the Charges or Colts Bergſchichtmeiſter; ſee Sthichtmeiſter, - 
maͤnnlein, | for a Mine „ and which is much the der Bergſchlag a Piece of Plough - Lond 
0. * Schichtmeiſter, (which ſee) or an Acre that is ſiruated on à Hill. 
1 ; : das Bergſchloß, 2 Caſtle ſitusted on 4 
3 & Birgpoley | the _ — Pen- Fill or Mountain, 
ny » Royal; it is alſo calle ragas . NN 
ye — wilder Ros marin ꝛc. 1 ene — — 
nl mean rediaer, a Parſon th . ricates the lron - Work for the Mi- 
ae he Mi. on os | 
ren — 1 e Miners; a Chaplain of the Mi- Bergſchnepfe, ſee Waldſchnepfe. © » |} 
nen. .! 8 , der Bergſchbpfenſtuhl, an Assi“ or 
of « Kl lt Bergpredigt 7) © Sermon, that is Court of de ier Mine - Attirs. 


held or preached ro the Miners at cer- 
- race them der Bergſchott, a Scotch + Soldier, ._ 


I | nin Times to exhort and inſtruct them. | 
f Mice in 3) f Sermon presched by Chrift from Highlander, that wears no Breecheg, 


Bignels of | 4 high Mountain to the aſſembled der Bergſchreiber, a Clerk or Comptrol- # 


+ , | People, ler of the Court of Mines, 
_—_ le B rgpumpe, à Pump uſed in Mines, Bergſchuͤſſig, adj, er adv, mixed with 
gf n kr Bergrath, 2 Counſellor of Mines; dead Earth or Rock of no Ore in it. 


f Wo the Council or Aſſembly of the der Bergſchwaden the Damp or Vapour 

ks; fer Chief - Officers of Mines, F of the Mines, : * 

Tumouli 15 ee * 2 Lond. 2 der Bergſegen, the Profits of a Mine. 
atoms an e of Mines. 2) the *rafeil, the Rope made Uſe of i 

—_ = Priviledge to eſtablish Minewors, = A*rgfeil., hg oe DEP - 


ſpectot dl Frgrechtlich?, adj. et adv, according der Bergſperling, the Mountain Sparrow. 
to the Laws or Statutes of Mines, die Bergſpitze, the Top, Ridge, Heighr, - 
| is girenſſe 


Bergrichter / the Judge of the Mi- Pitch „Knoll, Point of a Mountain, 
tound ing ners, a Magiſtrate zthat decides the die Bergſtadt , 1 g Town ſituated on 2 
fluid Sub-] Differences or Qunarrels of the Miners; Hill or Mountein. 2) a Town in ſuch 
| in ſome Places Bergvoigt. Parts where Mines are, and of which 


has Birgroth, red Oker, red Areſenic. ey aac live chiefly by Mine- 


rig", Vile Bergrothe, a Name which ſome give , : 
%%% Gmnadt, = dn ONE 8 ade ng 


gr Bergrbthel , a Ruddle, red Lead 
T. cet ad, fed Ste. we 64. der Bergſtollen, a Watergung or Sten. 


kr Bergrücken, a Ridge of Hills; the die Bergſtraſe , a High. Way or Road 


of the 


icer, MW highelt Ridge or Back of a Hill . 
nf : 1 - that lead . . 
_— t Bergriiſter „the Mountain - Elm. Chain 72 — 
| [Mirgruthe , lee Wuͤuſchelruthe. try from Darmſtadt to Heidelberg on 


the 


* 
B r 


goes this Name in particular. 


der Bergſträßer, I) an Inhabitant that 


lives on or near the Road called the 
Bergſtraße. 2) a franconian Wine 
about the County of Erbach, which 
grows along the Side of the Berg⸗ 
aße. 
die Bergſucht, a conſumptive Diſtemper, 
which Miners are frequently affected 
with, arifing from the unwholeſome 
Air or from the metallic Duſt in the 
Mines, the Lung · Sickneſs, 
Bergſuͤchtig, adj. et adv. »ffected with 
the Lung - Sickneſs; ſee Bergfertig. 
der Bergtalk, Rock - Tallow ; ſee Talk. 
der Yrrgtheer Rock - Tar, 
das Bergtheil, the Share or Part one 
has of a Mine, a Mine- Action which 
— commonly the x2gth Part of the 
ine, s 


Bergteufel; ſee Bergmaͤnnchen. 


der Bcratorf + Turf that is found on 
Hills in Oppoſition of that in marshy 
Grounds, 


die Bergtreſpe , Darnel that grows on 
Hills 


der B\rgtrog a little Tray or Through 
uſed y Miners, | 

Berguͤblich, adj. et adv, according to 
Cuſtom of the Miners ; ſee Berglaͤuſig. 

Berguhu , lee Bergeule. 

die Bergulme, the Mountain - Elm, 

Bergiinter, adv. den Berg hinunter, 
bergab, down Hill, or down the Hill, 
downward , going down, 

das Bergurtheil the Sentence pronoun- 
ced in a Court of Mines 

die Bergviole the Mountain - Violet. 

Beravoigt, ſee Bergrichter. 


; { das Bergwachs 4 Bitumen, 4 Kind of 


_ pirchy Clay. 


[ die Bergwand, in Mining, a dead Stone- 


| Maſs that ſeparates from the Reſt 
of the ſplitting Rock; if this Piece 
contains Ore, it is then called Erzs 
wand; Ore- wall. | 

das Bergwaſſer, Water that comes down 
the Mountains. 

die Beraweide, a Sort of a Willow with 
broad thick shining Leaves that have 
s Smell and reſemble the Leaves of 
Laurel or Bay - Leaves ; it is alſo called 
Steinweide, Baumwollenweide, which 


de 
der Bergwein, « Wine that has grown 
on Hills or Mountains. 
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the Side of which the High - Road 


Ber 


Work. 


die Bergwetter, the Air in the Mines; 


ſee Wetter, 


die Barawiſenſchaft , Mineralogy , Me. 


tallurgy, the Science ſof Mine · Work, 
ing. 


die Bergwohner, Bergbewohner, Hi 
landers. Mountainecrs, or People 


are Inhabitants of Mountains. 


Bergwurz, ſee Pimpinell. 
der Bergzehentner, an Officer of the 


Mines, that receives the melted and 
try'd Met?l which is titheable, and ac- 
counts for it as well to the Prince u 
to the Actioniſt, 


die Bergzieae the Female of the Wild. 


Goar - Buck, or ot à Shamoy, the 
Mountain Guat. 


der Bergzimmermann, 2 Carpenter that 


is skilled in building the nec 
Machines and Warer - Wheels, 


das Bergzinn, pure Tin, as it comes 


from the Smelting - Houſe, 


der Bergzinnober , naturzl Cinnabet, 


Cinoder or Cinoper, ſuch as is m- 
turally dug out of Mines; rough Ver- 
million. 


der Vericht, Advice, Advertiſement, 


Intelligence, News. Information, No- 
tice, Report, Relation, Inſtruction, 
Account, Intimation, Warrant, Cau- 
tion. 


{tract , advertiſe, to acquaint , notify; 


to give Notice, Advice or Intelligence, \ 


to report, to relate, to refer; alſoo 
explicate, laſſen Sie ſich berichten 
mein Herr, (eines andern belehren 
pr'y Sir, informed, let me ti 
you, harken to what 1 ſay, ſufter me 
to undeceive you, 2) eiuen Kranken 
oder Sterbenden berichten, to zwe 
one on the Death - Red the Sacrament, 
to adminiſter the holy Communion 10 
him, die Berichtung, the Adminiſte 
ring of the Sacrament, 


Bertchtigen, v. r. a, to clear, to finih 


to ſer n Order, to regulate, decide, 
determine. einen Aufſatz berichtigen, 
to correct « Project, a Memoir. 0 
Rechnung Schuld berichtigen, to pd 
a Bil. a Debt. die Berichtigung, the 
Clearing, Finishing, Deciding, Re 


gulating &c, gere 


das Bergwerk, « Mine, Mine- Work, Julechen, 
das Bergweſen, Metallurgy and every 

Thing concerning, relating and belong. 
ing to this Science and to Mine. 


q Thing. | 
ſmelling, 
ief , ſee * 
c 
ieth, the 
ee, 
i, the B 
inden, v 
vide with a 
ingen, * 
ride with a 
ſonething , 
Stute beri 
Mare, ber 
itten / ad 
en Horſeba 
mount. to 
wohl beritt 
2 well mant 
l / Y, | 
1 little, to 


Berkaͤn / | 


Berline , 
in Berlin | 
which is 2 
Berliner 


of the Ran 


hardiner 
the Bernhat 


in Artift 


curious Th 
5 ſteinen, 
ber, made 


* 
Bernfteit 
eſtublished 
to decide 
the Gather 


die Bern 


nt | Chamber , 


Pruſſia, w 
the Gatheri 
reckoned | 


Bernſteinſe 


Work, 


nd e 
1 
to Mine. 


e Mines; 


3y, Me. 
e- Work. 


ry 
ople 


of th 
ted and 
, and ac- 
Prince u 


he Wild. 
oy, the 


nter that 


neceſſary |, 


.innaber, | 


s is ne- 
igh Vet- 


tiſement, 
on, No- 
truction, 
it, Cau- 


rm, if 
notify; 
lligence, 
» alſo to 
berichten 
elehren 
me t. 
ſufler me 
Kranken 
to giwe 
crament, 
union to 


Jminiſte- 


Ber 


rlechen, v. irr. a. to ſmell or ſcent 
1 Thing. die Beriechung, the Act of 
ſmelling, 
ief; ſee Berufen, of which it is the 
prereric. 


u, the Beryll, ſee Beryl. 
inden, v. r. 4. to furnish — 
vide with a Rind or Bark, or Cruſt, 


ingen, v. r. a. to furnish or pro- 
vide with a Ring, to pur a Ring about 
ſunething, ro apply a Ring, eine 
Etute beringen, to ring or ringle a 
Mare, beringt, wearing a Ring. 

itten , adj, part. mounted; being 
en. Horſeback, beritten machen, ro 
mount, to furnish with a Horſe, ein 
wobl berittenes, (zugerittenes) Pferd, 
well managed Horſe. 


igen, v. r. a. to ſcrape the Surface 


1 little, to ſcratch, 


Berline , — Art Kutſchen welche 
in Berlin erfunden worden) a Berlin, 
which is a great Coach, 


Berliner, one that is of Berlin, 


Berme, (in Fortification) the Berme 
which is a ſmall Paſſage at the Foot 
of the Rampare, below at the Ditch 4 


hardiner , (Mönche und Nonnen) 
the Bernhardine Monks and Nuns, 


hauter / ſee Baͤrenhaͤuter. 


Bernſtein , Amber. gelber, yellow 
Amber, grauer, Amber - greeſe or 
Ambergris ; ſchwarzer, Agate. der 
Beruſteindrechsler, a Turner of or in 
Amber, der Yernſteinalabaſter, a 
white Alabaſter, der Bernſteinarbeiter, 
in Artift that makes all Manner of 
curious Things out of Amber. 


ſteinen; adj. et adv. of yellow Am- 
der, made of Amber, bernſteinene Ko⸗ 
rallen, Beads of Amber, der Berns 
ſteinfang , the Fishing of Amber out 
of the Baltic Sea in Pruſſia, * . 


Bernſtein ericht , a Court of Juſtice 
eſtublished — the Kingdom of hg 
to decide the Differences ariſing from 
the Gathering or Fishing of Amber. 
die Bernſteinkammer, the Amber 
Chamber, a College eſtablisbed in 
Pruſſia, which has the Inſpection of 
the Gathering of Amber: Amber being 
reckoned among the Regalia. dag 
Bernſteinſalz, Salt of Amber. 
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ieth, the preter. of Berathen,, which 
ee Ss 


Beröchen, ſmelled or ſmelled t03 which! 
is the part. paſt, of Beriechen. 
Berdden, v. r. a. to dig or grub about; 
ſee Behacken. I ds” 
Berobren, v. r. a. to cover or furnish 
with Reed, ein Zimmer berohren 
to nail Reed to the Cieling or Walls 
* Room for the Mortar or Plaifter to 
ſtick the better. 
Beroſſen, v. r. 2. to horſe « Mare. 
Beroſten , v. r. n. to grow rufty, _ 
der Berſch, the Pearch; ſee Bars or 
Barſch. ' 
Berſchkohl, ſee Wirſchkohl. 
Berſchling, lee Baͤrſch. 
Borſich, ſee Wirſching. | 
Berſten, v. irr. n. to burſt, ſplie, 
crack, chop, chink, gape, die 4 — 
iſt geborſten, the Wall is burſt or clefe 
alunder 3 is crack. das Schiff 
ſtie an einen Felſen und borſt , the 
Veſſel ran againſt 8 Rock and ſplit. 
die Lippen berſten vor Kalte, the Lips 
chap with Cold. lachen, daß einem 
der Bauch berſten mochte, ro ſplit 
our Sides with Laughing. vor Zorn 
— to burſt with Spite. 
Berſten, Burſting, Splitting. 
Berſten einer Mauer, the 
Chink of a Wall. 
die Bertramwurzel , Bartram, Bartram» -- | 
wort, Pellitory of Spain, wilder Bers 
tram, Nieſewurz , Sneezing- Wort. 
Berlchtigen, v. r. a. 1) einen tibel bes 
ruͤchtigen, to decry, de fame, to traduce 
one, to ſpread a Report to any one's 
Disadvantage, 2) to publish, to ſpread 
a Report abroad. 7 
Brriichtiget , adj. uͤbel beruͤchtiget, de⸗ 
famed, cried down, ill renowned, ill 
ſpoken of in Town. die Beruͤchtigung, 
the Act of defaming, ot crying one 
down; allo of ſpreading a Repore 
abroad, 3 


Berücken, v. r. 2, x) einen beruͤcken⸗ 
(fangen 2c.) to overtake, catch, forpeine ( 
ene. die Nacht beruͤckte uns, Nighe 
overtook us, we were benighted. 2) 
einen beruͤcken / (betruͤgen 2c.) to cheat, 
to overreach, to deceive one. die Bes 
ruͤckung / Fraud, Deceir, Cheat, Sure 
prize or Surprizing, the Taking naps 
ping or in the Fact; Overtaking. 


der Beritf, x) Vecarion, Calling, State 
Condition, Function, Office, Charge, 
Duty, Profeſſion. Mos Berufe 
nachgeben, to follow one's Calling. 
2) (figurl.) Inelination, Propenſion, 
Mind, 


\ 


das 
k of 


6 Berufen, v. irt. a. 


| Calmneſs, Seqaten 


. 


4 - 
. 


Bere Beſ 
ma” Defire, Fancy , Dispoſirion, Bertihren, v. r. a. 1) totouch, to han 
- Humour, Temper, Genius, ich finde 2 Thing. 2) (angehen, betreffen), | 
beute keinen Beruf auszugehen, | am regard, col cern. 3) beriihren , (e 
not in a Humour, or am not diſpoſed mwahnung thun), te touch upon, 9 
das Berufs⸗ Hint, to mention. er berührt es mit 
keiner Sylbe , he makes not the luſ 
Mention of it; don't in the leaſt touch 
upon it. euer Einwurf beruͤhrt hu 
nicht was ich ſage, your Ob 
does not aſſect my Aſſertion. berikr 
termafien , after the ſaid Manner, 
ein Weib berühren, to touch a Wo 
man, to ly with her. 5) ſich beruͤhrm 
oder an einander ſtoßen, to touch one 
an other, to be contiguous or adjoin 
iog. das Beruͤhren, the Contact. hi 
Beruͤbrung, Touching, Feeling, Touch, 


to go abroad to- Day 
geſchaͤfte, a Buſineſs thit belongs to 
your Calling, Function. 

1) einen berufen, 
to call one to an Office, to ſend him 
a Vocation. 2) zuſammen berufen, ro 
call together, to ſummon, to convoke, 

) jemand berufen, (bezaubern, bes 

ſchreyen), to enchant, charm or be- 
witch one. 4) einen berufen, (ihm 
etwas bbſes anwuͤnſchen oder andro⸗ 
1 — — 3 4 
out uck againſt him. 5) berufen | | 
ſeyn / (beruͤhmt ſeyn) to be cried up, — 1 * a Thing, of mel. 
renowned, famous, ilhiſtrious, noted. q mg wey © Thing. 
6) ſich auf ein hoheres Gericht beru: Berupfen, v. r. a. to plume, to plug 
fen - to appeal to a higher Court of oft the Feathers, einen berupfen, 1 

- Juſhoe, ich berufe mich auf Gott, 1 fleece one, to rob or wipe him of hg 
call God to Witneſs, I appeal ro God, Money, to trick, sharp or chauſe one 
ich berufe mich auf meinen Brief, 1 out of a Thing. 
refer to my Leiter. die Berufung, Berüpft, plumed, pluckt off, fleeced 
Vocation, Appeal, Appellation; En- die Berupfung, the A& of pluming 
. &c. * of plucking off, ot fleecing one & 

auter 5 certain Nervs, that ſerve Berüßen, v. r. a. mit Ruß beſchmutz⸗ 
—— or Euchantments (vul- 2 besmut or blacken with Soot, = 
"+ ume, 

Berihen, v. r. n. to conſiſt, depend on, un Beryl , the Beryl: a Sea - Gen 

to dwell upon, to repoſe on, to ground or precious Stone. der Beryllfluj, 1 


upon, to rely on, to reſt on, to bear 
a che Weight, to be charged, to be Beryl np Bro _ 


the Cauſet'&c, bis auf bequemere @ .c.: 
Zeit beru ben laſſen, ro defer, re- Beſa n men, lee Beſamen. 
mit or pat the Matter off to a more Beſaaͤu, ſce Beſan. 
convenient Time. ich will es dabey Beſacken, v. r. a. to charge, to fill the zu 
beruhen lauſſen, I will acquiesce in it, or Peckers. ſich beſacket haben, to hat 
comply wien it, VII give it up or over. _ your Bags, to have inriched your- 


Berithigen , wk. a. to mrs, quiet, 
+ calm, tranqu. lize, pacity, ſich beru⸗ | ; 
higen, to — quiet or calm, to con- ſow a Field with Corn &c, to ſtrew 
tent, compaſſe one's ſelf. beruhiget fecd, to ſpread, 
ſeyn, to be apyveaſed, attoned, ſatisfied, Beſaet, ſowed, ſown, die Bgſat 
die Beruhigun z, = Lo — » the Sowing with Seed. 
| nets , Compolednels, Yeſ:ge, (des Protokolls) as appears! 
4 pr LM and: 3 b De beſage ſeines eigen 
Quieting ; Reppvſe, Quietneſs, Bekenntniſſes, as by his awn, or & 
ih<hmen, v. r. recipr (ſich eines Dins cording to his own Conteſsion; 
es) to boaſt, ark, brag or vapour a neſs his own Confeſſion, ; 
king, to glow in it. Beſaͤgen, v. r. a. to prove, ry oe 
| 5 mt adi adv. celebrious , emi- dence, to mention. . da e 1g ? a 
e — 0 — 2 illuſtrious, Unterſchrift zur Gennges that's 0 
remarkable; noted; known abroad; ,. ®ifelt * e 
| Tearing, fi berdbme matte co b e al. bene, hoe 
En n {aid Manner, as above mentioned, 
eſahe, ſee Beſehen + of which it 5" 
preterit. | 


— 


\ 


Beſ.zen j- v. r. a. ein Feld beſaͤen, 


et or acquire Fame. Repuration. die 
Gertibmung » Boaſping, Bragging of a B 
, Fring, Glorifying in it. 


J . 
# F | 


uten / v. 
to ſtring u 
Violio &c 

alben, v. r 
beſalben , d 
himſelf. | 
Anointing 3 
ſalzen, v. 
Komen V. 
Seed over a 
durch Sar 
forth Seed 
do, to mul 
nine. 3) et! 


{met i. 
1 g di. 
production 
Ad ot gert 
an, das | 
Mizren. 
the Mis zet 
maſt, che ! 
ſtange / th 
[$eſanftigen / 
calm , aſsw 
ten, atone 
Beſanftige 
| Beſinftigu 
Calming, 
Pain &c. 
deſänden, ö 
Beſang, lee 
deſann, ſee 
hie Beſatzun, 


hat eine f 
is well gar 


Beſauen, * 
ſtein or ſul 


Seſaufen, v 


to fuddle 
{|< beſauf 
drown on. 
Liquor, to 
dled, dru 
Beſaufun 
oue drun! 


* ſchaͤben [ 
to wear « 
weiß die 4 
ben, he Pp 
geeces Pe 
8 Coat we 
bung, Se 


ſchadiger 


Be 
damage, 


der das E 


Ber 


ten / v. r. a. mit Saiten beziehen, 


reffen))/ 
ren, (E 
0 » © 


hrt es nit 


wo ſtring an Inſtrument, as a Lute, 2 
Violin &c 

alben, v. r. a to anoint, besmear. ſich 
ot the le beſalben, to ſoil, to ſully, to dirty 
leaſt touch | himſelf. die Beſalbung, UnQion, 
rührt hog | Avointing 3 Besmearing, Sullying. 
| Walzen, v. r. a. to put Salt to, te ſalt. 
men v. r. 4. 1) to ſow, to ſpread 
Seed over a Field, 2) ſich beſamen, ſich 


durch Samen fortpflanzen, to ca 
forth Seed, to run to Seed as Plants 
do, to multiply itfelf by Seed, t. pro - 


to get a Woman with Child, to 
1712 =F her, to make her concetve. 


"met, impregnated; gorten | with 
Child. die Beſamung , Ingendering, 
production by Seed, Mulciplication 5 the 
AQ of gerting with Child. 
ſan das hinterſte Kreuz⸗ Tegel, the 
Mizzen, das Beſans Bram Segel, 
the Mi zen- Top- Sail. der Beſans⸗ 
maſt, the Mizzen - Maſt. die Beſans⸗ 
flange - the Mizzen- Top- Maſt, 
Veſanftigen , v. r. 2, to appeaſe, pacify, 
calm, aſswage, alleviate, mitigate, ſof- 
ten, atone; moderate, temper, allay, 
Beſaͤnftiget, „ aſswaged. die 
Beſaͤnſtigung, Appeaſing, Compoſing, 
Calming, Alswaging, Alleviation of 
Pain &c. 
Beſanden , v. r. a to firew with Sand. 
: Beſang, lee Beſingen. 
** deſann, ſee Beſinnen, - 

ne kh Beſatzung, the Garriſon. die Stadt 
bed your hat eine ſtarke Beſatzung, the Town 


len / 


reen Gen 
Flfluß, 1 
able th 


is well gerriſoned. | 

Beſauen, * r. s. to foul, ſoil, dirty, 
ſtein or ſully ; to ſpoil. 

"= [Befalifen, v. irr, a. to make one drunk, 

to fuddle him, to drink him down, 


Beſäungſ ic beſaufen, to fuddle one's ſelf, to 

drown one's ſelf in Wine, or in any 
Pears J Liquor, to det drunk, Beſoffen, ſud 
eigenen aeg, drunk, riply . addlep>red, die 
„ one] Beſaufung, the Ack of making any 


n oue drunk, or of getting drunk, 


14 ſchaͤben, v, r. 8. to sha ve, to ſcrape, 


„ to 

eſagt die} io wear off. to weer threadbare. er 

at's me} weiß die Leute recht tuchtig zu beſchas 

115 ben, he pills and polls, he ſtrips and 

Many 

bove c-] feeces People. ein beſchabter Rock, 

after the} * Coat worn threadbare, die Beſcha⸗ 

ned. bung, Sera ping &c. 

it is ta heſchadigen, v. r. 3. to hurt, wound, 
, amage, ijndamuge ein Mehithauz 


Beſai der das Getreide beſchadiget, a Mildew 
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yine. 3) ein Weib beſamen / (ſchwaͤn⸗ 


that blaſts or Þlighrs the Corn. Ke 
Beſchadigung, Hurt, Damage, Wound, 

Beſchaffen, adj et adv. beſchaffen ſevny 
to be conditioned, dispoſed, qualified, 
conſtituted, natured, rcempered. cir- 
cuinstanced &c. die Sache iſt fo bes 
— the Matter ſtands thus. die 

eſchaffenheit, the Quality , Dispoſis 

tion, Condition, Nature, Property, 

Temper, Humour, Couſtitution of the 
Body, Circumſtance, State; Shape, 
Form Frame. the Face of Things, 
Condition of Affairs. was hat es fiir 
eine Beſchaffenheit mit dieſer Sache? 
what are the Circumſtances of this 
Affair? 

Beſchäften, v. r. 2. ein Gewehr beſch&fs 
ten, to ſtock a Gun, to furnish with 

u Stock, ä 

Beſch iftigen, v2 r. a. to y, to em- 
ploy, to give Buſineſs to; ro amuſe one, 

eſchaͤftiget ſeyn, ro be buſy or by» 

fied, occupied, employ'd, taken up, 
incumbered with Buſineſs. einer der 
immer beſchaͤftigt ſeyn will, a Buſy⸗ 
body. man iſt damit beſchaͤftiget, ix 
is a Doing, they are at it, they are at 
Work about it. die Beſchaͤftigung, 
Occupation, Buſineſs, Affairs, Em- 
ployment, the being buſied. : 

Beſchalen - ver. «, ein Meſſer beſchalen, 
to put a Haft to a Knife, 


Beſchalen, v. r. 8, to peel off, to pee! E 


abour, to rake off the Rind or Bark, 
die Beſchaͤlung, the Peeling an Apple, 
a Tree &c. 

Beſchlens v. r. 2. to horſe 3 Mare, to 
cover a Mare, ro leap the Mare, die 
Beſchalung, Horfing, Leaping or 
Covering the Mare, der Yeſchaler, the 
Stallion. | 

Beſchamen, v. r. a. to shame, put to 
Shame, make ashamed, to confound, 
ro. mortify, to hiſs at, beſchaͤmt wers 
den, io be made ashamed or put to 
Blush. beſchamt ſeyn, to be ashamed, 
to blush, to be bashful, shameful, de- 
jetted, dr beſchaͤmt uns alle beide an 
Einſicht, he outdoes us 
ledge. 
eſcha mend, adi. mortifying, die Be⸗ 

1 nn Shame, Confuſion, Hod 
ling or Humilitation, Mor ification 3 
the Ac of making one ashamed, | 


Beſchanzen, lee Verſchanzen, ta in- 
trench &c, 


. 
* 


* 
- 


x 


both in Know- 


Beſcharren , ſez Einſcharren / Verſchart - 


ren. 8 


Beſchatten , v. r. 8, to bung 


caſt a Shadow upon, to adumbrate, to 
shade or shadow, to dim, darken, 
cloud, to obſcure; to eclipſe ; ro caſt 
one's Shadow upon. Beſchattet, over- 
shadowed, clouded &. die Beſchats 
. tung, an Overshadowing , Eclipũng, 
Darkening, | 
Beſchatzen, v. r. s, to charge with Taxes, 
co exact Contributions. 
'Beſchaiten, v- r. a. to view, behold, ſee, 
regard, contemplate, examine, to look, 
_  ſt:re, gaze at or upon, muſe upon. 
beſchauet, viewed, regarded, con- 
templated. der Beſchauer , the Spec- 
tator, Examiner, Viewer, he that con- 
templates, beholds. ; 
Beſchaulich, adj. contemplative, ſpecu- 
lative, that which may be viewed or 
beheld. die Beſchauung, Viewing, 
Beholding, Regarding, (Contemplation, 
Speculation, Conſideration, Inſpec- 
tion, Examination, die Beſchauung un- 
ſichtbarer Dinge, the mental Contem- 
lation, Speculation or Theory of in- 
viſible or heavenly Things. 
Beſchaitmen, v. r. a 1) to wet with 
Scum. 2) to skim a Pot; ſee Schaͤu⸗ 
men, Abſchaͤumen. 
Beſcheeren, v. irr. a, to shave, to shave 


cloſe. ein beſchornes Haupt, a shorn 


Head or Crown. die Beſcheerung, the 
A& of n the Tonſure; alſo the 
Shtaring ot the Sheep. 
der Beſcheid, 1) an Answer, Return, 
Repartee, Sentence, Decree, Order, 
Deciſion, Ordon-1ance, Concluſion, Con- 
dition, Iaterlocution or interlocutory 
Order, Reſervation, Reſtriction. ei⸗ 
nen Beſcheid geben, to give or pro- 
nounce Sentence. mit dem Beſcheid, 
daß ꝛc. with Condition or Reſtriction, 
that &c. ich will euch Beſcheid ſagen 
laſſen, I'll ſend you Word, or I'll let 
u know, bis auf weiteren Beſcheid, 
till further Orders, proviſionally, ei- 
nen guten Beſcheid geben, to give one 
good Language, or a kind Return. 3) 
um etwas Beſcheid wiſſen , to know a 
Thing, to have Knowledge of it, or 
| to be acquainted with ir; to have In- 
ttellige ce. 4) Beſcheid thun im Trinken, 
co pledge one, to do one Reaſon. 


Beſcheiden, v. irr. a. x) (jemand an ei⸗ 
nen Ort hinbeſcheiden), to appoint or 
aſsign one to a Place, to give him a 

- Rend=zvous, an Appointment. vor 
den Richter, to indite, to call zor ſum - 
mon before a Judge, auf einen ae 
wiſſen Tig / to fix, aſsign or appoint 
a @ certain Day. 2) im Teſtament bes 
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ſcheiden, (als einen beſtimmten The n., die 


Beſcheiden , adj, et adv, discreet, ſober 


Beſche dentlich oder Beſcheiden, ay, 


Beſcheinen, v. irr, 3. to shine upon, to 


anweiſen) to bequeath by Will; to « 
vint a certain Shere. der beſcheiden . 


modeſt, civil, honeſt, reaſonable, in r, like 


equitable, moderate, temperate, cn 


it 

| fiderate, prudent, wiſe, courteow een, 18 
friendly, modeſtly Ge. die Bega die B 
denheit, Discretion, Modeſty, 5; rge 


briety, Civility, Honeſt vſtice,{00<r3ens \ 
Reaſon, Equity, — ptu- t Thing, t 
dence, Conſideration, Courteousneſylliden j 
Friendlineſs, Knowledge. dieſe Nee, ord: 
densart muß mit Beſcheidenheit verszole, arra 
ſtanden werden, this Phraſe muſt been beſchick 
underſtood with ſome Grains of Allon- Iden) to ſe 
ance, ſepute, to 
eſchicken, 
, take 
Dispoſition 
Melſage , L 
chieden, | 
x the part, 


ſchlenen, 


discreetly, modeſtly, ſagely, civil 
honeſtly 2 with Reaſon or rexſocal 


make a Thing lightſome, to illumin; 


or inlighten it. die Beſcheinung 
Shining upon, 


Beſcheinen oder beſſer Beſcheinigen [10 apply B. 


v. r. a. to atteſt, witneſs, recognias gechießen, 
acknowledge, certify, to affirm, prove, bard, to fit 
verify, er wußte es gut zu beſcheini'Þda< man 
gen, he gave good and ſufficient ProdtFyithin Re: 
of ir. die Beſcheinigung, a Certifica, Beſchießun 
an Atteſtation, a Hand- Writing, 1 berding. 

Receit, an Acquittance or Obligation, I ghiffen, 

Teſtimony, Proof, Evidence, a MPD or ac 
cognizance, a Bill whereby one acknoy'| Se ſo per 
ledges to have received Money ver or Sea, 


Beſcheißen, v. irr. a, (a mean Word) w tion, Saili: 


beshit, to beray, to befoul &c, eines) ſchilft, ad 
beſcheißen, (betruͤgen) to cozen, chen, Fach, a 
to gull one, to deceive, to bubble any grown ove 
one. es ſiehet beſchiſſen mit ihm aus 1 
his Affairs are not clear. ihr ſtellt euch 3 
an, wie ein beſchiſſenes Kind, you de.] Wide or 

have like-a Brat. der Beſcheißer / Aeſchimmelt 
Cheat an Impoſtor, a crafry Knave; 4 hoary, di 
Sharper ; ſee Betruͤger. die Beſcheh] nels, Hoar 


erer, Cheating, Cheat, Fraud ahiqimpfen 


Deceit, a Trick, an Impoſture; Sha] offend, inj 
ing, Illuſion, Fallacy ; ſee Betrig#] fame, revi 
rey oder Betrug. jiderſe. ein 


Beſcho ler, ſee Beſchaͤler. een, to | 
Beſchelten, v. irr. a, to ſcold, to rept putation. 


front, Inj 


mand, ſult, Outr 


Beſchenken, C2. WW regale one, (0 Infamy , 81 


make him a Preſent, to beſtow ſomt' n 
thing upon him, to recompenſe or preg . | 
ſent. Beſchenkt werden, to receiv? PiGindeln , 
Preſent, der Beſchenkte, the Ronen 

or 


= 


Accepra F nt of a Preſent, or of aDo- 
jon. die Beſchenkung, the Preſent, 


men re r, Donative, Gratificarion , Regal- 
5155 ren, v. r. 8, to preſent with, to 
yield e, diſtribute, beſtow , grant, share, 
' Val, provide for, wel — Wirth fo 
chert ihm Gott die Giſte , like Ma- 
bes ſober ine Man or like Hoſt, like Cu- 
s e Jomer, es iſt mir nicht beſchert ge- 
yy de, couſſeen, it was by Deſtiny not due to 
| "Berge? die Beſcherung, a bountiful Give 
w hg bg, Largeis; 2 Preſent, Granting, 
7 Wötte derzen, v. r. a. (etwas) to joke upon 
ion, Ptp. Thing, to make a Jeſt of it. 
rteousne;iden 4 v. r. a. to dreſs, to regu- 
dieſe Rene, order, direct, frame, dis- 
enheit verThoſe, arrange, to give Orders. ei⸗ 


e muſt beſhen beſchicken, (ihm einen Boten ſchi⸗ 
of Allow - Iden) to ſend for one, ot to one, to 
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en,  ady, 
2 civily, N. 


eaſonably, 
upon, to 
illumin 


ſcheinung 


ſcheinigen 
recognize, 
m, prove, 
beſcheinis 
jent Proof 
Zertificare, 
riting, 1 


bligario, 


e, a Re- 


e acknoy: 
7 

Word) to 
c. eine 


en, cheat, Þ 


1bble any 
ihm auß, 


ſtellt euch f 


you be 
heißer / 1 
(nave; 


ſe or pfe · 
receive i 
Receive! 

or AC 


fepure, to ſend a Meſſage. fein Ha 
eſchicken, to ſet in Order, to dispole 
rake Care of. die Beſchickung, 
Dispoſition; Regulation, Arrangement, 
Nellage, Deputation. 

ſchieden, ſee Beſcheiden, of which it 
i the part, 

ſchienen, v. r. a. ein Rad beſchienen, 
o apply Bands of tron about a Wheel. 
hießen, v. irr. a. to cannonade, bom- 
bard, to fire upon. es liegt jo nahe 
daß man es beſchießen kann, it is 
within Reach of Cannon - Shot. die 
Beſchießung, Cannonading or Bom- 


derding. 


echiffen, v. r. a. to navigate, to fail 
over or acroſs, ein Fluß oder eine 
See ſo beſchiffet wird, a navigable Ri- 
ver or Sea. 
tion, Sailing, 

{ilft, adj. et adv. ein dick beſchilfter 
Bach, a Brook covered with Reed; 
grown over with Reed. 

<1mmeln  v. r. n. to grow mouldy, 
white or hoary ; alſo to grow ruſty. 


eſchimmelt, adj. mouldy , moulded, 


hoary, die Beſchimmelung, Mouldi- 


41 neſs, Hoarineſs, 
i<impfen , v. r. a. to affront, abuſe, 


offend , injure, inſult , dishonour, de- 
fame, revile, disgrace, blemish , as 
perſe. eines guten Namen beſchim⸗ 
pfen, to blaſt or beſpatter- one's Re- 
putation. die Beſchimpfung , an Af- 
front, Injury, Abuſe, Offence, In- 
ſult, Outrage, Indignity , Disgrace, 
lafamy , Shame, Reproach, Mortifica- 
tion, 


ſchindeln, v. r. a, to furnish or cover 


die Beſchiffung, Naviga- 


1 
*. 


2 Roof with 
Wood.) 


flea, flay, 


Shingles (Tiles of deft 


Beſchinden, v. irr. «. (einen) to 
ö ſtrip, fleece, pill and poll 


skin, 


or shave one , to wipe him of his Mo- 


ney. die 


Beſchirmen 42 r. a. to protect, 


shelter, 


Veſchindung, Skinning. 
PFlay ing, Flea — „ 


ſecure, 


end, cover, ſupport, ts 


keep up or to uphold, to countenance, 


ſich vor Kalte beſchirmen, to 


defend 


one'sſelf trom (againſt) Cold. vor der 


Armuth beſchirmt ſeyn, to be sheltered 


againſt Want, Poverty or Indigence, 


ſchirmung 
feguard 


r Beſchirmer, the Protector, 
ender, Support Guarantee. die 
Protection, Defence, Sa- 
c. 


” 


Beſchiſſen und betrogen, cozen'd and 


abuſed 
Beſcheißen. | 

Beſchlagt, ſee Beſchlagen. 

Beſchlafen , v. irr, a; to lie with 
man and get her with Child, 
flower, debauch a Virgin. eine 
beſchlafen, to reflect upon a Th 
think or conſider of it, to take 
fel with your Pillow, to advi 
the Night. die Beſchlafung, 


cheated 


with a Woman, getting her with 


der Beſchlaͤg, 1) auf Guͤter 2c, 


Seizure; Embargo, Attachment. ein 


Schiff in Beſchlag nehmen, to 


Embargo upon a Veſſel or Ship. | 
der Beſclag eines Pferdes, the Shoe» _ 
orle 


der Beſchla 


ing of a 


nem Spagierſto>, the Ferrel of a Cane. 
der Beſchlag an einem Buche, the 

Buckles of a Book, the Clasp, der 

Beſchlag womit eine Sache befeſtiget 
der Be⸗ 
ſchlag an einem Rade, the iron Clouts 
or Strakes about a Cart - Wheel, 


das Beſchläge, the lron - Work of a 


iſt, the Bands of a Thing. 


oor or Window, à Ferrel or 
Buckles or Clasps of a Book. 


See, v. r. a. 1) 
ber beſchlagen, to plate or 


with Silver, einen Stock mit 
beſchlagen, to tip a Cane with 


ein Rad mit Eiſen beſchlagen, to cover 
the Fellies of a Wheel with Bars 6f 


Iron, to clont a Cart- Wheel, 
haupt mit Eiſen beſchlagen, ri 
with Iron, to lay iron Bands 


eine Kutſche, Stuhl 2c, beſchlazeng 


ro ſtud a Coach, a Chair &c. 


he mit Zwecken beſchlagen, to beſer 


Shoes wah Nails. 2) die Voͤg 


ein Pferd be⸗ 


I 
chlagen, to shoe a Norte mit Sil⸗ 


and berayed; ſee}. 


- 


_  - 
a Woe + 
to de- 
Sache 
ing, to 
Cut 

ſe wih 
Lying 
Child: 
Arreſt, 


lay an 


an ets 


Ferril; 


inchaſe 
Silber 
Silver. 


ubers 
P, (N 
a hout. 


Schu- 


el mit 
dem 


with, orf in a Net. 3) die Segel bes 
ſchlagen, to furl the Sails 4) mit 
Arreſt beſehlazen / to arreſt, ſize, 
attach, to embargo, Schiffe beſchlas 
ſchlagen, to lay an Embargo upon 
_ »- Ships, 5) ein Baubolz beſchlagen, to 
- form or — 4 Piece of Timber 
in einer Sache wohl beſchlagen ſeyn, 
to be well verſed, exerciſed, experien- 
_ ced in a Matter, Science &c. er iſt 
J. wobl beſchlagen, he is well provided 
by Nature, die Beſchlagung, the 
/ Shoeing of a Horſe; Tipping, Tagg- 
ing &c. 


HBeſchlagen, v. irr. n. mit Schimmel 


beſchlagen, to grow mouldy, hoary, 
to be covered with a white Lather. 
., vom Rauch, vom Froſt dick beſchla⸗ 
gen, thickned by the Steam of Smoke 
or by Froſt, mit Zucker beſchlagen, 
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dem Netz beſchlagen / to uke Rirds 


shut up, to eloſe, to shut. 3 ch 


ſchließerinn, © female Houſe Keen 


ting up; Cuncl 


4 


nach vorhergegangener Ueberleau 
beſchließen, einen Vorſag face 
conclude, reſolve upon, to pupil 
decree; determine, to take a Red 
tion, to deſign, to deliberate, adi 
upon, to dispoſe, to give or pronoy 
Sentence. die Sache iſt beſchlof 
the Affair is determined, decided 

beſchlteßen, (in ſich faſſen, enthalte 
to comprehend, compriſe, ind ( 
include, contain, incompaſs, 4) N upon one 
{Sliefen, (endigen) to end, dal niste him 
finish, terminzte. der Beſchliehd Reputarto! 
the Keeper, Steward, Caterer, « eſchmitzt, 

that hes or keeps the Keys. die N fouled, ſo 
ed , tarnis 


. 0 
Calumny , 
Jeſchmücket 


die Beſchließung, the AR og uh 

Aion « Determiogio 
Deciſion, Terminating or Finishing & 
ſee the Verb. | 


. incrulted with Sugar, 

; Beſchlaͤgen, adj. shod, tipped, ſtudded. 
bdedſet, ſquared &c, ſee the Verb in all 
its Significetions. beſchlagenes Zim⸗ 


Beſchlingen, v. irr. a, (einen V / 
decoy, intangle or inſnare a 500 6 


Beſchlöß, Beſchloſſen, ſee Beſchligſa desmenr. 


of which it is the Preterit and Part, Soiling , / 


+ merholz, ſquared Timber. Beſchlug, ſee Beſchlagen, of whi 
die Beſchlaͤgnehmung, Arrelt, Seizure, ut is x preterit. f 1 2 2 — 
F Embargo. : der BeſchliiF, the Concluſion, ClolÞ every Thi: 
Beſchlammen oder beſchlampen, v. r. End; Iſſue, Deliberation, Reſolutieſg ſchnärchei 
recipr. {ich oder ſeine Kleider befleFen, Counſel, judgment, Sentence; th, \ 
beſudeln , to slabber bedaggle or Act of shutting up, Inclofure , Kecgbeſchnguber 
mire your Clothes, to bedash or be- ing under Key. Jum Beſchluß, . 
dawb them with Dirt. | o—_ Gait, 17 ander. 0 7 | mol 
Beſchleichen, v. irr. a. (einen) to come Clude, after ali, at laſt. der En!“ me!“ 
1 — * or ſtealing — one; to (py ſchluß eines gerichtlichen Prozeſeſbeſchneiden 
ar obſerve one; to ſurprize, to fall the final, ultimate, deciſive or pete Thing ron 
ſuddenly, unawares or unenpectedly fory Sentence in a Suit ar Law, | K. einen 
upon one, beſchlichen ſeyn, to have Beſchmauchen, v. r. a. to beſmoke, — a Tre 
been taken napping. ein Beſchleicher, fume Beſchmauchet, besmoked, 1 li A 
a Spy, one tha: furprizes or comes fumed. die Beſchmauchung, Bes Win * 
ſtealing upon one. die Beſchleichung, ing. | . Diino 
te Surprize, Beſchmaiiſen, v. r. a, to eat and ri einen Bie 
Bebſchleiern, v. r. 2, to veil, to cover at one's Coſt, to ſpunge upon any WF may from 
wich a Veil. beſchleiert oder beſchleys to come to dine or ſup wich bim J beſchneider 
ert, veiled, covered wich a Veil, play the Paraſite, 5punger or Treneic pferde der 
Beſchleimt, lee Verſchleimt. A the f die Freyhe 
. of estiug and drinking at others Ca in 25 
Beſchleunigen, v. r. a to haſten, dis- F plaring che Smelliesft or Spun m: oe! 
arch, accelerate, quicken, preſs a alli wo Seed acai, wrong on 
Thing, push it on, forward it, to Beſchmeißen, v. irr. a, x) to throw a die Gelege 
. ſpeed, die Beſchleunigung, D:ligence with Dirt, to throw Dirt againſt, J tunity. 
ES Disparch „Acceleration, Haſtening, Plailter 2) beſchmeißen, (wie die dg Beſchne 
Speed. gen 5 — , 2 _— Paring - K 
| a , | « ies do. beſchmiſch. 
Beſchlich, Veſchlichen, ſes Beſchleichen, plaitterel, dlreied,  ſollied bene Beſchne 
of which it is the Pret. and Parr. f ee, a 7 in ings, Clip 
; i die Beſchmeißung, Filthineſs, 
Beſchlief, ſee Beſchlafen, of which it cleannels, Beraying, Bemiring, Due Beſchnei 
is the Pretepit. ing. 1) the Ad 
Beſchl eß , unter Beſchließ ſeyn, to be i v. r. a, to besmeer, I ping, lo 
in Cultody, to be under Lock and Key. yy = age ** , to greaſe, to d eſchnei . 


or foul, ſoil or dirty. beſchmiem 


heſchneiete 


© Seſchliefen, v. irt. a, 1) to loek up, 


Beſ 


t. 2) | meaned, bedawb'd; ö greaſed over. 
Ueberleguy 2 Beſchmierer, a Dawber, a Serib- 
| faſſen / ſer, 8 paultry Writer, die Beſchmie⸗ 
1 Tabea rung , Dau bing, Greaſing &e, 

bas, v, Necchmiß, ſee Geſchmeißen. 

ot Pronout im zen v. r. a 1) MS mit etwas) 
- beſcloſyd to foul , ſtain , ſully , dirty, ſpot, blur, 
decided. | besmut one'slelf with ſomething, to 
enthalten unis! &c,, 2) einen beſchniiheny 
ſe, incl (oerlaͤumden 2c.) to caſt an Agspertion 
ſs, 0 bo} öpon one, to Slander, blame , enlum- 
end, do niste him, blemish, blot and blur his 


Beſchliehd Reputation, : 
aterer, AMpeſchmitzt, Beſhmu gt, adj. er parcicip. 
's. die} rnd ON „ deſiled, ſtain- 


uſe Keep 
ct of #h1 
termingio 
| * . 8 * 


i 
” .- 


ed, tarnished ; blemished, 


Geſchmigung! the Filchineſs, Blem- 
ah, Defiling, Diſtainmg, Agperſion, 
Calumny , DetraQtion, 


deſchmücket, ſee Geſchmuͤckt. 


i Vogel) eihmiigen , v. r. a. to beſinut, dawb, 
, dlacken, foul, ſoil, slur, bespatter, 
Seſclich *desmear, die Beſchmuzung, Dawbing, 


| Soiling, Dirtying &c, 

W$:{hnappen , alles beſchnappen, v. r. 
ü a, to f have your Noſe and Eyes upon 
on, Clolf every Thing, : 


Reſolution <uarchen , ſee Anſchnarchen. 


— P:{<naithen » Beſchnaͤnfeln oder Be⸗ 
schluß ſchnaufen, v. r. a. to hunt upon Scent, 
n to cog do imell nuffing or puffingly; lee Bes 


der Enit {© iſfeln , Beriechen. 
Prozeſ{{tſqneiden , v. irr. a. (etwas) to cut a 
2 or perey Thing round about, or $horten. clip 
Low, | it. einen Boum, to prunc, lop, top, 
trim a Tree, die Beſoldung, to leſſen, 
orten one's Salary, Wages. einem 
«med. dit Fluͤgel beſchneiden, to clip one's 
ings; to leſſen his Power, einen 
Veinſto> , to nip, lop, prune a Vine. 


* 8 einen Bienenſtock, to take the Honey 
0 bi way from the Hive. ein Knablein 
. WT beſchneiden, to circumeiſe, einem 
. he Pferde den Schwanz, to crop a Horte 
bens Cal die Freyheiten, to currail, to diminish 
* * my, one's Priviledges. die Ehre, to 
* wrong one's Reputation, to backbite. 
throw e die Gelegenheit / to prevent an oppor- 
againſt, J tunity. 

die die! 


Ws Beſchneidmeſſer, the Bookbinder's 
Paring - Knife, 
s Beſchneidſel, che Cut, Shreds, Par- 
ings, Clippings, 
t Beſchneidung , 1) the Circumciſion, 
2) the Act of cutting, shredding, clip - 
meer, d ping, lopping, pruning &c. 
, micſA®neien} v. r. a, ro cover with Snow. 
e kſcneiets Berge, ſnowy Mountains, 


nd bes 
eſchmiſt 
: dera 
neſs, 
ng, L 


— 2 
. 
* . 
2 - 
* 


Beſchneiteln, einen Baum to lopga 
Tree, einen Weinſtock, to prune 
Vine, 2 2 

Beſchnellen, v. r. a. (einen) to ſurprize, 
trepan, eateh, overtake, decoy one, 
to play one a crafcy or cunning Trick ; 
to catch one in a Trap, to inſnare, die 
Beſchnellung! Surprizing, Trepaning, 
Catching , Decoying &c. 

Beſchnenzen, v. r. a, et reciproc, x) 
ſich beſchneuzen, to ſoil or ſully him» 
ſelf with Snot. 2) einen beſchneuzen, 
(betruͤgen) to wipe one's Noſe: to 
cheat, gull or cozen him, einen um 
— Geld beſchneuzen, to wipe one or 
ool him out of his Money, + - 


- 


Beſchniſfeln, v. r. 4. 1) to ſmell. 29 


(figur.) to look carefully or curious! 
at, to put his Noſe every where. N 


Beſchnippelu, v. r. 2. to cut all roun; 
to nipple the Edge; ſee Beſchneider. 

Beſchnitten, adj. partic. eireumei 
cut off, cut, clipped, pared; 


Beſchnizeln, ſee Schnitzeln. | 
Beſhyoppern , Beſchnuffeln | lee Ys - 


ſchniffeln. 

Beſchniiren, v. t. a, to bind or lac 
round, to furnish with Lace, to hot 
der, ein beſchnurter Rock, a bor- - 
dered or laced Coat, ſuch as Pages 
Lackeys and Coachmen of great Lord 
uſe to wear. 

Beſchoc>en, v. r. a. a Term uſual in 
Saxony of an Impoſt or Tax by the 
Schock, that is of ſixty or three Score. 
beſchockte Guͤter, Eſtates that are obli- 
ged to pay the threeſcore Tax. 


Beſcholten werden, to be ſcolded at, to 
be reprimanded, chid, checked, re- 
pores rebuked , repro«ched ; ſnub- 

ed at. | 

Beſchönen oder Beſchönigen, v. r. a. to 
colour, to palliate, excuſe, disguiſe, 
extenuate, mince a Matter, to cover 
with a Pretext, or ro find our a fair 
Pretext. Beſchbnung oder Veſchdnis 
gung, Colouring, Palliating, Cloks- 
ing, Excuſing, Softening, Mitigating, 
a fair Pretext. 

Beſchdr, shaved, shote, (the pret. of 
Beſcheren.) beſchoren ſeyn, to be 
shaved, shorn. 

Beſchöſſen, v. r. a. mit Schoſſen , das 
iſt mit Spitzen verſehen, to be furnish- 
ed ot: provided with Points. ein bes 
ſchoßter Schild, a Shield or Buckler 
— is divided into ſeveral triangular 
Oints. 


Beſchöſſen, bombarded; fee Veſchiefen, | 


Des 


LS 
* 


Shut with @ Bar, to barricade, die 
Beſchraͤukung, the Rounds, Limits the 
Setting Bounds to, Reſtriction Modi- 
fication or Modifying, Limitation or 
Limiting. og . 
Beſchrapfen 4 v. r. u. to ſcrape a Thing. 
Beſchreiben, v. r. a. to. deſcribe, define, 
commit to Writing, to make a De- 
ſcriprion of, paint, expreſs, relate, ſay 
2 Thing. eine krumme Linie beſchreis 
ben, to draw or describe a crooked 
Line, a Curve. der Beſchreiber ,- n 
Delcriber. 
* ſcription, Relation, Picture, Defini- 
„ rion; 4 Convocation. die Beſchrei⸗ 
bung einer Landſchaft, Chorogr.phy. 
eines Ortes, Topography. die Be⸗ 
3. ſchreibung des menſchli⸗chen Leibes, 
Phyſiology. der Voͤgel, Ornithology. 
der Augen, Oophtalmography. der 
Beine, Olteology. der Blumen, An- 
*rogriphy. der Bilder, Iconography. 
der Steine, Lithography. 
Beſchreien, ſee Beſchreyen, 
Beſchreiten, v. irr. a. (einen Ort, oder an 
oder aufſchreiten) to ſtep over, to come 
to, to mount, ein Pferd beſchreiten, to 
beſtride a Horſe, to mount on Horſe- 
back, to ride ſtraddling as Men do, 
der Konig bat den Thron beſchritten, 
the Kang has ascended the. Throne, 
das Ehebett beſchreiten, ro ſep into 
the nuptial Bed, die Beſchreitung, 


4 


1 


- on Horſeback &c. 
Beſchrenken, lee Beſchraͤnken. 
Beſchreyen, v. irr. a. 1) (beweinen) to 
ery and lament, to weep and howl for, 
2) einen beſchreyen, to defaine, tra- 
duce or slander, dishonour, decry, 
blemish, to blot; blur, asperſe or 
bespatter his Reputation. 3) ein Kind, 
ein Stu> Vieh beſchreyen, to beshrew, 
bewirch or inchant a Zhild,, a Horſe 
or Cattle, 4) einen Dieb beſchreyen, 
to cry after a Thief. beſchrien ſeyn, 
to be ill reported, ill renowned, de- 
famed. eine beſchriene Waare, a Com- 
modiry that is run down or bloun up, 
ein beſchriener Riuber, a nororious 
Highway Man. ein beſchriener Menſch, 
M Man of a bad Character, of ill Re- 
non. die Beſchreyung, the Att of 
crying down &c, 
L heſchrieb, deſcribed &c, ſee beſchreiben, 
- of which it is che Preterit. 
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Beſchränken, v. r. a. to confine, bound, 
limic, ſtint, to moderate a Thing, to 
ſer Bounds and Limits to it, to Keep 
Within Bounds and Meaſure, to bar, 
', Teltrain. mit Schranken umgeben, to 


die Beſchreibung, the De- * 


the Ad of ſtepping over, of mounting 


_—_- 
Beſchrien, ſee Beſchreyen. * 


i ; | zeſchweng 
Ce Be _— which {wich Chi 
Beſchritten, lee Beſchreiten. _— 


Beſchroten, v. r. 


a, tO. cut, 0 * , e 


beſchroten, to ci Clothes. 


Money. die Beſchrotung, Cutiineldeſchwerze 
Clipping, Shredding. 4 | 5 les 
Beſchrumpelt , ſee Verſchrumpelt. geſchwätzer 
Beſchuhen, v. r. a. to provide gil perſuade 
Shoes, . ein paar Stiefeln neu beſanl Words. 
hen, to new- vamp a Pair of Boon crtjole, fl 
einen Pfahl beſchuhen, to shoe a bal one belie 
or Stake, to tip or rag the Point of H to ſuffer 
with Iron. beſchuhet ſeyn, to de shoell wheedled 
9 have Shoes on, die Beſchuhun 25 * 
oe) New - Vamping 2 Pair & Me Beſch! 
2 Lo | . F wy ling &c, 
Beſchuͤlden, v. r. a, to charge with Dcht Naa hy 
to mortgage, to dip, e WY 
Beſchüldigen, v. r. a. to accuſe, chart Wang 
impeach, impute, to calumniate, * 
perſe, er wird des Diebſtahls beſchull deſchweim 
diget, he is charged with à Robben {von av 
or a Theft. die Beſchuldigung, Reil Beſchweiße 
ſation, Charge, Imputation, Calum alſo to ſu 
ny &c, of a B-afl 
Beſchuͤnden , ſee Beſchinden , of which eſchwemn 
. it is the part, pals. nie Beſchw. 
Beſchummeln , Beſchitppen (betriga] __ 
.to cheat, to deceive, gull, cozen Vork; 
fleece one. 9 or Bet 
nppt, ſcaly, full oven d F480 
Sah ll. e fee 
ners) to discloſe, to open a Mine, f poſts, Ch 
discover, to bare it. Beſchw ren 
Beſchütten, v. r. a. to shed or pof charge, 
upon, to ſpill, to wet, beſprinkly load, clo! 
besparter. mit Sand beſchuͤtten, 4 nen beſch 
throw, put, ſcacter Sand upon. My Stones. 
Beſchuͤttung, Shedding or Pouring und Trai 
upon &c. Stomach 1 
Beſch" yen, v. r. a. to protect, defen} den beſch 
guard, ſupport, maintain, county ven incor 
nance, ſuſtain, conſerve, shelte uber etwa 
cover, der Beſchuͤtzer, a Defends Plaines or 
Protector, Supporter, Guarantee, MathVeſhwerlic 
tainer. die Beſchuͤtzung, Protect ineommoe 
Defence, Guard, Support, Cor tedious, 
tion &c. cult. with 
Beſchwaͤgern, v. r. a. (ſich mit einen = * 
to march into a Family, to becot ibne I 
one's Kinsman by Marriage. W = Bey 
ſchwaͤgert, alli d, r-lared to one 2. Beſchwerk 
other by M rriage; Brothers or SR die = — 
in Law. die Bejch: aͤgerung, Affiniq Pain, 55 


Alliance or Kin by Marriage, Clogging ; 


' Beſ "Ge 


| zeſchwengern, to. impregnate, to get 
of which with Child z fee Schwangern. 
| zeſchwappen oder Beſchwappeln, (ſich 
II mit etwas 
pare, di} ſchuͤtten) to slabber or beſpatter your 
„ ta qi Clothes. 
I Cuttine zeſchwaͤrzen / V. r. . to besmut, black · 
enz ſee Schwaͤrzen. 

waken , v. r. a. (einen bereden) to 

— e, - decoy by fair 
Words, to inveigle, draw him in, to 
cajole, flatter or fawn upon, to make 
one believe. {ich beſchwatzen laſſen, 
to ſuffer yourſelf to be perſuaded or 
wheedled. der Beſchwatzer, the Ca- 


npelt, 
'ovide wi 
neu beſch 
r of Boc 
Shoe a Þ 
Point of 


A joler ; Perſuader, Wheedler, Flatrerer, 
4 Pair @ die Beſchwatzung, Perſuading, Wheed- 


ling &c, 
vio, x... 10 provider fr 
NG PE rn, 
c Woe 2 
w. Cle be fully or eo foil with the Blood 
of a B-aſt, 


, of which Beſchwemmen, . overflow. 


ne Beschwerde Mole ſtationt, Pain , Fa- 
tigue, Hardship, Incommadiry, Trouble, 
Work; alſo Complaint, Impoſt &c, 
die Veſchwerden einer weiten Reiſe, 
to Fatigues of a long Journey. die 
or eo: Religions - Beſchwerden , the Prel- 
; ſure or Grievances of Religion. burgers 


of the Ui liche Beſchwerden oder Auflagen, im- 
a Mine, 9 polts, Charges, Impoſitions, Taxes &c, 

Beſhw*ren , v. r. a. 1) to charge, over- 
d or pof charge, overburden, oppreſs, over- 
beſprinii load, clog, to incumber, mit Stei⸗ 
huͤtten, 4 nen beſchweren, to preſs down with 
upon. u Stones. ſeinen Magen mit Speiſen 
r Pouring und Trank beſchweren, to clog your 


Stomach witli Meat and Drink. 2) ei⸗ 
+, deſen nen beſchweren, to moleſt, trouble, 
ven incommode, agg rie ve one. 3) ſich 


1, county Y 
. ghelre über etwas beſchweren, ro make Com- 
Defend} Plaines or to complain of. 


nree, MaityBeſhwerlich , adj. et adv. troubleſome, 
Protea incommodious, grievous, 


— 
Con tedious, painful, burdenſome, di 


cult. with much Ado, heavy, chargeable, 
moleſtious &c, den Augen beſchwerlich 
fallen, to offend the Eyes. ich wollte 
J lhnen nicht gern beſchwerlich fallen, 
| I would fain not trouble you, die 
to ns Beſchwerlichkeit, Incommodity, Trou- 
ble, Importuni:y. Muleſtation, Fatigue, 
Pain, Difficulty, Grievance, Charge, 
. Clogging; Miſery, die Beſchwerniß, 


mit einen 
to becot 


24t 


Naſſes fo man traat , be⸗ 


Beſchwören, v. irr, a. 


Beſeichen, v. r. a. to bepiſs. 


Beſ 


Charge, Burden, Pain, Difficulty, 


Complaint, Beſchwert, moleſted,” 
grieved, loaded, charged. die Bes 
ſchwerung, Ulneſs, Incommodity. 


Beſchwitzen, v. r. a. to wet, moiſten, 


5 wear. 


ſoil or ſtain with 3 Beſchwigt | 
ſeyn , to be all ſweaty. * "10> 438 
x) to ſupplicare, 
intrest, conjure, ich beſchwoͤre dich 
bey dem lebendigen Gott, I conjure 
thee by the living God. 2) die Gei⸗ 
ſter beſchwoͤren, to conjure or raiſe up 
Spiri's, to cite, to ſummon them to 
appear; allo ro adjure, exorciſe,” 'r@ 
drive out by Exorcism, by Conjurgs 
tion. 3) etwas beſchwoͤren, (mit cis 
nem Eide verſichern) to take the Oath 
upon. to ſwear to it, to affirm with 
an Oath. er mußte es beſworen, he was 
put to his Oath, or he wes charged upon 
Oath, Beſchworen, ſworn &ec, ſee 
Yeſchworen. der Beſchworer/, the 
Exor. iſt , Conjurer. dic Beſchwörung, 
Conjuration, Exorcismz Adjuration, 
Raiſing or Conjuring up; Supplicarion, 


. Intreating or Intreaty, Taking the 


Oath upon; or Afﬀirming with or by 
an Oath, ein Beſchwoͤrungs⸗ Buch, 
a Conjuring- Book, 


. \ 1 * 
Beſeelen, v. r. 8. to animate, enliven, 


quicken, encourage; to give Comfort, 
Life to. Beſeelt, that has a Soul, 
animated, enliven'd, quicken'd, en- 
couraged. die Beſeelung, Animation, 
Vivification, Qucke ung or Reviving, 
Encouragement, Conſolation. 


Beſoͤgeln, v. r. a. 1) to ſail on a Ses, 


to navigate. 2) to furnish with Sails, 
ein wohl beſegeltes Schiff, a Ship rig- 
ged with good Sails. 


Beſoͤgnen, v. r. a. to bleſs; ſee Segnen, 
Beſehen, v. itr, a. to ſee, view, be- 


hold, regard, take « View of; to con- 
template, examine, wenn man die 
Sache beymLichre beſiehet, if one exam- 
ines the Matter cloſely or thoyroughly. 


Bcſebentwerth, adj. worth ſeeing, worth 


to be ſeen. die Beſehung, better Bes 
ſichtigung, the Ad of viewing, of 
ſeeing, beholding, Regard Conſide- 
ration, Contemplation, Examination. 
beſeicht 
oder bepißt haben, to have bepiſſed. 

die Beſeichung, Bepiſſing. 5 


B'ſeifen, v. r. 3. to ſbap, to wash in 


Soap; ſee Einſeifen. 


Beſeilen, v. r. a. ein Schiff beſeilen, 


to furnich a Slip with che nesellary 
Ropes or Tackling, 


Q Beſei⸗ 


- Beſeiten ; v. b. a. to flank, 
Beſeligen , v. r. a, to bleſs, endow, ro 
make 75 to enrich, 22 beau- 
tify. iget oder begluͤckt ſeyn, to 
WP to be ge with. die 
Beſeligung, Bleſſing, Gift, Endowment. 
dier Beĩſen, (von einigen auch Beſem) 2 
- Belom, Broom, der Befenbiuder , a 
Broommaker, one that makes and ſells 


___—Þ-00ms, 


Beſenden, v. r. a. einen beſenden, (zu 
ihm ſchicken oder ſenden, ihm etwas 
ſagen oder melden zu laſſen) to ſend 
to one, to ſend one Word. 


das Beſenkraut - Spanish Broom ; ſee 

Pfriemenfraut. das Beſenreißig, Mat- 
Weed, der Beſenſtiel, the Crop, Handle, 

of a Beſom or Broom, à groom ſtick. 

Beſcngen, v. r. . to burn & little, to 
ſinge ; lee Verfengen. 

Beſeſſen, poſſeſſed; fee Beſigen, ein 
Beſeſſener , a Man poſſeſled by an un- 
elean Spirit. 

Beſetzen, v. r. a. to beſet, to trim, bor- 
der, incompaſs, ſet off, furnish, bind, 
edge, enrich, adorn, to oceupy, guard. 
dieſer Platz iſt ſchon beſetzt, this Place 
is already occupied, taken up. eine 
Stadt, to garriſon a Town. einen 
Ort mit Leuten, to people a Place. 

- einen Jugang to ſeize, to take Pol- 

© ſeſſion of a Paſſage, cine erledigte 
Stelle wieder beſetzen, to fill a vacant 

Place again, mit Borden, to lace, 
adorn with Lace. mit Diamanten, 
to ſer, to adorn witi. Diamonds, to 
ſtud, garnish with Gems, mit Baͤu⸗ 
men, to plant with Trees, einen Teich 
mit Fiſchen , to ſtore or ſtock a Pond 
with Fish., ein Schiff mit Volk, to 
man a Ship, den T ſch mit Speiſen, 
to turnish a Table with Meats, to ſerve 

up Meat. er hatte die Dame beſetzt, 
he had the Queen guarded, 


der Beſetz⸗Stößel, 2 Paver's Beater. 

die Beſetzung, Beſetting, Occupying ; 
ſee beſides the . of the 
Verb Beſetzen. 


Beſeufzen, v. r. a, to deplore, bewail, 
emoan , lament, Ggh or ſob for. was 

zu beſeufzen iſt, deplorable, pitiful, 
to be pitied. die Beſeufzung, Lamen- 
tarion, Bemoaning, or Bewailing &c, 


Beſtchtigen , v. r. a. (etwas) to take a 
View or en of 2 This. to 
ſearch into. der Beſichtiger oder Be⸗ 
ſeher , = 18 Searcher or Exg- 
miner. die Beſichtigung, Viewing, 
inſpection, Viſation Searching. on 
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Bes egeln V. r. 3. (eine Schrift) to * ” 


Be 


a Wriing, to put your Seal unto it. 
der Beſiegeler, the Sealer; ſee Gies 
gelbewahrer. die Beſiegelung, Seal. 
ing, Putting the Seal toa Writing, 

Beſ egen, v. r. a. to vanquish, conquer 
overcome, maſter, ſubdue, to get the 
Victory, to come off Conqueror. yer 
Beſieger, Ueberwinder, che Conque⸗ 
ror, Vanquisher. die Beſiegung, Vie. 
tory, Vanquisbhing. Subduing, 

Beſtehet , views, examines &c, ſee By 
ſehen. 

Beſingen, v. irr. a. to ſing, praiſe, & 
lebrare, 


Beſinnen, v. irr. recipr. {ich beſi 
to berhink one'sſelf 1 to 22 
remember, to call to Mind; to come 
ro one'sſelt, to know where one is; ty 
conſider, to think, to have in ones 
Thoughts, to deliberare, to adviſe with 
one'sſelf, to adviſe with his Pillow &c, 
ſich lange beſinnen, to heſirate, hab 
ance, ſich eines andern beſinnen / to 
alter his Mind. machen, daß ſich ei⸗ 
ner nicht beſinnt, to put one 
himſelf, er kann ſich gar nicht beſins 
nen, he is quite fun d, amazed or 
ſurprized. | 

der Beſitz, die Beſſung , Poſſeſſion, 


Beſig eines Lehens, Tenure, Manner 


ot Holding a Tenement, Lands or Hou- 
ſes of the Head - Landlord, das Be 
ſitzrecht, the Poſſeſſion. ein unrecht 
maßiger Beſitz, Uſurpation. der Beſiz 
eines vortheilbaften Ortes, the on 


cupation of an advanrageous Poſt. auf | «, 


dem Beſig treiben, to diſpoſſeſs, drive, 
turn or put out of Pofleſſion, 

Beſitzen, v. r. a, to poſſeſs, enjoy. tt 
was eigenthimlich beſigen , to be the 
proper Owner, the Proprietary or to 
prietor of a Thing. etwas auf guten 
Glauben beſigen , ro be intruſted un 
a Thing. ein bdſer Geiſt hat ihn de 
ſeſſen, he is poſſeſſed by an evil Spt. 
it. der Beſiger, the Poſſeſſor, Own, 
Proprietor. Selig iſt der Beſitzer, Pol 
ſelſion is eleven Points of the Law. ein 
unrechtmaͤßiger Beſiger, an Uſurpatot. 

Kas Beſitznehmen, die Seeg 
Appropriation, Taking poſſeſſion of &. 

Beſöcken, v. r. a, Struͤmpfe) to put 
Soles to the DAE 


Beſöffen, adj. fuddled, tipſy, druok, 

cup - Shorren, f 

Beſoͤhlen, v. r. a. to provide with # 

Sole, to cobble Shoes, Boots, to ſole 

Stockings, to clap on a new _ 
0 


＋ 
Shoes, l 
geſölden, 
W Salary 
to keep 
yd, p 
enſione 
Pay, St 
Beſoldu 


lowance. 


Beſclen / 
Beſonder 
euliar, U 
cific, di. 
a Partic 
Meinunz 
iſt, die 
the Parti 
Beſonders 
ſpecially, 
ticular; 
pareicula 
Beſonnen | 
yourſelt ; 


beſide B:ſonneuh 


vertrauek 
whole F(t 
and Mans 
ſorgung o 
Appreher 
Beſorgt | 
ſorgung, 
Veſpaunen , 
Oxen &c, 
Anſpanne 
oder mit e 
Coach an 
beſpannen 
die Beſpa1 
geſpeichen, 
the Spoke 
ſpeichen o 
glitſche 7 
eſpeyen, 
bespawl, | 
| __ q 
elwas beſp 
himſelf, 


ll unto it. 

lee Gig 
ng, Seal. 
| Writing, 


e in one's 
dviſe with 


Shoes, Boots or Stockings. 
w keep Soldiers in Pay, 
yd, penſioned. 
Pay, Stigend, Wages, eine jährliche 
Beſoldung , a Penſion, Annuity, Al- 
Beſclen + ſee Beſohlen, 
Beſbnder ! adj, porricular, ſingular, 
u 
cific, diverſe. ein beſonderer Umſtand, 
a Particularty, der eine beſondere 
iſt, die befonderen Umſtaͤnde davon, 
the Particulars thereof. | 
ſpecially, ſeparately, ſpecificly ; in par- 
ticular; aſide, —_— by itſelf, E 4 


enſioner, die Beſoldung 7 

lowance, 

culiar, ſundry , ſeparare, ſpecial , be. 
Meinung von etwas hat, #Parcicular- 
Beſoͤnders, adv. particulary, ſingulary, 
particular Manner. 8 


dub besonnen haben, (ſich) to have berhoughe 


yourlelt ; ſce Beſinuen. 


beſide Beſonnenheit, Preſence of Mind. 


Besorgen, v. r. a. 1) to take Care for 
wes, to mind, tend, attend, provide 
for, 2) beſorgen, in Sorgen ſtehen, 
to be afraid, apprehenſive of, to ap- 

- prehend, to fear, to ſuſpect. 


Beſörglich, adj. apprehenſive, zu bes 
ſorgen, to be teared, apprehended, 
dreaded. die Beſorglichkeit, Fear, 
Apprehenſion, Solicitude, 

die Beſörgniß, 1) ich habe ihm die Bes 

ſorguiß meines ganzen Vermogens an⸗ 

vertrauet, I have truſted him with my 
whole (tare, committed it to his Care 
and Management. 2) Beſorgniß, (Be- 
ſorgung oder Furcht vor Gefahr) Fear, 

Apprehenſion, Solicitude ot 

Beſorgt ſeyn , to be in Fear. d 

ſorgung, Care &c. ſee Beſorgniß. 


Veſpaunen, v. r. a. to put Horſes, 


Oxen &c, to a Waggon or Cart; ſee 
Auſpannen. ein mit ſechs Pferden 
oder mit Sechſen beſpannter Wagen, a 
Coach and Six, eine Lante mit Saiten 
beſpannen, (beziehen) to ſtring a Lure, 


Beſpaunung , Putting the Horſes to. 
heſpeichen, v. r. a. (ein Rad) to put 
the Spokes to a Wheel, das Rad bes 
ſpeichen oder feſt binden daß es nur 
glitſche, to trig or skid a Wheel, 
Neſpeyen, v. irr, a, to beſpit, bespue, 
bespawl, hespurter, : 
eſpicken, v. r. a, ro lard Meat. ſich mit 


{val beſpic>ene hereichern) ro 


Beſolden , v F, g. (einen) ro give one 

a Salary, Penfion, Wages, to pay one, 
beſoldet, 
ein Beſoldeter , a 
Salary, 


ae 


Beſſer, adj, et adv. better, 


Soles, die Beſoblung, the Soling of Beſpi v. r. recipr. Sple 
2 Din, ie f Beau .. f Bl 


243. Beſ 
get 
ehold, conremplace, rd your Fice 
in a Looking Glaſs, ſich weran bs 


ſpiegeln oder ſpiegeln , to rake a Warn« 


vi 


ing by a Ting, to rake an pros? | 


die Beſpiegelu Beholding one's 
in a Glaſs Ken "© | 
Beſpltzen, v. r. 8. to make sharp points 
ted, to make pointy, to put a Point to. 
Beſpötten, v. r. 4. (einen) to b fo, 
revile, affront, hiſs, Colne . 7 
Beſprechen, v. irr, a. ſich mit jem 
den uͤber eine Sache beſpreche *. 
deliberate, talk discourſe with one 
about 9 * to counlel, to confer 
together. Haus beſprechen , to 
hire 8 Houſe. em paar Schuhe þes 


ſorechen, (beſtellen) rp beſpeak a Far 
etwas beſprechen, (in Ans _ 


of Shoes, 
ſpruch nehmen, gerichtlich belan 

to lay Cl-im wn _ 
ſecure at Law. eine Sache beſprecheng 
(mit Worten dezaubery) to conjure, 
to charm with Words 


die Beſpres - 


to purſue or pro- 


chung, Discourfing, ng togeth» 
er, © Parley. 
Beſprengen, v. r. a. to ſprinkle, to be- 


ſprinkle. to asperſe, Fleiſch mit Sal 
beſpreugen, to powder or corn Back 


with Salt, to ſalt Beef Beſprengt, 
ſpr.nkled. die Beſprenguug , Spring- | 


ling , Asperſion. 


Beſprenkeln, v. r. a. (etwas mit allers - 


hand Farben) to ſpeckle or beſpec le 
a Thing with diverſ: Colours. Bes 
ſprenkelt ſeyn, to be ſpeckled, ſpor- 
ted or powdered with Spots. 
Beſpringen , v. irr. a. to leap upon, to 
allault. der Hengſt hat die Stute, der 
Ochs die Kuh, der Hund die Yege 
beſprungen the Stall on hes covered 
or huried the Mare, the Bull has co- 
vered the Cow, the Dog has lined the 
Buch, die Beſpringung, the Ac of 
leap-ng upon, uf c vering &e. | 
Beſpritzen, v. r. a. to beſprinkle, be- 
> cy. "ehrow Water ar, to bewire, 
to ſplash or- dash. Beſprigt , beſpat» 
rered, ſplashed or dashed with Water 
or Dirt. die Beſpritzung, Spriokling, 
Watering; the Dirt or Water one 1s 
ſplashed or daghed with. 


, 


Beſprochen, ſpoken with or ro. etwas 
beſprochen haben, to have beſpoken 


a Thing. 
preferable. 
beſſer machen, (verbeſſern) to improve, 
to mend, to make better. heſſer ſeyn, 
„ be 
2 * 


IS | 
more” 
4a” 


8 34 
Be\ 

SY 2 ' 0 . | 
more to. the Purpoſe. beſſer werden, 
to grow better, to mend, to recover, 

to improve. der Kranke wird beſſer, 
the Patient recovers, mends, begins to 
pick up his Crums agein. deſto beſſer, 
the better. um fo beſſer, ſo much the 

better. 

ern , v. r. a. to correct, repair, mend, 
. to make better, ein Schiff 
beſſern, (ausbeſſern) to calk a Ship, 
to refit a Ship. was bin ich dadurch 
0 gebeſſert ? what am | the better for it? 
Beſſern, v. r. recipr. ſich beſſern, to 
mend, amend, to alter one's Way of 
hing, to convert, to reform. ſich im 
Schreiben und Rechnen beſſern, to 
improve in Writing and Reckoning, 
to advance, die Beſſerung, Amend- 
ment, Correction, Improvement &c. 

See the Verb. 


Beſtac, the Preterit. of Beſtechen which 
ee 


Beſtaͤhl, lee Beſtehlen. 

Deſtahlen, v. r a: to ſteel, to temper 
4 — Steel, to harden. ; K 
Beſtällen, v. r. a. (einen) to appoint 
to — one with an Office, to give 
Salary or Wages to. die Yeſtallung, 
the Appointment, Inveſtiture; the Sal- 
gary, Penſion, Allowance. in Beſtal- 


lung nehmen, to cake into Pay, to give 


a Penſion to, einem die Beſtallung 
nehmen, to take che Commiſſion, Pen- 
ſion from one, to cashier him, der 
Beſtallunas brief, the Patent; the Com- 
miſſjon of a military Officer, 
BVeſtaͤmmt, adj. (in Heraldry) ein Baum 
mit roth beſtammt, a Tree whole Stem 
or Trunk is of a red Colour. 
Beſtaud , conſiſted ; ſee Beſtehen. 
der Beſtand, x) Firmneſs, Stability, 
Conſtaney, Duration, Con inuance, 
Subſiſtance, Aſſurance, Certitude, 
nicht lange von Beſtand , of no long 
Duration. 
ſtand , Fortune has no Stability, ' 2) 
Beſtand , (Pacht, Miethe) the Parm- 
ing of an Eſtate, Hiring a Houſe, 
iy Beſtand genommen, taken in Farm, 
3) Beſtand, Ruͤckſtand, the Reſt, that 
which remains; the Reſidue, Remain- 
der, the Remainder of a Sum. ſo viel 
in Beftaud , in Caſſe haben, to have 
ſy much remaining, ſo much in Cash. 
der Yeſtander , the Farmer, a Tenant, 
a Lodger, " I 
Beſtanden haben, x) ein Haus oder 
Laden, to have hired a Houle or Shop. 
2) wohl oder uͤbel im Examen beſtanden 


* 
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das Beſtandgeld , the Hire or Rent one 


Beſtandig , adj. firm, conſtant, ſtable, 


Farbe, a durable or laſting Colour. 
ſtaͤndig, (in en ill Senſe) obſtinare, 


Beſt :indig , adv. conſtantly , ſteadfaſtly, 


der Beſtaudmann , (Miethmann oder 


der Beſtandtheil, the Subſtance, rhe eſ- 


das Veſtintweſen , the Subſtance, das 


Beſtänkern, v. r. a. to beſtink, to foil, 


Beſtiirfen, v. r. a. to confirm, fonify, 


das Glu hat feinen Bes - 
der - Beſt:ter, ein Guͤterbeſtaͤter, tht 


Beſt:tigen, v. r. a. to confirm, ratify, 


Beſt 


ſeyn, to have come off with Praiſe 6+ 
Shame at your Tentation. - 


Pays for Lands or tor a Houſe, dag 
:Randgut, an Eſtace farmed, ler or 
leaſed our. der Beſtandherr , the Land. 
lord; he that has leaſed or let a Houſe; 
or farm. die Beſtandjagd, a Hunting 
Priviledge that is let or leaſed out 10 
any one. 


eadiaſt, ſteady, durable, laſting, ſure, 
certain, real, continual, perpetual, 
immutable, eternal. eine beſtindige 


eſtandiger Friede, eternal Peace, | he; 


wilful, ſtubborn, infatuated, reſolved, 
determined, 


ſteadily , firmily, durably , laſtingly, 
aſſuredly , certainly, contitually, per. 
etually, immutably, erernally, always, 
or ever; alſo obſtinately &c, die Be- 
ſtaͤndigkeit, Conſtancy, Firmneſs, Si- 
bility, Duration, Perſeverance, Cer- 
titude, Perpetuity; (allo in an ill Senſe) 
Obſtinacy , Stubbornneſs, Stuffneſs in 
Opinion. 


Beſtandner) a Leſsee, Lodger, Tenant, 
he that has taken a Leaſe .of a Houſe 
or Land, that has taken it to Farm, 


ſential Part. 


Yeſtandweſen ausmachend , 
tia 

to dirt. beſtaͤnkert, ſled, dirred, 
affirm, corroborate, ſupport, ſtrengtu- 
en, Beſtärkt, confirmed, affirmed, 
ſupported ,, ſtrengrhened, die Beſtars 


kung, Confirmation, Corroboration, 
Strengthening. 


Conveyancer; a Factor. 


approve, affirm, authorize, de 

ſupport, to ſign and ſeal, to eſtablish, 
er hat unſern Vertrag voͤllig beſtatiget 
he has ratified our Agreement in ever 
Article. zur Erde beſtatigen, de m 
terr, to bury, gerichtlich beſtaͤtigen 
to make authentie or to legalize. einen 
Hirſh beſtaͤtigen, to harbour 8 Stag: 
der Beſtatiger, the Confirmer , Rat 
fier, Eſt;blisher, der Beni 


Wahr 
die B. 
ficatio 
Defeni 
manua 
ting at 
lisbme 
the In 


$eſtatte1 
ſtatten 
to eltab 
2) zur 
Body v 
oder be 
employ 
Beſtatt 
geſtau ben 
led wit! 
Beſtaͤ ber 
cover 
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bung, 
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die Beſt 
es, into 
zr Beſte, 
eurem £ 
„ 18 
Sake, da 
the very 
Eſſenoe. 
he is in 
Beſte ne 
das beſt 
no 
bey etw 
towards 
it, das 
to get < 


amy the 
Wort zu 


intercede 


- ploy his 


was zun 
on 
take it ir 
pen oder 
choice M 
rathen, { 
iſt alles ; 


to be ill 
ou Beſt 


ut with 


Geſellſch 
do regal; 


eace. be 
obſtinare, 
reſolved, 


eadfaſtly, 
laſtingly, 
ly, per- 
, always, 

die Be⸗ 
efs , Sia- 
ce, Cer- 
ill Senſe) 
uffneſs in 


ann oder 
„Tenant, 
a Houſe 
to Farm, 


„the el- 
ce, das 
ſubſtan- 


„ to ſoil, 
„ dirted. 

foruify, 
ſtrenge.1- 
affirmed, 
Beſtäͤr⸗ 
boration, 


ter, the 


I, ratify, 
defend, 
eſtahlish. 
eſtatiget / 
in every 
, fo in- 
ſtaͤtigen, 
TA _ 
rA S 
. 


tiaer det! 


Wah / 


Beſt 


Wahrbeit, the Defender of Truth. 

die Beſtatigung , Confirmation, Rati- 
fication . Authoriſation, Approbation, 
Defence, Support, Signature or Sign 
manual and Seal; the making a Wri- 
ting authentic, or Degaliſation , Eſtab- 
lisbment. die Beſtatigung zur Erde, 
the Interrment, Funeral. 


zeſtätten, v. r. a. 1) eine Tochter be⸗ 
ſtatten oder verheyrathen, to marry, 
to eltablish a Daughter; ſee Aus ſteuern. 
| 171 Erde beſtatten, to interr a dead 
Body with uſual Rites. 3) beſtatten 
oder beſorgen, to rake Care of, to 
employ, to apply. (the Subſt.) die 
Beſtattung. 
Beſtauben, v. r. n. to be covered and fil- 
led with Duſt, to become full of Dult. 


$etiuben', v. r. a. to beduſt, ſcatter, 
cover , with Duſt, mit Zucker beſtau- 
ben / to ſtrew with Sugar, die Beſtaͤu⸗ 
bung, the Covering with Duſt &e. 
$:faiden , v. r. recipr. to grow into 
Bushes, into Blades as Corn does &c. 
die Beſtaudung, the growing into Bush- 
es, into Blades. 
kr Beſte, die, das, adj. the beſt, zu 
eurem Beſteu, to your beſt Advan- 
e, in or on your Bebalf, for your 
Sake, das Beſte von irgend einer Sache, 
the very beſt of any Thing, the Quint- 
Eſſenoe. er iſt in ſeinem beſten Alter, 
he is in the Flower of his Age. das 
Beſte nehmen, to tale off the Cream. 
das beſte thun, to do his utmoſt, to 
no Stone unturned. das Beſte 
bey etwas thun, to contribute moſt 
towards a Thing to ſavour, to ſupport 
it. das Beſte davon tragen, to carry, 
to get or obtain the Prize, to bear 


may the Bell, to get the Victory. ein 
Wort zum Beſten fuc einen reden, to 


intercede for one, to interpoſe or em- 


ploy his good Offices for any one, ets 


was gum Beſten deuten, to put the 
beſt Conſtruction upon à Thing, to 
take it in good Part. die beſten bras 
pen oder Mannſchaft der Armee, the 
choice Men of the Army. zum Beſten 
rathen, to give wholeſome Advice. es 
it alles zum Beſten gemeinet, there is 
no Hirm meant, nicht viel gum Bes 
ſten oder uͤbrig haben, to have not 
much to ſpend, to be poor. nicht zum 
Beſten, in no lair Way. ſich nicht 
zum Beſten befinden, to be indispoſed, 
to be ill. wir werden bier nicht viel 
Jum Beſten finden, we shall meet here 
ut with a ſorry 
Geſellſchaft etwas zum Beſten geben, 
t regale or treat the Company wich 
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das Beſtock, (das Futteral) « Caſe. cin 


I . a .* N 4 
Beſtecken, v. r, 4. 1) to prick or mark. 


Beſte hen, v. irr. n. x) (wibren , daus 


ſolutely bent, or obſtinately reſolved 
upon. z) aus etwas beſtchen, to 


men, to ſubſiſt, to live by, 7) als 


Accommodation. der 


Beſt 


ſomething. was giebt es hier es 
ſten ? wk News is here ? r jam Res 
Matter here? einen zum Beſten has 
ben, to play the Fool with one, "ti 
banter, jeſt, laugh, mock at, to make 
2 Fool of one. redet nach eurem bes 
ſten Wiſſen, ſpeak to the beſt of your 
Knowledge, 3 
Beſtens oder beſtmöglichſt, dv. as well 
as poſsible, or as well as ean be done, 
Beſtechen, v. irr. a. x) to bribe, to gain 
by Preſents, to greaſe one's Fiſt +-10 
corrupt, to dispoſe one to an ill Att. 
er laßt ſich nicht beſtechen, he is in- 
-. corruptible, 2) beſtechen mit der Mas 
del, ro ſtircch, (ram, border, he 
with a Needle. der Beſtecher, « Core 
rupter, Debaucher, die Beſtechung, 
Corruption, the Act of ſtitching, ſeam» 
ing wich a Needle, 


Beſte> mit Inſtrumenten, a Caſe 
Inſtrumenes, . -* 


2) to plant, to ſtick in che Earth 3) 
to palliſsado or palliſsade. q) mit Blus 
men beſtecken, to adorn, to garnish 
with Flowers. 5) Fleiſch beſtecken, to 
lard Meat that is to be roaſted, die 
Beſteckung, Marking, Planting, Lard- 
ing &c, * == ; 


ern, Beſtand haben, miteinander be⸗ 
ſehen) to ſubſiſt, ſtand, laſt, conrizge, 
to be durable or of Duration, to hold. 
was nicht beiſammen beſtehen kann, 
what is inconſiſtent, incompatible, or 
what does not agree together. 2) auf 
etwas beſtehen, to pe: iſt, inſiſt, pre · 
tend, preſs upon, maintain, to be ab- 


compoſed of, conſiſt of or in. 4) 
ſtehen , recht befunden werden, do ju» 
ſtify himself, to gain his Cauſe or 
Point. wohl oder ubel beſtehen, to 
come off victorious, or ashamed, wel 
or ill. ein Contract der vor Gericht 
beſtehet, a Contract that is good in 
Law. er iſt beſtanden wie Butter an 
der Sonne, he came off shame fully. 
5) gegen einen beſtehen, to match with 
one, to be able or ſufficient, to bear 
up againſt, hold out with him be 
Proof againſt, 6) beſtehen, au$foms 


Fett, Blut, Wachs beſtehen, to coa- 
Zulste. 8) beſtehen bleiben, (ſtecken 
bleiben) to ſtick, to be puzzled or at 
a Stand, 9) (as a v. a.) ein Haus bes 

ſehen 


- 


N 1 en oder in Beſtand nehmen, to 
| ire, take to Re take a Leaſe. 


Beſtthend, adj. conſiſtent , compoſed of. 


Beſteher, lee Beſtinder. 


Beſt*blen , v. irr. ©. to pilfer, to rob a 


Houf- , 


break into it and fteal Things 
our of ir, ro rob or ſteal, 


die Beſtehs 


kung, Robbery, Theft, Extortion, 


Depredation, Pilfering , Stealing. 


die Beſ:ebung, Hiring , Taking to Farm, 
q Mine L Leaſe. n 


Beſteifen/ v. r. a. (beſtärken) jeman⸗ 


"then , to ſtiffen to make (tiff, 
ſteifung, Confirmation, Strengthening. 


Beſteigen, v. irr a. ein Pferd beſteigen, 


den in ſeiner Meinun 


: 


- 


beſteifen, ro 
\RNrengrhen, ſtiffen, confirm, to back one 
in his Opinion. etwas beſteifen, * — 
die Be⸗ 


to mount, to beſtride s Horſe, eine 
Mauter', einen Wall beſteigen, to 
climd or get up, to ſcale a Wall. die 
einde haben die Mauern oder die 
alle befticgen , ar have 
caled, ſtormed the Town ein Schiff 
beſteigen , to board a Ship. ein frems 
des Ehebett beſteigen, to viola e anoth · 
er's Bed. der Ochs bat die Kuh be⸗ 


2 Picgen the Bull has covered the Cow. 


e Beſteigung, rhe Ad of mounting. 
climbing, a Scaling, Storming, Get- 


ting up &c. 


Heſtelleu, v. r. 9, (beſtimmen) to order, 


* 


Free 


8 ordain, regulate, command, 
Lispoſe give Orders, for, aſſign, de - 
te , determine; to beſpeak, bargain 
for provide for heimlich falſche Zeus 
15 beſtellen, ro ſubort . hire . (er up 
iſe Wirnefses beſtellet mir dieſe 


ri:fe auf der Poſt , carry or deliver 
-. theſe Lerters to the Poſt - Office for me. 
die Herberge b-ftellen, to beſpeak or 


ings thn an 


ich habe 


— 
meiner Statt beſtellet, 1 have ſubſti - 


tuted him in my Place. ich bin nicht 
dazu beſtellet, 1 have no Commiſsion 
for it. eine aufgetragene Sache be⸗ 


Fellen, to discharge (himſelf of) a 


ic 


to employ him. 


ommisfion. einen uͤber etwas beſtels 
len (setzen) to give one the Care, the 
Inſpection of a Thing „to commilſsion, 
ein Amt beſkellen, ro 


fill a vacane Place with an Officer. eine 
Wache beſtellen, to fer a Guard; 2 


Sentinel. 


einen an einen gewiſſen 
Ort beſtellen, to give one a Rendez- 
Vous to a Plac ; ro give, to gppoint 
one Mering. ſich eine Wohnung, 
ein Haus beſtellen, to hire, to rake a 
Honſe, a Lotying. eine Arbeit bes 


bellen, to get a Work made, to be- 
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Beſt 


ſpeak u Work. einen Play auf 
kutſchen, die Poſt I to og 
Place in the Stage - Coach, to beſ 
the Poſt, einen Acker beſtellen, to 
till, plough the Field and ſow ir, die 
Kuͤche beſtellen, to dreſs Mear, den 
Tiſch beſtellen, to ſpresd the Table or 
to lay che (Table) Cloth eine Mit 
tagsmahlzeit beſtellen, to order a Din. 
ner. Commiſſarien beſtellen, to . 
point Cominiſſaries or Delegares, ſein 
aus beſtellen , to prepare for 
th; to make his laſt Will, habt 
ihr ſonſt noch was zu beſtellen ? have 
you yer any Commands ? 
Beſtellt, adj, coaſtituted, eſtublished, 
nominated, appointed, beſtellte Yr: 
beit, beſpoken Work, Buſineſs, ein 
beſtellter Acker, ploughed and ſowed 
Land. ein Beſtellter, an Inſpedor, 
ommisſary , an Attorney, a Sollicitor 
or Proxy. ſchlecht beſtellt ſeyn, to be 
in an ill Caſe or Condition. die By 
ſtellung, Dispoſirion, Dispoſing, Aps 
pointing, Ordering, Conſtitution, la- 
ection, Cominiſsion, Nomination, 
ſtablighment, Aſsignment, Render» 
Vous or Meeting, Subſtitution , Subs 


ation, Subdelegation, Dressing; 
Taking in Farm, Hiring, ling or 
Ploughing and Sowing the Land, 


Beſtens , beſtermaßen, adv. in the beſt 
Manner, the beſt Way. _ 
Beſternen, v. r. a. to furnish with Stars. 
Beſteuern , v. r. a. to charge with Im- 
poſts, with Taxes. 
dn bribes; cortupts; ſee Beſte⸗ 
en. 
die B ſtie, © Beaſt , wild Beaſt, an Ani- 
mal, a Brute, a filthy or naſty Cree 
ture; a lewd Man or Woman, à Jade, 
a Baggage, an impudent Slut. 
Beſtialiſch, adj, er adv. brutal, brutally, 
exceſsive, exceſsively; ſee Viehiſch. 
Beſtiefelt ſyn, to have Boots on. 
Beſtiegen, ſee Beſteigen. 
Beſtieß, ſee Beſtoßen. 


Beſtimmen, v. r. a. (etwas) to appoint, 
ordain, conſtitute, aſsign, ſet apart, / 
determine, determinate, fefign, de. 


ſtine, deſtinate, depute name, tell of 

eſcribe a Thing, fix, prefix, mark, 
imit, ſignify. ich habe ihm eine 
jaͤhrliche Beſoldung beſtimmt, 1 have 
allowed him a yearly Penſion, or I have 
ſettled an Arnuity upon him, einen 
Tag beſtimmen, on welchem man 


wieder zuſammen kommen will, to 30” 
ich habe 22 


no { 


journ your Meeting. 


noch ni 
gdeterm i. 
nicht be! 
not yet 
den / at 
eine beſt 
a ſer M. 
ben wa! 
diene, 
the Defi 
fit for. 
y immt 
tined, 
ein beſti 
tie Beſt 
. mination 
' Limitari! 
freßxiot 
Seſtm<oglt 
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deſoben, 
deſte chen 
Beſtocken, 
to shoot 
| 1ato Bla. 
betchlen 
Ieftopfen, 
to darn 
- of $rocl 
the ſtror 


betdßen, 


againſt , 


make ſi 


fashion. 
Metal & 
Beſtra n 
correct, 
blame, 
chide, 
Beſtraft, 
ſed &c. 
Cor recti 
Rebuke 
prehen ſi 
Beſtraͤh len 
a Thing 
calt Bea 
illumina 
ſtrahlun 
Beſtrande 
Coalt; 1 
Beſtroben 
to ſtrive 
r, to 

to beſti 
all your 
or come 
ſich Jer 
ſtirred | 


in? Land, 
to take 4 
) beſpeak 
ellen, fo 
v it, die 
ear, 

Table or 
ine Mit; 
er a Din. 
to - 
des. ſein 
Dare for 
il. hakt 
en? have 


ablished, 
ellte Ar: 
eſs, ein 
d ſowed 
nſpedor, 
Solliciror 
n, rv be 
die By 
ng, Ap 
ion, In» 
nination, 
Render. 
m, Sub- 
Yefsing; 
Illing or 
ind. 


the beſt 


ith Stats. 
with Im- 


e Beſte⸗ 


is Ani - 
Cres- 
„ Jade, 


braly, 
ehiſch. 


Beſt 


noch nicht beſtimmt, 1 am not yer 
determined. 
nicht beſtimmt, his Fare or Deſtiny is 
not yet decided, zu beſtimmten Stun- 
den / at ſer Hours. ſeine Mahlzeit auf 
eine beſtimmte Stunde halten, to keep 
a ſer Meal. beſtimmen oder beſchrei⸗ 
ben was ein Ding ſey und wozu es 
diene, to define a Thing, or to give 
the Definition of it, to hint what it is 
fit for. 

$fiimmt - adj. deſigned, marked, des- 
tined, determined, prefixed, fixed, 
ein beſtimmter Ort, a Rendez - Vous. 
die Beſtimmung, Deſtination , Deter- 

- mination , Defignarion , Intimarion, 
'Limitarion, Appointment, Asſignation, 

* Prehxion , Fixation, 

$etmoglichſt, adv. in the beſt Manner 
that is poſsible or can be done. 

Fſtoben , -beduſted; fee heſtaͤuben. 

delt chen, bribed; lee Beſtechen, 

Beſtöcken, v. r. n. to grow bushy, ſtalky, 
to shoot, bud er 

into Blades as Corn does, 

befohlen, robbed; ſee Beſteblen. 

detopfen, vr. a. Strampfe beſtopfen, 
to darn Stockings, to line the Sole 

- of Stockings in Order to make them 
the ſtronger. 


againſt, to hit againſt. 2) to plane or 


make ſmooth with à Plane, to form or 


fashion. 3) to file away the Edges of 
Meral &c, 

Reſtrafen ,- v. r. a. to chaſtiſe, punish, 
correct, reprebend, reprove , rebuke, 
blame, cenfure, reprimand, check, 
chide, upbraid, repfoach. | 


Beſtraft, reproved, punished , chasti- 
ſed &c. die Beſtrafung, Punishmenr, 
Correction, Chastiſement, Reproof, 
Rebuke . Cenſure, Remonſtrance, Re- 

pftehen ſion, Reprimand, 

Beſtraͤhlen, v. r. a. (etwas) to irradiate 
a Thing, to shine, glance upon, to 
calt Beams of Light or Rays upon, to 
illuminate, to give Light to. die Bes 

ſtrahlung, Irradiation. ; 

randen , v. r. 8. to ſail along the 
Coalt ; to fail towards the Shore. 

Beſtreben, v. r. recipr, (ſich wornach) 
to ſtrive, endeavour, contend, ſtrain 
for, to labour, affeſt, attempt about, 
to beſtir yourſelf, ro make, employ 
all your Eſtorts in Order to compaſs it 
or come at it, to àspire to. er hat 
{|< genug darnach beſtrebet, he be- 
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1 
das Beſtreben, die Beſtrebung, Effort, 
ſein Schickſal i noch ‚ 
Beſtreichen, v. irr, 8. to rub, to be- 


or touch with the Load - Stone, 


Beſtreifen Vf. ein Land beſtrezfen, 


urgeon, to grow , 


Beſtreiten, v. v. #. to ſtrew, to podle 


ſchriebenes mit Sand beſtreuen, 


Beſtricken, v. r. a. to'inſnare, intatizle, 


ſtirred himſelf wich much Ado atter it. 


Beſt 


Striving, Purſuit &e. 


ſmear, anoint, greaſe, point ; to plais - 
ter or do over with Plaiſter; to reach, 
to come to, to touch &. mit Fett, 
to greaſe. mit dem Magnet, to 0 
Leimwaſſer - mit Everweiß, to glaire, 
ro! ſmear with the White of ad Egg. 


mit Farben, to paint or colour. eine 


Stadt mit Kanonen beſtreichen, 
command a Town, to reach it wi 


Guns. die Kuͤſte beſtreichen , to coalt 


along, to keep cloſe to the Shore. 


Dachziegeln beſtrerchen ſo man glaſis 


ren will, to soneal Tiles, die —. 
chung, Rubbing, the AQt of greas? 5 


to inroad or infeſt a Country, to pil- 
lage, to ravage ir &c, 99 


Beſtreiten 1. Vo irr. a. einen beſſreiten, 
to ,atrack, impugn, oppoſe, 2 
againſt; to combar, fight, wage War 


againſt, reſiſt, withſtand, conquer, 
overcome, etwas beſtreiten, to 
tain, defend a Thing, to bear up 
with &c. eine Sache b riten, Libr 
gewachſen ſeyn) to he ſufficiently s 


* 


to answer the Purpoſe, nicht im 


| de die Unkoſten zu beſtreiten , inenpa- 
deſb ßen, v. irr. a. 1) to thruſt or puth 


ble to bear the Expenſes or Charges. 
der Beſtreiter, the Combatant, Cham- 
pion, Oppoſer &c. die Beſtreitung, 
Arrack, Dispute, Combating, Oppo- 
ling &c, zu Beſtreitung der Keg 
koſten, to bear the Expenſes of che 
War. 


a Thing, to ſpreud about, to ſpr: 
or cover. die Gauge in den Garten 
mit Sand bejirenen, to cover the 
Garden Walks with Gravel. etwas ges 


ſtrew Sand upon « Writing, to pow- 
der it. : | 


Beſtrichen - dawb's, betmeared, gree- 


ſed &c. mit Butter beſtrichen , ſpread 
with Butter. | 


engage, to intice, intrap, to 
take _ Net, to — 1 in, to fur» 


round with Network, die Beſtrickung⸗ 


the Act of inſnaring, intangling, in- 
chanting, drawing m &c, 


Veſtritten, combared &c, See Beſtreiten. 


Beſtrömen, v. r. a. to ſtream over, to 


overflow a Place, dieſer Fluß beftromt 
nnſere Stadt, ibis River flows or runs 
through our Town. Beſtrömt, "6ver- 


in- 


4 


owe, 


, 
4 
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Beſt 


down. die Beſtromung , Flowing 


over or Overſtreaming , 


running 
through. 


Beſtiiben, ſee Beſtäͤuben. . 


Beſtufen, v. x. 4. to cut or shred of 


n Piece of Ore in Order to try it; to 


pere or clip a Piece of Ore a little. 


Beſtublgaͤngeln, v. r. a, to beray, be- 


gaͤngeln, to catch, to cheat one 


foul, beshic. (figurl,) einen beſtuhl- 


to 
pick his Pockets. 


Beſtürmen, v. r. a, to attack. aſſault, 


ſtorm; to oppreſs, to bear down, to 
over whelm, to beat, to torment. ein 


heftiger Wind beſtuͤrmte das Schiff, 


— 
* 


violent Wind, (Blaſt, Storm) beat, 
truck the Veſſel, ſein Herz wird von 
tauſend Leidenſchaften beſtuͤrmet, his 
Heart is tormented by a thouſand Paſ- 
"Dons, die Beſtürmung, the Attack, 
Aſlault, Aſſaulting, Storming; Op- 


preſſion, Tormenting &e. 


machen) to 
, amaze, to 


RYzen, v. r. a. arge 
urs 


ze, terfify , aſtonis} 


* "Fright, frighten or affright; to ſtun, 


4. 


7 


. to pur to a Nonplus, to ſtagger or de- 


ter from one's Purpoſe; to confound, 
40 ſtart 


le 


| * Wehrzt, adj. aſtonished, amazed, ſtun- 
ned, perplexed, ſtarcled , Planetſtruck, 
dismay'd, frighted, dashed out of 


Countenance.. die Beſtuͤrzung / Aiton- 
ishment, Surprize, Conſternation, 
Fright, Confuſion, Trouble &e, 


Beſtutzen, v. r. a, to lop, clip; (Trees, 
* "Wings &e,) 


der Beſuch , a Viſit, Interview, Viſita- 


tion. 


tion, einen Beſuch ablegen, to, pay 
Viſit. eſuch annehmen, to ſee 
Company. es war viel Beſuch da, 


there was a great Deal of Company, 


Beſuchen, v. r. a. (einen) to viſit one, 


£ 
© # 


* 


to come and ſee how he does, to give, 
to render, to pay him a Viſit, to wait 


upon him. die Kirche fleißig beſuchen, 


to go frequently to Church. die Meſſe 
beſuchen , to frequent the Fair, einen 


„Ort fleißig beſuchen, to frequent, to 
- Haznr a Place. Hurenhaͤuſer beſuchen, 
do haunt Bawdy - Houſes, 


- Vefideln , v. r. a. to ſoil, slur, foul, 


beray, dawb, defile, pollute, conta- 


rainate, dirty, ſtain, Beſudelt , dirty, 


naſiy, slabbered, þemired, bedawbed, 
pedeggted, dashed or ſplashed with 
Yire, ein Beſudler, a Dawber, die 
Beſudelung, Daubing, Bedaggling &c. 


Betäckeln oder betakelu, v. r. a. (ein 
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Bet 
Schiff) to rig à Ship, to furnich it 


with Cordage &c. 
Betaͤdeln, v. r. a. to cenſure, crticize, 


find Fault with, tax or blame for &e, 
die Betadelung , Cenſuring. 

Betafeln, v. r. a. te wainſcor, ciel, make 
the —_ die Betaͤfelung, the 
Wainſcot, Wainſcotting. 

Betaͤgen, v. r. a. et n. 1) (einen Tag a 
ſetzen) to appoint, fix a Day; to ſus 
mon before a Juſtice. 2) die Zinsen 


ſind betagt, the 1ntereſts are due, Pay. | 


ment 1s due. 

Betaat , adj, et adv, aged, elderly, old, 
{tricken ia Years, crazy, decrepit. ein 
hochbetagter Mann, © crazy, an ex- 


crepitneſs, crazy or decrepit Old- Age, 
Betappen, v. r. 8. x) to grope; ſee Yy 
taſten. 2) einen auf der That betaps 
pen, to trap, to catch one, to ovyer- 
take, ſurprize im in the Fact, to 
take him napping. | 


Betaſten, v. r. a. to feel, finger, handle 


F A Pt 
thſtunde 
ſor public 
Dy appo 


Pithwo ch: 
| heuer lich 
tream old Man, die Betagtheit De. ih aa O 


nern, 
wer, pro 
God to W 
theuern, t. 
firm it wi 
rung / Aſi 
mation, A 


gr ble, touch, grope, fumble. ein [pboren 


ctaſter, a Fumbler, Feeler. das 
Betaſten, die Betaſtung, Fumbling, 
Feeling, Groping , Handling &e. 
Betäuben, v. r. a. 1) to ſtun, to dab 
en, to make deaf. er iſt von der 
Kaͤlte ganz betaͤubt, he is quite {if 
and benumbed with Cold, 2) betau 
ben, ſeinen Leib zaͤhmen, to momff 
his Flesh. ſeine Leidenſchaften betiu 
ben, to overcome his Paſsions, to keep 
them under, Betaͤubt, ſtunned, deafer- 
ed, benumbed, die Betaubung 
- Stunning, Benumbing, Morrification&, 
Bethaiten, v. r. a, to bedew, to vet 
with Dew. Bethauet, bedewed, wet 
with Dew, die Bethauung , Bedev- 
ing. 


Beth, ſee Bienenharz und Vorſtoß. 


beſool, d 
to charm , 
w make 
thorens ro 
ſch von 
laſen / ro 
einem Ge 
be delude 
tom. Be 
ed, delu 
fond 


dethoͤrend, 
die Bet 
Fraud, L 
or Misleg 
Illuſion. 


dethranen 
beuetzen / 


dic B*the - this Word is rarely uſed but | thranen , 


it Gynifies, Begging , Beſeeching , Ask- 
ing tor — 


, tO 


detbun 1 ( 


Betheilen, v. r. a. to share, to give 1J nicht bet 


Share. 

Bethen, v. r. 9, et n. to pray, to pri 
to God, to ſay your Prayers, to be 
Prayers. vor und nach Tiſche bethel! 
ro give Thanks, to ſay Gra 

. betore and after Meat, to bleſs 
the .Toble, ich habe ibn gebethen zu 
mir zu kommen, I have begged, 
ſonghe, defired him to come to me. 
zu Tiſche gebetben, invited to Dione 
(Supper.) 


der B'ther } he that begs, prays, 1 


move. 


Betiteln / 
give one 
to intitle 
Chsracte 


Betdnie = 


he- her Vetra! 


| lee Bett 
Betrachter 


weigh, 
ift, ſcar 


) farnigh it 


„ cr kiciz 
me for Ke. 


ciel, moke JI. 


lung 4+ the 


en Tag an; 
y 3 to ſun 
die Zinſe 


due, Pay- | 
derly, old, 


Bet 


,.#sks for, one praying to God. 
ter Bethbruder, a Bigot, Hy pocrite. 
has Bethbuch , a Prayer - Book. die 
$:tbfabrt , the Proceſsion, 2 Pilgri- 
mage. die Bethglocke, the Bell, that 
ves the Signal to Prayers, the Pray- 
er-Bell, das Yethbaus , x Houſe of 
D:vorion, a Meering - Houſe of ſome 
ſet, die Bethkammer, an Oratory. 
he Belhſchweſter, a Bigot, or b1igors 
xd Woman, a Hypocrite, der Beths 

[, a Pew or Desk for Prayer. die 
thſtunde, an Hour that is appointed 
ſor public Prayers. der Bethtag, 
Dy appointed for public Prayers. 


crepit. ein 
Ey, an ex. 
theit, De 
Old- Age, 
> ; ſee Yy 
hat betaps 
to over» 
Fat, t 


r, handle 
nble. cn 
ler. dat 
Fumbli 

; vos 
„ to dab 
von der 
quite ſtiff 
2) betaus 
o mornfy 
en betaͤu⸗ 
s, to keep 
d, deafen- 
taͤubung, 
cation &c, 
„ to wet 
weg „ wet 


Fthoren d, adj. 


Vithwoche / ſee Kreuzwoche. 
heterlich , adv, with Aſſurance, or 
wh an Oach, | 

nern, v. r. 4. to aſſure, aſſert, 
wer, proteſt, affirm, avouch, to call 
God to Witneſs, mit einem Eide bes 
theuern, to {wear to a Thing, to con- 
irm it with an Oath. die Betheue⸗ 
ung / Aſſurance, Proteſtation, Affir- 
mation, Aſſertion. * 
ſithoren, v. r. 3. to cheat, ſeduce, 
beſool, deceive, infatuate, intoxicate, 
u charm, to bewitch, (o ſooth up, 
w make ſenſeleſs, ein Maͤdchen bes 
thoren- to leduce a Girl, to cajole her, 
ſch von einem Weibsbild bethoren 
laſen, to dote upon a Woman, von 
nem Geſpenſt bethoret werden, to 
be deluded or frighten'd by a Phan- 
tom. Bethort oder bethoͤret, befool- 
ea, deluded, infatuated, ſenſeleſs, 
fond of. 
ledueing, inſnaring. 
dit Bethorung, Folly, Dazzling, 
Fraud, Deceit, Seducing , Deceiving 
or Misleading, Charm, 1 — 
Illuſion, 


bethraͤnen, v. r. a. 


rſtoß. 
uſed but 
ng , Ask 


to give t 


„to pray 
to be it 


e bethen 
x Grace 


to bleſs 
ethen zu 


1) mit Thraͤnen 

benegen , to bath with Tears 2) bes 

thranen, (beweinen) to shed Tears 
„to bemoan , bewail. 


dethin, (an old Word) ich kann mich 


nicht bethun, 1 am unable to ſtir or 
move. | 


Vetiteln, v. r. a. to title, to call, to 


give one his Title, to give a Title to; 
to intitle. die Betitelung , rhe Title, 
Character. . 


Betdnie, Betony, (a Plant) 


Betrogen, v. irr. a. et n. 


ged, 
e to me. 


» Dianet 


ys, fup 
pi 


be- [If Betracht, Covſiderarion, Regard ; 


lee Betrachtung. 

Betrachten, v. r. 8. to confider, think, 
weigh, ruminate, examine, ponder, 
fift, ſcan, discuſs, mule, reflect, me- 


* 


ditste upon, look into, regard, fee, 
behold, conremplate, bey ſich be: 
trachten, to conſider, to revolve in 
one's Mind. ' n 
Beträchtlich, adj. conſiderable, rematk- 
able. die Betrachtung Meditation, 
Conlideration , Refteccion , Contempla- 
tion, Obſervation, Examination &e. 
die Betrachtung der Größe Gottes, 
the Contemplation of the Sublimity of 
God. in Betracht deſſen, (adv;) in 
Conſideration whereof, in Regard, in 
Re ſpect of, on Account of, | 
Betrachtſamy adj. (a Word rarely uſed) 


penſive, thoughtful, contemplative; 
3 


Betr?f , concerned; ſce Betreffen. RP 
der Bet g „ the Amount, the whole 


Sum , the Import, 1 
a 1) (ſich auf⸗ 
fuͤhren) to behave! one'sſelt, to com- 
port, to carry, to demean, 2) betra⸗ 
gen, ſich belaufen, to amount, to 
come to. das Betragen, Conduct, 
Behaviour, Carriage, Proceeding. 


B:trat, ſee Betreten. Fw 
B' traͤubelt, adj. full of Cluſters; of 
- Grapes, of Berries, 1 
Betraufen , beträufeln, v. r. a. to drip 
to wet or moiften by Drops or Drop 
by Drop, to baſte. die Betraufung, 
Betraͤufelung, Wetting, Moiſtening 
by Drops. | * 
Betrauen, v. r. a. to intruſt. Betrauet, 
intruſtecd with, ein hochbetrauter 
Rath, an intimate Privy - Counſellor, 
Betraitern oder Betrauren 4 v. r. a. to 
mourn, bewail, lanent, grieve for, 
bemoan, pity, deplore a Perlon, to 
be ſorry for; to regret. _ 
Betranernswuͤrdig, adj, deplorable, 
pitiful, deſerving Puy or Compaſſion, 
to be lainented or pitted, | , 
Betraitert - mourn'd for , bewailed. die 
Betraurung, Lamentation, Pity, Be- 
moaning , Grieving for, Bewailing &c. 
Betrcfen, v. irr, a. et n. to concern, 
regard, touch, appertain to, to befall, 
es betrift Ehre und Leben, Honour 
and Life is at Stake or in Queſtion, 
ich uber etwas betroffen finden, to 
e ſurpriſed, taken or caught in the 
Fact; to be touch'd with, to be ſen- 
{ible of. 
Betreffend, conjunct. et adj, as for, 
what belongs to, concerning, touch» 
ing, as to &c, | 
Betreiben, v. irr, a. t) die Felder mit 


den Schafen betreiben, 10 lead tba 
Sheep 'Þ 


- — —_— 
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Sheep upon a Field to feed on. 2) 
einen Proceſs, to proſecute a Law- 
Suit etwas ſtark betreiben, to urge 
a Matter, to preſs it 3 vielen Un⸗ 
Fug / perpetrate wicked Deeds, die Bes 
treibung, 1) the Act of leading the 
Cattle upon a Field to feed on. 2) 
the Exerciſing of a Profeſſion, Trade 
Sec. 3) the Proſecuting of a Law- 
Suit; ſee Betrieb. 

Betréten, v. irr, a, 1) to tread on or 
upon. ein Haus, to enter a Houſe, 
bie Kanzel, ro mount the Pulpit. 2) 

in einer boſen That, to take, ſur- 

riſe, in a wicked Deed, 3) betreten 
yn, to be (urpriſed, asronushed, 


_—_, confuſed, confounded, in 


ubt, to heſitste, to be at a Stand; 
on Verſuchung betreten werden, to 
taken by Temptation. ein betres 
tener Weg, a beaten Way or Road. 
die Betretung , the Act of treading, 
© enarthing upon, Entering a Houle, 
Mounting the Pulpir &c, Surpriſe, 
Aſtonishment, Cunfufion &e, 


Betreufen, betreitfeln  betrief.ln , to 
-*drip or drop upon; ſee Betraufen. 
der Betrieb, 1) the Leading, the Cattle 
upon a Field to feed on. 2) the Exer- 
eiſing of a Trade, the Carrying on of 
any | Buſineſs, rhe Application one 
ghews in a Buſinels. der Vetrieb eines 
Proceſſes , eines Baues, the Prolecu- 


tion of a Law- Suit, Carrying on of 


2 Building. 3) der Betrieb, (Antrieb) 
Inſtigation, Impulſe , Urging. 


Betriebſam, adj. et adv. diligent, ac- 


tive, laborious, buſy , induſtrious, 

Betriegen, v. irr. a. to, cheat &c, See 
Betruͤgen. 

Betrieger, ſee Betrtiger. 

Betrifft, ſee Betreffen. 

Betrinken, v. irr, a, to make drunk, 
to intoxicate, to fuddle. fic betrins 
ken, to get drunk. ein Betrunkener, 
one in Liquor, a drunken Perſon. die 
ung, the Act. of getting drunk. 

ie Hetrunkenheit 4 Drunkenneſs. 

Betritt, ſee Betreten of which it is 
the third Perſon ot rhe Preſent - Tenſe, 

B-trofen / concerned z ſee Betreffen. 

Betrogen, cheared ; ſee Betruͤgen. 

Betropfeln , ſee Betraͤufen. 
etrüben, v. r. 2. to trouble, afflict, 

1 2 ex, deject, caſt, down, dis- 
—_ torment , disquiet, to make 
{ad, 

Betr'ibt, adj. et adv. afflieted, grieved, 


Bet 


22 + ſorrowful , fad ; 

bled, dejected. eine betrübte Zeitun 
ſad News. die Betruͤbniß, AMicric 
Trouble, Sorrowfulnets, Grief, $4 
neſs, Distreſs, Sorrow, Anguigh « 
- Vexation, 

der Betrug, Fraud, Deceit, 
Sham , Trick, Knavery, 

Betrug; es betrug, it amounted or gig 
amount to. ſee Betragen. 


Courts 8 
ug. der 
s Bettge 
$:tthimme 
„ Bettfa: 
$ Bettki| 
P.low. 


"IFetlachen 


kd Sheet; 
wligeria y 


Betrügen, v. irr, 4, to deceive, chen at keeps | 


beguile, cozen, delude, abuſe, « 
reach, bubble, chouſe, impoſe u 
_ circumvent, 
upon one, to play or ferve him 1 
Trick, to make to believe, to iy 
ſtrate, to disappoint, ſi 
be mistaken. der Betruͤger, © Chey, 


an Impoſter , « Sharper, a fraudulow|; 
deceitful Fellow, « Spunger, one tha 


is upon the Catch; a Seducer, Shut 
ler, a falſe Pretender. die Betriigerey 
Cheat, Cheating, Fraud, Fraudulen- 
cy, Deceit, deceirful Deving, Up 
tion, Impoſture, 'Muſion , Shuffling, 
foul Play, Mis:ake, Error, Plunde 
Knavery; Double - D-aling. 
Betrrgeriſch , | betriiglich , adj, et ty, 
deceitful, fraucul:ner, knavish, te 
ish, falſe, ambidextrous , fallaciow, 
Muſory, fraudulently. betriglid 
handeln, to double, to play faltud 
looſe, ro uſe Shifts, ro dodge in. 
Buſineſs, to deal falſely, cheatingh, 
ein betruͤgliches, miß liches, unge 
Ding, a lubricous, fickle, slippe, 
uncertain Matter. die Betruglic|t 
Deceirfulneſs, Fraudulency , Kae 


Betrinken , in Liquor, fuddled, ſuck, 
tip ſy, drunk. | 


das Bett, the Bed, a Bed or Cad 


trick; to pur a | 


betruͤgen / v. 


be ſick. auf dem Bette der Ehre ſt 
ben, to die, to e R 
ein Bettchen, a little Bed, a Pillor 


or Cushion, die Bettbauk , = 


ſtead, in Form of « Bench, der 
barchent, 2 Sort of Fuſtian uſed i 
Beds, das Bettbecken, (der W 
warmer , die Bettpfanne , die 

flaſche) Warming Pan, das Bet 
haͤngſel, a Caſe for a Bed, a Pavi 


boarded Bottom of a Bedſtead. 
Bettdecke, the Coverlet, Blanke 


be killed in Ja 


wh Rettmeiſ 


whe ; one 
Ids 


ed with 
ke Bektſte 
hiſtead, 
which 
Bettſtaͤtte , 
in, the 
- Straw 
u Y-tttue 
for Bedding 
Nd. Currai 
dettuͤber zu 
wet of a Fe 
ug, a l 
i Warming 
Bettzopf / 
g Bed 
tnirure. 
ſe Bettuͤb 
ted- Tickin 


Vittel, I. 
of little Va 


das Bett huten, ro keep the Bed, 5 gabe wa! 


Par, good | 
tel, adj. 
telarm, A 


Joy, a Roy 

Bettelev, E 
er 

die Bettbretter, (der Bettboden)® '% Beg 


Woman, 


te Value 


4 


Coverling, eine geſtickte Bettdeche/ Neitethaft, a 


Counterpane or Counterpoint 
Bed. die Bettflaſche, a Wa 

Flask. die Bettfrau, 2 Wo" 
whoſe Bufineſs it is to make the 


miſerable, 
Bettelherbe 
Inn where F 


tldoffahrt , 


id, 

te Zeitung 
| Afﬀictior 
Irief , $4 


Anguish e 


it, 
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Ort Bm 
Pourrs & gerütbe, ſee Betts Pride of poor People... die Bettelßhuͤ 
ug. der Gettgeſelle, a-Bed - Fellow. 3 Beggar's Cort or Cottage. die — 
Bettgeſtelle - the Bedſtead. der Jad „the Chaſing or Driving away of 
wtthimmel , the Teſtern of a Bed, das Bettelkind, a B 


Bettkammer, the Bed - Chamber. 
+ Bettfiſen , . the Bed - Cushion; 
he P(llow. Bettlade, tee Bettgeſtelle. 
dettlachen 


nted or did þ{Sheet; ire Betttuch. ' 


wligerigs adj. er adv. Bed - rid; 


ive, chen in Keeps his- Bed. 


zuſe, « 
ipoſe u 
ut a 

rve him x 
e, to 
etruͤgen/ v 
SE 
frauduloy, 
r, one th 
cer, Shub 
Zetriigerey 
FrauQulen. 


55 Decey 


dj, et ily, 
ish, to- 
fallaciou, 
betruglid 
ay faſt wd 
dodge in 
cheating. 
ungen 


» SlippeY, 


ruiglichfat 
, Knavery 


he Bed. 


»h Fettmeiſter, # Yeoman of the Ward- 


whe; one that has che inſpection of the 
ee ar Court &c. die Bettpfanne, fee 
dettbecken. der Bettpfoſt, a Bed - Poſt, 
i Bettpfuͤhl, che Bolſter (of a Bed; 

Fatpiſſer, Bettſeicher u Piſs « Bed. 


Chen z Bettauaſt, a dandling Knor in 2 


3d ro lay Hold on at Riſing. der 
Mitſack, a Strawbed, « large Sack 
ed with Straw to lie on. Bettſaͤule 
ke Beftſtolle. die Bettſponde, 2 
Vaſtead. die Bettſtangen, Bed - Rods 
which the :Ctirtains hang, die 
$atithtte the Bedſtead der Betts 

n, the Bed--poſt. das Bettſtrob, 
{-Srraw Betttiſch, ſee Bettbank. 
W Betttuch, rhe Bed - Cloth, Sheer 
fr Bedding, der Bettvorhang , the 
. Curtain, auch Bettumbang, der 
Sittiiberzug , the Bed - rick, the Cov- 
het of a Featherbed, die Bettwanze, 
4 Bug, a B dbug. der Bettwarmer, 
i Warming - Pan; alſo a B<dfellow. 
Vettzopf , ſee Bettquaſt. das Betts 
| nll Bed - Ticks or Troking Bed- 

rmicure. Bettzieche oder Bettzuͤge, 
ſee Bettuberzug, der Bettzwillich, 
led-Ticking. 


Vettel, Lumber Trumpery. Thin 
of hide Vetue, 1 Rs 1 


Juſſe. was ſoll der Bettel ? what's 


Ehre #1"; 
in ane 


= 
k, a i 
der It 
n uſed kt 


der GOT Char 


die Wis 
as Bettie 


* 
, 


Blanket 
cttdede; 
oint 0 

Wa 
a Wo 
ce the 


that, g for, 
tel, adj. miſerable, poor, beggurly. 


kitelarm , adj. et adv. poor as 4 Beg- 
r, very poor. der Bettelbrief, 
? = . — 1 — * 
velyno0d gotten gging or by 
ty. der Bettelbube a beggarly 
Boy, a Boy that goes a Begging. die 
Bettelev, Begging, Feggarimeſs, pov- 
* Beggary; Trafs 
hile Value, die Bettelfrau , a Beggar 
oman, 


ettethaft, adj, er odo. beggarly, peor, 
miſerable, poorly, miſerably, die 
$:ttelherberae , a Reggar's Inn; an 
Inn where Beggars reſort to. der Bet? 


teldoffahrt , beggarly Pride, rtieulous 


Bettlaken, the Linnen 


ber Bettelmbuch, 1 Men 

Betteln, v. r. n. to beg, to mump. 

* tteln gehen, ro 175 Vegring = 
rde 


der Bettler, . 


Betiinchen, v. r. . to 


die Betze, (die da gn) 


, Things of 


1 B:ggar's Basket, a Mendicant Friar's 


Basket. die Bettelleute, Beggars, such 


as live by going about beßging. di 

ellumpen, Rags, Tatrers, tatter 

oches. der Bettelmann, a Beggar, 
dicent - Frier. 


ettelorden, the G5 t of Mendicane 
riars. der Bettelſack, a Begyars- 
Bag, Poke cr Waller. der Bettelſack 


| iſt bodenlos , 2 Biggat's Purſe is always 
emp. der Bettelſtaat, poor Finery, 
any Finery that is of litele Value, Frop- 


pery. der Bettelſtab, e Pilgrim's 


© Sraff, # Beggars Walking * Staff,  Begs 
Fiery. an den Byottelſtab geratben, - 
to grow poor and be reduced to Beg- 


"gary. der Bettelvogt, (Armendogt 
1 Rodde , 4 Catch Poſe 0 one that . L 


res upon Street Beggars, das Bette 
volk, a Company ot Beggars, a Pack 
ot Rogues, Begging - People, das Bets 
telweib, a Beygar- Women. 
telwerk, (Lumperey) Trifles, Fiddle- 
\ fade, paltry Stuff Toys, filly Things, 


das Bet⸗ 


b-ggarly Stuff, Whiſfies. 


Betten, v. r. 4. 1) das Bett machen 


to make the Bed, ſich wohl oder uͤbel 
betten, to put hümſelf into a good or 


dad Sitvarion. 2) betten, ſeine Schlaf 


atte erwaͤhlen, to chuſe your Bed. 

ch zuſammen, von einander betten 
to bed together, asunder. 
Beggar, « Mumper. Beit⸗ 
lerslaͤuſe, (Kleinkletten) Durch- Burr 
or little Burdock. der Bettlersmantel, 
4 Beggar's Cloe, à Tatterdemallion. 


making the Bed. 
the Flarform, 


die Bettung, 1) the Act of net Lo 


2) (in Fortificati 


gee or plaiſter 
with Mortar, to rough - caſt. die Be⸗ 
tinchung , Plaiſtering with Mortar. 

1) © Bitch, @ 
Brach eine arge Betze, (ein zaͤnki⸗ 
ſches Weib) a Shrew, a Scold. eine 
liederliche Bene, 2 Slattern, & Tra» 
pes, a Slut. 


die Beuche, 1) the Act of bucking of 


fonl Linnen, 2) ſo much foul Linnen 
as m:y be washed or ſoaked in Byck« 
' Lye. der Beuchel , ſee Buͤgel. 


Benchen, v. r. 9, to buck foul Linnen ; 


tee Banchen, , 
Bevet⸗ 


Beggars. da 705 
* en. pogr * der Bettelkorb, 
* 
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+ to be related £6 him. 


*h le or Bliſter, à Bunch. 


/ 


Bevettert, adj. mit enen Pedettert ſeyn, 
0 


to be a Kin to one, t near of Kin 


die Beuge, der Bug, 2 Crookedneſs, 
Bent or Bending. die Mauer hat eine 
Beuge oder Krumme, this Wall has 
or makes an Angle or Elbow. 


Beugen, v. r. a. to bend, bow, make 
crooked, to crooken, to incline or 
bend, to ſubdue, to tame, to bring 
under or into Subjection, to humble, 
das Recht beugen, to corrupt the Law. 
ſich beugen, to bend or bow, to how 
* down to one, to cringe, to ſubmit. 
das Holz an dieſem Schrank beuget 
oder wirft ſich, the Wood of this Cheſt 
- warps or jurs out, einem Kinde den 
Nacken beugen, to bring a Child to 
Obedience, to render it pliable, 


Beugſam, adj. et ady. pliant, pliable, 
u 


flexible, that bends eaſily, ſupple; 
* (figur.) obedient, docile, tractable. 
die Beugung, Bending, Bowing, Flex- 
. ton, Crookednels, Inclination, 


| die Beule, a Tumour or a Swelling; a 


.. Boil, Bile, Bump, Botch, Bubo, a 
.; viſcous Excreſcency, a Scirrhus, Pim- 
eine harte 
eule, 8 Brawn. eine Beule in ei⸗ 
nem zinnernen oder ſilbernen Geſchirr, 
n Dint, Bruiſe, - - 
Beulig, adj. bruiſed, dinted, battered; 
| Full of Bruiſes, Dints, Bunches or 
Swellings on the Body. | 


Beünruhigen, v. r. a. to disquiet, dis- 
turb, trouble, moleſt, make uneaſy, 
torment, vex, torture, agitate, im- 
portune, to give Uneaſineſs. ſich be⸗ 
unruhigen, to disquiet one'sſelf, to 
fret, to be uneaſy, die Beunruhi⸗ 
les laquietude, Agitation, Trou- 
le, Importunity, Vexarion, Torment, 
Incommodity , Uneaſineſs. 
Beürkunden, v. r. a, a. to atteſt, verify, 


certify by Documents, die Beurkun⸗ 
dung, Certifying &c, 


/ . : 
Beurlauben, v. r. a, einen beurlauben, 


to give one Leave, Licenſe, Liberty, 
Permiſſion; to dismiſs, discharge, ſend 
away, to disband, reform Troops. 
fic beurlauben, to take Leave, to bid 
Farewell, to beg Leave to be gone, to 
retire, to withdraw, die Beurlaubung, 
Giving Leave, Taking Leave, Dismis- 
ſion, Sending away, Discharging, 
Visb anding; Bidding Farewell., 


Beuͤrtheilen, v. r. a. to judge, decide, 


examine, criticiſe, cenſure, reaſon, re- 


\ flect upon, er beurtheilt die ganze 
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Welt nach ſich, he meaſures ill Andlurge as 2. 
World by bis own El! or Yard ; or bag under 
* meaſures an other Mens Corn by highs Loung. 
- own Bushel. der Beurtheiler, Adwings. ; 
Judge, Critick, Cenſor, die Ber . 
theilung, Judgment, Deciſion, Na focket - F. 
ſoning, Sentiment, Criticism, Cenſurel das Beute 


Reaſon, Underſtanding. ulſchneider 
das Beuſchlein, a little Bolſter. 27 
die Beute, Booty, Spoi! , Pillage, Prize, Beateſth 


Prey, Cap ure; etwas fur gute Beun de 
wr ng to declare a, good Prise Beuteltu 
auf Beute ausgehen, to go upon a Beutelw 
Party, to go plundering about. | Money fic} 
der Beutel, a Bag, Purſe, Poke, einem Debt i 
den Beutel fegen, ro wipe one of but Beutelwe 
Money, to drain, ny his Purſe,| out whic 
den Beutel ſpicken, to fill your Purſka cr v. r 
ein ſchwerer Beutel macht ein leichte den, to g 
Gemuͤth, a heavy Purſe makes a light], plunder 
- Heart. aus eines andern Dea te ſtehlen 
ren, ta ſpunge upon one, to be fte 30 ldiers de 
of an other Man's Purſe, es gehet uber] or make B 
meinen Beutel, I am to pay for it en Biene 
they ſpunge upon my Purſe, aut ei yi, | 
nem Beutel zehren, to have « com. ges. der 
mon Purſe, den Knopf auf dem Be] freybeuter 
-*tel- haben, to bave the Bird yet in the] 30s and p 
Cage, to have the Strings to an other k Beutbeye 
- Purſe, ein Beutel in der Tuͤrken / 1e Hoops 
Purſe, (in Turkey, is a certain Sum Batley 
of Money, containing five hundred| — 10 
Dollars). ein Beutel zum Sieben * 2 
Bolter. das Yeutelchen , 3 little Big Knife F 
Pocket. das Gallbeutelchen, che V&- "mich » 
ſicle of the Gall. N. 


; u 5 
Benteler, ſee Beutler. K* 
Beutelfeger, ſee Beutelſchneider. inden, * 
der Beutelherr, in ſome Countries tht] w turnish 

public Treaſurer. evolfern / 
Beutelig, adj; et adv. lbcherig , (4 Temj@with Inha 

of the Miners) having Holes, der keopling 
- Beutelfaſten in einer Muhle, ef Colony. 

Bolting - or Bunting-Hutch; 3 wöllmaͤcht 
to bolt or ſift Meal in. o give ful 


das Bentellehen, a Feof or Tenement ſubdelegats 


* . * — | 
which is not got or acquired by Knighnyame m) to 

br or Pro 

_ Services, but by the Purſe, chat A denne 


with Money. 


tor, P 
Beuteln, v. r. a. 1) Mehl beuteln! g nächtigter 
belt, ſift Meal, gebeuteltes Mehl! bel e Bevoll 
ed or ſifted Meal, 2) beutein, to pa Auorney, 
to disburſe. 3) beuteln, to ma full Power, 
Folds or Pouches. (von Richey Aug, Subde 
B-uteluna, Boltung or Si Neo f 
Meal or Flouer; waking of Pouch® 3 urs 
die Beutelperuͤcke, a Bag- Wig. Seorah 6 
Beutelratze, an american Rat as * 8 


Beu 
gs a Cat, which has a Pouch or 
e under its Belly in which it hides 
s Young, A. 1 * 
' ings, der Beutelſchneider, 4 Cur» 
_ 7 2 Pick - Packer, 4 Purie-or 
iſion, Real ecke + Picker, 2 Sharper, a Thief. 
u. Cenſrel das Beutelſchneiden, the Picking of 
Judgment. Pockets, Cutting of Purſes. die Beu⸗ 
| telſchneiderey , Cheat, cheating Tricks, 

er. charping. das Beutelſieb, a Boltipg 
lage, Prize, 


die ve. 
"te Benn s Beutelthier, ſee Beutelratze. 
= Priel Beuteltuch, the Bolting Cloth. 
zo upon a Beutelweh, Beutelkrank ſeyn, to be 
out. | Money ſick, to want Money, to be in 
xe. einem] Debt over Head and Ears. | 


one of ha Beittelwelle; in Mills, the Axe- Tree 
his Purſe, | bout which the Bolt, is moving. 

your Purſe len, v. r. a. 1) erbeuten, Beutemas 
ein leichte den, ro get a Booty , to pillage, rob 
kes a light or plunder, ro boothale, die Soldas 
ry tm ſtehlen nicht, ſondern beuten nur, 
to be M[-5 14ers don't ſteal, they onl, plunder 
gehet uber or make Booties. 2) beuten, d. i. ei⸗ 
ay for it en Bienenſtock mit wilden Bienen 
. aus en besetzen, to fill a Bee Hive with wild 
Fees, der Beuter, (ein Beutemacher, 
dem Yew Frybeuter) a Boothaler, one that 
yer in the obs and plunders People, 


wk kk Beittheye , a wooden Mallet to drive 


c | a ) 
— the Hoops taſt with. 
» hundred Beutler, a Glove - maker, Purſe- 


Sieben 2 eker. alſo a Trunkmaker, and Breech- 
lirele Bi | s- maker, ein Beutlermeſſer, a 
„dhe Je Knife of the Glovemakers to plane 


wes Ml 
ard; or hg 
Zorn by hid 


with, 
u Beuͤttheil, the Share in the Booty 
or Spoil. F 
der. agen, v. r. a. einen Vormund ſetzen, 
ntries the] w furnish with a Tutor or Guardian, 


Fevolfern 4 v. r. a. to people, to fill 
„(Tem vich Inhabitants. die Beoolferung, 
oles, der Feopling a Country or Town, the 
üͤhle, the Colony. 8 m * 

1 f wöllmächtigen, v. r. a. to authorize, 
do give full and abſolute Power to, to 
renementif ſubdelegate bevollmichtigt ſeyn, (von 


tor or Proxy. ein Bevollmaͤchtigter, 
mn Attorney, a Subdelegate, a Sollici- 
tor, Proxy, eines Fuͤrſten Bevoll⸗ 
utelny | Mmactigter , a Prince's Pleniputentiary. 
Rehly bau hie Bevollmichtigung, a Letter of 
ny to pi Attorney, « Proxy, a Pleniporency, 

to MYThull Power, Authorization, Impower- 


that | 


dern). Thing, Subdelegnion, 
+ Ponght der, conjunct. before. ehe und bez 


ig. diser er ſtirbt, before he dies. 
r as big erab, bevoraus, adv. especially, 
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y Knigbe anem) to be one's Attorney, Sollici- 
* 


Bew 
| principally, particularly. bevorab da ic. 
and that ſo much the more, ſince &c. 


Bevdrmunden, v. r. a. to provide witty - 


2 Guardian, 


Bevot ſtehen, v. irr. n. to be upon the - 


_ Point, to arrive or to happen, to im- 
pend, to be next coming, es teh 
ihm ein großes Unglück bevor, he 
upon the Brink of a great Mis fortune. 


Vevorſtehend , adj. impending, next 
coming. ſein bevorſtehendes Gluͤck, 
the Fortune that attends him. | 
Bevörtheilen, v. r. a. to prejudice, over- 
reach, deceive, cheat, circumvent, 
wrong, to cauſe Damage or Loſs to 
any one, to . — 
cozen, die Bevortheilun it. 
Fraud, Cozenage, ö * 


Bewachen, v. r. a, to watch, to guard, 
to preſerve, protect. die Bewachu 
Watching, Guard, Preſervation, Pro- 
ecQion, ö 

Yewachſen , v. irr. n. to overgrow, co- 
ver witn Plants, 
Graſs, bewachſen laſſen, to let a 
Plant &c. grow and ſpread itſelf all 
over a Thing die Bewachſung, Over- 
growing, Overſpreading. 


Bewaffnen, v. r. a. to arm, provide or 


turnish with Arms, to equip, to 
fir our, ſich bewaffnen, to take up 
Arms, 
Armament, Fitting out, warlike Pre- 
parations. 

Bewahren, v. r. a, to keep, guard, 
preſerve, to have in his Guard. to 
defend, Gott bewahre euch! the Lord 
preſerve you. ein bewahrendes Mits 
tel, a Preſervative, 

Bewahren, v. r. a. to aver, verify, con- 
firm, prove, ascertzin, make good, 
give good Proofs for it, to try, expe- 
riment, to approve. 

der Bewahrer, a Keeper, 

Bewchrt , adj, tried, certain, experi- 
mented. ein bewährtes Mittel, an 
approved or ſpecific Medicine, a Spe- 
cifick, a ſovereign Remedy. ein bes 
wahrter Autor, a claſſic or claiſical 
Author. bewährt wider Gift, Proof 
9gainſt Poiſon. durch Truͤbſal bewaͤhrt 
ſeyn, to have ſuſtained the Trial of 
AfiiiQtion, 


die Bewabrung, Guard, Keeping, Preſer- 


vation, Conſervation. die Bewaͤhrung, 
Proof, Averment, Confirmation, Appro- 
bation , Verification &c. 7 
Bewaldrechten, v. r. a, (a Term of th 
Carpenters) to roavgh- hew a Tree, or 
Picce 


eprive of, to 


Herbs, Weeds or 


die Bewaffnung, Arming, 


\ 


— - — —-—-— — 
2 


Bew 


Piece of Timber in the Foreſt, only 
on two Sides. * 
Bewallen, v. t. a. to put a Heap of Earth 
round about a Hop Plant. 20 
Bewandert, adj. et adv, verſed, exer- 
ciſed, experienced, founded, learned, 
Bewandt , adj. et adv. die Sache iſt ſo 
bewanbt, the Matter or Affair ſtauds 
thus. bey ſo bewandten Sachen, as 
Matters ſtand. die Bewandtniß (Be⸗ 
ſchaffenheit) Circumſtance, Condition, 
State, Situation, Conjuncture, Junc- 
ture, . Caſe, es hat nun eine 
andere Bewandtuiß, the Caſe is now 
altered, the Tables are turned. 


Bewäſſern, v. r. a. to water, ſprinkle 
wich Water, to put under Water. die 
Bewaͤſſerung, Watering, Sprinkling 
with Water. 
Bewegen, v. r. et irr. a. 
to . ©» put in Motion or Action. 
etwas hin und her bewegen, to wave 
or agirare a Thing. von der Stelle, 
to move or remove from its Place. 
2) wozu bewegen, to move, incite, 
excite, actuate, ſtir up, induce one to, 
to animate, determine, dispoſe, to m- 
tereſt, to humour &c, das Herz be: 
wegen, (ruͤbren) to aſtect, touch, in- 
cline one's Heart. Himmel und Erde 
bewegen, to leave no Stone unturned, 
to uſe his laſt Efforts. den Schwanz 


bewegen wie der Hund, to wag with 


the Tail. ſich ſtets bewegen, wie der 
Puls oder das Herz, to palpicare. 


Bewegend, adj. moving, touching, paſ- 


ſianate, pathetic, impulſive. eine be⸗ 
wegende Urſache, a Motive, Reaſon, 
a moving Cauſe. bewegende Krafte, 

moving Powers, der Beweger, a Mo- 
ver &c. 


Beweggrund, ſee Bewegungsgrund. 


Beweglich, adj. et adv, 1) moveable, 
that may be removed. bewegliche Guͤ⸗ 
ter, Moveables, perſonal Efta:es, 2) bes 
wegliche Worte, moving, atteQiag, 
torcible Words. er ſprach ſehr beweg⸗ 
lich zu ſeinem Beſten, he ſpoke very 
moving ly in his Behalf. eine beweg⸗ 
liche Predigt, a pathetic Sermon. bes 
wegliches Bitten, an inſtant, earneſt 
Solieitation. die Beweglichkeit, Mo- 
bility, Moveableneſs. | 


Bewegt, adj. moved, touched, made 
or grown tender or compaſſionate, 


. die Bewegung, Motion, Moving, Action, 


Exerciſe, Movement, Stirring, Agi- 
ration, Impulſe, Inelination, Emotion, 
Shaking, Trouble, Paſſion, Ineitation, 
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Bewohren, v. r. a. to arm, to 


1) to move, 


Beweinen, v. r. 8. einen beweinen; 


ment the Miſery of Men, beweint 


Bew 


Convulſion, Palpitstion, Ceſtech hewelslich, 
tion Ke. Bewegung des Gemüth die, What 
* Paſſion, Emotion, Alterstion, I Beweisr. 
of Mind. in ſteter Bewegung fe} s rations! 


to be in 1 continual Agitation, or Fla {6luf , A 
ter. aus eigener Bewegung, of ki] Beweisthu 
own Record or of his own Moon ſee Bewei 
der Bewegungsgrund, die Bewe zur dee Beweit 
ſache, Motive, Argumen ! Reaſon, inh. iſſen, 


ducement. Principle, Cauſe , Conkids white, to u 


ration, Object. hirening 


to furnish with Weapons; to fit « denden, 
ein wohl bewehrter oder bewafna zo acquiesc 
Reuter, a well mounted Trooper. T1, jor it Cu 
Bewehrt, adj. armed, die Beweh oflicfeit: 
- Arming , Equipment, Furnishiag w himſelf co r 
Weapons | ſe es bey 


Bewdiben , v r. a. to mary one, 10 f l your I 


him a Wife, to match, to furnish Aal H, break 

with a Wie, ſich beweiben, ro man] Sache bew. 

to take a Wife. Beweibt, wan] don tand 

having a Wife, being married of Aqquiescenc 

matched. die Beweib ung, Wiving . 
re 


bemoan, bewzil, deplore one, to wif Bewerb, 


or shed Tears for him, (figurl)! work | 


| or repine at, to regret, 
lend der Menſchen beweinen , 


werth oder beweinungswuͤrdig, < eich. 
rable, lamentable, pitiful. ve, thc 
weinung, Bewailing , Bemoaninz, le Un. 3) | 
. menting, Deploring, hs ach, | 
der Beweis, Proof, Argument, Deas a Fortun: 
tration, Verification. Witneſs, Mhwerben, v. i 
dence, Teſti , a Reaſoning, FS endeavour 
nal Discourſe, a - boy * Inſtruchzſecer, take FE 
Precepr; Record; Eye - Sight, Whing, to as 
klarer Beweis, a Nemonſtration, Iiygey Dienſt 
dence. ein ſicherer Beweiß, en Ay 2nd or pr 
ment, Verification. Beweis nehlhy ſue for a 
to take an Act of. Beweis fühn Jungfer zur 
to prove, to give Proof or riA90 re 


| | defi 
Beweis des - Fleies , an Ad of iſe Bewerbu 


gence, der Yeweisartifel, a Fol. tuning, W. 
one is going to prove (1'Intendit.) Ms; Suing fc 
Beweisfiihrer , he that gives Prodiffag Intereſt f. 
Evidence, ration 


Beweiſen, v. irr. 2. to prove, de en, v. it 
strate, to make clear, (out, eigen) to rou: 
good, appear) to verify, aver, Mrs Well; 
to give ſufficient Reaſons, to proliifil8th bewerfei 
Proof for, to evidence, to asct Dire uf 
Dankbarkeit beweiſen , to shew Gg, the Pa 

rude, daraus bewies et, daß ꝛc. bells, the D. 
he inferred that &c. Tuſtation &. 
der Beweisgrund, Reaſon, Argunsperkſtelligen, 


Beweit. 


oof ; fee ate, perfor 
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Iewelslich, adj. probable, demonſtra- 
le, what may be proved. 
ation, I Beweisrede / Argument, Reaſoning, 
zung eure rational Discourſe, der Beweis⸗ 
n, of Hef {6lug Argument, Syllogism. : der 
1g , of bil Beweisthum, Proof, Demonſtrarion ; 
n Motion} ite Beweis. die Beweiſung , Proof; 
Bewer {ee Beweis. 
Reaſon, ohpeiſſen, v. r. a, to Whiten, to make 
„ ConfideF'yhire, to whitewash, die Beweiſſung, 
Whirening , Washing, White Wash- 


Sis} 


Jemüth 


2 


to , 

. v. irr. n. bewenden laſſen, 
waffen io acquiesce, put up with, yield to, 
ooper, | og let it ſuffice, er ließ es bey bloßen 
eweh — bewenden, he confined 
Shing wh himſelf co mere or bare Civilities. laſ⸗ 
{et es bey eurer R. de 2222 wind 


16 , 10 f BP. yOUr Discourle and pur a Stop to 
arnich k, break off, leave off, wie iſt die 
, ro man] Sache bewandt 7 how goes the Aﬀair ? 


„ ene dow ſtand Matters? die Bewendung, 
1 8 

narried of Acquiescence. dabey mag es ſeine 
Wiving, | Bewendung haben, the Matter may 
reſt here. 


weinen I gewrb, 2 vulgar Word for Bes 
1 un werbung - Geſchaͤft and Erwerb. 5 
zur i Fewerb, (Bewerbung, Bemuͤhung 
im eine Sache, Trouble or Pains 
dont 8 Thing. 2) (Geſchaft) ſte 
mate ſich einen Bewerb in das Zims 
mer, she contrived ſome Buſineſs in the 
om. 3) (Verdienſt oder Erwerb,) 
Gin, er hat großen Bewerb, he 
pins much by his Buſineſs, he acqui- 
Jem is a Fortune, 
Mencrben, v. irr. recipr. (ſich um etwas) 
ung , nat endeavour, ſtrive, labour for, ſeek 
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aning, 


InſtraWtfrer, take Pains to ger or compals a 
ight,” Meding, to aspire, apply to. ſich um 
ation, Mftgen Dienſt, um ein Amt bewerben, 
J, Ay fand or put in for an Employment, 
16 nehme ſue for an Office. ſich um eine 
eis fürn gungfer zur Ehe bewerben, to court, 
r Fado, defire a Maiden in Marriage, 


At of Wie Bewerbung, Demand, Requeſt, 
a Fall Mt, ing, Wooing , amourous Addreſ- 
rendit.) I; Suing for, Solliciting and mak- 


es Freie Intereſt for a Place, Application, 
birarion, 

e, deunperfen, v. irr. a. (eine Mauer oder 

, evidiand) to rough - caſt, parget or plsi- 

aver, WW « Well; alſo to incrultate. mit 

to proliith bewerfen, to bemire to caſt or 

to ast Dirt upon or at. die Bewers 

Shew Gilg , the Parget or Rough - caſt of 

af ic. Fulls, the Doing over with Plaiſter, 
Tuſtation &c, 

Arg"nrfftelligen , r. r. a. to effect, effec- 


Jute, perform, execute, bring te 


| 


ſs or about, to prattiſe, to put in 
xecurion. bewerkſtelliget, performed, 
eftected, executed &c. di: Bewerks 
ſtelligung, Execution, Performance &c, 

Bewickeln, v. r. a. to wrap about, en- 
velope, to twiſt or roll about, to in- 
compaſs die Bewickelung, Wrapping, 
Winding, Twining ot Twiſting about, 
Folding up, | ; 

Bewieſen, proved, evidenced, demon» 
ſtrated; tee Beweiſen. | 2 

Bewilligen, v. r. a. to conſent, acquiesce, 
yield, agree to, grant a Thing, allow 
of, comply with, to permit, approve. 
die Bewilligung, Conſentment, As- 
quiescency, Compliance, Aſſent, Per- 
miſſion, Approbation, Agreement, a 

| Grant or Granting , Allowing, Allow- 
ance, ein Bewilligungs Brief, a Let- 
ter - Patent. ; 

Bewillkommen, v. r. a. to welcome, to 
bid or make one welcome, to receive, 
entertain him, to embrace and ſo give 
him a hearty Welcome, die Bewills 
fommung , Reception, Entertainment, 
Welcoming. 

Bewinden, v. irr. a, to wind about, to 
faſten by tying ſomething about, to 
envelope. die Bewindung, Winding 
about; ſee Bewickelung. 

der Bewindheber, a Dutch Term: « Mo- 


derator ur Director of the Companies 


of Commerce in Holland. 


Bewirken, v. r. «. to cauſe, occaſion, 
ellect or effectuate. die Bewirkung, 
Cauſing, Occaſioning, Effecting, Effec- 
tuating. 

Bewirthen, v. r. a. (einen) to treat, 
regale, entertain, receive, die Bewirs 
thung , Hoſpitality, Treating, Enter- 
taining of Gueſts, Reception, Lodging 
of Gueſts, gute] Bewirthung, « kind 
Welcome, a plentiful, « good Enter- 
tainment. 

Bewiſchen, v. r. a, (etwas) to wipe a 
Thing. 

Bewitthumen v. r. a, to make g Join- 
ture or Settlement, to fix a Dowry. 
Bewog, induced &c. See Bewegen. 
zum Mitleiden bewogen, moved to 

ompaſsion. 

Bewdhnbar, adj. habitable, apt or fit 
to be inhabited. 

Bewdhnen, v. r a. to inhabir, to lodge, 
live, dwell in : 

Bewohnt , adj. inhabited, peopled. der 
Bewchner, an Inhebitant. die Bes 
wohnung, the Dwelling in a Houſe, 
lnhabiting it, IIAbitation. 

Vew3b 
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Bewälken, v. r. a. to overcaſt or cover 
with Clouds, to eloud, to darken. 


Bewolkt, adj. cloudy, covered with Clouds. 
die Bewoͤlkung, Covering with Clouds. 


Bewörben, ſee Bewerben. 
Beworfen / ſee Yewerfen, 
Bewuchs , ſee Bewachſen. 


| Bewunden, wound about; ſee Umwin⸗ 


den. 
Bewuͤndern, v. r. a. to admire, to won- 
der at, to conſider with Amazement 
or Surprize, bewunderuswerth oder 
bewunderuswuͤrdig, admireble, worthy 
or deſerving to be admired, ein Yes 
wunderer , an Admirer die Bewuns 
derung, Admiration, the Object of 
Admiration, K 
Bewürdigen, (ſich etwas zu thun) a 
vulgar Word for würdig balten, to 
daign, vouchſafe or be pleaſed to per- 
form a certain Action, 


der Bewurf, that with which a Wall is 


parget or plaiſtered: Martar or the 
like, 

Bewnrzeſt ſeyn, (wohl) to be well or 
deeply rooted, to be rooty, full of 
Routs. 

Bewürzt ſeyn, (wohl) to be well ſpiced, 
peppered, ſalted. 


der Bewußt, Knowledge. ohne meinen 


Bewußt, without my Knowledge or 
Conſent. 

Bewüßt, adj. known, evident, mani- 
ſelt, notorious, acquainred with cs 
iſt mir nichts bewußt, 'tis unknown 
to me, I have no Knowledge of it. 
ſich was boſes. bewußt ſeyn, ro know 

one'sſelt culpable, to be ſenſible of 
ſome Crime, 

das Bewuſtſeyn, the Power of being ſenfi- 
ble of bimſelf and of the Things, ohne 
Bewußtſeyn, ſenſeleſs, in dem Bewußt 
ſeyn der Tugend, in the Senſe of Viriue, 
laß dirs dein eignes Bewußtſeyn ſagen, 
ler thy own Conſcience tell thee. 


Bey , praep. by, with, near, about, at, 


upon &c, bey aubrechendem Tage, 
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| Bey 


Dinner &c, beym Spiel, at dun] fo infinu 
bey Hofe, at Court. bey der Hani unto bi. 
at Hand. bey der Thur, at the Doc gi 
bey dem Feuer, near the Fire, , 
wohnt bey der Stadt, he lives 0 
dwells near the Town, bey ſedi; 
ahr alt, near or about ſixty Lena 
ch habe kein Geld bey mir, 1 haue no 
Money about me, um und bey einem] the Act o 
ſeyn, to be about one, dey erſter ge finvatin 
legenheit, upon, (by, ar, with)the fuſing & 
firſt Opportunity. bey meiner 1 dede oder 
upon my Honour, bey Leib und ele * 
bensſtrafe , upon Pain of Death. ſas Bey?in 
ſeinen Lebzeiten, in his Life Nef fou 
bey Toge, bey Nacht, in the Dy]. rds) 
in the Night Time. bey hellem Tage Bendlebig, 
in broad Day Light, bey fine in two E 
Nacht, in tie des d Time of the Nee Land.) 
bey dieſer Sache, in this Affair. es ſtehſBeridreben., 
bey ihm, er hats in Handen, it depencen Schiffe. 
him, it lies in his Power, bey jungen kn gerdringen 
ten, among or amongſt young Fele 
(Folks,) bey einander, beyſammenſeq dedrucken 


eine tbl, 
Opinion 


to be aſſembled, to have met together Fuat. di 
nicht bey ſich ſelbſt ſeyn, te be our of hi druckt, 
Wits, or beſide one'sfelt. eutſchule ay * | 
get mich bey eurem Herrn Bru. © 8 _ 
excuſe me to your Brother, ich Uu Beveinande 
nicht bey Gelde, I am short of ef es Beyeſſe⸗ 
ney, bey Brodte ſeyn, to have a Lig chat is pt 
ing, or to have wherewirtlal ro hf other deli: 


noch ſehr bey Kraͤften, yet very her Beyfall 


gourous. aut bey Leibe, in oi 
Plig ht of rhe Body. bey Leibe nicht 3 — 
not ar all, in no Wiſe, pray don't, rage, Vort 
Bey "tt, adv, cloſe by, near; herd i io content 
IG Berfallen, 
der Beyarbeiter, 2 Help - Mate ut bf feat, acqu 
Work. ply, yielc 
B ybchalten, v. irr, a. to preſley cord, (ide 
keep, fave, ſpare, put or lay up co give his C 
ſerve, retain, die Beybehaltung Approbart« 
Keeping, Conſerving, Conſervatd timent t. 
Beybinden , v. irr, 2, to bind ot jof ie favour 
rogether, to join or add one ſich erinne 


to mind & 
deyfallig, 2 
nicht bey fe 


the other, to bind rogerher in « 
Volume, to «annex, di Beybindw 
Binding or Joining together in one 


by (at) 3 of Day. 7 ſaß and xs lume cannot rec 
e fare by me, nahe bey , hard by, | darin be 
einen bey dem Kopfe nehmen, to ſeize der Beybothe , a By - Meſſenger. I with _ 
one by the Head, bey weitem beſ⸗ Beybringen , ». irr. a. 1) to bros} this. 3)b 
fer } better by much. bey Paaren i1orch, produce cite. alledge, WF nally, 
gehen, to go by Pairs, or two and offer, inter, proffer &c, einen Ade Beyfrau, 
two. er war bey mir, he was with meis beobringen, to prove, verily J orber in ſo 
me. ich bin bey eurem Vater gewes cite an Authority, a Reaſon or an hatte noch 
ſen, 1 heve been with your Father, gument. 2) einem etwas beben had yet an 
(ar your Faihs/'s.) bey einem wobls ihn unterrichten, to in{till. inſinuf her à Hand 
angeſchrieben ſeyn, to be in Favour teach, inſtruct, einem etwas been, Beyfceud 


with one. bey Tiſche, at Table, at 


* 


gen, zu wiſſen thun, ihm offeub verfally, ade 


| to ioſinuate, ſuggeſt, discover, reveal, 
unto him. 1 
give, reach, apply Medicine, 
io poiſon one, ein Klyſtier, to apply 
g Clyſter. einen Stoß / to chruſt at, 
l to hit home, to give a home Blow, 
eine uͤble Meinung, to infuſe an ill 
Opinion into one. die Beybringung, 
the Act of bringing in, producing, in- 
u inſtructing, applying, in- 
, the] fuſing &c. 
iner Ehryſ gende oder beide, both; ſee Beide. 
has Bering , a Denomination in ſome 
Provinces, of an Aſſiſe held on extra- 
| the Dy, ordinary Days: a civil Judicacure, 
lem Tazz|$endlebig - adj. amphibious (what lives 
y fine in two Elements, in Water and on 
the Lind.) 
ir, es teh} hendrehen, ſee Beylegen von einem 
depends ou Schiffe. 


une $edringen , ſee Beythun, 

** debdrucken, v. r. a, to add or join by 
t — Print. die Noten ſind dem Texte beys 
e our of arudt , the Notes are printed «+ clie 
eutſchun let das Siegel beydrucken, to ſet 


n Bru the Seal to a Writing, to a Writ, 
r. ich fi Deveinander, adv. together, 
ort of Moy hab Beyeſſen, a dainty Dish or Plate, 


dave e Lig that is put in between a Ragoo or 
hal to Wy other delicate Dish. 

d dee Mer Beyfall, Conſent, Aſſent, Appro- 
„% e baton, Accord, Agreement, Compli- 
*cibe nich ance, Applauſe, Acquiescence , Suit- 
y don't, rage, Vote or Voice. Beyfall geben, 
r hard} to content, 


Benfallen , v. irr, a. 1) to conſent, aſ- 


ite at ſent, acquiesce , approve , agree com - 

ply, yield, ſubſcribe, eccepr of  ac- 
» preſer cord, (ide wich one in a Matter; to 
y up. oF give his Content, his Note, Suffrage, 
behaltung Approbation; to be of the ſame Sen- 
nſervatioq timent to conform to, to applaud; 
nd or jo to favour an Opinion. 2) beyfallen, 


ne B 1 
\er in oF to mind Gee. 


cybindw devfallig , adi. et adv, I) es iſt mir 
in one i nicht beyfallig, 1 den't remember, 1 


darin beyfallig ſeyn, you will agree 


* hy” with me therein, or join with me in 
o brio this, 3) beyfallig } (zufallig) oceaſio- 
ge, que nally. 

einen Ade Beyfrau, a Woman that aſſiſts an 
, verily J other in ſome Buſineſs, die Hebamme 
| or m batte noch eine Beifrau, the Midwife 
Me being had yer an Alſiſtant, a Woman to lent 
inf} her a Hand, 


0 #4 * * 
1 the Beyfreude, a new Word not yet uni- 
* 


verfally, adopted, ſignityiug or expreſs- 
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Arzeney beybringen, to 


ift, 


ſich erinnern, to remember, to call 


cannot recollect. 2) fie werden mir 


ing the Joy one has, or the Part one 
takes in an other's Fortune or Happi- 
nels, in Oppoſition to Beyleid. 

Beyfiigen; v r. a. to add, adjoin, put 
to or put in, to encreaſe enlarge. 
beyfuͤgend, adjoining, adding, 
Beyfuͤgung, Addition, Anexion, Ap- 
poſition, Adjoining. 

der Bey fuß, Artemiſia. Mug - wort. 


der Beygang, (in Mining) a By - Streak. 


or Vein of Ore thee ſomerimes unircs 
and ſeparates again from the main 
Strealc, 


Bengebracht, the preter. of Beybringen, 
which ſee, 


Beyzebunden , bound by; ſee Beybin⸗ 


den. * 

Beygefallen, approved; excepted, re- 
collected. es iſt mir damals nicht 
beyaefallen, I did then nor twink of 
it, oder recoil. & ir. 

Beygehen; v. irr. n. t) to go along with, 
to walk at the Side to +pproach one, 
to draw near. 2) beyachen , (in den 
Gedanken kommen, einfallen) ſich 


die 


beygehen laſſen, to imagine, to come 


into one's Head. 


B .ygchend, adj. hereby incloſed, added, 
here adjoined. das beyachende Schreis 
ben, the iacloſed or achoined Letter. 


H.yaelegen , lain by &c. See Beyliegen. 
Deen dnn or Beygenahmt, adj, ſur» 
1:aMmeGa. 


Beygeſchmack, ſee Nachgeſchmack. 
Beygeſchloſſen, lee Beyſchließen. 
Beygeſchworen, fee Beyſaß. 

Bey zeſchrieben - ſee Beyſchreiben. 

der Beugeſell, an Aſſociate, a Partner, 


a Companion, Comrade or Camarade, 


a Fellow, ſee Miraeſcll, 

Beygeſellen, v. r. a to aſſociate,” to give 
for an Alſiſtant, for a Companion or 
Partner, or for a Help - Mate, ſich eis 
nem andern beygeſellen, ro aſſociate 
one'sſelf, or enter into @ Partnership 
with one, to join with him; to keep 
Company wich one; to join one's Party. 
die Beygeſellung, Aſſociation | 

Berigeſeſſen , late dy; ſee Beyſitzen. 

Vengeſprungen, luccoured, aſſiſted ; ſee 
Bey ſpringen. 

Bengeſtanden, ſtood by, relieved &e. 
ſee Beyſtehen. 

Beygethan, edv., affe Kionate or well 
aflected; fee Guͤnſtig, Gewogen. 

Berigetrageu , contributed ; ſee Yeytras 


gen. 
Wis- 


1 


Bey 


— thrown by; ſee Beywer⸗ 

en. 

Beyhcr , adv, a Side, ſideways, beyher 
oder nebenher gehen, to walk by 
one's Side, to go a Side of one, ein 
Geſchafte beyher treiben, to perform 
a Buſineſs by the By or by the Way. 
beyherlaufen , bey einem Wagen 2c, 
to run along Side. 

die Bevhiilfe, Aid, Aſſiſtance, Admi- 
nicule, Help, Relief, Succour, Sup- 
ply , a received Subſidy, 

das Beyjagen, a Hunting or Chaſe at 
an extraordinary Time, and on incon- 
venient Places. 


ter Beyknecht, a Mate to « Groom in 
Stables, A 
Beykommen, v. irr, n. 1) erreichen fons 
nen, to join, to approach, to draw 
near, to reach, attain, come at, come 
by or near, arrive at. 2) gleichen, 
hnlich ſeyn, to be equal, to reſem- 
le, to approach or come near a Thing 
' in Quality. 2) um zu ſchaden, to 
prejudice, to do Harm; to catch, ſur- 
prize one, 4) ſeinem Schaden wie⸗ 
der beykommen, to repair, reſtore, 
ſupply one's Loſs. es iſt dieſem Ort 
nicht beyzufommen , this Place is in- 
acceſſible. man fann dem Fuchſe nicht 
beyfommen, 'tis a sly or cunning 
Fox, there is no gaining any Adven- 
tage over him, dieſes kommt jenem 
nicht bey , this is much or greatly in- 
ferior to the other. ich habe ihm nichts 
geſagt, das dem beykaͤme, 1 have told 
im nothing like it. die Beykom⸗ 
mung Approaching &c. 
Beyformend , adj, joined to, coming 
with. 
der Beykreis, (in Aſtronomy) an Epiey- 
cle, a leſſer Orb, whoſe Center is in 
the Circumference of a greater. 


die Bevlage, 1) any Thing that is ad- 
joined, annexed or inclosed. eine 
Bittſchrift mit Beylagen, Lit. A und 
B. a Petition with adjoined Pieces 
numbered A. B. 2) what is layd by; 
a Gage, Pledge, Stake or Depoſitum, 
a Thing betruſted to one, a Document, 


das Bev lager, the Solemnity of « Prince's 
Wedding, Espouſals or Marriage, 
Nuprials, 


das Benland, in Husbandry, Lands or 
Fields that lie without the Incloſuies, 


Beylaſſen, v. irr, a ſee Zulaſſen. 


die Bevlaſt , in Shipping , © certain er 
Freight or Cargo, which an Officer e 


258 


Bey 


a Ship is allowed to take for his Be. 
nefit. | | 

der Beylaͤufer, an errant Servant or 
Maid; an errant Boy, a Cook's Boy, 
a Scullion ;. one that is employ'd in 4 
great Family to lend a Hand to the 
real Servants; an Aſſiſtant, 


Beylaufen, mit unterlaufen, to paſs 
among a great many others, 


Beylaͤuſig, adj, er adv, by the Way, 
She By, about acceſſorily, by 

Bevlegen, v. r. a. 1) eine Streitſache, 
to adjuſt, accommodate, end, com- 
pole, appeaſe, calm a Difference. 2 
Lob, to give, attribute, aſcribe Priiſe 
to. 3) einem die Schuld, to impure, 
a Fault to one, to lay a Crime to 
one's Charge. 4) einem ſeine Tos 
ter, to give one's Daughter in Mar- 
riage to one. 5) beylegen, etwas beys 
fuͤgen, to add, adjoin ſomething, 10 
join, 6) beylegen, (aufheben, hinle⸗ 
gen,) to lay a Thing by or up, ke'p, 
reſerve it, depoſire it, 7) beylegen, 
(von einem Schiffe) to bring to, '" 
lay by the Lee. die Beylegung, Ad 
juſtment, Accomedation, Deciſion, 
Compoſing; the Conſummation of 
Marriage &c, See the Verb. die Bey, 
legung eines Rechtshandels, the Abo- 
lition or Deciſion of a Suit at Law, 


das Beyleid, Condolence, ſein Beyleid 
bezeigen, to take a Concern with one 
ro condole, a 

Beyliegen, v. irr. n. to be ſituated ot le 
near, to be together, to lie together, to li 
by; to lie with your Wife, beyliegende 
Lander , adjacent, aberting , confining, 
bordering Countries, beyliegender 
Brief, the Letter incloſed, here a& 
joined. x 

Beymeſſen , v. irr. a. 1) (Glauben) t0 
give Credit, believe, truſt one, to rely 
on his Word. 2) Schuld beymeſſen, 
to impute, lay to one's Charge or it 
one's Door, in his Dish. die Bey⸗ 
meſſung, Imputation &c. 


die Beymetze, in ſome Places, a Peck of 
Corn which is given and taken beſides 
the ordinary Grindiog - Peck. 


Beymiſchen, v. r. a, to mix, mingle, 


Beynahe, adj almoſt, even, about, nest 
like, well nigh, much, near up 
very near upon the Matter; as it ere. 
in a Manner. zehentauſend oder beys 
nahe ſo viel, ten thoutand or ner k. 
ich wire beynahe gefallen, I had like 
to have fallen, es iſt beynahe daſſelbe/ 
it is much the ſame Thing. beynan 
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am Ende der Woche, about the latter 
End of the Week, er wire beynahe 
erſchlagen worden, he was near bein 
killed,” or a lictle more and he ha 
been killed. 


der Beyname, a By - Name, Nickname; 
alſo a Surname, 


Beyncben , Beyndbe, Beyntbenſt, adv. 
by, next Door; beſides this, 


elo e 

beſide, 
der Beyſort , a By - Place, | 
der Veypfad, (Beyweg) a By - Path, By- 


Wey. 
das Beupferd, (Handpferd) a By - Horſe, 
Beupflichten, v. r. a, (einem) to agree, 
approve, aſſent, conſent, comform to 
&c. See Beyfallen. die Beypflich⸗ 
tung, Contormity, Aſſent. See Bey— 
fall. 
der Bevrath, good Counlel that one 


gives to an other, Advice, 


Beyrcthig, adj. einem beyraͤthig ſeyn, 


to give one good and wholeſome Advice, 

Bepreichen, irgendwo nicht beyreichen 
konnen, to be not able to reach t a 
Thing; ſee Beykommen. das reicht 
da nicht bey, that does not go ſo far. 

Beyruͤcken, v. r. a. et n to approach 
or draw nearer together, die Bepruz 
tung, Approaching, drawing re-rer. 

das Bev wand , (eine Art von ſehr gro- 
ben wollenen Tuch,) rhe coarſeſt Sort 
of wollen Cloth. : 

die Beyſache, Nebenſache , a By - Jobb, 
a By - Work, 

Beyſammen, adv, together. nicht bey⸗ 
ſammen beſtehen konnen, to be incon- 
filt-ne or incompatible. 

der Beyſaß, an Inhabitant that is no 
Freeman or Burgels. 

der Beyſatz, an Addition, Appendix, 
ein Beyſatzwort, an Epithet. 

Beyſchaffen, to furnish, provide &c, 
See Anſchaffen. 

Benſchieben, einem etwas heimlich zus 
ſtecken, to slip a Thing into any one's 
Pocket, man hatte es ihm ſo beyge— 
ſchoben oder eingeſtoßet, it was inftil- 

d or intſinusted unto him thus, he 
was taught ſo. | 

Beyſchießen, v. irr. a. to contribute, to 
pay lomething extraordinary; to pay 
your Share, your Club, Scot or Part, 

der Beyſchlaf, Lying by or with a Fer- 
ſoa of the other Sex, the Coition, 
Congreſs or carnal Copulation ; allo 
Concubinage, Fornication; a Marriage 
of Conſcicnce, 
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Benſchlafen, v. irr. n. to lie by, to lie | 


Bey 


t gether, to lie with a Woman, ro 
couple, 
die Beyſchlaferinn, a temale B dfellow, 
a Concubine, « Miſtreſs. die Beys 
ſchlafung, ſee Y-y#{<laf. 
der Beyſchlag, 1) falſe Coin, a coun- 
terfeit Coin, f-Iſe ar bad Miney 2 
in ſome Places, the Balcony that is rai- 
ſed a few Steps beiore ſome Houſes 
over which one goes into the Hoaſes; 


(ar Bremen all the Stone - Sears of 


B-nches have the Name Beyſchlag.) 


Beyſchlagen, v. irr n. (beyſtimmen,) 
to agree to, ro conſent, to be of the 
Party. er ſch dat nicht uͤbel bey, he 
plays his Part well, he ſpoils no Com- 


pany, 


Beyſchl eßen, v. irr. a, 1) to incloſe, to 


inſert, adioin to put in the ſame Pack- 


et. 2) beyſchließen, (verſchließen) 
to lock up. 


der Beyſchluß, that which is incloſed, 


the Incloſed. 


der Beyſchluͤſſel, a falſe Key, a Pick - 


Lock, a Hey any one bears that has 
no Right to it. a 


der Beiſſchmack, (Beygeſchmack) a dis- 


agreable Iaſte, a Taſt« char is not pe- 
culiar to any L ins a By- Tasre. der 
Wein bat einen Beyſchmack, the Wine 
has a Tang, — 


Beyſchreiben, v. irr a. (etwas) to note 


to write on the Margin of a Book, to 
write to or at. das Beyſchreiben, a 
Writ or Writing which is ſent or iſſued 
out beſides the principal or mein Wri- 


ring. die Beyſchreibung, Writing on | 


the Margin, 


die Berſſchrift , an Annot-tion, a Mar- 


ginal Note, Superſcriprion, Addirion 
in the Margin ot a Writing; a Deviſe 
or Motto, Inſcription. 7 — 


der Blyſchuß, the Share, Part, Portion, 
Scor one contributes to ſome Undertax- 


ing, Deſign &c. an Addition, Aug- 
mentation. der Beyſchuß zu einer Zes 
che, one's Club. 


das Beyſegel, © Sail thar is applied in 


Time of Neceſsity beſide the Main- 
Sail; a By- Sail. 


B.yſeit  Beyſeite - Biyſeits, adv, apart 


atide, our of the Way. mit dem 
Schiffe beyſeit fahren oder rudern, to 
ſteer aſide or aloof beſcit f. tze n, to 
tet or put a Side or by; to abſtract 
tram, to wave, give up, beyſeit legen 
oder thun, to lay a Side or away, to 
remove a Thing, beyſeit treten, to 

R 2 ltep 


der Beyſchlafer, a Bedfellow. | 
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Bey 


ſep out of the Way, a Side; to retire, 
to make Way for one. 

Wevſeten, v. r. a. 1) (hinzuftigen ne⸗ 
benbey ſtellen) to adjoin , to add. ei⸗ 


nen Topf beyſetzen, (ans Feuer ſtel⸗ 
len) to put a Pot to the Fire, or to 


ſet it on the Fire. 2) eine Leiche bey⸗ 


ſetzen , to interr a dead Corple without 
any Ceremony, to bury, die Beyſe⸗ 
tzung, the Ad of adding &c. the In- 
terrment, Burying. 

ein Beyſeywort , en Epichet. 

das Beuſeyn, the Being by or preſent, 
in Beyſeyn zweyer Zeugen, in the 
Preſence of tuo Wimeſles. 

der Beyſitz, a Sitting by or st, the Ses- 


bon or Sitting of a Council, Afziltance 


in a Council; Aff. ſſion. 


Benſitzen, » r. n. to fic at or by, to 
alfi, to have 6 Seat in Council, der 
VBeyſiger , (Beyſitzender) a By- Sitter, 
an Aſl:ffor, an Aſſiſtant in Council; a 
Counſellor in a Bench of juſtice. die 
Beyſitzung, the Sitting by &c, 

die Beyſorge, n Fear abut ſome Thing, 
a Fear that «£ccompanies a Buſineſs, 
Concern; alſo a Guardianship, aus 
Beyſorge, for Fear ol, or out of Tear. 


das Beyſpiel, an Example; a Pattern, 


Beyſpriugen , v. irr. n. (einem) to ſuc- 
cour, aſſiſt, relieve, aid, help; adjuvare 
one, lupply his Wants; to lend a help- 
ing Hand, 

der Beyſtand , Aſſiſtance, Succour, Re- 
lief, Adminicle, Subſidy , Adjument 
Help, Abetting ; an Abetror, Afſſiſtanr, 


Beyſtand im Schlagen, a Second or 


Aſſiſtant in « Duel. ein rechtlicher 
Beyſtand, an Advocat, Attorney, 
Sollicitor, Aſſiſtant. 

Beyſtandig, adj. et adv. that gives Help 
or Aſsiſtance, 

Beyſtands - Gelder, Subſidies. 


Beyſtechen, ſee Beylegen von Schiffen. 


Beyſtecken, v. r. a. to impriſon, to 
put in Friſon, to put under Arreſt, 
die Beyſteckung, Putting to Priſon, 


Beyſtehen, v. irr. n. x) to ſtand by or 


near. 2) (figur.) Hulfe leiſten , to 
"ufiſt, back, relieve, ſupport, com- 


fort and ſtrengthen, to help, protect, 


ſuccour, einer Fran in Kindesnßthen 
beyſtehen, to deliver a Woman, to 
aſsiſt her in Childbed. die Beyſtehens 
den, the By-Standers, or Standers 
7. 

die Benſteuer, a Subſidy, Contribution, 
Collection; Help, Aſſiſtance, Succour 
Charity; a Preſent, a Free- gitt. 
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Benſteuern, v. r. 3. to contribute, tg 
give, to concur to a Collection. 
der Beyſtich a Fish- Pit in Ponds, 
B.vitimmen v. r. n. to conſent, ap- 
prove, aſſent, to be of the ſame Opi- 
nion, to conform to the Sentiment of 
an other, to yi-.d, to agree to. 
Beyſtimmig, — conſenting, agreeing, 
to or with, afſen:ing to, uniform, die 
Beyſtimmung, Conſentment, Aſſent, 
Approving, Agre-ing, Complying or 
Yielding to a Thing; Contormiry ef 
Sentiment; Suffrage, Vote, Voice, 
der B-yFrih, a Comma („: a Word 
which ſome would introduce for Com 
ma, but has not yet been adopted. 
der Beyſtrom , a By -Arm of a River, 
der Beytag, s Denomination the People 
ot the Country of Griſon (Graubuus 
den) give to an extraordinary Aſſem- 
bly of the Citizens, 


die Beritaſche, a Fob, a little By - Pocket. 


| Benthun, ſee Bevlegen. 


der Beytiſch, a By - Table, ſecond Table, 


der Beytrag, the AQ of contributing. of 
adding, Aſsiſtance, Help; ſee Bey 
ſchuß. Beytrag thun, to aid, alvilt, 
ſuccour one an other, to give or akzilt 
mutually, 


Beytragen, v. irr. n. to contribute, aſxiſt, 
ſuecour, help, ſecond, favour, fur- 
nish, give towards. die Beytragungy 
ſee Beytrag. 


Ventreiben, v. ur. a. 1) to drive togeth- 
er to a Place, 2) eine Schuld, io 
exact, to demand a Debt. Contribw 
tion, to exact or extort Contributions. 
die Bentreibung, Exacrion, Exturnon, 
the Act ot driving together. 


Beytreten, v. irr, n. to fide or take Part 

with, to conſent, agree, ro-join with; 
to accede to; to enter inro an Alli- 
ance; to ſuccour, favourz to accept 
of, to approve, to embrace an Opt 
nion, a Sentiment der gerechten Sache / 
to be of the Party ut Reaſon, on the 
the Side of Juitice. einer Geſellſchaft, 
Luſtbarkeit tc. , to join in a Party ot 
Fleaſure, ein wenig beytreten, de 
ſtand by or a little a Side, die Bev 
tretung, beſſer der Beytritt, 1) 3 id. 
ing with, a Joining to one's Party. 2) 
Acceſsion, Fmrance ; Aſsiſtance , Ap- 
probation, Conſent, Agreement Fr 
vouring, 3) ein Beytritt, a By - Step, 
falſe Step. | 

das Berartheil , an Incerlocution, an in- 
terlocutory Sentence. 
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die Benwache, a Reſerve- Guard, an 
extraordinary Night - Guard for the 
Security of a Camp, 

der Beyweg ,. a By - Way, Side or Turn- 
ing - Way, a Road beſides the Main- 
Rad; ſee Nebenweg. 

das Bey veib, a Concubine; ſee Kebs⸗ 
weib. 


der Beuwille, Conſent, Approbation, 


Aſſent, Accord, Agreement. 


Benwohnen, v. r. n. 1) to live by or near; 
alſo to live or dwell with one. 2) ſeinem 
Weibe ehelich beywohnen, to cohabit 
with your Wife, to know her in x lawful 
Manner, ebe!l: beywohnen, to conſum - 
mate the M irriage, 3)ciner Verſamm⸗ 
lung 2c, beywohnen, ro be preſent or 
alviſting-at a Meeting, at an Aﬀembly, 
Longregation , Council, Conference, 
Sermon, Wedding. Funeral &c. 4) bey: 
wohnen, (ſich eriunern) es wohnt mir 
bey, das ich ihn irgendwo geſehen 
habe, I remember to have ſeen him 
ſomewhere. die Bepywohnung, Alsi> 
ſtance, Preſence, Cohabirion; carnal 
Knowledge, Copulation , Conſumma- 

tion of Marriage. 

das Benwort, an Adjective; an Lpi- 
ther; a By - Word, a Nickname, 

Bey wörtlich, Beyworteweifſe , adv. ad- 
jectively, 

dad Benzeichen, a Mark which 1s added 
to a Main - Mark, a Token by which 
ſome Diſtiu tion is made. 


die Beyzeichnung, a Mark, an Annota- 
tion, a Note, an Obſervation, 


Yeyzeik - Beyzeiten, adv. berimes, in 
good Time, ſoon, quickly, early. 


Beyziehen, v. irr. a. to draw, attract, 
das Ben zimmer, a By - Room. 

der Beyzoll, en additional Toll. 

der Beyzweck, ein Neben- Abſehen, 2 


By - End, 

Bezaͤhlen, v. r. a. to pay, to ſatisfy, 
content one. die Schuld der Natur 
bezahlen, to die; to depart this Life. 
das Gelag bezahlen, to pay for your 
Rashneſs, tor your Folly, 

„nicht zu bezahlen, he is inſolvent, ei⸗ 
nen mit gleicher Muͤnze bezahlen, to 
pay one in his own Coin, to render 
in like for like, to be even with, 
him, to give him a Roland tor bis 
Oliver, ſein Geluͤbde bezahlen, ers 
fillen, to sccomplish one's Vow. ei: 
nen bezahlen, abfuͤhren, to give one 
is Packet, to give him his own, to 
pay him aff, uͤbel bezahlt werden, to 
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Bezaͤumen, v. r. a; to bridle, b 


Bez 


be ill treated, to be badly dealt with. 
der Bezahler, a Pay- Maſter, à Payer. 
Bezahlt, paid, contented &c, die 
Bezahlung, Payment, Contentment, 
Discharge, Defraying, Solution, Wa- 
ges, Pay. baare Bezahlung, aQual 
Payment, Payment in ready Money. 


Bezahmen, v. r. a. to tame, bow, bend, 
ſubdue, bring under, hold in, bridle, 
curb, govern, reſtrain, refrain, check, 
ſtop, conquer, rep under, ſuppreſs 
or mortify, to co, quer. 3 


Bezahmen, v. r. n. et recipr, x) jemans 
den bezaͤhmen lofſen , to give one his 
Will, ro ler him have his Will. 2) bez 
zahmen , an ſich wenden, to beſtow 
on hunſelf. die Bezdhmuug , the Ack 


of taming, of making tractable, of 


ſubduing &c, 0 


Bezähnet, adj. toothed. 
Bbzaubern, ». r. a, to charm, inchant, 


be witch, to fascinste, eine bezauberns 
de Schönheit, a chirming Beauty. 


B:zanbert, 2. hewitched, inchanted, > 


fascinared; charmed. die Bezaubes 
rung, Bewitching. Inchantmenr, Spell, 
Charm , Witchcraft, Illufion, Fascine-" 
tion , Deluſion, l 


curb to reſtrain, to keep under z to check. 
die Bezaumung, the AQ of bridling, of 


re{training, checking, of keeping short 


or under, 


Bezaͤunen, v. r. a. to incompaſs or ſur- 


round with a Hedge, to fence. die 
> — 4 incompatsing with & 
Hedge. LY 


Bezechen, v. r. a. to make one drunk, 


ſich bezechen , to get drunk. 


Bezecht adi. drunk, tuddled, tipſy. 
Bezeichnen, 


v. r. a. to mark, ſet a 
Mark by or upon, to note, denote, 
einem etwas bezeichnen, to tell, give 
one a Mark, Siu, Token, Chargc- 
ter of a Thing he may know it by, to 
beroken it to him. 


Bezeichnet, adj. marked, noted, ſigna- 
er hat 


lized &c, die Bezeichnung, Marking 
of ſomething, Mark, Note, Denotes 
tion, Deſignation, 


Bezeigen, v. r. a. to sliew, to teſtify; 


ſich bezeigen, to $hew , behave, ge- 
mean, conduck one'stelf. er bat ſich 
als ein ehrlicher Mann bezeigt, he 
has behaved like en honeſt Min, das 
Bezeigen, die Bezetgung Conduct, 
Behaviour, Nemecancur, Deporement, 
P: oceeding, Demonſtration, hein, &g. 

die 


reak, 


die Bezeigung der Freude, Demon- 
ſtration of Joy. atzwungenes, gezier- 
tes Bezeigen , Affect tion. eine Hof. 
lichkeitsbezeigung, a Compliment, Ci- 
vilicy, Courteſy, Kindneſs, Geatleneſs. 

Bezeihen, lee Bezichtigen, 

Bezeugen, v. r. a Zeugniß ablegen, to 
atreſt, affirm, aver, pro eſt, bear Wit- 
neſs. or Teſtimony of certify teſtify, 
aſſure, declare, depoſe. die Wahr⸗ 
heit, to confirm the Truth, eidlich 

to ſwear to as a Witneſs. ſeine Un⸗ 
ſchuld, to proteſt, ro vow his Inno- 
cence. die Bezeugung, Atteſtation, 


Tesrifying, Certificate; Affidavit, As- 


. ſurance, Proteſtation, Proof die Be: 
ug ung des Beyleids, Condoleance or 

Con olence. : 

Vezichtigen, v. r. a. (jemanden eines 
erbrechens) to charge one with a 


Crime, Theft &c. 


Beziehen, v. irr a. 1) (ein Haus) to 
take Poſseſsion of a Houſe, to put up 
his Lodgiugs in a Huuſe, einen Ort, 
to ſettle, or eſtablish himſelf at a Place, 
ein Lager, to take the Field, to en- 
camp, die Grenzen, ro vilic, to re- 
gulate the Frontiers, Boundaries. 2) 
ein Zimmer mit Tapeten, to hang or 


furnisch a Room with Tapeſtry, - eine 


Laute mit Saiten, to ſtring a Lute. 
einen Kaſten mit Leder, to line or co- 
ver a Trunk with Leather, 3) jemand 
\bczichen, betruͤgen, to cheat, cozen 
one, to trick or chouſe onc out of a 
Thing. 4) ſich auf etwas, auf eine 
Stelle 2c. beziehen, to refer ro ap- 
peal to ſomething, to ſome Paſſage &c, 
ein Wort das ſich auf nichts beziehet, 
an abtolute, an unlimited Word. 5) 
ſich beziehen, trachtig werden, to con- 
ceive. 
the Mare has conceived, has retained 
the Seed. das Beziehen, die Bezie- 
bung, the Taking Poſſeſſion of, the 
Taking or Putting up one's Lodgings 
in a Huuſe. die Beziebung wora''f, 
the Referring, Appealing to &c, See 
the Significarions of the Verb. in Be⸗ 
ziehung, relatively. | 
Bez ehend, adj. relative, reſpective, that 
refers. 
| BZ elen, vr. a. 1) ein Ziel ſeen , to 
ſet Limits or Bounds to a Thing, to 
limit, reſtrain, to appoint, determine. 
2) etwas bezielen, (eine Abſicht auf 


etwas haben) ro vim at, % have a De- 


ſign upon; to have in View. to eye, 
die B zi fung, Lini-ation, Determi- 
ning, R-{triction , Aiming at. 


! 
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die Stute hat ſich bezogen, 


Bez 


Beziemen, ſee Geziemen. 0 

Bezieren, v. r. a. to adorn &c. See Aug: 
zieren. 

der Bezirk, the Diſtrict, Compaſs, Cir. 

- eumference, an Incloſure, the whole 
Compaſs of a Ground or Place, yer 
Bezirk eines Gerichts, the Extent of 
a jutisdiction, Reſſort. 

Bezirken, v. r. a. to compaſs , encom- 
paſs about, to ſurround, environ, limit. 


die Yezirkung , (Einſchraͤnkung) Li. 


mitation, 
der B zoar , Bezoar; the Bezoar - ſtone, 
der Bezoar» Bos 1 the Antilope, 
B-zoardiſch, adj, of Bezoar, 


Bezogen, adj. eine bezogene Violine, 1 


Violin that is ſtrung; ſee Beziehen. 


Bez chtigen, v. r. a. to accuſe, to charge 
with, to impure. die Bezuͤchtigung, lm- 
putation, Accutation, Blame, Reproach, 

Bezuckern, v. r. 2, to ſuger, to ſtrew 
over or cover with Sugar. bezuckerte 
Mandeln, Almonds incruſted with 
Sugar. bezuckerte Pflaumen, incru- 
{teu Plums or Prunes, Sugar Plums, 


der Bezug, 1) Relation, Alluſion, Re. 
ference, 2) ein Saiten Bezug, a Set 
of Strings for a Violin, Lure &c. 3 
ein Bett-Bezug, rhe Bed - Ticks or 
Ticking, 

Bez'\ngelt, adj, that has a Tong or 
Tenon, | 

Hezupfen, v. r. a. to pick or plume; 
to pull one by his Cloak, Hair &, 
See Berupfen or Rupfen. 

Bezwacken, v. r. a, 1) (etwas) to gnaw, 
pick, nip, to embezzle, waſte, leſſen 
what you are in-ruſted with, to pilfer 
or ſteal little Bits, to pluck or pull 
oft here and there a little. 2) einen 
bezwacken, to filch, flleece. pick, 
pinch, twitch one, drain his Purſe, wipe, 
rob him of his Money, 


Bezwang, vanquished &c. See Bezwin⸗ 
gen. 

Bezwecken, v. r. a. mit Zwecken oder 
kleinen Naͤgeln beſchlagen, to beſet 
with Pins, with little Nails, with Studs, 
with Sparrow - Bills as Shoemakers uſe, 
allo to have in View, - 

Bezweifeln, v. r. a. to doubt, to que- 
ſtion. 

Bezwicken, ſee Bezwacken. 

Bezwingen, v. irr. a. to vanquich, foree, 
conquer, to bring into Subjection, to 
ſubjeck, ſubdue, overcome. des Be 
zwingen, dic Bezwingung, the A 
of vanquishing, conquering, fung 
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= y 


ſubſe&ing, foreing, overcoming; Re- 
duction or Reducing , 
der Bezwinger, a Vanquisher, Sub- 
duer, Conqueror; Tamer. 

winglich, adj, that may be conque- 

Ben 0 ſubdbed , 4 ſubjeQted, 
forced, vanquished &c. 

Bezwiſten - v. r. a. (ſtreitig machen) to 
make queſtionable, to in a Dis- 
pute, to ſtir up a Quarel about. 

$ zwüngen, forced, vanquished, ſub- 

ued &c. See Bezwingen, 

die Bebel, the Bible, the holy Seri 
ture, the Scripture, the holy Writ, 

Bibelfeſt, adj. verſed in the Bible, that 
knows all Paſſages of the Scripture by 
Heart, 

Bibelmaͤßig, adj. et adv. agreeable or 
according to the Scriptures, confor- 
mable to the Bible, 


Bibenell oder Bibernelle, ſee Pimpinelle. 
der Biber, a Beaver: an amphibious 
Animal, der Biberaffe, a Baboon, 
der Biberbau, Lodge or Den of « 
Beaver, the Cavern of the Caſtor, der 
Biberbaum, the Beaver - Tree , (Mag- 
nolis.) das Biberfell, a Beaver's Skin, 
the Fur of a Beaver or Caftor, das 
Biberfett , Greaſe of a Beaver. das 
Bibergeil, the Caſtoreum, das Bis 
berhaar oder Wolle, Beaver - Wool or 
Hair. das Biberhodlein, (klein Schell 
kraut) the little Celandine, a Plant. 
die Biberhoden, the Beaver Stones. 
der Biberhund, a Race of a little ſtrong 
7 that hunts the Beaver, der Bis 
berhut, a Beaver, Caſtor, a Hat made 
of fine Beaver- Hair, der Biberflee, 
Clover of Caſtor or Beaver. Marsh- 
Clover. das Biberfraut , (Tauſend⸗ 
ildenfraut) little Centory , a phyſical 
ant, die Bebernelle, Burner / ſee 
Pimpinelle. das Biberol, Oil of Ca- 
ſtoreum, der Biberſhwanz , 1) the 
. Beaver's Tail. 2) a Sort of Tiles for a 
Roof. die Biberwurz, (Ofterlucey) 
Ariitolochy, Heart or Birthwort, (a 
Plant.) der Biberzahn, a Beaver's 
Tooth; à tusked Fellow, he that has 
Tusks or Teeth that ſtand out. 


Bibinel, Burner, ſee Pimpinelle. 


die Bibliothek, a Library a Colle ion 
of Books; the Room, Hall or Houſe 
where a public Library is kept, 


ns ibliothefarius, the Library Keeper, 


Idrarian, 


Bibliſch, adj. et adv, taken from or out 
of the Bible, 
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Subjection. 


8 


Bie 


die Bickbeere, the Bill - berry, Black- 

| berry, ſee Heidelbeere. 

die Bicberrenſtaude, the Bill - berry 
Tree or Blackberry Bush, 

die Bice, u Pick-ax, a pointed Ax. 

der Bi>ely the ſame as Bide, a point- 
e __* 


Bieelharing ſee Boͤkelhaͤring or Pickel 
ring. | 

Bickelhart, adj. as hard as a Bone, 
die Bickelhaube, a Head- Piece, Hel- 


mer, s 2 


%. 


. der Bickelſtein, a Flint, hard Stone. eb 


friert Bickelſteine, it freeces very hard. 
Bien, v. r. a. to peck as Birds do. 


der Bickling oder Bicking, 2 ret Her- 
ring. ein friſcher Bickling „ pickled 
Herring. * f 

Bieder, adj. honeſt, upright, that has 
Honour, Probity, der Biedermann, 
a Man of ——_— of 8 inte- 
grity, an honeſt, upright, unparnal 
Man, an Arbiter or Umpire. 


Biedermaͤnniſch, adv. honeſtly, - up- 
rightly, 

die Biege, 1) (gebogene Flaͤche) a Croo- 
kedneſs, Bent or Bending, Iaflexion. 
2) a Tool of the Coopers to bend the 
Hoops over with, allo Biegeiſen. 


das Biegeleiſen, a Smoothing - Iron, s 
Taylor's Gooſe ; ſee Buͤgeleiſen. _ 
Biegeln, v. r. a. to {ſmooth ; ſee Buͤgeln. 


Biegen, v. irr. 8. n. et recipr, etwas 
biegen, to bow, bend, to curve, ſich 
biegen, to bow, bend. to yield, ſub- 
mit, to accommodate himſelf, to con- 
form to, to cringe, dieſe Mauer bies _ 
get ſich, this Wall makes an Elbow or 
Angle. ſich biegen laſſen, to be flex+ 
ible, pliant. 


Biegſam , adj. et adv, flexible, pliant, 
ſupple, pliable; eaſy to be turned, 
tractable, eaſe to be handled. die 
Biegſamkeit , Flexibility, Pliantneſs, 
Suppleneſs, Indulgenee, 


die Biegſcheibe, u flat and round Piece 


of Wood of the Coopers, over which 
they Om their Hoops and make them 
round, ; 


die Biegung, the lnflexion, a Bent, 
Bending, or Hollowneſs, 


die Biegzwange , Pincers or Nippers, 


die Biene, a Bee, der Bienenbau, die 
Bienenzucht, the Keeping of Bees, 


Bringing up of Bees, der Bienenbaum, 
2 


* 


B 
— 


1 


delmeiſter. 


\ 


Bie 


Bienenbeute, a Hive; ſee Bienenſtock. 
das Bienenbrod, the Food which Bees 
prepare tor theinſelves beſides the Ho- 


ney, and which is not quite {o ſweet, 


but nevertheleſs of an agreeable Taſte; 
It is allo called Immenbrod, or Saudas 
rak. die Bienenbrut, a Brood or 


Breeding ot Bees; the Mices ot Bees. 


dos Bienenerz, a Mineral or Ore tull 


- of Holes, not unhke the Holes in the 


Honey Combs, or the Cells of the 


- Bees, der Bienenfalter, « Bee- Moth, 


s flying intect, which Bees ſometimes 
heedleisly happen to carry into tneir 
Hives, where it will devour their Ho- 
ney and even deſtroy the Bees. der 
Blenenfanger, tee Breneuwolf, der 
Biencuftug, 1) the Number of Bee- 
Hives that are kept in tone Place. 2) 
tlie Swarm of Bees. der Bienenfraß, 
Biencufceſſer } Bienenſpecht , the Mick. 
wall, a green Peak that eats Bees; lee 


- Bieneuwolf, der Bieneufreſſer , che 


Eat-Bee, (a Bird, a Speight or Specht- 
kind.) der Bienen Garten, an In- 
cloſure, a Garden where Bees are kept. 
der Bienenhalter, one that keeps or 

rings up Bees, das Bienenharz, 2 


tough or gluy dark brown Matter with 


Wi:ichk the Bees taſten the Sides of their 


Hives and ſtop up the Vent- Hole in 


Winter. die Bienenhaube , Bienen⸗ 
kappe, a Cap made of Wire, which 
the Keeper ot Bees puts over his Face, 


when he looks after he Bees or catch- 
es in a Swarm. 


: das Bienenhaus, 
a little Huuſe covered « Top, tor the 
Bee - Hives to ſtand under, das Bie 
neuhaͤrslein, the Cell of a Bee, der 
Bieneukafer , the Bee « Chater. der 
ienenkönig, auch die Bieucnfon:: 
inn, the Mother - Bee, the Queen of 
the Bees. der Bienenkorb, a Bree-Hire, 
das Bienenkraut, the Herb Palm or 
Balm - Gentle; a common Name for ell 
Sorts ot Plants, whoſe Bloflom: or Flows 
ers are agreeable ro the Bees, 
which they draw or fuck the Honcy. 
die Bienenkunſt, a ſecret Art to con- 
ſerve and multiply Bees. der Bienens 
mann, the Keeper ot Bees, der Bie— 
nenmeiſter , ſee Blenenwaͤrter and Zei— 
das Bienenrecht, a Law 
or Priviledge concerning the Bees, die 
Bienenſchabe , ſee Bienenfalter. die 
Bienenſchlacken, Bees- Wax, that is 
noc brought to Perfection; Bee- glow, 
Hivedroſs, der Vienenſchwarm, a 
Swarm, a Cluster of Bees, der Bie⸗ 
nenſpecht, the green Peak, Mid- Wall, 


the Kat - Bze, dhe green Weod - Lecker. 


Maple Tree, Witch - Hazel - Tree, die 


M$ 


Bie 


der Bienenſtachel, the Sting of « Bee, 

der Bienenſtand, the Bee - houſe, det 
Bienenſtich, the Stinging or Prick- 
ing of a Bee. der Vienenſtock, che 
Bee- Hive, der Bienenvater, lee Big 
nenwarter. die Bienenwabe, the Ho. 
ney - Comb. der Bienenwald, © Grove 
or Wood, where Bees are kept. der 
Bienenwaͤrter, the Keeper, Nour. 
isher of Bees, der Bienenweiſer eder 
»Bienenweiſel, the Morher - Bee, \he 
Queen of the Bees. der Bienenwoh, 
the Midwall, the Eat- Bee © Bird thut 
ears Bees: a common Name for the 
differen! Enemies of rhe Bees, der 
Bienenwurm, {ce Bienenfalter. de 
Bienenzelle, the Cell or Hole in 4 
Honey «- Comb, die Bienenzucht , the 
Keeping and Nourishing of Bees. der 
Bleek s Bienenhalter , the Keeper of 

ees, 

die Benſt, B nt, Bieſt oder Be 
Beeſtings: the firſt Milk after Birth, 
which is ſomewhat yellew and ſwells 
like Honey, 

das Bier, Beer: a Liquor made of Milt 
and Hops. Bier das ohne Hopfen ge 
branet wird, Ale. Weißbier, Brig 
hahu, white Beer, Brewhaat. Braun 
bier, brown Beer, ſtark Vier  dops 
pelt Bier, ſtrong Beer, ſtout, double 
Beer. friſches Bier, fresh, new Beer, 
altes Bier, ſtale Beer. Mirzen - Bier, 
Lagerbier, March - Beer, duͤnncs Vier, 
Covent, Tafel- Bier, Small- ger, 
Iable- Beer, Bottel oder Bouteilleu/ 
bier, bottled Beer, Ale. bittres Bier, 
Wermuth - Vier, bitter Beer, uf. 
Bier das den Kopf dumm macht, 
huming Ale or Beer. gewärmtes, mit 


Zucker, Eyer und Franz⸗Brannta 
a Hot - Pot. Þ 


wein vermiſchtes Bier, 
das Bier ein wenig verſchlagen laſſen 
oder warmen, to zive the Beer a little 
Firing, to damarck or mantle it, 10 
take off the Edge of the Cold. ver 
miſchtes Bier , mixt Peer that is half 
Beer and half Ale. Londoner Bier, 
London Porter: a Kiud of s bitte“ 
Beer very ſtrong, Bier braucu, 
brew Becr. Bier aufthun, to pat out 
the Bnsh ss a Sign of telling or dias. 
ing Beer. Bier ſchenlen, to tap. 
draw Beer, to keep an Ale- beer 
Houle, Braunſchweigiſch Dorpel 
Bier, Mumme, Bruns wie Mum. Dau, 
— Bier, Pruſing, Danzic Peel, 
uſing. N 
Bieraccis, Bierſteuer, Bi eraufſchlog, 
die Bierziſe, Beer - Exciſe, Impott 
laid on the Beer, the Malt- Tax; 510 
the Oßice here the Milt- Tax ren 
il 
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die Bierbank, 2 Bench in an Alehoufe 
the Beer or Ale - houſe, es wird auf 
Alen Bicrbaufen davon geſprochen, 
ws a common Ale: houſe Talk. der 
Bierbann, Bierzwang, a Priviledge 
of ſelling Beer in a certain D ſtrict; 
1 Brew - houſe, from which the Ale- 
houſe Keepers are obliged to rake their 
beer, ein Bierbottig, die Bierkufe, 
agreat Tub for Beer, a Brewing Tub, 
das Bierbrauen, the Brewing ot Beer, 
ur Bierbrauer, a Brewer of Beer, ein 
Bierbruder, one. chat ſwallows muc 

beer, a Frequenter of Bger-or Ale- 
houles, der Biereige, a Denomina- 
don in ſome Places for a Citizen that 
has a Priviledge to brew Beer and to 
ſell it, der Viereſſig, Alegar or Vin- 
war made of Beer, das Vierfaß, 
a Beer - Cask, a Beer -Veſſel, a Barrel 
for Beer. der Bierſiedler, a Minſtrel, 
1 Fidler, a Beer or Ale- houſe Fidler, 
1 Scraper on the Violin. die Bier⸗ 
ſaſche, a Beer - Bottle, der Biergaſt, 
m Alenonte Cuſtomer. der Biergaſcht, 
Bierſchaum, Leit, Froth upon the 
Beer, das Biergeld, 1) an Impoſt or 
Exciſe upon Beer, 2) Mouey to buy 
Jer for, a Feaſting Penny, a Gratu- 
iy, Recompenſe or Reward for ſome 
litle Service, Biergeld, to a Wo- 
men, is called Pin- Money, das Biers 
las, a Beerglaſs, a Glaſs to drink 
S our of. der Bierhahn, a Cock 
w'draw Beer by. das Bierhaus, an 
Alehouſe, a Beerhouſe, Tap - houſe. 
der Bierheber, « Siphon to draw Beer 
out of a* Cask with. die Bierheſen, 
Yelt, Barm. die oben ausgaͤhret, Yet. 


dic |< auf den Boden des Faſſes ſetzt, 
"la f de 


erbohler , B:erhold , ſee Goldamſel. 
u Berkfanue, « Tankard, a Silver 
or; Pewter - Pot with «u Cover to 
drink Beer our of; alſo a Conn, 
1 Pot, 2 Pitcher, a wooden 
Cann to draw Beer in, der Bierkels 
let, 1) a Beer - C-]lar, 2)a public Beer- 
Collar or Ale - Houſe where foreign 
and home Beers are fold. der Bier⸗ 
Frſſel, a Brewing - Boiler or a Brew- 
ing - Faxnace, Brewing Pan. der Biers 


knoten, Adam's Apple, the joint of 


the Neck, der Bierkranz, der Bierkes 
gel, (die Bierruthe, der Vierwiſch 
oder das Bierzeichen) the Bush or any 
Sign or Mark pur out, to shew ther 
there is Beer to fell, der Bierkrug, 
an earthen Pot with a Cover to it, to 
Gink Beer our of, 2 Pitcher. die 
Bierfufe , a Brewer's Cooler, Bier⸗ 
marte, Hierkolteſ<h ale, aMulle, Caudle, 
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wp fold, 
vinces or ſome Towns the Diſtrict ot 


Sugarſops; 2 cold Soup made with 
Beer, Sugar, Lemm«uns and Nutineg, © 
das Biermaß, 1) a Mea{ure by which 

Beer is ſold : the Standart for Beer..2) 


a Veſſel of a Quart, by which the Beer 
die-Biermcile , in ſome Pro- 


a German Mile, where. none other 
Cares to (ell Reer; lee Vierbaun. der 
Bierpautſcher, Bierpeitſcher, one 
that mixes the Beer he ſells with Wa 


ter. die Bierprobe, a licile laſtrument 
to try the Strength ot the Beer by z 


alſo a ſworn Brewer that examines the 
Beer of a Town, der Bierprüfer, 
ſworn Beer « Conner or Beertaſter. d 
Bierſchaum, the Yeſt, the Scum or 
Froth of Bzer, die Bierruthe, fee 
Bierkranz. der Bierſchank, a Privi- 


1 


| ledge to ſell Beer by the Mert or by 


the Pint. einen Bierſhauk anfangen, 
to ſet up an Alehouſe, der Biers 
ſchenk, an Alehouſe-a Beerhouſe- 
Keeper, an Ale-a Beer - Draper, die 
Bierſchente, 2 Beerhouſe, (Alehonſe 
in England) a Tap, or Tiplinghonte, 
die Bierſchicht, 1) the Hours, when 
Journeymen Ggui't their Work before 
the uſhal Time in Order to go to Beer 


or to the public Houſe, 2) in Mining, 


a Punishment affſicted upon Miners for 
having committed ſome Fault when t 
are lett uichout Work tor a whole Week, 


der Bierſchlauch, Biermagen, der 


Bierſaufer, a-great Beer - Drinker; 4 
Beer - Bibber. der Bierſchlitten, a Dray 
for Ber- Barrels, 
a Clerk that has the Iaſpection of the 
Beer, to (ee that due Meaſure is given, 
der Bierſchroͤder, Bierſpuͤnder, a Beer- 
Porter , one that has a Priviledge to ler 
the Beer- Casks down into the Cellar, 
der Bierſtaͤnder, a Stand, on which 
Alehoufe- keepers ſet their Pots, Tan- 
kards &c. die Bierſteuer, Malt- Tax, 
Beer - Impoſt; das Bierſtoff, a Cann 
or certein Meaſure, by which Beer is 
ſold in (ome Provinces and which diF- 
fers from Wine and Milk - Meaſure, 
die Bierſtrafe , a certain crifling Fine 
p?y'd by ſome Tradesmen on slight 


Occaſions, which commonly is ſpent * 


in Beer, die Bierſuppe , a Soop made 
of Beer, Eggs, Sugar and Bread. der 
Biertziſch, the Table on which the 
Money 45 told or pay*d for the Bee 
in great public Houſes 3; the Ber, be- 
hind which the Miſtreſs fits ta receies 
the Money. der Biertrichter, a Tun» 
nel or Funnel for Filling the Ber- Cask. 
die Bierwage, a Beer- Poiſe, © litile 
latmument vf Copper or of Glaſs to 
- tiy 


der Bierſchreiber, 4 


— 


Bi 


Z wiſch, a Beer - Whisk, à Whisk of 
green Bushes or of Scraw, uſed in ſome 


.** Places of Germany to be put our of der Be 


the Houſes for a Sign or Token of ha- 
ving Beer to ſell.” die Bierwuͤrze, new 
or unfermented Beer, Wort. der Biers 
Fzapfer, the Beer - Drawer, the Drawer 
In an Alehouſe. die Bierzeche, a Club 
Meeting in a Beerhouſe; à Beer - Be- 
* verege.. das Bierzeichen , # Token or 
Sen of any Place -where Beer is ſold, 
© die Bierzieſe, lee Bieracciſe oder Bier⸗ 
ſteuer. der Bierzwang, lee Bierbann. 
beri Bie ſam, Bieſem, Musk. der Bies 
amm pfel, a Sweet - Ball, die Bieſam⸗ 
blume, the Ambret, der Bieſamknepf, 
the Musk - Ball. das Bieſamkraut, 
- Balſymine, Watermint. die Bieſams 
kuͤch lein, Musk - Paſte- Pellets, Mus- 
eadines. das Bieſamthier , the Musk. 


B:eſtmilch „(in Husbandry) the firſt 


Milk of a Cow (Beeſtings) after having 

__ calved, - 

B eſtlauch, Binſenlauch, Cut - leek ; ſee 
Schnittlau d. 

der Bicawind, North - Faſt- Wind. der 
Bies wurm, an Oxfly, Dunfly, a Brizzle 
oer Gad- Bee. 


- 


Bieten oder biethen, v. irr. a. to offer, 


to tender, to proffer a Thing. einen 
Trunk anbieten, to offer to drink, zum 
Verkauf feil bieten, to ſer out, ex- 
poſe to Sale. darauf bieten, ro bid 
- - offer}, proffer. gar zu wenig bieten, 
to underbid. eine Waare zu hoch, zu 
"theuer bieten, to exact, to ask too 
much for a Commodity. wie biethet 


ir das ? (was fordert ihr dafur ?) how 


bel do vou ask for this? auf der 
Auetion uͤberbieten, to our - bid at an 
-*AuGion, einem die Hand bieten, to 
offer, preſent, give, reach, ſtretch 
forth your Hand to one, to tender it 
him. guten Morgen, gute Nacht bie⸗ 
teny te bid good Morning, good Night, 
to wish good Night. einem Sthlage bie⸗ 


ten, to offer a Blow at one, to menace, to 


threaten him, den Nuͤcken bieten, to turn 
or face about. einem die Spitze bieten, 
den Kopf bieten, to shew your Teeth, to 
face, ro make Head againſt one, to 
' oppoſe, to reſiſt him, to bid Defiance, 
Trotz ſey euch geboten, wenn ihr dies 
thut, 1 defy you to do this. einen 
vor Gericht bieten, (heiſchen, laden) 
to indire, call, ſummon or bid one to 
appear before the Justice. das Bieten, 
Bidding, Offering, das gerichtliche 
Bieten, Licitatic n. 


"wy the" Quality of Beer by. der Bier⸗ 


. Bilonz oder die Schluſrechnung, th 


tue, a ſtanding lmage ot Stone Wood &, 
ein Bild in des Menſchen Gedaͤchtuiß 


_ conceived in a Man's Mind, ein Traum 


\ Braſs, geſtickte, Imbroidery. go 
ha 


Bil 


F 


Bietend , «dj. et part, offering, peatabSilderbib 
ting, bidding. dem Meisten Pilderb'e 
verkaufen, to ſell to the faireſt Biddedd + to — 

Windo 


oder Giez , (vulgar) a Wo 


eis, { 


man's Breaſt, nf Bol 
Bigött, adj, et adv. bigot, bigott 3 
4 ſuperſtitious Manner — td, N 8 
die Bilanz oder Bilance, the Balaner y) Braſs- 


dre in. 


Balance of an Account. hipping 
die Bilchmaus, u large Kind of « Donuung, lc. 
mouſe, as big as a Wesel. Images an 
das Bild, Beldniß, an Image a Pictureſh) © Pede! 
Portrait, Figure, Repreſentation, L Aefgure, ch. 
neſs, Shape, Effizy , Statue, a Brai ure Foot 
_ Cut or Copper - blate; 5749 Mete, a G 
del, Pattern, T pe, Shadow, Symbe dergedicht 
Form, ein ſchönes Bild, a fine deen of Pict 
ſon, a handſome Face, a Beauty- Bilderſan 
hoͤlzernes Bild, a Simulacre, awoode eltal for F 
Image. ein Bruſtbild, a Buſt, en B der! 
Ratzelbild, an enigmarical, dark, 0 ures, 
cure, myſtical Figure. ein Schreck; Alder hen 
bild, a Scare - crow, Bugbear, ein Ac. a B. 
Bildnißſchrift, an Hi-roglyph, an def ep whe! 
roglyphic, myſtical Charadlet or lmagt. _ 


ein kunſtreiches Bild, a Pickure, 4 | 
a executed with greit An 115 = 
and Skill, ei s Bi og; 

II. ein ſtehendes Bild, « Ste derluſt i 
in lookin 
Ke. 
. 
bild a nocturnal Fancy. ein Tugend e of Book 
bild, zn Example of Virtue, ein gro or to exa1 


an Ideas, a Form or Notion of a Thing 


ßes ungeheures Bild, 2 Coloſſus orffiildern , 2 
Colols, a Statue of a vaſt Bigneſs, i Gums or 
Bildarbeit , (geſchnigte), Sculpture um Zabnen , 


Spots to 
ſebject; 
ildernaht , 


ood. gegoſſene , caſt Sculpture n 


Damask , Damaskwork. erhabene, 


imboſſed Piece of Work. halb erhd res 
bene geſchnigte Bildarbeit , a FigurtſÞ® der Bil 
in halt Relievo. dure. 
Bilden, v. r. a. to form, frame, figurePerreich , ac 
paint, adumbrate, delineate, effigiag]$ of ſenſi; 
expreſs, draw, repreſent, fashion ens, picti 


nach dem Lebegrache , a 
to draw by the Life, bilden, (die aominatiot 
borige Form geben) to fashion. woMerreim , tl 
gebildet von Leibesgeſtalt, well malen Bilder ſaa 
well shaped, handſome, beau with Imag 
die bildende Kraft, formative Poutllnſheere, a 
was das Vermogen hat zu bilden P'®Þar out wie! 
tic. nach wem bildet thr euch, SE Mgyph, a 
whom do you form yourſelf. bilden pheracter or 
(2 Weaver's Term) to damask. Roters or P 


Thing, to I ken. 


der Bilderanbeter, a Worshipper of ldelfünd. der! 


or Ima: 


of lmages. die Bilder beſchreibung 


Iconography, a Deſcription of Imag®Piges, dt; 


Bil 


Bilderbibel, a Bible with Figures. 
Bilderblende, a Niche or Nitche in 
Wall to ſet Pictures on or in, alſo a 
Window, der Bilderbogen, der 

eis, the Zodisck. das Bilder⸗ 


iſtbietenze 
reſt Bidd 
ar) à Woſ 


das Bildercabinet, a Cabinet of 
tures, a Collection of Pictures. (Fi- 
s) Braſs - Cuts &c, and te Room 
we in, der Bilderdienſt, che 
hipping of lmages. die Bilders 
ung, Iconology, an Explication 
Images and Emblems, der B:loer- 
&j, « Pedeſtal that ſerves to ſupport 
Figure, che Plinth of a Figure, the 
ae Foot of a Pillar. die Bilder 


igotted, f | 
out, 

he Balance 
nung, th 


| of a Do 


5 n brie, a Gallery of Pictures &c. das 
*7 dergedicht , a Picture Poem, or a 
a fine bern of Pictures, das Bildergemach, 
auty Bilderſaal. das Biloergeſtell , the 


Peta! for Figures. der Bilderhandel, 
; Wn H der handel treiben, Dealing 
+» Picures, Braſs - Cuts and the like, 
om Bilderhandler - a Dealer in Pictu- 
de. a Broker, der Bilderfram, 
Shop where Braſs - Cuts are to be 
|, a Print or Image Shop. ein Bil- 
tramer oder Bildermann, an Image 
ler, Printſeller. die Bilderlehre, 
ology ; lee Vilderdeutung. die 
derluſt, the Delight one has or ta- 


edaͤchtniß, 
of a Thing 
in Traum 


Ke. 
„vr. n. to turn over the Lea- 


n Tugend s of a Book in Order to ſee, to look 
ein groÞþ or to examine the Figures. 
0loſſus orfFildern , Bilderen , das Zahnfleiſc, 
gnels. Gums or Jaws, Bilderngeſch wuͤr 
alpture um Zähnen, the red Gums: certain 
ulpture iu Spots to which new born Children 
ewebte e lebject; a Swelling under the Ears, 
,abene, Au bildernaht, che Art of, embroider- 
halb erheſ Pictures and all Manner of Figu- 
a Figureſ® der Bilderrahm, a Frame for a 


eich, adj. et adv. rich of Images, 


de, figure 

e, effigiag]$ of ſenſi:ive or ſenſual Repreſen- 
fashion ens, picturesque, eine bilderreiche 
em Leben rache, a Language that is rich in 
1, (die nominations of ſenſual Objects. 


eim, the ſame as Bildergedicht. 
Bilderſaal, a Hall or Saloon adorn- 
with Images or Pictures. die Bil 
ſcheere, a Pair of Ciſars to cur Brals- 
Ms out with, die Bilderſchrift, Hie- 


al To h . - 

ep, au hieroglyphic, myſtical 
f. bilden character or im der Bilderſtuhl, 
$k, Toters or Pinnacles whereon Images 
er of (doipnd, der Bilderſtuͤrmer, an lcono- 


ſchreibungzet or -Imagebreaker, a Rejector of 
of Image ages. die Bilderſtuͤrmerey , Brea- 


5% Book full of P;Qures or Figu- 


in looking at Pictures, at Ima- 


Bil 


king, Rejecting of Images. der Biß 
derverehbrer, an Adorer or Worshippe 
of Images. das Bilderwerk, all So 
of Figures, Sculps or Cuts. der Bil⸗ 
derzierrath, an Ornament of Pictures 
or of Sculptures, das Bildgeſtelle, 
the Pedeſtal or Footſtal of a Statue. 


der Bildgießer, a Statue- founder, he 


that calts Statues of Metal. der Bilds 
graber , a Sculptor or Graver, he chat 
makes Sculps or Cuts, der Bildhauery 


a Statuary, a Sculptor or. Carver -of | 


Statues in Stone or Wood, ein Bild 
hauergeſelle, a Journeyman Sculptor 
die B:ldhauerarbeity Sculpture or CN 
ving, a Sculptqr's or Carver's Work, 

ein Bildhauerhammer, a farting Hani 
mer. bt N 

Bildhaueriſch, adj. after the Manner of 
the Sculptors, - according to the Rules 
of Sculpture. Bildhanerey oder!? 
hauerwerk, Chiſel- Work, catvet 


Work, Sculpture. die Bildhauerfunſt \ 


Statuary, the Statuary- Art. 
das Bildhaͤuslein, Bildgewölblein in 
einer Wand, 2 Niche, a Shrine,” a 
Place in a Wall to put a Statue in 
Bildfunſt , ſee Bilderlehre. das Bilds 
lein, Bildchen, a little Image or Fi- 
gure, an Agnus. | o 
Bildlich, adj. et adv, reſembling an Image, 
containing an Image, typical Cha- 
racters; figurative, figuratively, in a 
figurative Senſe. ein bildlicher Aus⸗ 


druck, a figurative Expreſſion. der 
Bildmacher, one that makes Figures 
of Stuck, Wax, Clay &c, der Bild⸗ 


ner , 2 common Name for ſuch as make 
imboſſed Work of all Manner of Ma- 


tetials. die Bildnerkunſt, the. Art of. 


making imboſſed Work, 


das Bildniß, an Image, Reſemblance ; 


of a Body or Thing, a Figure, Pic- 
ture. Likeneſs, Effigy. im Bildniſſe, 
in Eng y. 8 
die Bildſaͤule, a Column or Pillar of 4 


Statue, the Statue. 

der Bildſchnitzer, n Sculptor, Carver, 
die Bildſchnitzerey , Carving in Wood. 

der Bildſtecher, a Graver of Images, one 
that ingraves or cuts in Braſs, one that 
makes Sculps or Eraſs · Cuts, 


der Bildſtein , a figured Stone, any Stone * 


with Figures in it. 
die Bildſtelle, the Extremicy of the Sterm 
of a Galley, 
der Bildſto>, Bildſtuhl, ſee Bilderſtuhl. 
Bildſtumm, adj. mute, dumb or peech- 
leſs like an Image or Idol. 


Beld⸗ 


„e 


Blſdftiirmerey / fee” B'lderſtirmerey. 
bie Bildung Formation, Turn of Wit, 
"Genius , Phi 
Leibes und Geſichts, the Shape af the 
Body, the Features, the Lineaments 
of a Face, äußere Bildung eines D.n- 
ges, ine Configuration. beſondere 
Bildung, Ma4ihcerion. Bildung der 
Tbeile des Leibes eines Kindes im 
. the Conformation. die 
ildung eines Gemaͤhldes, the Sheich 
or firſt Draught cf a Picture. die Yils 
dungskraft, the Power of Formation. 
der Bildweber, Damaſtmacher, a Da- 
mask Weaver, a Diaper Wee ver. 
Biltweiſe, adv. figuratively, ſymboli- 
cally, allegorically, 
das Bildwerk, wrought or carved Figu- 
\ res, Damask- Work. 


lige, ſee die Billen. | 
ber Bilger, a Pilgrim. die Bilgerfahrt, Pil- 
© grimage, die Bilgerſchaft, Pilgrimage. 
die Bill, a Bill, a Project of an Act of 
- "Parliament; alſo a Bill of Exchange; 
(ein Wechſelbrief.) 
das Billauch, Cives or Chives; ſee 
Schnittlauch. 
die Bille, 1) a Ball at Billiards, eine 
Bille oder einen Ball machen, to male 
2 Ball, to hazard, te throw a Ball in- 
to the Hazard. 2) Bille, Hand- les- 
ther of the Cloth - Shearers or Clorh- 
Workers. 3) Bille, Zapfen im Well 
baum der Muͤhle, a Pwot, the Trendle 
of a Mill, 4) Pick ax with a 
broad Point and two Edges, with which 
the Millers sharpen their Mill - Stones, 
Villen, v. r. 2, to sharpen the Mill. 
Stones. : \ 
die Billen, Bilge, Piece of Wood. 
- with 4 Handle tied to the Shears of the 
, Cloth - Shearers, by which the Shears 
are ruled, handled or managed, 
die Villen, Arſchbillen, the Buttocks, 
die Billen an einem Fleutſchiffe, the 


— 


Buttocks of a Flie- bor, 
das Villett, e Bill, Note, Ticket, a Bil- 
let for Quartering a Soldier. 
das Billiard, che Billiards, Billiard Table. 
Billiard ſpielen, to play at Billiards. 
einen Ball auf dem Billiard machen, 
0 hazard a Ball, 
Bilia, adj, et adv. juſt, equicoble, rea- 
t>aable, fir, right, due, even, fair, 
lauſible, juſtly, raaſonably, billige 
torſcblage + Anerbietungen, pertment 
Ofers or Propeſals. billig, vecht⸗ 
maßzig / lawſul, 


ſſognomy. Bildung des 


Billig, billigermaßen, adv. juſiiy, wheinem He! 
ly, equitably , reaſonably , of Munde, (in / 
nach der Billigkeit nach Verden of a R 
according to Reaſon, to Deſen. land. Bi 
iſt nicht mehr wie billig, *cis but jſeſſe, Bir 

Billigen, v. r. a. to approve, juſtÞ! orle 
author ize, ratify, to allow, acknowlef5- eine 
it for good, right and juſt, to Aut, 4 7 


applaud die Billigkeit, Equiry Jade am li 
ſtice, Right, Reaſon, * e v 
at adm! 


(Rechtmäßigkeit, Geſetzmaͤßigkeſt en ac 
gality. Billigkeit, Walch Kuie, 9 
titude. die Billigkeit der Sache ter ol“ 
kennen, to acknowledge the |uſti his Birth 
the Matter. nach der Billigkeit renadeiſen, ?' 
ren, to procecd with Equiry. dit end Iron | 
ligung, der Beyfal, Conſent, Mit, uſed 
Approbation, Ratiſica ion. . eine 
die Billion, @ Billion : 2 None a eg 
thouſand Times thouſand Millions , pre 
das Bilſenkraut, Henbane or Hoh faſten or n 
bane. Jer binde 
der Balz, a Sort of eatable Shampigniaſſooks. in ? 
or Mushrooms. es gehet in die Bil Boards. 


(es gehet verlohren, wird verdoriq{inks. zu ſa 
it goes to Rack, tis paſt Recos ne togeth. 
die Bilzwurzel, the wild or unculf{winden) to 
vated Anemone, u, to shes 
Bimſen, v. r. a. mit Bimsſtein rei d Sheaves, 
oder abreiben, io rub or polish fe * Bile, 
Pumice- Stone. Bimsſtein oder Mees). an 
ſenſtein Pumice - Stone, = _ 
Bin, ich bin, 1 am: the firſt Perſan red; 
the Pres, Tenſe of the Verb ſeyn⸗ idt . 
be, ich bin es der mit euch pt e Things 
tis me or tis I, that ſpeaks to ff afranfer 
ich bin durſtig, 1 am diy, (nen, berpnlie 
ich bin geweſen, I have been, ich in zie Geſet 
gekommen, | am come, ich bit ound. te be 
freuet, am glad. , gewiſſe Y 
die Bindahle , der Bindahl, a edle self to « 
an Inſtrument of the Sievemakets, das Bin 
of the Bookbinders. ing, linking 
die B.udart, a Carpenter's Axe to rougſitt Binder, 
ew the Timber with, 8 das Bit 
der Bindbalken, an Architrave: 2.) Coop 
firſt Member of the Entablature wil Re 
1 the Pillars and undet — 
rize, Budeſchluͤſſel 


die Binde, a Band, a Fillet, a Bindfower of bit 
a String, a Tie, Bandage, f Ligatapins of any 
Binde um den Leib, a Scart, ee them, 
or Gude. den Arm in einer Vine in a W; 
tragen, to have or carry one's An ber, Arbon 


aþSling. eine Binde um den Pole - Art 
a Cravat, a Necklace, a Stock. PMuncrtion, 
aufhebende Binde , a $uspenlory- N Bindezeich 
neue Binde um einen tuͤrkiſchen B which ew 


a Sash about a turkish Turban. Bar by which 


# 


, juſt 
N 17 ade - (in Architectute) a Tenon, the 
ch Verde of 2 Rafter put into a Mortiſe, 
> Deſen. and. Binde in einem Wappen, 
„ tis but Aeſſe. Binde um den Mohrenkops 
rove, ju / Torſe or Twiſt about the Moors 
| ch ads, eine königliche Binde um das 
aſt. to A upt, a royal Wreath or Diadem. 
Eau, ede am linken Arn des Prieners, 


Waniple, which is a Band the Priest 
ar adminiſtering Mis, eine Binde 
| Kuie- Serter. der Bindebcief, 
Later of Compliment to one either 
his Birth - or Name's Day. das 
Fadeifen, in Glaſs - Houſes, a long 
ind Iron Pipe wich a long Handle 
it, uſed in conveying the melted 
ſs, eine Biidemaucr , a Paranon- 
fall. ein Vindemeſſer, a Cooper's 
lice; ſee Bandmeſſer. 
t, v. irr a. to tie, bind, gird, 
faſten! or make faſt; to twiſt about, 
icher binden, to bind or bind up 


Biligſ 
daͤß igkeit 
lichkeit) 
er Sache 
the ]uſtic 
igkeit ver 
uy. die 
ſent, Al 
. 


Number 
d Millions. 
ie or H 


hampignigſſboks. in Pappe gebunden, bound 
in die Bi Boards. Faſſer binden, to hoop 
d verdorbecnks. zuſammen binden, tro join, 
it Recover tie together. einen Kranz binden, 


inden) co wresth « Garland. Gar: 
n, to sheave Corn, to bind it up 
p Sheaves, einen Ballen, co pack 


or ungen 
» 


| i . 

1 p « Bile, einen Strauß, ro tie a 

n oder B 2 7 an niemand gebunden ſeyn, 
e be bound to Nobody, eine gebun⸗ 


| ne Rede, Verse, a metrical Style, 
49 ebundeue Rede, Proſe. einem 
erb ſeyn icht alles auf die Naſe binden, to 
— {pri ep Things ſecret to one. binoen, 
= ph uſchranken, to bind, reſtrain. bins 
„ (ORs, verpflichten , to oblige, to bind. 
. die Geſetze gebunden ſeyn, to be 


etz 
ich bin und, to be ſubject to the Law. ſich 
E gewiſſe Weiſen binden, to attach 
4 © BoWiine'sſelf to certain Forms, Manners 
makers, 


e. das Binden, the Act of binding, 
1 or joining together &c, 

re to rougitr Binder, a Binder, a Tyer, a Pac- 
Pr. das Binderlohn, Bindage, Pac- 
De, Cooperage, der Binderieme, 
s, Fillet, String Thong. die 
pudeſcheide, the Shezth into which 
e Coopers put their Addice. der 
_ PindeſhluFſel, (in Eceleſiaſticks) the 
, « Bindifower of binding, of retaining the 
a Ligzains of any one, that is, not to for- 
cart, 2e them, Bindeſtein, a Binding- 
iner Bene in a Wall, Bindewerk, Latten⸗ 
ne's Au erk, Arbour - Work, Pole - Hedge 
den Pole - Arbour. das Bindewort, a 
Stock. Tanſunction, the conjunctive Particle, 
enſory- Is Bindezeichen, (2) a Sign or Mark 
ſchen Buy which two Syliables are ſeparated, 
van. OF Oy which ewo Words are joined, 


einem Hemdermel , the Wriſtband, 


269 


Bin 
das Bindezeug, the Surgeon's Caſe 
wherein he keeps his Inſtruments and 
other neceſſary Things for Dreſſing, 
of Wounds. der Bindfaden, das 
Bindgarn, Pack - Thread, die Biuds 
gerte, Bindweide, an Oſier or Twig. 
das Bindmeſſer, a Planer, a Cooper's 
Addice, der Bindpfennig, Miethpfens 
nig, an Earneit, or /Earneſt Penny, 
Piedge . Money given for the Striking 
up a Bargain or which is given to a 
Scrvant when he is hired, der Binds 
rieme, à Sir4p, a Leather, String, 
Latcher ; ſee Binderieme. Bindſcheide, 
ſee Biudeſcheive, die Bindſchnur, a 
Lace or Edging, - das Bindſeil, s Cord, 
» Line, a Cable or Rope in « Ship. 
der Bindſtecken, Bindknebel, a Pack- 
ing Suck, die Bindung, Tying, 
Binding, Ligature, Band, Faſtening, 
Rnitting or Joining together, Connex= 
ion. Bindweide, fee Bindgerte, Bands 
weide, Bindwerk, tee Bindewerk. 
B ndzeug , lee Bindezeug. 


der Binetſch Spinage; lee Spinat. 

die Binge , ſee Pinge. | 

das Bingelkraut, the Herb 5 
ine 


Cowbalil, wild oder beſtaͤndiges 
gelfraut, Dog's-Cole, Dog's» Mercury 
wild M-rcury. 1 


Binnen, adv. innerhalb, within, by. 
der Binnendeich, an inner Dam or Dike, 


di 


Vinſicht, adj. full of Ra5hes, 


8 
&c. das Yinnengericht, (in Weſtphg- 
lia) a certain lurisdiction. das Bins 
nengewaͤſſer, the Waters or Rivers of 
the Continent. das Binnenland, the 
Innerlands, Inland; a Land or Field, 
or a Country lyine within a certain 
Diſtrict. das Binnenlehen, © Feof or 
Tenement which is given in Feoftmene 
by the Mefne- Lord, whom the Pro- 

erty and lurisdiction, in which the 
Leof is ſituated or lies, belongs to 


e Binſe, Rush, Bulrush. kleine Bius 

ſen woraus man Wieken in die Lam⸗ 

pen macht, the mall Candlerush. 
bluͤhende Binſen, gelbe Waſſerlilien, 

Flag, die Binſenblume, the Junquil, 

a Flower, ein Binſenbuͤſchel, a bul⸗ 

rush Bunch. eine Binſendecks, Bins 

ſenmatte, a Mat of Bulrush. ein Bins 

ſenband, a rushy - Wreath, der Bius 

ſeubuſch, a Kush- bed, a Plice where 

Bulrushes grow, das Vinſengras, 
Ruth - graſs, Reed-grais, der Yinfeus 

korb, a Doſser, a Scuttle of Rush, a 

Junket, a Hamper made ot Bulrushes, 

das Biuſenlauch , Leek. 


der 


Dam or Water- ſtop made of Pilcs -- 


Bin 


der Binſpeck, Pinchbeck: a compoſed 
Metall of Copper and Zink or Spelter. 
Birgt, lee Bergen, of which it is the 
third Perſon of the preſ. Tenſe. 
das Birk, in. the Dukedom of Sleswic a 
De nomi nation for certain little Diſtricts 
of a few Parishes and Villages, 
die Birke, the Birch - Tree, | 
Birken, adj. et adv. Birchen, of Birch 
Wood, made of Buch- Wood, ein 
Birkenbeſen, a Birchen - Broom. Bir 
keubuſch, a Birchen - Bush. der Birs 
kenfuchs, a ted Fox, Birkenholz, 
- Rirch- Wood, Birkenmeier, a Drink- 
ing Cup made of Birchen - Wood. 
der Birkeureif, a Birchen - Hoop. das 
Birkenreiß, a Birchen - Branch, die 
Birkenrinde , the Bark of a Birch. die 
Birkenruthe, a Birchen - Rod or Switch. 
der Birkenſaft, the Sap of a Birch- 
- Tree, der Birfenſhwamm, a Spunge 
or Mushroom that grows on old Birch- 
Trees, der Birkenſtrauch , 
Birch- Tree. der Birkenwald, a Foreſt 
of Birch- Trees, a Birch - Grove, das 
Birkenwaſſer, Water dropping out of 
Birch - Trees in Spring- Time, Birch- 
Sap. Birkfalk, ſee Bergfalk. Birk⸗ 
fuchs, ſee Birkenfuchs. der Birkhahn, 
a Wood - Cock, Heath - Cock. die 
Birkhenne, a Wood - Hen, Heath- 
Powt, die Birkheher, a Blue - Crow, 
the blue Jack - Daw, blue Mac- Pie; 
ſee Blaukraͤhe. das Birkhuhn, lee 
Birkhenne, Birkling, ſee Birken⸗ 
ſchwamm. der Birkſchreiber, a Clerk 
of a Diſtrict in the Dukedom of Sles- 
wie; ſee Birk. der Birfoogt , a Bai- 
liff of a Diftr*# in the Dukedom of 
Slesvic. Birk ald, ſee Birkholz und 
Birkenwald. Dirkwildpret, ſee Birk⸗ 
hahn unt Birkhenne. die Birkwurz, 
Totmentill, Sepitoil, Ashweed; fee 


die Virn, a Pear, ein Bichapfel - Pear- 
main, Apple - Pear. wilde Birnen, 
Ghoak - Pexrs, Wiid - Pears, fröbzei— 
tige Birnen, Haſtings, der Birubaum, 
2 Pear» Trice, 
B:ircabgumeny adj. of © Fear - Tree. 
Sirrföcmig, adi of the Shape or Form 
© of Fear, formed like « Pear, der 
Wirnkern, the Kernel of a Pear, der 
" £%;rufurbs, a Pompion of the Shape 
of a Pear, der Birumoſt, Perry, Ci- 
der of Pears. das Hirnmus , Marma- 
lade of Pears. die Birnquitte, the 
Pear - Quince, der Bienſaft, the Juice 
ot Pears, die Hirnſchalen the Pa- 
rings of a Pear. die Birnſchnitze, 
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a lirtle- - 


Biſ 


Birnſchnitte, (Huzeln) Pears ov c 


le 
red and dry'd up. der Birngj Poe 
Stalk of a Pear. der Birnſoroks ae, 
rup or Juice of Pears, die Birnt = little or 
a Pear - Pye. g \ Welt or E 
at * gl Birolf, Birolt , ſee Goldle# e ſweet 
el. 


fel. ; flunkraut, t 
die Birſch oder Buürſche, auf die Bi 


Warermint. 
gehen, to go s Birding, Foylhſte - Pelle 
. Courſing &c. die Birſchbuͤchſe, Iunkugel, t 
Birſchrohr, the Birding - Piece, Idle pertum 
Arquebuſe, a Sort of Handgun Misk-Daffe 
Fowling - Piece. Nurmeg. d 


Birſchen, ». r. a. to shoot « w{{morn. d 
Partridges &c. with a Handgunſ be, the ML 
Fowling - Piece, der Birſchhund Jen the An 
Dog to go fowling with, a Seng DV a 
Dog. der YBirſchmeiſter , the Gille Biſamre 
keeper, Sportsman. das Birichn Niamthier, 
ver , fine Gun - Powder, the fineſt $5 very mus 
ſtrongeſt dort of Gun- Powder, md ſtrong 

Bis, adj. till, until to, even to, Bamziege 

far as. bis er wieder kommt, tl, 

returns. bis zu einer ſolchen Heinz, Beſa 
to ſuch a Heivhr. vom Kopf bis zu ichen, ſee 

Fuſen , trom Top to Toe. von I Biſchof, 

don bis nach Paris, from Londogg eg; 

Paris. bis dahin, bis auf ſole 3 "pad a 

till then, bis auf die bloſe Haut, Wen? ep! 

the very Skin. bis nach Rom, s . 

bisher, bis hieher, till aas es e 
to this Hour, (to this Place . eine | nie biſchofl 


as Rome. 


Meile bis dahin, a ſtrong Mile thit _ t 
bis auf 10 Thaler ſind wir einig, Mütze 
is only a Difference of ten Dol <ofliche 5 
between us. bis in die ſpate Na op. - 
hinein, till late at Night, bis an I.. — 
bellen Tag, till broad Day. bis ute or tne 
die Ohren in Schulden ſtecken, to ſhofe hof, 
over Head and Ears in D:bts bis du 8 
den Tod betruͤbt, afflicted to > Pe 
der Biſam , Musk, (a {trons ſmelli eb s Pectc 
thick juice, ) der Biſamaffe; {mantel , th 
Musk - Ape, der Biſamapfel, [cal Ornan 
Musk Auple, an Apple tha: f 1) the Bish 
like Musk. die Hhan blame, lt hen be 
Ambret : a ſwe-t lm Hing Flower, Ja _ | 
BifaraboE, das Biſamtbier av häte ©, Me 
Beaſt like 8 Roc yr will Goat; * 5 
Musk. die B ſamviighſe, a Mutetel 2 
Box; 8 perfaming Pan or Pot. hum 
Biſamdiſtel, the Musk - Thiſtle, dþ,**"0Pric 
Biſamgeruch , a ſweer Smell or deeftent of a 
of Musk. der Biſamkafer, che Waste, der 
'Chafer that imells like Musk. die Miret, 2 D 
ſamkatze, the Musk - Car; a Civet- tot oder 2 
der Biſamknoblauch, a Sort of 
lick that has the Smell of Musk. Miten, a | 


Biſamknopf, a Sweet - Bill, MuSugar- Bis! 
Ball: the Head or "op of'a Thil. ſee 9 
that ſmells after Musk, die on : 

no 


\ 


Bi 


hope ſee Biſamkraut. der Biſams 

ol, curled Garden - Cole; fee Sas 
Biruſtiel, yyerfobl. das Biſamkorn, die Bis 
irnſyrob, umkörner, the Grain of Abelmusk, 
die Birntoſſe lirtle or ſmall brownish Seeds of 
| ſee Goldlef a ſweer Scent or Smell das Bis 

. [umfraut, the Musk - Herb, Balſamint, 
uf die Bil eermint. die Biſfamfiichlein, Musk- 


1g, FoylJhſte - Pellets, Muſcadines. die Biz 
ſchbuͤchſe, ${mfugel - the Cashoo, an Indian eat- 


Weſt or Eaſt India Plant, which are 


g - Piece, [ble Perfume. die Biſamnarciſſe, the 


Handgun] Misk-Daffodill. die Biſamnuß, the 
Nurmeg. die Biſampappel, ſee Bis 
shoot à u{{mforn, die Biſamratte Biſamra⸗ 
Handgunf le, the Musk - Rat: a Species of Rais 
zirſchhund Jen the American Island of Anguilla 
h, a Sei iht have a very ſtrong Smell of Musk. 
r + the Gulde Biſamroſe , rhe Musk - Role, das 
18 Birigg|Fiſamthier, the Musk - Animal, which 
the fineg Js very much like a Coat, it has long 
oder. ind ſtrong Hair but no Horns. = 
, even to, ese, the Female of the Mus 
fey in / Beſancon a City in France. 
opf bis zuFizhen , ſee Bißchen. 
e. von ke Biſchof, à Bishop. 
f 2 ſcöflich, adj. et adv, episcopal, pon- 
64e nba; episcopally , pontifically. in 
ke Haut, hi<oflihem Ornat Meſſe halten, to 
ing Maſs or 2 in 8 
. ale biſchoͤfliche Kirche, the episcopa 
1 ſa Bunch — High- Chureh of Eng- 
Malle tpülſſeag, the eſtablighed Church. die bis 
a Enige <fliche * Wuͤrde, the Dignity of a 
6 Þ Jul bop. das Biſchofsamt, Episco- 
7 * prey, the Office and Dignity of a Bis- 
10 op or the episcopal Dig nity. der Bi⸗ 
W ſhofehof, a Bishop's - Houſe or Palace, 
n episcopal Court. der Fiicyofotuty 
N the Mitre. das iſchoſskreuz, s Dis- 
Pop's Pectoral Crols. ber 4% Kofs⸗ 
Imantel, the Pall: 2 Part o! the ponti- 
Real Ornaments. die Viſchofsmütze, 
Uthe Bishop's- Mitre which he wears 
Jvhen he Officistes in Pontiiicalibus. 
)a Plant called Pishop's- Cap. 3) 6 
Pen of Mushrooms thac reſemble the 
P6bop's - Mitre. der Biſcpofsſtab, a 
| Voſier, a Bishops Staff. das Bi⸗ 
Thiſtle. M Bishoprick, a Bishop's Dioceſs , the 
ell or Scelent of a Eishop's ſpiritual Jurisdie · 


che Wolfen. der zu einem Viſchofthum ge⸗ 
* die N ret, a Dioceſan, 
Civet-CAtot oder Biscuit, (Sc iffsbrod) Bis- 
ort of GA. | 
Musk. Miten, a Piece of Dough baked with 
" = dar- Bisket. | 
ft a 100. 
die Biff lee Biſam. 


faoſp} 
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Bit 


Bisher , adv. till now, untill now, hi- 
therto, 4 
Bisherig , adj. das bisherige Welter, 
the Weather we Ra 17 x 
euer vioheriger Fleiß, the Diligence 
you have hitherto shewn, or the Ap- 
plication you have shewn till now. 
das Bisherige, the Precedent. die 
bisherigen Geſchichten, che Stories 
that hitherto have paſſed. 
das Bismarpfund, 2 Danish Weight of 
twelve ordinary Pounds. 


Bismuth, ſee Wißmuth. 
der Biſon, « Word which denotes 4 
Buffalo or an Ure- Ox. das Biſons 
thier, a Beaft like a Wild- Bull. 


Biß, er biß, he bit, (the Preterit of 
Beißen.) der Biß, 1) a Bite or Bit- 
ing. 2) the Wound cauſed by a Bite, 

das Bißchen, Vißlein, a Bir, a Scrap, 
a Little. ein ſchmales Bißchen, a ſmall 
Bir, Pittance, a Modicum, a' Mcuth- 
ful. gute Bißchen oder Biß lein, Dain» 
ties, wartet ein bißchen, wait a Mo- 
ment. | 


der Biſſen, a Morſel, a Bit, Snatch, . 
Mouthful, ein Biſſen Brod, a Mor- 
ſel of Bread. den Bifſen im Maule 
herum werfen, to piddle at one's Vic- 
tuals. einem alle Biſſen ins Maul 
zablen, to look with Envy upon ons 
that eats, to grudge one his Victuals. 
einem ſchmale Biſſen geben, to cur 
ſmall Pittances to one, to keep him 
short, einem den Biſſen vor dem 
Munde wegnehmen, to shorten one's 
Lively- hond. ; 

der Bißewurm, eine Art Bremſe, a 
Breeſe or Bree; ſee Bremſe and Wes⸗ 
ve, G ; 

Biſſig, 8dj- biting, nipping, harp, 
ſatyrical; peevish, morole, croſs, 

die Bißmuͤnz, Stavis + Acre, 7 

der Bigmuth - Bismuth, Tingleſs, Mar- 
caſite; ſee Wißmuth. 

der Bißwind, the North - Eaſt - Wind. 

Biſten, v. r. a. mit einem bſt, bſt rus 
fen, to call one by whiſtling to him. 

Bistbum, lee Biſchofthum. 

Biswe:len, adv. zuweilen, ſometimes; 
at particular Times, between Whileg,, 
now and then, from Time to Time. 

die Bitte, a Petition, Addreſs, Requeſt, 
Demend, Inſtance, Asking, Suppli- 
cation, Solicitation, Suit, Deſire, 
Prayer, einem ſeine Bitte gewähren, 
to grant one's Petition, ro eump!y with 
his Demand, ich habe eine Bitte an 

ley 


% - 


Bit 


Sie, (euch) 1 have a Favour to ask of 
vou. auf eines andern Bitte, at an 
others Inſtance or Requeſt. eine in⸗ 
ſtaͤndige, unterthaͤuige Bitte, a Sup- 

- Plication, an humble Petition. eine 
ſchriftliche Bitte, a Requeſt, Addreſs, 
Petition. ein Bittbrief, a Letter of 

- Requeſt, ein Bittdienſt, any Service 
to which one is not abfolorely bound, 
but which is asked as a Favour of one. 


4 y Bitten v. irr. a. to pray, beg. beſeech, 


Þ intresr, defire, crave, requeſt, ask, 


demand. zu Goct bitten, to pray 
to God, um Helfe, to crave ouc's 
Help, Aſſiſtance. um Verſchonung, 
um das Leben bitten, to beg tor Qua - 
ter. um Verzeihung, to ask, ro beg 


' Pardon. um Gnade, to cry Mercy. 


er bat ihn mit thrauenden Augen, he 


beſought him with Tears in his Eyes. 


fuͤr einen bitten, to incercege for one. 
einen zu Gaſte, zur Suppe bitten, to 
bid, to iavire one to Dinner, (Supper). 
er lafit ſich nicht lange bitten, he 
duon't ſtand upon Ceremony; he needs 


| no great Intreaty, den Konig um ei⸗ 
TE ne Gnade bitten, to ſolicit, ſuppli- 


— — 


© care, petition the King for a Favour. 
mit Bitten noch immer anhalten, ro 
continue with inſtant Solicitw ion. ſich 
aufs Bitten legen, 10 fall to Intreaty. 
Blitend, praying, ſoliciting &c, der 
_— he or slie that ſolicits or prays 
or, 


Bitter, adj. et adv. bitter, that has a 
birter Taſte. (figurl,) bitter, heftig, 
violent. ein bitterer Zorn, Haß, a 
violent Palſion, Hate. bitter boͤs, 
ſehr erzuͤrnt, irritated, angry , incen- 
{ed, imbittered, offended, provoked, 
bittere Worte, bitter, sharp, biting, 

rieking , ſtigging, rart or ſmart 

Words. einen bitter aufahren, to in- 
veigh bitterly againſt one. ein bitter 
beiſſender Scherz, a Sarcasm, a cut- 
ting Jeſt or Taunt. eine bittere 
Schmahſchrift, a Satire fulF of Spleen, 
Hatred, Malice, Animoſiy or Grudge, 
bittere Thranen vergießen, bitterlich 
weinen, to shed the hotteſt Tears, to 

Veep bitterly, ro cry your yes out. 
er ſtehet aus, wie der bittere Tod, he 

is or looks as pale as Death. 


vas Bitterbier / Worm- Wood Beer; Purl. 


ein bitterboͤſes Weib, a Zantippe or 
Xantippe, a ſcoiding Wife, 

die Bitterdiſtel, the holy Thiſtle. das 
Bitterholz, the Wood or Roar of the 
Quaſſia. a Weitindian Tree. der Bits 
terholzbaum, the Quaſlia, a Shrub orc 


- 
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Bla 


= 4 £6 to lay. 0! 
Tree growing at Surinam in Weſtinul white on 


der Biteerkalk, slaked or killed Lis id, Ink 
Bitterkalt, adj. heftig kalt, extreme B(afah 
cold, bitter celd, ein Black 
die Bitterkeit, Bitterneſs, Paſſion, Sharp| ge) a wit 
nels, Animoſiey, Grudge, Spite, dal he that g. 


Bitterklee, the bitter Trefoil, dal Writing, 
B:tterkraut, Ceatory, a Phyſical Plamlin Blader 
dic Bitterkreße , Water - Creſles, tenklecker 
Bitterlich, adj. et adv, ſomewhat bine l der, Seri 
of a bitter Tiſte. bitterlich weinen Blacker 


to weep bitterly, to shed Abundene in, Erro 
of ſcars, | Blackert 
der Bitterling, an eatable white Mash] to do a T 
room. terously. 


das Bitterſalz, bitter Salt, a Salt whighter Black ſiſ 
is drawn out of mineral Waters, dal Fish or“ 


Bitterſuͤß, the Nightshade: a Plnl$laffen, to 
das Bitterwaſſer, Bitter - Water, N, Bläßfert 
neral Water, that contains a bim tries on 
Salt. die Bitterweide, che Conod differen: | 


Willow. der Bitterwein, Won 
Wood Wine. die Bitterwurz, 
tian, Bitter « wort, Felworr, 


ferent Pri 
Blaͤhe / 


das Bitteſſen, 2 friendly Repaſt give lache) : 
to a few intimate Friends the Evening® "0" 1 ,\ 
betore the Wedding, _ a 
Vittfahrt, ſee Wallfahrt, Umgang. . 
Ages, he G * {Blchend, 2 
die Bittfuhre, a Carriage or Fare uh th cauf, 
is given, done or executed out of Pulſes ths 
Mag | the Belly 
Bittlich, adv. by Way of Requeſt, fu Fume or 
tion, Supplication, Wind 8c 
die Bittſchrift , a Petition, Supplicuioſ the Wind 
Requeſt, Addre's, an humble Deming die Ylah1 
in Writing, a Letter of Supplicaio ein Mitte 
Bittweiſe, adv. by Way of Supplic minative, 
tion. den Konig bittweiſe angehen, iblaken, v. 
ſupplicate, to petition the King. Wer Blaker, 


Bit:worte - humble, inbmillive, 24 leuch ter, 
ſpeL.lul or flattering Terms uſed q Sconce fc 
Order to vwbtain a Favour, inf, adi 
Bizzeln/ v. r. a, (ein wenig beiſſen, en ite bt 
chen, kleine Biſſe oder Stiche gebe y wp 


to prick or iting, to nettle, touc un 
offend. ing, fine, 
Blach , (adj. flach, eben, als Land) iP x, Haut, 
even, level, equal. a feilen, t. 
das Blachfeld, a Plain, an open Field] ſtehen mij 
flat, even Land or en do ſtand , 
Blachfroſt, a dry or bare roſt, | to ſuffer h 
Froſt that happens when the Earth Ranken, 
not yet covered with Snow Wine, gli 
das Blachmal, che Droſs Recrement , Blanke, 
Metal; that which ſwims, like Seu, Blank. 
upon the Metal when melting. to pur bef 


Blachmalen, (ſchwarz auf weiß, 1 


ſtreiche 


weiß auf ſchwarz malen, | Blank: 


Py 4 


Bla 


5 to hay. of paint black on white and 
in Wefting bh black. 
killed Linea, Ink; ſee Dinte. ein Blackborn, 
ö extremely Blackfaß, (Ointenfaß) an lnkhorn, 
ein Blackſcheiſſer, (in vulgar L:ngua- 
ſon, Sharpl ge) a writing, a ſeribbling Drud 
Spite, del he that gains his Bread by Scribling or 
refoil, dal Writing, a Paper - Blurrer, 
hyſical Plan Blader , (ſchlechter Schreiber, Dins 
relles | tenfleter) a Walter of Paper, a Daw- 


ewhar bitte] der, Scribbler, a paultry Writer. 
— weine ihm Blackert, (ein Fehler im Schreiben) 


undane 


an, Error à Fault in Writing, einen 

Blackert machen, to mistake groſsly, 

white Mash to do a Thing unſeaſonably or prepos- 
terously. a 

| Salt whighter Blackſiſch, Bintenſiſch, the Curt! 

Vaters, dal Fish or Sound, 


le: « Flagblaffen, to bark, yelp &c. See Klaffen. 8 
Water Vor Blaffert, a ſmall Coin in ſome Coun- 
uns 4 dine tries on the Rhine, but which is of a 


F differen: Value, according to the dit- 
ferent Provinces, 

e Blahe , ſee Plache and Plane, (eine 
Flache) a Plain, a flat Ground &c. 
T$|chen, v. r. a, to ſwell, to blow, to 
cauſe ind, ro fill with Wind, to 
puff up, to make proud, 

IDlahend, adj. flatuous, flatulent, windy, 


aft gi 
the Even 


Umgang, 
Fare hie 


d out of Pulſes that caule M inds or Swelling of 
| the Belly. die Blahung , Flaruvfiry ; 
queſt, ei Fume or Vapour of the Sromach, 


Wind &c, die Blähungen im Leibe, 
the Windinels or Winds of one's Belly. 


upplicati | 
die Ylahung in der Bruſt, an Altima. 


ble Demar 


upplicaior} ein Mittel fur die Blohungen, a Car- 
f Supplei minztive, that expels the Winds, 
angehen iblaken, v. r. n. to bleat, ſee Bloͤken. 
Ling. der Blaͤker, ein Wandleuchter, Hangs 
milſiwe, f leuchter, a Candleſtick on a Wall, a 
ms uſed Sconce for a Candle. 


3 ank, adj. et adv, (weiß, glaͤnzend) 
— white, blank, shining, polished, — 
"Th. = clear, fine, handſome, bare, naked &. 
: ein blankes Madchen, a pretty, charm- 
ing, fine, handſome Girl, eine blan⸗ 

Land) g x, Haut, a clear or tair Skin, blank 
feilen, ro polish with a File. blanf 


en Field, | ftthen muͤſſen, ſich examiniren laſſen, 
_ to ſtand, to undergo an Examination, 
re Froſt, | to ſuffer himſelf to K examined. 
he Earth Manfen , v. r. n. blinken, 2. Gen 4 tO 
* thine , glitter or gliſter ; fee Blinken. 
8 e Blänke, ſee Planke. 
ng s Blankſcheit, a Busk for « Woman 
weib oo © pur before into the Stays, 

Blankett oder Blangu*tt , (Voll⸗ 


ſtreiche 
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that cauſes Winds. blahende Sachen, 


Bla 


macht) a Blank- Bond, a Blank to be 
filled out, full Power, = 


Blaphert oder Blappert , lee 'Blaffert. 
Bl*rren , vr. n. viel ſchrepen, robawl, 


clamour, to how! and cry, to keep a 
Bawling, to make a great Noiſe, ro 
blare as a hungry Cow. das Blaͤrren, 
Bawling , Scolding Clamouring. ein 
Blarrhans , Blarrmaul , a Ba'vler, a 
noiſy, an obſtreperous Fellow; a 
Child chat is always crying, 


Bl -\'sbalg , ſee Blaſ: balg. 
die Bliſe, a Bladder. Bleb &c. 


cine 
Blaſe auf der Haut. a Bliſter, Puſtule. 
eine Blaſe auf dem Waſſer oder wenn 
etwas ſiedet, Bubble. Blaſen zies 
hen, to cauſe Bliſters by e Pleiſter on 
the Skin. die Harnblaſe, the Bladder 
in Men's and animal Bodies; the Re- 
cepr-cle of the Urine. eine kupferne 
Blaſe , Branntew- tn zu diſtilliren, a 
Copper Alembick for to make Brandy 
or ſtrong L-quor. eine Hitzblaſe im 
Geſicht, a Pimple. eine Blaſe auf 
den Lippen, a Chop or Scab in one's 
Lips. Blaſen die auf der Haut auf⸗ 
fahren, Wheals that riſe en the Skin, 


der B'aſebalg , Bellous or a Pair of Bel- 


lows. die Pfeife am Blaſebalg , the 


Bellow's Snout, Noſe or Nozzle der 


Blaſebeutel , P>wdcrbag of the Hair- 
dreisers. das Blaſeborn, 1) à Horn 
to blow on. 2) a Kind of a Slugſnail 


or De» ſnail. 3) ein Kinkhorn, a Hun- 


ter's Hern. 


das Blaſelein, Bl'slein / Blaschen , a 


lictle Veſicle, Follicle Bladder., Bub- 
ble, Bliſter or Riſing of the Skin, 


Bl-ſen, v. A, et v. n. "rr, to blow, to 


make Wind in das Feuer blaſen, to 

blow the Fire. Lärm, zu Pferde bla⸗ 
ſen, to ſound Alarm, ro Horſe auf 
den Trompeten. Waldhornern blaſen, 

to ſound the Trumpets to blow on 
the French - Horns, ro wind the Horn, 

um Treffen, zur Schlacht blaſen, to 
Lund the Charge. zum Abzuge bla⸗ 

ſen, to tound the Retreat. mit jemand 
in ein Horn blaſen, to act in Concert 

with one vor Zorn blaſen oder ſchnau⸗ 

ben, to foam and fret in die Biichſe 
blaſen, to be againſt his Will obliged 
to ſome Expenſe Glas blaſen, to 
blow or make Glaſs, der Blaſenbaum, 
a Tree that bears Bladdernuts; the Bas · 
tard Sena- Tree. 


Bloſend, adj. part. blowing, ſounding. 
die Bl ſenerbſe, a Sort of e little Gar- 


den - Pea in threecorner'd Husks re- 


ſembling a Bladder, der Blajener ds 
S rauch, 


| 
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Bla 
- tau, the Plant Fumitory which has 
uffed up Husks. der Blaſenfroſch, a 
Kind of Frogs that have great Bladders 
at the Side of their Mouths which they 


fill with Air. die Blaſenfuß fliege, a 
Fly whoſe Foot - Leaves are full of 


- + Bladders or of the Nature of Bladders 


T''rips Linn.) der Blafengang, (in 
— a Paſſage in the Gall-Bladder 
or Veficle of the Gall. das Blaſen⸗ 
grin, a Sap-green Colour which is 
prepared of the Buckthorn Berries and 
reierved in Bladders; the Buckthorn 
tlelf is often calle Blaſenaruͤn. der 
Blaſenhut, the Lid or Helm of an 
Alembick. der Blaſenkohl, a Cab - 
dage Kind or Colewort; the ſpanish 
Rocker, whoſe Cods are covered with 
ſtiff Briſtles, der Blaſenkrampf, the 


Spasm of the Bladder; a Shrinking of 


the Sinews in the Bladder; a Cramp in 
the Bladder. das Blaſenfraut , « Wa- 
ter Plant, that has many little trans- 
rent Veſicles filled with Water at its 
dot, (Vrricularia Linn. die Blaſen- 
muſchel, the Bubble Muscle or the 
bubbled Cockle- Shell, das Blaſen⸗ 
a lr, a Veſicatory or bliſtering Plai- 
r, a Bliſter, die Blaſenſchnur, the 
Channel or Conduit, whereby the 
Urine of an unborn Infant has ar” 3 
a String which faſtens the Urine - blad- 
der in animal Bodies, the Urine-String. 
der Blaſenſtein , the Stone or Gravel 
in the Bladder (a Diſeaſe) der Bla 
ſenſteinſchneider, one that cures the 
Stone Evil; a Lithotomilt, das Bla⸗ 
ſenziehen, Veſication. 
Blaͤſenziehend, adj. that draws Bliſters. 
der Blaſenzins, a Tax thoſe mult pay 
that diſtill ſtrong Liquors, 


der Blaſer 4 Waſſcrblafer, a Fish that 
blows and caſts up into the Air like 
the Whale. 


der Blaſer oder Blaſer, 1) a Blower, 


one that blows. ein Kohlenbliſer, an 
Alchimiſt; one that loves to blow the 
Coals in Order to find Gold 2)a Mag- 
net thar repels che Iron and blows it as 
i were away, (in Oppoſicion to that 
which attracts it.) 3) an electrie Gem, 
which alternately attracts and blows 
away the Aſhes, the Tourmalin; ſee 
Aſchenzieher. | 


das Blaferdhr , a Pop- Gun, a Trunk to 
Shoot with, a hollow Pipe to blow 
through. 


Blaſicht , adj. full of Bliſters , of Bub- 
bles, die blaſichte Roſe, St. Anto- 

__ ny's Fire, 

Blaſig, ad. 1) ſwola, bloated, bom- 


* 
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Bla 


ſtaſtic. 2) windy, 


flatuous. . ga . 


der Blaͤsbahn, Blaͤßling , a Coot ot 


Moor - Hen, 


das Blaslein, a little Bladder, Bi 
or' Bubble. 4 * 


Blaſoniren, v. r. a, to blazon a Coat of 
Arms, to paint a Coat ot Arms with 
the due Colours; alſo to paint a Con 
of Arms upon any Thing, 
pen auf die achorige Art ausſprechen, 


to explicate the Coat of Arms in à due 


Manner, die Blaſonirkunſt, Heraldry, 

Armory, Blazon, the Art of blazoning, 
der Blaſoniſt, a Blazonner, a Herald, 

one that underſtands the Art or 88. 
- ence of Heraldry, 

die Blaſphemie , Blasphemy; ſee Gol 
teslaſterung. 

Blaſ , adj, pale, wan, whitely, blak, 
ein blasſes Geſicht, a pale Face ot 
Countenance. blaß werden, erblaß 
ſen, to grow, to turn pale, bla 
werden, verſchießen, (of Colours) to 
loſe Colour, to fade. blaß blau, pile · 
blue, blaßgruͤn, pale - green, blaß 
roth, pale · red. | 

Bläschen, Bl slein , ſee Blaͤshuhn. 

die Blaſſe , Paleneſs, Wannelſs. die bld\t 
Farbe des Geſichts, the Paleneſs at 

e Face, ein Pferd mit einer weiſen 
Blaͤſſe, a Horle with a Star or white 
Spot on the Forehead, Blaͤſſe, is allo 
a Diteaſe in a Horſe, the Windgall 


Blaſſen, v. r. a. et n. to make pale, to 
grow pale, 

die Blafente, a Duck with a white Brea 

Blaſheit , ſee Blaͤße. 

das Blaſhuhn, der Bläßling, the Moor 
hen, F Water « Bird fmerling digget 
than a Partridge; it is all over black 
under the Belly or Breaſt. 


Blaſtz er, ſie, es blaſt} he, 5he, i 


blows ; tee Blaſen. 


das Blatt , a Leaf; (plur, Leaves.) ein 
Blatt von einem Baum , 
me ꝛc., a Leaf of a Tree, of a Flow 
er &. ein Blatt das zunächſt det 
Bluͤthe oder Blume ſitzt, the Pen 
that firs next the Flower or 
ein Blatt am Korn, an Kräutern 1 
Blade. das Abfallen der Blatter , tht 
Fall of the Leaves, or Autumn. 

Blatt eines Buches, the Lest of 4 
Book. ein gedrucktes Blatt, © pri. 
red Sheer. ein Blatt Gold oder S 
ber, a Leaf of Gold or Silver. ein 
Blatt eines Schirms , "n 1 


ein Naß 


Aner Bla- 


of Pil 
fed Wot 
worauf 


to {trip | 
Blatten, | 
(a Hunt; 
or to in 
on a Le 


es Winds, 
| Coot of 
r, Bliſter 
a Cont of 


Arms with 


nt a Coat 


ein Wap 


$\precen} 


s IN a due 


Heraldry, 
dlazoning, 


a Herald, 
rt or Sci 


ſee Gol; 
ly, bleak, 


e Face ot 
/ erblab 
le, blaß 
olours) to 


shuhn. 

die blaſſe 
aleneſs of 
ter weiſſen 
ir or white 
Fe, is allo 
Vindgull 


e pale, to 
hite Brei 
the Moor 


ng bigget 
pver b 


+, She, it 


res.) 


4 


a. l 


) in 
iner Bla 


Bla 


latt an einer Sage, the Blade of a 
Sew. eines Tiſches, das Tiſchblatt , 
the Board of a Table. das Blatt oder 
die Bahn am Weiberro>e, the Pane 
of a Petty - Coat. das Blatt der Wes 
„Tuchmacher xe the Comb das 
latt (das Weiche) auf dem Kopfe der 
Kinder, the Valvule, Membrane on 
the Head of little Children. ein bfs 
entliches Blatt h a public} Paper, das 


— 


latt oder der flache Theil eines Ru⸗ 
derriems , the Blade or Flat of an Oar. 
ein Kartenblatt , a Card. das Waͤhl⸗ 
blatt, the Card that is turned up das 
Blat an einer Zeugrolle, the Table of 
s Sleeking or 8 Roll. dat 
Stichblatt am Degen, the Shell of a 
Sword Hilt. das Blatt, (dia Breited 
eines Zeuges, the Breadth of Cloth or 
Stuff. Blatter ierrath odet Laub⸗ 
werk an den Köpfen der Saulen, Fo- 
liage or a Feſtoon wrought on the Head 
of a Pillar; Cielery, Flowerwork, lea» 
fed Work or branched Work, das Blatt 
worauf man etwas entwirft, the mi- 
nute or firſt Draught of a Writing, a 
foul Paper. etwas auf das Blatt hin⸗ 
ſchreiben, to minute own. das Blatt 
am Schluͤſſel, the Key - dic. Blatt, 
das vor ein Loch faͤllt, damit Wind 
oder Waſſer nicht durchkomme, 2 
valve (Ventil.) das Blatt, (Herz) in 
tiner Pumpe, the Sucker or Sucker 
of a Pump. das Blatt umwenden, 
to turn the Tables, to conſider a Thing 
another Way das Blatt hat ſich ge⸗ 
wendet, the Scene, the Caſe is alte- 
red, the Tables are turned, Things 
are altered. das Blatt kann ſich leicht 
wenden, the Wind don't always blow 
from the ſame Quarter. ſich vor ei⸗ 
nem rauſchenden Blatte furchten , to 
afraid of his «wn Shadow. n 
Blatt vor den Mund, (vulg.) vors 
aul nehmen, to flatter not, to 
um- Tell - Truth, not to mince 4 
Matter, to tell the Truth freely not 
caring People's Favour or Hate. Blatt- 
blume, lee Blaͤtterblume. 
Blatte, ſee Platte, 


Blatten, v. r. a. das Kraut x. blatten , 
(auch wohl blaten oder abblaten) to 
Mp off the ſuperfluous Leaves of rhe 
Colewort, Vine branches, Tobacco &c, 
to {trip off Leaves, to unleave, 


"| Vlitten, v. t. a. elnen Rehbock blaͤtten 


(Hunting Trem) to x hiltle on a Leaf, 
or to imitate the Voice of a Roebuck 
on a Leaf in Order to allure or draw 


11 latt hiatet Spie- 
5 de has, Blatk hinte an das 


him nett ui Place whare you. thank 
 teady to choot ar him. "ey A 
die Blätter, « Pimple, Bliſter, Rleig 
heal , Fock Pile &c. eine Bla 


er a 
Klifter. a bliſtering Heat. 


Blatter (Finne) im Her 
Pier a little black Spot __ 7222 | 
latter an der Zunge, « Cancer o 
Shanker, a Sore or Foulneſs on tha 
Tongue, a Bliſter on the Tongue 
Kraͤtzblaͤtter unter dem Vieh, the Scalp 
among Cattle. Kinderblattern, che 
Small- pox, Blattern im Geſicht vom 
vielem Trinken, red Punples in ch 
Face of Liquors Blattern def 
Schafe, the Scab, a Diſeaſe among - 
Sheep. Blatter am Augapfel, a Tu? 
mour on the Corner of the Eye. Blat 
terbelzen, ſae Blatternemimpfung, 
der Bl itterbinder , one that makes the 
Cembs of Reed for Weayer's Looms, | 
die Blatterblaſe , a Bliſter , Wheal, 
Pimple, Blatterblind ſeyn, to be. 
{truck blind by the Small-pox, die 
Blatterblume , the Phyllanthus, an 
American Plane, die Blatterdruſe, & 1 
leafy cryſtalline Ore, das Blattererzs © ; 
a Silver Ore, on which the pure $ h 
ver appears in the Form of ſubile Pla 
tes. die Blatterflechte , a Tetter or 
Morphe that is full of hollow Pimples, 


das Blättergebackene, a Sort of Paſtry 
Work made of Puff- Paſte, der Teig 
dazu, Puff Paſte. 3 
das Blaättergold, thin Leaves of Gold, 
Sold foil, Lea“ Gold; ſee Blattgolds - 
Blattergrube , ſee Blatternarbe. = 
Blattergrubig, lee Blatternaͤrbig. 


Slatteris, ah. Viatterice, was Blat 
ern hat, full o es or Nliſters, 
felt & Nele es k 


Blatterig , adj. full of Leaves; leafy, 
well leaved, ein blatteriger Baum 
a well leaved Tree, ein bltteriges 


ig, « Dough well 
— es Paſte, = nn 


der Blätterkohl, any Sort of OCdlewort 
that produces no Heads. X 

Blatterlos z adj, et adv, traftefs, with 
out any Leaves, that has no Leaves, 

der Blattermagen, (das Buch, der Mans 


nigfalt, das Tauſendfa<, der SalterJ 
the third Stomach af ruwinating Carts, . 


Blattermaſen, lee Blatternarbe. Yigg- 


termaſlg , 


* 2 ein 13 
| Nas 


Stern b. r. «,” to have. or Fet the ters Ke. cut their Leaf . Gold ot Gold | , vour 
Small-pox, to befick ofthe Small- pox, Foil. pw 
v. r. 4. 1) in einem Buche Blattlahm, adj, ſplay'd, out of Joint. hol 


blättern, to turn over the Leaves of die Blattlaus, a Vine - fretter ; 8 little 
e to evolve or turn over aBook, Inlect that firs on Leaves. der Be — 
%% thumb it; to read or peruſe here flausfreſſer, Blattlauslöwe, an Inſed., — 
= and there in a Book. 2) der Blaͤtter chat reſembles che Ant- Beer; it lives Keie 
berauben, to deprive of the Leaves. or feeds on the Vinefretter. ein 
: - < blattern , to Shiver off, to break das Bl öttlein, Blättchen, a little Leif. , Top 
Into little broad Pieces or Shivers, tO das Blaͤttlein unter einem Diamant; | Blots 


* 


„ ſeale, to peel off. der Kuchen, der 


Stein ic. hat ſich eblaͤttert, the 
be ake, 83 Stone Ke. bes quite ahive- 
red, is fallen aſunder. die Blatter⸗ 

„ narbe, a Pock Hole, a Mark or 

. Pimple of the Small -pox, 


latternarbig, adj, et adv, pitted or 
marked with. or by rhe Small-pox, full 
of Fock - Holes, that has Pock - Holes, 
die Blattern - Einimpfung , the Ino- 
culation of the Small - pox, 
latte Brreich, ſee Blattreich. ; 
der Blätterſchwamm, the Agarick; ® 
Kind of a Mushroom: a common Name 
for ſuch Spunges or Mushrooms as are 
horizontal and are shivery or ſcaly be - 


low. Blaͤtterſetzer, lee Blaͤtterbinder. 


der Blatterſpath , , a shivery Spar or 
1 / ry 


der Blatterſtein, a hard light green Stone 

. with whire or other Spors like the 
Small - pox. Blatterſteppig, lee Blats 
ternarbig. «i 


der Blattertobak Tobacco in Leaves. 
© der Blattertorf , a light shivery Turf, 


Blatterweiſe, adj et adv. by Leaves Leaf 
by Leaf. das Blaͤtterwerk, Foliage, 
leaved Work, branched Work, Fes- 
toons; ſee Laubwerk. der Blitterzahny 
'a Tooth that exfoliates, that shivers or 
ſcales, Blatterzug , ſee Brennkraut. 


die Blatt Fledermaus, the Bat. die 

| Blattgerſie , _ — Barlcy. the Bar- 

ley Ear of two Sides, das Blattgold 
Gold bearen into the — hin 

_ Plates; a Leaf of Gold, | 


* 


das Blatth&utcen, the fine Skin tha 


is found in the inner Parts of Plants; 


..alſo the Skin or the Chaff (Coat) th 
holds the Grains of wag fra 
der Blattkaͤfer, a Kind of a Beetle or 
hafer ot a green blue Colour: they 
will cat the Leaves to the very Rips 
(Chryſomeia Linn.) * 
Blattkohl, ſee Blaͤtterkohl. 
das Blattkuͤſſen, a flat Cushion, a Cush- 
jon of Leather upon à Board, on 
which the Bookbinders and Goldbea- 


the Foil. ein Blattchen Papier, a 
Snip ct Paper. ein Blattchen Gold, 
a thin Leaf of Gold, or Gold Full, 


Blattlos adj. et adv. Blatterlos, with- 
- out Leaves, that has no Leaves. 


die Blattloſe, the Plant Sengreen, Houſe 


leek. der Blattnagel, a Cramp Iron, 
a Hook, die Blattraupe , « Cererpil- 
lar that drops her Seed or Grains on 
Leaves of Trees or Plants, 


Blattreich, adj, et adv, leafy, full of 


Leayes. | 


der Blattreif, an Iron Hoop for Tuns, 


die Blattſalbe, a Salve or Ointment 
to ſalve lamed or ſplayed opts 
Dogs with, der Blattſauger » 

Kermes, an Inſe& ; Gall-Inſect, (Cher- 
mes Linn.) die Blattſcheide, a Sort of 
a Pipe that ſupplies the Place of « 


Stalk of ſuch Plants whoſe Leaves have 


no Stalks. 


Blattſcheu , adj. et adv, furchtſam, fear 


ful, cimorous, tain - hearred, 


das Blättſchlagen, (a Hunting Term) 


Blow or Stroke with the Hanger. die 
Blattſeite, the Page of « Book or Side 


of a Leaf, die Pagina, das Blatts 


ſilber , a thin Leaf of Silver, Leaf Sil- 


ver, Silver « foil; beaten Silver, das 


Blattſtuͤck, (in Architect.) a Bram, an 
Architrave; a Piece of great Timber 
that is laid acroſs two Pillars. der 
Blattweiſer, the Index, Table of Con- 
tents; it is alſo called Blattzeiger. 
der Blattwickler, a green and blackish 
Caterpillar that wraps ittelf up into 1 
Leaf in boiſterous Weather: it eats 
Blofſoms and Leaves; the Vinefretrer; 
it is alſo c- lled Wickelraupe. das Blatt 
inn, Leaf Tin; alſo Tin, that is 
in Plates inſtead ot Blocks. 


Blau, adj. et adv. blue. blau farbeny 


blau ſeyn, to dye blue, to be blue 
das ſchönſte und hoͤchſte Blau, Vit 
marine, the fineſt Sort of blue, Yer 


linerblau, Berlin- or Pruſſian - blue. 


blauer Augenſtein, roͤmiſcher Vitriol, 

roman Vitriol (a Drug.) blaue Kors 

blume, the blue Blu, blue Bottle, 

Corn - flower, Hurt - ſickle ein iy 
| v 


ktzeiger. 
ener 
p into 1 

it eats 
fretter; 
Blatt- 


- „blue. 
Fitriol 
 Korns 
Bottle, 
Ritter 

vom 


ceein blaues. 


come off, or 


wagen, to hazard, to put a Thing to 


© ſ<dnes Blau, this 


mon Wild - Dicks, eſpecially jof ſuch 


Blaitzugi DL: et adv. of blue Eyes, . 


turn 


i 


Bla a 


vom blauen bande, 4 Knight of 
dhe. — Ghoſt, Ritter des blauen 
Hoſenbandes in England, 4 Knight 
of the Garter, einen braun und blau 
ſchlagen to beat one black and blue. 
einem einen blauen Dunſt vor die Au⸗ 
gen machen, te cheat, dazzle or de- 
ceive one by . falſe, Shew or, Pretenee. 
Cas dabok tragen, Schas 
m the 


den, Schi to bear 


. TT 
* Blame, to come Suftèrer. mit ei⸗ 


nem blauen Auge davon kommen, to 
8 clear with a blue Eye, 
eaply. ein blaues Auge 


2 


to come off 


the Hazard. Eiſen blau anlaufen af: 
ſen / to give lron a Water. Cojour, to 


di | ditnask or blue it. 


das Blait ; a Blue. dieſer Zevg bit rin 


has a fine © 
Blue. das Blaue auf den Pflaumen 
oder Zwetſchen, the Bloom. 

die Blais Ente, the Name of the com- 


"as fly already about by Pairs in the 
Month of March; they are alſo called, 
Marz Enten, March « Ducks, 


that has es. 
die Blaubeere , a Name which is given 
to the- Bill - Berry on "Account. df its 
blue Colour z ſee Heidelbeere. | 
die Blaue, blaue Starke , blue Starch. 
der Bläitel, a Beetle, a wooden Ham- 
mer by which the Earth is deen even, 
Ne a \Paving Beetle.“ ö 


Sid; e. u. a. 1 e 8 den r 
. ? lachs, Garn Cc, dive: © Kul "x beak, | 
R, to” eat 44. buc r Linnen- das Blaitſel , Smalt, 4 bine Col * 
0 Stockfish, Hemp, Flax, Lern ce. Powder ufed in Searching ob Lini 


h a Beet! 'bl , 
. 8 15 ney We 2) (get 2 


Blakan - v. x. u. et a. blau werden, to 
blue » to grow bluish or blue. 
blau machen, to make blue, to give 
blue. Colour to. ein Fiſch blauen, 
ihn blau ſieden, to give à Figh a blu- 
ish Colour at boiling, to ſeeth a Fish 
blue. die Blaufarbe, a. Blue, the 
lue Colour, das Blaufarbenwerk, 
an N where blue Colour is 
made. eee, a bur in 
blue. di 


Blaifirbig , adj. et hn blue, bluich, 
omething blue, 


das Blatfeuer + © Furnace or Oven for 
melting Iron - Ore, or the Fire in 
which Iron - Ore formerly was melted, 


Blaifle> 


Blaͤulich, adj, Ft 9 dv, alice urs 


. the ble Mark vt 
hind of a Sold br 


Blaumäligt, , 
mouſeror Muikin, (a little —— — 


the lower Rhine, eight of which wake 
a Dollar. die Blaurades ſan-Maus 


« Pie ball 
a Horſe that has blue Spots on © 
Ground. 


deß Bladſpecht, the e W 


4 * +» 


led lefioher aſh, die der & aufuſ / 


neret or Coopers rl 88 1 K 


(Fileo 2. EN you! 
Brakes! en, (a 87700 is > bigs Breaſt 


das Blaukobl, the curled blue Gar- 
den · Cole. der Blaukopfy, 1 * 
rican Duck, that is bigger tha 
mon Duck, ir bas sky- bias“ — 
and alſo a blue Head. 2 @ Ses Perch 


(Fut). A. Blaukribe, blue 4 
pi — or — —.— ber "ras 

erm the Dye "a. 
80 lue Dye. — "WS 22M. 


ſomer ing or ſome w 


bluish Colour, e e 
that is "given, to a1 Kinds 


Fis 
— * 5 2 
bibieh. das Glinmal, the 's; 
* x hes 
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Blaufle who " 
ſpotted. die gere thy-Þ 


Blaumtiſex oder Blamiiſer, „ Ooig on 


— 


dle ce % Pie; 
ide, ed 12 — we 55 


der Blauſchimmet —— ; 
Horſe. inelining ſome what cob A 


922 Niue et Hoſe N 


— 


„ Or N 


Blaiſtreiſiht) 10h. be ftiped, 5 
Blauſtriemicht, adj. blue ſtroked. +7 


der Blatiſtrumpf, 1) Nicknemed for 
an Apparitor or Sergeant of 


ez 
for an Usher, Tip- ſtaff or Summoner, 
on Accounr' of their wearing blue 
— in wy hee 2) Plaus 

ump e errat 2 
F Kalke Tale, * 
cuſer , Spy, Sycophant. 


e  Blaktaube, a Sore of Wild Piggon, 

Wood Pigeon, or Wood - Culver. 
Blauvogel+ à Kind; of Trush Hg 
or Gold Trush with a blue Hea IE 
Blauziemer, a Trush with a yellow 
Bill and one half of its Back blue, and 
black Points about its Neck; it voy 


F 
| 
| 
| 
1 
| 
[ 


Fun Wadhokderdroffek , (Juniper 
* Trush), 


"$88 Blech, a Plate, à thin and flat Piece 


ef Metal. zu Blech ſchlagen, to plate, 

0 beat into Plates, weißes Eiſenblech, 
White lron tinned over; Tin - or Tin- 
; , white Iron Plates. Futter⸗ 
Flech, fingle Plates, ein Blech an dem 
25 r 4 5 | OY Sconce, 
„n, Ble e agen, to to gar- 
1 i with Tin or Pm, 4 
bat Blech, he is rich, he has Money. 
Mie v. r. a. (this Word is ſometi- 
by Way of « Joke for pay- 


= 
EF +4 


mes uſed 
2708), to pay. er wird ſchon blechen 
ee e * 


2 I warrant.) | 
en l. of white Iron «Plates, 
n Leuchter, a Tin - Can- 
71218 


ick. dle Blechfabrike, a Manufac- 
| of white lron - Plates, das Blech⸗ 
euer; the Forge where the Iron is re- 
_ © Quced into thin Plates, the Forge for 
- A tron » Plates. der Blechhammer, 
das Blechhammerwerk, the Manufac+ 
cory of white Iron - Plates, the Place 
- White Tron is manufactored into Plates. 
Der Blechhandſchnh , n Glove of tron- 
ste, formerly uſed by Knights in the 
Wers. die Blechbuͤtte, ſee Blechbam⸗ 
mee. das Blechlein, welches unter 
'H 33 gelegt — * er 
13 eſſer ſpiele oder ſtrahle, an Ag- 
= Y-Jer; s chin Ray or Foil ſer under : 
mond or any precious Stone. 


4 Tap Biehmaſ 1) an Iron Plate with 
1 N 


1 
»} 


- - 
=— 
©, 


ons, or = Tool to mesſure the here 


Thickneſs of Gold and Sikver Plates. 
10 © « yellow Brafs, Plate, with Holes of 
&  - Kve. different Sizes for Wire drawers 
&# .. to determine, whether the Draw - Hole 


Has its proper Size or Wideneſs. der 


Blechmann, das Weißgüldenerz, in 


ungaria the Name of the white Sil- - 


ver Ore. der Blechmeiſter , the prin- 


$ . "cipal Workman at a white Iron - Plate 
„ Manufattory, that has the Inſpettion 


© over the common Workmen, a Maſter 
Smith. die Blehmiinze, an ancient 
Coin of Gold or Silver - Plate, called 
BraGteate, der Blethnagel , a Nail of 
two Inches long with broad Heads, to 
nail the Plates on Roofs faſt with, die 


Blechſcheere, any Sort of Shears or 


p -*" Cifars to cur metil plates with; a Cur- 
ter or Trencher. der Blechſchlaͤger, 


o Tin man, Tinker, a Man that works 


dt 2 white Tron - Plate ManufaQory , a 
Tradesman who fabricates Things of 
White Tron - Plates or Tin, der Blechs 
ſchmied, 8 Tia - man; the | 
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Blech, er 


ſitzen bleiben 
cken bleiben, to ſtop short, bey ſeiner 


« Dia- : 


+» & 


/"Prodte bleiben to 
his Honouf; to preſerve or keep your 


fame 4 


Ble 


Blechſchlager. der Blechſtämpel, « 
Peſtle of Reeg in a — Mill, 
die Blechwaare, lron Ware, white 
Iron - Plate Ware, Tin Were, die 
Blechzange, a Farrier's Piticers. dag 
Blechzinn, Blattzian , Leaf Tin. 


Blecken, v. r. 5, et n. entblößen to 


make bare, to bereave, to uncover, to 
appear. dle Zibne blecken, ſolche aut 
N zeigen, to shew your Teeth 
to one. der Ble#;ahu a Tusk, x 
rent Tooth ſtanding out; alſo a tus 
ed Fellow. ein Blecker Zahnblecker, 
one that shews the Teeth at Laughing 
a Jecrer, 


Blthen , v. t. 8. et n. ſich bleheny to 


ſwell; to be puffed up, blown up, 
. elared ; ſee Blähen. die Ble⸗ 
ung, fee Blaͤhung. einer der mlt 
ruſtblebung geplagt iſt, en uithmy- 
tic, shortwinded or shortbreathed Man, 


Bleiben J v. irr n. to ſtey, abide, 


remain, ſtand, keep, tarry, ex 


. ſtop, continue, indure or Nr 
e 


im Hauſe , an einem Orte bleiben, to 
keep wichip Doors, at a Place. bleibt 
wo ihr -ſeyd, Kl ep where you org, 
ſtehen bleiben, als Uhren, 
to ſt Pp, to ſtand fill, to pauſe, ceaſe, 

leiben, to keep your Seat, ſte⸗ 


Arbeit bleiben, to keep to one's Work, 
ro mind one's Buſineſs, . bleiben, (wihs 
ren; dauern, anhalten) to continue, 
hold gr keep on, to laſt, remain, bey 
den Geſetzen bleiben, to ſtick or ad. 
to: zhe Laws. bey ſeiner Mey 
nung, auf ſeinem Sinne bleiben, to 


perſiſt in one's Opinion. halsſtarrig 
* Lo: abt bleiben, to be obſtinately 


bent upon a Thing, bey Ehren / bey 


Living, bey einer Rede bleiben, not 
to vary, to be e nt in what you 
ſay. bey der Abrede bleiben / to be 


trie to your Agreement, to obſerve 
faichfully what has been agreed upon. 


am Dienſte bleiben, to continue in 
one's Poſt, ſchuldig bleiben, dahin 
ten bleiben, to remain in Debts, ia 
Arrears. bleiben, ſich erhalten, 0 
keep. wo ſeyd ihr geblieben? wo habt ihr 
aufgehbret 7 where did you leave off? 
where did you ſtopy where are you? 
es iſt beſſer, wir laſſen es bleiben, us 
better we let it alope. es bleibt da⸗ 
bey, done, agreed. uͤbrig bleiben, 1a 
remain, to be left. jedes Thier bletb! 
vey ſeiner Art, every Creature (Beaſt) 
will keep to its Kind. iin Treffen . 


7 


aſſer c. 


eferve, mgintun | 


der Schl. 
the Battle 
untergeh 
ſplit, to 
nd, ( 
Leibe, k 
proach n 
das laß i 
it. verſe 
Secret 
Abode, 
one cant 
Staying | 
Bleibend, 
ſtant, pe 
of long 
Gtitre h 
certain 
any whe 
er eine 
he know 
do find 


Blelch / © 
fallow. 
pallet W 
white In 


les Pfer 
'Bleibla1 
\ faint» b! 


die Bleich 
Paleneſs 
der Blei 
Place , | 
whitene 
3) die 2 


Bleichen, 
Wachs 
Linnen 
weiß w 
to blea 
die Ble 
der Ble 
ſter, h 
7819 

der Bleic 
which 
Sort o 


der Blei 
pale re 


Bleichfa 
fallow 
Bleichge 
of a li 
Colou 


das Ble 
Bleichli 
Blei <p 
Bleichr 


"53 


Ble 


der Schlacht bleiben, to be killed in 
the Battle. bleiben, (verunglücken, 
untergehen, ſtranden) to perish, to 
ſplit, to ſink; to run a Ground, to 
frand, (of Ships.) bleibt mir vom 
keibe, keep your Distance, don't ap- 

oach me; retire from me, ſtand off. 
das laß ich wohl bleiben, 1 sdan't do 
it. verſchwiegen bleiben, to de kept 
2 Secret or ſilent. das Bleiben, the 


one cannot ſubſiſt here; there is no 
Staying here, | 


& 


ſtant, perpetual , ſtable, ſure, certain, 
of long Duration, keine bleibende 
Stitte haben , to have no Home, no 
certain or fixed A 
any where at Reſt, er weiß nicht wo 
er eine bleibende Stitte finden ſoll, 
he knows not whither to turn, where 
do find an Abiding - Place, 
Bleich adj. et adv. pale, bleak, wan, 
fallow, - ein b 5 Wein, a pale or 
pallet Wine. bleiche Dinte, bleak or 
white Ink. ein bleichrothes, rothfah⸗ 
les Pferd, a pale, a fallow Horſe, 


Bleihblau , adj. bleichblau ſeyn, to be 
\ faivt- blue, or ofa light bluish Colour. 


die Bleiche, 1) die Bla}ſe', Bleaknefs, 
Paleneſs, Wanneſs. 2) die Bleiche, 
der Bleichplatz, the Bleach, Bleaching- 
Place , a Place where Linnen - Cloth is 
whitened or bleached a Whitſter's Field, 
3) die Bleiche, lee Bleichwand. 


Bleichen, v. r. a. et n. x) Leinewand, 
Wachs bleichen — bleach or whiten 
Linnen- cloth, Wax &c. 2) bleichen, 


to bleach or whiren. das Bleichen, 
die Bleichung, Whitening, Bleaching, 
der Bleicher, die Bleicherinn, a Whit- 

, he or she that whitens Linnen- 
cloth, a Bleacher, 


der Bleicher, a Wine of a pale Colour, 


which is commonly ynderſtood of a 
Sort of rhenish Wine, 


der Bleichert , ein bleichrother Wein, n 


pale red Wine, Claret- Wine, 
Bleichfarbig ſeyn, to be bleak, pale or 
llow coloured. 
Bleichgelb, adj. yellewish, bleak yellow, 
of a light yellowish Colour, of a Straw- 
Colour, of an Iſabella Colour. 

das Bleichhaar , a pale Hair. 
Bleichlicht, adj. ſomewhat pale or bleak, 
Blei chplatz, ſee die Bleiche. 

Bleichroth, adj. reddish , pale red, int 
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Bleichſchwarz, adj. 
Adode, Stay. hier iſt keines Bleibens, 88 ſee Bleichplag und die 


| die Bleichſucht , Chloroſls, 
leibend, adj. abiding , permanent, con- die Bleichwand, das Bleichwerk, a Wall 


bode, to be never die 


der Bleihe, a Blay or Bleak, a fresh 


Ble 


carnate., Flesh „ beet 
Wein, Claret; 2 Gilbert wee 


das Bleichſalz , a certain Salt which wis 


discovered in the Year 1790 at Allen- 
dorf on the Werrs in Heſſia, with 
which Linnen - Cloth is whitened in 4 


short Time, | 
blackish pale, livid; 
wan, Lead - coloured. 


of a Houſe whoſe Bays or Squares are 
2 of Clay, a Wall plaiſtered wick 
uy. 
Bleichwieſe, the Bleaching Meadow 
Bleiche. | 


or Field; ſee 


Water Fish. 


die Blende, 10 the Blinds. einem Pferb 


die Blende anlegen, to blindfold a 
Horfe, 2) eine Blende, (ein Schirm, 
eine ſpaniſche Wand) a Skreen, a fol- 
ding Skreen. 3) eine Blende, (ein 
blindes Fenſter oder Thur) a counter- 
feit or ham Window or r. 4 iſ 
Feſtungs werken, 2 Blind in Forntica- 
tions, which ſerves to cover the 
Trenches, 5) auf den Schiffen das 
Bogſprietfegel, the Sprit- Sail, 
Blende, a $hining Sort of Ore or Stone, 
of large and little. shin- 
ing Scales, but containing no Ote 
or Mineral; a Shgm- Ore, 7) any 
Thing that ſeems ta repreſent ſomething 
which really it is not, $) Blende, lee 
Blendetritt. 


conſiſtin 


weiß werden, to grow pale or white, Blenden, v. r. a. blind machen, to maks.. 


blind, to blind, to excecate; to blind 
one's Sight. einen Nut! aul, ei | 
Falken blenden, ro blindfold a Mill 
Horſe, « Hawk, die Sonne, der 
Schnee blendet die Augen, the Sun, 
the Snow dezzles the Sight. blenden, 
verblenden, to dazzle, to fascinate, 
bewitch , ta make a falſe Shew. dutch 
Geſchenke, to bribe, to corrupt, to 
dazzle by Preſents. | 
Blendend“, adj. dazzling , illuſory, falls- 
cious , deceitful, / 
das Blendfenſter, der Blendrahmen, £ 
Erame for a Window to keep out the 
dazzling Light. 
Blendig, adj. et adv. that conteins 
a Sham - Ore. 
die Bl*ndfugelz (in Artillery) « Ball that 
gives © great Smoke and by this dag» 
zles or blinds the Enemy. diel Blends 
- - laternþ 


* 


Ble 


laterne , a dark Lantern which is alſo 
- calle Diebslaterne das Blendleder, 
"a Leather, by which a Mill- Horſe is 

' blindf.1ded. 
der Blendling, Baſtard, Baſtardart, a 
Baſtard , any Thing that deviares from 
its natural Kind, as Animals that are 


begotten by Parents of tuo different 


' Knids. 


der Biendrahm, a wooden Frame on 
_ - which the Canvaſs to paint on is ſpread, 
der Bl ndſchein, a Blind, a Shew, a falſe 

Pretence. g 
der Blendſtein , a Sore of Tile with Ho- 
des with which Rafters or any other 
Pieces of Wood of a Building are co- 
vered to prevent their being damaged 

by the Weather. 


die Blendung, Blindneſs, Dimneſs of 
Sight; Dazzling, Fascin-tion, Illuſion, 
Blendungen, Blinds in Fortifications &c. 
das Blendwerk, falſcher Schein, a blind- 
ing or deceiving Show, Illuſion, falſe 
Appearance, Fascination, Charm, 
Enchantement, Deluſion, Deceit. jug- 
gliag Tricks. Leger-de-main das Blends 
werk, the Blinds in Fortification. 


Blerren, v. r. a. to blare, bawl, bowl, 
cry out, give a Squeak, to make a 
Fer Cry and Noiſe. das Blerrmaul 

laring or ſqueaking Chops. 


der Bletz, a litile flat Fish, a Roach. 


that is driven into the Joint of « R«ck, 
to break it aſunder. 2) a Patch or 
Botch of any Thing, | 


das Bletzfaß, 2 Tub into which Copper- 
ſſmiths put their fabricated Kettles to 
get the proper Colour, 
Bleiteſ, ſee Blaͤuel. 
Bleiten , ſee Blauen, 
der Bleitl , 2 Beetle, 
der Bley, a Fish; ſee Bleihe. 
das Bley, Lead, a Meral dedieated to 
Saturn; the Alchimiſt's Saturnus, ge- 
diegenes Bley, native Lead. ein Block 
Bley, a Pig or Sow of Lead. Bley 
um Malen- Lead-ore, calcinirtes Bley, 
rty or Potee, etwas nach dem Bley 
richten, to let a Thing down-plum 
or down - tight. der Bleyabgang, (in 
Caſting Houſes) the Droſs, the Re- 
crement of Lead, the Scoria. die 
Bleyader, a Vein of Lead. die Bley⸗ 
arbeit, in Smelting Houſes , when Sil 
ver- Ore is ſmelted witd cn Addition 
of Lead; ſee Verbleyen. Vleyarbei⸗ 
ter, 2 Plummer or Plumber, Bleys 
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der Bletz, 1) an lron Wedge or Coin 


Ble 


arzeney, Medicine of Saturn, die Bley 


aſche, der Bleyſchaum, the Scum d dlavig oder 


Lead, Lead - Ashes; ſee Bleykall 
der Bleybalſam, Balſam of Sarurn 
das Bley blech, plated Lad. die Bley⸗ 
blumen the Flowers of Saturn, die 
Bleybutter, Butter of Saturn, 
Bl-vcolif , ſee Bleykolik. der Bleh⸗ 
decker, Bleyarbeiter, one that covers 
3 Roof | 

ber, 
Cryſtal of an Ash - gray Colour. 


Bletzen oder Verbleyen, v. x. a. to lead, g 


to cover with Lead. 


die Bleyerde, a terreſtrial Lead - Ore, 
Bleyern, adj. et adv of Lead; like Lead, 


made of Lead, plumbean or. plun- 
beous. Bleyern, ſchielend werden, 
eine dunkle Farbe bekommen, to alter 
into 4 dark or Lead Colour. 


das Blevierz, Lead- Ore, ſchwatrzes Yleys 
es | Bleykryſt. 


erz, black Led, mineral Lead, 


with Lead; a Plummer or Plum. 
die Bleyd ruſe, a ſixangular Rock 


which con 


«vr Bleyfalf 


"or Ashes 


*| 9 Bird, th 
die or Neck 15 


an Emorti« 
Painters © 
in Lead ar 
koͤnig , Le 
tom of | 
Metals. 

Lead. die 
nish-Leac 


talliſed black Lead - Ore, Bleyerz, o Bleykugel 
Silber bey ſich fuͤhret, Plumbagin, |. leine Ble 
dicBleyerzarube, aLead-Mine. der Blas] une Chen 
eſſig, a Vinegar wherein Lead or Lead - Plummer , 
chalk has been diſſolved (Acetum | Depth &c 
Saturni.) der Bleyfalk, Ningelfalf, |, wurf und 


Falcon or Hawk wich a Lead -colou- | th 
red Head, Neck and Back, a St. Mar. 
tin Bird. die Bleyfarbe, Lead Colour; |. 


a pale gray Colour. Bleyfarbig / Lead 
c loured. die Bleyfeder, a Pencil; ſee 
Bleyſtift. der Bleyfluß, a eryſtalſiſed 
Lead - Ore. die Bleyform, aMould ot 
Lead. der Bleygang, aVeimot Lead; ſe 
Bleyader, der Bleygeiſt, Spirits of Lead, 
or Spirits of Saturn. das Bleygelb, 
eine citronfarbige Ceruſſa, counter. 
feited yellow Oker, of which the beſt 
Sort is made in England; Maſticot, « 
yellow Colour to paint with. der Bley⸗ 
gießer, a Plummer or Plumber, one 
that caſts Balls, Bullets &c. of Lead, 
die Bleygieferey , a Lead- Work, 
Place where Lead is caſt, der Bleys 
glanz, a black gray shining Lead - Ore, 
conſiſting of Lead, Sulphur and ſome 
Silver, das Bleyglas , Glaſs, Which 
is prepared of Lead; Enamel. der 
Bleyglaſer , a Glazier, that ſets the 
Panes of Glaſs in Lead. die Bleyglitte, 
Litharge; ſee Glatte. die Bleygraupe, 
little white Stones that contain 
Cryſtal of Lead, | 


Bleuhaft, adj. that has the Colour of 


Lead, that reſembles Lead. der Bleys 
hammer, a Hammer uſed by Tin - men. 
die Bleyhuͤtte, a Melting Houſe where 
Lead - Ore is melted, 


Bley! 


ſolving 8. 
Vinegar, 
of liquetic 
turni, La 
a Pig of I 
the Shape 
a Na'l tl 
round Hes 
der Ware! 
. Bley , L. 
das Bler 
Bleypflaſ 
Oil, whit 
Lead. di 
of Lead. 
or Refinii 


das Ble 
os 2 


Blevrecht , 
-* pendicul: 
plum, d. 
plum - o 
1 
te Ble 
Lead. - 
das Blex 
or Vermi 
ruthen, 
nish 


die Bley 
Seum of 
Bleykalk. 


umbagin, 
der Ble 

or Lead- 
(Acetum 
ingelfalk, 
d- colou- 
St. Mar. 
Colour; 
g / Lead- 


Mould of 
Lead; ſe 
of Lead, 
Zleygelby 
counter- 
the beſt 
ſticot, 4 |, 
er Bley⸗ 


er Bleys | 


valitte; 
graupe, 
n Led, 


our of 
er Bleys 
u- men. 
e where 


Bley! 


geticht, aj. et adv. reſembling Lead. 
davig oder Bley'ſch, adj. er adv, that 
which contains Lead. 
r Bleyfalf, a Lead reduced to Lime 
"or Ashes Putty, das Bleykehlchen, 
1 Bird, the Bluebresſt, whoſe Throat 
or Neck is of a Lead Colour. der Bley⸗ 
keſſel, (bey den Cattundruckern) a 
"wooden Tub or Bucket of the Cotton 
or Calico Printers, that is lined in the 
"Inſide. with Lead - Plates. der Bleys 
- Hog, a Pig of Lead. ein großer Bley⸗ 
flog, a Sow of Lead. die Bleykolik, 
the Lead Cholic; a violent Cholic with 
an Emotion to Vomiting, to . which 
Painters or Limners and ſuch as work 
in Lead are chiefly ſubjected. der Bleys 
könig , Lead, which ſettles at the Bot- 
tom of che Crucible at Eſſaying of 
Metals. das Blepkorn, © Grain of 
Lead. die Bleykreide, Bley weiß, Spa- 
,nish - Lead , Leadſtone for Pencils. die 
Bleykryſtallen, Lead - Cryſtals, die 
Bleykugel, a Bullet of Lead. eine 
leine Bleykugel, Deer - shot, (french, 
une Cours.) das Bleyloth, a 
Plummer, Plumb+ Line ro ſound the 
Depth &c. with ; ſee Bleyſchnur, Bleys 
wurf und Seafblcy. die Bleyloͤthung, 
the Soldering with Lead. die Bley⸗ 
milch, (a Chymical Term) a milk 


guid Body, which is obtained by dif- 


ſolving Salt of Saturn in Water and 
Vinegar, and by pouring in ſome Drops 


of liquefied Salt of Tartar (Lac - Sa- 


turni, Lac -Virginis.) die Bleymulde, 
a kig of Lead; a Maſs of Lead caſt in 
the Shape of a Tray. der Bleynagel, 
a Na'l three Inches long with large 
+ round Heads, uied in Lead - Pipes un- 
der Water. Bleyocher , verwittertes 
Bley, Lead - Oker ; (ee alſo Bleykalk. 
das Bleyöhl, Oil of Saturn. das 
Bleypflaſter, 2 Plaiſter prepared of 
il, white Lead and Vermillion or red 
Lead. die Bleyplatte, a Table or Plate 
of Lead. die Bleyprobe, an Afinage 
or Refining of Meral by or with Lead, 
| das Bleypalver, Lead reduced to Pow- 
4 | 


Vleprecht , adj, et adv, ſenkrecht, per- 
pendicular, perpendicularly, down- 


plum, down right, bleyrecht binauf, 

um - over; uprighr, ein Bleyreis 
ches Bergwerk, a Mine rich of Lead, 
die Bleytobre, a Pipe, Water Pipe of 
Lead. die Bleyrolle , a Roller ot Lead, 
das Bleyroth, (Mennige) red Lead, 
or Vermillion, red Metal. die Bleys 
ruthen, Needles, Pins, or Pegs at the 
Harnish of a Weaver's Loom, to draw 


F 


Lead Slate. 


shining Lead - Ore. 


Ble 


it own by (trench, les Aiguilles ) Der 
Siehe Saffron of pili Fer 


is known under the Name of Vermil- 


lion or red Lead das Bleyſalz / Salt 


of Saturn or Sugar of Saturn 


Bleyſand, Sand of Lead, uſed, for 
Hour glaſſ's. der Bleyſchaum, {ee 


Bleyaſche. Blepſcheit, ſee Bley wage. 
die Bleyſchicht, a Caſting or Melting 
of Lead: ſuch a Quantity of Lead as 


may be melted in 24 Hours. der Bleys 
ſchiefer, a Slate that contains Lead; 
die Bleyſchlacke, the 
Droſs or Dregs of Lead, der Bleys 


ſchlich, a Lead - Ore ; that is ſquashed, 


washed and prepared for Melting. die 


Bleyſchnur, a Plumb - Line der Bley⸗ K 


ſchuß, (in the Hungarian Mines) 

der Bleyſchwe 

a fulphureous and arſenieal Lead - Qre, 
die Bleyſchwere, (in trying or eſſazing 
of Metal) a certain Quantity of Lgad, 
that is added to the Ore- and Silyer- 
Ellays. Bleyſchwer ſeyn, to bo as 
heavy as Lead. der Bleyſenfels er- 
pendicle, 


Line; ſee Senkbley. der Bleyſpath, 
white Lead- Ore, gruner Bleyſpath, 
green Lead - Ore, die Bleyſtange, a 
Pole of the Rope 
Ends whereof are filled with Lead, to 
keep their Balance with, der Blep⸗ 
ſtein , a ſulphyreous t 
fine english Lead - ſtone of which the 


fine Pencils are made is alſo called 


Bleyſtein. der Bleyſtift, a Crayon 
or Pencil of Lead - ſtone or of black 
Lead, die Bleyſtufe, a Piece of. Lead- 
Ore. die Bleywage, (eines Maurert 
a Maſon's Level, Plumb or Ply 
rule, Plummer. eine Mauer nach der 
Bleywage richten, to level @ Wall, 
to raiſe a Wall by the Level. Bleys 
wage, is alſo called the Balance with 
which Refiners or Finers of Metal 
weigh the Lead for the Coppel. dag 


Bleyweis 7 Ceruſe, white pairiting 
Lead, Spanish White, or white Lead. 


Bleyweißfarbe, white Colour made of 
Coney gebrauntes Bleyweiß, San- 

ix, 
Bleywurf, (auf den Schiffen) the 
Seaman's Plummer or Plumb - Line to 
ſound the Depth. die Bleywurz, Lead- 
Wort, a Herb, der Bleyzapfen , (in 
Mining) a Piece of Iron, which is put 
acroſs the Beam to draw the Ore up 
by. Bleyzeichen, (an Tuͤchern) a 
Mark or Stamp of a Piece of Lead; der 


Bleyzinnober, Cinnabar of Lead. der 


Bleyzucker, Sugar of Saturn; ſee 
| Bleys 


e, . a Maſon's or Carpenters - 
Lead Plummer, che Hummet or Plumb. © 7 


Dancers, the two 


Leadſtone , the 


Bleywinde, ſee Bleyzug. der 


1 


— 
* 


Ble 


ine, to draw the Lead with for 


Window Panes of Glaſs; the Lead thus 


drawn is alſo called Bleyzug. 


der Blick, a Look, 2 Caſt or Glance 


— 


„ 


of the Eye, an Eye - Caſt, a Regard, 
an Aſpect, a View, mit einem Blick, 
at one View, ein Blick von der Sonne, 


© © Glimpſe, a ſudden Flash of Light or 


, "of Ho 
- the Flash, the Silver 


of the Sun. Blick, ein Wink mit den 
Augen, the Twinkling of an Eye. ein 
Blick der Hoffnung, a Rey or Beam 
Blick, (a chymical Term,) 
lash on the 
Coppel. einen Blick thun, to caſt or 

ive a Flash, die Blicke, (in Pain- 


ting) the Lights given to a painted 


Object, to make it more bright. 
licken, v. r. a. etn, 1) ſcheinen, to 


shine, to give Light, to appear, ro 


diffuſe, co shed Light. 2) mit den 


Augen blicken, to wink, to twinkle 


was blicken, to caſt a Lo 


wit 


the Eyes. 3) etwas blicken, 
m Vorſchein kommen laſſen, to dis- 
er, discloſe a Thing, 4) nach ets 

ok at ſome- 
thing. 5) blicken, to ſlash, to bright - 
en, das Blickfeuer, (in Navigation) 


,- a Watch-Lightz alſo a Sign Ships give 
to one an other by only firing the Prim- 


ing Powder of a Gun. 
gw ; Gold, that contains yet ſome 


das Blick⸗ 


ilver. 


der Blickling/ the Name of a certain White- 
Fish, the Blay or Bleek. das Blickſilber, 


| Blieb, i 


pure or fine Silver, ſuch as comes fron: 
the Coppel, 
blieb, Lrewained; ſee Bleiben. 
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Sleyfalz, der Bleyzug , n drawing 


die Blinde, (das Boogſprietſ 


len, „to play Blindman's Buff, 
ein Blinder, one ghar is blind, 


Bli 


des Glück, Hoxard, Adventure, Ch bel 30) 
blinde Anſchlaͤge, unadviſed or offen - de 


| Deligns, blinde Pferde, Sails. bie, deeply 


des, mattes Silber, Silver that hall li 
no Polish, that looks dull, ein bf = = 
der Streich ſo nicht durch die Hautpshine, to 

geht, a heavy Blow that don't go caſt 8 a 


through the Skin, a Contuſion, v „to 
blinder Mann in der Muſterung ode|C<werdt ot 
fur einen blinden Mann ſtehen / to bykight S wor 


2 Paſs- Volanr, a Fagor in the Muſtes fc el 
ing of Soldiers. ein blinder 2. all 
gier auf der Poſt, 2 blind Paſlengalgit den Au; 


— the R 2 Piſs- Vink, to . 
Int. ein blinder recken, 4 pnicl, m«/ 

Fear or Terror ein blinder Wh Yligzelma 
a Die that has Points or Eyes only af 
one Sight, ein blinder Zettel in dat 
Lotterie, a Blank. blind zufahrewl? 
ohne Ueberlegung etwas glauben gde 
thun, to act unadviſedly, to bellen 
implicitly, blind zu, blind dreinſchla e 
gen, to deal his Blows at Rundem Baze bin, 
blind ankommen, to miſtake, to be i. 
miſtaken, to throw one'sſelf into Duvlnzelict > * 
ger, du kommſt blind, thou wile ne ſthortfighred: 
ver bring it about, thou wilt labou felung / Wi 
in vain, er ift blind angekommen, le kes. 

met with a bad Reeeption, Gli 

el auf ſen n Layer d 
fahrenden Schiffen) the Blind, the hon. Ine · Stone 
Sprit Sail. blinde Kuh, blinde Nauf gli, Li 
oder Blinzel Maus, Blind - man's Buff ting, 10 
Hide and Seek, die Blindekub ſpis ſtuadler ſtr 


8 the Fu 
Blindfechter , one that plays at Blinds v. 7 
and Buffet; a Gladiator that fights with — - - 
bis Eyes shur. der Blindgebohme tunacß F 


Bließ, ich bließ, Lblewz le Blaſen. one that is born blind. 


Blind, 481. er adv. blind, deprived of di“ Blindheit, Blindneſs, Ablepſy, the Ce in, {reel 

wr Sight, eine bünde Taube findet dition wh-re one has loſt the Uſe of is lightning, 
auch wohl eine Erbſe, a blind Man Sight Blindheit des Verſtandes, an Trqiihend, part 
may perchance hit the Mark, halbs ror, s Blindnefs of the find, Ignorance. une, shine 
blind, poreblind, purblind, Sandblind, mit Blindheit geſchlagen, ſtruck with|feringy ligh 
Moon - blind, almoſt blind, half blind. Blindneſs, dazzled. „ tue cauſed 
ſchneeblind, having the Sight dazzled Blindlings, adv. blindzu, blinderweiſ kahl, « Fl 
by the Snow, ſtaarblind, blind by a with cloſed or shut Eyes, like 8 bi ' 
Cataract, Well or Web in the Eye. Man; blindly, inconfiderately, eine Nock, a 8 
mit ſehenden Augen blind ſeyn, to blinderweiſe beyfallen, to be im fines Hutn 
connive at & Thing, to difſemble ſee- of the ſame Mind with one, Blocks to fr 


ing it. blind hinein, blind zugehen , die Blindſchleiche, 1) a $loe - Won eder Bley 


to go blindly re Work, blind, fuch 2) a creeping Fellow that plays mee Tin or 
gs is falſe, not genuine, or what is Eaves - Dropper, or that (pies och d># Gol! 
only feigned, eiu blinder Angriff, a Men's Doings, das Blindſ<loſ1 Jen lagot of 
feigned Attack. ein blinder Ferm, = crooked Lock. der Blindſ<uſ; Aeroßer Mer 
falſe Alarm. blinde Fenſter, pamted Shot without a Bullet. der Bliabſ bead, a b 
Windows, einen blinden Schuß thun, ſoruch, an Imparlance, an InterloWeinen in d 
to shoot 1a the Air, blind laden, to tion, or an interlocutory Sentet ſehen, to p 
charge without Buller, eine blinde La⸗ der Blindſtenge, (in Navigation) to a Priſor 
terne ſee Blendlaterne. ein blinder oder little Maſt, char is ſet} or put a Te Wee 


falſcher Vorwand, a falſe Pretence, blin⸗ of the Bow ſprit or Fore - Maſt, Sits 


re, C 4 uber und fiber voll, ſtark 
ed or ruf 22,24 drunk, or quite fudd- 
Sails, blignhd, deeply cut. 

er that hujlafen Blinkern, v. r. n. et 8. ſir 
ein blinern, blenken, glaͤnzen, ſcheinen, 
) die Hautoshine, to glitter or gliiter, to ſparkle ; 
don't · ga caſt 8 4 — Light, eo be 
uſion, eghright, co twinkle. ein blinkendes 
erung obeſechwerdt oder Gewehr, a shining, or 
hen, to bykight Sword or Weapon, a blazing 


the Muſtes [i es iſt nicht alles Gold was 
der Yaſolhlaſt} an in nor Gold thac- gliteers. 


i Paſſengnigit den Augen blinken, to wink ard 


: Paſs-Voſſink, to twinkle wich your Eyes, 
t + 4 panic Ylinzelmaus , ſee Blindekuh. 


0 Duel zen oder Blinzeln v. n. to wink, 
ttel oa  ivinkle with the 1955 „to keep the 
zuſahean -Lids in a frequent Motion. blins 
auben ode e mit den Augen winken, to twinkle 


to beliew ih the Eyes for a Sign or Mark of 
dreinſcla leprobsuon. ich blinzelte mit einem 
t Random, Auge bin, I caſt a Sheep's Eye tow- 
ke, to [Bk 


into Du Anzelicht, Blinzend, adj. winking. 


0 wil n6ſhortfighred;” das Blinzeln, die Blin⸗ 


vilt labou ung / Winking or Twinkling of the 
Blitterſtein, a leafy Stone, that has 
el auf ſen n Layer directly above the Copper 
. — dute- Stone at the Harts - Mines. 
ade Mau Blig, Lightning, a Flash of Light- 
dans Buff ting, vom Blitz getroffen oder geruͤhrt, 
kuh ſpie⸗ f 
uff, kbunder ſtruck, Blitz des Schlaggols 
* $ , the Fulguration, 
s at Riaiugen, v. r. n. 1) to brighten, to 
igbts wid Ane, to fparkle, to glitter. dieſer 
gebohne Diamant blitzt ſtark, rhis Diamond 
bes much Fire. 2) blitzen, to lighten. 
che Co un ſchreckliches Blitzen, a dreadful 
Uſe of his. ü 
es, an Treſihend, pare, et adj, that which brigh- 
gnoronce.|tns, Shines, lightens; shining, glir- 
ruck wih|fering3 light'ning. das Bligfeuer, the 
Fire cauſed by a Light'ning. der Bligs 
aderweiſt frahl, « Flash of Lightning. 
xe « bla Block, (ein Klon 2 Block, Log, 
y. einen Rock, a Stump, a Stem of a Tree. 
impliculſſ unes Hutmachers Blöcke, a Hatter's 
6 ks to frame Hats, ein Block Zinn 
- Worm eder Bley, « Wedge, a Pig orSOoO. 
plays cheſef Tin or Lead, a Block of Tin. ein 
dies othe lock Gold oder Silber, a Wedge, 
ſchloß / Jen lagot of Gold or Silver. ein Block, 
ſchuß / Aeroßer Menſch ohne Verſtand, a Block- 
r Blineſ bead, a brutish Man without Senſe. 
laterloen nen in den Block legen, gefangen 
Sentence ſehen, to put Fetters, Blocks or Stocks 
gation * 8 Feet. 
ut 4 le Blockade, (einer Stadt) che Blockade 
er Blocking up of a Town, 


” / - 
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die Blockbatterie, 2 lirtle low mavyible 
Battery, that may be removed on tour 
Block * Wheels. 


der Blöckbaum auch Blochbaum, 2 Tree 
chat yields or farnisbes guod Boards, 
das Blöckbild, a Sratue, « weoden 
Image, 
Blocken, v. r. n. toi perch upon 4 Tris 
(a Word only uſed of Maude.) 5 
Blöcken und iſtöͤcken, v. r. 3. tines 
to 5 one in Stocks and — nee) 
ar Ferrers ; to impriſon him, 
das Blöckbaus, a TYoekbruſe, AIRe⸗ 
doubt, « Fort of Ti ubet. h 
Blockiren, v. r. 8. eine Feſtung einſchlie⸗ 
en, to block up or blockade a forth 
died Place, | Poll * 
der Blöckkaſten, « ſquare Chet of 
Timber, that is filled with Earch or 
ng, to bar the Gmes end Strears in 
ime of War, der Blockmeißel, a 
ſtrong Chiſel of the Black- and Nai 
ſmiths. der BloEmdrſer , 2 Mortar» 
Piece that is mounted on « Block. der 
BloEnaael , a large Nail to faſterr the 
floated Timber with. die Blockpßeife, 
each Pipe that is made out of one 
Piece, 4 Flagelet. das Rlockrat & 
Block-Wheel, die Blockrolle, a Roll or 
Windbeam,to hoiſt up heavy Weights by, 
der Blöcksberg oder Bocksberg, the 
Blocksberg or Brocken: 4 remark- 
able high Moumain in Germany. auf 
den Blocksberg fahren, to ride ar. go 
to the Meeting of Witches. 
das Blockſtuͤck a Block ol Tin or Lead; an ln- 
ot or Wedge of Gold or Silver. die 
locktaube oder BloGtaube , « Wop: 
Dove or Wood- Pigeon, der Blods 
wagen, x) in . a Weggon 
conſiſting wtirely of Wood without 
any Iron to it, which in ſome Provin- 
ces is called Puchwagen. 2X2 Wag- 
gon with four ſtrong low Wheels, to 
carry Blocks, Mortar - Pieces and (ther 
heavy Bodies, das Blodzinn Mock · 
Tin, Tin in Pigs or Sows. | 
Blöde, adj, et adv, x) (ſchamhaft 
ashamed, bashful, shy, shame - faced. ' 
2) (furchtſam) tiorous, fearful , de- 
jected. 3) beſtiirgt) ſurprized, 4) 
(ſchwach) weak, teeble, faint, infirm, 
ein blöder Verſtand, a parblind, a 
feeble Mind, ein blödes Geſicht , © 
short and feeble Sight , putblind. 
dim- eyed. ein blöder Magen, # ſick, 
an ill digeſting Stomach, die Blodig⸗ 
keit, Shame, Bashfulneſs, Confuſion, 
Timidity , Fearfulneſs, Weakneſs, In- 
becillity, Shortlightedaels, Pala, 


** 


Te jordenctedneſs. elne © ongebohrne die Blöße, ' Nakedneſs , "Bide Rush. 
X B\ odigfeit , a natural Timidiry, die Indigence. ſeine Blöße eigen mal, die 

Blodigkeit des Ver andes, Imbecillity, proſtitute yourſelf, eme loge Pat draws 
- Fee bleneſs of the Mind. dem Felde, © bare or barren Paaſbe Flower: 
der Blödsinn, Weakneſs, Crazytieſs, the Fields. die Blöße, (Scham hole gay. 


Want of natural Senſe or Underſtand- der) the natural. the privy or ſegf a Flower 
+ Parts. die Flower. 


= 


. vo — | Sk, | 
»Glödfinnia, adj. feeble, weak, faint, Bloßen „v. r. a. entblößen, aufhedft fo yu 
*, _ erazy, ſimple, filly. die Blodfinnigs '* co bare, to uncover. oer) Mos 
„keit, Imbecillity,. » Weakneſs of the Bld ßerdings, adv. barely, men 72 80 
Mind, (the ſamé as Bloͤdſinn.) - fingly, only, bloßerdings auf G ay 
Blvdcrhoſen, Panraloons, ,, wide Bree- Zeugniß, upon his fingle Telting — 
ches after the Fashion of the Swit- der Blößling, à Skin of which the? plain ens 


W * is pluck'd off, - Itlumengar 
Bld dern/ v. x. n. to ſtorm and ſaow. der Blok ſee Ploͤtz. | der Blumen 
Sts fen, v. r. 3 wie ein Schaf blofen/ Bluderhoſen, fe Bloderhoſen. |tv:tor of | 
do blear, blöfen wie Kuͤh und Kal* Blithe , ſee Bluͤſe. lange, 2 . 
ber to blare or low. blöken oder Blühen e a F. 
„ brullen wie ein Stier, Och: oder bloſſom die Baume bluͤben . 
+ K11b, to bellow... das Blöken. Bellow- Ties are in Bloſlom. die Sale Scent © 
„int or Lowing of Oxen and Cows; blübet, Trede fourisheg wichs, an 


4 Bleating of the Sheep, wo mein Gluͤck bluͤhet who in 1 
der öhm, die Blohme, der Blohm: here or What Fortune attend * 
plotz the Place where the Deer meet das Blühen, die Bluͤhezelt, Blaue nue Grap 
in: heir Rut. . ing - Time,; the blogmy Se zner or nic 
Blond, adj; et adv. lichtgelb, light, Spring- Time. — Seed i 
blondes Haar, fair or flaxen Hair, eine Bliihend, adj. -bloſſoming, bloom gras, Aiſine 


Blondine, a fair Lady, « Perſon (Wo- fFourishin „ that is blooming. Nel, the Styl. 
Evan) that has a white or fair Face and bluͤhende Jugend + the Prime of boar (Fla 
' fla xen Hair. 92 7 : the flourishing, flowery, fresh, gif$|umenhon 
Bit: #, ad. et adv; naked, deprived of brisk, gay or hvely Youth: im ter Blumen 
i Covering z- uncnvered, bare. ein henden Alter, in the Flower of ith: Flowers 
bloßer Leib, u naked Body, ein blo- in bluͤhendem Credit ſeyn, to floun$Floriſt, a B 
der Degen, a naked; s drawn Sword, to be in Repute, Vogue, Repumiethe Bud of + 
mit bloßer Bruſt gehen, to go open in great Credit. I orgeon on 
Diceaſted. bloßes Hauptes ſtehen, to der Blümchensglanz, © ſtriated ghilWeontain a B 
fand bare- headed or uncovered. - mit Lead - Ore, (Galena ſtriara,) *|Colly. Flow 
bloßen Fuͤßen,, | bare-foored, nackend die Blume, 2 Flower. Blumen ME.(tindion 1 
und bloß, ſtirk - naked. bis auf die chen oder pfluͤcken, to gather Flomfthe Wood - 1 
bloße Haut, to che very Skin, bloß die Kupferblume, (chymical Telyy klower ! 
vom Horenſagen ,- only by hear ſay. Flower of Venus, (flos veneris) i Garland, « 
us bloßem Argwohn / out of mere or me der Weiber, the Flowers, gers. der 
dire Suspicion, eg iſt ein bloßer Vers monthly Courſes, of Women. Pot. die 2 
ſu ch, it is bur (only, merely) a Trial. Blume, das Beſte an einer SWmanaging , 
© mit bloßen Händen, bare of Money, the Flower, Choice or beſt of IM Flowers. 
with empty Hands, auf ſein blokes Blume, an Opening, a Vent-lwflgy die $ 
Wort, upon his, (fole) bare or mere the Ice, to give Air to the Fish, Ming or Co 
Word or Parole. nichts als die bloße me, the Tail of an Animal or d Collection of 
Hoffnung, nothing but the bare Ho- Deer (a Hunting Term.) Jed the Boo 
pes. bloß, bloßerdings, (als adv,) der Blumenaſch, aFlowerpot, der Blau Flumenlicbl 
merely, imply, eperly, plainly, clear- bau, the Culture or Noutishing of My; Blumen 
ly, nakedly, purely, only, ſolely. ers. der Blumenbecher, the Calix ayers der 


bloß, (obenhin) slightly, lightly. of a Flower, das Blumenbetl of Flowers, 
bloßer Dinge, purely, ſimply. bloß Flower-Bed, a Bed of Flowers. zlumenmeh 
aus Gnaden, only ont of Favour or Blumenbeſuch, « Term in kigh Myrolifick Du 


Grace. ſich bloß geben, to expoſe many, for driving the Cattle on lumen on 
yourſelf, to lay yourſelf open, dis- Paſture or Drift; and the Rigit ſoming Mon 
_ cover your Mind and Weakneſs, einen Priviledge thereto.” die BlumenWR(y cot, 
Bloßen ſchlagen, (a Proverb) to beat rin, a Noſegay Woman, die Blunſetden, che! 


Hot, to be disappointed, to miscarry, binſe, the Water Violet; alſo the blafwunded by 


Blu 


| usb. das Blumenblatt, the 


by 
e zeigen el. die Blumenbramſe, a Drone 
e Blöße t draws its Food hovering out of- 


arten Plaathe Flowers. das Blumenbuͤſchel, a 
(Scham Noſe- gay. die Blu nendecke, rhe Cup 
ivy or fegt Flower that is immediately below 
die Flower, die Blumenerde, Earth 
r for Flowers. das Blumenfeld, a 
over) Feld a Compartment in a Gar- 
: 2 tor Flowers, die Blumenflor, ma- 
=: Flowers blowing at a Time in a 
den, the Blooming of Flowers, 
bwerage. die Btumenflur, a Field 
plain enamelled with Flowers, der 
_ "|$lumengarten, a Flower - Garden. 

der Blumenaartner, a Floriſt, a Cul- 

pen, © © |tivacor of Flowers. das Blumenges 
bange, a Gerland. das Blumenges 
lire, a Flower - Pot, or Vaſe to pre- 
e Flowers in der Blumengeruch, 
Ade Scent of Flowers, das Blumen⸗ 
Handly wichs, any Plant that is chiefly eſtee- 
ver. ed for irs Flower, die Blumengöt⸗ 
who ky tn, the G ddeſs of Flowers. Flora. 
her Blum-narapp , the Female ot the 
Wtrue Grap or Dier's Wood, which is 
my Sei faer or nicer of Growth, and yields 
1 more Seed than Leaves, das Blumen⸗ 

„ blogal gras, Aline (an Herb.) der Blumengrif⸗ 
oming. fel, the Style of a Flower. das Blumen⸗ 
me of A baar, (Flachsſeide) wild Flax. der 
resh, g4$lumenhonia » oney of Flowers, 
th. im iber Blumenkelch, rhe Calix or Cup of 
wer of Ade Flowers, der Blumenkenner, © 
to floun#Floriſt, « Botaniſt. der Blumenknopf, 
RepurtiQthe Bud of « Flower; alſo the Bud or 
; *L]Burgeon on the Branches of Trees that 
ated ghiWeontain a Bloom. der Blumenkohl, 
„)  5[Colly. Flower, der Blumenkonig, an 
lumen WE.(tindion Bird, that is reekoned to 
her Flomfthe Wood - Pickers. der Blumenkorb, 
nical Tag Flower - Basket“ der Blumenkranz, 
eris.) i Garland, a Crown, a Wreath of Flow- 
owers, ers. der Blumenkrug, a Flower- 
omen. bot. die Blumenkunſt, the Art of 
iner Gul managing, preſerving and improving 
of Ie Flowers, die Blumenlehre, Antho- 
ent-tofley. die Blumenleſe, 1) the Gathe- 
Fish. ring or Collection of Flowers. 2) a 
nal or d Collection of ſelect Truths, Phraſes &c. 
ud the Book that contains them. der 

er Ylu Slumenliebhaber, 2 Lover of Flowers, 
ing of Wie Blumenluſt, the Delight in Flo- 
Dali evers, der Blumenmaler, « Painter 
menbetl[of Flowers, a Flower - Painter. das 
owets- TY{umenmeyl , der Blumenſtaub , the 
1 high Mprolifick Duſt of the Flowers, der 
cle on Aumen monat / the Flowery or Bloſ- 
e Rigi ſoming Month. Flower - month. die 
umenbuſftlumennelke, rhe Pink. der Blumens 
ie Blumerden, the Name of a poetic Society 
d the bloſounded by Harsdorfer about the Lear 


% 


e 


—_—% 


—ů— 
- PL 
Blumenreich'; adj, rich of 


Flower. 
broiderer. die Blumenſtickerev, the 


laſſen, to bleed, to be let Blood. 


Blu 


744. 
at Nürnberg, which ſtil} Gn- 


2 
s; che Members of this Order called 


themſelves alſo Blymenh'rten - die 
Pegnitzhirte u and 


gnitzorden. ; 2 
Flowers, full 
of Flowers. , 


das Blumenrohr , an Indian Reed. der 
Blumenſchaft, the Shaft of Flow ers, 


Cup char reſembles a Sheath, die Ei 
menſcherbel, a Flower Pot, a Vaſe 
filled with Earth to keep Flowers ni 
ing in. der Blumenſtein, a feu 15 
Stone, an Echinite, that is marked at 
the Top with a Flower or Star; (Eclu- 
nantus). der Blumenſtengel oder Bl us 
menſtiel , the Stalk, the Spindle of a 
der Blumenſticker, an lin- 


Imbroidering of Flowers. Imbro der y. 
der Blumenſtrauß, a Noſegay. das 
Blumenſtuͤck, a Flower - Parterre, in a 
Garden. der Blumenthee, Tea, that 
is prepared of the young Leaves of 
the Tea- Plant. der Blumentopf, a 
Flower - Pot. . 


ers; Flower - Work, Flourishes, Jo- 
liage or branched Work, - flower ed 
Work. Blumenwirker , ſee Blu mc ns 
ſtifer. die Blumenzeit, che Flo wer⸗ 


die Blumenſcheide, a Sort of Pooh p 


Seaſon, die H\umenzwiebel , a Vulb, - 


an Onion of a Flower, 


Flowers, bloomy, flowery, eine bſus 


Blitmicht , ad., reſembling Flowers, Fike « 


michte Schreibart, a flourishing Styles * 


der Blumiſt , 2 Floriſt, . 
das Blümlein, a little Flower. 8 
das Blut, Blood or Bloud, bas Bl it 


ſtillen, to ſtanch or ſtop the Bleedin 7 : 


Blut vergießen, to shed, to ſpi 
Blood. 


auswerfen, to ſpit Blood. 


Blut laſſen, ſich eine Ader ſchlagen 


Blut wallete mir, ich war ganz erhigrs 
my Blood was up, my Blood began to 
rile. armer Leute Schweiß und Blut, 
oor People's Hand - gotten Subſtance., 
lut, Geſchlecht, Blood, Family, 
Race, Extraction. 
entſproſſen ſeyn , to be ſprung or des- 
cended of noble Blood, to 
ble Extraction. wider Eid und Blut: 
handeln, die Rechte der Blutsfreund⸗ 
ſchaft verletzen, to violate the Lavy of 
Conſanguinity, ein junges Blub 4 
young Perſon, that has but little Eu- 
erience yet. das arme Blut! poor 
dy! poor Lad! poor Youth! 70 
ahr 


von edlem Blut: 


of no- 


das 


* * 
— 


/ 


das Blumenwerk, a 
Feſtoon, a Garland or Botder of Flic W- 


» 


Blu 


| fi [ ſn adj. et adv, bloody, covered, 


fl dawbed , imbrued with Blood, ſangui- 
* ditY golent, blood - shotten- mit blutigem 
(vg Lene Bay mo gy 8 pay — off with 
e bloody Head, uti agen, to 

— to make one bleed. s (agen / 
with the 1Plütigel, ſee Blutegel. 
ody Flur latina, adj. er adv, extreemly young, 
— Lernt. 

or inen Blütkaſten, (in the Language of the 
Meuſch, Hunters) the Heart, 4 Blutkohl, 


red Cabbage. das Blutfraut, the 
vg Name of ſeveral Plants, partly on Ac- 
igel count of cheir red Colour, and partly 

for their Effect in Stopping the Blood 
< or ſtipric Vertue; as che Herbs Shep- 
Iq- herd'spurſe, Celandine &c. die Blut⸗ 
lampe, (Lebens kerze) foimerly a chy- 


and Dag mical Quackery, a chymical Lamp, a 


l; che Col Blood - Lamp, 

1. Vlitlaſſen, to let Blood; ſee Aderlaſſen. 

— Abo. der Bluͤtlauf, the Bloody- Flux, a Loo- 
J ſeneſs with Wringing of the Bowels. 

\bſceſs, of £ — l 

r an ober die Blutlilie, à Sort of Fire or 


1} Lilly, whoſe Flowers have a Blood red 
Colour. 


n{Slutlos , adj. et adv, that has no Blood, 
4 bloodleſs. 


Vie Blutmachung, the Sanguificarion in 


er Hluthinſ Bodies, die Blutmaſſe, a Maſs of 

ed Spots of Blood. das Blutndpflein, a little 

en, the Pi} Bowl, to receive the Blood out of an 

„ here u 0 Vein, die Blutnuß, a Filbert. 

das Bluff die Blutpfirſich, a Nectarine, a Sort 

| of Peach whoſe Flesh is as red as Blood, 

| © red Peach, die Blutrache, Ven- 

e Bloom — of Blood. der Blutraͤcher, the 

luͤthe ſey venger of Blood that was shed. der 

om, in lu} Blutrath, the Conſultation or Delibe- 

der Bluthf ration on the undeſerved violent Death 
£nts beſon of any one. 

utbe Ahdureich, adj. et adv. vollbliitig , ſan- 


guine, that has much Blood. 

Blutreinigend, adj. et adv. purgative, 
chat purifies the Blood, die Blutrei⸗ 
nigung, 1) the Purifying of the Blood. 
10 Frag Remedy that purifies the 


Glück, i 


y, int 


looms 


Manna, 

1o\pe ! Mer Blittrichter- a Sheriff, a criminal 
p 51 Juſtice or Judge, a Provoſt Marshall. 
 HugyeMlitroth , adj, et adv, red as Blood, of 
» Wedding * fanguine; Colour, ſie wurde bluts 


oth, she turned as red as Scarlec, it 
made her blush. 


ütrünſtig auch blutrüſtig, adj. et adv. 
blutend, blutig, bloody, epvered 
vith Blood, bleeding. 


Blutbo 
der Bit 
No is e 

rant. 
: 4 Blogd 
ercile(s of, 


Frer 
ty 700 
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Blu | \ 
i fame. er laßt ſichs blutſauet werden, 
e toils and moils 
der Blutſauger, 1) a NMoodſucker, 4 
Leech, or Leech- Worm; ſee Bluts 
ge 2) a Phantom ora Kind of an 
ob - Goblin of Superſtition, 
die Blutſhande an laceſt. der Blut⸗ 
ſchaͤnder, an inceſtuons Man, one that 
has polluted himſelf with an Inceſt, 
Blutſchaͤnderiſch, ad). er adv. inceſtuous, 


inceſtuously, in an inceſtuous Man- 
ner, | 

der Bluͤtſchlauch, a Lobe of the Lungs. 

der Blurſchdpfe Blutſchoͤppe, a erimi- 
nal judge, a Sheriff; alio an Aſſeſſot 
of à criminal Juſtice. 

der Blutſchreyer, an Accuſer, at in 
former Times uſed to impeach a Man- 
Slayer with a loud Cry, 

Blutſchrotig, adj, et adv. bloody; ſee 
Blutrunſtig, 

die Blutſchuld, Bloodguiltineſs, the being 
guilty of Bloodshedding ; a Murder, 
a capital Crime, das Land mit Bluts 
ſchulden beladen, to leave Murders or 
Bloodshedding unpunished, 

der Blutſhwamm , a red eatable Mush- 
room, | | 

der Blutſhwiren, a Boil, a Fellon or 
Bile, an Ulcer; ſee Blutgeſchwuͤr. 


der Blutſchweiß, e bloody Sweat or 


Sweating of Blood. 2 
der Blütſchwell, « Swelling of the Hor- 
ſes on che lIuſide of che Knee, that 
contains nothing bur Blood, 
Blutſchwer, adj. painful, extreemly toil- 
ſome, very burdenſome, 
der Blutsfreund, a near Relation, a 
Kinsman by Blood, a Kin. die Blutss 
freundſchaft, Blutsverwandtſchaft, 
Conlang uinity, Kindred by Blood, 
Proximity, Nearneſs of Blood. 
der Bluͤtſpath, the {Blood - Spavinz ſee 
Blutſchwell. das Blutſpeyen , a Spit- 
ting of Blood, a caſting up if Blood. 
das Blutſtallen, ſee Blutharnen, der 
Blutſtein, the Blooditone; « Stone of 
which it is Belie ved to have the Virtue 
of ſtanching the Blood, | 
Blutſtillend, adj. that which ſtops or 
ſtanches the Blood, ſtiptic. blutſtils 
lende Arzeneymittel , ſKiptic Remedies, 
ein Blutſtiller ,  Stancher of Blood, 
die Blutſtillung, Stanching or Stops 
ping of Blood die Blutſtcafe, Halss 
ſtrafe, a Punishinent to Death; @ ca». 
pita! Punishment. 


ütſaner, adj, et adv, painfald, teil. Plücgreiſicht, adi, Rreaked wich Blood 
or 


or red ſtreaked. eine blutſtreiſichte 
Roſe, a red ſtreaked Roſe. ifi< 
der Blutſtrieme , a bloody Mark of « 
Stripe, a Lash; alſo a ſtriped Pearch, 
der Blutstropfen, a Drop of Blood. 
der Blutſturz, die Blutſtuͤrzung, a 
eat Loſs of Blood, a violent Spitting 
ot Blood, the Hemorrhage, der Bluts⸗ 
verwandte, à Kinsman by Blood, a 
near Relation, der Blutsumlauf, the 
Circulation of the Blood, 
Bluttheuer , adi eine blutheuere Belas 
a bloody Siege, that coſts 


das Blitturtheil , the Sentence of Death, 
das Blutvergießen, a Sh-dding, Spil- 
ling, Effuſion of Blood Bl odshed- 
ding, Maſſacring, Killing of Men, 
der Blutvergießer, a Shedder of Blood, 
die Blutwage , das Blut zu wageny 
a little Handſcale or Balance, co weigh 
the Blood that is letting. das Blut⸗ 
waſſer, a clingy yellow Water the 
Lymph or Lympha. die Blutwurſt, 
a Blooding Bl-od - Pudding or Black- 
Pudding die Blutwurz, die Tormen⸗ 
til, Formentill, Ashweed, Septfoil. 
der Blutzehend , the Tythe or Tenth, 
that is given of Cattle. das Blutzei- 
chen, a red North - Shine, which the 
- ſuperſitious World rake for an Omen 
of Bloodshedding or of a War. der 
Blutzeuge, a Martyr. der Blutzwang, 
a Diſtemper of the human Body, that 
conſiſts in a violent yet vain Deſire of 
, going ro Stool, 'a Tenesmus, « bloody 
enesmus. | 
die Boberelle, oder plur Bobercllen, 
Alkekengi, Wintercherries, Night- 
Shade - berries, Morel - cherries. 


Bo6bern , ſee Beben. 

Bocal, a Cub; ſee Bokal. 

Böchen, ſee pochen, to knock. 

der Böck, a Buch. ein junger Bock, a 
Kid. ſtinken wie ein Bock, to imell 
rammish or rank, to ſtink like a He- 
Goat. ein geiler Bock, a lascivious 
Buck, a wanton Rank. der Suͤndeu⸗ 


bock, ſo in die Wuͤſte gejagt wurde, 
the Scape Goat in the old Teſtament. 


do a Folly, den Bock zum Gartner 
ſetzen, to give a Wolt the Weather to 
keep, or to ſet a Fox to keep the 
Geele; to truſt a lhing to one that is 
" himſelf a Thief, ein Bo>- Geſtelle, 
Holz darauf zu ſagen , a Sawing» Trel- 
el, a Sawing - Horſe, or Jack, Bod 
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Backen, v. r. n. 1) bruͤnſtig ſeyn / nah 


B eckpfeife, ſee Bockfloͤte, a Bag · pips 
einen Bock melken, to ſuck a Bull. to 


Bock 


der Kutſcher, a Coach Box, eine 
Malers Bock oder Eſel, a Painter 
Eaiel. einen dem Bock halten, da 
Bock ſtehen, to back one, to hold hin 
that climbs up ſomewhere, Bod an 
den Bruͤcken, ein Eisbrecher, the Sul. 
ing on Bridges, an Icebreaker. in! 

Bock ſpannen, {auf die Folter . brig 
gen) to put to the Rack. einen Bos 


machen, (ſchießen) to commit a Fault | 


an Error, to make a Blunder, 
Bockbeinigt, adj. ſtraddling, that hs 
crooked Legs or Shanks, 
die Bücken, the Small- pox ; ſee Blab 


|. other. £ 


Shell. 
Beard. 2 
tenberg. 
gs the H. 
joram. 
tion for 
the Shru 
gs: der p 
Bramble 
brombeer 
Berry, th 
beere, the 
die Stein 
die Preiſ⸗ 


tern. 


dem Bocke verlangen, to want the 
Buck; proud or ready to take Buck, 
2) to ſmell or ſtink like a Buck, 
Becken, v. r. a. to bur at one an other, 
to run tull But with your Heads one 
againſt an other as Goars would do 
Bockengrube, bockengrubig dock 
tarbig 2c. ſee under Blattergrube u. 
Bo>enzen, ſtinken wie ein Bock, v. t. u. 
to {ell rank or rammish. 
das Böckfell, a Buck - Skin, von jus 
gen Bocklein, ivid's Skin. die Bech 
vte, a Reed or Pipe; a Bagpipe da 
Bockgeſtell, the Support of a Conch: 
Box der Bockhirſch, a Race of Buck 
or Goats. that reſemble the Stag of 
Hart. die Bo>hoden , a Sort of greit 
Plums ſo called. 5 
Buck, adj. er adv, 1) proud, hot, 
wanting the Buck, 2) ſmelling like! 
Buck, or ſtinking like » He- Goat. & 
ſchmeckt bockig, has a Taſte of tht 


Buck, 
Br >iſh, adj. extravagant, lasciviows 


wanton, lewd, looſe, unchaſte, im- 
moieſt. 


der B->fifer , Holzbo>, the Capricorn, 


das Bocklamm, a Male Lamb or Ki 


das Bockleder, (Bockfel) Buck- Letj 


ther, das Boͤcklein, a little Kid, 
das Br fmeſſer, a Knife of the Comb- 
makers to icrape the Horn with. 


die Bi Emtible , the Name of a commoi 
German Windmill, 


der Bockpfeifer, e Bag - p/per. 


dic Bückpimpinelle, „ Kind of Pimpy 


nel, Buck - Parsley , or wild yarsley- 


der Böckral 4+ Buckram , Trellis, e 
Schetter. 
das Bc >sauge, 1) a Buck's- Eye, a Man 


with one Eye leis or ſmaller, than d 
ther. 


Winberr) 
hit Bocksb. 
(a Word 
die Bocks 
ur Boſch! 
Foot - bos 
he Böcksdif 
Thorn 01 
das Boc 
das Bock: 
of a Buck 
horn jagi 
put one tc 
one, to p 
Plant or | 
das Bocks 
of Goolefc 
Goat's Le 
Pferdes, 

orſe. d 
has a dis: 
das Bockf 
non that r 
die Yoſt: 
porter tor 
die Boy 
Maſons for 
ockweizen, 
odemen / 


id.] bottom a ( 


Bodemer 


Boden, 

Sache, ch 
lower Part 
Boden ein 
Caxk, the 
das Erdrei 
der Boden, 
iufricht en 

in Edifice, 
zer Boden 
mn even F 
den, a fert 
den, @ gr 
meter, le 


1 the Starl- 
er, in ! 
olter . bri 
einen Yo 


nit a Fault 


r, 


„ that bs 
ſee Blat 


F 


Bock 


der Bodsbart, 1) a Goat's- 
Beard. 2) the Name of a Peer at War- 
tenberg. * a Name for ſeveral Plants, 
gs the Herb Goat's - Beard, Goat - Mar- 
joram, die Bocksbeere, a Denomina- 
tion for ſeveral Sorts of Berries and 
the Shrubs or Briars they grow on, 
gs: der polniſche Brombeerſtrauch, the 
Bramble of St. Francis. die Acker⸗ 
brombeere, the creeping Bramble- 
Berry, that grows on Fields. die Him⸗ 
beere, the Rasberry - or Raspish - Bush. 
die Steinbeere, the Stone - Berries. 
die Preiſelbeere, the Whurtle Berry or 


ſeyn, nach 
| want 
take Buck. 
zuck. 

e an other, 
Heads one 
would do, 
| / bocken 
rgrube n. 
ck, v. T. U. 


von jun 
die Bech 
24,5 dad 
a Coach» 
e of Backs 
e Stag dd 


rt of geil 


oud , hot, 
ling like 4 
- Goat, et 
te of the 


lascivious 


Winberry. 

ber Böcksbeutel, the Ways and Customs, 
a Word properly of no Signification.) 
die Bocksbohne, ſee Ficberklee, 

kr Böckſchemmel an den Kutſchen, the 
Foot - board of a Coach. 

kt Bo $diſtel , der Böcksdorn, Goats- 
Thorn or Tragacant, Buck - thorn, 
das Bocksholz, lee Franzoſenbolz. 
das Bockshorn, 1) properly the Horn 
of a Buck or Goat. einen ins Bocks⸗ 
horn jagen, ihm bange machen, to 
put one to a panic Fear, to confourd 
one, to put him in Disorder. 2) the 
Plant or Herb Fenegrec cr Fenugreck. 
das Bockskraut, Bucks - herb, a Sort 
of Gooletoot, der Bocksſprung, a 
Goar's Leap, ein Bocksſprung eines 
Pferdes, a Capriol or Goatleap of a 
Horſe. der Bockſtein, a Stone, chat 
has a disagreeable Smell like a Buck, 
das Bockſtuͤck, a lierle Piece of Can» 
non that reſts on rwo Legs with Wheels, 

die Bockſtuͤtze, a Sort of a Stay or wa 4 
porter tor the F: ot - board vi a Coach, 
die Yocverſtellung + e Scattold of the 


haſte, im. 


Maſons for making high Ar ches or Vaul is. 
ockweizen, ſee Buchweizen, Buck W beat. 


odemen > ſee Bödmen, to head or 
bottom a Cask. 


Bodemerey , the Bottomry. 


Boden, das unterſte einer leben 
Sache, che Bottom, the Ground, the 
lower Part or Foot of a Thing. der 
Boden eines Faſſes, the Bottom of a 
(uk, the Head Piece, der Boden, 
das Erdreich, the Ground, the Earth. 
der Boden, worauf man ein Gebaͤude 


| Ufrichten will, the Groundplot of 


n Edifice, the Foundation, ein cbes 
zer Boden, an even level Ground, 
in even Floor, ein fruchtbarer Bos 
den, a fertile Soil, cin ſteinigter Boz 
den, a gravelly Ground. ein let; 
nichter, lettichter Boden, a limous or 
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|. other, 2) the Name of a ſingle Cockle- | 
I Shell, 


Bod 


.chalky Soil, Clayland. ein grandlos 
ſer Boden, a Bog or Quag mite. aftf 
deutſchem Boden, upon German Ter- 
ricory. ein Fahrzeug das einen flachen 


Boden hat, ein Prahm, a flat bot- 
romeq Ship. der Boden eines Hauſes, 
ſo mit der Erde gleich iſt, the Ground 


Floor, der Boden eines Zimmers, 
the Floor of a Room, ein gewoͤlbter 
Boden, an arched or vaulted Root z 
a Vault, an Arch- Roof, der obere 
Boden, die Decke eines Zimmers, che 
Cieling, der Boden, oberſte Bos 
den eines Hauſes, the Garret, the 
Solar, the uppermoſt Lott of a Houſe 
next under the Roof. der Schiffs⸗ 
boden, the Keel or Bottom of a Ship, 
zu Boden, zu Grunde gehen, to 2 
to Ruin. zu Boden ſchlagen, to beat 
down, to deject, to caſt down. 

das Bü denblatt , the Hearch or a Plate 
of Clay, on which the Coppel is piaced. 
das Bodenbrett, 1) a Board, or bogrd- 
ed Bottom of a Bedſtead. 2) a Board 
as long as a Waggon between the Axes | 
and Ladders, das Bodeneiſen, a Turn- 
ing -Iron, to turn the Bottoms of Pew- 
ter Veſſels out with. das Bodenfeld, 
ſee Yodenſtu>, das Bodenfenſter, 
Dachfenſter, the Dormer - Window, 
a Loover, the Ent:blature, der Boz 
denfries , der Fries oder Zierrath hins 
ten an dem Bodenſtu>e einer Kanone, 
the Frieze or Ornament at the Breech ' 
of a Gun, das Yodengericht , © — 
of the Hunters or Fowlers) a Sort of 
a Net to catch wild Fowls and Birds 
in, a Nooſe or Springe. das Bodens 
geſchoß, in Building, the Lower- 
Floor of a Houſe, the Ground - Floor 
ab ve the Cellars, der Bodenham⸗ 
mer, 1) a Beatle, 2) a Hammer of the 
Braziers. die Yodenhaube, a Piece of 
a Woman's Head - dreſs in Suabis, das 
Bodenholz, a Piece of Wood, uſed for 
the Bottom of any Thing, as the Pie- 
ces belonging to be Bottom of a Cask, 
ot a Bedſtead &c, der Bodenhund, (a 
Hunting Term) a Setting Dog that 
ſearches properly on all Grounds. die 
Bodenkammer, 2 Garret, a Chamber 
on the Loft of a Houſe, 

Bo deulos, adj. et adv, bottomleſs, eine 
bodenloſe Tiefe, an Abbyls. ein bos 
denloſer Geiz, an inſatiable Avarice. 
der Bettelſac iſt bodenlos, a Beggar's 
Purie is always empty. die Yodens 
matte, a Floor» Mat, a Carpet. das 
Bodenrad, the lower Wheel in Clocks, 
that is ſet in Motion by the Weight. 
der Bodenſatz, that which finks to or 
which fectles on che Bottom of = 
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Bod 


Yolo as the Dregs or Grounds, the 
ttlements of Liquor, the Sediment, 
Mud, the Settlings of Urin &c, der 
Bodenſchatz, an Impoſt paid, for Wi- 
nes imported from foreign Parts; it is 
alſo called Lagergeld, ſee Bodenzoll. 
die Bodenſchicht, the lower or Bot- 
tom Layer or Stratum of any Thing, 
the lewer Row, Bed &c, der Boden⸗ 
ſchluͤſſel, the Key to the Lott, to the 
Granafy &:c, die Bodenſchneiße, lee 
Bodengericht. die Bodenſchraube, der 
Bodenzieher eines Kuͤfers oder Bott- 
chers, a Cooper's Turrel, der Boden⸗ 
ſee, the Lake whereon Conſtanz is 
ſituated upon the Borders of Germany 
and Switzerland. der Bodenſtein, der 
unterſte Muͤhlſtein, the Bed (Bottom) 
or lower Millſtone that lies faſt and im- 
moveable. das Bodenſtuͤck, the Bot- 
tom - Piece of any Thing. die Bodens 
thiir , the Loft- Door, the Door to 
the Granary, der Bodenzieher , Bos 
denſchrauber , 1) a Surgeon's Terebra 
or Piercer. 2) a Cooper's Turrel, der 
Bodenzins, x) the Hire one pays for 
the Uſe of a Loft, loft-Renrt. 2) a 
Rent one pays for Ground you have 
build your Hauſe on, Ground- Rent, 
3) Stallage for a Shop on the Market- 
Place. der Bodenzol, a Toll, Cu- 
ſtom or lmpoſt paid for imported Wi- 
nes or Liquors of any Sorr, 


Bodmen oder Yodemen, v. r. a. 1) to 
furnish with a Bottom, with a Floor, 
that is, to head or bottom a Cask; to 
floor a Room, 2) der Schiffer hat geboͤd⸗ 
met oder gebodmet, the Maſter of the 
Ship has taken Bottomry (ſee the Fol- 
lowing.) 

die Bodmerey, (a Sea - Town Term) the 
Bottomry. der Schiffer hat Geld auf 
Bodmerey genommen, oder hat auf 

den Boden ſeines Schiffes Geld auf⸗ 
genommen, the Maſter of the Ship has 
taken Bottomry , has borrowed Money 
upon the Keel of his Ship, (which is 
as much «as to inſure his Ship againſt 
the Dangers of the Sea.) der Bodmes 
reybrief, a Bill of Bottomry ; a Bond 
or Hand - writing of the Captain of a 
Ship, concerning Money he has bor- 
rowed an her Keel, promiſing to pay 
that Money with Uſury, when the ſaid 
Ship be arrived to the appointed Port. 


der Boegſpriet, ſee Bogſpriet. 


der BL a Sort of a Spunge that is 
full 28. * 


Bog, bent; (the preterit of Viegen, to 
bend.) der Bog eines Schiffes, the 


29 


die Boge, ein Ring oder was ringweſz 


der Bogen , a Bow, an Arch, a Par 


der Bogener , Boͤgenmacher, Ruͤſtme 


eine B genfahrt; — thun, (a cem 


Bog 


the Bow, the Forepart of a Ship, 
Boganker, the ſecond Anchor, 


Arbour or 
lehre Bog 
Pogenlint 
der Bogen 


gemacht iſt , a Ring, ſuch as is ma 
der Boger 


in the Form of a Ring, 


Boͤge, Bögrebe, Bogruthe, the prine;] jmbs or 
pal or ſtrongeſt Branch of A Vine th 2 ure, 
is bent and tied to a Prop. w_ K. 

das Bögen, the Act of tying a Vas] Weils, 
Branch ro the Prop, mae Vault, 


a Circle; any Thing that is bent, « 
has a crooked Shape, ein Bogen ax 
einem Gewdlbe, an Arch- Roof, 4 
Vault, a Hemicycle, ein Flitſ<boge ſee Schrot 
a long Bow, a Fletch - Bow , a Bow wl genſchlußſt 
Shoot Arrows, Fletches , Darts or Shaf Yault 3 - 
with ein Bogen eines Thores, ul n which © 
Arcade, Arch or Vault of a Gate, gen Bogenſch 
wolbter Bogen an einem Hauſe, J Bow: Sh. 
Portico, a Porch a Piazza. ein geſpitztaf genſchüſſe 
Bogen, an elliptic Arch ogen oder 2) a Shoot 
Biegung eines Gewölbes, a Bendinghr Bogenſch 
or Hollowneſs of e Vault. ein klein- bowman. 
Cirkelbogen , a lirtle Segment or See gitar. 
tion of à Circle, Bogen am Gattehl Bögenſer 
ths Saddle - Bow, der Bogen oder Bu $1ring. 
gel uber dem Abzuge einer Flinte, the|, Faenfte 
ard, der Bogen des Horizontehſ# rere 
the Amplitu1e, der Bogen, den eue ory p 
Bombe im Fluge beſchreibt , the Ane| $57 0 
{mg a thrown Bomb deſcribes in inſ8genwets / 
light, ein Bogen,  Handbogen, 4Þ4 bow. 
Croſs - Bow, Hand- Bow in Bauſqlſkt B genwi 
und Bogen, ia a Lumb. ein Bogen] Bow by. 
Papier, a Sheet of Paper. bogenweſſen ghacn;i 
by Sheets; Archwiſe, in the langer ede. the My 
of a Bow, of an Arch; bent, au, : 61 
ked, not ſtrait, die Bogendecke, the] 9. Warchr 
arched Cieling of a Room, of s 8. Compaſs © 
loon, Church &c, TV a 
aig, adj. 
Shape of a 


r Bogner, 
Waruthe , { 
gſtren 4 v 
t0 tow a 


— a Croſsbow maker, « Croſsbow 
an, a Fletcher, Bowyer. 


provincial idiom) ein Ende von eine 
Sache machen und uberhaupt handele 
to make an End, to determine an A Towing a | 
fair, to make a Bow or a Shot ef Baſpric 
Buſineſs; to ahſtract from Particulnpy an de 
and come to a round Sum. der Bo} gt... or B 
gen ang, a covered Walk, a vault IP 
aſſage, a shaiy Walk. das Bogew hi de 
geruͤſt, a wooden Arch to build Vall“ ek Pos 
upon; alſo Lehrbogen. das Bogengeſßehlen oder 
woͤlbe, a Vault or Arch in full Cen- len belegen 
ter, an intire Arch. die Bogengrößen Dy 
the whole Extent of a Sheat, the LF an 
geneſs of a Sheet of Paper, ein Buch A ck 
in Bogenaröße, a Book in Foho. dif us Plank 
Bogenlaube, an arched Bowers * Bohm, 


Bog 


* 


Ship. 

chor. iche, Bogenform, ſee Bogengeruͤſt. die 
s ringweſeh Bogenlinie, Zirkellinie, a circular Line. 
as is mii der Bogenm cher, a Croſsbowmaker. 


ogenpfeiler, plur, die, Piers, 
the princi * & Jaumbs, Side - Ports in Ar- 
a Vine thal ch: ture, die Bogenrolle , in Archi- 
tefture. Ornaments in the Form of 
Snails, Rolls &c. at the Keyſtone of a 


1 Vault, 5 
deurund, 2j. circular, die Bogens 
is 1 0 — 4 — Arch or Bending of a 
Bogen "| Ywh, dic Bogenſage, © great Saw 
» Roof, ef the Wood - Cleavers and Carpent rs, 
iti<boze|  Scbrotſage. der Bogenſluſ, Bos 
„ a Bow enſchlußſtein, the Key - Stone of a 
ts or Shak Yaule 3 the Center - Stone of a Vault, 


-hores, ul which all the Arches or Bows unite, 


| Gare, ge 
Hauſe, 
n geſpigter 
Bogen o 
a Bendin 
ein fleig ( 


4 Bow - Shot, a Random - Shot. Bos 
enſchüſſe thun, ro shoot at Random. 
2) « Shooting with a Bow. 

Bogenſchuͤtz, 1) an Archer, a Croſs- 
bownan, 2) (in Aſtronomy) the Sa- 


I dec · ] gittary. 
im Satte, x; n 
n oder Bi] Bogenſenne, Bogenſehue, e Bow 


String, . 
Bögenſtellung, an Arcade, a Piazza, 
ſeveral Arches or Vaults placed cloſe 
together on Pillars or Columns. 
genweis, adj. et adv, archwiſe or in 
a Bow, 
B genwinde, a Machine to bend a 
Bow by. 
Bogenziehen the Drawing of a Cir- 
cle, the Making of an Arch, der Bos 
genzirfel , an Inſtrument of the Clock 
or Warchmakers and Lockſmiths, a 
Compaſs or a Pair of Compaſses. 
„eig, adj. et adv, bent, that has the 
— Shape of a Bow, f 

4 ; Bogner, ſee Bogener. 
Wgruthe , ſee Boge. 
gfiren, v. r. ®. ein Schiff bogſiren, 
to row a Ship. das Bogſiren, the 
og Towing a Ship, Towage. 
„hot ©" "Wit Bogſpriet , der gebogene Maſtbaum 
P _—_— zurn an der Spitze eines Schiffes, the 

der Be Bole- or Bowfprit, ſee alſo Bugſpriet. 


a vault f : 
Beble oder Bole , a Plank, Board, 
2s Bogen i thick Board. g 


151d Vapl:s | 
Bogengeſßohlen oder bdlen , v. r. a. mit Boh⸗ 
len belegen, to board. 


ful Cen- 

sein | Bohlengeld , Stallage; ſee Budens 
geld. die Bohlenſage, a Saw for cut- 
ling Planks or Boards. 


ein Bud 
| yere( * 9 : Bos 
a - 85 Bohm, a ſmall Silver · Coin in 


— the * 
orizontet, 

| den eine 
„the An» 
ribes in its 
dbogen, 1 
in YBauſ( 
ein Yogen 
ogenweiſe, 
he Manner 
ent, croo⸗ 
decke / we 
, of 9% 


(a cernin 
von einer 
t handelt 
ine an Ab 


Folio. die 
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or Walk in « Garden. die Bogen: hemia and Silefia worth three Creuzer, 


r Bogenſchuſ , 1) a Shoot in a Bow; 


Boh 


pretty near fiveFarthingsEinglih-Money, 
der Böhme, auch eine Böhmin, a Bohe⸗ 


mean. 

Bohmen, Bohemia, the Kingdom of Bo- 
hemig, | 

der Bohmer, a Kind of a Thrush, the 
bohemian Trush ; a Bird which is moſt 
known in Germany by the Name of 
Haubendroffel orSeidenſchw-nz, which 

'ords ſee. 

Böhmiſch, adj or Bohemia, that is of 
Bohemia, bohemian, das ſind ihm 
boͤbmiſche Dorfer, that's Greek, that's 
gibberish to him, that's above his Reach, 
das boͤhnnſche Vaterun ſer beben, to 
curſe and ſwear; to ſt rm, te keep a 
heavy Noiſe, to blaspheme vic vohs 
miſchen Bruͤder, a religious Sect or 
Party. 3 

die B hnoxt, 2 broad Hatcher of the 
Carpenters to cut the hewn Timber 
quite even with. 


die Bohne, a Hearth to make the Fire 
on in a Kitchin ; alſo the Hearth be- 
fore an Oven or a Furnace; (this is a 
provincial Word.) 


die Bohne, a Bean. Gartenbohnen, 
groke Saubohnen, Garden B ans. Feld- 
dohnen, Pferdebohnen, kleine Saus 
bohnen, liccle round Field Beans or 
Hor ſebeans, Hogbeans. welſche Boh⸗ 
nen, Schminkbobnen, Kidney Beans 
or French Beans. die Bohnen bluͤhen, 
the Beans are at Bloſſ m, (as a Prov. 
Fools begin ro talk.) 


Bohnen, v. r. a. mit Wachs reiben, to 
rub or polish with Wax, to wax- das 
8 the Ac of polishing with 

ax. 


der Boͤhnenacker, a Bean- Plot, a Field 
planted with Beans. 


der B-hnenbaum, every Tree that bears 
Beans in Husks inſtead of Seeds. der 
breitblatterige Bohneabaum, rhe broad 
leaved Sap ; the falſe Eben or Ebony 
Tree, ſtinkender Bohnenbaum, che 
ſtinking Anagyris, the B an- Cod Tree, 
ſtachlichter, amerikaniſcher Bohnens 
baum, the prickly american Bean- Tree 
with Acacia Leaves. der Bohnenegel, 
the Bein Moth, Mite or Maggot. 


die B bnenkaper, the wild Caper Tree, 
the Fabago, der Bohnenkeim, 1) the 
Burgeon ot a Bean 2) the black Spot 
in the Hollownels of the Horſes Teeth, 
das Bohnenkraut, Savoury, der Bobs 
nenſchuß, ſee Bohnenkeim. die Yo hs 
nenſtange, a Prop or Stake for Beans. 
T 2 das 
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with which the 


das Bohnenſtroh : Bean - Straw, er iſt 
ſo grob wie Bohnenſtroh, he is as 
coarſe as a Carman or Carter. 


der Boͤhner, a Polisher with Wax. 


- der Bͤhnhaſe, a Tradesman that has 


not learned his Trade properly, 2 
Bungler, Huddler; (a Name which 
the Taylors vſe in particular) ſee Bbn 
haſe and Pfuſcher. 
der Buhnlappen over Bohnlumpen', a 
— Cloth uſed at Polighing with 
ax. 


| der Boͤhrahl, a Joiner's pointy Bodkin 


or Buncheon, die Bohrbank , a Bore- 
Bench or Machine on which Guns are 
bored or drilled. das Bohreiſen , the 
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Bol 
das Bohrzeug, 2 Tool of the to 
ſmiths, to bore Holes into Iron wir 


Bot, a Sort of Woolen - Stuff; ſee Boy 


Boller 
or pin or 
which the 


die Boje, a Piece of Wood or Cork thakt Böller, 


is tied with a Rope to the Anchor, t 
float above for a Mark where the Ar 
chor lies der Boer, a Kind of Ship 
a Bark, uſed in the Sprivg to lay th 
Buoys or Tuns out in Sea Br Ships ty 
avoid the dangerous Places, 

das Boiſalz, Buy- Salt, a coarſe Saf 
which is obtained by evaporating th 
Sea- Warer, 

der Bokal , a great Cup of Gold or $il 
ver; alſo a Jugg, a Lind of Vell 
made of Clay, Glaſs or Cryſtal. 


Point of a Piercer, Gimlet or Augar, der B$Sfel , Pickel. Fleiſch in den Bi 


Boͤhren, v. r. a. to bore, to make hol- 
low. einen Schluͤſſel bohren, to drill 

2 Key, ein Brett bohren, ro bore a 
Hole into a Bord, Flintenlaͤufe, 
Schluͤſſelldcher bohren, to bore or 
drill-Guns or Keys, ein Schiff in den 
Grund bohren, to link a Ship, einem 
den Hiruſchedel bohren, to trepan one. 

das Bohren, Terebration, Boring. der 
Bohrer, a Piercer, a Gimlet, a Wimble, 
ein Vorbohrer, a Kind of Piercer or 
Auger to begin a Hole with, ein Bohs 
rer der Wundarzte, Bildhauer und 
Bildſchnitzer, a Trepan, a Terebra, 


der Boͤhrfaͤuſtel, Hammer der Bergleute, 


a Hammer of the Minets to drive the 
Rock - Piercer into the Rock. bie Bohrs 
lade, in Cannon - Foundaries a Bench 
ro Jay the Piece in, that is ro be bo- 
red; ſee Bobrbank. das Bohrloch, 
a bored Hole, a Hole made with a 
Piercer, © Bore, das Bohrmehl, the 
Bore - Meal, the ſmall Stuff of a hard 
Body that is got out by the Bore or 
Piercer; if this Boreſtuff is larger, *tis 
then called Bohrſpaͤue. die Bohrs 
muͤhle, a Bore- Mill or e Machine that 
is moved by Water to bore Trees for 
Water - pipes, and Gun - Barrels. der 
Bohrſchmied, a Bore - ſmich , a Maker 
of Hatchets, Hedging - Bills, Axes, 
chopping Knives and ſuch other great 
Cutting Inſtruments or Tools of Iron, 
one that makes Piercers, Gimlets, Au- 
rs &c. die Bohrſchnecke, a Snail 
that has the Shape of a Gimlet; ſee 
Schraubhorn. die Bohrſpane, the 
Chips, that are got by Boring. die 
Bohrſpitze, the sharp Point of « Drill 
or Piercer; the ſame as Yohreiſen. die 
Bohrſtange, the Pole to a long Pipe- 
Borer; in Foundaries, the copper Tool, 
Cannons are bored, 


kel legen, to ſale Mest. das Boke 
fleiſch, pickled or Salt - Meat. darf 
Boͤkelhering, a Pickle - Herring, Yd 
keln, ſee einboͤkeln, to pickle, 

die Bclarerde, an Earth that reſemb 
Bole; (terra bolaris.) 

Bolbe, die Zwiebel einer Blume, the 
Bulb of a Flower, | k 
der Bolt , 2 fresh Water - Fish, the 
Bream ; alſo a Chevin, a Codfish, 
Bold, an obſolete Word, which is yt 
only uſed in the Word Trunfenboly 

a Drunkard, 


makes 2 2 
or fired o 
pllig oder 
tür, brizt! 
hous , ON 
Böllwer 
s Bulwark 
demi Baſt 
Bollwerk 1 
terſtop ma 
wertsobr 
punkt, el. 
Bollwerks 
der ollwe 
4 Bolus, | 
Earth, ar 
menizc, 


lr Bolzen / 

olzen / 9 
Arrow for 
fiber eiſt 

n, alli 
aufs araſte 
Thing in 1 
ul one ſay: 
lndric Pad 


Folzigte R 


die Bile , a thin wooden Cylinder of the fringy Tu 


Silk - Weavers, 

die B le, every thick Plank or Board; 
ſee Bohle. 

die Bile, a Hide or Swoling of Landin 
tie Dukedom of Sleswig, 

Blen, v. r. a. to board; ſee Bohlen. 


Yombar 
laſtrument 
dus Stones 
flat Ship w 
Pieces, to 
z) in Orga 
1 (noring " 


der Bolenarm, the wooden Arm in 
which the Cylinder of the >ilkweavers 
is moveable. | 

der Böll, the rough or hairy protube- 
rant Threads, the Pile of Velver | 

Boll, adj. et adv. hard, ſtiff, inflexible, 
unmalleable, brittle. boll ſeyn, * 
convex, inwendig ganz hohl und del 
ſeyn, to be within all hollow. 

der Bolle , a Bull; ſee Bulle. | 

die Bolle, a Word which ſignifies = 

round Body; it is particularly ue 
Onions, of the Buds of Trees a 
Plants, likewiſe of the round See 
Veſſels of the Flax and the Seed H 
of the Onions, 

Bollen, a Name for the black Poplit- 
Tree, 

das Bollengewichs 4 Zwicbelgewichs # 
bulbous Plant. 


der 


chen | 
ombardt 
bardirgaſic 
ſel, Bomb . 
Bombardin 
r Bembaſt 
an, Dim 
t Bombaſt 
art J Bom! 
tis a boint 
Speech , N 
| Yombe / 
a Shell, 
Jombs, d 
nel, the N 
benzuͤndro 
Liniſtock , 


Wnmeln , 
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Bömmen, das Bommen der Glocken, 
the Ping - Dong of Bells. 

die Bönaxt, the Carpenters Axe or 
Hatchet. 6 

der Bonde, a Farmer in the Dukedom of 


Bol 


F the Locker Böller, in Navigation, à little Pale 
> Iron with or Pin on the Bord of à Ship, about 
F; ſeeYoy] which the Ropes are faſtened. 

or Cork that Boller, a little Fire Mortar, that 
Anchor, td wales 2 great Noiſe when discharged 


2re the And er fired oft. 
nd of Ship gölig oder bollicht, adj. et adv. 1) hard, 
g to lay thef ftir, brittle; ſee Boll. 2) round, bul- 


Sleswig ther poſſeſſes his Farm or Eſtate 


by Way of Inheritance and as his 


own Property; in Oppoſition to thoſe 
that are called Lanſteu, who hold their 


or Ships ul bous, onionlike. 
2 Bollwerk, eine Boſtey - a Baſtion, 
coarſe Saft Bulwark. ein halbes Bollwerk, a 
orating th demi Baſtion, an Epaulement. ein 
Bollwerk im Waſſer, a Dam, a Wa- 
5old or Sil terſtop macle ot Piles &c. ein Bolts 
| of Vellel — * f an —— * — 
Fſtal. funkt, he Point of the Baſtion. die ht. Y . 
1 den B, Bollwerk6102hre 4 the Counter - Guard, = 1 yore Goodie s ſignifies alſo a 
das Bokehl der ollwerkswinkel, the Flank- Angle. r y a : * 
Meat, derfi Bolus, Bole. die Boluserde , bolar das Bonnet, die Muze , a Bonner, Cap, 


| = ; Bale Ar- der Bonit, the Name of a See- Fish, 
ring, Vi! rmeniſcher Bolus, Bale Ar which 1 ike among the black 


Farms from others, 
Bone, ſee Bohne. 
Bonen , lee Bohnen. 


der Bonhaſe, ein Pfuſcher, « Taylor 
that dares not work publicly, becauſe 
he did not ſerve a regular Prenticeship ; 


kle, wenizc, 
/ . ls or. Mackrels 
t reſemblyſkr Bolzen, e Nolt , Dart, Fletch, Shaft. ls * ; 
Bolzen, Pfeil auf eine Armbruſt, an der Boog, (eines Schiffes) the Bow, 
(ume, the Arrow for a Croſs - bow. Volzen, che Head or Forepart of a Ship. 


Boogſpriet, fee Bogſpriet and Bugs; 
ſprzet. | ; 

das Bdot, a Boat, a Ship- boar, | 

der Yootsfnecht , a Sea- Man, Mariner, 
a Sailor, die Bootsleute , Sailors, 
Mariners, the Ships- crew, Sea- fa" 
ring- Men, der Yootsmann , a Pilot 
or Steersmen; a Boatsman. ein Hos 
bootsmann oder Hauptbootsmann, 
the Boat - Swain of a Ship. 

Yorogo , Boragen oder Borragen , Bo- 
rage, the broad - leaved Bugloſs, 


der Borat, a light Stuff of Silk and 
Wool, | 


| over eiſerner Nagel, a great lron- 
Fich ie in,, alles zu Bolzen drehen, alles 
| 465 ufs araſte auzdeuten, to take every 
od h, Thing in en ill Part, to misinterpret 
rich is yt] all one ſays, das Bolzenſchloß, a cy- 
infenbold | lindric Padlock that has a Bolt within. 


Folzigte Rüben oder Radischen tc, 
der of the hey Turneps , Radishes &c, 


Yombarde, x) formerly a warlike 
or Board; | laſtrument, to . or caſt prodig i- 
ous Stones at a Diſtance with, 2) a 
fat Ship without a Deck, with Mortar 
Peces, to throw Bombs from at Sea, 
z) in Organs, a Sort ot Pipes that give 


i ſnoring Tune; Or- 4 
uy ing Tune; the Drone of an Or der Bdrax + Boren, 8 which Milne! 


F Land in 
Bohlen. 


1 Arm in 
weavers 


bombardiren , v. r. 4 mit Bomben be⸗ uſed by Goldſmiths ro ſolder with z. 


protube Pichen / to bombard, to bomb. der 

ver: ombardirer, 2 Bombardier, die Yom- 

"Aexible, dardirgaſiote , a Galliot, a Bomb-Veſ- 
obe] El. Bomb - Ketch. die Bombardirung, 

- 0 poll Jombarding or Bombardment, 

| | Bembaſin, Barchet, Bombaſine, Fu- 


r «n, Dimitty. 


ißes any Ia Bombaſt, Schwulſt in der Schreib⸗ 
„uled of At! Bombaſt. es iſt lauter Bombaſt, 
yo and | ds bombaſtic Style; a high Strain of 
© Seed |, Perch, Noſenſe. 

d Heads ſe Bombe, a Bomb, a great Granado, 
i Shell, Bomben werfen, to throw 
bombs, die Hombenrohre , the Tun- 
nel, the Mouth of a Bomb. des B ms 
benzuͤndrohr, der Bombenbrander, the 
limitock, the Gunners Match, 


mmeln, fee bammeln. 


Poplit- 


aͤchs / 4 
der 


Chryſocol, Sal Tincal, 


der Bord, der Rand, the Brim, Mat- 


gin, Brink or Border, the Extremity 
of a Thing, the Edge, the Bord, der 
Bord eines Schiffs, the Bord or Ship- 
board, am Bord, on Bord, ſich an 
Bord legen, to board a Ship, uber 
Bord werfen, to throw or caſt over 
Board. der Bord, die Seite des Schif⸗ 
fes, das Schiff ſelbſt, the Bord or 
Shipboard. an Bord gehen, to go on 
Board, to embark, das Steuerbord, 
Stuͤrbord, die rechte Seite des Schiffes, 
the Starbord, right Side. das Back⸗ 
bord, die linke Seite, the Larboard, 
the Port, the left Side of the Ship. 
ein Schiff, das immer auf Backbord 
fallt, a Ship that heels a Port. der 
Bord oder das Brett, ein Sims, 2 


Boar 


* 


Bor 
Board, Plank or Shelf to 1 
vpon. etn Bucherbord, a 
Books. 

die Borde, an einem Kleide, a Galoon, 


the Edging, Lacing, Bordering of a 


Garment, Lace. mit Borden beſetzen, 
to lace. 


23238 Brim, 
de am Tuche, Zeuge 
or of « Sag fle 8 
Tuch, the 
die Borde 
or Frieze, 
die Borde , a fertile or fruitful Ground ; 
alſo the Shore or Border of a River, 
der Bordanker, the grea: Board Anchor, 
Sheet Anchor; alſo the Night Anchor, 


das Brrdblech, the Side - Plates of the 


Thin 
helf 


Skirt. die Bor⸗ 
. a Liſt of Cloth 
die Borde am Leinen 
Salvage of Linnen - Cl-:th, 
(in Architecture) the Frize 


Salt - Pans 


das Bordell, Hurenhaus 
Bawdy - Houſe , a Bordell. 

die Yorden, Galoons, Laces. der Bor⸗ 
denwirker, a Lacemaker, Ribbon. 
Weaver. 


der Berdhindler , a Merchant that deals 
in Boards, Timber &c. 

Bordiren, v. r. a, to lace, to edge. die 
Beete im Garten bordiren, to edge or 

border the Garden Beds. 

Bordert, adj, laced, edged, bordered, 


imbroide-ed. ein bordirter Hut, a 
acing, 


need Hat. die Bordirung, 
Edging. das Bordirwerk, Borten⸗ 
werk, lmbroidery, or imbroidery Work. 
der Bordſtein, a Sort of Slate, with 
which the Burder or Edge of Buildings 
1s covered, 
Bordooll, adj, voll bis an den Rand, 
full to the very Bord or Brim, 
der Borg, a gelded Hog or Swine which 
in ſome Places is called, Barg, Pork, 
Borgel, Borgel, Yar 2c, 


der Borg, Credit, Thruſt, Tick, der 
Borg, Anlehn, the Loan, Borrowing, 
Lending, Money Lent. auf Borg nehs 
men, to take upon Credit, Thruſt or 
Tick, to borrow. auf Borg verkau⸗ 
fen, to ſell upon Thruſt, Tick or 
—_— auf Borg uͤberlaſſen, to give 


, 
Bergen, v. r. 2. 1) to borrow of one, 

to take upon Credit. ſich aufs Bors 
gen verlaſſen, totick, to go upon Tick, 
2) einem borgen, ihm Geld borgen, 
to lend one Money &c. to give him 

Credit. lang geborgt iſt nicht geſchenkt, 
Forbesrence is no Acquitrance, that 
which is delay'd is not loſt, das Bor- 
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die Borde, der Rand, che 


I the Brothel 


Bor 


gen, Borrowing, Lending; Giving 
upon Credit. der Borger, a Borrower; 
one that lends or gives Credit. 


der Bork, a Hog; (ee Borg. 


| TP. 


ſand on 
der Hund 


up. 
Borſter 


die Borke, better Rinde, the Rind or | Spike or! 
Bark of Trees and Plants; alſo the Börſtenzaͤht 


Bark of any Sore or Wound, 
der Borkenkafer , a Bark - Scarab, 
der Borkwurm 7 the Worm in the Bark 
of a Tree; alſo a Diſtemper of the 
Trees, when the Bark of it has been 
damaged, | 
Boörlen wie die Hirſche, v. r, n. to be 
low, bell, bray. ä 
der Born, a provincial Word for Brunn, 
1) it ſignifies Water, without a Plunl; 
ein Glas Born, a Glaſs of Water, 
ein Bornblock, ein Trog aus welchen 
das Vieh ſauft , a Trough for Cartle 
to drink our of, 2) cine uw ? 
Spring, a Warer- Spring. 3) ein ge 
grabener Born, (Brunn) a Well, 
die Borndiſtel, Boruwurz , lee Cards 
benedicten. 


Bornen, v. r. a. das Vieh traͤnken, to 


water the Cattle, to give to 


drink, 
ie Bornfahrt , the Viſitation or Inſpes 

, tion of — Selthouſes and inner Pirty 
of the Salt - Wells, Salt - Pits or Salt 
Springs, | 

der Burnherr , the Proprietor or Mu- 
ter of a Salt- pit and Salt - houſe, 

die Börnkanne, a Water - Cann, a Veſſel 
to feich Water in. N 

das Börnſeil, the Rope by which the 
Water is drawn out of a Well. 

Boruwurz / ſee Cardebenedieten. 

Borrago - Borragen, Boratſche , Vors 
retſch , ſee Borago. 

der Borsdorfer Apfel, the Apple of Bos 
dorf, the German Pippin. 6 

ie Borſe, 1) eine Geldborſe, (Ge 

yr 25 OY to put Money m. 
2) ein dfentliher Ort, in welchen 
die Kaufleute in großen Handelsſtad 
ten ihrer Geſchaͤfte wegen zuſammem 
kommen, the Burſe or Exchange; uber 
Merchants meet to transaC or negocui 
their Bufineſs, conclude Treaties 0 
deliberate conceraing the Trading 
World. 


der Borſt, ein Ritz, Bruch, a Cleft, 
Chop, 2 Chink, 2 Crevice, 4 Split, 


die Böcſten, Sauborſten, Briſtles, oz 
Briſtles, 


Borſten oder Börſten, v. r. reeipf 


iſche / F 
dorſtig, ac 
de provid 
Schwein 
Haare, 


inſel, a 
bf Briſtle 


Broom, 
[die Borte, 
eines jede 
Edging o 
goldene « 
or Silver 
Borten, e 
v. t. a. to 
a Garmer 
diren. 
das Börtel 
Tin - mer 
Border o 
Vörteln, 
' Edge or 
Workma 
Edge of 
by turnit 
her Bortel 
Pewrerer: 
areto be. 
Borten, if 
Yortenblec 
das Borte 
binders, 
an arcific 
ornemen 
a Filler c 
ver &c. 
ter Borte! 
der Y orte 
Lace- m 
bas Borte 
Boͤrthand 
Timber. 
ler. 
das Bört 
Borte, 
Bös, adj. 
cions , 
Boe. 
Bösartig 
faͤhrlich 


W 


dit. 


he Rind or 


| Bor 
ſtand on End, to ſtare, to brisk up. 
der Hund borſtet ſich , the Dog brisks 


up. 
Berſtengras , an odoriferons Plant: 
Spike or Spikenard. 


; elſo the Börſtenzaͤhnicht, adj. 2 


rab. 
n the Bark 
per of the 
it has been 


n. to bel 


or Bru 

t a lun. 
of Water. 
s welchem 
for Cattle 


5 r [| 
3) ein ge 
| Well, 


ſee Cards 


aͤnken, ko 
them to 


or Inſpes 
1ner Pirty 
s or Salts 


r or Ma- 
ouſe, 


, Veſſel 


hich the 
Il, 
tt. 
e, Bon 


e of Bot · 


/ (Gelds 
oney I, 
welchem 
delsſtad 
ſammew 
e; where 
1egociute 
aties a 
Trading 


a Cleft, 
a Split, 
s, Hogs: 


cipr. to 
Pant 


iſche 4 Fishes that have Bear 

oͤrſtig, adj. et adv. having Briſtles, to 
— — with Briftles. ein borſtiges 
Schwein, a briſtly Hog, borſtige 
Haare, briſtle Hair, Hair that ſtand 
on End, that brisk up. der Borſt⸗ 
pinſel, a Painter's Pencil that is made 
of Briſtles. der Borſtwiſh, a Hair- 
Broom, 
die Borte, der Rand oder Einfaſſung 
eines Der, the Border; the 
Edging or 1 * any Thing. eine 
goldene oder ſilberne Borte, a Gold 
or Silver Lace. 
Borten, ein Kleid beſetzen, beborten, 
v. r. 8. to dawb, lace, edge or border 
a 1 with Galloons; ſee Bor⸗ 
diren. 
das Börteleiſen, an Iron Tool of the 
Tin- men, to give round Things a 
Border or an Edge with, 
Börteln, v. r. a. to provide with an 
' Edge or Border: Tin - men edge their 
Workmanship by bending the sharp 
Edge of it down, and Pewterers theirs, 
dy turning a Border to it. 
ber Börtelſtock, the Vice or Block of the 
pewterers, to which the Things, that 
areto be edged or bordered, are faftened, 


Borten ſee Borte. 
Bortenblech, ſee Bordblech. 


das Börtenfilett an Iron of the Book- 
binders, by which they give the Books 
an arcificial Border or Edging ; alſo this 
ornement itſelt is called Bortenfilett, 


ver &c. 
der Börtenhaͤndler, a Laceman, 


der B ortenmacher / Boͤrtenwirker, = 
Lace- maker; ſee Borde. 


das Börtenwerk, Galloon, Lace. 


Borthandel, Bordhandel, a Trading in 
— Bortbandler, ſee Yordhands 
a, 


das Börtlein, kleine Spitze, Kante, 
Borte, a ſmall Lace, Band or String. 


Bösartig, adj. er adv. 1) ſchaͤdlich, ge⸗ 
faͤhrlich, malignant, pernicious, dan- 
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_thed Woman, a Vixon, 


a Filler on a Book eicher of Gold, Sil- 


Bös, adj. et adv. bad, ill, evil, mali- 
Bore? maliciously, wicked &c, See 


Bip 


gerous, bösartigen Fieber, malignant 


Fevers. 2) bösartig, (boshaft, laſters 


haft) malicious, mischie vous, wicked, 
vicious. die Bösartigkeit einer Krank⸗ 
heit, the Malignity of a Diſtemper &c. 


Boſchen , v. r. a. (in Fortification) to 


ive a Slopeneſs, a Talus, to make 
sloping or shelving. die Boͤſchung, 
(in Fortific. and Archit,) a Slupeneſy, 
Talus, Shelving, Slope. die innere Boͤ⸗ 
ang eines Grabens, the inner Steep 
of a Ditch, ein Graben, der wenig 


Boͤſchung hat, a flat bottomed Ditch, 
die Boſe, x) in Mining, a Pauſe, 2) 6 


Bundle of Flax; ſee Yiindel and Stau⸗ 
che. 3) eine Federboſe, ein Feder- 
kiel, « Quill, 


Boſe - adj, er adv. (a Word which ex- 


preſſes in all its Significations the O 

poſition of good) bad, ill, evil, wick- 
ed &c; 1) boſe, (ſchadhaft, verdor⸗ 
ben, verfaͤlſcht) boſe Augen, bad or 
ſore Eyes, ein boſer Zahn , an, aking 
Tooth. 2) boſe , (what is againſt our 
Wish or Defire,) eine boſe Sache, 
a bad, an ill Aﬀair, boſe Zeitan, bad 
Times. ein boͤſer Bezahler , a bad, 
an ill Payer, ein boſes Hukiſches Weib, 
a Shrew, a very Scold, a foul- mou- 
; ein boſer 
Hund, a malicious Dog, bvſe werden, 
to grow angry, to grew in a Paſſion, 
ro fret and fume, er meint es nicht 
bofe , he means no Harm, boſe thun, 


ſich boͤſe ſtellen, to aſteck il Will, to 


ſeem angry. einen mit boſen Worten 
anfahren, to fall foul upon one, to 
inveigh bitterly againſt him, das boſe 


Weſen, die fallende Sucht, the falling a 


Sickneſs , Epilepſy. das boͤſe Ding, 
der Wurm am Finger, a Felon or 
Whiclsw at the End of a Finger. ein 
boſesGewiſſeny;an ulcerous Conſcience ; 
the Remorſes, 
of the Conſcience, wer boͤſes gedens 
ket, dem widerfaͤhrt auch boͤſes, Harm 
watch, Harm catch. böſes Wetter, 
foul, boiſterous Weather, bvſe und 


ungeſunde Feuchtigkeiten, peccant Hu- 


mours, eine boͤſe Laune, an ill Hu- 
mour, ein boͤſer Bube verfuͤhrt viele 
andere, one ſcabby Sheep ſpoils or 
inſects a whole Flock, das Boſe, the 
In, che Bad, Evil, Mischief, Harm, 
Prejudice, Damage, Hurt. Boͤſes und 
Gutes verſucht haben, to have ſeen, 


* 


Checks or Stings 


tried and experienced the World, das 


boſeſte oder allerboͤſeſte, the Worſt of 
all, 


der Boſe , der Teufel, the Devil, Satan, 
M die 


the evil Spirit, 
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4 Bos 
die Bdſel, 2 Bowl to play with. 


der Böſeler, ſee Kuͤchenjunge. 
Boſeln, v. r. a. mit Boſcln ſpielen, to 


plway, to beat Bowls, to bowl. boſeln, 


egeln, to play ar Nine - Pins, die 
Boſelbahn, 2 Square or Place for Nine- 
2 die Boſelkugel, the Bowl or 
all. Boſelplatz, « Bowling - Green, 
der Boſewicht, a Rascal, an ill, wicked, 
malicious, profligete Fellow, a flagi- 
tious Man, a Rogue, Scoundrel, Vil- 
lain, Knave, an impivus, perverle 
Fellow, a damned Soul. ein Erzbbſes 
wicht, an Arch - Rogue or Villain, 
Bodfertig ,, adj. et adv. fertig Böſes, 
Schaden zu thun, ready to do Mis- 
chief; malicious. 
Readineſs of doing Mischief. 
B: sbaft} adj. et adv. ill, malicious, 
maliciously, mischievous, bent on 
' Mc&chiet, malignant malign, wicked, 
toguich. Boshaftig and Boshaftig— 
lich, fignify the ſame as Boshaft, Bos: 
haftigkeit, better Bosheit, which ſee. 
Y: #hoftialich adv. doshaftigerweiſe, 
maliciously, die Bosheit, Malice, 
Mischief, Mischievousneſs, Wicked- 
neſs , Perverſity, Naughtineſs, Malig- 
iy, Knavery, Roguerv, P:rfidious- 
neſs, Treacherousn-ſs , Blackneſs. 


- Boslih, adj. malicionsly, ſpiteſully, 


böslich handeln, to act maliciously, 
perfidiously, rascelly, flagitiously, 
, treachereously; wich Malice, with 4 
malicious or mischievous Deſign, 


YBoswillig, adj. er adv. die Abſicht zu 
ſchaden habend, heving a Deſign to hurt. 
die Beswilligkeit, Malevelence, IIIwill. 

Boſſelarbeit, mean Work, 


das Bo} rbein, Boſſirholz, a Tool uſed 
by >culprers or Statuaries, a Chiſel 
to rough» hew a Figure with. 


Boff eren, v. r. a. to imboſs, (in Wachs 
oder Gyps in Wax or Stuck) to ma- 
ke Figures in whole or half Relievo 

or in alto or baſſo Relievo. etwas 
nachboſſiren, to make an imboſſed Co- 

py of a Thing. der Boſſirer, one 
that makes imboſſed Work die Bofs 
ſirkunſt, the Art or Skill to make im- 

* boſſed Work. 

Boſſirt, adj. imboſſed. | 

der Böſſler, Boſſelier oder Poſler , 

Man employed in a Houſe to all mean 

Sorts of Work. 


Bot, ſee Book, 


Bot, tee Bieten, of which in is the 
Prererte, 
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die Boͤsfertigkeit, 


- 


Bot 


die Botnif , Kraͤuterkunde, Kr äͤuten 


wiſſenſchaft, Boranics. 


Botaniſch , adj. botenics! , botanic. ein 


botaniſcher Garten, a boranic or bo- 
tanical Garden, a Flower or Plant 
Garden, ö 


Botaniſiren, v. r. n. to go a fimpling, 


to go about 


gathering of phyſical 
Herbs. : 


ein Botaniſt - Botanifus , Krinterken 


ner, an Herbaliſt or Botanift. 


Bote, lee Bothe. 
der Both, Preis einer Waare, che Price, 


Rate, Value fer upon a Thing by an 
Appraiſer, the Appraiſement. ei 
nen Both, ein Geboth auf etwas 
tbun, to did or offer Money for 4 
Thing; fee Geboth. | 


Beth oder Boot, ein kleines Schiff, 


Boat. 


Bdthe oder Bote, © Meſſenger, en 


Fußbothe, a Foot M-tignger , © Foot 


ſchafteriun, an Fmbaſſadreſs, FO 


ꝑEmbeſſado 
trager - 9 
Bets oder 2 
the Boat 
in the Fla 
Botstau. 
Fottch oder 
ler. 
ker Hottche 
ner, KN} 
eines Bot 
rel. einer 
per's A 
Cooper's 


the Trade 


Fotte , lee 
der Yottelie 
the Provi 
tus ler. 
ur Bottich 
Tub. 
Bouſ.rt / A 


Poſt, ein reitender Bothe, a. riding | tie Bouteil 
Poſt, ein geſchwinder Bothe, 2 Cou- Boutcillent 
rier, an Exprels on Hurſchack, einen it Ale. 
eigenen Bothen abfertigen, to dispach | &+ 
an Exprels. der Pfennig bothe zu kon ber Bdviſt, 
don, the Penny - Poit in London, that I Ber, 1) 
carries Letters for one Penny ten Eng: Bay, Er - 
1's) Miles round about London, die | dine ſchr 
Bothenfran , a Woman going on Er- Stuck Ke 
rands, a female Meſſenger. Bothens Anker bel 
geld, ſee Bothenlohn. derBothenlaufery | hes Boy ct! 
a Foot - poſt, or Foot- Mellenger, one % Beye 
thar goes Poſt, der Bothenlohn, Por Schiffe 
tage, Porterage, the Poſtage of a Let. gab en) tl 
ter. der Bothenmeiſter , the Maſter | fie. 
ot the Disparches ;z alſo one that has | q 
the Inſpection over the Meſſengers of deen, a 
the Chancery. das Vothenſchiff, the e. 
Packet -; boat. der Bothenſchild, 4 Seven, v. 
Shield worn by Meſſengers, der Yos | lies in th 
tbenſpies, a Meſſenger's Spear, an lron |Yoyſalz , 4 
der Boywe 
Bothenweis, adv. bothenweis gehen oder |, . 
laufen, to go Poſt, to go on Melliges Trac , br: 
or Errands, to break 
die Bdthmaͤßigkeit, Oberherrſchaft, 90 rüch, ad 
walt, the jurisdiction, Command, liegen la 
Power, Law, Authority, Dominion, lie (allo\ 
Government, Empire, unter ſeine keine Ar 
Bothmaͤßigkeit bringen, to bring un- to ſtand 
der his Subjection, Power or her Brach 
dierice, to ſubdue. mat lies 
die Buthſchaft, a Meſſage, an Errand. | Lear in 
eine Vothſchaft, (Geſandtſchaft) n Frächdiſte 
Embaſſy, der Bothſchafter, an Am 
baſſudor or Embsſffadar. eine Bot 21 Ne 
unt 


Bot 
Enbeſfador's Lady, ein Vothſchafts⸗ 
troͤger, u Reporter. 


of |$6yen, adj, et ady, 


Its oder Bootsſeil, a Rape, by which 
*the 'Boar is fsſten'd ro che Ship when 
in the Harbour; it is allo called the 


Votstay. 


ng, [Fottch oder Bettich, a Brewers Coo- 


ler. 
ter Böttcher, Voͤttger / VHttuer /) Biitts 


eines Hort ers Tobe: Bieher a Tur» 
rel. eines Böttchers Schlägel, a Coo- 
per's A E or Addiezz Bottcherarbe > 
Cooper's Werk, Bottcherhandwex 
the Trade of a Cooper, Coope143e, 
dete, lee Butte. | 
ker Bottelier , (on Ships) the Keeper of 
the Pi oP te Buitier, the Vic- 
tus! er. ? 
I'S 'ttich, a oreat Tub, a Brewet's 


. adj. enamelle? ; ſee Beſſtt. 
die Boutcille + Flaſche } a Borile. ; 
3 7 Bbtttelbiet , borrled Beer 
ot 

in Boviſt, ſee Bofſſt. 2 

tr Bop, 10 2 coarſe Sort of woolen Stuff, 
Bay, Fr:ez2 or Frize, 2) der Boy, 
tine ſchwimmende Tonne oder ein 
Stück Kork, ſo an einem geworfenen 
Anker befeſtiget iſt, a Buoy, 

hos Beyfcil, the Buoy - Rope. 
tie Beye, (Ecke, Winkel auf einem 


Schiffe, wo die Bootsleute ihr Lager 
_ the Chambers where the Sailors 
A , 


made of Bay or 
Frize, | 

$ym, v. r. a to rock a Child that 
lies in the Cradle; ſee Wiegen. 
Yoyſalz , ſee Boiſalz. 


der Boyweber , a Bay- Weaver. 


eraͤch, broke, (the Preterit of Brechen, 


to break.) 


Brach, adj. fallow, einen Acer brach 
liegen laſſen , to let a Piece of Ground 
lie fallow, (tig.) brache liegen, feiern, 

keine Arbeit haben, to want Work, 
to ſtand (till fox Want of Work, 


ler Braͤchacker, a Lay - Land, a Field 
that lies fallow, a Field that lies this 
Year in Abey ance, 

Brachdiſtel, ſee Brackendiſtel. 


die Broͤche, a Piece of Ground that is 
left untilled for this Crop. | 
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ENF Kue r oder Kiik ter, a Cooper. 


Bro” 


is Brache / dende for Ter and Himgy 
lee Breche. 


Brachen, v. t. a. den Acker) to fene 


or break the Ground, to plough or 
till it the firft Tnnei zwiebrachen, 
to plough the ſecond Time. zum drits 
ten Male brachen, to trifallow, das 
- Brachen , Falfowing''er Breaking che 
Ground. die Brachendiſtel, the hun- 
dred headed Thiſtle. das Brachenheup 
Hay that is- made on flow Fields. 


der Bracher, ſee Brachdogel. — 
Brachfeld, a fallow Ground, Long 
laid up, der Brachkaͤfer - the Tur 


raking Beetle, dus Brachkorn, Cgru 
that is ſown, in falfaw Grounds or Jay- 
lands. Brachland, Lay land; fallow 
Ground. Brachlaufer x! Brachlerche, 
Wieſenlerche, Hei delerche, Steinlerche⸗ 
Waldlerche, che Tiche Woodlezk. 
diy Brachmonat ueder Junius, 42 
onth of Jung. der Boge ſchein, 

New maon jn the Þloprh. « of June, 


die Brachſe die Brac ame v. der Drache 
me, Braſſen ꝛc. à fresh Water 2 0 
the. Bream. ©. ee: on 


Bec chte, brought, wi. ich is the Prercit 


of bringen. 
der Br:<v0gel, a og re Nime bor dcn 
Bids as come afttr the Crop and com- 
.. monly, are feund on Liy- lands; there 
are ſeveral Sorrg of them; 88 the Keils 
backe, Faſtenſcher, Negenvoſcl, 
Wettervogel, Wi idrogel ꝛc. the -Chr- 
Jew, das Gaatht zn, The; green Pod 
ver, der Btachroaid, Woad, Dier's 
Woad thar is to wn in the Spring or 
perhaps in the Month of june. dis 
Brachzeit - the Ser 1on for mn or 
breaking the Field 15 1 
Brack, Brace , (ein Leithund, a Dees 
ing Dog 13) a Kind of shorttailed fer» 
ting Dog ; 5 a Brach, a Dog with a ve 
ken Snour. 


das Brack, (der Au sſchuß) ther ien 
is caſt aut, the Rofuſe, Trash. Out 
calt z Rubbish. Bräck, (in Navigh- 
tion) a Wrack, 


Braqbank , ſee Bracken. 


die Bracke, 1) rhe Refuſe or Trash ; fog 
Brack and us ſchuß. 2) in ſome Pro- 
vinces, elpecially in Livonia, the 
Word die Bracke ſignifies a Meeting 
of ſwora Perſons; that inſpece the 
Merchandiſes, especially Flax "and 
Hemp that is going to be exported, 
winch they at the ſame Time ſeparate 
and fingle ont; which in ſome other 
Provinces is called Schauamt. : 
Braͤ⸗ 


| | Le. 2 
| Braden 7-v; 2, a. to ſeparate, to ſingle 


our, to chuſe; ſee Ausſondern. bras 
cken, (Pipenſtabe) to tell Pipeſtaves 
and tax the cracked ones, die Bras 
ckenbank, der Brakentiſch, the Bench 
or Table on which Things are ſepara- 
ted or (ſingled our, die Brackendiſtel, 
Plant, the hundred headed Thiſtle ; 
it 1s. alſo called Mannstreu and Bra: 
„ chendiſtel.) Brackenhaupt, (in Heral- 
. ary) a Dog's Head, ſuch as has a long 
broken Snout, | 
der Bracer , a ſworn Officer for Sepa- 
" ating and Singling out of Merchan- 
diſes that are to be expor'ed, Bra⸗ 
Fers ſo die Pipenſtabe tariren , ſworn 
Men or Officers that tell the Pipe - Sta- 
i ves and refuſe or caſt out all that are 
either cracked or not fizable, counting 
two or more for a good one. 
das Bracaut, caſt- out Merchandiſes ; 
« Commodity that will not (ell, pal- 
try Stuff; "Refuſe. der Brackhund, 
Dog with a broken Snout, das 
« Briflein , n Puppy with « broken 
Snout. die Bracknaſe, a broken Noſe. 
die Brackperle, unreife Perle, a Pearl 
that is not yet properly formed. das 
HBrackſchaf, 2 Sheep or Weather that 
is calt out in Autumn and buteher'd 
for the Table. die Brackſtaͤbe, Pipe 


Staves, that are cracked and ſingled 


out. Bractiſh, lee Brackenbank. 

Brackvieh, out- caſt Cattle, Cattle 
that is found unſit for Propagation, 

and therefore is fingled out. das Brack⸗ 
. waſſer 4 brackish Water, Salt Water. 
Brache, brake, the Subjunce of Bres 
chen, to break, which ſee, 

Brachte, brought, the Subjunct of Brins 
I 

der Braͤcteat, Coins of Gold or Silver- 
Plares, of which Moneys were coined 
in fotſer Times. 

der Bradem , ſee Brodem. 

Bragen, v. r. a, a Term of the Fur- 

- riers, to draw their Skins over a sharp 

Iron, 

Brahme , lee Brame. 

Brähnen, v. r. a. (Hunting Term.) 
When a wild Sow wants the Boar, or 
is ready to take the Boar, 

Bram oder Bramen , der Ginſt, rhe 
common Broom or Matweed; ſee Ginſt 
and Pfriemenkrant. 

Bram, der Rand, the Border, the Edge, 

the Brim, x 
der Bram, eine Art Schiffe, a flat Boat, 

a Tender, ſee Prahm, 


45 . 
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| Bra 
die Brame 


of any Thing, the Skirt or Border of 
2 Cap or Cloke; ſee Gebrime, z) 
the Tunny, a large Sea Fish. 
die Brame, a Breeze, Gad - Fly; 
Bramſe oder Bremſe. Ny 


Brcamen, ſee Bordiren, Bebramen oder 


Verbrämen. 


der Bramfall , (in Navigation) a Rope, 


by which the Topmaſt is hoiſted up 
and down, 


die Braͤmkaper, a Caper of the Broom 
or Matweed. 

der Bramling , the little mountain Chu. 
finch , a Kind of Goldhammer, 

die Bramſe, 1) any Fly Kind that ſti 

and — Ao ſee Bun 

the Breeze, 2) a Ferriers Tool to cuth 

the Horſe with. 

das Braͤmſegel, the Top or; Top-gib 
lant - Sail, 

Br#mſen, v. r. a, die Braͤmſe anlegen, 
ein Pferd braͤmſen, to curb or brake 
a Horſe that won't ſtand at Shoeing, 


das Bramsrad, a Wheel by which the 
main Wheel of a Mill is ſtopt. 


die Bremſtinge oder Bramſtenge, # 
little Maſt that is put on the Top of 
the Main - maſt and Fore - maſt, the 
Top- maſt or a Top gallant - Maſt, 


der Brand, 1) das Feuer, die Feuer 
brunſt, a Fire; Conflagration. in 

Brand ſtecken, to fire, to ſer on Fire, 
ro raiſe a Conflagration, in Brand 
gerathen , to catch, to take Fire, in 
vollem Brand, all of a Fire, in full 
Flames. 2) ein Brand, Feuerbrandy 
a Brand, a Firebrand. 
das Anbrennen, die Derſehrung, a 
Burning. es riecht nach Brand, it lmells 
of Burning, 4) der Brand, die Vers 
brennung mit ſiedendem Waſſer 1 
Scalding with boiling hot Water, 5) 
Brand, Hitze einer Wunde, Entzun 
dung / an Inflamation, der kalte Brandy 
the Gangrene. 6) der Brand am 
Getreide, im Korn und an den Ban 
men , 2 Blaſt or Blight in Corn or on 
Trees, a Mildew or Blaſting, 1 ein 
Brand Backſteine oder Kalk 2c. 2 Burn- 
ing of Brick, Lime &e. an Oven full; 
allo a Baking. die Brandader, 1) the 
iliac Vein. 2) (in Husbandry) a Spot 

of Ground in the Midſt of # 


Cornfield on which no Grain will | 


come to any Perfection, die Branddo 
guadigung a Gratification granted bf 
tome Sovereign or Magiltrate to - - 


oder Bräme, 1) # Shoot it 
Burgeon of young Hops. 2) the Brim | 


3) der Brandy | 
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Perſons as have loſt their Property by 
Fire. der Brandbettler, one that 


about begging, under Pretence of ha- 
ving loſt his Houſe by Fire, die Brand⸗ 
blafe oder Brandblatter , a Bliſter or 
Bladder ardiſing on one's Skin after 
having burnt or icalled it, a Puſtule, 
der Brandbock, ein Brandeiſen, 

or Andiron, a Brandiron. der 
Brandbogen , in Smelting Houſes, a 
Vault in the Partitian - Wall where the 
Bellows are spplied. Brandbrachſe 
oder Braudbrachsme, a fresh Water 
Fish, a Sort of @ Bream, that has 
darker Scales than the other Bream- 
Kinds, der Brandbrief, 2 Certificate 
given by Magiſtrates to Perſons whoſe 
Houſes and Properties being loſt by 
Fire. Brandbrief, ſignifies allo « Writ, 

which choſe are threatened with 
Fire that | refuſe paying Contributions. 
der Brandbuchſtabe, a Letter that is 
burnt on Casks &c, for a certain Mark, 
die Braudcaſſe, Brand - und Aſſecu⸗ 
ranzeafſep 2 
of which thoſe, whoſe Houſes are 
burnt down, receive either in Part or 
the whole Amount of what they loſt 
by Fire. der Brandeimer , ein Feuers 
timer, a Leather · Bucket, 4 Fire- Zuc · 
ket, das Brandeiſen, «) en Andiron , 
ſee Brandbock. 2) 2 
mark any Thing with. 3) des Buͤttels 
Yrandeiſen, the Beadle's- Iron to mark 
Felons &c, with, 


Yrandenburg, (Land und Stadt) Bran- 

denburg : Country and City. Bran- 
denburgiſch, of Brandenburg, belon- 
ging to Brandenburg, 


der Brander, 1) das Feuerſchiff, Brands 
{i}, a Fireship. 2) Brander, eine 
fullte Brandrohre einer Bombe oder 
Granate, the Fuſee of a Bomb or 
Granado Shell, der Branderhacke, the 
Hook of a Fireship: a Grapple or 
Grappling Iron, das Branderz, 1) 
esch Ore that proceeds from a Mixture 
of 4 metallic Earth with Bitumen, 2 
an unpure Cinnabar - Ore, 3) à blac 
rich Copper Ore at limenau in the 
Country of Saxon Weimar, die 
Brandfeyer, in ſome Places a Peni- 
tence and Holy- day, that, is annually 
celebrated in Remembrance of ſome 
great Conflag ration. das Brandſieber, 
an inflammatory Fever, der Brand⸗ 
flee, a ſterile Place, a Place without 
Graſs upon it; ſee Brandader. der 
Brandflecken, 2 Spot or Stain that is 
occaſioned by Fire or Burning; alſo 
the red Spots on Leaves, Flowers and 
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or Mildew. 


red upon its | 
Belly and black Legs. 2) a Sorrel 
Horſe, whoſe Hair are a dark- red. 


berween Buildings 
2) a ſmall Interval between the Tents 
0 


public Fond or Cash, out 


rend- Iron to 


Bra 
Fruits, which are ascribed_ to « 


Blaſt 

der Brandfuchs , 2 

Sotrel Horſe, that is more gray 
Back, but has a black 


die Bcandgaſſe , 1) a narrow Interval 
„to ſtop the Fire, 


the common Soldiers. der Brands 
eruch, a Smell of Burning. der 
randgeſchmack, 2 Taſte of Burning. 


der Brandgiebel, a ſtrong Stone - Wall 


or Partitian Wall between the Top- 


Gable · Ends of two adjoining Houſes, 


die Brandgilde , ſee Brandcaſſe und 
Gilde. die Brandglocke, the Alarm- 
Bell, a Bell that is rung in Caſe of. a 
Fire. die Sturm - oder Feuerglocke 
laͤuten, to ring the Alarm - or Fire- 
Bell, der Brandhafer, a black - Oats, 
that has been blaſted by Mildew or 
ſpoiled by « Blaſt, der Brandhaken, 
a Fire- hook. das Brandhemd, a 
Piese of Seil,- Cloth incruſted with 
combuſtible Materials, to ſet the Eng- 
my's Ships on Fire. der Brandberry 


2 Magiſtrate appointed, to be at Haug 
| when a Fire breaks out to give pro- 


per Orders for quenching or extinguisb- 
ing it, der Brandhirſch, a Hart or 
Stag with a dark brown Brealt- and 
long black Hair at his Neck, of which 
there are Plenty in Bohemia, das 


Brandholz / Fire - Wood, Fewel. 
Brandicht, adj, 


r adv, 


that which 
Burning, * 


ſmells or taſtes 


Brandig , adj. et adv. that which is 


blaſted by Mildew, das Brandkorn, 
blaſted or blighted Corn, which is alfo 
called Mutterkorn. die Brandkugely 
(in Artillery) a Fire- Ball, to burn 
Towns or Ships with. der Brandlats 
tig / the Herb Colts - Foot. das Brands 
lein, a Bird, the little darkbrown 
Hedge - Sparrow; in ſome Places it is 
allo called Mohrvdgelein. die Brand⸗ 
leiter, a Fire » Ladder, das Brands 
loch, a Hole in a Fire - Ball. das 
Brandmahl, das Brandmark oder 
Brandzeichen, 1) « Mark branded 
with a red hot Iron, « Brand- mark. 
2) ein Brandmahl im Gewiſſen, the 
Remorſe of a ſeared or grudging Con- 
science. 3) ein Brandmahl an der 
Haut, a Cautere, a branded Srigma, 


Li 


Brandmalen, v. r. 6. to mark with a 


Brand - Iron, to brand, to flemis , 
der Dieb wurde gebrandmalet oder 
gebrandmarket, the Felon was brand- 
ed or ſtigmatiſed, Brandmark, ſes 

Brands 


| Bec 


Hrendmabl. Brandmatken, fee Brand: 


malen. die Brandmauer, 2 Partitian 
Wall, a Wall mage intfrely of Stone 


or Brick to be proof againit Fire. das 
Brandmehl „Meal or Flower of bligh- 
ted Corn. die Brandmeiſe, a great 
black Tirmouſe; .fre Kohlmeiſe. der 
Brandmerſter , x) (in former Times 
in War) an Officer that evacred the 
Contributions. 2) in ſome Towns, an 
- Officer that has the Direction at the 
Extitguishing 6f *a Fire. das Brand- 
opfer, © Burnt - Offering, « Burnt- 
"Sacrifice. der Brandopfer Altar, the 
Alrar or Place to ſacrifice upon. Brands 
ordnung, ſee Feuerordnung. Brand⸗ 
"offer, ſee Brandſchlauge. der Brand⸗ 
hl a Poſt or Stake on which a Ma- 
actor was burnr live. das Brand⸗ 
Waller, a Plaſter to heal « burnt 
"Wound, die Brantprobe, in Coining 
or in Mints, a Trial which an Eſſeyer 
or Finer of Gold and Silver makes, to lee 
Whether the refined Pieces are duely 


. 4 
Of 


refined. der Br aridreg$1 - a Blighe or 


"Blaſt, « ſmall diz ling Rain or Rime 
hereby Corn and Arges are blaſted. 
der Brandroaaen , © blighte? Corn or 
"Rye; fee Brandkorn. dis Branbröhre, 
"the Fuſee of « Honſb or Granedo Shell, 
der Braudroſt, in Smelting - Houſes, 
'a Qridiron, on which the Ore is burnt 
in the Furnace, ' die Brandruthe, an 


| Andiron or Gridiron; fee Bray dboe. 


. die Brandſalbe, a Jalve for Burnings, 


» 
5 
* 
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. Salve for burnt Members; alſo for 
blaſted or blighted frees. der Brand⸗ 
„ſchaden, Damage cav'ed by a Fire; a 
Burning or Scalding, « Hurt or Wound; 
Gor by Fire or Burning, 
andſchagen  v. r. a. to put under 
„Contiibution, to exact Money from a 
Town far not being burne, die Brands 
ſcha ung, Contribution that is exacted 
in Time of War by the Enemy, an 
Exaction of Money from a Place for 
not being burnt, Braudſhagiig bes 
zahlen, to contribute to the Enemy, 
bie Brandſchaufel, a Fire- shovel. das 
Brandſcheit , a Firebrand, a Piece of 


{burning Wood, das Brandſchif, ein 
Brander, a Fireship. 
ſchlange, an Aspick or Asp, «© little 


die Brand⸗ 
Serpent whoſe Biting is mortal; it is 
allo called Brandotter. der Brands 
ſchuß, a Shot or Charge fired out of 
g ruſty Gun. das Brandſilber, puri- 


- fied Silver that has been refined or 


trie on the Coppel. die Brandſoble 
the fi-it inner Sole of a Shoe. auf der 


_ Bramdſeble gehen, to have Shoes on 
- Eat are worn out. die Brandſprige, 
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* ' —_ 
Bra 


e Fires Ptigine,/ an Engehie; u Wat | 
Spout or Syringe uſed to queuch f 


Fire. die Brandſpritzen gebrauchen, 
to play the” Engines, to ſet them 4 
going. die Brandſtatte;, the Groung. 

-Place of a conflagrated Building. yer 

-Brandſtein, 1) «Tile: or Brick. 2) 
- Brandſtein , (Grenzmahl) 2 Meer. 

Stone, a Boundary a Stone ereded 

-ro*mark the Borders of a Country, die 

Brandſtelle, lee Brandſtartes die 

Brandſteuer, a Subſidy for People 

" that loſt their Houſes and Goods by 

Fire der Brandſtifter, Mordbreys 
ner, an Incendiaty or Boutefen,- dag 
Brandſtuͤck, ſee” Braudſi{ber, "die 
Brandthur , an Iron Gate to (top the 

Fire. die Brandung, (in Navigation) 

the Foaming and Rasing of the Seq 
or Waves againſt ſteep Rocks, or Shor- 

es. or in Sea over hidden Rocks; alſo 

a Place in Sea where the Wuves foam 
and rage in ſuch a Manner; a Brand- 
ing, a Shelf. der Brandogel, a Sen 
Swallow, a black Mew ſchwarze Me⸗ 

ve). die Brandwache, 1) in ſome 

Phees s Guard: tt - Night to watch the 

Streets that no Fire be laſd, or to pe- 
vent Fires or Conflagrations. 2) the 
Guard of a Regiment behind the Camp; 
the Rear- Guard; a Guard on which 
the Security of a Camp alſo depends, 
5 a. Guardship, that keeps at ſome 

iftance from a Fleet, to obſerve the 

Enemy. der Brandweizen 4 Whexr, 

that has been blaſted by Mildew, 
blighred Wheat. das Brandzeichen, 

1) a burnt Mark a Brandmark. 2) 
Sign by which a Conflagration and its 
Situation made known. 3) Marks of 
Tokens by which Incendiaries ſome- 

times threaten to - ſer Houſes &c. on 

Fire, das Brandzeug, (in Artillery) 
1) Gunpowder moiſted with Spirits of 
Wine, to light or kindle artificial Fi- 
res with. 2) all combuſtible Materials, 

by which Goods, Ships &c. of the 

- E:.emy may beſet on Fire, der Brands 

E die ſchwarze Droſſel, a Black- 
ird. 2 

der Branntwein, Brandy, Aquavitse, 

Spirits, ſtrong Water, ſtrong Liquor; 
Gin, zweimal tiber « oder abgezoge⸗ 

ner Branntwein, reQified or double dis 
tilled Brandy, ranutwein mit Kuͤmmel 

Wachholderbeeren 2c. abgezogen, ſtrong 
Water, Cumin - Brandy, 2. — 
&c. Gin. die Brauntweinblaſe, anAlem- 


bick for Diſtilling of Brandy or ſtrong 
Water. der Branntweinbrenner, Dis- 
tiller, a Brandymaker, one that extra 
Spirits out of Corn, Raiſins, Dregs — 
a 
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das Branntweinglas , 1) a Bone or 


rea: Glaſs ro keep Brandy in- 2) 4 
| pale Glats or Cap to drink Brandy 
out of. die Branntweinſchenke, a 

Brandy- or Gin Shop. 8 
die Brante, (a Hunting Term) die Ta⸗ 
. Fe eines Baren, the Paw of a Bear; 

the Faws ot a Wolf are allo calle 


Branten. ; 


die Brünte oder Bronte, a gresr Tub. 


Bräntgans, lee Brentgans, a Sort of a 
wild Gooſe, 1 
her Braͤſem, (a fresh Water Fish) a 


Bream, 


Wood ea red Wood uſed by Diers. 
die Brafſe , in Navigation, rhoſe Ropes 
that are faſtened ro the Ends ot the 
Yards, by which the Sils may be 
turned to the Wind, the Braces. 
Brafſen, v. r. a. to turn the Sails by Means 
of the Braces, ro brace about the Yarns, 
der Braſſen, a Brem which is a fresh 


Water Fish that 1s alſo called Brachſe, 


Brachsme and Braſem. 

der Braſt, Diſtreſs , Trouble, Anguish, 
Sorrow, AﬀiiQion, great Pain. 

die Bratapfel und Brotbirnen , Apples 
and Pears that are good to be roaſted, 
der Bratbock, (in Kicchins) a Rack to 
turn the Spit on. 5+ 

Briten, v. r. et irr, n. to roaſt, to 
fry &. die Fiſche braten ſchon, the 
Fishes are frying already. das Fleiſch 
bratet, the Meat is roaſting, 


Braten, v. irr. a. to roeſt, to fry, to 
broil, parch &c. Ns. dieſes Zeit: 
wort wird vfters auch regular ae- 
braucht. Aepfel braten, to roaſt Ap- 

es. am Spieß braten, to roaſton the 
pit. im Back- oder Bratofen, ro 
bake Meat in the Oven. auf dem 
Roſt uͤber den Kohlen, to broil over 
Coals on the Grid- iron. Fleiſch oder 
iſhe in der Pfanne braten, to fry 
t or Fish in the Pan, Heringe 
braten, to broil Herrings, ein Stuͤck 
Flerſch in einer dedeckten Pfanne bra- 
ten, to ſtew a Piece of Meat, to bake 
it in a Stove - Pan, nachdem der Mann 
i bratet man ihm die Wurſt, every 
Body is treated according to his Mer- 
ts or Deſerts, gebratene Tauben 
kommen einem nicht ins Maul geflo- 
gen, without Pains no Gains, no Sweet 
without ſome Sweat; a cloſe Mouth 
eatches no Flies, von der Sonne ge- 
braten, to be burned or parched by 
Sun (this is rather à verb, neutr,) 


in der Hölle braten 2 wo lis burying 
0-200. 222 {6 Mo ll 
der Br-ten, Roaſt-Mear. den Braten auſtss 


Flavour of R 


MHonſehold. 


Brosch, a 


Bratenzen, nach Braten riechen, to 


= 


cken, to broach or ſpit a. Piece of Meat to 
be roaſted.” den Braten wenden, to turn 
the Spit. den Braten tropfen oder begies 
sen, to bafte, the roaſting Meat, den Bras 


ten riechen / to mel} a Rat, to ſcent a Thing 


out, to get a Scent o it. den Braten vers 
ſalzen, etwas verderben, to ſpoil e 
Aflair, das Bratenfett, the Greaſe 


or Fat that melts: out of Meat when it 


is, roaſtiug, der Bratengeruch, the 
N oaſt.. Meat, der Bras 
teukoch, the Roalt- Mear Cook der 


das Braſilienholz , Braſil, or Braſil : Bratcumeiiter, an Overſeer of the 


Roaſt - Meat in à King's or Prince's 
der Bratenſpicker, the 
the Lardęer, one that lards Meat. 
Brateuwender, a Turn Spit, 1 
Jack. | 


reek ro ſmell as Rooſt- Meat. 2; 


der Braͤter, Braͤtenwender, Zugbrä⸗ 


ter, a Turn- Spi, a Rack for to turn 
a Spit, à Jack with a Barrel and Line, 
with a Line and Weight alf, a jack 
with a Wheel for a Dog to rum in. 
das Gewicht an einem engliſchen Zugs 
braͤter, the Flier of à Jack, 


Braͤtfett, ſee Braten#ett. der Bratſiſch⸗ 


a Fish for frying, |Þer- Bratheeringy 


| a pickled Herring watered and { a- - 


- 
” 


ſoned for to be broiled. der Bratkoch, 


ſee Bratenkoch. das Braͤtlein, a 


ſmall Piece of Roaſt - Meat. der Br6ts 
ling, a broad brownish estable Musn- 


room, which, when fried in Butter, 
is of a very agree hle Taſte, der Brat⸗ 
ofen, an Oven or Furnace for roaſti 

Meat in. die Bratpfanne, #® Frying 
Pan, Stewing- Pan. die Bratröhre, 
(in Kitehins) a Square Iron Plate with 
a Door toit, either in Hearths or Ovens 


to roaſt Meat in; pretty near the ſane | 


as Hratofen. 


die Braͤtſche, a Baſe - Viol. | 
der Braͤtſchirm, a hollow Piece of Irom 


or Braſs, ſer before the Fire to reflect 
the Head thereof upon the Meat on the 
Spit. der Bratſpieß, a Spit to roaſt 
Meat on, a Broach, a Jack, das Eis 
ſen worauf der Bratſpieß ruhet, the 
Cob - Iron, or Rack 


die Bratwurſt , a Sauſage, Hratwlirſte 
Chitterlings ſtufft with Hog's Flesh 


be tried. kleine Bratwiirſte oder 
Sauſißchen, ſo gliederweis abgebun⸗ 


den ſind, Links, little Sauſages, es 
ne Bratwurſt nach einer Spickſeite 
wers 


' 


* 
- 
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werfen, 2 Hook well loſt to get a 
Salmon: (Proverb,) ſee Speckſeite. 
Brätzel, ſee Bretzel. | | 
die Brau, das Gebraͤu Bier; ſo viel 
als auf einmal gebrauet wird, aBrew- 
ing, a Whole Brewing. 
Brauberechtiget, s. to have a Right to 
or a Priviledge of Brewing. 
der Braitbottich , a great Brewing · Tub. 
der Brauch, die Nutzung, der Gebrauch, 
die Gewohnheit, Uſe, Uſage, Custom, 
H bit; ſee Gebrauch. zum ndthigen 
Brauch, for neceſſary Uſes. 
Brauchbar, adj. et adv, uleful, fit or 
apt to be uſed, worn, employ'd or 


_ .,enjoy'd, ſerviceable, ein brauchbarer 
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. Uſe of. 


Mann, an accomplished , à very apt 
f 77 die — apc 'p wn. 
Uſagez the Quali a Thing, 

2 it is . 1 
Brauchen, v. r 4. et n. 1) gebrauchen, 
anwenden, to employ, to uſe, to malce 
eine Kur brauchen to uſe 
Medicines, to be in a Courſe of Phy- 
© fic, einen Arzt, Advocaten brauchen, 
to employ a Phyſician, an Advocate or 
Attorney. 2) brauchen, oder ndthig 
haben, to want, need, lack a Thing, 
to ſtand in Need of it, to have Occa- 
ſion for. was braucht es ſolcher Weit⸗ 
läuftiakeiten, what Need is there of 
ſuch Evaſions, Sbiſts, Prolixities, of 
ſo many Words. er braucht ſeiner 
nicht, he has no Occaſion for him, 
he don't want him. fie brauchens, 
find arm, they want it very much, 
they ere poor. es brauchts nicht, there 
is no Need of it, tis not neceſſary, 


Braͤuchlich, adj. et adv. gebraͤuchlich, 
uſual, common. ordinary,” braͤuchlich 
ſeyn, to be uſual, to be in Uſe, in 
Fashion, to be the Cuſtom, briuchs 
lich werden, to become cuſtomary, 
landbraͤuchlich verfahren, to act or 

roceed according to the Cuſtom of 
the Country. 4 

Brauen, v. x, a. to brew, to brew Beer, 
Mum, Ale &c. Bier, ſo man fuͤr 

ſeinen eigenen Haushalt gebrauet hat, 
home - brewed Beer. das Brauen, 

- Brewing. der Brauer, « Brewer, die 
Branerin , a Brewet's Wife a Women 
that brews or keeps a Brewhouſe. die 
Brauerey , a Brew- Houſe; the Art of 


Brewing, the Buſineſs of Brewing, die 


Brauergilde, Brauerinnung, the Gild 
or Company -of the Brewers, der 
Brauerlohn, the Wages given to a 
Brewer. die Brauerſchaft, ee Brauers 


aide 


der Briithan 


das Brauhaus 


die Brauergeraͤthe, Brewing 


Bra 


| Utenſils or Implements. die Br 
rechtigkeit, the Priviledge for Brewing 


Beer &c. See Braurecht. 

Brew - haunt, a Sort of 
white Beer brewed in ſeveral parts of 
Germany, 

1) a Brew - Houſe, 2)4 
Houte with the Priviledge ot Brewing, 
der Brauherr , a Brewer. the Poſleſſor 


or Proprietor of a Houſe that has the 


Priviledge of Brewing. Brauinnun 
ſee Braugilde. der Braukeſſel, die 
Braupfanne, a Brewer's - Copper, 4 
= Brewing - Kettle or Boiler. der 

rauknecht, a Workman in a Brey. 
houſe, a Brewer's - Man or Servant, 
die Braufufe, a Brewer's - Tub or 
Cooler, die Braukunſt, the Art or 
Skill of Brewing. die Braumagd, a 
Maid Servant or a Woman working 
in a Brew- houſe. der Braumeiſter, 
0 * Malter; a Brewer, one thut 
has the Inſpection of a Brewing - Bu- 
ſineſs. 


Braun, adj. brown, (dun, dark, dus 


ky.) die braune Farbe, the brown 
Colour. ein braunes Pferd, a bay 
Horſe, Bayard, eiu braun geſpreng! 
tes, oder weiß und braunes Pferd, 4 
flea · bitten gray or a dapple gray Hor. 
ſe; a white Horſe ſported with Sorrel 
and bay Spots ein Braunſchimmel, 
« roan Horle. ein braungelbes Pferd, 
a dapple bay, a dapple gray Horte, 4 
ld Bay. ein glaxzbraun , ſpuges 
raun, ſtahlbraun Pferd, a bright bay 
Horſe. ein faſtanienbraun Pferd, 4 
Cheſtnut Bay - Horſe. ein rothbraun 
Pied ; a reddish Bay- Horſe. ein dun⸗ 
elbraunes Pferd, a dark - brown Bay- 
Horſe. ein ſchwarzbraun Pferd, ein 
braun Pferd mit einem ſchwarzen Kopf, 
a Bay - Horſe with a Moors Head, ein 
hellbraun, ſpr me prob a bright- 
dappled Bay Horſe. braun und blau 
{la en, to beat black and blue, to 
ruiſe. 


das Braunbier, brown Beer, to which 


the Malt is dried upon the Kiln. 


die Braͤune, x) the brown Colour, the 


Brawnishneſs Brawnneſs. 2) die Braͤu⸗ 
ne, das Braunerz , « brown Mineral, 
a brownish Colour of ſome Ore, 
die Braune am Hals, die Kehl/ 
ucht, das Halsgeſchwir , eine Ent⸗ 
—, der Mandeln am Halſe, tht 

uincy or Squinancy; sharp 
eaſe affecting the Throat, 


das Braunellchen, « little Bird, which 


is reckoned to the Wag - Tail - 
or to the Hedge Spatrows, 


tie 


tie Braun 
nellen, 
Braunen, 
? chen, 
2) brau 
or beco 
her Brait 
* a Porpo 
her Brau 
gar. 
Braungeſ 
$raitnhol 
has Brau 
_ 
raunk 
Brown - 
fohl, d 
Garden 
white M 
Bräunlich 
braͤunlic 
lour. 
der Braun 
ſee Bra! 
Braunrotl 
reddish | 
roth, od 
red, the 
braunro! 
Braunſchn 
and City 
der Braun 
Stone of 
uſe it te 
with. 
lie Brauns 
blind Ne 
die Brau p 
the Kett 
Braureck 
ledge to 
reihe di 
er 10 w 
ro brew | 
ſchenke / 
lage, tha 
viledge ec 
ber Braus, 
to abanc 
Life; to 
lie Braitſe 
Biers d 
mentation 


rauſeer! 
or puffs u 


Frauſen , 1 


- Vie ein; 
var, fo; 


. Bra 
Br die Braunelle, ſee Brunelle. die Brau⸗ 
Brewing nellen, the Plant or Herb Bugle orBogle, 
raiinen, v. r. 8. et n. 1) braun mas 
| Sore of pm , to make or render brown, 
2) braunen, braun werden, to grow 
rave — become brown, | 
Braunſiſch, a Kind of a Dolphin, 
Drew ” Porpoile or Sea- hog, 
poſſeſſor her Braungeier, an Osprey; ſee Fiſch⸗ 
t has the | gar. 8 
uinnung, | $raitngeſtreift , adj. brown - ed, 
— 1 Braunholz, ſee Braſilienholz. 
7 Yraunhuhnlein , ein braunes Waſ⸗ 
ger. 1 the brown Moor - hen. das 
Ser vont. . rn 2 Bird: 4 little 
rown - breaſt; unten. der Braun⸗ 
= 16 kohl f ny Garden - Cole , curled 
Garden - Cole, der Braunkopf, 2 
weng white Mew with a redbrown Head, 
umeiſter, ] Braͤunlich , adj, er adv, brogwnish. von 
one that 38 Farbe, of a brownish Co- 
ing- By» | Jour. | KS; 
der Braunnacke, a Sort of a wild Duck; 
gt dug- | ſee Brandente, 
e Dbrowt Fraunroth / adj. et adv, brown - red, or 
), © biy | reddish brown, bay Coloùr. engliſch⸗ 
geſprengs roth, oder engliſchbraunrotb, English- 
Pferd, 4 | red, the fineſt english Oker. viol⸗ 
ray Hor. braunroth, red - violet. 
3 dmuscweig, Brunſwick : the Country 
and City. | 
es Pferd, \ . 
der Braitnſtein, the M nganeſe, « Sort of 
. Stone of a bl ck gr.y Colour: the Porters 
rig bay uſe it to glaze their earthen Veſſels 
Pferd, i] with, 
othbraun | ie Braunwurz, a Herb, Scrofularia, 
ein — — . Pile - Wort, Figwort. 
DWN 3 raupfanne, a Brewer's - Copper 
ferd, ein | the Kettle to hoil the Beer in, * 
2 Direct, the Lewfuloeſs and 2 
ead. ge to brew and ſell Beer. die Brau⸗ 
a bright» | reihe, die Brauordnung, the due Or» 
und blau] der in which the Brewers are obliged - 
blue, 0 | to brew one after an other. die Braus 
lch ſcheunke, a Beer - or Taphouſe in a Vil- 
to W lage, that has at the ſame Time a Pri- 
2 * viledge to brew its own Beer, 
ie Briw Reads, im Gang and Drong | — 
þ bandon mimie to A eDAauc 
Lo + Life; to revel and riot. 5 
ie Kehl“ lie Brauſe, das Gaͤren, Aufwallen des 
ine Ent/ Biers 1 des Weins, Fermenting, Fer- 
alfe, the | Pentation, Fretting, the Free. die 
arp Di- | Brauſeerde, a white Clay, that ſwells 
or puffs up in Water. 
„ which drauſen, v. r. n. ſauſen oder rauſchen 
1 - Kind ] wie ein gewaltiger Wind, to rush, 
Me » foam, co make a Sound a9 6 
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Gra 


mighty rushing Wind. das Meer brau⸗ 
fet , the Sea roars, foams. 
ret die Winde, die Baͤche brauſen, 
one bears the Roaring of the Winds, of 
the Torrents. der Wein brauſet im 
Faſſe, the Wine frets in the Cask. 
brauſen, ſhnauben , (wie die Pferde) 
ro snore on ſnort (like Horſes, d 
Brauſen des Windes, the Rushing, 
Roaring of the Wind. des Meeres, 
the Roaring, Foaming of the Sea, in 
den Ohren, the Humming, Buzzing 
or Tingling in the Ears, des Weins, 
des Moſts, che Fretting, Working, 
Fermenting of, Wine, of Muſt. im 
Kochen, (a chymical Term) the Effer- 
vesoence or Ebullition. das Eiſen 
macht ein Brauſen im Scheidewaſſery 
the Iron makes an Effervescence in 
Aquafortis, das Brauſen und Sums 
men der Bienen, der Kafer und der 
grohen Fliegen 2c. , the Klumming or 
uzzing of the Bees, the Chaters; great 
Flies &c. EX 


Brauſend , port, et adj. roaring, foam- 


ing, fretting, ruſtling, bluſtering, 
ein brauſender Wind, a boiſterous 
Wind, ein brauſendes, ungeſtimes 
Verfahren, a rough, rash, overhatty - 
Action or Proceeding, / 


der Braushahn, the Starn - Hern or 


Heron ; (a fighting Bird) of which the 
Cocks are very handſome and vary» 
coloured, d 


Brauſicht, adj. rough, rash, impetuous, 


violent, furious, turbulent, noiſome, 
fuming, foaming. 


die Braut, the Bride, the Spouſe. ſie 


iſt eine Braut, ſie iſt verlobt, she is 
a Bride, she is betrothed. das iſt 
eben die Braut, darum man tanzt 
that's the Cream of che Buſineſs, that's 
the very Thing they are contending 
for, wer das Gluͤck hat, fuͤhrt die 
Braut heim, Fortune is all in all in 
the Buſineſs, he is happy whom For- 
rune favours. eine Strohbraut, eine 
ungekraͤnzte Braut, a Bride that is 
neither a Virgin nor a Widdow, 


das Brantbett , the Bride - Bed, the Ge- 


nial - Bed, the Marriage - Bed, Nup- 
tial Fed der Brautdiener, a Biche- 
lor or Batchelor or a young unmarried 
Man, that attends the Bridegroom on 
his Wedding - Day and leads him to 
his Bedchamber, der Brautfuͤhrer, the 
Bride - Leader, the Bride- Man; thoſe 
Perſons, that attend the B+ide and 
Bridegroom to the Altar. die Brautgas 
be, das Brautgeſchenk, Preſents, whien 
betroched Periens make one an other 

v3 


man hos 


f Braͤ 


28 2 Token of their Love; alſo « Pre- 


ſent the Bride uſually gives co her 


Maid - Servant, a bridal preſent. das 
Brautgeſchmeide, der Vrautſchmuck, 
the bridal or nuptial Orn«menrs. das 
Brautgeraͤthe « Bride's - Fairings, the 
Paraphernalia. 1 


der Bräutigam, the Bridegroom, the 
Spouſe, the new Husb end. der Bräu⸗ 
tigamsabend , in ſome Places, certain 
_ Evenings, before the Wedding. on 
"which the Bride-groom viſits his Bride, 
which are commonly ſpent with Feaſting 


die Bfraitiungfer, « Bride - Maid, a 
- young Maiden that attends the Bride 
on her Nuptial or R to 
Church aud aitcrwards leads her to her 
Bridal- B - Chamber, die Brautkam⸗ 
mer, the Bride - Chamber, das Braut⸗ 


9 9 


kind, a Child which is begotten by 


betrothed Perſons before the Wedding- 
Ceremony. das Brautkleid, a Wed- 
ding - Habit, a Wedding - Gown. der 
Brautkranz , das Brautkranzlein, the 
Bride's virginal Garland; a Rofemary 
Wreath in the Shape of a little Crown, 
worn in Germany by ſuch Brides on 
their Heads as are Virgins, and by 
ſuch as pats for it, die Brautkutſche, 
- Coach in which the Bride and Bri- 
degroom are carie1 to the Place of the 
Ceremony. das Braatlied, Epitha- 
lamium: a Wedding Song or Poem, a 
Bridal - Song, nuptial Song, die 
* Brautldſung - (in lome Provinces) a 
Licence which a new Shuemaker - Mas- 
ter is vbliged to obtain from the Gild 
to marry : for chis Licence he pays a 
cerrain Sum of Money, which is called 
Brautldſung$geld. die Brautmagd, 2 
* Bride - Maid, the Bride's Handmaid. 
das Brautmahl, the Nuptial Enter- 
tainment, the Wedding - Pealt. die 


Brautmeſſe, the Wedding - Maſs ;. the 


Muſic that is play'd short betore the 
Wedding; this Word Brautmeſſe ſig- 
nifies ſometimes alſo the whole Wed- 
ding - Ceremony, die Brautmutter, 
in ſome Provinces, married Women, 
who prepare the Wedding - Bed the 
Day before the Wedding. die Braut⸗ 
nacht, the Wedding - Night, Bridal- 
Night. der Brautring, Trauring, 
the Wedding - Ring. der Brautſchatz, 
the Dowry, that which the Bride brings 
to her Husband in Marriage, the Por- 
tion, er Brautſchilling , che ſame as 
Brautſchatz. der Brautſchmuck, the 
bridal ot nuptial Oraaments. die Braut⸗ 
uppe, x) in ſome Places a moderate 


tele Feaſt, the Bride gives to her nea- 


Bra 
reſt Relations a few Days before el 
Wedding. 2) the Mears, Cakes 8 ing Hut 
that are ſent to the We'idings gue. marbas., 
the Day after the Wedding. 3) a Soog, Dran riſch 
the new married Pair eats in the Mort. cracking 
ing atter their Wedding - Night; der] gering, 
Brauttag, the Affauce- or Bethroth. die Brecha 
ing - Day; alſo the Wedding - Day, ds ing; ſee 
Brautvieh, 1) Cattle, which a fu has Brech 
mer's Daughter brings to her tiusbind] 2, Are 
as Part 0 her Portion. 2) in ſome oc che 
Countries the Cartl- which Tenaug, 8 
when they give their Daughters ig] us Br <« 
Marriage are obliged to give to ther] s Twibill 
Lords, Braytwagen , ſee Brautkup] open wit 
ſhe. der Brautwerber, one tha brechen 
woos a Maid in Marriage for an othet; br oo 
lee Freywerber, die Brautwerbung, 1 
the Wooin 0 bak 
das Brauwerk oder Braitweſen Brey- al beak 2 
ing, that which belongs to the Brew 1 brech 
ing Buſineſs, das Branzeug, Hraus os ve 
eraͤthſchaft, the Materials and all || Þ Wii 
hings requiſice jor Brewing. * - 
Brav , adj, 1) beherzt, tapfer, brave, | aut of it 
courageous, valiant, gallant. 2) bra] , Waſſer 1 
(ſtark, dreiſt) ſtrong, bold, daring, | among V 
3) brav, (vortrefflich, ſchoͤn) admir- | rate Wine 
able, handſome, well done. 4) bra | - thdten , | 
(luſtig, vergnuͤgt, munter) brit, get the ! 
merry, chearful, jolly. ein braver | to break 
Jüngling, a brave, fine, ſpruce Youth, | chen, to 
ein braves Madchen, a brisk, a jolly | Grouad. 
Woman, or Gul, a brave or honelt | Falten le: 
Girl. ein braver Trinker, a ſtanchTo- | plan, da 
per, a rate Drinker. ein braves Pferd,] togrind C 
a brave, a noble Horſe, das iſt brav! | den Friede 
oh brave! | eace 
Brav, adv, bravely, admirably, vali 1 Sil 
antly, ſtourly, couragiously , finely, e Marr 
neatly , briskly, boldly, me Ft. al | iy, tO 
ſiduously, diligently. ſich brad hab | emen Eid 
ten, to $hew his Courage, to behave an Geſetz 
very gallantly. brav ſtudiren, to ſtu- — to 8 
dy alſiducusly, diligently, brav zeh⸗ — 4.00 | 
ren oder drauf gehen laſſen, ro ſpend 4 a 
liberally, tu lead a pure Life. ds — 
die Bravade, a Bravado, Bravery, R%| brechen, 
dom ontade, Hectoring. | orce, to 
Braviren, v. r. a. 1) ſtolziren, groß] zu beiſſen 
ſprechen, to brave 1 Ls — it high, 105 neith 
to look big, to talk big, to boaſt, vo ar Elſe 
pour, crack, vaunt, hector or [wig* — ecel 
er mighuly. 2) einen brabiren % 0 = = 
rave, dare, inſult, aſtront or hes Je verde 
one, to vaunt and vapour over hit, — bricht 
to do ſomething in Spite of him, at] make Med; 
of his Teeth. ein Bravirer / (Prahler, Jae, t 
2 a Bully, a Hector, 4 * 
ra ur- 
ggadochio, g S waggerer, ” * * 


before the 


Zakes &e. 
gs -guelt 
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ght. 
Ia 
Day. das 
h a Fir- 
tiusbig 
in ſome 
Tenauy, 
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in other; 
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F! brave, 
2) brad, 
, Caring, 
) admir- 
40 bras, 
) brisk, 


n braver 
de Youth, 
, joll 
r agel 
anch To- 
2s Pferd, 
ſt brad! 


y, vali 
n finely, 
nely, al- 
rad hal 
» behave 
1 to ſtu- 
rav zeh⸗ 
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ry , Ro- 


. groß 
it high, 
zaſt, ve 
Jr 1 wage 
ren / to 
r 
er him, 
nim, ot 
Prablety 
cor , 1 
vapour” 
ing 


Bra 


ing Huff, 2 huffing Blade, (a Bra- 
marbss, ) 

Bras riſch, adj. hectoring, vaunting, 
NN? | boating, hating - frog 
gering, vepouring. 

die Brecharzeney , a Medicine for Vomit- 
ing; ſee rechmittel. 

us Brech⸗Confect, a vomiring Cake. 


4% Breche { Flachsbreche, the Brake, a 


Tool to brake Flax with. 


has Br cheiſen , a Iron - Claw, a Croe, 
a Twibillz a Tool to break any Thing 
open with; an lron - Leaver, 


brechen, v. irr. a. et n. x) (is 4 v. a.) 


to break to Pieces. den 2 brechen, 
do break the Neck, achs brechen, 
to brake, beat, peel Flax. die Far⸗ 
ben brechen, to break or mix the Co- 
lours upon the Painter's Pallet. ein 
Faß Wein brechen, tbeilen, to divide 
a Cask ot Wine, to draw (ome Wine 
out of it. den Wein brechen, mit 
| Vaſſer vermiſchen, to mix Water 
among Wine, to ſophiſticate, adulte; 
rae Wine die Bienen brechen, ſie 
tödten, to kill the Bees in Order to 
get the Honey. das Brod brechen, 
to break the Bread. einen Acker bree⸗ 
chen, to grub up an untillen Piece of 
Ground. brechen, zuſammen oder in 
Falten legen to fold or fold up to 
plant, das Getreide brechen, ſchroten, 
to grind Corn, to bruiſe it, die Faſten, 
den Frieden brechen, to break the Faſt, 
| eace. das Stillſchweigen, to 
break Silence. die Ehe, to violate 
the Marriage - Bed, to commit Adul- 
tety, ro violate his Marriage Faith, 
einen Eid brechen, to break the Oath. 
ein Geſetz, Geboth , einen Befehl bres 
chen, to transgreſs the Law, den Sab⸗ 
bath, to pro ane the Sabbath. das Eis 
brechen, den Weg bahnen, to break 
the lee, to make Way for othets; to 
thew, to beat the Road in ein Haus 
brechen, to break into a Houſe by 


u beiſeu noch zu brechen haben, ro 

e neither Meat nor Drink, Noth 
bricht Eiſen, there is no ſtruggling 
vith Neceſſity 3 Neceſſity has no Law, 
einem Kinde den boſen Willen brechen, 
to break a Child of his Tricks. die 
Zeit bricht Roſen, Time and -traw 
make Medlars ripe. 
brechen, to gather Fruits, Flowers. 
Steine brechen, to dig or ſplit Sto- 
nes, ein Siegel brechen, to break a 
Sul, to unſeal a Thing. eine Urſache 
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brechen, zerbrechen, to break, to bruiſe, 


der Br chhammer, a 


orce, to break open a Door, weder 


der Bra chpunkt, (in 


vom Zaune brechen, to pick I 
Quarrel with one, den Stab über 


nen brechen, ro break the Staff os n 


one, to pronounce Sentenc of 22 


upon one. gebrochene Zahlen, Frags 
tions. 2 brechen, (as a v. n) to 
break, to brni(-» to ſplit mit einem 
brechen, to break, to fall gut with 
one. leicht brechen, bruͤchin ſeyn to 
break eaſily, to be brittle die Augen 
brechen ihm ſchon his Eyes are dying 
already. die Krankheit bricht ſich, the 
HI the Diſtemper diminishes, is come 
to a Criſis, aus dem Gefaͤngniß bres 
chen, to force a Priſon. 3) ſich bres 
chen, erbrechen, to vomir, ro diegorge, 
to caſt up, to bring up, to ſpue, 
ſich brechen wollen oder muͤſſen, to 


% 


puke, reach to vomit, be queaſy, feel 


a Wambling of the Stomach, das 
Brechen, Erbrechen, Vomiting, Spue- 
ing. Caſting or Bringing up. 
Brechen einnehmen, to take a Vomit, 


der Brecher + the Breaker; a Braker or 


Pecler ot Flax or Hemp. Mauerbre⸗ 
cher ; ſee Mauer and alle Compoſita 


gen. 


Bre<erlich , adj. 1) fragile, frail or 
2 es wird 
ins to 


brirle; ſee Zerbrechlich. 
mir brecherlich, my $ 
heave, to riſe, n 


das Brechfeber , a Fever that is accom- 


panied with a violent Vomiting, 


— Hammer of 
al 


the Maſons to break ls with. 


der Bri chfamm , a coarſe Comb of che 


Clothiers or Cloth - Weavers. 


der Brechmeißel, a short Chiſel, An 


Goat'sfoot, to break Doors and other 
Things open wirh. 


das Brechmittel, a Vomit, a Remedy 


ther provokes Vomiting, an Emetick. 


die Br: <nuſ , the Fruit of an american 


Tree , the purging Nut er Bean; the 
emetic Bean or Nut 


das Brechpulver , a vomitory, an emetie 


Powder. 
Mathematics) the 
Refraction - Point, the Point in which 


a Ray or Line is broken 


Obſt , Blumen die Brechſtange , ſee Brecheiſen. 
der Brechtrank, a Vomiting - Potion, 
die Brechung, the RefraQtion ; Breaking, 
der Brechvitriol , emetie Vitxiol. 
. | 72 


Arkch⸗ 


zum 


bey dem Wort womit ſie ſich anfans © 
* 


die Brechgraupe, (in Mining) Cryſtals 
of Tin, | | 


Bre 


tüchweide 1 1 the fragile Willow. 
Y the Hedge - Cherry, becauſe it ex- 
eites a Vomiting. | 
der Brͤchwein, a Vomitory- Wine; an 
es Wine my which Anti- 
mony Glaſs is put; (Aqua benedicta 
Rulandi.) 1 | 
der Brechweinſtein, emetic Tartar ; (Tar- 
tarus, emeticus.) 
die Bre<hwurz, the Yomiting - Root; 
(Ipecacuanha,) 
der Brechzaum , « Brake or Snaffle for 
Horſes, a Bridle with a sharp Bit. 
' das Brechzeug , Tools to break any 
Thing open with. 
vie Breckin , ſee Betze, Huͤndin. 
die Brehme, lee Brame and Brombeere. 


f Breit, adj. et ad v. broad, wide, large, 


ample, flat &c, auf die breite Seite 
legen, to lay it on the flat Side. er 
bat einen breiten Ruͤcken, ein weites 
Gewiſſen, he has broad Shoulders, a 
large Conſcience breit von Schul⸗ 
tern, ſquare, broad shouldered, breit 
drucken / to ſquash, to bruiſe flat. ei⸗ 
nen breit ſchlagen, to cheat, gull, 
bble, dupe one, ſich breit machen, 
to ſtrut, to carry it proudly, to ſet 
one's Arms a. Kambow, to parade. 
nicht einen Daumen breit, not an 
Inch, es iſt ſo breit als lang, *tis as 
broad as long, 'tis all one, 'tis the 
ſame Thing. ein langes und ein brei⸗ 
tes daher ſagen, to, hold a long * 
to dwell, to enlarge upon a Subject; 
to make great Talk about a Thing, 
die Breitaxt , das Breitbeil , the Lroad 
Axe of the Carpenters, 


das Breitblatt , ſee Ahorn. 


Breitblätterig, adj. et adv. broad lea- 
„having broad Leaves. 

Breitbruͤſtig, adj. et adv. broad breaſted, 
die Breite, the Breadth, Wideneſs or 
Largeneſs of a Thing. 5ſ4 in der Brei⸗ 
te; five Quarters in Breadth, ein Wei⸗ 
berrock von ſo viel Breiten, a Petti- 

| coat of ſo many Breadths. die Breite 
eines Zolls, an Inch, 

. Bredath. die Breite des Degens, theflat 
Side of a Sword. eine ſchoͤne Korn- 
breite , a fine Show of Corn. die Breite, 
in Geography and Aſtronomy) the 


atitude. die Suͤder , oder Norders 
breite des Erdbodens, the Southern 
or Northern Latitude of the Earth, die 
Lange und Breite eines Sterns, the 

__ Longitude and Latitude of a Star; its 
| Diſtance from the Equinoctial- Colure 
and from che Ecliptick, die Breite, 
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(a Sea Term) Latitude, (in French, 
la Bande,) : 
Breiten, v. r. a. etwas breiten, aug; 
ſpannen, breiter machen, to ſpread, 


an Inch's 


g Bre 


extend, diſtend, ſtretch out, or en- 
large a Thing, to make it wider and 
longer by Extenſion or Expanſion, 
breiter werden, ſich breiten, (ausbreis 


ten) to widen or grow wider, to en- 


large 'one's Ground, von einander 
breiten, to unfold or open, to ſpread, 
to ſcacrer. 

Breitfuͤßig, adj. broadfooted. 

das Breitgold or Blattgold, Leaf - Gold; 
ſee Blattgold. 

der Breithammer, the great Hammer to 
ſtretch lron- Bars with &c. | 


Breitlich , adj. er adv. ſomewhat broad, 


a little broad or wide. 


der Breitling, a Kind of Apchove, 2 


little Sea - Fish. die Breitlinge , App- 

les that are ſomewhat broadshapen, 
die Breitlippe, rhe great winged Cockle, 
die Breitmuſchel, 2 Kind of Shellgh, 
die Breitnaſe , a flat Noſe, 
Breitnaſig , adj. flatnoſed, | 
Breitrandig , adj. broad brimmed, 
der Breitſchnabel, (a Name of ſeveral 


Kinds of wild Ducks) the broad, bil- 


led wild Duck; the German Pelican; 
ſee Loffelente. der Breitſchnaͤbler, 
enerical Name for a Bird with a broad 
ill or Beak, to which are alſo recko- 
ned the Gooſe aad Duck. 
Breitſchultericht, adj. broad shouldered. 
Breitſchw inzicht, adj. broad tailed. 
Breitſtirnicht, adi. broad faced, 
Breitſtreiſicht, adj, broad - ſtreaked, 
der Breitwegerich, Plantain; (a Sort of 
phyſical Herb,) f 
die Breme, (Braͤm, Brame, Bremſy 
eine Art großer Fliegen oder Wespen) 
a Breeze or Brizze, Bree, Gad - fly, 
Duagfly or Burrelffi. 
der Bremmer, (in Mining) a Shaft that 
don't go down in a ſtrait Line, but 5 
divided into Stories or Floors del 


Bremmerſchacht, the Pit or Shaft on- 


ly for one Man to work in. 

die Bremſe , 1) a $naffle or a sharp Bit for 
Horſes, 2) a Farrier's Tool to curb 
the Horſe with; a Brake. einem Pfer⸗ 
de die Bremſe anlegen, es bremen, 
to brake a Horſe, to apply the Br. he 
in Caſe the Horſe won't be eaſy. i 


der Bremſe ſeyn, to be in Trouble, 


not to know whither to tura one's Head, 
3) Brem 


2 
Groun 


das Bren 


or Skit 
die, Breu 


a Fore 
out an; 
die Bren 

new P 
Burnin! 

ter Pe 

they cal 
arbeit.) 


Brennbar 
buſtible 
brenubg 
Brennb 


buſtible 
das Bren! 


Iron to 
with, u 


Brennen , 
brennen 
to {et or 
alles du 
5 

lʒ koh 
ſchwalen 
Chark - ( 
ſteine, K 
Pots, 1 
Ofen zun 
um Kalt 
eunen, 

Waſſer ſ 
till Spirit 
and W. 
oiſture 
Heat thro 
Geichnen, 
a red hot 
einem Pf; 
0 Has, 
Eiſen bre. 
ot Iron. 
ng. der 

1 Tartneſs 

ſich an Ar 

Waſſer br 

and Legs 

nicht brer 

prov.) d 
hings th 
enuet ih 

co | 


1 St 


French, 
„ ant ng Pole of Wood faſtened in the 
ſoread, Ground, to twiſt the Ropes round, 
or en- das Bremsrad, a Wheel with a Trig 
— or Skid to ſtop it by. 
panſon, | ,, . ! : f 
J tie Brende , a Glade in the Wood or in 
W x Foreſt . a Place in the Foreſt with- 
nander our any Tree on't. 
ſpread, | zie Brenna: beit, any Work by which 
new Products are got by Firing or 
- Burning ; or where Products ger a grea- 
. Gold; | ter Perfection; (in Smeltinghouſes 
"| ' they call the Refining of Silver Brenns 
arbeit.) 
nmer to Wet 
| Drennbar, adj, et adv. phlogiſtie, com- 
t broad, | Þuſtible, apt to burn or to catch Fire. 
brenubares Weſen, Phlogilton, die 
"Ht Brennbarkeit, Combuſtibility, Com- 
ps duſtibleneſs. 
1apen, das Brennciſen, © Brand - Iron, each 
| Cockle, | Iron to burn a Mark upon ſomething 
ohellfich. with, when made red hot, 
brennen , v. r. 8. verbrennen, to burn. 
brennen, in Brand ſtecken, to burn, 
to ſet on Fire. ſengen und brennen, 
ed. alles durchs Feuer verwiiſten , to er 
f ſeveral] all oa Fire, to lay waſte by Fire, 
oad, bi-] Holzkohlen machen, brenneu oder 
Pelicaa;| ſchwalen, to chark coals. or make 
14bler,/a] Chark - Coals, Töpfe, Ziegel, Mauers 
h a broad] ſteine, Kalk breunen, to make or bake 
ſo reck | Pots, Tiles, Bricks and Lime. ein 
Ofen zum Steinebrenuen, a Brick-Kiln, 
ouldered. | zum Kalkbrennen, a Lime Kiln, K ffee 
led. eunen, to burn or roaſt Coffee. 
* Waſſer, Branntwein brennen, to dis- 
I, till Spirits, ro make Brandy. aller- 
eaked, and Waſſer brennen, to extract rhe 
(a Sort of oiſture and Spirits of Things by 
Heat through the * r 
Geichnen, brandmarken) to mark wit 
ou a red hor Iron to —_ or brand. 
822 einem Pferd die Ader brennen, to knit 
"| 4 Horſe's Vein falt. Haare mit einem 
Eiſen brennen, to curl Hair with a 
Shaft that] hor Iron. brennen, beiſſen, ſtechen, 
ne, but — Neſſeln, Pfeffer) to burn, to 
ors ing. der Sod brennet mich, 1 have 
Shaft 0" } Tartneſs or Acrimony in my Stomach, 
ſich an Armen und Beinen mit heißem 
arp Bit fo! | Waſſer brennen, to ſcald your Arms 
ol ro curd | and Legs with hot Water. was dich 
nem Pfer* | nicht brennet das loͤſche du nicht, 
brem ſen | (prov.) don't trouble thyſelf about 
the Br. he] Things that don't concern thee, es 
easy. in] brenuet ihn auf die Noel, he is re- 
Trouble, to the utmoſt Extremities, or 
ne's Head, | to great Straits; he is put to this laſt 
3) Brem a. | 


Bre 


ren / (in Mining) a Stake or Brennen , v. irr, n. to. burn, to be on 


Fire, to catch Fire. dieſes Licht br 
net gut, this Candle, gives a g 
Light, es brennet dunkel, it burns 
faint, dim, die Sonne brennet , the 
Sun burns, ſcorches, or parches, das 
beiße Waſſer brennt, hot Water scalds. 
brennen, entzuͤndet ſeyn, Hitze haben, 
to be inflamed, to have great Heat. 
meine Wunde, mein Auge brennet, 
my Wound, mine Eye imarts. por 
Zorn, vor Begierde brennen, to be 
enraged, to irer and fume, to be in- 
flamed with Anger, to be ardent, ea- 
ger, fervent, fiery, vor Liebe brens 
nen, to burn for Love, to be deepl 
in Love, brennen, (ſchwarz — 
to blacken, gebranntes Herzeleid, ſen- 
ſible Wrong, al! M:inner of Vexation, 
es brennet, es breunt? Fire, Fire! er 
brannte los, he fired his Gun off, 
das Brennen, Burning Conflagr«tion; + 
this fee Brand. das Brennen der 
Wundaͤrzte, the Qu erigetien. das 
Brennen, Jucken in der Haut, an . 
Itching in the Skin, das Brennen 
vom Sode, Sodbrennen, the Acri- 
mony or Tartneſs of the Stomach; 
the Galling in the Throar, . dag Brens 
nen der 1 — the S: inging of Nett: 
Jes, das Brennen oder Schmerzen 
einer Wunde, eines Geſchwuͤrs, rhe 
Burning vr Smarting in a Wound, in 
a galled- Place, in a Sore &c. dag 
Brennen des Kalks, der Steine, the 
Burning 01 Baking of Lime, of Bricks. 


das Brennen des Kaffees, rhe Burn»  * 


ing, Roalting or Broiling of Coffee, 
Brennend , aj. er partic. burning, ar- 
dent, tart, bitiag, incenſed, enfla- 
med, on Fire; fcalding, deſirous, 
paſſionate. eine brennende Hitze, & 
ſcorching Heat. eine brennende Lebe, 
an ardenc Love. ein brennender Durſt 
a vehement Thirſt ein brennender 
Eifer, an immoderare Deſire, Ardour. 
der Brenner, 1) a Perſon the performs 
the Burning ot certain Bodies; one that 
gives Metals &c. a Perfection by Fire, 
2) he that looks after the Fire and Fur. 
nace in Smelting Houſes; (a Poker. 
3) one that diſtills Waters, Liquors &ec, 


die Br 'nnerde, der Torf, Turf; a Kind 
of Fewel or Fuel. 
Ziegel⸗ 


die Br 'nnerey eine Kalk oder 
brenn ey, a Limekiln, Brick - kiln, 
eine V-anntweiubrennerey, a Houſe 
where Brandy is made or J. led. 

das Breunalas, a Burning - Glaſs, 


das Brenn an Oven, a Bake - houſe, 
1 2 0 u Ca 


das Brennholz, Fir 


Bre 


7 


2 Caltioghovſe, a Forge, a Houſe die Breſche, the Breach or an Opening 
1 


where Silver is refined, | 
Brennheih adj. burning - ſcalding hot. 
der Brennhelm, the Cover of an Alem- 
dick: ſee Blaſenhut. 

* Wood, Wood for 
Rarning. der Brennfaſten, a Caſe or 
Trunk in which Pipes are burnt. der 
Brennkolben, ap Alembick to diſtill 
Liquors through, das Brennkraut, 


Brenuwurzel, brennender Hahnen⸗ 
5) the Herb Mullen, or Wogl - Blade, 


' die Brennlinie, (in Mathematics) the 


Parabola; a crooked Line, made by 
Cutting of a Cone or Cylinder. der 
Brennmeiſter, in Smelting Houſes, 
the Finer or Refiner of the Metals; 
alſo the Roiſter of the Ore, das Brenn⸗ 
mittel, a Cautery or Cauſtic die 
Brennneſſel, the ſtinging Nettle, the 
ſmall or red Nettle. der Brennofen, 
x) aKiln, an Oven to burn or bake 

rick, Lime or Tiles in, 2) a Furnace 
to refine Silver in. das Brennbhl, Oil 


for a Lamp, der Brennort, (in Mi- 


ning) a Place where the Stones are cal- 
cined. die Brennpfanne, 2 Pan, in 
which any Thing is burned, especially in 
Glaſs - Houſes, das Brennpflaſter, 
"das Brandpflaſter, a Blaſt - Plaſter, 
a Plaſter againſt Burning or Scalding, 
der Brennpunct , che Focus, in optic 
Glaſses the Point, in which the Rays 
unite. das Brennſilber, Litharge. 
der Brennſpahn, a refinous Wood, 
which poor People burn inſtead of 
Candles. -der Brennſpiegel , a Burn- 
ing- Glaſs; a Mirror that gathers the 


Son- Rays and reflects them, ſo that 


one may kindle any Thing in its Fo- 
cus. die Brennung , ſee Brandung. 
die Brennweite, the Diſtance of the 
Focus irom the Center or Middle- 
Point of the Glaſs; the Ceuſtic - Line, 
die Brennwurz; ſee Brennkraut. 


Brennzen oder brennzeln, v. r. n. nach 

dem Brand riechen oder ſchmecken, to 

have « burning - Smell or Taſte, 

das Brennzeug , 1) Fewel or Fuel. 2) 

5 Tools requiſite for Diſtilling. 
rennzlicht, adj. brennericht, brande⸗ 

richt, that ſmells of Burning. 


der Brennte , der Bottich, 2 Tub. 


Brennte, is alſo a Meaſure of Fluids 
in Bern, which contains 25 Canns; 
16 Brennten go to a Cask. * 


Breuntgans , lee Baumgans. 


die Breſchbatterie , a Battery for making 
a Ireech in the Wall of à Fortreſs. 
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Bre 
in the 
is cal 
in a Wall made * m_— of Bat- 2 
tering Guns. zur Breſche eindri 
to — the A ma * 
die Br: ſſen, Ropes of two Branches pro · ü 35550 
per to keep the Sails bent, ſpread, ot der 
right. die Breſſen anziehen, wo tie | leygt 
the Cordages, to keep them tight. bles D 
Br ſthaft, adj. et adv. gebrechlich, fick, | the Pl 
affected or afflicted with tome Diſtem- rack. 
per; invalid. brefthaft ſeyn, to be Tables 
maimed, lame or 4 Uripple, to be in- | t Tab! 
valid, die Breſthaftigkeit, an incur | der B 
ble Malady or Infirmity , Maimedneſs, | Floori: 
Lamenels. 5 ſtamm 
das Bret oder Brett, « Board, a Plank, ſtein, 
a Shelf, mit Brettern verſchlagen, Draug! 
to wake a Partition Wall with Boards. | Brettvio 
Bretter ſchneiden, to law Boards, | ie Brit 
Bretter ſchroten, to ſize Boards, ein | + Crack1; 
immer; mit Brettern 1. wh cracken 
ourd the Floor of a Room or Chamber, 5 1 , 
ein Schiff mit Brettern tiberzithen | Breuhab 
oder verhaͤuten, to sheath or furr a das Brer 
Ship, to caſe her under Water wich] ber Brer 
thin Boards, in Order to keep out the} Sache 
Southern Worm. am Brette ſeyn; | beiſſen 
to be in Favour, in Credit, to hae to dod; 
Authority, great Charges, to ſir upon] ſtund s 
the Pinnacle, der Brettbaum , a Tree] ſchuͤtter 
fit for Boards. das Brettchen, a linls} thun, 
Board or Shelf, das Brettdach, Schins| an Affe 
deldach , a Roof covered with Shing-| * haſty, | 
les or Tiles - i Weed: - di aces der Brey 
elche, an Oak- Tree of whi Bteyi 
or Planks may be ſawed. 987155 
Brettern, adj, et adv, of Boards, made] der Brey 
of Boards or Planks. eine bretterne] Spoon 
Scheidewand, a Partition Wall made“ tiger 
of Boards, — def 
Brettern, v. r. as. etwas mit Bretten] Eater. 
belegen, to board a Thing. einen] gel, B 
Platz mit Brettern beſchlagen, ®| . Porridg 
plank a Place, to incloſe it v die Bre 
oar!'s, Dish, 
der Brtterverſlag a Cloſer of Bond aus ge 
das Bretterwerk, Things made > Ponlric 
Boards, _ Brezel, 
die Brettgeige, © little Pocket V a + 
— carry about *. * 
them. t 
der Brettflog a Tree or Block of! Brice, 
Board Lengeh (commonly of 24 Feet.) a Tren- 
der Bréttmeiſter, x) a Journeymi ' 
R mg who ſerves a Widow, 2 
where he ſtands at the Board to ct] die 6 
out the Leather for Shoes and Boot Brief 
and by it fupplies the Place of tt]. fellen 
Maſter. 2) a ſourneyman Taylor 
cuts the Clothes and takes A 


Opening 


e of Bat- 
dringen, 


ches pro» 
"read , ot 
; to tie 
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lich, ſick, 
e Diſtem- 
1, to be 
to be in- 


n incurs | 


imedneli, 
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rds. ein 
* eo 
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bretterut 
all made 
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einen 
gen, ® 


it with 


f Boards, 
made di 


Bre 


is called Tafelſchneider. die Brett⸗ 
muͤhle, a Mill where Boards are cut; 
ſee Schneide - oder Sagemuhle. der 
- Brettnagel, a common Board- Nail 
of 3 Inches long, die Brettſage, a 


der 4 a Sawer or Sawyer of Boards in 
- Length. das Brettſpiel , a Pair of Ta- 
bles Drangh:s. das Spielen im Brette, 
the Playing of Trick - Track or Tick- 
+ rack. im Brett ſpielen, to play at 
Tables. des Brettſpieler , the Player 
at Tables at Draughts or at Tick- Lack. 
der Brettſpiefcr, a Nail to faſten the 
Flooring - Boards with. der Brett- 
ſtamm, lee Brettbaum. der Brett- 
ſtein, Damſtein, a Man at Tables or 
Draughts. N 
Vrettviole, ſee Brettgeige. 
die Bretzel, eine Kringel, a Cracknel, 
Crackling. Faſtnachtsbretzeln, Len:- 
cracknels; unleavened Cracknels. 
Breühahn, ſee Brothan. 
das Brevier, a Breviary, 
her Brey, thick Milk, Pap, um die 
Sache gehen wie die Katze um den 
beiſſen Brey, to go about the Bush, 
do dodge, to avoid doing a Thing, to 
nd $hill I, shall 1. den Brey ver⸗ 
ſchuͤtten, (einen uͤbereilten Schritt 
thun, die Sache verderben) to ſpoil 
an Affair, to ſpoil all, to be over 
' haſty, to commit a Runder. 
der Breyhahn , a Sort of white Beer. 
Breyig, adj. et adv, (fo weich wie 
Brey) as ſoft as Pap, pappy. 
der Breyloͤffel, a Pap - Spoon, Porridge- 
Spoon das Breymaul, x) ein geſhwas 
5 Peer Menſch, a talkative Fellow, 
at deſerves to be ſilenced. 2) a Pap- 
. Eater. die Breypfanne, der Breytics 
gel, Breytopf oder Keſſel, a Pip -, a 
. Forridge - Pan, Por, Skillet or Kettle, 
die Breyſchuͤſſel, à Porridge - or Pap- 
Dish. der Breyumſchlag Umſchlag 
aus gekochtem Brey, a Cataplasm or 


| Ponlrice, 


Brezel, ſee Bretzel. 


die Brice, 1) die Neunaugen, 2 Lam- 

rey, Lick - Stone. eingemachte Brik⸗ 
en, marinated I.ampreys. 2) der 
Bricke, 2 little round wooden Plate, 
a Trencher. 


der Brief, a Letter, Epiſtle, Miſſive. 
eein Sendſchreiben oder Brief, an Epis- 
tle. ein Handbrief, « Miſſive. einen 
Brief ſchreiben, ſiegeln, oͤffnen, bes 
ſtellen, to write, ſeal, open, direct a 
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in the Abſenſe or Want of a Mafter, 


Board or Plank - Saw, der Brettſchneis 


Letter, mit jemand Briefe weehlelns 
to correspond with any one; to Cotl» 
verſe by Letters. er hat die Briefe 
gefunden , (er weiß nun die Schliche) 
is in the Secret, bas looked dee 
in the Cards, einem hinter die Briefe 
kommen, ſeine Geheimniſſe erfahren 
oder entdecken, to discover any one's 
Secrets, to find out the Lurking - Hole. 
einem Brief und Siegel geben, to 
— one Hand and Seal. ein Brief 
dtecknadeln, a Sheet of Paper with 
Pins upon it. ein Brief Toback, n 
Packet of Tobacco, a ſealed Paper con- 
taining carved Tobacco, der Briefbo⸗ 
the, a Mc' ger that carries Letters 
about, a Leccer - Bearer. dag Briefs 
buch, a Book containing Letters, das 
Brief - oder Copierbuch auf einem 
Kauſmanuscomptoir, a Copy- Book 
of Letters. das Briefgeld, das Porto 
oder Poſtgeld, Poſtsge, Money paid 
for Letters. das riefgewdlbe A 
Vault where private Letters or Docu- 
ments are preſerved, the Archives. 
das Briefgut , Merchandiſes of which 
Notice is given in 4 Letter and which 
arrive at the fame Time with the Letter. 


Brieflich adj. er adv, ſchriftlich, in 


Writing, by Letters. 


* 


der Briefmaler, Kartenmaler, a Card- 


maker, Card - painter, a Limner, one 


that limns Maps «nd other Braſs - Cuts. 


das Briefpapier, Letter - Paper, Hos 
Paper to write Letters on. die Briefs 
preſſe, a Letter Preſs. die Briefſchaf⸗ 
ten, die Urkunden, Papers, Letters, 
Documents, Wrus, Writings, Bills, 
Notes, Titles. Claims &c. alte Briefs 
ſchaften, old Papers. Charters , Docu- 
ments, Records. der Briefſchreibers 
a Scrivener, one that writes Letters 
for Mocey. der Briefsinhaber, the 
Bearer of a Bill of Exchange. der 
Briefſteller, one that orders the Style 
of Letters; an Inſtruction for Letter- 
Writing, a Copy - Book or Rules for 
the Styling of Letters, die Brieftaſchep 
8 Letter - caſe, a Pocker- Book, die 
Brieftaube, 2 Sort of a tame Pigeon, 
uſed in oriental Countries to carry Let- 
ters in their Beak, the Horſe- man's 
Pigeon, der Brieftraͤger, the Bearer 
of a Letter, the Poſt - Meſſenger that 
is ſent. about with the Letters arrived W 
by the Poſt. der Briefum ſchlag, the i 
Cover to or of a Letter, der Brief 
wechſel, Correspondence. | | 
Briet , roalted, ſee Braten of which it 
is the Preterit. _ 
die Brigade, © Brigade, which is « cer- | 
tain Diviſion of Troops, ein 2 
& 


% 


4 


* * \ 
Brillantiren, v. r. a. 


55 


Brigadier, an Officer that commands 


„ Brigade, a Brivade« General who is 


next the Major General. der Briga⸗ 
demajor , the Brigade M jor. 


die Brigant ne, a Brigantine, a flat lighe 


failing Ship. 


der Brill int, (is pronounced briljant) 


Brilliant, a fine Diamond cut facer- 
wiſe. | 

: ro cut Diamond 
facerwiſe or into Angles, brillantirte 


Steine, Diamonds or Stones cut fa- 


Fraud. 


tacles. 


cetwiſe. 


die Brille, Spectacles or n Pair of Speo- 


tacles, Glaſses for te Eves Brillen 


das Geſicht Ju ſtaͤrken , Preſervers; « 
e 


Glaſs to preſerve the Sight. die Brille 


aufſetzen, to put on the Spectecles. 
einem eine Brille anfiegen , to impoſe 


upon one; to croſs one in his De- 


gos, to hinder him in his pro- 


eedings, einem Brillen verkaufen, 
xo. cheat one, to impoſe upon him, 
das ſind Brillen thoſe are Trifles, 
that's fiddle faddle, Trompery or 
die Brille auf dem Secrete 
oder Abtritt, the Seat in the Houſe 
of Office, or of a, Cloſe - S ool. das 
Brillenfutter, a Specracle's - Caſe. das 
Brillenglas, the Glaſs of the Spec- 
ein Brillenkramer, « Sell-r of 
Spec-acles, ein Brillenmacher, a Spcc- 
tacle -in ker. der Brillenrahm , the 
Brim or Frame of « Pair of Specracl-s. 
dic Brillenſchlange, a crowned Serpent 
of the Indies. 


Bringen, v. irr, a. to bring, to earry, 


to convey a Thing. (im Imperf. brach⸗ 
te, brought. im Partic. gebracht, 
brought.) eine gute Bothſchaft brins 
gen , to bring goo! News mit gros 


ßer Muͤhe habe ich ihn dahin gebracht, 


- 


- raiſe, elevwe, 


wirh much Ado I brought him to it, 
bringen, (verſchaffen) to give pro- 
eure, beſtow. das bringt kein Brod, 
that don't make the Pot or Kettle boil. 


— bringen, (anfuͤhren bey⸗ 
ingen) to cite, alledge, inſtance, 
— er brachte Gruͤnde bey, 

e ic he alle ged Rrafons, Argu- 
ments, that &c. Opfer, Geſchenke 
bringen, to offer; to make Sacrifices, 
Preſents. in die Höhe bringen, ro 
bringen, Ouziehen, 
verurſachen ) to incur to cauſe, ereare &c. 
bringen, (tragen) Fruͤchte bringen, 

bring forth or bear Fruit. ein Un⸗ 


bringen, Galen, to deliver, to 


10 
od bringt das andere herbey , one 
Mischief draws on an other, ot comes 
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dier (der eine Brigade commandirt) 


* 


= 


„ - 


upon the Neck of an other. er with 
es nicht weit bringen, hell come to 
no great Honour, an den Bettelſtab 
oniagens to reduce ro Beggary, an 
ſich 

a Thing by Hook or by Crook. uns 
rechtes Gut an ſich bringen, to make 
unjuſt Acquifirions, aus Licht, an den 
Tag breungen, to bring ro Light, to 
make public, to discover, to produce, 
einen außer ſich bringen, to put one 


beſides himſelf, Volk auf die Beine | 


bringen, to raiſe an Army, to levy 
Soldiers einen auf die Beine bring 
en, to raiſe, to alſiſt one. einen umt 
eben bringen, to put one to Death, 
to make away with him. ihr bringet 
mich auf etwas, daran ich nicht ge⸗ 
dacht haͤtte, you put me in Mind of 
a Thing, on which I should not have 
thought, einen auf einen Verdacht 
bringen, to create Suspicion in one, 
to make him jealous. in Verdacht 
bringen, to render suspected. Waare 
die nicht an den Mann zu bringen iſt, 
an unſaleable Commodity, that won't 
enswer., etwas zu Papier bringen 
to (et, to write down, to couch in 
Writing, to draw up in Writing, to 
commit to Writing. ich will dich a 
die Fuße bringen, I'll make thee fin 
thy Feet. etwas in Rechnung brins 
gen, to put to Account. in Stand 
bringen, to bring about, to fit up. 
in Schaden bringen, to cauſe Damage 
Hirm, ein Schiff ins Waſſer bringen, 
ro launch a Ship, ein Pferd in den 
Schritt bringen, to put a Horſe upon 
a ſteady Gate. in den Gang bringen, 
ro ſer on, to ſet a Going, etwas uns 
ter ſeine Gewalt bringen, ro render 
himſelf Maſter of, to ſeize upon. ev 
nen in die äußerſte Verlegenheit brins 
gen, to pur one to the laſt Shifts or 
Gasp, ein Weibsbild zu Falle brins 
gen, to cajole a Woman and deflower 
or debauch her, zu Hauſe bringen, 
begleiten, to attend, ro see home. 


gu Ehren bringen, to advance, to pre- 
er, to rouſe to Honours, wieder zue 


Tugend zuruͤck bringen, to reclaim te 
Virtue. zu Stande, zu Ende, zur 
Richtigkeit bringen, ro accomplish, 
to finish , to terminate, to bring to an 
lſſus to bring about, to make an End 
of à Buſineſs. zu Bette bringen, to 
— to bring, to ſee to Bed. zur Welt 

ringen, to bring forth a Child, te 
bring forth Young ones. einem eine 
Geſundheit bringen, to drink to one. 
to drink à Health to one. einem Be⸗ 
ſcheid bringen, to bring one vo 


- 


ringen, to acquire, obtain, get 


$Fritannier 
Britanniſc 
nie Britſch 


any Thin 


Hanswu 


lub, La 
ſche gebe 
fen), to 
Lish, to 
his Breecl 
of the H 
Sledge, 
Houſe on 
ſelves, 1 
written P 


$ritſhen 1 


Hurlbar « 
one. 


der Britſch 


Shews tl 
which th 
Chaſtiſer 
maſter t 
Breeches. 


det Brocaͤt | 
der. Brecat 


o or 


cken wor 
Pellets te 
gute Bre 
's ſometh 
einige lat 
Scraps. 


in eng 
ich in 
12, to 


ä | 
ber Brlager / Bringer eines Briefes, Bröckeln oder Broͤceelen/ v. r. 9: Brod 


4 


the Bearer of Letter. der Bringer die⸗ 


ſes / the Bearer hereof, 


zer Brink, a little graſſy Hill; alſo the 
ſmall green Ridge, the Bordering be. 


tween two Acres, Fields or Furrows, 
a Green, a green Spot with skort Graſs 
on it. 

Britannien, Britainy, a Province in 
France, Großbritannien, Great Bri- 
uin, the united Kingdoms of England 
and Scotland, 

Fcitannier, ein Britte, a Britain, 

Britanniſch, adj. british. 6 

nie Britſche 4 ) © broad Board to beat 
any Thing with. 2) die Britſche eines 
* es, a Hurlbat, a Buffoon's 

lub, Lash or Mace. einem die Brits 
ſche geben, (ihn britſchen, ihn abſtra- 
fen), to bring or put one under the 
Lash, to jerk or breech him, ro whip 


his Breech; alſo to turn him off or our 


of the Houſe, 3) the Seat behind a 
Sledge, 4) the Boards in a Guard 
Houſe on which the Soldiers reſt them- 
ſelves, NB. this Word Britſche is alſo 
vritten Pritſche. 


$ritſhen, v. r. a. to hit one with the 


Hurlbat or Buffoon's Mace; alſo to lash 
one. 


ber Britſchenmeiſter, ) a Man that 


sbews the Place in a But or Mark 
which the Ball has hit. 2) a Lesher, 
Chaſtiſer, Whip - Breech, 2 School- 
maſter that loves ro whip Boys 
Breeches, 3) a bad or ill Rhymer. 


det Brocaͤt; Brocado, a Sort of Stuff. 
der. Brecatell, 1) a meaner Sort of Bro- 


cado or Stuſt of coarſe Silk or Cot- 
ton, 2) in Mineralogy, a red Por- 
phyre; alſo a yellow ſtreaked Marble, 

a yellow Agate, bear the Name 
of Brocatell. 


Br: <eny ſee Brachen. 
der Broke, (Brocken, ein Stuͤck), a 


Piece, Fragment, Gob, Gobbet, Mor- 
tel, Bit. er ſchluckt große Brocken 
hinein, he fwallows great Gobs 
Meat, tibriagebliebene Brocken von 
allerhand Speiſen , Scraps, Orts, 
Mammocks, Reliefs or Remnants of 
Meat, bey Stuͤcken und Brocken, by 
Bits and Scraps, in Gobbets, Bros 
cken womit man Capaunen maäͤſtet, 
Pellets to cram Capons with. es giebt 
gute Brocken bey dieſer Sache, there 
's ſomething to be geined in this Affair. 
einige lateiniſche Vrocken, a few latin 
Scraps. 
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Bro 


fuͤr die jungen Huͤhner brb>eln , £0 
crum or crumble Breed for Chickens 
bro. 


to break it ſmsll or into Crums, 


' 


ckeliges Brod, ſtale, crummy orcrumb- 


ling Bread, 


Bröcken, v. r. a. to crum, to break, to 


to break to little Pieces. ſein Brod 
in vie ilch brocken, to ſoak his Bread 
in Milk, 


der Brocken a remarkable high Moune 
erninge- 


der Bröckenfreſſer, der Brockenſchlucker, 


tain in Low- Saxony near 
roda, Blocksberg. 


42 Smell - feaſt, a Shark, a Paraſite, a 
Trencherfriend. \ 


and angular, but have ſtill a confiders- 
ble Bigneſs. 


Bröckenweiſe, adv. by Pieces, in the 


Form of little Pieces, by little Bits. 
ein Broͤcklein Brodes, a Crum of 
Bread, a little Bit of Bread. 


Bröcklich oder Bro>licht , adi, friable, 


apt to crumble, crummy, crumbling, - 
das Brod, Bread, friſches Brod, freah, / 


new baked Bread, altbacken, hartes 
Brod, hard or ſtale Bread. Haugbas 
ckenbrod, Houſehold Bread, Cocket- 
Bread. grob geſchrotenes Kleyenbrod, 
coarſe or brown Bread. ſchwarz Brod, 
Rockenbrod, brewn or black Bread, 


Rye - Bread, weiß Brod, white Bread, 


Bread of fine Wheat Flower. Brod 
von gemengtem Korn, Meſſin · Bread, 
Brod zurichten, to mould Btead. ein 
Brod Zucker oder Dreterzac, 
a Loaf of Sugar, a Sugar Loaf. ein 
Kandisbrod, ein Brod fein fein, a 
Loaf of very ſine Sugar. Brod zur 
Suppe einſchneiden, ro bread « For- 
ringer for Broth, Brod, (fig.) Nahs 
rung, Lebensmittel, Aus kommen, 


Bread, Livelihood, Living. er iſt um 


ſein Brod gekommen, he loſt his Liw- 
ing um das Brod arbeiten, to work 
for Bread, to work for his Living. 
ſein Brod verdienen, ſuchen, to gain, 
to earn one's Bread; to gain one's 
Livelihood, to look out for Bread or 
for a Living. er hat ſein Brod ſauer 
verdient, he has gained his Oats, he 
labonred hard for his Bread. das bringt 
Brod, that affords, brings Bread, af- 
fords a Livelihood. einem vom Bros 


de helfen, ro make away with one, to 
dispatch him; to ruin one, to rob him 
of his Living, to ſupplant, crush. or 
oppreſs him, einem zu Brode helfen, 


to eſtablish, to alſiſt one, to procure 
him 


die Bröckenperle, Pearls that are uneven, 


* 


. 


Grö 


bim e Living. in eines Brode ſeyn, 

to be in any one's Service, to eat any 
one's Bread. einen in ſeinem Brode 
halten, to keep to entertain, main- 
tain one, einen Biener aus ſeinem 
Brode laſſen, ro dismiſs a Servant, 
die Kunſt gehet manchm il nach Brod, 
oder betteln, many an Artiſt proves a 
Beggar. ich muß es alle Tage auf dem 


Brode eſſen, 'tis my daily Bread, they 


give me « Hearing of it every Day. 
langes Hu aeru iſt kein Brod ſparen, 
| | £444 'ong Frstings ſaves no Bread. er 
nn m-hp2lsBrod eſſen,he knows more 
then his Alphaber. he is a Sorcerer. an- 
derswo iſt auch gut Brod eſſen they 
.ulfo b-ke good Bread in foreign Coun- 
tries. 
der B. dobaceer or Broͤdbecker, a Bread- 
aker. | 
die Br dank, a Bread - Stall , a Place 
- where .Rakers fell their Bread, der 
Brodbann, a Tax thoſe pay that have 
Bread to fell; (which is uſpal only in 
ſoine Vrovinces). das. B' odbrechen, 
the Breaking of Bread (a Term of the 
Holy Wrir), der Brodbrey, das Brod⸗ 
muß, a Panade Panada or Panado, 
p of Crums of Bread, der Brod- 
dieb, one that deprives an other of 
bis Livelihood; a lazy, idle Fellow 
9 Sluzpard. allo one that undervalues 
his Labour or Gods. 


der Brddel, - Broden , Broden , der 
ſichtbare Dampf oder Dunſt, Vapour, 
"riſing Vapour, Exhalation that one 
ſees riſing , Evaporation. 
Brodemen , v. r. n. Dunſte yon {ich ge⸗ 
ben, to evaporate, to exhale Vapours, 
er Brodemfang, a Shafc or Mantel 
in a Brewhouſe or Salthouſe above the 
. Kettles, to let out the Vapours or Ex- 
Halationg, die Brodemritze, Crevices 


that ate made at the Top of Bes- Hives 


to let the Vapours out. 
der Broͤdeſſer, Broͤdfreſſer, Brodwurm, 
Bread - easter or Eater of, Bread, er 
iſt ein unnuͤtzer Brodeſſer, he is not 
worth the Bread he eats. die Brod⸗ 
frucht, a generical Name for all Fruits 
or Grain of which Bread is made or 
.” baked. die Brodhange, 2 hanging 
Shelf to lay Bread on to ſecure it from 
the Mice. das Brodhaus, a Bread 


Stall or Shop, a Houſe where Bread 
is ſold. der Brodherr , the Maſter of 
the Houſe, he whom any one ſerves 
for Board and Wages. die Brodfams 
mer in einem Schiffe, the Bread- 
Room in a Ship, a Place where Bread 
and Bisket is ſtewed up, die Brodkan⸗ 
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t te / the firſt Cut of a Loaf of Bread, 


Commons or Allowance. 


Hives, 


der Brodforb, a Bread - Basket a Hutch 
or Bin to keep Bread in, einem den 
Brodkorb hdher haͤngen, to keep ona 
short; to give him but short or ſmall 
( das Yrods 
korn Grain or Corn that is uſed in 
Houſekeeping for Bread, in Oppoß- 
tion to thar, which 1s neceſſary tor 
Sowing; alſo Rye. die Brodkrume, 
a Crum or Crumb of Bread, Chips or 
Chipping of Bread, aBir, die Brodfruſte, 
Brodrinde, a Cruſt of Bread. der Brohs 
kuchen, Cake-Bread, a bread thin Cake; 
Bread in the Form of a Cake, das Brods 
lehen, in ſome Places the Priviledge of 
baking and ſelling Bread. das Brodleiny 


a lietle Loaf of Bread, a Roll, 
Brodlos, adj, er adv. without Bread, 


without a Living, that which affords 
no Bread or no Living. eine brodloſe 
Kuuſt , a breadleſs Art. | 


der Brodmangel , Want of Bread. der 


Brodmarkt, the Bread - Marker, dat 
Brodmeſſer, a Bread-Kniſe, a Knife 
to cut Bread with, die Brodmulde, 4 
Tray or Through, « Hutch or Bin for 
Bread. die Brodordnung, the Asie 
of Bread or the Regularing of the 


Weight of theLnafs. der Brodpfeffer, 


a Spice, made of toaſted and grated 
Rread, which being boiled is mixed 
emong ſeveral Sauces for Meat. .Brods 
rahme, ſee Brodhange. das Brods 
raͤuftchen, a Piece of Cruſt, die Hrods 
rinde, the Cruſt of Bread. der Brods 
ſaf , a Bag to put Bread and Victual 
in; a Shepherd's Scrip. der Brods 


ſcharren, ſee Brodbank. der Brod⸗ 


ſchaͤtzer, Brodſchauer, an Officer ap- 
pointed by the Magiſtrate, to viſit 
at any Time and unawares the Be- 
kers Shops and takes away all ſuch 
Loafs as are under : aſſized Weight; 
(in ſome Place he is called Marktmei 
fter;) one of the Deputies that aſfize 
the Weight of Bread, die Brodſchau⸗ 


of Bread | 
the Staff 
much as 4 
| Hrodſupp 
nada, a 
{<e, a P. 
do put 01 
teig / Palit 
die Brodt 
rodung j 
* 1 
in Houſel 
1) a Branc 
over Cruſt: 
to and ag 
an other 
u fine Wir 


dom ot W 
Bröihar 
brewed of 
its Name © 

of Stocker 
ir Brokat, 
ſee Brocat 


fel, der Brodſchieber, the Baker! |, - free 


Oven - Peel or Shove, die Brodſ<eV 
be, 1) a Slice off Bread, 2) in Bee- 
the Wan Panes filled with 
Bee's-Bread or Honey, der Brodſchnei⸗ 
der, x) a Cutter of Bread. 2) 4 
uty that aſſizes the Weight of Rread; 
ee Brodſchaͤtzer. die Brodſchnitte # 
Slice of Bread. das Brodſchnittlein, 


a Sop, Sippet. Brodſchragen, ſes 
Vrodhaͤnge. der Brodſchrank, a Pan- 

„ 2 Dread - Board or Shelf; it 1 
alſo called Brodſpind. die Brodſpende, 


the Diſtribution of a certain Quant 


kung) a 
Mauer, 2 
1 Gap, B. 
Kleide, a 
Bruch am 
a Fold, a! 
nes, Arme 
or Breakin! 


Bro 


the Staff of Bread, which ſignifies as 
much as a Store or Proviſion of Bread, die 
Brodſuppe, a Soop of Bread. @ Pa- 
nada, a Water » gruel, die Brodta⸗ 
{<e, Pouch, Bay, Poke or Scrip 
to put or keep Bread in, der Brod⸗ 
telg, Paſte or Dough to make Bread. 
die Brodtorte, a Bread - Tart, die 
Brodung, 1) the Baking of Bread. 
the neceſſary Bread in 2 Family or 
in Houſekeeping, das Brodwaſſer, 
j) a Brandy or ſtrong Liquor diſtilled 


» |. over Cruſts of Bread, 2) Water poured 


to and again our of one Veſſel into 
an other with toaſted Bread in ir, 3) 
2 fine Wine that grows in the Duke- 
dom ot Wurtemberg at Stetten. 
Bröihan, a Sort of White - Beer 
brewed of Wheat and Barley; it has 
is Name of one Curt Broihan a Native 
of Stocken, a Village near Hannover. 
kr Brokat, Brokatell, a Sort of Stuff; 
ſe Brocat , Brokatell. | 
he Yrombeere , © Bramble- Berry. die 
$rombeerſtaude, der Brombeerſtrauch, 
S$combeerbuſch ,, 4 Bramble, a Briar. 
der Bromhahn, the Heath - Cock or 
Heath - Pour, 
kr Brommer, 1) the Bramble; ſee 
Brombeeſtaude. 2) a Bull; ſee Brum⸗ 


mer. 
te Bromſe , ſee Braͤmſe, Bremſe. 
he Bronſiererde, a fine, ſoft, tallowlike 
Earth, with which Imboſſers overlay 
"their Stuck Work, in order to give 
i shining and shmooth Surface. 
it Broſame, the Crum or Crums of 
Bread, in Broſamen zerreiben, to 
cum, | : 
Froſeln , ſee Bröͤckeln. 
le Brdslinge, in ſome Places the Name 
of the white Strawberries, 
$rogen , v. r. a. (vulgar.) zuͤrnen, to 
pow, to look graft or angry, to grudge 
er fret 


f Frogen 1 Brötzwagen, ſee Protzen 2c, 


kr Brüch, a Rupture with Effort, a 
Fracture, « Breaking &c. ein Bruch, 
Riß, Ri ey Borſt , a Slir, a 8 
elt ot Rift, a Crack. Bruch, (Oeff⸗ 
tung) a Breach. ein Bruch in der 
Mayer , « Crack Chink of a Wall, 
+ Gap, Burſt. der Bruch an einem 
Kleide, a Rent in « Habit, in Clothes, 
Bruch am Zeug, Falte am Papier, 
a Fold, a Rumple. Bruch eines Bei⸗ 
nes, Armes, the Crushing, Bruifing 
or Breaking of an Arm or of a Leg; 
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| ther to the Poor. der Brodſtab, 


2 Fracture of « Bone: Sruc am Lei⸗ 


be, a Burſting, Rupture or broken 
Belly; the Swelling of rhe Cods, an 


Enterocele. der einen Bruch hat, 4 
Perſon that has g Rupture, that is 
brokenbellied. Bruch eines Bundes 2c. 
Breach or Violation of à Covenant &. 
ein Bruch, (in Aruhmetiek) 6 Frac- 
tion, a broken Numbet. Yerwandes 
lung der Bruce in ganze Zahlen, che 


Reduction. Bruch, (iv Compgfitiop) - 


lee the Word it begins with, as Ehe⸗ 
bruch, Eidbruh, NB. in the above 
Words the u is pronounced quite short. 


der Bruch, (the Letter u in this Word 
is pronounced like ab that is long) © 


Brook, a Marsh or Marshy Place, s 
Fen, a Bog; 2 Moor; a Moraſs, a 
- low; Ground; as Bush in moorigh 


Ground, | 
der Brucharzt, (in this and thefollowing 
Word : the u is pronounced short) an 
Operator, a Surgeon that applies him- 
self in Particular. to the Curing e 


Ruptures or broken Bellies; ſee Bruchs f 


ſchneider. | 
dag Brüchband, a Truſs tor one that is 
burſt - bellied, a Suspenlory ; alſo. 0 
Sling to carry a broken Arm in, eis 
ner der Bruchbaͤuder macht, a Truſs» 
maker, . | 
die Bruchbeere , ſee Heidelbeere. 
die Bruchbeule, (the u short) a Bubo- 
nocele. | 
das Britchdorf, (the u pronounced long) 
a Village firuated near a Marsh. . 
die Bruchdroſſel , Rohrdroſſel, der 
Rohrſperling, a Marsh - Trush,” | 


die Brüche (the ü short) a Crime; 4 


Failure or Failing in his Duty; alſo 
a Fine for ſuch a Failure, jemanden 
zu Bruͤche ſchreiben oder bruͤchen, to 
condemn any one to a Fine ſor a Fai- 
lure in his Duty, (this Word is only 
uſed in low Saxony), der Bruͤchen⸗ 
anſchlag, Bruͤchtenanſchlag, (in low 
Saxony , especially in Weſtphalia) the 
Appoiming of a Day for Taxing of 
the Fines. das Brichenbu<, the 
Book into which the Fines are regis» 
tered, das Bruͤchengericht, an infe- 
rior Court of Judicsture that can paſy 


Sentence only in triſting Matters and 


. enjoin fmall Fines. das Bruͤchengeld 
Money that is collected by Way of 
fining for little Crimes. 

Britchfallig, adv. finable ] amendable, 

das Brichgold, Mine - Gold, 


das Bruͤchgras, (the u pronounced long) 
Marsh- 


: 
. - 
—— —— — —— — — 


unn m 


| Sciichig, adj. et adv. 


— 


: 


Bru 


' Oars, | | 
fragile, brittle, 
apt to break; that has Fractures, Folds, 
Rumples &c. ein bruͤchiger Stein, a 
fragile or hrittle Stone. bruͤchiges 
Hol ; Wood that burſts, briichiges 
Metall, brirtle Metal. cats 
das Bruchkraut, a generical Name of 
ſeveral Plants, that are fit to cure 
 Ruptures or Belly - Burſts, as the Herb 
Orpine &c. der Bruchling, (a Term 
of the Artiſts) that which breaks or 
© ſpoits ar Work. 'Bruchmandel , ee 
rach oder Krackmandel. das Bruchs 
: pſlafter | a Plaſter upon « Rupture, 
die Bruchſchindel, a Splent for a bro- 
| 8 2 — 
Operator that heals à Ruprure or Burſ 
nefs by Way of Section. 


Bruchſchnepfe, (the u pronounced 


Jong) a Brock - Snipe, | 
das Briicſilber , (the u short) Werk- 


. * Fiſher, broken Plate, broken Pieces 
-of Silver for melting down, der 


25 Bruchſtein, 1) a Quarry- Stone, 2) 


the Oſteocolla. Bruchſteine, Bruchs 
. ae, Fuͤllſtuͤcke / Shards rough or un- 
hewnPieces of Stones or Bricks to fill up 
Wall with. das Bruchſti> , a Scrap; 
a broken Piece ;. a Piece of ſome broken 
kard __ Bruchſtuͤcke, abſtract, 
broken short Pieces &c. der Bruchs 
voigt, a Sergeant or Officer of Juſtice 
that disſturbs Bro:hel - Houſes, 


das Bruchwaſſer, (the u pronounced 


long) Water that ſtands on movrish or 
matshy Grounds, 


die Bruchweide } lee Brechweide. die 


Bruchwurz , Rupture - Wort; ſee 
Bruchkraut. die Bruchzabl, a broken 
- Cipher or Number in Arithmetic, 


die Brucke, a Bridge. eine ſteinerne, 


hölzerne Bruͤcke, 2 Stone -, a wooden 
Bridge, eine Bruͤcke ſchlagen, to build 
'« Bridge, eine Bruͤcke abwerfen, ab⸗ 
bprechen, to throw down « ridge. 
die Bruͤcke aufziehen, to draw 
the Bridge. eine Floß⸗ eine r 
bruͤcke, a Ponton. eine fliegende Bruͤ⸗ 
cke, a flying Bridge, a Ponton. das 
ſteinerne Haupt oder die Grundfeſte 
einer Bruͤcke the Starling of a Stone- 
Bridge. die Bride aufheben, (in a 
Game of Tick - Tack) to ſavethe Lurch, 
tie Brie, (in Heraldry) a Lambel. 
Br cker, v. r. a. to provide, to furnish 
with a Bridge, ein gebrfidter Weg, 
= Road through a moorish or marsh 
Ground accommorated or laid out wit 
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Marsh - Graſs, der Bruchhafer, Wild- Pagots bf Branches of Trees; in yulzel 


der Britder , « Brother. 


- 


die Brlickung, a Floor of Boards in & 


der Britdel, 1) the thick viſible Stea 


Briwdeln, v. r. n. to bubble up, to ſpout] 


Kinder, Geſchwiſter - Kinder, 


* 
' 


ein 
Language it is called a Knitteldamg, ide Cup. 
das Brückenamt, a Diſtrict of are Druder, 
tion belonging to the Magiltruce d werteſom. 
Dresden. der Bruͤckenbau, the Con. 1 
ſtruction of Bridges, the Act of build. others F 
ing a Bridge. der Bruͤckenbogen, a r 
Arch or Vault of a Stone - Bridge, ſhe Kapye 
das Bruͤckeugeld, Money paid for going} qa | 
or! paſſing over a Bridge, -Pontage, dat — C 
Bruͤckengericht, ſee Bruchengerigy, Fellow Cor 
die Brii>enhdlzer , the Crols - Beany Agro 
of arwooden Bridge. das Brückenſoch n ene 
the Yoke, the wooden Scaffold that ſug [dderliebe , 
pore a Bridge. der Bruͤckenkopf, ſeeſruderlich | « 
Bruͤckenſchanze. die Briicenlehyy [nally like 
das Bruͤckengelaͤnder, the Rails on tie pig, eintre 
Side of a Bridge, der Briicenpfeilery der like ty 
a' Pillar of 9 Bridge; alſo the Pilg[hriderlich t 
of a wooden Bridge, that are rammel[hrotherly , 
into the Ground and ſupport the Bridge, $ciid 
Bruͤckenpfennig , ſee Brii>enge Ine. of — 
das Brückenrecht, the Priviledge of [057 00" 
oo die Bruͤckenruthe, (in Bridge 3 
Building) Trees that are laid sctoß Tn un 
ſmail River, on which the Boards 1 1 
fastened. die Bruͤckenſchanze, the guete 8 
Fence or Seonce of a Bridge; (french, * 
la Tete de Pont.) Bruͤckenſteg, (8 Felloweh: tr 
Heraldry) ſee Turnierkragen. dere be 
Bruͤckenzoll, Pontage, Bridge · Toll, td fee ** 
Bridge-Bote, Brugbote, Paſſage-Money, 0 let uf an 


C 2 . 4 one, 1 ei 
das Bruͤcklein, a little Bridge, bn to 


« Society. 
ünſchreiben 
— s 
the Vapour that exhales of boiling W. . 
ter; ſee Brodem. 2) Water that ſpting ſuſchaft ein 
with a Noiſe out of a Fountain. 3) Kals, 
Pool in a Foreſt, in which Harts and Brügel, . 
Wild - Boars cool or refresh themſelves, ] a / f 
uhan, 


Brühe, Bre 
of boiled Me: 
ruhe, a Sa 


ly Broth, 
— Brothers, t Briihe, 


auf der Canzel und Ordensbrilde/\:” te Bra 
Brethern, ein leiblicher Bruder, aBro+ ye , 4 ul 
ther by the ſame Father and Moth I au. 
a full Brother. Bruders Sohn, ade * 

hew, « Brother's Son, Brud i der e Bri 

ochter, a Niece, à Brother's Dach- ſ% be ove 
ter. Vater oder Mutter Bruder, Uncle r 0 
Vaters Bruder Frau, an Aunt.” Bi, , eine 


ders Frau, a Siſter in Law. Brudeth 1 


ing e ich noch ii 
Couſins, Couſins - Germains *} findet , Gr: 
ear 


Germans, ein Bruderſtuͤck, a brotherly| 
Act. ein guter Bruder, a Boon-Con ? 
panion, a merry Fellow, a good Fe en, v. r. a. 


Horſe's - Stable, a little higher before 
than behind. | | 


to boil as Warer dog 


or gush up, 
1 i, to caſt up Bubbles & 


with # No 
Boiling. 


* 


in yulgeſJov- ein naſſer Druder a Knight of 
tteldamm de Cup. ein Bruder luſtig, luſtiger 
. 1» IOruder - 4 jovial, a merry Fellow, a 

1 nleſome, good humoured Fellow, 
ö 10 C0 eſchworne Bruͤder, Dutzbruͤder, ſworn 
of b i. Frothers : alſo Brothers by the Cub; 
>: We) ſnumate Friends. gleiche Bruͤder, alei⸗ 
00048 de Kappen, every one pays his Clup, 
| c lor his Share; they are ſerved alike, 
OY ſind the fame Hazard, Tiſchbruͤder, 
5 dan Fellow Commoners. das iſt ſo viel un⸗ 
9 5 E Bruͤdern werth, that's every Way 
idenjoc, wrth the Money. 

dderliebe , fraternal Love. 

* 


1 that ff 

fopf, derlich | adj, et adv. fraternal, frater- 
Fenlehng nally, like Brothers, bruͤderlich, eis 
ils on the] pig, eintraͤchtig leben, to live toge- 
enpfeiler [ther like two Brothers, like Brethern, 
the pileh rlich theilen , to share or divid 


e ramme([hrotherly , honeſtly, 


je Bridge ridermord, Frarricide, the Murder- 
— * ug of one's own Brother, der Bru⸗ 
in Brig g dermbrder, a Fratticide, or a Killer of 
q — bis own Brother; a Brother Slayer. 
aged Brüderſchaft, Fraternity , Brother- 
_ * too, brotherly Union, Fellowship, 
ken ch ele). Bruͤderſchaft mit einem mas 
(i <en oder trinken, ro join or enter into 
ſeg, de Klonship, or trait Familiarity with 
100 T all [ty to begin 10 thou one an other; 
tones tb ſet up and drink a Brothership with 
He, zu einer Briiderſchaft gehören, 
1 d. in dle belong to a Brotherhood. Fratern it 
er before |® Society. ſich in eine Bruͤderſchaft 

fänſchreiben oder einverleiben laſſen, 

» become a Fellow or Member of a 
le Steam college, Body, Aſſociation, Frater- 
iling Wey Confraternity er Society, Bru 
at ſpringherſ<aft eines Kloſters , the Conven- 
ain. 3) mals, | 
Harts e 
"Joes Bruͤgel, ſee Pruͤgel 
el . U geil. 

n Brüban, ſee Broihan. 


Brühe, Broth, Fleiſchbruͤhe, Broth 
boiled Meat. gewuͤrzte, eingemachte 
drͤͤhe, a Sauce, eine Kraſtbriihe , a 
Brothers, e Broth. eine beſtandene, gelie- 
46rd ate Bruͤhe, a Jelly. eine ſtark ge⸗ 
- a Bro Arzte Bruͤhe, a ſtrong ſeaſoned or 
1 Mother, Comatic Sauce. eine ſauer gewuͤrzte 


hn, a Ne 


[4 


arer 


ubbles & 


Cie ok h relished Sauce, eine 
arze Bruͤhe, a peppered Sauce, 
rad (der Bre ſtecken, - ein Trouble, 

Und, [9.9 involved or intangled in a bad 
— mir, eine Bruͤbe zum Eintunken, 
e Tunke oder Titite ; a Sauce, a 
soo, a Sauce to dip in. die Bruͤhe, 
1 of |} ſich noch in dem gebratenen Fleiſche 


drorbelh — et, Gravy, the Juice of roaſt 


oon-Cos- 8 
good Fe Wn, v. r. a. to ſcald, ſchwarzes Zeug 


1 


oder ſchmutzige Wiſe bruͤben, to 
ſoak or ſtecp foul in boiling 
hor Water. Kohl, Kraut, Riiben 


bruͤhen, abbruͤhen, to give Cole, Tur- 


nips or any other Pot- herb but a. few 
Walms and then pour the firſt Liquor 
away. | 

das Brübfaß, der Bruͤhtrog, a ſealding 
Tub or Througk, a bucking Tub. 

das Brühfutter, Meat or Food for Catile, 
over which bailing hot Water is pou-⸗ 
red in Winter, 


Brühheiß, adj. et adv, ſcalding hot, boik 
i 


hot, hot to ſcalding, eine bruͤh⸗ 


— , 

bruhw ige esh i 
be eee 
er Brühl, a marshy Ground overgr 
Nicks Bikes or Thickers, q wad 
Briihwarm , ſee Bruͤhhelß. 
das Brijhwaſſer , ſcaling Water, water 


to ſcald wich. | 
Brüllen, v. r. n. to roar, to bellow or 


5 


low. wie ein Lowe , to roar like a 


Lion. wie ein Ochs oder Stier, to 
low or bellow like a Bull or Ox, wie 
ein Hirſch, to bellow like a Deer. 
das Bruͤllen eines Löwen, the Roaring. 
of a Lion. LEY 
der Brüllochs, a Bull. | . 
die Bümft, Rut, Ruttiog - Time; ſes 
Brunſt oder Brunſt. 
Brümmbaͤr, Brümmbart, (eulg.) « _ 
Grumbler, a ſcolding Man or Woman. 
das Brummeiſen , x) the Jews- Harp. 2 
a Grumbler;, (th 
Brümmeln, v. r. n. to mutter, mymble; 
grudge, yrunile. | 
Brummen, v. r. n. to murmur, grumble 
or! mutter; to roar, humm, buzz &e; 
brummen wie ein Bar, to roar like a 
Bear. wie ein Hirſch, to bellow as a 
red Deer. wie Bienen oder Weſpen, 
to humm or buzz as Bees or Wasps 


do. das Brummen, (Schelten) Grum- 


bling, Scolding. das Brummen, Sum⸗ 
men der Bienen, the Humming or 
Buzzing of the Bees, einer Baßgeige, 
the Sounding of a Baſe - Viol. einer 
Sackpfeife und Maultrommel, the 
Drone of a Bag -Pipe and of a Jeus- 
Harp. des Bauchs oder der Gedarwe, 
the Rumbling of the Belly or Guis. 
das Brummen ſo man hort von einer 
Verſammlung vieler Menſchen, the 
Murmur , Buzzing or Humming of al- 
ſembled People. 

der Brummer, 1) ein Brummochs + 1 


Bull, 2) the loweſt String of a Be- 
Vici. 


e lame as Brummbar, * 


4 


8 +< 


* 


a . 
Viol. 3) one of the dee . es. 
n Poland Coin called Bo N. 5 


« heavy Piece of Cannon, a twelve or 
- 24cy Pounder, Batering - Ordnance, 
die Brumm iege, « Drone, a — 
der Brummkreiſel, the humming Whirl- 
Gigg. der Brummochs , a Bull; ſee 
Brummer. WG ö 
Brümmſen, v r. n. to humm or buzz, 
as Flies do. ( . 
der Bruͤmmvogel, a humming Bird; 
ſee Colibrit or Kolibritſchen. 
die Brünelle, 1) Prunes, à Sort of de- 
licious Plums of Prignoles in Provence. 
2) the Herb Prunella. 


unett, adi, et adv, a little brown, 
brunem. ein brunettes Geſicht, a 
brownish Face, « Brunett. 5 


die Brüuft, Rut, Brim. ein Hirſch auf 
der Brunft, (Brunſt) a Deer in his 
Rut. von einem wilden Schwein, 
Bim. die Bruuftzeit , Rutting Time. 
die Brunftbuͤrſche, (das Schießen 
des Hirſches in der Brunftzeit) che 
Shooting of « Hart while he is in his 
Rut, Rut- hunting. ter Brunftſtand, 
(Brunſtplatz) the Place where the Hart 
goes to Rut. 4 


Briiuften , v. r. n. to 
Brim. 3 ‚ 

das Brunireiſen, der Brunirſtabl, a 
burnishing Steel, a Tool for Rurnish- 

iag or Polishing of Metal, a Burnish- 
ing - Stick, 

YBrun:ren /+ v. r. a. to burnish, polish, to 
brighten. das Bruniren, Burnishing, 
Pohshing , Brigthening. 


der Brünn, Brunnen, der Born, Quell, 
-a Source, 2 Spring, a Fountain; & 
Well, a Pit. ein Glas Brunnen, a 
_ Glaſs of Spring- Water, den Gzruunen 
trinken, die Brunnen - Cur brauchen, 
to drink the mineral Waters. ſie iſt 
nach dem Brunnen, nach dem Ge 
ſundbrunnen, she is at che Wells, ein 
warmer Brunnen, 2 hot Bath and 
Wells. ein Kunſtbrunnen, eine Waſ⸗ 
ſerfunſt , an artificial Fountain, a Wa- 
rerſpont. einen Brunnen graben, to 
dig « Well. in Brunnen fallen, to 
ſall into the Pit. Waſſer in den Brun⸗ 
nen tragen, (ptov.) to carry Water in 
the Ocean, or to carry Coals to New- 
caſtle, meine Hoffnung iſt. in den 
Brunnen gefallen , 1 have been disap- 
pointed in my Hopes, my Deſign is 
come to nothing, die Brunnenader, 
the Vein of a Spring, the Source of a 


be in his Rut or 


-” 


| lows fora Well, die Brunnengaͤſte t 


_ 


Btu 


Spring, the Well. Spting ; Founuid. | 
Head, das Brunnenbecken, the NM Brinn! 
or Ciftern of a Fountain; « Tank@fountain © 


keep Water in. ein Springbruz 4 
becken, the Vaſe of a — | 0 
Brunnenbohrer, x) an Auger or Pi ori 57 
cer of the Well Diggers, to lt u Pans 
Send or Earth up by. 2) # Labour Brünſt / 


or Welldigger, that drills or u Ardency , 
the Ground where he intends to.dip Brunſt lei! 


Well, to try if there is Gravel or ul Hirſch in « 
Sign of Water. das Brunnendel r dis Rut 
the Well - Houſe. der Brunnenden Echwein 11 
che Well - cover, der Brunnenene ear in he 
the Bucket or Pail by which the Wa u ihrer 2 
is drawn out of a Well. der Bru ault, a 


nenfeger, a Scourer or Cleanſer J Brunſt ein 


Wells. , | eine 
der Brunnengalgen, of a Fox 


Drinkers of mineral Waters. das Ben of are. 


8 the Brim or Brink a Brunst, rb. 
Well, the Baluſtrede, die Brum mae, 

goͤttinn, die Brunnennymphe, nſtig / ac 
Naiad, a Water-'nymph; plur, burning, F 


or Cock to a Fountain, the Spy 


der Brunnenhake, a Wellhook,, , mourous! 
Brunnenkaſten, a Water - ciftern, , Fervour , 


Brunnenkraut, Water - Liver- Wotthe Brünſtzei 
ſee Bteinflechte- die Brunnen Aro 
Bornkreſſe, Water - creſſes, Jun Bri 
creſſes, der Brunnenlaufer, ſee Bu Y 2 
hacker. das Brunnenleberkraut, (Sta | * 
oder Moſflechte) Water - liver-Waſbrünzen, B 
Oyſter- green: a Kind of Sea - Mal piſſen }. ſen 
das Brunnenloch, the Well - Hog Wine, o 
the Opening of a Well. der Bu geschirr, 
nenmeiſter, (Kunſtmeiſter, Röhm 4 
meiſter) the Conduit - Maſter; alſo nzig , ad 
that has the Inſpe&tion of the puſhy Bri1\ , 
Wells, Fountains, Conduits &c. of Plants b 
Brunnenrad, the Wheel to draw i Sweet - Brod 
Water by. der Brunnenrand, i Plant Butch 
Brink of a Well. der ſteinerne Ae Bruſt, th 
des Bruunenrandes , the Kerd- fu ber Bruſt 
die Brunnenroͤhre, 2 Conduit - preſſed wit 
a Water - Pipe , under Ground. Gagen + 
Brunnenſalz , Salt that is pre Bruſt d F 
out of Salty - Springs, der Bruno Bolom. * 
ſchwengel, a Swipe tor a Well. N nrg 8 \ 
Vrunnenſeil / the Well - Rope to ſchla picht 
Water with. die Brunnenſtube, gin 1 
Building over a Well or Spring. Fi, + here. 
Brunnentrog, 2 Ciſtern, a Phe Frust geber 
der Ground to keep Water in. * _—_ go ” 
Brunnenwaſſer, Well or Spring . 3 
ter, Fountain Water. der Brunt Sts | 
Jun . ie 


pegel a Tile or Brick in 4 d 
orm, made on Purpoſe for Built \nren, te 
Brunukreſſe / he Briſtader 
ver- vein, 1 


Bruſtarzenel 


of round Wells. 
Brunnenkreſſe. 


Be 
n, ide N Briinnlein / « life Well - head, 


; © TankFFountain or Spring. 


„ Fe 


mio, 8 the Source, the 


„to lik i Spring Are: 


1 


r ro. Ardency, Ardentneſs or Fervency, 
nds ro. dig] Brunſt leiden, co burn for Love, ein 
-avel or u Hirſch in oder auf der Brunſt, a Deer 
runnenda d his Rut; ſee Brunft. ein wildes 
unnende ! Schwein in der Brunſt, a Sow or the 
h the Vein ihrer Brunſt, a Birch that goes 
der Bry aſaule, a ſalt or proud Birch, die 
Cleanſer J Brunſt eines Rehes , the Turn of a 
en, 4G eines Fuchſes, the Clicketin 
engaͤſte/ t of a Fox, eines Haſen, the Kindling 
«Ref 9 Hare. der Wolf gehet in die 
Brink a Brunſt, che Wolf goes to match or to 
N B _ mate. | 
nphe, Wrinftig, adj. et adv. ardent, fervent, 
plur, burning, paſſionate z devour, zealous, 
er, a We ioflamed,, inamoured, (mitten with 
u, the Ki Lore; bruͤnſtiglich ardently, fervently, 
the Spin paſſionacely, devoutedly, zealously, 
hook,, . mourously. die Bruͤnſtigkeit, Ardour, 
ſtern. Fervour, Tenderneſs, Zeal. 
ver- Wolfe Brünſtzeit, Rutting Time of Wild- 
Fhealts; ſee Bruuftzeit. 


r I Bru Nee der Harn, (vulg,) Urine, 
b piſs, Water. 

arunzen  Brunzeln/, v. r. n. (barnen, 
- M$ vpiſſen, fern Waſſer laſſen), to piſs, to 


— urine, to make Water. das Brunz⸗ 
der Bu geſchirr, the Chamber - Pot. das 
Röm mute the Urinal. 
r; do brunzig, adj. piſſing , piſſy. 
the puifer Brit (a Name which two Sorts 
c. M of Plants bear.) 1) Heide, Heath or 
0 draw F Syeer- Broom, 2) Maͤuſedorn, the 
and, Plane Burcher's - Broom. 
ne gal Brun, the Breaſt. es liegt mir auf 
gu eh der Bruſt, my Breaſt or Cheſt is op- 
_ 4 th Slime. die Bruſt , der 
1 uſen, the Boſom, einen an die 
1 Brust drucken, to preſs one to one's 
Vell 20m. die Bruſt eines Frauenzim⸗ 
* rs, a Woman's Breaſt , Boum. 
rue, ſchlappichte, hangende Bruſte , ſ\wag- 
ring, U Fug Breaſts. mit bloßer Bruſt gehen, 
Place u e 80 bare breaſted. dem Kinde die 
in. — geben, to give a Child the 
rng l reg to give it to (luck, | 
Brun Bruſt, Schnürbruſt, the Stays, 
a wou Jzodice. die Bruſt zuſchnuͤren, aufs 


F Build ſchnuͤren, to lace, to unlace the Stays, 


eſſe / he Bruſtader , two Branches of the Li- 
rer -vein, the thoracick Vein, die 


Bruſtarzeney, a peQoral Phyſick, a 
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4. Nemedy for the Breaſt, der Bruſt⸗ 


Brünſt, a burning Heat, Ardour, | 


6 = 
* * 


balſam, a pectoral Balſam, der Bruſts 
band, a Lace for the Stays or a String 
to lace the Stays with, der Brufts 
baum , (Streichbaum eines Webers) 
a Weaver's Beam, the Yarn Beam: 


Silkweavers call ir Spannbaum, and 


Velverweavers Pinnebaum. die Bruſt⸗ 
beere, a generical Name for ſeveral 
Berries, that have a pectoral Virtues 
in particular the Jujube, which is an 
italian Frum formed like an Olive and 
taſting like a Cherry, Bruſtbeerbuum, 
the Jujube- berry Tree; ſee the fore» 
going. der Ycuſtbeeren- Syrup, Ju» 
jube Syrup, 


S das Briiſtbein , the Preaſt- bone, Ster- 


non, the Clavicula, the Channel Bone, 
the Brisket. die Bruſtbeſ<werde , an 
Indispoſition in one's Br-aſt or tether 
in one's Lungs. das Bruſtbild , a 
Buſt, a Figure or Statue drawn bur half 
Way. die Bruſtbinde, der Bruſtband, 
a Breſtband ; (beſides ſee Bruſtbaud. ) 


das Bruͤſtchen, das Bruſtſtuͤck einer 


Frau, a Woman's Chin eloth, Breaſts 
cloth, Gorger or Neck - piece. die 
Bruſtdriiſe, a Breaſt - Glandule, (Fhy- 
mus.) das Yruſteiſen, a Busk for a 
Woman, 


Brüſten, v. r. recipr. . to bricken, to 
your Chin into the 


bridle it, to thru 
Neck; to carry it high, to be ſwolln 
or pufted up with Pride, to look big 
as Bull - beef, a 1 


Bruſtfedern, Pflaumfedern der 
Gaͤnſe) Down Feathers of Geeſe &c, 
Dowl, Down. das Bruſtfell, the Mid- 
riff, Apron, or Muscle, parting the 
Breaſt and Sromach ; the Diaphragm z 
the Pleura; ſee;alſo Zwerchfell. eines 
Fechtmeiſters Bruſtfell, a Fencing» 
Maſter's Plaſtron or Breaſt - Leather, 
das Bruſtſieber, an aſthmatic Fever, 
reaſt - Fever die Bruſtfinne, Fins of 
a Fish, that fir at the Side of the Bo- 
dy up to the Head, der Bruſtfleck, 
a Stomacher, Breaſt - Cloth, a Piece 
of Sruft or Leather that covers the 
Breaſt a Doublet) (it is alſo called Bruſts 
lag and Bruſttuch.) der Bruſtgangy 
the thoracick Conduit, (ductus thoe 
racicus.) die Bruſtgefäße, Veing, Pi-, 
es or Conduits in the Breaſt. das 
ruſtgeſchwuͤr, an -Empyema, an Apo- 
ſtema in the Breaſt, that is in the 
Lungs, der Bruſtharniſch , a Soldier's 
Gorget or Neck - Piece, an Armour 
for the Breaſt, a Curiaſs; alſo the 


Plaſtron of a Fencing - Maſter. * die 


Srufts 


- 


* 


die Bruſteſſenz , a pectoral Eſſence, die 1 


Bruſthecke, a Fence or Hedge that 
reaches up to the Breaſt. die Bruſts 
-  "Hohle, the Breaſt - Cive, 


Briiſtig , adj. boch, breit, di>briiſtia), - 


large breaſted, broad cheſted or hol- 


low cheſted, that has a bread Breaſt. 


engbruͤſtig ſeyn, to be short - winded, 
cheſt · foundered; purſy, short breath- 
ed, aſthmatic. der Bruſtkern, a ſo- 
lid or found Piece of Bꝛef of the Breaſt, 
a 'Brisker of Beef. das Bruſtkleid, 
;- any Sort of Garment or Clothing, that 
covers the Breaſt neareſt ; as Bruſtlatz, 
Bruſttuch ꝛc. which ſee. der Bruſts 
knochen, the Breaſt - bone, die Bruſts 
krankheit, (Brußbeſchwerung, das 
Bruſtweh) an Indispoſition or Diſtem- 
er of the Breaſt; « pecroral Disease. 


er Bruſtkuchen, das Bruſtkuͤch lein, 


a Paſtil or Lozenge for the Breaſt, a 


ctoral Trochisck , 1 Lozenge 
or a Cough, Breaſt - Cakes, das 
Bruſtkuͤſſen, a quilted Stomacher, 
ruſtlattig, lee Lungenkraut. die 
- Brujtlatwerg, 8 pectoral Elcctuary, 
der Bruſtlag, t) a Woman's Stoma- 
cher. 2) a short Waiſtcoar without 
Sleeves worn cloſe to the Breaſt, das 
Bruſtleder, ſee Bruſtfleck and Bruſt- 
riemen. die Bruſtlehne, a Parapet, a 
Leaning & c. die Bruſtlehne, um cis 
nen Graben, an einer Bruͤcke, a Rail 
on the Out- Side of a Bridge or about 
2 Ditch. Bruſtlehne an einem F-n- 
ſter, a Leaning or Elbow - Place at a 
Window. Yruſtleib, ſee Beuſtlatz. 


die Bruſtleier, a Wimble or Bore of 


the Guasmiths; Turners call it Traus 
benbohrer, der Bruͤſtling, a Name 
which ſome give to the Red - finch on 
Account of its red Breaſt; ſee Blut⸗ 
haͤnfling. die Bruſtmauer, a, Para- 
t Wall, a Wall breaſt high. die 
Bcuſtmaus das Bruſtmaͤuslein, der 
Bruſtmuskel 4 the pectoral Mug- 
cle, the t Pectoral. die Bruſt⸗ 
milch, an Emulſion, a pectoral Emul- 
ſion. die Bruſtmilchwege , the Breaſt 
Milk Veſſels or Milk Channels. das 
Bruſtmittel, a Remedy for the Breaſt, 
a pectoral Phyſick. das Bruſtpfeifen, 
das Keuchen, die Engbruͤſtigkeit, Aſth- 
ma, Short - Breath , Short - Winded- 
- nels. das Bruſtpflaſter, 2 pectoral 
Plaſter. die Bruſtpillen, pectoral Pills, 
das Bruſtpulyer, a pectoral Medicine 
given in Power. ber Bruſtrieael, (in 
Architect.) « Croſs Quarter of Timber. 
der Bruſtriem, 2 Horſe's Poitral or 
Breaſt-leather. die Bruſtſalbe, a Breaſt- 
Salve, a pectora! Oinrment, das 


Bruſtſchild, 1) (das Bruſtſchildlein 


. 
des Hohenprieſters) 


an Armour to cover the Breaſt, a Bre 


die Brut, a Brood, a Hatch of You 


9 


Chickens « 


Breaſt - plate. 2) a Breaft Buckle & * 

Sh.eld. der Bruſtſchirm, (des Fee —— 
meiſters) the Fencing - Mifter's } young Fry 
tron. der Bruſtſchleter, a Veil of der Biene1 
Nuns to cover their Necks and Brest : of Bees, 
der Bruſtſchmuck, a Lady's Ornaned the Eggs « 
worn on her Breaſt, die Bruſt{uy find in der 
der Schuurſenkel , a pointed Lace i ng. Ot 
a Woman to lace her Stays or Bolu ed or K. 
with. der Bruſtſtock, a Woman's Bus Brut ſetzer 


to ſtiffen her Bodice with, der Ba 
ſtoß, a Thruſt or Push againſt o 
Breaſt, das Bruſtſtuͤck, 1) ein Sti 
Fleiſch von der Bruſt eines Ochſe 
a Piece of Beef of the Breaſt, a Brig 
of Bcef, 2) « Gorget, a Breaſt - Piet 


Ruſticity , 
Churlishre 
ie Brutbien 
Cuiraſs, 3) ein Bruſtſtuͤck, Brull de Young 
bild, a Buſt, a Figure, Picture of, Bess. 

Portrait, drawn but half Way. ruten, v. 
Lady's Breaſt Ornaments, confiſtingi on. (ſigu 
Diamonds, Pearls &c. 5) a Womnf hatch a L 
Gorget. der Bruſtſyrup, a pectonſÞ Linkereyer 


Syrup, der Bruſtthee, a pectoral Ta breed Quar 
der Bruſttrank, a pectoral Decoctioa} of brood: 1 
die Brufttropfen, a pectoral Medien Act of hat 
in Drops. das Grußtuch, a Tippe Bruͤtey, a 
a Gorget or Neck - cloth for Womal Bruͤthenne 
allo a short Waiſt - coat, ſee Bruf that is ſittin 


itig , adj. 
das bereits 
a broody E 


latz. Sruſttiiclein eines Kindes, 
litele Child's Slibbering - Bib, | 
n «roger or Logs, 1 
rapet all, a Wall breaſt - high, Þ Hen had 

Wall below Wind-:ws that _ Wl kay 4 
ly up to the Breaſt; any Fence, Help wancs to fic 


or Wall breaſt - high. die Bray, . 
warze, the Pap or Nipple of theB 2 
das Bruſtwaſſer, 10 a pectoral Liga] ots, or of 
2) that Water which gathers in a Kin the Hoos 5 
of Dropſy in the Breaſt · Cavities. Vi Fbefides the 
B: uſtwaſſerſucht , 2 Kind of Dropſ®1,, Erd q 
where the Water gathers in the Cn Briftofen 


ties of the Breaſt, the pectoral Drops 


das Bruſtweh, a Pain in the Breil Feat many 


die B: uſtwehr 4 (in Fortification) If eee by an 


Paraper, a Br-aſt- Work, a Redan, Brutzeit , 
Covert, an Epaulement, a Fence, i Breeding Ti 
Rampier, ein Lager mit einer Bruſtwehrſ et Fouls to 
umgeben, to mount or fence a Camp. dae Brydnie 
Bruſtwenzel, a Name for thoſe Bir] ben ic. Bry 
that have a fofry and arched Breiſt; ſchwarze S 
as the Robin - Redbreaſt & c. (Roth dur Lady's 8 
kehlchen 2c.) das Bruſtwerk, « Wo * 
man's Neck, Breaſt and Boſom. Vi I übchen, 
Bruſtwunde, a Wound in one's Breit , Boy. 
die Bruſtwurz, Bruſtwurzel, AFP Bube, ei 
lica, wild Angelica. Bruſtzeitleis, Stripling , 1 
Te Bruſtkuͤchlein. der Bruſtzucke Province s Gs 
Troch:sk or Troch: a phyſical Cale, loſer Bube, 
S0Zue. eit 


alle Hühnlein von einer . : 


Bru 


Tighprix | Faſanen Brut, a Nye of Phesfants, 

X eine Brut, eine Zucht, © Brood. a 
Race, an pring. Fiſchbrut, 2 
ſter's k young Fry, the Spawn of Fish. Brut 


Veil of th her Bienen, the Spawn, Breed or Seed 
and Breath of Bees, Brut der Seidenwürmer, 
| Ornamey the Eggs of a Silk- Worm. die Vogel 


ruſtſhun{ nd in der Brut, che Birds are breed- 
d we. Otter und Schlangenbrut , « 
Fed or Knot of Vipers and Snakes, 
Brut ſetzen, to breed or ingender, 

utal, adj, er adv. (grob) brutish, 
rude, coarſe, clownish, impertinent, 


a rulticdl, die Brutalität, Bruzality, 
; _ Ruſticity, Clownishneſs, Rudeneſs, 
ot . b "T Churlshreſs, Coat ſeneſs, Impertinence, 
ft. a Bre de Brittbienen , rhoſe Bees that breed 


the Young and provide for them, Brood- 


if Br: 

Picture Vers. 

Vay. ruten, v. r. a. et n. to brood or fit 
nfiſtingigs on. (ſigur.) uͤber etwas bruten , to 


a pecton Jankereyen bruͤten, oder erwecken, to 
ctoral Tal breed Quarrels. das Briiten , che Ac 
Decoctioa} of brooding or fitting on Eggs, the 
| Medien act of hatching. das Brutey oder 
2 Tipps} Briitey, an Egg 4 Hen fat on. die 
r Woman Bruͤthenne, a Brood- Hen, a Fowl 
ee Bruſh that is ſitting on Eggs, 

Kindes, Weiutig, adj. er adv. ein bruͤtiges Ey 
Bib. das bereits bebruͤtet worden, a rotten, 


ge, 1 
- high, 
eaches 


de, Hed 
ie Bruß⸗ 


a broody Egg, an Egg on which the 
Hen had fate alreadv. 
Henne, « brooding Hen, a Hen that 
wants to fic. 


& Briitmaſt , (in Husbandry) Maſt for 


_ Io Swine, conſiſting of Vermine and Mag- 
Fu "I gots, or of all Kinds of Worms which 


1 de Hogs will root aut of the Earth, 
f Drop 


the Car led Erdmaſt. | 


1 Drohen Brütofen, an Oven, in which a 
he Brea} test many Eggs may be hatched at 
cation) i once by an artificial Direction of Fire, 
Redan, oft Brützeit, Bruͤtezeit, Brooding or 
Fence, i Breeding Time; rhe Seaſon for Birds 
Fruſtweheſ or Fowls to lay Eggs, 

-amp. da Beydnie oder Brydnien , Zaunruͤ⸗ 
oſe Bir hen xc. Bryony, ſchwarze . 
| BreiljÞ{<warze. Sti wury / 
(Notz dur Lady's Seal &c. 


2 aan Bübchen, Buͤblein, Buͤbel, a little 
es Breil] Lad, Boy. 


e Bube, ein Knabe, a Boy, Lad 
Sripling, Youth. Bube, Jin ſome 


TOvinces ſigniſies an Apprentice. ein 
cal Cale. loſer Bube, a wicked Fellow, a ſad 


Rogue, ein boſer Bube, a naughty 


f You 
rut 


| _ 
Chickens of one Brood or Hatch, eine 


eine bruͤtige 


deſides the Acorn - Maſt; it is alſo cal- 


N 


Buch 


Boy, a wicked Knave, a had, « ſcuryy. 


good for nothing Boy, ein leichtfers 


12 Bube, a knavish , wanton, wagg- 
is 


» roguish, frivolous Boy, « wicked 
Rogue, eine Bubenrotte, a Crew, 
Gang, Pack of Rogues, ein. Kiichens 
bube, Sudelbube, a Kirchin - Drudye, 
ein Schmutzbube in der 
a Princer's Boy, 


Buben, v. r. a, huren und buben , to 


go a whoring, to wench and whore z 
to haunt Bawdy - Houſes, to lead a 
lewd, wicked, diflolute, or an abans 
doned Life, die Bubenhure , ſee Bü⸗ 
biu. Bubenkraut, 
Bubenſtangel, Bubenſtraͤl, lee Karo 


tendiſtel. der Bubenſtreich; a Pueri- 


liry, Childishneſs, a childish, knay» 
ish Trick, das Buben tac „a Crime, 
a c pital Crime, a baſe and knavisk 


Trick, a Lewdneſs, « Scandal, a sha- 


meful Offence ;. a baſe Action, a Wicks 
edneſs, Milice. 
Buben : Kurzweil, boyisb Tricks, 
boyish Pastimes, Kknavish Tricks, 
die — Schelmerey , Knayery, 
Roguery, Wickedneſs, Naughrinels, . 
a knavish or roguish Dispoſition , Ma- 
lice, à cheating Trick; Infamy, Vit 
lainy. Buberey treiben, to cheat, to 
play the Sharper, the Rogue, the Im- 
poſter. . 


die Bübin, eine Bubenhure, a Whore,” 


a Wench, a Tomboy, Ramp, Jade, . 
knavich Woman, a Chear, à Lewd, 
4 looſe Woman, a Proſtitute 


Bübiſch, adj. knavish, roguish, whor- 
ish, lascivious, lewd, wanton, mali- 


cious, mischievous, buͤbiſch, (fins 
diſc) childish, boyish , puerile. 


Bubiſcherweiſe , (ady,) knavishly , wan» 


tonly, childishly , like a Child. 


Büblein, Buͤbchen, a little Boy. 
der Bucanier, Seeraͤuber in Weſtindien, 


a Bucaneer, Pirates in the Weſtindics. 


der Buccinit , (eine verſteinerte gewun⸗ 


dene Schnecke,) a petrified wound 


Snail, 


das Buch, a Book, a Volume, ein Bud 


ſchreiben, herausgeben, to write, to 
publish a Book. ein Buch drucken, 
verlegen, to print a Book, to bear the 
Charges of it. ein Buch planireag 
falzen , heften und einbinden, to glue, 


fold, ſtirch and bind a Book. ein Buch 


durchleſen, to peruſe a Book, in den 
Biichern nachſchlagen, to turn over 
the Leaves of Books and look for Words 
or Paſſages. ſtets uͤber den Buͤchern 
liegen, to be given to Books, to be 

con- 


ſee Mangold. 


das Yubenwerk , die 


* 


Druckereyyß 


* 


4 


Sheets of Paper, 


88 


Buch 


* 


| conſtancly readin , or Rudyirfy in Books, 
e ply his Books. 


Buchhalten,, to 
cep Book, etwas zu Buche ſtellen, 
ins Buch eintragen, to book ſome- 
thing to book ir down, er iſt ihm tief 
im . is greatly or deeply in- 
ö im. ein Buch Papier, a 
Quire of Paper; four and twenty 
ein ——1— 

buch, a Book of Houſchold Expenſes, 


320 


das Buchelchen , a little Book, 


Buch 
Letten, Print. der Buchen gan 29> 
a brinter's - Flower, „ * ſeller. 


der; alſo a Tail - Piece, ' | ee 
die Buche, a Beech, the Beech. Tale Sellers. 
eine Weißbuche, a common dete Puchklee / 


eine Hagebuche, a Yoke- Elm, I Püchkohl 
Buchaͤcker od | 2 
Buch fer — Buchuuß , Beech er Birch! 


Biichen , adj of Beech, of Beech · Wet 


man könnte ein Buch davon vo't ſchrei⸗ 
beechen. Büchenpolz, Berch - Won foil 


ben, it would take vp a whole Volume. 


8 foil, 
das Buch, (der Blittermagen) eines Buchcndhl , Oil of Beech - Nuts, Mie Biichm 
Ochſen oder eimer Kuh, = 2 Ven- _- $enwald , a Becch- Grove, p Ong 
tricle or Stomach of an Ox or Cow. Buchen, lee Bauchen, Beech · in 
die Büchacker, a Besch - Acorn. der Bicheraufſeher , 2 Library - kee on Beeck 
der Buchadel, (gelehrte Adel), the learn- das Buͤcherbret, Buͤcherbord, N Beech - N 
| ed Nobility or Gentry ; ſuch Perſons cherfach, a Board or Shelf for Books. Beech -T. 
4s were knighted on Account of their der Bucherdieb, x) one that ſteals Bool Buchsb 
8 Learning or Knowledge. away. 2) one that ſteals an Other Mf Tree. e 
der Buchampfer, (Buchſauer, Haſens Wirieings and publishes them as it % Burbaun 
flee, Haſenampfer, Buchbrod ic.) bis own Works, a Plagiary der A den of Be 
Wood. Sorel , ſinall Sheep - Sorel. —— oy, tee Books, der bps of Box, 
, TT; erfreſſer, a Devourer of Books. : 
ce be We be pon 2) der Seed ll Books che ors publiſh 
gemeine Ahorn z Waldiſcher , the neten! Ne Ipcits the Sound | 
, Lay) Ash- Tree. 1g Wa 22 7 2 r mes 
ber 2 die Buͤche oder Buche, 8 nw? for Books, 5 Shelf ; bie Bichſch) 
* . uͤcherkammer, a Library, der . which rhe 
8 of Beech, made of cherkaſten , Buͤcherſchr as a Coll Mir beſo 
' der Buchbinder, « Bookbinder. der Buch⸗ Shrine or Cheſt or Books to NN; 
bindergeſelle a Journeyman Bookbin- BY 5 > der Bicherkenner / a Judge] do Credit 
der. der Buchbinderkleiſter oder Pappe, * — — _ die Bud} fer Bn chsd 
Bookbinder's Paſte to glue or palte yoke Bibli owledge, Jugdmem thorn, wi 
Sheets with. der Buch binderlohn, a nes Seb das Bug gia 
Bochhinder's Fe Money d For giſter , Bucherverzeichuiſ}, a Caraloquþ! fe Trink 
Blading of Books. die Buchbinders fil , der Bucderſaal , ae ge eine 
— pM Bookbinder's Sowing Preſs. _— ** een * Bottle. 3)! 
Buchbinderſpaͤne, Bookbinder Shreds, . s « Library. vat Arquebuſe 
7 Parchment - Shreds Paper - Shreds Gerſ<hrauk, « Prefs ar Cheſt fer he tin 
das Buchöret, 2 Ded for Bos. ke P bor e fled 
L 1 er, Bookmaker or Writer. die N ;, 

r — of Books, = Pn, Engerneſs wo how By K WW 1 
Printer, ® Typographer Buchdrus 9 der Buͤcherwu fe hea: 
cker, der nur an der Preſſe arbeitet, | . eine Buͤchſ 
the zman. der Buchdruckerballen, * a Bulfinch, an Ap, gen, 40 ce 
the Printer's - Bung or Stopple die eflinch, | fire it off. 
Buchdruckerep, 1) Printing. 2) the Art der Buchfuͤhrer, der Buüchhaͤndler / Duchſen, v. 
of printing. EY the Printing — Houſe, © Bookſeller a Stationer, de Buͤchſer 
die Buchdruckerfarbe, the — ah das Buchhalten , Book - keeping, FYudſen , bu; 
nk. * Buchdruch em . e = ; Keeping of Accounts in Order, Why Buchſenf 
6 Journeyman 2 — — 1 — By rny CN Wy. Pipd! 
ckerjunge , an Apprentice to a Book- 1 Order 2) a wooden — 7 of 
inter, à Dawber. der Buchdra>er* the Printers to hold the Leaves « d. f 
aſten, a Caſte for Letters in a Printinz - Book that they don't shut or fall of 2 Bu of 
houſe, die Buchdruckerkunſt, the Art. ther. die Buchhalterey , the de mong Tre 


keepers Office. die BuchhalterfuF 
the Italian Way of 1 


of — Typography. die Buch 
e 
q : double Accounts, der Buchhandel 4 1 


s 
druckerpreſſe, a printing · Preſs, die 
Buchdruckerſchriften, che Characters, 


ruferſt 
h or } 


r 


* 

ech · Wer 
ch - Wo 
Juts, 


y- 


ord / 2 


for Bo 
teals Bog 
ther May, 


 publis 
undoes 
— 


Shelf 
] der! U 
; 8 
o lock tt 
1 Ju 

die Buche 
ugdment 
Buchen 
a Caralcy 
| a Lib 
Aa z q\ 
5 d 

\ for Boo 
hor, Ce 
Fr. die 
ave B00 


icherwur 
an Alp. 


die Buchhandlung , Book « Trade, 


Book + Selling. 2) 25 8 op of a Book- 


Seller: 


A -Buchflee - ſee Buchampfer, 
Elm, d Puchkohl, ſee Hadichtfraut, . 
deech.· nuſſeher Birchladen, 4 Suationer's' or Book- 


ſeller's Shop. 
3 B'ichlein, a little or ſmall "I ein 
bien Gold, a little Book of Gola | 


Gn a Marten that loves © 


to * on Beech Tree. die Buchmaſt) 


Beech · maſt. Aerons or Nurs that gro 


{on Beech - Trees, die e e . 


Beech - Nut, or the Fruit of A 
Beech - Tree, 


x Bichsbaum, Büxbaum, the hs. 


Tree, ein Luſtſtuͤck von Buchs oder 
92 577 a 'Parter-e or Flowergar- 


den of f das Buchs baumb bl. Oil 
+ of Box. ſuchs baumwald, Grove or 


Thieket of Bon a en planted with 


Bon, 0 
biosbäumen, adj; et adv. of Bok.” 

ds Bachſchnalle, the Clesp of 2 Book. 
. ee ew - Debts, Debes fot 


yhich there is no other Securi but 
2 being written in the Merchant's 
"Book; that which the Merchant ſells 
on Credit and books it down. | 


let Buchsdorn oder Bursdorn, Buck- 


thorn, which bears black Berries. 


die Die, 1) a Bux, a Cate. 2) Buͤch⸗ 
# ſex Trinkgeſchirr der ſaugenden Kin⸗ 
der, eine atſelbicſe, a Sucking- 


Bottle. 3 ) Buchſc, ein Schiefgewebryari 
*Arquebuſe , a light Gun, a Firelock, 

eine gezogene Buchſe, a rifled Gun, 

- or a rifled Arquebuſe. eine Radbiich; 
1 a Wheel - Arquebule. eine Spann⸗ 
bug chſe, a Pop- Gun, eine Vogelbuͤch⸗ 

ſe, « Birding - Piece, a Fowliug - Piece. 

. eine Biichſe aufjpannen und [osbren- 
teu! 00G a Gun and discharge or 
re it o 


xindler; | Buchen, v. r. a ({iefen) to shoot. 


eping, 


ders 


* 


— 
eaves a 
r fall tag 

the B. 


halterti 
Books 
hann 


de Buͤchſen, 4 lee Hoſen, 
üchſen, buxſen / wegſtehlen, to ſteal? 


us Buchſenfutter, a Caſe or a Cover 


for a Birding - Piece or a rifled Gun, 
"to keep it from getting wet; allo Buͤch⸗ 
ſenſack. das Buͤchſengeld Money 
that is collect d in an Alms - box. 
2 Buͤchſengeſelle; a Journeyman 

imong Tradesinen that has the Jout- 
” Beywen's Box in his Keeping and 


4 


de chem an Account 2 


— 


Bui Ws By 


the Buſineſs of a Renk - die Büch ſenkugel, a Bull or Balg be 
Ter der 8 a Bookleller. 


Buch 
1 1 - 


is shot out of a rifled Gun, der Büch⸗ 


ſenlauf, dat Buͤchſenrohr, the Barrel 


of Gun. der Buͤchſenmacher * 


Armouter, a Gun - (mith, die 
ſenmacherky 
a Gun- ſmith, der Buchſeumeiſter , a 


unſt, the Art of Trade of 


8 A Bombardcer. die 2 b 


meiſterey, he Arr of cannonad 
throwing 'of Bombs, — 


det Ae (das Bigfengeldy 


welches ein gelte e zur — 
ſchaftsdüchſe bez 55 a benny or Mo- 
ney which is retaired from the Min ert 
Wages and put into a Box, out of 
Which their Anvallds and \\'{dows are 

penſioued. das Büchſen pulver Bun- 
* EN ae Gunpowder for Tiff 


uns. der Buͤchſenraumer, a Tool to 


clear, cleanſe ot open the Primehole 
of a Gun wich. der Büchtenſag , ee 


* Kae der Lü Dafty 


e Shaft ot Stbck of « 


der Buͤchſenſchaͤfter, one vr + ä 
Shafrs tor ſmall Guns, an Armourer, 


das Buͤchſenſchießen, the Firing wich 


Hand- Guns: with rifled Guns. der 


- Buchſenſchie 7 a Gunner or Canno- 


* das Buͤchſenſchloß the Lock 
of a Fire- Arm ſeph wo, Gun 18 

Buͤchſenſchmied, a r — 
Bichſenſrot, ſmall Shue'for Bitdings 
Pieces, der Buͤch ſenſchuß a Guns 


: $hor. einen Buͤchſenſchuf weit, the 


Diſt-nce of @ ſmall Gun - shot; within 


a {mall Gun - shot. ver Biichſenſchuigs | 


an Arquebuſier, one that is skilted in 

handiing and disc arging or fring 

« rifled Gun. der Buchſeuſp.. 3 

Hunter or other Servant, that pay 
n 


his M. ſter's Binding. Pi:ce or G 


Order, and charges it for him a 
King's or Prince's Gun «Bearer. der 


Buͤchſenſtein, Fliuteuſtein / a N 9 


Flint Stone. 


Buchſſ eren, lee Bugſiren. : 
das Büchs lein, a little Box. | 
Bachſpange, les Buchſcbnalle. 

der Buchſtad, « Letter, a Character, 


der Lautbuchſtabe, a Vowel , « Sounds 
ing Letter, „ eiu mitlafitender Buchs 


. ſtabe, « Gonſonanr, greße Buchſta⸗ 


923 Capital Letters CO | gros 
ße Jutial - Zugbuchſtabeaz capital, ini⸗ 
tial — Wunzue Le:cers, die 
großen romiſchen Buchſtaben, the long 

and che great Primer. die größten 


a Buchſtaben oder Schriften in der Dru⸗ 


Eerey, the Canons or Printing Lecters 
of a large Size, die kleinſten Buchſta⸗ 


| os oder Schriften in der Druck — N 


— 


* . all or Pearl: eln verſchobener 
'Drder ; a ſquaþbled Form in Printing. 
wenn ein Buchſtabe im Brucken ver⸗ 
ſeben iſt, a literal Fäult in Printing. 
ö chſtaben verſetzen, to anagramma- 
—tiſe. in. 5 


Buchſtaͤbeln, v. r. a. to ſearch after the 
1182 Senſe of a Ward or Paſſage, 


* 


die Buüchſtabenrechnung, the Logiſtie, 
. Algebra. das Buchſtabenſpiel, der 
4 9, an 88 die 
-... Buchſtabenverſetung, t ranspoſi- 
— of Letters, Rashefs 
Buchſtabiren, v. r. 3. to ſpell. | 
Buchſtaͤblich, adj. et ady. literal, lite- 
rally. der buchſtaͤbliche Verſtand, che 
lireral Senſe. die buchſtäbliche Erkennt⸗ 
niß, the Theory. 9 
der Buchtitel, rhe Title of a Book. 
die Bucht, 1) (in Navigation) a little 
1 34 2 _ A n Sea- 
or River - Water bends. Land inwards, 
2 Turning, Winding ; alſo a flat Shore, 
a Road E. Ships, a Bay or Corner, 
where Ships are ſafe, where they are 
under the Wind, or under certain 
. Winds, 2) a little Cottage, a miſerable 
82 Hut. 
der Buchwald, a Beech - Grove, a For- 
eſt conſiſting of Beech - Trees. 
der Buthweigen oder Buch eisen, das 
Heidekorn, Buck- wheat, Black - wheat, 
. French - wheat, Crap. die Buchweis 
engruͤtze, Buck - wheat - Meal - Groats, 
uchweitzenmehl, Buck · wheat - Meal, 
die Büchwinde, a Plant, the Bloſſoms 
and Seeds whereot are much the ſame 
as thoſe of Buck - wheat, wild Buck- 
©. wheat, 45 
Blick, ſtatt backte, ſee Backen. 


der Buͤckel, der Ruͤcken, x) the Back; 
the hind Part of Men and Animals. 
ein hoblex Buckel, a round Shoulder. 
einem auf den Buckel kommen, ei⸗ 
nem den Buckel ſchmieren, co fall on 
one's Back, to beat his Bones, to cud- 
pe „ ſtrike, bang, maul and belabour 
- him. der Buckel juckt ihm, er will 
Pruͤgel haben, his Back itches, he 
wants to have it banged, einen Ka⸗ 
| ___ machen, die Schultern auf- 
"ben; to make a Car's-Back, to 
+ Hogback, to shrug the Shoulders, to 
© buckle or yield to one's Way, ich 
einen Buckel lachen, ro ſplit one's Si- 
- des with Laughing. 2) der Buckel, 
Hocker) a Hulch or Bunch on one's 
Back, einen Buckel haben, to have a 


” i. 
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abe , © Letter out; of its due 


Bus 
„ 
: 


etoolced Back, to be hum x bas [/ 
einen Buckel hinten und N | 


to hive « Bunch behind and before, 
der Buckel eines Kameels, the Bunch 
or the Back of a Camel, the Hung 
or Crupper, 3) die Buckeln einer Yg 
ruͤcke, the Locks or Curls of a Wig, 
von eigenem Haar, the Buckles | 
Locks of one's own Hair. 4) Buckeln 
an Pferdezaumen und Bruſtriemey 
 Bullions, Boſses or Studs of Horlſy 
Brides and Poittals , Buckles, 
ein Buch mit Buckeln beſchlagen 4 
Bock ſtudded with Buckles or | 
das Bufelciſen , a Curling - Iron. 
Buͤckelig oder bückelicht, adj, er ach 
* crook pack d. crooked, crumpt, crumy 
© or huck-sbouldered; bunch - or hulch- 
backed, hump - backed. eine budelicty 
Naſe, a Hawk's or Roman Noſe, er iſt c 
ckelig / he carries a Doſser upon his 
Bete, he is hump- backed, das 5. 
Kcelichtfeyn, Gibbofiry. dus Kleid ſih 
buckelicht, es liegt nicht recht an, thi 
Hadit or Suit does pucker;y malie Fol 
it lies not cloſe to the Body, der Bu 
ckelbuf er, a Chafer or Beetle with routd 
bdaſsed Breaſt · Shields. 
Bücken v. r. a. et recipr. 1) (Aan 1) 
die Hecken buͤcken, beſchneiden, nie 
driger machen, to cut off the Tops 
the Hedges, 2) (as a verb. recipt.) i 
buen , beugen / ro-bow , ſtoop down, 
to incline or bend. ſich vor jemand 
buͤcken, to bow to one, ich mit dem | 
Kopf biifen , to make an Inclination 
with the Head, to duck one's Had 


— 


- 


© Budel 
Budel 


„ Got 
e Zoll. 


tom - Hot 
has Buden; 


der Bude 
Pitching 
Time of 


Rent , St: 


hor Bidel 


a Water 
a Shock, 


is commo 
Pudel. 


lirtle Spa. 


fop! 
or curl - | 


lie Biidelm1 


of a curled 


hes Budthei 
the Moveal 


dr Countr: 


iffel 
1 44 | 


Buͤffelskop 
head or Lo 
by, a Clo 
or boorish 


of allo the N 


Ducks wit 
Buffle's - He 


der, Buff 

Lather, h 

Coat, 
elochs 7 | 


ſich tief buͤcken , ſich demuͤthigen / un buen, lee 


humble one'sſelf, ro cringe, to, 
to ſubmir to one. b 
Act ot bowing . ſtooping, bending, it» 


clining of the Head, of the Body; the | p 


Bending downward; the Add of how 
ing to one, making him a Compliment, 
der Bückling, eine Reverenz, a Bow, © 
Capping , Cringing , Genuflexion, 
Kneeling, a Compliment, einen Bt 
ling machen, to make a Bow or a Lt 
to ſcrape a Leg, to cap, to cringe. | 
der Blickling, ein geraͤucherter Heri 
a red . a. rounds 4rd by 
Smoke. ein kleiner Buͤckling, a dym 
or Sex» Groundling, | 


dich Bude, der Laden, a Merchants-Shop,' 
a Stall; a Booth, eine Krambude 14 
moveable and portable Booth, ſuch y 
are ſer up at Fairs, eine Branntwein 
bude, a ſtrong Water or Brandy - Shop. 


eine Bude, ein kleines ſchlechtes Haus, 
eine Banerhuͤtte, a little Houſe, — 


* 


- 


tack 
Bug oder 
Vortertheil 


Horſe, 


das Buͤcken , the Rk, 


A. 
nuͤtzer E 
ur- ball, 
Kind of To 
ficht, adj 
Bug, pl 
ng an et u 
t-or Be 
man gegen 
Man oft au 
f one fails 
about 


, Zeak 
g eines 1 
otſe. de} 


Hin terbug / 


ug g 
der 


joen/ the 1 
et Hou, 


54018) 
en / me 


Bud 
1 Cor, Cottage, u little thatched Houſe. 
before eine Zollbude / a Toll - booth, a Cus- 
Hu Budengeld, the Pickage, Stalls 
. =_ Budenſetzer, he that orders the 
f a Mig, - Pitchin of Stalls in the Market at the 
—— Rent , Stall. ge. WA” 
riemen, udel } Budelhund, a shagg , 
| Horſes A Dog, 2 Spaniel, g ShooeP' 
a en, J ig commonly written and pronounced 
12 Yudel') ein kleiner Budelhund, a 
| Title Spaniel, 2 little Lapdog, ein 
wp 8 delfopf, a shagged on, da 
Bude 3a, ot 
r bulk + of curl - haired Head. 
ickelc ze Büͤdelmuͤtze a Cap made of the Skin 
upon his udtheil, an old Word 6 nifying 
das 1. . or Chattels of 4 Peaſant 
kleid e dr Countryman. 
| liffel, a Buffalo, Zuffle, a Buff a 
wy Ox. (figur.) ein grober Biffel, 
th round | Buffelsfopf a Buffle; a Du::ce, Block- 
by, a Clown, rude, ruſtical , brutish 
or boorish Fellow. Buͤffelskopf, is 
Tops of allb the Name of s Sort ot little wild 
ipr.) ſig Buffle's - Head - Duck, das Buͤffelle⸗ 
omand | der, Buff, Buff - Leather or Buffle- 
jem Leather, ein Buͤffelskoller, a Buff- 
mit dem Cont, 
clinarion 
igen / 0]Bfen, ſee Buffen. 
ro flo kr Yirſiſt | (Bufffiſt, Bubenfiſt, Bos 
ken, the iſ, Poſiſt oder Wolfs fiſt, eine Art 
zdy 3 the] Fuz- ball, Puff - fiſt or Puck - fiſt, a 
of Kind of Toad-Stools of no Uſe 
pln ict, adj, puffy , ſwolln, puffed up. 
ob gung an et wat) he Crook dneſs, Bow, 
enY t-or Bending of a Thing. wenn 
r 2 Leh man gegen den Wind ſegelt > muß 
Hering] Tone (ails againſt the Wind, one muſt 
'd tack about continually. 
25 48 oder Boog eines Schiffes, das 


2 Bunch 0 tom - Houſi . 
ckles ot Time of a Fair. der Budenzins, Shop- 
a Shock, (in High - German this Word 
n 
— zottiger Aufſag bon Haaren 
0 
er iſt db} "of a curled hairy Dog. 
an, this 
bead or Loggerhead, an aukward Fel - 
Ducks with a purple - red Head, the 
p down, 
I» 
5s Had Miffclo<s , ſee Buffel, 
ding, I» | unnützer Erdſchwamme) Puff - Ball, 
Bon, bh Bug, plur die Buͤge, (die Beu⸗ 
inge. | man oft auf den andern Bug wenden, 
ortertheil deſſelben von auſſen, che 


its Shop, Bo 


de w, Beak or Brow of a Ship. der 
bude, 


g eines Pferdes, the Withers of a 
ſuch if | Horſe, defſen Vorderbug , che Braaſt, 
natwe# | Hinterbug , che Crupper, ein auf 
ly-Shbp- | dem Bug gedrucktes Pferd, a galled 
e Pn, de Jo Man's Knee, the 
fe, Hut, —＋ the Joint of a Man's Knee, t 

© Cai, n et Uough, ein Kalbs oder Hams 
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der Bug am Knie der Men⸗ 


meſbug , a Joint of Veal-or- Mutibp 
ein ng, 4 Jo Hammel, a — 
r of Mutton. ein Hinterbug vom 
Hammel, 2 Leg of Mutton. 
ein Bug des Papiers, Tuchs ic. a Plaie 
or Fold of a Paper, Cloth or Stuff &c. 
der Bug / die Kruͤmmung, der Buch 
an einer Sache, the B. unch or Belly 
of a Thing es | 
die Bigader, the Vein of a Horſe where 
they are uſually blooded, the Breaſt 
* N — Ve, das Bugs 
chwinden, the Pining or Lingering 
the Horſe's Shoulder Blade.” "I | 
der Vuganker, the Bow-Anchor, the come 
mon or ordinary Anchor, the Bower, 
die Buge, an Arch cut out of Boards t 
Maſons or Bricklayers call it Bogen- 
lehre ſee Biege. ; 2 
der Biigel , a Piece of Wood or of Me» 
tal bent into a Demi - Circle, a Bow. 
der Steigbuͤgel, © Stirrup. dex Büͤ⸗ 
gel am Schloß einer Flinte, the 
Throatband of a Gun, der Buͤgel am 
Degen, the Bow of a Swordhile, der 
Bugel uber einer Wiege, a Bow over 
a Cradle, | 
die Biiaeldohne , a Cin. Snare, Spri 
or Nooze, to cath Partridges with, 
das Biigeleiſen, a Smoothing, (Preſsing) 
Iron, « Gooſe, das Buͤgelgarn oder 
Netz, a Fowler's- Net. 
Bügellos, adj. withour Stirrups, x 
das Buͤgelmeſſer, rhe Name of the Per- 
riwigmaker's ſmoothing Irun, becauſe 
of its having the Shape of a Knife, 
V'igeln, v. r. a.to iron Linnen, to ſmooth 
Linnen with a Preſſing Iron: einen 
Saum buͤgeln, ro lmooth down a 
Seam with a red hot Iron, as Tay lors do. 
der B'igelriemen , the Stitrup- Leather 
or Strap. 
der Bügelſtahl, a Piece of Iron or Seel 
made red hot and put into ah 
ſmoothing Ilrou of Braſs. 


die Biigeltaſche, great Purſe which wo- 
men uſe to wear on their Sides. 


der Buügeltraͤger, a Saddle Burron , on 
which the Stirrups are hung by theic 
Straps, | | 


die B:igelwiſthe , ſmall pieces of Lin- 
nen or fine Linnen, which being 
washed mult be sleeked with « ſmooth- 
ing lron, whereas the greater or ebar- 
Hr ny uſe to be calendered with a 
all. 


der Biglieger, (in ſome Paru of low 
& 2 Beds dans 


* 


= 


/ 


don 
larger 


7 


Bug 


) a latle Ship belonging to n 
ying at the Side of irs Bow. 


BuaſFett, v. r. a. (in Navigation) to 
— or haul a Ship. das Bugſiren, 
the Towing a Ship: 


as Bugſpriet, the Boltsptit or Bow- 
ſprit. 


der Biraſtinge , the Moſt which is ſer 
on ginger and which is alſo cal- 
| led Blindſtenge, | a 
das Bugſtuͤck, 1) the Shoulder or Shoul- 
der- Piece of a Hart or any other Ve- 
nifion ? alſo of an Ox. 2) one of thoſe 
Guns of a Ship or Man of War, that 
ſtand in the Bow, 


der Biſhel, an abſolete Word for a Hill; 
ſee Huͤgel. * 
der Buhle, auch die Buhle, an old Word 
- ſignifying a Spouſe, a Bride, a Bri- 
degroom, a Lover; « Gallant, a Sweet- 
Heart. einen Buhl, eine Buhle ha⸗ 
ben, to have a Lover or Gallant, a 
- Miſtreſs. Buhl, ſignifies now a Days 
a Man that makes Love ro a Woman, 
a Woover, a Gallant; alſo one that 
abandons himſelf co a lewd Life , run- 
ning after Wenches, eine Buble, a 
lewd Woman, a Whore, eine Buhl 
- dirne, © Coquet, a wanton Girl or 
Woman. ein Buhlbrief, a Love Letter. 
Biihlen, v. r. a. 1) Liebe treiben, to 
make Love, to cajole or wheedle a 
Woman, to court her, to make the 
_ Gallant, um eine Jungfrau buhlen, 
to woo or court « Virgin, to make 
Love to her in Order to marry her. 
2) buhlen, (in an ill Senſe) ro com- 
mit Whoredom with one of the other 


Sex, to cajole a Woman and keep un- 


awful Company with her, 3) (figurl. 
um etwas bublen , ſich um etwas 92 
werben, to grave or requeſt, to ſue 
for, um ein Amt buhlen, to ſue tot a 


Pla, to put in for R. das Buhlerlied, 
2 amorous Song, 


| der Bühler, an Amoriſt, a Paramour, a 


Gallant, a Spark, Lover, Wooer; one 
that entertains an amorous Commerce 
with a Woman, ein Mitbuhler, a 


die Bublerey oder Bithl{aft, Galantry, 
Amours, Coquetry, amorous Adven- 
tures, Love Intrigues. eine 
chaft haben, to have an Intrigue, to 
ave 4 Miſs, to have a Sweet - Heart. 
auf die Buhlſchaft gehen, to make 
Tove to a Woman, to court her. eine 


Buhlſchaft, eine Geliebte, a Shep- 
» „ Nymph. eine geheime 


herdeſs 


„ 0 
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Buhl⸗ 


* 
Bublſchaft, a lecret Amour, an Amow | yie Bille 
by Stealth. — 3 4. , brief) a 
die Buhlerinn , 2 Woman that runs after | written 
Men, « lewd, an abandoned Women, Lead. t 
a Coquet, geſetz Ke 
Gen „ adj, 1 . in Loe. die Bulle / 
2) lascivious, leacherous, wa q 
Juſtful, unchaſte, immodeſt, Try * 8. 
looſez coquet. ein buhleriſches Weihy | © Maſt wit 
an Enchantreſs , a Coquet, Bullen, © 
die B'thl\haft , a Love Intrigue, a bel] the Rive! 
| ved Object ſee Bublerey. 4 der Büllen 
die Bühlſchweſter, a Coquet, a wanton| * fliff; a f 
G rl or Woman; properly one tha] ſnouted 
ſpeaks tair ro ſeveral Lovers at once; der Bullen 
allo a Woman of Pleaſure, a Courteſu, pierle 
a Woman of the vn, a Whore, his Bun 
die Biihne, 1) (in Mining) Boards du] e gon 
are laid over the Croſs - Beams under] for the p 
the Shaft, for the Men to work under; favs and 
alſo a Reſting - Place between two Lac. Spa 
ders. 2) a Scaffold made or erected of das Bullen 
Boards, 3) eine Buͤhne, Stchaubiihny| , ung 
the Theatre, 43) the Sol-r, Garret, the] der Bullen 
uppermoſt Loft of a Houſe under the] zer Müllock 
— 5) dic Babuez 51 4 Bull. 
a Ci in a Church, uͤhne / u 
ſome * ſignifies a little Joyl i 
or Rafter, a Lath (Latte, GStange)| , * *! 
) a Place n 2 der Bülz, 2 
oods out of the 8 ips ate laid donn] gs 
before they are brought to the Mage Hammel / 
zines, der Bund 
Bühnen, v. t. a. mit Brettern ode] z * 
Dielen belegen, to floor board « N 
plank a Chamber, a Lott, a Floor & Bund 
to wainscot. die 0 * 
der B'ihnenmeiſter , in Sea Towns u ters of 1 
Officer that has the Inſpection of tt} ſeatiſche 
Place where Ships are unloaded, der Ehebi 
das Biihnloh, (in Mining) a Noteb| oy, the f 
made in the Rock or Stone, to ſet tht] Lade des 
Peſtle in. venant. 
die Biihre , the Tick or Lining of a:“ Muͤtze, 
low or Feather - Bed; ſee Zuge. 1 
der Bühu, the mountain Owl; ſee Yar —4 95 
eule and Uhu. Lilly, 3) 
die Bulbe , lee Bolle. Baͤndchen 
Bulbig , ach. er adv. ſee Bollig. emden 2 
die Bilge, an old Word for a Budg®| Lace of C 
Satchel, Wallet or By - Sack, eine tas 4) der B 
he Bulge, un hairy Budget. Satte! Ae 
Bulgen, Holſters. . 1 . 
die Bülgen, Wellen, the Billows, We Schluͤſel 
ves ot Surges of the dea (an old pro Bund H 9 
vincial Word,) 175 vin, 4 1 
der Bull, der Bulle, the Ball; be Stroh, 
Brum mer. * ein Bund 


dit 


Bull 


ne Bulle, (ein Paͤpſtlicher Gewalts⸗ 
brief) « Bull, a Letter from the Po 
written on Parchement and ſesled in 

Lead. die n Bulle, das Reichs⸗ 
geſetz Karls des IV., the golden Bull. 


| die Bulle, Flaſche, a Bottle. 


Bille 4 goes 
obne Segel, a flat 
” Maſt without Sails, 


Billen, a Ship at Bremen that goes on 
the River Weſer. 

der Büllenbeißer, # Bull - Dog or Ma- 
ſtiff; « ſtrong thickheaded and short - 

 ſnouted Dog. 


her Büllenfink, Bullenziemer , © Bull's 
Pizzle. 


Fahrzeug mit einem Ma 
Veſſel with — 


das Büllengeld, a Sort of a Tax, which 

"the Spanish People pay to the Pope 
for the Permiſſion to eat Flesh on Fri- 
days and Saturdays. 

des Büllenkalb, a Bull- Calf, male Calf, 

. 4 young Bull, 

der Büllenpeſel, a Bull's - Pizzle, 

. Brüllochs, a Bull- Ox, 
@ Bull. 

die Bulte, ein Huͤgel, auch ein Haufen 
Torf, a Hill; alio a Heap of Turf. 


der Bülz, Bolz, a Sort of Shampinions. 

Bümmeln, ſee Bammeln. 

der Bünd, x) das Buͤndniß , an Allian- 
ce, a Confederacy, Pact, League, 
Covenant, Paction, Contract or Agree» 


ment, Union. der alte, der neue 
Bund ! the old, the new Teſtament. 
t 


die Vater des alten Bundes , the Fa- 
thers of che old Teſtament, der Hans 
ſeatiſche Bund, the Teutonic Hans, 


der Ehebund , the Bands of Matrimo- 
ny, the ſacred Tie of Marriage, die 
Lade des Bupdes , the Ark of the Co- 
venaur, 2) ein tuͤrkiſcher Bund, 
Muͤtze, Hauptſchmuck der Tuͤrken, 
2 Turban or Turband; (a Cap of the 
Turks) tuͤrkiſcher Bund, is alſo the 
ame of the Mountain or May flowerd 
Lilly. 3) Bund, ſchmale Eiunfaſſung, 
aͤndchen an Kleidern, Schuͤrzen, 
emden 2c, the Edge, Border, Skirt, 

| of Clothes, Aprons, Shirts &c. 
4) der Bund, das Gebund, etwas 
juſammengebundenes, a Bunch of any 
hing tied together; a Truſs, a Bundle, 
Fardel, a Packer. ein Bund 
Schluͤſfel, a Bunch of Keys, ein 
Bund Holz, Reiſer, a Faggot , 2 Ba- 
vin, à Brush of Sticks, ein Bund 


ein Bund Hey, a Bottle of Hay, 3 
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r Bunch 


TS. 


* 


a Bun 
; 
po 


Trufs of Hay. ein Bund Zwiebeln, 
ope of Onions. ein Bund 


a Bunch or 
Belzreiſer, a. Knot of Scions ein 
Bund Spielkarten, a Pack of Cards. 
ein Bund oder Buͤndel Nadeln von 
Sechſen, d. i. ein Pack Nadeln be⸗ 
ſtehend aus 6000 Stuͤck, a Packet of 
Needles conſiſting of 6000 Pieces, ein 
Bund Flachs, « Knot or Bunch of 
Flax, ein Bund roher Seide, a Hank 


of raw Silk, ein Bund Pflaumfedern, 
a Tufr, a Bunch or Plume of Feathers, 


of Downs. ein Bund Federkiel-nz 
Spulen oder Poſen, a Bunch of Quills. 
ein Bund Kirſchen, a Cluſter of Cher- 
ries. ein Bund Blumen, ein * 
a Noſegay, ein Bund Schwefelhdlzer, 

of Matches or brimſtoned 


Sticks. ein Bund junger, in einan⸗ 


der geflochtener Schlangen, a Bed or 


Knot of young Snakes, ein Bund oder 
eine Geſellſchaft loſer Schelme, a Pack 
of Knaves, a Gang of Cheats or Shgr- 
pers, a Crew of Rogues, 


ein Bindbrecher , 2 Violater, Infringer, 
Rreaker, Transgreſsor of Alliances 5 . 
he that breaks a Pact, Covenant or 
Contract. 5 


Bundbruͤchig, adh. et adj. that breaks, 


der 


violates or trensgreſses a Contrict, 3. 
Covenant; breaking the Covenant, 
der Bundbruch , the Breaking of a 
Contract, ot « Covenant or K 


Cluſter, a little Logd, Heu in Buns 
del binden, to bottle Hay, ein Buns | 
del, 22 Sachen auf der Reiſe⸗ 
a Packet, Baggage, Luggage; Clot 
Goods, Taings, Cloke- Bag, Ports 
mantle. ſeinen Bundel ſchnuͤren, to 
pack up one's Awls, 


Bündelweiſe, adv, by Bundles, Packets, 


Faggots &c. 
Bündesgenoß, Bundes verwandter, 
an Ally, a Confederate, an Aſſociste. 
die Bundesgenoſſenſchaft, Buudess 
verwandtſchaft, an Alligace, Union, 
Confederacy or Cunfederation. 


die Bündeslade ; the Ark of the Coye- 


nant, 


der Bundes\<reiber, a Clerk or Seere- 


tary to a Confederacy or Union, 


a Union or Confederacy meets, on 
which united States or Princes meet. 


2) the Meeting itſelf, 


Biigdesverwandt , adv, allied. 
Stroh, a Stack, a Bundle of Straw, * Bindfrey , adj, et adv. unbound or un- 


ed, (of Spinnets or hc = 


- 


- 


der Biipdestag x) the Day on which 


. Jendriog 3 Bun A 
his BR.) as its — diſturb or di ] ' 
3 a Kind 70 Strings.) their þ oe orgs them , to Mode 
4 90 peg of a Bonnet or Günken, v . g ber Bintf 
as Biudholz , dell We 8969 e | peckers, 
in Faggors, Wood that is old clear = n Turf is cut or dug) 1 gated C 
Y:-ndia, «d}, et ad q | f other els R Moſs . Heath ug) ad ind. 

; — in Law ſotid binding, valid, Sg the Turf ubbish or Earth, 28 Bintftrien 

. n1able, of full id, res ſonable , Stuff 7 r Ground, which uf far b 4 
—— * obliging — Bunt eee ag Bunkererde. 'Y Fae ae 
tindiaes Verſprod convincing.  & adj. et adv, wh s unt! 
e Fn hoon | Sites 

. tindiger B „a binding v ki - coloured, part 12 * 
Argument eweis, a d * eckled , mixt _ y coloured, her Bu 

BIN tail pH 
an | ent, to den, ſet our vith ſ : » ſtrep make im 

Bundig, 9 ; make it v everal Col , 

Ig weighty, of Weight em — a Coat-Card, 22 eing | cheon, 3 
Solidity, i Grundlichfeit , x Pike rages Pferd, a pied, * her Burat 

der Bündner, 2 : Ya eine — — 4 or ipeckled Horſe, Stuff, A 

of the three Re = lives in either mit allerhand Jar Hen. bunt, "6. Arg 

Manner unite —_ licks that. are in raldry) 2 en belegt, -(in He. die Bürde, 

Fo iaxerland with the Can? a te Tracht , variegated, eine bun- weight. 

1 2 zieren, t0 doe ho wg" bunt 0 

7 das Bundniß, the A _ a coloured Habie « ein buntes Kleid | Burden , 1 

League, by which greement, Pact o nifies confuled, dis _— (figur,) 2 

States unite le veral Per r - ihr macht es z ordered, confounded, | ber 

cutar En themſelves to ſ ons or the Bo e zu bunt, you Bürdef 

e wn ſee Bund o ſome parti- ding — of Honeſty , of oy wn _— 
Wes. zudlei "294 oe 0 : | 

"fee Bündel little Packet, Bundle; —— Hauſe gebet alles + — dung / 

der Bündſchuh, x) - S e 
for en inlurrection an obſolete Word unfid every Thing goes to 'r 1s olfo a Pal 
Peaſants schon or Tumul nude down, bu . ply - curvy, Wi 

7 * which ſome A t of he ces bgnifies alſo nt, in ſome Provite wail t 
e ges go, hap- Mütze, 8 fu furred, eine bunte | - Ci ow 
or Pre, 2) a Shoe ied in the Roman Yr ntfarbi 1 [Rn 

der Bündsgenoß * Buckle. veral Col Colours, diverſified with { Precinds 

Ni lee Buude: Ally, a Confed — Bin buntfaͤrbi I 

der Biluditeg, « ID ” bete rw buntfarhig 125 

, ' * . ' . n ' i 

der Bi 4 a dan N. s Coin, or Pin. alſo hed, — L ſpeckled Animals; ber Bürgdi 
ſee — ter, one of the Allies; faͤrbig oder — or checkered, bunts Inhabitan 

Sune, ſee — 1 flrblg oder ee in wa Es 

die Bunge, x) a Dru ger Beug s a mixed Stuff, daga Keepin 

; — the Word B m or Kettlefrum » Bu V 17 has Bi 8 

| Bu r n ; 

ATE 0) Bunge moe nam er” her B edig, adj, ſpeckled, ſported. 1 1 
Wi p to rake Fish ine Fiſchreuſe, untfluͤgel, a Kind of a Di , of X 
Wiekers put under W in, a Junker of a red Bill | a chesnut te a Diver with 1 Caſt 
3) ein Buͤndel ode _ to carch Fis) : Neck, and whiee Sareak own Head 4 
282.8 ——_— brown Wings, es over in dub] e 

e Provinces is 3 Bunge, in er; ſee Buntw üntmachet, 4 Fw — 

di 8 52 Ward. lest for a Flies Buntgebluͤmt, ad * pernor. 

e Bunge, (in Mini mg Buutge J 8d}. cnamelled, in Bail, 
dic B ing) ſee Pin intgenaahlt , adv. ſee B werden 
De ungenſucht , (Waſſe ge. Büntgeſtreift, adj. (tr untfirbig, dal one 
der 1 7. rſucht) the pes. 282 iped, full of Sth | bble. ict 

2 an unpriviledged Buüntſcheckig, adj. et ad don't ans 

haſen jagen fBnngler, "Heller: B A ns nung - — 

uvlawfal We ro ſearch and troub uns Bintſ<w n Avouc 
| orkmen uble the Fal inzel, a Kind of Pi Guarant 

| to {tart them, to Tal. or Hawk of a vary 59 — 
ber urg, 4 
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der Buntſp 


t, a large Sort oſ Wood- 
peckers, * are of a more varie - 


— Colour, than otkers of their 
in . « ; 
Büntſtriemicht, adj. ring - ſtreaked, 
buntſtriemichtes Tuch, a ſtriped Cloth. 
bas Büntwerk, a: Fur, a Fur of difte- 
tent Colours, der Bunkwerker, Bunt- 
wirker, a Furrier, | 
her Bunzen - (en Inſtrument of Steel, 
uſed by ſuch Artiſts or Tradesmen that 
make imbeſſed Work or Plates) a Pun- 
cheon „2 Chiſel; ſee alſo Punze. 
der Burat, # coarſe Kind of woollen 
Stuff, a Sort of a Serge, a Stuff with» 
- out any Wool upon it; ſee Raſt. 
die Burde Laſt, a B-rden, Load, Charge, 
Weight. unter der Bürde erlle⸗ 
gen to be overcome by the Weight. 


| Birden, v. r. a, to charge, to charge 


with; ſee Auf buͤrden. 
her Bürdeſtahl, Steel of Stirie or Stier- 
mark, which is torged in long Poles 
and fold by or in Bundles. 


ie Bürg, ein Schloß, a Caſtle, a Tow- 
er, a Fort, a ſtrong Place, a Citadel; 
allo a Palace, die faiſerlihe Burg zu 
. the 22 Palace or Caſtle 
at Vienna. eine Burg, 1 
| Ciradel „ Fortreſs, „. 
der Bürgbann, the Jurisdiction, the 
| Precinds ofa Caltle 3 the Caſtle - Ward; 
the Lordship and JurisdiQion of a Lord 
Chatelain, much like a Baron - Court. 
der Birgdienſt, a Service to which the 
Inbabitants or Subjects of a Caſtle for- 
werly were bound either in Defence 
of the Caſtle againſt an Enemy, or in 
Keeping ir in proper Repair. 


bas Burgding , formerly a Judicature or 
Court of Juſtice , which the Poſleſſor 
of a Caſtle held over the Subjects of 
his jurisdiction, and which was about 
lame as the Aſſises; ſee Landgericht. 


l \ 
ber Bürge, a Bail, a Security, Surety, 
Caution, Pledge, a Warranter or Main- 
Pernot. einen Burgen ſtellen , to put 
in Bail, buͤrgen, Burge ſeyn oder 
werden, to become Bail for one, re 
il one, vo be or become respon- 


Sith | (dle. ich bin nicht Burge für ihn, 1 


don't answer for him, einer der fur 

Buͤrgen Buͤrge wird, 2 Certifier, 
an Avoucher, an After - Bail, or After- 
Guarantee, ich bin dir Burge dafuͤr, 
I warrant you, 1 paſs my Word for it. 


das Bürgel, 1) an abſolete Word for 
Burg, a Caſtle, 2) der Buͤrgel an 


tor one, to be 


SA 
12. 


Hohner und Gänſen, the Rump or 
rupper. | 3 


Bürgelkraut, ſee Yurzelkraut. 
Burgemeiſter , ſee Burgermeiſter. 
Burgen, v. r. n. Buͤrge werden, Buͤrg⸗ 


ſchaft leiſten, to bail, to become 
bound for him; to 
warrant, promiſe or paſs one's Word, 


der Bürger, 1) a Citizen, « Burgeſs, « 
Freeman, a Burgher, « Cirz « Master 


Tradesman, one that keeps Journey» 
men. ein adelicher rathsfihiger Burs 
ger, u Patrician.. 2) jedes Mitglied 
einer buͤrgerlichen Geſellſchaft , 
zen. 
Freeman, to get himſelf received a 
Freeman, to acquire or get the Free- 
dom of Citizens, das Buͤrgerbuch,⸗ 
the Book or Roll in which all the 
Names of the Citizens or Burghers 
are regiſtered, 
Oath of a Burgeſs or Burgher; the 
Oath of Allegiance, 


2) die Burgerey, der Burgergehorſam, 
an honeſt Priſon for Burghers or 
zens in Caſe of any Misconduct. 


die Biirgerfrau, a Cirizen's Wife, a Citteſs, 


a Burghers Wife, fie iſt nur eine Burs 
gerfrau, she is only a Plebeian, she is of 
no noble Extraction or Birth; (in this 
Senle you cannot ſay: ſte iſt nur elne 
Burgerin , becauſe a Perſon of noble 
Extraction may alſo be a; Buͤrgerin, 
that is a free Citizen.) | ö 


der Bürgerfreund, a Friend to the Bur- 


ghers, one that favours the Burghers 


„ 
Burger werden, ro become + | 


der Buͤrgereid, the 


die Burger 1) the Commonalty of | 
Bur bets, ol the Burghers of 8s Town; _ 


or Citizens, one that is a Friend to ® 


the People. das Biirgergeding , the 
Calling together of che Citizens, the 
Meeting or Aſſembly of the Citizens. 
das Buͤrgergeld, Money that is pay'd 
for Receiving the Priviledge of 2 
Burgher, or Freemen. die Burger- 
gerechtſame , the Rights or Priviledges 
of a Citizen, Freeman or Burgher. 
die Buͤrgerglocke, a Bell, by which 
the Citizens are allarmed or ſummened 
together, der Buͤrgerhauptmann, ® 
Centurion or Captain of a Hundred, 
a Burgher - Captain. das Buͤrgerhaus, 
the Houſe of a private Man, of a Ci- 
rizen or Burgher, a private Houſe, die 
Buͤrgerin, 2 Citteſs, a She-Citz (by 
Way of Diſtinction from a Courtier) 
a Citizen's - Wife, a female lohabitant 
of a Free- Town that has ll the Pri- 
viledges thereof, der Buͤrgerkranz, 


die Buͤrgerkrone, a Garland, one 


r 


Fd 


Bir 


or Crown of Cheſtnut Leaves. given 
to a Perſon, that had ſaved a Roman 
Citizen's Life, a Civick - Crown. Buͤr⸗ 
* ,gerfrieg, der buͤrgerliche Krieg, a ei- 
vil War, an inteſtine War. 
das Bürgerleben, 1) © Fief held by 
Soccage, an ignoble Tenure, a Ville- 
nage. 2) 8 Houſe or any other immo- 
veable Estate given by a Magiſtr*te to 
s Buryhcr in Fief, for which he is ob- 
liged or bound to defend the City in 
any Caſe. . 
Urgerlich, adj, of or belonging to a 
Errgerlia 84222. like civil. 1 
io leben to live Burgher - or Citizen- 
ike, to lead a. civil, à private Life. 
buͤrgerliche Nahrung treiben, to exer- 
eile the Proteſſion or Trade of a Bur- 
her, or of a Plebeign. ein buͤrgerliches 
eſchlecht, a plebeian Familv, a good 
eredir-ble Family. eine buͤrgerliche 
Bedenung, a civil Charge or Office; 
gn Office alotted to Plebeians. das 
buͤrgerliche Recht, rhe civil Law. 
Bürgerlich, ady. Citizen - like, like a 
Cit after the Manner and Cuſtom of 
a Burgher or Citizen, Plebeian - like, 
like a private Perſon. fich burgerlich 
kleiden, auffuͤhren, to dreſs one'sſelf, 
or to live Citizen - like 
die Bi: raerluſt, a Diverſion or Recreation 
of the Citizens, das Buͤrgerm »chen, a 
Citizen's-Girl a Plebeian Girl. the 
Danyhter of a Burgher, of a Plebeian, 
Buͤrgermeiſter, a Burgh - maſter, a 
ſul, a Mayor, one of the chief 
Perſons that compoſe the Senate of a 
City or Town, der regierende Buͤr⸗ 
germeſſter dieſes Jahrs, the Burgh- 
maſter or Mayor of a Town or City 
for this Lear. die Burgermeiſterin, 
the Burgh - maſter's Wife, the Conſul's 
Wife oder Lady. das Buͤrgermeiſter⸗ 
amt, die Biirgermeiſterwtirde, che 
Charge or Office, the Dignity of a 
Purs maſter, of @ Mayor; the Tri- 
une's - Office and Dignity of the an- 
cienr Romans; the conſular Dignity, 
Conſulship. der Buͤrgermeiſterrock, 
the canſular Robe or Gown, die Burs 
germuſterung , the Review of the Ci- 
tizens or Burghers. die Buͤrgerpflicht, 
the Charges, Duries and Obligations 
belonging to Citizens. das — 
recht / the Burgeſsship, the Freedom 
of a Citizen, the Right or Priviledge 
of a Citizen. das Burgerrecht gewin⸗ 
nen, Buͤrger werden, to acquire the 
Priviledge of a Fr-eman, to be made 
Freeman, Burgeſs or Burgher of a 
qwn , or City, einem dag Burger; 


Bur 


recht geben oder verleihen, to grant 


or give one the Priviledge of a Free- 
man. Buͤrgerrolle, ſee Buͤrgerbuch. 


< die Buͤrgerſchaft, the Commonalty of + 


Burghers, the Citizens or Burghers; 
the City. der Buͤrgerſchluß, the Or- 
dinance or Decree of the People, of 
the Burghers. Buͤrgers frau, ſee Bic 


gerfrau. der Burgersmann , 2 Bar 
Sher, a Master Tradesman, a Citizen. 


der Buͤrgerſtand, the Condition of q 
Burgher or Citizen, of a Plebeian, dr 
Buͤrger und Bauerſtand, the third 
Eſtate ; one pf the three Eſtates or States, 
confiſting of Citizens and Peaſants. - 


die B: rgerverſammlung, x) a Comman- 
Council, an Aſſembly or Meeting of 
the Burghers 2) the Houle or Place 
where this Meeting is held; the Hall 
or Chamber of this Aſſembly or Meet. 
ing das Buͤrgervolk, the Populace, 
die Buͤrgerwache, the Militia of the 

- Tow" ; the Guard held or kept by tlig 
Burghers. ; 

die Bürgfreyheit, the Caſtle- Ward, the 
Jurisdiction of a Lord Chatelain. 

der Buͤrgfriede, x) a Caſtle or Fortreſ 
ſurrounded or incompaſſed by «tron 
Wall and Ditch, where the Lord o 
the Place reſides, 2) the [iftrict ot 
Jrisdiction belonging to the Caſtle; 
® free Precinct about a Caſtle, where 
the public Peace dares not to he inter- 
rupted. 3) an Alliance or Covenant 
between certain Families for their mu- 
tual Safety or Security or ſor the com- 
mon Safety of a Caſtle and its Precincts, 

4) the public Peace and Security main- 
tained by a Caſtellan, or which is en- 
joyed in the Precincts or Places apper- 
training to the Caſtle of a Prince, die 

Burggerechtiakeit, die Schloßgerech⸗ 
tiakeit, the Caſtleward; the Right or 
Priviledge of poſſeſſing a Caſtle, and 
enjoying all the Prerogatiyes of the 
Priviledges thereof. das Burggericht / 
the Prefecture, the Government, t 
Curt of judicature ordained or 
by the Poſſeſſox of a Caſtle; the Inten- 
dance of a Caſtle, 

der Burggraf, 1) « Burggrave, a Vis- 
count 2 wo for e of 4 Caſtle. a, 

Sovernour of a Caſtle is alſo by ſome 
called Burggraf. 4) in ſome Provit- 
ces, particularly in the Country & 
Heſs - Caſſel, thoſe Perſons that have 
the Inſpection of @ princely Pala, 
have the Tirle of Burg al ; which 
in other Countries are called Caſtellan, 

Caſtellgin,) 5) at the City of Thom, 
e firſt Burghmaſter has alſo the 15 


| fBurggr 


berg, Fr 
Nurnberg 
irggraͤflic 
or belong 
Viscount; 
Burg gras 
the Dignit 
Bürggra 
Burggrave, 
diction, t 
the Visco! 
Burggraft 
Burggravi: 
Eſtates bel: 
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hem eine 
— a 
erly 1 
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Captain @ 
of a Caſtle. 
the Caſtel! 
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1 Caſtle. 
non and L 
Burgkeller, 
e Town' 
1) a Caſtle 
Fief, 2) 9 
Towns, C 
ge, die 
ive in a 
Court, to 
mann, 1) 
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a Feoffee of 
or a Caſtel 
the Office « 
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24 before 8 
the Judge 
over the Þ 
ging to a C 


Vargſaſ , 


that 18 ſubje 
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change or te 
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len, anneh 
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urgſchaft 
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ſer at Libe 


» print | 
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1alty of 
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In of 4 
an, der 
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States, 
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Tortreſs 
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Lord 0 
ict of 
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where 
e inter· 
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ir mu- 
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ecincts, 
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gerech 
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of the 
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fBurggraf.* der Burggraf zu Nürn⸗ 
dug, Fiedberg ze. the Burggrave at 
Nurnberg, Friedberg &c. 

Irggraͤflich adj. at adv, appertaining 
15 belonging to @ Rurggrave or to a 
Viscount 3 according to the Di 2 of 
a Burggrave. die bürgaröfliche dt rde 
1 Dignity of a Burggrave. 


Birggrafſchaft , 1) the Dignity of a 
purggrave, of « Viscount. 2) the Juris- 


the W * des 
Burggrafthum, the Viscounty, the 
r alſo a Caltle wh the 
Eſtates belonging to it, die Burghalde, 
(eine Halde oder ein Berg , auf wels 
hem eine Burg oder ein Schloß ge⸗ 
fanden) a Hill or Mountain on which 
formerly ſtood a Caſtle or Fortreſs, 
der Burghauptmann, a Caftellan, a 
Captain a Governor or Commandant 
of a Caſtle. die Burghauptmannſchaft, 
the Caſtellanship, the Dignity of a 
Captain or Governor of 8 (Caſtle, der 
Burgherr, the Proprietor or Lord of 
1 Caltle. - die Wurghuth , the Protet- 
tion and Defending of a Caſtle, der 
Burgkeller, (in ſome Cities or Towns) 
the Town's - Cellar, das Burglehen, 
1) a Caſtle with its Precincts given in 
Fief, 2) a Tenure proper to Caſtles, 
Towns, Cities or Boroughs, 2 Bur- 

ge, die Burgleute, the People that 

ve in a Caſtle, or that belong to a 
Court, I a _ &c. dex Burg⸗ 
mann, 1) ein Burgſaß, 2 Proprietor 
or lu habit nt of a Caſtle. 2) à Vaſſal, 
a Feoffee of a Caſtle, 3) a Burggrave, 
or a Caſtellan. die Burgmannſchaft, 
the Office and Dignity of a Burggrave 
or Caſtellan, der Burgmeiſter , the 
Governor of a Caſtle; alſo the Proprie- 
tor thereof, der Burgplatz, the Piaz - 
zu before a Caſtle. der Burgrichter, 
the Judge that has the lurisdiction 
over the Precincts or Diſtrict belon- 
ging to a Caſtle, a Caſtle Ward. der 
r , an Inhabitant or Subject, 
that is ſubjected to the Jurisdiction of 
the Caſtle- Ward in the firſt Inſtance, 


ſiie Bürgſchaft, Bail, Pledge , Security 


or Surety, Guaranty ; the Subſerip- 
tion of one's Name to a Bill of Ex- 
change or to any Note, by which one 
is bound to Payment. Buͤrgſchaft ſtel⸗ 
len, annehmen, to put in Bail, to 
855 Bail or Security; to receive it. 

uͤrgſchaft leiſten, to be Bail, to en- 
Bir to make good, to warrant, auf 

urgſchaft losgelaſſen werden, to be 
ſer at Liberty on ſyfficiene Security” 


329 


er Bail f 
der Burgſitz 85 the Seat one has as Burg- 


Or 


diction, the Precinct of a Burggrave, 


Bir 


n. ſichere, anne 
Buͤrgſchaft, ſufficient Bajl or —2 


ave or Caſtellan in a Caſtte: {oper 
uraſtall oder Burgſtadel, the Pl ac 
Hill on which a Caſtle forme rly 
{t--0d. der Burgvogt , the Judge qt 4 
Caſtle- Ward ; the Conſtable of a Caſt le, 
the Governor, Warden, Keeper 


of a Caſtle, the Caſtellan. die Bugs 


1) the Caſtle - Ward, che 


vogtey, he ( 
and Jurisdiciion of a Lord 


Lordshi 


Chatelain; alſo his Dignity. 2) 4 Jail 


belonging to the Parliament. die Burgs 
wache, the Caſtle- Guard. der Burg;s 
wall, der Graben, © Trench or Diten. 
die Burgwälle oder Graben zu Args 
ſterdam, the Brooks at Amſterda n. 
die Burawehy , a Platform in the Midiſt 


of a Caſtle. 
Burgund, Burgundy, 


—— die 
Grafſchaft Burgund, Franche - Conte, 
der Burgunderwein, Burgundy, Wine 
of Burgundy , or Burgundy - Wine. 


(2 Por- herb) the broad leaved Butg- 
loſs, 


young Fellow ; a Student; a Servant &. 
die Burſche , jungen Burſche werden 
zum Kriege weggenommen oder ams⸗ 
gehoben, the young Men are preſ+jed 
or inliſted for Soldiers. es ſind uͤlher 
1000 Burſche (Studenten) auf der Uni- 
verſitat, there are above a thouſand 
Students or Scholars at that Univerſity. 
die Burſche, (die gemeinen Soldaten) 
the Men » the common Soldiers. ihr 
Burſche ins, oder zum Gewehr! 
Arms Comrades, turn out te Armg! 
Tiſchburſche auf einer Univerſitat, 
Commoners, ein Stubenburſche auf 
Univerſitaten, a Chum, a Fellow 
— 7 ein munterer Burſche, a 
ood Companion. ein Buͤrſchgen, © 
_ Fellow or Companion, a youtg 


ing, with a rifled Gyn, or rifled Bars: 
yel auf die Burſch (Jagd) gehen, to 
go shooting. 2) the Shooting or Hun- 
ting Priviledge. 3) « Preęinet qr Di- 
ſtrict where one may go a shooting or 
2 hunting. der Buͤrſchabſchied, (in 
Suabia) a Concluſion made by the Sta- 
tes aſſembled on Hunting Affairs. der 


Vuͤrſchausſchuß, 4 Committee about — 


Hunting - Aftairs. der uͤrſchbe zirk, a 
Diſtrict on which every Burgher or 
every one has free Leave to go 8 shoo- 


ting · die Buͤrſchbuͤchſe / © rifled — 


der Burſch , a young Man, 2 Youth, 'n * 


7 


die Bürſch oder Bürſche, 1) the Shoot- 


Burretſch, breite Ochſenzunge , 4 Ng. 7 ; 


? 


r 


* Quebuſe, a rifles Gun to shoot Deer 
With, a riſled Fowling - Piece. der 


Buͤrſchconvent, a Convent or Meer- 
ing ot the Hunting - Eſtates. | 


Bür ſchen, v. r. a. to shoot a Deer with 
a @ rifled Gun; to go out a shooting. 
das Buͤrſchgeld, Schießgeld, the Mo- 
which a Huntsman receives for 
Shooting a Deer or any Game, der 
| e he that has a Share in 
me Hunting » Diſtrict, that may go a 
Shooting or a hunting, die Buͤrſchge⸗ 
rechtigkeit, the Priviledge to go ſpor- 
ting, Shooting or hunting. der Buͤrſch⸗ 

? _ Schweißhund, a Hunting Do 

at purſues . a Deer. that is wound 
or shot, and pulls it down, der Burſchs 
Meiſter } a Gamekeeper. der Burſch- 
ner, one that goes a shodting and has 
free Leave to it, der Buͤrſchoberſte, 


- a powerful Nobleman who is choſen 


by the others to maintain their Hun- 
- ting- Privileges. die Burſhordnung, 
| an Ordinance by which is regulated 
how the Subjects may make Uſe of the 
Liberty (o go out a shooting or hun- 
ting. der Burſhpaſſ, a Lesve given 
Jo Writing to a Subject, to go « Shoot» 
ing. der Birſchrecefi , a Concluſion, 
or an Agreement made by the 1 
Committee. Sar ſee Buͤrſch⸗ 
buͤchſe. der Birſchſtand , 1) a Noble · 
man in Susbia that has the Privilege 
to. go « hunting. 2) the Diſtance to 
shoot with a rifled Fowling Piece, der 
Barſchtag - lee Burſchconvent, der 
Buͤrſchverwandte, ſee Buͤrſchgenoß. 
der Buͤrſchwagen, a Waggon or Cart, 
on which the killed Deer or Game is 
2 home or to the Caſtle. die 
_ Burichzeit, the 
Seaſon, 
die Bürſte, a Brush. eine Schubbiirſte, 
A — -brush. Hutburſte , 2 Dibble 
to brush your Hat, a Hat - whisk. eine 
Wiſchbuͤrſte, a Duſker, a Whisk, 
eine Reibbuͤrſte, Bohaburſte , a Rub- 
bing Brush, a Rubber, 
Bürſten, v. r. a. to brush, to rub, 
clean with a Brush. 


der Bürſtenbinder , a Brushmaker, 
as Birſtenkraut, die Berſtenpflanze, 
* Sort of a Thiſtle, (Carthamus Linn.) 
irtig, adj. et adv. gebuͤrtig , native 
Dean come from, of Rirth by 
Nation, horn in a certain Place, buͤr⸗ 

tig ſeyn, to be a Native of, 

B:irzely x) the Rump of a Fowl on 
—_— he Mu- Feathers ſtick. 2) the 
| Short, Tail of certain Animals, 3) the 
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Shooting or Hunting 


Breech or Backſide of Med and n 


the Rump. 
der Burzelbaum, der Bürzelbock, x kat 
or Tumble Top over Tail. einen Burs 
elbaum machen, to fly Top over Tall 
as Burzelkraut, Purslain; ſeeYortutge, 
Bürzeln ;v r.n, to fly Top over Til. 
to rumble down, to fall upſide down, 
herunter burzeln oder fallen, to fall 


topſy turvy, in a hurry, 

der Br\{h, a Bush, Thicket, Coven 
a Grove, a Wood, Under - Wood. ig 
Dornbuſch, a Thorn - Bush, « Bramble. 
Bush, a Bryar, einen Yuſh 
zirken wenn man jaget, to incom 
a Thicket when you are a hunti 

der Buſh, Bauſch, Bund oder Ba 
ſchel, ein Federbuſh, a Plume, g 
Tuft; a Plume or Bunch of Beather,, 


auf den Buſch klopfen, to put to 4| 


Tryal; to found, to ſiſt any one, 9 
pump him, to ſtrive to ger a Secret 
out of any one; to feel one's Pull 
about ſome Buſineſs, to try him, ſay 
ge um den Buſch heuum gehen, nicht 
wiſſen was man thun, wozu mu 
greifen ſoll, to hefitate, to balande, 
not to know what to do, to be irs 
ſolute, hinterm Buſt halten, to ut 
privately whisperingly. 

der Buſchaffe , 2 wooden Man, 

die Buſhbohne , a dwarf Bean, 


das Y::\{el , a little Bush, Trush, el 
Buͤſchel Stroh, a Wisp of Stray, 
ein Buͤſchel auf den Kbpfen der Vögel! 
Tuft on the Head of fume Birds ot Fovlt 
ein Buͤſchel Haar, a Lack or litle 
Tuft of Hair, ein Buͤſchel Kirſchen, 
Trauben, a Cluſter or Baneh of Cher 


ries, of Grapes, ein Biiſchel Roſen | 


a Noſegay of Roſes, eine Buͤſchelfobte, 
a cluſtered Pineapple, a cluſtered Pine, 
der Buͤſchelkohl, erisped Cole, or 
Cole - Wore. 5 

Biiſchelweiſe , adv. in a Cluſter, 7 
Cluſters, in Fagots, in Tufts. 
ſchelweiſe binden, to tie in little Bund 
les or Cluſters, 

die Buſcheule, the Bush or Thicket Oul. 

der Buſchfang , the Fowling in Bushe 
or Thickers, carching of Birds in Thic 
kets or on 2 Hearth or Floor 
round with Bushes. der Yuſchheerd) 
the Floor or Hearth where a Fow 
pitches his Net. das Buſchholz /, UW 
terholz, Unterwuchs, junges niedri⸗ 
ges Holz, Anflug, Bush +» Wood, 1 
Thicker, a Bush; Under Wood. 


Büſchicht, Büſchig / dj. et adv, ful 


of Bushes, 
Buſchkani 
Buſchklaft 
or Fathom 
Buſchklapr 


binter den 


— a Br's 
at hides 

to lurk for 
kim. Bu 
die Buſch! 
maus, a M 
Buſhmen\ 
Man that | 
alſo a Sort 
Foreſts of 


ng. neareſt of a 


rahe , ſee 
rege a De 
1 String ar 
n the 
other Birds 
ſee Waldſc 
Husbandry 
ſerve for a I 
a Pack or 
192 Sheets 
die Buſchn 
Willows as 
the Basker 
Buſchwerk 


vert, « Gr 


(die Biiſe 


Hollaͤndiſck 


Herrings Bu 


ter Buſen od 


Breaſt, mi 
yo open br 
go with op 
nem Buſeu 
in ſeinen 
hy your 
i< habe di 
genen Buf 
ished this \ 


vado, a C 
the cheris| 
Sin, a Si 
teienee. 


der Büßaar 


Hawk, Ni 


ler lie Buße, R 
Leparation 
liche Kird 
the Act q 
Church fo 
felt Scand; 


- Buf : 

of Bushes, bushy, like à Bush. W 
| Buſchkaninchen, a Bush- Rabbit. die 
Buſchklafter, Waldklaften, a Stack 
or Fathom of Wood , ſuch as it is uſu- 
ally piled or ſer up in the Foreft, der 
Buſchklapper, lein Rauber der ſich 
binter den Buͤſchen verſteckt) a Rob- 
, a Brigand, a High- waymen one 
— hides himſelf behind the Bushes 
to lurk for a Paſſenger in Order to rob 
him. Buſchkfohl, lee Buͤſchelkohl. 
die Buſhmaus , Buſchratze, Wald 
maus, a Marmorte, a Busbmouſe. der 
Buſchmenſch, der Buſchaffe, a Wild- 
Man that lives in Bushes and Foreſts 
| alſo a Sort of Monkeys that live in the 
Forefts of Africa, which reſemble Men 
neareſt of ay Monkey - Kind. Buſch⸗ 
tatze, ſee Buſchmaus. der Buſch⸗ 
rege / a Decoy - Bird, which is tied to 
String and is drawn up and down 
upon the Fowling - Hearth to decoy 


ſee Waldſchnepfe. die Buſchſireu , in 
Husbandry the r of Trees that 
ſerve for a Litter for Cattle. der Buſcht, 
a Pack or Bale of freshmade Paper cf 
192 Sheets; three ſuch make a Ream, 
die Buſchweide, the Name of all ſuch 
Willows as grow in Bushes, eſpecially 
the Basket Willow or Wickers. das 
Buſchwerk, a Bush, a Thicket, a Co- 
vert, « Grove, 


[ſit Buſe, (ein Schiffsgefi, 2 Buſs. 


Hollindiſhe Heringsbuͤſen, Durch- 
Herrings Buſſes or Ketches, 


ker Buſen oder Bitſem, the Boſom, the 
Breaſt, mit bloßem Buſen gehen, to 
go open breaſted or bare breaſted; to 
go with open Boſom, er lachte in ſets 
nem Buſen, he did laugh in his Sleeve* 
in ſeinen eigenen Buſen greifen, to 

y your Hand on your Conſcience. 
ich habe dieſe Schlange in meinem ei 
genen Yuſen ernahret - 1 have nour- 
hed this Viper in my own Boſom, der 
Buſen des Mcers , a Bay or Gulph. 
ein Buſenfreund, ein Herzensfreund, 
a Boſom Friend, an Intimate, a Pri- 
vado, a Confident. die Buſenſunde, 
the cherished Sin; a hidden, a ſecret 
Sin, a Sin committed againſt Con- 
Kienee, i 


ter Büßaar oder Buͤßard, a Baſtard 
awk, Nias ; Buzzard, 

tie Buße, Reue, Penirense , Repentance, 
Leparation, Amendment &c. öffent⸗ 
liche Kirchenbuße thun, to perform 
the Act of public Deprecation in the 
Church for having committed a mani- 
Scandal, ro do honourable Amend, 


ON 


other Birds to the Net, Buſchſchnepfe, 


— 


Buß 


Buße und Bekebrung / Neſipiseense 
Amendment of Life. Buße, Beſſe*- 

rung, Amendment. Buße, Leibes 
buße, a Penance or Mortification. eine 
Buße auf ſich nehmen, to do Penance. 
eine Buße, Geldbuße, Strafe, a 
Fine, Mulct, Penalty, Forfeit, Amer 
cement or Amerciament. 

Büßen, v. r. a. et n. 1) Buße thun, 
to do Penance, to boten — Oats 
for a Sin, or for a Fault, to repair a 
Fault. er hat ſeine Luſt gebuſet , hat 
ſein Muͤthchen gekuͤhlt, he has ſatis» 
fied or ſatiated his Luſt, has reven- 
ged himſelf. buͤſſen, Reue haben, to 
repent, to be ſorry, 2) buͤßen, aus; 
beſſern, verbeſſern, to repair, to me 
to patch or to batch. eine Luͤcke buͤ⸗ 

ßen, to repair a Breach. 3) büßen, 
erſetzen, to repair, to make up, to 
make Amends, to pay. 4) ſeinen Huns 
ger buͤßen, befriedigen, ro appeaſe, 
to ſatisfy his Hunger. 5) buͤßen, aus⸗ 
ſdhnen, to expiare, to atone. das Yus 
ßen der Schuld, che Expiation, Pay- 
ment. : 

Büßend, adj. penitent, repentant, ſor- 
ry, grieved, for his Faulcs repenting, 

der B'ifer , n Penirent, one that does 
Penance, ein Lückenbuͤßer, ein Noths 
helfer, a Subſtitute. f 

Buſfallig, adj et adv, forfeitable or 
punishable. ; 

Bußfertig, adj, et adv. penitent, re- 

entant, contrite, ſorrowtut, ein buß⸗ 
fertiger Sunder, a Pe itent. ein buß⸗ 
fertiges Herz, a cntrite Heart. die 
BuſſertiZfeit Penitence, true Repen- 
tance, Readineſs to do Penance, Con- 
tricion, 

das [Bitfaebet , the Prayer of a Penitent, 
Confelftion, die Bußgedanken, Buſs 
betrachtungen, penitential Meditations, 


Buͤßhard, ſee Büßaar. 
der Bukfampf, Contrition, the painful 


_ Repentance of a contrice Heart, 


das Buſlied , a ſpiritual Song of d Pe» 
_ : of @ m for à contrite 
ma. 4 


der Buſnagel, die Büßnagel, a Nail 


to faſten Slates with. 


die] Buſpeitſche , the Discipline, a Sort 


of Scourge, _ 


der Büßprediger, one that preaches Pe- 


nitence; a ſevere reacher, a Peniten- 
tiary, an Exhorter. die Buß predigt, 


2 penitential Sermon, an Exhortarion 
to Repentance. der Bußpſalm, a pe- 
nitential Plalm, die ſieb en dn 
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1 


men, the ſeven penicential Pfatris, der die Bütter, Butter. frische But en # Ch 


Bußtag, a Dey of Prayers, Faſting 
and R:penrance, the Day of Penitence, 
der Buſtert, 4 Text for a Sermon on 
s public Day of Penitence. die Buſs 
- thrinen, Tears one sheds for his Sins, 
or ſears which are shed with a truly 
penitent Will. die Bußuͤbung (in 
the Roman Church) Practices or Exer- 
ciſes by which one does Penitence for 
one's own Sins and for thoſe of other 
People. die Buͤßung, Expiarion, die 


Buß zeit, the proper Tiche for Peni- 


_ - tence, 
Butskopf, ſee Butzkopf. 

Butt, adj. (vulgar) heavy, dull, block- 
ish, dunfical, churlish, ſtupid, un- 


mannerly, ill - bred. ein butter Menſch, 
a coarſe, clownish, ruſtical, ſtupid 
Fellow. 


tie Butte, 1) a high Tub, which Wo- 


men in ſome Provinces carry on their 


Back inſtead of Baskets. 2) a great 
Tub, « Brewer's Cooler, an open Tub, 
a Tub with Ears. eine Waſchbuͤtte, 
« Washing- Tub, eine Traubenbuͤtte, 
a Vine - Reaper's Doſſer. 3) Butte 
* der Seefahrer, a Tub, a Bucket. 4) eine 
Schinderbiitte , the Hinzman's or Fla- 
yer's Curt for dead Beaſts, 
die Butte oder Buͤtte, (eine Art platte 
Seeſiſche) a Turbot, a Sort of flat 
Sea - fish, a Bot, Burt, Brut or Bret. 
Rigiſche Butte, little Turbots or Bots 
from Riga. 
Butt, Butte, (ein Knopf, Knoſpe 
Auge), a Bud or Burgeon. * 
er Büttel, Stadtknecht oder ein Ges 
richtsdiener, the Beadle, Tip - Staff, 
Summoner, Sergeant, uy Tortu- 
ret, alſo a Man to a Conſtable a Hold- 
faſt, a Jack- catch; alſo in ſome Places 
' the Hangman and his Aſſiſtants, the 
; Finisher of the Law, 
Büttel, ſee Bottel oder Bouteille. 
das Buttelbier, Beer drawn on Bottles. 
die D.:tteley, the public Priſon, the 
= or Goal, the Priſon for criminal 
erſons or Maletactors. 
die Buttelnaſe - the Bottlenoſe, a Sort 
of a wild Duck. 


die, Buttelroſe + Hambutte , the Wild- 
rofe, the Hep. 


der Buͤttenkorb, in Salthouſes a Basket 


- or Flosker in which the boiled Salt is 
put out of tne Kettle or Pan. 

der r be that 1 a Dos- 
ser upon his Bask. ein tte voll 

S8 Doſſr full, * : 


a little Tub with Butter. 


fresh Butter, new or Roll « Bus z Butter 
ein kleines Faͤßlein Butter, a Firkin little flat 


Butter. er beſtand wie Butter an l take Butte 
Sonne, he grew ashamed, he fol, terſtolle / 
confounded, Butterampfer, ſee Buch terſtrietzel 

ampfer. die Butterbaͤmme, das Bu Butterteic 


terbrod, die Butterſtolle, « Piece ad tiegel, © F 
Bread and Butter, Bread ſpread wi — 
Butter. die Butterbirne, the Bun ſale Butt. 
Pear, the Lard - Pear, a Sort of de Schmettet 
cious Pear. dig rothe, graue, geln terweck, 
weiße Butterbirne, the red, gry] Roll; a li 
ellow or golden Pear, the white t In it; 4 
lanch Pear. die Butterblume u of a Roll, 
Marigold Flower, the Name of ſeven} derſten 34 


yellow Flowers, that are uſed to gig breit ſind , 


the Butter a good yellow Colour. day Bi.ttfic 
Butterbohrer , 2 butter - piercer an le fer Buttgeſ. 


ſtrument by which one tries or exat maker tha 
nes « Tun of Butter, to ſee whethe the Form: 
it is good throughout. die Butte Sheet; th 


bretzel, Butterkringel, a Butter Cuche, @ / 
— das Butterbrod, a Piece of Brex be Vutths 
and Butter, tp Butterbrihes W 
Buttertunke, « Butter- Sauce, a whi Bittic, ſe 
Sauce. die Butterbuͤchſe, 2 Buna ie Buttfrii 
Box. das Butterfaß, a Chum u it to turn 
make Butter in. ein Butterfäßlenſe Büttner 
die Butte]. Böttiger. 
fliege, « Butterfly; ſee Buttervogt 
and Schmetterling. Buttergehackene 
Backwerk oder Kuchen, Cake or Im their E 
a Cake made of a Dough mixed g, welt Eyes 
kneaded with Butter, der Butterhän ber Bütz, 1 
ler, a Butter - Merchant. die Butte a Body or 
hoſe, © little narrow longish Cask v Butz an 


Butter. | Nuſez all 
Biittericht  Biitterhaft , adj, burterel] Bu am 5 
of Butter, burtery, butterichte Mila m Apple 
creauy Milk, das Butterkraut, Cre] Blümlein 
ſe - Wort, a Plant; ſee Fettfraut} an einer 2 
der Butterkrebs, a ſcaly Crawtsi 5 "pr 
the Butter Craw - or Cray fish. i Bu of « 
Butterkraͤpflein, Butterſtrogel ode A $- der 
Butterſtrietzel, Fritters, der Butte . * 
kuchen oder Butterfladen , 2 Butte Rada; t 
Cake, a good Puff paſte, ein Butte! udden Fla 
küͤchlein, a Sort of ſoft Cake, df der Butz it 


Buttermarkt, the Butter - Market, kuf der, Matte 
Buttermilch, Butter - milk, Chur Butzen, ſee 


— ur Bützigel 
Buͤttern, v. t. a, et n. 1) Butter {dl eie, 1 
gen, Butter machen, to make Butter pack. 


to churn. 2) etwas buttern / Dune ; 
daruͤber thun, ro, butter auy Thing Butzig, adj 
3) zu Butter werden, to turn to bar Shrimp or 
ter. es will nicht buttern , it Wie: + oder 
do, it will nor or it won't ſucceed. N 


Butterbhl, an Oil diſtilled of Buneſſer Bugfopf 
end of a 


is f. 


and Brick - meal, die Butterſchni 
ſee Butterbamme, der Butterſtir which 


1 


| Bit 
be Bunte ml, 2 Charn - Staff. die Bytterſtande, 
- Buell Butter Tub. der Butterſtecher , a 
a Firkin e little flat toothed Ladle of Wood. to 
itter an ul take Butter out of a Tub with. Bute 
1, he fta terſtolle - ſee Butter baͤmme. But⸗ 


+ fee Buch terſtrietzel, ſee Butterfropflein. der 
/ das Buß Butterteig, Puff - paſt, der Batter: 

a Piect o-tiegel, a Butter- Pan. der Buttertopf 
ſpread wi —— a Crock to ſtamp and 
the Rune» ſalt Butter in. der Buttervogel, 
ort of del Schmetterling, a Butterfly. der But⸗ 
aue, gelle terweck, 2 Roll of Butter, a Butter- 
red, zun Roll; a little white Loaf with Burter 


e white a In it; « Piece of Butter in the Shape 
(ume; thy; of a Roll, die Butterzahne , die vors 
> of ſeven} derſten Zaͤhne wenn dieſelben groß und 
led to gig breit ſind, the Butter Teeth, 
olour. dar Buttfiſch , the Turbot, the Bot. 
reer Mir Buttgeſelle , the Journeyman Papet- 
ar exaliy” maker that ſtands at the Tub and ** 
e 


ee whethe the Forms in, to make or form 1 
te Bui Sheer; the Diver, IS 
en adhs Bütthuͤbnchen, a pullet, a young 


ruͤhe, dd : 

e, « winſVittic , fee Bottich. 

a Bute] he Büttkruͤcke, a Crutch with Holes in 
Chun i ir to turn the Paper - Maſs in the Tub. 


terfaͤßlei 4 8 ſee 
22 Faſbinder, 6 Coopers 
pr tle Buttſohle, a Ses- fish belonging to 
1 thoſe Soles or Shoals, which have 
mixed l their Eyes on the Right Side, 

utterhän der Bug , 1) the Extremity or Point of 
ie Butte 2 Body or Thing; the Button. 2) der 
Cask with] Butz an der Naſe, the Tip ot the 
Nuſez alſo the dry'd. Snut, 3) der 
guy am Obſt , the Eye, the Core of 
in Apple or Pear. der Bug oder das 
| : Blumlein oben an einem Apfel oder 
an einer Birne, the Tuft of an Apple 
or Pear, 4) der Butz am Licht, the 
Snuff ot s Candle or _ 5) der 
nel ode Butz, der Knopf, Knosp, Butt, das 
- Buttes| Auge, = Burgeon 6) der Butz der 


a Butte Sterne, the Shooting of a Star, a 
a Butte ſudden Flash of Light in the Aur. 7) 
ake. bel der Butz in einem Geſchwuͤr, the Mat» 
rket, df ter, Matter iſſuing out of a Sore, 


„Chur ſhbutzen, ſee Putzen. 


ter Bützigel, a Shrimp, Dwarf, a Short -· 
tter 62 — : Hog hunch, a crump - Crook- 
a 
ſh, a 
4 Thin Bugia, adj. little, like a Short - arſe, 
n to Bot}, Shrimp or Dwarf. 


: ad be Bützigt oder rotzigt , ſnotry. 


of Buuuſder Biigfopf , a Dolphin with en obtufe 
-rſc<nitty Head of about 20 or 25 leet long, 
itterſtunſ which is found in the Northern Seas, 


Butzſcheere 
der Büxbaum, the Box « Tree, Box, 


C, tke third fetter of ce. Alphabet; in 


4 ſee Yichtpuge oder Pugs 


ſcheere. 


den Buxbaum beſtutzen, to clip the | 
Box or Box- Trees. | * 


r adj. boxen, of Box. der 


urdorn, the Box- Thorn, prickly 
Box, a Shrub with Box - Leaves. 


Bordl, Byrdle oder Byrölt, ſee Galds 


amſel, _. 


bins 


1 n — « C [4 
3 F — 228 b +4 
| {rode 13 
* 0 , 
- « pe 


_ - 


is regularly pronounced betore a 53 o, 


u, at and au, as alſo. ip the Words. Clis 
- ent, Clariſſe, Credit, 


' uvier 2co..and 
at the End of a Word oroiliable, like 
a K. Before a, e, 1% d, u, v4.9 
the Diphthongs detiving from theſe 
like 3, excepting in' the Words ot 
prop<r Names of Cöln / Cöthen / Cuͤ⸗ 
ſtrin and Cärnthen, where the Eis 
onounced like K. Thete are alſo 
one Authors that write a Word with 
a C, which properly should be write 
gn with a K or Z, which if not tound in 
may be looked tor eicher in K or Z. 


Ciap, das Vorgebuͤrge, the Cape or 


Beach, 4 Land- cape, 2 Fore - land. 
eine Caap meiden, to weather a Cape 


die Cabake , this Word ſignifies in Rus- 


fia, a Tavern or an Inn (le Cabaret, 


ein Gaſthaus , Wirthshaus.) 


die Cabala, Cabala, a Jewish Tradition. 
die Cavile, a Cabal, 2 Plot, Patty, . 


Faction or Con piration, a Combing- 

tion of ſeveral rYerſons of the ſame ill 

D-ſign, a Leugue, a Conjuration, 

Cabale machen, to cabal, to contrive: 
ro combine, to conipire together, t: > 
carry on an Intrigue. ein Cabalenma #- 
cher, a Cabaler, a Cahal- Man, a fac + 
tious or ſeditious Man, an intriguing Ma a 
an Intriguer; a Buly - Body, an Inte t- 
meddler, 


der Cabaliſt, a Cabaliſt; one ſkilled ig 


the Jewish Traditions, 


Cabaliſtiſch, adi. Lalit 56, 

Cabel, ſee Kabel. 

Cabeljau , lee Kabelja n. _ 
das. Cäbeltau, das größte Ankertan auf 


den Schiffen, the Cable of a Sig. 
das Cabeltau in e nen runden Kreis 


zuſammen legen to coil the Cable. 


dax 


Fer Cäbeſon, der Capzaum, the Cave- 


og. 
das Cabinktt; « Cabinet, Cloſer, Study, 


a little privy Chamber cloſe to a larger 
Room; allo a Scritory; that is aiſo 

called a Cabinet, which is contained 

„in a Cabinet or in a Cheſt of Drawers. 

ein Muͤnz⸗ Cabinet, a Cabinet of Me- 

dals. ein Naturalien⸗Cabinet, a Ca- 

dinet of Curioficies or Rarities. ein 
Muſchel⸗ Cabinet , a Cabiner of Coc- 
kle- Shells, | 


ein Cabin*tsminiſter  # Cabinet - Minis- 
ter. ein Cabinetsprediger, an Almo- 


ger, a Chaplain. der Cabinetsrath, 


2 Cabinet Council, ein Cabinetsrath, 
2 Prince's privy Counſellor or Cabinet 
« | Counſellor, das N the 
* privy Seal. ein Cabinetsſtuͤck, a Ca- 
1 . Piecs, a Piece worthy or fit to 
be put into a Cabinet. 5 

Cabiskraut, ſee Kopfkohl. 

der Cacao, die. Cacaobohne , Cacao or 

Cacoas ( Weſtindia Fruit like Almonds, 

Jof which the Chocolate is made). der 

beſte Cacao, Caracca - Cacao or Cacao- 
Nuts, der ,Cacaobaum , the Cacao- 


Tree. 
Cachelot , lee Pottfiſch. 
die Cadenz , the Cadence or Time, the 
.- Meaſure of Sound, aus der Cadenz 
kommen, to break the Cadence, 
der Cadet, a Cadet, a young Nobleman 
that is inſttucted in the Art of War; 
. alſo any young Man that enjoys a 
public Education in ſome Science or 
other ein Cadet zu See, a Cadet of 
the Marine or ot the Navy, das Cas 
dettencorps, the Company of Ca- 
ders. das Cadettenhaus, the Houſe 
where the Cadets live and are educa- 
red 


Caduf / adj, niederfallig , caduke, de- 
. caying or 'd, crazy, brittle, es 
iſt caduk, it is loſt broke. caducirte 
SGuͤter, Eschears 
der Caffe, Coftee. Caffebohnen, Coffee- 
| Berries or Coffee - Beans, gebranntrr 
Cake , roaſted Coffe. gemahlner 
Caffe, powdered Coffee. Caffe mah 
len, to grind or powder Coffee. ihn 
brennen, to rosſt it. eine Schale 
Caffe , a Dish of Coffee. Caffebaum, 
the Coffee - Tree, 


Ciffebraun, adj, of a brown Coffee » Co- 
our. | 

2 Ciftebref, « Coffee - Board, Coffee. 
das Eaf das Exfegerathe , Caffeges 
Thhirr , Caffezeug / t. Cote - Things, 


a Coffee -Set, as Coffee - Dishes, Wt et alifer 


fee Por &c, das Caffeehaus, a 
fee- Houſe. die Caffekanne, the. C 
fee - Por. die Caffemuͤhle, a Coſts 


Mill. das Caffeſchalchen, a Coſy. 
Dish. der Caffeſchenker, a Maker gd 


Seller of Coffee. 


der Caffett 
a Pan or Skillet to roaſt or bun of 


fee in. der Caffetiſch, a Coffee - Tale 
der Caffetranf, Coffee - Liquor;'s 
Drink made of Coffee, die Caffetrum 


gs be 

and ſpirit 
Calmiliſer / 
Ealmey; C 
Cilmus / A 
— 
— 


wenn man 
[>] bei 


1 
** 


mel, « Tunnel or Drum to roaſt «| calmed 


burn Coffee in. 7 228 | 
der Caftan, © Sur:out, or Surroar in 


ment of Diſtinicn with them.) 


die Cajlite, the Cabin in a Ship; ſh 
Kajuͤte. der Cajtitwichter , a Cabigf 


Boy, a Powder- Monkey, the Swab 

" ber in a Ship.” 

der Calamank oder Kalmank, 
a woolen Stuff. hood, 

der Calcint, Balgentreter, he that treu 
the Bellows of an Organ, 

Calein ren, ». r. a, to caleine, w 

calcinste, to burn to Cinders, al 
cinirt Zinn oder Bley, Putty of 


Calamancy 


Potee. der Calcinirofen , a Calcar, 4 


- calcining Furnace, 

Calculiren, v. r. a. berechnen, to calets 
late, compute, to reckon or eaſt yy 
der Calculator, a Calculator, an A& 
comptant. 

die Caldainen the Guts, Bowels of 

Entrails of Cattle, the Tripes. 

Calectit, the proper Name of an Em. 


pire in the Eaſt Indias; thence deri 


the Name of. Calecutiſcher Hahn, ! 
Turkey Cock or in indian Cock, eine en 


lecutiſche Henne / a Turkey - Hen, 
die Calendelblume, Ringelblume, “ 
yellow Flower, the Marigold, 
Calender , ſee Kalender, 54 
Caltſche, a Calesh, ſee Kaleſche. 
Calfaͤtern, v. r. a. ſee Kalfatern. 
das Calfonium , Pine - Tree - Roſin, Co- 
lophony. 
der Caliber, 1) the Bore of a Gun, the 


Caliber; the Size or Largeneſs of 


Bll or Buller in Proportion to 
Bore of any Fire · Arm or Gun. 2) 
Size or Bigneſs (in Architecture) 
Saͤulen von gleichem Caliber, 
lumns of the ſame Size, Thickneſs & 


Caliber. das Calibermaß, the Mes“ 6 
Size. 
Scale. 


ſure or Dimenſion, the Extent, 


det Caliberſtock, the Guuner - 


Upper - Garment, a Cattan, 4 Vil 
among the Turks, (which is a Gu 


x Calumni 
derer, fal 
alumniren 
to caluitn 
detrict, to 
x Calvintf 
r C'lmilap 
Calville (tl 
and white 
ted among 
r Camaldu 
Kind of Fri 


Gamaſcen , 
ter Cami'e , | 
Stone with 
cious Stone 
18 Camcel, 
as Cameelhe 
| Camelot, 
prtly Silk | 
Camerad 
1 Companic 
Schulcamer 
Cameradſch⸗ 
hy, Intimae 
n one Chan 
of Soldiers 
der; a Fe 
ameradſcha 
to aſſociate 


# 


Society or P 
f eral, ad}. 
or to Financ 
t Cameralift 
a King's c 
Cameralſac 
that concerns 
t delongs 1 
Weralweſen; | 


a iſenſchaf 


Co- bit merey, ſee 


ä illen, Cam 
amin, a ( 
Camiſol, f 


-Cal 
4s 


2335 


3 a , 8 
Cali or Caliph, Title Cammergericht, ſee Kammer. 


Can 


In ife / : - 
16s, Cpt, ww che Mahomeran Chiefs or Sover- die Campaane , 2 Feldzug, 4 Cants _ 


„a Coby ejgns bear, chat unite che temporal bene a Field 


the· C and ſpiritual Power. 


Cote g umüüuſer, Calmeuſer, ſee Kalm&uſer, Tampement, das Schlagen des La 


a Coffee. 
aker ghd 


. 


e-Tahle. 


Calmey , Calmeſen 7 ſee Galmey, 
Cilmys / Acorus, ſee Kalmus. 
Cilmwetter - (wenns ſtille und kein 
Wind auf der See iſt) a Calm or 
Calnneſs, - | Calmwetter bekommen, 
wenn man unter Segel iſt 4 to be be- 
calmed being under Sail. 
lu Galummiant , à Calumniator, Slan- 

derer, falſe Agcuſer ; ſee Laſterer. - 
alnmniren's v. f. . ſchmaͤhen, laͤſtern, 
to calumniste, blander, asperſe or 
derict, to aecuſe felſely. 5 
kr Caloiniſt, a Calviniſt, a Huguenor, 
vr Clmilapfel , ein Schlotterapfel, a 
Calville (there are two Sorrs, the re 
and white Calville, which are accoun- 
alamanal; ted among the very beſt of Apples.) 

r Camaldulenſer , the Camaldules: a 

nat tread Kind of Friars or Monks. 3 5 
imaſhen , ſee Kamaſthen., 
! tir Camie 4 the Camaieu, any precious 
u. el Stone with Figures in it, a PMs or pre- 
4 cious Stone of two Colours. 
hs Cambel, a Camel ſee Kameel. 

cales us Cameelheu , che Squinant. ' 
"eaſt op, i Camelot, Camler, a Sort of Stuff, 
\ an Ae pzrtly Silk and partly Camel's Hair. 
Camerad , a Camarade or Comrade, 
1 Companion, Fellow, Friend. ein 
Sdhulcamerad, a School - fellow, die 
Cameradſchgft }- the Society, Compa- 
ny, Intimacy, the Company at lies 
| in one Chamber, or a certain Number 
of Soldiers that lodge and meſs to- 

her z a Fellowship, alſo Famiharity, 


quor; 4 
ietruty 
roaſt «& 


o 
Fs, 


ume / / aſſociate with one, to enter into a 
Society or partnership with one. 


,  Pineroſ, adh. belonging to a Domain 


Z of to Finances. | 
n. t Cameralift , a Financer; a Receiver 
fin, Co ef a King's or Prince's Revenues, 


Cameralſache, a Matter or Thing 
zun, the thut concerns the Finances or Domains 3 
eſs of 8 that belongs to the Finances. das Cas 
, to the|Meralweſen, the Finances, die Came⸗ 
. 26 talwiſſenſchaft, the Science of Finan- 
refture), Es? 
er + Ce. Minerey, ſee Kaͤmmerey. 


* | llen, Camomil ; ſee Kamillen. 
it, Set Emin, a Chimney; ſee Kamin, 


2 Camiſol 4 ſat Kamiſol, 
del 


Camp che- oder Campe ſcheholz, Cans 
peche - Mood, Log or Block - Weed, 


Camrad , ſee Camerad. ' 
Canadier , # Canadian. one of the pr 
vince or Country of Canada in Nord 


ameradſchaft mit einem machen, 


in this Affair by 


x ped1tion or Sununer's 
ar (pronounce kampannje.) 
oder das Feldlager, the Camp. 


uſed by Dyers and coming from Cum- 


. — 


peche in the Weſtindies. 
der Campher, Camphire, mit Cams 


pher anmachen, to camphorate, der 
Campherbaum , the Camphite- Tree, 
der Campherſpiritus, Spirits of Cam- 
phire. 1 1 


Campiren, v. r. n, ſic lagern, to Sp, 


to encamp. 


1 


* 
— 


America, 


die Canaille , an injurious or abuſive” 


Word for a lewd or vicious Petfon, 
2) the Canaille, which ſignifies" the 
regs or Scum of the People; the 


| Mob, the Rascality or the rascally . 


Sort of the People. 


der Canal, 1) eine jede Röhre oder 


inne, a Canal or Channel, a Waters 
Pipe, or a Water Conduit, 2) ein 


Canal, (WaFeraraben,) a Channel 


Trench, Brook, Ditch, 3) der Canal, 


(die Meerenge zwiſchen Groſbritans- 
nien und Frankreich), the Channel, 
the narrow Sea between England and 


France, the British Channel che Streits 


of Calais, der Canal der Stadt Ve⸗ 


nedig, the Venetizn Channel or Canal, 
the Lagunes. 4) der Canal, das Bets 
te eines Fluſſes , the Channel or Bed 
of aRiver, 5) der Canal, eine Trauf⸗ 
inne, « Cutter. 6) ein gemauerter 
anal zur Ableitung des Unflaths, 
& common Shore to convey the Filth 
our of a Town. 7) der Canal, -figni- 
fies figur. the Way, the Means durch 
dieſen Canal wirſt du deine Abſicht 
nicht erreichen, _ never ſucceed 


Way, 5 


das Caͤnape, der Rubgleſſel , a Sort of 


Couch or Canopy - Bed, a Sopha. 


Canarien, die Canariſchen Inſeln, the 


Canary Islands, the forcunate Islands. 


das Canarieufutter, Food tor Canary- 


Birds. das Canariengras , (Glanz) 


a Sort of a Graſs, which contains or 
1 the Canary Seed, Canary- 
Graſs, die Cangrjenhe>e , a Canary-, 


Bird's 


* - 
* 
* 


Birds Hreeding - Cage 


| , 2 Nurſery of 
.- Canary Birds. der Bangrienſame, Ca- 
„ nary - Seed, der Canarienſect, Cana- 
ty - Sack or Canzry-Wine, der Cas 
= Rnarienvogel, a Canary - Bird. die Ca- 
narienzucht, the Breeding or Bring 
„ing of young Canary Birds, ber 
Canarienzucker, canary Sugar, refined 
| — Sugar. 3 | 
der Caniſter - Eanaſter Taback, a To- 
bacco, which :s prepared of the very 
. beſt Tobacco Leaves 3 it is known by 
the Name of Spanish - Tobacco, 
die Caucclle, the Grate or Lattice before 
the Cheſt or Sound- Board of an Or- 


„an. . > ; 
Canceller), : Cancelliſt fee Kanzelley, ; 


Kanzelliſt. 
der Cändelzucker, Sugar - Candy, 


der Eandidat , a Candidate one that 


ſtands for any Place or Office; Candis 
dat ſignifies in Germany in parti 
lor a young Divine or Theologian that 
bas finished his Studies and 
the Dignity of « Preacher or Parſon. 
Cron Candidaten , Crown - Candida- 
res, 
pretend 40 « Crown, 
Eandireu , v. r. a, uͤberzuckern, mit Jus 
cker uͤberziehen, to ice ſome Fruit to 
candy it, to cruſt over with Sugar, 
-caudirt werden, co cruſt, to candy, to 
. become cruited over with Sugar, cans 
dirte Abricoſen, candied Apricocks, 
candirte Frichte, ice Fruits, candied 
Sweet - mears or Con fits. candirter 


Zucker or Candiszucker, Sugar Candy. 


der Canndel, die Zimmetrinde, Canel 
or Cinnamom; Zimmet. weißer Gans 
neel, the arabic Coſtus, die Caneel⸗ 
kirſche, ſee Cornelkirſche. 
der Cauevaß, Canvaſs, Dimity. der 
5 er, a Canvels- Weaver, 


Caninchen / ſee Kaninchen, 
Canker, ſee Kanker. 


der Canon, t) das Decret, die Kirz 
chenordnung, a Canon or Enurchldw. 

2) a Rule, an Ordinance, 3) Canon, 
a a Sort of printing Lettei. 4) Canon, 
© ſignifies alſo a Ground+ Rent, an an- 

nual Rent paid either for a Place on 
- which a Houle is build ot for a Piece 
of Ground or Field, 


die Candne ;1 Cannon; ſee Kanone. 


das Cauonicaͤt, a Canonship, 4 Prebend; 
a Canon's- Place in « Cathedral or Col- 


legiate- Ehutch, a Benefiee, der Cas 


235 een 
5 gage, ein Domberr-cein Welty 


; er, A Canon, © Prebendary, . 
die Canonie, t) a Canonship, the 
of a Canon 2) the wha Tanzel, 
rig 
or 


nds for RL ; ; 4 
die Cantate, ein Singgedicht, a 

ta, a Poem conſiſting of Airs and! 
ſuch as ſtands for a Crown, ot 


or Bene 
Body of the Canons of Prebends 

allo the Houſe they live in, 

Hal or Room they meet in. 


Cauonixen, ſet Kanonitey, _ 
nanic, conformable to tue Canon · 
authorized, authentic, lawful, 


Canc niſch, adv, canon ieally, 
to the Canon- Lan. 


Eanoniſiren, v. t. a. to eanonize, 
number among the S-ints, to de 


red Saints, die 


die Tanoniffinn / a Canonely, 


dat der Canoniſt, a Canooiſt, a Profeſſ i 


the Canon - Law 


_ Ciratives and deſtined to be jung. 
tate, is alſo the Name of the { 
v Sunday after Eaſter. 


die Cant ille, (pronounce Candilje) | 


Embroidery, a little hollow Koll 
Gold - and Silver - Wire, 

Canto in der Muſif ; the Discant or 
Treble Part in Mufick, 


der Canton, Bezirk, eine Gegend, 
certzin Diſtrict or Part of a Cob vi 


teen Cantons or 
Swizzerland. 
Cantoniten , v. r. n. to canton 4 | 
of War) 10 be quartered after Lean 
the Field in Towns or Villages, 
Cantonirea , Cantoning or Quarter 


united Republicks 


ot Troops after they have left the fd 


or juſt before the Opening of the 
paign. die Cantonirungs Quartit 

beziehen, co enter the Canton - Qt 
ters. 


der Cantor, the Chanter, a Perſon v 
Function it is to ling to the divine 
vice in Church, and to direct! 
Church - Muſiek. Cantor, 18 al 
Dignity in the Chapter of a Cathed 
Churen, das Cantoramt Canter 
the Charge or Office of a Chauter. 
die Canforey, x) the public Siggi 
School, the Chantety, 2) the Mub 
of che Chapel, 3) che Cympat) 


"+44 


a Saint. canoniſtrte Heilige, canon 

yoathrung , He 
ligſprechung, Canonilacion,, Conſecy 

P Apotheoſis, the . Deitying « 


of a Town, a Canton; 4 Pr. une 
die Cantons in der Schweig , che gig 


kuaben 


bad Cap / 
Point, 
into the 


ut + | der Capa 
- Eanoniſch , adj, et_adv. canonical ort 


der Capel 


forms c 


Capell 


where M 


a Powder 
the Copy 
lenſchlaͤg 

that 
das Cape 
Brandſill 


Capelliren, 


treiben, x 
or Silver 
the Coppe 
a Furnace 
ver in. 


ter Capellfr 
ire of 


the Dired 


das Capel 
ſung in a 


de Caper , « 
der Caper , | 


a Caper, 
rate or Pir 
neer, a 8! 
tot Comm 


take Ships 


Subjects. 
Cruiſing Al 
perey treib 


* 
| 'Can 


n wh D ns dy (7 Ma. 1170 1 f 
Bays Mußcians of a Town, die Eantoreys 
p, che al knaben, the Boys that fing in the Choir. 
Fe wait Canzel, Canzler, ſee Kanzel, Kanzler ꝛc. 
ebendatigy gas Cip / a Cape or Promontory, a Land- 
in, or th& Point, a Piece of Land that advances 
l. | intothe Sea. 4 * 
IiIter Capaun, a Capon; ſee Kapaun. 
SE 4 0 . ; 
nical or ah her Capellau, a Chaplain z he that per- 
anon -Lul forms divine Service in a Chapel &c. 
ful. Capellan , in the Proteſtant Churches 
„ necordinh © fignifies as much as a Deacon, die Ca⸗ 
pellaney, oder Caplaney, the Dezecon's 
- Houſe, the Patſonage, the Office of 
© « Deacon, 
Capelle, 1) a Chapel. a little Churh 
where Maſs is read or officiated (of the 
Roman Catholicks z) alſo a little Church 
of the Proteſtants in which divine Ser- 
vice is held. die Koͤnigliche Hof Cas 
* pelle zu St. James, the Royal Cha- 
1 pel at St. James. 2) die Capelle, (in 
der Chymte, the Coppel. das Silber 
auf die Capelle bringen, to put the 


t, a Silver to the Teſt, to refine it upon the 
urs and . Coppel. 3) die Capelle, the Muſicians 
lung. C that fing in « Prince's Chapel; the Mu- 
F the fou ficians engaged by a Prince to play in 
Concert or on ſolemn Occaſions, a 

indilje) $ Company of Virtuoſi in Muſick, 
ow die Capellenaſche, Coppel - Ashes, das 
Capellenfuttec, the Caſe or Form of 
scant or $ a Coppel ; the Braſs- Caſe in which the 
Coppel is formed, das Capellenklar, 

Gegend Powder burnt of Bones, with whic 
88. 'T the Coppels are ſtrewed. der Capel⸗ 
1 Pr. 4 lenſchlaͤſer, (in Smelting Houſes) a 
the u Nan that beats or prepares the Coppels. 
50 blick des Capeltenſilber, refined Silver; ſee 
P Brandſilber. 
on (A Tul Capelliren, v. r. a. auf der Capelle abs 
6 WH treiben, probiren , to try or aſſay Gold 
or Silver by the Coppel, to refine on 
Quan the Coppel or Teſt, der Capellirofen, 
the ie a Furnace for a Coppel to refine Sil- 
of the Caſh, Ver in, 


- Ouanii er Capellfnobe , a ſinging Boy in the 
ire of a Chapel. cer Capellmeiſter, 
the Director of the Muſick in a Chapel. 
das Capellſtuͤck, a Muſical - Piece to be 
ſung in a Chapel. | 
de Caper , a Fruit; ſee Kaper. 
der Caper, (ein privilegirter Seeraͤuber) 
a Caper, a Privateer, @ Corſair, Py- 
rate or Pirate, a Freebooter or Bucca- 


Boe, neer, a Ship that in Time of War hes 
p got Commiſſion or a Letter of Mark ro 
a * tale Ships that belong to the Enemy's 
the M Subjects. die Caperey - Privareering, 
vp Cruiſing at Sea, Robbing at Sea Cas 


perey treiben, auf Caperey auslaufen, 


27 


Cup 


P go upon 4 Cruiſe, to ſeize tpn; the 
nemy's Ships, #f 
Capern, v. r. a. 1) to go privateerins. 
ro bring up an Enemy's Ship. 3 
eru, ſich mit Liſs bemächtigen, to 
eize or make one'sſelf Maſter of by 
Way of Cunuing; alſo to invade, or 
uſurp, to take by Force, 
Capiskraut, ſee Kopfkohl. 
der Capita in oder Capitan, ein Haupts 
mann, a Captain every Chief? Com- 
mander in War, a General; a Chief 
ein Capitain zu Fuß, 2 Captain of 
Foot. ein Capitain ( Rittmeiſter ) 
u Pferd, a Captain of Horſe. der 
apitain eines Kriegsſchiffes, the Cap. 
tain or Commander of a Man of War, 
der Capitain oder Schiffer eines Kaufs 
farteyſchiffes, the Captain, Patron or 
Maſter oi a Merchantship. ein Stabs⸗ 
Capitain, ein Capitain der keine Coms 
aguie hat, a Captain - Lieutenant. die 
apitainſchaft, the Captains hip. 
das Capital, eine Summe Geldes, a 
Capital, the Stock or princip-l Fund 
or Sum. das Capital und die Inter⸗ 
efſen , the Principal and the Accdforys © 
the Principal and the Uſuries , or 2 
Capital and Intereſts, ein todtes Cas 
pital, Geld das keinen Gewinn oder 
keine Intereſſen bringt, a dead Capi» 
tal , Money, that brings or vields no 
Intereſts. das Capital od:r Oberſte 
an einer Säule, the Chapiter Head 
or Top of a Pillar. der Capital Buch⸗ 
ſtabe, a Capiial Letter. I 
Capitolen, v. r. a, to provide with a 
Capital. 
der Capitaliſt, a rich Man, a Man thag 
oſſeſſes great Sums of Money, that 
ives of his Intereſts or Rents. 
ein Capit:loerbrechen , a Capital Crime. 
die Capitallinie , 08 Fortification) the 
Capital - Line the ſtrait Line which 
is drawn trom the Polygon co the Poing 
of the Bulwork, 
das Capitel, x) a Chapter, one of the 
Parts into whick d Book is divided, A 
Ci:apter or Section in a Book or Treg- 
tiſe, 2) figuratively, the Matter or 
Subꝛect talked of, weil wir auf dem 
Capitel ſind, ſo muß ich Ihnen ſagen, 
daß ꝛc. ſince we talk on rh's Chapter, 
or ſince we are on this ub ect, I muſt 
tell you chit & 3) 4 Reprimand, a 
Remonſtrance, a Tectur- einem das 
Capitel leſen, to read one a Lecture, 
to reprimand, check, reprove or re- 
duke him, to ring him a Peal. 4) das 


Capitel, das Collegium der Domherrn, 
9 the 


— 


4 * 


; | K 4 5 Me : , | 
' * . 
Cap 2338 Car 


2» Chapter the Aſſembly of Cangns. a Warrant of Sejzure, a Wa , | 3 
apitel balten, = aſſem * the f a- one, 8 agniaf g 1555 
nons, to hold a Chapter. Capitelfeſt „ | n 
ſeyn , to know the place where a Pa- der Capuciner | 83 = die Carda 
lege is ro be found in ſame Book; to das Capueinerkloſter, the Monaſtery demom 
de ſure of what one ſays, to know his of che Capuchins. der mn die Carde! 
Buſineſs. das Capitelhaus, the Chap- the Order of the Capuchiugs We 1 
ter Houſe, the Houſe where a Chapter es FR ASA Carderſche 
aſſembles. die Capitelherren, Dom⸗ der Caput, x) a Cloak of the Knights of Cardinal, 
herren, Canons, the Members of a the Holy Ghoſt, 2)a Riding: Coat g | in 118 K. 
Chapter . — co Cape. 3) a Cape | ber Cardin 
— . + | | iners. 8 
"Capitelny v. r. a. jemand einen derben * rs £ rags — . 
| Verweis geben, to give one # ſevere Caput, ade. in Pieces, ruined, decayed, | Fopes o 
— ; to give him his Leſſon, to dieſtroy'd, capot caput gehen, ue ber Cardin 
corre &, to 4. him. / dergemacht, zu Grunde gerichtet wers fink, the 
der Capitelsherr, ein Canonieus, Dom⸗ A 2 = py wo. tobe] great La 
beir, a Canon or Prebendary, der | Y beit an bo-os hy eyn, ve! 1s Cardin 
Cepitelsſchluß, an Aer or Decree of | ore" davens im Spiel) © einen ew)” the Dig 
2 Chapter, -die Capitet: Stubes the winnen, eo bsp one. 6 iſt gan; on 
Chapter, the Hall or Room where the put - hs is eas {pene, weary dred, bie Cu. eine 
Canons meet, or where the Meeting pe has loſt his Spirits, his Vigour. die Cart 


\ 


+l 


js heid / U Hat Ca 
N 5 2 "PS aputrock apuͤzrock, a Sort of a| , 
der Capitulir, ein Copttel - Capitulirs Rn We —— 8 Cape Jab dhe 


herr, a Canon or Member of the Or- 0 ir 
1 s , ardobe 
der that has his Seat and Vote in the die Capi ze oder Capiitſch 4 a Capuch Tudobened 


Ghaprer, a Cover of one's Head, like a Monk's _ L 


die Capitulatidn, der Vertrag, Vers | 
gleich, the Capitulation, Treaty, Sti- —— * _ of a Hat or Cap with a|. * 


ulation, Condition, Convention, p 
"a der Capzaum, a Caveſon, a Kind of] g., g 
Agreement, Pact, Engagement, Ac Mind for + Hoh , die Carte / 


coinmodation, Cornpoſit:con, a Capi- ; Ius Carfdl 
tulation or Articles for the N der Carabiner, a Carabine or Carbine, ee 

of a Place; ſich auf Capitulation er» a Petroncl, a Horſeman's Gun. ker 6 50 ef 
funk 


geben, to ſurrender on Capitulation. der Carabinier , 6 Carabineer or Carbi- N 
die Capitulation beſchworen, to take neer, a Horſeman armed with a Cu- die Carga, 
the Oath on his Capitulation. bine, ticular of 

Capitullren, v. r. a. einen Vergleich in Caraffe, (eine) a Dzcanter. . by his Co 
Vorſchlag bringen und eingehen, to die Cacafine, eine kleine aliferne ble Ciremonte 


_ <apitulate, to propoſe Terms of Ac- li lagon | Cariol, Ca 
commodation or of Surrender, and to 2 W go Carl Du p 


5 3 1 das Carat, 2 Carat; ſee Karat. [dr Carling 
Caplan, ſee Capellan die Caravane, a Caravan, a Travelling Tunder W 
* 5 4 fe © 1 Gompany , a Body of Travellors, das Carlsba 
en 2 Capaunen. die Caravelle, 2 Caravel, the Name of Cay of B 
die Caprice, (der Eigenſinn) Caprice. a Portugueſe Veſlel with a ſquare Stern, her Carorel 

Caprice, pile, Kili Word is G 2 vie portugueſe Bark, |" Hovaraia 
* , „ INIS ord 18 þ d a wth | 
. £4 German but is , much in Uſe z 8 mw. de, a:short der Carmel 


_ alſo capricivs ſeyn , ro be capricious.) | Rib of Beef, a Carbonado, a Cotelet. * 


Cappiskraut ſee Kopfkohl. Hammel oder Schoͤpſen 5 Carbow| ter, Non 
die Capriole, a Caper; a Capriol, a nade, Mutton - Cotelets, Mutron-Chops. has Carmen 
Croſs - Caper; « Gambol, a Leap, der. Carbiinkel oder Carfunfel , the Cr] 5, ein 5 
4 1 oder — — buncle, (a precious Stone.) lamium ," | 
Sprünge thun, to caper, to cut Ca- 5 aſe a Carcaſs or Skeletdn, | ein Lei 
pers. Capriole eines Pferdes, a Ca- or A " 5 for the Wo- ge 
Priol or Goxrleap of a Horſe, men conſiſting in the Wire belonging Fmeſin, 4. 
Capſel, ſee Kapſel, to it, 3) a Carcaſs, a Sort of Bomb. | f Elbe 
die Captur, Gefangennehmung, Cap- das Carcer , a Priſon for young Scho- meſin Fart 
ture, Imptiſonment. ein Captürbefehl, lars or Students. Car her a min. C 


Carbine 
. 
r Cardi- 
| a Ca 


rne Fla! 
a Flagon 


keleton. 
he Wo- 
longing 
f Bomb. 
g Scho- 


Car 


die 


Car 


eig eage 1 {ee Kartitſhe oder Kar⸗ 
daͤtſche. | 
Cardamome, Paradieskoͤrner, Car- 
demom, Grain of Paradiſe, 

die Cardendiſtel } the Cardoqn Thiſtle, 


Cardèiſche / lee Kartaͤtſche. 

irdinaͤl, adj. et adv, that which is. beſt 

in its Kind, cardinal, principal. 

tir Cardinal, a Cardinal, one of the 

wo and ſeventy Candidates to be made 

Pupes of. 

ker Cardinalfinf , indianiſcher Hauben⸗ 

fink, the great Beak of Virginia, the 

great Lapwing or Puer (a Bird.) 

has Cardinalat, die Cardinalswiirde, 

the Dignity or Office of a Cardinal, 

Cudinalship; the Cardinal's Hat. 

tie Caivindalsblyme, Cardinal's Flower, 

die Cardinalsmütze, the Cardinal's- 
at, Cap or Bonnet. die Cardinal⸗ 

zahl, the Cardinal - Number, as one, 
two, three &c, 

kurdobenedieten, the holy Thiſtle, Car: 
tobenedict:y Pulver, a Powder o 
carduus benedictus to ſwear with. Cars 

- dobenedicten - Wajſer , holy Tluſtle 
Water, | 

lie Carte , a Chariot. 

das Carfidl, Blumenkohl, Colliflower. 

Carfreytag , lee Charfreytag. 

ber Carfunkel, Carbuncle z ſee Carbunkel. 

die Carga , Factura , an Invoice, a Par- 

ticular ot the Goods ſent to a Merchant 

. by his Correſpondent, 

Ciremonte , ſee Ceremonie, 

Cariol, Carjol , ſee Carridle, 

Carl oder Karl, a Man's Name, Charles, 

der Carling , the Keelſon, the Piece of 
Tinber which lies right over the Keel, 

das Carlsbad, the Bath of Carlsbad: a 
City of Bohemia, * 

der Caramel, Mount Carmel, a high 
Mountain in Syria. 

der Carmelit oder Carmeliter, a Car- 
melite, or white Friar or Monk, a 
Sort of mendicant Friars, die Carme⸗ 
liter Nonne, 2 Carmelite Nun. 

as Carmen, ein Gedicht, a oem, Ver- 
les. ein Hochzeits: Carmen, an Epitha- 
mum, a Wedding Song or Poem. 
ein Leichen « Carmen - a funeral Song, 
luncral Verſes, an Epicechum. 

e «dj. indeclin, being of a high 
red Colour, crimſon or ſcarlet cars 

meſin Farbe, crimſon or ſcatlet Colour. 


her Cu min, Carmine: the ſineſt red Colour. 


. 
\ 
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Car 
Carmoſiren, Carmuſiren, v. t. a, (Term 
of rhe 1 to ſer a Stone in a 
* Culler or Beazil, to enchaſe a Stone 
einen Edelſtein carmuſiren, einen Rand 
von kleinen Edelſteinen um deuſelben 
machen to enchaſe a Jewel, to make 
a Border or Edge around it of little 
Stones. 
das Carnaval, auch der Carneval, the 
Carnaval or Carnival, Shrove- Tide. 
der Tarne-'{ oder Carnidl, the Corne- 
lian· Stone, or only the Cornelian (a pre- 
cious * rötblicher Carniol, theSar« 
dony x, the Sardonian or Sardine-Stone. 
das Carnis, Carnes oder Karn ce, Cy- 
matium, Gols ar Throat, an Ogee or 
Wave in Architecture | 


der Caruishobel, a Sort of a Plane to 
make a Groove, | ; 


die Carndſe, der Carnuͤffel, # Ruprure, - 
Burſting, Swelling, 


der Carolin, a Gold- Coin, a Charles- 
d'or, a Carolize or Carolus, its Value 


is the ſame as a French new Louisd'or - © 


or almolt the ſame as an english Guinea. 
die Cart ſſe, die Kutſche, der -Staatss * 
wagen, 4 Coach. 
die Carotte , * Carrot, a Pot« Root. 
die Tarpte , Line for a Wound, ſcraped 
innen. 


Correau (im gemeinen Leben 
Diamonds at Cards, — 
Goach, 4 


die Carréte, 4 little or ſmall 
little Chariot, a Calesh, 
die Carricatür, a Caricature, grotesk 
Works, or Groresks, a Chatge oi Car- 
gafure in Painting. if 
die Carridle, a little two - wheeled Chaiſe, 
a lutle Golesh, | i " , 
das Carroſell oder Carruſſell, 
tlie Caroulal or Carroutal, 
die Carrvſſe, a parading Coach, 4 
Coach; the ſame as Caroſſe. 
Cartatſche, lecKartitſchen, aCartoole &e, 
dle Cartaune / a great Cannon; lee Faxs 
thaune 
der Carte> , a Sort of Taffety, 
das Cartell, a Cartel, Challenge, a De- 
fiance; alſo a Cartel which, lgnifies a 
Regulation for the Redeeming of Pris 
ſoncrs of War, or of Delivering up 
the D-ſerters in Exchange. 
Carteſius, Des- Gartes, the Name of 8 
renowned Man, 3 


Cartètſche, ſee Kartaͤtſche. 
Cart ig na Catthagena, (a City.) 
2 


Carauß oll, 
« 


der 


% 


Car 


der Torthaginbnſer , a Carthagenion, Cars ſcript, a Writ to annull er break of 


thaginenſiſcher Krieg, tlie Carthage- 
nian or Punique War. 


Carthago, Carthage, (a City.) 


-Carthaitne , ſee Karthaune. 
die Carthaus-- oder Carthaiſe, ein Cars 


thaͤuſer Kloſter, a Chartuſian Mona- 
ſtery, a Charter - Houfe, 
der Tarthaͤuſer', ein Carthaͤuſer Mönch, 
2 Corthuſian Friar (Nonne, Nun.) 
die Carthöͤuſernelke, the carthuſian 
| Pink. the bearded pink. 
Cartöffel, ſee Kartoffel. 


der Cartön, Paſte - Board, thick Paper, 
ſuch as Painters draw ſometimes upon, 


Cartu ſchbuͤchſe, lee Patrontaſche. 


die Cartuſche, 1) a Cartouch or Car- 


tridge, (an Ornament in Sculpture or 
Painting.) 2) a Charge for a ſmall 
Gun; or a Cartridge, this ſee Patrone. 
3)*a Cartouch or Cartridge for a great 
Gun, or Cannon, 
Carviol oder Carftol , ſee Blumenkohl. 
der Caſakin, a short Coat, a Caſlock, 
die Caſcade , Cascade, fee Waſſerfall. 
Caſcarille , Cascarilla; the Bark of an 
Indian Tree, the aromatic Qninquing, 
die Caſel, das obere Meſtgewand , das 
Chorhemde, the Chaſuble; a Prieſt's 
Cope at Maſs, a Stole or a Ma(s- Priclt's 
Garmenr of white Linnen, 
die Caſematte, (in Fortification) a Caſe- 
mate, a4 Cave or vaul-ed Place under 
Ground or under the Namparts to de- 
fend the Courtain and the Ditches, 


die Caſtrue a Caſern, the Barracks for 


_ Soldiers, 
Caͤſien, Caſſien, Caſſia Caſſia- Tree, 
Casfarill lee Cagcarille, 
das Casket, a Cask or Casque, a Hel- 
met; ſee Helm and Sturmhaube. 


N Caſpar , Jasper, (a Men's Name.) 


Ca ſpiſch, adj. caspia n. d i 
Meer, the — Sea. e 


die Casquetten dangerous Sand Banks 


or Rocks that appear above M in 
the English Channel. . 


die Caſſe, 1) Casb, Cash or ready Mo- 
ney. 2) a Cash or Cheſt for Money, 
eine leere Caſſe machen, to run out 
of Cash. das Caſſenbuch, the Cash- 
Book, the Book of Receiprs and Dis. 


burlements. der Caſſenbeſtand, the 


remaining Money in Cash, 


der Caſſationsbrief , das Caſſationsre 
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Caſt - 


a Contract, a Letter of Reciſion, 

die Caſſen6llen, Gallaͤpfel, Gall - Nuts 

die Caſſerolle, a Stewing- Pan, a:Cogs 
er-Pan (the common Word is Fas 
ſtrol.) das einCaſſerolloch, a ſmall Stove 
or Firehole with a Gra'e in it, far 
Cooking ar Stewing, Caſſerollenofen, 
a Stove in the Kitchen to ſet the Stew 
ing - Pans on, | 

die Caſſia , the Caſſia Tree, 

der Caſſler, Caſſirer, a Cashier, a Cath 
keeper. \ | 

Caſſiren, v. r. a, abſetzen, abdank 
to cashier, to discharge; to dizband 
to break; to annul, 

Caſſirt, adj. cashired, disbanded, dig 
charged, 

der Ca}ſo> oder Co} ike , a Caſſock. 

der Caſſonadzucker, Powder - Sugar; fe 
Farinzucker. i 

die Caſtagnette oder Caſtanctten , Cu- 
tanets. 

Caſtanie; ſee Kaſtanie. 

das Caſtell oder Kaſtell, a Caſtle, a C- 
tadel, a Fortreſs that commands a Town; 
alſo the Caſtles of a Ship, the fore of 
hind Caſtie of a Ship, . 

der Caſtellaͤn, 1) a Caſtellan, or Cap 
telain, the Governor of a Caſtle, 2)the 
Steward of a Caitle or Palace. | 

die Caſtellaneß, 1) the Office and Dip 
nity of a Caſtellan or Governor, 2)the 
Caitle - Ward, the Lordship and Jurs 
diction of a Lord Chatelain, | 

Caſteien oder Kaſteten , v. r. a. ſtrafen, 
to chaſtiſe, to punish or coriect. ſeinen 
Leib caſteien, to mortity or macerate 
his Body, to uſe Abſtinence, das Ka- 
ſteien, die Kaſteiung, Mortification, 
Maceration, 


der Caſter, a Caſtor, an amphibious 


Creature; tee Biber. die Caſtorardeit, 
x) every Kind of Workmanship made 
of Caſtor or Beaver- Hair, 2) Velvet 
Paper; tufred Paper, Paper on which 
ſeveral Deſigus are applied eirher in 
velvet or Wool. die Caſtorfarbe, Cr. 
itor er Beaver Colour. das Caſtor? 
haar, Caſtor or Beaver - Hair, 
Caſtorhut, a Beaver - Hat, a Beaver: 

das Caſtoreum , Bibergeil , Caltoreum; 
Oil of Beaver - Stones. 

der Caſtr2t, ein Verſchnittener, anEunuch, 
a gelded Man, die Caſtratenſtimme, 


the Voice of an Eunuch, 
Caſtr ren, v. r. a, (entmannen) * 


to geld, to emasculate. da 
Ys CaſtrV 


rate, 


det 


Caftrire 


of cutti! 


Caſua 
nt. 


der Caſui 
„ th 


e Cataki 
*. ſubte 
rial of t 
der Catal 
talogue 
der Catar1 
Schnup 
der Catech 
Catechiſ. re 
mine. 
der Catech 
Rook thi 
of the C 
mus lehr 
mus ſchuͤ 
Categoriſc 
eine cat 
2 catego! 


f< cate: 
obliged | 
out ifs | 
Catheder / 
die Cathed 
the Mot 
der Cath 
Wundar 
_ geons, 
Catholiſch 
catholic 
jeſty; a 
Spain : 
Catoptric 


-Cattegat , 


Cattun od 
ſee Katt 


die Cavalc 
Riding. 


der Caval 
1 Gentle 
or of nc 
Cavalie! 
Noble 
entirely 
Fortific. 
das Car 
the ſma 
Letters. 
Cavalieri' 
. tleman - 
die Cava! 
Horſe, 


break of 
on, + 
1} - Nuts, 
„ a:Cops 
d is Ka 
all Stove 
it, far 
ilenofen, 
the Stew 


„ Cath 


ae 
ded , di- 


ſock, 
1gar ; fer 


en, Cu- 


le, Ci 
a Town; 
e fore of 


or Cu- 
le, 2) the 


and Dig 
r. 2) the 
nd Juris 


ſtrafen, 
t. ſeinen 
macerate 
das Ka⸗ 
iication, 


phibious 
zrarbeit; 
ip made 
) Velvet 
a which 
jcher in 
be, Ca- 


Caſ 


Taftriren , Caſtration, the Operation 
of cutting the Stones. * 
der Tafudr the Caſuary , a great indian 
irc, 


der Caſuiſt, # Caſuiſt, a Divine that re- 
ſolves the Caſes of Conſcience, 

tie Catakomben, Catacombs, Grottos 
or ſubterraneous Grounds for the Bu- 
rial of the Dead. 

der Catalogus , ein Verzeichniß, a Ca- 
ulogue a Lift or Regilter, a Roll a Table, 

her Catarrh, a Cathar, à Rheum; ſee 
Schnuppen. 

der Catechet , a Catechiſt. 

Catechiſ.ren , v. r. a. to catechiſe, to ex- 
- anine, 

der Catechismus, the Catechism, the 
Rook that contains the chief Articles 
of the Chriſtin Faith. die Catechiss 
mus lehre, Catechising. der Catechis⸗ 
musſchuͤler, a Catechumen. 

Categoriſch / adj, et adv. categorical, 
eine categoriſche (deutliche) Antwort, 
2 categorical Answer, a final Answer. 
ſich categoriſch erklaͤren muͤſſen, to be 

liged to ans wet categorically, with- 

out ifs and ands, 

Citheder , ſee Katheder. 

die Cathedraͤlkirche , a Cathedral Church, 
the Mother Church oa Dioceſs. 

der Catheter} das Suchröhrchen der 
Bundarzte, the Catheter of the Sur- 
, $eons, | 

Catholiſc<, adj. catholic, univerſal. ſeine 
catholiſche Majeſtat , his catholic Ma- 
jeſty; a Title peculiar to the King of 
Spain, ſee Katholiſch 2c. 

Catoptric , ſee Katoptrik. 


Cattegat, ſee Kattegat. 


Cattun oder Catun, Cotton, Calicoe, 
ſee Kattun. 

die Cavalcade , the Cavalcade, a ſolemn 
Riding, | 

der Cavalier, a Cavalier, a Nobleman, 
'a Gentleman, one nobly descended, 
or of noble Extraction, « Knight. die 
Cavaliergarde , adeliche Garde, the 
Noble - Guards, the Guards conſiſting 
entirely of Noblemen. Cavalier, in 
Fortification, ſigniſies a rifing Ground, 
das Cavalier - oder Cavallier 5 Papier, 
the ſmalleſt and fineſt Sort of Paper for 
Letters. 

Cavalieriſch , adj. Cavalier like, Gen- 

. teman like. 


die Cavallerie , dic Reuterey / Cavalry, 
Horſe, 
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* 


Cem 
die 
under a Building, 


Cavent , a Bail; ſee Buͤrge. 
der Caviar, Caviare, Caveer or Caviary, 


Cavate, a Word which, is uſed in 
ſome Provinees only ; it ſignifies a Vault 


the ſalted Spawn of a Fish called gel- 


lengina, like a Sturgeon, Caviar von 
Archangel, oder Ruſſiſcher Caviar, 
Ruſſian Caviary, | 
Caviren oder Buͤrge werden, to ftand 
bound for. This Word is nor German 
ut is nevertheleſs, like a 2 many 
others that are derived either of the 
Latin or French Tongue, frequentiy 


. : 


uled, _ | 

ein Cauſenmacher, a Pettifogger , à Bar- 
rator, ſ. Zungendreſcher, Janker, Auf⸗ 
hetzer zu Prozeſſen. 


- 


die Cautel, die Behutſamkeit, Vorſicht, 


nn Foreſight, Cautel or Cau- 

tela. | 

die Caution, Buͤrgſchaft, Bail, Surety, 
or Caution, pledge. Caution ſtefleny 
to pur in Bail, to give Surety, | 


die C*der, the Cedar, der Cederbaum * 


theCedar-Tree : an odoriterous and very 
lotty Tree. die Ceder von Libanony 
the Pine Tree or Cedar of Libunon. 
C:dern, adj. et àdv. of Cedar, belong» 
ing io Cedar, Cedrine, | = 
Ced-ren to cede; ſee Abtreten , Ueber⸗ 
laſſen oder Uebergeben. 
die Celandinfarbe, Celandine or Seagreen 
Colour; ſee Meergruͤn. : 
Celebriren, (ein Feſt) to celebrate or 
ſolemnize a Feaſt; ſee Begehen, 
Feyern. 
Celeſtiner, (Monche) a Celeſtine Monk, 
die Celle, a Cell; ſee Zelle. ; 
Cclleriez Cellery or Celery; fee Sels 
lerie. | 
das Cement, 1) a Cement; a Mortar 
made of Brick; ſae Kitt. 2) Cement, 
in Chymy, or Cement 
a certain Powder. proper to 
Gold or any other Metal. die Cements 
buchſe , Cementirbuͤchſe, a flat earthen 
Crucible, in which Gold is refined or 
cemented. das Cementfeuer, a Fire 
for Cementation; a Coal - Fire which 
is made round the Cement Crucible, 
in Order ro hcat ic by Degrees. 
Cementiren; v. r. a. 145 cement, to 
unite or ſaſten together by ſome Cement 
or Mortar, 2) to cement or refine 
Metals. der Cementer, à Cementer. 
die Cementirung, Cementation, a 
das 


ulver, is 


* 


2 


: 


- 


Po 4 


Cem 


das Cementfupfer , precipitated eement 

| Copper. der Cementofen, Cementir⸗ 
ofen, a Cement- Furnecz, a Furrace 
for refining Gold vas Cementpuloer, 

a gnawing or fretting Powd-r uſed for 


8 or Refining of Metals. der 


zementtiegel, a rucible fer cement- 
ing or refi:ing of Metals. das Ce⸗ 
mentivaſſer, vn riolous Water, by which 
Iron is diſſolved and the Copper - Parts 
precipitated. oy 2 
Tenſ:ren, v. r a. beurtheilen, to cen- 
ture, to criticiſe or examine. der Tens 
r, a Cenſor, Critic, a Reformer; 
one that examines a Book and gives 
his .Approbation to it. die Ceuſar, 
(Beurtheilung) Cenſure, Criticism, 
Examination , J':dgment. 
Tent, (hundert) Cent, hundred, fünf 
pro Cent, tive per Cent. ſein Geld 
guf fünf pro Cent austhun, to pur 
our his Money at five per Cent. 
Centfolge, Centgericht, lee Zent. 
die Centifblie, à double Role, a Roſe 
of hundred Leaves, 
der Centner, a Quintal or Kinral, a 
hundred Weigh: , a Cent, « Centena 
, Which 1s 112 Pounds in Eng and. 
n halber Centner , half an Hundred, 
or fix and fiiry Pounds Weight. ein 
Viertelcentner, a Tod, a Quarter of 
an hundred Weight, eight and twenty 
Pountls, eine centnerſchwere Laſt, a 
Weig t extremely heavy. das Cent- 
nergewecht, a Weight of a Kintal, 
Central, adj, er adv. (zum Mittelpunkt 
gehörig, darin befindlich oder nach 
dem Mittelpunkte wirkend) central, 
die Centralkraft, central Power, 
dos Centrum, the Centre, 


Ceremonial, adi ceremonialiſch, cere- 
monial. das Ceremonialgeſetz, the 
Ceremenisl- Law, or Precepts. 

die Ceremonie, a Ceremony, a Forma- 
lity., a formal Compliment, Fasbion, 

Kirchenceremonien, th+Rites orChurch- 

monies, external Worship. 

das Ceremoniel, the uſual Ceremony, 
the Ceremorial, the Etiquette, Uſage. 

der Ceremcnienmeiſter , the Maſter of 
Ceremonies, the Usher, the Introduc- 
tor of Envoyy in a Princ?'s Court. 


das Certiſicàt, a Certiticate. 


die Crvelatwurft Cervelas, a large Kind 
0 


Sauſage well ſeaſoned. 
das E*tras , Milzkraut, Ceterech. 
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of an Aſs, Mule or Horſe; Thapreen, 
2) a Sort of a light Stuff for Clothes, 


die Chaiſe, (pronounce Schaſe) a Chaiſe, 


a Sort of a light Chariot for one, two - 


or four Horſes. 


der Chaleed n, (pronounce Kalced3h) 
oder der Chaleeddnier, Chalcedony, x 
Sort of Agate- Stone. | 


der Chaldaert, a Chaldean, 
die Chalüppe, a Shallop or great Box, 


Chamide ſchlagen, v. r. ®. to ſound or 


beat a Parley; to bear Shamade, 


das Chamaleon, {pronounce Kamaͤleon) 
the amelion, a Beaſt which changes 
irs Colour according to its Paſfions and 
Feelings; it is a Kind of Lizard that 


keeps on Trees, die Chamdleonsratte, 


the egyptian Rar. 
Chamtlle , ſee Kamille. 


der Chamit f petrified double Muscle 
Shell; which in its natural State is cal. 
led Rieſenmuſchel, which ſee. 


Chamomillen, ſee Kamillen. 

der Champagnerwein, Champaign, Wiye 
of Champaign, (ſchammbanger.) 

der Champignon, Feldſchwamm, Bl its 
terſchwamm, a Champinion, an eacable 
Mushroom. 


das Cho08 , a Chaos, a disardered Con- 


dition in which every Thing is ſaid to 
have been before the Creation of the 
World; any Thing irregzuiar or in Con- 
fuſion or any irregular Maſs or Body, 


der Character, (pronounce Karakter) 
x) a Figure on Paper, Metal, Stone; 
a Sign, a Mark, a Print, Stamp, 4 
Character, Letter, 2) Character, 
Wuͤrde, « Title, Dignity, 3) Chas 
racter, ſigniſies alſo that which diſtin- 
guishes one Perſon from an other as 
to his Manners and Behaviour, der 
Menſch hat einen ſonderbaren Ge 
muͤthscharakter, that Man hes a ſtrange 
Character; by which Senſe is alſo un- 
derſtood , Nature, Temper, Conſtitu- 
tion, Genius, Inclination; natural 
Bias, Bent, Propenſlon &c. 


Characteriſiren, v. r. a. 1) to characte · 
rize, deſcribe, or give a Character of, 
to repreſent, to depeint, to ſet out in 
Words. 2) to give à Title to, to be- 
ſtow a Title on. ein characteriſirter 
Mann, a Man that has @ Title, en 

- honourable Poſt, that is endowed with 
Dignity or enjoys a Title of Honour, 


der Chagrin , (prononnee Schagrang) die Characteriſtif , Characteriſtic. 
x) « Sort of Leather made of che Skin Characteriſtiſch, adj, et adv. (genau bet 
2 | | zei 


riſtic 3 di 
der Charfr 
die Charge 
Office, ] 
her Char la 
- ſaiber / 0 
die Charla 
tas Cbarn. 

das Gen 
; Hinges. 
Charte, ſec 
die Charte! 
Priting, 

the ſame 
tie Charwo 
. the holy 
das Chavo! 

ſee Scha 
hemie, le 
Chen an | 
' minarives 

capital W 
| kin &c. 

Chen ll, 
REN for 
der Cberub 

die Cheri 
China, 4 
Country 1 
narinde, 

of a Tree t 
i ſerves to 

der; a P. 
die Cbinc 
tin Chinefer 
Gineſifch 

Dinte, | 
Ink, Bift 
das Chirag? 
* Chiragra, 
die Chirurc 
Surgery 
ker Chirurg 

geon or 
er Chits ' 

which jin 
given to 
or Cotton 


dee Chocola! 


Gol: riſch , 
der oder de 
in der Ki 
Chancel 
der Orge! 
Side ot t 


diſtin- 
her 4s 
der 
| Gut 
range 
o un- 
iſtitu- 
atural 


race · 
er of, 
ut in 
o be- 


ſirter 


„ an 
with 
nour, 


u bes 
eich. 


| gel 


Charte, fee Karte. 


Cha 


riſtic ; diſtinctive ,. eſſential, 
der Charfreytag Good Friday. 


| die Charge, (pronounce Sthcrſche) an 


Office, Employment, Charge. 
der Charlatan, ein Marktſchreyer, Quads 


ſalber, a Charlatan, (a Moun 


tie Charlatanerie, Charlatanry, © _ 


us Charn-er (pronounce Scharnier) 
— Gewinde, a Turning Joint or 
nges. v4 | 622 4 


o 
7. 


die Charteke, « Pamphlet; 2 fatirical 


Writing, any Writing of no great Value, 


the fame a» Grubſtreet Productions, 
nie Charwoche , the Week before Easter, 
. the holy Week or Paſſion -, Week. 
das Chavot - Blutgeruͤſte, the Scattold ; 
ſee Schaffot. ' o 
themie , lee Chymie. 
Chen, an End- Syllable, by which Di- 
* minurives are formed of prineipal or 
capital Words; as Mannchen , Mani- 
' kin Ke. 8 
ti: Chenille , Strings or Lace made of 
Velvet for Ladies to lace their Stays with. 
der Cberub, (pronounce Kerub) plur. 
die Cherubim, « Cherub, Cherubim. 
Ching, x). China; @ great or large 
Country in Aſia, 2) die China, Chi⸗ 
narinde, Quinquina, the Rind or Bark 
of a Tree that grows nt Peru «nd wlurh 
i ſerves to cute the Fever, Jetuirs Pow- 
der j a Powder of Cortex Peruvianus. 


die Chinawurzel, the China- Root. 


in Chino ſer, 4 Chineſe. 
komeſiſch, adj. of China. chineſiſche 

Dinte, Tuſch, Ink of China or Indian- 
Ink, Biſter. 


da Chiragra, die Gicht in den Haͤnden, 
Chiragta. 


die Chirurgie, die Wundarzneykunſt, 


Surgery or Chirurgery. 


kk Cherurgus, (Wundarzt) the Sur- 


eon or Chirurgeon. 
ker Chits , (pronounce Kitz) a Name 
which in the Kingdom of Bengala is 
wen to all the vary coloured Calicos 
er Cottons. (the common Name Zig.) 
lie Chocolade oder Chocolate; Chocolate. 
«yang adj, choleric, 
der oder das Chor, (pronounce Kohr 
in der Kirche, the 
Cbancel of a Church.” das Chor bey 
der 89 the Gallery near or on the 
Side of the Organ, where the Singers 


nire or Choir, a 


Chor, 
inter 
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"2 i<nend) charadteriſtical or charzete- and Muſicians ate placed, the Choir. 

Thor halten, das I 
read or fing the Primmer in the 


oramt halten, to 
a Quire. 
keine Stimme im Chore haben, to 
have no Vote in the Chapter. das 
a certain Number of People 
ttereſted in an Action that are ſinging. 
(in Dramatic Pieces. 


die Choral , a Pert of the Church Mu- 


Choir. a chorsl Song. 
- plain Pf.lms ſet in Muſick. 


fick ſung by ſeveril Parties on the 
das Choral 
buch, the Book which contains the 
der Cho⸗ 


.. raliſt, a Singer on the Choir, 8 


© plain Way of fiogin 


ſing- 
die Thoralmuſis, 
in the Dire 


la in Muſick. 


ing Scholar ot 


of a Church, 


der Cod raltar, the great and chief Altax in 
Church; the high Altar. das Chors 


amt, the Office of the Quire, the 
Reading or Singing of che Primmer in 


the Quire; the canonical Hours. 


* 


ler 
Chorbiſchof , a Quite - Bishop, « Bish- 
op that is © 9 of an as Bish- 


op; he is alſo called « Weihbiſchofp 


„ 


fragan. 


that is a Bishop's Vice » gereur or Suf⸗ 
der Chorbruder , 2 Neri 


„„ Choriſt or Choriſter, a Brother of the 
Choir. der Chordirector , the Direr- 


o 


IJ Money which the Choriſters 
Singing. 


= 


© tor or Maſter of the Choriſters, die 


orfrau, a Canoneſs. das Chorgeldz 
ain yy 
Fo G. 


2), Money which 


. 


. hops or Prebendarics annually give to- 

rds the Requiems, das Chorgericht⸗ 
Hh Confittory , the eccleſiaſtie Senate: 
in Swizzerlaud, which in ſome Parts 
is alſo called, das geiſtliche Gericht. 


der Chorgeſang, rde Singing of the 
Choritters. das Chorgewolbe, a De- 


mi- 


Dome. das Chorhemd, a Sur⸗ 


plice, an Albe, à Prielt's Garment of 


- a Dame of the Chair, 


white Linnen. der Chorherr, a Canon, 
Prebendary, 


der Cboriſt, a Scholar 
that lings in the Choir, a Choriſter. 
dic Chorkappe, a Churchman's - Cp 
or Capuch. das Chorkleid, the Choir- 
Habit, Garment or ' Gown, der 
Chorleſer , à Reader or Lecturer of 
the Choir, der Chormeiſter, the Mas- 
ter ot the Muſick in a Quire, die Chors 
nonne, a Nun that ſings in the Choir, 
der Chorrock, 
a Tunick, a Cope, a $leevelets Coat 
for a Prieſt or Canon, a Choir- Ger- 
ment, der Chorſanger ; a Singer in 
the Choir, a Choriſt, Chorilter or 


Querifter, die Chorſaͤnger, a Chorus, 
a Company of Muticians fivging to- 
gether, the Choriſts or Queriſters. die 
Chorſchuler, rhe ſigging Boys, the 
Scholars finging in the Quite, the Com 

Ae. 


% he 
* 


riſts. die Chorſchweſter, a Nan that 
fings in a Quire, a Choir - Siſter. die 
TChorſtunden, the canoniczl Hours. 
der Chortiſch, « Reading - Desk or 
Choriſter's Deſk in s Church- Choir, 
der Thorton , the Tune of the Or ans 
and ther Inſtruments uſual in Chur- 
ches, a Choral - Tune. 


Chdrmeiſe , adv. by Choirs.” © 
dar Chriſam, Chrism, Ointment uſed 
in Popish Baptism or other Sacraments 
the holy Oil. 
Ebriſt, Chriſt, the Meſſiah. der heilige 
ns. brit, a Preſent, @ Chriſtmas Pre- 
. * ' . 


ein Chriſt, eine Chriſtin, 4 Chriſtian, 
ein Chriſt werden, to embrace Chri- 
ſtianity ein abaefallener Epriſt , a 
Renegade. der Chriſtabend , Chriſt- 
mas - Eve or Vigil. die Chriſtbeete, 
the Gooſe - Berry; ſee Stachelbeere. 
* das Na ein Crucifix , che Ima- 
ge of Chriſt. hanging on the Croſs. 
der Chriſtdorn , Chriſt - Thorn Croſs- 
Thorn. das Chriſtenbild, an Eximple 
of a true Chriſtie n. 
the Boon Chriſtian - Pear. Chriſtenge⸗ 
bübr, Amt oder Pii<<t, the Duty of 
Chriſtian. die Chriſtenge meine, a 
chriſtian Communion or Congregatign, 
; the ch riſtian Church die Chriſten heit, 
"Chriſtendom , Chriſtianiry, die Chri⸗ 
ſtenliebe, chriſtian Love and Charity, 
der Chriſtenmenſch, die Chriſtenfeele, 
* a chriſtian Soul, à faith - ful, true fin- 
ere Man. der Chriſtenſinn, the Spir- 
it of Chriſtanity; a chriſtian Mind or 
Heart. das Chriſtenſtuͤck, Cy riſten⸗ 
werk, © chriſtian Act or Deed, das 
Chriſtenthum, Chriſtendom, Chriſtian- 
ism, the chriſtian Faith, Chriſtianity, 
the chriſtien Religion. Doctrines or 
_ Fiith. das Chriſtenvolk, the Chriſtian 
People, all Chriſtendom . all the Chri- 
ſtians. das Chriſtfeſt, Weihnachtsfeſt, 
Chriſtmas. das Cheiſtgeſchenk, ein 
| Steer 1 , 2 -Y mas 2 or 
itt. riſtglau n to de 4 
faithful C — . — 1 


chen ; (Chrifſtel) Chriſtian, a Man's 

me. | 

Chriſtiane - (Chriſtine) « Woman's Na- 
we, Chriſtisna. 


Ehr: ſtiſch , ſee Chriſtlich. 
das Chriſtkindlein oder Chr: ftfind<en, 


the infant Jeſus Chriſt when he was 


born a Child. 
Chriſtlich, adj er adv. chriſtian , chriſt- 
ian like, chriſtianly, in the Manner 


of a Chriſtian, ein chriſtlicher Menſch, _ 
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die Chriſtenbirne, 


Chu | 


an upright, or downright Chriſtian, bg 
chriſtliche oder allerchriſtliche König, 
his chriſtien Majeſty, a Title which 


the 


was given to the French Kings. 
der Chriſtmarkt, chriſtmas Fair, 


Pope. 


die Chriſtmeſſe oder Chriſtmette, the |. 


Carol or Chriſtmes Song. die Chri 
mildigkeit, Charitableneſs. der Chriſt 
monat, the Month of December, 
, dte. Chriſtna<t Chriſtmas - Night, 
Chy{ſtoph ,, a Man's Name , Chriſtopher, 
der Chriſtſchein, the New - Light cr 
New - Moon in the Monch of Decems 
ber. der Cbriſttag, Chriſtmes - Day, 
Chriſtus, Chriſt. Jeſus Cbriſtus, Jo 
Tus Chriſt, or "Chriſt Jetus our Lord 
and Saviour, um Chriſti Willen, for 
Chriſt's Sake. an Chriſtum glauben, 
to believe in Chriſt. die Chriſtwoche, 
Christmas Week. die Chriſtwury 
Chriſtwurzel, (Nieſewurz) Bear's Foot, 
Ser wort or Setterwort, the (yellow ct 
black) Hzllebore, 
die Chronik , die Zeitgeſchichte a Cro- 
nicle ; Annals, Hiſtory , a Hiſtory di- 
geſted into Annals, or as ir happened 
from Time to Time, ein Chroniken 
ſhretbery an Annaliſt, a Chrono 
graphe, | 
die Chronologie , Zeitrechnung, Chr. 
nology, the Computation of Time; 
the Science of Epochas or Order of Tims 
Chronol:giſc , adj. et adv. chronoloz . 
cal, chronologically. 1 
der Chronologiſ, a Chronologiſt, 4 
Chronologer, 2 Chronographer, 
die Chryſalis, (Puppe oder Nymphe 
eines Inſectet) Chrysslis, Aurelia, | 
der Chryſoberyll , a Chryſoberyl, a pte 
cious Stone of a Seagfeen Colour. 
der ChryGlith , a Chryſolite, a preclou 
Stone of a green yellow Colour. 
der Chryſocoll , a Chryſocol , a preciow 
Stone of a Geld- yellow Colour. 
der Chryſopras , the Chryloprale ct 
key ng pour hl a precious Stone 
yields a golden Luſtre, 


die Chur, an obſolete Word for lia hi 


Choice; ſee Willkuͤhr. 5 

die Chur, the Electorate, Electors, 
the Dignity of an Elector, an Ble 
tor's Territories. zur Chur r 
to attain or come to the Dignity 
an Elector. \ 

der Cbiirffirſt , an Eleetor, 2 Prince Ele 
tor, die Cburfuͤrſtin, the Electore 
die verwittwete Churftirſtin, the Bier 
totels Dowager. das Chunfürtefg 


ium, the 
tentag, t 

Electors. 
Elcctorate 


of th 
Electorate 
Electorate 

urfiirſtlic 

r 
electoral | 
die Churf 
ter Churh 
phe ro 

tro 

of, der 

er Bonne 

Churkrei: 


Dignity. 
der Chumie 
die Chymie 

Science, 
Chymilt, 
Ehymiſch 4 


hermeric! 


Circuliren 
culate, 
die Circu 
ſee Umf 
der Circu 
cent th 
Circumſcr 
die Circu 
Cir 


tian, be 
e Konig, 
tle which 


by the 


* 
Chi. 
= 


ium, the electoral College. der Churfuͤr⸗ 
entag, the Aſſembly or Meeting of the 


\Elccrorgte, the Elector's Territories. 
das Churfuͤrſtenverein, the Union, 
Contederacy or Confederation, Alliance 
of the Electors, das Churhaus, the 
Electorate, die Chur Sachſen - the 
Electorate of Saxony. 
fhurfrſtlich z adj. elecroral, Seine 
<urftirftlibe Durchlauchtigkeit, his 
electoral Highneſs. Ihro Durchlaucht 
die Churfuͤrſtin, ber ectoral Highneſs, 
fer Churherr, in ſome Places, Per- 
ſons. of the Magiſtrate, that have a 
Right to elect the other Members there- 
of, der Churhut, the electoral! Hat 
er Bonnet, the elecroral Crown, der 
Churkreis, (thus a Pert of Saxony is 
called,)-the elecroral Saxony, the elec- 
torate Circle. das Churland, a Coun- 
try poſseſsed by an Elector. der Churs 
mantel, the electoral Mantle or Cloak. 
der Churprinz , the "electoral Prince. 
die Churprinzeßin, the Princeſs Elec- 
total. das Churſchwerd , the electoral 
Sword, die Churwuͤrde the electoral 


Dignity. 


hron® | r Chumicus, a Chymiſt, 


die Edymie , Chymiſtry, the hermetical 

Science, Chemiſtry. der Chymiſt, a 

Chymiſt, a ſpagirical Artiſt, 

Ehymiſch4 adj. chymical, - ſpagirical, 
My ymical, ipag 


Cibeben / ſee Cubebe. 


die Cichdrie oder Cichdrien, Cichory or 
Sucecory, 535 


ber Cider, Apfelmoſt, Apfelwein oder 


Obſtwein, Cider or Cyder, der Ci⸗ 

dereſſig, Vinegar of Cider. 

Cifer , ſee Ziffer. 

die Cimbelu , a Pair of Cimbals, 

Cinnamet , ſee Zimmet. 

der Cinnober , Cinnober &c. ſee Zin⸗ 
nober. ö 

has Circularſchreiben , ein Umlaufſchrei⸗ 


ben, a circular Letter. 


bi Circulatidn , Circulation; ſee Ums 
aur. 


Circuliren, v. r. n. (umlaufen) to cir- 
culate, to roll , to run round, 

die Circumferenz, the Circumference 3 
ſee Umfang. 

der Circumfler , a Circumflex, an Ac- 
. cent thus marked (). 

Circumſcribircn , ſee Umſchreiben. 

die Circumoallation , (in Fortification) 
Circumvallation; a Ditch which 
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Elecrors, das Churftirſtenthum , the 


7 
* 
the Beſiegers of a Fortreſs dig round 


their Camp together with ſome Re- 
doubts or other Fortifications, to ſe- 
cure their Camp from being aſeaulfed. 
die Circumoallationslinie, the Line of 
Circumvallation, 

der Cirkel, a Circle, a Pair of Compaſzes. 
ſee Zirkel. die zehen Cirkel oder Kreiſe, 
in welche das Deutſche Reich getheilet 
iſt, the ten Cireles into which the Ger- 
man Empire is divided. | 

Cis, (Term of Muſick) the ſecond Note 
of the Gamut in Mufick, a Semi - Tone 

between Ut and Re. 

die Ciſalien , the Shearings or Clippings ' 
ot the Coins in a Mint, alſo ha ſoar ; 
led Coins that muſt be coined over 
again. : 

die Ciſe, a Machine in Mints, by which 
they formerly uſed to coin out of free 
Hand, | 

Ciſelireng v. r. a. to carve, to chaſe, 
ciſelirte Arbeit , chaſed, raiſed or car- 
ved Work, 3 

Ciſtenroslein, à Plant, the Ciſtus, a 
Sort of a Roſe, - 


die Ciſterne, a Ciſtern, a great Veſſel ſet 


in the Ground to gather Rain- Water; 


alſo a Veſiel commonly made of Lead, 
to hold a good Stock ot Water for 
Houſehold Uſes, Ciſternenwaſſer, Wa- 
ter out of q' Ciſtern. MH” 
der Ciſterzienſer , (Monch) ©. Ciſtereien- 
Monk, a Bernardino or Bernardine. 
die Ciſterzienſerorden, the Order of 


the Giſterciens, 


die Citadelle, das Caſteel, Schloß, a 
Citadell, Tower or Caſtle. | | 
die Citation, x) (die Vorladung vor 
Gericht) a Citation or Summons. 2) 
die Anziehung oder Anfuͤhrung einer 
Stelle, a Citing, an Allegation. 
die Cithar oder Cithern, a Guitar, Sis- 
trum; lee Zither. | a 
Citiren, v. r. a. 1) vor Gericht fors 
dern, vorladen, to eite, to ſummon 
one to appear before the Judge, 2) 
citiren, anfuͤhren, anziehen, (eine 
Stelle ꝛc.) to cite a Paſſage, to alledge, 
to quote, to inſtance. 3) die Geis 
er citiren, to conjure or raiſe up Spir« 
its. die Citirung, 1) Citation, Sum- 
moning. 2) Quoting or Alledging of 
a Paſlage, | 
Tito „ adv, geſchwind, quickly, ſpee- 
ily. 
der Citronat, a candied or condid Le- 
mon - Peel. ; 1 
e 


Civoilbedienung, 2 civil Office, 


1 


Cit 


die Titröne, 2 Citron, Lemon or 1,i- 
mon, der Citronenapfel; a Pome - Ci- 
tran or Pomcitron, Pomicitton. der 
Citronenbaum, a Lemon Tree or 
Pomcitron - Tree. die Citronenbirne, 
the Citron - Pear, der Citronenbranuts 
wein, Citronelle, das Citronenbrod, 
* Lemon - Bisket, die Citronenbruͤhe, 


- Citron or Lemon- Sauce. die Citros 


neneſſenz , Eſſence diſtilled of Lemons. 
Citronenfarbe , Citronenfaͤrbig, Le- 
mon Colour or pale yellow, das Ci- 
* tronenholz , Lemon Wood. das Ci⸗ 
tronenkraut, der Quendel , creeping 
- Thyme'or wild Thyme, wild runnin 


Betony, die Citronenmarmelade, Ci- 


tron or Lemon - Marmalade, die Ci: 
tronenmeliſſe, the cultivated Balmgentle, 
(a Plant) Bryony. das Citronenmuß, 
an Electuary, made of Wine, Sugar, 
Lemon and Eggs. das Citronenohl, 
Lemon - or Cirron- Oil. die Citronen⸗ 
_"paſtete, « Lemon - Pie. der Citronen⸗ 
ſaft, Lemon Juice. die Citronen⸗ 
ſhale, Lemon - Peel. eingemachte, 
mit Zucker uͤberzogene Crtronenſchalen 
condid or candied Lemon - Peel, « Ze 
of a Lemon - Peel. eine Citronenſcheibe 
oder Schnittchen, a Lemon Slice. der 
Citronentrank, a cooling Liquor made 
of Lemon and Sugar. der Citro⸗ 
nenpogel, Tagfalter, the canicular 
Butterfſy. der Citronenwein, Wine 
mixed with Lemon - Juice and Sugar. 
die Citrülle, a great Gourd, a Citrull, 
2 Worer Melon. 87 
die Cittadelle, ſee Citadelle. 


Civtt, adj. et adv. civil, civilly, der 


Civilbe>tente, © civil Officer. die Ci⸗ 
vilobrigkeit, the civil Magiltrate. eine 
ein 
Ewilprozeſ, a civil Cauſe, Proceſs, or 
uit. | 
Ek, ck, a double Letter, which ſtands 
for kk, and is only uſed when the K 
(t) requires « double Sound, which is 
the Caſe after a short Vowel , or when 
no other Vowel precedes it; as in 
Decke, Backe, Sack, Speck Ke. now 
2S theſe Words require a short and 
quick Pronunciation, fo they alto te- 
uire a double k, that is (ck) in their 
Orthography. 
Cladde oder Kladde, die Strazze, Hand- 
buch der Kauflente, à Journal, Ma- 
nual or Day- Book of the Merchants. 


das Clapholz, Clapbsards, to make 


Cades and any (malt Vellel of. 


Clar, adj, 1) lauter und rein, clear, 
\ - clean, pure. 2) hell und offenbar, 
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Cla {\ 
clear, | in, | evid A or 1. 
e . evident arc 


der Claret Claret, red Wine. c 
We, à light red Wine. = 


die Claret oder Clarète, Clari 
Clarion, a Sort of Sbrül. Tram, 


ppieten, to 
nals, to te 

, Stop! 

| Vieginals, { 
piermacher ; 
1 Virginals 
the Bridge 
or Virginal: 


Sourdine, a Trumpet - pipe, 2 little 
Pipe put into the Mouth of a Trum- 
pet to make it ſound low, auf dw 
Clarete blaſen , ro ſound the Clarion, 


Clartficiren} v. r. a. laͤutern, klar mg 
chen; to clarify, to make clear, ty 
purify. , | 

das Clarinet, die Clarinstte, a Clari 
a Sort of Shrill -' T rumper.. * 

Clas, Claus, Nicolas , a Man's Name, 
Nicolss or Nicholas, Colin. 

die Claſſe, (Ordnung) a"Claſs, Claſeis, 
Rank, Order. die Claſſen in einer 

Schule, the Clatses or Forms in 
School, ich habe erſt alle Claſſen 
durchgehen muͤſſen, 1 went firſt through 
all che Forimalities, wil 9 

Claſſiſch, adj. et adv, elaſsie, elaſſieil, 
approved, ſpeaking of an Author. ein 
elaſſiſcher Schriftſteller, a claſſie vr 
claſſical Author. N 17 

Claus, Clauſe, ſee Klaus, Klauſe. 

die Clauſe oder Clauſel, die Bedingun 
eine zugefugte Bedingung, a Clauſe, 

an additional Article to an Agreement, 
a Condition added in the End df 1 
Covenant, an Article, a Condition, 4 

Proviſo, Stipulation, an Exception, 
ohne Claufef, pure and ſimple, pure- 

ly and ſimply. clauſuliren , to make 
Conclitions, to add Articles or Clauſes, 

der Clautſener oder 
mit, an Anchoret. 

die Clauſur, x) die Einſperrung, (in 
the Roman Church) the Obhigation 
of ſome Monks or Nuns to remain in 
their Cells and to gvoid all human So- 
ciety, the Clauſure. die Clauſur 
beobachten, to obſerve the Clauſure, 
ro keep in their Cells, to which ha 
Conditions the Carthuſian Friars i 
particular are bound, 2) Clauſut 
(Beſchlag eines Buches) the Claspy 
or Buckles of a Book, ein Clauſur⸗ 
macher , a Clasp - maker, 

das Clavicordium, the ' Harpſichord, 
Clavicord, Harpſecol, ein tleines Clas 
vicordium, a Spinet, à Virginal. 

das Clavicymbel, a Clavicord, Harpſi- 
chord. | 


das Clavier, 1) a Harpſichord, Spinet, 
Ciaricord; Virginals, das — 
pies 


Clausuer; an Here 


x Clavis, (a 
Cliff; each 
the Touch 
Cleriſer) / | 
Client, 1 
under Prote 
Clima, [ 
Temperatur 
the Soil, tl 
Country. 


ih Uſer, 
Cliſtierpfeife 
fer» Pipe, 3 
loaf oder 5 
tink, a C 
Sower, 4 f 
Rruſe of Of 
Dirt, 
8 Eldſter, | 
rCoadjutor, 
ar Fellow ! 
1s an Alliſts 
i common}: 
iter his De: 
a guliren, 
werden, (a 
late, to thi. 
thick, to 
eurdle, 
obalt } ſee F 
Cochent ile 
| Cochliten, 
med Coch 
$ Cocon , tl 
x Cbcos bau 
Cocos - Tre 
Hemp of th 
the Coco or 
bol, Oi! of 
transparent 
Codicil, 
Will, or a 
Rady made. 
fee, ſee Ce 
fer, ſee K 
Cognoſcen 
ein Schiffer 
ading. 
dariren , f. 
ere, 0. 


a Clarion, 


n's Name, 


3, Claſsis, 
in einer 
rms in 1 
e Claſſen 
t through 


, Claſſical, 
thor. ein 
claſſie ot 

V4 


lanſe. '/ 
dingun 

a Clauſe, 
xreememt, 
End of 1 
dition, & 
XCcepuon, 
le, pure · 
to make 
Clauſes. 


an Here 


ng (in 
hgmion 
emain in 
Iman So- 
Clauſur 
Olzuſure, 
ich ha 
ars 

Clunſut 
e Clasps 
Clauſurs 


plichors, 
nes Clas 
nal. 


Harpſi- 


, Spinet, 
vier 
ſpie⸗ 


= 


Ela 


f to pley on the Spinet or Vir- 
— 1212 Virginals. 2) the 
. Stops or Frets ot » Hlarpſicherd, 
Virginals, Chime or Organs, der Cla⸗ 
permacher , a Harpſichord - a Spinet- 
a Virginals - maker. der Clavierfteg, 
the Bridge of a Spinet, Harplichord 


or Virginals. 

xClavis, (auf dem Clavier), the Key or 
Cliff; each of the Pieces of Ivory on 
the Touch of an Harpſichord &c. 


Cleriſer), die Geiſtlichen / the Clergy, 
Client, 2 Client, the Party that is 
under Protection of any one, 

Clima, the Climate, the Air, the 
Temperature of the Air, the Region, 
the Soil, the Clime or Situation of a 
Country. 

# Cliſtier, a Clifter or Gliſter. die 
bre, Cliſtierſpritze, a Glis- 
fer» Pipe, a Squirt or Siringe, 
loaf oder Kloak, (der oder das) a 
tink, a Commonshare or common 
Sower, 2 ſtinking Place, a Jakes, a 
Wroſe of Office, a Conduit of Filth or 
Dirt, 
if Eloſter , ſee Klofter. 
x Coadjittor, the Coadjutor, an Aſſiſtant 
or Fellow Helper; one that is given 
1s an Alſiſtant to a Prelate, and who 
commonly deſtined to ſueceed him 
after his Death, 

guliren, v. r. n. gerinnen, dick 
Werden, (a chymical Term) to coagu- 
hte, to thicken, ro grow or become 
— to condenſe, to eurd, to 
eur dle. 


bbalt, ſee Kobalt or Kobolt. 

Lochen ille, Coſchenille , Cochineal. 
e Cochliten, Cochlires, a Sort of pe- 
ified Cockle - Shells. 
$ Cocon , the Cod of a Silk Worm, 
x Cbeosbaum oder C*cusbaum , the 
Cocon - Tree, der Coceshanf, the 
Hemp of the Cocoa. die Cocosnuß, 
the Coco or Cocoa - Nut. das Cocos? 
bol, Oi! of Cocoa « Nuts, which is a 
tansparent and ſweet Oil, 

Codicil, a Codicil, a Man's laſt 
Will, or a Supplement to a Will al- 

y made, 

fee, ſee Caffe und Kaffe. 

fer, ſee Koffer. 

Cognoſcement, der Frachtbrief, den 


— Schiffer unterzeichnet, the Bill ot 


ading. . | 
dariren, ſee Aneinanderhangen, to 
ahere, io, join, unite, 
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| Coll 


die Cohiſidn, Adherence, Coherencs; 
Coheſion. : 

der Coleſtiner, à Monk of the Coeles- 
tine Order, : : 


Coldriſch , ſee Choleriſch. 


der Colibri oder Colibrit , das Colibrits 
chen, the Colibrit: a» American Bird, 
the ſmalleſt of all Birds, 


die Colik, das Bauchgrimmen, the Ces 


.. 


- lic or Cholic, ſee Kolik. 


der Collaborator, a Coadjutor, a Suk. 
fra;;ant, 7 

die Collatidn, 1) eine Zeche, # Colla- 
tion, Enertainment, a Club. 2) eine 
Vergleichung der Abechrift mit dem 
Original, a Collation or Comparing 
ot a Copy with its Original, 


Collattoniren , v. r. a. vergleichen, ges 
geneinanderhalten, w collate a Writ 
with an other, to compare a Copy 
with the Original, ein Buch callatios 
niren, to collare a Book, to ſer by 
the Signatures whether a Hook be com» 
plete or no. 


Collectineen } ſee Sammlung, Colleo- 
tion, Compilation &c, 


die Collecte, a Collection, a Collect; a 


Gathering. eine Collecte in den Kir⸗ 
chen, a Collect that is read in the 
Churches before the Epiſtle, a short 
Prayer in the Roman - Church ar 
A 4 
Collection, ſee Sammlung, 2 Collec- 
tion. 
der Coll:ae , a Colleagne, a Companion, 
an Aſſociate, a Fellow or Partner or 
Co- Partner in the fame Office; (ein 
Amtsgenoß.) 8 a Colleger, 
one of the Maſters of a public and Colle» 
giate Shool. * 
die Coll'genkirche, die Collegiälkirche, 
e. , 4 Collegiate - Church, 
Collegial, adj. et adv, collegial, colle- 
gially, that which has auy Relation 
ro a College. 
der Collegiat ; a Fellow of a College in 
the Univerſities. 
das Collegium, # College, à Society, a 
Company, an Aflembly, a Council op. 
Board, a corporate Body; alſo a pu- 
blic School. das foniglice Gebeime 
Rathscollegium, the King's Privy» 
Council. ein Collegium auf Univer⸗ 
ſititen, a College in an Univerſity, * 
Collegia halten - den Studenten vors 
leſen, to read to or before Scholars, 
to read Lectures, | 


das Collèt, x) der Kragen, Weng 


* 


Coll 
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Com 


nerzlencoll 


of a Doublet, the Collar or Neck of die Colorathr im Singen, 2 Trill, $Chamber 0 


a Shirt, the Band, the Cape of a 
Cloak or Coat; the Crag, Top or 
Nepe of the Neck. 2) ein ledernes 
Coilet oder Kollet, a Buff - Coat, a 
' Cont or Waiſt - coat ot Leather, 
Coligiren, ſee Sammeln, to collect &e. 
die Colliſion, das Zuſammenſtoßen, the 
Colliſion , the Running, Thruſting or 
_ Hirting againſt one an other, | 


Colludiren, v. r. n. übereintreffen, ſich 
miteinander verſtehen, to cellude, to 
underſtand one an other, to play Boo- 
ty, to have ſecret Intelligence, to agree 
to ule Covin, Colluſion or Deceit. das 
Colludiren , die Colluſion , Collufion, 
Juggling, Deceir, Covin uſed among 
Lawyers. 
clmarfrant, Gauchheil, Brook- 
WS, (an Herb.) . 
Coln oder Köln, Coln, Colen or Co- 
logn on the Rhine, on the Spree, 
City.) colniſche Erde, Cologn Earth; 
(a darkbrown Oker.) Coluiſhes Ges 
wicht, Colnish Weight. Avoir- du- 
poids - Weight, that has ſixteen Oun- 
ces in the Pound, wheress the Troy- 
Weight has but twelve Ounces in a 
Pound. ich will euch mit cdlniſhem 
Gewicht bezahlen, (a prov.) Pll pay 
you with Utury, 
Colochinte , ſee Coloquinte, 
Colofdnium, ſee Colophonium, 
das Colon oder Keolon + 1) der Doppels 
punkt, the Colon, two Points {:); 6 
Mark of Diſtinction in Orthography, 
2) in Anatomy) ter Colon oder Grim 
darm, one of the greateſt and wideſt 
Inteſtines or Guts. 
te Colonie, die Pflanzſtadt, a Colony, 
1 Place that is built — n 
Foreigners, à Plantation. ein Colonie 
in ein Land ſchicken, to ſend a Colony 
in a Country, to people à Country; 
alſo the People that ſettle at à foreign 
Place, are called a Colonie. eine Bie⸗ 
nencolonie , a Swarm of Bees, 
der Coloniſt , a Foreigner that ſettles at 
a Place, a Planter, a Colon, or an In- 
habirant of one of the Colonies, 
die Colönne, die Zuglinie einer Armee, 
a Line, 2 Diviſion of an Army, 


Col* nnenweiſe , adv. by Lines, by Di- 
viſions. 


das Colophonium , Roſin, hard Roſin 
ſee Geigenharz. 

die Coloquinthe, Coloquintida, the Fruit 
of a wild Gourd. | 


das Commentchen, (vulger) Com 


Quavering in Muſick. 6, f. 

% 12 | a 
Colortren, (etwas) oder bemintely; | — 
ſteich geben, co colour, to viniff6nmiſſar 
over, to palliate a Thing; allo! ſegate * 
trill or quaver, 7 1 erenc 
der Coloriſt , a Painter skilled iq t Commi 
right Uſe of Colours, Bread - Bak 
das Colorit, Colouring in 2 pieum Commis 
ein ſchones Colorit, a fine lively Ou G 
plexion » a fine Colouring. (in a Sea \ 
die Columne, (in Printing) a Colunſ bed to go 
in a Book, a Page or Side of a Lell Merchant - 


der Columuenſteg / © Riglet or Rule, [jy Comiſſio 
Comet oder Komet , der Schwanzſten einer Ver! 
a Comet, a Blazing - Star, Charge. e 
Ciimiſch, adj. et adv, comical, em bauſes des 
cally. | of the Ho 
das C*mmna , der Strichpunct, a Cox] peu, ein 
ma (,), a Mark of Diſtinction whe bret, en 
Speech or Discourſe is yet imperies . 
and when the Word requires ft ke Comiſſio 


Diſtinction, vo 
7 \ erves t 
Conmanderiss Comthurey, a Comm] Conmillio 
Commandiren, (fee Befehlen) das Cow N 
mando fuͤbren, to command, to ginſ ay * 
Orders, to ordain &c, to have th dj * 
Command of a Regiment, of an Am 7 
das Commando, x) « Detachment, : e 
the Command, Conduct. der Com + nina P; 
mandoſtab , der B:fehlshaberſtab, t | 
Statt of Command, the Commandet Gmamitt.ren 


merce) to 
Orders, to 
Auſtragen 


der Commit 


Staff, 


Commandsor etlicher Kriegesſchiffe , t 
Commodore or Commander ot a Sa! 
dron or little Fleet. 


| iihon to 

der Commendant , Befehlshaber 1 
Commander, the Commandant, Ile Commdd 
King's Lieutenant, the Governor off Drawers, « 


Fortreſs &c. der Commendant einn es, (e Pie: 

Hafens, the Captain or Commune de Commod 

of « Port or Harbour, veniency , 
die Commende, eine geiſtliche Pfründe] Offde. 

a Commendain, 8s Commandry. fer Commun 
nend that receiv 
Dill tie Commun! 
ſee Mitthe 


ſchuͤſſelchen, à Saucer, à little 


der . Tommentherr / 0 
ter, der eine Ordenspfruͤnde verwaltommunici 
tet, the Commander of an Order a — og : 
Knights, that has the Adwigiſtrag Abendmah 
of rhe Benefits or Commandries, give the | 


die Commenthurey, a Commandry, | ommunici 

” empfangen 
das Commerzium, (das) Commeſſ io commun 
the Commerce, Trade or Trafic, A ment, the 
Commercien oder Commergiene! Supper. 2 


a Counlellor of Commerce, das x 


1 erzi neollegium, the Couneil , the 

| Hanber or the College of Commerce. 

Unmiß, ſee Proviant. 

i Commiſſer oder Commiſſaͤrius, a 

WFComm:ary, a Commiſſioner, a De- 

F lepare, an Argent a Deputy to decide 
a ifference, an extraordinary judge. 


Commiſibecfer, an Ammunirion- 
Bread - Biker, 

ag. Commifibrod, Ammunition - Bread, 
Frown - George, der Commis fahrer, 
(in a Sea War) one that is commiſſio- 
ay" ned to go on a Cruiſe for Enemy's 
al} Merchant-Ships , a Privateer. 


r Rule, % Comiſſion , der Auftrag, Befehl zu 
wanzſten einer Verrichtung, a Commilſion, a 
Charge. eine Commiſſion des Upters 
J hauſes des Parlaments, a Committee 
of the Houſe of Commons in Parlia- 
ment, ein Shiff das mit Commiſſion 
- fihret - ein Caper , a Caper, a Priva- 
* 1e "teer, | 
ther Comiſionar , Geſchaͤfftsbeſorger, a 


Factor, an Agent, one that minds or 


"| Commiſſioner, 

„ Fommifniccl , eine Soldatenhure, a 
1 Cimp-Whore, a meer Proſtitute, a 

* Drep, an Amwunition - Whore, a Sol- 
we ui diers Wench, 


an Army . | 
ment.: has Commit f oder Commitiv , « Patent, 


ben, |. 4 Count Palatine, 
nm _ GHmmitt.ren , „ i (Term of Com- 


merce) to commit, to order, to give 
/ Orders, to give Commiſſion for; lee 
Auſtragen 4 den Auftrag geben. 
ter Committent - one that gives Com- 
ber mitſion to his Factor abroad. 
lane, Ile Commdde, a Cammode, aCheſt with 
"rnor off Drawers, or a Preis or Cheſt of Draw- 
ant eine ers, (a Piece of Furniture in a Room.) 


mund die Commoditit, Gemichlichkeit , Con- 


hiffe, t 
f a Sq 


veniency, Eaſe; alſo the Houle of 


Meri Office, 
ry. ter Communicant ; 9 Communioant, one 
ommen that receives the Communion. 


le De Communicatidn, the Communication; 
err / Au ſee Mittheilung. 


e vet! Fommuniciren , v. r. a. et n. 1) je⸗ 
Order d manden communiciren, ihm das 
uren Abendmahl reichen, 10 adminiſter, to 
ies. give the Communion to any one, 
dry, | fommuniciren, d. i. das Abendmahl 


empfangen, zum Abendmahl gehen, 
do communicate, to receive the Sacra- 
ment, the Communion or the Lord's 


Supper. 2) communiciren 4 mittheis 


om 4 
Ac 40 


zlenrald 
as Co! 


obſerves the Buſineſs of an other, a 


die Compagnie, Geſellſchaft , 


by which the Emperor creates any one 


the Compaſs; one of the 32 
Lines. 


Com 
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len, to communicate or impart, te 
tell, shew, discover or reveal a Thing 
to one, 
ſethen, uͤberlaſſen, to give, to lend, 
to let one have a Thing, 


die Communion , (der Gebrauch des heil. 


Abendmahls,) the Commynion, das 
. the mmunion- 
UK, ö 


der Combdiant , Schauſpieler, a Stage» 


Player or Comedian, an Actor, eine 
Comodiantengeſellſchaft, a Company 
of Comedians, of Players. eine Ges 
ſellſchaft herumziehender Comodiautens 
a ttrolling Company of Stage - Players 
or Comedians. 
Player, an Actreſs, " 


Combdiantifch , adj. comical. » _ 
die Comddie, auch Comödie, das Schau⸗ 


ſpiel, a Comedy, a lay. in die Coz 


moͤdie gehen, to go to the Play to go 


to ſee the Play. die Comddie iſt aus, 
the Play is finished, the Curtain is 
drawn, das Comodienhaus, the Play- 
houſe, der Comddienſchreiber, a Dra» 
mot! 


Compact, adj. feſt oder dicht ſeyn, to 


be compact or cloſe, faſt or ſolid, 


. 
menkunft, Verſammlung, a Compa- 
ny, a;leeting, an Aſſembly, a So- 
ciety. einem Compagnie (Geſellſchaft) 
leiſten , to bear or keep one Cumpany. 
eine Comp«anie Soldaten zu Fuß, © 
Company of Foot. zu Pferde, « Troup 
or a Company of Horſe, eine Hans 
delscompaanie , a Trading- Comp-ny, 
a Partnership, wir beyde ſind in Coms 
pagnie getreten, we two are become 
Partners, | 


ein Companion, a Companion, an Aſſo- 


late, a Partner, a Fellow in Trade. 


die Comparation , Vergleichung, Com- 


pariſon. 


der Compaſf , a Compaſs, a Sea or Ma- 


— Compaſs. (figur,) einem den 
ompaß verruͤcken, to traverſe, to 
thwart or croſs one, to put him out 
of Conceir, our of his Aim, 


das Compäßhaͤuschen, the Caſe in which 


the Compaſs of a Ship is placed, the 
Bittacie. die Compaßroſe, Windroſe, 
a round Draught on which the 32 
Compals or \\''nd - Lines are repre» 
ſenred, the Rale of a Compaſs contain- 
ing the two and thirty Points, der 
Compaßſtrich; a Rumb or Point — 
ind- 


Com⸗ 


3) communiciren, geben, 


die Comddiautin, a 


—— 


— 


Tom 


FompendiZs , adj. et adv, bequem, k 
one ſeyn, to — 
compendiously. 
Compenſieren, v. r. a. etwas vergelten, 
| * gut machen, ro compenſate 
2 Thing, N | 
der Competent , Mitbewerber, a Com- 
petitot, a Concurrent, a Rival. 


die Competenz, the Competence, the 


Right, Power, Authority, legitimate 
Power or Authority, 
\Complaiſant ſeyn, ſich wiſſen gefallig 
. * machen, ro be complaiſant, ro 
|, know how to ingratiate himſelf. 
Complet, vollſtandig ſeyn , to be com- 
pleat or complete. | 
die Complexi.n, Gemuͤthsgeſtalt, der 
Zuſtand des Leibes, des Tempera⸗ 
ments, the Complexion of Temper. 
einer pollbluͤtigen, choleriſchen, phlegs 
matiſchen, melancholiſchen Comple⸗ 
ion ſeyn / to be of a ſanguine, cho- 
eric, phlegmatic, melancholic Com- 
plexion a | 
das Compliment , die Verbeugung, der 
, Gruſf,, die Hbflichfeit, a Compliment, 
Ceremony, Politeneſs, Civility, Cour» 
rely, Urbanity, einem ſein Compli⸗ 
ment machen, to go and wait on one 


nat his Houſe, to pay his Reſpects to 


him. machet eurer Schweſter mein 
i Tompliment, preſent my Compliments, 
my Reſp:&s to your Siſter, mache 
dem Herrn dein Compliment, bow 
to the Gentleman, pay your Reſpects 
to him, weg mit den Complimenten, 
let's forbear Compliments or Ceremo- 
- nies, ein bloßes Compliment, a mere 
_ Compliment, nothing but Court holy 
Water. einer der voller Complimen 
ten iſt, one that lays too much Strets 
upon Compliments; a Man ſull of 
capping and crouching. 
Complimentiren, v. r. a. to complimept. 
das Complot, die Zuſammenverſchwoͤ⸗ 
rung, 2 Plot, a Contpiracy, a con- 
certed Deſign, a Complor. 
Complottiren, v. r. a. ſich heimlich zu⸗ 
ſammen verſchodren, heimliche An⸗ 
ilage mit einander machen, to com- 
plot, to plot together. 
Componiren, (in Muſik ſetzen) v. r. a, 
to compoſe muſical Pieces; to make 
muſicel Compoſures. 
ein Componiſt, a Compoſer, in Musick, 
a Compuſitor. 
Comportiren , (ſich wohl oder uͤbel vers 
halten,) ro comport, demean or beha- 
ve yourſelf well or ill. 
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Con 


die Compoſitidn, Zuſammenſezung uli Concoc 
Vermiſchung unterſica gn ugh Contoctio 
ge, « Compoſing, Compoſition Concor 
Mixture of ſeveral Things, Concorda 
das Compromiß, da einer ſeine Steil Table of 
ſache dem Ausſpruch der Schiedgrigh de Bible 
ter unterwirft, a Comprowiſe, yg where the 
Putting a Difference to Arbitrememiias Concor 
the Submitting to the Award, Dog den mit d 
or Deciſion the eleQed Arbil, Transactic 
Shall give. ein Compromiß zeichne es or Kir 
oder unterſchreiben ; te comp went. 
miſe, to put a Thing in Cong ks Coucori 
miſe one of th 
Compoſt , ſee Komſt. therian C 
das Comptoir , ſee. Contoir, - der Concubj 
Comrad , ſee Camerad. live Bey! 
Comthur, Comthurey, lee Commet ie Concubi 
thur. Ii fee Veyſc 
Concediren, v. r. n. nachgeben einthilf tie Concur 
ligen, to yield, to concede, Concurren 
das Concept, der erſte Entwurf eln in Concurs 
Schrift, oder ein ſchriftlicher Auſſchl Beytritt, 
a Concept, a Project or firſt Draught} Gläubiger 
of a Wrir, alſo a Sketch, nfrriſdd. ditors, to 


Coucepte, idle Conceits, einem daf ſolvent De 
Concept verruͤcken, to put one out af gondemniret 


Cinceir, to deconcert one, to dis abjprechen 
point him. aus dem Concept fom or — * 
men, to loſe the Thread of one's Di lie Conditi? 
courſe. Londitio 
' : ; dition, % 
das Conceptpapier - ordinnty Paper, Rang, ( 
coarſe Sort of Paper, to write nl] what Cong 
Draughts or Concepts on, Natrre or 
Conceptidn, Empfaͤngniß, the conch] einem Ka 
non, „ co 
das Concert, a Concert, a Symphony] Merchant. 
muſical, Entertraihment. Concert} to condiri 
meiſter, 2 Maſter of Concerts. Service, t 
die Conceſſion + Erlaubuiß,  Verglinſiq# ditionirt f 
gung 2c, a Conceſſion or Permiſl well or 
Conchilien, ſee Muſcheln 1 — 
11 ell becker, a 
das Concilium, a Council, a genen 5 Ble. 


Aſſembly of Bishops and Divines 8” . 
derermine Matters of Religion, ab|Ne Condole! 
gemeines Concilium, 2 general ®| den) « Co 
oecumenical Council or Synod, fe kendoliren, 
neral Convocation of Devines; alſo if] with one, 
academical Henate. im for {01 


Concipiren, v. r. a. eiue Schrift chice Condulte 


ſen oder entwerfen, to draw a Wil: erhalten, 
to make f Project of it. nduct n 
der Concipiſt, he chat draws a Writ. J behaviour, 


das Conclave , the Conclave, the Roath Conduct, Lei 
Hall or Place Where the Cardin» ginguig, 
meet for the EI Aion of a Pepe. Thr Confect 


Coneludiren, v. r. a. beſchließen, u oder einge 
Preſety 


die 


dcaonclude a Thing. tves, 


Con 
'Cancoctid the 
hung 4 Lang 8 die Verdauung, 


<er . 
poſition 


7 


ie Concordan / Toncordan bibel, a 
Coficordance, a Book in Form of a 


ne Steals Table- of all the Words contained in 

<iedgrig] the Bible, and marking the Place 

wilo, yd where they are to be found. 

birremar{$as- Concordaͤt, der Dertrag der Furs 

rd, Dog flew mit dem Papſte - the Concordate, 
Arbienl, Transaction, Convention of the Prin- 

f zeichnal 6es or Kings with the Pope; an Agree- 


comp ment, p 
ape as CoucOrdienbuch, a Corsord, Union, 
one of the ſymbolic Books of the Lu- 
therian Church, 
der Concubinot / die Unehe „ der unehes 
liche Beyſchlaf , rhe Concubinage. 
Commen le Concubine, © Concubine, a Mistreſs; 
| lee Yeyſchlaferin. 


t - eintdilf die Concurreuz, Mitwirkung 2c, 3 
Concurrente, 

vurf eine] der Concurs , n der 

r Auffat —— die Vereinigung mehrerer 

t Draught] Gläubiger.) a Concourſe of the Cre- 


ndrriſhq, ditors , to regulate Affairs with an in- 
einem daf ſolvent Debtur. 
ne out df gondemniren, v. r. a. (einem das Recht 


to dish abſprechen, r to condemn 
cept fon one, to him in his Suit. 
one's Þ lie Condition , 1) die Bedingung, Con- 
dition. 2 weß Condition (Stand, 
Paper, Rang, Eigenſchaft 2c,) iſt er 7. of 
write mis what Condition, Rank, Quality, State, 
Natvre or Dispoſition is he. 3) bey 
e conceß] einem Kaufmann in Condition ſte⸗ 
ben, to live in Prenticesbip with # 
ymphon Merchant. eine Condition annehmen, 
Concert} to condition with one, to enter into 
8. Service, to accept of a Place, cons 
Berglinſtgs ditionirt ſeyn, (wohl oder uͤbel) to 
ermiſſi well or ill conditioned. | 
der Conditor, ein Confectbecker, Zucker⸗ 
a gener becker, a Confectioner, a Baker of 


Jivinss u. Sweet» Meats, | 

ion, abe Condolenz, (ein bezeugtes Mitlei⸗ 

eneral u den) a Condolence. 

od, * gel kendoliren, v. r. a, (einem) to condole 

33 allo] with one, to expreis your Sorrow to 

him for ſome Misforrune, ö 

rift cbfaþ lie Condulte, (die Auffuͤhrung, das 

w a Wi Verhalten, Bezeigen oder Betragen) the 
nduct, Carriage, Comportmeat, 

Writ, | Behaviour, : 


he Roath Conduct, Leichenconduct , ſee Leichenbe⸗ 
Cardinabſ gaͤnguiß. 


bp. Thr Confect , (Zuckergebackenes, ſuͤße, 


ehen, uf oder eingemachte Sachen) Comkits, 


die \ 


etves, Sweet - Meats, Suckets. 
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| 8 
Con 


1 

Confeetbecker, ſes Conditor. 

die Coufederirte, Confederates. | 

die Coufer?®nz , (die Unterredung) the 
Conference, a Conferring rogether, g 
Parley. in Couferenz treten, to enter 
into or on a Conference, 

der Conferenzrath, a Counſellor of Cong 
ferences, 

Conferiren, v. r. n. et a. 1) etwas mit 
einander uͤberlegen, to confer or dis- 
courſe with ane, ro advile together, 
29 etwas womit conferiren oder vers 

eichen, to confer or compare one 
Fhing with an other, 3) einem eine 
Stelle, ein Stipendium 2c, conferiren 
und ſchenken, to confer upon one 2 
Place, a Lieing, a Benefit, a Penſion 
or Stipend &c, 

die Confeſſion (das Bekenntu'f, Glau⸗ 
bensbekenntniß! the Confeſlion, die 
Augsburgiſche Confeſſion , der Luthes 
raner Glaubensbekenntniß, the Con- 
feſſion ot Augsburg, which the Lu- 
thetians ſtick to. 


Confident , ſee vertraulich. 

Coufidenz , ſee Vertrauen. 

Confirmatidn , Confirmation; ſee Beſtä⸗ 
tigung. a 

Confirmiren, v. r. s. to confirm, ratify; 
lee Beſtaͤtigen. * 

die Ceufiscatidn, (das Confisciren, das 
gerichtliche Einziehen.) Contisestion 
or Forfeiture, Seigure. 25 

Confisciren, v. r. 2, (gerichtlich einzies 
hen, für verfallen erklaren) 4A 

scate. | 

Configeirt, adj, confiscate or confizeates, | 

Confurm , adi gleich, gemäß, conform 
or contormable, congtuent or con- 
gruous, : | : 


 Touformiren, ſich mit etwas, to con- 


form to or with a Thing. 


die Conformitat, Gleichförmigkeit, Con · 
formity . Congruence, Congruity, 

das Confortativ, Stärkungsmittel, © 
corrubvratye or ſtrengthening Remedy. 

Tonfrontiren, v. r. a (Zeugen einander 
unter Augen ſtellen) to confront Wit» 
nelses. , | 

Confundireng v. r. a. irre machen, to 
confound, to put out of Countenangs, 
out of Order. 

Confus , adj. confuſed, perplexed, 

die Confuſion , (Verwirrung, Unords 
nung, Beſhamung) Confuſion, * 
onfutixen, to confute or refute; ſeg 
Wrderlegen. R s 

Congratuliren, (einem Guͤlck wuͤnſchen) 
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to congratulate one; to wish him Joy. : ubermachen , to conſign 4 Thing | Nation 


| * . | 

ie Congregatidn , Verſammlu a one, to make it over to him, % 4 . 
55 Congregation. au das Conſclium, der Rath und Auſchlag ber er * 
der Congreſ , die Zuſammenkunft Ju: the Advice.cin Couſilium ballen, 1 conſul re 
ſammentretung, a Congreſs, a Meet- keep a Conſultation. 19 
ing, an Aſſembly, a Conference cf die Conſiſtenz, die Dicke, Dauer, ße 10 il 
ſevera] Miniſters or Ambaſſadors of ſtigkeit, der Beſtand ꝛc. Coaſiſten g it eit 
_ different Powers or Nations. Conſiſtoriaͤliſch, adj. conſiſtorial. — 
T-uiſh, adj, (kegelförmig, conic or der Conſiſtorialrath, « Counſellor in i te Conſy 
| conical, Confiſtory, der Conſiſtorialſchluß J .prinaun 
Eonjunction (ein  Verbindungsworts conſiſtorial Decree, Imation. 
lein) a Conjunction, a conjunctive das! Conſiſtorium, a Conſiſtory; 8 Conſumer 
Particle. ſiſtory or principal Court of E,clef Br ab. 

die Conjunctur, (Umſtinde der Zeit und tical Matters, a Court of Arches, Thing 


Gelegenheit) the ConjunQure , Situa- der Conſonant, a Conſonant: all th | 
tion or Conjuncture of Times, Af. Letters of the Alphaber cher u ul Coutanta⸗ 


fairs &c. ä Vowel, ; ny 
b ſee Verbindung, Zuſa , die Conte1 
Connexion , fee wad die Conſonanz , das Uebereinſtimmen 


5A —— ceo e der Muſik, a Conſonance in Muſic Re 
die Connivenz , (die Nachſicht) Conni- zie Conſörten, Mitintereſirten, 1 #17 yah 

A 4; 65vy : Conſorts, Fellows, Partners, fey , das 
Conniviren, v. r. a. (durch die Finger panions. for a Pi 


4 ſehen, nachſehen, etwas geſchehen die Conſpiratibn, Verſchworung, a eines Co 


laſſen, fuͤnf gerade ſeyn laſſen) to a lag; a Conſpissey, J Pifture. 
— at a Thing, to wink at it. — Anſchlag; * ds 


das Connoſſement / a Bill of Lading. Conſpiriren, v. r. 4. complottiren, "jj; Center 
das Cönradskraut, a Sort of Hypericon. heimlich mit einander verbinden, u Counrer! 


ie Conſecratidn, Einſegnung, Einwei— conſpire, to plot or complot ether ' 
Ky — „ -Conſecration. der Conſt.1bler, ein Artilleriebedienti WM Contep 
Z gronet ferns . Cee 
to be conſecrated, ö ö A he Cor 
der Conſens , (Einwilligung, Genehs 9 — da. Sh. | 
immung) K ent We ; are wl 
ng voor 9 , dic Conſtellation / das Geſtirn , 2 Cov 1 
tiren, v. r. n. (einwilligen) to wellattion. War eith 
Copfentier 10 allow of AS agree to, to die Conſternation, Beſtuͤrzung, Conſter Continu rli 
approve. 1 - 44 eins fort 
die Conſequenz (die Folge, der Schluß) der Conſtituent , der conſtituirt iſt ba Contdi 
the Conſequence, die Conſequenz, Conſtituent. fube ein 
das, was worauf folget , che _ Confſtituiren , v. r. a, einen oder en Writin 
quent, that which follows upon ſome beſtellen und anordnen, to conſt e Mercha 
other 1 or appoint any one or a r_ cow = de. 
Conſervation , ſee Erhaltung. ſtituirk oder beſtellet ſeyn, to be cor] aparte · C 
die Conſervatidnsbrille, Vergroͤßerungs⸗ n ; | _ 
brille, welche den Gegenſtand etwas Conſtitution Beſchaffenheit, Einrie] Offce. 
vergrößert und das Geſicht erhalt, tung, Verfaſſung 2c. Conſtirurion his Conto 
Preſervers, a Glaſs to preſerve the Dispoſition &c. die Conſt:tution obe auf G N 
Sight. Anordnung, the Conſtitution or Ser 5 ＋ 


| 1 lement die Leibesconſtitution, tht 
a — Conſtitution or Temper of a Bot Couto gef 


die Landesconſtitution, the Conti — 
Conſideriren, v. r. a. et n. (etwas bes tion of the Country. | das Cöntob: 
ragt, i. Erminans eden) 12 yer baſal; das Haupt cine unde, & 
ſideration, to meditate upon, to take — . on PRE Contra, p 
. : mittellandiſhen Meere, « Conlul| - 00 
Conſigniren, v. r. a. etwas an einen the Chiet and Protector of a = | contra, p 


Thin 


Oaliſte 


al. pflegen, to conſult or adviſe together. 

lor in the die Conſumati n, Vollendung, Voll⸗ 

schluß /] örinzung, Beendigung, the Conſum- 

Imation. | 

1 \Conſumiren / v. r. a. etwas verzehren 

hes | oder abnutzen, to conſume or waſte a 

; 2 Thing | 

t: Wk Contantgeld, baares Geld, ready Mon 

at are no Money down, g 2 

N die Contenta, der Inhalt eines Bucks, 

mmen riefes 2c, tle Contents of a Book 

in Muck] Letter Kc. a Summary, . 

ten, My 404 Center fat, Cu nterfeit oder Conters 

rs, VM "fo, das Ebenbild, an blolet- Word 
for a Picture or Portrait, a Likeneſs, 

ung, (Wl eines Conterfeit machen, to draw one's 

ſpitaey, Picture. 

Conterferjen , v. r. a. to paint or draw, 

ren, fäl zie Conterſcarpe, (in Fortification) the 

inden, t Counrerſearp. 

der Context, Zuſammenhang, the Con- 

— nuf text. 

an 


Con | 


Nation in mercantile Towns, in Por- 
" tugal, Spain and the Straits. 


der Conſulent ein Rathgeber, a Conſul- 
tant, an Advocate &c. ; 


1 Conſul ren, v. r. a. et n. t) einen Rechts⸗ 


fragen, to con- 


elebrten um Rath 
1 2) 


It a Lawyer, ro ask his Advice 
mit einauder conſuliren oder Rath 


Kren das Contingint - der Theil, Antheil, 


the Contingent, Quota, Portion, 


* Share, Coutingent iſt, the Q:1.:8 or 
Cor Share which the Stetes of the German 
#. Empire are obliged to contribute to a 
War either in Money or Men. 
\ Conlkt) Continu rlich, adj, et adv, beſtͤndig, in 
eius fort, continual, continually, 
t iſt 99" das Contdir oder Contbr, die Schreib⸗ 
pave eines Kaufmanus , a Merchant's 
der etws“ Writing Room, 2 Counting - Houſe, 
tut} a Merchant's Study, the Room where 
ng. cow] his Boks and Let;ers are written. ein 
o be cox aparte Contoir, ein verſchloſſenes Con! 
toir worin nur eine Perſon ſitzt, a 
, Cloſet, das Poſtcontoir, the Poſt- 
— Office. | 
; das Conto , die Rechnung, an Account, 
5 = — auf Conto geben oder nehmen, to ſell, 
chef to take on Credit. er hat es mir à 


Coato geſegt , he has placed it to my 
Account, 
| des Contobuch , the Account · Book, 
Contdr, ee Contoir, 


1 - | 
ane C*ntra, praep-41, entgegen zuwider, 
ageinſt, conirary to, contra. pro und 


353 


Con 

die Coͤntrabande, verbotene = 
Contraband. prohibited — — 
trabande machen, verbotene Waaren 
einfuͤhren, to ſmuggle prohibited - 
Goods, to be « Smugyler. der Cons 
trabandirer, ein S bleichhaͤndler, a 
Smuggler, 

der Contract, Vertrag, Vergleich, a 
Contract, Cote : a Trent . an 
Ayreement, Act. Deed or Inſtrument; - 
a Convention, an Engagement. einen 
geridtli@en Contract aufſetzen, to 

aw up or finish a Deed or Inſtru- 
ment. 

Contract , adj. lahm an Gliedern, con- 
tracted, lame or crooked. impotent. 
contract, lahm oder krumm ſeyn, to 
have tuffered a Contraction of the 
Nerves, ' 

Contractmifig , adj. et adv, according 
ro Contract or Agreement; according 
to what is ſtipulaced or agreed upon, 

der C*ntrapunct , Gegenpunct , the 
Counterpoint in Muſick. . 

Contradiciren, v. r. a, widerſprechen, 
to contradict. ; 

der Contraſt, (die Mannigfaltiakeiten 
in den Bildern und Voriſtellungeny 


Ungleichheit der Figuren 2c 2 Contraſt, 
a different P-ſirion of the Objecrs and 


Parts of the Figures; alſo a Cunera« 
riety an Oppoſition, 

Contraſt ren, (Mannigfaltiakeit , Gee 
genbilder hervorbringen) to. con 
to make a Contraſt of Figures. 

die Contravention , (eine Uebertretung, 

uwiderhandlung) a Contravention, a 

Trespals, | 

Contreband, ſee Contrabande. 

Co ntreminiren, (gegenminiren) to coun- 
termine. | 

Ce ntreordre - (Gegenbefehl) Counter» 
order, Counter - mand. 

die Contreſcarpe, (in Forrification) « 
Counterſcarp ; à Corridor or covered 


Way, 


der Cöntretanz, 2 Country - dance, 


die Contrevallatidnslinie , (in For-ifica- 
tion) the Line of Countervallation, 


the Counter - Line. 

Contribu ren, (irgend 1 beytragen) 
to contribute towards a Thing. 

die Coutributidn, (ein Beptrag, eine 
Kriegsſchatzung) Contribution in 
Contribution ſetzen, to put under Con- 
tribution. | 


„ oder Controllst / (ein — 


— 


Con 


i * 


B ſchreiber) a Comptroller, an Over- 


ger. Controleur, fignifies alſo à Cri- 
tick, » Faultfinder, | . 


die Controvers, (eine Streitſache) a 


Controverſy, Dispute, Debate, a Dif- 
fereude. ein Controvers Prediger, 
a Controverſiſt a Disputer in Contro- 
verſies a Controverle Preacher die 
Controvers Predigt, a polemical Ser- 
mon. 
Contumac cen, v. r. . (a Law Term) 
to calt for Non - Appearance, to non- 
uit, io outlaw, to condemn for Con- 
tempt of che Court. ſich contum ci⸗ 
ren gaſſen, to forſeir one's Recogni- 
zance. 


die Contumdz, the Quarantain or Qua- 


rantine, ontumoz halten, to per- 
form Quarantain or Qusrantine, 


der Cont er, Umriß, Umkreis, Umfang, 


dic Sinfaſſung einer Figur, eines Ku: 

pferſtiches, the Contour; the Contours 
of a Picture or Figure; the Compaſs 
or Circumſerence. 


die Contu ſche, a Woman's Habit, a short 


H. bit, that reaches dowa a little far- 
ther than the Waiſt, 


die Contuſion, Quetſchung, a Contuſion. 


| Conveni uz, ſee Uebereinkunft, Ver: 


der Convent, 


— — 2 — 


trag / Convenience, Agreement &c, 


I) die Verſammlung, 
uſammenfanft, a Convention, a pu 
ic Meeting of the States &c. ein Burs 
ger Convent, a Common - Council, 
2) das Convent, (das Kloſter) a Con- 
vent / an Aiſembly or Meeting of the 
Monks in a Convent or Cloiiter, 
das Conventikel, heimliche, verſtohlne, 


unrechtmaͤßige Zuſammenkunft, a Con- 
venticle, a ſecret, a disloyal Meeting, 


Conventikula halten, to keep clandes- 


tine and unlawiul Meetings. | 

die Convention , Uebereinkunft, Verab—⸗ 
redung, a Covenant, Contract, an 
Agreement, Articles agreed upon, Sti- 
pulation, Condition, Treaty. 

Converſable, (feyn) adj to he conver- 
ſable, ſociable, ealy or free of Acceſs, 


die Converſation , der Umgang, die Un: 


terredung 2c, a Converfation or Con- 
verſe, a Discourling with one, 


Converſiren, v. r. n. (mit jemand Um⸗ 
gang haben, ſich mit ihm unterreden) 
to converſe with due, to keep one 


Company, to disceurſe with him, 


Convex «dj. (erhoben, geſchliffen, lins 
ſenformig, bauchicht, auswendig rund 
und flach gewoldt,) convex, vaulted, 
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das Convictdriym - Speiſezimmer , the 
Community, a Dining - Room or Hall 
in a Monaſtery, at an Academy, Cob 
lege &c, | 
ein Convictoriſt, a Penſioner or Boarder 
ar a College, at a Convent, , 
Coaviac:ren oe r. a, (uͤberfuͤhren, uͤben 
weiſen) to convince, to convict. 


die Convocatidu, Zuſammenberufun 
a Convocation, 3 fang, 


das Convolit , ein pack, — Acten, | 


Papers or Pieces of a Proceſs bound 
or tied together, 2 Bundle of Papen 
concerning a Proceſs or Luw- Suit, 


das Convoy , (ein Geleitſchiff , ein Ges 
leite, eine Begleitung) a Convoy, 6 
Guard; an Escorte; a Man of War that 
convoys, defends and protects the Mer- 
chant - Ships. 

Convoy:reng v. r. a. einen begleiten, to 
convoy one. | 

die Couvulſi-n, Zuckung, Gliederzuckung, 
the Convulſion, the Starting or the 
Contract on of the Nerves, the Shrink- 
ing up of the Sine vos. 

der Copal oder Kopol , Copal, a Gum 
that is brought from Mexico. 

Copde im Tanzen, (ein Schritt) a Co- 
pee, a Step in Dancing, 

die Copie oder Copey, (eine jede Sache 
die nach einer andern verfertiget wird, 
eine Abſchrift 2c.) a Copy, any Wei- 
ting transcribed, a Transcript. an Ab- 
ſtrack, a Duplicate or Double of « 
Writing, an Apograph, eine Copie 
eines Gemaͤhldes, a Copy or a ſecond 
Draught of a Picture, das Copie oder 
Copey Buch, a Copy- Book, 

Cop ren, v. r. 4. (abſchreiben, nad/ 
ahmen, nachmalen, ) ro copy, to trans- 
ctibe, to imitate, to draw from a8 
Original, 

der Cop-rzirfel, « Pantograph , an In- 
ſtrument ther ſerves to copy mechani- 
cally any Deſign or Print without any 
further Knowledge of Drawing or la- 
graving. 

der Copiſt, der Abſchreiber, one that 
copies out Letters or any other Wri 
tings; @ Copiſt or Bopier, a Trans 
criber, 

die Copulatidn, Copulacion z the nuptial 
Benediction , Mzrriage, | 

Copuliren, v. r. a. (vereinigen, verbit/ 
den, zuſammenaeben,) to copulare, to 
give the nuptial Benedietiem, to join 
in Marriage, to mary a Couple. 


die Coralle, a Coral, ſee Koralle. , 
U 5 Coräl⸗ 


Corblen! 

5 lenſhu 

Cordich 1 
nend, 


Co eln I 
Thread 
der Cordr 
van - Le 
wang ./ 
Hide, 
with G 
Cord ov. 
der Cor id 
ſchwarze 
, Rome, 
die Corin 
inths or 
then, 2 
Corinth 
der Cork, 
the Bark 
Stopſel 
oder zu 
of Cork 
der Corne! 
Corml-T 
kirſchbee 
berry, | 
der Corne 
Reuteret 
Horle, 
die Cornet! 
ber, a 8 
men, a 
when un 


or Home 
der Cornu 
lerved hi 
not yet a 
Ancients 
der Corpet 
der Corpor 
ralſchaft 


commanc 


Corpus A 
little Ro 
Corpus C1 
ter.) 
Correct, gc 
without 
rected, 
die Correct 
ſexung ' 
Correctio 
ment. 


Et 


Cocklbifbrnet} Beads of Coral, Torals 
lenſhuur, a String of Coral Beads. 


Cordick, adj. er adv, herzlich, wohlmei⸗ 
nent, cordial, cordially. 


C meln, ſee Schnur, Bindfaden, Pack- 


hread. 
der Corduaͤn, Corduan⸗ Leder, Cordo- 
van - Leather, Turkey - Leather, Cord- 
wein: die Corduanhaut , a Cordavans 
Hide, a Wild- Goats Hide dreſſed 
with Gall, ein Corduanmacher, a 
Cordovan - maker, a Cordwainer, 


der Coriander / Coriander, ( Seed.) 

ſchwarzer Coriander, Coriander ot 
, Rome, Pepper - Wort, Fennel - flower. 
die Torinthen, kleine Roſiuen } Cur- 
- inths or Currants. die beſten Corin⸗ 
then, Zant-Currants. die ſchlechten 


Corinthen, Cephalonia - Currants. 


der Cörk, 1) das Pantoffelholz, Cork, 
the Bark of the Cork - Tree, 2) ein 
Stopſel von Cork zu einem Glaſe 
oder zu einer Flaſche, 1 Cork, a Stopple 
of Cork for a Bottle, 

der Cornelbaum , the Dog - „the 
Cortil- Tree. die Cornelkirſche, Cornel⸗ 
kirſchbeere, the Cornil - berry, Dog- 
berry, f 

der Cornet, ein Faͤhndrich unter der 
Reuterey, u Cornet, an Officer of 
Horle, 

die Cornette , eine Art Haube der Wei- 
ber, a Sort of a Head dreſs for Wo- 
men, a Cornet, or Cap to put on 
when undreſſed or in their Deshabille 
or Home- Dreſs, 

der Corniit, a young Printer that has 
his Time as a Prentice, but is 
not yet acquitted or discharged by the 
Ancients or Seniors, 

der Corper , a Body; ſee Korper. 

der Corporal, a Corporal. die Corpos 
ralſchaft, a Body or Band of Soldie 
commanded by a Corporal. | 


Corpulent , dick, corpulent, big bodied. 


die Corpulenz, Dickleibigkeit, Corpu- 
kncy, Bina of Body. | 

Corpus Autigua, (a Printing Term) 
little Roman Letters or long Primer. 

Ay Curſiv , a Pearl, (Printing Let- 
ter, 

Correct, adj. et adv, correct or correctly, 
without Fault, exact, exactly, cor- 
reed. F 

die Correction , 8 Verbeſ⸗ 
ſerung, Belehrung, Beſtrafung , a 
Correction, Amendment, ſe- 
ment, | 
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Coſt 


der Corrector / (Berichtiger Corrector 
bey der Druckerey, a N Cor- 
rector. 

die Correctur, a Correction or Correcting, 
der erſte Correcturbogen , thE Proof, a 
printed Sheer for Correction. der 
zweyte Correcturbogen , a Reviſe, 

der Correſpondent, a Correſpondent, 

die Correſpondenz, der Briefwechſel, 
Correſpondence, Intelligence by Letter- 
writing, an latercounts by Way of 

Letters, a reciprocal Commerce, | 


Correſpondiren, v. r. n. Briefe wechs 
ſeln, to correſpond, ü 


die Corretaͤgie, ſee Maͤcklerlohn, Broke⸗ 


rage or Brokage. we 
der Corridor, ein bedeckter Weg, « Cor» 

ridor, a Gallery, a long Alley, a co- 

vered Walk, I 

Corrigiren“, (etwas verbeſſern) to cor- 
rect a Thing, to mend the Faults. eis 
nen gedruckten Bogen corrigiren , to 
correct a Proof, ſich leicht corrigiren 
laſſen, to be corrigible, to be ſfuscep« 
tible to Correction. | 

Carroboriren, v. r. a. ſtark machen, to 
corrobotate a Ihmg. 

Corroiiv, Corrof.viſh, adj. (ſcharf 
beiſſend, beizend, freſſend) corroſive, 
pyrotic. Corroſioiſhes Salz, a cau» 
{tic Salt. | 

der Corroſivſtein , the infernal Stone. 

Corrumperen, v. r. a. einen beſtechen, 
to bribe, to corrupt. 75 

der Corſaͤr, Seeraͤuber, # Corſair, a 
Pyrate or Pirate, à Robber ag Sea. 

das Corſet , a Woman's Bodice or umps, 
2 little Waistcoat. . * 

Corter Perudiaͤnns, eine Baumrinde 
aus Peru , ſee China, Quin - quina. 

die Cortine oder Courtine , (der Mittels 
wall, die Mittelwallslinie,) the Cure 
tain, Courtain or Courtine in Forti- 
fication , the Front of the Wall between 
two Baſtions. 

der Cortinenwinkel, the Angle of the 
Courtine and of the Flank, Gs: 

Coſacen , ſee Koſacken. 

Coſchenille, ſee Cochenille, 

Coſſath , lee Koſſath. 

der C. ſtenbalſam , (Frauenmuͤnz) the 
Herb Coſt - Mary. N 

Coſtnitz, Conſtance, a City in the Circle 
of Suabia, der Coſtniger See, the 


Lake of Conſtance, 
die Coſtus oder Cöſtwurz / Coſtus (a Drug, 
8 2 ' bits 


* 


Cov 


; bitter Coſtus, weißer Caneel / the ara- 
bic Coſtus, 

der Covent , duͤnnes Vier, Whig, ve 

(mall Beer 2 Table - Beer.! hig 7 


die Cour, (Auſwartung) Coeur machen, 


to make one's Court to one, to pay 
one's Attendance to him, to wait on 
him; (pronounce Kuhr.) den Damen 


die Cour machen, to court the Ladies, 


to make one's Court to the Ladies, 


die Courage, der Muth, Courage, 


der Courier, ein Eilbothe, reitender 

Bothe, a Courier, an Expreſs, one 

that rides Poſt or Poſt- haſte, 

der Conrszettel, a Bill of the Cours of 
Exchange. 

Court zu . (der Engliſche, die⸗ 
jenigen Engliſchen Kaufleute zu Ham⸗ 
burg, welche der Freyheiten des Eng⸗ 

liſchen Hauſes genießen) the English 
Court at Hambourgh of Hambro'. 

die Courtage, ſee Maͤcklerlohn. 

der Courtiſaͤn, a Courtier, a Gallant. 


das Couvert , (der Umſchlag eines Brie⸗ 


fes) the Cover of a Letter. 


Crap, Faͤrberroͤthe, Crap, Crapmadder, 
die Creatur , (Geſchoͤpf) the Creature. 


Credenz, the Taſting of Meat and Drink 
of a Prince. der Credenzbechec, a Cup 
for Taſting of Liquor, 


1 der Credenzbrief, ein Creditiv, ein Beglau⸗ 


* sbrief, a Creditive, the Creden- 
tials, Letters of Credence. 


Credenzen, v. r. n. to taſte the Meat and 


$ Drink that is preſented to a Prince, 


der 8 the Cup - Bearer; ſee 
Mundſchenk. der Credenzteller, a Sal- 

ver, der Credenztiſch, a Cup- Board, 
_ a Sideboard - Table. 


der Credit, Treu und Glauben, Credit, 

_ Creance, Credence, Truſt or Belief, 
Esteem. einen um ſeinen Credit brin— 
gen, to ſink one's Credit, to decry 
one, to discredit him. 


der Creditbrief, 1) das Creditiv oder 

Beglaubigungsſchreiben, the Creditive, 

© the Credentials or Letter of Creance 

dor Credence, 2) ein Empfehlungs⸗ 

ſchreiben; auch Creditiv um die nothis 

en Gelder zu heben, a Letter of Cre- 

ir; a Dill in Favour of a Traveller for 

a determined Sum of Money he may 
receive at Pleaſure. 


Tpeditiren v. r. 2. 1) borgen, to give 
one Credit, to credit one in your Books 
of Accounts, 2) trauen, Glauben 
beymeſſen, to give Credit to, to be- 
_ lieve or truſt. 


a *£f, 2 
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der Erdditor, ein Schuldglaͤubiſer, a 
Creditor. | 


der Cremortartari, (gereinigter Wein 
ſtein) Cream of Tartar, 8 

Creptiren, v. r. n. to itarve, to pern by 
Famine or Want, einen im Gefaͤng⸗ 
niß crepiren laſſen, ro make one rot 
in a Jail, 8 | 

der Crepon, Crepp oder Krepp, eine Art 
krauſen Zeuges Crape, a Sort of ctis- 
ped or frizzled Stuff, 

das Crenz , ſee Kreuz. * 

Criminal, adj, et adv. criminal, eapitilj 
criminally. 

der Criminalrath/ a Criminal Counſellor 
or a Counſellor of the Criminal - Juſtice 
das Criminalrecht, the Criminal- Lay, 
der Criminalrichter, a Sheriff dieCrimis 
nalſache, 4 criminal Cauſe or Caſe, 1 

Criminalty, a Capital- Crime, 

Criſtall, Criſta!, ſee Kryſtall. 

die Critic, Critick ; ſee Kritik. 

ein Criticus, einer der etwas beurthei 
= Od tadelt, a Critick , à Fault 

nder, | 


Critiſ.ren, v. r. 8. to criticiſe, to find 
Fault; ſee Kritiſiren. 

Critiſch, adj. critical, ſee Kritiſch. 

der Croat , a Croat, a Sort of light C 
vallery or Horſe of the Auſtrians ot 
Hungarians, 

das Crocodill, Crocodile Crocodillthri 


nen, Crocodill-Tears rreacherousTears. 


Crone, ſee Krone, a Crown, 

das Crucifir, a Crucifix, 

Cryſtall, ſee Kryſtall. | 

die Cubebe, x) Cubebs, a Sort of Spice, 
2) the greateſt Sort of Raiſins that come 
from Damascus in Syria, ; 

Cubic , E'tbiſch, adj, cubic, cubical; 
fee Kubik. 


Cucumer , ſee Gurke. 

Cujvien , Cujavia, a very fruitful little 
Province in Poland now in Weſt- 
pertly in South Pruſſia. 

Cujen oder Cuydn, (Coyon z french) 4 

oward, Daſtard, Polcron ; alſo a good 
for nothing Fellow. 

die Cultur, der Anbau, die Wartung 
Verbeſſerung oder Beförderung , Cul 
rure; Tillage, Agriculture; allo figur. 
Erziehung, Education, 

Cupelle, ſee Capelle, « Coppel, a Tel 
to try Gold and Silver in, 

Cupola, ſee Kuppel, 

Cupreſſe , lee Cypreſſe, 


die 


die Cur, 


Cure ot 
Wound 
der Cura 
der Cuͤraf 
armed 
Regime 
die Cur at 
dianshif 
g Guirc 
der Curat 
Guardiy 
norum | 
Dispoſii 
die Curen 
in the £ 
die Curia 
of writi 
the Cer 
Euriòs ſe 
gierig. 
made cu 
Stuͤckch 
Curiren, 
Wound 


Writing 
Current 
Debts. 
rentkna 
obliged 
fore Pei 
tance, 
der Curri 
vollem ( 
ſee Con 
der Cuͤrs 
ot the 8 
ſelcurs 
der Cur 
ſchmied. 
bie Curſit 
Curtage , 
Curtiſan 
der Cuͤſto 
oder di 


die 


Cur 


Cure or Curing ot any Diſtemper or 
Wound. 

der Citraſt , a Cuiraſs; ſee Kuͤraß. 

der Cuͤraß ler, 2 Cuitaſſier, a Soldier 
armed with a Cuiraſs, ein Curaſiers 
Regiment, a Regiment of Cuiraſſiers, 

die Curatol, Vormundſchaft, che Guar- 
dianship, Truſteeship, the Charge of 
a Guardian. 

der Curator, Vormund, a Curator, a 
Guardian or Truſtee. ein Curator bo⸗ 
norum, one that has the Care and 
Dispoſition of {ome other Body's Eſtate, 

die Curente, Curentſchuͤler, ſinging Boys 
in the Streets; ſee Currende, 

die Curialien, Court Style, the Manner 

of writing in Chanceries or at Courts, 

the Ceremonial. 

Curiss ſeyn, to be curious; ſee Neu? 
gierig. curivs gemacht ſeyn , to be 
made curiously, artfully. ein curidſes 
Stuͤckchen, a fine Piece of Curioſity, 

Curiren, v. r. a. heilen, to cure a 

| Wound as, « 

die Currende, 1) à circulary Writin 
in Church - Matters, that is carri 
from Parish to Parish by the Sextons 
or Schoolmaſters. 2) the Box in which 
this Writing is carried, 3) poor Boys 
that ſing in the Streets for an Alms. 


| Current, adj. et adv. gangbar, current. 


das Currentgeld, current Money or 
Coin. die Currentſchrift, the current 
Writing, a current Hand - Writing. die 
Current ſchulden, clear and fimple 
Debrs. die Currentſchuͤler oder Cur⸗ 
rentknaben, School - Boys, that are 
obliged to ſing about the Streets or be- 
tore People's Houſes for their Subſis- 
tance, 4 

der Currier , a Courier, an Expreſs, in 
vollem Currier , (Lauf) in tull Speed; 
ſee Courier, 

der Curs, the Value of Money or Price 
of the Species, the Courſe. der Wechs 
ſeleurs , the Courle of Exchange, 

der Cur ſchmied, a Farrier; ſee Fahnen⸗ 
ſchmied. 

bie Curſioſchrift, Italie Letters. 


Curtage , ſee Maͤcklerlohn. 
Curtiſan , ſee Courteſan. 


der Ciſtos , plur. Cuſtoden - (das Wort 
oder die Sylbe, ſo auf die andere 
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die Chr, Heilung, Wiederherſtellung, 


j 


Cza 


Seite weiſet) the Direction Word,. 

Catch. Word (Term of the Printers.) 
die Cybele, Gottinn der alten Heid 

oder aller Gotter Mutter, Cybele. 


der Cylinder, der Saͤulenſtock, die Rund⸗ 


ſaͤule, a Cylinder. | 

Cylinderformig, Cylindriſch, adj. cylin- 
drical or cylindric; in Form of a Cy- . 
linder, Cyliader like, 

die Cymbel, die Schelle oder kleine Glocke, 
a Cymbal or the Cymbals, a muſical 
Inſtrument.) ein Cymbelſchlaͤger, a 
Cymbaliſt. 

das Cymbelfraut , the Cymbal - Herb. 

der Ciper , 1) a Name for the beſt 
Sort of cyprian Silk, 2) a cyprian 
Cat; ſee Cyperkatze. | 

die Cyper , a Sort of ſmall Plums, which 
are round like the $loes ; their Colour 
is of a blackich Green. das Cypers 
gras, Cyperus, a Sort of Rush. die 
Cyperkage , a 1 2 Cat, which is 
a gray Cat with black Lines and Spots. 
die Cyperwurzel, 2 Sort of Cyperus 
or cyperian Rush with round Roots; 
theſe Roots are ſometimes alſo called 
Galganth, that is Galingal. 


die Cypreſſe, a Cyprels, die kleine oder 
niedrige Cypreſſe, Gartenc preſſes 
Garden -Cypreſs, the female Abrora- 
num, the Wood Abrotanum. die Cys 
See iſt das Sinnbild der Trauer, the 
ypreſs is the Emblem of Mourning. 
der Cypreſſenbaum, the Cypreſs - Tree 
or Cyprus - Tree. Cxetiſche Cypreſſen, 
the Candian Cypreſs, das Cypreſſen⸗ 
kraut, the Garden Cypreis the Herb 
Evergreen, che ſmall Cypreſs (Santo- 
lina Linn,) 


der Czar oder Zar , the Czar, the Em- 
peror of Ruſſiaz His Czarian Majeſty, 
die Czarin oder Zarin, the Czar's Con- 
ſort, the Emprets of Muscovy or Ruſſia, 


Anmerk. Da unter C ſehr viele 
fremde Worter vorkommen, die von 
den Deutſchen beynahe allgemein 
(wiewohl unnothig) gebraucht wers 
den, ſo hat man ſolche nicht wohl 
weglaſſen können. Auſſerdem findet 
man viele Worter in E, als Creuz, 
Crone und mehrere andere, die von 
den neuern Schriftſtellern, theils 
aus Gruͤnden, theils willkuͤhrlich 
mit K geſchrieben werden. Dieſe 
ſind hier aufgenommen, ſind aber 
auch zum Theil auf K verwieſen. 
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DO, the fourth Letter of the Alphabet 
and the third of the Conſonants; it is 
pro ounced quite ſoft and is well to 

diſtinguish'd from T. : 

Daͤ, adj. ( marks a Place) da, allda, 
there, at that Place. iſt er da? is he 
there? wer da? who is there? (the 
English Soldiers ſay or call out, who 
comes there?) wo day where abour ? 
ſiehe da! look there! behold! was 
giebts da? what's the Matter there? 

da, wo, where, wo da? at or in 

- what Place? wie da? why? how that ? 
da habt ihr euer Buch, there take 

our Book. da bin ich, here I am, or 
e am I, da ſeyn, to be there, to 
doe preſent, to exiſt, da haben wirs! 
there we have it! look ye there now! 
da, alsdann, dazumal, then, at that 
Time. da kam er auf mich zu und 
kuͤßte mich , he then came up to me 
and kiſs'd me, da fieng es an zu reg 
nen, it then began to rain, or then it 
began to rain. von da an, from that 
Time (forward.) dazumal war es, ir 
was then. 

Da, (fur als) conj. when or as. da ich 
in der Stadt war, when l was in Town. 

da er mich geſehen, (after) having ſeen 
me, or ſeeing me. da ich noch ein 
Knabe war, when 1 was yet a Boy, or 
1 being but a Boy then. da er das 
horte, gieng er weg, hearing thar, 
away he went. da die Zeit kam, Time 
being near, da, da doch, obſchon, 
when, whereas, though, although. 
ich liebe dich, da ich doch von dir ge- 
haſſet werde, I love thee, tho' thou ha- 
reſt me. da einer genug waͤre, kom; 

men ihrer ſieben, whereas one would 

do the Buſineſs, there come ſeven of 
them. da ihr doch wiſſet, knowing 

- (whereas you know, da, wofern, 
im Fall, ſince, if, in Caſe, in Caſe 
that. da nun, now, now ſince, wer 
da glaubt, whoſoever believes, or he 
thar believes, 

Da, da, interject. aha! aha! ſo, ſo! 
well, well! ay, ay! da, da, das 
ſehen wir gern, ay, ay! ſo, ſo! we 
are glad on't. 

Dabend ben, adv. uͤberdem, again, more» 

| over, further, beſides that, with that, next. 

Dabevor, adv, formerly, before that Time. 

Dabey, adv, cloſe or near'by, with, along 
with, by it &c, wir ſind dichte dabey, we 
ore cloſe to it. dabey zugegen, preſent, 
alfiſting, dabey ſcyu , to be preſent, 


Dach 
to alliſt in it, ich muß auch da 
ſeyn, that cannot be done Aden 
Knowledge; 1 shall alſo know how to 
defend myſelf. er iſt mehr dabey ge: 


weſen, he has ſeen the Wolf often ; 
(prov.) he has had more than once 2 


Hand in it. dabey bewenden laſſen, 


to let ir ſuffice, to acquiesce in, 0g 
mag dabey bleiben, es bleibt dabey, 
be it as you ſay, done. ich werde 
noch etwas dabey ſchreiben, 1 shell 
yet add tor note ſomething in the Mare 

in. mit dabey ſeyu, co be of the 

arty. er iſt ſchwach und dabey uns 
geduldig , he 1s weak and beſides very 


impatient, 


das Dath , the Roof, the Cover of « 


Houſe ein Dach oon Ziegeln, R 

of Tiles. von Schiefern, a Roof 

Slates, von Stroh oder Schilf, x 
thatched Roof, ein Hretters Dach; 4 
boarded Roof, ein Schindel: Dach, 
a shingled Roof. ein plattes, ein flas 
ches Dach, 2 Plat- form or flat Roof, 
a Terrals, ein rund erhabenes Dach, 
a Dome, eiu rundes Dach auf einer 
Kirche, a Cupola. ein hollaͤndiſchet 
oder gebrochenes Dach, a Dutch Rook, 
a Manſarde, a broken Roof, das Yor 


dach, Schirmdach, Werterdach, the 


Houſe - eaves; a Fence againſt Winds 
or Weather, ein einhaͤngiges oder 
Pultdach, a Roof made sloping, 4 
Desk - Roof. ein auf allen vier Seiten 
abhaͤngiges Zeltdach, a sloping Roof 
in Form of a Pavillion on all four 
Sides, das Dach einer Mauer, the 
Brow or Coping of a Wall, the Top 
of a Wall made sloping. ein kleines 
Dach uber dem Zindloche einer Kas 
none, an Apron over the Touchhole 
of a Cannon, rhe Cover. unterm 
Dache wohnen, to lodge in a Garret, 
ſich unter ein Dach begeben, to $hel- 
ter one'sſelf. ein Haus in Dach und 
Fach erhalten, to keep a Houſe in 
Repair. einem auf dem Dache ſeyn, 
to have a watchful Eye upon one, 0 
keep him short, to obſerve him cloſe, 
to be even at one's Heels, einem ets 
was aufs Dach geben, to give one 4 
Blow on the Ears. vie egy auf dem 
Dache Zivlen „Maulaffen feil haben, 
to ſtand gaping in the Air, to loiter, 
to trifle away one's Time. 


Daͤchbalken, ſee Dachſchwelle 
der Dachdecker, one that covers Roofs 


of Houſes; a Thatcher, a Tiler, 1 
Slater. die Dachdeckerleiter, a Tiler's 
Ladder, die Dachfahne, a Fane er 
Weather - Cock on the Top of 5 


das Da! 


a Loove 


ſtuhlfet 


mooß. 

die Giel 
g Houſe 
the Tim 
der Das 
faſtened 
hammer 
uſed in 
muldey 4 
which tl 


die Dad 


muͤhle / 
ſometin 
Houſe, 
Wind © 
muſchel 
vence; 
Roof; 

ohlzie 

ile, [ 


Dachre 


Privilec 
Roof. 


Houſe! 


Pipe o 


der Dach! 


the Bu 
das Lac 
in a B 


die Dart 


Thatch 
ching 
Slate 
Dachſc 
a Slate 
ſchwell 
Roo 


die Daͤch 


are lot 
for Ms: 
das D 
Dachs 


Dachsgr. 


Badger 
1 ſtron 
which 
trance 


him i 


term 
arret, 
shel- 
und 
iſe in 
ſeyn, 
e, 10 
cloſe, 
m ets 
one 4 
; dem 


oiter, 


Dach 


das Dachfenſter, a Dormer Window, 


2 Loover, die Dachfette, ſee Dachs 
ſtuhlfette. die Dachflechte, ſee Dach⸗ 


a Houſe ; ſee 
the Timber Work and Roof of a Houſe, 
der Dachhaken, a Roof- hook, « Hook 


hammer, a little Hummer for the Nails 
uſed in a Roof. derDachfaſten, die Dachs 


which the Bricklay=rs have their Murter. 


Dachlatten, Roof Caths. das Dachs 


Dachfenſter. der Dachmarder , Haus 


or Wall Moſs, Roof - Moſs. die Dach⸗ 
muͤhle, a little Houſe - Mill which 
ſometimes is placed in the Roof of a 
Houſe, and is either moved by rhe 
Wind or by ſome Weight. die Dach⸗ 
muſchel, a Mother of Pearl of pro- 
vence; a Cockle- Shell in Form of a 
Roof; a Naker, die Dachpfannc, ein 
oblztegel, a round-d Tile , hollow 
Tile, Ridge Tile; Gutrer Tile. das 
Dachrecht, Traufrecht, the Right or 
Priviledge of keeping a Gutter on the 
Roof. die Dachrinne, 2 Gutter, the 
Houſe Eaves, die Dachroͤhre, a leaden 
Pipe or Gutter on a Roof, 


der Dachs, a Badger. der Dachsban, 
the Burrow or Kennel of a Badger. 
das Lager in dem Dachsbau, the Form 
in a Badger's Kennel, 


die Dachſchaube oder Dachſhobe, a 
Thatch, a Bundle of Straw for that- 
ching a Houſe, der Dachſchiefer, © 
Slate for Covering of Houtes, das 
Dachſchiefergebirge, ein Schieferbruch, 
a Slate Quarry, die Dachſchindel, a 
Shingle to cover Roofs with. die Dach⸗ 
"any the Roof Sill or Sole of the 


die Daͤchseichel, the Badger Acron which 
are longer and ſweeter and alto better 
for Maſt than the common Acrons, 
das Dachsfell, a Badyer - skin. der 
Dachsfinder ; ſee Dachshund. | 


Daͤchsgrau ; adj, gray, grayish, of a 
Badger - gray Colour. die Dachshaube, 


which is pirched or fixed at the En- 
trance of « Badger's Kennel to caich 
in. der Dachshuad, a Badger- 


mooß. der Dachforſt die Dachfoͤrſte, 
die Giebelſpitze, che Top or Ridge of 
For. das Dachgeſperre, 


faſtened to a Tiler's Ladder. der Dach- 


mulde, a Plaiſterer's Through; a Tray in 
die Dachkehle, a little Canal cr Gutter 
made of Tiles, Lead r Wood, for 
the Water ro run dos the R of die 
loch, a little Loover in the Roof; fee 


marder , the Houſe or domeſtic Mar- 
ten; a Polecar das Dachmooß, Houle 


2 ſtrong Net in Form of a Bag or Sack, 
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| f : 
Dog, a Terrier or Terrier- Dog, das 
Dachs loch, a Badger - hole 5 
der Dachſpon, a Splent cr Spline laid 
under the Tiles of a Roof. der Dachs 
ſparren, a Raſter or ſoiſt of @ Houſe, 
« Sparr. die Dachſpitze, der Dachs 
forſt , the Top or Point of a Root. 
Dichsrdhre, ſee Dachsbau. Dachss 
ſchliefer, ſee Dichs hund. das Dachs 
ſchmalz, das Dactffett, Badger - Grea- 
ſe. die Dachsſchwarte, (a Hunting 
Term.) the Skin of a Badger, der Dachss 
ſchweis, (a Hunting Term) Blood of a 
Badger, | 
der Dachſtein, t) the Tile to cover 2 
Houſe, 2) (in Mining) the Bed dat 
Dachſtroh, Straw to tharch 2 Houſe 
with, Srubble. der Dachſtubl, the 
Roof Timber, the Ridge - Piece of 
Timber. die Dachſtuhlfette ; 2 Piece: 
of Timber, tha ſerves to ſupport the: 
Rafters of a Roof. die Dacſtuhlſans 
len, Poſts or Pi-ces of Timber, that 
bear up the Rafters. die Dachſtuhl⸗ 
ſchwelle, the Sill for the Ridge Pieces 
of Timber. die Dachſtuͤtze, ſee Dachſpitze. 
der Dacht oder Docht, a Match or 
Wick ofa Lamp, a Cotton of a Caudle, 
die Dachtnadel, the Wick or March 
Needle. der Dachtſchneider, a Cutter 
of Wicks or Matches, (a Tool of the: 
Wax - Chandlers,) 
Dichte, thought, (the impert or Preter. ok 
denken,) ich dachte, thought. 
Dachtel, a Box on the Ear; ſee, Ohrfeige. 
die Daͤchtraufe, the Eaves, the Houſes 
Faves, a Gutter. die Dachung, 1) 
the Root of a Houſe, rhe Covering or 
Cover of a Houſe. 2) the Act of co» 
vering e Houſe, of thatching or _ 
ir, das Dachwerk, the Timber Wor 
and Roof of a Houſe, the Roof Tims 
ber, any Thing belonging to a Rook, 
der Dachziegel, der Dachſtcin , a Tile, 
2 Root Tile, 
Dads , conjunct. obgleich, whereas, 
when, though s although, how 
ſoever, yet, for all that, nevertheleſs, 
Dadürch, adv. 1) by chat, by it, theres 
by. 2) dadurch, chrough it. man 
reiſet dadurch, the Paſlage goes through 
that Town &c,, it lies on the Way 
thither, ' x 
Dafern, conjunct, wenn, if, if ſo be 
that, provided, in Cale. dafern Klage 
einkommt, in Caſe of Complaint. 


Dafür, adv. for, for ir, for that &. 
haltet mich fiir den, der ich bin, take 


me for whom or for what 1 am. boy 
r 


? 


| 
F 


: 


Daheim, adv, 


hb 


ſtehen, to be answerab 


Dagegen, adv, 


Dag 


be of Opinion, dafuͤr anſehen, to 


rake for- dafuͤr ſehe ich ihn nicht any 


I don't take him to be ſuch, dafuͤr 
einſetzen, to ſubſtirure dafuͤr ſorgen, 
to provide, to take Care tor, dafuͤr 
le for, to war- 
rant, to be Bail for. habt keine Sor⸗ 

dafuͤr, be not concerned for it. ich 
ann nicht dafuͤr, 1 can not help it. 
ich kann nichts dafuͤr, 'tis not my 


Fault. dafuͤr daß er ein Gelehrter iſt, 


for being a Doctor or Scholar, — — 
dafuͤr, (anftatt) inſtead of in Place 
of. dafur, (dagegen) in Exchange, 


 - | iſt nicht ſchdu, aber dafur iſt ſie 
-. tuacndhaft, she is nor handſome but 


makes ſufficient Amends for it by ber 
Virtues. ein anderes dafar hinſteuen, 
to put an other in its Place. 
hingegen, dawider, 
dem zuwider, on the Contrary con- 
trary. dagegen, (zur Vergelt ng) in 
Exc aaf in Reward, in Return or 
Requital. dag 


of. dagegen, . entgegen,) 
againſt. was habt ihr dagegen einzu⸗ 
wenden ? what have you to ſay to the 
Contrary or againſt it? ich bin nicht 


dagegen, I don't oppoſe it. ich habe nichts 


dagegen, I have no Objecrion, die 
andern waren dagegen, the others 
were of g contrary Sentiment, or ex- 
cepred againſt it. dagegen halten, 
vergleichen, to compare, confer, con- 
front, collate it with this. 

zu Hauſe, at Home. 
einer der daheim erzogen iſt, a hoine- 
bred or a home ſpun Fellow. 

aboͤr, conj dahero, des wegen, hence, 
therefore. daher könnt ihr urtheilen, 
abnehmen oder ſchließen, hence you 
may judge, covclude ., gather &c, 
daher, conſequently, therefore, das 
kommt daher, that's becauſe. daher, 
adv. thence davon kommt das Ue⸗ 
hel, thence ariſes the Ill, daher muß 
ich mich beklagen, rhence 1 mult com- 
plain von daher, from thence, da⸗ 
ber fließen, to flow down, to flow 


From thence hither, to run down. das 


0 


her gehen, to go on, to march, 
to walk along, er gieng daher, 
he paſſed on, he came and drew 
nigh. ſtolz daher gehen, daher treten, 
have « proud Gate, to ſtrut. das 
ber kommen, to come and draw nigh, 
toe come along, daher prangen, to 
come prancing along. daher rauſchen, 
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f fuͤr halten / to believe, ſuppoſe, think 
or judge, to elteem, to imagine, to 


hing ad v. 
egen, (hergegen, an⸗ Dahing zen, 


ſtatt daß,) whereas, inſtead, in Place 


Dih enten, 


. 
daher, the Floods, the waves or Bil. 


lows come rushing or roarins on, das 
herum, nahe bey, there ahour, near 


by, about. den letzten dieſes Monatg 
oder doch ohngefehr daherum, rhe 
laſt ot this Month or thereabouts. 


Daher, adv. (hieſelbſt) here, iu this 
Place. ; 


Dahen, adv. there, thither, yonder, 
to that Place, thitherwards, thus &c, 
diefer Weg fuhrt dahin, this Road 
leads thicher, es dahin bringen, zus 
wege bringen, to bring it about, to 

- effectuare it. der Bach fleußt ſanft 
dahin, the Brook or Rivuler flowg 
loftly along. das Leben ochet under 
merkt dahin, Lite paſſes inſenſibly. 
dahin fahren, to paſs along. zu Schiße 
langs dem Ufer dahin fohren, to coaſt 
it along; to ſail along the Coaſt. ſich 
dahin geben, aufopfern , to abandon, 
to give himſelf up, to ſacrifice, to 
devote himſelf. die Dahingebung, 
Abando: ment, Avandoning. 


whereas, on the 
Contrary; ſee dagegen. dahin raffen, 
reiſſen tro take, to ſnarch away. das 
hin ſeyn, todt ſeyn, vorbey ſeyn, © 
be paſt, gone dead, undone, tob 
our, dec yed, extinct &. die Kirſch⸗ 
zeit iſt ſchon vollig dahin, rhe Cher- 
ries are already quite out of Seaſon, 
meine Lebenszeit iſt dahin, my lite⸗ 
Time is expired. mein Geld iſt dahin, 
my Money is ſpent; my Purſe is emp» 
ty; I have run out my Stock, ſeine 
Kofnung iſt dahin, he is deprived of 
ali Hopes, dahinfnfer, to droop, to 
lang uish, ro grow faint, to fink down 
to th. Ground, es {ch'* dahin ob es 
wahr iſt, it is yer the Queſtion or to 
be . doubted whether it be true, wir 


wollen dieſes dino g ſteſlet ſeyn laſs" 


ſen, we will leave this Matter unde - 
termined dayiztiiter ben, to expire or 
die dahin roi en, fo ſtrive for, to 
endeavour, ro tt ot ro aim at, das 
hin wagen, to haza'd to run the He 
Z rd, to ve tire at it 

Doeh nter, adv. behind, 
weit dabinten, far bickwards or be- 
hind dahinter kommen, co find our, 


to discover, to detect, to unfold, to 


clear up. es ſteckt cine Liſt dahinter, 
there is ſome Trick, ſome Cunning in 
the Aff ir. dobinter her ſeyn, to be 
after it, o purtue the Affir. ich will 
ſchon dahinterher ſeyn, daß ich es aus 


fuͤhre, zu Stande bringe, VI! do m 


urmoſt, to bring the Matter about. 


10 rush forth, die Wellen rauſchen Dahinwarts } adv, thither ward. 


a 


$ Daͤhlbort 
Border or 
gl! round th 
' Daͤhle, 2 
zahlen, v. 1 
Dinge vorn 
t0 tr fle 0 
dy or Ninn 

the F. 
Tricks, to 


+ Date ei 


1 naͤlig, ad 


moſe Time 


damals, D 


that Time. 
then. 

damascè ner 
cene lron 
Pflaume, 
tene · Plum 
umasciren, 
damasquine 
Damascire 
Domascirt, 
damask - lik 
masquining 
p Damaſt, 
Damask is 


ind in Lin 
ered or fig 
wirken, te 
Work. 


Damaſten, 
maſten Kl. 
maſtene S 
kins, dam 
diaper Na 
2s Damäſtl 
mask Linn 


Hamaſtmach 
mask. dat 
kening. 


dambo , ſ 
has Dambret 
board, T 
| Dame, 
y. eine 
eine Ehren 
of the Qu 
die Dame, 
8 Sort of 
to play at 
2 Man at 
Damenſtei 
Dame auf 
or king a 
me elan 
Cheſs, te 


Chef, angen 


Dah 


z Daͤbtbord, in Shipbuilding, the Dämenbret, fee Dambret. 
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Forder or Edging , the Side - Planks Damenſpiel, fee Dame. 
all round the Deck. die Damgeiß, (in ſome Provinces) the 


+ Dahle, 2 jackdaw; ſee Dohle. 
Nhblen, v. r. n. taͤndeln, kindiſche 
Dinge vornehmen, ſchwatzen 
to tr le. to carry one'sſeſt like a Nod- 
dy or Ninny; to prattle, to chat, to 

the Fool, to be full of wanton 
Tricks, to loiter. 


i Date eine Matte, 2 Mat. 
demalig, adj. then, at that Time, of 
thole Times. 
damals, Damaͤlen, adv. then, at 
tat Time. damals ſchon, already 
then. 
damascèner⸗Eiſen oder Stahl, Damas- 
cene lron or Steel. die Damascener 
Pflaume, Noſe, Traube, a Damas- 
cene- Plumb, Roſe, Grape, 
humasciren, v. r. a, to damask, or 
damasquine, to work damasklike. ein 
Damascirer, a Damasquiner. 
Hamagcirt, adj, damasquined, wrought 
damask - like. die Damascirung Da- 
masquining ; Damask - Work. 
r Damaſt, Damask, (a Silk - ſtuff; 


Damask is alſo wrought in Woolen 


and in Linnen), Damask - filk, a flows 
ered or figured Stuff. auf Damaſtart 
wirken, to damask , to make Damask- 
Work, 

Damäſten, adj. of Damask, ein da⸗ 
maſten Kleid, a Damask - Gown, das 
maſtene Servietten, damasquine Nap- 
kins, damasked Napkins, damask or 
diaper Napkins, x 
u Damaſtleinwand ; damasked or da- 
mask Linnen, 


Idamaͤſtmachen, v. r. a, to make Da- 


mask. das 
kening. 
dambock, ſee Damhirſch. 
as Dambret, a Cheſs- Board, a Draught- 
rd, Tables, 
e Dame, a Lady, a Woman of Qua- 
y. eine Hofdame, s Court- Lady, 
eine Ebrendame bey der Konigin , one 
of the Queen's Ladies of Honour, 
die Dame, das Damenſpiel , Draughts, 
i Sort of Play. in der Dame ſpielen, 


Damaſtmachen, Damas- 


* Man at Draughts, ein aufgeſetzter 
Damenſtein , a King at Draughts. eine 

ame aufſetzen, aufdamen , to crown 
or king a Man at Draughts. zur Das 
to make a Queen at 
„to king a Man at Draught, 


en, zauderny 


Daͤmiſch 7 adj. 


Dämmerig, 2j. et adv, 


Female of the Fallow+ Deer, a Doe, 
der Damhirſch, a Buck, a Fellow 
Deer. die Damhirſchkuh, a Doe; the 
ſame as Damgeiß. b 
dull, ſtunned, ſenſe- 
leſs, foolish, ſilly; ſee Damm. 


Damit, conj. et adv. that, to the End | 


char, in Order to, to, with it, by it, 
by that, therewith &c. damit ich es 
kurz mache, to male it short, to be 
short. damit nicht, leſt. ſeyd wach⸗ 
ſam, damit ihr nicht uͤberfallen wer⸗ 
det, be vigilant, leſt you be ſurprized. 
zu dem Ende, damit, in Order to. 
damit ihrs wiſſet , that you may, know 
it. was wollet ihr damit ſagen ? what 
do you mean by that? damit wars 
nog nicht gethan, yet that was not 
all. 


der Damm, a Dam, Dike, Bank, Cau- 


fey, Bay, a Highway near a River or 
Sea, a Mole, a Peer, das Eis hat 
die Damme durchgebrochen , the Dams 
or Dikes are broke in by the Ice, ein 
Damm von Steinen, ein Seehafen, 
s Mole or Haven of Freeſtone. ein 
gemauerter Damm, ein Bahr , Wuhr, 
a mured Dam or Waerſtop ein Fiſchs * 
damm in einem Fluß, a Garth, x 
Fish - Garth, der Dammbruch, 8 
Rupture or Breach in a Dike or High- 
Way, a Rent of a Dike. 


Dämmen, v r. a, x) einen Damm mas 


chen, to fence or incompaſs a Piece of 
Ground with Banks, Dikes, Dams, 
Water - gates; to caſt up Dikes, te raiſe 
Dams or Dikes. das Waſſer dammen, 
to ſtop or ſtay the Current by a Dam, 
2) dammen, im Zaum halten, to 
bridle, to curb, die Dammung, the 
Act of raiſing or caſting up of Di- 
kes &c, 


die Dammerde , x) Dike or Dam - Earth. 


2) common black Earth, black Gar- 
den- Earth, Mould, 3) (in Mining) 
Earth that lies above Stones or Ore 
and muſt be removed, 

duskish, 2 
little or ſomewhat dark juſt before 
Sun - riſe or after Sun- ſet. 


ko play ar Draughts. ein Damenſtein, Dämmern, v. k. imperſ. to grow dus ly, 


ſee Demmern. 


die Daͤmmerung, the Twilight, the Cock- 


shot, Mock shade. die Morgendaͤm⸗ 
merung, the Dawning, Peeping, Break 
of the Day. die Abenddammcrunap 


the Twilight; the Dusk of the Even- 
wg, 


1 


"= 4 34 « — 0 
I. © * 
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b a 
d i 


/ing „ Crepuscule, 


1 * 
der Daͤmmerungs⸗ 
falter, oder Dammerungsvogel, a 
Butterfly that only appears or flies about 
in the Dusk or Twilight. das Damm⸗ 
eld; Key - toll, Dike - toll, Money to 
2 ay'd for paſfing a Dike, Dam or 
Highway die Dammarube, a Pit, 
erm of the Bell - Founders.) das 
ammholz, the Rammer, (Term of 
the Gunners.) der Dammlaufer, a 
Veſſel or Boat uſed on Canals between 
the Dikes or on Inland — (Waters) 
Rivers, der Dammmeiſter, a Dike-ma- 
ter. der Dammſto> , a- Poſt or Pile 
on a Dike, as a Mark how fer any 
one is obliged to keep the Dam or 
Dike in Repair, 
der Dampf, x) Dunſt, Vapour, Exha- 
lation. Dampf vou ſich geben, to 
evaporate, to fume, to exhale, kalte 


- Abenddimpfe, cold Evening Damps. 2) 


Dampf, Rauch, Fume, Smoke, von 
Dampf erſtickt werden to be ſmothe- 
red or ſuffocated with Smoke. ein 
Schwefeldampf, a Steam of Sulphur, 
ein ſchaͤdlicher Dampf, a noiſome 
Stesm. der Dampf in einem Bergwerk, 
Damp, Slough that ifſues out of 
Mines. die Dampfe des Magens, the 
Vapours ariſing out of the Stomach, 
der Dampf von heißen Speiſen, (der 
Brodem) the Whift, Reek, Steam, 
Fume of hot Meats or Vicruals, 3) ver 
Dampf, die Engbruttigfeit , an Aith- 
bia, a Shortneſs of Breath, ga Whee- 
Zing, Phthiſic. das Dampfvad, aB n- 
ing, Fomentation, a Steam - Bath, 
Dämpfen, v. r. n. 1) to ſmoke, to oc- 
cation Smoke. 2) einen Dampf von 
fic geben, to exhale, evaporate, to 
caſt. our Exhalations, | 
Dämpfen, ver. a. x) den Dampf, die 
Duͤnſte unterdruͤcken, to ſuppreſs 
Damps. 2) das Feuer, to quench, 
extinguish, put out, ſmother the Fire. 
) die Gemuͤthsbewegungen, to ſtop, 
3 the Motions ot the Mind. die 
Lebensgeiſter, to damp the Spirits. 
einem den Hochmuth, ro bring down 
one's Pride. den Aufruhr, to tuppreſs 
a Sedition, ® Rebellion or Inſtrrec- 
tion. den Muthwillen, to curb, to 
reſtrain the Licentiousneſs. ſeine Luͤſte 
dimpfen, to mortify, to ſubdue or 
conquer one's Paſſions, Luſts. 4) Fleiſch, 
Obſt daͤmpfen, to ſtew Meat or Fruits 
in a Stew - Pan, 5) daͤmpfen, lein 


. 


muſikaliſches Inſtrument) to deafen, 
to ſoften the Sound of à muſical In- 
ſtrument. 

Dämpfend, adj. ſuffecating, choaking, 
ſweltry. 
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Dan 


der Dämpfer, 1) das Löſchhorn, an} 
tinguisher, an Inſtrument to queng 
or extingnish a Candle. 2) ein Da 
pfer, a little Inſtrument put on a Vi 
lin to make it go low; allo a little p 


that is put into the Mouth of a Tun 


pet to make it lound low. ein Dan 
pfer, einer der viel Dampf macht, ot 
that makes a great Deal of Smoke, 
great Smoker. 

D«<:mpſig , adj, 1) voll Dampf, full 
7 of Exhalations, dap, we 
uit ot Damp, 2) dampſia, eng bruch 
short breatheꝗ, ) ya tr 
winded, aſthmaric, ein dampſiges Pet 
a purſy, brokenwinded or short wit 


Dank, 1 
einem Dan 
Gott 
God be 
Thank Go 
humble 80 
einem Dan 
one Thack 
ſen, to tal 
do be obli 
mit Dank 
er conſider 
thankful. 


short winded, broke geſchehen, 


of you, | 
Dank dave 


ded Horſe. ein daͤmpſiger, engbrijþ| 4rotitude. 


ger Menſch, an aſthmatic Man, 


die Dampfkohle, a ſmoking Coal. di 
Dampſkugel , en Eolipyle, a Ball, tha h 
occaſions a great Deal ot Smoke and 


blinds rhe Enemy for ſome Time whe 


shot at chem. das Dampfoch, a Breath 


ing - Hole, a Vent, an Air + he 
a Smoke hole, der Dampftopf, dt 


Dampfſtuͤrze, der Kohlendaͤmpfer , 1 


Pot put over burning Coals to quend 
or extinguish them, a Cover for bur 
ning Coals, | 

die Dämpfung, Vapour, Exhalation 
Ev»poration; ſee Dampf. 

die O impfung, das Daͤmpfen, Suffocs 
cation, Extinguishing, Extinetion 
Quenching, Putting out. wie Dem 
pfung der Liſte} der Aﬀecten, the 
Mournfication or Subduing of one's Lulty 
or Paſſions. das Daͤmpfen der Juſtrw 
mente, the Tempering or Sotrening 
of inuſical Iaſtruments, 

Damſpiel, ſee Damenſpiel. 

das Damthier, the Female of the Fi 
low - Deer. h 

der Damtiegel , ſee Brummkreiſel, ! 
humming Whirl - gig. | 

das Damwildpret , Fallow - Deer, Vs 
niton, | 

ein Dane a Dane. 7 

Daneben, adv, 1) near, next, Col 
by. 2) beſides. er iſt ein kaͤnſtlichg 
Mann, daneben verſtehet er viel 
Sprachen, he is an artful Man, 
des he underſtands many Languages 


der Dänebrogsorden, the Order of Dr 


nebrog. : f 
Denbf, the ſame as Daneben, which 
ee 


Danteden, adv, dort unten, down then 
below. : 


Danieder , adv, down; ſer Nieden. 


Dank mad 
Thing kind 
or eaſe d 


im, 
Danfalta! 
rings. 
Dankamt 
m Office o 
dankbar , a! 
grateful, 1 
tefully , th 
Acknowled 
fulneſs, 8 
Kindneſs 
Dankbarkei 
ment. zur 
ledgement, 
in Requitsl 


ankbaclich, 
fully , wit] 
ie Dankbefli 
titude, Ac 
ie Dankbegi 
be chankfu! 
titude. 
ukbegieri 
thankful, & 
Danf<or 
Praiſes ot C 


el: Wil for go. 


let us than 
erkenne, da 
1 acknowl« 
yours, kat 
ibn priihe 
ting him. i 
meine gan; 
owe all my 
Jou. er he 


Dan 


en, in tp Dn / Thanks, Acknowledgeriienr, 


fo queng einem k ſagen, to urn one Thanks, 
ein Dind Gott Dank, God be thanked, 
t on a Ved God be©-praiſed, Thanks to God, 
| little Phy Thank God, o großen Dank! oh your 
f « Trund humble Servant! o your Servant! 
ein Dam einem Dank {agen , ro give, ro render 
macht, on one Thanks. einem etwas Dank wiſ⸗ 


Smoke, 


5f , full 


ſen , to take a Thing kindly of one, 
o be obliged to him for ir. etwas 
mit Dank erfennen, to — 
inp, wel er conſider a Thing thankfully, to 

ng briiftiz] thankful. das wird wider euren Dank 
1, broka| geſchehen, that will be done in Spite 
zes fer e you. jetzt habe ich des Teufels 
bort wind Dank davon, 1 am now paid with In- 
engbrijz[ qrotieude. man kann ihm nichts zu 
an, Dank machen, he will never take a 
Coal. bil Thing kindly , he is never contented 
Ball, the] et Pleaſed with any Service one does 


him. 
_ Dankaltar, an Altar for Thank - Ofte- 
„A Breath nngs. i 
ir- holes Dankamt, (a Term of the Scripture) 
an Office of Praiſe, 


opf / dif * | 

npfer; (Pankbar, adj. er adv, mit Werken, 

o quendſ grateful, mit Worten, thankful, gra- 

r for bur} tefully, thankfully, die Dankbarkeit, 
4 Acknowledgement, Gratitude, Thank- 

fulneſs, Serfibilityz « Return of a 

Kindneſs Obligation. eine thatige 

Dankbarkeit, en actual Acknowledge- 

ment. zur Dankbarkeit in Acknows- 

lecgement, in Return, in Recompenſe, 

in Requitsl to or for &c. 

anfbarlich, adv, thankfully, grate- 

folly, with Acknowledg+ment, 

ie Dankbefliſſenheit, Obligation, Gra- 

tiude, Acknowledgement, 

ie Dankbegierde, Gratitude , Willing to 

e thanktul, a Deſire ro shew his Gra- 

titude. 

ukbegierig, adj. et adv, 

8 thankful , that has Gratitvde, 

Dankchor, the Chorus, that ſing the 

Praiſes ot God, 

nfen, v. r, n, einem danfen, to 

thank one, to give, to render him 

Thanks, einem übel danken, to re- 


xhalation, 


N Suffocs- 


grateful, 


evil for good. laßt uns Gott tonken, 
let us thank God, let us ſay Grace, ich 
erkenne, daß ich euchs zu danken habe, 
I acknowledge ir as a Kindneſs of 
yours, kaum dankt er mir, wenn ich 
ibn priihe be ſcarce returns my ſalu- 
ung him. ich habe euch all mein Gluͤck, 
meine ganze Wohlfahrt zu danken, 1 
dwe all my Fortune and Happineſs to 
de . er hat ſein Brod mir zu verdan⸗ 


364 


ward, requite one ill, to render him 


N N l 
* os £ : 
ken, he is under Obligations For b 
Living co me, 8 ö 
Dankens werth, adj. rhankworthy. 
guter Wille iſt ſchon dankenswerth, 
your yoos Will deſerves my whole of © 
my full Acknowledgement, * 


Dönkerfuͤllt, «dj. penetrared with Ach 
now ledgement, with Gratitude "I 
das Dankfeſt, a public Feaſt of Thanks- 
giving, das Dankgebeth, a Prayer of 
Thanksgiving, Grace, das Danfliedz 
a Thanksgiving - Plalm or Song. 
Danknehmig, adj. 1) angenehm, agree« 
able. dankuebmige Dienſte, good Of» 
fices. 2) dankbar, grateful, chankful. 
das Dankopfer , a Thank - Offering. 
Dankſagen, v. r. 2. danken, to ſay 
Grace, to give Thanks. die Dankſa⸗ 
gung, Thanks - giving or Thanking. 
ein Dankſchreiben, a Letter of Thanks, 
der Dinkverdiener, « Pick Thank, a 
Tale - Bearer, one that tells Stories to 
curty Favour. | 


Dankvergeſſen, adj, ungratefulz ſeg 
Undank bar, / 
Dann , adv, zu der Zeit, alsdann, zn 
ſolcher Zeit, then, at that Time, dann 
und wann, now and then, ſome 
Times, at Times. nun dann! wohlan 
dann! well then! ſelbſt dann, even 
then. erſt muͤſſen wir aufmerkſam zu⸗ 
hören, und dann ſprechen, we muſt 
firſt be attentive and chet ſpeak, dann, 
(beſſer als) than, es waren ihrer mehr 
dann) als hundert, there were more 
than a hundred of them. | 

Dänemark, Denmark or Danemark. 
Danemark, Norwegen und Schwes 
den , Scandinavia, 

Dannen, adv. von dannen, , thenee, - | 
from thence, from that Place. laſſet | 
uns von dannen gehen, ler us be 
going, let us be gone from hence. 

Dannenher oder Dannenhero, coojunce.. 
daher, deswegen, therefore, where» 
fore, hence, thence, ſee daher · 

Daunoc , (ee Dennoch. : , 

Danzig , Dantzig z (a norable City.) der 
— * Werder, the Diſtrict of 
Dantzig. } 

Dar, # varricle, which is pur before ® 
great Number of Words that begin 
with Vowel, as daran, darauf; but 
it the Words begin with a Conſonant, 
the Particle da is then uſed, as dabey, 
davon, dadurch. 

Darin , (popul. dran) adv, demonſh, 
relar, near, bard by, cloſe to, _ 


IB 
. 
— 7 


* 


N ' 22 
ee denn (bran) abour inf pon ie, barauf bleibe, 1 - wer b 
© ft! Courage! Courage! er will nicht 8 Aus ſage bleiben, to, verfit Miro a Pro 
daran, he won't venture at it er ars is Depoſition. bringt # wiederh amgefebrt 
beitet vergebens daran, he loſes all darauf, put me in Mind of it 181 (Proverb) 

\ © "his Labour at it, he works in vain, ſich etwas darauf einbilden , "to del 
ich weiß nicht, wie ich daran oder _ of a Thing, to glory in it, „ranken 0 
dran bin, 1 know not whit to do, what de ſelf- conceited about ir, ich bez Welt c 
to reſolve upon, whom to apply to. ſiel nicht darauf, it never came inte Narben, 


my Mind. ich waͤre nicht du nothdurfti 
auf gefallen, 1 should never hf Penury, 
thought of it. man kann darauf nicht] dadigent, 
fußen, 'tis no ſure Ground, there b ve; to b 
no relying on it. darauf geben, 6 tes. 2) d 
give an Earneſt or Pledge, darauf 30 sehn, to 


er iſt ſehr gut bey ihm daran, he is 
under t Favour with him daran 
it zu erkennen, daß er unſchuldig iſt, 
by that you may ſee or know his In- 
nocente. man arbeitet eben jetzt daran, 


1 


they are even now at Work at it, ihr 


ſeyd unrecht daran 2c you are in rhe 


wrong Box; you have net hit it tight; 


you are wrong. es iſt nun alles dars 
an geſent oder gewagt, all lies ar take, 
all is ventured, Theil daran haben 


oder nehmen, to have or tale a Part 


or Share in it, to have a Hand in the 
Buſineſs. daran bauen, to join a 

widing to an other daran binden, 
to tie, bind, faſten to it. daran fli⸗ 
cken, to patch to it. daran fuͤgen / to 
jon, to annex. daran denken, to 


think on, to remind. daran erinuern, 


to put in Mind on. es fehlt noch viel 
daran, there wants yer a great Deal. 


etwas daran auszuſetzen finden to find 


Fault with it. daran gelegen ſeyn, to 
be of Conſequence, of Moment, of 
Importance. mir liegt nichts daran, 
I don't care about it, it matters no- 
thing to me. was liegt daran? what 


figniſies that? ſich daran ſtoßen, ro 


take an Offence at itz to hit one'sſelf 
againſt it. 


Darauf, adv. demonſt. relativ. after 


which, after that; thereon, there 
upon, upon which, upon that, upon 
it, to it &c. gleich darauf, directly 
after. den Tag darauf, the next 
Day, the Day after. ſich darauf ver⸗ 
laſſen, to depend on, rely upon. dar⸗ 
auf iſts angeſehen, that's the Deſign, 


that's what they aim at. or what they 


have in View. darauf kömmt es 
hier an, that's the Buſineſs here 
that's the Matter in Qu«ſtion, es 
kömmt nicht darauf an, *tis no Mat- 
ter. darauf hat er ausgelernt, dar— 


auf verſteht er ſich recht gut, he has 


great Talent that Way; that's what 
He is skilled in. darauf ausgehen, to 
be intent upon, to aim at. darauf 
bedacht ſcyn, to think about « Thing, 
to have it in View, to conſider on it, 
reflect upon it. ſic darauf berufen, 
to refer, to appeal to. darauf berus 
het alles, every Thing depends upon 
that. darauf beſtehen, dringen, to 


hen auf etwas gehen, to walk, to march 0 80 with 
upon ſomething. (figur.) darauf go] darben 4 ( 
hen, to conſume, to employ; to pe Abſent. 
rish, to die, drauf (better auf) ge herben, (b 
hen laſſen, verwenden, to ſpend, e eres ich. 
live high. es gehet mir viel drauf, I fragt na 
have great Charges, my Oeconom] bey, (da 
coſts me a great Deal of Money, dar-] your Work 
auf gießen to pour upon it, darauf fhirbiechen, 
halten, to hold on, to hold onen ent. o 
Hand upon a Thing, (figurl.) darauf] Offer. Oe 
halten, to ſee that an Order is e-. 
cured. darauf kommen, to come in Pirbringen, 
one's Mind, to hit one's Mind, tore 1 
lect. darauf legen, to apply, to cover, to 
lay on. ich will mich dere legen, I vill 32 
apply mylelfto or upon it, 1'Il endeavour | Peng 
to learn ir, darauf los zehren, not to | eg. 
mind what one ſpends, darauf mer e Darbung 
fen, to attend, to be attentive, to | Neceſſity 3 
give, to pay Attention to. darauf rein, ad: 
reiten, to ride on or upon. darauf] was hinei 
richten, (ſeine Gedanken) to direct, gelbe, ther 
to turn, his Thoughis towards it.] darein mei 
darauf ſchwoͤren, to ſwear, to take in H mingle, to 
Oath upon. darauf ſehen, to mind, — conſent, 
to take Care. da iſt ein Stuhl ſes wit, to 
tzet euch drauf, there is a Chair, ſit] darein \pre; 
down upon it, darauf ſtehet der Kopf,] tertupt, to 
tis Death to do it. darauf verſtehe] yerſation, 
ich mich nicht, 'tis a Thing which [ nnen, n. 
do not und-rſtand, ich wollte meinen er weiß nie 
Kopf darauf verwetten | would lay] cen ſoll, 
my Life on't. darauf warten, to ſtay, | wed, how 
to wait for it. darauf wenden oder] dor to go 
verwenden, to employ, to 
upon. 


Daraus, adv. demonſt. relat. aus dems darf, he da 


ſelben , hence, thence, thereot, out, . 
by, from our of &c. daraus iſt Ju e exhibir 
— ; thence » to be 22 , 
daraus folget, daß 2c, hence 1owony 

that &c. — I infer that &c, was bandon, f 
wird endlich daraus werden? whit 
will at laſt become of it? es wird 
nichts daraus, it will come to nothing 
the Labour is loſt: by it. man kann 


or, to es 
rgeboten / 
Warbieten , 


b e is no ft 
uicht daraus klug werden, ther — 


_ * 
" © 
* 
- 


* 


be Soruͤchwort geworden, that is turn 


come in 
to recol⸗ 
cover, to 
en, I will 
ndeavour 
ny not to 
rauf mers 
ntive, io 

darauf 
„darauf 
o direct, 
wards it. 
0 take an 
to mind, 
tuhl / ſe⸗ 
hair, fit 
der Kopf, 
f verſtehe 


which 1 


e meinen 


zould lay] on 
0 ſtay, ceed 


den oder 
3 beſtow 


aus dems 
ot, out, 
1$ iſt zu 
ncludec 
ö follows, 
rc, was 
1 What 
es wird 
nothing 


an kann 
ere is no 
Mean- 


«| livez ro be 


(Proverb) turn over a new Leaf. 


Darauß en oder draußen, adv. abroad, 


without Doors; lee Draufien. , 


1 v r. n. 1) Mangel haben, 
ws a IR ſeyn, to ſuffer Want and 


Fenury, to be in Want, to be poof, 
Indigent, to have not wherew:thal to 
in Want of mere Neceſſi- 
ties. 2) darben, entbehren, beraubt 
ſeyn, to be deprived of any Thing, 
0 go withauc, wer nicht da iſt, mb 
darben , (Prov,) the Bones are for che 
Abſent. 3 
derben, (better dabey) adv. thereby, 
0 by or with it or them. ihr 
gt nach eurer Arbeit , ich bin dars 
ey, (dabey) you ask after or for 
your Work, I am at. it, or about it. 
No biethen, v. irr, a, to offer, to pre- 
ſent, to tender. die Darbiethuͤng, 
Offer, Offering, Preſenting. ws 
Frbringen, v. irr. a. to ofter, to repre- 
ſent, to preſent, to bring, to deliver; 
w bring to an appointed Place . #0 
produce. die Darbringung, the Offer, 
Offering, Bringing , Deliveripg , Pro- 


ducing. 


Neceſſity 3 extream Poverty, 


rein, adv, demonſt, relat, in ets 
was hinein, in dieſen, in daſ⸗ 
Abe, there into, intg it, into them. 
darein mengen, miſchen, to inter- 
mingle, to intermix. darein willigen, 
pu conſent, yield, approve of or agree 
tw it, to aſſent to it, to allow ot ir, 
darein ſprechen, darein reden, to in- 
tertupt, to oppoſe, to mix into a Con- 
yerſation, ſich nicht darein finden 
unen, not to comprehend a Thing. 
& weiß nicht wie er ſich darein ſch 

ſoll, he knows not how to pro- 
» how to manage the Affair, or 


how to go to Work. 

mrf, ſee Duͤrfen, of which it is the 
Freſent Tenſe, ich darf, 1 dare, er 
darf, he dares, 

eben, v. 1rr, a, to give, to expoſe 


ed, r exhibit, to offer, to proffer or ten- 


, to give up, to lay down, to 
tdindon, ſein Leben dargeben, to lay 
wn his Life. ſich dargeben, to 
Mer, to expoſe, to devote himſelf, 
geboten, offered, rendered; fee 


Meaning or Senſe in it. daraus iſt e in 


i 
into a Proverb, is become a Proverb, 
f edn] umgekehrt ſo wird ein Schuh daraus, 


2 - * 


Dirgegen for Dagegen, . 
argeſtellt , exhibited; (the 
A 


Daͤrgethan baben, to have proved it, 0 — 2 
have made out or good; ſee Darthud, 


chen ro preſent, to reach to give or 


render one à Thing, ro expoſe, to | 
hold forth, to protend. * of i 
Darhinter , adv, ſee Dahinter. 
Darin, adv, demonſt. relat, darinnenk 
drin, drinnen, therein, therewithing, 4 
in it, in them, in chis Place. wer it 
darin, Who is within? darin thut 
ihm niemand gleich, in this he has: 
not its Equal, or his Match. ich finde Ct 
darin nichts anſtoͤßiges, T find ge 
Scandal in this. mitt darin begriffen 
contained or compriſed in it. du ſteckl 
noch ſo tief darin, als vorher, hom 
art, ſtill. in the ſame Mire, Pickle 
Danger, Lurch &c, . 
Daͤrkommen, v. irr. n. to arrive, te 
come at or there, to appear. 
die Daͤrlage, Zulage, Zubuße, der Auf- 
wand, die Fans abate Chat- 1 
ges, Expenſes. . N 
Daͤrlangen, ſee Darrei chen. 
Daͤrlegen, v. r. a, to lay or put-down @ ' 
Thing; to exhibit, ro expuſe to View? - © 
or to the Sight, to repreſent, to prove. 
to ler ſee, to shew, to verify, etwas 
deutlich darlegen, to expreſs diſtiunckly, 
to give a clear Proof ot a Thing die 
Darlegung, Exhibition, Exp, ſition, 
Repr — die 9 Darle⸗ 
ung der Gruͤnde vor Gerichte, the. 
Exhibinon at the Bar, + 
das Daͤrlehen, a Loan, (Money lent) « 
Lending. 
Darleihen oder Darlehnen , v. r. et irr, 
a. to lend, to give Money which is to 
be repaid, - 
der Darleiher , a Lender, one that lends 
Money for Intereſts; alſo a Pawn- 
broker. | 
D 'rliefern, v. r. a. to deliver, to exhi- 
bit, to pteſent, 
der Darm, a Gut, die Dirme oder 
Gedaͤrme, the Entrails, Inteſtines, the 
Bowels der blinde Darm, the Blind- 
— (Coecum), der Krummdarm, 
ange Darm, the Ileus. zum Darm 
gehörig, inteſtinal. 
die Daͤrmbeere, the Fruit of the Lote- 
Tree ſee Elſebeere and Zuͤrgelbeere. 


9 


bieten, of which it is the part. das Darmbein, (in Anatomy) the lower 


Fart of the Hip - bone, the Os Ilewn, 
der 


„Aber Darr bruch, a Rupture of” the 
-  *. Gutrs; the 3 Oscheocele, 
Enterocele, the Descent or Sinking 
of the inteſtines or Bowels, Darm: 
und Netzbruch, the en 
Darmbruch in Schamſeite, the Bubo- 
(ie Darmdriſe, the Glandule of the 
Loteſtines. a 4 
Adar Darmfell , the Peritonaeum: the in- 
i _ of the Belly covering the En- 
[ 1 5 * * s 4 


* 


tra 
e Darmgicht, the Cholick, a Gripi 
1 - ay Es the iliac Paſſion, Wing 
in the ſmall Guts, the Twiſting of the 
. Guts. , S114 
-TdDarmgichtig oder darmwindig ſeyn, to 
de troubled. with che Cholick - Diseaſe, 
. wich the iliac Paſſion, | 42 


das Darmgrimmen, the inreſtinalCho 
das Dirmlein} a ſmall Gut, a Tripe. 
„die Darmruhr, a Diſeaſe of the Encrails, 
« when Mears go off bur lit;le or not at 
all digeſted 5 Looſeneſs or Flux with 
Wringing of the Bowes. 
{pie Darmſaite, Gut String. ein Darm⸗ 
ſaitenmacher, one thet makes Strings 
- of Sheep - Guts for muſical Inſtru- 
ments. J 29 
der Daͤrmſchwanz, the Extremity of the 
Blind- Gut, of the Coecum. 2 ; 
die Darmſtrenge, das Darmweh , « 
violent Pain in the Bowels or Entrails, 
a violent Cholick. : 


der Darmwurm , a Worm that breeds or 
- engenders in the Bowels or Inteſtines. 


Darnach, adv, demonſt. relat. nachdem, 

F nachhero, hernach, after, hereafter, 
afrerwards, after this, then, here next. 
leich darnach, directly, preſently, 
immediately after. bald darnach, loon 
after, a little after. darnach, dem ge⸗ 
mäß according to, agreeably, ans- 
werably, in Imitation, conformably. 
wie der Wirth iſt., darnach beſcheert 
Gott die Giſte, like Hoſt, 
, Gueſts; like M-ſter, like Man, ſehet 
darnach! look after it! look to it! er 
riuget, ſtrebet darnach, he ſtrives, 
ſtands in for it, he longs to be at it. 
darnach gehen, to go look for it, to 
take Pains about it, to proceed after 
ir, man kann nicht darnach gehen, 
one cannot draw any Conſequence 
from it, one cannot make any Prece- 
dent of it; there is no Proceeding 
after it. ihn verlanget, luͤſtert, luͤſtet 
daruach, he longs after ir, das Maul 


waͤſſert ihm darnach, his Chops water 


4 . 
- 
- 
— F 
” * 
1 
- 


to a 
nach? what care I about ir? wheten Darre. 


Darn*ben adv. by, «fide, near, ni 


© Kilnor Oven, 2)die 


Kupfer darren , to melt Copper. 


like 


der Daͤrrling, the Droſs of Copper 


der Darrofen 4 1) aa Oven, to dry 


at if.” darnach fragen, ſich erfuny} ( 


ro * after it, to take — 
about it. was frage ich 1 


r Furnace 


Därrſuck 


1, or What do I care? what's thar « 


me? darnach ſchnappen, o 
it, to long eagerly for it. * 


trſuͤchtig, 
bectic. 
Daͤrrwan 


next, beſide, ſee Daneben. ; 2 


Darntieder, adv. danieder, donn, {Advance ot 
low, to or upon the Ground. hard 


der liegen, to lie or be down, wk, . 
bedrid or lick a Bed, ſebr frank z . 


nieder liegen, to be dangerous Nellen, v 
"or fck, to te GBliged 6s keep wht" eh Ph 
Bed. die Nahrung liegt ganz darni . a 
der, Trade is quite don. abs 
Darbb, adv, darüber daraus, teil an Ex) 
„ n,; from it; wich it. 0 cararion, P 
 Daroben ,, adv. droben, abave. ber Zeugen 


die Darre , 1) Malzdarre, a Maltki "les, die 


gen, the 8 
die Darſtel. 
oſticution, 


alfo the Act of drying any Ting in 
arre, (Schwin 
ſucht) Phthiſis or Phthiſic f OR | 


"tion ; the Atrophy: er hat die Dan rtrecken, v 
| he lingers and pines away, he ax 
ſumes with Grief, 3) Darre, is al 
2 Diltemper 


or out 


hun, v. i 
| in the Birds, conliſti 7x 


in a Pimple. preſent, to x 


Dorreichen V. r. a. to reach forth, out or good 


offer, to tender; to proffer, to pn &, to demor 
ſent, to furnish, to provide, ſupplþbſy, to veri 
with. die Hand darreichen , to holFroved, den 


our your Hand, to ſtretch it fon gvod or our, 
einem das Nothige darreichen, to fue Darthuu 
nish, provide or ſupply one with M Demonſtratic 
celſaries. die Darreichung, the A+ 
of giving, offering, preſenting ; fu, ” 
nishing , Supplying with. rüber, adv 
Darren, v. r. a. 1) duͤrre machen, Nies, oben 
dörren, to dry Malt, to dry, to malff Top of it, 


er, uͤberder 
er, beſides 


ey Jahr u 


dry. 2) in Smel ing - Houſes, 


das Darrſicber , auszehrendes FieddF, 
& hectic Fever, eu 8 

das Darrgefrih! the Recrements in Sorgen, 
Scoria of melted Copper. das Darſned about 
eld, an Impoſt or Money to be pd daruͤber 
or being allowed to dry Malt. Wt to ſee t. 
Darrhaus , - the Houſe to dry iber beſch1 
Fruit, Flax or Hemp &c, in. er hat v4 


Darrhorde, a Hurdle to dry Ma bes ſufler 
Fruits, Corn &c. on, Peruber zankt 
ter of th 
es drunter 
ming sheltt 
aruͤber or 


A beſore it 


r&@nains in the Furnace, 


Fruit or any Thing io. 2) * 


Ong A Furnace, - . a 
e ich he Därrſucht, the Conſumption; ſee 


Darre. . 
hectic. 


What et 
at's that t 
to ſnap 
P derrwand, ſee Darrblech. 
ear, nj 


rſiehen © Geld vorſchleßen, leihen, 
lend, to advance Money; to fur- 


ere bee die with Money. der Darſchuß, the 
own, U Advance or Advancing ot Money, 
. da i 5 ſetzen / v. r. a. hinſetzen / vorſetzen, 
17 too let down, to ſer before one. 

rank! 


len, v. T7 a. to lay down, to ex- 
kibit or produce a Thing, to repreſent, 
Tio lay before any one's Eyes. Zeugen 
rug porſtellen, to produce Witneſſes, die 
„ erſtellung Prelentation Repreſen- 
„ there on Ex ibition, Offer, Show, De- 
it. arnion, Production die Darſtellung 


te, is al@irthun, v. irr, a, etwas darſtellen, ſe⸗ 
conſiſtioÞheu laſſen, zeigen, beweiſen, to re” 
preſent, to prove a Thing, to make it 
forth, out or good, to give good Proof for 
r, to punk, to demonſtrate it, to Shew , to jus- 
e; ſupplf ay, to verity, ro evince. dargethan, 
„ to hdfFfoved, demonſtrated, declared, made 
1 it fon grog or our, shewed or shewn plainly. 
en, to fu die Darthuung, Repreſentation, Proof, 
> with M Demonſtration, Juſtification, 


the iruben , ſee Driiben; 


ing; Fu 

N rüber, adv. demonſt. relat. uͤber et⸗ 
Jes, oben darauf, over ſomething, 
d Top of it, upon it, over it. bars 
er, uͤberdem, uͤberdas, mehr, more- 
f er, beſides, over and above, more. 
„elt Jahr und etwas daruber, two 
lers and above, ſich daruber ma: 
den, to go about ir. er iſt dariiber 
Sorgen, he is in Pains, is con- 
ied about it. Geſetze geben, aber 
@ dartiber halten, to give Laws, 
* to ſee them alſo executed. ſich 
tuber beſchweren, to complain about 
er hat viel daruͤber leiden muͤſſen, 
e bes ſufjered much for that ſake 
uruber zankten ſie ſich, chat was the 
ter of their Quarrel, es gehet 
es drunter und druͤber, it goes all 
ing sheltring, toply, rurvy, er 
u daruber oder druͤber geſtorben , he 
d beſore it came to an End. ich 
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— 


daruͤber fahren, to paſs over, | 
Daͤrum, adv, um dieſer Sache willen, 
desbalben, deswegen weil, for which 
Reaſon, on that Ac:ount, to that End, 
therefore tor which Cauſe; 'tis there- 
fore, tor Reaſon why, becauſe, fo iſt 


es denn darum geſchehen, daß 2c, {0 it 


was done, becsuſe &c. ich bin bars 
um nicht gekommen, | came not, or 
come not to 'that Purpoſe. - darum 
habt ihr euch nichts zu bekuͤmmer 
das geht euch nichts an, don't oe 
trouble or concern yourſelf about Tae. 

wir wollen darum loſen , we will caſt 
Lots for it. darum bringen, to make 
one lole a Thing, to rob, to deprive. 
of. darum, darumber daherum⸗ 
there abont or thereabouts; abour it, 
about them einen Graben, inen 
Zaun darum machen, to make a Ditch, 
s Hedge round about it. , 


Darünten, adv, drunten , below, down, 
underneath, beneath. darunten im 
Hauſe, below Stairs, 


Drünter, adv, drunter, under, under- 


neath, below, ' weder druͤber noch 


drunter, neither more nor leſs. 


Daruͤnter, prep: . among, amongſt, ' 


amidſt or in the Midſt. er ſtand mit⸗ 
ten darunter , he ſtood in the Midſt of 
them, or amidſt them, fie meinen, 
fie gehör darunter, they think 

they alſo belong to it. darunter ſeyng 
to be of the Number. darunter vers 
ſtehen, to underſtand by it. darunter 
mitverſtanden, begriffen, gerechnet, 
to be compriſed among it, to be im- 
plicicely compriſed, leſet die beſten 
darunter aus, pick or ch uſe the beſt, 
from among them. es ſteckt was dars 
unter, there is ſome Myſtery hid in it. 
es gebet alles drunter eder druͤber, 
every Thing is in Contuſion, in Dis- 
order, it lies all at Random. 


Daͤrwaͤgen, v. irr. a. to weigh. 


Daͤrweiſen, v. irr. a. to shew, to prove 
evidently; ſee Darthun. 

Daͤrwerfen, ». irr. a. to throw or caſh 
off, to throw down, 

Daͤrzaͤhlen, v. r. . die ganze Summe 
darzaͤhlen, to tell, to pay down the. 
whole Sum; to pay down upon the 
Nail, 
arzeigen , v. r. . to chew, to make 

* 10 lay a Thing open before 
any ones Eyes, 

Das , (the Article) the; alſo the Pro- 
noun , that, das Buch, das Hanss 


| 
/ 


_ 


* 


. * a 


4 Daß 


"the Book , t' e Houſe. das Geld, das 

Bauch iſt mein, that Money that Book 

belongs to me, is mine. das iſt eben 

das, eben daſſelbe, that's the ſame, 

- the very ſame, the youu ſame Thing, 
das alles, alles das, all that. 

die D ſe, a provincial Name for the 

Gadfly or Wasp; fee Stechfliege or 
rn 

aſelbſt, adv. there, in ace, in 

1 * ſame Place; ſee Alloa. 
afe v. r. a to be there, to be 

f 9 IM to exiſt, nicht daſeyn , to be 

" abſent, das Daſeyn, Preſence, Exi- 

” tence, Being. das Daſeyn vor einem 

andern, the Preexiſtence, 

ige pron, demonſt, welches 2c, 

Dette hich: that, the Thing or Mat- 

ter which, das iſt eben das jen ge ſo 

ich ſuche, that's the very ſame I am 

" looking tar. 

a adj. daſiger, aus dieſem, au 

Sees. Ort, of that Place, der kaige 
Tommandant, the Commandant or 
Governor of tha: Place. 

Dazm il, adv that Time, for that Ti- 
me, then. dasmal und nie wieder, 
that once and never again. 
ak , conjunct. auf daß, that, to the 

Daſs that. dergeſtalt daß 2c, ſo, as &c. 
ſuch, daß nicht, damit nicht, leſt. 
daß naͤmlich, that's * fay that, to 
wit, als daß, than th? as that. ich 
wollte, daß ihr hingienget , I would 

ve go. wollte Gott daß! 
would to God that! alſo daß, ſogar 
daß 2c, ſo that, in ſo much that &c, 
es regnet, daß es draͤuſcht, it rains as 
faſt as it can pour. ſaget ihm daß er 
komme, bid bim come, 
aſſelbe, daſſelbige, pron n. that, the 

_ the ſelf +4 ebeudaſſelbe , the 

ſame, that or the very ſame, 


Datiren, v. r a. to date, to put the 
Dare, ein falſches und alteres Das 
tum ſetzen, als der Brief iſt, to an- 
ridate a Letter. 

Dito, adv. bis jetzt, noch, till now, 

-* hitherto, yet; a Dato, from this Day. 

die D:ttel, the Date, the Fruit of the 

Palm Tree. die indianiſche Dartel, 
the Indian - Dare , Tamarind. der Dat: 
telbaum , the Dare - Tree, Palm - Tree. 
Datteln, Dates, Palmercas, die Dat: 
telbohne , the Date Bean, a Sort of 
Gorden Beans with black Spots. der 
Dattelkern, the Stone or Kernel of 
a Date, das Dattelob{, Oil of Dates, 

ſee Palmohl, die Dattelpalme, the 
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U 
Dau 


Date » Tree, die Dattelpflanme; i 
Date - Plum, an — Virus 
Fruit, the Pishamin, Perſimon of 3 


chumon - Tree, 


das Datum, the Date of a Le 
Writ, the Dey when the Lance 


eine Sch 1 


ten. das Datum unter 
ſetzen, to date a Writing. 


die Danube, das Seitenbrett eines 


es, a Pipe - Stave, a Sideboard of e 
Cask. die Dauben und der Boden 
einem Faſſe, the Staves and Bonn! 


boards of or for a Cask. 


en, Klapholz , Barrel. Staves, 
rds. ein 


oder die Dauben einſchlaa 


Staves, 
Dauchten, v. r. imperſ, to ſeem, 


appear es daͤuchtete mich, it ſeen 
t. was daucht uf 
dazu? was haltet ihr davon? wha $ 


to me, me thought. 


vou think of it? 
Dauben 


lus. 


Dallen, v. r. 2. a Word which is u 
only in Dreſſing Corduan Leather 


which allo is underſtood the whole 
of gqreſsing and preparing of Cord 
Leather. 


die Dauer, der Beſtand , Duration | 


bility , Laſting. das iſt auf die Dan 


that's for Duration, that's made to | 
die Dauer eines Prozeſſcs, the Ti 
during which the Law - Suit is deg 
ding; Litispendence. 
Dauerhaft, adj. durable, perduri 
laſting, ſtable lid. dauerhaft 
Arbeit, indured to Labour. dauert 


werden , to become firm. die Dau 
haftigkeit, x) Lange der Zeit, Du 


tion, Length of Time, 2) die D. 
erhaftigkeit, Beſtaͤndigkeit, Stabi 
Solidity, Perpetaity, Continue 
Permanence, Perſeverance , Conſiſtet 


Dauern, v. r. n. 1) ſome ſay alſo 
ren, wahren, to laſt, to endure, 
preſerve, perſiſt, continue. 2) di 
Kleid bat zwey Sommer gedaut 
negation) this Habit or Suit 

laſted, 
mers. 
be conſtant. 

Daitern, v. r. n. bedauern, to re! 
to have Pity, to have Compaſſion 
or of, es dauert mich, I pity 
es dauert mich, es thut mir leid 


kleine Da 


aß in Dauben ſlag! . 
to fit * 


a Cask, Daubenholz, Wood forki 1 


N v. r. a, et n. fee verdauen / 
digeſt. die Dauung, Dauungs en 
Digeſtion, Coction, Concoction, Ci 
lification, der Dauungsſaft, the 


Verluſt | 
ſich wed 
, bour nor 


Daumeln; 


x Daum: 
" mens did 
the Thich 


the whol, 


to ſecure 


) « Thug 
Daumenk 
Snappers 
Haumenl; 
1 Coverir 
of certair 
ſchraube, 


Screw, t 


the Tortu 


einem Die 


| legen o i 


Thumbſcr 


7 compel hi 


welle, in 
on which 


that lift thi 


Bodies up 


ie Daune, 


(has held me out) two 80 Daurant, a 
3) dauern, beſtandig ſeyn / Dauren, te 
das Daus I 
and on a 
two Point 


daiung, ſe 


% 
Dan 


=_ ſor it, it grieves me. mein 
Verlust dauert mich, 1 r-gret my Lols. 
zu ſch weder Muͤbe noch Koſten dauern 
laſſen, to regret, (to ſpare) neither La- 
L . bour nor Colts. ; een 
u ag ameln; ſee Daumenſchraube. 
eine Schur Daumen the Thumb. eines Dau⸗ 
| "mens dick, Daumens breit; ein Zoll, 
the Thickneſs or Breadth of a Thumb 


ebene 1 numbꝰs fBrezdth, an Inch. (figur. 
er Boden ! dem den Daumen halten, to pro- 
and — dect, ſuſtan, ſupport, defend one, 


einem den Daumen auf das Auge hal⸗ 


kleine De ten, to keep one short to keep one 


taves, 


en ſc<lagay” to lie hard at or upon him. einem den 


Daumen drehen, ihm ſchmeicheln oder 
ibm fuchs ſchwanzen, to fawn upon 


N 
if 


e 0 
bod fort 


one, to claw, to flatter, to wheedle 

to ſeem, f hin, to ſerew yourſelf into his Fa- 
7 it feen „our, to claw his Back, to curry Fa- 
1 wur wich him, einem die Daumen 
n: Wh d ſcrauben , tha aus fragen, to ſcrew a 
Thing out of one. ein Daumendre⸗ 

erdauen / ber, Fuchs ſchwaͤuzer, a Fawner one 
uungsfraf that baſely flatters an- other, a Flatte- 
crion, Q tet, Wheedler, der Daumendrücker, 
ft, the 4 little Plate of Iron upon the Latch 
of « Door das Daumeneiſen, 1) a 

hich is u + little Anvil of the Guldſmiths. 2) an 
father kon of che Wire - drawers, to cover 
e Whole the whole Haad as far us the Thumb, 
of Cordug to ſecure the Thumb from being hurt. 
| —— for Delinquents. die 
ration, I Daumenklappern, the Caſtanets or 
die Dau Svappers they uſe ta dance with. das 
nade to n Haumenleder, the Thumb - Leather, 
„ the Ti} * Covering for the Hand or Thumb 
it is dep of certain Tradesmen. die Danmens 
ſchraube, der Daumenſto>, a Thumb's- 

rduril Screw, the Manecles or Handcuffs of 
nerbaft &- the Torture, the Vice of the Torture. 


dauerbe einem Diebe die Daumenſchrauben ans 
legen, ihn diumeln, ro apply the 


8 Thumnbſcrew on a Felon's Hands, to 
) die Dh compel him to confels, die Daumens 
. Stabi welle, n Watermitls, the Axel - Tree, 
ntinumad on Which the little Hands are faſtened, 
Conſiſten that lift the Stamps, Hammers or other 
4100 Bodies up. | 
4— Daͤumling, a Thumbſtall, « Piece of 
2) d Leather, put over or about a wounded 
gedaut Vinger. 1 
r Suir I die Daune, ſee Flaumfeder. 


tuo 50 Daurant, a Plant, ſee Andorn (weißer.) 
g ſeyn⸗ Dauren, lee Dauern. 6 
das Daus, the Aſs of a Pack of Card 


to - * . — 
paſſion and on a Die that Side, which, has 
ir leid Dauung, lee Dauen. 
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nader, to wie Severity againſt one, 


Dad 


Daͤvidsharfs, David's Harp, this lu he 
Name of the large Harps. Ct 
Davidsforn , the our - ſided great Barley, 
Spelt; ſee Dinkelgerſte. 8 * 
Dav en, adv; demonſt, rel. of that. 
it, ot them, from it, from chem ; from 
thence, thereof, therefr m, hence, 
thence, whence, es iſt weit davon, 
it is far off. davon kommts, das iſt 
die Urſache, hence it comes, that's the 
Res ſon (Cauſe). habet ihr mit ihm 
davon geredet? have you talked ur 
. ſpoke to him about n? was hatte {dy 
davon, wenn ich euch betruͤgen wollte 
. what good would it do me, or what 
Intereft shovla 1 have to chest you. 
davon abbringen, to divert from, 
nichts weiter als das Leben davon 
gebracht haben, to have only fave 
your Life, davon eilen, to ſpeed away, 
to make Haſte away. davon fabreng 
. to ſer out, to drive or ride off or away. 
der Vogel iſt davon geflogen, th; Bird 
has made his Escape er iſt dabon ge⸗ 
gaugen, he is gone off davon helfen, 
to deliver, to free, to rid from to 
help one to get rid ot, or to get away. 
davon jagen, to turn away; allg-ro 
ride to gallop away, davon kommen, 
aus einer Krankheit, aus ciner 
<lacht,) to recover from a Sickneſs 3 
to escape being killed in the Battle. 
mit Ehren davon kommen, to come 
off wita Credit, or with flying Co- 
lours. meinet ihr ſo davon Zu, kom⸗ 
men ? do you think to come off ſo? was 
wird endlich davon kommen oder wers 
deu? what will be the End of it? what 
will it come to? uͤber Hals und Kopf 
davon laufen, to berake one'sſelf to 
one's Heels weit davon liegen, to lie 
afar off, davon ſcheiden, 1) to ſepa- 
rate from, to put aſunder, or ſeparate 
from the Reſt, 2) to retire, to go 
away, 3) to expire to die, er iſt das 
von geſchieden, geſtorben, he expired, 
died, he is dead and gone. davon 
eyn, to have done with, to have 
nished; to be delivered, to be free. 
den Sieg davon tragen, to ger the 
Victory, to carry the Day das Leben 
davon tragen, ſhave bringen) to ſa- 
ve one's Life. Ruhm davor tragen, 
to gain Credit, to come off with Cre- 
dit. davon wiſſen, to know of to be 
acquainted with, ich weiß ein Lied das 
von zu ſingen, 1 have experienced it, 
I know the Conſequences thereof, das 


von ziehen, to remove, to shift ro an ai 


other Place, to march eff. 


Davor, adv. demonſtr, rel, before. ein 
Aa Schloß 


Schloß davorhingen , to hang a Pad- 
lock before it, ich habe davor keine 

Furcht, 1 have no Fear about it, es 
war mir doch bange davor, I was ſtill 


under ſome Apprehenſiors about it. 


ſich davor entſetzen to be lurprised or 
aſtonished at it. ich habe keine Ruhe 
davor, I am not at R:ſt about it, it 
makes me uneaſy, it disquiets, dis- 
turds me. ich ſchene mich davor, | 
have an Averſion egainſt it. huͤtet 
euch davor, be mindful of it, take 
Care of yourſelf, avoid it. ich warne 
euch davor, I wra, I caution you of 
it or againſt it, ſich davorſtellen, da 
vortreten to put, to place himſelf 
before it, at the Head of it. da ſey 
Gott vor! Gad furbid! 


Davsrnen, prepoſ. before, afore, in 
the Front. 


Dawider, adv, dem, rel. againſt, con- 

trary to, oppobre, that which reſiſts. 
ſich dawiderſetzen, einwenden, to oppoſe, 
to object etwas dafür und dawider 
anfuͤhren, to lay or alledge ſomething 
pro & con, to dpeak for and againſt. 
10 habe nichts dawider, 1 have no 
Ohjection. wer kaun dawider? who 
can reſiſt f who. can help it? dawider 
handeln,, thun, to transgreſs, to con- 
- eravene, to act contiary, wer getrauet 

ſich dawider zu reden? who dares ro 
- contredict it? ſich dawider ſperren , to 
- ſtrive, to ſtruggle againſt it, ich weiß 

nichts dawider , 1 know nothing to the 
- Contrary, 


Dazu, adv. dem, rel. thereto, there- 
- unto, thereat, to, unto or at it or 
them, with it, with all that; for, to 
that End or to that Eff:cr &c, beſides, 
more over. dazu bin ich nicht berufen, 
that's none of my Calling or Province; 
that don't belong to my Cognizance. 
dazu gehort Geld, char requires Mo- 
ney. der Schneider muß das Futter 
und die Knopfe noch dazu thun, the 
Taylor muſt find the Lining and the 
Buttons. mit dazu gerechnet, compri- 
fed, included in it, reckoned to it. 
er iſt arm und dazu auch ſehr krank, 
he is poor, and beſides very fick, dazu 
gehbren, to belong to it or thereto, 
to be of the Number, dazu gelangen, 
to attain to or at it. dazu gewöhnen, 
ſich) to accuſtom, uſe or inure one's- 
elf to it. er kam dazu, da ſie ſichs 
am wenigſten verſahen , he came una- 
wares upon them. endlich kam ich 
doch auch dazu, atlength I was alſo 
admitted into the Party, dazu rechnen, 
to add to and caſt it into one Sum, to 


\ 


oy 


. * 
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add to the Accbunt. dazu keen, wl de Se 
mix in the Discourſe or ons hah Dre 
der kalte Brand iſt dazu geſclagey,} of Leach 
it is fallen into a Gangrene ich abe ſchſel, 
nur ein Wort dazuzuſegey | | have d cel 
only ane Word to sud. dazu ſpielen; Decimal 
to play to it. ihr muͤſſet dazuthun, | der Decin 
you muſt go about it, you mult ming] das Decin 
and be after ir, 1 where {1 
Dazumil, adv. zu der Zeit, damaly, laches. 
then, at that Time, they ſay alſo damm] zie Decin 
mal A 85 _— vornehmlich culation 
um deo mehr, wen / pfrinei . 4 
. particularly, eepecially, * ral as Des 
Dazw:\chen prep. et adv: - ztviſche, dreyde 
berween, or betwixt, there among ot] decker; 
amongſt; in the Midſt. der Raum, por det 
ſo dazwiſchen iſt, the Space or Diſtance] Ship. 
| berwzen, ao lutermedium das Dot Deck, 
zwiſchenkommen, die Dazwiſchenkunſt! Deck, 
einer dritten Perſon; the lareryention, | Deck, 
-Interpoſicion (of a chird Perſon,) da z Did 
wiſchen kommen, to incervene, einer we, Upp 
er dazwiſchen kommt, wo zwey mit one'sſel 
einander ſtreiten, an Interveniant d“ F 
zwiſchen legen, 1) to lay berwem, | die Decke 
2) to intervene, interpoſe, intermeddle, Bettde 
to mix between two. ich will mich eine 16 
nicht dazwiſchen mengen, III not in- len or 
termeddle with it. dazwiſchen offen Bettde 
ſeyn, to chink gape or chap, to in- oder be 
tergape. dazwiſchen reden, to inter on | 
rupt one that ſpealts dazwiſchen {res | Decke, 
ben, to write between, to interline, terpom 
ein Blatt dazwiſchen ſtecken, to inſen —_ 
a Leave, to interleave it. ich mochte een 
mich nicht gern dazwiſchen ſtecken / 1 ecret 
would not willingly interpoſe, inter- ſtrecker 
meddle, or interfere. dazwiſchen wes} Pour 
ben, to interweave or intertwiſt. 4 
Debit.ren, v. r a. einen fiir etwas, 8} @.1), 
auf ſeine Rechnung oder in Deber feb] Schler 
len, to fer one down Nehtor or Debi- Veil. 
tor. ein Debitor oder Schuldner, #| eig 
Debtor. | ein H. 
das Decan+it , à Deanry ; the Dignity of einen 
a Dean; the Deanship; alſo che Houle Cloth, 
in which the Dean lives. Capari 
die Decanen or Dechaney, the Deanry. beet , 
der Decaͤnus the Dean. Vinſe 
der Decem , the Tithes; ſee Zehenden, Fuß 
der December, the Month of December.“ the F 
der Dechant, a Dean, ein Domdechant, 2 8 
der alteſte Domherr, the Dean, the * Wy 
eldeſt of the Canons, der Dechant 4 9 
einer Facuſtat auf Uuiverſitaten , the pars 
Dean of a Faculty in the Univerſities, 1 
das Dechend, eine Zahl von zehen, * Archi 
Dieker. der Saul 


* 
| ; s Dechend , zehen Stuͤck, the Capital of « Pillar, auf 
ä G22 Si 
% Leather, ten Hides, | ukelchs, che Fatten or ; 
9 N . ſee Deichſel. Chae der een, you 
% I hav N imal , adj, decimal, tor's A Ern. ein Deckel 3 1 * 
zu ſpielen, Decimal, albruch, a decimal Fraction, Drinking up with 2 Lid to it. WW” 
oath 5 —— 8 the decimal Meaſure pie O\crifeders © Spcia | 2 — a 
Nuſt mi e 101 5 un or - , 
* re a Foot is divided into * -= pony id of the Touch - pan cloſe 
laches. * o in, : . 
aps die . ye _ 8 Deckelglas, a — with-a Lid or a 
i culstion, the , y Cup with a Cover. 
— 4 Di eines Schiffes, the Dech of a ia 2 a Tankard, alſo a woos 
: 1 the Orlope of ac ein D — ” ay gs A « Lid or Cover..co 
* * | if, ein Dr 8 R | 
nm bo ro pn ne Pine das D-<flſie, « Sieve with u double 
| alben Deck, rhe Pit of the 3 tom. 
„ eee 
he lower Deck. | s Dach decken, 0 
— Dot "the Orlope, the uppermoſt of n Houſe, den Tiſh ro rat 
— — Table - Cloth, to lay the Cloth, 1g 
A % Didbett, das Oberbett, a Deck decken, verſhanzen , to cover, to in- 
ie, eine das Us erbed, a Featherbed to cover trench biwſels, | ide 
zwey mit dental with, the 3 die Decken 75 — 4 Pele, 0 
ent dw] ecke a Covering, a ver, gedeckte Orgel - shut with a 
berween, | die De Covyerlet or — an Pipes when they are - | 
Bettdecke, a Co vool- er, or Lid. decken, ſchuͤßen, to 
ermeddle, | lene 4 ſeidene Decke, a over, ch kann 
| "Bit Coveriee, - cies wollene cover, to dejend, to ſecure, ſch Fat 
1. — 13 4 Blanket. eine raube dabey nichts verlieren , ich — bing 
wie] e e tag me8t 1 kg 
>, to in- | und durchgen it, or ; 
to inter wy — Coverlet, a Couns der Deckenflechter oder Deenmachery | 
en re | De A or Counterpane far a Bed, mit a Maker or Twiſter of Mats, of Ces | 
* euander unter einer Decke liegen, to Ee. or Covers. of 
to infer — ire or agree together, to have a der Deckenriß, a Skerch or Draught of | 
h mote . Intelligence. ihr muͤßt euch he Cielings in a Room, 
ecken, 1]  fecrer ch der Decke, you mult cur the C : Painling on the Ciel- 
* four Cour — Fold vm 2 * 2 the Cieling- Piece, | 
chen wes nd above your Inco- ing | ; 
. = ——— outrun the Cen- der Decker, a Coverer. hat cover 
was, es ate Bis Decke, die Huͤlle, der die D*>feder, thoſe Fly — ad 
ber ſtel⸗ S leyer / der Vorhang, a Vail or the Wings or Tail of a Bird above 3 
or Debi Veil. die Decke, die Haut, das Hiuts belo v. ö 8 
dner / ia leis , the —_— Mie Dogs oe der D:hawmer, « Nail = Drawer, | 
s Dach, tne R. : of the Coopers. 
* ein N 48 3 alſo a Table Tow e w ** Schein und Vor- 
t, Cloth, del die Pferde im Staig n der D 3 Veil, Cloke, Blind, 
___— CEC 
Lay Ot Straw u 0 k 
W te 8 tenem Stroh oder Mack, ; - Bill. Wl 
von Rohr, 9 das Deckmeſſer z a Bill, a Hedging 15 
Binſen, a Mat. . f Nets, to catch | 
benden. Fuß; Decke, 8 wo (Saw das DeEnehs 8 — Larks &e, under, WW 
„ „die Decke ein ils, Par , | 
—_ = Ciclire, ic Decke eines Schiffes, 222 „ [quare or flat Stone 7 
echant, cho Peck of a Ship. covet a Erick * Wall » or Gates pv fe 
245 der Deckel, the Cover, Lid. der Deckel wich of Wl 
ichen an einer Orgelpfeiſe , the — Foe die Deckung, dn dein EIN * 
T he Bung. an e > ari , 8 1 ind. | 
erſities a ok the Corniah — hos es, (in Fortificarion) à Blind 7 
hen, 1 Architecture. auf dem 2 = to cover open Ttenches. 
Saulen, the Abagus or Plinth Aa 2 . 
der 


Dech 
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Deck 
chaecrure, which is the flat 8 | 


i. 


Dee 


8 / | o , , ; . 
die Declinatidn, x) the Sur's Declina- 
tion or Diſtance from the Equinoctial- 


Line. 2) the Loadſtone's Declination 
or Inclination from the North to the 


Weſt now « Days, having been tor- 
merly to the Eaſt, 3) the Declenfion 
of Greek and Latin Nouns, 

Deeliniren , v. r. n. abweichen, to de- 
cline. is ” 

das Deere, ein Schluß, ein Befehl, a 
Dectee, an Ordinance, 

Dediciren, (einem ein Buch) zuſchreis 
ben, to Obers one a 2a) 4 oy 

Deduciren , (etwas irgend woher) hers 
leiten, to deduce, 

Defect , adj. unvollkommen, defective, 
.impertect, | 
ber Defect, Mangel, a Defect, ein 
Defectbogen , a Sheet that fails in a 
| Book. ' » : 
Defendiren , ſee vertheidigen. 
Defenſidu, ſee Vertheidigung. 


Defenſſo, adj. defenſive, defenſiv ge⸗ 

hen, to act but defenſively, 1 

das Defilke} ein enger We aß 
a Defile, a narrow 3 — pa — 
Streights between Mountains or Hills. 


Defiliren, einzeln abmarſchiren to file 

off, to march by Files. 

die Definition , Beſchreibung eines Din⸗ 
ges, the Definition of a Thing, 

| Definifivurtheil , das Endurtheil , a de- 

- finitive Sentence, 
tence, | 

Defraudiren, v. r. a. betruͤgen, to de- 
fraud, to cheat. 

Defraylren, v. r. f. frey halten, to 
_ defray, | 

der Degen, a Sword, ein Degen tra: 

n, to wear a Sword, ein bloßer 

Degen, a naked Sword. den Degen 

ziehen, to draw the Sword. mit dem 
Degen auf einander losgehen, to tilt 
or thruſt, to make Paſſes at one an- 
other, to fight with Swords, den Dez 
1 — einſtecken, to put up, to sheath 
the Sword. mit dem Degen in der 
Hand, with Sword in Hand, or by 
Dint of Sword, den Degen anguͤrten, 
to gird on one's Sword. ein Haudes 
gen, ein Sabel, a Sabre or Sable, 
s Back Sword, a Simitar, a broad 
Sword, ein kleiner Degen, a ſmall 
Sword. die Schaͤrfe oder Schneide 
eines Degens, the Edge of a Sword. 
das Geklitter oder Klingen der Degen, 
the Clashing, Swashing of Suords. 
das Degenbaud, the Sword Knor, die 


37% 


peremptory Sen- 


Dei 


Degen ſlaͤche, the flat Side of à Sword. 
das Degengefah , the Hilt or Handle 
of a Sword. das Degengehenk, the 
Sword - Belt, ein 
man um den Leib gurtet , a Sword- 
Girdle, a Belt, a Waiſt - Belt. ein 
Degengehenk uͤber die Schulter, a 
Shoulder - Belt. der Degengriff, the 
Hilt or Handle of a Sword. der Des 
genhieb, a Cut with a Sword. die 
Degenklinge, the Blade of a Sword, 
der Degenknopf, the Pommel of the 
Hile of a Sword, ein alter Deutſcher 
Degenknopf, an old hardy honeſt 
German, a good old Fellow. Degens 


koppel, ſee Degengehenk. der Degen 
ruͤcken, the Back of a Sword. die 


Degenſcheide, rhe Scabbard of « 
Sword, the Sheath, der Degenſchmid, 
a Sword- Curtler, die Degenſpitze, the 
Point of a Sword, der Degenſtoß, a 
Thruſt, Push, Paſs or Stab with 2 
Sword. der Degenſtreich , a Stroke, 
Blow, Cut, Gash with a Sword, 
Degradiren, v. r. a. abſetzen, to de» 
grade, to remove one out of his Office. 
Debnbar , adj. et adv, was ſich dehnen 
laßt, ductile, eaſy to be hammered, 
or ſtretched, ſupple, pliant, flexible, 
pliable. dehnbares Leder, Leather that 
ſtretches. die Dehnbarkeit, Extensi- 
bility, Extenfibleneſs. 
Dehnen, v. r. a. to ſtretch, extend, 
diſtend, to widen, to draw out. in 
die Linge dehnen, to ſtretch , ro draw 
out in Length, in die Breite, to 
diſtend, da liegt er und dehnet ſich 
ſo lang er iſt, there he lies ſprawling 
along. ſeine Worte dehnen, lang zie⸗ 
hen, to drag, to draw out one's Words, 


to ſpeak very slowly. ſich dehnen, to. 


ſtreteh one'sſelf,. die Dehnung, Stret- 
ching, Extending or Extenſion, Wi 
dening. 

der Deich, a Dike, a Dam, Bank, einen 

' Deich auffuͤhren, to make or throw 
up a Dike or Bank. die Deiche belau⸗ 
fen, to examine the Dikes. zu Deiche 
fahren, to repair a Dike. die Deich⸗ 
acht, (in marshy Countries) 1) the 
Perſons that have the Inſpection of the 
Dikes. 2) the Laws, Statutes or Ru- 
les regarding the Dikes. 3) das Deich⸗ 
buch, the Book in which the Trans- 
actions concerning the Dikes are regis 
tered. 4) the Part, Portion or Share 
of Ground or Land belonging to an 
Inhabitant of a marshy Country. das 
Deichamt , ths Jurisdiction concerning 
the Dikes, der Deichanker, the Foot, 
the ſolid Shore on which a Dike is Ay 


Degengebenk das 


or Shar 


Deichfrey 


Toil or 
freyen 
Exempt 
ing of 
themſel 
tute for 


. at Diki 


the Ban! 
anker. 
= fo 
De 
regardi! 
ſchwor: 


graͤfe, « 
{eer of 


the Off 


the Dex 
Dikes, 


prieror 
in Rep: 
or 


. ut Dikes, 


* 


\ 
Dei 
ſed; ſee Deichfuß. der Deichanneh⸗ 
mer, an Undertaker of Dike - Works, 
der Deichband, a Diſtrict of a Coun- 
try that is defended by a Dike, and 
theref re is obliged to keep it in Re- 
pair or to contribute towards its Kee- 
ping. Deichbandpflichtig, ſee Deich⸗ 
pflichtig. Deichbank ſee Dejchband. 
der Deichbeſchauer, an Inſpector of 
the Dikes. die Deichbeſchwerden, the 
Charges for Keeping the Dikes in Re- 
pair. der Deichbothe, a Meſſenger to 
Fe ſend on Errands concerning the Di- 
kes. der Deichbrief , a Grant, Con- 
ceſſion, or Priviledge for the Erec- 
ting, Conftruing cr Building of a Dike. 
der. Deichbruch, a Rupture, Breach or 
Breaking of a Dike by the Floods, die 
Deichbruͤche, a Transgreſſing of the 
Laws concerning the Dikes. der Deich⸗ 
damm, a Bank that keeps the Water 
off from a Dike. der Deicheidige, 


Daichgeſchworene , a ſworn Inſpector 
or Overseer of the Dikes. 


Deichen, v. r. a. einen Deich auffuͤh⸗ 
ren, to make, raiſe, erect or build a 
Dike, der Deicher, a Ditcher, a La- 
bourer that works at Dikes, das Deis 

cherlohn, © Ditcher's or Dike - Wor- 
ker's Wages, das Deichfach , the Part 
or Share of the Charges of a Dike, 


Deichfrey, adj. er adv, exempt from the 
Toil or Work of a Dike. das Deich⸗ 
freyen Geld, Money, which the 
Exempts pay annually towards Keep- 
ing of the Dikes, inſtead of working 
themſelves, der Deichfrieden , a Sta- 
tute for the Security of thoſe that work 

der Deichfuß, the Foot, 

the Bank of a Dike, the ſame as Deichs 
anker. das Deichgeld , Money to be 
uy for the Repairing of the Dikes, 

$ Deichgericht , the Court of Juſtice 
regarding Dike Affairs. Deichges 
ſchworne, ſee Deicheidiger. der Deich⸗ 
graͤfe, an Intendant or provincial Over- 
leer of the Dikes, die Deichgrafſchaft, 
the Office and Dignity, the Viſtrict, 
the Department of an Iutendant of the 

Dikes, der Deichhalter, ſee Deichs 

pflichtig. der Deichhauptmann, a 
rovincial Intendant or Overſeer of the 
ikes; the ſame as Deichgraͤfe. die 

Deichbauptmannſchaft, the Office and 
urisdiction of an Inteadant of the 
ikes. der Deichheimrath, the lame 

is Deicheidiger or Deichgeſchworne, 

which ſee. der Deichherr, the pro- 
prieror of a Nike, which he muſt keep 
in Repair. die Deichholzung , the Pi- 
les er wooden Stakes for the better 
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| face of a Dike. 


Dei 


Conſervation of the Dikes. Deich 
huͤlfe, ſee Deichbeſchwerde. der Deich⸗ 
kamm, the Back or uppermoſt Sur- 
die Deichlage , the 
Order and Lsyer of the green 


covered or overlay'd, das Deichlas 

er, the general Meeting Place of thoſe 
that have the Inſpection of the Dikes 
and thoſe that watch for their Con- 
ſervation. das Deichland, a Diſtriet 
or Country thar is defended by a Dike 
againſt any Overflowing of Waters or 
Inundation, Deichlaſt, ſee Deichbes 
ſchwerde. der Deichlaufer , ſee Deich⸗ 
bothe. das Deichlehen, a Charge or 
hereditary Office of the Dikes; for Exam- 
ple the Office of Deichgraͤfe, provin⸗ 
cial Intendant of the Dikes. die Deich⸗ 
liifey a Breach or Hole in a Dike. der 
Deichmeiſter, the Maſter of the Dikes, 
an Undertaker of the Dikg Works. 
der Deichmeſſer, a Surveyer or Meg- 
ſurer of Dikes. der Deichpfahl, « 
Dike - Poſt or Stake, das Deichpfand 
a certain Part or Share of aDike, which 
any one is obliged to keep in Repair. 
der Deichpfennigmeiſter, Deichrents 
meiſter, Einnehmer bey der Deichcaſſe, 
a Receiver of the Money destined for 
Dike - Works, die Deichpflicht, the 
Charge, the Obligation one is under 
to keep a Dike in Repair, 


Deichpflichtig, adj. obliged to the Kee 


ing a Dike in Repair, die Deichpflich⸗ 
tigkeit, ſee Deichpflicht. der Deichs 
rath, a Counſellor of the Department 
of the Dikes, das Deichrecht , a Code 


of the Laws and Cuſtoms relating to 


the Policy of the Dikes. der Deichs 
richter, à Judge for Dike Affairs, 4 
Dike - Judge, die Deichritterſchaft, 
thole Noblemen that have their Eſtates 
in Marsh - Countries or in the Inelo- 
ſures of the Dikes, die Deichrüge⸗ 
the Defects, Faults or Wants, . which 
an Officer that ſearches or examines 
the Dike Works, finds on them, das 
Deichſchaart, an Opening into the up- 
per Part of a Dike for the Cattle to 
go in and feed on them, der Deichs 
ſchatz , a Contribution in Money to- 
wards Keeping the Dikes in Repair. 
die Deichſchau, the annual Inſpection 
or Viſitation of the Dikes. der Deich⸗ 
ſchlag, that Part of 2 Dike, which a 
Proprietor of a Diſtriet is obliged to 
keep in Repair. die Deichſchleuſe, a 
Dike-Sluice, « Water - Gate in a Dike, 
der Deichſchoß, a Tax or Duty tor 


building the Dikes and repairing them. 


der Deichſchulze, an Inſpector of the 
Dikes. 


Tarfs, f 
with which the Sides of a Dike are 


Del 


Pikes. der Deichſchuͤtze, der Deich⸗ 
chuͤtter, one that looks after the 
kes, and in Caſe any Cattle sheuld 
feed on them without Leave thereto, 
| ſeizes it and drives it away; 4 Ranger 
of the Dikes. der Deichseigener , the 

[ Proprietor of a Part of a Dike, 
die Deichſel, the Thill, the Range, the 
- Coach - beam or Waggon - Beam, the 
Draught - Tree before a Coach, Way- 
gon or Cate, eine Gabel - Deichſcl, 
the Shafts of a Cart, Deichſel, is alſo 
the Name in ſome Provinces for a little 
| Ax or Hatcher with a short Helve to 
it. to cut horizontal with, Flachdeich⸗ 


fel}, of the Carpenters is a Hatchet 


with a ſtrait Edge. Hohldeichſel, is 
that whichthas a crooked or bent Edge. 

| der Peiqiclarnm a Term of the Cart- 
rights for the Thill - arm. das Deichs 
ſelblech, a thin Iron Plate with which 
the Thill of a Waygon is tagged be- 

| fore, the Thill- Plate. das Deichſel⸗ 
eiſen, a Leg - Piece or an Armour for 

| the Leg to ſecure the Cartier, when 
riding on a Thill Horſe, from having 

| hig Legs hurt by the Thill. die Deich/ 
ſelgabel a Shafr of a Cart. die Deich- 
ſel ette, the Thill - Chain by which 
the Breaſt - Chain of a Horſe's Harnish 
| is hung to the Thill. der Deichſellöne, 
Deichſelnagel, the Thill - pin. das 
Deichſelpferd , the Thill- Horſe , the 
Thiller. das Deichſelrecht, a Right 

for one that keeps a Waggon, to let 

the Thill of his Waggon go through a 

' Hole in the Wall into his Neighbour's 
Court - yard, der Deichſelring , the 
Thill- Ring, die Deichſohle , the Side 

of a Dike cover'd or overiay'd with 

| green Turts. die Deichſtelle, ſee 
Delchanker. Deichſtof , ſee Deichs 
pfahl. Deichſtrih , tee Deichband, 

der Deichverlag, the Advance in Mo- 

ney &c, towards Repairing of the Di- 

kes, das Deichufer, the Bank , Shore 

or Waterſide on which a Dike is built, 

ſee Deichanker. der Deichvoigt, a 
Subaltern Officer of the Dikes. der 
Deichweg, a Cart Road that goes 

a long Side of the Dike. Deichs 
wroge, ſee Deichruͤge. die Deichs 
zehrungskoſten, Defrayments allowed 

do an Officer that is ſend out on Dike- 

' Buſineſs, der Deichzug , the Depart- 
ment of « Dike - Inſpector, which is a 
certain Diſtrict of a Dike he has to in- 

ſpece. den Deich zug begehen, do ſeareh 

or exainine the Likes, der Deich: wang, 

the Juriadicrion of rhe Dike Magiſtrates, 
Dethen » ſee Gedeihen, ro thrive & gc. 
Dein, pron, poil, deine, dein, thy, thing 


7 — — 
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Dem 6 


3 
ater, t er. 
tes. nimm das Deine und 5 

take what's thine and be Ay — 
Mein und Dein iſt die Quelle alkr 
Streitigkeiten, Mine and Thine is ths 
Source oi all Quarrels, mit deinen 


Augen wirſt du es ſehen, with thin 


Eyes shalt thou ſee it. 


Deiner, thine, thy. deiner 7 
Maid Servant, 4 er Magh, th 

Deinethalben, deinetwegen, deinetwil 
len, for thy Sake, in thy Behalf . by 
cauſe of thee, | 


der Deinige, die, das, thine, thy or 
thine own, warte das Deinige, take 
Care of wharis thine, mind your (thy) 
Property, die Deinige, Deinigen, die 
Deinen, deine Auverwandten, thy 
on, = Family, thy Friends, Rel 
tions, Kindred, Kinsfolks, die Dei 
nigen, deine Leute, 
thy beople. 
der Deiſt, a Deiſt. 
Deiſtiſch, adj. deistical. 
der Deismus, Deiſm. 
Delecttren, (ſich woran) ſich erabgey 
to delight in a Thing. to take Delight ia it 
Deliberiren, ſee berathſchlagen. 
Delicat, adj. et adv, zart, ſchoͤn, nien 
lich, koͤſtlich, delicate, delicious deb - 
eitely, deliciously, 


der Delinquent, Verbrecher, Miſſeths 


ter, a Delinquent, a Malefactor, 


der Delphin, x) der Nordkaper, Butz 
kopf, Tuͤmmler, the Dolphin, a Sort 
of a large Sea - Fish; ſee alſo Meers 
ſchwein. 2) a northerly Conſtellation 
of ren Stars, 3) the Dolphins (Ears 
or Handles) of the Cannons and Mor- 
tar - Pieces, 4) the Dauphin, the el 
deſt Son of the King of France. 

das Delphinzͤt, the Dauphiny, a County 
in France ſo called, 

Dem, (the Artic, the Dat, & Abl.) ta, 
unto the, es iſt an dem, dem iſt alſe, 
tis true, it is ic, ſo it is, thus is it. 
in dem, in an Inſtant, in a Moment, 
in dem will ich gehen, 1 s:n jult a going, 
I am juit about to go, U am going this 
Minute, dem ſer wie ihm wolle, how 
ever it be, He it as it will, zu dem, 
more over, beſides. ich will wit den 
einen reden, I will talk to vas of them, 

der D\mant, a Diamond, an Adamant - 
Stone; ſee Diamant. 

daß Demaͤt oder Diemaͤt, a Field · Mev 


thy Domextics, 


ſure in (me Marsh Counties in Low- 
bax6 | 


thy (abſolut.) thine, den 
y Path „deine Mule, | 
thy Mother, deine Guͤter, thine Ef. | 


ſchon, « 
_ giready, 
gins to 
die Demm 
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rung. 
Demnach 
ſince, ſi 
that, bet 
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daß 2c. 
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ſubject 
pride o 
vor ein 
bow, t 
humble 
ſich de1 
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: 
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Den, pron. dem. rel, this, that, fueb, 


+ Saxony , it is commonly bfed in Mea- 

- dows and conſiſts in Holſtein of 216 
Square Poles or Rods the Rod at 16 
Feet, In Eaſt Friesland it conſiſts of 
450 Rods of Emden Meaſure, or of 
400 Rods Rhinelandish Meaſure, 


Demmen, ſee Daͤmmen. 

Demmericht, adj. duskish , ſomewhat 
dusky , inclining ro Darkneſs; about 
Pay - Spring or Sun - ſer, 

Demmern p v. r. imperf, 1) es demmert 
ſchon, es wird ſchon Abend, it grows 
dusky already, it begins to dusk, to 
grow dark or Night. 2) es demmert 
{hon es wird {hon Tag, it dawns 

_ glready, the Day breaks, the Day be- 
zins, to peep. 

die Demmerung, the Crepuscule, the 
Twilight, the Dawning z fee Damme? 

rung. 

Demnach, conj. weil, dieweil, nachdem, 
ſince, ſince that, as, whereas, ſeeing 
tl at, becauſe that, for as much as, there- 
fore, demnach es beſchloſſen iſt, 
daß 2c, ſince or whereas it is reſolved 
upon &c. demnach was ihr ſaget, 
according, purſuant to what you ſay, 

Demoliren, v. r. a. ulederreiſſen, to de» 
molish. 

D:monftriren , v. r. a. vor Augen legen, 

klar beweiſen, to demonſtrate. 

tie Demuth, x) Humility, Submiſſion, 
Modeſty ; @ Senſibility of our Weak- 

neſſes, Humiliation, 2) Demuth, 
Niedrigkeit, Humility, Humblenels, 


- Lowneſs of Mind. 1 


Demuͤthig adj et adv. humble, ſubmiſ- 
five, modeſt, complaiſant. demuͤthig⸗ 
lich, humbly, modeſtly; with Submiſ- 
fion, or Reipe&, reſpectfully. 

Demuͤthigen, v. r. a. to humble, to 
ſubject, 10 bring under, to abare the 
pride of any one, to ſubdue him. ſich 
vor einem demuͤthigen, to cringe, to 

ow, to bend the Knee to one, to be 
humble, ſubmiſſive to him, er muß 
ſich demuͤthigen, he muſt come a Peg 
or two lower, 

Demiithigkeit , ſee Demuth. 

die Demuͤthigung, Humiliation, Abas- 


ing or Abaſement, Mortification, Sub- 


miſſion. 


Den, (che Artiele, the Accuſat, ſing, 


and rhe Dative plur.) den Mann, 
the Man, to the Men. ich habe den 
Konig geſehen, 1 have ſeen the King. 
ich gebe es den Minnern und nicht 
den Weibern, 1 give it to the Men 
and not to the Women. 


% 


Den 


thoſe &c. ich werde es denen geben, 
die es derdtenen, 1 shall give it to 
thoſe that deverſe it. 

der Denaͤr, x) f certain ſmall Coin, 
2) 4 ſmall Weight, four ot which make 


Dram or Drachm, or 32 an Ounce. _ 


der Dendrit, 4 Dendrite , Dendrophore, 


Stone on which firſt ſeveral Moſskinds _ 


were impreſſed , which after its Moul- 
dering left ſeveral Figures behind, ein 
Dendriten Achat, a Dendrite - Agate. 


Denen, to whom, to them; to ſuch, ' 


ſee Den, 
Dengeln, v. r. 2, die Sicheln und Sens 


ſen durchs Haͤmmern \harfen, to wer 


the Sigkles and Sithes by beating them 
with a Hammer, to sharpen them, 


das Denidor oder Denydor , a muſical . 


Inſtrument newly invented: it unites 


ten difterent Inſtruments in irſelt, has 


Iron Strings and fourteen Regifters of 
which moſt are double, It compriſes 
above an hundred and fifty Kinds of 
Voices or H:irmonies, fo that all rhe 
Tones of any known Inſtrument ma 
be brought forth upon itz it is call 
in French Denisd' or. 
die Dunkart, Denkungsart, the Manner 
ot Thinking. 
Denkbild, « Monument ; ſee Denkmal. 


das Denkbrod, a Denomination of the 


Shew - breads mentioned in the Bible; 


das Denkbuch, a Memorial, Journal, a 


Memorandum Book. 


Denken, v. ity, a, et n. to think, to have 
in one's Thoughts, to mind, conſider; 
gedacht, thought, dachte, thought. 
an etwas denken, to think or re 

upon ſ:mething, to mind, conſider 
remember it. bey ich ſelbſt denken, 
to meditete upon, der Menſch denfts 
und Gott lenkts, Man purpoſes and 
God dispeſes. bin und her denken, 
to revolve in one's Mind. ich ſollte 
denken, es ware kein Schimpf, Ishould 
think it no Disgrace, man ſollte dens 
Fen ꝛc one would think &c, was 
denkt ihr zu thun? what have you a 
Mind te do. dacht ichs nicht? didn't 
I think ſo? 1 thought ſo, I thought 
what it would come to. denken iſ 
zollfrey, one is not anſwerable for 


one's Thoughts or Thoughts are Dury | 


free, der Denker, one that thinks, a 
Thinker, Meditator. | 
die Denffraft , the Faculty of thinking. 
das Denkmal, a Monument, Memory. 
zum Denkmal, in 


ce. die 
Denk⸗ 


» = - 
5 ——— w _ * * = 
2 - » > * 
* 4 — 2 8 — 
= - he \ —- ks \ 2 « \ 
x * | * * - ” — * * 
"Am 872 — — — * - * 


— — — — — 


n 


* . 


% # | x o 


Den 


mal, a forrowful, 
melancholy Image, 


die Denkmuͤnze ; 4 Medal. 


der Denfriemen , a Phylactery (a Sctip- 
ture Term 


ver Denkring, a Ring to remember one 
4 | 


mournful, ſad, 


die Denkſaͤule, a memorial Column, a 
Monument, a Py:amid, an Obelisk. 

die Denkſaͤule der großen Feuersbrunſt 
zu London a0 1666, the Monument 
of the dreadful Fir- that was at Lon- 
Con in the Year 1666. 


die Denkſchrift, an lnſcription, 
der Denkſpruch, n Motto or Device, a 


Symbol; an Epiphone ma, an Epigraphe. 
die Denkungsart, the Manner ot think- 


ing, (the ſame as Denkart.) 
Denkwuͤrdig, adj. et adv, memorable, 


remarkable or nouble; worthy to be 
noted, remarked or remembred. denk⸗ 
wuͤrdigerweiſe, memorably 


die Denkwuͤrdigkeit, Memorableneſs, a 


memorable, remarkable Thing. die 
Denkwurdigfeiten , the Memoirs. 
das Denkzeichen, a Token. Sign, a Mo- 
nument, a Note or Mark, 


die Denkzeit, an Epoch, a period of Time 


within the Memory of Men. 


[4 : 
der Denkzettel, x) a Memorandum, 2 
Note. 2) among the Jews a Ticket or 
Note, on which the ten Command» 
ments are written. 3) (in Law) a 
Note, on which a Term is notified or 
fixed, 3 Denkzettel, (in ludicrous 
Language) a Box, a Flzp or Cuff on 
the Ear. einem einen Denkzettel ge⸗ 
—4 to give one 2 Token to remem- 


Denn, conj. for, then, than , now, be- 
. cauſe, pray, why &, denn, (als) 
than, mehr denn, more than. grötzer 
denn (als) andere, larger, bigger or 
greater than others. was ſtehet denn 


dabey im Wege ? pray what Obſtacle 


is there to hinder it? wie denn ſo? 
- how thee? how then? fo ſeyd ihrs 
denn felbſt, ſo 'tis you, your ownſelf? 
was iſt denn zu thun? pray, what's 
to be done? was fehlt dir denn ? pray, 
what ails you? freylich, was denn 
anders? to be ſure, whatelſe ? was iſt 
denn mehr? and what then? bin 
ichs denn? is it then 1? was denn 
wenn ihr nun ſehen werdet, daß 2c, 


what, and if vou shall ſee that &c. es 


ſey denn, daß, es ware denn, daß, 
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Denkmaͤler, Ueberbleibſel, the Remains 
(of Antiquity &c.) ein traurige⸗Deuk⸗ 


* 
Der ; 


except it be that, or in caſe it &e, 
muß ichs denn thun, why then 1 muſt 


do it. ich will es denn thun 
then, I'll do it ' IR 


die Denne, the Barn - floor; ſee Tenne. 


das Denngras, Weggras, Wegtri 
Knorgrals, 4 1 girithy 
Deunoch, conj, and yer, yet, yet for 
all that, nevertheleſs, however, but 
yet, with all that. und dennoch war 
es ihm nicht genug, and yer (never. 
theleſs &c.) it wes nor enough to him, 
das Denydor , lee Denidor, 
Deponiren, ver a, to lay, to put down, 
to depoſite z alſo to depoſe. Deponirte 
oder Depoſiten - Gelder, Money that 
is depoſite d; ſequeſtred or — 
Sums of Money, muͤndlich etwas vor 
dem Richter deponiren oder ausſagen, 
to depoſe before the Judge, to give 
Evidence as a Witneſs, | 


das Dep-ſitum , etwas das in Verwahy 
rung gegeben, das zur Sicherheit 
niedergelegt worden; ein anvertrautes 
Unterpfand 2c. a Depoſitum, a Thing 
depoſited or given in Truſt, einem 

- Geld Depoſito geben, to depoſite a 
Sum of Money with one, to trult if 
with him. einer, dem Geld a Depos 
No .gegeben oo: ne it q 

ruſtee, a itary, one eeps 

Money in Haak 920 

das Deputaͤt, der Theil, Antheil, the 
Portion, Share, Allowance or Com- 
mons, Deputat - Korn, an Allowance 
of Corn, which is given as Part ofthe 
Salary, | 

Dir, (die, das,) the Article; the, 
der ann , 12 Man, plur, the Men, 
die Frau , the Woman, — the Women, 
das Ding. the Thing, — the Things. 

ingul. lur. 


Nom, der, die, das — die} — the, 


Gen. des, der, des — der \ of the. 
Dat, dem/der / dem— den to the, 
Accnſ. den, die, das — die. — the. 


An merk. Dieſer Artikel hat im Eng⸗ 
— may keine Veranderung , Sing. und 
Plur. iſt einerley ; auch bey dem Genus 


* 


bleibt er underaͤndert. 
Dor, (die, das,) (pron, dem. a rd.) 
that, Genet. deſſen, whoſe, der Lebr? 
meiſter , der mich unterrlchtet hat / the 
Praeceptor , Tutor or Maſter chat in- 
ſtructed or taught me. die mich ein⸗ 
mal betrogen hat, wird mich allezeit 
betruͤgen, she that has deceived me 
once, will ever deceive me. der Natt 
der! Fool that he is! der Herr der 
Heerſchaaren , the Lord of Hoſts: wy 


ſo] that 6r hi 


art, uns 
mel, our 
wohl den 
| is ne or t 
onde 1 
ſtrong, ſt 
ſolic, he 
derbes Fl 
Tuch iſt! 
derb, 10 
diegen , 
ſchmerzh⸗ 
Ohrfeige, 
Ear. ein 
sharp Re} 
erb, adv 
. 80 
derb abp 
derb ant! 
ply or # 
Dereinſt, 
other, o 
Deren, (a 
of, of w 
ren To 
- whole D 
deren n1 
them, 
D:renthalt 
Gem on t 
rex, (p! 
N 
Dergeſtalt 
that, in 
ner that 5 
ſtalt ver 
tered, tl 
Dergleiche 
like, the 
ich habe 
ſehen, | 
in dergl 
ich habe 
of the ſ. 
Thiere g 
Animals 
Derhalben 
Res ſon; 
Derjenige 
ſuch . ; 
der 2c, | 
Jerley . 
Dermaaße 


Dermalein 


| Dermalen 


it &e, 
den 1 muſt 
un, well 


ee Tenne, 
Wegtrity 


E for 
ws 
moch war 
t (never. 


h to him, 


"ut down, 
Deponite 
oney that 
bor 
twas vor 


w8ſagen; 
, to give 


Berwah 
sicherheit 


Der 


which. der du biſt, which art, or that 
art, unſer Vater, der du biſt im Him⸗ 
mel, our Father, which art in Heaven. 
wohl dem der Gott fuͤrchtet, bleſſed 
is he or the Man, that fears God, 


, found, firm, compact, dry. 
ſtrong, ſtanch, ſmart &c, derbes Holz, 
folid, hard, ſound, compace Wood, 
 derbes Fleiſch, firm, ſound Flesh. dies 
Tuch iſt derb, this is good ſtrong Cloth. 
derb, (ia Lerms of the Miners) ge- 
diegen , maſſive, maſſy. derb, hart, 

ſchmerzhaft, rude, hard. 
Ohrfeige, a ſmart or (ound Box on the 
Ear. ein derber Verweis, a ſmart or 
Sharp Reprimand , a ſevere Check, 
Derb, adv. ſtoutly, vigorously, with 
Force, sharply, rudely, ſolidly, einen 
derb abpruͤgeln, to beat one ſoundly. 
derb antworten, to give à ſmart Re- 
ply or Answer. 
Dereinſt, adv. one Day, one Day or 
other, once, in ſome Time hence. 
Deren, (the Gen. or Ablat, pron.) where- 
of, of whom, whoſe, die Frau, de- 
ren Tochter bey mir iſt, the Woman 
- whoſe Daughter is with me, er hat 
— nur zwey, he has only two of 
them. "TX. 


Drrenthalben, ddrentwegen , do rentwil⸗ 
len; on their Account, for their Sakes, 

Derer, (pron. gen. plur.) of them, ſome, 
their , of the, | 

Dergeſtalt, adv. ſo ſehr, ſo much, ſo 
that, in ſo much that, in ſuch a Man- 
ner that, ſo, thus. er hat ſich derge⸗ 
ſalt verandert, daß 2c, he is thus al- 
tered , that &. | 

Dergleichen , adj. the like, ſuch, ſuch 
like, the ſame, of the ſame Sort, like, 
ich habe dergleichen nicht mehr ge⸗ 
ſehen, 1 have never ſeen the like yet. 
in dergleichen Fallen, in like Caſes, 

ich habe dergleichen ſelbſt, I have ſome 
of the ſame Sort myſelf. dergleichen 
Thiere giebts nicht, there are no ſuch 

n1mals, 

Derhalben, conj, therefore, for that 
Reaſon; ſee Deswegen andDerohalben, 

Derjenige, pron, demonſt, he that, fuch, 
ſuch a one &c. derjenige iſt weiſe, 
ter 2c, he js wiſe, that &c. 

Derley, ſee dergleichen and ſolche. 

Dermaaßen, ſee Dermaſen. 


[D*rmaleinſs, Dermaleins, ſee Dereinſt. 


| Iirmalen, adv. at preient, now, this, 
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derb, adj. feſte, harty maſſive , ſolid, - 


eine derbe 


Des 
at this Time, for the Preferit, bychis 
Time, now a Days, er befindet id 
dermalen zu London, he is at preſent 
at London, - * 
Dermalig ,. for jetzig, which ee,” in 

meiner dermaligen Uaigen) Lage in 
my preſent Situation. „ 
Dermaſen oder Dermaßen, adv. ſo ſehr, 1 
ſolchergeſtalt, daß ꝛc. in ſo much t | 
in ſuch a Manner that, ſo much, thus 
dieſe Zeitung hat mich dermaßen ers 
freuet, this News or Intelligence has 
. rejoiced me in ſuch a Manner, or has 
given me ſuch Joy, that xe. 
Dero, pron. (in Terms of Civility uſed 
to Superiors inſtead of ihr, ihre, ſeiny 
ſeine,) their, her, your, die K9nigin 
und Dero Staats⸗Damen, the Queen 
and her Ladies of Honour. Dero 
fehl zufolge, according to your Com- 
mands or Orders, xe. 
Derohaͤlben, Derow?gen , conj. there- 
fore, for that Reaſon, for which Rea- 
ſon, for which Cauſe, wherefore, and 
therefore, upon that Account, 
ſequently. derohalben bin ich entſchlof⸗ 
ſen, therefore 1 am reſolved, + 
Derowoͤgen, ſee Deswegen. 2 
Derſclbe , dieſelbe, daſſelbe, 2 
—_—_ relat, the ſame ; he, him, 
She. , | 


rot; de 
her, 


Singul, Plar. 
N. derſelbe, dieſelbe, daſſelbe. dieſelben 2 
G. deſſelden, derſelben, deſſelben. derſelb en 


Pd 


D. demſeiben, derſeiven, deinſelben. deuſelben P 
A. denſelben, dieſelbe, daſſelbe- dieſelben J 
als: derſelbe Mann, the ſame Mas. 
dieſelbe Frau, the ſame Woman. 
daſſelbe Ding , the ſame Thing. _ 
plur, dieſelben Manner, Weiber, Dinge, 
the ſame Men, Women, Things, _ 
eben derſelbe, the very ſame, the ſelf 
ſame, even the fame. an demſelben 
Tag, Ort, at the ſame Day, Place. 
ih habe mit eben derſelben Poſt ges 
ſchrieben, 1 have written by the very 
ſame Poſt. * 2 
Derweilen adv. unterdeſſen , mean While, 
in the mean While, in the mean Time, 


mean Time. | 
whit, 


Derweilen mittlerweile, con}. 
while, EP 
Prieſter 


der Derwiſc - ein tuͤrckiſcher 
oder Monch - a Vervis. 

Des, (the Articl. the Genet. maſe. 
neutr.) of the. des Mannes + des 
Dinges, of the Man, of the Thing. 
des Herrn Abendmalg, the Lord's Su 
per. das Haus des Herrn, the Houſe 
of the Lord. ich werde des 2 


hin und thue desgleichen, go an 


2 * 


Det, des, deſſen , (pron. the Gen. maſe, 


uſcht froh, 1 don't enjoy it, 1 don't 
profit by it. des Tags arbeiten, und 
des Nachts ruben , to work at Days 
and reſt at Nights, des Sommers 
gehe ich gern aus, in Summer 1 love 
do go abroad (to take à Walk.) zwey⸗ 
mal des Jahrs, two Times or twice a 
Year, or in the Year, | N 


Desarmiren, lee Entwaffuen 
Deſe , ſee Doſe. | 


der Deſerteur, a Deſerter; ſex Ausreiſs 
ſer, Ueberlaͤufer. I 


Desfalls, adv. therefore; ſee Deswegen. 
Desgleichen, adv. likewiſe, in like Man- 
ner, after the ſame Manner or Way, 
2 Ln gleiche oder dergleichen Art.) ehe 
0 

the like, or the ſame, 


Desebalb, con]. et adv. desbalhen, def 
ſenthalben, des falls, derohalben , for 
that Reaſon, therefore, wherefore, to 

"that End, on that Account, about it, 


., speraͤt, adj. berzibeifeſt , desperate. 


Deſſelben, Deſſelbigengleichen, ſee Dess 
gleichen. 


et neutr.) whoſe, er ift es, defi Richs 
ter ich bin, 'tis he whoſe judge lam. 
Deſſen, pron, relat. whole, of whom, 
D 0 which, of it, thereof, whereof, 
ny, ſome &c. zu Urkunde deſſen ha? 


- ben wir uns unterzeichnet, in Witneſs 


wheteof we have tubſcribed our Na- 
mes (ourſelyes.) 


Deſſeuthalben, deſfentwegen, deſſent⸗ 


willen, on whoſe Account, for whofe 
ſake. , | 


 Defſenungeachtet 4 conjunct. nothwith- 


anding , (not conſidering that, with» 
vut having R2gard o it.) 


Deſtilliren, v. r. a. to diſtill, ro ſtill. das 


1 ſo much the worſe, 


. *Deſtilliren, die Deſtillation, Diltili'ng, 
Diſtilletion der Deſtillirer, Waſſer- 
brenner, a Diltiller. die Deſtillirge⸗ 
faͤße , Diſtilling Veſſels, das Deſtillir⸗ 
glas, die Deſtillirkolbe, der Deſtillir⸗ 
Helm! the Alembick or Limbeck, a 
elican, a Cucurbite, die Vorlage ci: 
nes De illirgefaͤßes, the Recipient af 
2 Diftilling- Veſſel. die Deſtillirkam⸗ 
mer, the Laboratory, (the Diſtilling- 
Houſe.) die Deſtillirkunſt, Chymiktry, 
the hermetical Science. der Deſtillir⸗ 
ofen, » Diſtilling Furnace, 


: Deſto, adv, ſo much, as much, ſo many | 


as many, ſo much the. deſto beſſer, 
ſo much the better, deſto ſchlimmer, 


deſtomehr, ſo 


much the more, the more; deſtowe⸗ 


niger, fo much the leſs. nichts beſſe⸗ 
hab 


weniger, nevertheleſs, deſto lieber 


ichs oder iff; mirs, the rather I he n 


or like it. 
Deſtruiren, v. r. 2. to deſtroy, 


Deswegen, adv, or conjunct. um des; 


willen, zu dem Ende, therefore, 
the End that, for all that, upon that 
Account, about it &e. eben deswe⸗ 
gen for that very Reaſon, es wich 
eswegen nichts mehr oder weniger 
geſcehen neither more nor leſs will 
e done for all that. ich habe dedwe 
_— 2 ihm geſandt, 1 ſent hin 
ord sbout it. deswegen, weil, um 
deswillen, becauſe. b e . ; 
Deswillen, um deswillen, (a rel. part,) 
auſe, for Reaſon why, ſince, 
Detachiren, detaſchiren, v. r. a, beſory 
ders ausſchicken, to detach, 
die Detenſidu, Anhaltung, Aufhaltung, 
a Detenſion or Detention. 
Determiniren, v. r. a. beſtimmen, w 
determine, 
Deteſtiren, v. r. a. verabſcheuen, to 46 
teſt, to abhor. 3 
Dethroniſiren, v. r. a. to dethrone. 
die Deube, an obſolete Word to denote 
a Theft, ſee Diebſtahl. 
Deuchten, ſee Daͤuchten, Dünken. 
die Dentge , a Pipe - Stave; ſee Daube. 
die Deviſc , a Deviſe, a Motto. 
Devot, 24% devout; ſee Andaͤchtig. 
die D-votipn 4 Andacht und Unterths/ 
nigteit; Devotion, ; 
der Deut, a Copper- Coin in Holland 
worth half a Farthing English Money, 
dic Deitte,, a Corner or Paper - Caſe in 
Grocers - Shops to put Pepper &c. in; 
lee Duͤte or Tate, 
die Deitteley , © falſe Interpretation, 4 
childish, an affected Interpretation. 


Dentelen oder D:uteln, v. r. a. to in- 


terpret in a childish ot affected Manner, þ* 


Deuten, v. r. a. et n. 1) auslegen, er! 


klaren, io explain, to interpret, to 


give a certain Senſe, to take in a cer 
_ tain Senſe, to expound, zum Beſteny 
um Yoſen deuten, to take in 8g 
'art, to take ill, to take mag 
in an ill Senſe, übel, verkehrt dew 
ten, to interpret wrong, to musinter⸗ 


qure, 1 M 
o prefigur 
was deu 
ade, to 51 
underſtand 
tet auf ei 
refers or a 


* ſch deuter 


Deuten, 
Interprerar 
Denter , 2 
Heſichtslir 
ti } a1} 
amalogical 
Deutler, 
0 lich [1 AC 
clear, cle 
manifeſt , 
tinct, diſtit 
ligible, t 
deutlich z: 
deutlich re 
| ticularely. 
| tincc, Arti 


nkly. | 
nikeative, 
liſtine: Vo 
neſs, Plait 
dence, Di 
Discourle 


, 

dentſch, at} 
ſche Spra; 
122290, 
niederdeutf 
deutſch mi 
muſt ſpeal 
deutſche R. 
Cerman N 
| or Uprig 
| Deutſcher , 


eim Hochde 
utſchherri; 
or belongi 


oh ſchland, 


ier Deutſchn 
der, the B 
der or the 


deutſche R 


ood orden,) th. 


Deutung, 
Expoundin 
Senſe, Exp 


prer. 2) deuten, winken, to becken, 
to make a Sign with the Hand or Hes 
to nod to, to talk by Signs. 3) au 


etwas deuten, ein Vorbild ſeyn, 1 


be a Sign, @ Token, 2 Type, — 


fieation, 
r Diaconu; 


; Diadom, 
Crown, 1 


. | 6 . 6 
uu, 1 Mark, to ſignify, to preſage, 


bt deſti⸗ 
lieber hab {xo prefigurate, to be directed to. auf 
Ihre it Jetwas deuten, zeigen, weiſen, to al- 


a good, 


hrt dew} E 
nisinter - Se 


lude, to shew, ro direct to, to give to 
underſtand, to refer. di. ſe Fabel deu⸗ 
tet auf eine Sittenlehre, this Fable 
tefers or alludes to a moral Sente, das 
ich deuten laſt y interprerable, dag 
Deuten, die Deutung, Explication, 
Interpretation. Sens, Signification. der 
Deuter, Ausleger, an laterpreter. ein 
beſihtslintendeuter , « Phyſionom 

utig adj. gleichdeutig, analogous, 
aalogical, answerable. 


| Dixcourle or Writing, 


dentſch, atlj, et adv, German. die dents 
{he Sprache, the German Tongue or 
Langrage, hochdeutſch, high Germ3n, 
niederdeutſch, low German. 
dentfh mit ihm reden, (figurl,) one 
muſt ſpeak plain to him, 
deutſche Redlichkeit, the old or ancient 
German Probiry, Honeſty, Integrity 
* Uprightneſs, der Deutſche, ein 


"| Deutſcher } eine Deutſche , a German, 


| en{Hochdentſcher , a high German, 


ltſ<herrig , adj. et adv. appertaining 
or belonging to the Teutonic - Order, 


vltſ<land, Germany, 
in Deutſchmeiſter, Deutſchordensmei— 


1 ſer, the Maſter of the Teutonic- Or- 


der or the Grand Maſter &c. der 
| deutſche Ritterorden, (vulgar, Deutſch⸗ 


god orden,) the Teutonic - Order, - 


Deutung, Interpretation, Explication, 
xpounding, Explaining , Meaning, 


becken, fie 


or Head, 
3) au 


eyn, 1e 


2, f 
zur 


aſe, Expoſition, Portending, Signi- 
ation, 


r Diaconus , a Deacon, 


$ Diadom, a Diadem, a 


1 Wreeth 
Crown, royal Dignity, 22 ; 
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man muß 


die alte 


2 . -\ 3 
daß Diasridium, Diagridium, a purgin 
rug, <7 225 2 
die Dialectif, Dialeetie, Logic; ſee Vers 
nunftlehre, Disputitfunſt 1 
das Dialdg, Geſpraͤch, Unterredung, 
Dislogue or Colloquy, * 
der Diamant, a Diamond or Adamant- 
Stone; dieſer Dlamant \plelt Aba, 
this Diamond gives a bright Luſtre, | 
has a rare Water. es bedarf eines Dlas 
mants, um einen Diamant zu ſchlei⸗ 
fen, it muſt be a Diamond that curs 
a Diamond, das Diamantbord , the 
Diamond Grinding Powder. die Dias. 
mantdruſe oder Demantdruſe, Mines 
Cryſtal, od 
Diamanten, adj, et adv, of Diamonds, 
thar which is fet or garnished with 
Diamonds. ein diamantenes Herz, a 
Heart asfihatd as a Diamond, a hard | 
hearted Man, an inflexible Heart. das 7 
Diamantgewicht, a Weight to weigh . 
precious Stones by. die Diamant⸗ 


* 


grube, a Diamond - Mine, der Dias 
manthaͤndler, ein Juwelirer, a Jew- 
eller, a Lapidary, die Diamantkette, 


2 Carnet, a Chain. of Jewels, die 
- Diamantmutter , Demantmutter, the 
Matrix or Mother of the 'Dizmonds; _ 
a Sorr of aStone, that contains genni- 
ne or falſe Diamonds within. die Dias 
mantnadel , a diamond Bodkia of the 
Jewellers. die Diamantroſe - à Jewel 
on Locket, die Dtamantſchale , rhe. 
Cruſt of a Diamond. der Diamants 
ſchleifer, « Diamond - Cutter or Grin- 
der. der Diamantſchneider oder De⸗ 
mantſchneider, 2 Jeweller, a Lapidary, 
a Diamond - Cutter. der Diamant⸗ 
ſtaub , Diamond - Powder. 
der Diaͤmeter, Durchmeſſer, the Dis- 
meter. f of 
die Diana, Diane , Diana, the Goddeſs 
of the Foreits; Hecate, which is Dia- 
na's Naine in Hell. Cynthia the Heathen 
Name of Diana, the Moon. 
die Diaͤne, ( in ſome Provinces) the Drum- 
_ Beat 1a the Morning, 


die Dianenamſel , the Ring- Thrush. 
das Diaͤnenfeſt, the Nemorales, | 
die Diarrhod, ſee Durchlauf. 
die Diat, Miſigkeit, Ordnung fo elner 
haſt im Eſſen und Trinken, the Dier. 
diaͤt, mäßig leben, to keep yourſelf 
to a ſtrict Diet. | 


Diäten, ſee Dicten. . 
Dich, the Accuſ. of the Perſon, Pron, 
thee, ich ſehe dich, 1 ſee ther, jay 
dich meine ich / yes, these . 


! 


men, hart, ſolid 


Dich 


Dicht, ndj. et adv. dichte, feſt zuſam⸗ 
maſſy, cloſe, thick, 
tight, hard, faſt; profound, firm, 
material com 
. .maſſy or maſſive. Gold, 
Wald, a thick Wood. 


ein dichter 
ein dichtes 


- Haupthaar, a thick Head of Hair, 
dichte Zahnez cloſe Teeth, dicht beys - 


ſammenſtehen, to lie or ſtand cloſe 
or faſt together, to be contiguous, 
joining with one an other. yo Lein⸗ 
wand, dichter, dicht gewebter Zeug, 
cloſe woven Linnen or Stuff, good 
tight Linnen &c, 
den, to bind tighter gute und dichte 
Ware, found Commodities. dichte 
nahe, benachbart, cloſe, near, har 


by. dichte machen, to condenſe, to 


thicken; alſo to make tight, to join 
cloſe; dieſes Faß iſt dicht, this Tub 
or Cask is right, is well joined. es 
iſt nicht dicht, it leaks or runs. ein 


dichter Regen, a cloſe, thick, brisk 
Rain. dichte, enge ſchreiben, to write 
cloſe. dichte anfahren, to drive cloſe - 


up, to keep cloſe to the Shore, to 
--coalt along. ich will es ihm dicht oder 
derb ſagen, I'll talk ſeriously to him. 
die Dichte, Dichtigkeit, Dichtheit, Ges 
diegenheit, Solidity, Maſſiveneſs, Com- 
_ pacrneſs, Firmneſs, Cloſeneſs, Thick- 
neſs, Tightneſs, Denſity, 
Dichten, v. r. a. 1) nachdenken, ers 


deuken, to invent, mediate, deviſe, 


conttive, fein, forge, deſign, 2) dich⸗ 


ten, ein Gedicht machen, to compoſe 
. -n Poem, to make Verſes, to rhyme, 


to verſify. 3) dichten, dichte machen, 
do make ſolid, tight, to harden, to 
make condenſe, ein Schiff dichten 
„oder kielholen, to careen, grave and 
| pay a Ship, das Dichten, Dichtung, 
Invention. Thought, Meditation Fic- 
tion, Compoſition, Rhyming, Con- 
triving. das Dichten und Trachten 


der Menſchen, che Thoughts, Deſigns 


and Actions of Men, their Conceits, 
Imaginations, Luſts, Deſires and Ap- 
der Dichter, n Poet, one that makes Ver- 
ſes, a Verſifier, eine Dichterin, a fe- 
male Poet, a Poeteſs, or Poetreſs, ein 
chlechter Dichter, elender Dichter, 
Reimſchmied, a Poetaſter, a paltry 
Poet, a Rhimer. die Dichterader, der 

Dichtertrieb, a poetic Vein, die Dich⸗ 


. 


terey, Poetry. die Dichtfuuſt , Poely, 


—.— of Poetry, Verſification, the 
a ar, : 821 

Dichteriſch, adi. et adv. poetic, poeti- 
cally. ein Dichterling, a Poetalter. 
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das Dichterpferd , the, Pegaſus, 
Dichtigkeit, ſee Dichte. 
ſound, dichtes Gold, Jie Dichtung, 1) Dichtungskraft, Di 


das Dichtwerk, the Calking of a Sh 
Dick, adj, et adv. thick . big, bulh an wort! 


etwas dichter bins 


Covwlis. dick, 


A. ” . . 
— a Bi - Bell 11 
1 Decbauch, « Big - Belly, a Men 3 


| difbautig / 


; Dick Fo 


ex of di; 
Soul a bit 
uſchig / 
ked. 

j6bler / . 
Didſtet 
g Top 
of Thi 
Dicktha 


"i on, a Pl 


tungsvermogen , the Faculty, the 

lent of compoling Verſes. 2) d 
tung, Erdichtung 1c, Feigning , lf 
venting , Contriving, Forging 4. | 


ein dickes Gebuͤſche, a Thicket, a Mee Ster1i 
Bush. im dickſten Walde, in the Deſigt, der 
of a Foreſt, dick belaubte Baum eerbellied 
thick leaved Trees. eine dicke Fin Conden! 


niß, a black Darkneſs. die di don, C 


Daͤrme, the great Guts, dick, ger erous. 


nen, curdled, turned into Cun@npaſſes t 
dicke Milch, curdled Milk. eine or rou 
geronnene Bruͤhe, a jelly Broth, dice, I. 
vollgeſoffen, drunkmey , Con 
fuddled. dick, . geſc<wollen, ; (well Weſen 
or ſwolln, bloted. dick, ſ<wangalfoſtes 2c. 1 
big with Child, ein dickes Buch, e Dicke 
dicker Band, a big, a large Book; clacken 
bulky Volume, etwas das dick iſh Wie. the Sc 
Anſehung des Raums ſo es einnimmiſitte Filth or 
a bulkv Thing. a Thing in Bulk. dil Dicke o. 
aͤſtiag branched, dickbaͤckigt, blue Knuck!: 
or chub - cheek'd. ILEdleimicht. 
the Muc 


PFaunch. das dicke Vein, the Thighl 
einer der dicke Beine hat, one tha 
has thick ſwollen Legs, dick bes 
oder e thick ſown or thi 


ickne(s, 0 
mon, da 
Belly or 


ſer, dickbruͤſtig, full. breaſted, à Wal 

man or Maid that has a great Break ice der K 

der Dickdarm, the great Gut, da of : Ba 

fleiſchigt, flesny , plump, fat, Vid , ee 2 
Men, v. r. 


liederigt, ſtrong or well limbed. dif 
— 7 thick haired , tufted, bush (the Arti 
thick skinned, callong die au, di 
die Dickhautigkeit, the Calloſiry, HarFWorld. die 
nels or Thickneſs of one's Skin. die pelten, di 
huͤlſicht, husky, shelly, codded. d emen, th 
Dickkopf, « Chub, Jolt- Head, 4e die Londner , 


bernol, a big headed, bloted fen Dieb, a 
Fellow; alſo a headſtrong, wilful dd | 
ſtinate, ſtubborn Fellow, ek. di 4 


das Dickicht ! « thick bushy Wood, I großen | 


Thicker of Trees or Bushes, # Fiiguves are 
in a Foreſt that is quite thick of Bus ones are 
or Under Wood. dicklaubicht oder dacht, a Rob 
belaubt, leafy, full of Leaves. Diebel, ſee 
Lefzen, blubber- Lips, dickleibig, PDjeberey, | 
7 ent. die Dickleibigkeit, ColPMleving, TI 
ency, a good Flight of the Body. ein g. 
dicklicht, etwas dick, ſomewhat thiehriem. ein 
r, plump or corpulent. dick, gern Rubine, a 
neu machen, to curdle, to coagulneineging. 
die Dickmachung, the AQ of man e Thief, 


| l 
' * N > . 
— Dick 38x Die 
& N * 
1 5 - 


fus, I ot dig, Thickening. das Did die lein, « Thief, « pilferidy Wees 
. Poul, « biabber- lipped ellow. dick⸗ D ebiſch, adj. thievish, given to Thiev- 
ur ſchig / of a bloated Face, chub- ing; to Rubbing , that has a Bias £@ 


kraft, Diſſecked. der Dickſchnabel, Dies Stesling. 2 Wo 
ty, the nsbler, the Thick - Bill, (a Bird.) Diebiſch, diebiſcherweiſe, adv, by Stealth, 
) D& Difftein, a Diamond, that is cut ſecretly, like à Thief, thievishly. 
eigning, ye Top. dickſtrauchigt bushy, die Diebsart , a Thieres Race. 
ging . | of Thickets, or Tufts of Bushes. die Diebsbande, a Band, « Gang of 
tk Niethaler- Philippsthaler, a Du- Robbers, of Thieves. der Diebsdaums - 

+ of a on, a Philippine, which is a Silver Diebsdaumen, Thizf's- Thumb, figurs 
dig, bullſin worth «bout 4 Shillngs and.6 great Luck, der Diebsdedel, (figur,)' 
ket, a ee Sterling die Dikung , ſee Dis, er traͤgt einen Diebsdeckel, he wearg 
in the Dent, der Dickwauſt, a thick Pauuch 2 Thief's Har, he is a Thief, a Robbers 
te Baum detbellied Fellow. das Dickwerden, der Diebs genoß oder Diebsgeſelle, an 


Aſſociate, an Accomplice, « Compa- 
nion of Thieves. das Diebsgeſicht, 
thievish Looks. das Diebsgluͤck, an 

undeſerved or unmerited Luck. der 

Diebegr ff, a Thiet's Grasp or Trick, 

heft, Roguiryt" der Diebsgruß, 1) 
the Manner of ſaluting each other 
among Thieves, 2) a certain Forma- 
lity formerly uſed to indite Thieves 
at the Bar in a Court of Juſtice, der 

Diebshelfer, ſee Diebsgenoß. die 


icke Fine Condenſation, Congealing or Con- 
die dich on, Concretion. dickwurzlicht, 
dick, gere erous. der Dickzirkel, a Sort of 
nto C npaſſes to meaſure the Diameter of 
„ eine or round Bodies by, 5 
* Broth, dige, Thickneſs, Bigneſs, Corpu- 
n, drunkfncy, Conſiſtency. die Dicke; das 
n, | (well e Weſen eines Tuches, Pavieres, 
\{<wanga{@ftes ze. the Body, the Conſiſtency, 
Buch, eie Dicke, die Unreinigkeit, die 
'e Book, elacken der geſchmolzenen Me tal⸗ 


dick iſh x. the Scum or Droſs ot any Metal; 
einnimm ie Filth or Naſtineſs of any Thing, 
Bulk. diffs Dicke on Gelenkbeinen, the Knot 
t, blaue Knuckle of Joints. das Dicke, 
Ehleimichte im Urin, im Stuhlgans 
v, a le tte Mucilage, das Dick: von aus⸗ 
che Thie rreßten Kraͤutern, the Sediments. 
one Dicke des menſchlichen Leibes, the 
eknels, of a Man's Body; the Re- 
on. das Dickſte an einer Saule, 
We Belly or Swelling of « Pillar. die 
eat Breil icke der Kugeln, der Säulen, the 
Gut, dale of « Ball, of a Column or Pillar. 
kat. vid", ſee Diptam. | 
bed, didfMireny v. r. a. vorſagen, to dictate. 
d, bush (che Article and pron.) the, thoſe. 
, cuilloaſ e Frau, die Welt, the Woman, the 


Shelter, Neſt or lurkin 
Thieves. der Diebsſchluͤſſela double Key, 
2 Kay that opens many 


Diebslaterne, Blendlaterne, a dark 
Lantern. Diebslerte, Diebsgeſindel, 


Diebsvolk, Diebskotte, D e | 


Diebsgeſellſchaft ꝛc. a Company, 

or Troop of Thieves, a Gang of Rob - 

bers, das Diebsloch, a N 
Hole o 


oors ſuch as 
Thieves make Uſe of, 2 Pick - lock, 
die Diebsſprache, the Cant or Cantirig- 
Language of Thieves, Gibberid 


Jargon. der Diebſtahk, Theft; 
ieberey. 


kleiner Diebſtahl, ſmall 
Theft, petty Larceny, das Diebsſhidy 
a Piece of Thievery, a thievish Action. 


der Diebswirth, a Concealer, 4 Har- 
bourer of Thieves, 


ity, Hu®World, die Männer, die Weiber, die 
kin. die pelten, die Dinge, the Men, the 
] MYomen, the Worlds, the Things, 
ead, Jolie Londner , thoſe of London. 
ted dieb, a Thief, one that ſteals, a 
mie ber. halt den Dieb, ſtop the 
*lbief. die kleinen Diebe hingt man, 
Wood, Wt großen lift man laufen, pett 
;, 4 Faateves are hung, but great or capi- 
cof Bush®# ones are pardon'd. ein Dieb am 
t oder dicht, a Robber, 

ves. maüdiebel, ſee Dobel. . 
ibige e dieberey, der Diebſtahl , Thievery, 
„ Cory Mileving, Thievishneſs Theft, Rob- 
the . ein gelehrter Diebſtahl , Pla- 
sm. ein gewaltthätiger Diebſtahl, 


der Diek oder Dreck, der Damm, © 
Dike, Dam, Bank, Mole or Peer; ſee 
Delch. der Diekgraf / « Surveyor of 
the Dikes; a Tirle of Honour among 
the Gentry in the Low- o® marshy 
Countries; ſee Deichgruͤfe. 
Diejenige, ſee Dieſelbe. 5 
die Diele, x) ein Brett, a Deal, a Deal- 
board, a Plank, a Board, 2) die Diele, 
der feſte von Lehm geſchlagene Fuß⸗ 
boden eines Zimmers oder einet 
Scheuer, the Ground + Floor of 3 
Room or Barn; alſo the Entry of a 
Houſe, the Houſe Floor, the Porch 
Wi of a Houſe, the Veſtible, die Dreſch⸗ 
hat thi jele, the Thrashing - Floor, Batu - 
ick, ay lee, a Robbery, a — D _ . - | — | 
coagulniheging. Dieberey treiben, to play Dielen, v. r. a. to floor a Room wit 
xf maki Thief, . - Boards, to floor, board or — 
& 1 by 


1 


a = 
Die 
* . 


der Dielenhandeſ, the Timber-Trade, 
der Dielenhdpdler ! a Timber - Mer- 
ham, @ Dealer in Boards, Planks &c. 
der Dielenfopf , Sparrkopf, in the 
Doric - Order of Architecture) the 
Muzule, a Corbel or Kracket;z a Con- 
fole or Shauldering Piece in Maſonry, 
der Dielenſaͤger, a Sawyer or Sawer 
ot Deals or Boards. | 
. a}, boarded , of fivards, 
tence, ſee Tiene. | 
enen, v. r. n. to ſerve, to render Ser» 
-- vices, bey einem Kaufmann dienen, 
to be a Metchant's Shopman or Clerk. 
einem als Advocat dienen, to ſerve 
one at the Bar; to. be one's Counſellor, 
to plead a Cauſe for one, to be one's 
Advocate. zur Tafel dienen, dabey 
aufwarten, to lerve or wait at Table. 
- womit kann ich ihnen dienen? what 


0 


can I ſerve you in? what can I do 


to ſerve. you? Ihnen zu dienen, At 
vour Service, to ſerve you. dienen, 
zu etwas taughch | dienlich oder nuts 
> ts eyn, to ſerve, to be ſerviceable, 
profitable, uſeful , fir, das dient zu 


nichts, that's. to no Purpoſe, das dient 


mir nicht, iſt mir nicht geſund, that's 
not wholeſome to me. ec bat mir an 
- _» Vatersftatt gedienet, he has been a 
Father to me. es ſoll mir zur Nachs 
richt dienen, 1 rake it for good Advice, 
laſſen fie ſich doch dienen mein Herr, 
Sir, under Favour; let me adviſe tell) 
vou Sir! be perſuaded Sir! believe 
me Sir! 
der Diener, a Servant, a Nomeſtic. 
die Dienerin, a Woman, a Maid Ser- 
vant. ich bin ihre Dienerin, 1 am 
your Servant, die Dienerpflicht, a 
- -Servant's Duty. die Dienerſchaft, the 
Civil - Officers of a Prince, any Perſon 
„that has a Civil - Office or ſerves a 
Priuce or State, the Officers of a Prin- 
ce's Houshold. * 
Dienlich, adj. et adv. dienſam , ſervice- 


bible, favoureble, expedient, proper, 


= 2% fir, convenient, uteſul, provit- 
able, advantagious, wholeſome, ſalu- 


Stary. ein dienliches Mi-tel wozu zu 
** gelangen y an An to — Beg 
˖ ing. 


der Dienſt, das Amt, die Bedienung, 
die Aufwartung, der Dienſt, der Ges 
„falle 2c, the Office , Employment, 
Charge, Place, Service; Favour, good 
or ill Tarn Co einer der außer 
-. Dienſ iſt a Man out of Place, ohne 
Dienſt fur ſich leben, to live à private 
Lite. in des Konigs Dienſte ſeyn, ro 
be ig the King's Service. ich bin eurer 
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| "Dis 
Dlenſte bendthiget / 1 have Neel 


== good Offices. ein guter Dig 
des andern werth, (prov.) one galifienſtfrey , 
urn deſerves an other. er ſtebet M Service , 

mir zu — he is at my Devaiaf freyes G1 
die Bauern And Dienſte ſchuldig I Dienſta 
Peaſants, the Tenants are bound Hdftichfe1 
Villenage. Dienſt den man ohne! eifance 1 
theil fuͤr jemand thut, a Sevic F$,nevoler 
Jopp. (figur.) einem auf den De e in rene 
lauern, to beſet one, to watch bh lenftgeflif 

der Dienſtag, Tuesday; ſee Dinſtag Funſtgeſliſſ 

die Dtenſtanbiskung , che Offer, Profif D 

* Tender of one's Services, E 

die Dienſtarbeit, Work ot Buſigelz e y for b 
belongs tu one's Charge or Office Fillanage, 


Dienſtbar, adj. et adv, dienſtfertig, die Servant 
willig, ſerviceable, ready to faf Dicuſtrec 
one; officious, 0b" ging, ready For claimit 
willing to help, inclined, prepaſ or Averag 
prompt, prone to Service, dicnjihj 
knechtiſch, (unterworfen) ſervile, peaſthaft / 
vish, ſubjected, to be {ubjedt tot obſequiou 
tain Duties. ein Volk dienſtbar 


chen, to ſubdue, to overcome, Dienſth 
conquer a Nation, to bring it ut der Dienſ 
Subjection, to enslave it. dien a 
werden, to become ſubjected, u n * 8 
rary, enslaved. ein dienſtbarer ne mo. ts 
a Slave. dienſtbare Geiſter , ada D tick 
ſtering Spirits, die Dienſtbarkeit, * * 
vitude, Bondage, Thraldom, 8 baſe, at 
Subjection, Yoke}, Captivity. 5 
Dienſtbarlich, adv, ſerviceably, offcious ſehen ; & 
obligingly , ſervilely, slavishly; pie of « 
a Subject, or Vaſlal, in a ſubjechel cage or V. 
enslaved Manner. Service, t 
Dienſtbefliſſen, adj. ready to ſerve, f dering of 
voied to ſerve one, officious. Dienſtleut 


die Dienſibeſliſſenheit, Attention, AMPlenſtlich, 
tion, Attachment, Readineſs to (ef — 0! 


aay one. die Dienſtbegierde, f ſich gruͤßer 
Dienſtfertigkeit. ble Manne 
der Dienſtbote, a Domeſtick , a Sener Dienſtlol 
a lerving- Man or Maid in a Fe ary, Pa 
der D.enſteifer > Eagerneſs, PronefWlenſtlog , : 


ro ſerve, Attachment to his Office living no 
Charge, Application to one's Duty, Dienſtme 


Dieuſtergeben, dienſtbefliſſen, ralf mad, @ ; 
render one Services, devoted ta, mann, pl; 
ve one, | a Subje& | 

cage, 9 


Dlenſtfertig „ adj, et adv. ready to Pry; 
complaifant, officious, obſequios Miethpfen 
Command, obliging. . 


die Dienſtfertigkeit, Proneneſs, Proc aſo a Ser: 
neſs, Ai Willingnels r0 fe pferd, a F. 
Officiousneſs, Obſequiousnels, duch, th 
plaifancy , Obligingnels. uty. to v 


— 


ve Nee 


zuter Die 


, ffrenpdli adv. amicably, friend- 
ly, kind! TI” obligingly. 
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Die 


et en Quth of Allegianeg "hs 
bligation of ſerving. 5 


v.) onegalifienſtfrey „ adv. free or ekempt from Dienſtpflichtig, ad}, to be obli 


er ſtebet u Service, from Villanage. ein dienſt⸗ 


ny Devotag freyes Gut, a free Eſtate. 


Huldig i Dienſtgefälligkeit, Dienfſtwilligfeit 
5 — Nee , — , Kindneſs, Com- 
ue} 


plaiſanze or Complaiſancy, Good Will, 
a Setvict, ES evolence , Prompritude in Serving 
den Dieſer in rendering Service. - 

Di Nenſtgefliſſen, lee Dienſtbefliſſen. 
 Vinſtag Nenſtgefliſſenheit, ſee Dienſtfertigkeit. 
dDienſtgeld, Money which the Peas- 
gnts or. Tengnis of ſome Provinces 
pay for being exempt trom Service or 
Villanage. der Dienſtgeuoß, s Fellow 
Servant die Dieuſtgerechtigkeit, das 
a Dicuſtre<ht , the Right of demanding 
» ready For claiming ſome Services, Villanage 
» Prepagfor Average, 


., dien enſthaft, adj. et adv, bound to 
ſervile, th Services. 2) ready to ſerve, 
EY oblequious , officious, ES ko 
— Dienſthaus, the Houſe of Bondage. 
ing it der Dienſtherr, 1) che Lord or Pro- 
t. diene Prietor of a. Manour or Manor, who 
ed, ui s 9 Right to exact Services, Ville- 
varer Ku dagze or Average Work of his Vastels 
ter, aun © Ter,anrs, 2) one that 7 keeps 
barkeit, Dawelticks or Servants, dF Dienſt⸗ 
om, $ baſe a Hide of Land that is ſubjeck 
ity. to Mensge- or Succage, der Dienſt⸗ 


v offcials Mecht, a Man Servant. das Dienſt⸗ 
V. OT leben, a Meſne or inferior Fief, that 


2 holds of another and is ſubject to Soc- 
ubhecken age or Vilienage, die Dienſtleiſtung, 
Service, the Doing, Exhibiting, Ren- 
o ſerve, I gering of a Service the Attention. die 
dus. Dienſtleute, ſee Dienſtmann. 
tion, Ahlenſtlich, adj. et adv. obliging, obli- 
ineſs to {| Lash officious, officivusly, dieuſts 
glerde / lich grifen to ſalute one in an hum- 
ble Manner. * 


r Dienſtlohn, Servant's Wages. or Mire, 
Sdary » Pay, 

„ ProneWlenſtlos, adj, out of Place or Office, 
his Offer] hiving no Maſter , maſterle(s. 


"e's Duth * Dienſtmagd, a Maid Servant, Hand» 


„a Sen 
in a Fe 


n, reif mid, a Servant- Maid, der Dienſt⸗ 
voted to mann, plur. die Dienſtleute, a Vaſſal, 
Subject that is bound to Average or 

ar to feb Soceage, a Teudatary, à Liege- Man; 
100 iow] e 2 Bond - Man. der Dieuſtpfennigy 
equ*1 Niethpfennig , an Earneſt Money gi- 
In to Servants when they are hired ; 

eſs, Progffalfo a Servant's Wages. das Dienſt⸗ 
cls to fe pferd, a Horie for Service, die Dieufs 


neſs, pflicht, the Duty of a Feudatary, the 
uty. to which one is bound by his 
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ths 
mes, or © OY to be 83 
to lerve, co do Soccage or drudgi 
Work. * n . 
Dienſtrecht , ſee Dlenſtgerechtigkeit. 
D-enſtſchuldig , lee Dienſtpflichtig. 
Dienſtag , lee Dinſtag. 8 
Dieuſtoerwandt, adj. obliged or bound 
to certain Services. ein Dienſtverwands* | 
ter, a Bond- Man, a Soccager. 
s Dieuſtoolk, die Dienſtleute , - the. 
W king People, ener Working . 
Men or Women, the People, the Do- 


meſticks. 
Dieuſtwillig, adj. ex adv. obliging, res 
and willig to ſerve. ich bin A bien 
williger oder dienſtwilligſter Diener, 1 
am your well affacted, your moſf'ad- 
dicted Servant. : 
D:en?williafeit., fee Dienſtfertigfeit or 
Dienſtgefalligkeit. 9 
der Dienſtzwang , Servirude , Soces 
V.llenaze, Bondage, Thraldom ; 1 Rae | 
to demand certain Services of hi 
Vaſſals. 6 1 
Dies, lee Dieſer. 


Dieſelbe, pron, she, the ſame, this, that. 4 


dieſelbe, dieſelbige Perſon, che ſame, 
that very ſame Perſon, ich kann dies . 
ſelben verſichern , J can aſlure you: 

Dieſemnach , conjunct. therefore, then, 
tis becauſe &c, See Demnach, D 

Dieſer, dieſe, dieſes, (by contra dieß, 
dies, dis, pronom.) this, plur, theſe. 
dieſer hier, dieſer da, this helg, this 
there. dieſe da, cheſe there. dieſe und je⸗ 
ne, theſe and thoſe. dieſer Tage/ neulich, 
kuͤrzlich, rh*other, Day, lately, newly, nog 
long ſince, vor dieſem , formerly, an- 
ciently. 

Dieſerwegen, conjunet, for this Reaſan 
or Cauſe, upon this Account, there» _ 
fore, wherefore, THT; 

Dieſesmal, diesmal, adv. this Time, 
for this Time, at preſent, this once, 

Diesfalls oder Disfalls, adv. - in this 
Cale, on this Account. 

Dies|chrig oder Disjabrig, adj. er'adv, 
this Lear, of this Year. die diesjahs 
rige Erndte, this Year's Crop. 

Diesmal, ſee Dieſesmal. 

Diesſeitig oder Diſſeitig, adj. that which 
is on this Side. das diesſeitige Ufer 
the Shore on this Side. b 

Diesſeits, adv, on this Side. * 


0 


Fo 
- 


-Differiren , v. r. n. et a, 


Ding, ſomething or other. 


Sieterich, D etrich, Derrick. Theodo- 
ric or Theodore; ( Man's Name.) 
der Dieterich, ein Nachſchluͤſſel, a Mas- 
ter- key, à Pick-Tock, an Inſtrument 
to open any Door with. | | 
Pew; conjuncr. becauſe , for Reaſon, 
*ſecing that, whereas, for as much, 
ſince z (better weil, which ſee.) 
vie Differenz, the Difference; ſee Un⸗ 
= terſchted, of als. ; 
die Differenzien , Streitigkeiten, Diffe- 
rences, Disputes, Quarrels. 
. . 1 ungleich 
1 ſeon, to be different or unlike, to dif- 
er, 2) aufſchieben / to delay a Thing, 
to put it off. 1 
vie Digsſta, Digeſten, die Pandekten, 
the Digeſts, a Collection or Volume 
of che Civil - Law, the Pandects. 
der Dill, Dill, Fennel, (a Plant.) 
bre Dells, a short Pipe to put ſomething 
in. die Dille an einem Leuchter, an 
einer Lampe, the Socket of a Candle- 
Stick, ot a Lamp. N ; 
das Ding, a Thing, an Affair, a Matter. 
das Ding, a Being. das Ding, der 
- Gegenſtand, an Object. irgend — 
a 
geht nicht mit rechten Dingen zu, that's 
not natural; there is ſome Trick or 
Fraud in this. guter Dinge ſeyn, to 
make goodChear; to be merry to be con- 
::tented, to be good humoured. das hoſe 
a Ding am Finger, (der Wurm) the Felon 
or Whitlow at the End of a Finger, 
die Dingbank, Gerichtsbank, Gerichts, 
„ſtatte, the Bar at which Counſellors 
plead, the Court, the Bar; the Tribu- 
nal ſof Juſtice, 


f der Dingbrief, ein ſchriftlicher Vertrag, 


Contract, a Treaty. | 
Dingen, v. irr. a, 1) Kauf machen, to 
ſtrike up a Bargain, to cheapen, to 
# bargain, gar zu genau dingen, to 
haggle, to ſtand haggling. 2) einen 
„Diener, eine Magd, einen Arbeiter 
dingen, miethen, to engage or hire a 
Man or Maid Servant, a Workman or 
Labourer. falſche Zeugen, Menchel- 
- mbrder 2c, dingen, to ſuborn falſe 
/ Witneſſes, Aſlaſſins. dingen, ſigni- 


fies alſo in ſome Provinces to quarrel, 
to go to Law to be at Variance with 

one. ; | 

" £ 
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de Deten oder Dia ten Y the Expences das Dingen, ba : ining,  chearienine | kulver, 
e Charges on a Journey, which are hiring, of Glactogp "Ha ö ſtopſel , 
allowed ons chat is ſent out in ſome der Dingepfennig, die Angabe, 4 N 
A Dit 1 7 35:6 Haudgeld , the Earneſt or Bara Moces % de 
lete j lee Düte. 3 Penny. | ; | oder Biſe 


ment or 


der Dinger, one that | Ins, that} ' up 
a threr; etu genauer. Dinger, a Haps $Dipldn 
ler- der Dinger eines Schiſffs, uÞ 10 lo 
reighter, a Hirer ot a Ship. they torsdip c 
Dae , nee Eure 
, . | ip 
kundenwi 


D:ngflichtig, adj. et adv. (in 
"dclerrng, escaping the 7: 5 Mer Diptan 
_ dicarure, er iſt Dingfiichtig geworf{Yir - pron. 
den, 1ſt den Gerichten ent "thee, ich 
18. escaped the Juſtice. der Diugfrio| ebuͤhret 
— Cem of fol or Inviolabiliry of 2 thy 

the Courts of Juſtice: das, Dinggel ie Divecti? 

richt, the Court of Juſtice at 9 5 1 
der Dinggraͤf, the Judge or Bailif al don. 

ä a Village; lee Dorfrichter oder Schul kr Directo 

Dinglich, adj. et adv, judicial, qudiculliſ i Dirne 
in a judicial Way, lawful, real. gn * 6 


Dinglich, adj, et adv. belonging 10 il dit, dies, 


| Thing, not to a Perſon, fillt mir 
der Diugpfennig , Earneſt - Money, better ths 
Dingyflichtig, adj. er adv. einem tint] in Discan! 
gericht unter worfen, ſubordinate to ul Dicant, 
inferigg Court of Judicature, that ſings 
Dingstaß, ſee Dinſtag. iecuriren, 
Dingſtellig, adj. et adv. the ſame #3 Ding ir Disctirs 
pflichtig, which ſee. I dimal, ſe 
der Dingſtuhl , the Chair or Seat of Ju|Diipen 
tice; e alſo Dingbank. d — 
die Dingung, the Hire or Freighting off Disputiren 


a Ship, Hiring. Dig, fuͤr 

. uͤr di 

fond eyes gas 

; e Tu illage 

- Courr of Judicarure. 45 0 by p "oy FG 

der Dinkel, Spelz, Spelt, 2 Kind off gg n, 

V heat or Corn y ufelgerſte das diſfall, & 
Davidskorn 5 Egypt, or the der Difide 
great egyptian Barl =_ Nome 
gre le BYP ey, * great Bars Poland. 

der Dinstag, Tuesday. kuͤnftigen Din dizßmal, ſe 
tag uͤber 8 Tage, next Tuesday Se- ber Diſſona 

| night. | laut. 

die Dinte, Ink. chineſiſche Dinte, Che Diſtanz , 
na- Ink or Indian- ink. das Dintenſ ze Diſtel 
faß, « Standish, an Inkhorn, Thiſtle - F. 
Dintenſiſch, the Curtlefich, der Du fee Stieg 
tenfleck, a Ink Stain or Spot. dalf* the Kno 
Dintenglas, an Ink - Glaſs, der Dif” Digelmele 


tenklecker, Blackſcheißer, auch Di ſte 
tenlecker, (a Term of Contempt 1 
| * . a Scribbler, a „ Iſtilliren , 
a Walter of Paper, der Dintenfledhſy, Dia 
« Blot or Blur of Ink. das Dien Diſrict, 


ey gulver n Ink Powder, der Dinten⸗ 
a Fopfel, a Stoppel or Cork to an Ink - 
born or Stan dish. 

n eces, das Gebieth eines Erzbiſchofs 
„ wine Biſchofs, s Dioceſs, the Depart- 
h ment or Jurisdiction ot a Bishop. 
1, - Diplom, a Petent, 2 Bteviate, a 
Se Letter - Patent, a Diploma, ein Docs 
N toes; Wrortdiplom , a Doctor's - Diploma, his 

Schult Licence for Practice. 

tk Diplomatif , Diplomatica; ſee Urs 
(in 1 lundenwiſſenſchaft. | 
urrs of Ji kr Diptam , Dittany, Garden - Ginger, 
tig gewoff}Pir, pron, perſ, Dat. et Abl. ſing. to 
oben, bel the. ich ſage es dir, I cell thee, das 
' Dingfris gebibret dir, that belongs to thee, 
olabiliry off 1har's thy Due, thy Buſine!s, 
. Dingge ke Divection , Direction; ſee Richtung. 
4 Village die Directiouslinie , the Line of Diree- 
r Bailiff off tion. ; 
er Schuh er Director , a Director, 
judiciallyFſie Dirne, a Girl, a young Girl, a Mai- 
real, den, a Wench „ Mard : Servant, 
"ging 0 die, dies, pron. demonſt. this. dis ges 
falt mir beſſer als jenes, I like this 


zabe, 1 
Dor £ 


oney. dener than chat z tee Dieſes, 

em Unten der Discant, die Discantſtimme, the 

nate to Discant, Treble. der Discantiſt, one 

22 that ſings the Discant or the Treble, 
| ducuriren, v. r. a. et n, to discourſe. 

en Ding] Discurs , a Discourſe. 

I dumal, ſee Dieſesmal. 

eat of Ju Dispenſiren, v. r, a. nachlaſſen, befreyen, 

| to dispenſe. | 

ighting of Didputiren / ſtreiten, v. r. a. ro dispute, 


I dis, fiir dieſes , this, 
in eine diſeits, on this Side. 
p I Diſſel, (eines Kuͤfers) a Cooper's 
Addice 


L Dißfalls, ſee Die#falls. 
t, or the} Diſſident, a Diſſident, which was 


reat Bar| dhe Name given to the Proteitants in 
Poland. | 


zen Dine Dißmal, ſee Dieſesmal. 

sday Ser ir Diſſonanz , Diſſoaance, ſee Mis; 
aut, 

ite, Che Diſtanz , Diſtance; ſee Entfernung, 

Dinter he Diſtel „a Thiſtle, der Diſtelfink, a 

n. a Thiſtle- Finch, Green - Finch, Siskin; 


der Diu" ſee Stieglitz, Zeiſig. der Diſtelkopf, 
t. Di the Knob or «nie of a T iſtle. die 
der Zu Diſtelmelone, the Thiſtle - Melon, der 
ich D Diſtelorden, the Order of the Thiſtle, 
empty 4 the Order of St. Andrew, 

2 7 diſtilliren , to ſtill, diſtill. 

"Dintwſ® Diſtrict, Bezirk, a DiltriQ, 


L 
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die Dithyraͤmbe, a Kind of Poeſy con- 
ſecrated to Bacchus, a Dithyrambick, 

Ditto, adv, of the ſame , ot the laid; 
ditro, : \. oY 

der Divan , the Divan, the Turkish and 
Perfian great Council. 29 

Duleper, Du per, Du eſter, the Boris- 
tene Nieper or 9 che Name of 
a large River in Ruſſia : 

Dcbbeln, v. r. a. ſpielen, to double at 
Cards or Dice ein Dobbler, a Ga- 
meſter, Doubledealer, " 

der Dc bber, in Navigation, a Piece of 
Wood or Cork that ſwiws above the 
Anchor, to shew the Place where it 
lies; ſee Boye, 

der Döbel, x) a Pollatd, 
a Sort of eatable Fish with 3 thick 
Head. 2) a Sorr of a Weed that grows 
among the Corn, esp- cially among 
— or Oats ; Tare, Darnel, Cockle 
Weed. | 


Döch, conjunct, et adv. jedoch, dennoch, 
dadoch, yer, however, but, and yer, 
for all that, neverchelels, at leaſt. doch 


wenigſtens, zum wenigſten, at leaſt, _ 


however. ich mochte doch wiffſeu , 1 
should wish to know. doch nicht zu 
viel, yet not too much. 
Doch, interj. pray. hbret mich doch ! pray 
hear me! wuf mir doch das uicht dor, 
wo don't upraid me with that. doch; 


a doch, yes, why yes, ay yes. 0_ 
konnte er doch nur lieben 1 o that he 


could but love, es iſt doch wohl nichts 
boſes F 'tis nothing ill, I hope? du 
wirſt doch wiſſen, ob du ihm gut biſt 
ſure thou knowſt, whether thou lik 
or loveſt him? 


der Docht, the March or Wiek of a Cand- 
le; ſe alſo Dacht. das Dochtgarn/ 
the Yarn of which the Matches or Wicks 
are made, 
die D6&e, 1) a Bull - Dog or Maſtiff, 
2) eine Doge, ein Dockenbild, ein 
Püppchen, eine Putzdocke, a Baby, a 
Doll, « Puppet. mit Docken ſpielen, 
to play wich Dolls, Puppets, Babies. 
3) Docke - Gelinderſaule , 4 Buluſter 
or Baliſter. Docken in einer Reihe, 
ein Geländer, a Baluſtrade. 4) Docke, 
(in Navigation) 4 Place in he Hyr- 
doure on the Sea - Shore, built in Form 
of a Baſon to build aud repair Ships 
in; a Dock. 5; Docke, (Hunting 
Term) a Snare or Gin, 6) Docks the 
Standard of a Coach; alſo the Name 
of ſeverai Pillars among diff ent Tra- 
desmen, to ſupport any Tring by, 
B 17!) De. 


a Gudgeon, 


* 0 ' 


- 


Dos 


_ %Dofe, an den Clavieren, ein Tan⸗ 
gent, the Jacks of a Spinner or Vir- 
. 8) eine Docke Garn oder Zwirn, 
eide 2c, 4 Skain of Wool, Thread, 
Silk &c, 


Doͤcken, v. r. a. aufwickeln to roll to- 


ether, to wind up into a Skain, 


Dofken; vr. n. mit Puppen ſpielen, to 
play wich Puppets, Babies or Dolls; 
alſo to make Dolls. das Dockengelaͤn⸗ 
der, a Baliſter or Baluſter of short Pil. 
lars. der Dockenſtock, wooden Blocks 
of the Turners, between which the 

1 Thing that is to be turned, is faſtened. 
die Docforme, a Dock to build Ships 
in; fee Dode No. 4. | 

Do>miuſer , lee Tuckmaͤuſer.. 

der Doctor, a Doctor, à Title of Ho- 

* nour of one, that has obtained or ta- 
ken the higheſt Degree or Dignity in 
any Faculty, ein Doctor der Gottes- 


Theology. der Rechtsgelehrſamkeit, 
a Doctor in Law. der Arzneywiſſen: 
ſchaft, a Doctor of Phyſie, in Medi- 
eine. man muß den Doctor kommen 
laſſen, we muſt ſend for the Doctor, 
for the Phyſician, 
ro commence Doctor, to take the Noc- 

tor's - Cap, to take the Degre» of Doc- 
ror. die Doctorwurde, das Doctorat, 
the Diznity of Doctor, à Doctor's De- 
gree, Doctotship. 


das Document, die Urkunde, a Docu- 
ment, an authentical Deed of Writing. 


der Dod, an obſolete Word for God- 
Father or God- Mother, 


Dogge, ſee Docke, a Dog, Maſtiff. 


die Doble 1) a Jay, a Daw, 2 Jack- 
; Daw , (a Bird.) eine Bergdohle, a 
Cornish, Chough, 2)s common Sew- 
er, © Sink, a Channel or Ditch to 
lead off Water and other Moiſtures. 


die Dohne, a Gin, Springe, a Nooze, 
a Snare to catch Rirds, especially 
Thrushes in Autumn, der Dohnens 
fang, the Catching of Birds with Sprin- 
* — — Snares and the Privi- 

e to lay them. der Dohnenſtri 
Dodnenſteig , the Row of —— 


Snares laid or ſet up i 
my et up in a Foreſt, Wood 


der Dölch, « Poniard, Dagger, Dud- 
geon, Bayonet. Dolchförmig, in the 
Form of a Dagger, Poniard or Stiletto. 
> N ‚ a — with a Poniard. 
ne mir dieſen Namen nicht, er iſt 

ein Dolch in meiner Seele, don't men- 
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gelahrtheit, a Doctor of Divinity or 


Doctor werden, 


der Dömback, Pinchbeck ; ſee Tomback. 
das Domcapitel , the Chapter, Aſſembly 


Dom 


tion his Name to me, it is «Stab ind | 


my Soul, 

die Dolde, an old Word lgnifyi 
Summit, the Height, the 
Crown of a Thing; as the Crown oft 
Tree, the Summit of a Hill, the Teal 
of a Houſe. Dolde, in Botanicks thel/ 
Umbel. Dolde, ſignifies alſo the Tukh 
or Cop on the Head of ſme Birds, 


die Doldenblume , a Flower in Form e 


an Umbel or Paraſol. die Doldenerhſy|- 


a Pea that grows in the Form of in 
Umbel; it is alſo called Roſenerbſy 
Roſe - pea, | 

Doldenformig adj. in Form of an Un- 
bel or Paraſol. | 

Doll „ ſee Toll, mad, 

die Dolle, a low Place in an Acre. 

die Dolle, ſee Quaſte. 

Dollfkraut, Morel - Night- Shade; fe 
Nachtſchatten. 

Do metſch, ſee Dollmetſcher. 

Doumetſchen, v. r. a. to interpret, to 
translate out of one Language into u 
other; ſee Auslegen, Ueberſetzen. dat 
Dollmetſchen, Interpreting, Expbat 
ing, Trauslating. der Dollmetſqer, 
an Interpreter 4 Truchman, durch ei 
nen Dolmetſcher reden, to talk by 1 


Truchman, by an Interpreter. dit 

Dollmetſchung / Interpretation, 

cation, Translation. | 
der Dom, 1) a Dome, a Cupola. 206 


ne Domkirche, a Cathedral Church; 
alſo a Church with a Dome. 


die Domäne, das Domanens Gut, # 
Domain or Demesn, Grounds, 
or Eſtates deſtined for the Maintenance 
of the Prince and his Family. die Des 
maͤnen der Krone, the King's Demelns, 
Crown- Lands, die Domanenkammer, 
the Chamber of the Domains or of the 
Treaſury , the Exchequer. ein Dos 
mainenrath , a ©ounſellor of the Do- 
mains or of the Exchequer. 


of the Canons, der Domdechant / 
Dean, the Dean ofa Cathedral Church 
the Dean, the Senior of the Chapter. 
die Domfrau, in ſome Places as mue 

as a Canoneſs, der Domherr, 2 Cr 
non, a Prebendary, a — 
die Domherrenpfruͤnde, the Prebe 

or Benefice of a Canon. die Domheri 


renſtelle , the Canonship, the Place of | 
a Canon in « Cathedral or Colleg late 
Dom' 
herrn 


Church. Demherriſch z zum 


ng tg 
op at 


" n a 
relaring 
der Oomi 
not yet 
the Cha 
die D mi 
ſter , ® 
der Domi. 
Friar. 
nicin - ! 
the Qrd 
der D. m1 
Domin« 
die D- mf 
Church 
veſtr k 
de Do 
Canon 
finch , | 
* Breaſt, 
a Bullfi 
cher of 
Dompr 
of a Cc 
die Domy 
the Prov 
Jurisdic 
the Cat 
Domſck 
Bird 
Church 
every T 
to it. 
der Dona 
that con 
Is oft 
die Dona 
Dene, ſe 
die D. nll 
the Dec 


by Deg 
of a Pai 
D:nlege , 
ing or 
ſtoopin 
goes 28 
a Shaft 


der Dönn 
des Dor 
hollow 
Donner 
rubrt N 
die Donn 
Battle | 
der Donn 
fe - leek 
die Donn 
wurz. 


x Stab inh 


nifying t 
. e 
Crown oft 
1, the Toy 
anicks the 
ſo the Tuſt 
ne Birds, 


in Form o 


oldenerbſs|- 


orm ot in 


K oſenerbſy 
of an Un- 


Acre. 


hade; fee 
erpret, to 
ge into an 
ken. das 
Explicat- 
umetſcher / 
durch ci 
talk by t 


ter. die 
n, Expl. 


ola. 2)& 


Dom 


relating to 2 Canon. 


der Domicellaͤr, « young Canon that is 


not yet permitted to give his Voice in 
the Chapter or to have a Seat in it. 


die D mina, eine Priorin in einem Klo⸗ 
ſter, © Prioreſs. 


der Dominiciner, a Dominican, a White- 
Friar. de Dominicanerinn , a Domi- 
nicen- Nun. der Dominicanerorden, 

the Order of Sr. Cominick, - 

der D mino, a long Mask- Habit, a 
Vomino. 

die D- mfirche, a Cathedral or Collegiate 
Church. der Dowſiiſter, a Sexi0n or 
veſtr keeper of a Cathedral - Church, 
de: Dompfaff, 2) a vulgar Name for 
a Canon hat officiates Maſs, 2) a Red- 
finch, a thick lipp'd Bird with a red 

* Breaſt, a fioging Bird; «4 Cha ffinch, 
a Bullfinch.” der Domprediger, « Prea- 
cher of the Cathedral Church. der 
Domprovſt , the Pr- voſt or Preſideut 
of a Collegiate - Church, | 

die Domprobſtey, x) the Houſe where 
the Provoſt lives, 2) the Precincts and 

Jurisdiction of a Provoſt- marshal. 3) 
the Court of a Provoſt- marshal, die 

Domſchnepfe the Curlew: a Water- 
Bird. das D mſtift, a Cathedral- 
Church 2 Collegiate - Church with 
every Thing belonging or appertaiuing 
to it. * 


Church; der Donaͤt, the Name of a certain Book 


Gut /. 
Is, Lands 
intenance 

die Dos 
Demelm, 
kammer, 
or of the 
ein Dos 
the Do- 


omback. 


aſſembly 
cant, 1 
Cburch, 
Chapter, 
as much 
, a Ci 
"anonilt, 
_ 
Jom ert 
place of 
eg iste 
1 Dom 

herrn 


that contains the Rudiments or Prineip- 


Is of the Latin T. ngue, 

die Donau, the River Danube, 

Dene, ſee Dohne. | 

die D. nlage , in Mining, the Declivity, 
the Declining, the Going downwards 
by Degrees, the declining Direction 

a Paſſage under Ground: 

D:nlege , D ulegig , adj. er adv. lean- 
ing or bending downward, inclining, 
ſtooping, shelving, that inclines, or 
goes aslope. ein donlegiger Schacht, 
a Shaft or Pit th.t goes sloping down. 


der Donner , Thunder. das Krachen 
des Donners, the Roaring , Rumbling, 
hollow Noiſe of the Thunder. vom 
Donner erſchlagen werden, davon ge— 
rubrt, to be Thunder - ſtruck, 

die Donneraxt, der Streithammer z the 
Battle ax, Pole - ax. 

der Donnerbart, the great Jubarb, Hou- 
ſe-leek, (a Plant.) 


die Donnerbohne, Orpine; ſee Bruch⸗ 
wurz. 
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bern gehörig; canonical, belonging, die Dönnerbuͤchſe 'x) # Blunderbuſs, 


D: nnerfraut ſee Donnerbohne. 
Donnern, v. r. n. et a, to thu der, es 


Donnernd , adj. thundering. 
die D"nnernelfe , a Sort of Glove«GJ- 


De ppeldeutigy adj, amb 


Musketoon. 2) a great Cannon, a 
Pounder, Jas | | * 


die Dennerdiſtel, the hundred headed 


Thiſtle (a Plant,) 


D* nnerflug , Hoblwurz , Ariſtolochy, 


Hartwort, Birthwort (an Herb.) 


der D- nnerer, Donnergott, Jupiter; the 


Thunderer, the God of Thunder, der 
Donnerkeil, Donnerſtein, Donuers 
pfeil, « Thunderbolt der Donners 
knall, a thundering - Noiſe, — . 


donnert, it chunders, das Geichii 
donnert, the Cannons thunder or 7 


mit dem Baunſtrahl wider die Ke 


* 
donnern, to fulminare againſt Herevicit, 


to anathemarize or condemn” them. 
donnern, mit Eifer und Nachdruck 
reden, to thunder, to ſtorm to en- 
claim, to inveigh againſt, to fulminare, 


| to lay a S:refs on his Words, to peak, 


TRE; 


wich Energy or Emphaſis, 


— 


liflower or Pink, that gras on M a- 
dows. die Donnerrede) der Erdephcuy -- 


| Gandermanu , Ground - Io. 
der Donnerſchlag, a Thunder - clap. das 


iſt ihm ein Donnerſchlag / that's Thang 
| N. e 


derſtruck to him. 
der Donnerstag, Thursday. der grüne 


Donnerstag, Mundy Thursday, (holy 
Thursday,) ia - 


D: nnerſtein, ſee Donnerkeil, 
die Dc nnerſtimme , a thundering Voice, 


a dreadful, horrible Voice. der Don⸗ 
nerſtrahl, 2 Flash of Lightning, das 
Donnerwetter, a Tempeſt Thunder- 
weather die Donnerwolke, Thun- 
dering - Clowd, a Clowd filled with - 
electric Matter. das Donnerwort, ® 
dreadful, a thundering Word, tem- 
peſtuous Words. 5 


Dopel, ſee Dobel. 4 1 
der Doppel, a Term of Game, Double, 


which ſignifies as much as à Rubber, 


ſie ſind noch im Doppel, they play 
yer for the Rubber. 


der Doppeladler, the double Eagle. der 
Doppelbecher, a Goblet to throw the 


Dice out, (at Draughis or ax"Bick- 
gammon.) das Doppelbier Lade 
or ſtrong- Ber. das Doppelblech, 
double Iron - Plates. MEAD 

„that Nis 


a double denſe, die Doppeldeutung, 
5 2 Lau: 
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.-, voeation, double Weaning der Dops 
50 r Counter · Baſſoon. die 


Doppelgeige, die fogenaunte_ Viole 
d'amour) the Viel d'amour, the Coun- 
ter- Violin. der Doppelhaken, a Blun- 

der · buſs, a greater Sort of a rifle - bar- 


rel Arquebuſe or Gun, die Doppel⸗ 

harfe, a Harp wich a double Row of 

Braſs - Strings. | | 

« Doppelberzis | adj, et adv. falſch, falſe, 
dliſſembling. die Doppelberzigkeit, 


0 Falſchheit, Falſehood, Diſſembling. 


der Doppellaut, Doppellauter, in Gram- 


mar, a Diphthong, as a, ö, uͤ, ai, ay, 
au ꝛc. 

ber Döppeler, Betruͤger, a Sharper, a 
. Cheat at Play or at Gaming. 
Doppeln, v. r. a. (better verdoppeln,) 

1) doppelt machen, to double, to ma- 

+. + ke double, 2) doppeln, ſpiclen, to 
play or game, 3) doppeln, to cheat, 

do play the Sharper at Gaming. 

der Doppelpunct, the two Points, a 

lon (:) | 


der Döppelſammet, double Velvet. 


Doöppelſchattig, adj. et adv, caſting a p 


-.y dbvble Shadow or Shade, Amphiscien: 
Term of Geography which is ſaid of 
"thoſe that inhabit the rorrid Zone, 
„here the Shade falls on either Side. 


die De ppelſchicht, a double Layer. das 
Doppelſchild, a Plant, rhe Biscute lla. 


der Doppelſchlag, (in Muſick) double 
„Time or Mesſufe. der Doppelſchlei⸗ 
cher, a double Walker, a Sort of a 
Serpent, die Doppelſchnepfe, a grea- 
ter Sort of the Moor Snipes, 
| det Doppelſinn , Ambiguity, double 
Meaning, Obscurity in Words, an 
©  Equivocativon, 
Doppelſinnig , 2dj, et ady, ambiguous, 
that has a double Senſe or Meaning, 
. doubtful ; ambig uously. 
der Doppelſtein, x) Die; ſee Wuͤrfel. 
2) a Man at Draughts; fee Damen: 
- Fein. 3) ein Islaͤndiſcher Cryſtall, an 
Island-Cryſtal, à Spaadick - Cryſtall. 
Döppelt, adj. et adv, zweyfach, double, 
-. doubly. ich habe dieſes Buch doppelt, 
I have this Book twice, doppelt mas 
chen, to make double, to make over 
- again, eine Sache doppelt zuſammen 
17 ; to double a Thing. doppelte 
„ abgeſetzte Glieder , the Rickets. der 
doppelte Adler, an Eagle with two 


Heads. | 


der Oöppeltaſfet double Taffety. 
Doppelziiigig, adj. et adv, of a double 
4 'F # +2 


- 
4 
* 
1 


„ 
- 


die Doppie a Doublon, a Spanish Pi. 
Ole. 
das Dorf, a Village. das ſind ihm b 


Dorfhaft , adj. et adv, after the Coyn- 


die Dorfhube , a Carve or Hive of Land 


die Dörgel, eine Weinkelter, 2 Wine 
prefs. 


Dor 


Tongue, that loves to contradid him. 


© 


ſelf. doppelzuͤngig ſeyn, to blow hor 
heat and cold of the fas Mouth, 5 


Doppelziingler, a double — 
an. 


miſche Dorfer - (unbekannte Dinge, 
that's Algebra or Greek to him; thutt 
what he has no Knowledge of. die 
Dorfflur oder Dorfmark , the Diſtric 
or Territory of a Village, the Ground 
belonging to a Village. die Dorfge⸗ 
rechtigkeit, the Priviledge of a Village 


- Fashion, after the Manner of the 
Villagers or Peaſants, - 


that contains thirty Acres, der Dorf 
junker, a Country- Squire, der Dorf, 
kuͤſter /a Country- Sexton. das Dorf! 
leben, a rutal, a Country - Lite, Dorf; 
lein, kleines Dorf, a little V:llage, q 
Hamlet. die Dorfleute, the Villagers, 
Countty-People Peaſants. der Dorf; 
lieger, an Inhabitant of a Village, « 
Villager, der Dorflimmel, « Country: 
Bumkin, a Clown. Dorfmark, ſe: 
Dorffiur, der Dorfmeiſter, x) the 
udge of a Village; ſee Schulze oder 
Ca 2) a Maſter Tradesman 
that may live and exercife his Trade 
or Buſineſs at a Village, die Dorf: 
ordnung, Dorfpolizey , the Polity or 
civil Government of a Village, die 
Dorfpfarre, 1) the Cure, the Living 
of a Country Parſon. 2) the Parſonage 
or the Parſon's Manſion - Houſe, der 
Dorfpfarrer , a Vicar, a Village Par- 
ſon, Preacher, or Curate, das Dorf! 
recht, the Priviledges of a Village. der 
Dorfrichter , the Judge of a Village, . 
uſtice of Peace, of a Vill-ge. d 
orfſchaft, the whole Corporation 
a Village, all the Inhabitants thereof, 
the Village, die Dorfſchenke, an Ale- 
houſe, Tap- houſe or Inn in a Village 
der Dorfſchöppe, an Aſſeſſor of a Vik 
lage - Court af Judicature. der Dorf 
ſchultheiß, Dorfſchulze, the Judge the 
Scout of a Village; ſee Dorfrichter. 
der Dorfſchulmeiſter, a Schoolmaſter 
of a Village, die Dorfſprache , Güb⸗ 
bidge or Country- Speech. der Dorf, 
wirth, Dorfſchenke, an lan- or Ale- 
houſe keeper in a Village, the Publiean 
in a Village. 
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Dor 
H*riſh , adj. doric or Dorick. doriſche 
Gaulenordnung, the Doric Order. 


die Dörle, Forme eines Knopfs, the 
Mould of a Button. 


der Dörlenbaum, ſee Cornelbaum. 


der Dörling, the Nightingele that ſings 
in the Day Time, 

Horn , (plur. die Dorner oder Dornen) 
s Thorn, a Prickle, es giebt keine 
Roſe obae Doruer, wer Noſen brechen 
will muß die Dornen nicht ſcheuen, 
there are no Rotes without Thorns; 
thoſe that will gather Roſes muſt net 
refuſe to venture a Pricking. das iſt 
mir ein Dorn im Auge, that's 8 Grief 
of Heart ro me. ziehet mir den Dorn 
aus dem Fuße, pray deliver me from 
my Inquietude or Embaraſsment, der 
Dorn an einer Schnalle, the Tongue 
of a Buckle. der Dorn am Schloſſe, 
the Peg or Pin of a Lock. der Dorn, 
(in Terms of the Manzge) the Member 
or Yard of a Horſe, 

Derner oder Darrlinge, (in chimical 
Terms) the Briltle« or _m_ thar re- 
main behind «frer Liquefying the Cope 
per in Smeltng - Houfes, 

dir Dornapfel , the Thorn - Apple; ſee 
Stechapfel. der Doruvaum , der Ko- 
rallenbaum , which fe. der Dorn⸗ 
buſch, das Dorngeſtrauche , a Thorn- 
ush. 


ber Dorndreher , der Dorndrechsler, 
Dornkratzer „ Neuntodter, Wuͤrger 2c, 
a (mall Bird of Prey, the Wary - Ang - 
le; a ſpeckled Magpy, 

Dornen, adj. er adv. von Dornen, aug 
Dornen, of Thorns, thorny, die 
Dornenfrone, a Crown of Thorns, 


der Dörnſiſch, Stachelbars, the Thorn 
or Briſtle - fish. die Dorngrundel, the 
Losch, a ſmall Brook or Rivulet Fish. 
der Dornhoy , a great voracious Sea>" 
Fish, the Shark, die Dornhecke, a 
Hedge of Thorns. 

Dornicht , adj. er adv. den Dornen aͤhn⸗ 
lich, relemoling Thorns, in the Shape 
of Thorns, docnichtes Zinn, ferrugi- 
nous Tin or Pewier 

Dornig , adj. et adv. was viel Dornen 
hat , thorny » prickly. 

der Dornkonig, ſee Zaunkönig. der 

ornkratzer, ſee Derndreher. der 

ornling, a Sort of eatable Mush- 
room; fee Dornſchwamm. die Dorns 
muſchel, the briſtle or the prickled 
Cockle- Shell. die Doruraupe, the 
brilfle, the roughhaired Cater - pillar, 
die Doruroſe, à flowery Growth on 
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"4 


Dor 


Thorns, that reſembles a Roſe. der 
)orurucen , the Thorn « back a Sea-- 

Fish, a Ray, der Dornſchwamm, the - 
thorny Mushrc om, the ſame as Dorn⸗ 
ling. das Dornſchwein, the Porcu- 
pine, der Dornſtrauch, a Thorn» Bush, 
s Shrub full of Prickles, a Briar, « 
Bramble, 

Doroth'a , Dorothy, a Woman's Name. 

Dörr, ſee Duͤrre. 

das D örrband, (1n Surgery) a Plaister 
on Arms and Feet with a Bandage 
agginſt the Phtiſick. 

D5rre, ſee Darre, : 

Doͤrren, v. x. n. verdorren, duͤrre wer⸗ 
den, to dry, to dry up, to wither, 
to fade away , to decay, to pine away, 
to die of Conſumption, 


Dörren, v. r. 8s, duͤrre machen, to dry, 
ro make dry, to dry up. N 


Dörrkraut, ſee Duͤrrwurz. : 
die Dörrſucht, Phtiſick z ſee Darre. 


die Dorrwarze, 2 Fig, that grows in 8 
Hurſe's Mouth; (a Diſeaſe in Horſes.) 


Dörrwurz, ſee Diirrwurz, 


der Dorſch, eine Art *des Kabeljaues, 
a Stockfish , 2 Haddock, 


der Derſche, allv Torſche, der Kohl⸗ 
ſtrunk, the Stump of a Cabbage, a 
Cole - wort Stalk, 

Dort, ſee Treepe. 

Dort, adv. an ſenem Ort, there, yon- 
der, in that Place, was macht er dort! 
what is he dying there, or yonder? _ 
dort in jener Weſt, here after, in the 
other World, dort drauf, there upon, 
there on, dort drinnen, there within, 
dort oben, dort droben, there above, 
there on high, up there. dort unten, 
drunten, there below. dort durch, 
dort hindurch, through that Place, 
vonder. dort her, thenee, from thence. 
dort herum, there about. dort, dort⸗ 
hin, thither, that Way, dort hinab, 
dort hinunter, down there, dort hins 
auf , up there, up yonder. von dort 
aus, from thence. dort hinaus, von- 
der, that Way, out rhere, er iſt dort 
hinaus gegangen, he went that Wey 

vonder. dort hinein, in there, in 
vonder. dort hinten, dort hinter, the. 
re behind. dort hinuͤber, over yon- 
der. dort hinum, about yonder. 

Doͤrtig, adj. er adv, there (better dort 
beſindlich.) ich will nach Caſſel reiſen 
und meine dortigen Freunde beſuchen, 
I will go to Caſſel to fee my Friends 
there, n 


Dört⸗ 


7 die Duͤſe ;A Box, 


Dor 
Dortwirts, adv. loci. towards that Way. 


die Schnupftabacks⸗ 
doſe 4 the Snuff- Box. | 

die Dd/e, a Doſe (of Phyſick.) 

der D. ſenbaum, der Alpenkiefer, 2 

Mountain - Pine, a Pine that grows on 
the Alps. 

das D ſenſtuͤck, a Portrait or Picture on 
or for a Snuff. Box, 

die Doſſ rung, Boͤſchung, Talus, Slope- 

- nels, | 

der Döſt, Döſten, Origen or Origany, 

wild or baſtard Marjoram or wil Mint. 


Dojteufraut, Waſſerdoſten, ſweet Maud- 


lin; ſee alſo Doſt. 


der Dotter, x) das Gelbe eines Eyes, 
der Eydotter, the Yelk of an Egg. 
2) Dotter, Darnel ; ſee Trespe. 3) Dot⸗ 
ter, a Sort of an Apple; ſee Stech⸗ 
apfel. 4) Dotter, Flachs dotter, ſee 
/ Leindotter. | 
die Drtterblume - the Name of ewo 
Plants, 1) die Bachblume, Marigold. 
2) der Löwenzahn, the Lion Tooth or 
Dandelivn, the Swineſnout das Dot- 
terbrod, a Sort of Bisket made of Su- 
gar and the Yelk o an Egg 


De ttergelb , adj. Egg - yellow Colour, 
das Dotterkraut, the wil! Rocker (a 
Sort of Herb) the Field Rocket. die 
Dotterweide , gelbe Weide, the gol 
Willow, yellow Willow, + 


der Drache, 1) Dragon, 2 Species of 
2 Monſter, to whom the Fable has gi- 
ven Claws or Clutches, Wings and 
a Serpent's Tail. (fig.) dieſes Weib iſt 
ein wahrer Drache, this Woman 1s a 
real or true Dragon. der höoͤlliſche 
Drache, the infernal Dragon 2) der 
Drache, the Dragon, « Conſt Nation 
of the northeriy or northern Hemis- 
here. 3) ter Drache, the Dragon, a 
achine of Paper &c. which the Buys 

let fly into the Air, a Kite. 4) der 
Drache, Drachenanker, © Jort of An- 
chor for ſmall Veſſels, an Anchor with 
four Points or Arms. der Drachen⸗ 
bauch, (in Aſtronomy) the Dragon- 
Belly: the Frontier as far as the Moon 
declines from the Ecliprick. der Dra⸗ 
chenbaum, 2 generical Name of ſeve- 
ral Trees, as die Vogelkirſche, che Bird- 
Cherry, Cluſter - Cherry, which is 
Food for Birds only. der Elſebeer⸗ 
baum, the Lote - Tree or Nettle 
Tree &c. das Drachenblut - Dragon- 
Blood, Ditch - Dock: the Leaves of 


this Plant yield a juice as red as Blood. 


Drachenblut , is alſo a natural refinous 
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dark red Gum, which is eaſily rubbed 
or grinded, bur will diſſolve only in 
Spirits of Wine der Drachenfanger, 
an Eaſtindian, an American Plant (Bar. 
leria Linn.) der Drachenſiſch, See; 
drache, the Sea Dragon, (a Fish which 
Linnee calls Irachinus Draco,) 
Drachenhure, a Witch der Drachen 
kopf, the Dragon's Head, a „lant; 
alſo a Dragon's Head, Drachenkopf, 
ſignifies alio the North Point where 
the Ecliptick is divided by the Orb or 
Sphere of the Moon. das Drachen 
kraut, die Aarcmone , der Odermens 
ning, Acrimony or Liverworr. die 


Drachenpflanze , u generical Name of 


ſeveral foreign Plants, to which alſo 
belongs the Drachenbaum, which ſee, 
der Drachenrotang, an Indian Plant 
hien alſo yields « dark red Juice like 
that of the Drachenblut (Ditch- 
Dock) die Dachenſchlange, 2 win- 
gd Serpent without Feet (in Blazon 
or Heraldry,) der Dracheuſhwany, x 
Dragon's Teil, the South Point, whe- 
re the Ecliprick is divided by the Sphe- 
re of the Moon, der Drachenſtein, 
the Uregon- Stone. die Drachenwury 
Dragons - Wort; ſee Schlangenkraut, 
gelbe Schwertel. 5 

das Dr chma, a Weight which is the 
eighth part of an Ounce, a Dram, 4 
Drachm 


der Dragant , Tragant, Tragacant, 
Gat's thorn; ſee Bocksdorn. 

der Dragoner, a Dragoon, a Horſeman 
that fights on Horſe- back and alſo on 
Foot, according us it is required. 


der Dragun, Terragon, an odoriferous 
Herb. à Sallet- Herb, 


der Draht, ® Thread; alſo Wire. das 
Tuch hat einen feinen Draht, the 
Cloth has a fine Thread. Golddrabty 
Eilberdraht , Gold or Silver - Wire; 
alſo Gold or Silver Thread, von 
Meſſing, Braſs - Wire. gezogener Golds 
draht, drawn Gold Wire. platt zu 
ſammengerollter Gold- und Silber 
draht Gold and Silver - Purl. fleiner 
Draht in Spitzen, Kanten, Edging in 
L-ce, dic Drahtarbeit , Wire - Work, 
Filigrane - Work. der Drahtarbeiter, 
« Filigrane - Worker. die Drahtbank, 
s Machine to wiredraw Gold, das 
Drahteiſen , a Wiredraw - Iron, 


Drchtern , adj. et adv. von Draht, of 


Wire, made of Wire. 


die Droͤhtkugel, a Crotls - bar - shot, two 
M»1sker - Balls joined together by 1 
Piece of Iron - Wire. der Drabtlens 
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tir, a Candle - Stick made of Wire, 
with a wooden Foot to it. die Drahts 
muͤhle, « Water - mill for wiredraw- 
ing Meral, das Drahtplatten , the 
Flarrening of Metals. die Drahtſaite, 
s Wire - ſtring die Drahtſchleife, 


1 Drahtſchlinge, a Loop of Wire, uſed 


to tuck up 2 Coat by faſtening a Hook 
to it. das Drahtſieb , a Wire- Sieve, 
us Dr htſilber, 1) Silver - wire, ſee 
Han ſilber. 2) natural Silver in fine 
Threads, ſuch as is found in Mines. 
which lies on the Ore in the Shape of 
x fine Wire. die Dahtſpindel, Draht- 
ſpille, the Wire Spindle, Wire for 
the Pin- Heads, das Drahtſpinnen, 
the Spinning of the Gold or Silver 
Threads or Wire about Silk, in which 
Manner it is fitted for Lace or for Im- 
broidery, das Drahtwerk, any Thing 
made of Wire. die Drahtwinde , a 
Capſtan, by the Help of which the 
Wire is drawn as often and as long 
through the Wiredraw - Irons, till it 
has obtained the deſired or neceſſary 
Fineneſs, die Drahtzange, © Puir of 
Pincers, pointy and round at the Ends, 
twbend Wire with and give it all Man- 


ner of Forms. 
r:htzichen  v. r. 3. to ſpin or draw 
Wire, to wire- draw. das Drahtzie⸗ 
hen, wire- drawing. der Drahtzieher, 
1 Wire-drawer. die Drathzieherey, 
Vire- drawing; the Place where Wire 
is, drawn, the Finery, 
all, adj. et adv. dicht, feſt , gedrun⸗ 
gen! compact, ſaſt, tight, cloſe, twi- 
„ uvrung. dralles Garn, draller 
Zwirn, der ſtark gedoppelt iſt, well 
twiſted Yarn or Thread, eine kleine 
dralle Dirne, a pretty little tight Girl 
| or Maiden; or a pretty little full faced 
Gl, der Drall, die Dralle, the Dee- 
a or Riflings of a Gun or Arque- 
uſe, the Rifle. 


am , ſee Tram, | 

an, ſee daran, daran ſeyn „to be 
out ir, dran arbeiten, to be at Work 
upon it. 

ang, ſee Dringen, of which it is the 
the Prererit, 
Drang, das Gedraͤnge, the Throng, 
Crowd, Preſs', Multicude. (fig.) der 
Drang, das D-angſal, die Bedrananiß, 
Diſtreſs, Affliction, Affront. shrewdTurn, 
Mortification. einem allen Drang an- 
thun, to afflict, ro mortify, vex, grieve 
one, 


Range, adj. et 9dv. gedranae, enge, 
coſe, ſtrair, narrow; clole- fiſted, ſehr 


— drange ſigen, to ſit very cloſe, or ſtrait, 
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Drängen, v. r. 2. x) to throng, to 
crowd, push, thruſt, preſs, ſqueeze: 
one another. ſich durchs Volk drans 
. to preſs, break or push through 

e Crowd & c. 2) drangen, einen 
druͤcken, betruͤben , to oppreſs, preſs, 
pinch one; to afflict, grieve, morrity, - 
Vex, ecute, torment one, von ſei⸗ 
nen Gläubigern gedrangt werden, to 
be preſſed, importuned by his Credi- 
tors. der Dringer , one that throngs, 
preſſes, afflicts, oppreſſes, perſecu - 
res &c. | 

das Drangſal , die Bedrangnif, Bedraͤn⸗ 
Lung Bedruͤckung, Wrong, Injury. 
rouble, Vexation, Tr:bulation , Tor- 
ment, Diſturbance, Suffering , Miſery, 
Calamity, Sorrow, Griet, Affliction, 
Oppreſſion. die Drangſalen, the Evils 
that afflict. | 

Drappgans , a Baſtard; ſee Trappe. 

Drappiren , v. r. a. to clothe the Pidtu- 
res, to make the Drapery of Pictures 
(a Term of the Painters and Sculpters.) 

Drat 1 ſee Draht. 5 e 

Draͤuen, to threaten, to menace ; ſee” 
Drohen. das Draͤuen, Thregtening &e, 
ſee Drohung. 

Drauf, ſee Darauf. | 

Driuſchen , v. r. n. to plash, to shower 
es regnet daß es drauſht , it plashes, 


it Showers down. 


Draußen oder Drauſſen, adv. abroad, 


without, out of Doors. draußen blei⸗ 
ben , to wichour. von draußen, 
from, abroad. | 
die Drechſelbank, « Turner's Lathe. 
die Drechſelmuͤhle, a Mill- Work for 
turning ſtrong Pieces of Braſs, ' 
Drochſeln, v. r. a. to turn, to work at 
the Lathe. (fig.) drechſeln, kuͤnſteln, 
to work with Art, to find out or i. 
vent. die Drechſclſtange 4 the Larhe- 
Pesrch. f 
der Drechsler oder Drechſeler, a Turner. 
ein Kunſtdrechsler, « Turner of Toys, 
a Turner in Ivory. Drechslerarbeit- 
Turner's Work, any Thing turned at 
the Lathe, die Drechsler kunſt, the 
Art of Turning, geſammtes Drechs⸗ 
lerwerkzeug, ® Turner's Set of Tool 
or Implements. ; 


der Dreck, Koth, Dirt, Turd, Mire, 
Mud, Muck. der Dreck, Koth vom 
rothen Wildprett, the Fewmets, 
Dung or Excrements of Deer. Dreck 
von Thieren, Dung, Treadles, Ctot- 
tels. Dreck oder Koth auf dem Lande, 
Moraſt, Dirt, Mud, Mire, Moraſs. 
Dreck, 


, 
- 


&. 


—.— 


Dreck, Kehricht, Filth, Duſt, Dirt, 
that is ſwep out of Rooms &c. Swee- 
pings, Dreck, Unflat, Filthineſs, 
Furd, a Sir- Reverence, Dreck, Lum⸗ 
perey  (fig,) a Trifle, a Thing of no 
Value, a Rag. ; h 
der Dr>baum, Dreckbolzbaum, the 
Filth « Tree, Stink - Tree or Stink- 


Wood, der Dreckfuͤhrer, a Raker, a 
'Duſt, « Mire- man, 


Dreckig, adj. et adv, Dreckicht, dirty, 


miry, muddy, slappy, plashy. | « 


der Dreckkͤfer, « Mire- Beetle, a Mud- 


Worm. der Dreckkarren, 2 Tumbrel, 
2 Dung, Filth or Mire - Cert or the 
like, der Dreckkorb, Dreckkuͤbel, a 
Filth . Duſt - Bisker, a Scuttle. die 
Drecklilie, the A5phodel - Lily. das 
Dreckloch, a Moraſs, Fen, Bog- Hole, 
a Mire, a Puddle, a Slough, a Dirt- 
Hole der Dreckſtein, ſee Stinkſtein. 
der Dreckwinkel, a Duſt - Nook, a Dirt 
or Mud - Corner. 


Dreckicht, . adj, ſchmutzig, dirty, filthy 
foul, naſty, turdy. dreckichtes Wet⸗ 
ter, feul, dirty Weather. es wird 
dreckicht ablaufen, it will turn out ill, 

die Dr*hbabn, a Rope - Yard, a Place 
where a Rope maker turns his Cords 
or Ropes. a 

De bbank, Drechſelbank, 2 Lathe, a 
Torner's Lathe, 


2 der Dr*bbaum Sct lagbaum, I) a 


Tarn-Pike, Turn ftile, 2) the Man- 
drel (Term of the Turners. 


die Drehbriife, a turning Bridge, 


die Dr*hdofe, in Bore Mills, the Man- 
drel thar incloſes the Bore or Wimble 


ich turns in it. 
das Dreheiſen , a Turners Chiſel. 
Drehen, v. r. a, umdreben, umwen⸗ 
den, to turn, to turn about, to turn 
round. drehen, flechten , to twiſt, to 
_- wreath, Seide drehen, winden, zwir⸗ 
nen, to wriche or twiſt Silk, to twiſt 
it into Threads, die Augen im Kopfe 
herum drehen, to roll rhe Eyes, einem 
den Degen aus der Hand drehen, 
winden, to writhe wreſt, wring any 
one's Sword our of his Hand:, einem 
eine Naſe drehen, ro impole upon one, 
to pur 8 Shoym upon him, ſich drehen 
wie eine Schlange, to wriggle. die 
Worte drehen, to give Words an other 
Senſe, or @ Contrary Interpret⸗cion. 
ſich drehen und wenden, to turn and 
wind. to shift to go about the Bush, 
to shuſſſe. ſich drehen, im Kreiſe um- 


brehen, to whirl or wheel about, fic 
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im Gehen drehen, ro waddle, to widdl, 
waddle. 
Wind turns, changes. das Drehen 
die Drehung, the Act of — 
Twiſting, Rotation, Whirling or Turn. 
ing round, a Turning or Winding about. 

Drohen, lee Drechſeln, 

der Dr*her, 1) one that turns any Thi 
round, 2) ein Dreher, Drechsler, x 
Turner. 3) der Dreher, Drilling, 
das Drehbolz, any Tool, Utenſil or 
Implement that turt.s, or ſerves to tun 
other Parts is called by either of theſe 
Names, 

Drehhals ; ſee Wendehals. 

das Drehhaus , che Pillory z fee Drill 


der Wind drehet ſich, the | 


haus. das Drehkreuz, der Weghass 
pel, a Turn- Stile. die Drehlade, the 
Pewterers Lathe or turning Wheel. der 
Drehling, 1) « Hindle co turn any 
Thing by. 2) the Whip or Whipff 
of a Helm. 3) a Sheep that is lobe 
ted to Di/zinels or Swimming in the 
Head, das Drehrad , a Turn- Wheel, 
Curler's Wheel, Pewterer's- Wheel &, 
die Drehſcheibe, 1) che Potter's- Wheel, 
2) the Diamond - Cutter Wheel, 3) 
the Spindle or Fuſee of the Golf 
Wiredrawers. der Drehſtahl, the Chi- 
ſel of the Turners in Metal. der Dreh 
ſtift, the Spindle of the Watch - n+ 
kers, der Drehſtubl, 1) « Turni 
Chair. 2) «L:the to turn on. (whi 
is the Name it bears with the Werch⸗ 
makers; other Tradesmen call it Drch⸗ 
bank or Drechſelbank.) 
Drei, ſee Drey. | 
Drein, darein, drein kommen, to in- 
rervenee, darein legen, to interpoſe, 
drein miſchen, to intermix. drein ro 
den, to interrupt one's Speech. drein 
ſchlagen, to ſtrike upon or among, 
drein ſehen, ro look into, drein ſtur 
men, to ſtorm withal, drein weben, 


to inter wes ve. drein willigen z to eon 


fent to &c. 
Deeiſt, adj. kuͤhn, beherzt, bold, cov 
rageons, daring, reſolute, dreifh | 


große Dinge unternehmend, venture. 


ſome, enterpriſing. dreiſt, unerſchrol 
ken, nicht furchtſam, intrepid, wt 
hout Fear. dreiſt, unverſchaͤmt, m. 
udent, laucy. dumacreiſt / bold, 
inconſiderate, indiscreet, foolhardy, 
rach. dreiſt werden, to grow 


or: rake Courage. einen dreiſt machen, | 


to imbolden, to incourage one, {0 
make him daring or bold. ; 
Dreiſt, adv. boldly, ſtoutly, couragy 
ously , confidently , with an Aſſure 
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Face , ly. dreiſt heraus ſagen, 
von der Leber wegreden, to ſpeak free - 
ly, without Diſſimulation, to ſpea 
downright, die Dreiſtigkeit, Boldneſs, 
Daringneſs, Aſſurance, Courage, Re- 
ſolution; Impudence, Saucineſs, Ef- 
frontery. 

Drell, adj. et adv, munter, lebhaft, 
lively, brisk, ſprightly, meuleſome, 
full of Fire, fiery. 

der Orell, Drillich Tick, figured Cloth; 


lee Zwill 


Dreéllbohrer, ſee Drillbohrer. 


die Dreſchdiele, the Barn- Floor, Thrash 
ing - Floor, : 
Dreſcheny v. irr. a, to thrash, to thrash 
Corn, (fig.) einem den Buckel dres 
ſchen, to thrash, to beat, to bang, 
maul one's Back ſoundly, das Dre⸗ 
ſchen, die Dreſchung, Thrashing. 
der Dreſcher, a Thresher of Corn. 
ein Zwangdreſcher, Hofdreſcher, a 
bound Thrasher, der Dreſcherlohn, 
the Wages tor Thrashing, der Dres 
ſcherſtaub, rhe Duſt of thrashed Corn, 
the Chaff, der Dreſchflegel, a Flail. 
die Dreſchmaſchine, any Machine for 
beating or thrashing the Corn in an 
ealy Manner, die Dreſchtenne, a 
Thrashing - Floor, der Dreſchzebend, 
the Tithe that is given of thrashed 


Corn; the Sack - Tithe, die Dreſchs 
zeit, the Trashing Seaſon, 

die Dreepe . Tares; ſee Trespe. 

Dreſſe, lee Treſſe. 

Dreſſiren, v. r. 2. zurichten, abrichten, 
zubereiten, to fit for Uſe; to dreſs, 
to break. 

Dreuſchen oder Dreiſchen, to plash, ſee 
Draͤuſchen. 

Drey, three: the Number that marks. 
three. 

Dreyachtel , three eighths 3ſgth, 

Dreyangel, Dreyeck, a Triangle; ſee 
Triangel. 

der Dreybätzner 4 © ſmall Silver Coin in 
Germany, of 12 Creuzer, ſive of which 
make a Florin, 

Dreybeinig oder Drepbeinicht, adj. three 
footed, that has three Feer or three 
Legs, tripedal. ein dreybeinichter 


Stuhl, a three legged Chair or Stool. 
das Dreyblatt, a Herb of three Leaves; 
Tretoil, three leaved or Clover - graſs, 
Dreyblattertg , threeleaved, tripetalous. 
Dreybohrig, adj er adv, bored three 
Times, 
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Drauderreſt, adj. dreifach, triple, 


threefold. 


Drendraht, a Stuff of three Threads; 


Dreydraͤthig, adj. of three Threads. 


I reydrittel, das Dreydrittheil, three 
Thirds (in Terms of the Miners.) auf 
Dreydrittel arbeiten, to work at three 
Thirds, (that is divided into three 
Thirds in the 24 Hours.) 


das Drezeck, « Triangle, a Trigon. ein 
geichſeitiges Dreyeck, an equilateral 
Triangle. ein ungleichſeitiges Dreyeck, 
a Scalene. ö 


Dreyeckig oder Dreyeckicht, adj. er adv, 
triangular or three cornered, trigonal, 
ein dreyeckichter Giebel, a Tympan or 
Pediment in Building. 4 


die Dreyeckmeſſung, the Trigonometry, 


Dreyeinig , adj, et adv. trine, triune, 
three in one. die Dreyeinigkeit, Tri- 
niry, ein Dreyeiniakeitslaͤugner, an 
Antitrinitarian, an Unitarian, 


der Dreyer, a ſmall Silver - Coin in 
germany, worth near half a Penny 
Sterling; a three Fenins Piece. 


ein Dreverbrod, a litcle three Fenins 
brown Loaf or Bregd, a 


Dreyerley, adj, et adv. of three Sorts, 
auf dreyerley Weiſe, in three different 
Ways, Fashions, or Manners, three 
Manners of Ways ich habe dreyerley 
Mittel, 1 have three different Ways, 
Expedients. dreyerſ-ey Wein, three 
different Sorts of Wine, 


Dreyfach, adj. er adv, treble, three- 
fold, three · partite, thrice. drevfach 
vermehren, to treble, eine dreyfache 
Krone, a Triple - Crown, a Tiara. die 
dreyfache Grohe , the threefold Grear- 

neſs, a Trinome. | | 

Dreyfaͤdig, adj. er adv, of three Threads. 


Dreyfaltig , adj, et adv. threefold, 


die Dreyfaltiskeit, Trinity, | | 
die Dreyfaltigfeitsblume , the Herb Tri- 
nity or Knapweed, die wilde Dreys 
faltigkeitsblume, the Panſy, Heart's- 
Eaſe. das Dreyfaltigkeitsglöcklein, the 
Name of the Marsh - Violet, | 


der Dreyfirner, a Wine of three Yearg att 
old, \ 

der Drerfuſ}, a Trevet or Trivet; an,Uren« 
fil in the Kirchin to (et Kettles on, 
ein Stuhl oder Geſtell mit drey Fas 
yen, 2 Treſſel, X 


Dreyfuͤßig, adj. et adv, three a 
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$f ens Fave or Legs, with three Dretmalig, adj, at three Times, that 


which is done thrice or three Times, 
for the third Time ein dreymaliger 
Beſuch , a Viſir three Times repeated. 
mein dreymaliges Bitten , my thrice 
repeated Petition, 

die Dreymark, a three - cornered Meer- 

one, to divide or asunder à Field or 
Border where the Lands ot three Pro- 
prietors join, 

Dreymonatlich, adj. every three Months, 
eine dreymonatliche Friſt, a Delay or 
Respite of three Months. 

Dreypfuͤndig, adj. of three Pounds, 
ein dreypfuͤndiges Kanon, 9 three 
Pounder, a Cannon that shoots a Ball 
of three Pounds, 


Dreyruderig, adj, ein dreyruderiges 
Schiff, a Ship of three Rows of Oarg, 


a Trireme. 


Dreygeſtrichen, adj. (in Muſick) a Note 
with three Crotchets. ; 

Dreyhaarig oder dreyhaaricht, adj. 1) that 
egins to get Hair, that enters on the 

ripe Age. 2) petulant, shrewd, sharp; 

ſee Durchtrieben. 

Dreyhauig, adj. dreyhauige Wieſen, 
Meadows that may be moved three 
Times or thrice in a Year, 


der Dreyherr , a Member of a College 
conſiſting of three Perſons, a Trium- 
vir, das Dreyherrenamt, the Trium- 
virate, the Government of the Trium · 
viri. 
Dreyherrig, adj. Drevherriſch, that has 
three different Maſters, that is ſubjec- 
ted to three Maſters, ein dreyherriges 
Dorf, a Village belonging to three 
different Lords, that is ſubjected ro 
three different Judicatures, 
Dreyhundert | adj, indeclin. three hun- 
red. 
Dreyhuͤndertſte, the three hundredth, 
Dreyjahrig, adj. of three Years, trien- 
nial. three Years old, 
der Dreuklang, an harmonic Accord of 
three Tones, 


Dreyklauicht, adj. having three Claws. 

Dreyköpficht, adj. three - headed, of 
three Heads, 

Dreylaufer , (Hunting Term) a Hare of 

= the firſt Litter. 

der Dreylaut , a compoſed Sound where 
three different Vowels are pronounced 
wich one Opening of the Mouth, 


der Dreylauter, a Triphthong, three 
| Vowels together making one Sound, 
Dreyleibig , adj. three bodied. 
der Drevling, 1) a ſmall Silver Coin in 
Germany, worth a little above the 
third Pare of an English Penny, 2) a 
Three» Iwin- Child. 3) Yar: of three 
Threads. 4) in Mining, a Cart or Bar- 
row, 5) a Meaſure of 30 Pints, or an 
earthen Veſſel containing 30 Pints; alſo 
a Wine- Meaſure in Auſtria containing 
© Rundlers, 6) a lictle Loaf of Bread 
or three Fenins, a Brick. 7) the third 
Part of a Whole, a Tierce. 
Dreylothig , adj, that weighs an Ounce 
and a half, 
Drevmihdig , ſee Dreyhauig. 
Dreymal, adv. three Times, thrice, 
eine Summe dreymal ſo hoch ſegen, 
to treble a Sum. dreymal des Jahrs, 
thrice 2 Lear. 


der Pferde, an ambling Pace of x 
Horle- | 

Dreyſchlaͤgig, adj, et adv. eine dreys 
ſchlaͤgige Rakete, a Rocket that gives 
three Reports, 

der Dreyſchlitz, (in Archit.) a Triglyph, 

Dreyſchlitzig, adj. triglyphic. 

Dreyſchluͤndig, adj. et adv. that has 
three Throats, Gullets or Mouths. 

Dreyſchneidig, adj. et adv. of three 
Edges. ein dreyſchneidiger Degen, 4 
three - edged Sword, 

Dreyſeitig, adj, et adv. that has three 
Sides, trilareral, ein dreyſeitiges Pris⸗ 
ma, a triangular Priſm, 

Dreyſilbig, adj, et adv, triſyllabical. 

Dreyſitzig, adj. et adv. of three Seats. 

Dreyſpaͤnnig, adj, et adv, 2 Charriot 
or Waggon drawn by three Horſes, 

der Dreyſpitz, ein Fußangel, « Caltrop, 

Dreyſpitzig, adj. et adv. of three 
Points. eine dreyſpitzige Gabel, a three 
pointed Fork. 

Dreyßig, adj. thirty. es ſind ihrer 

dreyßig/ there are thirty of them. dreys 
ßigerley Arten, thirty different Kinds. 
ein dreyßig Theil, a chirtieth Part. 

der Dreyßiger, 1) a Member of a Col- 
lege conſiſting of 30 Perſons, 2) thir- 
ty Years old. ein dreyßiger Wein, 
a Wine that is thirty Years old; alſe a 
Wine of the Growth of 1730, 


Drevſigj ahrig , of thirty Years, 


der Dreyßigſte, heute iſt der dreyfſigſte/ 
to Day is the thirtieth. 


der Dreyſtachel, a Trident. 
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Stamps. 
Drenſtrahl, a Kind of a ſplit Sea- 
far of three Rays (Trisactis.) 
Qretſtrangig , adj. of three Strings. 
ytaͤgig, adj. er adv, of three Days, 
be Ahh laits three Days das — 
tägige Fieber, the tertian Fever, a 
Fir of the Ague every third Day, | 
Qreytaitſend, adj. three thouſand, der, 
die, das Dreytauſendſte, the three 


thouſan 
Pros adj, et adv, divided into 


three Parts, tripartite, 

der Drenweg, a Place where three Streets 
or Roads meet, | 

der Dreizack, a Trident, a three poin- 
ted Fork, (which the Poets and Pain- 
ters give to Neptune for a Sceptre.) 

Dretzacigt 4 adj. three dented, three 

inted or three forked. eine dreyzak⸗ 
ligte Gabel, a three - forked Fork, 

Dreyzehen , thirteen , the Number thir- 
teen. der , die, das Dreyzeheute, the 
thirteenth, 

der Dreyzehnſtrahl, 2 Kind of a ſplit 
Sea » Star of thirteen Rays, a Sea 
Sun, Fe 

Dreyzinkicht, adj. three · forked. 

Dreyzuͤngig, adj. three - tongued. 

Driebraͤchen, v. r. a. (uſed only in Hus- 
bandry) to plough a Fallow Acre for 
the third Time, to trifallow. 

der Dr eſel, (in vulg. Tongue) 1) a 
Whirl in the Sea, 2) figl.) a Dizzi- 
neſs, a Turning round, 3) a Whir- 
ligig. 

Drieſeln, v. r. a. drehen, im Kreiſe her- 
um bewegen, to turn round. einen 
Strick (aufdrehen) aufdrieſeln, to un- 
twiſt a Rope. 


der Drillbohrer , a Drill or Thrill. 


Drillen, v. r. 2. 1) mit dem Drillbob⸗ 
rer durhlochern, to pierce or bore 
wich the Drill, to drill or thrill. 2) 
fig.) drillen, hudeln, quälen, to 

dun, to plague, fatigue, vex, tor- 
ment, torture, disquiet. die Solda⸗ 
ten drillen, to drill, discipline, train, 
exerciſe, marshall Soldiers. 


das Drillhaus, at Hambro' or Hamburg, 


the Houſe where the Citizens are exer- 
eiſed in their Arms. 


der Drillich, Tick, Ticking, Tent- 


Cloth, Bettdrillich, Bed- Tick. ein 
Drilichweber , a Ticking - maker. 
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Iorevitemplicht , adj. of three Marks or 


Drt 
der Drilling) ein Getriebe ſober Trichs 


rad, a Trandle. 

der Drillmeiſter , an Officer or Sergeang, 
that drills, trains or exerciſes the Sol- 
diers. | 

der Drillplatz, Exercierplatz, & Place 
where Soldiers are trained or exerci 
in their Arms. * 

Dringen, v. irr. n. wan to 
pierce, to penetrate, to preſs through. 
das dringt mir durchs Herz, that pier- 
ces, trends, breaks my Heart. 

Dringen, v. irr. a, to preſs, to push 
or thruſt, to urge, to compel, to con- 
ſtrain, to put to &c, die Noth dringt 
mich dazu, Neceſſity compels me to it. 
einen dringen, noͤthigen, to urge, to 
force, to oblige one. man hat hart 
in ihn gedrungen, he was put hard to 
it, they applied the Sword to his Neck. 
Nothgedrungen, urged by Neceſsity, 
er drang, beſtand darauf, he inſiſted 
upoa it, preſſed the Matter, 

Dringend „adj. preſſing, urging, in- 
ſiſting. dringende Urſachen, urgent, 
cogent Motives. eine dringende Bitte, 
an inſtant Prayer, Solicitation or Re- 
queſt. 


Dringlich, adj. et adv, preſſing, ein 
dringliches Anhalten, a preſſing Soli- 
citation. die Dringlichkeit, Earneſt- - 
neſs, preſſing Neceſſity, Concern, Im- 
portance , Eagerneſs. ” 


Drinn, Drinnen, within; ſee Darin 


nen. 
der Driſchel, ſee Dreſchflegel. 

Oriſcht, trashes; ſee Dreſchen, of which 
it is the 3d Perſon of the preſent 
Tenſe. 2 

Dritte, adj, et adv, der, die, das 
Dritte, the third. in die dritte — 
uͤbergeben , to ſequeſter or act rate, 
to put into a third Man's - Hands, durch 
die dritte Hand, indirectly, den drits 


ten abſchlagen, (einem die Augen zu⸗ 


binden und ihn errathen laſſen wer 
ihn ſchlaͤgt, ein Spiel,) a Play; Hot- 
cockles. dritter Satz des Klagers , ® 
Surrejoinder, a Triplick of che Plam- 
tift. in der dritten Perſon reden, to 
talk imperſonally. zum dritten Male, 
das dritte Mal, the third Time, 4 
third Time, for the third Time. 


Drittens, zum dritten, adv, in the 
third Place, thirdly. 


Dritthalb oder drittehalb, adj. indeclin, 
two and a half, 


das Drittel, Drittheil, a Third, ® 
third © 


in drey Drittel abtheilen, 
der Drittel, a Silver Coin in Germany, 
half u Florin, or an eight Grosh P ece, 


ein Zweydrittelſtück, a ſixteen Grosh 
Piece, or a Florin. in Dritteln zahs 


third Part, 


to tripartite. 


len, ro pay in Florins in Species, 
ein Drittel, a Weight of four Ounces. 

Drob , ſee Darob. | 

Ordben, adv. daroben , above, up Stairs 


on High, droben, driiber , above, 


er iſt droben, he is above, he is up 
vis ar droben, in der Hohe, on 
gn. 
der Droact oder Droguett, a Sort of 
Stuff, Drugget. 
Ordhen, v. r. n. to menace, threaten. 
mit Worten drohen, to frighten, to 
huff, ſwagger (with Words.) den 
Einfall, den Etaſturz drohen, to me- 
nace or threaten Ruin, das Drohen, 
die Drobung, Threatening, Menace, 
Menacing, Drohworte, Threats, 
Mennces. von Drohungen, vom Dro— 
hen ſtirbt man nicht, threatened Folks 
live long. 
röhend, adj. menacing, threarenin 
vob of Then, " _ 
das Dri hn, (in the Country of Hanno- 
ver) a Piece of Land or Ground of 
I ſaters of an Acre, 


die Drthne, Brutbiene , 2 Drone, 
| Drohnen, v. r. n. beben, zittern, gel⸗ 
len, to tremble, to shake, to thinkle. 
röllig, drollicht , adj. et adv. poſſirs 
Di , pleaſent, comical, facetious, 
pleasantly, comically , jocoſe, _— 
merrily. ein drolliger Kerl, a Droll, 
a merry, a brisk Fellow; a good Com- 
panion. 
der Dromedar, ein Laufkameel, a Dro- 
medary, a Species of a Camel that has 
two Bunches on the Back, and which 
rut s very faſt, : 
Drömmete, Drommeten , ſee Troms 
pete, — n. : 
das Dromt , a Corn Meaſure, which is 
twelve Bushels or half a Seam, (hal 
ber W1ibpel.) 
Dronen, v. r. n. to shake, thinkle, 
die Fenſter dronen 4 the Windows 
© Shake. die Ohren dronen einem daz 
pon, one's Ears thinkle of it. 


die Dröſſel, a Thrush, (a Bird.) 

die Dieſel, 1) der dicke Knorpel uͤber 
der Gurgel, the thick Griſtle above 
the Turoat. 2) the Throat itſelf, the 
Gullet or Weſand, the Weſand - Pipe, 


Dru 


ſeln, to ſtrangle, to 
one. die Droſſelader, the juguly 
Vein. das Droſſelbein, che Gulle, 
Protuberance of the Throat, the Adams. 
Bir, die Droſſelbeere, the Juniper. 
Berry, and the Shrub itſelf, 

wlirgen, 


Droſſeln, v. r. a. erdroſſelu, 
to ſtrangle, to ſuffocate. 

der Droſt, Landdroſt, Landshauptmany, 
Landsvogt, a Lord Seneshall, 4 Go 
vernor of à certain Part of the Coun- 
try, an upper Bailiff, a Caftellan, 

Deüben, adv, yonder, on or at tho. 
ther Side, beyond, over, over againſ, 
er iſt druͤben, auf jener Seite, he 13 
on th'other Side, over 8guinſt, 


Drüber, ſee Daruber. 


der Drück, das Druͤcken, Preſſing, Com- 
preſtion or Compteſſure, Compreſſigg, 
Preſſure, the Act of preſſing, of ſqueer- 
ing, pinching, the Print, the Act 
of 3 ſtamping, a Push, 4 
Stamp, a Thruſt, ein Druck mit der 
Hand, a Preſſing, Squeezing of the 
Hand. das Drucken, der Abdrus 
eines Buches, eines Bogens, the 
Print, Printing of a Book, of a Sheet. 
ein Buch zum Druck geben, to get « 
Book printed, to put it under the 
preſs, ein Druck mit Farben, an Im- 
reſſion, or Print with Colours. der 
ruck eines Pferdes, the Bruiſing, 
Surbating of a Horſe. der Druck, das 
Druͤcken auf der Bruſt, the Oppreſſion 
ot the Breaſt, of the Lungs, der Druch, 
(in Architecture) the flat Vaulting, der 
Druck eines Gewolbes gegen ſeine Wl 
derlagen , the Flying out or Spread- 
ing of « Vault. einem den letzten Druck 
eben, to finish ene, to give him the 
nishing Stroke or mortal Blow. der 
Druck, die Angſt, der Kummer, Grief 
of Heart, Anguish of Mind, Afflic- 
tion, Anxiety, der Druck der Uuter⸗ 
thanen , the Oppreſſion of the Sub- 
jects, of the People. die Drudels 
pumpe, 2a Pump in Mines that mult 
be preſsed down, 


Drücken, v. r. a, to preſs, to ſqueere, 
x0 ſtrain, to preſs cloſe, ro wring, 
einen todt druͤcken, to ſtifle, ſmother, 
{uffocate or choke one, den Saft aus 
einer Citrone druͤcken, to ſqueeze 1 
Lemon druͤcken, quetſchen, to preis, 
to bruiſe, druͤcken, (figurl.) beſchwe⸗ 
ren, to charge, burden, overcharge, 
oppreſs, to grieve, to overwhelm, to 
crush, hart druͤcken, angſtigen, io 
overwhelm, to grieve, to . 


einem die Droſſel zuſchnuͤren ; erdrof; | 
ſtifle, to choke} 


| drift 


ſeine eige 
to gravid 
terdruͤcker 
to oppreſ 
betru en 
im Mage 
mach, d 
bruͤckt, 
galled th 


res on ( 
wand, p 
Cloth, * « 
to ſer th 
has Drücke 
der Drucke 
the Print 
Perſon t! 
ing, Imp1 
the Prei 
Klinge, 
Door, f 


lewehr ' 
he Gut 


ravity , 
Druckna 
8 Cro's 
ung P. 


Dri 


or oppreſsed by Age, that ſink under 
the Weight of Age. drucken, durch 
ſeine eigene Schwere, (in Phyſicks) 
to gravitate. druͤcken, verfolgen, un⸗ 
terdruͤcken, to purſue, to perſecure, 
to oppreſs, diſtreſs, to vex. drücken, 
betrüben, to affliet. es druͤckt mich 
im Magen, 1 have Pains in my Sto- 
mach, der Sattel hat das Pferd ge- 
kruͤckt, the Saddle has bruiſed , hurt, 
galled the Horſe. der Schuh druͤckt 
mich, the Shoe pinches or hurts me, 


ihr wiſſet nicht, wo mich der Schuh 
druͤckt, you don't know where my 


Sore lies. an ſich druͤcken, umfaſſen, 
to embrace, to hug. ein gedruckter 
Bogen, a flat Vault. 


drücken, to print, imprint, to preſs. 
ein Buch drucken, to print a Book, 
4s drucken laſſen , to get it printed, to 
give it to the Print, to the Preſs. Kats 
tun drucken, to ſpot, to print Figu- 
res on Cotton &c. gedruckte Leine⸗ 
wand painted Linnen - Cloth, printed 
_ Cloth, ein Siegel in Wachs drucken, 
to ſer the Seal to the Wax, 


has Drücken, lee der Druck. 
der Druͤcker, the Printer, Bookprinter, 
the Printer of Figures on Stuffs; any 
Perſon that exerciſes the Arr of Print- 
ing, Imprinting, putting Stemps on &c. 
the Preisman. der Drucker an der 
Klinge, the Handle on the La ch of a 
Door, der Drucker an einem Schicſ- 
— the Trigger of a Fulee or 
ht Gun, der Druckerballen, a Prin- 
ters Ball. die DruGerey / the Art of 
Printing, the Printing - Houſe. die 
Druckerfarbe, the Printer*s- Ink, der 
Druckergeſell, a Journey - Man- Prin- 
ter. die Druckerkunſt, the Art of 
Printing, der Druckerlohn, the Mo- 
ney pay'd for Printing, the Printing- 
Fee. die Druckerpreſſe, the Printer's- 
els, Druckerſchwarze, ſee Drucker⸗ 
farbe. der Druckfehler, a Fault, 
krint- fault, Error, Mistake in Prin- 
nag, a Slip of the Preſs. die Druck⸗ 
form , a Print - form, alſo every Form, 
by which Shapes or Pictutes are prin- 
ted or ſtamped on other Bodies, das 
Druckgewichc, a Weight that preſses 
n, uſed by the Pin - makers. der 
Druckhebel, e Leaver that preſses 
down. die Druckkraft, the Power of 
Gravity, the Force of Preſſing, der 
Drucknagel, the Tri ger or Tricker of 
Cros Bow. das Druckpapier, Prin- 
ung Peper, Paper to print on. die 
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hear down. Leute die das hohe Alter 
drückt, Perſons that are weighed down 


Dtu 
Druckprobe, der Probebo en a Proof 
the firſt — — - der — 
228 the Reviſe. Druckpumpe, 
ee Druckelpumpe. die Druckſchrift, 
a Print, | 
Druͤckſen, to tarry, to shift and shuffle. 


das Drückſpiel, lee Drucktafel. Druck⸗ 
ſtampel oder Druckſtempel, the Piſton, 
the Sucker of a Pump. die Drucktafel, 
the Truck - Table; fee Deilketafel. der 
Druckverbeſſerer, a Corrector of Prin- 
tungs. 

Drückweiſe, adv. by Preſſures, by Way 
of Preſſing. | 

das Dru>werk, a Machine that produ- 
ces a Certain Eftect by Preſſing of 
Preſſure , especially ſuch 2 Machine 
or Engine as raiſes the Water by Means 
of preſſing down, a Stamping or 
Preſſing Pump; (in Terms of the Mint) 
a Balance, 5 


der Dritd, Druͤde, ein Hexenmeiſter, 
Zauberer, ein Kobold, ein Geſpenſt zc. 
a Migician, a Wizard, a Conjurer, 
Sorcerer, Enchanter; a Hobgoblin, « 
Spectre, Spirit, Phantom, the Night- 
mare or the Hg &c. | 


der Druide, a Druid, a Name the of ancient 
Gaulish or Gallic Prieſts. 5 


Drum, ſee Darum. | 
der Druͤmm, die Drummer , ſee in T. 
Druͤnten, ad v. darunten, below. er 
iſt nicht hier oben, er iſt drunten, he 
is not up here, he is below. 
Druͤnter, ſee Darunter. 
der Drüſchling, a Sort of eatable Muse 
room; (Agaricus campeſtris Linn.) 
die Druſe, a. Piece of Ore with Cryſtals 
on its Surface, a Group; a ſpungy or 
ſpungious Ore, ; 
die Dritſe , the Strangles, a Horſe Dis- 
eaſe, the Glanders, das Pferd wirft 
die Druſe ab, which is when the 
Matter grows thicker. 


die Driiſe / a Glandule, Kernel, a por 
ies 


role and ſpungy Part in animal Bo 
by which a Separation of ſome fluid 
Parts from the Whole is effected. eine 
Druͤſe am Gemaͤchte, a Buboe or Swel⸗ 
ling in the Groio, Druͤſe neben den Oht 
ren, a Swelling about the Ears. Flets 
ne Druͤſe am Auge, ſee Gerſtenkorn. 
Druͤſe im Halſe, die Mandeln, the 
little Kernels in the Neck or under 
the Root of the Tongue, the Tonsils. 
Druͤſen unter dem Arm, the axillar 
Glandules, Druͤſen au der Kehlg der 
Pferde, the Vives, Deuͤſen, 2 
8 ern / 


Dru 


amongſt Sheep. eine harte Druͤſenge⸗ 
ſchwulſt, verhaͤrtete Glandel, a Scir- 
thus, or ſcirrhous Tumour or Swelling, 
Driiſe am Hals, the Evil, the King's 
Evil; a pituitous or flegmatic Tumour. 
eine kleine Driiſe , a ſmall Gland, an 
Excrescence, a fleshy Part. 


» V® 


ie Druſen, die Hefen von Bier, Wein 2c, 


the Dregs or Lees of Beer, Wine &c. 
die Druſenaſche, Ashes of burnt Wine- 
Dregs. der Druſenfobald, a Cobalt 
Ore in Cryſtals, der Druſenmarmor, 
Muſchelmarmor, a Marble full of 
. of Cockle - Shells on the Sur- 


Ir ſicht, adj. as well cryſtallized in 

Dr Act, on the e alſo hol- 

low and rotren within, 

Druſig, adj, mit Druſen verſehen , that 
bas Cryſtals on the Surface, that is 
ſpungious, that is Worm - eaten within. 

Drüſig, adj. Druſen habend, glandu- 

lous, to have Glands, ulcerous, dru⸗ 
ſiges Fleiſch, glandulous Flesh. ein 
druͤſigtes, ſinnichtes Schwein, a meas- 
led Hog. 

Du, pron, perſ. thou. jemanden du nen⸗ 

nen, to thou one. biſt du es? is it 

thou? is it thee? wer biſt du? who 
art thou? «du, der du mein Freund 
biſt , thou, that art my Friend, du 
ſelbſt, thou thyſelf. auf du und du 
trinken, Bruͤderſchaft trinken, to drink 
towards thou and thou, to drink 
towards good Fellowship. 

der Dubhammer , at a Copper Forge, a 

long and poinred Hammer weighing 
about 1 1\2 Quintal, moved by the 
Water, to deepen the Copper Kettles 
with, 

die- Dublette, x) any Thing that one 

has double, as two Books of the ſ:me 
Contents and Author. 2) a falſe Gem 
of Cryſtal, that lies double and has a 
Foil between the two Halves. 3) 
Doublets at Dice. 


die Dubldne, a Dubloen, a Spanish 
Gold Coin of the ſame Value as a Pis- 
tole or old Louisd'or, 


der Ducat - Ducaten , « Ducat, a Gold 
Coin, worth g Shill. 6 Fence Ster- 
ling ein halber Ducaten, a Duca- 
toon. 

Ducken, v. r. 2. niederbeugen, den Kopf 
ducken, to duck, to ſtoop, to bow 
one's Head, to jucline. ducken, mit 
der Sprache nicht heraus wollen, to 

heſicate, to forbear [peaking ofa Thing, 
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We tern / the Scab, a contagious Diſeaſe ' 


* 


'Dul 


ducken, untertauchen wie die 
to . to dive under Water A * 
do. ſich duck en wie die Rebhiiner, tg 
lie ſquat. (fig) ſich ducken, fic in 
die Zeit ſhifen / to yield to Neceſſity, 
der Düͤckmaͤuſer, a cunning Sharp, 4 
Goth Moda, one that knows to con- 
ceal his R gueries ; one that 
eretly to Werk. * e 
der Dückſtein, x) a ſoft Gravel - 8 
a Haſſock. 2) a Sort of white Ber 


that is brewed at Konigslutter in del 


Dukedom of Brunswic. 


die Dücktaube, a Groenland Water. 


(t Bird, à Pigeon that dives under W+ 
rer, 


der Ditdeler, a Bag - Piper, alſo one: 


that plays often but badly or shoe 
ingly upon a Blowing Inſtrument. 
Duͤdeln, dudelen, v. r. 2. auf dem Jy 
delſacke ſpielen , to play on the Ng 


pipe. | 
der Dudelſack, die Sack- oder Bockpfeiſt 
a Bag - pipe. 


das Duell, der Zweykampf, a Duel, 4 
Single - Combat, der Duelant, 4 
Dueller or Duelliſt. 


Duelliren, v. r. a. to fight a Duel, 
das Duett, a Duet, Duerto, 
der Duft, a Damp, Vapour, an Exhls 


tion; an Odour; alſo a Hoar- Froſt, 1 
Rune, 


Duften , v. r. n. 1) to exhale Vapours, 
to ſend torth Vapours, to calt a Damy, 


for Ja 
Market 
PDumm, 
ande 
albern, 
dunſical 
Norant, 
rienced. 
head, a 
dumm , 
ſurd, 
Kind d 
ſtupef 
pfer a 
Dummdr 
termine 
ſaucy, 
fool - ha 
ſaucily , 
dreiſtigk 
Effronte 
or Auc 
Daringn 
pertneſs. 
die Dum 
Blockish 
Folly, I. 
Unadviſ 
cretion, 
ſineſs, 
Spirit, I 
hiſche D 
brutish 
der Dum! 


a Lob 
\ Booby, 


* 


to evaporate to exhale, to transpire, 
2) to ſend torth Odours, Scents ei 
lieblich duftende Blume, an odor 
rous, a ſweet ſmelling Flower. 


Dümmkuͤl 
rash - bo 
dence , 
viſedly, 


Düften, v. r. a, x) to exhale Vapou Dummlich 


Odours , Steams. die Wande duften, 
the Walls ſweat, are damp 2) duf 
ten, einen angenehmen Geruch vor 
ſich geben, to give an odoriferous, u 
agreeable Smell or Scent. 

Diftig, adj. et adv, dympish , milty, 
vaporous, full or Vapours; that & 
hales Vapours. 


Duͤlden, v. r. a. leiden, ertragen, 1 
indure, bear, tolerate, ſuffer, abide, 
ſupport, ſuſtain, connive at. einen 
Schimpf dulden, to ſwallow down ot 
pocker up an In;ury. 


das Dülden, die Duldung, Bearing 


Induriog , Suftering, Ioleration, Cot 
7 


nivance , Patience, 


der Dult, (this Word is uſed only h 
. ſome Provinces, in Bavaria in . 


Dummlich 
{tupidly 
tinently 

Manner. 


Dumpf, a 
ſee 


der Diimp 
Kothlack 
full of fi 
Dumpfel, 
Seen ol 
Gulf, a 


ſee Tin 
ber Dump! 
chen perk 
neſs of B 
dimpfig 6 
dampish 


. Dum 


ras uck - * 1 # * 

or Dumm, adj. et adv, unbeſonnen, in- 

vr” ts mn; ak unadviſed, rash. dumm, 
4 [ny albern, unwiſſend U dull, 


Sharp, 4 
s to con- 


it goes ſe. 


el - Stone, 
vhite Ber 


iter in hel 


d Witer⸗ 
inder M. 


alſo one fool - hardy, indiscreet, impudently, 
or shock ſaucily, unadviſedly. die Dumm⸗ 
ment. dreiſtigkeit, Impudence, Saucineſs, 
dem Ju Effrontery , Inſolence, Audaciousneſs 
1 the By: or Audacity, Boldneſs, Rashneſs, 
| Daringneis, Aſſurance, Preſumption, 
zochpfe pertneſs. 
odyfaſy die Dümmbeit, Dullneſs, Stupidity, 
Blockishneſs, Sillineſs, Foolishneſs, 
a Duel, 1) Folly, Impertinence, Foolery, Blunder, 
elant; i Unadviſedneſs, Inconſideration, Indis- 
cretion, Intenſibiliry, Heavineſs, Drow- 
Duel, lines, Sleepineſs, Sterility of the 
Spirit, Dizzineſs, Giddineſs. eine vie⸗ 
n Exhile biſche Dummheit, a Brutishnels or a 
r- Froſt, 1 brutish Stupidity. 
der Dummkopf „ Blookhead, a Lob, 
\ Vapours,} 1 Lob cock, a dull Fellow, a great 
t a Dany | Booby . 
transpire.| Dümmkuͤhn, adj, et adv. fool- hardy, 
nts ei rash - bold, hard or bold without Pru- 
n odorite} dence, temerarious; rashly, unad- 
er. viſedly, 
Vapou Dummlicht , adj. bare - brained , ſtupid, 
de duften Dummlicht, adv. dummerweiſe, dully 
2) du} ſtupidly , blockishly, ſottishly , imper- 
eruch von] tinently, remerariously, in à stupid 
ferous, u] Manner. 
„ Dumpf, adj, et adv. for Dumpfig, which 
h, miſty, lee. : 
that er- der Dümpfel oder Duͤmpel, die Pfuͤtze, 
; Kothlache , a Pool or Puddle, a Hole, 
agen, 1 full of ſtanding Water, « Meer, 
er, abide, Dumpfel , ein Strudel, tiefer Ort in 
at, einen} Seen oder Baͤchen, a Whirlpool, a 
down ot] Gulf, @ Pit, an Abyſs or Swallow; 
* Tuͤmpfel. N 
| Dumpfen, Engbruͤſtigkeit mit Kei- 
rin pfen, 
Lis chen verbunden, — Aſthma, a Short» 
I nels of Breath, a Purſineſs, 
| Dim Dil ad}, et adv. 
d only in| Vümpfſig oder Dumpſicht , ad}, et ac 
4 dampish, multy , fuſty , humid, moiſt, 
ſot 


en 
dunſical, blockish , ninnyheaded, ig- 
norant , ſtupid, filly, foolish, unexpe- 
rienced, ein dummer Kerl, a Blook- 
head, a Fool, a Dunce, a Simpleton. 
dumm, abgeſchmackt, ungereimt , ab- 
ſurd, nonſenſical, ridiculous, ein 
Kind dumm, verdutzt machen, to 
ſtupefy a Child. ein dummer, dum⸗ 
pfer gaut, a dull, a hollow Sound. 


Dummdreiſt , adj. et adv. tollfiihn , de- 
termined, brazen , impudenr, 
ſaucy, impertinent, bold, perr, rash, 
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for Jahrmarkt) the Fair or great 
Market, 


der 


« of - * 
: x \ 
: 4 a * 
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wet. eine dumpfe, duͤſtere Stimme, 
a dull, hollow, dead Sound, ein 
dumpfes Geheul, a hollow Howling. 


die Dumpſigkeit, Dampnets, Mouldineſs, 
Muſtineſs g 


die Duͤmplachter, (in Mining) a Meas 
ſure of four Ells 0 Length 0 


der Dumrian oder Dümmerjan, ein 
einfaltiger dummer Menſch, a lilly 
dull, ſtupid Man, a bare - headed Man 


or Woman. 

Dünchel, ſee Hollunder, Flieder. 

die Dünen, Down, ſoft Feathers; ſes 
Floumfedern. | 

die Düne, Duͤnen, the Downs; (Sands 
huͤgel an der Kuͤſte des Meeres, Sand- 
hills along tlie Sea Shore.) wir liegen 
mit unſerm Schiff in den Dunen , we 
ride or lie with our Ship in the Downs, 

das Dünengras, a Sort of Woolgrafs, a 
Sea Graſs with round Halms and- flat 


Leaves. | 7 
der Dünenhelm, ſee Sandſchilf, a Reed 


that grows on the Downs, 
die Dünenroſe, a wild Roſe- Bush, that 
a black Fruit, 


Dung , lee Dingen, of which it is the | 


Preterit. 


der Ding , der Diinger., Dung. 
üngen, v. r. a. mit Miſt dungen z, to 
dung cr muck, to manure, ro mpro 
to dung Land, to farten a Field, mi 
Mergel duͤngen, to marl. 

Dinger, der Miſt, Dung or Muck, 
that with which a Field is manured, 

die Düngererde, der Mergel, Marl. die 

uͤngung, Dunging Mueking, Ma- 

nuring, Improvement of the Soil. 

der Dünkel, Spelt, Spelt; lee Dinkel. 

der Dunkel, eine ungeartindete Meis 
nung, Einbildung, Imagination, Pre- 
ſumption, Conceit, Perſuaſion, Fancy, 


Opinion , Conceitednels. der Duͤnkelß 


Stolz, die Einbildung von ſich ſelbſt 
Self- conceit, Pride, Vanity, Seliſuff- 
cienty. der Duͤnkel, die Eigenliebe, 
Self- Love. der Duͤnkel, das Vorurs 
theil, Prejudice, Prepoſeſſion, Preven- 
tion. ſein” Dunkel verdirbt ihn, his 
Vanity ſpoils him. 

Dunkel, adj. finſter, obscure, dark, 

loomy . tenebrous, black, \eine duns 
Fele Farbe, a dark, a deep Colour; 
an obscure, brown, dun, dusky, dim, 
ſad Colour. die dunkeln Theile in 
Gemaͤlden, die Schattirung, the 
Shadow, the shadowy Parts in a Pic- 
ture, verdunkelt, dull, tarnished. 
dunkel, undurchſichtig , opaque, dark, 
nor 


not transpirent, ein dunkles Geficht, 
a dim Sight. dunkel, verwirrt, im- 
bro iſed, confuſed, confounded , per- 
lex'd, intricate, er ſchreibt ſehr dun⸗ 
el, he writes in an obscure Style. 
dunkel, zweydentig, ambiguous, dun⸗ 


Fel, unverſtandlich, {wer zu begrei⸗ 


fen, abſtruſe, obſcure, dark, difficult, 


intricate, myſtical, hard to be under- 


ſtood, dunkel, verſteckt, dark, mys- 
terious, reſerved. - dunkel, traurig, 
tiefſinnig, dark, dull, overcaſt, gloo- 
my, caſt down. dunkel, undeutlich, 
not clear, nat evident, indiſtinct. 
Dunkel, adv, obscurely, confuſedly, in 
an obscure, in a contuſed Manner, in- 
_ . diſtinMly. dunkel reden, ſchreiden, to 
ſpeak, ro write enigmatically; myſti- 
cally, 


das Duͤnkel, die Dünkelheit, the Dark 


Darkneſs, 


Dunkelblau / adj. dark, deep blue. 


Dunkelbraun , adj. darkbrown, rawny, 
minim, dun Colour, ein dunkelbrau⸗ 
nes Pferd, a Sorrel Horſe, 


Duünkelfaͤrbig, adj. deep coloured, dun⸗ 


kelgelb, deep or dark yellow, fille mot. 
dunkelgrau, dark gray, dunkelgruͤn, 
dark green, Sea - green. die Dunkel⸗ 
heit, Darkneſs, Obſcurity, Blindneſs, 

Ignorance; the Shades or Darkneſs of 

the Night, die Dunkelheit des Ge⸗ 
ſichts, Dimacſs of Sight of the Eyes. 
die Dunkelheit des Verſtandes , Tene- 
brofiry of the Mind. die Dankelbeit 
einer Rede, the Obscurity of a Dis- 
courſe or Speech. 

Dunfeln, v. r. u. to darken, to grow 
dark , dim. ; 

Duͤnkelroth, dark, deep red, dunkel⸗ 

rother Wein, deep - coloured, ſtrong- 
bodied R:d- Wine. : 


Duͤnken, v. r. n. to think, to ſuppoſe, 
prefume, imagine, fancy, to believe, 
to be perſuaded; to ſeem, to appear. 
mich duͤnkt, me thinks, it ſeems to 
me. ſich klug duͤnken, to think him- 
ſelf wiſe, to pretend to great Matters. 
ſich viel duͤnken laſſen, to be ielf con- 
ceited. er duͤnkt ſich kluͤger oder mehr 
als andere, he thinks all People Clowns 
to him. | 
das Diinfen , Thinking, Imagining. 
Duͤuklich, dunkel, dark, obscurely. 
Dunn, adj. et adv. thin, ſubtil, fine, 
slender, ſwall, lean &c. thinly &c. 
ein ſehr duͤnner Zeug, # verv thin 
Stuff. duͤnne Biuhe, clear Broth, 


duͤnn, zart, deligate, nice, tender. 
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Dun 


duͤnne Waden, Spindle - Legs ot 
Spindle» Shanks. dunn machend, ra 
refactive, that rateſies or tkins. duͤm 
ue machen , age ror thin, i 
ilute, temper. dunn , fliifſia , fu 
liquid. eine duͤnne Haut, 4 fn, ry 
tubrle Skin. die Luft, das Gcbliite 
duͤnne machen, to rarefy, to thin the 
Air, the Blood, die Luft wird dum 
ner, the Air dilates, durch Vide und 
Duͤnne laufen, to expoſe one'sſelf x 
all Hazards, duͤnn bewohnt, thi 
inhabited. duͤnnmaͤulig, of a del 


a delicate Taſte er Palace, of a ſubth þ 


Hearing, 

die Dünne, Dinnung, Dünnigket, 
Duͤnnheit, Subtlety, Tluidity, Glen 
neſs, Thinneſs; the Flank in die 
Duͤnne zieben, to ſpin. 

das Dünneiſen, Blech, white Iron⸗ 

Plates or only white Iron, 
die Dünnige, die Schlafe, the Temple, 
dos D..undhl, thin, clear or fluid Nut- 
I. 


Taſte, duͤnnoͤhrig, of a fine, ſubtle 


der Diinnftein, 1) a thin Diamond that 
is flat below; it is alſo called Tafel 
ſtein, 2) ar the Smelting Houles or 
Mines ot Mansfeld, they give allo the 
Name of Dunuſtein te the Spurſtein, 
which lee, 


die Di:nnung , the Flank ; ſee Diinne, 


Dunſen , v. irr. n. aufſchwellen, 9 f 


ſwell, to be blown up with Vapoury 
to be bloated or ſwolln in the Face, 
er ſiehet ganz gedunſen im Geſichte 
aus, he lo 
Face, 

der Dunſt } Vapour, Damp, Steam, Fx- 
halation, Fume. die Duͤnſte der Erde, 
des Magens, che Vapours or the Earth, 
of the Stomach, gewurzhafte Düͤnſte, 
aromatic Odours or Smells. 

Dünſt, Vogeldunſt kleiner Schrot, 
Small - Shot. figur.) einem eien 
blauen Dunſt vormachen, to mike 
one believe black is white; to bam of 
fun, to put or impoſe upon one, 0 
deceive him, | | 

Dinſtbad , ſee Dampfbad. 

Dunſten, v. r. n. Dunſt von ſich geben, 
to vapour, exhele, ſteam, fume, 10 
caſt, {end forth a Vapour, to transpite. 

Diinſten, v. r. «4, das Fleiſch dunſten, 
to ſtew Meat. 

der Dunſthafen, a Stew - Pot, or Pan, 

Duünſtig, 8d). et adv. vapourish, vape 
— Full of Vapvurs , full of Steam 

that Which trauspires. 2. 


s quite bloated in his} ' 


ber Dünſ 
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Duodez / 
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benachri 
mitten! 
den Leil 
die Naſ\ 
Noſe. 
Durch u 
through 
Schuhe 
my Sho 
Durchacke 
durchack 
quite th 
to till r 
(Mr. Let 
made U 
for dure 


cate, to 
himſelf. 
Teig wo 
to Read 
well. de 
or to be 
Dürchätzen 
or fret. 

Durchaus 
thorougb 
wholly, 
Means. 
I will ab 
ganz un! 
the 10 

nicht, b 
a all, 

nichts, 
Dürchbacke 
enough. 
backen, . 


Dürchbade 


Legs ot 
hend, m. 
15, dine 
thin, 
9 1 fluid, 
ine, 

G-bliite 
thin the 
\Ird duw 
Did um 
ie's(elf u 

thi 
t a 400 


" a ſubth þ 


2, ſubtle 
\nni . 
V Oe 

in die 
ite Iron- 


Temples, 
uid Nut- 


ond that 
2d Tafel- 
louſes of 
+ allo the 


purſteiny 


Ninne, 

llen, wo 
Vapouts, 
the Face, 
Geſichte 
d in his 


eam Fx. 
er Erde 
he Earth, 


Dünſte/ 
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Dun 


ker Diinſifreis , the Atmosphere. 
die Dünſtkugel, an Aeolipyle, 
das Dunſtloch , a Vent or Air- Hole, 


Duodez , adv. ein Buch in Duodez, ein 
Duodezband, a Beok in Duodecimo. 


Düpfen, ſee Tupfen. 
Dupliren, v. r. a. to double, 


Duplone, ſee Dublone. 
ur raepoſ. through or thorough, 
9575 U ene of, durch euren Bey⸗ 
and, by your Alliſtance. durch die 
uren eingehen, to, enter by the 
Doors, durch die Stadt reiſen, to 
paſs through che Town, durch Briefe 
denachrichtigen, „to adviſe by Letters. 
mitten durch, acroſs, through. durch 
den Leib, through the Body. durch 
die Naſe reden, to talk through the 
Noſe. 5 a 
Durch und durch, adv, through and 
through , quite thorough, meine 
Schuhe ſind {hon durch, the Soles of 
my Shoes are already worn away, 
Durchackern, v. r. a. ein Feld recht 
durchackern, to plough or tit] a Ground 
quite through, to till or plough home, 
to till the Ground looſe or mellow. 
(Mr, Leffing has in a figurative Senſe 
made Uſe of the Word durchackern, 
for durchſtreichen, ausſtreichen, that 
is to correct, to amend; ro detace, to 
blot, to ſcratch, to ſtrike out.) 
ürcharbeiten, v. r. a. to work through, 
to work, to handle a Thing or a Sub- 


D 


jet well. ſich durcharbeiten, to clear, 


ſree, get out, disintangle or disintri- 
cate, to rid of or from, to disingage 
himſelf. to ſurmont all Obſtacles. den 


Teig wohl durcharbeiten, ro knead or 


to kead or work the Paſte or Dough 


well, den Kalk durcharbeiten, to tew 


or to beat the Mortar. ' 


Duͤrchätzen, v. r. a, to corrode, gnaw 
or fret. 
Durchaus, adv. troughout, throughly, 
+ thoroughly ; altogether, intirely, quite, 
_ wholly, totally, abſolucely, by all 
Means, ich will es durchaus fo haben, 
I will abſolutely have it ſo durchaus, 
ganz und gar, utterly , wholly, from 
Top to the Bottom. durchaus 
nicht, by no Means, in no Wiſe, not 
at all, not in the leaſt. durchaus 
nichts, not the leaſt, nothing at all, 


Durchbacen , v. r. a. to bake well or 


enough, das Brod iſt nicht durchge⸗ 
backen, the Bread is not baked enough. 


Dürchbaden, to wad or ford a River, 
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Duͤrchbauſen, v. r. a, to rub with a pu- 
mice Stone; to prick a Deſigu and rub 
it over with Coal - duſt 


Dirchbeben, v. r. a, to put all the Parts 


of a Body into a shaking Motion to 
move to agitate, (uſed only in à ſub- 


lime Style). 


Durchbeißen, v. irr. a; (etwas) to bite 
a Thing through, to corrode, to gnaw, 
(figur,) 


to est, to nibble, to fret. 
ſich mit Zanken und Streiten durch 


beißen, co get the Better of one in 


Disputing. | 
Durchbeitzen, vr. a. et n. to corrode. 
to fret, to macerste to ear through 
as Vinegar or Aquafortis does, to ſteep 
or ſoak to be corroded macerated or 
fretted through, 0 
Duͤrchbeitzend, di. corroſive, 
frettipg; ſee 


Beitzen. W 


die Durchbeitzung, Corroſion, Grawing, I 


Fretting. 


Duürchbethen, v. r. 3. to recite a Prayer 


trom the Beginning to the End, fie 
durchbetheten die ganze Nacht, t 
were praying all Night. a * 
Duͤrchbetteln, vr. ©, ein Land durchs 
betteln, to go begging through a 
Country, er wiro ſich ſchon durchbets 
teln, he won't want for Bread; he'll 
find his Bread or Living. 


Durchbeuteln, v. r. a, to bolt, to fife, 
ro paſs through the Bolting · Cloth g 


ſee Beuteln. 


Dürchblaſen, v. irr, a. to blow through, 
der Wind hat mich recht durchaeblaſeng 


the Wind has pierced me quite through, - - 


has penetrated my whole Body. 


Durchblättern, v. r, a. to turn over 


the Leaves of a Book, to run it through, 
to thumb a Book, to read or peruſe 
it perfunctorily. | 


Durcbliuen , v. r. a. to bang, or be- 
labour one ſoundly. 


Duͤrchblicken, vr. a, to penetrate, to 


pierce with the Eyes, to look, to 
peep through, 


Duͤrchbohren , vr. 4. to pierce, to per- 


forate to bore through. einen mit 
dem Degen durchbohren, to run 
through with the Sword, ein Dolch der 
mein Herz durchbohret, a Dagger that 
pierces my Heart. die Durchbohrung, 
das Durchbohren, Perforation, das 
Durchbohren der Hiruſchale, the 
Trepan. - 
Diirchbraten, v. irr, a, to roaſt a Piece 
Ce I SER. 
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of Meat well through, to roaſt it Dirchdampfen v. r. a. mit Damof g 


enough. 


Duͤrchbrauſen, v. r. a. der Wind braus 
ſet durch den Wald, the Wind roars 
4 the Foreſt. ein ſtuͤrmi⸗ 
ſcher Wind durchbrauſt die Fluren, an 
<p Wind blows through the 
ields. 


Dürchbrechen, v. irr. a. et n. to break 
. = throvgh, to pierce, penetrate &c. 


durch alle Hinderniſſe durchbrechen 
to ſurmount all Difficulties. die Jabue 


fangen an durchzubrechen, the T-eth. 


begin to pierce, durchbrochene Arbeit, 
filigrane or filigreen Work. 
das Durchbrechen , Breaking through. 
der Durchbrecher, he that breaks through 
any Thing, that ſurmounts, vanqui- 
shes; that opens to himſelf a Paſſage, 


Dürchbrennen, v. irr, a to burn through, 
to pierce with a red hot Iron. 


Diircbringen , v. irr. a, durch einen 
Ort , wodurch bringen, ro bring or 
ger through ; to carry, lead through. 
ch habe Muhe gehabt, dieſen Pack 
bey dem Zolle durchzubringen, 1 have 
had Trouble to paſs the Cuſtom- 
Houſe with this Packet. durchbrin⸗ 
gen, verthun, to ſpead, to lavish, 
to diſſipate, to run out, to make away, 
to waite, to conſume, alles auf ein: 
mal durchbringen, to burn the Candle 
on both Ends, to ſpend all at once. 
ſich durchbringen, ſo viel verdienen, 
daß man leben kann, to gain his Bread, 
to get 3 — , to make Shift 
to live, ſich ehrlich durchbri to 
get an honeſt Liveiihood — 


der Dürchbringer Verſchwender, a Pro- 
digal, a Spendthrift, a Waſter, die 
Durchbringung, Verſchwendung, the 
Prodigality, Waſting, Profuſion, Spend- 
ing. g 
Duͤrchbrochen, broke, or broken through. 


der Durchbruch, a Breach, Rupture, an 
Opening, a Breaking through, der 
Durchbruch des Feindes, feindlicher 
Einfall, an Irruption, Invaſion. Darchs 
bruch des Waſſers, an Inundation, an 
_ Overflowing or Breaking out. der 
22 — Durchlauf, the Diarrhea, 
Duͤrchbruͤllen 2 v. r. 
Geſchrey er fuͤllen, 
ing or Roaring. 


Dürchbuchſtabiren, v. r. a. (einen Bri 
to ſcan, to lift, to 8 a —— 


Duürchbuͤrſten, ſee Buͤrſten, to brush &e. 


a. mit bruͤllendem 
to fill with Bellow- 
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Dur 
Qurdfahr 
fallen , to fill with Vapours, with Na. | to drive 
halations, with Fume or Smoke, fahren 

Dürchdenken, v. irr, «, to reflet, wy} © iſt = 
ponder upon &c, ich bitte euch, dig — * 
Sache reiflich zu durchdenken , 1 pry | (iu 2 
ou to take the Matter into mature oe e er of 
Ferious Conſideration, 1 

Dürchdraͤngen, v. r, a, to make Wy, | 5 air it 

imp 
to make an Effort to get through, u Waggon 
break through. TOY 
7 , , die Durch 

Durchdringen, v. irr. a. et n. to pen z pas; 
trate, to pierce, to preſs, pals, ges 2) the / 
go through, to traverie; to enter, to iſt keine 
transpierce, to discover. die Kilte ſage her: 
bat mich ganz durchdrungen, 1 anſ ich cae2, 
quite penetrated with Cold das Durch I ſpoke 
dringen einer finſſigen Materie, the Durch 
Infiltration, the Soaking of a fluid der Dia, 

Matter. dieſe Meinung wird durch] 1 

dringen, this Opinion will prevll — , 
mit ſeinem Vorhaben durchdringen, ge 
to bring his Deſign about, to ſucceed. ; 10 
von Freude, von Leid durchdrungen _ 0 
fron 4 to be penetrated for Joy, fot} . fie 

rief, a — 

Durchdringend , adj, penetrating, pens 3 
rrative, piercing, eine durchdringende d ON 
Kaͤlte, a piercing, sharp, nipping — 
Cold. ein durch! ringender Verſtand , de di 
a quick, sharp, penetrative, ſagacious his Wis 
perſpicacious Mind, eine durdhbdrw} _ ; 
gende Stimme, ashrill, piercing Voie, Dürchfalt 
durchdringend, beweglich, ruvrend ſublime 
touching, affecting, — — — 
dringende Worte, pathetic, moving} | 
Words, 288 inf Durch 

Duͤrchdringlich, adj. penetrable , tht Hirte 
may be penetrated. i : 

die Durchdringlichkeit , Penetrability, 

die Durchdringung, e i 2 
uͤrchdruͤcken, v. r. a. to preſs through} ] „ 

1 through a Cloth. Durchde Dircffec 
cken , inſtead of wund druͤcken. ale 
pferd durhdri>en , to wound, WW} hunlel 

ure, t0 4 a Horle, k D irh eui 

Durchdrungen , enetrated; ſee Dutt — to 
dringen, of which it is the preteti. to make 

Dirchdiinſten , v. r. u. to transpire. 8 - 
— Transpiration. d. En 

Dürcheilen, v. r. n. to paſs in Hil, | durchfe 

Durcheinander, adv, confuſedly, in DE] Oven 
order in a Confuſion, pell- mell, tor heat it 
ſy - turvy, upſide down, pronus0my Dur flat 
ly, one among an other, allerha dic Da 
Zeng durcheinander, a Mixture ot g 

ley of different Things- Durchflat 

Duͤrcheitern, tee Eitern, to ſupp pals tha 

throug! 


to gather to a Head, 


Durd 


dampf en 


with Ex: | 


oke, 
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euch, dig 
, 1 pry 
mature ot 


ake Way, 
rough, u 
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Dur 


durchfahren, v. irr. n. to paſs, to ride, 
to drive through, er muß hier durch⸗ 
fahren, he muſt paſs through here. 
er iſt nur durchgefahren , he only vaſ- 
ſed, rode through in his Charriot. 
(figur.) einem durch deu Sinn fahren, 
to crols one's Deſigns, to thwart him, 
to oppoſe him vigotdusly. den Weg 
durchfahren, to wear a Road our, to 


impair it by driving with heavy loaden 


Waggons over it. 

die Durchfahrt, x) a Thorough - Foro, 
a Paſlage , a Place where one may pals. 
2) the Act of paſſing any where, hier 
iſt keine Durchfahrt, chere is no Paſ- 
ſage here, this Place is not fordable. 
ich ſprach ihn bey meiner Durchfahrt, 
I ſpoke to him in my Paſſage. 

her Durchfall, Bauchluſ , Durchlauf, 
the Diarrhea, the Flux, a Loofenels, 

bony, Lask of the Belly, the Tho- 

rough - go- nimble, ein gelinder Darch⸗ 
fail, a moderate Looſené lis. das Durch 
fallen, der Durchfall, the Falling 
through, the Disappointment in any 
Atiair , the Dis alter. 

Duürchfallen, v. irr. n 1) to fall through. 
2) (ligur.) bey einer Wahl, Heirath 
durchfallen, to be retuled, denied, 
to receive a Repulle, to take the Foil, 
to be disappointed, not to ſucceed in 
his Wishes or Hopes, 

Dürchfalten, v. r. a, (uſed only in a 
ſublime Style) die Stun mit Grimm 
durchfalten, to kuit one's Brow, or 
to contract one's Brow in Rage. Anger. 

die Durchfaule , Mauke am Hufe der 
Pferde, a Swelling in the Hollow ot a 
Horſe's Paſtern, 


Dürchfaulen, v. r. n. to putrefy or to 
rot intirely, die Durcfaulang , an 
intire Rorteaneſs, Putrefaction. 


Dürch fechten, v. irr. a. (uied only in a 
figurative Senſe) io detend, to juſtity 
humlelf. 


Dürchfeuchten, v. r. 9. to wet or moi- 
ſten, to bathe, ſoak or dip in Water, 
to make throughout wet. 


Dürchfeuern „ v. r. a. 1) to fire through 


8 Hol: ux Opening. 2 einen Ofen recht 
durchfeuern, to tire « Furnace, an 
Oven or a Srove quite through, to 
heat it well, 


Dürchflammen, v. r. 9. to reverberne. 
die Darhflammung - Reverberaiion, 


/ 
Dürchflattern, v. r. Q, et n. to run or 


43 : 
Dürchſtechten / v. irr, a. to interlace , o- 


Dirchfliegen, v. irr, a, et n. to 


Dur 


twiſt one within another. 


Durchflicken 4 v. r. a. to patch , piece or 


mend all that is torn. 


through or acroſs, to paſs flying. 


Duͤrchfliehen, v. irr. a. to paſs over, to 


traverſe; ſee Fliehen. 


Dürch fließen, v. irr. n. to flow, to run 


through. 


Duͤrchſtießen, v. irr. a. (in « ſublimer 


Style) der Bach durchfließt die Stadt, 
the River or Rivulet flows crois the 
Town. Papier, welches die Date 
durchſließen laſt , Paper that blots, 


Duͤrchfloͤßen v. r. a. to float through, 
der Dürchfluß, the Flowing of Water 


through any Place, a Flowing through, 


Durchforichen / v. r. a. to ſearch; to 


examine, to enquire into, to make 
diligent Search tor, to make ſtrict In- 
quiry, Perquifition. die Durchfors 
ſchung , Perquifition, Search, Examen 
or Examination. 


Durchfreſſen, v. irr, a. to nibble, to | 


gnaw or pick, to eat through, die 
Mauſe haben den Kaſe durchfre}ſcug 
the Mice have nibbled the Cheeſe, 
(figur. and vulgarly) ſich durchfreſſeng 
ſchmarotzen, to est or live at rhe Ex- 
pentes of other People, to ſpunge 
upon others that keep a good Table, 
to live upon the Carch, to be a Sinell- 
Feaſt, ex frißt ſich noch immer ſo 
durch, he lives ſtill upon the Catch, 
goes (till sharking about. der Roſt 

durchfrißt das Eiſen, the Ruft eats tus 
lron, Holz von Wirmeru durchfreſs 
ſen , Worm - eaten Wood, ein Kleid 
von Motten durchfreſſen 5 a Moth- 
eaten Habit. 


urchfreſſend, adj. corroſive , fretting. 


Durchirieren, v. ir, n. to freeze inti- 


rely, ich bin ganz durchgefroren, Lam 
quite chilled or benumme with Cold. 


die Durchfubre, the Paſſage, the Palſiag 


through a Place. 


Durchfiibren, v. r. a. to carry, lead, 


conduct, convey through à Place. 
(tigur.) durchfuͤhren, durchſetzen, zu 
Ende bringen, to bring to paſs ur 
ubout, to go through wich it. die 
Durchfuͤhrung, Conducting, Carry- 
ing through. | 


Duͤrchfuͤttern, v. 7, a, das Vieh den 


Winter erhalten, to keep and main - 


pals haltely through, toslip, to hover + tain the Cattle through the whole Wins 


through, 
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aun er Durchſchlag, a Strainer, a Cul- O 


lander. 


have done, to have finished ie, to be 
flows with it, to have gone through 
with it. | 


Dürchhacken, to chop, to cut through. 


Durhhimmern , v. r. 2, to hammer a 

' Thing well, b 

Dürchhauen, v. irr, 8. to hew or cut 
through, to hew or cut intirely down. 
ſich durchhauen, durch die Feinde, to 
open himſelf a Paſſage through the 
Enemy with Sword in Hand. 


Dürchhecheln, v. r. a. 1) to hatchel or 
dreſs Flax or Hemp, 2) (fig.) einen 
durchhecheln, durchziehen, to cenſure, 
criticiſe one; to find Fault with him, 
to ſatyriſe, to banter, to rally one. 

Dürchheften, v. 1 a, to ſtitch through, 

Dürchheilen, v. r. s, to cure radically, 

Dürchheizen, v. r. a. to heat or fire a 
Furnace, an Oven well or quite through. 

Dürchhelfen, v. irr a, to help, to ſecure, 
aſſilt, favour, ſupport, aid, back. 
einem durchhelfen, einen befreyen, 
to help or rid one out of Danger, to 
aſſiſt him to get rid or come off ſecu- 
rely,, ro put him in Safety. er hat 


mir durchgeholfen, he has favoured 
me in my Affaire, has backed or ſup- 
ported me. 


Dürchhin, adv, for Hindurch, which ſee, 

Dürchhitzen, to heat, to warm throughly. 

Dürchhobhlen, v. r. a, (vulg. et fig.) 
durchdringen, to penetrate, der Wind 
hat uns recht durchgehohlt, the Wind 
has tanned or shock us ſoundly , has 
pierced or penetrated through the ve- 
ry Skin of us, 

Duͤrchhöͤhlen, v. r. a. to hollow. to make 
quite hollow, to excavate {through- 
out. ſie durchhoͤhlten die Berge, they 
undermined the Mountains, 

Duͤrchhoͤbnen, v. r. a. to ſatyriſe, ban- 


er or rally any one, to mock, to in- 
ſule him, 


Durchjacern, to gallop through, t 
in a Gallop. * Waun 
Dürchja en, v. r. a. to chaſe or hunt 


through. (fig.) durch den Hals, durch 
die Gurgel jagen, to t(wallow down, 


to ſpend, to lavish or ſquander away, 


to waſte or conſume his Fortune, 
Ul * 
Durch irren, v. r. a. to range, to wander 


%s Die 


ir<fimmen , v. r. a. to comb wel 
through. 4 


Duͤrchhaben, v. r. n. fertig ſevn, to Duͤrchkäuen, v. r. a. (die Speiſen' to 
I 


chaw or chew the Meats well, (fig.) 
einen Gedanken durchkaͤuen, to chew - 
a Thought well to revolve a Thing 
well in one's Mind, | 


Dürchklopfen, v. r. a, to beat a Thing 


through. einen derb durchklopfen , to 
bang, beat or cudgel one ſoundly, 


Durchkliigeln , v. r. a. to ſubtiliſe, to 


criticiſe. 


Duͤrchkneten, v. r. a. durchwirken, to 


beat or knead the Paſte or Dough well. 
den Thon durchkneten, ro work the 
Clay well, to beat it ſufficientiy. 


Dürchkochen, v. r. a. man muß dieſes 


Fleiſch recht durchkochen, this, Meat 
muſt be well boiled. | 


Durchfommen , v. irt. n. to paſs," come 


or get through. (tig.) gluͤcklich durch⸗ 
kommen, to be lucky in an Affair, to 
ſucceed in it, to have good Succeſs, to 
obtain his End, to get out of Trouble, 
to come off clear, to escape. durch 
kommen, geneſen, to recover, 5 


Duͤrchkoſten, v. r. a. eins nach dem ans. 


dern koſten, to taſte one after an others 
to try which is beſt, to taſte them 


every one. 


Duͤrchkratzen, v. r. a, to tear oft one's 


Skin by Scratching, to ſerateh through 
the Skin, 


Durchfreuzen / v. r. . mit Krenzen bes 
25, -t0 


zeichnen, o mark with Cro 
croſs all over, eiue Schrift kreuzweiſe 
ansſtreichen, to croſs, to ſtrike out © 
Writing, die See durchkreuzen, to 
croſs the Sea, to cruiſe. ich Jab ihn 
vor mir den Weg durchkrenzen, uber 
den Weg laufen, 1 ſaw him croſs the 
Way, or go acroſs the Way before me. 
„das Durchkreuzen der Linien in einem 
Puncte, the Croſſing ot two Lines in 
one Point, the Decuſſation. 


Duͤrchkriechen, v. irr. a. et n. to creep 


through. alle Winkel durchkriechen, 
to ſearch every Corner. 


Durchlangen , v. r. n. to reach, to get 


through. 


der Dürchlaß, 1) the Paſſage, the Place 


where any Thing is let through or ſuf- 
fered to go through, or where one 
may paſs, 2) (in Gardening) a Hurd- 
le, to paſs Earth or Send through, 
3) a Machine ro flatten Metals, a Flat- 
tr. 4) 2 Strainer, @ Felt. 


or ramble, to rove, to wander at a Duͤrchlaſſen, v. irr, a, to let through, 


Veature, to err, to ſtray through. 


to let pals, to accord or give Paſſage to. 
3 einen 


: 


ness. 


Dur 


- einen Reifenden burchlaſſen, to let « Dürchlzutern, e. r. a, to filerue, 6 


Traveller paſs, die Kriegsvoͤlker durch⸗ 
laſſen, to accord a Paſſage to Troops, 
durchlaſſen, filtriren , to filtrate, to 
ſtrain through a Felt or brown Paper. 
Erze durchlaſſen , durch den Ofen ge⸗ 
hen laſſen, to melt down Ore. Sil 
berzaine durchlaſſen, (in den Muͤnzen) 
ſie in dem Durchlaß duͤnner machen, 
to let the Silver Bars gu through the 
Flarter, in Order to make them thin- 
ner or more flat (in Mints.) die Durch⸗ 
laſſung, Durchſeigung einer fluͤſſigen 
Materie, the Filtration or Straining. 
Durchlaucht, a Title given to Princes 
and Princeſſes: Highneſs, Serene High- 
nefs. Eure Durchlaucht, Your Hjgh- 
Seine, Seiner, Ihrer Durch— 
laucht, His Highneſs, Her Highneſs, 
der Durchlauchtigſte Furſt , His High- 


8 1 


noſs the Prince, or his Serene High- 


neſs Se Chnrfurſtlihe Durchlaucht, 
Mie electoral Highneſs, or his electo- 
ral Serenity. Se. Hochfuͤrſtliche Durch⸗ 
laucht, His (Her) Serene Highnels. 
Durchlaucht adj. shining, illuſtrious. 
Durchlauchtig, adj. princely : the Title 
Durchlauchtig, is given to Princes of 
new princely Houſes j; Durchlauchtigſt, 
to old princely Houſes. es waren viele 
durchlauchtige Perſonen da, there 
; were 4 great many princely Perſons 
there or preſent. Durchlauchtigkeit, 
Inuſtriousneſs, Serenity. 
der Durchlauf, 1) the Condition, where 
a Body, or a fluid Body runs through 
a Place or Opening; 
through —. it runs. 2) the Diar- 
rhes a Looſeneſs, Lack, ein aelins 
der Durhlauſ, a moderate Looleneſs. 


Durchlaufen, v. irr, n. to run through, 
pas running. fremde Lander durch⸗ 
„laufen, to travel or tun over foreign 
© Countries, (fig.) etwas durchlaufen, 
obenhin beſehen, wo \ © or look over 
in Haſte ein Buch durchlaufen, fluͤch⸗ 
tig durchleſen, to run over a Pook, 
to read jt eurſorily. NB. iu the ashove 
Senſes the Accent is thrown upon the 
« Syllable lau, in the following it is 
placed on the firſt. durchlaufen, durch⸗ 
dringen, to pierce, to penetrate, to 
run through. durchtaufen, durchtrö⸗ 


pfeln, to drop or rrickle through, to 


run through Drop by Drop. 


Durchlaufen, v. ir. a, to run, to look 
over in Haſte, die Sonne durchlauft 
den Thierkreis in einem Jahre. the 
gun 11:5 through the Zodiack in one 
Near, 


alſo the Place 


Durchlöchert 


purify, to refine, to clear; ſee Lius 
tern. 


Durchleben, v. r. a. to paſs one's Life. 
Dürchlernen, v. r. 2. etwas ganz durch⸗ 


lernen, to learn from one End to che 
other, to learn quite through. 


Durchleſen , v. irr. a. to read through of 


over, to peruſe, to read quite thro, 
nachdem er den Vrief durchgeleſen 
batte, after having done reading the 
Letter, or after having read the Let 
ter, die Durchleſung , Reading, Pe 
ruſing, the Reading quite through. 


Dürchleucht, ſee Durchlaucht. 
Durchleuchten, v. r. a, et n. (1s 2 v. n.) 


durchſcheinen, to shine, to glimmer, 
to shine through, (as a v. 2.) to give 
Light to, to illuminate, to enlighten, 
einem durchleuchten, to light one, to 

carry a Light before one through 4 

dark Place (they ſay alſo in a ſublime 
Style, ich durchleuchte, durchleuchtete, 
I enlighten, 1 enlightened,) das Licht 
durchleuchtet das Glas, the Light shi 
nes through the Glaſs, die Sonne 
durchleuchtet die Welt, the Sun give 
Light to the World. ' 


Dürchleuchtig, (better Durchſcheinend) 


transpatent, luminous, clear, illuth;- 

ous; this latter, ſee Durchlauchtig. 

Durchleuchtigkeit, (better Durchſich⸗ 

tigkeit) Transparency, Diaphaneiy; 
the being transparent. 


/ ” * . 
Durchliegen , v. irr. a, et recipr, to wear 


out or away, to tear vr waſte by lying 
on, ich durchliegen - wund liegen, 
to bruiſe, rub or ga!l one's Skin by 
lying too long on it, 


Duürchlochen, v. r. a, ta make a Hole, to 


pierce, bore into. die Darchlochung, 
the Act of pierciug or boring into, of 
making « Hole, 


Durchlöchern, v. r. a. to perforate; o 


make Holes into, to pierce or run 
through, ro shoot through and through, 
to dig Holes into, to punch, das 
Durchlochern , Perforgtion , a Pinking 
oi a Stuft, Punching. 

adj. punched, © having 
Holes, pierced , torn, tent or corn ia 
Pieces, shot through in many Places. 
von Holzwurmern durchlochert , p1et- 
ced by Woodtretters, Worm esteh. 
als ein Sieb durchloͤchert, litted, full 
ot Holes like a Steve, 


Dürchlüften, v. r. 2, to give Air, 9 


put Or expole to the Air, to sir, to 
fan, a 
Durch, 
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MALE, 
Dur 

Ligen forthelfen, turthliigen , ro rid 
himſelf, ro gain Credit, to ger gt Li- 
velihood by Telling Lies. er hat ſich 
durchgelogen, he got clear by his Lies, 

er wird ſich {hon durchluͤgen, he won't 
be at a Lols for a Lie, 

Dürchmachen, v. r. a. ausmachen, volls 
bringen, eudigen, ro finish, to end, 
to go through with, to make an End 
of, to accomplish or complete, to eon- 

ſummate. Durchmachen tor Durchs 
gehen,; to paſs or go through. 

der Durchmarſc , the Paſſage, a March 

or Marching of Troops through a Place 

or Country, 

Dürchmarſchiren, v. t. n. to march 
through ſome Place. 

Duͤrchmengen, v. r. a. to mingle among, 
to intermingle, to mix together, to 
intermix, die Durchmengung, mix- 
ing together, intermixing. 

Duͤrchmeſſen, wir wollen das Stuͤck 
ganz durchmeſſen, let us meaſure the 
Piece from one End to the other, we 
will meaſure the Whole, 


der Duͤrchmeſſer, the Diameter. ein hal⸗ 
ber Durchmeſſer, a demi Diameter, a 
Radius, a Line from the Center to the 
Cixcumference, eig Durchmeſſer der 
Saͤulen, Munzen , a Module, a Mes- 
ure in Architecture. 


Diürchmiſchen, v. r. 8, to mix together, 
to intermix or intermingle. die Durch⸗ 
miſchung, latermixing &c, 

Dürchmuͤſſen, v. r. n. to be obliged to 
paſs or go through, der Fluß iſt zwar 
tief, allein ich muß doch durch, the 
River is to be {ure deep, but I muſt 
nevertheleſs g» through or paſs it. der 
Pflock iſt zwar ein wenig dick, allein 
er muß doch durch, the Peg ot Pia is 
rather a little thick, but ſtill it muſt 
go through. 


Durchmuſtern, v. r. a. to muſter, to 
review, to examine Piece fpr Piece at- 
nw gy (tig.) er muſterte alle Leute 

« _ he muſtered and derided every 

00. b 


Dirchnac en, v. r. a. to gnaw, to nibble 
through. 


Durchnaͤhen, v. r. a. ſteppen, to ſtitch, 
to quilt, to pink. einen Unterrock, 
eine Decke durchnähen, to quile a Pet- 
ticoat, a Coverlet. mit Silber oder 
Gold durchnähen, to work with Sil- 
ver or Gold, das Durchnähen, Steps 
pen, the Quilting, Pinking, Stich- 
ing. 


* 
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Hürchluͤgen, v. irr, a. et recipr. ſich mit 


— 


Dur 
Duͤrchnaͤſſen, v. r. a, et u. to wet quite 
through, to make all over wet, to 
moiſten. ich bin ganz durchnaͤſſet, 1 
am wet all over, : | 
Durchnegen; v. r. a. et n. to make moiſt 
or wet, to ſoak through. | 
Dürchpaſſiren, v. r. a. et u. to paſs 
ſomewhere through, : 
Durchpeitſchen, v. r. a, to bang, maul, 
belabour, eo ſcourge, whip, (fig:) 
eine Sache durchpeitſchen, ro dispacch, 
quickly. IT 
Duͤrchpfluͤgen, v. r. s, to till, plough, 
to turn, to break up the Ground. (fig. 


die Wellen durchpfluͤgen, to break the' 
Biliows or Waves, | 


Dürchpreſſen, v. r. n. to preſs, to 
wring, or ſqueeze through, to draw 
the Liquor of ſomething by Preſſing 


or Squeezing, | } 
Durchpruͤgeln, v. r. a. to cuff, best, 


bang, cudgel any one, to give him 
ſmart Trimming. 
Duürchraͤdern, v. r. a,. to ſieve, to let * 
Thing pals through a ſtanding Sieve. 
Dürchraͤuchern, v. r. a. to fumigate, 
to pertume, to imbalm. | | 
Durchrauſhen, v r. 2. to move, to 
paſs, to run through a Place with ſome 
Noile or Buſtle, to rush through. , 
Durchrechnen / v. r. a, to count, to 
calculate, to go through an Account, 
to count, to calculate over again. i 
Duͤrchregnen, ». r. n. to rain through, B 
Dürchreiben, v. irr, a. to rub through, 
co bruiſe the Skin. durchreiben, durch 
einen Durchſchlag ꝛc. to ſift, to ſtrain 
through «Cullander. ein durchgeriebenes 
Eſſen, aCullis. durchgeriebene, durch⸗ 
eſchlagene Erbſen , Peaſe · Forridge 
— that are ſtrained through a Cul- 
ander. \ 


Duͤrchreichen, v. r. a. et n. durch das 
Fenſter reichen, to reach throy, 3 the 
Window, durchreichen , zulangen, to 
reach, to be ſufficient, to ſuffice, 

Ditrchreinigen, ſee Durchlaͤutern. 

die Durchreiſe, the Paſſage, Road, Way, 
bey meiner Durchreiſe, on my Paſlage, 
on my Way through, 

Durchreiſen, v. r. n. to travel or paſs 
through a Place, to go through, to 
traverſe a Place, a Country. as 4 v. 8. 
er hat ganz Europa durchreiſet, he 
has travelled over all Europe, etn 
Durchreiſender , a Paſſenger, a Tra- 
veller that only paſſes or goes through. 

Durchreiſen 4 v. irr. 3. et n. to teer 

through 


- | 
, 


f 


* 


| 
| 
| 
| 


5 


through, to rend, to break, to ſepa- 
rate. das Eis bat den Damm durch⸗ 
eriſſen, the Ice has torn or ren: the 
he, has broke the Dam. durchge⸗ 
riſſen werden, to be rent or torn. 
Durchreiten, v. irr. a. et n to paſs, 
to go through à Place on Horſeback, 
to ride through a Place, durchrciten, 
ſich wund reiten, to lret, to gall him- 
ö ſelf with Riding, 
Durqhreunen, v. r. a er n. jemanden 


mit, dem Degen, to pierce, to run one 
through with the Sword. ich habe 


die ganze Stadt nach ihm durchgeren⸗ 


net, I have run all over the Town 
af er him, for him or in Search of 
him. er rannte durch, he ran through. 


Dürchreutern, v. r. a, to throw or let 
go through a Hurdle, to ſift, 


Duürchriechen, v. irr. a, to ſmell 
through. , 


Dr:r<rieſeln, v r, n. durchrinnen, to 
p*ſs, run, slide through a Clefr or 
Rift, to run, to rizzle, to ſoak 
through, 


Durchrinnen v. irr. n. der Krug hat 
- einen Nis! er rinnet durch, the Pir- 
ot 


cher or hs a Crack or Cleft, it 

runs. 
der D;'rchrif, die Oeffnung, © Rupture, 

Breach, an Opening. den Durchriß 
eines Dammes verſtopfen, to ſtop or 

dam up the Breach of a Dike, 
der Dürchritt, the Paſſage or Paſſing 

through on Horſeback, the Riding 
.. through, | 
Durchritzen, v. r. a. to cleave or slit, 
ro rip open, to make Crevices, 
_*> paved; v. r. n. ſee Durchrie⸗ 
elu. 

Dürchröſchen, v. r. a. (in Mining) ein 
Hhebuͤrge durchroͤſchen, to make Stream- 
Works in a Mine, to make Con- 
duits croſs or through the Rock for 
the Water to go through. 


Durchrudern , v. r. n. to row through. 
wir ſind durch den Kanal gerudert, we 
. paſſed the Canal rowing, 

Duͤrchruͤhren, v. r. a, to ſtir, to inter- 

, mix well togethet, to mingle, to 

ſtir up. 

Duͤrchruͤtteln, vr. a. to shake through, 
to shake (a Thing) the Straw well. 
Duͤrchſaͤen, v. r. a. to ſtrew, ſpread 

or ſow your Seed all over. 
Dürchſaͤgen, v. r a. to ſaw, to cut 

through with a Saw, in die Quer 
durchſaͤgen, to law acroſs, 


, - 
* 
- . 
* 
| . 


— 


— 
** : 


Dur 


8 


Düͤrchſalben, v. r. a. * anoint well, 


Duürchſalzen, v. r. 
or ſufficiently. 


Duͤrchſaͤuern, v. r. a. et n. gut durch⸗ 
ſaͤuern to put ſufficient Leaven to the 
Dough. gut durchgeſaͤuertes Brod, 
well leavened Bread. "ts 

Dürchſchaben, v. r. a. to rake, ſcrape 
or rub through; to wear cur ot away 
by Raking, Scraping or Rubbing, 

Dürchſchallen, v. r. n. to ſound 
through, to penetrate with ones 
Sound, to make one'sſelf underſtood 
or heared. | 


Durchſchauen , v. r. a. et n. (as av, 
durch etwas ſehen, to look through, 
(fig.) das Kunftige durchſchauen, ers 
gruͤnden, to penetrate , pierce, foreſee 
the Furure or the Time to come. einen 
mit den Augen durchſchauen, to pierce 
one with one's Eyes. (as a v. .) 
to examine, to pieree with a-Caſt of 
an Eye, to divine, to foretell Things 
to come. 

Duͤrchſchauern, v. r. a. to chill or be 
num to caſe a Quaking or Trembling, 

Dürchſcheinen, v. irr, n. et a, to shine 
through, to give Light through. die 
Sonne durchſcheinet (durchleuchtet) 
das Glas mit ihrem Lichte, the Sun 
penetrates the Glaſs with its (his) 
Light. 


a. to ſalt thoroughly 


Duͤrchſcheinend, adj, transparent, dis- 


phanous. 


Duͤrchſchelten, v. irr. n. to 


1 

to reprove, to cenſure, to chide, to 
ſcold ar, 

Duͤrchſcherzen, v. r. a, die Zeit mit 
Scherz vin oder zubringen, to pals 
away the Time with Jeſting or 'Joking, 
with Bantering, Jeering, Moct.ing or 
Laughing at. 7 

Durchſcheuerny to ſcour or rub through 

Duͤrchſchieben, v. irr, a, to shove or 
push through. 

Dürchſchießſen, v. irr. a. to shoot through, 
to transpierce, to transfix, durchſchie⸗ 
ßen, (das Weberſchiffchen) to pals rhe 


Weaver's Shuttle, to shoot it through. 


ſein Geld durchſchießen, ro count ones 


Money over. ein Buch mit weißem 
Papier, to interſert a Book with blank 
Sheers. ein Zimmer mit etner Brets 
terwand, to part or ſeparate a Room 
by a Partition - Wall, 


Durchſchicen, v. r. a. et n, to ship or 
paſs through with @ Ship, ro fall 


through, to croſs the Sea, durch das 
gh, Wilt 
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Ocean. - Mp wee 
urchſchimmern, v. r. n. die Sonne 
net durch die Wolken, he Sun 
'ghines through the Clouds, der Blitz 
durchſchimmert die Wolken, the Ligh- 
tening pierces the Clouds. 
dürchſchlafen, v. irr. a, to paſs away 
sleeping. , 
ker Dürchſchlag, 1) the Act of piercing 
through, of making an Opening or a 
Hole. 2) an Opening, a Breach, 3) 
"Qur<h#c<lag, (Term ot the Miners) an 
Opening, the Day, y a Bodkin, a 


* 3 


punch or Punchion, 5) a Piercer, (a 
Tool or Inſtrument of the Farriers, 
) a Cullander, ( Veſſel of the Cooks 
2 Strainer. 7) die Durchſchlaͤge, Poks 
feu, Blattern, the Small- Pox, 8) a 
Tool bywhich ſomething is beat through. 
"yy a Hurdle twiſted of lron Wire to 
lt Earth, pounded Ore &c, through. 


Dürchſchlagen, v. irr, a. et n. 19 durch⸗ 
bohren, , durchlochern , to pierce, to 
* make Holes, der Schuß hat durchge⸗ 
ſchlagen, the Shot has pierced, made 
a Hole through, 2) durchſchlagen, 
durchſchwitzen, to run our, to ſwear, 
to drop or give. der Stein ſchlaͤgt 
aus, che Rock or Stone gives. 3) 
durchſchlagen, durchſeihen, ro ſtrain, 
to let ſomething paſs through the Cul- 
lender, the Strainer, the Hurdle. 4) 
ch durch den Feind ſchlagen, 10 
teak through the Enemy fighting, to 
force himſelf a Way or Paſſage, 5) jes 
manden durchſchlagen, durchpruͤgeln, 
to beat, bang, maul, lash, curry or 
thrach one ſoundly, 6) (as a v. n.) 
der Regen ſchlaͤgt durch, the rain ſoaks 
through. 7) die Arzeney hat durchs 
peſclagen | the Phyſick or Medicine 
operated. 8) das Papier ſchlaͤgt 
durch, the Paper blots, der Durch⸗ 
{lager , a great Hammer in a Forge, 
a great Chiſel. 


ürchſchlaͤgig, adj. et adv, durchſchlaͤ⸗ 
ig werden, in eine andere Zeche durch⸗ 
baer, (Term of the Miners) to 

reak through into an other Mine. ein 
dur<\chlagiger Gang, a Gallery in a 
Mine that gets or leads into an other, 
Dürchſchlaͤngeln, v. r. a. to go winding 
about, to go in and out, to ſerpen- 
tine, to wind through. 


Dürchſchleichen, v. irr. a. n. et recipr. 
alle Winkel) to paſs, slide, creep, 
eak through all Corners; to ferret, 

to ſearch every Hole, fich heimlich 


4 


— 


, 


b, 


2 


4109 Dur 
Weltmeer ſchiffen to ' traverſe the slink, ſneak, ſteal «way from Com- 


pany, to retire ſecretly, to slide away, 
to escape. . 


Duͤrchſchleifen, v. irr. a. to grind through, 


to wear off or away by Grinding, durch⸗ 
geſchliffen, ground chrough. 2 


Durchſchleifen, v. r. a, to carry, drag, 


dray, draw or trail goods through a 
Place on a Sledge, 1 


Ul 


Dürchſchlingen, v. irr, 2. to enterlace. 


Duͤrchſchlitzen, v. r. a. to slit, ſplit or 


cut through. 


Dürchſchluͤpfen oder Duͤrchſchlupfen, 


v. r. n. to slip, to slide through, to 


escape ſecretly, er ſ<lupfte durch, he 
slid through. — 1. 


Duͤrchſchmelzen, v. r. a, to melt down, 


Duͤrchſchmettern, v. r. 4. to penetrate 


Durchſchneiden, v. irr. 8, 
two or aſunder, to cur through. die 


Durchſchneieng v. r. imperl, to cover 


with a roaring or ringing Sound. 
to cut in 


Wellen durchſchneiden, to plough the 
Waves. die Mittagslinie durchſchnei⸗ 
det den Geſichtskreis, the Meridian 
croſſes the Horizon. zwey Linien die 
ſich einander durchſchneiden, two Lines 
that croſs one an other, der Punet, 
wo Linien oder die Geſichtsſtrahlen 
ſich durchſchneiden, the Decuffanion, 
jede Linie, die einen Zirkel oder eine 
Krumme irgendwo durchſchneidet , n 
Secant, à Secant Line, die ein Qua⸗ 
drat in den Winkeln durchſchneidet, 
the Diagonal or diagonal Line, (fig.) 
das durchſchneidet mir das Herz, it 
pierce: me to the very Heart. die Luft 
durchichneiden, to cut che Air, 


with Snow, to ſnow through. 


den Dürchſchnitt, a Cut, 2 Cutting in 


durchſchleichen , davon laufen, o 


two, a Slit, a Section, Interſection, 
der Durchſchnitt eines Zirkels durch 
den Mittelpunct , che Diameter, the 
diametral Line der Durchſchnitt, (in 
Archit.) the Profil, ein Gebaͤude im 
Durchſchnitt vorſtellen, to repreſent a 
Building in Profil, to draw the Con- 
tours. der Durchſchnittspunct, the 
Section Point, the Sector, the Inter- 
ſection- Point. im Durchſchnitte, eins 
in das andere gerechnet, one wich an 
other, or one in the other. 


„Duͤrchſchreyen, » irr, a, to cry, to 


bawl, to clamour, to cry ſo loud as 
to be underſtood, 


D1.r<ſ\chiitteln, v. r. a. to ſtir, or shake 
well through, to agitate, to 


abo : 
TY Duͤrch⸗ 


/ 


Dur 


/ 


Duͤrchſchweifen, v. r. n. to range, to 


wander about. 


Düurchſchweiſſen, v. r, a. to shut or 


join two Pieces of red hot Iron well to- 
gether, / 


Duürchſchwimmen, v. irr. a et n. to 


ſwim through or acroſs a River, er 
ſchwamm durch, he ſwam through, 


Dürchſchwitzen, v. r. a et n. to ſweat, 


ich bin ganz durchgeſchwitzet, 1 am 


to ſail 
through. to cruiſe, to croſs the Sea, 
to paſs the Straits. die Liifte durchſes 
eln, to fly through the Air. durchs 
egeln, entwiſchen, to take Sea- Room, 


; quite w?t of Sweat, 
Duͤrchſegeln, „ V. A. of Wh 


to bear off, to ſtand aloof, * 
Duͤrchſehen, v. irr. a, to ſee, to look 


through; ro penetrate with a profound 
Knowledge, durchſeben, durchleſen, 
to look, to read over. eine Schrift, 


eine Rechnung durchſehen, to perlus- 
trate, 


overiogk, review, revile, exa- 
mine a Writing, an Account. 


Durchſeihen, v. T2, WO filter „to trans- 
© - > colate or {train through, to clear. der 


* 


Durchſeiher, a Felt to ſtrain Liquors 
through, a Strainer. die Durchſei⸗ 
hung, Filtration, Transcolation, Di- 
ſtills ion, Straining through a Felt. 


ein Ducchſeihungsſteb, a Strainer, a 


Cullander, a Sieve for Straining. 


Duͤrchſenken, ſee Durchſinken. 


Dürchſetzen, v. r. a, 1) 


lle ſeine Ab⸗ 
ſichten erreichen, to obtain his End, 
to carry his Point. 2) durchſetzen, 
durchlauſen laſſen, to fife, » ſtrain, 
to le- a Thing paſs through a Felt or 
Srrairer, 3) durch die feindlichen 
Schwadronen ſetzen, to pierce, to 
break through the Enemy's Squadrons, 
4) durch einen Fluß ſetzen, to ſwim 
through or acrols a River, 


Durchſeufzen, v. r. a. to groan or la- 


ment, ſie hat ihr Leben einſam durch⸗ 
—＋ she has paſſed her Lite in So- 
litude groaning and lamenting. 


Duͤrchſeyn, v. irr. n. geendiget haben, 


to be through, to hav? done with, to have 
finished. to be at the End. nun iſt erdurch, 
now he has overcome, now he is paſſed, 
free or clear; ich bin mit meiner Ar- 
beit, mit dieſem Buche durch, 1 have 
done with my Work, with rhis Book. 


ich bin durch, 1 am through, 1 have lublime Style) die Weſte durchſpielen 


; —— it (for Example a River, a 


taraſs.) 


die Dur<i<t, x) the View, the Sight Diirhſpiefen, v. r. 8. to transpieret, 


thiough an Openirg. das benimmt 
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mir die Durchſicht, chat keeps me ſton g 
ſeeing it. that hinders my Sight, kv Peg) 
Durchſicht, Beſichtigung, the lnſ ſprinkle, 
tion, a Reviſing, Reviewing or 4 Bottom. 
view, man bat ihm die Durchſicht ſprengen 
der Acten vergonnet , they have zum.] feuten, 
ted him the Inſpection of the Paperi, | through. 
Dürchſichten, ſee Durchſteben. pürchſprit 
Durcſichtig, adj. er adv, clear, tm. jump th 
| es” 1aphanous, pellucid. durch] pürchſpuͤr 
ſichtiges, helles Waſſer , clear eryſtil. 0 trace 
line Water, die Durchſichtigkeit, Cleu.] mer, or 
— Transparency ,j Diaphanous Dürchſtaͤn 
neſs. c 
Dürchſieben, v. r. a, to ſift, to ſearcy eel 
to Jer ſomething paſs through a Sieveſ chen / to 
or Searce, to garble. Korn durchſie “ mage, 
ben, worfeln, to fan or winnow Corn, where. 
Erde durchſieben, to hurdle, to fl put his 
Earth. | ry- whe! 
Durchſiefern, v. r. n. to ſoak through, Duͤrchſtaͤu 
to run out, to leak, to run out Drop} pumice 
by Drop. prick a 
Dur, agen , v. irr, a, to go through | Coal -D 
with a Song, with an Air, or wicht Duͤrchſtaͤu 
Plslim, to ſing it from the Beginning Dürchſtech 
to the End. —— 
Duürchſinken, v. irr, n. era, wo fink u] 0 split: 
the Bottom, to fink through (in Mi durchſte 
ning) durchſinken, a iu die 2 Eyes. n 
hinabgraben, niederarbeiten, to dig] fechen 
down, to dig deep into the Ground tec 1 
to work down, chen, e 
Düͤrchſinnen, to conſider, to meditate] ben, te 
upon, ſee Ueberlegen. act in ( 
Duͤrchſintern, ſee Durchſickern, — 8 
Duͤrchſitzen V. irr. a, 10 durch vieles rev, ſect 
Sitzen verwunden, to gall, to wound ing In 
one's Skin by too much Sitting. 2) Di ; 
einen Stuhl durchſigen, abnutzen, to — 
wear away a Chair or damage it & 3 
too much or too often ſitting upon It, dance 
Durchſpa hen v., r. 4a. to ferret, o 1 rad 
ſearch, to ſound, to lift, to make „Dürchſteig 
Inquiries after, to ſpy into. durch d 
Duüͤrchſpalten, v. r. 8. to ſplit in tus, through 
Dürchſpicken, v. r. 2. eo interim ine 
(tig.) ſeine Rede war mit griechiſchen ins 2 
und lateiniſchen Brocken durchſpickt, | of 2 
his Oiscourfe or Speech was cram Dik _— 
or ſtufted with Greek and Latin. Sele 
Dürchſpielen, v. r. a. 1) to playa Tun Jurcſtep 
over, to play it to the End. 2) (int þ : 
Lanb , the Zeph he +a 
das Lan the Zephirs move t wa 
ves, play wantonly with the Leaves. 1 — 1 
5 or with 
to pierce with a Pike, Did Derchſtöb 


Dur 471 
6 me from ir<\prengen - v. r. a. et n. 1) (mit 
1 9 7 „ A. . 
it. 2) dit 4 5 durchaus naß machen, to 
he _ "ſprinkle, to make wet or moiſt to the 
F or Re Boom. 2) mit dem Pferde durchs 
ur<|i<t | ſprengen, in vollem Galloppe durch⸗ 
nave gun] yeuten , to ride full Streich, to gallop 
he Füßen, through, | 
. 7 Durcſpringen | v, irr, n, to leap or 
ny jump through, | 
+ dur] pürchſpuͤren, v. r. a. (a Hunting Term) 
ar cryſtil. * trace, to fearch a Ground with a Li- 
it, Cleat-| mer, or with a Venting - Dog. 
Ip hanous- Durchſtinkern , v. r. a, 1) mit Geſtank - 
aufuͤllen, to beſtink, to fill with an 
to ſears | ill Smell. 2) durchſtaͤnkern, durchſu⸗ 
h a Siere] chen, to rake, to learch into, to rum- 


mage, to ferret all, to ſearch every 
where. alle Winkel durchſtaͤnkern, to 
put his Nole in every Corner, or eve- 
ry- where, 

Dürchſtaͤuben, v. r. a, to rub with a 
Pumice - Stene or with Pounce, to 
prick a Dcſign and rub it over with 

* Coal- Duſt, 

Duͤrchſtaͤubern, ſee Durchſtbbern. 

Duͤrchſtechen, v. irr a. to pierce, to 

- transpierce, to open, to run through, 
to split, alſo to prick, mit den Augen 
durchſtechen, to devour with one's 
Eyes. mit jemanden eine Sache durch⸗ 

ſtechen, to concert, to plot an Atta ir 
wich any one. mit einander durchſte⸗ 
chen, ein heimliches Verſtaͤndniß ha⸗ 

ben, to have ſecrer Intelligence, to 
act in Concert together, to intrigue. 
das Durchſtechen, Viercing ; the Pur- 
ting vn the Spit &c. die Durchſteche⸗ 
rey, ſecret Practice, Underhand - Deal- 
ing, Intrigue, 

Duͤrchſtecken, v. r. a. to put, to ſtick 
through. 

Dürchſtehlen, v. irr. a. (ſich) to slip, 

do ſteal ſecretly away. 

N Dürchſteigen, v. irr. n. to climb through. 

durch das Fenſter ſteigen, io get in 

through the Window. 

der Dürchſtich, the Act of piercing, of 
ſticking or putti::g through; r|@Open- 
ing thit is made by Piercing, a Cur, 
an Intrenchment, the Place where a 
Like is cut through, 

Dürchſteppen, v. r. a. to ſtitch, to 

quilt. 


1 * . - 
DurchſtiEen , v. r. a. to imbroider, 


Dürchſtinken „ v. r. 2, mit Geſtank ans 
fallen, to beſtink, ro fill wich Stink 
or with a nciſome, rank Smell. 


Derchſtöbern, v. r. a, to ſearch; to 


\ 


ferret, t6 rummage every Corner, ®$ 
rake into. . ; 

Duͤrchſtochern, v. r. a. to ſearch, to 
rake curiously into Things, to rum- 
mage. 


Dürchſtopfen, v. r. a. to put through 
a Hole. | | 


Dürchſtoren, v. r. a. ſee Durchſuchen, 
Durchſtaͤnkern. er ließ nichts unbe⸗ 
ruͤhrt, alles wurde von ihm durchge⸗ 
ſtoret, he left nothing untonched, 
w_y Thing was handled about by 

im. 

Duͤrchſtoßen, v. itr. «, 

push through, to put through. durch 


to thruſt or 


ſtoßen, einen durchbohren, to pierce, 


to run one through, to ſpit. 5 

Durchſtrahlen, v. r. n. et a. to radiate, 
to shine through, to penetrate with its 
Beams or Rays. 


Duͤrchſtreichen, v. irr. a, et n. 1) mit 
der Feder ausſtreichen, to blot out, 
to raze, to ſcratch ſtrike out, to 
eraſe, cancel a Writing, to deface, 
croſs it, 
dieſes Zimmer, the Wind blows 
through or blows dircctly into this 
Room. cin Zimmer von der Luft 
durchſtreichen laſſen, to ler ſome Air 
into a Room, to air, to give Air to. 
3) die Wellen durchſtreichen, ro break 
the Billows, das Meer, to cruiſe, to 
croſs the Sea, das Feld, to beat, to 
range the Field. das Land, ro ſcour, 
to run up and down the Country. ein 
durchſtreichender Wind, Zugluft, a 
Wind that comes through a Hole or 
Chink. die Durchſtreichung, der 
Durchſtrich einer Schrift, the Blot» 
ting, — out of a Writing, the 
Blot or Croſs through g Writing. 


Duͤrchſtreifen, v. r. a. ein Land als | 


feindliche Partheyen durchſtreifen, to 
traverſe and pillage, to ravage a Coun- 
try, to make Inrodes into it, to in- 
felt ir, die Welt durchſtreifen, to 
range the World, to travel about, to 
roam, to swerve all over. 
Dirchſtreuen, v. r. a. to ſtrew, to 
ſtrew through an Opening. 
der Dürchſtrich, a Blotting, a Croſsing 
our, a Blot, a Croſs, a Dash. der 
Durchſtrich der Vogel, Durchzug, 
Abzug zur Herbſtzeit, the Paſſage 
the Birds in Autumn. b ä 
Duͤrchſtriegeln, v. r. a. (vulgarly) to 
criticiſe , to cenlure a Perſon, a Book g 
alſo to curry, to belabour one ſound- 
1y, to give him a ſmart Trimming-. 
Durch⸗ 


2) der Wind durchſtreicht 


de 


Durchſtrömen, v. r. n. et 2. to ſtream, 
to run; rapidly like a Torrent, to 
ſtream or run through. die Themſe 
durcſtromt ein ſchoͤnes Land, the Ri- 
ver Thamſe warers a fine Country. die 
Freude dur$}romt mich ganz, 1 ſwim 
in Joy. die Durcſtromung  Water- 
ing, the Acc of watering, of running 

or of flowing through any Place, 

Durchſtizrmen, v. r. 3, ein heftiger 


Wind durchſtuͤrmt die Thaler , an im- 
"Re Wind blows through the Val- 
:y5. 


os, Shake or agitate every Part. 

Durchſturzen, v. r. a. et n. to fall ſud- 
denly through an Opening or through 
a Place, to rush through, 


Duͤrchſuchen, v. r. a. to-{earch through 

or all over, to rake into, to ſeek at- 
ter. unordentlich durchſuchen, ro fum- 

_ ble about, to poke,' ro grope. ſeine 
Buͤcher durchſuchen, to teview, to 

reviſe, to examine his Books, 
das Durchſuchen, die Durchſuchung, 
Search, Reſearch, Perquilition, Quelt or 
Seeking atter. 


make ſweet, | 
Dürchtaumeln, v. r. a. to paſs totter- 
ing, wavering and unſteadily through 
any Place, to go ſtaggering, reeling, 
Durchthauen, v. r. a. to thaw through. 
Durchtönen, v. r. a. to ſound, reſound, 
to make a great Noiſe that fills a Place, 
to penetrate with one's Voice or Sound, 


Duͤrchtragen, v.irr. a, to carry through. 


Duͤrchtraͤumen, v, r. a. die Naͤchte, 
ſein Leben durchtraumen, to paſs his 
Nights, his Life dreaming. 

Durchtreiben, v. irr. . to drive, to 

. cbale through, (ig.) cine Sache 
durchtreiben, vollenden, to finish, to 

arſue an Affair, to go threugh with 
it, to bring an Atiair to an End, to 
male it ſucceed, enn eurchtriebener 
Gaſt , verſchlagener Menſch, a cun- 
ning, Sly, craftly, shrewd, ſubtle 
Man, ein durchtriebener Kopf, a fine, 

. cute, ingenious, well exerciſed Wir, 

Dürchtreten, v. irr, 3. einſtoßen to 
kick or br-ak open, to thruſt in. 
Schuhe im Gehen durchtreten, to 

wear out his Shoes with walking, 

der Duͤrchtrieb, the Paſlage of the Cartle, 

the Right one has co drive the Cottle 
through à Place, or upon a Palture 
Ground, 


| die Du: chtriebenhcit , Cunning, Craft, 


Craitineſs, Slyueſs, Archneſs. 
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alle Theile durchſtuͤrmen, to 


Dur 
Dürchtriefen, v. r. v. to ſoak throy 
Drop by Drop, to trickle through, 
Durchtropfen , v. r. n. to drip, drop 
trickle through, to drop down. 
Ditrchtrbpfeln, v. r. n. to drip or drop 
through, to fall by Drops, or Drop 
after Drop, 
Duͤrchwachen, v. r. a. to paſs the Night 
waking, im! Prat. durchwacht, 
Durchwachſen, v. irr. n. ro grow through, 
durchwachſenes Fleiſch, Flesh or Men 


interwaxen with Greate, ot interlarded 
Flesh. » 


Durchwaden , ſee Durchwaten. 


Duͤrchwagen, v. r,n, to venture through, 


Durchwalken, v. r. a. x) to full or mill 
ſufficiently, 2) durchwalken, durds 
pruͤgeln, to beat, bang or trash one 

\ toundly, | 

Durchwallen, v. r. a. to wander or 

ramble through a Place, 


Dirchwamſen, v. r. a, durchwalken, 
durchpruͤgeln to line one's jacket, to 
thrash him. 

Duürchwandeln, v. r. a. to walk through 
or over. mein Blick durchwandelte 
die herrliche Gegend, 1 led my Sight 
to the charming Country, 

Duͤrchwandern, v. r. a. et n. to wander, 
to ramble about, to traverſe, to walk 
or go through, to peragtate, er hat 
manches Land durchwandert, he has 
traverſed many a Country, travelled 
through many a Land. die Durchwans 
derung, Travelling, Wandering through 
a Country &c, 

Duͤͤrchwaͤrmen, v. r. a. to warm through 
or rhorougly, 

Duͤrchwaͤſſern, v. r. a. durch und durch 
naß machen, to wet, to Pak, to fresh - 
en with Water, to water or make 
wet quite through. figur, ein durch⸗ 
waͤſſertes Lied, a Poem without Fire 
(a Poem that is filled with faint Paſſ- 
ges and Thoughts, a shallow Poem), 

Duͤrchwaten, v. r. 8, et n. to will 
thr*%ugh a River or any Water, to ford 
a River, to ford. wo man dur<ws 
ten kann, ſordable, 


Duͤrchweben, v. r. a. to interweave, t0 
interlace, durchwebt, interwoven, It 
terlaced, 


Durchwehenz v. r. 2. et n. to blos 
through, to air, 10 air a Place, 


Durchweichen, v. r. ja. et n. to ſee, 
ſoak , macerate, to dip throughout 13 
Watet, to imbibe, der Regen hot — | 


Erde dur 
| tempered 
durchwein 

Nichte d 


| long N 


dürchwerf 
through, 
dürchwetze 
whetting. 
whetting 
Durchwind 
through. 
aus eine 
one'sſelf 
ſelf, to v 
to get el. 


Durchwirb 
to pals w 
der Nat 
the melo 
(Philom 

Durchwirk 
kneten, 
work ot 
nen Jeu 
mterwo0o\ 

Dürchwiſch 
to ſteal t 
umſouſt 
without 
Good. 

Dürchwitt 
or inter 

ners). 
durchwi 
is intern 

Durchw!it 
turn, gr 
turn ove 


len, du 
ble abo. 
der Durch 
Earth ot 
Durchzähl 
over. 
Dürchzieh 
through 
paſs, tr 
Count 
delobr 
2 Need! 
einander 
einen dx 
doͤhnen, 


8 
| Erde durchweicht, the Rain has ſoaked, 


' tempered , slakened the Ground. 


durchweinen, v. r. a. ich habe lange 
Nichte durchweint, 1 have paſſed many 


' long Night weeping. 


durch werfen, v. irr a. to caſt or throw 
through, 

Dürchwetzen, v. r. a. to wear away by 
whetting, to make Holes by too muc 
whetting or sharpening. 

Dürchwinden, v irr. a. to twine or wind 
through. (fig.) ſich durchwinden, fich 
aus einer Verlegenheit zieben, to rid 
one'sſelf to clear, to disintangle him- 
ſelf, to wind one'sſelf out of a Scrape, 
to get clear off. 


Dürchwintern, v. r. a. et n. 1) den 
Winter irgendwo bringen 4 to 
ls the inter {omewhere. 2) 
den Winter durch erhalten, to nour- 
ish during the Winter. 
Durchwirbeln, v. r. a, to whirl through, 
to pals whirling, die melodiſchen Tone 
der Nachtigal durchwirbeln die Luft, 
the melodious Tunes of the Nighungale 
(Philomela) ring or reſound the Air. 
Durchwirken, v. r. a. 1) den Teig durch⸗ 
kneten, to Knead the Douyh, to beat 
work or order the Paſte well. 2) ei⸗ 
nen Zeug, to interweave, durchwirkt, 
mterwoven. 


Dürchwiſchen, v. r. n. to slip, to slide, 
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Durchzoͤgen 
der Durchzoll, a Toll 


Durch wangen v. T. 8. to force, to 


Dur | 


dicule, to mock, deride, jeer, banter 


him, to perſtringe, cenſure, blame 


one, find Fault with him, to criticize hi 
to give him a Rub or ipe. des Durchzied 
hen, the Act of drawing through of 
traverſing, the Paſſage; Raillery, Ban- 
tering, ſeering. | 


whizzing, der Pfeil durchziſcht die 
Luft, the Arrow cuts the Air hiſſing 
or whizzing. 

drawn through &c. i(the 
Preterit of Durchzieben). 

paid for Goods 
paſſing through. | | 


der Dürchzug, 1) the AQ of paſſing, the 


Paſſage, the March ot Marching of 
Troops through a Place or Country, 


den Durchzug verſtatten, to allow or 


accord a Paſſage, 2) der Durchzug 
eines Gebaͤudes, the Architrave, the 
Maſter - Beam. 3) der Durchzug, that, 
through which an other Body is drawn 
or let through, (the Goldſmiths call a 
prepared Water, compoſed of Tartar, 
Sulphur, Salt and Arſenick, a Dutchs 


zug). 


preſs throug ſich durchzwaͤngen, 
to penetrate by Force. 5 
7 


Durchzwingen, v. irr. a, to force through, 


to make a Thing go through by Force, 


to ſtcal through, to escape, er wiſcht Dürfen, v. irr. u. 1) ſich unterſteheny 


A ea mit durch Au, * through 
without paying any Thing, he goes for 
Good. paying any gz neg 
Dürchwittern, v. r. n. to be intermixt 
or intermingled, (Term of the Mi- 
ners). ein Geſtein, welches mit Kies 
durchwittert iſt, a Stone, an Ote that 
is intermixt with Gravel. 
Durchwiihlen, v. r. a. to break, dig, 
turn, grub up the Ground, to toſs, to 
turn over, to root, etwas durchwuͤh⸗ 


len, durchſuchen, to fumble or rum- ' 


le about, to ſearch. 


der Dürchwurf, a Hurdle, to throw 
Earth or Sand through. 


Duͤrchzählen, v. r. a. to count, to count 
Over. 


Dürchziehen v. irr. a, et n. to draw 
through &c, ein Land durchziehen, to 


paſs, travel, march thro', traverſe a Dürftig, adj, et adv, arm, needy, poor, 


Country, einen Faden durch ein Nas 

deldhr ziehen, to run a Thread through 

5 Need| | 

einander ſchlingen, to enterlace. figur. 
einen durchziehen, durchhecheln, auss 

doͤhnen, to baffle, to fool one, to ti- 


e's Eye. durchziehen, durch⸗ 


to dare, to be fo bold as to do, darf 


ich euch wohl fragen? may 1 venture 


to ask you? 2) duͤrfen, die Erlaub⸗ 


niß haben, to have Permiſſion, to be 


Duͤrchziſchen, vr. a. to paſs hiſſing or 


1 


permitted. meinethalben duͤrfet ihrss 


as for me you may. er darf nicht 
mehr in ihr Haus kommen, she has 
forbidden him her Houſe, 3) durfeng 
können, may &c. darf (kann) ich 
mich darauf verlaſſen? may I rely oa 
it? es duͤrfte (koͤnnte) wohl geſchehen 
leicht dazu kommen, it might well 
happen, it is poſſible that it may arrive. 
es duͤrfte heute wohl regnen, it may 
polſibly rain to- day. 4 durfen , nds 
thig haben, ro need &c. was duͤrfen 
wir uns denn wundern, 


8 wenn * 
what need we wonder if &c. ihr duͤ 


euch deß nicht ſchaͤmen, you need not 
be ashamed of it. 


indigent, neceſſitous; poorly, beg- 
garly. duͤrftig, ſchlecht elend, ſor- 
id, pitiful, ſtingy, niggardly. ein 
duͤrftiges Gewand, a pitiful Garment 


or Drapery (in Painting and Sculpture.) ' 


die. Daͤrftigkeit, Poverty, ie 
Ne- 


— 


— 


rune, Want of Neceſſaries of Lite. 


Duͤrfte, dared &c, (che Preterit of Diirs 
en. 
Dürre, adj. et adv, arid, dry, barren, 


duͤrres Land, a dry, © barren Ground, 
a Ground out of Heart. diirre , mas 
ger , dry, thin, lean, lank, meager. 
duͤrre, hager, ausgezehrt, ſchwind⸗ 
ſuͤchtig / hectie, conſumptive, fallen 
away. duͤrre machen, dürre werden, 
ro make, to grow dry, ein duͤrrer 
Baum, Zweig, 2 dry, a dead Tree 


Branch. (figur.) etwas duͤrre, trocken 


erausſagen, to ſpeak one's Mind 

eely. eine duͤrre Zeit, a Drouyhr; 
a Drineſs, die Duͤrre, a Drineſs, Bar- 
renneſs, Aridity, Emptineſs, Sterility, 
a Leanneſs. 


| Darren, v. r. a. to dry, make dry; ſee 
Dorxen. = | 
die Dürrmaden, die ſogenanuten Mit- 


efſer Maggots as ſmall as a H ir in 
Children's Backs, (Comedones), 


der Dürrofen, a Kiln for Drying ; ſee 


Darrofen. 


die Dürrſucht, Auszehrung , Conſump- 


tion, Phthiſick, Marasm, Atrophy. 


Dürrſuͤchtig, adj. heQtic ; conſumprive. 
die Duͤrrung, the AQ of drying; lee 


Dorrung. 


die Diirrwurz / Flea - Bane, 
der Durſt, Thirſt , Drought, 


Durſt 
haben, to be dry or thirity. ich ver: 
ſchmachte vor Durſt , 1 die for Thirſt, 
or for Want of ſomething to drink, 1 
am almoſt choaked. den Durſt ſtillen, 
loͤſchen, to quench one's Thirit. (figur.) 
Durſt, ein heftiges Verlangen, eine 
brennende Begierde, Thirſt, Ardour, 
an ardent Deſire an extreme Paſſion. 
ein unmaͤßiger Durſt nach Reichthum, 
an immoderate Paſſion for Wealth. 


Durſten oder d';rſten, v. r. n. Durſt 
empfinden, to be dry, to thirſt, mich 


durſtet, 1 am dry, I am thirſty. durs 
wk (figur.) nach etwas durjten, to 
ave an ardent Deſire, an immede- 
rate Paſſion ſor ſomething. er duͤrſtet 
nach Blut, he thirlts after Blood. 


Duͤrſtig, adj, et adv, adry, athirit, thirſty, 


thirſtily. nach Blut, nach Ehre dur- 
ſtig ſeyn, to thirſt after Blood, after 
Honours. durſtig machen, ro excire, 
rozcaule Thirſt. ein durſtizer Bruder, 
eine durſtige Seele, a Tippler, Bouſer, 
Fuddle - Cap, a Tos - pot. 


der Duſack, ein hoͤlzerner Sibel eines 


Klopffechters, a Sword - Play er's wov- 
den Scimitar, a worden Sword. 


| Du 44 
8 Neceſſity, Needineſs, Want of For- 


Du 4 


die Duſel, (a Hunting Term) the Be 2 


male of all little Birds. 
der Duſel, der Schwindel, (vulg.) Dies. 
neſs, a Swimming in the He, Gd. 
dineſs. ich habe den Dajel, es 
mir ganz duſelicht, 1 have a Din 
_ Giddineſs or a Swimming in the 
rad. 


Dirfelicht , adj. et adv, ſchwindlich, 
dizzy, | 

Düſter, adj, dunkel, finſter , dark, oh. 
ſcure, tenebrous, Fong, ein duͤſte⸗ 
rer Wald, a durk, gloomy Wool. 
ein duͤſteres, finſteres Geſicht, a gloomy, 
melancholy Countenance, (Face), dw 


Bet, traurig, 2 dismal, mourn. 

ull, eine duͤſtere, dumpfe Stimme 

a dull Voice. : oe Sting 

Düſter, adv, obscurely, in the Dark, 

Diiſterheit, D!iſternheit „better Dum 
kelheit, Obscurity, Darknels, Gloo- 
mineſs, Dullneſs. 

Daern, better Dunkel werden, togroy 

ark. | 

das Dätchen, a Name for ſeveral (mill 
Coins ; the Value whereof is differen, 

in tome Provinces 16 go to a Dollet, 
in other 30, and in others more, 

die Diite, Deute, Tüte, a Cornet 
C- flin ot Paper in Grocers Shops ty 
put Pepper &c, in, a Paper- Caſs. 


Diiten, v. r. n. auf dem Horn blaſet 
to blow on a Horn. 


ein D ithorn a Horn to blow on, 

die Dutte, eine Bruſt, der Euter, 
Dug, a Teat, die Warzen an 
Duͤttlein, the Paps or Nimbles. 

der Dützbruder, a good Companion, 
Brother by the Cub. er iſt mein Du 
druder, he is my intimate, my 
Panion, we thou one an other. 

die Dützbruͤderſchaft, an intimate, bro 
therly Familarity. 

Dutzen, v. r. a. einen du heißen, du in 
einem ſagen, ro thou one, to live on 


a familiar Footing with one and thouf 


him or her, 
das Ditgen, the Thouing one another, 


das Duͤtzend, a Dozen. ein halb Dw 
tend, halbes Dutzend, half a Dozen, 
dutzendweiſe, by Dozens, by the Do- 
zan. zwölf Datzend, a Groſs or twelv 
Dozen, 

D!' gig , adj. er adv. better dummy ſt 
pid, ſomewhat ſtupid or foolish, ſtur 
ned. ein Kind dugig, dumm machen 
to dull, to ſtupify a Child, 


bequem 
preciſe, 
tual, t 
convenie 
to the ! 
u punCt: 
tel, 2 
Remedy 
linde, 

mild. 
ing, lil 
eben, | 
eben, 


ebene, 


even N 


Eben 5 ( 


Manner 
jultly , 

eben ' \c 
as a Lin 
attentive 
the ſam 
eben de) 
ſame D: 
in the v 
iſt ebcn 
eben fo 
even ſo 
now, ju 
juſt in f 
dazuma 
as mucl 
nig, ju 
wo thi 
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that's 

wollte 
die Rec 
count 1 
Hair. 
ſen, th 
preciſel: 
juſt no 


E 
E. 


E/ (das) E, the fifth Letter of the Alpha- 
det and the ſecond of the Vowels, * 
ter Ebbanker, the Ebb - Anchor, 
ie Ebbe, der Abfluß des Waſſers - the 
Ebb, Ebbing, the Falling of the Wa- 
ter, the Tide that is going out. es iſt 
Ebbe, it is low Water. die Ebbe und 
luth, Ebb and Flood, Flux and 
—_ die niedrige Ebbe, the Neap- 
ide. 
'Ebben, v. r. n. abfließen, nach der 
See zuruͤck fließen, to ebb, to be eb- 


ing. 

Eben , adj. et adv, gleich / even, ſmooth 
level, „ plain, 

Eben, (eigentlich, genau, vollkommen, 
bequem, gelegen, eigen, recht 2c.) 
preciſe, exact, accurate, nice, punc- 
tual, trim, orderly, commodious, 
convenient, juſt, right, pertinent, fit, 
to the Purpoſe, ein ebener Menſa, 
a punctual Man. ein gar ebenes Mir? 
tel, a very pertinent, fit or proper 
Remedy. eben, gerecht, billig, ges 
linde, juſt, reaſonable, equitable, 
mild. eben, gleich, ahnlich, reſembl- 
ing, like, equal, er ſiebet ihm gar 
eben, he looks very much like him. 
eben, gerade, even, ſquare, eine 


ebene, gerade Zahl, Summe, an 


even Number, Sum, à round Sum. 
Eben, (as an adv.) equally, in like 
Manner, the ſame, even the ſame, 
jultly, exactly, preciſely, ſinoothly. 
eben, ſchuurgerade, level, even, ſtrait 
as a Line. eben, genau, aufmerkſam, 
attentively, eben der, eben derſelde, 
the ſame, the very ſame, the ſelf ſame. 
eben der Tag, the very Day, the very 
ſame Day. mit eben dieſen Worten, 
in the very ſame Terms, (Words). es 
iſt eben das, 'tis all the ſame, es iſt 
eben ſoviel, tis all one, eben alſo, 
even ſo, even thus. eben jetzt, even 
now, juſt now eben zur rechten Zeit, 
Juſt in good Time. eben damals, oder 
dazumal, even then. eben ſoviel, juſt 
as much, even as many. eben ſo we⸗ 
nig, juſt as little. das haͤlt mich eben 
ab, that's what detains me, that's the 
Difficulty. das iſt es eben, thar's ir, 
that's the very Thing, eben das 
wollte ich, that's juſt what I wanted, 
die Rechnung trifft eben zu, the Ac- 
count is juſt, answers, agrees to the 
Hair. man kann es ſo eben nicht wiſ⸗ 
ſen, that's what one cannot know ſo 
preciſely, eben jetzt, this very Minute, 
jult now. ich bin eben fertig L have 
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juſt done, finished it. eben wollte 4 


ber. »Ebenbaum, the Eben or EBony- 
ree, 
das Ebenbild, Image, Reſemblance, 


Ebe 


ich es ſagen, I was juſt a going to ſay 

it. eben wollte ich euch hohlen I am 

juſt come to ſetch you, weil ihr eben 

da ſeyd, now ſince you are here, there, 

ſince yuu — 2 to be there. eben ſo 

falk as truly, as ſure, eben ſo oft, 
ult as often, es muß eben ſo gut 

ſeyn, it mult be juſt as good, or of 

the ſeme Goodneſs. das ware eben fo 

ſchaͤdlich, that would be juſt as bed, 

es gehet mir jetzt eben ſo, 1 find my⸗- 

ſelf in the ſame Caſe. es eben fo mas - 
chen, wie die andern, to begin where 
the others left off, to proceed in like 
Manner. eben wie, eben als, (eon 
junct.) quite the ſame as, juſt as. 


Likeneſs, Picture, Portrait. er iſt 
das leibhaftige Ebenbild ſeines Vaters, 


he is che living Image of his Father, 
Ebenbuͤrtig, adj. et adv gleicher Ges 


burt, Herkunft, Freiheit, gleiches 
Standes; ebenbuͤrtige Kinder ; Chil> -- 
dren that are begotten by Parents of 
the {ame Condition, 


Ebendraͤhtig, adj. er adv. ebendrahtige 
Leinwand, even Cloth, 


Cloth well 
wrought or Linnen- Cloth of an equal 
Thread, - ; 


die Ebene, a Plain, à level or even 


Ground, eine weite Ebene, a vaſt 
or large Plain, F 


Ebenen, v. r. a. to level or even. 
Ebenermaßen, adv, after the ſame Man- 


ner, 


Ebenfalls, adv. even ſo, likewiſe, alſo, 


after the ſame Rate, in like Manner, 


das 'Ebenholz, Ebony, the Wood of 


the Ebony - Tree. von Ebenholz, of 
Ebony. 


das Ebenmaß , Proportion, Exactneſs, 


Symmetry, Evenneſs. ein richtiges 
Ebenmaß, a regular Proportion. nach 
dem Ebenmaß, proportionally. das 
Ebenmaß der Theile zu dem anzeny 
der Glieder zu dem Korper, due 


ortion , Harmony, 
Eb 


enmachen, v. r. a. ebenen, to even, 
to make, to render even or equal, to 
make ſmooth or level, to lay flat, 10 
plane. das Ebenmachen, die Eben⸗ 
machung, Levelling, Smoorhing, lays 
ing flat, making ſmooth or even. 


Ebenmaßig, adj. et adv, adequate, equal, 


proportionare, like,  ebenmagiglichs 
. in Proportion; in like 
anner, likewiſe, alſo, too. 


Ebentbeuer, ſee Abenthener, | 
der Ebentiſchler, an artificial Joiner. 
| . an 


Ebe 


. +, an Eboniſt; one that makes fine Work 


df Ebony, | 
Ebenweit, 2 et adv. parallel, equally, 
—2 ebenweite Linien, parallel 
ines. 


der Eber, 1) a Boar, der wilde Eber, 
a wild Boar, ein verſchnittener Eber, 
a Barrow, 2) Eber, is in ſome Pro- 
vinces the Name of the Stork, 3) 
a Ship on{che lower Elb with a flat 
Bottom and only one Sail, a Bak. 4) 
an Auger or great Bore; ſee Niber. 

die Eberaͤſche, der Eberäſchenbaum, 
the Service - Tree or Sorb - Apple- 
Tree. die Eberaͤſchenbeere, Ebriſch⸗ 
beere- Vogelbeere, the Fruit of the 
Service - Tree. 

Eberhard, Everard, a Man's Name. 

der Eberhirſch, Schweinhirſch, a Boar- 
Stag or Stag - Boar, a Hog, Swine or 
Boar of the Indies that has the Bigneſs 
of a Stag, but the whole Shape of a 
Hog, yer does not turn up or rake the 
Ground, the Babi- Roeta, Babiruſſa, 

*Eberfraut , ſee Eſchwurz. 


die Eberraute, Souther or Southern- 


Wood, (an Herb evergreen) the Male 
Southernwood. | 
das Eberſchwein, n.Boar, a Boar Swine. 
*Ebert, Edward, a Man's Name. 

der Eberwald, a great Foreſt, in the 

Dukedom of Luxembourg, extending 
to Luttich or Liege and further; the 
French call it Les Ardennes. 
Eberwurz oder Eberwurzel, the Carline 
or white Thiſtle, the wild Artichoke. 
die Eccentricitaty (in Aſtronomy) Ver: 
ſchiedenheit der Mittelpuncte, the Ex- 
Centricity. 7 
Ecceutriſch, adj, von Kreiſen, die vers 
ſchiedene Mittelpuncte haben, excen- 
tric. . 
der Echinit, the Echinite, the Name of 
a Claſs of Sea - Cockles; a petrified 
many $helled Cockle, . 
das Echo, der Wiederhall , an Eccho or 
Echo. ein Echo geben, to relound or 
reecho, 

Echt, adj. er adv, true, genuine, legi- 
timate, loyal, approved, pure, fine, 
natural, unaffected, upright, lau tul. 
echtes Gold, pure, fine Gold. echter 
Wein, pure, natural Wine. ein ech⸗ 
tes Kind, a legitimate Child, ſee acht. 
das Schteding, in ſome Provinces, an 
Aſſembly or Convocation of the 
. Inhabitants of a Place to exerciſe Juſtice. 

Echtheit, echte, richtige Beſchaffenbeit 

der Geburt, einer Urkunde, the Au- 
thenticity. 
*Echtigen , v. r. a. to legitimate. 
Echtlos, adj, unehelich geboren, a bas- 
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Eff , 
tard, à natural Child, that is not & 

: gitimate, illegitjmare. | 
Echtmaaß, ſee Eichmaaß, 2 ſtandard 
Meaſure or Standard; 3 juſt or euad 
Meaſure à Cask or Veſſel ought to have 

that holds Liquor or Grain. 

die Ecke, der Winkel, a Corner 'Angle, 
Nook ; alſo a Turning. die Ecke, der 
Winkel im Bauen, tue Angle in Build 
ing. die ſcharfe, ſtumpfe Ecke, a ham 
an acute Angie, Ecke, worin die Ahs 
dachungen zweyer Bruſtwehren dez 
bedeckten Weges zuſammenſtoßen, the 
Edge or Ridge, where the Slopere 
of 1wo P:rapets of the covered Way 
meets, die ſcharfe Ecke an fil 


| 


pfeilern, the Beak of Bridge - Pillars 
die geſchnittene Ecke eines Edelſteines} 
the Facet. die Ecke, der Rand einer 
Sache, the Border or Skirt of any 
Thing. einer der gern um die Ede 

ſchleicht, ein boͤſer Bezahler , # bad 
Payer. über Eck, dia onally, from 
one Angle to an other. — uber Eck 
contuſedly. die Ecke, Strecke, Weite 
der Zwiſchenraum, the Diſtance, Re 
moteneſs. in allen Scken, all over, 
every where, in every Corner. von 
allen Ecken, from all Parts or Sides 
from every Corner 


das Eckchen, a little Angle, Corner, 1 


short Way. die Ecke oder Spike des 
Landes , a Point, Cape, Promontory, 
Foreland. 

Eckel, ſee Ekel. | 

Ecker, lee Eichel. 

das Eckerig, die Maſt, the Maſt or 
M :(tage of a Foreſt Schweine ind 
Eckerig einſchlagen, to ſend the Swine 
or Hogs to the Maſt. 

die Eckfeile, an angular File. 

der Eckforſt, a Corner Ridge of a Houſe, 
the four sloping Corners of a Dutch 
Root that go down from the Top- 
Ridge. | 

das Eckhaus, a Corner Houſe, 

he, oder eckigt, adj. cornered , ang 
ar. | 


die Eckkachel, an earthen Corner Piece 
of a Furnace in a Room, a Cornet 
Brick. 


* 


Eckſt. 
* * 
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der Eckladen, n Corner Shop. 

das Eckloch, the Corner Hazard or the 
Corner Hole in a Billiard - Table. 

der Eckpfeiler, a Corner Pillar; ® 
angular Pilaſter, 

die Eckſaule, a Corner Poſt; fee Eck 
ſtander. KY 

der Eckſparre, oder Eckſparren, the, 
Ju bo Bar, an Edge Roof - Timber 
Piece, the Edge - Spar, 


der 


der Edelge 
Kdelgut, { 
man's Ef 
man's II. 
Hall &c. 
die Edel jun 
our, de 
Edelknech 
ume, a 
delleute 


Ecke, der 
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u die Aho 
hren dez 
oßen, the 
Slopereli 
red Way 
Bruͤckem 
e- Pillars, 
delſteines, 
and einer 
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die Eche 


Maſt or 


* * 


Eckſtä Foſt at the Cornar of 
* ages Corner Filer. 3 
ber Eckſtein, a 


* 


Corner, an angular 
Frone. der Eckſtein, Graͤnzſtein, aBound- 
or Meer- Stone. Eckſteim, is alſo the 
Name ſor one of the four Colours of 


gle, þ the Cards, Diamonds, 


das Eckthor, the Corner Gate or Door, 
Eckthurm, the Pavilion of à Palace, 
wehe adv. "facet - wiſe, einen 
Edelſtein eckweiſe ſchneiden, do cut a 
Dismond facet - wile, Et? 
der Eckzahn, the Corner Tooth, the 
+ laſt Teeth a Horſe gets and which are 
alt in the fourth Year, 
Edel, adj, er adv. 2 Adel, noble, 
of Quality, of Extraction, Birth. 
3) edel, herrlich, gut, groß, beruͤhmt, 
noble, excellent good, admirable, gen- 
erous, great, illuſtrious. edle Kraus 
ter i medicinat Herbs. ein edles Erz, 
ein edler Gang, a Vein rich of Metal. 
ein edler Held, a valiant Captain, 
Hero. ein edler Muth, a manly Cour- 
age. ein edler Geſchmack, a ſublime 
Taſte, edle Fruͤchte, delicious Fruits 
der edle Rebenſaft, che noble Juice 
the. Vines. eine edle Geſinnung, 
Denkungsart, Nobleneſs of 8entiments, 
a noble Mind. edel koſtbar, theuer, 
dear, precious. edel, fein, pure, fine. 
edel, rein, lauter, 7 « that is not 
mixed, that is not ſophiſticated or adul- 
.terared, edel, von guter Art, of a 
good Race or Breed. 
Edel, (as an adv.) nobly, gallantly, gent- 


| 


lemanlike, genteely, generously, worthi; 
deine inf} | ly, finely, handſomety, er verhalt 
he Swine} is dabey ſehr edel, he behaves very 
worthily, very generously or hand- 
| ſomely, ſich edel, auf eine edle Art 
a Houſe} aus drücken, to expreſs himſelf nobly, 
a Dutch} to talk or ſpeak with Dignity, 
he Top-] die Edeldame, a Lady, a Gentlewoman 
born, a Woman of Quality, die Edel⸗ 
frau, the Lady of a Nobleman, a No- 
|, angief dleman's Lady, "8's 
=_ Edelerg, reichbaltiges Erz, a rich 
iece} Mineral, a rich Ore. 
_ Edelgeboren, adj. et adv.noble. nobly born. 
Edelgeſinut, ad). et adv. generous, of 
| a Mind, edel 
the} de Edelgeſtein, lee Edelſtein, 
* Edelgut , ein adeliches Gut, a Noble- 
1 u men's Eſtate. der Edelhof, e Noble- 
lar; man's Houſe, a Nobleman's Caſtle, 
lee Ed „Hall &c, the Manor - Houſe, 
lie Edeljungfer, a young Lady of Hon- 
rd our, der Edelknabe, a Page. der 
he Eise] Sdelknecht, der Schildknappe, an Es- 
Tim SS , 4 Gentleman of the Horſe. die 
da Selleute, Noblemen, Nobles, Gent- 
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Eboelſitz, 'Edclmanushaus, ſee Edelhof, 


K 
. 
= 
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lemen , the Nobility and | 
Edelmann, plur. die Edelleute, ein 
Adelicher, a Gentleman, one no 
descended, or a born Gentleman, 4 
Nobleman, ein Edelmann voy gutem 
alten Geſchlecht, - a Nobleman of a 
good ancient Houſe, ein neugebaces + 
ner Edelmann, one newly created No- 
bleman by Letter Patent. ein armer 
Edelmann, Strohjunfer , 's petty 
Country- Squire, a poor Gentlemen, 
ein junger Edelmann, der freiwillig 
in Kriegesdienſte gehet, a Cadet. ein 
Edelmann durchs Amt, Kraft ſeiner 
Bedienung, 2 Gentleman one's 
Place or Office, = 
Edelmaͤnniſch, adj. er adv., gentlemans' 
nike, belonging to a Nobloman, noble, 
in the Manner of « Gentleman, gen- 
teel, nobly, genr-ely. edelmänniſch 
leben, to live Gentlemanlike, | 
der Edelmarder, the noble Marten: g 
_ Denomination of the Tree - Marten, 
becauſe of its Skin being of greater * 
Value than that of the. Stone. SHA: 
der Edelmuth, Generoſity, Nobleneſs. 
— adj noble, generous, emi- 
nent of Mind, brave, valiant, hergſ® 
cal courageous, magnanimous z nobly,  ' 
. generonsly, courageously, die Edels 
muͤthigkeit, Generofity, Magnanimiry, 
Generousnels, Nobleneſs of ors 
Greatneſs ot Soul. 


. _ 


der 'E: elſtein, a precious Stone, a Jewel. 
ein falſcher Edelſtein, a falſe Stone or 
counterfeit Jewel; Tinſel, | 
Edelſteinern, adj. of precious Stones, 
of Jewels, of Diamonds. das Edels 
ſtzingewicht,, Carat, a Sort of Weight 
for precious Stones der Edelſteinbans 
del, Jewellers Trade, der Edelſtein⸗ 
handler, a Jeweller or Lapidary. der 
Edelſteinſchneider, a Polisher of Gems, 
s Lapidary. die Eveltanne , the Fir- 
Tree with Yew Leaves. der Edeloogt, 
the Protector. the Guardin of a Convent. 
Eden; der Garten, das Paradies, Bden, 
the Paradiſe or Garden of Eden, the 
Garden of Pleaſure or of Delight 
das Ediet, an Edict, an Order or Man- 
date, a Letter Patent, Ordinance, De- 
cree, Statute, 
die Edict-lcitation öffentliche Vorlas 
dung, a Citation, a Summons to ap- 
pear in Court at the Day appointed. 
Ediren, v. r. a. herausgeben, to publish 
a Boo | 
die Edition» Ausgabe, Auflage, the 
Edition, Publication of a Book- 
Edulcoriren, to edulcorate; lee Abſuͤßen. 
der Effect, Wirkung thekfteR, Operation, 
Dd | die 


Effecten „ Habſeligkeiten , Guter, 


— 
3 


di 


1 Hausrath, the Effects, G 8. Houſe- 


Ee Stuff er Goods, Furnitutes, Uten- 
Fils. | 
der Effenbaum, the Elm +» Tree; ſee 
Ruͤſter. | 
die E a Harrow. die Ege oder Egge 
am Tuche, der grobe Rand, Saum 
die Schrote, the Skirt, Edge, che Lill 
of Cloth or of Stuff, 
her 'Egebalfen , the Rails or Bears of a 
Harrow. der ESgeblock, the Block laid 
n Top of a Harrow to give it Weight, 
der * 7 the Harrow Hook, 
der Egel, Igel, Eigel, Blutigel , the 
Leech, a Bloodſucker; ſee Blutegel. 
das Egelkraut, Mony - Wort, the Herb 
+ Twopence; ſes Pfennigkraut. 
der Egelwurm, the Bloodſucking Worm, 
Egen oder Eggen, v. r. a. to harrow. 
das Egen, agen die Egung, Har- 
- rowing, der Eger, a4 Harrower, 
die Egeſchiene, a Band, by which the 
Harrow - Rails are joined. der Eges 
ſchlitten, « Sledge or Dray on which 
- #he Harrow is carried. die Egezinken, 
the Teeth, Pins or Pegs of a Harrow, 
idius, Giles or Aegidius, a Man's 
Name. 
der Egle, in ſome Provinces, the Name 
"given to the Pearch, (a Fish.) 
der *Egoiſt, an Egotiſt, one that is al- 
ways talking of himſelf, 
Egypten, Egypt. ein Egypter, an Egyp- 
tian; allo a Gipſy, 


"Eh; Ehe, Eber, adv ere, before, ſoon- 


er, firſt, rather, ein wenig eher, a 


little ſooner. ehe das Jahr zu Ende 
ehet, ere the Lear is over, before 
the End of the Yeat. ehe man es ſich 
ver ſiehet, without thinking on. ehe 
man eine Hand umkehrt, in a Trice, 
in 2 Moment. ehe noch drey Tage 
vergehen, in leſs than three Nays, ehe 
dann es Tag wird , before Daylight. 
ich bin eher gekommen, als ihr, 1 am 
come or | came ſooner than you or 1 
eame before you, je eher, je lieber, 
the ſooner the better, as foon as pol- 
ſible. ich wollte eher, 1 would rather, 


weit eher, leichter eaſier, quite eaſier. 


die Ehe, der Eheſtand, Marriage, Ma- 

trimony, conjugal Life, Wedlock, ſich 

in den Stand der Ehe begeben, to en- 

ter upon Marriage, to marry. außer 

der Che leben, to live a fingle Life. 

Kinder der erſten Ehe, der zweiten 

Ehe, Children of the firſt Bed, or 

by the ürſt Wife, of the 2d Bed. die 

Ehe brechen, to commit Adultery , 10 
ſully or ſtain the Marriage Bed. 


f 
das Eheband, Ehebuͤndniß, der Ehe⸗ 
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bund, the matrimonial Bond, Alliance, 
the conjugal String, Band or Tie; the 
_ facred Marriage Tie. ſich in ein Ehes 


buͤndniß einlaſſen, ro enter into a ing. | 


trimonial Alliance, 


die 'Eheberedung, Ehepacten, the Mar, 


riage Articles, the Espouſals. 
das Ehebett, the Marriage Bed. 


Ebebrechen, v. r. n. Ehebruch begehen 


to commit Adultery, to adulter, 
der 'Ehebrecher , an Adulterer. 
die Ehebrecherin, an Adultereſs. 
die "Ehebrecherey, der Ehebruch z Adul. 
re 


ry. 
Ehebrecheriſch, adj. et adv, adulterous, 
adulterously, | 
der Ehebruch, Adultery, Violation of 
the conjugal Faith, im Ehebruch ers 
grifen werden, to be ſurpriſed in 
ultery. 
Ehebruͤchig, adj. et adv. adulterous, 
adulterously. 
die Ehebuͤrde, Ehelaſt, the Charge, Bur- 
den, Load, the Incommodity or In- 
1 of Matrimony or Wed 


der *Ehecontract , ſee Eheſtiftung. 
Ehedem , Ehedefjen , adv. formerly, be- 
fore now, heretofore, of old, in for- 
wer Ages, in Times of Lore. 
der Ehefeind, an Enemy to Matrimony; 
- ſee alſo Eheſcheue. 


die Ehefrau, the Wife, Spouſe, a man 


ried Woman; the Man's Houſevile, 
das iſt meine Ehefrau, that's my Wife, 
my Spouſe, my Mate, Dame, 
der Ehefriede, Unanimity of 
People, : 
die *'Ehegabe} the Dowry or Portion, 
Money, Goods or Lands given with 
the Wife in Marriage. ; 
der Ehegatte, Gemahl, Ehemann, Ehe— 
enoſſe, the Hushand, Spouſe, the 
ife's Companion or Mate. 


die Ehegattin, a Wife, Spouſe, Lady, 


Conſort. £ 
NB, wenn man eine Ehegattin Lady 
nennt, ſo verſtehet man darunter 
die Gemahlin eines von hohem A 
oder eines Mannes von Stande. 
das Ehegeld, ſee Ehegabe, , Eheſteuer. 
das Ehegeluͤbde, the matrimonial Von. 
der Ebegemahl, the Spouſe, Husband, 
Conſort, ihr 
her royal Conſort. ; 
ter Ehegenoß, die Ehegenoſſin Perſons 
that are united in Matrimony of both 
Sexes g ſee Ehegatte. 
das 'Ehegericht , the Conſiſtory, # Court 
of Judicature that judges matrimon! 
Matters, 
Ehegeſtern, adv, beſore yeſterday, _ 


königlicher Ehegemahl / 


- 
* 
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| Ehe 
Day before yeſterday ; ſee Vorge⸗ 


ern. 

10 Ebegärtel, the Name of a certain 
eatable Spunge , that is known by the 
Name of Mushroom ;. fee Blatters 
ſchwamm. . 

die Ehehaft, x) a Certificate or any 
other Inſtrument in Law, which pro- 
ves that a Man, who was to have ap- 

red in Perſon, is under an Impos- 
ibility of performing it, and for which 
Reaſon he is excuſed. 2) in ſome Pro- 
vinces, an allodial Eſtate. 

Ehehaft, Ehehaftiglich, adj. et adv. 
lawful, lawfully 

dic 'Ehehaſten, a lawful Cauſe or Im- 
pediment, an Eflvine (a Term uſed 
at Law for an Excuſe for Abſence.) 
Ehehaften gerichtlich beybringen, to 
ellvine. eiuer der ſein Auſſenbleiben 
weyen Ehenhaften eutſchuldiget „an 
Eſſoiner one that excuſes his Non- 
Appearance by having had lawful 
Hindrance. 

der Ehehalt, a Servant, a Bondman, 

der Eheherr, der Ehegatte, the Hus- 

nd, Spouſe, (ſometimes Lord, when 
to be mentioned with Reverence.) 

das Ehejoch, the matrimonial Yoke, the 
Marriage Tie. 

das Ehekreuz, Adverſity, Affliction of 
married People, or matrimonial Adver- 
ſities &c. 

der 'Ehekrlppel, an impotent Husband, 

an old fuſty Fellow, an old Dotard. 

Eheleiblich, adj. er adv. legitimate, lawful, 

die Eheleute, married People or Folks, 
Husband and Wife. miteinander wie 
Eheleute leben, to live like Husband 
and Wife, or in a conjugal Manner. 

Ehelich, adj. et adv. conjugal, matri- 
monial, connubial, belonging to a 
married Couple. ehelich gebohrne, 
eheleibliche Kinder, legitimate, lawful 
Children, ſich ehelich mit einander 

verſprechen, to promiſe Marriage to 
one another, ehelich, in rechter Ehe, 
legitimate, of a lawful or legitimare 
Marriage. ſich ehelich zuthun , to co- 
habit. die eheliche Beywohnung, the 
Cohabiration, die eheliche Pflicht, 

Ehepflicht, das eheliche Werk, con- 

ugal or metrimonial Duty, eheliches 

erſprechen , a matrimonial Promiſe, 

Convention, Affance, 

Ebelichen, v. r. a. co marry, to take 
in. Marriage; (as 9. v. n.) to enter in a 

„State of Marriage. 

Ebelos, adj, 2 ſingle, unmarried, 
ehelos leben, to live a ſingle Life, to 
live ſingle. eheloſer Stand, das ehe⸗ 
loſe Leben} Celibacy. 
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Ehe 


die Eheloſigkeit, Celibacy, fingle Life 


Ebemaͤlig, adj, et adv, ancient, anciently, 
of Times paſt. ehemaliges Verhalten, 


. former Behaviour, 

hemals , adv. formerly, anciently. 5 

former Times; lee E 8 Foo 

der Ehemann, the Husband, Spouſe 
Mate; ſee Ehegatte and Eheherr. 

Ehender, ſee Ehe the Adv, 


die 'Eheorduung , an Ordinance concer- 
ning matrimonial Matters, or Matri- © 


mon 


das Ehepaar n Couple, a married 
Couple. 


die Ehepacten, Eheſtiftung, der Ehe 


receß, the Marriage Coitr 4 the ma- 
trimonial Conventions or Covenant, 


F 


Agrrement. 
die 'Ehepfander , the Children, 
die 'Ehepfiinzlein / der Eheſegen, a 


Child, married People's Offfpring, 


die Ehepflicht, covjugal, matrimonial 


Duty, 
Eher ſee Ehe the Adv. 


die 'Eherechte , he Laws of Matrimony, 


| von Mes } 
tall uͤberhaupt, of Ore, 0 002. hes | 


matrimonial Conſtitutions. 
Ehern, adj. er adv. von Erz 


calt Copper. die eherne Zeit d 

eherne Jahrhundert, rhe Seite F+ 
or Century. er hat cine eherne Stirn, 
er iſt unverſhamt, he has a brazen 
Brow or Face, he is impudent. ein 
ehernes Herz, hart, unerbittlich, a br 


zen Heart, a Heart of Stone, inen 


orable, inflexible. | 

die Eheſache, a matrimonial Cauſe, any 
Affair concerning Matrimony. | 

der Eheſchaͤuder, an Adulterer. 

die 'Edeſhnder{n , an Adultereſs, 

der Eheſchatz, ein Ehegatte beyderley 
Geſchlechts, a Spouſe, 

die Eheſcheidung, a Divorce, die Ehes 
ſcheidung vom Tiſch und Bette, the 
Separation ot Board and Bed. auf die 
Eheſcheidung klagen, to enter on an 
Action of Divorce. 

der Eheſchene, a Misogamiſt, one that 
has an Averſion for Matrimony. 

der Eheſegen, 1) the nuptial Benedics 
tion. 2) Eheſegen, (Kindes) Children, 
Family, Oftipring , Iſſue, the Postgri- 
2 3) Eheſegen, matrimonial Blef- 


ing. 

der Eheſtand, Matrimony, Wedlock, 
Marriage, the matrimonial State, con- 
jugal Lite. Eheſtand, Weheſtand, 
Matrimon 


it has its Discontents or Griets. 


Eheſte, ſooneſt, firlt; ſee Ehe the Ad- 


verb. 


Eheſtens, adv. aufs cheſte, as ſoon a; 
Dd 2 pol 


is not without Affliction, 


Wy 


* 


hile. 
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ſüble, ere it be long, within a little Ehrbeduͤrftig, adj, et adv. that has Need 


| * 


Ehr | 


of Honour. 


die Eheſteuer, the Dowry or Portion; die Ehrbegierde, Ambition, Point of 


ſee Heprathsgut. der Eheſtifter , a 
Match - maker, s Coupler, a Go- bet- 
- ween. die Eheſtiftung, 1) « Marria- 
e Contract, an Arbitrement upon a 
Lunge Agreement. 2) the bring- 
ing a Match about. der Eheteufel, 
one that troubles the Peace of matri- 
monial Life and ſows Diſſenſion among 
Husband and Wife die Ehetrennung, 
a Diſſolutioa of Marrizge, a Divorce. 

das Edeverdindoiſ, a conjugal Union, 
the Wedding or Marriage. die Ehe— 
verkuͤndigung, das Aufgebot, the Bans 
of Matrimony. as Eheverlöbniß, Be- 
throthing 4 fiance. das Ehevermachts 
niß / a prefix:d Dowry , « Settlement; 
a Frenk - Bank, das Eheverſprechen, 
die Eheverſprechung, the Promiſe of 
Marriage, der Ehevogt, a Guardian 
or Truſtee. die Ebevogtſchaft, the 
Guardianship or Truſteeship. das Ehes 
weib, the Wife, Spouſe, er und ſein 
"Eheweib , be and his Wife, die Ehes 
werbung ,* the Sueing for Marriage, 
the Courting, Wocing, amorous Ad- 
dreſses, making Love. der Ehezarter 
oder Ehezarter , a Document or Deed, 
which contains the Marriage - Con- 
tra 


&. 
Ehle, ſee Elle, an Ell. 


| Ebmalig , Ehmals, adv, erewhile, here- 


to - fore. 


| *Ehrbar , *Ehrenveſt , adj. et adv. ehrens 


werth oder ehrenwuͤrdig, venerable, 
reſpe table, worthy of Honour, ein 
ehrbarer Greis, a venerable old Man, 
ebrbar, was Ehre bringt, honourable, 
ehrbar, geſetzt, ernſthaft, grave. ehr⸗ 
bar, ſittſam, modeſt, discreet, ſober, 
cautious, ebrbar, zuͤchtig, chaſte, 
modeſt. ehrbar, tugendſam, virtuous, 
honeſt. eine ehrbare Liebe, an honeſt 
Love. ehrbar, anſtaͤndig, geziemend, 
decent, fitting, becoming, ein ebrs 
bares Kleid, a decent Habit ehrbar, 
ehrbarlich, (as an adverb,) in a vene- 
rable, reſpectable, honourable, vir- 
tuous, honeſt, modeſt, decent, be- 
coming, beficting, beſeeming Manner; 
civily, modelily &c. ehrbarlich leben, 
wandeln, to live decently, morally 
good. ehrbar geffeidet, decently cloth- 
ed. die Ehrbarreit, Modeſty , De- 
cency , Becomingnels, Seemlineſs, Ho- 
neſty, Chaſtiry , Pudiciry, Reverence, 
Veneration, Honour, verſtellte, ges 
zwungene Ehrbarkeit des Frauenzim— 
mers, # Preciſeneſs, affected Virtue, 
"Rec $ in Women, Prudery. 


die Ehre, a 


Honour, Glory, Pride, Deſire of Hon- 
our, eitle Ehrbegierde , 2 vain Glory, 


»Ehrbegierig, adj. er adv. ambitious, de- 


ſirous, coverous of Honour or Praiſe; 
ambitiously, ebrbegierig , ehrgeizi 
ſtolz, vain N coneeired, 1 
ord in ſome Provinces for 
weißer Ahorn, the white Maple - Tree, 
. Sycamore; lee Ahoru. 


die Ehre, Honour, Glory, Reputetion, 


Reſpect, Veneration, Reverence. Esteem, 
Rank, Dignity, Fame. Credit, Chaltity, 
. Pudiciry. die letzte Ebre, che laſt Hons 
ours, funeral tHlonoirs. in Ehren 
halten, to honour, to reſpect, to re- 
verence, to revete to have Veneration 
for, to keep in Esteem. zu Ehren ges 
reichen, to do Ho our, to be or prove 
an Honour. etwas Ehren halber 
thun, ro be bound in Honour to do 
a Thing, ſich eine Ehre daraus mas 
chen, to be proud of zu Ehren foms 
men, to arrive at Honours, Ehre eins 
legen, to reap or get Honour einem 
eine Ehre anthun, ihn womit bewirs 
then 2c. to regale, to entertain dne. 
einem die Ehre laſſen, to let one have 
the Hand, to yield the Honour to one. 
uͤber ſeine Ehre halten, to be jealous 
of his Honour. an ſeiner Ehre, in 
Dingen, ſo die Ehre betreffen, ems 
pfindlich ſeyn, to be nice or delicate 
in Point of Honour. einem die Ehre 
abſchneiden, to slander, to defame, 
disgrace one, to wound, to clip his 
Honour, his Reputation. eines Ehre 
kraͤnken, to touch one's Honour, to 
caſt a Blemish upon a Man's Reputa- 
tion, an ſeiner Ehre Abbruch leiden, 
to loſe his Reputation, to ſink in his 
Credit. um die Ehre eifern, to dis- 
pute Honour, to ſtand upon the Point 
of Honour wich one, mit Ehren, hon» 
eſtly honourably. Ehren halber, oder 
mit Ehren kann ich das nicht ausſchla⸗ 
gen, | cannot tor Honour's Sake refuſe it. 
mit Ehren zu melden, ſave your Rev- 
erence, under Favour, euer Wort in Eb⸗ 
ren, with your -ermiſſion , with your 
Leave, mit Gott und mit Ehren, by 
the Grace and with the Help of God. 
eine Ehre iſt der audern werth, Hon- 
our merits Honour, one Hand washes 
au other, eine Jungfer um ihre Ehre 
bringen, to deflower, ro dishonour 4 
Maiden, fie wieder zu Ehren bringen, 
to reſtore the Honour of a deflower 
Maiden by marrying her. 


der 


4 f 

W. 1 

der Ehreifer, the Point of Honour, an 
Ambition for maintaining and defend- 
ing one's Honour. f 

Ehren, v. r. a. Ehre erweiſen, to hon-. 
our, reſpect, revere, reverence, es- 
telem, value, to do Honour. 

der Ehrenabſchneider, a Slanderer, Back- 
birer, a Depriver of Honour. 

bas Ebrenamt, a Poſt of Honour, an 
honourable Place or Office, Charge, a 
Preferment, Honour, Dignity. in ein 
Ehrenamt geſetzt ſeyn, ro be prefer- 
red to Honours, to be dignified. die 
Ehrenbahn , the Path of Honour, the 
Path or Wey to Glory. 

das Ehrenbett, rhe Bed ot Honour, auf 
dem Bette der Ehren ſterben, to die 
on the Bed of Honour (that is to die 
on the Field of Battle, to be killed in 
Bartle, das Ehrenbett, Prachtbett, 
Paradebett, a Bed of State. 

die Ehrenbezeigung, Homage, Reſpect, 
Reverence, Submilſion, Obeisance, 
Honouring. das Ehrenbild , a $Srarue. 
der Ehrenbogen, © triumphal Arch, 
der Ehreabothe, an Ambaſlador, a 
Mesſenger from one Sovereign to an- 
other. 

das 'Ehrenbrauen , a Permiſſion of Brew- 
ing, granted to a Brewer out of his 
due Order, on the Marriage of his 
Daughter. der Ehrenbtirger , an hon- 
our iry Citizen. die Ehrendame, 2 
Lady, a Maiden of Honour, hren⸗ 
denkmal, ſee Ehrengedaͤchtniß. 

der Ehrendieb, a Calumniator, Slander - 

er, Defamer, Traducer, Detracter, 
Backbiter. | 
hrendiebiſch, adj, et adv, calumnious, 
slanderous, detraCting, abuſive, apt 
to ſpeak ill of others, backbiting; ca- 
lumniously, slanderously. einem eh⸗ 
rendiebiſcher Weiſe anklagen, to ac- 
euſe one slanderously or falſely, 

der Ehrendienſt, a Civility, Honours. 
den Ehrendienſt bei einer Tafel vers 
richten, to obſerve or make the Hon- 
ours at Table. einem Ehrendienſte 
beiwohnen, to aſſiſt at a Ceremony, 
Solemnity. 

die Ehrenerklaͤrung, © Reparation of 

onour, a Declaration, to acknow- 

ledge any one to be an honeſt Man. 
der Ehrenfall, a Ceremony or Solem- 
nity, to which the Law ot Honour 

. binds any one. 

Ehrenfeſt, ſee Ehrbar and Ehrenveſt, 

das Ehrengedaͤchtniß, Ebrendentmal, 
« Monument to the Honour of any 
one, a Mauſoleum, a ſtately Tomb 

to the glorious Memory ot one de- 
parted, einem ein Cyrendenfmal auf⸗ 


421 


Ehr 


richten, to ere or raiſe one « Mo- 
numerit, * | 
das *Ehrengelag, a Feaſt, a Banquet 
an Entertainment to the Honour. o 
any one. das Ehrengepraͤnge, a Ce- 
remony, Solemnity, Pomp, Stare, 
Pageantry. das Ehrengericht, a Court 
of judie ture (or examining and de- 
ciding the Dittcrenc:s between Noble» 
men, das Ebrengeſchenk, die Ebrens 
gabe, a Prelent, a Prize, an honour« 
able Reward, an Honourary. 
Ehrenhalber, adv. for the Salle of Hon- 
our; ſee under Ehre. | 
der Ehrenhandel, die Ehrenſache, 
Point, an Affair of Honour. der Eh⸗ 
reuhold, ein Herold, an Herald. die 
Ehrenkette, a Chain of Ceremony, a 
Chain worn as & Token of Honour, 
das Ehrenkleid, a feſtival Habit, 8 
Garment or Robe of Solemniry. der 
Ehrenkranz, a Wreath or Crown, of 
Honour. ſie hat ihr Ehrenfrdnzlein © 
verſcherzt , verlohren, she has loſt ter 
Honour, die Ehrenfrone , the Crown® 
of Glory, a Wreath or Crown 1 a 
Reward - of particular Virtues or Met- 
its. der Ehrenkuß, the Kiſs of Hon- 
our. die Ehrenleute, honourable ' 
People, die Ehrenlinie + (in o- 
mancy or Palmeſtry) the Line of Hon- 
our, der Ehrenlohn, an Honourary, 
the Prize of Virtue; a Reward for paſt 
Services, die Ehrenluͤge , an officious 
Lie. das Ehrenmal, 1) a Monument 
that is erected or raiſed to the Honour 
of any one. 2) an Entertainment or 
a Banquet given to the Honour of 
ſome Body, der Ehrenmann, a Man 
of Honour, an honoured, eſteemed 
Man, an honourable Man. das Ehs 
renmitalied, an honourary Member 
of an Academy, of a literary Sociery, 
der Ehreuname , a Name of Quality, 
a Title, der Ehrenpfad, the Path or 
Way of Honour or of Glory. der Ede 
renpfennig, 1) a Coin or Piece of® 
Money , coined to the Honour of any 
one, a Medal; ſee Gedachtnifmunze. 
2) ſpare Money, laid by to be made 
Uſe of on Occafions, where Decorum 
makes it neceſſary, die Ebreupforte, 
a triumphal Arch, der Ehrenpreis, 
the Herb Fluellin or Speedwell. 
der Ehrenraͤuber, a Calumniator, De- 
famer, Depriver of Honour, | 
Ehrenraͤuberiſch, adj. et adv. calum» 
nious, Slanderqus; calumnieusly, slan- 
derously. | 
die Ehrenrede, a 8 
Harangue held to 
Body, 


h, Oration or | 
e Honour of ſome 


Ehren⸗ 


Ehr 422 Ehr 


Ehrenreich, adj. et adv, rich in H6u- W | «hy. 
dur, ehr und tugendreiche Jungs pe ro any one, die Braut zum Ehs Name 
fer, honourable and virtuovs Maiden, ny, aufiihret, to lead the Bride Hono 

die Ehrenreibe, (in Heraidry) the up to her Bridal - Nance, der Ehrens rlich 

yarter or Field of Honour, 12 Eh» titel, « Title of Honour, an honour plain, 
renrettuna, an Apology or Defence able Character, Quslity, Title, a | gewin 
of one's Honour, an Excuſe, .a Juſtifi- Mark of Diſtin&ion.” der Ehrentrunf, | conſid 

. cation, der Ehrenrock, a Gown or 2 Draught, or a Healthdrunk to the to reh 
Robe, « Garment, Raiment or Habit Honour of any one, for whom one any 01 

; , of Honour, of Diſtinction. has a ReſpeS$, cher © 
Ebrenrithrig , adj, et adv. injurious, in- Ehrenveſt, adj et adv. honourable, hon- with E 
amous, defamatory, injuriously, oured;z fee Ehrbar. euer Ehreaveſt, ly, re 
touching or inſulting one's good Name (euer Gnaden) your Honour, die Ehrl 
and Honour, eine ehrenruͤhrige Kla- Ehrenwegen, adv. for the Sake ot Hon- genuir! 
ex an ignominious Action. eine chs our ; fee Ehrenhalber. tulneſs 
reurtihrige Beſchuldigung, a Calum- der Ehrenwein, a Wine preſented to | die Ehrl 

ny, s malicioys Atperſion. einem eh⸗ the Honour of any one, a Preſent of gain tl 
renruͤhrig begegnen ro treat one with Wine. our by 
Indignity or ſcornfully, eine ehren: Ebrenwerth, adj, et adv, venerable, | Ambiti 

. ribrige Strafe, « Note or Mark of reſpectable, worthy of Honour, hon- | Ebrliebe 
Infamy ; that lies under a public Dis- ourable, acceptable. dieſes Anerbies and Hi 

race. SR ten iſt aller Ehren werth , this is an fol of | 

"die Ehrenſache, an Affair that regards Offer worthy of Acceptance. People 

> any one's Honour, « Matter of Hon- das 'Ehrenwort , a Compliment, Parole, rlos, 
bur. die Ehrenſiule, a Statue, a ein Ehrenwort iſt kein Ernſtwort, ourabl, 

Monument to perpetuate any one's (Prov,) a Compliment is no Engage- disgrac 
Glory, der Ehrenſchinder, a Calum- ment. das Eorenzeichen, a Mark or inſenſi 
niator, Slanderer, Defamer, Tradu- Token, a Badge of Honour, or of emack 

© Cer, a slandering Perſon. eine ehrens Diſtinction. rande 
ſchaͤnderiſche Nachrede, a calumnious Ehrerbietig, Ehrerbietiglich, adj. e | Ehrloſer 
Report. p adv. reverend. reverential, reſpectſul, ourabl) 

das Ebrenſchild, (in Heraldry) « Shield awful, ſubmiſſive; reſpectfully, rey- | infamo 
or Buckler of Honovr or Glory der erently, with Reverence, einem ehrs } die Ehr! 
Ehrenſchmuck, a Mark. Token or erbietig begegnen, to bear Reſped to Shame, 
Ornament of Honour, of Glory, der one, | Ehrſam 
Ehrenſchuß, « Discharge of Guns to die Ebrerbietigkeit, Ehrerbietung, Rev able. 
the Honour of any one. der Ehrens ect, Reverence, Veneration, Res- Ehrſar 
ſpiegel, an Example of Virtue and of pectfulneſs, Submiſſion, Conſiders» der 'Ehr 
Glory, das Ehrenſpiel, a Game or tion, Regard, Homage, einem gro⸗ Duty « 
Feaſt to the Honour of any one, Eh- ge Ehrerbictung erweiſen, to reſpe, to pay 
renſtaffel , ſee Ebrenſtufe. der Ehreus revere, adore. one, to confer extraor- Entry. 
ſtand, Renk, Dignity, die Ehren- dinary Honours upon one, mit Ehre | die Ehrſ 
ſtelle, Honour, 417 Charge, erbietung reſpectfully. 5 Thir | 
Office, an honourable Poſt or Em- die 'Ehrfurcht, Awe, Reſpe&, Veners | Ehrſucht 
ployment, Character, Title. Ehrens tion, Homage, Submiſſion, Fe, bitious 
ſtelle, * Heraldry) the Quarter or Regard, Dread, das ehrfurchtsvolle Ehrvergi 
Field of Glory or Honour, the Nom- Weſen, die Ehrwuͤrdigkeit, Awelul⸗ "loſt to 
bril of the Scutcheon, die Ehrevſtras neſs. infamo 
fe, a Punishment that debaſes or dis- der 'Ehrgeitz, Ambition, noble Ambi- ehroerc 
rares, that makes one infamous, das tion. unmaͤßlger Ehrgeitz, vain Glo+ has lof 
hrenſtuͤck, die Ehrenſtuͤcke / (in Her- ry, immoederate Deſire for Glory. , die Ehr 
aldry) thoſe Picces that are inſerted to Ehrgeitzig, adj. et adv. ambitious, gree- amy. 
the particular Glory of the Poſſeſſor dy, coverous of Honour, aspiring at Ehrverle 
ofs Coat of Arms. die Ehrenſtufe, Honour, vain glorious, ambitiously, dor bla 
the Degree of Glory, der Ehrentag, Ehrgicrig, adj. et adv. ambitious, that Ehrwur' 

* Day of Ceremony, of Solemniry, has an immoderare Deſire for Glory. 
of Honour, a Day on which particu- Ehrhaft, adj et adv, ſee geehrt, ehr⸗ 

lar Honour is sbewn to a Perſon, in wuͤrdig. 
gw any one's Wedding Day, Ehrlich, adj, et adv. honeſt, ſincere, 
einen hochzeitlichen Ehrentag beges wvprighr, that has Honour, Integrity, 
hen, to celebrate one's Wedding Day. that is frank, plain and open, teith- 
der Ehrentanz, a folemn Dance, a ful, ehrlich mit Ehren r 


of Rec. | 
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e Bride 
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om one 
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Res- 
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t Ehr 
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Gly und honourably, - ein ehrlicher right teverend, - Euer Ehrwdrden; 


Name, Credit, Reputation , Fame, 
Honour, a good Name, eine pute 

rliche Haut, ® good honeſt Soul, a 
plain, downright Man. ein Ehrliches 
gewinnen, verlieren, to gain, loſe 
conſiderably, wieder ehrlich machen, 
to rehabilitate, legitimate, reeſtablish 
any one's Honour. ehrlich oder ehrli⸗ 
cher Weiſe, honeſtly, honourably, 
with Honour, freely, frankly , plain- 
ly , reaſonably or juſtly. 


die Ehrlichkeit, Honeſty , Integrity, In- 


genuity, Frankneſs, Fidelity, Faith- 
tulneſs, Honour. 


die Ehrliebe, a Deſire or Endeavpur to 


gain the Love of others; to gain Hon- 
our by his good and heneſt Actions, 
Ambition, Love for Honour, 

Ebrliebend, adj, et adv. loving Honour 
and Hone 
ful of his Honour, ehrliebende Leute, 
People of Honour. 

*Ehrlos , adj. et adv, dishoneſt, dishon- 
ourable, infamous, ignominious, 
disgraceful, shameful, baſe, abject, 
inſenſible of Honour, er iſt ehrlos 

emacht, he is defamed, noted or 
randed, disgraced. 

Ehrloſerweiſe, adv. dishoneſtly, dishon - 
ourably, baſely, infamously; in an 
infamons Manner. 

die Ehrloſigkeit, Infamy, Dishonour, 

ame, ö 

Ehrſam, adj- et adv. honeſt, . honour- 
able, laudable, honoured, creditable. 
Ehrſamlich, honeſtly , — 

der Ehrſchatz, (a Law Term) a Fine, 

Duty or Money, @ Tenant is obliged 
3 pay to this new Lord on his 


ntry. 
die Ehrſucht, der Ehrgeitz, Ambition, 


Thirſt or Haunt after Honour, 

Ehrſuͤchtig, ad}, et adv. ambitious , am- 
bitiously, {ou 

Elivergetien, adj, et adv. infamous, 

"loſt to Reputation, ſordid ; ſordidly, 
infamously, without Honour, ein 
Grvergeſſener Menſch, a Man that 
bas loſt all Shame, 

die Ehrvergeſſenheit, lrreverence, In- 
amy, 

Ehrverletzlich, adj, what touches, hurts 

or blaſts one's Honour. 

Ehrwuͤrdig, adj. et adv, vencrable , res- 
pectable, honourable, worthy of Hon- 
our, grave, auguſt, awful, adora- 

, reverend, Ehrwuͤrdig, is alſo a 


Title of Honour, given to Clergymen, 


Prieſts or religious Men; as chrwiirdis 
ger Vater, reverend Father! ehrwuͤr⸗ 
gſt , molt reverend. hochehrwürdig, 


{ty , virtuous, that is regard» | 
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your Reverence, 

Ehs oder eſe, adj. et adv, a Word © 
only uſed by ſome Bakers, "gniſying | 
eatable. das Brod iſt ehſe , the Breg 
is eatable (on Account of its good 
Flour), unehſe / not eatable, bad. 

Ei oder ey, interje&, oh! ay! eh! hey! 
hey ho! ſee Ey. 

Ei, ſee Ey, an Egg. 

der Eibe Eibenbaum, che Tew, the 
Yew - Tree, | 2 

das Eibiſch, Eibiſchkraut, a of 
Mallows, Marsh Mallows (Althée. E 

der Eibiſchbaum, lee Ebereſche. 2 

Eibiſchwur , {ee Eibiſch, \ . 

der Eichapfel , a Gell- Nut or Oakapple. 

der Eichbaum, an Oak « Tree, — 

Eichbilz , lee Eichſchwamm. | 

die Eiche, an Oak, Oak - Tree. die im⸗ 

mergruͤne Eiche, the evergreen Oak. 
die Korkeiche, the Cork - Oak or Cork- 
Tree, die faſtanienblitterige Eiche, 
the Virginian Oak of Cheſtnut Leaves, 
die weidenblaͤtterige Eiche, the Wil⸗ 
low leaved Oak. die Scharlacheiche, 
the Holm Oak, 

die Eiche, Maße, the Gage or Gauge, 
a certain Standard of Weight and Mea- 
ſure ; the Marking any Meaſure or 
Weight that has been ſquared by the 
Standard; a Gage to meaſure” Cooks : 
with, die Eiche vornehmen, to gage 
or geuge. - 

die Sichel, 1) an Acron, the Fruit of! . 7 
an Oak- Tree, the Maſt. 2) Eichel, 
the Head of a Man's Yard, 3) Eichelsy © 
an Acron on German Cards, Club at 
Cards. ; | | 

Eichelformig , adj, et adv, formed like, 
an Acron, in Form of an Acron. 

Eichelgarten, ſee Eichelkamp. | 

der E:chelhafer , in Husbandry, a Sort 
ot black Oats, that has a very thick 
Husk, 

Eichelhiher , ſee Nußhaͤher. 

der Eichelkamp, 2 Nurſery, a Seed- 
Plot of young Oaks, a Field ſown © 
with Acrons, 

die E:chelle, a Standard Hl, or Yard, 
das Eichelkaͤpplein oder Kelchlein , an 
Acron- Cup. 3 

die Eichelmaſt, Acron- Maſt, die Eis 
chelmuſchel, the Acron - Cockle- Shell. 
das Eichelnaͤpfchen, Eichelſ{huſſels 57 
chen, the Acron- Cup; the ſame as 
Eichelkaͤpplein. 2 

das Eichelſchwein, a Hog or Swine that 
has been fatred with Acrons or that 

has been driven into the Acron- Maſt, _ 

Eichen, v. r. a. to gage or gauge, to 
ſtamp with the public Mark (ipeaking 

0 


% . 
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fa Weight, or Meafure; that has 
een ſquared by the Standard) to 
wmeeaſure a Veſſel, to ſee whether it has 
dhe Meaſure it ought to have. 
£ Eichen, adj. von Eichen, of Oak, oaken. 
das Ei chenblatt, on Oaken-Leaf, alſo 
| the Name of 2 Butter- fly, das Ei- 
© *  tenholz , Oak- or Oaken Wood. das 
Eicheukraut , lee Vergißmeinnicht, 
rmander das Eichenlaub, Oaken- 
Foliage, the Leaves of an Oak - Tree. 
die Eichenlunge, Lung - Wort, a Sort 
of Meſs ther ſticks to the Trunk of 
ak « Trees, die Eichenmiſtel, a 
Miſtletoe growing on Oak - Trees. die 
Eichenrinde, -Oaken « bark. die Ei- 
chenroſe, the Roſe of an Oak - Tree; 
certain Excrescencies of © roſe Colour 
that grow our of Oaken - Leaves when 
they are pricked or ſtung by ſome In- 
ſect. der Eichenſtreicher , the Oaken- 
- Phalene, à nightly Butterfly, der 
© Eichenwarm, the Gall - Nut- Inſect, 
the Oaken - Moth. ; 
der Eicher oder Eichner © Gager, the 
, © Officer appointed to gage and to mark 
— — 
Eichfarren, Oak - fern, die Ei 
bur, the Gauger's Fee. 8 
der Eichgrund, a Valley full of Oak- 
” recs. : 
der Eichherr, a Gager, an Officer ap- 
pointed to ſee that every one has due 
eight and Mesſure. 
das Etchholy, Oak- Wood, a Grove of 
| WY 


das Eichborn, das Eichhbruchen , Eich⸗ 

( katzchen, a Squirrel. 
der Eichhornaffe, the yellow Marmoſet. 

das Eichicht, a Thicke of Oaks, 

das Eichmaß, the public Standard for 
55 Ju and Meaſure 

die Eichmaſt, Acron- Maſt. 

der Eichmeiſter, a ſworn Gager or 

| Gouger. 

Eichner, ſee Eicher. 

der Eichpfah!, en Pile at a Watermill, 

dr an Hydrome-er that shews the 
Height of Water neceſſary for the 
Going of the Mill. 

das Elchſchaͤlchen, a little Scale to the 
eſſaying Balance, to weigh and gage 
the Silver - Grains on | 

der Eichſchwamm, an Agarick or a 
Kind of Mushroom growing on the 
Trunk of an Oak- Tree, 

der Eichſtaob, a Gage, a Staff on which 
the Standard Meaſure of a Place is 
marked; ſee Viſir. 
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die Eichgadt, the City of a Province 


where Meaſutes are gaged, or where 


EY 


the - Standard for Weights "arid Mes- 
ſures «re fixed, * 1 

die Eichtraube, a Cluſter of Spunzes 
or Mushrooms growing on Oak -Trees. 

der Eichvogel, 1) ein Habicht, the 
Spar- Hawk, 2) the O. Kk - Butterfly, 

- der Eichwald, © Grove of Oaks; 4 
Wood or Foreſt of Qak- Trees, 

der Eid, an Oath. einen Eid thun, 
\{wbren, ablegen, to rake an Oath, 
einem den Eid auftragen, zuruͤckſchie⸗ 
ben, to d ter, to refer an Oh t9 
one. einen auf einen Eid treiben, ch 
push one to an Oath, to make him 
take the Oacth upon, einen in Ei 
nehmen, to tender or adminiſter 0 
Oath, to one, to hind him by an Oath, 
ro take the Oath of him, der Eid der 
Treue, the Oath of Allegiance, deg 
Eid der Treue ablegen, ro do Ho- 
mige, to {wear Fcalty to one, ein 
falſcher Eid, a falſe Oath, Perjury, 
ein gezwungener Eid, an Oath exiort- 
ed by Violence. 

der Edam , Tochtermann, Schwieger⸗ 
ſohn , a Son in Law. | 


der Eidbrecher , a Breaker or Violater of 


his Oarh,of his Faith, a Perjurer, der Cids 
bruch, a Violating, Breaking of an Oath, 
Perjury, der. Eidbruch eines Yaſab 
len, Lehnmannes , Felony , Rebellion. 
Eidbruͤchig, ad), et adv, perjured, for. 
ſworn; ſee Meineidig. eidbrüchig 
werden, to be totſworn, to torſwest 
himſelf, to break or violate his Oath. 
der Eidbruder, Markf}einſcker - Unters 
anger, a ſworn Officer that ſets 
ounds, or marks the Frontiers of 4 
Country, or thd Limits of a Field &c, 
die Eidechſe, Eider, a Lizard, Newt, 
or Efr. die gemeine Eidechſe, the 
common, the gray Lizard, die blaue 
Eidechſe, the marble Lizard. die 
Dorn « Eidechſe , the Ster- Lizard, Eft, 
der Eider, Eidcraans , Eiderente , Ei: 
dervogel, rhe Down or ſofr feathere 
| — Duck or Bird (Anas molliif- 
wa). 
die Eiderdunen , Nown - Feathers, the 
ſolt Feathers of the Belly of a Goo- 
fe &c. ; 
Eidesbetheurung, an Affirmation by 
Oath. die Eidesleiſtung, the Taking 
of en Oach, die Eides oder Eidfor 
mel, a Formulary ef an Oath. die 
Eidespflicht, an Obligation by Oath, 
{worn Duty , a ſworn Faith. ; 
der E:dgenop , a Confedera'e, Aſſociate, 
Ally, an Aſſociate by Oath, die Eids 
enoſſenſchaft, Confederation. die 
chweizeriſche E'dgenoſſenſchaft - the 
contederared Cantons ef S0 
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genoſſiſch, adj, confedersted, allied. 
idhaft } Eidhaftig, -adj et adv. ſworn. 
eidbafte oder eidhaftige Meiſter, 
fworn Maſters, 
fidlih , adj. et adv, vereidet , ſworn, 
| Oath , upon Oath, wich an Oath. 
ne eidliche Zuſage, a Promiſe by 
Oath. eine eidliche Aus ſage, a Depo- 
firion of ſworn Witneſſes. eine eidli⸗ 
che Verſicherung, juratoriſche Cans 
tion, a (worn, « jaratory Security. 
Adlos, adj, et adv. ſeines Eides ents 
bunden 4 discharged, disengaged or 
ablolved of his Oath. 
her Eidſ<wur , an Oath, a Swearing, 
nn Atteſtation or Deprſition given 
upon Oath, an Affirming or Denying 
by Oath. 
ber Eifer, Teal, Vivacity, Paſſion , De- 


* 


nels, der Eifer, Fleiß, die Nacheife⸗ 
tung, Emulation, Diligence, Appli- 
tarion, der Eifer jemand zu dienen, 
Devotion, Zeel, Addictedneſs to ſerve 
my one. Eifer, etwas willig zu thun, 
Aſfiduity. Eifer, Hitze der Poeten, 
2 poetical Rapture, Sally, a Fit of 
making Verſes, 'the Heat of a Poet's 
Fancy. ein heimlicher, neidiſcher Ei- 
fer, a ſecret Jealouſy; Envy. ein eds 
ler Eifer, a noble Emulation, 


bit Eiferer, a Zealot, an Emulator, ein 
großer Eiferer fiir die Freyheit, a 
rear Zealot for Liberiy, one that is 
jealous of Liberty. ein Eiferer in Re: 
ligions\achen , a Stickler in Matters of 
Religion. 

kr Eif 
Jealouſy, 

has Eifergeſetz, a Word only found in 
the German Bible, ſignifying « Law 
concerning Jealouſy between two mar- 
tied People. 

biferig , Eifrig, adj. et adv, zealous, 
hot, ardent, fervent, eager, vehe- 
ment, ſtickling, paſſionate, jealous, 
diligent, religions, of great Courage, 
with Zeal, ardently, with Emulation, 
lively, diligently, zealously, palſio- 
nately & c. ein eifriger Wunſchy an 
ardent, a zealous Wish. ein eifriges 
Gebeth , a fervent Prayer, ein eifri⸗ 
ger Vertheidiger der Wahrheit, 2 zea- 
ous Defender of Truth. eifriges Ans 
halten, Dringen, Sollicitation, Im- 
portunity, eager Suit. eifrig ſeyn, 
10 be zealous, ardent; alſo to be an- 
y or transported with Anger, eifrig 
uber der Arbeit ſeyn, to be diligent 
t Work, eifrig vermahnen, to ex- 
bott zealousiy. den Studien ſehr ei⸗ 
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fire, Ardour, Fetvoutg, Heat, Eager- Eigen, adj. et adv. own , 


ergeiſt, an uncommon Word for | 


Gig 


frig obliegen, to apply himself ardent | 


ly to his Studies. 


Eifern, v. r. n. et a. to be zealous, alſo 


to be jealous, to have « Tiaſture of 
| arg + to be filled with Envy. ejs 
ern, zornig, aufgebracht ſeyn, to bs 
in a Patſion, to be transported with An- 


Fer to be angry. wider die Laſter eis 
ern, to thunder againſt Viees. 


die Erferſucht - 1) Jealouſy, Envy, 2 


Emulation, Rivalicy or Rivalry, 250 


Jealouſy, ' 
iferſuͤchtig, adj. et adv. jealous, en- 
vious, ſuspicious, disquiet, afraid of- 
having a Rival, a Competitor or An- 
tagoniſt. eiferſuͤchtig feyn , to be jea- 
lous, ſuspicious. eiferſuͤchtig machen, 
to make jealous, to ſet Fleas into any 

one's Ears. N 


t ad proper. pecu- 
har &e, ein eignes Haus haben, to 
have a Houle of one's own, or of his 
own. etwas Eigenes zu eigen haben, 
to have Property of one's own, ro be 
the Propietor of ſomething, nichts Ei 
genes haben, to have neither Houſe 
nor Harbour, ein eigener Umſtands 
a ſingular or peculizr Circumſtance, 
eigen, natuͤrlich, natural, peculiar 

es iſt der engliſhen Sprache eigen - it 
is peculiar to the English Tongue. ein 
Ausdruck, der einer Sprache ganz eis 
gen iſt, an Idiotism. eigen, eigenges 
boͤrig, erblich, erb und eigen, allo» 

dial, peculiar, hereditary, own Pros 
perty, belonging, appertaining to. eis 


gene Macht, Independance, ein eige- 


ner Bothe, an Expreſs, « Meſſenger 
ſent expreſs. eigen, gemaͤß, anſtans 
dig, convenient, agreeable, ſuitable. 
eigener yoo iſt Goldes werth , noth» 
ing is like having a Hearth or. Chim · 
ney of his own. 2 jemanden zu ei⸗ 
gen machen, auf ſeine Seite bringen, 
to make one his own, das ſind ganz 
eigene Leute, thoſe are quite ſingular, 
or peculiar People. ein eigener Menſch⸗ 
Sinn, a ſingular Man, a ſingular Ge- 
nius, Temper &c. eigen, eigenſinnia, 


. capricious , nice, eigenmaͤchtiger Weis 


fe, of his own Authority, aus eta 

nem Antriebe, of his own Accord. 
etwas eigenes oder beſonderes haben 

wollen, to affect Singularity, to dis- 
tinguish himself. 


Eigenbehöͤrig, adj. er adv. ſee Leibeigen. 
der Eigenduͤnkel, 


Self- Conceir, Self- 
Conceitedneſs, Preſumption, Pride, 
Arrogance, Vanity, vain Perſuaſion, 


Eigenen, ſee Eignen. a 
der Eigener, the Owner., Proprietor; 


ſee Eigenthumer, 


Eigs⸗ 


Eigener 7 adj. ſein eigener Herr ſeyn, 
to be his own Maſter, to be indepen- 
dent. ich bin nicht mein eigener * 
I cannot dispoſe of my own ſelf, u de- 
pend upon others. 

Eigengehbrig, adj. et adv, peculiar, ap- 
pertaining, belonging, : 

das Eigengericht, in ſome Provinces, 
an inferior Court of Judicature, where 
Differences concerning ot Lands are 
adjuſted. 

Eigenhaͤndig, adj. et adv. mit eigener 

and, with his own Hand. ein: ei⸗ 


genhandiges Original, an Autogra- 


phy, an original Writing, or original 
own Hand - Writing. ein eigenh&udi 


geſchriebenes Teſtament, a Will all 


written with the Teſtator's own Hand, 
an Hologrammon or Holograph, 
die E'genheit , die Elgenſchaft, a Pro- 
perty, Propriety, Singularity , Pecu- 
| liarity. ſich in allen Dingen einer Ei⸗ 
3 genheit anmaßen, to affect or aſſume 
2 Singularity in every Thing, 
der Eigner, Eigener, the - Proprietor, 
Poſſeſſor, Owner, Maſter. 
die Eigenliebe, Self- Love, Philauty. 
. er iſt ein Menſch voller Eigenliebe, 
he is a Man full of his own dear Self. 
das E:genlob , Self- Praiſe, vain Glory. 
der Eigenlöhner, (a Miner's Term) the 
Undertaking of a Mine Work or the 
D:gging down a Mine upon his own 
Coſts or Charges. 
Eigenmaͤchtig, adj. et adv, arbitrary; 
uſurped. eine eigeumaͤchtige Gewalt, 
an uſurped Power. ein eigenmaͤchtiger 
Beſitzer; an Uſurpator. eigenmaͤchti⸗ 
ger Weiſe, of his own Authority. 
dur Eigen Name oder E-gener Name, 
a proper Name, 
der Eigennutz, Intereſt, Self- Intereſt, 
Self- Ends, Avarice. | 
Eigennuͤtzig, adj. et adv. intereſted , ſel- 
fish. ſelhatereited, mercenary, gree- 
dy df Money, eaſy to be bribed, ein 
eeigennuͤtziges Gemuth , a venal Tem- 
per cr Soul, 
die E-genrache, Self- Revenge, 
der Eigenruhm ; Self - Praiſe. 
Ergens- an obſolete Word for Eigen, 
own &c, 
die Eigenſchaft, Quality, 
Property, Faculty, Character, Geni- 
us, Temper, Parts. die Eigenſchaft 
der Sprache, the Propriety, the Ge- 
nius of a Language, the Idiom. die 
Eiaenſchaften Gottes, the Attributes 
of God. die natuͤrliche Eigenſchaft, 


the natural Quality, Nature, Property. 
die natuͤrliche Eigenſchaft des menſch⸗ 
lichen Leibes, che Temper, Conlticu- 


Propriety, 


Eig 


tion of the Body, Complexion, C ſich, d 
dition. weſentliche Eigenſchaft, ſah« yon 
ſtantial Form. unterſ<eidende Eigem his Queſtio 
aft, characteriſtic Quality. 2— beſehen, to 
ſchaft, Vermdgen, Kraft, .Virtag z Thing clo 
eine heilende Eigenſchaft, a healing iy Eigenwill 
Virtue, tion OWN | 
der Eigeuſinn, die Halsſtarrigkeit, Ob-Sygenwillig 
ſtinacy, Wilfulneſs, Stubbornneſy, [yerempto 
Caprice, Headineſs, Syiffneſs in Opi- gion, wil 
nion, Moroſity, III- Humour, etwas! hellious. 
nach ſeinem Eigenſinu machen, to fob nen, v. r. 
low his idle Fancy. ſebet mir einmal | yen, gezier 
den Eigenſinn, den Starrkopf , look | ſairable, u 
ye there chat obſtinate Head. heſeeming. 
Eigenſinnig, adj, et adv. obſtinate, e nen, v. 1 
pricious, wilful, ſtubborn, hot hes- | mo dedicate 
ded, ſtitt, ſelfwilled, fantaſtic or fans |yribute 3 ſe 
taſtical, peevish, croſs, moroſe, whim» Hl, ſee Eile 
mish, humourſome, freakish, fro» fs Eiland, 
ward, unruly, heteroclite, crabbed, fig Eilinder 
ſplenetic. eigenſinnig, eigenſinniger | klander, 8 
Weiſe, (adv.) wiltully, obſtinately, ea - the Eile, Ha! 
priciously, tantaſtically, in an obſti- } File laufer 
, 1 Manner &c, od Eil, _ 
er Eigenſtolz, Arrogance, the man ſi 
Poe Haughtineſs x, moe ON Pride... 4 with 
Eigenthitig ; fee Eigenmaͤchtig. all Haste. 
das Etgent um, Property, Propriety, Pon greateſt Ha! 
ſeſſion an Eſtate of one's own, one's lan- yith Precip 
ful Poſſeſſions. vaͤterliches, crerbtes Ei | Ell gemach 
enthum, Patrimony. erlangtes, erwor# | mn Impron 
enes Eigenthum, an Acquiſition, an kt Filbothe 
acquired, gained, gotten or purche - Horſeback, 
ſed Eſtate, freyes Eigenthum , 2 len, v. r. 
Freehold, a Frank - Tenement, to disparct 
die Zeit eil 
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„ diliger 
hy, preci 
fort, In 
Im in a 
alf, adj, E 
eilfiaͤhrig, 
den Lears 

ton, an L 
fte, Elen 
de, about 


n . 


prietor, 
Owner, 


Eig 


byentlich, das iſt beſtimmt antworten, 
aft, ſah« muſt give a preciſe Answer to 
de Sow 5 Queſtion. etwas eigentlich, genau 
igens | heſehen, to behold, examine or regard 
Vitae. f Thing cloſely. : 
a healing iy Eigenwillen / own Will and Inclina- 
ton, own Mind, Caprice, Obſtinacy. 
keit, Ob-Syenwillig , adj. et adv. obſtinate, ſtiff, 
bornneſg, l wedded to his on Opi- 
$ in Opi- gion, wilful, froward, ſtubborn, re- 
. etwas | hellious. 
/ to fob men, v. r. n. to become, to fit. eige 
ir einmal nen, geziemen, wohlanſtehen , to 
pf, look | fairable, meet, becoming, befitting, 
deſeeming. . 
nate, eignen, v. r. a. zuſchreiben, widmen, 
hot het | to dedicate, appropriate, ascribe, at- 
c or fans [tribute z ſee Zueignen. 
2, whine 4 ; fee Eile. 5 / 
h, fro- e Eiland, die Inſel, an Isle, Island. 
crabbed, i Eilinder - ein Inſelbewobner, an 
nſinniger | klander , an Inhabitant, of an Island. 
tely, ea - thy Eile, Haſte, Speed, Expedition. mit 
an obſti - File laufen, to run in Haſte. in der 
Fil, haſtily , ſuddenly, in aller Eil, 
the man ſichs verſiehet , all on a ſud- 
den, without being aware on't, in 
al Haste. in größter Eile, in the 
gareſt Haſte, in a Hurry Poft-Haſte, 
vin Precipitation. etwas, das in der 
Eil gemacht, bereitet, verfertiget wird, 
mn Impromptu, an Extemporary. 
kr Eilbothe, a Courier, an Expreſs on 
purchs» | Horſeback. 
um, 2 feilen, v. r. n. to haſten, to make Haſte, 
. to dispatch „to be diligent, to ſpeed, 
t is Jour | die Zeit eilet dahin, Time ſpeeds, paſ- 
humlic | ſs away, Eile mit Weile, fair and 
belong | ſoftly goes far. eilen, laufen, to run, 
die Eis (i) to 5 das Erlen, the making 
ung ot] Haste, Haſte, Precipitation, Dispatch. 
Poſſel· Wfilend , adj. et adv. preſſing, that preſ- 
ſes, that is haſty, zhaſtily. ein eilen⸗ 
the Pro- der Bothe, a Courier, an Expreſs. 
8 lawſul ends, adv. in der Eil, haſtily, quick- 
imerinn f ty, diligently, in Haſte, without De- 
Miztreis hy, precipirately. ich muß etlends 
I muſt make Haſte to be gone, 
y, the I em in a Hurry. 
aim. Af, adj, Eleven, eilffach, ele venfold. 
proper, eilfſäbrig, eleven Years old, of ele- 
Y, pre- ven Years, ein Eilfeck 2 Hendeca- 
2uliatly, 
, exact- 


on, 


Treſu 
Pride“ 


ety, Pon 
ne's law - 
rbtes Ei 
4 eruwors 
tion, an 


jon, an Undecagon. 


eilftens, 
m eilften, (as an adv.) eleventhly, 

in the eleventh Place. eilfmal, eilfs 
fach , eleven Times, elevenfold. 

ds 'Eilftel , the eleventh Part. 

lfterley , of eleven different Kinds, 

1 Sorts, Things. 

mo (fthalb, ten and a Half. 


* 
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Ein 


Eilfertig / adj. et adv, quick, ſwife, nimb - 
le, ſeedy. fleet, haſty, haſtily , dili« 
ent, precipirant, preſſing, in Haſte, 

ly, ſpeedily, precipitately , with 
Precipitation. eilfertige , eilige Flucht, 
a precipitate Flight. | 
die Eilfertigkeit, Geſchwindigkeit, Quick 
neſs, Swiftneſs, Nimbleneſs, Haſti» 
neſs, Speedineſs, Haſte, Speed, Ce- 
lerity, Promptitude, Eigerneſs, For- 
ela, ad. ot adv. beg, prof 
(lig, adi. et adv. naity, ing, pres 
eiter , that is in Haſte or is proſied 5 
quickly, ſwiftly , ſpeedily, | 
der Ermer, a Pail, a Bucket. 

Eimer, (Faß, Gefaͤß), a Cask, con- 
taining certain Meaſure of Liquor, 
« Wine Meaſure, ein Eimer Wein, 
a Rundler, a Kilderkin of Wine, 18 
Gallons or two Firkins, half « Barrel, 
ein halber Eimer, ein Anker, 2 Fir- 
kin, the ſixth Part of an Hogshead. 

Eimerig, adj. et adv, that contains a Pail, 
a Kilderkin, 

die Eimerkunſt, (in Hydraulicks) an En- 
gine or Water - Engine by which the 


Water is raiſed in Pails or large Buckets, -.- , 


Ein, eine, ein, (Artic. unit.) a, an, 
ein Mann, cine Frau, ein Tisch, 
a Man, « Woman, « Table. ein Thier; 
ein Kriegesheer, an Animal, an Army. 
Einer, eme, eins; der, die, das eine, 
(adj.) one, one only, or only 
one. es iſt nur ein Gott, there is 
but one God. Einer, eine, eins, (in 
Arithmet.P der Einer, die Eine, das 
oder die Eins, one, the Numbei one, 
an Unit. die Einer, the Units, die 
Eins, the Ace or an Ace at Dice or 
Cards. um halb Eins, halt an Hour 
paſt rwelve or half paſt twelve. cs fiſt 
ein Viertel auf zwey, it is (a, one) 
Quarter (after) paſt one. l 
Ein, einer, eine, eines, (pron. im- 
rop.) inſtead of jemand, etwan eim, 
irgend ein oder einer, ein gewiſſer; 
plur. einige, etliche, any, any one, 
ſomebody, a certain, any Body. iſt 
wohl einer auf den man ſich verlaſſen 
könnte 7 is there any one whom a Body 
could confide in?. 
Einer, eine, eln, eins, inſtead of eis 
nerley - ebendaſſelbe, gleichviel, the 
ſame, one and the ſame. ſie find ers 
nes Alters, they are of the ſame Age, 
Eins, inſtead of einmal 2c. alles mit eins 
auf einmal), all at once, all at the 
ame Time. noch eins, heark ye, yer 
one Thing more, 
Einer, (pron. imperſ.) inſtead of many 
one. es möchte einer glauben, one 
might believe. | ein 
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Ein is 


22 | RT | | 7 | 
ein, inftexd of der c. the. an ein Hochs Einbelzen  v. r a, to inoculate, jt ejenr, 
preisliches 2c; fo the Right honour- Einbertchten, v. r. a, to report, to Miafen | \ 
able Ec. 1288 Advice, to inform, to give Notice, low dow: 
Ein, combined with welch, was, fiirz Einbetteln, v. r. a. ts infinuate ori Ching , an 
welch ein, was fuͤr ein, what, what a. troduce one'sſelf by Begging, to belinem etwa 
was iſt das fuͤr eine? what is she, who our Admiſſion, to infinuate himſe * einge 


is she? | y Shameful Flatteries, to obtain Mr one! 
Einackern, v. r. a. (den Miſt) toplough Cringing or Begging, F "= 3 
under (the Dung.) Einbetten, v. r. a, to dreſs a Bed fill one, d 


Einander / pron. improp. or adv, one am one, to ſer up a Bed. er hat ſich ke 
other, each other. drei Jahre nach uns eingebettet, he 1 — ö 13 
einander, for three Years together, Night with us. 5 M4 this 1 
three Years ſucceſſively, bey einander, Einbeugen, v. r. a, see Einbiegen, ie Einblaſt 
together Head to Head. mit einan+s Eiabeuteln, v. r. a. in den Beutel Mida, Whisp 
der, together, with one an other. cken, den Betftel mit Geld anfüͤlle ing in, Blat 
Einirnden, ſee Aernden, Einerndten. ro purſe, to put Money in (into) tf, der Kon 


Einiſcern , v. 7 a. to 1 „to _— Purſe, to fill the Cofiers, krompter, 
to Ashes, to lay, to ſteep in Asbes. Einbiegen, v. irr. a. to bend, to bol Einblatt 
_— 1 inwards, to make crooked, eral Plants 
A eFire > Einbitden, v. r. a. ſich vorſtellen, fille Farnats 
„ An Conſuming by Fire, an Inci- g * Kop! fc gen, to = 10 I. 1 iter 0 
= > , cerve, believe, think, imagine, f. eu, 
ee geg Fer z. S Salt: ro fenen da, c ande, e, 
ö mund, Keſpirstion Breathin = viel duͤnken, to be conceited or proud Mſqarfen 
Eins 97 P moet; n en t to give himſelf Airs. eingebildet, e. 
— to i &andfort in 5 115 * nur in der Einbildung beſtehet, blinden, 
ö Eindugetn 25 r * : eee die Zmery, chimerical , conceited, fam et to join 
Ei i , Inoculation tical, ein eingebildeter Phantaſy {fel - v 
| — —＋ Jv. anecored. bling Viſionary, a fanciful Fellow, a Fauth pur into! 
| Eindngla , A 8 . — + tick... eingebildete, naͤrriſche Gelnötteln, v. 
| Einaͤugige, a one - eyed Man or Wo- ken * fanraſtic Ideas, Visions. 5a Gi 
man. | die Einbildung, Vorſtellung in da une for a1 
then , \ 


to wrap up, to envelop, to make up Idea, Impreſſion, Perſuaſion, Conceſſi dreak do 
into a Pecket, to bale. die Eiuballi⸗ Fancy, Apprehenſion, Preſumption, © break in 
rung, Packing up. Chimera. a Vision, Kevery. eine th 
- Einbalſamiren, v. r. a. to imbalm das richte Einbildung, an Illuſion. Ei 
Eiobalſamiren, die Einbalſamirung, bildung, Vorurtheil, Wahn, kr 


s Einbreck 


| Einballen, Einballiren, v. r. a, to pack, Seele, Imagination, Image, Opinio 
| | 
| Ing in or 0 


| Forcing dov 


Imbalming. vention, Prejudice, concerted Opt Naion., A 
der Einband, the B'nding, on, Preoccuparion. in der Einbildung cchend | 
der Einbau, das Eingebsnde, Kripp: beſtehend, ideal, that is only image fe, 

| werk, Pfablwerk, ein Bau an dem nary, chimerical. Einbildung Stolf eder Na⸗ 
| ufer eines Fluſſes, Pilework or a Pi- Vanity, Preſumprion, Pride, Am the Night 
ling on the Bank or Shore of a River, gance, vain _— Conceit. die Gif enen, 
3 Einbauen, v. r. n. to build, to build bildungskraft, Fantaly, or Fancy _ wat 1 
4 their Cells as Bees do. Imagina!ion, imaginative or appregy, bot Iro 
Einbedingen, ſee Eindinaen. five Faculty, Iennen, eo 
Fic E nbeere, the Herb Truelove, Einbinden, v. irr, e. z1fammenbindGhinſtone, 


— —ũ—ũ——— . — —k— 


Einbegriffen, adj, er adv, mit worin be?» to tie or bind together, Heu einig ingen, v 
ariffen, enthalten, incloſed, com- den, to bottle Hay. den Leib cindy Heu, d 


priſed. den, to gird, to put a Sash about Ahn, to ge 
ö Einbehalten, v. irr, a, to retain, to Body. ein eingebundener Pack, earn Kc. * 
keep back. 3 Bale or Packet tied together, die Oftragen , a 
Einbeißen v. irr. a. to bite into (fig) el einbinden, to furl the Sails. ei produce. 

to pierce, to penetrate to the very Buch einbinden, to bind a Boo nat mir 
Skin. (fig.) einem etwas einbinden, ein, my Ef 
Einbeizen, v. r. 8 einweichen, to tem; ſchaͤrfen, to bind one ſtrictiy to Mouſand Cro 
1 per, to mortiſy Meat, keep it in vi- Errand, to inculcate, recommenſpousaad Cro 
negar till it gets a Hogoo. enjoin a Thing unto him, ein bindet einbring 


Eiubekommen, v. irren to get, to take, etwas zum Pathengeſchenk geben, 


180 get Poſſeſſion of; ſe Einnehmen. make his Godchild a chriſtening Þ ids for, 


— — ::: —ͥͥ 
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Ein 


ut. das Eingebinde, the Chriſten- 

e, kg Preſent. 1 
rt, to gilhlaſen, v. iff, a, to blow in, to 
' Notice, ew dowu, to blow againſt any 
uate or fung, and ſo turn it over. (fig. 
g, to beinem etwas einblaſen, heimlich ſa⸗ 
ate himſehen / eingeben, to Whisper a Thing 
obtain Wikio one's Ear, to inſpire with, to 
prompt one what to ſay; to ſuggeſt 
4 Bed fe one. das hat dir der Teufel ein⸗ 
at ſich haheblaſen oder eingegeben, the Devil 
to paſs Mis inſpired thee with this, has ſug- 
8 Treſted this unto thee. das Einblaſen, 
iegen. ſie Einblaſung, Inſpiration, Sugges- 
Beutel da, Whispering, Promptirg Blow- 
d anfiillaſing in, Blowing down, der Einblaſer 


(iato) dn der Komödie, the Whisperer or 
krompter, (Souffletir.) 

„to bo Einblatt, (a generical Name of fe- 

| veral Plants, as the Herb Parnaſſus, 

ellen, ſillle Parnats - Flower &c ) 

pole, coefmblitterig + adj. et adv, one or ſingle 

ine, ff wed , monopetal, of 

ilden , lauen, v. r. a. (fig.) einem etwas 

| or pronſ zuſchärfen, to inculcate a Thing to 
; me. 

— linden, v. r. a. (in Archit,) to in- 

ed. fun ent to join, to faſten. 

hant ' ubofeln , vr. a. to pickle, to ſalt, 

v, a Ful put into Brine, 


Pötteln, v. r. 2. to, edge, border or 


— 9 hee, to put in a Frame, die Einbör⸗ 
a in d ung; Einbordirung, a Border, a 
9 Opi Ame for a Looking - glaſs, Picture &c. 
„ Concelf techen, v. irr, a, et n. eiureiſſen, 


© break down, to ruin, to deltroy, 
J break in, into, trough, open. 
ks Einbrechen , der Eiuſturz, Break» 
=g 1» or open, Deſtruction, Ruin, 
{Forcing down, Violence, Itruption, 
Einbildun bwfion, Approach IE 
* ung trechend, adj. approaching , immi- 
* ) Stol nt, apparent. bey oder mit einbre⸗ 
* Por Nacht, at the Approach of 


umption, 

eine th 
on. Ei 
ihn, Pr 


zh about an, Hay, 
r Pack in &c, into the Barn. einbringen, 
„die Otragen , abwerfen, to yield Profit, 
Seils. . broduce. mein Gut, mein Amt 
Boougt mir jährlich tauſend Thaler 
den, ei, my Eſtate, Place yields me a 
Aly to Mpuland Crowns a Year, (is worth a 
ecommMWucand Crowns a Year to me), wies 
eiubindels einbringen, erſetzen, to make 
geben; ads for, to make it good, to 
ening P 


Ein 


indemnify, to recompenſe} to 
die verlohrnez verſaumte Zeit wieder 
einbringen, to retrieve the Time loſt, 
gefaͤnglich einbringen, ro  impriſon, 
ein etngebrachtes Gut, a Dowry ot 
Portion, the Paraphernalia das Ein⸗ 
bringen, die Einbringung ehe brings 
ing in; the Produce, Lielding, Pro. 
fiis, Income, Revenue, Reparation, 
Recompenle, Amends. - : 
Eindrocken, v. r. 8. to crum or crumble 
Bread into; to break into Morſels. eins 
brocken, (fig. zubrocken, zuſetzen, to loſe, 
to have a Loſs or to ſustain a Loſs, er hat 
das Seinige eingebrockt, he has 
ſpent his Subſtance. er hat etwas 
einzubrocken, he is .a warm, a rich 
Man, du haſt wieder was einges 
brockt, thou, haſt committed {ome 
new Crime or Exceſs, was du ein⸗ 
gebrockt haſt , das ſollſt du auch aus⸗ 
eſſen, thou shalt ſufter for thy Ex» 
travagancies, 
der Einvruch, a Breaking in or into, 
an Entrance made by Force or Vio- 
lence der feindliche Einbruch, an 
Invaſion or Inundation, a hoſtil: Ir- 
ruption , Inroad. ein diebiſcher Eins 
bruch, a Burglary, 2 Houtſe- Break- 
ing, a Robbary undertaken by Vic 
lence. einem in ſeine Rechte Eins 
bruch thun, to violate .any one's 
Priviledges; to derogate his Rights. 
Einbruͤdern, v. r. recipr. ſich in einen 
Orden einbruͤdern, to enter into a 
Fraternity, to get himſelf received 
into a Brotherhood, 
Einbruͤhen, v. t. a, to ſteep in ſeald ; 
ing hot Water, to ſcald. 5 
die E nbucht, Kruͤmmung, Beugung, 
kleiner Meerbuſen, a Croukednels, 
Bent or Inbending, Bending, à little 
Gulf or Bay, a Creek. 
E.nbundeln, v. r. a, to tie up, wrap 


up 

die Einbuße, der Verluſt, the Toſs, 
Damage, Detriment. 

Emnbuſen, v. r. a. Einbuße leiden, to 
loſe, to ſuffer, to fuſtaein a Loſs, to 
come off a Loſer, to ſuffer Damage. 

Eu ucaſſiren, v. r. a. einfordern, to get 
v2 Money, to put in Cash. 

Euidaͤmmen, v. r. a. to inucloſe into or 
within a Dike', to ere& a Dike round 
bout a Thicket & 

Etadetchen , v. r. a, to ſurround or in- 
eloſe a Piece of Land &c. with or by; 

D Dike, a 

Ein dingen, v. irr, a. in einen Vergleich 
wit einſchließen, to comprehend or 


include in a Bargain, die Eindingung, 


E.nz 


a Condition added to. 
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Eindbrren, v. r. u. to dry, to dry up, 
to wrinkle, 

Eindröngen, v. r. a. to intrude, to en- 

ter by Force, to crowd in, das Eins 

drangen - die Eindraͤngung, Crowd- 

ing in, Intruding &c, 

Eindrehen v. r. a. hineinwaͤrts drehen, 

to turn inwards, to twiſt in, das Ein⸗ 

drehen, Twiſting, - | ; 

* Eindrillen, v. r. a, to drill or bore, 

Eindringen, v. ur, n. to penetrate, to 

pierce, to open, to go deep, far or 

a great Wey in, to enter by Force. 
ſich eindringen, eindraͤngen, to slide 
or slip in, to intrude himſelt, to preſs 

ig; alſo to imbibe, 

der Eindruck, an impreſſion, a Mark, 
the Act of impreſling; alſo Senſation, 

Eindruck in der Seele, a Sentiment, 
Senſe of Feeling. : 
indruͤcken, v. r. 2, to force in, to 

crush, thrush, cram ſomething into a 
Veſſel, to preſs down, to ſquash, or 
crush in Pieces, to bruiſe, to break, 
eindruͤcken, einpraͤgen, to impreſs z ro 
imprint, to ingrave, die Eindruͤckung / 

lmpreſſion; ſee Eindruck. 

Eine, Einer, one; ſee Ein. 

Einebnen, v. r. a. eben machen, to le- 
vel, to ſmooth, to make even or ſmooth, 
to lay flat. die Einebnung, Levelling, 
Smoothing, making ſmooth or even. 

Einegen , v. r. a. to harrow in. 

E. ner , the Number one; ſee Ein. einer, 
jemand, one, ſome one, ſome Body, Eis 
ner (in Arithm.) ſee Einer, under the 
Article Ein, a Unit. 

Einerley, adj, et «dv, the ſame, a like, 

a lame, one and the ſame, ot the ſama 
Fashion, Sort, Form or Manner; uni- 


form. das iſt mir einerley , that's all 


one, tis indifferent to me, ihm ift 
alles einerley, he minds nothing, he 
don't care for any Thing, einerley 


Natur, Eigenſchaft, Gleichheit, 1den- 


tity, Samenels, of a like Nature, 
Quality, Equality. ſo einerley mit 
etwas iſt , identical. Worte von ei⸗ 
nerley Begriff, Bedeutung, univocal, 
ſynonymous Words. 

Einerndten, v. r. a. to reap, gather, get 
in the Corn, to crop, harveſt, to ian 
your Fruits &c. die Einerndtung, ſee 
Erndte. 

Eines, one, of one, eines Alters, of 
one and the ſame Age, 

Einfach, adj. et adv, ſingle, plain, wich- 
out Ornament, ſimple, pure, unmut. 
eine einfache Große, (in Algebra) a 
Monome, ein einfacher Vernunft 


ſchluß, (in Logick) an incomplex Syl- 
logism, eine einfache Zahl, a ſingular 


, 


Ein 


Number. mit einfachen Zinnen e del gar 
Heraldry) crenelled en, Sinnen Þ foul Wes 
Einfachheit, Simpleneſs. yery foul 

Einfideln, einfaͤdmen, v. r. a. x) to u Acht, Fer 
ag Thread into a Needle's Eye. 2) hein * Sky lit 
lich veranſtalten , to contrive. lende 45 

Einfahren, v. irr. s, et n. 1) bn Ar 
Fahren verderben, to ruin by Drin falt, =? 
over with heavy Waggons. 2) Gem gel des 1 
de einfahren, to inn or houle 30 _ b 
Corn. 3) in den Hafen, to enter! uy, Sillin 
Harbour or Port. 4) cinfahren; & * 
ein Grubengebaͤude ſteigen, ro desen Einfalt, 
the Mine. 6) ein paar Pferde zur! 2 . 1 
ſhe einfahren, abrichten, to dreſs g knen 
train a Couple of Horles for theCharric licity, $ 

der Eiufahrer, the Inſpector of the Mi * * 

die Einfahrt, der Thorweg, the u afaltein, 
Way, the Entrance or Entry, afalten, 
Coach - Door, the Paſſage into a He is 0 

tor a Carriage, Die Einfahrt inſei mA 
Grube, the Descent into a Mine, o& en d 
Einfahrt oder die Muͤndung en 15, mn 
Fluſſes / the Mouth or Entrance dt worſicht 
iver, e 

der Eiufall , der Fall, Einſturz, t P h 
Fall, Ruin, Tumbling, Falling do my | 
Decay. der feindliche Einfall, an ly 1 uſtelt 
ruption, Invaſion, Incurſion, lat * 
Excutſion, Inundation of Barbarian Vockhead 
Descent, or Landing of an Enen Enfäl | 
der Einfall, unerwarteter Gedank * 170 
a Sally, a Flash of Wit, a Though 4 ien 
an Invention. ein ſinnreicher Einf dully , fv 


an ingenious Thought, a witty Cc Fill 


ceit or Fancy. ein geſchwinder | 


fall, an Impromptu, an Extempo ane 
närriſche, ſeltſame Einfaͤlle, Freak . no, 


Maggots, Whimbs, Grubs, Figar 
magetty Fancies, extravagant Sallie 


to fold up 


ridiculous Dotages, Reveries * ! ulangen | 
poetiſcher Einfall, a poetic Fan 7” 

| oſu 
Rapture or Enthuſiasm. Cinfirbig ; 


Einfallen , v. irr. n. 1) verfallen, ei e 


ſtuͤrzen , to fall together, to fall 


infaſſen / 


Ruin, to tumble down or together, ——_— 
decay, to sink,. 2) ins Land eine 1 
len als Feinde, to make an lrrupucd . * 
Invaſion, Intoad, Excurſign, to > wn 
veſt, invade, annoy a Country, incloſ ale 
make a Descent, to attack a Counm | - e, to 
3) einfallen, in{den Sinn komme * 
to fall, to come, to enter into ons N 1 Hut 
Mind, to remember a Thing, to! tin Ri! 1 
on or upon it. ſichs einfallen laſſch of = 
to bethink one'sſelf, to have à Fan 25 } leet 
J) einfallen, abfallen, frank ma 2 al 
werden, to fall ſick, to decay, Nine Th 
grow extremely lean or meager, ( faßt = b 
gefallene Augen, Backen haben A pale * 
ave hollow Eyes, Checks. 5) einfaſſen, 


fallen, als Wetter, to happen“ 


Ein 


arſtiges Wetter ein / we fell into 


8 Rel 
Zinnenj 1 eather; we happened to have 
attled, yery foul 7 — cinfallendes 
icht, Fenſter in einem Kramergewolbe, 
x 97 | * High. a Trunklight, die einfal⸗ 
ide elf lende Nacht, the Approach of the Night. 


ke Etufalt , Simplicity. findiſche Ein⸗ 
falt, Childishneſs. 


n gel des Verſtandes, Dummheit, Fool- 


1298 Tixhnels, Dullneſs, Stupidity, Credu- 
0 ne Je ity, Imprudence, Imbecillity or Weak- 
60 hw, T. neſs, Sillineis, Simplenels, Sheepishneſs. 
| ö 


Einfalt, Ehrlichkeit, Aufrichtigkeit, Sin- 


to desc e . 

"F: cerity , natural Innocence, Ingenuity 
* Une: 4 , Plaianeſs, Candour , Sim- 
heChare: plenty, good Nature. eine edle Eiug 
{the ** lt, « noble Simplicity. 


infalteln, ſee Einfaſſen, Einreiben. 


[ 

. Mafalten, v. r. a, to fold in or up. 
n Aciafiltig adj. et adv. dumm, albern, 
hrt inge ſiople, lilly , dul, idiot, foolish &c. 
"Mine 'F cinfiltig / kindiſch, childish, _ einfals 
ung end , offengerzis, iplain genuin, va 
trance d de, no Way counterfeit, einfältig, 

e an cinfaltig, 

thrlich, innocent, ingenuous, open, 
fturg, 'fncere, honeſt, eine einfältige, uns 
all an If gekuͤnſtelte Autwort, a plain, artle's 
on Intel Answer. ein einfaͤltiger Kerl, Tropf, 
Barbariznd, 3 poor innocent Fellow, a Simpleton, 
an Fnend, Nockheasd, an Ignoramus, a Ninny, 


Enfiltia; einfaltiglic, (as a adv,) fm- 
1 1 ply, UWlily , p 150 Ar 
er Eu * 5 imprudently, 

j Ol o uy , p. 7. 5 * 

3 . Fofältigkeit, Sillineſs &c, ſee Eiufalt. 
tempor nfaltspinſel, a Simpleton. 
le, Freu Lafalzen, v. r. a. Einzapfen; to croe 
: or notch, einfalzen, to fold a Book, 


„ Figar 

a e fold up. 

1 Cufangen / v. irr. a. 1) to catch, to 

to Phi take. 2) ro incloſe, incompais with 
a Incloſure, to inviron, or ſurround. 


Einfirbig, adj. er adv, of one Colour, 
Einfafſen, v. r. 8. in ſich faſſen, to 
comprehend, contain, include. Wein, 


allen 
to fall 


one Bier einfaſſen, in Faͤſſer fuͤllen, to 
| | , 

_— ll Wine, Beer 4, Cask, to fill 
a., tw i WP. einfaſſen, einſchließen, umgeben, 
untry. o enchaſe, to border, to ſurround or 
a Counuſ incloſe, to inviron, mit einem Zaun, 
1 kommeſ © incompaſs with a Hedge, te mortiſe. 
into one} einen Hut einfaſſen , to edge, to Jace 
ng, to H Hat, to border 9 Hat with Lace. 
len (af ein Bild in einen Rahmen, to ſer or 
de a Fand but à Picture in a Frame. Edelſteine 
nk, ma * einfaſſen, to let Gems, to inchaſe pres 
decay, © ©9us Stones, einfaſſen, einfuͤgen, to 
ager, joint a Thing into another. einges 
haben / faßt an den Enden, edged, incom- 
5 paſſed, invironed, einen Handermel 
appen 6 einfaſſen, to gather a Wriſt - Band. 
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Einfalt / Mans 


* F = 
* 
% 
* 
Ein 
U 


das Eingefaßte an einem Zeuge, that 
which is turned in or down of a Stuff. 
die Einfaſſung, the Act ol Incloſing 
or Enchsſing, Inclosure, Bordering, 
Edying , Lacing, ſetting a Stone, die 
Einfaſſung des Weines, Bieres e. 
the Putting of Wine, Beer &c, into a 
Cask. die Einfaſſung, der Rahm ets 
nes Vildes, the Frame for or of a 
Picture. die Einfaſſung, der Kaſten 
eines Schmuckes, the Caſe, the Shrine 
of a ſewel. die Einfaſſung eines Bruns 
nen, the Edge, the Border, the Brim 
or Brink of a Well, einer Thuͤr, ets 
nes Fenſters 2c, the Door — the Win- 
dow - Caie, gines Kamins , the Mantle 
2 1 os Mantle-Tree. die 

infaſſung, der Rand, der Umſchla 

the Border „the Edge, che em, 8. 

Einfedmen, v. r. a. (a Foreſt Term) 
einfaimen , to put the Swine or Hogs 
ro the Acron- Maſt, to ſead them tq 
the Maſt. , 

Einfeilen, v. r. a, to file, to make a 
Notch with a File. 
Einfeſſeln, v. r. a, to enchain, to put 
in Chains or Fetrers, g 
Einfeuchten, v. r. a. to ſoke or ſoak, 
ſteep, infuſe or imbue a Thing, to 
wet it, to imbibe. 

Einfiuden , v. irr. a. et recipr, ſich eins 
finden, erſcheinen, to appear, to come, 
to atrive, to be found, to be preſent, 


to make one's Appearance, to afſfiſt, 


not to fail. 

die Einſindung, Appearance. | 

Einflechten, v. irr, a, to dreſs, to plait, 
lace, interlace, to weave. , (ſig. } eins 
flechten, einwickeln, to mix, engage, 
draw in, entangle any one in an Af- 
fair, to involve. das Einflechten, die 
Einflechtung, Mixing, Entangling, 
Interlacing. 

Einfleiſchen, v. r. a. to incarnate. er 
iſt ein eingefleiſchter Teufel, ein Un⸗ 
menſch, he is an incarnate Devil, an 
inhuman, a barbarous Man, a Tyrant. 

Einflicken, v. r. a. ein Stuͤck in ein 
Loch einflicken, to put, to ſew a Piece 
in a Hole; to patch, to patch up. 
etwas hin und wieder in eine Schrift 
einflicken, to inſert, ro interline. 
ſich in eine Geſellſchaft einflicken, o 


mix, to crowd in among, to infinuate, _ 


to {crew yourſelf into @ Company, to 
intrude, eingeflickt, parched, pie- 
ced; interlined, intruded, mixed 1n, 
among &c, 

Einfliegen, v. irr, n. to fly in. eins 
und ausfllegen, to fly in and out, 
to come and go (flying), 

Einfließen, v. itk o, to Aow in, into, 

ens 


Ein | 
- nfliefen, einen Einfluß haben, to 


influence, gelegentlich mit einfließen 
laſſen, to make occasionally mention 
of. eingefloſſen, flown in, if 
Einfliefend, adj. running, falling or 


flowing in, referring, einfließende 
- Materien, Matters that refer ro a 
main Subject. 


Einfldſen , v. r. a, to inſtill, to pour in 
by Drops; to infule Principles or 
Notions, to inſpire, to inbue with 
ſuch, to inbnuate into. einer Armee 
Muth einflößen, ro animate an Army, 

to infpire it wich Courage, eingeflößt, 
infuſed, inſpired, inſtilled &, das 
Einfloͤßen, die Einfloͤßung, inſtilla- 
| tion, Infuſion, luſinuation, Inſpira- 


tion. n 
Euflug, das Einflugloch in den Bienen- 


korb, the Entry into the Bee - Hive. 
der Einfluß, das Einflichen, Flowing 
ho, the Entry, der Einfluß, die 
Muͤndung eines Fluſſes, the Mouth 
'of a River, der Eluſtuß, die Wirkung, 
der Eindruck, Influence, Effect, Im- 
. preſſion. 
Einfolglich , adj. ct adv. conſequently. 


2 


Einfordern, v. r. a. (eine Schuld) to 
call in a Debt; to dun. die Steuern 
einfordern, to levy, to demand or 


exact the Taxes, lupoſts. das Eins 
fordern, die Einforderung, Exaction, 
Demand; Calling in. 

Einfbrmig, adj. et ady, uniform, plain, 
ſimple, equal, alike, of the ſame Na- 
F ture (as adv.) uniformly, equally, in 
like Manner. die Eiuformigkcit, Uni- 
tormity, Conformity, Simulicude, Li- 

' keneſs, Reſemblance, | 
Einfreſſen, v. itr, a, to devour, to eat, 
to {wallow down, to eat into, to cor- 
rode, das Scheldewaſſer frißt allmah- 
lich ein, Aquafortis ears by Degrees, 


(fig.) er hat den Schimpf eingefreſſen, 


be has ſwallowed the Atiront, has de- 
voured it. das Einfrefſen , Cortoſion 
nawing, Ulceracion, Eating, Swal- 
._ lowing n Devouring. 
Einfreyen, v. r. a. ſich in eine Innung 
einfreyen oder durch eine Heyrath 
in eine Geſellſchaft oder Zunft ge- 
langen, to marry a Girl or a Widow, 
end by her get received into a Com- 
pany or Guild; alſo :0 marry into a 
. 1 
Einfrieden, v. r. 8, zur Sicherheit ein⸗ 
ſchließen, a Word only uſed in com- 
mon Life, for to incloſe, inchaſe or 
incompals with a Hedge, Wall or 
Duc. ; 
Einfrieren, v. irr. n. to freeze, con- 
gal, to be irozen or chilled, das 
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Schiff ſſt efroren, the. 10 chen 
— D is rozen faſt, boy * Perition 
ren, die Einfrierung , Congelation, F #ber9eb 
f. be ol ng tal Gr 
other. die Ein ien eingebe 
the Joint. means, Jet whispet 
die Eiafuhre, the Entry, Importation | ſuggeſt 
Einfuͤhren, v. r. a. in einen Ort til ore te 
ren, begleiten, to conduct, to big] Prompt. 
wo 4 Place. fremde Waaren to im- ung 
port foreign Goods, einen bei Ho] lalpira 
to introduce one at Court, einen wot liche E 
einfuͤhren, to usher one in, eing] det Ein 
Gebrauch, eine Gewohnheit, en] ter, Int 
Wort einfuͤhren, to introduce, ele] E\ngebild: 
blich a Cuſtom, to bring it in ble. merical 
to authoriſe, to vaturahze à Word, | Preſump 
on Geſetz einfuͤhren 7 to L * 
aw, einen in ein Amt ein ert s 
to inſtall one, to pur kim n Peg Fellow, 
ſion of a Charge or Office, to ves orf das Einge 
invest- eine eingeführte Sache, af which 2 
Mode, a Custom. die Einführung, makes t. 
Introduction; Bitablishment, Inſtell {Mer its 
don &c. die Einführung in ig} Engeblin 
Lehngut, the laveſtiture, Inveſting, ſerted, 
fremder Waaren, the Importation of Eingebogc 
foreign Goods. der Früchte, to g#- | folded 
ther or get in Harveſt, heimliche gene N. 
Einfuhrung, Smuz ling. Eingebore 
der Einfubrzoll, das Einfuhrgeld, 1] eingebol 
0 Cust oom for imported Commodities, only be; 
nftillen, v. r. a. (Bier, Wein ins | Eingebore 
Gefa6) to fill, to fill up, to barrel | eingebor 
up, to fill Wine, Beer &c, into 4 i Natives 
Cask or Veſſel, die Einfüflung] eingebor 
"_ up, lafuſicn, the Putting ins * 
2 Cask. y 
Einfuͤttern, v. r. a, to caſe, to inwrap, | der Eing 
to overs to incloſe, to shesth, t0 | fey 1 L 
envelop, | tu 
der Eingang, the Entry, the Ad ef] der Ein, 
entering, the Entrance, - (figur,) kei⸗ ralize or 
n Eingang ſinden, to be withuut daß Eingel 
ttect, 10 find no Ingreſs. der Ein⸗ the Wife 
King Zutritt, Zugang, Acceſs, der Eingebran 
ingang, the Entrance, Way, Port, | ,'t 15 the 
Paſlage, Avenue, Opening, der Ein- | die Einget 
gang einer Rede, the Beginning of | kon, Su 
' a Discourſe, Introduction, Preamble, | ,, \Mſtigatic 
. Frologue, Exordium , Prelude, der Eingedam! 
Eingang eines Buches, rhe Preface, gedenk 
Eingangs, adv, in the Beginning, — a Thing 
luwinary, at firſt, at the fijit, ins Memory 
gangs erwaͤhnt, afore, above ment | ,Tememd! 
oned, afore - ſaid Eingedrun 
Eingeaſchert ach. et part. reduced to | Eingefalle 
Ashes, burned down, I ingefall 
Eingeben, v. irr. a. einem Arzney ein Augen, 
geben, to phy ſick one, to give him of Eingefaßt 
make him take Medicine, eine Vitts | Within « 
ſchrift, Supplik eingeben, 2 
us 


Fpetition, or Supplicarion. 
übergeben, einraͤumen, to give or de- 


infuͤhren 
in Poſt 
© Vost of 
zache, 4 
fubrung, 

Inſtelle 


„ into 4 
ufuͤllung 


ting into 


inwrap, 
eth, to 


Act of 
ur.) teu 
without 
der Cius 
ceſs, der 
y , Port, 
der Ein, 
ning 

reamble, 
de, der 
preface, 


Er 


e ment 


uced to 


ney ein⸗ 
him of 
e Vitt 
uͤber tei⸗ 
cheu / 


Ein 
chen , to deliver, exhibit, preſent a 
liver up; to give in Poſſeſſion, (figur.) 


eingeben, einblaſen, to round or 
whisper ſomething into one's Ear, to 


— — 


, ſuggeſt, irſpire, to dictate unto any 


— 


| 


one, to furnish. with a Thought, to 


prompt. das Eingeben, die Einge- 
ung, the Preſentation, Suggeſtion, 
Inſpiration, Impreſſion, Infuſion. gott- 
liche Eingebung, divine Inſpiration. 
der Engeber, a Snggeſter, an Inſpi- 
rer, Inſtigator, Encourager, Inticer, 
Eingebildet , adj, et ady, imagin. xy, chi- 
merical , fantaſtical , ideal, pretended, 
" preſumptive, conceited , proud, vain, 
lorious. er iſt ein eingebildeter Narr, 
erl, he is a conceited Fool, a proud 
Fellow, ; 
das Eingebiude, a Preſent in Money, 
which a God- Father or God Mother 
makes to a new born Child, directly 
_ after its Chriſtening, 


Eingeblindet , «dj, er part, joined, in- 


ſerted, faſtened to; (in Architecture.) 


| Eingebogen, adj, er part, crooked, bent, 


folded, vaulted, flat. eine eingebo⸗ 
"gene Naſe, a flat Noſe, 

Eingeboren , adi einzig, only. mein 
eingebohrner Sohn, my only Son, or 

only begotten Son, 

Eingeborcn , adj. et adv, natural, native, 
eingeborne Landeskinder, Natives, the 

Natives of the Country. die erſten 
eingebornen Einwohner eines Landes, 
the Aborigines, the firſt Natives of a 
Country. die Verleihung des Rechtes 
der Eingebornen, Naturalization. Brie- 
fe, ſo dieſes Recht mittheilen, Letters 
of Naturalization. einea in die Rechte 
der Eingebornen aufnehmen, to natu- 
ralize one, 

das Eingebrachte, the Dowry. that which 
the Wife brings to the Husbend. 

Eingebrannt, ſee Einbrennen, of which 
it is the Perfect, burnt in &c. 

die Eingebung, das Eingeben , Inſpira- 
tion, Suggeſtion, Prompring , Inſtin, 
Inſtigation, 

Eingedammt , adj. incloſed with Dikes. 
gedenk, adj, et adv, that remembers 

2 Thing, that is mindful, or has in 
Memory. eines eingedenk ſeyn, to 
remember, to be mindful of one. 

Eingedrungen, ſee Eindringen. 
ingefallen, adj, et part. ſee Einfallen. 
eingefallene, tief im Kopfe liegende 
Augen, hollow Eyes. 2 

Eingefaßt, adj. et part. mortiſed, ſet 
"xy one an other, bordered, ed- 
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eingeben, 


* 


(wy 


Ein 

Eingefleiſcht, adj. incarnate, or inet - 
nated. | 

Eingeflochten involved, intangled. 

Eingefroren, ſee Einfrieren. 

Eingefugt, ſee Einfuͤgen. 

Eingegangen, ſee Eingehen. 

Eingegoſſen, ſee Emgieten. 

Eingegraben , adj. er part. ingraved or 
ingraven, imprinted, impreſſed. | 

Eingehackt, p rt. er adj. eingehacktes 
Fleiſch, minced Meat. 

Eingehandiget, delivered &c, ſee Ein⸗ 
handigen, © ASE 

Eingehen, v. irr, n. to enter, to go or 
walk in. eingehen, baufaͤllig werden, 
to decay, to fall to Ruin, eingehen, 
ſchmaler werden, einſchrumpfen, to 
grow ſtrairer or narrower, to shrink. 
eingehen, kuͤrzer werden, to grow teſs, 
to grow shorter. eingehen, einkom⸗ 
men, einlaufen, to go, to come in, 
to c ne to Cash; to de payed, to be 
recovered or cleared. eingehen laſſen, 
to abandon, give up or over, to let 
a Thing degenerate or grow corrupt. 
eingehen, bewilligen, ro accord, ro 
conſent, to agree, to enter into, to 
condescent to a Thing, ro comply with © © 
it, to acquiesce, to yield or ſabmie to. 
einen Vergleich, to paſs a Contract. 
eine Verbindung, to contract an Al- 
liance, dieſes will mir nicht eingehen, 
this will nor down with me, I never 

shall come to theſe Terms. er gehet 
blind ein, er laßt ſich leicht beruͤcken, 
he falls on every Trap, in every Snare, 
he is eaſily cheated, deceived or caught, 
he goes blindly on, 2 

das Eengehen, the Ack of entering or 
of going in. das Eingehen, der Vers 
fall, the Decay, Ruin, Waſte the 
Falling to Decay or Ruin. dus Eins 
gehen, die Bewilligung, the Accord, 
Conſent, Accepration or Accepting, 
Compliance, Acquiescence, Condes- 
cenſion &c, 

Eingeheizt, adj. heated, warmed. 

Eingehuͤllet, adj, er part. muffled up. 

Eingekehrt, pur up &c. See Einkehren. 

Eingekerbet, adj, et part. notched, - 
dented, 

22 adj. et part. ſee Einfries 

en. 
Eingeladen, adj. et part. invited. 
Eingelaſſen, adj, et part, notehed, jag - 


ed. 
Einaelegt, adj, et part. inlaid, enamel- 

ed, ſer off, eingelegte Eiſenarbeit, 
damasquined Iron Work, : 
Eingeldſt, «dj, et part. redeemed, re- 
covered, freed, disengaged, fetched 

our of Pawa, . 
Ee Ein⸗ 


* 


7 


' 
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Ein 


Preſerves, Confits, Sweet - Mears. 
Eingemauert , immuredz ſee Einmau— 
ern, 
Eingemummt, E ngemummelt, adj. 
muffled up, mobbed up. 


ken; ſtruek; ravished, charmed. vom 
Schlaf eingenemmen, drowſy sleepy. 
wovon eingenommen ſeyn, to be fond 
+ . ofa Thing to be prepoſſeſſed, infatuat- 
ed, prejudiced. | 
Eingepackt, adj. et parr, packed up. 
Eingepfarret, adj. et part, parochial, 
belonging to a P-rish, 
pfarrter , a Parishioner. 
Etngepſlangt adj. et part. innate, na- 
tural, imprinted, 8 
Eiugepraͤgt, imprinted, engraved, 
das Ecxgerichte , das Gewirre, die Bes 
ſatzung, die Reiffe in einem Schloſſe, 
the Wards of a Lock, 


Eingerichtet, adj. er part. (geordnet) re- 


gulated, ordered, dispoſed, contri- 
— eingerichtet, eingefugt, jointed, 
ſet in. 
Eingeriſſen, pulled down &c, See Ein; 
reiſſen, of which it is the partie. 


- Eingeſaet , ſown with Corn. 


Eingeſalzen , alt, (elted. ein eingeſal⸗ 
zener Hering, a pickled Herring. das 
ingeſalzene, the Sakings, or Salt“ 
Proviſions. 
Eingeſchaltet, inſerted; interlined. 
Eingeſchlichen, ſee Einſchleichen. 
Eingeſchloſſen, adj. et part. compriſed. 
included; ſet within an other; locked 


1 


up. 

Eingeſchlungen, ſee Einſchlingen, Ein⸗ 

ſchlucken. 

Eingeſchnitten, adj. et part, cut into 
Morlels, minced, eingeſchnittene Hith- 
ner, a Fricaſſee of Chickens. ein ein⸗ 

5 nn, eingekerbtes Blatt, « 

- dented, indented or notched Leaf. 

Eiageſchoben, adj, er part, ſuppoſed, 
forged &c. See Einſchieben. | 

Eingeſchraͤnkt, adj. et parc, reſtrained, 
limited, bordered. 

Eingeſchrieben, adj. er part. booked 

© down, written down cr in, 

Eingeſchroben, ſcrewed in. 

Eingeſchrumpft, adj. et part. shrunk to- 

gether, withered, decayed or faded. 

Eingeſchwaͤrzt, adj. et part. fouled, 

blackened, | 

Eingeſeſſen, adj, er part, ſeteled in a 

Place, living at a Place, dwelling, in- 

- . habiring, 


; Eingeſogen , ſucked in; ſe- Einſaugen. 


Eingeſotten, boiled; ſee Einſieden. 
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| Eingemadt adj et part. preſerved, ſea- 
ſoned pickled. eingemachte Sachen, 


ein Einge⸗ 


Ein 


Eingeſperrt, shut up, ineagec. 
Eingeſtanden, confeſſed; ſee Eingeſtehen. 
das Eingeſtaͤndniß, Confeſſion, 
Eingeſtehen, v. irr. a. et n. geſtehen, 
einräumen, zugeſtehen , zugeben, to 
confeſs. own avow, agree or grant, 
admit of, concede, acknowledge 
Eingeſtem mt, adj. er parc, rivetted, (Term 
of the Locksmiths.) 
Eingeſtiegen , got or ſept in, 
Eingetrieben , drove in. | 
Eingewebt, interwoven ;z ſee Einweben. 
Eiugeweicht, ſoaked ; ſee Einweichen. 
das E.ugeweite, the Entrails, Inteſtines, 
Bowels, Guts, Garbage. die Lebre 
von den Eingeweiden, 5planchnology, 
Eingewittert, adj. minerali;ed, 
Eingewurzelt, adj. et part rooted. that 
has taken Root; inveterated, radical, 
Eingezaͤunt, einbezirkt, cloſed, shut in, 
incompaſſed with a Hedge. 
Eingezogen, adj. , adv. et part. ſittſam, 
ehrbar, ſober, discreet, continent, 
temperate, decent, modeſt , loneſome, 
ſolitary, retired; alio cloſe, reſerved, 
ſecret, einen ſehr eingezogen halten, 
to keep one very short, to hold him 
by the Rein, ein eingezogenes Gut! 
a conſiscated Eſtate, 

Eingezogen, (as an adv.) peacefully, 
| peaceably, in Peace, quietly , ſober- 
ly, gravely, decently, in a retired 
Manner. die Eingezogenheit, Sober. 
neſs, Moderation, Discretion , Reſer- 
vedneſs, Modeſty; a retired Life, Re- 
treat, a modeſt, 
Solitarineſs, Retiredneſs, Privacy, 
Loneſomneſs. a 
Eingießen, v. irr. a. to pour in, to in- 
fale, to fill, to fill up. eingiefen mit 
Bley, feſtmachen, to lead, to faſten 
with molten Lead, das Eingießen, 
Einſpritzen, Injection. die Eingießung, 
the Act of pouring in, of filling, In- 
fuſion. ; 
Eingraben, v. irr, a, vergraben, to hide 
or bury in the Ground, to 1nrerr, 
to put in the Ground; to ingrave or 
grave, eingraben, einprägen, £0 un- 
print, impreſs, to ingrave. ſich ein 

raben, verſchanzen, to intrench, to 
ence or ſortify themſelves, die Ein 
grabung, the Att of interring, of bu- 
rying in theGround, Intrenching, the 
Act of ingraviag, Chiſel-Work, Sculp- 
ture, | 
Eingreifen, v. irr, n. hineingreifen, te 
put the Hand in, or into ſomething; 
(tig.) to uſurp, to incroach, to in- 
trench upon. ſeinem Nachbar in ſeine 
Recdte eingreifen, to incroach upon 
his Neiglibour's Privileges, 8 


: 
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(ein Rad in das andere) to ent in, to 

| carch, to touch. das Eingreifen der 
Kimme oder Zähne des Rades in ein 
anderes Rad, the Catching of the 
Teeth of one Wheel into an other 
Wheel. der Anfer greift ein, the An- 
chor takes or touches. 

der Etnariff, the Catching or Touching, 
der Eingriff des Kammrades in das 
Getriebe, the Catching or Touching 
of the Cog « Wheel into the Trundle. 
(fig.) Uſurpation , Ineroachment upon 

an other Man's Right, Attemp', ein 
ewaltthatiger Eingriff, a violent 

ſurparion, einem in ſeine Gerecht⸗ 
fame Eingriff thun, tro derogare one 
in his Rights, as to hunt upon the 
Territ ries of an other, einem in ſei⸗ 
nen Amtsverrichtungen Eingriff thun, 
to put the Sickle into an ther Man's 
Crop. ſich Eingriff thun laſſen, to 
ſubmit to Incroachments, to yield or 
ſuſter tame ly to be incroached upon. 
der Einguß, the Act of pouring in; that 
which one pours; the Intuſion; a 
Mould of the Found: rs, the Mouth of 
a Mould ; an Ingot- Mould, a Wedge- 
mould, a chimical Vetlel in which the 
melted Metal is poured, or into which 
it runs. der Einguſt, Arzenevtrank 
fir ein Pferd, « Potion, a Drink gi- 
ven to a ſick Horſe, 8 
| Einhaber , ſee Juhaber, : 

ein baͤften, Einhaͤfteln, lee Enheften, 

Einbakeln. 
kinhaftirung oder Inhaftirung, lnpri- 

ſonment, Seizure of the B dy. 

Einhagen, v. r. a. einzäunen, to invi- 
ron, to incloſe, incompaſs with a Hed- 

ge, to cloſe, to shut in, die Einhas 
gung, the Act of incloſing, of incom- 
palling with a Hedge, an Incloſure. 

Einhakeln, v. r. a. einhaken, te hook 
in, to catch, to draw to with a Hook; 

\ toclasp, to faſten with a Clzsp, ſich 
einhafeln} to claw himfelf in as Lions 
and Birds will do; to put his Clutches 
into the Flesh of an other Body das 
Einhaͤkeln, die Einhafelung , Hook- 
ing, Clawing in. 

Einhofen, v. r. a. co hook in, to faſten, 
to catch with a Hook, die Einhakung, 
the Carching with a Hook, 

Einballig, ſee Enhellig. 

ter Einhalt, die Hinderniß, the Impe- 
diment, Hindrance, Obſtacle, Stop, 
Rub, Counterpoiſe Einhalt, Wi- 
der ſpruch, Oppoſition. Einhalt, Ein⸗ 
ſchraͤnkung, Reſtriction, a Clauſe or 
Proviſo. Einhalt, gerichtliches Vers 
bot, Inhibition, Prohibition, Einhalt, 
Zwang, Reſtraint, Curb, Einhalt, 
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x 


Ein 
Nachlaſſung, Stillſtand — 
1 


Relaxation, Reſt, a Giving over t: 
Time, a Pauſe, Intermiſſion. Discons 
tinuance. 
druſſe Einhalt thun, to make a Truce 
with one's Vexations, ſeinem Appetit 
Einhalt thun, to moderate his Appe- 
tite. | ; 

Einhalten, v. irr. a. et n. Einhalt thun, 
to ſtop, to hinder to prevent the Con- 
tinuation of a Motion, of a Cours, 
Progreſs &c. to iuhibit, prohibit to 
ſet Buunds to, to bar, to oppoſe, 
(figur.) einhalten, bezahmen, to re» 
preſs. to curb, to ſtay, to quell, to 


reſtrain, to keep under, to bridle, _ 


die Waaren, die Zahlung einhalte 
uruchalten, to detain, to withh ol 
e Goods or Merchandiſes, Payment. 
einhalten, innehalten, aufhoͤren, to 
deſiſt, ceaſe, discontinue, ro pauſes 
to leave oft. einhalten, richtig ſeyn, 
to be punctual, regular. ſich einhal⸗ 
ten, innchalten, nicht ausgehen, to 
keep one's Chamber, to ſtey ar 
halt ein! ſtay there! deſiſt! ſtop! hal⸗ 
tet ein mit dergleichen Worten! tors 
bear the like or ſuch like Expreſfions, 
das Cinholten ſee Einhalt. 
Einhammern , ſee Hämmern. 
Einhandeln, v. r. «, kaufen, to buy, to 
purchaſe, to mske an Aquiſition, eins 
handein, tauſchen, to truck, to ex- 
change. Yrs 
Einhaͤndig, adj, et adv. one handed. 
Einhandigen, v. r. a to hand one & 
Thing, to put, conſign deliver into 
one's Itands. die Einhandiaung , In» 
ſinuation, Conſignition , Deliverance 
or Delivering « Thing into the Hands 
of an other. [4 
Einhaͤngen, v. r. a. (eine Thuͤr 2c.) to 


put a Door &c. on or to the Hinges, 


to hang it in. einhaͤngen, hemmen, 
to trig or skid a Wheel. eine einges 
hangte Kutſche , a ſuspended Coach. 

der Einhaͤngezirkel, s Watchmaker's 
Compaſſes tor the Dispoſiticn of the 
ſeveral Wheels which catch one un 
other, | } 

Einhauchen, v. r. a. to inſpire, infuſe, 
to breathe er blow in. die Einhaus 
chung, Inſpiration, Infufion, 

Einhauen , v. irr. a. to cut, to inciſe, 
to ingrave, to car ve on Wood, Ste- 
ne &c. ein Thor einhauen, to foren 
a Gate by cutting it open, in die 
Feinde, in ein Batallion einhauen, 
to break through a Bitallion or Squa- 
dron, to hew or cut them down, to 
attack or charge them. einen einhauen, 
4 ausſchrepen, to discredit, dis- 

e 2 
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home, - 


* 


* 


trecom - 
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recommend give any one a bed Che- Einhengen, ſee Einhängen. 
raſter , * bis an ill Office, Einher, adv, 8 Particle that denotes the | — = 
Einhauig, ſee Einſchuͤrig, that which Movement o Thing that approaches) Euig, ad 
mey be cut, or hewn down but once forth, on, along. einhergehen, ein | — g a 
5 ur : | hertreten, einherſtrotzen, „ > an only 
Einbeben , v. irr. a. (eine Thiir) ro einherreiten, einhertroben , cinherflie hw 
heave a Door into its Hinges, eine gen, einherzichen, to go on, walk fame Mi 
Form einheben, (in Printing) to put prancing, pranking, tricking, to ride, | ne 480 
I Form jato the Preſs, - gallop , march along, fly &c. er ges die Peot 
Einheften, v. r. a. to ſtitch, to faſten et ganz zerriſſen oder abgeriſſen, ganz ſepn, te 
with a Pin, Nail or Hook. ein Buch erbärmlich einher, he goes all ragged, Me mir 
einheften, to ſtirch a Book, mit wei- - miſerably clad, Suspent 
ten Stichen heften, (Term of the Einherbſten, v. r. a. einerndten, to get ala 
Taylors) to baſte. in Harveſt ; ro gather the Grapes, iq 
- Einheilen, v. r. 8. to cloſe up or to Einhetzen, v. r. a. junge Hunde ein! only def 
heal up within the Wound. hetzen, zum Jagen und Fangen abs Einigen, 
Einheimiſch, adj et adv. domeſtic, what richten, to drels or drain young Dogs Einigery E 
is not foreign but born or produced for 2 2 n 
in the Country, native, indigenous, ' Einhenern, ſee Einmiethen. we, any 
of the Country. ein einheimiſcher E nheyrathen, v. r. a. to marry into g kinigerley 
Krieg, a civil, inteſtine War, domes- amily. Ti. | Beiſe 1 1 
tic Troubles, « homebred — ein⸗ Einhodig/ adj, that has but one Tes OE: 
heimiſch machen, to naturali-e, ticle. ; | 
100 a „einzelne Zahl, a Unit, the Einholen, v. r. a. einen, der voraus, 3 
ſingular Number, a Quality where a lauft, einholen, to overtake, outrun part. we 
Thing is ſingle in irs Kind, one, to fetch bim up again. einen it, ſo it 
Einbeizen, v. r. a. to heat the Oven or der angezogen kommt einholen, entge⸗ tie Elnigke 
a Room, to light a Fire, to make gengehen, to go to meet or receive Harmony 
Fire in the Furnace or in the Stove, one welcoming him, to meer or receive 1 
to calefy. (figur) man hat ihm warm him with great Splendour. einen rr ter Ei 
eingeheizet - die Holle brav heiß ge Lernen einholen, to equal or — — boo 
macht, they have made Hell hor for one in Learning. ein Urtheil unde en one; to 
him, made him ſweat. das Einheizen, to demand Senrence of a Court of Ju- 8 
die Einheizung, Heating, Warming a dicature. die Wahlſtimmen 1 ſubſtantit 
Room; lighting or making a Fire in to gather or collect the Votes or Suf- Eivialich, 
an Oven, Furnace or Stove; Calefac- frages, Befebl einholen, to go for an te Eini * 
tion. der Einheizer, he that lights Order, Bericht wovon n to Cinimpfen 
the Fire in an Oven or Stove, a Cale- inquire into a Buſineſs, to inform Einfalfen | 
factor. one'sſelf about ir. Beſcheid einholen, the Skir! 
Einhelfen, v. irr. a. to aſſiſt, to ſecond, ro go and fetch Word. die Cinhollng —— 2 
to help one at a dead Litr, to whisper Reception, Meeting, Overtaking, W kinkauen, 
' his Leſſon into * Ear; by prompt : . &c. * _— r Poe it to 
im to it, to put him upon ir. der as Einhorn, an Uni 7 | einem 
| er a — Prompter. Einboͤrnig 4 adj. that has but on m_ wen oh 
die Einhelfung, Helping in, prompting, der Einbornkaͤfer, the flying '®; b. what to 
Einhellig, adj. et adv, auch einhaͤllig, ros. der Einhoruteufel , a Sea- Fish: 3 
gleich, uniform. agreeing; unanimous, the Water Bat. fed ſo⸗ fand. 
of one Mind or Accord, all of one Einbuſig, edi er adv. one - hoofed 1% in Einkau 
Voice; unanimously. alle Zeugen haz lipede; that has an intire * a 1 — 
ben einhellig ausgeſagt, all the Wit- unſplit Hoof as Horſes &c. _ ve, | gain, ar 
neſſes agreed in their Depoſitions. mit Einhuͤllen, v. r. a, to wrap up, in die | tbun, to 
einkelliger Stimme beſchließen, io cover with a Veil, to muffle up of einkaufen 
conclude with an unanimous or com- Einhuͤllung, Wrapping, Mulligg — 
- mon Conſent, einhelliglich , unanim- Einjagen, v. r. a. biueinjageu to alſo | quire for 
ously. in, to push into, to drive _ ©.) der Einkau 
die Einbelliakeit, Unanimity, Conſent= to dreſs or drain for Hunting. ( ** Purchaſer 
m-nt, Uniformity, Union; Harmony einem eine Furcht, einen Schre ar die Einkehl 
Accord. Concord, good Intelligence. einjagen, to make one afraid, to 1 fenſter, 
Einhemmen, v. r. a. to trig or skid a im into a Fear or Fright, to __ mer « Wi 
Wheel, that it may * —— 2 territy, to frighten one; Sides of 
Hill. die Einhemmun rigging alarm him. | feblen 
' of « Wheel, 5 ” Eiujahrig, adj, er adv, of one Year = — ö 
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Ein 


Year old. 


) Einig / 3d). et «dv, einzig, allein, only, 


one only, ſole. ein einiger Sohn, 
an only 
ſeyn , to agree, to be of one and the 
ſame Mind. einig machen, to ſet at 
one again, to make Friends, to recon - 
eile People. mit ſich ſelbſt nicht einig 
ſeyn , to fall out with himſelf. ich bin 
mit mir noch nicht einig, | am yet in 
Suspenſe, I am not yet determined, 
einig, (as an adv.) only, ſolely or 
wy ich begehre einig und allein, 1 
only deſire. 

Einigen, ſee Vereinigen. : 

Einiger, E nige, Einiges, pron, imperf. 
irgend einer, ſome one, any one, ſo- 
me, any, ſome ones, 

Finigerley , adj. auf einigerley Art und 
Weiſe, any how, any Way, in any 
Manner, ſome how, 

Finigermaſen , adv. ſome how, in ſome 
Mealure, in ſome Manner, in ſome 
Part, wenn es nur einigermaßen warm 
iſt, ſo it is bur a little warm, 

die Einigkeit, Union, Unity, Concord, 
Harmony, good Underſtanding, Agree- 
ment, Conformity ot Sentiment. in 
guter Einigkeit mit jemand leben, to 

ye upon a good Footing with agy 
one, to keep a good Correſpondence 
with him. Einigkeit des Weſens, Con- 
ſubſtantiality. 

kimalich, adv, only, ſolely; ſee Einzig. 

die Einigung, ſee Vereinigung. 
inimpfen 4 v. r. a. to inoculate. 

kinkalken, v. r. a, to prepare the Corn, 

the Skins or Hides with Lime, to mix 
Corn with Lime and Water. 

Einfauen, v. r. a. to chew before and 
give it to little Children to eat, (fig) 
einem etwas einfauen einſchärfen, 
to give one his Leſſon, to inſtru& him 
what to ſay or do; ro prompt one, to 

pn his Cue, to prepare 
nd. 

der Einkauf, die Einkaufung, das Ein⸗ 
kaufen, the Buying , Purcheſe, a Bar- 
gain, an Emption. guten Einkauf 
thun, to get, to make a good Bargain. 

Einkaufen, v. r. a, to buy, purchaſe, 
procure, to provide, to obtain or ac- 
quire for Money. | 

der Einkaͤufer, die Einkaͤuferin, e 
Purchaſer, a Purveyor. 

die Einkehle, die Seitenwaͤnde der Dachs 
feuſter, the Sige - Walls of the Dor- 
mer - Windows, the Gutters on che 
Sides of ir, 

Einkehlen, v. r. 2, to make a Kennel, a 

tloping Drain, a Gutter or Channel 
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 Taſts but one Year, of a Near, one 


einig, eintraͤchtig, einig 


Ein 


either of Tiles or Lead on che Top of 
a Houſe, to let down the Water z to 
provide with a Channel or Gutter. 
die Einkehr, « Reſort to a Place, 4 Re- 
freshing in an Inn, a Putting up at an 
Inn for Refreshment or for a Night's 
Lodging; a Station, an Inn. 
Einkebren, v. r. n. to take « Lodging, 
to lodge, to put up on a Journey in 
* * —— 1 fee Ay been 
e Einkehrung, Einkehr, ſee Az. 
Einkeilen, v. r. a. co thruſt in, to knock 
or drive in, 3 
Einkellern, v. r. a. Wein einkellern, to 
lay or put Wine into a Cellar, 9 


Einkerben, v. r. a. ro notch, ro indent, 
to carve, jag or notch f Thing, to 
mark on the Tally, die Einkerbung, 
Notching &c. | 
Einkerkern, v. r. a. to impriſon, to con- 
fine in a Jail. 3 
Einketteln, v. r. a, to faſten « Chain 


that is got looſe. * 
die E:nfindſchaft, the Union of Children 
of two Marriages, the Giving them 

coo Shares or Portions, e 
Einkitten, v. r. 2, to cement, to faſten 
with Cement. die Einkittung, Ce- 
menting, : — 2 
inklagen, v. r. a. to go to Law againſt 
one for « Debt. eingeklagte Schul⸗ 
den, Debts ſued for at Law ; Debts 
paid by Force of the Law, = 
Einklammern, v. r. a. to faſten with” 
Cramp - Irons. die Einflammernngs © 
the Act of faſtening with Cramp - Iron 
alſo a Parenrheſis, ; 
der Einklang, Uniſon, Accord, the firſt 
and moſt perfect Conſonance in Mvſicks 
the being tuned to the ſame Tune, 
Einkleben oder Einkleiben, v. r. a. to 
glue or paſte. 
Einkleiden, v. r. a. to inveſt, to confer 
a Habit, to clothe, to confer an Office 
upon one, einen Monch oder eine 
onne einkleiden, to give the Habit, 
to inveſt a Monk or Nun with the 
Habit or Veil. die Cinkleidung, the 
Inveſtiture, the Veſture,. the Taking 
of the religious Habitz the Clothing, 
Covering, 
Einkleiſtern, v. r. a. to paſte or glue to- 
gether, to faften with Glue. 
Einflemmen , v. r. a, to hem in, 
Einklinken, v. r. n. to shut with a Latch. 
Einklopfen, v. x. a. to beat, to drive in, 5 
Einkuaͤten, v. r. a, ſee Einkneten. 
Einknebeln, v. r. a. to gag. 4 
Einkneten, v. r. 2. to knead together, 
Einknicken, v. r. a, to crack, to rumple, 
to break, to bruiſe, 
Einknuͤpfen, v. 7,4, to tie up in a Knor, 
to Knit 


to knit or tie together. (figur.) einem 
etwas einfnupfen, to injoin, to bid, 
order, to charge one with a Thing, 
Einkochen, v. r. 3. et n. im Kochen ein⸗ 
gehen / to boil in, to leſſen, to dimi- 
- Nish, to waſte, to grow leſs by Boiling. 
einkochen laſſen, (as a v. a.) to con- 
ſume, to reduce by boiling, to make 
it leſs, to give it a Conliſtence by Boil- 
ing to waſte a Liquor by Boiling. 
Einkommen, v. irr, n. irgendwo hinein 
. oder einkommen, to come or get in 
ſomewhere, to enter. (figur) ein⸗ 
kommen, eintragen, to yield, to pro- 
uce, to come in, to bring forth. 
ſchriftlich, mit einer Bittſchrift ein⸗ 
kommen, to preſent a Petition, to ad- 
dreſs. | wider einen einkommen, to ac- 
cuſe one, to inform, to bring in an 
Action againſt one. wogegen einkom⸗ 
men, to proteſt againſt, einkommen, 
einfallen, to have a Fancy, to come 
into one's Mind, er hat ſichs laſſen 
einkommen, che Fancy has taken him. 
das Einkommen, der Ertrag, the Rent, 
Income, Revenue, Produce. das Ein- 
kommen von einem Gute, the Produce, 
the Revenues of an Eſtate, das Ein⸗ 
kommen einer Kirche, the Temporali- 
ties of a Church. einem ein jährliches 
Einkommen vermachen, to fix 8a An- 
nu upon one. er hat ein jaͤhrliches 
Einkommen von zweytauſend Pfund 
Sterling, he has a yearly Revenue of 
two thouſand Pounds; or he is worth 
two thouſand Pounds à Year or per An- 
num, 


Einfommling , ſee Ankommling. 


das Einkorn, einzeiligter Spelt oder 
Dinkel, red Wheat, a Sort of Spelt, 
that bears its Grains one above the 
other in a Row. 


Einkramen, v. r. a. 1) einlegen, to take 
in the Stall- Commodities, to shut 

one's Shop. 2) einkramen, Verluſt 
haben, to break, to turn or make 
Bankrupt, 3) ciukramen, einkaufen, 
co buy Things and put them up into 
your Shop. 


Einkriechen, v. irr. n. in ein Loch, to 
creep into a Hole, to retire, to creep 
in einfricchen, eingehen, kuͤrzer, 
kleiner werden, to diminish, to grow 
shorter or leſs, to shrink, to grow 
ſtraiter or narrower, dieſes Tuch iſt 
ſehr eingekrochen, eingegangen, this 
Cloth has shrunk mightiy. bas Eins 
kriechen, Entering, Creeping in; Di- 
minishing, Shrinking, Contraction, 
Growing leſs, shorter or natrower, 

Einkriegen, lee Einbefommen, 
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ſome Bread in. 

Einkruͤmmen, v. r. a. et n. hineinwirts 

krummen, co bend inwards, ſich eins 
oder ſich zuſammenkruͤmmen, to crouch, 
to fit or lic ſquar. _ | 

Einkrumpen, ſee Einkriechen, Einlay; 
feu, Einſchrumpfen, to shrink &c, 

die Einkuͤnfte, (without a Sing.) the Re. 

venues, Rents, Income, Produce, Pro- 
firs; die Cinftinfte eines Landesherrn, 
the Revenues, the Finances of a Prince. 
zufällige Einkuͤufte, Emoluments, the 
Caſusls, Perquiſites. Einkuͤnfte eines 
abgefundenen Herrn, the Appennage, 
the Portion ef a ſovereign Prince's 
younger Children or Brothers. Ein 
kuͤnfte einer verwittweten Prinzeßin 
oder Fuͤrſtin, a Dowry, a Jointure, 

Settlement. 

Einladen , v. irr. a. to embark, to ship 
to get or put Goods on Shipboard; 
to lade or load in, to charge. ein, 
laden, bitten, to invite, to bid. ei 
neu einladen, vorladen, vor Gericht 
fordern, to lummon, to cite one to 
appear before the Judge, der i alas 
der, an Inviter. | 

die Einladung, 1) Invitation, Bidding. 
ein Einladungsſchreiben, a Letter of 
Javitztion. eine Einladungsſchrift zu 
einer feyerlichen Handlung auf einer 
Schule, a Programma, 2) die Ein 
ladung vor Gericht, the Citation, 
Summons, 3) das Ein- und Ausladen 
eines Schiffes, the Loading, and Un- 
loading of a Ship. die Einladung des 
Vallaſts, che Lasrage, 

die Einlage, the Stake one puts down 
at a Lottery or at any Gamez a Stake 
at Play, the Maſs, the Lay, die Eins 


Einkruͤmeln, Einktuͤmen, v. r. u. to cum 


lage, Inlage eines Briefes, the Inelo- 


ſed or incloſed Letter. 8 
die Einlagerung, the Quartering of 
* ſee Anland | 
inlanden, lee Anlanden. 8 
Einlaͤndiſch, adj. et adv. inlaͤndiſch / of 
the Country, interior, internal. in 
genons, inland, inner, domestick. 


der Einlaß, 1) the Act of letting in. | 


2) the Entry, the Place where one en- 
ters, an Inlet, a Wicket in the Town 
Gate to let Paſſengers in, and ougat3 
a ſecrer Door. ; F 
nlaſſen, v. irr, a. (einen) to let cone 
in, to permit him to enter, to Fecew*, 
to admit, to introduce, cinlaſſeny ein 
paſſen, einfuͤgen, to jag or notch in, 
to ſet into a Groove. ſich iy etwas 
einlaſſen, to enter upon, to engage, 
ro involve himſelt, to mix, to imangle. 
ſich in Weitlaͤuftigkeiten einlaſſan 


—— 


enlarge 
lixity. 
einlaſſe1 


. laricy u 
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to ſet u 


one, te 
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nounce 
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das Eiule 
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ter ei 
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to shut 
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etter of 
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ung des 


s down 
a Stake 
te Cins 


e Inelo- 


ing of 


ſch / of 
, indi- 
ick. 

ing in. 
one en- 


> Town | 


oucjats 


etrone 
receive, 
en, ein 
teh in, 

etwas 
engage, 
tangle. 
jen, to 

enlar 


Gin - 


enlarge upon, to launch ont into Pro- 
lixity. ſich mit einem Frauenzimmer 
einlaſſen, to have an Affair or Fami- 
larity with a Woman. ſich mit einem 
in eine Handelsgeſellſchaft einlaſſen, 
to ſet up a Parthership in Trade with 
one, to aflociate yourſelf with him. 
ſich in Schlaͤgerey, in Wortwechſel 
mit einem einlaſſen, to cope with one. 
ſich vor Gericht einlaſſen, to answer 
to an Accuſation. das Einlaſſen, die 
Einlaſſung, the Entry, the Reception, 
Admiſſion, Introduction, Engagement, 
Entering upon & c. (See beſides the 
Significations of the Verb.) 
ter Einlauf, the Entry in a Port or 
Harbour. dieſer Hafen iſt zum Ein⸗ 
lauf der Schiffe ſehr bequem, this Port 
or Harbour is of eaſy Acceſs, 
Einlaufen, v. irr. n. to come in, to 
come at, to enter, to arrive, in den 


Hafen einlaufen, to enter the Har- 


ur, to arrive, to land. einlaufen, 
zuſammenlaufen, (von Tuch) kuͤrzer 
oder ſchmaͤler werden, to shrink, to 
row ſtraiter, narrower , shorter, 
naller. einlaufen, einſchrumpfen, 
zuſammenſchrumpfen von Hitze, to 
curl, to turn, to rivel, shriwel or 
Shrink up. das Einlaufen, ſee Einlauf. 
Einlaugen, v. r. a. to wash in Lyes. 
Eialauten , v. r. a, to ring the Bells; to 
lignify by Ringing the Bells. die 
Meſſe einlauten , to proclaim or an- 
nounce the Beginning of the Fair by 


. Ringing the Bell, 


das Einlegemeſſer, a Folding - Knife, 
inlegen, v. r. a. hineinthun, co lay 
or put in. Fleiſch einlegen, to falt, 
to pickle Meat. kleine Gurken einles 
Bree to pickle Cocumbers. Wein, 
ier einlegen, in den Keller ſchroten, 
to hy or pur Wine, Beer in the 
Cellar, den Kram einlegen, to take 
in the Commodities expoſed to Sale, 


to shut up your Stall or Shop. Be⸗ 


ſatzung einlegen, to garriſon a Place. 
eine Fuͤrbitte, ein gutes Wort einlegen, 
to intercede, to put in a Word for 
one. Ehre einlegen, to get Honour 
by an Action, goldene oder ſilberne 
Figuren in Eiſen einlegen, to damesk, 
ta inlay, to damasquine. mit Silber 
eingelegt, ſet off or adorned with 
Silver, einlegen, nachgeben, to 
yield, to give Wey. eingelegte Ars 
beit, Checker Work, inlaid Werk. 
das Einlegen, die Einlegung, ſee the 
ignifications of rhe Verb. 


der Einleger, a Laver, a Shoot, Twig 
or Sprig of a Vine or Tree, put in 


the Ground for lucreaſe, 
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6 

Ein 

Einleiben', ſee Einverleiben. 

Einleimen, v. r. a. to join with Glue, 
to glue or paſte together, 

Einleiten, v. r. a. in einen Ort leiten, 
einfuͤhren, 10 introduce, to bring in. 
(ligur.) einleiten, leufen, to turn, to 
give a Torn to. die Einleitung, In- 
troduction, Entering, Initiating, Pre- 
paration &c. | | 

Einlenken, v. r. a. et n. to bring to its 

proper Place by Bending or Turning. 

to bend or turn in. (figur.) to ſpea 

or ſing to an other Tune. wieder ein⸗ 
lenken, ich anders erklaͤren, ro come 
to again, ta declare otherwiſe, die 

Einlenkung, Jointing, a Turning- 

Joint. die Einlenkung der Knochen, 

Ginglimus, 


E nleſen, v. irr, a. die Fruͤchte einleſen, 


to get in or gether your Fruits. 


Einleuchten, v. r. a. to come to Evji- 


dence, to be evident. Einleuchtend, 
evident, very intclligible, ; 


Einliefern, v. r 2. to deliver, render | 


conſizn a Thing, make it over to one. 
die Einlieferung, the Delivery &e, 
E:nliegey , ». irr. n. bei einem einlies 
gen, to lodge with one, to lodge at 
any one's Houſe. einliegender Brief, 
the incloſed Letter. F 
der Einlieger , a Tenant, a Lodger, 
Einloben, v. r. a. to inſinuate, to in- 
grstiste himſelf, to get or gain any 
cne's good Graces or Favour 
ing him or herz (a Word ufed by 
Gellert). 
Einlochen, v. r. a, to make a Hole. 
Einkogicren oder einloſchieren, v. r. & 
to take a Lodging with one, to take 
his Quarters, to lodge yourſelf ſome- 
where. | 
Einlöſen, v. r. a. to redeem, to reco- 
ver, to dismgage, to fetch out of 
Pawn; to cicar, von der Gefangen⸗ 
ſchaft, to redeem, to ranſom from 


Priſon, wieder cinlvſen to reim- 
burſe. die Einlöſung, Redemption, 


Redecming, Deliverance, Ranſom; 
Disingagiag , Freeing. | 


| Einldthen oder Einldten, v. x, a. to 


ſolder, tv lead, die Einlothung , Sol- 

dering, | 
das Einmaß, der Abgang, die Einbuße 

am aufgeſchuͤtteten Getreide, the 


Waſte, Loſs, or Abatement of Corn 


brought to the Loft or Barn, when 
meaſured over again. 


Einmachen, v. r. a. einthun, to put, 


to lay in. einmachen, einwickeln, to 
envelope, to wrap up. einmachen, 
to preſerve, to conſerve, to pickle. 
Fruͤchte einmachen, to preſerve Fruits, 
18 


y Prars- 


* 


Ein 


in Zucker, to confit in or with Sugar. 
in Salzwaſſer, ro pickle in Salt- 

; Water, in Brine, as is done with 
Cucumbers, in Pfeffer und Eſſig, 
to marinate, to pickle, den Teig eins 
machen, to knead the Dough with 
Water or with Milk. das Einmachen 
der Fruͤchte, the Conſerving, Preſerv- 
ing, ickling of Fruits. | 

Einmaͤbdig, adj, er adv. eine einmaͤh⸗ 
dige Wieſe, a Meadow, that can be 
mowed but once a Year. 

Einmabnen, v. r. a. to demand, to 
call for « Debt, to ſummon to Pay- 
ment, to ſollicit Payment, to draw 
in Debts, to exact, to demand a 
Debt, to dun, die Einmahnung, 
Demanding a Debt, Solliciting for the 
Payment of a Debt; Dunning. 

Einmaiſchen, v. r. a. einmaͤſchen, ein⸗ 
meeſcheu, (Term of the Brewers) to 
ſoak the Malt in Water for Brewing. 

Einmal, adv. once, one Time, only 

once. das iſt fuͤr einmal gut, that's 
good for once; that will do for once. 
auf einmal, ar once, all at « Time, 
all at the ſame Time, together auf 
einmal kam ein Blitz, all of a ſudden 
there was a Flash of Lightening, noch 
einmal, once more, a ſecond Time, 
over again, noch einmal ſo groß, as 
great, as big again, einmal fur alle 
mal, oder ein- fuͤr allemal, once for 
all ich will es cin - fur allemal fo 
haben, I'll abſolutely have it ſo, eins 
mal ums andere, by Turns. er hat 
mir nicht einmal geantwortet , he has 
even not answered me, or he did nor 
ſo much as answer me. 

Einmal, (the Accent on the ſecond Syl- 
lable) anciently, formerly, in Times 

— of old, heretofore. kömmſt du 
endlich einmal? doſt thou come at 
laſt? hören Sie einmal was die Leu⸗ 
te ſagen, pray, hear what People ſay. 


trinket einmal, there drink, take a 


Draught. | 

das Einmaleins, a Table that contains 
all poſſible Products of the nine firſt 
Numbers. 

Einmalia, adj. er adv, that which is 
done but once, ſingle. 
Einmänniſch, edi et adv, that which 

is done by one Man, or what may be 
performed by one Man. 
Einmarken, v. r. a. mit Graͤnzſteinen 
beſetzen, einbezirken, to border, to 
ſet or mark with Meer -Stones. 
Einmarſchieren, v. r. n. in einen Ort 


einruͤcken, to march in at a Place, to 


enter it. 
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ein 


Einmauern, v. r. a. to wall, to wall 4 


up or about, to mute up, to immure, bh 


Einmeiſchen, v. r. a. to pour boiling 
Water upon Malt in order to draw 
the Virtue out of it for Beer. 

Einmeißeln, v. r. a. to make 4 Hole 
with a Chiſel. f 

Einmengen, v. r. 9, einmiſchen, to mix 
to intermingle, Teig einmengen, to 
knead the Dough, worunter mengen, 
einmengen, to temper, to dilute, ein- 
mengen, verwickeln, to entangle, to 
involve, to engage. ſich einmengen, 
einmiſchen, to intermeddle, to intrude 
(into other People's Concerns) to be q 
Buſy - Body, to engage in ſome In- 
trigue. die Einmenguug , Immixtion, 
Implication, Intervention, 

Eiumeſſen, v. irr. a. ro meaſure into x 
Sack or into a Veſlel. dieſes Korn 
bat ſich ſehr eingemeſſen, ehis Corn 
has dry'd up much, has cavſed a great 
Waſte by Meaſuring it over again, die 
Einmeſſung, the meaſuring into 
Sack or Veſlel. 

Einmiethen, v. r. a. einen, to get, pro- 
cure or hire a Lodging for one, er 
hat ſeinen Freund bei mir eingemie⸗ 
thet , he has taken a Lodging for his 
Friend at my Houſe. ſich einmietheny 
to hire or rake « Lodging. die Eins 
miethung, Hiring or Taking a Lodging, 

Einmiſchen, vr. a, to mix, ro intermix, 
to intermingle; to engage, involve 
to intermeddle. der ſich gern uberall 
einmiſchet, a Buſy - Body; meddley 
ome. 

E nmummeln, v. 'r. a, to muffle vp, to 
wrap up, to cover himſelf with ſome 
Garment or other, 

die Einmuth, Uebereinſtimmung des 
Gemuͤthes, the Conformity of t 
Sentiments; ſee Einmuͤthigkeit. 

Eiumuthen , v. r. 3. ſich um die Aufs 
nahme in eine Zunft bewerben, to 
aspire being received or admitted into 
any Guild or Company, to ſue for the 
Reception into any Society. die Eins 
muthung, Vewerbung um die Mei⸗ 
ſterſchaft, the Aspiring or Suing for « 
Freeman's Right or Privilege, for 4 
Maſtership. 

Einmuͤthig, adj. et adv, with one Ac- 
cord, unanimous, unanimously, all 

of one Mind and Will, die Einmu/ 
thiafeit , Unity of Mind, Unanimity, 
Accord, Concord. a general, an 
univerſal Conſent, a Conformity 

Sentiments. 


Einmuͤthiglich, adv, un: nimously, with 


Unity, of a common Accord or Con- 
ſent, all of one Voice, gin 
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i naͤhen 7 


Ein 


with Nails. 

v, r. a. to ſtitch or ſew up, 
tw ſew in or into. Figuren in etwas 
nahen, to ſtitch ori ſew Figures into 
ſomething. 
to ſew ſtraiter or cloſer, 


e Einnahme, the Receipt; Money 


that one has to receive of any tone. 
die Einnah und Ausgabe berech- 
nen / to placè he Receipts and Disbur- 
ſements ro Account. in die Einnahs 
me bringen, eintragen, to credit an 
Article, to write down the Receipt of 
any Money &c. das Einnahme- Buch, 
the Book of Receipts, 


fimebmen , v. irr, a. 1) aufnehmen, 


to take one in, to entertain, lodge, 
receive or admit him, 2) Geld ein⸗ 
nehmen, to receive, to collect, gather, 


7 in Money. es iſt alle Tage gut 
[ 


d einnehmen, Money is welcome 
every Day. 3) Einnehmen, Beſitz 
nehmen, to take Poſſeſſion, to pur 
himſelf in Poſſeſſion. ein Land ein⸗ 
nehmen, to conquer a Province, eine 
Stadt, ro force, to take a Town. 
den Thron, das Reich, to occupy 
the Throne, the Kingdom, viel 
Raum, to take up a great Deal of 
Room or Space. 4) die Segel, (einbin⸗ 
den,) to furl the Sails, to take 
in the Sails. 5) Arzeney, to take 
Phyſick, jro uſe, to take Medi- 
cine. das Frihſu> , das Mittags- 
mahl, to take « Breakfaſt, a Dinner, 
or to breakfaſt, ro dine, 6) einen 
ganz einnehmen, to preoccupy one, 
uke, poſſeſs, bias, incline him, to 
— one's Mind. er iſt von ſei⸗ 
ner eigenen Geſchicklichkeit ſehr cinges 
nommen, he is infatuated, intoxicate 
or prepoſſeſſed with his own Qualities, 
ſich von einer Weibsperſon einnehmen 
laſſen, to be charmed, ſmitten, taken 
with a *a"'oman, to dote upon her, 
|< von ſeinen Aﬀecten einnehmen, 
hinreiſſen laſſen, to be taken, over- 
come, transported, carried away 
vith his Paſſions. von Kummer ein⸗ 
genommen, affected with Grief. 7) 
dieſer Wein nimmt den Kopf. ein, 
this Wine diſturbs the Head. 
nnehmend, adj. engaging, affectionate, 
inſinustive, perſuaſive, ravishing , in- 
chanting, 

Einnehmer, a Receiver, Treaſurer, 
1 Tax - gatherer, Collector of Contri- 
butions, die Einnehmung , the AA 

Receiving, taking, occupying &c. 
lee the Significations of the Verb. 

etzen, v. r. a. naß machen, to ma- 


einnahen , enger naͤhen, 
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Hane eln, v. r. a. to nail, tõ faſten 


deſy ; to wet or moiſten, die Einne⸗ 
tzung, the Morſtening, Humectation. 

Einnteten, v. r. a. to river or clinch. 
die E innietung, Riveting. 

Einniſten oder Einniſteln, v. r. n. 
neſtle, to build or make « Neſt, i 
irgendwo einniſteln, to neſtle ſome- 
where, to lurk in, to ſettle in ſome 
Place, to get Footing any where, to 
gain ſome Body's Favour. | 

Einndthigen- v. r. a. to force one to 
take any Thing, to compel or obli 
one to take Medicine, Victuals &c, - 

die Einode , a Deſert (Deſert), an unin- 
habited Ground or Place, a Wilder--_ 
neſs (fig.) a Solitude, Retreat, 

Eindbrig , adj. one eared. 

Einohlen / v. r. a, to anoint, to greaſe 
to rub, to do over with Oil. die Eindhs | ' 
lung, the Act of anointing, of rub- 
bing, of doing over with Oil, | 

Einpacken, v. r. a. to pack up, to make 
up into a Bundle. in Tonnen einpas 
cken, to barrel up. ihr fonnt nur 
einpacken, tis beſt for you to be gone, 
or you had beſt (go) be gone. das 
Einpacken, Packing up, Laying up 
and Putting in Caſes. 

der Einpacker, a Packer, one thas packs 

up Goods. 

Einpappen, v. r. a. to glue or faſten 
with Paſte. 

Einpaſſen, v. r. a, to adjuſt, to joint a 
Thing into an other, to frame or 
ſquare a Thing, to fit a Thing pro- 
perly. die Einpaſſung, Adjuſting, 

ointing a Thing into an other, Fram- 
10g, Squaring, Fitting a Thing, 

Einpaſſieren, v. r. a. to, paſs in, to 
enter. 

Enpfablen 2 — a. to 78 — to in- 
compaſs with Pales. die Einpfaͤhl 
Piling in &c. my ang, 

Einpfarren, v. r. a. to aggregate, to 
conſign to a Parish. eingepfarrte 
Einwohner, Parishioners, Inhabirants 
of a Parish. 

Einpflanzen, v. r. a. to plant, to im- 
plant, to ſet or ſink in the Ground 
(fig.) to imprint, inſpire, infuſe, to 
inculcate, to inoculate, to ingraft, 

Eingepflanzt, adj, natural, . innate, by 
1 — „ 

die Elupflanzung, the Act of Planti 
2 (fig.) Impreſſion, 2 | 
culcation &, | 3 

Einpflaſtern, v. r. 2. to pave, to incloſe 
with a Pavement. 

Einpflöcken, v. r. a, to faſten with Pegs 
or Pins, | "3 

Einpfluͤgen v. r. 2, to plough in. 

Einpfropfen, v. r. ©, to graft or ingrafe,” 

to in. 
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Einquetſchen, 


Ein 


einem die Blattern einpfropfen, to 
inoculate the Small - pox, die Ein⸗ 
pfropfung, Ingrafting, Inoculation, 
- Inſertion, 


Einpfuͤndig, adj. of one Pound, 


inpichen v. r. 2 to pitch, to do over 
with Pitch, to faſten with Pitch. 
Einplaudern, v. r. a, to inveigle, to 
wheedle or decoy by fair Words, to 
bring into « Fool's Paradiſe. 
Eiyplumpen , ſee Einpumpen. 
Einpökeln, v. r. a. to pickle, to im- 
merſe. 


Einpraͤgen, v. r. a, t6 impreſs, imprint, 


ſtamp. (fig.) einprägen, to inculcate, 
to beat into one's Head or Brains, to 
ingrave, inſuſe, 
Einpredigen, v. r. a. to recommend, 


to inculcate, to imprint, to perſuade 


to. 
Einpreſſen, v. r. a, to preſs or cram 8 
Thing in, to ſqueeze, thruſt or ſtrain 
it cloſe together. die Einpreſſung, 
the Att of preſſing in &c. 
Einpudern V. r. a. to powder. 
Einquartieren, v. r. a. (Soldaten), to 
quarter or biller Soldiers, to lodge. 
die Einquartierung, Quetrering, Lod- 
ging, Diſtribution into Quarters. 


der Einquartierungszettel, the Billet 


for quartering Soldiers. 

Einquellen, v. r. a, to ſoak or ſteep, to 
wet or moiſten, to dip in Water or 
in ſome Liquor. 

Einquerlen, E nquirlen , ſee Ouerlen, 

v. r. a, to {queeze, 

squash, crush, preſs together. 


Einraffen, v. r. a, to rake, take, gather 


or pick up all together into a Basket, 
Apron &c, 


 Einrammeln oder Einrammen, v. r. a. 


to ram, to drive Piles or Stakes into 
the Ground, to drive, to thruſt in, 

das Einrammen , Piling, Strengthen- 
ing with Piles, 

Et#rathen , v. irr, a- to join in Counſel 
with others, to counſel, to inſtru, 
perſuade, to inſpire, to adviſe one. 
das Einrathen, the Counſel or Advice, 
Inſpiration , Perſuafion , Conſent, 

Einräumen, v. r. a. (einem ein Zim⸗ 
mer,) to let one have a Chamber, to 
give, conſign a Room to one. ſeinen 
Kram, to take in the Stall Commodi- 
ties, to shut his Shop. einraͤumen, 
uͤberlaſſen, to cede, to accord, to 
give up to. einraͤumen, zuſtehen, 
to grant, yield, conſent to, ellow of, 
permit. die Folge eines Satzes etns 
raͤumen, to admit, grant the Inter- 
ence of a Propoſition, einem etwas 


to inoculate , to grafe by Scutcheon. 


Ein 


nachſehen, einriumen do gin katry o 
ſome Allowance or Liberty, Nic 6 Place. 


raͤumung, Permiſion, Conceſſion, iarenfen, 
miſſion, Granting, Allowing Ke. | an other 
Einraunen, v. r. a. to ſuggeſt, inſpire]. to ſet int 
inſinuate, to whisper into one's ! vigting 
to talk to. Euch 
Einrechnen, v. r. a. to join or add tlFinrengen 
an Account, to enter ſomething inuf ſplit to | 


the same Account, ay compriſe, w{E;urichten 
if 


comprehend it thereim mit eingerech io order 
net, commriſed, added to the A0 adjuſt , u 
count. dispoſe, 
die Einrede, der Widerſpruch, Cos to: put 
tradiction, Exception, Reclamation, poſe &c. 
Objection, Difficulty, Interpellation regulate 
Reply. Einrede, Ueberredung, Pay nach M. 
ſuaſion, Remonſtrance, | proporri« 
Einreden, v. r. a, et n. durch Reden zu} readjult , 
etwas bewegen, to perſuade, tv en to digelt 
dea vour, to perſuade one to a Thing tify. eix 
einem etwas ernſtlich einreden, to inf richten, 
culcate a Thing ſeriously unto one into [01: 
Muth, ein Herz einreden, to encour gewiſſe 2 
oze, to animate. einreden, wider} poſe or 
ſprechen, to contradict. einreden, inf eh or 
die Rede fallen, to interrupt. ten, di 
Einreſſen, v. irr, a. die Segel einbin Ordering 
den, to brail up the Sails. Dispolici, 
Einreiben, v. irt. a, to rub in, into] Managen 
die Einreibung, Rubbing in or ing] tion &c, 
Embrocation, I  Joioting, 
der Einreiber, a Tool to rub in wich into Joint 
allo one that rubs, ; poſing of 
Einreichen, v. r. a, uͤberreichen, uberſ die Einri 
geben, to preſent, produce, deliver} ordnung 
to exhibit. a menhang 
Einreihen, v. r. 8. to lay into laue Framing 
Tolds or Plaits and ſtitch or few it af Einriegely 
ter wards. der Einritt 
Einreiſſen, v. irr. a, et n. 1) niedere on Horſe 
ſen, to pull down, demolish , deltroff Einrigen , 
or deſtruct, to break down, to nf} iograve. 
2) ſich einen Splitter einreiſſen, "} Einrollen , 
run a Splint into your Skin. 3) & Einroſten , 
a v. n.) einen Riß be! mmen, in Einruͤcken 
rend, to burſt or rear, to cles fert, plac 
break aſunder or ſplit, 4) (fig.) en terline, 
reiſſen, ſich ausbreiten, uberhaÞ Brief, ec 
nehmen, to take Root, increaſe, $4 in a Lett. 
in Vogue, to bear Sway, to {pread} Einruͤcken, 
to introduce itſelf, to creep or fei march ir 
in. dem einreiſſenden Uebel ſteuern to advan 
to oppoſe the growing or riſing I ſelfion o 
die Einreiſſung Demolition; Demo ruͤckung, 
lisbing, Paliing, Bzuting or Break Emruͤcker 
down, Razing, tering in 
Eiureiten, v. irr. a. et n. 19 ſie habe Troops. 


mit meinen Zaun eingeritten,, theſ Einruͤhren 


erushed or ruined my Hedge by rid 
ing through or over it. 2) Cinrell 


femper, 


Thing u 


(as a v. n.) to enter, to make jon] Ralf, o 


Ein 


s 


) give ond Zatry on Horſeback, to ride into a 
, die Ein Place. * f 7 11 . 4 5 | 
ſſion, AI Einrenken, v. r. a. ta joint à Thing into 
ig &, | an other, to ſer or put in, to inchaſe, 
{t, inſpire]. to ſer into a Groove, die Einrenkung, 
one's Ears] 5255 Setting into Joint again; ſee 
ichn g.. : f on 
or add uIEinrennen, v. r. 8. to break, bruiſe, 
ething int]... ſplit ro Pieces by Running againſt,- 
npriſe, w[F:urichten 4 v. r. 3. ordnen, . anordueny 
t eingerech io order, to regulate, direct, delign, 
o the Acf, sdjuſt , manage, accommodate, ſettle, 
dispoſe, arrange, form , diſtribute, 
ich, Conf. to put in Order, conſtitute, com- 
eclamation] poſe &c. nach etwas einrichten, to 
erpellation regulate, conform after or according. 


ung, ker nach Maß und Ziel einrichten, to 
I proportionste. wieder einrichten, to 
Reden zu readjuſt , to redreſs. beſſer einrichten, 
de, to en to digelt into a better Order, to rec - 
Oo a Thing] | tify. ein verrenktes Glied wieder ein⸗ 
en, to inf richten, to let a dislocated Member 
unto one] into * again. eine Schrift auf 
to encour gewiſſe Art einrichten, to ſtyle, com : 
n, wider poſe or frame a Writing or Writ in 
ureden, inf weh or ſuch a Manner, das Ein-ichs 
t. ten, die Einrichtung, Oeconomy, 
el einbis Ordering, Order orDiſpoſing, Direction, 
: Dispoſicion, Regulation, Arrangement, 
in, int.] Management, Conſtitution, Propor- 
n or mz} tion &c. die Einrichtung eines Gliedes, 
I  Jointing, or Settingla dislocated Member 
in with;] into Joint again, eines Baues, the Dis- 
: poſing of a Building, the Conſtruction. 
en, uͤben die Einrichtung, der Eutwurf, die An⸗ 
„ deliver ordnung, die Fuͤgung, der Zuſams 
: menhang, the Plan, Structure, the 
into lui Framing, the Syſtem, Meclianiſin. 
leu it af Einriegelu , v. r. 4. to bolt up. 
e Einritt, a ſolemn Entry, Entrance 
niedere on Horſeback , an Intrado. 
1 , deſtroff Einritzen, v. r. a, to rend, to chap, to 
„to ne iograve. a 
eiſſen / un Einrollen, v. r. a. to roll or wrap up, 
n. 300 Einroſten, v. r. n. to grow ruſty, _ 
amen - u Einruͤcken v. r. n. er a, to put in, in- 
to cles fert, place, adjoin, join or add, to in- 
(fig.) en terline. in eine Schrift, in einen 
uͤberhan Brief, to inſert or interline in a Writ, 
reaſe, $4 in a Letter. 
to {preib] Einruͤcken, as a v. n. (von Truppen) to 
p or fen march into a Country &c., ro enter, 
{ ſteuerus do advance, to occupy, to take poſ- 
riſing Wy. ſeſſion of, das Einrücken, die Eins 
1; Deny rifung, Inſertion, Interlining. das 
- Breaking Emruͤcken in ein Land, Marching, En- 
tering into a Country, the Entry of 
ſie had» Troops. * 
ten, theſ Einruͤhren, v. r. a durchmengen, to 
ge by nas temper, dilute, shake, mingle one 
Einreitelp Thing with an other, to intermix. 
nale hen Kalk, Moͤrtel, Gyrs einruͤhren , to 


Weights put one in an other, | 


N 


Ein I 
C'S — 


temper, to plash or beat, Lime, Mor- 
8 _ Stuck. Eyer einruhren , to bear 
Eggs. ; 1 
die ing the Number that marks One. 
Eins, Eine, adj, et adv, ein Menſch, 
8 Man. eine Sache, a Thin „ a - 
Affair. es iſt alles Eins, *tis all one. 
eins nach dem andern, the one after 
the other, eins ums andere, alter⸗ 
nately, es iſt mir eins, tis indiffe- 
rent, 'tis all one to me. eins ſeyn 
werden, to agree, to come to. 
Agreement. wieder eins werden, to 
de reconciled, to me Friends 
_ eius, einmal, once, one 
ime, mit eins, auf einmal, all ut 
once. 
Einfaͤckeln, v. r. a. Geld ſammeln, to 
hoard, to treaſure, to lay up Mone 
to gain Money. 
Etuſacken, v. r. a, to put into © Sack or 
Pack, to put into one's Pocket, 
inſagen, v. r. a, to prompt one, to 
whisper to one what to ſay, der Eins 
ſager, the Frompter, Whisperer. 
Einſägen, v. r. a. to ſaw, to make 3 
Cut with a Saw. 5 
Einſalben , v. r. 2. to anoint, to em- 
balm. die Einſalbung , Embalming, 
Anointing. 
Einſalzen, v. r. a. to ſale, to lay or put 
in Salt, to ſoak in Brine. Heringe 
einſalzen, to ſalt or pickle Herrings, 
to gut and barrel them, eingeſalzenes 
Fleiſch, Salt- Mear. das Cinſalzen, - 
die Einſalzung , Salting, Picklmg. - 
Einſam, adj. et adv. ſohrary , loneſome, 
lonely, retired; ſolitarily, by himſelf, 
die Cinſamfeit , Solitude, Separation 
or Remoreneſs. from the World, Re- 
tiredneſs, Loneſomeneſs, Solirarineſs, 
(ig.) die Einjamfeit, Widewhood, 
Viduity. a 
Einſammeln, v. r. 9. to gather, to get 
together, to collect, to acquire, - die 
Früchte einſammeln, erndten, to ga- 
— or reap, to get in the Harvelt or 
Crop, der Einſammler, the Gatherer, 
Reaper, Collector, Receiver, die Eins 
ſammlung, Collection, Gathering, the 
Crop, the Gathering of Fruits. 
der Einſatz, the Mais at Play, a Lay or 
Stake, der Einſatz in die Lotterie, the 
Money for a Lottery - Ticket. der 
Einſatz, Verpfaudung - Unterpfand, 
the Mortgage, der Einſatz, (Terra 
of the Tanners) the Tannage. ein 
Einſatz, Einſatzgewichte, a Set os 


Einſaͤuern, v. r. a. to ſour, to make Lis 
quor sharp, tart, acid ot eager; 
leaven and lnead the Dough'far Enn 

: ins 


ſert, to put in, to thruſt in. 


Ein 


low down a Liquor. | 
Einſaugen, v. irr, a to ſuck in, to im- 
bibe., mit der Muttermilch eingeſo⸗ 
gen, imbibed with his Mother's Milk. 
Einſaͤumen, v. r. a. to hem, to border 
or edge. 
Einſaͤuſeln, v. r. a, to bring a Child to 
Sleep, to lull a Sleep. : 
Einſchalig, adj. er adv. one - shelled, 


Einſchalten , v. r. a. to intercalate, in- 


terline, inſert, to add, to bring in. 
ein eingeſchalteter Tag, an intercalar 
Day die Einſchaltung, Intercalation, 
Interpoſition, Addition, « Parentheſis. 
Einſchanzen, v. r. a. to intrench, to 
fortify, to inviron with Fortifications, 
to make 2 . 
Einſchaͤrfen, v. r. a. ſtark einpraͤgen, 
to inculcare forcibly, to imprint, to 
repeat a Thing often to one, to in- 
join a Thing to one. die Einſchaͤr⸗ 
fung, Inculation &c. | , 


Einſcharren, v. r. a. eingraben, to in- 


terr, to lay in the Ground, to com- 

mit to the Earth, to rake in. die Ein- 
ſcharrung, the Interrment, the Bu- 
rying in the Ground. 

Einſchattig, adj. et adv. (Term of Ge- 
ography) einſchattige Volker, the He- 
teroscii, (this Name is given to the 
Inhabitants of the temperate Zone.) 

E:nſchauen , ſee Einſeben, to look in, 

Einſcheerig , ſee Einſchuͤrig. 

Einſchenken, v. r. a. to pour in, to fill 
on or up. ganz voll einſchenken, to 
fill up to the Brim. 
ſchenktes Glas, à Brimmer, a Bum- 
per. (fig.) einem flaren Wein ein⸗ 
Na to tell one the Truth, one's 
. Mind, er hat mir eins eingeſchenkt, 
he has play'd me a Trick, der Ein 
ſhenker , the Cup - Bearer s he that 
fills they Glaſſes, die Einſchenkung, 
Filling up, Pouring in, | 

Ein chichtig „ adj. et adv, of a ſingle 
Layer or Stratum. : 

Einſchicken, v. r. a. to ſend in, to re- 
mit. 

Einſchieben, v. irr, a. to shove in, to 
slip or convey in, to push in, to = 

a 

Brod einſchieben, to shove the Bread 
into the Oven. ein Wort in den Text 
einſchieben, unterſchieben , ro thruſt 

or cram a Word into the Text. ein 
Teſtament einſchieben , unterſchieben, 
to ſuppoſe, forge or counterfeit a 


Will. Einſchiebgerichte, dainty Di- 
das E. eng -the Parenchefis, th 

das Etaſchit arentheſis, the 
ki; Epentheſis. 25 
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der Elnſchub, die Einſchiebung, Inf — 


ein voll einge- 


Ein 


tion, Suppoſition, Subſtitution. 


; Ainſchiebung einer Perſon in ein Amt, 4 
* (Einſchaltung) 
Einſchiebung eines Monats, the Ew. 


the Intruſion. die 

© bolism, die Einſchiebung eines Ty 
ges, the Intercalation. 6 

Einſchießen, v. irr. 4. et n. to hoc 
down, to deſtroy or ruin by Cannon- 
shot. einſchießen, Brod in den Ofen, 
to shove Bread into the Oven, ein 

ſchießen, (Term of the Weavers) 1 
weave, ein Gewehr, eine Flinte eim 
ſchieß en, to try, to eſſay « Hand 
Gun, a Fulee or Fire- lock. gn 
ſchießen, einſtuͤrzen, to tall down, tg 
fall to Ruin, to tumble down, 

Einſchiffen, v. r. n. et a. 1) to embark, 
to take Ship, to load a Veſſel or Ship, 

to put on Board, to go on Board. 2) 
(as a v. n.) to enter a Harbour, to 
$0 or ſeil with a Ship into a Place. 
die Einſchiffung, Embarking &e, 


Einſchirren, v. r. 2. to harneſs the Hot : 


ſes, to put the Horſes to. 
Einſchlachten, v. r. a. to kill Cattle and 
make a Proviſion for the Winter, die 
Einſchlachtung Killing or Slaughter 
ing of Cattle for Houſe- Keepin 
Einſchlachtta , adj. er adv, Anſchlächtin 
Pferde, Horles of the ſame Colour; 


alſo of the ſame Attire or Ornament |, 


Einſchlafen, v. irr, n. to fall asleep. 
(fig.) einſchlafen, erſtarren, to bs 
numb, to grow tiff, faint or languid, 
einſchlafen, ſterben , to expire, ro die, 

- ſein Eifer, ſein Fleiß ſchlaͤft bald wie 
der ein, his Teal 

ows cold. das Einſchlafen, Fall 
ing 2 Sleep, Sleepineſs, Drowſineſs, 
Numbneſs, Stiffneſs. 
Einſchlaͤferig, adj. et adv, einſchlaͤferi 
es Bette, a ſmall Bed only for one 
erſon. | 

Einſchlaͤfern, v. r. 4. to lull asleep, 90 
make or lay one asleep, to mi 
drouſy. 9859 einen einſchlaͤfern , to 
weedle, dechy, deceive, amuſe one 


ſchlaͤfern, erſtarren machen, to 
dull, to benumb. a 
Einſ<lifernd, adj, narcotic, ſopotife- 
rous , ſoporific. die Einſchlaͤferung, 
Drowſineſs, Sleepineſs, Numbneſs, the 
A& of lulling or bringing to Sleep, 
ot decoying or amuſing by fair Words, 
Flarteries &c, * 
der Einſchlag, 1) des Donners, a $trik- 


ing of the Thunder into ſome Tree, g 
Houſe &c. 2 der Einſchlag an einem] d 


Kleide , the Straitning of a Garment, 


an Overcast, an einem Stuͤck Zeug 


slackens, relent, 


— — 


by far Words, by Flatteries, ein f ch 


a Lett 


) der E 


acking u 


* Goods, \ 


n, 0 
| 106 fl 1 


nen Einf. 
o adulte 


lag, 8 
— Advic 


Finſhlagen 


ſchlagen, 
drive, to 


in or dou 


um or dr 
ein'tlage! 
Nail, 2) 
chen, to 
Thuͤr, to 
nem die 3 


one's Teet 


one's Brait 
es in Ha! 


Wood. 4) 


packen, ki 


pack up, 
or 2 Bale. 


ſet Trees 


es 
und put th 
tinſchlagen 
2 to 
ne. $ 
ſchlagen, 
— up 
ter. 
turn in, t 
kinſchlagen 
(is u v. n 
gut einſch 
one's Deſi: 
It) in die 
in wirh th 


Wa Toket 


s agreed 
Blitz hat i 
e Thune 
upon, or 
13) einſch! 

3 ol k 
14) das fc 
— falls 1 

aw. ce). 
the 1 
Wain, 16 
dortrefflich 
ren are e: 


tener iſt 
dc 


ſo 
aferungy 
neſs, the 6 
0 Sleep, 


r Words, | the Purples is fallen or 


porife- 


a Strik- 


ie Tree, 0 
n einem] D 


TJarment, 


Zeuge / 
Zen | 


[4 hey 
* 


. 


. 


| 


Tv] Goods. 


Wood 


Ein 
the Head - Piece of & Piece of Stuff. 3) 


den Webern, the Woof in Weav- 


4) eines Briefes, the Cover 
Letter; alſo the. incloſed Letter, 


) der Einſchlag einer. Waare, the 
Reling up of a Commodity with other 


ben, to bury Brimſtone in 2 Veſſel 


and fill it with Wine afrerwards. ei⸗ 


nen Einſchlag in den Wein machen, 
o adulterate Wine, 7) einem Ein⸗ 
ſchlag, guten Rath geben, to give 
one Advice, good Counſel, | 


Fluſchlagen, v. irr. a. et n. 1) hineins 


ſchlagen, mit Schlaͤgen eintreiben, to 
drive, to thruſt in, to ſink, to force 
in or down. Pfaͤhle einſchlagen, to 
nm or drive in Piles, einen Nagel 
tinſchlagen/ knock or drive in a 
Nail, 2) einwarts ſchlagen, zerbres 
chen, to break open, ro deſtroy, die 
Thir, to bounce a Door open. eis 
nem die Zahne einſchlagen , ro knock 
one's Teeth our, den Kopf, to beat 


one's Brains out, 3) Holz einſchlagen, 


es in Haufen ſetzen, to farhom up 
J) einſchlagen, einwickeln, ein⸗ 
packen, to wrap up, to envelop, to 
pack up, to make up into a Bundle 
ore Bale. 5) Baume eiuſchlagen, ro 
ſer Trees in the Ground, 6) Bienen 
einſchlogen, to catch a Swarm of Fees 
nd put them in the Hive, 7) Wein 
kinſchlagen, dem Wein den Einſchlag 
eben, to ſophiſticare Wine with Brim- 
ne. 8) einſchlagen, zuſammen⸗ 
{<lagen , einwarts biegen, to turn in, 
A up, to bend inwards, to make 
iter. einſchlagen beim Nahen, to 
mum in, to overcaſt, 9) einen We 
tinſchlagen, to take or goa Way, 10 
(a v. n) nach Wunſch einſchlagen, 
gut einſchlagen, to ſtrike in with 
one's Deſire, to ſucceed, to proper. 
i) in die Hand einſchlagen, 10 ſtrike 
in with the Hand, to give the Hand 
8 Token that a Bargain, March &c. 
s agreed upon, 12) einſchlagen, der 
Blitz hat in den Thurm eingeſchlagen, 
e Thunder or Lightening is fallen 
upon, or has ſtruck into the Steeple, 
13) einſchlagen, (in die Erde graden) 
erm of the Miners) to trench Ground. 
14) das ſchlaͤat in die Juriſterey ein, 
« falls under the Cognizance of the 
Law, 15) das Frieſel iſt eingeſchlagen, 
uck bac 
Yan, 16) alle ſeine Kinder ſind ibm 
rtrefflich eingeſchlagen, all his Chil- 
ren are extremely well bred, dieſer 
tener iſt nicht eingeſchlagen, this 
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6) dem Faſſe Einſchlag ge⸗ 


don't answer the Opinion one Einſchlucken, v. r. 


- bad of him. das Einſchlagen, Ein⸗ 
ſtoßen, Zerbrechen, tie Forcing down, 
Breaking in &c. das Einſchlagen der 
Heringe in Tonnen, che Barrelling u 
dt Herrings; ſee beſides the Signih 
.. cations of the Verb, der Eiuſchlages 
ſtock, A vice. : E 59 ' 
der Einſchlager, 1) a Miner. 2) one 
that tathoms or piles up Wood. 3) an 


e of * * TT 2 
inſchlaͤgig, adj. einſchlaͤgig behau 
to cut x Piece of Wood) : Rando 
Eiuſchle:cen, v. irr. n. to slide slink, 
slip, ſteal, creep into, get 1 
Stealth, to take Root, to get in Vogu 
ſich in eines Gunſt einſchleichen, ro 
introduce to infinuate himſelf into any 
one's Favour. ſich in die Familien 
einſchleichen, to ſerew, to intrude 
one*s(elf into Families. das Einſchleis 
chen, die Cinſ<leichung | Inſinuation, 
the Act of creeping , sliding in &c, 
E inſchleichend, achj. inſicuating, intrud- 
ing, sliding, Slipping in. | 
Einſchleifen, v. r. 3. auf einer Schleife 
einfuͤhren, to bring in upon a Sledge, 
upon a Hurdle or upon a Dray. 
Einſchleppen, v. r. a, to bring, to dray , 
in 


Einſchleyern, v. r. a, to give the Veil 
to a Novice, 
Einſchließen, v. irr.a,etr 1) (459, v. n.) 
das Schloß ſchließt nicht recht ein, 
the Lock don't shut cloſe, 2) (as 2. 
v. a.) verſchließen to lock up, shut 
up or in. eine Stadt einſchließen, 
to block up, to (urround, inviron a 
Town, to inveſt it. mit einem Zaun, 
mit einer Mauer einſchließen, ro in- 
cloſe, incompaſs with a Hedge, with 
a Wall. ins Gefan uh + to impriſon. 
ins Kloſter, to incloiſter, to cloiſter 
up. einen Brief, to incloſe a Letter. 
einſchließen, in ſich enthalten, mit 
darin begreifen, to include, to con- 
tain or comprehend. mit einſchließ en, 
to comprize, to include. ſich einſchlie⸗ 
ßen, to shut, to lock himtelf up, to 
confine himſelf, mit eiugeſchloſſen, 
incluſive, comprehended or comprized. 
Einſchließlich, adv. incluſively. die Ein⸗ 
ſchließung, the AQ of shutting in, of 
locking up, a Detention, an Impri- 
ſonment, an Incloſure, an Incluſion, 
Inveſting; a Blockade, a Wrapping, a 
Folding up &c. ſee the verb. 


k Einſchlingen, v. irr. a. 1) einſchlucken, 


to ſwallow, to gulp down. 2) mit 
ner Schlinge, mit einem Knoten bes 
feſtigen, to tie, to knit, to tie or make 
a knor, ds ; 
a, to ſwallow down 
== 0 


Ein |, 


to devonr, to gulp down, (figur.) 
eine Beſchimpfung geduldig einſchlu 
cken, to ſwallow or pocket up an Af- 
ont. ö | 
Einſchlummern, v. r. n. to fall into a 
Slumber, or a Sleep, to grow drowſy, 
Einſchluͤpfen, v. r. N. hineinſchluͤpfen, 
to slide or slip in, to intrude, ereep 


in. 8 
Einſchluͤrfen, v. r. a. to ſup up, to 
take by Sips or ſmall Draughts. 
der Einſchluß, 1) an incloſ-d Letter. 2) 
Parentheſis. 3) a Boundary, , 
Einſchmeicheln, v. r. recipr. (ſich) to 
- infinuare himſelf by Fawning and Flat- 
© tery, to ſcrew himſelf into any one's 
Favour.” das Einſchmeicheln, die Einz 
ſchmeichelung, an Infinnatiun or Screw- 
- ing into one's Favour ; Careſſes. 
Einſchmeichelnd, adj. inſinuating, in- 
ſinuative, | engaging, winning, ca- 
reſling. | 
Einſchmeiſſen, v. r. a Thuͤr und Fenſter, 
to break Doors and Windows. mit 
Gewalt, ro force, to thruſt, to break 
open, to deſtroy demolish, to beat 
down, das Einſchmeiſſen, die Eins 
ſchmeiſſung, Breaking, Renting, De- 
ruction, Demolishing &c, 
Einſchmelzen, v. r. a. ro melt down, 
to melt. £ 
Einſchmelzen, v. irr. a. et n. to melt, to 
diſſolve, to melt down. das Einſchmel⸗ 
zen der Muͤnzen, the Melting down 
ot old Coins or Species. 
Einſchmieden, to forge; ſee ſchmieden. 
Einſchmieren, v. r. 9. to greaſe, besmear. 
die Kehle oder Gurgel einſchmieren, 
to wet your Throat with good Liquor. 
dem Kinde den Brey, eo pur the Pap 
into a Child's Mouth. die Haare, to 
anoint the Hair with Pomatum. 


Einſchmirgeln, v. r. a. mit Schmirgel 


beſtreichen, befeſtigen, to cement 
with Maſtix, to conglurinate or glue. 
Einſchmutzen, v. r. a. (die Waſche), to 
foul Linnen, to besmut. 
inſchnallen, v. r. a. to buckle. 
Kuaſchnauben, v. r. a (die Luft) / (ſaid 
of Animals or Beaſts) to reſpire, to 
- draw in the Air. . — 
Einſchneiden, v. irr. a. einen Einſchnitt 
machen, to cut, to make an Incifion. 
einſchneiden, cine Kerbe, Fuge ma, 
Gen, to carve out, indent, notch, 
jag. die Rinde eines Baumes rund 
herum einſchneiden, to rap a Tree at 


the Root. ſeinen Namen einſchneiden, 
to ingreve his Name. 
Einſchneiden, (as a v. n) to cut and 
" wound the Skin, as Cords, Threads 
and che like Ws -- 
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Einſchneidend, adj. inciſive, cutting." 
Einſchneidig, adj. that has Bur one BY 
pocoſenciy , two -edged, die 
<neidung , the Ack of cutting in 


Inciſion der E'nſchuitt, the Ineißch, 


a Cutting or C.rving. der Einſ<ni 
die Kerbe, Fuge, der Falz, A Neat 
the Notch or Score on a Tally or in 
a Piece of Wood, Einſchnitte einm 
Schluͤſſelbartes, the Te-th.” En 
ſchnitte in Feſtungswerken, Embrazy 
- res, Port- holes. Einſchnitt eing 
Thure oder eines Fenſters, the Chans 
fretting of a Door, of a Window. dg 
Einſchnitt, die Erndte , rhe Curing 
down of the Corn, the Crop, Harveſt, 
ein reicher Einſchnitt, a plentiful Hir 
| veſt, a rich Crop. * 
Einſchnitzen, v. r. a. to cut, to inpt 
ve; lee Eiuſchneiden. 
Einſchnupfen, v. r. a. to ſnuff in, v 
draw in by the Noſe. die Einſchnup⸗ 
fung, the Act of ſnuſſing or drawity 
in by the Noſe, | 
Einſchnuͤren, v. r. a. to lace, Perlen 
einſchnuͤren, aufreihen, to {tri 
Pearls. die Einſchnuͤrung, the Ac e 
„ lacing, of ſtringing Pearls, 
Einſchöpfen, v. r. a. to ſcoop, to din, 
to fill, ro pour Water. die Einſchöy⸗ 
fung, Scooping, «Filling of Water. 


Einſchraͤnken, v. r. a, ro bound, limit 
confine, reftrain, ſtint, ſet Bounds 
Limits, Marks, to inviron &c, eim 
ſchraͤuken, mit Schranken uwgebay 
to incloſe, ſurround or incompals with 
Bars in gewiſſe Grenzen emſ<ray 
ken, to circumſeribe, to ineloſe dt 
draw about with a Line, ſeine Begien 
den einſchraͤnken, to cheek, repr 
keep in his Deſires, hold them te theit 


5 
Circumference, Incloſure ; Limiration, 
Reſtriction, Modification, Limits, 
Bounds, Determination, Condition, 
Clzuie, Bounding, Limiting, ohut 
Einſchraͤnkang, abtolure, with an 4d 
ſolute or arbitrary Power. | 


Einſchrauben, v. r. et itr, a. 
in, to faſten a Screw, 


Einſchreiben, v. irr. a, to write donn. 
to Hook any Thing, to mark, to ſet 
down in Writing, to enter, to poll, 
to note, to regolter, to in ſeribe. ſich 
in die Matrikel der Studenten ein 


to ſcrew 


ſchreiben laſſen , to get himſelt inſcri 
bed into the Marricular Book. Eiſt 
ſchreibgebühr, Einſchreibgeld; k 
trance Money; Money paid for bi- 
ving or getting one's Name re iſterel. 
die Einſchreibung, Entering, * 


or Noting 
ing , Liſtit 


We uſchreiten 


inſchroten, 
den Keller 
or Barrels 
Rope di 
ſchroten, 
1 Cellar, 

Anſchrumpf 
vr n. to s 
contract. d 
the Me. t 

einſchrum 
Leather do 
tes Mutte! 
old Marr 
Shrink ing 
Wrinkting 


dr Einſchub 


* Inrerpolatic 
*ficters 4 di; 
der die he 
Preferring 
againſt the 
{ub eines 
Intercalatio 
kinſchuͤren, 
to light thi 
Finſhuria, c 
einſchuͤrige 
horn but 
Wolle, We 
but once 
tinhauige 
mowed but 
AuſchuͤFrzen, 
Einſchuß 
ſee Einſchl. 


Lether. die Einſchraͤnkung, Compals[Ginſhuſtern | 


ſer, to ſuf 
Undertakin 
inſhiitten , 
to pour in, 
put Corn i 
Grist, 
aſ<wirzen 
to make bl; 
ferplatten 
Copper - PI; 


| ig machen 


dul, to ſu! 
betlaͤumden 
aſh war zen 
0 blackenir 
mſ<waken ; 
perſuade on 
eleve it, 


bir Words. 


Ein 


in: er Noting down in a Book; Regiſter- 
ig, Liſting, Enrolling &c, 
echreiten, v. irr. a. to ſtep, to ſtride 
ng in , et 
Enſhreyen, v. r. a, to cry into one's 
Ears, | | 
inſchroten, v. r. a. die vollen Fiſſer in 
den Keller laſſen, to let the tull Casks 
or Barrels down into the Cellur by a 
Rope. die Einſchrotung, das Ein- 
tote, the Letting down Casky into 
—_— 
Finſhrumpfen, oder Einſchrumpeln, 
y,r n. tosbrink, wrinkle, cockle, fade, 
contract. das Fleiſch iſt eingeſchrumpft, 
the Meat is shrunk together, is old. 
einſchrumpfen als Leder, to shrivel as 


tiful Hu. 


to inet tes Muͤtterchen, a shrivelled or shrunk 


old Matron. das Einſchrumpfen, 
if in, u Shrinking, Contraction, Shrivelling, 
in ſchnup⸗ Wrinkting. ö 


u Einſchub, Inſer.ion, Putting in, an 
"Interpolation, der Einſchub eines Of; 
Perlen ficiers die Befoͤrderung deſſelben wi⸗ 
o ſtrinzsl der die hergebrachte Ordnung, the 
he Ace kreferring or Advancing of an Officer 
' | mainſt the obſerved Rule, der Ein⸗ 
{ub eines Tages im Kalender, the 
Einſchöy Intercalation, | 
| Gliren, v. r. 2, to heat the Oven, 
at. | wlight the Fire in an Oven or Stove, 
d, limit |Finſiria, ode Einſcheerig, adj et adv. 
| Bound] einſchuͤrige Schafe, Sheep that are 
thorn but once « Year, einſchuͤrige 
Volle, Wool of a Sheep that is shorn 
| but once a Year, 
{rw}. teinhanige Wieſe, a Meadow that is 
ncloſe-off "mowed but once 8 Year. 
2 BeateFElnſhiirzen , ſee Einknuͤpfen. 
 repreGfhr Einſchuß, the Woot in Weaving ; 
1 to theit] ſos Einſchlag. 
Compaly[Ginſhuſtern , v. r. a, to come off a Lo- 
matey fer, to ſuffer or ſuſtain a Loſs by ſome 
Limits, Undertaking z to loſe hy bis Trade. 
ondittam klnſchuͤtten, v, r. a. Waſſer eingießen, 
to pour in. Kora in den Sack, ro 
bot Corn into the Sack, to sack Corn, 
rist, | 
uſchwaͤrzen, v, r. 3. ſchwarz mache 
to mats bly k , to vb amy. — 
te down | ferplatten eiu ſchwaͤrzen ; to ink che 
Copper - Plares. einſchwaͤrzeu, ſchmu⸗ 
to polt, N 9 machen 4 70 besmut with Soot, to 
de, fig} ut, to fully , to foil. einſchwärzen, 
ten eil delaumden, ro asperſe one &c. ſee 
If inſcrie} M<warzen, Eir ſchwarzung, the AR 
K. Ei ek blackening, (f tullying or ſoiling &c, 
d, FPo⸗eſchwatzen, v. r. a. (einem etwas) to 
for ba- I rſuade one to a Thing, to make him 
oiftered, believe it, to draw in, to deczive by 
riring ut Words. ſich bey jemand einſchwa⸗ 
; oc 


r drawide 


to dray, 


Kc. eim 
umgeben, 


pals with 
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Einſchwingen, v. irr, recipr, 


Leather does, ein altes eingeſchrumpf- 


eine einſchuͤrige, 


en/ to inſinuate himſelf to one by 
ir Words. die Einſchwatzung, Per. 


ſuading , Perfuation, 


Einſchwemmen, v. r. a. to carty or con- 


vey Mud along with. hey 
| did of 
Birds ot Prey) to pearch, to fly on a 


Branch, to shoot down upon, 


Einſegeln, v. r. a. to ſail in, to enter 


by Sailing. 


Einſegnen, v. r. a. ro gi.e one the Be- 


nediction, to conſecrere, to pranounce 
the divine Bleſſing over Perlons , to 
confirm one. eine Frau bey ihrem 
Kirchgange einſegnen , to .church a 
Woman after her Lying - in, to give 
her the B-nedition. die Einſeanungy 
Benediction,, Corſecration, Coafirma - 
tion, die Einſegnung neuer Eheleute, 
the nuptial or matrimonial Benediction. 


Einſehen, v. ir. a. hineinſehen, to look in, 


to ſer, to inſpeck, to view &c. (figur. ) 
einſehen, erkennen, ergruͤnden, to 


. ſee, to discover to conceive, to re- 


mark, discern, penetrate into, to exa- 


mine a Mattet to the Bottom, to know 


or underſtand a Matter. 


das E:njehen , the View, Sight, Inſpec- 


tion, das Eiuſehen, die Einſicht, In- 
ſight, Penetration into a Thing, ein 
ſcharfes Einſehen haben, to have a 
narrow Inſight into a Matter. ein 
ſcharfes Einſehen auf die Uebertreter 
baben yg to chaſtiſe , corze& or punis! 
the Transgreſſors ſeverely, to remedy, 
to oppoſe or to put à Stop to their 
Disorder. 


Einſcifen, v. r. 9. (den Bart), to lath- 


er a Beard. die Waſche, to ſoa 
faul Linnen, das Einſerfen der W 
ſhe, the Soaping of Linnen and Lay- 
ing it a Soaking, 


Einſeitig, adj, et adv. partial, particu» 


lar, ſeparare; ſeparately. in particular, 
privately. einen einſeitigen Frieden 
machen, to make a ſeparare or paxti- 
cular Peace. auf einſeitiges Borbrins 
gen das Urtheil fällen, to pronounce 
Sentence on a partial Report. 


Einſenden, v. irr. a, to ſend, to ſend 


in. Bericht einſenden, to give Notica 
or Account of, to ſend one Werd, to 
keep bim aviſed. euer eingeſandtes 
Schreiben, your Miſcive , the Letter 
ou ſent me. die Einſendung / Send», 
ing or Sending in. | 


Einſenken, v. r. a. to ſink a Thing, to. 


— 4 it into the Water, or into the 
epth. Weinſto>e einſenken, ſee Ab- 


ſenken. die Einſeufung „ finking 
plunging iato. 
{ die 


Ein 


* 


that contains but one Unit. 
Einſetzen, v. r. a. hineinthun oder ſetzen, 
to put in, to caſe &c. Blumen, Baͤu⸗ 
me einſetzen, to plant, to ſer Flowers, 
Trees. — tragl oder Citronen⸗ 
2 in Kaſten einſetzen, to caſe 
Orange - Trees. Vogel in Kaͤſiche ein⸗ 
ſetzen / to cage Birds. Ginſe zum Mas 
ſten, to pen up Geeſe for fattening, 
einſetzen beim Spiel, to ſer or ſtake, 
in die Lotterie einſetzen, to put a Stake 
into a. Lottery, to get or buy a Ticket. 
i; 1 einſetzen, to ſet precious 
Stones. gefangen ſetzen, einſetzen, 
to impriſon. einen zum Erben einſe⸗ 
en, to make, appoint, cooſtitute. 
eclare one his Heir. zum Pfande, 
to give in Pawn, to mortgage, to 
. * pawn. in eine Kutſche , to ſtep into 
2 Caach, in ein Schiff, to embark, 
take a Boat, go a Board or on Board, 


in ein Amt einſegen , to _inſtall or in- 


veſt in an Office. einen der abgeſetzt 
geweſen, wieder einſetzen, to reſtore 
one to his Office, to reinſtate, reeſtab- 
lis him. einen Richter einſegen , ro 
appoint, to delegate one for a Judge, 
einſetzen, anordnen, beſtimmen, to 
© ordain, inſtitute, eſtablish, fix. Eins 
ſetzling, ſee Ableger. die Einſetzung 
in ein Amt, in eine Wuͤrde, Unſtal- 
lation, Inveſticure, Inveſting, Inthro- 
niſation, Eſtablishment. feyerliche Ein⸗ 
ſetzung, Inaugutation. die Wiederein⸗ 
ſegung | the Rehabilitation, the Re- 
oring of one to his former Rights and 
Priviledges. Einfetzung, Beſitzneh⸗ 
mung, the Taking Poſſeſſion of die 
Einſetzung, Beſtimmung, Inſticution, 
— — die Einſetzung eines 
Pfandes, « Pawning or Mortgaging. 
die Einſetzung, Gefangenſchaft, the 
Impriſonment, the Capture, 


die Einſicht, Inſight, Knowledge, Un- 


derſtanding. Penetration, Discernment, 
Soundneſs or Clearneſs of Reaſon, Yeu: 
te won guten Einſichten, Perſons of 
discerning Faculties, Judgment or 
Parts. 
Einſichtig, Einſichtsvoll, adj. et adv. 
clearſighted, sharp, acute, penetrating, 
that has great Inſight into Things, in- 
telligent, well adviſed, eiu einſichts⸗ 
voller Mann, « Man of great Know- 
ledge, Underſtanding, Senſe &c. 
die Einſtedeley , Einſiedlerey, an Hermi- 
tage. 
Einſteden, v. irr. a, et n. x) to make 
leſs by Boiling, to boil or ſeeth down 
to a third or fourth Part. 2) to ſeeth 
away, to decreaſe, to grow leſs by 


* 
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Einſer , (in Atithmet.) a Number 


Einſinken, v. irr. a, to ſink down, t 


Ein 


* 


| boiling, das Einſieden, the DeawliEinſpinnen 
or Diminution, the Reduction by go nen, to 
ing, die Einſiedung, the Act of Be Spinning 
ing down to a leſs Quantity, his Cod 
der Einſiedler, 1) an Hermit, an Einſpinn 
chorete, Anchoret or Anchorite, dd or amon 


Father of a Deſart, a Solicary, 


: . inſprechen 
Cinſiedlerin, a ſolitary Women, 


to anima 


ecluſe, die Einſieblerey, an Herma en, ſet 
tage, a ſolitary Habitation, the CI give Co! 
tage of an Hermit or Recluſe; alſo o& ſprechen 
Deſart. an unfrequented Place, come to 
Hermits Way to live. | ſpeak to 
Einſiedleriſch, adj, et adv, heremiticd} ſprechen 
{olitary, retired, remote from ch to form 
World; in the Manner of an Hermit prevent. 
belonging, relating to an Hermit, ] Finſprenge 
Einſiegeln, v. r. a. to ſeal, to (cal up} ſprinkle, 
Einſilbig , ſee Einſylbig. throw 0\ 
Einſingen, v. irr. a. (ein Kind) to lu of a Bool 


or ſing a Child to Sleep or a Sleep] Finſprigen 
ſpout int 
fink with too much Weight. j:&ion z 
Einſigen , v. irr. 8, et n. durch Sitzel zer Eiuſpr\ 
zerbrechen, to break by Sitting daf reſtation 
im Gefangniſ ſeyn, einſitzen , to bg Kindranc 
in Priſon, under Arreſt. einſitzen / ue penſion. 
remain at Home, not to go abroad] die Einf: 
die Eingeſeſſenen, the Inhabirans aii, Viſiring, 
Place, | Enſpucken 
Einſitzig, adj. et adv, of one Sear ang Einſt, Eu 
ein einfidiger Wagen, a Catruge] one Day 


Charrior &c. for one Perſon only to u or other, 
in (a Deſobligeant.) Einſtimmi 
Eiasmachen , lee Yereinigen}, to ſet Stem, 81 
Unity, to reconcile &c, Einſtamp fe 
Einsmals, once at a Time, once du or ſtamp 
Day. Einſtänkert 
Einſshlig, adj, et adv, ſingle ſoled, oF" with Stin 
one Sole only, ſect the 
Einſpannen, v. r. a. 1) die Pferde / u Scent. 


put the Horſes tea Coach, Waggon e her Einſtech 
2) in den Rahmen, to ſpread, u poſed Sh. 
inchaſe, to put, extend in the Frumſ Eluſtechen, 


or Loom, 3) einſpannen, enge zuf to pierce 
ſammenziehen , to concenter, Einſtecken, 
der Einſpanner , a Prince's Gun in die T 
Einſpaunig , adj. er ady, a Chaiſe, den Dege 
or Waggon drawn by one Horſe on,] sheath th 
ein einſpanniges Bett, a Bed or Bed einſtecken 
ead for one Perſon. : + Priſon, t. 
der Einſpaͤnniger, an Out- rider, einen V. 
Horſeman , a Sergeant riding about t an Affron 
prevent Diſorders. a Gudgec 


Einſp inniger, (in Mining.) one diu Einſtehen 
works or builds « Mine himſelfs. to ſtand 
Einſperren, v. r. a, einſchließen, to nei hen, als 
in, lock or pen up, to incloſe, to i librium « 
priſon, to shut up, to encage. 4 equal Bal 
Einſperrung, Hemming up, Lock gutſagen, 

up. Confining, Putting a Cage; | or, 

priſonment, or Putting t ms Elnſtehlen, 


Ein 


nen, to ſpin in among; to mix b 
Fpianing. ſich einſpinnen, to make 
his Cod as 2 Silk - Worm does, die 
Einſpinnung, the AQ of ſpinning in 
or among. 

infprechenz v. irr a. et n. 1) (Muth), 
to animate, encourage, inſpirit , heart- 


an Hermi en, ſet or egg on, to comfort, to 
, the Cel give Comfort to. 2) bey einem ein⸗ 
In ſprechen, to call ar one's Houſe, to 


come to ſee and viſit one, io come to 
ſpeak to one 3) einſprechen, widers 
ſprechen, Einſpruch thun, to oppole, 

to form an Oppoſition, to hinder, or 
prevent. 


ermit, | Einſprengen, v. r. 9, to water, to 
to ſeal un ſprinkle; to make wet, to pour or 

throw over, alſo to marble the Edge 
d) / to lulf of a Book. 


r a Sleep] Finſprigen / ver 2, to ſiringe, inject, to 
down, u ſpout into die Einſpritzung, the In- 


0 j:Qion ; the Act of fringing, - 
rch Sigel der Eiuſpruch , an Action againſt, a Pro- 
zuting daf reſtation , Oppoſition, Impediment, 


en to bd Hindrance, Stop, Interruprion , Sus- 
nſitzen, ue penſion. der Einſpruch, Zuſpruch, 
o abroad] die Einkehr, der Beſuch, a Vilir or 
itans of  Viſiring, : 

Enſpucken, v. r. a. to ſpit in. 
Sear aan int, Eiuſtmal , dereinſt, adv. once, 
Catruge] one Day, one Tune, one ſome Day 
only to u or other, 

Finſtimmig - adj. et adv, of a ſingle 


to ſet & Stem, Stalk er Trunk, 

Einſtampfen v. r. a. co ram, to beat 
once du 6r ſtamp in. 

Einſtiufern , v. r. a. to beſtink, to fill 
ſoled, oF* with Stink or with ill Smells, to in- 

ſect the Air of a Chamber with am ill 
erde / uf Scene, 


aggon def der Einſtechbogen, (in Printing) the im- 
read, u poſed Sheet, the Sheer of Impoſition. 
the Frame Einſtechen, v. irr. a. in etwas ſtechen, 
enge zuf to pierce, to prick. : 
Einſtecken v. r. a. to ſtick, to put in, 


in bester] in die Taſche ſtecken, to pocket up. 
aſe, en den Degen einſtecken - to put up, to 
orſe one] sheath the Sword, einen Gefangenen 
d or Bed- ein ecken, to put to Priſon, to im- 


| prilon, to cage one, einen Schimpf, 
einen Verweis einſtecken, to put up 

um Affront , to ſwallow down the Pill, 
a Gudgeon, 


one daf Einſtehen, v. irr, n. hineintvirts ſtehen, 
nſelfs, to ſtand inwards, einſtehen, itine ſte⸗ 
u to nei hen, als eine Wage, to be in an Equi- 
ſe, to iu librium or equal Balance, to ſtand in 
e. „ equal Balance. fiir etwas einſtehen, 
| Locke gutſagen, to answer, to be Bail, bound 
age; | or. 


ale Jelneblen, v. ir. recipr, to slide, ſteal, 
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re einſpinnen , v. ir. a. mit darunter ſpin⸗ 


Einſteigen, v. ir. n. to get, step in or 


Einſtellen, v. r. a. 1) etwas hineinſtels 


pointed Time and Place; alſo to pa 


Einſten, Einſtens, lee Einſt, once Ke. 
Einſticken, v. r. a. to imbroider, to 


Einſtimmen, 


Einſtimmig, adj. er adv. conſonant, con- 


Einſtopfen, v. irr. a. hineinſtecken, to 


Einſtoßen, v. irr, a, to thruſt or push 


Ein 


creep in, to enter ſeeretly or by 


Stealth. 


into, to enter by climbing, mounting 
or by ſtepping in; alſo to ſeale, tg 


get into a Town by Scaling, 


len, to pur or ſet a Thing in or into 
2) einſtellen, womit aufhören, auſte⸗ 
en loſſen, to de er, to put off, delay, 
uspend, quit, abardor , leave off, to 
ceaſe, to end, to for bear. die Opern, 
Komodien , Schauſpielc einſtellen, to 
shut up the Theatres einſt lien, abs 
ſchaffen, to abulich 3) einſtellen, 
einfaugen, (Hunting Term) to catch 
or take in Nets. 4) ſich einſtellen , to 
appear, to came as you are bid or 
ſ.mmoned, to be preſent at the ap- 


- 


on the fixed Day or Term, 5 | 
wieder einſtellen, to re:urn. come 
back again. das Einſtellen, Ceſlation. 
Lerving off. Abandoning, Suspen- 
ſion; the Ad ef putting or ſetting 
in &c. (ee the Verb. | 


gimp. or gump, to cover or whip - ,* 
abour with Silk. | 
v. r. n. einig ſeyn, to 
agree, to conſent, to conform, to ap- 
rove, to be concordant together, to 
of the fame Mind, mit einftims 
men im Singen, to ſling io Concert. 
mit einſtimmen, beipftichten, to con- 
cur, to join, to aſſiſt, to aſſent, to 
ſide with, einſtimmen, uͤbereinkom⸗ 
men, to correſpond. 2 


form , agreeing, univocal, unifonous, 
of or with one Voice; of the fame ., 
Mind or Sentiment. ſie ſind darin 
einſtimmig, they agree in that. das 
wurde einſtimmig angenommen, it 
paſſed or was carried unanimously, 


put, push or thruſt, tuck in, to ſtuff, 
cram , fill. — 


in, to pierce, to force or drive in, to 
ram, ro ſtamp in. ſic einen Splitter 
einſtoßen, to run a Splint into your 
Skin or Foot. 


Einſtreichen , v. irr. a, to rub, to make 


a Salve &c, enter by Rubbing. Geld 
einſtreichen, to put up, to ſweep, 
take away the Money, to put it by, 
alles Geld beym Spiel eiuſtreichen, 
to ſweep Stakes. einem Kind den 
Brey in den Mund ſtreichtu, to put 
the Pap into a Child's Mouth, das 

4 | Eius 


* 


einſtreuen einmiſchen, 


der Einſtrich, am 


Act of rubbing in, of ſweeping away 
Money &ec. 
Einſtreuen, v. r. a. to ſtrew, ſow, ſcat- 
ter, to ſpread, furs Vieh einſtreuen, 
to make a Litter for the Cattle. (fig.) 
to mix in 
among. die Einſtreuung, Strewing, 


Scattering, Caſting in. 
Schluͤſſelbarte, the 
Ward of a Lock. 
die Einſtrihe, (in Mining) the Croſs 
Timbers above the Shaft. 


Einſtricken, ro mix knitting; ſee Stris 


en. | 3 
Einſtucken, v. r. a. to ſew a Piece in. 


Einſtuͤrmen, v. r. n. to ſtorm at. to fall 


or rush upon. 

der Einſturz, Falling or Tumbling to- 
get er, Ruin. = 

Einſtürzen, v. irr. n. to shake, to fall, 

to tumble together, to fall to Ruin, 
to ſink. die Einſtuͤrzung das Einſtuͤr⸗ 
zen, Falling, Tumbling down, Sink- 
ing. 

Eluſtweilen, adj, meanwhile, in the 
mean Time, in the Inrerim, 

Einſudeln, v. r. a. to ſully, dirty, foul, 
to greaſe &c. ſee Beſudeln. 


Einſylbig, adj. et adv, of one Syllable, 


monoſyllable. 

Eintaͤgig, adj. er adv. of one Day, that 
laſts but one Day, ephemeran, das 
eintaͤgige —— the ephemeran Fe- 
ver or the Ephemera. 

Eintauchen, v. r. 3. to dip into a Broth 

or Sauce; to plunge into Water or 
to dip. to ſteep in Water, to immerge 

- or immerſe. ſich eintauchen, to 
dive or duck, under Water. der Ein- 
taucher, a Diver; alſo a Workman 
in Paper - mills, that immerſes the 
Sheet. die Eintauchung , lmmerſion ; 
Dipping, Diving, Ducking under 
Water. 

Eintauſchen, v. r. a. to barter, truck, 
exchange one Thing for an other. 


— v. r. a. Teig machen, to 


work the Dough; to make a Dough 
for Bread by mixing Flour with Water. 


Eintheilen, v. r. a. to divide, share, to 


ſeparate, die Lebensmittel eintheilen, 
to diſtribute the Proviſions. einthei⸗ 
len, ordnen, to regulate, dispole, 
order. etwas in Kapitel, Abſchnitte 
. eintheilen, to digeſt or adjuſt into 
Chapters, Sections, to claſſify. die 


Einthe' na, Diviſion, Partition, 
Sharing Dividing, Dispoſition , Re- 
gulatio 


the Repartition. Diſtribution of the 
Taxes. or Contributions. gleiche Ein⸗ 
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Einſtreichen, die Einſtreihung , the 


Eintheilung der Steuern, 


- 
1 


Ein 


theiſung Equation, die Eintheilund 
der Perſonen, the Claſſis, * 
| die Eintheilung 
der Thiere, Krauter und Geſclechter, 


Order of Perſons, 


Gattungen 2c, the Claſſification, 


Einthun , v. irr, a, to put in, shut up 
or in, to coop, to incage. die Früͤch⸗ 
te einthun, to in the Harveſt, the 
Crop, to bring the Cora into the 


Barn. 


Eintbnig, adj. er adv, of one and the 


ſame Sound, monotonous. die Ein⸗ 
tdnigleit ; Monotony, Unity of 
one, : 


die Eintracht, Concord, Concordance, 


Agreement, Union, Unanimity,' & 


common or general Con(eat, in gutet 


Eintracht, in good Intelligence, eg 

iſt keine Eintracht unter ihnen, there 
is no Compatibility of Spirit among 
them. 

Eintrachtig, adj. et adv, 1) even, ſmooth; 
uniform, equal, uniformly. 8) uns- 
nimous, concordant, of one Accord; 
uns nimously, in good Union, 


Einträchtiglich, adv, concordantly, uns- 


nimously. 

die Eintraͤchtigkeit, Unanimity, Cot» 
cordance; ſee Eintracht. 

der Eintraa, Nachtheil, Damage, Pre 
judice, lim, Loſs, Detriment, Obs 
racle, Impediment or Hindrance, oh. 
ne dem Geſetze Eintrag zu thun, with- 
out derogating the Law, or without 

Prejudice to the Law einem in ſeinen 


Rechten, in ſeinem Anſehen Eintrag! 


thun, to intrench upon the Rights ot 

Priviledges, upon the Authority of any 
one: der Eintrag , Einſchlag des 
Webers, a Weaver's Woof, 


Eintragen, v. irr. a. 1) nuͤtzlich ſeyn 


to yield Benefit, Profit, Advantage, 
to be of Uſe, Import, Intereſt, to 
productive. 2) in ein Buch eintra⸗ 
gen, to enter into a Book, to 
or book down, to note, in die Neds 
nung, to put to Account, ins Pros 
tokoll, to regiſter, to enter into the 
Protocol, in die Muſterrolle, to lil, 
or inliſt. 3) eintragen in den Stoch, 
wie die Bienen, to gather, collect, to 
ring in Honey. 4) eintragen, 0 
weave (Term of the Weavers). 
Einträglich, adj. et i adv. proficable , lu- 
erative, advautageous, profitably. 
Eintraͤnken, v. ra, to imbibe, to drenc 
to ſoak, to ſteep, ro dip in Water 


to impregnate, (lig.) eintranken, ver e 


gelten, ſich raͤchen, to revenge, i0 
return Evil for Evil, die Eintraw 
kung, (in Chymy) unpreg nation. 1 


: 


: 
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- 


Eintriufeln 
Eintropfeln, 

| Eintreffen, v. irr. n. ankommen, to 
arrive, to come. eintreffen, zuſam⸗ 
men kommen, to meet, to join. ein- 
treffen, richtig ſeyn, einſtimmen f to 
agree, to accord with, to be jult or 


true. eintreffen, erfuͤllet werden, to 


be fulfilled or accomplished, to fall 
out or happen according to Expecta- 
tion. der Ausgang traf nicht mit un⸗ 

ſerer Hoffnung uͤberein, the Event or 

lſſue fell short of, did not ans wer 
our Expectation. 

eintreiben, v. irr. a. einen Keil , einen 
Nagel hineintrelben, to drive a Wedge 
or Coin, a Nail into any Thing, 
das Vieh eintreiben, to drive the 


| Cattle home, (figur,) Geld, Schul⸗ 


N 


chatzungen eintrei⸗ 
ben, einmahnen, to levy, to collect, 
ther, reeeive, call in Debts, Rents, 
— Exam alſo to dun, to preſs 
Debtors for Payment, einen eintrei⸗ 
ben, ihm das Maul ſtopfen, to 
puzzle, confound, baffle, filence, 
non plus one, to put him to a Stop, 
to bring to Reaſon. einen eintrei⸗ 
ben, angſtigen , in die Enge treiben, 
to rorment ; plague , disquier , unpor- 
tune, vex, dun one. die Eintreibung, 

| —_ ſee the Significations of the 


den, Renten, 


Eintreten, v. irr. n. hineingehen, to 
enter, to step in. eintreten, anlaus 
gen, to arrive. eintreten, aufangen, 
den Anfang nehmen, to commence, 
to take a Beginning or to begin, ein⸗ 
treten, (in Aſtronomy.) die Sonne 
tritt in den Widder, the Sun enters 
into the Sign of the Aries. die Fluth 
iſt eingetreten, the Tide is coming in. 

gur.) in ein Amt eintreten, to enter 
on or into an Office, Charge. in ets 
ne Klage- Sache eintreten to inter- 
vene, 

Eintreten, v. irr, a. mit den Fuͤßen , to 
tread in, to trample upon, to break, 
to crush in Pieces. die Eintretung, 

ö Se) ſee the Significations of the 

Verb. 

Eintrichtern, v. r. a. 1) to put into a 
Cask through a Funnel. 2) (figur.) 
to inculcate; to bear a Thing into 

one's Brains, to imprint it into his 


making a Thing go in through a Fun- 
nel; Inculcation. 

Eintriefen, v. r. n. to drip in ſome- 

where, | 
Eintrinfen, v. irr. a, to imbibe, abſarb 

ſup up a Liquor, 
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to inſtill, drop 10 ſee der Eintritt, the Entry, Entrance, Ros 


Mind. die Eintrichterung, the Act ot 


tering; the Beginning, Commencing, 
der Eintritt eines Planeten in den 
Schatten oder in die Strahlen eines 
andern, the Immerſion of a Platlet 
into the Shadow or Ray of an. other. 
die Taufe iſt der Eintritt in die Yes 
meinſchaft der Kirche, Baptism is the 


Initiation of, the Chriſtians, or of 
. Chriſtianity, 7 
Eintrocknen, v. r. n. trocken 


werden, 
to dry up, to grow dry. | 
Eiutrocknen, v. T. a. trocken machen, to 
make dry, to dry up. die Eintrock⸗ 
nung, a Drying, Drying up 
Eintröpfeln, v. r a. er n. to infuſe by 
Drops, to inſtill, to drop in; ra 
drop, trickle or drop down. die Eins 
troͤpfelung, Laſtilla ion or Inſtillingg 


Dropping , Trickling down & 8G. 


- 


die Eintunke, a Sauce to dip in 
Eintunken, v. r. a. todip in; to moig- 
ten, to make wet; to plunge in. 
das Eintunkſchuͤſſelchen ; the Saucer. 
Einverleiben, v. r. 4. to incorporate, to 
inſert, Einverleibt ! 
inherent, die Einverleibung, Incor⸗ 
poration, Inſertion, Immatriculstion, 
Annexion. das Einserſtaͤndniß, Io» 
telligence, good Underſtanding. 
Eiuvieren, v. r. a. to bring or reduce 
into an equal Square, into a Redtilis 
neal of right Lines. LO 
die Einvierung, che Quadrature. 
Einwalken, v. r. a, dicht meinaudet 
walken, to full, to full cloſe or tigkt. 
der Einwand, Objection; ſee Einwens 


wendung. > 
Einwaͤrmen, v. r. a. (das Bett) to 
warm one's Bed with a Warming van, 
to alr it. | g 8 
Einwarts 7 adv. inward , inwards 
Einwaſſ:ry , vr. a. to water, to ſteep, - 
ſoak, ſcak, macerste a Thing that's 
dry, lay it in Water for Soaking} to 
make fresh by laying ir in Water, to 
draw the Salt ont. to temper, to 
dilure. die Einwaͤſſerung, Soakin 
Premping, Laying in Water to (oak. 
Einweben, v. r. a. o inferweave;” ra. 
weavein between. (figur) etwas in ein 
Gedicht, in eine Schrift eiawebens 
to interlard; interline, ' interweave, 
intermix, inſert ſomething in amang 
a Poem, in a Writing, die Einw 
bung , Incerweaving &c, . 
Einwechſeln, v. r. a. to change, to huy 
Ducats, 2 &c. & change ot 
current Mone die e 
the Change, Rechange." —_ 


Einwehen, v. r, a. to everturn by blows | 
ing ag⸗ 
Ff Tins 


incorporated, 


Ein 


rate, to. ſteep Linnen in Water, to 
/ infuſe, to immerſe. die Einweichungs 


- - Infuſion, Immerſion, Maceration, Soa 
ing., HumeQation or Moiſtening, Tem- 


pering, Diluting. 


— 125 Einweichungsfaſ + | the Soaking 
ub. 


. 
* 


reply, proteſt, 


volve. 
ſwaddle or fwathe a Child. (figur) 
einen in fremde Handel mit einwi⸗ 
ckeln, to inrangle, engage, involve 


With feir Words, 
the Att gf rocking to Sleep &c. beſi- 


Einweihen, v. r. a. to conſecrate, dedi- 


care, to give the Benediction. zum 


Kirchendienſt einweihen, to ordinate. in 


die Geheimniſſe einer Religion einwei⸗ 


hen, to initiste into the Secrets or Mys- 
teries of a Keligjon, eine Kirche wies 
der einweihen, to gededicace a Church, 


die Einweihung, Copſecrarion , Bene- 
diction , Inauguration , Dedication, 
Ordination, Initiation, | 


Eiuweiſen , lee Einfuͤhren. 
Einwenden, v. r. et irr, a. to make Ex- 


cules, to uſe Shift, to except, object, 
ä #, ſeine Schwachheit, 
ſein Alter einwenden, ro plead his 
Old- ige, Infirmicy, die Einwen⸗ 


dung, Pretext. Excufe, Exception, Op- 


poſition, Objection, Proteſtat in, Con- 
tradiction Shift. mache cht ſo 


viele Einwendungen, don't argue or 
- reaſon ſo much. 

Einwerfen, v. irr. a. hineinwerfen , to 
=.caſt or throw into. ein Haus einwers 
fen, to break, pull down, demolish 
2 Houle, die Fenſter einwerfen, to 


break the Windows by throwing 


Stones at them. (fig,) ihr werdet mir 
, einwerfen , daß 2c. 


* ka object to 
me, that &c, das Einwerfen, die 
Einwerfung, the Ack of caſting, 
throwing in, of objecting. 


Einwickeln / v. r. a, ro wrap up, enve- 


lop, to cover, infold, incloſe, in- 
ein Kind einwickeln, to 


one in ſtrange Affairs. die Einwicke⸗ 
lung , the Act ot wrapping up, fold - 


ing up &c. 

Einwiegen, v. irr a. ſich einwiegen oder 
einwaͤgen, to diminish, loſe of its 
Weight at being weighed in little Par- 


cels, or sold by Retail. 


Einwiegen, v. r. a. to rock or full « 
> Chil 


to Sleep, (fig.) mit Schmei- 
cheley einwiegen, to nourish or feed 
die Einwieguna, 


des ſee Both the Verbs, 


Einwilligen, v. 7. a. to conſent to, to 
grant, yield, permit, approve, allow 
of, to comply with, to aſſent, die Einzapfen, v. r. a, 1) durch einen 2 


% 


*Elnweichen , v. t. a. to ſoak, to mace- Einwilligung, Conſent , Adent, Ay 


Ein 


probation, 

Einwindeln, v. r. a. to ſwathe a Child, 
wrap it up in ſwaddling Clothes. die 
Einwindelung, Swathing or Wrapping 
up a Child. 

Einwinden, v. irr, a. to cover, to en- 
velop ; to wrap, to wind, twine, 
twiſt about, die —— a Wind- 
ing about, a Twining or Twiſting, 

22 v. I, a. to 'interlace, to in- 
terwenve, to influence upon, 
menwerk einwirken, to irnbroider, 
Faden von Gold zc. mit einwirken, 
to overcaſt with Gold - Thread &c, 
die Einwirkung lncerlacing , Inter- 
weaving &c. Us.) Efficacy, Opera 
tion, Influence, 

Einwittern , ſee Eingewittert. 

Einwobnen, v. r. a. to innabit; ſee Be- 
wohnen. ; 

der Einwohner, an Inhabitant, a Citi- 
zen , a Dweller in a Place. Einwohs 
ner eines Dorfs, a Villager, a Clown 
or Peaſant, ein Land von Einwohnern 

entblößen, ro depopulate or unpeople 


a Country, die Etuwohner einer In⸗ 


fel, the Islenders. die Einwohnerin, 
she that inhabits or dwells in a Place, 
an Inhahitant. die Einwohnung, Abode, 
Habitation, Domicil or Dwelling, 
Einwohnend, adj. inhabiting, living, 
dwelling. die einwohnende Guade 
Gottes, the divine Grace that inha- 
bits, that operates in our Minds or 
Souls, # 


Einwuͤhlen, v. r. a. to hide or bury in 


the Ground, to rout in the Grouad. 
der Einwurf, an Objection, Con:radic- 
tion. einen Einwurf machen, to ob- 
jet, oppoſe; to raiſe, to make an 
Odjection, to create Exceptions, Dif 
fliculties. | 
Einwurzeln, v. r. n. to take Root, to 
grow 1nvererate, to take Footing , to 
_ rivet. ein ſchon lang eingewurzeltes 
Uebel, an inveterate, old Evil. ein 
tief eingewurzeltes Vorurtheil, a Pre. 
judice faſt rivetted in one's Mind. das 
© Einwurzeln , Inveteratien. die Eins 
wurzelung, Rovting , Taking Root. 
Einwurzen, v. r. a. (eine Speiſe); to 
ſpice, to ſeaſon Meat with Spices. 
Einzablen, v. r. a. hineinzaͤhlen, to 
or count into a B:y, Sack &c. m 
eingezaͤhlt, compriſed in, among. 
die Einzahnung, che A& of making sharp 


Points or Edges on Wheels that are 


c.lled Teeth, ein eingezabntes Rady 
Blatt, a dented, notched or toothed 
Wheel, Leat. 


* . 
_— a. 2 


Blu- 


| 


fen in 
draw © 
2) vert 
to joint 
other. 
tiſe the 
zapfun 
Einzaͤum 
bridle « 
Einzaͤune 
ſchließen 
ron wit 
Platz, 
Einzaͤu 
Einzebrer 
diminis 
die Ein 
Liquors 
Einzeichn 
ter or 1 
into a E 
late it, 
um V 
cribe. 
noting , 
the Imn 
_ ſcription 
ſchraͤnke 
to limit, 
r 
"og 0 ( 
der Einzel 
Monopo 


. Einzeln 3 


* porhand: 
ſingle . | 
er iſt ein 
ein einze 
Houſe th 
Worter , 
elner 

love. 
a looſe 8 

— Gramma: 

Einzeln, 
ein einze 
fin A 
vidual. 

{mall Mo 

Einzeln, 
ingly, Or 
paringly 

by Retail 


Einziehen , 


ziehen I 
the Eye © 
ruͤckzieher 
concenter 
ehen, e 
raw. in. 
Kurze zie 


| 


Einzeln, On 


Ein 
{en in ein Gefäß laufen laſſen / to 


draw oft ſome Liquor into any Veſſel, 
2) vermittelſ eines Zapfens befeſtigen, 
to joint, to mortiſe or ſet within an 
other, die Felgen einzapfen , to mor- 
tiſe the Spokes of a Wheel, die Ein⸗ 
zapfung , (Subſt.) ſee the Verb. 


umen, v. r. a. (ein d) / to 
eu 4 Horſe, WW 
Einzaͤunen, v. r. a. mit einem Zaun ein⸗ 


ſchließen, to incompaſs, incloſe, invi- 
ron with a Hedge. ein eingezaͤunter 
Platz, an Incloſure, a Cloſe, die 
Einzaͤunung, the 1ncloſure. 


Einzebren , v. r. n. ſich vermindern, to 


diminish , to conſume by evaporating. 
die Einzehrung, the Diminution of 
Liquors by Evaporation, 


Einzeichnen, v. r. a. einſchreiben, to en- 


ter or note ag Thing, write it down 
into a Book, to regiſter, immatricu- 
late it, to inſcribe, ſich einzeichnen, 
Gum Verlag eines Buches), to ſub- 
cribe. die Einzeichnung, the AQ of 
noting, writing down into a Book; 
the Immatriculation, Inſcription, Sub- 
ſeription. 


＋ — v. r, a. (in Husbandry) ein⸗ 


anken, in Grenzen einſchließen, 

ee pes 

elbande opoly, an Ingroſ- 

bg of Commodities into one's Hande. 

der Einzelhaͤndler, a Monopolizer or 
Monopoliſt. 


Eiazeln, adj. et adv. was nur einmal 
vorhanden iſt, einig, einzig, 


ſole, 
ſingle. alone; only, ſolely, _ 
er iſt einzeln, he is ſingle (unmarried) 
ein einzelnes Haus, a ſingle Houſe, a 
Houſe that ſtands by itſelf, einzelne 
Worter , detached Words. ein ein⸗ 
elner Handſchuh, an unmatched 
love. ein einzelner Bogen (Blatt), 
a looſe Sheer, die einzelne Zahl, (in 
Grammar) the Singular Number. 
„particular, ſimple. 
ein einzelnes Ding in ſeiner Art, a 
1 or particular Thing, an Indi- 
vidual, einzelnes Geld, Change, 
{mall Money. 


Einzeln, adv, einer nach dem andern, 


fingly, one by one, one after an other, 
ſparingly. einzeln verkaufen, to ſell 
by Retail. 


Einziehen, v. irr. 4. hineinziehen, durchs 


ziehen, to draw the Thread through 
the Eye of a Needle, einziehen, uz 
ruͤckziehen, ins Enge, to retire, to 
concenter, to drive to the Center, ein- 


ziehen, enger machen, to ſtraiten, to 


draw, in. einziehen, verkuͤrzen, ins 
Kurze ziehen, to shorten, to abridge, 
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to contract, to epitomize. einziehen 


einziehen, to retrench, leſſen one? 


Ein 


einſchraͤnken, to reſtrain, repreſs, t6. 
limit. Geld einziehen, to ger, to 
draw in ſome Money. die Beſoldn 


Penſion. Guͤter einziehen, to confis- © 
cate, attach, ſeize any one's Eſtates, 
Goods &c. einen einziehen, gefangen 
ſetzen, to ſeize and impriſon one. die 
Luft einziehen, to inſpire, reſpire the 
Air. die Segel einziehen, reffen, to 
furl the Sails, to take them in; to 
ſtrike Sail, to bring or let them down, 
die Horner einziehen, to pull in the 


Horns. die Pfeife einziehen, (Proverb.) 


to quell or check his Pride, to ſtrike 
Sail, to draw or pull in his Horns, 
ro ſpeak in a lower Strain, er lebt 
anz eingezogen, he lives quite retired, 
Hand the Life of an Hermit. ein ein⸗ 
gezogenes Frauenzimmer, a modeſt 
and retired Woman, 


Einziehen , v. irr. n. to march in, to 


enter, to go take a Lodging, ich bin 


erſt geſtern hier ein gezogen, I rook 7 


my Lodging here but yeſterday, eins 
ziehen, hich einziehen, bineindringen, 
to imbibe, to ſoak in. die Einziehung 
Verkuͤrzung, the making narrower, 
ſtraiter, shorter, Contraction, Re- 
trenching, Leſſening, Diminishing, 
Abridging, die Einziehung eines 
Amts, Caſſation. der Guͤter, Con» 
fiscation. die Einziehung einer Freys 
beit, Suppreſſion, die Einziehung, 
Gefangenſchaft, Impriſonment, die 
Einziehung, das Einathmen der Luft, 
Inſpiration, die Einziehung, das enger 
werden, the Straitning or growing 
narrower, Contraction or Shrinking, 
ſauftes Einziehen einer Sache in dre 
andere, als der Waͤrme, Iaſinuation. 
die Einziehung eines Lehens, the For- 
feiture. der Schulden the Exaction 
of Debts. einer Mauer, the Dimi- 
nishing or making s Wall a Top 
ſmaller. 


Einzig, adj, et adv, alleinig, only, 


ſingle, ſole, alone. ein einziges Kind, 
an only Child. 


Einzig und allein, adv. only and ſolely, 


excluſively of all others, purely,” 
imply. einzig, beſonders, particu- 
arly. | 


Einziſcheln, v. r. a, heimlich ins Ohr fas 


gen, to whisper ſecretly into one's 


r. 
der Einzoͤgling, ein Landeskind, a Na- 


tive, an Indigene, that is born in the 
Country. das Einzvalingsrecht , an 
Indigenat, a Naturalization granted 
to a Stranger, 1 8 

der 


1 * 


Ein 


Einzug, a public or ſolemn Intrade, 
Entry or Entrance, | 
Einzwangen, v. r. 4. to confine, to 

conſtrain, to preſs forcibly, to force 
into, | | 
Einzweigen, v. r. a. to graft into a 
Stock; ſee Einpfropfen. 2 
nzwingen, v. irr. a. hineintreiben, 
zwingen, o inforce, to make it enter 
. or 20 in by Force, to force it in, eis 
nem etwas einzwingen, to force one 
ts take ſome Victuals or Drink. 
das Eis, ice, frozen Water. das Eis 
trägt, the lce bears, holds. Eis bre⸗ 
chen, ge to open or clear the Way, 
to be the firſt that undertakes a Thing, 
to break the Ice, einen aufs Eis fuͤh⸗ 


ren, in Gefahr bringen, to bring 


one, to the Brink of his Ruin. Eis 
werden, auſchießen, to candy, to cruſt 
8 Sugar- Candy &c. ein eisgrauer 
Mann, an intire gray Head, an 
'- hoary Man, | 
her Eisachat, Kryſtallachat , the Cry- 
ftall- Agate, the non - coloured Agare, 
der Eisalabaſter, the ice - coloured 
Alabaſter, 


River. der Eisbaum, ſee Eisbock. 
der Eisbecher, a Cup of lce, uſed in 
Swizzerland aad Italy to refresh their 
Water and Wine, das Eisbein, the 
Hip- Bone. der Eisberg, a Mountain 


of lee, die Eisbirne, the Virgoleuſe, 


-. Fort of Winter - Pear, der Eisbock, 
the Starlings before a Bridge. der 
„Eisbrecher, an lce - breaker; alſo the 

- fame as Eisbof, der Eisbruch, the 
Breaking, Thawing of the Ice. 

Eiſen, v. x. a. aufeiſen, das Eis auf⸗ 

hauen, to break, to cut open the lce, 
das Eiſen, Iron. gediegenes, gewachſe⸗ 


nes Eiſen, lolid, Virgin- Iron. mit 


Eiſen beſchlagen to tip or tag with 
Iron. Noth bricht Eiſen, (prov.) Ne- 
celſity has no Law; Hunger eats through 

Stone - Walls. das Eiſen ſchmieden 

weil es warm iſt, (prov.) to forge, to 

25t the Iron while it is red-hot; to 
rofir of the Opportunity, ein Eiſen, 

Hufeiſen, an Horle - Shoe. dem Feind 

in den Eiſen liegen, ihm auf dem Fuße 
nachfolgen, to purſue the Enemy eloſe 

to his Heels. ſie hat ein Eiſen ver⸗ 


loren, she has been got with Child; 
has ben brought to Bed (ſaid of an 
unmarried Woman.) 

Eiſen, eiſerne Feſſel, Fetters, Chains. 
jemanden in die Eiſen schmieden, to 
throw one into Fecters, 

Ciſenader a Vein of an Iron - Gre, 


n 954 
ber Einzug, the Entry. ein öffentlicher Eiſenartig / ad. fee Eiſenhaltig. 


| die Eisbahn, a Way or 
+ © Paſſage over the ice, over a frozen 


* 


El 


Eiſens 


- - arzetiey 4 Medicines extracted of Iron. 
Eiſendart, ſee Eisvogel. 
der Etſenbaum 1) a Bar dr Spar tipped 


with Iron, uſed in Iron-Forges, 2 
N = lacteous or milky Tree of the An. 
tiles, 
der Eiſenbeerbaum, the wild Cornif 
Berry - Tree (ſtinking Wood.) dag 
Eiſenbergwerk, an lron - Mine, Eo 
ſenbeſchlag, ſee Eiſenblumen. das 
Eiſenblech, lron-Plate. überzinntes 
Eiſenblech, Tin or white Iron tinned 
over, Tin-Plate, die Eiſenblumen, 
Elſenbluͤthen, the Flowers of Iron, 
Stslactites. Eiſenbrech, ſee Mond 
raute. der Eiſenbruch, an Iron - Ore- 
mine, der Etſendraht, Iron - Wire, 
die Eiſendruſe , cryſtallized Iron - Ore; 
die Eiſenerde, Earth containing tron, 
das Efſenerz , Iron - Ore. 
farbe, lron - Colour, 
Eiſenfaͤrbig, adj, of Iron- Colour, das 
Etſenfeil - Eiſenfeilicht, Iron - File- 
duſt, Filings of tron, der Eiſenfled; 
a Stain of Iron, 
ſenbluͤthen. der Eiſenfreſſer, a Bravo, 
Bully, Hector, a Buffing Blade, 4 
Braggadochio, a Swaggerer, or a ſusg- 
gering Fellow. der Eiſenfunke, an 
Iron - Spark, der Eiſengang, a Vein 
of an Iron - Mine, die Eiſengans, mn 
'Iron Sow, a great Lump of melted 
Iron. der Eiſengehalt, rhe Part or 
Quantity of Iron an lron- Ore con- 
tains. der Eiſengießer , a Founder of 
Iron, one that caſts Iron. Eiſenglanz, 
ſee Ciſenglimmer. das Eiſenglas, an 
Iron - Ore that is brittle like Glaſs, 4 
brittle Iron- Ore. der Eiſenglimmer, 
der Eiſenmann, Eiſenglanz, an lron- 
coloured Glimmer, a glowing or $hin- 
ing Iron- Ore of little Value, rothlis 
cher Eiſenglimmer, red Iron - Ore, 
die Eiſengranaten, eiſenhaltige Gra 
naten , Granares thar contain Iron. 


Eiſengrau , adj. lron - gray. die Eisen 


raupen, an arſenical Iron - Ore. die 
Eiſengrube, an Iron - Mine, 
Eiſenhaltig, adj. that contains Iron. eis 
ſenhaltiges Waſſer, 
Water. 
der Eiſenhammer, a great jron- Han 
mer, 4 Forge, a Place where Iron 15 
hammered; alſo an lron - Mill. der 
Eiſenbandel , an Iron - Trade, a Dezl- 


) | 


die Eiſen 


Eiſenſluß, lee Ei: | 


ferruginous 


ing in Iron. der Eiſenhaͤndler, an 


Iron - Monger; a Merchant that deals] 


in Iron. 

Eiſenhart , adj. hard as iron, eiſenhav 
tes Holz , Wood as hard as Iron. 
das Eiſenhart, 1) lee Eiſenfront, 2 

2 


ſenmal, 
ſee Gif 


the Iro: 


Iron - ( 
Oker. 


* nace, d 


or an Ir 
Iron - E 


Iron, 

” 
nd 0! 
, bas 
der Eiſe 
Eiſen ſal 
der Eiſe 
Iron, 
Sand. 


a great 


the Cop 
Eiſenſch 
of the ! 
Quantity 
Furnace, 


Mouldin 


4 Droſs ö 
merſchla 
les . 
mered o 
ſchlich, 
that is 
Eiſenſch 
Smith. 
Forge. 
an Ingra 
a Stone 
Eigenſch 
Eiſenſch! 
Our of 1 


| . 


ar tipped 
Zes. 9 
the An- 


Cor nil 
ne, Ep 
n. das 
erzinntes 
n tinned 
blumen, 
of Iron, 
Mond⸗ 
In - Ore» 
n- Wire, 
on - Ore; 
ng lron, 
ie Eiſen 
ur, das 
u- File- 


1ſenflecy 


ſee Ei: | 


a Bravo, 
lade, 4 
a {wag- 
fe; an 
=. Vein 
aus, mn 
© melted 
Part or 
re con- 
inder of 
englanz, 
Au an 


laſs, 1 | 


limmery 
an [ron- 
or shin- 
rothlis 
1 - Ore, 
ze Gra⸗ 
ron, 
e Eiſen 
Ire, die 


_ 


\ 


' Furnace, 


the Iron - Marker, 


Eif 
a Kind of -ferruginous Gold - Sand 
found in the River Drave. | 


Eiſenbolz , ſee Eiſenbaum No. 2 
der Eiſenhut, a Helmet, the Heat-Piece ; 


a Salad, Eiſenhuͤtchen oder Eiſenhuts 


lein, 1) a little Iron Cask or Casque, 


an Iron Hat. 2) (a Plant) Iron - Wort, 
the Helmet - Flower, Wolf - Bane, 
Wolf- Wort, Monk's - Hood. 


die Eiſenhuͤtte, a Forge and Iron Fur- 


nace, u Place where Iron is melted. 
der Eiſenkalf , lron - Lime. der Ei⸗ 
ſenfies, Iron - Gravel. Eiſenklos, ſee 


Raſenſtein. der Eiſenknecht, a ſmall 


Iron on the Anvil of a Copper - Work, 
der Eiſenkram, an lron Shop. der 
Eiſenkraͤmer, an Iron - Monger, die 
Eifenkrimerey, a Trade of ſmall Iron- 
Were, das Eiſenkraut, the Vervein, 
Holy - Herb, Pidgeon's - Graſs, Juno's- 
Tears, die Eiſenkryſtallen, lron- 
Cryſtals. der Eiſenkuchen, a Sort of 
Cake that is baked between two Irons ; 
allo a Wafer. die Eiſenkuͤtte, an 
Iron- Cement, a Glue of Iron, Ei: 
ſenmal , ſee Eiſenfleck. Eiſenmann, 
ſee Eiſenglimmer. der Eiſenmarkt, 
die Eiſenmine, 
Iron - Ore. der Eiſenocher , Iron- 
Oker. der Eifenofen , an Iron - Fur- 


* nace,” die Eiſenplatte, a Plate of lron, 


or an Iron « Plate, die Eiſenprobe, an 
Iron- Eſſay, a Proof or Trial made of 
Iron, der Eiſeurahm, u blackish- 
850 or dark red glimmering Iron- 

re. der Eiſcuroſt, Ruſt of Iron. 
der Eiſenſafran, lron - Saffron, das 
Eiſenſalz, Salt of Mars, Iron - Salt, 
der Eiſenſand, a Sand that contains 
Iron, a ferruginous Sand, black 
Sand, die E:fenſan, an Iron - Sow, 


a great Lump of Iron which is got ar 


the Copper - Smel-ing - Houſes, die 
Eiſenſcheibe , the Compaſſes or Sexton 
of the Miners. die Eiſenſchicht, the 
Quantity of Iron put at one into the 
der Eiſenſchimmel, rhe 
Mouldineſs of Iron. die Eiſenſchlace, 
a Droſs of lron, der Eiſenſchlag, Hams 
merſchlag, a Sparkle of Iron, the 
Scales Slakes or Flakes that are ham- 
mered out of the Iron, der Eiſen⸗ 
ſchlich, a ferrnginous Earth, Iron 
that is found in Mud or Slime, der 
Eiſenſchmid, an Iron - Smith, a Blzck- 
Smith. die Eiſenſchmiede, en Iron- 
Forge. der Eiſenſchneider, a Sculpter, 
an Iagraver in fron, der Eiſenſchuß, 
a Stone that contains a little Iron, 
Epenſcdfig, ſee Eiſenhaltig. die 
Eiſenſchwaͤrze, a Sort of Ink drawn 
our of Iron, Vinegar and green Wall- 
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E:ſern , 


cruel, 


Eis 


. , 
nut - hell, Eiſenſchweif , ſee Eiſen⸗ 
glimmer. Eiſenſinter, lee Eiſenbliis 
then, der Etſenſpath , Iron - Spaad, 
der Eiſenſpiegel, a Sort of Iron - Ore 
——_ of shining Shells lying one 
above the other. der Eiſenſtab, an 
Iron - Bar. der Eiſcnſtahl , (in Iron. 
Forges) thoſe Scales, that leap off at ham= 
mering the Iron, and which are uſed 
by the Smiths for Steeling, der Eis 
ſenſtcin , lron- Ore, [ron Stone, die 
Eiſenſtufe , « Piece of Iron - Ore. der 
Eiſenſumpf, a muddy or slimy Ground 
that contains Iron, der Eiſenvitriol, 
green Vitriol, the natural green Cop- 
peras or Vitriol, die Eiſenwaare, ſmall 
Iron - Wares. das Eiſenwaſſer, mt» 
neral Water, Water that contains Iron, 
das Eiſenwerk, 1) an Iron- Work, a 
Place where fron is prepared and 
wrought. 2, Tools and Inſtruments of 
Iron, die Eiſenwurz, Sczbrous, © 
Sort of Herb. das Eiſenzeug , Iron 
Tools, 
adj. et adv. von Eiſen p of 
Iron. eiſerne Werkzeuge, Iron Toals, -» 
eiſern, (fig-) feſt , dauerhaft, ſtrong, * 
laſting, ſtout. ein eiſerner Brief, 
Letter of Reſpire, a Continuation of 
Time granted, a, Superſedeas, a Writ 
to ſtop the Proceedings. ein eiſerner 
Brief ignites alſo a Document by 
winch one engages, to return _ 
Thing in the ſame Quality or Condi- 
tion as he received it. die eiſerne 
Zeit, the iron Age. eiſern, hart, uns 
erbittlich, fuͤhlos, imnexorable, of 
Iron, mercileſs, unmerciful , pitileſs, 
barbarous, insensible. ein 
etſerner Mann, a Man ſtrong as Iron, 
robuſt; alſo « Man all in Harnels, 
eiſerne Kuͤhe oder eiſernes Vieh, Cattle 
that is ſold together with an Eſtate or 
Piece of Ground and can not be alie- 
nated, eiſerner Beſtand , a Stock or 
Fond, that is always to remain intire, 
never to be diminished. | 


der Eisſiſch, the lce- fisch, a Sort of 


Whales, caught near or under the lce 
of the North - Pole. die Etsfiſcherey, 
the Fishing in Ice, der Eisgang, the 
Driving or Floating of Ice in a River. 
das Eisgebirge, the lce- Mountains, 


Eisgrau, adj, et adv, hoary, White of 


Age, ein eiggrauer Kopf, an intire 
gray Head, a 


die Eisarube, an 1ce-Pit, Ice- Houſe, 


lce - Cellar, das Eisholz, Wood, 


that is very hard and lafting, 


Eiſigt adj. et edv. of Ice, covered with 


lce, icy. 


Eiskalt, adj. et adv. as cold as Ice, eis⸗ 


kalt 


Ploug 


% 


Eis ſpruͤſſel, 


Eis 


kalt machen, to chin, tõ turn int 

Ice. der Eiskaͤſe, Cheeſe of Chantilly, 
of Choiſy (French Cheeſe.) der Eis3 
keſſel, a Copper Ciſtern in a Dining 
Rom to put lee in, die Eiskluft, a 


 Cloft in 2 Tree occaſioned by hard 


Froſt. Eisfnochen, ſee Eisbein. dasEiss 
kraut, a Kind of Africen Fig that ſeoms 
td be covered with Glaze or Ice (Me- 
ſembryanthemum cryſtallinum Linn.) 
dos Eismeer, the lrazen Sea, the 
Northern Ocean, the White Sea. das 


Eisnetz, © great Net to fish under Ice 


with. der Eispfahl, an Ice- Stake; 
a Pile or Stake rammed in the Water 
to keep off the Ice - Flakes, der Eis⸗ 
plug « Machine in the Shape of a 

to cut the Ice of a Ditch or Riv- 
er open with, die Ei8ſage, a Saw 
or Machine to cut the Ice with. die 
Eisſcholle, a Flake of Ice, a Piece of 
Ice. der Eisſchuh, a Scate or Skate. 
auf Eisſchuhen laufen, to run Scates, 
to Slide on the lce with Scates on. der 
Eisſpiegel; (Term of the Confectio- 
ners) a Sugar -Cruſt on Tarts or the 
like. der Eisſporn, a Cramp - Iron, 
Fr» ft- Nails faſtened to the Soles of a 
Shoe to walk ſecurely on the Ice, der 
the little Antlers that 
grow on the Horns of a Deer. 


Eisthränicht, adj. er adv. greaſy, eis⸗ 


thraͤnichtes Holz, greaſy Wood (Term 
of the Coopers 


der Eizvoael, (an aquatic Bird) the 


King's Fisher, the Bird of St. Martin, 
the Halcyon, 


der Eigzacken oder Eiszapfen, an leicle. 
Eitel, adj. et adv. nur allein, nichts als, 


lauter, only, meer, but, nothing or 
none but. aus eitel Geiz, out of 
meer Avarice eitel Brod, dry Bread. 
eitel, ohne Gruͤndlichkeit und Wahr— 
heit, vain, illuſory, d- ceitful. eites 
les Geſchwaͤtz, idle, foolich Talk, a 
Speech in or 10 the Air. eitele Ein⸗ 
bildung, a Chimaera, an idle Fancy 
or vain Imagination, a Whimſey, Re- 


very, a Viſion. an Illusion. eitele 


Furcht, a panic Fear, Terror. eitel, 
unnuͤtz, vergeblich, uſeleſs, in vain, 
unprofitable. eitel, vergaͤnglich, ohne 


Dauer, vain, fragil, of no long Du- 


ration, tranſitorv. eitele Ehre , vain 
Honour, vain Glory. eitele Guͤter, 
transitory Goods. eitel, leer an Tus 
gend, laſterhaft, frivolous, corrup- 
ted, viciated, Want of Virtue, eitel, 
ohne Froͤmmigkeit, profane, eitel, 
ftolz , eingebildet, vain glorious, 
prond, haughty, preſumptuous, con- 
ceited. eitel, fleiſchlich geſinnt, cur- 
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Eke 


nel, ſenſual, eitel , lauter , unden, 
miſcht , pure, unmixt, purely, fimply, 


eitel „ganz und gar, all 
rely, intirely. die Eitelkeit, Vanity, 
Frivolity,, PFurility , worldly Minded- 
neſs, Vain - Glory, Oſtentation, Pride, 
Presumption, Selt - Love or Self - Con- 
ceitedneſs. weltliche Eitelkeiten, the 
Pleaſures of the World. 

der Eiter, Matter, Corruption, blutis 
ger Eiter Matter coming out of a pu- 
rrified Sore, Eiter ſetzen, to luppu⸗ 
rate; ſee Citern. Eiter der Pocken, 
the V.rulency, the Venom of the 
Small- Pox. Etter, Materie in und 
auf der Bruſt, Empyema. die Eiter, 
beule, an Ulcer, Apoſtume, or a rot- 
ten Impoſtume, a Sore, a Bile, Boch, 
Swelling full of Matter, an Absceſz. 
die Eiterblatter, a Puſtule, @ Bliſter, 
a Wheal, a Pimple. der Eiterfluß, an 
Absceſs, an Ulcer, a running Sore, 
or a Running of Matter, 'a Suppurs- 
tion, der Eiterfraß, a Corroſion, a 
corrſive, Ulcer. 

Eitericht , adj. er adv. eiterig, eiterhaft, 
purulent, virulrnt, ſanious, ſuppura - 
tive , mattery , filthy. 

Eitern , v, r. n. co ſuppurate, to matter, 
to run, to come to à Suppuration, Ei- 
ter ſetzen, to draw to a Head, 


die Eiterneſſel, the male roman or greek | 


Nertle, the little Nettle. 

der EWerſtock, the Kernel or Nut. thut 
draws Matter, an Impoſtumation, Mats 
ter iſſuing our of a Sore. die Eiterungy 
the Suppuration, Mattering , Feſter- 
ing &c. das Eiterungsſieber, the 
Fever of Suppuratien. 

Eiterweiß, adj. et adv. white as Matter, 
berraying the Preſence of Matter espt* 
cially a leprous Matter by its white 
Colour, ein Menſch der ſchaͤbicht und 
eiterweiß iſt, a Man that is leprous 
and has white Pimples. 

Eiterziehend, adj. ſuppurative. 

der Ekel, die Uebelkeit, welche vor dem 
Brechen vorbergehet, a Riſing, 4 
Wambtling in the Stomach, natiirlv 
cher Ekel Widerwille, Averſion, D's 
guſt, Loathing, Repugnancy, Nau- 
seousne(s, Squeamishneſs, Oppoſition, 
Ekel aus uͤbermaͤßiger Saͤttigun Kat 
tiety, Fulneſs, Surfeir, Repieti0h 
Plenitude, A 2 

'Efel , (fig.) Unwillen, Verdruß; Dis- 
guſt, Wearineſs, Averſion, Repug 
nance, Disdain, Scorn, Contempt. 

/ einem Ekel machen, verurſachen er 
wecken, to turn one's Stomach, to cu 
ſe a Squesmichneſs, to cloy one s Sto- 
mach, Ekel haben oder bekommen 


1 quite 1 pu · 


to be los 
have, to 
fon 7 to 
in 
that turn 
Ekel, efelh 
erwecken! 
dious, ! 
mußt 
* 
ſehr ekel 
der, nic 
ekeliger ( 
ie Ekelhaf 


mishneſs. 


un Aver 
der Ekelna 
pt, 21 
| Ed ti 
ipti 
die Efldge; 
gue, a f 
die Elaſtici! 
Elaſticity 
Elaſtiſch, 
kraft ha 
Power or 
die Elbe, 
Elbogen, 
| Elbthier 4 
Elderige / 
klefant [1 { 
die Elegie 
Eleaiſt | 
die Eleftri 
Flerici 
klektriſch 
Elektriſire 
die Elektri 
Machine 
das Elem 
ciple, 
gruͤnde 
ments, 
Precepts 
das Eleme 
Elementa1 
element: 
der Elem 
ers) an 
der Eleme 
preciou. 
dos Elen 
great A 


Hart. 
die Ell 


— 


zor dem 
ing, 4 
natuͤrli⸗ 
n, Dis- 
, Nau- 
oſition. 
ng / Ste 


Pp erion, | 


„Dis- 
Repug - 
ntempt. 
en, er⸗ 
to csu; 
e's Sto- 
mmen / 

do 


Eke 


have, to conceive a Disguſt, an Aver- 
fion,, to take a Disguſt, a Dislike 

inſt. das macht mir einen Ekel, 
that turns my Stomach. k 

Ekel, ekelhaft, ekelig, adj. et adv, Ekel 
erweckend, loathſome, repugnant, te- 
dious, nauſeous, mawkish. ekelig, 
ſchmutzig - unreinlich, sluttish, naſti- 
ly, uncleagly, slovenly, filthy. er iſt 
ſehr ekel, weichlich, he is very ten- 
der, nice, ſqueamish, delicate, ein 
efeliger Geruch, a rank, filthy Smell, 

die Ekelhaftigkeit, Loathſomeneſs, Squeg- 
mishneſs. 

'Efeln , v. r. n. Ekel haben, empfinden, 
to have a Disguſt, to repugn, to go 
againſt one's Stomach, mir ekelt das 
vor , this makes my Stomach riſe. das 
vor efelt ihm, he loaths it, alles 
das ekelt mich an, all this gives me 

| an Averſion or a Disguſt. 

der Efelname , a Nick- name, a burles- 
que, a Mock- name, a burlesk Epi- 

ere. 


t 
| die Ekliptik, the Ecliptick, 
die Efldge; das Schaͤfergedicht, an Eclo- 
gue, a Paſtoral, 
die Elaſticitzt, Schnellkraft, Federkraft, 
Elaſticity, rhe elaſtic Virtue, a Spring. 
Elaſtiſh , adj. et adv, was eine Feder⸗ 
fraft hat , elaftic, that has an elaſtic 
Power or Virtue, 
die Elbe, the River Elbe. 
Elbogen, lee Ellenbogen, Elbow &c, 
| Elbthier , ſee Iltis. 
Elderige , ſee Elritze. 
Elefant , ſee Elephant. 
die Elegie, das Klaggedicht } Elegy, 
klegiſch, adj et adv, elegiac. 
tle Elektricität, die anziehende Kraft, 
Electricity. 
klektriſch, adj. et adv. electric. 
Elektriſiren, v. r. a. to electriſy. 
die Elektriſirmaſchine, the eleQrifying 
Machine, 
das Element, the Element; the Prig- 
ciple, die Elemente, die Anfanas- 
grunde einer Wiſſenſchaft, the Ele- 
ments, the Principles, firſt Rules or 
Precepts. 
das Element aͤrfeuer, the elementary Fire. 
Elementariſch , adj. et adv, elemental, 
elementary, 
der Elementsgang, (Term of the Min- 
ers) an elementary Vein, 
ter Elementſtein, der Opal, the Opal, (a) 
precious Stone) the elementary Stone. 
dos Elend oder Elendthier, the Elk, a 
great Animal, reſembling a Stag or 
Hare, das Elendsfett - Elk - greaſe, 


die Elendshaut, the Elkskin, das 


* __ 
Ell 
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| "x0 be loathing , ſqueamish, nice, to Elendsleder, Elk - Leather. pie Elends- 44 


klaue, the Paw of an Elk, an 
Hoof. | 


oof. 
das Elend, Ungluͤck, die Duͤrftigkeit, 
Armuth, Miſery, Poverty, for- 
tune, Need, — Neceſſity, In- 
— Calamity, Affliction. Diſtreſs. 
Elend , Landesverweiſung, Exile, Ba- 
nishment. ins Elend verweiſen, to 
exile, to banish, 12 


Elend, adj, et ady, arm, ungluͤck ſelig, 


miſerable, calamitous, wretched, di- 


ſtreſsed, ſad, pitiable, pitiful 


poor, 
ſcurvy, elend dran ſeyn , to be k 


pitiful Condition. elend von Geſicht, 


pale, wan, elend, ſchlecht, ſorry, 
wretched, pitiful, paltry, eine elende 
Mahlzeit, a | poor, 
Meal. elende Verſe, doggrel, paltry 
Verſes. elende Zeiten, calamitous Tim- 
es. o ich Elender!- wehe mir Elens 
den! miſerable I! Woe me! poor me! 


Elendig/ the ſame as „ the Adjective. 


Elendiglich, adv, miſerably, ealamitous - 


ly, poorly, unhappily, unluckily, 
ommen 4 to perish in & wre 
Manner, 

'Elendthier , ſee Elend. | 

der Elephant, an Elephant. der Eles 
phantenfu$, the Plant Elephant's Foot, 
(Elephantopus Linn.) die Elephanten⸗ 
naſe, 4 braſilian Pike; (a. Fish.) der 
Elephantenorden, the Order of the 
Elephant, (a Knight's - Order of Din- 
mark.) der Elepbantenruͤſſel, the 
Snout or Trunk of an Elephant, the 
Proboscis, der Elephantenzahn , an 
Elephant's Tooth, Ivory, 

die Elevation z- (die Erhohung)- Elevas 
tion des Poles, the Elevation or Height 
of the Pole, 

die Elfe / a Seafish g ſee Aloſe. 

das Elfenbein, lvory. ein Elfenbeins 
drechsler, a Turner in Ivory. 

Elfenbeinen, adj, et adv. of lvory, made 
of Ivory. 

das Elfenbeinſchwarz „ black lvory, 
burnt Ivory. 

die Elfte, the Name of a Sexfish ; ſee Aloſe. 

Eliſabeth Eliſabeth, Iſabell, a Wo- 
man's Name, (shortened , Betty, Beſs, 
Ber, Betſy.) Des 

Eliſ&iſch , adj. et adv, eliſian. die eliſai⸗ 
ſchen Felder, the elifian Fields, 

das Elixier, an Elixir, a ſpirituous Liquet 


extracted of ſeveral Subſtances ; tha 


uinteſſence extracted out of any 
Thing, . 
Elka / ſee Iltis. 4 


'Elldrig , ſee Ellritz. 


; e of different 
die Elle, an Ell, a Meaſur — 


4 


* 


ſting y 5 


9 
1 


itiſully, distreſsedly, elendiglich ums _ 


Elle 
Length according to the Country. eine 
- enaliſhe Elle, « Yard, wie theuer 
die Elle? how mich the Ell? the 
Tard? das Ellenmaß, das Meſſe 
- mit der Elle, @ Meaſuring by Ellt. 
nach der Elle verkaufen, to ſell by the 
.- Ell, Eſflenwaaren', Merchandiſes that 
are folfl by the Ell or Yard. ellen; 
weiſe, nach der Elle, by the Ell. 
der Ellenbogen oder Ellbogen, the El- 
dow. das Ellenbogenbein, the Elbows 
Bone, the Olecrane, die Ellenbogens 
roöbren, the Focet- Bonet, die kleine 
; Ellbogenrbhre , the Radivs, the leſſer 
Bone of the Arm betwixt the Elbow 
and the Wriſt. | 
Eller, Ellerbaum , an Alder; ſee Erle. 
Elleritz ſee, Elrige. | 
die Ellipſe, die Auslaſſung eines oder meh⸗ 
- rerer Worter , Ellipſis, an Abridging 
or Retrenching of one or more Syllab- 
les or Words. 
Elliptiſh , adj, et adv. elliptical or el- 
lip'ic. 
'Elmus , St. Elmusfeuer, a Saint Hel- 
mo, ignis fatuus, Jeck in a Lanthorn. 
die Elritze, the Menow, a little River- 


; fish. 
Els, Elſe, ſee Aloſe, the Shad : fish. 
'Elfe , fee Erle, 7:48 
Elſenbaum, the Service- Tree, Lote- 
Tree, 
die Elſenbeere , the Fruit of the Service- 
Tree, of the Lote- Tree: 
*Elſt , ein Seefiſch , ſee Aloſe. 
die Elſter, (a Bird) the Pie, Mag- Pie. 
eine ſcheckichte oder bunte Elſter , a 
' Wary- Angle, a ſpeckled Mag - Pie. 
Elſterauge , . fee Huͤhnerauge. 
'Elfterbaum , lee Erle. 
die Elte, a Riverfish z ſee Alet. 
die Elterliche Liebe, the Parents Love. 
Elterlos, fee Elterulos. | 
dic 'Eltermutter, the Great - Grand- Mo- 
ther, or Grand- Mocher's Mother. 
die Eltern, the Parents, one's Father 
and Mother. 

*Etternlos, adj. facherlels, motherleſs, 
an Orphan. | 
der Eltervater, the Great- Grand - Fa- 

ther, the Grand- Father's or Grand- 
mother's Father, 
Eltis, ſee Iltis. N 
die Email, Enamel ſee Schmelzglas, 
Schmelzarbeit, Schmelzwerk. 


Emailliren, v. r. a, to enamel, Email⸗ | 


lirt, enameled. 
ein Emailmaler, an Enameller, Emaiſmas 
lerey, Enamelling, an enamelled Pic- 
ture. 
bie Embergans, the Embergooſe, a wild 
. Goole known en the Scottish Islands. 
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Empfehlbar, eupfeblungs würdig © 


Emberitz oder Embritz, ſee. Emmerſing, | eomment 
Enblemd tisch, adj. et adv. ables eltimable 
ſymbolic, allegoric ,, or emblematis (Empfidhlt, 
cal &. Empfindb, 
der Cmigrant, Auswanderer, an Emi: empfinde 
rant, one that migrates, that leaves | or perce 

is Country, tible. 
Eminenz, Eminence, an honourary Tide 


pfinden 


given to Cardinals, as: his Eminence, fible ot, 
my Lord the Cardinal. ceive. e 
der Emmerling, auch Emmer, Ammer, 2 Thing 
a generical Name of ſome Birds, «s IEmpfindlie 
the yellow or Gold Hammer, the Si- pfiydlich, 
. kin. delicare, 
die Emmerlinge, a blackish - red ſour | ſchmerzli 
_ Cherry, * |; nant, at 
die Emmern, gluͤhende Aſche , glowing | empfindli 
Ashes. ein emp! 
Empfahen, (better empfangen) wick] Reprimar 
N lee. | duke. n 
Empfahl / ſee Empfehlen. be oftznd 
Empfand, ſee Empfinden. pfindliche 
der Empfang, das Empfangen, the Re. Feculty. 
ceipt, Receiving; Reception. den Ems | Empfindlic 
pfang beſcheinigen, to reſtify or aver ſenſibly , 
the Receipt, carcly, e 
Empfangen, v. irr. a, bekommen, an] | fend ſent 
nehmen, to receive, obtain, get. da] Quick. 
Lehen py to receive the lo- le Epi 
veſtiture of a Fief. empfangen, auß] blzneſs, 8 
nehmen, begegnen, to receive, tq | Enpfindſar 
treat, entertain, to make welcome, | ein empf 
er empſieng mich ſehr freundlich, be ſeaſible ! 
received me very kindly, he gave me $ Senfibilir) 
a friendly Welcome, empfangen, de Empfin! 
ſchwanger werden, to conceive; (von. | Perceptio: 
Thieren, of Bealts, to retain the Seed.) | lity by w 
der Empfänger, der Eiunehmer, the the linpr 
Receiver, à Cask- keeper or Cashier. | die Empf 
Empfauglich, adj. et adv, ſusceptible, | tion, the 
apt, proper to receive, to conceive, | pfindung 
die Empfaͤnglichkeit, Susceptibiliry, | an Omen, 
Capacity, ; Misgiving 
die Empfaugniſ; , the Conception, Con-] miſe, Tor 
cerving in the Womb. die Lehenss rechts, a! 
empfangniß, the Inveſticure, Empfindun, 
der Empfangſchein, Acquittance, R& þ- empſindli, 
ceipt or Discharge for any, Sum et inf] inſenſible 
Thing received or payed, „„ less, ſupi; 
die Empfangung, the Receiving , We | Empfindun, 
coming &c, full of Se 
der Empfehl, lee Empfehlung. Empfdblen, 
Empfehlen, v. irr. a. to recommend. Empfünden 
commend, (im Praͤt. empfahl; im Em phatiſch 
Partic. empfohlen.) ſich der Gnade] tie 
Gottes empfehlen, to commit one der Empirie 
felf i the Grace of God. | © Quack, 
die Empfehlung, Recommendation» ein one that 
Empfehlungsſchreiben, a Letter ais The 


ory, 
ecommendation. meine Empſehlung Envdr, a 
an 2c. my Compliments to &c, up, upw: 
empor ſch 


* 


amerling, 
blematic, 
nblemati 


an Emi 
iat leaves 


rary Title 


minence, 


Ammer, 
zirds, ns 
the Su- 


red ſour 
glowing 
) which 


; the Re- 
den Ems 


or aver 


nen, am 


gave me 
ofangen, 
'e; (von 
he Seed.) 
er, the 
Cashier. 
ceptible, 


-ONCEIVE, | 


ptibiliry, 


ion - ein 


etter 0 
pſehlung 


dig / it 
dis 


commendable, laudable, praiſe worthy, 
eltimable, |; 
mpfiehlt, er empſiehlt, he recommends, 
Empfindbar , adj. et adv. vermögend zu 
empfinden / ſenüble, that may be felt 
or perceived by the Senſes, percep- 
tible. 
pfinden , v. irr, a, to feel, to be ſen- 
fible ot, to have a deep Senſe, to per- 
ceive. etwas ubel empfinden, to take 
a Thing ill, amiſs, to reſent it. 
Inpfindlich adj. er adv, ſenſible. em⸗ 
pfindlich, der nicht viel vertragen kann, 
delicate, nice, touchy. dem Gemuͤthe 
ſchmerzlich, cutting, touching, poig- 
nant, affecting, painful, grievous, 
empfindlich, kitzlich, ticklish, rouchy, 
ein empfindlicher Verweis, a ſevere 
Reprimand, a grievous, a cutting Ke - 
duke. woruͤber empfindlich ſeyn, to 
be offended at ſomething. eine cms 
pfindliche Kraft, a lenſitive Power or 
Feculty, a 
empfindlich, adv, empfindlicher Weiſe, 
ſenſibly, in a ſenſihle Manner, deli- 
encly, empfindlich beleidigen, ro of- 
fend ſenfibiy, to touch one to the 


w_ ; 
tie Empfindlichkeit, Senſibility, Senſi 
bl:neſs, Sznie, Perception. 
Enpfiadſam , adj. er adv. ſentimental. 
ein empfindſames Herz, a feeling, 
ſeafible Soul. die Empfindſamkeit, 
Senlibiliry , Senſibleneſs. 
tie Empfindung, Senſibility, Sentiment, 
Ferception, Senſation, Senſe, a Q- 
| lity by which a Subject is ſenſibhle of 
the lmpreſſions of Objects, Feeling. 
die Empfindung des Kitzelns, Tirilla- 
| tion, che Senſation of Lickling. Ems 
pſindung , Vorbedeutung, Vorbote, 
an Omen, Portent, Preſage, Gueſſing, 
Misgiving of what shall happen, Sur- 
miſe, Toreſight. Empfindung des Un⸗ 
rechts, a Senſe of Wrong or Injury. 
Enpfindungslos, adj. et adv. better uns 
empfindlich, oder ohne Empfindung, 
inſenſible, inſenſibly, indolent, care- 
leſs, ſupine, i 
Empfindungsvoll, adj. et adv. ſenſible, 
full of Sentiment, full of Feeling. 
Empfohlen, commended, recommended, 
Enpfundey felt, perceived, 
Enphatiſc , ſee Nachdruflich , empha- 


—ͤ— 


a Quack, a Mountehank, a Romancer; 
one that has a little Practice but no 
Theory, 

Empor, adv. in die Höhe, in der Höhe, 
up, upwards, alafr, on high, above. 
empor ſchwimmen, to ſwim on the 
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der Empiricus, an Operator or Empirick, 


- 
* : 
Y 1 
* 
- 


Top. ſich empor ſchwingen, to raife. 
yourſelf, to met on hi h., . 
to ſoar on high. empor kommen * 
thrive, to grow great and rich. einen 
empor bringen, to raiſe, ro advange, 
ro prefer one, to make one's Fortune. 
die Kuͤnſte empor bringen, to culyi- ' 
vate or promote the Arts and Scien- 
ces. ſich empor halten, to ſultain, o 
maintain tem. die Geſetze empor 
(aufrecht) erhalten, to maintain the 
Laws, das Maupt empor heben, ſtglz 
werden, ſich bruͤſten, to hold up one's 
Head or Creſt, to grow proud. er 
hat ſich wieder empor geholfen, 

has recovered himſelf, raiſ:d- himſelf 
again, empor ſehen oder ſchauen, 10 
look on high. | 

Emporen, ». r. a. zur Empörung vers 
leiten, bewegen, to make People re- * 
bel or revolt, to ſtir them up to a 
Rebellion, to excire to Sedition, to 
cauſe an Iaſurrection. ſich empoͤren, 
to revolt, to riſe up in Arms, to take 
up Arms, to rebel, to mutiny. der 
Empvrer , a nutinous Rebel, a Muti- | 
neer, a factions or ſeditious Man 

Euꝛpoͤreriſch, ach. et adv, ſeditious, muti- 
nous, ſeditiously. 

die Empaͤrkirche, Porkirche, 2 Gall 

ina Church, high Sears in a Chur 
which are alſo called the Choirs,  * © 

die Empörung /e Rebellion, Revolt, an- 
Inſurrection, Mutiny, Tumult, Op- 
roar, Seflition, a Riſing , Taking up 
Arms, a Detection. eine Empörung 
erregen, ſtillen, daͤmpfen, to raiſe, ro 
excite, to appeaſe „to ſuppreſs a Re- 
bellion, Sedition, Mutiny, Inſur- 
rection &c, | 4 

Ems, the River Ems. ER | 

Ems, is alſo a Place in Germany re- 
nowned for its famous Baths, 

'Emſig , adj. er adv. fleißig / thaͤtig , div 
ligent, active. emſig, beſtandig , a- 
ſiduous. emſig, arbeitſam, geſchaͤff⸗ 
tig, laborious, buly, ſich emſig an⸗ 
ſtellen, to pizy the buſy Body, emſig, 
hurtig, begierig, ative, prompt, ex- 
peditious, cager, ardent, emſig, ſorgs 
faltig , careful, atrentive, exact. . ems 
ſig, geſchicklich, induſtrious, dextrous. 

'Emſig , emſiglich , adv. diligently , a{fi- 
duously, carefully, induſtriously, acti- 
vely, — carneftly , eagerly. 

die Emſigkeit, Diligence, Aſſiduity, 
Activity, Promprirude, Application, 


Exadtitude, Earneſtneſs, Eagernels, 
Care, Induſtry. | 
'Encian, ſee Entian, Enzian. 
der Enerinti, der Lilienſtein, the En- 
crinite. f i 0 . 
End/ 
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Endabſicht, fee Endzweck. 
das Ende, the End, the Extremity of 
of any Thing that has an Extenſion. 
Außerſtes Ende eines Landes 2c. the 
- Ektremities, Limits, Borders of a Coun- 
try &c. die vier Enden der Welt, 
the four Corners of the World am 
Ende der Welt, at the World's End. 
an allen Enden, all over, everywhere. 
von allen Orten und Enden, trom all 
Sides, from all Parts. or Quarters. 
das aͤußerſte Ende, the Bord, Edge, 
Extremiry. am Tuch, the Lift of 
Cloth or of a Stuff. 
Beſchluß, the End, the Concluſion, 
das Ende, der Zweck, the End, De- 
fign, Intention. zu dem Ende, for 
that Purpoſe, to that End. Ende gut 
alles gut , the Evening crowns the 
Day. es gehet mit ihm zu Ende, he 
is a dying; he is going to shift the 
Scene. das Ende, der Ausgang , the 
End, the Iſſue, the Event, the Suc- 
- ceſs, eine Sache am rechten Ende, 
Loder Ort) angreifen, to go the right 
Way to Work. dieſes iſt das Lied vom 
Ende, this is the whole Tenor of the 
Matter. Endesunterſchriebener, the 
Subſcribed or the Underwritten. 
© *Endbeſcheid , ſee Endurtheil. 
Enden oder Endigen, v. r. a. ausma⸗ 
chen, vollenden, to end, to finish, 
to make, put an Eid to, to get a 
Thing done, to perfect, to accomplish 
a Thing; to put the laſt Hand to a 
Thing; to abſolve, to conclude, to 
atchieye a Thing; to determinate, to 
decide, to conſummaze, ich enden, 
tö end, to expire, jo have en End, 
to take an End, to come to an End. 
ſich. ſpitzig endigen , to grow sharp ac 
„the Top, to end sharp or pointed, 
Enderling, ſee Engerlim. 
die Endigung, Ending, Finishing, Ac- 
complishing , Conſumnation, Conclu- 
fon, die Endigung, der Ausſchlag, 
the Deciſion, eines Redeſatzes, the 
Cadence of a Period. eines Wortes, 
the Termination or Ending of a Word, 
die Endivie, Endivien , a Garden Herb: 
Endive, Succory, 
der Endkreis, the Horizon. 
Endlich, adj. that which rakes an End, 
finite. endlich, ſchlieſlich, final. 
Endlich, adv. at laſt, in fine, at length, 
after all, finally; in the End, in short, 
in a Word, to condude, endlich, 
wenn man alles erwäget, after all, 
_ all is done, when all comes to 
All. 
dic Endlichkeit, the Quality of that which 
is limited, bordered, finite; Finiteneſs. 
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das Endurtheil, © final 


das Ende, der 
6 der Endzweck, the End, Purpoſe, 


die Euge, Strairneſs, 


Eng 


Endlos, adj. et adv. without End. ond 4 zelrein, 


leſs, infinite, that has no End. . 


die Endſchaft, the End, Finishing, oy | 
| . eine Endſaſ[£"90\p*ife 
erreichen, to terminate, to take, com 


ſue, Concluſion, 


ro an End, to end. 


der Endſchluß, the final Concluſion, 
die Endſylbe, the laſt Syllable of 


Wor. 


die 'Endung , the Termination, 
die Endurſache, the final, Cauſe, fl 


z Peremptory 
= Anger , adj 


Reaſon, 
deciſive Sentence. 


Scope, Deſign, Intention, Proſpet 
Deſtination. | 


Eug , Enge, adj. et adv. ſtrait, natrox, | 
enge Schuhe, 


Shoes that pinch or wring. ein . an English 


cloſe, anguſt, tight. 


Gaſchen , 2 narrow. Lane. ein 


eng 
Weg, ein enger Paß, a Defile, « 


narrow Paſlage, a Strait. enge jt 
— to ſtrain or draw tig 
cloſe, hard, or faſt together. enge 
zuſammendruͤcken, to conſtipau, cram 
cloſe together. in enger Verwahrung 
ſeyn, to be a cloſe Priſoner, ein ev 
ger Athem, Aſthma, Shortneſs d 
Breath, enger werden, to grow ſira- 
ter, narrower, to shrink. 


Enge, adv, ftraitly , narrowly, cloſely, 


in a natrow Compa:s; cloſe together. 
enge wohnen, to have a cloſe or ni 
row Lodging, to have but little Roon 


Engbruͤſtig, adj, et adv. aſthmans, 
shortbreathed or winded, narrow breas* 


ted, oppreſſed, that breathes with 
Difficulty , broken winded , that hs 
no free Reſpiration, engbruͤſtig reden, 
to ſpeak aſthmatically. die Engbruſti 

keit, Aſthma, Shortneſs ot Breath, 
Purſineſs, a Stopping of the Breath. 


Engbriiſtigkeit der Pferde, the Found-| 


ring of Horſes, 


Narrowneſs , Cle- 
ſeneſs, a narrow, a ſtrait Place, Eng# 
zwiſchen zwey Meeren, an l{thmyg, # 
Neck of Land. das Engezugehen, 
Stra'tning. (figur.) einen in die Enge 
treiben, to drive one into Straits, 0 
preſs hard upon him, to purſue 


cent as Al 
ie Engelſch 


Engelſt 
e Engelw! 
Engen, v. 
chen, to 
ſee Eng. 

* Eugerlit 
Worm, 
Skin and 
cially of 
a Mite.) 


ſiraicer, 1 
England, E 
nglandet 
: laͤnder, th 
People of 


nalandern 
crop a Ho! 
aliſch, ac 
lish, of k 
Roglish , I 
anier / 

Way, Cuft 
(the High - ( 
. eng 

di 
Rhachiris , 
Tanz, an 
ein großer 


liſches 
Abe, 
wgliſch, ad 
oder ahalic 

tuning 
ſemhling A 
engliſche E 
don; (LA v 
dortrefflich 
nirable, wc 
eine engliſ 


m Angel's 
ö Enke, t 
the Stables 

m; al 
Enkel 7 ? 
Ancle - Bon 


ö Enkel I 


das Engelbrod, angelical Food, Avg 


cloſe, to keep one in Awe, ot 4c 4 Child, (yo 
Bay. in die Enge bringen, ziehen, ee eine Eukel 
conſtrain, to draw to a more narrou] (your Son's 
Compaſsz to retrench, to leſſen, 


minish, to cut off or abridge. ned * 
der Engel, an Angel, « good Verbs. 


taͤdeln 9 


Bread, Manna. 


© bn lefis AnPility, (fig 
der Engelfiſch, a Scare, a Solefish, Nenſchen, 


gelet. 


Ew | 


RR... 
paceſrein; adj. et adv. pure, and inn 


End, endl | 
ceat as an Angel, 

hin Engelſchaar, the Hoſt of Angels. 

Endſchak | ingel\peiſe , ſee Engelbrod. 

ike, dome zz Engelſuͤb, Wall- tern, Pol ypody, 


I Engelwurz , the Herb Angelica, 
lufion, Engen, v. r. a. te ſtraiten. enger ma⸗ 


chen, to make ſtraiter or narrower; 
«ble of e Eng. 2 
| be Engerling, a Species of a thick white 
tale. wel Worm, thar ingenders between the 
ei Skin and Flesh of ſome Animals, espe- 


cially of the Fallow - Deer; (a Tick, 
a Mite.) 

. [Enger; adj (the Comparat. of Eng) 
Ades. ftraiter, nartower. 

Kugland, England, great Britain. der 

Kagländer, an Eng ishman. die Eng⸗ 
länder, the 1 English- Men, the 
People of England, die Englanderin, 
an English Woman, an English Lady. 
malandern / V. T. 4, (ein Pferd) ro 
crop a Horſe, 


Defile, 4 
enge jt 
raw tig 


lish, of England. auf engliſch, in 


er, A 2ogtich , English like. auf englische 
-wahrang] Manier, alter the English Fashion, 


ein ex} Way, Cuſtom, die englische Kirche, 
'reneſs & wde High - Church, the Church of Eng- 
row firs land. eng liſche Redensarten, Angli- 
| cisns. die engliſhe Krankbeit, the 
„ cloſely, Wachitis, Rackets. ein eugliſcher 
together Tanz, an English Country- Dince. 
ſe or nüt ein großer engliſcher Hund, a Maſtiff. 
tle Roon — = Salz , English Salt, Salt of 
om, 

ugliſch, adj. et adv den Engeln eigen 


aining or belonging to Angels, re- 
ig reden bling Angels. adv, angelically. der 
rabrifti egliſhe Gruß, the angelical Se luta- 
4 bon; (VAvE Maria.) (figur englisch, 
dh.] bortrefflich, ang<lical, excellent, ad- 
nirable, wondrous, exquiſite, perfectly. 
eine engliſche Schönheit, Stunme, 
eſs, Ch Angel's Beauty, an angelical Voice, 
we by Enke, a young Man that aſſiſts in 
thmus, 8} e Stables, that ſerves under the 
zzuge ett m; alſo a Coachman's Mate. 


die Enge a Enkel, der Knochel am Fuße, the 


raits, to] Ancle - Bone, 


rſue him, Enkel, a Grand- Son, a Grand- 
„or dt Child, (your Son's or Daughter's Son.) 


iehen, do eine Enkelin, a Grand - Daughter, 


— narrou (your Son's or Daughter's Daughter.) 


At, an inſeparable Particlz, which is 
1 Geni 4 chiefly in Combinations with 
, Agel. 


itadeln, v. r. a. to deprive of No- 
fish, A iliry, (figur.) die Laſter entadeln den 
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Entadern / v. T. 8. 
Veins, to take aw 


Entaͤrten, v. r. n. aus der Art ſchlagen, 


Entb"bren 
to bear the Want of a Thing, to Want. 


Entbehrlich 
gliſch, adj et adv, englaͤndiſch, Eng · 


Entb:cten oder Entbiethen, v. irr. a. 
wiſſen thun, 


oder balich , angelical, ſerdphic, ap- 


very. 

happy 89 
Entblättern, v. r. a. to bereave or de- 

prive, to ſtrip of Leaves, te unleave, 


* Ent * 


the Sinews. 


to degenerate, 


Entaͤußern, v. r. recipr, ſich enthalten, 


to abſtain from, to withdraw, to de- 
* himſelf of, ſich aller irdiſqens 
inge eutaͤußern, to abandon a 
worldly Things, to diveſt himſelf of 
all Temporals, die Eut-ufterung, Ab- 


ſtinence, Abdication, Reſigning, Gi- 


ving over, Privation, Diveſtation. 


Entband, lee Entbinden, of which it 


is the Preterit. a 
v. r. n. to be deprived of, 


eines Dinges gar wohl eutdehren, to 
o very well 


ich kann das nicht 


part with it, cannot do without it. 
adj. et adv, that may be 
ſpared, that which is nor neceſſary. 
die Entbehrlichkeit, the Qualiry of a 
Thing chat one can bear che Want of, 
or that one ceo make Shift without, 


1 
kund thun, to make 

known, to fignify, to notify, to d 
elare, to ſend Word, 
entbieten, to bid one come to you, ti 
call or ſend far one, to invite one. eis 


nem ſeinen Gruß entbieten, to ſalute _ 


one, to tender, offer, preſent, remem« 
ber your reſpectful Services to one. 
wir entbieten unſern Gruß, Greeting 
ou, die Entbietung, Notification, 
eclaration, Salutation, G:eeriang, Pre- 
ſentipg of a Compliment, Bidding, On 
dering, Calling, Sending for. 


Eutbinden, v. irr. a. 1) losbinden, to 


untie, unbind, looſe or undo. 2) (fig.) 


befreyen, einen einer Laſt entbinden, 


to deliver, to free one of a Burden, 
Charge, to discharge, acquit. 3) cats, 
binden, von der Burde des Leibes be⸗ 
freyen , to deliver of a Child, ent⸗ 
bunden werden, to be delivered of a 
Child, to be brought to Bed, die, 
Entbindung, untying, unbinding. die, 
Entbindung von Suͤnden, von einer. 


Klage, the Ahiolution or Abſolving g 
the Disengaging, Freeing, Dispenſa- 


tion. die Entbindung einer Schwan⸗ 
gern, a Woman's jverance or Deli - 


eine gluͤckliche Entbindung, 8 


Delivery. 


die Entblatterung, depriving or ſtripp- 
ing of the Leaves, Unleaving. 


enſchen, Vices dishonour A Man, Entblsden, v. t. receipt. ſich —_— 


to deprive ot the | 


8 ithout a Thing, to make 
Shift without it. 
entbehren, 1 cannot ſpare it, cannot 


einen zu ſich 


hd 


- 


4 


| Ent 


cc dare, to be ſo bold bs to, to have 
or take the Freedom, the Boldneſs, 
the Confidence, to take the Liberty, 
to make no Scruple, er entbloͤdete 
ſich nicht zu ſagen, he had the Im- 
| pudence or Saucineſs to ſay, 
Gntblohenz v. r. a. bloß machen, auf⸗ 
decken, to bare, uncover. das 
Haupt, to uncover the Head, das 


Schwerdt, to draw the Sword. (ig.) 


entblößen, berauben, to bereave or 
_ ſtrip, to leave deſtitute or unprovided, 
to deprive of, to rob, to ſtrip naked, 
| 1 entblofet ſeyn, to have 
no Friends. alles Beyſtandes entblö⸗ 
det, deſtitute of all Succour, Aſſis- 
tance or Help. ganz von Gelde ents 
bloößet, quite dare, quite deſticute of 
Money, unprovided with Money, ein 
Land von Volk entblößen, to dispeo- 
ple, to depopulate a Country, ' 


Entblößt, 0 
ſtripped or ſtript, bare. mit entblöß⸗ 
tem Haupte, bare headed. die Ent- 
blößung, Nakedneſs, Bareneſs, Un- 
ebvering, Denudation; Depopulation, 
Pri vation, Deſtitution, Spoliation. 


oy , 


Entbdt , leo Eutbiethen , of which it is 


_ ..the Preterit. 
Entbrannt, adj. incenſed, inflamed. 
Entbrechen , v. irr. recip, to forbear, to 
keep from, to ler alone. er konnte 
ſich nicht entbrechen zu weinen, he 
could not forbear weeping, ich kann 
mich nicht entbrechen ihnen zu ſagen, 
I cannot but tell you; or 1 cannot for- 
benr telling you. 
Entbrennen, v. r. n. to burn or be in- 
flamed, to grow inflamed, incenſed, 
* Kindled. vor Liebe entbrenneu, to be 
charmed, ſmitten with Love, ſein 
| 2 entbrannte aufs neue, his Wrath, 
Faſſion or Anger rekindled. ihr muͤt⸗ 
terliches Herz entbranute in ihr, her 
maternal Heart was taken with Com- 
paſſion. 70 
Entbiinden , delivered ; ſee Entbinden. 
; Eatbiirden 4 V. I, a. to unburden, dis- 
burden. : | 
Entdecken, v. r. s. to discover, uncover, 
--» to discloſe,. detect, reveal, to open, 
declare, publish aaniteſt, to make 
_ - known, to divulge, to perceive, to 
* 2 to inform, to give Notice of, 
vor Augen legen, to expoſe, ro un- 
- fold, to repreſent, zu erkennen geben, 
to ſignify. erforſchen, ergruͤnden, to 
discover, to penetrate, to find out, 
, to dive or pierce into, to unravel, to 
„devine. einem ſein Herz en decken, 
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adj. et adv. deſtitute, naked, 
fiript 


Ens 


' or Grap} 
Enterung 


to break or open one's Aeatt, + 


Mind to one. 


ed &. : | 
der Entdecker, the Discoverer. 
die Entdeckung, the Discovery, Publil 
cation, Manifeſtation, Detection, U 
. covering, Revelation, the Opening 
one's Heart, the Revealing of 4 
cret & c. F b | g 
die Ente, a Duck, eine junge Ent 
a young Duck, a Duckling, di 
Kriech- oder Mitteleute, a Fen-Duc 
a Teal, a Water- Fowl. eine Meal 
ente, a Coot, a Sea - Cob, Sea- Gull 
Sca- Mew Sea- Duck, eine Taud 
ente, a Diver, Ducker, eine wi 
Eute, a wild Duck. | 
der Entenadler, the Duck - Eagle, 
Vultur chat preys on Ducks. die 
teubeitze, the Hunting or Chaſing of 
Ducks. Eutendunſt, ſee Entenſchro 
das Enteney, a Ducks Egg, de 
Euteufang, a Decoy to catch Duck 
the Decoying of wild Ducks, q 
den Entenfang gehen, to duck , hun 
or decoy Ducks, der Eutenfaͤnger /! 
- Decoyer of Wild - Ducks, 'Eutenfloth 
Entenfraß, Enteugriige, Water Le- 
tils, Ven - Pentils. das Eutengeheſy 


uoplaiting 
ntfarben 
benehmen 
"take awa) 
ben, to c 
ow pal 
dlushed. 
of Colon 
” neſs, the 
Entfernen, 
away, to 
Wey, te 
drive aw3 
entfernen 
give the 
ge entfer 


- a Duck Warren, Eutenhabicht | 
Eutenadler. der Entenpfuhl! bl 
Entenpfuͤtze, a Duck -Pool, der Ev 
. . Duck - Call, a Whiſtle u — Lan 
decoy Ducks with, der Entenſchlag entfernen 
a Decoy for Ducks, a Place uben perr off; 
wild Ducks are kept, das Entenſcht Eatfernt / 


small Shot for Ducks. der Enta weit ent 
ſtoßer, ſee Entenadler. der Ent "die eu 
rogel, die Ente, a 1 ing, Diſts 
Enter, ſee Enterich. Separatio1 


Entèhren, v. r. a, to dishonour, to pro dra y ing. 
ſttitute, to degrade; to defame, ein Diſtance. 
I Jungfer entehren, to deflour a V Planeten 


Sin. entehren, ehrlos machen, i den. ei 
brand, to —— ſich ſelbſt enten linie, La 
ren , to proſtiute one's Honour, | qirfel, 1 

2 dis race himlelf. die Entehrung vom Aeqt 
Dishanour, Disgrace, Discredit, lu ifeſſeln, 

- fainy, Proſtitution, Defamation. fetter. 


Euterden, v. r. . to disinherit, exe n ti 
Ne » unfeather 
Enterbt:, disinkericed , exheredated © 
die Enterbung , Desinheriting, Privqfatfeel , ſes 
tion of an Inheritance, Exheredation the Pretei 


dern / 


der Enterhaken, a Grapping - Iron. ntflammer 
der Enterich, a Drake, rae Male fire, (er | 
Ducks. ein wilder Enterich, © von Zorn 

lard, a Wild- Drake ove, wil 
Entern, v. r. a. ein Schiff an das Witgiecen . 
dere mit einem Haken hangen Phy gray 


grapple a Ship, to draw with a 


Ent 


or Grapple, to boerd a Ship. die 
— Grappling, Boarding of a 
Ship. 


; .- * 
cart, 


ed, fahren v. irr. n. to slip, to escape. 
| es — ihm Wort, he dropt or let 
. fall a Word; he rapped, slipped, 
rd. Publ dlurted out a Word, | 
Opening den, to drop, pop, slip, fall our of 
of a one's Hands. 2) aus dem Oedacht- 

I gig, to slip our of one's Memory, to 
unge Ent forget. 3) das Herz, der Muth be- 
ng, ef gann (ſieng an) ihm zu entfallen, his 
Fen-Duc Courage began to fail him, 


eine Meaentfalten, v. r. a. to unwrinkle, to 

Ses. Gull wat the Folds, the Gathers, the 

1 * Plaits, die Entfaltung , unfolding, 
uoplaiting , vnwrinkling, _ 

| atfirben , v. r. a. et n. 1) die Farbe 


4 Eagle, enehmen , to discolour or tarnish, to 
. die! ey the Colour. 3) ſich ent faͤr⸗ 
Chaſing of ben, to change Colour, to blush, to 
ntenſ<ro ow pale. Entfaͤrbt, discoloured, 
bes, u dlushed. die Entfärbung, Changing 


th Duck of Colour, Discolouring, the Pale- 
cks, an neſs, the Blushing at a Thing. 

uck, he | Entfernen , v. r. a, to remove, to put 
nfangery 4 away, to Keep at « Diſtance; to ſend 
Eutenfloth away, to go a great Way off, to 
Later Ter] drive away; to avert, to dispel, ſich 
tengehel entfernen, entweichen, to escape to 
bicht, es ze the Slip. ſich vom rechten We⸗ 
fuhl, e ge entfernen, to loſe one's Way, to 
. der Er ſtay, to deviate, ſich auf der See 
Whiſtle e dom Lande oder von einem Schiffe 
ntenſchla entfernen, to rake Sea- Room, to 
lace uin derr off | 
utenſchrel utfernt, adj, et adv, remote, distant. 
er Ente weit entfernt, (gefehlt) far remote, 
Ent die Entfernung, Removal or Remov- 
ing, Diſtance or Remote nes. Abfence, 
Separation, Banishment, Exile, Withe 


ar, to pa ding. in der Eutfernung, at a 
_ vie. Diſtance, weiteſte Entfernung eines 
our i Planeten von dem andern, Elonga- 
achen f ten. eines Ortes von der Mittags⸗ 
2 linie, Latitude, vom erſten Mittags⸗ 


zirkel, Longitude. eines Geſtirus 
een vom Aequator , Declination, 
credits Mentfeſſeln, v. r. a. to unchain, to un- 
mon. I fetter. 


' he 1 * * 
* kutfiedern, v. r. a, (einen Pfeil,) to 
heredatedf vateather a Bolt, a Dart. 


Ig, Priv® intfiel, ſee Entfallen, of which it is di 


\eredatio0þ the Preterit. 

Iron. utflammen, v. r. a, to enflame, to 
2 Male Þ fire, ſer on Fire. (figur.) von Liebe, 
% Avon Zorn entflammt enflamed with 
Love, with Paſſion. 

in be | mtfliegen , v. irr. n. davon fliegen 4 fo 
wg fy away, to wing it away. (figur.} 


Eutfuhr , ſee Entfahren, : 
Entgaugen } escaped ; ſee Entgehen, 
Entgegen, adv. zuwider, contrary, o 
poſite, Sr. to, repugnant, ink. 


„ 


fly, to run away, 


Entfliehen, v. irr. n, davon laufen to 


fly, ro escapeſ by Flight, to run, to 
ſcamper away, to get away, to take 
to your Heels, to {ave yourſelf. 


Entfließen, v. irr, n. to flow, to run 


down, to trickle down, eine Thraͤne 
entfloß ihrem Auge, a Tear flowed 
from her Eye, 
Cheeks, * 


Entflohen, escaped; ſee Entfliehen. 
Entflüchten, v. r. n. ro fly, to 


one'slelf, to escape. 


die Entfluͤ 
tung, Flight, Escape. og 


Entfremden, v. r. a. veräußern, to 


alienate, to alien, to eſtrange. Ents 
fremdet, alienared, eſtranged &c; die 
Eutfremdung, Alienation, Eſtranging, 
a Robberry, Theſt. * 


| Entfiihren, v. r. a. wegfuͤhren, to carry 


to take away, to tun away with. eim 
Martchen entfuͤhren, ro ravish @ 
Maiden, to commit a Rape upon a 


Virgin. Kinder entfithren, to kidnap, 


ſpirit or ſnatch/ awa Children. der 
Eiltfihrer, Ravisher. Entfiihrt, 
matched or carried away; ran away 
with, ravished, die Entfithrun 

Rape, Ravishing or Ravishment, Kid. 
napping. L 


er iſt mir in allen Dingen entgegen, 


he oppoſes, eroſſes me in every Thing, 


Feuer und Waſſer ſind einander ent⸗ 
gegen Fire and Water are two Opho- 


ſites, are incompatible. entgegen ge⸗ 
hen , fahren, ro go to meet one, to 


receive him. der Gefahr muthig ent⸗ 


gegen gehen, to encounter all Dan- 
gers courageously.. entgegenprallen, 
to rebound, eutgegenſehen, to expect, 
to |.ope for impatientiy entgegenſe⸗ 
gen, to compare, o put in Parallel 


or Competition, to oppoſe, to obje, 
to reſiſt. entgegen ſeyn, to be wage 


to be contrary to, to oppoſe, tu re 
to maintain or aſſert the Contrary. 
ſich dem Feinde entgegenſtellen, ta 
face the Enemy. 2 2 
e Entgegenhaſtung , 2 Parallel, Com- 
pariſon, Competition, Oppoſition. 


Entgeéhen, v. irr. n. to escape, to avoid, 


to fly from, to get clear or come off 
clear. dem Tode kann niemand ents 
geben, there is no Dying by Proxy. 
entgehen, ausweichen, to elude, 


evade, den Schwierigkeiten zu entgehen 


ſuch en, 


/ 


trickled down her 


9 8 
* 


| entfliegen, to scape, to get 29 


- 


* 
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— ,.to die Kraͤfte entgehen mir, 
emp Strength begins to fail me. der 
Saame eatgieng ihm, he ſuffered an 
: involuntary Pollution. die Eatgehun 
der Gefahr, Escaping, Avoiding o 
Danger. v 
Entgeiſtern, v. r. a, to put belide him- 
x fell, to deprive of Senſe, of Senti- 
ment, to put to Death, to exanimate. 
das Enutgeld , a Retaliarion , Equivalent, 
- Recompence, Remuneration, ohne 
Entgeld, without @ Fee, Reward or 
{- Requital, gratis, for nothing, without 
Intereſt, | 
Entgelten, v. irr. n. to ſuffer Pain or 
to ſuffer for, to make Amends for. 
es jemand entgelten laſſen, to make 
one ſuffer or pay for, to reſent a Thing. 
Entging , escaped ; ſee Entgehen. 
ntgleiten, v. irr. n. to slip or slide. 
Entglemmen, v. irr n. to begin to take 
Fire, to kindle, to catch Fire, ſein 
Muth entglomm, his Courage kind- 
led, took Fire, 
Entgöttern, v. r. 4. to depr:ve of Oivi- 
nity. 8 
Entgraten; v. r. a. (einen Fiſh) to un- 
bone a Fish. . 
Entgürten, v. r. A, to ungird, . 
Entbaaren, v. r a. to deprive of Hair, 
Enthälftern, v. r. 9, ro unhalter. das 
Pferd bat ſich enthalftert, the Horſe 
- has ſtript off its Halter. | 
der Enthalt , Inhalt, the Contents 
Euthilten v. Iirr. a. r) in ſich faſſen, 
to contain, * agen r> comprize, 
include, to hold, 2) ſich enthalten, 
den Gebrauch einer Sache unterlaſſen, 
to abſtain, to forbear, to avoid, de- 
* cline a Thing, to refrain, ſich d $ 
_ ""Lacheus enthalten, to forbear Laugh- 
' * ing. ſich des Urthei's enthalten, to 
ſuspend his Judgment, , 
Enthiiltſam , adj. et adv, continent, ſo- 
ber, temper»te,, discreet , chaſte, ab- 
ſtinent. die Euthaltſamkeit, Abſfinen- 
”ce, Continence, Forbearance, Mode- 
ration, Soberneſs, Discretion, Tem- 
perance, Modeſty, Chaſtity. 
die Enthaltung, Abſtinence, Privation 
of certain Things, Continence, Mo- 
deration; ſee Maͤßigung. 
Euthaiipten , v. r. 4 to behead, to de- 
collate, to chop. to cutoff one's Head. 
yy Enthauptung, Beheading, Decol- 
lation. 
Entheben, v. irr. a. to exempt, to free 
or deliver, to eaſe of any Burden or 
Charge, to dispenle with; fee Ueber⸗ 


heben, 
Eatheiligen . r. la. to. profane, die 


en, t6 shun, to decline or wave : Entheiligung, Profan 
by Enthdben , 


Euthüllen, v 
veil or unvail, to uncover, to 
to lay open, die Enthuͤllung, unveil | 

uncovering, la 
tecting, discoveting. 

Euthilten! v. r. a. to rake off the 

der Enthuſiaf der Schwärmer, 


der Enthuſiaͤsmus 
Enthufiasm , Ra 
the Spirit or Mind, 
Enthuſiaſtiſch, «dj. euthuſiaſtic or enthu- 


Entian, ſee Enzian. 
Entjochen, v. r. a. to uncouple, to un- 
team, to unyoke. 
Uncoupling, Unteaming, Unyoking, 
ntjunafern, v. t. a. to deflower, to get 
one's Maidenhead, 
Entkam, escaped , got off, 
Entkleiden, v. r. a, ro undreſs, to de 
veſt, to {trip one of his Clothes. die 
Eutkleidung, Unareſſi::g, Dc veſting 
Euikl. iſtern, v. r. a. to take off the Glue 


ation, Execration, Schul 


ying open, der 
Husky, | Entlaſten 


an En: den. to 


die Sch vͤͤrmerey, : 
pture, a Rambling off Entlanbe! 
{© prive of 


die Entjochung, 


Entkömmen, v. irr. n. davon laufen, 
to escape, to get free, off or awiy, 
to make one's Escape, to fly, to ru 


* 
rpert, adj. et part. disir 
parated trom the Body. 
Entkräften, v. r. a ſchwaͤchen, to ener: 
vate, to debilitare, weaken, in 
ganz entfraftet, quice languid, ſpent, 
exhauſted, faint and low ſpirited. ents 
kraͤftet von Arbeit, fetigved with} entlohnt, 
; ein entfraftetes , abgerit 
tenes Pferd, a foundered Horle, dit 
Eutfraftung , Enervation, Weakening, 
Infeebling or Diminution of Strength, 
Attenuation, Debitlication, 
Entkratſelu , v. r. a. to uncurl, | 
Eutküſſen, v. r. a. abkuͤſſen, to kiſs 
(in a ſublime Style.) 
Entladen, v. irr. a, to disburden, di- 
- Charge, rid, free, deliver from a Buts ; 
den to unload. die'Entladung, Dr] Eutlief , es 
charge, Unloading, Disburdening, De- 
liverance, Riddance. 
Entlaug, oe den Weg entlang, mor 


Eutlarven, v. r. a, to dismaske, unmask] 
diet Entlarvung, unmasking, - Div 


Entlaſſen, v. irr. a. befreyen , to del 
ver or free, to ſer free or at Libeny 
to releaſez der Dienſte entlaſſen, ® 
dismiſs, discharge, ſend oy. * walting o 


or acq 


4 

ſee Entheben, of to able 
be Preterit and Participle, |" ment e 
0 T. A. {0 unhood, to Un 


ment. 

Remiſs. 
Leave, 
Infranc 
one's I 


chargin 
Allayin 


Entlaufey 

© away, 

Cape, t 
Uve 


Entlodiget 
deliver, 
nt Libet 


charge, 
Belchul 
_ one'sſelf 
Crime, 
one's I 
Deliver 
Fi tommy 

tligen 
; ant 

moteneſs 
Entl*hnen 


nehmen 


10 take 
4 men en! 


other's | 
Borrowe 


rowed ; 
nung, I 


Entleiben / 


to kill, 
paich, t 


_ to, knock 


to take 
eutleiben 
to deſtro: 


Murder, 


entließ, d 
Entlud, d 
Entmannen 


rate, to 
Manhood 
mannung 
unmaning 
ntmaſten , 
Entmaſty 


ö 


'xecration, 


heben, of 
Participle, 


N to abſolve of an Oath, 


Schuld, to remit one of a Debt, clear 


by 
* or acquit from a Fault. des Eides, 


das Parla⸗ 
ment entlaſſen , to diſsolve the Parlia- 
ment, die Eatlaſſung , Deliverance, 
" Remiſsneſs, Dismiſfion , Discharge, 
Leave, Licence, Permiſſion to go, 
Infranchiſement, Setting free, giving 
one's Liberty or Freedom. 
Eutlaſten / v. r. a. to discharge, disbur- 
"den, to unlosd. die Entlaſtung, Dis- 
charging, Disburdening, Unloading, 


tjochung, | 


er, to get 


s, to de- 
thes. die 
). veſting, 
the Glue 


n laufen, 
or zu, 
y, ora 


zaged, {6 
[1 


tt Liberty, 


to take on Credit. 
| men entlehnen, to make Uſe of an 


Allaying, Alleviation, 
Entlanben , v. r. a, to unleave, to de- 
prive of che Leaves. wie 
Entlaufen , v. irr. n. to escape, to tun 
Way, to deſert, to make one's Es- 
cipe, to ſave himſelf, ein Entlaufes 
net, a Deſerter, a Runaway, a Fugi- 
tive. | 
Entledigen , v. r. 8. befreyen, to free, 
deliver, releaſe , redeem , rescue, ſer 
| ro affranchiſe, to dis- 
charge, to exempt, ſich von einer 
Belchuldigung entledigen, to clear 
one'sſelf from an Impuration or a 
Crime, to juſtify one'sſelf, to prove 
one's Innocence, die Entledigung, 
| Deliverance, Di 
" Redeeming Kc. ſee the Verd. 
Entligen, adj. et adv, weit, remote, 
" diſtant, far off, Entlegenheit, Re- 
moteneſs, Diſtance, 
Entl*hnen, v. r. a. als ein Darlehn 
nehmen, to borrow ſomething of one, 
eines andern Na: 


other's Name, der Eutlehner , the 
Borrower, Debror, f 


Entleiben, v. r. a, tödten, to murder, 
to kill, to slay, to aflaſſinate, 0 dis- 
paich, to deſtroy one, to maſſacre, 


to, knock down, to deprive of Life, 


to take away one's Lite. ſich ſelbſt 
entleiben, to make away with himlelt, 
to deſtroy himſelf, die Entleibung, a 
Murder, an Homicide, an Aſlaſfinate, 
tlief , escaped, ran away. "AY 


De- Entließ, dismiſſed &c. ſee Entlaſſen. 


, 
8 


to deli 
Liberty, 
ſſen, ® 
y. 

Schul 


Manbood, to emnsculate. 


Entlud, discharged &c, ſee Entladen. 
Entmannen, v. r. a. to caſtrate, to evi- 

rate, to unman, to deprive of the 
die Ent⸗ 
mannung, the Act of caſtrating, of 
unmaning &c. Caſtration. 
Sade, v. r. 1 to 251 die 

atmaſtung eines Schiffes, the Un- 
walting of a Ship. ; 


46s 


charge, Exemption, | 


Entnibeln , v. t. d. to diſſipate the Wa 

or Fog. a 3 

Entmummen , v. r. a, to unmask; fee * 
Eutlarven. N 1 


Entnahm, ſee Entnehmen. 


Eutnehmen, v. irr. a, to take away of 
remove, to deprive, to bereave; alſo 
to deliver, to free, to ſave from; to 

take, to receive. entnehmen, abneh⸗ 
men, erſehen , to ſee, perceive, conl- 
clude from &c, © << 

Entnerven, v. r. a. to eneryate, to 
weaken or infeeble, to debilitate. die 

Entnervung, Weakening, Infeebling 
or Diminution of Strength (in a pro- 
per and figurative Senle,) 2 

Entuimm, ſee Eutnehmen, of which it 
is the Imperative. 4 

of which 


Entnommen , le Entnehmen, 
it is the part. paſl. | 
Entraun , ee Eltrinen, 2 6 
Entraͤthen, v. irr, n. entbehren, to 
* ſpare, forbear, to be without, to do 
without. einer Sache entrathen muͤf⸗ 
en, to be deprived of a Thing, to 
ear the Want ot it. 1 
Eutrathſeln , v. r. a. to unriddle;” to 
decypher, to devine a Riddle. die 
Entraͤthſelung, Decyphering, Uncy- +» * 
e reifer JE 1 : 2 
treiſſen, v. irr, a. to take ot A 
away by Fore to rob, to ſnare. 
away, to disintangle. dem Tode ents 
reiſſen, to rescue, to ſave, to deliver 
from Death or from the Jaws of Death. 
Eutreiſen'; v. ir, n. ro escape, to be- 
come a Fugirive, to get looſe. der 
Bar entreißt, the Bear gets looſe, 
die Geduld iſt ihm entriſſen, Patience 
has left him. — 
der Entrich, tlie Drake, Mallard. 
Entrichten, v. r. a. bezahlen, to pay, 
© to ſarisfy , to content. die Schuld der 
Natur entrichten, to die, to pay the 
Tribute of Nature, to depart this 
Life. die; Entrichtung, Payment, Sa- 
tisfaction. 

Entriegeln, v. r. 3. to unbolt. die 
Entriegelung, unbolting. 5 
Entrinnen, v. irr. n. to run away, to 
escape, to make one's Escape 10. de- 
ſert. die Entrinnung, (better Flucht) 
the, Flight, Escape. 2 ö 
Entriſſen, rescued; ſee Entreiſſen. 
Entrönnen, the pare, of Entriunen, 

which ſee. a | 
Entrünzeln, v. r. a. to undo the Fold 
the Gathers, the Wrinkles, to un 
wrinkle, to clear one's Brow, . 
Entrüſten, v 7,4. to provoke, to en- 
rage, to put in Paſſion ſich entriiſt-ny 
to fly ot fall out into a Paſſion, to be 
8 trans- 


ped 


* 


* 


da, troubl 


LY 


* 
1 , 


* to xe 


* 


: 
” 


| die 


ed, mad, to be irritated, 

_ alarmed, durchs | eringſte Wort wird 

: — entriftee | he takes Fire at the leaſt 
ord, 


rn 7 * 


Entrüſtet, adj. et part. irricated, angry &c. 


die Eutruͤſtung , Earaging, Transport 
of Mind, Anger, . — 
tion, Paſſion, Indignation. : 
Entſgens v. I, n. to reaounce, to 
deliſt from. ſeinem Glauben entſas 
12 , LD die nr? to abjure => <4 
igio ie Entſagung, a Renou 
eing. Renpoclations Formearing, Ab- 


* 
— 
- 


- - negation, Denial. 


'Entſſbe, ſee Entſehen. 

Eutſank, ſex Entſinken. 

Entſann, lee Entſinnen. 

Entſatteln, v. r. a. to unſaddle. 

der Ent ſa die Hilfe, A Relief, Suc- 
cour, Help, Aſſiſtance, Deliverance 


_ (of a beſieged Town). 


der Entſagwall , rhe Line of Circum- 
vallation. 


Entſchadigen, v. r. a. to indemnify, to 


make Amends for, die Entſchädi⸗ 
gung, Indemnity, Indemnification, 
the Making Amends, 
Entſchaitfelu, v. r. a. (a Sea Term) to 
© break, ei 


broken Anchor. 


1 Entſcheiden, v. irr. a. to decide, discuſs, 


to adjuſt; ro clear, to ſolve, to reſolve. 


.. entſceiden , - feſtſegen , beſtimmen, to 
declare, ne, fix, appoint, de- 
termine, gerichtlich entſcheiden , to 


paſs Sentence, ta decide judicially. 
eine 
ve, to clear, to decide a Ques · 
uon. guͤtlich entſcheiden, to arbitrate, 
to decide amicably, to accomodate. 


Entſcheidend, adj. er adv, deciſive, 


oſi- 
© five, ein entſcheidendes Urtheil, „ 
©, Qecilive, a peremtory Sentence, 
Entſcheidung, Accommodation, 
_ Eompoſition, Adjuſting of a Quarrel z 
Deciſfion, Discuſſlon, Arbitrement, 
Determination, Definition, Sentence, 
Keſult. Entſcheidung einer Kranks 
beit, « Criſis, a ſudden Change for 
better or worſe in a Dileaſe, 


"Eatſcheider decided &c, ſee Entſchei⸗ 


en. 
Entſchlaͤfen , v. irr. n. 1) to fall a Sleep. 
2 entſchlafen, ſterben, to die, to 
expire, to deceaſe. er eutſchlief gauz 


= 7 ſanft, he died happily. 
| 4 Entf lagen , V, irr. a, Ke eines Din⸗ 


det), to forbear, to avoid, tg abſtain, 
ce Velilt from a Thing; to digintangle, 
ro get clear, to diſengage from. ſich 


der Sorgen entſchlagen, to banish all 
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ein entſchaufelter Anker, a 


Frage entſcheiden, beantworten, 
5 


, 


* 2 „ 


— 
% 


4 Sorts of Care, . die... Entſcl; un 
erb. n 
Entſchleurn, v. r. a. to unveil, to u- 


fold or open 


» to display, to unwray, 
to unravel 


„to uncover. die Ents 


ſchleierung, the Act of unveiling &, | 


Eutſchlief, lee Entſchlafen. 


Entf ließen, v. irr, a. et n. 1) als 4 


aufſchließen, oͤffnen, to unlock, tg 
open, to c looſe, to looſen, ) fi 
entſchließ. » retolve to or upon, tg 
come to a weſolution, to determine, 
to take a Party, to n. die Euts 

ſchließung, der Entſchluß, © Reloly- 
tion, Determination, Intention. 

Entſchloſſen, adj, et adv. reſolved, cot - 


cluded upon; reſolute, reſolutely, | 


_ boldly. * | 

die Entſchlöſſenheit, Reſolution, Deter- 
mination, Courage, Stoutneſs, Re 
ſignation. Ida, 

Eutſchlug, the Praeter. of entſchlagen, 
which ſee, | 

Entſchluͤmmern, v. r. n. to fall a Sleep, 
to slumber, 


Entſchlüpfen, v. r. n. entwiſchen / te 
escape, to slide, to slip out of, 5 


Aal entſ<lupfte ihm aus den Haw | 


den, the Eel slid from or out of his 
Hands. of 
der Entſchlüß, a Reſolution &e, "el 
Entſchlieſung. 
Eutſchuldigen, v. r. a. to excuſe, id 
bitte mich zu entſ<uldigen, beg t 
be excuſed, ſeinen Fehler entſchuldi⸗ 
en, to make an Apology, an Excule 
or his Fault. entſchuldigen, recht, 
fertigen, to defend, to clear, to jus. 
tify, to purge. einen vor Gericht 
entſchuldigen, daß er (wegen Ehehaf⸗ 
ten) uicht erſcheinen kdune, to elloine 
one at che Bar for not Appearing, ent⸗ 
ſchuldigen, beſchoͤnigen, bemankelny 
to palliate or cloke, to give it a Col- 
our, to varnish over. ſich entſchul⸗ 
digen, um Verzeihung bitten, to 
ardon. 
entſchuldigen, to plead his IIIneſs. 
ſich mit der Unwiſſenheit entſchuldi⸗ 
gen, to pretend to 
lead his Ignorance, er weiß ft 
mer gut zu entſchuldigen, he 1s 
never at à Loſs tor an Excuſe. der 
Entſchuldiger , Excuſer, die Eut⸗ 
ſchuldigung Excuſe, Juſtificarion, 
Purgation, Palliation, Detenſe, Sub- 
terfuge, Evaſien, Shift; an Endea- 
vour to ſexcuſe or palliate ſomething 
done, a Pretext or Pretence for an 
Excuſe, eine kahle Entſculdignng a 
j 


frivolous Extuſe, a mere 8 
| Evaſion, 


ct. 


LS 


ch mit ſeiner Krankheit 


** 
- 


b 


be ignorant, to | 


ſelt, ro 
away, 


Entſe len 


to exan 


Eutſeolt / 


ot Life. 


todter 
* exanims 


or quit 
entſeger 
aſtonish 
ſtunned 
with Ho 
ſetzen, 
Terror, 
Eatſetze 
of 8 To 
Entſetzlich 
be tr 
terribly 
prodigic 
monſtro 
Entſegt , 
from ht 
relieved 
Depoſiti 
jrom o 
fe 
Simiſfh 
ne, De 
einer E 
ſieged 
Schreck 
ment, 
tion of 


Entſiegeli 


Gl; 
ns 


8 to us- 


of his 
Re, ldd 


ſe, i 

| hs 
ſchuldi⸗ 
Excule 
7 ret 
to jus- 
Gericht 
Fhehaft 


eſſoine | 


g. ents 
ankeln, 
a Col- 
itſchul⸗ 
to 


Illneſs, 
chuldi⸗ 


hen, 
of, der 
n No 


beg 
unfheit | 


* 


ſchuldigung, a Subtertuge. Entſchul⸗ 
digung vor Gericht „ an Exception. 
rechtmäßige En:ſchuldigung, daß man 
nicht⸗ hab erſcheinen konnen, an Eſſoine. 


KEuntſchütten , v. r. a. ſich einer Arbeit, 


Laſt, Beſchuldigung eines Verdach⸗ 
tes entſchuͤtten, to discharge, eaſe or 
disburden himſelt of any Work; to 
„Shake, put, turu off or decline an 
Accuſation, à Suspicion, to purge, to 
clear, to exculpate yourſelf from it; 
ſee Entſchlagen. ; 
Entſhwimmen - v. irr, n. to ſave him- 
ſelt, to escape by Swimming, to ſwim 
away, 
Gntſe-len , v. r. a. des Lebens berauben, 
to exanimate, to deptive of Eife. 
Entfer (ty! adj. et parc, dead, deprived 


oi Life, ein entjeelter ae, ein 


todter Körper, a dead Corpſe, an 

exanimated Body. | 

katſ'geln, v. r. n. to escape by Sailing. 

Entſe den, v irr. recipr. ſich ſcheuen, 
ſich ent blöden, to ſeruple, to 
ahamed , to fear. 

kntſetzen v r. « 1) abſegen vom Amt, 
to remove one from his Office, to de- 
+ poſe, to degrade, des Throns, der 
Köuigl Würde entſetzen, to dethrone. 
2) eine belagerte Stadt entſetzen, to 
deliver - to relieve a beſieged Town, 
to make or force the Enemy, to raiſe 
or quit the Siege, 3) ſich uber etwas 
entſetzen, to grow amazed, ſurpriſed, 
aſtonished, perplexed, affrighted, 
ſtunned at, ro be ſeized with Fear, 
with Horror, to be ſtunned, das Ents 
ſetzen, die Furcht, the Fright, Fear, 
Terror, Conſternation, Horror, das 
Eatſetzen einer Stadt, the Relieving 
of 3 Town. | 

Eutſetzlich, adj, et adv, horrible, terri- 
ble, frightful , dreadful, ſurpriſing, 
terribly, rightfully, ſurpriſingly, 
prodigious , prodigiously , aſtynishing, 
monſtrous , monſtrously , hideous, 


Entſegt , adi. et part. depoſed, removed 
from his Place, o_ ed, Keprived ; 
relieved, {uccoured, die Entſetzung, 
Depofirion, Degradation, Removing 
jrom one's Place, Suspenſion, Dis- 

floſſißg, Privat ion of one's Honour, 

simiſſion. die Entſetzung vom Thro⸗ 
ne, Dethroniſatton. dic Entſegung 
einer Stadt, the Relieving of a 
ſieged Town, die Entſezugg, der 
Schrecken, Amazement , Aſtanish- 
ment, Surpriſe, Perplexity, Altera- 
tion of Mind. 


Entſiegeln, v. re-a, to unſeal, | dig Ents 
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of the - | Bvkſion, eine liſtige (Ausflucht) Ent⸗ 


* 
1 ; 4 


ſiegelung, unſealing, breaking the © 
Fes of 22 24 ' 1 

Entſinnen, v. irr, a. ſich erinnern „ tg 
reve! „to call to Remembrance or 

Enfer | | 
ntfipnnen, v. irr, a, ſich entfpi 
entſtehen, to ariſe, to ſpring br 

plot, to contrive, to hatch or deviſe, 
to machingte, 

Entſprach, lee the Following of which © - 
it is the Freterit. 

Entſprechen; v. irr. n. einer Sache ente 
ſprechen, damit uͤbereinkommen, uͤbers 
einſtimmen, to agree, to ſuit with, 
to answer. = 

Entſprang, lee Entſpringen, ol which 
it is the Pretetit. 

2 — * is answers. . 
utſprießen, v. irr. n. abſtammen 
descend, to take its 2 to be 5 
Iſſue ; to ſpring or ſprout forth aus 
einem Lande entjproſſen, to be or 
come originally from a Country, or of 
a Nation. 


be Entſpringen, v. irr, n. 1; entlaufen) 


entwiſchen, to escape, to ſave him 
ſelf, to ſcamper, to run aws 


Hurty, to $hcw a fair Pair of Heels 


to give one the Sup. 2), eutfpringens © 


abſtummen , to decent, to ſpring, to 
ariſe, to proceei originally, ta be 
born, to iflue; to take its Sources to, 
g'1sh or ſpout out, to riſe; to proceed, 
to come trom, to begin, to take its 
Beginning, its Origin, to derive, 

Earſprochen / lee Entſprechen. 

Entſpro}ſeu, descended, iſſued , come, 
proceeded, von altadel<em Ges 
ſchlecht entſproſſet! , gescended of 
iſſued from ancient Nobility, 

Eutjpringen , lee Entſpringen. 

Entſtanden, ariſen, ſprur.g; ſee Entſtgs' 
hen, 

Entſtehen, v. irt. n. x) herkommen, to" 
come , to proceed from, to begin, to 
take its Origin or Beginning, to ema- 
nate, to flow trem, to derive, to 
ſpring , to ariſe, to iſſue, to ingender, 
es entſtand ein ploglicher Aufruhr, 
there aroſe ludden Commotion or 
Inſutrection. 2) entſtehen, ſich ereig⸗ 
nen, to come ro pals, to happen, 0 
arrive, to produce. 3) entſtehen, fehs 
len, unterlaſſen, to fail, to want, to 
be wanting, to omit, to mils, to bs 
remiſs. das hat mir nicht entſtehen 
können, that could not fal me. das 
Eutſtehen - die Eutgehung, the Be« 
gianing, Ariſmg, the Origin, che 
Spriag, Riſe, in Entſtehung eines 

eſſeru, for Want of a Zettet. 
OgA 


in a 


Euntwarf, ſee Entwerfen. 
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Eutſteigen , v. irr. u. to riſe, to shoot 
forch or ſprout forth, | 

Entſtellen, v. r. a. to deform, to dis- 
figure, to disorder. entſtellt, disfi- 


Pier die Entſtellung, Deforming, 
+ Disfiguring, 


Entſündigen, v. r. a. von Suͤnden rei⸗ 
nigen, to purge, to clear, to free 
from Sin. die Entſündigung, Purifi- 
- cation, Expiatiqn, Purging, Clearing, 
Freeing from Sin. | 
Entthronen, v. r. a, to dethrone, die 
Entthronung , Dethroniſation. : 
Entiibrigeny v. r. a. tiberheben , to dis- 
nie with, to exempt, to discharge, 
* ro deliver, to ſpare, to ſave. ent? 
uͤhriget ſeyn, to be dispenſed with, to 
be exempted, to be ſaved the Trouble 
” to forbear, to make Shift without. 
Entvogel, ſee Ente. | | 
Entvölkern, v. r. a, to depopulate, to 
unpeople or dispeople, die Entvolke⸗ 
rung, the Depopulation & e. 
Entwächſen, v. irr, n. to grow too 
rear,” ioo big, or too tall. er iſt der 
| Ratbe entwachſen, he is paſled the 
Age of Discipline, of Correction. 
Eutwaffnen, v. irr, a. to disarm. die 
_— Entwaffnung, Disarming. 
Eatwandt, ſee Entwenden. 


Entweder, conjunct. either. entweder 
dieſes oder jenes, either this or that. 


Entwehren, v. r. a. to rid of, to free 


or deliver from 
Entweichen, v. irt. n. to escape, to 
quit a Place, to go, to march off, to 
run away, to fly, to ſteal away, to 
retire, to abſent himſelf. die Entwei⸗ 
chung, Flight, Escaping, Running 
away. | 
Entweihen, v. 7. a, to profane, die 
Entweihung, Profanation. 
ntwenden, v. r. et irr, a. ſtehlen, to 
purloin, to pilfer, to ſteal, to take 
pPrivit, to rob. etwas aus dem of⸗ 
fentlichen Schatz entwenden, to rob. 
to embezzle the public Treaſure. die 
Entwendung , Robbery, Theft, Rape, 
the Embezelling of public Goods, 
Miſepplying of intruſted Goods: 
Entwerfen, y. irr. a. einen Entwurf 
machen, to project, deviſe, deſign, 
to draw, to sketch, to delineate &c. 
nach dem Schatten entwerfen, to 
aflumbrate, einen Brief , to draw up 
the minute or firſt Draught of a Let- 
ter. die erſten Gedanken, die Haupt- 
umriſſe einer Zeichnung, to make the 
firſt Draught of a Deſign, Picture &c. 
ro draw the Contours of a Picture or 
Figure. leicht, grob, obenhin ents 


Ent 


| werfen, to draw roughly, to tketoh, 


die Entwerfung , ſee Entwurf. 
Entwich, escaped 
2 1 | | 
ntwickeln, v. r. a, to unwarp or 
fold, . to — to tis 
intangle, to disengage.”- (figur,) ents 
wickeln, erklaͤren, to explicare, to ex- 
plain, to clear, to reſolve or ſolve. 
die Entwickelung, Unwrapping, Un- 
folding, Clearing,  Disintangling, 
Explication, Unravelling &c. 
Entwinden, v. jrr, a, to wreſt, towring, 
to tear (out of one's Hands.) 12 — 
Entwirft, draws, sketches, projects &e. 
ſee Entwerfen. ii 
Entwiſchen, v. r. n. to slip or ſteal away, 
to give the Slip, to escape, to get 
off ein Wort entwiſchen laſſen, rs 
ler fall, drop or slip a Word, to blurt 
_ it out. | VN. 3 
Entwo0bnen, v. r. a. ) von der Mutter 
entwoͤhnen, to wean a Child, 2) euts 


wohnen, ſee abacwdbuen , to digace 
cuſtom die Entwoͤhuung, Wean- 
ing &c, „ e 
Entwölken, v. r. a. to diſſipate, the 
Clouds, the Miſt or Fogs, ein eat 
wolfter Himmel, entwdiktes Geſicht, 


a ſerene Sky, Countenance or Face, 
der Entwurf, a Proje&, Delineation, 
Plan, Scheme, Adumbration , Draught, 
Deſign, the minute or firſt Draught, 
of a Writing, a Sketch, erſter Ent! 
wurf eines Gemaͤhldes, die ersten 
Zuge', the firſt Touches or Strokes, 
the Ideas, firſt Draughts of a Picture, 

Entwurzeln, v. r. «. to root up, to 
pluck up by the Root, to extirpate, to 
root our, 

Entziehen , v. irr. a. wegnehmen, to 
take away, to retrench, to leſſen, to 
diminish, to withdraw, to abridge, to 
deprive, to rob, take from &c. ents 
Neben, vorenthalten, to withhold 

om ſich ſeiner Schuldigkeit, den 
Geſchaͤfften entziehen, to- depart from 
his Duty, to withdraw from Buſineſs. 
ſich der Gerichtsbarkeit entziehen wol⸗ 
len, to decline the jurisdiction. i: 
aller Geſellſchaft entziehen, to quit, 
forsake, shun, avoid abandon all 
Company, einem ſeine Gebuͤhren ents 
rag to abridge, deprive one 
his Due, die Entziehung, Wichdraw- 
ing, Retrenching Leſſen ing, Abridg- 
ing, Privation; beſides ſee the Verb. 

Entziffern, v. r- a, to decypher. (fig.) 
to elear, to disintangle or unfold, to 
unravel, to explain, to expound, die 
Entzifferung, Decyphering, Uncy*- 


phering; (figur,) Explication , Clear- 
ing; 


&c. the Preterit of 
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= 


Entzuckend, adj. ravis — 


= 


 dketeh, } ing; Unfolding, Explanation , Inter- 


pretation, Disintangling, 


enden, withdrawn &g. See Entzie⸗ 
en 


Entzücken, v. r. a. to ravish, to trans- 


port, to inchant, to put in à Rapture. 
eine ent⸗ 


zuͤckende Freude, an e ravishing 


Joy. a a 
Entzückt, ravished, transported beſides 
-one*sfelf, wrapt up in Extaſy or Rap- 


rure. im Geiſt entzuͤckt, in Extaly, 
die Entzuͤckung, Extaſy, Enthuſiasm, 
Transport, Trance, Rapture, Ravish- 
ment, Inchantment. 


Entziindbar | adj. inflmmable, combus- 
fl 


te, phlogiſtic. die Entzuͤndbarkeit, 
inflammability. 


Entzünden, v. r. a. to inflame, incenſe, 


ſet on Fire, to light, to kindle. ſich 
entzuͤnden, to catch, to take, to 
kindle; (figur,) to heat, to warm. 
der Wein entzuͤndet das Geſicht, Wine 
inflames the Face. ein von Liebe, 


Rache entzuͤndetes Herz , a Heart in- 


flamed with Lofe, with Vengeance, 
entzuͤndetes verbranntes Blut, aduſted 
overheared Blood. 


Entzündlich, adj. er adv. ſee Entzuͤnd⸗ 


bar. die Entzuͤndung, Inflammation, 
Kndling; Overheating, Adustion. 


Entzöndung der Leidenſchaften, Fire 


or Heat of the Paſſions. im 
Halſe , — a Squincy, an 
Inflammation of the Throat. des Rips 
peufells, the Pleureſy, an Inflamma- 
tion of the Pleura. im Maule der Pferde, 
der ſogenannte Froſch, the Lampaſs or 
Lampraſs: a Swelling in aHorſe's Mouth. 
Entzuͤndung der Augen, Ophthalmy, 
Anthracoſe, an Inflammation of the 
Eyes. der Augenlieder, Echinophrthalmy, 
Inflammation of the Eyelids. Entzuͤnn⸗ 
dung der Hinhaͤute, Frenſy or Phrenſy, 
Madneſs, der Lunge, Peripneumony. 
der Nieren, Nephritic. ſtarke, ge⸗ 


fäbrliche Entzuͤndung, mit Fieber und 


Raſerey, Oxyphlegmaſy. die Ents 
zuudungsbeule , Phygetlon. das Ent- 
undungsfieber , an luflammatory 
ever, 


nl wei, adv. in two, broke, broken, 
P 


t ro Pieces, aſunder, torn &c, 
das Kleid iſt entzwey , the Habir is 
torn, der Topf iſt entzwey, the Por 
is broke. entzwey 'berſten , to barſt 
in two, to ſplit, a” 


Entzweyen, v. r. a, to diſſent, to dis- 


agree, to ſet People at Variance, ſich 
entzwepen, to fall out with one an- 
other, to have a Dispute, {a Diffe- 


rence, & Quarrel, die Entzweyung, 
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Era 
Dispute, Difference, Quartel, -Dizeotd, © 


Variance, Strife, Debate, Disunion,” 
- Separation , Diſſenſion, Diviſion, 7 
der Enzian, Gentian, Fel- wort. ſchwars 
er Enzian, the great wild Parsley, 


the large Mountain Parsley, © weißer 
Enzian, Snake- Weed. 4 
der Epheu yy. Erdepheu, Ground- 
Ivy, Alehoof. 
das 'Epheugummi, Epheuharz , Gum 
vy. 


Epid*miſch , epidemic ; ſee Anſte>end. 
das Epigramm , an Epigram. 
Epigrammatiſch , «dj. et ady epigrams 


matic. 


c 
bie Epilepſie . fallende Krankheit, Epi · 


eply. 2 
Epiſch, adj. epic, heroic. ein epiſches 
Gedicht, Lehrgedicht, an epic Poem. 
die Epiſdde, eine Nebeuhandlung , aa 
Epiſode. | | 
die Epiſtel, an Epiſtle, 1 
die Epoche, der Anfang von weſchem 
man die Jahre zaͤhlet, der Zeitynnet, 

an Epoch, Aera, a Peri „ 
die Epopre, Epopea, epic Poem, epic 
Poely ; ſee Heldengedicht. s 9 
der *Eppich, Ache, Water Parsley, gros 
4 Fer Eppich, — 8 
ie Equipage , Equipage. 2 
Er, der Er, das Maͤnnlein, the 
He, the Male of a Bird &. dieſer Vos 
el da, iſt es ein Er oder Sie? this 
Bird there, is it a He or She, is it a 
1 or 1 a 05 or Hen? 
r, pron, peri, ne, it). | 
himfelE, he himſelf, er B. tis he. 
iſt er es? is it he? iſt ers ſelbſt? is 
it yourſelf? er you yourſelf? er wird 
das thun, hoffe ich, you will do it, » 
I hope, Er, mein Herr! you Sir! 
NB. to call a Perſon Er, is commonly 
done by Superiours to very low In- 
feriours, | 
Erachten , v. r. 4. dafuͤr halten, to bes" 
lieve, to think, to conceive, to ſup- 
pole, prejume, imagine, conjectute, 
to judge, to look upon. fur gut ers 
achten, to think proper. leicht zu ers 
achten, eaſily to be fuppoſed, erach⸗ 
ten, muthmaßen, to preſume, to de- 
vine, meines Erachtens, according 
to my judgment, for ought 1 know. 
or ſuppoſe, f 8 
Erackern, v. r. 2. to gain, to profit by 
Ploughing the Land. | 
durch Be⸗ 
Cunning, 


Eränkern, v. r. a. durch Liſt, 
trug bekommen, to get by 
by Guile, by Fraud. 8 

Erarbeiten, v. r. 4. to gain, to acquire, > 
to earn by Working, or by his Labour. 

Eraͤugnen, V. r. recipr. to arrive, 10 


od of Time. 


er ſelbſt/ 


Era 


come to pals, | 
die Eraügnung, Eraͤugniß, Event, Oc- 
currenee t ſee Exeignung. 
der Erbacker, a Field that one poſseſses 
by inherirance 
der Erbadel, 
by Blood. 
das Erbamt, a heridirary Office. 
das Erbantheil, the Portion or Share 
of a Succeſsion of an Heritage or Pa- 
trimony, en hereditary Portion. 
© Erbar , fee Ehr bar. 
barmeny, v. r. 3. recipr. er imperſ, 
Mitleiden baben, to have or take 
Compaſſion. to have Pity, to be 
moved, touched with Compaſſion, ſich 
eines erbarmen, ro commiſerate, to 
pity one, to rake Pity on him. es iſt 
zu erbarmen, it is to be pitied. daß 
ſſich) Gott erbarme! ales! good God! 
Heavens! Lord have Mercy on us 
das Erbarmen, Pity, Compaſſion, 
Mercy. ein Menſch der kein Erbar⸗ 
men hat, a pityleſs Man. ohne alles 
Erbarmen, without Mercy , cruelly, 
Erbarmgnd , ad). pirying, having Pity. 
der Erbarmer, a Pitier, that has Pity, 
Compaſſion, Mercy. 

Erbarmlich, adj. et adv. piriful, ſad, 
wiſerabl=, pitifully. ſadly, wotul, 
temernrable, to be pitied, 

die Erbarmung, Comoalſion, Pity, 

Commiſeration, Mercy, um Erbar⸗ 
mung ſchreyen, to cry Mercy, 

Erbarmungsvoll, adj, compaſſionate, that 
has a Fellow - feeling, indulgenr, 

Erbarmungswuͤrdig, pitiful, that dev 
ſerves Compaſſion or Pity, - 

Erbauen, v». r. 2. 1) ein Hans, to 
build, erect, raiſe an Edifice, a 
Houle. © 2) (figur.) durch Reden er⸗ 

bauen, to edify. das Erbauen, Edi- 
fying. der Erbauer, die Crbauerin, 
the Builder., Founder, (of 4 City, 
Monsſtry &c,) 

Erbanlih , adj, er adv, edifying, uſe- 
fal, inſtructive; in an edifying Man- 
ner. einen erbaulicben Wandel fuͤh⸗ 
ren, to live an edifying, an exem- 
plary Life, die Erbaulichkeit, Edifi- 
cation . Exemplarineſs, | 

die Erbaustrage, befreyete willkuͤbrliche 

Gerichte, exempted arbitrary Judica- 

tures or Courts of [uſtice, hic 

States of the German Empire have 

elected or choſen for rhemſelyes and 
for their Succeſſors. 


bie Erbauung, Building, Conſtruction, Erbeigen, adj, et adv. own by Inheri. 
alio Edifying, Edification, (fig.) Er- | 
bauung, Stiftung, the Foundation. 


Founding. nach Erbauung der 
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Nobility by Inheritance, 


the City of Rome. eine Erbauungs 
rede, a moral Discourſe. die Erbaut 
ungsſtunde, the escetie Aſſembliy, 
Congregation or Meeting. 

der Erbbau, (in Mining) the lawful 
Building of a Mine belonging to one 
by Inheritance, 

der Erbbeamte, one that has an hers 
ditary Office or Charge, 

das Erbbegraͤbniß, an heredirary Se- 
pulchre; « Family Grave. 

der Erbbeſtndery one that enjoys or 
poſseſses a Leale of « hundred Yearg 
or for three Lives (Generations,) 

dor Erbbeſtand, Crxbpacht, a | 
— a Leaſe from ten w hund 

ars. N 


der Erbe, an Heir, Inheritor, 


Erben und Erbnehmer, his Hair 
Aſſigns, zum Erden einſetzen, to aps 
point or conſtitute his Heir, natur, 
licher, naͤchſter, eingeſehter Erbe, 
a natural, preſumptive, 16ftituted, ap- 
pointed Heir. ſich nach vorher ge: 
machtem Verzeichniſſe der Guͤter zum 
Erben angeben, to declare himſelf to be 
Heir by the Benefic of the Inventory. 

Erbe, a Child, an Offipring, Iflue, in 
Heir, er hat fcine Erben , he has no 
Children. ohne Erben ſterben, to 
die without Children, or without 
laving an Heir. unrecht erworbe⸗ 
nes Out kommt ſelten auf den dritten 
Erben, ill gotten Wedslth ſeldom ſue- 
ceeds co the third Generation; lightly 
come, lightly go (prov.) 


Ecben in gerader Lkule 4 Heirs in a di- 


rect Line, 

das Erbe, Erbtheil, die Erbſchaft, 
Heritage or Inheritance, Succeſſion, 
paternal or maternal Inheritance, 
Heirdom. das Erbe, das Haus, der 
Grund und Boden, the Houle, the 
Glebe, Land, Ground inherited the 
Patrimony, the Eftate. das Erde, 4 
Piece of Ground that contains Ore, 4 
Mine. Erbe, das kein Lehen iſt und 
nicht 1 Lehen gebet, 2 Free - hold, 
Free - Tenure, Frank - Tenement, allo- 
dial Lands, Erbe, das auf einen an 
dern nach gewiffer Zeit zuruͤckfaͤllt, 8 
Feoffement of Truſt , (Fideicommiſ) 


ſome Crboben „ v. r. n. to shake, to quake, 


to shiver, to tremble. das Erbeben, 
— „Quaking, Shivering, Trem- 
ing. 


tance or Succeſſion, hereditary, of 


Inheritance, allodial. der Ex beigener / 
one that poſselses an bn &, by ln 


| 


* 


| 
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rbfahi 
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ceſſion, 
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— | -heritance. die Erbeinigung, an here- 


auungs- 
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Tembly, 


| lawful 
do one 


in here. 
ary Se- 
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ien ans 
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Erb 


ditary Union or Agteement. | | 
Erben, v. r. a. et n. 1) to inherit, to 
ſucceed, ſeinen Vater erben, to be 
bis Father's Heir, to inherit his Fa- 
ther's Eſtates. 2) (as « van.) auf eis 
nen erben, to communicate. die Gicht 
ig eine Krankheit ſo leicht erbet, the 
Gout is a Diseaſe which eaſily com- 
municates itſelf to the Children. Tus 
gend erbet nicht, Virtue is no Inheri- 
tance or is not hereditary. 
erbeten, ſee Erbitten. 
erbetben, v. r. a. to obtain by Prayers. 
krbetteln, v. r. a. ta obtain by Beg - 
ging. dieſen Dienſt hat er erbettelt, 
he got this Office by his Importunities. 
erbeuten, v. r. ©, to get a Booty, to 
pillage, to rob, to plunder, to take 
from the Enemy. die Erbeutung, the 
Att of making Booty; ſee Beute. 
Erbfahigy adj, et adv. capable, fit, qua- 
— intitled for Succeſſion, or to 


der 'Erbfall, an — the Succeſſion, 
das Erbfallsrecht ; the Right of Suc- 
ceſſion, a Devolution, 

Erbfillig , adj. hereditary, entailed, fal- 
len to one by Inheritance, escheated. 
ein erbfalliges Gut, an Eschear. die 
Erbfalligkeit, the Enrail of a Fee, « 
Fee- Tail. die Erbfilligfeit aufheben, 

to cut oft the Entail. 

ben Erbfeind, an hereditary, a capital, 
a ſworn Enemy. 

die Erbfeindſchaft, Hatred, Enmity, an 
inveterated Grudge or Enmity, 

die Erbfolge, rhe Succeſſion, ein Gut 
mit gewiſſer Erbfolge belegen, to en- 
tail an Estate. der Erbfolge unfaͤhig, 
unfit for Succeſſion. der Erbfolger, 

, the teſtamentary Succeſſor. 

Erbfrau , an Heireſs or Inheritrix of an 
allodial Eſtate. 

der; Erbfuͤrſt, a hereditary Prince, 

der Erbgenoß, 4 Coheir, Joinr- Heir, 
die Erbgenoſſin, a Coheireſs, Joint- 

; Heireſs. 

Erbgerechtigkeit, ſee Erbrecht. das 
Erbgericht, die Erbgerichtsbarkeit, 
an hereditary Jurisdiction. 

erichtsherr, a Lord that is in Pos- 
ſeſſion of a Jurisdiction by Inheritance. 
der Erbgrind, a malignant Scurf or 
Scall vn the Head, a cleaving Scurf, 
der Erbgrund, an heredirary Ground, 
das Erbgut, an Heir-loom, a Patri- 
mony, Inheritance, Heritage, Suc- 
ceſſion, à patrimonial Eſtate. ein freys 
es Erbgut, das nicht zu Lehen gehet, 
a Freeho!d, Free « Tenure, Frank- 


Tenement, an allodial Eſtate, die Erbs 
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der Erbkuͤchenmeiſter, 


der Erblaſſer, the Teſtatot. 


das Erblehen, an hereditary riet; a 


Exh © 


ailter großer Herren, the Domains or 
Demesns, the domainial Eſtates, (Crown 
Lands.) 


der Erbherr, the hereditary Poſseſsor or 


Lord of an Eſtate, the Landlord, Oun- 
er, Proprietary, the Inheritor, 


der Erbhof, an hereditery Free · Farm, 
die Erbhuldigung, Homage, the Oath 


of Fealty, 


Erbieten over Erbiethen, v. irr. recipr. 


to offer, to preſent yourſelf to do a 
Thing. erbeten, offered. das Erbies 
ten, die Erbietung, Offer, Promiſe, 


die Erbin, an Heireſs, an Inheritrix. 
Erbitten, v. irr. a. 1) mit Bitten ers 


langen, to obtain, gain or get b 
Prayers. 2) einen erbitten, to prevail 
with one, er laͤßt ſich nicht erbitten, 
there is no latresting of him, he is 
inſlexible, inexorable. 3) Zeugen zu 
einer Handlung erbitten, to invite 
Witneſses to an Action. | 


Erbittern, v. r. a. boſe machen, to im- 


bitter, exasperate, provoke, incenſe, 
urge, irritate. auf einen erbittert 
ſeyn, to be incenſed, exasperat 
or enraged, to be nettled or piqued ' 
againſt one. die Erbitterung, a Grudge. 
Spite, IIIwill. Anger, Wrath, Cho- 
ler, Paſſion, Exasperation, Animofity, 
Disaffection, Irritation. 


der Erbkaͤmmerer, the hereditaryCham- 


berlain of the German Empire. 


der Erbkoͤnig, an hereditary King, 2 


King by Inheritance. 


ein rothaigratt, an herditary Kingdom. 
die 


rbkrankheit, an hereditary Diſeale, 
a contagious IIIneſs. 

the hereditary 
Grend Surveyor of the Kitehin; (an 
hereditary Office of the German Em- 
pire, with which the Counts of Wald, 
burg are inveſted.) 


das Erbland, hereditary Land, Land, 


a Country or a Province which one 
poſseſses by Inherirance, | 


Erblaſſen, v. r. n. 1) erbleichen, blaß 


werden, to grow or turn pale; to wan 
or bleak, 2) erblaſſen, ſterben, o 
die, der Erblaßte, the deceaſed. - ein 
erblaßter Körper oder Leib, a dead 
Body or Corps. erblaßte Augen, ex- 
ringuiched Eyes, das Erblaſſen, die 
Trblaſfung, Paleneſs, the Growing or 
Eurning pale. (fig.) der Tod, Death. 


Erblaſſend , adj. erbleichend, growing 


pale, dying. 
die Ers 
blaſſerin , the Teſtatrix. 


das 'Erblaſter , an hereditary Vice, a 


contagious Vice, 
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„Fee entailed, a Fee - Tail. ein freyes 
Erblehen, an hereditary Freehold, 
Free Tenure or Frank - Tenement, 
der Erblehenherr, 2 Feudatary. der 
Erblehentraͤger, a Free - holder or he- 
redirary Free - Tenant, ein Erblehenz 
gut.s a noble Fief or Manor. 
Erbleichen, v. irr, n. to grow pale; ſee 
Erblaſſen. 


die Erbleihe, a long Leaſe, a Leaſe from 


ten to à hundred Years, 
Erblich, grew or turned pale, died; 
fee 1 
Erbli 
ſive, hereditarily, by Inheritance. ein 
erblihes Gut, Amt, an hereditary 
Eſtate, Office or Charge. ein erbliches 


- , Gut, was kein Lehen iſt, an allodial 


ſtate, a Eſtare, Free Lands. erbs 


be lich, gebuͤrtig, herſtammend, origi- 


nally, come from, original: heredita- 
rily, by Right of Succeifion or Inhe- 
-ritance, erblich, anſteckend, conta- 
gious, by Contagion, erbs und eigen⸗ 

— thumliq, allodial, 

Erblicken, v. r. a. gewahr werden, to 
descry, discover, perceive, ſee, to 
discern ſome Body or Thing, to get a 
Sight of, to behold; to ſpy out. die 

Erdlickung, the Look, View, Sight, 

Aspect, the Discovering, Beholding 
of any Thing, Perceiving , Descrying. 

Erblinden, v. r. n. blind werden, to 

; w blind, to loſe the Sighr, dic 
Erblindung, Loſs of the Sight, Grow- 

ing blind, | 

Erblöden, v. r. recipr. blöde, furcht⸗ 
ſam werden, to haye a Shame, to 

- grow bashtul, to be timorous, to be 
ashamed. entblodeſt du dich nicht, 
haſt thou no Shame, er entblödete ſich 
nicht, he had the Impudence. 

Erblos, adj. et adv. 1) enterbt, einer 

Erbſchaft beraubt, disinberi-ed, de- 
prived of the Succeſſion or Inheritance, 
erblos machen, to exhericate , to dis- 
inherit, 2) erblos, obne Erben, with- 

out Heirs, without Children. erbloſe 

„Guͤter, vacant Eſtates or Lands. 

Erbloſung , ſee Naͤberrecht. 

der Erbmangel , an hereditary Fault, 
Detect, Want. 

der Erbmann, the Proprietor , Proprie- 

 rary, Poſſeſſor, Owner of any Thing 
by Inheritance. 

das Erbmannlehen, an hereditary F:ef, 
to which Men only can ſucceed, 

der Erbmarſchall, an hereditary Mar- 

shall; (which is an Office of the Ger- 
man Empire. 


der Erbmeier, Erbpachter, an heredi- 


mary Farmer, 
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„adj. et ad v. hereditary, ſucces- 


Erb 

der Erbmuͤnzmeiſter, the hereditary 
tendant of —_ Mints. * 

der Erbnehmer, an Inheritor. 

Erborgen, v. r. a. to borrow, 

Erborgt, adj, et part. borrowed, die 
Erborgung, the Act of borrowing, 

Erboſen , v. r. a, et n. bos machen, -to 
irritate, to vex, to put in a Paſſion, 
to make angty, to incenſe, provoke, 
ſich erboßen, boſe werden, to grow 

. angry , choleric, to be enrayed, u 
fly or ſally our in a Paſſion, 

Echd6t ach. irritated , angry, in a Pa 
ſion; vexed, enraged, 

Erbdt , ſee Erbieten. 

Erb6tig , ad}, er adv, ready, prepared, 
willing. erbboͤtig ſeyn , to be ready, 
to offer, profter, tender your Willings 
neſs or Readineſs to do a Thing, 

die Erbpacht, a long Leaſe , an heredi- 
tary Leaſe of a Farm, a perpetual Leaſe 
with the Right or Priviledge of Alie 
nation or Delivering of Poſſeſſion to 
an other under the (ame Conditions, 
a Fee - Farm. der Erbpaͤchter, one 
that has a perpetual Leaſe of an Eſtate, 
Ground &c. a Fee- Farmer, 

die Erbpflicht, an Oath of Subjeion, 
Homage, the Oath of Fealty, 

der 'Erbpo{.meiſter , the hereditary Mas- 
rer of the Poſts; (an Office of the 
German Empire, 5 


der Erbprinz, an 1 Prince, dis 


Erbprinzeſſin, the heredirary Princeſs, 
3 opened, broke open; ſee En 
bre en. . 
'Erbreceſj , ſee Erbvergleich. 
Erbrechen, v. irr, a. 1) to break open, 
to force open. erbrochen, broke open. 
einen Brief erbrechen, to break the 
Seal of a Letter, to unſeal. 2) ſich 
erbrechen, ſpeyen, to vomit, to caſt up, 
das Erbrechen, 1) the Vomiting. the 
Breaking open. 
das Erbrecht, the Right of Succeſſion 
or Heritage. 
die Erbrechung, 1) the Act of break» 
ing open, 2) Vomiting, Caſting up. 
das Erbregiſter, das Erbbuch, Cenſiten⸗ 
buch, the Terrier, the Regiſter of 
Liands. | 
das Erbreich, an hereditary Kingdom 
or Realm. 
der Erbrichter, x) an Arbitrator, cho- 
' fen by Joint - Heirs, to judge and de- 
cide their Differences, 2) an heredi- 
tary Judge; a judge by Heirdom. 
die Erbſache, Erbſchaftsſache , a Con- 
troverſy or Law- Suit about an lobe- 
ritance. 


Erbſaß , the Proprietor or Owner of 
der Erbſaß, roprietor o Cos | 


Country 
the Lord e 


vr Erbſchal 


ie Erbſchaf 
a Succeſſi 
'Erbſcha1 
ſurer; (ar 
of the G. 
er Erbſcher 
ter; (an C 
ie Erbſchich 
Dividing c 
the Eſtima 
ringe, C 
late or el 
trance, 
er Erbſcho 
ne Erbſchu 
die Erbſe, 
Schotenen 
or Shells. 


ſtroh, Pe: 
Peaſe- So. 


IH 


der 'Erbſets« 
kes a Wil 
ol his Go 
'Erbſtand ſ 
das 'Erbſtri, 
Inheritan« 
inherited. 
die Erbſuͤn 
das Erbthe 
Share; t. 
by Law it 
theitung 
an Inheri 
der 'Erbtru 


verz (ar 


pire.) 
'Erbverbru' 
| g recipro 
Ciprocal 
die 'Erbver 
lance, a 
; ciprocal | 
' Erbverglei 
das Erbve 
by Will, 
der Erbven 
ver or (C 
of a Fart 
der Erboer 
vention « 


Succeſfio 


Country Seat or Caſtle by Inheritance, 
the Lord ot an Eſtate, 4 


ger Erbſchaden, a contagious Evil. 


* 


up. 


e Erbſchaft, an Heritage, Inheritance, 
a Succeſſion, 5 
Erbſchatzmeiſter, the hereditary Trea- 
ſurer; (an hereditary Office or Charge 
of the German Empire, ) 
vr 'Erbſchenke , the hereditary Cup - Bea- 
ter; (an Office of the German Empire.) 
Erbſchicht oder Erbſchichtung, the 


the Eſtimation or Valuation of an He- 
ringe. Guter erbbſchichten, to eventi- 
late or eſtimate an Eſtate or Inheri- 


tance, 

tir Erbſchoß, Ground » Rent. . 

tie Erbſchuld, an inherited Debt. 

die 'Erbſe , a Pea; plur, Peaſe, gruͤne 
Schotenerbſen, green Peaſe in Husks 
or Shells, ausgelichtete Erbſen, $hel- 
led or pealed Peaſe, Kichererbſen, 
Chick - Peaſe, Chiches. durchgeſchlas 
ene Erbſen , Peaſe - Porridge, das 
Erbſenmebl, Peaſe- Meal, der Erb⸗ 
ſenſtein, the Piſolithe. 
ſtrauch, the falſe Acacia. das Erbſen⸗ 
ſtroh, Peaſe - Straw, die Erbſenſuppe, 
Peaſe- Soop or Porridge. ein Erbſen⸗ 
Fer , Niggard or niggardly Fel- 


der Erbſetzer, the Teſtator, he that ma- 

kes a Will or Teſtament, that dispoſes 
of his Goods &c. 

Erbſtand , ſee Erbbeſtand. 

has Erbſtuͤck, an Heritage, Succeſſion, 

Inheritance, a Thing (that) one has 

inherited. 

die Erbſuͤnde, the original Sin. 

das Erbtheil, en hereditary Portion or 

Share; the Part or Share a Child has 
Law in his Parents Eſtate, die Erbs 

theilung, the Partition, Diviſion of 

an Inheritance or Succeſſion. 

der Erbtruchſeß, the hereditary - Car- 

Nd, (an Office of the German Em- 

pire. 

Erdverbriidern , v. r. a, to agree upon 


a reciprocal Succeſſion , to make a re- 


eſprocal Pact of Succeſſion. 
Erbverbruͤderung, an heredirary Al- 
liance, an hereditery Eraternity, à re- 
— Pact ot Succeſſion. 
rbvergleich, ſee Erbvertrag. 
8 Er! wermchtniſ / a Legacy, Aa Gift 
ill. 


der Erbverpaͤchter, a Leaſour, the Gi- 

ver or Granter of an hereditary Leaſe 
of a Farm. 

der Erbvertrag, an Agreement or Con- 

vention concerning an Inheritance or 
on, 


Dividing of an Heritage or Succeſſion ; | 


der Erbſens . 


der Erbvogt, an hereditary Bailiff, - die 
Erbvogtey , an hereditary Bailiwick. 
das Erbvolk, an own, an hereditary 
People; (a Word only uſed in Scrip- 
ture, where the Judaic or Jewish Peo- 
ple is called God's own People,) 
'Erbzeidler , ſee Zeidler. 7 
der 'Erbzins, Ground Rent, Quit - Rent, 
an hereditary Rent, old Rene, -der 
Erbzinsherr , the Lord of the Manor, 
ein Erbzinsgut, an Eſtate liable to 
Ground - or Quit- Rents, ein Erbzins⸗ 


leben, a Fee - Simple or Fee abſolute. . 


der Erbzinsmann, a Farmer that holds” 
an Eſtate or a Farm by Means of a long 
Leaſe, Fee- Farmer. der Erbzinscons 
tract, the Leaſe for an hereditary Farm, 
or for an Eſtate that he holds by Cens. 
die 'Erdachſe , the Axis of the Earth, 
Erdacht , adj, et part. feigned, counter- 
feited, disguiſed , forged, invented; 
deviſed, pretended, excogitated ; ſee 
Erdenken, , | | 
der 'Erdapfel, a Potatoe, plur, Potatoes g 
alſo Sow - Bread, Earth - Puff, Truffles, 
die Erdart, a Sort or Kind of Earth ; 


the Nature or Quality of the Earth. ' 


der Mergel iſt eine vermiſchte Erdart⸗ 
Marle is a mixt Kind of Earth. 
Erdartiſchocke, ſee Erdapfel , Potatoe, 
die Erdbahn, the eclipric Line. 
der Erdball, the terreſtrial Globe. 
der 'Erdbalſam , ſee Bergbalſam. 
das Erdbeben, an Earrh - Quake, 
der Erdbeerbaum, the Arbute, Crab» 
Tree, Strawberry Tree, / 
die Erdbeere, Strawberry. 


das Erdbeerkraut, die Erdbeerpflanze, | 


the Straw - Berry Plant, der Erdbeers 
ſaft, a Syrup of Straw - Berries. 

der Erdbeſchreiber, a Geographer. die 

_ Erdbeſchreibung , Geography, 

Erdbirn, ſee Erdapfel. 

die Erdblume, ſee Noſtoch. h 

der Erdboden, the Earth, the Ground, 
the terreſtrial Globe, the Univerſe, the 
Ground or Soil. | 

der Erdbogen, (in Architecture) an Arch 
4 Vault of the Foundations in a Buil- 

ing. 

der Erdbohrer, a Sort of an Auger or 

Wimble to examine the different Earths 


— 


or Stretas of a certain Depth; ſee alſo 


Bergbohrer. ; 
der Erdbrand, a ſubrerraneous Fire. 
das *Erdbrod, Potatoes; ſee Erdapfel. 
der *Erdbulle, ſee Rohrdommel. 
the Bittern, Miredrum, | 
der Erdbuͤrger, 2 Citizen of the World, 
a Cosmopolite or Cosmopolitan. 
die Erde, the Earth, Ground, Soff, 
Clay, die Erde, der Grund, Boden 
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Erd 


"the Ground. der Erde gleich, level 
vr even with the Ground. einen unter 
die Erde bringen, to vex one to 

th, to cauſe one's Death. unter die 

Erde bringen, zur Erde beſtatten, to 

intert, to inhume or bury. 

die Erde, der Erdkörper, die Erdkugel, 
the Earth, the Werid, the Globe of 
che World, alle Völker der Erden, 
ot — Nations of the World or on 
Earth, | 


die Erdeidechſe, the gray, the ordinary 


or common Lizard. 

Erden, adj, et adv. von Erde, oder aus 
Erde gebildet, of Earth, formed of 
Earth, earthen, von der Erde, auf 
der E rde , terreſtrial, earthly, 

die Erdenge, 2 Streight, a Neck of 
Land, an Iſthmusz a Tongue of the 

I Earth, 

Erdenken, v. irr. a. erdichten , to con- 

trive, to excogitate, to deviſe, to in- 
vent, to compoſe , to imagine. 

Erdenklich , adj. et adv. imaginable, 

der Erdenkloß, a Clod, Lump of Earth, 

der 'Erdepheu , Ground» Ivy. 

adj. er adv. livid, black and 
blue, bleak or pale like dry Earth, 

der *Erdfall, a Sinking of the Earth, 

die Erdfarbe 72 rerreſtrial Colour. 

Erdfarben, erdfarbig, adj. et adv. of 
an Earth or terreſtrial Colour, ein erd⸗ 


farbenes Geſicht, a pale Face. 
*Erdfeige , lee Erdnuß. 


die Erdferne, the Apogee, the Point in 
which a Planet is, when it is furtheſt 
from the Cehtre of the Earth, 

das Erdfeuer, das unterirdiſhe Feuer, 
the ſubterraneous Fire, 

der Erdflachs, Earth's. Flax, Amianthus 
ot jA5beſtos; ſee Amianth, 

Erdſteckig, adj. earth - ſpotted. 

der Erdfloh, an Earth Flea (Mordella.) 
das Erdflok, a Strata or Layer of Earth. 
die Erdfruͤchte, the Fruits, the Pro- 

die Erdgalle, 
Earth - Gall, the little Centory, (a Plant, 
Gentiana Centaureum Linn.) die Erds 

| gange, the Galleries in a Mine, das 

rdgefluͤgel, the cerreſtrial Birds, der 

Erdgeiſt, « Gnome. das Erdgelb , a 

yellow Oker, Okerde- lace, der Erd⸗ 


geſchmack, a Taſte after the Farth, das 


rdgewachs , a Plent, Fruit, Herb or 
Production of the Earth, die Erdgrille, 
the Earth Cricket, « Kind of Palmer or 
yellowich manylegged Vermine , it is 
* alſo called Reitwurm, Reitmaus, 
Neitkrote, Erdkrebs, which ſee. der 
Erdguͤrtel, Weltguͤrtel , the Equator, 
the equinoctial Line, Circle, 
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a a borrowed, sham, fictitious Name, ein 


der Erdkarren, a Tumbrel, an 'Earthy 


das Erdharz, Bitumen, any combustibl 


Erb 
Erdhaft , *Erdhaftig , adi. et adv, eff bl 225 
taining ,Zarth. _ 
which grow 


Body that is found in a ſolid or hard krdmäunch 


Shape in the Ground or Earth. 


Erdhaſe, the Mountain Rar, die Erde 
haue, a Sort of a Mattock, a Pickaw 


to turn up or dig the Ground with 


maſt, Kin F 
in the Earc 
wr love to f 
Fieldmouſe 


America. 


Erdichten , v. r. 3. to feign, to invent 


to contrive, to deviſe, to f to 
pretend, to fabricate &. 8 


Erdichtet, adj. et part. eingebildet, chi- 


mericab, fentaſtical, imaginary, inven» 


ted, feigned Jcontrived , fictitious, rg. 


mantic ; alſo falſe connterfeir, fabulous, 
eine erdichtete Geſchichte , a Romance, 
ein erdichteter angenommener Name, 
erdichtetes Vorgeben, a Suppoſirion, 
ein erdichtetes Maͤbrchen, a Fable, mn 
invented Story. erdichtetes naͤrriſches 
peng a Chimaera, idle Fancy or vain 
imagination. erdichteterweiſe, adv, 
feignedly, tabulously. die Erdichtung 
a Fiction, Deviſing, Feint,, Diſſem- 
bling, an Invention, Impoſture, 4 
Fable „ Suppoſirion, 


Erdig, adj. er adv. earthly , terreſtrions, | 
der Edkaͤfer, a Beetle, an Earth - Beetle, 


«s Garden - Scarabee, - 


Cart, « Dung - Cart or the like, 


die Erdkaſtanie, ſee Erdnuß, Earth} 


Nut. die Erdfiefer, the Herb Ive (er 
115 Linn.) allo « Sort of Hypericon ot 
Sr. John's Wort; ſee Johanniskraut. 
die Crdfirſche, the Alkekengi or Wins 
tercherry, der Erdkloß, a Clod, 1 
Lump ot Farth, a Glebe, die Erds 
kluft, a Gap, an Opening of the Earth, 


a Cleft. die Erdkohle, an Earth Coal, 


e brown Coal, a Sort of a Pit- Cod}, 
der Ecdforper , a Body that conſiſts of 
Earth; an inhabitated Planet 1s alſo 
called Erdfbrper, Erdkrebs, ſee Ed 
grille. der Erdkreis, the Sphere of 
Superficies of the whole Earth; Ua 
verle, the World. die Erdkreislinie 
the Horizon, die Erdfrote , the com- 
mon Toad, that lives in Gardens, St 
bles, Cellars &c. die Erdkugel / the 


terreſtrial or rerraqueous Globe or y * 
r 


re, the Globe of the World, die E 

kugel in zwey Hälften, auf eines 
5 che vorgeſtellt, a Planisphere. Erd 
unde, ſee Erdbeſchreibung. die Ert 
lage, a Stratum, a Layer of Fart 

die Erdlaſt oder Erdenlaſt, a Burde 
of Earth, Erdlguge, ſee Erdzunge 


die Erdmill 
Ecdmiftel , 
das Erdmo 
| Moſs, Ert 
| Erdmotte / 
moves a Se 
of Mew 0! 
in Aftron« 
of Place wi 
Farth, d. 
dog that f 
the Earth, 
aTruffle. d 
with fix Fe 
das Erdoͤh 
das Erdvec 
rh - Gun 
of the Exrt 
Famicory, 
Soil, Grov 
raſtiges Er 


venture. 
ius Angeſ 
bad the A 


in Pieces 7 
1 Stiffing 
of the Bre 
ht Erdſack 
with Eatzt 
and to co 
Enemy's ! 
Erdſchicht 1 
tie Erdſchil 
die Erdſch! 
Snail, 


«dv, ial] 


; die Fry; 


a Picks 


y , inven. 
itious, rg 
fabulous, 
Romance, 
r Name 
Lame. ein 
ppoſition. 
Fable, in 
naͤrriſchet 


y or vain 


= => 


* 


* 
* 
Erd 


andel , Earth - Almond, the 
wable Roots of a Kind of Cypergraſs 
which grows in Italy and in Aſia. das 
krdmäunchen, fee Erdgeiſt. die Erds 
maſt, (in Foreſts) all Sorts of Vermine 
in te Earth of which the Hogs feed, 
x love to feed on. die Erdmaus, the 


ef pieldmouſe. der Erdmeſſer, 2 Geome- 
Ivician, die Erdmeßkunſt, Geometry. 


die Erdmilbe , the Earth - Tick, der 
kromtſtel, the rerreſtrial Mistleroe. 
das Erdmoos, terreſtrial Moſs , Earth- 
Mess. Erdmorchel , fee Ttuffel, die 
| Erdmotte - an Earth - Moth. die Eros 
move, a Sea Duck, the Puffin, a Kind 
of {Mew or Sea Gull, die Erdn#he, 
(n Aſtronomy) the Perigee, the Point 
e Place wherein a Planet is neareſt the 
Farch, der (Eednebel, the Mist or 
Fog that finks cloſe to the Sut face of 
the Earth, die Erdnuß, an Tarch - Nur, 
aTruffle. der Erdochſe, a bluish Worm 
with ſix Feet that lives in the Earth, 
das Erddhl, ſee Bergoͤhl, Steindhl, 
das Erdvech , ſee Vorgpech, a rough 
Kirk» Gum. der Erdpol, the Pole 
ofthe Exrth, das Erdrauch, the Herb 
Famicory, das Erdreich, the Earth, 
Soil, Ground, Land. fandiges , mos 
ranges Erdreich, a ſandy, a marshy 


| 


r 
h; Uni- 
reislinty 
the com- 
ns, Stu- 
gel / the 
or S he- 


round. 


teiſten, v. r. recipr. erkuͤhnen, to 

da, to take or have the Audacity, 

m venture, er erdreiſtete ſich , mir 
ius Angeſicht zu widerſprechen, be 

bad the Audacity to contradict me to 
the Face, 

Wbröſſeln, v. r. a. to ſtrangle, throttle, 
choke or ſtiff», to ſuſtocate ro smother. 
die Erdroſſelung, Strangling, Chok- 
ing or Suffling, 

rücken, v. r a. te smother, ſtifle, 
choke or ſuffocate, to crush or ſquash 
in Pieces, ro bruiſe, die Erdruͤckung, 
1 Stifiinz, a Suffocation or Stopping 
of the Breath, 

kr 'Erd\ac , a Sand - Bag, 4 Sack filled 
with Earzh, uſed in making Trenches 
md to cover the Soldiers from the 
Enemy's Fire, 

Endſchicht , ſee Crdlage. 

de Erdſchildkroͤte, an Earth - Tortoiſe. 
die Erdſchnecke, the Shell - Snail, Earth- 
Snail, die Grdſcholle, a Clod, ſee 
Erdkloß. der Erdſchwamm, 2 Mush- 


die Erd⸗ 


uf einer 

ere. Erd 
die Ert 

f Ea 

a Burden 


rdzuns 
e de 


room, Shampinion. die Crdſpinue, 
the Field - Spider. die Erdſpitze, an 
Iſthmus, a Neck or a Tongue of Land, 
den Erdſtrich } the Zone, a Climate. 

ſon. die kalten Erdſtriche , the 
fr0zen Zones. die gemaͤßigten Erds 


fiche, che 


* 
- 
N Erf 3 


Climates, der heifit'Erdftrich, the 1; 
rid Zone, der Erbſucher, an Inttrue 
ment of the Miners to ſound the Earth 
with. die Erdtheiſung, Ausmeſſung 
der Flache oder Erdmeſſung, the Geo- 
bor or Geodeſy. Erdtoffel, ſee Kars 
toffel. | 

Erdülden, v. r 2. to tolerare, bear, en- 
dure, ſuffer, abide, overcome by Pa- 
tience, to ſupport. die Erduldung, 
Abiding. Sufftring; Indulgence, Tote. 
ration, Bearing, Enduring. 

das Erdwachs, Kartu- wax, die Erd⸗ 
wand (in Mining) a Cover of E:irth; 
alſo a Mid - Wall, die Erdwinde, 
1)a Windlaſs, Drawbeam. 2) a Plant, 
the blue Bell - Flower, the Bind - Weed. 


der Erdwurm, an Farth- Worm, Erds+ 


wurz, ſee Erdrauch, der Erdzirkel, 
2 Circle of the Earth, die Erdzunge, 


narrow Piece of Land running into the 


Sea, a Neck of Land. | 

Ereifern, v. r. a. er recipr, (ſich) to 
grow hot or zealous. to he transported 
with Anger, to take Fire, to take Pet, die 
Ereiferung, Paſſion Transport, Anger. 

Ereianen v. r. recipr, to arrive, to fall 
out, to chance, to happen, to come 
to paſs, to appear, to offer, to preſent. 
die Ereiauung, Event, Adventure, 
Iſſue, Chance, Accident. 

Ereilen , v. r. 2, erreichen , einholen, 
to overtake, to fetch one up, to out- 


run one, die Ereilung, overtaking⸗ 


ferching up & e 
der Eremit, an Hermit, Anchoret, 
Ererben, v. r. a, to inherit. 
Ererbt, adj. inherited. ſein ererbtes 


Vermdaen, his Parrimony, die Erers * 


bung , Inheriting. 5 

Exfabrens v. r. a. et n. 1) dahinters 
ommen, vernehmen, gewahr werden, 
to come to know, to learn, to hear, 
ro perceive, to ſpy, to discover, to 
find out &c. 2) erfahren, verſuchen, 
to experiment, to try by Experience, 
to make à Proof or Trial of. 3) ers 
fahren, ausſtehen, to bear, to endurs; 
to ſuffer , ro experience. 

Erfahren, adj. et adv. expert, knowing, 
well skilled, skilful, experienced, 
verſed, erfahren, klug verſtaͤndig, 
ſage, wiſe, erfahren, verſucht , ge⸗ 
uͤbt, exerciſed , prattiſed, ein 
fabrner - an expert, a skilful Man. die 
Erfabrung, Experience, Skill, Abt» 
lity, Knowledge, Uſe, Rote, Practice, 
Dis aovery, Trial, Proof. ich rede aus der 
Ertabnrung , 1 ſpeak from Experience, 

Erſechten , v. irr. a, einen Sieg, to goin, 

, tojger the Victory, to come off Victor, 


tempergte or n id Zones, to carry the Nay» etwas W — 
erſtrel 
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Ef 


erſtreiten, erbetteln, to obtain by a 


— 


Proceſs (Law - Suit) Conteſt or Con- 


teſtation; to get by Begging. 
Erſanden /. v. irr. a. erdenken, entdecken, 


_ 


* 


P 


to find out, to invent, to contrive, 
to discover, to excogitate, to deviſe, 
eine Maſchine, eine Kunſt, to invent. 
eine Lift , to contrive. Luͤgen, Vers 
laumbungen, to deviſe, tv forge. 


bald Mittel erfinden können, to be 
der Erfinder, 


ile in Expedients. 
an Inventor, Contriver, Deviſer, the 
Author, Creator, die Erfinderin, an 
Inventreſs &c, 


Erfinderiſch, Erfindſam, adj, et adv, 


1 
* 


* 


Erfindſam, adj. inventive. die Erſind⸗ 


* 


ingenious, inventive, full of Inven- 
tion. ein erfinderiſcher , erfindungs⸗ 
reicher Kopf, a fertile, fruitful, co- 
pious, ingenious Mind or Spirit. 


ſamkeit , Invention. 


die Erftudung , Invention, Contrivance, 


Deviſe, Discovery, Search or Reſearch, 


Industry. die Erfindungsfraft , the 
inventive Faculty, die Erfindungss 
kunſt, the Art of Invention, R 


Erfindungsreich, adj, et adv. fertile, 


fruitful of Reſources , of Shifts, 


Erfiſchen, v. r. a. to fish out a Thing, 


Erflehen / v. f. a, to obtain or get by 


to catch it, to lay Hold of it, to ſeize 
ir, to get by fishing. 


Prayers, Begging or by Entreaty. 


Erfo ten / the part, of Erfechteu, which 
ee. 
Ecfddern , ſee Erfordern. 


- 


der Erfoſa, the Contequence, Succeſs, 


Iſſue, Reſult, Effect, the End, the 


Conſequences, the Upshot. 


Erfölgen, v. r. n. to follow, ſucceed, 


E 


proceed, ariſe, inſue, reſult, come 


after or of, to arrive, to have an Ef- 
felt, an Iſſue, an End. 


rforderlich , adj, et adv, neceſſary , re- 


..ifire, due, erforderlichen Falles, in 
ale of Neceſſity. 


Erfördern, v. r. a. fordern, erheiſchen, 


E 


to require, demand, deſire, to have 
N2:d, to exact, to be neceſſary. die 
Ecforderniß, Erforderung , Exigence, 
Exigency , Neceſſity, Requiſition, De- 
mand, | 

rförſchen, v. r. a, to ſearch, to inquire 
into, to get information of, to hunt 
or trace after, to find out, to ſcan, 
to examine, to reconnoitre, to discuſs, 
ro penetrate, to dive or pierce into, to 
ſpy. einen zu erforſchen, auszufor⸗ 


ſchen ſuchen, to ſound, to ſift, w 


pump one. der Erforſcher der Herzen, 


the S archer of Heatis, der anderer 


4·⁰ 


erf 


Geheimniſſe, alles Verborgene agent) e 
ſchet, the Explorator. — 1 
Erförſchlich, adj. penetrable, that teten! In 
be discovered, or is to be discove n __ C 
das Erforſchen, Enquiry, Senn an Cold. 
Examination, Sifring or Scanning, þ Abr, ſee @ 


Crforſchung, Search, Reſearch, Þ 
quiry, Perquiſition , Queſt or Seckir 
after, Examining or Examination, d 
ligent Search or Trial, Informatie 


Hullen , v. 7 
wake full , 


1 1 : ly 1 
Exploration, Disquiſition, Obſervainſ® co 
Discovery, — 3 * 

Erfragen, v. r. a. to come to know 1 
Thing by Asking or Equiring after. For 0 off 
discover, to inform one*sſelf about Mic —_ 
Thing, to find out, die Erfragung Par 
Inquiring after, Finding out. Hon ei 

Erfre chen, v. r. recipr. to dare, to h — —_ 
the Audaeity, the Boldneſs, K fal et 

Erfreien , v. r. a. erheyrathen , w gef n gate 
by Marriage. file ms 

Erfreiten , v. r. a. to rejoice, to che Hh Y 
one up, to revive him, to recreats Erfu = 
to delight, to pleaſe, to enliven'qr Perfelt an þ 
ro give Joy. ich bin ſehr erfreuet eue na 
wieder zu ſehen , Iam glad (overjoy' df — . 
Jrejoice, it joys my Heart, fills me fix * 
with ſoy to ſee you again. der We — k 
erfreuet des Menſchen Herz, Wu ente, to 
cheers the Heart of Man. ; . the N 

Erfreuet, adj, rejoiced , ravished, gl 35 7 adi 
delighted. — je 

Erfreulich, Erfreitend , adj. et adv, ref; id ge. 
joicing , pleaſing, delightful, a Ergänzun⸗ 
ing, agreeable, pleaſant, tecreniſif g Complem 
agreeably, with Joy, joyously, gu Thing, the 
ly , cheerfully, joyfully. vation, Rec 


Erfrieren, v. irr. n. to treeze, to frei ton. Ergaͤl 
to Death, to die with Cold, to chillſ dens, an Ir 
to be hurtz by a Chill or sharp nippiag Making: Aw 
Cold, to get Chill - Blains. die Wenz enzungsſtt 
ſto>e ſind erfroren, the Vines Mneben, v 
chilled or frozen, are nipped or killeQ geben, ro f 
by hard Froſt, ich bin ganz erfroreng w, to ſub 
I am quite chilled, benummed wül Ungnade e 

Cold, I am ſtarved with Cold. erftieſ Discretion. 
ren, zu Eis werden, to freeze, u pegung erg 
congeal or turn into Ice, das Erfnief dick, to gi 
ren, die Erfrierung, the Freezing "hho be ſubjec 
Death, the Being chilled or hurt bf einer Per ſo 


Froſt. 9 devote N 
Erfriſchen, v. r. a. to reſtesh, to cam n to 2 P, 
tort, to renew, revive, kecresefton, to b 


qi den 


quicken, recruit. 


Erfriſchend, adj. refreshing, cosling 5 
erfriſchende Arzeney z RefrigeranweP) i dare 

die Erfriſchung, Refreshment, Ren. | — 
blishmear, Reviving, — Com: 3 0 
fortableneſs, Erfriſchung bey Deſt u 
liren, the Refrigeration, Erfriſchurſ . 

gen, womit man durchreiſende Leni 8 


ſchenkt, a Treat, a Regalio, an En- 
An errainment. ö 
Erbren, adj. et adv, frozen, froſt- 
Maden, chilled, joan nipped or 
ned by Cold or Froſt, benummed 
"with Cold. 
* uhr, ſee Erfahren. Tis 
len, v. r. a. to fill, to fill up, to 
Take full, to replenish, to occupy ; 
As fulfil, to accomplish , to perform, 
o comply with; to ſatiate. mit ſeis 
zem Geſchrey Gebirge und Wilder 
füllen, to ring the Mountains and 
Foreſts with his Cries, (figur.) ſeine 
TMidt er fuͤllen, to fulfil, to discharge 
Ii do one's Duty, to acquit one's- 
M of it. alles mit Furcht und 
Eechrecken erfuͤllen, to ſpread Fear and 
Terror everywhere, mein Wunſch 
en / to del n erfuͤllet, my Wish is accomplished 
Mer fulfillec. eure Wuͤnſche ind ers 
4. fullet 4 your Wishes are crowned, die 
"| Erfiillung > Fulfilling, Accomplish- 
ment, Accomplishing, Conſummation, 
$Ferfetion &c. ſee the Verb. 
fanden, invented, deviſed z ſee Er⸗ 


) fills ne finden, 2 a 0 - 
der We Wanzen, v. r. a. to ſupply , to repair 
31 Vin what was broken, to mend, to redin- 


tegrate, to make up, to complete, to 
up the Number, to recruit. 
Waänzt, adj. particip, repaired, com- 


FI we completed, ſupplied, made 


„ Travis 
ecreatly 
ly, gd 


Ergänzung, Reparation, Supplement 
«Complement, that which makes up a 
Thing, the Reeſtablishment; Redinte- 
| grarion, Recruiting, Reſtoration, Reſtitu- 
Kon. Ergaͤnzung, Erſetzung des Scha— 
dens, an Indemnifying or Indemnity, 
Miking Amends for a Loſs. 


| to chil 
o nipping 


die Wen Wenzungsſtuͤcke, Fragments. 6 
2 geben, v irr. a. 1) uͤbergeben, auf⸗ 


geben, to ſurrender, to yield, to give 
erfroreng'w, to ſubmit. ſich auf Gnade und 
med wit Ungnade ergeben, to ſurrender. at 
. alen Dixcretion, 2) ſich einer Gemiithsbes 
eze, | pegung ergeben, to abandon, to ad- 
s Erie dier, to give yourſelf up to a Paſſion, 
2ezing uf w be ſnbj-& or inclined to it. 3) ſich 
hurt Vi einer Perſon oder Parthey ergeben, 
to devote, to addict himſelf to a Per- 

to com fon, to x Party, einem ganz ergeben 
recreategſeyn , to be entirely devoted to one. 
| q i den Studien ergeben, to ad- 
coslingi et, to apply himſelf to the Studies. 
gerauve $) ich darein ergeben, to acquiesce in, 
Reeſtq® de content with, to conſent to, to 


g. Con Feld or ſubmit. 6) ſich ergeben, 
1 Deſtilfbertgang haben, to ſucceed, ro have 
friſchu! good Succeſs, ro turn out luckily, 


de Leuſe take a good Iſſue, to unfold itſelf, 


El. 479) err 


to follow. hieraus ergiebt ſich, hence 

follows. | 

Ergeben, adj, et adv. addicted, given 

to, inclined, bent, attached, devoted, 
den Wolluͤſten ergeben, abandonned 
to Pleaſures, ich bi 


r a 
bener Diener, 1 am vo wc add 


or devoted Servant. 
die Ergebenbeit, Devotion, Eſteem, 
Affection, Attachment, Tie; Sub- 
miſſion, Reſignarion, Addicted neſs, 
vowed Services, Adheſion. 
Ergoͤbenſt, adj. et adv. moſt addicted, 
moſt affectionate. 


die Erg dung 1) Reddition, Surrender- 


ing, Yielding, 2) die Ergebung, 
Subjedtion „ Reſigrung, Attachment, 
Devotion, Submilſion. 3) die Erges 


bung, Acquiescence or Acquiescency, 


Conſent, Condescenſion, Aſſent, Com- 
pliaace. b 


Ergehen „. irr. a. et n. (as © v; .) ich 
kann den weiten Weg nicht ergehen, 


1 cannot walk or march ſo far a Way. 
(as a v. n.) ergehen, to be public, to 


be ordained by. der Richter dat das 
Urtheil ergehen laſſen, the Judge has 
paſſed or pronounced the Sentence, 
Verdict. es iſt ein Befehl von der 
Obrigkeit ergangen, the Magiſtrate 


has iſſued out or given an Orders hus- | 


published or has proclaimed &c, e 
gehen, geſcheben / to arrive, to hap» 
pen, to come to poſs, to fall out, ihr 
wißt nicht, was uͤber euch ergehen 
wird, you don't know what may be- 
ſall you. Recht ergehen laſſen , to 
render, to do Juſtice, etwas nber 


ſich ergeben laſſen, to ſuffer, bear, 


abide, take upon one'sſelf. 

Ergeitzen, v. r. a, to ohtain, to amaſs, 
to hoard up Treaſures by Avarice, 

Ergetzen, v. r. a. to delight, divert, en- 
tertain &c, ſee Ergdgen. 

Eraiebig , adh. et adv, rich, abundant, 
— giving, yielding, produe- 
tive, complying. die Ergiebigkeit, 
Sufficiency, Yielding of Profits, the 
Being productive. * 

Eraieſten , v. irr. a, ſich ergießen , to 
overflow, to overrun, to put under 
Water, to ſwell up, to break out of 
its Banks; alſo to pour, to ſtream ; 
to effuse. das Blut ergießt ſich, che 
Blood extravalates. alle Fluͤſſe ers 
gießen ſich ins Meer, all che Rivers 
discharge or disembogue themſelves 
into the Sea, das Ergiefen, die Ers 
gießung, des Waſſers, a Sweliing, an 
Inungation , Overflowing, Ergießung 
eines Fluſſes in den andern, the Con- 


« flucnce or Mecting of two Rivers, the 
Influx 


-- 


* 5 
- 
%* 
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Other. die Ergießung der Galle, an 
'+ Etffufon, Overflowing of the Gall, 
die Ergieß ung der Lichtſtrahlen, che 
75 Diffuſion of the Beams of Light. 
2550 nzen, v. r' a, to illuminate, 
gogen v. r. a. erfreuen, to recreate, 
to divert, to delighe, to rejoice, to 
give joy to, to pleaſe, to refresh, to 
enliven, to make merry, to gladden, 
to make, to give Pleaſure, die Aus 
gen, die Sinne ergoyen, to charm 
the Eyes, to flatter the Senſes, ſich 
 ergbyen , to rejoice, to take. to) find 
- Pleaſure. das Ergotzen, die Ergoͤtzung, 
Ergötzlichkeit, Recreation , Rejoicing, 
1 Jo, , Diverſion, Ple. ſure DeleQation, 
Delight, Sport, Awulement, Senſus- 
Ergbslichteiten, Delights, Pleas 


lity, 


ſures. 


Ecg3ylich , adj. oc adv ergbyend fe- 


_ © joicing, recr<ative, diverting, — 
ing, agreeable, pleaſant, amuling, 
amuſingiy, joyful, delicious. ergog- 
lich, luſtig, comical. ; 

Ergöß, the Pretetit of Ergießen, which 
ee, Ergeſſen, over flewn &c. ſee 
Ergieſen. a 

Orgrauen, ver. n. grau werden, to grow 

gray haited or , to begin to have 

Fray Hus. | 

Ergreifen, v. irr. a. to take, to lay Hold 

-— of, to leize, to catch, to ſnatch, 20 

© grasp & c. die Waffen ergreifen, to 

take up Arms. die Feder ergreifen, 

- 20 take Pen mn Hand, to ſet Pen to 

Paper. etwas ergreifen, ſich woran 
feſt halten , to ſnap , ſnatch, catch at. 
einen ergreifen, plotzlich uͤberfallen, 
to apprehend, to ſeize, to turpriſe 


ons. auf der That ergreifen, to take 


or ſurpriſe in the Fett, in the Deed 
doing. ergriſſen werden, to be ſeized, 
caught, taken, der Regen hatte uns 
bald ergriffen, the Rain was like to 

overtake us don Furcht, Schrecken 
ergriffen werden, to de ſeized wich 
Fear, with Terror. eine Parthey er⸗ 
greifen, to embrace, to take, to es- 
oule a Party , to fide With eine Ges 
legenheit ergreifen, to lay Hold of an 

Opportunity, to profit of it die Flucht 

ergreifen, to fly, to run away, to take 
to his Heels, die Ergreifung, Seizure, 
Taking, Taking Hold &c. die Er⸗ 
greifung der Waffen, the Taking up 

of Arms. Ergreifung, gerichtliche Be⸗ 

— eiger Perſon, the Ap- 
- prehenhor, of a Perſon, Apprehendigg, 
Ergriffen , lee Ergreifen. | 
Ergrimmen, v. r. n. in Zorn kommen, 
to be or grow angry, $0 be itngted, 


478 
- Fo * 


Influx or Fall af ane River ino an to fly inta a Paſſion, to fall 


kur, 2 Pre 
tainer, Pr 

mad, to enrage, to fret, to pelt der. die 
chafe, to grow furious, to take N reſs, Conf 
Ergrimmt, adj. et adv, furious, fury ' haltung d 
ly, enraged, irritated, ergrimmt Prayer or 
ſehen to look grim, to shew g on Erhaltun 
tertib e, fierce Countenance. vation or 
Ergrübeln, v. r. a. entdecken, to diet Uuterſtug1 
er, to meditate, to find out by dif haltung / 
gent Search, ro excogitate, ein I nance, Er 
heimuif} ergruͤbeln, to unfold, tou die Erhal 
wrap or unravel a Myſtery, die @ tection, 8 
grublung , meditating , tearching d haltung d 
Ergriinden , v. r. a, (die Tiefe) to u Preſervatio 
om, to ound, to ſcarch the Depth Erhaltung 
2) den Gruuo eiuer Sache erforſche Freundſche 
to ſound or ſift a Maiter to the I y ip. die 
rom. ein Geheininis , eine Sacher Freiheiten 
gründen, to pry, to dive, penetri — Pri 
Perce into, deratt ducover, find of ſeiner Fam 
« Myſtery to inveſtigate, camp or to pro! 
apprehend, learn a Tinug, nicht i ihm beruhe 
ergruͤnden, 2 48. be is the 
u ergruͤnden, abltruſe, dark inn 
— ditticult, obscure, hard to — 
f detected. T9 Frhandeln, 1 
Ergründlich, adj, penetrable, what u to buy, ti 
be tound our or detected die Ergtuf ſich bringe 


. Searching into, Penetration. 
Erhaͤben, adj; et adv. hoch, aloft, h 


dung, Sounding, exact Inquiluiong: lung, buy 
. Fe ez | 

up. er hat 
erhaben, (kg himſelf up 


elevated, raiſed. 


ſublime, high, great, excellent, lui Erharren, v 
noble. erhabene Arbeit, imboaſſi do wait patier 
Work, Relievo | JErharten ,. | 
die Erhabenheit , Elevation, Sublinng grow hard 
Loftineſs, Greatneſs ; Transcenden to cloſe up 
Excellence. ing hard, 
Erhaͤlten, v. irr, a, 1) empfangeharten , v 


bekommen, to receive, 2) ett 
erhalten erlangen, to get, to ob 
to impetrate, to gain. den Sieg, lich erhaͤrt 
Preis 4 den Ruhm erhalten, io eto prove it 
the Day, to yet the Victory,  hie Erbaͤrt 
Prize, the Glory. 3) erhalten, au the Making 


to prove, 
maintain, 


bewahren, to keep, to preſerve © maintaining 
conſerbe, ro ſave, to (pare s Thin in Oath, 
4) ſich in ſeinem Belig erhalten / Mhaſchen , \ 


maintain qne's Polletfion. bey ſn tolay Hold 


Recht, to maintain one's Priviledff at, to gripe 
one's Right to defend it, einen A auf der [ 
halten, ſchuͤtzen, retten, da pro to take on 


to defend, to fave one, ſein Lebe chung, ta); 
erhalten, to ſave his Life, einen A en, ſnatchi 
halten, unterhalten, ernaͤhren heben, v 
entertain, ſuſtain, maintain, to adh to litt up, 
rish one, to keep, to tupport; Fexalt, to he 
provide far gne, ſich 13 to i erbehen , 

ſit, eo live of ſeine Geſundheit Voice. Kl 
halten, to preſerve his Health, N complain o 


Gebaͤlnde im Stande erhalten, to le to bring i 
a Building in due Repair, der Eh 


Erh 


tit, a Preſerver, Conſervator, Main- 
L "miner, Protector, Suſtainer, Defen- 


0 pelt ¶ der. die Erbalterinn, the Defend- 
take A reſs, Conſervatrix, Preſerver, die Er⸗ 
, futin haltung durch Bitten, Odtaining by 
immt ap} Prayer or Petition, Impetration. die 
ew 4 grig erhaltung; Aufbewahrung, Conſer- 
e. vation or Preſervation. die Erhaltung, 
to die Uuterſtuͤtzun 7 Suſtentation. ie Ers 
ut by dF haltung Ernahrung, the Mainte- 
ein & nance, Entertainment, Nourish ment, 
1d, tou die Erhaltung, der Schutz, the No- 


die ( tection, Support, Defence. die Er⸗ 


rching & haltung des Lebens, der Ehre, the 
e) to u Preſervation of Life, of Honour, die 
Depth; Erhaltung oder Unterhaltung der 
erforſc Freund ſchaft, the Cultivation of Friend- 


| zhip. die Erhaltung der Geſetze, der 


Sacher Freiheiten , the Maintaining of the 
 penetrh} Laws, Priviledges, fiir die Erhaltun 
r, find og ſeiner Familie ſorgen, to rake C. re of, 


camp dt to provide for one's Family. auf 
nicht I ihm beruhet die Erhaltung des Staats, 
nicht le de is the Support of the State. ein 
ark, inn Erbaltungsmittel, Nourishment, Sub- 
hard to fiſtance, Suſtenance, Food, Diet. 
krhaͤndeln, v. r. a, kaufen, ro purchaſe, 
what un to buy, to procure. erhandeln / an 
ie Ergru ſich bringen, to acquire. die Erhands 
quiſuion: lung, buying, purchaſing. | 
n. IEcbängen, v. r. . to hang, to hang 
oft, hi up. er hat ſich erhangt, he has hung 
1, (gu himſelf up, 


ir, i krharren, v. r. a. erwarten, abwarten, 
imbolſQ1o wait patiently. 

FErharten,. v. r. n. hart werden, to 
Sub grow hard, to coagulate, to curdle, 
25cendee. to cloſe up, die Erhartung, the Grow- 
ng hard, Hardening. 
harten, v r, a. beweiſen, darthun, 


mpfangs 
2) etw 


to oba maintain, to make good, etwas eids 
Sieg de lich erhaͤrten, to maintain by Oath, 
/ i en do prove it, to take an Oath upon it. 
ctory, u die Erbaͤrtung, Proof, Affirmation, 
lten, au the Making a Thing good, the Act of 
preſerve g maintaining « Thing upon Oath or by 
„ Thiny in Oath, 
halten / haſchen , v. r. a. to take, to catch, 
bey \c\neF to lay Hold of, to overtake, to ſnarch 
Privile0gF &, to gripe, to ſnap , ro ſeize. einen 
einen u auf der That erhaſchen, to ſurpriſe, 
ta protec to take one in the Fact, die Erhas 
ſein Lebt ſchung, taking, eatching, laying Hol 
einen Gon, ſnatching away, Seizing &c, 
jahren / heben, v- irr, a. in die Hoͤhe heben, 
n, to ach to litt up, to raiſe or hegve up, to 
ppont 1, F exalt, to heighten, (fig.) die Stimme 
en, 10 erbehen, to elevate, to raiſe one's 
undhelt FVoice, Klage wider einen erheben, co 
ealth, complain of one, ro ſue one at Law, 
en, to haf to bring, in an Action, 


der $i 


4  __ Gf 


to prove, to confirm, to affirm, to, 


Erh 


againſt one. einen erheben / ,hefdrs 
dern, to elevate, to raiſe, to advance 
to promote one, to prefer, to diſtin- 
guish him, einen ans dem Stau 
erheben, to raiſe one from the Du 
einen in den Grafenſtand erheben, to 
create one à Count (Earl,) Geld ers 
beben, einfordern, to receive, to col - 
lect, to gather in Money, der Fuͤrſt 
hat die Kopfſteuer erheben laſſen the 
Prince has canſed the Capitation or 
Poll - Tax to be levied, einen hoch 
bis an den Himmel erheben, to — 
one to the very Skies, meine Seele 
erhebt den Herrn, my Soul magnifies 
or extols the Lord. ſein Herz zu Gott 
erheben ; to elevate his Heart ro God, 
erheben, (in Painting and Sculpt.) to 
round a Figture, to make the Paint 
appear raiſed, to mix the Lights or Sha- 
des well. ſich erheben, to riſe, to riſe 
up, to mount, to ascend. das, Fand ers 
ebt ſich allgemach , the Country riſes 
by Degrees. _ ſich in die Luft erheben, 
in die Hohe fliegen, to ſoar on high, 
ro ſoar up, to take Wing. es erhob 
ſich ein gewaltiger Sturm, ein Unges - 
witter, there aroſe a violent Storm, 3 
Tempeſt. das Meer erhebt ſich, the 
Sea (wells. ſic durch ſeine Verdienſte, 
durch Gunſt erheben, to raiſe himſelf 
by his Merits, by Favour, ſich erhe⸗ 
ben, uͤbermuͤthig werden, ro grow 


pr id, high minded, haughty , con- 


ceit..', arrogant, puſſed up, big with 
Pride, e hat ſich ein großes Geſchrey 
erhoben, a vreat Rumuur was rai 
or ſpread abro- . 

Erheblich, adj, et adv. wichtig, canſi» 
derable, important, of Importance, 
of Conſequence, of Weight, material, 
forcible, cogent, preſſing. die Ers 
heblichkeit, Importance, Conſequence, 
Weightineſs, Conſiderableneſs, Conſi- 
deration. die Erhebung, Erböhung, 
Elevation, Exaltetion, die Erhebung 
der Stimme, the Raiſing of the Voice, 
die Erhebung, Vefdrderung , Prefers 
ment, Advancement, Promotion, die 
Erhebung der Gelder, Receiving, 
Cullecting, Levying of Money. dig 
innere Erhebung der Seele zu Gott, 
a pious Ejaculation of the Soul, a de- 

vout Rapture. uͤbermaͤßige Erhebung 
einer Sache, Exaggeration of « Thing, 
einem Gemaͤlde eine zierliche Erhes 
bung geben, ro give a Picture a neat 
or elegant Relievo, Erhebung zur 
pdpſilichen Wuͤrde, Elevation, to the 

ope's Dignity, Erhebung unter die 
eiligen, Canonizetion or Sainting, 


to inform Erheirathen, lee Erheyrathen, 


* Erh 


eiſchen, v. r. a. to require, deſire, - 
ask, demand, pretend; ſee Erfor- 


- 
. 


dern. 

Erheiſchend, adj. needful, neceſſary, 
die Erbeiſchung, Exigence, Need, 
Neceſſity, Requiring, nach Erheis 


ſchung der Umſtaͤnde, according as 

the Caſe or Circumſtance requires. 
Erheitern, v. r. a, et n. to make ſerene, 
- x0 clear up, 
ſich, the Weather clears ſup, grows 
+ ſerene and clear, die Erheiterung, 
.. clearing up, making ſerene, 
Erheitzen, v. x. a. 
- warm quite through. dieſe Stube iſt 
: nicht zu erheigen, this Chamber is 

not to be got warin. 
Erhellen, v. r. n. et a. 1) helle mas 
chen, erleuchten, to make clear, to 
- - Hluminate, to give Light to, to in- 


lighcen. 2) erhellen, (as av. n.) to 
> daraus erhellet, daraus iſt 
zu erſehen, by this it appears, it is 
clear, plain, evident, manifeſt, die 


8 appear. 


Erhellung, giving Light to, making 
+ clear, the Illumination. ö 


Erhenken, v. r. a. (ſich) to hang him- 


+ felf erhenkt werden, to be -hanged, 

Erheuchelny v. r. a. to obtain by Flat- 
reries, by playing the Hypocrite. 

Erbexen, v. r. a, to get by Witchcraft. 


Erheyrathen, v. r. a. to obtain by Mar- 


riage, 

Erhielt, ſee Erhalten. 
Erhitzen, v. r. a. warm machen, to 
hear, to make warm or hot. (fig.) 
hitzig machen, to heat, to inflame, 
to provoke, to ſtir up the Paſſions, 
to incenſe, einen erhitzen, entruͤſten, 
to irritate, provoke, urge, exaspe- 
rate one. ſich erhitzen, to overheat 
one'sſelf. erhitzt, inflamed, inraged, 
angry, in a Paſſion, itritated, incenſed. 
die Erhitzung, Heating, Overheating. 

Erhoben, adj. et adv. elevated, raiſed, 
celebrated, magnified, oxtolled; ſee 
Erxghaben and Erheben. 

Erhöhen, v. r. 3. in die Hoͤhe bringen, 
to lift up, to elevate, to raiſe. eine 
arbe erhohen, to raiſe, to highten a 
Colour. durchs Feuer erhohen, to 
. ſublimate, erhöhen, - (fig.) den Ges 
- {mad erhohen, to give a Thing a 
better, Relish , (a Haut- gout) ro ſea- 
ſon it. mit Lob vergroſern , erhohen, 
to exelt, to praiſe, den Preis zu ſehr 
erhohen, to overrate. die Erhöhung, 
- Elevation, Railing higher, Raiſing; 
(fig.) Exaltation, Praiſe, Commenda- 
tion, Exaggeration, Aggrandizing ; 
Ovetrating orRatfing the Price too high, 
Erhöhung der Zölle, Steuern, the 
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das Wetter erheitert 


to heat, to make 


Eri 


Increaſe of the Taxes, Cuſtom * 


die Erhöbung des Preiſes, Neben ® 1 
tung, an Gus. biddng 21 'Þ uy - 
of the price. die C: hdhung dure nd , © 
Feuer, Sublimation, Exaltation. 3 b 
Eryolen, v. r. a. or rather a verb. n 232 
Cip. ſich erholen, wieder zu ſich for lich 
men, to revive, to come to yourlz ernſtli C 
again, to return from a Swoon, to — - 
cover your Mind. ſich ven fen — 
Krankbeit erholen, to be reſtored Thin A 
Health, ſich erholen, die Gedan n * 
uſammen faſſen, to recolſect one's(ef krüd lie 
ch erholen, wieder zu Atbem kot Porec 
men, to respire, to catch Breath, fi Bfemor v 
erholen, ausruhen, ro re resh one) Mind = 
ſelf, to recreate or unbend one's Mind Thi A 
to give it ſome Relaxation. ſich ſeine Erk 2 
Schadens erholen, co recover, to rep to 4 
to aetrieve, to regain your Loſs, tir 2 at 
dewrufy himſelf, ihr muſt euch am Bu erkaltet 
de erholen, you mult have Recourſe! . 2 
the Bread, ſich Raths bei einem erbeln faltet al 
to ask or take ones Advice or Coun 5 Devr 
ſel, to conſule him, to adviſe wit * . 
him. die Erholung, Ausruhung, A4 erkalten 
lexation, Reipire, Reſt, Refreshment * Co 
Breathing Time. die Erholung vi” avec 
einer Krankheit, von einem Yerlyſ et ltend 
Recovery, Reſtoration, Reeſtablid. kes c. 
ment. die Erholung an einem, i}, 
Recourſe. das Erholungsmittel, ue die Erkalt 
Spit, the Remed z. 22 
Erhoren, v. r. a. dr or grant, Het Lukewar 
erhöret das Gebet der Gläubige Erfimpfen 
God hears and grants the Prayer Valour, 
the Faithful, | gun by « 
Erhorlich , adj, et adv. audible, thy to gain t 
may be heared, ein erhorlices Hef Erkannt, 
— a Prayer toibe heared or, Exfaraen , 
Erhört, ſo was war noch nie erhort, t Wirren 
like has never yet been heard of. di Erkaufen , 
Erhoͤrung, the Hearing or Granting de to | 
Erhüngern, v. r. n. to perish of funf den aus 
ger; ſee Verhungern. 1 we redee! 
Erhuren, v. r. a; to get by Leckauft, 
by Wantonnels or Immodeſty; deemed. 
Erj: gen, v. r. 4. to catch, take, by rupted, L 
by Hunting, to hunt down, erjazen kaufung, 
einholen, ro overtake, to fetch up, u Erkecken, 
attain, to come up with, I fiibnen, 
Erjägt, attained by Hunting, die Ei have the 
jagung, the Taking a Prey, the Hur erkennen 
ting down ſome Game; the Gunung erfennen 
Obtaining &c to own 
der Erinnerer , the Monitor. er hat T 
Erinnerlich, adj. et adv. that one kennen w 
collects, or calls to Mind, keeps I for his I 
Memory. erinnerlich ſeyn, do * owned he 
in Memory, to remember - to undec: 
Erinnern, v. r. a. to remember, t0* his Fault 


Erk 


altom A © Mind, to remind, to admonish, to 
eber put in Mind. wieder erinnern, to re- 
Inhanci mind, to put in Mind again, to rub 
ing dun up one's Memory. die Erinnerung, 
non, Remembrance, Reminding, Memory, 
« verb u Caurion, Advice, eine nachdruͤckliche, 
t ſich for ernſtliche Erinnerung, a ſerious Warn- 
© vourſd ing or Caution, a Remonſtrance, Ex- 
on, ts” horration, einer Sache Erinnerung, 
ven ſen Meldung thun, to make Mention of a 
reſtored Thing. eine gerichtliche Erinnerung, 
Gebaute an Admonition, a Summons, eine 
bone rl bruͤderliche Erinnerung, © fraternal 
bem ken Correcten die Erinnerungskraft, the 
eath, ſi Memory, the Faculty by which the 
4 — Mind preſerves the Remembrance of a 


Thing. 

ſic ſein} Erkalten, vr. n kalt werden, to cool, 
to repuf to grow cold; to relent, to grow coo- 
Loſs, toi ler, to abate of its Heat. der Eifer iſt 
h am Bu erkaltet, the Zeal has relented de- 
gecourlet creaſed, abated, ſeine Freundſchaft ers 
merbelaf faltet allmälig, his Friendship cools 
or Couny © by Degrees, grows indifferent, heke- 
Iviſe vi arm, erkalten, ſterben, o die. 


dung. x Erkalten, v. $- recipr. ſich erkalten, to 
luna da 1 Cold. ich habe mich erkältet, 


| have caught Cold, 
Eif*ltend , adj, that procures Cold or 
makes cold, | 
die Erkältung, 1) Catching Cold, 2) 
üttel, the Act of rome cold, Coldneſs, 
ant, Get Lukewarmnels. 
z3laubign{ Erfimpfen, v. r. a. to obtain by his 
Prayer Valour, by his Arms to conquer, to 
gain by a War. den Sieg erfampfen, 
ble, tf to gain the Victory. 
liches Hef Erkannt, adj. known , acknowledged. 
J or grv Erfaraen , v. r. a. to get or lay up by 
hört, 6 Niggardlineſs ; by Avarice, 
4 of bid erkaufen, v. r. a, to acquire for Mo- 
Granting! ney to purchaſe. to buy einen Sclas 
\ of Hua] ven aus der Diens barkeit erkaufen, 
to redeem a Slave from Servitude, 
orig Erkauft, adj. bought, purchaſed , re- 
Y. deemed. ein erf:ufter Zeuge, a cor- 
take, ges rupted, a mercenary Witneſs. die Ers 
erjaq faufung , a Purchate, Redeeming, 
ch up, ! Eckecken, vr. recipr ſich erkecken, ers 
+ Fubnen, to make bold, to dare, to 
die v bave the Audacity, 
nol Erkennen, v. irr. a. 1) fiir ſein eigen 
1 erkennen to know, to — 
to own, to agnize, to recognize &c. 
er hat ſie nicht fuͤr ſeine Tochter ers 


n Yerly 
eeſtablis 
inem , 


Fon kennen wollen, he would not own her 

to ha for his Daughter, he disclaimed , dis- 
owned her. ſeinen Jrrtbum erkennen, 
r, toc} 10 undeceive himſelf, to acknowledge 


Fault, Error, 2) erkennen durchs 
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Geſicht, to ſee, discern, bereeive by 
Sight, to know. ich erkenne daraus, 
1 discern , judge by this. leicht zu ers 
kennen, easily known, 3) erkennen, 
anerkennen, to acknowledge &c, je- 
dermann erkennet ſeine Verdienſte, 
every Body acknowledges his Merits, 
einen ſtrafbar, unſchuͤldig erkennen, 
to pronounce on guilty, innocent. 4) 
etwas dankbarlich, mit Dank erken⸗ 
nen, to be obliged to ſomething or to 
ſome Body, to be thankful, grate ful 
for, to be ſenſible of. 5) fur billig 
erkennen, to approve of, to think reg» 
ſorlable or juſt 6 zu erkennen gebenp 
to make known, to declere, to give 
to underſtand, to apen to one, to hint, 
to fign'fy, to make lenſible. fic zu 
erkennen geben, to discover yourſelf, 
make yourtelf known; to take oft the 
Mask. $) ſleiſchlich erkennen, to 
kuow one carnally, to en oy a Wo- 
men, o have carnal Knowlenge of her, 
9) gerichtuch erkennen, to pals, pro- 
nou';:ce, give Sei tence or Recogni- 
lance, to decide, to decree. es iſt in 
dieſer Sache {@li-Flich erkannt wors 
den, this Affair has been peremptoriſy 
decided, die E:feunung, knowledge, 
Recognizance Acknowledgment Owns 
ing , Con eſficn, Enjoyment , Judg- 
ment Sentence, Deciſion &c. 


Erkenntlich, adj. er adv, 1) erkenntlich, 


that may known, discervible, 
discoverable, ealy to be known, 
2) erkenntlich, dankbar, grorefal, 


thankful, ucknowledging gratefully. 
erkenntlich ſeyn, ty have Acknowledg= 
ment, to have Graticude , 
be grateful, die Erkenntlichkeit, 
Acknowledgment, Graticu''e Thank» 
fulneſs, -Senſibility , Retahation. 

eine kleine Eifenntlicfeit , kleines 

Geſchenk, «s Gratuiry, Recompence, 
R-quiral; a ſmall Preſent. 


die Erkenntniß, Agnition, Acknow- 


ledgment Recognisance, Inſight, 
Knowledge. Science. Experience, die 
bloße buchſtabliche Erkenntniß, che 
T eory. *unfkele Erkenntniß, Novion, 
Foreknowledge, Surmiſe, Conjecture. 
eringe / ſeichte, unvollkommene Ers 
enntniß, a ſuperficial a shallow 
Tnowledge. deutliche Erkenutniß, a 
char Underſtanding, Light, perfect 
inſight. anſchauende, unmittelbare 
Erkenntniß, Intuition, an intuitive 
Vilion or Sight, Erkenntniß der Urs 
ſachen und Anzeigen der Krankheiten, 
the Diagnoſtick. Erkenntniß ſeiner 


Fehler, Vergebungen, R. fipiscence 
zur Erkenutniß bringen, to open ore. 


to- 
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dug ot undeceve him. ir feſchen, zulangen, 0 ſuffcb, to be | eig / 
tuiß kommen, to open the uffictent. , aͤhme 
Eres. . bas Etkenntniß, the Sentence, Erklecklich, adj. et adv, ſufficient, — 
Deciſion. die Erkenntnißkraft, das Erklettern, v. r. a. to _ mung 
'Erkenntnifivermdgen , Underſtanding, Erklimmen, v. r. a. to climb up to, Eclange 
Intellect, lotellectuals, Intelligence, Erflingen, v irr, n. to ſound, to n- Ds | 
the Feculty or Power of Intellect; fee ſound. die Stimmen des frohlocken / "x 
Keunnktniß. den Volks erklingen in den Liften, men, 
der Erker, a Jutring, or Leaning out the Cries or Shouts of the chearful quire, 
in a Building, a Projecture; an ad- People reſound or ring in the Air. jimpetr 
vanced Part of a Houſe out of tle 3 adj. ringing, echoing, te- erlang 
Building. ein offener Erker mit einem ounding. A frun 
Selander, a Balcony. das Erkerfen⸗ Erflopfen, v. r. a. to give Notice by a 22. 
ſter, the ProjeQture - Window. Knock or Rap. . di gen tt 
Erkieſen, v. r. a. ausleſen, ausſuchen, Erkl-1geln , v. r. a. . te Pr 
erwahlen , to ele, to chooſe or chuſe cover or find out by Niceneſs, by Sub- Sieg 
our, to prefer, to take or make Choice. lety, : ger th 
Erkieſet, adj, et part. ele gc, cholen, Erkluͤngen, ſee Ertlingen. lefted which 
preferred. die Erkieſung, Election, Erfcren, adj, er adv. ci:oſen, elected. die Er 
eee. | | Erkrauken, v. r. n. to grow or tall fick. Impetr 
Erklang , — pu of N 0 Falling or Growing Erlanger 
rklarbar, adj. et alv, explicable, ICK, rla 
e 4 v. a a. to 8 to clear, Erkratzen, v. r. a. (vulgar.) hoard up * 6 
to expound , to interpret, to unfold, or gather, to treaſure up by Avarice. Erlaß 
die Bibel erklaͤren, to make Comments Erkriegen, v. r. a. durch Krieg bekom- out Re 
upon the Bible. ein Kapitel erklaren, men, to get, to gain by, War, to - mocha 
- paraphraſe - 8 —— Wy —. Erfriegte Lander, conqu Fine , 
lantern, to illuſtrate, erklären, bes ou G aſſen 
ſtimmen, ro determine, to define or Erkrümmen, v. r. n. to grow . 2 
eci erklaͤren, vorſtellen, to ex- Erk hlen, v. r. a. to cool, to — Eides 
ſe, to repreſent, to luggeſt, to make to make cold, to refrigerate * . his Ox 
nown or ſignify, erklaren, ankuͤn⸗ Erkiihnen, v. r. recipr, to grow bo = ＋ 
digen, öffentlich kund thun, to ma- take Courage, to make bold, wn 2 charge 
nifeſt, to declare, ſich erklaͤren, to the Liberty, the Aggie, to — laſſen, 
declare, e xpreſs, tell, ſay, open your to grow licentious, to take too muc die St 
Mind or Opinion, to reſolve upon. Liberty, to venture. er erkuͤhnt ſich, das Erla 
einen in die Acht erklaͤren, to outlawv, mir ins Angeſicht zu „ Erläßlich 
banish, proſtribe one. fiir vogelfrey, he has the Audacity to contradict m nial, | 
to ſet a Price or a Sum of Money upon to the Face. wenn ich mich 8 doned 
one's Head. fur gut, to approve of. darf, if I dare to be ſo bold, i 25 Sünde 
fur unguͤltig, ro proteſt * againſt, to permitted. das Erkuͤhnen, 15 = donabl 
annul, to deelare unjawful, fir mins kuͤhnung, Boldneſs, Aſſurance, 12 die Erla 
dig , to emancipate, to ſet at Liberty, fidence, Audacity, Impudence, Setting 
to declare of Age. merity, ſ der Le 
Erklart, adj. explained, 92 &c. Erkunden, v. ein, to ip — 
die Erklaͤrung, Explicstion, Clearing out, to reconnoitre. N trafe 
or Makin . Unfolding Interpre- Erkundigen, v. x. a. ſich erkundigen 10 Acquir 
tation, Expoſition, Comment, Gloſs, inform one's ſelf about, to 2 * Dienſt 
Paraphraſe, Decyphering , Illuſtration, after or into, to make an —— « brief, 
Repreſentation, Declaration, Deſigna- take or get Knowledge of, to ask, die or Pate 
tion, Analyfis, Definition, Explanacion. ſound, to endeavour , to find _ - Erlaith , 
eine dFentliche Erklarung, 2 Manifeſt." Erkundigung, Inquiry, Perqui 1 "> Erlauben 
eine Eriegserklarung, a Declaration of Information , Inqueſt, Search, to allo 
War, eine zweideutige Erklarung, an mination, Siſting or a. 2 permiſi 
ambiguous Declaration. that has a dou- K Erkundigung, due wer to con 
ble Senſe or Meaning. Erklarung, eing made, or after due A do] Erlaithli 
Auflöſung einer Aufgabe, a Solution. Erkünſteln, v. r. a. to counterfeit, die Grlad 
Erklaͤrungen uͤber ein Buch ſchreiben, invent, to find out, to . un-] fion, 
make Comments on an ＋ Er⸗ ene, adj, Re artful, eo Power, 
larung in die Acht, an Outlawry, terfeit, feigned, brer 
Proſeriprion, ; s Erlaͤben, v. r. a. to reſtesh; ſee Er# Tk y 
Erkle>en; v. r. u. hinlaͤnglich ſeyn, hins auicken. & | wer 
i 
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Erl 


| bi 
1g / ſee Erliegen. 
Ef? men / v. 5 n. lahm werden, to 


grow lame, impotent. die Erlahs 
mung , Growing lame, 


erlangen, v. r. a. x) erreichen, to 


come to, to attzin, to reach, to arrive 
at. 2) erlangen, erhalten, bekom⸗ 
men, to receive, to obtain, to ac- 
quire, to get, to gain, to attain, to 
unperrare. ſeine Geſundhett wieder 
erlangeny to recover his Health, eine 
Pfruͤnde erlangen, to impetrate, get 
or obtain a Benefit. den Preis erlan⸗ 
gen, to get, to gain, to win, to carry 
the Prize, to; bear away the Bell, den 
Sieg erlangen to w__ the Day, to 
get the Victory. das Erlangte, that 
which is or which one has acquired, 
die Erlangung , Obtaining, Acquiring, 
lmpetration, Acqueſt, Acquiſition &c. 


Erl.ingern, to lenghten or eke a Thing, 
der 


Erlaß, à Remitment, a Remiſſion. 
er iſt ein harter Mann, bey dem kein 


Erlaß zu hoffen iſt, he is a Man wüh- 


out Remiſſion. der Erlaß der Strafe, 
the Indulgence or R-miſſion of the 
Fine, Penalty, Punishment &c. 


Erlaſſen ; v. irr. a, los laſſen, to releaſe, 


to ſer at Liberty, to free. einen des 
Eides erlaſſen, to dispenſe one with 
his Oath, to abſolve him of it. 2 
nes Amtes erlaſſen, to dismiſs, dis- 
charge, one. einem die Schulden er⸗ 
laſſen, to remit one's Debts, einem 
die Strafe erlaſſen , to pardon one, 


das Erlaßjahr, the Year of Jubilee, 
Erlaͤßlich, adj. et adv, remiſſihle, ye- 
nial, pardonable, to be remitted, par- 


doned or forgiven, eine erlaͤß liche 
Suͤnde, Erlaßſuͤnde, a venial, par- 
donable Sin. 


die Erlaſſung, a Releaſe or Releaſing, a 


Setting free or Giving one's Liberty. 
der Leibeigenſchaft, an lnfranchiſe- 
ment. der Schuld, der Stindey 
Strafe ꝛc. , Ablolution, Remiſſion, 
Aequittance, Pardoning &c, des 
Dienſtes, Dismiſſion. der Erlaſſungs⸗ 
brief, Begnadigungsbrief  « Letter 
or Patent of Remisſion. 


Erlaub, ſee Erlaubniß. 
Erlauben, v. r. a, zulaſſen, to permit, 


to allow, to grant, to give Leave, 
Permiſſion or Licence to, to allow of, 
to condescend to, to ſuffer, 


Erlaiblich, adj, allowable, 
e 


Erlaubniß, Leave, Licence, Permiſ- 
ſion, a Grant, Allowance, Conceſſion, 
Power, Authority ; Dispenſation. mit 
Ihrer Erlaubniß, under your Favour, 
with your Permiſſion, by yeux Leave, 
lave 30ur Reverenge, 
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\ | * 
Erl Mn 
Erlabutſbriefe, duniſlory, teſtimorital 


erters, 

Erlaubt, adj. et adv, permitted, allo vel 

having Leave, lawful, lawfully, 

Erlaucht, adj. et adv. illuſtrious, (emis 
nent); a Title which is given to the 
Counts of the German Empire.) 

Erlattern, v. r. a, to ger or, obtain by 
Lurking, Watching, Spying or Ob- 
ſerving; ſee Belauern. | 

Erlaufen , v. irr, s. einholen, to rug 
one our, to overtake him by Runnivpg, 
to fetch him up, to catch him. ein 

mt erlaufen, to obtain an Ofnice by 
unning and Hunting after, 

Erlauren / ſee Exlauern. 

Erlauſchen, les Erlauern. 

Erlaͤutern, v. r. a. erklaren, to explain, 
to make our or plain, to illuſtrate, t 
dilucidate, to unfold, to clear, to 
lay open, to paraphraſe, to comment, 
die Erlaͤuterung, Explication, Unfolds 
ing, Clearing or Making clear; Ulus 
{trariov, Dilacidation, a Paraphraſe, 

a Comment, or Commentary, eine 
8 2 declaratory © 

rit, 

die Erle, an Alder,, Alder - Tree. 

Erl*ben, v. r 4. to live, to ſee 'tq 
experience. ein gewiſſes Alter erles 
ben oder erreichen, te live up to a 

certain Age. ich hoffe es nicht zu ett 
leben, 1 don't hope (to live) to ſee 
the Day, | 


Erledigen, v. r. a, to free, to deliver, 
to releaſe, to exempt, to remove, to 

take away a Difficulty, to rid of ; alſo 
to discharge. ein erledigtes Lehnguty 
an open Fief, erledigte Aemter, va- 
cant Offices, erledigte Pfruͤnden, Be⸗ 
nefices fallen in Delay. - 


Erledigen, v. r. a. leer machen, cc 
empty , to make empty. die Erledi⸗ 
gung, Deliverance, Delivering, Rxemp- 
tion, Riddauce, Discharge. die Erz 
ledigung eines Dienſtes, a Vacaney. 
die Erledigung einer Rechtsſache, the 
Deciſion of a Law - ſuie or Proceſs, 

Erldgen - », r. a. 1) toͤdten, to kill, to 
lay one ſprawling upon the Ground, 
ro kill him upon the Spot, to 4 
ein Wild erlegen, to kill a Deer. 2) 

erlegen, bezahlen, to pay down, to 
tell down Money, to clear one's Debts, 
ro ſatisfy , to content. die Geldbuße 
erlegen, to pay the Fine, the Forſeit 
or Amercement. die Unkoſten erlegen, 
wieder erſtatten, to retund or pay 

back the Charges or Calts. 


27 105 killed, slain; pay. down — 
e Erlegungy Killing, Slaying, 
Sh 3 een 
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eating. die Erlegung baaren Geldes ſation. es iſt erſtunken und erl 
reh Paying down of ready Money, &@ it is all Stuff, all Lies, shameleſs Lics, 

Erleichtern, v. r. a. leichter machen, tis a Lie. ; | 

die Laſt benehmen, to lighten, dis- Erlöſchen, v. irr, n. to go out a3 a 

burden, discharge, exonerate\, eaſe, Candle, Fire; to be extinguighed, 

_ free, to deliver one of a Part of his Bur- (figur.) ſein Stamm wird mit ihm er⸗ 

dien, to facilitate, to make eaſy, to loſchen, his Race or Family will be 

refresh, to give Eaſe. ich habe ihm extinct in him. ſein Ruhm wird nie; 
ſeine Arbeit erleichtert, 1 have eaſed mals erloſchen , his Glory will neyer 

Him of his Work. den Leib erleich⸗ be extinct. Erloſchen, extinguished &c, 
tory to eaſe Nature. Schmerzen, ſeine Liebe iſt erloſchen, his Love has 

23 he, Sorgen 2c. erleichtern, to alle - relented, 

Vviste, mitigate, eaſe, allay, aſswage, Erlöſchen, v. r. a. to put out, to quench, 
ſoften, leſsen, diminish one's Pains, die Erloͤſchung der Leibrenten durch 
Troubles, Griefs, Cares &c, die Er⸗ Abtragung des Hauptſtuhls, the Ex- 

leichterung, Allaying, Allevistion, tinguishing of a Rent- Charge by Pay- 
Mirigation, Eaſe, Comfort, Refresch- ing off the Stock, or the Amortila- 
ment, Aſswaging, Lenifying, Disbur- tion, Redeeming or Buying out of a 
dening , Leſsening &c. ſee the Verb. Rent. | 

Erleiden , v. irr. a. leiden, tragen, ers Erlöſen, v. r. a. to releaſe, redeem, 

dulden, to bear, ſuffer, endure, ſup- ranſom, rescue, free, ſave, deliver, 

port, tolerate, abide. : to ſet or make free, to give Liberty to, 

Erleidlich , adj, et adv. ſupportable, to- der Erlöſer, the Redeemer, Saviour, 
lerable, eaſy to bear, Deliverer, die Erloſung , Redeeming, 

Erlen, adj. et adv, of Alder, made of Salvation, Redemption, Releaiing, 

Alder - wood. der Erlenbaum, an Deliverance, Infranchiſement, Setting 

Alder - Tre. die Erleuaue, an Alder- at Liberty. die Erloſung des menſch⸗ 
grove., an Alder- Bed, a Place where lichen Geſchlechts, the Redemption 

., Alders grow. das Erlenholz , Alder- of Mankind. 


- 


wood. ein Erlenwald, a Grove of Erlugen, v. irr. a. to invent, to con- 


: trive, to forge, to ſeign, to deviſe, 

E lernen, v. r. a. to learn, to get a das iſt erlogen, that's a Lie. 
Thing or the Knowledge of it. die Er- Erluͤſtigen, V. r. a. to recreate, to de- 
lernung, learning, Study. light, to rejoice, to give or make 
Erleſen , v. irr. a. ausleſen  erwahlen; Pleature, to divert, to make merry, 
to elect, to chooſe, to ſelect, ſich , to unbend one's Spt. die Ers 
Erleuchten, v. r. a. helle machen, to luſtigung, Recreation, Joy, Pleaſure, 
light, to give Light to, to illuminate, Diverſion, Rejoicing, merry making, 
to inlighten. ; Erm ichtigen, v. r. r*cipr. x) (ſich ei⸗ 
Erleuchtet , adj. et adv. illuminated, in- ner Sache,) to ſeize a Thing, to lay 
"lighted, clearſighted. ein erleuchteter Hold, to make one'sſelt Maſter of it; 
Verſtand, a 1 of Underſtand- to invade or uſurp, to take by Force, 
ing, a clearſighted, acute Wit. die 2) ſich ermaͤchtigen, unterſtehen, to 

Erleuchtung, Illumination, Light, in- dare, to have the Boldneſs. 
lghtening. Dilucidation &c. durch Ermaͤhnen, v. r. a. to exhort, admo- 
| gottliche Erleuchtung, by divine Il- nish; to animare, excite, 2) woran 
luſtration, Inſpiration or Inlightning. erinnern, warnen, to advertiſe, to 
Erliegen, v. irr. n. unter der Laſt er⸗ put in Mind, to inform, to warn. 
liegen, to ſink under the Load or Bur- die Ermahnung / Exhor ation, Admo- 


den, to be oppreſsed by « Burden, to nition, Advertiſement, Warning, Re- 


be overcharged with Buſineſs. unter monſtrance, eine bruͤderliche Ermahs 
dem Kummer und der Traurigkeit ers nung, a fraternal Correction. ein 
liegen, to be overcome by Grief. ers Ermahnungsſchreiben, a Monitory, 4 


liegen, umfommen , to perish, monitory Letter. : 
Erlies , ſee Erlaſſen. Ermangeln, v. r. n. to be deficient or 
4 — ſee Erloͤſchen. - wanting in a Thing, to fail, to ne- 

rliſten, v. r..2, to get by Craft, Cun- gle& ſomething. an nichts ermangeln 

ning, Slineſs, wit, Trick or Subti ; laſſen, to ſpare nothing. 

lity; to get by Cheat. Ermangelnd, adj, er adv. bey erman? 
Erlögen, adj. er adv, falſe, slanderous, gelnden Mitteln und Gelegenheiten, 

calumnious, invented, not true. eine r Want of Means and Opportunities. 


erlogene Beſchuldigung , a falle Accu. die Ermangelung, Want, Weng 
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Ermannen, v. 


Failure, Deficiency, in Ermangelung 


eines beſſern, for Want of a better. 

r. recipr. to recover 
Courage, to pluck up a good Heart, 
to take Courage, to come to one'sſelf 
again. 


Ermaßigen, v. r. a. 1) maͤß igen, mo⸗ 


deriren, to moderate, to abate, to 


 leſsen, 2) ermäßigen, abmeſſen , da- 
fuͤr halten, to judge. wir haben es 


billig zu ſeyn ermaͤßiget, we have 
judged it reaſonable or juſt, 


Ermas , ſee Ermeſſen. 2 
Ermatten, ſee Ermuͤden. die Ermat⸗ 


tung, Wearinels, Faintneſs, Fatigue, 
ſee Ermuͤdung. 


der Emel, a Sleeve: moſt of the Sax - 


ons write this Word Aermel, the ſame 
as they write Aente, inſtead of Ente. 
Halb - oder Vorermel, Anſtoßermel, 
a Pair of Cuffs, talſe Sleeves, Shams, 
Cover - Slurs. das laͤßt ſich nicht ſo 
aus dem Ermel ſchuͤtten, that's nor to 
be caſt in a Mould. er laͤßt ſich den 
Ermel nicht ausreiſſen, he won't be 
asked long, he is eaſily perſuaded. 
der Ermelaufſchlag, the Facing of a 
eeve. 


Ermeſſen, v. itr. a. ſchließen, to con- 


ceive, to gueſs, to conjecture, to 
ſuppole, to conclude, das Zukuͤufti⸗ 
ge aus dem Vergangegenen ermeſſen 
to draw Conſequences from the Pa 
upon the Future. ermeſſen, urtheilen, 
to judge, to preſume, to imagine. 
ermeſſen, dafuͤr halten, to believe, 
to eſteem, to think or look upon. ich 
gebe euch zu ermeſſen, (zu uͤberlegen) 

leave it to you, to conſider. er⸗ 
meſſen, begreifen, to comprehend. 
ermeſſen, ſchaͤtzen, to eltimare, to 
rate, to prize 4a Thing, to meaſure. 
es iſt eine Tiefe, die nicht ju ermeſ⸗ 
ſen iſt, it is an unmeaſurable Depth, 
an immenſe Depth, das — 5 
Judging, Conſidering &c. nach des 
Richters Ermeſſen, according to the 
Opinion of the judge. meines Er⸗ 
meſſens, for ought I think, accord- 
ing to my judgment. 


krmeßlich, adj. et adv. meaſurable, 


that may be meaſured; alſo probable, 
comprehenſible, ſo viel man von der 


Sache ermeßlich urtheilen kann, as 
much as may be judged with any Pro- 


bability of the Matter. 


Ermorden , v. r. a. todten, to murder, 
Slay, kill, 
Throat, to knock one down, mens 
chelmorderiſcher Weiſe ermorden, to 
aſſaſſinate. 
killed, slain, 


maſſacre, ro cut one's 


Ermordet., murdered, 
die Ermordung, the 
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en 

 Murdering, Killing, Maſſacring, an 

| Homicide, Aſſaſſination. Ws 

Ermüden, v. r. 3. muͤde machen, to 
weary, to tire, to fatigue, ſehr er: 
miiden / to haraſs, 

Ermüden, v. r. n. miide werden, to 
grow tired or weary, to be fatigued. 

Ermüdet, adj. tired, fatigued, weary, 
exhauſted, ſpent, haraſsed. 

die Ermüdung, Laſſirude , Fatigue, Eu- 
hauſting or Waſting ot one's Strength, 
Haraſſment, Tiring, Wearineſs. ohne 
Ermuͤdung, unermuͤdet, infatigably, 
without being weary, 

Ermuntern, v. r. #. aufwecken, to rouse, 
to awake, or awaken, (figur. ) ers 
muntern, aufmuntern , to awake, to 
raiſe, to revive, to cheer, to quicken, 
to ſtir up, to encourage, to animate, 

- to excite, ſich ermunteru, aufwachen, 
to awake out of one's Sleep. die Ers 
munterung, Encouragement , Excita- 
tion &c, ſee the Verb, ; 

Ern&hren} v. r. 8. erhalten to nourish, 
to keep, to maintain, to feed , enter- 
tain, to ſuſtain, to foſter, to aliment. 
eine Familie, to bring 5 ſich er⸗ 
naͤhren, hinbringen, to ſu iſt. hier⸗ 
mit ernährt er ſich, erwirbt er ſich 
ſein Brod, dy this he lives. or with 
this he gains his Bread. der Ernahs 
rer, a Nourisher, Foſterer. die Ers 
nahrerin, a Nurſe, a Foſtermother. 

Ern@hret - adj. nourished , foſtered, 


kept, maintained. 


die Ernahrung, Noufishment, Nourishe | 


ing, Food, Suſtenance. 
die Ernde , the Harveſt, 


die 'Erudezeit - Harveſt- Time, Reaping + | 


Time; fee Aernde. 
Ernannte, named, appointed, > 
Ernennen, v. irr. a, to name, to nomt- 
nate, to appoint. ernennen, beſtim⸗ 
men / to deſign, to declare, to deſting, 
to denominate, to decree, to create, 


die Ernennung, Nomination , Nam 


ing or Appointing, Preſenting , Pre- 
ſentstion. die Ernennung, 
rung, Promotion. die Ernennung zu 
Yates des Reichs, the Creation of 
Sers. p 
das Ernennungsrecht, the Right of Pa- 
tronage, Advowſon. g 
Erneiten , Erneuern, v. r. a. to renew; 
to make new again, to renovatez to 
revive, to reanimate, to rekindle z 
alſo to regenerate, erneuern, wieder 
herſtellen, to reſtore, to reeſtablish. 
erueuern - ausbeſſern, to repair, to 
mend. der Erneuerer, the Renovator, 
Reparator or Reſtorer, Reformer , In- 
ſtaurator. ; 


Befordes © 


Ers * 


Erneitert / ad]. revived, renewed: &c. 
die Erneuerung, the Renewing , Reno- 
vstion, Reparation., Reeſtablisbment. 
die Erneuerung des Proceſſes, the 
Reviving of « Law - Suit. 
Erniedern, v. r. a. ſee che Following. 
Ern:edrigen, v. r. a. niedrig machen, 
to bring lower down or make lower. 
figur) erniedrigen, demüthigen, to 
humble, abaſe, depreſs, debaſe. ſich 
erniedrigen, to humble one'sſelf, to 
ſtoop, to cringe, to ſubmir, 

Erni driget adj, lowered, humbled, 
debaſed &c. 2 
die Erniedrigung, Lowering, Humilia- 
tion, Abaſement, Depreſſion, Hu- 
mility, Humbleneſs, Submiſſion, Ab- 

jection, D-bafing. die Erniedrigung 
des Herzens, the Abjection of the 
Spirit. Mind, Heart. 
der Ernſt, Earneſt. etwas in Ernſt 
aufnehmen, to take a Thing ſeriously, 
in Earneſt, Ernſt, Schaͤrfe, Seve- 
, rity, Rigour, Ernſt , Strenge, Aus- 
terity, Sternneſs. Ernſt , Eifer, Pal- 
fion, Affection, Zeal, Fervour, In- 
tereſt. mit Ernſt hinter etwas her, dar⸗ 
an feyn, to purſue a Thing earneltly 
to go earneſtly about it. Ernſt, Eifer im 
Gebet, Fervour, Ardour in Praying or 
at Prayers. Ernſt , Fleiß, Alſiduity, 
Diligence, Care. im Ernſt, ohne 
Scherz, in full, in goed Earneſt, ſe- 
Tiously. iſt das ener Ernſt? iſt es 
euch Ernſt? are you ſerious? are you 
" 8 in Earneſt? : : 
Ernſt, ernſtlich, ernſthaft, adj. 1) ſe- 
rious, grave, ſevere, auſtere, ſtern, 
©. KNoical, fierce, rigid, rigorous, sharp, 


2) paſſionate, zealous, fervent, ar- 


dent, aſſiduous, induſtrious, diligent, 
careful 
earneſt Suit, Entreary, 
uſteifrig, adv, with Ardour, with 
_ Eag+rne!s, ardently , zealously, - 
Ernſthaft , ernchaftig, ernſtlich, adv, 
ſeriously, gravely, feverely, hard, 
tig orously. ſtoically. die Ernſthaſtia- 
keit, Seriousneſs. Gravity, Larneſt- 
neſs, Sternneſs &c, See Ernſt. 
Ernſtlich, adj. ſee Ernſthaft. 
Ernſtlich, adv. ohne Scherz, in Earneſt, 
in — Earneſt, earneſtly , ſeriously, 
in ſober 5adnels. . 
der Erdberer, a Conqueror, Vanquisher. 
Erobern, v. r. a. to conquer, to ſub- 
due, to vanquish, to maſter, to take 
a Town or Province, to reduce, to 
bring under one's Dominion. wieder 
erobern, to regain, to recover. nicht 
zu erobern impregnable nor to be 
tagen, erobern, erwerben, te 26 
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Erd ffnet, adj. opened, 


ein ernſtes Begehren, an 


quite, (by one's Induſtry, Dili. 
ence &c.) 

Eri bert, adj. conquered, taken, re. 
duc:d, fbdued, ein erobertes Land, 
a Conqueſt, a ſubdued Country, die 
Eroberung, Conqueſt Conquerin 
Taking, Reduction or Reducing , Ag. 
quiſition, Expugnation , Subduing, 


Eröffnen, v. r. 8. aufmachen, 1) to 


open. 2) einem ſein Herz eröffnen, 
to discloſe, to open one's Heart 10 
any one. eröffnen, offenbaren, to 
discover, discloſe, to lay open, wy 
—. make known, declare, de- 
ver, einem ſein Anliegen eröffnen, 
to open one's Affairs to any oe, 3) 
(figur. ) eröffnen, darbieten, to give, 
io furnish, to preſent, 4) den Ball 
eröffnen, to lead the Dance. ein ers 
oͤffnendes Arzenermittel, an Aperitive, 
ein ervſfnetes Lehen, eine erößfete 
Pfrunde, a vacant Fief, Benefice or 
Probend. . 
ſer open, di 
Eröffnung, the Opening, Publication 
Declaration, Discovery &c, die En 
öffnung des Feldzuges, des Parlas 
ments ꝛc. rhe Opening of ehe Cam- 
paign, ot the Parliament &e, 


Erortern, v. r. a, uͤber etwas ſtreiten, 


to debate, to ponder, fift, ſcan, dis- 
cuſs, determine, decide, clear &c. 
erörtern, erklaͤren, erlaͤutern, to en 
plam, to clear, to make our or plain, 
ro unfold. einen Jank erörteru, to 
determine or decide a Ditterence. eis 
ne Frage erortern , to reſolve or ſolve 
@ Queſtion. erortcrn, urtheilen, to 
judge. ich will die Sache unerbrtert 
laſſen, 1 shall leave the Matter unde- 
termined. die Erörterung, Clearing 
or Making clear, Explication, Un- 
folding, Deciſion, Reſolution, De- 
termination, Solution, Judgment, De- 
bate, das haͤngt noch von der Erdr⸗ 
terung dieſer Frage ab, thar depends 
yet on the Solution or Explication of 
this Queſtion, 


Erdtiſch, adj. et adv, erotic. erotiſche 


Dichter, die bloß von Wein und Lis 
be ſingen, erotic Poets, that only 


ſing of Wine and Love. 


der Erpel, a Drake; ſee Entrich. 
Erpicht, adj. et adv, begierig, greedy, 


deſirous of a Thing, of Riches &c, 
aufs Spiel, aufs Tanzen 2c. erpi&t 
to be given, bent, addicted to Playing 
or Gaming, to Dancing &c. erpicht 
aufs Studiren, to ply Books, t 
ſtudy hard. auf den Gewinſt erpicht, 
greedy after Gain, auf cine Me 
nung erpicht ſepng te be ifm 
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kwöchen, v. r. a. durch Pochen etwas 
by main Force, by Poldneſs, 


to obtain 


erhalten 4 ertrotzen, 
Force, 


Aſſurance or Conhdence, to wreſt, 


Erpreſſen 4- v. r. a. to extort, to preſs 


out of, to exact, to demand or re- 
quire by Force, to obtain by Violence, 
to drain, to ſqueeze our of, die Er⸗ 
preſſung, Extorſion, violent Ulurpa- 
tion, Exaction, Concuſſion. 


Frauicen , v. r. a. to recreate, to com- 


fort, refresh, revive, quicken, re- 
cover, to give Vigour to, to reſtore, 
to ſtrengthen, to rejoice, to unbend 
one's Spirits. 


Erquiend, adj. et adv. Troſt bringend, 


comforting , comfortable, eafing , re- 
creative, refrigerative, refreshing, qui- 
ckening. 


ie Erquic>ſtunde „the Hour of Recrea- 


tion. 


zie ErquiEung, Quickening, Recrea- 


tion, Comtort, Relief, Eaſe, Refresh- 
ment, DelcQation, Delignt, Pleaſure, 
Diverſion, a Repaſt, a Refection. 


Errang , lee Erringen. . 
Errathen, v. irr. a. entdecken, to devine, 


to discover, to find out, to penetrate, 
to hit on or upon, to gueſs, to solve. 
errathen, muthmaßen to conjecture. 
etwas dunkeles erratben , herausbrin⸗ 
gen, to decypher. ihr habt es erras 
then, getroffen, you have gueſſed it, 
hit on it, have hit the Nail on the 
Head. das Errathen, die Errathung, 


Gueſsing, Divining , Divination, De- 


cyphering , Conjecture, 


krrechten, v. r. a. to obtain, acquire 


by Means of the Law. 


kitegen, v. r. s. rege machen, to agi- 


tate, to raiſe or ſtir up, to excite, to 
move, to create, to cauſe, es erregt 
{| ein Wind, there is a Wind ſtirr- 
ing, ariſing. erregt, ſtirred up. die 
Erregung, Raiſing, Stirring up, Move- 
ment, Commotion, Agitation, Ris- 
ing, Inſurrection, Excitation, 


Erreichbar, adj. et adv. that may be 


reached, come at or to. 8 
eichen, v. r. a. bis an etwas reichen, 
to reach, to touch, (by ſtrecching 
out your Hand.) einen Oct erreichen, 
to reach at or to, to come, to get, to 
atrain to, to arrive at, to gain, den 
Hafen erreichen, to arrive at the Port. 
das Ziel, ſeinen Zweck erreichen, to 
hit the Mark, to obtain his End, Wish 
or Deſire, den Gipfel der Ehre er 
reichen, to arrive at the highelt Pitch 
of Honour, die hochſte Vollkommen⸗ 
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heit erreichen, to arrive or 
the higheſt Perfection. 


Erreiten, v. r. a, durch Reiten erlan⸗ 
gen, to obtain or gain by Riding on 
Horſ:back , by a Horſe - Race. 


Errennen, v. r. a mit Rennen einhos 
len, to overtake or attain hy Runn- 
ing, ſich durch Rennen zuwege brins 
gen, to obtain or gain by Running. 

Errctten, v. r. a, to ve, to free, ro 
rid to deliver. der Erretter , the Sa- 
viour, Deliverer, Redeemer. die Ers 
retterin, the Libergtrix. die Erxrets 
tung, Deliverance, Riddance, Re- 
demption, Saving, Freeing. | 

Cerichten, vr. a to errect, raiſe, ins-, 
titute, create, F errichten, 
to knit or join Friendship with one. 
die Errichtung, Erection, Foundation &c. 

Errieth, fee Errathen , gueſſed ,&c, 

Erringen, v. irr. a, to acquire, to get. 
gain, obrain by Wreſting or Toiling 
and Moiling. das hat er endlich er: 
rungen, this is what he art laſt has 
purchaſed by his Pains, or what he 
got after much Trouble. i 

Errothen, v. r. n. roth werden, to 
blush, to colour, to grow red, to 
change Colour, i< darf davbr nicht 
errothen, 1 need not to be ashamed 
of it. das Erröthen, die Errothungz 
Blusbing, growing red, growing or 
being asham'd, a Blush, Shame, _ 
Confuſion, Timidity , Bashfulneſs. - = 

Errufen, v. 1 9, to cry or call to ore i 

till you are heared. er iſt zu weit, 

ich kann ihn nicht errufen, he is too 
fir, 1 carnor cry ſo loud as to be 
heard by him, he is out of my Cry 
or Call. ſo weit man einen errufen - 
kaun, within Call. 

Errnngen , ſee Erringen. 

Erſattigen, v. r. 8, to ſatiare, ſatisfy, 
to hy your hungry Belly; to content, 
to give one his Fill, to ſaturste. er 
iſt nicht zu crſartigen , he is not to be 
{ariated, he fwallows down all, he is 
inſatiable, 

Erſiittigt , adj, ſatiate, ſarisfied, die 
Erfaͤttiguna, Satiery, Satisfying or 

Filling one's Belly; the Being ſatisted 
ar filled; Saturation z the Fulſilling 
or Accomplishing of one's Luſts, De- 
fires or Pleaſures, the Indulging f 
one's Luſts. 

Erſättlich, adj. et adv, ſatiable , eaſy to 

de contented or ſatisfied, : 

die Erſättlichkeit, Sariabiliry, Savory, 

der Erſaͤtz, an Equivalent, an equal Va- 
lue; the Reſtoration, the making 


Amends, 


attain to 


, Erf 

Erſaufen, v. irr. n. to drown one'sſelf, 
to be drowned, to die in Water, er 
erſoff, he wes drowned, erſoffen in 
Laſtern, to be drowned, plunged, 
immerſed in Vices. ein in der Bos: 
heit ganz erſoffener Mann, a Man 
immerſcd in Malice, eine erſoffene 
Grube, « ſubmerged, a drowned , 2 
ſunk Mine, 

Erſaufen, v. r. a. (einen) to drown 
one, to put him under Water and ſo 
make him die. die Erſaͤufung, Sub- 
merſion, Drowning, Suffocation in 

_ 'Warer. 

Erſchaͤben, v. r. a. erſcharren, to · ceu- 

mulate, to heap together, to hoard 
up,, to rake and ſcrape. 

Erſchachern, v. r. a. (vulgar.) to gain 
by a fraudulous or crafty Traffick. 

Erſchaffen , v. irr. a. to create, to make, 
to produse but of nothing, to give 
Birth, Exiſtence to, der Erſchaffer, 
der Schoͤpfer, the Creator. die Ers 
ſchaff ung, the Creation. 

Erſchallen 1 v. irr. n. to reſound, ring, 

echo, ſeine Stimme erſchallen laſſen, 

do raiſe his Voice, to make it reſound. 
Erſchollen , adj, et part. reſounded, ru- 
moured, ſpread, abroad rung, echo-d, 
das Erſchallen , Reſounding , - Echoing. 
(figur,) the Publication, the Report. 

Erſchaͤrren, vr. a. to gather. to hoard 
up, or ſcrape together with Pains and 
Toil, by ſordid Means, to rake and 
ſcrape. 0 

Erſcheinen, v. irr. n. ſich ſehen laſſen, 

ſichtbar werden. to appear or be {een ; 
to shew one'sſelf. der Tag, der Mors 
gen erſcheint, the Dey, the Morning 
eppears, it dawns an einem Orte 
erſheinen, to preſent himſelf, to ap- 

*, pear at a Place, to repair to a Place, 
am beſtimmten Tage erſcheinen, to 
make your Appearanc? in Perſon at 

the appointed Dev. erſcheinen, er⸗ 
hellen, klar und offenbar werden, to 

be clear, evident, manifeſt, plain, to 
appear, erſcheinen laſſen, to publish, 
to ſet forth, alſo to shew. die Erſcheis 
nung, Appearance, Appesring. die 
Erſcheinung eines Geiſtes, an Appa- 
rition. Erſcheinungen haben, ro 
have Viſions. der Erſcheinungen hat, 
a Vifionary, eine Erſcheinung in der 
Luft, a Meteor. eine außerordentli⸗ 
che Erſcheinung in der Natur, a Phe- 
no: non. das Feſt der Erſcheinung, 
| * Epiphany or Twelfth - Day, Twelfth - 
ide. 

Erſchienen, adj. et part. appeared & 

Er ſchieften, v. irr. . to kill, to shoot 
to Desth, to kill with a Gun, by Shoot- 
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Erſ 


ing at. die Erſchieß ung, the A& of lach spflich / 
killing by a Piſtol, Gun- or Cannon | die Erſcdp 


Shot. 

Erſchiffen, v. r. a. to obtain, acquire ot 
gain by Shipping. 

Erſchinden, v. irr. a. to get by Rapin 
to heap up Riches by Rade — 
others, by Uſury. 

Erſchlaffen, v. r. a. et n. 1) ſchlaff, 
ſchlapp machen, to slacken, to un- 
bend, to relaxate, to looſen, to mol- 
lify , to ſotten. 2) ſchlaff werden, to 
slacken, to grow slack or remiſs, to 
abate, to relax, erſchlaffte Nerven, 
relaxed Nerves, die Erſchlaffung, the 
Relaxation. 8 Ns 

Erſchlͤgen, v. irr. a. to kill, tos 
to —— one down, to knock on 2 
Head, ſo slaughter; to ſtrike, to ſmite 
one to Death, to maſſacre vom 
Donner erſchlagen, Thunder - ſtruck, 
erſchlagen, (in Mining) durchſ<lagig 
werden, in ein anderes Gebaͤude kom— 
men , to ſtrike in with an other Mine, 

Erſchlagen , part. paſſ slain. ein Ers 
ſchlagener, one that is slain, killed, 
die Erſchlagung, the Killing, Maſſa. 
cring. . 

Erſchleichen, v. irr. a to catch, to ſur« 
priſe by sneaking after, to rake by Sur- 
priſe. einen Befehl erſchleichen, to 
get an Order ſurteptitiously; to impoſe 
upon a Prince upon a Magiſtrate &c, 
to get by Stealth. die Gunſt des Vol⸗ 
kes erichleichen , to slide or creep into 
the Favour of the People. erſchliche⸗ 
ner Weiſe, ſurrepricionsly, 
ſchlichenes Privilegium , a Priviledge 
got by Subreption, by indirect or craf- 
ty Means, heimlicher Weiſe erſchli⸗ 
chen, got by indirect Ways or Mens, 
erſchlichene Briefe, obrepritious Let- 
ters die Erſchleichung, Subreprion, 
Obreption, the Gering of a Thing by 
crafty or indirect Means 

Erſchmarßtzen, vr. a. to get by Faun- 
ing and Adulation, b 

Erſchmeicheln, v. r. 2. to get or obtein 
by Flatteries, by Coaxing, by fair 
Words, 

Erſchnappen, v. r a to ſnap, to ſratch, 
ta catch a Thing, to fish it away. eine 
Mahlzeit erſchnappen, to ſpunge or 
shark a Dinner 

Erſcho leu, reſounded ; ſee Erſchallen. 

Erſch©pfen , v. r a. to exhauſt, to emp · 
ty, to drain, to make empty. femme 
Kroͤfte, ro waſte, ſpend, conſume, 
exhauſt his Spirits, Strepgths. jeman! 
des Geduld, to tire or wear out ones 
Patience. erſchöpfte Krafte - enervi” 
ted Forces. | 
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krſchrecklich, adj. er adv. 


ed. timorous Conſcience. 


Erſ 


die Erſchopfung 1 —_— or Waſt- 
erb. 

ſchoſſen, killed &c. ſee Erſchießen. 

rigrat ſurpriſed, frighted,aſtonished &e, 
rhreFen 4 v. r. a. Furcht, Schrecken 
verurſachen, to fright, to ſcare, to 
territy, to discourage, to ſurpriſe, to 
give or cauſe Fear, to ſtrike with Ter- 
ror, to ſtartle one, to alarm, to ama- 
ze, ſtun, daunt, bugbear one, to dis- 
concert. 


kichrecken, v. irr n. te have Fear, to 


grow terrified , ſurpriſed, ſtartled, ſca- 
red, ro be amazed, aſtonished, af- 
frighted, perplexed, ſtunn'd dismayed. 
armed ro rake the Alarm, to be ſei- 
zed with H rror, with Terror, vor 
dem Aablike eines Dinges, vor ets 
was erſchrecken, to (ſtartle at the Sight 
of a Thing. ich erſchrak daruͤber, [ 
was frighted at it, er erſchrickt gleich, 
be grows pale dire lv. is directly dash- 
ed out of Countenance er erſchrickt 
vor nichts, he is afraid of nothing. 


das Erſchrecken, die E, ſchrockenheit, 


Fear; Horror, Terror, Fright'ning or 
right, Alarm, Aſtonishment, 
ſchrecklich, 
fuͤrchterlich, was ein Schrecken verurs 
ſachet, horrible, terrible, dreadful, 
frightfu!, horrid, dism-l, hideous, 
giſtly ; marvellous ſtrange, monſtrous, 
prodigious , ſtupendous. erſchrecklich, 
ſer groß, uͤbermäßia, unmißig, ex⸗ 
ceſſive, immenſe , vaſt, exorbitant 


krſchrecklich, adv dreadfully. horribly, 


terribly, frighttully, prodigiously, 
gaſtly, a 


 Erſchreiben , v. irr. a to gain or vet by 


Writing, by Compoſing ſome Works. 


krſchreiten, v irr. a. to reach with one 


Step 


Erihreyen 4 v. irr. a. to fetch one back 


by crying after him; to reach with 


rying. 
keſchrickt, ſee Erſchre ken. 
krſchritten, to have meaſured out by 


Steps 


krſchröcken, adj. friobted, ſcared, ter- 


nfied, in a great Fight, aſtonished, 
amazed, dismayed. erſchrocken, bloͤde, 


bashful, timorous. erſchrocken, blaß, 


ale, erſchrocken ſeyn, to be confu- 
ed, disconcerted, alarmed. es iſt al⸗ 
les erſchrocken / they are all in an Alarm. 
ein erſchrockenes Gewiſſen, an affright- 
die Erſchro⸗ 
ckenheit, Fear, Fright; ſee das Ers 
ſchrecken. 

ſchrdten, v. r. 2. (Term of the Min- 


ers) einen Gang erſchroten, entdecken, 
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e Ac of lechdpflich , adj. et adv. exhauſtible &c, * 
Cannon · 


Erſchwinglich, adj. that which may be 


to rake into, to ditcover 2 Vein or 
Streak in a Mine. 
Erſchuf , created &c. ſee Etſchaffen. 
Erſchiirfen, v. r. a, to ſearch after Ore, , 
to rake into; ſee Erſchroten. die rs 
ſchuͤrfung „ Searching after Ore, the 
— of a Vein or Streak of 
re, - 
Erſchüttern, v. r. 2, to shake, to toſs, 
to jog, to jolt, to ſtir, to move. 
Erſchüttern, (as a. v. n.) to quake or 
tremble. das Erſchuͤttern, die Er⸗ 
ſchuͤtteruna, Shaking, * Shiv- 
ering, Toſſing, Jolting, Trem- 
bling &c, | 
Erſchünden, ſee Erſchinden. 
Erſhwiren, v. r. a. ſchwer, ſchwerer 
machen, to aggravate, to — 
to make heavy or heavier; to ren 
more difficult. die Erſchwerung, Over- 
charging, Overburdening, the Ren- J 
dering more difficulr &c, . 
Erſchwingen, v. irr. a. mit Muͤhe er⸗ 
werben erlangen, to get, obtain, 
earn, gain acquire with Pains or Trou- 
ble; to afford, to furnish, er kann die 
Unkoſten nicht erſchwinaen, he cannot 
afford the Charges or Coſts, die Ers 
ſchwingung, the A& of Earning, Ac- 
quiring, of Gaining any Thing with 
great Trouble, the Affording, Fur- 
nishing, | 


- IF 


CTY 


furnished, afforded. 

Erſthen, v. irr, a. to ſee, to perceive, 
to learn, obſerve, underſtand, hiers 
aus iſt zu erſehen , by this it appears, 
hereby is clear, plain, evident, ets 
was von weitem erſehen, to ſpy, to 
ſee or perceive ſomerhing t Diſtance. 
erſehen, bemerken, betrachten, ro re- 
mark, obſerve, conſider, erſehen⸗ 
urtheilen , to judge, to conclude, ich 
erſehe daraus, 1 judge wy this. ers 
ſehen, erwahlen, to chuſe, to pick 
out, to pitch upon, to eleCt, to wake 
Choiſe of. erſehen, beſtimmen, to 
deſign, to deſtine. ſeine Zeit erſehen, 
to make good Uſe of his Time. 

Erſeſſen, ſee Erſitzen. : 

Erſetzen, v. r. a. erſtatten , to repair, 
to make up, retrieve, reſtore or reco- 
ver, to make good, to ſupply, to 
make Amends for, to compenſate, 
einem ſeinen Schaden erſetzen, to in- 
demnify one, to male him Amends 
for a Loſs, die Koſten erſetzen, to re- 
fund or pay back the Charges or Coſts, 
die verlornen Kraͤfte, to recover your 
Strength, den Abgang der Soldaten, 
to recruit, eine ledige Stelle, to fill 

u 


1 * 


up or ſupply a vacant Place. ber Er: 
ſeker - a Reſtorer &c. 

Erſeglich , adj, er adv. reparable, repa- 
rably. die Erſetzung, Reparation, 
Reſtoring, Reſtoration, Requiral, 
Amends, Supplement, — which 
makes up 8 Thing) Indemnifying, 
Reimburſement or Paying again Com- 

penſation, Reeſtablishment. Supply- 

ing, an Equivalent, a Retaliation, 

Er eufzen to fetch a deep Sigh; ſee 

zeufzen. 

Erſichtlich, adj. et adv. viſible, as it ap- 
pears, as may be ſeen by &c. 

Erſioͤgen, u r. 2. to gain by Victory. 

Erſingen, v. irr a. to gain by Sihging, 

Erſinken, v. irr. a, et n. 1) im Abteu- 

fen Erz brechen, io get or break ſome 

Ogre by ſinking the Mine, or by digg - 
ing down, 2) unter einer ſchweren 
Laſt erſinken, to ſink or bend under a 
heavy Burden. 8 | 

Erſinnen , v. irr. n, erdenken, erfinden, 
to deviſe, contrive, find our, invent, 

— conceive, to frame an Idea, 
to ſtudy, to think or bethink one's- 
ſelt; to penetrate. ein Erſinner, an 
Inventer, Contriver. das Erſinnen, 
die Enſinnung, Invention, Device, 
Contrivance, Penetration &c. 

Erſinnlich, adj. et adv, wnaginable, what 
may be deviſed or found out, that can 

be deciphered, 

Crſitzen, v. irr. a, 1) to acquire or gain 

dy ſitting; by doing nothing; to con- 
tra or get by fitting too much or too 
long. 2) etwas auf ſich erſitzen laſs 
jen! to put up un Imvoutation, Af» 
ont &c. to have no Excuſe for; ir, 
3) erſitzen, verjahren , durch Verjah- 
rung an? bringen, to acquire or 
et by Preſcription, or by a long Poſe 
ſeſſion. er hat ſein Recht ſchon er⸗ 
efſen, he has a Right to his Poſſeſſion 
y Ufu- Caption or Preſcription, die 
Erſitzung, Verjaͤhrung, Preſcriprion, 

Erſöſſen, adj. et part. drowned, abſorb- 
ed, ſubmerſed, ſunk; ſee Erſaufen. 

Erſonnen , adj. et part. invented, for- 
ged, contrived, 1magined, found 
out, excogitated &c, fee Erſinnen, 

Erſorgen, v. r. 2, to get by Carking- 

Cares. 

Erſpahen, ſee Ausſpaͤhen. 

Erſpaun, lee Erſpinnen. 

Erſpaͤren, v. r. a. to ſave, ſo ſpare, to 
ſave, to husband well, to manage. 
ſich etwas an dem Munde erſparen, 

to pinch your Belly for. was man 
erſpart, iſt ſo gut als gewonnen, a 

Penny ſaved is as good as 3 Penny got. 


490 
prov.) ich habe ihm das erſparet, 


Erſpielen, ». 7. a, to gain ör win 
Erſpinnen, v. irr. a, ſie muß ihr Brod 


Erſpoönnen, got by Spinning, 
Erſprießen, v. irr. n. Nutzen \<aſen, 


t. 
Erſprießlich, adj. et adv, profitable, uſe- 


Erſt, adv. erſtlich, zuerſt, fuͤrs erſte, 


ginning , at fut. zuerſt, hauptſaͤchlich, 


then, ſome Time or other, dann ers, 


es iſt erſt fuͤnf Uhr, 'tis but five 0 


Erſtanden, riſen, raiſed, 


Erftarb, ſee Erſterben. 
Erſtorren , v. r. n. ſtarr } ſteif werden, 


. 


erf 


have ſaved, reſerved or laid this afid 
for him, erſparen ſte mir die Mi 
ſpare me, or dispenſe me wih tig 
Trouble. die Erſparung , Erſparni 

Sparing, Szving, Houle - Keepir 
Sparingneſs, Thriftineſs. 


Playing, ar Gaming, to acquire with 
or by Gaming, 


erſpinnen, she gets her Livelihood; b 
Spining. 


to profit, prosper, thrive, conduce, 
turn, redound, contribute to your 
Advantage, prove your Advantage, 
— be profitable, uſeful, convenient, 


ful, advantageous, conqucible, ſalu- 
tary, expedient, convenient, whole⸗ 
ſome, beneficial. ein erſprießlicher 
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, the Bot 
atten , V+ 
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the Report. 

unen, v. 
vonder, to 
ed, amazed 
ed, ſurprit 
erſtaunt, b 
ed, to be 
de bewilde 


Rath, a wholeſome Counſel or Advice. 
fur erſprießlich halten, to judge fit or 
convenient. die Erſprieſilichicit, Pro. 
fir, Proficiency, Proſitableneſs, Ad. 
vantageousnels, Uſefulneſs, Thriving 


zum erſten, am erſten , firſt , at hilt, 
at the firſt, in the firſt Place, farlt of 
all, wer zuerſt fommt, der mahlt zu⸗ 
erſt , firſt come, firſt ſerved, reicher 
als er erſt war, richer than he was 
before. erſt, im Anfange, in the Be- 


principally. erſt, dereinſt, dermaleint, 


after that, not beſore that, but then. erſ 
nur erſt, allererſt, but now, but jnſt now, 
bur this Minute. allererſt, neulich, 
but lately, only a little While ago, 
bur a short Tune ago, er iſt erſt get 
ſtorben, tis not long Gince he died, 


Clock. ich bin erſt, jetzt erſt gekom 
men, I am come but juſt now. ich 
habe ihn erſt vor einer Stunde geſehen, 
'tis but an Hour ſiace 1 ſaw him. 
von den Tods 
ten erſtanden ſeyn, to be raiſed from 
the Dead. 


to grow ſtiff, to ſtiffen, to be ſtiff, to 
be benumbed, chilled, herd or (tif 
with Cold. ich erjtarre wenn ich dats 


an gedenke, it chills my Blood when 
think on it. 
Erſtarret, a4), benummed or benumbed, 


chilled, Gif, alſo to be amazed, alton- 
ished, 


| feized with 
aunend, 
ming, 
nishing, 
keſtabnens w 
lous, mars 
dige Dinge 
has Erſtaune 
nishmeat , 
Confuſion , 
ation, Sti 
ihr ſetzt m 
me. 
der, die, da 
flen, the 
firſt Time. 
mitive Ch. 
the Childre 
Welt, the 
ſtes, altef 
primordial 
Clam. t} 
the Chief 
Volker, 2 
Aborigines 
rt that 
lelf, furs 
poniard © 
with a Sw 
(figur,) ei! 
to devour 
re upon 
Fice; to | 
F fiechen , re 
Sword thre 
upon his 


AQ of tal 


1 


erſpa . das Erſtarren, die Erſtar⸗ 
d 'paret, ung Stifineſs, Numbneſs or Numb- 


die Mithaloels, Attonishment, Amazement. 
e wih tlalſe Erſtarrung der Koten eines Pfer- 
Erſparniß es, the Bone - Spavin. 


- Keepingatten , v. r. 2. to reſtore, reraliate, 

repay » compenſate, retrieve, make 
or win d or up, to requite, to render like 
:quire withl zr like, to be even with one. den 


: Schaden erſtatten, to indemnity, 
ihr Brod] $ericht erſtatten, to report, to give 
lihood, by n Account of. Dank erſtatten oder 
abſtatten , fo turn Thanks. die Er⸗ 
fattung, Erſetzung, Reſtitution, Res- 
a ſchaſſen J wring, Compenlation , Indemnify- 
conduce, ing &&c, die Erſtattung eines Berichts, 
e to your þthe Report. 
\dvantage, krtahuen, v. r. n. ſich verwundern, to 
2nvenien, vonder, to be (grow, ſtand | aſtonish- 
ed, amazed, ſtunned, ſtupified, daunt- 
able, uſe-| ed, ſurpriſed, dismayed, perplexed, 
le, ſalu -] erſtaunt, beſtuͤrzt ſeyn, to be affrighi- 
„ Whole- ed, to be under a Conſternation, 10 
˖ de bewildered or ſcared, confuſed, 
ce, | ſeized with Aſtonishment, 
aunend, Erſtaunlich, adj. et adv, 
amazing, ſurpriſing, ſtrange, aſto- 


, me, 
kr} die, das Erſte, the firſt, die Er⸗ 
den, the firſt. das erſte Mal, the 
firſt Time. die erſte Kirche, the pri- 
nſt non, mitive Church. die Kinder erſter Ehe. 
neulich, | the Children of the firſt Bed. die erſte 
le 2g0, Welt, the antediluvian World, ers 
erſt get | ſtes, älteſtes Recht, the primitive or 
e died. primordial Title or Right, the firſt 
five © | Clam. der Erſte in einer Familie, 
gekom | the Chief of a Family, die erſten 
ich] Polker, Bewohner eines Landes, the 
eſehen / Aborigines. der erſte der beſte, the 
n. firſt that comes or that preſents him- 
un Tod! | (elf, firs erſte, for the firſt. 

d from erlechen, v. irr, a. einen, to ſtab or 
poniard one, to run one through 
with a Sword, Dagger, or Pomard, 
erden, (figur,) einen mit den Augen erſtechen, 
tif, 10 to devour one with one's Eyes, to 
or {ti | ſtare upon one, to look him in the 
h dar-] Fice; to look wiſtly on him. ſich ers 
when] gechen, to pierce himſelf , to run a 
Sword through hñis own Body, to fall 
mbed, | upon his Sword. das Erſtechen , the 
alt00-J AQ of ſtabbing, of piercing one, of 


Ef". - ar Gf”. + 


running any one through with a polat· 
ed Weapon, 
Erſtehen , v. irr. n. ſee Auferſtehen / 10 


3 from the Dead. 1 H 

rſte hen, v. irr. a. e aus erſtebeny 
ro bid moſt, to get the Houſe by out- 
bidding others, to buy at u public 
Sale, Auction. 

Erſteigen, v. irr. a. einen Berg to a- 
cend a Hill, to elimb up to the v 
Top of a Hill. die Mauern, to f. 
the Walls (of à Town), (figur.) den 
hochſten Gipfel der Ehren erſteigen, to 
riſe or to be preferred to the higheſt 
Pitch of Honour, das Erſteigen, dis 
Erſteigung, Climbing up, 
ing, Scaling, Scalado, Aſſault. | 

Erſteiglich, adj, et adv, that may be 
ſcaled, ascended; ſurmountable. 

Erſteigern, v. r. a. erhdhen , den Preis 
crſteigern 2 — to * the 

rice. die Erſteigerung, Inhanci 
of the Price. N wry TN 

Erſtens, adv, firſt , firſtly. 

Erſter, Erſte 4 Erſtes, ſee Erſt. | 

Erſterben, v. irr. n. to die, to expire, 
to die by Degrees. (figur. ) erſtorbe⸗ 
ne Glieder, benumbed Members. ers 
ſtorbenes Holz , dead Wood. erftors 
bene Liebe, extinct, extinguished Love. 
eine crſtorbene Schdnheit, a faded 
Beauty. erſtorbene Blumen, Farben, 
faded, withered, decayed, discolour- 
ed. Flowers, Colours, die Erſt rbung 
eines Gliedes, the Stupor, the Numb-- 
neſs, Stupefaction, Stupefying , Be- 
numming or Benumbing, 

Erſtgeboren, adj. et adv, hrſtborn, eld- 
eſt, das Recht eines Erſtgebornen, 
bey der Theilung der Erbſchaft erſt 
gt wahlen , Esnecy. die Erſtgeburt, 

rimogeniture, Eldership. das Recht 
der Erſtgeburt, the Birthright. nach 
dem Rechte der Erſtgeburt erben, to 
ſucceed by Birthright. 

Erſtgemeldet, adj. er adv, above aid, 

Erſterwehnt, above mentioned. 

Erſtgeſchaffen, adj. et ade. firſt created. 
die erſtgeſchaßenen Meuſchen, the Pro- 
toplaſts, the firſt Parents. 

Erſticken, v. r. a, to ſtifle, ſmother, 
choke, or ſuffocete, to ſtrangle, 

Erſticken, v. r. n. to be ſtifled or chok- 
ef , to be ſuttocared or ſtrangled, man 
mochte vor Hitze erſtifen, ir is a chok- 
ing or ſuffocating Heat. er ſuchte die 
Todesfurcht 'in ſich zu erſticken, he 
— ſuppreſs his Fear of 
Death, 


Erſtickt, adj. etadv, choked, ſuffocated, 


ſmothered, ſtifled, - ſtrangled. erſtickt 
im Waſſer, drowned, die Erſtick ung, 


das 


das Erſticken, Choking, Stifling, « 

Suffocation or * the Breath. 
Erſtieg, Erſtiegen, climbed up or as- 
cended, ſee Erſteigeu. ; 
Erſtinken, v. irr. n. ſtinkend werden, 

to taint as Meat does, to begin to 
ſtink. das iſt erſtunken und erlogen, 
wh A 1 a> A j 
ſtlich / adv. erſtens , aufs erſte, fiirs 
erſte , firſt , at firſt, at the firſt, in the 
- farſt Place; ſee Erſt. 
der Erſtling, the firſt in or of its Kind, 
the firſt Fruit or Fruits, Products of 
any Kind, the Premices, Firſtlings. 
Erſtochen, ſtabbed; ſee Erſtechen. 
Erſtoppeln, v. r. a to glean or leaſe, to 
 - gather Ears of Corn, to gain or earn 
with great Trouble or Pains, 
Erſtörben, ſee Erſterben. 
Erſtreben, v. r. a. to acquire or obtain 
dy a continual Aſſiduity. 

Erſtrecken, v. r. a. ausdehnen, erwel⸗ 
tern, to extend, to ſtretch out, to en- 
large. ſich erſtrecken , to extend itſelf, 
to be of great Extent. ſich erſtrecken, 

belaufen, die Summe erſtreckt ſich 

auf 1000 Pfund, the Sum amounts ro 

000 L. fic erſtrecken, einen Einfluß 

haben , to influence. ſeine Macht, 


his Power, Ability or Capacity goes 
or reaches not ſo far. das Erſtrecken, 
die Erſtreckung, Stretching , Extent, 

_ Extenſion, Reaching, amounting to. 
Erſtreiten, v. irr. a. to goin, to get by 
ictory; to get or obtain by Plead- 
ing, by a Law- Suit, die Erſtreitung, 
the Act of gaining, getting or obtain- 

ing by Victory, by a Proceſs. 

Erſtritten, ſee Erſtreiten. 
Erftummen, v. r. n. to grow dumb 
or ſpeechleſs, not to know what to 
ſay, to ſtop short, to loſe the Uſe of 


one's Tongue; ſee Verſtummen. das 


Erſtummen, the growing dumb. 

Erſtunken, adj. es iſt erſtunken und er 
logen, 'tis a shameleſs, a confounded 
Lie, a damn'd Lie, 

Erſtürmen, v. r. a, to get, to carry 
by Storm, by an Aſſault, 

Erfuchen , v. r. a. bitten, to entreat, 
beg, deſire, ask, beſeech, to ſue for, 
demand, implore, require. das Ers 
ſuchen, die Erſuchung , Prayer, De- 
mand, Supplication, Beſeeching, Su- 
ing tor, Requiſition, Imploration &c. 
Erſuchungsbriefe, Letters ot Requi- 
fition,, of Requeſt or requiſitorial Lec- 
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Fähigkeit erſtreckt ſich nicht ſo weit, 


Ert 


2 take one in the Fact or in the 

ct. 

Erthe len, v. r. a. 
ſtribute einen Befehl, to give ( 
ders, to publish an Order, ein An 

to confer or beſtow an Office, Na 
richt, to give an Account, Advice 
ſend Word, to inform, acquaint. 
Abſchied ertheilen, to dismiſs o 
discharge, give him his Dismiſſon. 1 


Ertheilung, Diſtribution, Pubhesial 


Collation, Conterring, 
Ertodten, v. r. a. 
Death. 


Beſtowing & 
to kill, to put 
die Begierden, die Leide 


ſchaften toͤdten, to mortify, to alia 


to cool the Paſſions. Ertodtet „ me 
tified &c, das Ertddten , die Erth 
tung, Killing, Mortifying &c. 
Ertonen, v. r. n. to ſound or xj 
agein with an Echo, to reſound, 
Ertonung , Reſoundin 
der Ertrag, Revenue, 
Income, der Ertrag eines Landaut 
the Rent iſſuing out of a Land- Eſte 


Ertraͤgen, v. irr. a. to bear to lem 


ſuppore, endure, ſuſtain; to pet mi 


to ſutter, eine Beleidigung, to digg 
an Affront &c. eines Unart ertragey 


to forbear one's III. Nature. zu 6 

tragen, to be born & c. das Ertrag 

die Ertragung, Bearing, Sufferanq 

Toleration, Forbearance , Suppot, 

Condescendancy or Compliance, Pet 

miſſion, 

Ertraalich, adj. ſupportable, tolenbl 
ſufferable, to be born humane 
traglich , ertraglicher machen, to 4 
leviate, to witigate, to aſswage, u 
eaſe, to leſſen, to make more t0l 
rable. i 

Ertraglich, adv, tolerably well, te 
rably, indifferently, mildly, gently 
atiently, humanely. die Ertraglid 
eit, Tolerableneſs, Mediocrity, Gent 
neſs, Humanity, 

Ertränken, v. r. a. to drown, to ſub 
merſe one; fee Exſaufen. 

Ertraͤmmen, v. r. a. to imagine, @ 


traͤumte Bilder, Reveries , vain lu. 


ginations, Chimeras. 
Ertreten, v. irr. a, to tread or 


austheilen, tog 


Proßt, Produce 


© + 


brigen / 
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Lion of his 


wahlen, 
to pitch uf 
to pick out 
dahlt, ad 
nated, da 
lung, Che 
ſee Wahl. 
Chooler. 
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ee 
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fect of th 
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make warn 
ur, to mar 
er ein wen 
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Augen, v. r. a. uͤbrig behalten, 


r in the ſave, to ſpare, to have remaining 
- br left, eruͤbrigen, erſparen, to ſave, 
do give Merve / the bitter Vetch or Fitch, 
5 ein Auf den, v. r. n. to awake. 

=. Na achet , awaked. ; 
Advice, Erwachen - Awaking , Waking. 
— ichſen, v. itrr. n. to grow, to 
_ bon up. erwachſen, entſtehen , to 
f os. iſe, ſpring , proced, come forrh or 
ito — of, take its Riſe or Beginning. 
owing Anichſen, groß, «dj. grown up, tall, 
di bei in ziemlich erwachſener Knabe, a 
| of - Netty tall Boy. in der Ueppigkeit er⸗ 
dite, Joachſen, bred or nourished in Lewd- 


ges. zu reifen Jahren erwachſen, 


die Eugen u ipe Y ich 
| Fore p to ripe Years, wenn i 
- * Londe erwachſen ſeyn, when I sball be 
ſound, Age. ein erwachſenes, monnbares 
I» Weauenzimmer, a marriageable Mai- 
produ - Girl, or young Woman or a 
Landau Gil ripe for Marriage, of Age to 
marry. 
mo A Evid eit, the Time when one 
eo mee Time when Birds come from 
to pan do. 
/ to dige 


Irma v. irr. a, to weigh, pon- 
© erirogy end , ſcan, 8 ider, 
1 eumine diſcuſs, balance, judge, re- 
Suff flece upon &e. das Erwaͤgen, die 
8 Y Erwaͤgung, the Reflection, Perpend- 
"po "ng, Conſideration, Examining, Weigh» 


ann mg Kc. in Erwagung ſeiner Dienſte, 
tolerablel un Regard, in Reſpect, in Conſidera- 
none L don of his Services. 
n, to Pahlen, v. r. a. to chuſe, to elect, 
wage of © pitch upon, to make Choice of, 
nore lol. LW pick our; alſo to predeſtinate. 

| pahlt , adj, choſen, elected, nomi- 
ell, tole4 med. das Erwählen, die Erwaͤh⸗ 
-, gently] lng, Choice, Election, Chooſing; 


erträglich & Wahl. ein Erwaͤhler, an Klector, 
Gentht⸗ Cbooler. ER. 
mahnen, v. r. a. to mention, to 
„ to ſub-| duch upon, to make Mention, to 
I denk of, to alledge, to inſtance. im 
ine. el Vorbeigehen erwaͤhnen, to mention 
ain Im& bythe y, or by the Way. | 
ahnt, adj. mentioned, ſaid, abo- 
or tran-| de ſaid, above mentioned, named. 
die Erwaͤhnung, Mention, Mention- 
lrow ned, ug, Naming, Commemoration, Ers 
owed uphbuͤhnung thun, to make Mention of, 
Land, wärmen, v. r. n. warm werden, to 
Country] Fow warm, die Erwarmung, 
ter, the ect of the Action of Warming. 
warmen, v. r. a warm machen, to 
Menaces| make warm, to warm, to heat, to 
5, Con, to mantle, to calefy, das Waſ⸗ 
oring, [ſtr ein wenig erwaͤrmen, verſchlagen 
ex, to warm the Water a little, to 


Er/ 
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mend, warming; 


Erweichend, adj et adv. 


take off the Edge of it. 
erwaͤrmt, made 
warm, die Erwarmung , the growing 
warm, the making warm, warming, 
heating, Calefaction, Quickening or 
Reviving, a Removal of Sti or 
Numbneſs. 


Erwarten, v. r. 2. to expect, ſtay or 


wait for. erwartet, expected. die 
Erwartung, the Expectance or Exp 
pecration, Waiting, Hope. 


Erwecken, v. r. a, 1) vom Schlaf, to 


awaken, to rouſe, to break one's 
Sleep. 2) vom Tode, to reſuscitate, 
to re vive, to call to Lite again. von 
den Todten, to reſuscicare from the 
Dead. 3) erwecken, erregen, auf⸗ 
wecken, aufwaͤrmen, anreitzen, to 
raiſe up, to excite, to ſtir up, to en- 
courage, toinſtigate, to revive, to 
quicken, to animate, Sckel erwek⸗ 
ken, tro excite or cauſe Disguſt, to 
cloy the Stomach, to turn and pall it. 
erwecken, verurſachen, to cauſe, to 


produce, to bring forth, to create, to 


occaſion, 2 


Erweckend, ac. that awakens, makes, 


gives, cauſes, excites, 


Erwecklich, adj. er adv.' 1) erbaulich, _ 


edifying, ex-mplary, 2) erwecklich⸗ 
erregend, exciting, awaking , ſtirxing 


up. 
erweckt, adj, et part, excited, awaked, 


die Erweckung, awaking , Stirring up. 
Encouragement, Inciration, Inſtigation, 
Excitation, Quickening. 


Erwehren, v. r. a, et recipr, to keep off, 


to forbear, defend, keep or rid from. 
ich kann mich des Schlafs nicht er⸗ 
wehren, 1 cannot keep myſelf ſrom 
falling a Sleep 


Erweichen, v. r. a. weich machen, to 


mollify , to ſoften, to make ſoft, to 
lenify, to make tender. das Eiſen ers 
weichen , to temper Iron, to ſoak, to 
macerate ir, (fig.) erweichen , bewes 
gen, ruͤhren, to ſoften, to move to 
Pity or Compaſſion, to touch, to uf 
fect, to cauſe g Concern, to appeaſe, 
to prevail upon, laſſet euch meine 
Thraͤnen erweichen, let my Tears moye 
you, 


Erweichen, v. r. n. weich werden, to 


grow ſoft, tender, pliant, to be 
moved to Pity &c, 

emollient, 
ſoftening, reſolutive, diſſolving, mol» 
lifying, mollient, lenitive.. erweis 
chende Arzeneyen , Epiceraſticks, ein 
erweichendes Pflaſter, a Diachylon, 


an emollient Plaiſter, a Cataplasm or 


Pultis. Erweicht, latte ned, mollified, 
ap- 


— 


is 


* 


appeaſed &c. das Erweichen, die Er⸗ 
weichung, Mollifying, Softening 
lenting of one's Heart, 
Appealing. 


die Erweichung durchs 


: Kochen, the Elixation or Soſtening by 
Boiling. die Erweichung durch etwas 


4 


Fluͤſſiges, Macetation. 
rweinen, v. r. #, to obtain by Weep- 


ing by Shedding of Tears, 


der 


- cif 


rweis, Demonſtration, Proof, the 
Making clear or evident, Evidence. 

'ein Uberzengender Beweis, a coavin- 
roo 


Erweiſen , v. irr. a, zeigen, ſehen laſ⸗ 


fen , to shew, to exhibir. to bring to 


Light. Freundſchaft, Ehre erweifen, 
to shew Friendship, to do Honour. 


durch Zeugen, Urkunden erweiſen, 
darthun, to prove, to evidence, to 
demonſtrate, ro make clear or appear, 


* eo juſtiiy, to averr, to verify by Wit- 


4 


neſſes, by authentic Pieces. ich habe 
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Erwledert, adj. et part. replied; 


Erz 


if *hlen ſ v 


ing, _ Acquiſition, Gain, Gol 
„Re- Conqueſt, Emolument, Earnin gp 
Lenifying, Erwiedern, V. r. a. I) wieder de aer to | 
ten erſetzen, ro retaliate, to ra. —4 Ace 
like for like to repair, to recom: War x 
ſe,.. to requite, to make Amer — Acc 


Grobbeiten, Beſchimpfungen ert 8˙ it 
dern, to repel Injury by Laſurp. — 
erwiedern, antworten, verſegen, 


| cital, Acco 
ur 7 
return, reply, answer. diner geſch 


wered, required, returned reralia | * 
die Erwiederung, Reparation, Ret Ablangen 
penſe, Retaliation, Requital, Rey * memo 
tee, Answer, Replying, Reply, N 'Erzamt , 
turning. kopie » A 
Erwieſen, ſee Erweiſen, ie Erzart/ 
Erwinden, v. ur, recipr. a, et n. in 9 Hu 
ſich erwinden, unterwinden, unt Dt, "8 
ſtehen wo dare, ro be ſo bol 25. ö Nene g 
es an nichts erwinden , fehlen laß Erzaſche 
to ſpare nothing. 3) erwinden, e Subltance, 


mich dankbar gegen ihn erwieſen, 1 


have teſtified my Acknowledgment, 


my Gratirude to him, 


Erweislich, adj. et adv, demonſtrable, 


. 
* 


evincible, that may be proved, de- 
monſtrably, die Erweislichfeit , Evin- 


eibleneſs „Demonſtrativeneſs. 
die Erweiſung, Darthuung, Proof, De- 


2 % 
o 
* 


monſtration, Verification &c. 


Erweitern, v. r. a. weiter machen, to 
widen, to make wider, to enlarge, 


extend, ſpread further, 


ſein Eigen- 


* thum erweitern, ro enlarge his Pro- 
perty or Poſſeſſions. ſeine Kenntniſſe, 


To inrich his Knowledge 


erweitern, 


eine Wunde ausdehnen, to dilate or 


4 


E 


widen a Wound. (fig.) erweitern, 
to amplify, 8 

rweiternd, adi. et adv. awplifying, 
enlarging, rarefactive, that rarefies or 


chins Erweitert, enlarged,extended &c. 


die Erweiterung, 


0 


- 


2 
* 


_ creaſing. 
_ Continuation , 


xtenſion, Enlarge- 
Improvement, Widening , In- 
(figur,) _ Ampliſication, 

ropagation , Dilation. 
Erweiterung der Sehweiſiber, the 


ment 


Rarefaction, or Opening of the Pores. 


dex Theile und Gefaͤße im menſchli⸗ 
chen Korper, the Relaxation, 


der Erwerb, an Acquiſition, Profit, 


Ou 
* 


Gain, Acquirement. 


Erwerben, v. itr. a. erlangen, an ſich 
bringen, co sequire, gain, get, win, 


earn, procure, purchafe. 


* 


Acquirer, à Purchaſer, Buyer. 


b eiu erwors 
benes, uubewegliches Gut, a Pur- 


chaſe, an Acquilt or Acquiſition, an 


acquire Eſtate. der Erwerber, an 


das 
Erwerben, die Erwerbung, kurghas 


Erwirbt, ſee Erwerben. 


werben w 0 gain , to earn, Erzauge 
s found 11 


Erwiſchen, v. r. a. ertappen, to each, 
to ſurpriſe, to take or overtake in gry; 
Fact. etwas erwiſchen , erſchnappa or Stone 
to ſnap, to catch or lay Hold of. |, 'Erzbalge 
Erwdgen, pondered, perpended . liſt or Vu 
ſee Erwigen, low, a Bu 
Erworben, lee Erwerben, purchalſſag 47.4.1, 
acquired. dard » bear 
Erwörgen, v. r. n. to be choked with which 
ſuftocared ; ſee Erſticken. is inveſted, 


Erwichern, v. r. a, to acquire by Uſurgy,, - 
Erweinſchen, v. r. a. to wish for, 


deſire. Erb 
Erwünſcht, adj. et adv, wished | - > won 
deſirable. eine ſehr erwlinſte zi Erzbiſch 
legenheit,  wished for, a convene 'Merropolics 
Opportunity. in erwuͤnſchtem Won lbiſchd flic 
ſtande leben, to enjoy a perfect Fu l, of or 
perity. | op. die 
Erw::rgeny. v. r. a. ro — to fu archiepisco 
focare, to {mothet, ro ,ctit the Thre ſchoͤfliche K 
to kill, to ſtifle. erwiirget 9 iſcopal C 
den, erſticken, to be ſtrangled, ſtif 6 an A 
- ſuffocated, ſmothered; killed Wh, Tabisth 
ltrangliog. das Erwürgen, die ße Erzblum 
wuͤrgung, rang lin {mother Which is g 
| slaugthering, Suffocaion, Stabbing” Sone or & 


das Erz Orte, metallic Ore, Mi 


Erz, vor einem Wort der Bedien 


Murdering Killing &c, 
Metal, Braſs, catt Copper, Bron 
oder Wurde , (joined to a Title, f 


V. 

nifies Arch.) as Erzbiſchof, Acc, 
Bishop &c, Erz, before other Wor Lubbe 
fignifies as mush as great. as Crip Erz dieb 
renhaͤuter, an Arch - Poltron, u Fg one th 
rant Daſtard &c. | Erzdruſe 


die Exzader, a metallie Vd. 


Häblen, v. r. a. 


n, Uett Nhearſe , report, recount. umſtaͤndlich | 
Earning zahlen, to give a Detail, to circum- 
ve ven grace, to particularize, to give a par- 


0 reicular Account of, der Erzähler, a 
8 recom gelater, Teller, Narrater, one that 
Ke Amer gives Accounts of Things. Erzahlt, 
1 ern dold, recited, related die Erzählung, 
Mury, | Narration, Rehearſal, Narrative, Re- 
berſegen,} aul, Account. gerichtliche Erzaͤhlung 
einer geſchehenen Sache, a Record, 


* Vablunge weiſe, adv, by Way of Re- 
on, Ret 4 0 


tal © #hlungswerth oder erzahlendwerth, 
4 Rep adv, memorable , worth being related. 

*Ply, ty Erzamt, a Charge of the German 

Empire, adminiſtered by a Prince, 
e Erzart, any Sort of Ore that is broke 
in 9 Vine, as Gold, Silver &c. 
Martig, adj. et adv, mineral - like, 
metallic, metalline. 
Erzaſche, Tutie, a white phyſical 
Subltance, : 
Erzauge, Erzaͤugelein, Ore, which 
is found in the Form of little Grains, 
r Erzausſchlaͤger, a Miner, that ſepa- 
rates the Ore from the common Rock 
or Stone. 
r Erzbalger, an Arch or great Due- 
liſt or Dueller, Tilter, fighting Fel- 
low , a Bully, ; 
has 'Erzbauneramt , the Charge of Stan- 
Gard » bearer of the German Empire 
with which the Houſe of Wurtemburg 
is inveſted, 
ir Erzbannerherr, the Arch - Standard- 
Bearer. ; 
Erzbetruͤger, an arrant Cheat, Im- 
poſter. 
Erzbiſchof, an Arch - Bishop; a 
Metropolitain, a Primate. 
mbiſ<oflich , adj, et adv. archiepisco- 
pal, of or belonging to the Arch - Bi- 
$op, die erzbiſchöͤfliche Wurde, the 
uchiepiscopal Dignity, eine erzbi⸗ 
ſchöſliche Kirche, a Cathedral, an archie- 
pilcopal Church, ein erzbiſchöflicher 
1 an Arch - Bishop See. 
die E Erzbisthum , an Arch - Bishoprick. 
noche Erzblume, der Spath, a Name 
Sabbil which is given to the Spaad, a leaſy 
Stone or Ore. 

Mi zoe, adj, er adv. extremely angry, 
>" Brod auh. ein erzboſes Weib, a bitter 
Bedien Sold, a Shrew. 

Sele |; Erzboſewicht, an Arch - Rogue, 
' of Rascal, Villain, an arrant Knave, 


et n. 
den, unte 
old as, 
blen laß 
binden, e 


t to ein 
take in i$ 
rſchnappe 
old of. 

ended { 


pur cha! 
choked 


» by Uſu 
sh for, 


vished ft 
nſchte 6 
convene 
em Wo 
rect Pit 


le, to ſu 
he Thro 
irget 
ed, ti 


killed 6 


V. 


freed t Erzbruch , ſee Erzgrube. 

25 En Erzbube, an arraar Knave, 

a. w# Erzdieb, an Arch - Thief, Robber, 
ol Alſo one that ſteals Ore out of a Mine, 


Erzdruſe, a metallic Group, 


to tell, relate, re- 


Erz 


'Erzdumm, aj, et adv, extreemly ſtu - 
by blockisb , dull, | 
Erzeigen, v. r. a. to shew, to let ſee; 
einem einen Dienſt, to render, to 
$hew, to do one a Service. Barmhers 
gigkeit erzeigen, to sbhew Mercy, to 
be touched or moved with Compaſſion, 
Erzeigt, $hewn, shewed, rendered, 
die Erzeigung, Erweiſung , Shewing, 


Rendering, Demonſtration. 


Erzen, adj, et adv, von Erz, df Braſsz 
ſee Ehern. 
Eggen; v. r. a. einen Er nennen, to call one. 
r, that is ſpeaking to one in the 3d Per- 
ſon he, which is done by Superiors to 
common People. 


der Erzengel, Arch Angel. 

die Erzengelwurz, Angelica, a Plant. 

or Erzeſel, (an injurious Term) a great 
> 


Erzeitgbar , adj, et adv. that may be 
produced, engendered or begotten. 
Erzeugen, v. r. a. to beget, generate, 

engender, procfeate, aus ehelichem 
Bette erzeugte Kinder, legitimate 
Children, Children begotten in law- 
ful Marriage, der Erzeuger, the Be⸗ 
getter, Genitor, he that begets, the 
Father, die Erzeugung, rrocreation, 
Generation, Production, Begetting, 
Engendering. | 
ein 1 an Arch lazy Fellow, 
a Sluggard, a lazy Bones. 
ein 'Erzfilz, an Arch - Niggard, 
ein Erzfreſſer, a Greedy - Gut, a Glut» 
ton, & Gully - Gur.” 
der Erzgang, a merallie; Vein, ; 
ein Erzgaudieb, amarrant Cheat or Knave, 
a great Rogue, ein Erzgeizhals, a 
ſtingy, cloſe ſiſted, niggardly Fellow. 
das Erzgebirge, the Mines, the Moun- 
tains of Mines, the metallic Moun- 

- tains: they alſo call das Erzgebirge, 
a Diſtrict of Mines in Misnia, der Erzs 
gießer, a Founder of Metal. der Erz⸗ 
graber, ein Bergmann, a Miner, die 

Erzgrube, a Mine, a Place where 
Ore, or Metal is dug, die Erzhalde, 
a Heap of Ore, 

Erzhaltend, adj. et adv. eontaining 
Gre, das Erzhaus, a Houſe or other 

Building deſtined to ſtore up Ore in. 
das Erzhaus, the Auguſt Houſe or 
the Arch - Houſe of Auſtria, 

der Erzherzog, an Arch + Duke, die 
Erzherzogin, an Arch - Dutcheſs, 
Erzherzoglich, adj, er adv, of or be- 
longing to an Arch- Duke, archidus 
cal. 
das Erzherzogthum, Archdukedom 
der Erzhirt, Erzhirte unſerer Seelen 
Arbe 


| 


* 


Erz 


5 2 on eign or ſupreme Paſtor of our 
outs, / 

die 'Erzhdhle, « Cart or Waggon to 

transport the Ore from the Mines to 
the Meltinghouſes in: it is ſometimes 
alſo called Truhe or Erztruhe, 

ein "Erzjager , a great Hunter, 

Erz ehen, v. irr. a. to bring up, to 


breed, to educate, to inſtruet, to give 


an Educetion to. die Erziehung, Edu- 
cation, Breeding. Bringing up die 
Erziehungsanſtalt, die Erziehung, a 
Pedagogy. das Erziehungsgeſchaft, 
the Education, the Manner of Inſtruct- 

ing, of bringing up Children, vie 
Erziehungskuuſt , the Arr of educat- 
ing Children, the Pedagogick, ' 

Erzielen, v. t. a. 1; to beget, to breed, 
he Erzeugen. 2) to aim at ſome- 

thing, to his Deſign upon ſome- 
thing. 


Erzittern, v. 7. n. to ttemble, shake, 


quake, Shiver, 
' Trembling &c, 
der Erzkaͤmmerer, Arch- Chamberlain. 
der Erzkanzler, the Arch - Chancellor, 
the Lord Chancellor. 
der Erzmarſchall, an Arch - Marshal, 
Grand - Marshal. 


die Erzmutter, the Matrix of Metals. 
der Erznarr, a Fool with a Witneſs. 


rzoͤgen, adj et part. paſſ. bred, edu- 
cated. wohl, ubel erzogen, well, ill 
bred, ein zärtlich erzogenes Kind, 
a Fondling, 
der Erzparthierer, a Miner, that goes 
about to impulſe upon People by per- 
ſuading them to take Shares or Mine- 
Actions of Mines that have no Value, 
die Erzpfalz, Churpfalz, the Palarinare 
of the Rhine, 
ein Erzprahler, a great Boaſter, a Brag- 
gadochio, à Pretender to great Mat- 
ters 3 a Bully or Hectoring - Blade. 
der Erzprieſter, an Arch - Frieſt. 
der Erzprior, Archprior. 
die Erzprobe, a Trial or an Eſsay made 
with Ore, 
"rzreich, adj et adv. rich of Ore, 
der Erzſchatzmeiſter , Arch - Treaſurer, 
der Erzſchaum, a metallic Scum _ 
der Erzſchenke, the Arch Cup Bearer, 
der Erzſchlich, Ore that has been brui- 
ſed, washed and is ready to be brought 
to the melting Furnsce. 
ein Erzſchwelger, a Deboshee in the 
- higheſt Degree. 
die Erzſpeiſe, a Mixture of Metals, that 
is of Copper, Tin and Zink, 
ein Erzſpieler, a great Gomeſter , Gan- 
blerz « Gameſter by Profeſſion, 


» 


die Erzitterung, 
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Eſch . 
der Erzſtein, ſee Erzſtufe. 05 
das Erzſtift, an Arch - Bishoprick, ul ny ſame 
archiepiscopal Church, » VEidhe, fee 
die Erzſtufe, a metallic Stone, a Piet Kechen, ſe 
of Ore, « Mineral, ſchen # 
der Erztruchſeß, an Arch - Cup - Beargh, Ash - Wo 
Sewer, Tater or Foreraſter ; a Dig-ſher Eſchlau 
nity with which the Elector of Bavaryl de 'Eſcbrof, 


is inveſted, baum 
Erzurnen, v. r. a. boſe machen, to Voele 1 
ger, irritate, provoke, vex, oſſendl ſebeere, 


make angry. ſich erzuͤrnen, to be, u die Eſchu 


row angry, to fall into a Pa ittany , 

— offended, inflamed & c. — 7 0 a 
der Erzvater, a Patriarch. der Eſel, 
Erzwacken, v. r a. to filch, to ſnatchþ, Inſe&t; . 
to ſteal cunningly, " Death - V 


die Erzwage, a Balance, to weigh thel-bar Eſel, 1. 
Ore that is ro be eſsayed, a dk 


Erzwaug , the preterir of, ſee Exzwin Als, 2) 
gen, den Horſ 
Erzwengen, v. irr. a. etwas, to fore Painter's 
to obtain, get, procure, acquire by] Name for 
Force or violent Means, to force ar ſome 
Affair, to extort. Ihing; 
ein Erzwucherer, an Arch - or great Uſu4 a Tanner 
rer. Eſel, « 
Erzwungen , adj. et part, forced, ext auk»ard 
ted, got by Force, eine erzwungen] , Ignorant, 
Einwilligung, a forced Conſent. Pferde a 


die Erzwuͤrde, the firſt Principality: (ff of the Fr 


Dignity of the German Empire die Eſeley⸗ 
Es, pron perſ. et demonſtr. it. alif che, a | 
demonſt, weun ein Subſt, folgt: es i Dullneſs 
eine Frau, ein Mann, ein Ding, i lgnoranc: 
is a Woman, a Man, Thing. es Foal ot « 


Zeit daß wir geben, it is Time for u Eſelgrau, 


to go, (to be gone.) Es, it, a Eſelbaft, a 
imperſ. es regnet , ſchneyet, friert, i plump. 

rains, ſnows, freezes, Es, it, uuf doltisb. 
einem adjeQ. es iſt warm, kalt, ſpit} die 'Eſelin , 
it is warm, cold, late. Es, it, all Eſeln, v. 
relativ. gebet es mir, give it me. ge t 
ſind meine Bruͤder, they are my Broch] mit great 

ers. es ſind drey Meilen von hier Thing, 
it is three Miles from here, es iff ſtand, 3 
ſchon lange her, it is already a good Aſs, to 
While ago, or long firice. es giebf} - Drudger 
hier guten Wein, there is good Wines ful Worl 
here es giebt hier mehrere dieſer A mous In 
there are many more of this Kind bete Aſse's B. 
es mag drum ſeyn, es ſey alſo, be if cult Pyr 
ſo, es ſep denn, daß ꝛc. unleſs, en of claſs; 
cept it be, that &c. es fragt fi<, 4 the Expl. 
Qeſtion is, Scholars 
Esc:ore, ſee Geſchwader. » co 
Escadron , ſee Schwadron. rants. 
der Eſchbaum, , the Ash - Tree, ing of 
die Eſche, the Ash. ; wild Co 
die Eſche, a fresh Water Fish. a Grayling} the Moo 
ſee Aeſche. Eſche, in ſomeProfinces, fig an Asse 
Skin of 


fiec the Field, or Confiald W ro 


a 


Prick, & Ne Flur. 55 ag 
esche, ſee Aeſchel. 

e, 4 Pieg 0 chen, ſee Eh Or Aß. 

ſchen , dj. et adv. of Ash, made of 
1Þ- Beste Ash - Wood. | 
r; 2 Dig her Eſchlauch, Lech; ſee Aſchlauch. 
of Bavarul he Eſchroſe, das Eſchroslein, der Sper⸗ 
ber baum che Service- Tree, or Scor b- 


ny, to an Apple - Tree; ſee all, Elzbeere or Els 
x oſſendl ſebeere, which bears the lame Nine. 
to be, ul die Eſchwurz, tie Frexinella, baſtard 
Paſſion, u Dittany, the White Ditteny. 


Eſcorte , a Convoy, 
der Eſel, the Name of an unwinged 
to ſnatch, luſcet; ſee Aſſel or Aſſelwurm , the 
Death - Watch, 
weigh iel ber Eſel, 1) an Als; (a Beaſt of Bu: den ) 
ſchreyen wie ein Eſel, to bray as an 
e Erzwin Ats. 2) der holze: ve Eſel, the woo- 


47 | 
reet, St, Foin, der Eſelshuf, the 


without an Head. 


” JP 


oof of an Aſs, der Eſelshu!, Hufs 
lattich, Aſse'sfo:t, Colr'sfuot ; (an 
Herb,) 
ver. der Eſelskopf, the Head 
Aſs; a Dunce, a Meer-Aſs, a Lob. a 
Dull- Fellow; a Man without Spirit, 
Eſelstuͤrbs oder 
Kurb's, a wild Cowcumber, die 
Eſelsmilch, Afse's - Milk x alſo a H'rb 
that bears this Name, the gr at. Efula; 
lee Wo'fsmilch, 


wilder Paſtina> , wild Pars: ip. cas 


Ei:ls0hr , an Alſse's Ear; (figur.) the 


Corners of the Leaves thar are rurred 
up in a B ok. det Eſeisr1ien, the 
Back of an Aſs; alfo any Thing that 
has a Slopene's to both Sides, die 
Eſelsſchnauze, the 4ſse's Muth der 
Eſelsſtall, rhe Als - Stable. der Eſels⸗ 
ſtein, the Bezoar Stone of an Aſs, 
die Eſelswicken, Esparcer, St. Foin, 
die Ei-lswurz , fee E elsmiich. 
Eſeltreiber, an Als+- Driver, 


- he as the wooden Leg whereon die 'Exparcette , E parcer, St. Foin. 
Tanner ſcrapes his Hides. 5) (fig.) die Espe, an Asp; ſee Aſpe 


Esel, © Dunce, a Loggerhead, an' das Eß, Eßchen, ſee Af; the Ace &. 


den Horſe. 3) eines Malers Esel, a 
to force Painter's Eaſe 4) Sſel, is alſo a 
cquire by] Name for ſeveral wooden Tools, uſed 
force ar ſome LIradesmen to ſuppore any 
great Ut 
d, exto 
lauge +, Ignorant, a Brute, an Aſs, fic vom 
ſent. 


ality; I of the Frying - Pan into the Fire, 


ire ie Eſeley, dumme, unbeſoun-n- Strei- 
, t, ty © Foolighneſs; a Rlockishneſs, 
gt: es i - Dullneſs, Stupidity . Fe lery , gross 
Ding it Ignorance, ein Eſelfullen, a Colt or 
g. es i Foal ot an Aſs. 


ne for wh Eſelgrau, adj. aſsgray. 


„it, a Eſelhaft, a 4j. et adv. I ke an Aſs, coarſe, 
friert, if plump, aukward, clownish, siugyish, 
pq it, ol Y doltish. 

alt, ſpat die Eſelin, a She - Aſs, * 
„ it, all Eseln, v. r. n. 1) to do hard Work, to 
me. ei drudge the whole Day* 2) to com- 
1y Brothy mit great Blunders or groſs Faults in a 
pon bien] Thing, that one pretends to under- 
es if} end. 3) (4s a v, a.) to call one an 
y a good} Aſs, to als him, die Eſ-l8arbeity 
es giebtf} - Drudgery, hard Mork, toilſome . pain- 
od Wines ful Work, Eſelsbegr bniß, an infa- 
eſer A mous In erment. *1e Eſelsbruͤcke, an 
ind here} Aſse's Bridge; @ Translation of — 
ſo, be i cult Phraſes or Remarks b low a Text 
15 of classic Authats, made to render 

0 


the Explication eaſy to School - Boys or 
Scholars; alfo a Difficuley that puzz- 

» Contounds, or perplexes Igno- 
rents. das Eſelsgeſchrey, the Bray- 
, ing of an Als. die Eſelsgurke, the 
wild Cowcumber. das Eſelshaupt, 


rayling} the Moor'shead , the Head of à Ship; 
es, (iy an Aſe's - Heed, die Eſelsbaut , the 
into -Skin of an Als. das Eſclshew , Es- 


hy, 


der Eſſenfeger, 


aukward Fellow; a ſtupid Beaſt, an Eßbar, ad, et adv, eatable, good to 


ear, 


Merde auf den Eiel ſetzeu, to fall out die Eſſe, 1) zum Schmelzen, a Mel> 


ting- Houſe tor Metal. 2) eine Feu⸗ 


ereſſe, 2 Chimney 3) eine Schmied⸗ 


eſſe, a Forge, 


Eſſen, v irr. ©; fo cat, to feed ro take 
zum F uͤbſtoͤck 


his Repaſt or Meal, 
eſſen, to breckiaſt zu Mittane, to 
dine zu Abend, to ſup. wacker eſſen, 
brav zulongen, to do Houncur. to A 
Meal, to be not behind hand at Table. 
eſſet ihr gern fett? are you for Far? 
das Eſſen, die Speiſe - das Gericht, 
the Mat, « Dish, a Meſs, Dis}: of 
Mer. das Eſſen, die Mahlzeit, the 
R-paſt, Dinner or Supper, an Euter- 
rainment, die Eſſenszeit Dinner or 
Supper Time das Eſſen, Exring . 
cy - S a 
imney-Sweeper. die. Eſſenklinge, 
g Pale. -20 ſtir the Fire in a 122 


die Eſſenz, an Eſſence, 
der Eſſer, an Eater. 


Eſſerlich, a j. er adv. incline1 to eat. 


mir iſt nicht eſſerlich, 1 have no Sto- 
mach no Appetite to eat. 


das Eßgemach, die Eßſtube, der Eg. 


der Eßig, Vinegar. 


ſazl, the Dining Room, Dining 
Hall | 


der Eſſigbaum, Gerberdaum, the or- 
dinary or common Sumach or Sumach- 


Tree, 
i 


der Eſelshuͤter, an Aſs - 2 
of an 


die Eſele mbbien g. 


der 


etwas in Eßig le⸗ 
gen, to ſeaſon with Vinegar, to pichle. 


ein Eſigoratens a Piece of 
9 Meat 


— 


aw >. ns _ 
a ol 1 1 
= _ 
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— 
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Meat fſeafon'd With Vinegar and Elterthaſben,, ſee Euren , vo] - 
Sewed, or Roaſt - Meat ſoaked beſore in der Eulaffe, the Feta N rea or err: 
Vinegar, der Ehjgbrauer / a Vinegar Cebus of Angola named Macaquo, gen, t 
Man, one that, brews, fabricates or die Eule, the Owl, Howlet. die Katzen Ewig, 
makes Vinegar, die Eßigbruͤhe, a eule, the Horn-Owl, Horn- Coot, rely, v 
Sauce with Vinegar and Pepper &c. ſchreyen wie cine Eule, to hoot like, tinuall 
der Eßigdorn, ſee Berberisbaum. die an Owl. Eule, is alſo the Name for Bott e 
Eßiggurke, a pickled Cowcumter, a 2 Hair - Broom or any Broom on I God e 
_ Girkin or ſmall Cowcumber to pickle, long Stick. die Eulenſtucht, Dam] danner 
die Eßighefen, the Dregs of Vinegar, micrung , in der Eulenflucht, at Twi. | ewig, 
der Eßigkramer, a Vinegarman, one light; betwixt Hawk and Buzzard. hon * 
that ſells Vinegar. der Eßigſalmial, ein Eitlenſpeigel , a merry |eſter, per] dien Ewis 
: Ammoniak of Vinegar. ſant Fool, a Way, die ulenſpicgels| Gott ii 
Eßiaſauer, adj. et adv. ſour as Vinegar. poſjen , waggish Tricks, Waggeries - bleibt i 
die 'Efigſaure , the Sourneſes of Vinegar, Pranks. all Ete 
' the ſour Quality of the Vinegar. der Eulenzwitter, a Kind of noQurnal | y, 
der 817 a Victual Basket. Butterfly. Soul is 
der Eßlöffel „a Spoon to eat wich. Enrenthalben, eurentwegen, um ey | tern! 
die Eßluſt, Appetire, die Eßluſt ers rentwillen, adv. tor your Sake, in or keit, fe 
wecken, to provoke an Appetite, to on your Behalf; in Regard or in Re Ewi 
raiſe a Stomach, " ſpeſt, in Conſideration of you, for | de eV 
N Esſaal, a Diniog - Hall; ſee Speiſes „ou. | F nun En 
- aut, kx» Eiirig, der, das eurige, (pron.) yo! out En 
die Ehwoores Vituals, Food, Provi- © your own. es iN2a5 curiges d. ben Emini 
ſions, Kitchin © Proviſions, tis your own. ganz der earige, whol- ; ponder 
das Eſtrich oder Eſterich, a Pavement ly Yours, es ift hier nichts von dem die Excell 
; of Plaiſter, Stuke; a Terraſs of Brick, Eurigen, there is nothing here what (a Title 
3 ' * a light Sort off belongs to you, 1 4 — 
=o french Stuff. E. Eur pa, Europe. ein Europier, an ence ot 
Ether 1 *Etheriſch | ſee Aether. European. die europaͤiſche yoo the an Se, 
die Ethik, Sittenlehre, Ethicks, Moral, Mercury of Europe, | | written 
the Doctrine ot Manners, Science of das Euter, the Udder, the Teat or Nug, Ercommu 
4 Conduct, of. Behaving. Edangeliſch, adi, et adv. evangelical; aus der 
Etliche, pron. et adv. iome, ſome ones, alto prorettant or of the proteſtent lu- commu! 
any. etliche, viele, Teveral, many. theran Religion, eomuge!t{er Weise, Execut ori 
etliche hundert, ; ſome hundreds, ct: evangelically; according to the Gospel. Virtue 
liche und zwanzig, twenty and ſome der Evangeliſt, an Evangeliſt. | rained; 
odd. etlichemal, ſometimes, ſeveral das Evangelium, rhe Gospel; allo the das Exem 
„Limes. : Evangely- but this is ſeldom ufed, das Inſtance 
„Ettich, lee Attih, Evangelium predigen, to preach ine] worauf, 
Etwa, adv. etwan, vielleicht, perhaps, Gospel, to evangelize. der das Evan | Authori 
poſſibly, per Adventure, etwa, ohn⸗ gelium verlieſt, rhe Gospeller, (figur) ample, 
gefaͤhr, about. etwan au einem Ort, er nimmt alles fiir Evangelien an, be das Exem! 
anywhere, ſomewhere, etwa, einigers takes every Thing tor granted or for Modet, 
, maßen ſomehow , in ſome Manner. ready Money. bas T pangeltenbudy ing) 2 ( 
Etwanig adj, et adv, muthmaßig, eis the Gospel, the Saint Evangelilt. Gemplari 
„ige; —* | Ever oder Eber; ein plattes Fahrzeug | Lremple 
Etwas, pkfon. ſomewhat, ſomething, auf breiten Strömen gebraͤuchlichf 2], Example 
any. etwas Neues, etwas Geld, ſome flat Boar uſed on broad Rivers, a Wher- die Exequi 
: News, foine Money. ; ry - boat. ein Everfuͤhrer, a Whetty- benen, t 
Etwas, adv. a littlei (ein wenig.) Man, Waterman, | for the 
* 5 Erymology ; lee Worts Ewig, 8dj. er adv, eternal, everlaſting, — 
„korſchung. erpetual. gleich ewig, von gleich er 0 exe re 
Etzen, ſee Eetzen; to etch &. Ewigkeit; 4 i unſteth daten ex 
Euch, pron, you. ich halte es mit euch, lich, immortal. ewig, unendlich, ia— drill the 
I am of your Party, ihr gebet euch finite. zu ewigen Zeiten, for ev*k through 
viele Muhe 4. you give yourielt much and ever. ewig, beſtandig , continual. die Exerc 
Trouble. (i 6 Al the | Disciplir 
das ewige Gut, the ſovereign, | 
Euer, pron, your, ener Buch, your ſupreme Good, the Summum Bonum Army, 
Boo Hes iſt alles euer, tis all yours. or chief Happineſs. die ewige Teufe, the P ara 
dieſes Buch iſt euer, this, Book is (Term of the Miners) che greateſt Depth. the Sold 
yours, der ewige Jude, the wandering * = 9 
0 4 


un: 

the gren 
daquo. 
ie Katzen 


rt « Coot, 
hoot like 
Name for 
om on he 
7 Daͤm⸗ 
at Twi. 
:zard. 

er, plet> 
enſpiegel⸗ 
aggeries, 


noCturnal 


um en 
ke, in or 
or in Re 
ou, for 


.) yours, 
tis yours, 
I whol- 
von dem 
ere what 


Yer an 
una, the 


or Dug, 
ngelical; 
ſtart lu- 
r Weiſe, 
Gospel. 


alſo the 
fed, das 
each the 
s Evaw 
(figur.) 
an, he 
1 or for 
renbudy 
ngelilt, 
Ahrzeug 
liq 4 
a Wher- 
Wherry- 


rlaſting, 
gleich er 
unſterb⸗ 
ich, m- 
or ever 
nrinual. 
n, the 
Bonum 
Teufe, 
Depth. 
18 Jew, 

or 


; 


Ewig, a 


bannen, do 


N 


or errant Jew, ewig machen, verewi⸗ 


— 


gen, tg, immortsliſe, eterniſe. 


tely, without End, perpetually, con- 


- tinually, auf ewig, for ever, always. 


Gott ewig ſchauen , to behold, to ſee 
God . einen auf ewig ver⸗ 

anish one to Perpetuity. 
ewig, interject. wie geht das ewig zu? 
how is it poſſible? 


dien Ewigkeit, Eternity, Everlaſtingneſs, 


Gott iſt von Ewigkeit geweſen, und 
bleibt in Ewigkeit, God has been from 


all Eternity, and will be to all Eter- 


nity, er iſt nun in der Ewigkeit, his 
Soul is now with God, he is gone to 
eternal Happineſs, auf ewig, in Ewig- 
keit, for ever and ever, to Perpetuity. 
in Ewigkeit nicht, niemals, never, 
no never. von Ewigkeit Ferzelen, 

nun und in alle Ewigkeit, 

out End, to all Eternity. 

Examin iren, v. r. a. to examine, weigh, 

; ponder , conſider. 

die Excellenz, Excellence, Excellency, 
(a Title of Honour,) wenn es Euer 
Excellenz gefällig iſt , if your Excel - 
lence or Excellency pleaſes. ich babe 
an Se. Excellenz geſchrieben, 1 have 
written to his Excellence, 

Excommuniciren, v. r. a. ausſchließen 
aus der Kirchengemeinſchaft, to ex- 
communicate, to anathematiſe. 

Executoriſch , adj. et adv. executory; by 
Virrue of which Goods may be dis» 
trained ; (a Law Term,) 

das Exempel: Beyſpiel, an Example, 
Inſtance, a Precedent, ein Exempel, 
worauf man ſich berufen kann, an 
Authori:y, zum Exempel, for Ex- 
ample, for Inſtance. 

das Exemplar , Modell, Muſter - the 
Modet, Pattern, Exemplar; (in Print- 
ing) a Copy, an Examplar, 


Eremplariſch , adj. et adv. exemplary, 


. exemplarily., that gives or ſets good 
Exemples, 


die Exequien 7 Meſſen fuͤr die Verſtor⸗ 


beuen, the Obſequies, Funeral, Maſſes 
lor the Deceaſed. 

Exerciren, v. r. a. uͤben, verwalten, 
to exerciſe, to practiſe &. die Sols 
daten exerciren laſſen, to exerciſe, to 
drill the Soldiers, to make them go 


through; their Exereiſes or Evolutions, - 


die 


Exercirfunſt 4 Tacticks, military 
iscipline, the Art of marshalling an 
Army, der Exercirplatz, Paradeplatz, 
the Parade, the Square for Exercifing 
_ * die Exercitien, the Exer- 
cites, Evolutions, der Exerciermeiſter 
2 Maſter of Exerciſes, & : N - 
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glich, adv, eternally , infini- 


orld wäh- 


Eye 


Exereiret, adj, exerciſed, disciplined. 
Eximiren, to exempt; lee Befreyen. 
ein Extmirter, an Exempt. 
die Exiſtenz, das Daſeyn, the Exiſtence. 
die Expectanz lee Anwartſchaft. die 
Expectanz auf eine Bedienung haben, 
to have the Survivorship of an Office. 
die Erperimentalphyſif , experimental 
Phyſicks, | 


ein Expreſſer , an Expreſs, an exttaor- 


dinary Meſſenger, « Courier, 
der Extract, Auszug, an Extract. 
8 oft, an "Ir - Poſt, extraoi- 
inary Poſt, m trapoſt reiſen; 
ro — Poltchaiſe. raven x if "y 
der Exulant, 2 Refugee. 5 
En, interj. ay! eh! hey! hey ho! oh! 
alas! well-a- day! ah! Hah! ey ſus 
ſtig, hey, Courage, ey jadoch ! freys 
lich! ay! yes! to be ſure! ey wars 
lich! nay, forſooth! ey nicht doch! 
nay, indeed not! cy ſachte, ſachte! 
ſoftly, ſoftly! ey nun, macht nicht 
ſolchen Laͤrm! hey, hey, don't make 
ſuch a Nome! ey, wie riecht das f 
ſchoͤn! ah, how well it ſmells! ey, ey! 
was iſt denn nun dies wieder? ho, 
ho! what's the Matter now in? 
ey lieber, ich bitte, o Dear! 1 


y! yes! for ſooth! ay marry! Gra- 

_ mercy! s | 
das Ey, an Egg, Eyer bruͤten, to co- 
ver, to bro 
ebruͤtetes Ey, a rotten Egg. ein fris 
ches Ey, a tresh or new lay'd Egg. 


ein weiches Ey, a ſoſt boiled Egg. 


Eyer auf Butter, Setzeyer, poached 
Eggs or Eggs fry'd in Butter. geruͤhr⸗ 
te Eyer , Rear - Eggs. Eper der Seis 
denwuͤrmer, Grains of Silk « Worms, 
das Ey will fluger ſeyn als die Henne, 
(s prov.) Jack Sprar would teach his 
Maſter. 
vom Ey, the Yelk or Yellow of an 
Egg. der Everfladen, a Cuſtard, 
Everformig, adj. er adv, oval, in an 
oval Form or Figure, 
Energebackenes, Putft- Pip, a Short of 
nice Cake. Eyergelb, ſee” Eyerdotter. 
die Eyergerſte, a Soop,, to which 
the Yelk of Eggs is beaten quite ſmall, 
to make it look like Barley. der Eyers 
kaͤſe, Cheeſe- Cake. die Eyerkirſchen 
a Sort of whirish "Cherries that are 
oval like an Egg. das Eyerklar, das 
Weiße vom Ey, the Glair or White 
df an Egg. der Eyerkrebs, the Fe- 
male of the Cray- fish, a Cray - fish 
with Eggs. der Eyerkuchen, an Ome- 
let. das Eyerlegenz the Laying of 
Eggs. die Eyerlinie , an oval Figure, 
Ji 2 oval 


ray . 
ou, ey ja! ay, ay! yea! ſure! ure- - 


der Eyerdotter , das Gelbe 


or ſit upon Eggs, ein 


9 


! 


% 
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ow, 4 
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oval Line. das Eperdhl , Oil preſſed das Fabrifengold, Gold - Wire. 
out of the Yelk of die Eyer- das Fach, a Bay, © Space between. Fi 
pflaumen, 2 Sort of great yellow cher, little Squares that divide a Cask 


oval Plumbs. das Eyerrithr, a Rear · Egg. 
die Eyerſchale , the Shell of an Egg. 
die Eyerſchaufel, the Kitchin - Slice. 
der Eyerſtock, the Ovarium, the 
Brood or Litter in the Belly of a Hen 
or Fowl. die Eyerſuppe, a Soop, of 
Which che Eggs are the chief Ingre- 
ients. Eyerweiß , ſee Eyerklar. 
Eyerförmig adj. et adv. oval, of 
oval Figure. 
Eyrund, adj. et adv. round as an Egg 
'* oval. Eyweiß, the White of an Egg, 


Eid, ſee Eid, an Oath &c. 
Endam, ſee Eidam; a Son in Law, 


EL 


ex, ſee Eider z\a Lizard &c. 
ud, ſee Eiland; an Island. 


2 A | 
das F, the F is pronounced like the 


, Enylich F. 
die Fabel, a Fable, Fiction, a fabulous 
Narration, a Tale, Story, Romance. 
ein Hahaldichter, Fabelſchreiber, a Fa- 
It, an Author or luventor of Fa- 
bles. ein Fabeler, Fabelhans, a Tale- 
Teller or Bearer. 

Fabethaft , adj. fabulous, romantic. ei⸗ 
ne fabelhaſte Erfindung, a Fiction. 
Fabelhaſt , adv. fabulously, in a feign- 

eq Magnifer. 
die F bellehre, Mythology, 
Fabeln, v. r. n. Nhrlein erzaͤhlen , to 
tell Tales, Fables, Stories; to talk 
idle, to dote, to rave, to talk foo- 


=: ly, 
das Fabeln, Raving, Doting, Idle- 
| Talking.“ die Fabelſprache, the Lan- 
. . guage of the Beaſts, das Fabelwerk, 
Stories, Fictions, nonſenſical Tales. 
die Fabrik, a Fabrick, a Workhouſe for 
ſeveral Geenen ; (there is a Dis- 
tinction between Fabrick and Manu- 
ature; all the Works that are done 
by the Help of Fire and a Hammerz 
belong to the Reſſort of Fabrick, and 
to the Reſſort of Manufacture belong 
all ſuch Things as arg fabricated or 
rather manufactured by the Hand wich- 
out Fire or without a Hammer, as the 
making of Cloth &c.) | 
der Fabrifant, a ManufaQurer, an Ar- 


tificer, *a Man that works in a Fabrick 
or Manufacture; alſo a Man that keeps 
a Fabrick or Manufacture, that ſets 
Men to work, | : 


* 


or Box, das Fach in einem Schrift- 


kaſten, a Printer's Box for one Sort 
of Letters. in einem Schranke, a 
Drawer, in einem Buͤcherbrette, a 
Shelf, Rang. in einem Bienenſtocke, 
the Cells in a Bee - hive, in den Kinn⸗ 
laden, fiir die Zahne, the Cavity, 
das Fach, Gefach in den Scheuren zu 
beiden Seiten der Tenne, the Bay in 
a Barn, 
Pannel or Square of a Door, ein 
Haus in Dach und Fach erhalten, to 
keep a Houſe in Repair. einen unter 
Dach und Fach bringen, to shelter one, 
(tigur.) Fach, die Wiſſenſchaft, Kunſt, 
worauf man ſich am meiſten gelegt, 
the particular Skill a Perſon has in any 
Art or Science, and to which he has 
moſt applied himſelf. vas ſchlaat nicht 
in mein Fach, 1 am no competent Jad- 
e in this, das iſt ſein Fach, that's 
is Province, his Trade or Buſineſs, 
das gehort nicht in mein Fach , that 
does nor (don't) belong to my Depart- 
ment; (Reſſort.) 
der Fachbaum, an Hydrometer in Water- 
Mills, to mark the Height of the Water. 
hel , ſee Facher. ; 
acheln, v. r. a, to make Wind with a 
Fan, to fan, | 
Fachen, v. r. a in Fächer abtheilen, 
to ſeparate or divide and order Places 
into ſeveral equal Spaces, Bays or 
Squares, 
der Fächer, a Fan. die Ficherpalme, 
the Fan- Palm Tree. * 
Fichern , v. r. 4. to fan, 2 
das Fachholz, wooden Stalks, with which 
the Spaces of a Clay « Wall are filled 


up. 
der Fichſer , eine Senfrebe , a Provine; 
al.o a Slip of a Tree, ® Layer, a Twig 
or Sprig of a Vine, of a Plant &c. to 
ſtick or put in the Ground for Increzle, 
Fachweiſe, adv, by Comparriments, 
Diviſions into ſeveral equal Squares, 
das Fachwerk, the Manner of Building 
where the Walls of a Houle are divi- 
| ded into Bays or Squares hy: Timber, 
and where theſe Squares are filled up 
either with Brick or Stalks overlaid 
with Clay z ſee alſo Bleichwand. 
das Facit , the Sum, the total Sum, 


- Amount. : 
die Fackel, « Link, Torch, Tlambeau; 
a Taper, a Light. der 1 
a Maple - Tree, 4 Witch - Haſel- Tree} 
the Water Elder, die 
Torch - Thiſtle, 


Fackeldiſtel / the 
\ Fas 


in eine? Thur , the Pane, - 


die Fact: 
the Go. 
Factor 
buch, 
die Facul 
Doctor. 
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Tree; 
{, the 


Fas 


N 


* 


Fack | 
gierin, v. r. u. 10 blaze or bash, to be Fidig or Fadicht , adj. et adv, flaceous, 


in a Flame, to caſt a. Flame, to burn 


ke a Torch. (fig.) fackeln, to amuſe, 
(to daily, to trifle, to play the Fool. 
to make much ado. er fackelt nicht 
lange, he makes no great Fashion. 
der Fackeltanz, a Dance, where every 
. Perſon dancing bas a Taper or burn- 
ing Torch in his Hand: a Ceremony 
on 4 Prince's Wedding - Day at ſome 
Courts. der Fackeltraͤger, a Torch- 
or Flambeau - Bearer, | 
der Factor , a Factor, an Agent, a Mer- 
chanes Correspondent or Commillioner, 
deſſen Verrichtung, Amt, Factorship. 
die Factorey, the Factory; a Houſe 
for FaQtors to trade and abide in. 
die Factur, an Invoice, « Particular of 
the Goods ſent to a Merchant by his 
Factor or Correspondent. das Facturs 
buch, the Invoice - Book, 
die Facultat, the Faculty; the Body of 
Doctors in ſome Science or other. die 
juriſtiſche Facultat, the Faculty of the 
Law. der Facultiſt, a Member of the 
Faculty. | ; 
Fadeln, v. r. 8. to run @ Thread into a 
Needle's Eye; ſee Einfaͤdeln. 
der Faden, a Thread, ein duuner Fas 
den, a Filament. 
Faden, (in Botanicks) the Filaments. 
der Faden an einem Meſſer, the rough 
Edge of a Knife, of a Razor. (figur.) 
nicht einen trockenen Faden am Leibe 
» haben, ro be wet to the Skin, der 
aden, Zuſammenhang einer Ges 
ſchichte, einer Rede, the Thread, the 
ency of a Di e, of a His- 
tory. der Faden oder eine Klafter, 
1 Fathom, ix Foot. ein Faden Holz, 
A Stack, a Cord of Wood, das Holz 
$1 Faden ſchlagen, to cord, to fathom 
Wood; to meaſure it by the Cord. 
der Faden, Rahmen, die Klafter ab⸗ 


zumeſſen, a Cord to meaſure Wood. 


die Fadenbriiche, (Term of the Weavers) 
Slipping, gliding or running Threads, 
das Fadenhol; , ſee Klafterholz. 
dennackend, adj, et adv, as bare as 
the Hand, naked as a Worm, with- 
_ our a Cover, threadbare. | 
die Fadenuudelu , Verpicelli. | 
Fadeurecht , ad. er adv, dent Faden nach, 
as even as a Thread, ſtraight forward, 
mn a ſtraight Line with the Thread; 
perpendicular. fadenrecht herunter hau⸗ 
gen, to hang downright, perpendi- 
culerly. ä 


Fadenſcheinig , adj. er adv, was den Fas 


den durchſcheinen laßt, that shews the 
Thread, threadbare, ; 


das Fadeuſilber , Silver « Wire, 


5ot 


that has Filaments. 


der Fagott, the Baſſoon. 
die Fabe, (Term of the Hunters) 


Fadnig, adj, « adv. gleichfaͤdeniges, uns 


gleichfaͤdeniges Tuch, Cloth or Lin- 
nen that has an even, an uneven Thread. 
Fepfidenige oder dreydrithige Struͤm⸗ 
pfe , three threaded Stockings. 


the 


Female of Dogs and of all quadrupede _ 
Beaſts of Pray. YN 


aden, ſee Fangen. 


Gbig , adj, et adv. tüchtig ace, 


bilitate. die Fähigkeit , Ability, Ca- 
pacity, Skill, Sufficiency, Dociliry. 
Fahl , adj. et 


das Fahlerz , a 
Fahndrich, ſee Fahnrich. 


di 


Colours, (as a Sign 


ns, able, apt, fit, proper, 
ig, lehrſam 

able, — e of, 
to enable or fir, to i 


faͤhig machen, 


citate, to ha- 


Genius, Talent, Dispoſirion | for 
ſomething, Faculty, Comprehenſion, 
Conceptids, Discernment, Intelligence, 
Reach, Fihigkeiten Ports. 

adv. falb, bleich, blaß, 
ſchwaͤrzlichgrau , fallow, fallow - yel- 
lowish , pale, tawny. -' 8 
Silver Ore of a gray G- 
brown, 


- 
- 


lour mixed with 


e Zähne, the Colours, Banners. 
densfahne, weiße Fahne, the whe 
ign of Peace.) die 
Fahne tragen, to bear the Colours. 
zur Fahne 2838 7439 to — 
ours. ie Fahne ſchwingen, do 
handle, to ea to brandish the Co- 


ours. mit fliegenden Fahnen auszie⸗ 


* 


hen, to march off or our with 
Colours. 


flying 
ahne des heil. Roͤmiſchen 
Reichs, the Guidon of the n 
Empire. Fahne auf den Schiffen , che 
Banner, the Flag of « Ship. die 
Fahne auſfſte>en , to hoiſt or fer u 

ahne, der Wimpe 7 


2 Bandrol, a little Flag, a Streamer 


uſed at Sea, (figur.) eine abgedankte 
Fahne, à2 reformed, diſsmiſs2d or 
broken Company. fic eine Fabne 
kaufen, to buy or purcheſe an Enſign- 
cy, die Fahne auf dem Dache, © 
Fane or Westher- Cock, die Fahne, 
(Hunting Term) the Tail of a Hare, 
the Scut. das Fahnenfutter, the 
Standard or Colour - Cafe, the Sheath, 
der -Fahnenhafer, English - Oats: 


a Sort of three grained Oats. . der Fabs 


nenjunker, the Colour or Standard 


mout. der Fahneumarſe , the 


Bearer ; a Vice- Fnſgn,.' da tent 
lehen , a Tenure by Ne — 1 
an Inheritanee whoſe Oœner is bound 


to {erve on Horſeback in complete ane 


gelebrig, docile , reack- 


4 


— 
4 3 * 1 
— "= 
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* ” 
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* 


when che Colours are brought in Se- 
curity, der Fahnenſch mied, a Farrier 
of a Troop, of a Squadron. der Fab: 
nenſchuh, a Sheath for the lower Part 
"ofa Colour, in which it is ſtuck when 
carried. das Fahn 
N or Handling of a Colour. 
die 
der Fahnenſtock, 2 hollow or bored 
Stick into which the Colour or Stan- 
dard is ſtuck before the Main - Guard. 
der Fahnentraͤger, the Enſign, the 
Colour - Bearer. die Fahnenwache, 
the Field - Guard, Colour or Standard 
. "Guard." RE ITE: 
» Fahnenweiſe, adv. by Companies. 
das Fabnlein, 2 Banner, a Bandrol, a 
little Flag. . | 
der Fähnrich, the Enfign. 
Fahnſchmied, ſee Fahnenſchmied. 
Faͤhrbar, adj. et adv. ein fahrbarer 
Weg a practicable Way or Road. ein 
fahrbarer Fluß, 2 navigable River. 
der Fährbeſtandner, a Farmer of a Fer- 
yo.... . » 
das Faͤhrbuch, the Journal of the Mines. 
Fahrden, v. r. . in Gefahr bringen, 
to bring into Denger; (in this Senſe it 
is obſolete, but it is ſtill aſed thus.) 
ich bin dabey nicht gefaͤbrdet, habe 
keinen Verluſt dabey zu beſorgen, 1 
am under no Damage or Loſs, by ir, 
die Fahre; a Furtow, a large Furrow 
that Teparates the tilted Lands or Beds. 


ſchwingen ; the 


ahnenſtange, the Colour Staff. 
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Jah 


out - Marth ; the March which is beat ein Hund der nicht 1 laſt, a Dog 


that don't let go his Hold. 


Fahren, v. irr. n. to ride, to go in a 


er. 
Stage Coach, with the Poſt. 


tp 


Chariot, in à Ship. aufs Meer fah⸗ 
ren, to go ro Sea. gegen den Strohm, 
ſtrohmauf fahren, to ſail up the Riv- 
auf der Poſt, to go with the 
Extra- Poſt, to take Poſt - Cha 
to take boſt - Horſes. fahrt zu Kut⸗ 
ſcher, go on, drive on Coachman. 
uber einen Fluß, to paſs or go acroſz 
a River. neben dem Ufer herfahren, 


to coaſt along. in die hohe See fahs 


ren, to take Sea Room, to bear off, 
to ſtand. for the Offing, to ſtand al6of 
or to the Offward, to take the Maig 


or fail inte the Main. mit allen Gees 


eln, to have the Sails before the 
Find, to be in Favour. auf eine 
Saudbank fahren / to run upon a Sand. 
ans Land, to g0 to Shore, to gets 


Shote, to land gen Himmel fahren, 


to ascend to Heaven. aus dem Bette 


fahren, to ſtart up, to riſe ſuddenly 


. 


ill; to ſpee 


from one's Bed. einem durch den Sinn 
fahren, to tak ſerionsly to one. wehl, 
ubel fahren, gelingen, fo fare well, 
4 , ſucceed, thrive, to be 

in a good or ill Paſs, to find his Ac- 
count. aus der Haut fahren, to fly 
or fall out into a Pallion, to be trans- 


ported with Anger, to grow mad. das 


Fahren, 801 
des Fahrens 


. 


or riding in 2 Chariot, 
erdruͤßig ſeyn, to be 
tired or weary of the Chariot. 


die Fahre, 3 das Fahrzeug, 2 Ferry- Fährend, adj. ec die fahrende 
Boat. auf er Fähre üͤberſetzen, to Poſt, the Stage Coach , the Waggon- 
ferry over, to take the Ferty - Boat. Polt 3 alſo the Flying Coach, fabh⸗ 
der Fabrfahn, a Wherry, 4 fmall rende Habe, bewegliche Guͤter, Mo- 

Ferry - Boat. 2) die Ueberfahrt, the veables, Perſonal e Eftates, der Fahs 


fixed Place where a Ferry - Boar is es- 
tablished; the Paſſage over a River. 

Faͤhren, v. r. a. to carry or convey'in 
a Cart, Waggo 
alſo to drive. ich habe einen Kutſcher 
der gut faͤhrt, 1 have a Coachman ther 

drives well. etwas aus den Handen 


fahren laſſen, to let a Thing slip out of 


one's Hands. ein Wert fahren laſſen, to 

let fall or let slip a Word, to blurt it 
out, to drop a Word. ſeinen Irrthum 
4 1 laſſen, to undeceive himſelf. 

eine Meinung, to deſiſt from his Opi- 
non, wo it up. alles fahren laſ⸗ 
ſen, to leave, forſake, abandon all. 
to giye it all over, den Zuͤgel fahren 
Haſſen, to let kole the Reins,” to give 
the Reins. die Taue fahren laſſen, 


_ Sen Term) to veer the Cable, the 
* Toeklivy: / den Ankergrund fahren 
loſſen z ro be driven ft om her Anchors, 


n, Coach, Chaiſe &c. 


rer, ein Oſtindien fahrer, a Ship bound 


for the Eaſt 4 ladia, an Eaſt - ladia 


- 


Man. das Faährgeld, the Fare or Fer- 


riage; Paſſage. das Fahrgeld, 1) Car- 
(# rige, Gate, Bridge - Wage of 
2) Money, which is paid to a ſworn 


Officer for Viſiting" the Mines. 3) in 
ſome Provinces, 4 Kind of a Land- 
Tax. das Fahrgeleiſe, Fahrgleiſe, 
die Spur, the Rut of a Wheel, the 
Way, Road, the Trace of a Chariot, 


der Faͤhrberr, the Proprietor of a Fer- 


ry and Ferry - boar, 


das Faͤhrkummet 


5 


| der Faͤhrknecht, 
the Ferry - man's Mate or Servaut. 
the Collar of a 
Draughr- Horſe. 
ahrlafiig , adj, et adv, nachlaͤſſig - ne- 
gligent, negleetful, regardlets inatten- 


tive careleſs, ſupine; indolent, («dv.) 


in an indolent, negligent, careleſs Man- 
ner, negligently, careleſsly. die 105 
ig 


13 


ÞAdſigkett 
_ Hee 


leſsr 


r Fahr 


d 

. F:hrmut 
or Pin. 

. ſee fahren 
Faͤbrbeſt⸗ 
recht. | 
der Fahr ſch 


| 


acrols. 
der Fahuft 
, Wheels, 
. Reiqer / 
geiger 8 


de Faͤhrt 
Miners 
Fahrt, cr 
1 : 
Fahrt. 
1 2 of 
, of a De 
br has 
die Fah 
dem H! 
urſue 
<we! 
das Fah! 


1 River c 


8 


Fah 


igel Negligence," Inattention, 


| Heedleſsneſs, Careleſsneſs, Supinity. 
Fbrleiſe, ſee Fahrgeleiſe. 

de Föbrleute, the Ferry-Men, Water- 
Men. das Fahrlohn , ſee Faͤhrgeld. 
* Fahrmanu , the Ferry - Man, der 


abrmeiſter z lee Faͤbrmann. die 
Ilbemutter, das Mutterſchwein, a 
ow. der Fabrnagel , the Pole - Nail 
or Pin. die Fahrniß, the Moveables ; 
. lee fahrende Habe. Faͤhrpaͤchter, lee 
bidrbeFaudner, Faͤhrrecht, ſeeStrand- 
re .* 57 
her Faͤhr ſchacht, the Pit down into, « 
"Mine, the Shaft by which the Miners 
has Fi 2 Ferry - Ship with Maſt 
and Sail, a large Ferry, das Fahrſeil, 
4 Krong Rope acroſs a River, by 
which the Ferry - Boat is brought 
acrols. 1 5 
der Fahrfeſtel Arm- Chair with 
„ Whee 85 & Rolling - Chair. der Fahr- 
geiger 4-2 {worn Miner, which is a 
_ peny Offiger , that looks after the Mi- 
netz end to their Work. Fahrſtuhl, 
Rl the, awe * Fehrſeſet a 
je Fahrt, the Carriage, Conveyancy 
3 e, Vo No ao the Way, 
Fahrt, urze Reiſe, a Turn, die 
Fahrt eines Schiffes the Courſe of a 
kip, © die Fahrt an der Kuſte hin, 
up . vs, Jahre oe einem — 
u Windſtriche nehmen, to tac 
about, to ſteer another Courfe. von 
der rechten Fabre abkommen, 10 ge- 
ect from the Courſe, die Fahrt, 
Meerenge zwiſchen England und 
. 5 ; the Channel, (le Pas de 


Calais.) | : 
die Fahrt, (die Leiter) a Term of the 
- Miners for a Ladder, 5 

Fahrt, er faͤbrt, he drives &c. fee Fah⸗ 


die Fahrte, (Hunting Term) the Track, 
Print of che Foot, the Strain or View 
, of Deer, the Wey a Deer has paſſed 
or has taken, the Foiling of a Deer. 
die Fahrte der Fiſchotter, the Marks. 
dem Hirſch auf der Faͤhrte folgen, to 
urſue the Stag at his Slot. Fahrte, 
chweiß, Blood of Deer, Dew. 
das Fahrwaſſer, a navigable, River, a 
. River or Water where Ships (ail. das 
Mouth or Entrance of the new Wharf 
or the River Viſtala neir Danzig. der 


( Fabrweg + aHigh- Road, High - Way, 
the 


common Cart - Road. der Fahrs 


wind, a fair, or favourable. Wind. 
das Fahrzeug, das Schiff, a Vellel, a 
Ship, Bark, Boat. ein Fahrzeug auf 

, „ ; * N 


0 
* # 
" 


a flesh coloured Eprſe; alſo x 
that has a White 


lein vom Falken, rhe Tercel. 


gen laſſen, to caſt the Hawk. 


neue Fahrwaſſer bei Danzig, the 
_ ſmall 


. 303. Fal 


* 


r See, 2 Sail, a, Veſſel, 2 Ship. das 
abrzeug, 1 Cattiage, Waggon, a 
Vessel, a Boat. 


Faiſ@hund / lee Schweißhund,. | 
er Faͤland, in ſome Provinces or Parts 
x the Name fot the Devil, an evil Spi- 


rit. 
Falb , adj. et adv. blaß, bleich, fallow, 


pale, wan, bleak, den Falben ſtrei⸗ 


chen, (prov.) to flatter , to cajole, to 


coax, to careſs, to praiſe, 


der Falbe, 


orle 
por or Star in his 
Forehead, | | 


die Falbel, a Falbula, Furbelow. falbelis 


ren, eine Falbel{woran ſetzen, to far 


low, to adorn with a Falbula or Furbelow- 
der Falbel , lee Felbel. * 
Falbicht, adj, et adv,” bleakiſsh, of a 
_ fallow or pale Colour, ſoiniewhat fal- 
ink 0 


low.” | OATS 
algen; v. t. a. to plough or till a 
Land for the ſecond or third Time, to 


_rrifallow, 8 | 
der Falk, a Fanlcon or Falcon , a Hawk 


Faul- 


der edle Falk, Wanderfalf th 
con- Gentle or Tercet - Gentle, the 
Paſſage Faulcon or Falcon. we ns 
chlechter Baumfalke, | 8 Hobby. ein 
elfe, "A Mouritzineet , cl 
Clift Falcen. ein Stockfalk, à Gols- 
Hawk. ein Neſtling, junger Falk, 


2 Nias Eyes, that never mewed, ein 


alk von der kleinſten Ark, a Merlin. 


ein Zwitterfalk, a blew legged Hawk. 


ein zweijaͤhriger Falk, 2 Hawk of the 
firſt Coat, ein Falk der fehr hoch ſtei⸗ 
get, a Soar Hawk. den — 

nen 


Falken abrichten, to dreſs or make a 


„ 1 to the Lure, to man or reclaim 
her. einen Falfen haͤubeln und ent⸗ 
F  havbela, ro | 

Ir Falcon, den Falken blenden, to 


o9d and unhood a Hawk 


'1eel the Hawk, einen Falken einſetzen, 
to mew up a Hawk. ein Falk, der 


: cen eme Zritfang geflogen iſt, a ha- 
gar | 
reclaim @ Falcon. er 1ſt wie ein Falk 
darauf erpicht, (prov.) he is as eager 
ar it as a Lion for his Pre yx. 
die Falkenbaitze, Falconery, Hawking. mo : 


Hawk. einen Falken locken, to 


Falkeneule, the Falcon - Owl. 
alk eſchuͤhe, the leſſes for Hawks, 
traps put aboue à Falcon's- 
Legs. die Falfenhaube oder Kappe, 
Muzzle, the Hawk's - Hood. das Fal⸗ 
kenhaͤuslein, a Mew. der Fa{fenyof, 
the Talconery, the Place where Hawks 
- are kept, die Falkenſagd, Hawkin 
der Falconier, a 'Faleoner, die Fal; 


pet. 
** 
7 
5 
= 
ain 
55 
” 
12 
7 

þ © j 
_ 

7 
! 
q 

y 
i 

* 


2A. + 3.5 0s > 
\ —— 


- comers - 


2 PEP cn - 
- * : \ ws 2 =, % 4 2 
1 et — 2 6 1 . 
— 


* * * 
22272333 


' 
N 


Fal ; 


- ooniertaſche, « Hawking - bag, 
Falfenjunge , the om Ab, 


der 
ren- 
rice, die Falkenklauen, the Claws, 
Pounces, Talons. der Falkenmeiſter, 
the Falconer or Falkner, Maſter- Fal- 
coner. der Falkenmiſt, the Mute or 
Mutings. das Falkenneſt, an Airy. 
der Falkenriem, the Jeſſes. die Fal⸗ 
kenſchellen, the Hawk's - Bells, der 
. das Niederlaſſen des 
Falkens, the Deſcent of the Falcon. 
der Falkenſchuh, ſee . 
das Falkenſpiel, der Falkenſtoß Hau k- 
ing; a Net on @ Piller in che open 
Fields, to carch the Falcons. die Jal⸗ 
kenſtange, a Perch, a Pole wich a 
Stick acroſs for the Falcon to fit on, 
der Falkenwaͤrter, the Nurſe of the 
Falcon or the Perſon that atrends the 
alcons. der Falkenweg, wenn der 
: * LN ” — ra 2 ** of 
- , the Falcon. die Falkenzu a Set or 
Ciſt of Hawks, b , _ 
der Falkner, ſee Falkonier, Falken⸗ 


meeiſter. 
Falkenierkunſt, the 


die Falkneren, 
Falconry. ; 
die Falkaune, a Piece of Cannon of a 
- four or fix Pound- Ball, | 
das Falfoner, a Falconet, a Piece'of Can- 
non of s two or three Pound - Ball, 
eine eee a Falconet- Ball. 
- ein_Falfovetſ<uf, a Falconet- Shot. 
der Fally.a Fell, Falling. der Fall, ein 
Sturz / a Down- Fall. ein gefaͤhrli⸗ 
- ther Fall, a Fall, a Tumble, a Fly- 
ing Top over Tail der Fall, (in 
Lew) der Verfall, Heimfall, a Devo- 
Intion or Falling into Lapſe; a Con- 
- ficeation, an Excheat. der Fall, im 
Lehnrechte, an Opening of a Fief, the 
Change of Lord, or of Tenant, der 
all, (figur:) Ungluͤck, Ungnade, 
bfall, Siindenfall, 2 Fall, Misfor- 
tune, Disgrace, the Fall or Sin of 
- the firſt Man, der Fall, Untergang, 
Verfall, the Fall. Erze Rum, De- 
cline, der Fall, zufaͤllige Gelegen⸗ 
heit, Begebenheit, an Adventure, a 
Caſe, Hazard Event, Accident. ein 
all ſo ſich bey einer Sache ohnge⸗ 
fahr ereignet, an Incident, Occe 
den Fall ſetzen, to put the Caſe. im 
u- geſegt den Fall, ſuppoſe if ſo, 
If be fo, edmit, r or ſuppoſe it to 
de fo. auf allen Fall, at all Adven- 
tures. in allem Fall, at all Hazards. 
im entſtehenden Fall, entſtehenden 
Falls, in Went of; in Caſe of none 
Performance &c, widrigen Falls, on 


the Contrary, on the other Side or 


Hand, der Fall eines Frauenzimmers, 


— 


der Fallbaum, 


1llbund , ſee Fallhut. 
e Falle, e Trap, a 


- ſwoon away, einem in die Rede fals 


Aagen fallen, to 


Jil 
i 
the Seducing, Misleading , Decei 
or Debauching of a Woman. einen 
Salle, bringen, to cauſe any oney 
Ruin or Loſs, to give him the Fall, 
ein Madchen zu Falle bringen, tg 
violate, to dishonour , to corrupt, to 
deb uch, to ſeduce, to deflower a Virgin, 
1) « Portcullis, | , 
Grace Crois - bars applied to hind. 
er the Entrance, 
Side of an Airy to catch Birds, yer 
Fallblof, a Remmer in Papermills 
to prels down the Paper, das Fall 
brett, a Shutter of a Sky- Light of 
Trunk + Light in a Shop. die Fat 
bruͤcke, Zugbruͤcke, a Drawbridge; « 
Swinggate, einem 


res for one, to lay an Ambush for 
him, ; F 
ting - Board, Falle, (in Anatomy) the 
Valves, die Falle an der Thiir ; the 
Latch of a Door. (fig.) die Falle, 
Nachſtellung, a Snere, a Trap, 


a 
crafty Wile, an Ambush, an Ambus- | 


cade. einem Speck auf die Falle lo 
gen, to cajole one, to attract him by 
Cunning or Addrefs, 

allen, v. irr. n. 
lang als er war, he fell his poke 
tiber den N fallen, einfallen, 

ſtuͤrzen, to fall ro Ruin, to tumble 

down, to fall together. in eine Ohuw 
macht fallen, to fall into s Swoon, to 


len, to interrupt any one's 8 

dem gnade Gott der in ſeine Hände 
faͤllt, Woe to him that falls into his 
Clutches, in Ungnade fallen, to fall 
into Disgrace , or under any one's Dis- 
pleaſure. in Strafe fallen, to fall 
under Punishment, to incur a Fine 


2) 4 Tree a ſthe | 


eine Fallbruͤce þ 
bauen, eine Falle ſtellen, 5 S 


to fall. er fiel ſo, | 


* 


ſomething 
one; al 
bit, £0 
Falke fall 
makes a 
die Kni 


einem þ 
one ' sſelt 
ambrace C 


or Punishment. in die Sinne fallen!) 


to move, to ſtrike the Senſes, in die 


e obvious to the 


Eye, to ſtrike the Eye, in ein Land “ un 


fallen, to make an Invaſion, einem 


ius Amt fallen, 
trench upon any one's Rights. int 


arbe fallt etwas ins Dunkle, thi 
lour inclines a little to be dark, 1s 
ſomewhat of 's deep Colour, fallen, 
fließen, von einem Fluß, 10 fall, to 
Ow , to discharge, ro diſembogue, 
mit der Thuͤr ins Haus fallen, (pro.) 
to blunder or blurt out, to ſpeak in- 
conſiderately or rashly, indiscreetly, to 
commit a great Blunder, auf etwa 
fallen, auf einen fallen, to fall 2 


to incroach or in- 


lion, Rothe fallen, to incline to red. dieſe( 


einen zy 
my onen 
the Fall. 
igen, to 
. 
a Virgi 

une 
to hind. 
2 it ſche 
rds. der 
apermillz 
das Fall⸗ 
Light of 


| 


14 


| Fal 


d fall u 


something; to rush or fall upon any 
one; alſo to light, to pitch, to 
hit, to fall upon a Thing, der 
Falke fallt auf das Rebhuhn, the Hawk 
makes « Stoop at the Partridge, auf 
die Knie fallen, 
tinem ju Fuße fallen, to proſtrare 
oneꝰsſelt to calt one'sfelf at one's Feet, to 
anbrace one's Knees. einem um den Hals 
- fallen, to embrace, to hug one, 
to fall about one's Neck. auf, 
an einen fallen, ihm zufallen, 
o come or fall to one. dieſe Erb⸗ 
ſchaft it ibm zugefallen, this lnheri- 
tance is fallen or come to him. ihre 


Gliiter fielen an den König, their 


Eſtates devulved or escheated to the 


King, or to the Crown. mit Arg 
wohn auf einen fallen, to ſuſpect one, 
darauf bin ich gar nicht gefallen, it 
never came into my Mind, auf einen 
gewiſſen Tag fallen, to fall, to hap- 
n on 4 certain Day, die Zahlung 
falt auf Martin, Payment is due at 
$, Martin's fallen, (in Terms of 
the Miners,) der Gang fallt ſeiger, 
ſeukrecht, the Vein of Meal goes or 
ſtrikes perpendicularly down. er fallt 
donleg, (ſchraͤge) it goes oblique or 
=. fallen, geworfen werden, 
don \<dnen Pferden fallen ſcho⸗ 
"ne Fillen , fine Horfes bring forth 
fine Colts. auf etwas fallen, to 
— take Fancy to x Thing. vom hun- 
dertſten ins tauſendſte fallen, to di- 
ais from the Matter to make a ram- 
büng Digreſſion. über etwas fallen 
\ Folpern , co ſtumble Gi a proper an 
izurative Senſe). fallen, herab fallen, 
1 run, to trickle down, to drop 
down, fall down, durchs Schwerd in 
der Schlacht fallen, to (all b 
the Sword, to fall, to be kill 
in Battle, ins Schwerd fallen, 
his Sword, to run 
the Sword through his oun Body. 


4 


fallen, abnehmen, ſich verringern, to 


fink, to fall, to diminish, to decreaſe, 


| 


to lower, im Preiſe, am Werth 
fallen, to fall in Price, in its Value; 
to grow chezver. das Waſſer iſt ge⸗ 


fallen, the Water is fallen, has ſub- 


ſided. ſchwer, leicht fallen, to be, 
to ſeem difficult, eaſy, der Apfel fallt 
nicht weit vom Stamme, (prov.) 
like Sire, like Son; the Mother a 
ud, the Daughter a Whore, durch 
den Korb, uͤber den Hund fallen, to 


meet with a Refuſal, to take a Denial, 
to be refuſed, disappointed. 


ſcine 
Hoffnung iſt in den Brunnen gefallen, 
bis. Hopes are vanished, are blown up, 


| 5 


„ure 
to kneel down. 
the 


titres or Horns 


Fällen, 


Senſe) to precipitare, 


his Opinion on ſomething, 
von Jemandes Schriften fällen, to 


neſs of Dogs, 8 
das Falfenſter) 2 Gliding Windes. 
Fallfertig, adj. et adv, abour to fall, 


das 
der 


FJaͤl 


evaporated in Smoke, nachdem 
es fallt, according to the Occaſidn, 
according as it shall happen or turn 
out. et falle wie es falle, happen 
what will, or where it h»ppens; fall 
Back, fall Edge; however it be, fals 
len laſſen , to ler fall or drop. den 
Hochmutby fallen laſſen, to cheek his 
ride, an dem Preiſe etwas falle 
laſſen , to bate or abate ſomerhing of - 
Price, einen fallen laſſen af 
los laſſen, to leave, to forsake;” to 
abandon one. die Seegel fallen , 
to ſtrike Sail, der Hirſt laft ſei 
Geweih fallen, the Stag caſts his Ar. 
„the Stag mews, den 
Anker fallen laſſen, to caft anchor. 


das Fallen, Falling, the Fall, Tumbl 


Striking, the Diminution; Deer: 
Abatement &c. ſee Fl. 
v. r. a. fallen machen 4. to make 
to fall, to throw So „to fell 45. 
iz fällen, to fell Wood or c 
own Treps, fallen, (in a Sg 
e | precipitare, einen Schach 
faͤllen, (in Mining) to fink à Shatr, 
faͤllen, todten, to kill, to oy. 
ein Wild fällen, to kill a Deer. ein 
Urtheil fallen , to give or pronounce, 
to pals Sentence; to one's Ver- 
dict or judgment, ſein Urtheil wor⸗ 
liber fallen, to give his {ud | 
ein Urth 


ure or criticiſe any one's, Werks. 
das Fallen, die Fallung, 9 mp 

n or . Felling of Trees, y- 
ing &c. ſee the Verb. dier Fallung 
eines Urtheils , the Paſſing or pre- 
nouncing of a Sentence. 


Fallend, adj. er adv. flling, chat Falls, 
e 


die fallende Sucht, the Falling«Sick- 
neſs, Epilepſy. mit der fallenden 
Sucht behaftet, epileptiolor epilep- 
tical. fallende Wuth der Hunde, Mad - 


ready to fall, going to fall, like to 
fall,” ee e, 


das Fallgatter a Falling» Gate, a Port- 
culhs, A; | 4 


die Fallgranate , a blind Granado, _ 
das fete a perſonal Fief, + 


allholz, Wind fallen Wood. * 
allbut, die Fallmiige , © Roller, a 
pad, a Roll ſtuffed ik 


locks, Cuts 
ton &e, for a Childs | 


ead. 


Fallig , adj. et «dv. baufällig, ruinous, 
_ ready to 


tumble, or to tall to Ruin. 
faͤllig⸗ 


3 wi 
be 


% 


| 3 


die Failtlaype, I) Tiep - - Board chat falls 
G4 4 an certain Occaſions. 


2 Fallftog „see Fallbleck. 
da! 1 5 
ru 


7 Fonfiber! 
e 
bor, 1 
e lie kalende Sucht. 


das Tolima 


Fal ; 


It of Exchange. bezahlen 


the. Meney comes Hg 36) 


©; 


— » |nio)veney. F 


|" become 


inſolvent. 
an 


ule ment,, g Shouldering - Piece or 
overt in Fortificerion, > +»; 1 T 
che 5 — « Shy- 
wks 2255 in Shop, 


i 'Fleter' chat 


188 3. 17119760 4 


e 7 8 
cüklinke, Faͤll⸗ 

1 e Lirch Font "ovr. Fi 

$4, 4% Gm Fan) in (Cafe; Fl. 

Falk, a Tremél or ghet; 
arge Wer spread acrols 4 ſin River 

© Fro u hich th t Fish are driven. 

'/ precipitated Silver. 

ſtris / a Snare ,"9 Gin, 2 Nn, 

Seb, d Springe. A 9 an Ain- 

n Bow - nei of Week: © 


allthor , e Fallgatter. 1 Toa, 

N A Frap-Hoor. Falthür 
Luken auf dem Verdeck der 
Ache Trap of che Sentries/ or 


9 ele di. Skip. Fal, 


vor den 


Ba} 
7 t eints dens (the, Frap- Board 
. Trunſc - t in Shop. Fall- 
Thur Vin. Anatomy) the Valve, die 
allthuͤren wu Herzens / the Valves 


.*:of <> Heart. der Jautiſch; per br 
Toble. In 1 
das Fallwaſſer, the Fell of, Wer, 


: 


F 


equnterfei 1 * 
Tinſel al 


Water chat falls down upon A My. 
als a ſee Fa alz. 
alſch / der or das, Falſzhood, Untruth, 
ohne Seuſchz, pure » ſuaple,, wahour 
Peceir,,, or, sguiſe. 
Fälſch, ae falſe; ele. ein 
falſcher 10 ant, a falſe Diamond, a 
EAN, lanz, 
verfaͤſſchr, lalſitie 
forged, adulterated, counterfeit? falſch, 
erdacht, ſuppoſed, ceunterfeit; falſe, 
feigned. falſch, wider die Regeln 
der Sprachkunſt, incongrueus, againſt 
the Rule of Grammar. falſch, petruͤg⸗ 
lich, tuͤckiſch, deceitful, erafty, cheat- 
ng , fallacious, falſe, treacherous, 
bale, ungenerous, naughty , Gr, 
dub. foul · play, unn ſubt 
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. eine beige Zahlung , a due 
. ein faͤlliger Wechſel, a 


e 
" op: das Getz fg ite pry when 4 
1/6: Bankrupt, n invo- 


lizens v. run, to fail,” to break to 
bankrupt, to Shut the Shop, to 


A 


| oherpy vicious , malicious, baſe, x 


rechen t 


-  fidjous.: er ſpielt falſch, he phys 1 a curl the 


Sharper ; he cheats, ein unter 


22 or fictitious Name. 

Falte adv. falfchlich , falſely, inu 
trescherously, deceitfully, baſely de. 
ſee. the adject. falſch. 
laumderiſch, calumniously, 


/ falſe, 


| betruͤglicher, erſchlichener Weiſe, sab. 
rey ujongy Falſch, mit Unrecht, 
wrongfully, eine Stelle falſch er⸗ 


klaren, autzlegen, to vreh the Senſe t 


of a. Paſſage... 
Falsche v. r. @ to corrupt, to falſify, 


die 2 das Gewicht falſchen, te 


fatlſchen Namen geſchriebenes Rwy 
, Pleudonyme, a Book written ufdg 


falsch, vers | 


in, v. 
10 plat. 
ken, V. ! 
falten leg 
fold un. 5 
Nanſchekte 


- {alliby., to sdulterate or lophjstiante 


: the:Merchandises, the Weights”. 

das Falichen, Adulterating, Adulten 
im Eelfifying , Forging, ©, + 

107 S 4 Falfier ele! Verfab 

Galichgeartet, 200. et ady; tes treach- 
,erous ;1 deceitful, 8 mne 
Character. 

F ad), er adv. care 
alſchg laͤubig , irrglaubig z : adje:er adv, 
heterodox, berer eric, 

die Falſchheit : Falſehood, Falleneſi 


Fal * Deceit, Roguery, Malice, 
Guile; | Wile, Duplicyy , - Double- 
de 3 KEnavery;, 8 An: 

- treue“ 4 Pethdiousneſs; 
ſenels, Treachery. Falſchdeit ts | 
billi tity | Unlawfulneſs, Obliquity, 


Falſchbeit, Betrug; Fraud, Falich⸗ 


= - 


- guiſe, Diſſimulation, Prerenee 311 

don. einen der Falſchheit , des 
eides beſchuld gau, to accuſe one 
Falſehood, Perjury. Falſcbtit, | 

* Untrene ſ<lagt ibren eigenen Herrn, 

1 Infideliy deſtroys its own Maſter.” 

Falſ<herziq, adj. er adv. ſelſe- hearged, 
talſe at Hcarr, diſſimulated. i 
alſ<flingend , adj. er adv. a 
5 <p adj, et adv. ſee 9— 


2 ſee Verfaͤlſchung. 
Falſen , fee Falzen. 

das Falſet, die Falſetſtimme, a faint 
Treble in Muſick ; ſee Fiſtel. 


Fällt, falls, the 3d. Perſon Pres, of 


Fallen. 

Fältbar, adj. et adv. pliant, pliable, 

flexible. 

die Falte, a Flait or Fold, a plaiting ot 
Folding, a Ruffle; a Gatheting. A 
te, Runzel im Geſicht | Wrinkles of 
the Face. Servietten in Falten lahr 


beit,, Verſtellung, Rays Dis | 


| K adj. 
Male; pla! 
"faltiz4 zw 
three, Four 
Falttiſch, 
1 Falz, fee 
+ ok great wi 
t Fah, di 
1) Han, 
Cutter or 


der Falz 7 
Feniter eit 
which Doc 


erred, den 
Space that 
the: channe 
game 
* a 
penters ant 
' that are to 
2 Folding = 
Tool eithe1 
uſed by B 
= va 

pes his 
Bookbinde 
Falzeiſen, 


1 


ver or Sha 


b Falzeny v. r. r 
ſalzen, v. r 
Falten ode 


| 


of 


baſe per rechen , to ruffle Napkins, to criſp 


e of curl them. a 
: Pays deen v. r. 3. 
nes Buch, Ire plat. 4 N 
tren unde ilten, v. r. à. zuſammenlegen, in 
ne. Falten legen, to pla, tg fold or 
„ iluggry, Sid uh. in der Runde falten, als 
baſely & | Nanſchetten, to ſer Ruffling, co make 
ich, ten 110 Puffs, die Stirn falten, to Knit, 
„ „falsch, dend or contract ones Brow, die 
Liſe, 8 Hunde falten / ro prays, to fold, to 
Unrecht, pin your Hands, ſich falten 'E 40 
falſch er, wisse 2 2 Snake. 
the Henle i Faltung, Faltelung, Plaiting, Fold- 
1 2 1g; Gathering, Ruflling. 1 
ro falſify, in Faltenmagen , rhe ruminating Sto- 
schell, ta mch of Animals. banks 464 
phistite n falten ſchwamm, a Mushroom all in 
hes. | 

Adultery 


Naits. 
Verfa 


Falter a generical Name for all But- 
a, trexch- 


to | lay in little Folds, 


terſltes of a four coloured Wiog. 
lig, adj. et adv.” full of Folds or 
vPlats ; plaited, folded, having Folds. 
faltig, zwey, drei, vierfaltig 4 two 
three, four told. hf 
Falttiſch, a folding Table. 
l Falz, ſee Balz, the Rutting Time 
+ ot great wild Birds. Ooh! 
t Falz, die Falte, Biegung, Zarge, 
Han, a Fold, a Rumple. 2) a 
Cutter or Groove, the Frame for a 
Window, 3) a Notch, a jag. Falz, 
er Rand, die Zarge, Term © 
the Farriers, and of the Tinmen, 
f . the Edge, the Curviry, the Bent. 
bliquiy, Fae einſchneiden, to jag or noich a 
ec? of Wood &c. Falz, (Term of 
| the Coopers) a Croe or Notch of a 
* Cask uhere the Head + Pieces come in. 
dir Falz, darin eine Thür oder ein 
Feniter ein ſchlaͤgt, the Groove into 
"which Doors, Windows &c. are in- 
erred, der Falz an den Saͤulen, the 
Space that is between the Cavities of 
te channelled Columns. 
Falzambos, an Anvil of the Copper- 
——> on which they join two yo 
Copper together. die Falzbank, 
, a 1 Bench; a Treiſel on die vols Car- 


ter. 


heareed, 


| tht are to be notched. das Falzbein, 
a faint Folding - Stick, a broad thin ſmooth 
| Tool either of Bone or Ivory, chief 

uſed by Bookbinders. der Zatzbo, 
the wooden Leg whereon a Tanner 
rapes his Hides. das Falzbrett, the 
Bookbinders Folding - Board, das 
Fualzeiſen, Falzmeſſer, a Tanner's Sha = 
ver or Shaving Knife, 

al; Falzen, v. r. n. ſich Begatten; ſee Balzen. 
jalzen, v. r. a. umlegen, ein Buch in 


Ae Falten oder Falzen legen, 10 told a 
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f Fand, found; ſee Finden. * 


penters and Joiners faſten the Boards 


"4 
- 


86 
Bock. einen Brief » to. fd or 


make up a Letter, m Falzen oder 
Fugen und Hohlkehlen verſehen, to 
Jag or norch, to make a Jag, Notch, 


Guter Groove , Croę, die Faßdaus 


— Je. croe the Sta ves at a Cask. 

er Falzhobel / a Notehing - Plane. 

die Falzalt, tee: Balz. 1207 = 

die Falzziegel, v Gutter + Tile , 4, Ridge, 
3 - los Tile, + FF * #9 ts fits, * 

Falzi t, adj er-adv. notchy ; to have 
Notches, Folds & . 


die Falzung, Zuſammeufügung, the Fol. 


inge joining together.. 
die Familie, a Family. Familie haben, 
to have Children. ein Familiengut, 
- a Feoffement of Truſt; en Evrate. which 
' according to the Teſtator's Digpoſirion 
is to remain in the Hands of one: of the 
Family. eine Familienfranf 
Family, an hereditary Distemper. eine 
Familienordnung , s Domeſtick» Laws 
ein Fawilienſtii> , a Family: Piece, 
Picture on which the whole Family: is 
repreſented. Familienver druͤßlichkeit, 
domeſtiak Griefs ,, Vexations! ; or 
Trouble. =? 


8 14 69119 * 1 * 
der Fanatiker, a Fanatick,, tel Saw 


mer. Ar 7 1 
Fa natiſch, adj, et adv, ſchwaͤrmeriſch, 
| 2 extravagant, whim- 
ical, x . 
der Fang - die Fingez Taking; Catch - 
ing; a Catch, Capture, Sgizure, Boo- 
t Prize, der Fang, 4 Gin, 2 Snar 
a Trap, a Net &c, to catch wil 
- Beaſts; Birds &c, in, der Fang, Stich, 
todliche Wunde, u Thruſt, a. Stab, a 
deadly or mortal Wound. dem Schwei⸗ 
ne den Fang geben, to geil che Wild- 
Boar: with 4 Spear, der Faugeball, 6 
Bull, to play with el. 
das ingelen der Jaͤgerſpieß, a Spear, 
s Kind of Javeliin. oi 


e : r 
Fangen, v. irr. a. nehmen, ertappen, 


d fang, to catch, to take, to ſeize, 
to-take Hold of, to ſurprile. gefan⸗ 
gen, caught, apprehended, caged. 
impriſoned. gefangen nehmen, to 
captivate or inslave, den Wind zur 
Seite, von einer Seite fegen (a 
Sea Term) to a the Loof, to keep 
the Ship cloſe to the Wind. ein wildes 
Schwein fangen, to run a Wild - Boar 
through, einen HirſS<. mit Hunden 
fangen, ta hunt down a Stag, n 
Deer. in der Schlinge fangen, to 

catch in a Snare, to intangle. fangen 
mit dem Maule erſchnappen, to ſnap, 
ro catch with che Month, 
laſſen, to bite at the Hook, to be 
| caught 


#1 


þ 

t 

WY 
N 5 

4 

” 

S$ 

* 
* 


heit, 2 


ſich fangen 


= 


* 


\ 


/ 


ſtellungen haben, to rave, to 
bv full of Freaks 


-" vaught in” a Snare, to be trepaned, 
1 ner Sanger * the de 
te , o inflame. 
| © Taker, Catcher. _ 
das. Fangmeſſer, der Hirſchfaͤnger, a 
Hanger. | 
Fangreuſey ſee Legereuſe. ; 
die angziabne the Tusks or Tushes of 
Wild- Bear; alſo the long pointy 
Teeth of Dogs and Beaſts of Frey, by 
- which they catch their Prey. 
Fängt , carches; ſee Fangen. 
die 1995 ; fee — a Bitch. 
die Fantaſie, Einbildungskraft, Fancy, 
- Fantaly, Imaginstion, Caprice, Fan- 
taſtickneſs, Fantalticalnels, Figary, 
Freak, Whim , foolish Fancy, alſo a 
Chimera. Fantaſie, denotes alſo a 
- Picture that is not drawn after the ſtrict 
Rules of the Art, a Fancy; alſo a 
Fancy in "Muſick. : 
Fantaſiren, v. r. n. unregelmaͤßige Vor⸗ 
te, to 
Freaks, Whimſies and fond 
Conceits, to extravagate, to talk fool - 
ishly, fill; to be in Delirium, the 
Nee (ſpeaking of a ſick 
- 'Perſon,) fantaſiren, nachſinnen, to 
think, to conſider, to chew the Cud 
upon, to meditate. das Fantaſiren in 
bitzigen Krankheiten, the being in a 
Delirium, Raving. 
der Fantaſt, a fancaftical Fellow, « Head 
troubled with Freaks, a Fool, a lilly 
Fellow, a Sor, | 
Fantaſtiſch, adj et adv. fo nur in der Ein» 


bildung deſtehet - fantaftic , whimmish, + 
freakish, fantsſtical, —— & chi- 
ly, 


merieal, fantaſtically, Whimſically, tull 
Whims or Crochers, fantaſtiſch 
: to be a little crackbrained, 
die Farbe, the Colour, Hue, Die. die 
2 . — des Laubes, der Gewaͤchſe, the 
x neſs, Verdure. hellblaue Farbe, 
Gridelin, rothlihe Farbe zwiſchen 
violet und roth, zinzolin. die vers 


of 


ſchiedenen 8 der Blumen, Enam- 
ar 


'el, the iery of Flowers bunte 
Farben an Blumen, bizarre, or di- 
verſe Colouts. die Farbe des Ange⸗ 
ſite, the Complexion, the Colour 


. of one's Face. die Farbe des Geſichts 


peranders , to change Colour, ro col- 
our, to blush. die Farbenmiſchung, 
the Colouring in a Picture. die Kunſt 
die Farben zu miſchen, the Chroma- 
rick. ſchwache Farbe, Mezzo - tinto. 


Farbe verleugnen (im Kartenſpiel), 
10 renounce a Colour, to take with 


1 ruwp. die Farbe des Firbers , the 
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nicht Farbe halten, to be inconſu 1b 


der 
die 


Färben, v. r. a, to die 


das Farbenbrett, a painter's Pallet. 


Farbe der Buchdrucker, Ink, the Black. 


Die. die Farbe, das Farberhaus, der Farber, ® Dier oa Dyer, der! 


Far 


5 B. in der Farbe, at the Diern 
arbe annehmen, to imbibe the U baum F 
to take Colour. die Farbe verlier rk or 
to loſe Coulour, to fade, to che Frberbee 
Colour. Farbe, denotes alſo Lien horn; ſe 
eines Farbe (Liverey).tragen , to we ume, > 
one's Livery. Cigur.) arbe, Yo German B 
wand, the Colour, Pretexr, Excy(d lerer de, 81 
Prerence. der Sache eine Farbe al 4 Colour. 
ſtreichen, to find out ſome Colon] Hing: tl 
Excuſe or a fair Pretext For 1 Thind De- Houſ. 
to colour or palliate it, Farbe halted that L 
to be conſtant, loyal, fairhful, 4 I das ＋ 
ne 


light, disloyal, to be worth nothiml der Farbe 
Fee a Printer's Ink · Bal = ling 
ärbechamille, May Weed, Or chan et. 


the wild Camomil. Spanish B 


das Firbegerathe, the Utenſils of ti Farbertun 


Diers. das Farbchaus, a Die- Hou Ying. di 
das Firbeholz  Dier's Wood, I Krapp. 
Faͤrbskorner, Grains of Avigua] Weed, an 

das Faͤrbekraut, ſee Farberrdthe, A Colour. 

Firbekake, 1 Dier's - Tub, die aud Diers. W. 

unſt, the Art of Dying. die 1 die wilde 

kuͤuſte, che Secrets of a Dier, little Made 
Farben, adi. er adv. fleiſchfarben / of} Nerberrött 


as Farbezer 
Farbig / adj. 
arce ,, ſee 9 
as. Fardel , 


Flesh - Colour, 


Fire Colour &c, e 


to tinge, 
colour. figur. to blush, mit Wi des 
faͤrben, to, imbrue with Blood. ö lin Meaſu 
Obſt, der Wein fängt an ſic) zu fü de Farlu, ; 
ben, the Fruits and begio if der Sugar 
get a Colour, — ripen. das Farbe 10 5 * 
die Fe ing, Painting, G rarra! 

Farbung Dying, Painting ernte 


ouring. 
7 garr / F 

arbengebung , the Colouring in Id Farrent: 
iure; (Coloris , French; Collie Farſe, ei: 
to, Italian.) der Farbenkaſten, a Boy” gekalbet bh 
with a Set of Colours in Mugcle-Shelly ein Farſen 
urbenklecker, ſchlechter Malen e Farße , 1 
Dawber, a paultry, ſorry Painter, dd Ole or ple 
Farbenkobald, the Cobalt that gira Farce - Me: 


der 


ne blue Colour der Farbenkm die ker Farz, e 
a Painter skilled in the right Uſe herzen v. 
Colours. der Farbenmeiſter, an Of fz2le, 
ſeer or Maſter in the blue Colour Farzer 4 9 


nufactures. die Farbenmiſchung / Ain Faſon - 
Mixing of Colours, Grinding , Bre u, a Ph 


ing of the Colours. der Fatbenre dahn, © « 
ber, a Grinder of Colours, der Ja nenhuhn, 
benſtein, the Stone for Grinding J ſanengarte 
Colours on; the Ink - block, der zs Faſanenha 
benſtift, a Paſtel or Ciayon, made q# Houſe wh 
grinded Colours. der Farbenſtrahl, | kept, a Ph 
coloured Light- Beam, das Fa e babicht, a 
tuch, coloured Cloth or Stu one who b 
Farbeofen, the Dier's Furnace f * Gimeke 
Stove, look after 

' nenfraut, 


Fitch. den 


Far . 
| 3 der vant the Sumach - Tree, whoſe 
ihe rhe BY rk or Rind is uſed in Dying. die 
Seirberbeere the Berry of the Buck- 
ora; lee Kreuzdorn, die Farber» 
eme, deutſcher Ginſter, the lirtle 
German Broom or Matweed. die Faͤr⸗ 
kererde, any Sort of Eearth that yields 
e Farbe & tying, the Buſineſs of a Dier; {the 
or « Thind De- Houſe. die Farberfarbe , a Col- 
arbe halted aur that Diers uſe, a * for Dying. 
ful, Bone det Färber handwerk, the Trade or 
» inconſun Bulinels of © Dier, the Art of dying. 
rth nochn der Färberknecht, a Dier's Man, a 
[nk - Ball Purneyman-Dier. das Farberfraut, 
d. Oral Orchaner or Alkanet, Bugloſs, the 
l FSpenisgh Bugloſs, Dier's Weed. die 
ifils of aal farberfunſt, the Art, the Skill of 
ſl 0yivg. die Färberrötbe, Madder ; ſee 
Food. I Krapp. die Farberſcharte , Vier's 
* Avional. Need, an Herb that yields a yellow 
rrothe, Ii Colour, der Farberwaid , Woad, 
; {Dier's - Woad, der Faͤrberwaldmeiſter, 
die wilde Farberrothe, the wild or 


der Sugar; a Sugar that is not yet re- 


wh ec. ; 
0 bis Farnfraut, Fern; (a Plant.) ein Ort 
wo Farnkraut waͤchſt, a Brake of Fern, 
Pallet. arr, Farre, Ochſe, 2 Bull, 
ring in {3 jarrenfraut , ſee Farnkraut. 
14 Colon ke Farſe eine junge Kuh die noch nicht 
ten, aaf gekalbet hat, a Heifer, « young Cow. 
cle-Shelly ein Farſenfalb , a female Calf. 
- Maler e Farfe 4 1) a Farce, a Oroll. a jo- 
inter, de coe or pleaſant Comedy, 2) Farce or 
hat gits Farce - Meat , any Stuffing in Meat. 
dig er Farz 2 Fart; ſee Furz. 
U enen, v. r. 9, to fart, to foiſt or 
fee. dos Farzen, Parting, der 
Farzer, a Forrer. 
hung / Ain Faſon , a Pheaſant, ein junger Fas 
_ fau , a Pheaſant- Powr, ein Faſanens 
Farbenr} bahn, a Cock Pheatane, ein Faſas 
der Faq nenhuhn , a Hen - Pheaſant, der Fa⸗ 
-inding & ſanengarten, das Faſqnengeds e das 
der a Faſanenhaus , a Garden, a Place, a 
made q* Houſe where Pheafants are bred and 
uſtrahl/ / kept, a Pheaſants Walk. der Faſanens 
| #6 e babicht, a Bawrel, der Faſanenjaͤger, 
| 


zht 


one who breeds and ſells Pheaſants; or 
rnace n Gimekeeper that is kept only to 
look after the Pheaſants, das Faſas 
der FF nenfraut , Orobus, che butter Vetch or 
Fitch. der Faſanenmeiſter , the ſame 


z Colour, dic Fardere the Art of 


Ile Madder, die Faͤrberwurzel, fee | 


509 Faſ” 


as Faſanenjiger, one that has the 


Keeping of the Pheaſanis. das Faſas | 


nenneſt, a Nide of Pheaſant- Powes, 
der Faſanenwarter, the Keeper of the 
"Pheaſants, à Breeder of Pheaſants, der 
Faſanenzwinger, an Encloſure for the 
_ young Pheaſants, 
die Faſanerie, a Pheaſants Warren, 
Place where Pheaſants. are bred 125 
kept , the Art and Manner of tending 
Pheaſants, 
die Faſchine, a Fascine, Bavin, 
Faggots of Branches, uſed to fill up a 
Ditch, or to mend bad Ronde, die 
Folgen peter eng „ Mantles, a Shed 


or Soldiers. das Faſchinenmeſſer, 4 


Bill, « Hedging - Bill. das Fa 
werf, Fascine - Work, 

der Faiching , Carnaval, Shrove- Tide; 
ſee Faſtnacht. 


die Faſe + lee Faſen, a Thread - Scring, , 
1 0 f 


bre &c, | 
der Fiſel; x) die Brut von Fi 
Dbgcln ze. the Spawn of : Ciichens 


Brood, the Hatch of Young &c. 2)die 


Fortpflanzung des Geſchlechts, abſon⸗ 


derlich von Thieren, the Generation 


of 'Reaſts, the Propagation, 3) die 


Frucht im Mutterleibe, the Foetus, 


Embryo or Embryon. 4) die Art 
the Race. eine gute Faſel von Vieh 
haben, to have à good Race of Cattle, 
das Faſelgeld fur einen Heugſt , Stel- 
lionage, Money paid for getting one's 
Mare horſed, 5 

ger Faſelhammel, Schafbock, a Ram, 
der Faſelhengſt, the Stallion, der Faqs 
—.— „ es, a Bull. 2 as 
elſchwein, a Boar. das vie 
Cartle kept for Breed. e * 

die Faſ le, « Kidney - bean or French- 

n, Faceles. X 

der Faſeler, ein faſelhafter Menſch, « 
waggish, apish, wanton, ſporeful, 
idle, filly Man, one that is full ofPlay 

1 and — s, 4 wanton Boy or Girl. 
e Faſeley, Foolery, Foppery, Sall 
8a „a filly or bolish. Thing. Fo 

Faͤſelhaft, adj. er adv, flatterhaft, leits 

unia , wanton , waggish, gameſome, 
full of — faſelhaftes Weſen , die 
Faſelhaftigkeit, Wanton - Trick, Wag+ 
gishneſs, Toving , Foppery. der Fas 
ſelhans , ſee Faſeler. 

F*ſelig , ſee Faſelhaft. 

Faͤſeln, v. r. n. 1) ſein Geſchlecht forts 
pflanzen, gebaͤhren, to bring forth 
young one's, to breed, to be teeming. 
die Sau hat gefaſelt, the Sow has 
broughe forth Pigs. 3) (fig. ) faſeln, 
ſich vermehren, to multiply. 3) fas 
ſeln, gedeihen, ro prosper. 3 
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ISLES 


Faſ 


don't prosper. 


Faſeln, v. r. a, die Fiden auszlehen, 


to feaze, (ray, ravel out, fuzz,” to 


ſich faſeln, die 


- unravel or unweave, 


Faden fahren laſſeu , to unravel; to | 


unweave. 
S:jelw, v. r. n. flatterhaft denken und 
handeln, to toy, to play wanton 
Tricks, to wag, to play |the- Fool, 
to be full of mad or wanton Tricks. 
faſeln oder wahnwitzig reden, to talk 
idly / fillily or Noaſenſe,, to, be in a 
» Delitium, to rave or dore, 


| ber Faſeus 1) duͤnner Faden, a String, 
"TY 


in or ſmall Thread. 2) Faſen, 
zarte Wurzeln der Baͤume und Pflan⸗ 
en, Filaments, Fibres, die geſamms 
ten Faſen an den Wurzeln, che Fi- 
bres, Strings, Threads of Trees and 
Plants. 3) er hat keinem trocknen Fas 
ſen am Leibe, he is all over wet. 
aſen, lee Faſeln, the Verb. active. 
aͤſen, v. r. n. aberwitzig reden, to 
talk idly , ſillily, to rave or dote. 
Faͤſennackend, adj. et adv, quite naked, 
stark naked. (figur.) faſennackend, 
arm, poor, deſtitute, naked, ſtript 
of every thing. A 
das Faſenwerk , (Term of the Miners 
+ Ore on has patſed the Stamping - Mill. 
aſer, ſee Faͤchſer. 
= Faſer z das Faſerchen, Faͤſerlein, 
the Filament, Fibre, String, 
Foſercen, zarte Wurzeln, the fine 
"threads or Fibres of Plants. 
Faͤſerig, Faͤſericht, adj. er adv. Faſern 
bdabend, fibrous, filamentous, filan- 
drous or fall or Filanders, fuzzing, 
faſerichte Steine, Stones full of Fila- 
ments. faſerichte Pflanzen, fibrous 
Flants, faferiqte Wurzeln, hairy or 
long haired Roots. ci faſeriger 
eug, wo ſich die Faͤden leicht ver⸗ 
chieben, Feaze. ein Faſerlein ; 2 Fi- 
lament. | 
Faſern, v. r. 8. to unravel the 
Tbreads. ſich faſern, to vuravel, 
Faͤſig, Faſicht , Faſericht , adj, et adv, 
that has Fibres, Filanents, Threads, 
Strings. faſig, pelzig werden, to 
grow ſtringy. 1 
das Faß, a Cask, a Tun, Tub, a 
Hogs - Head, Butt, Pipe, ein fleines 
aß, a Barrel, a ſmall Cask, & little 
Tun. ein Faß Bier, a Barre! of Beer. 
ein Faß Wein, a Putt of Wine. ein 
Faßchen Wein, a Punchion of Wine. 
ein Faß das ein Fuder Wein enthalt, 
2 lun or Vat of Wine, ein Faß von 
5 oder 6 Eimern, (ein Zulaſtfaß,) a 
Pipe. ein Stuͤckfaß, a Tun, contain- 


3 $ro 
Gut faſeſt nicht, "ill gorren Watch | 


Thing. 


ing about 288 Gallons of Rhenish N 
or eight Barrels, ein Faß anzapſel 
anſtecken, to pierce or broach; o 
a Barrel or Cask. ein Faß Wein a 
Bonteillen ziehen, to draw a Cab 
Wige on Bottles. den Wein aufs 
ſchuͤtten, to barre} or tun up 4] 
Wine, ein Faß dicke ſtarke Leinwand, 
Fat ot Dowlafs. ein Faß Butter, 
Firkin of Butter. (fig.) dem Ff 
den Boden ausſchlagen, eine Sac 
vollig verderben, to ſpoil a Thing ir 
tirely; to drive one to ſome Extremit 
ein volles Faß klinget nicht, (prox, 
a wiſe Man talks little and boalts« 
nothing. leere Faͤſſer klingen am he 


leſten, empty Casks make the mulſþ 
Noife. ihr babet noch etwas bey mi 


im Faſſe, we two have yet an Accoun 
to make up to gether. der Faß binder 
© Cooper. Faß binderarbeit, new Hog 
ing, Cooper's - Work, der Faß boden 
the Head, the Bottom of 2 Cask. de 
aßbohrer, a Piercer. der Fafchenſtah 
reel that is forged in little Bars m 
ſend away in little Casks. die $a 
daube, a Pipe- Staff, plur, Stars 
der Faß deckel, the Head - Piece of 8 Ft 
or Cask. 4 
die Faͤße, (in Architecture) die "Fa 
eines Hauſes , the Forepart or Front 
Piece, the Front, Tote - front or Fc 
ing of à Houſe, the Facede. 
Faſſen, v. r. a. 1) greifen, ergreift 
(mit der Hand) do take, to lay Hol 
of, to ſeize, gripe or grasp, to catch 
to hold, ger hold. bey der Hand faſ 
ſen, to take one by the Hand, to ly 
Hold of one's Hand, beym Krage 
faſſen 4 to lay Hold of one's Neck, to 
rake by the Neck, to knap one, tt 
take him Priſoner, to arreſt or appre 
hend him. faß! (Hunting Term) make 
it up! ſnap! lay Hold! a Hoating 9 
a Dog when he is to lay Hold of any 
ich will dich ſchon faſſen | 
shall catch thee l warrant, 2) faſſen, 


einfaſſen, (einen Edelſtein) ro ſet 4] 8; 


Stone in a Beazil, ro inchale a Stone 
3) den Wind zur Seite, von eine 


Seite faſſen, ro keep the Look, o gg 


* 


keep the Ship cloſe to the Wind. 


4) faſſen, begreifen, in ſich halten 
to contain, compriſe, include, com 
aſs. dieſer Saal kann viel Menſchen 
aſſen, this Hall will take up, or hold 
a great many People 5) faſſen, W 
ein Faß thun, in die Faͤſſer füllen, 


begreifen, to conceive, comprehend, 
reach, penetrate, preceive, | faſſt 


-midy 


2 


4 begr 
apacity 
ſag faſſen 


to propoſ. 


ſchluß faſſ 
w take a 
ſaſſen . de 
to retain, 


faſſen , te 


ſelf with J 
ſen; to 
ale Adv 


Lars «1 

to abbrev' 
4 to ſay in 
bring a T 


to be bri, 


| 4 habe, 
brief 
ſich faſſen 


think one 
pluck up 
Heart. it 
ſich zu 
Blood, Pr 
faßt halte 
and prep 
mands, f 


N =. for, 
ie Faßlic 


derſtandin; 


Fabfanl g Ac 


of the Cas 


les Faßgebin 


bas Faßgel 
a Duty 01 


that come: 
Brewer ge 


Barrels, 
Exciſe or 
Faſzapfen 


ſtood. 

Faſlichfei 
non, Capac 
Which it is 
Faßmeſſe 
Science or 
meaſuring 


it Faſſon , 


barrel or tun up. in dic Saͤcke faſſeny] z; 
to lack up. 6) (figur.) faſſen, a E 


e Geſtal 
ache th 
after 


enish N 
| artzaph 
ach, to 


Wein & 


de of a Ft 
die 'Fa 


or Fron 
ne or Fac 


ergreife 


lay Hol 
, to catch 


h halten, 
de , com 


, of 


wd take a Reſolution. 


J. 4 habe, will ich kurz faſſen, 


"14 Tap, 


"< 


Rig 


mich, meine Meinung recht, Under« 

| — well or riot Me er faſs \ 
ſens begreifen kann, according ro the 
Capacity of his Mind. 7) den Vor⸗ 
ſag faſſen / etwas zu thun, to deſign, 


| to propoſe to do a Thing, einen Ent⸗ 


<luſ faſſen, to reſolve, to determine 
| ins G. dächtniß 
ſaſſen, to imprint into one's Memory, 
to retain, to keep in Mem Muth 


J: faſen - to take Courage, to arm him- 


ſelf with Reſolution. einen Rath faſ⸗ 


X ſen, to conlult, to adviſe with, to 


uke Advice, to deliberate upon a 
Thing. 8) kurz faſſen, to be short, 


w abbrevtate, to abridge, ro Shorren, 


to ſay in ſew Words, to contract or 


WP bring a Thing into a narrow Compats, 


was ich zu fas 
will 
brief in what 1 have to fay. 9) 
ſich faſſen, to contain, recollect , be- 
think one'sſelf; ro rake Courage, to 
pluck up your Spirits, to take good 
Heart, ſich wieder faſſen, to recover, 
ſich zu faſſen wiſſen, ro have cold 
Blood, Preſence of Mind. 10) ſich , ge⸗ 
faßt halten, to keep yourlelf ready 
and prepared upon the firſt Com- 
mands, ſich gefaßt machen, to pre- 
N pare for. das Faſſen ,- der Begriff, 
ie Faßlichkeit, Apprenhenſion, Un- 
derſtanding &c. 
Jakfanl, adj. et adv, that has a Taſte 
of the Cask. 
ds Faſgebind, a Tun, ſo many Tuns. 
das Faſgeld , x) Barrel-,;Cask - Money, 
8 Duty or Tax paid for every Cask 
"that comes in. 2) Money which the 
"Brewer gets for filling the Tuns or 
Barrels, der Faßaroſchen „ Sort of 
Exciſe or jMalt - Tax. der Faß hahn, 
Faſzapfen , the Cock, the Spigot of 
das Faßholz > Wood fit to 
make Sraves for Casks, das Fiflein, 
1 Bartel, a little Cask. ein Fäßlein 
Sardellen, a Cade of Sprats. ein F&6- 
lein Anſchovien, a Barrel of Anchovies. 
lich, adj. et adv, was ſich leicht 
ſaſſen laßt, enſy to comprehend, com- 
prehenſible; conceiveable, to be un- 


to be brief, conciſe. 


enſchen 
M 1 


Crſtood, 
Faßlichkeit, Comprehenſion, Concep- 
ton, Capacity: the Quality of a Thing b 
which it is eaſily comprehended. 


Faßmeſſerkunſt, Stereometry; the 


Sience or Art of gaging, the Art of 


aſſen, in mealuring a Cast. 


füllen, to 
fe — die 
ernen , 
\prehend, Hache 
4 faſſet 
mich / 


Faſſon, (pronounce Faſſong) 3 1) 
eſtalt, das Macherlohn einer 
„the Manner, the Way, Fa- 
ion after which any Thing is made, 


7 : 
Ss 4 7 
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* 

- rh6- Making; the Pay for making any 
Thing. der Degen iſt nach der neue⸗ 
ſten Faſſon, gemacht, this Sword is 
made after the neweſt Fashion ſo viel 

fuͤr die Faſſon bezahlen, to pay lo 

much tor the Fashion. 2) Faſſon, 
Complimente, Umſtaͤnde, unnütze 
Worte, Compliments; monies, 
Formalities, Excuſes &c. ein Mann 
ohne alle Faſſon, « plain Man, a 
Man without Ceremonies. > 
das Faſpech; das Pech zu den Bierfaͤſſern, 
Pitch prepared ro, pitch Beer - Barrels, 
der Faßreif, a Hoop for a Cask. ein 
>) aka ol a Hoop - maker, der 
Faſiſpund, the Bung - Hole, der Faß⸗ 
ſpuniſtopſel- the Stopple to u Bung, 
dre Faſſung 7 1) eines Steines, the 
Setting, lochaſing of a Stone. die 
aſſung des Bieres, the Filling of 
e Barrels with Beer. 2) Faſſung ei⸗ 
nes Vorſatzes, the Deſign, Relolution. 
aus der Faſſung bringen, to dash, to 
discompoſe, to puzzle, to nonplus, 
to confound, to dash our of Counte- 
nanceſ, to put in Diſorder. die 
Faſſung, 2 Taking or Laying Hold. 
das Faſwerk, allerlei Faſſer y-all*Sorrs 
of Casks, Tubs, Barrels &c{ * ' 

Faſt, adv. beynahe, ſchier, almoſt, ' 
near, well nigh; as it were, in a 
Manner, much about , abvurs, there- 
abours die Bucher ſind faſt alle neu, 
theſe Books are almoſt all-new. faſt 
gar nichts, almoſt nothing. es iſt 
faſt eine Meile, it is near a Mile. 

der Faſtbecker, a Baker that bakes only 
coarſe or brown Bread. 1 

die Faſte, ſee die Faſten. 

Faſtelabend, fee Faſtenabend, 

der Faſteltag , ſee Faſttag. 

Faſten, v. r. n. to feſt, not to eat. das 
Faſten, Faſt or Faſting, Abſtinence, 
Forbearance from Ezting. 1 

die Faſten , Lent, Quarantain, | 

der Faſtenabend , Shrove - Tuesday; (in 

vulger Language Faſtelabend.) 

dic Faſtenblume, tee Schluͤſſelblume. 

die Faſtenbretzel, a Cracknel or Crack- 
ling. das Fajtengebet , the Quaran- 

taia - Prayer, or Lent- Prayer der 

Faſtenprediger, a Preacher or Prieſt 
that explains the Hiſtory of the Sut- 
ferings of Jeſus, die Faſtenpredigt, 

"'# Lent - Sermon. der Faſtenſchlier, 
the Curlew , a Water - Fowl. die Fas 
ſtenſpeiſe, Lent - Proviſions, Lenten- 
ood, meagre Diet. die Faſtenzeit, Lent. 
die Faſtnacht, Shrove - Tide, Shroye. 

Tuesday, Carnaval or Carnival. 
der . good · Fellow, 
a Tols · pot, an old Toaſt; o Debo- 

shee, 


Fat 


dhe. das Faſtuachtsheer / me furious 


Holt, a rogi ig ./ mad Hoſt das Faſtuachts⸗ 
kleid, a Carnaval's Habit. das Faſts 
achtslied, « bacchanal Song, die 
tnachtsluſt, © Carnaval Diverſion, 
s Mascarade, a Bacchus Fcalt, der 
Feſtuachtsnarr, 2 Carnaval's - Harle- 
Jui or Buffoon, a Masker in Shrove- 
Tide, a merry Andrew. den Faſt. 
© nachtsnarren begraben, (popul. ) 10 
cloſe or finish the Bacctanals, das Faſt⸗ 
nachtsſpiel, the Cernival, Masquerade. 
der Faſttag , © Faſting Day. 
Fat el, adj, er adv. fatal, unlucky, un- 
happy, unfortunate, dlisaſtr us, cdi- 
ous. An fatales Geſicht, à shocking, 
oſſenſive Face or Countenance, 
Fataͤlien, (n Law} Patalities, an un- 
lucky Term. die Fatalitat , unver: 
meidliche Nothwendigkeit, ange 
licher Zufall, Fatality, unavoidable 
Neceſſity, Mischance, Misfortune, Dis- 
aſter. er 
Faul, adj. et adv, 1) verfault , puttid, 
utrified, corrupted, rotten, faules 
leiſch in einer Wunde, Slough, Can- 
Ker, rotten, dead Flesh in a Wound, 
faul eingefault, tainted , contagious, 
aul, wurmſtichig, Worm - eaten, rot- 
ren, eiu fauler Zahn , a rotten Tooth. 
29) faul, ſchmutzig, unrein, foul, nas- 
ty dirty, filthy, impure, unclean, 
3) (figur) faules Geſchwatz, fuul Dis- 
courſe, Bau dy, a ſordid, filthy Speech 
or Talk that offends the Ear, 4) faul, 
trige, nachlaßig, fabrlaßig, verdroſ⸗ 
ſen, slothful, sluggish, idle, lazy, 
lusk, lither, slow, negligent care- 
lels, heavy, dull, ein fauler Geſell, 
Schlingel, Bengel, Baͤrenhauter, a 
lazy Bones, a Sluggard, a Lusk, 8 
Humdrum, a lazy Dog faul, muͤ⸗ 
ig idle, having nothing at Hand, 
doing nothing. ſich auf die faule 
Seite legen, to grow lazy, to aban- 
don himſelf co Idleneis or Sloth, faul, 
chlaͤfrig, Sleepy, drowſy. er nicht 
aul, ſtund auf und 2c, he, not loſing 
(without loſing) Time, aroſe and &c. 
Faul, adv. ſtinkend, ſtinkingly, in a 
- ſtinking Manner, faul, unrein, im- 
purely, uncleanly, filthily. faul, 
trage, nachlaͤſſig , langweilig , lazily, 
slochfully, sluggishly; negligently, 
idly. faul, geitz g, ſickenfaul, nig- 
_ gardly , cloſet . : 
der Faulbaum, a generical Name of 
| ſeveral Trees; as the wild Vine, the 
Bead - weed or Bend«ith alſo. die 
ſchwarze Erle, the black Alder. die 
; 1 the Cluſter Cherry- 
Tree, whereot the Fruit is not eat- 
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da 


y able. die Faulbeere , the Bertie ; 
any Tree or Arab, knee bY 


Name of Faulhaum, all which a 70 


not estable. 
das 3 a Pallet - Bed, 
ed, (to take g Nap after Dioner\. 
Bed ro repoſe Is pes 
die Faulbutte , (in Paper - Mills) « Tul 
in which the Rags are put 0 rot 
die Faule, Faulniß, Faulung, Cor 
ruption, Putretacion , Rottenge( 
In:ection, | 
Faulen, v. r. n. faul werden, to x 
corrupt, puiriſy, to be ſpoiled, 
Faulen, v. r. a. in Fäulniß veriex 
faul machen, ra make or cauſe 10 wr: 
2 put to 3 ; 
aulend, 80}, rotting, putri | 
. ſee Faullenzen. Wan 
das Fzülſieber, che purrid Fever. 
Faulſleckig, adj. et adv, faule Flecke by 


k abſt k 


Fiu 


; 


Sword in 
the Manag 
be hard- 
Fauſtz ( 
tapfer pe 
hurtig ve 
quick at 

Buſineſs, 
der Fauſt 
huritg vo 
write-eurr 
to laugh 1 


Sleeve. 


bend, cauterized, ſeared 1 auſtam 
. putri Aab on the Skin. ro * Yauſda 
er Faulfuß, lee Faulthier, wa” x TY 
die 7 1. — , Idleneſs, tie Faiiſtbir 
Slothfulneſs, Shiggishneſs, Lugks) Found - ke 
ne's, Dulneſs. | g] 5 
Faulenzen, v. r. n. to be lazy, idle, of 66 4.3 
play the Sluggard or — bela ty dee 
to loiter, to do nothing, \ Fgaiſdie, þ 
der Faillenzer/ a Sluggard, 2 Lask, Fiſt, er 
Sluw - Bac 5 A lazy, slow, loiterin Ohren, h 
Fellow; a Loiterer, à lazy Bones, | it Faliſtel 
; Truant, an idle Rogue. | fin 
die Faullenzeren, Sluggishneſs, lee, a ( 
Ay Idleneſs. Sloth. 5 f ; Boxer, . de 
Negligence, Indolence, I lampf, B 
Fa':llenzeriſh , adj. et adv, lazy, - need 
Lags eh, heavy, dull, Slothiyl, bf dg ö 
zily, sluggishly. a7 wu ohne 
die Fauluiſ , Galan; Putrefaltion}. Ng 9 
Roſtenne $, Corruption; the com Mir : 
or putrifying State of a Body, War? p 
ſerve 8 hing from Corruption, by wo. 
Putrefaction. he 140 1 1 
das Faulthier, a very lazy t 1 2 ſtling 
quadrupede Animal, about the B Fin - 3) 
nels of 'a Cat, the Sloth, (the 9 
Ammal) the Ai. ut Fauſtrec 
die Faulweide, a Willow - Tree of Right of a 
rel Leaves. das Fauſtroh 
der Faum, Schaum, Scum, Fou em Fauſtſe 
roth. I ane Fauſtſ 
Faumen, v r. a. et n. 1) to ſeum, ein Fauſtf 
skim 2) to froth, ro foan; d Fiſt, a Cu 
Sthiumen, das Faumeus, F doll, a Gr 
deummiag. | 
Faumloöffel, Faumkelle, ſee Scha ee 


löffel, a Skimmer. 


der Faun, Faunus; ſee Waldgoth, 


die Faxen. 
.foolizh Tri 


Fau 
1 n , the — che Hand. einen 
g mit Fiuſten gen, to cuft one. 
which an " ich $3 auſteu ſchlagen 0 fight at 
' | fiſty Cuffs, to go to C 

F Coueh boxing, to box. etwas vor der Fauſt 
0n4t), if than, to do a Thing out of Hand, 


Berries « 
Vn by, | 


mit dem Degen in der Fauſt, with 
's) 4.00 gore in H — 9980 (Term of 
i: Manage) auf der Fauſt liegeK, to 
ing, Gr be hard — to force — Hand. 


dottenneſ Fauſt 5 (Term in Fencing) the Wriſt, 
tapfer yon der Fauſt» courageous, 
hurtig von der Fauſt ſeyn, to be 
* quick at doing any Thing, or at a 
eien Puſinels,, es gehet ihm geſchwind von 
der Fauſt , he is « quick Hand at it. 
hurtig von der Fauſt wegſchreiben, to 
vrite-eurrently, ins Fauſtchen lachen, 


2 Sleeve. 
da her 1 a Brazier's Anvil, 
er Fauſtballen, che Palm of one's 


Hand, ; 
fs. hl Wt aliſtbirn, a Name for the large 
p Pound - Pear m_ 
Lugkabl oh hace. 2 
g] $aiftbuchſe, ein Puffer, a Pocket- 
ital. a 
/ » idle, of rin Fauſtdegen, der Dolch, a Dagger, 
'Y Pelloy 1 2 a 
* FFauſidi> , adj. et adv. as big as one's 
a Lusk, i} Fiſt, er hat es fauſtdi> hinter den 
; loirerin} Obren, he is an arrant Diſſembler. 
Bones, A e a Miner's Hammer 
fn Fauſtfechter, Klopffechter , an Ath- 
6, Lt lete,, a Champion, a Wreſtler, a 
\hfulnes4 Boxer. das Fauſtgefecht, der Fauſt» 
I fampf, Boxing, der Fauſthammer, 
a Hand» Hammer, a Mallet; alſo a 
vl, u Maſe. der Fauſthandſchub, Hands 
' | {nh ohne Finger Mittens or; a Mit- 
en un. der Fauſthobel, a ſmall Plane, 


rrqlaſtye Hand - Plane. der Fauſtfolben , the 

N ny 2 the Club, $6 laſtrument of 
, ar. 

2 Wat, eine kleine Fauſt, ein Faͤuſt⸗ 


cen, a liitle Fiſt, os 
a er Fäustling, 1) a Stick. 2) a Pocket - 
| the big) ol. 3) a Mittan, à Glove without 
| (the by Fingers to it, 
i Fauſtrecht / the Club - Law, the 
light of aveng ing himſelf, + 

dus Fauſtrohr, a Hand- Gun, Pop- Gun. 
m, Feu em Fauſtſchlag, a Blow: with the Fiſt, 
I ane Fauſtſchlaͤgerey, Fiſticuſt, Boxing. 
ſeum, ein Fauſtſtreich , a Thruſt —— 

ban; id Fiſt, a Cuff, a Fiſticuff. . eine 
_ Foaming voll, a Grasp, « Handful. 


Schau der Favorit, Gänſtling, Liebling, : 
Sports, Nonſenſe, 


Fivourit, Darling, Minion. 
die Faxen Jeſts | 
goth .foolizh 7 ny mache mir keine Fa⸗ 


.. 


uffs, to go 


to laugh in his Fiſt, to laugh in one's 


auſts 


0 27 
. 2 8 9 - 7 - 


— Fj 


& 4 ; 4 ' 
ren, don't you be playing the Fool, 
_ 4 | 433% | 

der Februar, Hornung, February, 
Month ot February, (Ventos,) 5 = 
der Fächel, Fächer, a Fan; ſes facher. 
Fechelu, fechern, v. r. a," to fan, to 
winnow. |, | 6, . 
Fechſen, Fechſer, a Layerzof a Vine &c. 
See 'Fachſer. et of 
der Fechtboden, the Fencing - Hall, a 
Feacing - Place, auf den Fechtboden 
28 — learn to — to Wer 10 
er Fechtdegen, a Foil, a Rapier to 
fence withal, Fine 
Fechten, v. irr, n. 1) ſtreiten, to fight, 
fechten, ſich auf den Degen ſchlagen, 
to fight with the Sword, with che 
Small- Sword. mit dem Skoſidegen 
fechten, to tilt or thruſt, or make 
Paſses at one an other, to fight, in 
der Schlacht fechten, to fight in Bartle. 
2) fechten, auf dem Fechtdoden, to 
fence, to tilt with Foils or Rapiers. 
gut, artig fechten fonnen , co handle 
a'Sword well, to be 8 good Sword's 
Man, 3) er hat immer zu rechten 
und zu fechten, he is for ever en- 
aged in Proceſſes and Quarrels. 4) 
. betteln, to go begging, to 
demand a Charity, an Alms, to mump. - 
das Fechten, Fighting, Fenci „File- 
ing, going a begging. de pic els 
fechten, a Fighting ia the Air, das Ms. 
echtengehen der Handwerksburſche, 
the Begging or Mumping of Journeys 
men - Traders, 7 
der Fechter, 1) a Tilter, Fencer, 2) 
der Fechter, Kaͤmpfer, © Fighter, 4 
Cambaiant, ein Fechter, ein Raufer, 
ein Renomiſt, 4 Tilter, 2 Fighring- 
Fellow, a Bully, an Hector eln 
Kloffpechter, a Gladiator, a Wreſtler. 
3) ein unverſchaͤmter Bettler, Fech⸗ 
ter, an impudent, ſaucy, shameleis 
Beggar. der Fechterſprung, © Leap 
backwards. der Fechterſtreich, a 
Sword - player's Trick or Turn. der 
Fechthandſhuh, a Fencing - Glove. 
das Fechthaus, rhe Fencing Hall, 
Fencing - Place. die Fechtfunſt, the, 
Att of fencing, of uſing the Sword 
for an Attack and for his Defence; 
alſo the Art of fighting or ofskirmigh- 
ing. der Fechtmeiſter, a Fencing» - 
Maſter, der Fechtplatz, ® Fighting 
Place, the Liſts, « Wreſting - Place, 
den Fechtplatz betreten, to enter che 
Liſts. die Fechtſchule, Feneing- 
School, the Fencing- Hall; the la- 
E 
ule halten, Fenein 
81 5 Ad. 
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1 clip one's Wings. 


Tag in den 


Federasbeſt, ſee Federalaun, 


J a l 
1 - 5 „ 


Feder 1) von einer Gans, Henne, 
ogel 2c. a Feather. einer Gans die 
dern ausrupfen, to pick or plume 
2 Gooſe; to pluck off the . Feathers, 

Federn ſchleiſſen , to pick, slit Feath- 

ers, to clear them. 2) eine Feder 
auf dem Hut, a Plume or a Feather 
on the Hat. 3) die Feder, Schreib⸗ 
feder, a ben to write with. eine Fes 
der ſchneiden, to make or cut a Pen. 


di 


— be Goin ſpigen , to Sharpen a Pen, 


die Spitze oder Spalte an einer Feder, 
the Nt of a Pin, zu ſehr auf die Fes 
der druͤcken, to lean or bear too hard 
upon the Pen. in die Feder ſagen , to 
date. etwas in die Feder faſſen , 10 
en down, to couch in Writing. eine 
! ſpibige, beiſſende Feder fuͤhren, to 
have 8 sharp, biting, cutting, ſatyri- 
cal Style, a sharp Pen, 4) (figur.) 
einem die Federn abrupſen, to fleece 
or {trip one. einem die Federn von 
dem Ermel leſen, to flatter, to cajole, 
to wheedle one. r 
Federn, (inſtead of Fluͤgeln), Wings. 
die Federn beſchneiden, to cut, to 
- Shortefi, to cuxtail one's Wings; to 
Federn, (inſtead 
einer der den ganzen 
edern liegt, one that 
lies the whole Day in Bed. nicht aus 
den Federn kommen, ro contſult or 
adviſe with the Bolſter. die Feder am 
Clavier, a Harpſichord - Quill. die 
Feder an einer Uhr, in einem Schloß, 
the Spring. am Hahn einer Mus⸗ 
quete, the Spanner of a Musker, die 
Feder, der Vorſtecknagel, the Pin. 
die Feder vor einem Rade, the Axle- 
Pin, the Linch - Pin. die Federn, 
(Term of the Miners) Keile, Coins, 
Wedges. die Federn, (Hunting 
+ Term) Borſten der wilden Schweine, 
the Briſtles of a Wild- Boar, 
der Federalaun Federasbeſt| das Fes 
« derweiß, a hard and white Alum tall 
of Flakes, Srone- Alum. der Feder: 
anſchuß, Mineral in Form of Feathers. 
Federartig, adj, et edv, claſtic, of or 
belonging to a Spring. 
der Fe⸗ 


derball, a Shittle-Cock. der Feders 


. 
— 


0 


of Bett, Bed). 


- beſen , a Feather - Broom.. das Feders 
bett, n Feather - Bed, das Federblatt, 
the Leaf or Blade of the Spring of a 
Lock. das Federblech, a Sort of Iron- 
Plates, which are thinner than double, 
thicker than ſingle Plates. das 
Fee, a Spring Board in Organs, 
die Federbuͤchſe, das Pennal, a Pen: 


— 4 1 


* 
0 


998 . 
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Hall. die Fechtſtunde, a Leſſon in 


Fed 


Caſe, a Penger, 


Federbuͤrſte, 
ederbeſen. der Federbuſch, 
Jed or Creſt on $ ny vl 
Birds. 2) a Plume or Bunch of Fe 
thers; @ Plumage. das Federeiſey 
a little tiſing Anvil, @ Tool of a a 
work in Iron or Steel, to bend Stet 
Springs on. das Federerz, Silver 
Ore in Feathers, 
a Splicter of Cauſes, a Barretor, 
Caviller or quarrelſome Knave in Lay 
e Pettiſogger, 4 litigious Man, der 
„Federfuß, the rough - tooted Pigeon 
Feu, ad. et adv, rough · footed, 
tearber- toored, / 
das Fe zergras, a ſtreaked Graſs, der 
Feoerbafeny, the Trigger of Trichet 
of a Gun; allo « Spring- Vice. ti 
Federhandel, a Trade with Feather; 
and Down for Beds. der Federhind 
ler, a Dealer in Bed - Feathers, in 
Downz a Feather - Merchant, - 
Federhart, adj et adv. hard like a Stet 
Spring, elaſtic; ſee Federkraft. 
das Federbarz, a Species of American 
elattic Gum, der Federhut , a Un 
"with a Feather or Plumage. | 
Federicht, adj, et adv, Federn ahnlich 
being like Feathers, retembling Feath 


ers. 

Fe derig, adj. et adv, mit Federn beſeht 
ſer off or adorned with Feathers, Fe 
dern habend, voller Federn, having 
Feathers, to be full of Feathers, full 
of Flues. ; 

die F derkappe, a Species of a Water- 


Fowl., a Duck. der Federkiel, 4 
Quill. die | toyota; Aalticity, 4 
Spring, elaſtic Virtue, das Feder 


kraut, die gemeine Goldruthe , the 
gilded Rod, a Plant. der Federkrieg, 
ein ſchriftlicher Streit, a War. 4 
Dispute or Quarrel among Pen - Men, 
- among Literat, a learned Controverly, 
das Federkiſſen a Feather - Cushioa; 
a Bolſter ſtuffed with Feathers, der 
Federlappen, a Wisp of Feathers to 
trighten Deer and wild Fowls with, 
Fderleicht , adj,” er adv. as light us 4 
Feather, | 
das Federleſen, viel Federleſens mas 
cheu, to pick up Straws, to infil 
upon Formalities. er macht nicht viel 
1 „ he don't underſtan 
eſting or Bantering, be is reſolute. 
es iſt hier nicht viel Federleſens zu 
machen, there is no Heſitating ff 
Wavering here, no — 7 | 
Federles, adj, et adv, deprive of Feath- 
ers, without Feathers, die FAY 
loſigkeit, Featherleſsneis. der Feder 


meiſſel, a Pladget for a Wound, * 


he Head of ſom 


ein Federfechterſ 


* Fees 


| „e gel 


o das Feb 


det mu 


Jeder mi 
Feoern 4 \ 
"ſich fede! 
a fringe« 


Federrol 


6 derfaly! 
\cry(talliz 


mucke 
ker, 


ſchraube 
Sere w. 


or. Spor 


Feder ſpe 


der Fede 


K- 8 
ederwe 
Sbictle - ( 


the Lure 
and faſt 
Deer an 
Fowls; 


-the Pom 


the ſofte 


Federwi 

owls, e 
wißmut 
Bismuth 
green 1 
1 Paine) 
made 0 
der zirke 
Spring 


a 
Jgd. 


die Fege / 


2)aTo 
Korufe, 


das Fegef 


nhual c 


das Fege, 


or 


pen, a 
Clout, 
a Maul! 


das Fogel 
Ry 


chers, in 


= 2 7 
3 
= 


IT , 
er Feoern, v. r. n. to loſe the Feathers. 
ſich federn, ro mew. die Federnelke, ney, 


ecryſta 


ler, a Feather 


die Fege, 1 


Fed 


detmuff, a Muff of Feathers; 
| ro a teathered Cap. ; 


[a fringed Piok, tbe Chiga-Fink. das 
Federrohr, ſee Feder buͤchſe. das 
h ö 
ized ſoſſjle Salt. der Feder⸗ 
ſchmuͤcker, a Feather - Min, Feather- 
aker, Feather «Dreſſer, die Feder⸗ 
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dus Febermeſſer 4 Pen «Knife, er 


mineral Salt, Stone Salt; 


ſchraube, 4 S ring - Vice 93 — ring- % 


Serew. der Federſchuͤtze, a Hunter 
or Sport's Man for {mall Game; die 
Feder ſpalte, che Slir, Cleft of a Pen. 
der Federſpath , a ſtriated or radiated 


which is alſo called 


Stuck - Spaad 

Faeroe: das Federſpiel, 1) a 
Shictle- Cock. 2) a Falkener's Game; 
the Lure. 3) Feathers tied together 
and faſtened to a Line, to frighten 
Deer and Fowls with. 4) Fowls, wild 
Fowls; lee Geflügel. die —— 
the Point of « Pen. der Federſtaub, 
the ſofteſt Feathers Down - Feathers, 


* 


der Federſtauber, 1) der Federbands | 


ant, a Dea 

in Feathers, in Down- Feathers. 2) 
a Feather - Broom, der Federſtrauß, 
4 Tufft of Feachers, a Plume of Feath- 
ers. die Federnhr, a Pendulum 
Clock with a Spring. das Federvieh, 
Poultry, die Federwage, 2 Spring- 
Steel» Yard.,, a Balance wich a Spring. 
das Federweiß, Stone Alum ; (Alu- 


men plumoſum) {ſee Federalaun. das 


Federwildpret , mall Game, wild 
owls, eatable, or not eatable. der Feder: 


die Fdhhaube , 8 


wißmuth, a Sort of Bismuth or Marcaſite 


Found in the Shape of Feathers; or a 


'Bismuch Ore of a light gray mixed with 
green Threads. die Federzeichnung, 
a Painting, Draught, or Delincation, 
made or drawn with a Pen, der Fes 
derzirfel, a Pair of Compaſses with a 
Spring or Screw to it. 


die Fee, 4 Fairy. ein Feenmaͤhrchen, 


a Fairy Tale. Zauberkunſt der Feen, 


Fairyism. 18 
the Cleaning or Sweeping, 

2) a Tool for Sweeping or Cleaning. die 

Korufege, a Sieve for fitting the Corn. 


das Fegefeuer, Purgatory, - (fig. } 4 con- 


thual or perpetual Torment. 


das Fegegeld, Money pay'd for Cleans- 


or Sweepiug. 


'. 6 A 
der Flgedader. Fegelappen , Wiſchlaps 


pen, a Wisp, a Rubber, « Duſting- 
Clout, à Dish - Clout, Wiping - Clout, 
a Maulkin, a Mop. 


das Foͤgekraut, Scheuerkraut, Shave ; 
Gras er Horſe Tüll. 


to fleece one. 
gung, Sweeping, Cleaning, Clean- 


der Feh, ſee 


mand of Truce, \$4 


die Feh 


rian Squirrel, 


der Fehhindler , in ſome Places, in par- 
"ticular at Str 


Fehl, adv. der Abſit, den Regeln zus 


Mangel 8 | 
a Blemish , a Blue, à Stain, 4 Disgras, 


Sprache, 2 Barbarism of Speech. ein 
Fehler in der 


Fdhlbax adj, et adv,” failing, erri 
Kk 2 


+ 

* 
% 
* 


Fegen, v. r. 8. rein machen to Tire 
dis 


to elean, to cleanſe, to wipe &e, 


„Kammer fegen, ro ſweep the Rom. 
den Schornſtein, ro ſweep the Chim- 


einen Brunnen, to Ueanſe u 
Well, etwas vom Roſt fegen, to fur- 


bish a ruſty Sword &. to fetch off thes 

"Ruſt, zinnerne Teller fegen, 
ern.) to ſcour Pewter - Plates. ( 
einen fegen, to reprimand; to chid 
to rebuke or check one. 


eu⸗ 
ur. 


einem den 
Beutel fegen, te drain one's Purſe, 


das Fegen, die Fe⸗ 


ng, Scouring &, das Fegeopfer, 
Expiation, an expiatory 5 dee 
— a Sweeper, a Cleanſer, das 
eaſel, Sweepings, the Filth, Dirt, 
or Duſt ſwept with a Broom, + © 


he. . * 5 D 
die Fehde, | Vice Fand keiten 
der Krieg, War, Hoſtiliry,”Quarret, 


Difference, Dispute, Conteſt, Utbate, 
der Fehdebrief, a Challenge a Cartel, 
einen fehden, herausfordern, Feds "2 
ſeligkeiten ankuͤndigen, to declare War, 

to provoke to a Combat, to ſend one 
a Challenge, die Fehdeordnung, wo⸗ 


durch alle Gewaltthatigkeiten verbor 


werden, the Canon or Law of P 


- 


ehe, ſiberiſches Eichhorn, a Sibe- ö 


urg, a Purrier, one 
that deals in fine foreign Furs. 
nd high 'rough.or 


Cap, 


ur - 


wider, falſch, chat which is contrary | 
to a Deſign, to Rule; wrong, or 
fal-ſe; (abin Word is commonly uſed in 
Compoſition as feblbitten, fehlgeheny 

feblſchlagen , hic & 


h fee.) 7 


der Fehl, Fehler, Fail, Fault. Failing, Fei - 


lure; Miſſing, Mistake, Error, Blundet, 


Overſight, Want Fehler, Unvolls 
fommenheit , Im ion, DefeQ, 
Fault, Detaule, Flaw. Vice, Fehl, 


Schande, Unehrez 2 Spot, 


ce. ein Fehler wider die Regeln einer 


Sprache a Solecism , an lacongruity. 


of Speech. wider die Reinigkeit der 


Zeitrechnung an Ana- 
chronism, an inconſiſtency upon the 
Point of Chronology. im Rechnen, 


a Mistgke, or Misreckoning , a calcu · 


latory Error, 
"vg 
ſubs 


dey. 5 

' 5 23 e 
die Fehlbitte, a Petition made in vain, 
a Repulſe. eine Fehlbitte thun, w 
take the Foil, to beg in vain, to be 

refuſed, disappointed. 
Fehlen, v. f. o. einen Fehler begeden, 
do fail, to fall into an Error, to chis- 
take. fehlen, irren, ſich detruͤgen, 


to err, to be out, to mistake, to jud- 


ge amiſs, to deceive yourſelf, fehlen, 
des Ziels, des rechten Weges verfeb⸗ 
len / to miſs the Mark, the right Way & c. 
fehlen, keinen guten Ausgang haben, 

to miscarry, to prove abortive. to 
» . baffled or disappointed in one's Deſign, 
not to ſucceed, to, miſs one's Aim. 
fehien unterlaſſen , to fail, ro omir, 
to neglet &c, fehlen, an etwas 
Mangel haben, to fail, to want, to 
fall short, to lack. es fehlt ihm nichts, 
he wants nothing. 
laſſen, to provide for every Thing. 
was ſehlet euch? what ails you? what 
is the Matter with you? es fehlte 
nicht viel, ſo hatte es ſein Leben ge⸗ 
-Foſtet, he had like to have been kil- 
led, he was like to be killed, he was 
within an Hiit's Breadth or within an 
Ace of having loſt his Life. weit ges 
fehlt mein Herr, ſar from it Sir. ich 


the Knot is tied. es fehlt ihm immer 


Money. es fehlt ihr immer etwas, 
(ſie iſt allezeit kraͤnklich) she is ever 
siling ſomewhat, she is always, or for 
ever ſick. ein Buch daran ein Theil 
fehlet, an unmatched, Book. große 
Leute fehlen auch, the beſt Horſe ſtum- 
bles ; or *cis a good Horle that never 
ſtumbles. der Fehler, « Fault; ſee 
Fehl. einen Fehler begehen, to com- 
mit a Dault. 3 
Fehlerfrey, aj. et ady, faultleſs, with- 
| 8 — RE; rfe&,' correct. * 
hlerhaft, adj. et adv. mangelhaft, 
faulty, lperbed, ſubject to Errors or 
Mistakes, incongtuously. p 
der Fehlgang, Error, Misrake, a Stray- 


ing, — 22 going out of the 
Way ; having deen disappointed or 
milled his Purpoſe. . 


blaehen., v. r. u. to err, to miſs the 
Way, to take a wrong Way, 

hlgreifen, v. irr, n. to be in the 
wrong Box, to lay Hold of a wrong 
Thing. der Fehlgriff, a Misrake, a 
falſe Grasp; ro fjget into ſ the 24 
Box, to make a Blunder; (Term 6 
the Printers.) 5 


Fehlreiten, v. irr, n, to ride beſide the 


„to a Fault , faulty. die Fehl⸗ — miſs his Way on Horſeback, 


Yr; an nichts fehlen 
0 


weiß {on wo es fehlt, 1 know where. 


an Geld, he is for ever in Want of 


16; Jeh 


zer iſt fehlgeritten, hat ihn nicht a 
* he rode an other Way 
ſo miſſed him, | L 
Fehlſchießen, v. irr. n. ro shoot amiſs, 

to miſs the » to Shoot befide the 


Mark. 3 
der Fehlſchlag, a miſſed, a falſe Blow. 
Frhlichlagen , — — to fail — miſs 
in your. Striking, Beating, 
to bear a falle Blow, 7 2 ang; 
Fhlſchlagen, v. irr, n. mißlingen, 10 
fail, to miscarry, to be disappointed. 
meine Hoffnung iſt mir fehlgeſchlagen, 
have been fruſtrated or disappointed 
in my Hopes. | i 
der Fehlſchluß, a Paralogism, a fallacioys 
Syllogism , a falſe Concluſion, ©, 
der Fehlſchluß, a Shot beſide the Mark 
zor a Shot that miſſes the Aim, 1 
Fohlſeben, v. irr. n. to ſee wron 
der Fehlſtoß, a falſe: Thruſt, Blow, or 
Push, a miſſed Blow, 

Fehlſtoßen, v. irr, n. to miſs, to thruſt 
befide the Place, to miſs his Blow. 
Fehltreten, v. irr, n. to doa wrong Step, 
to glide, to slip or slide, to ftuinble, 

er hat fehl getreten, his Foot failed 
him, der Fehltritt, a falſe Step, « 
falſe Footing, a Slip. einen Fehltritt 
begehen, thun, to make a falle Step, 
to slip; to commit s Fault, der 570 
tritt eines Pferdes, a Stumble or the 
Stumbling of a Horſe, der Fehlwurf, 
a falſe Throw: or Calt, g Throw be- 
ſide the Mar. | 
Fkolzielen, v. r. u. to aim amiſs, to miſs 
the Mark, to faib the Nail, e 
der Jehlzug / a falſe Draught. 
die Fehm, x) das Fehmding, die pein⸗ 
liche Gerichtsbarkeit, - the crimiml 
Jaſtice or jurisdiction. 2) Fruit of the 
Oak and Beech Trees. 3) der Fehm, 
\ a Fathom or Cord of Wood, a Heap, 
a Pile, a Mow or Cock of Hay. 
Fehmen , v. r. a, verbannen, to pro- 
eribe, to banish. fehmen / nach Urs. 
theil und Recht hinrichten, to ſentence 
and execute. fehmen , einfehmen, in 
die Maſt thun, to ſend (the Hogs) / 
into the Maſt, das Fehmgeld, Pawn- 
age or Maſtage for Swine, Money paid 
for ſending the Swine into the Maſt; 
das Fehmgericht, the eriminal Juris 
diction. das Fehmmahl, a Mark which 
is burnt with « red - hot lron on the 
Back of n 
Maſt. das Fehmecht, the commoh 
or ordinary criminal Law. das Fehms 


regiſter , 2 Liſt of the Swine or Hogs | 
ſent into the Maſt. der Fehmſ<0pps@© 


the Aſſeſſor of the crimingl Jurisdie- 
tion, 


Hog that Js ſent into the 


. 1 
das Fehn 
| _ 1 
der Fehruͤ 
Or Ermi 

lies of t 

or Arm 


me fitt! 


Aer 
r 
der Feifel 
dules » | 
y allo aco 
in the 
Feiſel h 
der or 
under t 
. the Farr 
has % 
Fan 
Tim 
' cieaves. 
rotten. 
þ t 
pr. 
-nimous 
eine feic 
«rd, Da 
—_ 
Feigd! 
G 
tural Pai 
blaͤtter, 
ne, Lu 


* n 
# th” 


Le, Lupine, a 


— 


„tion. das Fehmſchwein, the Hog or 
1 into the Maſt. die Fe p 
-ſtatt- die Fehmſtatte, 1) the Cr 
nal - Court of Juſtice, 2) the Place of 
.- Punishment or Execution, a 
das Fehn, das Torfland, the Ground 
where Turt is dug, a Turf - Moor. 
der Fehruͤcken , che Back of the Armelin 
or Ermine. die Fehwamme , the Bel- 
lies of the Ruſsian or Siberian Ermine 
or Armelin. ein Kleid mit Fehwams 
me fuͤttern , to line a Habit with Si- 
berian Arme lin. 
Feier zi ſee Feyer. b 
der Feifel, die Speicheldruſen, the Glan- 
dules, the Vives (a Diseaſe in Horſes) 
4 a corrupt or ulcerated Matter found 
in the Glandules. ein Pferd ſo den 
Feiſel hat, a Horſe thae has the Glan- 
Gers or Vives. die Feifelader , a Vein 
under the Tongue of a Horſe which 
the Farriers uſe to open when the Horſe 
has the —_— *. 5 
ig Feige, adj. et adv, 
Faces mulſch, mellow, ſott. 2) feig, 
Im of the Miners) a Stone that 
deaves or breaks aſunder. 3) feig/ 
rotten. 9 ſeig, (figur.) muthlos, 
"verzagt 4 furchtſam, faint - hearted, 
-timorous , dawnted, cowardly, pufilla- 
-nimous, bashful, fearful, daſtardly. 
eine feige Memme, a Poltroon, Cow- 
erd, Daſtard, einen feig machen, to 
discourage or dishearten one. 
dag Feigblatt , (@ Hunting Term) das 
Heburtsglied eines Thicres , the na- 
tural Parts or Genitals of a Beaſt; Feigs 
blaͤtter, ſee Feigwarge, die Wr 5 
Sort of Pulſe, Wolt's- 


Bean, 
die” ages « Fig, the Fruit of the F 
Ts die holliudiſche Feige, * 
thorny or prickly Poppy. der Fei⸗ 
1 Fig · Pres. das Feigen⸗ 
Hatt, a Fig Tree + Leaf. (figurati- 
'vely) ſich mit ere decken, 
to make Uſe of bad or ſcurvy Pretexti. 
die Feigendroſſel, the Beocaſigo (a 
'Bird) the Fig · Pecker. der Feig 5 
ten, a Grove of Figs Frees; das Fei⸗ 
"genmoos, coralline Mofs, Coral- Moſs, 
de aerger the Fig - Pecker. 
der Feigenſtecher, a Gnat or little Fly 


chat ſpricks the Figs; 


ix Feigheit, Furchtſamkeit, Timidity, 
28 Cowardlineſs, War 
of Courage, Cowardice, 

5 1 / ad}. et adv, timid, fearful, 

nt » hearted. die Feigherzigkeit, 
 Faintheartedneſs &c. ſee Feighelt. 
das Feigkraut, Tormentil or Setfoil. 
dRFeigwarze, Piles, Emrods or Emerods, 


$17 


in” 


das Feigwarzenkraut, Fig - Wort, Pi- 
les- Wort, the little Celandine, großes 
Feigwarzenkraut, Water Betony, 
el wary! — — 4 ; thet 

ell, ad}. er adv, zu verkaufen, is 
to be fold, or het may be fold, be- 
nal, vendible, to ſell.” feil bieten, to 
' ofter or gu po to Sale. ſeinen Leib 
feil bieten / 10 proſtiture one sſelf, die 


#4 "7M 


an Bxeregcence of the Flesh ; 4 Württ. 


2 LEE a. 


1) weich, 


Feilbietung, Offering to ſell. 
der r Feilbae>er a Baker that ſells at the 
8. * 4 TS, | * 
die Feile, a Elle. die Feile fiber etwas 
ſtreichen, to polish or lick over a Piece 
of Work, 'ro finish it. eines Hufs 
N Feile, 2 Farrier's Rape or 
8p. a 8 # "F TIE. [ 
Fellen, v. r. a. to file, to polish with 
a File. das Zinn feilen, to grate Tia. 
das Feilen, Filing, die Feilenhartung, 
the Tempering of the Files. der Fei 
lenhauer , a File- Maker , File - cutter. 
der Feilenſtiel, the Handle of 2 File. 
das Feilicht, the Filings. der Fe 
kloben, the Hand- Vice; the Pi 
Vice; alſo a Sort We 
kolben, © Sort of a Vice uſed 
Smiths ; ſee Senkkolben. i 
Feilſchen, v. r. 9, to cheapen, to wk. 
the Price of a Thing. lange ſtehen 
und feilſchen, to ſtand ing, to 


bargain, ich mag nicht lange feilſchenn 


1 don't love haggling. der Feſlſcher, 
a Cheapener, one that ſtands 
about a Thing; one that asks the ' 
of a Thing and bargains about it. 

das Feilſel, rhe Filings, Feilſpäne, das 
Flicht, Feilſel, der Feilſtaub, 
Filings, File - Duſt, the Scrapings. der 
Feilſtock, the Vice, the Vice Chops. 


det Feilſtrich, the Streak, the Line - 


made by a File. der Feiltraͤger , 
— > one that carries Merchandiſes 


about the Streets and offers them 0 
der Feim, lee Faums Scham. 
die. Feim 


e 
Fein, adj. et Ho fine. ft n duͤnn 0 
zort und niedlich, fine, debate, thi 
ubtle, fein, zart weich anzufuͤhlen, 
oft, tender, ſmooth, fein artig, 
zatüch, nice, pretty, tender, pled· 


g- fein, artig, hubſ<h, angenehm, 
lunt, 


— 5. ſweer. fein, ſchön, fine 
or handſome, (fig.) fein, liſtig, cun- 
ning, ſable, fein , lauter, ächt, uns 


vermengt, unverfalſ<t, pure , geni- 


ne: feines , reines Gold oder Silber, 
pure, fins Gold, or Silver, das fers 


dee Gold, Gold of four and _ 


er Feils 
* 


gling 
Price 


d 2 


i 
U 
4 
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1 
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r 
L 
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Mi 
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52 o, ay, Hah. empfindend , to hate. F 


8 adj. et adv. hoſtile, adverſe, "4 


Bndſevaſtlich, ad 


Jen 


318: 


Acre f Hoetilit * 
of e belt ar feſt W ea — a. * der ts fore 


f 1 Faden, | a very fine thia die Feine, Feinbeit / Fineneſs, Subtle 
* ein feiner Menſch, a well ty, Delicacy or -Delicareneſs, Beauty, 
Gent eman. ein feiner Junge, 


2 Roy, eine feine Geſtalt, 3 ness &c. die Feinheit der Haut, the 
ne, 4 pet. 8. Shape. feine Ohren, Softneſs of the Skin. des Pinſels 
„ein feines Gehör haben, to have a the Smoothneſs 0 dhe Pencil. ins 
e Heating, a delicate, 2 nice Ear. —-_ bringen 5 g or pat? in 
ein feiner Streich, ag afaſvl, a cun- rder. i's 


ving bd feine Gaben fine, rare Feinkörnig, adj. a adv, fine grained, 
* or Endowments. feine Feiſt, adj. et adv. far: feiſt mathen, 
itten / 8 Manners, fein machen, to fatten or make fat. die eiſtader 
bf gt, reinigen to. fine, ro refine, the inguinal Vein. der Feiſtdarm,!the 
1 710 ay; gegeben, that was hand :- fc Gut. die Feiſtzeit, Veniſon Time 
ly id indeed, en, angenehm, or Seaſon die Feiſte , Feiſtigkeit, Fu, 
R aft ce ee fv. Þ prettily, finely, Greaſe, Fatneſs der Hirſch iſt in der 
leaſantly , agreeably, elegantly, fetn Feiſte the Stag is fattening. + +; 


ald⸗ neh Tr a Feiſten, v. r. a, et n. feiſt machen, o 
der 1 55 an; ee a Tiend, 'a Foe, | farten, die ziſtiakeit , the Quality 
der, boſe Feind., the Nature of Fatneſs; "ſee Feiſte. 


U. A 
i, . an evil Spirit. ein ab- der Feivel , ſee Feifel/ a Diseaſe in Hor. 
* Feind, a declared, a ſworn ſes, the Vives &c. 
nemy, an irreconcilable Enemy. ein der Felbel, an imperfect Velvet, of =] 
ind aller Menſchen, a Misanthropiſt, the Warp is of Silk and thre Woof 
haps Had ein-Weiberfeiud , a Mi- i Yarn. 790M 
ET „ , Women Hater. ſich einen das Feld, the Field, a plain &c... dn 
„machen, to incur the Ha- flaches oder ebenes Feld; a flat — 
ay. onen t malte bin: your pain, Plain. ein freyes Feld, an open 
Field. das fache Feld, Land, platte 
Land, the Country, the flat Coun- 
try, an open Country... ein beſtelltes, 
beſaͤetes Feld, a Piece ot Land ſbun 
with Corn. das Feld bauen), to cul- 
-tivate the Eield or: Land. die *| 
ſchen Felder, the elyſian Fields, uber 
Feld reiſeny to go a Journey, to rake 
4 little Journey. über die Felder ges 
hen, to croſs the Fields, uber 


deinem ſpinnenfeind ſeyn , to hare one 


an almoſt obſolez 
for haſſen, to hate. 


friendly, in an hoſtile Manner. die 

feindliche Macht, the Enemy's Forges, 

Power, „ Syrengrh, ein feindlicher Ein⸗ 
on, 


we an luv Incurſion, Inroad. ſeyn, to be _— 4 — on a tft 2 | 
dlich handeln; ro commit Hoſtili- . eld, das Feldlager / ! 

22 die Fetnoſchaft , Enmity, Hate, þ rp the Nl. das Schlachtfeld, 

e Feindſchaft unter zwey the Field ot Battle. zu Felde ziehen 


oder gehen, ro take the Field. eine 
. — ns — ellen, to — an — 
take the Field, to raiſe an Army 
ter Feindlich an | «cede. hoſtile, het. | lead it into the Field. ſich zu Felde 
Yo  Niiſtenz. to make — for the 
dane ch $9. erady. unfriendly, N Field, gegen einen zu Felde * 
em 1 Lempels Parete to; rake up ——.— one. ; 
d b to 
M, gdious, offenſive, affrontiv —_ _ — Fel o (low 


Fontumeli Wh, wrongful , injurious, the Enemy. das Feld raͤumen to de- 


og —— kiften , to ſet two Perſons 
Variance. . + * , 


ſociable feindſelige Reden, Mas | mp, to quit ot leave the Field; to 
nieren, omragians, abuſive, injurigus — 1 -das Feld behalten, to carry 
Language , Manners, . t _—_ the Victory, to remain Maſter 
Feindſelig: adv. in an hoſtile Manner, of the Field of Battle, ro maintain, 40 
9 an Egemy, i ſolenzly, injuriously &c. keep the Field of Battle, dat oy 

die ae eit,  Aniwoſity,, Moro perlieren, to loſe the Battle. zu Feds 
oltility 4 umanity , .Spite- laſen, to ſound A llarum. das freys 

Ale s, Enmity , Grudge, Harred, 


| ſuchen, — x. Term) to abag- 


eindſeligheitey: ausiben, to commit the Covert and fly or * 


- 


Purity, Neatneſs, Niceneſs, Soft. | 


! 


open Field 
weiten Fel 


jas weite 
in a brow! 


n. 
ib deker ＋ 


ree in 
Feldbaͤck 
agn- B 
"Ing - Bed 
Scarf. 
e d 
e Felt 
* E 
2 Field, 


beiden, to turd 6 
| 15 ols the Vein or Streak in a 


| 


"ny 
a [ 
( 


= $5.%. a. 2 * * O09 % ? 

open Field, der Friede iſt noch im 
weiten Felde, Peace is not yet fo near, 
weite Feld hinaus denken, to be 
jaa brown Study, to chew the Cud 
n. etwas ins weite Feld ſpielen, 

ro defer or delay, to put off from one 
Tine to an other, to draw an Affair 
qut in Length. mit einem zu Felde 
ehen, to 30 fighting; to go to Law 

with one. | 

ſd (in Heraldry) der Grund im Schil⸗ 
de, in einer Muͤnze, *Gemalde ze. 
the Ground, the Lield, the Quar- 
ter, ein leeres Feld, an einpty 
Field; a ſtrained Cloth to paint 
upon, Feld, (Term of the Miners) 
ins Feld ruͤcken, auslaͤngen, auslenken, 
geben dem Bange durch Di beo 
de, end bore or 


— 


Ide. das Feld verſchnuͤren, aus⸗ 
meſſen laſſen, to mesſure or ſurvey 
the Mine. aus dem Felde gehen, den 
| Pol liegen laſſen, to quit or abgndon 
"the Mine, das Feld in einer Thur, 
tines Fenſters , the Pape or Square of 
A Doox,, of a, Window, das Feld zwi⸗ 
ſchen zwey Balken, „the Space or 
Field Between two Beams. der Feld⸗ 
anger, the Ridge or Borders between 
two. Acres of .ind or between two 
Ficlds,” die Feldapotheke , a neceſſary 
Store of Medicines for an Army, 2 
Tield Dispensary. der Feldapothe⸗ 
fer, a Campaign . te 
Feldarbeit, Pied. Vork, or Wor 
done in the Field; Agriculture &c. 
die Feldart, the Diviſion of a Fie d 
into three Claſſes, die Feldortillerie, 
das Feldgeſchuͤtz, the Field Artillety. 
der Feldarzt, a Phyſician for the Army 
er Doctor of the Army., das Feldba⸗ 
gen, the Baking of Bread and. Send- 
Ing it for Sale into' the Councry, der 
Feldbaͤcker, an Army or Ammunition- 


| ,Paker, die Feldbäͤckerey, the Baking- 


Ovens for an Army. dic Feldbatterie, 
.@ Battery raiſed in the Field, der Feld- 
au, Agriculture, Tillage, Husban- 
ry, the Cultivating of the Land; ſge 
Ackerbau. der Feldbauer, a Husband- 


round, der Feldbaum, a ſingle 
Tree in the Field. Feldbecker, ſee 
Feldbaͤcker. das Feldbett, a Cam- 
Paigu- Bed, a Canopy-Bed, a Fold- 
ng -Bed, Field - Bed. die Feldbinde, 
Scarf. die Feldbinſe, the Field- 
N Rush. die Feldblume, a Field - Flower. 
le Feldbohne, the Pield - Bean or 
orte- Bean. die Feldbreite, ein Kamp, 
Field, a large Piece of arable Land, 


519 


bruſtwehre, a Slo 


de 
die 
barkeit, the Servit 
_ obliged: to do ſor 


die 


of the Field; das Feldg 
or Fouls or the Field. 


man, a Countryman that tills the 


85 


Piece or Spot vfLand that bears Corn. | 
die Feldbruͤcke, a Bridge over. a; Ditch 


or little Brook in che Field. die Felp- 
ruſtu | e or Glacis (in For- 
rification,) die Feldeaſſe, a military 
Cath. der Feldchirurguszder Feldwunds 


aryl, a military 5 urgeon or Chjrurgeon 
a. 


urgeon that follows the Army. das 


Feldconſiſtorium , rhe Conſiſtory of 


ar, 4 Council of Divines to adjuſt re- 


ligious Matters in an Army der Feld⸗ 
darm, the mall or fine Chick weed, 
alſo the 2 . 128, 
egen / a Soldier's - Sword, der Feld⸗ 
„ a Thief, aue that ſteals the 
Fruus of the Field. die Felddienſt⸗ 
e; Sexvice one, is 
olding of Service 
or Sogcage J,ands, . die Felddiftel, Ak⸗ 


- Ferdiſtel , Savoury, a Sort of Herb. 
elder decke, a Cigling in a Room 


divided into Squares ,or--jnto geome- 
trical Figures, 

Poe, 7 Cane . Yell of 
Feldflaſche , 4 Cantine, 4 Veſſel 
Fell for Soldiers to fetch, Warer ; 
die Feldflockenblume , Sgabious, -- die 


Feldflucht, Deſercion, +, die Feldfluͤch⸗ 
ter, Pigeons that fly into, the Raad 


eldfluͤchtig, adj. et adv, fugitive, a} 
To run away, arfal, Cual 6485 
fluͤchtig werden, to run way, to take 
the Plighr, to escope. ein Feldfluchs 
: Age a Deſerter, a Fugitive, a Co- 
würd, a Runaway, 

Totrent, rapid Torrents" that either 
come from Tempeſts or great Showers, 


die 


or ſrom the Melting of the Snow on 
Mountains, die Feldfrucht, me Fruits. 
eſtuͤgel, Birds 
das Feldge⸗ 
hege, a Warren, an Extent of Grou 


"kept for a Vrince's or © Nobleman's! 


Game, der Feldgeift; ''a Satyr, n 
Fawn, a Demon. daß Feldgeraͤth, 
Field -Otenſils; alſo the Euggage or 
Implements ncceſſary for: the Service 


of Ordnance, Daggage &c. , 
Feldgerecht, adj. er ady. ein feldgerech⸗ 


er Jager, an able Huntsman for the 


mall Game of the Field. die Felds 


gerechtigkeit, the Jurisdiction of the: 


Field. das Feldgericht, 1) a Tribu- 


nal or Court of judicature of a Village. 


pe das FeldkriegogertG? . ® :Tribunsl 
of War, a Martia * Jurigdigtion. , der 
Feldgerichts ſchreiber, a Secrvcary of, 
War, das Feldgeſchirr, Field - Uten- 
ſils, das Feldgeſchrey, the Outtry or 
Nr pf Soldiers; the Sig- 
nal. das Feldgeſtaͤnge, the long . 

8 


inchaſed with 4 | 
| Frames. die Feld flache a Plain. 


eldſtuth, a2 
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les of an Engine belon ing to the Wa- 
terworks of a Mine, which shove over 
the Field. die Feldglocke, (in the 
Language of the Robbers or nay 
men) the Gallows, or Gibbet, the 
three -legg'd Mare. ein Klbppel in 
— der großen Feldglocke werden / ro be · 
come 1 Clapper in v greet Clock, to 
de hanged, Feldglocke, ſignifies alſo 
one that is hanged. dir Feldgvtter, 
the Field or Country- Gods, the tu- 
ral Gods, der Feldgraben, 'a Ditch in 
the Field te lead off the Water, das 
eldgras , | Graſs that grows on Corn- 
ands. die Feldgrille, « Field - Cricket. 
das Feldgut, a Country - Seat or 
Eſtate. der Feldhauptmann , a Cap- 
tain in an 11 ſee Feldherr. der 
Feldheerd, an Airy, or a Place in an 
open Field for 'catching of Birds. Feld⸗ 
hetme, ſee Feldgrille. Feldhenne, ſee 
Feldhuhn. der Feldherr, the General 
er Commander of an Army, the Chief - 
Commander of an Army. ein tapferer 
| de 'a great Captain. die Feld⸗ 
hetrenwuͤrde, the Dignity of a Cuptain 
or of « Commander of an Army, the 
*Generalship, the Chief Command. der 
Feldherrenſtab, the Marshal : Staff, the 
Steff of Command, das Feldheu, Field- 
"4 der Feldhirte, lee Feldhuͤter. 
eldholder oder Feldholunder, ſee 
ttich. - das Feldhelz, das Feldbölz⸗ 
chen, © little Croye or Thicker in the 
Field. Feldhopfen, ſee Johanniskraut. 
das Feldhoſpital, a Holpital tor ſick 
der wounded Soldiers in the Field, an 
Hospital of an Army, das Feldhuhn, 
2 me der Feldhuͤhnerdarm, the 
Corn - Marjoram. der Feldhuͤter, © 

_ Watch, à Man appointed to look a 
the Fruits of the Field. die Feldhuͤtte, 
Barracks or Huts for Soldiers to lie in. 
der Feldjiger a Hunter or Huntsmen 
for the ſmall Game ot the Fields, die 
Feldjager bey der Armee, the Hun- 
ters of an Army, (the Chaſſeurs.) der 
Feldlaspis, 2 ſasper that is found 
directly below the Surface of the Earth, 
Sig adj, et adv, having Fields, that 
is divided or ſeparated into little Fields, 
into Squares, or into different Com+ 

rementg | 

die Feldkaleſche, 1) alightChaiſe orCalesh, 
— one - two —— — ride in. on 
gage - Waggen for 4 Campaign, die 
Feldfanzel! ey/the Chancery of 2 Army 
to which all Matters of an Army teſort. 
der ei t) a Cave or —_— in 
the Field. 2) Cantines for keeping 


upon a Journey along with one, Felds 


529 


any Liquor, te take te the Field or 


Fel 


kerze, ſee Wollkraut. der Feldes“ 
a Tem 


-Kettle. der Feldkuick, i| © edi 
Field ſurrounded with Busbes, * e 1 Ch. 
Feldkoch, ein Marketender, a Su pro ﬀ , thi 
one that follows the Army and {gk en 05 
bproviſions. die Feldkriegskanzelleh der Feldqu 
the Chancery of War, die Feldkriege⸗] maſter ofa 
faſſe , the Treaſury of War. .derFd| *General,. d 
friegsfaſſirer , Feldkriegs zahlmeiſer, ih Anim 
the General Paymaſter or Paymaſter.| 4auc<, Fe 
General in Time of War, or of a] Feldrecht, 
Army. der Feldkuͤmmel, Wieſenküm n-Fiel: 
mel, Carway or Caraway. vas Felbs (Fl Reg) 
lager , the Camp. das Feidlager auf; | "voſt of an 
ſchlagen, to pitch a Camp, to 1ncamp, | die Feldro 
das Feldlager der Schafe, a She | tischen, 
Fold. das Feldlazaret, an ambulatory } tige 2 
Hoſpital, a flying Hoſpital. die Fes eure, 
lerche, a Field - Lark, die Seldmath "Husbandr: 
die Feldmarkung, the Bounds, Lain, pole by w 
Borders of @ Field, alſo of an Acre, .fure&. de 
der Feldmarſchall , a Field - Marshil, | to the. Fi: 
a Marshal - General, a Captain-Gene- | doubt. 
ral, the Chief- General of an Army, der Feldſe 
er iſt ens he hu —4 d 
got the Marshall's- Staff, or Staff of | Furgeon - 
Command, der Feldmagholder , the | Futte y.a 
Maple- Tree, a white Haſel- Tree, the] Culverin. 
wild Plane. Tree. die Feldmaus, the | much lor 
Field - Mouſe. der Feldmedicus, ſee} nons. d 
Felearzt, das Feldmeſſen, the Gw- | longing te 
deſia, the Surveying or Meaſuring of | $:ldſ<neg 
Land. der Feldmeſſer, a Surveyor ot | er Snice, 
Meaſurer of Land, a Geometer. die | Rildſ<bn, 
Feldmeßkunſt, Geometry. die Fel] handſome 
muſif, x) Fieldmuſick , Muſick made] Lady or 
the Muſicians or Hautbois of aRe- } dhe 5 
giment, 2) the Muſicians of an ny than whe 
der Feldnachbar, the next Field-Neigh- | Aſſeſſor, 
bour. die Feldnägelein, Feldnelke | | carure, 
the Field - Pink, the Carthufian - Pink. ] der Feldſ 
der Feldnotarius, a Norary belonging | ment. d 
to the Department of War. der 505 of a Reg 
oberſte , formerly a Denomination, ger of i 
a General who''commanded the Hotſe | 2 Mushr 
or Cavallery ; a Colonel. das Feld! | der chat 
obſt, Apples, Pears and other Fruits þ Campaig 
that grow in the Fields, der Feld! | Field 
ochs, der Ackerochſe, Pfltigochſe; the | long Fe 
Plough - Ox, die Feldordnung, Stone, 
Ordinance for Field-Afﬀairs or concem- | Stones, 
ing Husbandry, die S$eldettrr, in] Corner 
Asp or Aspick. die Feldpappel, the Buildin 
little Mellow, a Sort of Herb z the Limits 11 
wild Mallow. die Feldperſpective 4.4 | ſtein, a 
military Perſpective (a Spy - Glaſs.) das Fel! 
eldpfau, ſee Kybitz oder Kibiz. all Pi 
Feldpoley, ſe: Feldfiimmel. das nalions | 
eldpoſtamt , the Poſt- Office of the 2) Feld 
Army. der Feldpoſten, a Poſt, | nParto 
Picket, an Out- Poſt before the Camp. (du 
der Feldpoſtmeiſter , tho Poſtwatier of iT, 4 


"E:Ndprediger; u Preacher in an Army, 
'z Chaplain of a Regiment, der Feld- 
"pro | , the Provoſt, that has the In- 
f AIR over the woo 8 — 
der Feldauartiermeiſter, the-Quarter- 
Loh ofan — ; the Quartermaſter- 
"General, die Fel ratte, a Dormouſe, a 
i Animal that reſembles a Rat. Feld- 
Tauch, Feldraute, ſee Erdrauch. das 
„Feldrecht, a Priviledge or Right which 
n-Fields have. das Feldregiment, 2 
1 der Feldrichter, the pro- 
voſt of an Army, the Provoſt- Marshall. 
Ne $eldrofe | a wild Roſe, das Felds 
töschen, the Wind- Flower. die Feld- 
.rige, 2 Compleing concerning Agri- 
8 ture, or a Violation of the Law of 
Husbandry. die Feldrutbe, a Rod or 
Pole by which Lands or Acres ate mea - 
 fure$+. der Feldſchaden, Damage done 
to the. Fields. die Feldſchame , 4 Re- 
doubt. Feldſcheidung ſee, Feldmark. 
e dez a Surgeon of a Com- 
pin, der Regimentsfeldſcheerer, a 
Surgeon - Major. die Feldſchlacht, a 
Butle4.a Fighr, die Feldſchlange / a 
Culverin, a Piece of Ordnance that is 
much longer than the ordinary Can- 
nons. die Feldſchmiede, 2 Forge be- 
longing to a Troop or Regiment. die 
Feldſchnepfe, a Wood - cock, a Snipe 
et Snite. 
Floſchdn, adj, et adv, that which is 
' handſome at a Diſtance; they . fax a 
Lady or Woman is feldſchön, when 
b . hand. omer at a Diſtance 
than when near. der Feldſchoͤppe, an 
Aſſeſſor to a Milicary - Court of Judi - 
caure, die Feldſchoten, Field - Peaſe, 
der Feld ſchreiber, a Clerk of 4 Regi- 
ment. der Feldſchultheiß, the Judge 
of a Regiment. der Feldſchuͤtz, a Ran- 
ger of, the Fields. der Feldſchwamm, 
1 Mushroom. der Feldſoldat , a Sol- 
der that marches againſt the Enemy, a 
\ Campaign - Soldier, die Feldſpinne, 
A Field Spider, on Inſe& with very 
long Feet. der Feldſtein, a Field- 
Stone, 2 — great Field- 
es, ſuch as are commonly uſed as 
Corner Stones in the Foundations of 
Buildings, and alſo as a. Mark of the 
Limits in the Fields. Feldſtein, Grenzs 
n, a But, a Bound, a Meer -Stone. 
das Feldſtuͤck, 2x) a Field - Piece, a 
all Piece of Cannon, ſuch as Bat- 
ions carry with them to the Field. 
2) Feldſtuͤck, © Pilture that repreſents 
1 Part of a Country or a Landskip. 3) 
loſtuͤck, à Concert, a Muſick ot 
ir, a March played by the Muſici- 
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| | 32 
el - PoſtoFice belonging to an Army. der 


ſed is denoted, der 


them to their Work, a Steward 


1 Front 


waͤchter „ ſee Feldſchütz. der 
wachtmeiſter 


Hedge that ſeparates the Fi 


tillery. 


Fel | 


ans. of a Regiment, a m "Piece 


on the, Trum 


der Feldſtubl, a 
Folding - Chair, 


die Feldſucht , fee 


Aus ſatz. die Feldtaube, Feldflichter 
nn oy jeld for 
its Food; a Stock - Dove or Wood-Pi- 


flies into the Fiel 


geon is alſo by ſome called Feldtaube. 


der | ew] a Pond in the Field. 


der Feldteufel, a Fawn, 4 Satyr. die 
Feldung the Field, the Squares of a 
Cieling, of « Door &c. any Thing by 

hich the Flatneſs of 0 incha- 
b eldvogt, 1) ſee 
Feldhuͤther and Feldſchiig. | 12 one 
that looks after the Socagers 1 7 
2 


Land - Eſtate, die 


. eldwache , Feld- - 
wacht, 1) any Guard or Watch 1 2 
to take Care 


e of the Fruits or Products 
of the Field. DX Guard placed be- 

an Army, | he — 
the Cavallery, - der Felds 
elds 
a Major. das Feldwaſ⸗ 
ſer, Water that gathers in the Fields, 
and alſo a Brook that ariſes from it. 


uard 


der Feldwebel, the Sergeant · Major 


or firit Sergeant of a Company, or the 
firſt and principal non - commiſſion's 
Officer of a Company ot Foot - Sol- 
diers, der Feldweg, a Field - Way, n 
Way or Road over or acroſs the Fields. 


Feldweges oder Feldwegs , a Furlong, 


a Length of the Road of 30 Poles, a 
Stade; it contains 125 geometrical 
Steps (Tards.) die Feldwehref an In- 
trenchment; ſce Landwehre. die Felds 
wieſe, © Corn - Field turned into a 
Meadow on Account of its Wet 1 
Field - Meadow, die Feldwinde , the 
little Bind- Weed, der Feldzaun 1. 
$, * 

Feldzehend, the Tithe, the tenth Part 
of the Products of the Field. das Feld⸗ 


zeichen, 4 military Signal, a Scarf or 
any other Token a Soldier or Officer 
wears, to diftinguish himſelf from the 
Enemy. das Feldzeug, the Train, 


Luggage orlmplements neceſſary for the 
—— of Ordnance, — — &c. 


der Feldzeugmeiſter, the Maſter of the 
Ordnance, or the General of the Ar- 
der Generalfeldzeugmeiſter, 
the great Maſter or General of the Ord- 
nance, . der Feldzug, a Campaign, Ex- 
pedition, the Motions or Athans of 
the Army. den Feldzug eröffnen, to 
open the Campaign. die Feldz wiebel, 
the Star of Bethlehem, (a, Flower) a 
Plant, the Root whereof is an Onion. 


die Felge (am Rad), Jaunt, 4 Fel · 


loe or Fellow of a Wheel, der Fel⸗ 
gens 
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der Fels, a Rock. 


: * 
Fel ; 


1 2 2 "Jaunt - or Felloemaker; 
* ſee 


Stellmacher, Rademacher. 


Felgen, v. r. a. i) den Acker umwen⸗ 


den, to turn « Ground and let it lie 
' fallow. 2) felgen, ein Rad felgen, 
to faunt_of fellow a Wheel: 
gel the Skin, the Leather, Fell 
or Hide, the Coat of 2 Beaſt &c. ein 
1.— der Wolle, a dry Pell, a 
Pelt in the Wool, a Fleece; a Furr. 


gene, pelzwerk, Furs. das Fell im 


Auge, the Pearl or Web in the Eye 
the Tunicle, the Film ot the y 

| (figuf,) einem das Fell uͤber die Oh⸗ 
ren ziehen, to flea or skin one, to 
wrong” one, to fleece him. ein altes 
Fell, an old malicious Women, or a 

naughty old Woman. 


„up- Cafe, 4 Cloke- 


das | 
Bag, 1 Wallet, « Port- Mantle, a Ba 
for Travellers, a Poke, 4 Puiich's alſo 
the Mail Packet. ein kleines Fellei⸗ 


ſem / a little Wallet, a Scrip. einem 
Epyrier das Felleiſen wegnehmen, to 
rob or“ ſtrip 4 Courier of his Wallet, 


of his Dispatches. | 
Fellgar, adi. et adv, dreſſed, fitted, pre- 
- pared; (ſeid of a Fur.) 


* 


der Fellhandel, a Furrier's or Skinner's- 


Trade, the Dealing with Furs, Hides 
or Skins. der Fellhaͤndler, a Skin 
ner, Furrier or Fellmonger. 0 


Fellnapper; Fellnepper or Fellſchotte, a 


Tawer that runs abone in the Coun- 


try to buy and ſell Skins or Furs. 
Fellſcht, ach, et adv, haͤuticht, membre- 
nous, das Fever, Skins that ſerve 


s. 


for Lining ; 


Felonque / ſee Feluke. 4 
die Felonie, der Eidbruch, die Trenkos 


ſigkeit eines Vaſallen, die Lehnsvers 


wirkung / Felony, Rebellion, Treafon, 


Fidelity , Disloxyalr 7. 
"it {bir Fels, a 
ſteep Rock ein Fels im Meer, a 
Cliff, a Shelve, der Felſen, a Rock, 
2 Mags of Stones. durch einen Felſen 
N to pierce, to cut through a 


Wanr 


ock. | 
der Felsagath, the Rock - Agare. der 


Felsalaun, Rock- Allum. die Felſen⸗ 
ader, the axillar or axillary Vein, das 
Felfenvein, the Temple - Bone, der 
Felſenbeyfuß, 2 Kind of Arremiſia 
that grows on Rocks, der Felſenbock, 
Steinbock, the Wild - Goat, a Shemoy. 
die bee the Mountain - Pine; 
ſee Alpenkiefer. ö 


F tſenhart; adi. et adv. a8 hard as a 
9 Rock. 1 238 | G 
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44 — 1 
es / loſes Fell an 5 wi 
Fee Fly + homey, wn 


4 


1 2 
F c 


die Felſenfluft , the Cleft of a Rock, $ 
Felſenkrabbe, "rhe prickly Tobit 
der Felſenſtein , © quatry Stone 4 
Stone broke out of, or from a Rock. 
die Felſenwand, the Precipice, che ſtep 
Side of a Rock! the Declivity, dag 
2 the Cavern or Caye into g 
ock, à natural Grotto, die Felswa⸗ 


ken, great Field - Stones uſed in Buily- | 


ing. 
Felſicht, adi. 


'a toekyv, a ſeep Shore, 
1 49 7 8 
d uke, a Fe or Felucka, a for 

0 (mall Veſſel much uſed "upott_ the 


et adv, rocky, fall | 
Rocks. felſichtes Ufer, fsh Fit | 
Hills" by the | 


der Femel, 'Femelhopfen , the 
Hops. der Femelhanf, ' 
He imp. . a 


Mediterranean; an Italian Bark 1 ' 
* a 
? 


der Fon) Fennich, Panick , 0 d 


like @ Miller) ſee Heidelfenn 
der Fenchel Fennel. | 
das Fenn, in ſome Provinces, fenny vr 
mershy lowGrounds, a fenny Mendox. 
die Fennbeere, Moosbeere, Sumpf 
beere, à Kin of Billberries chat 
only on marshy ory fenny Grounds, 
das Fenſter , a Window, ein Sch 
chen oder Flügel von einem Fenſter, 1 
Caſement. am Fenſter liegen, to he 
at the Vindow. durchs Fenſter ſehen, 
to look through the Window. 
Fenftek hinausſehen, to look out # 
the Window. ein Blendfenſter 1 
Frame for «a Window, to keep out 
the dazzling_Light. ein abhängige 
Fenſter in einem Erdgeſchoſſe 1 
Kramladen, zum Einfallen des Lich 
Sky -Lighe, Trunk-Light in 4 
Shop Ec. ein Dachfenſter, 2 Dor- 
mer Window, a Loover. ein blind 
Fenſter, 2 falſe or painted Windoy, 
ein Fenſter mit eiſernen Stangen n 
irongrated Window. ein Schiebefen/ 
ſter, a Sash - Window, der Feuſt 
austritt, a Balcony. das Fenſterhi 
the Window - Cramp - Iron. 1. 985 
ſterbeſchluͤge, the Iron - Works of' 
Window, the Bands, Hinges &c. dab 
Fenſterbley the Lead into which the 
Fanes of” a Winoow are 
der Fenſterbogen / the Arch of a Wits 
dow. die, Feuſterbruͤſtung,, Fenster 
lehne, the Leaning or Elbow - Plice 
of a Window, das Fenſterfach, der 
enſterſtuͤgel, the Pannel, theSquare,the 


- arguage)) 
[11 ſevere? \ 
Jecture; xe 


A v. n. 

bis Mi 
dif Fenſterpfi 
ſerpolſter/ 
guaſte/a Fr 
derßenſterr 
dow. die 8 
or Pane. 


Abt to h 


zum into his Ne 


erreiber / 
ie Fenſter| 
that parts t 
ſcheibe, T 
aglaſsy Rot 
ſerſtnry jt 
Window. 
Wiadow- ( 
Ferch, 1 
pefmeious 
the Bottom 
the Ocdur: 
Dung of B 

cendaum ) 
* Grauw 
Ferien, t 
r Ce 
ore in no 
cation Time 
Parlament 
the Parliam 
ks Ferkel, 
Junges 'Fer 


j 5 ferkel, a 
Ving ofla Window. das Feuſterfut/ 
ter 4 Plat-Band, à Square - Box of Wurf von 
Boards that line the inner Sides of 
Window. die Fenſtergardine, der dur 


ſtervorhang, the Windo come 


im, u. 
firrow, to 


Rare ad}, e 


„ remot 


323 Je 


Tax! von ferne dat off, alobf pff bm 


held + 4 Window « 
paid for every Window ' 
Houſe, der Fenſtergiebek, 
Ne Fenſtergetter, 


the Glaflings of « Window , Glaſs fa 
ihr, der. Frede e, ae 
| et, ++ * enſter ey 1 2 
- . Iron - Work of) 
Window. das Fenſterkreuz / the wood - 
n Croſs in the Middie of Window, 
% which the Frames and Wings join 
ügether. das Fenſterküſfen 
ng «Cushion in a Windo der Fe 
laden / a Window - Shatter, 4 Ca- 
ſenenr,/ die Fenſtermatte 
ucke, \Fonſterſchirm', 
Feten, v. r. a. 1) to furniah 
nde with Windows. 2) (in. 
lunguage) einen fenſtern , to give one 
eptimand, to rea: 
„eure; ta rebuke him. 2) fetzſtern, 
| n) to enter into 


the Battice or Tre 


ſſen y Bean- 


a Window to 
un Fenſterpfoſten, a Window · Poſt. Fen⸗ 
—.— tee Fenſterkuͤſſen. die Fenſters 
guaſte / a Fringe on a Window - Curtain. 
derßenſterrahmen, the F ramefor « Win- 
dow. die Feuſtetraute, a glaſsy Square 


Abt to have s Window of his Houſe 
into his Neighbour's Yard, 

erreibet 4 a Svacket for a Caſemenr. 

ie Fenſter ſaͤule, a Peer, or the Wall 
that parts two Windows, die Fenſter⸗ 
ſcheide, a Glaſs- Pane for a Window, 
iglaſsy Roundle or Roundel. der Feu⸗ 
kerſturz, the Parr of a Well above a 
Fenſtervorhang, 2 


Wiadow'- Curtain. 
kt Ferch, 1) (Term of the Mi 
pelmeious Exhalation that riſes from 
the Bottom of a Mine. 2) der Ferch, 
the Oldure or Excrements, Filth, 
Dung of Beaſts; ſee Pferch. der Fer⸗ 
cendaum / the bine - Tree, 
ke Grauwerk. ar 3 22 
he Vacances, the Intermis- 
from Buſine(s, Days 
mere in no Cauſes are heard, the Va- 
eaiqn Timo. während den Ferien des 
Parlaments, during the Vacatious of 
the Parliament. C25: 
a Pig. ein ganz 
fel , a Barrow. 
ferfel, a ſucking Pig. 
of |, Wurf von Ferkeln, a litter o 
Ferkel werſen, to 

Few frrow; to pig, to bring forth Pigs, 

urfains- Fern ad}, er adv, eutfernt⸗ entlegen, . 
F far, remote, at a Diſtance, diſtant. 


- afar; (figur.) etwas vofreſerne ſehen 
= — Mr Thing), 15 4 Dis 
tance. das ſey ſerne von mir Ufer 
ir from mei 1. um fer temote 
+ ſuch Sentiments. das fe ferne ! God 
far bid ſo fern, mit. dem Bediag, . 
- (conjuncr;) on Condition. # jm 
Fall daß er. in Caſe that & e- 
das Fernambuckholz, Fernambuck- 
7 Wood , /Brafil - Wood. 95 rw 
die Ferne, Weite, the Distance; Re- 
— from one- Place to an other, 
die Ferne der Zeit; che Remotendis, 
- Diltanee of Time, in der Ferne, ut a 
 Diſtenos; Ferne, (in Painting): the 
Deepnings of a Picture. von Ferne, 
unter der Hand, heimlich, ſeererty, 
3 — Hand, CI Noife, 
erneny v. r. n. to ndſome m 2 
Diſtance ? ſie fernet ſchön, aber ſie 
nahert haͤß lich, she appears handſomer 
at 2 Diſtance than near, 1 32 
Ferner, ade, weiter, farther, further. 
ferner gehen,, reiſen „ to go, to tra- 
vel yet further, ferner mehr, mory 
yet mote 3 / moreover ; "beſides; un 
o fernevy and yo on , er —_— fer: 
ner, lager, longer, yet longer. 
ferner iſt noch zu bemerken, beſides 
or moreqver it is to be remarked. 
Fernerhin z adv. for the Future, hen- 
ceforth. , ** 2266 5-229 
Fernerweit, adj, et adv. future, far» 
ther. to come, that is to be, that y 
happen. dein fernerweitiger Unge⸗ 
horſam de. thy further Disobedienet 
das Fernglas, a Spying - Glaſs , à Per- 
ſpective · Glaſs, a Telescope, à mag- 
nitying Glaſs, „ nn 
aber, don afar; dee gern, . 
rnigs adj. et ad. vom vorigen Jahr, 
of the: liſt Year: ferniger Wein or 
„Fernewein 7* Wine of T laſt::Year, 
Wine of one Lear; or only ane Year 
old ; ſee Firn. ferniges Ohſt / Fruits 
» of the Year passed. 
das Fernrohr, a [Teleſcope ; ſee Ferns 


alas. 
Fernſaulig, adi. er adv, | (in Arehitec 
ture) when Columns ere ranged or 
placed at 18 Modules diſtant from one 
another. | auß, be 
die Ferſe, eine junge Helfer; 
ſee, Faͤrſe. wy + „eee 
die Ferſe, the Heel, the Ankle, the 
hinder Part of the Foot. das Ferſen⸗ 
bein, drs große Bein des Oberfuße 
fo die Ferſe ausmacht, the Caloan 
(os calcaneum) the Heel or Ankle 
Bone. die Ferſenflichſe „ Ferſenſehne, 
the Ankle or Heel Tendon. = 
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= e your Heels, to shew 


4 Heels; + to turn his upon 
+ to run away, 
„ 4 et adv.: bereit, ready. 
8 bees werdet ihr fertig ſeyn ? when 
L you have done or be ready. es 
1 e fertig werden mo 17 
e 
eurem Briefe fe = 
finished your Letter? * 1. — 
«alſo aciivet prompr, promptly; — 
_ $kilful, handy, clever, dexterously, rea» 
gily-p expeditive. fertig mit der Fes 
x an encellent, a good Pen- Man, 
" fertis { ſchreiben / to — 5 with Facility, 
$5. reden to ſpeak fluggtly,- ſich 


g machen, to prepare, to get rea- 


dy, to make one's elf ready] es © iſt ſo 


4s als fertig, *ris as good ag done. 
wy ald fertig machen, to uſe-Vispatoh. 
.Lgetraue mir bald mit dieſem 
anne fertig-qu werden / 1 hope ſoon 
toe come to an End with this Man. 
Ata, verdorben ſeyn , to be ruined, 
er un done. er iſt mit ſeinem Gelde, 
—— bald fertig en he 
| made away with his Fortune, 
_ noch ein Glas darf er trinken, ſo iſt 
er fertig / one Glaſs more wiltfinish him. 
Fertigen, v. r. 6. vollenden, to finish, 
Fes make ready, to dispatch a Thing, 
Fertigkeit Readineſs, Activity, 
= ity, Promptneſs, Dexterity, Quick- 
nals; Forwardneſs, Addreſs, — 
Perfection, Habit, Eaſe, Habirud e. 
_ Fertigkeit des Verſtandes, Eaſe, vi- 
yaciry of the Mind. 
der Dicht kunſt / a fertile poetical Vein 
or Genius. Fertigkeit im Reden, Pa- 
— of Speech, Fluentneſs — 
12 don, Nimbleneſs or Volubility of 
22 zeine beſondere Fertigkeit in 
418 Habitude , n "= 
RK in a Matter. 
Lſer ſee . 1 
ber $f Krop we of a I Tumour 
andules, to which Hogs or 
1 are in particular ſubjected. 
die Feſſel, Kette, Bande, @ Fetter, 
Chain, an Iron. einem Gefangenen 
- (die Feſſel) Feſſeln anlegen, to put a 
Priſoner in Fetters. die Feſſel, Hand⸗ 
tn, the Manacles or Hand - fetters, 
and - Cuffs, Shackles, die Feſſel, 
the Paſtern of a Horſe, die Feſſelader, 
the + +. oa of a Horſe chat £0 down to 
a 
Fefſela, v. r. a. to fetter, to put in 
Chains. einen an Haͤnden feſſeln, to 
cmhackle ons. (gur.) einem das Herz 
feſſeln, to inchain, to ravish one's 


77 


824 


$i 


| ſtrong, courageous, invincible, many 
ab mous, 
trepi 
Events. eiſeufeſt, ſtrong 28 lon; .f 
belfeſt 70 verſed in the Bible, feſt ſ<l 


4 — Hold, a fortified- Place, i 4 t 
Fortreſs. feſt auf etwas beſtehen 
inſilt ſtoutly or boldly upon 4 Thin, 


was halten, io keep faſt Hold of 
| ſomething. feſt machen, to make falt, brig 


1) to ta e for- 


eine Fertigkeit in 


ſelf in any one's 


Jeſt 


Heart. ein Pferd Ir 
ſeln , to . de a 


Be 


Ne 
val - | 


Horſes: Legs on the Paſture, 7 
Feſſelwund , adj. et ady, woutded 0 
ſore at the Pa N. of 6 are). -qredigt , * 


11 


pry adj. . — 
Sete, nch — tn 


e faſt ned n, 60 , © 
t 
or on Spots — er himſelf — | 

rable by magic Art. . feſt, handſeß 


ſeſt , virils,. manly, tour, me 
oh: great Spirit. notbfeſt; f. 
id bold, daring, ready it 


be faſt asleep. ein feſter 
Set, a —— Sleep; das f 
the Continent. ein feſter Ort 


fen, 


to perſift in it. feſt auf ſein Wort] 3 


haſten , to be faithful ot loyal to his] 


Pl 
Promiſe. er halt feſt uber die G 
he is « ſtrict 88 of 2 5 8 


feſt an einander Aa + 


to ſtick ot 


keep eloſe together. ich. feſt an tb ach 


to ſtrengthen, to fortify. feſtſetzun 
ted, to ſuppoſe, to pF 
adwit, to preſuppole. 2) to fix, to Hog 
appoine, einen feſtſetzen, to arreſt, to} 87 
impriſon one, einen feſtſetzen, (u 
Cheſs, or at Dtaughts) to ſtop, to fu: 
ten à Pawn, a Man. ich feſtſetzen, 
to ſettle, to fix a ſure Place to live in, 
to get Eooting in a Place. ſich in 1% befor 
mandes Gunſt feſtſetzen, to fix im. 8 
good Graces. 


ſigen, to kit falt, to hold faſt, to M! 
in a good Stare, to be ſettled, to dran 
— 1 alſo to be in Priſon, to be1 Nang 
aptive. E 
das Feſt; Feaſt, Holy Feſtval-Dy Camera 
der Feſtabend, the Vigi or Eve Wt erdarm 
Feaſt, of à Holy - Day. e Fatneſs: 
die Fete, Feſtigfeit , Solidicy, Kad $n Iudtbart 
Strength, Cloſeneſs, Firmneſs, Stea& fi | 
faſtnels, Durableneſs, Conſtancy, Av ey $ 
urence lmmobiliry , Ger fevernnee, kh Ying 
die Feſte des Himmels, — * ſup 
die Festigkeit, ſee the for og. ef A üblen 
Feſtiglicy adv. firmly, ſoli — — 
ly , ſurely, cloſely, aſſure v. 7 rr 
das JFeſttleid 5 A feſlival Habit, * 
* — adj. et aflv. ſolemn, along; ſee 
olemnly, pompously, ſtately; wit Ren, v. r. 
Pomp or State. die Feſtlichkeit, 59 make kat 


lemaity, Pomp, Magnificence, 


3 


; * 


325. 
| n or a 8 tter 4 : n * com 4 t 
4 (ed, = Plalm or Song on 2 Fitter, ee adj; comp; or fu- 


Feu 


Deide fe; ry „ 2 , 17 0 
ſee Fruchtſchnur. die Fettfedern , the fat or greife Feach - 
_ N 8 an Offering brought on ers on the Rump of 8 FowT: der 
unded of aFe ey. — — — — Feſis 5 * _ Y a, 
t, 2 Feſtival - %s - Sermon. » der Fettgang / (in Anatom 
ky mw A . dle Pet Turtle? Sicke Veſſels of the 


de, 


= nung, Berechnung der bes 
pealichen Feſke, ſonderlich des Oſter⸗ 
1 04 


putation or Supputation 


e Cham M the Time, chat ſerves to regulate 


Veins in uhich the Fat of the Blood 
is ſeparated,” die Fettgazis; an aqüa- 
tie Fowl of America, the Penguin: die 


5 he ecclefiaſtic Calendar. der Feſttag, . Fetthaut, che Fat S kin or Fat-Tunicle. 
_ q Feſtival '- Day, a Holy - day. 2 Jetticht, ad et adv.- dem Fette ähn⸗ 
e. many] hoder Feſttag, a ſolemn Feſtival - Day, lich, greaſy , reſembling Greaſe:' der 
magnaal-eFſtiing /; © Fort, a Fortrefs, 4 ſtrong Thon fühlt ſich fetticht an, che Clay 
feſt ; jn-| Bold, 2 fortified Place, a Citadel der feels greaſy, - 0 
dy at nasbau , Fortification. die Fes Fettig , adj. et adv- dawbed wich · Gtea- 
Von. 95 baukunſt, mulitary Architecture. fe, greaſy, onerous, oll7ß 
feſt ſchlol dn Feſtunaswerk , 2 fortiſied Work, die Fettigkeit, Fatneſs. Greaſyneſs. die Fets 
ein feſter] 4 Work of Forrificarion, e tigkeit Dicke des Leibes, Bignets, 
das feſthFeſtzeit | Feſtival - Days, holly Days, Corpulene). die fette Materie Uno- 
ter Ou Vicarions, or vacant Seaſons, « Vaca- tuoffty. die Fettigkeit des Erdreich 
Place, u bon - Time. | — Finely," * , = 
bt, 4dj, et Mv, fat, corpu the Soil. (figur.) Fettigkeit , Ueber⸗ 
ene : ; dj, er fv, far, lent. fert fluß, Abundance, Opulence. der 


{<miericht  fetticht , grealy „full o 


rn ** Ja fette oder ſaftige Gewaͤchſe, ji _ ery hey Putter 1 the 
5a te ds e Plants. fett machen, maͤſten, to like, der Fettmagen, the fourth Stb- 


ie Geſeze] ten, ro make fat. fettes Land, 


the Laws [Clay - Land, fertile, fruitful Land. mach of ruminating Animals, in which 


the Concoction is perfecced,. das Fetts- 


o ſtick ot} fette Weide, far Paſture, fett, rei 
* * A opulent, ** is in Ae 
eigtraglich, lucrarive, that viel 
nake faſt, pe 6 Bhi much, eine fette 


{<melzen Molten - Greaſe, (7 Hotſe 
iſeaſe): this is an inflammatory - 
feetion in the lower Belly, principally 


in the Bowels, by which a white Slithe 


* 
WE Us 


feſtſegay Farre, a good Living, or Cure, * — 
e Ta," e | ram tes e ee = 
arreſt, to os R. a i. NG the fat Tail of an Arabian - Sheep which | 
zen, (a 11 Cuer of Veniſon. a usgeſchm olze⸗ ſometimes weighs twenty Pounds and 


, tl] ys Fett, Tallow, Sewet, das Fett, 
feſtſegen ] der Segen in der Wolle, the Filth, 
o live im. Greafineſs or Oilineſs of Sheep's - Wool 
ſich in js before it is washed. das Fett oder 
ö 1 Schmalz von Thieren, the Greaſe © 
* als. mit Fett ſchmieren, to greaſe. 
ſt, * de Fettader, the fat or adipous Vein. 
d, 95 be ettammer, an Ortolan, a little 
„d dei faſage - Bird, der Fettbauch, 
1 Schmeerbauch. der Fettbruch, a falle 
4 lupture, a Steatocele. der Fettdarm, 
Eve © ſterdarm , the Fat- Gur. die Fette, 
' E . a ' . 
Faſtnefs 15 uneſs; ſee Fettigkeit. (fig.) die 


. Stead, Huchtbarkeit, Fertility. 


ancy, Atte, * Archit.) a Piece of Tim- 


lying horizontal . and particul 
44 * — the Rafrers or 1 
u le Fetten, Sparren zwiſchen zwey 
ound) Lach ſtuͤhlen, the Rafters or Joiſts be- 
Wxtewo Ridges. | 
fe fettehenne, the. Herb Orpine or Li- 
noud} 100g ; ſee Donnerbohnen. 
ely, witiſ nen, v. r. a. fett machen to fatten, 
a, Seſ make fat. ＋ chen, 4 
Ace, | 


. 


Feuchten, v. r. n. 


more. der thon , Walkerthon, 
Fullers. Earth, die Fettwaare, greaſy 
ore oily Goods, die Fettweide, a 
Paſture for fattening Cattle. 5 


t der Fetzen, 2 Piece, 2 Motſel, a Shred, 


'a Tatter, a Rig; a Fieos cut or bro- 
ken , Rags, tattered Clothes. 


Fetzen, v. r. a. ungeſchickt ſchneiden, 


to flash, to mangle, to cut; ſee Yers 
fetzen. einen mit der Ruthe fetzen, 
to Whip one. 


Feucht, adj. et adv. moiſt, humid, wet, 


damp. feuchter Natur, of a phleg- 
matic, pituitous, waterish , humid 
Complexion. in einem feuchten Zims 
mer wohnen, to live in a damp Room. 
der Feuchtarſch, the Cormorant, an 
"aquatic Bird, die Feuchte, ſee Fenchs 
tigkeit. 


Feuchten, v. t. a. to wet, moiſten, to 
dip, to ſoak or ſteep in Water, te 


humectate, to ſprinkle, to atperſe. 
Feuchtigkeit von 
ſich geben, to ſwest, to yield à Mo- 
ſture by Eysporaring, das Fentkt 
gite 
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Tex $26 
-: Bljed a the Pizole of Stegs. die Fen: er / (ſaid of the Ardout il. a Leath' 
4 keit, ante Mate, ens: 5 Cones: of the Paſlionaamd Mod tir in fe 
| Humidizy., Dampneſs, Dampisbnels. Movements ot the Soul) Fire, Vl ereiſen, 
: Ye vatirliche Feuchtigfeit im Körper, eityn Activity, Ardour , Zeal ;Faſtia I" ereifen / 
3: radical Humidity. ſcharfe und Choler. ein junger Meuſch den per. d 
ie Feuchtigkeit im Geblut, Feuer, 2 young Man fult ct Em] der Sd 
« Sergſuy ,: a ſerous on waterish Metier. Mettle, Livelinets »;,: Couray ihn Shaft of 
fließende Feuchtigkeiten, Humours. Augen ſind voll Feuer, Pen pe Fre- Pl 
— * ſchadliche Feuchtigkeiten oder all of a Flame,, das Feuer der An der Fer 
- Safte im Korper, peecent Humours. 1 the Flame of. Devotion, gf - to bluw 
kiterichte Feuchtigkeit , ichorous Hu- 0 bald Feuer j be rakes! eaüly o] die Feu 
„ours. klebrichte Feuchtigkeit, Vis- preſently Fire, grows ſoon angry, if Fire- Ce 
coſity, Aiminels, Clammineſs, ſ<leis _heity or paiſtonate. Feuer, (fignify.| / yellow | 
michte, Abe Feuchtigkeit, a slimy ing postically che .. Faſſion et Ive] Friterfarb! 
or ropy Matter, Flegin, ..Mucoſity,  .. das Feuer welches in ihm bruno u Fire C 
mucous. Matter. voll böſer Feuchtig, the Fire that burns, or flames Win faß, die 
keit, phlegmatic. die vom Blute abs bim, che Flame. Feuer, (üg- ad + uſed in 
geſonderte Feuchtigkeit, the Recrement royerbially ) Oel ins Feuer dieß which V 
of. recremental Humours. die waͤſſe⸗ ein Uebel arger machen, z ed of Fire. - 
richte Feuchtigkeit im Auge, the Hy- Oil into the Fire, to add Fewel to the Ftierfeſt / 
datotides. die in 4. glasformige Fire to inflame Petſons that are of © fiſts the 
7 Feuchtigkeit, the 1 yaloides. die fry- Odds; to help a Quarrel fat ward. dul die Fenerfe 
ſtauiniſche, durchſichtige Feuchtigkeit, 9 ranntes Kind ſcheueg das Feuer] 2 Thing 
- the cryſtalline Humours. ein Jnſtru⸗ 4 burnt Child dreads We Fire, e 
die Feuchtigteit und Trockenheit * loͤſcht das andere cht aus 


ols or sharp Words don'tlappealy * 
un an Miud, das Feuer 125 
ihm auf die Naͤgel, de is reducet'y 
Straits, he is at 2 Pinch ++ 
to his laſt Shifts, Necdp prelſe 
him, die Feuerader, a Veld belor 
or underneath the Tail of Nick. Catth 
which is opened when it Ras he Wild 


me 

der. Luft ut erforſchen, a Hygrome- 
ter, Hygroscope, der Fenchtſteut , lee 
Far benſtein. | 


das Feuer, Fire made of Wood Ke. das 
Feuer brennt, the Fire burns. Feuer 
anzünden oder aumachen, to lignt or 
. kindle a Fire. Feuer anlegen, to put, 
t ſer on Fire, Feuer anſchlagen, to 


ſtrike Fire. das Feuer ſchuͤren, ta Fire. das Feueramt, rhe Office 0 
ſtir, to mend the Fire, to add Fewel any one belonging io the ite. Regu 
to the Fire, das elementariſche oder lations, or of one that "muſt be 1 


urſpruͤngliche Feuer, the elementary 
Fire. Feuer auswerfen, ausſpeyen, 
to caſt a Flame, ** Flames; to 
shine, te be bright, das Feuer, die 
Feuersbrunſt, the Fire, « Confla- 
ration or Burning of. Houſes; the 
Flames, euer! Feuer! Feuer rufen, 
ire! Fite l to cry Fite. Feuer, (Term 
of Wat) die Abfeurung des groben 
und kleinen Geſchuͤtzes , the Fire , the 
Firing of the great and ſmall Guns, 
a Discharge of the Cannons. Feuer 
geben , to give Fire, to fire a un, 
das erſte " Bia aushalten, to abide, 
to ſtand rhe firſt Charge, mit Feuer 
zund Schwerdt verheeren, to deſtroy 
wich Fire and Sword, Feuer, ie 
kguratively of a Diamond or of th 
Brightneſs ot certain Arias“ dieſer 
Diamant hat viel Feuer, this Dia- 
mond caſts a great Brightneſs, 75 5 
: (a certain Diſeaſe) der Rothlauf, St. 
nthony's - Fire, the Erylipelas, das 


Wildefeuer, Hitzblattern, Nacht⸗ 
brand, Wild- Fire, (hg.). der Wein 


hat viel Feuer, this Wige has Fire, 


proper Orders tor quenching it. de 
Feueranbethet, a Worshipper of the 
Fire. die Feneranſtalt, the Regulth Pe 
tions concerning Conſtagrations, tid - 

Feuerarbeit, any Work tha; is don 


Feuerartig, adj. et adv, ignited, fiery 


erbock, a Dog, an Andiron, der geuf erk 


Hand when à Fire breaks out, to gi 


by the Help of Fire. 


dg Severake +, the Fire- Beacon, ney, th 
Fare, a Watch - Tower or Light - Hou Fire- Sid 
Feverball, Feuerballen, ſee Feuerh hemd, al 
8 5 das Feuerbecken, a Fite- u with com 
a Chaffing Dish, a Cenſer der Feuer Enemy's- 
berg, a Vulcano or Volcano, a Mou berr, an 
tin that vomits Pire. ſtrate t 
Feuerbeſtaͤndig / adj. et adv. fix or fixel, ks 01 
That Trefiſts the Action of Fire. dis pyrean o 
fuͤchtigen Salze feuerbeſtandig maß den. de 
chen, to fix the volatile Satirs, tig Wood for 
Feuerbeſtaͤndigkeit, Fixidiry: der Feu Feuerhun 


erbrand, a Brand, Fire« Brand. di 


rreron der „ little Fte . balls 1 ve, a Sto 
ireworks; die Fenercaſſg- ſee Brand kor Wom 
caſſe. der, Feuerdraghe - a Lire: die Feu 


gon; lee Drache, - der Feueramet] di 
A Laach 


COL 


Fire, vi 
al « Palike 
euſd..: v 
lt of, $1 


er 
ex der 4 
70100; 


as. Feuer 
2 Fire, N. 0 
uicht aus 


Kappes 
ft 155 


he Wild 
Oer o 
jte+ Regu 
uſt be « 
t, to git 
g it, di 
per of the 
e Regul 
ions, die 
a; is don 


ted, fiery 
eacon, 
ht · Hou 
de Feu 
Fite - Pat 
der Feuer! 
a Mout 


cor fixe. 


ire. die 
udig me 
alts. die 
der Ft 
der Jeu 
and. di 
Bails 1 
re Bran 
ire: 

uer eimer, 
A Laach 


i 


2 


' Houſes with. 


berr, an Officer of the Policy 


Feu 


0 | * 


Leather » Bucket, uſed to carry Wa- 
tir in for quenching Fires. das Feu⸗ 
»ereiſen - an Andiron. ein kleines Feu⸗ 
* ereiſen , niedriger Brandbock, a Cree- 
per. die Feuereſſe / die Feuermauer, 
der Schornſtein, 1) a Chimney, the 
Shaft of a Chimney, 2) the Forge or 
Fre- Place of any Fire- Worker, 
der Feuerfaͤcher, a Fire- Fan, a Fan 
do blow the Fire with in the Kitchins. 
die Feuerfarbe, 2 - reddish Colour, 
Fire- Colour, a Colour compoſed of 


ſtnerfarben, feuerfarbig, adj. et adv. of 
Fire Colour. dos 
"fa, die Feuerkufe, 
i} + uſed/ in Conflagrations , 


euerfaß, Sturms 
eucrtonne, a Tub 
a Tub in 


which Water is brought to quench a 
Tire | 


ow . a ; 
Ftierfeſt, aj, et adv. that which re- 

bits the Fire proof againſt Fire. 

lie Feiterfeſtiafeit, the Quality by which 


1 Thing refilts the Fire. or remains 
whole in the Fire, Fixidiry, die 

nerflamme + a Flame of Fire, der 
erben, a Spark or Sparkle of 
Fire. die Feuergabel, a'Fork ro ſtir 

the Fire with. das Feuergeld, 
die Abgabe von einer Feuerſtelle, 
Fusge or Chimney - Money, das Feu⸗ 
ergeraͤth, all the Tools or Things ne- 
eeſſary for quenching a Fire or Con- 
flagration, das Feuergeſchrei, rhe 
Cry of Fire, das Feuergewehr, 
Stqiefgewehr , a Fire- Arm, a Gun, 
die Feuerglo ke, the Fire-, the Ala- 
rum - Bell, der Feuergott, Vulcan, 
the God of Fire, der Fencrhafen, 
I) a Hook in the Küchm to hang 
Pots on, a Pothanger. 2) long Pole 
with a pointed Hook to it, uſed jn 
Conflagrations to pull down Beams of 
der Feuerheerd rie 
Fire- Hearth, the Hearth, the Chime 
ney, the Fire- Place in a Kitchin, 
Fire - Side. das Feuerhemd, Brands 
hemd , a Piece of Sail - Cloth .incruſted 
vith combuſtible Materials, to ler the 
Enemy%s- Ships on Fire. der Feners 
. 1 Or Ma- 
— to be at Hand when a Fire 

ks our, der Feuerhimmel, the em- 
yrean ot empyreal, or higheſt Hea- 
ven, das Feuerholz, Brennholz, 
Wood for Burning, Fire- Wood. der 
Fenerhund , ſee Feuerbock. der Feu⸗ 
erkaͤfer, a Glow - worm; ſee Feuer⸗ 


ſchroͤter. die Feuerkike , a Foot - Sto- 


ve, a Stove with glowing Coals in it, 

r Women to warm their Feet on, 
die Feuerkluft, ſee Feuerzauge. 
die Feuerkrankheit, a certain Diseaſe : 


der Fenerpfeiler g. a Fire- Seen 


527 Jeu 


St. N Fire &c. die Feuerkruͤcke, 
an Ifon- Rake uſed in Calcining - Fut- 

naces. Feuerkuͤbel, Fenerkufe ſee 
Feuerfaß. die Feuerkugel, © Fire- 
Ball, Bomb, Grenado, a red hot Shot 

or Ball. die Fenerkunſk } the Art of 
regulating the Fire properly , especial- 


ly in Chymiſtry, the Pyrorechny; the 


Making of Fire - Works, die Feners 
lanze, a Fire - lance, a Fuſee uſed to 
ſer Fire to a Firework, der Feuer⸗ 
laͤrm, the Alsrum of Fire, the Cry 
of Fire. Feuerlaͤrm ſchlagen, ro beat 
the Firedrum, to beat the Alarum. die 
Feuerleiter, à lony Ladder uted in 
- Conflagratons, a Fire- Ladder. die 
En the red Lily, the Lily of 
hn. 
to a Furnace where the Fire is made. 
das Feuermanuchen, a Jack in a Lan- 
thoin, a Saint - Helmo,, an Ignis fa- 
tuus. die Feuermaſchine, © Fire- En- 
gine, or Machine to raiſe Water from 
the Depth. die Feuermaterie, the Fire 
conſidered as a Matter, the fiery Sub- 
"tance, die Fenermaner , der Schorns 
ſtein , the Shaft of a Chimney, der 
Feuermauerkebrer, a Chimoey- Swee=\ 
per; ſee Schornſteinfeger. der Feuer⸗ 
meſſer, a Pyromerer, an Inſtrument 
to meaſure the Extenſion of Metals 
cauſed by the Heat, der Feuermorſery 
« Mortar - Piece, * | 
Feuern, v. r. a. 1) to fire, to burn or 
conſume by Tire, to make Fire. mit 
, Folz, Torf feuern, to burn Wood, 
urk. 2) feuern, aßfeuern, losſchie⸗ 
ßen, to discharge a Gun, to make an 
Artillery, a Musker Fire. 3) den Wein 
feuern, to give more Fire to Wine 
+ by burning a Rag dipt in Brimſtone in 
the Cask. . © wake cps 


Feuern, v. r. n. 1) to give Fire, to 
give Sparks of Fire, 2s a Steel does 
when ſtruck againſt a Flat, 2) to glow, 
to burn like Fire das Geſicht feuert 
mir, my Face is all of a Flame, 
der Feuerofen, a Srove, a Frirnace in a 
Room to light Fire in. die Feuer⸗ 
ordnung, an Ordinance or Artange- 
ment concerning Fire or Con flagtations. 
die Fenerpfanne , t) das Effen zu 
waͤrmen, 2 Chaffing - Dish or Pan. 
2 zu raͤuchern, a Pan for Coals, a 
Cenſer, a Pertuming - Pan, 3) an eis 
ner Flinte, the Fire Pan of 4 Gun. 
4) in Artillery) a Veſſel, filled wich 
itch- Wreaths, to enlighten dark Pla- 
ces by, der Feuerpfeil, a Sort of a 
Fire- Dart or Javelin thrown againſt 
a Ship or Building to ſer it on per- 


1 


das Feuerloch, the Hole 
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Pillar. die Feuerplatte, an lron · Plate 
for « Back of « Chimney and for a 
Hearth. die Feuerprobe, a Fire - Proof, 
a Tryal gr an Eſſay made by the Fire. 
der Feuerpunkt, the Focus, che Point 
-where the Fire unites or concenters, 
das Feuerrad , A. Lock of an Har- 
uebuſs uſed in former Times. 2) (in 
ire- Works) a Wheel that turns and 
caſts Fire all round, der Feuerregen, 
a Rain of Fire or a Fire · Rain in Fire- 
Works, das Feuerrohr Schießge⸗ 
wehr, a Fire-Arm, a Hand- Gun 
die Feuerröhre, (in Fire- Warned 2 
Fire- Pipe, a wooden Cylinder filled 
with Rockets &c, 
Feiterroth, adj. et adv, red as Fire, 
feuerroth werden, ro blush, to grow 
or turn red. ; 
die Feuers brunſt, a great Fire, a Conflagra- 
tion, a great Burning. der Feuerſchaden, 
Damage cauſed by Fire, a Ruin by Fire. 
die Feuerſchau, the Fire- Viſit, die 
Feuerſchaufel, a Fire- Shovel. 
Feu erſcheu, adj. et adv. that fears or 
shuns the Fire, fearſul of the Fire, 
_ Shanning the Fire. 
das Feuerſchiff, « Fire-Ship ; ſee Brander. 
der Feuerſchirm, © Fire- Fan, a Skreen, 
die Feuerſchlange, a Species of a poiſon- 
, ous ent of a black · reddish Col- 
our; e- Drake. das Feuerſchloß, 
the Lock of a Fire-Arm, der Feuer⸗ 
ſchröter, the great Horn - Beetle, or 
Bull-fly, der Feuerſchwamm, the 
Agariek, a Spange that grows on Oak- 
Trees. die Feuersgefahr, the Danger 
or Hazard of being fired, the Danger 
a Houſe or Town is in of being ſet on 
Fire. die Feuersnoth, Feuersbrunſt, 
1 ; the Danger of being 
fired. 
Sun (in a Fire- Work.) der Feuers 
ſpanuer the Spanner of the Locks on 
the ancient Harquebuſſes. ; 
Feiterſpeyend , adj, er adv. vomiting or 
. ſpitting Fire, caſting out Fire. ein 
feuerſpeyender Berg, a Vulcano, a 
Mountain that caſts out Flames. 
der Feuerſpiegel, ſee Breunſpiegel. Feuers 
ſpieß , lee Feuerlanze. 
ſpritze, a great Syringe for quench- 
ing the. Fire. euerſtahl, u Steel 
to ſtrike Fire with, die Feuerſtaͤtte, 
the Hearth, the Place where Fire is 
made; the Place where Fire has burnt, 
or where there has. been a Conflagra- 
tion; alſo a Place where a Houſe ſtood 
ot may ſtand, eine St dt von ſo viel 
lo Town 8 © many — 
les or Fire, Places. der Feuerſtein, a Flint, 
a Flins· ſtone, der " 


die Feuerſonne, an artificial 


die Feuer⸗ 


cuerſtock, a Foker, 


das Feuerſtuͤbchen, lee Feuerkike. dit 
euerſturze , « Cover over Fire, 
euertheil , the eſſential Parts of Fire, 
the fiery Parts. . der Feuerthurm « 
| —— 1 ſos 8 die Feuer: 
onne, ſee Feuerfaß. die Feu 
the Fire which is — 2— 
for a certain Purpoſe; Feu el, Wogd, 
Coals, Turf &c. for Firing, der Fe 
waͤchter, a Guard or Wachma 
preventing of Fires, die Feuerwarte 
a Beacon; ſee Feuerbake. das Fey 
werk, (Kunſt oder Luſtfeuer) a Fire- 
work, an artificial Fire, ein Feuer, 
werk nde, abbrennen, - to let 1 
Firework a going, to let it oft, Feuer 
werk, ſignifies alſo Fewel, the Provi 
ſions of Wood, Coals, Turt &c, dg 
Feuerwerker, an Engineer, a Firs 
worker, die Feuerwerffunſt Fen; 
werfsfunſt, Pyrotechny, che Art 
making Fire- Works, der Feuerwelf, 
a Puff, a Whift or a Blaſt of Fire that 
ſomerimes shoots out of a Furnace or 
Oven like Lightning, . Fenerwurny 


lee Feuerſchroter, die Feuerzangty/4 | Fibel 


Pair of Fire- Tongs, das Feuerzeichen, 
1)a Brandinark &c. 2) u fiery Fheno- 
menon, a Fore- Token of Fire, a fi 
ry . 129 a Fire - Sign, a Light, 

-« Watch - Light. das Feuerzeug, 4 
22 dennen 

Feurig, adj, et adv, fiery, ardent ofFi- 
re, mettleſome. feurig, brennen 
burning, flaming. feurige Aug, 
inflamed Eyes, red Eyes, Feutiy 
(fig.) hitzig / fiery, bor, haſty , peſſo- 
nate, furious. feurige Liebe, ardeit 
Love, feurig, munter, lively , bris, 


Feuftel , ſee Faͤuſtel. 


die Feyer „ © Feaſt, a Solemnity, tht] 3 
e 


Celebration or Keeping of a Ho 
Day &c. die Feyer, Ruhe, Rl, 
_ Ceſſation of Work. der Feyerburſd 
oder Feyergeſell, a Journeyman that 
2 Work. der Feyerabend, Ceb 
ſation of Work, Feyerabend mad) 
to finish your Task aud leave off work 
ing. Feyerabend , ſignifies alſo. f 
Eve or Vigil, the Day or Evening b 
fore a Fealt, or great Holy - Day, vt 
everglocke, the Curfew ot Curſen, 
ell. das Feyerjahr, the ſabbatial 
Year, das Feyerfleid , a feſtival M. 
ment or Habit, a Holy - Day's - Hat, 
Feyerlich, adj. et adv. ſolemn, ſulemaly: 
feyerlich begehen, to ſolemnize, © 

celebrate, to keep a Holy- Day 

die feyerliche Begehung einer Sache, 


the Solemnilation, of Celebrating bs 


der Feuerſtrahl, a Ray, Flash otra | 


be- 


to reſt, 
himſelf, 
muͤßig g. 
to want 
of Work 
neſs. fe 
ſie ſehen 
behald o 
|; ern, * 
ſolemnize 


ene Feyerſtt 


Reſt, of I 
Day. 1 F 
begehen, 

” o 
3 

tage, Fer 

way Play 
Etjertaglic 
. on Holy 
die Feyerun 


Be. 1 
Pirch - Tr 
Fichten, ad 
Pine W. 
Dielen / 
das Ficht 
ichtenap 
ichtenha 
ichtenha 
8 
Weevil. 
Nut or Pit 
i Pine-G 
zapfen, > 
Ficke, 


x gardly, g\ 
lickfacken, 
er iſt ein 
Arch - Int 
trigue, ( 
Subtlety. 
tie Fickmuͤt 
Penny Mo 


Irnace ot 
erwurmy 
unge, 1 
rzeichen, 
y heno- 
e, a fe. 
a Light, 
zeug / 4 


lize, to 


'Fey 


any Thing. die Feyerlichkeit , Solem- 
nity, Pomp, Celebrity, 
yer, v. r. n. ruhen, nicht arbeiten, 
torelt, to do no Work, to repoſe 
himſelf, to ceaſe from Work, feyern, 
muͤßig geben, nichts zu thun haben, 
to want Work, to ſtand ſtill for Want 
of Work, to be idle, to lave no Buſi- 
nels. feyern, ſchweigen, to be ſilent, 
ſie ſehen und feyern, (Klopſtock) they 
behald or (ee and are ſilent 


pern, v. r. & feyerlich begehen, to 


ſolemnize, to celebrate, | 

dit Feverftunde, the Hour of Repoſe, of 
Reſt, of Leiſute, der Feyertag, a Holy. 
Day, a Feſtival - Day, einen Feyertag 
begehen , to keep or celebrate a Holy- 
Day. Feyertage in den Schulen und 
Gerichten, Vacation, Vacancies. Feyers 
tage, Ferien, Schulfreyheit haben, 10 
bave Play-Days. 

Fenertaͤglich, adj. et adv. what is done 
. on Holy - Days, Holy - Day like. 


tie Feßerung, Solemniſation , Celebra- 


tion, 
der Fiaker, a Hackney - Coach; ſee 
Miethkutſche. 

Fibel, A, B, C Tafel, das A, B, C 

Buch, a Horn- Book, the Alphabet- 
Table, Battledoor, Chriſt - Crols Row. 

die Feber, Faſer, das Faͤſerlein, Zaͤſer⸗ 
lein, a Fibre; ſee Faſer. 

1 er ſicht, he fights ; ſee Fechten. 
le Fichte, der Fichtenbaum, the Pine- 
Tree, die 
Pirch - Tree, the Fir, red Fir. 

Fidten , adj. et adv. of Pine, made of 
Pine - Wood, fichtene Bretter odcr 
Dielen, Pine- Boards, Deal - Boards. 
das Fichtenholz, Pine Wood. der 

ichtenapfel, the Pine - Apple. der 
ichtenhacker, ſee Kirſchſink. das 
ichtenharz, Reſin, Piteh and Tar of 

Fine“ der Fichtenfafer , the Pine- 
Weevil, die Fichtennuß, the Pine- 
Nut or Pine - Apple. der Fichtenwald, 
a Pine · Grove or Foreſt, der Fichten⸗ 

zapfen, ſee Fichtenapfel. 

* Fike, Taſche, der Schubſack, a 


ocket. 


den, v. r. a. mit der Ruthe ſchlagen 
b gar ſtreichen, to whip. a Child's Back- 
2 


de. 

Fickenfaul adj. et adv. cloſe- filted, nig- 

. gardly, avaricious. 

lickfacken, (rulgar.) to make Intrigues. 
er iſt ein rechter Fickfacker, he is an 
Arch - Intriguer. die Fickfackerey, In- 
. Cheat, Deceit, fraudulous 

ety. 


&. | tie Fickmuͤhle, 1) the Merils or five 


Penny Morris; a boyish Play. 2) er 
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hat eine Fickmuͤhle, he has two Strings 


Fichte, Rothtanne, the 


Fie 


his Bow ; he takes double Multure 


- 


to 
out of a Sack. 


Fidel, ſee Fiedel. 2 
das Fieber, the Fever, an Ague, ein 


hitziges Fieber, a Calenture, à burn - 
ing, an ardent Fever. ein kaltes, a 
cold Fever, an Ague. ein ſchleichen⸗ 
des, langſames , auszehrendes Fieber, 
a, lingering Fever, a hectic , conſump- 
tive Fever. ein boͤsartiges, anſtecken⸗ 
des + giftiges Fieber, a malignant Fe- 
ver. ein anhaltendes Fieber, a con- 
tinual Fever. ein Wechſelfieber , an 
intermitting Fever, taaliches Fieber, 
a quoridian Fever or Ague, dreytas 
giges Fieber, a tertian Fever, vjer⸗ 
taͤgiges Fieber, a quarrane Fever or 
fourth Day Ague. ein Fieber, wels 
ches zufallig von einer andern Krank⸗ 
heit entſtehet, a ſymptomatie Fever. 
ein Anſtoß vom Fieber, an Accets or 
a Fir of an Ague, of a Fever. der 
Antritt des Fiebers, the Paroxism, 
tlie Fit of the Fever. die Fieberarze⸗ 
ney , Fiebermittel, Remedies againſt 
the Fever, did Fieberblaſſe , Fieber⸗ 
farbe, the Fever - Palneſs 
Fieberhaft, «dj. et adv. Fieberiſch , fe- 
verish, aguish, die Fieberhaftigkeit, 
Teverishneſs. | 
die Fiberhige / the Heat of the Fever, 
der Fieberklee, the aquatic or Water- 
Clover, the Marsh - Clover, das Ties 
berkraut, the little Centory (a phyſical 
Plant.) die Febermaterie, the pec- 
cant Fever - Matter. das Fieberpulver, 
an Ague - Powder, die Fieberrinde, 
the peruvian Rind or Bark. der Fie⸗ 
berſchauer, a Shivering or shaking Fit 
of the Ague, the Acceſs of the Fever, 
der Fiebertag , the Fever- Day, die 
Fieberwurzel , the Ariſtglocny, Hart- 
wort, Birth - wort, (the Fever Root.) 


o 


die Fiedel oder Fidel, x) eine Geige, 


a Violin, à Fiddle, 2) Fiedel, 2 
Board in Form of a Fiddie, which is 
hung about wicked Women's Necks 
as a Punighment. der Fiedelbogen, 
the Fiddle- Stk or Bow. der Fiedes 
ler, 4 Fiddler, a Player on the Violin 
or Fiddle, Gas Fiedelharz , hard Ro- 
ſin, Colophony. 


Fiedeln, v. r. a, 1) to rub with a thin 


Tool to and fro, backwards and for- 


wards, 2) auf der Fiedel oder Geige 


ſpielen, to fiddle, to play upon the 
Fiddle, 


Fiedern, v. r. a. 1) einen Pfeil mit 


Federn verſehen, to feather a Bolt or 
an Arrow, 2) ein Bettkiſſen fiedern, 
to fill a Cushion or Pillew with Feathers 
{ or 


Jie 
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ein Sinan 


ot. Down. 3) die Docken, die Tans uſed by Printers, Paper - and Card Counſel 
- genten ſiedern, to feather the Jacks of makers, 9 K (fig. er popul,) einen nanzwe 
a ichord, - einen derben Filz geben, to give owl concern 
Tieng , er ſieng, he caught; ſee Fans a ſevere Reprimand , Rebuke, Check ſen erfa 
| Hello : Fil, ein karger Filz, a niggarth] Finanzu 
das Figiren des Queckſilbers, the Fixa- ellow, a Penny - Father, a Pinch ly m 
tion ot the Quickſilver. | Penny, à mere Hunks, a ſordid Miſer venue 
die Figur, a Figure, the Form, the ex- Filzen, v. r. a. ausfilzen , ausſelta,| Seience 
tternal Shape of a Thing, the Fashion. to give one a ſevere Reprimand or Re hasF indeb 
| Figur ſignifies alſo the good or ill buke, to check one. Filzen, to ſuf] zus Finde 
ondition a Man is in, concerning his with Felt. ein Tuch filzen , to gu. or Founc 
Affairs or Credit in the 2 Fi⸗ _ _ „that Au Filer * g Found 
ur machen, to cur a fine, a great or fulling it. ilzen indelm 
Pigure, o de in a conſiderable Situa- Stuffing with Felt. der 2 = of 
tion, to ſpend much, eine mit Figus Paper making) he that ſtrerches pfleger, 
ren durchwirkte Leinwand, Diaper- Sheets out of the Felt. die Filzag,| ling - He 
Linnen, Figuren mit einem warmen Niggardneſs, Sordidneſs. das Fils} Sreward 
iſen auf Zeug druͤcken, to tigure gras, Graſs which has been ſpoiled or finden, v. 
tuffs. rhetoriſche Figuren, rhetori- marred on Meadows by Inundatiom 10 light e 
cal Figures, Florighes, der Filzhut , a Felr- Hat. dig finde 
der Figuralgeſang, a Symphony, a Con- Filzig , adj. et adv. 1) niggardly, „(not gui 
cert, 0 | nurious, ſtingy, cloſe fiſted, ſo ich finde 
Figuriren, v. r. & to make Figures, to covetous, tenacious, 2) ſelty, then iſt, 
$rure, to flower, to draw Flowers coarſe as Felt. : . | remedied 

\ upon. Figurirt , mit kleinen Figuren Filzig , adv, ſparingly , favingly, ſordid! for it, 
ausgeziert , unbellished, fer out with ly, filthily, penuriously, niggady; to find © 
— Figures. der Figuriſt, Bild? pitifully, ſneakingly. = decken, t 
bauer, a Sculpter, Carver, Statuary, die Filzigkeit, der Geitz, ſordid Husdan cken, to 
Figürlich, adj. et adv. figurative, typ.» Sparingnels, Niggardlineſs, Sting ſuit one” 
cal, tropical, tropological, figura- ford'd Avarice, | zu finden 
tively, in a figurative Senſe. das F.lzkraut, the Weed Dodder, die Fils with her! 

das Filet, ein aus feinem Zwirn vers laus, a Crab- Louſe, der Filzmadbin} behave, 
fertigtes Gewebe, Network, a Net Felr-mak:r. die Filzſchnhe, Shoes offe are, ther 
made of fine Threads, - die Filzſohle, a Sole of Felt. die Filzhie} with, id 
das Filett, the Tools of the Bookbin- feln, Boots made ot Felt. das Fuztuch den, 1 ca 
_ ders by which they make ther golden very coarſe Cloth of Hyir or Fit, not what 
Figures on the Backs of the Books; allo Filzwolle, Wool of which Felt is mit} ſtund it. 
thoſe Figures themſelves, the Fillers. der Fimmel, x) Femmel, the fend preſent it 
das Filial, die Tochterkirche , a _y Hemp - Plant. 2) der Fimmel, ( fand ich 
and its Church belonging to the Parish- Mining) a large Iron - Coin or a good O. 
Church, an Under- Parochial - Church, that is driven in between the Rock) der, the þ 
die Filipendelwurz, Filipenduls, Drop- t the Ore; the leſſer Coins are a der Findlin 
wort, red Saxitrage, (a Plant.) ed Federn, (Feathers.) der Fit die Findun, 
Fillen, v. x. a. die Haut abziehen, {ins fauſtel > Fimmelpauſchel , # recht, TI 
den, to flea or flay, to tear off the Skin. Hammer or Mallet for driving in d or Claim 
Filtriren , v. r. a. durchſeigen , to filter, Coins. found or 
to train through a Paper, Beg &c. ro Final, ſee Ende, the End, final % tir Finger, 
diſtil, to clear, dag Filtriren, Fil- der Finalſtock, a Tail- Piece, which ger an de 
tration, Transcolation, Separation, Di= Printers put at the End of a Chaptereſ | the Hand 
. Ntillation, ein Filtririnſtrument , Fils Book, a Flowerwork or Florish, abt weiſen, t 
trirkorb, Huth, Sack, a Felt, brown der &c, : to despiſe 
Paper to ſtrain Liquors through, a Fil- die Finanzen, Einkiinfte , the Financ Jerſagen 
- rering- Bag, der Filtrirſtein, the di- (this Word ſignified formerly, cunt * ingers 
ſtilling Stone a grayish Stone full of Shifts to increaſe the Income of the to clip on 
Pores, das Filtrirtuch, the Boulting- Sovereign) the Revenues, die Fin lolence of 
Cloth, zerey, Uſury, Reking and Screpn die Fingey 
der Filz, Felt; alſo the Hair or Wool regether. die Finanzfammer „ te upon one. 
it 1s compoſed of; they ſay alſo Filz Chamber of the Finances; the Ter connive a 
anſtead of Huth, a Hat, er hat einen ſury - Chamber, the Exchequer: to uſe lr 
alten, elenden Filz auf, he has an Treaſure or Treaſury, dad Fin Fingern |, 
old ſcurvy Hat on. Filz der Drucker, follegium , the Court of the Financef tive, rg { 
Papier / and Kartenmacher, the Blanket or Exchequer. überall ha 


Fin 


Counſellor of the Finances, das Fi- 
nanzweſen , the Finances or Affairs 
concerning them, ein im Finanzwe⸗ 
ſen erfahruer Mann , a Financer. die 
Finanzwiſſenſchaft, the Science of pro- 
ly managing or adminiſtering the 
— of a State or Country, the 
Science of Finances. 
nd or Re qq8Findebuch, Indentarium, anlnventery. 
/ to ſtuff] das — ng „a Foundling - Hospital 


4 . or Foundling - Houle, das Findelkind, 
it rough, 2 Foundling, an expoſed Child. die 
k Felring, | — Woman that takes 
ilzer, (a re of the Foundlings, der 

erches pfleger, the Iuſpector of the Found- 
e Filzac | ling - Hospital. der Findelvater , the 
das Ji] Steward of a Foundling - Hospital. 


ſpoileda] Finden, v. irr. a. to find, to meeth with, 
undatiom to light on &c, ſchuldig oder unſchul⸗ 


*. (nor guilty). finden, ſehen, to ſee, 
d, ſo ich finde nicht wie der Sache zu ras 
ſelty, u] then iſt, 1 don't ſee how it may be 


remedied, or I don't fee any Remedy 


ly, ſordid for it. finden, erfinden, erdenfen, 
niggatdly, to find out, to invent. finden, ent 
decken, to discover. ſich finden, ſchi⸗ 
Husden 
Sting ſuit one'sſelf. fie weiß ſich gar nicht 
- | zu finden, she ki:ows not what to do 
er. die Fil with herſelf, she knows not how to 
mache behave, ſich finden, antreffen, chere 
hoes offen - are, there are to be found, to be met 
die Filzht} with, ich kann mich nicht darein fins 
$ Fiiztu®)$ den, | cannot comprehend it, I know 
r Fak. not what to make of ir, I don't under- 
elt is wie "ſtand ir, ſich finden, darbieten, to 
the f preſent irſelt, to offer, to tender. es 
mmel , (al fand ſich dazu eine ſchöne Gelegenheit, 
1 or W x good Opportunity offered. der Fins 
the Rock! der, the Finder, Discoverer of a Thing. 
ins are cal der Findling, a Foundling, | 
er Fin" die Findung, Finding, das Findungs- 
52 recht, Trovage, Salvage, the Right 
ying in u or Claim a Finder has to a Thing he 


found or ſaved; 
ter Finger, the Finger, die fiinf Fin⸗ 
ger an der Hand, the five Fingers of 
the Hand. mit den Fingern auf einen 
weiſen, to point with Fingers at one, 
to despiſe one. auf, an den Fingern 
Jerſagen | to have a Thing st one's 
ingers- End. auf die Finger klopfen, 
to clip one's Wings, to check the In- 
lolence of any one, einem fleißig auf 
die Finger ſehen , to have a ſtrict Eye 
imer, upon one. durch die Finger ſehen, to 
the 5 connive at, to overlook, to wink at, 


„ final 6 
ce, which 


equer, to uſe Indulgence. etwas aus den 
af Fin Fingern ſaugen, to invent, to con- die Finne, 
1e Finan tive, to forge a Thing. die Finger 


nzratd ow überall haben wollen, to mix in every 
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dig finden, to find guilty or innocent 


the Finger's- End, 


Fin - 


Thing, to have one's Noſe every 
where. er laſt die Finger kleben, er hat 
krumme Finger, bis Fingers are Lime» 
Twigs (he 1 die Finger im 
Spiele haben, to have a Finger in the 
Pye, das Fingergelenk, the joint or 
Knuckle of a Finger. der Fingerhands 
ſchuh, a Glove with Fingers to it. der 
Fingerhut, 2 Thimble. die F.ngers 
hutblumc, Fingerhutkraut, Fox - Glo- 
ves, (an Herb) che blue Bell - Flower, 
Canterbury Bells, der Fingerhutmas 
cher, a Thimblemaker, 


indel⸗ Fingerig, adj. et adv. Finger habends 
In 


to have Fingers, that has ers. die 
Fingerfuppe, die Spige des Fingers, 
the Point of the Finger, the Finger's- 
End. der Fingerling, 1) « Thumb- 
Stall, a Rag or Leather to put about a 
ſore Finger, 2) the Iron - Bands by 
which the Helm of a Ship hangs in 
the Hooks. | 


Fingern, v. r. n. auf einem Fuſtrus 


mente ſpielen, to finger, to touch a 
muſical Inſtrument, to handle a Lure, 
a Spinaer &c. to play with the Fingers, 
to handle a Thing abour. 


ten, ro accommodate, to conform, to die Fingerrechenkunſt, Natylonomy, der 


Fingerring, « Finger-Ring. Fingerss 
breit, eines Fingers breit, ot a Fin- 
ger's Breadth. nicht eines Fingersbreit 
von etwas abgehen, not to bare or 


abate an Inch, not to yield the leaſt 
of any Thing. 


Fingersdick, of the 
Thickneſs of a Finger, er hat es fins 
gersdick hinter den Ohren, he is full 
of Malice. Fingerslana, of the Length 
of a Finger, or of a Finger's Length, 
alle Fingerslang, every now and then; 
often, every Minute. die Fingerſpitze⸗ 
the Point, the Extremity of a Finger, 
der Fingerſtein, 
the Belemnite, der Fingerwurm, ſex 
Nagelgeſchwuͤr oder Wurm, a Whit- 
low or Felon on e Nail &c, die Fins 
gerzahl, che Numbers from x to 9. 
the Units, der Fingerzeig, the Sign 
of the Finger; an Advice, a Hint, « 
Cue, jemanden nur einen Fingerzcig 
geben , to give one but a Hiar, 


der Fink, 2 Finch (a ſinging Bird.) der 


Finkenfalk, Finkenhabicht , Sperber, 
a Spar- Hawk or Sparrow - Hawk. der 
Finkenritter, 2 Brazgadochio, 28 
gering- Fellow, a Bully, der Finflerp 
a Bird - Catcher, a Fowler, Kayſer 
einrich der Finkler, (Vogelſteller 
mperor Henry the Fowler. die Finfs 
meiſe, ſee Brandmeiſe, f 
| x) a Pimple. 2) \ Finnen 
der Schweine, Messles or eazels, 
3) TW der Fiſche, the Fins of Fiches, 
el 2 4) Finne, 


"7 EA: * 


1 
* 
| 
N 
; 
k 
1 
j 


der 


Fin 


3 Finne, (in ſome Provinces) che 
vor, the Summit of a Hill or Moun- 


_ rain. 5) Finne, the thin Side or Tail- 


Piece of a Hammer, 6) Finne, a litile 


pointy Nail; a Stud, 7) Finne, cine 
ſumpfige Gegend, Fehn, @ Fen, a 
Bog « Morals, 

Finnen, v. r. a. abſinnen, mit der 
Finne des Hammers bearbeiten, to 
hammer, to beat with the thin Side 
of the Hammer. | 

iunſiſch, a Species of a Whale, 
with a tat Fin on its Back. 

der F:nnhammer , a Goidimith's Ham- 
mer. 


- Finnig , adj. et adv, voll Finnen, full 


of red Pimples, Rl. rs, Wheals ; full 
of Measles, er iſt finn'2, er hat ein 
ſinniges Geſicht, his Face is full of 
red Pimples, ein finniges Schwein, 
a measled Hog. 

ein Finne oder Finnlaͤnder, a Pin- 
lander, a Native of Finland. 

Finſter, adj. et adv. dunkel, dark, 
obſcure, tenebrovs, gloomy, black, 
ſadly, es iſt ſtockfinſter, ir is dark as 
Hell. finſter, (figur.) verdruͤßlich, 
muͤrriſch, dull, peuſive, thoughtful, 
ullen, ſad, croſs, peevish, humour- 
ſome , froward , melancholy. finſtere 
Gedanken, tenebrous, gloomy Thoughts. 
ein finſterer Menſch, a croſs, moroſe, 
peevish , humourſome Man. im Fin 
ſtern ſind alle Katzen grau, alle Kähe 
17 . in the Dark all Cats are gray 
and Cows are black (as a prov.); 
Jane is as good as my Lady in the 
Dark, 8 

Finſterlings, adv. better im Finſtern, et⸗ 
was finden, to find a Thing in the 
Dark, in Darkneſs, 


die Finſterais , Dunkelheit, Darkneſs, 


Tenebroſity, Obſcuricy, Gloomineſs. 
die Finſterniß der Nacht, the Shades 
or Varkneſs of the Night. Finſterniß 
an der Sonne oder dem Monde, an 
Eclipſe of the Sun, of the Moon. Fin: 
ſterniß, Mangel des Lichts, aut 
of Light, Obſcuricy, Finſterniß, 
Blindheit des Verſtaudes , BlinCnels, 
ant of Senne or Underitanding, 
Darkneſs. Finſterniſ, Ungewißheit, 
lncertitude. Kinder der Finſterniß, 
(Term of the Bible) Children of Dark» 
nes. 
die Finte, 2 Feint. (in Fencing) a Wile, 
Guile, cunning Trick, Subtility, Fic- 
tion, Cheat, Fraud. eine Gegenſinte, 
a Counter - feint. Finten machen, to 
make Feints, to v'e Wiles or cunning 
Tricks, to uſe Diſimulation, to dis- 
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"eo dr (popul.) der Schneller, 4 
I . 


Juggling Tricks, 
das Firmament, der ſichtbare Himmel, 
the Firmament, the Sky. 

Firmen oder Firmeln, v. r. a. to con- 
firm, to anoint. die Firmung, Fin 
melung, Confirmation. 

Firn, agj. et ady, of laſt Year, or of 
the Year peſt; ſee Fern. 

der Strur, (in Swizzerland) great Hill 
of Ice. 

Firne oder [Firner Wein, Wine of the 
laſt Year vr of the Year paſt 

Firuig, adj. et ad» firnig Obſt, Fruit 
of re loſt Year ; ſee Fornig, 

der Firniß, Varnish, Glofling, der 
Firnißbaum, Faͤrberbaum, the Va- 
wk - Tree, Sumteh- Tree, 

Firniſſen, v. r. a. wit Firniß uberzis 
ben, to varnish, to varnish over. 
das Firniſſen, Varnishing, der Fu⸗ 
niſſer, the Varnisher 

der Firſtbalken , the ropmoſt Beam ina 
Roof. die Firſte, der oberſte Gipfel 
einer Sache, der Gipfel eines Berges, 
the Summit, the Top of a Mountan, 
Firſte, die Spitze eines Daches, ihe 

op or Ridge of a Haute. das Fir: 
ſtenerz , Mineral or Ore taken from 
under the Surface; any topmoſt Thing 
in a Mine is called the Firſte. der 
Firſtennagel, a Nail to faſten the Ra- 

e- Tiles or Gurrer - Tiles with, der 
—— a Piece of Timber tw 
prop the broken Ridges or Tups with, 
der Firſtenſtcin , a particular Sate for 
covering tne Ridges or Taps of Houſes. 

Firſtenweiſe, adv, (in Mining) firſtew 
weiſe bauen, das Erz bricht firſtew 

weiſe, in der Hohe, the Ore bre's 
aloft, above in the Ridge, over H 

der Firſtenziegel, a Kiage-Tile, Gut 
ter - 1 1le, 

der Fiscal, an Attoraey or Sergeant t 
Law; a Fiscal, an Attorney wio pro- 
ſecures within his jurisdiction all Cu- 
ſes wherein the Lord Paramount 2 
the Publick are inrereſted. das Fs. 
calamt, the King's Treaſure, or E. 
chequer. 

der Fiſh, a Fish. Fiſche ausmachen, 
abſchuppen und aurnehmen, to les 
and drauf Fisbes. Fiſche braten, 
to broil or roaſt Fishes. Fiſche ſieden, 
to boil Fishes. Fiſche einmachen, © 
marinace Fizhes, eine Schuͤſſel vol 
Fiſche, a Dish of Fish. (prov.) Geld 
frir die Fiſche, Money down, Pf 
down the Money. 


Fiſche, it is a foul Play or Preps bh 


Fl Is 


der Firlfanz , a Hocus · Pocus, Drollery, | 


4 


a frivol 
that Str 
ſound 0 
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einem ſo 
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ted. de 
Sea Eag 
die Fiſc 
Angle t 
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iſch beh. 
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katze od 
Bone, C 
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der Fiſch be 
le- Bones 
Petticoat. 
Bladder. 
chins) a 
on, dir 
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by this / 
to fish in 
of che Diſo 


ds Fiſchen 
Fiſchen 


of or afte1 
Fiſcher, 
ew, Sea 


der Fiſcherba 


das find faule grows near 


very much 


e Fiſcherey) 


| bing, th 


eller; « 


Drollery, | 


Himmel, 


to con- 
g / Firs 


r, or of 
eat Hills 
ie of the 
ſt, Fruits 


ng. der 
the Vat» 


| tiberzis 
sh over. 
der Fits 


eam in 1 
re Gipfel 


Zi 


a frivolous Excuſe ; there is ſome Pad in 
that Straw. geſund wie ein Fiſch , as 
ſound or as fresh as a Roach, Fiſche 
fangen, to take or catch Fishes, in 
einem ſolchen Waſſer faͤngt man ſolche 
Fiſche, there is uo better to be expec- 
ted. der Fiſchaar, Fiſcadler | the 
Sea Eagle, Fisher- Exgle, the Osprey. 
tie Fiſchangel, a Fish - Hook, an 
Angle to fish with, das Fiſchband, 
a Hook for a Hinge, a Hinge Hook 
for a Door or Window. die Fiſchbank, 
the Fish - Stall, Fish- Market, Fish- 
Bench, the Place where Fish are (old, 
Fiibbar, aj, er adv, fishy, full of Fish. 
der Fiichbaͤrn, Fiſchhamen, a little fish- 
ing Net with a deep Sack or Bag 10 it, 
Fiſchbehalter, ſee Fiſchhalter. das 
iſchbein, Whalebone. ungeſchnitte⸗ 
nes Fiſchbein, (Barden) Whale - Fins, 
weißes Fiſchbein, Knochen der See 
katze oder Meerſpinne, the Cuttle- 
Bone, Os Sepiae. | 
Fiihbeinern, adj. et adv, of Whale - Bone, 


Berget /] der Fiſchbeinreiſſer, the Cleaver ot Wha- 
lountain, | le- Bones, der Fiſchbeinrock, a No p- 
des, the | Petticoat, die Fiſchblaſe, a Fish- 
das Fir: | Bladder, das Fiſchbrett, (in the Kit- 
en from | Fins) a Board to ſcale and draw Fish 
z{t Thing] en. dir Fiſchbruͤbhe, 15h - Sauce. die 
ſte, det] Fiſchbrut, die Jungen der Fiſche, 
the Rid- | junger Satz, Fish - Brood or Spaw- 
ith, det | bers, à young Fry, young Fish. ets 
imberw nen Frich mit Fiſchbrut beſcgen , to 
1ps with, | people a Pond, to ſtore it with young 
Slate for | Fizhes, das Fiſchbuch, 1chthy ology ; 
Houſes, | 2 Bo k that treats of the natural Hi- 
) firſtew ſtory of the Fishes. 
t firſtew | Jiſhenz v. r. a to fish, (fig.) fiſchen, 
e brea's | gewinnen, erſchnappen, to gain, to 
er Head, | profit, to get, to fish, to acquire, 
e, Gn: bey dieſem Handel iſt nicht viel zu 
ſiſchen, there is not much to be goc 
roeant it by this Atttir. im Truͤben ſiſchen, 
ho pro- to fish in troubled Waters, to profit 
all Cau - of the Diſorder of other People's Aſſuits. 
unt end das Fiſchen, Fishing. ſich mit dem 
das F. Fiſchen ernahren, to live by 
or Ex- | Fisbing. die Fiſchen, Holzer, wo— 


machen / 
| to ſcale 
braten 
e ſieden / 
chen de 


iſſel 


mit der Maſtbaum auf dem Verdecke 
au den Seiten befeſtiget wird, the 
Partners for the Maſts; the Ha:ches, 
Iſhenzen , v. r. n. nach Fiſchen ries 
<en oder ſchmecken, to ſinell or taſte 
of or after Fish. . 


voll ber Fiſcher, 1) a Fisher, Fisherman. 2) a 


v.) Geld 
n, pay 
1d faule 
Pretence, 
a fr.. 


ew, Sea- Mew, an aquatic Bird. 
der Fiſcherbaum, a Virginian Tree, that 
grows near the Water, whoſe Wood is 
very much like chat of the Cork- Tree, 
e FJiſcheren, der Fiſchfang, Fishety, 
Fishing, tlie Right or Privilege of fish- 
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Fiſchicht, adj. et adv, 


8 


ing. der Fiſcherfalk, the Fish Hawk. 


der Fiſcherfroſch, the Sea - Devil, the 
Sea - Cormorant. das Fijchergaru , 2 
Net to catch Tish in, a weep, 2 
Drag, a Sean, a Fishing-Ner, die 
Fiſherinnuna - the Guild or Com- 
pany of the Fishermen. der Fiſchers 
kahn, a Fisher - Boaz. der Fiſcher⸗ 
korb, a Bow- Net or Weel, a Basket 
to catch Fish in, die Fiſcherleiney 
the Line of an Angler, das Fiſcher⸗ 
netz, a Fishing Net. das Fiſchers 
reuß, a Leap or Weel to take Fish in. 
a junket of Wickers put in the Ground 
under Water. das Fiſcherſchiff, de 
Fiſcherkahn. das Fiſcherſtechen, Nau 
wachy , s Mock - Seas Fight, a Sea- 
Fight repreſented by Fishermen with 
their Boats. das Fiſcherzeug, a Fi- 
sher's Nets, Stalkers, Lines &c. 


der Fiſchfang, F is ung, Catching , Tak- 


ing of Fishes; alſo a Place proper to 
catch Fish, or where Fish may be 
caught. das Fiſchfaß, a Fish- Tun, 
das Fiſchfaßchen, die Fiſchbutte, a 
little Fish- Barrel or Cag. die Fiſch⸗ 
füße, die Floßfeder, the Fin of a 
Fish, die Fiſchgabel, a great Fork of the 
Fishermen to catch or ſtricke Fish 
with, die Fiſchgallerte, the Jelly ok 
Fish. das Fiſchaarn, 2 Fishing - Net, 
a Sweep - Net, Draw- Net, Caſting- 
Net ein Fiſchgarn, ſo quer tiber eis 
nen Fluß geſpannt wird, a Drag- Net 
or Iramel. der Fiſchgeyer, a Fish- 
Vulture. die Fiſcharaͤte, a Fish- 
Bone. Fiſchhaͤher ſee Fiſchreiher. der 
Fiſchhaken, a Fish - Hook. der Fiſch⸗ 
halter, 2 Fish « Pond; alſo a Cauf, 
a Fish Trunk, (Trough) a Cheſt or 
Stew to keep Fish in, der. Fiſchbas 
men, a 5weep- Net, der Fiſchbandel, 


a Dealing with Fish, Fish- Dealing, 
der Fiſchhandler, a Pich- monger. die 


Fiſchhändlerin, a Tishwoman, das 
Jülchbaus, a Houſe where Fishes are 
kept alive, alſo a Court of judicature 
ſor adjuſting Fishing Matters. die 
Fiſchhaut, a Fish - Skin, Shagreen. 
fishy, like Fish, 
of Fish. 


der Fiſchkaſten, a Fish- Trunk, a Cheſt, or 


Stew to keep Fish in a Caul. Pane 
ſee Fiſchloͤffel. der Fiſchkeſſel, Fish. Pan, 
Kettle to boil Fish in, Fiſchkiefer, Fiſch⸗ 
kieme, fee Fiſchohr, der Fiſchkoch, 
(at Court) a particular Cook only for 
Dreſſing ot Fish. der Fiſchfoder , a 
Bait for Fishes. der Fiſchkorb, 8 Fish- 
Basker. der Fiſchkram, ſee Fiſchpan⸗ 
del. der Fiſchkramer, ſee Fiſchhand⸗ 
ler, der Fiſchlaich, Spawn or — of 

ishes. 


* 


der Fiſchleim, Glue made of Fish- 
Bladders or Skins, Glue of Fish. der 
Fiſchlöffel, a Eish Ladle, der Fiſch⸗ 
markt, che Fish - Market, das Fiſch⸗ 
maul, x) a Species of Sea - Snail, the 
Nerita. 2) one that loves to eat Fish. 
der Fiſchmeiſter, the Maſter - Fisher ; 
alſo one that hes the Inſpection over 
an extenſive Fisbing - Diſtrict, die 
Fiſqmeve, a Fish- Mew, an aquetic 

ird. die Fiſchmilch, the ſoft Roe in 
Male Fishes, ein Milchner , « Milter. 
die Fiſchmiinze , the Water Balm - Mint 
(an Herb.) das Fiſchnetz, a Fish - Net. 
das Fiſchohr, der Kiefer, the Fish- 
Ear, the Gills of Fishes, das Ficch⸗ 
oͤhl, der Thran, Train-Oil; the Oil 
of Whales, of Fishes. die Fiſchord⸗ 
nung, the Ordinance or Law of 


Fishery, die Fiſchotter, the Fish or 


Water - Otter, die Fiſchporte, ſee 
Fiſchweide. die Fiſchraffel , a Sort of 
a Fishing- Net, reſembling a Sack or 
Bag. das Fiſchrecht, die Fiſchgerech⸗ 


| tigkeit, the Right of Fishing. 


iſchreich, adj. er adv, rich of Fish, 


\ 
fishy, full of Fish. 


der Fiſchreiher, the Fish- Hern or Heron, 


die Fiſchreuſe, a Bow- Net or Weel; a 
unket of Wickers to catch Fish in, der 
iſchrogen, the Roe or Row in ſemale 

Fishes, the Spawn or Fry, ein Ro⸗ 
ener, © Spawner. der Fiſchſatz, ſee 

Fiſcbrut. der Fiſchſchiefer/ a Slate with 


a Fish impreised on it. die Fiſch⸗ 
ſchuppe, Scales of Fithes, die Fiſchs 
ſpeiſe , a Meſs of Fish, das Fiſchſte⸗ 


chen, the Art of ſtriking Fish with a 


Spear, or of darting them in or under 
Water. der Fiſchſtein, a Stone, Jound 
in the Head of Fishes. der Fiſchtag, 
Fishing Day; alto a Dey on whic 

Papiſts dare not cat any Flesh but on- 
ly Fisb. der Fiſchteich, a Fish- Pond. 
der Fiſchtrahn, Fish- Oil , Train - Oil. 
die Fiſchtrampe, a great Pole to drive 
the Fish out of the Holes into the 
Nets wich. der Fiſchtroa, a Eish- 
Trough or Trunk. die Fiſchwaare, 
Fishes and their Parts, conſidered as 
Commodity or Goods. die Fiſchs 
wade, das Senknetz, a Sinking - Net, 
s Sweep - Net. tas Fiſchwaſſer, a 
fishy River, « River or Brook full of 


_ Fighes, die Fiſh wathe, © large Fish- 


ing - Net with a Bag to it. das Fiſchs 
wehr, a Hsh Benk or Cauſey, a Wear 
or Dam, das Fiſchweib, a Fisher- 


Woman, die Fiſchweide, a Place pre- 


pared in ſtanding Waters, for Fish to 
reſort or gather there, a Fish - Warten; 


Y 3 
Fisbes, die Fiſchlake , Brine of Fich. 


Fit 
in ſome Parts alſo a Fishing 
Fishery. 
Fiſchweiher, ſee Fiſchhaͤlter, Fische 
teich. das Fiſchwerk, Fishes, all Sons 
of Fishes, any Thing belonging to 
Fishes, or to Tishery, die Hachen, 
ſchaft the Art of keeping Fish - Ponds 
and Fishing Rivers with or to the beſt 
Advantage. die Fiſchwitterung, 4 
Bait to take Fish or Fishes. der Fiſqs 
ahn, a Fish - Tooth. der Fiſchze⸗ 
end, the Tithe given of Fishes, das 
Fiſchzeug, the Implements or Things 
neceſſary for Fishing or for Fisher. 
der Fiſchzuber, a Fish- Tub. be 
Fass a Draught of Fishes, 4 
aſt of che Net, the Catching ef 
Fishes, 
af >>" v. r. 4. to whiſper; ſee fl 
ern. | 
der Fiſt, ein heimlicher Streicher, 4 
Foiſt, a Fizzle, 
die Fiſtel, a Fiſtula, a deep Sore or 
Ulcer, Fiſtel am Geſdſe , a Fiſtul 
at the Anus, eine Thraͤnenſiſtel, 1 
lachrymal or weeping Fiſtula, mit & 
ner Fiſtel behaftet, ein fiſtulirter Scha⸗ 
den - ſiſtulous, a fiſtulous Sore. 
ſel , kleine Rohre, a Pipe for a Sore, 
Piſtek | falſche Stimme, a faint Tre- 
le in Muſick, ' « falſe Voice. die 
Fiſtelcaſſia Caſſia · Fiſtula, a Sort of 
aſſia · Tree, with a Fruit reſe 
bling a Pipe; it is alſo called Rdhreaf 
ſien. das Fiſtelfraut , rhe Wood fe. 
diculary ; on Herb, the Juiceof which 
cures Fiſtulas.) das Fiſtelmeſſer , 1 
Inſtrument of the Surgeons to cut Fi 
tulas open with, - a Syringotome, 
Fiſten, v. r. n. einen Fiſt ſchleichen 
laſſen, to ſoiſt or fizzle. der Fiſter, 
a Foiſter , Fizzler, 
Fiſtuliren, v. r. a, to warble, to ling 
with & quavering Voice. 
Fitſcheln, v. r. n, reiben, to 
and fro, as a looſe String &c. 
to wound by Rubbing, to rub tht 
Skin off. Fligel, . 
der Fittich, Fittig der Fluͤgel / 
Wing. ein Federfittig, Flederwiſdy 
a Gooſe Wing. ein Fittich von & 
nem Rock, Mantel ꝛc. a Lap, I/. 
pet, Flappet of a Coat or Cloke. & 
nen beym Fittich nehmen, ie 
ene by the Lap, to pull or take bin 
ie F the won” BYs 
die Fige , a Skain arn. 
4. v. r. a. 1) in einander verwit 
ren, to intangle. 2) to bind into 
Skgins, 3) die Stirne ſitzen , te col; 
tract the Brow, 4) verfſitzen; fad 
weiſe ausziehen / to pull or draw 1 


Fiſchweihe, ſee Gar 


rub t | 
does, 


- Volubilir 
und fert 


eine mo! 
Plash, a 
ein eber 
Ground 
an inclin 
dende 8 
eine einn 
cave. e 


Building 


chen, F 
328 
a 
doe 
Flacheln [ 
'LErm « 


el, de 
derwiſcy 
von en 
p. Lay 
zke, 0 
to 


take hin 


* 


EM 


en, peitſchen, to whip. 
1 Jehle, a ſmall File, to make the 
Far into « Needle with. ; 
Fix, adj. et. adv. (popul.) geſchwind, 
nimble, active, ready, quick, prompt, 
opt, {peedy , expedite &c. fir, ges 
40 able, fit, clever, ingenious, 
ndy, er iſt fix im Reden, he has a 
'Volubility of Speech. es iſt alles fir 
und fertig, every Thing is prepared 
and ready, is in Order, 
bir ' Lg et adv, unbeweglich / firm, 
* 


der Halte, a fixed Star, 
tie Flabbe, the Lip of ſome Beaſts, #s 
of a Horſe, Dog, Cow, Ape &c. 
alſo in a comical Senſe the Lip of a 
Man or Woman, and in a contemp- 
tible Senſe the Chops. 
das Flach, die rechte Seite der Muͤnze, 
the right Side of a Coin, the Croſs. 
Muͤnz oder Flach, (a Boyish - Play, 
to play Croſs and Pile) Croſs or Pile. 
das Flach, Flack, Flaak, unterſter 
Boden des Schiffes, the Hold of a 
hip, the lower Bottom of a Ship. 
aq, adj, er adv. eben, gleich, flat. 
leyel, even, plain, ein wenig flach, 
fluxigh, ein flaches Feld, a flat, plain, 
open Dield, Champaign. ein flaches 
Land, a flat, even Country. flach 
ſtumpf, obtuſe. die flache Hand, the 
Palm, (Ball or Hollow) of the Hand. 
dach machen, ro flat, to mak flat. 
he Fliche the Quality by which a 
Body is flat, Flarneſs. die obere Flaͤ⸗ 
che, die Flaͤche des Erdbodens, the 
Superficies, the Surface of the Earth. 
eine moraſtige Flaͤche, a Marsh, a 
Plash, « Moraſs, a Lake, eine Fläche, 
em ebener Boden, an even, level 
Ground, a Plain, eine ſchiefe Flache, 
an inclining Plain, eine auswaͤrts ges 
dende Fliche, a convex Superficies. 
eine einwaͤrts gehende Ces Con- 
cave, eine brechende Flaͤche, a» re- 
fractive Superficies. die runde Flaͤche 
eines Körpers, einer Figur, der op⸗ 
tiſhen Glaſer 2c. a Disk. die Flaͤche 
der Hand, the Palm of the Hand. die 
Fliche eines Degens, the flat Side of 
a Sword. die Flaͤche, breite Seite 
einer Mauer, eines Gebaͤudes, the 
Face, the Front- Side of a Wall, of a 
Building, die Ausmeſſung der Flaͤ⸗ 


2o 


derwit⸗ 
ind into 
to con 


17 
* 


chen, Flaͤchenmeſſung, the Planimetry, 

Geodaeſia, Fpipedometry, Epipedology. 

das Flacheiſeu an Anvil of the Gold- 
iehs. | 


Flächeln, v. r. a. to chaſe, to carve; 
(Term of the Tin men.) 
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by Threads, or Thread b Thread. Flächen, v. r. a. flach machen / 80 flat, 


der 


Flacbniſig , adj, et adv, flatnoſed. 
der Flachs, Flax. Flachs raufen 


dla 


. 
* 
» 


to make flat, even, level. der Flä?⸗ 
cheninhalt, the Area or Inſide of any 

geometrical Figure. das Flicheus 
maaſ , the Square - Meaſure, die Fl: 
chenzahl, the Square - Number, plain 
Number; (numerus plenus.) das 

lachfeld, a Plain or Champaign- 
round, die Flachfldte, the flat Flace, | 

« Kind of an Organ-Pi - 
lachfuͤßig , adj. et adv, flat - footed, 


das Flachgarn , a flat Net, to catch Par- 


tridges, Larks &c, with. | 


Flaͤchhaͤndig, adj. et adv, flat - handed, 


with the Palm of the Hand. 0 


Flachbin, flachweiſe, flichlings, adv. © 


- flatly, . | 
Flachmaler , a Plaiſterer, one that 
paints Walls without any artificial Light 
or Shade. | 


der Flachmeißel, a Chiſel with a flat 


even Edge 
to 
pluck, to gather the Flax, den Flachs 
raͤufeln riffeln, to draw it through a 
cloſe lron- grate in Order to take our 
the Grain, to ripple Flax, Flachs rds 
ſten, darren, to ſteep or water, to 
roaſt Flax. Flachs pauken, blauen, 
bohnen, brechen, to beat, to brake 
Flax. ſchwingen, to ſwingle Flax, 
hecheln, ſpinnen, to comb, to dreſs 
or hatchel Flax; to ſpin it. Flachs um 
den Rocken (Wocken) legen, to put 
the Flax to the Diſtaff, to dreſs the 
Diſtaft. der Flachsacker, das Flachs⸗ 
feld, Flachsland, a Flex - Plot, 3 
Field ſowed with Linſeed or deſtined 
for Linſeed. die Flachs ader, a; Ten; 
dos, Tender, Nerve; fee Flaͤchſe. 
die Flachsarbeit, any Work done with, 
on or upon Flax. der Flachsbart, des 
lachshaar, the Down or ſoft Hair 
that grows on the Face of à young 
Man. der Flachsbaum, the Anrides- 
ma, an Eaſt - Indian -Tree, whereof rhe 
Bark or Rind ſerves the Indians inſtead 
of Flax or Hemp, der Flachsblaͤuel⸗ 
a Flax - Beetle. die Flachsboſe, das 
Flachsbuͤndel, a Knot, Bunch, or 
Bundle of Flax. die Flachsbreche , n 
a Brake for Flax, die Flachsdarre, a 
Kiln to dry or roaſt Flax. Flachsdot⸗ 
ter, 1) Leindotter, the Herb Baſtard, 
ellow Flax. 2) Flachsſeiden , Dod- 
er, Weod-Bine, Withwind. 


die Flichſe , a Tendon, die bandformi- 


e Flachſe , rhe ſinewy Separation of 
the Muscles, 


Flachſeitig , adj, et ady, flat, having « 


flat Side, flat - fided, 
88 Fla; 


Fla 


Flachſen , adj- et adv. (Garn ꝛc.) flaxen, 
(Yarn &c.) of Flax, made of Flax. 
Flächsfarben, 2dj. et adv. flaxen, of a 
flaxen, of @ gridelin Colour. , 
dasFlachsfeld, ſee Flachsacker. der Flachss 
fink, 4 Linnet; ſee Hanfling. das 
Tlacegras,'Cudwort or Cotton-Weed. 
das Flachshaar , flaxen Hiir, Hair of 
a light or flaxen Colour. der Flachss 
bandler, a Merchant that deals in Flax, 
a Flax - Merchant die Flachshechel, 
] Flax Comb, a Hatchel to make Flax 

ner, 

Flächſig, adj. et adv, Flichſen habend, 
flaͤchſenaͤhnlich, rendinous, , 
der Flachs kopf, ſeeFlach$haar. dasFlachs- 
kraut, © generical Name of ſeveral 


bs, ,Toad« Flax, Flax- Weed, wild 


lax, creeping Thyme or wild Thyme, 
the Weed-Dodder or Dodder-Weed &c, 
die Flachsmuͤhle, a Mill to ſtamp Flax, 
die Flachsraufe , Flachsriffel, an In- 
ſtrument reſembling a Comb or Grate 
through which the Flax is drawn to 
make the Seed come off; alſo the 
Plucking of Flax. die Flachsreiſtez 
a Handful of combed or hatchel'd Flax, 
die Flachsroſte, 1) the Steeping or 
Watering of Flax. 2) the Time or 
Seaſon, , when Flax is watered. der 
Flachsſaamen, Linſeed, die Flachs- 
ſchwinge, a Swingle - Staff. der 
Flachsſtaͤngel, the Stalk of Flax. der 
Flachsſtein, der Aſbeſt, the Asbeſtos. 
die Flachſtange, 2 little Anvil, on 
which the Figures ot Euttons are in- 
greved, to ſtamp the Plates deſtined 
for Buttons on. ö 
das Flaͤchswerg, the Hards of Flax, the Tow. 
das Flaͤchwerk, (in Architecture) a Roof 
covered with flat Tiles. die Flachzie⸗ 

. gel 5 flat Tile. 
das Flack, the lower Bottom of a Ship 
from without, the Bottom Planks of 
a Ship, 2 ä 
Flackern „ v. r. n. to blaze or flash, to 


flare. eine flackernde Fackel, a flash- 


ing, Toren. 

der Fiden n Flawn, a Cake, 

der Fladenbaͤcker , a Paſtry - Cook, 

die Flider , Flaſer, 2 Spot or Speck, a 
Vein, 4 Grain in Wood, Stone or 
Marble. - - 

Fladerholz , ſpeckled Wood. 

Fladericht , fiaderig , adj. et adv. ade⸗ 
"rig flammig, veiggus, full of Veins, 
greiny, ſpotted or ſpeckled, fladeri⸗ 
ges Holz, Maſerholz, grains, or 
ſpeckled Wood. fladeriaes, kluͤftiges 
Geſtein, (in Mining) Rock or Ore 
that's ealy to be got or to be heun. 

die Fliae, 1) Spriugflage, weiche 
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moraſtige Gegend, a low marghy 
Ground, a Marsh, Plash, a Mora, 
a ſmall Lake or ſtanding Water; a Bog 
or Quagmire. 2) eine Fiage, (dicke 
Regen- oder Donnerwolke, ein Sturm, 
Ungewitter) e Tempeſt, a Storm, 3) 
Flage oder Flagge, (in Mining) a 
— of ſolid Stone that croſses the 
ine, 
die Flagge, the Flag (of a Ship), the 
| Flagges 33 the Pendas die 
Flagge auf Galeeren, the Standard, 
auf Nachen, the Weather - Flag, 


Vane or Fane, die Flagge des Scheu, 


ße Flagge hinten auf dem S 
the great Flag on the Stern. 
Flaggen und Wimpel wehen laſſen, 
to lat play and display all your Flag. 
die Flagge fuͤhren, to bear che Flag, 
aufſtecken, to (ct up, to hoiſt the; 
Flag. ſtreichen, to ſtrike the Flag. 

der Flaggenofficier, an Admiral, a prin- 
cipal Officer of the Navy. | 

ein Flaggeuſchiff, a Flag Ship, the 
Ship that bears the Flag, der Flags 
genſtab, the 2 die Flag⸗ 
genſtange, the Enſign - Staff, the Stil 
on which the Flag is ſixed. 

die Flahme, the Flank, Side, the thin 
Parts of the Bodies of Men and Beaſts 
berween the Rips and che Thigh or 
Shank, 

die Flake, a large Fishing - Net, 4 
Tramel, a Dray-Net, uſed on Sen 
or Lakes, 


bynacht, the broad Pendant; - die args 
0 


der Flamant oder Flambart , a Bird; 


ſee Schartenſhnavler. | 
die Flame, a Fleam, an Inftrument to 
bleed Horſes with, f 
Flämiſch, adj. et adv. flandriſch , ot 
Flanders, flemish, die flamiſchen Jus 
ſeln, the Azore Islands. | 
die Flaͤmme, a Flame. eine lodernde 
Flamme, a Plash of Fire. Feuer 
und Flammen ſpeyen, ro vomit, 10 
ſpig lire and Flame, ꝛ0 be all in4 
Rage or Paſiton, il 
das Flammeiſen , an Iron Tool of the 
Joiners to make Notches with. 
Flammen, v. r. n. to cail Flames, to 
flame, ro blaze or flash, to be in 4 
Flame; to shine, to be bright. 
Flammen, v. r. a. 1) uͤber dem Feuer 
ſengen, to finge (Fouls, Geeſe &e. 
to paſs through the Flame. 2) flam⸗ 
men, flammicht machen, to wake 70 
chine, ro brighten, to flame, ge⸗ 


flaumter, gewaͤſſerter Zeug , flamed. 


watered Stuti, eine flammende, fla 


ckernde Fackel, a blazing, flaring, 
die 


waving Torch, 


„ Flämmen 
the Phlox 
lammend / 
flaming, b 
famingly 3 
der Stern 


ks Flamme! 
Fire, a Fl; 
the Phalen 

ammenn 


204 the 
Erste · Wo 
Flammen 
a flaming. 
Flammen 
das Falmm 
for notchi 
flaming th 
Flammicht , 


tering, b 

Ore in Fo 
Flandern, ! 
del Flanell, 

Weol. 


ne Flanke, 


Side. der 
hen oder 4 
in the Plat 
(in Fort) 
unites the 
the Curtai 
linie. 
Flaukixen , 
Seite bed 
to defend 
the Flank 
fen, -heri 
to run tc 
Side to t. 
to flutter, 
de Flaſche, 
eine Flaſc 
ot Wine, 
irdene Se 
eine Flaſc 
ſtechen, t 
gether. e 
ing · Pan 
Sea Term 
that is the 
from the 


urmp| famingly, wavingly, 


: 


| 


das 


Flammicht , ad | 


Fla 


the Phlox according to Linnaeus. 
lhmmend; adj, et adv, in a Flame, 
flaming , blazing, glittering ; flamed, 


der Stern, a blazing Star. 51 

Flammenfeuer, a blazing , flaming 
fire, & Flame, der Flammenſings!! 
the Phalene , a Kind of Butterfly. die 
Flammennath / der Flammen dich, fa 
dem made flame - like, a pyramidal 
Sean, die Flammenſaͤule, a Pyra- 


nid; ſee Spigſaule, der Fiammen- 
"Fs a poetical Denomination of 


Neid. der Flammenſtock, Flamm⸗ 
dock, 1) a Shaft of the Joiners, into 
which the notching Iron is ſcrewed, 
2) a Tool on which, the Lockſmiths 
bend the red hot Iron to all Sorts of 
.Grate- Work 3 a Bar or Spar. der 
Flammenſtrom, (in a poerical Style) 
a flaming. Torrent, a Torrent of Fire, 
Flammenvogel , ſee Flamant. 
Falmmgezeug + the Joiner's Tools 
for notching, ftreaking or ſtriping or 
flaning the Wood. 


Flame, reſembling a Flame in Form; 
flaned) flamingly, that caſts or dit- 
fules a Flame; made in Flames; glis- 
tering, blazing, flammichtes Erz, 
Ore in Form of ſmall Branches, 


flandern , Flandres. 
der Flanell, Flannel, a light Stuff of 


Weol. 


| die Flanke, die Seite, the Flank or 


Side, dem Feinde in die Flanke ges 


hen oder fallen, to attack the Enemy 


in the Flank or on the Sides. Flanke, 
(in Fortiſication) the Line which 
unites the Front of the Bulwark with 
- Curtain; it is alſo called Streich— 
inte. 


Flaukixen, v. r. a. et n. 1) von der 


Seite bedecken, beſtreichen - to flank, 
to defend, to attack, to canonade in 
the Flank, 2) flankiren, herumlan⸗ 
fen, herumſchweifen, to run about, 
to run to and fro, to run from one 
Side to the other, to rove, to range, 


do flutter, 
de Flaſche, a Bottle, Flask, Plagon. 


eine Flaſche Wein, Bier ꝛc. 2 Bottle 
of Wine, Beer &, eine zinnerne, 
irdene Schraubenflaſche, a Decanter. 
eine Flaſche Wein mit einander aus⸗ 
echen, to crack a Bottle of Wine to- 
gether,. eine Waͤrmflaſche, 2. Warm- 
g- Pan or Plask. die Flaſche, (a 
Sea Term) the Buttock of a Ship, 
that is the Ship's Breach right a- Stern 
from the Tuck upwards, 


3 
1 Flaͤmmenblume, a Virginian Plant, das F laſ<G<enz- a 


ein flammen⸗ 


et adv. flamy, like a 


4 
_ 
vial ;- a little Qlaſs · 
Bottle. X 


das Flaſchenfutter, a Cantine 4 Flas- 
ket, a Caſe of Flazks. or Bottles; ig 
is alſo called Flaſchenkeller. der Fla⸗ 
ſchenkorb, a Busker for Bottles, or to 

carry Bottles in. der Flaſchenkuͤrbis, 
1 great Gourd. die Flaſchenſchraube, 
a Bottle- Screw; alſo 4 Cover to a 
Bottle which is ſcrewed on. der F 
ſchenzug, a Pulley; an Engine for” 
lifting up heavy Burdens, , 

der Flaſchel a waterish or pituitous 
Tumour- or Swelling on the Neck of 
Sheep, * _ ; 1 

das Flaſchinett, a Flagelet, a little 
Flute ö 


der Flaſchner, a Tradesman that makes 
Tin - Flagks, or Cantines of Tin "for; 
Soldiers; alſo in ſome Places a Tins; 
man. ̃ . 
die Floͤſer, a Grain in Wood or Stone. 
der Flaͤſer, the Whitten - Tree, Plane 
Tree. | 1 
Flaſeria, adj. et adv. grainy, veirous. 
der Fläts, a Denomination for a coarſer 
and naſty or filthy Fellow, 
die Flatteraſpe , the waving Aſp. " 
der Flatterer, der Flattergeiſt, # fiekle,, 
inconſtant, unſteady, light Man; a 
Flutter about, one that is never at; 
Reſt; a fantaſtical, fanatical, whimſi- 
cal, rambling, roving, ſick braingd - 
Fellow; a Weather Cock. , 
Fletterhaft , adj. er adv. fickle, incon- 
ſtant, unſteady, flicting, die Flatters 
haftigfeit , Inconſtancy, Lightneſs, 
Fickleneſs, Levity, Inſtability, an 
unſteady or inconſtant Humgur, + 
Flatterharia ,- adj, et adv. ſaid of Wool 
when it feels ſmooth or ſoftand looſe ; 
(which is a good 2 : 
Flaͤtterig, adj. et adv. fickle, incons- 
tant, unſteady; (the ſame as Flatter⸗ 
haft.) eine flatterige } flatterhafte 
Gemuͤthsart, ein flatteriges Weſen, 
a haſty, an umuly, a fluttering Temper. 
der Flatterkohl, Cole. Wort that grows 
quite looſe. ES 
die Flaitermine , ( War Term) a Fou- 
gade, a linall Mine, @ Flutter- Ming. 
Flattern, ». r. n. herumfliegen, to 
flutter, to fly about, to flicken. flattern, 
(ſpeaking of a Standard) to flutter, to fly, 
to wave to aud fro. die Wimpel flat⸗ 
tern, the Bandrols flutter, play in 
the Wind. das Feuer flattert, the 
Fire gliiters, flames, flies, flattern, 
ſich geſchwind bewegen, to beſtir 
one'sſelf, to be quick, in Motion; to 
flutter with the Wings. mit den Ge⸗ 
danken herumſiattern, to be ablent, 
* 0 
76 
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; a Twig of Ozier, a Water - W. 
Thoughs. das Flattern, Fluttering, das Flechtwerk 

*Rambling abour. 2 a — plaited 2 od kg 
* v. r. a. ſchmeicheln, to 2 ; 
| N leck, 1) ein unbeſtimmter, mehren 
nr kraftlos; — theils kleiner Theil der Erdilice, n 
mächtig, matt, weak, feeble, faint, Platz, a Spot of Ground, 4 Plue 

Janguiobing. '0 — 1 laulicht 5 2 ein Fleck, a Stuͤck, a Piece, . 

, ; worm. au atrer, ein Hauben 

ſchaal, evapourated, ſtale, 2 has i 8 
: hoſt irs Taſte, flat. 7 

auen, v. r. a. in Waſſer durch Hins 

und Herbewegen abſpuͤlen, to Hine 

to lave or wash in running Water. 

das Flaufaſi , a wooden Bowl, a Tub 
to wash Ore in. ; 

der Flaum, die Flaumfedern, the Down, 

the ſoſt Feathers, 
die —— a Plum; ſee Pflaume. 
die Flaumen, das rohe, noch nicht aus⸗ 

gelaſſene Nierenſett der Schweine, 
the Kidney Suet of à Hog or Swine 
not yet diſſolved, Hog's Far. 


4 
Fla 


to rove or wander about with one's 


that a Cap or Bonnet, ei 


Piece n Fled 
gum Flicken, ein Flickſtück, a Puck, 
„ © Pieee of Cloth, 4 8 
n Fleck treffen , to Nl 
der Fleck, t) Mackel, 48 or, 2 
a Stein, n Imperfeftion. 9 
leck an der Ehre, Schandſietk, 4 
lur, Blot, Stein, Blemish, an l. 
famy, e Reproach, a Shame, 3) 0 
Fleck oder Flecken im Auge, « Un 
t 2 Fleck Borough Market 
er en, | | u 8 
Town, « Borough - Town, a Country 


I Ns ets en St 
„ Tuft of Woot or Hair, a Handful. der Flecken, a Spot, à Stain, a Ply, 
die Flechſe, Flachſe , a Tendon, Sinew, Blot, A Blur. Flecken 4 


fleckig werden, to take Blurs, to grow 
- ſpeckled, ſpotted, - er hat Flecke 
im Geſicht , he has Marks, Mole in 
the Face. rothe Flecken, Maſem, 
the Meazelis. 

Flecken, v. r. a. Flecke machen, - befw 
deln, to ſtain or ſpot, to dirty, ſulh. 
blur. das fleckt nicht, that dont 
ſtain; alſo that's not ſufficient, thu 

don't go faſt vt. 

das Fleckſieber, the ſpotted Fever, the 
Purple, the malignant Fever. 

Fleckig, Fleckicht, adj. er adv, ſported, 
ſtained, full of Spots, Blurs or Stains 
dirtied, fouled, ſpeckled, fleckige, 
angeſtoßenes Obſt, bruiſed Fruit. fv 
Gove Leinwand, pricked or prick 

innen, 


lechſig, voller Klechlen, full ot Ten; 
ons, Sinews and Ligatures, 
das Fic Htband , a Woman's Head band, 
_ * Hairlace or Fillet. 7 
die Flechte, eine Haarflechte, a Treſs, 
Braid, Plait, Lock of Hair, a Weft 
ok Hair, eine Flechte von Weidenru- 
then, a Fleak or Hurdle, eine Flech⸗ 
te auf der Haut, a Morphew on the 
Skin, a Terter, a dry Scab, 1 - 
Worm. Flechten im Geſicht ild- 
Tire, a Sore that comes on the Face, 
Flechte, is alſo the Name of a Plant 
Lichen Linn.) Lungenflehte, Baum- 
echte, Lung- Wort, our Ladies Wild- 
Wort. 
Flechten, v. irr. 8. to braid, plait, twiſt, 
Haare flechten, to plait, to dreſs 
Fair. duccheinander flechten, to in 
terlace, to interweave, to wind or 
twiſt one with an other, to entangle. 
flechten, umwinden, to wrap, wind, 
ewine, twiſt or roll about. einen 
Blumenkranz flechten, to wreath, to 
make a Garland. ein geflochtener 
Korb, a Wicker - Basket. ein aeflochs 
tener Zaun, a wartled Wall, a Hedge 


the Spots or Stains out of Clo 
thes, a Savonet. Flecklein vor 
feidenen  wollenen 2c. Zeugen, 
Shreds or Cuttings of any Stuff &. 
die Fledermaus, « Bat, a Flittermouſe, 
Reremouſe. die Zwergfledermau$/ 
the Pipiſtrella. die are 6 7 
large Kind of Bat of the Bigneſs of a Rat, 


like Hurdles, ſich in fremde Handel der Flederwiſch, Kehrwiſch, 2 Goole 
einflechten , miſchen, to min, to en= Wing uſed inſtead of a Whisk, Fls 


gige, to imbark, to meddle with an 
- other's Affairs. 13 
das Fechten, Braiding, Plaiting, Twist- 
| ing, {nrerlacing, Wreathing. 
die Flechtſchiene, a slender Splint our 
2 1 which the Sieves are braided. die 
Flechtweide 4 Bandweide, a Wicker, 


derwiſch, (by Way of Contempt) any 
trifling Thing. Flederwiſch, (in lu · 
dicrous or jeſtigg Language) a Sword, 
gleich iſt er mit ſeinem Flederwiſch da, 
he is ever ready to draw his Sword. 
der Flegel, Dreſchflegel, a Flail. ein 
grober Flegel, a Churl, Kern, = 


2» ( 


die Fleckkugel, n Soap - Ball to take out | 


don, Clon 
dutterly F 


Flegeley 


Rudenels, | 
Coarſeneſs 


ficgelhaft 7 


gent, uncl 
in imperti 


(dgelfa1 
ke — 1 — 


the Hand 
Flail - 


ih, v. 


ten, to fi 
requeſt, « 
moſt hum 
ſolicit, t. 
Bitte, th 


ſlehentlich , 
dently, 1 


with Tear 


das Fleiſch / 


faules Fl: 
or. corrup 


leiſch, 


voller 

e Peacl 
a Seriptu 
human N 
Auferwe⸗ 
ſurrectiot 
les Fleiſ. 
fignifies 
ſein Flei 
gierden i 
prels the 
ns Luſts 
Fleiſch u 


and Bloo 


die Fleiſ: 


Branchin 
the Key 
the But 
(plur.) 
a Butch 
Butcher” 
me, the 


bruch, { 


wel dutterly Fellow. 


aon, Clown; a rude, ruſtical, coarle, 


Clownishneſs, Ruſfticicy, 


eley 
ne Churlishnels, Impertinence, 


Rudenels, 


word Coarſeneſs, Villany , ill Manners. 


cael adj, et adv, rude, imperti- 
ethos il, clownish, unpolished, in 


+| 4n impertinent Manner, ill - mannered. 


(aelfappe , © Leather - ſtrap or a 
5 by which the Flail is faſtened tg 
the Hand - Stick. die legelruthe, 

Flail - Stick, Flail- Handle, 


it the leben, v. r. 2. um etwas flehen , bits 


den, fo ſupplicare, intreat, beſeech, 
requeſt, conjure, demand, implore 
moſt humbly or inſtantly, to beg, to 
ſolicit, to pray. das. Flehen, die 
Bitte, the Prayer, Supplication. 
flehentlic , adj. et adv. {ifpplianc, ar- 
; dently, inſtantly, earneſtly, humbly, 
with Tears in one's Eyes. 
dus Fleiſch, Flesh. lebendiges, todtes, 
faules Fleiſch, the Quick; dead Flesh 
or corrupted, rotten Flesh. wildes 
Rabe, proud Flesh, Carnoſity or 
the fleshy Exciescence. ganz vom 
Fleiſche gekommen ſeyn, to have loſt 
all his Flesh. Fleiſch, (conſidered as 
1 Nourishmeat) Butcher's Meat. mtirs 
bes, zaͤhes, mae; fettes Fleiſch, 
tender, tough, lean or meager, far 
Meat, friſches, gekochtes, gebratenes, 
fresh, boiled, roaſted Meac. geſalze⸗ 
nes, Salt- Meat, pickled Meat, ges 
taͤuchertes, ſmoked or, dried Meat. 
gedaͤmpftes, gehacktes, ſtewed, min- 
ted Meat. gervſtetes Fleiſch, a Carbo · 
nado. Fleiſch , is alſo called the Pulp 
of Fruit. das Fleiſch der Pferſichen 
voller Saft, the Pulp or Flesh o 
e Peaches is full Juice, Fleiſch, (in 
a Scripture Term) fignifies Humanity, 
human Nature, a human Body. die 
Auferweckung des Fleiſches, che Re- 
ſurrection of the Flesh. den Weg als 
les Fleiſches gehen, to die. Fleiſch, 
fignities alſo, Concupiscence, Luſt, 
ſein Fleiſch kreuzigen , die boſen Be⸗ 
gierden in ſich toͤdten, to mortity, * 
prels the Concupiscence of the Flesh, 
ts Luſts and Deſires,” er iſt mein 
Fleiſch und Blut, he is my own Flesh 
and Blood, my neareſt Relation. 
die Fleiſchͤder, the Ramification or 
Branching out of Veins, a Branch of 
the Keybone Vein. die Fleiſchbank, 
the Butcher's - Stall; che Shambles. 
(plur.) Fleiſchbaͤnke. das Fleiſchbeil, 
a Butchers - Hatchet or Ax, a 
Butcher's - Cleaver, die Fleiſchblus 
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Journeyman. a 
Fle 


Fleiſchfarben, 


Fleiſchicht, 


me, the Stock Gilly flower. der Fleiſch⸗ die Fleiſchkammer, 
bruch, « Rupture in che Flesh, a Sar- 


cocele, der Fleiſchnetzbruch, the Sar- 
coepiplocele. der Fleiſchbruch am 
Nabel, a Sarcomphale, Sarcoepiplom- 
om die 

oiled Meat. 


of a Hide or Skin, to flesh, to c 
the Hides as Tanners and Furries do. 


der Fleiſcher 4 Fleiſchhauer, Fleiſchbak⸗ 


ker, Metzger, a Butcher. der Fleis 

ſchergang / vrrgeblicher Gang , uleleſs 
Pain, à Sleeveleſs Errand. der Fleis 
ſcherhund, a Butcher's - 


ourneyman - Butcher, 
iſchern, adj. et adv, of Flesh, fleshy, 


die Fleiſchesluſt, Concupiscence - Lu 


or eager Deſire, Appetite, the Pleaſure 
of the Flesh, carnal Luſt, 


die Fleiſchfarbe, Flesh - Colour. Fleiſch⸗ 


(Term of the Painters) Carng- 


farbe, 
Fe <farbe, Incarnation, 


tion. blaſſe 


flesh - coloured, of flesh Colour, gin 
 ſeiſ<farbigter Rubin, a — 7, 


die Fleiſcfaſer , the Filament of 
esn, | 
der Fleiſchfreſſer, a Devourer of Flesh, 


a voracious, greedy Flesh - Eater. ein 


Fleiſchbruͤhe, Broth of 
Fleiſchen, v. r. a, to take the Flesh off 


Burcher's - Man - | 


lerſchfarbig, adj, et adv. 


, 


Menſchenfleiſchfreſſer, a Cannibal, ein 


Thierfleiſchfreſſer, a Zoophage; 


Fleiſchfreſſend, adj, et adv. devouring 
Flesh, living upon Flesh. fleiſchfreß 


ſende Thiere, carnivorous 


die Nac eden the Flesh. Fork. die «+ 
Fleiſchgeſchwulſt, a Swelling 


in the 
Flesh; ſee Fleiſchbruch. das Fleiſch⸗ 
gewihss a Sarcoma, auf dem Nas 

el, a Sarcomphale, in der Harnblas 
ſe, a Carnoſity or fleshy Excrescence 
in the Urine- Bladder. 
a Polypus, or Noli me tangere. an 
Pferden, a Clot of Blood in the Flesh 


n der Naſe, 


of Horſes. im Augenwinkel der Men⸗ 


ſchen, an Encantis. am Zahnfleiſche, 
an Epulis, am Ruͤcken, a Broncocele, 
a Natta, ein Fleiſchhacker, a Butcher. 
der Fleiſchhaken, a Hook to hang 
Flesh on. die Fleiſchhalle, rhe Shar» 
bles, die Fleiſchhaltung, (Term of 
the Painters) die Art und Weiſe das 
nackende Fleiſch zu malen, the Carna- 
tion. die Fleiſchhaut, Fetthaut, the 
fleshy 8 
ad). 

ahnlich, of Flesh, like Flesh, fleshy. 


Fleiſchig, adj. et adv, Fleiſch habend, 


fleshy , brawny, fat, plump, big, cor» 
ulent, full of Flesh, die Fleiſchig⸗ 
eit, Fleshineſs, Brawnineſs. 


Cliamber to keep Meat in, die Fleiſch⸗ 
kloͤß⸗ 


et adv. dem Fleiſche 


the Larcery, a "4 * 


* 3 N 


der Fleiſ a Cook at Court, that 
dreſles on eat - Dishes and no Fish. 
die Fleiſchlake, the Brine of M-at, der 
Fleiſchlappen, der Maſkel, a Muscle. 


der Fietſchletm ; the Sarcocolla , a bitter 


"Gum which iſſues from « chorny per- 
ſian Plant, | 


Fleiſchlich, adj. et adv. carnal, fleshly, 


carnally fleiſchliche Luͤſte, carnal Plea- 
- fares, Deſires. ein Weib (leiſchlich 
erkennen, to know a Woman carnally, 
- to have cernal Knowledge of her, to 
lie with her. fleiſchliche Augen, Eyes 
that liſt alter Flesh. die Fleiſchlichkeit, 
Fleschlineſs, Carnality, Senſuality, car- 
nal !nclinarions or Deſires, in ſeiner 
Fleiſchlichkeit hinleben, to indulge his 
carnal Deſires. 
die Fl iſchmade, n Mite or Maggot, 
der Fleiſchmarkt, the Fleshmarket, 
the Shambl-s.' die Fleiſchmaus, der 
Fleiſchmuſkel, a Muscle in the Flesh. 
der Fleiſchſcharren, the Butcher's. 
Sralls, the Shambles, 
ſchnecke, the Hog's - Exr, a Kind of a 
Dew - Snail, der Fleiſchſchnitt, 1) an 
Inciſion or Wound in the Flesh. 2) 


Leine diinne Fleiſchſchnitte, a thin Slice 


of M:2t ; alto a Steak, a Beet- Steak. 
die Fleiſchſeite, the Flesh- Side of a 
Hide or Stein. die Fleiſchſpeiſe, Meat, 
a Dish of Meat. die Fleiſchſuppe, a 
a Soop, ® Porrage of Meat, Broth, 
der Fleiſchtag, a Day on which the 
Romans are allowed to eat Flesh. dip 
leiſchtaxe, Flesh - or Meat- Tax, a 
ſet Rate or Price for the Butchers- 
Mats ſold in the S'alis. die Fieiſch— 
warze, a Flesh - Wart, a Caruncle. die 
leiſchwunde, a Flesh.- Wound die 
leiſchwurſt. a Pudding of mne dqꝶlesh. 
eine große Fleiſchwurſt, Schlacke, a 
thick and large Sauſzge. der Fleiſch⸗ 
zebend, der Blutzehend, the Tithe 
which is given of the Cattle, or of 
any tame Animal, 
der Fleiß, Diligence, Induſtry , Study, 
Application, Induſtriousneſs, Sedu— 
liey, Attivity, Aſſiduity, Exactneſs, 
Carefulneſs, Care, ey wendet allen 
Fleiß darauf, he makes it his Study 
or Buſineſs. Fleiß anwenden, to vſe 
Diligence, to do a Thing with Appli- 
cation, mit Fleiß, adv. expreſs, ex- 
preſsly, with all Dligence, on Pur— 
. pole, purpoſely, deſignedly, adviſed- 
y, by Deſign, with due or proper De- 
liberation. ö 


Fleizig, ai. diligent, ſtudious, aſfidu- 


cus, ind aſtrious, ſedulous, ſollicitous, Flickſtein, ſre Fuͤllſtein. 
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klößgen, little Bills 6f minced Ment, 


die Fleiſch⸗ 


Fli 


citefnl, officious, active, exact, promjx 
buly, laborious, arcentive, vigilant & 
Fleißig, fleißiglich, adv. 4 
with Application, with Care or care. 
fully, aſſiduously, officiously, indt 
ſtriously, with Exa&neſs, with A& 
vity, promptly, ardently, artentively, 
indefarigably, vigilantly, fleißig Ach 
geben, to be attentive, to look about, 
to look sharp. fleißig zuhören, Hor 
chen, to hear artentively. fleißig tu 
diren , to ply Books, to ſtudy hard or 
cloſe. fleißig beten, to pray ince(- |, 
ally: fleißig bitten“, ro beſeech in. 
ſtentiy. fleißig betrachten, to con. 
der narrowly, accurately. 
Flennen, v. r. n. to weep; ſee Gre 
nen, Weigen. N 
die Flethe, ein ſchiſfbarer Canal, u 1. 
vigable Channel. ol 
Fleiſchen, v. t. a 1) breit ſchlagen, to 
beat with a Hammer, to hammer. 3) 
das Maul, die Zähne fletſchen, to 
grind or gnash tlie Teeth; slſoto grin, 
to laugh with a wide open Mauth. 4) 
ſich fletſchen, to ſer your Arms 4 
Kembow. | | 
leucht, flies, ſee Fliehen, 
Fleugt, lies; lee Fliegen. 
ſeuſt, lows ; ſee Fließen. | 
leuthe, a Sort of a Ship; ſee Flite, 
das Fleboth, a Fly - Boat; ſee Flute, 
Flicht, plaits, weaves, twiſts; ſee 


| [ 


Slip 


glickwerk, 


Fu perfect W 


inſtead « 
eti ve WO 


lligentiy Flick wörter 
gre full o 


Flieder, 


Elder, an 
Delbms f 


oſſoms, F 
Fliedermus 
of Elder, 


tie Fliege, a 


flown away 

lagge flie 
lag, die 
hoiſe up th 
davon flieg 
a Wo 
ſeine Geda1 
Vent to on 
fliegen, ſte 


| con sar, 
Fliegend, a0 


mit fliegen 


Flechten. ; Colours. 
Flick, ſee Fluͤck, provided with Feath« | gr disperſe 
ers and Wings for Flying. a fly 
die Flickarbeit, Parch - Work, umperfed Grd, 7A 
Work. AF des , offene 
Flicken, v. r. s. ausbeſſern, to patch, | gal. fliea 
to boich, to piece, to mend, to te. ten, fugity 
pair. Schuhe flicken, to patch Shoes, } ein fliege 
to new-ſole Shoes, Sttumpfe flicken, Thought, 
ſtopfen, to mend Stockings, to dern. ze fliegend 
et wes liederlich zuſammen pflicken, to ne Fliegenei 
bung!e 2 Thing, 0 hodble It over, tie Fliegenen 
ein Altflicker, a Butcher, Patcher, | der Fliege 
Bungler, Men fer ot old Shoes „ Clo» J das Fliege 
ties &c. ein Keſſelflicker, a Linker. ] Net. das 
ein Schuhflicker, « Cobler, die Fl Cobalt, P 
ckerey , Bangling, Patching or Boch. Fliegenkaͤf 
ing, Mending, Piecing ; borched ot | gen lappe 
bungled Work, patched Work, die ap. der 
Flickerinn, a Patchereſs, Patchſter, } Gnat- Snz 
| Botchereſs. dir Flickerlohn, the Me-] die Flieget 
ney paid for pacching or mending any | Fliegenſ; 
Thing; the Mending - Fee, der Flick, tery, der 
ſleck, a Patch; ſee Fleck. die Flick!“ Mushroon 
gaus, in ſome Provinces Spickgaus, | genſtecher 
a fat Gooſe cut in two Parts and ſmo- | that catch 
black Arſc 


ked, der Flickhaͤring, a dry'd or ſuo· 
led Herring. 


Flick 


7 - 


1, promt 
lte Fa 
ligently 
2 Or care. 
ly , indi 


with Ai. 
tentively, 
ihtg Acht 
ok about, 


a an $%y 
{m0- 
ſino · 


. $panish.- Fly, 


* 


A glickwerk/ parched Work, Piece - Work, 


"inperfe& Work das Flickwort, a Word 


inſtead of an other, a Botch, an ex- 
letive Word. die Verſe ſind voll 
fückwörter, the Verles or Rhimes 
gre full of Botches. : 

Flieder, Fliederbaum, 
Ader, an Elder, | 

ollunder. die Fliederbluͤthe, the 
— Blooms or Flowers ot Elder, 
Fliedermus oder Fliederſaft , Syrup 
— Fly, eine ſpaniſche Fli 
e Fliege, a Fly. eine ſpaniſche Flies 
— . a Bliſter- Fly, a 
von Fliegen beſchmiſ\; 
ſen, Fly blown. die Fliege, 
das Korn auf einem Schießge⸗ 
wehr, the Aim Guide, the Sight 
of Gun, the Aim, 
Blegen / v. irr. n. to fly. hoch fliegen, 
re ſoar, to fly high. es flog mir ins 
G6:ſi<t, it flew into my Face, der 
Pogel iſt davon geflogen, the Bird is 
flown away, has taken Wing, die 

lagge fliegen laſſen, to ſet up the 

lag, die Seegel fliegen laſſen , to 
hoiſe up the Sails, er hat ein Wort 
davon fliegen laſſen, he let fall or 


a Dwarf- 


dip a Word, he dropt a Word of it. 


ſeine Gedanken fliegen laſſen, to give 
Vent to one's Thoughts, den Falken 
fliegen, ſteigen laſſen , to let the Fal- 


con Soar, to cast the Hawk, 


Ihegend, adj, et adv, flying, (figur.) . 
mit fliegenden Fahnen, with flying 
Colours fliegende Haare, ſcattere 


or disperſed Hair, ein fliegendes Las 


a flying Camp, eine fliegende 

ruͤcke, a fly ing Bridge. ein fliegens 
des, offenes Siegel, a looſe, an open 
Sal. fliegende Blatter, kleine Schrif- 
ten, fugitive, flying Pieces, Pamphlers, 
ein fliegender Gedankey a loole 
Thought, a Sally. 


Ie Fliegendreck, a Fly - Blot. 


die 


1 ltegeneidechſe the Fly - Lizard. 
Fliegenente, rhe Fen or Marsh-Duck. 
der Fliegenfaͤnger, 2 Fly - Catcher. 
das Fliegen - oder Muͤckengarn, 2 Fly- 
Net, das Fliegengift, ſcaly arſenical 
Cobalt, Poiſon for killing Flies der 
Fliegenkaͤfer, a Fly - Beetle, die Flies 
genklappe, die Fliegenklatſche, a Fly- 
Flap. der Fliegenſchnapper, a Fly -a 
mat - Snapper, Fly - Catcher (a Bird,) 
die Fliegenſchmeiße, a Fly - Blot. der 
liegenſchrank, a Ward - Meat, a Bur- 
tery. der Fliegenſchwamm, a Uly- 
Mushroom, a Toad - ſtool. der Flie: 
genſtecher, the great Bunten, a Bird 
that catches Flies, der Fliegenſtein, 


black Arſenick, der Fliegenwedel, 8 


7 


{ 


Flicks 
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Elder - Tree; ſee 


Flip - Flap or Fan for Flies. der Flies - 
ger the Pegaſus, a little flying Fish. 


Flieden, v. irr, n. et a, die Flucht neh⸗ 


men oder ergreifen, fluͤchtig werden, 
ſich entfernen, vermeiden, to fly or 

ee, to run away, to escape, to 
eſchew, to avoid, to shuv, er flohe 
vor mir, he fled before ine, he eſchew- 
ed, avoided me, fleuch oder fliehe 
vor der Suͤnde wie vor einer Schlan⸗ 
ge. flee or fly from Sin as from a 
Serpent. zu einem fliehen, to take 
Refuge with one. ich bin in dieſe 
Stadt geflohen, 1 took Shelter or 
Sanctuary in this Town, fliehen, (hunt- 
ing Term) to double, to take to his 
Heels. das Fliehen, flying; ſee Flucht. 


Flichend , adj et adv, flying, escaping, 


avoiding, ein Fliehen der, a Fuyitive, 


die Fliehkraft, (a phyſical Term) the 


centrifugal Power, that tends to di- 
greſs trom the Center. ' 


die Flicſ: , a flat ſquare Stone, ſuch as 


they have in Holland along Side of 
their Houſes, & ſquare Tile, der Flies 
ſenſtein , a Sort of brown Free- Stone 


for building. 
das Fließ, a little Brook, Stream orRivulet 


(better der Bach, die fließende Queve.) 


das Fließ, x) a little Bundle, or Ta 


of Wool or! Hair. 2) dos Fließ, a 
Skin with the Wool, a Fleece. das 
goldene Fließ, the golden Fleece; 
ſee Vließ. a 


Fließbar, adj. et adv. fluid, liquid flu- 
ent, that flows or runs. die Fließ⸗ 


barkeit Fluidity. Aptneſs to run, 


Fließblattern, Small- Box that come in 


umbers and flow together, con- 


1 * 
tuent Smail - Pox - 
Fließen, v. ir, n. to flow, to run, to 


glide, ganz ſachte und ſanft fließen, 
to glide ſinoothly along, to flow slowly. 
die Thranen fließen ihm aus den Aus 
gen, Tears trickle down from his Eyes, 
run down his Cheeks, die Tage ſind 
unvermerkt dahin gefloſſen, the Days 
paſſed in ſenſibly away. die Zeit fließt 
dahin, Time is fleeting, fließen, her⸗ 
kommen, to come, to proceed, to 
iſſue, to be the Cauſe of. daraus 
fließt natuͤrlicherweiſe, thence natu» 
rally ariſes or proceeds. 


Fließen, v. irr. a. ſaid of Veſſels that eon- 


tain Fluids. das Faſ hat gefloſſen, 
the Cask has leaked, the Liquor has 
run out, die Quelle hat aufgehoret zu 
fließen, the Spring, Source or Foun- 
tain has ceaſed to flow or run, (fig.) 
das Papier fließt, the Paper blots, 
das Licht fließt, the Candle gutters, 
runs. das Fließen, Flowing, yo 
ro 


3 


| from, Running. das Fließen der Aus 


gen, the Running of the Eyes, Bleared- 
neſs das Fließen der Rede, Fluency, 
Delivery or Speech. | 
Flickend , adj, er adv, flowing ,, fluent, 
fluently , liquid; fluid, running. flies 
ßendes Waſſer running or flowin 
Water. fließendes Bley, melted Lead. 


eine fließende Schreibart, a flowing. 


fluent, eaſy, natural Style. ein flie⸗ 
fendes Geſchwür, a running Sore, 
leicht fließendes Metall, fuſible Metal. 
fließende Augen, running Eyes, blear- 

- eyed. ein fließender Schade, eine Fi⸗ 

„ſtel, a Fiſtula, a Kind of Ulcer, 
fließend machen, to melt, to liquefy, 
to diſiolve. fließend werden, to me 

| — be . to 28 liquid, to 
Uquety, fließend, (in Painting) ge⸗ 
| 1 nicht hoͤckericht, ſmooth, ſtrer- 
c 


das Fließgarn, a Kind of a driving Net, 


a Sweep - Net to catch Fish in, das 
Fließgold, Waſchgold, Gold that is 
tound in littie Grains in Rivers, das 
Fließ loch, a Hole in a Melting - Fur- 
nace, through which the melted Metal 
runs. das Fließpapier, Loſcpapier, 
Blotting -Paper, brown Paper, Felt. 
der Fließſtein, ſee Flußſtein. die 
Fließpocken, ſee Fließblattern. das 
Fließ waſſer, x) Kiver - Water, flow- 
ing, running Water. 2) Fließ waſſer, 
das Aderwaſſer, Blutwaſſer, the 
Lympha, a watery Humour upon the 

\ Blcod, die Fließ waſſergang, the lym- 
. pathic Veſſel. 5 

die Fliete , das Aderlaßeiſen fuͤr die 
Pferde, die Lanzette, a Fleam, a Lan- 
cet for Bleeding of Horſes, 
limmen, v. r. n. to caſt a tottering 
Luſtre. | | 

der Flimmer, Glimmer, à bright or 
glittering Sort of Ore, yet without 
any Value; the Gold Grains found in 

Rivers are alſo by ſome called Flims 
mer. 

Flimmern, v. r. n. to shine, ſparkle, 
glitter or gliſter, to be bright, ſpark- 
ling &c. 

der Flinder oder Flünder , « Flounder 
(a Fish). : 

der Flinder , ſee Flitter. 
Flink, adj. et adv, 1) hurtig , munter, 
bdrisk, lively, ſprightly, active, ſtirr- 

ing, buſy, vigilant, pert. 2) flink, 
glanzend ! fein / bibſc<h, bright, po- 
ished. 

die Flinke, (a Fish) a Blay or Bleak. 

Flinken, Flinkern, v. r. n. glanzen, to 
shine, to glitter, to nts to ſparkle, 


flinkernde Waffen, bright, shining, 


x 
* 
- 
* 
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lerering Arme. fiakernde Yagd x $16@aſd 


ſparkling Eyes. 
die Flinte, das Feuerrohr, a lightGy 
Popgun, Arquebuſs, Musket, Fuf 
eine Vogelflinte , a Birding, Foylin 
Piece. die Flintenfolbe , the Bur-Eg 
of a Gun, der 
Worm to unload a Gun, 
tenkugel, the Musker - Ball, 
tenlauf , the Barrel of a Gun. 


Flintenſchaft, the Stock of a an 


das 
der 


lintenſchloß, the Lock of «Gu: 
lintenſchuh, a Shoe, or Cale: 


Leather on the right Side of a Tro! 
per's - Saddle to carry the Carabine in, - 


der Flintenſchuß, a Musket - Sha, 
der . a Fuſileer. by 
Flintenſtein , a Flint. 

Flispern , Fliſtern, v. r. a. heimlich in 
Ohr ſagen, to whisper in one's Em 

Flisperer oder Fliſterer, a Whisperer, 
das Fliſtern oder Fluͤſtern, Whispering 

ein 80 itſchbogen, tee Flitzbogen. 

die Flitſchroſe, Field - Puppy; ſee geh 

mohn. 8 | 

der Flitter, Flitterlein, ein klein, 
duͤnnes, rundes Ylattlein von geſl, 
genem Metall mit einem Lochlein in 
der Mitte, a Spangle, a Purl, «Gol 
or Silver - Purl, Tinſel, thin Pl: 
lace of Gold or Silver, Flittergold 
Tinſel , Leaf- Braſs shewing like Gold 
das Flittererz, glittering Ore, das 
Flittergras, quaking or shaking Gras, 

ie Flitterhaube, eine Wetiberhauk 

mit Flittern beſetzt, a Coif garnishe 


or ſer with Tinſel, Spangle or Pu.“ 


der Flittermonat, Honey - Moon. 
Flittermuff, a Lady's « Muff with Spang: 
les, Flitterpappel, ſee Fünen 
der Flitterſand, glitter ing 
Flitterſchlaͤger, a Tradesman that mt- 
kes Spangles or Purls out of plared 
Braſs, Gold or Silver. der Flitter 
ſtaat, Tinſel, a Thing that shines but 
has no Value, Flippery. die Flitter 
woche, the firſt Week in Matrimoty, 
the Week of Pleaſures, the firſt Days 
of a new- married Couple, in whit 
the mutual Tenderneſs is yet sheun n 
its full Force, the Honey - Moon. 
Flittern, v. r. n. 1) ſich zitternd hit 
und her bewegen, to quake or $hake 
to and fro. 2) to shine, to glitter. 


der Flitzbogen, a Bow, a Hand - Bow et 


Croſs-Bow, a Fletch - bow, der Fliß 
pfeil, an Arrow, a Dart. 

löchte, plaited, twiſted ; fee Flechten. 
lock, fee Flocken. 

Flöckaſche, looſe Ashes that hangt 


in, white Flodks or Flakes on burnt 


Bodies, | 


Flintenkraͤtzer, Tuer F 


die uf 


and. der“ 


in white 


e Flocke, 


Fishing 
Mashes. d 


die Flöckſei 
ſtantial P 
ſo von a 
uͤberbleib 
coarſe Si 


ade Au 


light Cad 


heh uſ 


Flo 543 
ock looſe Ashes that ha 
» 3 ogy | or Flakes on — 


Bodies, 
ie Floke , das Floegarn , a Kind of 


„ Fowlin& Fishing net with large Stitches or 
he Bur- Mashes. die Flocke, ſee the Following, 
kratzer, her Flöcken, a Flock or Lock of Wool, 

die an a liccle Tuft of Wool, of Silk &c. 
der Fl eine Schneeflocke, a Flake of Snow. 
Gun, z Röcken, v. ir. a. zu Flocken ſchlagen, to 
of à Gurl; beat into Flocks. to curl, co ring, to 
« of Cn flake, in Flocken niederfallen, to 
or Caſe fall in Flocks. das Flockenbett, a 
of a Troy). Flock - Bed, a wadded or quilted Bed. 
arabine in die Flockenblumen, the Herb 2 
ker - Sho, Hearts - eaſe. die Flockenfeder, ſee 
leer. yl] Flaumfeder. das Flockentuch 2 


tberhauke 
rarnished 
or Purl, 
+ Moon, 
th Spang- 
ittcraſpe, 
ind. der 
that na 
of plared 
* Flitters 
ines but 
 Flitter 
erimony, 
r{t Days 
n which 
hewn u 
on, 
ud hin 
Ir shake 
| glittet. 
Bom let 
er Fliß 


lechten. 
hangt 


coarſe, thick Cloth, das Flockfeuer, 
ein auffabrendes , bald verloderndes 
er, a Flame. das Flockgeſtuͤbe, 
| or Ashes that flies through the 
Bellows and Flames and ſettles above 
in the Furnace, + 
Floci<t, Flockig, adj. er adv. in Floc 
having Flocks , flocky, flaky. 
die Flöckſeide, the Welt or moſt ſub- 
ſtantial Part of the Silk. Flockſeide, 
ſo von adgeſponnenen Seidenbalglein 
liberbleibt Ferret - Silk or Flurt-Silk, 
coarſe Silk. Flockſeide, das Filzkraut, 
an Herb) Doddergraſs, the Herb Ba- 
ia, yellow Flax, 
Flokweiſe , adv. in Flakes, 
die Flöckwolle, Kratzwolle, Wool in 
15 , Flocks - o_ 

a, flew, did fly; ſee Fliegen. 
der Floh, a Flea, fo l 
| werden, to be bitten by Fleas.. der 

Flohbih , der Flohſtich, a Flea - Bite. 
babe oder Flöhe, flew, fled; ſee Flie⸗ 


den. N 

flohen, v. r. a. Flöhen, to look for 
and catch Fleas, co flea. 

Flohia , adj. et adv, having Fleas, full 
of Fleas. 

das Flohfraut, Flea - Bane, Flee- Wort; 


fer; Water Pepper, Culrage. der 
dhſame, the Seed of Plantain, 
Flor, von Seide, Tiffany, Gawze. 
fester. krauſer Flor, Crape. 
die Flor, die Bluͤthe, the Bloom or Bloſ- 
loms. in der Flor ſeyn, to bloſſom, to 
de in Bloom, die Flor, die Zeit, da 
gewiſſe Blumen blühen, the Bloom- 
ing - Time of certain Flowers, the 
Time or Seaſon when certain Flo» 
vers or Plants, (are in Bloſſom) bloſ- 
ſom, Flor, (figur.) bluͤhender Zus 
ſtand, a flourishing State. im Flor 
n, to flourich, Flor, is alſo ſaid 
of Things that are in Vogue, in Eſteun 


2 gebiſſen 


Culrige, Arſe - Smart. der Fldhpfefs 


Flo 


. or Repute, der Flor, the yellow 


Flowers of the Baſtard - Saffron, (figur,) 
einem den Flor von den Augen ziehen, 


to undeceive, to diſabuſe one, to open h 
5 


one's Eyes, to get the better of 0 
Prejudices. der Floramor , der Amas 
rant, Tauſendſchͤn, the Amaran- 


thus, the Purple - Flower, Gentle or 


Love - Flower, das Florband , Tiffa- 
ny or Gawze - Ribbon. die Florbinde, 
Trauerbinde , a black Crape · Ribbon 
worn as a Mourning, 

der Floren, ein Gulden, a Florin,” (a 
Coin of ſeveral Countries and- Pro- 
vinces, ) | | 

der Flor et, Ferret, coarſe Silk, das 


loretband, a Ferrer - Ribbon, 2 


ibbon half Thread, half Silk. die 
Floretſeide, Flure - Silk, 
Silk, Floret - Silk. ir 
das 8 a Foy! for Fencing, a Rapier. 
Floriren v. r. n. to flowwish; to bloſ- 
tom (in a proper and figurative Sen- 


ſe. 5 
di? ' "KEY a Coif of Crape. die 
lorleinwand, Crape- Linnen. der 
lorſaffrau, wild or baſtard Saffron 

lee Safflor, der Florſchleyer , a N 
of Crape, der Fl 

dj. Flöte, flowed; ſee Flich 
loß,  Floſſe, flowed; ſee Fließen. 
das Floß, die Flofſe ein Floß 
Zimmerholz oder Bretter, a Float 
of Timber or Boards. das Floſs 
amt, the Float - Office, the Ad minis- 
tration of the Floatage. der Floſs 
bach, a Brook or Riyer on which 
Wood is or may be flogred. das Floſs 
' bauholz, a Float of Timber. der 
Floßbeamte, an Officer, that has the 
Inſpection of the Floats. die Floſs 
bruce, a Float- Bridge, 8 
die Flöſſe, 1) die Floßfedern an den 
Fiſchen, the Pins; ſee Floßfeder. 
2). (Term of the Fishers) Piece of 
rk faſtened ro the upper Seams of, 
their Drag - Nets or Sweep - Nets to 
keep them — | 
die Flöße, a Float, Floating, Floatage g 

allo a Body Floating, : 
Flößen, v. r. a. 1) to float, to drive 
upon the Water, to make 10 float. 
20 Arzeney in den Mund floͤßen, to 
inſtill Phyſiek ; ſee Einflößen. 3) to 
lave, to ringe in Water by moving 2 
Thing to and fro. 4 
die Flößfeder, the Fin of a Fish. die 
loßgerechtigkeit, the Privilege of 
loating - Wood &c.. der Floßgraben, 
the Channel for Floatage. der Floß⸗ 

handel, a Trade or Commerce wat 


Floats of Tunber, Boards or Woods 
: * der 


or Ferret - 


orweber , a Crape- 


— 


2 


der Floßherr, the Maſter or Proprie- 


1 tor of a Float of Timber &c. ; 
p Floſholz Floatage, Wood floating 
- down the River. 

loßmeiſter 


Metal to run out. der 


oder Floͤßmeiſter, the Maſter , the In- 
ſpector or Intendant of a Float of 
Timber &c, al (o the lnſpector of a 


+ River, Chennel or Brock on which 
' Timber or Wood is floated. die Floß⸗ 

ordnung, the Statute concerning the 
Floating of Timber or Wood, das 


- Floßrecht, the Right to float Wood 


on certain Rivers or Waters. das 
Floß waſſer, Water on which Wood is 
or may be floated, a floatable River 
or Channel, 


die Flöte, ein Bilſchel Wole, a Lock 


or little Tutt of Wool. 
die Flöte, eine Art Schiffe, a Sort of a 
Ship; ſee Fluͤte. 
die Flöte, a Flute, a Pipe or Fife. 
Ouerfldte, a German - Flute. 
kleine Flöte, Octavfloͤte, a Flageolet. 
Flöten , v. r. n. aufder Floͤte ſpielen, 
to play upon the Flute, (Germgn- 
Flute ;) to pipe. 
Flöten, v. r. n. er geht flöten, er ent⸗ 
fliehet, entwiſcht, he escapes, takes 
to his Heels, ſets off, flöten, verlos 


_ * ren gehen, to be lost. 


der Flötenſpieler, a Player on the Flute, 
das Flotenwerf, a Raiſter in Organs, 
whole Pipes have the Tone of a Flute. 
Flotſchen, v. r. a. die Zaͤhne heraus⸗ 
floͤtſchen, to shew 
Dog, to grin, 
Flott, adj. er adv. flott ſeyn, flott wer⸗ 
den, to be a- float, to become float. 
der Flött, in ſome Provinces, the 
Cream of the Milk; allo the Fat or 
the beſt of a Thing. | 


Flött, (figur,) flott leben, to live a 


\ 


high .Life, to ſpead much, to feaſt 
well. da gieng es flott her, man hat 
uns herrlich bewirthet , they have en- 
tertained or regaled us moſt ſumptu- 
ously. 

ie Flotte, 2 Fleet, (fig.) the Sails. 
8 Au, kleine Flotte, a Pitta, 
das Flötz, an horizontal Layer of Mine- 


, rals or Ore, of Stones in a Mine, 


any horizontul Layer of an Earth - or 

Stone - Maſs of a conſiderable Breadth 
das Floͤtzerz, Ore in Layers or Beds. 
- das Schteferflog , the horizontal Lay- 
er or Bed of Slates. die Flolages 
Floͤtzſchicht / an horizontal Lay, Layer 

or Bed. das Floͤtzmaul, in che upper 
Mountains ef Saxony-a Name for mi- 


* 


das 
das Floßloch, che 


Hole in a Melting Furnace) for the 


1 
eine 
ne 


your Teeth like a 


neralized or cryſtallized Tin Ore, f 
Qwitter, : 


Flogweiſe, adj. et adv. in or bs {Bo 
ers, in horizontal Layers, Beds &- ein flatte 
_— i. þ afickle 

der Fluch, a Curſe, Malediction, {1 tung 1 
precetion, Execration, Blasphe A * 
an Oath; alſo ap Anathema or K Flück, 2 
communication (the higheſt of Chure) fledg | 
Cenſurts,) das Fluchen, Schmihley, bel, 
curfing and ſwearing, fcolding, railing} die, Sed; 
at one, ciencly a 

Fluchen, v. r. a. ſchwoͤren, to eure nicht fl 
co ſwear, to blaspheme, fluchen das Fluder 
ſchelten, to ſwear, to rail at, to u ing) a K 
veigh againſt, der Flucher, # 8 ter may 

rer, one that curſes, blasphemes, das Fl!ide! 

Fluchs,, Flücks, ſtracks, adv. preſem ] der it N 
ly , inſtantiy, directly; ſee Flugs. a light 

die Flitcht , Flight, Retreat, Exc Birds. 

die Flucht ergreifen, ſich auf die} ner, © 

Flucht begeben, to fly or run awy,} Fartrid 
to flee, to flinch, to make ones ts} '" Bird in 1 
cape, to berake yourſelf to you ug / 
Heels, eine Armee in die Fluch or in 
ſchlagen, ta beat, to deſeat, to row chem ei 
to! put an Army to Flight, | fromwh 

die Fincht, 1) der Spielraum, (in bett, « 
tecture) the neceſſary Play · Room inner Pa 
a Door &c, 2) die Flucht, eine gem 
Linie, gerade Flaͤche, a ſtrait Line und ett 

luchten, v. r. a. et u. 1) retten, ing - Bee 
icherzeit bringen, ro ſave, Honey. 
put in Security. 2) flüchten, schach 1er Fliigel 
eilig fliehen, to ſave himſelf by Flight, ſchwinge 
to eſcape, to fly in all Hale. . t 8. 
Einwohner waren geflichtet , all the ſpread t 
Inhabuans had fled, | beſcneid 
Flüchtig, adj. et adv. fugitive , defer: die Flt 
ing, flying, running away , eScaping, | falln, . 
fluͤchtig werden, to tly, to ſave one“ Rebbuh1 
ſelf, to take to one's Heels, to beco- Partridg 
me fugitive. fluͤchtig, ſchnell vergs muͤhle, t 

bend, fleeing, fwifr, paſſing I Mi.“ 
fluͤchtig, (sig.) unbeſtaͤndig, felle] deten. 

light, inconſtant, fleeting , unſteady; einer Ti 
allo changeable, unſtable. ein fich] alt ot 
tiger Soldat, a Fugitive, a Deſene. po v 
die fluͤchtige Schönheit, a perishable, liigel 

or tranſitory Bea''ty, fluͤchtiges Sul, . ( 

volatile Salt, flüchtig machen, to e. ligel a 

latilize, fluͤchtig, (in Painting) fen Th Tala 

eaſy, natural. fluͤchtig uber ein Ding Mercur 
hinfahren, to handle a Thing ligen] or flat F 
lightly , ſuperficially, careleſsly. der“ chleuſe 
luͤchtige, a Coward, a Fugitive. de gone 
luͤchtigkeit, the Volatility; Fleemnels| jag Leaf 

Lightneſs, Inconſtancy. die Flucht Fal 

keit des Lebeus, Inconſtancy , Lern] Armee, 
of Life. der Gedanken, Lighin gel, obe 

Thoughts, Nitſipation of the Mind, Lap 

die Flüchtigkeit ſeiner Jugend * (4 muſic 


Flu 

n Ore, {  Impetuoſity of his Youth, der Flachts 
ſe ling 1) a Fugitive, « Runaway, a 
by erter; « Refugee, 2) Fluͤchtling, 


, Beds of ein flatterhafter, leichtſinniaer Menſ 
„ a fickle , airy, changeable Man, Flach; 
ln ny kung ſee Flucht. | 
A 7 2 luck, adj. er adv. that has Feathers, 
of Chun] fledged. fluͤck werden, Federn und 
:<m4h! Aube bekommen, to fledge, to be 
ng  flecged, feathered and winged, ſuffi- 

?- cienily grown, (ripe) Vogel die noch 
„ to eint nicht fluͤck ſind, callow Birds. 

fluda,] bes Flitder , (in Mining and Mill - Build- 


at, roiy-| , ing) © Kennel chrough which the Wa 


n Sweep fer may run. 

emes. | has Flüder, 2 Raft, a Float of Timber. 
„ breſem f der Flug, a Flight. ein Flug Vogel, 
Flugs. 9 ike. s Gompagy or Brood 

» Excape4' "Birds, ein Flug Wachteln, Rebhtihs 
auf de ner, a Bevy of Quails, a Covey of 
run a U * Parrridges, ein Fogel im Flug, a 


' Bird in its Flight, or upon the Wings. 


to ug, das Werkzeug zum Fliegen 
te F Fe Wing Flug, der Ort aus wels 
chem ein Korper fliegt, the Place 


ö from whence a Body flies. das Flug⸗ 
(in bett, « hidden Bottom or Place in the 
Room inner Parts of a Mill, where the clear 
ne gen that is flying about, gatheres 
rar Line and ſettles. die Flugbienen, Work- 
— 1 Bees that fly out to gather 
„ Re 
te. 1 ſchwingen, ro flap or flutter, to c 
ll te} de Wings. ausbreiten, to expand or 
4 ſpread the Wings. einem die Fluͤgel 
„ deſen] beſchneiden, (prov. ) to clip one's Wings. 
escaping, die Fluͤgel hangen laſſen , to be creſt- 
we one's falln, der Flugel eines gebratenen 

40 dec. Nebhuhns 2c, the Wing of a roalted 
l veras Partridge. die Fluͤgel an einer Wind⸗ 
ſling by. mühle, the Sweeps or Sails of a Wind- 
„ \hekle Mill. Fluͤgel, (Scripture Term) Pro- 
;nſteady;} 900... die Fluͤgel eines Fenſters, 
ein fluch einer Thuͤre, eines Schrankes, one 
Deſenter, halt of a Folding + Door, of a two 
rishable leayed Window, of a Cheſt &c, ein 
cs Saly ligel an einem Kleide, a Lap, a 
„ to vo- ppet or Flappet of a Garment. die 
0) fe lugel an den Fuͤßen des Mercurius, 
ein Ding Talaries, the winged Shoes“ 
Slight! ercury. au einem Yollwerke, the Face 
Jy. der or flat Front of a Bulwark. an einer 
ive. die! chleuſe, the Flood · Gate or Sluce-Gare. 
'leerne!s, dasFligelblatt eines Schirms, che told- 
liichtig DE Leaf of a Skreen, or che Legt of a 

Levin] Z2lding - Skreen. der $lugel einer 
neneſs of Armee, the Wing of an Army, Flus 
> Mind, . oberer Theil des Ohrläppleins, 
(dp the Lap or Flap of the Kar. Fluͤgel, 

Im- muſical Inſtrument) a Hirpchord' 
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Flügeln, v. r. a- mit Fliigeln verſe⸗ 


of Flügge, lee Fluͤck, fledged. . | 
das Flizgloh, the Opening through 


Flugs, adv. gleich, bald, directly, in- 


der Flugſand 


loney, 
der Fbigel , x) a Wingz die Flügel die Flühe, a Maſs of Stone of a conſi- 
a Fi 

- die Fluhen, Haken an dem Anker, the 


die Flur, x) an even, flat Country, or 


lage, the Territorry of a Town or Vil- ' 


Fluren oder Flüren, v. r. ax 10 ſur- 


Flu - 
die Fluͤgeldecke, the hard Subſtance 
that covers the Wings of Inſects. 

Flügelformig „adj. et adv. in Form of 

2 


ing, der Fluͤgelmann, the talleſt 
Soldier, that ſtands on the fight Wing. 


hen, to give Wings to, to provide" 
with Wings. gefluͤgelt, winged, pro- 
vided with Wings, der Flugelort, 
(in Mining) a Vein which 1s pushed 
1dewerds from a Stream - Work. das 
Fluͤgelpferd, the winged Horſe, the 
Pegaſus. die Fluͤgelwellsg, the Axel- 
Tree to which the Sweeps or Sails of 
a Wind - Mill are faſtened. das Flu⸗ 
gelwerk, a common Name for all Kinds 
of Poultry, Fowls, 5 


youu Bees, . — : gf 
g n. das Flugmehl, (in Mills 
Ai. Dun 29s h (ia M 


{tantly, in a Moment, preſently, 
forthwich, incontinently, at the In» 
ſtant, immediately, out of Hand, 
without Delay. hole mir es flugs 
her, quick go ſeten it me. 

Small - Sand, Quick- 
Sand. der Flugſchüͤtze, an Archer that 
Shoots flying, a Shooter at flying Game, 
die Flugtaube , lee Feldtaube. 


derable Breadrh, ' 


Paws of an Anchor, the Foot or Shoe 
of an Anchor; ſee Ankerfliege. 


Field, a Plain; alſo Corn-Land. © 


die Flur eines Dorfs, the common 
Plot or Ground belonging to @ Vil- 


lage. 3) Flur, in ſome Countries, 
is an Entry, 2 Porch, a Veſtible, the 
Place or the Hall before an Appart- 
ment, die Hausflur, the Entry, the 
Floor of the Houſe, der Flurbegang, 
Flurgang , Flurbezichuna , the Viſi- 
ration of the Territory belonging to a 
Village or Town, das Flurbuch, a 
Book in which the Feld- Mark of a 
Village with its Limits is deſcribed, 


round, ta incompaſs or incloſe ; to 
mark the Limits of a Territory,” der 
Flurer, 1) in m_ Places the Name 
= the, 3 anger; — 22 
huͤter lurſchuͤtz 2 aue 
of the Nass lee ders \ Fiurres 
giſter , ſee — — die Nürſchei⸗ 
9 the Joundaries oc 
m 
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Flu 


Borders. of .a Village's - Fields. der 

-  Flurſchiige, a Ranger of the Fields. 
der Flurſtein, © der Grenzſtein einer 
lur, Markftein, rhe or 
cer Stone. : 
Fluſ , a River. ein tiefer, ſchnellet 
uß , a deep, rapid River. uber den 
- to paſs, to croſs « Ri- 
ver. der Fluß,, das Fließen des Waſ⸗ 
„the Runving or Flowing of the 
ater. Fluß des Haupts , der Bruſt, 


der 


luß ſetzen ! 
u 


a Citatrh or Rheum, « Rheumatism, 


a Cold in one's Head, Breaſt &c. ein 
lus von ſchaͤdlichen Feuchtigkeiten, 
mours, Dampneſs. Fluß, Rabe 
bei Pferden, the Foundring of « Hor- 
ſe. ein Fluß Metall, a Lump of mel- 
ted Meral. mo Metall um Fluſ 
bringen, to give a melting Fire to the 
Meral, to make of render it fuſible, 
der Fluß, das Schmelzen der Metalle, 
the Fuſion or Melting of Metals. dieſe 
Doſe iſt von {bnem Fluß, this Box 
is of © fine Enamel. der Fluß an eis 
nem Diamant , the Water ofa Dia- 
mond. die Fluſerde , a fuſible Earth 
ſee Glaſurerde. die Fluheſſenz, a 
cararrhal Eſſence. der Fluß fall, 4 
Cataract, or Fall of a River, das 
Fluſifieber, a catarrhal Fever. der 
lußſiſch, a fresh Water- Fish, Ki- 
ver Fish. die Flufgalle, a water 
Swelling above the Knee of the hin 
Legs of Horſes. das Fluß geſtirn, the 
Oridan, the Name of à Conſtellation 


of the Southern or auſtral Hemisphere, 


der Flubgott, the God of Rivers, die 
Flußgöttinn, a Naiade, a Fairy ot 
ymph ol the Fountains, Warers or 


at ; adj, ot adv, fluid, Mauid, 6 

dj. et . fluid, liqui ow - 
ne fluͤſſig, mit Fluͤſſen beladen, 
troubled with Rheums or Catatrhs, 


uͤſſiger Natur, phlegmatic. fluͤſſi 
f 1 n (in Phy 3 Medicin) 
mollity the Humours, fluſſig, (in 
Chymiſtry) was man fluͤſſig machen, 
auflösen kann, fuſible, that may be 
melted, ſoluble, die Fluͤſſigkeit, Flui- 
dity, Fluidneſs, a fluid Snbſtance, 
* Liquidity ; Humour, Humi- 

ry, 
der 
lüßkrebs, a River - Cray - Fitch, das 
üßlein, a little Brook, Rivulet. 
der Flußofen, (in Melting Houſes) 
a Furnace to meſt lron in. das Fluß⸗ 
pferd, a River - Horſe , the Hippopo- 
tamus; ſee. Nilpferd. dag Flubpul- 
ver, 1) a Feder againſt the Catarrhs, 
r to perfume with, 2) « 


0 Poder proper to melt Metals with, 
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* 


ty 
Füßkarpfen, a River - Carp. der 


Joh 


das Fluſrecht , the Right one 
uſe © . do his belt Advantage, the 
Propriecy of # River. das Flußſch 
a Bark that only goes on ba 
River Ship. der Flußſpath, fuſible 
Spaad or Spat. der Fluſſtein, any 
Stone that ſerves to accelerare the Meh 
ing of, Ores, as a fulible Spar &, 
— . — Snuff or Tobacco | 1 
good tor Catarhs, der Fluſteu 
das Fluſteufelcheit the Comes 
the Sea - Duck, « large Kind of Warer 
Fowl. das Flußwaſſer, River · Water, 
Sweet Water. 


Eliſtern, lee Fliſtern. $$ x: 

die te, 1 three Maſt· Mer. 

2 Ship, eine kleine Flite, 4 
* at. 


die Flitth, die Waſſerfluth, Ueberſ<wew/ 


mung, © Flond or Flood, an Inun- 
dation. die Flath , der Lauf des Waſ 
ers, the Coutſe, the Current ol the 
Water. Zeit det ſtarkſten * oder 
die volle wenn der Mond 

oder voll iſt, the Spring - Tide, bith 


Water. die kleine, ſchwächſte Fluth, 
wenn der Mond in den Vierteln 
the Neap - Tide, dead Neap, Loy- 
Tide; Fluth und Ebbe, Flood and 
Ebb, Flowing and Ebbing , the Nor 
and Reflux of a River, the Falling and 
Riſing of the Water. mit der Fluth 
fahren, to take the Tide, to go with 
it. der Fluthauker , the Tide - An 
chor. das Ftuthbett, Fluſbette , the 
Channel of a River; alſo any Channel 
of ſtrong Boards, through which the 
Water is led or conveyed upon the 
Mill - Wheel. 


Fluthen, v. r. n. es fluthet, die Flut) 


kommt, the Tide or Flood begins ot 
is coming. | 
das Fluthwerk, Ore which is found in the 
_ filing down from the Stamp 
Mills, 2 


Fowte , fough 
die Föcke, 
Maſt- Sail. 
maſt, the Fore- Maſt. das Fockm 
fegels the Main- or Pere - Sails, the 
ain - Courſes, die Fockraa, the Terd 
of the Fore - Maſt - Sail. das 
ſegel, che Fore - Maſt - Sail. die 
ftange, the Fore - rop - Sul ard. 
die Fockwand, the Shrouds belonging 
to the Fore» Maſt, 
das Fider, 2 middle Sort of {ron · Plates. 
das Fohlen, ſee Fiillen , 4 Colt &c 
Fohlen, v. r. n. ein 
to ſole, to bring forth a Colt. 
die Fohre, Fohrle , lex Forelle. bi 


Fiillen werfen / 


14 
of! 
ard, 


* 


Foh 


fee; Tee Kiefer. 
die Folge - the Sequel, that which fol- 
lows, the Continuation. Folge the 


Conſequence. ich habe die Folgen 
davon ang, geſehen, I have fore 
ſeen the Conſequences. die Folge, 
Reihe, a Series. Folge der Karten 
von einerley Farbe nach einander, a 
uence at Cards (of one Colour.) 
Fele wohlklingende Folge der Wor⸗ 
ter, the Cadence. Felge, in Anſe⸗ 
hung des Zuſammenhanas , Verfolas, 
the Contexcure of iscoutſe, the 
Connection. eine Folge ruͤhmlicher 
Thaten, a Series of noble Actions, 
Folge j- « Concluſion drawn of ſeverdl 
ropolitions , the Inference, ich raͤume 
die Folge nicht ein ) 4 don't admit of 
the Conſequence. eine unrichtige 
Folge ; an Inconſequence. die Folge 
aus mehrern vorhergehenden Dingen, 
an laduction. eine Folge aus einem 


Propoſition, die Folge) Wirkung, 
the Nabe Fruits, Nabel of « Thing. 
dee von Wahlſtimmen, Suftrages, 
ors, Folge, (fig.) Gehorſam, 
Nachgebung, Obedience; Deference, 
Submiſfon, Condescetfion! Folge, 
1 Term) Help, Succout, Aid, 
ſtance. die Folge geben, to give Aid 
or 4\fiſtance, Folge, 5 ed as 4 
Conſequence of ſome r_— an 
Acceſſoty. die Zinſen ſind eine Folge 
des Darlehns , Intereſts are an Acceſ- 
of the Loan. zu Folge deſſen, 
in Purſuance of that, in 2 
of, purſuant to, by Virtue of; ac 
ing to. in der Folge, hereafrer, 
after this or afterwards. ber Folge: 
brief; an Order, by Virrue of which 
the Petitioner or Plaintiff is. put in 
don of the Eſtates of him that is 
calt or condemned. 
Felgen, v. r. n. to follow; (to attend, 
to ꝛTccompany) to go after. —. 
(figur,) daraus und darauf folgen, 
to follow, to infue, to or 
ſpring, to arrive. aug allem dieſen 
ſat / the Reſult of elf -this is. dat 
igt nicht, that's no Ggniſequence,' auf 
einander folgen, tof6 ow lucceſſively. 
nach folgen, auf einander folgen / to 
ueceed. ich muß heute dem Könige 
folgen, 1 am obliged to be of t 
King's - Artendatice to- Day. folgen 
ehorchen, to obey , to yield, to 
«ve, der Vernunft folgen, to hear 
Realon, to yield to Reaſon, folgerty 
nachahmen, ſi nach einem richten, 
bilden, to im e, to follow one, to 


27. 
te F'bee oder Fbhre / the Fir or Pine · 


Satze, a Corollary or, conſequent Fo 


Fol — 


frame, to ſquare one's Life by an 
othet Man, to tollow his Example, 
olget mir, believe me, truſt me. 

F gend, adj, et adv, following, that 
—— * W ſub» 
ecutive olgenden Tages, next 
Day , the Day following, die folgen⸗ 
de} kommende Woche, nent Week. 
der 1 — Ausſpruch, the lubſe- 
quent Sentence, (Judgment), ols 
gender Geſtalt, in a Manner; thus, 704 

gendermaßen, in theſe Words or Terms. 

Fölgends, folglich ; adv. conſequently, 
by Conſeqyence » Cconſequentially, 

ſubſequently > of Coutſe; wherefote. 

Folglich, (Law - Term) therefore, whe- - 
reſore, for whiel. Keaſon. folgends, 
ferner, uͤberdem, furthermore, m 
over beſides, 7 

der Fölger, a Follower, he that fol- 
lows, ſucceeds ; that obeys or yields; 
ſubmirs , condescends. 

die Folgerey, an Inference, 


ſe quence. 
lgern, v. r. a. daraus 28 00 
argue, to infer, to draw of gether a 
Conſequence or Concluſion, to con- 
clude. folgern, als eine Folge vo 
etwas derleiten, to infer a Conelufloh 
from Premiſſes. "© 1 
die F lgerung, the Concluſion, Con- 
ſequence. ich ziehe daraus die Fols 
; gerungs I irifer or conclude from 
is. der Folgerungsſatz, 2 Corol- 
lary or conſequent Propoſition, ein 
unrichtiger Folgerungsſatz, an Incon-, 
ſequence, a {ophiſtica * 


die olgleiſtung , Folgſamkeit, der Ges, | 
horſam , Obedience, erence, Com- 
pliance, Docility, | 


olalic 4 lee Folgends, 13 
olaſam , adj, et adv, obedient, willing 
to follow, dacile, tractable, good na- 
tured. die Folaſamfeit > Obedience, 
HR &c. lee bolglciſtung, ls 
oliank, ein Buch in Fo 2 
a Book, a Book in Fol. in 
art in Folio, an arrant Fool, 
die Folie, 5 Tin Plate applied behind 
Glaſs to make Mirrors or Looking 
Gleſles, 2) the Foil that is laid under 
precious Stones to give them 4 Luſtre, 
die Foliirung, che Act of applying Tin- 
Plates upon Glaſs for making of Look» 
ing - Glaſſes, | Leaky > 
Folio, the ſame as Follant , which ſee. 
die Fötter, Tortur, che Torture Rack. 
einen auf die Folter legen oder ſpan⸗ 
nen, to put one to the Rack, die 
Folter ausſtehen, to have been broken 
on the Rick. (fig.) Folter, Marter, 
On zl, Torment, Pain, Torture. 
die Foͤlterbank, the Rack, à Bench, on 
M m 2 ; which 


Jol 


Folterer, 1 Tormenter. 
die Foleetras mer, the Chamber in 
. | Criminals are broke on the 
Rack. 
Foltern, v. r. a. to extend, to ſtreteh 
. any one on the Rack, to put to the 
Rack ; to torture, to torment, (fig.) 
ihr foltert mich mit euren Klagen, 
you torment me with your Complaints. 
das Folterzeug, the Inſtruments and 
Tools belonging to the Rack. 
die Fontane, Fontaine, der Springs 
brunnen, Quellbrunnen, a Fountain, 
das Fontanell, -a Fontanel, Cautere, 
nan Iſſue, a Seton. ein Fontanell ſes 
"Ken , to apply a Fontanel &c. to cau- 
rerize, das Fontanelleiſen the Cau- 
tere -Iroa. die Fontanellſetzung, che 
; Cauteriſation. der Fontanellſtein, the 
Er infernal Stone. 1 
die Fontanſhe,, a Fontange, Head - 
Dreſs.) . 
Foppen , v. r. a. to fop, to jeer, 80 
rally, to banter one. 
die Fopperey, Jeering , Jeſting, Banter- 
ing, Raillery, Mockery, Jeſt, Banter, 
' Foppery, 3 
die Förche, Forh, Fore, lee Kiefer, 
Kienbaum, Tanne, Fichte. | 
Forder, adj. er adv. ſee Border , fore- 
. moſt &c. 
Forder , adv. weiter, further or farther, 


forderbin, forthin, ins fiinftige, here 


after, henceforth, for the Future. 


der Förderer, a Promoter, Patron, Fa- 


vouxer, aa Abettor, a Furtherer, 
der Förderer, a Demander, Pretender. 
ein großer Forderer, (Mahner) a Dun. 
ein Forderer im Gericht, a Plaintiff, 
li. aj 4 jolie unt a 
Irderlich, adj. et adv. nuͤtzlich, uſeful, 
of Uſe, beneficial, roftble, ad van- 
rageous, good, ſcrviceable. forders 
lich ſeyn, to further, to be helpful, 

alſiſtant ot ſerviceable. 
Fördern, v. r. a. befoͤrdern, to advance, 
promote, to further a Work, to dis- 
atch or expedite, to accelerate, to 
haſten, to forward, eine Sache for: 
dern, to fayour, to countenance, to 
help, to back, to aſſiſt or betriend an 
Affair. ſich fordern , to uſe Dispatch, 


to make Haſte ,,to be diligent; to. uſe - 


Diligence, 


Fordern, v. r. a, begehren, to demand, 


ask, require, deſire, pretend, to pos- 
tulate, to exact. einen zur Rechen⸗ 
ſchaft fordern, Rechnung von ihm 
ordern, to call one to Account, to 
make him give in his Accounts. er 


bat hieran weiter nichts zu fordern, 
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which Criminals are extended. det 


he has nd further Claim to this. wie 
viel habt ihr zu fordern? how much 
is your Demand? ich fordere mein 
Recht, 1 reclaim or demand Juſtice, 
you ſich gefordert, called (ſent) for, 
ſummoned, fordern, einen heraus; 
fordern, to challenge one, to ſend him 
a Challenge, ro defy. Gott hat ihn 
zu_ſich gefordert, God has called him 
0 


Förderſam, adj, et adv, inclined to aki 
others, to favour them. 
F3rderſamſt , adv. as ſoon as poſlible, 
without Delay, quickly, | 
der Forderſchacht , a Shaft by which the 
Ore is brought up. | 
Forderſt, adv, zuforderſt , above all, es 
ecially or principally. 
Forderſt , der, die, das Foͤrderſte, the 
foremoſt, firſt. 40 
die Förderſtrecke, the Paſſage in a Ming 
by which the Ore is brought to the 
Shaft. 
die Förderung, Advancement, Favour, 
Aid, Succour, Acceleration. die 
Forderung einer Sache, the Forward- 
ing of any Thing, Furthering, Fut- 
therance. 
die Förderung, an active Debt, a De. 
mand, Pretention, Claim, Poſtulstion; 
Deſire, Requiſition, Exaction, Sum- 
mons, eine gewaltſame Forderung, 
an Exiction, — 5 eine Rechts- 
forderung, an Action, a Suit at L. 
der Förderungsſatz, (Philoſoph. Term) 
a Poſtulatum, an Argument that con- 
tains ſomething practical. 


die Forelle, « Trout, a. Grey. 
Wald oder Bachforelle, 2 black 


Trout, ein Forelleubach, a Rivulet 
thet nourishes Trouts. 
Forellenfarbig, adj. et adv. red ſpeckled. 
der Foxenbaum , die weiße Tanne, the 
Fir - Tree. das Förenholz, Fir · Tim- 
ber; ſee Kienholz. 
die Förke, (in Low- | 
orfeln, v. r. a. gabeln, ſpießen / 
pierce, (a Hunting - Term , and faid 
of & Stag when he pierces any one 
with his Horns). . 
die Foͤrm, 2 Form; Shape, Figuts 
— yo a Thin * die geh 92 
orm geben, e tashion, ro 
A Thing a proper Shape or Form. 


Saxony) a Fork. 


* 
eln % 
* 


Form, ſignifies alſo Manner or Wiy | ie 


of acting, of ſpeaking, of behaving 
or conducting one'sſelf in certen 
Caſes; a Form, Formality , certain 
eltablished Rules &. Form, (ſpeak: 
ing of « Hat, Shoes &c.) a Model of 
Wood, a Block, a Lait, over which 
a Hat, a Shoe is made; alſo the Gf 


— — 


For 


erne Form ſetzen, abdrucken, adzie- 
ben, to compoſe or ſer « Form, to 
int it. Form zum Gießen, a Mould. 
die Form gießen, to caſt in a 
Mould. Form, wornach etwas ge⸗ 
macht werden ſoll, a Set. Form, 
Scheme, Model, Pattern. Form, (at 
a Forge) the Neck or Pipe into which 
the Bellows ore put to keep it from 
being burnt; the Say, die Form naͤ⸗ 
et ſich zu, der —— verſtopft 
ſich, the Bellows are choad'k up (its 
Paſſage is not clear). Form, ( U 

Beiſpiel, Example, Imitation. na 

deſſen Form, in Imitation of him. 

ermal, adj. et adv. better ausdrücklich, 
in, expreſs, explicit „formal. eine 
ale Verſchreibung, 2 formal 


die Formalien, the Formalities. nach 
allen gehörigen Formalien, in good 
and due Form, 


Tajchenformat , a Pocket · Size. 

die Formel, ein Formular, a Form. 
Formule , a ſet Form, 

Förmen, v. r. a. abformen, to model 
or fashion, to figure, to mould, to 
caſt into a Mould or Shape. ſich ſchi⸗ 
Fen; ſich formen, to quadrate, to 

ſquare, to frame, to ſuir. 

der För menſchneider, a Maker or Cut - 
ter of Forms, Models or Patterns. 

der Fermer, one that makes Forms, 
Moulds &c. out of Clay, Stuck, Wax, 

Wood &c, | 
die Formerde, Earth or Clay fit for 
Moulds. das Formerz, a rich Silver. 
Ore, die Formflaſche, the two joined 
Frames that are filled wich moulding 
Sand into which the Metal is caſt or 
founded. - 

Formig, adj. et adv. eine Form oder 
Geſtalt habend, having a Form or 
Shape; in Form or in the Shape of -- - 
alſo fashionable, proportionable. eins 
formig, uniform, equal. Fleichformig, 
alike, even, equal, 

Formiren , v. r. a, bilden, formen, to 

| form, frame, shape, modify, mould, 
figure. die Streitfrage recht formiren, 

to ſtate the Queſtion, f 

die Formirung , the Forming, Forma- 
ton, Framing. 

Förmlich, adj. et adv. eigentlich, auss 
druͤcklich, formal, orderly, properly; 

in good Form. aufs formlichſte - in 
der eigentlichen Form, in due or pro- 
pl Form, according to Rule, eine 
vemlihe Rede, « formal, à ſer 
Speech. ein formliches Gebaude , a 
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of a Hat, Form, (Printing Term): 


! 
ſymimetrieal Building. ein förmliches 
Kleid, a fashionable Suit of — 


Formlich , (as an adv.) formelly, ex- 
plicitiy; neatly, elegantly, ſolemaly ; 


das Format , the Size of a Book. ein 


propornonately , properly. 
die Formlichkeit , Forma » 
Fashion , Proportionablenels, 


. merry, 
der Formmeiſter, (in Foundaries) one 
that makes the Moulds for Caſt - Work. 
die Formpreſſe, a Preſs of the Go 
Beaters. der Formrahmen , the fold» 
ing Frame of the Printers, der Forms 
ſand, Moulding - Sand, die Forms 
ſcheibe, 1) the upper Part of the Pot- 
ter's - Wheel on which the Veſſels ore 
formed, 2) the Glaziers call the ſmall- 
eſt Glaſs- Panes likewiſe 1 
das Formſ<neiden , Engraving in 
Wood, der Formſchnelder , a Form- 
Cutter. der ormſteg, Printers 
Coins or Pins fixed berwixt the Co- 
lumns of a Form, der Formſtempel, 
a Tool of the Bookbinders, to adorn 
the Backs of bound Books with, 
das Formular, die vorgeſchriebene Hand: 
lung, Rede oder Schrift, a Formu- 
lary, © ſet Form. 6 | 
Formung , ee Formirung, 3 
der Formzacken, in Me — * Houſes, 
the Iron Plate for the Hearth. 
der Forn, (a Fish) Chub; ſee; Gobe, 
Kobe, Stinz. | ; 
Forn , lee Vorn, before &c. 
das. Forſceiſen , a Probe to ſearch 4 


dund. 
Forschen v. r. a. to inquire oſten after 
à Thing, 
Förſchen, v. r. u. to ſearch into, to 
ſeek after, to inquire after ot into, to 
examine, to ſound. er bat nur bey 
mir forſchen wollen, he only wanted 
to pump me, forſchey - ausſpahen, 
to ſpy. das Forſchen, the Inquiry. 
der Förſcher, an Enquirer or Inquirer, 
Searcher, Seeker, Examiner, Soun- 
der, a Scrutator, an Indagator. ein 
Naturforſcher, one that ſearches into 
the Secrets of Nature. 
die Förſchſucht, Neugier, Curioſity. 
die Forſchung, Nadforſhung, Inquiry, 
Information, Demand, Inquiſition, Exa- 
mining, Sifring or Scanning , diligent 
Searcli or T rial, Indagation. N 
die Forſt, die Spitze, der Siebel des 
Daches, the Top or Ridge of a Houſe. 
der Forſt, a Foreſt, the Wood. 
das Forſtamt , x) the Foreſt - Office. 2) 
the Meeting of this Court. 3) an Em- 
ployment or Charge in Foreſt Matters. 
der Forſtbediente, an Officier of the 
Foreſt, das Forſtbuch, the 9 


Form, 
Sym- 


For 


of the Foreſts; alſo a Book that treats 


of rhe Foreſt - Science, der Forſidie- 
ner, 4 Sergeant of che Foreſt. der 
Forſtdienſt, a Foreſt- Office an Employ - 
ment in For«{t-Matrers; alſo compelled 
Services, Subjects perform in a Foreſt, 
Forſte - ſee Ficſte. 
der F-rſter , 2 Foraſter, 4 Foreſt» Kee- 
per a Ranger, alſo a Propriecor of 
1 Part of z Foreft, 0 
die Nieder 1) the Pert of a Foreſt in- 
truſted to the Care or Keeping of a 
Foreſter 2) the Meeting of the Fo- 
©, reſt. Officers. 3) the Foreſter's Houſe. 
Forſtevlich , adj. er adv. was zum Forſt 
gehoret , belonging to a Foreſt, cqn- 
cerning a Foreſt. | : 
die F: ritfrohue, lervile Work in Foreſts 
to which Subjects are bound. 
die Forſtgebtibr,, 1) the Dues or Emo- 
luments accruing th a Foreſter of his 
Foreſt, 2) Foreſt - Rents of Lands which 
1 ene dbe, . — N 
ir Förſtgefabe, the Revenues a Proprie- 
tor oy Foreſt, ar the Rents and Ser- 


For ſtwe⸗ 


to be 5 | 
das ** en , a Foreſt held in Fee. 
Förſtlich, adj, er 


 Marrers. 
Forſtmiſig „ Adj. et adv. einem Forſte 
gemaͤß / agreeable, becoming, proper, 
fit- or ſuitable to a Foreſt, 
2 Foreſt, 


der Forſtmeiſter, a Juſtice in Eyre, 6 
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ſwring with 


For 


Maſter of the Foreſts. Oberforſ: 
meiſter, a Chief Jubi in Eyre of 
the King's Foreſts, die Forſtnugung, 
the lacome or Revenue of a Foreſ}, 
the Adyantages, the Produce and Uſe 
theresf, Forſtordnung, Foreſt -Lqw 
or Qrdinaace. der Forſtrath, aCoun- 
| {:Uor of the Foreſts and ot the Chaſe 
or Hunting - Matters. die Forſtrech⸗ 
nung, the Accounts of the Rgven 
or Produce oi a Foreſt. das Ford 
recht, the Right or Privil ela * 
ing to 2 Foreſt; alſo the Cobtems agg 
rhe Foreſt - Laws or Ordinances with | 
ies Collection. das Fotſtregalz the 
Right of Demesne of a Foreſt, con, 
ſidered as a Regale belonging to the 
Sovereign, das Forſtrevier , the Dj 
ſtrict or Extent of « Country covend 
with Wood, Foreſt die Fort 
a Matter belonging to or cancerni 
the Foreſt, die Forſtſaule, # Poſt's 
Stake that marks the Bounds or Iumin 
of a Foreſt. der Foritſchreiber, 4, 
Clerk of the Foreſt - Ofhce, or'of the 
Courr of ſuſtice in Eyre, der Forſ 
ſecretar , a Secretary of the Caurt of 
| Jultice in Eyre or in Foreſt - Matters, 


der Forſtſtein, Keblziegel , 2 Par 
ver Pep: Ahe by orſtvernal 
or ot Ad- 


ter, en Overſeer, Inſpec 
miniſtrator of the Foreſt, 
weſen / that which regards, concerns gt 
belongs to a Foreſt. die Forſtwiſſes 
ſhaft, the Science or Knowledge of 
Foreſts, der Forſtziegel , a Top- Til. 
das Fort, (rhe o pronounced long) ei 
kleiner befeſtigter Ort, eine Schanze 
a Fort, 4 Caſtle, little Fortreſs. 
Fort, adv, (the o pronounced shon) 
denoting a Cbntinuation, or Mo 
of a Thing; it is prefixed to (everd 
Verbs and ther Words. ich gehe fort, 
I am going, er iſt fortgegangen / be 
is gone, is departed, er iſt fort, ver 
loren, it is gone, loſt. all mein Geld 
10 fort, all my Money is gone, {pedt, |. 
oft. muß ich noch weiter fort 7 mu 
I go, or am I to go yet further? & 
muß fort, er muß ſterben, he mul 
be gone, he mult die, he mult be di- 
— er möchte gar zu gerne fort 
e would fain be gone, 
Fortan, ady. from hence forth, here 
after, for the Future z hence forw 
und ſo fortan and ſo for the Rell, 
and ſo further, and ſo forth. ſofort 
alſobald , by and by, immediately, in. 
continently , directly. fort und fort 
in einem fort, ever and anon, con 


nually, without ceaſing , inceſſantly, 
aſſiduously, conſtancly. * 
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dert! intel]. auf; ap: up! rife! be bos Fottfalren/ die Abriſſe/ the De? 


e! away! go! lets be golng! fort! arture, the Setting our, 
da! be gone there? get you gone Förtfliegen, v. irr, n. to fly 
there! out of the Way! retire! ſtand wing it away, . 


, 0 


our of the Way! fort! nun fort! 
t fort! come on! come Exe 0 v. irr. n. > flow, to run 
* d! ak along Fore continue 7 ro ns to flow alon 


Fortarbeiten, v. 7. n. to continue, pur - fortgefloſſen, flown Wa, run do 
ſue, proſecute your Work, carry it Fort hren, v. 7. 2. 1) wegfuͤhren, ts | 
on, Wen with or forward in it. carry away, to lead — to rratjs- 
W 15 the Continustion of the port, to bring away. 2 fortfhreu, 
york in « Mine. einen Bau, to continue, to earr 
orthanen/, v. r. 2. 1) to continue a # Building, fortfiihren , Gig.) orts 
rid A 7 o on with 4 Building, en, to continue, to go on with, 
but on, to continue the Mine- 1 5 Staat fortfiihren, to diet v 
Nasse the cobjlaye! Wo- has Fortfithron, Fortfeq 
e ortführen, or 
. 11 ae — og the Continuation oy 4 | 
Jortbrauche * r. 9. to continue the fa ir, of | | Thing. I" 
te of any Thing, der Fortgang, theProgreſſ, Succeſs, Speed, 
Fortbringen , v. irr. a. to transport, to .Forwardnels, _— Advancement, 
t, to carry, to carry away, to 8 ache hat i 
bong oft Fo 


or «way glon the Affair goes —— 
wh &c. ſich fortbringen to lor £ 


- 1; (9 with no Oppo 


one'sſelt, to get his L T Hindrande, Obſtacle or 1 
„o maintain himſelf, die Jig no br v. itr. , to give y 
gung , transporting , etroth, to give in Marriage. 4 
inging away. das Fortbringen = Fortg hen, 5 r. n., to go on, to pro- 
zen Gewachſe ie. the Bringing "ed to to advance, to g0 , to 


Eringing „r or Advancing march on. fortgeben 
11 Gro 


weggehen 
th A Planes &c. wegreiſen, ſich auf den « We 1 


g begeben, 


Fortdauer, the Continuation, Du - to go awey, to depart, to ſet out on 
Fe! or Continuance, his Journey. laſſet uns 4 . 
of v. r, n. to continue, to let us be gone. fortgehen | | 
&; to continue” to be or to exiſt. begeben, ro retire, withdrew, to g 
Fortdauernd , adi. et ady, continual, away, fortgeden - (figur,) May 
goritiniially , inceſſantly; laſting. fort oder vor ſich gehen, gelingen, to 
Förteilen, v. r. n. to haſten away , to ſpeed, ro take f to ſueceed , ro 
| 5 Hiſte, to go haſtily away, to rive, to advence. das Fort 
3 in Halte, to be in Haſte, to dis- the Going away &c. | 
1 Fortgehend , * et adv. going, paſſiog, 
Forterhen - v. r. u. to inherit. Gater ſucceeding, progreſſive, 8 
1 Linie 1 Eſtates Fortglimmen, lee Glimmen. dat geu⸗ 
inherited by Pedigree or Des- er glimmt unter der Aſche fort , the 
8 - Fire , continues to glow under 
Madden, v. irr, n. ſeinen Weg fort? shes, . 
. "fahren, to contigue, re pürſue his Fortglei ide along; ſee Gleiten. 
ney, his Way, to depart, to set 2 1 . n. to dig tu o 
* to drive away, wir ſind fortge⸗ ue to dig, to dig on. 
fabren, we drove on. Kutſcher f bret F v. ier. a. einem heyſtehen, 
fn drive an Coachman ! weiter * to aſſiſt, to advance, to put 
| Nis to go on further, fortfahren; — id, to. to favour, to ſupport, to 
eine Arbeit, eine Rede forts 
5 to continue, to purſue, to go 
pn with a Work &c. fürwahr, fu 
F fort} truly (indeed) ſaid (replied) 


Fortfahren , v. irr. a. n 


transport on 4 Chariot from on 
to an other, to carry in a Cart or 5 


getting bis Li 


gon, das Fortfahren, die Fortfa s Learnin orthelfen, to pvh 
rung“, & Rertfabrep pie — hes ine, 25 one * 
art 


1 — or henceforth. 


Foerthinken, v. r. n. to continue to go 


* 


lame, 


away, to turn out of Doors, to give 
one » Kick in the Breech. Sy 
ortificiren, to fortity ; ſee Befeſtigen. 
ortfommen , v. irr. n. to advance, to 
get forward , to proceed, to go on, 
paſs on, to get away. ich kann nicht 
mehr fortfommen , I cannot ſtir , my 
Legs won't bear me any more, I am 
not able to proceed, cannot go on. 
fortkommen, to escape, to make one's 
Escape, to get away, to ſteal away, 
to ap, to ſave himſelf. fortfommen, 
. Cigur,) to ſucceed, to have good Suc- 
ceſs, to profit, to make Progreſſes. 
in der Welt fortkommen, to make 
one's Fortune in the World. es iſt 
Fein Fortkommen mit ihm, there is 
No Enduring of him. fortkommen, 
gut wachſen/. to grow, to thrive, to 
| das Fortkommen, der Forts 
gang Advancement, Progreſs, Suc- 
ceſs, | 


Fortkönnen, v. irr. v. to be able to 


9 _necumulates from Day to 

Bay. 

Forilernen, v. r. 2. to continue to 
learn, . to go forward in 
Learning, to thrive or advance in it. 


Förtleſen, v. r. a. to read further or on, 


ro continue your Reading. 

Förtmachen, v. r. n. 1) geſchwind mas 
chen, eilen, to make Haſte, to dis- 
pateh or expedite, to be quick, to 
make an End. 2) ſich fortmachen, 
to make one's Escape, to get, to run 
ay , to make away, to be packing, 
5 9 made eu forts ehe es — 

Fängt zu regnen, get you gone, 
. fore ir rains. 4 ohne Lirm fortma- 
chen, to give the Slip, ro ſteal away. 
Förtmüſſen, v. r. ©, to be obliged to go. 
ich muß fort, 1 muſt be gone, I muſt 


earn 
recipr. (| e 


Förtpacken, v. r. 
to one, 
| with Wy, % 8 8 me „ 0 pfck 


E | 
ade. temp. for che future, packe dich fort aus meinen Augen! 1 


1 te continue hobbling or limping. 
Fortjagin v. r. a. to turn, to chaſe 


- For 


* 


tire, get thee gone! out with thee! 
Fortpeitſchen, v. r. a, to chaſe, to whip 
one away, to give him the Whip, 
Fortpflanzen, v. t. 8. tb multiply, © 
propagate, to encreaſe, to ſpread 
abroad z to perperuatez to provine? 
to planrSlips of a Tree; to transplant 
(figur.) auf die Nachwelt fortpſiays 
en, to transmit to Poſteriry, die 
Fortpflonzung Propagation, Encrea(e; 
ransplanting, eine mündlich fortge 


pflanzte Meinung, Nachricht, leb 


lieferung, a Tradition. 
Förtpruͤgeln, v. r. a. to make ons find 


his Legs. 


ſame a Discou 

— v. r. n. to rain ou. 
ortreiſen, v. r. n. x) ſeine Reiſe fort 
etzen, to continue his Voyage, his 
wen £ to travel further or along; 

to purſue his Way; to go on in 
Journey. im Begri ſeyn ortzureiſen, 
to about, or to ready to ſe 
— on — Journey. 2) fortreiſen abs 

reiſen , o away, to de to 
or leave a Place. f a 
Förtreiſſen, v. irr. a. to carry, to dim, 
to force, to tear, to hurry away, 
Fortreiten, v. r. n. 1) to continue, 1 


purſue his Journey on Horſe - back, w-. 


ride on, 2) fortreiten , to depart, to 
Zo away on Horſe - back, to ride off 


Förtrennen, to run away; ſee Fortlaus 


fen. ; 
ortrollen, v. r. a, to roll on or away, 
örtruͤcken, v. r. 4. et n. to move for- 


Ward, to advance, to push forward, o 


remove from irs Place. fortruͤcken, 
hbher ruͤcken, (as a v. n.) to riſe, w 
advance, to get or to come to fer- 
ferment , to put one'sſelf forward, die 
ortruͤckung / the reſs, Pr 
fon, Advancement, Advancing. 
Fortrudern, v. r. n. to row, to 
nue to row or ro wing. 
Förtrutſchen, v. r. u. to advance lid 
IF: X . telling, 
ortſagen , v. r. a. to continue 
mu ell on; alſo to tell, to reveal, 
der Förtſatz, (in Anatomy) an ant 
ſis, an eminent Part, chat advance 
out of the Body of « Bone; alſo an 
Epiphyſis, a Corone. ein runder 
Fortſatz, a Hea® ſpitziger Fortſat, 
s Bill or Beak. Fortſag am Ellenbo/ 
en / Olecrane, : 
Förtſchaffen, v. r. a. wegbringen, #9 
carry away, to transport to an 
Place, to get a Thing transported of 
removed from one Place to an 2 


along ; all 
Fortkiffen 


or awa 


MP +3 
Fortſchleife 


or gently 
Foͤrtſchlenk. 
along, te 
Ing away 


1 Tow 


gor 


einen heimlich fortſchaffen, to bring 
one ſecretly away; to favour one's Es- 
ſeine Bedienten fortſchaffen, 
to dismiſs, ſend, turn away his Servants. 
pe Fortſchaffung. 8 
ens v. r. recipr, (vulgar.) to 
ion ne, ro get himſelf gone, schert 
fort gone. ä 
alder, v. r 4. to ſend away. die 
Fortſchickung, Sending away. 
Fortſchieben , 4 irr. a. to — ro 
to tru along or ard; to 
— ſurther. q 


1 v. irr, v. to go or fly 


| 


Wiftly along, to shoot forward or 
along; alſo to slide _ 
fortkhiffen , v. r. n. to ſail along, on 
or away, to set Sail. | 
Gortſ<iffen 4 v. r. a. auf einem Schiffe 
fortbringen 4 to carry away or trans- 
by Water, to ship, to forward 


{ Shipping, 
Fortſ@lagen , v. r. a, to beat, to cud- 
one away, z; | 
Förtſchleichen, v. irr. recipr. to link, 
Wp, ſteal off or away, to sneak off, 
Fortſchleifen oder Fortſchleppen, v. r. a. 
to drag, train or trail along. 


Fortſchlendern oder Fortſchlentern, v. r. 
n. to walk slowly on, to on ſofily 


or gently. | 
; firtidlenfern , v. r. a. to shake or toſs 


fling away. . 
Fortſ<leppen , v. r. a. to drag or train 


along, f 
tie Förtſchleppung, the Dragging, 


Tracing or Trailing along. 


along, to hurl, to sling, to jolt, to 
r 


Foörtſchreiben, v. irr. a, to write further 


or on, to go on or continue writing, 
Fortſchreiten , v. irr, n. to go, to ſtep, 
to paſs on or forward, to advance, to 
proceed. geſchwinder fortſchreiten, 
to mend one's Pace, die Fortſchrei⸗ 
tung, Advancement, marching, ſtep- 
ping forwards. | 
Fortſhwemmen, v. r. a. to wash away, 
to rake away by ſtreaming againſt, 
rtſhwimmen , v. r. n. to ſwim away, 
to be carried away by the Current of 
the Water. : 
egeln, v. r. n. to ſer Sail, to (Ml; 
to continue, to purſue his Voyage, 
Fortſenden, v. irr, a, to ſend away, to 
depute, to (end as a Delegate, to for- 


. ward, dispatch. die Fortſendun 

| . Sending * — 

Jortſegen , v. r. a. 1) eine Pflanze, to 
remove a plant from its Place, to trans- 
plant it. 2) etwas fortſetzen , to con- 
unde, to puriue, to carry on. feine 
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Claſs. der Fortſetzer, the Continuge' 
tor, Furſuer. die Fortſetzung, Con- 
tinuation, Continuance, Purſuit, Pro- 
ſecution, Purſuance, Perſeverance, 

Fortſikern 
throu 


For * 
Reiſe to purſue his | 


fortſetzen, in eine andere K 
4 — to noiſe to « higher 


7 v. r. u. to ſoak, to ſoak. 


Zn. 


Förtſpielen, v. r. a. to continue to pley; 


(ſpeaking. 


faſter. 


Förtſtoßen, v. irr. a. to thruſt or push 


Förtragen, v. irr, a, to curry away Gee. 


forwards, einen fortſtoßen, to 
or shove, to jog one on, 2 ores 


away. die Fortſtoß rhruſting, 
— or one 2292 — 
or out. | 


ſee Tragen. 


Forttreiben , v. irr, a, to chaſe, to drive. 


Fortwachſen , v. irr. n. to 


Fortwibren | v. r. n. to 


away; to edge, to put forward; to 


beat or ſtrike in Order to make 30 


further or on. ein Pferd forttrei 
to ſpur or put on a Horſe, (figur, 


er treibt ſein ſchaͤndliches Leben immer. 
fort, he continues his wi or vi- 


cious Life, goes on in it. der Forts 
trieb, die Forttreibung, i 


on, 
Purſuit or Proſecution. 


22 v. r. recipr. ſee Fortpacken. 
ort und fort, 


adv, ever and anon, con- 
tiaually, - 


or wax, 
to increaſe, - to grow taller, higher, 
(fig.) fortwachſen, to thrive, to pros- 

continue, to 
laſt, (better Fortdauern.) die Forts 


waͤhrung, Fortdauer, Continuacion, 
Continuance, Perſeverance. 


örtwährend, adj, er adv. continual 2 
continually z without iſfion, * 
ceſſantly. | 

ortwallen , fortwandeln. 


ortwahen „ . 8. to roll, to wallow, 
ſee Wälzen. 


Fortwandelu , v. r. n. to continue, to 
purſue his Way, to walk, to wander, 


Fortwandern / v. r. n. to walk forward, . 


to go on. 


to on, to continue his March; to 
purſue his Way. die Fortwanderung, 
going or marching on. 0 

ortwehen , v. r. 2. to blow away. 
rtweiſen, v. itz. a. to shew one the 
Way, 


/ 


— 
2 


Wer. | td bid him ge farther, or. de 
Done; to - repuhke , deny, Or refuſe, 
e thruſt, or turn away 
Jortwiſchen, (vulger.) heimlich davon⸗ 
gehen to ſtesl « 
Förtwollen, v. 
a Mind to go , to pack away. 


ur 

* ſpread 175 Roprs turther. die 
wurzelung , the Ad of taking 
ziehen, v. ux. a. et n. 1) ziehen, 
to draw. 2) fortziehen, weggehen, 
wegreiſen, to depart, ro march 
0 55 fortziehen / wegziehen, ta re- 
— * ow a — to — an 
| or Country ; alſo to change 
or shift your Deng Place, your 
Lodging, die Fortziehung, the De- 
ture; Marching off; Changing or 


"pur Ire; Ma 
Shifting one's — fog abe. 


Voß, ad. er adv. toug 
' =p oſſil, —_— ſee Fit 

e gourgge / forage ; tee | . 
Googles v. r. oo ro forage To: feng 
out Parties in Order to fetch or get 
ſome Food or Forage for the Horſes.) 
Fourier - ſee Furier. ; 
die Fracht, Fraighr or Freight, the 
Load, the Cargo. die Laudfracht, the 
e, Carriage, Carrage. die 


Fracvtgut the Goods, 
the Merchandiles on Board a Ship or 
on a Wyggon, E 


achtbar, adj. et adv, exportable, that 
eh my be conveyed, transported, 
exported. 
der Frachtbrief, the LI ot Lading, of 
Carriage or Conveyance, 2 
Frachten, ſee Befrachten. 2 
der Frachter Freighter, one that hi- 
| £0 Veſſel to forward Goods. 
der Frachtfahrmann , a Carrier or Cer- 
Ay — that conveys Goods for Mo- 
ney (the Conveyor of Goods by Wa- 
ter, is called a Barge - Man.) das 
rachtgeld, the Fare, the Freight, 
oney paid for conveying of Goods. 
das Frachtgut., Goods, erchandiſes 
confidergd as a Freight or Cargo. das 
Frachtſchiff, Kauffahrtevſchiff « Ship 
or Veſlel that capveys Gopds for Mo- 
ney, « Merchant - Man, der Fracht⸗ 
wagen, a Waggon on which Merchandi- 
ſes or Goads pre conveyed to other 
Places or Countries, « great Waggon 
fog Merchandiſegs on the High: Road, 
dey Frachtzettel ſee Frachtbrief. 
* Art leichter Rock -2 
rock. 


aetut eturſchrift, a Writi 
| or” — or Chase, Cas 


orts 


Fare, 
Fracht, das 


— 2 intend, to have 


eln, v. r n. to take Root, to 


% 


das Frazamt , Adereß - oder Jutelligeny 
die Frage, ® Queſzion, Query, tnterrg. 


pita! Hetters, Fractur, #gnifies dh 


2 Freftion, 
Komptotr, an Office of lntelligence,” 


tion, a Demand, eine Frag 
. 4 Demand, to ask a * 
eine e + the Rack, 
ture. gerichtliche Fragen, lnterrogy. 
tories, eine Streiffrage “ Contto- 
verly, eine Hauptfrage, the chit 
Matter in Queltion, eine Frage auh 
werfen, do propoſe or propound, i; 

te a Queſtion, to make a Propoſit 
das ik eben die Fuge, ay that's-the 
very Thing, the Point, the Difficuly, 


eltion, 
To 


Fragen v. F. 8. to ask, to interrogi 


_ 


_ queſtion. 


to regard, to eſteem it, 


to inquire, to demand. nach 
fragen, to inquire after, for or 
ſomething. genau nach allem fr en, g 

einen um Rath frage 


to ask any one's Advice, to 
him. nach wem fragt ihr ? zu wen 
wollet ihr? whom da you wk for! 
whom would you ſpeak toy darf is 
nach ihrem werthen Namen fragen] 
may I crave your Name ? er bat ng 
euch fragen laſſen, he ſent to ask fax you, 
re gen, v. r. n. nach etwas fragen 

achten, to care tor a Thing, to mi 

to make A 


hun, Fer 


a) die fall 
the Fallio 
am, 
dd Frail 
nap. - Wee 


uͤber 

e, Ot 

.of Jadicar 

miaal Pro 

kriminal s 

her Francis 

die Franc 

din, 4 Fr 

meiscus 
ank, 

* frank anc 

ker Franke 


tou 
Fraufen, 
*Franfena 
rancontrar 


count of. ich frage nichts dar Circle of 

1 don'r care for or about it, I de | | guulish, 
care a Pin, a Straw, or « Rush for it, | Franfreich , 
7 fragt ſich, the Queſtion is. nen die Feauſey 
ich fragen darf, if | am permitted eg] womit d 
if | am not too curious to ask. er i] beſetzen, 
aq peinlich gefraget worden, u, Ge 
e has undergone or ſuffered the Tor: ranſen | 
ture, " dt edge 
der Fragepyukt, the Queſtion, the Point} macher, 
in Qu ion, the Lnterrogation, Exe | Franſig , « 
. mination, Interrogatory. or 2 
der Frager , an Examiner, Inte tropum, | Franz , Fr 
veſtioner, - \. | Franz 

das Frageſtu>, a Query , Propoſitiph, u Calves, 
Interrogation ; ſee Fragepunct. der Franzd 
die Frageweiſe , the Manner of Teaching | der Franz 
or Inſtrufiing by Queſtions and Au, brandy, 
wers, mY = Jean 

raͤgeweiſe, adv. by Way of loterroꝶr- raue t 
* — by Queſtions and Answer, . Frome! 
tertogatively. | 1 che 
das Fragewdrtlein , an interragstixe u. Ship. d 
ticle. das Fragezeichen, che Sisger] das Fra 
fPoint or Note of Interrogation ( by: Bool 
raiſ , Frais oder Fraiſh, 1) Sk. 2 Frenc| 
8 gen, Farce, S<znerzen + Gefahy | French 
"Fright, Aﬀright, Fear, Dread, of Dwar 
Pright or Fear, Surprize, great AF | her Fran 
Prebenſion; Oppreſfion of * Franzd 
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nie die fallende Sucht, the Epilepſy. 
a 2 Falling - Sickiefs, 

" bigeny aifam , Fri 
lien Maß Fraißamkraut, Trinity F 
„ later. Knap + weed, Tooth Wott. 

rage thun, us Fra: fam, Jraißgericht, Gerichts bar⸗ 
. "feit uber Leben und Tod, the criminal 
ck, Th juſtice, or Jurisdiction, the high Court 
Interrogy. | gf Judicarure. der Fraißproceß, a cri- 
1 Contts | mical Proceſs. das Fraifurthell , the 
the chief | «griminal Sentence. py 
frage auß | her Franciscaner , © Franciscan - Friar. 
ound, tf die Franciscanernonne , Franciscane⸗ 
rOpoſitiog "Tin, 4 | 


| Franciscan + Nun. 

a eiscus, Francis, Frank. 

ank, adj. et adv. frank und frey, 
rrogi, fronk and free, n frankly, 

46 | ter Franke, a Frank, 2 Franconian. 
Fraufen, Fran enfand , Francunia j der 
ky — Wine of Franconia or 

ranconian Wine, ; | 
conſuk | Frauffurt, Frankfort, the Name of two 
*qenowned Cities inGermany where there 
es greet Fairs held twice © Year, 
i< | | the one ſiruated on the River Mayn or 
Mein, the other on the Oder; the 
former in particular is a very rich City. 


die Frankfurter Meſſe, che Frankfort 


r. 
ind, 1 adj, et adv, francpnian, of 
ranconia, der fraͤnkiſche Kreis, the 
Circle of Franconia, altfraͤnkiſch, old 
giulis NN 
. Franfreich / France. — 
. den de Franſe, Frange, 2 Fringe. Franſen, 


nitted of | womit die Frauenzimmer die Kleider 
t. er beſetzen, Women's - Trimmings, Trin- 
worden, u, Gowgews, Furbelows &c, mit 
the Tot: mw befegen to fringe, to border 

dor edge with Fringes. ein Franſen- 
he Point macher, a Wen- Maker, | or | 
1, Eu. Fanſig, adj. et adv, fringed, garnished 

or adorned with Fringes. © 
rogata>, | Franz, Francis or Frank. 
ter Franzband , a Book bound in 

tion, 6 "Calves, © | 
l. öder Franzbaum, a Dwarf - Tree. 
eschig ; der ranzbranatipein / Brandy, French- 
1d A brandy, 


das Franzbrod , French - Bread. 
terroge Fate! ſee Frauſe. 
rs, 4: tanze, ſee Franzoſe , © French - Man. 
der Franzfahrer, Lee Term) 2 French 
Merchant + Man, or a French Merehant 
Ship. das Franzgeld, French Money. 
a (tf). das Franzgold 4; Gold - Leaves uſed 
* | dy: Bookbinders, der Franzguldeng 
Sar f a French Florin, der Franzmann, © 


Yefahty | French - Man, das Franzo Fruit 
„ren of Dwarf - Trees. a ANT” 
ws der Franzoſe, a French- Man. eine 


Franzdſiun 4 a French - Woman, die 
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Franzofen the French Nation, the 
Fren «1 


Franzöſiſch, adi. et edv. Freneh, .of 


Redensart, a Gallicism. 


der 8005 oder Fras, 1) Meat, 


"Fra + 


eh; the French - Forces. 


ght, Fear &c, ſee Fraif. die Frauzoſen, ote Luſtſeuche, rhe French 


ox, the foul Diteaſe; the veneral 
Diſeaſe. die Frangzoſenbcule oder 
Blatter, der Franzoſenkrebs, ehe 
Shanker, a Puſtüle or Pimple cauſed 
by the French Fox. das Franzoſens 
bolz, Lignum Sanctum; - Guaiacum, 
Pockewood or 4ockwood. der Fraus 
zoſeubolzbaum , the Pockwoad - Tree. 


Franzöſig, adj. et gdy. infected with 


the French Pox. Y 


*", » 


France, altfrauzoſiſch, gaulish. auf 
franzdſiſhe Art, atter the French 
Fashion,. auf franzoſiſch ſagen, to 
ſpeak in French, to tell it in French, 
5 Wein, French Wise. 
die franzoſiſche Kirche, the Gallican 
Church. eine franzoſiſche eigene 
ſich franzoͤ⸗ 
ſiſch kleiden, to drefs after the French 


Maaner or Fesshion, 6 


die Frauzperle, rastete: Yerlen, falſe 


Pearls, Pearls of Ve Pearls of 


the Temple. 


der Franzthaler , 2 French Crown, 4 


Craw - Piece of four Livres, 


der Franzton, the French Tone in the 

Organs, which 1s v 

der Franztopas a Name for the brown 
Topace; ſee Rauchtopas. 

der Taagwein- 


low or deep. 


—_ Wine, 20s os | 
ther Franzwetn ,  Clarer, ; 

3 Food 
ar Victuals. das iſt elender Fraß, 
that's miſerable Food. 2) Eating, the 
Att of Eating greedily. er fraß, he 


did eat, or ate; ſee Freſſen. 
Glanony , Gan 
derate Eating, dem Fraße 


— —— 
ſeyn, to he addicted to Gormandizing 
or to immoderate Eating, to be a gree- 


dy Gut, ein Vielfraß, a Glutton. 
4) Fraf, Wade fürs Vie, Paſture 
or Cattle. 4 


raſſe , ſee Freſſe. 1 
raßig, adj, et adv, unmifig im Eſſen, 
greedy , that ears 1758 ravenous, 
gluttonous. ein fraßiger Menſch, a 
Gully - Gut. die Fraßigkeit, Gefr&s 
ßigkelt, Voracity, Greedineſs, Glut- 


tony, immoderate Eating, G 


Bodies. 


rätt, adj, et adv. wund, fret or galled 
8 in the Shin. ſich fratt 81 


ten, to loſe 
Skin frets. 


Leather in Riding, when t 


der Frag, a Name which is given to 8 


ſpoil or ill» bred Child; ſome call ic 
| 2 Balg, 


Balg, the. ſame ns Brat. Fratz, 
ſignifies alſo in ſome Provinces a Bas- 
tard, a natural Child, a baſe - born 
Child. die Fratze, an lmpertinence, 
Sottishneſs, an idle Thing. a Trifle, 
n Banter, a Joke, a filly Jel Fratzen, 
luſtige Schwanke, idle Tales or Sto- 
ries, filly Things, Trifles, Toys, old 
Women Tales; alto Impertinences. ein 


Fratzengeſicht, an apish Face, a ridi- 


. eulous, an ugly, deformed, ill-shaped, 
monſtrous Face or Head, 
die Frau, 1) « Woman that was or is 
- married, a Wife, a married Woman. 
Frau und Kinder haben, to have Wife 
and Children. fie ift —— she 
is à married Woman. ann und 
Frau, Husband and Wife, eine vors 
nehme Frau, a Lady, a Gentlewoman, 
- eine Frau von Adel, a Lady, eine 
2 Frau, the Wife of a common 
n. eine altlihe ebrwuͤrdige Frau, 
n Matron, a reverend Woman, die 
Frau des Hauſes , die Hausfrau, the 
- Miſtreſs of the Houſe, Herr und Frau, 
the Maſter and the Miſtreſs. der Haus⸗ 
herr und die Hausfrau, oder — 
wirth und Hauswirthin, the Landlord 
and the Landlady, die gewohnliche 
Hausfrau, the Huswite. eine kluge 
rau, 2 Witch, @ Sorcereſs, a wiſe 
or ſage Woman, unſere liebe Frau, 
our Lady, the Virgin Mary. zu uns 
ſerer lieben Frauen, aint Mary's 
Church. gnadige Frau, Ew. Gna⸗ 
den, your Ladyship, die Koͤniginn, 


Aunſere allergnaͤdigſte Frau, the Queen 


our moſt gracious and ſovereign Lady. 
was beliebt der Frau? was befehlen 
- Ew. Gnaden, What's your Pleaſure 
Madam? Frau Anna oder Hanna, 
Miſtreſs Anna or jane, Goody or Da- 
me Jane. die Frau Raͤthin, Madam, 
the Counſellor's - Lady, Spouſe or 
Wife. die Frau Aebtiſſin, the Abbeſs, 
or the Mother - Abbeſs. | 
die Frauenader, Roſenader, Mutterader, 
a Branch of the Vena - Cava, the Sa- 
' , phaenaor Vena- Saphaena. das Frauen⸗ 


ad , ſee Marienbad. der — | 


ſam, the Herb Coſt - * e Frauen⸗ 
beeren, the Berries of the Whitethorn 
or Haw-thorn. das rauenbild, die 
Weibsperſon, a Female, a Woman, 
ein wunderthaͤtiges Frauenbild, a mira- 
— ot the Virgin Mary. die 
— / © Birch - Tree with its 
ranches hanging downward ; ſee Hans 
: gelbirfe. der Frauenbiß, Germander. 
Fceauenblatt, ſee Frauenmunze. Fraus 
 enblume, ſee Gauchheil. der Frauen 
bruder, 1) the Wife's Brother, Bro- 
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Fra 
ther in Law. 2) die Frauenbrüte 
Carmelite · Friars wearing Shoes; 
perly the Brethern of our Lady. 
die Frauen buße, a Fine paid by a Won 
ip a Court of Juſtice, which is ec 
monly half the Sum a Man pays ou 
ſimilar Occaſion. die Frauendiſte, 
ſaint Mary's Thiſtle. das Frauen 
Icing - Glaſs, Talk, Selenite. 
enfaden, ſee Sommerfaden. 
r — a Womgy- 
ter, an Enemy of Women, 
der Frauenſiſch, the Gilt - Head (a fia) 
das Frauenflachs, Flaxweeg , Toad 
Flax, das Frauenglas, Marienglay 
Moscovy Glaſs , ng Bo det 
1 an Eſtate belonging to4 
oman, the Paraphernalia , an Eft 
which a Wife reſerves to herſelf mi 
of which the Husband has no Shur, 
neither has he the Administration thers 
of, das Frauenhaar , the Herb My 
den - Hair; it is beſides a genericalN+ 
me of ſeveral Herbs, der Frauey 
handſchuh, (an Herb) ourLady's Glove; 
alſo Fox - Gloves. das Frauen 
floſter, a Nunnery, der Frauenknecht, 
a Man or Husband that ſuffers himſelf 
to be governed by his Wife, Frauen 
kraut, ſee Frauenmuͤnze. die Frauen 
liebe, the Love of Women or Women's 
Love. der Frauenliebe ergeben ſeyn, 
to love the Women with Exceſs, 
Frauenliſt, the cunning Tricks or Ans 
of Women ; the Subtlety of Women, 
der! Frauenmantel, 1) a Woman 
Cloke, Manile or Mantow. 2) (u 
Herb or Plant) Alchimilla, our Lady's 
Mantle, Padelion or Lions - Pad, L. 
on's - Foot. die Frauenmilch, Wo 
man's- Milk. das Frauenmilchkraut, 
| Lung- Wort, our Lady's Wild- Won, 
die Frauenmuͤnze , the Garden - Cock, 
Mint (an Herb) Coſt- mary. Frauen 
nabel, ſee Nabelfraut. der Frauen 
orden, vom Berge Carmel, our IL 
dy's Order of Mount « Carmel, Frauen 
roſe, ſee Weinroſe, Frauensröslenn 
ſee Marienrös lein. Frauenſalbey, it 
Frauenmuͤnze. der Frauenſchneider, 
a Woman's Taylor; alſo a Mantur- 
Maker, der Frauenſchuh, 1) 8 Vo 
man's Shoe, 2) the Name of a Plant, 
the Fumitory , the common Broom, 


the Furz. der Frauenſchuſter, a Shot 
F ſchuſter, Loa Fre 


maker that makes Shoes for 
only. die Frauensleute, the Women, 
(this Word is commonly uſed of W& 
men in general of the lower Claſs.) 
die Frauensperſon , a Female, a We 
man or Maiden, der Frauenſpiegel 


g generical Name of ſome Plants, the 


the little! 


Flower z t 


der Fraue 
nity ot me 
Stare of a 
r or 


eit or Pl: 
det Fraue 


: Woman 1 


Nieſewur; 


Lady's Di 
which is 
die Fraue 
men. dat 


— 
pparel 0 
55 tuͤrkiſ 
uenzo! 
das Fraule! 
lein und 
Female. 
they allo 
Lady not 
1 gna 
ip! my 
Madam ! 
nels, ein 
our, ein 
Lady of 1 


Queen's 


leinger ech 
ceſſes and 


diſſolurely 
ungeſtuͤm 
or | Sharp 


Uenbriider 


oes; x 


7 nity ot married Wodan, the married 
' 4 Womaf State of a Woman. der 82 
ch is ee auenſtuhl in einer Kirche, the Pew, 
Pays ou t — or Place in a Church for Women, 
auendiſte}] der Frauenſtuhl, 1) the Seat for a 
Fraue Women in a Church, 2) die weiße 
te. Fm Nieſewurz , (a Plant) the white Helle- 
en. bore, der Frauentag, a Day which 
a Wome js conſecrated to the Virgin Mary; our 
we” Lady's Day. das Francnvoll, a Word 
ah „ch is uſed of Women in general, 
4 Tow zie Frauenweiſe, the Manner of Wo- 
ari men. das Frauenzimmer, 1) a La- 
als, d dy's Chamber, the Apartment for La- 
Sing 101 dies or Women, 2) the Women, the 
an Fü female Sex, the Ladies. ein Frauen- 
erſelf ad zimmer , a Lady, a Woman, ein arti⸗ 
no Star, ges Frauenzimmer, a pretty, a fine, 
tion thers f bandlome, a genteel, an agreeable 
Herd Mas Lady, Woman, Miſs, Girl, dec 
erical Ne — = Women's Attire, 
„Frau Apparel or Dreſs. das Frauenzimmer 
lonf] am türkiſchen Hofe, the Seraglio. 
Frauen nenzopf, ſee Frauenhaar. 
enfuedt, das Fraulein, 1) the Female, ein Manns 
s himſelf} (ein und raͤulein, a Male and 
. — qu 2) alictle Woman, * which 
ey allo ſay Frauchen. g young 
omen Lady not — Lare of a * Fami- 
en ſepiy - gnadiges Fraulein ! your Lady- 
. It] hip! my Lady! Miſs! ſometimes alſo 
s ors! Madam! ein Stiftsfraͤulein, a Cano- 
4 —. neſs. ein A a Maid of Hon- 
onen! our, ein Kammerfräulein ,a Maid, a 
2) (8 Lady of the Bed - Chamber; alſo the 
1 Qeen's-Attire- Woman. die Fraus 
4 * leingerechtigkeit, the Dowry of Prin- 
N 1 ces and Widdows of Quality. die 
1 Frauleinſteuer, an Impoſt raiſed or 
. Cock levied for a Princels's Dowry. 
Crews hach, adj. et adv. belonging = a 
oman, concerning a Woman; lee 
Fung Weiblich. N 
Frauen | jaſg , temerarious, daring, fool- 
cho» hardy, undiscreet, flusht, — rash, 
bey malapert; arrogant, preſumptuous; 
— | Proud, petulant, audacious. frech, 
\ Wo ungezaͤbmt, unmaͤßig, unruly, im- 
) Plant, moderate, frech, unzuͤchtig unkeuſch, 
- SCLVIOUS, wauton, immodeſt, 1 
* . 22 
4 adv. arrogantly, ſaucily, 
_ 8 > 9G a — 
Wo ashly, inconũidbrately; lasciviously; 
2 las) — Impudence; licentiously, lewdly, 
a Wo⸗ ſſolurely &c. einen frech, unhöflich, 
foi ungeſtuͤm anfahren, to be short, blunt 
| arp wich one, to uſe one rough- 


Fra 


the little Mirror of Venus; the Bell- 
Flower; the Esparcet; the Sainfoin &c, 
der Frauenſtand, the State and Dig- 
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Fre mdartig, 


oule, ein Fremder, a Stranger, à Forei 
allo aPaſſenger, a Pilgrim. 
der Fremdling 1) a Stranger. 3) (figur.) 


ly ; to abuſe him. die Frechheit, Im- 
— Arrogance, Infolency or In- 
olence Preſumption, Boldneſs, Sau- 
cineſs, Temerity , Foolhardineſs, Im- 
— — Audacity, Wantonneſs, 

sciviousnels, lmmodeſty, Lewdneſs. 


die Fregatte, 1) 4 Frigar (a Man of 


War or a Ship from twenty to forty « 
four Guns.) 2) a Kind of a Water» 


_ Fowl, thus called becauſe of its Fly» - 


ing very ſwift; it is alſo called der 
Fregatoogel. 
rei, ee Frey 

reilich, lee Freylich. 

reis, ſee Fraiß. 

'emd, adj. er adv, aus fremdem Lande, 
aus laͤndiſch, ſtrange, foreign , out- 


landisb, exotic extraneous, peregrine, 
ein fremder Kaufmann, 


a+ for 
Merchant. eine fremde Hand, a 
ſtrange Hand, fremde Lauder, Spras 
<cn, Waaren, Sitten , foreign Coun- 
tries, Languages, Merchandiles or 
Goods, Manners. fremd, entlehnt, ge⸗ 
borgt, borrowed. ſich in fremde Hans 
del miſchen, to mix in other Peoples 
Affairs. fremdes Gut, an other Man's 
Poſſeſſion fremd, ſeltſam, wunders 
lich, ſtrange, ſurpriſing , wonderful, 
fremd, unbekannt, neu, unknown, 
new, ich bin hier fremd, 1 am un- 
known here, ; 


Fremd , adv. in or after a ſtrange Man · 


ner, ſtrangely; in an extraordinary ' 
or unuſual Manner. 

adj. et adv, heterogeneous, 
of an other Kind, Nature or Quality, 
different in its Kind or Nature. die 
Fremdartigkeit, Heterogeneity, Con- 
trariety. 

L 


Fremdglaubig, adj. heterodox, of 4 


controry Belief, die Fremde, « ſtran» 
ge or foreign Country. in der Frems 
de / abroad, in foreign Countries. in 
die Fremde geben, to go abroad, to 
travel into foreign Countries. 


Ls F<; adj. impudent, shameleſs, bold, der Frèemde, a Stranger. es iſind Fremde 


angekommen, there are ſome Stran- 
ers arrived, the: e is Company come, 
remde, Beſuch / Zuſpruch bekom⸗ 
men, to have Company come, to get 
or receive Company. Fremde bewirs - 

then, to entertain Company, 
gner 


in der Sache bin ich ein Fremdling, 

a Stranger in this Affair. 3) 4 
—.— or an Alien ſettled in « 
Country without being neturalized. 
der Fremdlingsfalk ; ſee Wanderfalk. 
das Fremdlingsrecht, the —_— 


_— 


the Eſtate of an Alien dying without 
"4 1 (French, le Droit ꝗ'au- 
mY aine, , L ' 
Fresco 2 (a Word derived from the Ita- 
lian) Fresco, © Painting un Walls 
newly plaiſtered. 

sco malen, to paint in Fresco. 


- /Gjzingz immoderate Eating, Voracity, 
die re eo (vu t e , 
Raby einen fu de reſſe ſchlagen, 
do give one « Dash in the Teeth, or a 
Flap on the Chops, | 
Freſſen, v. irr. a. to feed, to graze 
to eat greedily, hungrily , ravenously, 
to favin, to devour. den Pferden zu 
freſſen geben, to feed the Horſes. 
von den wilden Thieren gefreſſen wer⸗ 
den to be devoured or eaten by 
Wild- Beaſts. von Motten gefreſſen, 
Moth. earen. viel freſſen, ſich di 
| 2 to erm, to ſtuff one's Guts. 
er riſe wie ein Wolf, he ears like u 
Wolf, ot | 
mach,  (figur.) dieſes Laſter hat um 
ſi gefreſſen, this Vice has raken Roor, 
$ diffuſed itſelt der Krebs frißt um 
ſich, the Gengrene frers, ears about, 
corrodes. das Fcheidewaſſer frißt das 
_ Eiſen, the Aquatottis ears- the Iron, 
er hat den Narren an ihr gefreſſen, 
- he does or her; he is extremely fon 
of het; he is ſmitten, charmed, ing- 
moured, bewitched with or of het, 
over Hand and Ears. in Love with her, 
ſeinen Verdruſ , ſein Leid in ſich freſ⸗ 
en, to fret within one'sſelf, einen 
erdruſ, eine Beleidigung. in ſich 
freſſen, to put up with an Affront, to 
ſtiffle an Reſentment. der Schmerz 
ö N mir das Herz , the Pain, the At- 
fiction &c. gnaws my Heart. das Freſ⸗ 
ſen, eating, gormandizing, feeding, 
grazing. das Freſſen und Sau 
|  Gutcling and Guzzling, das Freſſen, 
die Nabrung the Meat, the Nouri. 
ture . 
(fig.) das war mir ein gefundenes Freſs 
ſet that's a Thing 1 could wish. 
© Freſſend, adj, et adv, eating, erching, 
— , conſuming , sharp, ſmart- 
ing. 
roſive, gna wing, 
zend aͤtzend, incifive,corroding, 
pyrotic, cauſtic, burning, etehing. 
ein freſſeudes Seſchwuͤr, 4 corroſive 
—＋ — pgs — Krebs 4 1 
or fretti angrene. der Freſs 
erp a — ob a — — fa 
| ; & great Feeder or Tater, a 


retting. freſſend, bei⸗ 
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kchheatage, the Right of Sueceſſion in 


die Freßbegierde, Gluttony , Gorman- 


die Freßglocke, the 


Bel * 
Frefſig / adj. et adv. gluttotious, gr 


too greedily, der Freßſack, 1) 4h 
or he edts with a greedy Sto- 


Freſul ,, ſee Affel. 
das Frettchen, 


der Fretter 4 ein Pfuſcher , # Bungie 


Fretzen, v. r. a. freſſen, fuͤttern / #6 


Aliment, Nourishment. 


um ſich freſſead, cancerous, cor - 
fretting, 


de 
Greedy Gut, Gully - Gut, e Fel 
Freffer Ay alſo the Name of 2 wi 


eaſt, che Shark. die Freſſerey, Gur o 
ing and Guezlog ; Riotousnel,, pul nee 


Jueting, Gluttony, Feaſting , Jor vejenguny 
ing. eine Freſſerey anſtellen, to g 55 d 
a Feaſt, a Banquet. das Freßſfſebe her of Joy 
an Ague ariſing from a glutted u , 4 
mach z A Bulimy , a canine Appetite; Ko Geet 
ſee Heißhunger. \ | Bonfire, | 

Freßglerig, adj. et adv. of Joy. da 
greedy, ravenous, gluttonous; Acclany 


ell chat rag nf +, „ Hot 
due Feaſts 


abic one 


ca =p ,0M to Table, the Eating 


dy, fiorous. mottenfreſſig , Moth-w 
ten. die Freſſigkeit, Frehbegin 
efſucht , the greedy Worm, th 

ungry Evil, the canine Appetite, Jy 

reffrankheit , ſee Freßſieber, Heh 
hunger. die Freßrehe, the Cydi 
U. of Heart burning , « Diſeaſe, 
which Hotſes are ſubjected that fee 


Freudenm 
1 2 
or Sack in which labouting Met pa guad 
or carry their Victuals. D alſo one —_— 
that ears much or greedily, du di hum 
ein rechter Frefia> , thou art at eudenſa, 
Glutton or greedy Gut. der Freftrigh the Bleſſed 
a Manger or Through for Hoys of Firing or 
Swine Kc. to feed in, der Frefſ} teſtify a J. 
a Glutron, a greedy Eater, a Dew gg announc 
rer die Freßzange, lictle Pagen denſpiel, 
with which ſome Inſects are provided brer 4 
at the Mouth and which ſerve then ls the 
inſtead of Teeth. | troubleſom 
a Day of ] 
1 Day of 
ken, Tea 


das Frettwieſel, dit 
Feett , Frette, a F. rret 

Huddler, a Spoil - Trade. bar foo 
feed „ to browze, to nibble off; ih Joytul. | 


to feed. junge Vogel fretzen, (futten) 
to feed young Birds. 


die Freude, Joy, Mirth, Gladneſs, Jp} den 


ousneſs, Joyfulneſs, Rejoicing 
eiue unverhoffte Freude, an un2xpt& 
ted, an unlooked for Joy volt 
Freude ſeyn, io be overjuy'd , joy Joy 
ravished, transported with Joy. i vill 
habe meine Freude an ihm, be 
lights ine, he makes all my Joy. 
reuden, with Joy, juyfully , glad 
ude machen empfinden, '0 2%} cqurgpeous 


to have Joy. Freyde an einem Of} hore 
ben, to live to {c@one raifed to l Mirth, A] 
nour or happily ſertled in the wor Courage , « 


Freude, Luſt - Vergnuͤgen, Plerſun. unity. 
er hat mich mit Freuden empfangen mllen, v. 
he has received we with open AT 3 


dee 


0 bor voller Freude thn zu 


was glad at Heart, or I was febow 

to ſee him, Freude und Kurzweil, 

Merrimenc * Sport, die Freuden⸗ 

bezengung, joſeing, an Utterance, 

xpr as, a Shew, à Teſtimony 

of e die Freuvenfadue,s the Ban- 
Joy. 


wad 
of a Wil 


rey, Cut 
, 0 


0 


utted 


Appen 


} " 


reudenfeſt} a Feſti> 

, 2 Den jolzing, a public 
Enrert2icument,. das Freudenfeuer , © 
Bonfire, der Freudengeſang , a >ong 
of Joy. das Freudengeſchrey, 4 Shout, 
us: | mn Acclamarion, 4 Jubilation, a Huz- 
t ringt a n, 6 Hollowiog, das | Frendendaus! 
e Eating E of Joy; . « Houſe in which pu- 
| bhc Feaſts 6r Rejoivings are held ot 
us, g ng forward, das Freudenkleid , a 
Moth. Hebie one puts on on ſolemn Occa- 
bbegirhyf flons or on feſtival Days. das Freu⸗ 
— adden e joyful, gladſome Life, 4 
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„ Hal los, adj, er adv, joyleſd, 
e Cuydib Focal ſortowful without 385 
Digeaſe uf greudenmabl, a Banket or 
thut feed a Feaſt;' an Eüter-ainment, a F 
ö Us. | 

Men pit 

) alſo one 


af 


alt of 


chear- 
right'y, 


Ryoicing or of Merrymaking, 
Freiderret<, adj. er adv, marry 
ful, glad, joyful; jovial, ip 
humoured , y, Airy. 
endenſaal (fig.) the Manſion — 
leſſed. das A eaete the 
Firmg or Discharg ing of the Guns to 
teſtify a Joy or Rid Rejoicing, or 
to announce ſome Victory. das Freus 
ff denſpiel, s Comedy. der Freudens 
hrer, a Spoiler of Joy, one that 
ls the Sport of the Company, a 
troubleſome Gueſt. der Freudentag, 
a Day of Joy, a feſtivaſ or genial Day, 


* 


Ire 
4 


e Dye | 


2 5 freue mich, euch wohl 
I ani glad, or I rejoice to - 
vod in good Health, or well. ich 
1 n herzlich daruͤber » | am en- 
tremely gladPar or of it. ſich uͤber ei⸗ 
nes andern Ungluͤck freuen , to delight 

in other People's Misf — 

Fceind, ein Verwandter, © 3 

tion, a Kinzmafl, « Kin, an Ally. 
fad 1d weitlcuftige 1 they = 


ſtant Relations. nahe Freunde, near 
a Freund, 2 Friend ein 
Friend. 


| rer Freund, « true, a teal 
cn ed, an intimate, 4 
|  Boſom - Friend; « great 
— es iſt ein guter Freund von 
ihm, he is a Friend of his. als ein 
Freund handeln, to act or behave like 
Friend. The Merchants call thoſe 
Qreunds. (Friend) with whom 
trade or have ſome Buſineſs. 
Freund, is alſo ſomerimes « Term of 
'amiliarity, uſed in ſpeaking to infe- 
tior Perſons, da mein Freund, habt 
ihr etwas fur eure Muͤhe/ here Friend. 
ere's {omnething fot your Pain ot 
Troubl e, 
Freundbrudatlich, adj. et ady. fratertal, 


fraternally, 


Freunden, v. r. 4. to friend, to nahe | 


Friends. 


die Freundinn, 1) die Vetwatidtinit , a2 


Kin, a Relation or Kinswoman. 2) 3 


Friend, a $he- Friend. 


Freundlich, adj, et adv. friendly, ami - | 


able, courteous, kind, lovely, kind · 
ly, gracious, affe Qionme , Sur 
affable, civil, 


a Day of joicing, die Freudenthras 2 ( 1 TY. — freundlichen 
ken, Tears of Joy, der Freudens orren / 
Bungle, trunf , a Draught — drinks to reſtify Franazüch. ae. amiably, amicably, aft 
6 one's Joy; « rejoicing Cu bly. eniginy, graciously, kindly, friend 
tern, ene ; ad). er adv, Fall of Joy, ly atfectionate ys lovely, gently, civily, 
oll; © of J. der Freudenwein , ine vourably ; 7h an amiable Manner, 
(futten)} drunk to teſtify one's oy. die — with a. good Grace, die Freundlichs 
Euatre, a Tear of „die keit, Friendlineſs, Amiableneſs, Ama · 
neſs, * denzeit, gladſome, joy fu Time, bility, Lovelineſs, Kindneſs, Aﬀabl- 
_ dig, adj. fob, luſtig, willig lity, Sweerneſs, Softaeſs, Civility, 
* . joyeus, joyful, jovial, Humanity, Mildneſs; Courtedusneſs, 
op merry, gay, blichſome, Fr of $reundlos , adj, et 447. friendleſs, 
d, jo iq Joy, ravished with Joy, or overjoy'd; without 9 Frien 
Joy. by villing, das Freundrecht, Na t / 4 nearer 
L wit dig, adv, joyfully , chearfully, Right; a Power of — Fa the 
Joy ith brisk kly, merrily , willingly ; with « Riche u Relation has — — 
job in good Humour, 'of good mour; * to the ſame Famil 
t 8 die eündſchaft — r b , Con- 


e Varageously. 
Hel yfulneſs 4 Gladn 
irh, Alacrity, Gayery or 


Cheerfulneis, 
Gaiety; 


N dame. Confidence j Rejoicing ,. Se- 
ty. 
fee ien, v. r. recipr, ſich freuen, to 


en A 


die Freudigkeit, Joy, 
2. 


ſanguinity. ood , a Re- 
lation. PEN , 1 — 
Vertrau idfeit Friendship , 
I:ftimacy, Familiarity. Frenndſaft 
mit jemand errichten, * nto 


— helen , 


OY 


** 


Fte 
-  Friendship with one. in guter Freund⸗ 
ſchaft leben, to live in « good Cor- 
L — eng Om: 1275 Sefa 
- wich one. ndſchaft, Gefaͤlligkeit 
- Kindneſs, Affection, Favour, Pledfure. 
SBatisf. Aion, Friendship. 
Freundſchaſtlich, adj. et adv. friendly, 
kind, kindly, amicable, amicably, lo- 
vingly, like Friends, familiar, 
die Freündſchaftsbezeugung, « Teſtimony, 
- "Proof, Mark, Sign, Demonſtration of 
Friendship. der Freundſchaftsdienſt, 
a good Office, ein Freundſchaftsſtuͤck, 
a friendly Turn, a good Turn, a Fa- 
vour, a Service, 
der Frevel, die Vermeſſenheit, Teme- 
.rity, Malice, Wickedneſs, a wicked 
44. Petulancy; a roguish Trick. 
edel, Kühnheit, Audacity, Impu- 
ce, Saucineſs, Inſolence. Freoel, 
Beleidigung, Outrage, Offence, Af- 
tront, 
priſe, a wicked Attempt. Frevel, Ue⸗ 
bertretung, Transgreſſion. 
Untreue eines Vaſallen, Felony , Re- 
dellion. Frevelbuße, Strafe fur eis 
nen begangenen Frevel, « Fine, Pe- 
nalty, Forfeit, Amercement. Frevel 


. und Buße erlegen, to pay the Forfeit, 


the Fine or Penalty. 
der Freoeler oder Frevler, a frivolous, 
overbold, temerar.ous, inſolent, pet- 
vlant, prepoſterous , 
Breaker, Transgreſſor, Infringer of 
the Laws, a mischievous, impudent 
. © audacious Fellow. h 
das Frevelgericht , a Court of Inqueſt, 
. a Court for Punishing wiched or fri- 
volous Actions. < 
Erevelhaft , adj. er adv, temerarious, te- 
merariously ,- malicious, frivolous, fri- 
- volously, wicked, inſolent, impu- 
dent, audacious, ſaucy, outragious; 
. rash, malapert, ein frevelhaftes Urs 
, theil , a rash Judgment, : 
Frevelhaft , freventlich , adv, temerari- 
- ously, impudently, ſaucily, malici- 
ously , ioſolently, mckoady, rashly, 
frivolously, wickedly. 
der Frovelmuth, a frivolous Mind, mere 
Malice and Inſolence, Audacity, Pre- 
— 0 
evelu, vi r. n. Frevel begehen, to 
—_ a rain or wicked Act, to 
3 the Law, to offer Violence, 
to inlult, to outrage, to attempt, ro 
incroach upon one's Right, Reputa- 
tion &c, 0 
der Frevelrichter, « Judge for examin- 
.ing and punishing wicked and frivo- 
. lous De die Frevelſache, a Pro- 
: celg conceraing of frivolous 
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560 


Intelhgence 


tnjury, an otitragious Enter- - 


Frevel, 


wicked Man; #* 


S 


or trifling Matters, die Freveltha |, fer gel 
frivolous Fat 52 wickea®! 12 miſſion 
Act. der Frevelvoigt, a Sergem ! D1spoſit 
Law, an Attorney, one that denon baben, 
ces committed Crimes or frivole tor 
Acts. die Frevelzunge , a frohe ray, or 
Slanderer or Backbiter, behalten 
Lventlich, ſee Frevelhaft. machen 
revler , ſee Freveler, © free, o 
rey}, adj. et adv. ungehindert, un deliver; 
ſchweret, free, without Hindrag): Leben f 
frey von Sorgen, tree from (u duy ou 
ein freyer Handel, a free Comma] Srant 0! 
or Trade, free Dealing, eine fta main. 
Wahl, a free Election. frey, wh fern, 
freyet , ar Liberty, free, frey, (ml Body, 
exempted, frank, paying no Impokf | ſprechen 
poſtfrey, Poſtage free, frey , nienay} uit. ein 
unterworfen, tree, frank, independer freyſpre 
depending on none, at one's own DU Word o 
ſal, at Liberty, frey machen, to mf one's Pe 
free, to ſer at Liberty, to give one . ved, en 
Liberty, to redeem him, to delnaf einen YL 
from Bondage. die freven Kun wunds | 
- tle liberal Arts. ein freyes Lehn pate a 
welches ohne alle Einſchrankung u Frevſteben 
Leheusfolge ertbeilct wird, 1 fel Jared. ©: 
limple or Fee abſolute. ein fred free Wil 
Erbe oder Gut, a Free- Hold, F to leave 
Tenure, Frank Tenement. eine fra} ich will 
Republik oder Staat, a (free) (T0 JG 
ublick. freye GStandesherrſqaſi} e Fr bar 
— 1 Power; af Fihartig 
— of a ſovereign Fei — 
ey von Leidenſchaften, aparhic, u, 10g ok 
from all Poſſions? frey , ggg Will of 
en, free, unconſtrained, that has pending 
ree Will. aus freyem Willen, eu das Freyde 
of free Will, of one's own talion cc 
frey, offen, free, open, openly, kf deutet, 
the open Air. auf freyer Sten kaneer, 
in the open Street, in che very Sem 2 Corſai 
im freyen Felde, in che open Fieln] Fartiſan. 
unter freyem Himmel, 1a the opa piltering 
Air, under the bare Canopy of l beuterer 
ven, frey, öffentlich, public, fe Thetr, k 
ugelaſſen, unverboten, permitted}. the Brey 
awful, that is not prohibited or ff | the uſu 
bidden, frey, einzeln, by irſelt, ] + 1) © Let 
nely. frey, licher, clear, ſafe, ſee} ted his | 
re. frey, frech / licentious, indiscen f miſſion 
Id, impudent. ein freyes Leben,, Free - P. 
diſſolute, a disorderly Life, fa burger, 
umſonſt, freyen Tiſh baben, ef o C 
for nothing, to have free Board. ff reycor} 
und ledig, ſingle, unmarried, _ denker 
Frey, adv. freely, plaialy, MR. 2 
openly, flatly, at Liberty, frey, delt rey, Lit: 
independently , boldly , confidendy +. Thinkin 
gar zu frey / diſſolurely, fret / Wh! ' denfer 
herzig reden, to ſpeak freely; peu ending, 
platgly, frankly, without Hel Feyeigen 


* 
1 
. % 


frey geben, to give free Leave, Per- 
" miſſion, Liberty, to leave it to one's 
Dispoſition. frey haben, umſonſt 
haben, to have a Thing gratis, free 
or for Nothing. frey halten, to de- 
fray, or bear any one's Charges, frey 
zehalten, {cor tree, defrayed. frey 
machen, los machen, to free, to ſet 
© free, or at Liberty, to disingege, te 
deliver, to redeem, ro rescue, ein 
Leben frey machen, to amortize, to 
buy out, to redeem « Fief; alſo to 
grant or paſs away an Eſtate in Mort- 
main. frey ſeyn, ſein eigener Herr 
ſeyn, to be free, to depend of no 
Body, to be one's own Maſter. frey⸗ 
ſßprechen, to clear, to abſolve; to ac- 
quit. einen von ſeinem gegebenen Worte 
freyſprechen, to discharge one of his 
Word or Parole or to dispenſe with 
one's Parole. freygeſprochen, abſol- 


— 
EY 


own Dir 


to | 
2 * ved, emancipated, cleared acquirred, 
to dena tinen Minderjahrigen von des Vor⸗ 
n Künne mun ds Gewalt freyſprechen, to eman- 
yes Lehad eipate a Minor. | : 
kung da Frevſtehen, 1) to ſtand lonely, inſu- 
„ e Fe}. lated, 2) to be permitted, left to one's 
ein free Will and Plea ure. Freyſtellen, 
old, F to leave to one's Choice and Plealure, 
eine ft] ich will es euch freyſtellen , I'll leave 
(free) it ta your Dispoſition. 
derrſch die Fr-yarche , ſee Freygerinne. 
wer; haltig, vdj. et «dv. (ſpeaking of 
gn Pie] Lands) when the Cultivating and 50w- 
athic, fi} ing of an Acre depends on the free 
ungeznup} Will of its Poſſeſſor and is not de- 
hat bas u pending on certain Cuſtoms, 
illen, au das Freybataillon, a free Battalion, a Bat- 
n mon compoſed of Partiſans. der Fr-ys 
penly, deuter, Seeraͤuber, a Freebooter. a Bu- 
r Sine kancer, & Pirat . a Privateer, a Ca per. 
ry Sten] 2 Corſair, a Fortune - Hunter; allo a 
en Fielk} . Partiſan, die Freybeuter, Raubbienen, 
the o pilfering or thieving Bees. die Frey: 


beuterey, Pillage, Plunder, Robbery, 
Thefr, Free - Booting. das Freybrauen, 
the Brewing of a Beer without Payin 

the uſual lmpoſts. der Freybricfy 
I) © Letter by which any one is gran- 
ted his Liberty, 2) 2 Licenſe a per- 
; miſſion, a Privilege, a Charter. 3) 4 
Free- Paſs, or Paſs- Port. der Frey: 
e fre} buͤrger, a free Citizen of the Empire; 
"allo a Citizen of a Free - Town. 


= — — 


* ma? 
hy 
a 
5 


ens 7 das 
ard. fm} Frecorps, ſee reyparthie. der Frey: 
— ey denfer,.. 1) a Free- Thinker ; «Iſo « 
Vit. 2) « Libercine. die Freydenke⸗ 
rey / dre rey, Libertinism, Incredulity , Free- 
»n fident inking, 

eh oa eendenkeriſch, edi er adv, licentious, 


reyding, ſee Freygericht. . : 
yeigeny adj. et. adv, Erb und eigen ⸗ 


. 
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Fre 


thuͤmlich von aller Lehnbarkeit befreyet, 
allodial,, ein freycigenes Gut, an al- 
lodial. Eſtare, à Free- Hold or Free- 
Teuement. . * 

die Freue oder freyen Kuͤnſte, the liberal 
Arts, the Study of Humanity. 

Freyen, V. T. 4. frey machen, to make 
free, to free &c. ſee Befreyen. 

Fri yen, V. T. 8. ſich ehelich um eine 
Perſon bewerben, um ein Madchen 
freyen, to court a Woman, to make 

Love ro « Woman to woo a Maid ian 
Marriage or for a Wife freyen, heys 
rathen , to marry , to take for a Hus- 
band, for & Wife. der Frever, a 
Wooer , Suitor, Lover. fie hat viel 
Freyer, she hes many Waoers or Lo- 
vers Freyersgedauken haben, to have 
a Mind to marry, to think about Mar- 
rying. die Freyerey - die Freyth 

Courtship, Wooing , egmorgus ddreſ- 

. ſes, C urting, making Love. 

Freyeriſch , adj, et adv, amorous, amo- 
rously, der Freyersmann, a Wooer; 
ſee Freyer. dts ONT 

der Freyfechter, 2 Tilter, a Fencer, 
privileged Gladiator _ 

das Freyfeld, x; a C-mmon- or Field 
belonging or appartaining to the Com- 
munity, 2) 4 Parr of 2 Min-, that 
b. longs to no Perſon in particular. 

die . — a Baroneſs | 

der Freyfrohn, 4 Summoner, à Ser- 
geant of a criminal Court. F 


Freygebig, adj. et adv, hberal, free, 


generous, benevolent bountitul. freys 
gebig mittheilen, to give freely, li- 
| — * bounrifully die Freygebigs 
keit Liberality, Bounty, G.neroſity, 
Munificence, Kindneſs. 
Frehasboren, adj. et adv freeborn. 
der Freygeiſt, « Perſon that thinks and 
acts without Prejudice that thinks 
quite free one that frees himſelf rom 
the Laws of Reaſon, Religion and Mo- 
rals, a Freethinker in Religion, « Li- 
bertine , ſee Freydenker. die Freygei⸗ 
ſtexey, t) the Way or Manner of 
thinking and «Qing of a Free- Thinker, 
2) ſingle Judgments and Actions of a 
Free Thi: ket , Libernnism.”/ 
Freygeiſteriſch, adj er adv. like à Free- 
Thinker, belonging to or betraying 
2 Free Thinker, free thinking. 
Freygelaſſen, adj. et adv, freed, made 
tree, ſet free, emancipated. ein Frevs 
e 


elaſſener, an infranchiſed, « 
n, : 
das Freſgerit, F-hmaerichtz 4 Crimi- 
nal - Court of Juſtice, - 
Pond 


reyaerinne, a Channel in « 
88 * : through 


*>3 
| $ 
F 
, . = 
* 


Fre 


through which the ſuperfluoum Water 
runs out; alſo a Mill's - Sluice, 
der Freygraf , the Judge of a Criminal- 
02 Juſtice z in ſome Provinces 
the Bailiff: che ſame as Sheriff, die 
Freygrafſchaft, the Bailiwick; the Ju- 
sdiction or Precinct of « Bailiff, 
das Freygut, 1) privil Commodi- 
A Goods or VLA: on „for which 
no Duties or Impoſts are paid. 2) a 
free Eſtate, a frank or free Farm, a 
clear Eſtate ; an Allodial, a Free · Hold. 


der Freyhafen, a Free · Port, a Port whe- 


re the Ships of every Nation may en- 


ter. 

die Freuhaltung, Defraying. 

das Freyhaus , a free Houſe, a Houſe 
exempt from Impoſts, or from lodging 
af — 1 ; 

die Frevheit, Liberty, Freedom. Freys 
157 Bewilligung, Erlaubniß, Per- 
miſſion, Leave, Licenſe, Dispenſation. 

reyheit, ſigaifies allo a Sanctuary. 

ein Freyheitsort, a Place where People 
may fly to for an Aſylum; a privi- 
leged Place, a free Place. die Freyheit, 
a Privilege, 

Freybeiten erhalten, to preſerve or 
maintain the Privileges of a Town, 
to maintain the Charter of a City. 
Freyheit - aumaſende Freyheit, Li- 
genſe, Licenciousneſs , Latitude, Exor- 
bitaney, Liberty, einer, der ſich zu 
viel Freyheit herausnimmt, one that 
takes great Liberties, that makes too 
bold. Freyheit von Auflagen , Fran- 
chiſe, Immunity, Exemption from 

; Taxes, eine poetiſche Freyheit , « 
poerical Licenſe. 


Freyheitlich, adj, et adv, belonging to 


a free Place, concerning Liberty. 

der Frevheitsbrief, a Charter, a Patent, 
a Privilege, 

Frevheraus, ady, freely, plainly, frank- 
ly, openly, boldly, flatly, fairly, 
downright, 

der Freyberr , a Baron, a Baroner, die 
Srevherrinu / die Freyfran, a Baro- 
neſs, 

Frevherrlich + adj. et adv. belonging to 
Bron, ſuiting, or becoming a Ba- 
ron. die freyherrliche Wuͤrde, the 
Dignity of a Baron, eine Freyherrs 
ſchaft, freyherrlicher Sitz, a Barony, 

2 Seignory, a Lordship, a Domain, 
a Manour. 

der Freyvhof,, a free Farm, die Freys 
hufe, a Hide of Land that is exempt 

rom Services &c. das Freyjahr, a 
Year, in which one enjoys certain Pri- 
vileges, or in which one is exumpr 
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eine Stadt bey ihren 


Fre 

from all Taxes and Services why, 
SOever. s N 

9 ſee Freyfrau and Frey, 

errin. | 

Freylaſſen, v. irr. a. to releaſe, to ſet x 
Liberty, vie Freylaſſung, the Many. 
miſſion or Serring free; alſo the Eman. 
cipation of Children, the Releaſing, 
the Giving one his Liberty, 

Freylant , adj, eradv, vorlaut, 
too precipitate, inconſiderate, 

das | en, 1 Free - Hold or Tenum 
a Frank- Fee, a Fee- Simple, 

Freylich / & ohne Zweifel, allerding, 
gewiß / 

{ure, ſure, enough, aſſuredly, in 


without Doubt, by all Means. ja rey 


lich, ey freylich, yes foriooth, yes ins 
ly, ay to be (ſure, | 
Freymachen, v. r. a. to make free, u 
ſer free &c. ſee under Frey, das Frey! 
machen, die Freymachung, Infranch 
ſement, Setring free, Delivering « 
Releaſe, a Riddance; the AQ of mi 
ing ſomething free, of paying the Dy 
ties or linpoſts of Goods beforehand 
die Freymacht , Sovereignty , abſolute 
desporic Power. | 
Frermachtig , adj. et adv, ſov ,t& 
ſolute, despotic, that has full dt i- 
ſolute Power, ) : 1 $ 
der Freymann, 1) the Proprietor of: 
r Fee that is exempr from Services, ul 
only pays the ordinary Contributions 
or Taxes, * the Poſſeſſor of a free 
Farm. 3) in ſome Provinces they al 
call Freymann, the Hangman, the 
Executioner , the Flezer, 
ber. Freymarkt , a free Fair, a privilegel 
air. | 
der Freymaͤurer, 2 Free - Maſon. dd 
Frepmiurerorden, the Order of the 
ree - Maſons, die Freymaurerty 
| Free - Maſonry, 
der Freymeiſter, a Msſter-Tradesman thi 
8 —— not belong to Guild a Free Male 
re muͤthi 1 A 
honeſt, . 8 ht, ſincere, plan, 
ingenuous, bold ; freely, openly, fv 
cerely, plainly, ingenuously, boldly, 
downright. die Freymuͤthigkeit, F 
neſs, Freeneſs, Opennels of Heart, 
Boldneſs , Sincerity, Honeſty, 
nuity , Uprightnefs , Integrity , 
fectedneſs, Plainneſs, Eaſinels. 


Body of Volunteers a , 
Cm 4 og f 
reyſam , ſee Fraißam. 
Fe f repfaß, the Poſſeſſor of a free Farm. 
das Freyſchießen, a public Diverſion io 
- Shoot at a large wooden Bird pat oi 


certainly, ſurely, to be | 


2 


die Freyparthie oder Freyparthey / ö 


— — 


- 


j. er adv. trank, ee, 


2 


— 


— 
O 
— 
2 

= 


, ettel, 


Fre 


kigh Pole; alſo the Shooting at 8 But 


or Aim, der Freyſchuß, 1) a Free- 
Shot or Shoot, a Shot for which one 


has no Need to pay the ordinary Scake, 
2) « ſure Shot, that don't miſs, 

der Frey ſchöppe / an Aſſiſtant or Judge 
lateral in à criminal Court. 

der Freyſtaat, a free Stare or Govern- 
ment, a Republick, die Freyſtadt , a 
free City or free Town. freye Reichs⸗ 
ſtadt / a free imperial City. Freyſtadt 
und Freyſtaͤtte, a free Town which 
is at the ſame Time an Aſylum or a 
Place of Refuge, for Malefactors, Deb- 
tors &. die Freyſtitte , a free Stool, 

freed Place. 


n ; 
1 Frapſtelung ; the Ad of leaving a 


ing to any one's free Will and 
Choi-ce | 


- ber reſtuhl ſee Freygericht. 


die Freyſtunde, « Leiſute - Hour, a va- 
cant, a {pare Hour, : 

der Fret3tag , Friday. der ſtifle Freytag, 
Charfreytag , Good - Friday, 

Freyth, lee Frevheit and Heyrathen, 
auf dieFreyth gehen , ro go a by om 

der Freytiſch, free Table, free 

Freyung , ſee Befreyung, 

das Fretzungsrecht, the Law of Aſyle, 
of Refuge. die Freyungsgrenzen, the 
Limits of the Aſylum, der Freyungs⸗ 
— the Meer - Stone of ſuch an Aſy- 

m or of a Ulace of Refuge. das Freys 
viertel, the free Canton, Quarter or 
(of a Town &c.) der Freywer⸗ 
one that woos for a Perion or one 
that asks for a Maiden in Marriage for 
an other, a Wooer for an other, aGo- 
berwecn, 

Freywillig , adj. et adv. ungezwungen, 
voluntary , ſpontaneous, out of free 
Will, of one's own Accord. ein freys 
williges Geſchenk, a free Gift. ei 

eywilliger , a Volunteer, 
die Freywilligfeit , Voluntarineſs, Spon- 
— „Free- Will, Good - Will. 


der Frevzettel, a Cocker, ein Freyzet⸗ 


fiir ausgehende Waaren, 2 Cocker 
of Security for Goods to paſs, Freys 
Geleitsbrief, Paſſierzettel, 
a Paſs- port, a ſafe Conduct. 
das Fricaſſee, a Fricaſſee or Fricaſſy, a 
Dish made of minced Meats. 
Fricaſſiren, v. r. a, ro cur into ſmall 
rieces, ro mince, ' 
Fricdbrichig , ſee Friedensbruch. 
der Friede oder Frieden, Peace. vom 
Frieden handeln, to creat about Peace. 
ein verſtellter Friede, 2 patch'd up 
Peace, a Peace ſuddenly chpt up, a 
feigned peace. Friete, Rube, Peace, 
Xd among Families. innetlicher 


563 


iede des Gemiiths , Tranquili 
uietneſs of Mind, laſſet nich in Fris 
den, let me alone or at Reſt, be quiet. 
zufrieden ſtellen, ro ſatisfy, to pleaſe, - 
to content one, zufrieden ſeyn; to be 
Yep 


content, ſatisfied. haltet Friede, 


Peace, be quiet. Friede exnährt, Un⸗ 
friede verzehrt, prov. Discord is the 
Source of all Evil; Concord gathers 
and Discord ruins, or Jikes Diſapida- 
tion. Friede, Schutz, Sicher heit, 

ion, Defenſe, Surity or Secu- 


rity. einem Fried und Geleit geben, 


to be a Sate - Guard unto one, to take 
him under ProteRion, 


der 1 — the Prince of Pexce. 
das 


riedegebotd , the Ordinanoe, the 
Conititution of public Peace der Friede⸗ 
kauf, a Buying cf Things in a 
to avoid # Quarrcl or a Proceſs, 


Friedelos , Friedlos , adj, er adv, x) vos 


gelfrey , proſcribed , out lawed or ba- 
nished, cn whole Head a Price is fer, - 
2) quatrelſome, ill humoured, un- 
quier, reſtleſs, | 


der Friedemacher, a Peace - Maker. Frier 


densartikel, Friedens bedingungen, 
Articles or Conditions of Peace. der 
Friedensbothe , à Meſſenger of Peace. 
der Friedensbrecher, 2 Breaker, a Vio-, - 
lator, a Transgreſſor of the Peace. der 
Friedensbruch , a Breach or Rupture 
of Peace, a Contravention, a Violsa- 
tion of the Peace. . 


Friedens bruͤchig, adj. et adv, violating or 


breaking of the Peace; that which be- 
trays a Violation of the Fence. 


der Friedenscongreß, a Congieſs, a Meet- 


ing of Plenipotentiaries to treat 

Peace. das Friedensfeſt, a Solemnity 
for the Peace, « Celebration of che 
Peace. das Friedensfeuer, a Firework 
for the Celebration of the Peace, n 
Bon- fire, die Friedens flagge, the 
white Flag, a Flag of Truce or 6 
Peace. Friedens fuͤrſt, ſee Friedefuͤrſt. 


die Friedensgedanken, friedrertige Ges 


ſinnungen, Thoughts of Peace, pe- 
cific or penceable Sentiments das 

iedensgeſchaͤfte, a Negociation of 
ence. die Friedenshaudlung , Pact- | 
fication , Negociarion of Peace. das 
Friedensinſtrument , the Treaty of 
Peace, the Inſtrument ot Peace die 
Friedensmuͤnze, à Medal or Coin ia 
Memory of the Peace. die Friedenss 
poſt , a Meſſage of Peace, an agreeable 
Meſſage, die Friedenspraſiminariens 
the Preliminaries of the Peace. der 
Friedensrichter, a Juſtice: of the Peace, 
der Friedens ſchluß, rhe Conctuſion of 
the Peace, 4 Pacification, a. Treaty of 

Nu 2 ; Rene, 


1 4 


— 


Maker, a Pacifier, an Appeaſer, a Re- 
_ conciler, a Mediator, die Friedens⸗ 
ſtiftung, Pacificarion, Peace - Making. 
der Friedensſtobrer , a Trouble - Fealt, 
a & Perturbaror, a Diſturber, an Agyrel- 
- * «for, an Infringer, a Breaker or Trans- 
greſſor of the Peace. der Friedenstag, 
the Day on which the Peace was or 
has been concluded. die Friedensun⸗ 
terbandlung, a Negociation or Treaty 
of Peace, ein Friedentunterhandler/ 
g Negocistor of the Peace; s Mediator. 
a Manager between two Parties. der 
Friedens vorſchlag, a Propoſition of 
Sriedfertig, 0d}, er ad liebend / 
riedfertig , „et adv, Friedliebend, 
pacific bo peaceable , wels to Peace, 
ving Peace, peaceably, quietly, in 
Peace. die Friedfertigkeit, Peaceable- 
neſs, Inclinstion to and Love of. Pea« 
Gy a pacific Dispoſition , Peaceful- 
neſs, 

Criedhag an Incloſure, a Hedge 
about a Field, (auch Friedzaum.) 
Friedlich, adj. et adv. peaceable ; ſee 
+ - Friedfertig, die Friedlichkeit, ſee Fried⸗ 

Ffertigkeit. | 
'Friedliebend , adj, et adv, ſee Friedfer⸗ 
t 


tig. 
Friedſam, adj. et adv. friedliebend, peace · 
ful, quiet, inoffenſive, caſy, peace- 
able, pacific, in Peace, calm, hu- 
mane, pegceably, quietly. die Frieds 
ſamkeit, Friedſ.ligkeit , Peacefulneſs, 
Love of Quier. 
Friedſelig, adj. et adv, ſee Friedſam. 
Friedſeligkeit , ſee Friedfertigkeit. 
Frieren, v. irr, n. 1) ſelbſt frieren, to 
freeze or, chill, to have Froſt or Cold, 
to be frozen, to be ſtarved with Cold. 
ich bin halb erfroren, (halb todt vor 
Kaͤlte) 1 am almoſt chilbd or even 
ftar ved with Cold. mich friert an Hans 
deu und Fuͤßen, my Hands and Feet 
are (ſtiff with) Cold. 2) frieren, ein⸗ 
frieren, to freeze, to congeal gefro⸗ 
ren - frozen. 
chilling, Congelation or Congealing, 
der Frierpunkt, the Point of Conge- 
Jution, the Frozen - Point, 


der Fries, (krauſer Boy,) Freeze or 


Frize, Rateen, a Kind of woollen Stuff, 
der Fries, (in Architecture) the Frize 
ok a Building, that is between the Ar- 
chitrave and the Cornice. der Fries 

am Capital einer Säule, the Colarin 

or Neck - Piece, die Frieſen an einer 
one, the Reinforce - Rings and 


der Frieſe, u Frieſe, Frieslander. 
der or das Frieſel, the Purples, the 


Peace, der Friedensſtifter, a Peace- 


das Frieren, freczing, 


893 
Wheals or Pimples that riſ on the 
m. . A. 
Frleſelicht, adj. er adv, full of Purple, 
Frieſiſch, adj. er adv. of Friesland. fries 
ſiſche Reuter, Cheval - de- friſe, 4 


warlike Inſtrument to keep off the Horſe, 


Friesland, Friesland | 

Friſch, adj. et adv, kühl, ein wenig 
kalt, fresh, a little cold. ein friſcer, 
kuͤhler Wind, a fresh , cool, Wind, 
Gale, Breeze, friſche Luft ſchoͤpfen, 
to take the Air, frſch, ſignifies alſo, 
recent, fresh, new, lately done ox hap- 
22 friſche Butter, fresh or new 
zutter. ein friſches Ey a new laid 
eine friſche, lebhafte Farbe, a lively, 
ftesh Colour or Hue, er iſt friſch und 
geſund, he is healthful and gay, hejs 

| ſound and well, friſchen Athem j<04 
pfen, to reſpire again, to catch new 
Breath, friſcher Muth, Eifer, fresh 
or new Courage, Briskneſs, new At- 
dour or Zeal. friſchen Muth machen, 
to reanimate, to revive. friſch ge⸗ 


wagt iſt halb gewonnen, (prov.) noth-" 


ing venture nothing have. 

Friſch, adj. freshly, newly, of hte, 
recentlyi, vigorously, courageonsly, 
lively, briskly, gayly, relolutely. 
von friſchem, anew, atresh. friſch, 
friſch lauf! Courage! on, on! up, 
nur friſch drauf los! Courage my 
Friends! go on boldly. die Friſche, 
the Freshneſs. 2 * 

Friſchen, v. r. a, et n. fubb machen, 
erfriſchen, to refresh, ro make cool, 
to freshen. das Eiſen friſchen, to 
fine or refine the lron. das Bley 
friſhen, es wieder berſtellen , to new- 
melt, to reduce the Lead, der Fris 
{her a Finer or Refiner of Metals, 
especially of Iron. | 

Friſcherdings, adv, afresh, anew, 
again, over again, but juſt now. 


die Friſcheſſe, a Finery (in Melting 


riſchfeuer, ſee Friſch⸗ 
- beerd. das riſchgeſtube, Coal - Duſt, 
die Friſchglatte, the Lirharge, that s 
reduced to Lead, der Friſchbeerd/ the 
Finery, or the Furnace for refining 
the Metal. : | 

der Friſchling, auch Froſchlipg, © youns 
Wild- Boar. 

Friſchmelk, adj, et adv. ſaid of a Cow that 
has lately calved and gives fresh Milk, 

Friſchofen, ſee Friſchheerd. 5 

das Friſchſtuͤck, Ore Cakes or Pieces of 
black Copper and Lead - that are pro- 
duced at Refining the Copper or Se- 
parating the Silver from the Coop 

die Friſchung, the Act of refreshing, 
Retreshment, - 


Houſes), 


das 


prorogat! 
to prolot 
Friſtenweiſ 
Termes, 


Fröhlich, ö 
erfreulich 
I, froli 
ſprig tiy 
cund fes 
lich und 
merry, t 


| 


| 


gi 


das Friſireiſen , a curling Iron uſed 
Har - dreſſers, 
Friſiren, v. r. a. kraus machen, to 
curl or criſp, to dreſs Hair; alſo to 
turbelow. Tuch friſtren, ro map 
Cloch. | 
der Friſirkamm, a Comb for dreſſing, 
" for curling Hair. 
die Friſt - Reſpite; a short Stay ot Al- 
" lowance of Time, zu dieſer Friſt, at 
this Time, at preſent, now, this In- 
"ſtant, zu aller Friſt , at all Times, 


always. innerhalb Jahresfriſt, with- - 


in the Space of a Year, or of a Twelve» 
month, innerhalb ſolcher Friſt, 


wichin that Compaſs of Time. eine 


geſeyte Friſt zur Bezahlung, # let 
erm, a prefixed Term for Payment, 
kan, Zwiſchenzeit, an Interval of 
"ime. Friſt, Verlangerung einer 
beſtimmten Zeit, a Prolongation, a 
Prolonging, a Putting off te a longer 
ime, a Prorogation ; eine gerichtlis 
che Friſt, a legal Term, allo a De- 


hy. eine gerichtlich verſtattete Friſt 


wegen Schulden, a Delay, a Demur- 
xer, a Pauſe or Stop put to the Pro- 
ceedings. Friſt auf einen Monat, an 
- Vlance, ein Wechſel, der binnen 
Monatsfriſt zahlbar iſt, © Letter of 
Exchange payable at Uſance, binnen 
= Friſt, t double 
ce. | 2 


ſten, v. r. a. Friſt geben, to de- 
* murr,, to put off, ro give Respite, to 
prolong the Term, to prolong, to 
prorogate, © einem das Leben friſten, 
to prolong , to ſpare one's Life, 
Friſtenweiſe, adv. terminweiſe, by 
" Termes, by Intervals, die Friſtung, 
Prolonging , 


Hair, 2) a Furbelow. _ 
der Fritt , Frittbohrer - a Gimlet. 
die Fritte, (in Glas Houſes) the firſt 
Mixture of the neceſſary Materials for 
Making of Glaſs, 
Freh, adj. er adv, erfreuet, freudig, 
glad, rejoiced. ich bin recht froh 
daruͤber, 1 am very glad af (for, 
about) it (that). 
froh werden, to have no proper En- 
joyment of a Thing, to have no Sa- 
tisfaction in it. 
oͤhlich, adj, et adv. aufgemuntert, 
erfreulich, glad, joyful, merry, chear- 
|, frolick, jovial, airy, blithſome, 
ſprigi-tly , pleatant , gay, joyous, = 
cund feſtivous, good humoured, froh- 
lich und guter Dinge ſeyn, to be 


=o 
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Froblöckend, adj. exulting &c. 
der Frohn, der Gerichts frohn, 
the Beadle, a Tip - Staff, a Sergeant. 


Grant, Conceiſion of 

Despite; fee Friſt. ; 

die (Frifur , 1) the Curl or Curling of 
t 


einer Sache nicht 


die 


ſet on the merry Pin, to divert him- 
ſelf, to rejoice, fröhlich machen, ro 
make merry, to chear up, to rejoice, 


to divert (a Company), frbhlich wers 
den, to pluck up a good Heart,. to be 


put in a good Humour to grow mer- 


ry. ein frohliches Geſicht , a ſmiling, 
chearful Look or Countenance, frbbs 
lich, (as an adv.) 8 gaily, 
jovially, merrily, agreeably, gallently g 
in a diverting Manner, with Joy, 
with good Chear or Humour, frog 
r in — 111 
a frolick or gay, Humour or L 
die Frohlichfeit , Gaiety, Blithſome» 
neſs, Gladneſs, Sprightlineſs, Plea- 
ſantneſs, good Humour, jovial Mood, 
Serenity, Joy, Diverſion, Mirth, Chear- 
fulneſs , Jollity , Feſtivity. f 


Frohlöcken, v. r. n. to reſoice, to exult, 
to jubilate, to shout, to triumph, to 


applaud. froblocket dem Herrn, exalr, 
praiſe or extol the Lo:d. das Frohlos 
cken, die Frohlockung, Exultation, Jubi 
lation, Shouting, Triumph, Clap» 
ping of Hands, Rejoicing , Felicitation, 
Exalration , Joy, 


die Frohne, der Frohndienſt, com- 
pelled Service, Villanage, Socage, 
Average, drudging Day's Work or 
bind Days due by « Vaſſal or Tenane 
to his Landlord, der Frohnackds, an 
Acre or Land that is ſubject to com» 
pelled Services, Socage or Villanage, 
der Frohnarbeiter, one that does 
drudging Day's Work, das Frohn⸗ 
amt, (in the Roman - Church), das 
hohe Amt, the Celebration of High- 
Maſs in Pontificalibus. 


Frohnbar , adj. et adv, zu Frohndienz 
ten verbunden, ſubject to Villanage, 


Socige or Average or to compelled 
Services. die Frohnbarkeit, Subjec- 
tion. or Oblization to Socage ot 


/ drudging Day's Work or to Average. 


der Frohnbauer , a Soccager, « Soke- 


or Bondman; a Hoydon, a Peafatir, 


a Tenant that is bound or ſubject to 
Average, or to do drudging Day's 
Work, der Frohnbothe , ſee Frohn. 
rohnbothſchaft, Foot - Service, 
Meſlages which the Tenants or Sub- 
jects are obliged to carry from one 

own or Village to an other, das 
8 Bread, that tis given to 
the Soccagers, der Frohndienſt, Ser- 
vices to Which a Tenant is bound by 


Lands he holds in Villanage or Socuge. | 
merry, to be of goed Chear, to be Fröhnen, v. r. n. Frohndienſte thun | 
| | 0 | 


\ 


Buͤttel, | 
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Bro 


oder leſſten, to do thar ſervile Work das Frö 


. ene is bound to by Lands he holds 


_ ing Day's Work, 


4 


7 


in Villanage or Socage, to do drudg- 
einem froͤhnen, to 
work for one or ſerve him without 
being paid or recompenſed for. das 
Froͤbnen, die Froͤhnung, the Doing 


.. compelled Services, or drudging Day's 


Work; 


Serving without Pay. der 


Fröhner, a Man that works for an 


other wihout being paid for, a Soccager. 
die Frohnerey, (in ſome Places) the 


; — Jail or Priſon (in particular at 


runswiek.) die Frohnfaſten, the 
four Graſs or Ember - Weeks, Quar- 


ter- Faſtings. die Frohnfeſte , das 


. bffentliche . Geſangniß, die Buͤtteley, 
the Town or public fail, Priſon. - 


Frdhafrey, adj. et adv, exempt from 


Carriage by Sockmen , compelled 
vice with Waggon and Horſes, das 


compelled Services. die Crohufuhre, 
er- 


Frohngeld, der Frobnzins , Money 


_ whichis paid to 


\ exempt from drudg- 
ing Day's Work. das Frohnlehn, a 


 Socaze-Tenure, a Fief held in Villanage, 


der Frohuleichuam - Ciriſt's holy Rody. 


das Frohuleihnamsfeſt, 


Da 


Corpus- 


" rr . : 
Mdbalos, Frohnfrev, rid. res or ecempe 


from compeiledServices. Frohnpflichtigy 
' fee Frobubar. 


das;Frohnre-ht, the municipal Right, the 


/, compelled Services, 


cagers or Bondmen. 


ublicor common Ton- Privilege. das 
———— the Regiſter of the Aver- 
age or drudging Day's Work. der Frohn- 
tag, a Day on which one is obliged to do 
der Frohnvogt, 
an inſpector or Surveyor of the Soc- 
die Frohnwage, 
the public Balance of a City. Frohn⸗ 


zius, fee Frohngeld. 
Fromm, adj). 
« religious, devour, ſober, godly, fear- 


gottesfuͤrchtig, pious, 


ing God. fromm, ſignifies alſo, good, 
juſt, upright, honeſt, faithful, equi- 
table, fincere, harmleſs, meek. die 
_— the Good, the righteous 
n. fromm, vertraglih , ſober, 
d,modeſt, eaſy, indulgent, quier. ein 
ommes Pferd, a quier, an eaſy Horſe, 
omm , adv.” piously , devoutly , re- 
ligiovsly , godly, ſoberly, honeſtly, 
quietly, juſtly, uprightly, fincerely, 
righteously. der Fromme 7 the pious, 
the religious Man , that fears God, the 
vpright, the good, the honeſt Man, 


Frömmen, v. r. n. (little uſed) to be 


uſeful, profitable, or advantageous, 
to profit, ſee Nutzen. was frommt 
es what boots it? frommet we⸗ 


nigz it boots little, does but little good. 


"8 


Frb 


a vitreous. Silyer. 
of a Lead- — Wes 
die Froͤmmigkeit/ Piery, Religion, Sanctity, 
evotion, Goodneſs, Juſtice, Integrity, 
Equity, Sincerity, Uprightneſs, Honeſty, 
Probity, Bounty, Innocence, pacific Hu» 
mour, Tameneſs. : 
der Frommling, an Hypocrite, a falſe Pret. 
ender of Piety; ſee Heuchlex. 
Fron,, lee Frohn. 


die Frönte, the Front, the Fore-Pan | 


of a Thing, die Fronte eines Ge 


baudes , the Frontispice of a Building, | 


der Frontiniac, Frontiniak, a ſtrong 
Wine, lionian Muscadel - Wine, 

Fror ,, es fror, it froze; lee Frieren. 

der Froſch, a Frog. die Froͤſche ſchreyen, 
the Frogs croak, Froſch unter der 
Zunge, a Swelling or Inflammation 
under the Tongue er the Lampaſs or 
Lampraſs, a Swelling in a Horſe's Mouth. 
Froſch, die Kimme, the Notch-Piece of 
a Tub or Cask, the Comb, der Froſt 
am Yogen einer Violine , the Screy 
at the End of a Violin- Bow to which 
the Hair are faitened and by which the 
Bow is bene, 

die Froſchader, a Vein under the Tongue, 
derFroſchbig, the lictleNenuphar,Warer- 
lily or Water-reſe(a Plant.) Freie 
ſee Mariendiſtel. der Froſcheppich, 1 
Sort of Water - Parsly. die Froſdlas 
che / a Place full of Frogs. der Froſch⸗ 


leich, the Fry or Spawn of 2 


Froſchleichpflaſter, a Salve or 
of the Spawn of Frogs. * 

Frochſchling „ſee Friſchling 

der Froſthlofel, the Name of the Water 
Plantain of largeLeaves. der Froſchpfef 
fer/thellerb-Ranunculus, the Water · Fro; 


(a Plant.) der Froſchſattel, a Saddle with- | 


out s Back to it. der Froſchſtein, Kröten 


ſtein, das Schlangenauge, aToad Stone. 


der Froſt, Froſt, froſty Weather, ber 
Froſt hat die Fruͤchte verderbet - (ver 
dorben,) the Fyoſt has nipt the Frun. 
von Froſt beſchaͤdigt, Froſt bidden, 
der Froſt last nach, the Froſt relens. 
grohen Froſt ausſtehen muͤſſen, to ſub 
er or endure great Chillneſs or Col 
Froſt, Schauer vom Fieber, the Shiv- 
ering or Quaking for Cold in the Ac- 
ceſs of an Ague, er hat den Froſt 
he is in a cold Fir. der Froſt au den 
Fingern, a Whitlow, die Froſtbeult 
a Chilblain, LN 
Fröſteln, v. r. n. to shiver a little. es fri/ 
ſtelt, it begins to freeze, it freezes a l 
Froſtig, adj, er adv, chilly, froſty, 
frigid, coldly, ein froſtiger Zartling 
a chilly Body. froſtiger Natur , of! 
cold, frigid Nature or Temper. — 


— 


Flaats. 
Füchtbar | 


cand, de 
ein fruch 
ein fruc 
reemi 


Jahr 94 


(ig.) ni 


vantag ec 


rer Geif 


ma en, 


or truit 
thrive, t 
bar, fr 
plentiful 
uſefully, 
ſulneſs, 
fulneſs, 
Advanta 

ring 


Fruchtbe 


Patt of 


lune Oct, a lt, x loch a poor, 
1 2 gon 
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ifferent Poem, eine froſtige 


a flat, an indifferent. a common Speech. 
ein froſtiges Gemalde, a Picture that has 
neither Fire . 0 
Froͤſtling, a chi z one that 
: mo 2 the leaf Cold, 

etter , fro earher, 
lie Friicht | 7 Fruit, Corn, the Pro- 
ducts of the Earth, of the Field, of 
_ | the Trees. Fruͤchte der Natur, the 
Products or Productions of Nature. 
ing.. Fre einſammeln, to gather Fruits, 


der Froͤſtler, 
das Froſt⸗ 


uͤchte bringen „ to frucrify, to 
» to — forth Fruits. fruhzeis 


tige Frucht, forward or early Fruits, 


ſtings. Fruͤchte aufſchuͤtten, 10 


| heap up Corn, to bring it to the Gra- 

. nary or Corn - Lott. 2) b 
Mutterleibe, the Fruit, the Child in 
the Womb, a Toetus, | 

eine unzeitiae Frucht, an Abortive. 
7 Fuckt⸗ Nutzen, Vortheil, (ſig.) 
the 


Frucht im 
an Embryo. 


ruit, Benefit, Profit, Advantage. 


knoten. die 


, to be uſeful, to yield a 1 
Profit. to make or — a Arg 
tect, to accrue. was wirds fruchten! 
what good will accrue thereby? das 
fruchtet nichts, that's of no Manner 


of Uſe, of no Effect, of no Profit or 
Advanrace, 


Fruchtgehaͤnge, leeſFruchtſcnur. 
das Fru <tge 


aͤuſe, the Membrane, thePel- 
licle or Cuticle, that ineloſes the Fruit of 
a Plant. die Fruchtgoͤttinn, Ceres, the 
Goddeſs, of Fruits of the Corn. die Frucht⸗ 
glilte, the Duty, Service, or Rent gi- 
ven in Corn, das Fruchthaus, = 
Corn Magazine, a Granary, das 
N the Membrane or 
thin Skin that incloſes the Fruit, der 


Fruchtherr, a Purveyor or Provider 


copiae; ſee Füllborn. die Fruchts 
huͤlſe, the Husk or Shell of the Corn 
or of Grains. —— ſee Cruchts 
ruchtknoſpe, a Button 
or Bud of Plants and Trees, that beat 


of Corn. , Mike the Cornu; 
u 


Tuctef die jahrlichen Einkuͤnfte, the 
Fruits, the Revenues of the Lands &c, 
4) duct Wirkung, Fruit, Effect, 
equence, wher follows, Produces. 

der Fruchtaſt, a Fruit · bearing Brauch 
of a Tree, das Fruchtauge / a Bud 

of a Tree, the Gem, der Fruchtbalg, 
the Kollicle, a membranous Cover, 
that contains the Grains or Seeds of 
- Vants, Fruchtband, ſee Fruchtſchnur. 
Fruchtbar , adj, truitful, fertile, fe- 
cund, teeming, fruitbearing, plentiful, 
ein fruchtbarer Acker, a fertile Ground, 
ein fruchtbares Weib, a fecund, a 
reeming Woman, ein fruchtbares 
Jahr, a plentiful Year, fruchtbar, 
(g.) nützlich, profitable, uſeful, ad- 
vantageous, copious. ein fruchtbas 
rer Geiſt, a copious Mind, fruchtbar 


| machen, to fertilize, to make fertile 


or fruitful. fruchtbar werden, to 
thrive, to prosper, to 2 frucht⸗ 
bar, fruchtbarlich, adv. fruittully, 
plentifully, abundantly, profitably, 
uſefully, die Fruchtbarkeit, Fruir- 
ſulneſs, Fertility, Fecundity, Plenti- 
fulneſs, Abundance, Profit, Utility, 
Advantage, der Fruchtbaum a fruit- 
ring Tree, a Fruit - Tree, das 
Fruchtbehaͤltniß, the Caſe or ther 
Pare of the Plant that incloſes the 
Seed or Grain, the Follicle. der 
Fruchtboden , the Corn - Loft, 
chtbringend, adj. et adv, — 
fragend | bearing Fruit, frugiterous, 


Früchten, v. r. n. Gewinn, Vortheil 
Nutzen ſchaffen , to give, yield, rea- 


Fruchtlos , adj. i 


Fruit. der Fruchtknoten, © Burgeon, 
a young Bud or Shoot, der Fruchts 


korb, @ Basket filled wich Fruits or 


Flowers. das Fruchtkoͤrnlein, a Grain, 

a Seed, a Plant- Seed, Fruchtfranz, 

ſee Fruchtſhnur. 

tleſs, unfruitful ; 
barren ,, unf „ that affords or pro- 
duces nothing, unprofitable, vaio, 

- uſeleſs, inefficacious, 


Truchtlos , adv, unproſitably, in vain, 


to no Purpoſe, uſeleſs, without any 
Effect, die Fruchtloſigfeit , Uſeleſs. 
neſs, Unprofitableneſs, an Action that 
remains without Effect, Fruitleſsneſs, 


der 9 a Scarcity, Wane 


Corn, Want tof 
die Fruchtnieß ung oder 


or Dearth 
Proviſions, 


Fruchtnuzung » der Nieß brauch, the 
ſe and Profit of any Thing, the 
Enjoyment for Life; 


hoo Fruchtſchnur, (in Archit.) a Fe- 
oon, 
Flowers and of Fruits, « Vinebranch 


of Leaves &c, der Fruchtſchrumpf, 


the Waſte, Diminution, Leſſening or 
Abatement, Loſs of Corn, that has 
been Jong kept on Lofts or in Maga- 


ines. die Fruchtſperre - das Verbot 


des Kornhandels , the Interdiction or 


Prohibition of the Corn-Trade, of buy- 


ing up Corn and exporting it. der 
Fruchtſtein, verſteinerte Frucht, pe- 
triſied Corn, a Carpolithe. das Fruchts 


ſtuͤck, a Picture that repreſents all Sorts 


of Fruits. die Fruchtwolle ; die Haars 
krone, a Sort of Wool, that envelo- 
hes 


the Uſufruct. 


an Ornament, a Bundle of , 


der, afford'Fruit, to profit, to pros: {| 


- 


' ' 4 | 
Fru 
er covers the Seeds or Grains of 
i me Plants der Fruchtzins, Rent 
pad in Corn. 
- Fryb , adj. et ady. early, that which ar- 
tives or happens before the-proper or 
convenient Time, premature; forward, 
pr: cipitate ' haſt /, untimely, advan-. 
ced, prematurely haſtily &c. ein 
fruͤher Tod, a premature, an unti- 
mely Dearh, frube Fruͤchte, forward 
Fruits, Hastings. bey früher Tages- 
it, early, in good Time. fruͤh oder 
pat, ſoon or late fruͤh aufſtehen, 
to riſe early betimes. geſternfrith, 
elter dry Morning. heutefruh , this 
orning, morgenfruͤh, ro morrow 
— gar zu fruͤh, too early, too 
oon 


der Frübapfel, a Summer. Apple, aHaſting, 
die Fruharbeit, Work done early in che 
Morning, das Fruͤbbluͤmlein, a Daily, die 
Fruͤhe, die Morgenzeit , the Morning. in 
der Fruͤbe, early in the Morning. die 
Früherudte, the Primices Fore-Math, 
ore - Crop or Harveſt. das Frubges 
beth, che Morning - Prayer. die Fruͤh⸗ 
geburt, unzeitige Geburt, an Abor- 
tive, an unimely Birth, das Fruͤh⸗ 
jahr, the Spring; ſee Fruͤhling. die 
Frühkoſt, Br-akfaſt; lee Fruͤhſtuͤck. 
der Frühling, the Spring, Spring Time, 
the new Seaſon of the Year. ein ſchö⸗ 
ner Fruͤhlingstag ,a fine Spring · Day 
1 (fig. young Age, in dem 
Fribling ſeines Lebens, in the Prime 
of his Age, in the Spring of his Days. 
ruͤhling, ſignifies alſo an untimely 
hild or Birth. die Fruͤhlinge, Ani- 
mals or 'Beafts that are born early in 
the Spring. das Fruͤhlingsſieber, a 
Sprin, - Fever. die Fruͤhlingsfliege, a 
Spring- Fly the Cadgys, the Phry- 
gane or Phryganaea, ie Fruͤhlings⸗ 
luft, the Spring - Time - Air, the 
i Freshneſs or Air of the Spring, der 
| Friblingspunct „the vernal Point (in 
Aſtron) der Fruͤhlingsregen, a vernal, 
a Spring Rain. die Fruͤhlingsſaat, 
oder Fruͤhſaat, the Spring-Sowing⸗ 
Time the firſt Sowing Seaſon, der 
n.: Spring- Love, or In- 
'*ſtin& for propagating its Kind. das 
Froblingszeichen . G 
igns of the Spring. which are the 
Aries, the Taurus, and the Geminy 
Twins). die Fruͤhlingszeit, Spring- 
Seafon the Spring. 
die Frühmette, the Mattins. das Fruͤh⸗ 
obſt) forward or early Fruits, Has - 
tings. der Fruͤhprediger, a Morning- 
Preacher. die Frihprediat , a Mor- 
ning - Sermon, der Fruͤhregen, a 
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in Aſtron.) the 


Morning Rain. die Fuihſchicht, (in 
ning) the Morning - Task. die Friths 
ſonne / the Morning Sun. das Friths 
ſtuͤck, Breakfaſt, 
Fruhſtiien , v. r. n. to breakfaſt. 
die Frühſtunde, the Morning- Time or the 
Myrnng, the early Hour, " "4 
Friihzeitig - adj. forward, haſty, unti. 
mely, premature, ripe 
Seaſon, frühzeitiges Obſt, forwerd; 
early, rath Fruits; Haſtings, friihs 
zeitig, oor der Zeit nerben, to the 


prematurely. ein frühzeitiger Tod, 4 
premature, an untimely Death, 


Frubzeitig, adv. ſoon , quickly , ſpee- 


dily , prematurely, haſtily. die Friths 
zeitigkeit, Prematuricy, Forwardneſ 
of Time, Over Haſtineſs. mu 
der Fuchs, a Fox. a Renard. die Filths 
ſinn oder das Weiblein, a She- Fox, 
Bitch Fox. ein junger dice [ 
Fox's - Cub. ein Haufen Fuͤchſe, 8 
Sculk of Foxes. das Reihen, Bellen, 
Schreyen der Fuͤchſe, the Barking, 
Yelping, Wülkiug of Foxes. der Fuchs 
rollt, the Fox is proud, goes to Rut. 
den Fuchs ſtreifen, to caſe, flay, or 
skin g Fx. dem Fuchs deichten, o 
—, one'sſelt to a falſe - hearted 
Man, Fuchs, ſignifies atio a Horie'of 
a fallow or ſogrel Colour, a fortel 
Horle, 
Fuchs, a red- haired Man, ein ſchlaue 
uchs / a sharp, « sly, a cunning Fox, 
| wo is alſo a Name. given* to new 
arrived young Students at the Univer- 
ſities of Germany, a raw Scholar, 
Fiſe, ſignifies alſo in a figurative 
enſe, Ducars, Guineas, becauſe of 
their (reddish or yellow). Colour. er 
hat brave Frichſe , he is rich. Fuch$ 
is alſo a ſmall Copper- Coin of Welt-, 
halia, ich habe keinen rothen Fu, 
x 1 have not one ſingle Farthing about 


. 


me. 
die Fit ch$art, the Nature or ſpecific Race 
« Fox; of the Fox- Kind, der 
Fuchsbalg, a Fox - Caſe or Skin. den 
uchs balg ſtreichen, ro flatter one, 
with a Deſign either to pleale or to 
ſeduce him, der Fuchsbau, a Fons. 
Hole or Kennel. die Fuchsbeere, the 
Berries of the creeping Bramble, the 
blue Bramble - Berry, das Fuchveiſeny 
a Calirop, a Fox - Trap, 
F <ſeln, v. r. a, auf Fuͤchſe jagen, '2 
go a Fox - hunting. of 
F.<\en, adj. er adv. von Fuͤchſen / 
' a Fox. fiichſenes Futter, Lining of a 
Fox's Skin, | 
die Fuͤchsgrube, a Fox-Hole ; ſee Fats: 
bau. die. Fuchshdhle , a n, 


before the 


| 8s Fitch 
Fuchs jag 
füchſicht, 
a Colour 
the Smell 
by 
ina) / « 
mY or hu 
fuchsloch , 
der Fuchspe 
[gt 
0 Wm *\ 
K das A 
(an Herb, 
füchsroth ſ 
Fox Colo 
tothes H. 


ne Fachsſch 


or {porred 
small Sin 
Fucs\<1 
den Fuch 
cheln / to 
to fawn. 

nerical N- 
red or coc 
Tal &c. 

Flattery, 
Tricks ot 


ficsſchwa 
par.) den 
ater, C 
himſelf n. 
the Buſy . 
a Plume 
Fau ner 
a Flattere: 
Wheedler 
Favning, 
ing, Whe 
Fachsſchwaͤ 
ing, that 
Ranged 
nin 
ing Wort 
der Fuchs ſe 
Fox's - Ta 
the Fox's 
- " euſing th 
Brows ant 
traube, F 
wild in v 
a Fos Y 
bit Fuchtel 
Rapier. 
Fuchteln., 
to play w 
flat Side 
commillic 
, commonl 
fioned Ot 


Fig 


Fuch 
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f en Ic ; wa Bd, AT * 
ht, die Fuchsjagd, Fox - Hunting, der to tilt or skirmish, to fight Rand in 
e 15 Fuchsjaͤger, a Fox- Hunter. Hand with Weapons, to have a Tilt- 
s Friths |Fi.<\{{>t , adj. er ade 1) (peaking of ing - Bout. * 8 
a — red, reddish. 2) that has das Fuder, ein Karren oder Wagen 
t, the Smell of a Fox, or ſells after a voll, a Fodder, a Cart- or Waggon- 
e or the Fo _ L | | Load of Wood, Stone, Goods &c, 
hat; adj, et adv. Fox · like, natu- ein Fuder Wein, a large Tun or Vat 
unti. or humoured like a Fox, e of Wine, a Waggon Load of Wine, 
bre the füchsloch / ſee Fuchsbau. ; ein Fuderfaß , a Cask that contains 
brwerd, [her Füchspelz, a Furt or Lining of Foxes in ſome Places four, in others fix 
friths | das Fuchsprellen, a Fox - Bairing or Hogsheads of Wine, ; 
to the | Toſſing (a Diverſion at ſome Courts). Fuderweiſe, adv. by Cart- or Waggon- 
Tod, 2] das "uchsriedgras 4 Fen + Reedgrals. Loads or by Fodd:rs, $4 
| (an Herb.) Fuderig oder Fuderig , ſee Fuderfaß. 
„ ſpee - füchsroth ; adj, et adv, red, of « red der Fug, das Recht, Right, R-aſon, 
 Fruhs | fox Colour of a ſurrel Colour. fuchss Juſtice, Equity; Power, Permiſſion, 
ardnels | rothes Haar, ot an intire red Hair. etwas mit Fug thun oder begehren, 
Ane fFachsſchecke, a white Horſe marked to do or demand a Thing ot Right or 
e Fuͤc⸗ or (ported with red, das Fuchsſchrot, wich good Reaton. | as 7, 
e- Fox, I ſmall Sor to kill Foxes with, der Fug fe , lee Flattermine. 
bs, & Fuchsſchwanz, a Fox- Tail, (figur,) die Füge, a Fugue or Chaſe in Muſick, 
bſe,/ a den Fuchs ſchwanz ſtreichen, ſc<mets eine doppelte Fuge, a Counter - Fugue, 
Bellen, cheln / to flatter, to careſs, to cajole, der andere Theil einer Fuge, che 
arking, to ſawn. Fuchs\wanz , is alſo a ge” ſequent, W 
* Facs | nericel Name for ſeveral Plants; as the die Fuge, a Joint, Cloſure, Seam of _ 
to Rug, | red or codded Willow - Herb, the Fox- a Thing; a Jag or Notch in a Piece “,: 
ay, or Tal &, Fuchsſchwanz, ſignifies alſo Wood,, 9 a jointing, Fuge, 
en, o  Flattery, unning Art, cunning Shitts, Rinne, Falze, # Groove, a Gutter. 
hearted | Tricks or Pranks, - Füge, Zuſammenfuͤgung der Knochen, 
orte of | güceſchwanzen, v. r. n. (popul. or vul- Adern, Inſertion or Joining che Bon- 
fortel | ger.) den 7 wan ichen, to es, the Veins, Fuge, Nuß am Tras \ 
: Fachs\chwanz ſtreichen, | 
ater, car fs, Cajole one, ro make ger mathematiſcher Jaſtrumente / the 
blauer himſelf neceſſaty to any one, to play Knee. Fugen, Lagen in den Stein 
g Fox, | the Buly- Body, der Fuchsſchwaͤnzer, klumpen eines Steinbruches, worin | 
0 new | a Pluine- Striker, a Claw-Back, a man die Keile ſetzt, Ritts or Clefts in 1 
ſniver- | Fawner a moſt fawning Sycophgnt, 2. Stone, in Quarries into which the v 
cholar, | a Flatterer, an Adulstor, Cajoler, a Coins or Wedges are qut Fuge, 1 
ative |" Wheedler, die Fuchsſchwänzerey, worin der Fayboden ſtehet, the cos 
uſe of Fawning , Adularion , Flattery, Cajol- or Notch of - Cask ; die uge 1K 
3s ing, Wheedling. k — — * —— age 
u a ; 2 er Steine ommiſſure, a ne 
Welt. $i<s{<wanzeriſchy, adj. flattering, fawn- Clofing of the Stones. Fuge, Raum 
ing, that flatrers or cajoles. a i 1 
Fuchs, PS 7 eines Wirbels, darin die Rolle gehet, 
about Fuchsſchwanzeriſch, adv, flatteringly, the Mortiſe. Fuge, Naht in der Hirn⸗ 
 fawningly , with Flattery, by. flutter» ſchale, the Seam or Suture of the 
cRace | 8 Words. Skull or Brain - Pan, aus der Fuge, 
der | der Fuchsſchweif, Fuchsſchwanz, the ans dem Gelenke, out of Joint. « gts 
den Fox's-Tail or Train, die Fuchsſucht, den Fugen weichen, to disjoint, to 
one, te Fox's. Evil (Alopecie) a Diſeaſe, warp, 
or to | uſing the Hair of the Head, che Eye- die Fügebank, a large Plane uſed by 
Fox's | Brows and Beard to fall off die Fuchs: Coopers, a [oining - Beach, das Fuges 
e, the traube, Fox -grape (a Vine that grows eiſen, Fugeeiſen, Fiedermeſſer, a 
, the | wild in Virginia.) der Fuchsztemer, sharp Iron in the Cooper's Plane. der 
eiſen | © Foſs Lard. Ft fs  Fugehovel ; a large Plane to make 
nie Fuchtel, der Degen, the Sword, roes, Grooves or Notches with (uſed 
n, io Rapier, ' by Joiners, Carpenters and Coopers). 
Fithteln., v. r. n. to flourich a Sword, Fugen, v. r. a, Term ot the Sculptors). 
„ of | toplay wich it, to ſtrike one with the die Flachen glatt machen, to mak 
r of a flat Side of a Sword (to which non fHnooth, to ſoften, | 2 
„ | Commiſſioned Officers in Germany are Fugen, v. r. a. et n. an oder in einans 
us . Ommonly ſubje & ed by their commiſ- der fuͤgen, zuſammenfuͤgen, to join, 
* ſioned Otficers.) ſich herumfuchteln, to unite, co put together; to couple; 
to 


U 


* 
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ſet in. fuͤgen, (Term of the Gram» 
mar) die Worte fiigen , ro conſtrue 
Words. - (figur,) binzufuͤgen, to add, 
to join, to add one Thing to an other, 
fuͤgen, ſich ziemen / ſchicken, to 
ne, ro be proper, ſuitable or 
ecable, to fit, to ſuit with, to be 
convenient, apt. ſich in etwas fiigen, 
darein ſchicken, to accommodate, to 
adapt one'sſelf, to make Shift, ſich 
fuͤgen, to chance, to happen, to ar- 
rive, to come to paſs, to fall 
fuͤgen, anordnen, to regulate, to or- 
. Her, to dispoſe, to frame or ſquare, 
fuͤgen , ein Stuͤck Holz in ein anderes 
einfiigen einzapfen , io mortiſe. zus 
mmen fugen, was ſich zuſammen 
chickt, to ſort or match, to ſuit what 
is tit together. ſich in einander fügen, 
in Anatomy) to implant, to fix or 
ſet into, to join. ſich in Gelenke fuͤ⸗ 
. to articulate, to joint as Bones 
0, gu wiſſen fiigen - to notify, to 
' fignify , to make known, fuͤgen hiers 
mit zu wiſſen, lignifying, giving to 
underſtand, makin 
- Preſents, einem fuͤgen, zu Willen 


ſeyn , to favour any one. N 
das Fügewort, Bindewort, a Conjunc- 
tion. 


Füglich, adj. et adv. ſchicklich, proper, 
convenient, 1 — mo. 
| ient, apt, feaſonable, eaſy, eaſily. 
— ſie es fuͤglich thun konnen, if 
vou can conveniently do ir, es läßt 
ch nicht fuͤglich thun, is is not fea- 
fible , not eaſily to be done. ich weiß 
nicht wie ich es fuͤglich vermeiden 
will, 1 ſee no Way to avoid it. 
Fiiglich , adv. properly, conveniently, 
commodiously , pertinently, to the 
Burpoſe, favourably, in a good Man- 
ner. die Fuͤglichkeit, Opportunity, 
Convenience, Suitablenefs, Eaſineſs, 
Fimeſs, Aptneſs, Property, Commo- 
dirty, Congruence, Agreeableneſs, good 
Manner, 
uglos , adj. et adv. unrechtmaͤßig , nn⸗ 
Fe , unjuſt, wrongful, unreaſon- 
- able, iniquitable, iniquitably, un- 
—4 — dle Fugloſig⸗ 
it - Unrechtmaßigkeit, Injuſtice, or 
an unjuſt Act. Iniquity, Unlawfulneſs. 
| die ugniß, Accident, Adventure; 
/ ſee Begebenheit. | 


ugſam, ſee Fiiglih. 

Fel amfeit , + Fuͤglichkeit. 

die Fügung, Joining. Connexion, 2 
Conjunction, a 


Joining together, Bind- 


Linking together ; 


known by cheſe 


fraut. 
Fühllos, adj. et adv. jedes Gefuͤhls bs 


Fühllos, ade. inſenſibly, ſenfſeleſsly, 
die Fühlſpitze, little Points, Filament 


die Fühne, a Marsh, « Fen, Moor; 
die Fu rp 


vidence, the' Ways of Providence, 
durch Gottes Fuͤgung, by God's Pro- 
vidence. wunderliche, ſeltſame Fils 
ungen! Cuprices of Fortune! dig 
6guag das Schickſal, Fatality, Hy 
zard, Fate, Contingence, Cale, 


uncture, Accident, meer Fortune, | 
. Fugung der Woͤrter, Conſtruction, 
Dispoſing or Order. | 


the Syntax, the 
ing of Words. die Fuͤgung der G& 
lenke, the jointing. die Fugung, das 
Em̃fuͤgen, Hineiufugea , tae Joining 
together, Mortiſing. 

Fublbar , adj, et adv. ſenſible, that muy 
de felt or perceived by the Senſes thit 

makes Impreſſion upon the Senſe, 

Ipable, tactile, that may be touched. 
faäbibar, that has a Senſe ot Feeling. 
eia fuͤhlbares Herz, a feeling, f 
ble Heart. 

Füblen, v. r. a. anriihren , beruͤbren, 
mit den Handen angreifen, to touch, 
to handle, to feel. den Puls fuͤhl 
to feel one's Pulſe, (g-) einem 
die Zähne fuͤhlen, to found one or 

ump him, to find out his Sentimenm. 
fäblen, merken, empfinden, to feel, 
to reſent, to be ſenſible of, ro pets 
ceive, to have a deep Senſe, ſich füͤb⸗ 
len, to know himſelf, ro know one's 
own Weakneſs and good ualities. 
weich, hart 2c. anzufühlen, ro feel 
ſoft, hard &c. das Fühlen, che Touch, 
Touching, Handling, Taction, Feel- 
ing. (figur.) das Fuͤhlen, Merken, 
Empfinden, the Senſe or Feeling, 
Perceiving in one's Mind, Gueſſing; 
the having Knowledge of; ſee Gefu 
der Fühlfaden, lee Fuͤhlſpitze. das 
Fuͤbhlfarn, fee Farnkraut. 
Fuͤhlhorn, little Horns on the Heads 
of ſume Inſects. Fuhlfraut , ſee Sinn 


raubt, intenſible, ſenſeleſs, apathic, 
obdurate, hard - hearted , cruel, 


hard, inflexibly, die Fuhlloſigfeit 
Inſenſibility, Apathy, Hard - Heerted- 
neſs, Inflexibility , Hardneſs of Heart, 


or Threads without Joints on the Head 
of 8 and Inſects; the Horns of 
Snails. 


ſee Finne. 
Portage, Convey* 


wm. 
ance, Load, ding; ſee Fubrey 


hren. 
Diopoſtion, Fry z. B. ich fubr gut babe 1 por 


Weinage 
Fuder, a] 
Fihren, v. 
to carry. 
upon a I 
or Certs, 
binunter 
River, 


. 


one 
ſen zu 

to Marke. 
lead , ko | 


ren 
228 
Haus halt 


to manag 
ſe Waarg 
\ Good 


' 8. 
Aufſicht 
to direct 


| Graen 


Wall, to 
die Hohe 
to raiſe; 
ganze W 
Work, 
7) mit {i 
along wit 
— 
einen 

ame, 
haben, t 
tam. 10 
leſs, to 
"ſein Amt 
ful to his 
ben fuͤhre 
ian, ein! 
fuhren , 
comfortab 
War, ein 
fend a Ca 
proſecute 
to compl. 
die Regie 


Feeling, | 


Gefu 


ſeleſsly, 
oſigkeit/ 
les 

f Heart; 
laments 
he Mead 
lorns of 


Moor; 


donvey 
Fuhre, 


Fuß 


% 


Charrior, , 

Fuhrband., der Laufzaum der Kin⸗ 
dee, das Leitband , a young Child's 
Strings to walk it by 1 

Fabre, ſee Kiefer oder Fohre. 
die Fuhre, a Cart or Wa 
the Act of conveying in ſa 
Cart. eine Fuhre, ein Fubrwer 
' Carriage, a Coach, a Cart, a Weg- 

n Kc. etwas mit der Fuhre be- 

; fommen / to receive or get ſomeching 
by a Carriage. die Fuhre, das Fuhr⸗ 
lohn, the Carriage, Freight, the 
Weinage, the Fare, eine Fuhre, ein 
Fuder, a Load, a Cart or Waggon-Load. 
Fihren, v. r. 2. 1) Guͤter auf der Achſe, 
to carry, to bring, to convey Goods 
. upon « Land- Carriage , on Waggons 
or Certs, to transport. zu Waſſer 
hinunter gefuͤhrt, shipped down the 
River, aus dem Lande fuͤhren, to ex- 
por 2) fuhren , leiten, to lead, 3) 
hren, bringen, to lead, to guide, 
to conduct, to bring, to drive. Och⸗ 
ſen 4 Markte fuͤhren, to drive Oxen 
to Market. 4) fuͤbren, anfuͤbren, to 
lead, to head, 5) die Handlung fuͤh⸗ 
ren, Handelſchaft treiben, to carry 
ona Trade, to traffick or trade. die 


n- Load, 


to manage a Houſehold. ich fuhre dies 
ſe Waaren nicht, 1 don't ſell theſe 
Goods. 6) einen Bau filhren x die 
Aufſicht dartiber haben , to conduct, 
to direct a Building, to have the In- 
— of it. eine Mauer, einen 

raben fuhren , to ere& or raiſe a 
Wall, to dig, to extend a Dirch, in 
die Hohe fuhren, to ler up, to ere, 
to raiſe; to rear up. er fuͤhrt das 
ganze Werk, he ditects the whole 


7) mit ſich fuͤhren, to carry or bring 
along with. leicht mit ſich zu fuͤhren, 
portable, eaſy to be carried about you. 
einen Namen fuͤhren, to bear 2 

ame, 9) fuͤbren, bey ſich, in ſich 
haben, to carry along with, to con- 
tan, 10) ein Amt fuͤhren, ro poſ- 

is, to have, to exerciſe an Office, 
"ſein Amt treulich fuͤhren, to be taith- 
ful to his Office, 11) ein chriſtliches Les 
ben fuͤhren, to lead the Life of a Chri- 
ſtan, ein bequemes, gemaͤchliches Leben 
fuͤhren, to be at his Eaſe, to live 
comfortably, Krieg fuͤbren , to wage 
Wer. einen Proceß fiibren, to de- 

nd a Cauſe, to ſue one at Law, to 
proſecute a Law Suit, Klage fuͤhren, 


1 fared | 
el 


to complain, ro make Complaints. 
die Regierung, das Regiment führen, 


571 
well with it. ich fuhr, 1 rode ina to 
den Tact fuͤhren, to bear the Time. 
den Degen fuͤhren, to wear, to handle 


— 8 nen köſtlichen Tiſch führen, to keep 
0 


-ley Reden fuhren, to vary, to d 


in one's Diſcourſe, lehrreiche Reden 
fuͤhren , ro moralise, einem zu Ges 


Licht fuͤhren / to deceive, abuſe, cheat 


führen laſſen, to fall into the Snare, 


das Führen, ſee Fuͤhrung. 
der Führer, 2 Leader, Conductor, Di- 


rector, Inſpector, Guide; an Atren- 


thaltung fu to keep Houſe, 
Hauthaltung füt en, 10 keep Houle, ein Fuhrer, a Headman; ſee 


Work, manages the whole Buſineſs. - 


Fracht. L 
der Fuhrmann, « Carrier, ® 
1 Waggoner, 
das W 


die 


das Fuhrwerk, the Carriage, Carr» 
man» 


govern, 6 have the Governmene, 


the Sword; die Feder fuͤhren, to uſe 
the Pen, to be 4 Pen 
Staat fuhren, to make a Figure, to 
live with Pomp, in Splendour. eis 


a delicious, a ſplendid Table. zrveyers 


muͤthe fiihren , to pur one in Mind, 
ſich zu Gemuͤthe fuͤbren, to call to 
Mind, to reflect upon. hinter das 


one, to lead one about, to amuſe him, 
to keep him gt Bay, to ſerve one an 
ill Turn, a Trick, ſich hinters Licht 


to be trapp'd or caught, to be the 
Dupe of one. etwas im Schilde f 
ren, to have n in his 


das Ruder fuͤbren, to be or ſit ar the 


Helm; alſo to govern a State, to take 
the Government of Affairs upon one. 


*. 


uͤbrer einer Rotte Krie 
orporal, a File - Lender. 
eer⸗ 


dane. der 
leute „ Aa 


fuͤhrer. die Fuͤhrerin, a Cond 


ging Days - Work done with 6 Cart 
and Horſes ; ſee Frohne. das Fuher⸗ 
erath , the heavy Baggage carried on 
harriots, der Fuh 
rier's - Man. die Fubrieute, Carriers, 
Cartmen, der Fuhrlohn , Forge, 
Porterage, Carriage, der Fuhrlo 
fuͤr die Perſon, the Fare, the 
fur Landguͤter, the Freight; this 


Cartman, 
ein} Fuhrmann tiber 
aſſer, a Ferry - Man, 
Fuhrmannskittel, a Cartman's - Frock. 
die Fubrmannswinde , a Cartman's- 


Engine to lift up Burdens, der Fuhrs 


mann, (in Aſtronomy) the Coac 

2 Northern Conſtellation. 

Flihrung / Conduct, Direction, In- 
ſpection. die Gottliche Fu 
divine Providence, die Führung, the 
Transport, the Carriage, the Pa 
the Portage. die Fuͤbrung, Leading, 
— Steering, ng, Gui · 

nee. 


der Fithrweg, the Cart - Way, the 


High - Way , the Road for Carriages, 


Man, einen 


is. * 
die Fubrfrohne, Average, or drud- 


echt, a Car- 


uͤhrung, che 


» 
* 
* 


\ 
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Hig 
_ *enaniship, à Coach, a Cert, « Chaiſe &c. 
»das Fuhrwerk einer Armee, the Wai- 
- nige, the Carriages of an Army, das 
Fuhrweſen, every Thing belonging 
"to the Carriages. | 
das Füllbrett, a Pannel, a Square in 
2 Door; lee Fuͤllung. | 
die F lle, Abundance, Plenty, Fulneſs, 
—Gopiousneſs, Store, Affluence. in 
der Fuͤlle, in Abundance, in great 
gantities. die Fuͤlle der Zeit, the 
Fiilfilling, Fulneſs of Tims. die Fulle, 
das Fuͤlſel in Tauben und andern 
Speiſen, the Stuffiag, Farce - Meat, 
any Stuffing in Meat. | 
dag F. len: das junge Pferd, 2 Colt, 
2 


zoal or Fole; ſee alſo Fohlen. 
der Fiillenſtail , the Stable for Foals. 
die Fuͤllenſtute, a Mare that has a 
ſucking Foal, der Fuͤllenzahn, a 
Ceut's Tooth, thole Teeth g Foal 
gets ſoon after it is born, but loſes 
 thizm again ſome Time after, 
Fillen, v. r. a. anfuͤllen, voll machen, 
to fill, to fill up, to replenish, to 
he ap up. aus einem Gefäß ins an⸗ 
dere fuͤllen, to decant, to trans vaſate, 
- to pour out of one Veſſel into an 
otler. auf Bouteillen fullen, to 
draw upon Bottles Tauben 2e, fuͤl⸗ 
leu, to ſtuff with Farce- Mears, ſich 
fuͤllen mit Speiſen, to fill, cram-or 
N ſtuff one's Belly. — SIG 
das Füllen, filling, filling up. 
der F miller, a Fuller; ſee Walkmuͤller. 
die Fullerde, Fuͤllererde, Walkererde, 
Fullter's Earth. : 
das Jillborn / the Cornu - Copiae, das 
_ Fiſlhorngras / the Herb Cornu - Co- 
pe. | 71 
die ullkelle, © les ge Pot- Ladle, 
der Füllmund, the Foundation of a 
Stone - Wall or of every Building, 
das F llſelz (in einer Kalbsbruſt 2c.) 
Stuffing, Farce « Meat. [25 
die Uung, 1) the Pannel or Square 
" cf a Door &c. 2) the Filling, the 
K of filling or of filling up, Stuff- 
© ling, Cramming, | 8 
Fullwein, Wine for filling up 2 
Wine: Veſiel. 
dan Fullwort, ein Flickwort, an exple- 
tive Word, a Borch in a Verſe, a 
Word uſed only to fill up the Place. 


der Fund, a Finding (plur. die Funde). 


einen guten Fund thun, to find ſome- 

* thing of Value, to meet with 2 good 
Chance, to hit the Nail on the Head. 
© (fig.) a Discovery, a Finding our, an 
Invention. 
2 Fiction, Forgery. ein ſchöͤner Fund! 


* 


Fund; ertichteter Handel, F 


# 
Fun, 
S 


tFiinfe, *Ci 

a fine Defign, Plot, Fünfeck, 
Mw — W Angles and 
18 Fundament, der e Fou;nfe&1 | 
dation, the Fundament , the Bortde — by 
Ground, das Fundament einer Sag Fünfer, 
che, the principal Point of an Ala the Five or 
or Matter, aus dem Fundament, pegs Filuferge! 
ſectly , in Pc. fection. Giaferley, © 
Fundamental, ach. et adv. gruͤndlich ferley Tuch 
fundamental, fundamentally „ Upvnl Sorts of Clo 
good Foundation, Sinffach , ad 
das Funidamentalbrett, the Croſs- In tuple, five. 


ina an Organ, die Fundamentallinig{(uffalttg, 9c 
the Baſe or Baſis, the fundamental f fold five - 
Ground- Line, F uoffina 
die Fundation , Grundung , Stiftung male Spider 
the Foundation. has F-r-1fiage 
das Fündelhaus, Foundling-Houſe; ſaf queio!!, Fiv 
| mpg wr? das Fuͤndelkind, Founb{igfiuſiig , 2 
. ling; ſee Findling. Pentamete 
das Fündgeld, Trovage, Salvage, th r Funfherr , 
vey given for finding and reltoring (Fiuthundert / 
_ Thing. | Fa F..ufhund 
die Fundgrube , a Shafr, a downrightſ;njjaprig , * 


Mine, Lodework; a Mine. © Þ five Years e 
der. Fundgrubner, 1) one that is the}, years, fü 
Proprietor of a Mine, 2) one tha quennial. 


builds a Mine by himſelf. 3) ooeFijnfmal, ad“ 
whoſe chief Buſineſs is Working in Münfmalig, 
Mine, 1 8 which happ 
Fündig, adj. er adv, guͤltig, edel, {Finfpfindig, 
dens wuͤrdig , ein fuͤndiger 1 H. Weight, we 
rich Mine, a rich Vein in a Mine. per Fijafftrah! 
Fitndling , an expoſed Child, a Found-Fyaitagig 4 4 
ling; ſee Findling. | hſting five. 
das Fundrecht , the Right the firſt Fit» Fünfte adj. 
der has to a Thing; especially Wh. Fifth da 
Mining. Deuteronon 
* Te er, an Inventary; bee dae a 
Fmoebuch. | ; Funſtebalb , 
der Fundſchoß, Land - Tex, Grounk: 155 ; 
Fur tens, A 


Rent. 
Fündzettel, che ſame as Findebuch. fin Place , 
Fünf , five, er kann nicht fuͤnfe zablem pes Fünfthal 
he cannot count five, He can't ſay BF Com of t 
to a Gooſe, es find ihrer funfe j the) ] worth abu 
are five. fünf pro Cent, five” pe | Englich - M. 
Cent. es iſt halb fuͤufe, tis half eu Piufzeden, 2 
Hour) paſt four. funf Viertel Jaht) ind funf;e! 
fifreen Months, a Lear and aQuarter,s Teng Fuufzehen 
and threr Months die fuͤnf Bucher Moſih azehnerlen 
the five Books of Moſes, Pentateuch. al At, 
le fuͤnfe in Würfeln, all Fives at Diet f haben heut 
two Cinques. fuͤnf Augen, five Poind. ig the fifree 
(fig.) fuͤnfe gerade ſeyn laſſen , not u Riufzehig, « 
examine a Thing cloſely, to dat, chat h 
indulgent; not to mind a Matter, " ig, ad; 
to be ſo very ſtrict; to connive at th Fünfziger 
1 Fanſbte eee E 
das F.infblatt , the Herb Ein Funſzigerley 
Unf doppelt, «dj. et adv, five doable} Sores, * 


die 


Fin 


laufe / Cinque orFiveatDice orCapds, 
12 ; a Pentagon, that has five 
Angles and five Sides, | 
_ t unfcegy adj. er adv. pentagonal; pen- 
* 


an Af the Five or Cinque ar Dice. 
nent, phat Fuͤufergericht, the Quinquevifate, 


Ghuferley , adv, five, five Sorts fuͤn⸗ 
artindlic ferley Tuch 7 Schrift, five different 
b Coffach, adj, et adv. five - fold, quin- 
roſs - N tuple, five foldly, five Times. 
— il@nffalttg, adj, et adv. five Times, ſive 
nental of fold , five - foldly. 

Füofüngerkrabbe, a Name for the 
Stiftung male Spider. Wh 
| as F nffingerkraut, the common Cia- 
ouſe; ſa | 
N Fo 18 


queſo1!, Fivefinger · Graſs, _ | 
Reffußig, adh. ein funffuͤßiger Vers, 
A * Wi Fay 

r Funfherr - a Quinquevir. 

— 2 adj. et adv, five hundred. 
* F..ufhundertſte, the five hundredth, 
inhjabrig , ad. et adv. of five Leers, 
© | five Years old; alſo the Space of five 
p mt. ſin Jahre dauernd, quin» 


un quen | 
3) o0eFiinfmal- adv, five Times, = 
wg n ünfmalig, adj. that which is made or 


which happens five Times. 

anfphiindig, adj. er adv. of five Pound 
if. Weight, weighing five Poundss. | 

er Fünfſtrahl, a Sea - Star of five Ruys, 


kſting five Days. 

”YHanfte , adj. der, die, das Fuͤnfte, the 

| -Fift das fuͤnfte Buch Moſis, 
| ronomy, der fuͤnfte Theil, 

ee Fuͤnftel, a fifth Part or a Fifth, 
F 2 adj, indeclinable, four and 

18 


fanftens, adv, zum fuͤn en in the 
kth Piece, fifchly. none, 


Coin of tive Dollars in Getmany, 
worth about 16 Shillings and 8 Pence 
half fm Fnglish- Money. 

« Mufzehen, adj et adv. fifteen, unſerer 
ind funfzehen, we are fifteen. 

n Fuüufzeheneck, a Quindecagon. 
Wutzebnerley } fifreen different 


haben heute den funfzebnten , to Da 
+ - fifteenth. _ q F 
Mufzehig, adj, er adv. fo fuͤnf Zehen 
hat, that has five Toes, pentadactyle. 
be n LF adj, indeclin, et adv. fifty. 

ve at "pv Fünfziger, a Man of fifty Years old, 
i Cincater, 


— serer, fifty Sorts , fifty differens 
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der, die das Cunſzigſte 
ein Funde deer « 


der Fingit } Neptune's Cap, a petrified 


lly: 
iner Safe F:afer; a Five, the Five at Cards, - | 
der Fünke oder Funken, © Spark, Spark- 


upon Sorts of Cloth, ol Characters or Letters. 


Diamanten funkeln, 


in 
8 {t 


Fur , praep. 


ound Finttagig adj. et adv, of five Days, 


bs Fuͤnfthaͤlerſtuͤck, a Piſtole, # Gold- 


Wnzehent , adj. et adv. fifreenth, wir 


E 


1 


T 

Years, 

the Fiftieth, 
ktieth Part. N 
Sea- Mushroom; ſee Korallenſchwamm. 


le, Flake. ein glimmender Funke in 
der Aſche, 2 Glimple, a Glunmering 
amon 
von ſic geben, to emit Spar les of 
Fire, to ſparkle, to calt Sparkles; ein 
— Hoffnung a imall Ray: or 
park, « Glimple of Hope, . 


Funkeln, v r. u. glänzen, ſchimmern 
to ſparkle, to Aller to glitter „ 0 


shine, to glimmer, to twinkle. RW 
the Diamonds 
shine, glitter or ſparkle. das Fans 
keln, Sparkling, Glittering, ( 
ing, Shining, Twinkling 
ſeind, adj. et adv. ſparkling” gli- 
ering, glittering, shining; glimmer- 
ing, ewinkling, bright. Funkelneu, 
Funkelnagelneu, Spanuageluen, plek 
and fpan - new, all- new, brand: new, 
fire - new. der Funkelſtein, the Py- 
rires, der Funken, tee Funke. 


Funken, v. r. n. Funken von ſich wer⸗ 


fen, to ſparkle, | 74 
. this Word is found often 


confounded with Vor, ſo that rhe 


is often uſed for the other, which hows" 

ever should be carefully avoided, as 
they are ot a different Senſe; if there- 
fore the Beginning Für, in compoſed . 


Words, is not found here, it may be 
looked for in Vor. fuͤr, for, (lig- 
nifies in Place of, inſtead ot.) fut 
einen reden, to ſpeak for one, in Be- 
halt of any one, or in his Favour. für 
einen Buͤrge werden, to bail one, 
to be bound for him. fir etwas 

ut ſagen, to warrant Thing. 

ür, for, (in Regard, in Reſpect, in 


Relation ot.) fur , for, (ſerves alſo 


to mark the Party, Engagement or 
Intereſt), der Richter iſt fur ihn, the 
judge is-tor him, takes his Part, fur 
teat-/fur dies mal, at preſent, for the 

relent, fur, for, a, per, in, of, 
Thaler fiir die 


„ an &c, einen 


. by 
Perſon , « Dollar or Crown per Man 


or a Man, Mann ſuͤr Mann, Man 
for Man; Man by Man, fur cup 
aufuehmen, to take in good Earne 
fur mich, zu meinem Beſten, kor me, 
in my Favour, fur Bezahlung annehs 
men, to receive in Payment, 
forget fir mich, fur euch ſelbſt, 
take Care ef me; take Care 
of your dynſelf, or look to your 
own» 


e e 


the Embers. Funken werfen, 


I" Mi. 


Sir 4 Fur 


...ownRE, für etwas gut ſeyn, ehen / Shadow, the leaſt Thing puts bim of 


to answer for 4 Thing. Tuch fiir vier - Fright. ; | other We 
Tbaler (die Elle) Cloth at four Dol- Firchterlich , adj. et adv; ' fearfi], je in porticu 
lars (Crowns) 4 Yard; fiir einen fully, frighiful, terrible, dread Furuieren 
Schimpf achten, co eſteem it an Hideous, ghaſtly, horrible, forme aus legen 
1 Injury. fur * _ _ — | — 1 4.— or cauſes Fear I of Woo 
granted. was fiir ein Mann iſt er? iſt ein furchter | , it, inl 
' — Man is he what is his Condi- - dreadful Sight. = —_— "_ wy urnier 


tion? Tag fiir Tag, Day by Day. Fürchtlos, adj. et adv. fearleſs, fear urniecr 
Schritt fiir Schritt, Step by Step. ly, without Fear, intrepid, dauntle! Waibel m 

- - fr und wider, pro and con, for and bold, that fears nothing. die grygy hat make 

oo fur das or fuͤrs erſte, for loſigkeit , Fearleſsneſs , rhe Qualiny — 0 

5 Firſt, in the firſt Place, firſt of Nature of being dauntleſs, Intrepid niſt's 

all, firſt, firſtly. fuͤr diesmal, for Fürchtſam, adj fearful, timarduif der Fürniß 

this Time, this once, | > atraid,, bashful , faint- hearted, apprel die ürſchri 
Für und fiir, adv. for ever, ever and benſive 3 5hy. ein furchtſamer Aa den a L 
; anon, continually, perpetually, in- #<owardly Fellow, a Coward,  Polf Fürs erſte} 
eſſantly, without ceaſing, con- einen furchtſam machen, to make oy ſecond, t 


* ntly, aſſiduously. _ — 5 1 X dus hearten hi 7 — 
fürbild, lden, Fürbildung 2: \ (8s an adv.) fearfully, timorousiy & Urſpra 
in F Fü 5 xc, ſee + die Furcht _ 4 1 ? 9 diatiot 
8 ä „ mäaorousneſs, Timidity, Faint -h recher / 
e ee Ficbine fir Connie ne} pegs 
a eine Obrigkeit, a nominal » * blic uͤrder ſee Fo rder. Yin 145 wr 4 


Prayer for 9 Magiſtrate, eine Furbitte Fuͤrderlich, lee Förderlich. i. 4 ; urſt der 
einlegen oder thun, co intercede for —8 1 > Yo 4 44 
ene, to pray in his Behalf, to ſollicit Füraang, ſee Vorgang. J under ga | Devil or 
der Furbitter , an Interceſſor, a Solli- geance. die Furien, (poetic,) u Senſe the 
. . Gitor; allo a Beads - Man. = ughrers of Hell. (figuratively) cn iſt der Fi 
die Furche, a Furrow, a long Trace Furie, a Fury, a bitter Scold, . | 
made by the Plough- Share, eine 2 Xantippe, a devilich, a mad W . Gi 


Waſſerfurche , a Trench. : man, © she Devil, | die Furie, Wut] Furſten , v 
Furchenweiſe , adv. Furrow - like, by Fury, violent Paſſion, Transport, den Fuͤrf 
Furrows , in Furrows, ger, Rage, or raiſe t 


Furchen, v. r. —— to make der Furter, 1) a Quartermaſter, 28 4 Princip 
Furross, ro wrinkle, | — of 2 * executes the ( Graf Xe 
ürcht, Fear, Dread, Fright, Ap- ders of the Marshall of the King's He as ar tt 

7 4 of Evil, Terror . 3 ſehold. 2) a Quartermaſter of a Cong Prerogati 
18 Furcht machen, einlagen, pany of Soldiers. which, is 4 nay Ne Firſten 
in Furcht ſetzen, to put to Fear, to commiſſioned Officer that provides ſc in the Die 
Pright, to make afraid. alles in | Quarters on the March, diſtribu brief, aLe 


r<t und Schrecken ſetzen, do carry = Bread and other Proviſions. Funn muiſed to 
error every where. 2 vers is alſo the Word for Harbinger. ke. das 


liche Furcht, ein blinder Schre⸗ urierſchuͤtz, the Quartermaſters's Houſe or 

en, a panic Fear or Terror, a vain nt or Mate; one that marches vil vereign H 

or blind Alarm. einen in Furcht ers the Quartermaſter, to make Quarte der Furſt, 
halten, to keep one in Awe. for the Soldiers and who allo alliſts prince 


ſtenkrone 


Pitching a Camp. urierzettel 
8 P Furierzettel, or Corone 


irchtbar , adj. et adv. dreadful, for- : | 
Sortable frightful , fearful, horrible. Li, Roll eee ee 
- . rain of the Electors aſſembled u £!y Fee. 
die Fürchtbarkeit, Terror, the Quality Frankfort for the Election of an rſtenmaͤß 
' or Property of « Thing that renders eror. he. meer 
formidable or dreadful, Formidable- Furjczt , adv, for the Preſent, now, & , fable, pre 
nels. this Time, at preſent. tn rſten 
Fürchten, v. r. 8. to fear, ro dread, to Farc adj. et adv, furious, furious} | Chamber 
apprehend, to be afraid of, to ſtand in Fuͤrkieb, adv, fürlieb nchmen , being 1 the Die 

Awe or Fear of, es ſtehet zu furchs pleaſed, contented with, accepting ſenrecht, 
ten, (zu befuͤrchten) it is to be feared, receiving a Thing kindly , putting uf e of a 
er fuͤrchtet ſich vor ſeinem eigenen with. n illuſtrio 
chatten, he is d of his on das Furnier, a thin ſawed Plate or La eminent S 


. = _ 
— — 


zie Fruc 
Quality ' 
ntrepich 

timyrous 


or 


__ 


other Wood of leis Value with, uſed 
in particular by Joiners, 
ieren, v. r. 2. mit allerley Holze 
auslegen, to inlay with ſeveral Sorts 
of Wood, to veneer, furnierte Ars 
beit inlaid Work. 
das Furnieren , Veneering, 


der Furniecer, Tiſchler } der ausgelegte 


Arbeit macht, an Eboniſt, a Joiner 

that makes inlaid Work; der Furniers 
; a Joiner's Veneer - Plane, an 
iſt's Plane. 8 f 


ter Fürniß, Varnish; ſee Firniß. 


die Fürſchrift, das Empfehlungsſchrei⸗ 


ben, a Letter of Recommendation. 


0 Firs erſte, andere, dritte 2c. in the firſt, 


ſecond, third &c, Place, 1ſt, 2dly, 3d, 


dly, 

Fieſprache; Firbitte , Interceſſion, 
diation, Interpoſition. der Furs 
ſprecher, an lnterceflor, Mediators 
Fir'pruch, ſee Fuͤrſprache. 

der Fürſt, a Prince. wie ein Furſt , li- 

ke a Prince. — 7 — — 
uͤrſt der Finſterniß, (Scripture Term 

pace Bio Darkneſs, of Hell, the 

Devil or Satan. Furſt , ſigniſies alſo 

the firſt, the moſt excellent. In this 

Senſe they ſay in an oratory Style: er 

iſt der Firſt unter den Weltweiſen, he 

is the Prince of Philoſophers, 

erste, Giebel, ſee Forſt, Firſt. _ 

urſten , v. r. a. (little uſed) better: in 

den Fuͤrſtenſtand erbeben, to elevate 
or raiſe to the Digniry of a Prince, to 

- & Principality. ein gefurſteter Abt, 
Graf xc. an Abbot , Count &c. that 


SHO 


has at the ſame Time the Rank and F. 


Prerogatives of a Prince. 
die Fürſtenbank, the Bench of the Princes 
in the Dict of the Empire, der Fuͤrſten⸗ 
brief, Le ter by which one is elevated or 
miſed to the Dignity of Prince or Du- 
das Furſtenhaus , the Family, 
uſe or Court of a Prince; the So» 
vereign Houle ; alſo the Prince's Palace, 
der Fuͤrſtenhut, the Prince's Coronet; 
princely or ducal Hat. die Fuͤr⸗ 
ſenfrone , the princely or ducal Crown 
er Coroner, das Fuͤrſteulehen, a prin- 


cely ee, 
rſtenmaͤßig, adj. et adv. princely, li- 
ke. meer or ſeemly for a Prince, ſui- 
able, proper fora Prince, prince like. 
rſtenrath, the Council, the 
hamber the Aſſembly of Princes 
a the Diet of the Empire. das Firs 


 ſenrecht, the Due, Right, Preroga- 


ve of a Prince, die Fuͤrſtenſchule, 


an illuſtrious or eminent College, an 
| eminent School. der Fuͤrſte 


g/ the 
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af precious or coſtly Wood, to inlay 


Fuß 


Reſicdence of a Prince. ber Fut be 
. ſtand , Princelineſs, theDignity, Qua- 
liry, State, Rank, Title, Preeminence 
of a Prince, Fuͤrſtenſtand, ſignifies 
alſo, the Princes of an Empire, con- 
ſidered as a College, der Furſtenſtaats 
—— — = 2. Prince, — State or 
ondlixion of Princes. der 
the Aſſembly or S. 
Princes of the Empire. das Fiirſtens 
thum , a Principality, Sovereignity, a 
Prince's Dominion. die Fuͤrſtinn , © 
ne 42 
ürſtlich, adj, et adv, princely , princes 
like. die fürſtliche Hürde the Di 
nity of a Prince. fürſtliche D 
[-uchtiakeit, ſerene Highnels, alſo moſt 
ſerene Highneſs, Furſtlich, that which 
belongs to a Prince, er halt ſich fuͤrſt⸗ 
lich, he takes a-princely. State u 
him, he carries it like @ Prince, or he 
ſers up for a Prince. , 4 
dic Fürt, a Ford, a vhallow Place in a 
River where one may ford it. dutch 
die Furt ſetzen, to tord the River 
| rter , further or farther; ſee Forder, 


irwahr, dy. gewiflih, in Truth, 
truthly, ſure, ſure enough, ſurely, 
forſooth, to be ſure, indeed, verily, 
certainly, aſſuredly, certes. 3 
Fürwitz, ſee Vorwitz. ons 
das Fürwort, 1) die Fuͤrſprache , Inter 


ceſſion. 2) (in Grammar) ag Pronouns 

84 Furz, « Fart, 8 — 2 — 
ürzen, v. r. n. (popul.) to fart, to 
— Wiad. 5 

Fuſchen, ſee Pfuſchen. 

der Fitſel, common Gin, Bingo. | 

.feln, vir. n. to guzzle, to tipple, 
to drink common Gin or common 
Brandy made of Rye. 

der Fiſelier | a Fuſileer, a Foot - Sol · 

ier 


der Füß, the Foot. die Fuͤße, the Feet. 
der Obertheil des Fuſes , the Inſtep, 
der Untertheil , the Sole of the Foot. 
mit Fuͤßen treten, to trample upon, 
to ſcorn or conremn. unter die Fuͤße 
treten, to rread under Foot, alſo ta 
opprels, mit w_—_ ſtoßen, to 
ive a Kick, to kick, mit 3 
lifen , bare · footed, trockenes 
es , dry Foot. von Kopf bis zu den 


ßen, von Fuß auf, from Head to 
dot, from Top to Toe. Fuß vor 
, gradually, 


Pub, Step after or by | 
„ Degrees, by little and little, Foot 
by Foot. ſtebendes Fußes, out of 
Hand, immediately, without Stay or 
Delay, extempore, directly. on the 
Spot. zu Fuß, on Foot, a Foot. zu 
Fuß gehen, to go on Foot, I 

1 © 


— —. — =” —_———— r SE” Sr RR. — 


- _ 


| 


- 


| 


Sole ot the Foot. 


Fuß 
OY 


it, to beat the Hoof , to trudge it a 


Food (auf des Schuſters Rappen rei? 


- ten.) zu Fuß dienen, to lerve on 
Foot, to ſerve in the Infantry. 
— noch gut zu Fuße, he is yet a. good 
„ Walkerg hezhas good or ſound Legs, 
Soldaten zu Fuß, Foor- Soldiers, In- 


fantry, the Foot. ich habe ihm Füße 
| 1 | nm. 1 +4purred him on 


made 
im decamp. mit jemanden uber den 
Fuß geſpannet ſeyn, ro 
With one, to be at Variance, to have 
a Quarrel with him. einem auf die 
-- Fuge treten, ibn erzuͤrnen, to offend 
or displeaſe one to give Offence, ei; 
nen unter die Fuſe bringen, to fub- 


due one, to bring him down: einem 


: 'etwas unter den Fuß geben, to give 


one Advice or Information of « Thing, - 
to give him « Hint. ſeinen Fuß weiter 


2. ſetzen, to goſeek his Fortun: elſewhere. 
Fuß, lignifies alſo the Bottom, the 
1 Ground. am Fake des Beraes, des 
Baumes, at the Foot of a Hill, of a 

Tree. Fuß eines Walles, einer 
Mauer, the Scarp. Fuß an einer 
Saͤule, the Pedeſtal of a Pillar, the 
. Fovtital, der Fuß eines Zirkels, 
the Foot of a Pair of Compaſſes. Fuß, 
n geometrical Meaſure, a Food con- 

taining twelve Inches long. fo viel 
— Fuß lang, ſo many Feet in Length. 
nicht einen Fuß breit weichen, not 
to yield an Inch of Ground. Fuß, 
4ſp-aking ob Verſes). ſignifies a certain 

Number of Syllables in the Compo- 

ſition of a Verſe and which makes the 


- Meaſure.” die Herameter haben ſechs 


Fuͤße, an Hexameter conſiſts of ſix Feet. 
fig.) die Sachen ſtehen auf gutem, 
ſchlechtem Fuße, Things or Matters 
are upon a good, a bad Footing, in 
.a fair or bad Way, der Fuß eines 
Orts, oder nach dem Fuß eines Orts, 
- (ſpeaking of Meaſure ,. Weight, 
Coin &c.) after or according to the 
Standard of a Place, the Standard of a 
Coin. mit geſpaltenen Fuͤßen, cloven- 
tooted, cloven - hoofed. 
die Füßangel, a Caltrop. das Fuß bad, 
3 Foot- Bath. der Fußballen, the 
tie Fußbank, a 
Foot - ſtool, das Fuß becken, a Vaſe 
to wash the Feet in. die Fuſbiege, 
the Inſtep (the higheſt Part of a Man's- 
Foot). das Fußblatt, the Fore- Part 
of che Foot from the Sole to the Heel; 
alſo the Name of an american Plant 
(Podophyllum Linn) der Fußboden, 
the Floor of a Room, the Pavement, 


der Fuß bodenrahmen, the Joyſt, Girder 


ort Twilt. der Fuß bothe, © Foot · 


* 
* 
o - 
x 


er iſt - 


fallen out 


Zuſ 


brett, the Foor - Board , a Boar 
tread or ſtand on. das Fuſbrett eine 


(in Aratomy) the Tarſus (the Fort 
Part of the Foot) ; 
der Fithdienſt, a Service on Foor, 
a drudging Day's - Work on Foot. 
das F i$erſen , 1 a Trap, a Caltrop to 
catch wild Beafts in. 2) Irons or Fet 
ters for Criminals. man bat ibm Fuþ 


eiſen angelegt, he has been put in 


Fetters. : 
Füßeln, v. r. n. mit Fuͤßen \pielen; u 
ſwing his Legs, to toſs his Legs ty 


and fro, to play with his Legs; dd, 


to touch an other's Feet with his, 
Füßen, v. r. n. die Fuße auf etwas ſe⸗ 
en, to ſet or put one's Feet upon 
ome Thing. fußen, Grund finden 
to take Footing , to lind Ground fry 
nen Grund ſinden, nicht mehr fujen 
konnen, to loſe Footing, (fig) auf 
etwas fußen, ſich auf etwas verlaſſay 
to rely and depend upon, to be lure 
of, to repoſe upon. 

der Fußfall, a Proſtration, the Ad al 
throwing one'sſelf at any one's F 
einen Fußfall thun, to proſtrate your 
ſelf, to caſt yourſelf at one's Feet, tt 
embrace one's Knees. 

F: ff lig, adj er adv, ſuppliant proſt 
te, proſtrated at one's Feet ;\ in a ſup 
plicating Poſture. vor einem fußfallig 
werden, to kneel ro ne. 

die Füßflaſche, a Warming - Pan or Flak. 

der Fußganger, « Foorman , one thit 
walks on Foot; allo s — Loan 
ein guter Fußgaͤnger, a god Walker. 

das Gee Ol : he Baſe or Baſis; thit 
w! ich ſupports the Shaft or Shank of 
a Pillar, das Fußgeſtell, the Footltal, 
Pedeſtal ; the Baſis that ſerves to (up 

wh a Buſt; alſo we hp 2 a — 

ſtal. das Fuſgetafel e In 

Work of a — an _inleld Floor, 

die Fußgicht, das Podagra, the Com 
in the Feet, the Podagra, der 

: hader, a Foot - Clout, a Clout 
wipe the Shoes on. der Fuß halen 
das Klettereiſen, a Grapple or Grapp 
ling - Iron, 

Füßig, adj, et adv, that has Feet, fov 

ted. . 

der Fußknecht, 1) 4 Foot - Soldier, ! 
2 — die Fußknechte, the Fo% 

the Infantry. 2) a Keeper or 


Bettes, the Foor- Board of a Bed 


* A 


5 $A 7 * | yl 
der Fifgknochel } der Fußknorre, * 
Ars Bone, der Fußkuß, the Kis 


ſing of the (Pope's, Foot. 
Killng, der Fußplaufer, g Runder 


der 


j 


Toes, 
land u Tip 


tend or 
morſer , 
Carriag' 
Piece u 
der Fu! 


Weaver's 
Fuſqeſtel 
eſtal. de 
the Treſt! 
shader 
oor - So 
little Tub 
Fuß warm 
waſchen, 
waſſer, W 


Fuſweg 60 


werk, 

vering or ( 
the Feet th 
Fuß werk, 
a pretty | 
die Fuß wi 
up Burden 
tomy) the 
au 


Boor 


pre t 
n 4 ſup 


ww + 
mam 
- 
== — 
=” 
= 


| $ubweg a Foot - Way 


Fuß 


as Full der Fuſling, che Foot.- Pare of 2 Stock- die Fuſte + che Fuſte or Foiſt, « Kind 


ing. das Fußmaß, 2 Foor - Meaſure ; 
| 2 Meaſuring by th 


e Foor. das Fuſs 
maͤuslein, a Muscle that ſerves to ex- 
tend or ſtretch the Foot der Fuſs 
mörſer, a Mortar - Piece without a 
Carriage; a Standing - Mortar of a 
Piece with irs Fot der Fuß pfad, 
der Fuſſteig , a Foot- Path, « Foot- 
beaten Way, a By- Way. der Fuß⸗ 
unft, (in Aſtronomy) rhe Nadir, a 
oint, which is directly oppoſice to 
the Zenith, the vertical Point. das 
geiles, das Pedal, the Pedal, 
e low Key of Organs. Fuß ſchaͤmel, 
ſee Fußſchemel. die Fußſchelle, Fer- 
ters, Chains or Irons. der Fußſche⸗ 
mel, a Foot · ſtool ; ſee Fuß bank and 
— die Fußſocke, a Sock; ſee 

ocke. die Fuß ſohle, the Sole of the 
Foot. die Fußſpur, Fußſtapfen, a 
Track, a Foot - Step, a Trace, a Ve- 


- ſtige, der Fußſteig, Fußweg, 2 Path, 


a By - Way, a Foot- beaten Path. der 
Fu ſteia der in die Landſtraße fallt, a 

rofs- Way, a Shore- Curt, that enters 
gun into the Main- Road der Fuſs 
ſtoß, a Kick or Thruſt with rhe Foot. 
der Fußſtrick, a Snare or Gin for Men 
and Bealts; alſo Locks or Shackles for 
Horie's Legs, das Fußſtuͤck, (in Her- 
aldry) the lower Part of the Shield, 
der Fußteppich, 2 Carpet, (for the 
Feet. 
2) a Foot- 
Step, a Trace, the Tract or Print of 
the Foot a Man leaves behind where 
he has paſſed, der Fuſtritt an einer 
Kutſche, the Foot - Board of a Coach, 


der Fuſtritt on einer Drehbank, the 
der F k . 


e of a Turner's - Turn (or of a 
Weaver's - Loom) der Fußtritt, das 
Fuſqeſtel unter einem Bild, the Pe- 

eſtal. der Fußtritt unter einem Tiſch, 
the Treſtle, or Treſſel, Fußtuch, ſee 
bhader. das Fuſvolk, lafantry, 
'oor - Soldiery, die Fuß wanne, a 
little Tub to wash the Feet in. der 
Fuß warmer, a Foot - Stove, das Fuß⸗ 
waſchen, the Feer - washing, Fuſs 
waſſer, Water to wash the Feer in. der 
das Fuſ- 
werk, Shoes and Stockings, the Co- 
vering or Ornament for the Feet; alſo 
the Feet themſelves, ſie hat ein gutes 
Fuß werk, ſaid of a Woman that has 
a pretty little and well formed Foot. 
die Fuß winde, an Engine .uſed to lift 
up Burdens. die Fuß wurzel, - Ana- 
tomy) the Tarſus, die Fuſzehe, the 
oes, 


a Tip - Toe, or upon one's Toe, 
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die Futterbank , 


der Fußtritt, 1) a Kick or 
- Thruſt with the Foot. | 


auf die. treten, to Füttern, v. r. a 
uf die Fußzehen A "ie | 


= 


of Bark or Galley uſed on the D- 


nube. 
Fuſtel „ ſee Faͤrberbaum. 
das Fuͤtter 


1) Futter unter einem 
Kleide, the Lining of a Garment, 2) 
das Futter, Futteral, a Caſe &c, ein 
Piſtolenfutter, a Holſter, ein Kamms 

tter - a"Comb- Caſe, - ein Flaſchen⸗ 

tter, a Cantine, a Caſe ot Botties. 
3) (Term of the Watch - or Clock - Ma- 
kers) the Hole through which the Pi- 
vor runs. 


das Futter, (fürs Vieh) Food, Fodder, 


Provender, Meat for Cattle. hartes 
utter, hard Food, Grain. Pferde⸗ 
utter, Horſe - Meat, Forage. in eis 

nem Futter reiten, to ride without 

Baiting by the May das Futter ſticht 
euch, high Feeding makes you un- 
manageable. das Futterholen bey der 
Armee, Foraging. 


das Fütteral, a Caſe, a Sheath, a Co- | 


vering, an Incloſure of a Thing. 
Fitterlade, a Chop- 
ping - Bench with a broad Knife to it 
ro chop or cut Strew for Horſes and 
other Cattle. der Futterbeutel, a 
Feeding - Beg, « Bag with Oars in it 


hung over « Horſe's Head. der Futs 


terbodeny the Forage Loft. Haylufi &c, 
die Futterbohne , little Horſe or Hogs 


Beans; ſee Feldbohne. der Futterer, 


Huckſters; that buy up Hay, Straw 
and other Food for Cattle and ſell i 
again by Retail; a Fodderer. das 
7 Money which one pays 
or Feeding of Cattle or any other 
Animal; alſo Money paid for Forage, 
das Futterhemd, an Under - Waiſt - 
Coat, Futterfammer, ſee Futterboden. 
der Futterkaſten, a Cheſt to put Oats 
in or in which Food for Horſes is kept. 
die Futterklinge, ® broad Knife to 
chop or cut Straw with. der Futters 
fnecht, a Man- ſervane employed on 
Purpole to feed the Cattle and in par- 
ticular the Horſes; which in Inns is 
called Hoſtler das Futterkorn, Corn, 
Oars or whatever Grain it be, which 
is given to Horſes, das Futterkraut, 
Graſs or any Herb, as Clover, Sain- 
foin &c. for Cattle to feed on. a 


die Futterleinwand, Linnen for Lining. 
der Futtermarſchall, 


an Officer at 
Courts that provides for Forage for 
the Horſes belonging to the Court. 


die Futtermauer , (in Archit.) the Lin- 
ing of 3 Wall. | 
uttermeiſter, ſee Futtermarſchall. 


ein Kleid 2c, fuͤttern, 
tinen Leibrock mit ac 
0 - 


Füt 


Fox - Skin, eine Mauer mit Tafels 
werk fiittern , to overcaſt, to wainscor 
a Wall. 
tern Lining, the Act ot lining any 
| Clothes &e. 

f Füttern, v. r. a. et n. zu freſſey geben, 

naͤhren, to ſeed, to nourish, to give 
to eat, to feed Horſes, Cattle &c, to bait, 
Füttern, v. r. n. to nourish, to give 
good Nourishment. die Ruben fuͤt⸗ 
tern gut, Turnips feed well. 


der Fuͤtterſack, an Oat's Bag, Fodder- ked 4 
. Gabelhirſch ; ſee Gabler. 


Bag; alſo 4 Soldier's Knap - Sack, der 

utterſchneider , one that cuts Straw 
or Horſes and othet Cattle to mix with 
their Oars, der Futterſchreiber 4 4 


Clerk belonging to the Forage - Office. 


die Futterſchwinge, a Fan or Van to 
winnow Oats. der Futtertrog, a Man- 
ger. das Futtertuch, Flannel, Bay &c. 
any Cloth uſed for Lining. die Futte⸗ 
rung, 1) feeding, Diſtribution cf the 
Forage, 2) Food, Forage, Nourish- 
ment, Foddering, Fodderage. die 
mg auf den Winter, Fodder, 

orage, Food for the Winter. die 
Futterwanne; lee Futterſchwinge. 
Fuy, Fy, interj. fy! ſy upon you! fy 
upon che Villain; lee Pfuy. 


G. 
G, the Letter G, it is pronounced ſome- 
what harder than J and ſoften than 

Ch and K. 
die Gabe, x) « Gift, Donation, Do- 
native, Preſent, Gratiſication, Libe- 
rality, Bounty, Largeſs, an Offering; 
a Grant, a Deed of Gift. 2) Gaben, 
Almoſen , Charity, Alins. 3) Gabe, 
fo einer von Natur hat, a Gift, a 
Talent, Endowment by Nature, Fa- 
culty, Genius, Quality, Perfection, 
Parts &c. von herrlichen Gaben, of 
excellent Parts, of admirable Qualities, 
er hat eine beſondere Gabe dazu, he 
has à particular Talent (Cnack) that 
Way or for it, die Gaben Sprachen 
u reden, the Gift of Languages. die 
Babe gut zu reden, the Gift of Elo- 
quence, 
die Gibel, a Fork, Meſſer und Gas 
beln, Knives and Forks. die Gabel 


des Neptuns, Gabel mit drey Zak⸗ 


ken, « Trident, die Gabel an einer 
Karre oder einſpaͤnnigen Wagen, 


the Shaft of a Cart, dic Gabelu, die 
zwey oberſten Enden der Hirſchge⸗ 
weihe, the two Top - Ends of a Hart'w gaze upon, 


v Wu 
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} fuͤttern, to furr or line a Coat wich 


die Fuͤtterung, das Fuͤt⸗ 


—— 


die Gaffel, 1) Zins, Steuer, Impol, 


a 


5 


Gaf 


Branches or Attires. die Gabeln an 
Weinreben, the Tendrils of Vines, 
der Gabelaufer, a Fork - Anchor, the 


Bow or Stream Anchor, 


Gabelans 


ker, (in Architect.) a Gramp - Iron. 


wto 
Gaͤbeler, ſee Gabler. a 
die Gabelfahrerin, a Witch, a Hag 
. Sorcerels; ſee Hexe. 
\Gabelformig , ' adv, et adj. forked, 
G-þelgehora, (Hunting Term) the for- 
ked Attires of a Stag. 7 


Gäbelicht, forky , forked. 
Gabelig , adj, er adv, forked, forkedly, 


das Gabelkraut, the aquatic Hemp (1 


Plant). alſo the female Sweet - Maudlin 

Lan Herb.) 

Gabeln, v. r. a, auf die Gabel ſpis 
\fen, to ſtick on the Fork; allo 10 
take with the Fork, 

der Gaͤhelſtich, a Thruſt or Prick with 

a Tork. der Gabelſtiel, the Handle 

or Haft of a Fork, der Gabelwagen, 

a Cart or Waggon with a Shaft to it; 

alſo a covered Waggon. die Gahcl 

zacke oder Gabelzinke, a Tack or Spike 


of a Fork, die Gaͤbelein, the little 
TINY or Tendrils of Vines and other 
Plants. | 


der Gabler, 1) in Hunting ; a Stag with 
forked Attires or Horns, 2) the Gull 
or Bullhead (a. Sea Fish) with Forks 
on its Head, (Scorpion.) 
Gäck, ſee Geck. 
Gäckern, v. r. n. gacken, gadſey 
(wie eine Henne) to cackle, gaggle; 
alſo to prat, to char, ein Gackler, 1 
Prattler, Babbler, à talkative Man, 
der Gaͤden, a provincial Word, 1) for 
a Room, Chamber, Appartment. 2) 
the Shop for Merchandiſes in a Houle, 
3) a Dairy or Milkhoule. 4) 4 little 
Houle, a Cottage. 5) a Story nt 
Houſe. N 


Tribute, Excile, Duty, Tax. 2) W 
nung, Zunft, à Guild, a Ward & 
Corporation of Handy - Crafts - Men, 
der Gafelherr , a Senator or Aldermm 
that aſſiſts in a Guild or at the Meer 
ing of the Handy - Craits- Men, de 
Gaffelkuecht, Zunſtdiener ,_ the der 
geant of a Guild. der Gaffelmeiſtet, 
Gildemeiſter, the Head - Maſter of 


die Gabeldeichſel, the Shaft of a Cart 
which the Horſe is put to draw in, 


a Company of Crafts- Men, the ſworlf 


Maſter of a Guild, 
Gaffen, v. r. fl. to 
Air, to gape 
etwas gaffen, to gape at, 
ein Gaffer, a 


ſtand gaping in the 


or yawn, to loiter. nat 
to ſtare 0 
Gaper 


Loi- 


Loitere 
ing 
der Gag 
shining 
ſtance. 


Rock; 
Gahnaffe 
Chou ſe 
Gahnen 1 
Gähnen 
Gähnen 
the Hu 
Gaͤhr, fer 
ne, re 
Tub ir 
 Brewho 
die Gahre 
die Ghbre 
a Body 
due De; 
Gihren, | 
ſee Ga1 
rung, ] 
mittel, 
mentatic 
Gatzorn , 
Gaip ſee 
Gakſen , | 
Galaͤn, t 
Lover, 


der; Valar 
lark, the 
Worm. 

_ to live 
and Skir 
Galant, { 
civil; ſe, 
terie , d 
keit, Po 
neſs, U 
Courrshi 
tachment 
amorgus 
die Galant 
Jewelry,” 
s Toy -! 
Galanter 
Galater 
Commerce 
Toys &c 
Toyman , 
Toys & 
the gallan 
eine Gale 
durtegar 
Galbaͤn 
Sort of G 


Galeaſſe od. 


4 Galeaſſ; 


v Ll 
4 1 
/ | \ 


* 
* 9 


Loiterer. das Gaffen, Gazing , Gap* 


5 
Egon der Gagith, a Jett, a Sort of black 
\abelans shining Stone of a biruminous Sub- 
Iron. ſtance. ; | | 
fa Cut] Gab oder Jah, adj, et adv, ſteep, 
Iraw in, ein 257 Berg, Felſen, a lteep Hill, 
ee . 
or ahnaffe, lee Maulaffe, a , 
” 1 Nitzy, Auft &c, ; 
ked. Gähnen, v. irr. n. to yawn, das 
the for | Gahnen, Yawning, Oscitation. der 
Gaäbner, a Yawner. die Gahnſucht, 
the Humonr of yawning continually, 
Gahr, fertig - E „ ſee Gar, do- 
rkedly, } ne, ready Ec. der Gabrbottig, a 
emp (1 Tub in which the Beer ferments (in 
Maudlin Brewhouſes.) 
die Gaͤhre , lee Gare. 3 
el \pis} die Gihre, 1) the Condition in which 
to a Body ſerments. 2) the prayer or 
due Degree of termenting. 
ck vi] Gähren, v. irr, n. ta ferment, to yeſt; 
Handle ſee Gaͤren. das G1hren , die Gah⸗ 
lw rung, Fermenting, das Gihrungs- 
fe to it; mittel, any Thing that caules a Fer- 
Gabel mentation 
Ir Spike] Gabzorn, ſee ben. 
be lutle ] Gaip, ſee Geiß. 
d other} Gakſen, ſee Gackern. 

f Galaͤn, der Liebhaber, a Gallant; 2 
ag 2 Lover, a Spark, a Favourite, a Darl- 
he ing. 1 
h Forks der; Galiinder 1) a tufted Lark, Tit- 


lark, the Calender, 2) the brown Corn- 
Worm, 3) alſo a Chaffer that loves 

to live in Bacon, Flesh, dry'd Fish 
and Skins. 

Galant, adj. et adv, polite, gallant, 
civil; ſee Artig, Hoflich. die Gaians 
terie, die feine Lebensart, Hoflichs 
keit, Politeneſs, Gallantry or Gallant- 
neſs, Urbanity, civil Behaviour, alſo 
Courrship, Intrigue or Amour; At- 
tachment or Attection for a Perſon, an 
amoy2us Ad ven ure. 

die Galanteriearbeit, Galanteriewaare, 
Jewelry, Toys. der Galanteriearbeiter, 
s Toy-Man, a jeweler. ein kleiner 
Galauteriedegen , a ſmall Sword. der 
Galanteriekram, Galanteriehandel, the 

mmerce or Trade with Jewels, 
Toys &c, ein Galanteriehaͤndler, © 
Toyman, one that deals in Jewelry, 
Toys &c. die Galanteriefrankheit, 
the gallant Diſeaſe, the veneral Diſeaſe. 

eine Galanterieſchweſter, 2 Coquet, a 

durtezan, « Woman o Pleaſure. 

der Galbaͤn, Galbaͤnum, Galbanum, a 
Sort of Gum. ; 

Galeaſſe oder Galeäzze, große Galeere, 
2 Galeaſſe, à long low Veſſel with 
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Gal 
1 , 
Sells and Oars like a Galley, but much 
arger. | 
die Gal?ere, a Galley, eine große Gas 
leere, a Galeaſſe, eine kleine, leichte 
Galeere, a Galliot. einen auf die Gas 
leeren ſchicken, to condemn one to 
the Galleys, der Galeerenhauptmann, 
the Trierarch. der Galeerenſelave, a 
Galley - Slave, ' 
Galevne , the ſame as Galeaſſe. 
der Galeot, a Rower, on a Galley, a 
Galley - Slave, 
die Galedte, a Galliot, 2 liglit Galley, 
Galerie, ſee Gallerie. 2 
Gälfern, v. r. n. (vulg.) to bawl, to 
— to ſcold, to ſquawl, to be 
noiſy, : 
der Galgant, die Galgantwurzel , the 
 Galingal, Calancal. wilder Galgant, 
Ciperous, Weterffag. 
der Galgen, the Gallows, the Gibbetr. 
ein Wippgalgen, en Eſtrapado, eg 
ſtehet Galgen und Rad darauf, it is 
a Capital - Crime, *ris Treaſon, der 
Galgen an einem Schopfbrununen =» 
the Swipe, the Gallows of à Well. 
ein Galgendieb, a Rogue, Vill, in, one 
that deſerves to be hanged, die Gals 
geufriſt, a Thief's Respite, « vain Put- 
off, an idle, a short Delay, a Re- 
— das Galgenholz, Wood of a Gal- 
ows or Gibbet. er iſt ſo falſch wie Gals 
geuholz he has the Soul of a Judas, 
ot a Traitor, das Galgenmannlein, 
der Alraun, the Mandragore, Man- 
drake, | 
Gatgenmdſig, adj. et adv. hanging, 
that deſerves hanging. eine galgens 
maͤßige That, a hanging Matter. 
der Galgenſchwengel, a Gallow - Clapper, 
a Villain ripe: for the Gallows der 
Galgenſtrick, 1) one that delerves to 
hanged, a hempen Rogue, a Hal- 
ter - ſick Fellow, 2) 9 Halter, a Ro- 
e. der Galgenvogel, a New - Gate 
ird, a wicked Raical, that deſerves 
to be hanged, 
der Galimatias- Nonſenſe, Fuſtian, 
Balderdash, a con'uſed Discourſe, a 
Discourſe that no Body kaows what 
to make ont, Bombaſt, a Galimatia. 
Galidn, Galiote, ſee Gallion, Galliote. 
der Galitzenſtein, weißen Zinkoitriol, 
white Vitriol or Cupperal. 
Gall, adj, et adv, unfruchtbar, ſee 


Gelt. | 
der Gall, an obſolete Word for Schall, 
Sound. : | 
die Galla, die feſtliche Prachtkleidun 
feſtival Habits or Garm- — in Galla 
erſcheinen, to appear in ſtately Clothes, 
in fplendid Habits; in Habits of Cere- 
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- 
—— 


— 


. - — _ — aatlit>-—.o- —_— 8 6 - — 
- __=@=-=  _—_w__C_ _-—- 5 —IW_ EXE CCMRRCiwEERrcuge= 


— 


— — 


— — — — 


— — — = Yon om Eo . ⅛————ͤ—— — —— x wy —— ————— 22 2. 


— nn 


— 


* 
Gal 

mony. der Hof iſt in Galla, che 

Court is in Pomp. der Gallatag, a 

"feſtival Day at Court. 

der Galaapfel, a Gall - Nut, an Oak- 


. » Apple. die Gallaͤpfelfliege, ſee Gall⸗ 
inſect. 


Anger, Paſſion &c. die gelbe Galle, 

the Gall or Choler. die ſchwarze, the 

blaek Choler. (fig.) keine Galle has 
ben , to have no Gill in him, to have 
no Reſentment, no Spirit of Vengeance. 

Gift und Galle ſpeyen , to ſpit Poiſon 

and Gall, to discharge his Gall againſt 
one, die Galle lauft ihm uͤber, he 

grows hot or angry, he flies into a 
Paſſion. | es iſt viel Galle in dieſer 
Schrift, chere is a great Deal of 
Spleen, Malice or Grudge in this Writ- 
ing. die Galle, (Term of the Ma- 
nage) the Gall, a Kind of Horſe- Dis- 
eale, a Swelling or Tumour on the 
Extremity of a Horſe's Hom or Hough. 
Gaͤlle, is alſo the Name for the Barb- 
les, a Diſeaſe in the Month of Hor- 
ſes and Oxen, Galle, the Chap out 
of which the Roſin runs, Gallen/ 
the Chambers in the inner Parts of 
Cannons, eine Waſſergalle, Acker⸗ 
galle, a Quagmire, a Bog, Galle, 
(Hunting Term) the Tail of ſome 
Beaſts, the Single. 

Gallen, v. r. a. (Term of the Diers) 
to prepare with Gall - Nuts. einen 
Fiſh gallen, ro take the Gall out of 
a Fish. galleu, vergallen, to gall. 

Gillen, v. 1 o. ſchallen, einen Schall 

von ſich geben, to ſound, to reſound, 
to give a Sound; to echo. die Ohs 
ren gallen ihm, his Ears tingle. 

die Gallenader, (venae cylticae) the cys- 
tique Vein, 

'Gallenbitter , adj. et adv, as bitter as 

Gall or as bitter as Wormwood. 

die Gallenblaſe , the Gall- Bladder , the 
Follicle, the Bladder. or Purle of the 
Gall. das Gallenſieber, 2 bilious, 

- Gall - Fever. der Gallengang, (in 
Anatomy) the Gall - Canal or Conduit. 
die Gallengange, the bilious Veſſels, 
die Gallenfolif , the bilious Ch lick, 
the Cholera - Morbus. 
krankheit, ſee Gallenſucht das Gal— 
lenkraut, ſee Galban, Galbanum. 
das Gallenpulver, Jallap; ſee Jaz 
lappe der Gallenſtein, a Stone in 
the Gall. die Gallenſucht, the Cho- 
lera- Morbus, a Diſeaſe. occaſioned b 
a ſudden Overflowing of the Gall. 

Gallenſuͤchtig or Gallſiichtig , adj, et 
adv, bilious, choleric. full of Cho- 

ler, of a choleric Temper, (figur.) 
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die Galle, the Gall; the Bile, Choler, 


die Gaſllens 


Gal 


gallenſuͤchtig, muͤrriſch, verdrießlich, 
atrabilary or atrabilarious, full of or 
troubled with Melancholy or the Spleen, | 

die Gallerie, ein langer Gang, a Gil- F 
lery, a 17 more in Length than 
Breadth; alſo a Lobby. 

Gallerie, an open Walk about the Stern 
or Poop of à Ship, the Gallery, the 
Gallery in a Play - houſe ; alſo the ho- 
pulace ar a Play. 

die Gallerte, a 14. the congealed 
Gravy of Meat Gallerte , (in Bots 
nick) a membranous Moſs, 

Gallien, Gaul, Gallis, Gallic, ein Gal; 
lier, an ancient Gaul, (now French- 
man.) die galliſche Sprache, the Gal- 
lie Tongue, (the French Tongue.) 

Gällig, adj. et adv, hart feſt, bard, 
tou ha alſo biliary, choleric, | 

das Gallidn + the Fore - Fart or Head 
of a large Ship, the Beak or Bak 
Head, die Gallione, 2 Gallion, 4 | - 
large ſpanish Men of War. 

die Gallicte, a Galliot, a Bark, 4 Vel- 
ſel on the Mediterranean with one 
Maſt; that goes with Sails and Oar, 
eine Yombordiergalliote, 2 
Veſſel, a Bombardier - Galliot. 

die Gallivate , a Gallivade, a large Man 
of War in the Ealt- Indies. 


= 


th 


das Galloch Schalloch, the Penthouſe 


of a Steeple; the Holes on the Sides 
of a Steeple where the Bellſand Clocks 
hang, by which the Sound is ſpread 
or conveyed, f ; 

der Gallmey , Calamin or Cadmia. der 
Gallmeyflug, the Flowers of Cle 
min, 

die Galloſche or Galluſche , the weoden 
Shoes worn by Peaſants in Holland, 
Weſtphalia and other Parts. 

Gallſucht, G :illſichtig, lee Gallenſu<t 
Gallenſuchtig. 

Gallthier / ſee Gelt. : | 

der Galluſchel ſee Milchſchwamm. 

— _ — pag 
almey , lee Gallmey. 

die Galdne , eine goldene oder ſilbernt 
durchbrochene Borte, a Galoon, 
or Silver —_— <4 | 

der Galopp , a Gallop, 
aloppiren, v. r. n. to gallop, tory 

* Gallop by » go in a Gallop das 
Galoppiren , Galloping. 

die Gilſe, _ a Midge; ſee Mie 
and Schnacke. : 

Gälſtrig, adj. ruſty ; ſee Ranzig. gal! 
ſtriger Speck, rulty Bacon. 

Gält, unfruchtbar, lee Gelt. 

Galte, « wooden Veſſel; ſee 28 

Galt, ſee Gelten, of which it is ine? 
terit, os 


20 


— 


die Gana 


Go. ein 
Pace, ei 


rechter ; 
iſt, the 

etwixt 
ein Hirſ 
verdorben 


| Ganaͤffen, ro yawn, to ſtand gaping 


r Gamänder / das Gamanderlein (a 
wp — ye LM of ſevers] Plants 4 
Herb Germander , English Treacle. 
die Gamaſchen 


dashes ; ſee 


Gambado's, Spatter- 
tiefletten. 
| or 
about; ſee Gaͤhnen. 


yawnin 
die Ganafſe, the nether Jan of a Horſe, 
Gandelbeere , ſee Heidelbeere. 


der Ganerbe , der Miterbe, Mitbeſiger, 
a Coheir, a Joint - Heir, das Ganer- 
bengericht - a Tribunal before which 
Joint - Heirs ſettle their Matters of Dif- 
ence, Gancrbenhaus, or Ganerben⸗ 
ſchloß, « Fort or Caſtle of Aſylum, or 
of mutual Defence. die Ganerhſchaft, 
aPat, Treaty or Agreement between 
certain illuſtrious or noble Families for 
their mutual Defence andSucceſſion ; alſo 
the [oint-Proprietors of a common Title. 


- Ganerdſchaftlich , gemeinſaftlich , ad). 


etadv, common, in common, in 
munity, = : 
der Gang, das Gehen, going, walking, 
the Gait, the Step, Pace, ein ſchnel⸗ 
ler Gang, a quick, ſwift Pace. ein 
W a Slow Pace, einem 
zu Gefallen einen Gang thun, to do 
a Job for one, to go ſomewhere in 
any one's Behalf, einen an ſeinem 
Gang fennen, to know one by his 
Gait, by his Walk, ein majeſtatis 


ſcher Gang, # portly, gmajeſtic Gait. 
dieſes Pferd hat einen guten Gang, 


this Horſe has a good Pace, a goo 

Go. ein ſehr ſanfter Gang, a very eaſy 
Pace, ein Seltergang an Ambling- 
Pace, gebrochener Gang, der kein 
rechter Paß und kein rechter Galop 

iſt, the Aubin, the Going of a Horſe 
berwixe the Amble and the Gallop. 


ein Hirſchgang, a Galloping - Pace, 


verdorbener Gang, a broken A 
Gang, zu etwas, Durchgang, a Yaſ- 
e, @ Place where or through which 
one may paſs; alſo an Avenue, der 
Gang unter der Erde zu einer Pul⸗ 
vermine, a Gallery. ein Gang uns 
ter der Erde, a Grot, Cave, Paſſage 
under Ground. ein offener Gang, an 
open Porch, a Portico, a Loover, 4 
Pizzo. ein bedeckter Gang, © Gal- 
lery, a Lobby, an Arbour, ein bez 
deckter, mit Saͤulen geſtuͤtzter Gang 
m einem Gebaͤude, a Periſtyle. ein 
ang zwiſchen Saͤulen und einer 
auer, a Peridrome, ein frummer 
g, Turning, Winding, Sinuo- 
ein vertiefter Gang in einem 
ckenen Graben einer Feſtung , hoh⸗ 
ler Gang, « Trunk. ein abhangiger 

| an den Feſtungswerken , 


Glacis of a Fortreſs, the Slope. ein 


Gange, Strecken, 
Gang , (ſaid of the 


Gan 


Gang und Bahn in einem Holze, a 
Lane through a Foreſt, Gang, is alſo 
the Term for a Place to take a Walk 
on, an Alley, a Walk. ein bedeckter, 
beſchatteter Gang, a shady Walk, 
Gang von Waſſer und Erz unter der 
Erde, a Vein, der innere krumme 
Gang in den Ohren, the Labyrinth, 
erzreicher Gang, die Ader in Bergs 
werken, a m Vein or Streak in 
Mines. 

(dge , Galleries, 

umber of Dishes 
that are ſerved up and taken away at 
a Time) ein Gang Speiſen, a Courſe 
at Table, a Courle or Service of Meat. 


der Gang, (Term in Fencing or Tilt» 


ing) an Onſet, Aſſault, a Turn, « 
Hir; alſe a Paſſade. einen Gang irs 
end wohin thun, to take a Turn, a 
alk ſomewhere, to go on an Errand, 
(figur.) der Sache ihren Gang, Lauf 
laſſen, to len the Affair or Matter take 
its Courſe. die Sache gehet einen gu⸗ 
ten Gang, the Buſineſs or Aſtair is in 
a fair Way, or takes « good Courſe, 
etwas in Gang bringen, to ler a 


Thing agoing ot forward, to ſer the 


Wheek agoing, to push #« Matter 
forward, to bring it in Vogue, to 
bring it to paſs. die Sache iſt im 
Gange, the Affair is moving, ſtir- 
ring, is 
fortgehen, to go his Pace, his Courſe. 
die Aerzte laſſen ſich jeden Gang bes 
ge. the Phyſicians will be pay'd 
every Vifir, gehe deinen Gang! 
to thy (your) Ways! 
ou (thee) gene! alle Gange und 
chliche wiſſen, to know every Ave- 
nue and ſecret Courſes, einen Gang 
mit einem wagen, to wage, to ven- 
ture « Fight with one, to take up the 
Cudgels, 


Gang einer Muͤhle, « Mill-Work eine 


- 


Muͤhle mit ſo viel Gangen, a Mill with 
ſo many Stones or ſo manySers of Stones, 


die Gangart, (in Mining) any Sort ofStone 


or 
Streak of a Mine, and of which it 
conſiſts, | 

angbar , adj. et «dv, 1) gingig, was 
im Gange iſt; going, current. eine 


gangbare Munze, 2 current Coin, 


— — to take Courſe, to 
ecome introduced. ein Wort aang⸗ 
bar machen, to naturalize a Word. 2) 
gangbar , where one may go, fre- 
quent, die Gangbarkeit, the Qualicy 
of being in Courſe, of being frequent, 
die Gangbarkeit des Geldes z the Cur- 

, rency, 


in a fair Way, ſeinen Gang 


Ore that is met with or found in 4 


be gone! get 


4 


der Gangpfoſten , 


Gin 
reney, the Courſe of Money. die 
Gangbarkeit der Waaren haͤufiger 


Verkauf derſelben, the Utterance or 
Sale of Commodities. a 


Gänge, adj. et adv, gange und gebe, re- 


ceived, that is in Courſe, that has 


Courſe or that is current, paſſing from 
Hand to Hand. 
das G:ngelband, a Child's Strings to 
walk it by. Leading - Strings. 
Gangeln, v. r. a am Gangelband ge⸗ 
hen lehren, ro walk a Child, to lead 
it by the Strings. der Gangelwagen, 
* Go - cart, a Machine in wich little 
Children learn to walk. 
der Ganger, Fußgaͤnger, a Goer, a 
Walker, a Runner, a Footman ; alſo 
a Foot Soldier, 
das Gangerz, Ore that is found in 
Streaks or in long Veins, . 
der Gangfiſh , Weißſiſch, © waitish 
Trout in the Lakes of Savoy. 
Ganghaft, adj. et adv. in Streaks or 
Veins, das Er bricht ganghaft, the 
Ore breaks in long or dilated Veins. 
Gängig, adj. er adv. going, that which 
des, or is current, 
Ginzelcen , a little Walk, a Turn, 
a short Alley, 
Gangſaͤule, a Balli- 
, Pillar that ſupports a Beam of 
2 Paſſage, das Gangrad, a Wheel 
which is (er a moving by treading on 
it, die Gangſaͤule, a Pillar of a Paſ- 


- Cage or Gallery. die Gangſchuͤſſel, (in 


2832 9 large Dish on which Raaſt- 
Meatis ſerved up. 


| Gangwciſe , adv. (in Mining) by or in 


Veins, die Gangwoche, (in the Ro- 
man Church) the hol eck, in 
which commonly Proceſſions are held. 
die Gans, a Goole (plur. Geeſe.) Gaͤnſe 
maͤſten, ſtopfen, to fatten or cram Gee: 
ſe. eine junge Gaus, ein Ganschen, a 


Gosling, = green or young Gooſe, die 
Ginſe (die Federn) rupfen , to plume 
our Geeſe, (fig) eine Gans, ein 


ummer Menſch, an Idiot, a Gosling. 
a ſtupid Gooſe, a Simpleton, a Block- 
head, a Ninny, fie iſt eine dumme 
Gans, she is a filly Wench Gans, 
in Forges and Matias: Houſes is a 
Lump of melted Iron that is not yet 
purified, a Sow of Iron; alſo « Lump 
of Salt, . et 
der Ginſeaar, Ganſeadler, « Kite, a 
Gurnard, das Ganſeauge / (Term of 


the Printers) the Cominas turned in a 


w that the Thing ſaid, 


Margin, to 
die Gaͤnſe⸗ 


is of an other Author, 


backe, one half of a ſmoked Gooſe. 


der Gänſebauch, 1) 4 Goole ready 
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ein Gaͤnglein, 


Gan 
dreſſed for the Spit, that is cleared of 
its Entrails. 2) a flat Belly. der Gins 
ſebaum , the Plane - Tree, the point 
Maple- Tree. die Ganſeblume, the 
Daiſy. die Gaͤnſediſtel, the sharp 
Sow Thistle, Milk - Thiſtle, die Gan; 
ſedreckfarbe, Goole - Turd - Colour, 
die Ganſefeder,. a Gooſe- Feather, q 
Quill. das Ganſefett, Gooſe- Greaſe, 

die Ganſefliege, a li:tle Sort of a 
Bug, Goolefly, der Ganſefuſ , Goos 
lefoot, the greater Orach, Ganſefuj; 
is alſo the Name for a common Sor 
of Vines. das Ganfſegefroſe , Gooſe 
Gibblers, der Ganſehirt , the Gooſe 
Herd, der Ganſefiel, a Quill, a Feath- 
er of a Goole, das Gauſeflein ſee 
Gauſegefroſe. das Ganſeleder, the 
Ourtide of a roaſted Govle, die Gini 
pappel, Ganſemalve , the little Mil 
lows (Malva rotundifolia Linn, der 
Gonſepfeſfer , ſee Ganſegekröͤſe. 

der Gauſeri<, x) der Ganſer , Ganſert, 
the Gander, the Male of the Geeſe 
2) Ganſerich, is alſo the Name of 
ſome Plants; as the Wild - Tanſy, the 
Silver - weed, Galdenganſerich, Lion's 


Foot. a 

das Gänſeſchmalz, Gooſe-Greaſe, das Gaͤn⸗ 
ſeſchwarz, ſee Gänſegekroͤſe. das Gauſs 
ſpiel, the Gooſe Play, (aGeme ſo called.) 
der Ganſeſtall, a Gooſe Stall der Ginſs 
wetuy a Nanye which for Joke's Sate is g- 
ven to clear Water. der Ganſezehend, 

the Tithe of Geeſe. 

der Ganstaucher, the Sea - Raven; ſe 
Seerabe, a f 

die Gant, die Verſteigerung , (in ſome 
German Provinces) an Out- cry, 4 
Port- Sale or public Sale, an Auction, 
das Gantbuch , rhe 9 or [n- 
ventary of the Things ſold by Auction. 
das Ganthaus, the Houſe where pa- 
blic Sales or Auctions are held, det 

Gantmeiſter, the fworn Appraiſer 
Goods, an Auctioneer. das Gant 
recht, the Auction-Law. die Gant 
ſtube, the Auction- Room. | 

Gänten, v. r. a, verganten , veraucts 
niren , to ſell by Auction or by ps 
blic Sale, 

der Ganten, der Pranger, an lion. 
Collar where with a Malefactor is nel 
to a Poſt, a Punishment much like 
the Pillory. 


anz, adj, et adv, whole, 
72 urns Welt, all the World, the 
whole World. das ganze Jahr, the 
whole Year, all the Year long. a 
ganze Woche, @ full Weak, ganzer 
ſieben Jahre, full {even Tears. 
ganzem Herzen, from or wit Han 


all, full &| 


andra 
bubed 
ganzes 
anz, | 
| plished, 
ganz, u 
unhurt, 
entire, 
Pepper 
ſetzen, 
make ce 
wanting 
flick en, 
ganz m 
reintegr 
Ganz , ac 
totally. 
tirely lo 
ſectly , « 
zertheilt 
Coparcei 
ſolutely. 
all, by 1 
the leaſt 
ing at al 
very righ 
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Gänzlich, 


utter, wWI 
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Gar, adj. 


enough b 


' dreſſed, 


is done. | 
boiled or 
purged, x 
er) curry 
into à Gr 
chen, to 
curry Lex 
Leders, 
ther. 


very well 


Gan 


oſſible) Diligence. ganz allein, 
— alone, or all by Kell. ganz, 
ganzlich, total, whole, intire, utter. 
die gauze Summe the whole Sum. 
ganzlich / vollig, entire, entirely, full, 
eine ganzliche Niederlage, © total De- 
feat. im Ganzen, in the Whole, by 
the Whole, by the Great. ganz, voll⸗ 
ſtoͤndig - complete, intire, accom- 
plished, full, finished, abſolute. ein 
ganzes Brod, a whole Loaf (Bread.) 
ganz, vollkommen, perfect, accom- 
plished. ganz, allgemein,, univerſal, 
ganz, unverderbt, unverletzt, entire, 
unhurt, whole. ganz, unzertheilt, 
entire, undivided. ganzer Pfeffer, 
Pepper in Grains. ganz machen, er⸗ 
ſetzen, was fehlet, to complete. to 
make complete, to ſupply what is 
wanting. ganz machen, ausbeſſern, 
flicken, to mend, repair, to patch, 
ganz machen, wieder herſtellen, to 
reintegrate. 

Ganz, adv, ganzlich, quite, entirely, 
totally. ganz und gar verloren, in- 
 tirely loſt, ganz, vollkommen, per- 
ſectly, completely. etwas ganz, uns 
zertheilt beſitzen, to poſſeſs or hold in 
Coparcenary, ganz, durchaus, ab- 
ſolutely. ganz und gar nicht, not at 
all, by no Means, in no Wiſe, not in 
the leaſt, ganz und gar nichts, noth- 
ing at all, never a, Whit, ganz recht, 
very right, true. ganz gleich, pretty like, 
ganz nahe, quite near. ganz eben, 
quite ſmooth. ganz naß, all over 
wet, quite wet. nehmt es ganz, take 
the Whole, take it all. das Ganze, 
the Total or Whole, the Totality, 
the whole Stock or Lump, das Ganze 
eines Werkes, the whole Piece of a 
Work, ein Ganges aus der Sache 
machen, to dispatch, ro end or finish 
m Aftair, 

Gänzlich, adj. at adv, total, totally, 
utter, wholly, abſolutely. die gan 
liche Bezahlung, the total, the full, 
the abſolute Payment, 

r; adj. et adv. zubereitet, fertig, 
enough boiled or roaſted, done, ready, 
dreſſed. das Fleiſch iſt gar, the Meat 
is done. nur halb gar, but half done, 
led or roaſted, gar, (faid of Ore) 
purged, purified, gar, (ſaid of Leath- 
er) curry d, tanned , dreſſed , worked 
a Grain. Felle, Haute gar ma: 
chen, to tan, to dreſs Leather, to 
curry Leather, das Garmachen des 
keders, Currying or Dreſling of 
cher. gar, ſehr 4 überaus, well 
very well, gar zu ſehr, uͤbermaͤßig, 
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Heart. mit ganzem Fleiß, wich all 


die Gararbeit , 
Affinage, Fining or Refining of Metals. 
das Garaus, the utter or utmoſt Ruin, 
the laſt Stroke or Blow. es iſt mit 


Gar 


extremely. exceſſively, eorbitantly, | 


gar wenig, gar zu wenig, very little, 
too little. gar zu ſehr , too much, gar 
zu neugierig, over - curious, einen 
gar / gang verlaſſen , to abandon one 
entirely, © gar leicht, very eaſily, 
without Difficulty. ich kenne ihn nur 
gar zu wohl, 1 know him but too 
well, fo gar daß ꝛc. in ſo much 


that &c. auch ſo gar, even. er gieng 


ſo gar mit ihr, he went even along 
with her. gar niemand, no Body at 
all, never a Man 
kommen, I shall not come at all. 


bin gar nicht der Meinung, 1 am not 
at all of that Ne ich dachte gar, 
1 


why truly! why indeed! ſure! in- 
deed! what you ſay. 


die Garantie, Guaranty or Warrant. 
Garantieren, v. r. a. to warrant, to en · 


gage, to make good. | | 
Gn Melting - Houſes) 


mir Garaus, 1 am undone, das Gars 
aus mit einem ſpielen, ihm das Gars 
aus machen, to undo one. to all In- 
tents and Purpoſes, to ruin him en- 


tirely or utterly, to bring him into 
the utmoſt Deſtruction, to complete 


his Ruin, 


die Garbe, a Sheaf, a Gavel of Corn, 
plur, Sheaves. in Garben binden, to 
make up into Sheaves, to sbeaf the 
Corn. 

das Gärbeeiſen, a Knife uſed by Tan- 
ners; lee Falzeiſen. 
a Tan - Houſe. 


Garben aufſetzen, to sheaf, 


die Garbemuͤhle, '@ 
Mill on which the Corn is only shelled 
and not grind to Fiour, 


Gerben, v. r. a, to tan, to curry or 


dreſs Leather. weiß gaͤrben, to dreis 
or taw Skins for Gloves, Purſes &c. 
(fig.) einen gaͤrben, die Haut goͤrben, 
ihn durchpruͤgeln, to beat, ro whip, 
to bang, to maul, ro thrash, to curry 
one, to cudgel or belabour him. gar- 
ben, ſignifies alſo, to burnish , polish 
or brighten the Metal, or to refine 
Metals, 
or refine, to polish Steel. das Gar? 
ben des Leders, the Currying or 
Dreſſing of Leather. 


das Garbenband, a String of Straw eo 


bind or tie Sheaves with. der Oar: 
benbinder , the Tier of Sheaves ii 
Harveſt - Time, das Garbenkrant, 
Milfoil, Yarrow (an Herb.) der Gar: | 
benzehend, the Tithe that is taken 
from the Sheaves or Shocks directly in 


ich werde gar nicht 
ich 


das Gaͤrbehaus, 


den Stahl gaͤrben, tv fine 


— 


Gaͤr 


der Girber, a Currier, « Tawer, 2 
Leather - Dreſſer, a Tanner, die Gar 
berey / 1) a Tan Houſe, 2) the Trade 

or Buſineſs of a Tanner. die Garber 
gas the Tan - Pit or Tan - Vat. der 

irberhof , the Tan - Yard. die Gar- 


das Garerz / rosſted or burnt Ore. has 


- 


Gar 


Garfaſi, ſee Garbruͤhe. das Gars 
feuer, 2;[treng Blame - Fire by which 
the Copper is purified, 

die Gargel, a Croe or Notch of 4 Cask 
whe e the Head - Pieces come in, 


- berlohe, the Tan of Oak, the Bark of der Garheerd, a Hearth on the Outſide 


A young Oak. der Girbermeſſer , the 
Tanner's Paring - Knife. der Garber: 
ſtahl, the polishing Iron or Stick, a 
Tool to burnish or polish with, der 
, Girberſtrauh, a Shrub, which like 
the Sumach is prepared for Tanning 
of Leather. die Gaͤrberwolle, ſuch 
Wool as the Tower takes from the 
Sheep - Skins. die Girbeſtube, the 
- Stove or Hot - Houſe wherein the Skins 
are ſoaked or ſteeped in Tallow. 
der Garbottih, a Tub in which the 
Beer ferments, 
der Garbriter, ſee Garkoch. die Garbruͤhe, 
the Subſtance or Liquor in which the 
Skins or Hides get their laſt Dreſſing ; 
Wo the Tub or * in which it 1s done. 
die Garde, the Guards. die Garde zu 
Fuß, the Foot- Guards. die Garde 
au Pferde, the Horſe - Guards, die 
Leibgarde, the Life - Guards, einer 
von der Leibgarde, 2 Life · Guard- 
Man. die adeliche Garde , the Noble · 
uards, 
der Gardein, ſee Wardein. 
die Garderdbe, das Kleiderzimmer , « 


_ Wardrobe, 


der Gardiaͤn, the Guardian or Superior 


of a Mo 
of Monks. | | 
die Gardine, der Vorhang , n Curtain, 


„ among ſome Orders 


das Gardſcer - Ochl, the pureſt and clea- 


reſt Sort of Sweetoil. 
Gare, ſee Gaͤhre. ; 
die Gare, the Condition of any Thos 
that is boiled, roaſted or dreſſ- 
enough, that is quite done. Gare, ſig- 
nifies alſo the Purification of the Cop- 
per. eine Gare Haute, (Term of 
the Tawers) ſignifies 24 Hides, which 
js the Quantity they uſe to dreſs or 
taw at a Time. Gare, ſignifies alſo 
in ſome Provinces, Dung, Manure, 
which a Field is improved. das 
areiſen, an lron - Rod, which from 
Time to Time is dipt into the melting 


of the Refining - Furnace, where the 
Metal is melted and purified. 
der Gariner , ſee Garnele. | 
der Gaͤrkoch, one that keeps a Cook' 
Shop, or & common Ordinary, 
Gaͤrkochen, v. r. a, to boil Meat or Figh 
enough, to boil is ſufficiently, 
der Gaͤrkönig, the Regulus of pure 
per. die Garfrage , the Recre 
of Metal, of pure Copper. die Gan 
kuͤche , a Cook's Shop, an Eat 
Houſe for the common Sort of peo 
common Ordinary, a Vicrualing- 
Houſe. das Garkupfer, pure or pu- 
riſied Copper, molten Copper. das 
Garleder , tawed, dreſſed, tanned 
Leather, der Garmacher, in Melting- 
Houſes, a Workman or Labourer that 
— the Copper, die Garmilch, 
ilk that is curdled. die Garmonds 
{rift , (Printing Term) Antiqua, 
das Garn, Yarn, Thread, Garn ſpin 
nen, to ſpin, to make Yarn or Threads. 
das Garn, Netz, 2 Net, to catch 
Fish, Birds, Deer &c. in; s Snare &e. 
« Toil for Deer, das Garn aut wer 
fen, ziehen, to caſt, to draw the Net. 
Garne aufſpannen, ſtellen, legen, to 
or lay Nets, Hays or T 


ins Garn fallen, to fell into a Net, 


to be taken or caught in a Net, to 

become - entangled , 123 caught, 
-decoyed, einen in ſein Garn ziehen, 

to engage one to one's Intereſt, to its 

_ tangle him in your Affairs. 

derGarnbaum, (Term of the Weavers) the 
hindmoſt Tree or Beam of the Loom, 
the great Beam, ; 

die Garnele, Garnat, a Shrimp; ſee 
Krabbe. a 

der Garnhandel, a Dealing with Spun 
or Linnen Yarn. ein Garnhindler 
a Dealer with all Sorts of Yarn, with 
Threads, 

der Garnhaſpel, « Reel, Blades, Tu- 
Windles, a 


„* 
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. 
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die Garmſon , Beſatzung, the Garriſo0 
ok a Town. der Garniſonmedicus, the 
Garriſon Doctor or Phyſician. der 
Garniſonprediger, the Chaplain of 
the Garriſon, 


. 2)-« Place in « River or Garnitur, (die oder eine) a Set, 9 
— to which Fish re- niture, a Garnishment. 


where they we caughtingreat der Garnflog , 4 Block or Log, 8 Tool 
uſed by i 


Copper, | 
e + Gareiſel , (a Fish) ſee Karau⸗ 


4 aren to ferment; ſee Gihren, 
Se Gareune 4 1) Warren for Rabbits 
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People that aſſiſt in Fishing, that draw 
the Net. die Garnmaſ * Net- 
Mash. die Garureuſe, © Fisher - Weel, 
made of Threads like a Net. die 
Garnſpule, à Yarn Spool or Spindle; 
dlſo a Spindle-tull. die Garnſtange, 
a Rod to hold the Net (in Hunting.) 
der Garnſtricker, Negſtri>er , a Knit- 
ter of Nets das Garnſtud, a Skain 
of Yarn, der Garuweber, Leineweber, 
s Linnen- Weaver, or Linnen · Cloth - 
'Weaver. die Garnwinde, a Yarn- 
Windle, the Blades, der Hannes, 
the Fishing with a Drau - Net, with Nets. 
der Gorofen/, (in Melting - Houſes) « 
Pit.or Hole before the Bellows in which 
the Copper is purified, à B. un to 
receive the purified Copper (pro- 
ly « Furnace in which the 2 

- 1s purified) die Garprobe, an Eſlay, 
1 {ce how much pure Copper an Ore 
contains. das Garſalz, in Salt - Hou» 
ſes, Salt well and properly boiled. 


1 


die Garſcheibe, 2 Plate of Copper, pu- 
nfied Copper in Form of a Plate. die 
Garſchlacken, the Recrements or Droſs 
of purified Copper. die Garſpaney 
the ſmall Parcels of Copper. 

Garſtig , adj. haͤßlich, ungeſtalt , ugly, 
disagreeable , deformed , disproportio- 
ned, illatavoured. ein garſtiges Geſicht, 
an ugly Face. garſtig, ſch undi, un⸗ 
rem / unſauber, -naſty, foul, filthy, 
unclean , dirty, slabby , plashy, slut- 
tish, slovenly. garftig, ekelhaft, loath- 
lome, diſtaſteful. garſtig, unflas 
tig / obſcene, bawdy, ſmutty. — 
ſtig, fleckigt, ſtained, ſpotted, blot- 
ted. garſtig, ſtinkend, ſtinking, rank, 
ein garſtiger Geruch, a rank Smell. 
das iſt eine garſtige Sache, hat's a 
baſe a dirty. a villainous, an ugly Affair. 
garſtiges Wetter, ſad, dirty, foul, 
wet Weather, garſtige Reden, foul 
Language. garſtige Handel, foul 
Dealings. garfſtig / unanſtindigy 
ſchaͤndlech, undecent, unmannerly, 
Shameful, ſich garſtig machen, to be- 
mire, defile, bedaggle beray, ſp 
dash , beſparrer one'sſelf with Dirt, to 

foul yourlelf. ſie iſt eine garſtige Sau, 

she is a naſty, filthy, slovenly, dirty, 
ſtinking Slut, Slartern or Trepes. 
arſtig, adv, hideously , villainously, 
naſtily, filthily, dirtily, obscenely, 
baſely, shamefully ; slovenly , ſordid- 
ly, wickedly , meanly, ſtinkingly. 
die Garſtiakeit, Häͤßlichkeit, Ugli- 
| neſs, Ilfavouredneſs, 

ſee the AdjeAive, 


Q- 


* 


gärnknauel / a Bottom or Clew of die Gärte, ſee Gerte. 
| 2 " die Garnleute, thoſe der Garten, © Garden (plur. Gardens.) 


WD 


Gar \ 


ST SEE 
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einen Garten anlegen, to dreſs, to 
make a Garden, der Gartenampfer, 
Spinage elſo Garden - Sotrel; ſee 
pinat. die Gartenarbeit, Garden- 
ing, the neceſſary Work in Gardens. 
der Gardenbaldrian, (a phyical lane) 
Valerian, the great Set- Wall, der 
Gartenbau, the Culture of Gardens, 
Gardening, of che Art cf Gardening. 
das Gartenbeet, a Garden - Bed, a 
Square-Bed in a Garden, a Kind of 
Border for. Flowers, a Compartment, 
die Gartenbiene , che Garden or do- 
meſtic Bee. die Garteablume , a Gar- 
den - Flower, die Gartenbohne, che 
Garden - Bean, das Gartenbuch, ® 
Book of Gardening, a Book contain 
ing the Science of Gardening, die Gars 
tendiſtel, lee Artiſchoke. Gartenep⸗ 
pich , lee Peterſilie. das Gartenfeld, - 
a Piece of Ground that has the Privis 
leges of Garden- Land, das Gartens 
gelaͤnder, Espaliers. das Gardenges 
rathe, Garden - Tools, das Garten⸗ 
— Pot - Herbs &c. any Fruit 
that grows in Gardens, der Gartens 
ott, the God. of Gardens, Priapus, 
ertumnus. die Gartenhaue / a little 
Garden Ax or How to grub. or cut 
up Weeds or noiſome H das Gars 
tenhaus, a Garden - Houſe, a Sum- 
mer - Houſe in a Garden, der Gars 
tenbonig , Honey of Garden or dome- 
ſtic Bees. der Gartenhopfen , cultiva - 
red Hops. das Gartenhubn , dex 
Krauthahn, (a Kitchin - Term) a filled 
or ſtuffed Cabbage - Head. der Gars 
tenknecht , an Alſiſtant to the Garde- 
ner, 2 Labourer in a Garden, das 
Gartenfraut , Herbs that grow in Gar- | 
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dens. die Gartenkreſſe, Garden 
Creſles, der Gartenkuͤmmel , Garden- 
Cummin, die Gartenfunſt - Garden- 
ing, the Art or Science of Gardening, 
the Culture or Improvemeut of the 
Gardens. das Gartenland, 1) a Ground 
made to a Garden, 2) a Piece of Land 
in the Field on which Pot - Herbs are 
planted, and which has the Privileges 
of a Garden. die Gartenlaube, a Bower 
or Arbour in Garden. dic Gartenlei⸗ 
ter, a Garden-Ladder, a double Ladder, 
die Gartenluſt , Garden - Pleaſure, der 
Gartenmark, Celery or Selery, die 
Gartenmeiſe , the brown Garden · Tit- 
mouſe or Muskin, die Gartenmelde, 
the eultivated or Garden - Orgche, the 
golden Herb, das Gartenmeſſer, a | 
crooked Knife, a Vine - Knife, a Bill, |! 
hedging Bill, dic nnn. | 


— - 


ym 


Garden - Mallow, chte Pass- or Pish- 
Roſe.” die Gartenrapunzel , the Gar- 
den- Skirret; fee Zuckerwurzel. das 
Gartenrecht, the Garden - Privilege, 
the Right or Privilege of Incloſure. 

- der Gartenſaal, a Hall in a Garden- 
Houſe, der Gartenſcharlach oder Gar⸗ 
tenſcharlay, Sage: an odoriferous Plant. 
der Gartenſenf, rhe Muſtard - plant. 
das Garteuwerk, Gardening, Gardens, 
der Gartenzaun, a Hedge abour a Gar- 
den, a Garden - Incloſure. der Gars 

. tenzehend , che Tithe of Gardening or 
of Garden - Fruits. 

der Gärtner, a Gardener, den Bock 
zum Gartner ſetzen, to ſet the Fox 

to keep the Geeſe; or to give a Wolf 
the Wether to keep (prov.) die Gaͤrt⸗ 

, nerey, Gartnerfunſt, Gardening; ſee 
Gartenkunſt. 

Gärtneriſch, adj. et adv. Gardenlike or dar- 
denerliks, of a Garden, of a Gardener, 

die Garungskraft, the Power of Fer- 
mentation. 

Säſchen, v. r. n. mit einem Schaum 

aufbrauſen, to boil or bubble up in 
a Froth, to froth or toam, to lather. 

fig.) er gaſcht vor Wuth , he foams 
r Rage, for Fury or Madneſs, 

der G#\t , Fermentation, Froth , Yeſt, 
das Bier macht einen ſtarken Giſcht, 

the Beer fokms mightily, makes much 

Froth. 

die Ga ſe, 2 Sort of Fish 3 ſee Alant. 
die Gäſpe, (popul.) eine doppelte hohle 

Hand voll, a double hollow Hand ful, 
two Hands ful. 

Gaffatimy adv. idly. gaſſatim oder gaſ⸗ 
ſaten gehen, auf den Gaſſen ohne Ge⸗ 
ſchaͤffte herumgehen, to ramble, to 
walk idly about, to run up and down 

the Streets, 


die Gaſſe , tae Street, auf der Gaſſe, 
in che Street. ein Gaͤßchen, Gaſs 
lein, a Lane, an Alley, a narrow or 
" little Street. eine Gaſſe ſo keinen 
Ausgang hat, a Turn - again - Alley. 
Hans in allen Gaſſen, Jack of all Tra- 
des, one that thruſts his Noſe into 
every Buſineſs, that meddles with eve- 
ry Affair. Gaſſe, is alſo the Denomina- 
tion for the Space or Interval between 
two Rows of Tents. ein Gaſſenbett⸗ 
ler, a Street- Beggar. der Gaſſen⸗ 
dreck, Gaſſenkoth, che Dirt, Mud or 
Mitre in the Streets. ein Gaſſenhauer, 
Gaſſenlied, a Ballad, a Country Bal- 
lad. eine Gaſſenbure, a Streerwalker 
a common Strumpet. ein Gaſſenjun⸗ 
ge / a Street - Boy, a common Boy that 
rambles idly about the Streets, der 


* 
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Gaſt 


Oaſſenkehrer , a Sweeper of the Streets, 
« Duſtman, { Wo 

Gaſſenlang , adj, et adv. along, all, alon 
the Street. die Gaſſenlaterne, Lan- 
rerns, whereby the Streets in great 
Towns are inlightened at Nights; alſo 
Straßenlaterne. das Gaſſenlaufen, 
the Gantelope or Gantlet Spitzruthen 
oder Gaſſen laufen, to run the Gan- 
relope. Gaſſenliep, ſee Gaſſenhaner, 
die Gaſſeuriune , the Street- Kennel, 
a Sewer, der Gaſſentreter , Plaſter; 

treter, a Rambler up and down the 
Streets, an idle Fellow, a Padder, 4 
Vagabond, der Gaſſenvogt , Bettels 
vogt, a Beadle of Beggars, a Catch- 

Pole; one that ſeizes upon Street- Beg - 

ars. 

der Gaſt, a Gueſt; one that lodges ot 
dines at any one's Houſe, a Stranger, 
wenn die Gaſte alle da ſind, ſo laſſet 
anrichten, when all the Guelts are co- 
me, let Dinner be ſerved up. zu Gas 
ſte bitten oder laden, to invite to Din- 
ner or Supper, ich bin von einem 
Freunde zu Gaſte gebeten, 1 am in- 

vited to an Entertainment at a Friend's, 
ich bin nur ein Gaſt in dieſem Haus, 
I am bur a Stranger in this Houſe, 
wollet Jhr mein Gaſt ſeyn ? will you 
dine (ſup) with me? wie der Wirth, 
fo beſchert Gott die Gaͤſte, like Hoſt, 
like- Cuftomer, or like Maſter, like 
Man, Gaſt, is alſo the Name for 
ſuch as eat at an Ordinary og, lodge at 
an Inn. Gäſte ſpeiſen, to — an 
Ordinary, Weingaͤſte ſetzen, ro keep 
a Tavern, Bade-, Brunnengaͤſte, 
thoſe that are bathing or uſing the mi- 

| neral Waters, er iſt ein grober Gaſt, 
he is a Clown, a Churl, a clouterly, 
Fellow, an aukward Fellow, ein un; 
verſchaͤmter Gaſt, an impudent, an 
impertinent Fellow, a Saucy, 4 


zen- fazed Fellow. ein ſchlauer Gaſt, 


a Sly, a cunning Blade, a Sharper. 
fremde Gaͤſte ins Land bekommen, to 
ſuffer an Invaſion by ſome Troops 
the Enemy. 


Gäſtbar, ſee Gaſtfrey. 


das Gaſtbett, a Bed for a Viſitor, for 


Strangers. 
der Gaſtelknecht, the Sergeant of a Guild, 
die Gaſterey , a Feaſt, a Banquer, an 
Entertainment, a Treat, a Regalio. 
eine Gaſterey anſtellen, to give en 
Entertainment, 4 Feaſt, 4 great Treat. 
Rein Gaſtfreund, a Gueſt. 5 
Gaſtfrey, adj. et adv, liberal, hospitable, 
that uſes or exerciſes Hospitality. 


die Gaſtfreyheit Hospitality, Libe- 
: rat 


ol. 


rality. 
Gaſthalte 
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a Womar 
-blie - He 
großes 6 
an Enter 
Guelts a. 
the Nam 
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alſo of 
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Gaſtmi 
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' fes th 
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das f 
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Gaſtwei 


ger, 


Gaſt ; 


rality, der Gaſtgeber, Gaſtwirth, 
Gaſthalter , the Holt, the Landlotd, 
an Innkeeper, a Tavern- keeper, a 
Publican, a Public- Houle - keeper, die 
Gaſtgeberinn, the Holtets, Landlady, 
as Woman that keeps an Inn or a Pu- 
-blic -. Houſe, * Gaſtgeboth, ein 

oßes Gaſtma a Feaſt, a Treat, 
— —— a Rege lio, to which 
Gueſts are invited, das Gaſtgericht/ 
the Name for à ſummary Juſtice for 


Strangers in ſome Provinces; lee alſo 


Gaſtrecht. Gaſthalter, lee Gaſtgever. 
das Gaſthaus, an Inn, a public Hou- 
ſe, an Ordinary; ſee allo Gaſthof. 
der Gaſtherr , the Hoſt , the Gentle- 
man, Lord or Maſter that gives the 
Entertainment, that treats (his) Gueſts, 


der Gaſthof, an Inn, a public Houſe, 


an Eating - Ordinary, wher® one may 

- beentertained, boarded and lodged. 
im Gaſthofe einkehren, to put up at 
— Inn. ein großer Gaſthof, an Ho- 
tel. 


Gaſtiren, v. r. a, a low Term for giving 


an Entertainment or Treating of Gueſts; 
alſo of keeping an Ordinary or a pu- 
blic Honſe; to feaſt, to treat, to en- 
tertain. die Gaſtkammer, a Room or 
Chamber for Strangers or Gueſts to 
lodge in. das Gaſtfleid, a feſtival 
Habit, das Gaſtmahl, an Entertain- 
ment, a Feaſt, a Treat, a Banquet. 
der Gaſtmeiſter, in Convents, a Monk, 
that receives and entertains the 5tran- 
gers, the Brother - Huspialer, die 
Gaſtmutter, in Hospitals the M»ther 
or Siſter that entertains Pilgrims, nur- 
ſes the Sick and diſtributes Alms to 
the Poor. die Gaſtordnung , the Sta- 
tute or Law concerning public Roules 
or Inns ; that which Innkeepers have 
to obſerve towards Strangers. die 
Gaſtprebigt, a Sermon preached by a 
Stranger, das Gaſtrecht, the Law of 
Hospitality, in ſome Places a ſummary 
Court of Juſtice, held to do juſtice 
to Strangers againſt the Natives, and 
becauſe it's being alſo eltablished for 
adjuſting Matters of Trade, it is like- 
vile called: Handelsrecht or Handels— 
ericht. die Gaſiſtube, in public Hou- 
' tes the Room for Gueſts in general, 
the common Gueſt· Room; alſo a Room 
for Strangers, 
die Gaſtung, 1) an Entertainment, a 
Feaſt, 2) an lan, a public Houſe, 
das Gaſtungsrecht, the Privilege to 
keep an Inn or public Houſe, to lodge 
Strangers or Paſtengers. 
Gaſtweiſe, adv. als ein Gaſty as a Stran- 
ger, as a Guelt, firangerhke. der 
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Gaſtwirth au Innkeeper, a Hoſt, the 


Gattergeld , 


Gattern, v. r. a. et n. 
machen, to make any 
ot a Lattice. 2) gattern, etwas ver⸗ 


Gat 


Landlord of a public Houſe , a Publi- 


- can; ſce Gaſtgeber, die Gaſtwirthin, 


ſee Gaſtgeberin. die Gdſtwirthſaft, 
an Inn, an Ordinary, the Keeping ot 
an Inn, of an Ordinary. das Gaſt⸗ 
immer, an Apartment or Room for 
Strangers or Gueſts. 


Gaten, v. r. a. to weed, der Gater, 


a Weeder. die Gaterinn, a weeding 
Wooman. das Gatgras, the Weed- 
ings. die Gaͤthacke, Gaͤthaue, the 
Weeding - Hook, 


Gatlich, adj, er adv. bequem, com- 


modious, convenient, conveniently, 
ſuitable, proper, | 


der Gatte, a Spouſe, a Mate, a Con- 


ſore, a Partner, a Husband, die Gats 
tin, Ehegatte, Frau, rhe Spouſe, 
the Mate, the Conſort, the Wife. 
der Gatte der Turteltaube, the Mate 
or Partner of the Turtle- Dove. 


Gatten, v. r. a. vereinigen, verbinden, 


to youu to join together, to put to- 
gether, to ſort, to match. die Waas 
ren gatten , to aſſort, to march the 
Merchandiſes, to fort them. {ich gats 
ten, ſich paaren, to couple, to match, 
to match the Male and Female togeth- 
er, to pair them. das Gatten, die 


Verbindung gleichartiger Dinge, the 


Matching, Joining, Sorting of like 
Things together, Coupling or join- 
ing a Couple. 


das Gatter, © Grate or Lattice, a grat- 


ed or croſs · barred S huttiug; Croſs- 
Bars. eiſerne Gatter vor einem Fen⸗ 
ſter, 1ron Croſs- Bars or Lattices before a 
Window, das Gatter an Lehnen, Choͤ⸗ 
ren 2c, the Baluſter or Balliſters, Rails. 
Gattergulden , Quit- 
Rent, Old- Rent, der Gatterherr, 
a Receiver of the Quit - Rear. die 
Gatterſchaft, the Subje&ion of pay- 
ing Quit - Rents, das Gatterthor, 
a Port- cullis, a grated Gate, die Gats 
terthitre a grated Door; alſo a grat- 
ed Haigh, das Gatterwerf , Trellis, 


Lattice, giated Work, Arbour - Work 3 


any Thing made laztice- like. der Gat: 


terzius, Quir- Rent, der Gatterzins⸗ 
mann, one that is ſubject © Paying 


1) gitter ſormi 8 
* 9 


ing in Form 


ſtohlnerweiſe, vorwitzig, begierig an⸗ 


ſehen, to ogle st a Thing, to leer or 


peer at, to look or ſtare eagerly at. 


die Gattung, the Kind, Sort, Species, 


Ser ot ſomething , Suit, Mmner &e, 
die Gattung, Art, das Geſchlecht, 
18 


; 
x 
tl 
if 
4 


Gau 
. 4 i 
the Kind or Genus, Race, Generation. 
eine neue Gattung, a new Sort or- 
Species. Dinge von einer andern 
Gattung, Things of an other Nature, 
Kind or Sort. 
das Gau, das Land, the Country, a 
Tract of Land in the Country, the 
Field; 2 Diſtrict; a Dale, das Gaus 
ding - Gaugericht , a provincial Court 
of Faltice, a Chamber of Juſtice over 
a certain Diſtrict. der Gaugraf , the 
', provincial judge, a Village Magiſtrate 
or Judge, der Gaumann, a Country- 
man, « Peaſant. der Gaupfaff, Gaus 
prieſter, the Village Prieſt, das Gaus 
recht, Dorfrecht , the Right or Privi- 
lege of « Village. die Gauſchaft, the 
— abitants of the Country, the Vil- 
agers. 
der Gauch, 1) the woolly Down, the 
downy Beard , ſoft Hair. 2) ein Gauch, 
a young Fool, a Simpleton, a filly 
Man or Woman, 2 Ninny, an 1 
22 Gauch, Blendwerk, Ge⸗ 
ſpenſt , a Phantom or Fantom, a Viſion, 
a Ghoſt. 4 Gauch, ſpaniſche Fliege, 
a Cantharide, a Spanish Fly. der 
Gauchbart, x) the firſt Hair of g 
oung Man's B-ard, 2) Bock's - B-ard, 
a Plant.) Gauchblume, ſee Guck⸗ 
gucksblume. Gouchbrod, Wood- Sor- 
rel; ſee Buchampfer. 
die Gauche, Slapping, Slabbering, filthy 
Water; the Juice of Dung &c, 
die Gauchfedern, Down, ſoft Feathers, das 
Gauchhaar, the firſt Down, the firſt 
Hair of a Man's Beard. der Ganchs 
hafer , Wild Oats; fee Taubhafer, 
das Gauchheil, che Herb Brooklime, 
the Chick - Weed, the red flower'd 
Pimpernel. Gauchflee , ſee Buchs 


ampfer. 
Gaudern, (wie die tuͤrkiſchen Hahne) 
to make a Noiſe like a Turkey - Cock. 
der Gaindieb , a Filcher, a cunning Fil- 
cher, a ſubtle Cheat, a Sharper, one 
that is upon the Catch, « Pick - Pur- 


fe &c. f 
der Gankel, a Trick, an apish Trick, a 
Grimace. die Gaukeley, Juggles, 
ugghng or Legerdemain - Tricks, 
Sleights of Hand, 
Gaifelhaft, adi. et adv, gaufleriſch, 
mimick or mimic, ein gaukelhafter 
Tanz, a Matachin - Dance. 
Ganfelicht adj. er adv, full of Jeſts, 
' jocole , merry, jovial, pleaſant. 
Ganfeſn, v. r. a, to juggle, to play Le- 
gerdemain - Tricks, to make Jeſtures, 
to mimick. die Gaukelpoſſen, Jugg- 
Ung or Legerdemain - Tricks. die Gau⸗ 
kelpuppe , a Puppet. das Gaukelſpiel, 


— 
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Geaͤ 
uggling or Legerdemain « Tri 
THE of Hand — . 
* * Illuſion, Impoſture, Deceit. 
die Gaukeltaſche, ＋ Box, Bag er 
Pouch. aus der Taſche ſpielen, t9 
$hew juggling Tricks, to play Tricks by 
Virtue of Hocus - pocus, to play;Tricks 
of Legerdemain. das Gaukelwerk, ſee 
Gaukeley and Gaukelſpiel. der Gayfs 
ler, ® Juggler, a Puppet - Player, « 
Mou nk, a Buffoon, 2 merry An. 
drew. Gaukler, the Wood - Cock of 
America. 
Gaufleriſh , adj, et adv. mimick, full 
of deceitful Tricks, of Pantomime, 
der Gaul, das Pferd, a Horſe, a 
a Jade. ein alter Gaul, an old jide. 
ein Mullergaul a Sumpter - 
ein elender Gaul, a jade, a Tit, 4 
ſorry Horſe or Mare, 
der Gaumen, the Palate or Roof of the 
Mouth, das Gaumenbein, the 0s 
Palatine , the Nape or Nuke - Eone, der 
Gaumenbuchſtabe, the palatale Letter, 
die Gaumendruͤſe, the Palate Glandule, 


der Gauner, (popul.) der Spigbu 
a Sharper, a Cheat, 3 Mer 


an Impoſtor, a crafty Knave, 4 Vage | 
bond 


die Gaupe, eine Luke, ein Fenſter in 
einem Dach ohne Glas, a Dormer- 
Window, a Loover, 

die Gaze, Gawze, a Kind of clear of 
transparent Stuff, made of Silk or of 
Gold or Silyer- Thread. der Gazew 
weber, the Gawze · Weaver, 

die Gazelle, the Antilope, a Sort of 
wild Beaſt; an African Goat with short 
Horns, à wild Goat. 

die Gazette, Gazette or Gazet. 


Geächtet, adj, et part. eſteemed. 


Geadelt , adj. et part. ennobled. 

das Geader , the Veins, Arteries, Ten- 
dons and Muscles of « Bod. 

Geadert, adj, er part. veined; veiny, full 


of Veins, | 
Geapfelt , adi. et adv. dapled (ſpeaking 
of a Horſe, 
Gearbeitet , adj, et part. worked, 
wrought, 


Geargert, adj, et part, ſcandalized, ven · 
ed, offended, | 

Geartet , a et part. geartet ſeyn / do 
be natured, mannered, inclined , du 
poſed by Nature; done, made, built, 
wohlgeartet , well bred, well manne- 
red, well made, well formed, ein 
uͤbelgeartetes Kind, an ill- 

ill - bred, ill- mannered Child, 


das Geeſe oder Gedje auch Geaͤtze / he 


Viauds , the Meat for Deer and wi 
Fowls; alſo the Place where the 7 


| 


, 
; 


oder Gea 
Mouth - 
agt, a 
very, Aq 
àgelt, 
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Gebaren, 
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ö — 
Breedir 


Tri 
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— 


Ged F, 
FL e, et das Geaͤſe fuͤr einen 


n, the Lure for a Hawk, Greaſe 
oder Geaͤß, is alſo the Name for the 
Mouth of Fallow - Deer, 

Seätzt, adj. er part. etched or graved 
with 25 * 

SGeaͤngelt, adj. et part. grafted, 

das Gebäck, Gebäcke, one Baking, an 
Oven full; as much Bread as is baked 
a: Time in an Oven. 

Gebacen , adj. et part. baked, fried &c. 
gebackene Fiſche , fried or fry'd Fish. 
gebackene, gebrannte Mandeln, crisp- 
ed Almonds, gebackenes Obſt, dry'd 
Fruit. ein gebackener Stein, a Brick, 
a Stone burnt in a Kiln, Gebackenes, 
das Gebackene, Pritters, Paſt- Meats, 
Puff- Paſt, Paſtry - Work 

Gebidet , adj, er part. bathed, ſoaked. 

Gebahnt, adj. et part. beaten. ein ges 
2 Weg, a beaten Way, Road 
or ratn, 

das Gebalge , a Squabble, Strife Con- 
tention, Quarrel, Conteſt, Dispute, 
Alrercarion, 

das Gebälk, the Joyſts, the Timber em- 
ployed in a Building; the Entablature. 

e oder Gebaumel, the Dang · 

ing. 

Geballet, adj. et part. mit geballter Fau 
A 


Gebande ; ſee Gebinde, 


. adj. et part. conjured, exor- 


ened. 

Geberde , ſee Geberde. 

Gebaren, v. irr. a. to bring forth or 
bear Children, to breed, to be teem- 
ing, to bring into the World. fie hat 
viel Kinder geboren, she has brought 
forth many Children, zur Unzeit ges 
biren, to miscarry, to bring forth a 
Child before due Time. eine gebaͤren⸗ 
de us a Woman in Labour, (fig.) 
gebaren, verurſachen, hervorbringen, 
to cauſe, to create, to produce, to 

ive Birth to, to hatch, ro breed, 
Fan gebaͤren, to breed, to create, to 
Ungluͤck gebaͤren, to 


cauſe Quarrels. 
das Gebaren, the 


beget Mischi efs, 


Bringing forth or Bearing a Child, a 


Woman's - Delivery, Child - Bed; 
Breeding, die Gebarerin, the Mother; 
a Woman in Labour or Travail. die 
Gebarmutter , the Womb, the Matrix 
or Mother. der Gebirſtuhl , the Chair 
or Stool in which a Woman is delive- 
red, die Gebaͤrung, the Delivery. 
die Gebarzeit , 


rance of a Child - bearing Woman, 
das Gebaude, a Building, « Houſe, an 
Edifice 


» A Tabrick, a Structure, ein 
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the Time of Delive- *© 


Geblude, eine Erzgrube, Zeche, 4 


Mine. 


Gebauet , adj, part. built, conſtructed : 


eulti vated. 

Gebe, adj. et adv, ging und gebe ſeyn, 
to be current. 

der Gebefall, 1 the Dative, 
the Dative - Caſe. 

das Gebein, plur. die Gebeine, the 
Bones of a Body ; alſo the Members, the 


Body; the dead Carcaſs, * das zuſam⸗ 
mengeſetzte Gebeine eines entfleiſchten 
Korpers, a Sceleron. 

das Gebeiße, « Biting. 


Gebeizt, adj. gebeitztes Fleiſch, macers- 


ted or morrified Flesh. in Eſſig ges 


beitzt, marinated, pickled, mit Stheis 
dewaſſer gebeitzt, graved or etched 
with Aquafortis. : 


das Gebelfer, the Yelping of little Dogs g 


ſee Belfern. +” 
das Gebelle, the Baying, Barking or 
Yelping of Dogs. I 

Gebet, adj. et part, gratfed, inocula · 
re1, 

Geben, v. irr, a, to give, einem Manx 
ne ſeine Tochter geben, to give a Man 
one's Daughter in Marriage. geben, 
verleihen, to grant, ro confer , to be- 
ſtow. einem die Hand geben, co sba- 
ke Hands with one. einem ein Glas 
Wein geben, to offer or to preſent a 
Glaſs of Wine to any one, 
ben, to lend an Ear, to give Ear to, 
to give Attention, to give Audience; 
to hear what one has to ſay; ro give 
an Answer to the Requeſt or Demands 
of any one, geben, zahlen, ro give, 
to pay. ihr muͤſſet noch mehr geben, 
boͤher bieten, you muſt bid yet more, 
Rechenſchaft, Zeugniß geben, to an- 
swer for, to give an Account; to bear 
Witneſs, ich 

ut Deutſch geben ſoll, 1 know not 
ow to render this into good German. 
es kurz geben, to expreſs it in few 
Words, to be short. die Karten ges 
ben, to deal Cards, etwas preis ges 
ben, verloren geben, to abandon & 
Thing, to give it up, to despair of it. 
ewonnen geben, to yield, to give 
ay, to give the better to one. zu 
verſtchen geben, to make one under» 
ſtand or ſenſible of. an den Tag ges 
ben, to declare, to make it appear, 
Geld auf Wucher geben, to pur Mo- 
ney upon 'Uſury, einem ſeine Stims 
me geben, to vote for one. an die 
Hand geben, dd inſinuate, to ſuggeſt 
to one, to furnish with, to hint. die 
Hand darauf geben, to shake Hands 
in Order to ſtrike a Bargain. von ſich 
geben, 


ehor ges 


weiß nicht wie ich das 


2 


Geb 


geben, ausſpeyen / to vomit, to caſt 


up einen Geruch von ſich geben, to 


caſt, to yield a Scent, to ſend forth a 


Smell, to exhale or caſt forth an Odour, 
to ditfuſe a Flavour. geben, (as a v. 9.) 
to produce, to yield &. das giebt 


und nimmt mir nichts, chat does me 


'2 


Connexion sheus it. 


5 Deportment. 


riſche Geberden , 


neither good nor ill, brings me neither 
Gain nor Loſs, er giebt es ziemlich 
naher , he begins to yield, to ſtrike 
Sail, or te ſubmit, to come nearer the 
Matter. geben, ſich zutragen, to hap- 
pen, to arrive, to paſs or come to pals, 
to fall out. es giebt Leute von ſelt⸗ 


ſamer Art, there are People of ſtran 


Humours. ſich zufrieden geben, to 
quiet, to 
eaſy , or calme ott gebe es! God 

rant it! Would to God! ſich geben, 
gefangen geben, to yield, to ſub- 
mit, to render yourſelf Priſoner. ſich 
geben, ſich aͤndern, to change, to al- 
ter. der Zuſammenhang giebt es, the 
gevens (v. imp.) 

es giebt, there is, there are. was 
giebts? what is the Matter? 
ieht es Neues? was giebts guts 
eues? what Neus ? what's the beſt 


News (prov.) dem Kinde ſeinen Na⸗ 
men geben, to call a Thing by its pro- 


eak plain, to explicate 


per Name, to f 
das Geben , the 


Things properly, 
Act of 5 


der Geber, the Giver, the Donor, der 


Geber eines Wechſelbriefes , the Re- 


mittent. 


die Geberde, die Stellung des Leibes, 


the Countenance, Poſture, die Ges 


+ © berde, das Auſehen, the Air, the Man- 
ner, Way of (pedking, of acting, of 


walking; Way, Fashion, Carriage, 


indecent Manners. poſſierliche naͤr⸗ 
apish Grimaces, 
wohlanſtandige Geberden, comely, 
ſeemly, decent Geſtures; a good Pre- 


ſience, Gate, Carriage, Countenance, 
Behaviour. 
affected Geſtures and Motions of the 


gezwungene Geberden, 


Body. fie macht verliebte Geberden, 
she caſts amorous Looks. 


Geberden, v. r. recip, to have the Coun- 


tenance, the Poſture, the Face, the Look; 
ro make Movements, to have Manners 


or Ways, Fashions, to have or make 
Airs, to make Geſtures, Grimaces, to be 
full of Actions, of affected Way's, to 
carry or behave one'sſelf. ſich 


nars 
riſch, dumm geberden, to act like 
Fool, to ca 
or Ninny. 
to put on & ſerious Countenance, die 
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Geberdung, a Man's Carriage or Bs 


__ Mind, to be 


was 


unanſtaͤndige Geberden, 


2 
one'sſelf like a Noddy Gebieten , v, irr. a, befehlen, to com 
ch ernſthaft geberden, 


Geb g 


haviour; tee Geberde. die Ge 
kunſt the Art to expreſs ce, Tenge 
by becoming or decent Geſtures At 
Gebenee® : 
ebeſſert , adj. part, mended or am 
ed, improved, bettered, 4 
ihr werdet deſſen nichts ebeſſert ſeyn, 
ou won't or will not the better 
or it, or it will be of no Benefit to 


you. 2 

das Gebet oder Gebeth, Prayer, On. 
tion, an earneſt Petition or Supplier 
tion. das Gedeth des Herrn, the 
Lords Prayer. das gemeine Kirchen 
gebeth , the common Prayer, ſein Ge 
bet verrichten , -to perform his Prayer 
or Devotion, im Gebet begriffen ſeyn| 
to be at Prayers. Gebet und Amy 
fung, an lavocation, betet, ſay Grace 

das Gebetbuch, a Prayer - Book, 

Gebeten, adj. part. defired, demanded, 
entreated, asked; ſee Bitten. 

Gebetlein, a short Prayer. 

die Gebetsformel, a Formulary of 
Prayes. 

das Gebett oder Gebette, that which 
— 2 a complete Bed; or the 
ſeveral pieces belonging to a Bed; 
the Furniture of a Bed, a Set d 
Bedding, 

das Gebcttel, Begging, the repeated 
Begging and Praying ſor ſomething, 

Gebettelt, adj. part. begged, precarjous. 

das Gebettelteß that which has been 
begged or gathered, the Queſt, 

Gebengt , adj. afflicted, 


Gebeut, ordered, commanded &c, ſe | 


Gebieten. 

Gebeutelt adj. part. bolted ; ſee Yew 
teln.-gebeuteltes Mehl, bolded or fine 
Flour, a 

Gebiegelt, adj. part, Linnen iron'd, 
s$mouthed ; ſee Biegeln. 4 

das Gcbict oder Gebieth, der Belt 
the Territory,, Jurisdiction, Lordsbip, 
Dominion, das Gebiet, der Bezitf 
einer Gerichtsbarkeit, the Dil 
the ſurisdiction of a Judge, of t 
Court of Judicature, of a Bailivick. 
das Gebiet einer Stadt, the Precinds 
of a Town, das Gebiet eines VV 
ſchofs, the Dioceſs, a Bishop's Dioceſs. 

Gebiet, Macht, Gewalt, Herrſchaft, 
the Power, Dominion, Empire, AW 
thorny, Sway, Domination, Com- 
mand, Government, das Gebiet der 
Gelehrſamkeit, the Republick of Let 

ters. 


mand, to order, to injoin, to charge, 
to bid, to rule, zu gebieten 152 


_— 
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bildet , 
das Gebi 
it Silk 


Gebirge, 
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Jeberdens 
Thought 
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r amend. 
repaired, 
ſert ſeyn, 

e better 
Zenefit to 


or 5 On 
Supplier 
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ſein Gen 
8 Prayer 
fen ſeyn, 
d Anru⸗ 
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b 


1nanded, 


*C4ri0us. 


as been 


© Silence, to command 


* Horſe, a Bridle, Curb. 
gengebiß, a Canon; ohne Stangen, 


7 
Geb - 
| th, * 


to have the Command, Government, | 


Dominion, Rule, Lordship or Juris- 
diction, to have Authority. _ Stills 
ſchweigen, Friede gebieten, to impoſe 


gebieten herrſchen, beherrſchen, to 
_ Comneer. 
der Gebieter, a Commander, Ruler, 
Governor. der gebietende Herr, the 
" Sovereign, the Lord, the Maſter, the 
Ruler. der Gebicter , (in Grammar) 
the Imperative. die Gebieteriun , the 
Miſtreſs, . the Lady. meine Gebie⸗ 
terinn, my Sovereign Mistreſs. 
Gebieteriſh adj. et adv. imperious, 
. imperiously, gebieteriſch ſeyn , to 
lord it, to domineer, to play the 
Maſter, to affect Maſtery, gebieteriſch 


reden, to ſpeak imperiously, or in 
biol ' 


an abſolute Tone, 
der Gebietiger, a Word to expreſs a 
Commander, a ſuperior Officer, one 
that has to command others. 
Gebig , ſee Gangbar. 
Gebildet, adj, er part. formed, painted, 
made, shaped. wohl gebildet, well 
shaped or formed. ein wohlgebilde⸗ 
tes Geſicht , a regular Face, uͤbel ge⸗ 
bildet ,, detormed, ill shaped. 5 
das Gebinde, x) a Skain of Thread, be 
it Silk, Woolen or Linnen. * 
— Barrel, a Cask, a Tun, zwanzig Ges 
bind Kaffee , twenty Casks or Tuns 
of Cotfee. 3) Gebinde, Angebinde, 
a Preſent that is made to any one on 
his Birth- Day &c. 4) Gebind, (Term 
of the Bricklayers and Tilers) a Row, 
a Range. | 
das Gebirge, a Chain of Mountains, a 
. Ridge of Hills, die ſchweizeriſchen 
Gebirge, the Alps, die pyrenaͤiſchen 


Gebirge ,\ the Pyrenees, or pyrenean 
Hills 


| Gebirge , (Term of the Miners) a Rock 


or Mountain that contains Minerals. 
Gebirger, one that lives on Moun- 
tains, a Mountameer, à Highlander, 
Uplander, 


Bebirgig, adj, et adv, mountainous, 


full of Hills or Mountains, 
Gebirgiſch, adj, et adv. auf dem Gebir⸗ 
e hefindlih, being or living on 
ountains, | | 
das Gebiß, x) the Teeth, the Mouth 
and Teeth, the 1nſtrument for Biting, 
; fie hat ein ſ<dues Gebiß, she has a 
Set of Teeth, she is handſomely 
toothed, 2) Gebiß, the Bir of a 
ein Stan 


a Sneffle, ein Gebiß anlegen, to 
bridle the Horſe, (figur,) ſeinen Be 
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Silence, Peace, 


Geb 
ierden Zau Gebi to 
ö 2 1 aalen ä 


Gebiſſen, bitten; ſee Beißen. 
das Geblaͤſe, the Beltows of a Forge or 


Melting - Furnace, © das Gebliſe ans 
+ laſſen, to let the Bellows a Going. 


das Geblaſe , Blaſen , the Sound, the 
Trumpet, the Sounding of the Trumpet. 


Geblittert, adj. part. leafy, leg 
$hivered , scaled; ſee E _ 
Geblaͤuet , adj. et part, beaten , macer= 
ted, mortify'd, * 
Gebleicht, adj part. bleached, whitened. 
ö blinded . dazzlec. 
das Geblöte, der Schafe, the Bleating, 
the Cry of Sheep das Geblbfe bes 
Nindviehes , the Bellowing or Lowing 
of the Cows or Black- Cattle. 
Geblümt, adj. et adv, flowered, figur- 
ed, interwoven with Flowers. ges 
bluͤmtes Band, fasbioned or figured 
Ribbon, geblümter Damaſt , diaper 
Linnev, . : 8 
das Geblüt, the Blood, the Maſs. of 
Blood. gejundes Gebluͤt, a. good 
untainted, wholeſome, healthful, we 
elaborated Blood, ſchwarzes verbrau 
tes Gebluͤt, melancholic, aduſt Blood. 
das Gebluͤt iſt ihm erhitzt, he has an 
Ebullition or Boiling up of the Blood. 
Gebluͤt, ſo nach der Geburt abgeht, 
the Evacuations Women have after 
their Detivggy- Gebluͤt, lignifies alſo 
Womens thly Courſes or Flowers. 
Gebluͤt, (fig.) das Geſchlecht, Haus, 
der Stamm, the Line, e, Fa- 
mily, Houſe, Kindred, Conſanguinity, 
Agnation, Cognation. von adelichem 
Geblat, of noble Blood, aus _ 
lichem Gebluͤte herſtammen , to 
descended of royal Blood, die Prin⸗ 
zen vom Gebluͤt, the royal Family or 
Princes of the royal Family. das ſetzt 
kein gutes Gedluͤt, that breeds no good 
Humours, 
Geb:igen, adj. et part, bent, crooked, 
gebogen, gewolbet, vaulted, arched, 
auswaͤrts gebogen, convex, einwaͤrts 
concave, hallow, bent inwards, eine 
ebogene Naſe, Habichtsnaſe , a 
hawked Noſe, a an Noſe, a 
crooked Noſe, 
Gebohrt , «dj. et part, bored, drilled, 
Geboren, adj, et part, born, geboren 
werden, to be born or brought into 
the World, to come to Light. nach 
des Vaters Tode geboren 4 1 
erſt geboren, firſt born, eſt. ehe⸗ 
lich geboren, legitimate ein gebor⸗ 
ner Englaͤnder, a native Englishman. 
das Gcborge , borrowing. 


Ge 


dort. ein gebranures oder ein 


Geb 


SGeboͤrgen, adh. et pare. errettet, in 
Sicherheit gebracht, ſaved, ſecured, 
Sheltered. das Schiff ſcheiterte, aber 
\ - die Mannſchaft wurde geborgen, the 
Ship ſplit, or caſt {away but the Men 
or Crew were ſaved, | . 
Sebörgt, adj, er part, borrowed, lans 
ge geborgt iſt nicht geſchenkt, (prov. 
— yed N _ loſt; or 4 5 * 2 
that is delay'd. geborgt, falſch, ficti- 
| tious, borrowed. fis 
9288 7 adj. et part. burſt, chapped, 
P 


e, Cleft, IP 
das Gebot oder Geboth , der Befehl, a 


Commandment; Precept, Injunction, 
Order, Preſcript, Law, Decree, Or- 
dinance, Starute, die zehn Gebote, 
the Decalogue, the ten mand- 

ments. das Gebot, die Lehre, Res 
gel, the Precept. ein Gebot ausge⸗ 
= laſſen, to iſſugan Order, einen 
u Gebote haben, to have one at 

mmand, er ſtehet mir zu Gebote, 
he is at my Devotion; at my Com- 
mand z at my Dispoſal. Noth hat 


5 * Gebot, (prov.) Necesſity has no 
Wy | 


W. 

das Gebdt, ein Gebot auf etwas thun, 
to bid, to to proffer Money for. 
the 1 das letzte Gebot, the 
higheſt, laſt Proffer or- Bidding, the 
| Qur- roy, ein Mißgebot thun, 
to under · bid. 

Geboten, adj. et part, cAnmanded , or- 
* 5 

der Gebdts brief, der ſchriftliche Be⸗ 
fehl, Order or Orders, Command, 


Charge, a written Order, a Mandate, 
2 a Mandamus (this latter ſignifies a Re- 


| ſcript of the Pope). 
Gebrachet, adj. et » grubbed up, 
fallowed, Land laid up; ee Brachen. 
Gebracht , adj. er part, brought. 
das Gebräme, Lacing, Skirt, Edge, 
1 Border, Fringes, das Gebrame an 
einem Kleide , the Border, Embroider- 
ing of a Garmenr, 
Gebrannt, adj. et part. burnt or burned, 
gebrannte Mandeln, criſpr Almonds, 
gebrauntes Waſſer , deſtilled Water. 
ein gebrannter Stein, a Brick, a 
Tile 4 7 — gebranns 
tes Queckſilber, ipite ercury. 
ebranutes Kupfer, calcined Braſs or 
per. gebrannter Weinſtein, Ashes 
of Tartar, gebranntes Bleyweiß, 
Sandix, gebranntes Hirſchhorn, Harrs- 
Horn made by Uſtion. gebrannte 
Stiefeln, ſtiff or ſtrong Boots. von 
der Sonne ſchwarz gebrannt, Sun 
ges 
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” _ 0 
1 
* : - 
= 
Geb | 


brennetes Kind fuͤrchtet oder 
* Feuer , « burnt Child 2 
ire, 

Gebranntmarkt , adj. er part. cicarri 
naur-rized, feared or burnt; alſo 
branded. ein gebrauntmarktes Ge, 
wiſſen, an ulcerous, a cauterized Con- 
ſcience. N 

das Gebraſſel, a t Crash, Crack, 

Noiſe. f ef Bren y 

Gebraten , adj. et part. roaſted. gehry 
tenes , das Gebratene, Roaſt- Men, 

das Gebraͤu, das Gebraͤue oder Gy 
braͤude , a Brewing, a whole Brewing, 

der Gebrauch, Cultom, Uſe, Ulaye, 
Fashion, Mode, Way or Manner, der 
Kirchengebrauch, the Rite or Church- 
Ceremony. der Gebrauch, the Ul 
Uſing, Employing, Enjoyment, Prac- 
tice of a Thing, Uſe, 

Gebrauchen, v. r. a. to uſe, to mike 
Uſe of, to employ, to enjoy, to 
practice, to put in Uſe, to lay hold, 

Gebrauchlich, «dj, er adv. uſual, uſually, 
in Uſe, accuſtomed, in Fashion, in 
Vogue, common, ordinary, received 
by Cuſtom. E 

die Gebrauchlichkeit, the Quality of a 
Thing by which it is ufual or uſeful, 


Gebraude , Gebraͤue, ſee Gebraͤu. 


Gebrauet, brewed ; ſee Brauen. 

das Gebrauſe, a Rushing, Roaring, 
Fretting, Humming, Buzzing &c. 
das Gebrauſe des Meeres, ine Roar 
ing of the Sea. 

das Gebreche, 1) the Nanſea, Vomiting, 
Reaching to Vomit, continual Vomit 
ing 2) (in Hunting) the Place where 
wild Boars have raked or curned the 


Ground. 3) the Snout of a wild Boar. | 


das Gebrechen, der Mangel, die Noth, 
the Want or Lack of a Thing; Need, 
Indigence, Pinch, Poverty, Gebrv 
cheu an Gelde, Want of Money, Ge 
brechen, Fehler, a Defe& ;. Default 
ImpergeQion, Infirmity, Vice, 


Gr 
brechen, Uebel, Krankheit, 1U1nels | 


Sickneſs, Miſery, III. Gebrechen, 
Schwachheit, Iafirmity, Weaknebs 
Weak-Side. 

Gebrechen, v. irr. n. impers, to fail, to 
want, to be in Want, to lack. ihm 
hat es an nichts gebrochen, (gefehlet) 
he had eno Want of any Thing, 
lacked nothing. | 


Sebrechlich, adj. et adv, krank, ſchwac ) d 


frail, infirm, feeble, ſick, cr. 
fickly, decrepit er iſt gebrechlich, 


* 


he is maimed, infirm, impotent, lame, 
he has a Defect in ſome Member, be 
is invalid. gebrechlich, zerbrechlich, 
fragil, brittle, apt to break, ay 
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Reaſon. 


Geb 


Menſchen , we are «ll of us faulty. 
ie Gebreclichkeit , Schwachbeit/ Frail- 
" ty, Infirmity , Debiliry, Feebleneſs, 

Weakneſs, Faictneſs, Maimedneſs, 

Laneneſs, Sickneſs IIIneſs, Imper- 

fetion , Defect, Fault, Fragility, 

Frictleneſs. | 
gebrochen, adj. er part. broken or 

broke. gebrochenes Deutſch reden, to 

peak broken German, a Jargon of 

German. die gebrochene Zahl, der 

Bruch, broken Number, the 

Frathon, ein gebrochener Puls, an 

intermittent Pulſe ein gebrochener 

Strahl, a Ray or Line of Refraction. 

ein gebrochener Winkel, a refractive 

{.ngle, | 
hes Hebroͤckel, Gratings. Crumbs. gebrvs 

geltes Eiſen, sbivered Iron, brittle Iron, 
8<rcdel oder Gebrudel, (eines ſieden- 

den Wafſers,) the Bubbling up of 

Water that 1s 1 or ſeething. 
die Gebrüder, the Brothers, the Brethren, 
das Gebri ll, Roaring, Bell-wing or 

Lowing, Braying, das Gebruͤlle eines 

Yowea , the Roaring of a Lion. eines 

Ochſen, the Belloving or Lowing of 

an eines Eſels, the Braying of 

mn Aſs. des Donners, the Roaring 

of Thunder, | . 
has Gebritmme , the Murmur, Murmu- 

ting, Humming, Buzzing. 4 rumbling, 

grumbling Noiſe 5 ſee Brummen. 
das Gebrut, a Breed. 

Ichückt, adj. er part. bowed, bowed 
down, crooked. er gehet ganz ge⸗ 
mar vor Alter, he is quite crooked 


of Age 
| die Ged'ibr, Pflicht, Schuldigkeit, u- 
t); 


Devoir, Due, Office. die Amts⸗ 
gebubr „one's Duty, one's Office, 
harge. nach Gebuͤhr, according to 


Merit, to Reaſon, as it is fit or right, 


due or reaſonable, uͤber die Gebuͤhr, 
beyond Meaſure, enormously, beyond 
aus der Gebuͤhr ſchreiten, 
to exceed the Terms of Reaſon. Ge⸗ 
buͤhr, Antheil, Due, Portion, that 


which belongs to any one. Gebühr, 
Billigkeit, * Jultice. Gebuͤhr, 
Auſtandigkeit cency , Decorum, 
Seemlir- „ Suitablen (s, Gebuͤhr, 


Bewinnſt, Lohn, Belohnung, Due, 
eward, Gain, Price, Fee, Requital, 
Payment, Salary &c. die Gebühr leis 
u, die Gebühr bezahlen, to pay 
at is one's Due. | | 
ühren, v. r. n. imperf, et recipr. 
to be due, decent, incumbent, to 


requiſite, neceſſary, to be juſt or equi - 


by 


be broken. wir ſind alle gebredlie 


Gebi:rtig , adj. et adv. native, | 
a Place, originally come from, er t 


Geb 


to be eaſonable or meet. dieſes Gelb 


ebuͤhrt mir, this Money is my Due, 
elongs to me 


Gebuhrend , acblihrlich, adj. et ad, 
due, 8 convenient, proper, 


fit, ſuitable meet ccmely, teemly, 
decenc, well becoming euicadle, rea- 


ſonadle, juſt, that ought to be. (as 


adv) duly, ſuitably, decently, con- 


veniently, properly , reaſonably, juſt. 


ly, as it du» he to be, equitably &c. 


\ 


die Gebiihrlichkeit, Dacorum, Decen⸗ 


cy. Comelineſs, Seemlineis, Svitable- 
neſs, Convenience &c, {ec Gebühr. 


ein Gebund Pfeile, a Quiver of Ar- 
rows, ein Gebund Schluͤſſel, a Bu neh 


of Keys. ein Gebund Reis holz, a Fa- 


got. ein G-baad Krauten, a Bundle 
of Herbs. ein Gebund Heu, „ Truſs 
or Bottle of Hay 


| \} 
Getünden, adi er part, tied, faſtened, 


bound (in Heraldry, bent. die gs 
bundene Rede, P:eſy, Verſification, 
er iſt nicht an ſein Wort gebunden, 
he is no Slave ro his Words, 


die Gcebürt, die Niederkunft, das Ges 


bahren, the Delivery, the bringm 


forth a Child; al(© the Birth, the Cluld,. 
the Infant. die Schmerzen der Geburt 


fuͤhlen, to feel the Pains or Pangs of 
L-bour, einer Frau in der G-burt- 
beyſteben, to aſſilt a Woman in Labour 


das Gebuͤnd, a Bundle a Truſs, a Bunch. 


— 


or Travail, to deliver a Woman, ro © 


do the Office of «a Mid- Wife, in der 
Geburt arbeiten, to be in Labour bey 


ſeiner Geburt, at his Birch, when he 


was bor, (fig) die Geburt, the 
Birth or Nativity, the Origine , Race, 
Generation. von Geburt, by Bi-th, 
by Descent or Extraction, originally. 
er iſt ein Engländer von Geburt, he 
is an Englishman by Birth, or by Na- 
tion, he is a native Englis man. Chriſti 
Geburt, th Na ivity or Birth ot Jeſus 
Chriſt. die Gebmt, the Child, the 
Fruit of the Womb, eine unvollfoms 
mene Geburt, an imperfect Child or 
Fruit of the Womb, a falſe Concep- 
tion, 4 Moon - Calf. unzeitige Ges 


burt der Weiber, a Miscar1iage, eine 


unzeitige Geburt oder Frucht, an Abor= 


tive, an untimely Child or Birth, one 


born cut of due Time. um die Ges 
burt kommen, to abort, to miscarry. 


Geburt, ſigvifies allo A why. ; a] 
Wit 


Productions of che Mind, of c 
in 


aus Deutſchland gebuͤrtig, his native 
Country i. Germany 


Gebürtsarbeit, the Labour (of a Wo- 
Pp n ' man.) 


1 l 
+ 


Geb 
man.) der Geburtsbrief oder Schein, 
a Certificate, that one is begotten in 


lau ful Wedlock. das Geburtsfeſt, der 


Geburtstag, the Birth - Day. die Ges 


. ; burtsgcilen, the Kidneys or Teſticles 


of Animals. die Geburtsglieder, the 
genital Members, the Genitals, the 
rivy Parts, the Pudenda. das Ge⸗ 
urtshaͤutchen, the outmoſt of the 
three Skins, whereof the Secundine 
conſiſts, or the middle of the three 
Coats wherein an Infant lies wrapped 
in the Womb, der Geburtshelfer, 


2 Man- Midwife, a Man that aſſiſts « 


4 


2 


Woman in Labour. der Geburtshelm, 
a Cap, a certain Membrane or Skin 
which ſome Children have on their 
H-ads when uy are born. die Ge⸗ 
burtshuͤlfe, a Woman's Delivery, the 
Alſiſtance given to a Woman in Labour. 
das Geburtsjahr , the Year of one's 
Birth Geburtsmaal , Muttermaal, 
a Mark upon a Child, a Mole, der 
Geburtsort, die Geburtsſtadt, the 
Place or Town of one's Birth, where 
one is born, one's native Country or 
Soil. das Geburtsregiſter, Genealogy. 
die Geburtsſchmerzen, the Pains ur 
Pangs of a Woman in Labour, der 
Geburtsſtern, the Horoscope  Ascen- 
dant, Conſtellation at the Hour of 
Birth. die Geburtsſtunde , the Hour 
and Minute of Nativity, der Geburtss 
tag, the Birth - Day. die Geburts- 
Buck a Kind of Fincers made like a 
uck's Berk or Bill, a Tool or Inftru- 

ment uſed by Surgeons or Men- Mid- 
wives. die Geburtszeit, the Time of 
a Woman's Delivery, 

das Gebüſch, a Thicket, a Grove, a 
Bush or Buches, Gebuſch, a Coppice 
or Underwood that ſerves for a Retreat 

for Hares, Partridges &c, 

Geb! ſchelt, adj. tufted, 


das Gebütte, (in ſome Provinces) the 


Garbage of a Carp; alſo the Guts of 
ſome orher Animals, 

der Geck, Narr, a Fool er Sot, a Fop. 
(fig.) einem den Geck ſtechen, to fool 
one, ro*Make a Fool of him, to baffle 
him; alſo to bring him to Reaſon. 


Gecken, v. r. a, jemand gecken, to rally, 


das Gedachtniß . Memory 


jeer or banter one, to make à Fool of 
one, to play the Fool with him. die 
Geferey , hex © Sottishneſs, Rai- 
lery , Bantering, Foppery, 
Gedacht, adj. part. ſee Gedenken, thought, 
ſaid, mentioned. 
, the Faculty 
or Power of Remembring ein gutes 
Gedächtuiß, a happy Memory. das 
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Gedaͤchtniß verſagt, eutſtehet mir, my das Gedärm, rhe Guts, inteſtines, — 


Ged 


— 


Memoty fails, misgives me. das Gy 


daͤchtniß, das Andenken, die Le 
rung , the Remembrance, the Effect of 


the Memory, ein Gedaͤchtniß ſtiften, 
to erect or raiſe a Monument, to eſta. 
blish , to conſecrate the Memory of 
Thing. zum Gedaͤchtniß, for Memo⸗ 
ry's Sake, in Remembrance, in Me. 
mory (of.) ſolches thut zu meinen 
Gedächtniß, this do in Commemors 
tion'of me, 


das Gedächtnißbuch, a Journal a N | 


morial, das Gedaͤchtnißfeſt, a Jubile 
or Jubilee, die Gedaͤchtnißkunſt, the 
memorial Art, the Art or Power 01 
extending the Memory, der Gedadt 
nißmangel, Want of Memory. die 


Gedaͤchtnißmuͤuze, = Medal, der Ge⸗ 


dachtnißtag, the Anniverſary, 
Gedampft, adj, et part. 2 ſtiffed, 
ſmothered, quenched, repreſſed. 2) ( 
Kitrchin - Term) ſtewed. ein gedimp 
ter Karpfe, a ſtewed Carp. 
der Gedanke, a Thought, an Idea, «No 
tion. em guter Gedanke, 2 good, 
happy Thought. ſeinen Gedanken 
nachhangen, to — one's Thoughts. 
bohe , ſtolze Gedanken, Loftineſs of 
Thoughts, Highmindedneſs, Gedan- 
fe, Sentiment, Mind, Opinion that 
one has of a Thing, auf die Gedaw 
ken fallen, to conceive or frame u 
Idea, to entertain a Thought. das 
find thoͤrichte Gedanken, theſe are idle 
Fancies, vain Imaginations or Whim- 
ſies, Reveries. immer fremde Gedan⸗ 
ken baben, to be continually abſem 
with his Mind, or unatrentive. in tis 
fen Gedanken ſtehen oder ſeyn, ts 
ſtand thoughtful; penſive, muſing, 
to dream, to be in a brown Study, 
er macht ſich Gedanken daruͤber, de 
is uneaſy, he frets about it. 
das Gedankenbein , the Os Bregmars, 
Gedaͤnkenleer, adj. et adv. thoughtleſs em 
ty of Thought. die Gedankenleere, in 
vertance or Inadvertancy, Heed . leſsnes 
Gedankenlos, thoughtleis. Gedanken 
loſigkeit, ſee Gedankenleere. 
Gedankenreich, adj. et adv. fruitſul of 
Thought, full of Thought, of Sentiment. 
ein Gedankenſpiel, a witty Concett, 1 
Wirticism, 2 
ein Gedankenſtrich, a Mark or Sign of n 
abrupt Thought (-) where the Reader 
to ſupply he Reſt; or a Stroke of the Pen 
(—) to make the Reager attentive 0 
what one ſays, Geoanfenſtrich, (inth* 
Art of painting orDefigning ſignifies? 
firſt Draught of 2 Fancy, a Sketch, “ 
rude Draught. | 
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mils, Bowels, 


* ceed, to thrive, 


in the 
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o ihes 
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ar 


Ged, 
die Gedaͤrme, the 
Tripes, the Garbage das Mittelge: 


dirme / the Meſentery, the Membrane 
 faſtning the Bowels 


das Gedeck, a Covering, or Cover, that 


ſerves to cover ſomething 5 alſo the 
Table - Cloth; alſo a Cover that is a 
Plare with a Knife, Fork and Spoon, 
bidet, 9:11, part, et adv. ſpread, co- 
ered, under Cover or Shelter, $hel- 
tered or ſecured. ein mit Stroh ges 
decktes Haus, a thatched Houſe, 
Ondeihen , v. irr, n. to prosper, to ſuc» 
es gedeihet oder ges 
lingt ihm alles, was er vornimmt, 
he lucceeds in every Thing he under- 
takes, ein Pferd das nicht gedeibet, 
1 Horſe that does not thrive in Flesh. 
gedeihen, Nutzen bringen, to profit, 
to de of Profit, of Uſe, of Increaſe, 
unrecht Gut gedcibet nicht, (prov.) 
bghrly come, lightly go, or that 
which is got over the Devil's Back, is 
ſpent under his Belly; evil gotten 
Goods don't presper, die Sache iſt 
nun dahin gediehen, the Affair is now 
come to that Point. . 


has Gederben, die Gedelhung , the In- 


- creaſe, Profit, Advantage, Advance» 
ment, Progreſs, Prosperity, Benefit, 
Urility, Thriving, Gott gebe ſein 
Gedethen dazu! may God grant, or 
give his Bleſſing to it! | 


Gedeihlic, »dj, et adv, profitable, 


perous, ſalutary, wholeſome, uteful, 
advantageous, 


*. Gedcufbudd / a Memorandum, a 


K of Memorandum, a Pocket- 


Bedenken, v. irrt. a. et n. to think, to 


believe, to imagine, to conſider, to 
ſuppoſe, to deſign, to intend wo 
gedenkt ihr hinaus ? what are you about, 
whither do you tend? daran hatte ich 


niemals gedacht, that's what 1 never 


thought on or of. daran denken, auf 
etwas bedacht ſeyn, to look after a 

ing, to mind it, to think of or 
about it, to reflect upon, gedenken, 
ſich erinnern, to remember, to call 


to mind, to have in Memory. eines 


* ſeyn, to remember one, to 
miudtul of him. gedenken, den 
Vorſatz haben, to mind, to inrend, 
to have a Deſign, or to deſign, to 
putpole, einer Sache gedenken, ers 
wehnen, to mention, to make Men- 


non of, to touch upon. in Ebren 


gedenken, to make honourable Men- 

n of; einem etwas gedenken, to 
owe one a Spite: ich wills ihm ſchon 
gedenken, he will dert me in his 
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- 
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ſage. bey Menſhen Gedenken, within 
the Compaſs of Men's Memory. vor 
Menſchen Gedenken, Time out of 


Mind. das Gedenken, Thinking && 


Gedeyen, ſee Gedeihen. 
das Gedicht, eine Erdichtung, a Fiction, 
Device, Forgery Impoſture, à falſe, 


invente': , feigned deviſed Thing, ' 


Artifice, Fable, Tale, Invention, a 
pretty Story, an Illuſion. 
das Gedicht, a Poem, Poeſy, Verſes, a 
qet cal Compoſition, a Piece of 
oetry, ein Gedicht von kurzen Vers 
ſen mit Wiederholungen, « Virelay, a 
Roundelay : a Sort of Poem. ein elens 
des Gedicht, a Rhime, a Doggrel, a 
paltry Verſe. | 
Gediegen, adj. er adv. native, natural, 
gediegenes Gold, pure and fine, maſſy, 
maſſive or ſolid Gold, gedie enes Erz / 
Ore as it came out of the Mine. 
Gedichen, the Participle of Gedeihen 
which ſee, 
das Gedinge, das Handeln oder Feils 
ſchen, Bargaining, Haggling. ein Ges 
dinge uͤber eine Arbeit machen, to 
bargain, to make an Agreement, a 


Contract or Bargain ut ſome 
Work &c. ; 7 
Gedinge, (in Mining) a Task which a 

Miner is ro perform. 


Gedingearbeit , a Work or Task agreed 


upon for the Whole (not paid by 
the Day). | 
Gedinget, adj. et part, enga 
Gedöppelt, adj. et adv, double, doubly, 
Gedörret, adj, et part, dried or dry'd. 
das Gedränge, the Throng, the Crowd, 
the Preſs, the Multitude, ins Ges 
dringe fommen , to get in among a 
Crowd, (fig,) to be or get in Danger, 
into a Scrape; alſo to be in a preſſing 
Neceſſity, to be betwixt the Hammer 
and Anvil, | 
Gedränge, adj. eradv. narrow, thronged, 
| cloſe together, preſſed, crowded. ges 
drange ſitzen, to fit too narrow, too 
cloſe. 4 
Gedrechſelt oder Gedrchet , adj, et part. 
turned, twiſted. gedreheter Silber⸗ 
faden, Furl, Gold or Silver Purl, 
das Gedrebete an den Saͤulen, the 
Circumvolution of a Column, | 
das Gedreſche, the Thrashing. 
Gedritt, adj. Ternion or ternary, die 


— 


ged „ hired, 


dritte Zahl, the Number of three, 


e 
the ternary Number, a Number that 
may be divided into three equal Parts. 
gedritter Theil, a third Pare, der ges 
dritte Schein, (in Aſtronomy)” the 
Trigon - or Trine - Aspect. 


Pale Gedrückt, adj, et ptinted; preſſed, 
„ zeméte 


Ged 


gebruckte Leinwand, printed or paint- 
A Linnen, ein gedrucktes Gewölbe, 
vn elliptic Arch or Vault. 6 
Oedrückt, -adj. et part, hurt or galled. 
ein gedruEtes Pferd, a galled Horſe. 
| es Of, — Fruit. 2 
t gur. relied, oppreſſe. 
d; lee Drück. Wy g 


——.— DN REY 
Gedrüngen, adj. neceſſitated, for 

| _— Kc. Dringen. 

Gedückt, adj. (popul.) bowed down, 


mit eng pon Hauvte, with the 

Head bowed of hung down. 

die Geduld, Patience (Sufferance, En- 

- Enrance, Toleration). nur Geduld! 
Patience! if you pleaſe, mit Geduld, 
pariently, Ts | 

Gedulden, v. r. recipr, ſich gedulden, 

to "a or to take Patience; to bear 
with. 

Gedüldig, adj. et adv, patient, meek, 
ſuffering, beating, | patiently, with 
Patience. ſehr geduldig ſeyn, to be 

as mgek as « Lamb, to be quiet. ei⸗ 

uen Sqimpf geduldig ertragen, to 

put up or to bear au Affront. 
Ged:;nget , 'manured ; ſee Duͤngen. 
Gedunſen, pufted up, bloared, ſwoln, 
| vn. 

Gedurft , permitted, having Permiſſion, 
Geeckt , cantonned or cantonnized. 
Geehrt, honoured. 
der Geelſchnabel, (popul.) a ſnotty Boy, 

a Chity Face, a Sort, a Ninny, 2 

Simple, an ignorant, unexperienced 

Fellow; alſo a Nizs - Hawk. 


Geendiget, finished, performed, done, 


terininated. | 
Geetbt, inherited &c, 
Ge-re, ſee Gehre. 
die Geeſe oder Gebſc, # Pollard (a Fish). 
die Geeſt, das G eſtland, a Ground 
or Land that lies high, is ſandy and 
barren , 
Ground, 
die Gef hr, Danger, Peril, Risk, Ha- 
zurd, Adventure, Je pardy. eine 
uͤber dem Haupte ſchwebende Gefahr, 
an imminent, apparent or threatuing 
Danger Aufſchub bringt Gefahr, 
Delay breeds Danger. Gefahr laufen, 
to run the Hazard, the Risk. auf eur 
Gefabr, at your Peril. «WH. 
die Gefharde, Fraud. Cheat, Deceit, Coza- 
nage. fuͤr alle Gefaͤhrde gut ſeyn, to 
be Bail, to arswet for every Prejudice 
or Risk, ro ſtand the Risk. treulich 


- 


and without Fraud, der Ges 
fable Eid, the O. ch of Integrity and 


. dic | Man. | 
; hrdeny v. r. a, im Gefahr ſtiirzen, 


das Befaͤhre, das iſt ein ewiges Ges 


Gef 


to expoſe to Danger or Risk, ich hin | 
nothing 


dabey nicht gefaͤhrdet I risk 
in this Aar , 


fahre auf den Straßen, the Streas 
are for ever full of Carriages or Cha- 
riots, there is a continual Driving in 
th Streets. 


Gefährlich, adj. et adv. dangerous, pe 


rilous, hazardous, jeopardous , dats 
gerously, periously &c. bey dieſtx 
gefahrlichen Zeitlauften, in theſe das 
erous Times, die Sachen ſehen gs 
ahrlich aus, the Affairs promiſe nd 


ood End. die Gefährlichkeit, Peril | 


anger, Dangerousneſs. 


das Gefahrt, 1) das Fuhrwerk, a chr 


der Gefahrte, a Companion, 2 


da 


pur, ſee Fahrte, 

Com- 
rade or Camarade, « Fellow, a Friend. 
er iſt ſein beſtaͤndiger Gefahrte , he 
attends him everywhere. die Gefahr 
tin, a she Companion or Friend, 4 
Conſort, a Mate. feine Gefährtin, 
his Conſort, his Wife or Spoule. 

s Gefälle, the Fall of Water {of the 


rior, 2) die 


River, the Running downwards of a | 


River 


das Gefälle, die Einkuͤnfte, Abgaben, ke⸗ 


an untruitful, a batren 


*s. 


der Gefallen die Gefälligkeit, Pleaſure, ke“ 


wad ohne Gefahrde, faitlifully and ho- 


9 0 * inen Ge lle 
tent one. einander ein fol ch 


venues, Income, Rents, Profits. zufallige / 
ungewiſſe, unbeſtandige Gefälle, thee 
ſual Revenues or Profits, the Perquiſites, 
jährliche Gefalle, annual Rents. beſtans 
dige Gefaͤue, fixed or eſtablished Re 
nues, Annuities, ſertledRents. derGefd 
verweſer , the Receiver of the Domains 
or of the King's Revenues or Finance, 
efallen, v. r. u. to pleaſe, to be 1. 
ceptable or agreezble, to like. es ge. 
fallt mir, 1 like it, it pleaſes me. 
gefällt mir nicht uͤbel, 1 don't dis 
it, 1 like it well egough, I am wigb 
tily pleaſed with it. ſich gefallen laß 
ſen, to be content with, to vouchſble 
to comply with, to yield, to condt 
cend, to conſent to, to acquiesce n 
to agree to; alſo to be obliged. 
alles gefallen laſſen, alles mitmachen 
ro be for any Thing, to ſtand to & 
the Company pleates, to be 38 
Companion. er lift ſich alles gefab 
len, laßt mit ſich machen was man 7 
he yields to anyThing, ſufters hamſelt 0 
be led by the Noſe. 


vour, Friendship. Kindneſs, einem ein 
Gefallen thun, erweiſen, to do one! 
your, to render one a good 


Courteſy. zu Gefallen ſeyn er ® 
ben, to pleaſe, to bamour, to co 


Office or de? 
vice, to do him a Kindaels, a Pleaſute, | 


Gather 


Gefiltelt , 
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ailer, 
tentio 


Gefange 


riend, 4 
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Orfallſuͤchtig, adj. et adv. 


3 2 n Captive. 


0 


other, das redet er euch zu Gefallen, 
he ſays it out of Complaiſance to you. 
an etwas Gefallen haben, to take 
pleaſure, — — Satisfaction in a 
Thing, to be taken or pleaſed with it, 
w be fond of it. ich habe Gefallen 
daran, it gives me Pleaſure, it pleaſes, 
delights me, | 
fallen, fallen or falln, lapſed ; fee Fallen. 
f:llet, fee Fallen, gefalletes Holz, 
— Wood, Wood cut down, dead 
Gifzdig , adj. et adv, pleaſing, accept - 
able, agreeable, pleaſant, Sgrecably, 
acceptably, ſich allen gefaͤllig erweis 
ſen, to render himſelf agreeable to 
every Body, to pleaſe every one, to 
inſinuate, or ingratigte one*sfelf into 
every one's Favaur, ein gefaͤlliger 
Menſh, a complaiſant Man, a very 
obliging Man, gefaͤllige Manieren, 
ealy Manners, gef lis, ſtatt faͤllig, 
als Zinſen, due, payable. 
tieGefalligteit, Complaiſance, Courteous- 
_ nels, an eaſy, ready,{ prompt Comply ing 
with one's Defire, Condeſcenſion Com- 
pliance. erweiſct mir die Gefaͤlligkeit, do 
me the Favour , oblige me. | 
coquet, wan- 
don, chat ſeeks or endeavours to pleaſe, 
eine Ge alſucytige, a. Coquet, 


* Gef ltel, the Furbelow, the 

ther. 

F&filtelt , gathered, furbelowed, plait- 
ed; ſee Filteln, 4X , 

heſalten oder Gefaltet, adj. et part, 


plated, folded, mit gefaltenen Hins 
den bitten, to pray with folded or join- 
ed Hands. 


Gefalzt, adi. et part. (Term of the 
Bookvinders) folded, gathered. ge- 
falit, (Term of the Coopers) croed, 
notched, 


gefangen + adj. et ady, impriſoned, 
caged, taken in Priſon z detained, cap- * 
avated, caught. gefangen nehmen, 
to take Priſoner, to apprehend, to 
reſt, gefangen ſetzen, to impriſon, 
to put to Prilon. to shut up, to ſe- 
cure one. gefangen ſitzen, to be in 
Prifon, ſich gefangen geben, to ren- 
der himſelf up a Priſoner, die Hers 
zen, die Vernunft gefangen nehmen, 


do cuptivare the Hearts, the Reaſon. 


Gefangene, plur, the Priſoners. 
ein Gefangener, a Priſoner, a Jail- 
4. der Gefangene, the Priſoner, 
a der Gefangenhuͤter, the 
ailer. die Gefangenſchaft, Captivity, 
tention, Impriſonment, Priſon. in 


Gefangenſchaft gerathen , to full into 
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barkeit, Sclaverey , Slavery , Bonda» 
ge. das Gefangenſigen, _ Confine- 
ment, Imprilonmenr; ſee Verhaft. 
der Gefaugenwarter , the [ailer, the 
Keeper of a Priſon. 

Gefänglich, adj. et adv. in Priſon, in 
Cuſtody or Durance. einen gefaͤnglich 
einziehen, to impriſon one, to appro- 
hend one, rq put him to Jail. die 
fanglice Haft, the Seizure of 
Body. 


das Gefiingnih, Imprilonment , Confine- 
ment, ein ewiges 
petual Impriſonment. das 
niß, the Priſon, Jail, a. Cuſt 
Hold, ein finſteres , tiefes G 


ni, « Dungeon, 4 Cage, « Stens- 
Doublet. die Gefaͤnzuißſtrafe , Im- 
priſonment. | 


Gefärbt, adj. et part, dy'd, coloured, 

das Gefaſ, 1) wobey man etwas aus 
faſſet , das Heft, der Griff, the Han- 
dle, the Helve, the Haſt, the a 
2) Gefif, 8 Veſſel, a Fat, or 5 
an Urn. ein Gefäß aufulleg,, to 
up a Veſſel, Gefaͤß, (in Anatomy) 4 
Veſſel, a Vein. 1 

Gefaßt, adj, ready, prepared, teſol- 
ved upon; ſee Faſſen. 
machen, ſich bereiten, to prepare 
yourſelf, to ſtand in Readineſs, to be 
ready at any Warning. auf alle Falle 
gefaßt, ready or prepared at all Events, 
or whatever fall out or happen. fury 
gefaßt, conciſe, short j 
pu_ a Cask (fd of Beer or 2 

das echt, die acht, © Fight, 
Combar, Action, Battle, Skirmish, 
Fray. die Gefechtflagge the red 
bloody Flag. \ 


das Gefege , Sweeping, _ 24 

das Gefeilſche, Haggling; dee Gedinge. 

Gefeilt, filed; ſee Feilen. £2 

Gefeſſelt, enchained, fettercd. 

das Gefiedel ,, Gefiddel, a miſerable 
Fiddling , a Scraping on the Violin or 
Fiddle, @ Grating of one's Ears, 


das Gefieder, the Plamage or Feathers | 


of a Bird, das Gefieder am Pfeil, the 
Feathers of a Dart ot of an Arrow. 
das Geſieder, Federwerk an einer 
Uhr, the Springs ot « Watch or Clock, 
das Geficder ; the Poultry, Fowls. 
(fig.) ſie ſind eines Geſieder? , they 
are Companions of the fame Kind- or 
Stamp; they are Birds of a Feather. 
efiedert - adj, feathered, emplumed. 
das Gefilde, the Fields, à Champaign» 
Country, an open Plain, | 


Gefilzt, adj, felted, ſtufſed with elt. | 


.- 


„ Gefangenſchaft, Dienſt- 


A « er. 


— 


ſich gefaßt 


briet. gefaßt 


— 


x 


| 


.  Gff 

Gefladert , eflaſert , «dj, veinous, 
Peckied ee Fladericht 

Geflammt, adj, et adv. in a Manner 
or Likeneſs of Flames, watered, grai- 
ned &c. geflammtes Holz, grained 
Wood. eine geflammte oder gewun: 
dene Saule, a wreathed Column, ein 

E Sparren, 2 grained Raf- 
ter. ein geflammter Stern, a blaz- 
ing Star 

das Gefigtter , a Flutrering, 

das Geflecht, Twiſting, | 

Gefleckt, adj. ſpeckled, ſpotred, 

das Geflife, a Bunyling, a patched up 
Thing; a tending, a Pieeing, Patch- 


n | 
efliEt , adj. patched, mended. 

14 en, ad} & ag, diligent, prompt, 
ready, alli 
yg 


earneſt Application of the Mind 
Shi one — * 

SGeſliſſentli adv, readily, carefully, 
Wilful wi full , with Car 2 


y expreſs, purpoſely, on Purpoſe, 
Fe ehignedly, | | | 
das G:fliſter, a Whispering in one an 


"other's Ears. 


Gefidchten, adj. rviſted, wreatked 


wy K 

gen, fled, flown iegen. 

efithen , fled ; ſee Fliehen. Sl 1 

Geflöſſeu, flown ; ſee Gließen. 

Geflo}et , floared ; ſee Flöſſen. 

das Gefluche , Execration , Imprecation, 

_ Curſe or Curſing and Swearing, 

das Gefluder, Gexiune, a Kennel through 

+, which the Water may run, 

das Gefliigel, Poultry, Fowls, der Ges 
flugelhandler , a Poulterer, 2 

Gefliigelt, adj. winged. das gefluͤgelte 
Pferd der Poeten, the Pegaſus, the 
winged Horle of the Poets. die ages 

. fliigelte Schlange / the volatile or fly- 
ing Serpent. | 

Gef utets adj, clouded, wavy (in Her ; 

.  »ldry 

Gefochten , ad]. er part. fought, 

Befodert,, asked, demanded &c. 

das Gefolge, the Train. Attendance, a 
Retinue. ein ſtarkes Gefolge haben, 

to have a numerous Retinue of Atten- 
cance, das Gefolge von Bedienten, 

| — ic, the Equipage, Men and 

orſcs, | 
Gefoltert ; tortured &c, ſee Foltern. 
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duous, careful, that takes 


G7 
das Gefoppe, Bantering &c. ſee Fops 
perey, 
eiern, adj. et part. formed, moul- 
e 


as Gefrage neſtionin ki 

; Dennis ; — Atkg 

Gefrauſet, fringed. gefranſete Hands 
ſchuh, fringed Gloves, 

das Gefre |, (popul.) Food, Nourigh- 
ment, Eatables, Victuals. dag 


fraͤß oder Maul, {die Frese de 


Chops, | 
Gef.afig, adj. er adv, gluttonous, vo- 
racious, greedy, ravenous, rave 
nously, die Gefraſigfeit , Glutruny, 
Voracity , Gormandizing, 
der Gefreite, an Exempt on Guards, , 
Soldier that mounts Guards like 
privat Man, but does not ſtand Cen- 


> 
das Gefreſſe, « Guttling, a greedy Ea 


ing. | 
Gefreünd, adj, et adv, related, 6 
Kin, ally'd, der Gefreund, better 
Freund, Verwandter, a Relation, « 
Kinsman, a Friend, Gefreunde und 
Verwandten, Kins - Folks and Rely 
tions. * . 
Gefreundet, adj, et adv. wir ſind ge⸗ 
freundet, we are related, we are 
Kinsmen, : ag 
ein Gefreyter, an Exempt; ſee Gefreite, 
Gefrieren, v. itr. n. to freeze, to con- 
| by Coldneis of the Air. das Ge⸗ 
— Freezing, Congealing, Con- 
gelgtion. der Gefrierpunkt, the Term, 
the Point of Congelation. 


Gefroren, frozen, trozen up, congealed, 


chilled. | 

Gcfrorues , Ice, (Confirs &c.) gefrots 
nes Zuckerbrod, iced Biskets. 

Gefriſtt , freshed; fee Friſchen, 

das Oeſſige 9 a Groove; alſo the join. 
ing of a Body. 2) the doing a neceſ- 
ſary Thing, ſein Gefuge thun, ſeine 
Nothdurft verrichten, ro eaſe Nature, 
3) das Gefuͤge, das Schickſal, che Fate, 
Deſtiny, Accident , 
rune good or bad, 

Gefligig, adj. er adv. pliable , flexible, 
commodious, convenient. 

das Geftihl, rhe Feeling, the Touch 
or Touching, (figur,) das Geffihl, 
the Sentiment, Senſation , Senfibility, 
Impreſſion, a Senſe of Feeling. das 


Gefuͤhl der Liebe, a Senle of Love. | 


das Gefuͤhl verloren haben, to 
grown ſenſeleſs, ein edles Gefuͤhl , 9 
noble Sentiment. 
Geflihllos, adj, et adv, inſenſible, apt 
thic, (fig.) hard, or hard - heated, 
inflexible, die Gefuͤhlloſigkelt / chili 


Chance 3 For · 5 


| Gefurſtet i 


Prince. 
Counts, 
Princes. 
Cu unt 
Princine 
Gefii 
eins b 
Beſattert, 
* 
Pelz ge 
gag belt, 
das Gegat 
das Gegac 
gegangen 
das Gegat 
iſt das n 
Bebe w 
ben, | 
das Gegei 


% 


eſtoßen 
all. 
wganſt t 
or Strean 
T lay te 
die ande 
exchang 
egen be 
ottes 


2 rowan 
Abend, 
ng, gi 
Ealtwarc 


ourish- 


as Ge 


ſe) the 


us, vo- 


E Tave- 
uttuny, 


ards, 4 
like 1 
d Cen- 
dy Eat 
2d, of 
tion, & 
de und 
| Relg- 


ſibility, Apathy, Hardneſs, Hard- 
heartedneſs, Inflexibiliry, Cruelty, 
Gefuhlooll ' adj. er adv. ſenſible, tou- 
chy, that which. affects, touches the 
Heart; paſſionate, affectionate ; full 
ol Sentiment, ſenſibly , affectionately. 
ds Gef llſel, das Gefüllte, the Stuff- 
ing or Farce - Meat; ſee Fuͤllſel. 
befüllt, adj. voll, filled, full, filled 
up, ſtuffed, double, gefuͤllte Roſen, 


1 


filled or double Roſes, | 
gefunden, adj. found; ſee Finden. 
0:funft; adj, et adv. eine gefuͤnfte 
Zahl, a Number of Five. 
Fate ridged furrowed. 
fürchtet, feared, dreaded, | 
Gefürſtet, raiſed to the Dignity of a 
Prince. gefuͤrſtete Grafen, Earls, 
Counts, inveſted with the Dignity of 
Princes, eine gefuͤrſtete Grafſchaft, 
1 C-unty, raiſed to the Dignity of a 
Principaliry, 4 
kt Gefiibe, (in Falconry) the long 
eins by which Falcons or Hawks are 
Fefattert , adj. et part, 1) fed, nou- 
righed, ſee Flittern, 2) lined. mit 
Pelz gefuͤttert, lined with Furr, 
gegaͤbelt, ed. 8 
das Gegäckel, Geplauder, ä ö 
das Gegackſe, the Gaggling of a Goole, 
gegangen, gone; ſee Gehen. * 
das Gegatter, Wantonneſs, Petulancy, 
iſt das nicht ein Gegatter, why, what 
100? what Stir, what Noiſe is that? 
gegeben, given; ſee Geben. 
s Begelge , a Fiddling. 
degen, praepoſ. againſt, towards, 
by Ke. ich habe mich gegen die Wand 
aden, I have hit myſelf againſt the 
Wall. gegen den Wind, Strom, 
igunſt the Wind, againſt the Torrent 
or Stream. ich wette zehn gegen eins, 
I lay ten to one. eine Waare gegen 
die andere vertauſchen, to truck or 
exchange one Commodity for an other, 
Feen baares Geld, for ready Money. 
ottes Gute gegen uns, God's Mer» 
overt, us. gegen Morgen, gegen 
Mend | * the Morning, Even- 
g. gegen Morgen, gegen Abend, 
Eallward Weſtward, TS the Eaſt, 
towards the Weft, gegen das Fruͤh⸗ 
jahr, towards the Spring. gegen die 
Stadt , towards the Town, die Liebe 


ſo wir gegen einander hegen, our mu- 
or reciprocsl Love, the Love we 
r to each other. bezeigt euch ge: 


. fi 


(by 


andere, wie ihr wollet, daß ſie 
gegen euch bezeigen ſollen, do 
others) as you would be done by 
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Geg 
(them. gegen einen Wechſel oder⸗ 


chein, upon a Bill or Note. 
egen, adv. beynahe, ohngefahr, about. 
near. er iſt gegen ſechs Jahr alt, he 
is about or near fix Years of Age. 
gen Abend, Morgen, about the Even- 
. ing, about the Morning. gegen, bey, 
neben, by, aſide, abreaſt, 
Gegenabdruck, Wiederdruck, aCounter-Im- 
preſſion, a Counter · Proof. die Ges 
enabſicht, an oppoſite Intention or 
jew. die Gegenanſtalt, a Counter- 
Battery, a Counter Mine; any Thing, 
by which thoſe that are contrary or 
againſt us, are oppoſed, die Gegens 
antwort, © Reply, a Repartee, or 
Answer, a Return. wiederhoblte Ges 
genantwort, a Rejoinder or Duplica- 
tion, die Gegenanzeige, a Counters» 
Indication. die egenbatterie, ,® 
Counter - Battery, die Gegenbedins 
gung, a reciprocal Condition; alſo an 
oppoſed Condition, der Gegenbefehl, 
a Countermand, Counter - Orders. 
der Gegenbeklagte, 2 Recriminate, one 
that returns or recriminates the Ag» 
cuſation. die Gegenbeleidigung, Re- 
venge, Repriſals, der Gegenbericht , a 
Counter - Information. die Gegenbes 
ſchickung, a Campliment in Return. die 
Gegenbeſchuldigung, lee Gegenklage. 
der Gegenbeſuch, a Viſit in Return. 
der Gegenbeweis, a Counter - Proof, 
a Replication. die Gegenbezauberungy 
a Counter - Charm. das Gegenbild 
an Antitype; alſo the Contrariety, the 
Oppoſition, Contraſt, der Gegenblick 
a Counter -Look. das Gegenbuch, a 
Control, a Book to control that which 
.is conrained in an other Book, der 
Gegenbuͤrge, « Counter Bail. die 
Oegenbuͤrgſchaft, the 5ecurity one gi- 
ves to his Bail in order to indemniſy 
him, der Gegenchriſt, der Wicers 
chriſt, an Antichriſt, an Adveriary 
to Chriſt. das Gegencompliment, ® 


Com: u :ent in Return, & reciprocal 


Compti-ment. die Gegencopie , Gn 
Painting or Deſiguing) a Counter - Co- 
py ; a Counter - Proof, 4 Copy, of 
which an other Copy is taken or drawn 
from the Back. eine Gegencopie nehs 
men, to counterchalk, to take off the 
Outlines of a Deſign or Nint. der 
Gegencredenzbrief, the Recredentials. 
die Gegend, a Region, a Tract of Land, 
a Country, a Quarter or Part of 3 
Town &c. a Situation, Climate. eine 
fruchtbare Gegend, a fertile Country. 
Region or Tract of Land. in dorti⸗ 
ger Gegend, in thoſe Parts (there- 


abouts). in welcher Gegend, where- 
about. 


- abouts, die ganze umliegende Gegend, 
all the Country round about. die 
abendliche Gegend, the weſtern Re- 
gron die Gegenden auf dem See⸗ 
compaſſe , wo der Wind herkommt, 
the Points of the Compaſs. die Ges 
gend den Strich kennen, wo man iſt, 
to know or be aquainted with the La: 
tirude where you are, | 
her Gogendiaiſt, 2 reciprocal Service, 
der G gendruck, a Reaction , © Preſſure 
againlt an other. 
Gegeneinander, ady. over againſt, ap- 
poſite. gegeneinander halten, to com- 
— to cullaie, to put in Parallel or 
Competiti u ode with the other, alſo 
to confront Things together. gegen? 
Einanterſ:g2n, to oppoſe one to the 
other gegeneinander geſtellt , con- 
fronted. « die Gegeneinanderhaltung, 
2 Confronting, Conferting . Collation, 
Parallel, Compariſon, Competition, 
enia"10n, 
das Gegeneinbringen, an Objection 
(Law Term); alſo a Contr-diction, 
das Gegenerbietea, die Gegenerbies 
tung, A reciprocal Offer. die Gegens 
erkenntlichkeit, the Return of an Act 
ot Kindneſs or of Friendship. die 
G-zenerflarung, 2 reciprocal Decla- 
ration, a Disowning. die Gegenſiute, 
2 Counter -Feint, die Gegenfluth, « 
C unter- Tide. die Gegenforderung, 
Counter - Claim or Demand. 


; die *genfufiler, (in Geography) Antipo · 


| 8. 
das G*aengeſchenk , gs Preſent made 
in Return. das Gegengewicht, 
a Counter - Balance, das Gegenge⸗ 
wicht balten , ro counter balance, to 
counter poiſe, to counter - vail, die 
Gegengewegenheit, mutual Aﬀection. 
das Gegengift, a Counter · Poiſon , an 
Antidote, a Prefervative. der Geaens 
grund, a contrary Reaſun, a Reaſon 
contrary to — — a Counter - Argu- 
ment. der Gegengruß, e ute, « 
Greeting in Return. Gegengruß, 
(Sea + Term) a Counter - Salute, die 
Gegengunſt, mutual Kindneſs. der 
Gegenhalt; Wigderhall, an Echo, a 
redoubled Sound, gegenhallen, to 
give an Echo, to reſound. die Gegeys 
hand\<rift, der Gegenſchein, a Coun- 
ter Bill, a Counter - Cedula. der Ges 
genfaiſer, an Anti- Caeſar, die Gez 
genklage, a Reconyention, Recrimi- 
nation, the Returning of an Accuſe. 
der Gegenflager, one that enters an 
Acrion of Recrimination. die Gegens 
liebe, mutual, reciprocal Love, 4 
Reciprocanon of Love, . Return 


* 


* 


count, Discounting. T 
Gegenrechnung, Debet and Credit, 


Antitheſis. 


Love, of Friendship. ble Gegen 
a Counter Wile, Counter - Touts 
Counter - Plot, an Anti - Stratagem or 
Subtlety, a Counter- Mine, a Coun- 


ter - Turn. die Gegenmacht, an oppo» 
ſed Power, an Adverſary. der Gezew 


marſch, 2 Counter - March, die Ge⸗ 


genmauer, a Counter- Mure, die Ges 
genmeinung, a contrary Sentiment of 


Opinion, a contrary Senſe or Mean- 
1 
a 


ng. a wrong Senſe. die Gegenming 
ounter - Mine, Gegenminifen, u 
counter - mine, die Gegennothdurſt, 
(Law - Term) die Widerlegnugsſ<rſt, 
an Objection, a Controveriy. der Oz 
enpabſt, an Antipape. der Oe 

part the Cemnt.r- Part, the by ir 


Party; the oppoſite Party, Gegenpart 


halten, tv be of a contrary Sentiment, 
to maintain the Contrary, die Gegen- 
partey , the oppofite Party, the Oppo- 
ſition. der Gegenpfeiler , der Stres 
bepfeiler, a Spur (in Architecture); 
a Counter - Pillar. der Gegenpoſſen, 
a Crunter - Trick, Repriſals. Ges 
genquittung „ fee Gegenhandſchrift. 

ie Gegenrechnung, das Gegeuregiſtet, 
the Control, as Counter - Reckoning, 
Gegenrechnung, Abrechnung, 2 Dis« 
Rechnung und 


die Gegenrede, a R ply, au Excep;ion, 
3 Replication, « Gainſaying, a Cons 
tradition, der Gegenſak - an Objec 
tion, Oppofition, 4 Contrariety z alſo 
a Contraſt, Gagenſatz in der Rede, un 
im Gegenſatze, on 
Contrary, by Way of Retaliation, 
Gegenſchall, ſee Gegenhall, der 
G:aenſchein , a Reverberatian , a Re- 
fle&ion, a Brightneſs, ein Gegen⸗ 
ſchein am Himmel, an Oppoſition of 
two Planers, der Gegenſchein des lids 
tes, the Reflection of the Light, the 
Repercuſſion. ein ſchriftlicher Gegens 
ſchein, a Counter - Bond, a Counter- 
Security. einen Gegenſchein ausſtel⸗ 
len, to give a Counter - Bill, a rev 
rocal Discharge. Gegenſchraffirung, 
kin Sculpt.) a Counter - Cut, a Coum- 


ter- Tally, a Triple- Tally. gegen 


ſchraffiren, to/counter - rally, der Ge. 


genſchreiber, a Comptroller, die Ges 
genſchrift, q written Answer, a Coun» 
I + 2 ma 
igunsſchrift des Beklagten, th 
Neale _ Vindicztioh , Juſtifieation e 
the Defendant, Gegeuſchrift auf die 
Replik, the Duplicate die Gegen 
ſchuld, 2 reciprocal Debt. der Ge, 
enſchwager, the Brothers in Law 0 
which the ane is the a 


$i 


her the 
ſeite - the 
Ezenſeitig 


uutual, t. 


ally, recig 


uſetls 1 
contra 


Party, 
in Hegenſie 


ter · Sig nat 
ſſun/ the C 
Antilogy. 
Counter 
Viderſpie 
nety or 
ces j ſee 
ſtand + 1 
Oppoſition 
. 


(i Tiltioę 


ſtrahl, 
10 Caunte 


Counter 


gentheil, 


be oppo 


Gegenthe 
truly or 
'geutheil 
Contrary 


Nzentheil 


polite, 
contrary 


be Gegent 


Loyalty, 
ning) tl 
over age 
aeuy ber 


ite, fac 
F2envere] 
Gegeuve 
+ chen, a 


« Fromife, 


Geg 
other the Wife's Father, die Gegen⸗ 
ſeite- the oppoſite Side. af 
Cizenſeitig, adj. et gdv. wechſelſeitig, 
mutual, reciprocal, reſpective, mutu- 
my, reciprocally ; reſpectively, ge⸗ 
aenſeitig, adverſativez belonging. to 
de contrary , oppoſite or repugnant 


bebe, the Counter -Seal, Coun- 
ter · Signature. Counter-Mark. der Gegen⸗ 
ſian) t e Counter-Senſe, the Antiphraſe, 
Antilogy. der Gegenſpalt, (in Surgery) 
Counter - biſlure. das Gegenſpiel, lire 


Viderſpiel. der Gegenſpruch, a Coatra- 


nety or Repugnancy of two Senten- 
tes; ſee Widerſpruch. der Gegen⸗ 
ſtand} t) Widerſtand, Reſittancez 
Oppoſition , Hindrance , Obſtacle, 2) 
egenſtand, Obzeck. Matter or Sub- 
| die Gegenſtellung, Contronm- 
the Confrunting of Criminals 
one with the other, (in Pain g) the 
Contraſt. | der Gegenſtich , a Counter- 
Thruſt or Paſs, die Gegenſtimme, the 
firſt and ſecond Fart in Muſick, 
Cgenſtimmiig 4 adj. et adv, discordant, 
diſſoaant. | 
Wer a reciprocal Pride or Arro- 
gance, der Gegenſtoſ, a Counteg - Thruſt 
r Blow, a Counter - Paſs, a Party and 
' Thraft, an interc}.anged Thruſt or Blow 
(oTilting or Fencing) aReaction.derGes 
genſtrahl, a Reflexion. der Gegenſtreich, 
« Counter - Blow, a returned Blow, 
Revenge , a Retaliation. 
ſrich, a Stroke againſt, das Gegen⸗ 
ſtu, the Companion to a Picture &c, 
two Figures of the ſame Size and per- 
formed pret'y ncar in the (ame Taſte 
French, le Pendant.) die Gegen⸗ 
ze, che 


Counter - Prop, the Spur 
der Gegentauſch, the 
Counter - Change, Exchange. der Ges 
gentheil, the Contrary, the Adverſe, 
nde oppoſite Party, the Oppoſite, das 
Gegentheil halten, to be of a con- 
uy or oppolite Sentiment. im Ge⸗ 
gentheil, gegentheils, adv. on the 
ntrary. 
gigentbeilig, adj, et adv, contrary, op - 
polite, repugnent, againſt, öf rhe 
contrary or adverſe Party. 
be G:gentrene reciprocal Fidelity or 
Loyalty, das Gegentrumm, (in Mi- 
ning) the oppoſite Veins, the Veins 
over againſt. | 
Nenn ber, pra-p. over againſt, oppo- 
lite, facing ove anther, 
Fxenverchrung, ſee Gegengeſchenk. die 
Hegenverheifung, das Qegenverſpres 


(in Archit. 


ichen, a Cour ter « Promiſe 4 reciprocal 


wi, a re- 


\ Fromife, dis Gegenverma 


* 


601 


der Gegen⸗ 


Geglittet 4 adj. 


* 
* 
* 9 A 
+ 
Ge | 
1 „ 


ciprocal Donation 


tion, die Gegenverſ<anzun; 
Contrevallation,” — 


ven to one for his Security, 2 Coun- 
ter - Security. der Gegenderweis > 
Recrimiuation, the Return of a Re- 
roach, Orgenvifire, ſee Gegenbes 
uch. die Gegenunterſchrift, the 


Counrer-Sign, die. Gegenunterſuchung, 
» Counter- Inqueſt. die Gegenvorſtel⸗ 


lung, 2 Remonſtrance. der Gegen 
wall, « Counter-Scarp. die Gegen- 
wart, Pretence. 


wart, vor ſeinem Angeſicht, in any 


one's Preſence, bet re any ne's Face, 
in the Face, or to the Face of any 
one. die Gegenwart des Geiſtes, Pre- 


ſence of Mind. 


Gegenwärtig, adj. et adv, preſent, that 


aſüſts, eſſiſting. die gegenwartigen 
Perſouen , the Perſons pretene, gegen⸗ 


wartiger Brief, theſe Prelents (this 


preſent Deed or laſti ument, Letter.) 
gesenwaͤrtig, adv. at preſent, this In» 
ltant, juſt now. das Gegenwartige- 
the Preſent, ar the Preſent. nur aufs 
Gegenwartiggaſeben, to look only co 
the Preſeut, Yo what is preſent. für 
das Gegenwaͤrtige, for rhe Preſent, 


now, 


G2geuwehr,aDetence, Reſiſtance. ſich zur 


Gegenwehr ruͤſten, anſchicken, to pur 


himſelt᷑ into a Poſture of Deſence. der Ges 
enwind, a contrary Wind, dieGegenwirs 


ung, a Reaction. der Gegenwurf, 1) der | 


Gegenſtand, the Object, the Subject, 
Matter. 2) an Objection; this fee 
Einwurf. das Gegenzeichen, a Coun- 
ter « Mark, der Gegenzettel, a Coun- 
ter - Note. der Gegenzeuge, & Coun- 
ter · Witneſs, Gegenzuſage / ſee Ges 
genverheißung. 


Gege ſſen, esten; ſee Eſſen, | 
Gegipfelt , adj. cropped, ridged, — 
das Geqgiiter, a Trellis, Lattice, Grate ; 


ſee Gitter and Gatter. 


Gegittert, adj. et adv. (in Heraldry) 


— eingegittert ; grated, crots- 


— F . 
et] parti. polished &. 


ſee Glatten. 


Gegler  Gdgler , ſes Bergfink, 


Geglichen, ſee Gleichen. 
Gegliedert, adj. 1nembred, jointed, 
Geglitten, ſee Gleiten. 


der Gegner, an Oppoſer, an Adverſary, | 


an Ancegoniſt, the adyerſe Party. 
Geo, item ſee Seltz. 
ec deen, fermented, 
' Ges 


or Legiey. die 8 \ 
geuverpſichtung , a_reciprocal S 
. 


die Qegenverſchrets 
dung, an Obligation — Bond gi» 


jemandes Gegen⸗ 


der Gegenwechſel, a Counter-Change. die 


/ 


—— 


— ˙.v1 , — — 


das Gegrunze , 


tereinander gehackt, 


Geg, 


goſſenes Bild, a brazen Statue. 
Gegraͤben, qug; ſee Graben. 


Gegriffen, ſeized; fee Greifen. 
Gegründet, adj, founded, grounded. 


gegründete Urſachen wovon angeben, 

to give good Reaſon for à Thing. 
(popul,) Grunting, 
Grumbling, Growling, Murtering, 
Mumbling. 


Geairrtet , ſee Giirten, girt Ke. 
G:haben, v. irr. n. ſich wohl oder uͤbel 


gehaben, to ave, to carry or de- 


mean yourſelf well or ill, to tare well 
or e ill, gehabt euch wohl! adjeu, fare 


well! 


Gchabt , hed; ſee Haben. 
das Gehäcke, 1) cutting, chopping. 2) 


picking (ſpeaking of Birds.) 3) that 
which in chopped or minced. 


Gehackt, adj, er adv. cut, chopped, 


minced. gehacktes Fleiſch, minced 
Meat, a Hash or Hashee, allerley uns 
Gallimawfry, 
 Hotchpotch, Mingle - Mingle, Slip- 


Slop. | 
dat Geh' der, Querelling ; ſee Hader, 
das Geha ie, a Cloſe, an Incloture, a 


Warren, a Park, an Extent of Ground 
kept fer Game, in eines andern Ge⸗ 
haͤge gehen, to poach; to hunt on 
an other M n's Ground; (fig.) to put 
the Sickle into an other Man's Crop, 
to intrench upon one's Right, ro come 
over his Bounds, Gehoge Gerichts⸗ 
barkeit, the Precincts, the Jurisdic- 
tion. in ein fremdes Gehaͤge kom⸗ 
men, to violate an others Jurisdiction. 
Gehage, Zaun, Hecke, a Hedge, a 
Fenee, an Incloſure, der Gehaͤge⸗ 
Aufſeher , a Verderer, an Overſeer of 
Foreſts, of Warrens. Gehaͤgebereu⸗ 
ter } Hdgereuter , a Foreſt - keeper. 


Gehagt, adj incloſed, fenced, shut 


up with a Hedge. 


Gebakelt, adj. hooked ; ſee Hifeln, 
der Gebalt, der Werth, the Value, the 


Standard of a Coin, the Alloy, ges 
ringhaltiges Silber x Silver of a low 
Standard. Gehalt, die Beſoldung, 
Penſion, Salary , Appointment. Ges 
halt, that which is contained in a 
Thing 0 


chaten 66]. bound, obliged , held. 


fuͤr etwas gehalten werden, to paſs 
or be taken for — er muß 
hart gehalten werden, he muſt be 
- youghly dealt with. fo will ich es ges 
lalten haben! 
that's my Wilb or Pleaſure ! euer Wort 
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Ge ſſen , founded, caſt, es 
—— Aba, eaſt Work. ein — 


thus 1 will have it, 


Geh 


in Ehren gehalten, your Word in 


Honour, ſave your Honour. 


SGehaämmert, adj. et part. hammered. 


* 2 wy e hangs. 

ehange , der abhaͤngige Theil eines 
Berges, the Declivity or Be 

4 Hill. 1 N 
ehangen, hanged ; ſee Hingen. 

Geharniſcht, adj. er . id 
Armour. ein geharniſchter Reuter, 
Cuiraſſier. der gebarniſchte Fiſt 
a Pegaſus, a flying Fish. | 

Gehirtet , adj, et parr, tempered &c; 

Gehaſpelt , adj. wound into a Skain, 

Gehäſſig, adj. et adv, verhaßt, odions, 
odiously, hatetul, that deſerves to be 
hated, gehaſſig, ſo man nicht leiden 
kann, odious. jemanden geha 
ſeyn, to hate one, to bear one an i 
Will, to have a Grudge againſt him, 
to owe bim à Spite, auf eine go 
haͤſſige Weiſe , in an odious Manner, 
odious ). die Gehaͤſſigkeit, Hate, Ht 
ered, Grudge, Spleen, III-will, Spite, 
Averfion, 

das Gehau, the Cutting, a Cut, the 
Felling of Wood; alſo that Part of 
a Foreſt where Wood is cut down,, 
alſo, a Copſe, an Under - Wood. 

Geyaubet , adj, et adv. tufted, creſted, 

Gehanen, adj. et part. cut, felled. das 
iſt weder gehauen noch geſtochen that's 
neitker here nr there, there's neither 
Rhime nor Reaſon. 

Gehaiptet, adj, headed (ſaid of ſome 
Plants.) gehaupteter Salat, 
Lettice. 

das Gehaͤuſe, a Cuſe, a Cage, a Bor. 
das Gehauſe der Rider einer Taſhew 
uhr, the Barrel ot a Watch. das Ge 
hauſe zum Seecompaſſe, the Bittacle, 
das Gehauſe fur eine Uhr, 2 Weck 
Caſe. das Gehaͤuſe einer Neliquity 
a Shrine, das Gehaͤuſe an einem 
Kloben, the Mortiſe of a Pulley. das 
Gehauſe des Kernobſtes , the 
an Apple or Pear, 

Gehechelt, hatcheled ; ſeg Hecheln. 

Geheck, das Gehecke, (Hunting - Term) 4 
Breed of Birds, à Hatching, a B 
Gehede , ſignifies alſo a Thicket. 

Gehege , ſee Gehage. 

Geheilet, cured ; ſee Heilen. 

Geheiliget , ſacred, holly, hallowed, 
ſanctified, conſecrated, dedicated. 

Geheim, adj. et adv, verſchwiegen / le. 

. cret, private, privy, cloſe. ein ge 
heimer Ort, a Cloſet, a ſecret or pri- 
vate Place, eine geheime Treppe, # 
privy tairs. der geheime Rath, * 
Privy- Council. ein geheimer Rath 
a privy Counſellor. der geheime 13 


9 


lverwah) 
Lord Priv. 
binetsrath, 
Counſellor 
geheim ſch 
5 
ſcreiberey 
geheim bu 
b geb 
nous, my 
ius geheit 
under Fit 
z myſterio! 
heimes K. 
Arcanum , 
| of Way. 


[ Polirick, 
has Geherf 
Cinmand 


7 


 vorſichtig 
ceed with 


— 


„ 


— 


Geh 


ſverwahrer , the Lord - Keeper; the 
Lord Privy - Seal, ein geheimer Cas 
binetsrath, a Privado or moſt intimate 
Counſellor ro a Kingor Prince, der 
Ceheimſchreiber - she privy Secretary 
o intimate Secretary. die Geheim 
{reiberey, the Secrerary's Office. das 
geheim buch, a Book for private Af- 
urs, geheim, geheimnifivoll , myfte- 
tous, myſtical or myſtic. in geheim, 
ins geheim, adv, in ſecret, ſecretly, 
under Fdith or Promiſe of Secrecy. in 
z myſterious or ſecret Manner, ein ges 
beimes Kunſtſtuͤckchen, a Secret, an 
Arcinum , a partikular Knack, Means 
or Way. das Geheimhalten, die Ges 
heimhaltung , Privacy, Privateneſs, 
Secrecy , the keeping a Thing ſecret, 
bat Geheimniſ , a Secret, a Myſtery. 
Fheimnifooll , adj. er adv, myſterious, 
myſtical, myſteriously , myſtically, er 
that immer ſo geheimniſvoll , he as 
for ever the myſterious Man, the Sir- 
| Polifſck, 
das geheiß, der Befehl, a Command, 
Chmandmenc, Order, Precept, Bid- 
ding, auf ſein Geheiß, at his Orders. 
gcheißen dad, bidden &c, ſee Heiſſen. 
Heheizt, heated, warmed ; ſee Heitzen. 
mmt , ſtopt, ſtayed, hindered, 
v. irr. n. to go, to march, to 
walk &c. imperf. ich gieng , 1 went. 
perfect. gegangen, gone. er iſt eben 
ausgegangen, he is juſt gone out, gone 
throad, gehet mir aus den Augen, 


bo 


. 


* ot my Sight. gehet mir aus 
kichte, ſtand out of my Light. 
einem entgegen gehen, to go to meer 
one, gehet da weg! get you gone 
there! gehe in Frieden! depart in 

! geh an den Galgen, go to 
the Gibber. (fig.) an etwas gehen, 


' to undertake « Thing; to go to work 


Wit. er gehet auf den Stoß und auf 
den Hieb, he rhruſts and cuts. er 

bt auf eine Heyrath aus, he de- 
_ Ugns to marry, he goes a wooing, 


vorſichtig zu Werke gehen, to pro- 


ceed with much Circumſpection, er laßt 


feinen Yedienten uͤber alles gehen, he 
his Servant with every Thing. 

> gehet ſehr ſchwer daran, he is not 
y perſuaded to it, gehen , inſtead 

of reiſen, nach Paris, nach London 
en, to go to Paris, to London. dies 
„Schiff gehet nach Liporno , this 
Ship is bound for Leghorn (Livorno.) 
vo ſoll es hingehen , whither are you 
und? gehen, (ſaid alſo of inani- 


mate Things) meine Ubr geht zu ges 


<wind, zu fruͤh, my Watch goes too 
t, advances. fie geht zu laugſam, 
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it goes too slow. fie gebet, it moves, 
it goes. die Muͤhle abek, the Mill 
goes, is going. der Wind gehet ſehr 
ſcharf, the Wind blows very sbarp or 
ſresh. der Teig geht noch nicht, the 
Dough don't riſe or don't work yet. 
der Wald gehet bis an die Gebirge, 
the Foreſt or Wood extends as far as 
the Mountains. das Waſſer gieng mir 
bis an den Guͤrtel, the Water went 
up to the Waiſtband of my Breecheg. 
der Schuß Hieag los, the Gun fired, 
went off, flew of, der Schuß geht 
nicht weit, the Gun don'e carry far, or 
reaches not far, dieſe Orgelpfeifen 
hen gut, theſe Organ-Pipes ſpeak well 
in dieſe Flaſche gehen zwey Maß, this 
Bottle contains two Quarts, das Fens 
ſter geht auf die Gaſſe heraus, the 
Window faces the Streets. ſpigig zu 
gehen, to be pyramidical and end in 
a Point. hinein gehen, to enter, to 
go in, to hold. es geht mir zu Hers 
zen , it grieves me to the Heart, wie 
pedts wie ſtehts 7 how do you do? 
ou 2 you wo 38 = 
ow go Squares? es geht ihm e 
he makes « hard Shift 2 live. es geht 
ein Geruͤcht, the Talk is. wie wird 
es mir gehen? what will become ok 
me? es mag gehen wie es will, hap- 
pen what will, let what will happen, 
es geht auf Leib und Leben mit ihm, 
his Life is at Stake, his Life is con- 
cerned in it. tiber ſich gehen laſſen, 
to bear it, to take it upon you, to 
ſuffer it, es geht ab wie Pech vom 
Ermel , it ſpeeds like a lame Horſe. , 
da gieng es an, there ir began or 
commenced, da gieng es an ein Saus 
fen, then they fell « Drinking. da 
gieng es an ein Laufen , then they be» 
rock themſelves to their Heels, to their 
Flight. Gehen, ſignifies alſo. to eaſe 
one's Nature, ich habe auf dieſe Ars- 
genes. (nfl gehen muͤſſen, this 
edicine gave me five Purges, Oes 
hen, is allo ufed reciprocally with the 
auxiliar Verb Haben, (to have.) ich 
habe mich ganz muͤde gegangen, 1 am 
uite tired with walking or with going 
o far. ich habe mir die Fuͤße wund 
gegangen, 1 have hurt or galled, 
wounded my Feet by Walking. ich bin 
des Gehens muͤde, Gin this Senſe it is 8 
of Walking, 


or 
es 


Subſt.) I am tired or wea 


das Gehenk, Degengehenk , the Belt, 


the Sword» Belt; alſo a Waiſt - Be 
das Gehenk anlegen, to put on, gir 
on your Belt. Gebenk, is alſo che 
Name for an Ear, a Ring or Handle 
of any Tool to lay Hold of it by, 


8 Gehirn, the Brain or Brains. 


2 bychy Thicker, 
0 


U 
| 
6 
GG 


der Gehenkte, one thet ls hanged; 
das Gehetze, the Hunting with Dogs, 
das Gebeul, a Howling , 8 doleful Cry, 


great Lamentations. ein Geheule mas 


chen, to keep a Coil. 
das Gehinke, che Halting, Limping, 
going lame, 7 
im 


Gehirn nicht richtig feyn, to vaot 
Brains, to be crack - brained, to be 
| Puzzled in his Brains. 
Geblings, «dv. ſuddenly, on a fudden. 
Gchobelt , adj. pap e. {ee Hobelu. 
Gehoben , adj. lifred up, hoven or heav- 
: ed; ſee 2 
Gehöckt, adj. et adv, chrouched, cooped, 
ſquat upon the Tail; fee Hoden, 
das Gehöfte, der Hof eines Landautes, 
the Court with every Building belong- 
jag to a Country Houſe or Farm (it 
, being commonly incloſed around). 
das GehShue, Irrifion, Scorn, Mockery, 
, Raillery, Bantering ; Jeering, 
Geholfen , helped or holpen. 
das Seholz | a Wood, a Foreſt, gin 
dickbelanbtes Gehdlz, a Thicket, a 
ein kleines Gehölz, 
n little Bush or Thicket, a Holt. ein 
Gepolz wo alle 8 oder 9 Jahre Holz 
geſhiagen wird, a Copfe or Coppice, 
on Under - Wood, 
das Gehör, the Hearing, the Senſe of 
He. ting. ein feines Gehor, a delicate 
Ear. ein ſcharfes Gehoͤr, a sharp, a quick 


+ Ear, das Gehorblaͤttlein, die Gehors 


trommel, the Tympane or Drum of 
the Ear, der Gchoraang , the Can- 


uit of the Ear, die Gehoͤrkunſt, the 


Acouſticks, the Theory of the Sounds 
and eheir Proprieties, das Gehdrohr, 
Gehbdroͤhrchen, the Tude or Pipe of 

the Ear, the acouſtic Pipe. der Ges 
. hornerve, the acouſtic Nerve. - 
das Gehör, die Anhörung, Audience, 
the Auention one gives to one Speak- 
ing. einem Gehör geben, to hear 

one, to lend him an Ear, to be atten- 
tive to what one ſays, to hearken to 
him, to give Audience. um Gehör 
anhalten, to demand s Hearing or Au- 
dience, ex fand kein Gehör, he was 
not hegred, not admitted, he got no 
Audience. 
Gehörchen, v. r. n. to hearken, ta obey. 

to eld. to ſubmit, ta comply with 
one's Dictates. ejucm nicht gehorchen, 
to disobey one, 7 4 


-Geh<ren, V. r. n. zugehoren / to apper- 


- tain, to belong to. wem gehor? die⸗ 
p ſes Buch? whom does this Book 
belong ©? zu den Gelehrten gehvs 


pen, i9 be ranged among the Learned. 
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alles wat dazu | 
belonging to it. 1 


cis Thaler [Foy \ is a D 
a Crown, ehdren, to be la 
_ reaſonable, falk, right, fit, — 
due, becoming, ſeemly, decent, wy 
geboret das hin? where is the plagt 
r this? or what Place does this he 


long to. dieſes gehbrt nicht in men 1 


Fach, this don't belong to my Fare 
tion, to my Reſſort. dieſe Sache 
wart vor das Kammergericht, th 
fair belongs to the Cognizance 9 
the Chamber of Juſtice, das gehen 
ſich , that's fir, \p1oper, becoming ( 
| {uirable, fo gehört ſichs , that's right, 
wie es ſich gehort und gebuͤhrt, wit 
is meet and ſuitable, fie fübrt fig 
nicht auf, wie es ſich gehört, we 
don't behave or carry herſelf uu fl 


ought, 
Gehoref, adj, heard, attented to &c, (4: 
Horcu, | 
Gehorig , adj. et adv, belonging to, 
pertaining, due, proper, properly &, 
geboͤrig, anſtaͤndig, convenient, agret 
able, ſuitable, becoming, meet, 
proper, ſeemly, decently , properly, 
expedient, gehörig, geziemgnd, | 
lis, reaſonable, juſt, gehörig, dir 
egel, Orduung cold; regulur, 
done according to Rule, orderly, u 
Form. die dazu gehörigen Dore 
the Villages appertaining or reſorting 
to ir, 'gehbrig ſchicklich, Proper 
tioned, proportionable, in due Pro 
portion, commenſurare, fir, 
Geborig , (as an adv,) duely, — 
conveniently, ſuitably, to the Pu 
agreeably, fitly, in dug Time and 
Seaſon, | 
Gehorlos , adj. er adv, void of 
deaf, deafly, die Gehörloſigkeit, 
das Gehoru , geſammte Hörner, 
Horns wy Deer, a s H 
its Branches, | 
Gehörnt oder gehornet , adj, horned, 
that has Horns, having 4 wenig 
florns, ; Is 
der Gehorſam 4 Obedience, Submiſdion, 
Dutifulneſs, Compliance, Relpeb, 
Deference, Condescenſion, Yielding 
alſo Subjection. Gehorſam leiste 
to shew Obedience, to comply v 
your Duty. Gehorſam, den man ſeinet 
Odrigkeit ſchuldig iſt, Allegiance, Sub- 
miſſion, Fidelity, einen wieder zun 
Gehorſam bringen, to reclaim 00. 
der Gehorſam, Burgergehorſam y * 
Place of Security, an honorable Prises 
" for a Burgeſs or Citizen. 


| a eld dy 
zu, it requires Money, ihm 1 5 
al; 


] 


— — 
— 


a diagung 
der Gehülf 


one chat 


- Clock, 
gejagt, hi 
das Sea. 


'Ulſo a Ba 


Beifericht , 
of Slaver 


dus Geiſer 
GI 


3 Geh 

gchörſam , adj. et adv, obedient, du- 
t Bh dy tiful, es, docile tracſable. 
h 


örfamen, v. f. n. to be obedient, 
* _ * 7. eo obtemperate, 
be lawful 


t, 


with Obedience, in all Obedience, 
poſt humble, moit humbly. euer ges 


cent. wol 3 f 
mſter, ganz gehorſamer Diener 

2 2 N moſt humble Ser- 

bt in wen nt, gehorſamſt grüßen , to preſent 


' ene's humble ReſpeCts. 


my Fan L " . 4 
ehre, die Wachs\cheibe in einem 
Sade a —— the Honey - comb. Geh⸗ 
izance d , ſignifies alſo 2 Slope or Sloping., 
as gehn! 4 or sloping Direction. 
comi br Gihren, die Gebre, che Name for 
ald I different pag 5 and Inſtrumenes, 
brt, a : Dis, Forks, Spits, Pikes, 
führt fig Poign,s d+ &c, | 
ort, we Otten, (Term of the Joiners) a Dia- 
elf & the goal. der Gehren, (Term of the 


ſtreſſes) a three cornered Piece in 
a Shirt, a Piece of a Shirt in Form of 
a Coin or Wedge, the Goar or Gore, 
der Gebren , (Term of the Taylors) « 
Quercer - Piece of a Garment, the 
by a Plait or Fold in a Garment 

"alſo the Train of « Gown, 

tir Gchrhobel , a Joiner's Plane to make 
4 Notch with, 

Orig adj, et ady, aslope, sloping, 


has Ghrmaß, 2 Catpene-r's or\Joiners 


Do Rule; an Inſtrument for drawing a 
reſorting | nieht Angle; alſo Sdrigmah. 

proper die Gehrung, the diagonal Line; alſo 
due W | dlegond) Plan. 

" | tir Gehülfe, a Help - Mate, an Aſſiſtant, 

me chat gives Aid or Succour, eine 

— Gebiilfin, a She- Mate or Partner, 

me and} er und ſeine Gehuͤlſin, he and his 
Mate, (his Wite), 

y | Ks Gchwerk , Raderwetk in einer Üht, 
— the Wheel - Work in a Watch or 
er the | Clock, 
ad wid Sejdgt, hunted , chaſed ; ſee Jagen. 

das Sau e a Shouting. 
horned, Beier, Yee Geber. | 


der Geifer, Speichel, Slaver or Slaver- 
ing. Drivel Foam or Fome. (fig.) 


miſkion, | _ Derration , Back - biting, Injuties. 
Reſpeſt, | allen ſeinen Geifer wider einen aus: 
ielding # ſchaͤumen oder auslaſſen, to ſter and 
leiſen or fume againſt one. den Gei⸗ 
iy with} fer im Reden von ſich ſpritzen, to 
n ſeinet ſputter and ſpit in haſty Talk. ein 
e, Sub-F' Geiferbart , Geiferer , Geifermaul, a 
er zum Slabber - chops, a slabbering Man; 
m One. alſo a Back - biter, « Slanderer. 

am, if Veifericht, adi. et adv. sl. bbery, full 


of Slaver or Slabber, 
has 
wi 


* — 
b -0 


Geiferlapphen , Geiferlizchen, ei⸗ 
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Sdrſamſt , adj. ec adv. moſt obedient, 
xith 


Get 


es Kindes, a Slabbering - | | 
Geifermaul, ſee Geiferbart, * We 
Geifern, v. r. n. to slabber or slayer, 
to drivel, to foam, to ſpit or ſpawl. 
(bg.) io fret and fume; to ſpit or 
daft his Poilon, his Venom at one, 
to have a great Spite or Grudge 
ainſt one. | 
die Geige, Violine, a Violin, Fiddle. 
eigen, V. r. a. auf der Geige oder 
* ſpielen, to play _ the 
iolin. eins geigen, eins aufſtreichen 
to fiddle, to Mike u wer die Wabr⸗ 
heit geiget, dem ſchlaͤgt man den Fie⸗ 
N um den Kopf cntzweys 
v.) he that follows Truth coo near 
e Heels shall have Dirt thrown in 
his Face; Truth begers Hate; Truth 
ſeldom meets with a good Reception, 
der Geigenbogen , Fiedelvoagu , the 
Violin - the Fiddle - Bow. das Geigem 
futter, 2 Caſe for a Violin, der Geis 
genhals, the Neck of « Violin, das 
Jetgenharz, Colophonium, ſpanigh 
itch or Roſin. der Geigenmacher, © 
Violin or Viol Maker der Geigenſat⸗ 
tel, Geigenſteg, the Bridge of a Violin 
or Viol. das Geigenſtück, a Tune 
played upon the Violin. die Geigens 
trompete, a Trump- Marine. der 
Ka wirbelt the Peg or Pin for a 
Violin. der Geigenzug , the Strings 
Fas, 7 A — ha; 
elger , Yioloniſt, a Player upon 
the Violin or upon the Fiddle, a Fid- 
ler, a Violiſt, p 
Geil, adj, et adv. unzuͤchtig, unkeuſch, 
lascivious, lecherous, wanton, incon- 
_ tinent, luſtful. Feile Blicke, waaton 
ooks, Sheep's Eyes. geile Reden 
fibren ! to ſpeak obscenely, filthily, 
wdy. geil, (tig.) gu fett, (ſpeal- 
ing of a Soil), 100 far, ein geiles 
Erdreich, a fart Soil, Clay- Ground. 
geile Pflanzen, Planis, that grow or 
Shoot up too wantonly, too luxuriaut- 
ly, roo. copiously, geiles Fleiſch in 
pen Wunden, the Fx:reſcence of the 
lesh in Wounds ; the fleshy Excres- 
cence, Carnofity, Excreſcency, 
eil, adv. lasciviously z wantonly, 
lewdly. geil riechen / ſchmecken, to 
have 8 lascivious Smell, to ſmell or 
taſte buckjsh or remmish. _ | 
Geilen, v. r. n. et 8. (as a neutr.) lau- 
740 ſeyn, to de lascivious, to 
hot, to want the Male. ( 
a v. a.) der Getlen berauben, gei⸗ 
len, to geld, to caſtrate, to cut the 
Stones of an Animal, alſo to prune, 
to lop or top Trees, to em ſome 
Branches off. . 


R ö die 


die Geilen , Hoden, the Teſticles of a 
Mein or Beaſts, the Cods, the Bal- 
locks, the Stones, the Kidneys; alſo 
the Doweets of a Deer, or of a Stag. 
der Geilenſack, Hodenſack, the Scrotum, 
Geileriſch , adj. et adv, troubleſome, im- 

rtunste, .impertinent, impudent in 
manding. 
die Geilheit, Luxury, Lechery, Incon- 
tinence, Luſtfulneſs, Laciviousneſs, 

Lewdneſs, - Wantonneſs, Lubricity. 

Geilheit, (8. uͤberfluͤßige Fettigkeit 
und Fruchtbarkeit des Ackers, Luxu- 
riance, Fatneſs, Rankneis, too great 
Fertility. die Geilwurz , Geilwurzel, 
das Knabenkraut, Satz rion, Slander- 

graſs, Rag - wort, Prieſt - pintle. 
Geiß, 


die Geiß, Ziege, a She-Goat. 
i aeg die Geiß oder Geiße, 
Weiblein vom Rehe, the 


in 
Pe das 
| | Roe, a Doe 
der Geiß bart, (a Plant) Goat's Beard. 
der Geisßbaum, the common 5yco- 
more Tree; (ſee Ahorn) allo the 
white Mountain Maple - Tree, die 
Geißbaumeſche, the Ash- Tree. das 
eißblatt, the Shrub Trefoil, Honey- 


uckle, Woodbind. die Geißblumen, 


Crow - Foot. der Geißbock, Ziegen⸗ 
bock, the he Goat, the Buck. die 
Geißbohne, the Dung, or the Tred- 
les of Treadles of Goats. das Geiß⸗ 
fell, ſee Ziegenfell. der Geiß fuß, 
Goar's Foot; alſo the wild and little 
Angelica. der Geißklee, the Shrub 
Trefoil, the Plant Citiſus. der Geiß⸗ 
kopf, a Sort of a Moor- Cock Hearh- 
Cock or Wood - Cock. das Geißlein, 
icklein, a lictle Kid, a young Goat. 
er Geißmelker, ein Nachtvogel, die 
Nachtſchwalbe, the flying Toad, the 
Goat - Sucker, the Fern- Owl, . 
diet Gelhel, ein perſonlicher Buͤrge, an 
0 


ge. 

die Geißel, Peitſche, the . or 
Scourge; alſo the Discipline uſed by 
Monks and Nuns. er war die Geißel 
des Landes, he was the Plague oß the 
Country. der Geiftelbruder, einer der 
ſich geifelt , one that ſcourges himſelf 
out of Devotion. die Geißelruthe, 
the Rod, Whip or Scourge, der Geis 
ßelſchlag, Hieb, Streich, Schmitz, 
the Lesh or Jerk with a Whip. die 
Geißelſchnur, the Cord of a Scourge, 

der Geißelſtiel, the Crop of a Whip. 

Geißeln, v. r. a. to whip, lash, ſcourge, 
jerk to discipline, to give one 
the Discipline, the Whip, 

das Geißeln, die Geißelung, the Whip- 
ping, Scourging , Discipline, 

der Geiſt, a Ghoſt, a Spirit, an incor- 
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poreal Subſtance, Gott iſt ein Ga 
God is a Spirit. die bimmliſchen 6g 
ſter, the celeſtial Spirits , the Ange 
ein guter, ein boſer Geiſt, a goo 
an evil Spirit. ein Geiſt, Gejpe 
s Spirit, a Specture, an Appatitic 
a Hob-goblin, a Spirit that haum 
a Houſe, a Viſion, a Spright, 
| Geiſt, die Seele des Menſchen, 1 
Soul, the Ghoſt of Man. den Ga 
aufgeben, ,to give or yield up ; 
hoſt, to die, to expire, to breath 
* his laſt, ein großer Geiſt; © ga 
Mind or Genius, a high and rey 
Spirit. eines Menſchen natürlichen 
Geiſt, a Man's Genius, or Tile, 
his Parts, die Starke des Hey 
ſtes, the Strength, the Poet of 
Resſon, ſeinen Geiſt auſtreugen, 
ro beat one's Brains about a Thing, 
er hat einen lebhaften Geiſt, ke has 
a lively Spirit, a Quickne{s of Under. 
ſtanding. im Gliſte, in the Mind, 
in Thoughts. der Geiſt, das Gy 
muth , die Gemuͤthsverfaſſung, the 
Mind, the Temper. ein unrubiger 
Geiſt, a turbulent, reſtleſs, factious, 
ſeditious Mind ein ſinnreicher Geiß, 
* an ingenious Mind, im Geiſt wan 
deln, to walk in the Spirit de 
Geiſt der Weiſſagung , the Spin, the 
Gift of Prophecy, Geiſt, (in Chp 
miſtry) a very ſubtle Fluid or viy 
vola ile Vapour, Spirits. Weingcfh 
Spirits or Wine. 
die Geiſterlehre, the Pneumatology; alſo 
the Demonology. die Geiſterwelt, tht 
inviſible, the intellectual World; the 
World of Spirits, 
Geiftesfraft, the Faculty of the Soul ot 
Mind, 
Geiſtig, adj. er adv. immaterial, with 
out Matter or disengaged of Matter 
alſo intellectual. die Seele iſt ein geh 
ſtiges Weſen, the Soul is an intellee⸗ 
tual Subſtance, geiſtig, witzig / ſab 
ſinnig, ingenious, witty, penetratiee, 
ſagacious, quick. geiitig , das vit 
Geiſt hat, ſpirituds , ſpiriruovs, na 
has a great Deal of Spirits, that is vo. 
latile, that is apt to evaporate ; ſubt 
geiſtiger Wein, ſpiriruous Wige. 
Geiſtlich, adj. er adv. ſpiritual, imme 
terial. geiſtlich, nicht fleiſchlich, au 
daͤchtig, ſpiritual, devout, godly, 
pious. geiſtlich eccleſiaſtical of ee. 
cleſiaſtic, belonging to the Church 
pastoral. vom geiſtlichen Stonde⸗ 
clerical, of the Clergy, der geiſtliche 
Stand, the ecclelialtic State 
Clerkship, eine vornehme act 
Perſon, a Prelate, die 90 


arm, poo 
in Geiſtlic 
- man, a C 
die Geiſtlich 
men, the v 
Seiſtlch li 
Religious 
nels. 
Seiſtlos, at 
ſpiritleſs., 
die Geiſtl 
tion of th 
deidreich, 
Spirit, ſpi 
row, lubſ 
che Predi, 
of Grace 
det Geitz 
tous neſs, 
niedertraͤ 
rice , Nis 
Name o 
Tobacco 
or Threg 
eizen, y 
and ſcraj 
ern geb 
aba ö 
Plants of 
Wein ge 
der Getzha 
covetous 
mudgeor 
an old r 
{ih nie 
Pinch . C 
deizig, a. 
tous, te 
fiſted, 
ſordid, 
| ded to 
rung, s 
Vezzi 7 ii 
ſordidly 
eagerly { 
elziger / 
$5 


den Gent © the ſpiritual or internal Man, geifts 
d up tf iich, figuͤrlich, geheim, myſtical or 
to break myſtic. in einem geiſtlichen Verſtandy 
1 © f © in a wyſtical Senſe, 
and ggeuf geiſtlich, adv. ſpiritually , religiously, 
aturlicer 8 „ myſtically. geiſtlich 
r Tal} arm, poor · ſpirited 
des Haß en Geiſlicher, a+ Eecleſſaſtick, a Clergy- 
Pover off wan, a Churchman, 
uſtrengen, die Geiſtlichkeit, the Clergy, the Church- 
a Thing“ men. the whole Body ofEccleſiaſticks die 
, te bs} © Geiftlchlichfeit, Heiligkeit, N 
of Under.}  Religiousneſs, Devotion, Sanctity, Holi- 
he Mind,] nels. 
das geiſtlos, adj. et adv. deprived of Spirit 
ung, the} * ſpiritleſs., lifeleſs, faint, weak feeble: 
unrubiget die Geiſtloſigkeit, Want of Spirit, Priva- 
facto, tion of the Spirit, Faintneis, Weakneſs. 
der Geiß, Geitreich , adj. et adv. geiſtvoll, full. of 
ciſt n Spirit, ſpirituous, ſpiritual, full of Mar 
t de row, lubſtantial, pithy. eine ſehr geiſtrei⸗ 
pine, de“ che Predigt, a Sermon full of UnCtion, 
(in Chy} of Grace; a very affecting Sermon. 
d or ven det Geig oder Geiz, Avsrice, Cove- 
einge) rousneſs, Greedineſs, Tenacity. ein 
niedertrachtiger Geitz, a ſordid Ava- 
0gy; % rice, Niggardlinefs. Ge z, is alſo the 
rwelt, ht} Name for the ſuperfluous Leaves of the 
orld; tht} Tobacco Plants; alſo the little Filaments 
or Threads of Vines and other Plants. 
e Soul of zen, v. r. n. to be covetous, to rake 
nd ſcrape for an Eſtate, geizen, nicht 
al, vir] gern eben, not to love giving. den 
| Mama abac geizen, to ſtrip the Tobacco 
| ein gu] Plants of the ſuperfluous Leaves. den 
inteiles ein geizen, to prune the Vines. 
ig / {arÞ tir Geizhals, a Miter , a Niggard, a 
netrume,] covetous Hunks, a Churl, a Cur- 
das - mudgeon. eiu alter reicher Geizhals, 
— 3 ye rich Cob, ein 2 der 
we i inch -. 2 
> ; ſubrle A Soy ny VR als 
Vine. geizig, adj. et adv. avaricious, cove- 
l, imme tous, renaceous; penurious, cloſe - 
lich, [oo liſted, ſtraic - handed, dry, ſtingy, 
god ſordid, niggardly, intereſted, wed- 
al x: 1 ded to Money. geizig auf die Nah⸗ 
Courch rung, sharp ſet to one's Trade. 
Cn W550 adv, avariciously, covetously, 
geiſſhche] fordidly, tenaciously , penuriously, 
Teil eagerly &c, aus Geiz out of Avarice. 
it ge, ein Geizteufely 2 cov eius 
gon $; lee Geizhals. 


| Gei | 


Nirde, Kleidung, the eccleſiaſtical 


ignity, Habit. die Herrn Geiſtlichen, 
— Clergy-Men, oe Derry Ne Clerks, 
Miniſters, the Clergy, das geiſtliche 
Recht, the Cannon - Law. ein Lehrer 
des geiſtlichen Rechts, a Canoniſt, 
geiſtliche Stiftungen eingiehen/ to ſe- 
cularize religious Foundations. ein 
" aeifficher Orden, a religious Order, 
- geiſtlihe oder innerliche Menſch, 


* 


Gekaͤlcht oder Gekalkt, adj. et ade. ſaid 
of a Skin or Hide whoſe Hair has been 
fretted off by Lime, 

Gef#mmet , adj. combed , carded. 

das Gekampel, (popul,) Quarrelling, 
Disputing; fee Gezaͤnke, Zank. 

das Gekämpfe, Kämpfen, Combating, 
a Fight, a Battle, an Action. 

Gefanut , adj. et part. known, 

Gekapert / taken; lee Kapern. | 

Gefappt, adj, et part. hoodwinked'$ 
lopped, caponned. ein gefappter 
Hahn, «a Capon, à caponned Cock, 
ein gefappter Baum, a lopped Tree, 

das G-faue, chawing or chewing, Gag 
fanet , chawed or chewed, 

Gefguft , adj, et part. bought. 

Gekĩhrt, adj. et part. ſwept; alſo turned. 

das Gekeife, ſcolding, Bawling. 

das Gekelter, as much Wine as is preſ- 
ſed at a Time, the Preſſing of Wine. 

Gekerbt, adj. et part indented, noteh- 
ed, dancy, laciniated. ein geferbs 
ter Balken, (in Heraldry) a Label. 
gekerbte * laciniated Leaves. 
gekerbter Rand der Muͤnzen, the in⸗ 
grail'd Ring round a Fiece of Coin. 

das Gefirre, a Streaking ; ſee Kirren, 

das Gekitzel, a Tickling, x 

das Gel!zffe , the Barking or Baying of 
young or little Dogs, 

das Geklämper, Geklemper, Geflims 
per, a Clacking, Click Clack, the 
Clsshing or Clattering of Arms; ſee 
Klimpern. i : | 

das Geklapper, Rattling, Clattering, 
Clashing , a Buſtle, a Hurlyburly ; — 
Klappern. das Geklapper der Zihue, the 
Gnashing. the Chattering of the Theet. 

das Geflatſche, 1) mit der Peitſche, the 


Flashing with a Whip, 2) mit den 
Haͤnden, cy of the Hands to- 
gether, 3) das Geflatſche , (figur. ) 


das Geſchwaͤtz, Gewaͤſche, Che tering, 
Prattling, Babbling, Tittle - Tattle 3 
ſee Klatſchen 0 
Gefleidet , adj. clad or cloathed, dreſ- 
Ty A<du gekleidet, handſomely dreſ- 


das Geklingel, a Tingling or the Ting 
of a Bell, a ting ling Sound. . 
das Geflopfe, a Clapping, 2 Beati 
againſt, a Dashing, a Knocking again 
das Gefnatter, Gefniſter , Gepraſſel, a 
Cops Sparkling, the Noite that 
ſome Salrs make in the Fire. . 
das Gefnaupel, the Gnawing or Pick- 
ing of a Bone. |, 
Geknebelt, adj. et part. ty'd, bound 
with Cords, gagged, 654 
Geknetet, adj, et part. kneaded, 
Geknickt, adj. et parr, bruiſed or _— 
& 


Gekniffen, adj. et pare, pinched, ein 
-  gefniffener Wurfel, a cogged. Die, 


Pinners. gefripter wollener Zeug, 
Rateen, a Kind of woollen Stuff. 
das. Gekritzel, a Scrawling or Scrib- 
. * bling, ; 
. Gefrochen,, adj. et part. crept, 
Gekrönt, adj. et part, crowned, laureate, 


das Gekröſe, ein Kalbsgefroſe - a Calt's 
Pluck or Cheldron, the Guts of a 


Calf, Gekroͤſe von Gaͤnſen, the Tris 


pes of Geeſe. Gefroſe im menſchli⸗ 


chen Leibe, che Meſentery , the Mem- 


brane faſtening the Bowels, die Ges 
frosblutader , the meſaraic Vein. die 
Gefrospulsader oder Schlagader, the 

© Pancreatic Artery. 
gang, the — Conduit. Ge⸗ 
dſe 4 is allo the Name for a Kind of 

a Collar that has many Folds or Plaits, 
which is worn about the Neck by ſome 


— 


nn 
—— 
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der Gekroͤsdruͤſen⸗ 


"Gel | | 


Proteſmne Parſons and Maeigrn 
of ſome Towns in Germany, 


the Eorfeit or to pay for one's RH 
ins Gelag hinein reden, ro talk u 
out conſidering whar you ſay. 
Gelahmt, adj. et part. impotent, tl 
has loſt the Cie of tome Limb, lame, 
paralytic. 
Geläahrt, learned; ſee Gelehrt. 
Gelaͤrtheit, lee Gelehrſamkeit. 
das Gelalle, the Stammeriug of Chilh 
ren. 


das Gel nder, a Balliſtcy or Balluſts 
Ralls, little Pillars, Baniſt.rs &, 0 
länder um eine Reitbahn, the 
Gelinter, Spalier an der Wand 0 
Mauer, Espaliers, Counter - Lats 
Rails mit Geländer umgeben, to! 
luſter, ro rail. die Geländerdoch 
Gelaͤnder ſaͤule, a rwilted Column 
ſuſtain a Balluſter, or a little Colum 
between the Rails. - 


ein Gelaͤnderfes » 


das Geknirre, a Skreaking. Gekrübel und ewubel ion Gr; 
das Geknirſche, the Grinding or Gnasgh Ffrimmel A Paraper 
_ ing of Teeth, SGekriüut, curled. + | Velandety 
Gefuiipft, adj, et part, tied, knit or Gefrümmt, adj, et part, bent, crooks .. 
n ein gekruͤmmtes Handbeil, a Coopen ,' 1 
\ das Gekochey a Cookery, 4 Boiling, Chipping - Ax, f pers! do get, ! 
Cooking, Gefi;hlt, adj, et part, refreshed, -oncgach 
Gekocht, adj; et part, boiled, cooked, led, | | fommen 
Gefommen, adj, et pitt. come. Geküngelt, ad). artificial, arrful, brought 
Gekonnt, adj. er p;rc, been able, terfeit, aſtected, full of AﬀeQuiink TY: fei 
Gekopft, adj. et part. having the Head concerted, contrived, forced, gen laſſe 
cut off, beheaded geköpfte Baume, tree, formal, preciſe ; ſee Künſen! 9h 
- lopper Trees. ein gekuͤnſteltes Weſen , 2 fleQin,} 2 ei 
Gefoppelt, adj, et part. coupled or joi- er ift pu gekuͤnſtelt in ſeinen Ausdeh — f 
ned rogether, ; cken, he aff s too much in his by the Mag! 
Gekörnt / adj. er part, grained, ſeeded. preſſions, mation o 
-  gekdcutes Bley, Silber 2c, grained GefiipperterZeug,Kerſey(a woollenstuf) gen laſſe 
Lead, Silver &c. gekoͤrnt, genarbet das Geküſſe, Killing. Gekuͤſſet, kiel 2 ae. 
Leder, Leather that has a good Grain; Geküttet, cemented. 5 the mit 
ee Körnen. $s Gekützel, a Lickling. Advancer 
das Gefrache, 2 great Crack, Crash or Balädet adj. et part. 1) cooled, w die Gelar 
Noiſe? « Cracking. So freched, ftrenghtened. © 2) gelah;} . *ſhon to 
-Gekr2ukt , Adj. afflicted, aggrieved. coagulated, curdled. gelabte Mild) dad Gelarm 
. Gefrituzt, adj, crowned, incompaſſed | Milk turned into Curds ot curdled} - 0997.2 B 
with Flowers, Milk; ſee Laben. VOY or dreadfu 
-das Gekrätz, the Waſte, the Fragments, das Geläche, a continuing or repetel] SGelarme! 
the Glppings, Chippings of Metal. Laughter, Laus“ ing. das Glad Noiſe, a 
a ae 1 adj. et part, ſeratched. a Smiling or Simpering. das Gelady| Kt,Gelab ! 
das Gekraͤuſel, chat which is criſped, ter, @ Laughing, Laughter, Geli P*%y C 
curled or frizled and added as an Or- ter, Spott, a Laughing at, a Der. — al 
be ww „ion. er iſt ein Gelächter, Spott al} - ance 
das Ge kraͤuſele, the Curling; the Curl. ler Leute 4 he is the Laughing -ſtodk id a Mor 
- Gekraitſelt , adj, er part curled. of every Body, or the Dupe of th Gelaſſen , 
das Gekreiſche, the Cry, Crying, (la- whole Company. paſſive, q 
mour , Bawling, Clamouring. das Gelag, 2 Company in a Tavers, iþ + poſed, ſed 
Gekreuziget, adj. crucified, . Party, a Club, a r, - making, 1 Emotion , 
das Getrimmel und Gewimmel, a Crowd, Merry -boutz allo a Feaſt, a Repil, Reſignatio 
a Crawling, a Regalio, a Treat. ein Canoe 2 Tra 
Gekript, adj, die gekripte Zange der 2 Drinking-Bont das Gelag beſah "rr Re 
Nadler, the crooked Pincers of the len, to pay one's Club; alſo to py aſtert , a 


Fault with 


das Gelau fe | 


or a Runnit 


delauſig / ad 


eil. es iſt 
ag 
Gelaͤuſigkei 
ality, Vol 


hag Geliitte I 


bells, das 
Ring of B. 


Schellengel 
Lia ing or Rult! 


0 ed 
(Plat 


on the C 
itert, ad 
eared or c 
d, adj. et 


jam Malen 
eder Möhre 


en, a Stud 
4 the Yell, 


Gel 


fer, 2 Window with a Balcony, with 

jifon Grates. eine Gelandermauer, a 
Paraper Wall. 

gelandet, landed, come on Shore. 

delang / ſucceeded z ſee Gelingen. 

Felangen, v. r. n. zu etwas gelangen, 

Py ," to get, to attain or reach ſomething, 


1 


agiſ 
agiſtret 


ſee 


eroobel! 
Coo 


kommen gelangen, to be propagated, 
brought down or came over to Poſte- 
my. ſcine Bitte an jemanden gelans 
lafſen , to adirets or direct one's 
ation , to wake one's Application ro 
© one, eine That au die Ooriqkeit ae- 
lungen laſſen, to intimete a Fact to 
the Magiſtrate, to give in an intur- 
mation of it. etwas au cinen gelan⸗ 
gen laſſen , to make lomething over 
to one, die Gelaugung , the Arrival, 
the c:ming (at or to) getting, attaining, 
Advancement to a ſupreme Dignity, 
ie Gelangung zum Tbron, the Ac- 
gelobt ceſſion to the Crown or Throne, 

Nada „ Gel&rm, the Noiſe, Cry Tumult, Cla- 
moor, a B-wiing, a Hurly-burly, a Rour, 
or dreadful Noile, a Clutter. iu großes 
Gelirme machen to make at hundring 
Noiſe, a great Buſtle, a Tintamar, 

der Geläß die Bequemlichkeit, Conve- 
niency, Commodity, Rom. Gelaß, 
fignifies alſo in ome Provinces, an In- 


id a Mortmain. 
Gelafſen 4 ad). er adv. patient, reſigned, 
paſſive, quiet, pesceable, calm, com- 
poſed, ſedate ; of cold Blood, without 


a Tmotion, quietly pesceably, with 
a epa, Refignstion, patiently. die elaſſen⸗ 
raufgelagh deit / Tranquility of the Mind, cold 
ag 155 Blood , Reſignation, 

ſo to py helaſtert, adj, er part. blamed, found 


Fault with, blasphemed. 
dis Gelaufe, the Running to and fro, 
or Running backwards and forwards, 
Wlinſig, adj. er adv, light, eaſy, fa- 
al, es iſt ihm ſehr gelauſig, it is well 
known, obvious or eaſy to him, die 
Gelaͤuſigkeit, Lightneſs , Eaſineſs, Fa- 
it, . |, ity, Volubility. wn, 
of Chi ds Gelaͤute, the Sound or Ringing of 
bells, das Geläute mit vielen Glocken, 
Balluſts,} 1 Ring of Bells, a Pesl. das Gelaute, 
&, Ob} Schellengelaute an Schlitten, a Ring- 
the Li ing or Ruſtling of Bells that are faſten- 
and ode ed on the Gears of Sledge · Horſes. 
= Pais purified, 
en, do r 


nderdoche 


$ Ras 
talk wil 


* tt 


b, land, 
t 


Flantert, adj, er part. refined, 
deared or clarified, 


-oluwn uf um Natcu, Oker. eine gelbe Ruͤbe 
e Colani ider Möhre, a Carrot. gelbe Veils 
landerfen ben, a Stock- Ciilly- Flower. das Gel. 

eau de, the Yellow, (the Yolk of an Egg.) 
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tocome at, to arrive at, auf die Nach⸗ 


betitance or Heritage, a Succeſſion; 


Gel 
das Gelbbein, the Fen · duek, Moorhen, 


the Coot. 

Geiboraun, adj, et adv, yellowish brown. 

der Geitfink , die Goldammer, Ne yel- 
low Chaftinch, der Gelbfloſſer , the 

Sea Perch with yellow Fins, der Gelbs 

gießer, a Founder in Copper or Bras, 
a Stud - maker; 4 Braſier. 22 

Geib run, 2 et adv. yellowish 5 

ellow rending to green, the 

8 Gooſe Turd. e 

das Gelbkehlchen, the little Thrush with 
a y<ilow. Neck, | 

das Gelbkupfer, yellow Copper, or yel- 
low Brals, 

Oclblich , adj. er adv, yellowish, fallow, 
lomewhat yellow, | 

der Gelbling , ſee Goldammer. 

Gelbroth , adj. eradv. deep yellow, 'red- 
dish yellow, or yellowish red, 

Gelbſchecke, (der oder die) a flea bit- 
ten Gray, or « dapple- Horſe, a 
white Horſe ſpotr-d with ſorrel and 
bay Spots. der Gelbſchnabel, a Bird 
with a yellow Bill, a Callow- Bird that 
is not yet fledged; alſo the Name for 
the King's - Fishcr (a Bird.) der Gelbs 
ſchnabel, an ignorant and impertinent 
young Man, a Novice, a down 
Beard. die Gelbſchwertel, the Fla 5 
Acorus: a Water - Plant, der bs 
ſpecht , the yellow Wood - Pecker, die 
Gelbſucht, the Jaundice, the Yellows, 

Gelbſuͤchtig, adj, et adv, that has the 
Jaund:ce, jaundiced, 

das Geld, Money or Mon Coin. kleines 
Geld, ſmall Money, Change. aller⸗ 
ley Geldſorten, diverſe Species, all 
Sorts of Coins. mit baarem Gelde 
bezahlen, to pay in ready Money, in 
ready Rhino or Cash. hartes, grobes 
Geld, Money in Species. gangbares, 
Currantgeld, current Money. verru⸗ 
fenes, abgeſetztes Geld, eried dowa 
Money , or Money tuat won't go. ers 
* Geld, ſo ein Kaufmann an einem 

age loͤſet, Handiel. Geld guf Zin⸗ 

ſen austhun, ro put Money ot at In- 


tereſts, to put it out to Uſury. Geld 


iſt die Loſung! (prov.) no Money, no 
Pater - noſter. Geld fuͤr die Fiſche, * 
Geld her! Money down! pur gown 
Money! etwas zu Gelde machen, 
to make Money of a Thing, turn ic 
into Money. | 
Geldarm, adj. er adv. geldbeduͤrftig, 
poor of Money, without Money. 


lb, adj. er adv. yellow, gelbe Erde die Geldauflage, an Impolition, à Tax, 


die Geldausgabe, the Laying gut, 
Spending of Money, Expence, a Dis- 
burſement. wo Ae terde 4 Cove- 


tousneſs, Greedin Mey, 
Qq Ge lds 


A 
Gel 
Geldbeglerig , adj. et adv, greedy, de- 
ſirous of Money, covetous of Riches. 
der Geldbeſchneider, a Clipper (of 
Money.) der Geldbeutel, a Money- 
Bag, a Purſe, die Geldhuͤchſe, tee 
Sparbuͤchſej, a Money - Box. der 
Geldbuͤrge, one that is Bail for a cer- 
tain Sum of Money, a Guarantee, die 
 Geldbuſe, Geldſtyafe, a Fine, an 
Amercement or Amerciment a pecu- 
niary Mul&. der Gelddurſt, Geldgeitz, 
die Geldſucht , Avarice, Avidity, 
Greedineſs ot Money. die Geldein⸗ 
nahme, the Reccipr of Money. der 
Geldeinnehmer, the Receiver of Money, 
the Cashier or Cash - Keeper, 
die Gelder, the ready Money, Moneys, 
Geldeswerth, dj. et adv. that is worth 
"Money, that has a Value of Money Geld 
„und Geldeswerth , Riches , Wealth. 
die Seldforderungs a Dem+nd of Money ; 
"alſo a Debt, a Loan, Money lent, Mo- 
ney due to one, das Heldgeben, Pay- 
ment, Paying, Expences. die Geld⸗ 
gefalle, the Iinpoſts, Taxes which a Prin- 

ee gets in ready Money, the Finances, 
der Geldgeiz | ſee Gelddurſt. 
Gelogeizig, adj. et adv. avaricious, co- 
vetous, de tous ot Money. 


Geldgierig, ſee Geldbegierig. 


der Geldguͤrtel, in ſome Provinces — 
lay die Katze, 9 Budget or Bag, a Pbuc 
which Farmers and Cartiers commonly 
buckle or gird about their Waiſt to 
carry Maney in. der Geldhandel, Mo- 
ney - Dealing. der Geldhaͤndler, a 
Banker , /a Money - changer. der Geld⸗ 
haufen, Geldklumpen, a Quantity, a 
Heap of Money. die Geldyuͤlfe, the 
Subſi dy or Aſüstance in Money, der 
Geldhunger, the Greedineſs of Money. 
Geldhungerig, adj et adv, greedy of 
Money, thirſty after Money. der Geld⸗ 
Jude, a Jew, an Uſurer; alſo a Miſer, 
m Penny - Father, der Geldkaſten, die 
Geldkiſte, the Cash, che Money - Box, 
a ſtroyg Coffer or Box for Money. 
die Gelbfane ſes Geldguͤrtel und 


Katze. die Geldklemme, der Geld- 
mangel, the Rarety or Scercity of 
Money, die Geldliebe, a Love for 


Money. der Geldmaͤkler, a Broker, 
"an Agent of Bankers, a Camber or 
Cambſer, a Sort of Binker, a Scrive- 
ner. der Geldmangel, Scarcity of 
Money, Want of Money. die Geld⸗ 
mittel, Money, the Means of Money, 
ready Money; Cash. die Gelduoth, 
great Want of Money 
Money. der Geldplacker, Geldpreſſer, 
Geldſchinder, one that extorts Money. 
das Betdpraͤgen, rhe Coining of Mo- 
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das Gelecke, the Act of licking, a Licking, 


, Needineſs of 
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ney, der Geldpoſten, a Sum of Mo- 
ney. die Geldrechnung, the Accounts, 
rhe Reckoning, die Geldrente, der 
Geldzins , a Rent to be payed in Mo. 
ney, Intereſts. die Geldſache z a Mo- 
ney - Affair. der Geldſack, a Money. 
Bag. der Geldſchaden, Geldverlyſ 
the Loſs of Money, the Abatemert in 
the Price f the Species, der Gels 


ſhrank , che Money - Cheſt. die Gels # 


ſchuld, a Money - Debt. die Geldſorten, 
the ſev:ral Species or Sorts of Money, 
die Geldſtener, an Impoſt, a Contri. 
bution in Money, der Geldſtos, x 
hollow Block ro keep Money in, 4 
Money - Box, die Geldſtrafe , a Fine; 
ſee Geldbuße. die G.ldſumme, 4 
Sum of Money, der Geldtiſch, 4 
Counter, a Table on which Money is 
counted, der Geldtiſch, ſignifies alſo 
the Board for which one pays, ber 
Geldverſchwender, a Profuſer or I» 
visher of M&ney, der Geldwedſe, 
an Exchange of — alſo the Bank; 
ſee Wechſel. die Geldwechſelfunſ 
Geldfamberey , Stock- Jobbing, der 
Geldwechsler, a Banker, an Exchan 
Man. der Geldzins, Rent or 
tereſt of or (or Money upon Uſe. 


Geleckt, licked or licke; ſee Lecken. 
das G-lke , (pronounce ſel?) a Jelly; 
lee Gallert 
Gelegen, adj, et adv. ſituated, ſeated, 
laid, let. gelegen, bequem, anſtaͤn 
dig, proper, fit, convenient, apt, 
commodious , ſeaſonable, opportune, 
zur gelegenen, zu rechter gelegene 
eit, in the very Nick of Iime, in 
wudding- Time, — , patly, 1 
the Purpoſe , opportunely, es iſt nit 
jetzt nicht gelegen, 1 am not ar Leiſure 
now, I am buſied. es ift mir nicht 
gelegen (ungelegen) daß ich dieſes 
thun ſoll, 1 don't like, ot 1 am unwi 
ling to do that. wenn es mir gelegen 
ſeyn wird, when it ſuits me to do it 
gelegen, wichtig, daran gelegen ſcvl 
viel auf ſich haben, important, of lay 
portance, of Conſequence, of greit 
Concern, to be material , conſiderable, 
to be of Intereſt, es iſt viel, wen 
daran gelegen, it matters, itnport 
ſignifies very much, very little. es 
iſt nichts daran gelegen, tis no Mat 
ter, it ſigniſies nothing. es iſt mir mi 
daran gelegen, am alſo engaged, in 
tereſted, or concerned in ir, gelegt! 
haben, to have lain. . 
die Gelegenheit, Occaſion, Opportum- 
ty Kc. ſagt es ihm bey Gelegeubelh 
tell him occaſionally, 


— 


wenn es def 
$6 


Learning, 


tiefe Gel, 
dition, a 


dale hrt, ad 


skiltul; s 
lebrter, 
Learn 

lehrten, 
eine Geſe 
Academy. 
8 


portune. 
jelegenet 
ime, m 
patly, 1 
s iſt mit 
t Leiſure 
nir nicht 
< diese 
m unwil- 
gelegen 
to do It. 
zen ſo 
t. of Im- 
of gien 
ſideradle, 
, weng 
itnpom, 
le, e$ 
no Mat. 
mir mi 
ged. i 

gelegen 


zporcuny 
egenhell 


Se ' 


— 
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Eilegenheit giebt, if an Opportunity 
lets or favours. Gelegenheit, Zu⸗ 
all, Mittel, the Occurrence, the 
ay, the Means. Gelegenheit vom 
aun brechen, to forge a Precexr, die 


legenheit, Bequemlichkeit im Hau 


onveniency, Commodiousneſs, 


ſes 
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Safe - Guard, das Geleite, Gefolge, 
die Begleitung, the Train, the Reti« 
nue, Attendance, Followers. man hat 
ihn mit gutem Geleite weggefubrets 
they have carried him off with a ſtroug 
Escort. das Geleit, Geleitsgeld, der o 
the Paſſage Duty, the Toll, the Cuſtom. 


Acchmmodation in a Houſe or Lody- Gelciten, v. r. a. einem das Geleite ges 


ing. Gelegenheit des Orts, die Lage, 
the Situation, the Site, the Sear of a 
klace. der Gelegenheitsdichter, one 
that makes Verles on particular Occa- 
ſions. das Gelegenheitsgedicht, a Poem 
made on a particular Ocesſion, a cycli- 
que Poem. der Gelegenheitsmacher, a 
Jockey of human Flesh, a Pimp; ſee 
Kuppler, eine Gelegenheitsmacherin, 
aBawd; alſoa Carrier ofLove - Meſſages. 


gal gentlich, adj. er adv. bey Gelegen 
beit, occaſiopally, conveniently, inci- 
dently, leiſurely, with Commodity, 


with Eaſe , opportune, opportunely. 
gelegt, adj. et adv, laid, fer, planted, 
put, apply'd, folded; ſee Legen. 
gelehut, adj. entlehnt, borrowed ; ſee 
Geliehen, Borgen. Gelehut, leaued; 
lee Lehnen. 


+ Gelthrig , adj. et adv. docile, discipli- 


Geleitsfrey , adj, et adv, 


ben , to conduct, coilvoy, guide, ac- 
company, reconduct one, to escort 
one. der Geleiter, Fuͤhrer, Weg⸗ 
weiſer, a Guide, a Conductor, 2 Com- 
penion. das Geleitsamt, the Toll or 
Cuſtom Office. der Geleitsbedienter, 
a Toll - Gatherer, a Publican, an Of- 
ficer of the Cuſtom - Houſe der Ges 
leits brief, a Safe- Conduct, a Paſs- 
Fort, a Licence to travel. Geleitſchiff, 
ſee Geleits\chiff. die Geleitseinnahme, 
the Toll, or Cuſtom ; alto the Cuſtom» 
or Toll» Houſe or Office; the Office 
where the Paſſage- Money or Toll is 
paid or received, der'Geleitseinnehmer, 
the Receiver or Gatheter of the Toll or 
Cuſtom , of the Paſſage Toll, die Ges 
leitsfolge, the Convoy, the Attendance. 
exempt from 
paying any Paſſage - Toll, 


nable, tractable, apt to receive Inſtrac- das Geleitsgebiet, the Territory where th 


tion, eaſy to be bent, ein gelehriges 
Kind, a docile Child. die Gelehrig⸗ 
keit, Docility, Capacity, Teachable- 
neſs, Tractableneſs, Suppleneſs, 

Belehrſam, docile; ſee Gelehrig. 

tie Gelehrſamkeit, Erudition , Capa- 
city, Science, Litterature, Knowledge, 
Learning, Doctrine, eine grundliche, 
tiefe Gelehrſamkeit, a profound Eru- 
dition, a fundamental args. =) 

gelehrt, adj. er adv. learned, intelligent, 
Skiltul ; skilfully!, learnedly. ein Ges 
lebrter, a Scholar, a Men of Science, 
of Learning, of Knowledge. die Ges 
lehrten, the Learned, the Literini, 
eine Geſellſchaft gelehrter Leute, an 
Academy. den Gelehrten iſt gut pre⸗ 

digen, a Word is onough to the Wiſe, 

gelehrte Zeitungen, the litterary News. 

Helehetheit, ſee Gelehrſamkeit. 

Heleimt, adj, et part. glued, paſted; 
lee keimen. . 

das Geleis oder Geleiſe, the Tract or 
Streak of a Cart - Wheel , the Rut of a 
Wheel, the Road, 

dis Geleit, conducting, conveying, guid- 
ing, accompanying. cinem das Geleit 
eben, to teconduct one, to wait upon 


im back, to accompany him, einem 


das Geleit bis an die Thuͤr geben, to 
ſee one to the jNoor or. wait on 
the Door, das ſichere Geleit, « Guard, 
8 Guidance, Convoy, Conduct; allo a 


him to 


have a Right to demand a Paſſage- To 
das Geleitsgeld, Paſſage · Money, Toll 
Conducting- Safe - Guard - Money. die 
Geleitsgerechtigkeit, the Privilege or 
Right to give Travellers a Safe Con- 
duct. die Geleitsgrenze, the Limits 
of a Territory where there is a Toll 
eſtablished, or where they have a Right 
to demand it. das Geleitthaus, the 
Toll - Houſe, Cuſtom - Houſe, der 
Geleitsherr , the Lord, that has a Pri- 
vilege of giving a Safe - Condu, Ges 
leitsherrlichkeit, ſee Geleitsgerechtig⸗ 
keit. die Geleitsfammer , the Cham 
of Convoy, the Office in Sea · Port- 
Towns where the Safe - Conducts to 
Merchant - Men are dispatched. die 
Geleitsleute, the Guides, Leaders. 
the Convoy. der Geleitsmann, a 
Guide, a Condacter, a Convoy, & 
Guard, a Leader, a Companion, die 
Geleitsordnung, the Statute for the 


Safe Conveyance, Safety or REY 


of the High - Roads for thoſe that 
them and alſo for the Officers thereof, 
der Geleitsreiter, a Horſeman that 
rides on the Highroads and minds that. 
none defraud the Toll, die Geleitss 
ſaͤule, a Poſt or Stake as a Warnin 
or Sign of che Toll, das Geleitsſchiff⸗ 
a Veſſel of Cunvoy Geleitsſchiffe, a 
Convoy of Men of War. die Geleits⸗ 
tafel, a Table or Board on which the 
24 2 f Pia 


. 
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e-Toll is marked. der Geleits⸗ 


weg a Road ſubject to a Paſſage - Toll. 


das Geleits zeichen, a Token, a Ticket 
or Mark that one has paid the Toll. 
der Geleitszettel, a Cocker, or an 
Acquittance of Paſſage - Toll. 
8 — — adv. — gelen 
eſte) gelenki elenkſam iant, 
ee. ; flexible. exible R 7 


le, eaſy to be bent, 2 limber. 


das Gelenk, » Joint or Jointure, an 
Article, a Knuckle. das Gelenk zwi⸗ 
ſchen der Hand und dem Arm, the 
Wriſt. der Arm iſt aus dem Gelenk, 
the Arm is dislocated, or is out of 
* das Gelenk am Ruͤckgrade, im 
uͤcken, the Vertebrae, the Chine- 
bone, the Turning - Jeint or Spondyle 
of the Backbone, das Gelenk, Glied 
am Körper, the Article, Articulation, 
Gelenk an einer Kette, a — * Ring, 
Swivel of a Chain. die Gelenke an eis 
nem Harniſch, the Mails of an Ar- 
mour, das Gelenk, der Knoten, Abs 
ſatz an Gewachſen, am Holze, am 
Schwanze der Pferde, Hunde, Ka⸗ 
gen 2c. the Joints, the Knots, er hat 
weder Geſchi> noch Gelenk, (prov.) 
he has neither Skill nor Fashion; he 
- is all of a Piece. 
das Gelenkbein, the Metacarpus. die Ges 
lenkdruͤſe, certain Glandules in and on 
- the Joints. die Gelenkigkeit, Biegſams 
feit, Suppleneſs, Pliantneſs Nimbleneſs, 
Pliantaeſs of the Limbs, Agility. das Ges 
lenkkraut, the wild Mercury (an Herb) 
alfo a Sort of May - Flowers that grow 
on Rocks, Geleufſaft, ſee Gliedwaſſer. 
Gelenks am, dj. er adv, ſupple, pliant, 
nunble, agile &c. ſee Gelenk. die 
Gelenkſamkeit, Suppleneſs, Nimble- 
neſs, Pliantneſs, Flexibility. der Ge⸗ 
lenkwirbel, a Turning - joint. die Ge⸗ 
lenkwurzel, the Herb Whiteroot, white 
Wort, Salomon's Seal. 
das Geleſe, Reading, Study. 
das Gelenchte , die Lichter, che Lights, 
Candles, the Illumination. 


das Geleyer, the AR of playing on the 


Cymbal. Fig. the ſay: das Geleyer, 
when one ſtands fidling or trifling in 
an Affair or Work, or making many 
Words ro no Purpoſe. | 
Geifern, v. r. n. to yelp, bark or whilk,'to 
baugh. das Gelfern, Yelping. Barking. 
dav Gotichters (in Terms of Contempt 
or Scorn) von gleichem Gelichter, (Art, 
Schlag ic. of the ſame Sort, Kind, 
Sramp . Gang. 2 
Gelichtet, adj. et part. disanchored, to 
have weighed Anchor. 
Gelieben, v. r. n. to like or pleaſe, to 
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be pleaſed; ſee Belieben. 


geliebt e 


Gott! or geliebts Gott! if God, a gelöben / Y 
if the Lord pleaſes, if God will} gy rechen, 
liebet haben, to have loved,  gelichq) Heloben 
werden, to be loved. Promiſing 
Geliebkoſet, adj. et part. careſſed, flattereq, | Helobet, 
Geliebt, adj. er part. loved cherished, lobet / 
dear, mein Geliebter, my Lover, 80h. . gel 
ter, Gallant, Sweer- Heart. mein wended. 
Geliebte, my Miſtreſs, my Ses. pile. 
Heart, my Beloved obte Lan 
Geliefern , v. r. n. gerinnen, to cur med Lar 
to curdle, to turn into Curds, as Mik G:lobniþ / 
does; alſo to coagulate, or turn iny Clock, 1 
Cluds, as Blood does; ſee Liefen | © Hole 
geliefert, curdled , cuagulated &c. dos gelock 
Geliehen, lent; ſee beihen. das Gelig Fouts 9 
hene , the Loan, the Money lent, 11 ; 
Gelind oder Gelinde, adj, er adv, ſweet belogen ho 
mild, ſoft, gentle, fair, eaſy, meek & ,* rged 
das Wetter iſt ſehr gelinde, the Wea | &0dety, a 
er is very mild or warm ein gelinde 1 
Wind, a ſoft, a gentle Gale, ein go 5 p 
linder Regen, a gentle Rain. gelind ee, _ 
Cfig.) ruhig, friedlich, nachgiebig, pw} 70 900 * 
ceable, peaceful, quiet, calm. gentle, 109 , 
indulgent, condescending. er hat gt 8 6870 
linde Saiten aufgezogen / he has begun * * 
to give fair Words, to be ſubmiſſive, g . Fa 
Gelind adv. gently, ſoftly, mildly, be ol ee 
nignly , peaceably, eaſily , quietly, is Seit“ inter 
dulgently , fairly &c. gelinde fied my wet 
laſſen, to ler it boil gently. gelind 2 
machen, to ſweeten, to ſoften, to 1. filled 12 
lay, to mitigate, to als wage, to eaſy gel Geld 
to alleviate, eine gelinde Strafe / 1 ſruchtba 
light Punishment or Correction. di 33 . 
Gelindigkeit , Sofrneſs , Meekne, | an Pane 
Gentleneſs, Sweerneſs, Indulgena, a leaſt vs 
| Eaſineſs, Calmneſs, Compoſedaely lit Gelt * 
Quiet, Tranquillit . Gelindigkeit gs 1 ine T' 
brauchen, to uſe dar Means. gelten, v 
Gelingen, v. irr. u. imperſ. gerathey | zen, 0 
fortkommen, gluͤcken, von ſtatten gelten _ 
geben, to ſucceed, to prosper, Wh" 10 
— to have a good Succeſs, dif © Pric 
andel iſt aut gelungen, the A is the Pric 
has met with good Succeſs, has value this 
ceeded well, es iſt ibm wohl geluw} e aler 
gen, he has brought it about or to] er curre 
good Ifſe, es ſoll dir nicht gelingen] here. et 
thou wilt deceive thyſelf, thou colt what! 
carryſ it thus. Gott laſſe es wohl ges in Anſehen 
lingen! God ſend good Speed, ff de ſof Cre 
good Succeſs! wornach man ringt, wh my, to he 
gelingt, harm warch, harm catch (prov.) I er Authori 
das Geliſpel, a Lisping; ſee biſpeln. in Favour 
Gelitten, adj. er part bey einem rein ten, the 
litten ſeyn, to be in one's Favour geltꝰ f er gilt gar 
ten haben, to have ſuffered; {ee Leiden.] in Setrach 
ellen, v. r. 8, to tingle or tinkle; he does n 
Gillen, ——_ gelten 4 


geliebt eg 
God, t 
will! gez 
geliebeg 


J, flattered, 
cherished, 
over, Su. 
meine 
V Swett- 


to curl, 
„ as Milk 
turn um 
e Liefen 
ed &c. 

as Geli 


leut. 


r hat ge⸗ 
as begun 
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geldben / v. r. a. ein Geluͤbde thun, vers 
ſprechen, to vow, to promiſe. das 
Geloben , die Gelobung , Vowing, 
Promifing , Devoting, Dedicating. 


gelobet, gewidmet, vowed, devoted. 


lobet - verſprochen, vowed, promi- 
. gelobet, geprieſen, praiſed, com- 
| mended. gelobet ſey Gott, God be 
iſed, or praiſed be God. das ges 
pte Land, the holy Land, the pro- 
miſed Land. a 
Belsbniß, ſee Geluͤbde. PE . 
$cloc<t , gelochert , that is pierced or 
has N in = lee eee Lochern, 
dos Gelock, calling, alluring, 
gelöckt, adj. er part. baited, allured, 
decoyed ; ſee Locken. ; 
Ge!dgen haben, ro have lied, feigned 
or forged ſomerhing, ro have told a Lie, 
Gelobet,, adj. et part tanned ; fee hohen. 
das Gelörſch, (in Mining) a Sink or 
Hole below. 
belsſet, adj. et part. geldſetes Geld, 
Money got for Merchandiſes that one 
has fold, alſo : ein geldſetes Gewehr, 
a gixcharged Gun, a Gun fired off, 


has Gelote, a Soldering, Geldtet, ſol- 


dered, cemented; ſee Loten, 
Oflaer, ſee Geniſte. $3.4 
Felt, interj. (popul.) gewißlich, iſt es 
nicht wahr, truly! is it not true. 
gelt! du haſt das gethan ? thou haſt 
done this, is it not true! Gelt! das ges 
fillt dir! you certainly like it, don't you ! 
Flt, Gelde, Gölt, adj, et adv. uns 
fruchtbar, barren, untruitful, ſterile, 
eine gelte Kuh, a barren Cow, a Cow 
that has either never calved yet, or is 
& leaſt not with Calf this Lear. 
it Gelte, a Tray, a Pail, a Milk -Fail, 
little Tub, a Bucket. 
gelten, v. r. a. geltmachen, verſchnei⸗ 
den, to geld. 
gelten, v. irr. n, werth ſeyn, to be 
worth, to be of Value or Account, to 
dear a Price. wie viel gilt das ? what 
is the Price of this? or what do you 
value this at? dieſes iſt eine Miuge 
die aller Orten gilt, this Coin is a 
wer current, or is current every 
where, eg mag gelten, was es will, 
colt what it will. gelten, viel gelten, 
in Anſehen ſeyn, to be eſteemed, to 
be {of Credit, of Eſteem, of Autho- 
My, to have Credit, Power, Weight 
| Or Authority, to have latereſt, to be 
n Favour, die meiſten Stimmen gels 
ten, the Plurality of Votes prevail. 
a git gar nichts, kommet gar nicht 
u Betrachtung, he is of no Account, 
de does not come into Conſideration. 


telten, Kraft haben, to have Power, 


613 


Gelüfte 


to effectual or of good Effect, to 
be lawful or valid. für etwas gelt ; 
to ſtand for, to be in the Place 
gelten laſſen , zugeben, to admit, to 
allow or approve of, to grant it. e$ 
foll gelten es bleibt dabey , done, 
es gilt einen Thaler, ir coſts a Dollar 
(Crown,) einen Punkt in der Rech⸗ 
nung gelten laſſen, to let an Article 
paſs in the Accounts. gelten, gleich⸗ 
gültig ſeyn , (verb. imperſ.) to be in- 

erent, all one, es gilt mir gleich, 

alles gleich, it is all one indifferent 
to me, I don't care. es gilt gleich, 
"ris II one, tis no Matter es gilt 
meine Ehre, it concerns my Honour. 
es gilt ſein Leben, his Life is at Stake. 
es gilt mir, is concerns ime, it is to 
me. gilt das uns? are we meanr by 
it? das gilt alles nicht, all this won 
do. was gilts! es gilt eine Wette, 
I lay a Wager, was gilt? was ailt 
die Wette? how much will you lay? 
was gilts ? gewißlich, ſurely, aſſu⸗ 
redly , ſure enough certair ly. 

das Gel:;bde, a Vow, a Promiſe. ein 

. Geltibde thun, to make a Vow, ſein _ 
Gelubde erfuͤllen, bezahlen, to per⸗ 
form, to accomplish one's Vow. das 


/ 


Geluͤbde brechen / to break or transgreſs 


a Vow. einer, der ſein Geluͤbde. in 
einem Kloſter ablegt, a profeſſed 
Monk, das Geluͤbdopfer, « Sacrifice 
for acguitting one'sſelf of ſome impor- 
tant Vow, : 


das Gelüch, a provincial Word to de- 


note 2 marshy Country. a 
t, adj, et part, aired, fanned; 


e 


ſee Luften. 


Gelungen, ſucceeded ; (ee- Gelingen. 
der Gelnſg die Luͤſternheit, Geluſtu 


better die Luſt, Concupiſcenke, ul 
or Deſire, Luſtfulneſs, eager Deſire, 
Aſtection, Longing, Lift or Liſting 
after ſomething, 


Geliiſten , v. r. n. to have a Defire, to 


long for or to covet any Thing, ſich 
eluſten laſſen , to deſire ardently, to 

uſt or cavet after a Thing, to liſt, 

laß dich nicht geliiſten , thou shalr nog 

cover,. ſie lie ſich geltiſten , she took 

it into her Head 


v. r. a. (little uſed) unfruts 


clzen / 
Gone machen, to render unfruitful or 


barren. Gelzen, lignifies alſo (vers 
ſchneiden) to geld, to caſtrate, der 
Gelzer , Schweineſchneider, a Gelder, 
eine Gelze , a gelded Hog, 


das Gemah, das Zimmer, a Room, 


Chamber!, Apartment, das Schlafs 
gemach , the Bed - Chamber, das Vor⸗ 
gemach , the Antichamber, dag 2 
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das 


Gem 


liche Gemach, the privy, neceſſary Gem+hnen , v. t. n. et 8. to ſeem, y 


Houſe, the Eaſement, the Cloſet, the 
Houſe of Office. die Abtheilung der 
Gemicher , the Compartment, 
emäch, adj. er inter}, nach und nach, 
by De » by little and little, ſuc- 
ceſſive y. Slowly, ſoftly, gently. ein 
wenig gemach, wenn es euch beliebt, 
à little ſoftly or gently, if you pleaſe. 
emach, mein Herr! Peace! Peace! 
tiy! fair and ſoftly ! hold there! 
Gemächlich, adj. et adv. bequem ealy, 
.commodious, eonvenient, eaſily, com- 
modiously , with or at Eaſe, leiſurely 
or at Leiſure, by ſpare Hours, with 
good Conveniency, without any In- 
commodity, er kann gemaͤchlich leben, 
de can live comfortably or at Eaſe, die 
Semäͤchlichkeit, Bequemlichfeit, Con- 
Vveniency. Eaſe, Commodity, Pleaſure, 
Leiſure, Comtort. ſeiue Gemachlichs 
keit lieben, to love one's Eaſe, die 
Semaͤchlichkeit des Lebens, the Com- 
forts of Life. nach ſeiner Gemaͤchlich⸗ 
keit ſitzen, to have Elbow - Room, to 
have free Liberty. 
Gemachſam , ſee Gemach, Gemächlich. 
der Gemachſtuhl, a Cloſe- Stool. 
Gemacht , part, made; ſee machen. 
Gemächt, das Werk, the Work, 
Structure, Compoſition, Make or 
Making of a Thing. ein elendes Ges 
michte; a miſerable Work, à miſera- 


ble, pitiful Creature. das iſt von meis * 


nem Gemiacht , that's of my Moking, 
of my Fabrick. der Menſch iſt ein 
ſchwaches Gemaͤchte, Man is a fragil, 
,- 4 frail or weak Veſſel, 


das Gemächte, die Schamglieder, the 


Groin, the Parts about the Privities, 
the privy, the ſecret Parts. 


der Gemahl, Eheherr, the Conſort of 


a Lady, the Spouſe, the Husband, 
die Gemablinn, a Nobleman's, a Gent - 
leman's Lady, a Conſort, a Lady or 
Spouſe of an illuſtrious Man. zum 
Gemahl, zur Gemahlinn nehmen, to 
marry, to take in Marriage, to take 
for a Spouſe, for a Husband, for « 
Wife, Theſe Words Gemahl , Ges 
-mahliun , are only uſed of Perſons of 
Diſtinction, ' 
das Gemahlde oder Gemilde, a Portrait, 
a Picture, ein Gemihlde auf friſchem 
Kalk oder Gyps , Fresco, a Painting 
on Walls newly plaiſtered. ein lebhaf- 
tes Gemahlde, eine lebhafte Sthilde- 
rung von einer Sache, a lively (Pic- 
eur) Deſcription of a Thing; | 
Gemahlt , adj. et part. painted, drawn. 
Gewahlen, ground; ſee Mahlen. 
das G:mahne, dunning. 
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believe, to think. Gemahnen, is at 
ſometimes uſed for erinnern, to ©. 
member , — put in _ 
das Gemangforn oder Gem 
Maslin - o Mezlin - Corn, n 
Gemangelt, gerollt, ealendered or sleekeq, 
das Gemänſch, a Slip- Slop, Hoteh, 
Porch, an odd Kind or Dish, | 
manſchter Wein, mixed Wine, 
Gemqrmelt, adj. et part, marbled, 
Gemartert, adj. et part. tormented, tor 
tured; ſee Martern, 
das Gemäß, das Maß eines Dingaß 
. the Mealure of a Thing. 
Gemaß, adj, et adv, gleich, Jace 
mig, conform, conformable, adv 
quate &c. der Vernunft, der Strift 
der Natur gemaͤß, according, confor 
mahle to Reaſon, to the Scripture, 9 
Nature. das iſt der Wahrheit nicht 
gemäß, that does not agree with Truth, 
cannot coniiſt with it. gemäß,, av 
ſtindig - ſuitable, fit, proper, agree. 
able, ſeemly, proportionable. ſeinen 
Stande gemaͤß leben, to demean one's 
10. F at it is convenient to one's State 
and Condition, to live like one sel. 
Gemäß, adv. agreeably, 2 
anlwerably, conformably , in Confor. 
mity, ficly, to the Purpoſe, ſuitably, 
conveniently , purſuant to, with Dip 
nity , properly, gemäß, dem zu dh 
ge, conſequently, in Conſequence 
in Confideration of. den Rechten ge 


maß urtheilen ro judge competently, | 


lawfully. die Gemaͤßheit, che Seu 
or Condition in which one Thing 
agreeable, conformable or answeradle 
to an other, in Gemaͤß heit, in Cor 
formity z agreeably. * _ 
Gemäßiget, adj. et part. gemaſiigt, ten 
perate, moderate, proportionare. a 
durch Gelindigfeit gemäßiate Streugh 
a Severity tempered by Mitdneſs, d 


0 


iſt gemaßiget in ſeinen Reden, ben 


ſober in his Speech, is cautious 
his Words, is discreet. 
Gem'iſtet , adj. et part. fat , fattened. 
das Gemaite oder Gemanze , Mewing: 
das Gemäuer, die Mauer, 2 Stone 
Wall, a mured Wall. ein eingefall 
nes Gemaͤuer, Rubbish. 


| 


Gemaitert , walled, walled up or abou 
Gemaitſtert, moulted or mewed, 
the Feathers (ſaid of Birds). 
Gemein, adj, et adv, common, 
univerſal , general, ordinary, freque 
die gemeine bandſtraße, the common 
the 3 8 uns . - | 
emetn , ever ing is in 
— us. dle gemeine Weide 


x 


public] - der 


Gemeit 
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haben, 
Goods. 
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emein 
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vulgar 
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or about 
3 


| 


N 


, common Talk, 


Gem 


gemein weide, the Common, a Paſture · 


Ground in common. Guͤter gemein 
haben, to live in Community of 
Goods. der Tod iſt allen gemein, 
Death is common to every one. das 


gemeine Beſte, che public Welfare, 


ntereſt, Benefit or Advantage, das 
emeine Weſen, the Common - Wealth, 
he Republick. Gemein, popular, 
vulgar, flat, low, mean, common, 
ordinary, trivial. eine gemeine Art, 
Weiſe, a popular, vulgar Way or 
Manner. eine gemeine Redensart, a 
low, common or vulgar Talk. die ge⸗ 
meine Sprache, the vulgar. Tongue. 
der gemeine Mann, 


ein gemeiner Soldat, a common Sol- 


dier. eine gemeine Hure, a Proſti - 


tute, 2 common Strumpet, a public 
Whore, gemeines Volk, der Pöbel, 


the People, the Populace, the Pu- 


blick, the Multitude, the meaner Bort, 
People of low Degree, the Commo- 
nalty. die allergemeinſten Leute, Peo- 
ple of the meaneſt or loweſt Degree. 
gemein es Herkommen, gemeiner Stand, 
of low Extraction, of mean or low 
Birth, gemeine, ſchlechte Sachen, 


. trivial, vile, vulgar, common, ordi- 


nary Things. es gebet die gemeine 
Rede, it is vulgarly reported, it is 
Gemein, ſignifies 
alſo Abundance, Plenty, die Melos 
nen ſind in dieſem Jahr ſehr gemein, 
Melons are very common this Year. 
die gemeinſten Kraͤuter, the moſt 
common Herbs. gemein machen, to 
render public, to divulge, to publish, 
to prophane or abule, alſo to render 
familiar. ſich gemein, zu gemein mas 
chen, to familisrize one'sſelf, to make 
* — too familiar, to throw him- 
elf away ; alſo to take too great Li- 
berties with one, to make too free. or 
too bold, mache dich nicht zu ge⸗ 
mein, ſtand off! keep at a Diſtance. 
ſich mit ſchlechten Leuten gemein ma⸗ 
chen, to keep ill or mean Company, 


gemein, gemeiniglich, insgemein, adv, 


commonly, ordinarily , familiarly, in 
common, communely, frequently, ge- 
nerally, publicly, popullarly, in a 


popular Manner, voſgarly , — 
e univerſal, 


der gemeine Gebrauch, t 
general Uſage. | 


der Gemeinanger, the Common, the 


common Field or Paſture. 


die Gemeinde, oder die Gemeine, the 


ommons, the Commonalty, einer 
von der Gemeine oder Gemeinde, 


Commaner, one of the Commonalty. 
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das gemeine 
Volk, rhe Vulgar, the common People, 


Gemeinde, Berſammlung } Geſell⸗ 
ſchaft, Aſſembly. eine Verſammlung 
der ganzen Gemeinde oder Gemeine, 
a common Council. die chriſtliche Ges 
meine, the chriſtian Communion, die 
Gemeine, Verſammlung det Glaͤubi⸗ 
gen, the Church, die Gemeine der 
eiligen, Gläubigen, the Con grega- 
tion of the Faithtul or Believers, die Ges 
meinde, das Kirchſpiel, che Parish, 
alſo the Congregation or Aſſembly that 
hears a Sermon. das Haus der Ges 
meinen, das Unterbqus des engliſchen 
Parlaments, the Houſe of Commong. 
das Gemeindegut , a Ground belonging 
ro a Town in a Common, Gemeinde⸗ 
meiſter, ſee the following 
der Gemeinder oder Gemeiner; 1) the 
Member ef « Community, 2) 4 Kind 
of a Warden of a Village. 3) 4 com- 
mon Arbitrator or Arbiter. ' 4) one 
that is aſſociated with an other, a 
Companion. das Gemeinderecht the 
Right of sharing in the Privileges of 
a Community. ; 9 2 
Gemeindsherr , ſee Gemeinherr. 
die Gemeinheit , a Community , particu- 
larly the Inhabitants of à Village ore 
Town, omſidered as à Civil Society, 
Communalty. der Gemeinheitsmeiſters 
the Provolt or Sheriff of a Community, 
der Gemeinherr oder Gemeindsherſ? 
the Tribune of the People; in ſome 
Towns or Cities certain Magiſtrates, 
that mind the Affairs of the whole 
Community, and inform the People 
of the Concluſions of the Council. die 
Gemeinberrſchaft, « JurisdiQion that 
two or more have in Common or in 
Community. a 
Gemeiniglich, adv. commonly, © ä 
\ rily, uſually, generally, moſtly, moſt 
commonly, be 
Gemeinniigig, adj. et adv. of public Uſe, 
of Uſe toithe Public, of common Beneſit. 
der Geme:nochs, der Bull, the common 
or Town - Bull, EO N 
Gemeinſam, gemeinſamlich, adj. et adv. 
common, familiar, allopiated, joined, 
united, intimate, free, effable; (as an 
adv.) commonly, familiar ly, jonitly, with 
united Torce.die Gemeinſameg the 
Community. die Gemeinſamkeit, Fami- 
liarity, Intimacy, Afﬀability,Sociableneſy, 
die Gemeinſchaft, the Community, Aſſo» 
cimion , Society; Commerce, Know- 
ledge, Friendship, Amity, Familie» 
rity , Privacy; Communion , Commu- 
vication, Affinity, Connexion. ich 
| habe keine Gemeinſchaft mit ihm, 1 
have no C mmerce, 99. Correſpon- 
dence, no Dealing with him. er Has 


* 


- 


* 
2 
©» L 
— 


her. Gemeinſchaft, an etwas, der 
Antheil, the Participation, the Share, 
the Intereſt. Gemeinſchaft etlicher 
Gauſleute in der Handlung, a Corpo- 
ration. Partnership, Company. ein 
Gut mit einem andern in Wiemein⸗ 
{aft beſigen, to hold an Eſtate in 
renership or in Common with an 
other. die Gemeinſchaft der Heiligen, 
the Communion of Saints. die geiſtli⸗ 
che Gemeinſchaft der Glaubigen mit 
hriſto, the myſtical Union ot the 
Faithful with Chriſt. ſteiſchliche Ge⸗ 
meinſchaft mit einer Frau haben, to 

© have carnal Knowledge of a Woman. 
Semeinſchaftlich, adj, et adv. common, 
in Common, in Community , in Co- 
| — in Company. eine gemein⸗ 
chaftliche Handlung, « Copartnership, 
A Society, a Company, a Community 
'of Tradesmen, 8 von 
wey Religionen in einer Kirche, 
multaneous, die gemeinſchaftliche 


Reſiglonviibung | the Simultaneum. 
or 


Gemeinſchaftsdorf, a Village, of 
which ſeveral Lords have the Jurisdic- 
tion in Common, die Gemeinſchenke, 

an Ale-, Beer or Tap- Houſe, that 
belongs to the Community in common. 
das Gemeinſchiefen , a Shooting - En- 
tertainment of the Citizens. der Ge- 
meinſchreiber, Stadtſchreiber, the 
City - Clerk or Secretary, the Town- 
Clerk. .der Gemeinsmann , « Mem- 
ber of a Community, der Gemeintag, 
a Diet, an Aſſembly of the Commu- 
nity. die Gemeintrift , the common 
Paſture - Ground. die Gemeinwoche, 
the holy Week. die Gemeinzeche , ® 
Mine, cultivated or built by a whole 
Community, 
Semeldet, adj, part, mentioned, above 
ſaid; ſee Melden. 
das Gemenge, Gemiſch, die Vermi— 
— the Mixture, 4 Medley, 
Mingling, Mixing 
das Gemengſet, a Word which denotes 
ſeveral mixed Things, a Medley, 
das Gemerk, Merkmal, a Mark, Sign, 
. Token, a probs ble Evidence, Notice, 
a Marking or Noting. | 
das Gemeſſe, the Meaſurement .Mefſure. 
Gem eſſen, meaſured, limited, reſtraint, 
mit gemeſſenen Schritten gehen, to 
yo with slow or with counted Steps 
or to go a slow Pace, ein gemeſſener 
Befehl, a limited or en expreſs Order. 
eine gemeſſene Weiſung / a preciſe, a 
limited lnſtruction. die gemeſſene 


Zahl, « rations! Number, Quantity. 


616 
alle Gemeinſchaft mit ihr aufgegeben, 


he has broke off all Commerce with - 


Gem 2 
— Hemeſſene Ordnung, Lebensark, x 


- Diet, the — by Rule. 

das Gemetzel, a Slaughter, a Maſſ; 

Gemildert , mitigated ; ſee Mildern, 

Gemindert, diminished, leſſened, re- 
trenched; ſee Mindern, 

das Gemiſch, a Mixture, Mingling, 

Gemiſcht, mixed; fee Miſchen. get 
miſchter Wein, ſorry Wine, adulters 
ted , ſophiſticated Wine, 

Gemiſtet, cleanſed or cleared of the 
Dung; ſee Miſten. 

Gemdͤdelt, figured, flowerd, fashioned, 
wrought, gemodelter Parchet, nap» 
ped Fuſtian. 

Gemolken, milked ; ſee Melken. 
Gemocrt , made in Fashion of Wave, 
as watered Stuffs , made Taby - like. 
die Gems, Gemſe, das Gemdthier, 
die Gemsziege, « Shamoy, a Goat 
the Alps, = wild Goat. 
bock, the Buck. die Gemszioges the 
Doe, eine junge Gems, a Kid. 

das Gemſenfell, the Shamoy - Skin, 
das Gemſenleder, Shamoy- Leather. 
der Gemſenfuß, the Pelican, an In» 
ſtrument of the Surgeons to draw 
Teeth ont with, das Gemſenkraut 
die Gemſenwurz , the Plant Doronick 

Doronicum Linn.) it is alſo 
<windelfraut , which ſee, 

das Gemsthler, ſee Gems and Semſe. 

das Gem:ill oder Gemülle, der Sqhutty 
the Rubbish. 

das Gemümmel, 8 Mumbling, Murmor- 
ing; Grumbling, Muttering; ſee alſo 
Gemurmel , Gemurre. 

Gemiind, ſee Muͤndung, the Mouth 
of a River, \ 

das Gemiinze, the Coinage, 

Gemlinzt, coined, fabricared ; 

en. 
i was deſigned or directed at him, 
das Gemurmel , Murmuring, Murmur, 

Humming , Buzzing. 


ſee Muͤn⸗ 


das Gemürre, « Grumbling , Rumbling, 


Muttering or Growling , a Grumbling 
Noiſe. 


das Gemliſe, Herbs, Roots, Greens, 


Salletings; Pulſe, ſuch as Beans, Peaſe 
and the like, : 

Gemiiſtelt , adj. part. made like Mus- 
cle - Shells 5 : 

Gem'igiget oder Gemüßigt, adj. part. 
obliged, forced, conſtrained, en 
ged. fic gemuͤßiget ſehen , to lee 
himſelf obliged &c. 

Gemiiſtert, adj. part. muſtered, paſſed the 
Review (ſaid of Soldiers.) gemuſterte 
L:inwand , Damaſt , diaper Linnen, 

das Gemüth, the Mind, the human 
Genius or Spirit, er hat ein 385 


der Gems 


es war auf ihn gemuͤnzt, (figurar,) 


uwas zu 


+ ſomething 


nem etwa 
put or lay 
$0 put in 
temonſtrat 
rihten / t 
give your 
mith vorg 


'© 6:muthlich | 


or in a H 


Gemiithsf 


ſomething to Heart or to Mind, 


Gem 
gemuͤth, he has a good, a generous 


Soul, 8 good Heart; he is good na- 


wred, ein aufrichtiges, ein bos haftes Gen Gen, 


mith,a ſincere, a malicious Mind. ſich 
atiwas zu Gemuthe ziehen, to take 
ei⸗ 
em etwas zu Gemuͤthe fuͤhren, to 
put or lay a Thing before one's Eyes, 
to put in Mind, to call ro Mind, to 
remonſtrare, ſein Gemuͤth auf etwas 
richten; to mind or ply à Thing, to 
give your Mind to it. was im Ge⸗ 
mith vorgehet oder geſchiehet, mental. 


'© $:muthlich + adv. dispoled, of Humour 


— 


— 


| tbe 


tie Gemüthsart, 


or in a Humour, inclined, die Ges 
nuͤthlichkeit, Humour, Dispofition, 
| Gemuͤthsbeſchaffen⸗ 
heit, the Character, Genius, Hu- 
mour, Temper, the Dispoſition of 
the Mind, Spirit, eine beftige Ges 
mithsart 4 a violent Character or 
Temper, eine boshafte Gemuͤthsart, 
1 blak Soul, a heinous Character. 


Semuͤthsbekuͤmmerniß, der Gemiiths- 


lummer, Anguish or Trouble of the 
Mind; Sadneſs, Sorrowfulneſs , Hea- 
vinels of the Mind, Gnawing of the 
Mind; Gemuͤthsbeſſerung, the Amend- 
ment or Improvement of the appetitive 
— ie Gemiithsbeſturzung , a 
Perturdation , Diſturbance, Trouble, 
— — — Affliction of _ 
emuthsbewegung , Leidenſchaft, 
leon, an — mg Affection of 
Mind. heftige Gemüthsbewegungen, 
nolent Paſſions, Transports. Ges 
nuͤthserfriſchung oder Erquickung, a 
lefreshing, Recreation, Reviving, 
Comfort, a Plucking up of the Spirits. 
die Senäthefäbigkelt, the Faculry of 
Spirit or Mind. die Gemuͤtbs⸗ 
faſung , the State of the Mind, the 
Temper or Condition one's Mind 1s 
in, the Dispoſition of the Mind. der 
gemuͤthsfreund, an intimate Friend, 
i particular Friend, a Confident. die 
Gemiithsfreundſchaft , an Intimacy, a 


- teciprocal Confidence. die Gemuͤths⸗ 


oben, the Gifts of the Mind, die 
Gemithsfraft, the Faculty of the 
Mind, the Strength of Mind. die Ges 
nuthsfrankheit , rhe Diſtemper of the 

nd. - Gemiithsneigungs Inclination, 
utural Bias. die Gemuͤthsregung, the 
motion of the Soul or Mind ſee 
Zemuͤchsbewegung. die Gemuͤthsru⸗ 

! 8 of Mind, Calmneſs 
the Spirit, Apathy, or Compoſed- 
neſs of the Mind, der Gemüthstrieb, 
the Inſtin&t, Bias, Inclinarion, die 


Gemiithsuaruhe , the Perturbation of 
die Oemuͤthszerſtreuung, 


6ry 


das Genage, Gnawing , 
Genaaget , gnawed, nibbled, pickt. 
das Genghe — Stitching, 

Gen&hrt , nourished, 6 
Genannt, adj. part, named, mentioned, 


Genarbet , grained, 


Distraction „ Abſence of Mind. 
muths;zuſtand, lee Gemuͤthsfaſſung. 
raepoſ. toward, towards, to, 
gen Himmel ſehen, to look towards 
Heaven, gen Himmel fahren to 
ascend to Heaven. | 
Nibbling. 


called. ſogenannt, pretefided, ſo called. 


enarbtes Leder, 
Leather in Grains, Y uy 


Genaͤg, recovered ; ſee Geneſen, 
das Genaſche , Junkets, Sweer - Meats, 


Dainties, Likerishneſs; ſee Naſchwerk, 


Genäſchig, adj. et adv. dainty - mouth- 


ed, that loves Tid- bits, lickerish ; 
ſee Naͤſchig. genaͤſchig ſeyn, to be 
of a nice Taſte or Palate, eine genaͤ⸗ 
ſchige Katze, a Cat tbat will ſteal 
where she can, \ 


Genatiirt ſeyn, to be natured, to have 


1 natural Affection. 


Genau, adj. et adv richtig, accurafy 


exact, ſtrict, punctual, preciſe, rezular, 
particular, diſtin, ein genauer Fleiß 
an exact Care, Exsctitude. genau, 
enge, ſchmal, ſtrait, narrow, cloſe. 
genau, 9 ſie haben eine genaue 
— t unter ſich errichtet, they 
ave eſtablished an intimate Friendship. 
genau, hart, ſcharf, ſtrenge, rigorous, 
rigid, poſitive, ſtrict, sharp. nach 
genauem Recht, according to che 
Rigour of the Law. man het ein 255 
naues Ange auf ihn, he 1s cloſely 
watched, they keep a watchful Eye on 
him. genau / geitzig, karg, zaͤhe, near, 
avaricious, covetous, ſtingy, ſordid, 
cloſe - fiſted , niggardly, tenacious, 
rough, penurious, too ſaving, genau, 
haushaͤlteriſch, ſparing, ſaving, frugal, 


Genau, adv. exactly, with Exactitude, 


punQually, ſtrictly, regularly, accu» 
rately, preciſely , particularly, ge⸗ 
nau, vertraut, familiarly , in a nar- 
row Compaſs, genaue Verbindlich 
keit, Faniliarity, gear, hart, ſtren⸗ 
ge, rigorously , with Rigour, ſeverely, 
juſtly. genau, geitzig , avariciously, 
niggerdly, ſordidly, poorly, pitifully. 
genau, ſparſam, ſparingly, frugally. 
nn ſorgfaͤltig, ſcrupulously, care- 
ly, with Care, diligently, genau, 
kaum, mit Noth, mit genauer Noth, 
with Pain, wirh great Pain, narrowly. 
er iſt mit genauer Noth davon gefoms 
men, he had much Ado to fave him- 
ſelf; he made à very narrow Escape. 


er, muß ſich ſehr genau behelfen, he 
| lives 
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Gen 


lives very poorly, very 
man muß es nicht ſo Senan neh⸗ 
men, one muſt not be ſo very nice 
or ſo very ſcrupulous. auf das ge⸗ 
naueſte, der genaueſte Preis, - 
loweſt,, neareſt, urmoſt Price, genau 
haudeln, ro ch:apen as cloſe or as 
near as you can, aufs genaueſte waͤ⸗ 
gen, meſſen , to weigh and meaſure 
moſt exactly or juſtly, einen genau 
auſchenz; to look one earneſtly or 
ſteadfaſtly in the Face, or to caſt a 
. tzady Lock ar one. ſeine Buͤcher ge⸗ 
nanu *acrG<ſehen , to take or hold a di- 
ligent Keview of his Books. ; 
Gena" heit, Ex ctitude, Puntuality, 
Gcua-:igfett , föStrictneſs, Accuracy, Ex- 
aQnels, Nicety, Regularity, Preciſion, 
Porticularity. Genauiakeit, Strenge, 
Rigour, Severity, Hardneſs. e⸗ 
nauigkeit, Geitz, Niggardlineſs, Pe- 
nuriousneſs, Covetousneſs, Avarice, 
Tenacity., Genauigkeit, Sparſam⸗ 
keit, Frugality, >avingneſs, Scarce- 
neſs, Genauigkeit, Sorgfalt, Scru- 
ple, Nicery, Care, diligent Care, 
Caution, Circumſpection. ,, 
die Genealogie, Genezlogy, 


ſparingly. 


Gencalogiſe „adj. et adv, genealogical, 


das Genthe, a Sewing, Stitching. 

Gendhet, ſewed, ſtitched. 

Genehm, ach. et adv. angenehm, lieb, 
_ agreeable, genehm halten, ſich ges 
fallen laſſen / genehmigen, to allow 

4 or approve of, to agree or aſſent to, 
to be pleaſed or ſatished with, to ra- 
tify, to confirm, to conſent to. man 
hielt es allerſeits fuͤr genehm, they 
all approved of it nicht genehm hal⸗ 
ten, ro disapprove, | 

die Genehmhaltung, Agreement, Ap- 
\ probation, Ratifi cation, Conſent, Aſ- 
— Acceptation, Liking, Vouchſaf- 
ing. mit Genehmhaltung des Konigs, 

_ with the King's Approbation, by the 
King's Authority, | 

Genehmingen, v. r. a. genehm halten, to 
approve of. to conſent to&c. See Genehm. 

Genehmiget , allowed of, approved of. 

Genehmigung , ſee Genehmhaltung. 

das Genetge, the Stooping, Bowing, 


Geneigt, adj. et adv. gebückt, bowed, . 


bowed down, bent, geneigt, (figur.) in- 
clined, dispoſed , prone, favourable, 
favourably, affected, willing, alſo 
subject, addified. einem geneigt 
ſeyn, to favour one, to be favourable 
unto him, 7 09” 1 
die Geneigtheit, Dispoſition, Inclinarion, 
Proneneſs, A{f.cion, Kindneſs, Fav- 


our, Promptitude, Facility, Friend- - 
A- der General Muͤnzwardein, e 


ship, Ami y. 8 
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Gen 


der General, a General, a Chief, one 4 
commands in Chief, a Captain- 
- neral, General, Feldherr, a Capta 
a Commander, 
alſo a Superior of a religious Orde 
as: der General der Franziskane 
the General of the Order of St, Franci 
General, adj. (indeclinable, that cant 
be declined) general; it is uled j 
the German Tongue to make compol: 
_ Words, for Example. 
die Generalaceiſe , the Exeiſe- Genel 
der Generalacciſedirectory the Dire 
General of the Excite or Impoſts, 
Generalacciſeeinachmer, the Receive 
General of the Exciſe. der Genen 
adjutant , the Adjutant General; 
the Aid - de- Camp to a Field - Office 
der Generaladmiral, an Admiral» 6: 
nersl. der Generaladvpcat, Advoc 
General , the King's Counſellor, 
das Generalaͤt, the Generalship, the Chic 
Command; the Office of the Gen 
der Zeneraͤlauditeur, the Auditor-Ger 
the Provoſt, the Grand- Judye oft 
Army. der Generalauditeur zur Ee 
the Provoſt. General of the Navy, de 
Generalbaß, the thorough Baſe, tit 
fundamental Baſe, die Generalbef 
rung, the general Viſie of the Ol 
of the Mines, der Generalcaſſire 


General, ſignifi 


den- Gen! 


of Gold a 
Keeper o 
muſtecun 
"Generalp 
der — 


viſions. 


* the Qua 


Generals 
that has 


General, 
aSuperir 
viſitator 
neral. 

die - 
eneral 
neral, 

Weggon 

eriren 

eſen, 


the Treaſurer or Cashier « General, t Sake? 
Comprroller- General of the Einen] ſich gene 
der Gencralcommiſſarius, the nd, Ki 
misſary - General, der Generale den, d 
marſchall, che Pield-Marshall-Cerf genen. 
ral, the General in Chief; a Gene his Hen 
liſimo. der Generalfeldwachtmeſaf fung, d 
a Mershal of the Camp: as much 4 
Major General. der Generalfeldzef ton o 
meiſter, the great Maſter of the C ie Genet 
nance, the General ot the Ordnane Binf. G. 
der Gerneralfiscal, the Atrorney-utl der Ger 
ral or Sergeant - General at Law. Seng und 
Generalgewaltiger, the Provoſt of will go ( 
Army or the Provoſt - Marshal ia das Seni 
Army. die Generalin, the Genen nager 
Lady. der Generaliſſimus, che G brech 
raliſimo, die Generalitat, the WF has Genie 
Body of the Generals, the Gene the Hes 
eine Generalkarte, a general iy jo 
der . Generalkriegscommiſſarius; der Goat, 
Commiſſary- General of an Army. with ©. 
Generalfriegszahlmeiſier , the f Hanger 
maſter- General of an Army. — — 
Generallieutenant , the Lieutem das Gent 
General, der Generalmajor, 7 Art i 
Major - General, der Oeneralmar' Krafte 
the General, the Beat of Drum, Geſchi 
Troops are to march. den Gener und be 
marſch ſchlagen, 10 bear the Ges mögt 


ſcharfe 


Gen 

M9” 42n- General of the Mints: the Finer 
of Gold and Silver, the Eſſayer, the 
Keeper of the Touch. die Generals 
muſtecung, the General - Review, der 
"Generalpachter - the Farmer - General, 
der Generalproviantmeiſter, the Com- 
-miſary- General of the Stores ur Pro- 
7 yigons, der Generalauartiermeiſter, 
"the Quarter - Maſter - General, eine 
Generalsperſon 4 ® General, a Perfon 


Generalſtaaten , the States · General; 
their High - Mighrineſſes, der Genes 
ralſtab, the whole Body of the Gene- 
tels of arr Army, the Lift of the Gene- 


6 ral- Officers; alſo the General's Quar- 
ters. der Generalſtabsſecretar , the 
Imiral- 'F Generals - Secretary: or the Secretary- 
| Advoced General of an Army. die Oeneralss 
>llor "ſtelle , the Charge or Dignity of « 
>, the Chief Ceneral. der Generalſuperiutendent, 


a Superintendant-General, der General 
viſitatory a Viſitor or Searcher Ge- 
neral, der Generalvorſteher, the 
die - General of the Clergy, der 
eneralwachtmeiſter , the Major - Ge- 
neral, der Generalwagenmeiſter, rhe 
Weggonmaſter- General of an Army. 
eriren , to generate; ſee Zeugen, 
'fen, v.: irr. n. geſund werden, to 
recover, to be freed or delivered of a 
Sickneſs, to be reſtoredto Health. gluͤck⸗ 
lich geneſen, to be happily recovered, 
eines Kindes geneſen entbunden wer: 
den, to be delivered of a Child. 
ieſen, (as a v. a.) to reſtore one to 


| his Health, to ſave him, die Genes 
;- mich of ſung , das Geneſen , Recovery, Con- 
alfeldz valescency, or Convalescence, Reſtora- 
N 

ul de Genetkatze, ſee Biſamkatze. 
oy Beuf, — a City in Swizzerland. 


der Genferſee, the Lake of Geneva. 
Geng und gebe, chat is current, that 


has Genick, the Nape of the Neck, the 
- "hinder Part of the Neck. das Genick 
brechen, to break the Neck. 
das Genie, the Act ot making a Sign with 
| the Head, the Shaking the Head in 
Sleeping, Nodding with the Head. 
der Genickfang, a Stabbing in the Neck 
with a Hanger, der Genick faͤnger, a 


Hanger; allo a short Spear uſed by 
leute!r Hunters, ; 9 
or, das Genie, die naturliche, angebohrne 
.almarſ Art eines Menſchen in Auſehung der 
un, un Krafte ſeines Geiſtes; die natürliche 
Genen. Geſchicklichkeit, gewiſſe Dinge leichter 
e Gene und beſſer zu vollbringen, als andern 
, the W möglich iſt z die zum Erfinden ndthige 


ſcharfe und ſchuelle Beurtheilungskraft, 
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that has the Dignity of General die 


Genießlich, adj et adv, was ſich gen 


will go (ſaid of Money, alſo of a Fashion.) 


Gen | 


the Genius, Wir, Talent, Parts, the 
nature! Dispoſition or Inclination, Bent 
or Bias for or towards ſome valuable 
Thing. er iſt ein großes Genie, he 
is a great, à mighty Gemus, h& has 
great Talents, das Genie einer Spras 
che, the Genius, the proper and dis- 
tinchve Style of « Language. 

der Genieß, der Genuß einer Sache, 
the Enjoying or Enjoyment ot any 
Thing; allo the Carnage, the Hawk's 
or Hound's Fees or Reward. der Ges, 
nieß, Nutzen, Gewinn, the Guin, 

dvantage. 

Genießbar, adj. et adv, that which 
may enjoy, which may he enjoy'd; 
eatable, die Genießbarkeit , the Qua- 
ly of any Thing that's good for Eat- 
ing or Drinking. der Genießbrauch, 
Genuſ des Ertrages einer Sache , the 
Uſe and Profits without Property, the 
Uſufruct. . 

Genießen, v. irr. 2. den Genuf haben, 
ro*enjoy. zu genießen haben / to have 
the Uſe or Profit of. ich genoß es einſt 
1 did enjoy it or l enjoy'd it once. gez 
nietzen, foſten, to taſte, to have 8 
Taſte of $ to eat and drink, 


ßen laßt, eatable, porable, drinkable. 
die Genießung, the Enjoyment; En- 
jop ing. ; 
Gentetet , vernietet , riveted. 
das Geniſte, Rubbish, Triſe, Trash, 
altry Stuff, Things inſignificane 3 
ilth, Dirt, Sweepings; Rags, Tat- 
ters; alſo little Sticks, ſmall Pieces of 
Wood gathered by poor People, Brush- 
wood &c, < 444 
die Geniſte, u generical Name of ſeveral 
Plauts, Broom, die Geniſte, das Beſens 
kraut, the common Broom or Spanish 
Broom, deutſche Geniſte, Sweer-Broom, 
die ſtachelichte Geniſte, Way - Thorn, 
Furz, the Sea- Rush, Geuiſte/ſis alſo u 
Name for « Neſtling. 
der Gcnitivus , (in Grammar) the Ge- 
nirive , the Geniti ve Caſe, 


der Genius, Genius, a tutelar God; ſee 


Schutzgeiſt. 
Genommen , taken; ſee Nehmen. 
der Genoß, a Companion, Conſort, Co- 

partner, Fellow, Camrade, Mate. die 

Genoſſin, a she Companion, # the 

Conſort. die Genoſſenſchaft, the Coms 

pany, Society, Aſſociation, Confede- 

ration or Confederacy, Fellowship. 
Gen$thiget , forced, conſtraint, obliged; 
reduced, neceſſitated. 
der Geaſt oder Genſter , Broom z ſee Ges 


iſe. 
eu üg, adj. et adv, hinreichend, — 
es 


Gen : 


Senuͤge, enough, ſufficient, ſafficient- 

4. genug zu leben haben, to have a 
« Competency, to have wherewithal to 
. . live. genug thun, to ſatisfy, to con- 
tent. das genugthuende Verdienſt, 
the ſatistactory Merit. ſeinem Amte 
genug thun, to perform the Buſineſs 
of his Office, to comply with one's 


Duty. 
die Geniige , das Gcniigen, die Vergnuͤ⸗ 
ung, Satisfaction, Contentment, De- 
Light, Plealute; a Sufficiency, Satiety, 
Fulneſe. ein Genuͤge thun, to aua 
to pay, to content, to ſitiate. Genuͤge 
geben, to give Satis action, Content - 
ment zur Gentge, ſufficiently, enough. 
einem ſein Genüge geben, to give one 
his Fill, to give him enough, 
Senligen, v. r. n. ſich — 2 laſſen, 
to content himſelf, to be content ot 
ſatis fied. ich laſſe mich mit wenigem 
enuͤgen, 4 little contents me, der 
hat genua, der ſich genuͤgen laſt , he 
is paſting rich chit has enough; (prov.) 
Contentment is above Wealth. 
ennaltc ,, genügſam, adi. e adv. ſa- 
tisfac:ory, ple ſing, ſufficient, plen- 
tiful; alſoealy to be contented. durch 
P Gründe darthun, to prove 
y, ſufficient or ſatisfactory Ræaſons. 
Gent iglich , (as an adv.) ſufficiently, 
plenrifully, in a ſufficient, in à ſatis- 
factory Manner ; pleaſantly, agreeably, 
Geniiglichkcit, Genuͤgſamkeit, Genug 
ſamkeit, Satisfaction, Sufficiency, 
Contentment, Contentedneſs, Agr e- 
ableneſs, Frugality, Moderat ion, Tem- 
pexrance. 
Senn gſam, adj. et adv, competent 
- enough &c. See Geniiglich, 
die Geuugthuung , Satisfaction, die Ges 
nugthuung Chriſti, the Expiation, 
Atonement of Chrilt, 
der Genuß, the Enjoyment, Profit, den 
Genuß haben, to enjoy or poſſeſs. 
Genuß, Beſitz, Poſſeſſion , Uſucap- 
tion, Genuß, Gebrauch, Nutzung, 
the Uſe, the e fry a Thing. Ge⸗ 
nuß / Vortheil, Profit, Advantage; 
Gain, Fruit. Genuß, Einkuͤnfte, Re- 
venues. Genuß, Nutznießung, rhe 
Uſe and Profit without Property, the 
Ulufruct. der den bloßen Genuß von 
etwos hat , the Lſufructuary. 
Geofenharet, manifeſted , revealed, dis- 
covered, 
Geöffnet, opened; ſee Oeffnen. 
der Geograph, Erdbeſchreiber, a Geo- 


gra pher. 
die a Erdbeſchreibung , Gro- 
graphy. & 
Seographiſc, adj. zur Geographie ges 
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Gey 


hbrig, geogrephical, belonging to Css. 
Eraphy; (as an _ geographically, 


G«Sbrt adj eared, that has Ex 

Ge Flet, adj, oiled, tipped in oi. 

die Geomantie, Geomaucy; 
tirkunſt. 


trian, a Geometer. | 


di tr 
—.— ries Meßkunſt, Meß kunde, 
Beometriſh, adj. et adv. geometrical, 


geometrically. 
Geopfert , ſacriſiced. 
Geördnet, ordered, ordained, 3 
das Georgeufraut , Valeriana; ſee Bal 


drian. 
die Geörgenwurz, Choke - Verch, Straw 
hoke - Weed, Broom- 


» gle- Weed or 
Bale of Goods, 


Rape. 
das Gepäck, a Packet, a 
he Baggage, Lug: 


das Reiſegepaͤck, t 


goge. 
Gepcl , ſee Gopel, ; 
das Gepfeife, 4 Fifing, Piping, 
wg. 
Gepfiffen , whiltled ; ſee Pfeifen 
Gebe cor, pitched, done over with Pitch 
an ar, 


Gepickt, gepickte Arbeit, vermiculated 
Work 


das Gepinſele, (popul.) Complainingg, 
Lamentations or Lamenting, Groanin 

Geplaͤgt, afflicted, tormented, — 
tortured, 

das Gepläpper, a Babbling, Prattling, 
Charting, Tittle - Tattle; ſee Geplaw 


der. 
das Gepl/irr, a Blaring, Bawling, Clam- 
our, 2 Cry, « Squawling, 
Geplättet, ironed, ſmoothed with 1 
hot Iron; alſo (in Terms of the Ref 
ners or Finers of Metal) beaten ; ſe 
Platten. . ; : 
das Geplage, a Plashing, Cracking 
Crashing. , 
das Geplauder, Geſchwaͤtze, an iddle 
filly Talking, a Talk, a r 
an idle Diſcourſe, a Tale of a Tu 
Tautology , a needleſs Repetition. un- 
verſtindiges Geplauder, Dotage. dums 


mes Geplauder, lilly, impertinent 
Chat, N-nſenſe, idle Stuff, 


Geplündert, pillaged, plundered, ſack- 


ed, ſtript; ſee Pluͤndern. ; 
das Gepvche, a Knocking, Dasbing, 
Beating againſt, * 
das Gepolter , a great, a bluſtering, 4 
dreadful Noiſe, the Noiſe of a 
that tumbles down a Pair of Stairs or 
any Thing like it, 


das Gepraae, the Stamp or Coin of © 


Piece of Money; an Impreiſion, 4 
1 yz an imp Mark 


ſee Pune! 
der Geometer, Meßkuͤnſtler, 1 Geome. 


Mark, 4 
von eine 
lame Stan 
depra get, 
graved or 
has Geprat 
* Bragging 
Ro.omon 
len. 
ks Gepran 
remony , 
ty, 8 
— 


tic Ornam 


deutliche 
das Gepr. 
de, Page 
das Gcprof 
ing of A 
. mattling © 
praſſel d 
Verpuffer 
Crackling 
tons tion. 
Npreut, t 
Hepreßt, p 
prieſen / 
ed, eltee: 
prügelt, 
udert , | 
Gepulvert | 
Powder , 
Gepugt , b 
let off ot 
lshed, Ki 
das Gcquaf, 
das Gequal 
Teazing , 
das Geauetf 
bequerſcht , 
pounded, 
des Gequike 
a pig. 


trade, f. 

leywage 

r Wink: 
winkelicht, 
' recht, hot 
rade , ebe 
made leve 
ſich, uprig 
gerade her1 
night, per 


4 


Gep 


Mark, 3 Figure; Character, Conage. 
von einem Geprage , of one and the 
ſame Stamp : : 
gepra get - {track , ſtamped, coined, in- 
graved or ingraven, imprinted. 
us Geprahle, a Boalting, Glorying, 
Bragging, Oſtentation, Vain» Gl. ry, 
Ro omondato, a Bravado ; tee Prahs 


len. ; 
us Gepränge , Pomp, Solemnity , Ce- 
renony, State, Magnifizence , 


try, great Show ; Train, Rerinue, 
ur ph — Complimenrs , rheto- 
ric 0:namwencs, Bombaſt, Fuſtian. mit 
dfcatiihem Geprauge, ſolemnally, 
das Gepraͤnge, die Macht, the Para- 
de, Pageantry, 
tas Gepraſſel, the Clashing cr Clatter- 
ing of Arms, a Rour, a Clutter, a 
. mttling or crackling Noiſe. das Ges/ 
, prafſel des Salzes im Feuer beym 
Verpuffen, the Decrepirarion, the 
Crickling of Salt in the Fire, De- 
tons tion. 
$:prelt , toſsed, paſsed the Strapado. 
gepreßt, preſſed, facrened, 
C:prieſen , praiſed, prized, commend- 
ed, elteemed, : 
Gepriift, examined, tried, experimented, 
prügelt, beaten, cudgelled, 
idert , powdered ; fee Pudern. 
Gepulvert oder gepuͤlvert, reduced to 
Powder , beaten into towder, 
Gepugt, bright, polisned, adorned, 
ſer off or ſet out, trimmed, embel- 
lshed, dreſſed, cleaned, 
das G-quafe , Croaking like a Frog. 
das Gequale, a Torturing, Tormenting, 


Teazing , * f 
dus Gequetſche , Squashing. ; 
deguetſcht, quashed , crushed, bruiſed, 
pounded, - 


das Gequike, Bawling, Screeking like 
Pig. 


ganaden, ſwelled, blown, puffed. 
ächet, gerochen, vindicated, reven» 


. e * 
gerade, adv. right, even, ſtrait, di- 
rect, that is not crooked, eine gerade 
Linie, a ſtrait, « direct Line gerade 
nach der Schnur, to the Line. ges 
rade , even, ſtrait, that dou't incline, 
trade, ſenkrecht, lothrecht nach der 
leywage, perpendicular. ein gera⸗ 
der Winkel, a right Angle. gerads 
winkelicht, rectangular. gerade, wags 
recht, horizontal, level j even. ges 
rade, eben, {mooth, level, equal, 
made level or ſmooth. gerade uber 
ſich, upright, perpendicularly upwards. 
gerade herunter, plumb - down, down- 
"ghr, perpendicular, down, in geras 


tar 


Pa- 


Ger 


der Linie von jemanden abſtammen, 
to deſcend in a right, direct or ſtrait 
Line from any one. cine gerade Zahl, 
an even Number, gerade oder uns 
erabe, even or odd, fuͤnf gerade 
eyn laſſen, ro connive at a ſmall Fault, 

not to take a Matter ſo rigorously. ; 


Gerade, adv. ſtrait, ſtrait on, directly, 


juitly, equally, preciſely, in a direct 
Line, jult exacry, . nach gerade, nach 
und nach, aumahlich, by Degrees, by 
little and little, Step by Step. geras 
den Weges, geradezu, directly, {train 
Way, itrait or right on, ſtrait alon 

gerade uͤber, quite oppoſite, — 
over againſt or over the Way, ges 
rade ſtehen , to ſtagd upri gerade 
ſetzen, aufrichten / to ler, or raiſe it 
up ſtrait. das trifft gerade zu, it agrees 
_— preciſely, perfectly, to a Hair, 

s iſt es gerade, was ich bege 

that's juſt — I deſire, — 97 82 
mand, gerade aufgehen, to balance, 
gerade entgegen, directly or diame- 
trically oppoſiſe. gerade, (figur.) 
aufrichtig, ſincerely without Diſſimu- 
lation, plainly, downright, ingenuous- 
ly. er iſt ein gerader Mann, he is a 
plain, downright, honeſt, ſincere Man, 


die Ger ide, a certain Proportion or Share 


of Furnitutes belonging to the Wife 
after the Husband's Drath. 


Geraͤde, z. B. in die Gerade bringen, 


to make ſtraight or ſtrait. 


die Gerademachung , Stretching, Mak» 


ing ſtrait, Direcring right. 


er Gerademeſſer a Cooper's planing 
_ | 


| Geradert, broke on or upon the Wheel, 
die Geradheit , Geraͤdigkeit, the Strait» 


neſs, Rectitude, 


Geraͤdlaͤuſig, adj. et adv. (in Aſtrono- 
my) direct. 

Geraͤdlinig, geraͤdlinicht, adj, et adv, 
rectilineal, of right Lines. 

Gerändelt oder gerändert, edged. 


das Geraͤſe, Raging, Rage, Fury, Raye 


ing, Transport, Paſſion, 


Geraſpelt , grated , rasped, chipped &c. 
das Geraſſel, a Rattling, Clashing, Rol- 


das Gerath, Gerithe, die Geraͤthſchaft, 


Goods, Stuff, Tackling, Moveables, 
Furnitures, Clothes, Baggage, Things. 
eine Kammer mit Geratbe ver. ehen, 
to furnish a Chamber. Gerithe der 
Wundaͤrzte, a Surgeon's Apparel, a 
Surgeon's Caſe with its Initruments. 
der Handwerksleute , Utenſils, Tools, 
Inſtruments of the Handicrafts - Men, 


ofTradezwn, das Qerithe zur 2 


* 


tung einer Braut, a Bride's Fairings, 
© Paraphernalia or Paraphanalia. 
Geraͤthen, v.irr, n. aluͤcken, gelingen, 
to ſucceed, to proſper, to thrive, to 
have good Succeſs; to turn out to 
one's Wish, to take a good Turn, 
das Getreide iſt dieſes Jahr wohl ge- 
rathen, the Fields produce a plenti- 
I Crop, or there has been a plenti- 
| Crop of Corn this Year, der 
Wein iſt dieſes Jahr nicht gerathen, 
the Vines have failed this Year, wohl⸗ 
gerathene Kinder, well bred, well 
mannered Children, es gerieth zu ſei⸗ 
nem Verderben, it fell out to his Per- 
dition, turned to his Ruin. wie ſeyd 
ihr an den Mann gerathen ? by what 
Accident did you light on this Man? 
an den Feind gerathen, to fall in with 
the Enemy, von Worten geriethen 
ſte zu Schlaͤgen, of Words they came 
to Blows, auf etwas gerathen, fallen, 
to fall, to light upon, to hit on or 
upon, ich bin auf die Gedanken ges 
© rathen, it came into my Thoughts; 
or 1 have had the Thoughts, in Scha⸗ 
den gerathen , to ſuffer Damage to fu- 
ſtain a Loſs. in Schulden gerathen, 
to run into Debts. in Verachtung 
gerathen , to fall into Disdain , to be- 
come despicable, in Ungnade fallen 
oder gerathen , to incur any one's Diſ- 
leaſure, to fall into Disgrace. den 
_ Leuten in die Miuler gerathen, to 
become the common Talk of the Town. 
in Hindel gerathen, to be intangled 
in a Quarrel, in a Scrape. in Zorn 
gerathen , to grow angry, to fall into 
© & Paſtion, to take Fire, in Verfall 
gerathen , to decline, to fink, to fall. 


in Brand gerathen, to take, to catch 


Fire, to be inflamed, ins Stecken ge⸗ 
rathen, to be at a Stand, uͤber eine 
Stelle in einem Buche gerathen, to 
light on a Paſſage in a Book. der Geiſt 
Gottes gerieth uber den David, the 

Spirit of the Eternal ſeized upon Da- 
vid. | gerathen ſeyn laſſen , to be 
adviſed, counſeled, admonished, to 
take good Counſel, es iſt ihm geras 
then, daſ er es gethan hat , he has 

done wiſely to do it. 

das Gerdthewohl, auf ein Gerathewohl, 
at all Hazards, at all Adventure, at a 
Venture, at all Risks, at Random. 
aufs Gerathewohl ſchießen ohne zu 
zielen, to shoot at Random. 

das Gerathholz, Nutzholz, Timber; 
Wood for Wheel - Wrights and other 
Tradesmen, 


die Geräthſchaft, Gerathſchaften / Tools, 


\ 


RS Ger 


I 


_ Implements, Inſtruments, Materials, | yi 


Furniture &. See Geraͤt h. 
Geraubt, adj. et part plundered, pil. 
laged, ſtolen, robbed. taken, eine 
geraubte , entfuhrte Jungfrau, a n. 
vished Maiden. 
Geriuchert , ſmoked, dry'd in Smoke, 
mit Weihrauch geraͤuchert, incenled, 
das Geraufe, a Grappling, a Cu 


a Taking one another by the Hair, 1 


Duel, a Fight, 

Geraum, adj. et adv. geräumig, gy 
raͤumlich, wide, large, ſpacious, 
broad, ample, eine geraume Zeit, « 
long Space of Time, a pretty While 
ago. geraͤumlich oder bequem ſi 
ſtehen, to ſit or ſtand, to be at — vo 


Geraͤumigkeit, G:raumlichfeit, Room, 


Wideneſs, Spaciousneſs, Largeneſs, 
das Geraͤuſch, a Rus hing, a boiſterous 
Noiſe, a Buſtle; Ruſtling or Ratling 
of Arms; a Clashing of Swords, « 
Murmuring, Gurgling- or Warbling 
of a Brook, of a Stream &c. das Ge 
rauſch der Wellen, des Donners, the 
Roaring of the Waves or Billows, of 
the Thunder. Geraͤuſch der ſeidenen 
Zeuge, a Ruſtling of filk Stuffs, ein 
go 6 machen, ro make a Bultle, 
a Hurly - Burly, a thundering Noiſe, 
a Tintemar. das Geraͤuſch in den Ge⸗ 
darmen , a Grumbling in the Bowels, 
Gerausper , ſee Gereusper. 
Gerben , to curry to tan or dreſs Hides 
or Leather &c. See Gaͤrben. der 
Gerber, a Tanner; ſee Garber. 
Gerechnet, - reckoned, counted; ſee 
Rechnen. eins ins andere gerechnet , 
durch die Bank, one with another. 
Gerecht, adj. et adv, paſſend, recht, 
juſt, fitting, fit, ſuiting. gerecht, 
erfahren, geuͤbt, kundig, verſed, er⸗ 
pert, experienced, skilled. forſtge⸗ 
recht, jagdgerecht, being a good ot 
experienced Foreſter, Hunter. in alle 
Sattel gerecht ſeyn, ro ſuit, to be 
apt, fit, or proper for every Thing, 
gerecat, acht, loyal, juſt, faichſu 
oneſt, that is of a right Condition ot 
as it ought to be; genuine. gerecht, 
juſt, righteous, upright, honeſt, in- 
corruptible, not to be bribed, fin- 
cere, gerecht, rechtmaͤßig, gear 
det, juſt, reaſonable, grounde „lau- 
ful, legal, eine gerechte Klage, * 
juſt, a lawful Complaint. gerecht 
gerechtfertiget, juſtified. gerecht, (as 
an adv) juſtly, lawfully , reaſonably 
equitably, legally 0 
der Gerechte, the Juſt, the Righteous. — 
plur. die Gerechten, che Juſt, the Rg 
* die 


— 
2 
qo 
2 


dit Gerech 
competen 

vity, Li 

ks Gere d 
na 

ke Gertib 
derlichen, 
prove, C 

Greimt g 5 
| Brreiniget, 
rihed, cle 

has Gereif 
Snapping 

1 Thing ; 

1 Thing. 

dereiſt, ac 
travelled, 

dereizt, ad 


Ger 
ze Gerechtigkeit, Juſtice , Equity, 
Righreousnels, Uprightne(s , Integrity, 
Honelty , Probity , Juſtneſs. nach Ges 
nchtigkeit handeln, to act according 
u Jultice, Gerechtigkeit handhaben, 
pmaintain, to ſypport he Laws; alſo 
0 adminiſter Juſtice, to do every one 
uſtice. in der Gerechtigkeit behar⸗ 
ren, to perſevere in Juſtice , in doing 
right, Gerechtigkeit, gegruͤn etes 
Recht, Reaſon, a juſt Cauſe, a juſt 
Chim. Gerechtigkeit, Freiheit, das 
Vorrecht, a Right or Privilege, Im- 
munity, Liberty, die Gerechtigkeit 
oder das Gebiete einer Stadt, the 

rigdicrion or Territory of a Town, 
| Freehtigfeitliebend , adj; chat loves 


ce, 
bert gbeitepft e, Handhabung 
der Gerechtigkeit, the Adminiſtering 
of Juſtice. <A 
die Herechtmachung, 2 ö 
tie Gerechtſame, a Due a ſufficient, 
competent Right, a Privilege, Immu- 
vity, Liberties, 
ks Gerede - Geruͤcht, a Rumour, Re- 
port, a public Talk. G 
hs Gereibe, Reiben, a Rubbing, Friction. 
der ichen, v. r. p. to tend, redound, 
prove, cauſe, to turn out. 
Oreimt, adj. part. rimed, verſified. 
hereiniget, adj. part, cleaned, refined, pu- 
ried, cleanſed, ſcoured ; ſee Reinigen. 
ks Gereiß, Gereiſſe, a Tearing or 
Snapping, an carneſt Deſire to have 
a Thing; the Buſtling or Fighting tor 
1 Thing. 
dereiſt, adj, part, 
travelled, 
dereizt, adj. part. incited, inriced, pro- 
vked, moved, charmed; ſee Reizen. 
rr Geren, ſee Gehren. | 
ds Gereune , the Act of running, the 
Courſe, the Career. 
derettet, adj. part. ſaved, delivered; 
lee Retten. 
Neuen, v. r. n. imperſ. to be ſorry 
z to repent at or of a Thing, es 
bird ibn gereuen, he will repent of it; 
rue it. das Gereuen, die Be⸗ 
reuung , Repentance. 170 
bs Gereuſper, « Hawking, a Spitting 
o Spawling; fee Reuſpern. 


— 6—— he. As. ona 


travelled, that has 


| Foreſt where the Trees are extirpat 
a rooted out. > 
kt Gerenthherd, the Pit for Receiving 
melted Pewrer, 0 
kt Herfalk, fee Geyerfalk. 
Gergel, (Term of the Coopers) the 
oe or Norch of a Cask; alſo the Inſtru- 
Tent to make the Croe or Notch with, 


F 


— 
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- Gerhib, Gerbaber, ſee Vormund, a 


Tutor, a Curator &c. 


Gerhard, Gerard: a Man's Name, 
Geribbet, adj. channelled, chamfered ; 


allo ribbed, peeled, (thi; ſaid of Flax 
or Remp. 


das Gicht, a Dish at Table, a Meſs 


or Dish of Meat das Gericht, the 
Officers and Magiſtrates chat adminiſtet 
Juſtice, the Tribunal. oor Gericht 
laden, to call, to ſummod before a 
Tribunal or Juſtice, before a Juage. 
eine Sache vor Gericht bringen, to 
plead a Cauſe at the Bar, Gericht, 
ſignifies alſ»+ a Jurisdiction, Diſtrict, 
Precinct, Extent of Jurisdiction , a Re- 
ſorr, Liberties, a Court of Judicarure. 
das gehort unter dieſes Gericht, thae 
falls under the Cognizance of this 
Court Gericht, Weichbild, the Pre- 
cincrs or Liberties of 6 Town. obers 
ſtes Gericht, the high Tribunal. das 
juͤngſte Gericht, the laſt judgment, 
the Day of judgment, Dooms- Day. 
die Gerichte Gottes, God's Judg- 
ments. die Gerichten, the Jultices. 
Gericht , lignifies alſo the Place where 
a Court is held. Gericht, das Urs 
theil, the Judgment, Sentence, Doom. 
Gericht halten, to adminiſter Juitice, 
to judge or hear Cauſes, to bold the 

zes. 


Gerichtet, adj. et part. verurtheilt jud- 


ged condemned. hingerichtet, exe» 
cured, an einen gerichtet, geſtellt, 
addreſſed. . 


Gerichtlich, adj, et adv. judicial ju- 


Gereuth, the Name of a Part of 42 


diciary, at Law, before the Juſtice; 
(as an adv.) judicially, in a judicial 
or judiciary Way ; according to due 
Courſe of Law. ein gerichtlicher Kauf, 
a legal Sale, or Purchaſe, gerichtlis 
che Klage, an Action. ein gerichtli⸗ 
cher Ausſpruch, a Sentence of a Court 
of Juſtice, a Decree, eine gerichtliche 

rage ; an Interrogation. gerichtliche 

chaͤtzung, Tarirung , Eſtimation, 3 
Prizing or Rating. gerichtliche Erkun⸗ 
digung, Inquett. gerichtliche Nach⸗ 
forſchung, Unterſuchung, Inquiſition. 
{agg Verſiegelung, a judicial 

ealing, gerichtliche Acten, Writings 
concerning a Law - Suit, judicial Writ- 
ings, Rolls. gerichtliche Urkunden, 
jndicial Documents. eine gerichtliche 
Auflage, an Injunction or Command. 
einen gerichtlich belangen, to arraign 
one, to go to Law with him, to ſue 
one atLaw, to enter an Action againſt 
one, to take the Law of one, to in- 
form againſt one jemandes Sache 
gerichtlich vornehmen, to bring —— 


Ger 
Cauſe to the Bar, to hear one's Cau- 
| ſes in a Court. gerichtlich verhoret, 


tiber,gewiſſe Artikel befraget werden, 
- ro. undergo an Interrogatory, 


die Gerichtsacteu, judicial Writings, 
- Writings or Papers concerning a Suit 
at Law. der Gerichtsactuarius, Ges 
richtsſchreiber, a Regiſter or Clerk at 
Law. das Gerichtsamt, a Court of 
Judicature. Xe 
Gerichtsbar, adj et adv. gerichtsſaßig, 
einem Gericht unterworfen, juſticiable, 
under one's Jurisdiction. 
die Gerichtsbarkeit, the Jurisdiction, 
Diſtriet, Reſort the Extent or Liber - 
ties of a Jurisdiction; rhe Precincts, 
. the Territory, der Gerichts beamte, 
an Officer of the Law, a Magiſtrate. 
der Gerichts beſcheid, a Sentence, a 
Decree. der Gerichtsbeyſitzer, ſe: Ges 
richts ſchöppe. Gerichtsbezirk, ſee Ges 
Gerichtsbarkeit. der Gerichtsbothe, 
an Apparitot, Sergeant, an Usher, a 
Meſſenger of the Juſtice. der Gerichtss 
brauch, the Cuſtom, the Form, the 
Style of the Bar; a Uſage or Practice 
at Law, das Gerichtsbuch, Proto 
koll, the Regiſter, the judiciary Re- 
cords or Rolls, ins Gerichsbuch eins 
tragen, to regiſter, to enter in a Re- 
iſter , to record. der Gerichtsdiener, 
erichtsfrohn , a Summoner, an A 
© paritor, an Attendant on a Sheriff or 
Nogiftrate , a Meſſenger of the Juſtice, 
alſo a Tip - Staff, a Sergeant's or Bai- 
liff's, Aſſiſtanr, der Gerichtsdirector, 
a Director of a Juſtice, a Juſtice or 
Judge, das Gerichtsdorf, a Name 
which in ſome Provinces ſuch Villages 
have as belong to the Jurisdiction of 
2 Nobleman, for Diſtincrion's ſake of 
ſuch. as depend on a Bailiwick, der 
Gerichtseid, an Oath taken before a 
Judge. or at the Bar. die Gerichtsfes 
rien, the Vacances, the Ceaſing from 
Buſineſs, the Vacation. die Gerichts⸗ 
folge, the Obligation of the Subjects 
to alſiſt a Juſtice or a Judge on Occa- 
fion, the Help or Aſſiſtance lent or 
iven to 2 Judge; Help, Succour, 
Aid, die Gerichtsfrau, a married Wo- 
man is called thus, in Caſe the ſuris- 
diction of a Place either belongs to her 
or is depending on her. die Gerichts⸗ 
- gebuthren , porteln, the Fees or 
harges paid for going to Law, the 
Judge's Fees in a Cauſe die Gerichtss 
gefalle, the Dues, the Fees a judge recei- 
ves for his Judgment or Sentence given 
in Suit. der Gerichts halter, Gerichtsvers 
walter, that has a jurisdistion, an inferior 


| Judge, der Gerichts handel, a Provely, a 


by 
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Juſtice. 


Ger 


Law Suit, an Affair at Law. das Gerichtz 
haus, a Houſe appointed for a Coun 
of Judicarure, der Gerichtsherr, the 
Judge, the Lord- Juſtice, one that by 
a Jurisdiction. die Ocrichtsherrſchaft, 
the Jurisdiction; the Perſon that has 
a Right to @ Jurisdiction, der Gy 
richtshof 4 the Chamber of ſuxtice, 
the Court of Judicature, the Ber & 
which Counſellors plead, die Gerichts; 
kammer, the Chamber or Court of 
Juſtice. die Gerichtsfanzelley , the 
Chancery of a Court of Juſtice; thy 
the Place or Room where the Regiſter 
are kept and where the Writings an 
drawn and executed. derGerichtsfuedt 
ſee Gerichtsbothe and Gerichtsdie 
ner. die Gerichtskoſten, the C. 

or Fees of a Proceſs or Law - Suit. die 
Seriqtfordaungys the Statute or Lay 
concerning the Manner of, exerciſing 
die Gerichtsperſon, a Mag 
ltrate. der Gerichtsplatz, the Place of 
Execution. der Gerichtsſaß, one that 
is under or ſubject to a Jurisdiction 
die Gerichtsſache, au Affair that reſory 
to the Law; that either belongs to 
Court of Judicature or concerns it, 
der Gerichts\<dppe , an Aſſiſtant or t 
Judge lateral, an Aſſiſtant in a Court 


of Juſtice, der Gerichtsſchreiber, the 


Regiſter, Clerk, Acruary in 4 
of Juſtice, der Gerichts ſprengel , Ys 
irk einer Gerichtsbarkeit, the Diſtrict, 
ecinet, Extent of Jurisdiction, the 
Reſort. der Gerichtsſtab, the white 
Staff, being a ſymbolical Token of 
Judge's Power; ſuch a Staff as. the 
Sheriff or Judge commonly breaks over 
the Head of a Criminial ſentenced to 
Death. der Gerichtsſtand , the Obl- 
— — to appear or 10 ſtand 
ribunalz the Court of Juſtice or the 
Reſort before which one is obliged to 


appear. die Gerichtsſtatt ? 1) Gerichte 


ſtelle, the Audicory, a Court or 

of Audience, a Seſſions - Houſe ; the 
Court of Juſtice, 2) the Place, where 
a Malefactor or a Criminal is ex 

or punished. die Gerichtsſtube / the 
Court, the Bar, the Chamber or 

of Judicarure. der Gerichtsftuhl, the 
Tribunal der Gerichtsſtyl, the Law* 
Style, the Practice of the Court; Terms 
uſed at Law, der Gerichtstag, © 


Court - Day, the! Aſſizes. der Gerichts 
termin, a Day fixed for a Term at 4. 


Court of Juſtice, der Gerichtsverwal⸗ 
ter, la Juſticiary, a Judge, one the 
has a Right to pronounce Sentence in 
2 die —— 
e Juris diction. erichtsverweſer, 
. 0 Gerichts 


Gerichte 


* 9 the 
ines ar 


an einig 


geſetzt 


e 
ces the 
Court o. 
1) the P 


"2) the L 
ſubject t 
der Gert 


cſorr , 


lichtsz w. 
dne by \ 
Berichts zw 


a Juris di. 


der Geride 


ſtick. or 


gerieben, 1 


ground 


das Geric 


Murmur 


me, a (i 
ringe W 
iſt mir v 
myſelf. 
de Sache 


1 Bagatel 


gering ( 


Yo 
ſe Man 
briefly, { 
Poorly, 1 

ringſcha 
nlect , 2 
of, make 
but little 
'Geringac 
ton, Con 
grace, | 
gering m 
to abate 
to abaie, 


ie Gering 


; 


or Dimin 
Abatemer 


Vebaſing, 


liged to 


gericht 


Gerichtsverwalter, der Gerichtsvogt, das Geringe! 


x 1) the Clerk of the Inrollments 
1 


an einigen Orten der Vogt oder Vor⸗ 
geſetzte eines Gerichts, in ſome Pla- 
ces the Judge, the Director of the 
Court ot Juſtice. die Gerichtsvogtey, 
x) the Power or Authority of a judge. 
"4) the Diſtrict, the Territory that is 


© ſubject to the Jurisdiction of i) yer 


er Gerichtszwang, the urisdiction, 
"Reſorr, Tribunal. einen durch Ge? 
ſichtszwang anhalten, to conſtraint 
"one by Writ, by a Warrant. 
gerichtszwaͤngig , adj. et adv, ſubject to 
a Jurisdiction. 
der Geriton , a Stand, to ſet a Candle- 
"ſtick, or any other Thing on. 
gerieben, adj, et part, rubbed, pounded, 
"ground or bruiſed, grated, fretted. 


has Gerieſel, (eines Baches) the ſoft 
Murmur or Purling of e Brook. 
Bering, adj, little, ſmall, indifferent, 
| mean , ordinary . slender, vile, abject, 
. baſe, light, Slight, despicable, ſorry, 
pitiful, poor, miſerable, ſordid, of 
tle Value, cheap, low. inconſidera- 
ble, common, vulgar & c. ein ge⸗ 
ringes Vermoͤgen, a slender, a mo- 
derate Fortune. ein geringes Hands 
werk lernen, to learn a common Trade, 
dieſe Muͤnze iſt von geringem Gehalte, 
this Coin is of a baſe or poor Alloy 
or Allay, um einen geringen Preis, 
ia low Rate. vom geringen Stande, 
of low Condition. eine geringe Sum⸗ 
me; a (mall, a slender Sum. eine ge⸗ 
unge Wunde, a light Wound. das 
iſt mir viel zu geringe, thar's below 
myſelf. eine geringe nichtsbedeutens 
de Sache, a Trifle, a trifling Matter, 
a Bagatelle. 
bring, (as an adv.) little, meanly, 
wh vilely, baſely, in à vile or 
le Manner; moderately , bur a little, 
briefly, ſuccinctly, lightly , slenderly, 
poorly, miſerably, geringachten, ges 
tingſchaͤtzen, to {corn, to vility , ne- 
glect, despiſe, run down, make slight 
of, make no Account cf; ro eſteem 
but little, not to mind @ Thing. die 
'Geringachtung , Abaſement, Abjec- 
ton, Contempt, Disparagement , Dis- 
grace, Undervsluing or Disgracing, 
gering machen, to diminish, to leſſen, 
to abate the Value, to undervalue, 
to abaje, to alloy or allay, 


chat he Geringmachung - the Diminuation 


or Diminislliing, Leſſening, Decreaſe, 
Abatement, Under valuing, Disgracing, 
Debaſing. 
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nes and Recoveries, the Auditor. 2) Saungelt; adj. part. curled, twiſted, 


Geringer, adj. compar, leſs, leſſer, meg- 


Geringfuͤgig, adj er adv. inſignificang, 


Geringhaltig, adj. et adv. of baſe or bad 


die Geringheit , Meanneſs, Lowlineſs, 


Gerinaſchakig , adj. et adv vile, baſk 


Geringſte, at). luperl, loweſt, leaſt, 


das Gerinne / a Through, a Gurter of 


Gerinnen, v. irr. n. dick werden, als 


- thicken, to ſettle. 


8 


* 


Ri ander, 
Wreſtling,  / ingen a eee 


ringled &c. ſee Ringeln. 

ner, inferior, geringer werden, in 
Abnahme gerathen, ro diminish, to 
decay, to decrease, to grow leſs den 
Preis geringer ſetzen, to abare, to 
bring down, to lower the Price. die 
Waare geringer geben, to ſell chea- 
per, nichts geringers, nothing leſs. 


mean, low, of little Conſequence, 
rrifling z lee gering, ſchlecht die Ges 
ringfuͤgigkeit, Futility, Vileneſs, In- 
conſiderableneſs, Meannels, Littleneſa, 
Inſignificancy 


Alloy, of a baſe Standard (ſpeaking 
of Coins), geringhaltiges Erz, Ore con- 
taining but little Metal. die G-rings 
haltigkeit, the Condition of any Thin 
_— great Value; the Being of a baſe 
oy. ; 


Abjection, Littleneſs, Smallneſs ges+ ' 
rinalothiges Silber, Silver of a baſe 
Standard. 


abject, despiceb e, c-ntemptible, 0 
little or ot (mall Value, Price or 
Worth, of little Conſequence z derpi- 
cably , contemptibly &. geringſchaͤ⸗ 
tzig werden, to become andeled, or 
contemptible, to disgrace one's Dig- 
nity or Character. die GeringſÞ&gigs ' 
keit, Mediocrity, Inconfiderableneſs, 
Slightneſs, Meanneſs, Despicableneſe, 
Vil-neſs, Lowlineſs. die Geringſchaͤ⸗ 
tzung, lighting. Despiſing, Con- 
tempt, Disregarding. 


\ 


meaneſt. ich bin der geringſte unter 
allen, 1 am the leaſt, loweſt or mean- 
eſt of all, nicht das geringſte, not 
the lealt Thing, not a Jot, im gerin 
ſten nicht, nor in the Leaſt, nor at 
in no W | 


Stone or Wood, a Trench for Warer 
to run through, « Canal, Channel or 
Kennel, ein Muͤhlgerinne, a Mill 
Trench. 


Milch, Blut 2c, to curd or curdle ro 
turn into Curds as Milk does, to clod 
or clot, to coagulate, to congeal, to 
die M lch. das 
Blut gerinnet, the Milk curdles or 
turns into Curds, the Blood coagula- 
tes or clots, geronnene Milch, eur * 

Nr ded, 
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. ded, -curdled, turned Milk. geron 
nenet Blut, coagulared or clotted Blood, 
die Milch Herinnen machen, to turn 

or curdle Milk. das Gerinnen, die 

Gerinnung, Congealing or Congelation, 

Coagulation, Thickening, Curdling, 
das Gerinnich, (in Salthouſes) a Con- 
duit, a Pipe, through which the Salt- 

Water es. | 

) 


das Gerippe, a Carcaſs, a Skeleton, 

Ger iſſen, adj part. chapped, crackt. 
Geriſſen, . deſigned. 

Gerten, rode, ridden. 

Geriht / geſchrammt, cut, ſcared, 

der Germ, Leaven, Yeſt; ſee Hefen. 

Sermaͤnien Germany. 

Gern, ad. willingly, readily, glad! 
chearfully , fain . R with . — 
Grace. ſehr gen moſt willingly. 
gar gern, herzlich gern, von Herzen 
gern, wich all my Heart. gern, frey⸗ 
willig, ungezwungen / freely, volun- 
tarily, without Conſtraint, of one's 
own Accord, gern, wohl, fain, ich 
mochte gern wiſſen, ob ꝛc. I would 
fain know, whether (if) &. gern, 
leicht, eaſy, eaſily. dieſes Holz fau⸗ 
let gern, tnis Wood rors eaſily. das 
Pferd let ſich gern aufſitzen, it is 

nan eaſy Horſe to get upon. er läßt 

ern mit ſich handeln, he is eaſy to 
dealt with. ich habe es nicht gern 
gethan, 1 did it undeſignedly, 1 did 
not intent it. gern, vorſetzlicher Weiſe, 


deſignedly, — gern, was 
t 


man liebt, that which one likes. ich 
eſſe gern Sallat, 1 love to eat Salad, 
eſſet thr gern Braten? do you love Roaſt 
Meat. gern in Geſellſchaft ſeyn, 
to love Company. gern an ei⸗ 
nem Orte ſeyn, to like to be at « 
Place, to find Pleaſure at it. er ſ&uft 
ſich gern voll, he is opt to be fud- 
dled, or to get drunk, er wäre gern 
uͤberall Hahn im Korbe, he affeQs 
any where the Precedency before all 
others. Gleich und Gleichsgeſellt ſich 
gern, like will to like, or like loves 
ke. er zankt ſich gern, he is apt, 
forward, inclined, prone to quarrel. er 
giebt gern, he is liberal, generous, free. 
das Geröchel, the Ractling in the Throg 
the Rattling of one be ag 
Gerochen, adj. part. 1) imelled, 2) re- 
venged ; ſee iechen, Richen, 
das Gerohr , Gerohricht , GerChrig, 
Canes or Reeds, a Place overgrown 
with Reeds. 


"ver. Veroff, ſee Kir ſchvogel, the Cherry 


ny 


Gerollt adj. part. rolled or rolled up, 
Sleeked , ſinoothed (ſpeaking of Lin- 

| hen); lee Rollen. 

das Gerone oder Gerohne, (in Vite 
aris) a Name for all the Roots be. 
onging to a Vine; alſo for the Fi. 
dres and Threads thereof. 
eroͤnnen, adj. part curdled, coagu- 
lared, congealed, thickened; ſee Gy 
riunen, 

Geroitet, adj part. rosſted, broiled, tow 
ſted, fry'd; alſo macerated, and ſtee- 

, ped in Water. gervſtetes Brod, to 


{ted Bread. 
Gerſch,, (a Plant); fee Gierſch. 
die Gerſchwalbe, ſee Mauerſchwalbe. 
die G:rſte, Barley. vierzeilige Winter: 
erſte, Winter - or Square - Barley; 
ear - Barley. zweizeilige Sommer; 
erſte , Sprat+ Barley, Butcledor - Bu- 
— » Fulham - Barley , Patney - Barley. 
ausgehulſete, oder geſchalte Gerſte, 
Gerjten - Graupen , peeled Barley. 
Gerſten, adj, et adv, of Barley, gerſte 
nes Mehl, Barley - Flour or Meal, 
das Gerſtenbier, Barley - Beer; Beer 
brewed of Barley - Malt. das Gerſten⸗ 
brod, Barley - Bread. die Gerſtenernds 
te, the Bariey Harveſt or Barley-Crop. 
die Gerſtengraupen peeled Barley, 
feine Gerſtengraupen, Pearl - Barley, 
die Gerſtengruͤtze, Barley - Groats, ein 
Gerſtenbaufe, a Barley - Mow, das 
Gerſtenkorn, a Barley Corn. ein 
Gerſtenkorn ſchwer, the Weight of 1 
Grain, ja Grain. der Gerſtenkuchen, 
a Cake, baked of Barley - Meal, 4 
Barley - Cake. das Gerſtenmalz / Bare 
ley- Melt. das Gerſteumebl , Barley: 
Meal or Flour, die Gerſtenmutter/ 
degenerated Barley - Corns, which in 
Rve are called Mutterforucr » ſee 
Mutterkorn. der Gerſtenſaft, Barley” 
Water, Tiſane, a Diet- Drink, allo 
Beer, der Gerſtenſchleim, Cream of 
Barley, a Tiſane or Drink made of 


Barley; alſo a thick Broth that is g 


by boiling Barley; Barley Water, Gert 
ſtenſchrot, geſchrotete Gerſte, grate! 
Berley, bruiſed or rough ground Bar- 
ley, Barley - Groats, das Gerſtew 
ftrob , Barley - Straw. der Gerſten/ 
trank, ſugar'd Barley - Water. das Ger! 
ſtenwaſſer , Barley Water, 4 1 _ 
der Gerſtenwurm 1} ſee Engerling — 
Erdgrille. der Gerſtenzuder Barley 
Sugar (refined Sugar, boiled in Bar. 
ley - Water till it is become 8 thick 
Maſs; it is uſed for the Cough). 

die Gerte, Ruthe, a Switch, 4 od, 
Wand, die Gerte, Bindgerte, 4 
Wicker or Twig of Ozier for * 


Geruchle 


the Fi- 


» COagus 
ſee Gy 


iled, tot 
and ſtee- 
od, t0&+ 


— — 


—_______—_—_R_ 


Sertenkraut, Gartenfraut, Stabwurz, - 


Fennel - Giant; Southern - Wood, (an 
Herb ever green); alſo the Ferula 
der Gertraudsvogel, Ungluͤcksvogel, the 
eat Red - Tail; a Thrush, the Rock- 
Flockbird. | 
der Geruch, the Smell, the Exhalation, 
Flavour, Scent, Odour; Smelling, 
one of the natural Senſes. Geruch, 
(fig. die Naſe , the Nuſe, er hat kei⸗ 
nen Geruch, er kann nicht riechen, he 
has no Smelling, he can't (mell, er 
hat einen feinen Geruch, (fig.) he 
hes a fine, a ſubtle Nuſe, ein Hund, 
der cinen guten Geruch hat, « Dog 
of good Scent, or a Dog that has a 
high Noſe, that ſmells the Game, that 
hants upon Scene, durch den Geruch 
empfinden, to ſmell. einen angeneh⸗ 
men Geruch geben, to yield an agree- 
able Odour or Scent. ein natuͤrlicher, 
lieblicher Geruch, Fragrancy, a natural 
ſweer Smelling. ein zubereiteter Ge- 
ruch, a ſweet Scent, a Perfume. ei- 


nen guten Geruch machen, to per-. 


fume, to ſweeten. der Wohlgeruch, 
Blumengeruch, Fragrancy, Geruch 
von Speiſen, a Flavour, Reek or 


Steam. angenehmer Geruch von 
Wein, an agreeable Wine - Flavour, 
Geſtank, an ill 


der uͤble Geruch 
Smell, Stink or Reek, a Stench. ei⸗ 
nen guten Geruch von ſich geben, to 
favour weil, to yield a good Smell, to 
be fragrant, odoriferous Geruch im 
Nachſptiren, the Wind, the Scent. 
ſtinkender Geruch der Fuſe, the rank 
Smell of the Feet. 

Geriichlos , adj. et adv. ohne Geruch, 
ſcenrleſs, without Smell, that has no 
Smell, no Odour. die Geruchsner- 
ven, the oltactory Nerves. 

das Gerncht, the Fruit, Rumour, News, 
Report, Fame, common Talk, Saying. 
ein Geruͤcht ausſprengen - ausbreiten, 
to ſpread or diſſeminate a Rumour 
abroad, eg laͤuft ein Geriicht , there 
is a Report, or it is whisper'd abroad. 

das Geruͤcht, (fig) Reputation, Fame, 
Name, Credit, Eſteem, Account, Re- 
nown. ein boͤſes Geruͤcht haben, to 

ar an ill Name, to be in bad Repu- 
tation, einen in ein boͤſes Gerucht 
oder in einen boͤſen Ruf bringen, to 
ame, to jslender, or asperſe one's 
epuration, to raile an evil Talk of 


im. 

dag Geritfe, a Clamour, a great Cry, 
a Calling, Bawling, 

Geriiget, adj. part. denounced, defa · 
med; ſee Ruͤgen. 


Verihen, v. r. 3, ſich gefallen laſſen, 
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to be pleaſed, to agree, to vouchſuſb, 

to be fo gracious, to daign; to cone 

descend. Ew Majeſtat geruhen, may 

it pleate your Majeſty, Ew. Excellen 

Om A your Excellency will 
plealed, 

Gerihig, gerithſam, adj. et ady. reſt» 
ful, quiet, eaſy, calm, peaceful, trau - 
quil; ſee Ruhig. 8 | 

Gertthrig, agj. er adv, der fic nod 
ruͤhren kann, ein noch geruͤbriger als 

ter Mann, an old Man that is yet 
nimble, that can yet ſtir about. 

Gerübrt, adj. part. beweget , eingenoms _ 
men, ſeized penetrated, affected, 
touched, moved, taken, ſtruck or 
ſmitren. Geruͤhrt, erbauet, edified g 
lee Rubren, geruhrte Eyer, beaten, 
reared Egys, \ 

das Gerümpel, der Lirmen, a Crack, 
a Noiſe, a Rumour, a Rumbling or 
Grumbling, Tintamar. Gerumpel im 
Leibe, in den Gedaͤrmen the Rumbe 
ling or Croaking of the Guts | 

das Gerümpel, alter hoͤlzeruer Hauss 
rath, old wooden Furnmures or Houſes + 
hold Goods, old lron &c. allerhand 
Gerumpel , Trumpery Trash, Fri 
pery old Clothes, old Goods, old 
Stuff or Ru bbish. 

der Gerümpelkr mer, der Troͤdler, one 
that ſells all Manner of old Tools, old 
Iron, old Clothes and the like, a 
Botcher, a Fripier or Broker, a Trim- 
mer up of old Things, " 

der Gerümpelmarkt, Grempelmarkt, the 
COIN where old Things are 

org, 

Geründelt, adj, part. gertindelte Gerſte, 
peeled Barley. 

Geründet, adj. part. made round, 
rounded ; ſee Runden. 

Gerunzelt, adj, part, wrinkled, full of 
Wrinkles, ; 

Gerüpft, adj. part,. picked, plumed, 
fleeced ; ſee Rupfen. | 

das Geri; ſt, das Geruͤſt der Maurer und 
[ag the Scaffold, on which 

M. ſons and Carpenters work, das 
Gerliſt zu einem Bogen oder Gewölbe, 
a Center or Mould for an Arch, die 
Geruͤſtſtangen, Stiles, 

Gerüſtet, adj. part. ready, prepared, 
dreſſed, — armed, equipped, 
mounted, laid upon the Carriage &c, 
ſee Ruͤſten. | 

Geriittelt , adj. part. shaked or shaken, 

jogged, toſſed or jolted, agitated ; ſeg 

Ruͤtteln. 


ickt, adj. part, in Side geſchii 
9 in 2 Bag ; ſes 2 
Nr 2 Geſs 


1 
* 
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"Off | 
det, adj. part. ſowed or ſown; ſee 


Jen. 
ſage « lee Gerede. 


Geſäget, ad). part. [awed ; ſee Sägen. 


: Geſagt , adj. part. ſaid. unter uns ge⸗ 


* 


. 


f Geſalbt, adj, pare, anointed. 


ſagt, between ourſelyes, or between 
ou and me, be it ſaid betwixt us; 


lee Sagen. ſich etwas geſagt ſeyn laſs 


ſen / to take the Hint, to profit of an 
Adtite given, to mind —— has been 
ſaid to one. wie geſagt, ſo gethan, 
no ſooner ſaid but done or executed. 

der Ges 


.- falbte des Herrn, the Lord's - Anoin- 
ted, der Geſalbte, the Meſſiah or 
Meſfias, geſalbte Haupter , Kayſer, 


* 
* 


* 
# 


1 


Könige 2c. Emperors, Kings &c. 


Geſaͤlzen, adj. part. ſalted, pickled, ſalt. 
"geſalzen  (fig.) das iſt geſalzen , ſehr 
_. theuer, that's ver 


dear, exceſſive 
dear, that's a horrible Price. 

s Geſame, the Seed, the Sowing, 
the Grain for Sowing, 


Geſammt, adj, et adv. ganz, whole, 


d / 


feoffment. 


joined . united, alcogether, der ge⸗ 


ſammte Rath, rhe whale Council. die 


geſammte Hand, the ſimulraneous In- 
veſtiture, the common or joined In- 
die geſammte Hand bes 
kennen, to give a common Inveſtiture, 
to infeoff jointly or together. mit ges 
ammter Hand , jointly , unanimously 
y Conſent, ter geſammte Adel , die 

ſammte Buͤrgerſchaft, the whole 
ody of the Nobility, of the Citizens. 
eſammt, gemeinſchaftlich, common, 
ointly. der Geſammtrichter, the 
common Judge, an elect Judge for the 
Concurrence of many, insgeſammt, 
all together, in a Body, generally, 


das Geſaͤmmtamt, the common Charge, 


1 * 


rath, the Common Council. 
ſammtreaierung, the ſimultaneous Go- Geſattelt, adj. part. 
die Geſammtſchaft, the Geſcttiget, adj. part. 


> - 


Body of Citizens or Burghers, the Geſaiibert , adj, et part. cleaned, 
Body of Tradesmen, 


a ſimultgneous Church, 
lehen, 


a joint Office, die Geſammtbelehnung, 
the ſimulmneous laveſtiture, the com- 
mon lnf-offment. der Geſammtge- 
brauch, the common Uſage, das Ges 
ſammtgeleit, the ſimultaneous Convoy. 
ein Geſammtgut, an Eſtzre held in 


Common, der Geſammthinder, Mits 


belehnter , one that is infeoffed jointly 
with an other. die Geſammtherrſchafs 
ten, the joint Proprierors or Proprie- 


© taries, der Geſammtfauf, the com- 


mon or joint Purchaſe, a Buying of 
or by the Whole, die Geſammtkirche, 
ein Geſammt⸗ 
a Fief held in Common or 
jointly with an other. der Geſammt*: 
die Ge- 


vernment. 


Gef 


Geſammtſchaftlich, adj. at adv, common, 


in Common, eine Geſammtſchrift, 
* bog —_—_ in G2 Name 0! (e. 
veral Perions, die Geſammtſti 
the common Voice, a 
Geſandet , adj. part. ſcoured with Sand z 
rubbed over with Sand; ſanded, cg. 
vered with Sand, 
der Geſändte, an Ambaſſador or Embaſ. 
ſador, an Envoy, a Miniſter. einen 
Geſandten, Abgeſandten ſenden , ems 
pfongen , to ſend, to receive an Am- 
aflador. ein papſtlicher ordentlicher 
Gejandter, a Nuncio , an apoſtolic 
Nuncio. ein auſerordentlicher Geſand⸗ 
te in Ermangelung eines Nant!i , an 
Internuncio. die Geſandtis, an Em- 
baſſadreſs. die Geſan*t\<aft , an En- 
baſſage or Embaily,, a Nunciature, « 
Legation, a Miſſion. eine anſchulice 
Geſandtſchaft, # conſidereble Embgſly, 
Geſandtſchaft, is ſometimes alſo uſed 
inſtead of Geſaudte, an Embaſſador, 
Envoy. er verrichtete Geſandſchaften 
in England, he was Ambaſſador in 
England. der Geſandſchaftsſekretär, 
the Embaſſy Secretary. 
der Ge;ang , die Geſinge ,, das Singen, 
Sin ging, a Lay, the Modulation. einen 


Geſaug anſtimmen, den Ton eines | 


Liedes angeben, to tune or ſing, to 

begin to ling, der Geſang , das was 

geſungen wird, the Sony, the Air, 

a Lay, 4 Ballad, a Pſalm. ein geiſtli⸗ 

<er Veſang, a ſpiritual song a Can - 
tiele. ein Lobgeſang, an Hymn, 4 
ſpiritual Song in Praiſe of God. ein 
Gang + Lobgeſang auf den Bacchus, 
a Dirhyrembus, a Song in Honour 
Bacchus Geſang Gezwitſcher der Vogel, 
the Singing of Birds, the Chirping ot 
Warbling of little Birds. 

wy Geſangbuch, a Book of Pſalms ot 

ongs. : 

die Sojanghroftel, the ſinging Thrush, 
Black- Bird. der Geſangvogel, tht 
Singing - Bird die Geſangweiſe, Wen 
ſe + Melodie eines Geſanges , tht 
Tube, the Melody of a Song, 
Way of ſinging a Pſalm, 

Geſangsweiſe adv. nach Art eines 60 
ſanges, after the Manner of a Songs 
ſinging. 

das Geſ;f, 1) the Back - Side, the 
Breech the Fundament or Anus, 2 
the Swat of a Chair, das Geſaͤß bein, 
the Huckle - bone or Hip - bone. die 
Geſaſfiſtel , the Fiſtula of the Anus. 

ſ-ddled, _ 

ſatiated, ſatisfied, 

clean 


ſed &c. See Saubern. Geſzi 


geſaͤuert 
das Geſa 
das Geſo 
der, tl 
geſaͤuget 
Geſaitme! 
te Bret 
das Geſa 
Hummi 
ling 5 F 
Hummi 
das Ge 
ling or 
dos Geſaͤt 
muring 
das Geſch 
Aww 
abet 
raſped, 
chipped 
ſor 3 M 
geſcha ffer 
das Geſch 
Affair, 
Geſchaͤf 
Functio. 
ment. 
geſchafti 
at Wor 
ſineſs. 
the buſy 
die Geſch 
neſs, A 
Plying , 
der Geſcha 
with ſom 
public o 
ge d' Afi 
Heſchahe, 
geſchalet, 
Fears) p 
Beſchändet 
lamed, | 
ered, dis 
Beſchärft [i 


edged, | 
Acurenefs 


| geſcharfte 


quene Ta 
a lerious 
das Geſchat 


ſera ing 


Beſchatzt / 


reputed , 
Geſch eck t „ 
ein geſch 
a pie - bal 


geſchehen, 


tet werde 
to arri ve 
to be dor 


ommon, 
tſchrift, 


e o (es. 


ſtimme, 


1 Sand; 
ed, eo · 


Embaſ. 

einen 
n, ems 
an Am- 
utlicher 
poſtolie 

eſand⸗ 
it't - 'an 
an Em- 
an Em- 
Irure, © 
ehnliche 
mbaſly. 
lio uſed 
aſſador, 
ſchaften 
ador in 
cfretar, 


Singen, 
einen 
n eines 
ſing, to 
as was 
he Air, 
| geiſtlts 
 @ Can- 
mn, 4 
1d. ein 
> 4c<u$/ 
nour 

Vogel, 
ping ot 


| 


4 


geſaͤuert „adj. et part. leavened. 
das Geſaufe, Carouſing, hard Drinking. 
das Geſäuge (Hunting Term) the Ud- 
der, the Dug, the Tear. | 
gefaͤuget, ad). part. ſuckled, nurſed. 
Gejaitmet, adj. part. hemmed. geſaͤum⸗ 
te Bretter, ſquared Boards. 
das Geſauſe, das Sauſen , Buzzing, 
Humming, Rushing, Tingling, Whilſt- 
ling, Hilsing. das Ohrengeſauſe, the 
Humming or Tingling in one's Ears, 


das Geſanſe der Winde, the Whiſt. 


ling or Howling of the Winds, 
dos Geſauſel , eines Baches, the Mur- 
muring of a Brook or Rivuler. | 
das Geſchabe + 1) Scraping or Rasping. 
2) that which is (craped off, 
habet, geſchabt, adj, part. ſcraped, 
raſped, grated, raked off, rubbed off, 
.chipped. geſchabte Leinwand, Line 
for a Wound. 
geschaffen, adj. part. created, 
das Geſchäft I Geſchafte 1 Buſineſs, an 
Affair, a Work, 2 Piece of Work. 
Beſchaͤft, Verrichtung, Occupation, 
Function, Action, Labour, Employ- 
ment. tete ; 
denz, adj, et adv. buſy, buſied, 
at Wo 
lineſs. ſich geſchaͤftig ſtellen , to P 
'the buſy Body; to be ever bu, 
fie Geſ *ftigkeit , Occupar'®® » 
neſs, Activity, Agency 
— Oſticiousneis. 1 
der Geſchäfttrager, ore that is chat 
with ſome Bukneſs tor an other, eit 
public or privars an Agent, (le Char- 
ged' Aflaires). | 
Heſchaͤhe, ſee Heſchehen, | 
Beſchalet, dj. part. (of Apples and 
Fears) peed 3 (of Nuts) shelled. 
GeſhUndet, adj. part. dishonoured, 
blamed, proſtituted, violated, deflow- 
ered, disfigured, deformed, ſpoiled, 
Beſchärft, adj. part, whetted, sharpen- 
ed, made sharp, ſet, ground, sharp- 
elged, geſchaͤrfter Verſtand, (figur,) 
Acuteneſs, Sharpneſs of Wit. ein 


geſchaͤrfter Geſchmack, azhigh , a pi- 


quent Taſte, ein geſchaͤrftes Verbot, 

a ſerious Prohibition, J 

dad Geſcharre , the Act of ſcratching: or 
ſcraping with the Foot. 

Heſchatzt, adj, part, taxed, accounted, 
reputed, eſteemed. 

Beſcheckt, adj. part, ſpeckled, ſported. 
ein geſchecktes Pferd, a pied Horſe, 
e pie · ball or pie- ball'd Horſe. 

geſchehen, v. irr. n. gemacht, verrich⸗ 


tet werden, to be, to paſs, to become, 


do arrive, to happen, to come to paſs, 
to be done or executed &c. die Sas 
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che iſt geſchehen, the Affair is done, 
'tis a finished Affair; 'tis done. es if- 
um mich geſchehen, I am loſt, 1 ant 
undone, ruined. es geſchieht dir ga/ 
recht, thou art rightly ſerved, es iſt 
mir unrecht geſchehen, 1 have ken 


Geſcheid, adv. —— 1 beg wir- 


active, ſtirring, fult of BY die Geſcheidheit, Klugheit, Prudenee, 


Geſ 


wronged. es geſchehe was da . 

let what will happen, whatever hap- 
pens. geſchehen laſſen, zulaſen , © 
conſent to, to ſuffer, to pemit, to 
allow it, not to oppoſe it. es ſoll 
euch kein Leid geſchehen, you Shall 
et no Hurt, no Damage. es geſche⸗ 
e alſo! well! let it be f! 


Geſchehen , adj. part, done, inished. en- 
ded, paſt, 4. 
Geſcheid, adj. klug, pudent, ſage, 


acute, discreet, wy, judicious, 
ſenſible, wiſe, geſceid handeln, co 
act discreetly , witri} duly &c. ges 
ſcheid, liſtig, verchuntzt, cuaning, 
Sly, sharp, ſubcle, wily, 


tily , wile - judicious ſibly in 
a ſenſibe Manner, discreetly ; cun- 
nine  craftily, lily; geſcheider . 
ceſcheideſte, wiſer, wi cunninger, ; 

cunningeſt &c, "7 


| ge Senſe, e Discretion, 
-— it, Ability, Judicious - 
neſs. - kg 


Application, das Geſchenk, a Preſent, a Donation 


or Donative. a Gift. 


+ Geſchencht adj. part. chaſed, 


Geſchenkt, adj, part. given, made 3 
Preſent of or — alſo pardon'd. 
lange geborgt iſt nicht geſcenft , all 
is not loſt that is delay d (prov.) 

we 
driven away, ſrighted. "2 

Geſcheuret , adj. part, ſcoured, rubbed, 

die Geſchichte, 1) eine geſchehene Sas 
che, Begebenheit, an Adventure, an 
Event, an Account, a Story. eine 
Geſchichte erzaͤblen , to cell or relate a 
Story, a Hiſtory 2) Geſchichte , an 
_ Hiſtory , a Narration or Narrative. 3 
Recital, a Deſcription of Facts, a uy 
ter of Fact. die Geſchichte der Ha 
gen, the Legends. die Geſchichte, 
Jahrbuͤcher, the Annals. die Zeitge⸗ 
ſchichte, a Chronicle, or an iſtory 
following the due Order of the Ii 

ein Geſchichtgelehrter, an Hiſtorian, 
die Geſchichtkunde, Hiſtory, the St 
of Hiſtory, hiſtorical Science, e 
Geſchichtmaler , an Hiltory - Painter, 
geſchichtmaͤßig, hiſtorical ; hiſtorically. 
ein Geſchichtſchreiber an Hiltoriay, 
Hiſtoriographer; one that writes 
— an Annaliſt, a Writer of 
Annals, gin Geſchichtskundiger, — 


* 


\ Hiſtorian, one that has ſtndied Hiſtory, 
| Fe Geſchichtwiſſenſchaft oder Ge! 
dichtswiſſenſchaft, the Knowledge, 
bi Sience, Study of Hiſtory. 
| Geſvichtet, adj, parr. divided, ſeparated, 
N ved. ſingled, disintangled, arranged, 
beeaped up, placed one upon the other. 
das Gricht>, 1) die goͤttliche Vorſehung, 
Provence, divine Providence das 
'GeſS&f, Schickſal, Deſtiny, Fate, 
Lot. iin günſtiges Geſchick, a fa- 
Fourabl Deſtiny, ein widriges Ge⸗ 
ſchick, = ill Fate. das Geſchick iſt 
mir zuwrer, my Star is contrary to 
me. 2) Zeſchick, Ebenmaß, Ver⸗ 
baͤltnis Egenboltung, Proportion, 
Conformity, Relation Agreeableneſs, 
Likeneſs Symmetry, Aprneſs. etwas 
ins Geſcick bingen, to adjuſt, dis- 
P's (die, Gee 575 in Order. 
eſchick, Gechicklichkeit aͤhig⸗ 
eit / Addreſs, hill, Wit, — 
* Capacity, — Abi- 
ty, ingenuiry manche hat mehr 
Glas als Geſchick, — che 
Hep, ſome ſtick in the Gap. 
__ Seſid>e (in Mining) the metr#1jc 
eins. 
das Geſchicke, bftere Schicken, the 
_  » Meſſoge, frequent Meſſages, a Sending. 
Geſchicklich, aq. er adv, ſee Geſchickt. 
die Geſchicklichkeit, Fahigkeit, Capa- 
city. Ability, Dexterity, 
Skill, Talent, Addreſs. die Geſchick⸗ 
lichkeit des Verſtandes, Subtility, 
Cunning, Craftineſs, Slyneſs, Shrewd- 
\ neſs. die Geſchicklichkeit, der Anſtand, 
Decency, Comelineſs, Gracefulneſs. 
Geſchickt, adj. part geſendet , ſent, 


Geſchickt, adj. et adv. tuͤchtia / bequem, 
tauglich zu etwas, proper, fit, con- 


venient, ſuitable, apr. geſchickt alles 
zu thun, proper to do any Thing, 
N able. dextrous, skilful, ingenious, 
4 geſchidt, bey guter Laune, aufgeraͤumt, 
ispoſed, good humoured. geſchickt, 
hurtig, geſchwind, quick, nimble, 
active. geſchickt, bereit, fertig, rea- 
dy, prepared. geſchickt, behend, li⸗ 
ſtig, ſubtle, cunning, witty, handy, 
dexrrous, clever, geſchickt, erfahren, 
geuͤbt, expert, qualified, exerciſed, 
experienced, skilled, fit for any Thing. 
geſchickt, gelehrt, learned, ſage, — 
prudent, ſcientifical, skilful, zu et⸗ 
was geſchickt machen, to enable, to 
frame. to fir, to qualify, to order, to 
. to inform, to inſtru, to 
fashion, to capseitate, to prepare, to 
put in Order for. geſchickt, (as an 

- ady,) aptly, fitly, dexterously, dis- 
ercetly , adviſadly, wittilyy judicious 


neee —— — 


n 
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Aptneſs, 


Gef- 


ly, properly, induſtriously, wiſely, 
eunningly, craſtily, ſubtilly, ertfully, 
ſmartly, with Dexterity, learnedly, 
skillully, 1ngeniously, cleverly, rea 


dily , quickly, nimbly. das fam ge⸗ 


ſchickt heraus, that was to che purpoſe, 
that was very clevery done, etwag 
geſchickt angreifen to do a Thing 
with a good Grace, 

Geſchieden, adj. part. getbeilt, abgeſons 
dert, ſeparated, divorced, parted, 
das Geſchieße, 8 Shooting or Discharg- 

ing of Fire- Arms, 


Geſchiehet , happens, arrives, is done; 


ſee Geſcheben. 


Sef pildert, the part. of Schildern, which 
ee | 
das Geſchimpfe, injurious Words, the 


Uſing of bad or affrontive Language 
. again{t one, the Calling one Names 
Geſchimpft, affronted, injured.? 


das Geſchtrr - Gefaß, Geraͤth, a Veſſel, 


ein irdenes Geſchirr, an earthen Vel 
ſel, earthen Ware, an earthen Pot &c, 
allerhand irdenes Geſchirr Delf. 
Ware. fupfernes Geſchirr, Braziers et 
Tinkers Wares, Geſchirr fiir Pferde, 
Horſe - Geers or Trappings, Harneſs, 


Geſchirr, is alſo the N+me for all Mar» F* + 


ner of Tools, or Implements uſed by 
Trades or Labouring - Men; alſo for 
the Too: or inſtruments belonging 6 
. a Plough; he Attirals, the Furnicares 
or Implemen» belonging tos Waggon, 


to a Coach &c. re alſo called Geſchirt; 


us the Spring Tre. Bar &c, das Ov 
ſchirr an einem Wwgerſtubl, rhe Equi- 
page of a Loom, figur.) aus den 
Geſchirr kommen, to ſde Countenancy, 
zor his Preſence of Mind, to be dis 
compoſed. aus dem Geſdjrr bringen, 
to non - plus one. aus dem Geſchirr 
ſchlagen, to degenerate, to contract an 
ill Ply or Habit. : 
der Geſchirrmeiſter, Schirrmeiſter, the 
Maſter of the Implements; one that 
has the Tools or Implements , Harpish 
and the like in his Keeping; an Ofi- 
cer that takes Care, that all Imple- 
ments neceſſary for the Service of the 
Ordnance, as Carriages, Wheels, Her- 
nish &c. are in Order when wanted; 
and on Board of a Man of Wer its 
the Officer that has all the Tackling 
under his ſpecial Care, der Geſchirt⸗ 
ſchreiber / (in Princes Kitchins) a Clerk 
that has all the Kitchin · Tackle or Vel- 
ſels in his Keeping, 
Geſchlacht, adj. er adv. guter Art „ol 
a good Race, good; of a good Quality, 
Geſchlachtet , aj. et part. killed, Knock · 
ed down ; ſee Schlachten. bot 


the Fait 
ration. 

_ 
age, Pe 
das Ge 
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be dis- 
ringen, 
Beſchirt 
tract an 
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e of the 
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ar it 18 
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or Vel- 


my 
vality. 
knock · 


das 


- wining Sex. 


Geſ 


das Geſchlafe, sleeping, a Bias or Ineli · 
- nation to be continually sleeping. 
geſchlagen, adj. part. beat, beaten, 

ſtruck , ſmitten; ſes Schlagen. uͤber 
einen Leiſten geſchlagen, von gleichem 

Schlage, of the ſame Coin or Stamp. 
geſchlammt, adj. part. washed, clean- 


Heſchlangelt, adj. ſinuous, winding. 
ein geſchlaͤngelter Blitz, Gang, 2 
| Lightening; en Alley that goes Zick - 


. 
Beſchlaͤnk, adj. et adv. thin, ſmall, slen- 
1 long, lank, of slender Waiſt or 
" Shape, gaunt, {mallbellied, 
Geſ<!audert, adh. part. caſt, darted, hur- 
led or flung from a Sling. 
das Geſhlecht, die Gattung, die Art, 
" the Kind, the Species, the Sort, the 
| Rice, das ganze menſchliche Geſchlecht, 
all Mankind, the human Species; Men. 
ein jedes in ſeinem Gecchlecht, each in 
is Kind. zum Geſchlecht gehörig, ge- 
gberical. das Geſchlecht, the Genus, 
dhe Sex, the Difterence between the 
de Geſelect, the Mele, the 
weibliche Geſchlecht, the Male, the 
Panels Sex, ot the Masculine, the Fe- 
das ſchoͤne Geſchlecht, 
"The Fair- Sex or the Sex, the Women, 
the Fair. das Geſchlecht, the Gene- 
ration. dae Geſchlecht, Stammhaus, 
Auderwondtſchaft, the Family, Line- 
ige, Pedigree, Houſe, Kin, Blood. 
das Geſchlecht, der Urſprung, the 
Origin, Extraction. Geſchlecht, Stand, 
Geburt, Quality, Condition, Birth, 
Descent. das Geſchlecht vom Vater 
her, the Parentage, Kindred from the 
Father's Side, alle Geſchlechter der 
Erde, all the Nations of the Earth. 
der Geſchlechter, die Geſchlechterin , 2 
Name given at Nuremberg and other 
imperial Cities to a Patrician, ein r0s 
miſcher, venediſcher Geſchlechter , a 
noble Raman or Venetian, die Ge⸗ 
ſchlechterſtube ju Augsburg the So- 
ciety, the Body of Patricians. 
der Geſchlechtbeſchreiber | a Genealo- 


i 

Beli<tlos, adj, et adv, kein Geſchlecht 
habend, neuter, that has no Sex, 

das GeſchleHtsalrer, Meuſchenalter, the 
Generation, the ordinary Duration of 
a Generation; Man's Age. die Ge⸗ 
ſchlechtsart, the Race, the Kind, that 
which is common to divers or different 
Species. die Geſchlechtsendung, (Term 
of Grammar) the Genitive. die Ges 


ſchlechtsfolae, the Generation, the Fi- 
lietion, the Descent from Father to 


Son. 


. das Geſchiechtsgut , ein Ger 


631 


ſammtgut, Fideicommiß, a Feoffinent 
of Truſt; en Eſtate or Ground that 
belongs to the whole Family. die 
Geſchlechtskunde, Geneslogy, the 
Science that treats of Genealogy, ein 
Geſchlechtskundiger, a Genealogiſt, 
die Geſchlechtslinie, the Side, the 
Line of Parentage or Kindred, der 
Geſchlechtsname, the Family - Name. 
das Geſchlechtsregiſter, die Geſchlechts⸗ 
tafel, der Stammbaum, the Geneg- 
logy, a Deſcription of one's Pedigree z 
the genealogical Table or Tree. was 
pum Geſchlechtsregiſter gehbret / genea · 
ogigal. der Geſchlechtstrieb , the na» 
tural Inclination of beth Sexes to one 
another , the Defire of propagating or 
of multiplying one's Rind. das Ges 
ſchlechts wappen, the Coat of Arms of 
a Family. das Geſchlechtswort, the 
Article or Particle that preceeds a Noun» 
Appellative and which denotes the 
Kind, das Geſcthlechtszeichens the 
natural Parts of the Generation, 

das Geſchleiche, the Ad of moving or 
walking ſoftly, of entering ſecretly g 
ſee Schleichen. f 

Geſchleift adj, part. dragged along, ot 

rawn. 

Geſchleift, adj, part. razed, laid even 
with the Ground, demolished, pulled | 
down, deſtroy*d ; ſee Schleifen. 

Geſchleimt, adj. slimy , viscous. 

Geſchlenkert, adj. part. caſt, flung, toſs- 
ed or jolted, shaked. 8 

das Geſchlepp, the Train, Retinue, At- 
tendance. Geſchlepp, ſigniſies alſo 
the Luggage, Trein or Baggage of 
an Army; alſo the Train or Tail of an 
Habit 3 that which is dragged or drawn 
along. Geſchleppe (in Terms of Con- 
tempt) a numerous Train, a long Tail 
of People behind one. was foll das 
— 2 ? why all theſe People with 


you | 
Geſchleyert , adj. part, veiled, covered 
with a Veil. | 
Geſchlichtet , adj. part. entſchieden, bey⸗ 
gelegt , decided, accommodated; alſo 
planed, made ſtrait; heaped, sleeked, 
- {mogthed &c. See Schlichten. 
Geſchliffen , adj, parr, sharpened , whet- 
ted, ground, ſet, pointed. ein ges 
ſchliffenes Spiegelglas, © polished 


Glaſs, geſchliffener, geſchnitt Dez 
mant, a cut Diamond, (fi ur.) ein 
geſchliffener Menſch , a ed, a ci- 


vil, 8 fashioned Man. 
das Geſchlinge, Geſ<hlinke a Pluck, 
ein Kalbsgeſchlinge, « Cali's- Pluck, 
a Hasler or Harslet. 


das Geſchlitz, a Jay or Notch in a Fg 
0 


7 
bf Wobd; alſo an Inciſion into ſome- 
thing, a Slit. 
SGBeeſchlitzt, adj part, cut, 
| chapped, slit or ſplit in two. 
SGeſchlöſſen, adj. part. locked or lockt, 
Shut, $hur up, cloſed; concluded, 
finished. bey geſchloſſenen Thureny 
the Doors shut, private, in private. 
mit geſchloſſenen Gliedern marſchiren, 
to march in cloſe Ranks, in Ketten 
und Banden geſchloſſen, loaden with 
Fetters, to de faſtened to lrons on 
Hands and Feet, chained. ein ge⸗ 
ſchloſſener Kauf, a concluded Bargain. 
dein geſchloſſener Prozeß 4 decided, a 
. terminated Law - duit or Proceſs. 
das Geſhiotter, a Jogging or Shaking, 
das Geſchlummer, slumbering. 
Geſchluͤngen, adj. part, twiſted, wind- 
ing, turning in and out, twined, 
wound about. ein geſchlungener, vers 
-zogener Name, a Name writcen in 
- Cyphers. eine geſchlungene, gewuns 
dene Säule, a wreathed Column. 
der Geſchmack, the Senſe of Taſting, the 
Taſte Geſchmack, ſignifies alſo, Sa- 
vour, Taſte, Relisb, Flavour, dieſer 
Wein hat einen Erdgeſchmack, this 
Wine has a Flavour of the Soil. ei- 
nen guten Geſchmack geben, to {eaſon, 
to give a good Relish, ein ſtarker 
Geſchmack, a Hogoo, den Geſchmack 
benehmen, to cloy the Stomach. von 
Geſchmack ſeyn, to be ſavoury, to be 
of Taſte, of Guſto, to be relishahle. 
Geſchmack, (figur.) 2 discerning Fa- 
enlty, a fine, a nice Judgment, De- 
licacy of Judgment, Taste, Deſign. er 
ndet Geſchmack an guten Buͤchern, 
e is fond of good Books. Geſchmack 
Jan der Muſik finden, to relish Muſick, 
Geſchmaͤcklos, adj. er adv. das keinen 
Geſchmack hat, inſipid, chat has no 
Taſte, unſavoury , unrelishable , raſte- 
leſs. die Geſchmackloſigk⸗it, Inſipidi- 
ty, Inſipi dneſs, Unſavourineſs. 
Seſchmackmachend, adj. ſaporific. 
der Geſchmacknerve, the guſtative Nerve. 
Geſhmn4&voll , adj. er adv, full of Taſte, 
judicions, | Io 
das Geſchmader , Geſchmatter , Scrib- 
bliag , Scrawling. 
Geſchmahet, injured, inſulted, 
das Geſchma ble , Scolding. 
Geſchmaͤhlert, part. ſee Schmaͤhlern. 
das Geſchmauſe, the Banquetting &c. 
ſee Schmauſen. 
das Geſchmeichel, Carel ing, Flattering, 
Wheedling, Cajoling, Complimenting. 
das Geſchmeide, [ewels, Lockers, Trink- 
&s, precious Geers or Ornaments, Ac- 
6outrements, Attire, Brillants. der 
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slit, clefr, 7 


"Gif 


Geſchmeidehaͤndler, a Jeweller, « Ten 
man. das Geſchmeidekaſtlein, a Caſe 
or Box for Rings and the like, a jewel. 
Box, der Geſcdmeidemacher, a Jewel 
ler, a Lapidary, a Diamond - Cutter, 
Geſchme: dig} adj. et adv, was ſich lei 
ſchmieden, ausdehnen [4fit, mallesh 
ductile, eaſy to be hammered or 
ren into thin Plztes, geſchmeidig, veg 
ſam / pliant, eaſy to be bent, flexible, 
ſof«, ſupple, limper. (figur,) ay 
ſchmeidig, nachgebend, flexible, q 
cil, complaiſant , pliable; humble d 
ſubmiſſive, nimble, tractable, ſmooth, 


pliant. die Geſchmeidigkeit eines — 


talls, Malleableneſs, Ductility, ein 
Leders, Softneſs, Suppleneſs, Pliant- 
neſs, Smoothneſs. des Gemuͤtht, 
Flexibility, TraCtablenefs, Submiſſion 
Suppleneſs, Pliantneſs, Gentleneſs of 
Temper Humour; Subtlety der 
Zunge, Volubility of rhe Tongue, 
das Geſchmeiß, 1) Geſchmeiß von Flis 
en 2c. the Dung, Spots of Flies; the 
xcremenrs, 2) (figur,) Vermine, Ih- 
ſeas. 3) bas Lumpengeſchmeiß, the 
very Dregs of the People, the Mob, 
Rabble, the Rascality. 1 
das Geſchmeiße, Geſchlage, u Striking 
1 Battering, Smiting. 
Geſchmelzt, adj. part. enamelled, *' 
Gesche et, adj. part. forged, hams 
mered. 
das Geſchmiere, Schmieren, greaſing 
Rubbing with Fat or Greaſe; a bs 
Painting or Writing is alſo called, Oe 
ſchmiere / Dawbing, | 
Geſchmiert, adj. part, mit Fett, Oel ue. 
greaſed, rubbed with Fat or Oil, 
anointed. geſchmiert, ſchſecht geſchrie 
ben oder gemahlt , dawbed, ſcrawled 
or ſcribbled, geſchmierter Wein; ſo⸗ 
phiſticated, adulterared Wine, ſorry 
Wine. (figur.) heut zu Tage will ſe⸗ 
der geſchmiert ſeyn, now a Days eve - 
ry Saint will have his Offering, 
Geſchminfkt , adj, part. painted, 
Geſchmiſſen, adj. part. ſmicten, _ 
Seihmohen , adj. part. melted, diſſol · 


ved, 
Geſchmii>t / adj, part, adorned , ſet off 
das Geſchng bele, the Act of kiſsing one 
another ; ſee Schnaͤbeln. 
Geſchngbelt , adj. er adv, das einen 
Schnabel hat, that has a Bill, a Beak, 
das Geſchnetter der Ginſe, der Enten, 
the Gugling or Cry of the Geels, 
the Muddling of Ducks alſo Prating, 
Prattling, Chattering Chat, Gabbling 
Tattling , Gibble - Gabble , Twattlings 
Tittle- Tattle , Talk, 
Geſchnallt , adj. part, buckled, 


af Geſhnarc 


OT t * ef 


*eated , I 
—_ 
attteny 
2 — 
dechmitzt , © 
M Gef ni'f 
ys Geſchnur 
Hum ming, 
Wepütt, a. 
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„ Buchſtal 
Letters. ein 


Brains puz 
Geſh0ft , 1 
Seeds, 
geſchrammt 
ſeared cu 
geschraubt, 
vous, tl! 
* Meaning , 
ſured wit 
Schrauber 
beſchreckt, 
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Ia Geſchre! 
Shriek, C 
{hrey vor 
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{rey vor 
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a p -adj. part. liſtig betrogen, 
* eated, lured, decoyed, trepan'd, 
a ]:wel- deceived Eben 2 
Cutter,. gechnitten / adj. part. cut; ſawed ij gelt 
leable bach itzt, adj, part. carved. 
or WHeſon; Fel , the — up. 

g, veg Geſchaürre, Lirmen , eſumſe, 2 
flexible Humming, Murmuring, Rumbling. 9 
r,) ge Noeſenütt, adj. part. laced, cloſed, 

le, 4 G{<0ben - adj. part. shoved. geſchobe⸗ 
mble "me Such taden Curſioſchrift, lralic- 
ſmooth, | "Letters, ein geſchobenes Viereck a homb 
ies My er Rhumb ; a Trapezium; (a geome- 
ö ting wiel! Figure.) -(figur,) auf die lange 

Pliant- I Bank geſchoben, delayed deferred, 
muͤtht | por df, retarded, drawn in the Length, 
miſſion, Scholten, adj, part. chidden. 
eneſs of | WBeſ<5pf 4 4 Creature. & -. 
y der Wo pits adj, part; 'drawh up; ſcoo- 
Ngue, \ a, + k © + L4 is 5 - 
on dren, adj. part. $sliorn'{ $haved, 
on ts 4a d — of:dloſs.* (figur.) ges 
ine, In» ofen, gequat , teazed, rormented, 
ip; the troubled', peſtered, vexed, plagued. 
e Mob, laßt mich ungeſchoren, don't tesze me, 

in u becheß, Soor, "Contribution, a Te 
triking; der Heſcho ß, „Contribution, a Tax 
7 * Lands or'othitr , Sth dies 
„I Gf$0F> 1) Geſchütz, ießge⸗ 
„ han» wehr, NN Gun, a Fire- Arm. 
ee tbdtliches Geſchoß, an offenſive 

cet Weapon. 2) Geſchoß Stockwerk ei⸗ 

a bad | "nes Hauſes , a Story, a Floor. 
d, Ges | Giſhb Fen } © adj. part, shot, wounded 

with a Fire - Arm, Kfigut.) geſchoſſen, 

Oel 1c. | * nirriſch ſeyn , to play the Fool, to be 
or Oil, | "little ſwolish, to have empty Cham- 
efchrie | ders in his Head to let, to have his 
crawled Brains puzzled oi confounded, © 
in; ſo- geſchoßt, adj. part. grown up, run to 
, ſorry Seeds, | 
will je | beſhrammt , adj; pun geritzt, geſtreift, 
ys eve · ſeꝛred, cut, flaghed, ſcratched. 
. geschraubt, adj. part. (figur.) ambi- 

nous, that has a double Senſe or 

_ | Meaning , equivocal, cautious, mes: 
diſſol» | fored with much Precaution; fee 

Schrauben. | 
ſet oll. Geſhre>t ,} adj, part. frighted, ſcared, 
ng one | ſirtled, rouſed, haunted , ſtewed, 

I eſchreckte Aepfel, ſtewed Apples. 

einen des Heſchreß, Rufen, Schreyen, a Cry, 
a Beak. | Shrick, Clamour, Bawling, das Ges 
Enten, ] ſchrey vor Freuden, a Shout, « Hol- 

Geele, | lowing, a Huzza ( figur.) viel Ge⸗ 
rating, J {rey von etwas machen, pralen, o 
bbling/ | ring the great Bell, to make great 
attling, | Buſt of a Thing. das Geſchrey einer 

Katze, the Mewing of a Cat. eines 

10 Volfs, the Howling of a Wolf. Ge⸗ 


Gef 


af & \$nirhe 1" Snoring, Snorting, 
Wihnucut 
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ſchrey / fignifies, figuratively, Cong 
laints, Groans or - Lamenrations - o 

- Perſons that are under ſome Oppreſſion) 

das Geſchrey, der Lirmy das Gettims 
mel, the — the yl — Clas 
mour, a Shout, er iſt in boſ es 
ſchrey, he is im Discredit, b A 

bad Name, he is in an ill Renoun. fie 
hat ſich ins Geſchrey gebracht, she 
. has given fair Play to Detraction Or 
- Meditance. Krieg und Kriegsgeſchrey, 
War and warlike Reports.” ein Hohn⸗ 
- geſchrey , 4 Hoviting or Hiſsing at one. 
Geſchrieben, adj, part, written. | 
das Geſchröt, che Cods, the Bullock 
or moody (ſaid of great Male - An 
mals. ttt an. 


ede oder geſchroten ; ſee 
:-Schrsten. geſchrotenes Brod, coarſe or 
- brown Bread. 1 ; 


der Geſcht, Yeſt or Barm 3 ſee Gaͤſcht. 
Valſo little Belis 
that are put to the Feet of Hawks, 
Geſchu bet / adj. part Schuhe anhabend 
Shoed, shod, having Shoes on. 
Geſchuület, adj / patt. trained, dreſsed) 
managed, ein geſchultes Pferd, a ma- 
" nage Horſe, a Horſe broken to the 
Kein. ern. 22 
Geſchültert, * part. shouldered. 
Geſchunden, adj. part. -flay'd or flea'd, 
Geſchuppt, adj. part. ſcaled , shelled, 
Geſchuttelt , adj part. shaken or shook. 
das Geſchütz, the Artillery, Guns, Can- 
nons, . Piece of Cannon, of Ord- 
mance, ein großer Zug von Geſchuͤtz, 
a large Train of Artillery. das ſchwe⸗ 
re, grobe Geſchug, the Ordnance, 
great Guns, Battering - Pieces. unter 
dreymaliger Loſung des Geſchuͤtzes, 
under a triple Discharge of the Cans 
nons. 


die Geſchützkunſt, Artillery. 


Geſchͤtzpforten, auf Schiffen, the Port- 
Hotes, Re | 4 
Geſchützt, adj. part, protected. 
Geſchwächt, adj. part. weakened, enfee- 
bled, emaciated, exrenuared, exhaus 
ſted or waſted in its Force. ein ges 
ſchwaͤchtes Fravenzimmer; a disho-. 
noured, a deflowered young Woman. 
das Geſchwaͤder, 1) a Squadron, a Bo- 
dy of Cavalry. 2) à Squadron of Ships 
of War. B 
Geſchwängert, adj, part, impregnated 
got or gotren with Child, 1 : 
Geſchwänzt, adj, part. ſo einen Schweif 
hat, chat is provided with a Crochet 
or Quaver (in Muſlick,) 


das Geſchwärme, « Tumult, « Noiſe, a 
| Zuſtle, 


—_— 


—ʃł —ͤ —ͤ — 2 


or be pu 


* 
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- Buſtle, 3 Rioting, Bluſtering. (fig.) de Poſt, che flying Coach or (wife 


Extravagance, Fanstis m. 
Geſchwärzt, adj. part. blackened; slan- 
dered, reiled at &c, 


| das Geſchwätz Talk, a Talking, Chat- 


ting, Chattering, Prating, Pratling, 
Tattling, Twattling, Babbling, was 
fur ein Seſchwiy what a Jargon! 
What a gibberish Talk! ein altes Weis 
bergeſchwaͤtz, an old Woman's Talk, 
Bawbles, Gew-gaws, Tittle - Tatcle, 
.,Gibble- Gabble, a Tale of a Tub, idle 
Talk. ein langes Geſchwätz, a long 
Train of Words, ein loſes Geſchwaͤtz, 
. « Slandering , Detraction, Medisance, 
Geſchwätzig, adj, et adv, talkative, pra- 
ting tattling, prattingly. geſ<way) 1 
der nichts verſchweigen kaun, a B by 
s Tattle- basket, a Prattler, die Ges 


ing, Loquacity, 


Geſchwe felt, adj. part. dong over with 


or dipt in Brimſtone, ſulphureous 
chweift, adj. part. channelled, cham - 
ered, vaultec. „ n 
Geschweige, adv. fer from, to ſay no- 
Ahing of, not to mention that; much 
e 82 5 4 —— ſein 
reund, geſchweige ſein Vertheidiger, 
I am wel! — his Friend, much lefs 
am I his Defender or 2 8 
Geſchwei gen, v. r. a. zum Schweigen 
bringen, to ſtop one's Mouth, to ſi- 
lence him, to command or impoſe Si- 
- lence, 42; 183 5 
Geſchweigen, v. irr. u. mit Stillſchwei⸗ 
gen tibergehen , ta pretermit, to omit, 
to paſs by, paſs over with Silence. des 
Uebrigen zu geſchweigen, to ſay no- 
thing of the Reſt. 
Geſchweiſt, adj, part. ſoldered. 
das Geſchwelge, riotous Banquetting and 
Revelling, hard Drinking, inordinate 
Eating, Merry - Making, Good - Fel- 
low ship. . ' 
Seſchu 6 len, v. irr. n. to ſwell, to puff 
ffed up.; ſee Schwellen das 
Geſchwellen, Swelling, a Tumefaction. 


das Geſchwemme, the Washing; alſo « 


. Pond to water Horſes in. 
Seſhwemmt, adj. part, washed, wate» 


$2... HY 
Geſchwinde, adj, ex gdv, prompt, ready, 
uick, ſwift, nimble, light, ſpeedy, 
eet, rapid, faft, ſudden. ein ge⸗ 
ſchwindes Pferd, a light Horſe, a ſwift 
| Horſe, ein geſchwinder Hund, a fleet 
Dog. eine geſchwinde Bewegung / « 
rapid Motion. geſchwind, bald, hur⸗ 
tig, behend, agile, ative, expeditive, 
of Dispatch, light, ſubtle, lively, 
brisk, tash, vivacious, die geſchwin⸗ 


{<wlyigkeit Talkativeneſs, Charter» | 


eſchwind, adv, - quickly, rapidly, 
_thily, ſpeedily, ſwiftly, nim * 
eipitately promptly, ſuddenly, ly 


* 


js. 


ly, diligently, readily\, with AG 


ſubtilly &c. 
rashly, haſtily, 
ſchwind, rhe 
too faſt. | 
Geſchwinden, v. irr, n. to $hrink, 
die Geſchwindigkeit, Celerity , Veloe 
Rapidity, 
blene(s, Lightneſs, 


die Uhr geht 
Watch wu 8 


ty, Suddenneſs, Precipitation, Hu 
Expedition, Dispaten; Supplene 


die Geſchwindigkeit der Zunge, tf 


Volubility of the Tongue. die zun 
mende Geſchwindigkeit, Accelerating 


_ — 7 1 28 
e Geſchwindſchreibkunſt, Ta | 
Short - Hand, . 184 2 , an 
der Geſchweindſchuß , a ſwift Shot, th 
Shooting out of a Gun quicker in 
ordinary ; alſo the Charge, or Car 
ge made on Purpoſe for quick Firing, 
das Geſchwindſtuͤck, 2 Piece of Canas 
for ſwift - or quiekfiring, 1 
die Geſchwiſten ) Brothers and Siſten 
leibliche Geſchwiſter 4 Brothers and 
.\\fters - Germans, halb- oder Gti 
ſchwiſter, hal- Brothers and half-$+ 
ſters. Halbgeſchwiſter von der Nm 
ter Seite, on Uterine Brother, a B6 
ther by the Morher's Side. das Geſ<w# 
ſterkind, a. Couſin. leibliche Geſchn⸗ 
ſterkinder, firſt Couſins, Couſing- Cm 
mans. ander Geſchwiſterkind, ſeran 
Couſins, (whoſe Grand Fathers wt 
Brothers.) N 
e adj. part, ſwoln, or ſe 
ed. 


Geſchwömmen, adj. part. ſwom. 


geſchwind, in der 6 


Quickneſs, Swiftneſs, Nu 
Haſte, Haſtingk 
Fleetneſs, Readineſs, Agility, Ach 


Geſchwindigkeit der  Hinde , Slight 


Geſhworen, adj. part. 1) pen. — 


run with Matter j ſee Schw 
ſworn; ſee Schworen. 
der Geſchwdrne, a Perſon that has ſuon 
to be faithful or loyal to a Thing inf 
ſted to his Care or Inſpection ; allo 8): 
rare, an Alderman of a Trade, 
Guild. die Geſchwornen, the Jo 
Geſchworner, (in Terms of the 
ners) a ſworn Inſpector of the Mit 
alſo a Juryman. N ; 
Geſchwübl, geſchwuͤhlig, adj. chokin 
ifling, ſweltring, ſmoulrry hot. 
die Geſchwuͤlſt, a Swelling, a Tomo 


a Buffing, a Bloating. Geſchwulſt vo ge 


Froſt, a Chilblain. eine Geſchwn 
am Halſe , a Wen on the Throat. « 


harte Geſchwulſt, 2 Praun, 4% 


geschwüt 
a Bile, an 
an Absceſs 


des Geſchw 
Wolt or Ce 
Aer Haut a1 
Felon or W 
yer. Geſch 
toſe. ein ze 
aripe Sore 
dacwürzeiti 
eſe , adj. 
der Planet« 
Sexrils, . 


vergnen 4 V 
ſegne es ! 
much good 


t, 20 
— 
tied, 

- ehen, adj. 
Geſll va 
Comrade, a 
loſer, liſtig 
8 eunning 
e, an 2 
ſauberer G 
fauler Geſel 
ber, ungeſe 
wkward, un 
verksgeſell q 
orkman. 
losgeſproche 
is Time, 
neyman. G 


0 engage 


of i the Felle! 
ellen, v. 


Geſ 


Mean eine Geſchwulſt in der Kehle, 
Mbdesquincy. eine fleiſchichte Geſchwulſt, 


| roſity or fleshy Excrescence, 
; Ls — * adj A. ned looſened; 
n der ; withered 3 (ee Schwinden. einen 
\cht wundenen Arm haben, to have a 
zu e, avithered Arm, geſchwundenes 


| Solz 1 dry Boards, 

wüngen, winnowed &c. ſee Schwin⸗ 
{Geſcwlir ; a Sore, @ ſwoln Ulcer, 
«Bile, an Impoſtume or Apoſteme, 
in Absceſs, 2 — bo. ein — 
| zuſammenziehen, zeitigen un 
Aa to ſuppurate, pierce and 
exolcerate a Sore. ein um ſich freſſen⸗ 
des Geſchwuͤr, a corroſive Ulcer, 4 
Wolt or Canker. Geſchwuͤr aus heis 
ler Haut am Finger; der Wurm, a 
Mon or Whitlow at the End of « Fin- 
ur. Geſchwuͤr im Auge, an Anthra- 
Mate. ein zeitiges oder reifes Geſchwuͤr, 
Inpe Sore, an Ancome, an Absceſs. 
„ ewürzeitigend, adj. ſuppurative. 

+ Piſe<|t - adj. et adv. der geſechſte Schein 
"ol — the ſextile Aſpe& or 


hecgnen, v. r. 2. to bleſs, Gott ge⸗ 
«| ſeane es! wohl bekomme es euch! 
much good may't do you. ; 
anet ; adj. part. bleſſed , praiſed, 
3 &c. geſeguet , geſtorben, 


Weben, adj. part, ſeen. : L 
esel + Fellow, a Companion, #2 
| Comrade, an Aſſociate. ein ſchlauer, 
loſer} liſtiger Geſell , a ſubtle Fellow, 
1 cunning Fox, a cunning or Sharp 
Blade, an arch Wag, a Sharper, ein 
ſauberer Geſell, a rare Fellow. ein 
fauler Geſell, a lazy Bones. ein gro⸗ 
ber, ungeſchliffener Geſell, a glumſy, 
wkward, unpolished Fellow, ein Hand⸗ 
urtel] verfsgeſell , a Journeyman, a Fellow- 
orkman. 
losgeſprochen werden , to have ſer ved 


has ſuon his Time, and being appointed Jour- 
ing inne deymen. Geſellen in Arbeit nehmen, 
115 a Jof 9 engage fourneymen. die Geſellin, 
ade, Of i the Fellow, a Mate, 

the Ju\Plen, v. r. 3. vereinigen, ich zu 
f the wy nem geſellen, to aſſociate, to join 
he Mit pany, to keep Company with 


me, gleich und gleich geſellet ſich 
em, prov. Like loves Like, Birds 
of 2 Feather flock together, 

| Erg 2 Journeyman's Ws- 
ds A Geſellenſtand , the Journey- 
Nellenweiſe, adj. als Geſell arbei⸗ 
rhizh en, für Geſelle to work for x 
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zum Geſellen gemacht, 


Journeyman, in 2 Maſter's Shop; in 
Quality of Journeyman, 4 
das Geſellenzeichen, the Token, Mark, 
Proof of a Journeyman, or of Jaur- 

ne ymanship. 

Geſellig, adj. et adv. ſociable, ſocial, 
loving Company, familiar, fit for 
Company, aftable, accoſtable; acry» 
ſtably , ſociably &. die Geſelliafety 
Sociability , Socisbleneſs , Familiariry, 

Love of Company a { 

die Geſellſchaft - Society, Fellowship, 
Company, an Aſſembly of People that 
are in Converſation or in ſome Soci 
together 3 alſo a Converſation , a Club. 
eine luſtige Geſellſchaft, a merry Club, 
a goodly Fry or Company, eine Ges 
ſellſchaft anſtellen, te make a Party, 
ein Geſellſchaftsverderber, a Trouble- 
Feaſt, .a troubleſome Gueſt. Geſell⸗ 
ſchaft, ſignifies alſo a Society, a Com- 
pany or Body of Tradesmen, of Mer- 
chants &c, a 2 a Corpora- 
tion, alſo an Aſſembly, eine Geſell⸗ 
ſhaft von Gelehrten, Kuͤnſtlern ze. 
an Academy. eine Frapenzimmerge⸗ 

-ſellſchaft, « Circle. eine Evielgeſels' 
ſhaft a Card - Table, Spielgeſell⸗ 
ſchaften, ere what the English ſomes; 
times call Drums. a 

der Geſellſchafter, « Fellow, Companion, 

Geſellſchaftlich, adj. er adv, ſocisbleg 
ſocial, ſociably, in Company be Fel- 
lowship, geſellſchaftliche Tugenden, 
ſocial Qualities, Geſellſchaftlichkeit, 
(better Geſelligfeit,) Sociability, :-+ 

das Geſellſchaftsgemaͤhlde, a Pictet e that 
repreſents ſeveral Figures in Society. 

die Geſellſchaftsrechnung, Geſellſchafts⸗ 
regel, the Rule of Society, (a certain 
Methode of caſting of Accounts, by 
which a certain Gain is divided ac- 
cording to the Share of each Partaker.) 

_ Seſeliſhaftstanz 4 a Company- 

ance. 


die Geſcllung , an Aſſociation, a Join- 
ing with, a Matching. 

Geſendet, adj. part. ſent, 

Geſenget , adj. part. ſinged; burnt. 

das Geſenke, (eines Weinſto>s) the La- 
yer of a Vine, a Provine. Geſenke 
machen, to provine, to propagate the 
Vine. ) 

das Geſenk, das Tiefſte in der Grube, the 
Depth or Profundity of a Ming, 

Geſenkt, adj, part. ſunk, let down, 
bowed down ; ſee Senken. 

Geſeſſen, adj. part, ſate, ſat, 

das Geſetz, das Gebot, the Law; alſo 
s Statute, # Decree, an Ordinance, 
a Commandmem, a Precept. ein Gs 
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Fetj einfiihren , bekannt machen, to 
eſtablish or introduce, to publish a 
(Law. aufheben, to abolish , to inva- 
"JTidate, to annul Law, Geſetze dor⸗ 
ſchreiben, ro impole Laws, das Ges 
«Fes verdrehen, to Wreft the Senſe of 
"the Law. die Geſetze, Verfaſſungen, 
Artikel einer Stadt z Gemeine, In⸗ 
nung 2c, the Statutes, das Befe 
that is, das alte Teſtament, the old 
Teſtament, the Pentateueh. die zwey 
75 des Geſetzes, the two Tables 
of che Decalogue. Geietz / ſignifies 
(alſo; a Staff of Verſes, 4 Stanza, 'a 
Strophe. das Geſetz predigen, to preach 
Moral. or againſt the Vices, einem 
»Das Geſetz ſchaͤrfen, to ring one a 
- Peal, das Geſetzbuch, a Code. a Vo- 
-Jume of the eivil Law. der Geſetzfal⸗ 
Aſcher / 4 Corrupter of the Laws, 


Geſetzgebend, legislative. 


der Geſetzgeber, a Lawgiver, © Legislator. 
Se beg, dl. er Sie, legen 
etzgeblich, adj. et ade. legislative. 
die geſetzgebliche Gewalt, the Legisla- 
ture. 4, 2 


die Geſetzgebung, Lezislꝛtion, Legisla- 


ture Ce” . 
Geſetzlich, adj. et adv. legal, accord- 
ing to Law. die Geſetzlichkeit, Lo- 
yufty;, Fidelity, Hon-ttv, - .; 17 
os, «dj. et adv,- ohne Geſetz, 
of % without Law, illegal. geſetz⸗ 
rey, davon befreyet, privileged, 
;*exempr';. Free from the Laws; alſo li- 
centions;” diflolute. ein geſetzloſes Les 


z ben Uübren, to lead or live « diſſolute, 


licentious Life, die Geſeyloſigkeit, 
Exemption from any Law; alſo Licen- 
„ 
ſetzmaͤßig, adj, et adv, lawful, le- 
ey ſults authentic, conformable or 
{ gecording to or with the Law; (as an 
,- adv,) lawfully, juſtly, authentically, 
in an authentic Manner, conformably 
or purſuant to the Law, legally. ein 
eſetzmaͤßiges Verfahren, a. legal or 
fowful Proceeding, die Geſetzmäßig⸗ 
keit /Legitimacy Legality, Authenticity. 
der Geſetzprediger, a moral Preacher. 
eine Oeſezpretut a moral Sermon, 
+ Sermon by which Vices are reproved. 


, Seſc kt, adj. et adv. ſuppoſed, ſuppo- 
un 


, let us ſuppoſe, grant, admit it 

to be ſo. geſetzt, vorgeſchrieben , bes 
ſtimmt, regulated, ordered, fixed, 
refixed, determined, (ct, conſtituted, 
| fereled. geſeqte Eper , poached Eggs. 
Wein der ſich geſetzt hat, lettled 

Wine. geſetztl, bedachtſam, ernſthaft, 
ſober, grave, compoled , ſerious . ſe- 
date, modeſt, ein geſetztes Weſen, 
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Gesichert, adi. 


of a Ghoſt. 


Geſ 


a compoſed Air. ein geſetztes, ae, 


ges, la enes Gemuͤth, a linie, 
— 5 ein geſetzter $ nike 
ſtand, a folid, a ſound Judgment, $3, (tion. 
eſetzter junger Menſch, 2 diſcryf y;naments 
ber ot ſtaid young Man. geſe dunſt aus d 
Geld im Spiele, a Stake at I orichen, 
geſegt - (Term of Mufick and of Þy u Geſich! 
ing) compoled, geſchty placed, nu painter of 
ted, ſet, pur down; ſee Setzen. de Sehner 
die Geſetztafel, the Tables ot t Nerves, d 
Geſetzwidrig, ach, et adv, illegal, a & View... 
lan ful, unjuſt, wrongful. [el Ray, 
das Geſeuize, 2 Sighing, 'Grominff Crimace, 
Lamnentation. der Gesicht 


ſecured, ſecure, i ture of ch 


that is in Security, covered, shelter ichtet £ 
tudder Shelter. „ bolted or b 
das Geſicht, the Viſage, the Face, Mg debent, « 
- Countenanice , Sight. einen von en. 
ſicht kennen, to know one by S gegelt, ac 
Geſichter ſchneiden, to cut Faces, eſims 


. make Grimaces, to grin. das Gele 

das Sehen, rhe Sight, the Eygfi 
the Eye or Eyes, the Faculty of ke 
ing: ein ſcharfes Geſicht, a sharp, 


erk, a 
dat Geſim 
ladung, © 

Building 


clear Sight, a pi-rcing Eye. ein MW piecacfims 
des Geftcht, a dim Sight; aus bv . 
Geſicht verlieren, to lole the S. ght of neſengeſi 
zu Geſicht bekommen, ro get a Se und Krone 
of, to ptec*ive, im Geſichte babe ce. an T 
to have in one's Sight, Vie or fu eams, the 
pect. ins Weſicht fallen, ro ſtrike” dous &c. | 
Eye, ins Gesicht aller Menſchen i Schranke, 
Sight of all Mankind die ue Ofen, the 
waren einander im Geſichte, t einem Kay 
Armies ſtood facing one another. g g Chimney 
mir aus dem Geſichte! ſtand gata Iutablature 
my Sight! ſein Geſicht worauf ff alſo a She 
ten, to fix or caſt one's View , Se on, mit e 
Look or Eyes upon a Thing. Oelihf compaſſed 


die Ausſicht, the View, rhe Propan Geſtmgh! 
das Geſicht, die Erſchelnung, ee make Seam 
ſion, Apparition, Dream, the Se Geſimsk. 
im Geſichte erſcheun that make 
to eppear in a Viſion, in Fancy, s Geſinde 


Geſicht an einem Helm, the PF belonging 
the Bever or Viſor of a Head - iet flicks or in 
Geſicht, is alſo the Name for the A delohn, Se 
of a Gun or Fire- Arm. | deordunng 
dieGeſichtsbildung, Phyſiognomy, then g of Don 
the Mien, the Countenance. die Geſicihn Geſindet 
blending, an Ablepſy or Invagil®s Rabble, 
die Geſtchtsfarbe , the Complex 2 the 
the Colour of one's Face. der Giſch Sgars. 
kreis, the Horizon, (fig ) Gesche Geſinge, 
kreis, denotes alſo the Bounds ot Mrſinnen, 
mits of the human Mind or Uns ferticipie s 
ſtanding. das it uber ſeinen Geſſchſ hymop-<d., 
kreis, that's above his Sphere, I tion, det 
above his Reach. die Geſi<htsuWF,monnen , 1 


Phyſiognomwy, . Geſichtsfundigery, 


Geſ 


gnamer, a Phyſiognomiſt. die 


tztes, dfunſt, Meoposcopy,. die Ges 
wh. . — „ 1) the viſu.l Line. a), 
ſetzter {i Fomifcation) the Face or Front of 
Igment,4 | Baſtion, 3) die Geſichtslinten, the 
a di neaments or Features of the Face, die 
ͤ— 9 Lunſt aus den Ge ſichtslinien etwas zu 
ke at I orichen, Fhyſiognomy, Meroposcopy. 
nd of b z Geſichtsmaler oder Geſichtmaler, 
laced, Panter of Pictures, der r 
Setzen. Ie $chnerven , the optic, the viſus 
ot t Nerves, der Geſichtspunct, the Point 


5 Rey. die Geſichtsverzerruua, a 
E 3 the Making of wry Faces. 
wre of the Face, 


holed or boulted, ſearced. 


Mebent, adj. er adv. ſeptenary, ſe- 
n don U en. ny 

Miegelt adj. part, ſealed, 
t Faces, Geſims das Simswerk, Leiſtens 
as Gee dert, « Moulding in Architecture. 
e yen dus Geſims, der Vorſprung, die Aus- 
ry of ke ſadung, « jutting or Leaning out in 


Building, @ Projecture. das Kars 


ein u nesgeſims, der Kranz, das Haupt? 
aus de 8% the Cornish or Cornice. das 
e S.ghr dl Heſengeſims, zwiſchen dem Haupt- 
er e A ind Kronengeſimſe, the Frice or Frie- 
hte bakaf er. an Thuren, Fenſtern ꝛc. che 
or nu Seems, the Cornishes on Ports, Win- 


bons &c, the Pediments, uͤber einem 
Schranke, the Capital. uber einem 
Ofen, the Cornice of an Oven. an 


5 . einem Kamine, the Mantle Piece of 
cher. ga 2 Chimney. auf einer Saule, the 
and out Ernablarure of a Pillar. Geſims, is 
rauf ne do « Shelf or Board to lay Things 
Wy on, mit einem Geſims eingefaßt, in- 
; compaſſed with a Cornice, 


"I Geſimshobel, a Joiner's Plane, to 
e Seams, Cornices &c. with, 

n Seſimskachel, = Piece of Pottery 
that make the Cornice of a Purnace. 
Geſinde, the Servants, or Folks 
elonging to a Family, the Dome- 
Ticks or menial Servents. der Homes 
delohn, Servants - Wages. die Geſin⸗ 


Ii of Domeſticks, 

ue Geſindel, the Rascity, the Mob 
I Rabble, the Mobbe, rascally Peo- 
pe, the bad "Folis; ® Company of 

rs. 2 1 

Geſinge, Singing. 

innen, v irr. n. 

w=T Farticiple only in Uſe) to be minded, 
mon- d, affected, inclined, inten- 

tion, determined &c. ich bin nicht 

Nennen, 1 have not a Mind, or lam 
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K View... der Geilchtsſtrabl, the vi- 


der Heſichtszug, a Lineament, a Fea- | 
lichtet, ad). part. geſiebet , lifted, - 


| deordunng , a Sratute or Law concern- |, 


(of which the 


"TT 


| tory intentioned &c. a 
oP 1s alſo a verb, active and Aa GA 


of the Chancery) to injoin. wir g&s 
ſinnen hiermit an euch, we _injoig 
u — —— 5 . 
das Geſinnen, (better An ſinnen) Be 
a Demand, Deſire, — N 
Requeſt. * 2 
Geſinnet; adj. part. intentioned, in- 
clived, having a Mind, ubelgeſinnty 
. mifivergniigt , ill minded. disconten- 
red, diflatisfied, gut aegen jemand 
eſinnet ſeyn, to be affectionate," [tw 
- well cred to one, fo: bin ich 
geſiunet ! that's my Humour, I am”: 
luch a Nature, or of ſuch a Digpoſi= 
tion. franzoſiſch geſinnet ſeys- tn 
affect the french Party, die Deſtas 
nung, the Sentiment, Diſpoſition, 
Narure, Mind, intention, Manner of 
thinking. Tok : 
Geſittet, adj. er adv, - mannered; well 
or ill mannered; tutored, educat 
bred, well os ill bred, civiliſed, pd 
lished, die geſitteten Völker, the cin 
viliſed Natiotis. | 2924 
das Geſöoff, a Carouſing, hard Drin. 
ing. 2 Compotation, a Drinking 


Bout. bt”, 
Geſounen , adj, part. entſchloſſen, in⸗ 
tentioned, reſolved. was ſeyd ihr ges 
ſonnen zu thun? what have you ta 
* — to do? what is your Intention F 
eſonnet, adj, part, expoſed, 
the Sun, ſunned ; ſee — 4 * 


Geſötten, adj. part, boi 


— 


F boiled a 
eſottenes Fleiſch, boiled Meat. 
G Ffoaltcn , adj, part. cleft, slit, ela- 
ven, divided, ſplit in two, crackt &c, 
ein Thier das geſpaltene Klauen hat, 
a Besit or an Animal that has clover 
Claws ot Feer, @ Fiſſipede. die ges 
{paltens Blattſeite bey Guchdruckern⸗ 
the Columns in a Book. ein geſpaltes 
ner Riegel, © forked Bolr of a Lock. 
der Gz\pan, der Gehuͤlfe, a Comrade 
or: Camarade; Companion, Fellow 
Copartner (little uſed.) Geſpan, 
ſame Provinces, ſignifies a Count, 
das Geſpann, ſaid of two, four er fix' 
Horſes, Oxen &c, a Team. ein Ges 
ſpann Kutſchpferde, a Set, Strain ov 
Breed of Coach - horſes, ein gleiches 
Geſpann, an equal Set of Horſes, « 
well marched Brace of Horſes, Th 
call alſo Geſpann , two Perſons unit 
or joined in Marriage, ein \{<dne$ 
Geſpann, a fine, a handſome Coup le. 
Geſpannſchaft, Provinz, Woywods 
ſchaft, Grafſchaft in Ungarn, Polen, 
a Palacinate, a County, the Shires or 
Counties of Hungary &, die Ges 
|; ſpann⸗ 


- ++ "ſpannſchaſt - x Comradeship, Copart- 


nership. | 
-Geſpaunt, adj. part. bent, conſtrained 
. &c, ſee Spannen. | 
Geſpaͤret, ac. part. ſaved, ſpared, 
managed, reſerved ; ſee Sparen. 
das Geſparr , das Zimmerwerk, das 
Geſparr eines Gebaudes , the Timber 
Work of the Roof, the Rafters. 
Geſparrt, adj, part. mit Sparren ver: 
ſehen, provided, furnished with Rat- 
ters. 
ee eine Handvoll, a Handful or 
A. 1a P- 
Geſpeie, ſee Geſpeye, Speyen. 
Geſpeiſet, adj. part. nourished, eat, 
eaten; ſee Speiſen. : 
bas Geſpenſt, a Spectre, Spright, Spi- 
rit, Hobgoblin, a Shadow or an Ap- 
21 — Phantom, Chimera, 
Image, an Illuſion, a Fancy. es ges 
het ein Geſpenſt in dieſem Hauſe, 
this Houſe is haunted by a Spirit. 
der Geſperrbaum, (in, Shipbuilding) 
the crooked Timber that joins the 
Keel and Side - Wall of à Ship, a 
Knee - Piece, 
das Geſperre , the Impediment, Obsta- 
cle, Incumbrance; a Straddling ; alſo 
a Croſs - Piece of Timber, a Cumber 


of « Ship. die Geſperre , die Leitern 


an einem Wagen, the Racks or Sides 

bet a Wain, of a Cart. das Geſperre, 
die Klauſur eines Buches, the Claſps 
and Buckles of a Book, 

Sefſperret, adj. part. shut or shut up, 
barricated, ſtopt. ein geſperrter Has 
fen, a Haven ſtopt, ein geſperrtes 
Handwerk, a Trade or Profeſſion that 
is exerciſed in ſome Towns only, eine 

* geſperrte Jagd, a Warren, a Place 

+ where Hunting is prohibited. eine 
geſperrte Handlung, a conſtraint Com- 
mercE, an Interdiction; ſee Sperren, 


das Geſpeye, a Spuing, Spitting, vo- 


miting. 

Geſpickt, adj. part, larded, interlar- 
ded, (figur.) einen geſpiften Beu- 
tel haben, to have 4 well furnished 
or well ſtockt Purfe. ein geſpickter 

aſe, (an Inſtrument of Torture) a 
ller armed with sharp pointed Pegs 
or Pins. 


Seſpiegelt, adj part. mit Augen und 


Spiegeln verſehen, provided with Eyes 


and, Mirrors or Glaſſes, 

das Geſpiele, a Playing, the Act of 
playing, Sport, Play , Trifling, 

der Geſpiele, the Companion, Conſort, 
Minion or Favourite, die Geſpielinn, 


Mitgeſellinn, a sde Ftiend , she Com- 


Geſ 


ion,” a young Lady's losal of blowin 
Ply More or rather Play - Maid | ms 
e 


Geſpießt, adj. part. empaled, piergd Piece of R. 
trans pierced, run through; ſee & prenge, 
d 46 ſpinne, Spi Nn gf 
das Geſpinne, Spinnen, ſpinni geprengt, 
Spinning. a aum — 4 
das Geſpinſt, a Spinning, that wi narbled. 


is ſpun. ein Geſpinſt Garn, 
Yarn, 

Geſpigt , adj. part, pointed, whe 
made Sharp; ſee Spitzig. ein 
tes Viereck, a Rhomboid. in 4 


der geſpitzt / paliſated, ſtaked or i jumpt; ſe 
about. Ius Geſprütz 
Geſpliſſen, ſplit; ſee Geſpalten. ing. , 
Geſponnen , adj. part. ipunz le6 Geſpu le 
len. rinſing , 0 


der, die Geſpöns, Bridegroom, Bride Dish - Wat 


Gemahl, Gemablinu , Braut. Yeſpundet /- 
Geſpornt, adj, part, ſpurred, . tifelt, wai 
wears Spurs, er iſt geſtiefelt un I Geſpiint 


ſpornt, be is booted and ſpurred & Diltaff full 
is ready to mount on Horſeback, en, Yeſt ; 


depart, ein geſpornter Hahn, 4 ſt. 
provided with Spurs. ”_ 1 1 
das Geſpstt, der Spott, Noche e Geſtade, 
Raillery, Jeſt, Banter, Derifion, Ia Jank, the 
ter, Laughing - Stock, ein Gen u River- 
aus etwas machen, to turn a Th fubereiter; 
into Ridicule to make a Laupi dat rides 
Stock of it. ſein Gejpotte mit eu dnusglers 
treiben, te play the Fool with mf 20 a Cruil 
to laugh at him, to deride him, "* Shore 


make Sport with him, to jeer or if %#*blt , ad 
ter him, das Geſpottel , Macken les {ee 
das Geſpr ach, a Dialogue, DiſcouſtVeſtalt, «| 


a Converſation , Conterence , bus A * mater 
Talk, 2 Colloquy. einen mit ame, F 
ſpraͤche unterhalten, to enterrain a Dinges ver 
by Way of Diſcourſe, to have 10 transfigure 
ference with one. einen mit unuit © ier, t 
Geſpraͤchen aufhalten oder die 3 de Geſtalt 
verkuͤrzen, to amuſe one with 1. die La 
Prating, Geſpraͤch, Unterredung, Affairs, 
Interlocution, geheimes Gespräche Jungs, th 
ter vier Augen, a private Comte knces of 
tion between two, a Tere a Tete Wh Piltnen ein 
Geſprächbuch, a Book of Diglogy ered. the 
of Colloquies, 4 new |] 
Geſprachig, adj. et adv. affable, « 1 


— 4 of fair Addrelh, eaſy to 
poken to; Kably, courteously, $f 
ly, friendly. evilly die Geſprac — 
keit, Affability, Acgoſtableneſs , BY 
neſs of Addretis, Geteleneſs, Kindr ; 
Geſprachweiſe , adv. by Way of a 
logue or Dilcourle, g 
das Geſprenge, the Act of 
with Water, a Watering, 4 


das Geſprenge , ſignifies allo, 


der & 


* 


— 


„ 
4 2 


y's Ing v4" Viewing 2 Mine into the Air, of 
y - Maidabfpringing à Mine, alſo of ſpringing a 
led, pier — of Rock, of Ore in « Mine, Ge⸗ 
h; ſee ei prenge, in Architecture, ſignifies 
. "Tunder, | 

ſpinni rengt, adj. pore, ſee Sprengen. 
oy — auf dem Schnitt, (ſprinkled, 
|; 3 geſprengt, aufgeſprengt, 
forced open. | 

$ſprenkelty adj. part. ſpeckled, ſported, 


, that 
zarn, 


ed, whe i 
ein gehiſhas Geſpringe, leaping, jumping. 

in M prungen, leaped, leapt or lept, 

ked or jumper; ſee Springen. 

| has Geſprütze⸗ ſpouting, ſiringing, water 

alten. 


ing. 
n; lee g dgeſpüile „the Acr of washing, of 
rinſing , of cleanſing ; alſo Dishwash, 
m, Bride; $+ Dish - Water, Swill, Hogswash, 
raut, Yeſpundet 4 adj. part. mit Grettern ge⸗ 
irred, WW tafelt , wainsconred. 
felt und Ws Beſpiint ein Spinnrocken voll, a 
(purred & Diltaff full. | 
orſebach, en, Yeſt; ſee Gaͤſcht, Geſcht oder 


ahn, 4 x 
W Ne, prickly ; ſee Stachelicht. 
cs Geſtaͤde, das Ufer des Meeres, the 


fon. Lan Bank, the Shore, the Coalt, the Sea- 
in Gehe * of River - Side, the Border. der Ges 
urn a Th ſadereiter, a Horſeman or Dragoon 


bat rides along the Coaſts to hinder 
Smugglers from landing their Goods; 
alſo a Cruiſer , « Vellel that ſails along 


| Laught 
e mit ein 


Fs res, the Shore or Coaſt, _ 4 

jeer or He taht 85 part. provided with Sta- 
Mocken J. les; fee Stuken. : 

Diſcouiſ die Heſtaͤlt, che out ward or exterior Form 
ce, bu A © material Thing , the Shape, the 


n mit 0 Tame, Figure, die Geſtalt eines 
acerrain a Dinges verandern, to tra'\$torm, to 
ave 1 CA nansfigure, to metamorphize a Thing, 
it unniſ d alter, to change the Form of it. 
r die J die Geſtalt, Beſchaffenheit einer Sa⸗ 


e with be, die Lage derſelben the Situation 
redung f A Affairs, the State, the Face of 
jeſprͤch Tings, the Condition, the Circum- 
> Come Fances of a Thing. die Sachen ges 


2 Tete + Pitnen eine neu e eftalt, Affairs are 


' Dialog Mered, they take quite an other Turn, 
a new Face. Geſtalt , ſignifies al- 
ible, a the Manner or Way in which a Thing 


made. the Form which a Thing 
ls, the Fashion; alſo the Mien, 

Air, the outfide Look; alſo 
5 che Face, the Countenance, the 
Muty, the Shape of a Perſon. er iſt 

„Mann in meiner Genalt, he is a 
y of 8 Mn of my Shape, ot my Stature, die 
7 erinderung der Geſtalt , Metamor- 
ny polis, Transformation of Shape, Al- 


oy — . Change of Form. nach Ges 


4 > 
, . 
* > 


| Circumſtances 3 0 


weiß und grau geſprenkelt , dappled. 


a Matters 
o; agreeably or answerably to the 
ondition Things shall be found in. 


Geſtalt , geſtaltſam, conj. dieweil , ſins | 


temal, (popul) ſince, ſeeing that, 
uſe, while &c. was oder welcher 
8 — — what Means, which 
ay, in what Manner. gleichergeſtalt 
likewiſe, in or after 0 ſame 27 l 
Manner, Way or Fashion. ſolcher 
Geſtalt, after this Manner, thus, wel⸗ 
chergeſtalt? in what Manner, how ? 


Geſtalten, v. r. a. bilden, to form, to 


shape, to frame, to figure, to defign, 
gleich geſtalten, to shape alike ans 
ders geſtalten, to change, (figur. 
ſich geſtalten, ſich geberden: er geſta 
tet ſich wie ein Geck, he has the Mien, 
or he has the Look of 3 Fool, | 


Geſtaͤltet, adj. part. formed, shaped, 


figured, geſtaltet ſeyn to be shaped, 
formed, to have à Figure, Form, 
Mien, Reſemblance, wie iſt er geſtal⸗ 
tet? what Figure has he? . of what 
Shape is he? geſtalten Sachen nach, 
according as the Caſe requires as Oc 

caſion shall ſerve, as Matters ſtand or 
go, according to the Courſe Ma'ters 
take. bey ſo geſtalten Sachen oder 
Dingen, in this Situation of Affairs, 
Matters being thus, ig ſuch a Caſe, 
thus ſuch being the Conjuncture or 
Juncrure, State or Condition of Af- 
tairs, 


Geſtaltung , ſee Bildung. 
das Geſtammel, ſtammering or ſtutte- 


ring. 
Seſtämpelt, ſee Geſtempelt. 
das Geſtänmnpfe, a ſtamping with one's 


eet. 


Geſtämpft, adj. part. beaten, bruiſed, 


pounded; groblih geſtampft, grated, 
klein geſtampft, ground, bearen (mall, 


Geſtanden, adj part. ſtood; ſee Stehen. 


geſtanden haben, to have confeſſed or 
owned a Thing; ſee Geſtehen. ges 
ſtandene Bruͤhe, a Jelly. das 

ſtandene, the Juice of Meat congealed. 


Geſtändig, adv. einer Sache geſtandig 


ſeyn, eine Sache geſtehen, to avow, 
avouch, allow, accord, acknowledge, 
to grant, not do deny. 


das Geſtändniß, Avowing, Avouching, 3 


Acknowledging, Confeſſion, Owning, 
Yielding, Granting. gerichtliches Ges 
Kindnif Affirmation. 


das Geſtange, 1) an Incloſure of Sta- 
kes. 2) das Streckgeſtaͤnge, ſee Felds 
geſtinge, 


3) (Hunting Term) das 


eweih des Hirſches, the Head or 
Deer | 


Horns, the Branches of a ? 
der Sachen, according to the der Geſtanf, a Stink, Stench, _ 
| n 


2:-nels;, Funk, an ill. fuſty, noiſonie, 
rank Smell, Geſtank von Faͤulniß, 
Infection, Potretagion.. von ſchwitzen⸗ 
den Füßen, the fulty Smell of;ong's 
„Feet. unter den Uchſeln, the rank 
„Smell under the Arm- Pit, einen Ges 
ſtank von ſich geben, to emit; caſt, 
ſend forth a Steam, a Stink or an un- 
fſavoury, disegteeable Smell. einen 
-- Beſtank hinter ſich laſſen, to leave a 
-: Stink, an ill Smell behind, 
Geſtärkt, aj, part. 1) confirmed, for- 
tiſied, comforted, 2) ſtarched. ge⸗ 
ſtaͤrkte Waͤſche, ſtarched Linnen, 
Geſtatten, v. r. 3, to permit, to conſent 
(to, to grant, to ſuffer, to allow; ſee 
Zulaſſen. die Geſtattung, Permiſſion 
- ,- Conſent, Grant, Licence, Conſgnt, 
das Geſtanbe, Coal - Duſt. is 
SGeſtaucht, adj. part, geſtaucht er Flachs, 
Flax bound in Sheaves ot Bundles. 
das Geſtände, Buſchwerk, Shrubs and 
Bushes, Briars, Thorns, Brambles, a 
Bush, @ Thickes, & Covert; ſee Ges 
ſtraͤuche. 1 
Geſtaͤubt, adj. part. whipt, lashed. _ . 
das Geſteck, Beſteck qu Meſſer , Gahel, 
- - Lbfel, a Cale with a Kuife, Fork 
and Spoon. 
Geſte>t , adj. part, ſtuck , planted, 
Geſtchen , v. irr. a. bekennen, to own, 
to / confeſs, ro acknowledge, to avow. 
man muß geſtehen, it muſt be admit- 
ted, granted, avowed. er hats ges 
geſtanden / (befannt), he has con- 
.- felled ir, das geſtehe ich! das muß 
ich geſtehen! is it poſlible! indeed! 
who cauld have believed it! what 
- Shifts! what Tricks. | 
Geſtchen, (as a v. n.) inſtead of Gerin 
uen. das Fett, die Bruhe 2c, geſtes 
bet, the Greaſe, the Broth &c, con 
geales, coagulates 
Geſteift , ſtarched; ſee Geſtaͤrkt. ein 
geſteiftes Kleid, an Habit garnished 
or furnished with Buckram. 
das Geſtein, (Term of the Miners) 
the Rock. * Ore, das Ges 
- ſtein und die Erde ſo zu Tage gefors, 
dert wird, the Riddance , Rubbish. n 
Geſteiniget, adj. part. ſtoned, ſee Stei⸗ 


nigen. 
as Geſtell, der Fuß, the Foot. das 
0 Geſtell zu einer Saule, the Footſtal, 
the Pedeſtal of a Pillar. unter einem 
Tiſche, a Treſtle. zu einem Bruſt⸗ 
bilde, the Stand for @ Buſt, zu Buͤ⸗ 
chern, a Shelf. einer Druckerpreſſe, 
an entire Preſs, einer Kutſche , the 
Carriage of a Coach zu einem Bilde, 
the Balis or Baſe tor a Statue. einer 

. Sige , the wooden Frame of a Saw, 


G42, 


Geſ 


25 in, Papiermahl the Stock in bar aut, 
; Mills, einer Windmuͤhle, the un Skin of 
the Frame of a Windmill, das $J has Gefttt 
„ ſtell, worauf ein Krahn ſtehet, jzF Stars, * 
Bafe on which a Crane ſtands, ind Geſtirn 
Pfluges, the Stool or Saddle fr der Gef 
© Plough, BIS ae I Geftirnt, 
Geſt; lleu , ſee Stellen. by Stars. 
eſtellmacher, lee Stellmacher. Sky. 
der Geſtellſtein, a, Stone that is uſedal das GeſtS! 
employ'd, foe the Foundation or Duſt, d 
of a Furnace, Oven. or Kiln. regen, 
Geſtellt, adj. part put, ſet, laid, pla Rain. d 
a plan:ed; ſez Stellen. | of Snow 
das Geſteuwerk, an Andiron uſed b& whirli 
Waxchandlers. "4 Geftochen, 
Geſtemmet , adj. part, unterſtugty pr ved, 
ped; ſee Stemmen. | ſong by 
Geſtempelt, adj. part, ſtamped or Grabſtich 
Igeſtempeltes Papier, ſtempt Paper, | weder gi 
Geſtengelt adj. part, mit einem Staal neither 
verſehen, talked, haft. d. neither R 
das Geſteppe, the At of quilting, of pra Geſtockt, 2 
ing, the Row of knotred Needle. MH Blood , « 
upon the Wriſtbands of Sleeves, Geſtoblen , 
Geſteppt , lee Steppen. geſteppte u robbed, 
, beit, prickt, pinke, quilted Wark das Geſto lx 
- eine geſteppte Bettdecke, © Counter} or Trippi 
point or Counterpane tor a Bed, 4 Qeſtopft 
883 Coverlet. 8 alſo mei 
eſterig, geſtrig, ach. der geſtrige Tag} Struͤmpf 
Veſterday. die geſtrige Nacht, Yeltr-j ings. on 
Night, laſt Nigit, fe, 4 Pip 
Geßern 4 adv. Rr geſtern Nov das Geſtop 
gen oder fruͤh, yeſt:rday M ming Geftorben , 
von Geſteru, ef yeſterday, porwf ceaſed, « 
- ſtern, ehegeſtern, the Day before 3a ben, 
terday. Geſtern vor acht Tagen, z#F'Geftoret , 3 
terday Sennight (Sevennight). ted, hind 
das Geſtichel, die Sticheley, a un Geſtoſen od 
biting , cutting, latyrical, abulf thruſt, b 
+Raillery 3 a cutting or biting Discouk} bruiſed , | 
a Bickering, a Quarrel Moͤrſer ge 
Geftit , adj, part. imbroidered. erushed i1 
ſtifte Arbeit Imbroidery, duced to 
das Geſt:ebe, the Duſt ; ſee Staub. | ground, 
Geſtiefelt, adj. part. booted , was das Geſtott 
Boots, having Boots on, in BY ttering. 
Geſtielet , adj. part. (talked, that hi Seſtovet , 
Stalk, a Maft cr a Helve. gedaͤmpfte 
Geſtift, ſee Stiftung or Stift, a Feu nen ꝛc. it: 
ation of ſome Perpecuity. raft , | 
Geſtiftet, adj. part. founded; eſtablis] e 
Geſtillet, adj. part. allayed, appeal | Beftrandet , 


{tilled 3 ſee Stillen. | 
Geſtimmt, adj. part. tuned; ſee Ef 
men, zu hoch geſtimmt, tun 
high, too sharp, overitrained, 4 
ſtimmt ſeyn, 10 be in Tune. Nl 
geſtimmt ſeyn, to be out of Tune. 


Geſtipft Leder / Shagreen, eine gf 


tun a Gro 
die Geſtraith 
, porters, 
6 ſrdnbt 7 
and up 0 
das Geſträue 
es „ Brar 
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t, Ginſehaut , a ru Skin, a 
| kin of a Gooſe, —_ n 

- ÞJ Jas Geſtirn, 
Stars, a Conſtellation, ein guͤnſtiges 
Geſtirn, a favoureble Cunſtellation, 
der Geſtirnſtand, the Conſtellation. 

I GOeftirnt, «dj, et adv, ſtared, full of 
Stars. ein geſtirnter Himmel, a ſtary 


r. 5 Sky. f ? 
is uſ:4,} das Geſtöber, der Staub, a Raiſing of 
butt. das Negengeſtdber, der Staub⸗ 
. regen, a Rime, 2 ſmall drizzling 
| Rain. das Schneegeſtoͤber, a Shower 
of Snow falling in thick Flocks with 
a whirling it about by a great Wind. 
Cefjochen , adj. pare, ſtung, pricke , en- 
1 von einer Biene geſtochen, 
ng by a Bee, geſtochen mit einem 
Grabſtichel , engraved. (figur.) es iſt 
weder gehauen noch geſtochen , it is 
neither here nor there, or there's 

Lg Rhime nor e 

ockt, adj. part. geſtocktes Blut 
| "Blood, clotred Blood. en 
edlen, adj. part, ſtolen or ſtoln, 


ö ro bh 
das Geſtolper , Stolpern, a Stumbling 
or Tripping, 

Ceſtopft , adj. part. crammed, ſtuffed ; 
allo mended, botched. geſtopfte 
Struͤmpfe, mended or borched Stock- 
ings. eine mit Toback geſtopfte Pfet- 
fe, a Pipe filled with Tobacco. 

of das Geſtoppe knotted Needle Work. 

Beſtörben, adj. part. died, dead, de- 

5 2 departed this Life; ſee Ster- 


en, | 

\Piftoret , adj, part. troubled, interrup- 
ted, hindered; ſee Storen. 

Geſtoſen oder geſtoßen, ad|, part. pushed. 
thruſt, beaten, knocked, pounded, 
bruiſed, ground; ſee Stoßen. im 
Morſer geſtoßen, pounded in « Mortar, 


ed, erushed in Pieces, klein geſtoßen, re- 
duced to Powder, beaten ſmall, 
taub. ] ground, 8 
„ well des Geſtötter, Stottern, ſtammering, 
in Boop neering. 
that hs Geftovet, ſtewed &c, See edaͤmpft. 
gedaͤmpfte oder geſtovete Aepfel, Birs 
;aF nen 2c, ſt: wed Apples, Pears &c. 
Geſtraft , punished , chaſtiſed, cor- 
ſtablisbelf rected &c, See Strafen. 


appeaſal] Neftralet, rayed, turrowed. 
{| $:ftrandet , adj, part. run upon a Sand, 
run a Ground, 


die Geſtraubholzer , Props, Stays Sup- 


d ; porters, 
ed. 21 O/ſtraitbt, adj. whoſe Hair aud Briſtles 
. 2 and up on End, 

ume das Geſtraͤuch, Briars, Thorns and Bu- 
Ha es, Bramble - Buches, à Covert, a 
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der Stern, © Star, the 


Geſ 
Crove or Thicket. abgebrochenes 
a ' . 
eſtre>t , adj. part, ſtrerched, extended, 
rawn Kc. Ste Strecken. : 
Geſtreift, adj. part. ſtriped, full of 
Stripes. geſtreifter Zeug, 
Stuff. geſtreiftes, ſtreiſiges Holz, 
ſpeckled Wood, ein geftreifter , abs 
— 4 Poſe, an uncaſed Hare. ge- 


eifte Blumen, ſtreaked Flowers. 
tief geſtreift, ſtriated, channelled, 
chamfered, gegengeſtreift, counter 
barred. von einer Kugel geſtreift, 
touched lightly by a Ball. 

Geſtreng, adj. et adv. hart, unerbittlich, 
ſevere, rigorous, rude, rigid, ſtern, 
inexorable, sharp. geſtrenger Herr, 

our Worship. geſtrenger Herr, ge⸗ 

renge Frau, is a Title, which in 
ſome Provinces is given to Noblemen 
and to Perſons of Diſti ion, the fame 
as your Worship or his Worship, 

Geſtreuet , adj. part. ſtrowed , ſcattered, 
diffuſed , ſpread &c. See Streuen. 

Geſtrichen, adj, pare, ſcraped, ſpread, 
cut, ſtricken &c. See Streichen. 
geſtrichen, als ein Maß, ſtricken off 
as a Corn Meaſure. geſtrichen voll, 
full to the Brim, quite full ein ges 
strichen volles Glas, a Brimmer, « 
Bumper, ein geſtrihen volles Maß, 
a Meaſure full to the Top. geſtrichen, 
mit Ruthen, whipt, lashed, Gold 


auf dem Probierſtein geſtrichen, Gold 


touched or — upon the Touch- 
Stone, or Gold try'd by the, Touch, 

das Geſtrick, Network, das Geſtricke, 
knitting, 


Geſtri>t , adj. part. knit ſee Stricken. 


Geſtrtegelt, adj. part. curry'd ; repri- 
manded, ſatyriſed &c, See Striegeln, 

Geſtrig, adj. der geſtrige Tag, Leſter- 
day, die geſtrige Begebenheit, Yes- 
rerday's Adventure. 


das Geſtiibe, der Kohlenſtaub , Coal- 


un, 
das Geſtück, a Gun or Cannon, 
Geſtückt, ; adj, part. patch'd, pieced. 
ein geflickter und geſtuͤckter Rock, # 
parched Coat. 
das Geſttihl, die Stuͤhle, das Geſtuͤhle, 
the Isles of a Church, the Forms, 
Benches, Seats, Pews. the Chairs; 
alſo that on which a Body ſtands. 
Geſtülpt, «dj. part. geſtuͤlpte Stiefeln, 
bots with Tops to them. 
Geſtümmelt, adj, part, maimed , lamed 
or curteiled, mutilsted or mangled ; 


alſo trunked, broken in Pieces, shi- 


yered, blunt, blunted. 


Ss „ 


ſtriped 


ab⸗ 


ra little 1 i , 
9 98 — ooſe Sticks or 
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dewbed; any Work badly done, 

Geſtümpft, adj. part. blunted, 

Geftunken , adj. part. ſtunk. 

Geſturzt/ adj. part. thrown down, over- 

thrown, ruined, deſtroy'd. 

das Geſtut, die Stuterey, 2 Stud of 
Mares, a Breeding of Horſes; a Place 
Where Stallions and Mares are kept 
for Breed. der G:ſtuthengſt, the 
Stallion. der Geſtutmeiſter , Geſtiits 
warter , the Studmaſter. die Geſtuͤt⸗ 
ſtufe, a Mare for Breed. 

Seſtigt, adj. part. ein geſtuſtes Pferd, 
a cropped Horſe, a Bobtail. ein ge- 
ſtutzter Baum, a pruned or lopped 
Tree. 

Geſtützt, adj. part. propped, ſtayed, 

_ ſupported. 

das Geſuch , die en Bitte, a 
Suit, a Demand, an Entreaty. a 
Prayer, Petition, Supplication, a Re- 

ueſt, a Deſire, a Solicitation for a 
hing. 

Gesucht adj. pare. requeſted, demanded, 
ſought, called for. 

Geſudelt,, adj. part. dawbed, fouled, 

das Geſümme, Geſumſe, a Buzzing or 

| * Humming. 

Seſünd, adj. et adv. ſound, healthy, 

healthful, in Health, well in Health, 
whele, wieder geſund, reſtored to 

Health. Gott erhalte euch geſund ! may 
God preſerve your Health ! geſuud, der 
Geſundheit dienlih, wholeſome, good 
for one's Health. die geſunde Vers 
nunft, good Senſe, ſound Resſon. 
ein geſunder Menſchenverſtand , com- 
mon Senſe, 

Seſund, (as an adv.) ſoundly ; health- 
fully, wholeſomely, judiciously &e. 

eſund urtheilen, denken, geſunde 

ein ungen hegen, 

think ſoundly, judiciously, or ta- 
tionally. 

das Geſundbad, the hot mineral Waters, 
the hot Wells, hot Baths. 

der Geſundbrunnen , a Well of mineral 
Water, the Wells, wholeſome , medi- 
cinal Waters, 8s Spring of mineral 

| Waters. 

die Geſtindheit , Health, Healthfulneſs, 

N Wholeſomneſs, the Condition of one 
that is in Health, eine Geſundheit, 
a Toaſt, « Health, auf jemandes 
Geſundheit trinken, to drink any 
one's Health, to toalt, to name a Health. 

das Beſundheitsglas, a Glaſs ro drink 
a Toaſt around, der Oeſundheitspaſ 

oder Schein, © Certificate of Health, 


die Geſundheitspflege, a Diet, a ſtrict 
Diet, 
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das Geſtämper, a Work that is only der Geſundheitsrath 


to judge, to 


Get 


das Sani 
legium z-a Council of Herd titel 
Geſunpheitsſtein, the Marcafite-Stone 

die Geſündmachung, Reeltablishing of 
Reftoring of one's Health, dag Ge; 
ſundwerden, a Recovery of Health 
Cynvalesceney or Convalescence, | 

Geſunkea , adj, part. ſunk, ſee Sinken 

das Getadel, n Blaming, Cenſuring, 
malicious Criticism, cricicifing, ® 

Getadelt , criticiſed, cenſured, blamed, 
found Fault with, reprimanded, 

das Getafel , Wainscoar, Wainscoating 
and Cieling, getafelte Arbeit in en 
nem Fußboden, inlaid Work of x 

h Floor, an inlaid Floor, 
as Getändel, Sporting, Toying; pl 
ing wanton Tricks; * Footer, 
Wantonneſs, Sport, Play, 

das Getaͤnze, Dancing. 

Getauft, adj, part, baptiſed, chriſtened; 

Getauſcht, adj, part, changed, et- 
changed, trucked. 

Getaͤuſcht, adj, part. betrogen, cheated 
deceived. 

Gethaͤn, adj, part. done, performed, 
executed; ſee Thun. 

Getheert, mit Theer uͤberzogen, tared, 
done over with Tar and Pitch, 

Gethe ilt, divided, shared; ſee Theilen, 

Gethürmt, furnished with Turrets. 

Getiegert, ein getiegerter Hund, a ti 
gered Dog, 

Getilget , deſtroy'd; defaced, quenched, 
extinguished, put out, eſtaced, amor» 
tiſed; fee Tilgen. 

das Getdbe, Roaring or making a Noiſe, 
« Buttle or Tumult, Roging, 

Getodtet, killed, maſſacred, slaugh- 
tered. 

das Getön, 2 Sounding, a Clang, 1 
Tone, a Sound, a Noiſe, a Clamour, 
a great Sound. Oetdn, das die 
Kriegsmuſik macht, © Plourish of 4 
Trumpet. | 

das Getsſe, „ Noiſe, Buſtle , Rumour, 
Rumbling , Ruſtling, Rattling, Crash- 
ing, Cleshing, Clattering . Cracking 
Snapping, Clapping, Flapping, Squi- 
bling, Stamping, Murmuring, 4 
Hurly - Burly, a thundring Noiſe, 

das Getrabe, a Trotting or Ambling. 

Getragen, carried, born, worn, 

das Getrampel , Clattering or Stamp; 
ing Trampling with the Feet. 

das Getränk, a Drink, a Liquor, 4 
Beverage das Getraͤnke, (in Terms 
of Phyſick or Medicine) a Potion, 4 
Decoction, a Diet - Drink, Barley 
Water &c. : 

Getränkt, watered, drenched , imbued, 

Getrauen, v. r. 2. ſich etwas zu chun 

getrauen! 


loyal, 
lieben 
Getreuli, 
neltly , 
der Getr 
ſtin& ; 
das Getr 
the 


Stones. 
Getrieben 
triebene 
ork u 


triebenet 


Get 


getrauen x to preſume upo a Thing, 
to take it upon one'sſelf, o dare to 

do ſomerhing;z to be ſo bd or con- 
fident as to do it, to vente upon, 
to have the Courage. e getrauet 
ſich nicht, euch vor die lugen zu 
kommen, he apprehends owreads to 
appear before you. 

Getrauet, married, wedded. 

das Getreibe, an Urging or reſſing. 

das Getreide, Corn or Grainfor Bread. 
heurig Getreide, Corn of his Year's 
Crop. Getreide ſo mar einerndet 
oder eingeerndet hat, the Krveſt, the 


rop. 
der Getreidebau, Agricultur, Husban- 
dry, Tiilage, der Getreieboden, a 
Corn-Loſt, a Granary, er Getrei⸗ 
dehan el, Corn - Trade, der Getrei⸗ 
tehincler, a Corn - Merehnt; alſo a 
Regrater, a Huckſter, ds Getreides 
baus, a Corn- Magazine der Ges 
. treidemangel, Scarcity of Orn, Dearth, 
Want of Corn, exceſſive high Price 
of Corn. der Getreidenarft , the 
Corn - Market, das Geteidemaß, a 
Corn - Mealure, die Gtreidemuͤhle, 
Corn Mill. der Geteidepacht, © 
Rent paid in Corn. der Getteideſack, 
a Corn- Sack, die Geträdeſperre, an 
Interdition or Prohibiton of export- 
ing of Corn, a Prohbition of the 
Corn- Trade, der Getr:idezehend, the 
Tithe of Corn, 
Getrennt, ſeparated, divided, disuni- 
ted, diſſolved , broken 
Octreit, adj. er adv, truſty, faithful, 
loyal, true, honeſt, Cncere. Unſern 
lieben Getreuen, to our loyal Friends. 
Getreulich , adv. faichfully, Ioyally, ho- 
neltly, truly, ſincerely. 
der Getrieb, a Drife, an Impulſe, In- 
ſtinct; ſee Trieb. 
das Getriebe, die Feder elnes Uhrwerks, 
Spring of a Watch, of a Clock, 
of a Lock, the Pinion of a Watch, 
das Getriebe, der Trilling in einer 
Muhle, the Trundle or Trundle- 
Head, the Lantern of a Mill; that 
which is turned about by the Cog- 
Wheel, das Getriebe , Steigrad, the 
Cog- Wheel of a Mill; alſo an in- 
dented Watch - or Clock - Wheel. das 
Getriebe der Rader zuſammen, the 
Dispoſition of the ſevetal Wheels 
which catch one another, das Getries 
be is einer Miihle, the Grind or Mill- 
tones. 
Getrieben, emboſſed ; ſee Treiben. ges 
triebene Arbeit, emboſſed Work, 
ork wrought upon à Stamp, 


ge 
triebenes Eiſenblech, Iton · Plates, 
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die Getriebſtange, the Bar of 4 Clock 
ſpring or Pinion. . 

Getrocknet, dried or dry'd, dry'd up, 

Getreffen, hit, ſtruck; ſee Tre 
(tig.) fic getroffen finden, to find or 
know himſ-Iif guilty or culpable, to 
be touched by, getroffen, (n Terms 
of che Painters) reſembling , like. 

Getroſt, adj. et adv. berzhaftig, cou» 
rageous, that has Courage, Confis 
dence, Hope, that is ſull of Comfort, 
of good Chear, bold, that fears no- 

Getroͤſt, (as an adv.) courageously, 
intrepidly, comfortably. nur getroſt! 
go ro! go on! take Couraye, der 

Gefahr getroſt unter die Augen gehen, 
to dare, to encounter Dangers. 

Getrojſten , v. r. recipr. mit Zuverſicht 
hoffen, ſich eines Dinges- getroſten, 
ro truſt in, upon or to a Thing; to 
take Comfort or Conſolation in it, to 
rely or depend on ic, to confide in its 

Getroſtet, conſolated, comforted &. 
Se, Troſten. | 

Getrunfen , drunk &c. See Trinken. 

das Get mmel, der Lärm, a Tumult, 
a tumultuary, a confuſed Noiſe Buſtle, 
Riot, Buzz, Din, a Hurly- Burly;.s 
Brawl, Quarrel. 

Getüncht, adj. part, rough · caſt, par- 
getted, pl. iſtered ; 

Getüpft, pricked, ſpotted, pinked., 
das Getuͤpfel, a Pricking, Pinking, 

Srippling, Dotting. a 

der Gevätter, Gevattersmann, a Gods 
Father, «a Goſſip, a Compeer, die 
Gevatterin , the Gofmori:er. zu Ges 
vatter bitten, to deſire one to be Gods 
Father, or to hold a Child ro its Baps 
tism. Gevatter ſtehen, to ſtand God- 
Father or Gud - Mother, 

der Gevatterbrief, a Letter, by which 
any one is deſired to ſtand God - Fa- 
ther or God. Mother, die Geoatters 
ſhaft, God - Fathership, or Gods 
Morhership, the being a Goſſip. die 
Gevatterſchaft abſchlagen, to refuſe * 
being God - Father er God Mather, 
— 8383 Chriſtening· 

eaſt. 

Geiibt, adj. part. exerciſed\, verſed, 
expert, experienced}, try'd, experi» 
mented ein wohl geuͤbter Soldat, a well 
trained Soldier. gut geübte Kriegss 
volker, well disciplined Soldiers; Sol- 
diers that have Expecriei.ce in War. | 

das Gevier, « Figure, that confiſts of 
fout alike Sides and Anglesor Corners. 

Gev:ert, adj, 1) in vier Theile getheilty 

— ) conſiſt _ = — 

quared, 2) eonſiſting of four Uaits 
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of. @ like. Kind, die gevierte Zahl, 
the quaternary Number, der gevierte 
Schein, © quadrangutar Aspect, that 
is when the Planets are at 90 Degrees 
Diſtance. 
das Gevierte, das Viereck, a Square, 
a Tetragon. ins Gevierte bringen, 
to quadrate of ſquare. ins Gevierte, 
in a Square, Square, 
| Geviertheilt, adj. er adv, in vier Theile ges 
theilt, quarrered, alſe torn to Pieces 
four Horſes, 
das Gevogel „Gefluͤgel, Poultry, Birds, 
owls, | 
Gevollmachtigen , ſee Bevolimicttigen, 
ein Gevotlmachtigter, an Agent, At- 
torney, one authorized to act in your 
Behalf, ein königlicher Gevollmaͤch⸗ 
tigter (Bevollmaͤchtigter) a Plenipo- 
tentiary. 
das Gewächs, © Plant, an Herb or any 
Thing that waxes or grows out of the 
Earth, a Growth or Production of the 
Ground or Soil. ein fremdes Ge⸗ 
wachs, a foreign, an exotic Plant or 
Growth. die Gewaͤchſe, Pflanzen, 
the Vegetables, Gewachs am Fleiſche, 
am Leibe, an Excrescency or Excres- 
cence, a Superfluity of Flesh that 
. e in ſome Parts of an animal 
Body, a Protuberance, a Wen &c. 
ein Muttergewichs, a Moon - Calf, 
die Gewächterde, Mould, Earth fit for 
Hot- Beds, das Gewaͤchshaus, an 
Orange - Houſe or Green - Honſe, das 
Gewichsreich, the vegetable Region. 
Gewachſeny adj. grown, native &c. ſee 
Wachſen. gewachſen , vermoaend, 
hinreichend ſeyn, ſufficient, to be able or 
ſufficient for a Thing, to have the Force, 
the Capacity; to be a Match for. wohl ge⸗ 
wachſen ſeyn, to be well shaped. übel ge⸗ 
wachſen, mischapen deformed, 
Gewicht ,, waxed; ſee Wichſen. 
das Gewaͤckel, tortering, ſtaggering, 
waggling; Vacillation, 
das ewäßf, (Hunting Term) the Weg- 


pons of wild Beaſts; the Tusks of a © 


wild Boer ; the Fangs and Claws of 
wild Beaſts, 

Gewaͤffnet, adj. part. armed; ſee -Waffs 
nen. gewaffnete Leute, armed Men, 

mit gewaffueter Hand, with Sword 
in Hand, with open Force. ein ge⸗ 
waffuetes Pferd, a ſaddled, an ac- 
coutred Horſe, 

Gewagt , adj. part, hazarded, ventured, 
risked. es fey gewagt! be it ven- 
tured ! let the worſt come to the worſt! 
ep gewagt! the Die is thrown gr 


Ccalr, 
©ewahlt, choſen; ſee Wählen. 


Gew 


Gewaͤhr, J. (it is uſed only with the 
Verb Arden) aware &c. gewahr 
werden erblicken, ro perceive, dis- 
cern, drover descry , ſpy our, ſee 

a Thing get or take Notice of it, to 
remark, einen von weitem gewahr 
werden , to perceive or descry one 
from ata 

die Gewar, Gewaͤhrſchaft, Waͤhr⸗ 
ſchaft, Nahr, a Warranty, Security 
or Surety Bail, Guaranty, Gewähr 
vor Schden, lndemniry. die Ges 
waͤbr - rhiger - ſicherer Beſitz, Geo 
wabrſam Poſſeſſion. Gewaͤhr, Ges 
wahrbrie, Aſſurance , Inſurance. 

Gewähren /. r a. Gewaͤhr leiſten, to war. 
rant, to e gige to make good, to be Bail 
for, to avoch, aſſure, defend, to ſecure, 
er mußte nir den Beſitz dieſes Gutes 
ewahren 1 made him, or 1 oblig 
— to ſeute or warrant me the Poſ- 
ſeſſion of his Eſtate. gewaͤbren, feys 

erlich verſirechen ; angeloben, to pro- 
miſe ſolemily, to paſs his Word for, 
gewaͤhren, bewilligen, verſtatten to 
grant, to alow; alſo in Terms of the 
Law, to pas, to confirm. den Aus⸗ 
ſchlag gewhren, to answer for the 
Iſſue or Suceis. aller ſeiner Wuͤnſche 
ewaͤhret ſein to have all his Wishes 
ulfilled; to lave nothing more to wish. 

die Gewchrleiſtung, a Guaranty ot 
Warrant, the Security. 

Gewahrmann, lee Gewaͤhrsmann. 

die Gewahrſam, (better Verwahrung) 
Cuſtody, Saſety, Security or Surety, 
a Place of Security, es iſt in meiner 
Gewabrſam, l have it in my Cuſtody; 
in my Keeping, a 

Gewaͤhrſam, «dj, ein gewahrſamer 
Hund, guter Spuͤrhund, a certain, 

an infalli le 3 

die Gewährſchaft, ſee die Gewaͤhr, Bell. 

Secutity &c. der Gewaͤhrſchein, 2 
Warrant, a Certificate. der Gewaͤhrs⸗ 

mann, a Warranter, © Guarantee, 6 
Voucher, die Gewdhrung , the Ac- 

complishing , Fulfilling, Granting t! 

which one has demanded, or petitio- 

ned for; alſo (in Terms of the Law) 
a Grant, a Palſing of a, Pardon; 3 

Confirmation. 

Gewalft , adj, part. fulled; ſee Walken. 
Gewdllachet , adi. part. gelt or gelded. 
die Gewaͤlt, Macht, das Vermoͤgen, 

Power, Might, Authority, Dominion. 

Sway, Force, Right, Faculty &e. et 

hat die hoͤchſte Gewalt im Lande he 

has ſovereign or arbitrary Power , ſu- 
preme Power in the Country, unum⸗ 
ſchraͤnkte, hoͤchſte Gewalt, Sover* 

eignty &c, 


Gewalt mit Gewalt vers 
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Gewaltſa 
die Gewa 


Gewaltſamlich , ſee Gewaltſam, 
die Gewaltthat , Violence, - | 


Gew 


treiben, to repel Force by Foree, mit 
Gewalt eingebrochen, broke open 
with Violence, mit großer Gewalt, 
with main Force, powerfully, in eis 
nes Gewalt ſeyn , to be at one's 
Mercy or Command. ich habe mir 
Gewalt angethan / I dd myſelf Vio- 
lence; I uſed all my Erdeavours. Ges 
walt leiden, to ſutter Violence, Op- 
preſſion, einem Gewa't antbun, to 
offer Violence to one, enem Frauen⸗ 
zimmer Gewalt anthun, to violate 
a Woman, einem Gewalt geben, to 
authoriſe one, to give him Autho- 
rity , to empower him. 
der Gewaltbrief / die Vollmacht, n Let · 
ter of Attorney. der Gewaltgeber, 
the Conſtituant. der Gewalthaber, 
the Executor of an Autlority given 
him; he that is authoriſed to execute 
a certain Affair. oberſter Gewaltha⸗ 
ber, the Sovereign. der gewaltha⸗ 
bende Richter dieſes Orts; the com- 
perent and ordinary Judge ofthis Place. 
Gewaltig , adi et adv. powerful, migh- 
ty, puiſſant, potent, ſtrong, great, 
cent, valiant, conſider - 
able; wich Force or Violence, vio- 
lently, mightily, powerfully, die 
Gewaltigen der Erde, the Sovereigns 
of the Earth, ein gewaltiger Sturm, 
a violent Tempeſt or Srorm. ein ges 
waltiger Wind, an impetuous 
Wind, gewaltig, (as an adv,) migh- 
tily, powerfully, _— furi- 
ously , impudently, greatly, ſtrongly, 
- violently , vehemently &c. , 
Gewältigen Vu. r. 8. (Term of che Mi- 
ners.) eine Zeche wieder gewaltigen, 
to open or to work in a Mine again, 
that had already been left or abando- 
ned. die Waſſer in den Berggebaͤu⸗ 
den gewaͤltigen oder fortſchaffen , to 
drain or empty a Mine of its Waters, 
der Gewaͤltiger, der Profos, a provoſt. 
der Generalgewaltiger, Grandprofos 
einer Armee, the Grand- Provoſt or 
Provoſt - Marshal in or of an Army. 
Gewaltſam, ad, er adv. heftig, vio- 
ent, violently, forcible, foreibly, 
fiercely, vehemently. gewaltſame 
Austreibung einer Sache durch die 
andere, Exploſion, gewaltſame Aus⸗ 
treibung einer Perſon, Expulſion. 
eine gewaltſame Entfuͤhrung, a Rape 
committed by Violence. die gewalts 
ſame Beraubung, Spoliation. 
Gewaltſamkeit, Violenee, Force 
cibleneſs, Vehemency, Fier tene, 
Conſtraint. 


high, ma 
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die 
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Gewaltthitig, adj. et adv, violent, 


hement, forcible, forcibly, violen 
die Gewälttbaͤtigkeit, Violence, Op- 
preſſion, Injury, « wicked Attempt, 
an Outrage. ' : 
Gewalttriger , ſee Gewalthaber. 
Gewälzt, rolled; ſee Walzen. 
Gewamſet , adj. pare. banged, 
red mauled. 
das Gewand, Cloth, Drapers - Ware 
every Work of Silk, of Wool or 
Thread, a Stuff; alſo « Garment, & 
Raiment, a Habit. Gewand, the 
Drapery, (the Repreſentation of the 
Habits in Painting.) dem Tuche ein 
Gewand, einen guten Filg geben, to 
give the Cloth à good Felt. 0 
der Gewandbereiter, a Cloth · Dreſſer or 
Shearer, der Gewandfall - 2 Right, 
by which the Lord lays Claim to the 
beſt Suit er Habit when one of his 
Tenants dies, der Gewandhaͤndler, 
a Woolen- Draper, das Gewandhaus, 
the Cloth» Hall, der Gewandmachery 


a Cloth - maker, a Woolen- Weaver. 


5 
tly. 


- . 


der Gewandſchneider, a Draper or 


Woolen - Dreper. die Gewandſchneis 


derinnung, the Guild or Society of 


the Woolen - Drapers or Merchatit- 


Tailors, das Gewandſchneiderinnun 2 


haus, the Merchant - Tailor's 
der Gewandſchnitt, 
Cloth - Trade, a Privilege to 
by the Yard or Ell. 


Gewandert , adj. part. having travelled, 


having been abroad, 

Gewandt, adj, part. gewendet, turned, 
ein gewandtes Kleid, a Habit that is 
or has been turned. 

Gewändt, adj. active, nimble, expe- 
ditive, ſupple, pliant, allo ſubtle, sly, 
cunning, 


Tuchhandel, ® 
ſell | 


Gewandsweiſe , adv, zum Schein, frau- 


dulently, under a falſe Show or Fre- 
tence, under a Pretexr; by Turns, for 


Form's Sake, a Side, as it were, by 4 


the Way. | 
Gewann, won; ſee Gewinnen. 
Gewärmt, adj, part. warmed, 


Gewarnt , adj. parr, advertiſed, warrants 


ted or w | 
Gewarten, v. r; a, et n. gewaͤrtigen, zu 
ewarten haben, gewaͤrtiget ſeyn, hofs 
en, to have to expect, to be in Ex- 
pectation of, to hope. to preſume, to 
wait or hope for a Thing, to truſt 
that it will come to paſs. 

Sewärtig, adv, ich bin deſſen nicht ge⸗ 
wartig oder vermuthen geweſen, I did 
nor preſume or exſpect it, 1 had no 
Thought of it. man muß alles ges 

waͤrtig ſeyn / one muſt prepare _ 


Gew 


ſelf for every Event, or one muſt ſup · 
poſe every Thing. 

Sewarung, ſee Gewährung. 

das Gewäſch, Geplauder, Geſchwaͤtze, 
Prating, Prattling, Chat, Charting, 
Chattering, Talk, Talkativeneſs, Bab- 
bling, Tutle - Tattle. 

* Gewaichen, adj. pert washed. 
das Gewiſſer, the Waters, an Over- 
flowing of Water, an Inundation, a 

Gathering of Water, das Gewaſſer 

lauft 'an , ergießt ſich, fallt , the Wa- 

ter ſwells or riſes, breaks out or over- 
" flows, falls or {ubſides. Gewäſſer, ſo 
nach der Geburt abgeht , Humours of 
the Secondine. 

Gewgſſert , adj. watered, made in Fa- 
shion of Waves Taby -like. gewaͤſ⸗ 
ſerter Pens! watered Stuff gewaͤſ⸗ 
ſerter Taffet, Taby gewäſſert, mit 
Waſſer vermiſcht, mixt with Water. 
gewaſſert, wie Wellen geſtaltet, wa- 
ved, clouded. 

das Gewebe, the Ad of weaving; a 
Weaving or Texture, Cloth, any 
Thing that is woven, a Weft, a Web, 

Sewebe, ſigniſies alſo figuratively, a 
Contexture, Structure, a Concatena- 

tion or Connexity of ſeveral Parts that 

form a Bod 

der Gew bebaum, 2 Weaver's Beam. 

Gewebet , adj, part. woven, 

Gewechſelt, changed. 

Geweckt, waked. 

das Gewehr, a Weapon, any Sort of 
Arms. das Gewehr, die Waffen, the 
Arms. ein Feuergewehr, Schieſaes 
wehr, a Fire- Arm, a Gun, ein Ge⸗ 
wehr ſcharf laden, to charge a Gun 

with a Ball mit Ober und Unterge⸗ 
wehr, armed with Musket and Sword. 
das Gewehr ergreifen, zum Gewehr 

eifen, to rake up Arms, to take to 
rms. das Gewehr ſtrecken, ſich er⸗ 
ben, ta lay down their Arms, to 
rrender. ins Gewehr rufen, to call 
to Arms. 11:8 Gewehr! turn out to 
Arms! to Arms! ins Gewehr treten, 
to go under Arms. 
bleiben, to continue in Arms. unterm 
Gewehr ſtehen, to be, to stand un; 
der Arms. das Gewehr, die großen 
| Zabne der wilden Schweine, the 
usks of g wild Boar. 
die Gewehrfabrik, a Manufactory of Fire. 
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unterm Gewehr 


Gew 


Firelocks in Camp, das Gewehrma⸗ 
gaziy a Magazine of Arms, an Arſe- 
nal, a Store -honſe, der Gewehrman⸗ 
tet , the Mantle by which the Soldiers 
_ Fireloeks are covered in Camp. die 
Gewehrprobe, the Musket - Proof, der 
Gewehrrücken, die Gewehbrſtige, little 
Poſts before a Guard - houſe againſk 
which the Soldiers reſt their Firelocks, 

Geweicht, adj. part. ſoaked , mollified, 
macerated, ſteeped ; ſee Einweichen, 

Geweldet , ach part. fed, nouris ed. 

das Geweih, Gehorn , die Horner, das 
Hirſchgeweih, the Beams, the Bran- 
ches, the Hcad or Horns of a Deer, 
ein Geweih mit vielen Enden, a Head 
with many Broches or Branches. das 
erſte Geweih eines Hirſches, the Head 
of a Brochet, rocket, Pricker, der 
Hirſch hat das Geweih abgeworfen, 
the Stag or Deer has shed his Horns, 
has mewed, 

Gewethet , adj. part devoted, canſecra- 
ted. dedicated, geweihte Monche oder 
Nonnen, proteſſed Monks or Nung, 

das Geweine, a long Whining Weep» 
ing, Crying, Howling, 

das Gewende, (in Agriculture or Hus- 
bandry) the Turning of the Land; 
alſo the Turning - Ao with the 
Plough; alfo an Acre of ploughed or 
rilled Land, 

Gewendet, turned, ſee Wenden. 

das Gewerbe, a Buſineſs, a Commis: 

ſion, en Errand, a Meſſage, 

das Gewerbe, a Trade, Trading, Pro- 
ſeſſion, ſome mechanic Art, Buſineſs, 
Employment, Craft, Handycrafy, 
Traffie , Occupation. was iſt ſein Ges 
werbe? what is his Profeſſion, his 
Trade? ein Gewerbe treiben, to exer- 
ciſe a Proteſſion, a Trade, ſome me- 
chance Bnfineſs. ein Handelsgewerbe 
treiben, to traffic, to trade, to nego- 


ciate, , | ; 
das Gewerbe, das Gelenk, the Joint, 
das Gewerbebein im Ruͤcken, a Tur- 
ning» joint in the Back, the Verte- 
brae, the Chine - Bone. a 
das Gewerbegeld, a Sort of Contribution 
a Tradesman or Dealer in any Thing 
ays to the Magiſtrate for Exerciſing 
his Buſineſs, 
bas Gewerf, the Tusks of a Wild-Boar, 
das Gewerfe, Werfen, Caſting, Throwing, 


jocks, of Fire- Arms or ofArmour.einGes das Gewerk, die Zunft, Innung, the 


wehrhandler, anArmourer ; ane that ma · 
kes and ſells Armour, Guns, Piſtols &o, 
die Gewehrkammer, en Arſenal, an 
Armoury. das Gewehrkreuz, a woo+ 
den Croſs with a Foot - Piece to it, 


ageinſt which the Soldiers raiſe their 


Guild, the Society of Tradesmep.. die 
Czwerkmeiſter , Geſchwornen, ! 

Diewers , the moſt skilful or moſt able 
Men in any Art, Science or Trade, 
appointed to inſpe& the others, die 
Jeverke, (in Terms of the 1500 
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＋ oo to =o 2 Windmill by, * 
we kbolz , utzhol Carpenter's 
00, ben ; 42 
leg ewerkſchaft, the Proprietors of Mine. 
eſen, adj. et adv, of old, anciently, 
late , of late, lately, formerly, at or 
in his Time. der geweſene Churfuͤrſt, 
the late Eleftor, geweſen ſeyn, to 
have been; ſee Seyn. | 
ks Gewette, die Wette, a Wager or 
laying of Wagers or Bets; ſee Wetten. 
Gent gt + adj, part, sharpen'd , whetred, 
ſet, ground, pointed, sharpedg'd, 
made sharp. 
hewichſt, adj, part. waxed. gewichſte 
keinwand, Oil-Cloth; alſo Sear · 
Cloth, ein gewichſter Schnurrbart, 
wraed up Whiskers 
n Gewicht, the Weight, ein kleines 
Einſetzgewicht, a Set of ſmall Weights. 
nach dem Gewicht kaufen, verkaufen, 
to buy, to ſell by the Weight. das 
Nahtsgewicht , the Standard- Weight, 
ein abgezogenes , | gealchtes Gewicht, 
1 Weight exzmined by the Standard. 
iaſtehendes Gewicht, Equilibrium or 
ual Balance, Equipoiſe, Equality 
Weight, das Gewicht an einer 
großen Uhr, an einem Bratenwender ꝛc. 
the Weights of a Clock, of a Jeck &c. 
das Gewicht am Schlaabaume, Brun⸗ 
nenbalken, a Swipe, They ſay figu- 
nnvely : dieſe Gruͤnde werden ein 
ſtares Gewicht haben, theſe Reaſons 
vill have's great Weight, einer Sache 
das Gewicht geben, to give due Weight 
toan Affair; alſo to lay a Streſs upon 
Matter. von grofeny Sewichte of 
great Weight, of great Importance. er 
vis ſeinen Worten Gewicht zu geben, 
de knows to ſpeak with Emphaſis or 
ergy. 
kt Gewichtaicher, an Aſſizer of 
eights. die Gewichtkunſt, Ge: 
wichtwiſſenſchaft, Staticks, the Sci- 
ence of Weights. der Gewichtma⸗ 
cer, a Balance - Maker. der Gewicht⸗ 
aus ſchlag, good Weight, full Weight, 
e Over- plus, the Bearing down the 
Weight. die Gewichtsſtange der Seils 
tinzer , the Poy , the Balance - Pole of 
$ Rope - Dancer, der Gewichtsſtein, 


t Stone used for a Weight, 
ichtig, of juſt and due Weight, 
ett, ne Morey twined, wound 
ut, wrapp'd or wrapt up. ein ge⸗ 
aieeltes - eingewindeltes Kind 5 Fl 
- 2 up in Swaddling Clothes, 
Rwidmet, adj. part. dedicated, conſe- 
Med, devoted, deſtined. : 
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thoſe that are Shares, Proprietors of Gewiegt, rocked, lulted to Sleep. 
s Mine, Gewerk, ſignifies alſo a Bar Gewierig, adj. er adv, willing, granting, 


Gew 


obliging, vouchſefing, gratifying ; ſee 
Willfahrig. 
Gewillet ſeyn , to be willing z ſee Wols 


len. 

Gewillfahret - complied with, yielded, 
agreed ro; ſee Willfahren. 

das Gewimmel , a confuſed Multitude, 
g' Swarm, a Crowd, « Throng, ® 
ſwarming , crawling. 

das Gewimmer, Gewinſel, a Whim» 
ering, Wailing , Groaning , Lament- 
| an or Lamentation, Whining, Com- 
plaining. 


das Gewinde, © Winding; alſo the 


Thread of a Screw &c. das Gewinde 
am Degen, the Handle of a Sword, 
das Gewinde, Gelenke an einer Doſe, 
Zirkel 2c, - a Turning- Joint or Hin- 

es of a Box &c, das Gewinde, die 

inde , das 
the Capſtan of a Ship, a Drawbegm, 
a Machine for hoiſting up of great 
Weights or Loads. der Gewindbohs 
rer, an Auger or Whimble, 


der Gewinn, Gewinnſt, Gain, Premium, 


Lucre, Profit, Advantage, Winning, 
Emolument, Intereſt, Acquift, Pur- 
chaſe, Getting; alſo the Produce. uns 
erlaubten Gewinn machen, to pill 
and poll, io plunder, to rob or cheat 


the Public. um des Gewinnes willen, 


for the Sake of Intereſt or Gain, or 
for Intereſt's Sake. Gewinn, ſignifies 
alto figuratively, Belohnung ' Preity 
a Reward, the Price. den Gewinn da 

von tragen, to carry the Price. die 
Ehre iſt der Gewinn der Tugend, Hon- 
our is the Price of Virtue. von ets 
ner Sache doppelten Gewinn ziehen, 


to draw or take double Mukure of a 


Sack, Gewinn, ſignifies al Sparing- 
neſs, Husbandry. Gewionbegierde, 
Habſucht, a Paſſion for Gain, Greedi- 
neis of Gain; Hunger or Thirlt after 
Gain, þ 
Gewiunbringend , adi. er adv, lucrative 
profitable , advantageous. ; 
Gewinnen, v. irr. 4. et n. to gain, to 
draw Profit or Advantage, to win, to 
get, to acquire, to obtain, to carry. 
man gewinnet nichts an dieſer Waare, 
there is nothing to be acquired by this 
Commodity, or this Commodity turns 
to no great Advantage or Account. 
ſein Brod im Schweiße ſeines Ange 
ſichts gewinnen, to gain ox earn his 
Bread by herd Labour or Toil. er hat 
den Preis gewonnen he has got or 
carried the Price. ein Treffen gewin⸗ 


men, to win aBattle, to ory the Day - 
* 


ugwerk, der Haſpel, - 


— 
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Victory, einen gewinnen, auf ſeine 
Seite bringen, to win or perſuade 
one, to prevail upon him, to draw or 
goin him over to your Party, to your 
ntereſt. ich habe ſeine Hochachtung 
gewonnen, I have won or gained his 
Affection. der Menſch iſt mit Geld 
nicht zu gewinnen , this Man is incor- 
ruptible, is not to be bribed. lieb⸗ 
1 ſich in eine Perſon ver⸗ 
ieben, to fall in Love with one, 
rechtmaßig gewonnenes Gut, lawful 
Acquiſitions, well gotten Poſſeſſions. 
gewonnen geben, to give up the Ques- 
tion, to yield. | | 
Gewinnen / ſigniſies alſo; to gain, to 
eome to, to arrive, to get, attain or 
reach. 
n Ground. Fortgang gewinnen, to 
ucceed, to be in a fair Way. die 
Sache hat einen guten Anfang gewon⸗ 
nen, the Aff.ir has taken a good or 
happy Beginning. das Getreide ges 
winnet Aehren, the Corn shoots into 
Cars. They ſay alſo ; Ablaß gewinnen, 
to gain of get Indulgence or Remiſſion 
of Sins. Geſchmack an etwas gewin⸗ 
nen, to take a Fancy in a Thing, to 
have 2 Taſte in it, to take a Liking 


ro it 
der Gewinner, the Gainer, he or she 
that wins, the Conqueror. 
Gewinnshalber, adv. for» the Sake of 
Winning or of Gaining, for Inte- 
_ reft's Sake. 
Bewinaſt , ſee Gewinn. | 
die Gewinnſucht , Greedineſs of Gain, 
of Profit, Hunger and Thirſt after it. 
ewinnſuchtig , adj. et adv, coverous or 
reedy of Gain, of Lucre, of Intereſt, 
intereſted , felfish. ein gewinnſuͤchti⸗ 
ger / ei ennligiger Menſch, an inte- 
reſted, ſelfish Man, a covetous, ſelf- 
intereſted Man. | 
die Gewinnung, das Gewinnen, Gain- 
ing, Acquift, Acquifition, Conqueſt &e, 
die Gewiunung, das Fordern der 
Erze, the Gaining or Drawing ſome 
. Ore out of a Mine. 


das Gewinſel, Whining, or Lamenting, 


— Lamentation, Howling, Yel- 

i in » , 

Gewraſt | ſee Gewinn. 

G.w'vppt, adj, part, that has ſuffered the 
Strapado; ſee Wippen. 

Gewirbelt, adj. part. whirl'd or turn'd 
about, gone turning and winding. 
das Gewirk, a Weaving or Texture, the 

Web or Weft. 
Sewirkt, gewirfte Struͤmpfe, Stock- 
- ings worked or made on the Frame, 
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- o come off victorious, to gain the 


Raum, Feld gewinnen, to 


Loom or Mill. gewirkte Tapeten, x 
Suit of Tapeſtry, Hangings, gut gy 
wirktes Brod, well baked or wel kneg- 
ded Bread, 
das Gewirre, a Complication, Confu. 
ſion, a Mixture, a Twiſting together, 
an Intangling, a Confounding, an Em- 
bara'sment, a Puzzling, a Labyrinth 
or Trouble. das Gewirre iu einem 
Schloſſe, the Wards of a Lock. 
Gewiſcht , wiped; ſee Wiſchen, 
Gewiß, adj, et adv. certain, ſure, trug, 
credible , poſitive, preciſe, fixed, di 
ſtinct, regulated. das iſt eine gewiſſe 
Wahrheit, that's a ſure Truth, an in- 
dubitable Truth, it is moſt certain. 
ein gewiſſer Freund, a ſtanch, aſſu- 
red, true, truſty Friend, einen ge- 


— 


wiſſen Schuß thun, to shoot cloſe 
and certain, to take a ſure Aim, er 
hat ſeine gewiſſe Einkuͤnfte, he hy 
his fixed Rents. gewiſſe (ſichere) Be 
weiſe, poſitive Proofs, nur allzugewiſy 
bur too true or too certain, ein Pferd 
das gewiß auf dem Fuße iſt , einen 
ſichern Tritt hat, a Horſe that goes 
ſafe or has a ſafe Gate, 


a 


1 it. ſein 
(hre>lich 
will fly in 
ke Wurm 
he Remor 
| ence, 


lnftes Ha 


tinem etw« 
ms Gewiſſ 
ing to e 
piſſen beiß 
don't trou 
proaches. 
Magen, | 
 (ruple abt 
Qniſenhaft 
tonſeionab 
ander of C 
gligiously, 
inen Eid 
ve his C 
haft hande 
tiously , cc 


Confcienc« 


eine lie gewiſſenl 


ewiſſe } ſichere Gelegenheit, 2 ſure] Kientiousn 
ecure or ſafe Opportunity, das ſind] Delicacy © 
lauter gewiſſe Schulden, thoſe are all] Ieligion , 
of them ſure Debts, mortgaged Debn,[{iſenlos, 


- ein-gewiſſer geſetzter Preis, a ſet, 
fixed, ſettled, unilterable Price. ihr 
habt gewiß kein Geld bey euch, i 
ſeems you have no Money about you. 
es wird gewiß nichts draus, tis Little 
like to ſucceed, it will certainly dt 
poſſibly come to nothing. 


GSewiß', gewißlich, adv. certainly, ſure, 


ſurely, aſſuredly, truly, preciſely, poſits 
vely, clearly, indubitably, regularly, au- 
thenticly, infallibly, without Fall 
really, in Effect. man hat es mir fit 
ganz gewiß geſagt, 1 have been told for 
certain. gewiß? is it poſſible? cruly} 
indeed? Gewiß, ſignifies alſo: pro 
bably, prongs „ no Doubt, likely, 

apparently, in all Appearance. 

das Gewiſſe die Gewißheit einer Sache 
the Certainty of a Thing, the Sur 
neſs, ſich zu etwas gewiſſem enb 
ſchließen, to come to a certain 
lation, | 

das Gewiſſen, the Conſcience. das Zeug 
niß meines Gewiſſens , the Teſtimonſ 
or Witneſs of my Mind. mit ruhitzen 

Gewiſſen, with a ſafe Conſcience, elf 
zartes Gewifſen , a nice Conſcience 
nach ſeinem Gewiſſen handeln, to ch. 
charge one's Conſcience, ſich ein 
wiſſen uͤber etwas machen, to mi : 
Conſcience or Scruple of, to ene 


mthout a ( 
ſcience, 1 
ſenloſigkeit 
ving no 
* Gewi}cn 
'ence, | 
Combat u 
wiſensbif 
Worm of 
ens fall, [ 
of Conſcie 
tie Wiſſe 
ntſ<eiden 
auf die < 
Caſuiſt, d 
ty of Con! 
nth , a M 
wbinage, 
Duty, the! 
ſens pruͤfun 
of the Cor 
ſer, the : 
the Conſci: 
lee Gewif 
the Count. 
iritual F 
ee Gewi} 
good Co 


ei ſcrence, | 


Matter of 


ſens ſchlaf, 


peten, 4 
ut * { 


ell kney- 


Confu- 
together, 
„ an Em- 
abyrinthk 
in einem 
K. 
re, tru, 
xed, dis 
e gewiſſe 


h, an in- 


certain. 
h aſſu· 
einen gel 
dot cloſe 
im. er 
| he has 
ere) Bo 
ugewi 

1 Pferd 
einen 
that goes 
, eine 
4 4 ſure, 
das ſind 
ſe are all 
d Debus, 
. a ſer, 
ice. iht 
euch, it 
out ou 
tis little 


ainly dt be 


ly 4 ſure, 
ly, poſits 
larly, au- 


out Fail of 


mir fut 


as Zeug the 


eſtimony 


ruhigem th 


ence, elf 
nſcience. 


N n 


nit. ſein Gewiſſen wird noch einmal 
hrecklich aufwachen, his Conſcience 
will fly in his Face for it one Day, 


N 
E Remorſe, Check, Sting of Con- 
ſzence, ein gutes Gewiſſen iſt ein 
lnftes Hauptkiſſen , get a good Name 
go to slecp. er hat kein gutes 
iſſen, he has no clear Conſcience, 
nem etwas auf ſein Gewiſſen binden, 
ins Gewiſſen ſchieben, to pur or lay a 
ing to one's Conſcience, mein Ges 
piſſen beißt mich nicht, my Conſcience 
don't trouble me, gives me no Re- 
proaches. das Gewiſſen an den Nagel 
Magen, to have no Conſcience; to 
ſeruple about — 
qaiſenhaft adj, etadv, conſcientious, 
qnſcionable, religious, ſcrupulous, 
ander of Conſcience, conſcientiously, 
gligiously, ſcrupulously, in Conſcience. 
— Eid gewiſſenhaſt halten, to ob- 
eve his Oath religiously, gewiſſens 
haft handeln, ro deal or act conſcien- 
tiously , conicionably or with a good 
Conſcience. | 
k$Sevifenhaftigfeit, Conſcience, Con- 
ientiousneſs or Conſcionableneſs, the 
Delicacy or Nicety of the Conſcience, 
leligion, Scruple, exact Probity, 
kniſenlos, adj. et adv. ohne Gewiſſen, 
mthout a Conſcience, having no Con- 
ſcience, unconſcionable. die Gewiſ⸗ 
ſnloſigfeit > Unconſcionableneſs, the 
ving no Conſcience. 
kk Gewiſſensanaſt, rhe Anguish of Con- 
'*nce, the Trouble of the Mind, 
Combat within one's Mind. der Ges 
wiſſensbiff , the Remorſe or Sting, the 
Worm of the Conicience, der Gewif: 
ſensfall , die Gewiſſensfrage, a Caſe 
| ſcience, a Point of Religion. 
tie Wiſſenſchaft Gewiſſensfragen zu 


for] ntſheiden  Caſuiltry. einer der ſich 


auf die Gewiſſensfalle» verſtehet , a 
Caluiſt, die Gewiſſensfreyheit, Liber- 
ty of Conſcience, die Gewiſſenshev⸗ 
nth, a Marriage of Conſcience , Con- 
whinage, die Gewiſſenspflicht, the 
Duty, the Parr of Conſcience, die Gewiſ⸗ 
ens pruͤfung, the Proof, the Examen 

the Conſcience. der Gewiſſenspruͤ⸗ 
fer; the Searcher of the Hearts, o 
Conſciences, der Gewiſſenspunkt, 
ſee Gewiſſensfall. der Gewiſſensrath, 
e Counſellor of the Conſeience, the 
ritual Father. die Gewiſſensruͤge, 
ee Gewiſſensbiß. die Gewiſſensruhe, 


u, to dis 
ein Go 
to mi 


) ſcruph {ens\chlaf , the Drowfineſs of the Cop. 


good Conſcience, Peace of the Con- 
ſcience, die Gewiſſensſache , a Caſe, 
Matter of the Conſcience. der Gewiſs 


- 
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Wurm, ein nagendes Gewiſſen, 


Gen 
ſcience, der Gewiſſens ſerupel/ a Spru» 


ple, « Caſe of the Conſcience, Scru» 
uloſity, Doubt or Doubtfulneſs of 
onſcience. die Gewiſſentubung, the 
Practice, Exerciſe of Conſcience. der 
Gewiſſenszwang , Intolerance, Con- 
ſtraint of the Conſcience. 

die Gewißheit, Certainty, Sureneſs, 
Aſſurance, Cor firmation, die Gewißheit, 
Keuutuiß, Wiſſenſchaft, das Gewißſeyn, 
Knowledge, Truth, Evidence, die 
untruͤgliche Gewißheit, Infallibiliry. 
die Gewißheit der Hand, the Firm- 
neſs, Steadigeſs of the Hand. 

Gewißlich, edv. certainly, aſſuredly, 
ture, ſurely, a a 

das Gewitter, das Wetter, Ungewitter, 
a Tempeſt, a Storm, a „ 2 
Thundering, Lightening. ; : 

derGewt:terableiter, Wetterleiter,an ele- 
eric Bar, a Conductor. die Gewitterluft, 
the Electricity of the Atmosphere. der 
Gewitterregen, « Tempeſt - Rain, der 
Gewitterſchaden, Damage cauſed by 3 
s Tempeſt. die Gewitterſtange, the 
eleric Bar. der Gewittervogel, the - 
Tempeſt Bird; ſee Brachvogel. di 
Gewitterwolke, a Tempeſt - or tempe- 
ſtuous Cloud, 

Gewitzigt, adj, et adv. that has learned 
or got Wir, witty, wiſe, er iſt ges 
witziget worden, he is grown or 
come wiſe at his 3 4 2 

Gewoͤgen, adj. et adv. günſtig, geneigt, 
favourable, affectionate, that wishes 
one well, that bears a Love or Affec- 
tion ro one, einem — ſeyny to 
de affectionate or well affected to one. 
fie iſt ihm gewogen, she bears a Love 
or an Affection to him, she hes a Paſ- 
ſion or Love for him, einem ſehr ge⸗ 
wogen ſeyn , to be ly affected to 
one, to be ſtrongly addicted to him, 
nicht gewogen ſeyn / to be disaffectio- 
näre. 

Gewdgen, adj, part, weighed z fee Wis 
gen oder Wiegen. ; 

die Gewogenheit , Gunſt - Affection, 
friendly Inclination, Pavonr,. Kind- 
neſs, good Will, Friendship. | 

Gewöhnen , v. r. n. eines Dinges oder 
etwas, to grow wont, uſed, accuſto- 
med to, to accuſtom or inure yourſelf 
to, to take the Ply or Habit of, to 
get an Habit. etwas gewohnt werden, 
to become accuſtomed , iuured. boſe 
Dinge gewohnen, to contract il] Ha- 

ns, 

Gewöhnen, v. r. 2. angewoͤhnen, to 
uſe or accuſtom, to inure, to form, 
to dreſs, to train or bring up, to dis- 
cipline, to harden, eiuen nach feinem 

| Kopfe 


Gew 
Kopfe gewöhnen , to fachion one to 


one's Humour, ſich an einen gewoͤh⸗ 
nen, to familiarize one'sſelf with one, 


to grow familiar to him, ein Kind 
gewöhnen, (der/ er entwohiten) ro wean 
4 Child; to rake it from Nurſe. das 
Gewöhnen, Accuſtoming, Habit, Cu- 
ſtom, the Att of inuring, of accuſto- 


ming. 

die Gewohnheit, Cuſtom, Uſe, Wont, 
Ply, Habit. Practice Way, Manner, 
Fashion, Haunt, Knack. die herge⸗ 
brachte Gewohnheit, the Ways and 

Cuſtoms. aus Gewohnheit, by Habit 
or habiruslly, was thut Gewohnheit 

nicht! what is not Cuſtom a powerful 

yrant! die Gewohnheitsſuͤnde, the 
habirual Sin. 

Gew6hnlich, adj. vfual, ordinary, wont- 
ed, common, cuſtomary or cuſtomable, 

- accuſtomed, frequent, habitual, am 
gewdhnlichſten , moſt frequently, 

" Gewohnlich, adv. gewoͤhnlichermaßen, 

ordinarily , uſually, generally, com- 

monly, cuſtomably , according to Cu- 
ſtom or Uie, 

Sewdbnt, adi. accuſtonied, familiar, 
ſubject, wont, etwas gewohnt wer⸗ 
den, to become accuſtomed, to grow 
familiar with a Thing er iſt alle Be⸗ 
ſchwerlichkeiten gewohnt, he is inured 
to any Fatigue, he beats every Hard- 
ship. jung gewohnt, alt gethan, (prov.) 
what 1s bref! in the Bone, will never 

out of the Flesh. 

das Gewölbe, a Veult, an Arch, an 
Arch- Roof; alſo « Center or Mould 
for an Arch, ein Gewölbe nach einer 
geraden Linie, a Blatband after a ſtrait 
Line, ein gedrucktes Gewoͤlbe, an el- 
lipt e Arch, ein kleines Bildgewoͤlbe, 
a Niche. ein qewolbter Bogen, an 
Arcade, an Arch, Gewölbe, is alſo 

the Name for a Cave, a Celtar, a Vault 
under a Houſe, a Magazine, a Mer- 
chant's Shop, a Ware - houſe, 

der Gewölbebock, the Mould for an Arch. 
der Gewolbebogen , the Bending of a 
Vault, the Arch. der Gewolbſtein, 
Schlußſtein, the Key - Stone of a 
Vault. der Gewolbzins, the Vault- or 
Magazine - Rent. 

Gewölbt, adj. part. arched, vaulted, ein 
gewvlbtes Gehaͤuſe im Kapellirofen, 
a Muffle. ein . Gang, a Porch, 

das Gewölk, the Clouds. 

Gewonnen, adj. part. gained, won, ac- 
quired, conquered; ſee Gewinnen. 
einem gewonnen geben, to yield, to 
ſubmit to one, to give Way, to give 
the better, to give one fair Play. dop⸗ 


pelt gewonnen / Lurch at Play. das 
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Gem 


Gewonnene, ber ye the Con 
wie gewonnen, ſo zerronnen 
which is got over che Devil's Back 4 


ſpent under his Belly ; lightly come, 


lightly go; evil gotten evil {pen 

wonuenes Spiel haben, to be fore 3s 
his Parry, to be ſure to carry the Cauſe, 
to be our of Danger, above Board, 

Gewörben, adj. part. raiſed, levied, lis. 
red, enrolled; fee Werben. gewor 
bene Soldaten, regular Militia, Traj 
ned - Bands, 


SewOrdens adj. part, become; ſee Way 


en, 
Geworfen, adj. part. thrown , caſt &c; 
8 = — 5 
as Gewühl, Rooting, Raking, R 
maging, Trenching Grubbing pra 
Gewuͤhl von Menſchen, a Crowd, 
Throng. 

Gewünden, adj. part. wound about, tui- 
ned, twiſted, wreathed, eine gewyns 
dene Saule a wreathed Column, eine 
gewundene Schnur, Binde, 2 Torſe, 

Gewünſcht, adj, part. wished, (deſirable, 
agreeable, advantageous, favourable, 

Gewürdigt, adj. part. honoured, eſtees 
med, appraiſcd, rated, prized, valued, 


ras, a 


k 
queſt, te Speif 


it gewuͤ 


wit know 
v. r. a. 
ens oder 
— up tl 
er, the 
adler, t 
die ( 
„ det 
Fulcon, die 
Shore Swa 
Gegtau / a 6 
brail or $h 
nüt, crene 
led; ſee Z 
lunes with 11 
an Zeuge, 
bet, Pink 
Coh- Work 


2. Rand d 
round a 


deahe, t 
wd Materials 


} gaht, paid. 


gaht, count 


Gewiirfelt , adj. et adv, würflicht, eu. n 19m! 
— — , in — of a Die, or of elk _ 
ittle Squares, gewuͤrfelt, geſchachte / 

(in Heraldry) Secker or — jy gente 
Gewürgt, ſtrangled, killed, murdered, cc t 'A 
das Gewürm, Vermine, all Kinds of e Fanden 

Worms and creeping Inſects, Reptiles, . a Noi 
das Gewürz, Spices, Aromaticks, Drugs, babe os 

Druggery , Grocery - Wares, köſtliches . 

Ge P ical : 04ppel R 

ewurze, zromatical Drugs, engliſchet Nader 

Gewurz , Jamaica Pepper, All- Spice. 7 3 

Clove - Pepper. Bn 
Gew.:rzartig , adj. gewuͤrzhaft 1 rome. at wi 

tic or aromatical. ein Sears ak — 

ſchmack, an aromatic Taſte. die — 1 

wiirzbiichſe, « Spice - Box. die O& 900 wit 

wuͤrzgurke, a Girkin or ſmall Cu- 95 

cumber in Pickle. der * — * $, Tc 

a Traftick in Spices or in Grocery 1 you 

Wares, der Gewurzhandler , a Gro — ge 

cer, « Druggiſt, der Gewürzkram J d. * 

Gewuͤrzladen, a Grocer's Shop. der {0 1 112 0 
Gewuͤrzkraͤmer, a Spicer, , Wy Hon ( "th 

Drugſter, die Gewtirzlade, Gewinp in geen 

ſchachtel, a Spice- Box. die Gewürz Welt * J 


muͤhle, a Sort ot a Mill, to 
Spices in Quantity in. die Gewuͤrz⸗ 
nagelein , Gewuͤrznelke, « Clove, die 
Gewuͤrzwaaren, Grocery « Warth 
Drugs, 


Gewurzelt, rooted, that has taken Root. 
Gewürzt, adj. part. ſpiced, fea 

gewuͤrzter, mit Zucker 
ein, 
Hip- 


with Spices. 
und Gewuͤrzen angemachter 


_—_— / 
U pulled 
beg , Si 
Mt &c. ſee 
get, bege 
i}; tee Jey 
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| ras, aromatiſed Wine. ſtark ge⸗ Gezlege; geſchmeidig, , fliifſig » pliant 
12 witte Speiſen, high — — . Oo nat — or br y 
; Mon gewuͤrzt epfeffert, that' eziemen, v. r. n. imperſ. to become, 
Back iz hy : FF 5 l —— behove, to be decent, meet, 
y come, wit, known, ſee Wiſſen. ſeemly, convenable, juſt or right. 
* de da v. r. a. die Seegel aufgeyen, zu: wie es ſich geziemet, as it ought to 
5 of {mens oder gegen die Raa ziehen, de, as 1s ſuirable, fir or meer. einem 
asg le Tel up the Sails. geziemen, gebiihren, ro bs the Uury 
ono, Fer, the Vulture or Geir. der of one, to e him, to belong to 
vied, li- radler, che Horſe- Kite; ſee Aass him, 

gewor(Fr, die Geyereule, the Madge- Geziemend , adj. eradv, convenable, de- 
a, Tru Wie der Geyerfalf , the Ger- cent, comely, fitting, convenient, 
ſ wleon, die Geyerſchwalbe, the Sea ſeemly, beſeeming, juſt, legal, equi- 
ee Very x Shore Swallow, the Fish - Vulture, table, reaſonable, honeſt, due, fair, 
caſt ae, G:yjtau, a Cord or Rope that ſerves fit, behoving, becoming, ſich gezies 
, V brail or shotten the Sails. mend, auf eine geziemende Art betras 

Rum. Mitt, crenelled. indented, notched, en, auffuͤhren, to carry , demean or 
, Rum % ed; ſee Zacken. gezackte Blaͤtter, ehave yourſelf duly, orderly, ſeem- 
S.. ein ies with indentings, das Gezackte ly, fairly, mannerly, decently. 

owe, an zeuge, Papiere 2c, ausgezackte die Geziemlichkeit, Anſtandigkeit, Seem⸗ 
our, tui. Piet, kinking, Cut- Cloth. Cut- linels Beſeeiningneis, Becomingneſs, 
un, ob- Work, Cut - Paper - Work. ge: Behoof &c, QF 
Lo u Rand der Munzen, the ingrail'd das Geziere, AﬀeQation, Affectedneſs, 
N My — a Piece of Coin. affected Study, affected Way, ſtudied 
efirable N gerabe, the Name for the Tools Manners, 
urable. I Materials uſed by the Miners, Geziert, geſchmuͤckt, adorned, ſet off 
_ gh, paid, paid off; ſee Zahlen. or fer out, trimm'd, Geziert, gezwuns 
—1 gaht, counted, number'd. gen, affected, ſtudied. 
bt , cue nt, tamed , ſubdued, refrained; das Gezimmer, Timber - Work, Car- 
. * of ruined, curbed, repreſſed. penter's Work, 
bates elt, ſee Gezackt. Gezinkt, mit Zinken verſehen , pegged 
«ckered, hut dented, notched, toothed, or pinned. Fe 3 
urdered. N Sdink, a Quarrel, Quarelling, das Geziſche, a Hiſsing, Whizzing, 
N Gxatelt or Contention, Dispute, De- das Geziſchel, a Whispering, the Whis- 
* ae, a Falling our, Gezanf, Gelorm, pering into one another's Ears; ſes 
* ail, Noiſe, Cry, Brawl, Strite, Gefluͤſter. 
i 42 dau. bble. Gezdgen, adj. part. drawn, ſtretehed &c, 


aliſches Pappel, 2 Clattering with the Feet. 
9 Spice, jauder, a Tarrying, Lowering, 

jag, a Delay, a Putting off, Slow. 
aroma l treſolution, Suspence. 


e Rumt, ſee Zaumen. 
die 12 iacloſed. incompaſſed or ſur- 
die Gy [ded with a Hedge. 


Igeche, a Drinking - Bout, a hard 
bandel; Ioking , Toping. 
| flhnet , marked ; ſee Zeichnen. von 


Ta Natur gezeichnet, that has a De- 
kram, . Nature. gezeichnet, entwor⸗ 
p. der drawn, deſigned, ; 

Grocer, Flt; (ſaid of Bees) gezeidelter Hos 
ewirys [9 Honey that i scut our of the Hire; 
ewlirys bein. 

pound | %elt , a Tent, ſee Zelt. 

ewtiry gezerre the Pulling and Haling 
ve. die wu. 

Waren fart, pulled or baled about. 


deug , Stuff, Tools, Geers, - 
Ne &c. ſee Zeug 7 Werkzeug. * 
wget , b-got, ingendered, proerea- 
ui; bee Seugen, © 


in Furchen gezogen, furrowed, eine 
gezogene Buchſe , a rifled Arquebule. 
gezogene Federſpulen, Dutch Quills. 
ezogene Lichter, dipped or dipt Cand- 
es, gezogen, (figur.) wohl oder uͤbel 
gezogen, well or ill bred and manne - 
r 


ed. 
das Gezücht, die Brut, the Race, the 
Offſpring, Generation, Breed, Proge- 
ny, liſue (in Terms of Connery 
das Ottergezuͤchte, the Otiſprings 0 
'1pers. 
Gezuchtiget , chaſtiſed, punished. 
Gezüngelt, langued, (in Heraldry,) 
Gezupft, drawn, pickt, culled, *', 
Gezweiet, divided in two, in two Parts; 
bipartite. die gezweite Zahl,, the bi⸗ 
nary Number, 
Gezwickt, pinched; ſee Zwicken. 
Gezwirnt, rwiſted, twined. : 
das Gezwitſcher , Chirping , Warbling, 
Singing or Chatteripg of Rirds, chiefly 
of little Birds, 
Gezwungen, adj. part. forced, conſtrain» 


ed, bound, abliged &c, $ezwungent 


Gib 652 Gie 


. eingeſchrinkt, unterworfen, im Zwan⸗ 

f ge gehalten, redueed, ſubſe , reſtrai- 
gezwungen,; affectirt, ſteif, af- 
fected, tull of Affectation, over - nice, 

' ſtudied, ſtiff, ein gezwungenes Weſen, 
Affedtation, affected M:nners, a parti- 
culer ſtiff Air ind Way of Behaviour, 


Weſen, she affects roo much, gezwun⸗ 
ene Thrinen, counterfeir, affected 
ears. gezwungen lachen, to affett a 

Laugh. r foreibly, 
dy Force or Conſtraint, affectedly. ge- 

wungen aus Noth, neceſſarily, of 
Neceſſity, neceſſitared, 
Gib oder Gieb, give; ſe Geben. 

Sibel, ſee Giebel, the Gable · End &c, 
Sicheln oder Gickeln, v. r. n. to giggle, 

das Sicheln, Giggling. 

die Gicht, das Zipperlein, Gliederweh, 
the Gout, the Palſy, Paralyſis, Gou- 

tineſs, Arthritis. die Gicht an den 
uͤßen, the Gout in the Feet, the 
odagra, die Gicht an den Handen, 
the Gout in the Hands, the iragre, 
in den Knien , the Gonagra. die lahs 
mende Gicht, rhe Palſy or Paralyſis, 
die laufende Gicht, the running or 
flying Gout into the joints. die reis 
2 Gicht, the erticular Diseaſe, 
the Gout, die heiße Gicht, der Gicht⸗ 
fluß an einem Theile des Leibes, a 
Rheumarism, Gicht, ſo nur den bal⸗ 


ben Koͤrver angreift, che Hemiplegy 


or Hemiplexy. Gicht in den Huͤften, 


the Hip - Gout, the Sciatica. die Darm- 


gicht , the Colick, the iliac Diseaſe or 
iliac Paſſion, the Gripes. F 
die Gichtader , the ſciaric Vein. 


2 adj. et adv. arthritic, gichts | 


artige Krankheiten, arthritic Diseaſes. 
der Gichtbaum, Gichtbeerſtrauch, the 
black Currant- Tree or Bush. die 
Gichtbeere, the black Currant. der 
Sichtbruch , Schlagfluß, the Para- 


yſis. 
Gichtbruͤchig, adj. et adv. ſick of the 
Palſy, Paralyſis or Gout, gouty or 

aralitic, | 

die Gichteſſenz, an Eſſence good for the 
Gout. das Gichtfieber , the arthritic 
Fever, der Gichtfluf, the arthritic 

+ Fluxion, 
Gichtiſch, mit der Gicht behaftet, ar- 
tghritie. die Gichtfolif, the arthritic 
Colick. die Gichtkörner, the Grains 
of Peony, das Gichtkraut, ſee Gans 
ſeblume, Moosbeere, Storch ſchnabel⸗ 
Schluͤſſelblume. das Gichtmittel, a 
emedy for the Gout. die Gichtmor⸗ 
chel, der Gichtſchwamm, rhe Morille : 
4 Sort of Mushroom, the ſmalleſt and 


ſie hat ein zu gezwungenes, affectirtes- 


daintieſt Kind of red Mushrooms Ir Hunge 
Gichtpflaſter, « Diapalma, u de pe Wor 
tive Unguent or Salve, die GicgMalichten / 
the Peony or Piony; (a Plant Ia love. 
Flower). die Gichtruͤben, Brydigwalbe / 
ſee Zaunruͤben. die Gichtſchm Eejbach 
Pains of the Gout, das Gichen or runn 
antiarthritic Water, die Gichee the Melt 
oder Gichtwurzel / Peony, qua Showe! 
die Giebe, der Haſpel , die Weiſe $:efbede1 


Blades, Yarn- Windles, the Reel, {ods in; © 
the Loom of a Cloth - Weaver, Cock to it. 
der Giebel, «a Pollard, (a fresh WikGiehbogen 
Fish). which the 
der Giebel, the Gable End or Tullains is caſt. 
« Houſe, der Giebel uͤber Tln - Cone , 
Fenſtern, Bilderblinden 2c, the Ms Cone, 
ton, Frontlet, Pediment. das GiflBirherde / - ' 


tht ſerves te 


dach J a Roof with Gable Ene * 
hos Gießerz 


Roof that has alſo a Gable - EA 


the Front. das Giebelfeld , the (Caſting, dat 
mene or Tympan in — Cock ; fee 
Giebelfenſter , Giebelloch, a Wu em, » Mo 
or Hole in the Gable- End, gin Giefhau 


belhaus, a Houſe with a Gable-#k unten, 0 


into the Street. a Caſting - He 
Giebelicht, adj. et adv, with G er with a 
Ends. dit Gießkelle 


die Giebelmauer, Giebelwand, J Gieffeſel ; 
Facade, Front or Frontispice « Gieffunſt, F 
Houſe 5 the Wall of which « GJ ing, of caſtit 
End conſiſts. der Giebelſchoß, «Fe Hole or ( 
or Contribution that is paid of FOiehldffel , 1 
Houſes, die Giebelſeite, Gicbelva{meſter , t 
the Facade or Frontispice of a HipGiehmergel , 
the {mall Front. der Giebelſpich Meßmodel, 1 
Giebelſpitze, the Top - Point en, the For 
Gable - End, die Giebelzinne / AK Gießrinn 
ters or Pinacles, wheron Images Ape or Chan 
on the Top of Houſes for Ora Neil runs ir 

die Gieke, das Feuerſtuͤbchen, die A ſand} Formſe 
a Foot Stove, : ders. die 

Gieken , v. r. n. pipen, ſ<irpen) Shovel to (cc 
die jungen Huͤhner, Sperlinge uf Vellel. der ( 
pip, or peep, to chirp, as Cuapet poroſe 


and young Birds do. ich by fo 
der Gienaffe , ſee Gaͤhnaffe. ſin, 2) 1 
der Gier, die Gierigfeit , the Dein Kitchin ; thit 
Longing aſter, Avidity , Gres k Wendehe 


Eagerneſs or Appetite, Glumonſ i Hießwerk, | 
moderate Eating and Drinking;Fwrk, Caſt - 


—_—.-.-, Nia, v. irr. 
der Gieren, Gierenziegel, PrunſFker den Wei 
a rvunded Tile, war the Wi: 


Gieren  v. r. n. etwas heftig bega he Wine, g 
to deſire a Thing eagerly , Wi" htten, to 
dity or paſſionately z to long *Wirfih in das 
for it, nite, to dec 


Gieren, v. r. a, to yeſt, ferment, Plſel into an 
fret. d water, to 
Gierig , adj. et adv. eager, det Den, to ra 
greedy, greedily, covetous. ö , ſchmel 


Gie 
ushrooms, Kat Hanger, n canine Apetite, the 


Ima, » de Worm. gierige Blicke eines 
die Gicht elebten, amorous Glances of one 


(a Plant Ia lere. 

ben, B walbe, ſee Mauerſchwalbe. 
zichtſchm tac: a Torrent, à rapid Cur- 
s Gicht or running Water that is gathered 
ie Gichet the Melting of the Snow or by 


y. 5 * 1 
te Weise . Reßbecken, a Baſon to wash your 
the l | wo allo a ſtanding Ewer with 


/eaver, e Cock co it. 


melted Silver for ſmall 

nd or Taeuns is caſt, der Gießbuckel, a Calt- 
iber The- Cone, a merallic Veſſel in Form 
2c, the ile Cone, ro calt Metals in. die 
das GilBirferde, a Compoſition of Earth 
le - End du ſerves to form a Mould or Model. 


zable - Enid ted Gieferz , Caſt - Copper, Braſs tor 


Id, the Caſting, das — — an Ewer with 
W Cock; ſee Gießbecken. die Gieß⸗ 
% Wu em, 8 Mould or Form to caſt in. 
ad, ein Gieſhaus , a Caſting - Houle ; tes 


a Gable-Fhe unten, Gießerey. die Gießhuͤtte, 
a Caſting - Houſe. die Gießkanne, an 
with Ci er with a Crane, a Warering - Por, 
dit Gieffelle, = Caſting +» Ladle. der 
[wand , J Gieffefſel , a Caſting Kettle. die 
rispice o Hießkunſt, Foundery, the Art of found- 
ich « Gi ing, of caſting Metals. das Gießloch, 
ſchoß, 4 Fthe Hole or Opening of a Mould. der 
paid of Hießlöffel, fee Gießkelle. der Gieß⸗ 
Giebelwa neiſter, the Matter Founder, der 
e of a HupGiehmergel, the vitrificable Marl. 
ebelſpich Fiſiehmodel, ſee Gießform. der Gieß⸗ 
Point «Fen, the Founding - Oven or Furnace. 
zinne / Ade Giefhrinne, a Cutter, 6 Sink, a 
Images I Npe or Channel through which melted 
r OrnanKetil runs into the Mould. der Gieß⸗ 
n, die $f ſind; Formſand, Sand uſed by Foun- 
die Gießſchaufel, a Scoop, a 
Girpen) | to ſcoop the Water out of any 
erlinge uf Veſſel. der Gießſtein, 1) the Name 
as Cucp'of 4 poroſe Granite found in France, 
| wich by ſome is alſo called Filtrirs 
| ſin, 2) 2 Gutter, @ Sewer in 4 
he Defith Kitchin ; this ſee Goſſe. Siehvogel, 
0 : loendebals } Nattervogel 1 as 
zumo ox viepwertz gegoſſene Arbeit „ Bra 
inking;Fwrk, Caſt work. « 
Nen, v. irr, a. ro pour. Waſſer un- 
P pF fer den Wein gie en, to temper or 
mer the Wine; to pour Water among 
ig bega Wine. gießen, ſigniſies alſo: vers 
„Vin parten, to ſpill or shed. aus einem 
long eathefäß in das andere gießen, to trans- 
de, to decant. to pour out of one 
ment, N eſſel into another. gießen, begießen, 
Eater, to ſprinkle. gießen“, ſtark 
= Den, to rain, to pour hard. 


a frech Wi Biefbogen 4 (in Mints) a Veſſel into 
which the 


a, ſchmelzen, to caſt a melted or 
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liquefied Metal into a Mould, © Kanys 
nen, Glocken gießen, to caſt Cannons 
or Guns, Clocks. gegoſſen, caſt, 
melted. gegoſſenes Erz, caſt Copper, 
Braſs. ein gegoſſenes Bild von Erz, 
a brazen Statue. 


Giefen, (prov.) einem etwas in die 


Verſchuͤtten, Spilling, 
der 


Schube gießen, to impate a Thing to 
one, to lay it to his Charge, to lay 
it at his Door. Oel ins Feuer gießen, 
Uebel arger machen „ do mg the 
Coals, to add Fewel to the Fte, to 
ſow Diſſention, to throw Oil into the 
Fire, das Gießen der Metalle, the 
Fuſion or — of Metals, Caſting 
or Melting. das Gießen, Ausgießen, 


Water &c, 

Gießer, 2 Founder, Gießer, is 
alſo the Name for a Veſſel with a Spout 
to it, by which Plants &c. may be 
watered, 


die Gießerey, ® Caſting.- Houſe, e 


Foundery , a Place where great Guns 
are caſt; alſo a Melting ,, a Founding, 
der 3 the Founder's Fee. 
die Gießung, das Gießen, the A8 
of caſting, the Fufion, Founding, 
Melting. 


das Gletau, ſee Geytau. 
die Gift, © Gitt, a Preſent, a Dona- 


tive. : 
das Gift, Poiſon, Venom, Bane. das 


q 


Gift der Schlangen, the Venom of 
Serpents, Maͤuſegift, Rattenpulver, 
Arſenick, Ret's Bane. er hat Gift 
enommen, ſich durch Gift ums Les 
en gebracht, he has taken poiion, 
has poiſoned himſelf, das Gift bes 
nehmen, to remove or take away the 


Venom, 
Gift, (figur.) ſignifies alſo Anger, 


di 


Wrath, Paſſion, Injury, injurious, 
abuſive or outrageous Words; Ca- 
lumny , malicious Asperſion. es ift 
ein heimliches Gift in dieſer Lehre, 
there is a ſeeret Poiſon hidden in this 
Doctrine. dieſes Werk iſt ooller Gift 
und Galle, this Work is full ot Brim- 
ſtone, Gift und Galle ſpeyen, vor 
Gift berſten, io vomit or vent his 
Venom, to discharge his Paſſion by 
injurious Words, ; 

e Giftarzeney das Giftmittel , der 
Gegengift , the Counter Poiſon, An- 
tidote, a Remedy zgainſt Poiſon. det 
Giftbarſch , the venomous Sea - Perch. 


der Giftbaum, lee Firnisbaum, Oleans 


der. der eichenblatterige Giftbaum, 

the Toxicodendron. der Giftbiſſen, 

poiſonous Gudgeon, a poiſoned Gob 

or Gobbet, die Giftblaſe, 3 _— 
i ; gc 


I 


Pouring of 


Gif 
Sack in the Body of the Bees in which 
they shut up or keep their Sting, die 
Giftbobne, the poiſonous Abrus, a 
Kind of a venomous Bean of the Eaſt- 
Indies. das Gifterz, the Arſenick-Ore. 
weißes Gifterz, Mispickel, white 
Arſenick-Ore, the Marcaſite - Stone. 
braunes Gifterz, brown Arſcnick- 
' Ore, ſchwarzes Gifterz, Fliegenſtein, 
natural black Arſenick, der Gifteſſig, 
Vinegar againſt Poiſon, againſt the 
Peſt or Plague. der Giftfang, a ho- 
rizontal Chunney to catch the Arſenick 
in Melting - Houſes), das Giftheil 
a Plant) che ſalutary Aconit, (aconi- 
tum anthora Linn), die Gifthuͤtte, a 
Building for rhe Sublimation of the 
Arſenick. 5 
Siftig, adj, et adv, poiſonous, veno- 
mous, venenous, in a venomous Man- 
ner. eine giftige Pflanze, a poiſon- 
ous, veriomous Plant. giftige Duͤnſte, 
© poiſonous or arſenical 
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- Swallow's Herb, Tetterwort, Pf 


apours, ein 


| gipfel, 


againſt the Plague or peſt and bel tht Ridge, 
der Giftroche , the Puffin or Fork. i Gipfel 
the venomous Ray or Thornbae de Summ! 


Sex Fish.) die Giftſchlange, au B*$"*» K. 
nomous * der Giftſtein, * Mountain 
kies, the white Pyrites; alſo 1 Spire. d 
againſt Poiſon, the Bezoar- Stam fegen, err 
has a great Virtue againſt Poiſon It, or te 
arſenical Cadmia or Calamin, died Mountain. 
ſuppe , « poiſoned Drench, der i bauen, 
trunk, a poiſoned Draught or bal but the. T. 


bochſte Gin 
Rich or Pi; 
june, of F. 
ofelreich / 

ind good Ci 


die Giftwende, Giftwurzel 
Schwalbenkraut, the vrea; rl. 


Figwort; the Chamelion 
Thiſtle. |. TY 


Gigäntiſch, vr et adv. rieſenmaͤßl aipfelig, ad 
gantic, coloſſal, very great, Top or Pea 
die Gilbe, gelbe Farbe eines Kind Hips, St 
the yellow Colour of a Body; A Oirall 
Terins of the Miners, der! cher, the Spiral, 


Oker of Iron, the yellow Oker; ©, Kilinie, 8 
a Body that dies en other yelloy, * ſee { 


giftiges Geſchwuͤr, a virulent Ulcer. Gilben, to make or dye yellow, to s Cask 
eine giftige, vergiftete Luft, an in- yellow or take a yellow Hue, I *9m* in, 
fected, a peſtilential Air. eine giftige Gelbicht, ſee Gelblich , yellowish & Mrgeſn ; v. 
Krankheit, a contagious Diseaſe, ein Gilbig, yellow; ſee Gelb, eroe a Cask 
boͤsartiges, giftiges Fieber, « malig- Gi'bfraut , ſee Farbepfriemen and tren, v. 1 
nant Fever. (leur giftig, zornig, berſcharte, to let Mor 
angry, mad, inraged, full of Spleen Gilblich, yello wish; ſee Gelblig, Vechſelbrie 
und Malice, full ot Gall. eine giftige Gilblichen, ſee Giebel, 8 Fish. er ange. 
Zunge, a venomous Tongue, a wicked, Gilbling, ſee Goldammer. e Girobanf, 
a mischievous Tongue. ein gifti⸗ die Gilde, Zuuft, Innung, 2 Gif Money are t 
er, boshafter Menſch, a malicibus a Body of People of the ſame | Discountiny 
an, an invenomed Tongue, s back- ſion or Trade; a Tribe, a Cu 2's, by 
biting, slanderous Man. eine giftige Corporation, a Company, 4 Sol © that 1 
Lehre, a pernicious, à poiſonous Doc- der Gildebrief , the Statutes of bm with B 
trine. giftig, (figur. as an adv,) wi- Corporation or Company, der 8 [4 4 
| e 


ckedly, maliciously. 
die Giftigkeit, the venomous Quality of a 
Thing. der Giftkies the white Arienick- 


bruder, a Member of a Guild, T 
Gildehaus , the Houſe of a Cu $4 Turtle. 
orporation, der Gildemeiſſer, L er damen. 


Ore the White Pyrites, (Mispickle) the {worn Maſter of a Guild or Cen irren, 
white Pebble das Giftkraut, a generical tion; the Provoſt of a Guild ; the Half nk Groa 
Name of ſeveral Plants: as die blaue Maſter of a Company of Crafts nt, Lam 
Wolfswurz , Gottesgnade tc. the Lib- der Gilft, pale yellow or greenih Sis, © Þ 
bards - Bane, Wolf- Wort, Wolf- Bane, er - Ore, which is rich of Gold, $99 oder Gi 
Monks - hood ; the Hedge - hyſſop and Gilt, es gilt euch, here is to yuu, (hen, to) 
Gratia - Dei &c, die Giftkugel, the ir is intended to you or at vom Þ* Bitter 

poiſoned Ball. die Giftlatwerge, Trea- Giltig, ſee Guͤltig. 4 or Lat 
cle, Mithridate, Orvietan, der Gimf, « Loop, « Lace or bag das Gitter 
SGiftlos, adj. er adv, without Peiſon. either of Silk , Gold or Silver, A unte in a 
das Giftmehl, poiſened Flour, Arſe. is commonly employ'd to faſten 4 * 52 
nick, arſenical Earth of Africa. der ton 8 | er einge! 
Giftmiſcher, die Giftmiſcherin, a der Gimpel, Dompfaff, the » ore a | 
Snapper, the Chaffinch , Red - Fier, Gel, 


Poiſonet. die Giftmiſcherey, a Poiſon- 
ing; the A& of mixing Poiſon among 
ſomething, Giftmittel , ſee Giftarze⸗ 


der Gimpel, ein dummer Gimpel, 90 Banif 

Dunce, a Block - head or Log gerte itterbett 
"ney. die Giftnuß, Cocusnuß, the an aukward Fellow, « Simpleton. 8750 Bed 
Cocos. das Giftpflaſter, a Plaiſter der Gingang, Gingang, « Kind of Ne tterfent 
againſt Poiſon, die Giftpille, phyſical len stuff. : er tre] 
Pellets or Pills againſt Poiſon, againſt der Gtuſt; Ginſter, Ginſterheide, Broan Wi 
the Peſt, das Giftpulder, a Powder Broomheath ; ſee Geniſte - Genſt 


Gip 


».& the Ridge, Gable or Top of a Houſe, 
T ir Gipfel eines Berges, Thurmes, 
"The Summit, Peak, Pitch, Ridge, 
Jie, Knoll, sharp Top of a Hill 
Mountain, the Point of a Tower, of 
J Spire, den Gipfel eine: Berges ers 
rigen, erreichen, to ascend the Sum- 
be, or to get to the Summit of a 
'F Kountain, den Gipfel eines Baumes 
bauen, to top or chop a Tree, to 
Jin the. Top ot a Tree. (tig.) der 
bochſte Gipfel der Ehre, the higheſt 
c or Pinnacle of Honour, of For- 
woe, of Felicity. 
ipfelreih 4 adj, et adv. having ſtrong 
nd good Crowns; (ſpeaking of Trees.) 
pfelig, ad}. et adv. ridged, having a 
Top or Peak. | 


at 
2 6: Mit Hips, Stuck; ſee Gyps. 
= 1 Stra, (Term of the Gunsmiths) 
- Hehor # the Spiral, die Girallinie, Schraus 
' Oker: & enlinie, a Spiral - Line. 
yellog gel, ſee Gergel , the Croe or Notch 
low, tog ef : Cask, where che Head - Pieces 
Hue, * Faß gitgel 
ich W Olrgeln, v. r. 2, ein Faß girgeln, to 
owish Ck girgeln, 


en and Hoiten, v. r. n. (Term of Commerce) 
to let Money c.rculate, ein girtrter 
elblig, Dechſelbrief an incorſed Bill of Ex- 


Fish. cranye. 

t Girobank, a Bank, where Sums bf 
ay 0 Money are transfered upon another by 
Cd Discounting only, by paying wit 


a Clan; Bills, by paying the Creditor with a 
„ a Soc Debt that 1s owing us, or by paying 
om with Bills upon another, 


der irren, v. r. n. to coo as Pigeons do, 
Guild, de crookel as a Dove, to coo or croo 


£ a Guilt] $4 Turtle, girren, (ligur.) to groan 
or lament, 


meiſter OE : | 
2 5 uin Girren, Gegirre, Cooing; alſo 
d ; the Ha Puk. Groanifig, Lamenting, Com- 
Crattsmm ] Paint, Lamentation. 

reenich s Gis, Note in Muſick, the Sol. 
»f Gold, Ni oder Giſcht, ſee Gaſcht, 

to yuu, (hen, to yeſt; ſee Gaſchen, 


6 Gitter, @ Grate, Trellis, Croſs- 
In or Lattices of Iron, of Wood, 
e or Fah das Gitter in Nonnenklöſtern, the 
ilver, wi} 2 in a Nunnery, ein geflochtenes 
falten a} Bitter, © Ferril or Verril. das Git⸗ 

ttt vor einem Kamine, the Iron Bars 


at yo 


the Ore a Chiunney or before a Fire. 
Red - Finer, Geländer, Balluſtres, Balli- 
Gimpel ers, aniſters or Rails, 
Logget F Gitterbett, a graced, trelliſed or 
npleton. ced Bed ſtead. 
ind of | Oltterfenſter , a Lattice- Window, 2 
| now trelliſed or with a Grate z allo 
heide, Broan WIndow » Blinds. 
Genſt. I 
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- Bipfel, der Giebel eines Hauſes, Gltterförmig y ad 


Gla 


. et ady. ' tterichds 
latticed, 2225 9 0 Y 
Form of Grares or Trelliſes. 


Gittern, v. r. a. to make in Form of « 


Grate, Trelhs or Lattice, to croſs-bar, 
to taſten with Crolsbats, 


der Gitterſpath, grated Spaad. die Gits 


terſtange , the Bar of a Grace br Trel- 
lis der Gitterſtock, a pliant or fold- 
ing Rule of the [oiners, to make all 
Manners of Lattice - Work by. das 
Gitterthor, a trelliſed Port, Gate or 

r, a grated Gate, eine Gitter⸗ 
thuͤt a grated Door. eine Gitter thuͤr 


vormachen, to grate up a Place. die Git⸗ 


terveuus, Venusſchnecke, the Venus- 
Snail, . Volute, a Part of the Capi- 
tal of @ Pillar twiſted and turned into 
a Spiral-Line; alſv che Name of a 
Cockle, das Gitterwerk, Arbour 
Work, Lettice · Work, der Gitterz — 
an Incloſure or Hedge made of twiſt 
Branches, f 


das Glacis, die Abdachung der aͤußer⸗ 


ſten Bruſtwehre, the Glacis or Shel- 
ving of the Counterſcarp ; Slopeneſs 
the Talus (in 3 h 

ſaͤffen, to gape, to chink ; ſee Klaffen, 
lander, ſee Galander. 


die Glander , Glitſchbahn, a Slide, Ice 


on which Boys slide. 


Glaͤndern, v. t, n. glitſchen, gleiten, 


to slide on the Ice. 


der Glanz Luſtre, Splendour, Bright- 


nels, ein gemachter Glanz, 2 Gloſs, 
an artificial Luſtre. einem Zeuge den 
Glanz geben, es waſſern, ro give © 
Luſtre to a Stuff. ro water a Stuff, 
der Glanz der Waffen, the Shining 
or Brightneſs of Weapons, of Arms, 
der Glanz der Sterne , the Sparkling, 
the Splendour of the Stars. der Glanz 
der Sonne, the Shining, the Bright- 
nels of the Sun, dieſer Diamant hat 
einen ſchoͤnen Glanz; this Diamond 
caſts a fine Fire or Luſtre. der Glanz 
des Marmors, des Ebenholzes , ths 

olish or Gloſs of Marble, of Ebony, 
ein 2 Glanz, a Glimple, 
a Flash, « Glance of Lade. ein 
dunkler Glanz, a faint Glimmet» 
ing. der Glanz polirter Metalle, the 
Glittering, Gliſtering of burnished 
Metal. der Glanz der Perlen, der 
Diamanten ze. the Water, Perlen 
von einem ſchoͤnen Glanz, Pearls of 
a very good Water, den Glanz ges 
ben, to polish, to ſer a Gloſs upon, 
to give a Gloſs to. einem beder den 
Glanz geben, to brighten Leather. 


einen Glan haben, to shine, ſparkle, 
glitter ot gliter, to de bright * be 
pot 


i | \ 
Sia 


polighed, to have f Tuſtre, n Gloſs, 


| o have Water, (as « Pearl or s Dia- 


— z lee Glänzen. den Glanz 
nehmen, to unpolish, to deprive a 


4 Thing ofirsPolish, dem Tuche den Glanz 


benehmen to outpreſs the Cloth, den 


che Gloſs, dieſer Stein hat den 
Stany veriorene this Stone is dead, has 
loſt it Luſtre, its Fire, its Water. Glanz, 
(figur.) den Glanz ſeiner Geburt durch 
die Tugend erhoͤhen, to raiſe tke Splen- 
dour of his Birth by his Virtue. der 
Glanz, glänzender Kreis, der Glanz⸗ 
ring, der Schein um die Koͤpfe der 


2 g the Glory round the Head 
of a 


cure of 2 Saint, the Glory in 
Printing. f 


der Glanz Luſtre: « certain Mineral, a 


Lead Ore, 


Glanz, is alſo a Name for the Plant that 


bears the Canary - Seed, Canary - Graſs. 


die Glänzaſſel, Hearr - Tongue, a Sort 


of Herb; the eleftric Scolopendra, 
das Glanzauge, the Name of a But- 


terſſy with a glittering Eye, the Night- 


/ 
. 


Peacock, a Night- Bird, die Glanzs 
bank, - a polishing Bench, 4 Bench to 
polish on. die Glanzbuͤrſte, a polish- 


ing Bru 


Slanzeantill oder Glanzkantille, Purl, 


d or Silver - Purl. 


Slänzen, v. r. a, et n. (as 4 v. 4.) 


glaͤnzend machen, to ſer a Gloſs upon, 
to sleek, ſmooth or make ſmooth, to 
polich, to burnich, ro brighten a 
Thing; (as a v. n.) to be bright, to 
shine, tb ſparkle, to glitter, to glis- 
ter, to gliſten, to radiate, to be con- 
fpicuous, ro appear, die Sterne 
glaͤnzen, the Stars ſparkle, ihre Aus 
gen' glanzen, their Eyes ſparkle, shine, 
eaſt a Luſtre. es iſt nicht alles Geld 


was alinzet, all is not Gold that 


liſters. (figur.) ſeine Tugend glaͤnzt, 
is Virtue shines. 


Glänzend, adj, et adv, shining, glitter- 


ing, ſparkling, that has a Luſtre, a 
Polish, that is bright. eine glaͤnzende 
Farbe, a bright, a lively Colour. 


das Glanzerg , a shining Lead - Ore, Lu- 


tre, das Glanzgras , a Sort of Graſs 
whoſe Leaves have a shining Surface; 
(Phalaris Linn.) der Glanzfobald, che 
#sh- coloured Cobalt · Ore. die Glanzs 
kohle, a Sortof Sea - Coal or Pir-Coa 
that is hard and shining. die Glanz⸗ 
leinwand, glazed Linnen. der Glanz⸗ 
ſchetter, Buckram, der Glanzſtein, 
a shining rich Tron - Ore, der Glanz⸗ 
taffet, glazed Silk, 


das Glas, Glaſs , a trunspatent and fra- 
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Glam verlieren | to tarnish, to loſe 


= 


1 or brittle Bod ; (0 | y | 
$3 blaſen, to 2 * fl 
werden, to vitrify, das Glas an 
Fenſter, a Pane of Glaſs, Glaſs for 


Window, ein gemaltes Glas, an gl 


nealed Glaſs, Frauen- ( Mari 
Glas, Moſcowitiſches Glas Erdal 
leing - Glaſs, Spar, Muscovy - ec 
Talk, Talcum; ſee Talkſtein. # 
Glas, © Veſlel of Glaſs, aus ei 
Glaſe trinken, to drink out of a Glu 
mit den Glaſern anſtoßen, to dazh f 
Glaſſes, Glas, ſignifies allo the 
=_ that is in @ Glaſs, as: gin þ 
Wein, 2 Glaſs of Wine, ein pol 
Glas trinken, to drink a Bum 
Glas, is alſo a Denomination for 
veral Things made of Glaſs, as: 8 
Augenalas, « Spying «- Glals, ein ( 
das Geſicht zu ſtaͤrken, Preſerven, 
Glaſs to preſerve the Sight, 
der Glaͤsachat, the Island · Agate; ablu 
vitreous Stone, reſembling an Ay 
der e the vitreous Ashe 
tus, or Amiathus. das Gla 
the Glaſs- Apple, the brittle 
die Glasarbeit, Glaſs: Work; th 
Glazing. die Glasarten , the vitribel 
Stones. > | 
Glaͤsartig, adj. et adv, vitreous, gluh; 
die Glaͤsaſche, Ashes fir for makin 
Glais of, (Ashes of a Plant called $4 
wort or Kali) das Glasauge, aG 
p bed ein Pferd mit einem weijo 
reis um den Augapfel, a Wall- 
or Silver- eyed Horſe. die Glathine 
the Virg»leuſe, a Sort of Pear, | 
Glasblaſen - the AQ of blowing « 
rather of making Glaſs, der 00 
blaſer , à Glaſs- maker. die Glasbip 
ſte, a Glaſs or Borile - Brush. 
Glasdeckel, a Cover or Lid of G 
der Glasdiamant, the Glaſs - Diamc 
a ſpurious Glaſs. 


Glaͤſen, v. r. a. to turn into Ice, 
der Glaſer , a Glazier, 


Glaſern, adj. et adv. vitreous, { 
cConſiſting of Glaſs, made of 


glaſerne Fenſter, Glaſs Windows. a 


glaſernes Auge, „an Eye of Cryi 
eine — Flaſche, a Gl+ſs- Bot 
die alaſerne Feuchtigkeit im Auge 
glaſſy, vitrean, vitreal, cryſtalline 
mour in the Eye, 

das Glaserz , the vitreous Silver-C 
it is alſo called Silberglas. Glas" 
(Glas ſand,) the mineral Sand ot G 
vel, which Glaſs is made of. N 
Glasfenſter, the Glafs - Window. 
Slasfluß, a Suſtance that accel 
the Vitrification, 


n Gla 


te Glasfr 1 
Rr, the 


1 Bull, 


af Glocgrin 


greenish 
kr Otagha 
handel, 
handel fi 
do deal it 
1 Glaſs — 
dlasdart, 
und frag 
has Glas ha 
aſe, a 
lein, the 1 
der Glas 
die Glas 
Glaſs - Hi 
Glaſs is 
Ulaſicht , « 
of Gl 8. 
der Glasige 
or Blood - 
Gla{i t, N 
ſembling 
die Glasfir! 
four Ch 
Blood - 8 
Glaſs - Co 
a Glaſs - 
Glaſs - M. 
Glasfrau 
tory of th 
kuͤtte, a 
terne, a 
die Glas! 
Glaſs the 
der Glaen 
Olasmach 
making. 
Painter, 
alſo Enam 
Art of pai 
of ename 
Claſs - ma 
Glasuuth 
Glaſs to 
Glaſs - Kil 
Glaſs, 2 
Glaſs, } 
| Glaſs - Peg 
-raumer, a 


die Giagx; 


Glaſs, da 


| der Glasf 
. 


= 


0 Veſtal 


| a4 adj. et adv, in the Form 
* ae Glals, b | 
las an q{&@Glisfr:tte, Glasmaterie , Glaſs-Mar- 
alaſs for that of which the Glaſs is | 
s, an of die Glas galle, G!aſs- Gall, 
Marien; er,. das Glasgeſchirr, glaͤſer⸗ 
„Erdala nes Geſchirr, Glaſs - Veſſels, Glatses, 
V Gly * die Glasglocke, a Glaſs- 
ein. 93 ; 
aus einn Nasgruͤn, et adv. of a glaſſy or 
e ee gelen, why: 


ur, | 
o dazh I hr Otaͤshafen , 8 Crucible. der Glas⸗ 


ſo the bf © handel , 4 Glaſs - Trade, einen Glass 
ein Gl > handel fuͤhren, to keep a Glaſs-Trade, 
ein del 40 deal in Glaſſes, ein Glashaͤndler, 
| Bump a Glaſs - man. 
on for by Glashart - adi. et adv, brittle, hard 
s, 85: ef +, and fragil as Glaſs, 
ein la das Glashaus, a Glaſs-Houſe, an Orange- 
ſerves, $ Houſe, « Green-Houſe, das Glashauts 
lein / the Tunicle or thin Skin of the Eye, 
te: bla der Glashonig, transparent Honey. 
an Ay die Glasbiitte, a Glaſs - Houſe or 
us. As Glaſs - Hut, a Place or Houſe where 


Glaſs is made, alſo, where Glaſs is 
ork ; 4 79 5 adj. et adv. vitreous 3 glaſly, 


ge vitribelf $, 

| dir Glagigel, the transparent Horsleech 
15, glu} or Blood - Sucker, 
r makin} Glaſigt,, adi. dem Glaſe ahnlich , re· 
palled Sdbj ſembling Glaſs, d 
„ di die Glasfirſche , the Agriot, a light red 


n weija} © four Cherry. der Glaskopf, the 
all- Blood - Stone, die Glaskoralle, the 
Blasbum | Glaſs - Coral or Bead. der Glastram, 
Pear, df} 2 Glaſs - Shop, der Glasframer, 8 
lowing a Glaſs-Man, a Glaſs- Seller, das 
der Ge  Glaskraut , Peterskrout , the Pelli- 
 Glasbip} tory of the Wall (an Herb). die Glass 
ash. u kuͤtte, a Glue for Glaſs. die Glasla⸗ 
of G terne, a Glaſs - Lantern or Lanthorn. 
Diamond] die Glaslinſe, a lenticular Glaſs, a 

Glaſs rhat is convex on boch Sides. 
ce, der Glasmacher, a Glaſs - maker. die 


Glasmacherkünſt, the Art of Glaſs- 


making, der Glasmabler, a Glaſs- 

25, BY Painter, one skilled in Annealing g 
of GIST alſo Enameller. die Glasmahlerey, the 
lows. if" Art of painting on Glaſs; alſo the Art 
f C of enamelling. der Glasmann, a 
ſs - Bc aſs- man, one that ſells Glaſſes, die 
Auge, Slasnuth , a Groove , for a Window- 
alline Glaſs to fit in, der Glasofen, a 
Glaſs -Kiln. die Glaspaſte, coloured 

lver- O Glaſs, any artificial and coloured 
Glataf Glaſs, die Glas perle, © glaſſy or 

ad or Glaſs - Pearl, a falſe Pearl, der Glas⸗ 


of. M -riumer, a Glals - Brush, Bottle Brush. 


dow, W die Giasraute, a Pane or Square of 
accelerF- Glaſs, das Slasfalz , Salt in Stones, 
f gi der Glasſand / band proper for mak- 
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- SpeQacles, 


Gla 
ing Glaſs; -- die Glas : . 
— No thrown Hof 


runde) a 
—— 2 Glaſs; alſo « Table of 
Glaſs, das Glasſchleifen , the Art of 
cutting, of grinding Glaſs, of maki 
i der . one 
that prepares optical, - proſpective or 
— eas 2 SpeRtacles Maker, | 
a Glats - Cutter; Glais + Grinder, 
Glasſchmalz, Glasſchmelz, + fee Glas 
alle, and Glaskraut. der Glags 
chmelzer, a Glaſs - Melter or Glaſs 
ounder, a Workman that turns the 


Cobalt into bluę Glaſs by Fuſion and 


Vitrification. der Glasſchneider, a 
Glaſs- Cutter. der Glasſchrank, 
Glaſs- Cheſt, Cask or Shrine, a Shrine 
or Cheſt to put or keep Gl. ſſes in, a 
Cup - Board, Glasſilbererz, ſee Glags 

erz. der Glasſpath, derber oder glas 
ſichter Spath, compact Spaad, vitre- 
ous or fuſible Spaad. der Glas ſtein, 

a glaſſy Stone, the Quocolos, die 
Glaeweide , the fragile Willow, das 
Glaswerk, Glaſſes, Glaisware, 


die Glaſur, a Varnish, an anne 


Smalt, a vitrify'd Plaiſter; alfo Bus 

mel. das Glaſurte auf einem Ges 

Fee the Gloſs or Varnish/ upon a 
ene, 


Glaſitren , v. r. a. mit Glaſur 6 


hen, to glaze earthen Veſſels, to vur- 
nish, to dye over or to colour with 
Lead, to do over with Varnisgh, gfas 
ſurte oder glaſirte Dachziegel, var» - / 
nished or annealed Tiles. 


die Glaſurerde, a fuſible Earth or Sand. 


any Earth or Sand thot is uſed to an 
—_— Smale or to the Gloſs upon 
a Vellel, 


Glätſcher, fee Gletſcher, an Ice - Hill. 
Glatt, adj, et «dv. ſmooth, even, sleek, 


olished, plain. glatte Handſchuhe, 
Zured Gloves ein glatter Stein, 

a [mooth, « polished, a sleek Stone. 
glattes Geſchirr, plain, ſmooth or 
Sleek Veſſels, glatter Taft , sleek 
Taffety. glatter Sammet, plain Vel. 
vet. glatter Zeug, ohngemodelt, 
plain Stuff. glatt, kurz, niedrig ge⸗ 
ſchoren, shorn very cloſe | of 
Cloth.) glatt, zart, weich im Ans 
fuͤhlen, tender, nice, ſoft „ ſmooth 

to the Touch. glatt, ohne Haar, bald, 


without Hair, glatt, ſchluͤpfrig, slip ⸗ 


pery. (figur.) glatte Worte, fair, 
{mooth, flattering Words, good Words, 
{weer Words. einem glatte Worte ge⸗ 
ben, to cajole one, to flotter, to ca- 
reſs him, eine glatte Dirne, ein 
lattcs Maͤdchen, a pretty uear, tight 

Cirt, Maiden. N 
t Glatt, 


4 


— ——— — 


aa > tt 


der Glätthobel, 


Bookbinders. 


* 


flarly, pleinly, dryly, roughly, glatt 
wegſcheeren, to cut, to $have'cloſe, 
ſeine Gedanken glatt herausſagen , to 
tell one's Mind plainly, flacly, roundly, 
freely. glatt machen „ das Rauhe 
und Ungleiche wegurhipen | to shave, 
to barb, to ſmooth, to make ſmooth, 
to take away the rough and uneven 
Pares. die Stirn giatt ziehen, to un- 
wrinkle the Fore- head or the Brow, 
to clear the Brow, glatt, kahl wers 
den, to grow bald glatt anliegen, 
(als ein Kleid) to lit cloſe, 
Glä-tbartig, glatemäulig, adj. et adv. 
that bas not a Hair on his Chin. 
Slattbucſe, Schrotbuͤchſe, a Fowling- 


e. 
die Glätte, Smoothneſs. Evenneſs, 


Plainneſs ; « ſmooth Body, a Polish- 
ing, Luſtre, Polish. dem Holz, Stei⸗ 
nen, die Glatte geben, to give a Wood, 
g Stone the Polish ro make it ſmooth 
or even. Sold , Gilberglitte, Gold 
or Silver Licharge. 

80 Glatteis glazed Froſt, 

atteiſen, v. r. n. imperſ. es glatteiſet, 

it is a glazed Froſt, 

das Glatteiſen Bee 4 Smooth- 
ing - Iron; ſee Buͤgeleiſen. 

Glätten, v. r. a. glatt machen, to 
ſmooth, to sleek, polish, burnish, to 
brighten, to plane, to make even or 
level, alſo to calender, ein Buch 
glaͤtten, to ſmooth, to burnish a Book. 

_ eine Figur glaͤtten, to furbisb, po- 

Hish dr brighten a Figure. das Glät⸗ 
ten, the Act of polishing, of making 
ſmooth &c. See Glaͤttung. 

der Glatter, a Planisher, a Polisher, Bur- 
nisher, Smoother; alſo 3 Burnishing 
Stick, a Sleek - Stone, a Calender. 

die Glättfeile, a fine (moothing File. 

das Glattfriſchen, the Reduction or Re- 
ducing of Litharge into Lead. 


der Glatthay , a ſmooth skinn'd and 


toothleſs Kind of Dog fish. 

1 Schlichthobel, a 
Smoorhing - Plane a large Plane. 

das Glättholz, a ſmoothing or sleek- 
ing Stick, a sleeking Tool, der Glitts 

kolben, a polishing Iron, uied by 


sleeking Machine, die Glittplatte, a 
Calender, an Engine to — Ta 


Clothz alſo a sleeking Stone uſed by 


Paper - Makers, der Glaättſt 
| Sleeking Steel; a * — 
nishing Steel. der Glattſtein, a 
Sleek - or Sleeking - Stone, die Glaͤt⸗ 
tung, Sleeking. Polishing, Burnish- 
ing, Planing. der Glaͤttzahn, a 
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die Glaͤttmaſchine, a 


Glitt, adv. gutt weg, quite far, or Pelle Tooth, uſed by ſome to pili 
n 


Things with, | 

_ Glaze 0 bald * 1 —5 
atzig, adj. eine Glatze atte 
bent 1 having 4 bald? Head or ky 
— glatzig werden, to groy 


a * 

Glau, adj, et adv, hell, clear, glay 
ſcharfſichtig, klug, clear-or $harp- 
ſighted. das thut ihm glau, chat dos 


him good, pleaſes him. 
der Glaube, Faith, Belief, Truſt, Faith 
fulneſs, Credit. der chriſtliche Glaw 


be, the Chriſtian Faith, Doctrine, Re 
ligion, der apoſtoliſche Glaube, das 
apoſtoliſhe Symbolum, the Sym 
of the Faith, the Creed, ſich zun 
chriſtlichen Glauben bekennen to ems 
brace or profeſs the chriſtian Religion, 
einem Glauben beymeſſen, to put 
Faith in one, to believe him, to truſt, 
to credit him. Glaube, Zutrauen, 
Credit, Truſt, auf Glauben, auf 
Borg nehmen, to take on Credit, on 
Truſt, Glauben, Credit haben, to 
have Credit. er hat allen Glau 
verlohren, he haſt all Credit, vom 
Glauben abfallen, to apoſtarize, to 
revolt or play the Apoſtate, to for- 
lake his Religion; 

Glauben, v. r. 2. to believe, to gire 
Credit, to truſt. einen Gott glow 
ben, to believe a God, an Gott glaw 
ben , to believe in God. einem glaw 
ben, to believe or truſt one. einem 
glauben, ihm trauen, to put Frick 
in one, to rely on him to beliene 
him. nicht glauben, to mistruſt, to 
distruſt, to ſuſpect. glauben, ſich ein, 
bilden, vorſtellen, to imagine, to 
fancy, to conceive. lauben, ſich 
uͤberreden, to perſuade himſelf, to be 
perſuaded. glauben, dafur halten, 
ro repute, to think, to look upon, 
to count, to ſuppoſe, to rake to be. 

Glairbenfeſt , adj. et adv, firm in hu 
Religion, 

die Glaubensaͤhnlichkeit, Analogy, Con- 
formity of the Faich. der Glaubens 
artikel, an Article of the Creed, 4 
Dogma, a Tenet, a Doetrine, 
Glaubensbekenntniß, the Confeſſion 
of one's Faith, the Symbol, the For · 


mulary of the Creed. der Glaubens“ 


genoß, that js of the {ame Religion, 
Confeſſion or Communion ; that pro- 
ſelses the ſame Faith, a Fellow be · 
lizver, das Glaubensgericht, the la- 
quiſition, der Glaubensgrund, tht 
Dogma of the Creed, the Analogy. 
the Foundation, the Baſis of the Falt 


or Creed, die Glagbenslehre / — 


= _ eg 


| 


'Glabithaf 


dible , | 
apparer 
ein gla! 
unqueſt 
und ga 


_ allCred 


lichkeit 


pearanc 


Yaibig } 


. 
— 


—_— 


5 


„ 


ö 


- 


All Credit. die 


Blauch, adj. 


; Ola 


dogmatical Style, the Doctrine of the 
Religion ; 
thereo,. die Glaubensreinigung , the 
Reformation. ein Glaubensreiniger, 
a Refotmator. der Glaubensrichter, 
the Inquiſitor. die Glaubensſache, 
the Matter of Faith. der Glaubens- 


ſchatz, the Benefits, the Bleſſings of 
Reilgioa, the ſpiritual Bleſsings, der 


Glaubensſcrupel, Zweifel in Glau- 
bens oder Geligionsſachen , the Ob- 
ſtacle, the Seruple, the Doubt in Mat- 
ters of Faith or Religion, Glaubens 
verdeſerung , ſee Glaubens reinigung. 
das Glaubenswort , the Word of t 


Creed, of Truſt and Hope, of Con- 


fidence. 


'Glabithaft ; adj. et adv. glaublich, cre- 


. dible, to be believed, eaſy to believe ; 
apparent, probable, likely, authentic, 
ein glaubhaftes Zeugniß, an authentic, 
unqueſtionable Teſtimony, das iſt gan 
und gar nicht nee that's out o 
| laubhaftigkeit, Glaubs 
lichkeit, Probability, Likelihood, Ap- 
pearance of Truth. 

Glaitbig } adj, er adv. gldubig , faithtul, 
loyal, (es an adv.) faithfully, eine 
glaubige Seele, a faithful, a loyal 

l. : 


der Gläubige, a Bleiever, « Faithful. 

die Gemeinſchaft der Gliubigen , the 
Communion of the Faithful or Belie- 
vers, | 

der Elaubiger, ein Creditor, « Credi- 


tor. 
Blaublich, adj. et adv. credible, like, 
probable, ro be preſumed; credibly, 
likely, probably; ſee Glaubhaft. die 
Glaublichkeit, Glaubhaftigkeit , Cre- 
dibiliry, Probability, Likelihood, , 


Glaubwürdig, adj. glaubhaft, worthy 


to be believed, credible, to be credi- 
red, authentic, eine Zeitung glaubs 
wurdig zu machen ſuchen, to give 
Authority or Credit to a News, glaubs 
wurdig, (as an adv.) likely, appa- 
— * in all Appearance, probably, 
credibly, authenticly, die Glau 

wurdigkeit , Authenticity , Credibility, 


Veracity. . 

et adv, (Term of the Mi- 
ners) greenish, of a Sea - green Col - 
our, ein glaucher Gang , tauber, 
2 Gang, a Mine t 5 

etal. der Glauchheerd, (in Minin 

a Wash, a Hearth, made of Boards 
well joined, to wash the Ore on, 
Glauchheerd, in ſome Provinces, ſig- 
niſies alſo d little Airy to catch Birds. 


. ec, Glaich, 2 Jeint 3 ſee G 


659 
Gleich, adh. et adv. gerade, eben , even, 
Cogle Truths and Parts Q, a0} 9 # ' 


. equiponderous. die gleiche 


Gle 


* 


ſtraight, ſmooth, level, flat, plain. 


ein gleiches Erdreich, an even Ground. 


der Erde Gleich cloſe to, or even 
with the Ground. gleich, ſignifies alſo, 
equal, like, alike, reſembling, the 
ſame, be jt of Nature or of Quantity 
or Quality. ich halte ſie einander 
gleich , 1 eſteem chem alike, I believe 
them to be equal. zu gleicher Zeit, 
at or in the ſame Time. gleiches Ges 
lichters, of the ſame Stamp, or of the 
ſame Make. gleicher Weiſe, gleicher 
Maßen, gleicher Geſtalt, in like 
Manner, aſter the ſame Way or Fas- 
hion, likewiſe. gleichweit, of equal 
Diſtance, von gleichem Gewichte, 
Schwere, 
Equiponderousneſs, gleich und gleich 
eſellt ſich gern, Birds of a Feather 

Bock together; or every one looks 
out for his Like. gleiches mit glei⸗ 


chem vergelten, to render like for 


like, to quit Scores, to give one a 
Rowland for his Oliver, to pay one 
with his own Coin. er begegnete mir 
als ſeines Gleichen, he treated me as 
his Equal, ich bin gleiches Standes 
mit ihm, | am his equal, of the fame 
Quality as he. gleich, gleichmaßig, 
proportioned, uniform, oontorm, can 
formable, gleich, gleichguͤltig / indifte- 
rent. das iſt mir gleich oder gilt mir 
gleich, that's indifferent. that's equal or 
all one to me. gleich, richtig, recht, ges 
recht, billig, juſt, right, equitable, 
reaſonable. 


Gleich, (as a Subſt.) es ſoll euch Gleich 


und Recht widerfahren, you shall 


have Juſtice' done you. gleich, En 
an adv.) equally, likewiſe, in I 
Manner , comormably , uniformly, 
lainly, iuſt, juſtly, downright, 
, moochly &c. gleich theilen, to divide 
or share equally. gle, auf dieſelbe 
Art, exactly che fame or alike, in 
like, in the ſame Manner. gleich, 
gleich anfangs , directiy, preſently 
directly in the Beginning. gleich, ſos 
gleich, incontinent, this inſtant, forth- 
with, directly, immediately. 4 wird 
leich kommen, beill come directly, 
by and by. gleich jetzt, now, even 
now, ditectly, this Moment, at pre- 


ſent, juſt now. dieſer Wechleldrief 
muß gleich bezahlt ſeyn, this Bill o 
Exchange is payable at Sight, gleich 
binter mir, dircaly or immediately 
after or behind me. de to my Heels, 
at my Heels. gleich, gleichfalls, in 
like Manner, likewiſe, after the ſame 
wa or Fashion, gleich alſoy even or 
t a joſt 


wa, 


” % 


/ 


als, gleich als ob, wenn, even rho), 
as if, as, even as, ſo 48. gleichviel, 


alike, as much, as many. gleich ma⸗ 


chen, to even or level, to make Sha- 
res equal. gleich machen, erwiedern, 
to requite, to make Amends, to make 

2 Return, gleich, (conjunct.) obgleich, 
tho? (though) however; altho' (al- 
though.“) ob ich gleich weiß, although 
I know, wenn gleich, tho', altho', 
(though, 1 wenn ich gleich 
2 ſollte, tho* it should coſt my 
ike; waret ihr gleich mein Bruder 
even tho' you was my Brother. glei- 
che Struͤmpfe, Handſchuhe 2c. a Set 
of Stockings, Cloves &c. die Zeit, 
da Tag und Nacht gleich iſt, the 
Equinox. gleiches Paar, an equal 
March, gleich thun, to equal, to 


match, to go Cheek by Joul with 


one, aleich werden, to become or 
you alike, fadengleich, plum right, 
down - right, perpendicularly down- 


* * 


ward. 


waſſergleih , ho —_ 


| - gleich geſtellet, als eine Wage, poiſe 


gleichachten, gleichhalten, gleichſchaͤ⸗ 
zen, to eſteem «alike, to trest alike, 
to eſteem one as much is the other. 

gleich achten, (|< einem andern) 
to think yourſelf as much as another 
or not inferior to him; to compare 
ROT ro another, ig 
eichartig, adj. et adv, homogeneal, 

come dog of one Kind or Sub- 
ſtance, cf the ſame Kind or Nature, 
conform , ſimilar, 


die Gleichartigkeit, Homogeneity or Ho- 


mogeneousneſs, the being of the {ame 
Kicid or Nature with another, 

Gleichbedeutend, adj. er adv, ſynony- 
mus, ſynonymal, of the ſame Senſe 
or Signification ;, alſo equivalent. 

Gleicdentig, adj, et adv, of one and 
the ſame 
yy ſee Gleich bedeutend. 

die Gleiche, Gleichheit, Equalneſs, 
Equality, Evenneſs. 

Gleicheben, adj, et adv, level, plain 
and ſmeoth throughout, ell over even 
or level. | 

Gleichen, v. r. et irr. a. et n gleich, 
ahnlich machen, to liken or ike, to 

mae alike, gleich, eben machen, et- 
was gleichen, to make even, level 
or {moarh, to adjuſt, to equalize, to 

* ait. ) 8hulic 
(ichen (88. v. irr, n.) ahnlich ſeyn; to 

reſeinble to be like or liking. fie gleichen 
einander in allem, they reſemble each 
ohter in cvery Thing. gleichen, Gleichheit 


* womit haben, to agree, to answer to 


aw | 
_. 
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juſt ſo; al the fame, even thus. gleich 


mport, ſynonymal , ſynony-- 


Gle 


y 


chen, gleich ſeyy , to be even, 
to be upon the Level, or upon the 
Square, to be alike. dieſes Werk glei⸗ 
Get dem andern nicht, this Work has 
no Reſemblance to the other, does 
not come in Competition with the 
orher. | 
der Gleicher, Gleichmeſſer, the Lau 
tor, the equinoctial Line; alſoa Leve 
ler, Smoother, 

Gleichergeſtalt, gleichermaßen, adv, 
likewiſe, in like Manner equally ſo, 
even ſo, juſt ſo, thus; ſee Gleich. 

Gleichewig , adj, et adv. coeternal, 


Gleichfalls, conjunR, ebenfalls, like 


wile, alto, roo, the ſame. 


Gleichfarbig , adj. et adv. of the ſame 


olour. | 

die Gleichfarbigkeit, the Being of the 

\ {ame Colour. , 

Gleichförmig, adj. et adv. adequate, 
eonform, conformable, agreeing with, 
of a like Form; uniform, equal, 
portioned or proportionable; analogical, 

Gleichfoͤrmig, adv. equally, alike, con- 
formsbly, in Conformity, uniformh, 
proportionately , — agree» 
bly. die Gleichförmigkeit, Conforms- 
bleneſs, Conformity, Unifotmiy, 
Agreeableneſs, Accordance , Likenels, 
Suitableneſs, Equality , | Similizude; 
Congruity, Proportion, Analogy, Iden- 
tity, Sameneſs, 

das Gieichaeleit, Geſammtgeleit, Equi- 
liry of Dignity and Parity as to the 
Privileges of a Pallage- Duty, of « 
ſimultaneous Convoy, 

Gleichgelten, v. irr, n. to be of the ſame 
or like Value, to be equivalent or 
equipollent , to balance or counter · ba- 
lance. es gilt mir alles gleich, 'tis 
indifferent, tis equal, tis all one, tis 
the ſame to me. 

Glelchgeſinnet + adj, et adv. of the ſame 
Mind, of equal Sentiments. 
Gleichgeſtaltet, adj, et adv, uniform, 
of one or the ſame Fashion, equally 

shaped, 


Gleichgetheilt, adj. et adv, proportional. 


Gleichgeviert , adj, et adv, cubic, eu- 
bical. 
1 Number. Equilib 178 

das Gleichgewicht, Equilibrium, Eq1 
poiſe, — Balance; the Balance, im 
Gleichgewicht halten, to keep in equil 
Balance, to balance. aut dem Gleich 
gewicht kommen, to loſe the Balance, 
the Equilibrinm. ins Gleichgewicht 
bringen, to poiſe. das Gleichgewicht 
eines Schiffes, the Trimming of a 
Ship. Gleichgewicht, (in Moral = 


a Thing, to he much Ihe fag, gle 
equal, 


Gleichfd 


die gleichgevierte Zahl, tht 


Iſorropo 
gleichgrad 
Grade be 
Ileichguͤlt 
leich, 


dolence. 
ladiffere 
Bleichhalt 
die Glei <1 
Gleich he 


Identit 


rtion, 
in Acht 
make a 
die Gle 
: Dinge, 
two Thi 
ter im 1 
Gleichhe 
Gleichjabr 
Aye, Y 
Dleichlauf 
ning pa! 
Gleilauſ 
fend; n 
die Gleich 
gularity 
der Gleich 
Sound, 
SGloeichle 
ſonance 
men, $ 
lauten, 
ſame T 
Oleichlau 
Sound, 
lautend 
ſame 1 


zwey g 


Gle | 


ing and Sculpture) the Libretion, Pon- 
deration. die ry foo evroon the 
A over roy 4 e iv 440 
eichgradig, ad]. ſo e 
Grabe bat y of equal Degrees. p 
Sicgtiltig, adj. et adv. gleich geltend, 


leich, equal, ſynonymous; equiva». 


t, equipollent, of equal Value. 


ynonymous, equivalent Words 


guͤltig, indifferent, cold, careleſs, in- 
lenſible, indolent, ſich wobey gleich⸗ 
uͤltig anſtellen, to be cold or care - 
ſs about a Thing, gleichguͤltig ans 
{then , to behold, to treat with Indif- 
ference. die Sleichgalltigheit Equi- 
valence , Equality, quipollence, 
equal Value or Worth, Adequateneſs; 
Indifference , Apathy , Inſenſibility, In- 
dolence. mit Gleichguͤltigkeit, with 
ladifference. 
Hleichbalten, ſee Gleichſchigen, _ 
die Gleiheit 4 Equalicy, Paricy, die 
gleichheit des Alters, the Equality of 
Age. die Gleichheit der Stimmen, 
the Parity ot Voices. aus der Gleich⸗ 
pot ſetzen, tv dispropertionate. Gleich⸗ 


keneſs, Conformity, Similitude, Re- 
lation, Affinity. die Gleichheit der 
' Bemithsneigungen, the Conformity 
of the Humours. völlige Gleichheit, 
Identity, intire Equality, Gleichbeit, 
Gleichförmigkeit, VUnitormiry, Pro- 
portion, Agreeingneſs. die Gleichheit 
in Acht nehmen, to} proportion, to 
make answerable or commenſurate, 
die Gleichheit, Aehnlichkeit zweyer 
Dinge, the Analogy, Uniformi 

two Things, die Gleichheit der Wors 
ter im Laute, the Patonomaſia. die 
Gleichheit der Theile, Symmetry. 
Gleihjabrig, adj, et adv, of the 

ze, Lear. 


ning paralell. 
Bleichlaͤuſig, adj. et adv. ſee gleichlau⸗ 
fend; alſo regular. analogous. 


die Gleichlaufigfcit, Parallelisny; alſoRe- | 


gularity, Analogy. 

der Gleichlaut , Aſſonance, Likeneſs of 
Sound, Uniſon, the ſame Sound. der 

Gleichlaut der Buchſtaben , the Con- 
ſonance. Gleichlaut mehrerer Stims 
men, Symphony, Harmony, gleichs 
lauten, to ſound alike, to be of the 
ſame Tune, Sound or Tenor. 

Bl:ihlautend, adj, er adv. agreeing in 


lautend, deſſelben Juvalts, of the 
ſame Tenor, - Content or Purport 


zwey gleichlautende Abſchriften, tuo 
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leichbedeutende, gleichguiti e yd of 
eich? 


t, Aebnlichkeit, Reſemblance, Li- 


Oleihlaufend, adj, et adv; parallel, run - 


Sound, harmonious, conſonant. gleich⸗ 


- 
* 


1 


6 
Copies of the ſane Tenor, two equal 


| Copies, 
die Gleichmachung, the Act of making 
any Thing even or level. 
das Gleichmaß, Ebenmaſ 4 a due Pro- 
7 of Parts, Symmetry. _ 
Gleichmaͤßig, adj. er adv. proportion - 
able, well proportioned, ſymmerrieal, 
that has ſymmetry, alſo equal, like, 
the ſamez proportionably, equally. 
auf gleichmäßige Weiſe verfahren, to 
proceed in like or in the ſame Manner. 
die Gleichmaͤßigkeit, Equality, Pro- 
portion, Symmetry, Ag reemgneſs. 
der Gleichmeſſer, Aequator, the Ae- 
quator, the equinoctial Line, equi», 
_— Circle. Gleihmithiaf 
der Gleichmuth , die Gleichmͤt 
' Equanimity, the State of the Bunt 
the Temper or Condition one's Mind 
is in; Moderation, Indifference. 
Gleichmuͤthig, adj. et adv, moderate, 
indifferent, equanimous, | 
Gleichnamig, adj. et adv. gleiche Nas 
men habend, to have or bear the fame 
Name, homonymous. gleichnamige 
Winkel, corresponding Angles. 
das Gleichniß, x) the Figure, Repre- 
ſenration of a Thing in Painting or 
Sculpture. 2) Parable, Similitude, 
Simile,, Allegory , Computation, Li- 
keneſs, Example, Refemblance, ein 
ſinnreiches Gleichniß, an ingenious 
Compariſon, Similitude. eine Gleich⸗ 
nißrede, an Allegory, an allegorical or 
parabolical Discourie. ein Gleichniß⸗ 
wort, a figurative Expreſſion, 
Gleichnißweiſe, adi. et adv, by Way of 
Similes or Similitudes, allegorieally, 
comparatively, in 


4 


. metaphorically , 
Compariſon , parabolically. _ 
Gleichſam /- conj, as it were, as if, even 
or like as if, juſt as if, as tho”, even, 
almoſt, if 1 may ſo fax. 
Oleichſchaͤtzen, v. r. a. to value « Thing | 
with an other at an equal Rate, to 
the ſame Price upon; ſee Gleich. 
Gleichſchenkelicht, adj. et adv. iſosceles: 
ſaid of a Triangle that has two equal 
Sides, equicrural, equicrure. 
Gleichſeitig, adj. et ady. regular, that 
has equal Sides, equilateral; alſo 
figur. reciprocal, ein gleichſeitiger 
etluſt, (figur.).a Loſs even or eq 
on both Sides; a reciprocsl Loſs, _ 
der Gleichſinn, Unity of Conformity | 
of Sentiments, Accord, Unanimity 3 
alſolndiſference Indolence, Careleſsnets, 
Gleichſinnig, adj. et adv. ungnimous, 
of one 7 wa ity | 
die Gleichſinnigkeit, Unanimnty. 
leichſtellen, dich to conform one's 


* 
* 


/ 
— . p * 
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1 them. Gleichſtellen, — x A place (rok Fon von außen zleifes, to 
or ſtare a Thing level or poiſed, die make a fine Show, to have a fine Gut- 
Gleichſtellung, the Conformation, fide, (figur.) gleißen, to play the 

Dispoſition. | Puritani, the Diſſembler, the Hypo- 

Gleiſtimmig ; adj. et adv. tuned to crite, the Bigot. | 
one Ateord, uniſonous, ' harmonious, der Gleißner, Heuchler, Scheinheili⸗ 
of the ſame Tune, agreeing in Sound. er, © Bigor,, a Hypocrite, a Diflem. F die Giledi 

Mm glcichſtimmig , (figur,) that agrees, ler, « Double - Dealer, a Puritan, F Gliedern, 

; t has the ſame Sentiments, Thoughts, die Gleißnerin, à female Hypocrite, | ſehen, 


Gliederlal 
the Uſe 


Intentions; unanimous, die Gleichs die Gleißnerey, Bigotry, Bigotism, - Membe! 


; immung / Accord, Uniſon. Hypoctily, Puritanism; Diſſinulation, | die Glied. 
Naa Equinox. 6 Diſſembling, falſe Appearance, Glieder 
le.chtagtg , adj. et adv. equinoxial. Oleifmeriſch , adj, er adv. hypocritical, | fee Gl 
die Gleichtagslinie, rhe equinoxial Line, counterfeit, bigottish or bigot ; hypo- ſchwam 
the equinoxial Circle. critically, Childre' 
Gleichtheiler , ſee Gleicher, Gleichs Gleißwuͤrmchen, ſee Johanniswiirmehen, den, a 
„ meſſer. leiten, v. irr. n. gluſchen, abglitſ<en, Conſun 


Gleichthun, v. irr. a, to equal, ro to glide, to slide, to slip, to fall, the Sp: 
match &c, es Yornehmen, gleichs gleiten, ſignifics alfo, to slide on the | © news. 
thun wollen, to rank or compare him- = geglitten, Slipped, slidden or 


ſelf to his Betters; to vye with his slid. , | 
Betters. das Glied, a Member or Limb, alſo 4 
die Gleichung, Levelling, Smoothing, Joint. ein Glied verrenft haben, to 
| Equation, Reſemblance, have dislocated a Member, to have 
f Gleichwage , ſee Waſſerwage. ut it out of Joint, das Glied, Gv 


Gleichweit von einander, equally diſtant, enk, the ſointure, Joint- Article, 
' equid iſtent, parallel, paralleliy, die das maͤnnliche Glied, a Man's Tack- 
gletche Weite, Equidiſtance, Paralle= ling, Yard, Prick, Pinile; his privy 

% ism. | Member. das weibliche Glied, 4 
Sleichwichtig, adj. et adv. equipoiſe, Woman's Commodity or privy Part, 

pot the ſame Weight; the Balzuce poi- the Pudenda, das Glied an einer 
| fed or ſtanding in Equilibrio, equi- Kette, 2 Ring or Link of 4 Chan. 
onderous, das Glied eines Geſimſes, einer Siu 
Gleichwte , adv. et cop]. even es, even le, eines Schiffes, the Member, « 
- fo, juſt as, as, ſo, juſt ſo, like, fo Member that compoſes the principal 
likewiſe, in ſo much that; almoſt, Parts. of « Columu, of a Ship Gr. 


3 wana 3c: 


= 02 wit. 2 


| the ſame as. | plattes Glied am Saulenfuje » the 
| Sleichwinkelicht, adj. er adv, equiangu- Flinch, the ſquare Foot of a Pillar. 
1 lar, regular. (figur.) Glied, (Term of War) a 


Gleichwohl, adv. et conj. yet, for all Rank or File. in den Gliedern ble 
that, however, howſoever, neverthe- ben, to ſtand or keep in Ranks, die 


« 
% 


= -—lefs, and yet. Soldaten in Glieder ſtellen , to rank 

= GOleichzeitig, adj. et «dv, contemporary, Soldiers, co draw them up in Files | Gliedſc 
1 contemporal or contemporaneous; of der erſte Mann im Gliede , der Flis late Spi 
| the ſame Time. gelmann , the Headman of a File, of the | 
| der Gleichziebhammer , 4 polishing Glied, Rang, Grad der Anverwand#®' | 'Sliedslaz 
7 . Hammer, {aft , the Degree of Counſanguinity, ] + of an / 


Sleichzu, adv. ſtraitway forward, di» &« Generation, einander im dritten | der Gliet 
realy forward, ſtrait on, alſo with- Glied verwandt ſeym, to he related to fication 
our Compliment, without Ceremony. one another in the third Degree, | 
uprightly - op „ "ſincerely; Glied der Rede, a Member of « Period. 
plainly , hone ly. gleichzu geben, Glied der Kirche, der Geſel{caſt U 
mit der Thuͤr ins Haus fallen, ro Member of the Church, of an Av 
' rogeed rashly, inconſiderately, ra ſembly. 
— or blurt out a Thing. der Gliederbau, the Qrganifation. | 
das Gleis, Geleiſe, the Rut of a Wheel, der Gliedergeiſt, the arthritic Sprit. 
. the Tract of Wheels, the Road. der Gliedergeſchwulſt, the Swelling of 
die Gleifie, t) the little Hemlock, a the Members or Limbs of a Body. 
Sort of venomous Plant, 2) Gloſs; Glledecria , adj. er adv. of many Men- | ' 
. this ſee Glanz. . bers), Links or Rings, compoſed of 
'Sleiſen , v. r. n. glaͤnzen, to shine, to many Parts, „% 


* 
* - 
* S. 
0 - 


Gfi 


1 4 / 


dt Gliederfnd<el, the Knuckles or 
Joints of the Limbs, die Gliederkrank⸗ 
heit 4 das Gliederweh, the articular 


Niſeaſe, the Gout, ſee Gicht. das 
Gliederfraut  Betony , Iron - wort. 
| Sliederlahm } adj. er adv, that has loſt 
- the Uſe of his Limbs, paralytie. 
die Gilederlaͤhmung, Pally or Paralyſis. 
Oliedern, adj. et adv. mit Gliedern vers 


Members, with Limbs. | 
die Gliederſalbe, a nervine Salve, der 
Gliederſthmerz , das Gliederreiſſen, 


— — 
- * 


ſee Gliederkrankheit. der Glieder⸗ 
ſchwamm, Aphthae, the Thrush in 
Children's Mouths, das Gliederſchwin⸗ 
den, a growling lean or falling away, 

Conſumption. das Gliederſpannen, 
the Spasm, 2 Shrinking of the Si- 

news das Gliederwaſſer , the l;m- 

Humour, das Gliederweh , ſee 
liederfrankheit, Gicht. der Glie⸗ 
n, an arthritic Wine, Wine 
that is poured on ſeveral wholeſome 
Herbs and Roots, and is trunk againſt 
the Gour, 

Oliederweiſe, adv. Gliedweiſe, by Ar- 
ticles, by Joints, by Links, by 
Knots or Knuckles. gliederweiſe zers 
ſtiifen, ein Glied. nach dem andern 
abloſen, to dismember, to cantle, 
gliederWeiſe, (Term of War) by Ranks 
or Files, gliederweiſe marſchieren, 
to —2 by Ranks, or File by File, 
w ie. 

des Gliederzucken, Convulſion, convul- 
five Fits, Motions or Movements. 

Sliedganz, adj, et adv. whole of Mem- 

18 


Gliedfraut , fee Gliederkraut. 

das Gliedmaß, a Member, 2 Limb. 
von ſtarken Gliedmaßen, of ſtrong 
Limbs, ſtrong or well limbed. 
Sliedſchwamm, Aphthae , an articu- 
late Spunge that grows on any Limb 

ot the Body (Fungus articulorum). 

Sliedslang, adj. et «dv. of the Length 
of an Article of a Finges, 

der Gliedſtein, the Priapolite, a Petri- 
keation that has the Figure of a Man's 


das Gliedwaſſer , arthritic Water, lym- 
' photic Humour, die Gliedwaſſerſucht, 
Hydroply, 
'Glimmen , v. r. n. to glimmer, to glow 
(faid of Wood, Coals and other com- 
buſtible Matters that have taken Fire, 
bur don't yet eaſt a Flame z) alſo to 
oke, anglimmen, to rake fire. 
glimmende Aſche , hot Kmbers, glim⸗ 
mende Kohlen , 
. Ing Coaks, ein g 


immender Docht 7 14 


der 


663 


ſehen, furnished or provided with 


limmering or glow- 


Glo 


ſmoking Wiek or Match. das Feuer 
limmet unter der Aſhe , the Eire lies 

it or lurks under the Ashes. 
Glimmend, adj, ſmoking , glowing, 


glimmering. 


der Glimmer, Glimmer (Mica), à Mi- 


neral like Earth - Flax; atzengold 
or Katzenſilber. : 
Glimmern, v. r. n. to shine, to glitter 
or gliſter, to glimmer, to ſparkle. 
der Glimpf, Moderation, Lenity, Con- 
nivence, Indulgence , 
Mildneſs, Soitneſs, gentle Usage. 

Glimpflich, adj. et adv. moderate, gears 
kind, indulgent, discreer, juſt, ' fa- 
vourable. 


Glimpflich , adv. gently, mildly , ſoſt 
kindly , 7 loviagly 8 fd 5 f 


with Moderation, friendly, in a friendly 
Manner. ; . 3 
Glinſtern, Glinzen , Glinzern, to glit- 
ter; ſee Glanzen, Schimmern. 
Glitſchen, v. r. n. to glide, to slide, 
to slip; ſee gleiten. das Glitſchen, 
the Slipping, Sliding, die Glitſch⸗ 
bahn, a Slide. 
die Glocke Pell. fe 
to ring the Bell, die Glocke in vollem 
Schwung läuten, to ring 2 Bell in 
Peal. die Glocke anſchlagen, to toll, 
to give the Bell a Ring. die Glocke, 
Uhr, der Seiger the Clock. die 
Glocke ſchlaͤgt, the Clock ſtrikes. 
was iſt die Glocke what is it o/ Clock? 
or what o* Clock is it? ( figur.) an 
die große Glocke ſchlagen, mit der 
großen Glocke lauten, to touch the 
great String, ta make a great Noiſe 
about. die große Glocke uber etwas 
laͤuten, to publich a Thing indis- 
creerly. die Blutglocke uͤher einen gies 
ßen to lay a Plot - — one. Glocke, 
fignifies alſo the Chimney of a Forge. 
die Glöckenbirnen, Bell - Pears. die 
Glockenblume, the Bell- Flower or 
blue Bell - Flower, Coventry - Bells, 
the Campanella, 


Glöckenformig , adj. er adv, shaped or 


" formed like a Bell, | 
der Glöckengießer, a Bell - Founder. 


das Glockengut, die Glockenſpeiſe, a 


Mixture of red and yellow Braſs fer 
the Forming of Bells, das Glocken⸗ 
bans, the Bell- Houſe. der Glockeniſt, 
a Chimer a Pexſon. that ſtrikes or 
knolis the Chime at certain Times, 
der Glockenklang, the Sound- of Bells, 
the Ringing or Ding - Dong of Bells 
the Ting or Tingling. of a Bell. der 
Glockenkloͤppel, the Bell - Clapper, 
der Glockenlaͤuter, a Bell - Ringer. 
der Glockenleiſten , (in Architect.) the 


Gentleneſs, . 


die Glocke läuten, 


: 


Gorge. der Glockenmantel, a Wo- 
. man's Manteau or Cloke, that is wide 
below and almoſt reſembles a Bell, 
das Glockenmaß, der Maſſtab der 

\ GloEengieſer , the Quarter - Staff of 

\ _ the B:j]-Fougders, der Glockenrand, 
the Edge of a Bell. der Glockenrie⸗ 
men, the Bawdrick, der Glockenring, 
2 Ring upon which the Bell - Clapper 
: hangs: der Glockenſchlag, a Stroke 
8 . of 


Clock, the Sound of the Bell. 
man muß nicht ſo an den Glocken⸗ 
0 222 ſeyn , one muſt not 

be fo ſtrictly bound to the Hour, der 
S the Bell - Clapper. 

das Glockenſeil, the Rope by which a 
Bell is rung. die Glockenſpeiſe, ſee 
„Glockengut. das Glockenſpiel, the 
Chime, or a Chiming of Bells. der 
Glocenſtubl! , the Be 
Work that ſupports a Bell in s Steeple 

bor wherein aBell hangs die Glocken⸗ 

| J taufe, the AQ of baptizing, ot con- 
lecrating the Bells (in the Roman 
Church). der Glockenthurm, a 
Steeple, 22 or Belfrey. Glocken⸗ 
treter, ſee Glockenzieher, Glocken⸗ 


lauter. 
Slöckenweiſe, adj. et adv. (in Heraldry) 
vair, vairy. 1 YR f 
der Glockenzieher, © Bell - Ringer, 4 
Bell- Men, der Glockenzug, © Ring- 
ing of the Bells a of the Bells. 
das G. scklein, Glöckchen, © little or 
mall Bell, @ Hand- Bell, any ſmall 
tingling Bell. der Glockner, 4 Ringer 
of the Bells; alſo he that takes Care 
of the Clock and Bells of « Church. 


us Gloͤckneramt, the Churchwarden- 


hip. a 
die Glo&roſe, ſee Gartenpappel. 
die Glorie, a Word ſignifying the high« 
eſt Degree of Honour, of Glutz, the 
Degree of Glory of Saints in Heaven 
« Glory round the Head of a Picture 
of a Saint, the Glory in Painting. 
| Glorreich, adj, et adv, glorious. 
= Glorwirdig, adj. et «dv, illuſtrious, 
; glorious, worthy of Glory, honour» 
able, magnificent, ſplendid, glo- 
riously ,, honourably &c. der hoch ſe⸗ 
lige Kdnig, glorwuͤrdigſten Auden⸗ 
bY kens, the late King ot glorious Me- 
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7 mory. 

+ die Gloſſe, a Gloſs, « Comment, an 
1 Expoſition, an Interpretation, an An- 
. 


notation, a Remark. die Randgloſſen, 

Notes. 1 

Writing. 2 | 

Glöſſe, Tadel, the Critick, Criticism, 
-C-nſure. Gp Moſſwtnacber - an Op- 
ſervator (in Contempt) a Cenſuxer. 


in the Margin of any 
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y, the Timber- 


Gld 


Glöſſen machen, to gldſs or comment $ 
upon, to expound or interpret, to eg et, 4 
ticiſe, to paraphraſe, to make Mo 
(figur. ) gloſſiren, allerhand Gloſſy dungen, in 
machen, to have all Manner of ben, 9 
Thoughts, to befpondering, Iucklich, ( 
bag Glötzauge, © great or E ſtaring mtely 
ye. Scha 
Glötzaͤugig, adj. that has large Eye. I demmen, 
Gtötzen, v. r. n. mit ſtarren Augen e one's Baco! 
hen, to ſtane, to look at a Thing h Slücksba 


' 
4 


/ 


ing the Eyes wide open, Fortune. 
der Gle ger, ein Glotzbock, he ch Lonery , , 

g"ygle-eyed gonfiff in C 
Giuchzen , ſve Glucken and Schluchze ; 


das Olück, Fortune, Chance, Hazard, 
Luck, Honours Sc. das gute un 
das boſe Glu , the good and ill Foy 
tune, good and bad Luck. etwas asf 
gut Gluͤck wagen, aufs Gluͤck agfoms 
men laſſen, to put a Thing to the Haun 
to the Chance. zu gutem Gluͤck, zu allen 
Gluͤck, aus ſonderbarem Gluͤck, haps 
pily, luckily, fortunately , by 
Hep. das Gla@ will ihm wohl, 
tune favours him. weder Gluck nod 
Stern haben, to be utterly unfory- 
nare. Glue, Gluͤcksguͤter, Goods of | 
Fortune. Gluͤck und Heil, die Woll 
fahrt, "Happineſs and Bleſſing, Prop 
perity. auf Gli und Ungluͤck, as 
Venture, to take one's Change, © 
Gluͤckſelligkeit, Felicity, Happinels, 
einerley Gluͤck haben, to have the 
ſame Fate or Deſtiny. Gluͤck, gute 


(Term of the Miners) 1 wi 
wer 


ortgang oder Ausgang, Sucenly 
— or Iſſue, Trogen. Glue 
auf den Weg ! « good Voyage to you! 
Adieu! einem Gluͤck wuͤnſchen, vF 
2 atulate or whish one Joy. Gl 
au 
you good Luckl good Luck! y | 
das Gig hat, fuͤbrt die Braut heim, 
wem das Gluͤck aufſpielt, hat 
tanzen, he dances well ro whom Fot- 
rune pipes, Fortune is all in all in 
the Buſineſs. ſein Gluͤck iſt es, dab 
er es geiven hat, lucky for him, ig 
he did it, ; 
Glucke, ſee Gluckhenne. e 
Glücken, v. r. n. GluEſen , to clock | 
das Glucken, the Clucking of « Hes. 
Glücken, v. r. n. imperſ. to ſucceed, 0 
thrive or prosper, to come to 
Iſae, to have « good Succeſs, to'M 
ſucceſsful or prosperous, to ſpeed. 
die Glückhenne, Glucke, s Clucking · Hes. 


Glückhenne, (in A das 
bengeſtirn, the Plejades or ſeven gm. 
Glücklich, adj prosperous, chnvings 


lucky, fortunate, bliſsful, (ucceſstul, 
thrifcy, happy, prospering, won 


ter Glück 


» 


e, 0 . — r « b 
Remarks Moment. glücklich in Erſin⸗ 
Silos] dungen, inventive. ein dei Se Ges 


nner of Arn, a benign 


or kind Conſtellarion. 


tlich, (45 an adv.) happily, fortu- 


ze ſtaring mately , prosperously. ęlücklich, ohne 


Eyes. 


aut davon⸗ 


Schaden, mit ganzer 
ear, to ſave 


kommen to come of 


lugen io one's Bacon, to make a happy Escape. 
ling have Gliitsball , one that is the Sport of 


e tha iſ {Lonery , , a Lottery 


;, Olic 
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Fortune. die Gluͤcksbude, a Blank- 
where the Prices 
£eofift in Goods or Merchandiſes 
adfelig , adj. et adv” bleſſed, bliſsful, 
N fe, fortunate, ein gluͤckſeli⸗ 
15 enes jahr, a happy New - Year, 
ie mich l (gluͤcklich) 
2 20 _ my _ in _—— 
{ eit, Felicity, 
e Bleſſedneſs, . 
„Fortune. 
i#ſen oder Glüxen , v. r. n. (wie ei⸗ 


pot hi k up or ſnick up. 
wie eine Henne, ſee Glucken. 
udsfall / an Advenrure, Chance, 


der 
Lack, Hazard , Hap , Hab - nab, For- 


| moe, Turn, on beruhet auf einem 
Glücksfall, tis mere Hab · nab, 
on a mere Chance, die 
Slideabttin „Fortune or Fortuna, 
the Goddeſs of Fortune. das Gluͤcks⸗ 
-A Goods of Fortune. der Gluͤcks⸗ 
way err ef one 
uͤcks copf. das Gluͤckskind, a 
fortunare Man, 2 Child of Forrune. 
« iſt ein Gliiskind , he is born ro 
Fortune, he has wrapt up in 
13232 Smock. Gluͤcksmann⸗ 
ſee Alraun, Mandragore. das 
ior the Wheel of Forrune, der 
Blieeritter , an Adventurer, 1 For- 
woe -Hunter, die Glückgrutbe, ſee 


- Vinſhelrnthe. _—_ Gtuͤcksſpiel, a 
of Chance, of For- 


Game of Hazard , 
tune — and Dice der —— 
Fortune, a prosperous or happy 
„Condition. der Gluͤcksſtern, a 

„n favourable Conſtellation, a 


7 locky Star or Planet, « benign, 9 kind 


Star, a happy Ascendent, a happy 
der Gliifstopf, a Blank- 
Lottery, « Lottery, a Luck Pot, es 
4 ein riff in den Gluͤckstopf, dis a 
Chance. die Gluͤcksumſtaͤnde, 
—.— Circumſtances. der Gluͤcks⸗ 
2 a Lanner of China (a a Bird of 
"the Faleon Kind), der Glückswurf, 
i Chance, à fortunate caſt or T 
with the Dice, 


tr Glückwunſch, © Congratulation, 


2 
0 


- mer der den Schlucken hat,) to yex | 


N. ' 
Glidwin 7 2 cum 9 ro 


a 


vie 1 the the Condition PID 
oe, Ke . 


Ir 9 bas $35 
aluͤhet, to 
Opporcuniy, Vote OY ron * = 
or, 
his Face was all 


Gliihen, v. Fad a. — I to 


make hot, to redden in the 
to negl. 

das Glühen des Metalls, der Glasars 
beit, the Nealing of Metals or Gleſs. 


| on Eiſen glühen, to neal tems 


Olübend, 2. et adv, red - hot. hoe 
non. Bl, Stuͤckkugel, a red - 3 
non - = eie, 

ing or burning Coals, we you 

glühende Aſche , hor my 

ing Ashes. gluͤhender Wein, 


1 
Wine, Wine made hot. glüdendes Eis 
ſen, red - hot Iron. den Schaden ei⸗ 


nes Pferdes mit dem gluͤhenden Eee 


brennen, to cauterize a Horſe, 


. 2 live Coal, a burning. 
der Glübofen, _—_— or a Forge to | 


* r _ red - hot i — 
e Glithung , « wi a Heating. 
die Glihung » das G Sliben der Mes 


talle , the Ignition. 
Glnpen , v. r. n. to behold or regard 
one with a malicious Mien, 
die Gluth, « -_ or Burning of 
Fire or live die Gluth der 
Holle , 
me of Hell, dieGluth, die Hitze, der 
Eifer, Ardour, Heat, Fire, Ea 
neſs, Paſſion, e. die Gluthpfans 
ne / Feuerpfanne, a Pan for Cocls, 


Fire or Glede - Pan, die Glutöſchen⸗ i 


fel , « Fire HShovel. die Gluthzange, 
a Pair of Tongs, 'Fire- Tongs, 

Gluͤxen, fee Glucſen, | 
die Gnade, Gunſt, Grace, Favour, 
ood Grace, wieder in Gnade foms 
men / to come again into Favour, in- 
ro any one's good 
belthater Gnade ertheilen, to give 
Pardon ro a Criminal, ſich eine Gnade 
ausbitten, ro ask a Favour. die Gnas 
de Gottes, the Grace of God, 
Gottes Gnaden, dy the Grace of God. 
Gnade, Barmherzigkeit, 'Clemency, 
Re „ 3 , on, 
um 


2 RE * C- 


hellish Fire, the Fire or F- 


DER | 


(kgur.) ſein t glihttny. 


— 
. 


— 


Graces. einem ue⸗ 


| SR 
Gna 666 Gne | 
. um Anabe bitten, to ery Mercy, Gnas die Gnddenſache , an Ae 
pens « 


Ws - de! Gnade ! Mercy! Pardon! Gnade, Matter which only de 


Gutigfeit , Bounty, Boon, Goodnels, the Favour of the Sovereign; © hard Kin 
j | Kindnels; Benignity, Gracicusnels, which can; only be obtained by til Colours. 
Favour. ' ſich auf Gnade und Ungnade Favour of the Sovereign, das Guy u Gaom , 

| ergeben, to ſurrender” at Discretion, denſiegel, the Seal of Conceſſion, dg tt Gnqga0) 
| to give himſelf up to the Mercy of Gnadenſtand, the State of Graco, dj nen aud 
E any one, eines Gnade leben, to live Gnadenſteuer, the Subſidy, a chat. quf einer 

j ” at an other's Mercy, Euer Gnaden, table Contribution. die Gnadenſum] nonicks 0 
i . Js a Title given to the N- bility, very me, the Voice of Grace. der Gay Art of ma 
0 


das Gnadenbild, ein wunderthatiges tis. die Gnadenverheißung, any . lo, den 
Bild, a miraculous Image, der Gnas vine Promiſe. die Gnadenwahl, (af Foil. in 
deubli# , a gracious or . favourable Theology) the Predeſti nation, the Ds} e ſer in C 
Look. der Gnadenbrief 4 a Charter, cree of God, by which the Eletted mf gurvish , 
a Lerter Patent, a Privilege. das Gnas predeſtinated to eternal Glory; dui} with Gold 
denbrod / precarious Bread, Bread or Gnadenwerk, an Act of Grace. uf} do over w 
Suſtenance given to one our of Favour, Gnadenzeichen, a Token, Mark «| fynifies al 
or becauſe « Perſon being old or paſt Sign of Favour, a Demonſtration d Cold. eir 
Service. der Gnadenbund, a Cove- the divine Grace, the Sacrament, dit} tauſend T. 
nant of Grace, die Gnadenfriſt, a Gnadenzeit, the Time of Grace, e in German 
Delay, which the Patience and Mercy nitence and Pardon. lars and ir 
of God grants to Sinners, die Gnas Gnadig , adj. eradv. gracious, graciow} Florins, * 
dengabe, a ſpiritual Grace or Gift. ly, clement, merciful, propitionf nicht mit 
der Gnadengebal:, a Penſion, das benign, bountiful, favourable, of in uneſtir 
Onadengeld, an Annuity, Penſion, ring, mild, kind, meek, compile} his Weigh 
yearly Allowance, Stipend, Salary, nate, pitiful, Gott fey uns gnädig tt Goldade: 
das Gnadengeſchenk , 2 Gratification, God or the Lord have Mercy on- u] Ore in M 
a Donative, das Gnadengut, an be propitious to us. gnadiger He} royal Eag}! 
Bleſsing a Believer receives from God, my Lord, gnrdige_ Frans gnädig Gold- Har 
die Gnadenhand, (in Theology) the Fraulein, my Lady, Madam, g er yellow 
Hand of Grace, the Effect, the Ope- digſter Herr! your Highneſs! ſome} ..Boldamſet 
vation of the Grace of God, das Gnas mes alſo only, your Lordship. an the yellow 
denjahr , the Penſion given to Widows digſte Frau! Madam! your Highnek! Holdapfel 
97 


much uſed in Germany; as your Grace, denſtoß, the finishing Blow, the phy. 

pour Lol dship or Ledyship, your Hon- Blow chat is given to any one to cor Gnug 82 

our, Ew, biſchoͤfliche Gnaden, your — his Ruin; alſo the Blow en the ow; (ec 

| TLordship. Ihro graͤfliche Gnaden, eart to make an End of the Tou Gatrren 0 

his Lordship the Earl; her Ladyship res of one broken on the Wheel. Mi Hebe, 

ö the Countels, a : / Gnadenſtrahl, Gnadenſchein, the bre, lee 

N " Gnaden v. T. 8. this Verb is only in vourable Regard or Look on one. 50 Godren | d 

Uſe in the following Phraſe: Gnade Guadenſtuhl , der Gnadenthron, e "6th ng. 

uns oder euch Gott! God be propi- Mercy - Seat, Propitiatory. die Ou has Hold, 

4 ious unto us or unto you! dentafel , der Gnadentiſch, rhe bah wave G. 

f der Gaadenberuf, the Vocation (Term Table, the Communion. Gnadentiſ, de Gold, 

of Theology.) die Gnadenbezeigung, lignities alſo a free Maintenance af Hold, wi 

Bounty, Favour ,. Beneficence, Grace. Diet, an Ordinary or Boarding zw] | gold ; Bu} 
( 


for ſix Months or for a Year, the An- gnädigſt, allergnaͤdigſt, moſt gracioly Love. Ma, 
nates, das Guadenkind, « Child of der Konig mein allergnaͤdigſter Heu Goldſinirh: 
Adoption, an edopreg Child. das the King, my moſt gracious Sovereifh+ arbeiter , 
Gnadenlehen, © Lief given to one out die Fiirſtin meine gnadige Frau +, works in 
ot Favourz a Reverſion or Surviver- Princeſs my ſovereign Miſtreſs, d Cold - Wir 
ship. das Gnadenlicht , der Gnaden! Fehr gnadiges Urtheil, a very u die Baum 
glanz, (in Theology) the Liyht of (mild or mitigated) Sentence. c wild Duck 
Grace, the divine Light, Hlumination noch ganz gnädig davon gekommaf der Goldb 


or Infpiration. der Gnadenlohn, a be is come off with a blue Eye. . ver- Pearc] 
gratuitous Ne werd. * Gratifi-· gnaͤdiger, gelinder, ſanfter Nez» Gold - Min 
cation, free Recompenle, Liberality. a benign, mild, foft Rain. ſoberil, ( 
die Gnadenmittel, the Means of Grice. Gnätzig, ſee Grindig. | beutel, die 
das Gnadenreich, the kingdom g{Grace. . das Gueiß, die Gueiße, a Name ig Gold, a P 
Gaadenreich, adj. et adv. graceful, mer- the little or ſmall Hemlock. blatt, Gol 
ciful, full of Gr. ce and Mercy; gra» der Gueiß, 1) der Grind, die Krad 4 Gold- Fe 
eidusly, mercifully. the Scab, the lich, the Se i Leaf, das 
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vir 


reiß (in Mining) the Rock or Stone 
pends 48 the Ore breaks; a v4 


reign; of ard Kind of a Slate, found of 4 
ed by Ne Colours. a 
das Guan Hadm, Erdgeiſt, a Gnome, 
eſſion. ze Gnamdnik, die Wiſſenſchaft, Son⸗ 
Graco, die un auch Mond und Sternuhren 
„a charvf auf einer Flache zu beſchreiben, Gno⸗ 
nadenſum monicks or Dislling, Scigterick, the 
der Gar Art of making Dias, Sun - Dials ; Ho- 
W's the 4ograph TS. *. . 
ne to cor drug, Gui ey Gnugen , enough or 
ow an thif mow; ſee Genug, Genuͤgen. 
the Tort ere ſee Knurren. 
heel. Mi Gobe , the Bull - head (a Fish.) 
n, the kehre, lee Gahre und Gehre. 
n one. deGovren} die Gohrung , ſee Gehren, 
tbron / the gehrung. | 4 
die Onoff das Gold, Gold. gediegenes Gold, 
; the bah [guſſive Gold, native Gold, das feius 
nadentiſch de Gold, G-1d of 24 Carats. weißes 
—— a} Bold, — Gold, — 
ng zw gold, Bullien, Ingots. geſchlagenes 
1 && Gol, beaten Gold, Leaf - Sold. Gold- 
wahl, (af Foil. in Gold einfaſſen, to enchaſe 
or ſer in Gold, mit Gold beſetzen, to 
his, ro fer off, enrich or adorn 
wh Gold. mit Gold uberziehen , to 
do over with Gold, to gild, Gold, 
dignifies alſo Gold - Coins, Money in 
Cold. eine Tonne Goldes, (hundert⸗ 
fauſend Thaler, a Tun of Gold, which 
in Germany is hundred thousand Dol- 
lars and in Holland hundred thousand 


able, 
compiſia 


cy on. u in Mines. der Goldadler, the 
iger Hau royal Eagle. der Goldammer, the 
gnaͤdiee . Gold - Hammer, the yellow Hammer, 
m. c er yellow Ring (a little Bird.) die 
(s ! ome} Holdamſel, the Wit Wall (a Bird) 
hip. gn the yellow or gilded Thrush, der 
HighoeF - Goldapfel , the Goldling, Apple of 
t gracioly Love. Madapple. die Goldarbeit , a 


aſter Heu 4 Goldſmirh's Trade or Ware, der Golds 
SoverelfF+ arbeiter, a Goldſmith, a Man that 
Frau © orks in Gold, a Gold- Bester, n 
trels, d Gold- Wire - Drawer, das Goldauge, 
very zu die Baumente, the little Diver (a 
ce, ci wild Duck with a Gold - yellow Eye). 
aefommaq der Goldbarſch, Kaulbarſch, the Ri- 
Eye. A ber- Pearch. das Goldbergwerk, a 
ter Reza Gold - Mine, der Goldberill, the Chry- 
„ I foberil, (a precious Stone.) der Golds 

"oo beutel, die Goldborſe , a Purſe full of 
Name d Gold, 2 Purſe with Gold, das Golds 
— blatt, Goldblittchen , a Leaf of Gold, 
die Ar Gold- Foil, a beaten Gold - Plate or 
3050 Leaf, das Goldblech, a Plate of Gold, 
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Goldfoil, die Goſdblume, the Miri 
gold or Gold- Flow Crow - Foot, 
the yellow Daiſy, der Goldbock, the 
le Capricorn, der Goldbraſſen, 
)oldbrachſem, Goldbraſem, the Gold- 
Fish or Goldenis, the Golden - Eye; 
the Gild - Head (a Sea Fish 

Goldbraun , adj, et adv, of « Chesnuy 

Colour, yellow dun. 

der Gölddraht, Gold- Wire. die Golds 
droſſel, ſee Goldamſel. die Golds 
eiche / thi# Conocarpodendron, the 
Gild- Oak (a Tree on the Cape of 
goud * die Goldeidechſe, the 
gilt or yellow Lizard. 

Golden , adj. eradv, gilt, of Gold, got- 
den, made of Gold. die goldene blins 
de Ader, the Hemorrhoids, the Piles. die 
goldene, glildene Jeit, the golden Age, 

das Golderz, Gold- Ore, die Goldfabrik, a 
Gold-Manufatture or Manufactory. der 
Goldfoden, Gold - Thread, fine Gold-. 

ire, 

Goldfalb, adj. et adv. falb, blaßgelb 
wie Gold, yellow dun, Gold- yellow, 
as yellow as Gold, | 

die Goldfarbe , the Gold - Colour, f 

Göldfarben, Gcldfirbig, adj. et adv, 
of a golden or yellow Colour, yellew, 
yellowich. goldfarbene Haare , Hair 
of a light 2 Colour; fair Mair. 

der Goldfinger, the Ring Finger, 
der Goldſink, the Gold- Finch; fee _ 
Dompfaff. der Goldſirniß, Gold- 
Varnish. der Goldſiſch, a generic 
Name of leveral Fishes: as die Alſe, 
the Shad - Fish, the Aloſe; der Golds 
braſſem, the Goldenis, the Dorade, 
the Dorce, the Dory, the little Gold- 
Fish, the Bream. die Goldflimmer, 
Goldflitter > Spangle of Gold. die 
Goldfohre , Goldforelle, the Golding- 
Trout. der Goldfuchs, the Gold - yel- 
low coloured Horſe, the yellow · dun 
Horſe, the Gold - yellow Sorrel. der 
Goldgang , the Gold - Vein or Gold- 
Streak. der Goldgehalt , the intrinſic 
Value of the Gold, the Allay, dat 
Goldgelb, the Orpin, Orpiment, yel- 
low Arſenick. 

Goldgelb , adj. et adv. Gold- yellow, of 
a Lemon - Colour. . 

die Göldglaͤtte, Gold-Lirharge. der Gold⸗ 
granat, a Gold - Granate, a Sort of pre- 
cious Stone. das Goldgras, the Anthox- 
anthum (an Herb.) die Goldgrube, a 
Gold - Mine, der Goldgrund, (in 
Painting) the Ground on which the 
Gold - Foil is laid. der Goldgiilden 
oder Goldgulden, a Gold : Florin, das 
Goldhaar, Gold- yellow Hair, fair 

liglu Hair. der Goldhafer, * 

als, 


8 F 
Suns. das Boldbihnchen, Goldb4hn- 
Nen, the golden Wren, the tofred or 
© ereſted Wrenz alſo a Name for the 

Fellow Wind- Flower of the Foreſt, 

Obst (ti v7 3 Gold, 
oldba adj. et adv. 

that at bro 10 a 


ber Göldkafer, « Beetle of a Gold · yellow 
Colour, aSort of a ſpanish Fly, the 


ined Gold ; alſo Painters- Gold. der 
Goldkies, Gravel containing Gold. 
das Goldkind, « Minion, a Darling, 
» favourite Child, die Goldkluft, « 
Gold - Vein or Streak. der Goldklum⸗ 


pen, Lump or Heap of Gold; an In- 


got or Wedge of Gold, der Goldfos 
— the Regulus Antimonii impregna- 
kraut, gemeines Kreuzkraut, Ground- 
, | Fel (a phyſical Plant.) die Goldkrone, 
a Gold-Crown , Sun- Crown former- 
ly, a Gold- Coin: its Value was about 

$ Shillings Sterling. die Goldkuͤſte, 
the Gold - Coaſt, the Coaſt of Guinea. 
der Goldlack, 1) the Gold - yellow 
ſealing Wax. 2) a Stock - Gilly- Fo- 
wer; a yellow Viol. der Goldlahn, 
Plate - Gold. der Goldlabnſchlaͤger, a 
Gold - Beater. der Goldlaſur, the 
Azure - Stone with Gold- yellow Spots. 
der Goldleim, die Lothglatte rhe 
© Gold- Soldering, Chryſocol or Borax, 
the Goldſmith's Solder or Soder. die 
_ Goldleifte, a Cornice of Gold, à gilt 
- Cornice. der Goldletten - Gold mixt 
with white Clay. die Golclilie , the 
yellow Lily, the yellow Day- Lily, 
die Goldlote , Borax or Borace, der 

- Goldmacher , an Alchymiſt, an Adept, 
a Philoſopher. die Goldmacherkunſt, 
das Goldmachen, die Goldmacherey, 
Alchymy, Alchymiſtry, the Philoſo- 
pher's Stone, the Hermetical Science, 
the pretended Secret of making Gold. 
der Goldmarkaſit, Gold- Mareaſite; ſee 
alſo Zink. die Goldmaſſe, a Maſs of 
Gold, maſſive Gold. die Goldmerle, 
ſee Goldamſel. die Goldmilz , gelber 
Steinbrech, the gilt Liver - wort, the 

| yellow Saxifrage or Stone - break, die 
Golrmuͤnze, a Goid- Coin, Money in 
Gold, das Golopapier, gilt Paper. die 
Goldplatte, a Gold- Plate. Golds 
plaͤttlein zum Sticken, a Gold - Spang- 
te, der Goldplatter , a Gold- Beater, 
der Goldpras , the Chryſopraſe (an 
Aſian greenish precious Stone.) die 
Goldprobe , an Eſſay, a Proof, a Trial 

- of or on Gold, the Touch, Gold von 
guter Probe, Gold of a good Allay. 
das Goldpulver , Eold- Duſt, Golds 
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golden 
rabee or Scarab, der Goldfalf, cal- 


or imbibed with Gold. das Golds 


ulvet , (in Alchymy) the Powder 
— of Projection. der Gol 
quarz, Quarz that contains Gold, 
Goldregen, a Gold- Rain (in Fi 
Works.) | | 
Goldretch , adj. et? adv. rich of Ge 
die Goldrenette, the — Rent 
der Goldring, ein goldener Ring, 
Gold - Ring, 2 Ring of Gold. 
Goldroche the Goldin, Goldney Gi 
head, die Goldroſe, das Goldroslei 
the Gold · Herb) the Cherry - Hyſk 
Ciſtus Helianthemum Linn.); ſee Ki 
iſopp. der Goldſand , Gold- Sand 
der Goldſchaum , Tinſel, Leaf Bra 
der Goldſcheider - a Gold - Finer, 
Goldſchlaͤger, 1 Gold- Beater. d& 
Goldſchleie, a Name given td the 
Tench, a fresh Water Fish. der Gol 
ſchlich, Gold - Ore, bruiſed or pough 
ed; alſo an Earth mixt with Gold 
der Goldſchmelzer, a Finer or Refiner, 
a Melter of Gold, der Goldſ<wid 
a Gold - ſmith. der Goldſchweſel, A 
ſenick mixt or imbibed with Sulphur, 
der Goldſinter , a chalky Concretiba 
mixed witn Gold. der Goldſpinner 
_ © Gold- Wire- Drawer, a Spinner 
fine Gold- Threads. der Goldſtauh 
Gold- Duſt, der Goldſtein, the Gold- 
Stone; alſo the Chryſolite ; the Touch 
Stone. der Goldſtifer , an Fmbroi- 
derer. der Goldſtoff, Gold - Stf. 
der Goldſtrich, (auf dem Probier 
ſtein) a Touch of Gold. das Gold 
ſtuͤck, x) a Piece of Gold unwrought, 
a Ber of Gold, an Ingot or Wedge 0. 
Gold. 2) a Gold- Coin, a Gold- Me 
dal. 3) a Brocada, a Sort of Gold- 


Stuff. die Goldſtufe, « Gold - Mine- J! 
ral, a Piece of Gold- Ore, der Gold | Gi 


talk, Yellow Iſingaſs or Talk. dit 
Goldtiuctur, a Tincture of Gold. de 
Goldteig , Painter's - Gold, Water 
Gold. die Goldwage, Gold- Weights, 
a little Balance to weigh Gold on. eis 
jedes Wort auf die Goldwage legeth 


to weigh every Word before you ntet | 
it, to ſpeak with great CircumſpeRtion Ju 
die Goldwaͤſche, a Wash, a Place when 


pounded Gold- Ore is washed 
clean ſed from its rerreſtrial Parts. df 


Golowiſcher, a Gold- Washer, 207 


therer o. Gold- Sand. das Golewaß 
ſer, Gold- Water, a ſtrong Liquet 
made at Danzig. Goldweide, {ee 
Dotterweide, die Goldweſpe - th? 
ellow Waip. der Goldwurm, 
Fifer | a yellow long. or wag -legg 
Fly. die Goldwurz, Goldwurzel, grog 
ßes Schellkraut, the great Celandine, 


the Daffod i. der Goldzahn, we 


£5. > 


Drawer, 


Ser Golf , 


q Bay. 
Sölle, 
Eumpf. 
sue, 
of Galleys 
Soller, 
HGolſch, 

Streaks. 
"Bolſe, 1 
as a $bril 

hs Gonagr 
the Gonag 


elde Göndel, 


on the Ca 
delfuhrer / 
terman, 
Gunen, v 
ther boſes 
or ill, rot 
to degrud; 
"not to rep! 
onnen 4 | 
nner of 
Sud, 1 


of bim his Fc 


it, I rejoic 
i ihm we 
to have thi 
den Biſſer 
or envies | 


Gleis“ ti 


"Ps it a C 
Lopelſpille 


Ga 


the Miners) a little. Bar 


Powder E56. der Goldzieher, a Gol Mie 


d Drawer. | 
id. u Golf, Meerbuſen, « Gulf ar Gulph, 
(in Fir} 4 Bay. 

sue, ein Sumpf, a Pool &c. ſes 
of Gold} Sumpf. 
„ Renne GSle } n Name for the ſmalleſt Kinds 
Ring, {of Galleys. | 


old. M oder, ſee Gruͤnſpecht. W 


iney i Botſch 4 a Piece of Fuſtian wi 
([drosleins Streaks. ; 
y - Hy B3!fſe, a Kind of Gnat or Midge that 


; ſee * a $brill ſounding Voice. 

1d - Seni Gortiagra , die Gicht in den Knien, 
eaf · Bra the Gonagra. 

cory, „in the Canals. a Gondola der Gon⸗ 
\ tb the} delfuͤhrer, a Gondolier, a Venice Wa- 
der Goſh] terwan, : 

or poutb{Funen 4 v. r. et irr. a. einem gutes 
ich Gold. 4 ther boſes goͤnnen, to wish one well 
r Refine, J or ill, ro befriend, to favour one, not 
ldſ<wit;} to begrudge or grudge one gny Thing, 
zefel, A not to repine at it, einem alles Gute 
. to wish one good Luck, all 


Ruck, I don't grudge or begrudge 
him his Fortune, I am not jealous at 
it, I rejoice, am glad at it, ſein Gli 
d-} i ihm wohl zu goͤnnen, he deſerves 
to have this Fortune, 
den Biſſen Brod nicht, he grudges 
or envies him the Morſel of Bread he 


eats, 
L Golds er Zanner, a Favourer, a Well - wisher, 
ywrought, | 4Cherisher , a Patron, a Benefactor, a 
Wedge ol] Notector, a Defender. die Gonnes 
Jold- Me tin, a Benefactreſs or Benefactrix, n 

Protereſs, Defendreſs. 
14 - Mine- n Gopel, (Term of the Miners) a 
der Gold | Ginn, a Coal - Ginn, 2 Kind of a Le- 
ie | yer or Engine to raiſe Coals, Ore, 
Water and other Matters out of the 
Mine, an Engine conſiſting of a Mill- 
work; ſee Hebegevs/ Roß muͤhle ze. 
ter Goͤpelberd, the round Path, in 
which a Horſe walks that keeps the 
Cinn or Lever in Motion, der Göpel⸗ 
nſpectios bund, a long Piece of Wood with 
on Spikes, or an iron Chain at a 
shed wd Coal « Ginn, die Gopelfette, the 
n of a Ginn or Lever. der Gb- 
Ge | Mlforb , the Trundle or Lantern of a 
lerer, Ginn or Horſe - Mill, das Gds 
g Liquot] Mfreyz, the Baſis, a wooden Croſs, 
ride} {] which the Timber - Work of the 
| hel terer teſts. das Gopelpferd, the Horſe 
nm} Gleitz Ut keeps the Coal - Ginn, the Lever 
ig-leggel ir Engine in Motion, that ſets and 
rzel, gros ters it a Going, die Göpelſpindel, 

zelandine, opelſpille, 


e Axel - Tree of the 
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_ Ginn, Lever, Horſe - Min Se, ter 


Görlizer Leinwand, Garlicks. 


the Goudel , a Venetian Boar, 40 row die Göcre, ein ſchlechtes Pferd, a 


die Göſe * Sort of a Reach or the 


die Söſpe 
nner of Good, ich goͤnne ihm ſein * 


er goͤnnt ihm 


hope in or to God. bey 


pleaſes if it is God's Pleaſure, 


Sue 


7 he that ſets the Ginn, 
e Lever or ＋ „ a going 

turns it round; a * 

ves the Horſes of the Coal Gina, Ley 

ver or Engine. 


* 


Goor, fer wented; ſee Gihren. 
— Gore , lee . . 
or eorge, George , 

der Görk, Cork 4 9 95 


j lee Kork , Panto 


ein Gorkzieher, a Bottle - (crew, 


yo. 
wy orl, an a ſtrong round tu is- 


Thre 


das Görlein, die Zuckerwurzel, the Skire 


rer or Skitwort (an eatable Root). 


. 


Horſe, a Jade. 


Goſche Bu {es ſee Maul. 
die Goſe, aK 
die Goſe, « ſmall River tha: run 


nd of Beer brewed at Goslar, 


through Goslar; the Water of t 
River is uſed to brew the Beer Gels 


uller ; 5 
bie halbgeſchloſſene ho 
and , the half cloſed hollow Mad; 
ee Gaͤſpe. 


Water 


die Göſſe a Gutter, a Sewer, 2 Sink; 


alſo a Street - Kennel. die Goſſe , der 
Goſſenſtein, the Sink in a Kitchin. 


Gothiſchi, adj. et adv. Lens Tow the - 


Manner or Fashion ot the Goths, gos 
tbiſche Bauart, gorhic Architecture. 
gotdiſ<e Scr Mon chsſchrift, go- 
t r 


ic Letters or Characters. 


Gott, God, the firſt and ſovereign Being, 


by whom all others are and ſubſiſt, or 
od the ſupreme Being, on which all 
others depend. Gott der Herr, the 
Lord God, Gott dex Schopfer, God, 
the Creator. ein n Gott glauben, to 
believe a God. an Gott glauben, to 
believe in God. auf Gott hoffen, to 
Gott ſhwds 
ren, to (wear by God. Gott anbeten, 
to adore, to Worship God, da fey 
Gott vor! Fog forbid? wollte Gott? 
Gott gebe! would to God! das gebe 
Gott! God grant it! wills Gott, ges 


liebts Gott, wenn Gott will! and 


God will; if it pleaſe G. d! it —— 
ott 
elfe! Gott helf euch! Gad bleſs you 1 

Gott gebe euch einen guten Tag! 1 

wish you a good Day! good Day to 

vou! Gott behuͤte, bewahre euch! 

God preſerve you! God fave you! 

God hav. you in his Keeping! -Gott 

pergelte es euch ! God reward yeu for 


it! Gott befohlen! adieu! farewell! 
Gott ſey mit euch! God be with xk 


/ 


* 
Got 


* Gott lob! Gott ſey Dank! Praiſe be 
to the Lord! Thanks be to God! God 


- be thanked! um Gotteswillen ! for 
God's Sake, for the Love of God! 
Ach du lieber Gott! mein Gott! good 

God, my God! bey Gott! Gott iſt 
mein Zeuge! by God! Witneſs God! 
I wear to God! ſo wahr mir Gott hels 

fe! fo help me God. . der Gott der 


Winde, Eolus, the God of Winds. 


der Gott des Krieges, Mars, der Gott 
des Himmels, 
Heaven. der Gott der Hölle, Pluto, 
the God of Hell. der Gott des Meers, 
Neptune, the Water - God, der Gott 
der Kuͤnſte yad Wiſſenſchaften, Apol- 
Ion or A , Phebus; the God of 
Arts and Sciences. der Gott des Reichs 
thums, Plurus, Mammon, the God 
of Riches, der Gott der Arzeneyfun|t 
und der Aerzte, Esculspe or Escule- 
pius, the God of Phyſic and Phyſiciens. 
der Gott der Hirten, Pan, the God 
of Shepherds. der Gott der Liebe, 
Cupid, the God of Love, der Gott 
des Weins, Bacchus. der Gott der 
Garten , Priapus, the lascivious God 
of Gardens, der Gott der Schmaus 
ſereyen , Comus, der Gott der Hochs 
zeiten, Hymen, der Gott der Freude 
| Mahlzeiten, Euphrades, the God 
a —— der Gott a — 
ſchwei Ha rates, the 0 
Silence. der Gott der Zeiten, the 
© God of the Seaſons, der Gott der 
Kaufleute , Mercury , the God of Mer- 
| chants, die Schuggotter , the tutelar 
Gods. der Gott der Waffenſchmiede, 
Vulcan, the God of Armourers, of 
Fire &c, deſſen Schmiedeknechte, die 
- Eyclopen, whoſe Men, the Cyclopes. 
die unterirdiſchen Gotter, the Gods 
of the Shades, Ghoſts; the Manes, 
the ſubrerraneous Gods. unter die 
Götter verſetzen, ko deify. to place 
among the Number of the Gods. die 
1 — the Demi - Gods. die 
ausgoͤtter, the Penates, 
Gotbergeben , adj. et adv. pious, de- 
vout, religious, / | 
die Götterblume; a virginian Plant; 
Dodecatheon Linn.) Ovtterbrod, ſee 
' Gdtterſpeiſe, ER 
G5ttergleich , adj. et adv, divine, re- 
ſembling the Gods, God - like. 
die Götterlehre, Mythology. das Goͤt⸗ 
termahl, the Feaſt, . the Panquer of 
the Gods. die Götterſpeiſe, Ambro- 


fia; alſo the Name of a virginian Plant, 
der Goͤtterſpruch, the Oracle, the 
Anzer which the Hesthens fancied 
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upiter, the God of die Göttesfurcht, Pi 


die: Sottesgedicerin, the Mother oft 
ore, 
die Gottesgelahrtheit oder Gottesgelty/ 


die Gottesgnade , 


Gottesgroſchen , ſee Gottespfennig. 
Gotteshaus, the Church, the Ten 


Py * 
to receive from their Gods. der G tht Com" 
tertrank, Nectar. 5 mon, the 
der Göttesacker, a Church - Yard, a Bu Supper. 


jag Place. der Gottesdieuſt, Serv, tesurtel. 


{ der Gott! 
Despiſer, « 
Jer of ſaer 


divine Service or Worship, the 
ciſe of Religion, dem Gottesdie 
beywohnen, to aſſiſt at the divine 


vice, ottesverge 
Sottesdienſtlich , adj, et adv, religial Pophane 
religiously, belonging to the din 1 
Service. end, dif 
„Devotion, 1 Gottesver 

ligion , the Fear of God. $i*tzefallig 
Göttesfuͤrchtig, adj. pious, religind, God, ate 
- godly, fearing God z (as an adr.) ſPttheil / 1 
ously , religiously. Beunelle. 

* Gottheit 


ty, die 


ſamkeit, Divinity, Theology. 


Gottes gelehrter, a Divine, 4 Thi ol the 
n. zur Gottesgelahrtheit gehör die beidniſe 
theological. kd Deities 
Göttesgelehrt, adj profeſsing Theologf® Göttin, 


Fill; fee Storch tork Bill or Ou ; —＋ / * 
i; tee Storchſchnabel; (an H ottlt 
\ 150 Fulcher 6 
11 2 holy 

a God's - Houſe, der Gotteshausbun Devotion. 
a Church - ue or Confederacy, yne Inſpira 
the Church, das Gottes haus land l Win ly, i! 
Kirchenaͤcker, Church Land, Esta u an augut 
or Grounds belonging to the Ch ently, inc 
der Gotteshauspfleger , the Churdſ# Höttlichk. 
Wardens, der Gottesfaſten , die Gal de divine! 
teslade } the Treaſury of the ChurdlPMitlieb , Th 
the Poor's Box, der GotteslaſteraſFitlos , adj. 
a Blasphemer. meked, un; 


Gotteslaſterlich , adj, et adv. blasphs| Neal. die ( 


mous, blasphemaroty , blasphemou leſsneſs 
gotteslaſterliche Reden - fiibreny uf Feligion , | 
Lewdr 

ottmenſ. 


tfelig ad 


us, relig 

8, of h. 

poets 8 

ously , 

Nettſelia kei. 

the Recompenſe of Heaven, the N tion, God 
ward or Bleſsing of God. habt Gotta pousneſs. 

lohn, God reward you for it. ett Boe, Af 

um einen Botteslohu thun, to ). die Gi 

ſomething out of Charity, for the Loy to wor 

of God, or fer Charity's Sake. Wibgott aus 


Gottespfennig, das Göttesgeld, MP idolize o 
Gottesgroſchen, an Earneſt Penny, IT. Goͤtze 
Pledye, Hanſel, das Gottesrecht, M%pid Perſo: 
eccleſiaſtical Offices. die Gottesritteh |- Altar, 
anciently the Name for the Knights r Repreſent 
the ceuconis Order, der Gottest1\9F{!, the St; 


Got 


won, the holy Communion, the Lord's 


er, 
__ 040} God's Judgmenr, the Ordeal 
* J der Gottes beräͤchter, « Contemner or 
ttesdienl Despiſer, of God, a Profane, a Revi- 
divine 8 ler of ſacred Things. 
Mettesvergeſſen, adj. et adv. profane ot 
religial prophane, ungodly, impious.. ein 


the dnl gottesvcrgeſſener Menſch , 2 wicked, 
ewd, diſſolute, impious Fellow, die 
ö d, diſſol impious Fell di 

Bottesvergeſſenbeit, lmpiety. 

er zefallig , adj et adv. agreeable to 

God, after Goss Will and Pleaſure, 


otion, 1 


2050 ottheil, the Name of a Plant; fee 
. Irunelle. 2 N 
cher of ullde Gottheit > Godhead , Divinity, Dei- 


ty, die Gottheit Jeſu Chriſti , the 


ttesgelch Divinity of Jefus Chriſt or, of 
ogy. . Oriſt Jeſus. die Gottheiten der Hets 
4 The the Divinities of the Heathen. 


den 
it gehör die beidniſchen Gottheiten, the heathen- 
| ra 1 

n 65ttin, a Goddeſs, ' 
Thecbg Fttlich | adj. et edv. godly, divine, 
an Heri] bas göttliche Weſen, the divine Being. 
Ittlicher Sinn, göttliche Geſinnun⸗ 
wal! gen, boly Dispoſitions , Spirituality. 
baudhunz} Pevorion, göttliche Eingebung, di. 
ergcy,of Ine Inſpiration, göttlich, (as an adv. 
island bi} Win ly, in a divine Manner; (figur. 
an auguſt, excellent Manner, excel- 
kntly,” incomparably, ; 
Göttlichkeit, Divinity, Godlineſs, 
„die Gal de divine Nature. 
\e ChurdMttlieb, Theophilus ; a Man's Name, 
eslafteraſitlos ; adj. et adv impious, profane, 

neked, ungodly, irreligious , athe:s- 

„ blasphs| bal. die Gottloſigkeit , Ungodlinels, 
zhemou leſsneſs, Impiety, Profanation, 
ihren uf Meligion, Atheism, Wickedneſs, Ma- 
zlasphem. lee, Lewdneſs. 
emy, 
tion, & 
an E 


n. 

Ittſelig } adj. et adv, godly, devout, 
Church Nous, religious. gottſeligen Anden⸗ 

an Athelll kns, of happy or bleſsed Memory. 

m,. Imp# Baade (es an adv,) with Piety, re- 
ously, devoutly, piously. ' die 

Nettſeliakeit, Piety, Religion, De- 

tion, Godlinets , Devoutneſs, Reli- 


otte pousneſs, . 
1. x vet Boe , Abgott, an Idol, a falſe Dei- 
1, © OY. die Gogen anbeten, ihnen dies 
or the Lon un, to worship Idols. einen Goͤtzen 
Sake. del gott aus einem machen, (figur. 
geld / WP idolize one, ro make an Idol of - 
Penny, Am. Götze, ſignifies alſo (popul.) a 
srecht, Mpid Perſon. der Odgenaltar , an 
ttesritti_Mol- Altar, das Odgenbild, an [mage 
Knights Repreſentation, a S:mulacre, an 
ſottestiſchel, the Status of a falſe Daity, der 
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a communion - Table, the Commu- 
das Gottesurtheil or Got⸗ 


das Grab, the 


das Grabeiſen , ſee Grabſcheit , 


Zottmenſch, Chriſt, being God and 


der Gräber, a Di 


Gra 


Gdtzendiener, an Idolater, that wor · 
ships Idols. die Gdgendienerin , an 
Idolatreſs. der Götzendienſt, Idolatry, 
Idol - Worship. Gogendienſt begehen, 
to idolarrize, to commit Idolatry, das 
Goͤtzenholz, die weiße Poppelweidep 
the white Poplar- Tree, ons Gdgens 
opfer, an Idolatrous Sacrifice, a Su- 
critice made or offered to Idols. der 
Goͤtzenpfaffe, Gogenprieſter, an ido= 
latrous Prieſt or Sacrificer, der Götzen⸗ 
tempel, a _ of an Idol, \ 

rave, Tomb, Sepul- 
chre. ein Grab machen, aufwerfen, 
to dig a Grave. ins Grab legen, to 


interr a dead Body. zu Grabe tragen, 
to bu 


einen zu Grabe beglei 
to aſſiſt at one's Andy , * oy 


Grabbeln, v. r a. greifen, oft be 


preis 
to rouch a Thing 


ö ſen Grab⸗ 
ſtichel. die Grabfelle, Gardener's 
Trowel 


fen, to grabble, 
otten. 


das Grikeſand Land that may be du 


or turned with a Spade; alto arable 


'Land; Garden - Land, 


der Graben , Ditch, a Brook, a Chan- 


nel; alſo a Trench, a Mote &c einen 
Graben aufwerfen, ziehen , to throw 
up a Ditch, ro make, to draw aDirch. 
ein kleiner und langer Graben, a Con- 
uit | . 


Graͤben, v. irr, a, to dig, to dig n 


Ditch, a Pit, in der Erde graben, to 
dig the Ground, to trench Ground. 
to rake up, graben, ſtechen, in Gold, 
Silber, Erz, Stein 2c. ko cut or 
grave in Gold, Silver, Copper, Stone &c. 
to ingrave Figures in it; to carve, to 
cut or cut out, to grave or ingrave. 
gegrabene oder geſtochene Arbeit, 
Chiſel- Work, carved Work, Sculp- 
ture. (figur.) dieſes iſt in mein Herz 


.gegraben this is ingraved or imprin- 
te 


in my Heart. das Graben, Aufs 
wuͤhlen der Erde, Trenching , Raking 


up of the Ground. das Graben bis 


an den Grund einer Feſtung , Sap- 
ing. die innere Grabewand the 


arp of 4 Ditch. 4 
» 1 Breaker, of 
th: Ground, a Dircher, 


das Gribgertiſte , = Caftrum Doloris, a 


funeral Decoration, der Grabhuͤgel, 
a Heap of Earth upon, a Grave, a 
Tomb - Hill, das Grablied, a funeral 
Song, a Dirge, das Grabmal, a 
Tomb, a Sepulchre; a funeral Mo- 
nument; an Epitaph, a Mauſoleum, & 
ſtarely Tomb. - der Grabmeißel, a 
Chiſel, « Graver. drs Grabſcheit , a 

Shovel 


Won 


. 
- 
* 


o 


el. or Spade to | 
10 + an Epi . op 
ſet upon 4 Ti die Grab⸗ 
the Burying Place, the Sepul- 
bitein the Tomb Stone. 
der Grabſtichel, aB x 
(Ervin Tool. das Grabtuch, the 
_ Pall. das Grabzeichen, the Monu- 
ay __ das Grabzeug, Tools to dig 
withal, 


2 i wich. g die 
| » an loſc 
y tte; 
re. der Gra 


arin, a Graver or 


tie Grächel , the brittle Points of Corn- | 
Ears. 


Grad , die Schärfe, ſee Grath, 

z (in Geometry) the Degree, 
of the 360rieth Parr of the Circum- 
of a Circle, (in Geography) 
rad der Greite , der Länge, the 
& of Latitude, of Longitude, 
Gene ) der Grad, the — 
; 1 of Kindred, (at 
- Univeriities Y einem Grad oder Gras 
dum annehmen, to take a Degree, er 
2253 den Gradum als Magiſter der 
Kinſte an, he took the Degree of a 
| of Arts, Grady denotes alſo 
' the differear Parts into Which a Baro- 
meter and Thermometer is divided. 


die Gradatidu, Gradation ; ſee Steige- 


rung. 
der Gradbogen, a Circle divided into 


| grees; gradually. 


60 Degrees; i(in Navigation or Sea 
Term) a Nocturnal; a Jacob's Staff 
or Croſs - Staff ro meaſure the 1 
of the Stars upon the Horizon; alſo 
* Transporter (in Mining.) das Grad⸗ 
uch, (in Navigation) a Book that 
contains the Sea Cards or Maps, the 
Situations of the Sea - Coaſts, the De- 
_ ſcription. of the Sea - Ports and every 
Thing relating to them, a Portulan. 
Gradieren, v. r. a. to fine or refine, to 
bring to, 10 give the proper Degree; 
alſo to evaporate Salt · Water and give 
it a higher Degree of Conſiſtence, to 
graduate. 
das Gradiereiſen, a Kind of a Chiſel or 
Gtavihg - Iron, that makes Streaks b 
Degrees. das Gradierhaus the Build- 
ing for Graduation. der Gradierberd, 
the Hearth under the Graduation - Pan. 
die Gradierpfaune, the Graduation 
Pan. die Gradierröͤhre, the Gradua- 
tion - Pipe, die Gradierung, the Gra- 
duation, das Gradierwerk, (in Sale- 
_ Cotes or Salt - Houſes) a Building deſti- 
ned for evaporating the Salt - Water, 
© give it & higher Degree or more 
Conliſtence. | 
die Graͤdleiter, a Scale, 
Gradweis, adv. nach Graden abgetheilt, 
divided into Degrees, by or in De- 


on 


Gcaflich , adj. er adv. 


Gra 


der Graf , « Count, an Earl. ein Neichg⸗ 
graf, a Count of the — Empire. 
ein gefuͤrſteter Graf, a Count invelted 
with a Prince's Digni'y -” 
die Grafeabank , the Bench at the. U 
where the emperial Counts t:ke their 
13 is Grafenkrone, a Cuunt 
an Earl's Coronet. der Gra 
Count's Reſidence, or Moms 
der Grafenſtand, the Dignity, 
and Degree of a Count. 
die Gi@fin , a Counteſa, un Earl's Lady, 
b<lenging or res 
lating to a Count or Earl, to a Coun- 
tels. eingrafliches Fraͤulein, a Coun 
— Earl's Daughter, a Maiden Cous- 
te 8. 
Grafeding, ſee Deichgrafſchaft. 
die Sraſſchaft,s 1 See Diſtrid 
nging to a Count; an Earldon, 
alſo « Shire in England. 
Grall , ſee Grell, | 
die Gralle, a Talon; ſee Klaue. 
der Gram , Trouble, Vexation, Grief, 
Sorrow, Affliction, Sadneſs, Melans 
* B 
am , adv, einem gram ſeyn, to 
or hate a Body, 4 . Gi 


Spleen, Spite, Hatred, 111 - will agaioft | 


any one; to be irritated or incenſed 
againſt him, fie iſt ihm gram gewor 
den, she has conceived a Hatred agent 
him. ich ſelber gram ſeyn, to be dis 
2 with one'sſelf, to abhor ones - 
elt. 

Gramen, v. r. a. et recipr, ſich betriis 
ben, to grieve, trouble, vex, fret 
yourſelf, to cark and care, to be (ad, 
ſorry, ſollicitous, afflicted, concerned 


for or with, to break your Heart with 


Sorrow das Graͤmen, die Graͤmung 
der Gram, Affliction, Grieving, 
Graͤmhaft, adj, fad, ſorrowful,, fretful, 
rievous. 


Grämiſch, Gramlich, adj. et adv. ven] "(ow 


drießlich, muͤrriſch, morroſe, peevish 
ſour, envious, ill humoured, of © 
ill Humour, fretful 


der Gramling, a Misanthrope, 8 Milf y 


thar is for ever peevish. | 
die Grammätik, Sprachfunſt  Sprad! 

lehre, a Grammar, 
1 adj, et adv. gramm 

ical, grammatically, ein grammaty 


whereo 
Drachn 
das Gra! 
Weight 
Pert ol 
Carat j 
Fart of | 
make a 
die Gran 
which 
filled v 
Grenad 
the Ran 
granadie 
dir Gran 
Garnel, 
der Granc 
ecious St 
der Gran 
Apple.) 
baum 7. 
ne Grand 
ee 

| grar 
Ball that 
lighted e 
die Grand 
Tree Blo 
nate - Or 
are foun 


kaliſcher Fehler, a Solecism, an WI} e 


congruicy of Speech. 
ein Grammatifer , a Grammarian, 
Grampel, Grampelu, lee 
Krampelu. 
der Gran, a Cranez ſee Krahn. 
das Gran, 4a Grain, N 


2 
the Weight of a galley N 


Kr ampel 1 


Il Weight, ber 


4 
Empire. 


Graͤ 


Drachm or Dram. 


invelted] das Gran, Grzin, a Gold and Silver 


the. U 
ke their] 


Cunt 


3% 


Yo 


Il agaioft | ' 


dier oder A 


Weight; in Goldweighr it is the third 
Part of a Grain, ſo that 12 make a 
Carat; in Silver Coins it is the 24th 
Fart ? 8 in both 288 Gran 
make a Mar 

die Granade, auch Granate, a Granado; 


* which is a little Iron or wooden Ball 


filled with Gun - Powder, which the 
Grenadiers uſed to light and throw into 


the Ranks or Lines of the Enemy, 


$ranadier , ſee Grenadier. 

Ar Granat, 2 Sort of Cray - fish; ſee 
Garnele. | 

der Granat , a Granate, a Sort of 

cious Stone of a deep red Colour, 

a Pomgranate (an 


der Granatapfel , 


baum, the Pomgranate- Tree, 
die Granate, x) à Granate, being a 
ecious Stone, 2) the Fruit of the 
Pom ranate - Tree, 3) any hollow 


lighted and thrown, 


Tree Bloſſom. das Granatenerz, Gra- 
nate- Ore, or Ore in which Granates 
are found, der Granatenhagel, Gra- 
. ſmall or liitle Granados fil - 
led in a Cartridge and thrown out of 
a Mortar - Piece, which fall down like 
1 Rain - Shower. die Granatentaſche, 
1 Cartouch in which the Grenadiers 
uſed to keep their Granados. der Gras 
natſtein , the Granate, a Granere+ Sto- 
ne, 4 Stone that contains Granates. 
der Granatvogel, the Chaffinch' of 


dir Grand , Kiesſand, Gravel. 
deGraudeubeere, ſee Preiſelbeere; Whort- 
le or Winberry. | 


of Gravel, gra- 


bling Gravel, 


1 60 rroubled with the Gruvel. 


aͤndmehl, coarſe Meal or Flour 
mixt with Bran. 


Apple.) Granatbaum oder Granaten⸗ 


{Pp — 
whereof make « Scruple and 60 a die Grinze, auch Grenze, 2 Frontier, 


Gra 


Border, Bound. die Graͤnzen, the 
Frontiers, Borders, Butinds, Limits, 
Confines. Graͤnzen ſegen , to hound, 
to ſet Bounds to, to limit, to border 
a Field or Country, to ſet a But, 

Bound, Boundary, Meer, Limit or 
Berder, Graͤnzen, (figur) the Li- 
mits of any Thing, die Graͤnzen ſais 
ner Gerichtsbarkeit uͤberſchreiten, to 


paſs, to exceed che Limits of his Juris- 


his Ambition has 


diction, ſein Stolz iſt ohne Granzen, 
4 no Bounds. 1 
ränzen, v. r. n. angranzens, to b 

— bound or — to be 
bounding or bordering together, to be 
cuntiguous on confining, to abutt, to 
meer at an End, to touch; to be on 
the Frontiers, Frankreich graͤnzet an 
Deutſchland, France borders on Ger- 


many. die Graͤnzbeſichtigung, the 


- folema Viſiting of the Frontiers it is 


* Bull Ge is filled with Gun- Powder, Granzen 
tie Granatenbluthe , the Pomgranate- die Graunzfeſtung » 


ces or Territories are 


alſo called die Graͤnzbeziehung, der 
Graͤnzzug. 10 \ 
| adj. et adv, without Bounds 


nlos, 
or Limits, 0 ; 

a Fortreſs on the 
Frontiers of « Country, @ Frontier. 


Town. der Graͤnznachbar, « Frontier 


Neighbour, a Neighbour wh oſe Ter- 

ritories border with ours. - der Grinzs 

4 2 . ie Th der 
raͤnzreceß, Granzvergleich, 2 

by which the —— of two * 


5 upon and 
regukeed, die Grinzſaute, 2 Bound 
or Mer Stone; 4 Poſt, Stake or Py- 
ramid. thav-ferves for « Si-n or Mark 
upon the Fromiers. die Gronzſcheis 
dung die Berichtigung der Granzen 
— Gebiete, the Aſſignment of 

; a Limiration' of Marches, an 
Appointment of Meers between two 


Terricories; alſo the Setting of a Bur, 


Meer &c. Graͤnzſcheidung, der Ort, 
wo ſich die Graͤnzen zweyer Gebiete 
ſcheiden, die Grauze , the Abbuttals, 
the Boundary, the Confines, the Li- 


Mu Graugely a Piece of melted Copper. mits. 5 — 
adi Granit, a Granite, (a very hard der Gränzſoldat, Soldiers that lie in 
Spr Stone.) ſtrengfluͤßi er, quarziger Garriſon in the Frontier - Towns of 
nm» Franit, a refradtory Granite abound» Hungary and defend them againſt the 
2 1 4 8 with . Turks; they are alſo called Graͤnitzer. 
_ In» * Graune, die Agel oder Achel , the die Gränzſtadt, a Frontier Town, der 
2 | Feard of an Ear of Corn z ally the Briſt- Graͤnzſtein, a Bound or Meer - Stone, 
les of Hogs : the Points or Needles of der Graͤnzvergleich, Graͤnzvertrag , a 
krzmpch Ame or Fir - Branch: the Hair of the Treaty. an Ag teement about the Fron- 

kraͤmpehf kye- grows Ke. 8 tiers. | 

Maauliren, v. r. a, to reduce into little der Grdpen , © Fot, either of Iron ot 
| Weight, Trains, ro granulate, granulirtes Sils other Metal, commonly an iron Por, 
arn) 2 ber, S Silver, das Graͤpenbraten, B ſtewed in ſuch 
he, Ctaaulation. | 1 25 lee Schmoorbtaten. * 
1 oO das 


Gra 


; 


674 


Gra 


das Gras, @raſs, das Gras ahmiheu- Field to cut Graſs with the Sickle fg 
the Cows in the Stable, a Graſs - Wo. 


to Mow, to cut down the Graſs, ins 
Gras gehen, to go a Grazing, ein 
Pferd ins Gras jagen, ro turn or put 
2 Horſe to Graſs, bur.) ins Gras 
beißen, to be kill 
die, er hort Gras wachſen , he fan- 
cies himſelf hugely Wiſe, or he thinks 
himſelf a cunning or sharp Blade, 
der Grasanger, a Paſture - Ground, a 
. Graſs - Plot, die Gragart , Gra(s- 
Kind. die Grasbank, a Grais- bank 
or graſsy Ridge of Ground; a Bench 
or Seat of Graſs, of green Turf. die 
Grasblume, Grasnelke, the Garden- 
Pink or Gilliflower. die Grasbreme, 
n Kind of a Brizzle, a Dunfly. 
Graͤſen, v. r. n to feed on Graſs, to 
graze, to browze, to nibble off the 
Graſs. das Vieh graſen laſſen , to let 
the Caitle feed or graze, das Gras 
mit der Sichel abſchneiden , graſen, 
ro cut down Graſs with a Sickle. (fi 
gur.) in eines andern Garten graſen, 
to reap in another Man's Field das 
Graſen, the Ac ot cutting down Grals, 
grazing, 
der Graͤſer, a Perſon that cuts down 
- Graſs with a Sickle, 
die Gr@ſerey, Mowing or Cutting down 
of Graſs ; alſo the Graſs, the Gra(s- 
Field ; the Paſture or Paſture - Ground; 
Grazing. 
der G1 3:fink, a Chaſfinch , a Spink, der 
Grasfleck, a little Graſs-Plor, © Spot 
ot Ground overgrown or covered with 
Grals, der Gras froſch, the green Frog, 
der Grasgarten, « Graſg&Garden, a Part 
of 8 Garden for Graſs only, 
Graͤsgruͤn, «dj. er adv Grals- green, as 
reen as Graſs, of a Graſs - green Co- 
our, 
der Graghalm , a Graſs - Halm, a Slip of 
Graſs, a Blade of Graſs. das Gras 
buhn, der Wachtelkönig, the Land- 
Rail. der Gras buͤpfer, the Locuſt, 
Gra(s - Hopper; ſee Heuſchrecke. 
Graſicht oder graſig, adj. et adv. graſsy, 
full of Graſs. | 
Graͤskeimig, adj. er adv. ſaid of Malt 
that shoots more Burgeons chan it 
-- ought. +; 
das Grösland, a Meadow, a green Field, 
a Paſture Ground. das Graslauch, 
Portet, bladed Leek, der Graslaufer, 
, ſee Wachtelkönig, Grasbuhn. das 
, Grasleder , a Sort of Moſs ; (Cenferna 
Linn.) das Gräslein, Graͤschen, a 
lire Blade of Graſs. die Graslilie, 
the Graſs-Lily, die Graslinde , the 
Holland or Dutch Linden - Tree. die 
Grat magd, a Maid, that goes to the 


in a Battle, to 


man, a Cow- Maid. 
a Mover of Grats, 
a Hedge - Sparrow, a Linger, 
1) ſee Grashuͤpfer. 2) e H 
is fed or nourished with Graſs. der 
Grasplatz, a Green - Plot, a Graſs 
Plot, a green Turf. | 
Sraoreich, adj, et adv. graſsy, full oi 
rals, 
die Grasſenſe, a Sey the or Sithe to moy 
down Graſs with. dieGrasſichel, aSickle, 
der Grasſpecht, the little Wood-Pecker, 
der Grasſperling , a Hedge - Sparroy, 
Oraß, adj, et adv. abſcheulich , firds 
terlich, horrible, frigh:ful , dreadful, 
hideous, ghaſtly ; ſee Graͤßlich. 
Graſſiren, v. r. a, (wie Krankheiten) 
to rage, to be common, Oerter, 5 
die Peſt graſſiret , Places infected with 
the Plague, N 
Gräßlich, adj. et adv. grisly, gaftly, 
horrible, terrible, hideous, frightful; 
grisly , ;taltly, horribly , hideough, 
y. 


ſrightfu | 

der Gräßling, Gruͤndling, 2 Gudgeon, 

das Brasfti®, a Graſs - Ground, a molsy 

Ground. das Grastuch , a, piece of 

coarſe Linnen in which the Maids car 
ry Graſs home for the Cows. 

die Graſung , das Graſen , the Cutting 
of Graſs, Grazing, Foraging z ſet 
Graſen. : 

Graswachs , Grasweide 8 Paſturs 
Ground. die Graswurzel, das Quo 
ckengras, Dog's Grals, 

der Grat oder Grath, the Edge of 1 
Thing; the falſe Edge of a Knife or 

| Razor, the Ridge of a Sword - Blade&, 

die Grate, 1) a Fish bone. 2) 4 
Ulcer that ſometimes Horſes get on tht 
hind Feet / 

Gratie , ſee Grazie. 

G;atig oder graticht , adj. et adv. viel 
Braten habend, to be full of Bones 
(Fish - bones.) 22 

Gratſchen, v. f. n. die Beine auseinav 
der ſperren, graͤtſchig geben, to 
dle, to go ſtraddling or with 
Legs bowed ontwards, 

Gratichicht, grat chlich, adj, et adv 
raddling. 5 
der G- aͤtſparren, the topmoſt Timber 

or Raſters of a Rouf. 

das Gratthier, in Swizzerland, thoſe 
Shamoys or wild Goats, which we 

of a reddish Colour and hve on tht 
R.dges of the Mountains. 
der Gratulant, « Congratulator. 


Grau, adj, er ady, grey or gray, 18. 


der Gras maͤher, 
die Grasmiice, 
die 
Grasnelke, ſee Nelke. das Graspf 
orſe the 


der Gra 


Averſi 
teſtatic 


quake 


Brauen F 


gray or 
Hairs, 
Dawnin; 


peep, al 


das Grau 


Deteſtin 
Fright, 


ral Ave: 


die Grauer 
U 


Leaves. 


Hrauerlich 


der Grau ſi 


Head an 
der Gra 
the Mou 
das _ 
1 gray 
Grqufop 
little bro 
Ir aulich 1 
licht, ein 
ish, ſome 
ſam, tea! 
hearted 3 
ful, gha 
ſtrives w 
graͤulich, 
rible, abo 


1useinaw 
to {trad 
| Cr 


| er adv 
t Timber 


Col6ur, graue dare, Hai 
izzled or — 2 Hair? 
aß dir keine grauen Haare daruͤber 
<ſen , don't fret yourſelf about it, 
unconcerned, be not troubled 
about it, never mind it; don't make 
yourſelt uneaſy about it. 


der Graubart , a gray bearded Man. 
Grau baͤrtig, adj, that has a gr: y Beard, 
das Graubunden , Graubuͤnderlaud, the 


Country of Griſon. der Graubuͤnder, 
a Griſon, 


der Grauel , Abſcheu , an Antipathy, an 


Averſion, Horror, Abomination, De- 
teſtation, Abhorrence. einen Graͤuel 
an etwas haben, to abhor, to deteſt 
a Thing, to have an Averſion againſt 
it. der Grauel , 11 — des Ab⸗ 
ſheues , the Object of Horror, of De- 
teſtation or Ahomination. ein Gogens 


raͤuel, an abominable Idolatry. der G 


Braͤuel, die Furcht, Terrot . Horror; 

great Fear or Fright, Conſternation. 

aueln, v. r. u. einen Graͤuel, den 

hoͤchſten Grad des Abſcheues vor et- 

was empfinden, to have the — 

goes of Dete ſtation againſt ſomething, 
abhor to dereſt, 


brauen, v. r. n. imperf. ſic fuͤrchten, 


to fear, to dread, to be afraid of, to 
ſtand in Awe or Fear of, to have an 
Horror, an A verſion, to tremble or 
quake for Fear, to shudder, 


Fraien, v. r. n. grau werden ＋ grow 


gray or hoary, to begin to have gray 
Hairs, als der Tag grauete, at the 
Dawning or Dawn of the Day, at Day- 
peep, ar the Break of Day, 

Grauen , an Abhorrence, Loathing, 
Deteſting, Abominating; alſo Fear 
Fright, Apprehenſion , Dread, natu- 
ral Averſion &c. 


die  Graitexte, the Alder · Tree with white 


ves, 
Bravterlich , ſee Graͤulich. 
der Graufink ; a Chaffinch with a white 


Head and yellow Spots on its Freaft, 
der Grauh&ufling , the gray Linnet 
the Mountain-Linnet, wild Linner, 
das Graukehlchen, the Red - Tail with 
a gray Throat; (a little Bird.) der 
Graukopf, the Gray - Head ; alſo the 
little brown wild Duck. 


Frailich , adj, et adv, graulig , graus 


licht, ein wenig grau, grizzled, gray- 
ish, ſomewhat gray. graulich, furcht⸗ 
ſam, fearful , afraid, timorous, faint- 
hearted ; alſo hideous, frightful, dread- 
ful, ghaſtly, grizzly, horrible, that 
ſtrizes with Fear, chan _ Fear, 
graͤulich, abſcheulich - horrible, ter- 
rible, abominable, exccrable, deteſtu- 


ein graͤuliches Geſicht, an bideous 


Face. 


minably, execra 


—ů * an ady.) abo- 


* 


ble, that cauſes Horror, monltroue, 


y, dereftabl+ , hor- + 


is rimy Weather, it. is a 


ribly, terribly, in a deteſtable Manner, 
monitrously , deformedly ; exceſfively, 


extraordinarily, 


die Graumeiſe , Aſchmeiſe, the gray or 
der 


brewn Tir- mouſe or Muskin. 


Graunacken, die kleine graue Meve, 
the little gray or Ash Mew. 


die Graupe, Graupen, peeled Barley, 


der Graupengang , the Channel; the 
' Mill - Work for making peeled Barley. 


der Graupenſchleim, a Priſane, Barley- 


Water, 2 Diet Drink, 


Graitpe, das Graupelerz, bruited or 


pounded Ore, der Oraupenfobald, 
Cobalt -,Ore in Grains, der Graupen⸗ 
laſur, lazured Copper - Ore in Grains, 
raupeln, v. r. n. to hail in ſmell icy 
Patticles, to drizzle. es graupelt it 

ar »- Froſt, 


there's a Rime, 


der Graus, Schutt, Rubbish, Rubble, 


Shards, _ 2 — Build - 

ings, in Staub und Graus zerfallen 

to fall to Rubbish. Graus 4 al ſo L 

—— tor the Filth or Dirt in the Bee- 
jves. 


Graits , grauer Ki ermulm, gray 


earthly Copper - Ore. 


Graus, ſignifies alſo Horror, Terror, 


Awe, Fear, Fright, Dread, Tremb- 
ling, Shivering, Shuddering , Quak- 
ing; ſee Grauen. 


Graus, adj. er adv, Grauen erweckend, 


horrible, that cauſes Horror or Terror, 
dreadful , ghaſtly , horribly, | 


Granſam, adj. et ady. cruel, hard- 
evous, bar. - 


hearred, fierce, painful, 
barous, dreadful, horrid, horrible, 
hainous, ghaſtly, . terrible, peevish, 
inhuman, furious &c. grauſam, bluts 

ierig unmenſchlich, inhuman , bar» 

arous, ſanguinary, blood - thirſty, 
cruel. grauſam, ſignifies alſo, enor- 
mous, vaſt, exceſſive, immoderate,mons- 


rbus, extreme, very great, impetuous. 


Graitſam gran ſamlich, adv, cruelly, 


inhumenly, barbarously , furiously, 
terribly, forridly, dreadfully, dama- 
ably, impetuously, tyrannically, bloo- 
dily, ſadly, grieyvously, graujam 
ſchelten / zanken, ro fcold molt damn- 
ably, ro play the Devil 


* 1 


die Grauſamfeit, Cruelty, Barbariry, Bar- 


barousneſs, Fiercene(s, Tyranny, lnhu- 
manity, Fury, Rage, Horror, Terror, 


Hardneſs or Hardhearvedngſs, Atrucny, 
Ferocity, Impetuvby. 
Wu 2 


oO 
Aran: 1 
. 
1 
9 


f 


Gra 


Orauſcheckicht, adj. et adv. ſtreaked or 
© mixed with gray, gray checkered, 
der Grauſchimmel, a dapple gray Horſe, 
a roan Horſe, 
Graitſen, v. r. n. to fear to dread, to 
shudder. 
das Grauwerk, Minever or Miniver, a 
Sort of a grayish Fur. | 
- Gravitatiſh , adj. er adv, ſerious, ſo- 
lemn ; ſee Anſehulich, E:nſthaft. 
die Grazie, Reitz, Aumuth, Grace, 
Agreeableneſs, Charm. die drey Gras 
zien, theg Graces, three Goddelſses 
among the Heathens , which were Eu- 
hroſyne, Thalia and Aglaia, the 
aughters of Jupiter and of Venus. 
der Greif, a Griffin or Griffon; (a fa» 


- bulous Animal, half Eagle and half 


Lion.) Greifsflauen , Griſiin's Claws 
or Clurches 

das Greifbrett, the Touch - Board of a 
Violin. 
Greifen, v. irr. a, einen oder etwas grei⸗ 
fen, to ſeize, to gripe, to take, to 
apprehend, to lay or take Hold of, 
to touch, nach etwas greifen, to 
grasp, ſnap or ſnatch at, to catch, 
zu den Waffen greifen, to take up 
Arms. man kann es ja mit Haͤnden 
greifen, why it is as clear as the Sun 
at Noon - Day, it is plain, palbable. 
nach dem Pulſe greifen, to teel the 
Pulſe. nach dem Degen , zum Degen 


word; to take Hold of the Sword, 
$5 der Feder greifen , to take Pen in 
d, to ſet Pen to Paper. (figur.) 
in ſeinen eigenen Vuſen greifen, to 
examine one sſelf, to reſleck upon one's 
ſelf, or to make Reflections on one's- 
ſelf. einem unter die Arme greifen, 
to relieve, to aſſiſt one, to lend him a 
helpful or helping Hand, to help him 
at a Pinch. zu einer Profeſſion, zu 
einem Handwerk greifen, to chuſe or 
to take up a Profeſſion, to apply him- 
ſelf to ſome Trade. nach anderer beute 
\ Gut greifen, to invade or uſurp other 
People's Goods, einem auf die Haut, 
auf die Nahte greifen, ro attack one 
cloſe, toprels cloſe upon him, einem 
ins Amt, ins Recht greifen, ro in- 
_ eroach, to intrench upon one's Office, 
Rights, to*intrude into otheg, People's 
Concerns or to intermeddlè Wich an- 
orher's Office. ans Leben, 
Ehre greifen, to attempt upon a Man's 
Life, or Honour, um ſic, weit um 
ſich greifen, to extend his Power, his 
Authority, to ſeize upon unjuſtly ; 
alſo to ſpread about, to eat or fret 
wide or deep. das Greifen, die Greis 
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rreifen , to clap one's Hand upon the 


an die 


Gre 
fung, Touching, Handling, F 
Laying or Taking Hold of, 1 * 


der Greifgeyer, « Griffin; ſee Greif. 
Greiflichy adj, et adv, ſee Handgreifs 


lich. 
der Greifzirkel, = Pair of Compalses uled 
by Turners; ſee Taſter. 
Greinen, v. r. n. to grin; ſee Weinen. 


9 


Greis, adj. et adv. gray, lightgray z quite 


gray or white with Age. 
der Greis, an old Man, a Man all gray 
and hiary with old Age. 
9 Groundfel ; (a phyſical 
ant. 
Greiſen, v. r. n. grau werden, to grow 
hoary or gray - haired. * 
Greisgrau, ſee Greis che Adjective. 
Gre, adj. et adv $hrill, piercing, sharp. 
eine grelle Stimme, a $hril! Voice, 
grelle Augen, sharp, piereing Eyes. 
der Grempel oder Krempel, a Trade or 
oy with old Things; a Trading 
or Dealing in fmall Wares, der Grem⸗ 
pelmarkt, Trödelmarkt, the Market 
where old Clothes or old Things are 
| fold, grempeln, mit alten Sachen 
trddeln, to ſell old Clothes and other 
old Things. ein Grempler , Troͤdler, 
a Broker, a Fripperer, a Tally - Man, 
a Seller of old Clothes and other Frip- 
pery. eine Grempleria, a Woman 
* Borcher, an old Clothes Woman, en 
Ends Woman; a Woman that buys 
and ſells Frippery. dos Grempelwer 
Frippery, old Iron and the like, 
Clothes, old Lumber, Up 
der Grenadier, a Grenadier, die Orv 
nadiergarde , the Grenadier Guards. 
die Grenadiermuͤtze, a Grenadiet- 
Cap. 
der Grendel, a Bolt, à Bar, a Turn- 
Pike; fee Riegel, Schlagbaum. 
der Grendelbaum, Baum am Pfluge, 
welcher die Stelle der Deichſel vertritt, 
a Bar, Pole or Tree of a Plough, that 
ſupplies the Place of the Thill. die 
Grendelkette, the Chain that is on the 
Beam of a Plough, by which the Plough 
may be ſet to cut deeper or latter, 
die Grendelwiede oder Grengelwiede, 
a twiſted Ozier, uſed inſtead of the 
CO to a Plough where the Land id 
agnr, 
der Grengel, a Bolt, a Bar, a Plougb.- 
Beain. \ 
Grengel, ſee Kringel, « Cracknel, 
Grenſel, Grenzel , ſee Portulak. 
die Grenze, ſee Graͤnze. N 
Gr'tchen, Gretel, 2 Diminutive f0! 
Margaretda, Margareth or Marge!) 
(Madge): « Woman's Name. de 


eat. 


Briesgramt 
retting , 
tion, 


der Grieshaͤ 
alſo « Cor 
hretic 


d 
bem San 


ve, 
sharp. 
Voice. 
yes. 
age or 
rading 


Brem 


Market 
are 
Zachen 
| other 
rodler / 
- Man, 
r Frip» 
Voman 
in, in 
t buys 
elwerk, 
e, 
e Orv 
zuards. 


nadiet 
Turn- 


. 

Pfluge/ 
ertritt, 
h, that 
II. de 
on the 
plough 
slatter. 
elwiede, 
| of the 
Land 15 


Plough” 


Gre 


der Gretel, Averſion, Horror, Detes · 
tation; ſee Grauel, | 
Greulich, adj. et adv. execrable, dis- 
mal, loathſome, grie vous; fee ers 
ſchrecklich, graͤulich. — 
die Griebe, the crispy Pieces remaining 
of Lard. „ 
der Griebs, Grobs oder Krobs, the 
Core ot an Apple, ; 
der Grieche a Greek or Grecian. die 
Griechen, the Greeks or Grecigns, 
Griechenland , Greece, Grecia, 
Griechiſch, adj. greek, die griechiſche 
Sprache, the greek Tongue or Lan- 
Bede griechiſches Feuer, das im 
Waſſer brennet, greek Fixe that burns 
in Water. griechiſches Heu, Fenugreek ; 
Foenum Graecum.) griechiſches Pech, 
Harz, Colophony, hard Razin. das 
griechiſche Meer, the Archipelago, 
eine griechiſche Redensart, a Grecism, 
die Griechſaͤule, der Schaarbaum am 
Pauge, an Under - Beam of a Plough. 
der Griel, Negenpfeifer 4 the Plover ; 
(a Bird ) 


die Grieltrappe, Trieltrappe, « Kind 
of little Buſtard, (a Bird, or Land 

. Fowl) .ſome call it the Arbenne, 

der Gries, x) Sand, Gravel; ſee Kies. 
2) Gries, abgefallene Stu>e im Be⸗ 
bauen der Steine, Grit, Shreds of a 
hewn Stone, 3) Gries, che Gravel in 
the Kidn 
ſtructs the Reins or Kidneys. 4) Gries 
yon Mehl, Groars, Oatmesl. feiner, 
weißer Gries, fine white Groats. - 5) 
Gries» Schwaden, Grains of Gray- 
mil, Graſs - Manna. Entengries, Wa- 
ter- Lentils, | 

die Griesaſche, _ calcinirter Weinſtein, 
calcined Tartar, old Lees of Wine, 
Ashes of T:rtar. der Gries bart, the 
vild Angelica. der Griesbrey , Pap 
of Groats. die Griesdocke, Gries: 
ſiule, Poſts berween which are the 
Flood - Gates of Watermills. a 

Giteſeln, v. r. a, et n. to break into 
little Pieces , to fall into little Bits ot 


Grieſeln , v. t. n. einen leichten Schauer 
empfinden, to shudder. 


Orieſen, v. r. a. to grind Groats of 
Wheat, , he 


briesgrammen , v. r. n. to be angry, 
* full of Grudge and Indigna- 


der Grieshindler , « Seller of Groars ; 
alſo a Corn - Merchant. das Orietbgly, 
Nephretic- Wood ; alſo blue Sandel- 
o0d.- der. Grieshorſt, eine aus gro⸗ 


| bem Sande beſtehende Inſel, an 1s1e 
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das Griffbrett, the ſmall Board 


Gri 


- — conſiſting of Gravel or coarſe 
and. . 


Grieſicht, grieſig, adj. et adv. full of 


Gravel, reſembling Gravel; ſandy, 
full of Sand. * : ay 


das Grieſig , the Filth or Excrements in 


the Bee a Hives, 


die Grieskleye , the Bran of Groats, der 


Grieskoch, a Sort of a Pie, made of 
Groats, Eggs, Sugar and Butter. die 
Griesfolif , à Cholick that is occaſio- - 
ned by the Gravel in the Kidneys-: 
the_nephretic Cholick , che Gravel or 
Stone - Cholick, das Grieskraut, wild 
Miat, baſtard! Mint, ſtinking Balm. 
das Griesmehl, Meal- Groats. die 
Gries ſaͤule, ſee Gries docke. das Gries⸗ 
ſieb, a Groat's Sieve, an Oat- Meal- 
Sieve. der Griesſtein, the Nephretic- 
Stone, a Stone of the Amazone - River, 
a greenish Sort of Agate. der Griess 
trank, a Drink of Oar- Meal, Water- 
Gruel, die Grieswurzel, a phyſical. 
Root that ſerves for a Remedy againſt 
the Gravel (Ciſſampelos brava Linn.) 


der Griff, a Grasp; the Act of touch- 


ing, ich habe es im Griff, 1 grope or 

85 it in the Dark. ein falſcher Griff, 
ehlgriſt des Setzers in Buchdrucke⸗ 

reyen a Blunder, a Mistake in Print- 


ing. | 
Griff, (in Muſick) an Accord, 
or Hips, Sand that ob- Seis,“ — 


riff, ſo viel man auf einmal greifen 
kaun, 2 Handful or Grasp, ein Ori 
mit den Fingern, a. Pinch, ein Gri 
mit den Krallen, Klauen, a Grasp. or 
Gripe with the Claws. der Griff an 
einem Degen, the Handle of a Sword, 
der Griff, die Handhabe an einer 
Schaale, Scheere, Lichtputze ꝛc. the 
Ear of a Baſon, of a Pair of Sciſſers, 
Snuft>rs &c. der Orift, Hals an mu- 
ſikaliſchen — tg Neck of 
muſical Inſtruments. der rechte Griff 
oder Vortheil, the right Handle or 
Handling of a Thing, the right Way 
or Advantage in Handling it, ein li⸗ 
ſtiger - betruͤglicher Griff, a Shift, 
Trick, Fetch, Wile, Reach, Sly- 
neſs, Craftineſs, Guile, Artifice, Su 
rilty or Subtlety, Device, Stratagem. 
Practice, Intrigue, Cunning, Shrewd- 
neſs, mit liſtigen Griffen umgehen, 
to play cunning Tricks, to uſe Shifts, 
ein Fehlgriff, a Mistake. 

on the 


Neck of a Violin or Lute, the Touch- 
Board. 


der Grifef , the Pin of a Table- Book, 


the Fescue, a Style, 2 Pin ro write 
with, a Piece of a Slate to write on a 
Slare + Table with; alſo a Pencil. 


der 


Griffel is alfo a Graving- Tool, 4 Zu- 
rin, à Graver, an lnſtrument of Steel 
made for Graving; « Bodkin, 
der Griffelbaum, the Winberry - Tree. 
die Oriffelbeere , the Winberry, . 
Griffelformia , adj, et «dv. in the Form 

of a Fescue, of a Burin, of a Graver 
or Graving - Tool, or of a Style. 
die Grille, a Cricket. 
die Grille, der Roſt, an iron "Grate in 

Furnaces and in Kitchins on which 

Coal - Fires are made. 
die Grille, ein jeder ſeltſamer Einfall, 

as Whim, Revery, Fantom or Phantom, 

Chimera, Viſion, an Imagination , an 
abſtract Idea, a Whimſy, Figary, 

Freak Start, Maggot, Connundium ; 

alſo Caprice. gelehrte Grillen, ab- 

ſtracted and chimerical Notions. Gril⸗ 
len im Kopfe baben, to have Whims 
in one's Head, to have a Flea in one's 

Ear, to be reſtleſs and uneaſy, to make 


Almanackks for the laft Year, ſich mit 


allerhand Grillen ſchlagen, to be in a 
rown Study. 

der Grillenfang / idle Fancies or Thoughts, 

ein Grillenfaͤnger, a dreaming Man or 


Woman; one that has his Pate full of Grindicht , adj, et adv. 


Crotches, Freaks, Maggots, Faneies 
or Whims; a capricious, fantaſtical, 
fanciful, whimficel Fellow, a Humou- 
riſt, die Grilleufingerey , Viſions, 
Fancies, Magottry, the State of Mind 
in which one is full of Fancies, 
Grillenhaft, adj er adv. thoughtful 
penfive, capricious, -tanciful, whim- 
wish, whimſical , maggotty , freakish, 
fantaſtical, chimerical, fanatic, viſio» 
nary. 
ein Grillenvertreiber, a drive away Sor- 
row. das Grilleuwerk, Grotesks, or 
grotesk Works, (ſaid of Figures img- 
gined by the Caprices of « Painter), 
Grillig, lee Grillenhaft. 
die Grimäſſe, ſeltſame Verzerrung des 
Geſichts, a Grimace , a wry Face. 
der Grimm , Wrath, Fury, Rage , Fren- 
zy, Madneſs, Indignation ; alſo Cruel- 
ty, Barbarity, einen im Grimm ans 
fallen, to atteck one in a Fury. voll 
Grimm und Zorn ſeyn, to be full of 
Wrath ot Paſſion, to ſtomach an In- 
y, to reſent it. ſeinen Grimm aus⸗ 


laſſen, to wreak or vent his Paſſion, 


8 Grimmdarn, the Colon or great 


ur. 
Orimmen, v. r. n. 1) grimmig ſeyn, 
a fun of 8 or Wert 0s 
arimmen. 2) grimmen, es grim 
met, reißt mich im Leibe, the Cholick 
wrings me. I em troubled with Gri- 
pes. das Grimmen, das Bauchgrim⸗ 
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men, the Gripes or Cholick; the 
Wind - Cholick, Griping in the Cats, 
the iliac Paſſion, Belly- Ake. es 
grimmt mich deftig im Bauche, 1 have 
a violent Cholick, 

ſer , carminative Water. 


Grimmig, adj, et adv. fierce, furious; 


raging , mad, ſtern, ſevere, crabbed, 
ſour, grim , enraged; cruel, inhuman, 
ein grimmiger Blick, a grim, a wild, 
a ſtern, fierce, auſtere Look, einen 
grimmig anſehen, to look grimly upon 
one. es iſt eine grimmige Kalte it 
is exceſſive cold. ; 


Grimmig, grimmiglich, adv. in a Fu- 


ry, furiously, cruelly, in a furious 
Manner, einen grimmig anfallen, to 
attack one furiously or in « ro die 
Grimmigkeit, Ferocity, Wildneſs, 
Churlishneſs, Fierceneſs ; Cruelty, 
Grimneſs, 


der Grind, the Scall on the Head, Scurf; 


s]ſo a Cruſt upon « Wound. bdoſer 
Grind, the Scab. alter Grind, the 


* Dandriff. 


das Grindholz, the Wood of the Lote- 


Tree; lee Elſebeere. 
„b 


ſembles a Scurf or « Scab. 


Grindig , adj. er adv. ſcalled, ſcurfy, 
lcabby, cording with the Scurf, ein 


grindiges Schaf, 2 ſcabby Sheep. 


der Grindkopf, # ſcabby Head, one 


troubled with the Scab, das Orinds 
kraut, Kreuzkraut, Scabious, Groundſel. 


die Grindwurzel, the Monks Rhuberb. 
Grinſeln, v. r n. to 


ek, to ſereak. 
der Schnee grinſelt, the Snow creeks. 


% 


Grob, adj. et adv. coarſe, thick, great, 


grobes Hauthrod, coarſe or _ 


Grit. grobes Geſchuͤtz, great 
Ordoance. grobe Schrift, Letters 


rough , mean, ordinary, rude, 

ly ; clownish, clownighly , dull, auk- 
ward, aukwerdly &c, grob von Fu 
den, of « thick and coarſe \Gram- 
grove Leinwand, grobes Tuch / courſe 


innen, coarſe Cloth. eine grobe, 
rauhe Stimme, 2 hoarſe, rou 
rude Voice, grob fingen , to ſing a 


Baſs, grober Sand, Gravel, courſe 
Sand, 9ccobes Mehl, coarſe Meal of 
Flour. grobe, ſtarfe Speiſen, con 
Meats or Victuals. grobe Ar 

courſe, rough Work, grobe Spanv 
Chips. grober Staub, File Deb 


itz, the 
ſchuͤtz 01 
a large Size, der Bildhauer hat das 
Bild aus dem Groben herausgear 
tet, the Sculpror has formed of 
thioned the Picture. grobes Geld! 
great Species, (Dollars, Crowns 


Cannons. das grobe Ge 


das Grimmenwaſs- 


Bread. 
unciyil , 
boorish, 
unpolisk 
disoblig 
genteel 
ſchickt 


bur * 


ſoul, 
courſes, 
hart be, 


| roughly , 


grob, a 
tutra vag. 
groben 4 
1 hard E 
villainou! 
nous Tre 

Frobdrathi 

a coarie p 

tie Grobe 
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Ftobgliede: 

das Grobg! 
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Stuff of c 

$r0bharen, 

that is co 
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Uncouthn 
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Incivility, 
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impertiner 

Frobkornig | 

Froblich / 
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grolsly, g 
to fin gro! 


kr Grobimn; 


Dauber 


Gro 


Bread. Grob, ſignifies figuratively, 
uncivil, ill bred, rude, clownish, 
boorish, unmannerly or ill - mannered, 
unpolished, unpolite, ruſtic, ruſtical, 
disobliging, inſolent, irreverent, un- 
genteel, indecent, ein grober, uns 

ſchickter Flegel, # Grobian, 2 
Curl, g own, an Aukward, 
1 lubberly Fellow, a Homeſpun, 
1 Plough - Jogger, a meer Boor. 


grob werden, to ruſticate, to grow 


rude or unmannerly, grobe Sitten, 
coarſe, ruſtic Manners. eine grobe 
Eprache, a coarſe, rous Lan- 
guage, 
er hat einen groben Fehler begangen, 
he has committed a groſs Fault. i 
habt es. ein wenig zu god ges 
macht , you bave-gone à little beyond 
the Limirs, grobe Unwiſſenbeit, groſs 
Ignorance, grobe Auffuhrung , rude 
Behaviour, grobe Reden, 
ſoul, impure, naſty, © 
courſes, Bawdy. einem grob oder 
hart begegnen, to ute one groſsly, 
roughly , sharply, harshly, bitterly. 
grob, arg, ausgelaſſen, exorbitant, 
extravagant, outragious auf einen 
groben Klotz gehort ein grober Keil, 
+ hard Block requires a hard Wedge, 
villainous Behaviour deſerves villai- 
nous Treatment, 
Frobdrathia , grobfaͤdenicht, that is of 
a coar:e Thread. of a coarſe Grain, 
tie Grobe eines Dinges, Seuges the 
Coarſeneſs of a Thing,” of a Stuff, 
FRobgliederigt , ſtour, ſtrong - limbed. 
das Grobgrun , Grobgraͤn, Grogram or 
Grogran, a Kind ot Silk or woollen 
Sraft of coarſe and thick Threads. 
Frobharen - Grdbharicht , adj. et av, 
that is coarſe of Hair. 
drobdaͤutig, adj, er adv, that has a thick 
bard Skin, 
tie Grobheit , Coarſeneſs, Roughneſs, 
Uncouthneſs, Rudeneſs, Homelineſs, 
Clownishneſs, Ruſticity; In- Breeding, 
Incivility, Onmaunerlineſs, Indecency, 
Unſeemlineſs, Inſolence, Irreverence, 
Aukwardneſs, Obscenity, Filchineſs, 
lmpertinence. die groͤßten Grobhei⸗ 
ten , the groſſeſt Invectives. 


Zoten, 


ler Grobian, a Grobian, a Clown, a 


Churl, a clouterly, clumſy Fellow, an 
impertinent, rude, coarſe Fellow, 


Frobtoraig , adj, er adv, coarſe grained, 
vroblich , adj. et adv. 1) ſomewhar 


coarle, 2) groblich irren, to miſtake 


grolsly, greatly. gröblich ſuͤndigen, 
to fin grotsly, grievously. 


tr Srodmaler, ein ſchlechter Maler, 


grobe Worte, rude Words. 
ihr G 


Gro 


Grobs , ſee Griebs. 8 
der Grdbſchmidt, 2 Smith; a Black- 
erbte Ah 8 2 * ) 
ro l „ Q v. (in 101 
coarſe 3 that 2 of —— 
or large Cubes. grobſpeiſiger Bley- 
s 


— glanz „ © black gray shining Lea 


re of large Cubes. 
der Groll, Grudge, Spleen, Rancour, 
- Pique, Spite, Feud, 111- will, Ani- 
moſity, Diſaffection, Jealouſy; alſo 
invererate Hatred, eingn heimlichen 
Groll wider einen tragen, to bear a 
ſecret Grudge againſt one, to 
one 4 Spite, III- will. 
der Grolz , « Belch; ſee Ruͤlps. 
rolzen / v. r. n. ro belch, to break 
Wind upward; ſee Rülpſen. 
das Grommet oder Grümmet, ſpaͤtes 
> the Lammas, later or After- 
ath, 
der Groulinder , « Groenlander or 
Greenlander. ein Oronlandsfahrer, 
a Greenland - Sailer, a Fisher of 
Whales. , 
der Groot , a ſmall Coin; at Bremen it 
has the Value of four Fennings or 72 
o to a Dollar, | 
Groot, in England, is four Pence or a 
Grcar, 
der Gropp / a Fish; ſee Kaulhaupt. 
die Groppe , Grobbe , the Butrocks of 
a Horſe, the Croup. 1 
das Gröſchel, Groſchlein , a Groesh 
a small Coin of Sileſia and Bohemia; 
five go to a Grosh. P's 
der Gröſchen, « Grosh (a German-CoinJ.. 
worth I three Af - Pence Engl 
Money. ein Zwey⸗, Vier: Achte, 
Sechzebngroſchenſtuͤck, a two, Hour, 
eight, ſixteen Grosh- Piece. 
ro}, adj, et adv. great, big, 
by” vaſt, huge, grand, Pay 
ein großer Baum, a great, large. 
high Tree. ein großer Fluh, a great, 
a large River. ein großer Mann, a 
tall Man. ein großer Mann, (figur.) 
n great Man, dieſes Kind wird groß, 
this Child will grow tall. das Korn 
iſt ſchon groß, the Corn ſtands already 
high. halb ſv» groß, half as big 
zweymal größer, twice as big, 97 
an Mach? — Dermdgen/ powerful, 
mighty, © valiant, puiſſant, d 
groß is generally ſaid of phyſical 
and moral Matters that ſurpesſs the 
reateſt Part of others of the fame 
ind: as eine große Anzahl, a great 
Number. ein großer Maler, a great 
Painter, die große Welt, the —— 
World. eine große Stadt, a large 
great 


- 
— 


Gro 


— 


great City. ein großes Land, a vaſt, 
of a vaſt 
Extent. das große Weltmeer, the Main, 


a large Country, a Country 
che Main- Sea. ein großer Rieſe, a huge 
Giant. mit großer Muͤhe, with much 
Ado, with a great Deal of Trouble 


or of Pains, entſetzlich groß, immenſe, 


enormous. groß, is alſo a Title that 
is given to ſovereign Princes; as alſo 
to certain Officers, that have others 
under or below them in their Func- 


tions, for Inſtance : der Groß mogul, 


the Grand - Mogol, 
von Malta, 
Malte. Großkreuz 
Vignities of an Order of Knights- 


der Großmeiſter 


Grdß, ſigniſies alſo, long, extended, 


ample, ſpacious, prodigious, enor- 
mous infinite, extravagant, ſignal, 

eat, famous, renowned, eminent, 
illuſtrious, excellent, noble, auguſt &c. 
ein großes Gebaude, a Þacious Build- 
ng. ein großes Buch ,a voluminous 
Book, große Kenntniſſe } great Know- 
ledge. ein großes Verbrechen, a hai- 
nous, great Crime, an enormous Crime. 
eine grohe Unwiſſenbeit, a great, a pro- 
found Ignorance, ein großer Buch⸗ 
ſtabe, a Capital -Letter, ein großer 

err, a great Lord, Prince, die 

roßen am Hofe, the great Men at 
Court. groß machen, vergrößern, 


vermehren, to aggrandize, to aug- 


ment, to increaſe, to magnify, to 
amplify, to exaggerate, er macht alles 
. als es iſt, he exaggerates every 
hing. ſich groß machen, ſich ruͤh⸗ 
men, to boaft, to brag of a Thing, 
to glory in it. groß thun, to give 
himſelf Airs, to take upon one, to 
lord it, to do big. das Großthun, 
boaſting, bragging, groß werden, 
wach ſen, to grow big, tall, great, to 
me great, eminent. groß ziehen, 
to bring up, to nourich, Baume 
aro ziehen, to cultivate, to bring up 
rees 


Größ, adv. greatly, much, very much, 
extremely, mightily, extraordinarily, 
ſpeciously , amply, largely, prodi- 
giously , infinitely. | 

Grdß, as a Subſtantive, ſignifies, a 
great Quantity, much, a great Deal. 

ﬀ# bat ein Großes hiezu beygetragen, 
e has contributed u great Deal (very 
much) towards it. das iſt ein Großes, 

that's very conſiderable, that's a great 
Deal, that's very much. im Großen 
handeln, to trade or deal by Whole- 
Sale, or by the Great. das Groß, 
(ia Chmmerce) a Number of twelve 
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the Grand - Maſter of 
one of the chief 


Doren (144 Pieces & a Groſs. 
Gro math, 2 Dozen of Piber 


das Groß einer Amee, the Main- Body 
of an Army. 

Groͤßachtbar, adj. et adv. moſt eſteemed, 
greatly eſteemed, moſt confiderable, 
right - worshipful , right - honourable, 

Größachten, v. r. «. to value « Thing 
greatly, to make much of it, to make 
great Account of any Thing. nicht 
groß achten, to make a slight Ac- 
count of, to care but little for. 

Groftaderig, adj. et adv, veinous, full 
of Veins, of great or large Veias. 

der Grofadmiral , a high Admiral, der 
Großalmoſenier, Großalmoſenpfleger, 
the great Almoner, Großaͤltern at 
ſee Großeltern 2c. | 

Grohugig , adj, et adv, that hes large 

NN | 


yes, 

Grehbac#icht, adj. et adv, bloated ar 
chub - cheek'd, 

der Groſballiv , the Chief - Bailiff of an 
Order of Knights in a Country, der 
Groß baͤnker, 2 Stall- Merchant, « 
Stall - Baker, a Stall- Butcher; any 
one that has a Right to ſell his Com- 
modities publicly on a Stall. die 
Großbaſe, the Grand - Aunt (the 
Grand - Father's - or Grandmother's- 
Siſter). | 

Groſbiuchig , adj. er ady, gor - bellied, 
big - pot - paunch - bellied. 

der Grohbauer, a Peaſant, that poſles- 
ſes a certain Number of Acres of 
Land and keeps at h aſt four Horſes 
to cultivate it. 
Cooper that makes only great Tubs 
or Casks. das Grofblec, large and 
ſtrong Iron - Plates, fir for Pontons; 
ſee Kreuzblech. ; 

Großbritannien, Great - Britain, 

Groſbruſtig , adj. et adv. that has great 


Breaſts, : 
der Großcommenthur, the Chief or 
Order of 


Grand - Commander of an 
Knights. das Gropding, 2 Name, 
by which the City - Jurisdiction or the 
Court of the Magiitrate at Breslau in 
Sileſia is called. 

die Größe, the Greatneſs, Bigneſs , Hu- 
geneſs, Size, Vaſtity, Quantity, Tall- 
neſs, Height, Growrh, Extent, Length, 
Thickneſs, Magnitude , Multitude, 
Enormity, die Größe, Dicke eines 
Dinges, the Bigneſs, Bulk of 4 
Thing. die ſichtbare Große der Sons 
ne und des Mondes, the Disk of rhe 
Sun and Moon. die Grötze des Ver? 
brechens , the Enormity of the Crime. 
die Größe der Suͤnde, the Atrocitys 


Hainousneſs, Crievousneſs, 3 
Atta 


der Großbinder, a 


, | 
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Man in 
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trocitys 
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Outta- 


| 


Gro 


Outragiousneſs of Sin. die Größe, 
das Große einer Handlung, the Ex- 
cellence, the Greatneſs of an Action. 
auf die Größe kommt es nicht an, a 


Man muſt not be mealured b 
Ell. die Größe, Wich!igfett , Eigens 
ſchaft einer Sache, the linporrance, 
the Quality of a Thing. die Größe, 


Erhabenheit der Geſiunungen des Ges 


miithes , Grandour or Grandeur. 
„ Ordfelteru , the Elders, the Gtand- 

ther, and Grand- Mother, the An- 
celters, der Großeltervater, the 
Great - Grand - Father. die Großel⸗ 
termutter, the Great Grand Mother. 


kr Grofenfe, (in Husbandry in ſome 


Provinces 
firſt Stab 


Farm. 8 
ber roͤßenkel, the Great- Grand · Son. 
Fokentheils, ſee Großtentheils. | 
Frofer , adj. compar. greater, bigger, 
lrger, thicker , longer, caller, 
kt} die, das Größeſte oder Größte, the 
greareſt, biggeſt, largeſt, calleſt, mein 
gedſiter , aͤlteſter Bruder , my biggeſt. 
eldeſt Brother, | 
bs Gre ßfaͤhurich, the Standard- Bearer 
the Einpire, der Großfalk, the 
Saker, a Hawk ſo called (perhaps of 
his being greater, than the ordinary 
one's). der Großfeldherr, the Gene- 
niſimo, the Field - Marshall - Gene- 
tl, the Captain - General. der Groß⸗ 
firſt, the Grand - Duke, the heredi- 
tary Prince of Ruſſia, die Großfuͤr⸗ 
in, the Grand - Dutcheſs. das Groß⸗ 
rſtenthum, the Grand- Dukedom 
or Grand - Dutchy, 
kroßfuͤrſtlich, «dj, belonging or re- 
lting to the Grand - Duke. 
Grdfgarn , a Sweep - Net, a Fish- 
ing - Net uſed in the River Rhine. 
eee adj. et adv. ſtrong or 
vell limbed, having ſtrong Limbs. 
Ircfatinſtig , adj. et adv; propitious, 
molt favourable, kindly, lovingly, 
friendly, favourably ; wich Permiſſion. 
k Grdßhaͤndler, a Whole- Sale Man. 
der Großherr, the Grand- Seignior, 
the Great or Grand- Turk, the Sul- 
tn, the turkish Emperor, 
Fſherrlic, adj. et adv, belonging 
a relating to the Grand - Seignior, be- 
longing to the Dignity of the Grand- 
eignior. 
drößherriſch adj. et adv, ſich großher⸗ 
riſch aufführen „to play the great 
Lord, to behave Lord - like, to, carry 


the fir& Ploughman or 
» ſervant of an Eſtate 


it like a Lord, to lord it : 
Njherzig/ adj, et adv, großmuͤthig, 
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the 


or 


Groffopfig, adj. er adv, that 


Grdßlippig, adj. et adv. 
Größmaͤchtig, adj. et adv. very great, 


da 


Gro 


\ 


generous, good natured, having « ge- 


nerous Soul. 


der Großherzog the Grand- Duke (of, 
Tolcanis.) das Gtoßberzogthum, the 


Grand - Dutchy. der Groß hofmeiſter, 
the Lord - High - Steward, the Gtand- 
Maſter of the Court. ä 8 


Erdßbornicht, ad}. et adv. having test 


Horus. 


der Groß lerer, & Merchant that trades 


by Whole - Sale, u Whole- Sale Men. 
der Großkaͤmmerer, the Lord - Great- 
Chamberlain (of England.) der Groß⸗ 
fammerherr , the Lord- Great · Cham- 
berlain. der Großkanzler, the Lord-, 
Chancellor. die Groß flette , the Bur- 
dock (a _ der Großknecht, the 
Fore - man, firſt Stable- man of an 
Eſtate or great Farm, the Head - ſep». * 
vant of the Stables, der Großkopf, 
Dickkopf, the Grout - Head, a big: 


headed Man. a Mets 
A p 
Head, big- headed. * big , 


der Groſfrenz , ſee Groß. der Groſs . 


kuͤchenmeiſter, the Grand - Maſter 
the Kitchin. 


2 F 
— 


Groͤßleibig, adj. et adv. cotpulent, big- 
- bellied; 


bellied, gor - bellied, unch 
that has « great Paunch, 


0 j. blubberlipp-d. 


* 


# 


high, mighty, powerful, moſt exceþ- 
lebry of an extraordinary Grandeur or 
Grearneſs , molt puiſſant, moſt potent. 
großmaͤchtigſter onig moſt - puiſſant 

in - 


King. 
der. Grofmarſhall the Grand - Marshall, 
Grdßmaſchicht, adj. et adv. ot great or 


* 


e Net - Mashes, | | 
roößmaul, 2 Pratcler, 3 Roman» ' 

cer; 2 Liar; alſo a Braggadachio, a, 

S waggerer « a Bully, a heftoring 
ade, 


lar 
3 


Groͤßmäulig, adj. et adv. . Mehbatine® 
der Grü ßmeiſter / 5 


the Grand - Ma 

(of an Order of Knights.) der Groſs 
meiſter des Ordens vom blauen Ho- 
ſenbande, the ſovereign Guardian of 
the Order of the Garter, die Groß⸗ 
meiſterſchaft, the Dignity of Grand» 
Maſter. das Großmeiſterthum, che 
Graud- Maſterdom, . 


Groͤßmogend, adj, er adv. großmögen⸗ 


de Herren, (a Title that js given 10 - 
the States of the united Provinces) 
their high Mightineſſes. : 


der Groſmundſchenk ju the Grand of; 


Chief Cup - Bzarev. 


die Groͤßmuth, Magnanimity , Genero- 


ſity , Greatneſs of Mind, Sroſmuthy 
Herzhaftigkeit, Valiancnels, *Srouee 


x 


noble, 


43 b grö 
\ ord 


Gro 
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Grü. | 


neſs, Undeuntedneſs, Bravery, Cour- the Generality, the greateſt Part of gruͤbelnt 


5 E. 
ech mütbig⸗ Grdßmuͤthiglich, adj. et 


adv. magaanimous, generous, brave, 
courageous, valiant, ſtour, 
ſtrenuous ; of _ Mind, magna- 
nimously, die Großmuͤthigkeit, Ge- 
nerofity; ſee Großmuth. 


die Grogmutter , the Grand - Mother, 


der Großmutterbruder, the Grand- 
- Uncle, die Großmutter oder Groß⸗ 


vatersſchweſter, the Grand - Aunt. die 


Groß mutter des Vaters oder der Mut⸗ 
ter, che great Grand - Mother, 
Grofmiltterlih , adj. et adv. Grand- 

Mother like, of the Grand- Mother, 


. © Grand- motherly. 
: rden, the great or thick Noſe. 


Grdßnaͤ bottle - noſed, 

that has a great or thick Noſe, 

der , the Chief - Notary 
public. 5 

das Grofoctav, # great Octavo, 

der Grofoheim, the Grand - Uncle. 

Grdſdhricht adj. er adv, - that has great 


Eirs, vide 0 


7 adj. et ad v. 


der Groſpraſer - Oroͤßſprecher, # Brag- 


gadochio, Bully, a Boaſter &c, ſee 
Großſprecher. der Großprior , the 
Grand - Prior, der Großprofoß , the 
Grand - Provoſt of an Army. der 
- Grofreferendarius , the Grand - Re- 
© ferendary. det Großrichter, the great 
or Grand Judge, the Chief - Juſtice, 
der Großſchatzmeiſter, the Grand- 
Treaſurer. der Großſtegelbewahrer; 
the Lordkeeper of the Seal, the Lord 


 _ Privy Seal. 
Sedßſprechen, ſee Prahlen. der Groß⸗ 


ſprecher, Großprahler, a Belſwagger, 
« Braggadochio a Boaſter, a Swash- 
*buckler, an Oſtentator, a Bravo, a 
Hoff, a Romancer, & vapouring Hec- 
tor, a Buffing - Blade, a vain-glo- 
rious Man or Fellow, a mere Decla- 
+ mator 3 one that gives himſelf Airs, 
die Groſſprecherey , Oſtentation, Bra- 
vade, Swa Fring. Cracking, Hector - 
ing, Boaſting, Huffing and Puffing, 
Vanity, Rodomontado. 
Groſſprecheriſch , adj. et adv, vain 
- glorious, ſwaggering , boaſting, brag- 


ng. 
des Grohſtallmeiſter, the Grand- Maſter 
of the Horſes, der Großſultan, the 


Grand- Seignior, the Sultan of the 


Turkish Empire, 

Groftentheils , adv. grofjeutheils , der 
meiſte Theil , moſt, ſor the moſt Parr, 
the greateſt Part, moft partly, cheifly, 

tentheils, gemeiniglich, generally, 

arily, die Welt großtentheils, 


- pleafanily, 


Men, Men in — 


der Groß thuer, ſee Groſſprecher, Prahler. 
Groſthun v. r. n. 2 Me 


— * to brag, | 

der Größtruchſeß, a Grand - Seneghall; 
alſo a Boretafter, a Curver of a Prin- 
ce's Meats. der Großtuͤrk, Großſul⸗ 
tan , the Grand - Turk, the Grand- 
Seignior, the Sultan. der Groß uren 
fel, a great Grand Son, der Gro 
vater, the Grand - Father, G 
Sire, der Groß vatersbruder, the 

- Uncle, the Grand - Father's Bro» 
ther. die Groß vaters ſchweſter/ the Cres 
Aunt, der Groſvoatersvatery the Greats 
Grand- Father, | a 


Grofoaterlich , adj. et adv. velonging 
? 


or relating to the Grand · Father 
the Grand - Father. 


der Groͤßdaterſtuhl, Lehnſtubl, an H. 


bow - or Arm - Chair. der Großvezier, 


the Grand- Vizier, der Großvogt, the 
Grand- Provoſt, the Provoſt - Mar- 


shall. der Großvorſchneider, the 
Carver ot a Prince's Meats, (formerly 
in Poland.) | 


der Grot , a ſmall Coin m Bremen; ſe. 


x 


Groot. : 
Grotesk, adj. et adv. unnatuͤrlich , der 

Natur nicht gemiſj - grotesk, or gro- 

tesque, unnatural z alſo comical, plet 
ſant, odd, whimſical, fantaſtical, 
comically , ridiculously, 
die Groteskenarbeit, das Grotesfew 
wer?, Grotesks, groteske Works, 
Anticks, grotesk Figutes in Painting 
or Sculpture. 


die Grotte, a Grot or Grotto. die Gtot, 


tenarbeit, das Grottenwerk, Grot- 
work, Pebbles or Shells, little Sto- 
nes for a Grotro, | 

die Grube, « Pit, a Hole, a Cavern, 
a Cave, an Opening into the Earth, 
eine tiefe Grube, a Dungeon, Ops 
einem eine Grube graben, to lay 4 
Snare for one; to dig a Hole, 4 
for him, 

Gritbe, ſignifies alſo, a Greve, a Sepulchre, 

Grube am Kinn, a Diople. _ 

die Grubelep , Speculation, Meditation, 

Grübeln, vr. n. muͤhſam nachdenken, 
aus for ſchen, to ſearch, to ſound, to 
fathom, to penetrate @ Thing, 0 
dive, to pierce, to enquire into t 
Bottom of it, to beat your Brains 
ahout ir, uͤber etwas gruͤbeln, to be 
meditating about a Thing. g 
und grabbeln, gruͤbeln und wibbeln, 


to be ſtirring and {warming in ren 


Abundance as little Maggot, 
mers Ke, do. | " 


it, to talk 


hard Shell 
+ Gritbena! 
der Grube 
dourer or 
gruben ba 


& under 


inquiſitive 
of M. 
ts or ſear 
ks Grüblei 
ot Hole, 
im Kinn, 
tin Gruͤbl. 
1 Chuck - 
len, to p! 
tt Grude, 
athes, 8 


Gru 


gruͤbelnuß, a little Wallaut with a 
hed Shell 


6 Srubenarb ait „ Working in a Mine, 


talk Fer Grubenarbeiter, a Miner, a La- 


dourer or Workman in Mines, der 
Srubenbau , Work done in 8 Mine 
& under the Earth, any Buſineſs be · 
* to Mine- Work, das Gruben 
bell, a Miner's- Ax, Pick - Ax. der 
drubenbericht, the Detail or Expoſi- 
won of the State of a Mine or ot the 


brubenblende, a Miner's Lanthorn 
no which he puts his Lamp. der 
Irubencompaß, a Miner's Compaſs, 
tie Grubengebaude, the, Mine - Pits, 
das Gruben ezah | a Miner's Tools. 
ks Grubenholz , Timber uſed in Mi- 
nes or for Mines. der Grubenkittel, 
1Miner's Habit. das Grubenlicht, a 
-Miner's Lamp, der Grubenſteiger , ® 
luder among Miners, die Grubens 


| taſhe, a Miner's Pocket, to keep his 
Candle, Tinder, Steel and Flint in, 


das Grubenwaſſer, Water in Mines. 
der Grubenzug, a Meaſuring of a 
Mine in the Depth. 
Fdig - Grüibicht, adj. et adv, full of 
Holes Pits, or Cavities, | 
x Griibler, Griibelkopf , a penſive, 
2 Man, that has his Head 
of Mulli- Grubs, one that, inqui- 
tes or ſearches carefully, ; ; 
ks Orublein, Grubchen , 2 little Pit, 
ot Hole, ein Gruͤbchen im Baden, 
im Kinn, a Dimple, a Cherry Pit. 
tin Grtiblein der Kinder zu Schuſfern, 
i Chuck - Hcle, zum 


ruͤblein ſpie⸗ 
len, to play at Chuck - Farthing. 


"Ik Gride, Strohaſhe, a Name for 


» Straw - Ashes, das Grudens 
haus, the Ash- Houſe, u little Houſe 
u Villages, to which the Villagers 
arry their Straw - Ashes. 

„v. r. 2. to fire with Straw. 

* Gruft, die Grube, das Grab, n 

ve, © Vault, an arched Tomb, s 
Hole, a Pit, a Den, a Cave, a Ca- 
wm, a natural Grotto; alſo a Clift, 
Gulf. unterirdiſche Gruͤfte ohnweit 
Nom zum Begraͤbnitz der Martirer, 
the Catacombs. Grume, Gruͤmlein, 
Brämchen 2c. ſee in K. 


W Gcummet, the After- Math, After- 


Graſs, Latter - Math. 

in, adj. et adv, green, of a green 
Colour, the Colour of Graſs. griin 
anſtreichen, gruͤn machen, to paint, 


do make green. gruͤn farben , to dye 


green, ſich gruͤn kleiden, to dreſs 
one self in green, to wear green Clo- 


thes, griine Farbe, a green Colour, 


* 
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| Mine- Work , a Report of a Mine. die 


das Grün, das Griine , 


Griinling, 
Grünſch — 
der Grunr! 


Gru 
Verdour, Green, Greenpeſs. eine 


ruͤne Ebene, « greeg or verdant 
lain. ein „Fire Raſen, 1 | 
Turf or Sod, eine gruͤne Wand im 
Garten, a Hedge- Row, eine gruͤne 
Laube, an Arbour, a green Bower. 


eine griine Aue, a green Field,” a 


Meadow, ein griiner Platz, © green 
Square or Plot, a Bowling - Green, 
grün werden, Blatter und Knoſpen 
gewinnen, to grow green, to bud, 
to burgeon. gruͤn, green, full of 
Juice, fresh, not dry. gruͤnes Holz, 
green Wood, live Wood, gruͤn / uns 
reif , green, not ripe, unripe. grun, 
figur.) er kann auf keinen grunen 
weig kommen, he ſucceeds in noth- 


ing. mache dich nicht ſo grin , don't 


boaſt ſo much; don't prerent to too 
great Things. er iſt mir gar nicht 
gruͤn, he bears no good Will towards 
me, he has a Spleen, a Spite or Grudge 
againſt me, or he 
Tooth at me. der gruͤne Donnerſtag, 
Maundy Thursday. 

(as a. Subſt.) 


die grüne Farbe, the Greenneſs , the 
Verdour, the green Colour, im Gris 
nen ſitzen, to ſit on the Graſs, under 
a green Shade, on a green Turf, | 


Grünen, v. r. n. grin werden, to 


grow green, to be green or verdant. 


der Grün fink, the Green - Finch, the 


yellow Hammer (a Singing - Bird.) 


der Griinig , a Bird; ſee Kreuzvogel. 


A. 


der Grünkohl, gruͤner Kohl, — 


Wort or green Cabbage. der G 

kopf, à Thrush with a green Head. 
das Gruͤnkraut, Spinat 1c. Spinage 
and other Greens, fit for the 


what green 
8 ſee Gruͤnſink. 


{, a green Mite or W 
Corn. | 


7 
} 


e 
thet eats the 


der Grünſchnaͤbler, che Buſtard, a great 


Bird with handſome Feathers. der 
Gruͤnſpan, Verdegreaſe, Verdigris, 
or Verdigreaſe, Vertgreece vr Verdig. 
der Gruͤnſpecht, the green Peak, green 
Speight, a Wood-Pecker. die Grü⸗ 
nung, he Verdure, Verdantneſs. die 
Gruͤnwurzel, the Herb Fumitory. 


der Grind, Boden, die Tiefe, the 


Ground, Bottom, auf den Grund 
getrieben werden to be caſt of foun- 
dered. in den Grund bohren, to run 
a Ship a Ground, to fink her. zu 
Grunde gehen, to fink, to run a 
Ground, das Schiff ſchneidet in den 
Grund, the Ship or veſſel ſtrikes the 

: Ground, 


as an aking _, 


able. 
Grünlich, adj, et adv. - greenish , ſome» - 


0 


Ground. . (figur.) einen zu Grunde 


richten, to ruin one, von Grund 
aus, from the very Bottom, utterly, 
fundamentally, — den Grund gehen, 


giruͤndlich unterſuchen, to examine cloſe. 
eine Wunde aus dem Grunde oder von 
Grund aus beilen, to heal a Wound 

radically. eineSprache aus dem Grunde 

lernen, to ſtudya Language to theBotrom, 
mit Grund und echt, with Juſtice 
and Reaſon, alles bat ſeinen Grund, 
every Thing has its Reaſon or irs Why, 
von Grund der Seele, trom the Bot- 
tom of my Soul, with all my Heart. 
zu Grunde gehen, to go to Ruin, to 

ecline. Grund, in Stuffs, ſignifies 
the firſt or loweft Texture, on which 
one makes Flowers and other new 
Works z the Ground of Stuffs, den 


Grund geben, ro give, to lay the 


Sround. Grund, fignifies alſo, Land, 
"Ground, Soil, der Grund und Bo⸗ 
den, a Territory. der Grund, the 
Foundation, the Baſis, the Principles 
Rudiments, Beginnings, the Funda- 
- ment &c, der erſte Grund der Wiſs 
ſenſchaften, the Rudiment, the Prin- 
ciples, the Fundamentals of Sciences, 
den Sruyd zu einem Bau legen, to 
lay the Foundation to à Building. 
Grund, ſigniſies alſo a Valley a Vale, 
a Dale, a Bottom. in den Gruͤnden, 
in the Valleys. eine Stadt, ſo in eis 
nem Grunde liegt, a Town that is 
ſitusted in a Bottom in a low Ground. 
- Grund, (figur.) the Support, the 
Strength, the Baſis, die Gerechtig⸗ 
keit iſt der Grund, oder die Grundfe⸗ 
e der königlichen Gewalt, Juſtice 
is the Baſis or Foundation of the 
rgyab Authority. der Grund, Satz, 
the Dregs, Sediments that ſettle 
gr the Bottom of Liquors; the 
Settlings, the Sertlements. der Grund, 
die Quelle, the Source. the Principle, 
the firſt Cauſe. der Grund, die Ur⸗ 
ſache, the Occaſion, Motive, Caule, 
Revfon, der zureichende Grund, the 
ſufficient Reaſon, | 
der Gründbalken, Grundbaum + the 
Beam for the lower Part of a Build- 
ing; alſo the Keel of a Ship, der 
Grundbau, the Fundament, the 
Foundation, die Orundbeglerde , the 
Apperency (a philoſophical 1erm). 
der Grundbegrif, the fundemenral 
Coception or Notion. das Grund⸗ 
bein, (in Anatomy) the os baſilaire, 
the Nape or Nake- Bone, der Grunds 
beſitzer, the Proprieror of « Ground. 
die Grundbirn , Earih+ Apples, Fota- 
toes; which in other Places are called 
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Griudboſe 4 adj. et adv; ſtark - naugh{8t 


Grundeiſen, 


die Gruͤndfarbe, the Ground - Colaut 


die Gründflache, the Baſe or Baſis 0 


Gru 

Kartoffeln. das Grundbley, (in 

—— the Plummet or Sourdiod 
70. 


very malicious or mischie vous. 


Gründbrav, Gründehrlich, adi. et Mur. der 
dewnright good, brave or honeſt, Mes in V. 
grundehrlicher Mann, a worth dheil, 

das Grindbuch, a Terrier, a Regie undherr 
of Lands, like Doomsday - Book 1 Territe 
England, der Grunddieuſt, Avargeſſrundberr! 


Dragon e's Work or Bind-Daf 
due by a Vaſlal or Tenant to his LI. Or: 
lord for the Land he holds of hal Oruud! 
das Grundeis, Ground - Ice, - ee Chan 
Fluß geht mit Grundeis , the Nixe am. die 
drives or floats with Ground - Ice. dul ndermoſt 
a Probe to ſearch I. the F 
Wound ; alſo an Ingraver's Chiſel of AH Wall. 

Graver for Letters or Characters. I ents, C 


Grundel, a Gudgeon (a little Fu Grundl 
tes 


1 auf den Grund kommen, al de fundam 
ound, to find or to have, the lich, ac 
Id, well g 
deweis, a | 
gruͤnden, to found or eſtablish n, ſufficie 
| al, uncon 


> 
Ground of a Picture-Cloth, die Grund aht his Tt 
fahigfeit , the primitive Faculty, lite gehen, 


Gründfalſch, adj. et adv. abſolutely, in: Jacerial , ec 


tirely falſe. er iſt grundfalſch, he is # i Grundlii 
falſe as Hell, he is a double Dealen [&aliry, Sc 


Grij n 
_ primitive, the plain, the ru y 228 
Colour, die Grundfeſte, the Funden gende; 
ment, the Buſe, Baſis, "die Grund un 
feuchtigkeit, the radical Moiſture. to reſ 


which a Body reſts. los, ad 


Grundgelebrt, adj. et adv. moſt learned, leſs, tha 


very learned, ein 


grundgelebrs Mndloſe T 
Mann, a Min ofs profoun 


Eruli· Myſs, an ur 


tion, ot « deep Learning. 4 tte, 1! 
die Grindgerechtigkeit - a JurisdiewnPl# Vorge! 
and Privilege belonging ro a Tertitoſ finded Pret 
(Dominium directum). das Grundge i mmen ſe 
richt, a Court that examines the QUiFP Depth, 


rels or Differences about Territortefumäßig, 
das Grundgeſetz, che — Principle 


| 


685 Grit 

die Griindmauer / a Wall that ſerves for 
the Foundation of a Building. 

Sruudmitthig , ſee Gutmuͤthig. 


Gru 


zuͤtig / adj. et adv, extremely be- 


A, wo, kind, good, mild, loving, 
18 ent. 
1 ki ndbaare - the fine ſofr Hair Ani- 
_ — in Winter, the Root ot the 
dj,” et ur. der Grundhaſe, 2 Hare that 
honeſt, es in Valleys or low Fields, das 
orth Tundheil, the Herb Fluellin, der 
a Regie undherr, the Lord of the Manaur 
y - Book a Territory. die Grundherrlichkeit, 
„ Avitgetrundberrſchaft, the Lordsnip or Do- + 
Bind -D mon, the Jurisdiction of a Terri- 


> his Lat Grundyever, ſee Grundzins, 
s of hal Oruudhobel, a Joiner's Plane to 
Ice. elne Channels and other Deepenings 

the Riel m. die Grundlage, the firſt or 
ndermoſt Layer, the Baſis, the Foot- 
ſearch of #9, the Fundament, the Foundation 
Chiſel al A Wall. (figur) the Elements, Ru- 
ers. I ments, Grounds or firſt Principles. 
ittle Fu Grundleger * Founder, one that 
> legen, A tutes or eltablishes any Thing. 
ad - Wott e Grundlegung, the Foundation, 
auf etwai{@oundſelling, the Ground - Work, 
o ground {fie lnſtitution, Founding; the firſt 


gründen |fringiples of a Science. die Grund⸗ 


n, Grow te, the firſt Rule, the Principle, 
mmen / de fundamental Doctrine, 
», the derlich, adj. et adv. fundamental, ſo- 
reach i M, well grounded, ein grundlicher 
ein Reich] deweis, a ſtrong, firm, ner vous, pro- 
tablish en, ſufficient, an evident, apodieti- 
| or Four Hal, unconteſtable Proof. gruͤndlich 
gründen duſtehen, ro be deeply skilled in, to 
d a Deſgi e a ſolid, à profound, a perfect 
or depend] Wil of, gruͤndlich, adv. fundamen- 
ng) to ly} ally, ectly , ſolidly 3 with great 
ne a Cloth, {rength or Soundneſs of Reaſon, 
with ſont leply, certainly, aſſuredly, radically, 
riming o enen Satz ba behaupten to 
die Grund thert his The ſolidly, aufs Gruͤnd⸗ 
culty. gehen, to aim at what is mo 
lutely, in: Jacertal , to look to the main * 
h/ he is u Jt Grundlichfeit , Profoundneſs, 
le Dealer [fairy , Solidity. 
| - ColoutSriindling , a Groundling , a Gud- 
he ung $0, 
he Funde bründlini 6 
ründlinie, the Baſis or Baſe on 
ie Geaiy Weh a Figure repoſes or reſts or 
n ans to reſt, the firlt Line, 
los, adj, et adv groundleſs, bot- 
oft learned, P'leſs, that has no Foundation. eine 
adgelehrte undloſe Tiefe, a botromleſs Pit, an 
— Erull· Myſs, an unmeaſurable Depth. grund- 
e Guͤte, infinite Bounty, ein grund⸗ 
urisdiction es Vorgeben, a frivolous, an ill- 
\ Tertito baded Pretexe, die. Grundloſigkeit, 
Grundge e immenſe Depth, the Immenſity of 
the Qu Depth, Groundleſsnels, 
rerritor)esFadmagig , adj. et adv, agreeable te 
c Principles, | Iv 
ad 


| 


tion 


die Grundſtelle 


die Gründneigung, the original 8 


ment, a Prepenſion or Inclination 
that belongs to human Nature. die 
Grundobrigfeit , ſee Grundherr. der 
Grundpfahl, a Pile or wooden Stake 
that is driven in the Ground for a 
Foundation. die Grundreben, Ground» 
Ivy, Alehoof. das Grunorecht; a 
Right or Privilege that ariſes from the 
Propriety of a Territory ; the Right to 
build on an other's Ground, by pay- 
ing a certain Ground-Rent, die Grunds 
regel, a fundamental Rule, 2 Maxim, 
a Principle, a Precept. 


Gründrichtig, adj, er adv, fundamental, 


agreeable or conformable to the Ang- 
logy of Principles, very juſt, very 
right, der Grundriß, a Plan, a De» 
ſign, a Draught of a Ground - Plot, an 
Ichnography der Grundſatz, a Prin- 
ciple. a Theſis, a Maxim a Poſition, 
a Rule, an Axiom ein angenommes# 


ner Grundſag , an Hypotheſis , a Sup- 


poſition. die erften Grundjage laugs 
nen, to deny the very Principles, vie 


Grundſaule, the Foot, Foot - ſtall, Pe- 


deſtal, Baſe of a Statue the Founda- 
the Supporter. der Grund⸗ 
ſchreiber, a Regiſter or Clerk that 
keeps the Terrier, die Grundſchwelle, 
the Ground - Sill, the Treshold. die 
Grundſpkiiche, an original Language, 
the Origiaal. der Grundſtein, . 

Fuundation - Stone, the Corner-Stone. 
a Claific or claſſical 
Paſſage, a Paſſage in che Scripture 
thar contains, the ſufficient Reaſon of 
the revealed Truth. die Grundſtim⸗ 
me, der Baß, the Baſe, der Grunds 
ſtoff, the Element. the firſt Principles, 
the ſmalleſt Subſtances of which 4 
may conſiſts. der Grundſtrich , the 
Jambs, the Ground - Stroke, a Stroke 
of an m. das Grundſtuͤck, rhe im» 
moveable Goods, the real Eſtate, that 
is Lands, Meadows, Gardens, Hou 
ſes &c. die Grundſuppe, der Bodens 
ſat , the Dregs, Grounds or Settling, 
or Settlement ot a Liquor, der Grunds 
tert , the original Text, the Original, 
1 Pallage of che Bible, der Grunds 
trieb, the eſſential or natural Inſtinct. 


die Gründung, the Foundation, Eſta» 


lishment. die Grundung Grundi⸗ 
rung, (Term of the Painters) the Im- 
reſs or Impreſſion, the Stamp, the 
rint, the Image, das Gruͤndungsei⸗ 
ſen , a Scraper , (an Inſtrument of the 


die 


die Griindurſache , the principal, fun- Sea-Term) to ſalute at Sea, to gi 


- 


Gru 


damental Reaſon, the original Cause. 
das Grundurtheil, a judgment, Opi- 
nion or Mind founded on Experience. 
das Grundwachs , che juice of Pitch, 
the Wax chat ſerves for the Baſe of the 
Bee - cells; alſo Virgin Wax. die 
Grundwage, a Malon's Level, die 
Grundwabrheit , an Axiom, the fun- 
damental Doctrine, tundamental Truth. 
das Grundwaſſer, Ground - Water, 
ſubterraneous Water. das Grundwes 
fen , the Eſſence, Nature, eſſential 
Quality; alſo the Being abſolute or un- 
limited; a Being that conſiſts of itſelf. 
die Grundwiſſenſchaft, the fundamen- 
tal Science, Ontology, Metaphyſic. 
das Grundwort, a primitive, a radi- 
cal Word, die Grundzahl, a cardi- 
- Number. der Grundzins, Ground- 
or 


Grünzen, v. r. n. to grunt, to gruntle. 
(figur.) gruagen s murren, brummen, 
to grumble, to mutter, to growl, to 
lament, das Grunzen, Grunting, 
Gruntling, Grumbling, Muttering. 
der Grunzer, a Grumbler, « grum 
ling Man or Woman, a Mutterer, a 

” Pouter, an ill humoured Man or Wo- 

man. 

die Gruppe, a Group, a Piece of Paint- 
ing or Sculprure, conſiſting of ſeveral 
Figures, a Complication or Knot of 
Figures, 


Gruppiren, mehrere Figuren in einem 


Haufen zuſammen ordnen, to group 
or make «a Group, to make à Com- 
plication of Figures. 
der Gris , Schutt, Rubbish. 
der Gruß, aSalute orSalutation, aSaluting, 
Greeting, a Co.npliment, a Reverence, 
a Bow. ſeinen Gruß vermelden, ents 
bieten, to preſent, ofter, tender 
one's Service, Reſpects, Love, Kind- 
neſs, to make his Compliments, mein 
Herr laſt euch ſeinen Gruß vermel⸗ 
den, my Maſter preſents his Compli- 
ments to you. meinen dienſtlichen 
Gruß an die Frau Liebſte, (pray) pre- 
ſent my Service or Reſpects to your 
Spouſe, to Madem your Spouſe, to 
' my Lady, der engliſche Gruß, the 
Ave - Maria, the angelical Salutation. 
Grüßen, to ſalute, to greet one, to bid 
one good Day or good Morning. grũ⸗ 
ßen laſſen, to give, offer, * 
your Service to one, to be remem- 
' ber'd to him, to convey your Love 
and Reſpects to him. grufiet ihn meis 
netwegen , remember me to him. gruͤ⸗ 
gen, to make one's Compliment , Re- 
verence, to make a Bow, to take or 


Pull off one's Hat to one, gruͤßen, (a 
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* 

_ | 
dene Be 
the Salute. — 
die Grütze, Groats. er hat keine Gri r 
im Kopfe, (popul.) he has no Spin Fe Q D. 
no Brains in his Head. er hat Gri ; po Li 
im Kopfe, he has a good Head- Pa — 
der Grützbrey, Furmery, Oat - Mal. bldel 
Pap, boiled Groats, Water - Gruef — 122 
der Gruͤtzhaͤndler, a Groats - 4 Con Güte b 
Merchant, a Groats- monger, _ — 
Gruͤtzidkel, the Name for an int 3 4 
green Viriol, der Gruͤtzkopf, a l a, e 
a dull Fellow, « great Booby, a Ff 18571 
a Tony, « Simpleron, die Grüt ps — 
le, a Groats - Mill, die Gruͤtzw 1 Dient 8 
Pudding made of Groats. de ks 
Guardein , ſee Wardein. 2 


der Guardian, a Guardian or Superi 
of a Monaſtry, the Father» Guardia 
Gücken, v. r. n. to look at or after, 
ſee. ein Gucker, Guckglas, a 
ſpective Glaſs, a Spying - Glass. « 
uckeloch oder Guckloch, « Peep · He 


der Gukguck, Kukük, a Cuckoo, wh en, 
dich der Gu uck, the Dewce or Dey — 
take it. die Guckgucksblume Gaut each 
blume, the Stock - Gilly - Flower d De 
— on Meadows, the Cucke nr 
ower, Lac 

der Guckgucksklee, Gauchklee 4 { umwncop 
Buchampfer. ? pil Gum, 


der Guckguͤcksſpeichel, 2 Cuckoo - Spitte| berligtes 
4 whice — thar ſertles in the firf aßen u 
Days of the Spring on all Kinds d * te 
Plants. * um 
der Gückkaſten, the portative Came of — 
Obſcurs, das Gucrohr, ſee Sa | - . 
rohr, a Telescope &c. * Gin 0 
die Güuhr, Fermentation; ſee Gahru Newry 
Suhr, (in Terms of the Miners) f 0 91 wel 
Minerals which the Water ſometims| Wr un 
diſſolves and carries along with it, 
Guhrig, adj. et adv, ſprode, eig 
brittle, ſoon broken (ſaid of Iron) Nee 
die Guillotine, the Guillotine 3 # nel Eünden 
invented Inſtrument by which Lew 4 Pl 
the 16, King of France and his Cen] Meado 
Maria Antonette, and a great Nu d Gern 
of Princes, Dukes and others of df r Hünſel, 
Nobility, as alſo a great many found, the 
rals have been beheaded in France Why gi. q 


ring the Revolution. ess, Bene 
Guillotiniren, v. r. 2, to behead with win. Lox 
or by the Guillotine. ; unſt zu 
die Guinde, a Guinee, an English- Cole bur Reve 
Coin worth 21 Shillings Sterling. 't pleaſe 


der Gulden, a Florin, a German nf 


h Coin, 
Dutch Coin le Goth 


Gülden, adj. et adv. 
golden, oi Gold. eine goldene Uu Flealure. 
(figur,) die auͤlden 


a gold Watch. (fi, l wry 
Ader, the hemotrhoidal Vein, Ein 10 
Hemorrhagy z bleeding Files. — 


Gil 


hene Berge verſprechen , to promiſe - 


eat Matters. 


ültbar, ad Zins bar. 
ihe Ori : Gulte, Auflage, der Zins, an Im- 
no 5 Fe 

ping” poſt, Duty; Rent, Canon, Revenue, 
— Gri # Intereſtz a certain Jerry Income or 
ead - fie pevenue one has of his Lands, eine 
ter - Cu unabloͤsliche, flebeude Guͤlte, a 
de» ; Ground» Rant. | 
>- 4 Tr Giiitebrief, das Guͤltebuch, rhe 
gr, bs Regiſter of the Rents, der Gultherr, 
uu . the Lord of the Manour, 


772 Iltig, adj. et adv, valid, good, law- 
4 a Fo p 15 Aouabie, receivable, good in 
rum faw, done in due Form, legal, ſuf- 
rug | fcjent, authentic, binding, chat may 
de admitted. ein guͤltiger Beweis, a 
Suden! Wod and lawful Proof, gültig mas 
G un cen, to legirtimste, to validate, to 
. 2 neify, confirm or authorize, die Guls 
P oy igkeit, the Validity, Sufficiency, Le- 
fy ity, Authenticity, Validation, Ef- 
— ficacy, die Gultigmachung , Legiti ⸗ 
P mation, Authoriſarion, 


koo, his Gummi, Gum (a Subſtance that 
mas out of ſeveral Trees), Gummi⸗ 
bo traganth» Gum - Adr.gant or Gum- 
T ft Drigent. Gummilack, Roſin - Lack or 
| Gum - Lack. 

| dumm icopal, Gum of Copal, or Co- 


*. pil Gum, Copal Roſin. Gummiharz, 
0 - Spittl, darzigtes Gummi, Gum - Roſin. gums 
in the firf miren, mit Gummi beſtreichen oder 


ſeifen, to gum, to ſtiffen with Gum, 
der Gummibaum, the Gum - Tree. 
e Came {mmicht , adj et adv, gummy, full 
ſee Ech! © Gum, gummous, das Gummi⸗ 
1 Rn 28 FRIES 
umpe ird; ſee Gimpel, a 
one Chaffnch. a 5 pet, 
ſometins| #$#$undelfraut, creeping Thyme, wild 
vith it Thyme ;z (an Herb.) die Gundelrebe, 
erde u , the Ground - lvy, Ale- 


e: a ne] n Giindermann, 2 generical Name of 
ich Lews| several Plants, as the Ground - Ivy, 
his Ques! the Meadow Fluellin, the wild or ba- 
t Numb} fard Germander &c, 


ers of Mr Gituſel, the Buggle, the middle Con- 


any Gene bound, the middle Comfrey, (a Plant.) 
rance ar de Hünſt, Grace, Favour, Favourable- 

4 vi Neſs, Benevolence, Kindneſs z Good- 
hes Will, Love, Affection Boon. mit 
unſt zu reden, wich Permiſſion, ſave 


ing | — r under _— = 
| aul ant Pleate you. nach Gunſt, by Fa- 
ran vour. Gunſtbezenaung , Guunſterwei⸗ 


9, an actual Favour, Doing or 

— wo . of a Favour; a Kindneſs or 
auͤlden / e. . | = 

e Einrod, | Zünſtbrief, (ia ſome Caſes) 8 Li- 


les. gb 
dent 


587 
cence, 9 Permiſſion or Leave, a Grant 


Giinſtig , adv, ſavourabl 


die Gurke, a Cucumber or Cowcum 
eingemachte Gurken, Eſſiggurkeng 
Cow- 


2 © 
: ” 


iven in Writing. 


Ginfter ſee Geniſt. | ; 
Ginfſtig / adj. er adv. favourable, affee- 


tionate, kind, friendly, benign, pro- 
pitious well - affected, loving, bene - 
volent, bearing Good - Will, gracious, 
einem guͤnſtig ſeyn, to favour, to be- 


friend one, to be affectionate or well 


one well. 

| a L y Favour, 
with good Will or Kindneſs. die 
Huͤnſtigkeit, ſee Gunſt. £ 


affected to one z to wish an 


der Guuſtling , # Favourite, a Datli 
die Ourgel, the 
er, 


Throat, Gorge, Gul- 

einem die Gurgel abſchneiden, to 
cur one's Throat, one's Wind · pi 
einem nach der Gurgel greifen, to 
take one by the Throat. einem die 
Gurgel zuſchnuͤren xo ſtrangle, to 
throttle, to choke or ſtifle one to 
Death, durch die Gurgel jagen, to 
devour, to yu „to waſte riotously 
in eating and drinking. die Gurgels 
ader , the jugular Vein, das Gurgels 
bein, the Channel or Throat - bone, 
das Gurgelwaſſer , a Gargarism. 


Gurgeln, v. t. a. to garyle or garga- 


rize. to gargle or wash one's Mouth. 
die Gurgelung, a Gargling, 


pickled Cucumbers, or ſealo 


cumbers, kleine Pfeffergurfen, Gher- 


kins or ſinall Cowcumbers for Pickle. 


der Gurkenkern, a Cowcumber - Grain 


or Kernel, 


die Gürre, a common Name tor a bad 


Horſe, à Jade. 


Gurren v. r. n. to creek, crack, chat- 
ter, groul or rumble, der Bauch gurs 


ret, the Belly rumbles. 


der Guͤrt, Gürtel, a Girth or Girt; @ 


a Girdle or Sash; the Waiſt, der Gurt, 
Guͤrtel am Degengehenke, a Waiſt⸗ 
Belt. de Gurt um eine Säule, the 
Cincture or Girdle of a rillar, der 
Gurtel der Francis kaner, the Girdle 
worn by the Franciscan Monks, der 


Leidgurt, Sattelgurt, Gurtriemeng 
Guͤrtel, the Girth, the Saddle - Girch, 


a Sangle. Gurt, der;Schiffzieher, © 
Halſer or Hawſer. der Weltguͤrtel, 
the Equator, the equinoctis] Line, 
der Gurt, (Term of Artillery) das 
Zindfeld, the Vent- Field ein 
bette, « Bed of Girths, a Hammock, 
das Gurtwerk, (in Architecture) the 
Plinch of a Pillar. | 


der Güctel, » Girdle, a Sash; ſee Gurt. 
ein breiter Gtrtel , a Corler, Odeo | 


der. 


Gurts 


7 
# 


= 


telriente , the Girth-Leather. Girtel- 

ſchnalle, the Buckle of a Girdle. 
das Gürtelthier, der Armadill, das 
Schildferkel, the Armadil, « Kind of 
naß tailed Hedge - Hog, which in- 
ſtead of a Prickle has a skaly Coat. 


Gurten, v. r. a. to gird, to gird about. 


ein 
uͤrte dein rdt an, gird on thy 
word. 
der Gürtler, a Girdler, a Girdle-or 
© Belt- maker; alſo a Chain - maker, a 
Braſs - Buckle - Maker. | 
dig Güſche, das Maul, the Chops. 
dex Güß, a Pouring of ſome Liquor, n 
Dash of Water; the Act of pouring, 
ſpilling or shedding; alſo the Fuſion, 
(Taſting, Founding, ein Gußregen, 
Regenguß, a Shower or Peal of Rain, 
2, great Rein. ein Thränenguß, a 
Torrent of Tears, an Effuſion of Tears. 
ein Guß, die Gießung eines geſchmelz⸗ 
ten Metalles, the Founding or Caſting 


of a Metal der Guß, Ausguß in ei⸗ 
' ner Kuͤche, © Gutter or Sink in a 
Kitrchin, das Gußeiſen, calt Iron, 


founded or melted Iran. 
loch, the Hole of a Mould for Pouring 
the melted Metal into, der Gußſtein, 
a Sink in a Kitchin. das Gußwachs, 
melted and purified Wax. 
Giiſhweiſe, adv, with Effuſion, with Pro- 
fuſion, by great Showers, das Guß⸗ 
werk, aus Eiſen gegoſſene Waaren, 
© Caſt - Iron - Work or Wares, Tools 
did other Utenſils made of Caſt Iron, 
Giiſ, adj. unfruchtbar, ſee Gelt. 
der Giiſter , the Blay or Bleak; (a fresh 
Water Fish.) 
der Güſtling, ein unbefruchtetes Thier, 
ſee Geltevieh. By: 
Git, adj. er adv, good, that bas in it 
all Kinds of Perfection (in this Senſe 
it is ſaid of God only:) gut, is laid 
of created Things, that have all the 
proper Qualities of their Natures; as: 
uter Wein, gutes Waſſer, good 
Wine, good Warer. . gutes Gold oder 
- Silber, fine or pure Gold or Silver. 
gut, is alſo ſaid of Perſons that excel 
| & any Thing. ein guter Prediger, a 
good Preacher. gut, ſignifies alſo, 
. "clement, gracious, merciful , compaſ- 
_ Fonate, indulgent, human, mild, er 
- iſt fo gut, ſo gnaͤdig, he is ſo good, 
10 mercifal, ſo gracious. es ſind gute 
Leute they are very good People, 
aut, (dy * of Exclamation) guter 
Gott! good God! das iſt gut wider 
das Fieber that's good for or againſt the 
Fever, gut, (Ipeaking of Things) 
0 


gaifies ſomerimes great, and ſerves. 
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das Guß⸗ 


give — and Force to the gib 


antives that they are joined wit 
einem eine gute Maulſchelle, Ohrfeige 
eben, to give one 2 good Box 
uff on the Ear. ein gutes Jahr, 1 
good, hp or fruitful Year, 
was mit einer guten Art t 
a Thing with : good _ * 
Freud? Camerad, wo gehet ihr hint 
riend! Camrade! v or Whither 
are you going? Gott gebe euch e 
nen guten Tag! God grant you good 
Day! a good Day to out (prov,) 


ein gutes Ding will Weile haben, one 


mu have Patience till the Pears um 
ripe, « Thing done in Haſte is 


done in Perfection, à good Thing 
quires Time. es iſt ganz gut! it uf 


* 


to enge 
gnother 


, other, 
gage » 6 


or have 
laͤſſet a 
Thing, 
\ fers ir a 
geraͤum 
yood C 
etwas 41 
ſelf, 1 
live wel 
| 0 Eaſe a 
fuhren, 
the maid 


very well! es iſt , es ſtehet alles gut 
oll is, or goes well. gut, (a4, 
well, good, plainly, honeſtly, pro 
perly , favourably, Juckily , heppily 
abundantly, plentifully; in Abun | 
ich achte mich zu gut darzu, dieſes jt 
thun, 1 think it below myſelf to de 
any ſuch Thing. er achtet ſich zu gut 
mit ihm zu reden, he disdains or ſcorms 
to ſpeak to him. etwas gut aufneh⸗ 
men, to take a Thing well, in geo 
Part. ich finde gut, daß 2c. I find 
good or convenient, that &c, ſich 
gut ſtehen, to be at Eaſe, to be well 
to paſs, to have a good Living, 1 
Place. er hat es ſehr gut, be 
1s ory well off. wie viel habt iht zu 
gut ? how much are you in Credit] the ſovei 
what is your Demand? zu gut ſchrei⸗ Wikies 
ben, to paſs, to place it to one's Crs Ging , 
dir, in Account, to make him Cred'] wollte es 
tor for it gut heißen, billigen, 9] thun, 
approve of, to agree to, to con World's 1 
to, to achuiesce in, to admit of, w but, Gel 
grant. nicht gut heißen, to dizp-| Wealth, 
prove, to diſallow, to diſavow. zu | Sibltance, 
gut halten, to pardon, to keep one] ter, Imme 
| excuſed, to wink at a Fault, to for unds, 
bear one. wieder gut machen, t91+ | Vegliche ( 
pair, to make good again, to inden, Eltates, \ 
nify , to make Amends for, to ſatisfy, gende Gti 
or give Satisfaction einem gut ſeyn] m Lands 
ihm alles Gute gönnen, to wish one Eſtates 
well, to be affected to him, to hit vorbenes 
Friendship for him: es iſt gut, «Welt or A 
mag gut ſeyn , tis well, be it ſo, af iter, fauf 
it be fo. es iſt {on gut, ais enge, Ales; ch. 
it ſuffices, die Krammetsvögel {nd}, ®dles of a 
nun gut tis now the Seaſon ff Gute, et 
Thrushes, einer iſt ſo gut; wie derf e good, 
andere, one js as good, 28 the other,] das Gute 
es wire eben ſo gut geweſeny it woult render evil 
have been juſt as well. für einen aul tes thun, 
dern gut ſepn, gut ſagen / do uuswen das bedeut 


the Sub. 
ed - wit 
Ohrfeige 
| Box « 
Jahr, 4 
ear, Q 
n, tod 
. guter 
ihr hin! 
* Whither 
euch ei 
* 

pros. 
ben, 


Pears it 


Thing 


ut! it uf / 


lligen , 9 
0 con 
mit of, td 
to disap- 
wvow, 3 

one 
le, to for- 


to engage for another, to be Bail fot 
another, to paſs one's Word for an- 
other. gut ſagen, to warrant, en- 
gage , aſſure, vow for. ſeyd ſo gut 
und ſagt mir, be ſo kind and tell me, 
or have the Goodneſs to tell me, er 
laſet alles gut ſeyn, he permits ay 
Thing, connives at every Thing, ſut- 
\fers ir all, guter Dinge, luſtig, aufs 
geraumt ſeyn, ro rejoice, to be of 
good Cheer, of good Humour, ſich 
etwas zu gute thun, to pamper one's- 
ſelf, to take one's Convenience, to 
live well. aute Tage haben, to live 

- inEaſe and Prosperity, ein gutes Leben 
führen, to lead or live a good Life, 
hr muͤßt mir zehn Thaler gut thun, 
' muſt bonify me ten Dollars 
Crowns.) dieſe Pflanze thut nicht 
gut in * Lande, this Plant don't 
* in that Soil, in that Country 
Climate), es thut kein gut, it won't 
meine Augen wollen nicht mehr 

gut thun, my Eyes begin to fail me. 
der Wind iſt gut geworden, the Wind 
is. become fair, er wird bald bdſe und 
bald wieder gut, he is eaſily put in 


nent. ſo gut er iſt, kann er doch auch 
his werden, as good however as he 
8, vet he won't ſuffer himſelf to be 
vexed or teazed, | i 
Gut, Good, that which is good, 
uſeful, advantageous, convenient; 
Benefit, Advantage das hoͤchſte Gut, 
the ſovereign Bleſsing. weltliches, 
iſtliches Gut, a temporal, ſpiritual 
eſsing, Felicity or Happineſs. ich 
wollte es um aller Welt Guter nicht 
thun, 1 would not do it for all the 
World's Bleſsings. 
t, Geld, Habe, Good, Goods, 
Wealth, Poſſeſſion, Means, Riches, 
Subſtance, Eſtares, unbewealiche Guͤ⸗ 
ter, Immoveables, Lands, Tenements, 
Grounds, Demeſnes, poſſiſſions, bes 
wegliche Guͤter , Furnitures, mobiliar 
tes, Moveables, Perſonals, lie⸗ 
de Giiter beſigen , to have Eſtares 
Lands or Grounds, to poſſeſs lan- 
Eſtates. ein augeſchafftes oder er⸗ 
worbenes unbewegliches Gut, an Ac- 
queſt or Acquiſt. 
dater, kaufmaͤnniſche Guͤter, Merchan- 
es; rhe Effects, Goods or Move - 
es of a Merchant. ; 
us Gute, the Good; good, that which 
good, Gutes mit Bbſem, oder 
das Gute mit Bbjem vergelten , to 
vader evil for good. den Armen Gu- 
tes thun, to be charitable to the Poor. 


2 


zo 4959} des bedeutet mir nichts Gutes, chat 


x faſſion, but is good again in a Mo- 


Gut 689 Gut 


preſages me no Good. es riecht, wie 
nichts Gutes, it ſmells very ill, 
ſtinks like the Peſt. ausſehen wie nichts 
gen | * have 5 r Mian, 
a wild or ſavage Look. gutenthei 
for the moſt Ka ths Pr. ws, 

das Gutachten, Opinion, Sentiment, 
Advice, Judgmegr, Thoughts, Mind, 
Senſe, Arbitrement, ſein Gutachten 

ſagen, geben, to give one's Advice, 


to tell one's Mind, to paſs one's Judg- | 


ment. nach meinem Gutachten, Guts 
duͤnken, according to my Opinion, 
Judgment; according to the Senſe 1 
Sante 1 Os LY 
utartig , adj, et adv. of good Qual ity, 
good . good natured, 
die Guͤtartigkeit, the good Quality of 
any Thing, good Nature, © | 
das Gutbefinden , der Beyfall, Appro- 
bation, Liking, Conſent. das Gutbe⸗ 
finden - Wohlbeſinden , die Geſund⸗ 
heit, Health, che good State of 
Health, \ I > 8 
das Gutduͤnken, ſee Gutachten. 
die Güte, Goodneſs, Bounty, Sweets 
neſs ; Nature, Gentleneſs, Fa- 
vour, Indulgence; alſo the Goodneſs, 
the Quality of what is good. die Gus 
te, der Vergleich, Agreement, Recon- 
ciliation, Accommodation, Adjuſtin 
of a Quarrel, die Guͤte verſuchen, to 
try the Means of Accommodation. in 
der Guͤte, amicably , friendly, in an 
amicable or friendly Manner. 
Güte, is alſo one of the divine Attri- 
butes. die Erde iſt voll der Guͤte des 
errn, the Earth is full of God's 
ounty. die unendliche Guͤte Gottes, 
the infinite Mercy or Clemency of God. 
er hat viele Guͤte fur mich gehabt, he 
has shewn great Kindneſs, he has been 
very kind to me, die Giite des Fiirs 
- ten, the Clemency of the Prince. Gut 
ſignifies alſo, Allay, the Goodneſs o 
any Metal that is to be coined in Mo- 
ney; the Price, Valour, Title, Meric 
of a Thing, | 
der Gutedel, an excellent Sort of white 
Grapes or of Raiſins, 
Güter,, fee Gut, Eigenthum. 
der Güterbeſchauer, a Cuitom - Houſe 
Officer that inſpects the Goods that are 
imported and exported; a Searcher, 
der Guͤterbeſtaͤter, a Merchant that re- 
ceives Goods from foreign Places an 
forwards them according to Directions ; 
a Factor, an Agent, « Commiſſioner. 
das Guͤtfinden, Approbation, Liking. 
tar _ 8 | 
itheißen, Approbation, Ratification, 
- Ratifyingy Avowitig, Aſſent, Admit» 
FT mY 


Gut 


ting, Alowing , Liking, Avauching, 
Amchorilation, Agreement, Vote, Sut- 
frage, Applauſe. auf Gutheißen, by 
Conſent or Approbation. 6 
Gutheiſen , v. r. a, to approve of, agree 
or aſſent to. 

Gutheiſend, adj. et adv, approbative, 
conſenting, approving 


die Guttheit, Goodneſs, Bounty, Af- 


fection, Liberality, F:cility ; ſee Giizs 
tigkeit. haben ſie die Gutheit, (Gate) 
have the Goodneſs, Kindneſs, Com- 
plaiſance. 
Gutherzig „ adj. et adv. good - natured, 
true hearted, downright, fincere, 
cordial, that has a good Soul; good, 
obliging, ready to terve, courreous, 
- gentle, Kind, debonair, meek , gra- 
cious, of a mild Temper; beningn, 
free , open - hearted ; liberal, ſincerely, 
cordially , liberally , willingly 
die Gu hergigkeit ; Sincericy , Cordiali- 
ty, Goonneſs, good or kind Nature, 
ntleneſs, Meeknels, Manſuetnde 

—_—_— +» Frankneſs, Indulgence, 
od Will, Benevolence, Favour, Li- 
rality, 

Gutig , adj. et adv, (comparative guͤti⸗ 
ger, pairs gtitigſte z good, bet- 
ter, beſt.) — good, favourable, be- 
nign, kind, numane, charitable, good 
natured or good · humoured, amiable, 
friendly, lovely, loving, meek, ſweet, 
eaſy , courteous, clement, benevolent, 
indulgence, debonair ; equitable. ein 
gutiger Herr, a good Sovereign, a 
_ Lord, a Gentleman, a good 

alter. ein gutiger Furſt, a good, a 
gracious Prince. eine guͤtige Autwort; 

_ 2 favourable Answer. 

Sütig, (as an adv. ſavourably, benign- 
ly, charitably, humanely, graciously, 
with Bounty; indulgently, gently, 
mildly, lovingly, kindly, equitably, 
guͤtig, gitigft erlauben, to daign, to 
vouc , to condescend, to be plea- 

ſed to permit, to have the Goodneſs 
or Kindneſs to allow. 

die Gütigkeit, die Guͤte, Benignity, 

* Kindneſs, Mildneſs, Meeknets, Cle- 
mency, Sweetneſs, Goodneſs, Mmilul- 
gence ; Benevolence, Beneficence, 
Charity, Charitahleneſs, Friendlineſs, 

Humanity, Equity, Bourey, 

das Gütlein, Guͤrchen, a ſmall Foſſeſ- 
ſion, a ſmall Manour, a little Eſtate, 
Fam, à ſmall Gronnd. 

Gutlich , adj, er adv, amicable, friendly, 

8 peaceful, amicably , by 
ay of Agreement. eine Sache zu 

gutlich-m Spruch ſtellen, to pur an 

"Atiair to Arbitration, or to a Reference, 


to yield to Arbitration. ſich guͤtlt 
thun, to take one's Eaſe and re 
mency, to cocker, pamper or make 
much of one'sſelf. einen guͤtlich halten, 
to uſe or treat one #micsbly , kindly, 
lonagly. guͤtlich, mit gutem Willen, 
willingly, with a good Will. 
Gutmiithig, adj. et adv. free, . frank, 
downright, ſincere, open, plain, ge. 
oe; benign, obliging , good, 
ma, 
Guͤtſche, ſee Kutſche, a Coach, 
der Gütsherr, che Lord of a Ma 
the Proprietor of an Eſtate, 
die Gutthat, a Benefic, a Favour, 4 
Kindneſs, a good Turn or Office, 
Plea\ure, a Courteſy, a Charity ; I» 
beraliry, der Gutthater , (Woblthi 
ter) a Benef tor, Foſterer, Favourer, 
die Gutthaterinn, (Wohlthaͤterinn) 
a Benefactreſs, or BenefaQrix. 
Gutthatia, adj. et adv, good, beneh- 
cial, obliging, kind, benevolent, g- 
cious , helpful, charicable , liberal, f 
vourable , ſerviceable, officious z chi- 
ritably. | 
die Gutthitiafeit , Goodneſs, good Nv 
tare, Charitableneſs, or Charity, he. 
neficence, Liberality , Obligingnes; 
Inclination or Proneneſs to ſerve. or 
aſſiſt any one, to do good, Largels. 
Gutwillig, adj. et adv. gern, ungezwuw 
gen, voluntary, voluntarily, willing, 
willingly, of one's own Accord, out 
of free Will, with a good Grace, tres 
ly, openly, ein gatwilliger Beytra 
a voluntary Contribution, ein gutwi 
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liges Bekenntuſß, 2 free Confeſſion, | in e 
utwillig , ſignifies alſo, eaſy , friend - only to e 
y, obliging, ſerviceable, ready 10 1 (in 
ſerve one, officious. einmal g 
die Gütwilligkeit, good Will, own AG | 91 interj. 
cord and Motion, Good bels, Bounty, ishment 
Readineſs in Serving, Affection, Ser.] ha, ha! 
viceable, Humour, Eriendship, Com- nich, ah 
plaiſance, Haag , 
der Gyps , Stuck, Parget, white Lime“ Haag, in B 
Plaiſter, Parger - Stone. Gyps cinrul Haar, 
ren, ww bear Mortar. mit Gyps bes . ſc 
werfen, to plaiſter or parget, 0] "a fine Hea 
rough caſt or do over with Farzet.] alight, f. 
der Gypsanwurf/ a Plaiſtering, 8 Doing] Haare, « 
over with Plaiſter or Parget. die Gps] curling E 
arbeit, das Gypswerk, Stuck - Work, ir. ae 
Parget - Work, Plaiſter - Work, curied Hai 
Gypsartig, adj. et adv. gypsartige Stei Hair, mi 
ne, Parget- Stone, having the Nature] nem Haar 
and Subſtance of Parget or Plaiſter. ir, ">; 
das Gypsbild, a Figure or Statue o] Hui 


Parget or of Plaiſter. die Gypsblume, 
n leafy tran<parent Kind of Parg% 
Spaad or Spath, der Opp8bru@/ 


your, 4 
Office, 1 
rity ; L. 
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aterinn) 
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Parget · Stone · Quarry. die Gypsdecke, 
a plaiſtered or pargetted Ceiliog. die 
Gypsdruſez cryſtalline Parget - Stone. 
Ovpſen + v. k. a. mit Gyps uͤberziehen, 
to plaiſter or parget, to do over with 
Plaiſter or Parget. N 
der Gvpſer , Gypsarbeiter, a Plaiſterer, 
a Maker of Stucco-Work. das Gyps- 
gebirge, « Mountain or Rock conſiſtin 
of Farget - Stone. der Gypsfalf, Plai- 
ſter, Parget-Lime, Lime burnt of Par- 
get- Stone. die Gypskelle, a Plaiſte- 
rer's - Trowel, das Gypsfraut, Gyp- 
_ ſophila (a Piant.) 
de Gypsfryſtalle, the cryſtalline Parget- 
Stone; the ſame as Gypsdruſe. die 
Gyp8malereny, the Painting in Fresco; 
a Painting on Walls newly plaiſtered. 
der Gypsmarmor , fabricated Marble, 
Stuck, das Gypsmehl, powdered 
Parget , Meal - Parget, very fine Par- 
der Gypsofen, a Kiln to burn 
tr - Stones in. die Gypsſchaufel, 
2 Plaiſterer's Shovel, der Gypsſinter, 
Parget in the Shape ot Sinter; ſee 


Sinter. der Gypsſpath, n 


1 Sort of Parget-Stone that breaks in 

- thin Leaves; which is alſo called Schies 
fergyps. 

has Gytau 4 ſee Geytau oder Geyenz 
(4 Sea Term.) | 


H. 


H, das, the H. It is not pro 
every Word but ſerves in many 
only to extend or lengthen the Sound. 
H, (in Muſick) the Note H. des 
einmal geſtrichene H, the barred H. 
! interj, (a Term of Surpriſe , Aſto- 
nishment and Laughing) ha! aha! alas! 
ha, ha! ha! ha! ha, das freuet 
mich, ah, that 1 am glad of. 
in Haag , der Zaun; lee Hag. 
ag, in Holland; the Hague. 
tas Haar, the Hair, the Hair of one's 
Head. ſchöne Haare auf dem Kopfe, 
' # fine Head of Hair, ein lichtes Haar / 
light, fair, flaxen Hair. ein 
Haare, « Tuft of Hair. fraufes Haar, 
curling Hair. gerades Haar, lank 
Hair. gekraͤuſeltes Haar / crisped or 
curied Hair, lockiges Haar, ringled 
Hair, mit unfriſirtem, ungebunde⸗ 
nem Haar, dishevelled or urſed 
Hur, die Haare fallen ibm aus; his 
Hur thed, he loſes his Hair, ſich die 
2are verſchneiden laſſen, to get one's 
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darfarben oder haarfarbig, 2 etadr, 
aur cut, cropped, wider das Haar / 9077 Cheſtnut · Colour. — PS, 


A * 
gerade entgegen, (againſt the Rair, 
— the Grain. das erſte Haar am 

arte eines jungen Menſchen, the 
firſt ſoft Hair or the Down upon & 
young Man's Cheek, che downy Beard. 
die Haare ſtanden mir zu Berge, my 
Hair f an End. auf ein Haar, 
auf das genaueſte, to a Hair. es haar⸗ 
klein erzaͤhlen, to tell it to a Hani, es 
fehlte kaum ein Haar, it was within 
a Hair's Breadth, within the Turn of 
a Die, eine Sache bey den Haaren 
herbeyziehen, to make a forced Ag» 
plication of a Thi mit den Haas 
ren herdeygezogen, forced or drawn in 
by the Hair. einem gern in die Haare 
wollen, to pick up a Quarrel with 
one. er möchte Euch gern in die 
Haare, his Fingers «ch to be at you. 
er wird Haare laſſen muͤſſen, he will 
ſuffer by it, he will be the worſt for 
u. es iſt kein gutes Haar an hey She 
is ſtark naught, there is nota Grain 
of Good in her, $he is not worth the 
Taking Notice ot. fie ſind alle eines 
aarcs, they are all Birds of one 
eather. das Haar auf Hiiten, Pluͤ⸗ 
ſchen, Tiichern 2c, the Nap the 
Wool, das Haar, die zarten Faͤſer⸗ 
chen an Blumen und Wurzeln, rhe 
Fibres or Threads of Plants, the Cap 
pillameats, the Filamencs, the Strings. 
Haark, expreſses alſo, a Beard; like- - 
wiſe Mouldineſs, Hoarineſs, der Haars 
alaun , cryſtalliſed Vingin - Allum 
ſee Federalaun, das Haaraufwickeln, 
the Putting Hair upon Pipes das 
)aarausfallen, the Falling or Shed» 
ing of Hair, 
das Haarband, die Haarbinde, the 
Heir- Lace, or Fillet, the Headband, 
die Haarbeize, a depilatory Plaiſter. 
der Haarbereiter, a Worker or Dealer 
in Hair, one that prepares Hair for 
Uſe, der Haarbeutel , @ Hair Bag. ſich 
einen Haarbeutel trinken, to get 
drunk, to be fuddled, tipsy. ein Haar- 
breit, a Hair's Breadth. der Haar- 
buſch, Haarbuͤſchel, a Tuft of Hair, 
a Toupee, | 


< das Haͤareiſen, a Curling-lron, Crispin 


Iron; alſo a Tinner's Shaving - Kaife, 
Huareu, v. r. a, to depilate, to take 
away the Hair; (as a v. n.) to caſt or 
shed the Hair, to mew. 
das Haaͤrerz, Ore in the Form df 
reads or Filements. der Haarfallh 
das Ausfallen der Haarsg. the Depila- 


tion, the Fox - Evil, 


o 
af 
„ 1. 
— 
F * 


r 2 der 
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ie Hiarfiferlein, the Filaments. die with Hair; alſo the long Hair of the 
* V — Down of little Birds, N-=ck. die Haarwyrz, in ſome Pars}, 
Haarfein, adj, et adv, ſubtle, thin, fine, the Name for the Water - Lilies (Nym- bichtsn 
die Haarflechte, a Braid, a Treſs or — Linn.) die 2 the | » Noſe. 
Plair of Hair. der Haarhandel, a Root ot the Hair; the Fila lents of der Habi 
D. ling in Hair, der Haarhandler, a Roots, of Plants. ow Haarzonglein | Ho 
Dealer in tigir. die Haarhaube, a die Haarzange, For G * n. Dreſs, 
ane og eral Pier © of 
Haaricht - haarformig, adj, et adv, re- of Hair. der Haarzirkel ee 
ſembling Hair, tine or thin like Hair, Compaſses by which one may u lie Habf, 
Haarig, adj er adv, hairy, that has the Diſtance of two Poſnts - a = «b\<) 
„. e 
\ adj, er adv. imall, n : © is Ha 
ye Wig en s Hair; to the urmolt die Have, x) one's v9 cpm | Meam, W. Yabſu 
Nicety. er weiß alles haarklein, he Goods, Subſtange or Wealch, ones habſächt 
| knows every Circumſtance, every Par- Property. (fig.) einen um Habe um A 
- gicular. Gut bringen, to ruin, to undo ong, 87 
der Haarkranz, a Monk's or PrieſPs liegende und fahrende Habe, Mone del 6 
Tonſure. die Haarlocke, a Buchle or ables and Immoveables, 2) Haby kie Ha he 
Hair - Curt, a Lock or Dreſs of Hair, Handhabe oder die Hebe, the Hauch b lag 
Haarlos, adj, er adv. bald, bald - pa- or Ear of any Thing, 4 a 
ted, hairleſs, having no Hair, Haben, v. r. n. to have, to poſseſß. nich lie Hache 
der Haarmann a Hair-Dealer. der Haar» haben , not to have, to want, to lick, 1 
mantel, a Combing - Cloth. a*Night- to need « Thing, kein Geld haben, Had und 
Rail. die Haarmilbe, a Hair- Mice, to want Money, ich babe kein Oe Popinlac 
die Haarnaoel , a Bodkin, a Curling- bey mir, | have no Money aboue W 
Pin. die Haarnudeln, the Vermicelli; Krieg, Friede haven , to be at Wr gte 
ſee Fadennudeln. der Haarpuder, ar Peace. Luſt an etwas haben, 1 — | 
Hair - Powder, der Haarpu „ die take Pleaſure or Delighr in a Thing, hack 
aarzierde, an Ornanient of Hair, ® wen meinſt du vor dir zu hab ** 
1 of Hair. die Haarſalbe, whom do you talk to? guten oder das Hat 
Pomatum or a Salve for the Hair, die ſchlechten Lohn von etwas haben * ET 
Haarſcheere , Hur; Cizars. der Haar: be well or ill rewarded, recompe cher z 
eitel, the Top or Crewn of the or requited for. einen Namen haben, C:oppir 
end. to have or bear a Name. einen Ou (in Kieel 
H Farſchlͤͤchtig, adj. et adv, foundered, tum haben, to bear a Date. Very Nn 
cheſt foundered; alſo broken - winded. haben, to be rich. einen Cl Vie Ha fe 
der Hoarſchlag, the Foundring of a . to have 6 Diſtaſte, « Dis| KM, 2 
Mrſe der Haarſhmu>,, « Head. d. auf ſich haben , to be of ine. % 
res of Hair. der Haarſchmuͤcker a tance or of Conſequence, es hat — © (figur.) 
Hair - Dreſser, die Haarſchnur, ſee nicht viel auf ſic, dis no * — geben ; t 
Haarſeil. der Haarſchopf, a Tuft of ter. das hat gute Wege, che lie Hacke, 
Hair. das Haarſeil , die Haarſchnur, Matter, that's well enough, * * Heel ot 
© a Serum or Rowel. ein Haarſeil les gutes Rindfleiſh in England, t 10 Hachen, v. 
gen, to apply a Serum, a Hair- String. — Beef in England. habt A 11 
das Haarſied ; a Hair- Sieve, das ave a Gare, take Care, habet Daut! to dig at 
| aarſilber , maſſive Silver - Ore in the thank you! rn you Thanks! up a Vir 
4 yur of Hair. der Haarſtrang, (a Haͤbend, part. having. habend/ der ha cleave, t. 
l plant) Sow- Fennil, Sulphur - Wort, that has. 4 klein had 
I the Hog's »- Tail 9 alſo a Hair - String. Haber, Oats; ſee Hafer. C ndradic- | mit dem 
. die Haartour, falſe Hair-Locks, das der Haberecht , a Spirit of | with the 
i | Haartuch, Kair- Cloth. das Haar / tion, a Condradittor, ges that | Milch b. 
wachs, 1) Pomatum uſed by dreſsing H bhaft, adj. et adv.” that poſſe 3 16 turned 0 
% the Hair. 2) the Tendon, the Extre- is in Poſſeſſion, poſſeſſing , that o las Hacken 
10 mii y of the Muscles. obtained or gor. habhaft werden n eng, Gr 
8 Haarweiſe , adv, by little and little, Bit get the Poſseſtion or nne - Dreſsing 
F by Bir, Hair by Hair, of, wenn ich ſeiner habhaft — das Ha kent 
bi der Häarwickel -a Curling - Paper, = when I get Hold of him, or uhen !] der Hacken 
-' Peper or Cracker to keep in the Curl, catch him. die Habichten | Hater; 
4 ;der Hoarmuchs, the Growth or Grow- der Hihicht/ « Hawk, die Pe e Secer, 
1 ing of the Hair, die Haarwulſt, a feln, the Tercera Islands. 8 Vae- Dr, 
3 Toupee of Hair, a Tad. or Roll Hufes bichtskraut, Hayk- Weed, Sue} ber, 
3 Lhd N * | der Häcker 
* * 


Hab 


Dundelion, yellow Succory; .. die Has 
, 1 a Hawk's Noſe, RD 
 Nole. 

her Habit, die Kleidung, das Kleid, 
| kc. Habit, . Garb, 9". ny — 
+ Dreſs, Weeds, 

Habſelig adj. er adv, vermbgend, rich, 
that bas Weglth or Eſtates. 

die Häbſeligkeit, das Vermogen, die 


Habſchaft, the Poſſeſſions, Goods, 
ö ſtares, Effects 


Ne Habſucht, Avidity , Greedineſs, De- 


re, 
Hibſachtig - adj. et adv. greedy , cove- 


tous, deſirous, eager; greedily , ea - 


 gerly. 
Abel, haͤcheln, fee Hechel. 
he Ha chel , eine lauge duͤnne Stachel, 
long ſmall or thin Sting. das Has 
chelkraut, ſee Hauhechel. 
die ets oder Achcia, the Beards of 
, mM, - 
Hack und Mack, lignifies, the Mob, tlie 
Fopulace, the Vulgar, the Rabble, 
the Rascaliry ; alſo a Gallimaw,ry, a 
Mixture of ſ:vcral Things, 2 Horch- 
patch, a Mishmash. 
die ha ckbank, das Hackbrett, der Hackblock, 
Hackſtock, a Chopping Block, or Board 
das Hackbeil, 2 tlatchet, a Chopping! 
Kuite uſed in Kitchins; alſo a Bur- 
cher's Cleaver, ber Hackblock, a 
Coppir:ge Vivek, das Hackbrett, 1) 
(in Kiechins) a Chopping- Board, 2) 
4 Dulcimer , a muſical Inſtrument, 


y 


—_ 


is Me Ha fe , 2 Hircher,, a Martock, an 


A, a, Pick-Ax; « Grubbing - Ax or 

© How, ſuch as they uſe in Vineyards, 
(zur.) einem Weiuberge die Hacke 
beben, to dreſs the Vine. 

die Hacke, the Heel of a Foot, alſo tlie 

Heel of a Shoe. ; 


|| Haden; v. r. a. to hack; to dig or break 


up the Ground. den Weinberg hacken, 
to dig about a Vine, to grub or how 
up a Vine, Holz backen, to cut, to 
\. Cleave, to ſplit, to chop Wood, Fleiſh 
klein hacken, to mince or chop Megr. 


mit dem Schnabel hacken, to pick 


with the Bill or Beak; to peck. dieſe 
Milch hat ſich gehackt, this Milk has 
turned or is curdied, 
las Hacken, Chopping, Digging, Cut- 


eig, Grubbing, Hacking , Hewing, 
"6 Dreſsing of Vines, 


Ha kenleder, the Heel-Piece of a Shoe. 
der Hakenſtiel , a Harchet » Holve. 
KW Hacker, ſee Holzhacker, Fleiſchhacker. 
Hacker, in ſome Proves lignifies, a 
* Dreſſer, a Husbandinan, a Grub- 


Der. 
der Häckerling, Hoͤrſel oder Hichſel, 


— 
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Haf 


-Straw chopped to be | mingled with 
Oats, chopped Straw. die Haters | 
lingsbank a Chopping- Bench, 8g 
Bench to cut Straw in for Horſes &c. 
der Hiderlingsboden , a Loft for 
chopped Straw, der Haͤckerlings⸗ 
ſchneider, a Straw - Cutter. 


Häckklotz, ſee Hackblock. das Hackmeſ⸗ 
ſer 4 a Butcher's - Cleaver or Hatchet, 
1 Gepping- Knife. | 


der Häckſch, a Boar, a Boar · Pig. Hackſch 
(in ſome Provinces) ein grober, plums, 
per Meuſch, 4 Clown, a Churl, ⸗ 
lubberly Fellow, | 
der Hickſel, ſee Haͤckerling. 
der Hadſtoe, lee Hackblock. 
der Haͤder, der Lumpen, a wiping Clout, 
a Rag; alſo Tatters, old Clothes. 
der Hader / Zank, Streit, 2 
Diſpute, Brawl, Wrangling, Litiga- 
tion, Diff:rence, Variance, Falling 
out, Conteſtation, Contention or Con- 
reſt; Debate, Strife, Altercation, 
Controverſy, Squabble, Hader aps 
fangen, to pick, to begin a Marel. 
der Haderer, Zaͤnker, « Qarrellet, « 
Squabbler, a Spirit of Cuntradiction. 
Haderhaft , adj. et adv, zaͤnkiſch, quar- 
. relſome, blaitering ; ſee zaufiſ<. 
die Haderfage , ein zankſuͤchtiges Weib, 
a Scold, a Shrew, a brawling Woman, 
der Haͤderlumpe, an old Clout, an old 
Linnen- Rag. ein Haderlumpenſamm⸗ 
ler, (ia Herliu ein Straßenmuſikant) a 
Rag - Picker, Rag-Gatherer, Haderlum⸗ 
pen ſchreyen, to cry old Rags. 
Hadern, v. r. n. zanken, ſtreiten, to 
que rrel, ſtrive, (cold, brawl, debate, 
litigate, conteſt, wrangle, diſpute. 
die Haderſucht, fee Zankſucht, Quarrel- _ 
ſomeneſs &. ; 
Haͤderſuͤchtia, adj, et adv. zonkſuͤchtig, 
quarreiſome, inclined to Quarteling. 
Hafen, fee Hefen. 
der Hafen, ein Topf, a Pot, a Chat- 
ern. k 7” 
der Höfen, .a Haven, a Ses - Port, a 
Harbour, a Port. der Hafencapitain, 
the Captain of the Port or Harbour, « 
| Havener, das Hafeugeld, Anchorage, 
Money paid for entering a Port. die 
Hafenleuchte, a great Light or Fire at 
« raiſed Place to Shew Ships by Night- 
Time the Way to the Harbour, der 
Hafenmeiſter, the Havener, Intendant 
or Maſter of the Harbour, +I 
der Hifer, Oats. (prov.) der Hafer 
1 ihn, he grows ae, a 
aͤferartig, adj, et adv, being of an 
Os Kind i reſembling 0 - 
der Haferbrey , das Hafermus, 27 
/ - Nag? 


* 


Haf 


Oat - Mea! Bread. 


die Haferey (in Shipping) das Hafens 
ae 


d, t) Money paid for 2 hn 
Harbour, 2), Wages paid to a Pilot 
for bringing à Veſſel ſafe into the Har- 
bour, 3) All the extraordinary Cofts 
or Charges a Captain or Maſter of a 
Ship has on his Voyage; Average, 


das Hafergries , Groats made of Oats, 


die Hafergruͤtze, Groars or Oat- Meal, 
der Haferkaſten, a Cheſt to keep Oats 
in for the Horſes, © das Hafermehl, 
Oat- Meal. die Haferſaat , the Sow- 
ing of Oats; the Seaſon when Oats is 
ſown, der Haferſa@, en Oats - Sach; 
alſo a Soldier's Knap - Sack, der Ha: 
chleim, a thick slimy Broch of boi- 
ed Oe ts or boiled Groats. dos Hafer⸗ 
'oh , Oats- Straw, der Hafertrank, 
ee Haferſchleim. die Haferwurzel, 
the white or common Scorzonera, an 
eatsble Root, (Tragopogon Lion.) 
Häſf, eine große Bay, 4a Bay or 
Gulf, a great Bay, ſuch as are in the 
Baltick. der Haffdeich, a Dike, a 
Bank on the Side of the Ses or Shore, 


der Hafner odek Hafner, Topfcr , a Pot- 


ter. die Hafnererde , Potter's- Earth. 
die Hifnerſcheibe , the Porter's Wheel. 
das Hifnerwerk, Porter's Ware, any 
earthen Ware, 


die Haft, der Arreſt, an Arreſt, an 


Attachment, an Impriſonment ; « Sei. 
zure upon the Perſon, an Arreſt upon 
the Body of one. in Haft, in Vers 

haft nehmen, to arreſt, to impriſon, 
to ſecure one. 


der Häft, die Hafte, das Hiftlein, a 


lusp, a Brace, a Crotchet. der Haft 
einer Munde, a Seam or Stitch of a 
Wound. 


"Hiſt , ſee Heft. 7 
der Häftbrief, 2 Letter of Seizure, a 


Warrant to arreſt one that is escaped ; 
ſee Steckbrief. g 


das Haftel, a Clasp. 
ten al r. a. to faſter» with Pins, 


Haften, ver. n. baͤngen bleiben, to hold, 


to tack , to hold faſt, to ſtick, to hang 
upon a Hook, to take. der Anker 
7 — nicht, haͤlt nicht feſt, che Ship 
rives, the Anchor don't hold, don't 
take. haften, wofuͤr einſtehen / to 
answer, to be Bail for, 
to engage, to make good, to take upon 
his Account. (ſig ur.) es haftet nichts 
bey oder an ihm, there is nothing that 
affe Ks, touches or moves nerd every 
' Thing proves ineffetual with him, 
dieſe Schuld haftet auf ſeinem ganzen 
Vermögen, his whole Eltate is given 
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made of Oar- Meal, das Haferbrod, 


to warrant, 


— 
„ i 
* 


M for his Debt. das 
d 


ngeld, der Haftpfenni is 


in 
gel 

dge, an Earneſt Penny. by which 
an Agreement or Bargein is ſecured, 
die Haftung, 1) die Buͤrgſchaft, Bail, 
Caution, Garantee, 2) Attachment, 


Seizure; ſee Haft. 


der Pipe 

ſed by a Hedge, an lucloſure, 4 
Penne, der 1 Lor 

ilding, a wi e. die 

der 3 Ho — nt ie Dageidy 
r Hagebereiter , ſee Higereiter, 

Hagebuche, Hagenbiich:, the Yoke-Elg- 
Tree, the Hornbeam, \ 

eine Hagebuche , ein Hagebaum, aTib 


lar, a Standard, a young Tree thith - 
. 


+ Cares not to be cut down. 
Haͤgebuchen, adj. et adv, of Loke · An 
ein hagebuͤchener Menſch, grode 
Menſh, a Clown, a ruſtical, 
Fellow, a Ruſtick, a coarſe Fellow, z 
\Dunce. 4 
der Hägebuſch, a Yoke + Elm « Bush or 
Thicker; alſo « Crab - Tree. 
die Hagehbutte, a Hep. der 
tenſtrauch, rhe wild Roſe - Zush, the 
ap Tree, Eglagtine - Shrub, Sweet 
rior, 
der Hagedorn, Weißdorn, the Haw+0t 
White- Thora. Hagedornbeeren, Hime 
Thorn - Berries. 
die Hagedriiſe , ibe Kr g's> Evil, 
die Hageeiche , the Hohn - Oak, 
der Hagel , Hail, kleiner Hagel, Gran 
pen, a4 Sort of Rime or Huar- 
— * the Vine, (they 7 port 
ar ohaun Hagel , Hans Ha, 
the ob, the Aal 0 He Riff - Raf 
of People. der Hagel, das Shri! 
zum Schießen, Hail or ſmall Sho 
der Hagel, Habnentritt, the Ligt] 
men:s in an Egg by which the Volk l 
join'd or faſtened to the White, 
die Hagelzaus , a Coot, a wild Gooſs 
Pagelicht , adj. er adv? haily, full of 


Zaun, a Hedge; a Field incl. | 
a Crab, i} 


Seguri 
der Ha ge 
er, 
lean or 


ail, 
ein Higelforn, « Grain of Hail or o 
Small- Shot. die Hagelkugel a large 
hollow Cannon Ball filled with Grips 
—2 ſmall Balls; ſee Kartetſchen 
kugel. . 


chloßen. es hagelt, it hails, del 
2 „Damage cauſed by the 
ail, der Hagelſchlag oder Schade 
the Fall of very large Hail. by wh 
the Corn is deſtroy'd; Heil- Strome 
der oder das Hagelſchrot, Small- ho 
der Hagelſtein , ® Hail - Stone; lrg] 
— der Hagelſturm, « Tempeſt | 


Hin 


Hageln, v. r. n. imperſ. to hail; fe | 


N 
him; f 
leaner z 


vn, to 
or toppi 


— 
: 


Hag 


higelweis + adj. et adv, (popul,) white 
as Snow, 
das Hagelwetter, a Pex], Tempeſt, Storm, 
—— of Hail. die Hagelwolke, Cloud 
of Heil. 
nen V. r. a. to fence or inclaſe with 
Hedge, to keep any Thing trom Dam- 
age. haͤgen, ſignifies alſo, to hide, 
to defend, to keep one in Safety or 
Security, 


ter Häger, lee Heger und Haber. 


iger / dj. et adv. mager, lank, thin, 
lean or meager; that is dry, that has 
2 but Skin and Bones lett on 
bim; fallen away, hagard. Hagerer, 
leaner; hagerſte, lea neſt. 

Hager, ſee Hagergut. 


i Hager, 2 Hill of Sand or Farth in 


Rivers. | 
has Hägereiß, a young slank Tree, 
2 c hs oed a. be cur down, 
but left to grow up to a tall Tree, 
der Hagereiter | a Foreſt. Keeper, a 
e ee er. F 
. Hagerfal oder Hagerfalk, a haggard 
1 


wk, 

it Hägerhufe, a Hide or Swoling of 

1113 of 60 Acres. 

die Hagerkeit , Leanneſs. 

1128 the wild Roſe - Bush. 

die Hageſaule, a Poſt, Stake or Pele to 
chew the Limits of « Hunting District. 
der Hageſchlag , a Part of a Forclt that 
is kept from being damaged, 

der Hageſtolz, an old Batchelor or Ba- 
chelor, a Man that never intends to 
mirry, « a 

bas Hagewaſſer, a Pond or River in 
which it is not allowed to fish, die 

- Higeweide , eine gehagte Weide, a 

ſture- Ground, which no Cattle is 

allowed to feed or to be driven on. der 
Higewiſch, = Wiſp of Straw to mark 
- Prohibition. X 

die Hagezeit , te Seaſon inſwhich Hunt - 

ing is prohibired. 

der Hagling , a Blay or Bleak ; à fresh 
Water Fish. 

Haha, interj, well a Day! ab! ho ho! 
0 


az 
ho! 


der Habe k- daw. 
IIs ry, Jay or Jac w 


ahn, a Cock, (a domeſtie Bird, 
the Male of the Hens); alſo the Name 
for every Male of the Birds, ein jun⸗ 
ger Hahn, ein Hähnchen, Hahnlein, 
a Cockrel , a young Cock - Chick. (ſig. 
and prov.) es frahet kein Hahn dar⸗ 
nach, there will not be the leaſt lu- 
uiry after it. der Hahn im Korbe 
yn, to be the Cock, to be the Chief 


or topping Perſon in a Place, to be 
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ageroſe - wilde Nofe } the wild | 


Har 


eſtemeed moſt, to be all in all, to be 
Cock a Hoop, Hahu, die Wetterfahs 
ne , the Cock, the Fane, the Weather- 
Cock of a Houſe, Church &c. Hahn? 
au einem Feucrgewehr , the Cock of a 
Gun or Musquet ; the Snap - Haunce 
of a Gun, den Hahn am Flintenſchloß 
aufziehen, to cock a Gun, der Hahn 
an einem Faß, rhe Cock , the Faucet, 
an einem Springbrunnen, the Cock, 
the Water Spouts, the Pipes, the 
Ceck or-Spout of a Conduit, an ei- 
ner Brun genroͤhre, the Key to a Foun- 


rain, | 
Höͤͤbnbuͤche, Hahubutte , ſee Hagebliche, 
Hagebutte. | | 
die Hahnenbalfen , the Enterlaſſes or 
Entertoiſes ol Timber, a Chevron, « 
Rafter, a Sparr (in Building). 
der Hähnenbart oder Unterfomm , the 
Rattles, Wattles ofa Cock , the Cock's 
Beard. der Hahneafuſ ; Ranunculus 
or Crow- Foot, das Hahnengefechtey 
a Cock Fighting. das Hahnenaes - 
{rey , the Cock's Crowing. die Hah⸗ 
nenhode, das Hahneuhodlein, © the 
M.nk's- Cap or Preeſt's- Cap, a Kind 
of little Plum, der Hahuenhodenbaum, 
ſee Spindelbaum. der Hahnenkamm, 
x) the Comb or Creſt of a Cock, 
2) the Herb Cock's. Comb, Cock's- 
Head: a yellow Flower; Princes-Feath- 
ers. der Hahnenkammklee, Eſpar- 
cer, Sainfoin, der Habnenfampf, ſee 
r der Hahnenkampf⸗ 
platz, che Cock - Pit. Hahnenpfat- 
chen, ſee Habnenhode. der Hahnens 
ſchritt, a Cock's- S:ride. der Hahs 
nenſporn, the Cock's - Spur. die Hahs 
— the Waddles, Byllocks or 
tones of a Cock, the Testicles der 
Hahnentritt, che Liganfents in gn Egg, 
tae Cock's - Tread. | 
das Häduchen, Hehynlein, a Cockrel ; 
allo the Spigot of a Siphon. 
der Hahnrey, a Cuckold, « Cornute. 
einen zum Hahyrey machen, to cuek- 
old one, to crown one, to plant Horus 
on any one's Head ein eee 
Pahurey , a good Husband, a kind, 
ebonair Husband, die Hahureyſchaft, 
Cuckoldship or Cuckoldow,  * 
der Han, @ Thicker, a Grove. Hains 
buche 4 ſee Hagebuͤche. Hainerholz, 
ſee Hagedorn, der Haingdtze, the 
Idol of the Foreſts. die Hainheckey 
der wilde Roſenſtrauch, die Hageroſe, 
the wild Roſe - Bush. Hainholz / tee 
Hebebolſ „ 
Hakel , Haklein, Häckchen, a Crotehet, 
a Brace, a Tach or Tache, a Clasp. D 
Hafleiny Gablein an den Weinſdcken, 
| 2 String 
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Hit 


a String of a Vine, Haͤklein an der 
Uhrfeder, the Steel - Pieces of « Watch 
or Clock, 
der Häkelſtahl, a Crotchet uſed by the 

Turners. es iſt ein Haͤklein, ein klei⸗ 
nes Aber dabey / there are; its and buts 
in the Cafe, | 
Haͤkelig, haͤklicht, adj. er adv, crooked, 
| hooked, that has Hooks or Crotchets, 
that ſticks. ' (fig. and popul.) delicate, 

nice, ticklish, dangerous, perilous, 
Slippery, difficult. eine haFlichte, 
(fugliche) Sache, a nice, a ticklish 

. Aﬀair, a slippery Step. 
Häkeln, v. r. a. et n. to rack, ta hook, 

ro draw near with a Hook; to cleave, 
or ſtick to; alſo to ſcrarch as Cat; do. 
das H kelwerk, a Kind of Fence or In- 

: *clofure about Gardens &c. 


der Haken , « Hook, a Crook, a Tack, 
a Haſp, a Clasp, ein kleiner Haken, 

2 Crotchet. der Enterhaken, a Grapp- 
ling Iron, the Grapple of a Ship; 

- alſo q Bill, a Hedging- Bill. der Has 
ken an einem Dachziegel, the Hook or 
the Noſe of a Tile. an einem Hebes 
baum, the Paw or Foot of a Leaver. 
der Haken, Winkel, (Term of rhe 
Miners) a Corner, an Angle. (figur.) 
das Ding hat einen Haken, there is 


ſome Difficulty or Mystery in this Af- 


Fair; Ytis a nice, a ticklish Buſineſs, 
der Hake, dic Sandbauk , a Sandbank 
in 2 River. , 
Hi'en, v. v. a. to take, to catch with a 
Hook, to drew near with a Hook, to 
propyl. anbaken, to hook in, to 
hang upon a Hook. abhaken, to un- 
hook, to unclasp. haken, (in Hus- 
bandry) ta turn up rhe Ground with 
©» Hook inſtead of a Plough. 
es, (as a. v. n.) there's the Difficulty, 
that's the Obſtacle. | 
das Haͤkenband, the Iron-Work ofa Noor 
or Window die Hakenbuͤchſe, a Wheel- 
Arquebuſe, fee DoppelhaFen, dieHakeus 


* 
* 


Provinces) a Hide or Swoling of Land 
of fifreen Acres. der Hafenlachs , the 
Male of the Salmons. der Hakenpflug, 
. ©» Plough with a Hook to ir. die Has 
penſchaar , © large two - edged Share 
ona Hook, or a Plovgh - Share with 

a Hook ta it. die Hakenſcheibe, a 
Spring - Pin wich a Hook to it, to put 

» third Horſe to Charriot &c- der 
Hakeuſchluͤſſel, ein Dieterich, Nachs 
ſchluͤgel, a Pick - Lock, a falſe Key. 
der Hakenſchuͤtze, an Arquebuſier. die 
Halenwendung, the Turning of the 
Ground with a Hook, der Hakenzahn, 
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das Hakſcheit , ſtron 


da hakt 


haue, »Pick-Ax. dieHafenhube, (in ſome _ 


der 


- Hat 


the Hook, a Name for certain Teeth 

of « Horle, 

Iron Bars, tg 
which the Pan in Salt- Houſes is faſts 

Vie © 85 its ; wg 94 | 

die Häkſe, Haxe, Hathſe, Hi$ 
Hechſe, He ſve, the Knuckle 2 Toy 

_ of the hiud Feet of great Quadtupedes 
or four - footed B. alis. 


Halb , xd}. er adv. half, (demi, ſemi) 


balb fo viel, half as much. ein bak 
ber Thaler, half a Crown (Dollar) 
ein halber Zirkel, a Semi- Circle, ig 
halber Durchſchuitt eines Zirkels, 
Semi - Diameter. halber Wind, a Side 


half Way. halb und halb, ſo, fo; in 
ſome Manner; at equal Halves, halb 
wey , half an Hour paſt or after ont 
alf paſt one, or two Quarters after 
one. ein halbes Jahr, half a Yer, 
fix Months. weder halb noch g 
neither half nor whole; neither Fil 
nor Flesh; bewixt Hawk and Buzzard, 
ein halber Tou 
das balbe Gelaute half a Ring of 
Bells, die halbe Trauer, ſecond Mour- 
ning. Halb, is uy before many Sub» 
ſtantives and Adjectives z as: es if 
mein Halbbruder vom Vater, he 1 
my Half- Brother by the Farher's Sick, 
a Step- Brother. ein Halbbruder you 
der Mutter, an uterine Brother, 4 
Brother by the Mother's Side. 
Halbburtig / adi. er adv. doing not born 
of the fame Mother, as Halt - Brothers 
or Half - Siſters ; half - blood. 
Halbdurchſichtig , adj. diaphanous, half 
transparent. 
die Halbe, (popular. ) the Side of a Thing, 


Wind. der halbe Weg, half the W | 


jemanden von der Halbe, von der 


Seite anſehen, to regard one ſrom the 

Side ( ignifying to take no great No- 

4000 8 al . an 

en er . en / 

. for We in Behalf, in 
Regard. defnethalben , for thy Sake, 
in thy Behalf, in Favour thee, 
ſeiner Höflichkeit halben, on Account 
of his Politeneſs. 


der Halberbe, an Heir, that inherits but 
a 


Halberhaben, adj. baſs-relief or biſſo 


relie vo. 


der Hilbermel , a Sleeve that covers the | 


o 
* 


Arm but halt. | 
albſiſch, half Fish, as the Syrens; 
alſo « Flounder , a Plaice z 4 Pot m/ 
be called half Fish, 


die Hilbgaleere , a {mall or little Galley, | 


a Galiot, | 
Haͤlbgelehrt, adj, half learned, 


in Hälbge 

terer in 4 
das Halbge 
or low R 
| die Halbgeſ 


Siſters, 
Halbgetheil 

two Parts 
das Halbge 

2 8 
edi 


der Ha'bgo 
das Hatbhe 


a Semi- Tone, Dieſs, | 


die Halbinſ⸗ 
Demi - Is] 
Halbiren / 
or 2 t 
die Ha bkof 
— 
+ ſecular 
Knights, 
be faichtu 
called D 
Hemisphe 
ter, a Se 
1 Fiet, 
— in 
uchmaf 
der Halbme 
that is n 
Delinque: 
cutions 0 
dt Halbm.; 
und halb 
ſter, half 
pocentaui 
oo a 
und halb 
bulous M 
Semi - D 
Semi- Me 
the Biſin 
nick, Co 
alſo the ( 


; 


> 


Gard, 
| Halbrund, 
ber Halbſa 
a 
Shadowir 


Hal 


al elehrte i pra atical Smat- 
We 15 any Knowled = Scioliſt. 


das Hälvgeſchoß, (in Archit.) a little 
or low Room een two Floors. 
* 1 Half - Brothers or 
ilters. 

halbgetheilt , adj parted, divided into 
two Parts, bipariite, 

has Halbgetreide ,- Meſcelline, Meslin or 
Maslin Corn, mixt Corn. 

Han ewöldt, adj, half or demi. vault- 


| der Halbgott, a Demi -- God. 
das Hatbhemb , a Waiſt - Shirt. 


der Halbbufener , » Peaſant or Country- 
man that polſoſſes 15 Acres of Corn- 


Land, 

albjihrig , adj. et adv. of fix Months. 

big, adj. a Word among the com- 
= People in Saxony for halby 


| tie Halbinſel} a Peninſula, Penisle, a 
Demi » Island. | 
Halbiren, v. r. a. to divide in Halves 
or into two equal Parts or Shares. 
die Ha bfoſt , Half- Penſion, or Half- 
Board. der Halbfreuger, Halbkreutz, 
+ ſecular Member of the Maltheſian 
Knights, that only make a Vow to 
be faichtul to the Order; they are alto 
called Donati, die Halbkugel, en 
Hemisphere. der Halblaut, Halblau— 
ter, a Semi - Vowel, das Halblehen, 
1 Fief, which is given tor certain 
Years in Wir- Rent, die Halbmaſt, 
Buchmaſt, Beech - Maſt. 
ler Halbmeiſter, aName for anExecutioner 
_ that is not yet allowed to behead & 
Delinquent, but performs other Exe- 
cutions on Malefactors. 


| dn Halbmenſch, Demi Man. halb Menſch 


und halb Pferd, 2 Centaur, a Mon- 
ter, half Man and half Horſe, a Hip- 

pocentaur. halb Menſch und halb 
Affe, a Minocentaur. halb Menſch 
uad halb Ochſe, Minotaurus, a fa- 

ious M .nſter, der Halbmeſſer, a 
Semi- Diameter. das Halbmetall, 
Semi-Metal, to which are reckoned 


nick, Cobalt and acsording to ſome 
allo the Quick - Silver. die Halbmuts 

ter, the Sezp- Mother, 

Halbnacend, adj, (half - naked, half 
rip d.) 


ter Halbpart, die Halbſcheid, Half, Moie- 
ty. auf Halbpart teintreten, to go 
Halves with one, to go equal Shares, 
Hälbrund, adj. half round, demiround; 
0 Convex, Concave. 
Halbſchatten, Mezzo - Tinto, the 
Shadowing between Light and Shade; 
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the Biſmuth, Zink or Spelter, Arſe- 


alſo in Aſtronomy the Penumbre, bie 
Halbſcheid, die Hälfte, Halt, Moie- 
Hale = Half 1 a Thug, 324 
bſchuͤrig, adj. et adv, halbſchuͤrige 
Wolle, *Wool that is of the —— 
Shearing, Wool ot a Sheep that 
twice Shorn in a Year, ”" 
die Halbſchweſter, a Step - Siſter, ſee 
Halbbruder. | 
Hälbſeiden, adj, half Silk. ein halb⸗ 
ſeidener dense a Stuff made half of 
Silk and halt of Cotton. a 8 
Hälbſpaͤnner, ſee Halbbufener, 
der Hälbſtiefel, 4 Buskin , a short Boot. 
der Halbſtrumpf, 2 Jock. das Halb⸗ 
tuch, ſmall Cloth, das Halbverdeck, 
the Halt-Deck of a Ship; the Room 
under the Fore- Caſtle, der Halbvets 
ter, a diſtant Couſin. der Halbvogel, 
a Beccafigo. der Halbwagen, a Chaiſe, 
a little or ſmall Charriot for one or 
two Perſons, der Halbweg, Half- 
Way, Halbwege, ziemlich, erträg⸗ 
lich, tolerable, der Halbwind, 2 
Side - Wind. mit halbem Winde fahs 
ren, to go near the Wind, to ai 
with s Side- Wind; to tack about. 
Hälbwuͤchſig, aj. et adv, chat has but 
its halt Growth. "#1 
der Halozirkel, a Semi-Circle, 1 Hemicycle: 
die Hälde, 1) the Steepnely, or Decli- 
viry of a Hill. die Thalhalde, der 
Graben einer Feſtung , the Counter- 
ſcarp of a Fortiſication. 2) die Halde, 
a Heap of Stones or Rubbish near g Ming. 
that contain no Ore. | 
Plow v. 1. a. (inShipping) to tow ot Hale. 


alf, helped, the Preterit of to kelp. 
die Hilfte, Half, Moiery, um die 
Halfte beſſer, beiter by Half, mit 
einem zur Haͤlfte gehen, to go Halves 
with one, to go equal Shares, die 
Hilfts der Himmels oder Erdkugel, 
the Hemiſphere. 
die Halfter, « Halter. 3 
Halftern, v. r. a. dem Pferde die Half⸗ 
ter anlegen, to tie a Horſe faſt by the 
Halter , to halter, | 
der Hall, Schall, the Sound, the 
Clangor , Clang or Clank. 
Halle, 2 City ſituated on the River Saal 
in the Circle of Low - Saxony: this Ci- 
ty is renowned for its. Univerſity , for 
its conſiderable Salt Works and on 
Account of a very great Orphan · Houſe, 
die Hale, a Hell; '« Market - Hall, 
Fi publick Place, which is com- 
monly covered and ſerves to keep 8 
Market or Fair in or undery, alſo g 
Church - Porch, a Veſtibleg .@ 
Hall in a Building, 2 Gallery; it is al- 
fo the Name for « Place where there 
are 


- 


are Salt- Pits or where Salt is made. 


to fubdue, to ſubject one, to bring 
one under Subjection, to humble him, 


die. Haͤlsader, Droſſelader, the jugu- 


r Vein. die Halspulsader, the Ca- 
' rotide, a Branch of the great Artery. 
Halsader , die ins Gehirn gehet , the 


cervical Vein. das Halsband, a Col-, 


lar z alſo « Neck - Lace, das Hals⸗ 
hein , luͤßſel⸗ oder Achſelbein, the 
Claviculg, the Channel Bone, the 
Knuckle or [oint of the Throat, die 
Halsbinde, 1 Neck Lace, a Stock 


alſo a Neck» Cloth or Sort of Got 


N a Sore - Throat; 
the Squincy, die Halsfrankheit de 
Pferde, the Strangles, die Hals krauſ 
a Ruff, ſuch as Men and Women &p” 
to wear about their Necks, das Hall 
kummet, the Coller of a Drauz 
Horte. das Halsrecht, 
uͤber Leben und Tod, 


cerning Life and Death, the 
Law. der Halsriemen, das Troß fe 
band, 2 Strap, a Ridge - Band. 


- Halsrdhre, der Schlund, ide Tip 


in der Halle arbeiten, to work in the worn by Women; (ee Halstuch. die ge Gr 
Salt. Houſe „Halsbraune, che Squiney. Hals ſa 
Halleluja, Hallelu ah, ſignifying: Praife Hälsbrechend, adj, ct adv. gefdhrlid, | ar 
be to God. | + danyerous, hazardous, perilaus halt Nooze 
Hallen, v. r. n. ſchallen, to ſound, brechende Handel , capitel Crimes, | hy 
'roclang, to yield a Sound, to reſound, der Hälsbund, rhe Neck of « Shirt, de ſ{<mus 
das Halengeld, Money, paid for ſel- H1lgoriiſe, the jugular G*ands ot , 4 Cark 
ling Merchandiſes or other Things un- Glandales. | | Lace; 1 
der à Hall, or Gallery; Market» Duty, die Palſe, itrong Ropes or Cords thaf fuarre, 
Aer , fee Heller. 125 | are below on the Points of the greaÞ | the Nec 
allerarm, adj, et adv, poor, very Sls (in Shipping), I bissgarr 
poor. N Haͤlseigen, lee leibeigen. „ I opiniger 
Hallaraf , Hallgrife, ſee Saſzgraͤf. das Halseiſen , an Iron + Collar, where} grove 
das Hälljahr, the Year of Jubily. with a Malefactor is tied to à Poſt; emptory 
die Hallige, in tome Provinces, a Name fee Prauger. | wilful 0 
for little Islands in che Sea, which Halſen, vs r. a. umarmen, ſic'hal (ie an 
in Rivers are called Hager, ſen und kuͤſſen, ro embrace , to hugh, ig. 
die Hallleute z Salt - Makers. _ one another, to clip and coll. tie Halt 
der Hallbr, a Name tor the Saltmakers die Hälsfeiſel, a Swelling of the Hora e lu 
at Hall on the River Sasl, (theie are Glandules. die Halsfiſtel , the FiltulY + ;, Opin 
« Sort of People that adhere ſtill to of the Throat. das Halsgehaͤng, chef jndice ; 
their ancient Cuſtoms and Dreſs.) Collar of a Knight, a Lady's Neck do 811 
Hallünke 4 ſee Hollunke, Villain, Scoun- Jace, a Carcaner, @ Chain of Jewel the Pain 
Arel &c. — for the Neck, das Halsgericht, 1 Deich. 
der Halm, « Halm or Hzum; the Stalk criminal or penal Judicarure, \ Halsſtik 
2 Caru, Staw. ein zweyhalmiges gerichtsſachen, cpiral Crimes, dad t, fe 
Gewächs, a twoſtalked Plant. Halms Holsgeſchmeide „ @ Brooch, a lit] ter Re 
lein, Halme ziehen, um etwas loſen, Chain of Geld for the Neck, ot Gorch. | 
wo draw Cuts or Straus. Neck - Lace of Jewels, die Haltze] ein Hals 
der Hals, the Neck, the Gorge; the ſchwulſt, a Swelling of the Neck, kr Neck E 
Throat. der Hals eines Pferdes, the rakynancy; alſo the Strangles in Hor. Neck C 
che of a Horle, der Hals einer ſes, das Halsgeſchwuͤr, die Krorß Halstuch 
Flaſche, eines Kruges, the Neck of oder Druͤſengeſchwulſt, an Apoſtene] f Hals 
a Bottle, of a Pitcher; the Gullet. or Impoſtume in or of the Neck, vancy , 
der Hals am Saulenkapital, the Co- Swelling of the Glandules ; alſo d 4 0 , 
latin. der Hals einer Toſcaniſhen King's - Evil, die Halsgicht, the] ot dhe 
Doriſchen Saͤule, the Gorgerin, thritick Angina, the Squincy; an Ivf che Uv 
is an den Hals in Schulden ſeyn flammation in the Neck or Thron, Ppiglottis 
oder ſtecken, to be over Head and Ears das Halsgruͤblein, the Throat - Pit; eaſand 
in Debts. ich habe ihn auf dem Halſe, alſo the Hole or Pit of the hinder Pe Halsſchm 
1 have him at my Back, uber den of the Neck, die Halsf4ppe, a Pech 
Hals kommen, 10 ſurprile one. uber uche or Cow! of a Monk, elſo the „, 5 ait 
als und Kopf, in great Haſte, in ood for a Horſe, die Halskette, 1] buraion 
oil Haſte, with Precipitation; with little Chain worn about the N Halt f 
great Speed, vom Halſe ſchaffen, to der Halsfuebel , a short Cudgel fate Salt mac 
get rid of. das bricht ibm den Hals, ned to the Neck of a Dog. der Hal] 5 
that will prove his Ruin. einem zu kragen, the Neck of a Shirt; the Cape ber Halt, f 
Halſe geben, anfallen, to attack, to of a Coat, of « Cloak, allo a Got Half, inter 
inſult ane, einem den Hals beugen, get or Neck + Cloth for Women. 4 till! top 


Ha [tbar, ad} 
capable 0 


das Red} — 


Ff Got 
uch, * 


efaͤhrlich, 
us hals, 
rimes. 

hirt. die 
"ands or 


erichty | 


e, Hale 


inder Part 


e, a Ct 
Allo dhe 


letene 


Hal 


de Gallet , the Weaſand - Pipe. die 
Halsſache, a capital, a 


tur. die Halsſchleife, Nooſe or 


Nooze, © Ribbon tied in « Knot and 


word about the Neck. der 20s 
ſchmuck, an Ornament far the Neck, 
a Carknet. die Halsſchnur, a Neck- 


Lace; a String ot Pearls &c. die Halss 


1 4 Stiffneſs an Inflexibilicy, of 


Neck. 8 
bitsnarrig, adj, et adv. obſtinate, 
, dpiniqire, born, wilful, 


- 
— — 


* 


the Capt 


lo a Gor Halt, interj. 
in! ſt 


men. | 
roat; all 
are de 


als kran Otet, a tenable, a 0 
- ſtrong Hold. die Haltbarkeit, Fes - 


an , 


1 ſeſt, keep falt Hold of hun. 
l Kind über die Taufe halten, Gevats 


ſtrong, heady, pre poſſeſſed, Riff, per- 
emprory, ein balsſtarriges Kind, 2 
viſtul or ſtubborn Child. halsſtarrig, 
(is an adv.) obſtinately, headly, 
kiff, ſtubbornly, wilfully. | | 
tie Halsſtorrigfeit, Obſtinacy, Srubborn- 
nels, Wilfulnels, Headineſs , Stiffneſs 
in Opinion, infatuation, ſtrong: Pre» 
/jodice; Hardhearredneſs; Muriny; 
ao Stiffneckedneſs, die Halsftrafe, 
"the Pain of Death, 2 Punishment with 
Deich, a capital Punishment. das 
Hals ſtück the Neck + Piece, die Hals⸗ 
t, ſee Kehlſucht. das Halstuch, 
der Maͤuner, a Cravat or Neck - 
Goth. mit Spitzen, e Lace-Cravst. 
tin Halstuch der Weiber, a Woman's 
Neck - Handkerchief, a Gorget, 2 
Neck - Cloth for Women. ein rundes 


Halstuch der Nonnen, a Wimple, 


das Halsweh, the Squincy or Squi- 
nency , a ſore Throat. das Halswir⸗ 
belbein, the Whirl- bone, Chine· bone 
of the Neck, das Halszaͤpflein, 


4 the Uvula or Palate, the Epiglot or 
Fpiglottis, the Cover or Flap of the - 


Weaſand - Pipe. die Halszierde , der 
Qaleſhmu , an Ornament for the 
ec 


kr Hält, the Hold, Tack, Firmneſs, 
Duration, Stability, Faſtneſs. a 

der Hält, a Support, a Prop, a Stay. 

Halt machen, to make a Halt, to hold. 
to make a Pauſe, 

der Hält, ſee Gehalt, the Value &c. 

ſtehe ſtil! hold 1 ſtand 
op! 

Haltbar, adj. et dv. tenable, holdable, 
capable ot Defence. ein haltbarer 

ſtrong Place, a 


ſtigkeit, Firmneis ,-the Hold, the Faſt- 


if. Neſs, Solidity, Strength, 


4a 


Halten, v. irr. 3. et n. 


to hold 5 0 
keep, to have, to keep in one's Hand, 
to take or to get Hold of. haltet ihn 
ein 


ter bey einem Kinde ſtehen z to ſtaud 
God « Father wo à Child. Sitzung, 


criminal At- 


die Wage halten, die Spi 
head- 


Gericht halten, to bold the Alger. 
Schule halten, to keep or hold School. 
die See halten, to keep the Ses, to 


be Maſter of the Scaz to hold 88. 


jemandes Parthey balten, to ke 

any one's Part, to ſide with one, eis 

nen kurz, ſcharf halten, to keop one 

short, to him in or 

keep a ſtrict Hand ower him; einem 
bieten 

with e or reſilk 


to cope one, to 


bim. einem die Stange halten; to 


—— OO 2 to — 
upport one. Fuß oder Stand halt 

to ſtand firm or fair, to maintain bis 
Ground, to keep one's Footing.: eine 
Unterredung haſten, to hold a Con- 
ference, 2 y ther, to have 
en Interview or —— with one. 
ſein Wort, ſein Jerſprechen dalten, 
to be as good as one's Word., to make 
good one's Promiſe, ſein Maul hals 
ten, to hold his Tongue, to keep St- 


lence, to forbear Talking. gebeim | 


halten, to keep fetret, private or 
concealed, ich weiß nicht was mich 
davon abhaͤlt, I know not what keeps 
me from it. genehm balten, to! 
prove, to allow, to conſent to; alſo 
to paſs, die Probe halten, aushalten 
den Strich halten, to adide or ho 
the Touch, the Teſt, the Trial, to 
ſerve for « Proof, to ſtand the Teſt. 
(figur.) Farbe, Treu und Glauben 
halten, to be faithful, true and ho- 
neſt, to be conſtant. gehörige Ords 
nung halten, to obſerve due Order. 
den Takt in der Muſtk halten, to 
keep Time in Muſick. Meſſe halten, 
to celebrate or ſay Maſs, eine bſſent⸗ 
liche Rede halten, to hold a publick 
Speech, to harangue, alle gleich hal⸗ 
ten, to eſteem «ll alike. die Hinde 
uſammen halten, ts join Hands. | das 
far halten, glauben, denken, meis 
nen, achten to delie ve, to think, tu 
elteem , to repute, to account, to 
look upon, to hold, to take. halten, 
(as a v. u.) feſt halten; ro hold, ts 
bold faſt. halten, ſtill ſtehen , to ſtop 
or ſtay , to reſt, to ſtand ſill, halt! 
halt! ſtop, ſtop! ſtand till! der Feiud 
bielt auf der Ebene the Enemy 
on the Plain. ſay alſo: es halt 
hart, it is difficult, chere is ſome 
Difficulty, halten, | ſignifies alſo, to 
contain, der Centner Erz halt ſo viel 
Silber, the Quintal or hundred Weight 
of Ore contains ſo much Silver, hal⸗ 
ten, aushaiten, widerſtehen to re- 
lift, to hald, to hold out, to bear. 
er hat ſich wohl gehalten, he * — 
v 


b. 


ved * bravely. ſich halten / io keep, 
to conſerve or preſerve one'sſelf; alſo 
to Keep a ſtriet Courſe. of Diet, to 


ve by Rule z to temain in a certain 


State or Condition. die Farbe wird 


b nicht halten, che Colour won't 


ee or won't and. Wein, der ſich 

© batt; Wine: that will Keep. 
HObſt halt ſich nicht, this Fruit won't 
\ "Keep ; won't laſt. au etwas feſt hal⸗ 
- ten / to ſtick falt to 2 Thing. ſich zu 
einem halten, to join wich one. an 
Glauben, an der Gottſeligkeit hals 
ten, to perſevere, to perſiſt in his 
© Religion, in his Piety. an ſich hal⸗ 
teu, naͤher an ſich bringen, to draw 
ot bring nesrer to him. an ſich hal⸗ 
ten, ſich zuruͤckhalten, to moderote 


-* himſelf, to check, to maſter his Paſ- | 


© fion, to forbear, den Zuͤgel an ſich 
halten, to hold up the Reins, ich 
werde mich deswegen an euch halten, 

I shall call you to account for it, you 
Shall be anſwerable to me for it. auf 
©  Ehre halten, to ſtand upon the Point 
- of Honour er hält. viel aufs Leſen, 
he is very fond of Books, he loves 
Res ding. bey einem haften, ro take 
© ones Part. bey der Hand halten, to 
hold or rake by the Hand. einen bey 
feinem Worte halten, to take one at 
©” his Word. bey der Stange halten, 
bey der Kluige bleiben, not to go 
from one's Subject or from the Mat- 
der in Haud, to make no Digreſſion. 
wofuͤr oder ſuͤr wen haltet ihr mich? 
hom do you rake me for? gegen ets 
was, gegen einander halten, ſetzen, 
to put in Competition, to ſet in Ba- 
halten, to diſſemble, to disguiſe, to 
hide or conceal one'sſelt, to lurk, to 
+*7be a Temporiſer, in ſich halten, 
flaſſen, begreifen, enthalten, to con- 
tan}, to hold, to incloſe, to com- 
© .Priſe, to comprehend, es mit ei⸗ 
nem halten, ro adhere to one, to 
de of his Party, of his Sentiment 
bor Opinion. uͤber die Geſetze halten, 
tod obſerve, to maintain the Laws, 
unterm Schloſſe balten, to keep lock'd 
up. viel von einem halten, to con- 
ſider, to make much of, to eſteem, 
baltet mir es zu gute, pray excuſe, 
pardon me. b 
der Halter, ſee the compoſed Words. 
Erdalter, Gaſthalter, Gerichtshalter, 

Haus balter, Poſthalter, Statthalter, 
 Kiſchhalter ꝛc. der Halter der Ges 
ſetze the Obſerver of the Laws. der 
Halter, the Supporter, 2 Prop or Stay. 
Haͤltig, adj, et adv, ein reichhaltiges 


dieſes 


Hambntte, lee 


der Hamm, ein Wald, lee Hag, Han 


ance” againſt. hinter dem Berge 


Ham 
| u Hamn 
Bergwerk, a rich Mine, geringbalte en 6e 
of baſe Allay. | $3 |. - 150 
die Haltung, 1) the Act of holding} merbeil, 
obſerving 2) in Painting d Hatche 


proper Light and Shadow. 3) U 
Faſtneſs of 4 Thing, the Sende b — 
it. die Mauer bat keine Haltuzy, 
this Wall is not ſolid, has 
12 port or Stay. YL 1 ; A x 
Halunke, en sbuſive, in dir 
| ber. Pull Vülein, "= 
Holunke, - 
Ham , ſee Hamm. 
Hambuche, ſee Hainbuche. 
agebutte. 
der Haͤ nen, a little Fishing - Net, 
dened to the End of à Pole z ſeg Gt 


hame. ke | 
Hamiſch , adj. et adv. tuͤckiſch, bot 
tig / roguish,, knavisb, malicig 
mischievous, ſullen, peevish, crc 
frerful, ſauty; maliciously, roguishh,f 
Hamm , a Word by which one uſt of ,, 
| prokibit or forbid ſomething to Chil 
deren; for Inſtance, if they toud 
ſomething and you would have then 
ler it alone, you ſay Hamm! Hamm! 


der Hamme, der Kniebug , die Fiſt 
eines Thieres, die Keule eines qof - 
ſchlachteten Thieres , this Word hs 
ſeveral dignifications, as tlie Joint i 
the Knee, the Feet of a Beaſt, che 
Shoulder of killed Cattle &c, s 
Shoulder of Mutron, | 
Hämme, in ſome Parts, ſignifies alſo1 
Ham (Schinke). die Hamme, u 
ſome s the Name for the brot 
Side of a Sithe. die Hamme, ſign * 
fies alſo an Incloſure where younf 
Trees grow, | 
der Hammel, a Wether, ein Hammel 
braten, Schoͤpſenbraten, roaſt Mutton 
eine Hammelbug, a Shoulder of Mot 
ron, das Hammelfell, a Sheep". 


Skin. das N ry p — 
ein Hammeljährling, Hammellamt 
a gelded Lamb of e Year old, eine} erber of th 
Hammelkeule, a Leg of Mutton. Hanbutte . 
Hämmeln, v. r. 8. die Lämmer faſtrirtay * Hand , t 
to geld the Lambs. Hand , af 
der Hämmer, die Keule eines geſ@loW die flache H 
teten Thieres, the Leg of a as unterſt 
Beaſt, 5 Wriſt. von 
der . a Hammer; (an Iv de live by 
alſo a wooden Toil) a Mallet. Of die Hände 
Haͤmmerchen, Hammerlein, © ln das Arms 
Hammer , a Mallet. mmer en Degen 
Glaſer , a Twy - Bill, oo one's 
der Hämmer, die Muͤnze, the My Mes Swote 


alſo the Stamp - Room in a. 


Ham 


tir Hammer / „ Forge, a Place where 
ron is forged into Bars or raves. 


| die Hammerbabn , Hammerpfinne 
| the a Side of a Hammer. das Hams 
holding] - merbeil, in Mining) « Hammer with 
nting thef\'g Hatchet on the other End, der 
3 u Hammerſiſch, the Balance - Fish. der 
olidiy of Hammerberr, the Proprietor of a 
Haltung Forge or Hammer - Work, die Ham- 
| no S merhuͤtte, « Forge, where Iron is 
Wie ed under the great Hammer. 
injuriag} hit Hämmerling, Berggeiſt, Kobolt, 
&c. de Gnome. 3 


kr Hammermeiſter , Zainer, the Maſter 
of a Forge z one that has the Inſpection 
cf a Forge or Hammer - Work. die 
Hammermuͤhle, a Finery. ; 
Hämmern, v. r. a. to hammer to ſtrike, 
work or beat with a Hammer, to 
ſtrike” Iron, was ſich haͤmmern läßt, 
-milleable, die Eigenſchaft deſſen, 
was ſich hämmern laßt, Malleability. 
Hämmern, Hammering, Malling, 
Beating , Working, Marking with a 
Hemmer. 
die Hammerordnung - the Law or Sta- 
mute for Forges or H. mmer Works. 
das Hammerrad, the Wheel that ſets 
and keeps the Hammer in Motion o 


Stroke with a Hammer, 2) the Scales, 
Slakes, Flakes that are hammered out 
of the Ironz a Sparkle of Iron, der 
Hammerſchmid, a Hammer Smith, 
one that works for Smith in Hammer- 
works or Forges. der Hammerſtiel, 


of a Hammer, das Hammerwerk, a 


nme, in} , Forge, a Hammer- Work 

* der Hamſter, a great Corn - Rat, a 
ie, le Ramſter, the German Marmot. 
re you] | Hämſterrbhre, der Bax eines Hams 


ammeb} Corn - Rat, 

{ Munon} in Hämſtock, (Term of the Warer- 

er of Mord Millers) a Pole or Mark in a River or 
: Channel, on which ſeveral Mills are 

af built, by which may be ſeen, if one 

Miller! derains, ſtops or deprives the 

4 Other of the due Water. | 

Hanbutte, ſee Hagebuttez # Hep, 


ye Hand, the Hand, eine fleiſchigte 
| r © 
on Hand, a full, plump, fleshy Hand. 
geſchloch die flache Hand, the Palm of the Hand. 
a kill} das unterſte Gelenke an der Hand, the 
Wriſt, von ſeiner Haͤnde Arbeit leben, 
an lia w live by the Labour of his Hands. 
let. « nie Hände in die Seite ſetzen, to ſet 
, a lia one's Arms a Kembo. die Hand an 
mmer da den Degen legen, to clap one's Hand 
won one's Sword, to-take Hold of 
che Mia es Swot. 
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« Work. der Hammerſchlag, 1) a 


Hammerhelm, the Helve or Handle 


ters unter der Erde, the Kennel ofa. 
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Haͤnd, ſignifies alſo, one's Hand · Writ- 
ing. er hat oder ſchreibt eine ſchoͤne 
Haud he writes 8 fine Hand, a good 

ad, eine leſerliche Hand, a legible 
Hind, a Hand eaſy to read. geben 
Sie mir ein paar Zeilen von Jhrer 
Hand, give me a tew Lines of your 
Hand, give me a Receipt. / 

Hand, ligniſfies allo, Macht, Gewalt, 
Pou er 7 Jie Han 8 * Ompi- a 
porency. die Hand Gottes, the Aru, 
the Hand of G unter eines Haͤnde 
gerathen, to fall uader or in any 
one's Clutches, {figvr,) freve Hande 
haben, to have free Hands, to be in a 

Condition to act independently, to 
have sufficient Power. man muß zu⸗ 
greifen, ehe einem die Haͤnde gebun⸗ 
den werden, take Time, while Time 

ſetrves. dieſes Werk hat Hande und 
Fuͤße, this is a perfect or complete 
Work. die Hand von einem abziehen, 
to fotſake, to a on one, ie with» 
draw your Hand, your Charity from 
one, eine Hand waͤſcht die andere, 
one good Turn deſerves an other, die 
Herd anlegen, to begin the Buſineſs, 

e Lask. die Hand an ſich * les 
en, to make away with one's(elf. die 
Hand bieten, einem huͤlfliche Hand 
leiſten, to lend one a helpful Hand, 
to aſſiſt, to ſerve one. die Hand dars 
auf geben, to shake Hands upon ir, 
die Haͤnde in den Schooß legen, to 
de idle, to be doing nothing. vor 
die you nehmen, to go or fall in 
Hand with a Thing to ſet about it. 
bey der Hand haben, to have in Reg- 
dineſs, at Hand. bey der Hand, nicht 
weit davon ſeyn, to be at Hand, to 
feat, to be within Call or Sight, 
an die Hand geben, to ſuggelt, to 
prompt, to put upon. Gelegenheit 
an die Hand geben, to ſtart an Op- 
portunity, die geſammte Hand imLehnss 
weſen, the ſimultaneous Inveſtiture. 

Haud, Lehnshand, Recht im Lehen 
* folgen, Feodality or Feu- 

lity. huͤlfliche Hand, gerichtlicher 

- Beyſtand, Help, Succour Aid, Ags 
ſiſtance; (Law- Term). todte Handy 
Moremain (Law - Term). die Hand, 
rechte Hand, Oberſtelle , the right 

Hand, the upper Hand. jemandes 
rechte Hand ſeyn , tro de any one's 
right Hand, to be the principal In» 
ſtrument uſed by one on all Occefionsg 
auf die Hand geben, (Geld) to give 
Earneſt or Advance Money, to give a 
Pledge, aus der erſten Hand kaufen, 
to buy at the firſt or beſt Hand. aus 


der zweyten Hand kaufen, etwas * 


* 
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N men Hand kommen, to 


Will take an 
die Händbreite, the Palm or Hand's 


das braucht iſt, to buy a: 
Dans 1 gera etwas aus 


Fa den Handen laſſen / not to be willing 
to part with « Thing, aus den Hän⸗ 


den laſſen, to ler escape, to neglect 


the Acquiſi:ion of a Thing, to miſs 
or loſe an Op 
der 1 fuͤhren, to go Hand in 


nity. einander bey 


es gebet alles durch ſeine 


Hand, every Thing is done by bim 
| by tis Counſel, in die Hande flos 
pPfen / 


Hands, to applaud. 


to clap 


mit geſammter Hand, together, in 
Common 


» by Conſent, unauimously. 


mit gewaffneter Hand, with open 


Force, by Furce of Arms. mit voller 


Hand), full handed, mit leeren Hans | 
| —— . man vergebens, empty 


in vain. mit der krum⸗ 
aſe one's 


Fiſt, to bribe or gain one by Preſents. 


mit der ſchweren Hand, rigorously, 


ſtrictiy. das kaun man mit Handen 


greifen, that's pilpable, manifeſt, 


nach der Hand, after this or alter 


that. unter der Hand, heimlich, ſe- 


eretly, in ſecret, under Hand. von 
der Hand gehen, to go, to ſpeed well, 
ta ſucceed, die Hand, das Ausſpie⸗ 
len haben, to have the 


Voraus, in Advance, in Forehand, 
for the Preſent, etwas vor die Hand 


nehmen, to do, to undertake ſome- 


thing, zu Händen ſtellen, ro deliver 
up, _ Aer into one's Hands, zn 


Haͤnden kommen, gelangen, to arrive, 


to come to Hand, to meet with. 


die Haudanlegung, Seizure, Attach- 


ment. die Handarbeit, Hand - Work 


or Labour, manual Operation. der 


Handarbeiter, a Labourer, a — 2 
eratts - Man, a Workman; alſo « Ma- 
ſon's Man, a Porter, a Street · Porcer- 


das Handbecken, a Baſon to wish 


one's Hands in. das Handbeil, « 


Hatchet, a Cooper's Chipping · Ax or 
- Addice, die Handbietung, Haudreis 


chung, Aid, Succour, Aſſiſtance, a 
Helping» Hand. die Handblatter, a 
Pair of Cutis or Ruffles. 


Handbreit, adj, er adv, of a Hand's 


Breadth ; alſe of the Height of a Hand. 


raäͤumt man ihm eines Fingers breit 
ein, ſo nimmt er ſich gleich dine 


and breit, give him en Inch and 
Ks f 


Breadth, der Handbrief , a Letter or 
_ das Handbuch, a Manual; 
allo a Day Book, a Journal or Diary; 
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ment; « Matter, 2 Thing &c. 


Hand ut Play, 
to play firſt, vor der Hand, zum 


« Regilter, die Handbuͤchſe, « Cara 0 deat by the 


- 


\ L 


bine, a Hand- Gun, die 

a Co pariſon: a Sort of 2 — Wholeſ 
cover 4 Horſe wich, der Handdieyſ| * barg 
die Frobne, perlonal Service, Drugs} lnickerr 
ing Days Work, Average. | down r 
Handeiſen, die Feſſelu; Schellen a, Han 
Hand. Fetters or Manacley das Han] Handel 


deklatſchen, a Clapping with aShopk: 
Hands. : "FS ang chant. 


der Handel, die Handel , die Sache, dal] om, tt 


Geſchaͤft, the Affair, the Buline( ig. da 


. wie ſteht der Handel ? how goes tha} et Day 


Afﬀair? or how ſtands the Bufineh f ef Acco 
in alle Hiadel ſchicken, to be n it Hand 
any Buſineſs, das iſt ein angeles] M!/<aft 
ter, angeſponirener Handel, that Trade, 
concerted or contrived Affair. Hay ck. da 
del, ſignifies alſo, a Proceſs , an A0 ing - Col! 
tion, a Cauſe ; « Suit at Law ; a Caſe; Dae 
alſo an Invention, a Treaty, an Ayres | er chant 
the Libe 
del, is alfo a Word for Quarrel , Dib of Dealir 
ference, Dispute, Conteſtation & || Kaciſt - 
Handel mit einem anfangen, to i Aude 1 
ule one, to pick up a Garrel wi]! Comp: 
one, Handel, ſignifies allo, a Bay ng or i 
gain, Commerce, Trade, Traffick, les Hand 
einen Handel treffen, to make  Bat-j Sture wh 
gain, to a about the Price, def} bercantile 
andel bluͤbet, Commerce or Tide] kd. na 
ourishes, der Handel liegt darnieder | waſularly 
Trade is down or dead in einem delsge 
— begriffen ſeyn, ro be about 1 ing; 
argain, fie ſind des Handels noch] Company 
nicht einig, they are not come ton Mp, a T 
Agreemenr yer. Handel im Großen, ke Hande 
im Ganzen im Kleinen, Trading of| * Comp; 
Dealing by Wholeſ:zle, by Retil.| Kgeſellſ 
Handel im Bauſch und Bogen 1 the Teutor 
Traffick or a Dealing by the Lump klſ<after 
Handel mit Pferden z a Horſe - Cour | Alociate , 
ng, a Jockey's Trade, 


Us 


Handeln, v. r. a. et n. (as à v. l.) u den ex pol. 


treat, to discuſs, to agitate, to dis| Merchant: 
courſe, to reaſon upon ; alſo to handle] us, a Tr 
to manage, er handelt nur obendit de 
von dieſer Sache, he treats only ſu- 
perficially of this Matter or Subjt® E Handel 


die Sache iſt nicht ſchicklich gehandeſ] der 
(bebandelt) worden, this Affair hu Commerce. 
not been skilfully managed. ughfere, 


Handeln, (es « v. n.) ſignifies; to pry Aht or Pri 


ceed, to act, todo, to deal, to uſt} % keep a 8 
(well or ill), ihr handelt uͤbel mit] derce. di 
mir, uſe me ill, you treat MP Mcerning 
unkindly, er handelte unrecht an the Jandelsſah 
he did not do her Juſtice. arg liſſiz audels 
bandeln, to carry it cunningly, hav Merchane - 
deln, ro deal, to negociate, to Mercantile » 
to traffick, to drive, to carry on! ter Handelsr 
Trade. im Ganzen, Großen handeln in Handels 
Great, rv carty 004} Trading- By 
Wache den, a Mer 


[4 


Han 


de Wholeſala- Trade, handeln, feilſchen, 


ge. das 
Schellen, 


das Haw 5 


1th onen 


zache, da 
Juliane 

goes the 
Buſineſs! 

to de ſt 

t ange 

F that's 1 

* 


de 
dels noch 
ome to 1 
Großen, 
"rading ot 
y Reuil. 


uo bargain. 
mickern, to haggle, to chatter, to beat 


gar zu genau handeln, 


down the Price. ; 

kx( H@.adelsbediente - Handels diener, 
Handelsbedienter, a Merchant's Man, 
aShopkeepet's Man, a Clerk to a Mer- 
chant. der Handelebrauch, the Cus- 
ton, the Uſance in Manner of Trad- 
ing, das Handelsbuch, the Journal 
or Day Book of « Merchant, the Book 
of Accompts, or Accounts, das gro- 
e Handelsduch, the Lieger. die Hans 
delſchaft , der Handel, die Haudlungy 
Trade, Trading, Commerce, Trat- 
kk. das Handelscollegium , a Trad- 
ng - College, a Trading - Office. eine 


< n a Trading - Women, a 


erchant's Wife, die Handelsfreiheit, 
the Liberty of Trading, free Leave 
Dealing, of Commerce, der Han⸗ 
Ilsaciſt - the Spirit of Trading, mer- 
untile Talent. der Handelsgenoß, 
Companion, a Partner in Trad- 
ing or in Commerce, an Ailogiure, 
us Handelsgericht, © Court of Judi- 
ature where Aﬀairs of Commerce, or 
nercantile Buſiaels are adjuſted or ſett- 
kd, nach Art NN 
waſularly ; fee alſo Gaſtgericht. die 
delsgeſellſchaft, a Partnership in 
ing; a Society of Commerce, & 
Company , an Allociation, a Fellow» 
tip, a Trading S»ciety, die offindis 
the Handelsgeſellſchaft, the E-it - In- 
u Company. die alte deutſche Hans 
kulsgeſellſchaft, der hanſeeatiſche Bund, 
the Teutonic - Hans. der Hauoelsge? 
Wibafter, a Conſort, a Partner, an 
iate, a Companion, das Han 
tlsgewdlbe, a Shop, where Trades- 
den expole their Wares to Sale; allo 
i Merchant's Vault. das Handels- 
us, « Trading - Houſe, « Merchant's 
ce. der Handelsherr,, Hondels- 
dunn, a Merchant, Trader, Dealer, 
e Handelsleute, Merchants, De«- 
der Handelsplatz, 2 Plice of 


bun Commerce, a [Trading - Plece, a Tho- 


das 1 1) 2 


of trads, 
carry on! 
handeln 
arty on! 
W be 


Handelsſtadt, 
reantile · Fown, a Trading- Town, 
der Handels verderber, a Spoil- Trade. 
Handels verwalter, e Factor in the 
Trading « Buſineſs, das Handelszei⸗ 
den, a Merchant's Mark, Sts" th 
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, 


die Handfahrt, a Descending 


by a Ladder. 

becken, « ſtanding Ewer with a C 

to it to wash one's Hands; a Wash- 

Baſon. der Handfauſtel) a Miner's 

8 * 8 a Hand- 
ile. die Handfeſſel, and 

Hand - Fetters Ra? * 

Haudfeſt adj er adv, couragious, ſtoeur; 
valiant, reſelute bold, daring, ei- 
nen handfeſt machen, to arreſt one, 
to put him to 2 Place ot Security; to 
clap him up in Priſon. einen Kau 
handfeft machen, to pay ſome Earne 
upon a Bargain. 

die Hänofeſte, eine ſchriftliche Urkunde, 
ein Freyheitsbrief ; « Privilege, a Di- 
ploma; « Warrant, a Writ, a Breviate, 


an Indenture; alſo Help, Succour, 


Aid Aſliſtance. | 

das Handfeuer , Musket- Shot, Small- 
Shot, Musket - Fire, 

Haadfrey , «dj. er adv. Elbow free, El- 
bow Roum, free Liberty, 5 

der Ha ofriede, Bail, Security or Sure» 
ty, Guaranty or Werrantz Aſſurance 
to give no Offence. die Handfrdhne, 
der Handdienſt - perſons] Drudying 
Day's Work, or perſona} Average. 
der Handfroͤhner, a Labourer, a Man 
that performs Drudging Day's Work. 
Hndaaul, ſee Handyferd. das Hand⸗ 
gefecht, 3 Boxing. das Hand⸗ 
geld, Earneſt, Earneſt. Maney, Ad- 
vance Money, Pledge, Money given 
for the Striking up of a Bargain alſo 
4 Featting - Penny. Pandgeld an ges 
worbene Soldaten, Preſs - Money. 
Handgeld eines Kramers, der noch 
nichts geloſet hat, Handlel. das Hands 
gelenk, a Joint of the Hund. das Hands 
gelobniß, a ſolemn Promiſe, given by 

Shaking one en other's Hands. das 
Handg. liibde , ſee Handgeldbniß. 

£ a :dgemein , adv. handgemein werden, 


to come to a cloſe Fight, or to handy + 


Blows with one, 
das Handgemenge x der Streit, die 
Schlagerey , a Fight or Fray, a Grap- 
pling, an Engagement, « Combat, & 
Skirmish, das Handgeſchmcide, 1) 0 
Bracelet, a Jewel to adorn a Woman's 
Hand or Arm. 2) Handfeſſel, Hand- 
Fetters ; this ſee Handeiſen. das Hands 
ewehr , the Musker, a Soldier's Fire- 
ock. die Handgift ; Handfel ; alſo a 
Preſent. das Handgrafenamt, in ſome 
provinces, a Tribunal of Affairs that 
concern Commerce, der Dandgraf, an 
Officer that a<uſts Matters of Com- 
merce. die Handgranate, a Rand- 
Grenado, 8 | . "Top 


Hands 


into u Mine 
das Handfaß, Hands 


„ 


e 


— 


der andariff, die Handhabe, 
So the Handle, che Hile of a T ing; 


reiflich adj. et ad v. palpable, to 
elt; plain, manifeſt; that's obvi- 
ous to the Eye; evident. Handgreif⸗ 
lich, adv, palpably, plainly , evident- 
ly. apodiQtically, in à palpable Manner, 


ands 


the Ear of a Por &c, the Helve of an 
Axeor Hatchet &c, the Catch of a Docr 
or of a Latch, mit Handgriffen oder 
Handhaben verſehen - hafred , provi- 
ded with Handles, Hilrs &c, Haud⸗ 
griff, ſignifies alſo, the Manner, Me- 
thod, Fashion, Way of proceeding in 


an Arc or Buſineſs; as the Lift, the 
Knack, Advantage in Handling a Met- 


e. 


the Skill, che Slight of Hand, 
Legerdemain, Rote or Practice. et was 


nur ſo im bloßen Handgriff haben, 


to have only a bare Practice of a Thing. 


die Handgriffe mit dem Gewehr beym 


Exerciren, the Handling ot a Firelock, 
the Exerciſing of Arms. 
er Hä adgucker, n Chiromancer, die 
Handguckerey, Chiromancy, Palmeſtcy. 
ie Hanthabe, the Handle, Helve or 
Ear of a Thing; the Dolphin of « Piece 
of Cannon. mit zwey Handhaben, 
two - handed or two - cared. 


Handhaben, v. r. a. to maintain, to 


uphold, to keep up, to countenance 
or ſupport, to defend, die Gerechtig⸗ 
keit, das Recht handhaben, to exer- 
ciſe, to render, to adminiſter Juſtice. 
der Handhaber, 2 Maintainer, Sup- 
rter, Protector, Guarantee, Deſen- 
er, die Handhabung, Handling, Fer- 
forming, Accomplishing of a Thing z 
Maintaining, Preſerving, Upholding, 
Maintenance, Preſervation, Support, 
Protection, Defenſe. die Handhabung 


der Gerechtigkeit, Adminiſtration or 


Adminiſtering of Juſtice, * 


Handhebe , ſee Haudariff. ; 
der Handfauf, x) « Purchaſe or Bargain 


made by the Hand. 2) a Commerce 
or Dealing in Rerail, I etſtes Geld, 
ſo man löſet, Handſel, - das Hands 
klatſchen, Handeklatſchen , the Clap · 
ing of Hands, Applauſe, publick 
raiſe. der Handkorb, a Hand - Bas- 


| ket; © Basket with a Handle to it. der 


- fing of any one's 


Handkorb an einem Reiter Pallaſch, 
the Basket -Hilt. die Haudkrauſe, 2 
Ruffle, Cuff. der . the Kis- 
and. er iſt zum 
Handkuß gelaſſen worden, he was ad- 
mitted to the Kiſsing of the Hand. 


Händlangen, v. r. n. to aſſiſt a Trades- 
man at Work, to be a Maſon's Labou- 
rer or Man, to lend a Tradesmsn a Hand, 


der Handlanger, a Labdurer, a Ked- 
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man, a Maſon's Man, # Bricklayer\ 
Tray - Man, a Day- Labourer, why 
carries the Hand - Barrow ; alſo a Seq 
man that alliits at the Tackling zaun 
Alſiſtam, a Mate. d 

das Handleder, « Hand -Learher, uſed 
by Shoemakers and other” Tradesmen, 

Haͤndledig, adj, et adv, emancipated, ſe 
tree dr freed. 

das .Haadlehen, a free or affranch 
Ficf, an hereditary Fief , a capital Fir, 

Haudleiten, v. r. 2. to lead by the 
Hand 


der Handleiter, a Conducter, Lende 
7 the Hand; that gives or oflers1 
ind to lead one at Walking, de 
Handleitung, the Guiding or Lead 
ing by the Hand; a Guidance, Cot» 
duct, Manuductien , Introductioa, 
Initrudtion, Method, Order or Wy, 
der Handler, a Dealer; Trader, Mot 
ger; « Merchant, ein Großhaͤndle 

a Wholeſale -Dealer, 


2 Kind of a ſmall Candleſtick with 
a Handle to it. 


Handlich, adj. et «dv, eaſy to be han- 


dled, wieldyz (figur.) neither tos 
big nor too little, neither too beavy 
nor too light, indiflerent, paſsabis 
ductile, pliant. ; 
der Händlohn, Macherlohn , that which 
is given tor the Fashion of a Work, 


Workmanship z « Tradesman's Fee d 


Wagcs. a ; 
die Handlung, die That, en Aion, 
Act, Fact; (which is ſaid of ever 


ſeri 
der Handleuchter , a Wax - Candleltick;| 


Thing one does and of the Operation 
of every Agent.) eine edelmithige 
Handlung, a generous, a noble Action 
or Deed, Handlung, (in Terms of 
dramatick Works) Act. ein Trauen 
ſpiel in funf Handlungen, a Tragedy 
in five Acts, Handlung, ſignifies 


lungsgeſetze, commercial Laws. die 
| me os — „the Maxims t 
rinciples of (Commerce. das Hand 
lunasrecht, the commurgtive Juſtice 
in Buying and Selling, Borrowing 
and Lending &c, der Handlungszweig 
a Branch of Commerce, 
muff, a little Muff that covers the 
Hand only. die Handmuͤble, a Hand 


Mill, a Quern. das Haudpferd : | = 


auvguele p 
dre 


Led - Horſe, die 

Handtuch, a Towel. 
chung, Huͤlfe, Aſſiſtance, Help, 70 
port, Succour, Charity, Service, Alu. 


einem Kranken Handreichung thun, de 80 


nurſe a ſick Perſon, to look Alter 1 


Patient, 


ol& 
Commerce, Tratlick, Trade, die Hand N 


dil 


das $indr 


die Hand 
32800 
noſam 1 
- commod! 
er fit. 
as — 
tie Haudſc 
es, | 
her Handſe 
Sti'pulatic 
Conventi 
ing in u 
der Handſ⸗ 
der Handſc 
dat Haudſ: 
'avreat L 
die andſck 
Bond, a 
+ aRecogn! 
Name, I 


die Hand\ 
Hanoſtreic 

andtatze 
di andk ie 
andtret 
the H. 
Handtuch 


Handvoll 11 


iſo a ſmal 
ks Hand 

Hinds, bi 

Hand - Yar 


der Hande ke Hanthi 


cult * Prot 


Handrei felon 


Han 


cklayer\|. androhr, a Fuſee or light Guan. 

er, who ket þ Handrolle , a 11:2 Hand - roll, die 

ſo a Se. Handſage, a Hand - Saw. 

ling zan Hindſam , adj, er adv. better bequem, 

| . commodious, convenient, handy, pro- 

er, uſed} per fit. 

adesmen, has Handſcharwerk, ſee Handfrohne. 

pared, ſe tie Haudſchellen , Hand- Shackles, Ma- 
5 tacles, Hand - Ferrers. 

anch üg ber Handſchlag „a Promiſe, Aſſurance, 

pitel Fa Seipulation by giving the Hand, a 


i by the} Convention or Bargain made by ſtrik- 
ing in with the Hand. 
, Leader] zer Handſchlagel , a little Mallet. 


oller i zer Handſchraubenſtock, a Hand- Vice. 
ng. del das Handſchreiben, « Letter written by 
or Lead n kreat Lord, a Hand - Writing. 
ce, Cos. tie Handschrift, a Hand Wing; a 
oductiag] Bond, a Bill, a Note, an Obligation, 
or WII + gRecogrizance under Hand ; any one's 
r, Mor Name, Hand, Signature, a Maru» 
bhandleqf © ſeripe.. ſeine Handſchrift ausſtellen, 
f to give his Promiſe in Writing, to 
deſtick;Þ Gn his Name. 
ick wia Haudſchriftlich, adj- et #dv. by Hand- 
Writing, by paſsing a Bond or Bill; 
be han. in Writing. 
cher toef ze Handschuh, a Glove. ein Paar 
-00 heavy Handſchuhe, a Pair ot Gloves, einem 
paſabes 2 —— zuwerfen, zuſchi>en, 
aus fordern, to challenge provo- 
ke, defy — to (end one a Chal- 
lenge. unſerer Frauen Handſchuh, 
gur Lady's Gloves, Fox - Gloves, (an 
Herb io called.) der Handichuhmas 
Ger, a Glover, Clovenaker, 
te Handſeife, a Wash. Ball. der Hands 
ſpaten , a Hand - Spade « Displauter. 
dad Handſpiel , Hor - cockles (a Play.) 
die Handſprige , a Hand- Siringe. der 
— a Hand- Stroke. die 
andtatze, ſee Handkrauſe. 
oo ierung , lee Hauthierung- 
aadtreue , a Pledge of Faith given 
the Hand * ſee Handſchlag. das 
ndtuch, a Towel. 
A Hand Hadol, eine, 4 Handful , « Graſp; 
N 1 lice}, Me 2 ſmall Quanrity, 
e wie en Water to wash the 
Herweig] Macs. die Handweife, 2 Hand- Reel, 
Hen 90d - Yar - Windles, das Handwerk, 
ers the 
craft Proteſſion, a H -work, a 
2 Craft; alſo the Body of Tradesmen, 
1 * i the Guild. er macht ein Handwerk 
Fudreh raus, he makes à Cuſtom or Pro- 
Ha SU Kifion of ir, or he draws it into a Cus- 
fo 1 tom, er macht ein andwerk vom 
can, ul Edielen, he is a Gamelter by Profeſ- 
R Alter 1 kon, a Gambler, der Handwerker, 
Handwerksmann „ a Manualiſt, a 
vai] „ Tradoywan, der 


lmuͤthige 
le Action 
Terms off | 
Trauen 


Trage 

ile; x n 

ie Hand 
Ba 


ws. dit 
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werksaͤlteſte, she ſworn Maſter of a 
Guild; a Warden in a Company of 
Tradesmen, an Alderman. die Hauds 
werksartikel, the Statutes ot a Trade 
or Handicrafe, der Handwerksbrau 
the Uſe or Cuſtom of Trades *Peopl 
der Handwerksburſch, der Handwerkss 
eſeue, a Jorneyman, # journemans 
rader, eine Handwerksfrau, a Tra- 
des- Woman, 2 Trades» Man's Wife. 
der Handwerksgenoß, a Fellow Tra- 


-— 


desman. der Handwerksgruß, the 8a- 


lute of @ Journeyman Trader, of a 
Handicraft's - Men der Handwerks⸗ 
herr, à Magiltrace that aſſiſts at the 


Afſemblies of à Society of Tradesmen, 
der Handwerksjunge, 4 Prentice, or 
an Apprentice. die Handwerksleutes 
Craftsmen, Tradesmen Mechanicks. 
Manudlilts, Artiſans, Mer ot Profef, 
ſi: ns. der Handwerfsmann, a Handy- 
Craftsman, a Tradesman, an Artiſan | 
or Artift, a Mechanicky 4 Magualift, 
- a Manual- Artificer. "6 
Handwerksmaßig / adj. et ode mecha- 
nical, mechanically, Tradesmenlike. 
der Handwerksmeiſter, a Maſter Trades - 
man, a Freeman, der Handwerke neid, 
the Envy . Hate or Grudge, People of 
the lame Trade or Profeſſion have or 
bear ro ech other. das Handwerkss 
volk, Trades- People. das Handwerkds 
zeug oder Gerathe, a Craftsman's Tool 
or Inſtruments, die andwerfszunft, 
Junung, a Guild, a Society, a 
«ny of Men that are all of the ſame - 
rade or Profeſſion, a Corporation, 
die 8 Vorderhand, the 
Wri das Handzeichen, a Men's 
own Hand - Writing or Signature; the 
Flourish or Knot added to one's Sig- 
nature. a Monogram, 2 Character; 
die Handzeichuung, a Deſign or Ske:ch 
of a Picture &. q — der Hands 
zirfel, a Pair of Compaſſes, der Hands 
zunder , « Linrſtock, 
Hauf , 
Hemp. 


Py | 
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\ Thing up by a Part of it, 
eine Fach, an den Nagel haͤngen, to 
give « Buſineſs up or over, to leave 
a Difference undecided; to drop an 


Novice is dipt into the Sea. eine 
haͤnſeln, to rally, to jeer, to bantet 
to ridicule one, to baffle him, to pla 


Hanfſame, Hemp -Seed. der das Hängewerk oder Haͤngewerk, (in 
5 E 2 4 Hem Salle 2 Archit.) a free lying fan Beam As led o 
der Häng, die Abhangigkeit, Abſchu\:- is faſtened a Top in a Manner that it] tracts 
ſigteit, the Declivity, the Leaning or cannot bend die Hangewaud oder | figur; 
-  B-nding downward, Inclining, Shelv- Hangewand, -a Wall that reſts ona | prog, 
ing or Shelviongneſs, Steepneſs Hang, Beam as before deſcribed. ; Buſtle 
ſignifies alſo Inclination, Proneneſs, Hangig , adj. ſee abhangig / declivoug,” | ravagi 
Propenſion, Bias: natural Inclinztion die j a Hanging Lamp. der] zie Hant 
of the Mind. er hat einen Hang zum Hangleuchter, a Candle - Stick to hang} Work 
Spiel, he is inclined re Gaming, ur up. ein Hangohr, one that's lap Callin 
he has a Bias for Gaming : eared, das Hangohr , ein Ring an | hich 
die Hangekluft , (in Mining) a Vein of der Taſchenuhr the Ring or Ear on thierut 
Metal or Ore that goes or falls a Slope, a Watch, : drive: 
die Hängelbirke, Frauenbirke, a Birch- die Hauke, the Hanch or Hip (of of | © rag 
. >} Tree with its Branches hanging down- Horie.) ;  hipern, 
wards. der Hangeleuchter oder Han: Haunchen, (a Women's Name) Nan gulter, 
eleuchter, a Branch - Candleſtick that Nancy, Ann; Jane, Jenny. panſe, 
1 — on a Cord, a Girandole. die ein Hannoveraner, a Hannoverian E 48 denw 
Haugematte, a H:mmock, (e Sea- Hans, Johann, Jack, John (a Man's} Flinders 
man's Bed.) das Hangemaul , one Name.) Hanschen, Haujel , Hans} of the 
that's blubber -lipped, or that lcoks lein, ſacky. Hareg,cu im Kellen] the Diff 
ruff 18 Haas in Keller, die großen Hauſy harchen 
Hängen oder Hugen, v. irr, n. to Men ot Importance. Hans in alla y, Harde, 
hang to be hanging, to beud. das Gaſſen, a Rambler, a buſy Body pole 
bleibt an den Kleidern b4ngen, that one that puts his Noſe everywhere. Cramer 
clings or ſticks to the Clothes, die Haisrampfy « Juggler's Puppet, a Jack} 9 ſingle 
Sache hangt bloß an oder bey ihm, in a Box, a Merry - Andrew. Hand wicks © 
the Matter depends only on him ſich ſupp, jack Pottage, Jack - Sprat, Ic ned. 
an jemanden hängen, ro achere to Dandy, Jack with à Lantern, [ Siren, adj 
one. mein Schickſal hangt an dem with a Wiſp, Hanstapp, « Dune] 4g Ha 
Ihrigen, my Fate is graſted on yours. a Blockhead, an aukward Fellan.] made Gf 1 
er weiß wo es hangt und langt, (prov.) Hanswurſt, a Jack - Pudding, a Met tes Sieb 
he knows the End of the Affair, or he - Andrew, an Harlequin, 4 Bu, 6 eu, v. 
knows the whole Iutrigue. es haͤngt foon, Meiſter Haus, Jack -Cuich] ed the 
ihm von Natur ſo an, tis natural to the Hangman. „Huren. 
him; he has it by Nature. er ſoll hau- die Hauſa oder Hänſe, the teutonick ke Harfe, 
gen, gehenft werden, he is (condem- Hanſe, an Alliance between certain In oder. | 
ned) to be hanged, an einem oder an Towns in G-rmeny, the Hanſe-Towns upon the 1 
etwas hangen, ro hang or depend on, Hanſeatiſch , adj. er adv, hanſeatic, katy harfe, (fig 
to cleave or ſtick to, to fide with, to ſenatically. eine Hanſeſtadt , 2 H Corn- Sie ve 
be of one's Party, to be biaſſed to or Hanleatick - Town, one of the Har ge, Kor: 
one's Party. in freyer Luft, ganz frey ſe- Towns, | 14% Harfenct 
hangeu , ro ſwing, to dangle, to bob, Hänſeln, v. r. 2. to handſel or hanſe upright wit 
to hang looſe, to iniriate a Novice, which: ome Harfen iſ 
Hängen, v. r. a, to hang, to hang a times is done by ridiculous Cereinonies N 
5 (figur) at Sea, it ſignifies Baptiſing. when J Harp. 


Affair or Buſineſs. den Mantel nach che Fool with him, to plzy a Tri Haring or 
dem Winde hangen, to accommodate upon him, das H unſeln , die Han | [mall Sea. Fig 
one'sſelſ to the Times or Circumſtances, lung, the Initiation of Novicesz ll errings 


to be a Time - Server. 


an einander 
Hanger, (in 
Navigation) the Rope Ends of mid- 
fling Size, that hang down the Bra- 
8. 


. * 


Tribunal, privileged by the Emperou gnoke 
at Ratisbon; alſo a Denomination Py, en 
the Judge that adjuſts or decides u tings. 


* the firſt Herr 
[axaGerter 


Tring, i 


0 0 


D fferences ariſing about Commerce. Herrings Ha 
Hanthieren , v. r. n. to handle, to m hing Muller 


nage, to be buſy with. was ſic k 
thieren laßt, that which may be h 


ringer, 
tings, 9 


. tingelake, 


Han 


% 3 
Ns: led or managed, wieldy, manageable, 
that it | tractable. Hanthieren, ſignifies alſo 
d oder] figuratively, ro uraffick, o drive a 
s on 4 | Prrofeſſion or Trade; iſo ro make a 
f Buſtle or Noiſe, a Hurly - burly, to 
vous,” | -ravage, to conduct himſelf ill. 
d. der | tie Hanthierung , Occupation, Buſineſs, 
to hang} Work, Traffick, Profeſſion, Trade, 
Ps lap | Calling, Commerce J. velihood, that 
ing an} which one get's his Liv:lihood by 22 
Ear on] thierung treiben, to trade or d-al, to 
drive a Trade, to carry on a Buſineſs, 
(of uf do traffick „ to excrciſe a Profeſſion. 


Hipern, v. r. n. imperſ. to ſtick, to 


e) Nan faulrer, to ſtop short, to ſtay, to 
| panſe, to ſtand fhll, woran hapert 
an tes denn? what does it ſtick ar? what 


a Man's} . hinders it? da haperts! that the Knot 


ans of the Affair! that's the Tie! there's 
| Kelley} the Difficulty ! 
Hane haͤrchen, ſee Haar, , 
in alle tie Harde, a Word only in Uſe in the 
y Bodi Dukedom of Sleſwick, ſignifying a 
where. | Country- Diſtrick of ſeveral Villages 
c, a Jack} oe ſingle Farms, unto which the Bai- 
Han] le icks or Bailiages are commonly di- 
rat, 1 vided, 
rn, WII Haren, adj. et adv, aus Haar beſtebend, 
s Dune] aus Haaren verfertiget, of Hair, 
Fellen] made of Hair. ein = oder haͤre⸗ 
TK. Met hes Sieb I. Hair - Sieve 0 | 
, bu hareu, v. r. recipr, to mew, to caſt or 
« - Catch] ted the Hair, to be a Mewing; ſce 
onick Haaren. 
teutonickſ i Harfe, a Harp, auf der Harfe ſchla⸗ 
en certain gen oder ſpielen, to harp, to play 
ſe-Toum.] non the Harp. 
2atic, han: harfe, (figur.) is alſo a Name for a 
, + Hal Corn. Sieve, which they allo call Korn- 
f the Han] ſtge, Kornrolle. | 
ks Harfenct, che little Harp, that ſtands 
. * GAS with its — ler; Hirf 
Ich; Ou arfeniſt, Harfenſpieler , Harfens 
ereinonies] ſcſäger, 4 Aer, a Player on the 
. When J Hap, | 
ea, eineiſ hören, v. r. n. to play upon the Harp, 
to bantet ty adj. et adv, * full of Hair; 


im, to puff ke baarig. 


by a Tir Haring oder Hering, a Herring, a 
die Hani] mal Ses Fiah. 2 aͤringe, piek- 
ovices; u led Herrings, They call Jachtharinge, 
l. , of the firſt Herrings that arrive in Holland. 
ave, win ſrincherter Hering, Buͤckling, apick- 
dent ot ui led Herring a red Herring, dry'd in the 
e Emp" Smoke, Hiringe einſalzen und ein⸗ 
min«t9 i packen, to ſalt and barrel up Her- 
+ decides tings, Hiringe rauchern, to dry 


Jommerce, Herrings, fliegender aring - the 


dle, to u hing Muller, (a Sort of Fish.) der 
as ſich 997 aer, Hiringskrimer, a Seller of 
ay be MtEerrings, die Hiringsbriihe | Has 


gilate, the Sauce or Salt · Water 
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Sar | 
| 8. Herrings, Herring - Pickle. die 
Haͤringsbude, a Herring - Booth. die 
Haringsbuſe, a Fly Boat, à little 
Veſſel for Fishing of Herrings,_. 
H iringsfang , Haringsfiſcherey , the 
ishing of Herrings ; alſo the Herring; 
Seaſon. der Haringsjager ; Hunters, 


or empty Veſſels that ſail to meet the 
Ships out on Fishing ef Herrings to 
bring them what they want and re- 
c:ive from them the Fish or Her- 
rings they have caught, der Harinass 

His 
die 


kramer, one that ſells Herrings, 
ringslake, lee Haringsbrihe. 
Haringsnaſe , ſtumpfe Naſe, a flat 
Noſe. die Haringstonne, a Herrin 
Cade or Cag, Barrel or Tun, | 

die Harke, ein Rechen, a Rake, à Har- 
_ der Harkenſtiel, the Handle of 
a Rake, 


Harken , v. r. a, to rake, der Harker, 
a Raker, | 


der Harlekin, Hanswurſt, an Harte 
quin, a Merry - Andrew; a ſack-Pud- 
ding, a Buttoon, ein Parlekinsflcid, 
a party -coleured Hahit of a Scara- 
mouch. . Harlefinspoſſen , Harlequi- 
nades, Buftoonries, der 
tanz, a Pantaloon's Dance, a Kin 
merry Dance, 

der Harm, Gram, Affliction, Grief, 
Sadneſs, Sorrow, Carking - Care, 
Trouble, Torment, Vexation, (uſed 
only in a ſublime Style.) 
irmelin , ſee Hermelin. 
armen, v. r. 4. recipr, to grieve, to 


arlekins⸗ 
Harl. nds, 


1 


fret, to vex yourſelf, to afflict, to dis - 
quiet one's ſelf; to be lad, to be 


troubled, ro torment, to discomfore 
one's ſelf, 4 R * * 
armlos, adj. et adv. ohne Harm 
gn calm; apathick, inſenſible, Pen- 
ceable, moderate, or temperare, harm - 
leſs, inoffenſive, without Emotion, 
without Trouble, peaceably, modera- 
tely; without Grief ot without being 
afflicted. b 
die Harmonie, Uebereinſtimmung , Zu⸗ 
ſammenſtimmung der eile eines 
Ganzen unter und Hegen einander, 
Harmony , Accord, Sy Sym- 
pathy, Concord, good Intelligence. 
Harmonieren / io agree; ſee Yebereius 


ſtimmen. / 7. 
armoͤniſch, «dj. et adv,” harmonious, 
1 muſical ; agreeable, pro- 


ortioned, exact, in due Proportion. 
— melodiously, agree · 
ably. | 
der Harn, Urine, Piſs, die Harnbe⸗ 
ĩ— the Inſpection of the Urine, 


die Harnblaſe , rhe Bladder - WM 
Pon 79 Her; 


4 


F40 


Har 


R Hirnen, v. r. n. ſein Waſſer laſſen, to 


drine, to piſs, to make Warer. | 
der Härnfluß, the Diabetes, the Incon- 
tinenes of the Urine, der Harngang, 


eg, the Ureters, the two Urine- 
Pipes from the Reins to the Bladder, 
das Haruglas , an Urinal, 
Harnhaft, adj. er adv, urinous. 
© die baut, the Pellicle, Cuticle, 
_ thin Skin of Urine, das Harubiuts 
lein, the Membrane or Middle «tf the 
three Coats wherein an Infant lies 
. 


| | \ wropped i the Womb. 


s Harneſs, an Armour, a 
Oorſelet, 4 complete Armour for an 
- armed Men; a Cuiraſs. in vollem 
iſh , harneſsed Cap- ape, in full 

.. Armour. (figur,) einen iu den Har: 
niſch jagen / bringen, to irri-ace one, 
to pur him in a Paſſion, to vex, to 


| b 
tenze one, to inrege. to provoke one, 


. to put Pepper in his Noſe, in den 
Hamaifed gerathen to fly or fall out 
into a Paſſion, to be angry or trans- 
Rr 
: ranigens, v. r. a. to harneis, to pro- 
77. ar yi * or Armour. -< 
das Harni „Harniſchkammer, an 
— Hh arniſchmacher, an Armou- 
or Imet - maker. 
arnfolben, a large Club uſed to 
| | Urine in. das Harnkraut, Bru? 
kraut, Burſtwort, Rupturewort, Flax - 
Weed, Toad- Weed. der Harnpro- 
Aas Doctor that puts too much 
ich in the Knowl of the Urine ; 
an Uroſcoper. die Harnröhre, the 
Urine Pipe, Conduit or Canal: the 
Urethra. die Harnruhr, the Diabetes. 


rer 


| on arnfand , * 3 
aruſtrenge / t , the 
Bur of the Urine. wy 


Harntreibend; adj. er adv. dlutetical or 
- diuretick, apt to provoke Urine. ein 
- harntreibendes Mittel, 4 Diurerick, 
die Harnverſtopfung 2 Retention of 
2 8 Iſebury or 4 4 — Harus 
weg, lee + die Harnwind 
kalte Piſſe⸗ . der Harws 

ang, the Suppreſſion of Urine; ſee 
ge. 
die Ha 


ein Wurfſpieß mit Wi⸗ 
derhafen, a Sort of a Harping · Iron, 
'« Javelin with Grapplehooks, which 
— uſed at the Whale · Fi 
shery | 

Harpuniren, v. r. 4. to ſtrike with « 
_ Harping - Iron, to grapple, to dart. 
der Harpunirer , « Harponnier ; one 
& hoſe Buſines it i to ſtrike or dart 
Harping- into the Body of 
2 other large Fishes. > x 


= 
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Har dee 
die Harp) Harpy (en — i 
e Harpye, 2 r an extreem | 
greedy fabulous Bred Harpye 71 Leib, 
alſo a Name for a Scold, a Shrew, 4 barte 
Vix P — ; Hard: 
die Harre, Length of Time, a Tarry-| 2 Col 
ing. das thut in die Harre kein Gut, found 
that won't do at Length, Wate 
Ha:ren, v. r. n. warten, to ſtay, wh ron. 
»bide, to terry, to wait, auf einen Hart, 
harren, to truſt, to confide in one, to ſevere 
put his Hopes in one, auf Gott har | rely, 
ren, to put one's Truſt or Confidence | ſtiffy. 
in God. N -  ficult) 
Haͤrſch. adj. er adv. harsh, rough, hard | IV. © 
tough (better hart, rauh.) by, j 
das Hä ſchhorn, a Clarion, a Sort off hart a 
san Trumpet 3 ſee Heerhorn. . vr con 
ae ſee Haarſchlachtig, Herp | — h 
üͤchtig. M / 
Hat, der oder die, a mountainous {| /« mizhiti 
Wood, a Chain of Mountains; ſeff wich 
Harz. | ſchwer! 
Hart, adj. er adv, hard, firm, compact, | cult. 
| ſolid, dillculr fo p;;errece. hart mis ewill | 
mor / wie Eiſen, he 1 as Marble,as tron, eſs, 1 
hartes Fleiſch, Brod, rough Meat, hard Ranhi: 
Bread. harte Eyer, hard boiled orf Crolsne 
hard - ſodden Eggs. eine harte Haut | - $'%ty, 
a rough, hard Skin, (figur-) dieſe gels, 
Knabe hat einen ſehr harten Len lity, C 
this Boy hes a very heavy or dt Stiſfneſt 
Head harte Reden, hard or cot + bility | 
Words. ein hartes Herz, an inflewble] - Perltere 
Heart. ein hartes (zabes) Leben, 1 Harte | 
rough Life, auf der harten Erde {<lw#ſ dels. 
fen,rosleep on the hard or bare Ground Harten, 
ein hartes Gehör haben, to be thick r den, 1 
dull of Hearing. hart machen, hat! make co 
ten, to harden, to make - hard. hart} Stahl h 
werden, to harden, to grow hard. das tall 
Hartwerden , Hardening, Concretio,} caid be; 
barter werden, co grow harder, rough, aud ela 
They ſay alſo: der Wein iſt ſeht 7 
bart, rauh, this Wine is very hank] das Harte 
erabbed, sharp. hart, is allo uſeſ „ Darz. 
of every Thing that cauſes Fain, Of Harthdtis 
— tony or that is difticuir " * H _— 
upport. harte Kalte, « Sharp, e , 
— biring, violent Cold, bart Calloſity. 
Arbeit f hard Work, hard Laboul, Partberzig 
ein hartes Leben fiihren , to lead] vel, u 
rigorous Life. eine harte Beſtrafuny _ no 
a ſevere Punishment. eine barte * Hard - 
; x rude Treatment or Bebe Harthoͤrig, 
vViour. ein harter Streit, Kampf, of Hearing 
a 8 violent, a cruel Fight by neſs or 0 
harte Nuß aufzubeißen, to de art 
very hard Task a difficult — 4 wy 
imme, 1 ** 
eine harte, rauhe — % ka] Hirttopfi 


Voice, a Voice that 
& Fat einen harten Pinſel , he kh 
iff or hard Pencil. hartes d/o | 


has if 


ntainous 
ins; ſe 


compec, 
wie Man 
„as Iron, 
ent, hard 
oiled of 
te Haut) 
„) dieſe 
n Kopf 
or d. 

or coarſe 


nflewble] - 


eben / ! 
de ſchla⸗ 
Ground 
thick ot 


a hank 
he EA. 
he has 


ld / 


8 - n 


wu}, 


, gidiry, Strietne 


- 


6 


Species, Money in Species; ein hers 


ter Thaler, a Species Dollar, a Dol 
lar in Sp<cie. a Crown, ein harter 
Leib, © hard, 8 conitipate Belly. die 
harte Haut, Schwiele, Calloſity, 
Hardneſs or Thickneſs of one's Skin, 
s Collus, ein harter Schlaf, a pro- 
found Sleep. hartes Waſſer, Spring- 
2 hartes, ſproͤdes Eiſen, brite 
ron. 

art, adv, hard, rudely, roughly, 
ſeverely, harshly, ri — *. rh 
rely, rigidly, cruelly, obſtingrely, 
ſtifly, inflexibly, hardly, with Dif- 
ficulty , sharply, unkindly , grievous- 
ly. hart au, nahe dran, cloſe, herd 
by, juit by, near, cloſe to. fie ſind 
hart aneinander, they are cloſe, near 
or contiguous to one an other, ei⸗ 
nem hart zuſegeu , ſtark in ihn drin⸗ 
gen, to urge, to preſs, to ſolicit one 


mizlitily, to be earneſt or preſſing 
; with one, es wird hart halten, 


ſchwerlich ange u, it will be diffi- 
cult, it will ſcarce be practicable, 
will hardly do. die Hirte, Hard- 
neſs, Firmneſs, Solidiry, die Härte, 
Rauhigkeit, Hirshneſs, Roughneſs, 
Croſsneſs, III 872 | (figur,) Ri- 

85 Severity , rern- 
neſs, Auſterity. Rigour, Inflexibj- 
lity , Cruelty, Dbſtinacy , Wiltulneſs, 
Stiſtneſs in Opinion, Difficulty , Inſen- 


+ ſibiliry z alſo Sharpneſs, , die Härte 


perlieren, to loſe the Temper. die 
Harte des Herzens, Hard- Hearted- 
neſs 


irten + bart machen, v. r. a. to har- 
den, to make herd, to inure, to 
make compact, to coyſolidate. Eiſen, 


Stahl haͤrten, to remper Iron, Steel. 


Metall barten, kalt baͤmmern, to 
cold beat Metal to make it more denfe 
aud elaſick, haͤrten, figiren, (in 
Chimiſtry) to fix, 


das Harterz, Copper - Ore containing 


Jarz. 


Harthantig, adj. et adv, callous, thick- 


Skinned, die Harthaͤutigkeit, the 
Hardneſs or Thigkneſs of the Skin, 
Calloſity. 


Hartberzig , adj, et adv. hard- hearted, 


cruel, unmercitul or mercileſs, tha 


has no Pity, die Hartherzigkeit, 


Hard - Heartedneſs. 


Harthbrig, adj. er adv, thick or dull 


of Hearing, die Harthdrigfeit, Thick- 
neſs or Dulneis of Hearing. 


Harthufig , adj. et adv, hard- hoofed. 
die Hartigfeit , Hardneſs, ſee Harte. 
Hartfopfig adj. et ady, obſtinate» 


runs out of a Tree. 


heady, - tubborn » tif, wilful, opl- 
Props l iv. fhupla F 
artlehrig , adj et adv, » | 
Slow Apprehenfion : that — a 
but with great Difficulty, © .. 
Häctleibig, adj. et adv. coftive, con» 
ſtipated, that has « herd Belly. die 
Hartleibiakeit, Coſtiveneſs, Ob i 
tion, Hardneſs of the Belly, Conſti- 
pation; alſo Avarice, Co . 
artlernig , ſee Hartlehrig. 
artlich, adj. et adv. hardish , ſome- 
what hard, 
Hartmiulig, adj. et adv, hard men» 
thed. die Hartmaͤuligkeit, Hurd» 
mourhedneſs. 
das Härtmetall, brictle Nas. 
dan — Gon — hea- 
» u n, bo n , capri- 
on frowerd, opinionared , wilful, 
ſtiff, inflexible; alſo peremtory, per- 
tinacipus , incerrigible , croſsgrai 
as an adv. obſtinarcly, ſtubbornly, 
ſtiftly , wilfuly , pertinaciously, incor» 
rigibly. die HartuaCiahatt, Obſti- 
nacy, Stubbornneſs, Wilfulneſs, Stiff 
heededneſs, or Stiffneckedneſs, Headi- 
neſs, Pertinacy , Croſs - grained Hu- 
mour, Caprice, Stiffneſs. | 
der Hartriegel, die Rainweide, the 
common Privet or Prime - Point, 2 
Sort ot Shrub. der Hartriegel mit 
weißen Beeren, the white Cornil- 
Berry - Tree. fel adj. WE. 
Hartrindia , har ' et adv, 
9 rd - MA aed, of 24270 Rind, Berk 
or Shell. a 4 
Hartſchlaͤchtig, bartſchloͤgig / ſoundered; 
ſee Haar ſchlaͤchtig, n | 
Hartſigniakeit , ſee Hartnäckigkeit. 
die Härtung, the Act of Hardening, 
. Tempering , Fixation. * 
der Harz, ein gebiraiger Wald, « Chain 
of Mountains covered with Wood, the 
Hartz, great or high Mountains in the 
Circle of Low - Saxuny, which, ute 
verv rich of Minerals, 
das Horz Reſin or Roſin. weißes, rei 
nes / flieheudes Hoes Galipot or 
- whiceRoſin, Hatz an yoo 
Pflaumenbaͤumen, Bird - Lime. 
Harzvaum, © Pine- Tree, a refinous, 
Tree, the red Pine - Tree; alſo the 
Pirch- Tree, 5 
Haͤrzen, v. r. 4. to the Reſin 
from the Pines and burn Pitch of it, 
harzen 4 mit Harz uͤherziehen , to do 
over with Pitch, with Reſſg. MF - 
Harzeu , (as a v. u.) ſaid. of Reſin chat 


. 3 
Inhabicagt or Native of che Hartz 
Mouncains. die Harzgalle 3 fam 


„ +8 


Pine-Trees, where the Reſin has ga- Haͤſeln, adj. et adv. made of 1 


tthered. das Harzgebirge, the Moun- 
tains of the Hartz. das Harzholz, 


reſinous Wood. 

Haͤrzicht oder haͤrzig, adj. et adv. re- 
finaceous or reſinous. bituminous, 
full of Reſin or Roſin. der Harzklee, 

- bituminous Clover. das Harzmeſſer, 
-n crooked hollow Knife with which 

the Reſin is gathered or ſcraped, der 
Harzreißer, Harzſcharrer , a L:bou- 

rer, that gathers or ſcrapes the Peſin 
of the Pine - Trees. die Harzſcharre, 

. fee Harzwaſſer. die Harztanne, 

the red Pine, der Harzwald, a For- 
' eſt of Pine Trees, the Hartz - Foreſt ; 
a vaſt exretfed Foreſt in the Circle 

' of Low- Saxony, | 

Haſchen, v. r. a. fangen, to catch, 
to take, to ſeize, to lay Hold on, to 

_*upprehend. 3 

ber Häſcher, Gerichtsknecht, a Catch- 

Pole, a Bum Bailiff; alſo a Beadle. 

das Hiſcherloch , die Haſcherſtube, 

the Jul or Priſon, 
Häſchermaͤßig, adj. et adv. Catch - Pole- 

* like, in & coarſe or rough Manner, 

der Haſe, « Hare. ein junger Haſe, 
Haschen, a Leverct, young Hire, 

das Männchen vom Haſen, der Ramm⸗ 
ler, the Male of the Hare, a Buck- 
Hate. die Hiſin, der Mutterhaſe, 
Getzhaſe, Satzhaſe, the Doe - Hare, 
the Female- Hare, einen Haſen auf⸗ 
treiben, aufjagen, to ſtart a Hare, 
petzen, to hunt ® Hare. im Lager 
ſchießen, to kill a Hare in her Form. 
der Haſe lagert ſich, the Hare ſeats 
bor forms, der Haſe trommelt, the 
Hate beats, taps er rammelt, he 
owes bock. der geſpickte Haſe, the 
grded Hare, an I ſtrument of Tor- 
ture. da liegt de. Haſe im Pfeffer, 
that's the III of it. Haſe, ſignifies 
* olfo a Weg, one that loves to ſport. 

| die Haäſel, Haſelſtaude, the Hazel- 

Tree, the Filberd- Tree. der Haſel⸗ 
byſth, a Hezel- Bush. das Haſelges 
fluael ,, die Haſelhuͤhner, the Hazel- 

Hens, Heath - Powts &c, die Haſz(s 
gerte, die Haſelruthe, a Haze! Rod 
or Switch, a Hazel- Wand. das Haz 
ſelhuhn, a -Wood- Hen, Hazel» Hen, 
Heath Powt, 

Pa#vtiren, v. r. n. to eſt, to ſport, 
to play the Fool. haſcliren , fignifics 

.-  Uiſo, to be hairbrained. ſoft- headed, 
to be troubled with Whimſeys and 
Migsots, to be 2 Shittle- Pare, 

be Haſelkaͤtzchen, the Hazel-Carkins, or 
Cars» Tails of Hazel - Trees, die Has 

| + «© Dormouſe, + 


Haſenbang - adj, et adv, 


H ſenfuͤßig, 


Haſ 


Wood, of Hazel.- 


die Haͤſeluuß, a azelnut or Filberd, a ſmall 


Nut. das Haſelohl, Filberd- Oil, Hazel- 
Oil. Haſelrage, ſee Haſclmaug, 
Haſelruthe , ſee Haſelgerte. die Has 
ſelſtande, the Hazel - Tree or Shrub, 
the Hazel - Bush. die Haſelwurz, 
Haſelwurzel, Hazelwort, a Saraback, 
Colts Four, wild Spikenard. 


die Hiſenart, of the Nature of a Hare. 


er it rechter Haſenart, he is ver 
timorous, fearful or tainr - hearte 
ein Haſenauge, derjenige Zufall des 
obern Augenliedes, da es ſich nicht 
zuſchließen laßt, Lagophthalmy. Has 
ſenauge, is alſo the Name for the 


Herb Avens. der Haſenbalg, the 
Skin 0! a Hare, 
timorous, 


fearful faint - hearted, that has 2 
panick Fear, die Haſenbeige , a Calt 
of Hawks at a Hare, die Haſenfaͤhrte, 
the Track or Print, the Traces of & 
Hare. der Haſenfalke Haſenſtößer, 
« Hare » Falcon or Hawk. das Has 
ſenfell, a Hare's Skin. das Haſjens 
fett, Hare's Greaſe. er hat ein wenig 
ins Haſenfet getreten, he is a liule 
out a- the Elbow, he is a Fool. der 
Haſenfuß, Haſenpfotlein , Hare- 
Foot; in ſome Places alſo the Name 
for the Acre - or Field - Cl-ver (Aders 
flee). er iſt ein Haſenfuß, he is 4 
Blunder - Buſs3 a Wag, a young hair- 
brained Fool. 
adj. er adv. wanton, 
wezgish, gameſome, full of Sport, 
Play, or waaton Tricks, 


das Hiſenfutter, a, Fur or Lining of 


Hare's Skin; alto the Meat or Food 
a Hare lives or feeds on, dg8 Haſens 
garn, a Net, Gin or Snare to catch 
Hires in; allo a Sort of fine Pack- 
thread, uſed to uch Nets. das Has 
ſengehaͤge, a Hare's Warren. der 
Haſengeyer, the Glede - Kite. dag 
Haſengras lee Haſendhrlein, 


H+ſenhaft, adj, et adv. waggish, wan- 


ton, foppish, comical, 


dis Haſenheide, a Sort of Broom , Mat- 


weed, the common Fuz (a Plant.) 
das Haſenherz, a Hare's Heart, Cow- 
ardice, der Haſenhund, a Harrier, 
a Crey- hound. die Haſenjagd oder 
Hitze, the Courſing, Chaſing, Hunt 
ing of Hares, der Haſenklee, 8 Na. 
me for ſeveral Plants or Herbs, which 
Hares are very fend to feed on, 06 
the Trefoil, the Field - Clover &c. 
das Haſenflein, à Ragoo made 

Hare's Flesh, der Haſenkopf, che Hood, 


Harun 


die Ha ſi un 
die Ha pe 


a; Hook, 
Hook. 8 


der Hap 


Witidics 
aufzuzie 
Capitan. 
die Hoh 
tin Haſz 
heavy L 
Haſpelb! 
Haſpel ' 
als, a L. 
ler, Ha 
turns th 
ſtelle, a 
the Cap 
Wiadles 


Hiſpeln, 


to reel, 
aSkain c 
be baſp: 
the Mins 
em ling 
Oro out 
a Circie, 
by whic 
Haſpelt 
which th 
pelwind! 


Haß 711 Hau 
c a Hare, (figur.) a Fool or Sot, Staves, by which a Windlaſs is turned. 
2 Fop, chat has a Grain of Folly, der Haſpelzieher , ſee Haſpeler. 
das Haſenlager, Haſeuneſt, the Couch, der Haß, Hatred, Grudge, Spleen , 1ll- 
the Form of a Hare, das Haſenmaul, will, Spite, Averſion, Enmity , An- 
s Here's Snout, Lip or Mouth. die -tipathy, Animofity, Envy, Reſen- 
Haſenmaus, the Rabbit or Coney tment. Haß auf ſich laden, ſich zus 
of Java. das Haſennetz, ſee Haſens ziehen, to incur any one's Hatred, 
rn, das Haſenohr , Haſendbrlein, Haß hegen) tragen, haben, to bear, 
'Rare's Ear.” das Haſenpanier, Flight, to have « Spite or III - will againf, 
Hetrear, Eſcape, Running away, das ſeinen Haß auslaſſen, to, wreak his 
Haſenpanier ergreifen, to fly, to ta- Anger upon one. aus Haß, out of 
ke to Flight, to betake one'sſelf to Spite, Envy, Malevolencte. 
one's Heels, to fight like a Hare, to Haſſen, v. r. 2, to hate, to bear Nl- 
$hew © fair Pair of Heels. die Haſens will to, to wish one all Manner of 
pel, the wild Mallows. die Has III, to be one's Enemy; alſo to have 
ſenpaſtete, a Hare · Pie or Paſty, der an Averſion to, das Haſſen ,;, Hat- 
a ſee Hobs, die ing &c, der Haſſer - a Hater, an 


aſenpfote , das Haſenpfoͤtchen, Has - Enemy , an envious Mann. 
pfötlein, ſee Haſenklee, Haſenfuß, Haſſig 4 gehaͤſſig, adj. et adv. hateful, 
die Haſenſcharte, a Hare- Lip; a Split odious, envious, | S 
or Chap, which a Hare has by Nature Häßlich, adj. et adv. ungeſtaltet ,, 7 
in the upper Lip. das Haſenſchrot, ly, deſormed, disfigured; -hideoy 
ſmall Shot for Hares. mit Haſen⸗ ein haßlicher Menſch, an ugly, @' 
ſchrot geſchoſſen ſeyn, to have 8 Grain deformed, an obſcene, a dirty, filthy, 
of Folly, ro be Fool, das-Haſens a baſe, a $Shameful, an unwerchy. 
ſchwarz, ſee Haſenklein. der Haſens Man, a naſty Fellow. haͤßliches Wet⸗ 
ſprung, the Hal, che Aſtragal ofa fer, ſad, dirty, naſty Weather. die 


; Hare, a Hare's Leap. die Hajenſpury »flichfeit, Uglin- {s, Deformity, 
the Track or Print of a Hare, der aieneſs, Hainousneſs, Obſcenity, ' 
Haſenſtoßer, fee Haſengeyer, der die Häſt, Eile, Haſte. - = 
Ha'-nzwirn , ſe2 Haſengarn. Häſten, v. r. a, et recipr, to haſte or 

die Haſi in, fee Haſe. haſten, to make Haſte, to ſpeed, 


die Ha;pe , oder Heſpe, Hinge. alſo diſpatch. PEI. 
a Hook, der Haſpenhaken jj a Hinge- Haſtig , adj. er adv. geſchwind, eilfers 
Hook, a Haſp tig, haſty. haſtily: quick, -ſwift, 
der Haſpel, a Reel, Blades, Yam» nimble, active, preſſing, precipitatez 
Wingles. der Haſpel, den Anker in Haſte. er ift ein haſfiger Kopf, 
aufzuziehen, der Haſpelſtock, the he is a haſty , hot brained Man. dit 
Capitan. Haſpel, große Laſten in Haſtigkeit | Haſtineſs, Speed, Haſte, 
die Yohe zu winden, eine Winde, recipiistion, Fire, Eagerneſs, Sally 3 
ein Haſpelzug, an Engine to hoiſt up . ſee Eil, Eilfertigkeit. I 
heavy Loeds with, a Windlaſs, der Hatſcheln, v. r. a, to pamper, to 
Haſpelbaum , die Welle an einem make much of, ro cocker. ein Kind 
Haſpel , the Tree or Beam of a Wind- hatſcheln, to cherish and dandle or 
=, - by , of 1 bee Haipes fandle s Chile , to 2 it. Hal 
er, Haſpelknecht, the Labourer that der Hatſchier oder Hatſchierer , in Hal- 
turns "ae Windlals. das Haſpelge: —— Frank +. | a Horſeguard's | 


ſtelle, a Treſtle 5 On which the Reel, Man ar Vienna. * 
the Capſtan, the Windlaſs or the der Hatſchier, Hauptmann, a Ca 
Wiadles rt. of the Horſe - Guards, or an. 


Hiſpeln, v. r. a ern, Gem baſpeln, deer Captain at Vienna. die Hats 
to reel, to wind Yarn, ro vin into ſchierwache, the Life- Guard. 

aSkain or Bottom. Erz aus der Grus die Hättſtatt, (Term ot Hunting) 6 
b baſpeln ro hoſt up Ore cout of Rendezvous: or Meerin - Place. - © 
the Mine, das Haſpeln , the Act of die Hätz oder Hake , a Chaſe or Hunt- 
wem ling into a Skain, of hoiſtng up ing where witd Beaſfs are . honed 
Cre out of a Mine; alio ot moving in and caught with Dogs; alſo a Fight 
a Circie. das Haſpelrad, the Wheel. of ſeveral fiexce or ferocious Bedfts, 4 
by which the Windlaſs is turned, die Baiting, der Haghund z a Hound, & 
Haſpelttige, the Foot or Baſis on Beagle, PE... 7. 
which the Axel - Tree reſts, - die Haſs die Hitze a Name ſor 2 Mag- Pie, 
delwinde, the Lever, Arms or der Hang Hieb, the Aet of w— 


| © Capmaker, 


2 


„ Hewk der 


Bohemian 


, a 5 
A * 
Hau 


al's the Cue, the Blow. ber Has, 
| d wird 
th Pie der en 
eutting or felled. 


der Hauamboß, an Anvil to cut Iron- 


Sraves &c on. die Haubank, der 
Haublock # Block to hew or chop on, 


s choppi Block, 
eee 


Ha"bar- adj, et adv, chat may be eut 


0 , 

die Haube, Muge, a Cap, a Bonnet. Pipe. FEES 

eines Frauenzimmers der Hauch, Athem , the Breath, a Whif, 
Coif Reſpiration, Gaſp; alſo a Breeze, 4 

Blaſt. Hauch, (in Gr-mmar) ſigni» 

fies the Manner of Pronouneing, the 


a Biggin, 
aube, a Woman's Hood, 
end Dreſs, Head - Geers. eine 
2 aufhaben, to he eorfed. (figur.) 
n Madchen mit Ehren unter die 
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Hau 


Monk's · Cowl or Hood. 


der Hauben 


taucher, a tuſted Sea - Mew. 


Mortar Cannon. 


das Haͤublein, Haͤubchen, a little Cap, 


« Biggia. 


is die Hauͤbitze, a Howitzer, a Kind of 


der Haublock, a Chopping « Block. 


der 


Aſpiration, 


Haube bringen, to repair the Honour Haucheln, ſee Heucheln. 


of # Girl, or young Woman, unter 
die Haube kommen, to marry. die 
aube = einer * cory the — 

a RE er Falken 
2 Hawks * Hood. dem Falken die 


Pave abnehmen, to unhood the der Hauchlaut, 


Hauchen, v. r. n. 


r Hauch, das Hauchblatt, Zaͤpflein 
im Halſe , the Epiglot or Epiglottis, 
the Cover or Flap ot the, Weaſand- 


to breathe, to fetch 


one's Breath; alſo to caſt a Whiff; w 


aſpirate. einen anhauchen, 
one's Breath at one. 


in die 


to exhale 
Hunde 


hauchen, to blow in one's Hands. 


die Haube auf dem Kopfe Häuchler, ſee Heuchler. 


einiger Vogel, the Tuft, Cop or der Ha 
Creſt on h 1 2 


a e Head of ſome Birds. 
ubeln, v». r. 2a. dem Falken die 
Haube aufſetzen, co hood or muzzle 
s Hawk, (figur) einen haubeln, to 
reprimand, to check or chide one ſe- 
verely, 


kleiden, eine Haube aufſetzen, to dreſs 
8ad, to put on a Cap, Hood or 


the 
Coif. den Falken hauben, to hood 


Ribbon to tie. a Cap or Bonnet with; 
a Ribb:n on « Headdreſs or Cap, that 
* for an Ornament der Hauben⸗ 

utfink, der Hauhenſink, the ruſted 


Cardinal, the great Peak of Virginia, 


der Haubencolibri, the tufted Colibri. 
fine Braſs - Wire 


der ubendraht 
for EATS or Women's Headdreſses. 


die Haubendroſſel, the ryfred, the 
hrush. die Haubenente, 
the tufted or copped Duck. der Hau⸗ 


benflor , thin\Crape for Coifs or Wo- 
mes Headdreſſes. der Haubenkram, 


Handel mit Frauenzimmerhauben, 2 
illiner's Shop. die Haubenlerche, 
Heidelerche , a rufted or copped Lark, 
der Haubenmacher , Muͤtzenma ber, 
die Haubenmacherin, 

aubenſteckerin, a Millener, a per- 
on that makes Headdreſses for Wo- 
men, der Haubenſtock, a Milliner's 
Block in the Form of a human Head, 


di bentaub ic6bin, or 
2 


* 


the Aſpiration, 
udegen, 2 Back- Sword, a Sabre, 


a Simiter; @ Falcion, a broad Sword; 


a Sword to cut withz 


ſee Gabel. - 


(figur,) er iſt ein alter Haudegen, be 


is an old Hand ar the Back 


or broad 


Sword; a Man that don't underſtand 


Jeſting or Railery, 


auben, v. r. 2. mit einer Haube be: Haudern, v. r. 5. to make it his Biiſ- 


neſs to let Hirſes and Chaiſes to In- 
vellers. der Hauderer, one that lets 


- Horſes. 
Haubenadler , the tuf- die Haue, Hacke, a How or Hoe, 4 
"ted Eagle. das Haubenband, the 


— Axe, ſuch as they uſe in 
» 


Vin 

— 
auen, v. irr. a. to hew, 
to chop &c. in Stein hauen, 
to ingrave. 


which is alſo called a Mu · 


to et, 
to carve, 


Holz hauen, to cut, cleave, 


ſplit or chop Wood. Zimmerholz baus 
en, to work, to ſquare Timber, mit 
der Ruthe hauen, to whip; lech, 


ſcourge or jerk. das wilde 
hat ihn gehauen, the wild 
{track him with its Fangs. 


Schwein 


Boar has 
ſie haben 


ſich durch den Feind gehauen, they 
have cut themſelves a Paflage through: 


the Enemy, 


in die Pfanne hauen, 


to — ro the Sword. um fic bauen, 
to 


ay about with your Sword. 


hauen, 


fignifies alſo, to hew, to mow, to cut 


down with a Scythe; likewiſe to dig. 


das Pferd hauct in die Eiſen, the 


Horſe overreaches. 


uͤber die 


Schnur 


hauen, to grow licentious, to take 00 


much Liberty, or too great 2 
to go out of his 
Bounds or Limits; to exceed 


Latitude, 


Sphere, to ſurpaſs the 
or go be- 
yond 


W 
— 
2 
= 
© 
— 


play. 

kr Haufen 
Ams, Pil. 
un Haufe 
ur Cock o 
a Stack of 
ten, Leute 
of Soldiers 
D. viſion. 

1 Bind 3 
a Gang, « 
a Throng , 
Concourle, 


TH 
Rudel W. 
ein Haufen 


Hay 


Meaſure, weder gehauen, noch 


aubens | r ge 
| geſtochen neither Rime nor Reaſon, 
ind of | yo" Baut bauen, to beckbite, to 


— 1 Kauen, the Ad of cut» 
ting, itt. ing 8. , 
e Cap, | 1 . ſee Ly afen. 


k. ops, der Hauer oder Hiner, (Term 
. — 2 wer « Miner . Man — 
glottis, ing in Mines, Hauer, is ao a Name 
eaſand- » an old EINE ; on Account of 


his Fangs, | ; 
ik Haverey, (a Sea Term) Avaridge, 


| Whiff, 

eze, 4 | Average or Haverage; the Hurt or Da- 

| ſigni» | mage © Ship r::ceives, the Waſte or 

g, the | Decay of Wares or Merchandiſes ; ex- 
I wordinary Charges and Expences dur+ 

Jig « Voyage. A 

o fetch I Hauerlobn, Wages given to the Mi- 

iff; Wen; alſo the Wages given to a Woods 

exhale | "c|eaver, ro a Butcher &c, 

Hunde oeufeln, v. r. a. to put into little 


Is. Þ Heips, to moke little Heaps, to heap up. 
I Haitfeln, a Game at Cards. where 
there are made as many little Heaps of 


Sabre, | aPack of Cards as there are Perſons to 
word; | ply. | 

Saͤbel. In Haufen, 2 Heap: (Hord or Hoard, 
en, ke F Ames, Pile, Collection, Aggregate &c.) 


' broad en Genen; ein Heuſcbober | a Mow 
ur Cock of Hay. ein Haufen Stroh, 
a Stack of Straw. ein Haufen Solda⸗ 


$ Biifi- ten, Leute, a Troop . a Band, « Body 
to Tn. | of Soldiers, « Number of People, a 
nat lets -} Diviſion, ein Haufen, eine Rotte, 
ad, a Crew, a Ser, 2 Company, 
Joe, 1 | aGang. ein Haufen Volks, a Crowd, 
uſe in | a Throng, a Preſs, 6 Multitude, a 
a Mat» | Concourſe, a World of People. der 
: a. Haufe, the common People, 
to en, | the Mob, the Vulgar ein Haufen, 
carve, | Rudel Wildpret, a Herd D-er. 
cleave, | ein are, ein Heer Wolfe, a Rour of 
lz baus Þ Wolves, ein Haufen Hunde zur Jagds 
„ mit keck, a Cry or Kennel of Hounds, 
; lash, | Haufen, ſigniſies alſo, a Quantity, 
chwein nuch, many, a great Number, ſeve- 
ar has | til, a Compauy, a Regiment. ein 
haben | Haufen Geld, 2 great Dal, « Hord 
„ they | of Money, much KM ney. der große 
rough” | Haufen, the Pubhck, einen nber 
bauen, | den Haufen werfen, ro overturn one, 
bauen, roy, to ruin him. er ſiel uͤber 
hauen, | den Haufen, he fell down headlong, 
to cut | ines Anſchlaͤge über den Haufen wers 
to dig. | ſm, to confound, dis:ppoine one's 
| the „to break one's Meaſures, er 
Schnur darf vin ganzes Negiment uͤber den 
ke 100 | Haufen, he defeated, routed or over - 
ititude, rewe whole Regiment. | 
aſs the Witfen, v. r. s. in Haufen ſetzen, ſchich⸗ 
800 ten, to heap up, to lay on 4 Heap, 
7 


my 
to pile up. zufammenhufey , t , 


ha Her, the Cutter, one that cuts or 


dant 
quent, trequently, common ; by Troops, 


da Hai:gedd ; the Miger's 


der Hauk g I 


„ 


WS 


Hay 


cumulate, to heap, to amaſs, t ga» 
ther, to aggregate, to hord up, ta 
rake, to {craps together. ſich haufen, 


er mehren, 10 augment, to grow or 


e ever more and more, ro myl- 
riply. das Haufeu , die Häufung, 
heaping, huarding, filling, piling up; 

the Crowding, Gathering ot the Mob 2 
alſo the Accumulation, Augmentation. 
Collection of many 1 hings, 


Haitfenweiſe , adv. in Crowds, in greet 


Numbers, in great Bodies, in Merds ot 
Flocks. 


Hau ſig, «dj. et adv. abundant, plenty, 


plentiful, copious, 


many, 4 


rear 
. much; in Abundance, gbun- 
7 


plentifully, numerous, fre» 


Companies, Bands in Crowds, 


die Häufung, the Hesping, Accumuls- 


tion, Filling up & See Haufen. 7 
ages. der 
auhamrmer , à Miner's Pick - Axe a 


Hammer- Axe, Ft Hauhechel , Cam- 
ar ; 


mock or Reit- Harrow ; (a Plang or 


Herb) das Haubolz, Coppice · Wood 
or Copſe, à Coppice, Under - Wood. 


Hauig, ad]. et adv. that may be eut or 


felled; ſee Haubar. 
ord denoting a certain 
Hight or Elevation; ſee 
gel. Hauk, is alſo th: Name for a 
Disremper or De: ect 
Horſes and black Cattle . conſiſting of 
u Skin that takes its Riſe from the in- 
ner Corners of the Eye. 


die Hauklinge, the Blade of a Back- 


Sword. der Hauflog, fee Haublock. 
der Haumeißel 4 4 . e Hoa 


das Haupt, the Head. das Haupt bes 
entblds- ' 


ou to cover —— 
en , to uncover. aeheiligte Haͤupter, 
ſacred , conſecrated Man. — fig- 
nifies alſo, the Chief, the Principal of 
« Body, Aſſembly or Family; alſo « 
Leader, « Commander. die Häupter 
der Stadt, rhe chief Magiltrarcs of 
the City, or the principal Men of the 
Town. dat Haupt einer Parthey, the 
Chief, tue Ring+ leader or Comman« 
der of a Party, the Head. den Feind 
auf das Haupt {<lagen, to rout and 
defeat the Enemy totally. Haupt, 
in Compoſition with other Words fig- 


— always ; Superiority , hnportan- 
ce 


£ 


c. | 
der Haitptabichied , öffentlich bekannt 


8282 A = Decree of the 
et of the Kinpire. die tab 
the chief, the 8 2 * 


prn- 


Hocker, Huͤ⸗ 


in the Eyes of 


» the 
laſt Deſign. der Hauptabſenitt } tine 


5 


13 Section, Chapter; alſo the 
CTaeſura, the Pauſe of the Verſe. 
die Hauptader, the cephalick Vein or 
the Artery belong ing to the Head; the 
baſilical Vein, the principal Vein, die 
2 the principal, the chief, 
the great Alley or Walk between Trees. 
der Hauptaltar, the principal, rhe 
high or great Altar. der Hauptanker, 
the Sheet - Anchor, die Hauptarbeit, 
the chief, che principal Work; alſo 
„Head - work, die Hauptarmee, the 
main Body of the Army. der Haupt 
artikel, the principal, the chief Arti- 
ele, the main Point. die Hauptarze⸗ 
ney, © cephalick Remedy, Medicine 
- or Phyſick; a R med) good tor the 
Hed; a Reme y for all Illis. der 
Hauptaſt, the Mother - Branch, prin- 
' Cipal Branch, 
- Architrav2, the mia Bram in a Buil- 
ding. auf einem Mauerwerke, the 
Hyperthron or Architr ava. der Haupt: 
balſam, a ephalick Ballum der Haapts 
bau, che princip - Building or Edifice. 
der Hauptbaum, a capital Tree. die 
er „a gener] V:{iring of 
che Mines. der Hauptbegriff, the fun- 
- damiental Idea, tlie chief, principal No- 
tion, der Hauptbericht, the principal 
© Relation, Report or Account, der Haupt- 
beweis / the principal, rhe convincing 
Argument; the antientick Proo . die 
Hauptbinde, a Woman's Filler, Head- 
Bandy a Turban, a Fro: let, a Ker- 
chief die Hauptbinde, königliche 
Binde, a Diadem, a Tiara, a round 
Ornament for the Head; a royal Head- 
bend, der Hauptbohrer , a Trepan. 
das Hauptbuch, the Book af Reaſon; 
the principal Regiſter the Lieger. der 
e e the capital Letter; 2 
| apital; alſo a radical Letter. die 
--Hauptdriiſe , the cephalick Glandules ; 
the Parris, die Haupteigenſchaft, an 
Attribute, a principal Propriety or Pro- 
-perty of a Thing. . 
der Huiptelſalat, Kopfſalat, headed 
Lettice der Haupelkohl, headed Cab- 
bage, a Cabbage Head. 
du steln, v. r n. to gro into a Head, 
to cabba ze, to pome. 
der Haupterbe, the principal Heir. die 
Hauvteſſenz, a cephalick Eſſence. die 
Hauyptfavel, rhe Subje &, the Fable of 
a Poem the chief Plot. die Haupt⸗ 
fahne / the ; Banner, Standart. 
der Hauptfall , che principal Caſe, der 


H-uptfall , das Recht eines Herrn, 


das beſte Stuͤck Vieb zu nehmen, 
wenn einer ſeiner Unterthanen ſtirbt, 
the Right or Privilege of the Lord of 
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der Hauptbalken, the 


Hau 

a Mznour to take the beſt Piece of th 
Cattle, in Caſe one of his Tenants die 

die Hauptfarbe , the princip /] Colo, 
"@ plain, unmixt Colour; the primitin 
Colour. der Hauptfehler , the ch 
principal Faul; Weakneſs, aber. 


"Side, der Hauptfeind, a capital Eu 


my, a ſworn, « mortal Enemy, 
Hauptfeſtung 7 the capital, the royil 
F rereſs, the Fort- royal; « (trong 
Hold, a conſiderable Fortreſs, N 
Hauptfluß, 1) a capital or prineigd 
wer. 2) a Racam, 2 Fluxion int 
Head; a Cathar. | | 
Hauptfluͤſſig, ach. rhennlatick. ot / en tr 
* 7 * with 2 — mn | 
e Hauptfrage, the chiet, the princi 
the main Qu ſtion. ie Hanna 
the Admiral Gailey der Hauptgang 
the privicipal Way or Road; alle 
pri cipal Vein of a Mine. die Hauph 
gaſſe / the principal Street das Haupl 
gebaude , the principal Building, 
chief Parr of a Honſe, the Side of 
great louſe. die Hauptgegend / tie 
principal Part, Side or Quarter, * WW 
Sayptgelds Capital, the Capital, tk 
rincipal, the capital Sum. das Haupb 
geld, den Hauptſtuhl und die Ziuſg 
* to pay the Capital (Frs, 
pl) and the lutereſts. das Haut 
geleit, the principal Toll; Paſſaß 
Dury das Hauptgericht bey en 
Maolzeit, the principal Dish. dif 
Hauptgeſchafte , the main Buſing 
the molt important Affair. das Haußh 
geſchoß, das vornehmſte Geſchoß ein 
Gebaͤudes, the firlt or principal Stot 
of a Houſe, up the firſt Pair of Stun 
die Hauptoeſthwulſt, a Swelling 
Tumour of the Head; the Hydro 
phalus, der Hauptgeſichtspunct, u 
principal Point of View. das Hauhl 
geſimſe, the Cornish or Cornice (i 
Architectute), the Enreblarure, W 
auptgeſtel, the princ-pal Trett% 
alſo the Had - Stall of a Bridle, & 
auptgewende, (in H 1sbandry) 


urning, where many Pieces of K 


or Lands are eontiguous to one an oe 
by their Breadch. das H auptgew(s 
the Standard Weight. der Haurfa 
ben, the principal Ditch; (in Þ 
fication.) die Hauptgranze, the ( 
fines or Frontiers of s Kingdom, 
Province, der Hauptgrind, the 
or Scall on che Head, der 
rund, the capital, the principal! 
on, the principle; the firſt, the 
the main Ground. das Haupt uf; 
principal, the greareſt or moſt WP 
tant Eltate, the principal Grounds, 


* 0 


. 


Jody of a 
hf Haupt 
We 

mary. die 


Church, 2 
"dy 0 
and at 
the priacip 
figue Part 
ml 
ge; lary 
ptkran 
gerous 8 
per. d. 
Noe. 
Camp of ar 
' apital V. 
he drey H. 
paw D 
cipal Fief, 
of which un 
or Manor | 
pount. di 
which are « 
* when 
aup! 
hs Qui 
I cipital D. 
in Aphoris 
ne, a pri 
tne, die 
the fundam 
lente, the ( 
wits, Head 
Word ute; 
Ing one of 
vince; | 
Country. 


I vilt himielf 
to tumble x 


Hauptlinie 
Line, 


Hauptlinie 
fit Line. 
urtlos, 2. 
| ithout a C 
od er; 2cephal 
n Anarchy. 
10 Purchick R 
Nauptluſt, 
gf © extraordir 


$8 war ein 


:e of the 
nes die 
Colo 
primitive 
he ch 
weak 


ital 
* 
4 


gen tn 
principd, 
Mtgalcery 


wellingy 
| Hydrodt 
punct / ik 
zas Haul! 
ornice 
ure, 
al Tr 
ridle, N 
bandry) 
es of A 
me an ole 


moſt imp 


zrounds, “ 


* 


Capital, das Haupthaar , the Hair of 
teiHead. die Haupthandlung, the 
incipal Action; allo an important 
merce, das Haupthcer , the main 
Jody of an Army. die Hauptjagd, 
js Hauptjagea , the geners] Hunting 
„ Chaſe. der Hauptinhalt, the Sum- 


ry. die Hauptkirche, che cathedral 


Gurch, a ⸗Miniſter, a Metropolitan 
Church. die Hauptklage, the princi- 
5 the chief Complaint, Action or 
and at Law. der Hauptknoten, 

the principal Knor ; (the principal In- 
ige Part of the Plot of a 22 der 
Cab- 


Hauuptkobl, Haupterfobl, heade 


ge; large Heads of Cabbage die 
. Head - Ach; alſo a 
gerous Sickneſs, an epidemick Dis- 
aper. das Hauptkuͤſſen, a Bollter, 
now. das Hauptlager, the main 
Camp of an Army. das Hauptlaſter, 


'yapital Vice, the predominant Vice, 


de drey Hauptlaſter , the three cardi- 
ml Vices. das Hauptlehen, the prin- 
cipal Fief, a Fief held in Chief and 
of which many others hold; a Fief 
* Manor belonging to a Lord Para- 
bunt. die Hauptlehenwaare, Goods 
which ar2 delivered or given on O-- 
aon when the Lord Paramount dies, 
der Hauptlebenzins, che principal 
Kent, Quick - Rent, die Hauptlehre, 
4 cipital Dogma, an Axiom, a Maxim, 
in Aphorism, a main Point of Doc- 
ine, a principal, fundamentsl De- 
tne, die Hauptleiter, (in Muſick) 
the fundamental Scale. die Haupt: 
lente, the Chief, the Captains, Chief- 
wits, Head - Men. der Hauptling, 
Word uled in Eaſt Friſeland, den9- 
ung one of the firſt Noblemen in the 


Frovince; one of the Chiefs of the 
Country. 


( Miiptlings , adv, mit dem Kopfe nies 
ewärts, with the Head downward, 


# | haͤuptlings hinunterſtuͤrzen, to 
Jet himtelf dt 


1 tumble upſide down, 


own Top over Tail, or 


Hauptlinie , the principal, the capi- 
W Line, the magiſterial Line. die 


a} beuptlinie in der Genealogie the di- 


tt Line. 


Fliptlog, adj. et adv. ohne Haupt, 
of Mthout a Chief, Commander or Lea- 
of 4 93 acephalous. cin hauptleſes Reich, 
n Anarchy, a disordered State, an 
of Puchick Reign, 

wh Uptiuſt, a great Pleaſure or Sport, 
g © extraordinary Diverſion or Pleaſure, 


Ks war eine Hauptluſt , that was fine 
nge Sport, der Hauptmangel, 2 
Feat Defet, der Hauptmann, 


15 


| y mn 


: 
os 
Hau 1 


2 tain, Hauptmann zu 0 
88 ot * 7 of the 18 
iſt Hauptmann geworden, he has got, 
(has purchaſed) a Company, ein Haupt⸗ 
mann zu Pferd, « Captain of Horſe, 
ein Hauptmann deſſen Compagnie abs 
gedankt rſt, a reformed Captain, a Cap- 
tain whoſe Company has been disban» 
ded or broke; (a helf Pay Captain.) 

Hauptmann einer Feſtung, a Com- 
mandant of a Place, ot a Fortreſs. ein 
Hauptmann eines Amts, 2 Prevoſt - 


_ of a Bailiwick. die Hauptleute, the 


Chiefs, Commandants, Captains; Com- 
manders or Generals of an Army. die 
Hauptmaunſchaft, Wuͤrde eines Haupts 
manns, the Charge, the Dignity of 
Captain, the Government of a Caſtle, 
a Caprainship, a Prevoltship. die 
auptmannsſtelle, a Captainship. das 
auptmerkmal, the diltinctive Cha- 
racter, Sign or Mark. der Hauptmi⸗ 
nengaug, the Main - Gallery ct a Mine, 
das Hauptmittel , che chief, the prin- 
ci pal Remedy; a cephalick , a ſovereign 
Remedy ; the principal Means, der 
an arrant Fool, . der 
zuptneuner, the chief or general 
Denominator, (in Arithmetick.) die 
Hauptniederlage , « general Rout,'a 
=u_ Defeat; alſo « head or principal 
agazine of Goods, + der Hauptort, 
the firſt, the chief Place. der Haupt⸗ 
paß, the main Paſſage. die Haupts 
perſon, the principal Perſon, the chick 
Perſyn; the Heroe. der Hauptpfahl, 
the principal Pile, Pale or Poſt of a 
Building Ee. allo « Scarling of a Brid- 
ge. der Hauptpfeiler, a bilaſter, 4 
principal Pillar. das Hanptpflaſter, 
cephalick Plaiſter. die Hauptpforte, 
the chief Gare, the great, the Front- 
Gate. der Hauptpfoſten, the princi- 
pal Poſt or Stake, der Hauptpfuͤhl, 
das Huuptpoliter, the Hzad - Cushion, 
the Head - Bolſter z the Pillow. 


der Haitptplanet , a Planer, that has ies 


proper and periodical Motion. der 
Hauptpunkt, das Hauptſtuͤck, the 
capital, the chief Point, the Main- 
Point; the Principal; alſo che Point 
of View, der Hauptpunkt, Knoten, 
Schwierigkeit, the Knot, the Diſticul- 
ty. die Hauptpunkte, the tour car- 
dinal, tropic, equinottial Points. 
das Hauptquartier, the Head - QOer- 
ters of an Army, die Hauptquelle, 
the principal, the very Source, 
Head - Spring or Fountain. der Haupt- 
rebell, the Chief, the Leader of the 
Rebels, of à Faction or Sedition. die 
Hauptrechnung, the general, the ſum- 
mary 


» % 


mery Account, das vtrecht ſoe 
Hauptfall. die 1 the ge- 
mera), the principal Rule. das Haupt- 


- regiſter - the Terrier, the Summary, 


the great Regiſter or Record. das 
Hauptregiſter eines Buchs, the Index 
.cr Table of a Book, the Regilter, der 
Hauptreif an einem Faſſe, the. princi- 


ber Hau of a Cask, a Truſſing Hoop. 
bs der 
: 


5 


\ 


© ticularly, in 


Hauptriß, the general Plan or 

2 die Hauptſaches the main 

- Subſtance of a Buſineſs, the principal, 
the chief Affair, the Point, the Eſſen- 

tial the Matter. die Hauptſache und 
die Nebenſache , the Frincipal and the 


; Acceſſary. 
Hanptſachlich, adh et adv, chief, prin- 


cipal, capital, cardinal, conſiderable, 


important. (as an adv.) princfpally, 


chiefly , above all, conſiderably, part- 
particular, especially, 
auptſaͤchlichkeit, Wichtigkeit, 


mporrance, 


die 
the 


der Hauptſag, an Axiom, a Maxim, a Prin- 


* 


ciple, a general Ground or Rule of en 


Science, a general Propoſition za Theme. 
die Hauptſaule, 8 capital Column. der 


— an Arch-, an arranc 


ogue, a cunning Blade or Sharper, 
a sly Dog, das Hauptſchiff, the Ad- 
miral, or the Admiral - Ship. die 
Hauptſchlacht, a general Combat, 
Action or Fight, a fer or pitcht Bartle, 
a decifive Battle. 
the Maſter- Key, à double Key, 3 
Key that opens many Doors; alſo a 
Picklock. 


der Ha ptſchmerzen, the Head - Ach. 
der Hauptſchmuck, a Coit, a Head - Drels, 


Hea(- Gee: s Orn.mentrs ; Diadem. die 
Hauptſchrift, Urſchrift, an original M ri- 


ting. die Hauptſchuld, the capital or prin- 


cipal Debt. der Hauptſchulduer, the prin- 
cipsl Debtor. der Hauptſchwindel, a 


Dizzineſs, Giddineſs or Swimming in 


the Had. das Hauptſeegel the Main- 
Sail, the Main- Courſe, the M. in- 
Maſt- Sail. die Hauptſeite, the prin- 
cipal Side of a Thing, the Side of a 
Coin with the Image on it. die Haupts 
ſeite an einem Bollwerke, the Face of 
a Baſtion or Bulwark. 


Hauptſiech, adj. et adv. ſiech, krank am 


Haupte, having Pain in the Head; 
being ill of or with the Head - Ach. 


die Hauptſohle, eine eiſerne Sohle uns 


ten am Haupte des uges - an iron 
Sole beide — the 1 ot Plough, 
der Hauptſpaß, an extraordinary i. 
verſion, a chief „a capital Sport. der 
8 the principal Game ſter, 
Banker. der Huuptſpiritus, a ce- 


der Hauptſchluͤſſel , 


Hau 


lick Ipirit. die Hauptſprache, &- 
other Tongue ; an original Lan N. 
. | 


3 a Longuage of which many ot x a 
are derived. der Hgiptſpruch, « Ghaupttref 
finici& Sentence; « Demonltrative, Mhaupttug 


uptſtadt , a chief, a capital City, der Dau 
.— or a — Cir.) nec! 
ö the Trunk, Sm ad Conſt 
tem or nac of a Tree al ſo the S xrincipal 1 
the Stock , the Pedigree, the Deca ipal Cloc 
alſo the Capital: this ſee Hauptgdiſrincipal 
die Hauptſtande, the Sta“ es - Gene unterſchtel 
or principal States of a Kingdom, de main L 
a Republick. die Hauptſtarfung,@{heidungs 
cephalick Comforrative, der Hau Character 
ſtein, the principal, the Head-, 1 Haupturk 
Corner - Stone, che But, the Bou dig Haupt 
or Meer Stone. der Hauptſteiny uu or Reaſon, 
auf ein Gewölbe ruhet, the prineiſ das Haup 
or Maſter - Stone, on which a-Vulſs teace. da 
repoſes, the Trompillion, die Hu pal Valve 
ſtelle , voruehmſte Stelle, Obers deraͤnderu 
the firſt Place, firſt Rank, Precedenaſ{ution, a g 
die Hauptſtelle in einem Buche, Wxrrbrechen 
moſt remarkable or principal Pall 2 
in a Book, die Hauptſteuer ; Pe Treaſon , 
nenſteuer , the Capitation , Poll · I yerrichtun 
or Poll - Money; ſee Kopfſteuer, Hauptarbe 
Hauptſtimme, der Discant, the Trap * 
in Mulick, the principal Tune. d 


Hauptſtock, the firſt or pringipal uf Guard or 
in a Building; ſee Hauptgeſchoß. Hauptwal 
Hauptſtollen, the principal Con pare of 2 


or Stream «- Work of a Ming, | — 
Hauptſtrahl, the direct or pte Hauptwaſ 


Rey. die Hauptſtraſe , the prinei Head, the! 
Street in a Town; alſo the Main- ga weh, the 
or Highway in a Country; the Hei Hauptweh 


Road. der Hauptſtreich, ein wicht grim, das 
Streich, a Meſter Stroke or Attem or Buſineſs 
a capi'al Trick, das Hauptſtreichc moſt Ellen 
the principal Direction of a merill® Sache in ( 
Vein. der Hauptſtrich, Grundſteh Mobile or 
the fundamental Line, das Hau wind, a ca 
ſtuͤck, the principal Piece, the cap" die vier H. 


principal Paint; a principal ANF nal Winds 
the Head. die Hauptſtücke des QF der Haupt 
lichen Glaubens, the Articles of ef the H. 
chriſtian Faith. ein Buch in Hauß the fundam 
ſtuͤcke, in Kapitel getheilt , ® Book wort, a + 
vided into Chapters. daß Hauptſuß the Antece' 


der Hauptgrund der Religion, * pk) that 
Baſis of Religion, der Haupt ive. ein 
das Kapital, the capital Stock; . an emphar 


Hauptgeld. der Hauptſturm, e gen die Haupt: 
ral Aſſault or Storm. die Hauptſuc die Haupt! 

a Word, denoting the Head - Ach Baumes, 
a Hurſe, ; J die Haupt; 
Hauptſuͤchtig, adj, et adv. affedting i ſee Grundz; 
H-ad, that is attacked in the Hef principal Si 
die H uptſumme, the Capitsl, Astronomy, 
principal, the general Sum, die 9! Hauptzoug 

WT tonable Wi. 


tg can be 


ſprache, + 

nal Langue 
nany gel ide 4" a capital Sin or Crime, das 
ruch, « haupttreffen, ſee Hauptſchlacht. die 


ve, I haupttugend, a cardinal Virtue, die 
ital City, ger Haupttugenden, the four cardi- 
in City. tl Virtues (Juſtice, Soberneſs, Wit 

um nd Conſtancy.) das Hauptuͤbel, the 
* pri . die Hauptuhr, the prin- 
he Decenſycipal lock. 
Hauptgeſſrincipal Circumſtance. der Haupt; 
s- Genen anterſchled, the principal, the chief, 
ingdom, Nhe main Difference. das Hauptunters 
ſtaͤrkung, ſcheidungsmerkmal „ the diſtinctive 


der H m1 Character , Sign, Token or Mark, die 
(cad-, U Haupturkunde, an original Document. 
the Bounlſ die Haupturſache, the principal Cauſe 


or Reaſon, the final, the capital Cauſe, 
princigh} das Haupturtheil the definitive Sen- 
rence, das Hauptoentil, the prinei⸗ 
ul Valve in an Organ. die Haupts 
Veränderung, Hauprwedhſel a Revo- 
decheng lution, a geneta Change. das Haupts 
= perbrechen 4 © capiral Crime, der 
pal Paſig one culpable of High- 
ler / Pe Treaſon , a great Traitor, die Haupt⸗ 
Poll · I berrichtung, ſee Hauptgeſchafte. 
teuer. Hauptarbeit. das Hauptverſehen, a 
the Tre t Mistake, Error, Fault, Impru- 


Tune. die Hauptwache, the Main- 
cipal Suu Guard or Main - Corps de Guard. der 
of. KM Hauptwall , the main, the chief Ram» 
al Cond pare of a pace or Forrreſs, das 


Mine, | — winged a cephalick Warer, die 

mas Hauptwaſſerſucht , the Dropſy in the 
e prinei Head, the Hydrocephalus. das Haupts 
{ain- Ro weh, the Head - Ach, Cephalalgy. 
the Hei Hauptweh an einer Seite, the Me- 


er Bnſineſs, the principal Affair, the 
moſt Ellenti⸗l. Hauptwerk, das eine 
nll Sache in Gang bringt, the Primum 
| Mobile or firſt Mover. der Haupt⸗ 


une vier Hauptwinde , the four cardi- 


Jl Artie nal Winds; (Ealt, Weſt, South, North.) 


des chi der Hauptwirbel , the Top or Crown 
les of i of the Had. die Hauptwiſſenſchaft, 
in Haußf the fundamental Science. das Haupts 
| Book e wort, a Subſtantive, (in Grammar) 
auptſuß the Antecedent (in Grammar and Lo- 
lion, © pk) that precedes and rules the Re- 
auptſt ive. ein Hauptwort, Machtwort, 
rock; M an emphatical, an energical Word, 
ls e ge die Hauptwunde , a Head - Wound, 
uptſuaf die Hauptwurzel, Herzwurzel eines 
- Ach Baumes, the principal Root of a Tree, 
die Hauptzahk, a cardinal Number; 


edting i ſee Grundzahl. das Hauptzeichen, the 
the He principal Sign, Token or Mark; (in 
tal, Aſtronomy) the cardinal Signs. der 
ie Hau Hauptzeuge, the principal, unex 


tonable Witneſs, againſt whom noth- 
tg can be objeted, das Hauptziel, 


der Hauptumſtand, the 


F grim, das Hauptwerk, the mein Work 


wind, a cardinal Wind, espital Wind. 
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-Hauptvorhaben, the prineipat, the 


chief Deſign, the great or main End 
or Aim. die Hauptzierde, the prinei- 
1 Ornament; alſo an Ornament for 
the Head, der Hauptzins, the princi- 
pal Rent, der Hauptzoll, the chief, 
the principal Toll; che moſt important 
Toll, der Hauptzweck, Hauptends 
zweck) the principal Aim Scope, Rod 
or Deſign, the great End or Deſign. 


das Haus, a Houſe; aLodging, a Buil- 


ding to live or lodge in, ein eigenes 


Haus haben, to have an dyn Houſe, 
an own Home. von Haus zu Hauſe 
betteln, ro go begging from-Door to 
Door, zu Hauſe ſeyn, to be ur Home, 
nicht zu Hauſe ſeyn, to be from Home. 


aus dem Hauſe jagen, to turn one of 
Doors. das Haus huten, to keep Home, 
nach Hauſe geben, to go Home. er 
iſt mit ſeinen Gedanken nicht zu Hanſes 
his Thoughts are wandering 

in einer Sache zu Hauſe ſeyn, to be 


fully informed of a Thing, to be 


Maſter of it, es wird ihm ſchon zu 
Hauſe kommen, it will come 

to him, Briefe von Hauſe bekommen, 
to receive Letters from Home; from 
his Country. Haus, is alſo a Deno- 


ſame Family. er und ſein ganzes 
Haus, he and his whole Family, er 


bat dieſes Haus wieder in Aufudhme 


ebracht, he has raiſed this Houſe, 
this Family again, Haus, ſignifies 
allo the Race, Descent. das Haus 
Preußen, England, the Houſe of 
Pruſſia , of England, or the royal Fa- 
mily of England &c, das Kurhaus 
Sachſen , the electoral Houſe of Saxe 
ony. ein altes Haus, Geſchlechtz an 
ancient Houſe, aus einem vornehmen 
Hauſe entſproſſen ſeyn, to be of 8 
confiderable Houſe, Family, Tedi- 


escent, They ſay alſo: er iſt ein 
Schalk von Haus aus, he is an ar- 
rant Knave, « Knave in Grain, 


der Haksidre oder Haitseren, the Floor 
of a Houſe, die Haus andacht, the 
domeſtick Devorions. Haugaͤnte, 
(Hausente) a domeftick or tame Duck, 
die Hausapetheke , a Proviſion of Me- 
dicines or Remedies kept in one's 
Houſe, « Houſe, Dispenfary, die 
Hangarbeit, domeſtick Work, Work 
ne or performed at Home; Houſe- 
hold - Service, die Hausarmen, poor 
People that are ashamed to beg, ein 
ansarmer , a shamefaced poor Man, 
der Hausarreſt, che * 
a ö s 


minarion for all ſuch as belong to che 


P25 


ree &c, to be of noble Extraction, | 


Hau, : 


Tub), die Hauſeublaſe , Iünglals. der 


to be his Manager. wohl oder ug! 
* baut 
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one Houſe... er hat Haus on haushalten | 
cond 0 rn een Surgeon Carre 7 Cnr? | pot. 
 Jauvarzency 4 8 eltick Remedy, G | . | -þ $90 | 
* Fu - Medicines. das Hausbaden- _ — — ii n —＋ 
3 oder Hausbrod, Houſehold chen, the little 2. Fas Ki * a8 

—_— 8 for the Houſe or Joves to be about Houſe 1 I —4 
ban YG er- bread. der Haus: die Hausfliege 4 the noe 2 Harn 
wa the Conſtruction of « Houſe, Fly, die — the hn uf ON 
8 „ the Proprietor, die Haus rau che na Papas fi u Hausba 
1 * oule, der Hausbettler, a mily, the Lad or Miſt 4 {-male Hou 
| Dane r, chat goes begging from Door to Houſe; alſo a Huswif 9 halterin, a 
Beer; — 8 ome · brewed ＋ » = domeltick Peace, the 15 K pro 

6 '/ of the Houlez th Jr thrit 
— 9 wires 7 leinglaſs. one enjoys at „ 77 — * 
1 othe, (in ſome Provinces and Hausgebacken, Hai 8 gn il Huſs 
— 8 — * 1 or 1 . n if 
, inmons the Citizens to N * f aushyaltert) 
the ages - Houle, or carries the De- oy Fm ergy ome Heſlngel 125 «Q), 
8 — of the Senate into the Citizen's kept about n Tou wing fps 
_ = ag Hausbrauch 4 the Cus- dgs Hausgeſpenſt g 2 - frugally, h 
the ode of \agy e 5 or Phantom ; 2 font 34 * 5 
| des. Panobrads Bread baked for the * 8 Houe or of bein 
Dowelticks. das Hausbuch a Boon —Hausgenoſſe, a I | 
| 1 a Book of Receipts and the Family; iſo Perſons * Ne bandry 3 . 
Mo — 2 8 , = yk. gether in the ſame Houſe, i< in — 0 
Univerſities they call a Student ada S 
— Houſe, or at the ſame Haus und Tiſchgen % 4 Meſ . 
die Haus 8 f other, Hausburſch). one livin a Mo oak Houſe an —_— 
Hout dor deins 2 Chapel at one's es ing ar the ſame Table. di . 
5 ivine Service. | geuoſſen, 88 die In Ns Haus ha 
er Hex divided Part of = Kloſter, the — — rg die Hub 2 7 * 
Ee 103 „ ood is cut or where genoſſenſchaft, the being a Serv} qi : 5 
ee elled. the Living together at the ſaine Houle - > ap 
NE. - . a domeſtick, a Houſe or wich the lame Family, das Haut] fy q h 
, Thief, a Thief within Doors, die erath oder Hausgerate z Furntturs, _ . 
8 Hausdieberey, a domeſtick - Theſt, ouſchold- Stuff; the Moveables oft — — 
— ausdicle, the Houſe - Floor. Houſe. das Hausgeſchäfte, Houle * = 
N ausdienſt, domeſtick Service, hold - Buſineſs , dumeſtick Affairs, F bol n | 
He ausehre 1) the Honour of the mily Affeirs. das Hausgeſetz, the} conſt 4 
7 2) (figur.) the Miſtreſs or Domeſtick - Law. das Hausgeſindy that ſeldo 
rats W 8 Houſe, my Lady, my the Servants of the Houſe, the Me- norhing an 
airſef 10. nial's, the. menial, Servants, der Haut domeſtick 
Zai Bo v. r. a. to lodge Strangers. giebel, th: Cop on the Ridge or Top herr, the 
* Ne 8 r. a et n. to live, to dyell, the Houle, der Hausgott, the tutdlit} the Houſe 

* p . ez to live in a Houſe to- God. die Hausgdtrer, Hausgözen] Hausdoch 
— 8 . mn mit einem hauſen wto the Penates, the domeſtick Gods allo } Houſe 
Sbel — A behave ill to him, the Idols. der Hausgottes dienſt, tht aus hoch 
— — auſen; to behave , to carry, to domeſtick or particular Devotions w) — the * 
mport one'sſelf ill. fie hauſen ſchlecht one's Family, private Devorioas iner Haus 
28 8 — 7 belave ſtrangely ane's Houle, die Hausgrile, “ — 
* __— they keep no good domeſtick, the Ronſ:- Cricket det] high Steu 
i lich ce. der Feind hauſet ent: r the FH ute- Cock. dome“ huhn, a 
* — ook uͤbel, the Enemy makes tick Cock, meni.l Cock, Haushally weſtick E 
— — zwack. der Wind hauſet ges lee Haushaltung. I Hough 
kes e the Wind ma- Haushalten, v. r. n. to hold or keep aſiren 
\ blows — . e rcars mightily or ü to husbaud. einem 1 X Houſe 
1 en, co maunge, to adminilter af {wk ab 
Haitſen, a Sturgeon 3- (a large See- one's Eſtaces ; allo ro keep one Houſe, Wen, to 


#70 keep bad or ill Houſe to be a 
” * . bo ill Manager or Houſekeeper, 
ame Dll Haitsbalten, Houſe - Keeping, Hus- 
das Lau banding, der Hanshalter , a Houſe- 
root Keeper, a Manager; one that lives 
and Band. ſparingly. der Haushalter eines gro⸗ 
on Hou ßen . 1 the Steward of a Noble» 
„Fl man's Houſehuld, a Majur Domo. 
ſe « Flog OW | * 
of the die Haushälterin, a Houle- Wife, a 
eis of A male Houſekeeper, eiu gute Haus⸗ 
xr Du halterin/ a good Houle» Wife, a,care- 
the Pe ful or provident Woman, a faving 
- Secuml or thritty Woman a good Houle- 
wo keeper. eine ſchlechte Haush Iterin, 
* gn il Huſsy, a bad or an ill Houſe- 
k-eper. \ 8 K 5 
Haus balteriſch, haushaltig, hausbal- _ 
gel, t tiſch, «dj. er adv, hausl <, frugal, . 
de Fon | >@ving, ſparing ; ſavingly, ſparingly, 
ausge - frugally , houſewifely, 
bold, ie Haushaltigfeit , the Dexterity or 
ar pi Skill in Managing ap Eſt: te ſparingly, 
d, Ho or of being a good Houſekeeper, 
noß od tie Haushaltung, Houſe - keeping, Hus- 
ene Op bindry; the Managing of the Houle- 
t live} hold Expences; allo the Family , tie 
ich unf Houſe, Oeconomy. eine ordentliche 
Faul Haushal ung, a good or regular Oe- 
le. My economy, a very regul.r Huule. ſeine 
Heſsman, —.— aufgeben, to leave of 
uſe ui] © Houtekceping | 
e Haut das Haitthaltungsbuch , the Book of 
n Camp Acc uns, into which the Expences 
e Haus .of the Houſehold tre bouked down, 
Se vin die Haushaltungsgeſchafte, the do- 
1e Hou] mestick Affairs. die — 
$ Half} funſt, the Art of Houſckeeping, the 
ryturs oeconomical Art. die Haushaltungsre⸗ 
les of a geln, the oeconomigal Maxims or Rules, 
Houle de Haushaltungsunkoiten the Houſe- 
zins, Fr. bold Expences. der Hanshammel, 
6% the gconſtant, idle Houlekeep:rz one 
geſindy} that ſeldom ſtirs out ot Doors and does 
the Me.] nothing at Home, die Haushenne , a 
r Haus} domeſtick Fowl or Hen, der Haus. 
r Topo} berr, the Land-lord, the Ma er of 
e eurelet the Houſe z the Father of the Family, 
8gdgeny Haushoch, adj. et «dv. as high as a 
Is; lo} Houſe, of the Height of a Houle. 
rſt , the Jaushoch heru:itertallen, to fall down 
ng with rom the Top of the Houſe, ©. 
5 der Haushöfmeiſter, # Steward. der 
e, MF Dberhaushofmeiſter von England, the 
. high Steward of England. das Haus: 
does: huhn, a Houſe - Hen or Fowl, a do- 
us halt / weſtick Fowl. 
i Haushund, a Cur, a Houſe - Dog, 
r keep] Hauſtren, v. r. n. to go from Houle 
zus hal-] to Houſe, to go pedling about, to 
er any | hawk about. hauſiren, toben lar 
* meu, to make a great Noiſe, Tumult 
er ugel | » 
baut 


Hau 


haus halten to husband well or ill, 
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die Haüsjungfer, the 


die Houslichfeit , Husbandry 


der Ha''sling a Lodger, one chat has 


Y 


* 
* 0 
_ , 
. 


or Uprodr, das Hauſiren, the Al 
of pedling ers, Deyingls der 
Hauſirer, a Pedlar, a Hawker, 4 
wandring Merchant. h 
Daughter of the 


Houle; a Maid or Virgin that governs 
the Houſenold, a waiting Gentlewo- 
man, der Hausfatender, an vecono- 
mical Almenack, der Hausfauzs 


ler, a Chancellor o the Houleg . 


(a Dignity at the imperial Court 
of Vienna), die Hauskatze, © 
domeſtick Cat. 


die Hauskirche, a Chapel, à private 


Chapel, an Oratory, à private De- 


votion or Service. das Hauskleid, a 
Deshabile , an Undreſs or Homeareſs, 
a careleſs Dreſs, an ordinary Habit, 
die Hauskleicung, Clothes one wea⸗ 
res when ai Home, der Hauskuecht, 


Mia; alſo a Farmer's Man or Servant, 
a comm n Workman or Day - Labourer 
ot a Houſe, die Hausfoſt, Haus 
manskoſt, Houſehola - Fare conmen, 
uſual or ordinary Fare, Commons. 


or Griet, domeſtick Calamities, or 
Nuilance. der Hauskrieg, mteſtine 
War, Family - Quarrels or Ditlereaces, 
domeſtick Debates or Conteſts. die 
Hauskrone, the Crown of the Hyyſe. 
das Hauslaub oder Hauslauch, Houſe- 
leek, Jupicer's Beard or Jubarb, a 
Plant that grows commonl, on Walls 
or on Tops of he Houſes. der Hauss 
lehrer, « domeſtick or Hou.e Precep- 
tor or Tutor, a Goveruor: die 
Hausleinwand, Houſe - Linnen, Lin- 
nen made for the Family, not for Sale. 


der Hausler, a ___ that has na 


Houle of his own, but lodges at an 
orhers Houſe. > 


die H.u-leute, the People of the Houſe, 


Families dwelling in Houſe, Lodgers, 


Hausleute haben, to have Lodgers; 


alſo Domeſticks ; 


Haiislich , adj, er adv. ſaving, ſparing, 
tutifty, managing to be a good Huge. 


band or H ulewifſe, a good Houſe- 
keeper; huswiſely, ſparingly &c. ſich 
irgendwo haͤuslich niederlaſſen, ta 
ſettle anywhere or in ſome Place j to 
eſtablish one's Domicile or Dwelling 


ſum-<where. r 

Frugali- 
ty, Savingnels, Sparingneis, Thrifti- 
neſs; Oeconomy. | 


no Houſe of his own. 


die 


| der Hauskauf, the 
Purchaie 0; H uſe. der Hausk eller) 
 Hauskeuner, 2 Buclet; alto a Cellayiſt. 


— 


(in Inns) the Haſtler, an luynkeeper's | 


das Hausfreuz , domeſtick Afflicteons 


- 


— — — — — 2 — — — 
PT = ; 


4 
? 


* — 


, 


die | Haiswwagd 


25 * 


. 
— 
- LY 
** 
1 


% 
« 
* 
E . 


de Maſt or F 


| + "the Honſemaid, >the 
Maid Servant of the Houſe. der 


Hausmann, Miethsmann , = Lodger, 
a Setter, a Hireling, a Fellow 


Bufineſsrequired of him. Hausmaun, 
ifies alio, the Maſter of the Houſe, 
Landlord, die 
gee Hauskoſt. der Hausmardet, 4 
Pole - Cat, 4 Jomeſtick or Houſe 
Marten. der Hansm 
Marshal of the Houſe, die Haus mat, 
ing of Swine of 
\Hogs at Home, die Hausmausz n 

onle - Moule. - der Hausmeiſter,, the 
Intendant of a Houſe, a Keeper 


2 * Houſe or Gaftlez allo a Srew- 


* 
- 


Remedy, a 


'% 


| Remedy 
„ / Hond-Mill; @ lirtle grinding 
* one's 


* 


jemanden die Hansmiethe aufſagen, 


do give one Warning to 8hiit his Lodg- 


ing. das Hausmittel, a domeſtick 
Houſehold · Medicine, a 
die Hausmuble, a 

ing Mil in 

. e. die Haus mutter, 
35385 
y4 ano of a Monaitry. 
— —— 4 domeſtick _ 

e YJausplage , tee uskreu 

* 310 * — 
mons, das Hausrat ausgerath 
Houſehold - Stutt, or 2 Vien- 
Als. großer Hausrath , Lumber. die 


common 


HS. Hanoratee oder Hausratze, « Houſe- 


ö 


« 


- 


- verament of the Fawily , 


* 


domeſtick Rat, da usrecht, 
domeſtick Law , Right ot 
domeſtick Authority. r 

8. 


domeſtick Maxims, Rules, Le 


das Haus regiment, the Houſehold 


Occonamy 3 the Go- 
the Conduct 


of the Houſe. der riegel, © 
Bolt for PAK. oy of the 
Affairs. 


e. die Haus ſache, domeſtick 


Government or 


Hausſaͤtzig, adh. et adv. {ereted, that Has 


| 


* . 
| 7 


0 


His own Houſe to live in. er iſt haut⸗ 
{4s in Berlin, he has a Houſe of 

is own m Berlin, or he is ſettled at 
Berlin, hausſaſſig werden, to ferile 
or hebicuate in 2 Place 


R | | 6 
ie Hausſchabe, der Meblwurm, eite, 


* 


— 
„ 


Worm that comes in Flour or 


Meal; alto « Moth or Tiny that eats 


the Stutfs. # Tur g 
ausſchlachten, c ing o 

mg the Uie of the Houle or 
Family or for a Proviſion of the Fa- 
mily, der Hausſchlachter, a Butcher 
thac kills Cattle for particular or pri- 
vate Families der Hausſchluͤſſel, rhe 
Key to the Houle - Door. der Haus- 
ſchneider, 2 14 lor het works for a 


1 
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11 


nalſo a Man- Servant, that does any 
ausmannskoſt, 


U, the 


of die Hausſpinne, the dome tick 5 


die Hausmiethe, Kouſe- Rent. 


iiledge, - 


Hau 
Family; a Family Te lor. bje Hg 


ſthule , a particular or private $cho, 
a private Inſtruction. 


Swallow, die Haus chwelle 
Ground - Sill of one ; allo A 
chicrave of a Houſe, der Hausfegen t 
Family Beneaiction or Bleifing ; ( 
the Cluldren. 

Hauen, adv. without, abroad, 
ie Hotoſorge, Family, domeltich 
d us ſorge/ 7. | 
die Hausjpeiſe, tee Hauskoſt, 
Hausſperlug , the common 
the domeſtick, che Hout- - Sparr 


, N 


der — — the Ce õ˖οõð¼mieald 
the Condition ot a Houlenolder. 
den Hausſtand treken, to eater 
Houſe Keeping or on an oeconomic 
Stute, to marry, die Haus|teuet) 
Cuſtom in tome Proviuces, to u 
the new married Couple a Preient, vi 


ſome Huuſehold - Goods) « Weddnff | 


Gitt or Preſent. die Hausſugi 
the Searching of a Houte 4 Yerqu 
tion. Hausſuchung thun, to tend 
the Houte, der Haustampel, e. 
ting Chiſel to cut round Panes our d 


Braſs - Plates, 0 
die Haustaube, 2 domeſtick Pigeon, 1 
die Haustenne, | 


tame Pigeon, 
Hausflur. der Hausteufel, a Shred, 
a Scold, a bad Wite, a Fury, « quit 
relling Man or Woman. dus Haus 
thier, a domeſtick Animal, die 
thure, the Door ut the Houle, Ut 
Street Door. ; 

der —.— ſee Hauklotz. 

die Haustrauer, private Mourning. N 
Haustrauuug, a private Wed 
the Wedding Cermonies of 4 

at their Houle, der 
brewed Beer, (mall Beer; an 
Drink, die Haustruppen, che Kay 
Houlchold Troops, the Royal Rey 
ments. das Haustuch , lee Hauslew 
wand. das Hausibel, Family Griefs; 
fee Hausfreug, | 
a Houſe-Clock. die Haus unke ! 
Erdfidte, a rerreſtrial or Earth - 1049, 
that loves to keep in Houſes, 
Cellars &c, 2) Haugunke, 
chlange, the Name or the 

erpent. der 

end Head of Family, che good 
Man of the Houſe, the Maſter ot tht 

Houle, ein guter Hausvater, 48 
Oeconome, à good Husband, 4 your 
Houſekeeper, der Hausverwalter! 
Steward; a Keeper of « great Houle 

er Cale, one that has chF Or 


le; 


: die Hau . 
ſchwalde, a domeſtick or Hou 


austrunk, nome 


die Hausuhre i} , 


ausvarer , the Father] 


greifen ' 
preſs | 


die — 
Scables der Haut 


au/ 


igeen, | 
Une, ler 
a Shrev, 
© qui 
as Haus 
4 
ouſe, un 


7 aut 
le le“ 


8 Waſche , the ordinary 
E das 
. Hausweſen , Oeconomy, Houſekeep- 


+ WUrjy 


ood} Pits for Anger, 


Hau 


of a Houſe or Family. bas Handvieh, 


- theCattle belonging to the Houſe, or that 


is kept in the Honſe. der Hausvoat, the 
Bal or aCaſtle Ward, the Provoſt of the 
e. die Haus vogtey/ the Precincts and 


| jurisdiction of a Bailift, the Court of 


« Provoſt - Marshall. der Hausvogteys 
ſchreiber, the Regiſter of a Provoſt- 
Marshall's Court die Hauswanze, a 
Houfe - Bug. die Haus waſche, die 


nen; Hou(chold Washing. 


ing, Husbaudry z ſee Haushaltung. 


$ der Hauswirth, the Landlord. the 


Maſter, the Proprietor of the Houſe ; 


| ke Hausherr, Hausvater. die Haus⸗ 
wirthin, the Land - Lady, the Mis- 
. neſs; the good Woman 


the Houſe ; 
Hausfrau 


dee b 0 
Hauswirthlich, ſee haushaͤlteriſch. di 
; ug" => gy wr the Oeconomy o 


Houſe, H 
das 


ndry, die Haus- 
auslaub, die große 
ouſe- Leek, Jupiter's- 


1 

ard, die kleine Haus wurz, Sen- 

greenz ſee Mauerpfeffer. der Haus⸗ 
ins, dte Hausmiethe , Houſe- Rent, 
ire. 


.domeſtick 


die Hauszucht, 


Diſcipline. 


tie Haut, the Skin; the exterior Part 


a Man, that covers all other Parts 


the Cuticle. 
Heut, is alſo the Name for the Skin or 


Hide of an Animal. eine Fuchs baut, 
tin Fuchsbalg; a Fox Cale or Skin, 
eine Haut garbeu , bereiten, to curry, 
to dreſs a Hide or Skin, Haut, (in 
Anatomy) is the Name for a Mem- 
brane, a Tegument. Haut des Kern: 
; obſtes, the Skin of Kernel - Fruits. 
Haut, ſignifies alſo, a Cruſt that gets 
on Confits. Sweet - meats and the like. 
» (figur, and prov.) eine aute Haut, 
$ good harmleſs, honeſt Man, a good 
honeſt Sonl, mit Haut und Haar, 
all togetſier, without Reſerve; one 
with the other, einem auf die Haut 
greifen, to rouch one to the Quick; 
"16. preſs hard upon one, einen auf 
die Haut brennen, to fire at one, aus 
der Haut fahren, fahren wollen, to 
de exceedingly angry, to fly into a 
rent Paſſion, to get off the Hinges, 
A mdchte aus der Haut fahren, he 
er hat es mit der 
But bezahlen muͤſſen, he loſt his 
e for it. er iſt mit ganzer , heiler 
Yant davon gekommen, he got off 
he has ſaved his Skin, he es- 
eaped withour any Damage or Hurt, 


de Hant -abſtreifen, abziehen, to skin, 


, 
\ 
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to unraſe; to flea, to tales, tb pn 
off, to tear off the Sin die Haut 


ablegen, ſich haͤuten (wie die Schlan⸗ 
gen), to calt off the Skin or Slough; 


as Serpents do. | 
die Hautbois, the Hautboy or Haut- 
is, a muſical Inſtruments ſze 
Schallmey. der Hautboiſt , a Muſi- 
cian thet blos the Hautboy. 
Hauteln, v. r. a. einen Haſen haͤnteln, 
to uncaſe a Hare, to pull his Skin 


9 5 
das Haͤutchen, Haͤutlein, a Pellicle, 


Curicle, a little Skin, a thin Skin, 
a Membrane, auferſtes Hautlein, 
Epidermis, ti... ourward thin Skin of 
the Body, Hautlein der Adern und 


Gefaͤße, the Caſe. fleiſchigtes, mus⸗ 


klichtes Hautlein, the fleshy Pannicle. 
das Haͤutlein des Auges, Horuhaͤut⸗ 
lein, the horny Tunicle, wherein 
the Apple of the Eye 1s place dl. das 
aͤutchen an einer Bohne, Erdſe co 
the Cod, Husk of @ Bean, Pes &. 
Haͤuten, v r. a. die Haut abziehen, to 
ir: to pull off the Skin, to 
to flay, to flea, to rake, to rear 
the Skin, to peel off; alſo to uncaſs 
a Rabbir % ſich hauten, die Haut 
ablegen, to caſt the Skin, to slough 
Haͤutig , adj. et adv. kinned, membrs- 
nous, cuticular. 8 
die Häutung, Ablegung der Haut der 
Seidenwuͤrmer und anderer 
the Caſting off the Skin of the Silk- 
Worms and other Inſedts, . . 
der Hautwurm , Fadenwurm, à little 
Worm that ingenders under the Skin, 
der Hauwald , a fellable Wood. ; 
der Hanzahn, the Tusks or Tuzhes of a 
wild Boer, . „ 1 
das Hauzinn, © Plate of Tin on which 
Saber is fer” Haf | 
averey, lee Hafere 9d 2 
der Hay, Hayſiſch, « Shark, 2 Sea 
Dog, Sea- Wolf, das Haypferd, der 
Pferdhay | a Shark the greateſt 
1 G3 


nd. » 

der Hay, ſee Hag and Hain. 
— ſee A " — Busbes. 
aunbuͤche, fee Hageduge. 
e! oder Heh! Heda! Cinterj.) ho 
there! heigh! ! eh! hoe! well n 


Day. | 

die Hebamme, a Midwife, die, Hebams 
menkunſt, Midwifery, der Hebam⸗ 
menlobn , the Reward or Fee. given 
to a Midwife, 


der Hebarm, (in Mechanicks) the Piece 


of Wood at the Axel- Free of a Wbeel 


that fers es to lift up, chat ſets the 


Hammer, Stamp 


&s, in Mocion. 
33 


der 


nſeften, | 


q 


| 
' 
| 
1 


' Heb 


der Hdbarzt, ſee Geburtshelfer. 
die Hebe, (ia ſome Parts) the Name for 
a Duty, a Tax, or the like. Hebe, 
is alſo the Name for a Handle, a 
Heave. Hebe, lignifies alſo a Gift, an 
Offering z ſee Hebopfer, 
der Hebebalfen, a Beam or Leaver, Part 
ok an Engine that ſerves to lift or raiſe 
up Stones or other great Weights or 
Loads. der Hebebalfen an einer Zug: 
bruͤcke / the Beam or Leaver of a Draw- 
4 wa Hebel, d 90 
ebebaum ebel } die Hebſtange, 
. or Lener, a Me Staff wy 
Bar of Iron or of any other ſolid 
Matter, fit to raiſe Ct lift up Weights 
or Loads by, der Traghebel, der in 
die Hohe hebt, the Lever. der Druck⸗ 
hebel, der nieder druckt, the Depreſ⸗ 
ſer, die beyden gleichlaufenden Hebel 
am Schraubeſtocke, the two equal 
Side - Beams of a Vice. eine eiſerne 
ebſtange , a Croe, an Iron - Bar or 
ver, der Hebel, die Ziehſtange 
bey den Schloſſern, the Draw - Beam; 
ſee Hebezeug, © 
Hebedaumen , ſee Hebarm, 
das Hdbeeiſen , an iron beaver, a Ctoe, 
an iron Claw or Hook; ſee Brechei⸗ 
— (in Surgery) an Inſtrument cal- 
the Elevatory. das Hebegeruͤſt, 
ſiee Hebezeug. der Hebekopf, ſee Heb⸗ 
arm. der Hebekrahn, ſee Krahn. 
der Hebel, an Inſtrument, to lift or 
raiſe an other Kody by, a Lever, die 
Hebelade , an Engine, an Inſtrument 
in — — to 12 8 — or — 
ar Weights by. die Hebelatte , ſee 
— die Hebeleiter, Fuhrmanuss 


| winde, an Engine uſed by Cartiers to 


lift up Burdens; « Cartman's Engine 
to lift the Carriage of a Coach or Cart 


Heben, v. irr. a. to heave or lift up, 
to raiſe. den Anker heben, lichten, 
to weigh Anchor. dieſes Gewicht wird 
die Wage heben, this Weight will 
rriſe the Balance. (figur. ) einen Schatz 
eben, ausgraben, to dig after hid - 
den Treaſures. ein Kind aus der 
Taufe heben, to be God - Father or 
God - Mother to a Child; to preſenr a 
Child to be baptized. Wein aus dem 
Kaſſ heben, to draw Wine out of « 

k with a Siphon, einen Reuter 

aus dem Sattel heben, to ſupplant a 
Rider (a Horſe - Men.) den Impoſt 


heben, to raiſe or levy Taxes, Geld 
heben, to receive Cash, Money. 


he⸗ 


4 fignifies alſo to remove, to take 
Br , to end or finich, der ganze 
eeit 


iſt gehoben, the whole Diffe- 
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kerbel. der Hechelmacher , a Harchel 


Hee 


rene is fembved, accommodated, 1 


poſed. They ſay alſo; einen bis an 

den Himmel hehen, to extol one to 

the Skies, to praiſe him highly, fig 

empor heben, in die Hobe ſchwin 

ſein Hluͤck machen, to raiſe himſelf 
to make his Fortune, to come to Pre. 
ferment, hebe dich weg, hebe dig 
2 binnen, retire! get thee gone from 

ere! 

das Heben, Lifting up, — 

der Hebet, a Siphon; a crooked Pipe; 
uſed to make the Liquor of ene Ve- 
ſel paſs into an other. der Heber in 
den Pochwerken, ſee Hebarm, der 
Heber, ein chirurgiſches Inſtrument, 
an Elevatory, a Surgeon's Inſtrument, 
Heber, is alſo a Name for a Crane, 

die Hebetatze, ſee Hebarm. das Hebe 
Lag der Hebebaum, an Engine for 

ifring up heavy Burdens, There are 

difterent Sorts as: che Capſtane, the 
Windlaſs, the Crane, the Cattiers 
Engine, the Draw - Beam &c. 

das H 


ebopfer , a Heave- Offering, Ob- 


lation or Offering, | 
der Hebraer, ein Jude, a Hebrew, 4 


ew. 
Olbrich, adj, et adv, hebrew, die 
hebraͤiſche Sprache, the hebrew Tos 
gue. der die hebraiſce Sprache ver? 
ſteher, an Hebraiſt, eine bebraiſcht 
Hedensart , an Hebraism. 
die Hebung, the Levying, Raiſing or 
Gathering ; the Levying, Receiving of 
Money, the Receipt, zer Hebung gs 
langen, to come to the Turn of te- 


ceiving _ | 

die Hechel, a Hatchel, Hackel, « Fla 
Comb. die Hechelfrau Hechlerinn, 
a Hatchel- Women, a Woman t 
dreſſes Flax or Hemp, a Hatcheller, 


der Hechelfamm , a Plant; ſee Nadel, 


maker, durch die Hechel geben laſſen, 
ſcharf pruͤfen, to examine rigorously 
or ſtrictly, to put to the Teſt, to cr. 
ticiſe. jedermann durch die Hechel 
ziehen, to ſmarl at every Body. 
Hecheln, v. r. 2. to hatchel;, to dre 
Flax or Hemp; to comb or card. 90 
hechelt, hatcheled. 7 to criticiſe, 
to find Fault with, das Hecheln the 
A& of hatcheling, of dreſſing of! 
or Hemp. die Hechelung, Hatchelling, 
das Hechelwerk, der Werg, the Tos 
Hards of Flax or Hemp, der Hecht 
zahn, a Tooth of — 2 m_—_ 
die Hechſe oder Hakſe, der Kn 
X. — — — — of the Knee. 
der Hechſel, lee Haderling. 
der Hecht, A ge fresh Water * 


a Volery 
is alſo th 
whole N. 
littlo Bire 
ecken, v. 
bruten , { 
forth you 
cken, bel 
der Heckenb 
u Bush- h 
or fit for 
Hedge. 
try, a 
or Bushes 
bourer th 
das Heck 


Bushes, - 
Hops. 


w. die 
w Tot 


che ver? 
braiſ<# 
iſing of 
wing 

ung gs 
1 of re 


g Flas- 
b (erinty 


Heck 


ein kleiner Hecht, Hechtlein, 2 ſmall 
Pike, a Pickeril or Pickrel. ein gro⸗ 
ßer Hecht, a great Pike, « Luce. die 
8 the Jaw or Cheek Bones, 
e Gills of a bike. 

the Jowl of a Pike. das Hechtkraut, 
the Pond - Weed, the Warer Spike. 
der Page ed young Fry of Pikes. 
der Hecht ſchimmel, a pike - 1 
Horſe. der Hechtteih, a Pond to 
keep Pikes in, 


| 
das Heck, der Zaun, Hag, a Hedge, 4 


Fence, a Faliſſado of Pales, der Hed: 
balken, the uppermoſt laſt Beam in 
the Stern or Buttock of a Ship, or the 
t Tranſom. das Hecboot, ein 
ane mit einem Spiegel, a Fly- 
t, a Pink with a broad Stem, die 
Heckdruͤſe, ſee Hagedruͤſe. 
lie Hecke, a Hedge, a Quick-Set- Hedge, 
a Thorn - Bush, a Covert; a Thicker, 
die Hecke, a Breed, a Laying of Eggs. 
die Heckezeit, the Breeding Seaſon, the 
Time or Seaſon when Bir s breed or 
hy their Eggs; alſo a Place where a 
Breed of Birds are kept andnourished : 
a Volery, a great Bird- (age. Hecke, 
is alſo the Name for a Neſt, or for a 
whole Neſt of Birds: a Brood, that is 
lietlo Birds of the ſame Brood or Breed, 
Hecken, v. r. a. er n. Junge werfen, 
bruͤten, to hatch, to breed, to bring 
forth young ones. (figur) Zahue hes 
cken, bekommen, to get Teeth, 
der en a Tree that grows with 
a Bush- head, any Tree that is proper 
or fit for an Arbour or Quick - Ser- 
Hedge. die Heckenbeere, a Gooſe- 
berry, a Berry thet grows on Hedges 
or Bushes, der Heckenbinder, a La- 
bourer that binds Hedges, a Hedger. 
das HeEengeſtrauche a Thicket of 
Bushes. der Heckenhopfen, wild 
Hops. die Heckenkirſche, a Cherry 
that grows en Hedges, « Bush - Cherry- 
Tree; alſo a dwarf Cherry-Tree. die 
Heckenroſe, ſee Hagebutte, a com- 
mon Roſe that grows on Hedges or 
wild Bushes, a wild Rote. der Hes 
denſamen, ſtachelichter Ginſter, Way⸗ 
horn, Fuz with rough pointy Leaves. 
die Heckenſcheere, great Ciſars with 
which Gardeners cut their Hedges. 
die Hechenſchnarre, the Land - Rail; 
<telkonig. der Heckenſpringer, 


We Wagtail ( a ey, die Hecken⸗ 

wicke, the wild Vetch. die Hecken⸗ 

winde, aunwinde / Hedge- Weed or 
ge- Bells. 


1 Heckerling, chopt Straw ; ſee Haͤk⸗ 
n 


erling. 
4 Hidfener | a Firiog by Files, 
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der Hechtkopf, 


Hee 


der Heckgroſchen, 
pfennig, ein falſcher, nachgemachter 
Groſchen, # falſe Coin, a Coin chat 
is not loyal They call Iſo — 
tiously Heckgroſchen, a Piece of Mo- 
ney, that multiplies in a magick Man- 
ner. die Heckherberge, a blind, un 
obſcure Tavern or Ale- houſe ; an un- 
lawtul or illicit Tavern, das Heckholz, 
the white Cornil - Berry - Tree; ſee 
Hartriegel; the common Priver, das 
Heckjagen, 1) Hunting at an ualaw- 
tul Seaſon and on forbidden Places. 
2) 2 Hunting in Bushes, der Heckjaͤ⸗ 
ger, a Man that goes a Hunting or 
Shooting to which and where he has no 
Right; a Poacher, 


Heckicht, adj, et ady reſembling Hedges 


or Bushes. 

Heeig oder Heckigt, adj. er ady mit 
Hecken, mit ſtacheligem Buſchwerke 
bewachſen , grown over with thorny 
Bushes and Briars ; of Briars, Thorns, 
Brambles, Bugshes, 


Heckthaler, Heck 


* 


die Heckmuͤnze, a folſe Coin, a Coin 


that is not loyal; a prohibited Coin; 
alſo a Coinage of falſe Money : a Mine 
where unlawſul or falſe Money is 
coined. der Heckmuͤnzer, a falle 
Comer. ; 
die Heckmutter, a good Breeder; 4 
vman that is fruitful in Children. 
der Heckpfennig, lee Heckgroſchen. 
* wild Roſes, the Heps 
ree. . 
die Heckſe, der Kniebug , lee Häͤkſe. 
eels ſee Haͤckerling. 9 
eckthaler, ſee Heckgroſchen. 
die Heckzeit 7 Breeding - Time or Seaſon; 
die Hectik, ſee Schwindſucht, Hectick. 
die Rides Werg oder Werrig , the Tow 
or Hards ot Flax or Hemp. 
der Hederich, Bank- Creſſes, Hedge- 


Maſtard. | 
Hedlen, to conceal; ſee Verheelen. 
der He-ler-, a Concealer. 


das Heer, 2 Hoſt; a Multitude, a 
Crowd, alſo an Army. ein ſtarkes, 
zablreiches Heer, a numerous, a po- 
werful, « ſtrong Army, ein auserle⸗ 
ſeues Heer, the choice Men of the 
Army. das himmliſche Heer, the ce- 
leſtical Hoſts, ein Heer Wolfe, a 
Rout of Wolves. fee Heh 
eer , hoch, heilig lee Hehr 

= He rbann, Ban aud Arrierban, a 
Proclamation, whereby the Subjects 
are ſummoacd ro meet for the Defence 
of their Gountry. den Heerbann aus 
ſchreiben, to convoke the Ban and Ar- 
rierban, his 
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Hee 
die Herbiene , Raubbiene , a thieving, 
a pilferi 


pilfering Bee. 

der Heerbrand, das Kriegsfeuer, the 
Fire ol the War. 

der Herd, ſee Herd. 

die Heerde, a Herd, a Flock, eine 
Heteda Vieh , a Drove or Herd of 

Cattle. eine Heerde Schafe, a Flock 
of Sheep. eine Heerde Schweine, a 
Sounder of Swine. eine Heerde Zie⸗ 

en, a Trip or Herd of Goats. eine 
Heerde Pfauen , a Flock, or Muſter 
of Peacocks, das Heerde Vieh, the 
domeſtick or Houſe Cattle, die Heer: 
de, ein Rudel vom Rothwilde, a 
Herd of Fallow- Deer. Heerde, fig- 
nifies alſo figuratively, ein Trupp, 

Haufen, a Troop, a Band. die Heers 
de Chriſti, the Hoſt, the Flock of 
iChriſt, the Followers of Chriſt, der 
ö Hammel, der Schafbock, the 

am, the Male of Ews; the Bell - 

. 
eerden weis, adv, by Flocks, by Troops, 

"by Bands, in Troops; flocking to- 
gether. 

der Heerdochs, Zuchtochs , a. common 
or Town'- Bull, a Herd - Bull, 

die Heeresfolge, Verbindlichkeit, dem 

eere ſeines Landesherrn zu folgen, 

the Arrierban; the Obligation to fol- 

low the Army of his Sovereign; the 

- Banners of his Country, die Heer⸗ 

fahne, the Banner, the great Banner 

of the Army. die Heerfahrt, der Felds 

gs an Expedition, the Campain. 

der Heerfahrtswagen , ein Ruͤſtwagen, 

4 a Manition - Waggon, a Waggon for 

the Army. die Heerflucht, the De- 
ſertion, 

Heeͤrſluͤchtig, adj, et adv, deſerting ba- 
ſely, leaving his Banners, ein Heers 
ſtuͤchtiger, a Deſerter. heerflichtig 
werden, to deſert, 

der Heerfuͤhrer, a General, a Comman- 

der, a Chiet, a Leader st an Army, 

a Caprain. der Heerftirſt , the Gene- 

ral or Commander of an Army; the 

ſame es Heer fuͤhrer. 
die Hecergans , the gray Hern or Heron 

(a Kind of a Moor or Water Fowl), 
das Heergerath, the Train, the Lug- 
gage or Implements neceſſary for the 
Service of Ordnance, as Carriages, 
Wheels, Ladles &c, the Furnitures, 
the Baggage; the Implements of War; 
alſo the Heriot, das Heerhorn , the 
Clarion, à Sort of Shrill- Trumpet; 
as Kind of a muſical Inſtrument ſome- 
thing like a Txumpet. die Heerkraft, 
Heeresfraft , (an obſolere Wort) de- 
noting a numerous or ſtrong Army, a 
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great Army , Troops or Forces, die 
Heerkutſche, Landkutſche, rhe Stage- 
Coach, a publick Carriage, a Sott of 
a flying Coach for Paſſengers. dag 
Heerlager , the Camp of an Army, an 
Incampment. ſein — aufſchla⸗ 
gen, to birch a Camp, to incamp, 
die Heermacht , ſee Heerfraft. der 
eermeiſter, a Commander of an Or- 
er of Knights; a Grandmaſter. der 
Yourmetſer des Johanniterordens, 
t 


e Grandmafter ot the Order of St. | 


Heermeiſterthum, the 
Grandmaſterhip, die Heerpauke, 4 
Kettle Drum. der Heerpaufer, «4 
Kettle - Drummer, die Heerraupe , Ca- 
terpillars chat come in great Num 
or Hoſts into the Gardens and Foreſts, 

die Herſchaar, an Army, a Hoſt die 
himmliſchen Heerſchaaren, the celeſtill, 
the heavenly Hoſts. der Herr der 

eerſchaaren, the Lord of Hoſts. 
:erſhhaar, is ſometimes alſo uſed for 

a Draught or Detachment of an Army, 
a Troop, a Band, a Company of Sol 
diers. die Heerſchau, Heerſchaunng , 
the Review or Muſtering of an Army. 
der Heerſchild, « Buckler or Shield; 
alſo the Armours of Dignity, that mark 
or 8hew the Renk of the Nobility. 
Heersfkraft , lee Heerkraft. die Heer 
ſpike, a Van, the Van- Guard of an 
Army. die Heerſteuer, Kriegsſteuer, 
the Contribution. die Heerſtraße, the 
High- Way, the grear Road, a Cauley, 
Heerzwang, ſee Heerbann und Auf! 
bot. das Heervolk , Kricgsheer, n 
Army, 3 Soldiers. der oct 
wagen, 4 Ba e- Waggon, a Mum 
tion-Charif 9 (in Terms ofAltre- 
nomy) the C harles-Wein, the Bear, the 
Cynoſure or the leſſer Bear · Star. der 


John. das H 


2 little Worms or Inſeds 
t 


at hang in Cluſters together. det 
Heerzug [ Feldzug, a Campain, 2 m. 
litary Expedition z the Marching of in 
Army. 
die Hefen, the Lees or Dregs of Wine 
or any Liquor, the Grounds, the 88 
tlement of Liquor. auf den Hefen 
liegen, to be on the Lees. den Well 
bis auf die Hefen abziehen, to dien 
the Wine down to the Kees, View 
hefeu, Barm, Yeſt, (ſigur.) die 9# 
fen des Volks, the Dregs of the People, 
the Rif- Raff of the People, the 
cality; the Mob, the vileſt and ba. 
ſeſt of the Populace die Hefen trinket 


(die unangenehmen Folgen einer Sa 
empfinden) to endure or ſuffer t' 
diſagreeable Conſequences of an Afi!f. 


die Unterhefen , Stellhefen.1 t 


nen Bog 
to transp 
einem N. 
« Nail ( 
Iron, He 
worauf h 
ſomething 
Ermel he 
Sleeve; te 
cozen hir 
N 5 
der Heftf. 
4 Felt 
der Hefth, 
bade fo 
Heftig, adj. 
evere, im 


T. der 


| 
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- Grounds or Lees of Wine ör Beer, or Heftig heftiglic , «dv, greatly Wong. 


of any Liquor or Drink when it is 
drawn low. das Hefenbrod, leaven'd 

Bread. der Hefener, a Buyer and Sel- 
ler of Leſt or Barm, der Hefenfucheny 
a leavened Cake, 

Heſicht, heſig, adj. et adv, Hefen has 
bend, ba'my z that has Lees or Dregs. 
hefiht Bier, barmy or yeſting Beer. 
Hefen aͤhnlich, feculent, 


das Heft, der Stiel, Griff, 2 Uafe, 


Hilt, Handle, vom Hefte lasgehen, 
to looſen or get looſe of the Haft, 
Hilt or Handle. das Heft, der Schaft 
an Buͤchſen, the Stock of a Gun, of 


2 Arquebuſe. das Heft, der Hefte 


l, 

aken, a Claſp, a Kind of a Hook 
keeps feveral Things together. 
Heft is alſo a Name for a String, a 
Tie, « Band, das Heft, der Neſtel, 


- Tag, 8 Point; allo à Stitch. ein 


Heft, Stich am Zeuge, a Stich made 


with « Needle. Heft, ſigniſies alſo, 
Narbe, 2 Seam or Scar, a Cicatrice, 
a Mark of a Wound. 

die Hefte, the Act of binding the Vines 
p the Props, 

Hefteln v. r. a. mit keinen Hefteln 
befeſtigen, to faſten with little Pins, 
Pegs or Stakes; alſo to faſten with a 
few : Stitches. 

Heſten, v. r, a. et n. to faſten, to ſtirch 
together, mit weiten Stichen heften, 

to beſte. eine Wunde heften, to ſew 
a Wound together. ein Buch heften, 
to ſticch a Book. unrecht heften, ei- 
nen Bogen oder ein Blatt verbinden, 

' to transpoſe, to misplace a Sheet. mit 
einem Nagel 2c. heften, to faſten with 
« Nuil (with a Peg, Pin 
Iron, Hook &c.) (zur.) die Augen 
worauf heften to fix one's Eyes upon 
ſomething, einem eine Liige auf den 

Ermel heften, to pin a Lie upon one's 
lee ve; ro impoſe a Lie upon one, to 
cozen him. das Heften, the Att of 
faſtening, ſtitching: Tying, Sewing &c, 

der Heftfaden , a Thread for ſtit5hing 
or ſewing different Things together. 

der Hefthaken, a Clasp, 'uſed by Book- 
binders for Stirching of Books. 

eftig, adj. vehement, violent, furious, 

evere, impetuous, sharp, fierce, hot, 

doiſterous, rigorous, rough, grievous, 
outragious, heinous, petulant, great, 
exceeding, exceſſive &c, eine heftige 
Kalte, a sharp, bard, nipping , bit- 

_ "8, piercing, rigorous, penetrant 
Cold. ein heftiges Fieber, a violent 
— eine heftige Hitze, an 3 

deine ſehr beftige Li a pal- 
— — 4 hr beftige Liebe, a f 


: Wunde 7 the | 
Hegen ! v. r. 4. unterhalten, erhalten, 
r 


ernaͤ 
» Cramp- 


ly, rigorously, rudely, roughly, fe- 
verely, wiolently, sharply, — 
cuttingly, eagerly, greedily, earneſt: 
ly, vigorously , lively, ardently , im- 
petuously, rashly, haſtily, ſ ; 
grievously, bitterly , ſtrangely, ex- 
tremely, exceſſively, exceedingly, des- 
perately, furiously , vehemently ; be- 
ond er out ofMeaſure, to the utmoſt 
— with Vehemence, with Ea- 
erneſs, heftig lieben, to love paſ- 
onately ,violently, rely, dearly, 


to be. paſſionately in Love, heftig haf⸗ 


ſen, to hate deadly. ſich heftig er⸗ 
zuͤrnen, to fly or tall out into a moſt 
violent Paſſion, to be greatly transport 
ed with Anger. heftig lachen, to ſplit 


one's Sides with Laughing. die Hefs 
tigkeit, Vehemence, Vehemency, Vio- 
lence, Heat, Earneſtneſs, erneſs, 


Contention; Fierceneſs, Boi 8— 
neſs, Rigour, Severity, Ardour, vi- 
vacity , Petulance; Impetuouſity,Sharp- 
neſs, Bitterneſs; I. ry, Transport; 
Paſſion, die Heftigkeit der Begierden, 
the Fire of Paſſions. 


das Heftkorn , the Button, the Loop of 


a Gun. die Heftlade 4 a ſewing Preſs, 
uſed by Bookbinders. der Heftmas 
cer ⸗ Heftelmacher as Hafter ,a Point- 


maker. die Heftnadel , a Stiechivg- 


Needle. das Heftpflaſter, a glutinous 
Plaiſter, wy 


die Heftung / Stitching, Faſtening, Pin- 


ning, mag die Heftung einer 
ewi 


ug of a Wound 


en, to entertain, to conſerve, 
to nourish, to cherish, to ſupport, 
to keep, to maintain: to hide, to de- 


fend &, Wild hegen, to preſerve or 


keep wild Beaſts, figur.) die 


_ Laſter „ohen; to cherish, to flatter ot 


foment Vices, Feindſchaft hegen, to 
entertain an Enmity , to nourish a Ha- 
= 22 one. — — 

eigung, Lie egen jeman en, 
to — for: — r a Friend- 
ship, Affection, Love to one einen 
hegen, vertheidigen, to defend, ſup- 
pore, countenance one. das Hegen, 
die Hegung, Cherishing, Entertaining, 
Preſerving; Nourishing , Supporting, 
Defending &c. 


der Heger, ,a Cherisher, Defender, an 


Abbettor; an Accomplice &c, 


egereuter, {ee Hagereuter, 
Des eber oder 5 9 ver blaue Holz⸗ 


heher, gehaͤubte Heher, Haubenhe⸗ 
her - Schopfheher , che cr or tuf- 
red blue lack - Daw. : 

| Heh⸗ 


| 
| 
| 
| 
# 


Heh | 

hlen 4 to conceal or bide; ſee 
2 Verbergen. £ =o 
das Hehlen , die Verhehlung, 2 Con- 


eealing , or Concealment; Disguiſe, 
Hehler, a Con- 


Diſſimulation, der 
cealer, he that conceals s Theft, a 


Receiver or Concealer of ſtoblen Goods ; 


one that lodges, harbours and con- 
ceals Thieves. der 
wie der St hler, 
bad as the Thief. 


the Receiver is as 


Hehr, adj. et adv. an obſolete Word, | 


for high, hol 


der Heide, a Pagan, a Gentile, a Hea- 
then, a Worshipper of ld ls die 
— Zigeuner, the Egyptians, 
ypſeys or Gipſeys, the Bohemians. 
ein Heidenlehrer , a Miſſionary. die 
eidenſchaft, Paganiſm, Heathen- 
im; alſo the Gentiles the Yagans. or 
Heathens, der Heidentempel, a hea- 
rhen Temple, das Heidenthum , Pa- 
niſm, Heatheniſm , Gentiliſm. 
Heidniſch , adi, er adv, heathenish, 
pagan, heidniſch Wundkraut, Wound- 
„Worte the Saracene Comirey. 
die Heide, das Heidekraut, Sweet- 
| Broom or Heath. eine grune Heide, 
« Heath, a Common. Heide, is allo 
the Name for a Foreſt, a Wood, a 
great Extent of Fir or other Trees of 
the lame Kind, 


der Heidebereiter, ſee. Heidereiter. der 
eibebeſen, a Broom ot Sweet - Broom, 

die Heidebiene, the Heath - Bee. der 
Heidebuſch, Briars, Bramble Bushes, 
r Briars and Thorns that grow on bar · 
ren Commons. der Heideflachs, Flax- 


Weed, wild Flax, Toadflax, Flaia- He 


wort. das Heidefutter , Hay or Food 
for Cattle that grows on barren Com- 
mons, der Heidegries, die Heide: 
ruͤtze, Groars made of Buck - Wheat. 
er Heidehonig, Honey of Heath- 
Bees, der Heideknecht, an Under- 
Foreſter; ſee Forſtknecht. das Heis 
dekorn, Buck - Wheat; ſee Buchweis 


zen. das fletternde glatte Heideforn, 


the climbing Heart - Wood or Birch- 
Wort. das Heidekraut, any Plant or 
Herb- that grows on barren Commons 
or Fields. die Heidekreſſe, wild Dit- 
tander. | 

der Heidel 7 ſee Heidekorn. 

der Heidelaͤufer, ſee Heidelnecht. 

die Heidelbeere, a Bill - Berry ; Black- 
Berry, die Heidelberſtaude, a Bill. 
Berry - Bush. der Heidelbrey, 2 Pap, 
made of boiled Groats of Buck- 
Wheat. die Heidelerche, Haubenlerche, a 
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ehler iſt ſo gut 


die dae ſee Werg, Werrig, Hede. 


der Helland, Saviour, Redeemer, out 


Heilen, v. r. a. et n. to heal, to cut. 


Hei 


Tit - Lark, Wood - Lark, 
tuſted — as of | 
der Heideniſopp , Hyflop of Garrigues 
Fw Helianthenum Linn.); ſee allo 
Kirſchiſopp. 
die Heidenmeiſe, the tufted Muskin. der 
eiderettig, weißer Hederich, the 
wild Radish, der Heider eiter, a Fores- 
ter on Horſeback , a Ranger or Fores- 
ter. die Heideroſe, Weinroſe , the 
wild Roſe, che Eglantive - Shrub of 
Sweet - Briar, wild Rote - Bush or Tree. 
das Heideſchaf, Heide ſchnucke, the 
Heath - Sheep, Sheep that are fed me- 
rely on Heaths or dry Commons, der 
Heideſchwamm, Heiderling , an eat- 
able Field - Mushroom. der Heide 
ſchwarm, a Swarin of Heath - Bees, 
die Heidere , ſee Eidexe. | 
Heidicht odtr Heidig , adj. et adv, vol 
von Heide, full of Heath or Sweet 
Broom; alſo full of Briars or Brun 


bles. | 
der Heidück, a Sclavonian; an h 
1135 Foot Soldier; this Name of 
eiduck is alſo given to certain Ds 
88 dreſſed in hungarian Habits, 
die Heie, ein Schlagel, lee Heye. 
das Ze! a Salute, ? . Wel. 
fare, Prosperiry, Felicity, Fortune, 
good Luck, Happineſs, Bleſſing ; Hal, 
Salvation, Safety. einem alles Gl 
und Heil wuͤnſchen, to wish one all 
Manner of good Luck and Proſperity, 
man muß ſein Heil verſuchen, ont 
muſt make à Trial, or one muſt try 
one's Fortune, take one's Chance, 
Heil und Heſundheit widerfahre euch! 
all Hail to Lou! f 
il, adj. et adv. ſound, hail, healed 
up. heil werden, to heal up, (figur) 
mit heiler Haut davon kommen, t? 
ſave one's Bacon, to come off clear, 


Lord Jeſus Chriſt, Fe: 

die Heilart eilungsart, the 
» Manner 1 of healing 0 
curing, das Heilbad, a Bath, mint 
ral Waters, 

Heilbar, adj. et adv, curable, that mi 
be cured or healed, 

das Heilblatt, die Wieſenraute, Flix- won, 
Baſtard Rhubarb z Meadow - Rue. der 
Heilbutt, the greateſt Kind of Sole - Fish. 


to reſtore to Health. heil werden / w 
heal, to heal up; alſo to cicarriz* ite 
ſelf, to conſolidate, (figur.) er 
mich von meinem Jrrthum gebeiltt 
he has cured me of my Miſtake, 


Heilen, healing, curing, the 90 


a creſted oe 


— 


lix- wort, 
due. der 
ole-Fish. 
to cure, 
rden / © 
arrize It! 
) er hit 
geheilct) 
ke, da 


ze Curt 


he 


; 


— 


BY, the Eve of a Holy - Day, 


Hei 


our 


der hei⸗ 
lige Stuhl zu Rom , the Holy - See 
ar Rome, der heilige Abend, t — 
es 

„ geheiliget , geweihet, ſacred, 
— , FR. heilig  figni- 
fies alſo: inviolable, not to be viola- 
ted, die heilige Schrift, the holy 


F or the holy Writ, the Word 
God 


, the divine Revelation, the 
holy Books, They ſay alſo: das heis 


lige Din uer + die Noſe, der 
Rothlauf® N Eryfipelag , 222 


 ny's Fire. der heilige Heiſtorden, the 


Heilig, heiliglich 


Diffembler, 
_—_— 


blue String; the Order of Knigthood 
of the Holy - Ghot. 
adv. holily, reli- 

1 inviolably. heilig leben, to 
ve holily or ſaint» like, ſich heilig 
len, to play the Hypocrite, the 

, Ihr Wille ſoll heilig ers 
fullet werden , your Will shall be reli- 
fullfilled. der Heilige, 2 
ich glaube eine Gemeinſchaft 
der Heiligen, 1 believe in a Commu- 
nion of Saints. They ſay alſo: ihr 


ſeyd ein wunderlicher Heiliger, you 


are 2 very capricious Man, an odd 
Fellow. das Heilige, a holy or ſacred 
Thing, or Place. das Allerheiligſte, 


the Sanctuary; the Holy of Holies; the 


moſt Holy, in das 


eilige eingehen 
to enter into the —— * 


eiligen, v. r. a. to ſanctify, to con- 


ſectate or hallow, to devote, dedi- 
- cate, heilig machen, to make, to ren- 


der holy, to ſanetify. Gott heiligen, 
widmen, to conſecrate to God. einen 
in die Zahl der Heiligen aufnehmen, 
heiligen, ro beatify, to canonize. 
das Heiligen, aRllowing , Conſeera- 
tion, Beatification , Canoniſation &c. 
fee Heiligung. ein Heiliger, a Saint. 
Tag aller Heiligen, all Saints, 
All - Hallows - Tide. die Heiligkeit, 
olineſs, Sanctity. ſeine pdpſtliche 
eiligkeit, his Holineſs (the Pope). 
eiligkeit des Lebens, the Sanctity of 
te, Sanctimony, Sanctimoniousneſs. 
ſanetifying. | 
Heiligmacher , the Sanctiſier. die 
elligmachuna - Heiligung, Sancti- 
ying, . Sanctification, Conſecration. 


Heiligmachend, heiligend , adj, et adv, 
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vos 


Hei 


das Heiligthum, the Sanctuary, the 
Relicks, päpftliche Heiligtbümer, 
holy Relicks or Reliques, der Heiligs 
thumfkaſten , das r 
the Tabernacle, « Veſſel wherein 
Popish - Sacrament is put on the Altar, 
the Shrine, die Heiligung, Heiligs 
machung, Sanctrification , Conſecra-' 
tion, Sanctifying, Hallowing. 
e Hellkraft, the Virtue, Salubrity 
or Wholeſomeneſs of a Remedy. das 
Hellipan , © phyfical Plant; the great 
omfrey ; the Frank - Urſine, Bear's- 


Claw. Bear's- Foot, the Comfrey or 


Confound. die Heilkunſt, Arzneys 
funſt , Phyfick, — the Art of 
Curing, of Healing. 


Heillos, adj. et adv. unheilbar, neu- 


rable. heillos, gottlos, wicked, lewd, 
diſſolute, proffigatef, flagitious, im- 


Pom raſcilly, wickedly, lewdly, 


iously, die Heilloſigkeit, Wicked- 
neſs, Lewdneſs, Diſfoluteneſs, Im- 
piety; Villainy, Malice. 0 
eilmittel, a healing or ſanative 
edy; a Medicine, der Heilmos 
nat, the Month of December, in 
which Chriſt is born, das Se, 
ſter, a healing Plaiſter. die Heilſa 
be, a Balſam, a healing Salve. 


Heilſam, adj. et ady. medicinal, whole- 


fome, ſound, ſalutary, ſalubrious, 
uſeful; comfortable. (figur.) heils 
fam , erſprieflich nuglich / ſalutary, 
uſeful, profitable, advantageous.” Heils 
ſame Lehren, ſound Doctrines, Heifs 
ſam - heilſamlih, adv. . nfefully, 
rofirably , wholeſomely. die Heilſam⸗ 
eit, Salubrity, Whofeſomeneſs. 


das Heilsmittel, Salvation; the Means of 


the Grace or of Salvation. die Heilss 
orduung , x) that Order in which Man 
may share in the <etetnal Bleſsings. 
2) the Dogmatick or Dogmaticks, 


die Heilung , Cure, Healing , Reeovery. 


eine voͤllige Heilung, a radical Cure. 
die Heilung, Zuheilung einer Wunde, 
the Conſolidation of a Wound, die 
HellungEreft, a ſanative Power, the 
alutiferousneſs, the Power of Heal- 
ing. die Heilungskunſt, Phylick, 
Surgery. Heilungsmittel, ſee Heils 
mittel. 


die Heilwurz , a generical Name for ſe- 


veral Plants: as the Septfoil, che 
Ashweed, the Tormentil , the Elicam- 
pane, and others, which have a ſana- 
tive Power, 


Heim, ein umziumter Ort, 2 Place 


ſurrounded 


with a Hedge, with an 
Incloſure, | 


die Heiligſprechung 4 Canoniſation. Heim, ein Sezelt, ein Wohnhaus, a 


Cent, 


Hei 
Tent, « Houſe or Dwelling - Houſe 
allo 4 Vill e, 4 "7 

Heim, fignifies alſo, a Place, where a 

- Perſon lives, or where she is at 

| 2 home; alſo one's Birth - Town, one's 
e a \ | : 
m. adv. (popular. 

4 — pular.) zu Hauſe, nach 

14 at one's Houle. ſich Heim begeben 

nach Hauſe gehen, a home, Reis 

bringen, nach Hauſe bringen, to 

' bring, to attend, to ſee home, to 


_ e. 
vie ed, one's Home, Houſe, 
- Town, Country. 


. Birr 


| — der Hembiirge (in Thuringen) the 


Mayor of à Town; alſo a judge that 
.- Hecides the Field- Sicke; in ſo- 
* me Provinces) a Sergeant, Bailiff, das 
Heimbtirgenamt , the Office or Charge 
= - fs Town- Mayor. das Heimbiitrgens 
.= geriht the Meeting of the Judges in 
v8 8 5 2 — unc h 
= eime, das Heimchen, die Hau 
= grille the 84. ; c a on ; 
Heimentbieten , zuruͤckrufen, to recall 
one home, to reeall him co his Coun- 
| 2 Heimfahren, nach Hauſe fah⸗ 
+ die Heimfahrt, der Heim⸗ 
gang, die Heimkunft, — unft, 
the Return ome, the Going, Com- 


ing or Returning home; Arriving at 
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22 V. irr, a. to remir to one, 


to retire. 
ome, at ones Lodging, 
Hane / adj. et adv. tame, dome. . 
Heimkehren, v. r. n. to return home, 


Heimkommen, v. r. 5. to come or te 


Heimlaſſen, v. r. a. to let or ſuſe 


— v. irr. n. to run home, 


Heimlich, adj. geheim, verſ<wiegey 


to return home, or go home in 


pbeimlichen Haͤndel, your lutrigues an 


Hei 


carty, to lead, to bring home, to wiit 
on one home. 


eimgehen, v. irr. n. nach Hauſe 
hen, 10 go home, to 22 — 


en to urrive or get home | 
eimholen, v. r. a. nach Hauſe ho | 
len, to ſerch, to bring home. 


to go back 


turn home. die Heimkunft, Helm, 
fahrt, che Return home, the 
at home, © 


one to return or go home. 
eimleuchten, v. r. a, to light one 


home, (figur. and popul,) to uſt 
one ill, babe him. , 


ſecrer, private, that is known. but to 
one or only to a few Perſons 3 that 
which is kept ſecret, hidden , occult, 
concealed, ſnug; alſo, clandeſtine, 
clancular, cloſe ; inviſible, tacit z done 
by Stealth, Cisguiſed, heimliche 
Haͤndel, Anſchlaͤge, Ginge , ſecret, | 
elandeſtine Practices, man weiß eurt 


known, ein heimlicher Betrug, 1 


der 


home, the homeward Voyage. 
Heimfall, the Expiration, the Es- 


Þ cheat or 8 the Disheriſon, 


Want of a lawful Heir; the Devolu- 


tion or Falling into Lapſe. Heimfall 


des Vermogens eines Auslinders an 
den Konig, the Escheatage , the Right 
of Succeſſion in the Eſtate of all Fo- 


Heimfallen, v. irr. n. 


- 


reigners or Strangers dying in France 


without Naturalization and Frenchborn- 


"We 


other; to return to the natural Lord, 


Ifſve, der Heimfall, the Conſolida- 
tion, the Re- annexing of the Uſufruit 
to the Property. 

einem zufallen, 
to devolve, to fall or — one, 
to expire, to fall to the Share of any 
one, to paſs into the Poſſeſſion of an 


to fall to Devolution, or to fall into 


- Lapſe, eine dem Könige heimgefallene 
Pjfruͤude, « Benefice devolved to the 


King, ein heimgefallenes Recht, a 


. devolved Right, heimfallende Guter, 

| Escheats, vacant Lands, 

Heimfaͤllig, odj. et «dv, that is devol- 

ed, expired, 

Heimfuͤhren, v. r. 4a. nach Hauſe fuͤh⸗ 
un 0 


t or ome, £20 


an offending Joke or Raillery. eine 


Fraud, a Cheat, a Trick, à Dec 
a Circumvention, an Overreaching, 


eine heimliche Ehe, « private Mw 
riage, a Marriage of Conſcience. das 


heimliche Gemach , the Privy, te | 


convenient or neceſſary Houſe ; the 


Houſe of Office. ein heimlicher Stich 101 


heimliche Verſammlung, a Con ven- 
ticle, a private Meeting. ein 
cher Vorbehalt, a 
Clauſe or Proviſo. 


behalt in Gedanken, « mental Reſer- 


vation. Heimlich, heimlicher Weiſt |." 


adv. fecretly, privately, coyenty, 
cloſelyz in Eren by 


r:vate Article, 1 | 
n heimlicher Vo! | 


Stealth or ftealingly, tacitiy, under 'the 


Hand, in hugger - mugger. heimlich 


| beſtellte Leute, ſuborned Men or Men 
ſuborned to an in Ac. bbſe Handel 
mit einander heimlich anſtellen , 0 
cabal, to contrive, or combine, 1 
conſpire together. heimlich auf & 
was umgehen, anſpinnen - to hate 

to plot, to contrive ſomething, ® 
have clandeftine Deſign. ſich 
lich berathſchlagen, to clan together. 

. hamlich lachen, to laugh in 


vaſtly 
wffered muc 


— le Heimſucht 
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- Concealing, dig Heimlichhaltung, Dis- 
/ (mulation, die Heimlichkeit, a Se- 


| trauen, to confide in one, to truſt 
I one wich one's Secrets, eine Heims 
| lichkeit ergtuͤnden, .to penetrate a Se- 
| eget, to dive into a Myſtery. die Heim⸗ 
lchkeit des Hofes, einer Geſellſchaft 


dome. wiſſen, to be in Secret of the 
Court, of a Society. die Heimlich⸗ 
| home, Þ keit, womit man etwas thut, Pri- 
| vary, 9 

e ot te- imrecht, Rechte, Vorzüge der 
Heim A rae eines Landes, "the Natu · 
Arrival Þ nlization, das Heimrecht jemanden 
perlethen , to natüralize one. Heims 
r ſuffer J rehtsbriefe + Urkunde, wodurch 
ſolhes verliehen wird, Letters 
| home, f Naturali-arion. die Heimxeiſe, 
phe one iffunft, the Return home, the 
to uſe ing or Returning homeward, auf 
der Heimreiſe , auf ſeinem Heimwege 

wiegen ſeyn / to be on his Return home. 
_— Hamreiſen, v. r. n. to return home, 
2 to return to his Country. 4 


:» I Heimreiten, v. irr. n. to ride home 
_ to return home on Horſeback, : 


eimliche Halmſchicken, v. r. a, to ſend home, 


ſecret, | (igur.) er iſt heimgeſchickt worden, 
ib cure be has had his Packer, 

zues an en, v. r. recipr. (ſich) to 
rug, 4 dome, to hanker after home, to be 


impatient to ſee his own Home or 


aching, | Country again. 

re Mar» Iheimſenden, v. irr. a, to ſend home, 
e das heimſiech, adj, et adv. mit der Heims 
y, the | ſudt behaftet , ro have an immoderate 
ſe the | Velire- to ſee his native Country again, 
r Stich — the Heimweh, to be home- 
' ne — a 

onen - heimſtellen, v. r. a, übergeben, to 
heimlis ] dem, to commit, leave or put a 
icle, 4 | Wing to one's Diſcretion, to give a 
er Yor! | Thing over to one, to refer to one. 
| Reſer- | Bott heimſtetlen , to commit to Pro- 
Wei ket : 
oyently, imſteuer, 2 8 or Portion, 
ely, by | Money, Goods or Lands given wien wo 
under the Wife in Marriage. Heimſteuer 
heimlich] geben, heim oder ausſteuern, to 
or Men oa a Daughter, to give her &g 
Hindel | Portion , e Dowry ; to endow. 

en, e heimſuchen, v. r. a. to viſit, to go or 
ine, 0 come to ſee, to play a Viſit. (figur.) 
auf & | beimſuchen, betruͤben, ro afflicr, to 


eve, to viſit, 


dieſes Haus iſt ſehr 


vaſtly or greatly afflicted ; has 


wffered much. 


it Hetmſucht , ſee Heimweh. 


w-- 


cret, einem ſeine Heimlichfeiten vers - 


Heinrich, 


d batch. fr 
15 10 East worden, this Family has die Heinzelbank, eine Schnitzbank, g 
da 


Hai 


iting; alſo Suffering, Aﬀiction, die 
Maria Heimſucung , the Viſtarion 
of the Virgin Mary; the Feaſt of the 
Viſitation of our Lady. 


Heimtrachten, v. r. 4 nach Hauſe 
Ry to alpire ta go or returg 


me. 441. 4, 
die Heimtuͤcke, a Trick, a Fraud, Ma- 


lice z a malicious Trick or Turn, 2 
waggish Trick, a Prank. | 


Heamtuͤckiſch, adj. malicious, difſem- 


bling, counterfeit, treacherous; falſe- 


| hearted, captious, crafty or daceitſyl, 


with a covered Subtilicy, falſe at Heart; 
alſo fullen. 


Heimtuͤckiſch, adv, craftily, deceirfully, 


treacherously &c. heimtuͤckiſcher Wei 
by Way of cunning Tricks and Ro- 


Heimwarts adv, - homeward, towards 


one's Lodging or Country, towards 


one's Houle, | 
der Heimweg , die Heimreiſe, the Re- 


turn or Returning 


home, the Way 
home. 


das Heimweh, the Heimweh, Honing, 4 
* — 5 


mper with which the Swiſs or 
Switzers ste frequently taken, when 
they on from — Com- 
try; (Noſtalgia, Pathopatridalgia). 
das Heimweh haben, ro be home- 
ſick, to hone. 


Heimwenden, v. irr, recipr, (ſich) to 


return home, or to one's Country; 
to betake himſelf on his Way home. 
Henry, Hall, Harry, a 
Man's Name. Heinrich der Vogeler 
oder Vogelſteller, Henry the Fowler. 
— iu alſo 5 — for ſome 
ants as: guter Heinrich, ſtolzer 
Heinrich, Good- Henry, wild Sper 
age. boſer Heinrich, Bingelkraut, the 
Herb Mercury ; (Mercurialis Linn,) 


Heint , adv. an obſolete Word for this 


Night, to Night. 


Heinz / is often uſed ſor Heinrich, Hen- 


ry. es mag ſeyn Heinz odet Kunz, 


popul.) be it who it will, Peter or 


der Heinz, (in ſome Provinces) the Name 


for a Draughre-Ox Heinz, (in 
Mining) Tgas - an map or Wa- 
ter Engine of Pipes, which W 

is drawn out of the De La TD 


die Heinze, this Word ſeems to fi 


in ſome Provinces, a Bee: as; die 


Waldheinzen , the Foreſt - Bees, 


Form to cut or carve upon, 


s Heinzelmaͤnnchen, ſee Alraun, Man» 
dragor © . : . 
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Helinzenfunſt, a Water- Engine for wie beißet oder nennet ihr vl + 
bis Hons —— out of the Depth. how do you call this, or — is t 
das Heinzenſeil, the iton Cord or Chain Name of this? wie heißet ihr, wh 
dy which the great Bellows in Forges youn Name? ich heiſſe Johannes, u 

are drawn, : | ame is John, ihr heifet wie 
die Hetrath, Marriage; ſee Heyrath. ou are my Nameſake, wie heißet 
Heiſt , lee Heiſer. a m Engliſchen? how do you call it; 
der Heiſchbrief, an open Decree or Writ English, what is the Name of it 
by which Subjects are ſummoned to English, how is it called in Engl 
appear, a Manifeſt, beißen, ſignifies likewiſe, to (ay, pal 
Helſchen, v. r. a. begehren, verlangen, fignify, to mean. was beißt dy wit der 5 
bitten, fordern, to ask, to demand, was ſoll das bedeuten? what is Braggado 
- to deſire, to beg; alſo to exact. Meaning of this? or What does be Helden 
der Heiſch eſatz, a Theſis , a Poſicion which mean? what does it ſignify? das heil Letters of 
is ſuppoſed from an Examination, be- that is to ſay, that is, that's, \/ and other 
cauſe one has a Right to demand or heißt ſo viel als 2c, that's 48 av dengedich 
sk, a Poſtulatum. a &c. the Meaning is chat &c. nal 1 Epope 
Heiſer , adj. et adu. hoarſe. eine heis Sie wiſſen, was das heißt, ein 9 Heldenhaft 
© ſere Stimme, 2 hoarſe, a broken ter ſeyn, if you know what it is w heroick, 
Voice. ſich heiſer reden oder ſchreyen, 2 Father, was kann dieſes wohl yt (4s an ad 
to make one's Throat ſore with ſpeak- ßen ? what can this mean? what c Mliantly, 
ing or crying aloud. die Heiſerkeit, inferred from this? damit es nicht u Manner. 
Hoarſenefs, Raucity, Roughneſs of Voice, fie , that it may not be ſaid, es ball us Helden! 
Wheezing , Ruling, they lay, it is ſaid, etwas gut heißen - Warriers | 
Heiß, adj. et adv. hot, warm; that approve of a Thing, to allow of it beroick C. 
has Heart; alſo burning, ardent. * nen Luͤgner heißen, to give one t Spirit. 
bruͤhheiß, brennend heiß, ſcalding Lie. willkommen heißen, to bid Song, a 
hot, hor to burning. ſiedend, ko⸗ come. einen ſchweigen heißen, heldenmaͤßi 
chend heif, boiling hot. gluͤhend⸗ impoſe Silence upon one, die It i Helden 
heiß, red - hot. geſchwuͤhlig heiß, heißt mich eilen, Time urges mi Velour, E 
choaking - hot. mir wird heiß, I grow dispatch, or to make Haſte, « Spirit, 


hot. der heiße Erdſtrich, the corrid Du heißen, to thou one. Heldenmuͤth 
Zone. der heiße Brand, the Gan- per Heiſter, (a Word only in Un heroical, i 
ene, « Corruption or Mortification ſome Provinces) ſignifying a 50 beroically. 
of che Flesh. beiße Thraͤnen vergie* leafy Tree ; ſometimes only a jou die Heldenop 
en ot ＋ . — Oak or Beech - Tree, wich , 
rs. heiße Lie . . . 

Begierden, ardent Deſires, es iſt ein te. this Word _—_— _ _ = 
' heiges Pflaster daſelbſt , dis very dear od. die Mannheit , Munhoof &y | oldenſr 
there, or tis dear Living there. heiß Heiter, adj, er adv. klar, hell, ſer or Play, d 

vor der Stirn ſeyn, to be hot- brai- clear, fair, ſerenely, fairly. ein ht Language, 
ned. man hat ihm die Holle recht teres Gemuͤth, ein heiterer Sim; die Helden 
beiß gemacht, ihm ſcharf zugeſetzt, ſerene, a quiet, a calm Mind, ( heroical Fe 

they made him ſweat, made — hot ae oof Gef og 8 * Courage, 

ly'd him hard. n heitere the | 

een — 2 B Look, — 
cult to melt, refractory. © . vage , J Heldenweib 
Heiſhuugrig , adi et ady. hot hungry, die Heiterkeit, Sereneneſs; Sere 1 heroical, 
Voracious, greedy, greedily, deadly Fairneſs of Weather, Light, Bri Woman; @ 
hungry; sharp ſer with Hunger. der neſs. die Heiterkeit des Gemuͤcnſ geit, the h 
= y + hin Voracity , a great Hun- the Serenity of the Mind, Chen Of the ancie 


ter, a devouring, & ravenous Or ca- neſs, . Heldinn, | 


nine Appetite. : Heitern, v. r. a, et n. aufheitern / Helenenf 
Heißen, v. irr. a et n. to bid, ta or- * machen, to clear up. heiter na Ki 
der, ha — — is 1 * — den, to clear, to become clear, 
Herr hat es ihm geheißen, hi Te 
| Badid — him, wer hat es Euch die Heiterneſſel, ſoe Eiterneſſel. 


˖ ho bid you do it? er hieß Heitzen oder heizen, v. r. 8. heiß uf vort, 4 10 

| 26 — bade me come in. chen, to heat the Stove, the * | orſe 

einen weggehen heißen, — bid — the 2 to light a i 1 he! MN 
be gone. heißen, ſignifies alſo, to der Heiger , Einheitzer, the HeatÞ to aig &c. 

r armer of a Stove, the Firen®T helfey, to h. 


s Body or Thing by ſuch « Name. W 


' call Calfacter. die Heitzung, Fewel; 
ihr, wa alſo the Heating or Warming of & 
annes, Room. , J 

et wie Air Held, a Hero. ein Held, der ſeinem 


e heifet J Feind unerſchrocken unter die Augen 
u call u tritt, a Champion. ein Kriegsbeld, 
ie of t H s Werrier, a great Captain. der Held 
in Englal des Gedichtes, the 1 the princi- 
to ſay;of peil Perſon ol che oem, ein Held 
beißt zu wit der Zunge, « Hector, a Bully, « 


chat is H Braggadocio, 


t does thi ie Heldenbriefe - (in Poetry) poetical | 


das hei Letters of amorous Content of Princes 


bars. MW" and other eminent Perſons, ein Hel⸗ 
j as muF- dengedicht - a heroick or epick Poem, 
6% | 


it is w heroick, courageous, valiant, brave; 
s wohl hf (en an adv,) heroically, courageously, 
vhat cu 'valianely, bravely, in an heroick 
es nicht ] Manner. ; 


, es hal us Heldenheer , an Army of valiant | | d 
das Helfenbein, Ivory; ſee Elfenbein. 
der Helfer 


Warriers of Heroes. das Peſdendery 
beroick Courage, Heroism; a heroica 


to Song, u heroical Song. 
heißen i Heldenmaͤßig, ſee Heldenhaft. 

die P dir Heldenmuth, heroick Courage, 
5 me r Eravery, Heroism , heroicai 
be. Spirit. . 5 1 
Heldenmuͤthig, adj, et adv. heroick 
' heroical, iutrepid, valiant; valiancly, 
- @ ven heroically, 
y a peu ie Heldenoper, an heroick "FP 
Fldenreich , adj, er adv. fertile, fruit- 


s much. i! in Heroes; abounding with He- 
nhoad * 1 : q 

U, ſer eldenſpiel , an heroick Come y 
, 1 Play, die Heldenſprache , heroick 
Ein J Language, the Language of Herdes. 
10 "i die Heldenthat , an heroick Achon, 
re © oical Feat or Exploirz Bravery, 


Courage, Valiance. Heldenthaten, 


eldentugend , heroick Virtue, das 


PPy U Heldenweib, eine Heldinn, a Heroine, 
Seremſ 4 heroical, a warlike, manly - ſpirited 
ie, Bright” Woman; an Amazone. die Heldens 
Gemünſ zeit, the heroick Times, the Times 
Chem of the ancient Heroes, 
Heldinn, ſee Heldenweib. 

tern, k Helcnenfeuer , (in Navigation) a 
heiter ua Aind of an Ignis Fatuus or Fire of St. 
lear, Helmo, ari ing from the Evapora- 
el. nons of rhe Ship. das Helenenkraut, 


Ulant, the Herb Helicampany , Scab- 
ht, Horſeheal. 

IN Heler, a Concealer, ſee Hehler. 

£ hel en, v. irr. a, et n. to help, to aid, 
Henn to alfiſt &c, einem in aͤußerſter Noth 
Firen#] pelfen, to help one ar a dead Lift, to 
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ihr hf in e College; whom they ſometimes 


, weny m Epopes. | 
ein I Hildenhaft , heldenmaͤßig, adj er adv. 


Spirit. das Heldenlied, 2 martial 


.an A 


die Helfrede, 


Hell, adj. 4 


ell, adj, er adv, licht, klar, 
* * Irtegsthaten , military dexter die * 


Hell 


ſaceour him in the utmoſt Neceſſity | 


to help him at a Finch, der Sache iſt 
nicht mehr zu helfen, the Affair is 
irremediable, is paſt Help or paſt Re- 
covery. helfen, fignifies alſo ro ſerve, 
to be good for, to be uſeful, to con» 
tribute towards, ta concur or conſpire, 
to help, to avail, to boot, to profit. 
was wirds yelfen ? what will it avail? 


was hilfts? what boots it? what 


will acerue thereby? was wird 


mirs helfen, what shall I be the beter - 


for it? what shall I get by it. einem 


zu ſeinem Rechte helfen, to under- 


take one's Cauſe. einem aus dem 
Irrthum helfen, to undeceive one. 
er weiß ſich zu helfen, he knows to 
Shift for himſelf. er weiß ſich nicht 
mehr zu helfen, he is put to his laſt 
Shift, he is reduced to Extremities, 
to the greateſt Diſtreſs. Gott helfe! 
helf Gott, God bleſs Powe ſo wahr 
mir Gott helfe! ſo help me God! 


a Helper, an Aider, Adju- 
tor, Aſſiſtant; a Furtherer, Promoter z 
that gives Succour, that lends a 
Hand, . der — im Ballſpiele, in 
einem Zweykampſe, a Second in a 
Tennis-Play, in a Duel. ein = 
fershelfer , einer boſen That, Mits 
ſchuldiger, an Accomplice, an Ac» 
ceſſory or Acceſſary, an Aſſiſter, 
detter; an Imp or an Agent; 
Adherents, 3 2 
ntſhuldigung , Auss 
Exciſe,” Evaſion, 


uct, Exception, 
4 Subcerfu 


wow s the Helioſcopez ſee 
onnenfernalas. 
— ord little in Uſe, figni- 
fying ganz , vollig , whole, tully. - 
bright, light, clear, luminous, full 
of Light, chat diffuſes Light. helles 
Wetter, bright, clear, fair Weather, 
bey hellem Tage, at broad Day - light. 
ein heller Glanz, Splendour, Bright- 
neſs, eine helle Flamme, a Blaze, a 
bright. a shining Flame. dieſe Kirche 
dieſes Zimmer iſt ſehr hell, this 
Church, this Room is very lightſome; 
has or receives a great Deal of Light. 
hell machen, to brighten by Polishing 
or Burnishing, hell glanzend, to be 
ſplendid, reſplen1ent, shining. _ eine 
helle Farbe, a light Colour, a lively, 
a high Colour. die hellen Theile ets 
nes Hemaͤhldes, the Sky- Parts in 
Painting, allzuhell, blendend, daz- 
zling, hell, lichte, coloured, _ 
oy 


ze, a Shift, a Come - off. 
die Hilfte, {ee Huͤlfte. 
das Helioſcoþ , 
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Pell, offenbar, clear , evident, mani · 
feſt. ein heller, uͤber n 
*- maniteſt Proof, 1 fign ifies alſo 
transparent. hell, Mas eine helle 

Stimme, a clear, shrill, loud Voice, 


à diſtinct Voice. der helle Klang einer 


Trompete, the Clang or shrill Sound 
- of a Trum eine helle Glocke, a 
reſonant C ock, Bell, (figur,) der 
Menſch. hat N helen, Ales 
ten ebe is Man has a clear Wit 
or N an Acuteneſs of Wit. 
.— ehende Augen, _ penetrating, 
sharp, piercing E 
He blau, adj. et adv, lichtblau, of 4 
Sky blue Colour, light blue. 
Hel rann, adj. et adv, light - or bright 
brown. 
die e the fat and large Norwe- 
gian, Sole, Shoal or Flounder. 
das s Hellduukel, (in Painting) the Clear- 


bſcure. 
die 2 . „ Klaxbeit, the Clear- 
neſs, - » Light, Splendour, 


| Lift, — of Colours, the Day- 

die Helle, on a Ship, the Place where 
the Tackling, Cables &c, are kept 

die Hellebarde , « Halbard or Hal 84 
der Hellebardircr , an Halberdeer. 

Hellen, v. r. 3. hell machen, aufhellen, 

ausbellen, erhellen, to lighten, to 
mak» cle 

der Heller, a ſmall Copper-Coin, where- 
of fixreen make a Grosh or three 
halfpence English, er iſt nicht einen 
Heller werth, he is nor worth * Rush 


or « Whit, ich habe ibn bei Heller 
und Pfennig bezahlt, 1 paid him 
tothe 04 


thit 
die J te der 5 great Thirſt, 
die Helligfeit, Mattigkeit, Wearineſs, 
intneſs, Laſſitude. die Helligkeit, 
Klarheit, Brightneſs, Light, Clear- 
nels, Splendour, die Helligkeit des 
Lautes, der Stimme, the Londneſs, 
 Clearneſs, Shrillneſs of Voice, of the 
Sound ö Reſonance. die Helligkeit, 
Durch gigkeit, Clearneſs, Trans- 
paxentneſt. 
1 adj. ſplendent, bright, 
luminous, * 
Helroth , adj. et adv, light red, of a 
v0 hr red Cqlour. 
tir Hires, a slope Way, a Way or 
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Hem 


Road made aslope on one Side, und, to h 
Water to — off. : . — 
lm a Helm or Helmet, a 0 | 

Om, a Head - Piece, a Moria fete Beg! 
einen offenen, gekroͤnten Helm. 1 bis Pe 
ren, to — or wear an open, act Cate hen 

der Helm Brennf 2 Still, an Alf © ©9215 or 
bick, . Veſſel a+ wy Diſtilling. men oder « 

der Helm 4 Cupola, « Dome, He mmga 
is alſo the Name far. a Hood or G Pagen! 3 
that is a certain Membrane ſome GI Vaggon. 
dren have on their Heads when t © ek 

der r Helms das Steuerruder, the ——_ 

p. 

der Helm, der Stiel, che Helve of: "oy 

Axe &c. the Helve ot Handle by wi which aWh 


any Tool is held, 
Helm, is alſo the topmoſt or upper 
Leaf of a Flower or Plant, & 
die Helmbiene, Brutbiene , Waſſer 
ne , a Drone, 
das 24 A a Dome, a Cupon, 


round R 


die Helmdecke, a Mantle, a fringed g. 
97015 (in Heraldry) a oy, Sopping o 
ment that hangs down the Helmet 2 
an Armour, and looks like a Feſtoa * * 
elmen / v. r. 8. mit einem Helme, dif mn d 
Stiele verſehen, to provide with oh a, 4 
Helve ; alſo to provide or furnish yi H ag, 
* Helmet. one, a 

die Helmfeder, the Feather of a Hel en, to g 

das Helmfenſter, — elmviſtr, | Hen 

Helmfoͤrmig, adj, et adv, like at , A 
in the Form of a Helmer. = Yong , 

das Helmgewolbe, (in ArchiteQure) * on 
Vault; which repreſents a Demi-G x He | , 
be. das Helmgitter , ſee Helmoiſtſ — e 

elmlehen, ſee Ritterlehen. | Bn dle 4. 


elmſtock, che Whipſtaff of 4 Rue 
or Helm of a Ship, by which it is f 


728 


verned, das Helmviſir , the Bex , der H. 
of a Helmet. * Helmweiderich ! 1 __ to 
Herb St. Antony, the little Lau"; org v.r, 
Roſe, in Far * 
elvètien, ſee Schweitz. ; 
He „ interj. hem! ch hoe! mare 5 
das Hemd, a Shirt. ein Weiberhem 1 elnap 
a Smock, a Woman's Shift. cinenbi : ir 110 it. 
aufs Hemd — to wy — 9 an 
the Shirt or na eltopf, « 
mir naͤher als der Nock clo e . Men, 5 E 1 
Shirt, bur cloſer is Skin, ra 1 e hn. 
das Hemdchen, « little ; Shire or Sliß, K on, 6 
der r Hemling oder Himling , a gel — a . 
die Hemiſphiire „Halbkugel, . fc 
ere. 
2 v. r. 8. to ſtop, win Henker, the 
make 10 ſtand {till,, to detain, 10 ker ur 
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ide. Seal und, to hinder or; keep from, to pte- to fall into che Hands of the Hang» 
born ent. ein Rad am Wagen hemmen, man. der Henker! Zokers! Udg- 
5 qo nig or skid a Wheel of a Chariot, Buddikins! the Deuce or Dewee ! © 
2M m keine Begierden, Leidenſchaften hems Strange! der Henker hole! the Deuce 
i den, to refrain or moderate his Defi- rake it! wider des Henkers Dank! in 

Helm. , his Paſſions, den Fortgang einer Spite of the Devil! 5 
* Sache hemmen, to ſtop, to thwart, das Henkerbeil, the Executioner's= Axe 
* w croſs or hinder a Proceeding, hems or Hatcher, die Henkerey , die Wohs 
lung oder einſperren, to hem in, nung des Scharfrichters und ſeiner 
wy, — Sperrgabel an einem Leute, the Executioner's, the Hangs! 
d or egen, 8 Staying - Fork for or ona man's Houſe. das Henkergeld, the 


ſome Gl, 12982: 
te Hemmkette , a Trigger, a Chain for 
"} ſaying or crigging a Wheel, die 
— los machen, to unskid a 
E 


x Hemmſchuh, the Piece of Wood 
which is applied to the Trigger, by 
which a Wheel is hindered trom turni No 
tie Hemmung , das Hemmen , the 
ſtopping, ſtaying; of hindering, 
venting ; Moderation, 'Interruption, 
— R tarding, Ceſſation, Di- 
minution , Abatement, Cooling, Re- 
nting; alſo Intereeption. die Hems 
nung der Thraͤnen, the Sranching or 


elve of 
e by whi 


Waſa 
Cupols, 


—7 Stopping of the Tears. die Hemmung 
wy | cines Wagens, the Trigging of a Cha- 
a Feſton] tet- Wheel: die Hemmung, Unters 


| brething der Stralen, der Lebens⸗ 
4 geifter ze. an Interceprion, © 
rnish with Hengſt, a Steed, a Horſe, a Stone- 
| Horſe, a Stallion. einen Hengſt cas 
— to geld a Horſe, (figur) den 


ajole, to give a ſoft or gentle Flap, 
das Hengſtfohlen oder Hengſtfuͤllen, 
aMale - Colt or Foal. das Hengſtgeld, 
the Money, paid for covering a Mare. 
a Henkel, die Handhabe, der Griff, 
the Hanger, the Ear, the Hook or 


ade Handle of a Pot, Basket &c. 
h it is e Henkelkorb, an Ear - or Handle - Bas- 
the ker, der Henkelkrug, 2 Pitcher with 


.! Handle to it, a Flagon. 
Niffeln, v. r. #. mit einem Henkel ver⸗ 
ſen, to provide with a Hendle, with 
n Far; to make an Ear or Handle to 
ſomething ; alſo to hook. 
Henkelnapf, a Dish or Bowl with 
ir to it. die Henkeltaſſe, a Tea- 


af Deufeltopf, a Pot with a Handle or Ear. 
ken, v. r. a. to hang. gehenkt wer⸗ 
; to be hanged. 
Henken, the Ad of hanging. 
Mikenswerth , adj. er adv, worth to be 
; hanged, that delerves hanging: Hal- 
er- ſick, for whom the Gallows 
0 ſtay, N Henker, the Hangman, Executioner, 
in, 10 6 ker unter die. Hande gerathen, 


die 


die Heppe, « Hedging - Bill, 
ſee Hippe. PF 
Her, ad). er adv. hieber, kither, along, 


Hengſt ſtreicheln , to flarrer, to 


Cup with an Ear or Handle to it, der 


Hangman“ or Executioner's Fee, dat 
enfermahl, the laſt Supper of a 
elinquent or of one to be hanged: 


Henkermaßig, adj: er adv. auf eine hens 


kermaͤßige Weiſe barbarous, barba» 
rously, in 2 ous, cruel! Manner, 
Hangman like. einen bhenkermaßig 
tractiren , to treat one barbarously, 


der Henkersknecht, the Hangman's or 


Execu ioner's Man. 


Hangman's 2 . | 
enne ,'2 Hen unge He 

1 fette Henne, (the nes 

a Plant) Orpin; ſpanish, hungarian 


in. 


Þ | 
der Henning, in ſome Places the Name 


for the Cock; (der Hahn.) 
2 Vineknife z 


here, hitherward. kommet her! come 
_—_ or — — vb oder 
die Hand her, your Hand! give, 
reach me ria. os hier * — 
| hicher, from here. 
thence, from there. von außen her, from 
without, from abroad. von oben, von 
unten her, from above from below. 
um etwas her about ſomerhing. wo 
kommt ihr her? (from) whence come 
you? weit her, from afar, from a 
r diſtant Place, wo ſend ihr her . 
from whence are you, where do yuu 


come from? what is your Country? 


(figur.) es iſt nicht weit her, 'tis no 
great 
von Anfanae her, from the, or ever 
ſince the Begiuning, from the 
Beginning. ſeit vielen Jahren here 
many Years ſince or ago. von undenfs 


lichen Jahren her, from Times out of 


Mind. hin und her laufen, to run. 
to and fro or up and down. w 


Herab , adv. down, down from. vom 


Berge herabſteigen, to deſcend,” to 
get down the Mountain. vom Hims 


mel herab / from Heaven. herab warts, 


down, downward, below. herabbies 
en, to pull. to b-nd down, herabs 
gen, to dring down, badete 


* 


der Henkerſtrick, « Treble - String, 2 


von daher, from 


Matter; 'tis of no great Value, 


/ 


\ 


to haſten down, to degcend haſtily, 
herabfahreny to deſcend ; alſo to drive 
down, herabfallen, to fall down, to 
fall with Precipitacion , ro ſtumble or 
tumble down, herabfließen, to flow, 
to run, to drickle down. herablaſſen, 
to let down, ſich herablaſſen, to con- 
descend, to humble one'sſelt, to ſtoop, 
to ſubmit. | 
die Herablaſſung, Condescenſion, Con- 
descendency, Compliance 
Herabregnen / to rain, ro shower down, 
herabreichen, to reach, to hang down. 
herabrufen, to cry down from on 
high, herabſchauen , ro look, to ſee 
down. herab ſetzen, herunter ſegen, to 
lower, to bring down allo to degrade, 
to under value, to cry down, to disere- 
dit. herab ſteigen, to deſcend, to 
ſtep down. herab ſtimmen, to tune 
lower. herab ſtuͤrzen, to preclpitate, 
to fall, to tumble down, 


die Heraldif, Wappenkunſt, Heraldry 
or the Art of Blazoning, 


Heraͤn, adv. on hicherward, more hither- 
ward, nearer to. heran! kommt her- 
an! naher! come near! draw near! 


advance! approach! alſo in Sea Terms, 


accoſt! come up! heran kommen 


oder nahen, to draw near or nigh, to 


approach, to advance, to accoſt, hers 
an nahen, heran ruͤcken, to approach, 
to draw near, to march on. rudet 


naͤher zu mir heran, draw nearer, . 


- come nearer to me, fit or ſtand cloſe 
to me, das Alter ruͤckt nun auch bey 
ihm heran, he is upon the decliniag 
Age, he begins to grow old. | 

die Heraͤnnahung, Annaherung, the 
Approach, Approaching, coming to, 
drawing net. 

Heranwachſen, to grow up, to grow 
rall or big, | 

Heraͤuf, adv. up, up here, up hither 
or hitherward, up from below, hi- 
ther to us above, herauf! come up! 

et up! aſcend! herauf bringen, to 


ring ap, to carry up. herauf fah⸗ 


ren, to drive up, to ſteer up hers 
auf fuͤhren, to lead, to conduct up. 

Heraufwarts, adv. towards the Top, 
upwards, up hitherward, this Way 
upward, 

Heraus. adv out, out there, out of 
that Place, heraus! go our! get out! 
turn out to Arms! von innen heraus, 
from within. frey, gerade, trocken, 
rund heraus, plainly, freely, fairly, 
doldly, openly, flatly, frankly; with 
Frankneſs; without Flactery. ſich hers 
aus arbetten, to endeavour to get out 
Trouble, to get out or off with much 
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Het 


Ado, beraus bekommen, to get 
alſo to get back in Exchange, to 
or get in Return. herans brauſen, 


ſpour or gush out. heraus bred 
to break out, to go or iſſue out wid 


Violence. (fizur, in 
iolence. (figur,) er brach in di 2 


Worte heraus, he pronounced t 


Words; alſo he burſt out in th 


Words, heraus bringen, to un 
to ipeak ; alto to draw, to bring, to 


out, to put, to turn out. einen Fledhx 


| | Tuch 2c dera 
bringen, to take or tetch off a Sny 


aus einem Kleide, 


our of a Habit, Cloth &c, den Ei 
einer Schrift heraus bringen, to & 
cypher a Writing ein Geheim 
aus einem herausbringen, to get 
Secret from one, to hook it out « 
him, to pump it out. ein Beke 
niß durch Gewalt heraus bringen y 
extort a Confeſſion. das Heraushm 
gen, the Getting, Bringing, Drum 
out. heraus bruͤllen, to bellow & 
low out. heraus dampfen, to exhal, 
to evaporate. die Worte heraus ben 
nern, to ſpeak with Force, with Vi 
lence, 

Herausdrangen, tothruſt. to pus}, fora 
our, to turn our of its Place, heran 
driifen , to wring, to ſtrain, to pre 
out. die Worte fuhren ihm heran 
the Words escaped him, mit eta 
heraus fahren, losbrechen, to breil 
out, to exclaim, herausfinden, ({ 
ſich nicht heraus finden konnen, vt 
to know what to do with one sel“, 
be at a Loſs what to do, to be e 

|barraſſed. heraus fließen, to run 
flo out; alſo to extravaſate, as B 
and Humours do, das Heraus fliehen 
the Extravaſation. heraus forderty 
to provoke, to provoke, to challenge 
zone, to defy one, heraus forderth 
ſignifies allo; to demand back, toi 
to Boot in Exchanging or 
one Thing for an other. 

die Herausforderung , 
Challenge, Provocation, : 

die Herausgabe, an Edition, the Priit 
of a Book; alſo the AQ of returninþ 
of reſtoring , of giving b. ck. 

Heraus gebauet, hervorragend, an # 
nem Gebaude, jutting, leaning o 
(in a Building). : 

Heraus geben, to give, to deliver, 
render, to remit, to exhibit to 
turn to give back ein Buch heran 
geben, to publish, to print a Book 
der Herausgeber , the Editor, 

Heraitsgebracht , brought out, got o 

eraus gehen to go our, to lead &c dn 
es Zimmer gehet auf die Gaſſe 4 


the Deſiancy} but 


Ius oder hi 


ment leads 


Srreet, mit 
ben, to tal 


fincerely. 
out, wruns 


ausbeber 
hon or ( 


aus, the 
answer. 10 
bamt, if; 
ts kommt 
one and the 
kommt es | 
that's the E 
ts ſo berau 
mean it thu 
u kommt 
indeed, th; 
lofſen , to le 
t go out. 
heraus laſſe 
to advance, 
in, to C 
aus locke 
det out of 
alſo to ende 
any one, 


loo] aus nehmen 


wake too 

o bold. 
dus, he tal 
tome him; ! 


ik une platz 


Word, te 
dem oder {> 

Herau 
Our Regard, 
— * — 

2 Zur 
draw by For 
Wprefſung 
duzen, to le 
D trim, to 


| abellish. . 


gen, to ſtan; 
over, to 


Gn, to ſtret 
forth, Hera 
* » Ope 
us reden 
pate or 


| 6b inaus, this Room or A 
"O28 ww ; > to che Street, faces the 
dect. mit der Sprache heraus 


| bred ben, to talk; freely, openly , frankly, 


{| incerely. heraus gepreßt, preſſed 

* on our, wrung out. heraus heben, ro 
ced tha draw, to raiſe, Wein aus dem Faſſe 
: 1 krausbeben, to drew Wine with 2 
hon or Crane, einen aus der Ges 
fahr beraus helfen, to deliver or free 
ne from Danger, heraus jagen, to 
Gale, to turn, to drive out, heraus 
"| flauben, to pick or cull, heraus 
leiden / herauspugen , to dreſs hand- 


if neuli heraus gekommen there has 
ktely appeared, or has lately been 
hed. die Summe kommt nicht 
aus, the Sum don't agree, don't 
ingwer. (figur.) wenn das herauss 
bamt , if that comes to be known, 
es kommt auf eins heraas , tis all 
one and the ſame; 'tis equally ſo, da 
fommt es heraus, there we have it, 
that's the Explanation of ir. fommt 
es ſo heraus ? is it thus? do you 
mean it thus? is this your Intention? 
usb. fore] & kommt ſchoͤn heraus, that's fine 
berand indeed, that's fine Doings, heraus 

; to pf Aten, to let go out. to make or cauſe 
2 bean © 30 out. (figur.) ſich mit etwas 
mit eto} beraus laſſen, to give to undetſtand, 
brat] © advance, to uiter his Mind, to ex- 
in, to declare his Intentions &c. 


raus dep 


= i aus locken, 1 to make one 
e lee, ul tet out of his Retreat by Surpriſe; 


to be e Aſo to endeavonr to get a Secret out 
to run u A my one, (figur.) ſich zu viel hers 
as Blood] dus nehmen, to rake too much Liberty, 
ius fliehen © uke too great a Latitude, to make 
forden deo bold, er nimwt ſic zu viel hers 
challenge] uus, he takes Liberties that don't be- 
; fordery de him; he takes too great Lengths. 
K., to ak] Heraus platzen oder plumpen, to ſpeak 
, Word, to be plain. „ plaus 
dem oder ſchwatzen, to blurt or blab 
Gr. Heraus poltern, to ſpeak with- 
our Regard, without Caution, Hers 
the print} uus preſſen , to wring, {train or ſqueeze 
returninþ Wt: (tigur.) ro extort, to tear or 
. by Force or Violence. die Her 
d, an | Wipreſſung che Extorſion. 
aning ou duden, to let off, to deck, to adorn, 
Dum, to trick or to prank up, to 

eliver, © endellish. Heraus ragen, hervor ra- 
r to e ben, to ſtand or ſtick out, to jut out 
ich heran ® ver, to shoot forth. Heraus res 
ic 4 Book| Jen, to ſtretch out, to reach, to hold 
r. frch, Heraus reden, to ſpeak freely, 
, got ol Y, openly, without Fear. ſich 
d &c dis} Frans reden, ro clear, to excuſe, to 
aße bs Waupate or juſtily one's ſelf, das 
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ſamely, to trim, to adorn, es iſt 


Heraus H 


eißen / the Drawing, Tearing 
out. Heraus rien, to ſtep out, to 
march out, to advance, to draw out 
die Armee aus dem Lager berausruͤ⸗ 
cken laſſen, to let the Army march 


from the Camp, to let it decamp or 


break up. Heraus rufen, to call to 
one to come out, to call one out. 
Heraus ſagen, geſtehen, to avow, to 
confeſs, to tell, to declare, Heraus 
ſcheren / (ſich , popul,) to get out, to 

one. ſcher dich beraus ! ger thee 
out; go out! get thee gone! Heraus 
ſchießen , hervor brechen, to ſpout, to 
shoot out, to jerk, to rush our. Hers 


ausſchimmern, to shine, 0 glitter 


out, to ſparkle. erausſchlagen, to 
beat, to knock 8 Heraus ſchleichen 
(ſich), to disappear, to ſteal away, to 
slip ſecretly out. Heraus ſchmeiß en, 
to throw, to turn out. Herau ſchnei⸗ 
den, to cut out, to pluck out Hers 
aus ſpritzen, to ſpout, to gush out, 
to ſpring forth. Heraus ſtecken, to 


put out Heraus ſtehen, hervor ra⸗ 


gen, to jut out, ein berausſtehen: 


der Zahn, « Cag- Tooth. er iſt ſo 


mager, daß ihm die Knochen heraus 
ſtehen, his Bones pierce his Skin, 
8 ſteigen, to get our, aus einem 
chiffe, to diſembark. aus einer Kuts 
ſche, to alight or light out of a Coach. 
ein Wort herausſtoß en, to blurt out 
a Word, not to mince the Matter, er 
ieß einen tiefen Seufzer heraus, he 
ned a deep Sigh, Schmähworte 
herausſtofien, to vomir Injuries. die 
unge herausſtrecken, to loll out one's 
ongue; alſo to pull it out. heraus⸗ 
ſtreichen, etwas ſehr loben, to praiſe, 
to extol, to exalt, to cry up! ber⸗ 
aus ſuchen, to excerp, to elect, to pick 
out. heraustreten, to jut out, to get 
out of ics Place. die Heraustretung 


des Gebluͤtes aus den Gefaͤßen, the 


Extravaſation, the Extravaſion of the 
Blood. das Heraustreten des Auges 
aus der Augenhoͤhle, the Exophthal- 
my. das Heraustreteu des Nabels, 
the Exomphale. 


erauswaͤrts, adv, outwards, towards 
the outer Parts, 


Herauswickeln, to retire, to get out, 


to disintangle, to unravel, to with- 
draw. ſich heraus wickeln, to get clear 
out of an Affair, to get out of a Scrape. 
herauswiſchen, to wipe, to wash away, 
to deface ; (figur.) to brush, to ſcam- 
per haſtily away, to slide away, Herauss 
wuͤhlen, to rake up or out. Herauswurs 


gen, to bring or ſpus up, to ſpue 2 | 


er: 


ö 
| 
..- 


sziehen / to: draw oùt, to wich- 

raw, to extract, die Beſayung aus 
einer Feſtung herausziehen, to eva- 
cuare a Place, to withdraw the Garri - 
ſon . * 138 th 
Herb, herbe, adj. et adv. harsh, rough, 

Herbs her enger, sharp, unpleaſant, 
cart, four, acerb, erabbed. einem 
berbe Worte geben, to ule ſevere 

| 3 e _ ly 
erb, adv, narsniy, sharply, , 

ge g verely Se, TT 
erbe, Herbigkeit, ity, harp- 
Her Harshneſs , Bae, Nearing 
Roughneſs, Unpleaſantneſs, Sourne 
— Bitterneſs or bitter Taſte, Acri - 
die Herberge, der Gaſtbof, das Wirths- 
baus, an Inn, a Publick- Houle, an 
Ale - Houſe; alto one's Lodging, Har- 
bour, Shelrer, Dwelling - Huuſe. eine 
Bettlerherberge , an Hedge - Alehoufe, 

Herbergen, v. r. a. et n. to lodge one, 
to receive one to one's Houſe, to give him 
a Lodging, to harbour, to shelter him. 

der Herberger, the Hoſt or Inkeeper, 
the Landlord; a Publican; one that 
keeps an Eating - Houſe, au Ordinevy. 

der Herbergoater, the Keeper of « 
Meering - Houſe for Journeymen, 
bergizren, to keep an Inn, à Pu- 
blick - Houle, 

Herbeſtellen, v. r. a, to order hither, 
to defire to come hither. 

Herbethen, v. r. a; to recite, to ſay 
without Book, to pray aloud, to re- 
cite « Prayer by Heart. ſeinen Ro⸗ 
ſenkranz herbethen, to recite his Beads, 
to pray over his Beads. 

Herben, adv, this Word denotes a Move- 
ment or Motion towards a Place, as: 
hither, come hither, draw near, hi- 

'therward, to approach. naͤher herbey, 
draw nearer, come up hither , come 
up to me. / 

Herbevbringen oder tragen, to bring or 
carry hither, to bring near Beweiſe 
von ſeinem Adel herbeybringen , to 
proye his Nobility, * 

das Herbenkommen, Approaching, Draw- 

ing neer, Arriving, Coming up. 

Herbey locken, to draw to, to attract, to 
decoy, to draw one In, to allure or 
wheedle one by Careſſes. 

Herbeyrufen, to call up or near, to 
call to one to approach or to come 
near, to call in, die ndthigen Unko⸗ 
ſten her bey ſchaffen, to find Money 

for the Expences. 

die Herbeyſchaffung, the Act of furnish- 
ing, of providing, procuring. 

Herbeyſchleppen, ro draw or drag near. 
Herbey ſuchen, to. ſeek, to texrch, 


to look for, etwas mit den Ham of one 
herbeyziehen, to apply very ill, Home 
make 4 Application of u hat we 
Thing, ; not a | 
die Herbigkeit, ſee die Herbe. Houſe 
Herditten, V. irr, a. to invite 8 chitectt 
to one's Houle or to any Place wha nice or 
one is. . ol the 
ſee Herbe. that ke 
Herbringen, v. irr. a. to bring hit tion. 
in, up. They ſay: hergebrachte or mill 
wohnheit, ancient Cultuin, that am Meltiny 
is ordinarily practiſed, jor is in fu ney. 
ion, eine wohl hergebrachte u en whit 
heit, # Liberty which we have gl ſome P. 
ously received from our Anceſtors, | Place w 
der Herbſt, Autumn, the Fall of Herd 
Leaf; the latter Seaſon of the of 
veſt, the Crop, alſo Vintage, perfluoy 
Herbſten, v. r. a. to ger in the Ca der He! 
to reap; alſo to gather the carch B 
to get or gather in Harveſt, die Herde 
das Hirbſtſieber, an autumnal Fever, | das Herd) 
Herbſthaft, adj. er adv. autumnel. Glätte 
der Herbſtherd, an Airy for catching  Litharge 
Birds in Autumn, | der Herde 
Herbſtheu , After - Math, Hay made if tained 1: 
Autumn, ; Herdgel 
die Herbſtleute > Weinleſer , Vin teuer, 
Grape - Gatherers. die Her 
Herbſtlich , adj. et adv. autumnal, W Iron Pla 
longing to Autumn. die herbſlid} © the Eſſay 
Nachtgleiche , the autumnal Equiaa] Silver, 
der Herbſtling, Spatling , cher wh} Herdurch, 
comes in Autumn; as: an zutun roſs, 
Lamb, Calf &. alſo a Kind of Mal Herein, « 
room. die Herbſtluft , autumnal A * hither , 
der Herbſtmonat , der Septembaf come in 
(October ꝛc,) the. M nth of Septen vithout 
ber (of October.) (French Fru inbrec 
dor). das Herbſtobſt, Fruits thirty rush in | 
pen in Autumn, late Fruits. * 0 make 
Herbſtpunct, Herbſtſchnitt, (in Aw einbringe 
nomy) the autumnal, equinoxial fon] Dereindr 
die Herbſtroſe , the Mallows; the n ereindr 
tumnal Roſe, der Herbſttag, MJ dy Force 
of Autumn, an autumnal Dy. My lomePlac 
Herbſtwetter, Herbſtwitterung / or ſudder 
tumnal Weather. das Herbſtza nvade, 
the autumnal Sign of the Zodiek} oblige to 
die Herbſtzeit, Harveſt- Time, ef do enter; 
tage Time. » eech « 
der Din, der Feuerherd die F to thruſt 
ſtatte , the Hearth, the Place WT 0 enter, 
Fire is made, Herd, is figuran"J".0 draw 
uſed for Houſe or Home (Haus, Wal Hererzähler 
nung), They ſay proverbially: 4 tell the w 
ner Herd iſt Goldes wertd, Tabren , 
Weſt, at Hoine is beſt; Home J Ming (/ 
Home, be it never fo- homely > Fiſt her 
is nothing comes up to having®* along 


v 


1 Her 
of one's own, or to having an own 
Home, or a Houſe of one's own. er 
hat weder Haus noch Herd, he has 
nota Hole to creep in; 
Hduſe nor Harbour, Herd, (in Ar- 
chirecture) ſignifies the C vrnish or Cor« 
nice or the Pedeſtal, Herd, (in Terms 
ol the Maners) 1) der Gopelherd , the 
round Path in which « Hurſe walks, 
thar keeps the Ginn or Lever in Mo- 
tion, 2) Boards on which the pounded 
or milled Ore is washed. Herd, in 
Melting - Houſes, ſignifies the Chim- 
; ney. Herd, the Name of the Place 
on which a Houſe ſtands, Herd, in 
ſome Placcs, is the Name given ro a 
Place where a Delinquent is beheaded, 
8 is allo a Name for the upper 
of a Dam or Wear over which ſu- 
perfluous Water (of a River) runs, 
der Herd, Vogelherd, an Airy to 
. earch Birds on, 
| die Herde „ſae Heerde. 
al Fever, | das Herdfriſchen, die Verwandlung der 


mmna},.. | - Glatte in Bley, rhe Reducing of the 
Ir cate) arge. | 
der Herdgehalt , Silver which is con- 
ay made tained in the Lead of the Hearth, das 
Herdgeld, der Herdzins, die Herd 
Vintage] | ſteer, Chimney - Money, Fuage. 


die Herdplatte, der Herdſtein, the 
Iron Plate of a Hearth die Herdprobe, 
— for aſſuring the Alloy of the 
ver. 
Herdurch, adv. through or thro', through 
acrols, | 
id of Ms ein, adv, in, within, in here, in 
rumnal Ar] * hither , in this Way. herein! enter! 
Septembaf come in! ven draußen herein, from 
of Septen vithout. 
nch Frud Hercinbrechen, to break in violently, to 


uits that mh in by Force or with main Strength, 
Tuits, to make an Irruption , Invaſion. Hers 
„ (in Abo einbringen, to bring in, to carry in. 
noxial Port ereindraͤngen, to preſs. to thruſt in. 
s; the u ereindringen, to penetrate, to enter 
tag, 1 dy Force. Hereinfahren, to drive into 
D. y. uf dome Place; alſo to enter rashly, haſtily 
erung / or ſuddenly, Hereinfallen , ro fall in, 
\erbſtzeih avade. Hereinndth en , to force, to 
he Zodied oblige to go in, to force or urge one 
Time, V do enter; alſo to ask, to deſire, to 
| eech one to enter. Hereintreiben, 

die F to thruſt or drive in. Hereintreten, 
place he to enter, to ſtep in. Hereinziehen, 
figure to draw in, to attract; alſo to enter. 
Haus / W. Ncerzahlen , to relate, co rehearſe, to 
bially : 9 tel the whole Story, or the Particulars. 
erth | K ©Tahren, v. irr, n. to come driving, 
; Home ing (along) in a Coach, an der 
zmely z t ſte herfahren , to coaſt along, to 
ing al ag the Shore, uber einen hers 
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he has no 


their Discourſe. 5 
her, now they are going about it. es 


Her 
fahren, herfallen, to fall or rush upon 


one. die Herfahrt, the Coming 4 
Riding in a Coach, or Ship, 


Herſliegen, v. itr. n. to fly towarqs, to 


fly up to. 


Hirfliefen , v. irr. n. to flow from, to 


derive from; alſo (figur.) to take irs 
Origin; ſee Fließen, Herruͤhren. 


Herfordern - v. r. a. to call, to ſend for. 


ich bin hergefordert worden, 1 have 


been called ur ſent for hither; alſo I 


have been ſummoned hither- l 


Herfuͤhren, Iv. r. a. to carry, to bring, 


to convey here or hither, to condu 
hither. 


der Hergang, the At of approaching, 


of coming hitherward. der Peroang 
der Sache, the Proceeding, the Man- 
ner and Way ef an Affair or Matter. 
der ganze Hergang, the wie Af⸗ 
fair or all the Particulars ot it, the 
whole Story. 


Hergeben  v, irr, a. to give, to deliver, 


ro render, rg furnich, er giebt nicht 
gerne her, he is not fond of giving; 
e is a little ſtingy or cloſe- fiſted. 


Hergebracht, (adj. part.) introduced, re- 


c*ived, accuſtomed, eine hergebrachte 

Hewohnheit, an introduced Cuſtom. 

gin hergebrachtes Recht, a common 
W. - 


Hergegen adv, rather, ſooner z on the 


contrary z againſt, thereagainſt, con- 
— to; allo inſtead of, in the Place 
0 C. 


Hergehen, . irr. n. gehen, naͤher kom⸗ 


men, to approach, to go, come, or 
draw nearer; alſo to carry himſelf, to 
be dreſſed, to march in à certain 
Manner. ſo gehet es her, thus it 

does; thot's the Courſe or Way of 
Things (of the World), es geht lus 
ſtig her, they are all merry, they are 
all in their full Mirth, es geht {hands 
lich ber, they commit great Disorders z 
they lead a shameful Life, uber etwas 
hergehen, to go over, to 
(figur.) es geht uber ihn her, chey 
are talking of him, they ate reading 
him a Lecture; he is the Subject of 
nun gehts druͤber 


ging hitzig dabey her, was a hot Affair. 


en belong hither,to the Matter. 


5 


Legeſtellt, reeſtablished, 
ergueen /- to look here or hither, 
erhaben, ſeinen Urſprung irgendwo 
her haben, to have its Origin, from. 
wo habet ihr das der? where have 
ou got, where did you get this 
erhalten, v. irr. a. to ſtretch, to reach, 
to hold, to tender out ot forth. 
Aa a ; Hers 


aſs over. _ 


Herhalten, (as a v. n.) leiten, to ſuf- 


for ever attacking him. 
hat herhalten 


fer to endure, to ſufter the Pain, the 
Forkeit, to be expoſed, to ſmart for. 
er muß immer herhalten, man redet 
immer von ihm, he is for ever the 
Subject of their Discourſe; they are 
mein Beutel 
muͤſſen, my Purſe has 
ſelt the Conſequence of it. 


Horholen, v. r a. to go and fetch (a 


Thing) hither or here. weit herge⸗ 
bolte Gedanken, far fetched Thoughts. 
erboͤren, v. r. n. to hearken. 

erjagen , v. r. a. to chaſe, to drive, to 
hunt hither ward. 


eriſey, ſee Kirſey. 


Fee a Herring (Haring). 


5 


come of or from a Family. 
mend, coming, proceeding, or iſſuing H 


erkommen, v. irr. n. herzu, hieber, 
to come hexe or hither, to approach. 


wo kommet ihr ber? wherice do you 


come? where do you come from? or 
whicher do you come? ich fomme 
daher, I come from thence, herfom- 
men, woher entſtchen, to come, to 

roceed, to iſſue from, to derive, ro 
riſe, to emanate, to have irs Source, 
irs Origin from, to accrue, herkom⸗ 
men, herſtammen, ro descend, to 
herkom⸗ 


out, gccruing, riſing, ariſing, das 
Herkommen , die Herfuuft , die Ans 
uaherung , the Approaching, or Ap- 
pn, the Coming nigh to, the 

rawing near, Arriving. das Her 
kommen, der Abſtamm, das He- 
ſchlecht, the Birth, Deſcent, Extrac- 
non Family, Pedigree, Race, Stein, 
the Houſe , 
Origin. das Herkommen, die Ges 
wohnheit, der Hebrauch, the Cuſtom, 
Uſe or Uſage, Fashion, Courſe. nach 
aſtem Brauch und Herkommen, ac- 
cording to ancient Uſe and Cuſtom, 
dem eres nach, by Deſcent, 
according to Cuſtom, 


\ Herfommlich,  #dj, et adv. originall 


come from; ordinary, common, uſual, 
wonted, accuſtomed ; originally, pri 
mirively ; ordinarily, moſt commonly; 
according to Cuſtom. 


Herkriechen, v. irr. n. to creep or crawl 


along, to climb or clamber up. 


Herkules, Hercules, the Name of a 


Man renowned for great Deeds or Ac- 
tions, a ſtrong Man, der Herkules⸗ 
krebs, the heracleotick Cancer, 


die Herkunft, x) the Act of coming here 


or hither, of arriving, 2) Deſcenr, 
Birth, Extraction &c, ſee das Rerkom⸗ 


* 
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Hoͤrlangen v. x. a, to give, to reach 


Parentage, Condition, 


Her 


to tender. 

Herlaſſen, v. irr, a. to permit to come, 
to let one paſs or come here- 

Herlaufen , v. irr, n, to come running 
along, to run or haſten hitherward, 9 
flock to. h | 

Herlegen, v. r. a. to lay, put or ſa 
down here, | 

Herleihen, v. irt. a. to lend, to 
Pur. 

Herleiten, v. r. a. to conduct, to lead; 
to deduce; to derive, to descend 
from. das Herleiten, die Herleitung 
the Act of conducting, deriving, deduc- 
ing & c. alſo the Origin, Derivation, 
Formation, Ety mology. 

Herleſen, v. irr, a, to read before ont 
to read to one, to recite, etwas fer 
tig herleſen , to read readily , fluenty, 

without Stop or without Stainmering, 

der Herling, ſour or wild Grapes, . 
wild Vine, Bicane. der Saft we 
Herlingen , Verjuice. | 

dia Herlitze, the Cornil- Berry, da 
Herlitzenbaum, the Cornil - Tree. 

Herlocken, v. r. 2. to allure or lure, u 

decoy, to attract, to draw in, 1 

trepan. ; 

ermachen, v. r. recipr.) (popular.) u 

come, to draw near or nigh, | 

tiber einen hermachen, to fall * 

one's Bones or Jacket, to fall foul 

WTR... 

ein Hermaphrodit, Zwitter, a Hermaphrs 

dite ; a Scart, one that che natun 
Parts of both Sexes. | | 

das Hermelin, an Ermine or Armelin, 
mit Hermelin Fefiittert lined with 
urred with Ermine 


Ermine, or | 
Hermelin, is alſo the Name for a whitt 
yellow Horſe with a reddish Mane 


and Tail. 
die Hermelraute , the Roman - Camonii, 
Hermen , lee Haͤrmen. a 
Hermetiſch, adj. er adv. chymiſch, ber 
metick, ſpagirick, hermetical, 
tically, bermetiſch verſiegeln vers 


tiren , to ſeal or ſtop up hermeticilſ.] hr 


ernaͤch, adv. nachher, afterwards, 
5 here after, afrer this, after tha, 
nere next. 
Heruachmals , after, afterwards &e. 
Hernahen, v. r. a, to approach, to 
—— nigh. 
rnehmen, v. 
vo take of or from, to yet, — 
Beweis hernehmen, to deduce a? 
einen hernehmen, herum nehmen ie 
deln, to rebuke, to reprimand, * 
prehend, ta rally one; alſo to ſpeak 
of one, to backbite, co detract 2 


irr. a, to take, to find 


o come, | 


running 


clettung 
, deduc · 
rivation, 
fore one 


was fer; 
fluently, 


| 


Her 


duce him, to banter, einen hernehs 
men, zuͤchtigen, ſtrafen , te expos- 


tulate with one, to chastiſe, to pu- 

nish him. 

ernennen, v. irr. a. to name, to recite, 

{i hernennen, to draw, to derive 
is Name from, to bear the Surname 


of ſome Family or Place, mit allen 


Namen bernennen, to call over the 


Names of an Aſſembly &c. 
Hernieder , adv, down, below here, ſee 


Herab, , 
Herddes , Herodes, a proper Name, das 


danke dir Herodes, a Saying , which 
ſignifies: for which thou deſerveſt no 
Thanks, the Deuce or the Devil may 
thank thee for it, or I give thee no 
Thanks for it» 

Herdiſch, adj. et adv. heldenmäßig / he- 

roick, heroical, heroically, heroiſche 


Verſe, heroick Verses, Alexandrines. 


beroiſch, tapfer, valiant, ſtout , cou- 


eous, brave, intrepid, 
ir trols, an Herald, der 1 95 
es 
e- 


Herold, the King at Arms. das 
roldsamt die Heroldswuͤrde, 
mldship, the Dignity or Quality of an 
Herald, Heroldskunſt, Wappenkunſt, 
Blazon, Heraldry, Armoury, the 
Science or Art of Heraldry. der He⸗ 

_ roldsrof, Wappenrock, a Coat of 
4 der Heroldsſtab , a Herald's 

taff. 

der Herdnsball , (in Hydraulicks) à Ball 
with a narrow Pipe to it, by which 
the Water may be brought to ſpring by 
blowing; the Heron's Baſon. 

Herpacken, v. r. recipr, pack dich her! 
ger thee hitherz heark ye, come 
hither, 

Herplappern, herplaudern , v. r. a. to 

at, ro prate, to prattle, to tattle, 
twattle a great Deal, to ſpeak much 
to no Purpoſe. ; 

der Herr, (in Scripture Terms) the Lord, 
the Eternal, the everlaſting God, der 
Herr der Heerſchaaren, the Lord of 

oſts. Hott der Herr, the Lord God, 
ler Herr, a Lord, a Maſter, the Su- 
perior in Command, the Lord Pro- 


, Prietor, the Poſſeſſor of a Cou: try 


or of an Eſtate, der Herr des Orts, 
the Lord, the Maſter of the Place, 
err, Hebieter ſeyn, zu gebieten has 
to be Lord, Maſter or Gover» 
nor, to have the Command, Herr 
im Felde, auf der See ſeyn, to be 
Maſter of the Field; to have the Lotd- 
chip or Dominion of the Sea , to have 
the Superiority, ich bin der Herr im 
Hauſe ; I am the Maſter of the Houſe 


ot r dient einem guten Herrn he fer. 
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ves 2 good Maſter, den Herrn, den 
Meiſter ſpielen, to play the Maſter. 
ihr ſeyd euer eigener Herr, you are 
at your own Dispoſal, Herr, is alſo 
an honourable Title, as: mein Herr! 
—. meine Herren!, —— alſo 
irs. gnadiger Herr! my Lord! Herr 
Sheridan 2c. Me Sheridan &c Per 
Herron des Oberhauſes , the Lords, 
the Houſe of Lords, die Herren des 
Unterhanſes , the Commons &c. die 
Herren Staaten, Stande, the States. 
die hochmoͤgenden Herren, their High 
Mightineſſes. They ſay proverbially: 
ſtrenge Herren regieren nicht lange, 
too great Severity is of no long Du- 
rance; any — violent is not per- 
manent. wie der Herr, ſo der Kue 
like Maſter, like Servant. 2 
Herrauſchen, v. r. n. to rush if, to 
paſs with Noiſe. | 
Herrechnen , v. r. 8. to reckon up, to 
ſpecify every Thing, to enumerate, 
auf oder an den Fingern herrechneng 
to tell or count ar one's Fingers 
errecken, v. r. &. to ſtretch forth. 
erreichen, v. r. a. to reach or hand 
one à Thing. to preſent, to give, 
Herreiſen , v. r. n. to travel hither, die 
Honey the Coming, Travelling hi- 
ther, the Return, 


Herreißen, v, irr. a. to pull, to tear ar. 


ſnatch a Thing by Force, 


die Herrenarbeit, der Herrendienſt,Frohus 


dienſt , Average, Drudging - Days- 
Work; alſo publick Services. die 
Herrandank', the Lords Benck or 
the Bench, the Seat of the Knights 
aſſembled in a State or Republick der 
r das Herrengebot, 
lacard or Placart, an Edict, a 
clamation, an Ordinance, an Order ; 
a Reſeript, Lord's Command, es iſt 
kein Herrengebot, 'ris de Law, Izzhalt 
do what I like. das Herrenbier, double 
Beer, ſtrong good taſting Beer. das 
errenbrod , white Bread, Bread des- 
tined 
Table ; alſo Maſter's Bread Herren- 
renbrod eſſen, to ſerve, to est his 
Maſter's Bread, der Herrendienerg 
Rahtsdiener , Stadtknecht, @ Ser- 
eant, a Magiſtrate's Summoner ; alſo a 
ip- Statf, an Usher, an Apparitor, a 
Sheriff's Man, a Servant. der Hers | 
rendienſt, publick Service. in Hers: 
rendienſten ſeyn, Liorey tragen , to 
wear his Maſter's Livery, das Hers 
lege ein ſchmackhaftes, vortkefft 
liches Hericht, © delicate Bir, a 'Tid- 
bir, a coſtly Diet, a delicate Dish. 
der Herrengarten , a great Man's Gar- 
A aa 2 den 


for a Lord's or Gentlemen's 


die 


Diſtember). 
Life of great Men, good Cheer. ein 


” 


Fer 


den; the Garden belonging to the Ma- 
nor for Eſtate, das Herrengebot , ſee 
ore die Herrengefalle, a 
vel, a Tribute, a Duty, a Tax, 
an Impoſt. die Herrenguͤlte, Herren— 
einkuͤufte von Landguͤtern, the Rents 
or Revenues of Land - Eſtates. die 
8 a Prince's Favour ; the 
avour ot the Great - ones. tas Hers 
rengut , ein adeliches Gut, a Noble- 
man's Eſtate or Seat, « Lordsiip, a 
Seignory, die Herrenhand, Power, 
uthority; the Arm of the Lord, das 
3 der Herrenhof, Herren- 
tz, the Manor- Houſe, the Noble- 
man's Seat or Caſtle, a Lord's chief 
Houſe, a Lord's Dwelling - Houſe. 


Herrenhut oder Herrnhut, Herrenhut 


a tamous Town in the Marquiſate of 
bigh Luſatia, whence à cerrain Sect 
has taken irs Origin. 


die Herrenhuͤter, the Bohemian Bteth- 


ren (e Secr of pretty near the ſame 
Principles with thoſe of the Quakers) ; 
a religious Party ſounded by Count 
Zinzeudorf. der Herrenkuͤmmel, Bi- 
shop's Weed. das Hereenkorn, Corn, 
which a Subject or Tenant is obliged 
to give to the Lord es a Kind of Duty. 
errenfrankheit , a Naine given to 
out or Podagra (the Gentleman's 
das Herrenleben, the 


the 


Herrenleben fuͤhren, to live Gentle- 
— to lead or live a Gentleman's 
Life, 

errenlos, adj. et adv, without a Mas- 


ter, out of Service; having no Place. 


herrenloſes Geſindel, Landſtreicher, 

Vagebonds, Rogues, People or Men 

that no Body will own, herrenloſe 

Suter wozu kein Erbe iſt, vacanr 
nds. 


der Herrenſitz, a Manor, a Lordship, a 


Seignory, a Lord's Seat. Caftle or 


© Houſe in the Country, a Nobleman's 


Seat. der Herrenſtand , Nitterſtand, 
Nobility , the Condition of e Gentle- 
man, the Quality of a Nobleman, of 
a Gentleman, the Lords. die Herrens 
ſtubey the Gentleman's or Maſter's Room, 
the beſt Room; the Lord's, the Maſter's 


Apartment. der Herrenſtuhl, r)theLord's_ 


or Squire's Pew in « Church, 2) the 
Tribune's Seat, the Lord Juttice's Sear, 
die Herrentafel, the Lord's, the Mas- 
ter's Table, the firſt Table. der Hers 
renweg, the privileged Road. der 
Herrenwein , good Wine, Wing of an 
excellenc Flavour. 


der Herrgott, unſer Herrgott, the Lord, 
"Sur Lord 


* God almighty, 
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die Herrlichkeit, Glory, Majeſty, Pomp 


die Herrlichkeiten, herrſchaftliche 


die Herrſchaft, the Prince, Lord, Mt 


Herrig , adj. et adv, belonging or ap- 
pertaining to the Lord, Squire of 
Gentleman. ein zwey oder dreyherri 
ges Dorf, a Village of two or three 
Jurisdictions. 

die Herrin, Freyherrin, the Baroneſ 
(this alſo Freyfrau ). 

Herriſch, adj, et adv herrſchſuͤchtig, gs 

bieteriſch, imperious, despotick, abs 

ſolute, domineering, that wants ty 
maſter others, or that wants to rule, 


to govern ; alſo peremprory , deciſive, F. - 


arrogant, ſevere; (as an adv.) impe 
riously, despotically, abſolutely, at 
birrarily , peremptorlly , ſeverely; ms 
giſterically, maſterly, lordly ; allo ad- 
van'ageous, rare, precious &c, hers 
riſch befehlen, co command impe 
riously, abſolutely. - 
Herrlich, adj. et adv. majeſtaͤtiſch lt. 
glorious, high, grear, excellent, ſtats 


* 


of his! 
errſchei 
Pe) rule 
| have th 
fon, 0 
with th 


ly, illuſtrious, famous; renowned, 
conſiderable, admirable; majeſtick, 
majeſtical , magnificent, lofry, ſublime, 
grand, noble, princely, glorious'y, 
pompous, herrlich, {hon , gut, fo 
lich, goodly fair, rich, ſplendid, fine, 
coſtly, precious, ſumptuous, delicious 
delicate, 


Statelineſs, Magnificence , Excellence; 
Dignity , Greatnels, Highneſs, Splet- 
dour, Honour, Bliſs, Happinels Ad- 
vantage, Deliciousneſs, Deligh, Ples- 

n your Lord- 

orship; alſo your Hon 


e Het 
te, Rents, Services, Wardships, E 
cheats and all other Rights due, ct 


Profits accruing unto a Lord out 
the Land that's held of him. 


ſure, Ew. 
ship, your 
Our. 


ter, die königliche Herrſchaft, tht 
Royal Family, the Court. 1 
Härſchſchaft zu Hauſe, is My Lo! 
and My Lady. is Malter and a 
at Home. die junge Herrſchaft, * 
oung Princes or Lords, the Lord 
ainily (his Children). ich habe mei 
ner Herrſchaft treulich gedient, I hae 
lerved my Maſter faithfully and ho- 
neſtly. Herrſchaft, hgnifies alſo Do- 
mination, Rule, Government. Dire& 
tion, Seignory, Dominion. Lordsbip: 
Sway, Power, ſovereign Author 
die Herrſchaft haben oder fubren /! 
govern, to reign, to rule, to dom 
neer, to have the 5 — 
errſchaft uͤber das Meer haben 
23 Dominion, over the 5% 


nach dex Herkſchaft ſtreben / to — 


errſche 

| fignifies 
redit, 
Kepute, 
Herrſchen 
ing, pr 
der Herrſ 
mander 
die Herr ſa 
te Herre 
Herrſo 

. Ambitio 
rate Deſi 
Herrſch ſuͤ 
immoder 
lug or « 
Perious! 
die Herrf 


Comman 


A: 
Herrück en, 
ro fit clot 
b. rufen, 
call to on 
rruͤhren, 
from » 0 
ba derive 
erue, 
$*rſagen , 
lay » to re 
to mentio 
ſagen, to 
peech. 
zuſagen n 
one's Fing 
Ferre 
Fa — 7 
, *v_ procure 
tie Herſchaf 


of cor 


yherry 
r three 


arone(y 


tig / ge 
ck, abs 
ants t9 
to rule, 
leciſive, 
) impe- 
ely, at 
ly ; ms 
allo ad- 
c. her 
| impe- 


liſch u. 
it, ſts 
10wned, 
ajeſtick, 
\ublime, 
Trious!y, 
it, foſþ 
id, fine, 
elicous 


„Pomp, 
elkknce; 
, Splety 
eſs Ad- 
*, Plea · 
r Lord 
ur Hon» 


. Dire& 
ordsbip, 
zrhortty+ 


—_ 


1 


— 


W Her 
Maſtery. unter eines Herrſchaft ſte⸗ 
ay be under any | Bo Subjection. 
errſchaft, is alſo the Word for State, 
eign, Domain, Demesne, Jurisdic- 
tion, Propriety, Diſtrict, Seignory. 
eine freye Herrſchaft , a Barony. 
errſchaftlich , adj. et adv. belonging to 
a Lord or Lordship, belonging to tbe 
Empire, to a Demesne; that which 
' regards the Lord or Maſter, herrſchaft⸗ 
liche Guͤter, Einkuͤufte, Domains or 
- "Eltates belonging to the Prince, So- 
vereign or Government, Demesne- 
Revenues, das Herrſchaftswappen, 
the Cost of Arms, which a Lord bears 
of his Lordship or Seignery, 
errſchen, v. r. n. to govern, to reign, 
to rule, to (way, to bear Sway, to 
have the Command, Maſtery, Direc- 
tion, Government; to govern a Stare 
with the Title of Prince, tyranniſch 
2 to tyrannize. herrſchen, 
Agaifies alſo figurativelyz to be in 
Credit, in Vogue, in Fash on, in 
- Repute, to prevail, 
Hirrſchend, adj. et adv, reigning , rul- 
ing, predominant, 
der Herrſcher , a Ruler, Maſter, Com- 
mander, Governor, Director, Lord. 
die Herrſcherin, the Governeſs, Miſtreſs, 
+ Commandrels, 
de Herrſchſucht, Maſtery , Maltership, 
Ambition, Imperiousneſs, immode- 
rate Defire of bearing Rule or Sway. 
Herrſchſuͤchtig, adj. er adv, that has an 
mmoderate Deſire of ruling; reign- 
ing or commanding ; imperious , im- 
.pertously , imperative, imperatively, 
die Herrſchung / Ruling, Reigniog, 
Commanding, Swaying, Domineer- 


ing. 

Herrücken, v. r. a. to draw nearer to, 
ro fit cloſer; to approach, 

rufen, v. icr, a. to call hither, to 
call to one to come near. 

Herruͤhren, v. r. n. to proceed, to come 
from, to take its Origin, its Source, 
to derive, to flow from, to iſſue, to 
deerue. 


orſagen, v. r. 3. to recite, to tell, to 


Y, to report, to propoſe, to profer, 
to mention. eine Rede öffentlich her⸗ 
ſagen, to declame or make à publick 
Speech. etwas an den Fingern hers 
zuſagen wiſſen, ro have a Thing ar 
, one's Finger's Fnd, to have it perfect. 

erſagung, Reciting , Recitation. 
affen, v. r. a, to convey hither, 
to procure, to provide for, to furnish. 
die Herſchaffung, Herbeiſchaffung, the 
= of conveying hither, of procuring, 
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Herſchauen, v. r. n. berſeben / to look 
here or hither, te look this Way, to 
this Side, 

Herſcheren , v. r. recip, 
to make Halte hither, 
erſchicken, v. r. a. to ſend hither, 
erſchieben, v. r. a, to push, to move 
hither or towards this Way. _ 

Herſchießen, v. irr, a. to shoot hither, 


herſchießen, (Geld) to advance Money, 
to furnish, to provide wich Money. 


ſich herſcheren, 


Hdrſchiehen , v. irr, n to shoot to fling * 


forward, to give a Jerk, to leap, run 
or rush violently forward, to run 
with Impetuofiry, | 

Herſchlagen, v. irr, a. to beat, to bear 
a Blow, to ſtrike. ſchlag ber wenn 
du das Herz haſt ! I defy thee to ſtrike 
ar me! ſtrike if thou haſt the Courage! 

Hurſchleichen, y. irr. n. to come, ſneak- 
ing along, to come slowly on, to 
creep along. | 

Herſchleifen, herſchleppen 4 v. r. 8. do 
trail or drag along; to drag hither, 
to train along. : 

Hoͤrſchreiben, v. irr, 2. to write hither 
(ro me), 

Herſehen, v. irr. n. to look, to ſee 
hither, , 1 
orſehnen, v, r. recipr. to to 

1 to wish him(alf hither, © 


© Herſenden , v. irr. a, to ſend, to for- 


ward hicher, wag 

* — ſending, forwarding 
ither, 

Herſetzen, v. r. a. to put, to ſet down, 
to place hither. 

Herſeyn, v. irr. n. fee Seyn und Her. 
Gott iſt von Ewigkeit her , God is 
from all Eternity. uber einen ber 

ſeyn, to cenſure, to cheek , to chide 
to reprove or reprehend one, to find 
Fault with one, to rail at one, to re- 
vile or defame him; to fall foul upon 
one. uͤber etwas her ſeyn und etwas 
thun, to go about to do, to fall a 
Doing ſomerhing, immer hinter ets 
nem her ſeyn, to be for ever at one's 
Elbow. nicht weit her ſeyn, to be of 
little Worth or Value; to be home» 
ſpun, 2 
erſingen, v. irr. a. et n. to fing; to 

* to warble as Birds do, 

Herſtammeln, v. r. n. to Rutter or 
ſtammer. 

Herſtammen , v. r. n. to descend, to 


come from, to derive, to emanute, . 


to proceed, to take its 
to be originally. 3 
Herſtammend, adj. et adv, descending 
originally come from, ſprung, des- 
, Cended or extracted, derivative. 


Origin from 


die 


+ 
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Origine, Extraction, Descent. die 
Herſtammung, Abſtammuna der Woͤr⸗ 
ter , the Derivation, the Original or 
Erymology of the Words, 


bo Herſtellen , v. r. a. to put, to ſet down 


here, to lay down. eine Sache wies 
der berſtellen, to reſtore a Thing to 
its firſt Condition, to or in its former 
Place einen Kranken wieder herſtel- 
len, to reſtore a Patient to his Health. 


etwas in ſeinen vorigen Stand wieder 


die 


ber tellen , to retrieve, to repair, to 
reſtore, to reeſtablisch, to reinſtate, 
to recover, to rehabilitate a Thing. 
Herſtellung, Wiederherſtellung, 


the Reeſtablishment, Reſtoration &c. 


. abouts. 


Hertragen , v. irr, a, to carry, to bear 
5 


hicher. 


| — nos drive. to chaſe hither, 


ertreten, v. irr. n. to ſtep, to advance 
hither, to draw near. 


| _ Heruber, adv. over, over this Way, 


over hither, over here, over to this 
Side, on this Side, heruͤberfahren, 
gehen, reiſen, reiten, ſpringen, to 
pat to ride, to leap over to this Side, 
eruberragen , reichen, (zu weit uͤber 
etipas) to jutt over, to project, 


Heruͤm, adv, about, this Way about, 


hitherwuard about, round about, rund 


herum, rings herum, all round, 
TLound about. 


er wohnet irgendwo 
bier herum, he lives ſome where here- 
| herumbalgen, to fight, to 
ſcuffle; to be wreſtling, cuffing one 
another about. herumbeiß en, (ſich) 
to towſe, to tug, to pull or worry, 


to MS. to bite about you; (figur.) 
to dispu 


* 
- 


- 
. 


\ 


te, ro quarrel, to wrangle; to 
have frequent Disputes or Quarrels 
together. herumbetteln, to beg in 
che Streets, to go begging about. 
herumblaͤttern, to turn, to tumble 
it over, to perule it perfunctorily. 


berumbringen, to turn a Thing plea- 


ſantly about. herumbuhlen, to make 
Love to every Woman, herumdrehen, 
to turn, to toſs about; to turn upon one 
Leg, to whirl about. herumfahren, 
reiten, ſpatzieren, to take a Turn, to 
take an Airing in a Coach, on Horſe- 
back, on Foor, herumflattern, flies 


agen, to flutter about, never to be at 


Reſt; to rove, to ramble about. her⸗ 
umfuͤhren, to walk, to lead abou 

berumgaffen, to gape, to ſtand gag. 
ing about or into the Air, to ſtand 
tritting or fooling. herumgeben, to 
give, to preſent about, herumgehen, 
to go about, ro go by Turns, to be 
alternative; to walk about, to take a 
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Turn; to go about the Bush, to 
dodge, to wander, to range about, to 
ſtray or ſtraggle; to ramble about. im 


Garten herum gehen, to take a Tum 


in the Garden. um die Stadt hers 
um gehen, to walk round about the 
Town, hernmgehen , wie die Katze 
um den heißen Brey, to be irreſolure, 
to waver, to uſe By - Ways or Shift, 
um die Schule herum gehen, to pliy 
the Truant. um einen herumgehben, 
to flatter, to cajole, to cocker one, 
to coax, to wheedle one. herum ge 
hen oder laufen, to circulate, dag 
pebet ihm etwas im Kopfe herumy 
he has a Flea in his Ear; he is unea(y 
about ir, eine Geſundheit herum ge 
hen laſſen, to let @ Toaſt 5e round, 
to drink it about, to drink round, 
das Herumgehen, rhe Walking about, 
taking a Turn, the Doing any Thing 
by Turns, herumholen, herumtums 
meln, herumnehmen, heruntermachen, 
to cenſure one, to read him a Lectun, 
to reprimand, to check, to repro 
him; alſo to pay one off, ro mawl one, 
to run one down in a Dispute, i» 
shuffle one about &c, herumirreny 9 
err, to wander about, to ſtray, 
ein Herumlaͤufer, a Vagabond; « Beate 
of the Pavemenr, a Runner about the 
Streets 3 a Roamer or Rambler, a Buly 
Body, die Herumlaäͤuferin, a rum 
bling Women, a Proſtitute, a com- 
mon Crack. herumſchlagen, t 
firuggle , to fight with one another, 
to cuffing or beating one another, 
berumſchleichen, ta crawl or creep 
along, to ſneak about, herumſdlw 
gen, to wrap, wind, twine, twilt of 
roll about, to envelop. herumſchme⸗ 
rotzen, ro go sharking or ſpungin 
about, to play the Smell - Feaſt, det 
umſchwenken, ſchwingen, to um 
— to wheel — ſich mit den 
erde herumſchwenken, do car 
or wheel about with the Horſe, h& 
umſuchen , ſtoͤren, to ſeek, to 
about or all over, to ferret z to rut 
into. herumſtehen, to ſtand 
berumtreiben, muͤßig gehen, to bt 
idle, to loiter, to ramble about ind 
do nothing, to run idly about tit 
Streets. herumtreten , to ſtand abouh 
to inviron. herumtummeln (en 
Pferd,) to manage, to exerciſe a Hotit 
to work or ride à Horſe, to harrals l. 
(kigur-) einen brav herumtummeluy ® 
igue, to quicken, to harraſs,to torment 
one, to give him Exerciſe, Trouble. bes 
umwuͤhlen, to poke, to fumble, to fit 
ſearch, to ferret, herum 


ut, to ſea 


(mich) to 


mza1 
to rouze 
to take 
Hair, to 
and tear 
Shift abo 


| 


to decay, 
one's Great 
herunter la 
the Sails. 
laſen / to 
mir, to Co! 


(einen) to 
im; to ra 
to slander, 
#llo to pay 
run one dc 
mand, to 
men, to 
unterſchieß 

a Gun: 
to fall; te 
downz to 
Birds of P 
ene 

dlong; 


4 


Jerinterwgr: 
wards, * 
Hewoͤr, dv 


our, forwa 
out; to aj 
thine, to b 
break fort 


through, t 
db 
oro rorecher 


raking tc 
dring forth 
do advance, 
forth « Chi 


| Her 
((ich) to quarrel, to fall out with one, 
— 4 — (ſich) to toſs or tumble, 
to touze or pull one another about, 
to take or pull one another by the 
Hair, to ſcuffle, to fight; to ſcratch 
and tear one another. herumziehen, to 
thift about. er iſt in der ganzen Stadt 
herumgezogen, he has lodged all over the 
Town, or in almoſt every Street. einen 
Zirkel herumziehen, to draw a Circlc 
round, to compatls. 
inter, adv. abwaets , herab, down, 
downward. von oben herunter, down 
| from above, 'gerade herunter , per- 
1 perpendicularly, ſtrait 
. herunter bringen, to bring 
dn; alſo figur. to bring ene down, 
to reduce him co Beggary. herunter⸗ 


kommen, to descend, to come down 
(figur.) to fink , to loſe one's Credit, 
w decay, to decline, to fall trom 
one's Greatneſs. die Seegel, die Flagge 
herunterlaſſen, ſtreichen, to ſtrike 
the Sails. the Flagg, ſich herunters 
laſſen / to descend, ro ſtoop, to ſub- 
mit, to condescend. heruntermachen, 
(rien) to cry one down, to decry 
im; to rail at one, to call him Names, 
to slander, to expose, to blacken one ; 
allo to pay one off, to mawl him, to 
run one down in a Dispute, to repri- 
mand, to check one, herunterneh- 
men, to take down, to looſe, hers 
unterſchießen, to shoot down, to kill 
a Gunshor; alſo to run, to roll, 

to fall; to, tumble down; to ſtoop 
donn; to make a Sroop 
Virds of Prey), herunierſttirzen , to 
ace , to throw or caſt down 
adlong; alſo to fall, to tumble down, 
Arinterwgrts | ady, downward; down- 
Hervor , dv. out, without, forth or 
our, forward. hervorblicken, to peep 
| Out, to appear, to show itſelf, to 
ine, to be ſeen. hervorbrechen, to 
forth, to appear, to break 
through, to pierce, to shoot forth, 


0 advance, to yield ; (figur,) to bri 

forth « Child 2 1 nl ay. 
a procreatez alſo ro propoſe, to pro- 
pound, to offer, to declare, to make 
2 Motion, wieder hervorbringen, to 
revive, to bring to Life again. hers 
dordraͤngen, to push, to preſs for- 
ward. hervorfuͤhren, to lead forth, 
to bring into one's Preſence. hervor- 


geben, to go or come forth, to ſtep 
out; alſo to appear, to jut out. hers 


at (ſaid of 


orbrechend, adj. iſſuing, iſſuent, 
breaking forth. bervorbringen, to 
ng forth, ro produce, to afford, 


* 
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Her 


vorkommen, to come forth, to iſſue, 


to appear, to advance, to ariſe, to 


ſpring, to discover itſelf, ro come to 
Light, to riſe &, hervorleuchten, to 
shine forth or out, to gliſter, to give 
Light, to appear. hervorleuchtend, 
luminous, shining, ſparkling, g litrer- 
ing, bright. hervormachen , ſich, to - 
Shew himſelf, to get out of his Lurk- 
ing - Hole, - 


das Herodrragen, die Hervorragung, 


a Protuberance, a Jytring out. 


Herverragend, herausgevauetjutring out. 


das Herz, the Ieartz (Mind, Soul 


Hervdrruͤcken z (aus einem engen Paſſe) 


to march forth from a narrow Paſſage, 
to rush or break ferth out of a nar- 
row Paſs or Defilee, 


Hervdrſchauend , adj. peeping, looking 


forth or out; naiſlant, jfluing, hers 
vorſproſſen, to shoot, to burgeon; 
ſee Hervorwachſen. hervorſtechen, to 
light, to shine, ep give Light; to ap- 
pear, to shine forth; to domineer, 
to be predominant, hervorthun , to 
put forth, to make a Show hers 
vorthun , ſich unterſcheiden , to excel, 
to diſtinguisb himſelf, to ſignalize 
himſelf, to shine, to appear above 
or beyond others. ſich in der Welt 
hervorthun, to procure himſelf a 
Name, to put himſelf forward in the 
World, hervortreten, to ſtep forth, 
to appear, to preſent himſelf, ro come 
or put himſelfinto any one's Preſence, to 
advance, to approach, to ſtep forth 


from his Rank, alſo to jut out, to 


projet, hervorwachſen , to grow up, 
ro Shoot out or up, to accrue; to 
burgeon, to bud, to come forth. . hers 
vorziehen, ro draw our ; to draw from. 
one's Boſom , from one's Pocket. 


Hermarts, adv. hitherward; (that de- 


notes a Motion towards the Perſon 
that ſpeaks) this Way, on this Side, 


der Herweg , the Way hitherward, the 


Return, den Hinweg fur den Herweg 
haben, to he had his Labour for 


his Pains. 


die Bewegung des Herzens, rhe Pall 
pitation, Emotion of the Heart. das 
Herz ſchlaͤgt mir, my Heart goes pit 
a- pet, or pinrle - pantle, it leaps, 
throbs, beats, pants. es thut mir 
im Herzen weh, my Bowels yearn, it 
makes my Heart ake; it grieves me 
to the very Bottom of my Heart, it 
ſtings me to the Heart. eine Sache 
zu Herzen nehmen, to take a Thing 
to Heart, to be concerned about a 
Thing, ich kanns nicht uber mein 
Herz bringen, 1 cannot find it in my 


Heart, 
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Her 


Herz, Muth faſſen, to take Courage, 
to pluck up your Heart. einem ein 


Herz einſprechen, to hearten, to en- 


courage, to animate, to put one in a 
good Heart. das He einnehmen, 


to win the Heart, one's Affections. 


mein Herz! my Love! my Dear! my 


Beloved ! my Sweet · Heart. mein Herz 
ſagt mirs, my Heart or Mind tells 


me, my Mind gives cr misgives me. 
Herz, ſigniſies alſo, a Man's Thoughte 
br Mind. Gott kennet, erforſchet die 
erzen God knows, ſearches the 
earts Herz, fignifies alſo the Mid- 
ke = mn, the Heart, the inner 
Farts of any Thing, das Herz, der 
Kern des Eichbaumes , 5 ALAM of 
e Oak - Tree, einer Pflanze das 


t 
. Perz ausbrechen, to break oft the Ten. 
r 


.erels of a Plant. Herz, is alſo the 
N. me for one of the four Colours of 


Pack ot Cards, der Herzkoͤnig, the 
King of Hearts, . 


die Herzader, the great Artery. 


 Herzallerliebſt , adj. er adv, well or beſt 


beloved, extremely agreeable, very 
charming, 


Herzableu 7 v. r. a. to tell, to relate any 


Thing, to enumerate, 
i ern herzablen 


auf den Fin 
. ; to have it at one's 
ingers End. | 


der Herzbalſam , « cordial Balſam, das 


, 


Herzbandel , der Herzbeutel, the Pe- 
ricard or Pericardium, the Heart's Purſe, 
der Herzbaum the milky or lacteous 
Tree; fee Harzbaum. die Herzbe⸗ 
flemmung , a ſudden Qualm, or Op- 
preſſion of the Heart. Herzbeſchwe⸗ 
rung, Grief ,, Affliction, Anguish of 
the Heart, the Heart's Pain, 


Herzbewegend , herzbrechend , berzruͤh⸗ 


rend, adj et adv, touching, affecting, 
Heart ſtriking, pathetic; in a tou 


ing, aff. Qing, pathetical Manner. 
das Herzblatt , 


ruſtbein , the Brisket, 
the Sternon, (figur.) er iſt ſein Herz⸗ 


blatt, he is his Intimate, his cordial, - 
die Herzblume, 


his Boſom Friend. 
Borage; alſo Liver- Wort; a Flower 
of Parnaſsus, das Herzblut , Blood 
of the Heart, of the Arteries, der 
Herzbrand , the Heart - Burning, die 
Herzbraͤune, the Hungarian Diseaſe, 


one ot the moſt violent putrid and ma- 


lignant Fevers, in which the Tongue 
is dry and black. 


Herzbrechend, adj. et adv, touching, in 


a touching, moving, pathetick Man- 
ner, heart - breaking, 
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Heart. ein gutes, edles Herz, a good, das Herzchen, my Darling, my Love, 
a generous Soul (rt) Herz, ſig- Herzdurchbohrend , herzdurch dringend, 
nifies alſo Courage, Spirit, Mettle.“ dj Hear 


Her 


adj, et adv, that pierces the 
piercing. . 

das Herzeleid, Heart - Sinking, Heart 
Breaking, Grief of Heart, Sorroy, 
Anguish , Affliction, Vexation , Troy- 
ble. einem alles gebrannte Herzeleh 
anthun oder zufugen, to vex, to griert 
to disquiet, to torment one exceed 
jngly; to perſecute one. 

Herzen und kuͤſſen, v. r. a. to kiſs and 
embrace one another, to hug, to preh 
to the Heart. 5 | | 
erzenmutter, Herzenvater 4 my den 

Diener. my dear Father. ; < 

die Herzensandacht, the Devotion, Elew 
tion of the Heart. die Herzens angſt, Ba 

igkeit, Anxiety, or Anguish of Hen 

— Oppreſſion of the Heart, hi 
erzensfrau, (ar accoſting a Wong 

ear Woman, dear Miſtreſs. 12 15 
zens freude, Joy at Heart, Heart's Joy, 
der Herzens freund, an intimate E 

à Bolom Friend, beloved Friend, q 
Herzensglaube , the true Faith. 9 
Herzensgrund, the Bottom of the 
Hart. das Herzenskind, a Darlp 
Child, mein Herzensfind ! my Swen. 
Heart! my dear Child! my Love! # 
Darling, der Herzenskuͤndiger / the 
Searcher of Hearts, that koows 

Hearts, die Herzensluſt, great or er 
treem Contentment, Pleaſure, Sw 
faction, Joy, Delight, of he Han. 
nach Herzeusluſt, at one's H-arr's Co- 
tent or Deſire. die Herzensmeinu 

the true Sentiment. die Herzen 

nung, the Diaſtole, Dilatation (of ht 
Heart), die Herzensreue, Buße / Cor. 

- trition, Compunction, Remorſe, Troul 
of Mind tor a Fault committed. Mt 
Herzensruhe , the Periſyſtole (the l. 
terval between the Syſtole and 1e 
Diaſtole). die Herzensruhe, Gemüte 
tube oder Ruhe des Gemüths, Im 
quillity of Mind, Peace, Content 


Heart. 
erzfreſſend 
that frets 
ievous, 
ſſender 
Affliction 
has Herzgeſ 
diaca, aN 


a Polypus 
Excreſce n 
the Pit of 
Anbaft, 
rigious, | 
lute, bold 
trepid, m 
machen, 

nge to, 
mn edv. c 
boldly , cc 
with great 
gvusly, r 
ſeinen W 
* 


ion. di 
Stoutheart 
Boldneſs , 
ſurance, ( 
ſolution, / 
Valiance , 
| dos Herzba! 
Ahe 0 
ehen, 
— 
Herzig, ad) 
ear, pre! 
Kind, a d 
derzig, f. 
tzinnig; 
extreme, e: 

ill one's H 
lie Herzkan 
vity of th. 


Kind of 


of the Mind, der Herzensſeufzet,® 
Ejaculation, Transport or violent! 
tion of the Soul, a Rapture, 4 pied 
Ejaculation, an ejaculatory Pray 
der Herzenstroſt, a Heart's Cooſar 
tion. der Herzens wunſch, Hean's be 
fire, all that one's Heart can wich # 
deſire. die Herzens zuſammenziebung 
the Syftole, LEN 
Herzerfreuend, erquickend, labend 
et adv. cordial, that recreates, retre 
delights, fortifies the Heart. 
das Herzfell, the Pericardium. 
Herzſieber, the cardiacal Fevel. 
Herzformig, adj. et adv. formed et, 


daſ 


Cherry, 
pfer 3 
the Herb . 
uus Herzklo 
apitation 
ding, TI 


Prizs of 
petty Mul 


roy, 
n, Troy 
Herzeleid 


meinu 
erzen 
on (of the 
fe / Cor 
, Trouble 
red, d 
(che I» 
and tht 


ed like 4 Heart, in the Form of a 
Heart, 
erzfreſſend 
that frets 
ievous, 
ſender 
Afiftion , Grief. f | 
has Herzgeſpann , the Heart - Burn, Car- 
duaca, 8 Numbaeſs of Heart, a Shrink- 
ing of the Tendons about it; alſo the 
Herb Motherwort, das Herzgewachs, 
— 5 NY _w. rangere ; 82 
Excreſcence of Flesh. die Herzar 
, adj. et 44. þ 5 1 
Adj. et adv. derzha cou - 
1 — — valiant, gy — Y reſo- 


Pg 


4 herznagend , adj. er adv. 
or gnaws the Heart, fad, 
inful, fretful. ein herz⸗ 
ram, a violent or sharp 


trepid, manly, generous, berzdaft 

macen , to incourage, to give 

nge to, to imbolden. Herzhaft, as 

n edv. couragiously, ſtouthearredly, 

boldly , confidently, with an Aſſurance, 

with great Courage, daringly , auda- 
gvusly, reſolu-ely, bravely, valiantly, 
ſeinen Weg herzhaft fortgehen, to 
with Confidence, to go bold- 
yon. die Herzhaftigkeit, Courage, 
Stouthearredneſs, Bravery, Valour, 
Boldneſs, Sroutneſs, Manlineſs, As- 
ſurance, Confidence., Daringneſs, Re- 
ſolution, Audacity, Firmneſs, Vigour, 
Valiance, Intrepidity. 

dos Herzbaͤuslein, Herzhautlein , the 
Pericard or Pericardium. 

erziehen, v. irr, a. to draw near or 
hicherward, 

Herzig, adj. et adv. amiable, lovely, 
dear, pretty, hearted, ein herziges 
Kind, a dear, a lovely Child, 
berzig  fainr+ heed, | 

Rrzinnig, herzinniglich, adj. et adv, 
extreme, extremely: paſſiona ely; with 

il one's Heart; intimately, heart - felt. 


tie Herzkammer, the Ventricle, the Ca- 
my of the Heart. ** 
tie Herzkirſche, the Heart - Cherry, 2 
| 90 of a large ſweet Cherry, hard 


Conſdlr 
eart's De 
n wish of 


ziehung 


end / 
refreshe 


m, 
ver. 
d or S 


Cherry. der Herzklee, ſee Bucham⸗ 
pfer , Wood - Sorrel, ſonr Trefoil; 
the Herb Alleluja. 
us Herzklopfen, pochen, zittern, the 
Apitation, Panting , Beating, Quob- 
ding, Throbbing , Shaking of the 
Heart. er hat Herzklopfen, his Heart 
pulpicares, Herzknorpel, ſee Bruſts 
ber Herzfohl , a Cabbage - Head, die 
Herzkolbe , Herzſproſſe , der Herzſten⸗ 
el, the Tendrels or young Shoots or 
Prizs of Plants, das Herzfraut, the 
petty Mullein, the Wool- Blade, the 
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hte, bold, daring, ventureſome, in- 


ou- 


weich⸗ | 


Hes i 


Toreh - Weed, the high Taper or Long · 
wort. | | | 
das Herzlaͤppchen oder Herzlaͤpplein, (in 
Anatomy) little Cavities or Bags at the 
Side of the Blood - Veins above at the 
Ventricles of the Heart, the Auricle, | 
Herzlich, adj. et adv, hearty , cordialg. . 
fincere, heartily, cordially, with 8 
good Heart, with all his Heart, with 
erdiality, ſincerely , from the Bot» 
tom of one's. Heart, paſſionately, dear- 
2. tenderly, intimately; ardently, 
kervently. herzliche Thraͤuen , pious 
Tears. herzlich betruͤbt, extremely 
_ afflited. das thut mir herzlich leid, 
am extremely or very ſorry. for itz 
I am extremely concerned about it. ich 
habe das herzlich gerne, von Herzen, 
aus gutem Herzen gethan, I did it 
with all my Heart and Soul. es. hergs 
lich gut mit ainem meinen, to bear 
one a heatty or cordial Love, herz⸗ 
lich gern, willingly, moſt willingly, 
freely, gladly, cheerfully, readily, 
' Perzlichgeliebteſter , heartily or dearly. 
oved, | 
Herzlieb , aq dear, 
der Herzog, Duke. die Herzogin, Dnt- 
chels.- der Herzogenſitz, « Duke's Re- 
ſidence. 5 
Herzoglich, adj, et adv, ducal, of or 
beionging ro a Duke, R298 
das Herzogtdum, 2 Dukedom or Dut- 
chy. | 
das Herzpochen, lee Herzklopfen. der 
Herzpolyy,, ſee Herzgewichs, 
der Herzſack, rhe 2 | 
erzſchlachtig , ad. et adv, ein heftig 
eee Herz habend, having a vio- 
ent beating Heart; alſo foun 
die Herzſchlaͤchtigkeit der Pferde, che 
Foundering of a Horſe. 
der Herzſchlag, the Palpitation, the Bea- 
ring of the Heart, Throb. 
Herzſtaͤrkend, adj, et ady, cordial, cor- 
diacal , comfortable. 4 
de_Pergſtarkung A Cordial, a Maart's- 
/ Bale, 


der Herzſtoß, a Thruſt at the Heart. 
Herzu, ad hither, to this Place; near, 
hard by, cloſe to, up. tritt herzu 
mein Sohn, come near me, ſtep up 
to me my Son, This Particle is the 
fame with that of Herbey, and is uſed. 
only in compoſed Words, 
der Herzua- auf dem Hins und Herzuge, 
at the Going and Caming, on their 
March hitherward, 
das Herzweh, a Pain felt at the Heart, 
the Heart- Burn, Cardialgy. 
die Heſpe oder Haͤſpe, the Iron - Work 
Door or Window. Hit 
= ; 
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Heſſen, Heſſenland , Heſſia, Heſle, 


eplich , adj. et adv, ſee Haflich, 
die Hetzbahn, 2 Baiting Place for Bulls 
and Bears; alſo « Ground or Field, 
fit to hunt « Hare on. 


die Hetze, a Hunting with a great 
Onde, ng with Dogs; a great 


or Hunting. eine Ochſens 
"oder Birenhege, a Bull - Baiting or 
Bear - Baiting. 


Hetzen, v. r. a, to chaſe, to courſe, to 
hunt, to bait, to hunt with Dogs, 
einen Haſen hetzen, to ſtart, to hunt, 
to courſe a Hare, to hunt down a Hare, 
einen Hirſch hetzen, ihm nachjagen, 
to hunt a Stag, ro hunt him down. 
die Hunde au das Wild hetzen, to loo 
or halloo, to ſer the Hounds on a 
Game. ein Wild auftreiben, hetzen, 
to unharbour, to rowze, to dislodge 
the Stag, the Wild - Bosr. Hunde ge⸗ 
en einander hetzen, to fer Dogs to 
Fighting, to provoke Dogs. Hetzen, 
tigur.) to incite, to provoke, to in- 
rhe e, to animate, gute 
reunde an einander hetzen, to cauſe 
« Diviſion amon Friends 
der Hetzer, a Pricker, a Huntsman on 
Horſeback, der Hetzgarten, a Park 
for Game or Deer to run in or to be 
hunted in. das Hetzhaus, 2 Houſe 
or Cottage cloſe to a Park where the 
Game for Hunting is kept. der Hetz⸗ 
— a Hound, a great Hound, a 
Beagle; alſo a Harrier, 
etzlos, adj. er adv, uncoupled. 
die Hetzpeitſche, the Hunting Whip or 
Lash. Hegplag , ſee Hetzbahn. das 
Hetzreiten, Hetzenreiten, the Hunting 
o/ Courſing after Game, the Hunting 
ot Game. der 
Hunting - Dogs. 
n bas ens Hay, ein Fuder Heu, « Load 
0 ay. \ 
die Hettarudte- die Heuerndte, Mow» 
ing - Time, Hay - Harveſt, Hay - Mak- 
ing- Time, the Hay « Math, der Heu⸗ 
baum, a long Tree put over a Load 
of Hay, der 1 a Maker of 
Hay into Bottles der Heuboden, a 
Hay Loft. die Heubucht, der Heu⸗ 
batn, a Place in à Barn where the 
Hay is laid. der n. das Buͤn⸗ 
del, © Bottle of Hay. der Heufehm, 
Heufeimen, a Cock of Hay. die Heus 
gabel, a Hay - Fork. {deri Heuhaufen, 
euſchober, a Mow, Cock, Heap, 
Stack, Reek or Rick of Hay, a Hay- 
Stack, a Hay - Rick. der Heumacher, 
a Hay - maker, das Heumaͤhen, the 


der Heumarkt, che Hay - Market. dag 


* 
P 0 


746 


eſſiſch, adj. et adv. Heſſian, of Heſſia. 


Hetzriemen, a Leash fer 


Mowing of a Meadow for making Hay. 


Heu 


Heupferd, die Waſſerjungfer , the le] Jaht 
cuſt or Grashopper; ſee Heuſcredy 
die Heuraufe, Heureffe, a Rack, Rag 
for Hay. der Heurechen, a Hay-Rake, 
or Harrow, der Heuſamen, H. 
Seed, .. die Heuſcheuer, a Hay - Barn, 
der Heuſchober, ſee Heuhaufen. der 
euſchoppen, ſee Heuſcheuer. die 
euſchrecke, a Locuſt, Grashopper, 
die Heuſenſe, a Hay - Scythe. der 
Heuſtock, ſee Heuſchober. die Hew 
wage, a Balance to weigh Hay. der 
Heuwagen, a Hay - Waggon, « Wag 
gon loaden with Hzy, die Henwieſg 
s Hay - Meadow, der Heuzebend the 
Tithe of Hay. 
der Heuch, Zapfen im Hals, ſee Haul, 
die Heuͤchelbuße, a feigned Repentancy, 
die Heucheley, Scheinheiligkeit, Hy 
pocriſy, Simulation, Bigotry'; a ds 
guited, feigned, counterteit Goodneſs 
a Mask of Holineſs or Piety, _ 
cloked with a Veil of Religion, 
Act of playing the Hypocrite. ohne 
Heucheley, unfeignedly , without Dir 
guiſe or Disſimulation, without Fla 
tery, aus Heucheley, hypocritically, 
der Heuchelfreund, a Friend in Show, 
a Diſſembler, die Heuchelkuyſt, the 
Art of Disſimulation, of Diſſembling, 
Heitcheln, v. r. n. to diſſemble, to play 
the Hypocrite, to affect an apparent 
Devotion, to play the Saint or Bigot, 
to put on a Mask. einem heuchelg 
nach dem Maule reden, to flatter one, 
to eajole him. der Heuchler, a Ns 
ſembler, a Hypocrite, a falſe Pretet- 
+ der to Holineſs; Devotion and Hone- 
ſty under the Disguiſe of Religion; . 
religious Cheat, a Bigor, a Puritin, 
a falſe Zealot, a falſe Flatterer, 
Adulator, a fawning Fellow, a Claw 
back, a Wheedler, Coaxer, a Double 
Dealer, die Henchlerinn , an Adule 
trice or Adulatrix; a she Hypocrit 
Heitchlexiſch , adj, et adv. heuchelhaſt 
hypocritical, feigned, counterſelt 
hypocritically, in an hypocritical Mi- 
ner, like a Non · jurer. eine heuchle⸗ k 
riſche Andacht, a falſe, a feigned De- Wo the W 
votion. heuchleriſche Thraͤnen, C9 12 Tag 
codile's or treacherous Tears, Wy. Tuude U 
heuchleriſches Herz, ja falſe Heart, Luxury, 
Heuen, v. r. a. Heu machen, to 
Haar adv, better dieſes Jahr / tb 
ear. ; 
Heuer, die Miethe, the Hire. eit 
Heuerkutſche, a Hire - Coach, 4 


ney - Coach. 
Heuerig oder Heurig , adj. von 305 


ing, 


den wie vielſt 
Diy of the ! 
e den t 
bey the ow 
deutig, adj. 
Age, of « 
Time, die k 


fre; Kni 
Here, Zar 
1 Sorcereis, 

+» a cul 
tels, 2 Nect 
kia 


ay. | 
euer, adj, zahm, ſanft, tame. 


A v. r. 
ne ant, to 
eile 


Sorcery, 


end, the 


* 
Heu 


of this Year. heuriges Ges 
treide / new Corn. 


* 
v6 


Heiterling - von dieſem Jahr, of 
this Year, any Thing that is of this 
Year. ein Heuerling, ein Miethmann, 
der zur Heuer (Miethe) wohnet, a 
Tenant or Lodyer. 
lern / v. r. a. miethen, pachten, to 
hire, to take in Farm, in Hire, to 
rent, 
Alen v. r. n. to howl, to roar, to 
ell, der Wolf, der Hund heulet, the 
olf, the Dog howls. heulen wie 
due Katzen, to wawl as Cats do, heus 
len, to cry, to cry out, to cry like a 
Child; alſo to lament, to weep, to 
devail, to deplore, ro complain, to 
ſob and groan, to bawl. das Unges 


— Howling or Roaring, Crying, 
ating, Sobbing; Sighing, Groan- 
ing, Lamentation, lamentable Cry; 


| ivling , Scolding, 

Heine, 1) in ſome Parts of low Sa- 

way, a Name for ein Fremder + Auss 

linder, a Stranger or Foreigner. 2) 

Name for a Giant (Rieſe). 

Je, "4 dieſe Nacht , this Night, 
to Night. 


8 
Heurath, a Marriage, Wedlock, 
* Matrimony &c, ſee Hey⸗ 
rath, 
irathen ſee Heyrathen, 
t adv. heute, to Day, this Day. 
heut zu Tage, now a Days; in this 
„at preſent. heut den ganzen 
Tag, rhis whole Day, all to Day, 
Rut vor acht Tagen, to Day a Sen- 
Mt ago. heut uber acht Tage, to 
Diy ſennight. heut fruͤh , this Morn- 
| ig, heut uber ein Jahr, this Day 
twelvemonth, was ſchreiben wir heute, 
den wie vielſten haben wir heute 7 what 
Diy of the Month is this} wir haben 
beute den vierzehnten, we have to 


bey the fourteenth (14th), 
deutig, adj. et adv. modern, of this 
Age, of to-Day, of this preſent 
Time, die heutige Welt, the preſent 

ge, the World now a Days, der 
heutige Tag, this very Day, to Day, 
de heutige Ueppigkeit, the now ſway- 
ug Luxury, 

dre, Criebug ) ſee Haͤkſe. 

here, Zauberin, à Witch, « Hag, 
Sorcerels, an Enchantreſs, a Con- 


n cunning Woman, a Pytho- 


— a Necromancer, a female Magi- 
eee, to ſpell, to 


Ml; v. r. n. 
enchant, to uſe Witchcraft , to exer- 


ercery, to play Preſtiges, to 
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witter heulet, the Tempeſt roars, das 


Hey 
shew preſtigious Sleights. or .magick 
Arts. —— koͤnnen wg be a Witch, 


to know the Art of Enchanting. 
der  Hexenbaum , Vogelkirſchenbaum 


und Ahlkirſhe , the wild Service- 


Berry, das Herenbu<, Zauber⸗ 
buch, 2 * Bens die 
Hexenfahrt, the itches riding 


on an Oven - Fork to their Meet- 
ing. das Hexenfeſt, die Hexen: 
verſammlung / a nocturial Meeting of 
Witches. die Hexengeſchichte, the 
Fairy Tales, der Hexenfreis , Zaubers 
freis, a magical Circle or Ring, die 
— Zauberkunſt, Magick ; 

magical Art, Sorcery, Witchcraft, 


4 


the black Art of Magick, Conuring, 


the Arr of the Fairies, das Herenme 
the vegetable Sulphur. der Herens 


meiſter, Zauberer, a Wizard, Witch, 


Sorcerer, a Conjurer, an Enchanter, 


a Necromancer; 8s cunning Man; a 


Sooth - Sayer, an Aſtrologer, a For» 
tuneteller. er iſt eben kein Hexenmei⸗ 
ſter, he is no great Sorcerer, no great 
Diviner, there is not much of him, 
die Herenprobe , the Ordeal by Wa- 
ter, by Fire; a Tryal anciently made 
upon Perſons accuſed of Sorcery, which 
they were _—_ to undergo for their 
Juſtification , 

Irons, over burning Coals, or by 
putting their Hands into-boiling Wa- 
ter, or by being thrown into deep 


Waters, der Hexenproccß, an Action | 


or Proceſs againſt Sorcerer or Wizards, 
der Herenſegen,, die Zauberey , Con- 
juration, à Charm, « Spell, der He⸗ 
enſtrang, a Herb, called climbing 
—— Hartwort. (Clematis vital 
ba Linn.) der Herentanz , « Meeting, 
Feaſting , 
das Hexenwerk, lee Hexerey. 
die Hexerey, Zauberkunſt, Magick, 
the magical or magick Art, Sorcery, 
Witchcraft, Witrchery ; a Charm, an 
Enchantment, Bewitching, Fascina- 
tion, Necromancy, Conjuring; Divi- 


y going over red hot 


and Dancing of Witches. 
das 
Hexenzeichen, a magical Character. 


nation by calling up the Spirits oſ the 


Dead; Preſtige, Delufion, a develish 
Trick. Hexerey brauchen, to uſe 
Magicks, or magical Arts, Enchant- 
ments, Spells or Charms, das ift 
keine Hexerey 4 das geht ohne Hexes 
rey zu, there is nothing diffieule in 
this; that's very natural, thatimay be 
done without Witchcraft. die 


1 iſt keine Hexerey , Selle 


Hands is no 8 d 
Hey, interj, beyſa! juchbey! huzza ! 


ah! Well . .- Day! hah! hey, wer 
ſepd 


feyd ihr? well hah? who are ye? 
; _ heyſa! heydy! luſtig! welldone my 
Bons! Courage! merry! chear up! 
Hey, inter. hoe there! eh! hoe! 
die Heye, a Hammer, a Rammer, a Pa- 
ver's Beetle; a Name ſor ſeveral woo- 
den Tools to beat or thruſt with, 

die Heyrath, Marriage, Wedlock, a 
Match, Matrimony; an Union of a Man 
and a Woman by a conjugal Tie, die 
— zweyte Heyrath, ſecond Marriage. 
eine ungleiche, nicht ſtandesmaſige 
Heyrath, «a Marrying beneath or below 
one'sſelt. Heyratb zur linken Hand, 
a left handed Marriage (with a 
Perſon of lower Degree). er hat eine 
reiche Heyrath-gethan, he has married 
a great Fortune, a rich Wite, eine 
: Heyrath ſtiften, ſchließen, treffen, to 


Match. 

Heyralhen, v. r. 2. to marry, to en- 
ter into Mairimony, to take a Wife, 
to take for a Husband, for a Wife. 
aus dem Stande heyrathen z to marry 


dermatch, das Heyrathsgut, die 
Mitgift, che Portion, the Dowry, the 
Money. Goods or Lands given with 
the Wife in Marriage. der Heyrathss 
brief, « Licence tor Marriage; alſo 
the Marriage - Settlements given or 
drawn in Writing. der Heyrathskon⸗ 
traft , a Marriage - Contract. die Heys 
, rathspunfte , the Marriage - Articles, 
or Articles of Marriage. der Hey⸗ 
rathsſtifter, a Match - Maker, a go 
tween, a Manager-or Mediator be- 
eween two Pcrſons concerning of Mar- 
. riage. das Heyrathswapen, a Coat 
of Arms got by Marriage. 5 
Hiacinthe, ſee Hyaciuthe. | 
ie, ſee Hier: hie und da, here end 
there, on all Sides; alſo diſperſed, ſe- 
patated &c. | 
der Hieb, a Cut or Stroke with a Sword, 
Axe, Hatcher &c, an Impresſion that 
one Body makes upon or in one an 
other, a Wound, er geht cuf den 
2 nnd Stoß, he ſtrikes with the 
Edge and thruſts with the Pont. Hiebs 
und Stichfrey, in vulnerable. 
leb, ſignifies alſo, the Myk or 
Scar one hes receive! by a Cut; 
alſo 4 Bite a wild Bozr, Hieb, 
(in Foreſts) fignifies, a Copſe and 
| Underwood; olio a Diſtrict where 
Wood is felled or cur. Hieb, (figur.) 
er hat einen Hieb, he 1s a little tipſy, 
alſo he is a linle out of his Wits, 
einem einen Hieb geben, to give one 
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contract, to conclude a Marriage or 


below one'slelf; to degenerate, to un- 


Hie 


nipping Jeſt, a Wipe, to ſem erberum, 
banter one, der Hieber, a — . 7 
word. | Cr, 
Hiebevor , (prov.) vor Zeiten, formF{trderw=rt 
ve beſore this Nie K \ 90's this 
roger 1 9 ad 
ebig, hiebicht, haubar, able Ather. 
. fit to be cut or felled (faid of hierhinab 1 
Diſtrict. in a Foreſt where Trees u dere, this 
* _ or where Under- Wood 7 — | 
2 cut), mum, 
Hiedürch, adv, ſee Hierdurch. E44 
der Hieft (Hunting Term) der H eren, 7 v. 
ſtoß, the Cry of the Hunters; n = 10 
the Sound given by the Hunting H M As, A 
das Hiefthorn, the Hunting or Ki is; 
ter's Horn. ; my; lee H 
Hieher , adv, hither, this Way, = 75 
this Side; ſee hierher. | this, by th 
die Hi.fe , (Term of the Miners w . 2 
note ſingle Grains or ſmall Pieces $9999 - 4 
a Mineral, when they are met wii Niernach (d. 
other Minerals or Ores.) | long far, 
Hielt, helt (the Preterit of Halten * fr 
ee). | s 0 
eng, hung; ſee Hangen, Hungen Trouble ab. 


tenieden , here below. after, afcer 
ler, adv, here, in or at this Pf hernachſt, + 


hither, was machet ihr hier? vi 1 
are you doing here? hier bin ich! k e by; 

am 11 or here 1 am! hierbey, by ®hnet hier 
reby, b this, herewith, biel & here clo 
gefugt * joined, added, anne dert Time 


iſter, here 


inetoſed, hero i de 


| clog down here, 


icran / an dieſer Sache, here on, de "ere next 
_ - on or of this Thing , of it, : ſeotly or for 
Hierauf, here upon, here at, t ＋ aft. 
upon this, after this. ir af Tim 
Hieraus, out of this, hence, [ chſt, naͤc 
hence, hereby, by this. E Place , 
138 =_ here, w—_— here, ben, * 
ierdürch, adv, through here. f * 
Way, that Way, through this Plat bent, again 
Pierdursd | by theſe Means, by | "xp | 
ving , by keeping this Way, 15 8 . 1 
Hierein, adv, herein, in here, abb e bs 6 
within, in this Place, ber Fl v. 
Hierfür, adv. for it, for this. K * _— 
Hiergegen, adv. oppoſite, over 13} ſuben * . 


biergegen, in Erwiederung, in 
turn, in Requiral, in Reward on 
Recompenſe, inſtead of which d 


xſelbſt, adv 
this Place, 


the Place of which, hiergegen Hierſcyu, 
wider, againſt this, here 4h . 


againſt which, 


\ . 1 hi W e. hieruͤb 
Hierher, adv. bither, this Way. es, beſides, © 
Hierherab , adv, hier herunter / Tue, more 

Way down, down here. 0 here ar, s 
Hierherauf, adv, this Way up, up . * | 


Hierheraus , adv, out here, 


\ 
* 


\ 


; 1 
: Hi 1 


where here. 
eehervor | adv, forth hete. 
lerherwärts, adv. bitherward, to · 
wards this Place, this Way. 
Wrhin - adv. here, this Way forward, 


hither. 


1 ierhinab und hinunter, adv, down 
Tee here, this Way doun. 
Nood Wierhinanf — binaus, — hinein, — 


num, this Way up, out, in, about. 
a, here P. ind. . 
Feria, adv, here in, in here, in this, 
in it, here within, in this Place; allo 
in this Affair or Buſineſs, 

aich adj, et adv. of this Coun» 

ee Hieſig. 

* inn & 1 with it, with 
this, by this; by theſe Lines, Words 
or Preſents. "oY ; 

hernach, adv. 1) for this (darnach). 
hiernach (darnach) verlangt mich, this 
| long far, hlernach (darnach) wird 
niemand fragen, nobody will ask for 
this, er nobody will give himſelf any 
Trouble about this. 2) hernach, here- 


iſter, after this. ; 
ierna<| - adv. 1) naͤchſtan, Hiernes 


- . ben, next to us, next Door to us, 
n ich! cole by; adjacent, adjoining, er 
bevy, 1 biernaͤchſt, he lives next Door, 
bin e here cloſe by. 2) hieruachſt , the 
annexed dent Time to come, in a little While 
. after, here next, ſoon after. ich will 
biernächſt davon reden, 1 wilt talk of 
e on, le it here neut, anon, by and by, pre- 
f it, © | fotly or forthwith. hiernachſt , nach 
t, ar thi dieſem, after this, in Time, in Pro- 
f ceſs of Time, here after. 3) hier- 
ice, ſn dächſt, naͤchſt dieſem, next, in the 
38 3 FLEE 
may ben, adv, next Door, clote by, 
Ny” hard by, hierneben, here beſides, 
this Plat again, more - over, furiher- 
3 
I by pernieden, hienieden, adv. hier auf 
gere, der Welt, here below, in this World. 


perob, adv, darob, daruͤber, hieruͤ— 
der, thereon, on it, from it, with 


2 uud over or above it, 1p or above here, 
3, in i ben, here above, : 
vard d ſeleſt, adv, uſed for Hier, here, 
nich a chis Place, or at this very Place. 
gen | N Nerſcyn , the Being here; the Pre- 
deu dee at this Place. 6 
n über, adv, over here, over = 
e. hieruͤber, uͤber dem, uber dies 
Way. ſts, beſides, door and above; further» 
ter; ore, more - over, again, about this; 
o here 5 at this. SEES 
„ up Fm adv, um dieſes, tor this, 
* [our it, about this; on Account of 
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"Mm, adv. here abouts, ſome - 


this, for this Sake, for this Reaſon, 
hierum, hier herum, um dieſe Ges 
gend, here about or here abours, there 


abouts, round about here. 
Hiernnten, adv, here beneath, here be- 
ow 


Hieruuter, adv, unter dieſem , bete 
under, under this. hierunter ſteckt je⸗ 
mand anders, ſome Body elle has « 
Hand in this, - 

Hierodn , adv. of this, hereof, hence, 
from hence, from this Place, 

2 adv. againſt it or this. 

Hierzu, adv, zu dieſem , hereto , here 
unto, to this, to it, unto it, hierzu 

» fommt noch, daß ze. to this comes 
yet, that &c, add to this, that &c. 

Hierzwiſchen, adv. dazwiſchen, here 
berwixt, between or betwixt theſe two 
Things, ' * 

Hieſelbſt, adv. here, at this Place, 
Town; ſee Allhier. : 

Hieſig, adj. von hier, of here, of this 
Place, of this Town, of this Coun- 


try. 
ieß , bade, called; ſee Heiſſn. 
t, Hifthorn , lee Hieft, Pleftborn. 
ilft, helps &c. ſee Helfen. was 
hilfts? what boots, what avails it, 
what is it good for? | 
die Himbeere, « Rasberry , Hindberry; 
Raspis- Berry, mit Himbeeren anmas 
chen, to give a Talte of Rasberry. der 
Himbeerenſaft, Juice of Rasberries. 
die Himbeerenſtaude , der Himbeeren⸗ 
ſtrauch , a Rasberry - Zush. 
der Himmel, the Heaven, the Sky, the 
vaulted Skies, the Canopy of Heaven, 
unter freiem Himmel, in the open 
Air. Himmel und Erde bewegen, to 
move Heaven and Earth; to leave no 
Stone unturned, to ſet all Spriags a 
Zoing. ein heiterer, truͤber Himmel, 
a clear, or ſerene Sky, a dark, a lowr- 
ing and overcaſt Heaven or Sky; an 
open or cloſe Air. Himmel, Gquiſies 
slſo, the Manſions of the Blefled , the 
Paradiſe, the Place of Bliſs ; the hea- 
venly Seat or Abode; eternal Life. 
O Himmel! O gerechter Himmel! 0 
Heavens! juſt Heavens! good God! 
dem Himmel ſey Dauk! God be prai- 
ſed ! Thanks to Heaven, to Goc! God 
be thanked. um des Himmels willen! 
for God's Sake! in the Name of God! 
for Heaven's Sake! das gebe der Him⸗ 
mel, would to God that. das wolle 
der Himmel nicht, God or Heaven 
ſorbid, Himmel, Thronhimmel, 
Traghimmel, the Canopy under which 
the Papiſts carry chen. Sacrement. 


Himmel, bgwafies alle, che Top, the 


Cano - 


% - 


Canopy , the Teſtern 6f a Bed; alſo 
the Top of a Coach, 
Himmelan, adv. upwards to Heaven, 
towards the Heavens. y 
das Himmelbett, a Bedſtead with a Tes- 


tern. 
Himmelblau, adj. et dv. Sky · colou- 
red, blunket, bright blue, azure, 
die Himmelfahrt, Chriſt's Aſcenſion 
into Heaven, the Aſcenſion. der Him⸗ 
melfahrtstag, das Himmelfahrtsfeſt, 
Thursday, the Aſcenſion Day. die 
Himmelfahrtsblume, the vulgar or 
common Poligala , a milky Herb. 
+ Himmelhoch , ach. et adv, up to the 
Sky,. Himmelhoch erheben, to extol 
to the Sky. himmelhoch bitten, to 
conjure one, to beg, to beſeech one 
as much as ever one can, 
immeln, v. r. n. (popular.) to die, 
to deceaſe, ro depart this Life, to give 


das Himmelreich 4 the Kingdom of 
Heaven, alſo Happineſs, Bliſs. die 
Himmelsachſe, die Weltachſe, the 
Axis of the World. die Himmelsan⸗ 
gel, the Pole; ſee Weltpol, die Hims 
melsbeſchreibung, a Deſcription of 
Heaven, Uranography, Polography. 
das Himmelsblatt , die Himmelsblus 
me, the Noſtoch (4 Plant.) der Him⸗ 
melsbogen, das Himmelsgewolbez che 
vaulted Sky, the Canopy, — the 
Roof of Heaven, die Himmelsbreite, 
rhe Latitude. der Himmelsbuͤrger, an 
Inhabitant or Citizen of Heaven; the 
Bleſſed in Heaven, 

Himmelſchoͤn , adj, et adv. handſome 
as the Day, heavenly beauteous. 

Himmelſchreyend, adj er adv. crying, 
or that cries to for Vengeance. 
die Himmelsgegend, der Himmelsſtrich, 

the Climate, the Region of Heaven, 
the cardinal Points. das Himmels⸗ 
heer, diell Himmelsſchaar, all the 
Hoſts of Heaven, the celestial ions, 
Hoſts. die Himmels boͤhe, Hoͤbe des 
Himmels, the Elevation of the Pole. 
der „ the heavenly 
King. der Himmelskörper, Weltkor⸗ 
per, the Globe, the celeſtial Body. 
die Himmelskoſt, Himmelsſpeiſe, Am- 
broſia, the F of the fabulous 
Gods, der Himmelsfreis , Himmels⸗ 
1 the Sphere, the Orb, the ce- 
eſtial Orb, the Orb of the Firma- 
ment, the Circles in A omy. die 

Hinmeleluzel, the celeſtial Globe, 
the celeſtial Sphere, the hollow Sphere, 
die Himmelskugel auf einer Flaͤche 
oder Karte vorgeſtellt, a Planisphere, 
die Himmels laͤnge, Longitude, der 
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up the Ghoſt, er himmelt, he is adying. 


Himmels lauf, che Courſe or M 
of the Planets, Stars. dic Him 
lehre, Uranology. die Hunme 
ter, the Ladder of Heaven, das! 


melslicht , the heavenly, the celch 


Light. die Himmelslichter, als 6 
und Mond, the Luminaries, 9 
Sun, Moon, die Himmelsluft, & 
die Himmelspforte, the Gare or [ 
of Heaven, der Himmeldpol, 
- Weltpol. der Himmelspunft, 
vertical Point, the Zenith; all 
Nadir. die Himmelsſchluͤſſel, 
Schluͤſſelblume, the Prim - Koſe, 
Cowslip. der Himmelsſchweiß, 
dew, Blaſt; alſo a Rime, u imall 


zling Rain; ſee Mehlthau. der 


melsſtrich, the Zone; Climate. 
immelsſtuͤrmer, the Aloides. 
immelsthau, the Dew of He 
anna; ſee Hchwaden. der Him 
trank, Nectar. die Himmelsveſty 
Firmament. der Himmelswagen; 


Bear: a Conſtellation of the bored! 


misphere. der Himmelsweg, 
Way to Heaven. das H,mmelszeit 
a celeſtial Sign, a Phae nomen 


bin) this 
is gone thi 
Hin, denor 
a Fw 5 
do be gone 
decayed, 
out or off, 
is dead an- 
he is ruine 
iſt hin, tk 
weine Frei 
e, fare 
thither anc 
this Way ar 
ing and 
Fare 
ip! what 
bin, ſo! ſc 
ſpent is ſpe! 
Wwab, adv 
hence, fro 
den Strom 
hinabbringe 
higabfahren 
tiot, in a B 
diaabwarts , 
the Ground 


Heaven, die zwölf Himmelszeh an, adv. 
the twelve Si — of 2.5 Zodiak he 
the twelve Circles of the c ing, 
Sphere. die Himmelszirkel, Hin 9 chat M 
linie, the equinoctial Line, ad. 4 
the Equstor; ſee Thierkreis nal adv, 
Himmettraͤger, he that carrie * * 
anopy on folemn Occaſions. 4 — 
Himmelwaͤrts, adv, ſee Himmt king on 
towards Heaven &c.) - k ra , 8 a 
Himmelweit , adj. er ady. extends nd. 
far as the Heavens; at a vitW adv. 
— «t ade. celefial boom penal 
mmlijh - adj. et adv. vorn hinaus 
3 etherial, ſideral, aſtral, Hwy bint 
bimmliſche Weisheit, divine Wis wwards the 
himmliſch geſiant , heavenly mitäif fer hinaus, 
das klingt himmliſch, chat (ounG# dur, a lire! 
mirably, or excellently, a hinaus, 
impen, Himpte, Himte, Hime uaus! hin, 
Del . 10 Uf in ee us dami 
of Hannover and Brunlwick , wi Jeu! get the 
his about 3 Pecks English Meaaf march out! 
96 whereof make a Laſt, At f he Particle, 
{wick 40 Himten make « Seam, 4 ed with it, 
much as 24 Bushels (Scheffel) at Benmannen, v 
ut Place, te 


in, adv. (this Work de notes a Me 
9 C — towards ſome perſos f 
towards ſome Thing.) there, 1" 


Place there; thither, till there 


bis zu jenem Hanſe hin, ell! 


Houle there or vonder. nad 


Seite hin, row 


this Side, irgeh 


yaa ( 
IKe one'sſe 
Ngo thither, 

ſtellen 4 V 
Pane thither, 
Wy, adv. hi 


wo hin ſome Whither, dieſen Af r, foware 


er iſt hin, he Hſabringens v. irr. a. 1) to anty 


hin) this Way along, 


or M 
| is gone thither, [£5 

— din denores alſo a Privation, a Loſs, 
mau, Ruin, Death or Deceaſe, hinſeyn, 


„das 
the celeh 


als E 


40 be gone, loſt, ſpoiled, broken, 
decayed, departed, dead; allo worn 


K ut or off, er iſt hin, he is loſt; he 
luft > dead and gone, he is no more; alſo 
— as he is ruined, he is undone. der Tag 
elspol, J iſt bin, the Day is paſſed and gone. 
unit, weine Freude iſt dahin, my Joy is 
P all e, farewel Delight! hin nnd her, 
uiffel — and back again, to and tro; 
— F this Way and that Way, up and down, 
weiß, 1 Pio and coming. Freundſchaft hin, 
(mall {ruſt her ! what ſignifies Friend- 
der A ip! hat tho You be my Friend! fo 
imare, hin, fo! ſo! indifferent. bin iſt hin, 
oides, . ſpent is ſpent, gone is gone. 
of Han ab, adv down, off or down from 
Him hence, from the Top to the Bottom. 
lsveſty den Strom hinab, down the River. 
wagen) J binabbringen, to bring, to carry down, 


higabfahren , to go down (in a Char- 
tot, in a Boar &c.) 

digabwarts , adv. downwards, towards 
the Ground or Bottom. 

nan, adv, up, upward, forward, to- 
wards the Top, on high; towards 
ſomething, on there, to that Place, 
2 that Way, further up or thither- 
ij wird, 

Yinanf, adv, up, up thither, upwards, 
towards the Top. den Fluß hinauf, 
up the River, von unten hinauf , up 
{rom below, es find ſe viele Stufen 
tivauf, there are lo many Steps up, 
| wafwarts, upward, from hence up- 

wir 


aus, adv. out, out of this Place, 
our from hence; without, abroad, 
born hinaus, out before, towards the 
Sweet. hinten hinaus, out behind, 


e Wien towards the Court- Yard, etwas beſ⸗ 
ly winde fer hinaus, a little more or further 
danch f cut, a little more on or forward, 

der hinaus, out here, out this Way. 
HimtmyPdinaus ! hinaus mit dir! mit euch! 
Gout! us damit, our with thee! with 
k , ui len! get thee, get you our from here! 


out! out with it! See beſides 
the Particle, aus, and the Verbs com- 
N ed with it. 
Wannen, v. r. a, to banish to a dis- 
r Place, to banish thither, | 
eben, (ſich an einen Ort) to 


period 1 

. in Ke one'sſetf, to reſort, to repair, 

there Ae thither. 

dil G eſtellen, v. r. a, to order, to ap- 

lach dichent tbither. 6 

„ irgend, adv. hinzu, near, by, about, 
r, toward. | | 


ring a Thing thitber, to one or to 
ſome Place, 2) ſich und ſein Leben 
hinbringen, to make Shift to live, to 
get his Bread, his Livelihood or Main- 
tenance ſome how. ſich kuͤmmerlich 
binbringen, to make juſt Shift to live, 
to be hard put to it for a Livelihood, 
3) die Zeit hinbringen, to paſs away 
the Time, | 
Hindan, lee Hintan. 
indbeere , ſee Himbeere. 
inde , lee Hindinn, þ 
der Hindere , the Back- Side, the Back- 
Parts, the Dock, the Tail, the Breech, 
the Arſe, tha Fundament; ſee Stef, 
der Hindere, one more backward, one 
of the hin oſt; one that is more 
behind. | 
Hinderlich, adv, troubleſome, cumber= 
ſome, that interrupts, diſturbs. or pre- 
vents. hinderlich ſeyn, to be cumber- 
ſome, to hinder, to diſturb, to be 


contrary to, ex iſt mir in allen meis 


neu Abſichten hinderlich, he oppoſes 
me in all my Deſigns. 
Hindern, v. r. a. to hinder or 
trom ., to ſtop, to prevent, to be con- 
trary to, to croſs an Affair, to thwart, 
to oppoſe, to r to — 
er ſuchte die Sache zu hindern, 
*. ry to 1 the At 6 
inderniß, die Hinderung, das 
indern, Hdrane? Obſtacle, Let, 
ppoſition, Impediment, Rub, Stop. 
Bat, Dinurbance, Interruption, Trou- 
ble, lacommodity, Difficulty , Incon- 
veniency, thr muͤſſet alle Hinderniſſe 
aus dem Wege raͤumen, you muſt 
clear or remove all Impediments, Dif- 
ficulties. Hirſhfud / the 
die Hindinn, Hinde, Hirſchkuh, che 
10 or nol the Female of a Deer, 
8 — or N 15 c 
die Hindlaufte, the wild Succory; (a 
Ping ſee Wegwarte. 


Hindürch, adv, through (from this 


Side to that Side). den ganzen Tag 
die ganze Nacht hindurch, all Day, 
all Night long. die ganze Zeit bins 
durch, during the whole Time, hins 
durch gehen, to go through ( 
one to the other), mitten hi 

durch gehen, to go acroſs, to goacroſs the' 
Foreſt, the Field &c. to crois a River, 


Hinein, ady, in, into, inward, within 3 im 


or into ſomething ; from without in- 
ward, hinein! nur hinein! enter! go 
in! ſtep in! walk in! They ſay po- 
pularly: ins Gelag hinein reden, to 
talk or discoutſe, to reaſon, to argue 
inceaſideracsly, or at Random. 1 


o | 


Hin 2 ©  - 


2 Tag hinein lten, eo live at Random, diſembogue itſelf as Rivers Gh. 
rig 


ea careleſs Lie. er ſchlaͤgt blind Hinfließen, the Act of flowing thi 


binein, he deals his Blows right or away, down, along &c, 
wrong. ſchaͤme dich in dein Herz hin- Hinſört, hinführe, adv. 


rern. from henceforth , hereafter, fc 


ineinſte>en , to pur in. | Future; from this Time forth or 
infahren, v. irr, n. te go, to paſs or ward; after this Time to come, 
to pals along with a Waggon. langs Hinfuͤhlen, v. r. a. to feel, to fi 
dem Ufer, am Lande, an der or grope, to touch any Thing, 
Küſte hinfahren, to go along or Hinfuͤhren, v. r. a. to lead, to | 
keep cloſe to the Shore, to coaſt along; to carry, to convey, to conduct ſomen 
alſo to keep to the Water Side, to the or ſomewhither, to guard or 


nig hinfahren, to slip or slide over ons in a Thing or Affair. 
Thing, to glance upon a Thing, to Hinſür, hinfuro , ſee Hinfort, 
touch it lightly, to do a Thing ſuper- Hing, hung; fee Hangen. 
ficially, to neglect it. die Zeit fahrt der Hingang, the Going ſomewhen 
eſchwind dahin, Time paſſes awey, ſomewhither, the Departure. 
flies or wears apace. hinfahren, ſig-⸗ Hingang fiir den Hergang k 
nifies alſo, to die, to deceaſe, to de- (prov.) to take the Going far 
miſe, fahr hin! go! be gone! gothy Coming, to take a needleſs ort 
Ways! laß ihn hinfahren, let him ceffary Step. Hingang , ſignißes 
go! abandon him! give him over! Death, Demiſe. 
das Hinfahren die Hinfahrt, the De- Hingeben, v. irr. c. to give awy, 
parture, the going a Way, Death, part with, einem hingegeben, 1 
Deceaſe , Demiſe, | laſſen, eines Barmherzigkeit 
Hinfallen, v. irr. n. to fall or drop Willkuͤhr Preis gegeben ſeyn, to 
down. längelang hinfallen, to fall at the Mercy of any one, or to be 
or tumble down headlong, hinfallen, to the Mercy of a Man, Hingebr 
figur.) vergehen, verwelken, abſter⸗ brought thither. 
ben, ſchwach werden, to decay, to Hingedenken, v. irr, n. to think, 


fall to Decay, to perish, to dull as tend, to go ſomewhither, to dr 


Colours do, to tarnish, to faint, to aim at. 


- grow weak, das Hinfallen , the Fal- Hingegen, adv. hergegen, dargegen if 


- ling or Dropping down yz a Down-fall, Hegentheil, on the Contrary, 

Fig Fall, a Tumble. das Hinfallen, die trarily; in Recompenſe, in Retum, 
hinfallende Sucht, the Epilepſy, the Revenge, in Exchange, aguinlt, 6 
Falling - Sickneſs. trary to. 


* 


able, mortal, freil, decaying, fading, 0 
caduke, caazy, weak, die Dinfallige ö ſich wohin begeben, to repeir, j! 
keit, Failing, Frailty, Lapſe, Impo- fort, or go to « tlace, etwas hi 
tency, Weakneſs to ſubſiſt or ſupport hen laſſen , nicht verhindern, wo 
one self, Decay, Waſte, Crazineſs, Thing pais or go, not to hi 

Feebleneſs, Faintneſs, Debility, In- ich kann das nicht ſo bingehen | 

/  firmity;z allo Inſtabiliry, Vanity, Mor- I cannot well away with it, das 

_ rality, N 5 dießmal ſo hingehen, it may 
Hinfliegen v. irr, n. to fly away, to once; well let it be ſo for ones 
wi 


Hinfaällig, adj. et adv, falling , perish- Hingehen, v. irr. f. to go thither, w N 
ing, to go, to go away, hingehe 


Place; alſo „to hasten away. da come off to cheap, or unpunished,t 
flog der Vogel hin, rhirher flew the wilt ſuffer for ir, es gehet nod 
Bird. hin, it is yet paſsable, tolerable; 
infliehen, v. irt. n. to flew or fly to, differently well, ſo, ſo. wie es ft 
to retire to, to fave himfelf in ſome ſo geht es hin, as ir comes, ſo it 
Place, to ſeek Shelter or Refuge. er . lightly come, lightly go. 
iſt zu mir geflohen, be is fled co me Hingelangen, v, r. n. to arrive, toc 
For Refuge or for Shelter, der Hirſch to get, to attain ot reach, to m 
fliehet oder ſteucht nach dem Holze hin, at the deſtined or wished for Plact 
the Stag doubles, takes Shelter in the Hingerathen, v. irr. a. to light tt, 
Foreſt or Copice; ſee Fliehen. or thither, to get to ſome Place, 
Kinfließen, v. ir7, u. to flow, to run, erathe ich hin? where em !? 
"19 paſs away; alſe to discharge, to Htugiefen, v. iur. & to ſpill or 95 


4 


: 


Hingucken 
gt or t 
icher. 
nhalten 
to preſen 
| 1 0 | 
die Hi 
forth. 
Hinbelfen 4 
one, to 
Place, 1 


© Bank. über etwas ſachte, leichtſin- ſome Place; alſo to drs along, to i 1 hiabelfen 


aſſiſt in 
ſich kuͤm 
Shift to 
hood fro 
Hiuholen , 
to ſome 1 
lagen 
— 
* N 
nfebren 
— f 
hinken, v 
o lame, 
le, to 
beiden S 
warm no 
Sleichnis 
pariſon 1s 
the Simile 
Vers, 2 
fingt an 
to go cro! 
Hinkend, » 
Hip or H 
bling. de 
Polt; alſo 
manack 9 
verbially : 
Boten er 
the lame 
Carrier; | 
Confirmati 
dos Hinken 
Lameneſs 
Hinkommen 


- come are, 
ing it up 4 ro fly towards ſome wird dir ſo nicht hingehen, thou gag 
gur 


attain or 1 
there, wo 
men? whe 
or whar P 
da man nj 


luganglich 


a le, nor ri 
can approat 
Wherever | 
lie Hinkunft ö 
inlangen, \ 
to reach, 


== 


Hin Sa 


ingucken / v. r. a. to caſt one's Eyes 
9 or towards ſomething, to look 


at 
icher. 
| plahalten „ v. irr, a. to ſtretch forth, 


to preſent, to hold forth. einen hin⸗ 
haſten, to amuse with fair Hopes, 
die ee Holding , Stretching 
forth. 


iabelſen, v. ir. a. to help or aſſiſt 
one, to get or come to the deſigned 
Place, They ſay figurarively : einem 


un dinbelfen, to forward one's Death; to 
 affiſt in one's Rum or D ſtruction. 


Shift to ſubſiſt, or to get his Liveli- 
hood from Time to Time. 

Hiaholen , to go for; to ferch or bring 
to ſome Place. 

Hiujagen, v. r. a. to chaſe one to, or 
towards ſome Place, to chaſe him 
away, > $4 
Hinfebren , v. r. a. to turn to or to- 
wards, 

Hinken, v. r. n. to limp, to halt, to 
0 lame, to claudicate, to hobble a 
lale. to hobble along. (figur.) auf 
beiden Seiten hinken, to be neither 
warm nor cold. der Vers, das 
Gleihn'f hinkt, the Verſe, the Com- 
pariſon is lame, is vicious, faulty; 
the Simile claudicares, ein hinfender 
Vers, © hobbling Verſe. die Sache 
fingt an zu hinken, the Affair begins 

do go croſsly , or to take an ill Turn. 

inkend, dj. hipped hip · shot; whoſe 

Hip or Hanch is out of Joint; hob- 

bling. der hinkende Bothe, the lame 

Polt; alſo a Title or Name for an Al- 


S 


manack of Frankfurt. They — pro 
| enden 


verbially: man muß den hin 
Boten erwarten, we muſt wait for 
the lame Poſt or for Tom long the 
Carrier; alſo we muſt wait for the 
8 of the News. hh 
Hinken, Halting, Going - lame, 
Lameneſs Hobbling* K 


inkommen, v. irr. n. hingelangen, to H 
eme ae, to arrive at, to get to, to 
"7 tain or reach; to come thither or 


there, wo iſt euer Sohn hingekom⸗ 
men? what is become of your Son? 
or whar Place is your Son gone to? 
da man nicht hinkommen kann, un- 


juganglich, inacceſsible, unapproach- 


able, not to be come at, that no Men 
een approach to, wo er nur hinkam, 
vhereever he came. 
le Hinkunft, ſee Ankunft. 
inlangen, v. r. a, hinreichen, reichen, 
to reach, die Hand hinlangen, to 
forth 


reach one your Hand, to ſtretch 
your 


einem etwas hinlangen, 


753 


_ fice, ro 


Hinlaͤnglich, adj, et adv, 


ly. 
die Hinlanglichkeit , Telficiency. "7 
ſich kuͤmmerlich hinhelfen, 10 make Hinlaſſen, v. irr. a, to ler one paſs 


7 
die Hinlaſſigfeit , Negligence &c. __ 
Dinlaufen, v. irr, n. to run ſomewhith= 
to run 
thither. 


Hinleben, v. r. n 


Hin 


to reach , to 5 80 offer one ga 
Thing, to hold it forth to him. hins 
langen, 322 (is a v. n to ſuf- 

luſticient to be enough. 
das langt nicht hin, iſt nicht hinlang⸗ 
lich, that is not eient, it falls 
short. | | 


ſufficient, 
enough, plenty, competent ohne 
binlangliche Urſache, without good 
Reaſon; (as an adv.) iently, com- 
petently plentitul = 


- 
© 


— to open him a Paſſa,e, to 
ſuffer him to go thither, or to let him 
o thither or chere. 


Hinlaſſig adi. et adv. nachlaſſig, fahr⸗ 


laſſig carelets , slighting, negligenc, 
Slothful, indolent, — 2 
careleſsly, negligently, slothtully, 
Sluggishly ; lightly, with Indolence, 
hinlafſig, kraftlos, languishing, weak, 


er; to run to ſome Place, 
laufet geſchwind hin, run 
ſwiftly thicher, or go quickly. | 
Haſte thither. ihr moget immer higs 
laufen, was frag ich nach euch, g9, 
you may go, I don't care for you! 
you may be gone, what care 1! | 
ins Gelag hineiules | 
ben , to concern himſelf, or care | 
nothing to keep Account of nothing 


50 live a carelels Life. 


N _ 
Hinlegen, vr. 8. to put down, 


8 

down to « Place. hingelegt, laid. 
auf den Nothfall hinlegen, to lay up, 
to pur in Store, G inlegen, to 
hoard, to trealure up Money. 
hinlegen, zu Bette legen, to zo io 
Bed; (figur) to fell ſick hinlegen, 
ein Kind bei naͤchtlicher Weiſe, to 
expole a Child. "oh 
Inlehnen, v. r. 2. to lean againſt, to 
ſer the Back _ a Thing; alſo to 
rop up, to bear up, to ſupport, to 

= > bow Clown * make to leans 
to incline}, to ſtoop. 


Hinleihen, v. r. a. to lend out. 
Hinleiten, v. r. a. to lead to conduct, 


to convey towards ſome Place, 


Hinlenken, v. r. 6. to turn, to direct 


to lome Place, to ineline to. 


Hinmachen, v. r. 8. ſich nach einem 


Ort hinmachen, to reſort, to repair 

to a Place. etwas nur fo aufs Geras 

thewobl hinmachen, to do a Thing 

negligently. 53 2 
855 


Hin 


Hin 


Hinnehmen , v. irr. a. to take, to take 
away, to accept, to receive. 
Hinnen, adv, von binnen, hence, from 
| hence, from here. (figur,) von hin⸗ 
x nen ſcheiden, to die. 4 
56 Hiaraſſen, v. r. a. to take away, to kill; 
= ro carry away by Force, to inatch away. 
WE Hinrauſhen, v. r. a. to gush or run 
t | as with making a Noiſe; to buſtle 
5 along. , i 
bi, inrecken, v. r. a. to ſtretch (out, forth) 
d to lengthen, 
be 4 Hinreichen, v. r. a. et n. to reach, to 
12 -offer, to tender. to preſent, "allo to 
suffice, to be Sufficient, 
Hinreichend, adj. et adv, 1) going as 
far as, going to the End, going from 
one End to the other. 2) ſufficient, ſuf- 
ficiently. enough. hinreichende Gruͤn⸗ 
de, good Realons. . 
nreiſen, v. r. n. to go, to travel to 
- Place, to depart for a Place: to take 
«fa Journe thicher. ? \ 
die Hinreiſe, the Journey to a diſtant 
2 the Departure for ſome Place, 
inreiſſen, v. irr. a. rauben, wegfuͤh⸗ 
ren, to ravish, to rob, to carry or 
- tear away; to ſnatch away, to draw, 
to pull away. die Leidenſchaft reißt 
mich wider Willen hin, Paſſion ſnat- 
ches or hurries me away in Spite of 
me. ſich durch ſeine Begierden hin⸗ 
eiſſen laſſen, to be governed by his 


Paſſions, to 2 to his Paſſions, De- 
- fires or Luſts, hingeriſſen ſeyn, to 
be transported. 5 0 


Hiurichten, v. r. a. to execute, to put 
to Death. die Hinrichtung, Exequ- 
tion, Beheading, the Act of killing, 
ot maſſacring, hinrichten, zu Grun⸗ 
de richten, to deſtroy, to ruin, to 
"waſte, to ſpoil. hinrichten, ſignifies 
alſo, to direct, to turn towards, 
Hinruͤcken, v. r. a. hinwearuͤcken, hiu⸗ 
wegnehmen, to carry or take away, 
to Shove or push that Way. 
inruͤcken , v. r. n. naher hinzuruͤcken, 
to approach , to move up cloſer, to 
fit cloſer, die Hinruͤckung, Approach- 
ing, Moving up or Standing up cloſer, 
inſchaffen, v. r. 2. to provide or ſur- 
nish with, to bring or transport to 
Come Place, to cauſe a Thing to be 
brought or put into ſome Place. 
Hinſchauen , v. r. a. hinſehen , to look, 
to ſee thither; to direct his Sight 
. thither, c | 
Hinſcheren, v. r. recipr. er mag ſich 
binſcheren, let him be gone thither. 
ſcher dich hin! get thee gone! go thy 
Ways thither ! | 
Hinſcheiden, v. r. u. to die. 5 


_—_— OS & b 
r a * * 
; oo 2 


8 = 
. 1. 


«7 MY, d ne a „ by - 


754 


Hin 


Hinſchicken, v. r. a. to ſend 
gelegate, to depute. 
Hiaſchieben, v. irr 3. to shove 


thither, tg 


or puck 


hither, that Way or to. f 
Hinſchießen v. \rr, a. et n. to shoot u 
or towards à Place; alſo to shoot or 
fling forward, co give a Jerk; to tn 
towards {ome Place. 
Hinſchiffen , v. r. n. to navigate or ſteer 
towards ſome Place, to fail or ſteer 
along. am Ufer hinſchiffen, to coal 
along, to ſail or ſteer along the Shore 
or Bank, to keep cloſe to the Shore 
Hinſchlagen, v. irr.'a. to knock, be, 
6alt or thruſt ayainft ſomething ct 
down ſomewhere, ro ſtrike at. & 
weiß nicht wo er ſeine Augen hin 
ſhlagen ſoll, he knows not whither 
to direct his Sight (Eyes). auf eine 
Seite hinſchlagen, to incline to one 
Side; allo to dodge, to uſe Shifts, 

Hinſchlagen, v. itr. n. ro fall dow 
headlong, to fall ro the Ground. 

Hluſchleichen, v. irr. n to approach, 
to slide, to draw ſoftly near, to hink, to 
sneak to. ſich hinſchleichen, (v. recipt) 
to ſteal or get away, to get out or off 
die Zeit ſchleicht hin, Time glides « 
paſſes away, | 

Hinſchleifen, hinſchleppen, v. r. #, to 
draw, trail or dreg along. 

Hinſchleudern, v. r a. to fling or sling 
to throw or caſt, to fling away. tint 
Waare, eine Arbeit binſch lenden 
to ſell a Commodity under Price ot u- 
der its Value, ro undervalue his Labour, 

Hinſchluͤpfen, v. r. n fluͤchtig und yay 
laͤſſig uber etwas hinſchluͤpfen / © 
pls lightly or negligently over a Thing, 
to regard a Thing but slightly of 
ſuperficially, _ 

Hinſchmeiſſen, hinwerfen, v. irr. 4. 0 
throw, caſt or fling down; to 
towards or down, to throw to tht 
Ground.” 

Hinſchmeiſſen, hinſchlagen, , binfallen 
v. irr. n. to fall down to the Grou 
0 ramble down, | : 

Hinſchmieren, v. r. 8. aufs Papier 0 
was hinſchmieren, to waſte Paper, 0 
ſcribble, to daub. to ſcrawl. 

Hinſchreiben, v. irr. a, to write G 
to write down; to ſend Word to & 
thither by Letter. | 

Hinſchuͤtten, v. r. a- to pour down, i 
shed or ſpill. | 2 

Hinſchwimmen, v. irr n. to ſwim along; 
unterm Waſſer hinſchwimmen, ® 
ſwim along under Water; to trim, 
be a Trimmer, that is, to ſuim 
tween two Waters. 

Hin 


Hiuſeegeln, v. t. n. to ſail along. 


Hinſeben 
thicher, 
thicher, 

Hinſehuen 
to be th 

Hinſenden 

patch th 
to ſome 

Hinſetzen, 
put dow 
to fit do- 

die Hinſetz 

ting, pl: 

Hinſeyn, 
Place. 2 

"loſt, ſpe! 
) wie w 

Kerr 


die Hinſich 
* Ot 
Hinſicht 


kation, it 
— — ( 
nren 
You down 
fall into 
; way. 
Hinſollen , 
deſigned, 
+ bound fot 
' $0 thither 
Hinſpringen 
towards, 


Hit ellen, v 
where, 
9 5 ' 
inſtreken , 
lengthen, 
Hinſtreichen , 
way or alc 
laſtuͤrzen 
Prarion, 1 
tumble doy 
taͤn, hint 
ward 


Hintaͤndeln, 
deln, to d 
idly, 

Hintanſegen , 
vide, ro & 
put off, tO « 
to eſteem 1; 
of, to take 
alle Betrack 
ſer "aſide a 
15 hint 
laſſen oder r 
in his 
oder aufs E 
Honour. di 
ing, Putting 


der, 69 


] 


Hin 


laſeben , v. ir. n. to look to, to ſee 
thicher, to direct his Eyes er Sight 
thither. ä " > 
Hinſehnen , v. r. recip. to long or wish 
to be there. 27 %, 
Hinſenden , v. irr. a. to ſend, to dis- 
patch thither, to depute, to delegate 
to ſome Place. | 
Hinſegen , v. r. a. to let, to place?” to 
put down, ich hinſetzen, niederſetzen, 
to fit down, ©7008 #40 
tie Hinſetzung / the Act of ſetting, put- 
"ving, placing, ſitting down. 
Hinseyn, 1) #0 be got there or to a 
Place. 2) to be away, to be gone, 
"Joſt, ſpent, waſted, deparred; dead. 


755 
ing, Neslecking, Deſpifing) "Thiobſer- 


zulegt behind, at the Bund 
I 


to add, to atme. þ 
Hintenairs,” behind, out behind, from. 


ſchlaͤgt hinten aus, this Horſe, 
it kicks ageinſt the Spur. 2 
Hintendürchwiſchen, to slip ot ſteal out 
. .thx& the Back- Door. 


tie Hinſicht, Regard, Relation, Res- 


) wie weit mags noch hinſeyn? ho- 


may it yet be. : 


Conſideration , Account. in 


Hincht oder Ruͤckſicht, in Conſide- 
nition, in Regard, in Reſpect of, on H 
Account of, with Relation to. ; 


fink down dead, to drop down; to 
fall into a Swoon, to ſwoon or taint 


" away, - | 
hinjollen to be conſigned, deſtined, 
deſigned, directed for ſome - Place, 
+ bound for it. ich foll hin, Lam to 
ge thither, I muſt be gone thither. 

Hinſpringen, v. irr. n. to jump or leap 
towards, to go or run quickly to a 


hi ellen, v. r. 2. to put or place ſome- 
where, 
—ͤ— to die; to die away. 
inſtrecken, v. r. a. to ſtretch out, to 
lengthen, to draw out in Length. 
Hinſtreichen , v. irr. n. to slip or paſs 
 twey or along. 7 
Miaſtarzen p__v. r. n. to fall with Preci- 
pation, to fall headlong down, to 
tumble down, | 
. hintenan, adv. behind, back- 
ward, 


Hintaͤndeln, v. r. a. ſein Leben hintaͤn⸗ 
= to diſlipate , to ſpend his Life 
idly, 


l 


0 | Hintanſekgen, v. r. a. to put, to ſet a 


Side, ro abandon, to poſtpone, to 
put off, to defer, to slight, to reject, 
to eſteem leſs, to moke leſs Account 
of, to take no Notice of, to despise. 
alle Betrachtungen hintanſetzen, to 
ſer "aſide all Conſiderations, ſeine 
Woe hintanſetzen, aus der Acht 
laſen oder verfaͤumen, tor neglect, to 
fal in his Duty. ſeine Ehre hintan 
oder aufs Spiel ſetzen, to expoſe his 
Honour. die Hintanſetzung, Poſt 

ing, Putting off, Deferting, Slight- 


Hhuſinken, v. irr. a. to ſak down, to H 


- appoint one, to pla 


zuvoͤrderſt, prepoſterously.- der Pins 
" BA 


Hin 


vation. - - 


intappen, v. r. n. to fumble, to grog 
Po the Dark. 6%, 2 1 
Hinten „adv. behind, latter, after, that 


comes after. von hinten, hinten am, 
trom behind. hintenan „ bintaidran, 
0 Cloſe 


hind, st the Rear, hintenanfüͤgen, 


behind , backward. dieſes . Pferd 


Kicks, 


einen von hin⸗ 
tenher anfallen, to attack or full upon 


one from behind.” hinten berauf foms 


„men, to vom up the Backe Stairs. 


intennach / behind or aſter the others; 
Allo toe late, behind Hand. 
inten und vorn, everywhere, on all 
Sides, before and behind. fl. 
inter, praepoſ. behind, aſtety immer 
ane dem Ofen ſitzen, never to ſtir 
rom the Fire - Side. hinter ſich , be⸗ 


hind one, at one's Heels, at the Back 


of one; alſo backward, hinterruͤcks, 
hinter ſich gehen, to go +dackward, 
not to ſuceed; alſo in Aſtronamyit to 


- retrograde, © hinter ſich weichen to 
retire : to recoil, to give Ground; to 


retreat. (figur. and prov.) hinter der 

Schule hingehen, to play the Truant, 
to abſentꝰ one'sſelf from School. hinter 
etwas kommen, to discover, ro de- 
tect ſomething, to find out, ſich hin⸗ 
ter einen ſtecken, to draw any one to 


one's Side, to gain the Inrereſt of any 
one. 


einen hinter das Licht fuͤhren, 
to gull, to cheat, to deceive, to dis- 
a Triek upon 
one. ſich hinter das Licht fuͤhren kaſ⸗ 


ſen, to dite at the Hook, to fall into 


the Snare, to be trapp'd. hipter dem 


Berge halten, to lie lurbing behind. 


to proceed with Diſſimulation and 


Subtlety, to conceal — Deſign and 


Intentions; to diſſemble. hniter der 
Thuͤre Abſchied nehmen, to run away 


without taking his Leave, te ſteal 
away, - 1 
inter, adj. et sdv, (der, die, das 
OT) the hind. or dr, . ey 
which is behind. die Hinterſeite, the 
Back- Side. der hintere oder hinterſte 
Theil, the back Part, the-hindmoſt 
Part. hinter (better hinunter) ſchlu⸗ 


1 


cken, to ſwallow" down. das hinterſte 


tere, das Geſaͤß, der Steiß, the 
9 Breech , the Poſteriours. 
b2' 


det 
hin⸗ 
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binterſte the hindmoſt, the moſt re- 
mote, or the remoteſt, that is furtheſt 
aff behind. Js I» 3 + - #624 
die Hinterachſe, am Wagen, the hind 
\ Axles Tree of « Waggon. die Hin⸗ 
terbacke, der Hinterbacken / the fleshy 
Farts of the Breech, of the Ruttock, 
5 Back - cheek, das Hinterbein, the 


— 


- hind Leg of « four - footed Animal. 


(figur.) auf die Hinterbeine treten, 
to shew his Horns, to put himſelt in 
. Poſture of Defence, „n 
Hinterbleiben , v- irx. n. (better unter⸗ 
bleiben) to be left undone or unper- 
formed, not to take Place, _ 
Hinterbringen, v. irt; a. (einem etwas) 
to acquaint one with a Thing, to give 
Notice of, to make known umo him, 
to give him Intelligence, to inform 
him of: a Thing; to tell bim, to re- 
port to him. to refer; to give an Ac- 
count of « Thing or of an Affair. 


Hinterbringen, hinunterſchulcken, to 
— den, to ſwallow don. 
die Hinterbringung, Report. Account, 


Intormation, the Act of announcing. 
der Hinterbug, von einem Schöps, a 
Leg of Mutton; the Ham or Hough, 
das Hintercaſtell, hintere - Caſtel] auf 
einem Schiffe, the higheſt Patt of the 
Stern of · a Ship the Hader Caſtle, 
the Quarter - Deck. _ They ſay. popu- 
larly: das Hintercaſtell, the Backſide, 
- the-Breech , the Buttock g.. 
Hinterdeein/, ady, et interj. after, 
an.. „ . 2h + 
Hinterelnander , adv. the one gſter or 
behind the other, in Proceſſion , one 

after another. immer hintereinander, 
continually, inceſſantly. wie es alles 
hintereinander folgt, in all us Con- 
5 ond Purports. hintereinander 
fort, at one Bout, without Intermis- 


* 


n. hinter einander folgen, to fol- 


Apw. ſucceſſivelxyx. N 
Hintere en, v. irr, a. to ſup up, to 
ſwallow down. 27 
der Hinterfries, Fries am erſten 
Bruche der Kanone, the firſt Rein- 
force: Ring and Ogee; the Bae Ring 
and Ogee. der Hinterfuß, the Hind- 
dot. das Hintergebaude, a Back- 


Honſe or Back- Building. 


Hintergoben, v. ir. a. betrugen, to eir⸗ 
cumvent, to cheat, to deceive, to 
bafile, to gull, to cozen ,. eo bubble, 
to impoſe. upon, to play Tricks upon, 


to sham-one, das Hinkergehen die 


Hintergehung, Chear, Fraud, Deceit; 
a cunning Shift, a Circumvention, 


i - 


ry Fo f 
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after | 


zenage ,, Cheating, Over-reaching, © Hinterlafſen's. v. irr. a, zuruͤcklaſſen v 
das Hintergeſchirr, an den Pferdege⸗ Lge behind, to leave by wo 


ſchirren , the Crupper, the Horſe 
erupper; the hind Part of a Horſe; 
Geers or Trappings, das Hintergy 
woͤlbe, the Back- Shop or Vault. dg 
interglied, 1) the Hind- Rank t 
File. 3) (in Arithmetick) a Tem 
nus conſequenſe 3) (in Logick) the 
minor Propoſition of a Sy llogism; pte 
dicare, der Hintergrund eines Gem 
des, the Back, Ground or Back Field 
of a picture. 5 
der Hintergurt, an den Kanonen, dat 
Kammerband, the Vent - aſtragal and 
Fillers, der Hinterhalt, 1 , (in Ch 
miſtry) that Silver which is left behind 
of the Gold in the Solution of Aq 
Fortis, g) an Ambush, an Ambuy 
eade prepared for ſurprizing any one; 


alſo a Snare; in einem Hinterhalt lo 


en, to ly in Waise, to be upon the 
Catch, or in an Ambush or Ambus 
cade. 3) der Hinterhalt einer Arnicy 
the Arriere - Guard, the Rear of u 
„Army; the Bedy of Reſerve, 4) ( 
einen ſtarken Hinterhalt an jeman 
haben, to under a powerful F 
—— 5) ein Hinterhalt, en Afeer 
Clap.- 


Hiaterhalten, v. irr. a. zuruͤckhalten, u 
. keep from, ro detain, to hold bid, 
to withhold ; alſo ro ſuppreſs a Lene, 
Writing &c. einem etwas hintcrha 
. teu, verbergen, to hide or conceal 
Thing from one, to keep it ſeertt, 
die Hinterhaltung eines Pfandes / the 
Retention or Withholding ot a Pledge, 
die Hinterhand, flache Hand, the up 
per Part of the Hand from the Writ 
to the Knuckles. the inner Part ofthe 
Hand, the Palm of the Hand, die Hinten 
hand beym Spiel, the hind Hand & 4 
Game, or at Play ; to be the laſt Hand tt 
Game. das Hinterhaupt, the 
Part of the Head the Noddle; the 
Occiput, das Hinterhauptbein / the 
Noddle - Bone. der Hinterhaupts 
muskel, the occipiral Muscle. 
das Hinterhaus, the Back - Houſe, 1 
Barron. 
Hinterher, behind, 
der Hinterhof, the 
Hiuterfammer , the # 
die Hinterfeule, a Leg of Veal, 
Matton, die Hinterflaue , the Hind 
Paw, Claw or Clutch. der Hinter 


after. 


den, das Hintergewölbe, the Back | - 
Shop, Ne Back Venk or Magazine. 1 


die Hinterlage, das Unterpfand , 8 De 
poſirum, a Truſt, a Charge, a Fl 
a Thing depoſited, 


Back + Chamber, ] 


Q Sa 


Teſtame! 
to trans 
ſagen la 
er hat m 
be lefr \ 
was erbl 
trans miſſ 
die Hinter 
Inheritan 
Man lea. 
Hinterla 
Hinterlaſti, 
ſaid of a 
loaden to 
der Hinterl 
or Foot of 


-2 Dep: fir 
was hinte 
TT 
aung / th 
ing 2 Th. 
« Commit 
Keeping i 
die Hinterſi 
Cunning , 
Guile, @ ( 
Fraud, « 
un Atrifice 
hand- Des 
Ambush, 
waching, 
hen, to 
:Wpoſe up 


hind | ing or cr; 
Fifi, 


deceitful , 
tle, fraud. 
perſidious, 
nem hinte 
| Snares or- 
ſtig, (as ar 
t 5lily, coll» 
ficially, art 
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Horte] Teſtament. © ber Nachwelt binterlaſſen, Hinterdommern, Faſt - Pomerania. 
— to transmit to Poſterity, hinterlaſſen, das Hiuterquartier /- die beyden Hinter⸗ 
It, - dat ſagen laſſen, to leave Word behind quartiere an einem Schuh, two 
unk a er hat mir hintertaſſen, euch zu ſagen ' Quarter -\Pieces' of a Pair of Shoes. 
de leſt Word with me, to tell you. das Hinterrad, the Hind - Wheel. die 
ck) the _———— i werden fann, Hinterraſt ** Notch or: the Lock <4 | 
m; | le, "eb! an gebuſe or Handgun, in whi 
Ga tie Hinterlaſſenſchaft, the Succeſſion, the Spring reſts, die Hinterreihe, 
K Pil laberitance, Goods. Eſtates &c. a das Hinterglied, the third Rank or 
Man leaves behind when he dies. die File, rhe hind Rank, the laſt Rank, 
n / d Hinterlaſſung, the Transmiſſion. the Bringer · up. 4 
gal ad Hinterlaſtig , adj. et adv. (a Ses Term) Hinterriics, adv.” von hintenzu, hins 
in Chy dad of a Ship, when it is charged or terwaͤrts, from behind, backward, 
c befund] bo den too much behind. binterruͤcks gehen, to go arſy- verſy, 
U Ah der Hinterlauf, (in Hunting) theHind-Leg to go or tread backwards, hinterruͤcks 
or Foot ofa Stag or Deer; alſo of a Dog. fahren, to ride, to fit backwards in 4 
ay one; | dun Hiuterleder , Hinterquartier am Coach or Waggon; alſo to ſit behind. 
halt e] Schub, che Hind - Quarter of a Shoe; der Hiuterſaſ , 1) ein Einwohner , der 
pon te ache Quarter - Piece of « Shoe, kein Unterthan iſt, ein Schutzver⸗ 
A mba Hinterlegen, v. r. a. to depoſite or con- wandter , an lohabitant by Grant or 
„Ame ken. to Icave or intruſt a Thing to — Protection. 2) any Inhabitant or 
be kept. der Hinterleger, he that de- aſſal. 7) a Hoydon or Peaſant, that 
4) (fig) poſites or conſigns a Thing, that com- has not ſo much Lend as to keep or 
an | us a Thing to one's Keeping in Truſt, maintain Horſes or Oxen by itt. 
ul kw. 12 Depeſitor. derjenige, bei dem et- der Hinterſatz, (in Logick) der dritte 
n After. | 95 hinterlegt wird, a Depoſitary, a Satz eines luſſes, the Concluſion, 
Truſty, a Confident. die Hinterles die Hinterſchanze , ſee Hintercaſtell. 
Ilten | dung, che Ad of depoſiting or trust- der H interſchenkel, the hind Leg. 
1d bick | iatz 2 Thing with one, a Depoſition, der Hinterſchlaͤgel, einer wilden Sau, 
a Lene, 1 Commitring of a Thing to one's the hind Quarter of a"Wild- Boar, - 
intcrhav Keeping in Truſt , a Conſignment. Hinterſchleichen, v. irr. a. to lurpriae, 
onceala de Hinterliſt, Liſt, Argliſt, # Trick, a to come upon or to get behind one 
+ ſecs, | Cunning, a Wile, 4 Subtlety, a unawares, einen binterſchleichen, to 
des / the Gule, © Ctaftineſs; alſo a Deceit,'® follow one ſecretly, and watch his 
| Pledge oak — 17 or IH, 3 * 
the d.. an Intrigue, an Under- Hinterſchlingen / v. irr. a. einſchlucken / 
J "hand- Dealing ; alſo a $tratagem,, an to — dawn or up, to — 
re of the | Ambush, a Circutavention , "an Over - gulp down. "3 
Hints | g#®""0g. einen hinterliſten 4 hinters die Hinterſchraube, an einem Feuers 
and 4 hen, to deceive, to cheat one, to tobre, ths Breech of a Gun. 
Jand ita | *®"poſe upon one; to play or uſe cun- das Hinterſeegel, the Mizzen · Sail. der 


he hind | can. or crafty Tricks upon one. interſiedler, ſee Hinterſaſ. der 
dle; the Morkſtige adj. er adv, cunning, crafty, interſtab, der halbrunde Zierrath an 
in, the | deceitful, cheating, fallacious; f dem Mundſtuͤcke einer Kanone, the 


chaupts tle, fraudulent or fraudulous;z falſe, - Muzzle - Aſtragal and Fillers. * 
|  perfidious, treacherous, inſidious, ei- der, die, das Hinterſte , the i | 
auſe, 4] zem hinterliſtig nachſtellen, to lay - hindermoſt, the laſt, r 
| Snares or 2 Trap for one. -hinterlis Hinterſtellig, adj. et dv. x) bintexli⸗ 
| ſtig, (as an adv,) cunningly, craftily, ftig , inſidious, treacherous, deceitful, 
d. die 0 wi colluſorily, fraudulently, arti- 2) hinterſtellig , ruͤckſtaͤndig, remain- 
hamber. doch, artfully ; by Art; inſidiously, ing, left, in ; Mane 3) hinterſtellig, 
esl, df n die Hinterliſtung, a Cheat, rüͤckgaͤngig, retrograde. etwas hins 
5e Hind neh, Fraud. terſtellig Gücgängls) machen, hinters 
interls | r Hintermann, der hinterſte Mann treiben, x0 hinder or prevent 4 Thing. 
e Back- * Ordnung nach, the hindmeft Man, die Sache iſt hinterſtellig gewordans 
[agazine. Fil laſt Man in Rank; alſo the lalt the Affair hasynot ſucceeded. G 
„abe. * e, 2 Soldier that ſtands in the third der Hinterſteveny; (59. Ship- Building) 
pledge _— alſo a Man that follows imme- the Stern- Poſt which alſo- ſupports: 
ately alter another. er iſt mein Hin the Helm; ſee Steven. 


termann, he r ö * — 
en / 10 zann, he comes next to me. interſtrei das Haar hinterſtrei⸗ 
Fl or der Hintermaſt , Beſansmaſt, the Miz- Haney 1 the Hair. 


b | 20 - Melt | die Hinterſtube, « Back · Room, ax 


; Hin 

rag, the Hind - Piece of a 
Thing, the poſterior Part or Piece, 
der "Dintertheil ; the. poſterigr Part, 
_ Hind-port, eines Hauſes, the Back 

«of a Houſe, eines Schiffes, the 
Hind - Part of a Ship, the Stern, the 


Aſt or Abaft, the Poop. einer Ka? 
it +, the Breech of a Gun. das 


intertheil eines Schiffes gegen den 
ind kehren, to turn the Poop againſt 
the Wind. die Hinterthuͤr, the Back- 
. Postern - Gate, à privy Back - Door. 
das Hinrertreffen, the Reſerve, the Body 
of Reſerve; (a War Term). 
Hintertreiben, v. irr. 4. to hinder, to 
ſuppreſs, to oppoie,.. to thwart, to 
:croſs,- ro break s. Deſign, to render 
it fruitleſs, ra Hinder or ſtop the 


- hindrance to it, to prevent it. die 
Huntertreibung , Hindrance, Let Op- 

. Obſtacle, Impediment, Rub, 
top. 


0 10 & 4 34-5 ( 
die Hintertreppe / che Back Stairs, das 
8 the Quarterdeck, the 

eck between the Stern and the great 
Maſt. das Hinterviertel , the Hind- 
Quarter; a Gigot of Veal or Mutton ; 
a Loim and Leg together, ein Halbs⸗ 
hinterviertel, a Loin of Veal. ein 
Stuck vom Hinterviertel eines Ochſen, 
"a Buttock of Beef. die Hinterwache, 
the Arriere- Guard, Rear- Guard, the 
R.ar of an Army. die Hinterwage, 
. the Hind - Spring - Tree · Bar of a — 
1 der Hinterwagen, che Hind- 
Part of a Waggon. b 
HinteFwarts + adv., backward,  back- 
wards, behind; ſee Hiuterruͤcks. der 
Hinterzug eines Pferdes, a Crupper. 
Hinthun, v. irr. 3. hinſetzen, to put 
don to ſome Place, to place or put 
T Thing ſomewhere. | 
Hintragen, v. irr, a, to carry to, to 
_  »'rarry it thither, et £28 4259 9 
Hintreiben , v. irr. a. das Vieh anf die 
»Weide hintreiben, to drive the Cattle 
on or to the Ps(ture - Ground. 
Hintreten , v. irr, n. to draw nigh, to 
. ſtep up or to, to approach, to advance. es 
iſt ſo finſter , daß man nicht ſehen 
kann wo man hintritt, it is ſo very 
dark, that one cannot ſee whither or 
where to tredd. 8 
der Hintritt, (figur.) rhe Deceaſo, De- 
miſe, Departure; Death, 


Shor:neſs of "i 5 
Hiniibex , ade, auf der andern Seite, 

over to that Side, or to the other Side, 
beyond, further. - hinuͤber zu euch 
L + 
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Door... heimlichez geheime Hinterthuͤr, 


+ Courſe. of a Thing, to put a Stop or 


der Hintſch, die Engbriiſtigkeity Aſthmg; 
Breath. | 


over to you. uͤber die See hinuͤber,  thither 
. _ IS to a Pl: 
müberbringen, v. irr. a. to transport nweich 
= convey, to * over. retire « 
der Hinubergang, the Att of pa ſome w 
over to the other Side. der Hiniibey | Hinweiſe: 
gang eines Planeten an einen anden! Way th 
Ort, auch von einem Hauptſtuct ten We, 
zum andern, the Tranſition, right W. 
Hinübergehen, v. irr. n. to go, to paß Hinwende 
over to the other Side, to croſs. u wenden 
was, deſſen Wirkung auf oder in eim Hinwerfer 
andere Sache hintiber geht, tranſtiv, | away, t 
fot Example: a tranſitive Verb, Senſe, | Sorgen 
Action &c. . F f ieve hi 
Hinüberkommen, v. Ir. n. 10 get over, el ſacht 
to ſurmount. 8 die Hinwe 
Hin1im , | adv, about, round; that Wy finging 
about, thitherward about. um einn Himvieder 
Ort hinum gehen, to go round bon + anew, o 
a Place, dort um die Ecke hinum Turn; ® 
yonder about that Corner, | murually 
Hinünter, adv. hinunterwarts , dow, | Hinwiſcher 
down from hence, downward, thither- leicht hi 
ward; from hence downward, leaning } | slightly | 
or bending downward,  _ Thing b 
Hiniinter , is ot the ſame Significatin | lightly 
2s. Hinab, it is put before may Hiuwollen 
Words, 28. hinunter bringen, u  ſomewher 
bring down. binunter eſſen or} , to jai 
ſchlucken, to eat, to ſwallow down &, we 
Hinwaͤrts, adv. (marking 4 Moes] | you, I g 
from- one Thing towards an other) ] da will ic 
towards ſome Place, towards. Weg nich 
der Hinweg, the Way towards or . will ich n 
ther. ic begegnete ihm auf dem Hw nung, me 
weg, 1 met him on the Way thithet, what 1 ain 
viele Hin + und Herwege, many Wet] der Hinwur 
or Roads to and from, 9 ngs, 
Hinweg, adv. denoting a Mover nwurſig / 
_ - any. Thing away from an other, 8; | deſerves te 
off, far, at « Diſtance, awsy, hing, faine. 
von mir! de gone from me! hinwe Hinzaͤhlen, 
mit euch! get you gone! retire! 3D Money do 
your Ways! away hence! I Hinziehen, 
Hinweg! be gone! go! go! wards, to 
Hinweg, is put before many Words, &, Place, to g 
ſich hinweg begeben, hinweg gehen —— to 
to go away Ec, 4 at — Pl 
Hinweghaben, v. r. n. to have received he ettle ſo 
« his Part or Share: his Portion, bi Hi ny to dr 
Allowance: er hat es bey mir Wh}. Alelen, \ 
1 have done with him, he has loſt b ns] 2 
Credit with me. a Hinzi m_ 
Hinwegſetzen, v. r. recipr, (ſich übern N = Ya 
was) to be above ſomething, noe Hinzudenken 
mind a Thing, to ſet his Mind « et ihr eu 
ſomething. FS  Reft-you' x 
Hin egſenn, v. r. n. to be abſent. 6] rue op e 
* > be gone. | Ai ge 
A talſe Sto 


Hinwehen, v. r. u. to blow 11 f 


Hin 
thither , to blow that Way, to blow 
fo f Place, 
uweichen, v. irr, n. (irgendswo) to 
retire or withdraw to ſome Place or 
ſome whither. 

Hiuweiſen. v. r. a. zeigen, to shew the 
Way thither, to: einen auf den rech⸗ 
ten Weg hinweiſen, to shew one the 
right Way ; alſo to direct, to refer one. 

Hinwenden - v. r. a. nach eincr Seite 
wenden, to turn to a Side, 

Hinwerfen / v. irr. 2. to fling down or 
away, to throw down. (figur.) alle 
Sorgen hin werfen, to hang Surrow, to 

ieve himſelf on no Account. die Wuͤr⸗ 
el ſachte hinwerfen , to slide the Die. 
tie Hinwerfung, the Att of caſting, of 
flinging , of throwing down, 
himvieder , -hiuwtederum, adv, again, 
© gnew , once more, over again, in my 
Turn; alſo in Exchange, in Revenge, 
murually , reciprocelly, 

Hinwiſchen, v. r. n. (figur.) uber etwas 

leicht hinwiſchen, to do a Thing 


Thing but lightly, to run it over 
lightly, | | 
Huwollen, v. r. n. to deſign to go 
| ſomewhere; (figur.) to tend, to drive 
"mr, to aim at ſomething, ich hore 
ſchon, wo ihr hinwollt, 1- underſtand 
you, I gueſs your Aim or your Deſign. 
da will ich nicht hin, das iſt mein 
Weg nicht, chat's not my Way da 
will ich nicht hin, das iſt meine Mei⸗ 
nung, meine Abſicht nicht, that's nor 
what 1 aim at. I have none ſuch View, 
der Hinwurf, Shreds, Pairings; Clip- 


nys., 
Fami adj. et adv, re jectable, that 
deſerves to be rejected, weak, feeble, 


feaint. 


Hinzahſen , v. r. a. to tell or count the 
Money down. 

Hinziehen, v. irr a, et n. to draw to- 
wards, to hale, to drag towards fone 
Place, to go, to march to 2 Place, to 
remove to ſome Place, to go to live 
at ſome Place, to eſtablish himſelf, or 
to ſettle ſomewkere, nach ſich hinzie⸗ 
hen, to draw or hale towards him. 

Hinzielen, v. r. n. to have in View, to 

um at, to tend or drive to, to rake 
one's Aim, 

Hinzit j adv, thither, thitherward 


t0- 
| "ward, to, cloſe, © 75 


ent. O 


1 


judenken , v, irr. u. das uͤbrige moͤ⸗ 
| get iht euch hinzudenken, as tor the 
deſt you m y divine it, or you may 
Fuels of conjecture the Reſt, © 
inzüudichten, v. r. a. to deviſe, to for 


1, + tale Story, man muß nichts hin⸗ 
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slightly or ſuperficially, to touch a - 


zudichten, one muſt report or tell the 
plain Truth. b 
Hinzudringen, v. irr, n. to preſs to- 
wards, to 
to preſs. or haſten, to put Torward, 
Hinzueilen, v. r. n. to haſten towards « 
Place, to double his Steps, to make 
Haſte thither, 
Hinzufuͤgen, v. r. a, to add, to join, 


to put in. die Hinzufuͤgung, the Ad- 


dition, the Supplement, rhat which 


makes up a Thing die Hinzufuͤgung | 


einer Klauſcl, the Appoſition of 2 
Clauſe. Sylbe, die am Ende eines 


Worts hinzugefuͤget, angehanget wird, 


« paragogick Syllable. 
der Hinzug, the Ac of going or march- 
ing towards ſome Place. | a 
Hinzugehoren, v. r. n. to appertain, 
to belong to, to be of the Party. 


Hinzukommen, v. irr, n, to get or come 


up to, to epproach, to arrive at, to 
| penetrate till or to; — to be adjoined, 

to be added, zu dieſer Rechnung muß 

noch hinzukommen, to this Account 

or Reckoning muſt yet be added. e 
Acceilion; the Coming up towards, 
the Joining to. 


Hinziiloſſen , v. irr. a. to admit, to ſuf- 


fer any one to approach or to draw 
near die Hinzulaſſung Admiſſion, 


pray through the Crowd, 


- 


T 


die Hinziifuuft , das Hinzukommen, the | 


the Permiſfen to approach or to draw  * 


nigh, 


come. ro draw near. 


Hinzuſchleichen, v. irr. n. to approach 


ſneakingly and ſoftly. 2 
inzüſchreiben, v. irr. a. to add writing. 
inzuüſetzen, v. r. a. to add, to adjoin, 


to jom to. die Hinzuſetzung, lee Hins | 


zufugung. 


inzutreten, v. irr. n. to ſtep up cloſe 2 


* 


- to approach, to advance. 

Hinzuzahlen, v. 
counting, to cou 
885 ob (a Man's Name). They fi 
2b a Man's Name ay : 

De deft a fatal News or Polt, 1 
News, a grievous Intelligence. 


nt along with the 


_ ing Bill, a crooked Knife, © Vine- 
Knife, alſo a Sickle. 


ippe oder Hiepe, a thin round 


die £ . 

| Cike, baked between to Irons; this 

Cake bein 
' Wafer; alſo a Wafer, 

der Hippenbaer (- 2 Wafer - Baker, 

Hippeneiſen oder Hiepengiſen , Hips 
peleiſen , 9 Water - Ion. 

der Hippokras, (gewuͤrzter Wein) IIip- 


pocras 


r. 3. to add telling or 


not much thicker than 4 


innit un, v. irr. 3. to add, to adjoin, 


die Hippe oder Heppe, 2 Bill, a Hedg- 8 


Hinzimahen , v. r. n to approach, eo 


1 


poeras or mulledSack ;a Kind of Liquor 
made of Wine, Sugar and Cinnamon. 


der Hippolith, Pferdeſtein, the Hippo- 
lithe, the Horse Bezoar - Sone: a 
| ellew Stone found in the Gall - Ve- 
icle, in the Inteſtines and in the 
Bledders of H-rſcs. 
-das Hirn the Brain, or Brains; ſee 
Gedirn. | 
der Hirnbeſchirmer - (an Inſtrument of 
- , the Surgeons) a der of the Brain. 
das Hirablattlein , the Fon agel of 
the Head (the Vlace on the Top of 


Hirubohrer, a Trepan, der Hirnbruch, 

- 8 Rupture « Crack of the Brain. das 
irnbruͤten, a Word ſignifying in 
ſome Parts of High - Germany : Mad- 
neſs or Frenſy (ſee Wahnſinn , Raſes 


rey) die Hirnentztinoung, the Inflam- 


, ma:ion of the Brain. das Hirnges 
ſpinnſt, a Fancy, a Whim, a Phan- 
tom or Fantom; a Chimaera, an idle 
Fancy or vain Imagination, a Whim- 

ſey ; a foolich Conceir, a Viſion of 
the Brain, a Phantom exiſting no 
where bur in the Brains. das Hirn: 
gewolbe , the Vault of the Brain, die 
rnhaut, das Hirnhautlein, the 
kin or Film, the Membrane, that 
inwraps the Brain, the M- ninges, die 
obere Hirnhaut, the upper or out- 
ward Skin of the Brains. die untere 
Hirnhaut, the thin end clear Film 
next to the Brain the which it inwraps 
on all Sides and nourishes by Veſſels 
received from other Parts, der Hirn- 
— ſee Hirnbruch. die Hirn⸗ 
kammer, Gehirnkammer, the Ven- 
tricle of the Brain das Hirnklopfen, 
the Beating of the Brain. 
Hernkrank, adj. et adv. ſick of the Brain, 

{ * thar ſuffers in the Brain, brain ſick, 

crack-brained ; (figur,) frantick. mad. 

die Hirnkrankheit, the Hungarian Dis- 

. temper; (figur.) Frenſy, Madneſs, 

Want of Senſe or Underſtanding, das 

Hirnkraut, Euphraſy; lee Augen⸗ 

troſt. das Hirnkuͤchlei , little Cakes 

that are filled with the Brains of Ani- 

mals. 

die Hirnleiſte, a ſmall Square, an out- 
| _ jurting Brow or Member of a Pillar. 

Hirnlos, adj, et adv. unverſtindig, dumm 

7 unbeſonnen - bare » brained, cock- 
brained , deſtitute of Brain, deprived 

of Senſe, without Brains, without 
Judgment. ein hirnloſer, dummer 
Menſch, a Beaſt, 2 ſtupid Man, 

Ninny, a Simpleton, ah Ignoramus, 
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the Head where the Sutures meet. der 


Hir | 
ty 6 \ 
a Gooſe; a brainleſs ſtupid Perſon; 1 [hr Hirſchfa 
Blockhead, 4 1 + 
das Hirnmark, the Marrow of the 8. girſcfarber 
news of the Brain, die Hirnpfanne, Þ rothlih b 
lee Hirnſchale. der Hirnreißer, (in $ Colour, 
ſome Parts) a Name for bad Wim nsped Ha 
— _ Head 7 roma. a fumy o eines Pfer 
y Wine. der Hirnrotz, the Glas chgart 
ders, a Horſe- Diſeaſe, = is ſaid m 2822 
have its Seed in the Brain and to h or Viands 
incurable; viscous Excrements tha # (Lorbern) 
| iſſue from the Noſtrils, der Hum Dung 
\{adel , lee Hirnſchale. die Hun! das Hirſt 
ſchaͤdelhaut, the Pericrane or Pere |. Hart. de 
nium, the Membrane covering h of Steg 
Skull. der Hirnſchddelbruch , the | of a Deer. 
Fracture of the Brain, die Hirnſ<# | len Enden 
delfuge } Hiruſchaͤdelnath, the Sum die oberſte 
or Seam of the Cranium, Skull, & - the Troch 
Brain - Pan, die Hirnichale, the Bra # 'Maudlin, 
Pan, the Skull, the Cranium, te Fp ils or? 
Moul of the Head; the Bone of tu} 4 Stag. 
Head that contains the Brain. x wurz. da 
Hirnſchnelle, 2 Fillip on the Brain, | the Head 
die Hirnſchwiele, a very white bu} peltes Hir 
hard Subſtance in the Brain, MF} gebrannte 
Hirntoben , ſee Hiruwuth, . cived Hai 
irnwund, adj, et adv, wounded a Spirits of 
hurt in the Brain bornſalz, 
die Hiruwurſt, a Cervelas, a Kind d] Horn. 
Sauſage well ſcaſoned and eaten coll | Hirſ<horne: 
men th, Frenſy , Madneſs , Li 1 Fc 
ie Hirnwuth, Frenſy, wm irſchhe 
headedneſs, N | coloured I 
Hirnwuͤthig / aj. er adv. frantick, mid | br Hirſ<hu 
der Hirſh, a Hart, a Stag. ein vi] + Hir\<jag? 
- jabriger Hirſch , a Sorel, a Stagg the T 
a Buck of the firſt Head, ein jaghy | käfer, a E 
rer Hirſch, a huntable or compiler] Hirſchkalb 
Buck, Stag or Hart. der Hirſch brunß] rocket or 
tet, tritt in die Brunft, the Han „ Hiad or 
kuck goes to Rut den Hirſch auß] the Camel 
treiben, to unberbour, to rouze, W 1 Cat L. 
dislodge the Stag. ein Hirſch, da] Hirſchſchl. 
ſeine Heweihe abgeworfen, 2 diss] der Hirſch 
med, mewd Deer. das Borlen, Schreyn] der Hirſc 
der Hirſche, the Braying , Troaia] der Hirſch 
Bellowing or Belling of Herts, ] Hirſchkran 
der Hirſchbaum, das Hirſchbaͤumlan] de Hirſch 
the Sumach or Sumach- Tree. 2 Hare, 
der H-rſ<hbo>, the Male . Hart, tf - Hind, d 
Buck, die Hirſch brunſt, oder 9 or Harbou 
brunft , the Rut or Rutting of Ham] tbe Herb C 
of Deer. die Hirſchbruſt, the B der Hirſch 
Brisket or Eſſay of a Deer. die Hire] Hirſchlede 


buͤrſche das Schießen auf Hirſche, — | D 
Geb Hirſch! 
21 | der 2 
hirſch. die Hirſchfaͤhrte, the _ di 


Shooting at Harrs or Deer. der 
dorn, Buck - Thorn. der Hixſ 
a Boar - Stag or Stag - Boar; ſee Eb” 

or Strain of a Deer, 


the Slot, 
. Folling, FEE . 


| 


rſon ; 1 


the $l 
pfanne, 
ery (in 
d Wine 
umy er 
ne Clan- 
; (aid m 


A 


\ OS 

ier Hirſchfäͤnger, a Huntsman's or Hun- 

ters Hanger or Dagger. N 
hirſchfarben, hirſchfarbig, adj. et adv. 
chtblich braun, fallow , of a fallow 
Colour. die Hirſchgallerte, Jelly ot 
nsped Harts - Horn, der Hir ſchgang 
eines Pferdes, a Galloping - Pace. das 
Hirſchgarn, # large Net tor c tching 
of Deer. das Hirſchgeaſe, the Paſture 
or Viands of a Deer, das Hirſchgelvs, 
korbern) the Fewmets Fewmishings, 
Dung or Excrements of Deer. 
das Hirſchgeſchrey, the Braying of a 
fart. das Hirſchgeweth , the Artires 
of » Stag, the Head , Horns or Beams 
_ of a Deer, ein Hirſhgzweth mit vies 
len Enden, a Stag's branching Horns, 
die oberſten Ziufen am Hirſhgewethe, 
the Trochings, Hirſhgun'el, Water- 
'Maudlin, die Hirſchbaut, the 
dp ils or Skin of a Deer, the Hide of 
aStag, das Hirſchbeil, ſee Hirſch⸗ 
wurz. das Hirſchhorn, Hirſchgeweih, 
the Head or Horns of s Deer, geras⸗ 
peltes Hirſchhorn, rasped Haris - Horn, 
gebranntes Hirſchhorn, burne or cal- 
. cived Harts- Horn, Hirſchhorngeiſt, 
Spirits of Harts «- Horn, das Hirſchs 
umfeld the volatile Salt out ot Harrs- 

orn 


hirſ6hbrnern, adj, et adv, of Harts- 
orn, 
de Hirſchhornkuͤfer, the gray or hraze 
coloured Weevil or Mite, ; 
der Hirſchhund, a Harr - Hound, die 
Hirſchjagd, 2 Hunting or Chaſing of 
the Hunting ofa Stag. der Hirſch⸗ 
fifer , a Hornet, a horned Beetle! das 
Hirſchkalb, a D-er's Calf, a Fawn, a 
rocket or Pricket; the young one of 
1 Hind or of a Roe, das Hirſchkameel, 
the Camel of Peru, die Hirſchkatze, 
1 Cat - Lynx, die Hirſchkeule, der 
Hirſchſchlegel, the Haunch of a Deer &c. 
der Hirſchklee, ſweet ſmelling Trefoil. 
der Hirſchkohl, ſee Hirſchmangold. 
der Hirſchkoth, ſee Hirſhgelos, die 
Hirſchkrankheit, rhe Harts - Diſcaſe, 
he Hirſchkugel , the Bezoar - Stone of 
. « Hare, die Hirſhfub, a Dam or 
- Hind, das Hirſchlager, the Retreat 
or Harbour of a Deer, Hirſchlattig, 
the Herb Colts - Foot; ſee Brandlattig. 


der Hirſchlauf, a Deer's Foot. das 
Hirſchleder, the Hide of a Deer; a 


tt] Beers Skin, dreſſed or prepared Buck- 


Leather, 


r ſee Hirſchtruͤffel. 
irſchloſung, ſee Hirſchgelds. 
Hirſchmangold, Hirſchkohl, die 
Hirſhmelde, das Lungenkraut, Lung- 


der 
die 
ter 
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der 
- thing is intruſted, a Herdsman, 8s 


Hirk im Dorfe, a Hayward. Hirt, 
1 


Hirſcledern; adj, et adv, of Buck-Leather, 


Ll 


wort, our Lady's Wild- Wort. die 
Hirſchmoͤhre, der Paſtinack, a Parsriip, 
der Hirſchpoley, the white Dittany, 
Garden Ginger, f 


das Hirſchreh, a Kind of little african 


Roe - Bucks without Beards or Horns. 
der Hirſchruf, a Horn, to imitace the 
Cry of a Hart in its Rut. die Hirſchs 
ruthe, the Hart's Pizzle, a Hart's Yard. 


die Hirſchſchale, the Edge of a Deer's 


Hoof or the horny Claws on the Feet 
of a Deer. der Hirſchſchlegel, lee 
Hirſchkeule. der Hirſ<\<roter, the 
reat Horn - Beetle or Bull - fly, der 
Hirſyſchwaden the short Tail of a 
rr, the Single, der Hirſchſchwamm, 
ſee Hirſchtruͤffel. der 7 — 
ſee Hirſchſchwaden. irſchſchwanz, 
1s alſo the Name for the Plant Dane- 
Wort or Dwarf - Elder, der Hirſchs 
ſchweiß, Blood of a Hart, der Hirſch⸗ 
ſprung , the Plant Hart's - Foot, die 


Hirſchſpur oder Hirſchbahn, the Foot⸗ 


ing, Foiling, View, Strain, Slot, 
Traces or Tracks of a Deer, der Hirſch⸗ 
talg, ſee Hirſchunſchlitt. die Hirſch⸗ 
thrane, a Matter which engenders in 
the Eyecaves of a Stag or Deer, die 


Hirſchtruͤffel, the Harr's Truffle. das 


Hirſchunſchlitt, the Suet ot a Deer. 
das Hirſchwildpret, Veniſon, das 
Hirſchwundkraut, ſee Hirſchguͤnſel. 
die Hirſchwurz, Hart- Wort, the large 
wild Parsley, Seſeli. die Hirſch⸗ 
ziege, der Bezoarbock, the Bezoar An- 
tilope. der Hirſchziemen, ſee Hirſch⸗ 


ruthe. der Hirſchziemer, the Buttock- 


Piece of a Deer. die Hirſchzunge, 1) 
a Hart's Tongue. 2) Hirſchzunge 
2 Hir ſchzungenkraut, Scolopen- 


ria. 
die Hirſe, Hirſe or Millet. indianiſche 


irſe, the larger Sort of Millet, in- 
ian Millet, Mais, Turky « Corn, 
das Hirſeſieber oder Hirſenfieber, Fries 
ſel, the Purples. das Hirſekorn, a Mil- 
Jer- or Hirte - Grain; alſo a hard Pim- 
= that engenders in the Ports of a 
in. . 
Hirt, a Perſon to whoſe Care ſome- 


Shepherd, a Keeper of Cattle, ein 
gnifies alſo figuratively, a Paſtor, a 


Poſtor of the Church. der Hirte, (in 
Aſtronomy) Charle's Wain,  ' 


das Hirtenamt , the Office, the Dignity 


of a Paſtor. der Hirtenbrief , a paſto- 
ral Order or Mandate, a paſtoral Letter 
of a Bishop. die Hirtenfldte , the 
Reed or Pipe of a Shepherd, das Hirs 
tengedicht, a Paſtoral, an * 

| 0Þ 


Hir | 


das Hirtengericht, ſee Hirtenſtab. das 
* Hirtengeſprach , an-Eclogue, a Paſto- 
ral by Way of Dialogue, a paſtoral 
Dialogue, der Hirtengott, Pen, the 
God of Shepherds, die Hirten⸗ 
gbrtins the Goddeſs Pales , the God- 
_ dels of Herdsmen or Shepherds. 
das Hirtenhaus, the Dwellinghouſe 
or Cot for a Herdsman , Shepherd &c. 
das Hirtenhorn, a Herdsman's Horn, 
a Cowherd's Horn, der Hirtenhund, 
a Cur, « Shepherd's Dog. die Hirs 
tenbiitte, a Herdsman's Cot or Hut, a 
| Shepherd's Hur, das Hirtenkleid, der 
Kittel, a Shepherd's Habit or Linnen- 
Frock. der Hirtenfnabe, Hirtenjunge, 
= Shepherd's Boy. das Hirtenlager, 
« Hord, a Place where Herdsmen reſt 
or lie down, das Hirtenleben j a pa- 
ſtoral Life. das Hirteulied , 2 paſto- 
ral Song, a Bugolick, a Shepherd's 
Song. der Hirtealohn , a Shepherd's 
or Herdsman's Weges, 
Hirteumaßia, adj. er adv, paſtoral, of 
or belonging to « Shepherd or Paltor, 
like a good Paſtor, 
die Hirtenpfeife , a Herdsman's or Shep- 
herd's Fife, 
Herdsman's, a Shepherd's Sling. das 
Hirtenſpiel, a Play amongſt Herdsmen ; 
alſo a Paſtoral, der Hirtenſtab, a Shep- 
herd's Hook or Statt, 
crooked Stick. (figur.) a Croſier, a 
Bishop's Staff, a paſtoral Staff; allo 
the ps.toral Jurisdition, der Hirtens 
ſtan}, das Hirtenſcben , che paſtoral 
Life. die Hirtentaſche, a Shepherd's 
Purſe or Scrip, Pouch, Bag or Poke; 
alſo the Herb Shepherd's Purſe, die 
irtinn, a Shepherdeſs a Herdsman's 
ite, a Woman that looks after Cattle. 
cine Hirtinn im Dorfe, a Hayward's 
Wife, 
die Hiſſe, (a Sea- Term) the Capſtan of 
a Ship, a Hoiſe. der Hiſſeblock, lee 
Blockrolle. 
ifſen, v. r. a, to hoiſt, to draw on 
high, to lift or heave up, to raiſe, 
die Seegel hiſſen, ro hoiſt the Sails. 
das Hiſtau , the Rope by which heavy 
Loads are hoiſt up in Ships. 
das Hiſtorchen, a pretty Story. a Novel. 
die Hifdrie Geſchichte, a Hiſtory, a 
Story. eine Hiſtorie , ein Hiſtorchen 
artia erzabley, to tell « Srory prerrily, 
to romance, to lie at Eaſe, ein Hiſto⸗ 


rienſchreiber, Hiſtoriker, an Hiſtorian, .” 


an Hiſtoriographer, + ; 
Hiſtoriſch, adj. er adv, hiſtorical, hiſto: 
- riſcher Weiſe / hiſtorically, . 
Hitſche, ſee Huͤtſche. 


%a 
Eclogue, a Bucolick, ® paſtoral poem. die Hi blaſe, Hitzblatter, a Bliſter, there! | 


der Hirtenſchleuder, a 


a Shepherd's H 


Ho! hohd 


Ho 


| Pimiple, a Wheal that comes upon t 
Skin afzer one has overheated himſelf 

die Hitze, Hear, Warmth, (in a prox 
and figurative Senſe) à violent, 


extreme Heat; hot Weather, die Higeſhot 
of che Coo 


des Fiebers, the Hear of the Fever 
eine fließende Hitze machen, to give 
ſweaung Hear, das Gras vertrody 
bey der Hitze, the Gruuls dries up or 
wichers of the great Drought. dez 
Tages Laſt und Hitze tragen, to ben 
the, Weight and Heat of the Day. Hi 
ſignifies figuratively, a great Affe cio 
Transport of Paſſion, Ardour, Ardency, 
| Ardentneſs. Fervency, Vehemency, 
Fervour, great Zeil, in der erſten 
Hitze, in the firſt Heat, Fury, Palſion, 
Transport. die Hitze der Jugend, the 
Heat, the Fire or Mettle of Youth, er 
iſt noch in der Hitze ſeiner Jugend, he 
has not get ſown his wild Oats, ohne 


Hitze, wohl uͤberlegt, with Reflection, þ 
in det e 
Hitze des Fiebers, in the hot Fit of [| 


with a ſober or ſound Mind. 


the Fever or of an Ague, (prov.) das 
Ding wird Hitze haben, it will be dif- 
ficuls, it won't be done ſo eaſily. Hitze, 
is alſo (aid of the Females of certain 
Animals that defire the Male; ſee 
Brunſt, hitzig, lanſig. eine hitzige 
Huͤndinn, a proud Bitch, 
itzen, v. r. n. to heat, to give, to cauſe 
Heat, to put in Heat. E 
Hitzig, adj. et adv. hot, burning, warm, 
ſcorching. hitzig, (figur. rdent, fer- 
vent, vehement, hot, haſty, paſſio- 
nate, furious, fiery , violent, active, 
mettleſa me, lively; that has a great 
Stock of natural Warmth; alſo ſe- 
rious. ein higiger Kopf , a paſſionate 
Man. higiger Wein, fumy or heady 
Wine, bitzige Fieber, buraing, hot.“ 
ardent Fevers. 
hot or cholerick Complexion. 1 
itzig, h'tziglich, adv. hotly, eager'y, 
nee Sits. ardenily, vehement 
ly, fervently; furiously, violently, 
rigorously, in a paſſionate Manner, 
wich Ardour, with Fervour, with Fury, 
hitzig machen, to ſtir up one's Paſſions, 
to animate, to excite, to itritate, 0 
provoke, to move to Anger, to incenſe, 
to exasperate, hitzig ſeyn, o be pel- 
fionate, to be transported with Paſhon, 
to be angry. auf etwas hitzig ſeyn, i? 
be eager upon ſomething, to obſti- 
narely bent againſt ſomething. bitzig 
vor der Stirn ſeyn, to be haſty or paſlio- 
nate, to be hot headed, to take ſoon 


Fire. 0% 20 1 boo! obo! 
! (interj,) ho! bone! %, 


hitziger Natur, 0t 4 [him 


x! aha! | 
„ lifted 
Hobel, A 
Jebel, a c| 
der * 


Hobelban 
Cooper's T 
fide -down, 
Nane - Dian 
Nane Iron 


\{meſſer der 2 


eln, v. r 
hobeln , (t 
me (one) 
, to ren 
ot for Com 


N- 
of Wood , 
Hobelſpa1 


by alſo: d 
b high, be 
hohe Meer 
ten, te ta 
iloof, or t. 
0 Ses. RY 
the high M 
r.) & 
pacity , 
4m Ju ho 
his Reach 
that's hey 
tis Under! 
wm,” hol 
ſublime 1 
Thoughts 
lub-ile, « 
Strafe, Rl 
doch, is 2 
nous other 
in the foll, 
Veiſt , a h 
on hohen 
in ambiric 
Kreichen , 
Vgrear Ag 
Koly . Day 
agd, Hu 
Schule, 
eine hohe 
or Diſtiné 


N (peaking | 


iſter, « 


upon tt 


d himſelf 


olent, a 


he Fever 
to give 
ertrody 


ies up orie -down. 
des Rane Diamond. das 
4 to ben 


ht. 


eagerly, 
2hement- 
jolent!y, 
Manner, 
th Fury, 
Paſſions, 
tate, 0 
incenſe, 
be pe- 
} paſſion, 
ſeyn, i? 


be obſti - 


| - bigis 
"Ir paſlio- 
ake 1001 


o! obo! 


er Diſtinction. 


there! hey ho! or heigh ho! ho! 
z aha! hold a little! 
„lifted up; raiſed &c. fee 
Hobel, a Joiner's Plane. ein Hohl⸗ 
bobel 4 a channeling Ylane, ein Falz⸗ 
der Bottcher , a notching Plane 
the Coopers. | 
Hobelbank , a Joiner's Bench; alſo a 
Cooper's Tool reſembling a Plane up- 
der Hobeldemant , rhe 
| obeleiſen, the 
dune Iron. das Hobeleiſen, Schnitz⸗ 
meſſer der Bottcher , a Cooper's Planer. 
ein, v. t. a. to plane, to {iggothen, 
hobeln , (figur.) to lish, ro culti- 
me (one), to embellish, to impro- 
x, to render more fit for Commerce, 
gt for Company. 2 55 
vbelſpan , Hobelſpaͤne, Shavings 
of Wood , Plane - Shavings. - | 
Hoͤbelſpänbinde, a Kind of Truls, a 
undage worn by ſuch as are burſt, 

x Hoboiſt a Hoboiſt or Hzutboiſt. 


* Hobo) oder Hoboa, a Hoboy or 


lautb y; ſee Schallmey. 
<, adj. high (hoher, higher, hoͤchſt, 
ligheſt) eminent, lofty, ſublime. ein 
eder Dhurm, a high Tower, ein 
eher Baum, Berg a high, a lofty 
Trze, a high Mountain, Hill, They 
ky alſo: das Meer iſt hoch, the Sea 
b high, bears high, is agirated, aufs 
ſohe Meer fahren, die hohe See hals 
tn, te rake Sea Room, to ſtand 
tloof, or to the Offward, to bear oft 
w Fes, auf dem hohen Meere, on 
the high Main, in the open Sea. hoch, 
(yur.) that which (urpatiſes one's 
pacity , Reach or Ability, das iſt 


R 12 hoch, that's above or beyond 


each, that's out of his Sphere, 
tht's beyond his Judgment, above 


*\ bis Underſtanding z that's Hebrew io 


kim, hobe Gedanken, high, lofty, 
ſublime Thoughts; alſo havght 

Thoughts gar zu hoch, abltraQed, 
lub-ile, critical &c. bey hoher 
Strafe, under grievous Penalties. 
doch , is alſo applied in many and va - 
nous other Significations, as is ſeen 
in the following Phraſes, ein hoher 
Geiſt, a high Spirit, a great Genius, 


ton hohem Geiſte, high ſpirited, of 


in ambitious Mind. ein hohes Alter 
greichen, to arrive at or to come 10 
Isteat Age. ein hohes Feſt , a great 
oly - Day or Feſtival - Dy, die hohe 
agd, Hunting after Deer, die hohe 
zchule, an Univerfity, Academy, 
eine hohe Perſon, a Perſon of Quality 


in hoher Perſon / 
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Heben. 


Perſon, in proper Perſon, in his 6wn- 
Perſon, ich halte ihn hoch und werth, 
1 have a great Reſpect, Regard for 
him, 1 hold him high in my Eſteem. 
ihr habt hohe Zeit, dieſes zu thun, 

ou have not a Moment to loſe ſor the 
| oing of ie, ; 

Hoch, böchlich, adv. high. highly, on 
high, greatly, conſiderably, ſenſibly, 
inſtantly, earneſtly, very much. hoch 

und theuer , religiously, upon (my) 

. Conſcience," upon (my) Faith, hoch 
und thener ſchwoͤren, to ſwear grieve 
ous Oats. eine Senn Fob aufnehs 
men, empfinden, to reſent a Thing, 
to be ſenſible of or to have a deep 

- Senſe, to take a Thing ill. es hos 
bringen, to make a great Fortune, to 

o far, to advance a great Wey in @ 

cience, hody hinaus wollen, to make 
great Prerentions. die Gaiten , - den 
Bogen zu hoch ſpannen, ro ſtrain the 
Strings too high, to make too great 
Pretentions. zu hoch treiben, to 
— too far, to overſtretch or over - 

rain, "4 | 

Hochachtbar, adj. et adv, honourable, 
right- worshiptul ; ſee Achtbar. | 

H<achten , (hochhalten , — 

. ru eſteem, ro _— to conſi- 
der, to honour, to make great Ac- 
— of; alſo to have in Eſteem, to 
revere, to admire, to adore, to eſteem 
verv much or greatly. i 

die Hochachtung, Ho<baltung , Hdhs 
ſchoͤtzung, Eſteem, Reſpet, Regard, 
Reputation, Conſideration, Veneration, 
Admiration , Honour, 

Hochadelich, adj. et adv, noble; of high, 
of noble Birth, of high Parentage, ein 


hochadeliches Haus oder Geſchlecht, 
a noble Houſe, Family 
der Hochaltar, the high or great Altar, 
das Hochamt , High - Maſs.” 
Hochanſehnlich, adj. et adv. eminent, 
worthy, of Worth, right honoured, 
—_ conſiderable, venerable, reput- 
able. | 
Hochbegaͤbt, adj. er adv, of great Parts 
endowed with great Abilities or Gifts. 
Hochbejahrt, bochbetagt , adj.” et adv, 
very old, very much advanced in 
Years, of old Age, stricken in Years, 
Hochbeinig oder hochbeinigt, adj eradv, 
high - legged” or long - legged, long · 
shanked, hochbeinige Jahre, theuere 
moms Dearneſs of Viduals, bad 
imes f 
Hochbekümmert, hochbetriibt , adj. et 
adv. greatly, grievously, extremely 
afflicted ; aggrie ved, disoonſolate, deep- 
:1y- afflicted, 


Hos 


"(ſpeaking of a Prince or Sovereign) in *1y 


Hoch 


5 Hochberſibmt, adj. et adv. very famous, 


renowned , eminent. 4 
Hochblau, adj. er adv, azure, Sky - 
loured | 


der H ><bootsmann, 


Haitptbootsmann/ 
the Boatswain of a Ship, the Maſter's 
Mare i: a Shi | 


x p. 
Hochbruͤſtig, adj. et adv, high breaſted, 
chat has a high Boſom. e 
Hochdeutſch , adj et "dv, German, high 
_ German,” good G nan. hochdentſch 
reden, to talk high German. die 

Hochdeutſchen, che High- Germans, 
Hochdiefelben , Hochdenenſelben, Hoch; 
dero 2c. Your, Your Honour, Lour 
Worsgip &c. 17 

och*del, adj. in a high Degree noble. 

ochedelgeboren , adj, noble, nob! 
born. Hochedelgeboren is a Title gi- 
ven to Periogs of ſome Diſtinctien, to 
ſuch as ore in publick- Offices, but are 
not Noblemen born; alſo :o Merchants, 
to renowned Artificers and to Trades- 
men of ſome Diſtinction ; but now a 
Days people are very levishing in giv- 
ing che Title Wohlgeboren , to ſuch 
as formerly had and could pretend to 
none other but that of Hochedelgebos 
ren. Ew. Hochedelgeboren , Sir! 
ochehrwuͤrdig, adi. right reverend, ve- 
nerable. Ew. Hochehrwuͤrden, Your 

Reverence. 
 Hocherfahren/, adj. et adv, very skilful, 

mightily skilled or experience 
Hocherfreuet, adj. et adv. granly re- 

joiced joyful, overjoyed, full of Joy; 
in Extaſy, in a Trance, in a Rapture. 
Hocherhaben , adj. er adv, raiſed.. ſub- 
lime, exalted, transcendent, excellent, 
hocherhabene Arbeit, imboſſed Work, 

a Figure in Relievo. 

Hdchfeyerlich , adj et adv. ſolemn, ſo- 

lemnly, high, feſtival. . 
Hotbftirſtlich , adj. moſt Serene, Ew. 

Hochfuͤrſtl. Durchlaucht, Your Serene 

H:ghneſs. | : 
Hochgebietend , adj, et adv, (a Title of 

Honour), bochgebietende Herren, 

high and puiſſant Lords, moſt noble 

Seigniors. 52 ; 
Hochgeboren, adi. illuſtrious moſt-right- 
honqurable, of an illuſtrious Birth. (a 
Title given to the Counts of Germany.) 
bochgeborner Graf, My-Lord, | 
Hdcaebriitet, adj, et adv. provided with 

a high Breaſt or Boſom ; (figur.) that 

gives himſelf Airs, that pretends to 

great Things. 
Hoehaechrt, adj; et adv. venerable, hon- 
oured, reſpected, right- honoured. 
a 1 Herr Vater! Sir! hon- 
oured 


* 
& 


-M 
CO» 
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ather ! moſt-honoured Father! 


Hoc 


Hochgelährt, bochgelehrt, adj, « uy} 


very learned, being a deep Scholar, 
Hochgelobt, — et adv, bleſſed, 
niſied, praiſed in a high Degree. 
Hogenelgt, adj. et adv. hochgeneigt 
moſt kind or kindly, moſt 
molt favourable 
PR ma vv 
ochgeprieſen, adj. et adv, highly eſteen 
ed or praiſed; greatly , much 
das Hochgericht, the Gallows , the G 
Huch ; br Execution - Place. 
ochgraͤflich, adj, Ew. hochgrifli 
Gnaden, Your Lordohip.* Vim 
dyship. | 
He 


a 
ſacred. 


moſt gracious ; 


Hochherzig adj, et adv, having a lub 0 


lime, a hoble Heart; belonging tot 
noble or ſublime Heart, high · miad- 
ed; alſo, ſelf - conceited, ſupereil 
ous. | 
das Hochland, ein hochgelegenes Lanh 
a high ſituated Country, raiſed Land, 
high Lands. der Hochländer, a High 
lander, a. Mountaineer. | 
Hochlautend, ad, et adv. (in Hunting), 
ein hochlautender Hund, a yelping 
S2aligs gr Dog. 
Schlich, adv. highly, mightily, 
- ly ſee Hoch, che Adverb. 1 EE 
Hochlsblich, adj. er adv, highly or ve 
laudable or commendable, praiſewg- 
thy; laudably, commendably, worthy 
of Praiſe. 
der Hochmeiſter, the Grand - Maſter. di 
ochmeiſterthum, rhe Grand - Maſter 
om, or — ship, the Dignity of 4 
Grand - Maſter, der Hochdeutſ<mw 


ſter , the Grand- Maſter of the teu. 


nick Order, - * 
die Hochmeſſe, High - Maſs, at 
Hochmogeud , adj, er-adv. moſt 

hochmoͤgende Herren, Jbre ohm 

enden / their High Mig tineſſes ; the 

Rias and mighty Lords, the Staus 

General (a Title given to the Stas 

of the ſeven uniced Provinces of Hob 


land). 1 
der Hochmuth, Hoffarth, Pride, Elation 
Vanity, Preſumption, Arrogance, 
conceit, Haughtineſs, Highmiag 
neſs, Inſolence, Oſtentation, Lo 
neſs , Fierceneſs, Surlineis. ) 
Hochmuthigz adj. et,adv. proud, ho 
ty, loft, highminded , arrogant; 
ſolent, fierce, ſurly, elated, yy 
ſwoln or flown, puffed up, preſump 
tuous, audacious, conceited, vail 
glorious , imperious. adv. haughtily 


proudly, arrogantly, preſumes), 


affected 


ip, Your Is 
<beilig/ adj, et adv, moſt holy, mel 


qpreislic 
able, moſt 


of. a Ponti! 
High- Prie! 
<roth , © 


echſckaftig 


Tapeten, 
* a9 
eltry ir 
— ndicu 
Voſchätzbar 
2 22 
«d, moſt 
cious , | 
fhigen 
mate, to \ 
Jit a gre: 
15 or gr 
Patzung, 
Relpet, V 
achtung. 
ſchenkeli 


auf. 
& moſt, at | 


Kun es au 


, et ady, fiercely, in a proud or haughty Man- 


: ner, vainly or vain gloriously. ſich 
ed, mix} bochmuͤtbig bezeigen, to be puffed up. 
gree 12244 2 482 
. <nothig , adj. et adv. hd<ſtnothi 
4 very 8 or neceſſary, abſolurely 
| neceſſary. 
_ Foreislich, adj, et adv. moſt laud- 


able, moſt glorious, illuſtrious. eine 
hochpreislihe Verſammlung, an illus- 
trious Aſſembly , 18 Cas 
dprieſterlich , adj. et adv, pontifical, 
in bochprieſterlichem Schmuck, in bon⸗ 
barä fich Wealldus. die hochprieſterliche Wuͤr⸗ 
120 fi de; the Digaity of a ſacrificing Prieſt, 
our Is of.9 Pontiff. das Hochprieſterthum, 
oly, mol High · Prieſt - Hood. 1 
. ohroth , adj. et adv, of a high red 
. | Colour, red Poppy, deep Scarlet. 
ohricdkig, adj. er adv. high - backed, 
hunch - backed or hog - backed, that 
bes a raiſed 2 bochſchef 
ſchſchaͤftig, adj et adv. hoch ſchaͤftige 
— - Tapeſtry of rich Stuff the 
ſed bet and largeſt Kind of Tapeſtry; 
2 Tapeſtry in which the Chain is wound 
4 « Highl: ndicularly about the Warping - 


Hunting) e. b , 
; ar, adj, et adv, very dear 
yelping en greatly or much esteem - 
, moſt eſteemed; very or mighty 
precious, much to be valued, : 
{hagen , v. r. a. co eſt:em, to eſti- 
nate, to value, to prize, to = or 
Pit a great Price upon, to make a 
Ms 15 pre Account of, die Hoc: 
{hagung , Eſteem, Value Regard, 
Kelpett, Veneration &c. See Hoch⸗ 


achtung. Ws 
14 ienfelig, adj, et adv. to have high 
$ 


— * 5 
„ſoſcheidig, adj, ein hochſchneidiger 


ice a Sharp cutting Graving- 
Hoc, <ulterig , ſee Hochruͤckig. 
2s; the {(Mhſ<wanger , adj. et «dv, ſaid of a 
he Stas | Woman that is pretty near her Time. 
the Stats Jſchſelig, adj. et adv, der hochſelige 
s of Hob Ani py the late King, the happy de- 
feed King; King Frederick, King 
, Elatiof, ] George” the 11, of glorious Memory. 
Ws: bel | tie hochſclige Königin, the late Queen. 
m7 Retimmia, adj. et adv, of high 
„ Io = 8 1 lofcy; (ſpeaking of 8 
re). 


oc |, ho<ſtens, adj. et adv, moſt, at 
E, big noſt, at the molt; very, extremely. 
preſump d<ſterfreut , very glad, extremely 


d, vain led. aufs böchſte, zum hochſten, 


e moſt, at beſt, in the higheſt Degree, 


— 


Hoh 76s Goch 


inſolently, imperiously, abſolutely, | an comes to all. etz iſt mit ihm aufs 


hoͤchſte gekommen, he is reduced to 
the urmoſt Extremity, höchſt, ügni⸗ 
fies allo, ſovereign, ſupreme ,-chief, - 
excellent, higheſt, . das boͤchſte Gut, 


the ſuprem Good, the chief H. ppi- 
neſs. die hvchiie Gewalt, Sovereign» 
uthority, die höchſte Ehrenſtaffel 
oder Stufe, the higheſt pe fel 
das Höchſtift, 2 Bisboprek; an Arch- | 
Tepee: alſo a C. thedral « Church, 
Church. ö 
dchteutſch, ſee Hochdeutſch. 
ochtonend ; adj. et adv, hoch ſchalle 
bochklingend, having a high Sou 
Hi chtrabend, adj. er ady, proud, havgh- 
ty, high- flown, arrogant, bombaſtick, 
fed up; overſtrained, fuſtian. ) 
trabende Reden, dombaltick Wore 
wort, a bold, a ſaucy, « proud Ans- 
wer, eine bochtrabende gh Brope 
of Sprech; a ſwoln, a puffed 1 
Style Bombaſt, e hs 
ting Horlg. 
or highly obliging, v 
highly obliged. „ n 
ed, that has Merit, Dignity, ein 
bochverdieuter Mann, a Man of great 


„ Supremacy, ſupreme power and 
Glory, | — 

2 Collegiate · Church an Episcopal 
reſounding, ad, 
tumid, ſwoln, of a high Strain, puf- 
or Speeches. eine hochtrabende Ants 
art, a bombaſtick Style, a high Stra 

der H. chtraber, a hard and heavy trot x 

H chverbindlich , adj, er adv, greatly | 

Hdchverdient , adj. et adv, highly merit- 
Merit, a very deſerving Man, 


Hechvermogend, adj, er adv. moſt pow- 
erful, moſt potent; alſo very rich or 
wealthy. 

Hochvernuͤnftig, adj, et adv, very rea- 
ſonable, 5 IDS 
der Hochverrath , High - Treaſon, ein 
HoGverrother , one that is guilty of 

High - Treafon, 

Hochverſtandig , adj. et adv, very wiſe, 
ſober, ingenious , judicious, 

die Hoͤchwache, Hochwarte, Schaus 
wacht, a Warch-Tower; allo a Watch 
that is placed on « Hill &c. 

Hochweiſe / adj, et adv, moſt prudent, - 
molt wiſe. Hochweiſe Herren, Ew. 
Hochweisheit, (a Title given to the 
Magiſtrates of ſome Cities) your Wore 
ship; plur, your Worships. | 

Hochwerth , adj, et adv, of high Val 
molt valuable, of high Worth, mo 
worthy, 


nnen Nun es aufs hd<ſte kommt, when Hochwichtig , adj, et adv, very weighty, .., 


' moſt or very important, of great Con- 
ſequence or Importance. 
wild, Höchwildpret, great Game, 
Deer, wild Beaſtf, Wild - Byers ; ſuch 
Beaſts ;- or. Deer of the Foreſt as be- 
Jong to the Chaſc. 4 
Hochwoblehrwirdig + adj, Reverend, a 
Title being fomewhar 1:fs than Hochs 
F — ig - (right Reverend.) 
Hochwohlgeboren, adj. moſt goble, 11- 
luſtrious, right - honourable, a Title 
. denoting ſomewhat leſs. than Hochges 
'borenz which ſee. The Title Hochs 
wohlgeboren, is given to Barons and 
other Nublemen ; alſo to Privy -· Coun- 
ſellors the* they were not nobly born. 
ochwuͤrdig, adj. right Reverend, moſt 
honourable; a Title given to Prelates 
and Doctors of Divinity. 
Hoch wuͤrdigſt, adj, moſt Reverend or 
right Reverend ; the firſt Title is gi+ 
ven to Archbishops, the ſecond ro 
Bishops. Euer Hochwurden , your 
Reverence, your Lurdship; and tv an 
" Arch - Bishop, your Grace, das Hoch⸗ 
| wirdige, the holy Sacrament, the 
"Venerable, das hochwirdige Sacras 
ment des Altars, che molt auguſt Ja- 
erament of the Altar. 
die Hd<zquge , the great Tongs or Pin- 
cers uled in great Forges, 
die Hdthzeit, a Wedding, Marriage, 
Nuptisls. Hochzeit machen, halten, 
tuo celebrate his Wedding, his or her 
\Nuprials, Marriage. Hochzeit, 5 
nifics alſo, a Bridal, a Marriage-Feaſt, 
the Dance and other Rejoicings attend- 
ing a Wedding. zur Hochzeit bitten, 
to invite or bid to a Wedding Feaſt, 
die Pariſer Bluthochzeit, the Maſſa- 
cring of the Huguenots at Paris in 
"25728 on the Wedding of the King 
of France, the Mattins of Paris; Saint 
*Bartholomew's Day. 


das Hochzeitbette, Brautbette, the Bride 


"or Bridal - Bed, the Nuptisl - Bed, 
Marriage - Bed, der Hochzeitbitter , an 
Inviter to a Wedding - Feaft, or Bridal. 

der Hochzeitbrief, a Letter of Invita- 

tion to « Wedding, an Invitation b 
"Writ to come to a Wedding - Feaſt, 
der Hochzeiter, Braͤutigam, the Bride · 

dom. die Hochzeiteriun, Braut, 
dhe Bride. die Hochzeitfackel, the 
Flambeau, Torch or Taper of Hymen, 
of a Wedding, or the Wedding-Torch. 
das Hochzeitfeſt, die Hochzeitfeyer, the 

Nuptial or Wedding - Feaſt, the Cele- 
bration of Marriage, the Marriage or 
Nuptial Solemnity, a Wedding - En- 
tertainment. der Hochzeitgaſt, one 


- Invited te & Wedding, « Wedding- - 
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thalemium or nuprial Song; ſee Ho 
” zeitlied, 
nuptial Ceremony or Solemnity ;4 


Höchzeitlich, adj. et adv. nuptial. brit 


| Gueſt; das Hochzeitoedicht ; in Þ 
das Hochzeitgeprinae; 


f die Fer 
| ſquat up 
0 figurst 
ken wir 
here f 


Marriage Solemnicy. das Hochzeit 
ſchenk, a vuprial Preſent, Preſents 

to a new - married Couple. der He 

zeitgott, Hymen, the God of M 


riage. die Hochzeitgoͤttin, Juno; 
Goddeſs of Maryiens. 106 0 g y our 1 
haus, a Houſe in which g Weg un lange 


is celebrated. das Hochzeitklejd, Ne to abid. 


Wedding, a nuprial Garment or : one Place 
bit, à Wedding Gown, die -HogWhoder, B 
zitfoſten, the Wedding ' ExpeneyliSwelling « 

Hochzeitkranz, the nuptial' Wees ech; this 
or Crown of M;rtle. die Hochi een Hocke 
kutſche, a Coach of Parade for ies ha 
Bride and Bridegroom die Hochzehſhen / a Kr 
leute oder Giſte, the Nuptial - Gueihe on V 


the Wedding - People, the Aſſiſtan mne for 1 
a Wedding, | bes on the 
| rig, bbc 
belonging to a Wedding or Marta crump 


das Hochzeitlied, en Epithalemium, ed, cro 


Wedding Song or Poem, a np, hi:ck -s. 
Song, das Hochzeitmahl, a Wedel in and © 
Feaſt or Entertainment, a Wedding hoͤcke 
Meal or Supper. die HochzeitmuttaImhk, une\ 
the Bride's Mother; ſee alſo Hochthe our. 
vater. die Hochzeitnacht, che nu une v 
Night, the firſt Night of Matrimat hock ſchaar 


of Marriage. die Hochzeitpredigg a 
Wedding. Sermon the —— he. = a DH K 
der Hochzeit ſaal, a Hall for a Weddinf Eueles; et 
Entertainment. der Hochzeitſchlene t Hirſche , 
a Bride's Veil der Hochzeitſc<mouh Fag. 
ſee Hochzeitmohl. die Hochzeitſpith| ep * 

the Plays or Diverſions of a Wedding ners in 
die Hochzeitſteuer, a Dowry or Par} 5 Hoder 
tion, Money, Goods or Lands given — 2 

with the Wife in Marriage; a Brie Tum 
Fairings, Paraphernalia, der 905 3 SH 
zittag , 80 Nuptial, Wedding 4 = wy 

arriage- Day, der Hochzeittanz, MINS » 

nuptial, bridal or (es gy, + Hodenſch 
der Hochzeitvater , the Bride's Fache ef, 1) e 


the Father that bezrs the Charges t Prince, | 
a Wedding either ſor his own Child ue Court, t 
for another Perſon , and for this k © Prince 
ſon is called the nuptial Father, and (Pcipal Men 
Female the nuptial Mother, die Hoch © King 


zeitwoche, Flitterwoche und Monahſ# kayſerli<h 
che firſt Week of Matrimony , the Ho eriel, the 
ney - Week, the Honey - Moon. Hof, the 
Höchzuebrend,  hochzuverehreud ,. {+ Hof des 
Hochgeehrt. the Cou 
b 5 the Otron 


die Hoke, a Heap &c, See Buͤndel 1 
Garbe. 


Hocken, v. r. a. et n. 1) die Garbel 


in Hocken ſeken, to ſer the Sheaves i 
Heaps, in Shocks. 2) jemanden hoch 


Hand, da 
ag ; the H 
wigend at t 


a, zum -£ 


Hbet 


auf den Ruͤcken nehmen, to take 
xe upon his Back. einem auf den 


k and be carried by him. 3) ſich 
f die Ferſen hocken, niederlaſſen, to 


ſents m ſquat upon the Tai. 4) They fay 
ſo figurarively and popularly : was 

d of Men wir hier? whar do we carry or 
Juno; t here for? why are we trifling 
Hoch y our Time here ? er hockt nicht 
| Weddi lange an einem Orte - he dowe 


Me to abide long at the fame Place or 
one Place, 

»aahofer; Buckel, a Bunch on the Back, 
selling on the Body; alſo a Ile, a 
z; ; this ſee Beule. die Kamele 
en Hocker, the Camels, the Dro- 


Nies have Bunches. Höcker am 
7 > idol; - « Knot, a Bump, 3 Protube- 
41 Goel ee on Wood. Hocker, is alſo a 
ſliltant me for little Hillocks or Unequa- 


bes on the Earth. 

al, bricihhig, böͤckericht, adj. et adv. bucke⸗ 
Marr crump or hump - backed, hog- 
imium Iked, crook - back'd, bunch - back · 
a nopadfill, huck - Shouldered, crooked , bow- 


Wed in and out, gibbous, bunchin 
Weddinjar bockericht, holpricht , rugged, 
elkmutich en, uneven , winding, turning in 
Hochſeh ee our. höckerichtes Holz, knorty, 
he nu , uneven Wood, : 
atrimaf gockſchaar, ſee Hakenſ<haar. 
previ ide, Hoden, the Cods, Stones, 
u ticles; the Kidneys, die Hoden 
Wedding Hirſche, the Dowerts of a Beer or 
iſwien Stag. der Hodenbruch , a Bubo- 
tſchmauh le, a Swelling of the Cods, a 
zeitſpith tneſs in the Cods - Purſe. das 
Ween e Hodenhaͤutchen, the eliftroide 
1 n nbrane. die Hodengeſchwulſt, a 
5905 nereal Tumour das Hodenmaͤus⸗ 
8 * Wn, two Sinews or Muscles whereby 
der H Cods do hang. der Hodenſack, the 
danny Num, the Cod, the Cods- Purſe, 
8. Hodenſchneider, a Gelder, 


) Hof, 1) eines Fuͤrſten, the Court 
— 0 the Prince and Courtiers; 
Child # Court, the Reſidence, the Palace 
this Rey 4 Prince; allo the Officers and 


er, and ncipal Men of a Country that accom- 
die Hoch a King, « Prince or Sovereign, 
>» Monah d favſerliche , königliche Hof, the 

the He Pperisl, the royal Court. der paͤbſt⸗ 
on. Hof, the holy See. der tuͤrkiſche 
ud , Hof des tuͤrkiſchen Kaiſers, rhe 
, the Court of the Graad Seignior 
indel uuf the Ottoman Port. der Hof von 


land, das hoͤchſte Gericht im 
e Garbenag, the High- Court of Juitice in 
heaves Mhllend at the Hague, vom Hofe 


en bochenſn, zum Hofe gehören, to be of 


76 


Nicken hocken, to get upon any one's 


Sovereign. 


the Court, to belong to the Court. 
2) ein Edelhof ) adelicher Hof, a No- 
bleman's Seat or Manſion, aMayor-Hou- 


ſe, ein Bauerhof, a Farm, aFarm-houſe, 
a Grange, eiu Dorf von ſoviel Hofen, 


« Village of ſo many Houſes, 3) Hof 
bei einem Hauſe, the Yard, the Couurt- 
Yard; a Croft or Haw; a Place be- 
hind a Houſe incloſed with a Wall &c. 
4) Hof um die Sonne, um den Mond, 
a Kind of a Meteor that appears in the 
Form of a luminous Circle round about 
the Sun or Moon, 


der Hofacer, 1) 2 Field that belongs 


10 a Farm, 2) a Field that belongs 


ro the Lord of the Manor. or to the- 


Nobleman's Eſtate der Hofadvocat, 
the Advocate of the Court; allo a 
Sergeant at Law. der Hofagent , an 
Agent of the Court, das Hofamt, a 
Charge, an Office of the Court or at 
Courr, die Hofapothefe ; an Aporhe- 
cary's Shop belonging to the Court, 
das Hofbauamt, the C:amber or 


Court of the Intendants of Buildings; 


an Office or Court where the Inten- 
dants or Officers of the publick Build- 
ings meet. der Hofbauer, a Hoydon 


or Clown being conſidered as a Bond- 


man belonging to a Nobleman's Eſtate, 
a Nobleman's Tenant, der Hofbeamtey 
an Officer belonging to the Court. 
der Hofbediente, « Courtier, an Of6 
ficer at Court; 2 Prince's Servant. 
die Hofbedienung, an Office or Em · 
ployment at Court. 


Priv:lege from any onerous Obligations. 


/ 


Hofbefreyt , adj, et adv, exempt by a 


die Hofbidliothek, the Library of the 


Prince. 


der Hoͤfbrauch, die Hofmanier, the 


Manner or Cuſtom of the Court, the 
Court Fashion, die Hofburg, the 
Court, the Palace of the. Prince or 
der Hofcapellan , the 
Chaplain af the Court, the King's, the 
Prince's Chaplain. die Hofcapelle, n 
Prince's Chapel, the Chapel of the 
Court, die Hofcaſſe, the Court-Cash. 


der Hofeaſſirer oder Caſſter, the Court- 


Cashkeeper, the Treaſurer of the 
Court, der Hofcavalier , a Courtier, 
a Nobleman of the Court, das Hofs 


ceremoniel, the Courr- Ceremonies or 


the Ceremonials of the Court. das 
Hofcompliment, a Court - Compli- 
ment; (figur,) Court - Holy - Water, 
fair empty Words. der Hofconcipiſt, 
a Protonotary, die Hofdame, a Court. 
Lady, der Hofdichter, a Poet- Lau. 
reate. der Hofdiencr / 2 Livery Ser- 

vant, 


Hof 


vont, 4 Footman of the Court, der 
Hofdienſt, Court - Service, an Office 
or Employment at Court. Hofdienſt, 
is alſo the Name far Average or 
Drudging-. Day's Work, Services to 
which a Vaſſal or Tenant is bnund, 
Villenage, Soccage. den Jofdienſt 
verrichten, to per orm his Services, 
to be in Service; alſo to be on Duty 
at Court, in Hofdienſten ſtehen, to 
follo the Court, to ſerve the Court. 
das Hofding , ſee Hofgericht. g 
der H: ffactor } the Factor or Commis- 


ſary of the Court. (Hof - Faktor 
der Hdffalfenmeiſter, 82 —— of 
the Court. 


die Hoffarhe , the Livery of the Court, 
the Colour uſed ut Court, 
die Hdffart , Pride, Vanity , Ambition, 


Haug htineſs, Arrogance, Oſtentktion, 


Inſolence, * c. See Hochmuth. 
Hoffaͤrtig, «dj, et adv; proud, haugh- 
» high (daring , elate, lofty, arro- 

_ gant, inſolent, fierce, ſurly, preſump- 
tuous, high ſwoln putted up; proud- 
ly, haughtily, vain glorious, hof⸗ 
firtig in Kleidern, ſpruce, nice, ſplen- 


did in Clothes, richly , coſtly, ſtately, . 


' ſumpruously decked, 55 
der Hdffartige, the Vain - glorious, 
the Proud, the Selfconceited. 
Höffen, v. r. n. to hope, to have Ho- 
es, or Confidence in; to truſt to or 
in; to expect. auf etwas hoffen, to 
' hope for. nicht mehr zu hoffen, paſt 
Hope, no more to be hoped for. das 
will ich nimmermehr hoffen! Gd for- 
bid! or I'll hope no ſuch Thing. 
Höffentlich, adv, as I hope. or ruſt, 
as we hope, according to all Hopes, 
der Hoffiſcal , the Court - Fiscal or Ser- 
. eant Py — x E 
die Hoffnung, Hope or Hopes, ec- 
| 124 Truſt, Confidence. Sofuung 
laͤßt nicht zu Schanden werden, 
don't confound or don't baffle der 
Ausgang iſt nicht mit meiner Hoff⸗ 
nuna uͤbereingetroffen, the Event has 
not answered my Hope, has frustrated 
my Expectation. einen mit Hoffnung 
aufhalten, to keep one in Play or at 
Bay. in ſeiner Hoffnung betrogen 
werden, to be deceiy-d, fruſtrated or 
disappointed in one's Hopes. einen 
mit leerer Hoffnung abſpeiſen, to 
ſprinkle one with Court - Holy - Water, 
to entertain him with fair and empty 


Words. dn 
Hoffnungslos, adj, et adv, hopeleſs, 
- , wichour Hope, 


offnungsvoll, adi. et adv, full of 
De hopeful wy | 


* 
12 Hof 


die Hoffolge,, the Obligation to folloq Hoffa, 
or to attend, to accompany the Coury. Huntem 
der Hoffourier, (Hoffurier) « Que keeper 
termaſter or Harbinger of the Couſpofieren 
an , Officer or Servant in Livery $* Word 
Courts that executes the Orders fiding ; 
( the Marshall, die 4 offrau, E Wor \*zhouting 
belonging to the Court; alſo a ine or 
man that does Drudging- Day's Work — * al 
or Soccage, a | Nature. 
das Hoffraulein, a Maid of Honour, fy, Hofju 
die Hoffreyheit , Privileges of the Couf chat hat 
or belonging to the Dignity ofa Prinaſ die Hof 
Exemption, @ Privilege that exeupaþ..the Cou 
Court Liberties or Privileges man of 
das Hofgeleit, a Train. or Retinue g Chambet 
Attendents or Followers of the Counh che quer 
das Hofgerait  Hofgereut , the. Couf the Cos 
or Court - Yard and all the Building. Cour ſet! 
belonging to a Farm, Exchequ 
das H:fzertbt Hofgeding, a ſupeti 
Court ot Juſtice, a ſuperior Coync cery of 
Board, t, e Aulique- Council, « Tn ſee Hofc 
bunal of the Court, der Hofgeridt#h ye for. + 
advocat, an Advoc-te or Counſel Court, 
Law of a ſuperior Court of Jultic prince's 
the Court - Advocate, der Hofgerichi ar che 
aſſeſſor, an Aſſ ſſor of (the ſaperigt meiſter 
Court of Juſtice, der Hofgendts- nk 
rath, a Counſellor of the (ſuperaſ Child by 
Sour of Juſtice, das Hofgeſinde, a the' Cour 
Courtiers; all that belong to ti e King Hofknech 
or Prince's Houſehold. das Hofglüc yes t 4 
the Fortune that one hopes to mul. 4 Ser van 
at Court Court - Fortune, die Ha of ah EG, 
guaſt, Sourt - Favour, das Hoſgu Court 
1) an Eſtate in the Country beloczſ gy. or 
ing to the Prince or Sovereign, J ct the 0 
Domain or D-mesn. 2) a complag. Nichin 
Farm. 3) Lands or Fields belong Genamt 
to the Lord of a Manor Coure - - 
Hofhalten , v. irr. n. Hofhaltung! chief M 
ben, to keep a Court; allo to reſide der Hof 
die Hofbaltung , the Court, the le te Hof! 
tinue of a Prince, the Reſidence; Q e — 
King's or Prince's Houſehold. Dun. 
Hofhaltung einrichten, to form, das Hofle 
regulate a Court. der Hofhaudnaf „here n 
ker, an Artificer or Artiian, av che pe 
desman that works for the Court. de Hoflacken 
Hofhausler, a Countr« Men tha I ant of : 
ves in a Houſe belong'ng to the Lorde our 1 
a Manor and for u ict he is bound der Hofl, 
to Drudging - Day's Work, der HF zer a Cf 
herr, B ſitzer eines adelichen Guta „ Court 
the Proprietor of a Nobleman's Eu ofleben 
or of « Lordship der Hofbund i Hofleute 
a Prince's —_— - Dog, 2) avF che Court 
kept in the Yard or Court of * the Peg, 
Houſe, 4 great Cur a Maſt f- D. Day's Wo 


— Hofjager, a Prince's Hua Nich, 2 5 


Iuntzman, or Game - keeper. 


9 'Qvil, obl 
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to folloy Hofjdgermeiſter , the Miſte of the me, necoſhible, coprrenus „well - bred, 
he Co — of the Courr, per Game- wcll- manoered; accomplighed, Gar 


& Qui} keeper of the Court. dle, kind, - agreeable; d cent, OH- 


e Courfgofieren , v. r 2. et n. an obſfolite cious, complaiſant, gracious. "ein 
Livery Word for keeping a Court or for re- hoflicher Scherz 1 8 moderate, n wirry, 
Orders g fiding; alſo for feaſting, rejoicing, —— "ingenious Jeſt, à handfome 


a Won shouting and the like; alſo ſor courr- 


we F 
ſo a ing or flatrering one. hofieren , fig- Höflich, adv,. civily, obligingly, gel- 
y*s Work — alſo properly ſpe:kiug, oleh. x lantly courreou-ly ye" reelly , poli- 
| Nature. NN 
Honour, ber Hofjude, a jew of the Court, or die Höflichkeit, (ivihty, Galigvery, 
the Co that has the Protection ot the Court. Politeneſs, Court ougneſs, Courtli- 
t exempaf the Court. der Hofjunker, « Gentle- neſs Goon, Breeting Good - Man- 
man of the King's or Prince's Bed- - ners; Kindneſs. Honeſt, Humanity, 
chequer, the Chamber of Finances of die Hoflichtfammer, 
the Court. der Hoffammerath, 2 of ſuch Perſons rhat have the Provi- 
W- Counſeltor of the Finances, of the ding of the neerſſary Lights or Hm 
/tances die Hoffanzelley 4 the Chan- at Courts and keep. che Accotmrs 
gery of the Court. der Hoffapellan, thereof der Hoflichtkammerer the 
br for- the Liquors belonging to the les and other econ mical Matters at 
Court, die Hoffellerey, che King's or Court and who is alſo the Treiſurer 
ee 
of the Wine - Cellar, der Hofkeller⸗ der Höfling, « Courtier; a Coyrt«B&- 
mneiſter -- Hofkellner the King's“ or fi 5 8 1 
uperm Child bred at Court. die Hofkirche, or Way of living at Court. cte-Hof⸗ 
ſeſinde VE the” Court - Church or Chappel, der magd, a W. man. or female Servant 


rely , Gentlemen like, offici- asly\ &c. 

ta Prince die Hofjungfer, a Genel woman of nels, Courteſy, Geneeelneſs. Gentle- 
Chamber, die Hofkammer, the Ex.  Urbanaty,s 4 os. 33% 

er, a College or Office 

Exch-quer or A the Chamber of Fi- nations and orher cen michl M ters 

de Hofcapellan. der Hoft<ller a Cel- Provider of the neceſſar, Lights,"Catids 

Prince's Wine - Cellar ; alſo the Office of chet- Matters. 

cr | r 

eigen "Prince's Butler das Hoffind, « die -Hofiafep Court Air, the Manhee 

the King Hofknecht, a Man or Servant that ſer- et the Court: alſo Med Servant) 


Hofglücg ves at a Manor or at a Lordsbip; alſo. ſerving at a Manor, t a Farm and th 

es to MT 4 Servant belonging to or depending like. die Hormanier, Cuurr Ma bers. 
die He or ah Eſtate, der Hofkoch, a Cook at der Hofmann, 1) a Courtier, a Man 

as Hoſgu Court. der Hofkri:gsrath, a Coun- of the Cour. one char live. at Cnr 

ry belong ſellor of War; alſo a Council of War alſo a con plaiſant, a polite, « gal- 

9erelg, J of the Court.” die Hoffiche, the  lanr, arenen, a civibzed Man. 2) 

a compq: Ritchin of the Court, das Hofkuͤ © Man th«t performs Drudging- Days- 
belong <enamt , the Kirchin - Office oi the Work at a Maar, or Dem&n, 7» 

Jaltungt Court. der Hofkuͤchenweiſter, the Hefmanniſch , ach er «dv, + courclike, 


zatüng e chief Maſter of the Prince's Kichin genteel, gen-lemanlike, gallantly, 
* der Hofkuͤchenſchreiber, the Clerk of gen-eclly Pane. my 


"7 the Kirchin at Cure, die Hotfunſt, die H. fmarf - the Territory or Diserfet 
dence; J the Art of maintaining — at "of an "Eſtate or Manor der Hof⸗ 
hold. Court, the, intrigues of the Court, marfsherr - the Proprietor of zn ta- 
> form, 1 das Hoflager, the R ſidence che Place te that has the Privilege of the. lower 
ofhandwaf where the Court actually refides, or Cours. of Judicarure. +» © 244 

= 4 J the. Place of Abode of a Court. der der H fmarſchau, the Marshal of We 


Hoflackey, a Lackey or Livery - Ser- King's or Princ 's  Houſechplt, the 


— 120 unt of the Court. das Hofleben, a Marshal of ch: Court. das Hofmar⸗ 
ene bonn Court Life, th. Life of a Courtier. ſchall mt, the Charge er Office Scche 
e 18 h der Hoklecker, an Adulator, a Flatte- Marshal of the Court; alſe the Tribu- 
deg e ter, a Claw- back, a fawning F-llow pal of the Mershal of the Court 
's Eu ff Court; (injurious Terms.) das Hofmahia ac. et adv. courtlice, 4“ 
found; | Poflehen, a conditional Fief die ter the-Manrer of che Cuurr's 


1 bal Hofleute, Courtiers, the People of der Hoͤfmedicus, Hofarzt, the Phyſi- 

2) the Court, People of Quality; also cian_ot the Court 

laſt f- D the People that perform Drudging der Hofmeier o er Hofmeyer, a F:r- 

: Hume Day's Work at a Manor or Lordship. mer of any Eſtate, one that rents an 

* 8 Ngich, adj. freundlich, verbindlich, Eſt ue or a large Form} alſo a Stow - 

* Ha cl, obliging, zallant, genteel, po- 1 of an Eſtate. die Hofmeierwny a 
co 1 t- 


— 


% 


ns 
Mrr* = 
der Hdfndrr, a King's or Prince's Jestet 
— mY J F 


2 
of the s Council at Law. 


, \ 


Farmer's Wife or Widow; eine Hofs 
eder, Hanshofmeiſter, th 
ofmeiſter, Haushofmeiſter the 
. Steward (at an Eſtate.) der Obers 
daus hofmeiſter bey Hofe, the Lord- 
Steward of the King's Mouſe - hold ; 
or the High - Steward of England. 
Hofmeiſter eines jungen Menſchen, « 
. young Gentleman's Governot or Tu- 
tor 3 © Leader of a young Gentleman ; 
one that takes Cite for the. Educetion 
and Inſttiiction of « young Gentleman. 
die Hofmeiſterin, a Stewatd's Wife; 
alſo a Governeſs of 4 young Gentle- 
woman, a Governahte. dit Hofmei⸗ 
ſterſtelle, a Turorship, Stewardship, 
the Office or Charge of a Governor 
1 + #4}, et add, - belongin 
8 erlich, adj. et adv, onging 
9 Office or Dighity of 4 Turor 
or 'Governor , of 4 Steward: Gover- 
nor · or Tutor - like, Steward - like, 
fmneiſtetn} vr. a. to domineer over 
to cenſure, to criticiſe, to find Fault 
with, to aſe Authority -over one, er 
— alles, he cenſures every 
ot - finds. Fault with every 
$ with ever one, » 
muſicant , Hofmuſius ; 1 Mu- 
ot the Court. 


— 


i- 


* 


der Höfner / the Proprietor of « Vil- 
. lenage | 


die Hoſpartey „the Party of the Court, 


einer vpn der Hofpartey, a Royaliſt. 
der Hdfpauker / « Kettle · Drummer of 
me Court. der Hofpfeifer a Muſi- 
_ ot —_— * e _ as Hof⸗ 
' muſifant. der Hofplatz, che Court- 
Tard of a Houſe, a Wood: Yard. (] 
Scullery, das Hofpeſtamt, rhe Court- 
Poſt» Office, der Hoſp Water, 
"Maſter of che Court - Poſt - Office. der 


der 
m: « Court - Yard belongi 

2 — 4 ſee Hofplay, bas of 

eo 


rect, x) the Law concerning the 
le that are bound to Average or to 
Performing of Drudging - Days- Work. 
2) 2 Collection in Matters of feodal 
or teudal Deciſiont. * Law, the 
Court, det 


Right or Privilege of 
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Hofrichter, the Judge of- the Court, | Uſe 
Sileſia) t 


bkretaͤr; the Secretary of the Court, 


dely Court, the Equipages of a Prin- 


Firohntag, the Day on which « Te 


| Cauſes; a Court+ Day or Aſſize - Day 
for Soccagers. die Hoftrauet, Court 


dis Oven and to pay him a Fee for 0 


Preſident of a Court or of the 
ſuperior Court of Juſtice, der Obers 
hofrichter, the great Proveſt, or or- 
dinery judge of the King's Houſe 
hold. der Hofſchatzmeiſter , the Tres 
ſurer of the Court. der Hoffchenk, 
the King's or Prince's Cup - Bearer, 
der Hofj<dppe, a Kind of Magiſtrare, 
moans | like an english Sheriff; (in 

e Aſſeſſor in & Court of Jus 
tice, ber Hofſchranz ; « Courtier, an 
Adulator, a baſe Flatteret; die 
ſchranzen, Courtiers; (of both Se- 
of t ourt of Juſtice, der Hoſſe⸗ 
die Hofſitte ; the Manners or Cuſtoms 
of the Court. die Hofſprache , the 
Language of the Court; (figur.) Court- 
holy- Water, der Hofſtaat, the King's 


ouſehold, the Court, the Retinue | 


of a Prince, alſo the Pomp of a pri- 


ce. die Hofſtadt , the Reſidence, the 
City or Town whete a Prince reſides, 
die 8 die Hofſtatte , the Place 
dr Ground on which a Farm of « 
Manor . Houſe is built. der Hoftag, 


nant is obliged to do compelled Ser- 
vices ; alſo in ſome Provinces a Day 
on which ſuch Tensnts may plead theit 


Movrning, der Hdftrompeter, a Court 
Trompeter. das Hofvieh , the Cattle 
of an 'Eſtat#, of a Fatm, der Hof 
boat; en ordinary judge or Provolt 
that adminiſters Juſtice in the Nime 
of the Lord to the Vaſſels or Bond- 
Men belonging tos Lordship ; (in Welt- 


of 

alſo Ro 
tie Hove 
ah Elevs 
a any 1 
pitze, 
Top; th 
min Of a 
the Knol 
Steepneſ 
Bataiuo 


_ det Hofſchreiber, the Clerk |, Hob , ( 


phalia). die Hofwehre, Hofwehs |, ® 


rung, the Inventary of a Farm of 
« Manor, die Hofweiſe, the Order, 


of Salomo 


Manner, Rule. Fashion that is kept hoden, «4 


it Court, the Cuſtoms of the Court, 
das Hofweſen, Hofleben , Court-L- 
fe, the Manners of the Court; 9 
the State or Dispoſition of 4 Court; 
the Affairs, the Minagement of a Court, 
die Hofwirthſchaft, the Oeconomy of 
the Court, die Hoßzucht, Gellantneſz, 
> wed; 2 at Conſe 7 
ofzwang, © Right or Friviiege 
Sieh Tenants, Vaſſals or Bond - Men 
may be compelled to petform the Dur 
ties they owe to their Lord of Land- 
lord; allo by which they may be com- 
lied to grind theit Corn on thei 
ord's Mill and bake their Bread in 


den; ſee E. 
Hoͤhenme 


Io. Steff; (anl. 


UlOblervat 
that guide 
tin Latitu 
in Altrolat 
* Height 
usphe re (1 
lttle Gel 


die 
A 
ie Clerk 


4 


Cuſtoms 


er Heß, 
8.0 
e Nime 
r Bond- 
; n we 
oft 
m of of 
> Order; 
is kept 
Court, 
urt-L- 
re; 9 
Court; 
Court. 
jomy 0 
antn 
t. by 
lege 
d - Men 
he Dn» 
Land- 
e com 
n theit 
read - 
for t 
Uſe 


Hoh 


Uſe of them. wang / | lighifies 
dle Royal Hofzwang , lignifi 
tie Hove , 
ah Elevation, en Eminence, the Top 
of any Thing, the Summit die Höhe, 
Spitze, der Gipfel eines Berges, the 
Top; the Peak, the Ridge, the Sum- 
mit of a Hill, or Mountain, che Piteh, 
the Knoll of a Hill. eines Felſen, the 
Steepneſs of a Rock; die Höhe eines 
Bataidlons, (War- Term) the Depth 
df Battalion. die Hohe, (in Archi- 
tectute) the riſing Part of @ Vault, 
the Hight of a Pill. r or Column. die 
Hobe (in Aſtronomy) the Elevation. 
die Höhe des Pols, t e Elevation of 
' the Pele, the Altitude, die Höhe, (a 
Sea - Term) the Latitude, a Parc of 
the Sea under any Latitude. gerad in 
ie Hohe, plum - over, perpendicu- 
ly, vertically upwatd, aloft. von 
der aus der Höhe, fro on high. 
ih die Höhe ſegen; to ſet aloft. 
ſchwingen, ſteigen, to ſoar up, wach⸗ 
ſen, to shoot up. ziehen, to draw 


. upward, to hoiſt, richten, to 
e 


up; to erect, ſteigen ; gehen, to 
mount, to ascent, to go up. den Kopf 
in die Hdhe werfen, to cots his Head. 
— in die Hoͤhe kommen, ro 
e to Prefetment, to make one's Fot- 
tuhe. F 
le Höheit, Größe, das Anſehen; 
Highneſs, Grearneſs, Grandeur, Lof- 
tinels, Sublimity, Excellency No- 
dlenets of Soul. fonigliche —— 
toyal Highnels. kaiſerliche Hoheit, 
imperial Highneſs. Seine, Ihre Ho— 
heit , His, Her Highneſs. Seine Hos 
heit, is allo @ Title given to the Sul- 
or grand Seignior of the Turks, 
oheitsrecht, the ſeighioral 


tan 

1 or Privileges, the Regale. 

ks Höhelied, the Canticle, the Song 
Salomo. FI 

Johen, v. r. 4. hochmachen, to heighs 
ten; ſee Erhöhen. : 
Hoͤhenmeſſer, ati Aſtrolabe, ot Crofg« 


Io. | Staff; (an Inſtrument to make aſtronomi- 


GalOblervations). derHdhenpilot,aPilot, 
at guides or conveys a Ship to cer- 
tain Latitudes. der Pdbenzirkel in 
 Altrolabe certain Cireles denoting 
the Heights that dre above our He- 


nisphete (the r alſo the 
little Circles of the Sphere, 
Hobe-fent, ein hoher Ofen, an Oven 
or « Furnace for Melting of Iron, 8 
Face where lrom is melted. 3 
Hoheprieſter „the ſovereign Pontiff, 
the High - Prieſt: das Hobeprieſter 
ant, , Hohepriefterthum , the Office 
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4 
eight; a riſing Ground. 
: . Hobeprieſterlich, adj. et adv, 


Hoblangi 


Hoh 


ok a ſovereign. Pontiff or of « Highs 


Prieſt, the pontifical Office, the Hig h« 
Prieſthood. * \ g 8 8 
highs 


prieſtly ; of a (bveteign Pontiff. Chris 
ſi hoheprieſterliches, Gebet, the In⸗ 
. tetceſſion the prieltly or fat 
Prayet of Jeſus Chriſt, | ” 
Sher, (ad, 5 higher, muen 
higher, loftier ; alſo ſupetier. ein 
hoherer Richter, « higher Judge, ein 
Hoͤherer, Oberer, a Superior, a Great 
ne, the Great ones, 


Hoher , adv. beſſer, mit Vortheil, mit 


Vorzug, er, with Advantage 
: — 3 5 * 


Hehl, adj. et adv. hollow, deep, con- 


cave, eine hohle Staame, a broken 
Voice, hohl machen, anshoͤhlen, to 
hollow, :o make hollow; to excavace. 
Schuͤſſeln, Teller hohl ſchlagen, to 
dint à Dish or Plate, to barter it. 
hohl ſchlagen, getriebene Arbeit mas 
chen, to wotk iu Relievo. die hohle 
Seite des Rucken , the Small bf che - 
Bick the weak ide, die Hohlader, 
the Vena Cava, the hollow Vein 

1 adj, et adv: Whoſe Eyes 
are ſunk in his Head, hulls Eyes; 


Hchlbatig, adj. et adv. hollow - cheek- 
ed. ; 
die Hdhlbeete, fee Himbeere « Ru: 


berry &. das Hohlbeil , a little Plans 
ing; Axe. der Hohlbohrer, an Aus 

er, « Withble: die Hobldeichſel, a 

atchet or Axe of the Catpenters, that 
has a crooked or bent ECge, die 
Hohldokez a Block of the Turners, 
to faſten ſucn Things in, as are to be 
Worked or wtought fitier than ordi- 


tary. | | 
die Höbdie, a Cave, a Cavern a Hole, 


4 Den, à natural Grot or Grotto; 4 
hollow Place, a hollow Way, a Ca- 
vity, a Concavity, 2 Pit, a Deep, 
die Höhle unter den Armen, the Arm- 
pit ot Arm- hole; die Hoble, die 
.— das Loch der Fuͤchſe, der 

achſe ! the / Kennel, the Burtow, 
the Hole of a Fox, ot a Badger, ei⸗ 
nes Lowen, the Den of a Lion die 
inwendige Höble oder hohle Beſchafs 
fenheit eines Dinges, the Hollowneſs 
or Excavaring of a Thing, die Höhle 
eines Beines, oarin das andere Bein 
ſig. bewegt, the hollow Pain wherein 
a Bone-is lodged. Hohle, is alſo the 
Name fot 4 Waggon on which the 
Ore is brought from the Mines to the 
Meltitig - Hut or Houle, 


das Hoͤhleiſen, an oxcaynting or hollotv- 


ing Iton. 
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'HdYlen, v. r. 2. hohl machen, to ex- 
Savate, to hollow; ſee Ausböhlen. 
Hohlen, v. r. a. to ſetch, to go to 
fetch, to go for. etwas hohlen laſs 
ſen, to (end for. bohlen wollen, to 
come for, to defire to have. den 
Arzt kommen, bohlen laſſen, to ſend 
for the Doctor (Phyſician.) weghoh⸗ 
len, to fetch away. der Henker 2 ＋ 
the Deuce take it! der Henker hohle 
den alten Narren, the Deuce take 
him fer a Fool. hohlen laſſen, hin- 
: ſchichen, to ſend for. Athem hohlen, 
to breathe or fetch Breath. hohlen, 
ſignifies alſo to hale, to row; (in 


Shipping). weit her gehohlt, far ter- 
ched 


Hoͤhlgeſchliffen, adj. et adv. concave ; 
alſo ground hollow, 
das Hohlgeſchwuͤr, a Fiſtula, a deep 
' Sore or Ulcer, das Hohlgieſen, a 
Manner of caſting hollow Things of a 
Piece withour ſeparating or parting 
them into two Halves. das Hoblglas, 


- 


a concave Glaſs, die Hohlhaue , a Car- H 


penter's Chip - Axe. 

Hoblbippel; ſee Hippe; (a Cake, 
Puff - Paſte.) der Hohlhobel, « hol- 
lowing - chamfering - channeling · 


Plane, | 
Shlig, adj. et adv. Höhlen haben, hav- 
oo 3 beige furnished with 
Ct: wities, with Grooves, 
die Hohlfehle, = Chamfer, a Rebate, a 
Channel, a Gutter. der Hohlkreiſel, 
the Whirl-Gigg. die Hohlleiſte, 3 
Channel on « Column or Pillar. der 
Hohlmeiſſel, a Googez a Chilel to 
make hollow with, die Hohlroͤhre, 
der Schrotmeiſſel, an iron Tool of 
the N to roughturn the Wood 
wich. 
Hoblrund, adj. et ady, ausgehöhlt, con- 
cave, hollow, | 
der Hohlſchnabler, (a Bird) the braſi · 
tian Pak, the great Peak of Cayenne. 
der Hohlſpiegel a concave or hollow 
Mirror, « hollow Glaſs, der Hohlſtab, 
a Catheter; (a Surgeon's Inſtrument.) 
div Hobltreppe a winding Stair-Caſe, 
whoſe Spindle or Nuel is a thick 
hollow Pillar. 
der Hahlunder, ſee Holunder. ; 
die Höhlung, 1) the Act of making 
hollow. 2) a Cavity; fee Hvble. 
der Hoblwea , hohler Weg, 2 deep, a 
hollow Road or Way, a hollow Way 
or Lane; alſo a Gutter made by a 
Water - Fluod. das Hohlwerk, a Root 
covered with Gutter - I'iles. die Hobl: 


die Hohlhippe, 


wurz, the little round Ariſtolochy, (an H 
Herb), 


der Hohlzahn, eines Pfer⸗ 


/ 


"bes, the middle Teeth of a Horſe: zke 

Hohlzahn, is alſo the Name for t Ho 1 
blind and for the dead Nettle; ( 3 
Plant). die Hohlziegel, a Gutter· Til = — 
a Ridge - Tile, - der Hohlzirkel, tt 7 „die 
ſpherical Compaſſes, odken 

der Hohn, Spott, die Spdtterey , dat 22 


SGeſpött, Mockery, Raillery, Bunte \ ſter 
Deriſion; alſo Contempt, Scorn, Di 
dain, Spite, Affront, Abuſe, Asper- 
ſion, Contumely , Despiſing, Defums- 
tion, Blemish, Disgrace, Infamy, lg4 
nominy, Dishonour , Repfosch et d Fr 
Taunting, Shame, Outrage, Inſuk Hokerin 
jemand Hobn ſprechen, to ſe rn, uf lau, * 

ſpice, to brave, te inſult one. Hohes ap a 0 
verſchmerzen, to brook or put up wid], Frov! g 
an Affront or Injury, to ſwallow Aperus? P. 
Gudgeon. zum Hohn und Spott wen _— 
den; to lie open to Shame and Inteny, rg 3 5 

Höoͤhnecken, v. r. 4. ſpottend verhöhnen AY 1 2 
to laugh at, to ridicule one, to man md, 111 

0 Foul of 2 to neon + = die ben 
ohneckerey, Mockery, Raillery, 

Ihnen, v. r. 4. to mille, to jeer or ba: u Aﬀecti 

ter one, to ridicule him, to deride 1332 q 

him, to laugh at him, ro mock hin}, and 

to play the Fool with one; to de- oe? di 

piſe, eo ſcorn, to injure, to inſult ont Tra that 10 

to make Mouths at, to aftront, to abuſt gh 

eo axperſe,, to blemish. ro defame, ff 50d * 

taunt, to dishonour one. die HibP wo gott 

nerey , (better Spdtterey) Mockery, hf E 

Raillery, die Höhnung, Mock ſenng 8 
Inſult, the Act of raillying, of bu 22 
tering. L , 

das Hdbugelichter, a Laughter of Scor — wy 
a jeering, a banrering Laugh. ' in 4 

Höhniſch, adj, et adv. abuſive, f. orntul 3 
reproachiul, contumelious , 1gn0mic r ** 
ous, injurſous, despiſing, diſtaint dend + 
contemptuous, outragious , affrondie 47 blen 
Satyrical , cenſorious, jeering , banter — — 
ing mocking. ein hohuiſches Geſcchch , ſee Hi 
machen, to make a Grimace, len, — 2 

Hölfter, 


Face. 

Holter, ( 
potfter ode 
eo + Cap, 
Holk, (i 
ern Low 


ties by Re 


ingly, ironical 
die 5 


e there! 
hola! who 


Hot 


| Hoke, Hokfe , Hofer , 2 Huckſter, 


A 


at ng ( » Retailer, a Regrater, a Monger z one 
ter. Til wat ſells ſmall Commodities by Re- 
fel tail; die Hoͤkerey, « Huckſter's Trade, 
ei -t — 52 die Oker ſmall — 
| der Hokerfram, die Hoͤkerwaare, Huck - 
en \by Commodities or Ware, 3 
' Den oder hofern, v. r. n. Höͤkerey 


Treiben, to regrate, to drive a Huck - 
| frer's Trade, to fell ſmall Commodi- 
ties by Retail, to ſell Apples, Victuals, 

'or any Fruit by Retail. 
* Hökerin, die Hoken - oder Hokken⸗ 
frau, an Huckſtreſs, an Apple - Wo- 
"man; a: Woman that ſells all Kinds 
with, # Proviſions or Victuals by Rergil. 
eine Gaukeley, ein 


Tu 


wokus - P kus 
— Bleudwerk; Hokus Pokus machen, ro 


make « Hocus - Pocus as Jugglers do. 
heron. gold; adj. et adv. _—_ affectionste, 
to man und, . favourable, einem 
bi hold ſeyn, to be one's Friend, to love, 
tw favour him, to have a Friendship, 
wm Affection for one, ſeinem Herrn 
| treu und bold ſeyn, to be faithtul, 
"wulty. and loyal to his Maſter, der 
Holde, die Holde, the Friend; alſo 
one that is bound to Loyalty and Obe- 
dience. 5 | 
Wider , lee Holunder. a 
de Holdgöttinnen, the Graces; ſee 
Huldgoͤttinnen. 
dldſelig , adj. ew adv. sgreenble, ſweet, 
nid, graceful, gracious, lovely, af- 
kcerionare, kind, — * good, 
| vell- favoured, graciously or highl 
Kcepted, agreeably, in an agreesble, 
10 1n a gracious Manner; with a good 
| Gace, die Holdſeligkcit. ART. 
Sweetneſs, Gracefulneſs, Graciougneſs, 
Friendlineſs, good Will and Affection, 
Agreeableneſs, Grace, good Grace, 
Charms, Politeneſs. 
ole, ſee Hohle. | 
"Polen, ro fetch; ſee Hohlen. 
1 Halter, ulfter, Hiſtolenhulfter, a 
11 Ho 


one, 


g, banter 
es Geſichſ 


on. J foliter , (for a Piſtol) a Caſe, die 
ult; in Leer oder Hulfterkappe, the Hol- 
ring Man ber - Cap. 
ly , moe Holk, (in ſome Parts of the Nor- 
of Jeſt. | fern I. ow Sexony) a Rind of s Ship 
g out of Burden with a flat Bottom, à Hulk, 
x Or Nola! interj, hola! hoe! eh, hoe! 
doe there! hem! holla, wer iſt da? 
. t. 5. M hula! who is there? holla ſchreyen, 
nul Scom 10 halloo or loo, to give « Hallow ! 


1 Giggleaf holla ! halt da! hold! hold there! 


, 4 land, Holland, der Hollander, a 
ON. 1 Hollander, a Dutchman, die Hollins 
= erinn, a Dutch- Woman. 

| 


t Höllaͤnderen, a Dairy, « Farm or 
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HI 


an Eſtate where many Cows are kept, 
where Buſter and Cheeſe is made, 
ollandiſh , adj. et adv, durch, of 
Holland, made in the dutch Fashion, 
_ the Manner of we Dutch „ fel. 
anders. holländiſche Leinwand 

land- Cloth, Dutch - Linnen. s 


die Hölle, Hell, the Abode of the Re- 


obare, in die Hölle kommen, to 
condemned to Hell, to be repro- 
bated, Pele, (figur.) ſigniſies in 
Terms ot the Bible: the Sepulchre, 
Abyſs (Hell); the dark Houſe or Man- 
ſion, the gloomy or tenebrous Abode, 
the elyſian Fields, Tartarus, the Ri- 
ver Styx, the Acheron- Hölle, is 
alſo a Name for the Place between the 
Srove and the Wall of a Room; the 
Oven - Side; alſo the Place betwixt 
the Bed and the Wall of g Bedchamber. 
The Tailors call alſo Hölle, the Cor- 
ner or Hole into which they throw 
the Shreds or any Thing they pilter, 
die H5llenangſt, Diſtreſs, Anguish, An- 
12 e Pain, — a4 nellish 
Fear, der Holleubrand, ein Verdamm⸗ 
ter in der Holle, a Hell- Rake, Fire- 
brand in Hell, s Hell-Brand, a dam- 
ned Soul, 2 Profligate, die Hbllens 
fahrt, the Deſcenſion to Hell. der 
Hoͤllenfluß, the River Styx, the Ache- 
ron, the Lethe, the Cocytus, the 
Phlegethon. der ſchwarze Hölleuſſuß, 
the black Tariarus. der Höllenfuͤrſt, 
der Oberſte der Teufel, the Prince of 
Hell, Beelzebub, der Hollengeiſt,. 
the infernal Spirit, « Fury. der Hols 
lengott, the God of Hell, Pturo. die 
Hollengdttiun, the Goddeſs of Hell; 
Proſerpine. / LR 
Sllenheiß, adj. et adv, ſehr heiß / hat 
920 the higheſt Degree, extremely hot, 
very hor, 5 
der Höllenhund, the Hell- Hound, Cer- 
berus; alſo the Devil. das Hdllens 
kind, 4 Child of Hell, a Hell -bred 
Child. die Hollenpforte, che Gate 
of Hell. das Hollenreich , the jafer⸗ 
nal Kingdom, der Hollenſchiſſmgnm, 
Charon; the infernal Pilot or Steevs- 
man , the grim Ferryman. der Höl⸗ 
lenſtein, the infernal Stope, Lapis in- 
fernalis, 
the Way to Hell. 
Hölliſch, adj, infernal, hellish , of Hell, 
of the Hell, ein hölliſcher Schmerz, 
a hellisb, devilish Pain. hölliſch, (as 


an adv.) in an infernal Manner, infer- 


die Hollenſtrake | the Road, ; 


nally , extremely, exceſſively, cruelly.. | 


es iſt hölliſch kalt, it is exceſſively 
cold. 'F 


S 


Hol 
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| ber Hilletbamn, Rohrſ{ilf4 the Pipe- d 


Hollunder , ſee Holunder. 


r.Holm , « crois Piece of Timber+in q 
1 . 


| olm, in ſome Provinces ſig 
- nifies. Hugel, 2 Hill, a Holm; alſo 
2 little Isle. gin Schiffsholm, Werft, 
Schiffswerft, # Dock, @ Place to 
build Ships on. 
Hoölmmaſor, lee Hafenkapitaͤn. 
der Holper , the Unequallity of a Way, 
- © Ruggedneſs, Gibboſity, a Hillock, 
s Clod or Clor, a Lump of Earth; 
alſo, a Knogk, a knocking or dashing 
ont againſt another. | 
Holpericht, hc lperig / adj, et adv. rough, 
rugged, uneven. _ ; 
Hoplrerpolter , adv. verwirrt untereinans. 
der, helter - shelter, confuſedly. 
der Holunder, the Elder, Elder - Tree. 
der ſpaniſche Holunder, the ſpanish 
Elder phe Syringa. die Holunder⸗ 
eere , the Elder - Berry, die Holun⸗ 
derblute , Elder - Bloſſoms, das Ho⸗ 
lundero{ , Oil of Elder - Berries. Ho⸗ 
lunderſaft, Holnnderlatwerge, the 
1252 4 Elder. der Holunderſchwamm, 
ew's Ear; (a Kind ot a Mushroom.) 
die Holunderſtaude, dex Holunder⸗ 
bs 0 ard Dwarf- Elder, Halink 
r Holunke, Hollünke, Halunfe, a 
Hunks, a Vibe a Shark; a baſe, 
ſordid, ragged, ſneaking , piriful Fel: 
low, a Tatter- de- Mallion, a Rascal, 
3 Rogue, « Scoundrel, a Black · Guard, 
a good for nothing Fello wp. 
Holünkiſch, holunken haft, adj. et ady: 
villainous, baſe. ſordid, tattered, rag- 
ged z villainously, ſordidy &. 
Holunkerey + Reggary, Villainy, Rag- 
edn | 


gedneſs. 
das Helz, Wood. ace Nord 

dead olz 
aderich⸗ 


d Wood wurmſtichichtes 
worm eaten, rotten Wood, a 
tes, fladerichtes Holz , grainy, ſpeck- 
Food. knotichtes, fnorzichtes 
Pal. ſtunded, grubbed Wood or 
Trees. hochſtaͤmmiges Holz, high or 
lofty Trees of a Foreſt of hig and lofty 
Tees, vom! Winde gefalletes Holz, 
Wind - fallen Wopd, Chablish or Cab- 
lish. ein Fuder , eine Fuhre Holy 
2 Cart-Laad of Woad. Holz in Klaf⸗ 
tern ſetzen, ſchlichten, ta pile u 
Wood. Holz ſchlggen, faͤllen / to fell, 
d y ol —_ Dold Foreſt, a Wood 
as Boi, aid, 8 , od, 
a Sat. der aide ein dickes Holz 


Holz zum Schlagen oder Fallen, a 


Coppice . an Underwood. 
bolz, a Hay. 


a 


der Holzarheiter, a Tradesman thu 
works in Wood, 2s « Cartwright or. 
Chairmaker, a Cap: 


Holzartig, «dj, et ady, ligneous, woody, 
olp } 
17 one of the ſtrangeſt or c | 
Branches of a Tree, a Bough, der 
Holzaufſeger , a Piler of Wood; alk | 


die 


bauen, ſehr ungeſchickt gemacht, 


Hol 


as Hölzamt / the Court of the uſticy 
Foreſt 


Hölzapfel, a Crab, a Wilding. der 
Holzapfelbaum, the Crab - or Wild, 


in Eyre of the Foreſt, the 
Office; ſee Forſtamt. 


apple Tree. 


Wheelwright, a 
penter , Joiner &c. 


olzaſche, Wood - Ashes. der 
an Aſſizer of Wood. 


Wood Cleayer's Axe, a Hate 
— das iſt mit der Holzart 


0 bungled Piece of Work, « clunf 


ork. 
Holzbar , adj. er adv. (Foreſt : Term), 


eine Blöße wieder holzbar 70 
to replant gn empty Place in a Fore 


with Trees. der Helzbauer, 2 ben 


der Hölzbock, a Sawing - Treſſel, x 


in Wood. der Holzeinſchlager, 


ie Hölzerd rth of rotten Wood. 
die Holzerde , Earth of ro W bol: Or Feller o 


| 


hoͤlzerner Nagel 


oder Mehhlz, a Thicker, a chick Bush. 
ein; Heges das Holzfaͤllen the Felling, 


ſant or Boor, ibgt lives near or in! 

Wood or Foreſt; alſo a Peaſant the 

carries Wood to Market. der Holzby 

ante 4 an 1 of 2 Foreſt. de 
olzbinder, a Fagormaker, die 

1 1d ie 


rn, 4 wild Pear. | 
| effel, ua 
alſo an Andiron uſed in Kitching 
W. is alſo a Name for 8 link 

arm that nibbles the Wood, a ſick, 
der Holzboden, a Wood- Loſt; 4h 
s Ground where Trees grow, die 
Holybrame (Foreſt · Term) 4 co 
:oppice or Underwood before a fot: 
eſt. ' der Holzbund , Holzbtindel, 1 
Fagot, a Bundle of Brush - Wood, der 
Holzdieb , a Wood - Thief, a Stealet 
of Waad. das Holzding , ſee Holp 
gericht dex Holzdrechsler , a ”_ 
Holzaufſetzer. 


ölzern, adj. et adv. von Holz / woos 
en , of Wood, made of Wood. ei 
1 © wooden Nail, Ft 
or Peg, ein hölzerner Seller, 
Trencher. eine hölzerne Schuͤſſel obe 
Schale, ® wooden Bowl. hölzem 
ſignifies alſo: unbelebt, ſteif, plump! 
coarſe, clownish, ruſtical, unpolis - 
ed, ill - mannered; tif, dull, block 


he, 
yd | 


Holzfaͤr 
tre factic 
Raſpel, 
bie Ho 
te Do 
Wood, 
where V 
den, tl 
Wood. 
works o 
Foreſter 
cer. of ! 
Injury d 
mitted it 
freoler, { 
or Fore( 
or Avera 
and Hon 


0 
8 


4 Loads of 
tor 
ue 4 
* | 
8s Hol 
rice 

rees, 0 
Er Peu 
ſor Fewel 
ved for v 


helngerecht 
— a 
oretting 
t, the 
a Fore 
alſo a Rig 
Foreſt d 
7 une 
ridunal 
lzara 
N. 
if he has 
{ Ciction thy 
ie Hölzhack 
ater ' Hi 


er; this ſe 
her, the 
olzhahn, 
andel, a! 
with Timb 
Wood - Mer 
1 Dealer it 
Hare that K 


ish, dynſical. das kömmt hoͤlzen 
eraus, that's ablu 
ous, that's very gukward, 

Cutting dow 


of Trees, oi Wood, [die 2a 


rd, that's ridies 8 


der Holzhat 
e Part of 
e ed, ay : 


der Holzh 
Hol;haufen 


” Foul 
Jing. der 
or Wild: 
nan iht 
right or 


cn. 
woody 


a ? 
N 
e 


gh. der 
dod; all 


olzart / 
itchez. 
dt, the 
a 

4 clunh 


4 Term), 


ing al 
au . 
ol ho 


Hol 


Holzfaͤulniß ! the Rottenneſs, the Pu- 
trefaction of Wood. die Holzfeile, 
Raſpel, a Raspatory , a Sort ot File, 
a Rasp,' das Holzfeuer, a Wood-Fire, 
die Holzfldſe , « Float of Timber, of 
Wood, a Ratr; alſo « River or Place 
where Wood is floated. das Holzflds 
en, the Floatage, the Floaring of 
"Wood. der Holzfloͤßer, a Man that 
works on a Float. der Holzforſter, a 
| Foreſter or Foreſt - Keeper, an Over- 
eer of Foreſts. der 
Injury dene to Trees, d Damage eom· 
miited in a Foreſt; a Spoil. ein Holz: 
freoler, 2 Ruiner, a Spoiler of Woods 
-or Foreſts. die Holzfrobne , Socage 
or Average performed with a Chatriot 
and Horſes to fetch Wood from the 
oreſt, die polzfubre! a Load of 
Weod. Holzfuhren thun, to fetch 
14 of Woed, ro go with his Wag» 
fa 


— 


tor Wood, das Holzgebund , a 
ot, a Bundle of Wood, das Hol 
lle, the Revenues of the Foreſt, 
6 Holzaelan e, (Foreſt - Term) a 
riet Mine for Planting of young 
rees, or on which young Trees ere 


| fe pen das Holzgeld, Money paid 


Fewel; alſo Mo got or recei- 

ved bor Wood that — bas ſold. die 
Holzgelle, a Name in ſome Provinces, 
. for a Boat to carry or transport Wood 


holzgerc<t , adj. er adv. (Foreſt-Term) 
having 4 perfect Know 
oreſting Science, die Holzgerechtig: 
t, the Law, the Right concerning 
of a Foreſt, or of Foreſt - Matters ; 
alſo « Right to some Wood out of a 
Foreſt das Court 
1 — in Eyre of the Foreſt, the 
ridunal for Foreſt. Matters, der 
lzaraf, an Intendant of the Foreſts; 
ao the Proprietor or Lord of a Foreſt, 
if he has at the ſame Time the Juris- 
; diction thereof, * 


olzfrevel, an 


Holzgericht , the Court- 
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* 


Hl 


Pile, a Heap of Wood. der Ho 
a Wood - Yard. das Hol abn. 
Blackpesk; alſo the red Wood Nen. 


93 icht / adj. et adv, dem Holze ahn⸗ 


der 


ich, reſembling of Wood, 
olzicht werden, to grow ſtri e 


ſurneps or Radishes.) holzichte oder 
Wood- 


holzige Gegend, Wood- Land, 


Count 


olzkammer, a Wood-Houſe, Chan- 
or Wopod. der Holzkauf, a Pur- 


chaſe, 4 Buying of Wood, die Holz⸗ 
that 


fire, a Kind of ſmall Cherr 
— wild. die Holzfo le, e Char- 
Coal gegrabene Holzkohlen, a Wood» 
oal, a vegetable, « foſſible Coal, 
die Holjzkraͤhe, ſee Holzhaͤher. der 
olzkraͤmer, a Wood - Monger. / die 
olzlaus, ſee |; mg 
1 


das H0olzlein chen, © Holt, « 
{mall Wood, & little Thicket; alſo a 
ſmall Stick. die Holzlerche, lee Heis 


ledge of the 


nenmeiſe, the little hlack Titm 


ie Hölzhacke, ſee Holzart. der Holz⸗ 


hacker, Holzbauer, a Wood - Cleaver, 


er Feller of Wood; alſos Wobd-Peck- 
in} eri this ſez Baumſpecht. der Holz? 


aher, the common Jack- Paw. der 
olzhahn, a Wood - Cock, der Holz⸗ 
andel, a Dealing in Weod, a Trade 
with Timber, der Holzhaͤndler, a 
Wood - Merchant, 8 . 
a Dealer in Wood, der Holzhaſe, a 


Hare that keeps corimonly in Woods. 


der Holzhau / a Place, in a Foreſt or 
the Part of a Foreft where Trees are 
felled, or where Wood is cut down, 
| der Holzhauer, a Wood - Cleaver. der 
Helihaufen, a Wood -Seack, a Wood | 


Meaſure 


delerche. die Holzleſe, the Lyn 
of the windfallen Wood in à Fore 
die Holzmade , ſee Holzwurm. der 
Holzmangel, Want or Scarcity of 
Nevel. „especially of Fire» Wood or 
we 
reen (a Plant). die Holzmark ; the 
imirs or Bounds ot a Foreſt or 
der Holzmarkt, the Wood + Market. 
das _— Weod - Meaſure 


piled up, and fold. die Holzmaſt, 


the Maſt in a Foreſt, das Holzmehl, _ 


Worm - Duſt , Wormeatenneſs or Kot- 
tenneſs in Wood, die Holzmeiſe, Tans 


or 
Coalmouſe (a Bird). das Holzmeſſen, 
the Meaſuring of Wogd by the Cord, 
der Holzmeſſer, an Aſſizgr, a Meaſu» 
rer of Wood. die Holzorduungs, £ 
Statute, an Ordinance concernin 
Foreſts, the Woods and the Ule of 
them, der Holzplag , a Wood - Mon- 
er's or Timber - Merchant's Wood- 
Yard; a Carpenter's Yard, 2 Place 
where Wood 1s piled up or kept in 
Store, die Hohraſpel. a Rasp to grate 
Wood wich; a Wood-Rasp. die Holzs 
raupe, 2 Caterpillar that eats the 
Wood, dig Holzrechnung, an, Ac- 
count concerning of Wood bought 
an4l ſold, der Holzrichter, an Aſſeſſor 
or Judge of- the — of Juſtice in 
yre of the Forgſt, der Holzſamen, 
eds of Wood, das Holzſcheit, 9 
Billet, a Log of Woad, a large Piece 
of cleft Wood, das Holzſchiff, a 
Ship on which Waod is transpory:d, 
der Holzſchlag , the Felling or Cu- 


ung 


Hoſzhifer / « Wood - Chafer. die 


der Holzmangold, Winter- 


which Wood is — 


1 


"I. 1 


1 * 
Hel 


"tins down.of Trees; the. Part of 2 
- Foreſt where Wood is cut, or where 


ww 


Trees are felled. der Holzſchlagel, n_ 


Mallet, or'a Club to drive a Wedge or 

Com into a hard Piece of Wood with, 

per Holzſchlager, a Wood - Cutter. a 

. E-ller of Trees; ſee Holzhauer die 

lzſchlagung, a Piling or Pile Work, 

the Act ofdrivi g biles into the Ground 

Vu here the Foundation is not tvlid. der 
Holzſchneider, an lugraver in W 

or upon Wood. die Holzſchnepfe, a 

Woo - Cock, der a 


in o Wood. eine hoͤlzerne Schraube, 
* wooden Ser ew. 7 
der He lz\chrether , the Clerk of the For · 
eſt -« 'fice z ſee Forſtſchreiber. 
per H lzichuh, a wooden Shoe. 
der Hölzſpalter , a Wood - Cleaver. der 
| Hotzipabn, a Splinder of Wood, a 
Shiver. die Holzſparkunſt, Economy 
im Wood, .ver Holzſperling, the 
» Woud- Sporrow. der Holzſtau, a Place 
where Fire - Wood is kept and lock- 
ed wp in; a Wood- Shed. die Holz⸗ 
ſtatte, fee Hulzplag. der Hohraub, 
Saw Duſt. cer Holzſotz, a Pile of 
Wood. oer Holztag, 2 Day fixed for 
8 in into the Foreſt to gather the 
| indfalls, or on which one has 2 
Right to fetch Woud ont of « Foreſt. 
2 a Wood - Qulver, Wood- 
Pigeon die Holztaxe, 2 Wood - Tax, 
.-» Tariff of Wood, a Fixing of the 
Prices for Wo d. die Holztrage , a 
Hand- Barrow der Holztrank , a De- 
* coltivon of Wood or of medicinal Roots. 
die Holztraube, Herling, the wild 
Vine. die Holger t, 1) the At of 
_- driving the Ca 
in 2) the Privilege of the Paſture in 
a Foreſt. 3) a Floating of Wood on 
. © River, 15 | 
die Holzung, 1) the Act of cuting down 
V ba the Privilege of having the ne- 
ceſſary Few?! out of a Foreſt, oe Holz 
zung in einem Walde haben, to have 
ie Uſe, or the Benefit of a Foreſt, to 
20 the neceſſary Wood out of « For- 
2) Holzung , eine mit Holz be⸗ 
wachſene Gegend, a Wood, 4 Foreſt, 
2 Holt, a ſmall Wood. 
die Hoſzverbindung - das Staͤnderwerk, 
Board - Work, a Pane, 4 Front of 


 Titmber, der Holzverkauf, the Selling 


* 


{ 
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ttle into a Foreſt to feed 


* 


Hon | 


Holzvogt, lee Holzwarter. der Hol 
vorrath, a Proviſion or Store of Woo 


die Holzwaare, Tools or Utenſils of 
| Holzwadel, ene proper 
Sealon for Felling of Wood. der Holz 

wagen, a Cart or Waggon loaden with 
der Holzwarter, a Woods 


Wood der 


Word, 
Ward. der Holzweg, a Wood Way, 
a Road that leads to the Foreſt or Wood, 
dic Holzwetchſel , ſee Holzitrjche, die 
Hoizw.ide + Vichweice im Gehohe, 
the Paſtvre ina Foreſt, die Holzwely 
ſee Holzbund. der Holzwentel, {ee 
Aſſ-l. das Holzwerk. any Thing made 
ot Wo d dis Holzwerk, Hetaſeh, 
Timber, Wainscot. das Holzwerk an 
einem Dache, the Roof - Timber, an 
einer Thur , the Doorcaſe, das bloje 
Holgwerk der Rumpf eines Sthiſſet 
the arcals of a Ship, das Holzwer 
an einem Feuſter, the Caſement. die 
Holzweſpe, 2 Woud Wasp. der Holz 
wurm, a Wood - Worm, a Wood - Frey 
ter, a Wood- Louſe, die Holzwury 


a Truffle. der Holzzapfen , a Bunz, 1] F 


i : i / 2 
Wood, der Holzverwalter . the 
Adininiſtrator or lnipector ot the pro- 

viſions or Magazines ot Wood. der 


er. out of 
ney, die 
Honey -P 
Colour 
ontgfarbe! 
adv, of 8 | 
fladen, { 
cken, 4 t 
Skin, ar 
M. iſture, 
_ of 
ee Hon 
— - 
der Honi 
Ginger - I 
3) a Hon: 
ing der 
or Tiny, 
when Hot 
ſaft, Ox 
Bird) the 
Honey of 
der Hon 
nigtafel, 
aCimb, t 
Bee - Hive 
nig ſch met 
ly, the 


wooden Faucet, der Holzzehend, e] utter 
Tithe of Wood. die Holzzeit, the Se-] Dropping 
ſon for Felling of Trees or for Cu. Honigſtet 
ting - down of Wood. der Holzzetteh | Honigſ1p / 
a Certificate for a certain Quanuty of eur.) 
4 33 Hi Fg "(3 7 13 
: m e e l beere. | . nigt. 
— adj. 2 ſee Gleichartig, | th 


der Honig, Honey. mit Honig ber] 


chen, anmachen, vermiſchen, to be 
honey, to mix, to ſweeten with 


of Honey. | 

der Hinigapfel, the Honey - Apple, Pi 
radiſe- Apple. der Honigbau, the 
Culture or Improvement of H-ney, 
the Gathering of Honey and tht 
proper Nurſing of the Bees, di 
Homgbauer , Zeidler, one th 
keeps many Bee - Hives, thar lives of 
the Culture of Honey, a Honey Cu 


| * 
nach Honig ſchmecken, to have a Tae 


or Holes 


, Pigzins / 


5 be ſ. 
op oder 
hey, ho 
der Hopf: 
bauen, t 
Hops. 


rurer, der Honigbauer, a Husdan 
man, or Countryman, whoſe chit 
Buſineſs is the K eping many Bee H. 
ves and Improving of them. das Hes 
nigbebaͤltniß, that Part of « Flow, 
which contains the Juice of which tht 
Bees draw the Honey (Nectatiun 
Linn). die Honigbiene, che Hong 
Bee, the Bee that gathers the Honeſ 
die Honigbirn, the Honey Pear. N 
onigblaſe , the H .ncy - Bag or Ble 

er in the Body of Bees, die Hon 
blume, the Honey-Flower, any Flo 


4 


\ 


Malz an 
+ loſt on þ 
s downr 


der Höpfe 


pement e 
to cultiv. 
Kiln to 
fac ſer * 
Hops 
Field or 
Hopfent 


ot Hops 
pfenkein 


* 


/ 
er , the 
the Pros 
od. der 
der Hol 
of Woo 
tenſils of 
e propet 
der Holz, 
den with 


ung made 
Hetaſel, 
zwerk an 
Der, alt 
9725 
! 
Holzwer 
ent. die 


der Holy 


od « Frei 


U - 


How, 


er, out of whieh the Bees gather Ho- 
ney. die Honigerbſe, the Virginien 
Honey - Pea, die Houigfarbe, Honeys 


Colour 0 1 8 
onigfarben oder Honigfarbig , adj; et 
adv. of x Honey . — 5 
laden, ſee Houigſcheibe. Honigfle⸗ 
den, « black brownish Spot on che 
Skin, ariſing trom a coarſe watery 
M-iſture, der niggeſchmack, a 
| Taſte of - Honey. der Honigkelch, 
ſee Honigbehaltniß. der Honigklee, 
ney Clover; ſee Guptlee. 
der Honigkuchen, 1) Pfefferkuchen, 
Ginger Bread. 2) a Honey Comb, 
+3) « Honey - Cake or Fritter, a Sweet- 
ing der Honiglecker, a Honey M th 


or: Tiny, die Honigleſe, the Scaſon 


when Honey is gathered. der Honig: 
ſaft, Oxy mel. der Honiaſauger, Ga 
Bird) the Colibri whoſe Food is the 
Honey of Flowers. die Honigicheibe, 
der Honigfladen, die Homgw.#e, Hos 
nigtafel, der Honigkuchen, the Honey- 
mb, Honey - Cakes; a Comb in a 
Bee - Hive filled with Honey, cer Ho- 
nig ſchmetterling, the Honey Butter 
Fly, the little Argus (a little blue 
Butter- Fly), der Honigſetm, the 
Droppings of a H ney - Cumb. der 
Honigſtein, the Melilite, a gray Stone. 
Honigſuͤß, adj. t adv, ſweet as Honey, 


(figur.) honigſuͤße Worte, ſweer or 
- | fair Words 
die H. nigtafel, ſee Honigſcheibe. der 


Honigthau, Honey 
wabe, lee Honigſcheibe. die 


wicke, the wild yellow Vetch or Chi- 
cheling. der Honigzebend , the Tithe 


der Hopfen, Hop or Hops. 


| Dew. der Hos 
nigtopf, a Honey - Pot. „ die Honig⸗ 


of Honey, die Honi 


zzelle, the Cells 
or Holes in a Haney - Ci 


mb. der Hos 


he * vigzins / a Rent given in Toney, 
Homich , ſcorntul 


| ec. ſee Hoͤhniſch. ; 
op oder Happ, (interject.) hop, hey, 
hey, ho! hopſa! heyday! 

Hopfen 
bauen, to plant, ro cultivate or build 
Hops. (prov.) es iſt Hopfen und 


. 
p ” 
' 


»! 
. 


loſt on him, he is incorrigible, he is 
a downright Rogue. 
Höpfenbau, the Culture or Impro- 


vement ot Hops. Hopfenbau treiben, 


to cultwate Hops, die Hofendarre, a 
Kiln to dry Hops in. der Hopfen⸗ 


fachſer ,, young Shoots or Suckers of 


Hops der Hopfengarten, a Ho 

Field ; IT a Hop- Yard, <A 
Hopfenhaupt, the Blofſomns, the Heads 

_ ot Hops, der Hopfenkeim, das Hos 
pfenkeimchen, the Purgeon, « young 


nig 


77 7. 


5 


die Horbel , in ſome Places 


Shoot or Bud of Hops, the Tendrelg> 


or young: Sprigs of Hops. der Ho 
pfenklee, Sort of Trefoil or (lover, 
whoſe Bloſloms reſemble thoſe of the 
Hops (Tritohum agrarium et ſpadiceum 
Linn.) die Hopfenpflanze, « H 
Plant, Hops. die Hopfenranke ,- the 
Twig or Branch ot a Hop- 

der Hopfenſack, a Bag for Hops, a 
Sack for or with Hops. der Hopfens 
ſallat, a Salad of rhe young Sprigs 
of Hops. die Hopfenſtange, a Hop- 
Pole. a Pole. 0 I $4 8 
opbey, lee Hop. 
orbar , adj. et adv. was gehort werden 
kann, that may be heared; audible, 


audibly. * 4 
the Name for 
the black Water - Fowl. 


Hörchen, v. r. n. to hearken or liſten, 


to (py. heimlich an der Thure hors 
chen, to play the Eaves» Dropper, to 
liſten-ſecrerly at the Door. das Hors,. 
chen, hearking, liſtening, 


der H-re<er, die Horcherinn, a Hearken- 


er, Liſtener, an Eaves» Dropper, the 
Spy. (prov.) der Horcher an der Wand 
dbrt ſeine eigene Schand', he who 
peeps through a Mole, ma ſee what. 
will vex him; he that ſtands liſtening, 
will ſometimes hear Things to his own 
Shame. der Horchwinkel, « Liſtening# 


Corner. * 
die Herde, Huͤrde, ein Steckenzaun von 


eflochtenen Weiden, a Hurdle, 
— made of Willow - Twigs or ſmall | 
Willow - Sticks. eine Schafhorde, n 
Fold or Pen for Sheep; Hordenſtecken, 
Fold Pins. Horde, is alſo a Name 


for a Colony of wandering Tarrars, a 


Hord, a Clan. hordenweiſe ziehen, 
wandern, to march, to wander in 
Hords, in Troops. | 


Hören, v. r. 8. to hear, to give Far, 


Malz an ibm verloren, all Labour is 


to lend an Ear. hart, uͤbel oder ſchwer 
hören, harthbrigy to be dull, hard or 
thick of hearing , to be ſomewhat des- 
ſish. das laſt ſich hoͤren, that has 
ſome Probability. ich habe einen bes 
ruͤhmten Lehrer zu Leipzig gehoͤret, 1 
have frequented the Leſſons of a fa- 

mous Doctor at Leipzig. hbret mir zu, 
give Ear to me, hearken to me, give 
Attention, or be attentive to what I 
ſay ; lend me an Ear. hören, ſignifies 
alſo, to underſtand, to hear ſay, da 
er hoͤrete, daß 2c. underſtanding that & e. 
hbren , folgen, to obey, to give Er 
to, to take Advice, er hat ſeine ganze 
Beredſamkeit hören laſſen, he has un- 
folded all his Eloquence, as Horeng 
Hearing &c. ſee Gehör. 966 


ore 


eregel 04}. hearing, that beam. 
as Horenſagen, Hear-Say. vom 71 
en, by Hear. Say. was man vom 20 u, 
1 a Tradition, der Hbrer) Jus 
Horer , an Auditor or Mearer, a Dis- 
ciple, höͤret doch! heigh! heark ye! 
ye Fer! höre du Buhe! Sirrah! 


zon, the great Circle that cuts t 
Sphere into two — of which the 
- one is called the f. perior, the other 
the inferior Hemiſphe der wahre 
rizont, the —— Horizon. der 
einbare Horizont , the viſual Hori- 
-, Yon, Horizont, is allo ſaid of the 
— ce, where qur Sight — yr 
ere Heaven and Earth ſeem td join. 
* das g. eht uͤber ſeinen Horizont, 
that's Board is Reach, that's beyond, 
or · out of his Sphere; chat's more than 
' he underftands or penetrates. 
Horizontal adj. et adv. horizontal. die 
Horizontalflaͤche, the Horizontal- Plain. 
eine Horizontallinie, a Horizontal- 
Line. einc Horizontaluhr, a Horizon - 
tal-Dial eine Horizontalwage, 8 
Water - Poiſe ; ſee Waſſerwage. 
das Horn, a Horn, die Horner abwer⸗ 
fen, neue bekommen, to mew or shed 
the Horns. (ägur.) die 
aufen, to ſow one's wild Oats, to 
grow wiſe. einem die Horner bieten, 
to shew his Horns, to oppoſe, to re- 
fiſt one. etwas auf ſeine Horner 
nehmen, to be answerable for a Thing. 
einem Horner aufſegen , to cornure 
_ paar _ _ Horn des —.— 
uſſes, das Fruchthorn uͤll — 
the Horn of fe; F a4 8585 
copiae, the Horn of Ceres. auf cnem 
- Horn blaſen ins Horn ſtoßen, 
blow or wind a Horn, to f. 2 — 
blow a Horn, ein Hörnchen, a little 
Horn, a Cornjcle. (figur.) mit je⸗ 
manden in ein Horn blaſen , to con- 
705 or plot, to play Rooty together. 
da Oer die harte Haut, Schwiele 
inden und Fuͤßen, the Calloſity, 
hes Skin on Hands and Feet. They 
call alſo, Horner , Fihlhorner / 2 
Snail's Horns. die Horner einziehen, 
to rerire or draw back, to pull in the 
Horns, to ſtrike Sail, ro yield. Horny 
in Geography , ſignif ifies a Mountain, a 
rus of the Earth, a Promontory or 


yer Home ; a Sort ofg Cake or Crack- 

kneaded wich Butter; a Puff- Paſte 
in the Form of a Horn. 

her Horumabes ariſing Anvil with two 
N.gks or Corgers, 


orner ab⸗ 


ere! 
der © Hören, Geſichtsfreis, the Hori - 


%* 


die 


an i Arcletin Hom, $ornfir 


8 
pl rener. irſche. d 
Hornartig, adj, et adv, horney E, { 
der Horuband , the Birding of of a Book {french L. 
in Vellum, in Parchment. N Hornkluf 
der atem, ſee  Hageblice | Hain in a Horſe 
buͤche / Horn- zornkluͤftig 
der Hornblaͤſer, 2 Winder. a Blower Hoof, de 
on a Horn, like 3 
he die Horublende , a ſtriated Horn · Ou Hornlater 
a cubical shining Sort of Ore. Leaves. 
der 1 | Sthafbos mit Hickaty ſeiſte, a 
am. die Hornbiiche, — End of a | 
biche. der Horndrechsler - 2 1 Cornish. 
in Horn. | wo cur Ho 
Hörnen, v. — a. 7) mit Hornern ſts | ment, Pa! 
* fijen, to push, to gore with the Horm, | Horupreſ} 
2) mit Hornern-verſeheu , to provide faspel, n 
with- Horns, to cornute. agehorat, | ter, a He 
adj. horned, provided with Horns, I makes the 
Hörnern „adj. et adv. von Horn of Name to 
Horn, 0 of Horn, hoͤrnern, \q makers 
Horner ate | horned, armed wich] the comm 
rns, t * hes Horns. {ein , t! 
der Hörnertraͤger, 2 2 e der Hornſ 
nure , one that wears Hor die Horu 
das Hornerz , horned Silver 3 the horns 
die orgemte + the Horn - Owl, rn (Ceraſtes 
Scritch - Owl or Screech · Owl, tht horned Sn 
Horn - Coor, - | filber, ſe 
die Horufarbe, Horn · Colour, abrowte | « Name 
ish gr gray lour. Horn in C 
fie worn eile, g Horn - File, a 2 - Horn - Ste 
i rasp the Hoof of the wy Stog 
ornu1 
der rufiſc die Meernadel , the Hort die Horn 
5 the Fe Fig, the Garr-Fish; A 
157 ho pag on Layer of — W 
das Hornfioh , 2 tratum or ebruar 
blackish . Stone. 1 « Horm 
Hoörnfuͤßig, adj. er adv. hoofed , thet 
"oe hoo ed F Feet, horn - hooted. 1 1 
orngeſtein, L dark Horn - Rock, das * 
hahdur@ſccinende ys gar i | Horn- w 
If transparent Horn orned B 
R Mn ape 8 yy has 4 — 
a orn 3s ing Trum 
1 0j. et adv. — Hort, — to in 
age, da 
die örabaut, the horny Tunicle, wie. e Hor 
25 the Apple of the Eye is placed A, 
alſo a hard * Calloſity. tie Horſt 
Hornh&utig / adj. et adv, ein h hornhiw | ' Term) 
tiges Gewächs an den Pferdefüßen, Trees”, « 
2 Bone - Spavin, 2 callous Tumor | © of q Bir 
char comes in the Paſtern of a Horſe, | or , bat 
Ornichty 1 2 1 — horn]. Compaq 
örnig , adj, et ad bruig / h orſten, 
armed with , einbörnig — make on 
hornig , unicorg, bicorn. with an 
die 4 1384 1 4 Hornet, the her Hort, 
lurgeſt Kind of Wasps. R 


F þ Hornkluft, 


Roof. der 


0 # 
f * 
oy . 


Hörnkirſche 1 ſee Herlitze / Kornel⸗ 


eſche. der Hornklee, gehoͤrnter Scho⸗ 


enklee, the Lore gr Lotos, a Plant 
french Lotier). 2 5 gouley Cleft 
oruſpalte, 8 taulty Ciert 

in a Horſe's ou dalle 
hornkluͤftig, adj. chat has a Cleft in its 
ornkuchen, a Cuke torm- 
like à Horn; ſee Hornaffe. die 
— a Lantern with Horn- 
Leaves, die Hornleiſte, auch Hirn⸗ 
leiſte, a Tenon, the Edge or croſs 
End of a Piece of Work in Wood, ot 
1 Cornish. das Horumeſſer , « Koite 
to cut Horn wich. das Hornpergas 


nent, Parchment of Calves - Skin, die 


Horupreſſe, a Horn - Preſs, die Horns 


raspel, « Horn + Rasp. der Horurich⸗ 


ter , 8 Horn - Dreſlex, a urer that 
Name tor an Inſtrument of the Comb- 
makers die Hornroſe , a Name tor 
the common Hedge - Roſe, der Horn⸗ 
{ein the _ - Moon of February. 
der Hornſchiefer, a leaved Horn - Slate, 
die Horuſchlange, Amodytenſchlauge, 
the horned Serpent, the | 
(Ceraſtes Linn). die Horuſchnecke, the 
horned Snail (Buccinum Linn.). Horus 
iber, ſee Hornerz, der 
1 Name ſpr 2 Foſſil that reſembles 


Horn- Stone, Agate; alſo the Corne- 
lian- Stone, the Chalcedony &c. 
ter Hornung , the Month of February. 
die Hornungsblume, Fruͤhlingskno⸗ 
tenblume , das Schneeglöckchen, the 
white Winter - Flower, the Viplet of 
February, the white B II- Flower. 
has Hörnvieh, Horn - Beaſts, horned 
Cattle. der Horuviehzins , Hornage, 
Duty upon ever 
das 7 (in Fortification) 4 
orn- Work, der Hornwißmuth, che 
orned Bismuth. * 
ha Horrohr, an acouſtick Tube, a ſpepke+ 
ing Trumpet, an Inſtrument which ſer- 
ves to increaſe the Sound. die Hor: 
ſage das Horenſagen , 2 Hear- Say; 
— Horen, der Hoͤrſagl, an Audi: 
2 ; 
lie Horſt oder der 4 Tx) (Forelt- 
Term) @ Ticket e t of ſmall 
Trees, à Bush. 2) an Airy or a Neſt 
of a Bird of Prey. 3) a Heap of Sand 
Or a barren Piece of ground; alſo'y 
Company or Crowd of People, 
Hörſten, v. r. n. Hunting! Term) to 
make one's Airy or Neſt; glſp to mark 
with an Ha N 


her Hort, (Term of the Bible) g Rock, 


2 (afe Retreat, an Aſilum, a, Safety, 


my 


makes the Ox- Horns ſtrait: it is alſa 


Ammodyte 


Hornſtein, H 


Horn in Colour and Fransparency ; the H 


Ox chat labuurs. ' 


2 Rel „5 ſtro d, 2 Pr 
a Defender, _—_ IE 
die Horte, lee Huͤrde. 4 | 
Horten , ſee ftogen, to knock &. 
die Hörwerkzeuge, phe acooſtick Organs. 
das Höschen, Höslein, the. Farts of 
Way which the Bees bring "the 
OWers, — T4 | . 
die Hoſche , a Gutter made of Boards to 
ler Corn from a Loft down in. 
die Hoſe, Breeches, Hole Schlafhoſen, 
Unterhoſen , a P-ir of Drawers. enge 
Poſen. Ctoſe - Breeches. weite, alts 
rankiſche Hoſen, Galligaskins, Yootss 
manuthoſen, Slops, Trouſers, Sai- 
lor's Breeches. ſie hat die Hoſen an, 
she (the Wife) weers the Breeches 
(ſignifying that the Wife governs her 
Husband.) (figur. et prov.) H ſes 
Ggnifies alſo, a Tub with Ears, Ve - 
id of Wood, which js ordinarily wider 
eine Butterhoſe, 


4 A 


above than below. 


a Butter- Tub, Hoſe, Waſſerboſe, 
(Sea Term) an Eddy, a Whirling 
round or Tyrnin 'a Wave, of « 


Stream; allo a hollow Cloud that des- 
cends down to the Sea in the Shape of 
a Column. eine hölzerne Waſſerhoſe, 
a great Pail to fetch Water in. 
Stel „v. r. 2 die Bienen böſeln, the 
Kees bring or carry in Waxmeal. 
oſen, v. f. a. mit Hoſen oder Bein⸗ 
kleidern versehen; to provide with 
Breeches geboſte Tauben, Pigeons 
with rough Legs and Feer. 
das Heſendaud, 2 Ribbon to tie the 
Breeches with, das Hoſenband, 
Knieband, the Garter. Hoſenband, 
. Hoſentrager oder Trages 
nder, Straps to carry the Breeches ; 
ſee Hoſentraͤger. Hoſenband, der 
Ritterorden vom blquen Hoſenbande, 
the Order ot the Garter, the Order of Sx. 
George. der Hoſenbund, Hoſenguͤr⸗ 
tel, che Waiſtband of the REreeches. 
die Hoſenbutter , Tub - Butter. 
der Hoſenflicker, a Mender or Patcher of 
Breeches, a Butcher. die Hoſenklap⸗ 
pe, der Hoſenlak , the Flap” of the 
Breeches. der Hoſenknopf, the Button 
of the Rreeches, der Hoſenlatz, ſee 
oſenklappe. der Hoſenſchlitz , the 
odpiece of à Pair of Breeches. die 
Hofenſtrumpfe, Hoſe or 2 
ie Hoſentaſche, der Hoſenſack, 
Breeches Pocket; alſo the Fob. der 
Hoſentraͤger, a Rreeches- Bearer. 
Hdſict, adj, (als eine Taube) rough- 
oor 


das Hoſpital, an Hospital a Spittle, « 


Houſe founded end deſtined for Re- 
ceiving of poor People, of ſick — 


| | 
Ho | 


Lazaretro or en Hoſpital for the Lep- 
rous, ' fur Arme, a Charity, an Alms- 
Houſs for the Poor. | 
der Hoſpitalier; Hoſpitalmeiſter oder 
"Spitalmeiſter, aa Hoſpitaler, one 
that makes Care in an Hospital that the 
fick Perſons are properly nourished 
und looked after. der Hoſpitalpfl-gcr; 
an Adminiſtrator, a Truſtee or Gover- 
nor of an Hoſpital. das Hoſpitals 
ſchiff, aan Hoſpital- Ship, der Hoſpi⸗ 
taloater, the Manager of an Hoſpital. 
der Hoſpitalverwalter, the Steward 
of an Hospital. 
der Hoſpodar, Hospodar: a Title of 
Digniey given to cer ain Princes that 
are Vaſſals of the grand Seignior. 
die Hoſtte, « Hoſt. die gewethete Hos 
ſtie, das Hochwuͤrdige, the conſecra- 
ted Holt, the Venerable das Hoſtien- 
haͤuslein, the Tabernacle, a Veſſel 
- wherein the Popish Sacrament is put 
on the Altar. 
Hott , (interj.) zur Rechten, gee ho! a 
Carrman's or Cartier's Cry, to make 
his Horſes turn to the Right. (prov.) 
der eine will Hott , der andere Schwu⸗ 
de, the one v*ars to turn ta the Right 
the other to the Left, they are never 
of the. fame Mind, their Humours 
tte intirely oppoſite to one another 
die Hötte, Butte, a Vintager's Doſſer 
eo gather Grapes in. 
die 35821 a Cradle; ſee Wiege. 
die Hötzel, ſee Hutzel. . 
die Hoye, eine Ramme, ein Schlaͤgel, 
ſee Heye. * 
der Hub, ® Lift, the Act of lifting ſome- 
thing up, of heaving up. der Hub 
des Waſſers durch Kunſtgezeuge, the 
Lift or the Raifing of Water by Way 
of an Engine, 


Hub, hob, the - preterit of Heben, 


which ſee, 
die ube , ſee Baſe | . 
übe, ein Faß, fee Hubeltrsg. 


die 

die Hübel, das Hiibeſchen , © little Hil- 
lock, a Mole Hill; ſee Higel. Huͤ⸗ 
bel / ſignifies alſo, a little Swelling or 
a Bunch on the Body, « Pimple, a 
Bliſter. $ ; 

Huͤbelicht, 2j. full of Pimples or Blis- 
ters ; alio rough, uneven, 

Huäbſch, adj. handiome, fair, fine, pret- 

ty, ſmug or ſnug, ſpruce, brisk, 
neat, genteel, decent, gallant, gay, 

- agreeable, elegant, excellent &c. ein 
buͤbſches Midchen , a fine, a pretty, 

* a handſome Girl. wie fie fo huͤbſch 

iſt! how pretty she is! 

Hübsch, adv, prettily, handſomely, 


% Gif 


- Cons'&e,” Hoſpital fiir Audſihige) a neatly, excellently, elegantly, gentes 


Rias, 3 
ly, agreeably, decently ; with a _—_ 
race. finely , richly,” * = Huflati 
die Hue, jemauden die Hucke vol © — 4 
ſchlagen, to maul any one's Back H: 15 
ſoundly. 9 
Hück en, lee Hocken, Aufhocken. wer” url 
Hücker, ſee Huker, a Kitch or Pink, | post 50 
der Hudel, a Rag, a Tatter, 2a a 9 
der Hudeler, « Mud - Waller, a Day | led. 
ber, a bad Workman ; a Hudler, 1 me * 
Bungler; alſo one that plagues othen, Ilie Hüfte 
die Hudeley , a Huddling , Bungling, | Waſt or 
Dawbing a Piece ot Work very bedly [tie Hiiftad 
done; alſo Torment, Pain, Fatigue, | the iſch: 
Vexation, Trouble, Broil, Hudelge | the Hipb 
ſindel , Hudelvolf, rascally or riff- ruf JHizftenlahr 
eople, Raseality, hip - shot 
Hudelicht, huͤdlicht, adj. et adv, badly of joint; 
done, miſerable, with an ill Air, with uftho 
an ill Appearance, ill, miſerably, & | mauslein 
ne hudltchte Arveit, a bad, a Gaebel cle of th 
Piece of Work, pfanne, 
Huͤdeln, v. r. a, eine Arbeit nur ſo hin ] the Hip 
hudeln, to bungle, huddle, shuffe, Bone. d 
hurry, ſpoil a Work, to do it helter- | of the Hi 
shelter, to do it bunglingly, w | Huͤftweh 
e * x tica or tt 
udeln, maxtern, quilen , 1 
machen, to torment, fatigue, — n 
tune, teaze one, to plague, to trouble. Mount 
ich will mich nicht mehr von euch his | jock, ej 
deln laſſen, 1 won't be troabled or | hügelicht 
a — 15 Pong 2 Kills 4 
er Hudler, a Huddler, Bungler, Day- a 
des, Borcher. . rugged, 
dee Huf, the Horn of a Horſe's Foot, der Hugen 
the Hoef of a Horſe. den Huf aus |? eine 
wirken, to pare a Horſes Hoof, das Huhn, 
die Hufe, a Carve, a Hide or Swoling'| Huhn, a 
of Land, eine Hufe von dreißig More 4 e eltes 
gen, thirty Acres of Land. Hühne 
das Hufeifen, a Horſe - Shoe, perch 
der Hifener a Farmer or Peaſant thit | | — | 
holds or poſſeſſss 30 Acrcs of Land. |. Huͤhner 
das Hufeugut , a Farm of 30 Acres of | Weeds, 
Land, die Hufenſteuer , a Contrids- | Weed 
tion or Land -Tax, die Huferſ<utts® | Bir, + 
rung, 2 Drying up of @ Horſes | young | 
Hoof or Foot. das Hufoeſchwii, die | ein Jag 
Hufgeſchwulſt, a Swelling in t Fange 
Hollow of a Horſe's Paftern, a Tu- weiß, a 
mour in a Horſe's Hoof, der Huf# | tridges 
hammer, a Farrier's or Smith's sh0& | Horſe, 
ing Hammer. Hens - C 
Hifig , adj. er adv. einhuſig, ſolipede. nergarn 
flachhufig  harthufig ſproͤdhuſig, fangen, 
flat - hard · - brittle - hoofed, vollhw |, for Part 
fig, qwanghuſig | hide - bound, ines: the Cry 
relled, narrow - heeled, | — Huͤt 
Hifkndtig , ach. et adv. ein huffaotiges Ken 
Pferd, 
| 


L * 


veal Pferd / 2 Horſe whoſe Hoof is of full 


h | Knots, | 
Huflattig, Colt's Foot, the large 
ucke vol or great Aſſe's Foot. | 
Ys — Hufnagel, 2 Horſe- Shoeing Nail. 
der Hufſchlag, the Shoeing of a Horſe, 
n. I der Hufſchmied oder Huſſchmidt, a 
- Pink, | Ferrer der ufzwang, the being 
| ___ * 2 or narrow- 
heeled. zwanghuſig werden, to be- 
3 come inedtelled. 4 | | 4 


s othen [Nie Hüfte, the Hip, Hanch, Flank, 


ungling, 


Waſt or Thigh, | 
ie Hiifrader , the iliack, ſeiatick Vein, 
the iſchiadick. Vein, das Huͤftbein, 
the Hipbone, Hucklebone, 
uftenlahm , hiiftlahm , adj, et adv, 
hip- shot, whoſe Hip or Hanch is out 
of Joint; lame, hopper hipped. 
has Hüfthorn, ſee Hiefborn. das Hüft⸗ 
maͤuslein, die Huftmusfel , the Mus- 
ele of the Hip or Hasch. die Huͤft⸗ 
pfanne, the white and deep Cave in 
im the Hip - B ne that receives the Thigh» 
Bone. das Huͤftſtuͤck, a long Piece 
of the Hindquarter of an Ox &c, das 


tica or the iſchiadick Paſſion, 
her Hügel, a Hill, a lictle Hill, 2 Hil- 
"| lock & little riſing Ground, a Bank, 
2 Mount, ein Huͤgelchen, a little Hil- 
lock, ein hoher Hugel, a Houl. 
Hügelicht, bigelig adj, et adv, full of 
Hills, having Hills, hillyz uneven, 
rugged, rough. 3: te 
der Hugenött, a Huguenot, a Cal-iniſt, 


”—_ a N;me for the french Proteſtants. 
f das Huhn, die Henne, a Hen. ein junges 
5 woling | Huhn, a ypung Hen, « Chick, a Puller, 
9 More ein altes Huhn, an old Hen, a Fowl, 
ter Hühnerdar, Huhnergeyer, die Hüh⸗ 
| Hübacdat a 3 A "—— 
ühnerauge arze an den 
1 s Corn — 4 Toe * the Foax. der 
| Huͤhnerbiß, Huͤhnerdarm, Chick- 
eres of | Weed, the ſmall, the fine Chick- 
autribe- Weed; alſo the Pimpernel, Hen- 
ſ<utts | Bir, die Huͤhnerchen, Chickens, 
Horſe's | young Pullers, der Huͤhnerfänger, 
Ur, die | ein Jager, der vornehmlich mit dem 
in the Fange der Feldhuͤhner umzugehen 
2 Tu. weiß, a Tunneler, one that takes Par- 
r Huf, tridges with a Tunnel or a Stalking- 
s shoe- | Horſe, der Huͤhnerfuß, the Herb 
; Hens - Claw or Hens - Foot, das Hiths 
lipede, | nergarn, ein Netz, die Feldhuͤhner zu 
hufig] fangen, a Tunnel or Stalking- Horſe 
voll | for Partridges, das Huͤhnergeſchrey, 
„ines: the Cry of Fowls, der Hithnergeyery 
lee Huͤhneraar. der Hühnerhandel, 
notiges 


the Keeping of a Poultry - Shop; the 
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Huͤftweh, the Hip- Gout, the Scia- 


Bghelling of Poultry. der Huͤhnerbänd⸗ 


ler, a Poulterer. das 2 . | 
der Huͤbnerſtall, 1 Hen - Houſe 


Hen - Rooſt, « Barton. 
hof, the Poultry-Lerd, a- Crott or 
Back - Yard for Poultry. der Huͤhner⸗ 
hund, a Setting-Dog, a Spaniel. der 
Huͤhnerklee, Quendel, the ſmall cree 
ing Thyme or wild Thyme, der Hi 


nerforb, a Mus or Coop wherein 


Fowls are fattened or a Basket under 
which young Chickens are fed, a Hen- 
Cage, das 
of Partridges; alſo the Shelrer where 
the Partridges hide themſelves fromthe 
Hawk. die Huͤhnerlaus, a Hen-Loulſe, 
die Huͤhnerleiter, the Ladder of a 
Hen - Roold, der Huͤhnermagen, the 
Giſern of a Fowl; the ſecond Ven- 
tricle or Stomach of 4 Fowl, 
Huͤhnermarkt, the Poultry - Mar- 
ket, der Hahuermiſt, the Dung of 
Fowls. das Huͤhnerneſt, à Hen's' Nett. 
das Huͤhnernctz, a Tunnel. die Huhs 
nerpaſt:te, a Ohiken- Pie. die Hubs 
nerraute, the Spring » Fluellin; K 
| _ der Huͤhuerruf, « Bird- Ca 
a Whiſtle co imitate the Cry of Par- 
tridges; alſo the Cry of Partridges, 
das Huhnerſchrot, ſmall Shot tor Far- 
tridges. die Huͤhnerſtange, a Hen- 


der Hulhners / 


+ 


Huͤbnerlager; the Layer 


der 


Rooſt, a Pole for Fowls to ſit or to 


pearch on, die Huͤhnerſteige, a Cage 
to feed or transport Hens or Chickens 


in from one Place to another; allo a a2 


Ladder on which Fowls ascend ot get 
up to their Rooſt. der Huͤhnertaſter⸗ 
P 8 der Huͤhnertritt, ſee 
> ih, das Huͤhnervieh, rhe 
oultry, der Huͤhnervogt, a -Poul- 
terer. das Huͤhnerweh, der Blaues 
buſten, Keichhuſten, a Hooping- 
Cough ; an idemick, a great, 
a violent Cough. das Hithnerweibp 
a Poultry - Woman. die Huͤhnerweihe, 


ſee Huhnergeyer. die Huͤhnerwurz, 


Hen - wort, das Huhnerzeug , a Net 
for Catching ot Patridges. der Huͤh⸗ 
nerzins, a Rent given in Fowls or 
Pullets. die Huͤbnerzucht, the Bring- 
ing up of young Chickens, the Keeps 
ing of Fowls. — 


der Hithu, ſee Uhu; « Madge, Howlet. 


Hui , interj, oh! ha! eh! hoe! it is 
alſo uſed as « Subſt. and Adv, in eis 
nem Hui y alſobald, in a Moment, in 
an Inſtant, forth - with, out of Hand, 

pfreſently. : 


der Hi, das Zipfchen im Halſe , les . 


Hauk. 


der £\\fery a light Valſel, (Boator Ship) 
4 * 


* 


Hul 8 


nm a round Boerd, flat Bottom aud 
Dow ſpirt, much uſed on Cana ls. 


die Hulbe, ſee Holm. | 
die Bop wo unfſt , Wohlgewo⸗ 

heit, Schutz, Favour , Grace, Af: 
Aion Go: dwill. 


amency ; 


S Graces s 


nun on for one, to be affectionate 
to him. die Huldgottimien, die Gra⸗ 
zien, the Graces, the three Graces 
ar g0 Hand in Hand, ; 
Hüldigen, v. r. a. die Huldigung leiſten/ 
den Eid der Treue ablegen, to do 
Homage to your Sovereign, to {wear 
Allegiance, to ſwear the Oath of Fide- 
licy. ſich buldigen laſſen, to demand 
the Oath of Fidelity, to receive Ho- 
mage of any one, | ; | 
die Huldigung f Leiſtung des Eides der 
Treue, Homage, the Oath of Fideli- 
ty, the Taking of an Osth. der Hul⸗ 
digungs brief, « Letter of Fidelity and 
of Homage. der Huldigungseid, the 
Oach of Allegiance, » 
Huldreich 4 | ad, et «dv. clement, gri- 
cCious, merciful, full of Grace, gra - 
cious)y. | | | 
die Hülfe, Huͤlfleiſtung, der Beyſtand, 
Succour, Help , Relief, Aid, Aſlis- 
tance , Support, Protection, Comfort, 
Eaſe, Adjument, Maintenance. ich 
weiß weder Huͤlfe noch Rath, 1 don't 
know what to do, or whither to turn. 
wo keine Huͤlfe mehr iſt, paſt Help 
H 


r paſt Femedy. | 
Alte Huͤlfe! "Help ! Help! Mercy! 
Pity ! 


\ 


tion of the Hand in Riding &c, ei? 
nem Pferde die Hilfe geben, to ſuc- 
cour to aid « Hotſe. gerichtliche 
Huͤlfe, Aid, Aſſiſtance, Force, Execu- 


tion, Seizure, | 
Hiilflich 4 aj. et «dv, hiilfreich / 7 
huͤlf⸗ 


tul, ready or 2 I. _— . 
cious , adjutory, adminicular, 
liche oder hülfreiche Hand leiſten; to 
ald, to affiſt, to lend hep, full H to 
give Succour, or Aſſiſtence. hs 
Hülflos, aj. et adv. helpleſs abandoned, 
uf mb 0 — Help, deſtitute 
Succour. 8 Ny RE 
ulfloſigkeit, the Condition of one 
Ne Hal Sl or furſaken , that is 
deprived of all Help, Want of Alſis- 
tance, Helpleſsneis. 78) 
die Hülfsarmee, auxiliary Forces, Au- 
xilaries. die Huͤlfsauflage, das 
Huͤlfsgebot 4 der Befehl eines Ober⸗ 
tichters an einen Unterrichtet. , die 


— 
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Kindneſs, Cle- 
| | protection. 
deinem mit Huld zugethan ſeyn, to have 


F 


Hülfe, (Term of the Manage) the Mo- 


Hum 


Huͤlfe ergel zu laſſen , an Ord 1 1 

a ivperfor Jud A an Inferior = 2 

Ae wed Main - Strength. WC. der 
uͤlfsbrie 'rit of Execiition | r Carchi 

Plfgeldety Subſidies, Aid in Money ty 

der Huͤlfskrieg, a War which on amen u 


State wages or catties on for the as Be 
cour of another State. die Salat Him 
ung / Aſliſtante, Succour, the Lend ſr. die 
ng, a Helping-Hahd das Hiilfsmib| dt d Lobſt 
tet, a Remedy or Help; the Means, al Humpe 7 
Expedieut, 4. Shift, a Means of Sub common 
ſiſt-nce. die Huͤlfsquelle, an efficaciowl., large Gl: 
emedy, & Reſource, an 7 lrimmer. 
das Hulfsrecht , the Right o givioghe Humpel 
Asſiſtance with Main - Strength, the 1 alſo 
ig t to give due Asfiſtance if Nez eln, v 
requites. die Huͤlfsſteuer, a Sublity.|*» go lame 
die Hulfstruppen Huͤlfsvoͤlker, Au Jobble on! 
xiliaries auxiliar Forces or Troopy| kit eln, v 
die Huͤlfsvollſtreckung, Execudon e, ro wo! 
das Hulfswort, an auxiliat Verb; u gail a Thi 
explerive Word. der Hiilfszwany | is Work 
(Law - Term) Execution; an Asliſtawt] ae Huddlet 
with Main - th. pen, fe 
die Hulfter , ſep Holter. | ien) Tee 
die Hülke, a z fee Holk. e Hünd, © 
die Julle, a Veil, « Cover, 9 | ch. ein 
alto a Hood or Coif. die Hiille und ||y croſs Do 
Fuͤlle, Abundance of all Things, Dog. 
Hüllen, v. r. a. to veil or cov with Dog. 
a Veil, to covet or to envelop, u Hunde beke 
wrap up. ſich tit ſeinen Mantel hal] y, to litt 
len, to 2 to muffle one'sſelf up Gian, \ 
in one's Cloke. | one, 
die Hulſe, a Hull, Husk, Cod or Shel] de Hunde 
df Pulſe ; « Swab. or Swad, a Co] the gs at 
that envelops the Fruits, Onions, Flor un man 
ers &c. Pille, (Term of the Fits | may er Led. 
workers) a Cattridge. Hiilſe, (6 to find a 
Mechanicks) a Box, 4 Shank. di {4 und | 
Hale das Rohr am Leuchter / u Mieke, x 
Shank of a Candleſtick. tepulſed or 
Hülſen, v. r. 3. aus den Hiilſen bs liegt de 
chen, to shell. ſich huͤlſen, to come i the Kni 
off, to kid, (when the Husks in 
ing of Peale come off.) 
der Halſenbaum, die Stechpalme, thelloln 
the Holy - Oak. die Huͤlſenfruch 
Pulſe : ſuch as Peaſe, Beans and tht 
like; Legume. 
Hülſicht, adj. et adv, huͤlſig, was Hil 
fen dat, husked, husky, shelly, codde6 
um, interj. hem! hum! 1) (a World 
call to one. 2) a Wotd of Prob- 
Cav for which Ham is better. 4)4 
Sign of Indifference towards 
thing.) | 
Humber } ſee Hummer. G lerrſe Bread 
die Hummel, 1 a 22 Humble « IR 1 
umming- Bee; alſo a Drone or W# K 
ter · Bee whych is larger than 4 


a — 


nep- 


- 
* 
- 
* * 
* 
a — 


Order of y+ Bee. 2) à Kind of a Big · Pipe 
or to gin Alen has only two Tunes, 2 — 


sth. del C. der Hummelfinger; a Machine 
ecution] for Catching of Dronesz a Drone« 
in Money Catch. 


the Sus zum as Bees do. | | 
Huͤlfslam Hümmer, großer Seekrebs, 4 Lob⸗ 
the Lender. die Hummerſcheeren, the Claws 
) ulfstnib] dre Lobſter, . | 
Means, a Humpe - a Drinking Veſſel of an 
of Sub[ yncommon Lergenels, u large Pitcher, 
flicaciols].g large Glaſs, a Bowl, a Rummer or 
xp Irrmmer, 


th, the kal; alſo a Heap. 75 
> if New! Ampeln, v. r. n. hinken / to hobble; 
Subs go lame, to limp. humpele fort, 
e bine dungs 
r00 peln, v. x. nu 

rec ct Tk wich — , to 
erb; u peil a Thing. dig Humpeley , Bung- 
fszwang work der Huͤmpler, a Bungler 

Asita e Huddlet ; fee Stilmper. .0 
; den, ſee Humpeln and Huͤmpeln. 
inen) ſee Hummen. | 
"ir Hind, a D g. die Suͤndinn , 4 
antoff | ch. ein bißiger Hund, a moroſe; 
4 croſs Dog. ein zottiger Hund, 4 
Dog. ein ſcheckichtet Hund, 4 
Dog. Hunde werfen, lunge 
nde bekommen, to whelp, to pup- 
4 to littek. die Hunde auf einen 
aſſen } anhetzen , to let Dogs looſe 
one, to ſet the Dogs at ons. 
tie Hunde haben die Spur verloten, 
gs are at'n. Fault, ot at a Loſs. 
wan man an den Hund will, ſo 
my er Leder gefteſſen haben , tis ea+ 
a & find a Stick to beat a Dog. uͤber 
dif Fen Hund fallen, to commit « Fault, 
ter / W[yMitake, an Error, a Blunder, to be 
ifen bid tepulſed or denied, = take the — 
liegt der Hund begraben, there 
1 — Kor, Ste Difficul of 

te Buſineſs ; that's the main or chi 
int, that's the very Thing. den 
fuittel unter die Hunde werfen, to 
k a Word undeſignedly, or at all 
and did Rrards. er iſt bekannt wie ein buns 


+ fer Hund 
pas Hil — Body. Hund, (in Aſtrono- 
od 12 „gut e Hund 3 — _ Dog - 
D bei. (Chgur,) den Hund anhängen, 
f hey d go idle, 6 have no Latina es 
unt Work. der Feuerhund , Brand⸗ 
im Kamin, the Dog, the An- 
won in a Chimney, das Hundebrodty 
e Bread for Dogs, des Hunde⸗ 


ble « # it, Dog's. Greaſe, der Hundefuͤh⸗ 
i Halle?! * Dog - Leader, das Hundegeld/ 
1 4 Pottgeld/ © ; very low of 


ne/ 


eee amel, (in vulgar Language) 4 


* * 
* 


lant. 
Hu nerf | 
hundred; 


ds: . 
Aiavertdueld 3 adj. et adv, that has 4 
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baſe. Price, but 4 little Money. 
Hundegeſchle * Dogs, the 2 | 


_ of Dogs, das Hundehaus , die Hun- 
dehuͤtte, a Dog Kennel, der Hun⸗ 


ry 


delauch, Dogs - Garlick. das Huns 
deloch, 4 Dog - Kennel; a Dog's 


ole; (figur,) a dark Hole, 4 dark 


Priſon, a Dungeon, ins Hundeloch 


Redenzto put one io aDlingeon. dieHuns 
demahlzeit, (popul.) a, ve 
ſotry Dinner, a Dog's Meal. die Hun⸗ 


emilch ; Dog's Milk (an Herb) the 
erb Eſiila, evil's my der Has 


denarr, one thir is fond of Dogs 


Exceſs, 


die Hiinderibbe , ſpitziger 


Wegerich, the long of poimy - Flan- 
Alas che little on. felt, (a 


adj. (4 Ground + Nutt 
a 2 Newt — 


Times ten; cent. ein Gewicht von hun⸗ 
dert Pfun en, a Weight of « hundred 
Pounds, a Quinta, a Hundred Weight, 


hundert Jahre , hundred Years, a Cen- 


tury, an Age, hundertweiſe, by Hun» 


, _— Eyes. n 
underter z 4 Number chat Ggnifi 
* Hundreds 0 3 


Hiinderterley, adj, et 


in the third Line. 2 
v. of « hundred 


different Thin 


Hundertfa " ah). et ady, hundertfaͤltig, 


hundred old or a hundred - fold. 
undertjabrig , adj. et adv, centenary; of 
hundred Years, ora hundred Years old. 


tine hundertiahrige Beſigung , a cen | 


Poſſeſſion, 


Hindertmal, adv. hundted Times. hun⸗ 


K 
1 


he is known all over, of Hy 
Dogs, 
Dogs, that is afraid of Dogs, 


d 


muc 


Huündertmalig j adj. what is done or 


what happens a hundred Times. 
die Hugdertmannex , the Centumvirs, : 


wo oy ſo viel, a hundred Times as 


adj, the ordinal Number of 
the Hundredth. der buns 


dertſte weiß, verſteht es nicht, ther 
is not one in a Hundred that knows 


yr iindetftands it. 
n 


deſcheu, adj. et adv. that feats the 
that has an Avetfion to of for 
die 


. an Impoſt or Tax for 
t 


e Maintenance of the Prince's Dogs 


alſo-a Tax on Dogs. 


le Hiindina 4 © Birch, 4 Brach, eine 
Rae 4 
_— 4 Bitch 
— | 
or whelp, ; 


uͤndinn, 2 Salt - or proud 


ne traͤchtige Huͤndinn, a li; 
eine os Pe die bald 


teady to puppy 
Fb 


pitiful or 


i Ly 


55 


* like, currish; doggedly, currisbly. 

huͤndiſch mit einem umſpriugen, to 
abuſe one. huͤndiſches Lachen, a ca- 
nine Laugh 


das 


red or farigued, tired as a Log. 
der Hundgaffe a Baboon, a cyhocepha- 
; E 


pe. | ; 
| Hundſauer, dj. et adv, (popul.) ſehr 
— very toilſome or troubleſome, 


'C . | 
bie Hünds arbeit, (Term of the Hun- 
| ters) the Oresſing of the Lime - Hound 

- and Trouble with him, das 
auge, ſee Ruhrkraut. der Hunds⸗ 
baum, Hundebaum, ſee Heckenkir⸗ 
ſche, Vogelkirſchbaum Faulbaum 
Kreuzdorn. die Hundsbeere, der 
** n the wild Cornil- 
Berty; alſo the wild Cornil - Tree. 
der Hundsbiß, the Dog's Bite; alſo 
the Herb Dogsbane. die Hunds blume, 
the Lion Tooth, the Dandelion (an 
- Herb), die Hundsblüte, ſee Dirrs 
wurz, Fleabane, der Hundsbock, the 
pointed Capricorn. das Hundsbrodt, 
\ ſee Hundebrodt, der Hundsdachs the 

Dog B.dger, die Hundsdjlle, Hunds⸗ 
.  diſtel, ſee Hundskamille. das Hunds⸗ 

fell, 3 Dog's Skin der Hundsſiſch, 

an Ombre or Grayling, 2 Fish. 
die Hundsflechte, a flat Moſs that 
grows in F-reſts on the Gruund x (li- 
chen caninus Linn). die Hun®sfliege, 
- the Dogs Fly, that ſtings like a Gnat.\ 
der Hi -udsfott, (an injuricus Term) 

one as vile as a Wog a Scoundrel a 

Rascal, a baſe Man, a Knave, a piti- 

full or b-ggarly Fellow, a Coward, 
(the moſt injurious Name for a Ger- 

msn), 
die Hundsfottercy,, Roguery, Knavery, 

929 Tricks, 9 Sn. 

neſs or Cowardice, Faintheartedneſs. 


Hündsföttiſch, nichtswuͤrdig, knavish, 


roguish , naughty, ſaucy, | (curvy, 


lewd, cowar ly. hundsföttiſch reden, 


to ſpeak doggrel, 
iy. 
Hündsgerecht, adj. er adv. 


ſaucily or naugh- 


(Term uf 


the Hunters) having a due 28 0 
; 


of Dogs das Hundsgras, Qu 
ras, Dog's - or Couch Graſs. der 
Hunbsben „the Sea - Wolf, the Baſe: 
a Sea Fish. der Hundshipe, der 
Kugelzieber, a Buller - drewer, the 
Dog's - Screw, die Hundshuͤtte, a 
Dog - Konnel. der Hundsbunger, the 
hungry Evil, the greedy Werm, the 
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lindiſch/" ad), et adv, doggith, dog- Ah 
; the 

1 ſee Ju, der Hundsjunge, 21 


leads them 


| 1 

undlein; Hündchen „a little Dog, 
** 1 a Booby, 

; H1.dmiide 1 adj. et adv, extremely tis 4 


alto a Dog's Chain, die Hundefiriqy 
ſee Heck firſche / the Berries oi te ryom 
der H 


der Hundsknoblauch, Dog's- Gar 
undss / 


a great Sea- Fish. 
-- -Dog's - Dire or 'Furd, die Hundsfay 


der Hundskuͤrbiß, the wild Cowen 
der Hundslaͤufer, (Term of the 


Huudsmager, adj. et adv, as leans 
Og, | 7 1 
das Hindsmaul ; a" Dog's Mouthz i * 


milch, fee Eſelsmilch. Hunden = 


the Dog Star, « celeſtial Counfteilaric 


der 
'?Y Wolf's - Zane, 


« 


canine Appetite, Bulimy. der Hundel 

nine Hedgehog or Urchin 
thar Tooks- after the Dogs, feeds mi des/r 
a Drudge; ulſo'in 4 
injurious Term, a Krave 2 Ras 
die Hundskamille, « Kind, 
of the common ſtinking Camonitth e | 
(Barons Corula Linn.) the fall] * 
t 


e b. ſtard Camomil. die Hundskenm e e 
Cord or Line to lead à Dog by n 


Tongue. 
g % doſure fo! 
unger 
Nans 5 


undsfnecht , a Man Servant 
takes Care of the H unds or Dy 


der Hundskohl, Dog' - Cabb:ge A Puuger; 
Cole Wort; aiſo the Herb Mercy Reednte 


or Cowbaſil der Hun skopf 1) Hunger L 
Dog's Head.” 2) che Suren Ape p wsh in 2 
M-unkey, 3) the Name tor the Shuth wager © 


der Hundsloth reed, 
Lmiched. 
Loch, H 
od Stor 
BW Hunger 
ners) a Minef*: har draws or d tit dabylonia 
75 1 rags ne H n 
Dog being à Rolling Barrow. ti ts <4 
8 bo Dog's — + — — 4 
das Hundsleder, t in of a U . | 
Dog's Teles ch (ee, 


pel, a Line to lead the Houndghy 


ber. Hundslattich, ſee Lowenzals 


Hunetzle ern, adi. et adv. of Dog's N 


das Hundsloch, ſee Hundeloch. kanzoſen, 


Diſeaſe au 
Inaer ig 1 2 


flying Mouſe. the Bat. die Du 
meiſe, ſee Holzmeiſe. die Hun 
melde, the ſtinking Orach. die Hus 


| 7 Niger M 
Huudemos , lee Hunds flechte. 

\ Hundsnaſe Schnauze, the Mun * ab 
or Snout of a Dog. die Hundspeit Feria og 
Whip for the Dogs, a Dog's Wil Stomach 


die Hundspeterſilie > the bittle Ha 
Deng (a Sort of venomous Plant,) M bus: eat 


undsraute, be C nine- Rue. _ et 
und$rofc . Dog- Roſe. die Hu hs ez 
ruͤbe, Byony; fee Zauuruͤbe. Hi * 
Hands il, a Stable for Hunting De Dagegen 
alſo « Dog - Kennel, der Hunes|d 2 


Sirius der Hundsſtrick, 2 Lies aten v 


Cord to lead « Dog or Dogs » % FOG 
ds tage, ine m 
Hundstag 4 7 15 5 uneetaenny; all 


cular or 

winde, the er-fian ++ inds. die Hu * - 

tagsferien, the Vacances of thae Gyn ger p 

| 2 Days. | hut a very | 
undstod, die gelbe Wolfswur 


"5. | | gern, v. 
| haben , 


* 
„ 
F 
. 
Hun 


r Han wen- wort, Dog's- Bane, ber Hunde- to have Hunger; alto to feilt. ko est 
nothing. es hungert mich ich habe 
; Hunger | I am hungry. (figur) nach 


Tr Urchin 
TE 
feeds L 
lo in 4 


. : 
4 


des, v 
of a 


the fall 


und$fetts 
Dog by 


wen be 
e Bryom 
Tvant 


doth; (a Plant. 


cloſure for Dogs. 


ib bege 4 

» Merc 

91 U. -guish in Miſery, to ſuffer Want. 
the San] Hunger oder H 


:111dsfoth 


4 "of Bread; to pine away, to 

dune e Emiched. (pon) Hunger 

_ F$o<, Hunger is the beſt 
od Stomach ſeaſons the Meat. 

W Hungertliiven , the ſpanish or 

1 babylonian Creſses; | 

ese de Hungerblume, Steinbrech, the 


dwen zal 
of the N 


row. - ith 


„ a Ti "Saxitrage or Stone- Break, it is alſo 
of 8 00 de Name for the Wucherblume, 
\ [ich (ee, der Hun men, oe 
Ak- 
„Cure by Faſting. die Hunger⸗ 
- a Kanzoſen, a con uming or extenuating 
L. Diſeaſe aufong Black - Cattle. 
Inaerig / adj, et adv. 
| hong, , 145 0 : 
uh angry. heißhungerig, very hungry, 
da amished ; A0 hungerſtatved . — 
I, pinched with Hunger, ein buns 
& gfiiger Magen laͤßt ſich nicht mit 
i Morten abſpeifen, a hungry Stomach, 
{6.9 © hungry Belly has no Ears. 
Wia trig fern, to be hungry or to 
of 45tomach ; (figur,) to 
$lirous, eager or covetous. hungerig 
1 ®9Gen , eine Begierde zum Eſſen ge⸗ 
M ive en Appetite, 
9 wher, to sharpen the Stomach. 
Hüngerkorn, ſee Mutterkorn. das 


\oo% nl Nungerguelle. die 
1055 6 


n, to excite, to 


trab, Hundetrab, Trab eines Huns 
| — Trot; alſo a short Trot 


Horſe, a broken Trot, die Hunds- 
. er 
Bead, 
der 
8 
1 5 alſo f | 
die Hundszunge, 
"the Herb Dogs* Tongue; elſo 40 - 
Tongue. der Hundszwinger, an 


i viole, the =_ Violet Plant 
Hundsvogt, a Beadgman, a 
7 Kink die Hundswinde, Bind- Weed. 
. . the Tooch of a 
ke - Teerh or Fang 


Hunger, Hunger, Appetite, Sto- 
ys *mach, Hunger 4 to be hungry, 
— 2 Mangel leiden, to want the 

oF Neceſſaries of Life, to want Bread, 


Hunger und Kummer leiden, to lan- 
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vor 
ungers fterben , to die 
"with or of Hunger, to ſtarve tor Want 
be fa 
unger iſt der beſte 
Sauce, a, trip. htipfen und ſpringen; to friske 


(Drava Linn.) 


has 
v.) 


n⸗ 
ve 


greedy, de- 


1 * | 
„unless Hungerkraut, die gemeine Griudwurs 
Atte latte Purzel, the sherp pointed Dock the 
tommon wild Patience Monk's 


g Line 
5 by. 
| the © 
ants 
dic Hut 
chte * 


Rhubarb (a Plant). 


Ul 


"thar 


fswurz 
zrd's- A 


XHuͤngerleider } « Hunks, a Pinch- 
nny; alſo a Beggar, © greedy Fel- 
W, an ovaricious, a ſordid Fellow. 
Hüngerling, a Sort of red Grapes, 
grow early ripe, and yield much, 
bt e very bad Wine, 
gern ; v. r. n. hung 


N uns 
hey. i: o; hungeriy fepey Os 


hu | v. r. n. to lead a diasſdlute Life 
to hunger, a0 pens E 


eld und Gut hungern, ro be | 
oft tlifrſty after Riches. £ * 


die Hungerquelle, à Spring or Fountain 


that is often dried (dry'd) up. die 
Hungersnoth, F. wine, Searciry of 


gertod, à Death of Hunger, 
mine, dying with nga: 


covers the Altar in Lent, or during 
Lent. (figur,) am Hungertuche nagen 
die Hungerpfoten ſaugen, ig gnaw 
one's Rack or Manger, vne's Pitter. 


Huͤnten, adv, below; lee Unten. 
Hunzen, v. r aushunzen, to abuſez - 


to reprove, to check, to ſcold at, to ſnap 
at, ro reprimand with Roughneſs huns' 
zen; verhunzen, verderben, ro ſpoil, 


hop, tv leap, to skip, to frisk,, to 
about, to play Gambols, to kick; to 


caper, to skip about. por Freu 
huͤpfen, to leap for Joy — 


das Hu pfen, jumping. leaping &c, & 
Cuper or Capering, a Gambol, Frisking. 
— $i pfer , E Leaper, Fesker. 
die | 


ürde, « Hurdle, a Hord, a Pen» 
Fold. | 1 * 
ligen to „to be in the Fold g 
alſo to fold Cattle; to hurdle. der 
Hiirdenpfahl , a Stake for « Hurdte, 
der Huͤrdenſchlag, un ' Incloſure, a 


Folding of Sheep. the Pirching of @ 
Sheep * 4 


old, the Right of pitching a 
Sheep - Fold in the Neid 4 


die Hire, a Whore, 2 Harlot, a Pros 


titute « Srrumper, « Crack; a Wench, 


Victuals or of Proviſions. der Duns 
0 4 


das Hungertuch, a black Cloth that | 


1 


H pfen , v. ren ſpringen, to jump, to 


Herden die Hirden aufſchlagen, darin 


a Cucquean, a Trull, « Doxy ,s Coc- 


katrice 1 Woman of the Town, '« 
Woman of Pl:afure, a Courteean. eis 


ne Land, Schand , Allermannshus .. - 
re, 2 common Hackney , - a+ common 
Proſtitute, a *Strumper, Huren 4. = 


fiibren , to play the Pimp or Pan 


Huren halten, to keep e Bordel-or © © | 


Brothel, to k-ep Whores, to entermim 


Whores or Wenches. zur Hure wers 
den, to become deflower*d or d bauch - 


ed, to proſtitute herſelf zur Hare 


machen to deflower or vet. a 
Maid. Huren und Buben, Rogues 
Hure, is alſd the - 


and Wenches. 
Name of @ Plane, as: nackte Hure, 
Dogs» Banez alſo Meadow "of wil 


Saftron, die ſtinkende Hure, the ſtink» ' 


ing Orache. 


! 


[hs = 


- 


% je 
FTTH YO GnageN--} 


l * 
r Io Field FL 


Hur 1786 Huf 


of to lead the Life of a Proſtitute, to  Adultereſs, der Hurenwinkel, af 7 
live « wanton, an immodeſt, an un- Hurenhaus, der Hurenwirtb, aPimg,| - gi 
chaſte, a looſe, an impure, an ob- 2 Procurer or Setter, a Pander, 
ſcene Life, to whore, to commit Whore- Monger, die Hurenwirthin 
horedom, to whench, to forfeit one's . n Bawd, die Hurenwirkhſchaft, Kup 
Honour; alſo to frequent the Women lerey, Pimping, a Pimp or a Baud 9 
of Pleaſure, to go whoring or wench= Trade. Hurenwirthſchaft treiben, u 
ing fie hnret / she plays che Whore, — a Brothel or Bawdy - Houſe. zi 


— ” 
* 


* gh Harlor, . R erey / das- Hurenleben, Whore | 
die Hitrenaugen, whorish Eyes, lasci- om, Whoring, Wenching, Herlo 
- vious Eyes. der Hurenbalg, a Trull, Fornicatien, Leacherousneſs, Unc 
aWhore, Strumpet. der Hurenblick, a neſs, Obſcenity, Incontinence. 
whorish, wanton or lascivious Look. Huriſch, adj. et adv, whorish, who 
der Hurenbock, a lascivious Buck, rishly,  lascivious, lasciviously, ins 
die Hurenbruͤche, Strafgelder ſo die modeſt, immodeſtly ; venereal, vene- 
3 Hare erlegen muͤſſen, Fines, For-. rous, bawdy, obſcene, impure, ' | her Huſt 
F eits or Penalites paid by Whores, das Hurfind, a Baſtard, 
das Hurengeſindel, r the Hurr ! interſ, geſchwind! quick! 
whotish Rascality, the lascivious Mob, die Se ſee Horde. | 
das Hurengeſprach, a lascivious a Hurtig, adj, et adv, geſchwind, ſchnel Co 
whorish Discourſe. das Hurenglud, agile, prompt, quick, active, ſpeedy Yard 
an undeſer ved Fortune is thus called; nimble, expedite, diligent, vigil, Fever 
Whor's Luck, der Hurengott, Cu- ſtirring, lively, airy, brisk, ſprbi die Hu 
pid; alſo Priapus, der Hurenhandel, halty, rasch, sudden, rapid, fviß] - cal Lo; 
an anourous Intrigue; alſo a Com» alſo ready, wer hurtig iſſet, arbeitt]- the Cou 
merce ot Whores, das Hurenhands auch hurtig , quick gg Meat, quick 6 the Cot 
werk, the Trove of « Whore or Pro» Work, ; * = : 
ſtitute. das Hurenhaus , Hureuneſt, Hurtig , adv, quickly, nimbly, readily, popular 
urenloch, die Purenherber e, der diligently, chearfully , ſpeedily, hw | Fu do t 
urenwinkel, & Brothel, a Bawdy- tily, with Agility, with Quickneſs t] thou sh 
oule, #« Place of Debauchery, a Livelineſs, wich Speed, wirh Readinet | thee, n 
. _ Whore- Houſe, a Stew. der Hurens out of Hand, ſtrait, rashly, ſuddenly, ber Hut, | 
bengſt, Hurenjager - Hurenſchelm, hurtig, (in nw preſto! allegrol} n Hat ci 
* Hurer- a Whoremiſter, a Whore's or quick, brisk. hurtig antworten] tziger 
lion, a lascivious Man, a Hunter to reply sharply, to give 8 q 3 
*of Bawdy - Houſes, = Wencher, a Reply. fic hurtig verantworten, u] crowned 
Leacher, 4 Fornicator, die Hus be ready with his Reply. N de, a bt 
rer, lascivious Men, or People, Hurtig! interj. hurtig ! gebt zu! quick!] eines Hi 
der Hurer, « Whorer, an Adulterer, quick! go om! march on! huttig!] Hit auf 
das Hurenkind, Hurkind, a Whore- frisch, getroſt drauf los! Courael} Head of 
Son or Daughter, Baſtard, das Hus on!,on! * 
reuleben , a lascivious, wanton, un- die Hürtigkeit, Adivity, Alacrity, Ag" Hut zu 
chaſt, lewd, diſſolute, whorish Life. lity, 8 ineſs, Swiſtneſs, Readines, ” tg bring 
die Hurenliebe, 2 lascivious Amour Airineſs, -Dexrerity, Vivacity , Nth timents. 
or Love. das Hurenlied, a lascivious, bleneſs, Quickneſs, Lightneſs, Velo] yerwabr 


—— 


1 Yawdy<« Seng. die Hurenliſt, the city, Celerity, Rapidity. die Hurt erackbra 
cunning Tricks, Wit Dera Sub- keit der gunge , * Volubiliry af th das Hittba 
tilities of the Whores. der Hurens Tongue. die Hurtigkeit des Verſſen Band. d 

lohn, the Payment, or Reward given des, Preſence of Mind, Quicknels d 2 Dibble 

to a Whore, das Hurenneſt, a Whore- Underſtanding, - | for a H. 
Neſt, a Place where Whores are kept der Huſar, a Huſſar, a light Hotſemm] Felr- Ha 


dt reſort to. das Hurenpack, Whore- ein FPuſarenregiment ; @ Regiment a ſtock, th 


Peck, Herlotry. der Hurenſchmuck, « Huſſars. das Hut 
whorisb Attire, or a Whore's Finery, der Hüſch! inter j. \ wor uick! m a Hat -L 
urenſohn, ſee Hurkind. die Hurens Haſte! quickly! alſo hush ! be file” Caſe for 
feuer, der Hurenzins, « Fee, a Tax paid make no Noiſe! Hutgiirti 
y Whores, die Hureuſtirn, a brazen, die Hüſche oder der Huſch, this wa String. x 
impudent, shameleſs Face, Impu- denotes ſomething that comes ſuddet | handel, « 

| denice, Saucineſs, der Hurenteufel, or expreſses a quick Motion &c, bindler ; 
the Spirit of Fornication. die Huren / Huſche, a ſudden Shower of Nag hen 
thraͤnen , Whore's Tears, felnt, eoun- it fignifies alſo 4 Fog, a Miſt, s Rim? ww the 


terfeit Tears, das Hurenweib, an un Accident any. Thing 
* 


kel, fee] dt unthough 


/ a Pimp, 


4 
* 


ne Huſche bekommen, to receive a 


inder, 4 Horror Damage, a Loſs, a Dettiment. ei. 
nwirthin, 
aft, Kup 


uſe. die 


dy | Yard - Cough, 


* 
oy 


'H 


6—12—ꝛ—ᷓ— — 


dandel, « Trade with Hats, 


begeben, to sli 


Ceaſe for a Hat, or « Hat« Cafe. 


ne Huſche, Maulſchelle, a Box, a Cuff 
or Blow on the Ear, 


Huſchen , v. r. a, et n. einen huſchen, 
ihm Maulſchellen oder Ohrfeigen ges 


den, to box one, to cuff 
him « Box on the Ear, huſchen, ſich 
in ſchneller, unvermerkter Eile fort⸗ 
haſtily away, to 
ſcamper away. They ſay alſo: uͤber 
etwas dinhuſchen, etwas nur obenhin 
thun, to do a Thing but lightly or 
ſuperficially, | 


him, to give 


der Huſten, a Cough. er hat einen 


Schafhuſten, trocknen Huſten, he 
has a dry Cough. der blaue Huften, 
Kirhuſten, heftiger Huſten, « Chin- 
Cough, a Cuquelucho, a Church - 

das r 2 
Fever accompanied with a Cough. 


die 2 Lozenge, a phyſi- 
cal 


ozenge, little Cakes good for 


y the Cough z Trochisks or Paſtils for 


the Cough, 

uſten, v. r. n. to cough. They ſay 

2. ich will dir was huſten 
do thee ſomething elſe. No ind 


thou shan't have“ it, I won't give it 


thee, no indeed I won't. 


ter Hut, a Hat. ein aufgeſtuͤlpter Hut, 
1 Hat cocked up. 
ziger 


ein hoher und ſpi⸗ 
Hut, a Sugar - Loaf- Hat. ein 

ut mit einer hohen Krone, „ high- 
crowned Hat mit einem breiten Ran⸗ 
de, a broad - brimmed Hat. der Kopf 


tines Hutes, the Form of à Hat. der 


auf der Diſtillirblaſe, the Helm or 
Head of a Lembick, (prov.) es wird 
{wer halten, ſie alle unter einen 
Hut zu bringen, it will be difficult, 


to bring them to a Conformity of Sen- 
\.timents, unter dem Hate nicht wohl 


verwahrt feyn , to want Brains, to be 


crackbrained. 
das Hütband, die Hutſchnur, the Hat- 
- Band. die Hutbuͤrſte, a Hot - Brush, 


a Dibble, die Hutfeder , the Feather 
for « Hat. der Hutſfilz, Filzhut, a 
Felt - Hat. die Hutform, der Hut⸗ 
ſtock, the Form of a Hat, the Block. 
das Hutfutter, the Lining of « Hat, 
« Hat - Lining. das Hutfutteral, a 
der 
Hutgiirtel, a Hatband or Twiſt, « 
wing round the Crown, der = 

der Hut⸗ 


bandler; a Haberdasher of Hats, 4 
Merchant that ſells Hats. der Hot 
fopf, the Tip of the Crown ka N 

die Hutkrempe, che Cack of 4 Hat. 
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t of, unexpected, ſudden. | 


Hat. die H 


5 
das Hutkiſſen, the Velvet Rubber of 


Hatter. 


der Hutmacher, 22 a Hetter. der 


utſtuͤlpe, the Brim of 
utroſe, 2 Roſe of pre- 
cious Stones for a Hat, die Huts 
ſchleife, a Hathand or String for an 
Ornament. der Hutſchmuͤcker, Huts 
ſtaffirer, a Haberdesher and Garnisher 
— Hats. die Hutſchnur, ſee Hut⸗ 
and. 
ein Zuckerhut, ein Hut Zucker, a 
Su — Loaf, or a 1 of — # ; 

ut, Wache, Guard, Heed, Watch» 


Hutrand Pl die 


die H | 
fulneſs, Watch, Vigilancy, Attentive- 


nels, Caution, Circumipection, Care, 
Carefulneſs, Warineſs auf der Hut 
ſeyn, to ſtand upon his Guard, co take 


Care of tuugſelt, ro ſpy, to watch. 
ſeyd, ſtehet auf eurer Hut, be upon 
our Guard, have a Care, take Heed, 
+ be wary, be watchful or circumſpe&. 
die Hut, Weide, Hurung4 Trift, che 


Paſture- Ground or Paſture; alſo the 
Maſt or Meſtage FPannage; the Bene» 
fic of a Paſture « G und, Field or 
Foreſt for one's Cattle. eine große 
Hut, a great Flock of Sheep, or a 

rear Drove or Herd of Cattle. die 

achbut, the After - Maſt or Pannage, 


das Hutgeld, a Herdsmati's Wagen. 


die Hutgerechtigkeit, the Right or 


Privilege of making Uſe of a Paſture- 


Ground. 


das Huthans, 1) any Guard Houſe, 


2) the Houſe, where the Miners keep 
their Tools, 


Hutlos, adj. er «dv. eine hutloſe Heerde, 


a Flock or Herd without à Guard or 
Herdsman , without a Leader, 5 2 


Hüten, v. r. 4. verwahren, in Acht 


nehmen, to keep, to take Care of, to 
have in ene's Keeping; alſo to con- 
{:rve, to preſerve. einen huten, to 
take Care of one, to look to him or 
arer him, o mind him, die Thur 


buten, to keep the Door, das Bett 


die Stube huͤten, to keep the Bed, 
the Chamber or Room. ein Kranker 
der das Bette huͤtet, a Patient that is 
Bed - rid fic huͤten, to take Care of 
one'sfelf. ſich vor der Gelegenheit 
hiiten , ro fly or shun the Opportunity 
or Occaſion, ſich huͤten, Vorſicht 
gebrauchen, to be cautious, to take 
a provident Cate, to take Heed, to be 
wary, heedful, watchful, attentive, 


- circumſpe&t, to mind. ſich vor jemand 


hiten , einem nicht tcauen, to be on 
his Gaard againſt one, not to truſt 
any one, to beware of one, ſich vor 


ines Geſell f | | 
_ 94 * huten / io shun — 


* 


der Hutzucker, Loat- Sugar, - 


r i os. 


— 4 4 N — 4 . 


— 
33 


r . *...2it s 
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required to ſmele the Ore, die Hits 


1 


one's Company. hüten ſignifies alſo, 


to cend, to feed, to keep the Cattle, tenleute, the Smelters or Men that 5 An 
do lend the Cattle to the Faſture. work in Forges and Smelcing - Houles. r "l 
das Hüten, die Hiitung, Te „der Huͤttenmeiſter, an Inſpectot ofa | wolf: 
Feeding ar Keeping the Cattle; the Smelting - Houle, of a Forge, or of a | ye Hydra 
Add of leading the Cattle to the Pas- Foundery. das Huͤttennicht, Turie, Kraft 
ture. N 0 Tuty or Tutty; 8. Drug.) die Huts | ;the Hyd 
der Hüter, a Guard, a Guardian, a tenordnung, the Ordinance or Statute |\ +29 cond! 
Warder, a Keeper; alſo « Cowherd, for the F s, Forges, Smelting- or the N 
- a Swineherd-&e, a Tender or Feeder of Houſes" &c. der Hüttenraiter, an ſerve to 
. .. Cane. der Huͤterlohn, a Herdsman's Officer that keeps the Accounts of ſe | e Hur, 
/ Woyes, veral Smelting - Houſes that are fitu- | WMiſſers 
die Hutſche - der Fußtritt, Fußſchemel, ted in a Diſtrice or Province. det Hit! | anderer 


a low weoden Stool or Seat, a Foot- tenrauch, white Atſenick; alſo the 


Huͤtſchen, v. r. 9. rutſchen, to rush 


die Hutte, 4 


der Hiittenabtreider, betidigter Schmel⸗ 


or Founding - Ofiicers, the Tribuns 


Creeping, to crawl, to creep along, 


Hou 


tool. Smoke that riſes out of a Smelting 
Houſe, gelber  Hiittenrauch , Orpine 
or Orpiment. grauer Kam 
Spode, Ore ot Brais gathered on the 


Floors of Smelting - H uſes. 


along, to move or ſtir Crawling ot 

to slide along, 8 | rother 

ut, 2 Cottage, a Cot, a 

Lodge, © Booth, a Cabbin, a thatch'd 
M. a pitiful Houſe in a Village, a 

Tent,"a Shelter. die Huͤtte des Stifts, 


andarack. der Huttenſcreiber a 
Clerk or Controller of the Caſting ot 
Smelting Houles, der Huͤttenſteiger, 


melting Houſe, 4 Place where Ore 
or Metal is ſmeltad and caſt into cer - 
tain Forms. g 


or Caſting· Houſe. der Huͤtten vogt/ an la 
ſpector of a Smelring-Houſe, of a Fo 

Foundery or Caſting - Houſe; der Huts 
tenwachter, a Wach belonging t0 1 
Smelting - Houſe &c, der Hiitteuwds 
ſcher, a Washer of the Recrements ot 
Clippings ot Metal in a Smelting- 
Houſe. das Hüttenwerk, a Foundery, 
4 Forge, a Smelting - or. Melring- 


er und Aufſeher des Treibheerdes, a 
worn Founder or Smeſter. das Huͤt⸗ 
tenamt, the College of the Caſting 


or Court of the Mines and Caſting « or 


koſten, the Coſts or Charges tins ars bug ngt ip Hardneſs ans Brightneſs. 


: 


88 j; Realgal, red Arſenick, 


the Tabernacle, the Tent of Congre- a petry Officer that looks after-the 
gation, die Hütte eines Einſieclers, Men working in s Smelting - or Melt» | "gafſerb: 
2 Hermitage; an Hermit's Cottage. ing-Houle. © der Huͤttenverwalter & | Hygiaf 
Hiitte, - figmfies allo, a Forge, a Director or Adminisſtretar of aSmelinp | Ggundy 


Smelring- Houſes, der Huͤttenarbeiter, Houſe, a Place where Ore is {melted 
a Founder er Smelter that works in & or where Metal is prepared, das 

Forge, in a Smelung - Houle or in a tenzeichen, the ſpecial Mark of a For- Tiage, Wi 
Foundery,' der Huͤttenbeamte, Hits e, of @ Foundery, of a Sinelcing* I ig Hymne 
tenbediente, an Officer of che Smelt, ouſe. der Hiittenzentner, — nd Held: 
ing Houſes and Forges. der Huttens tal of the Caſting- or Smelting-Hou- in Honou! 
factor, @ Factor of a Foundery, of fes, which is eommonly 4 or 5 Pounds | ti Hyperb. 
a Forge or of aSmelting - Houſe, das more than an ordinary Quintal, dab | preſſion b 
Huͤttengekraͤtze, (oder die), the Waſte Hitzenzinn, pure or unmixed Tin, geration « 
or Clippings, Recrements, the die Hützel, a dried Apple or Pear. Hul | maticlts) e 
Droſs of Metal. das Hiittengericht, hel, is alſo a Name for a Crab, for # | gelſchnitt: 
the Court of Justice, the Tribunal of wild Apple or Pear, f perbbliſch 
the Mines and Smelting - Houſes. das Huy, inrerj. away ! up, up! hy thee ! hie yperbolic 
Hiittengezdh | the Tools or Utenſils of thee, im huy! before you can ſay why* | te Hypoche 
' g Forge, of a Smelting- Houſe, der guhuy too quick or too haſty z ſee Hui. ankheit , 
Huͤttenherr, the Proprietor of a Forge, der Hyacinth , the Hyacinth ; (a _ Sickneſs'( 
of « Smelting - Houſe, ' die Huͤtten⸗ dus Stone of a yellow Colour hypoch öndr 
e, a Kind of Phthifick to which what towards red). , nig, bippi 
tcthoſe are chiefly ſubjected, that work die Hyaciathe , (a Flower) a Hyacinth pochondri; 
in Copper - Smelting - Houſes or in or Jacint, the le - Flower (a bul- | rroubleg | 
Metals that contain much Arſenick, bous Plant.) die Hyacinthen , Ctow* ly, atrs 
die Hiittenknappſchaſt, a Society of Toes, Purple - Lilies, f * Hypocho 
the Men that work in Forges and der Hyactnthenflnſ , a falſe .or counter: troubled 
Smelting - Houſes, a Society or Fel- feit Hyacinth: alſp a common —— chondriaal 
lowship ot the Smelters. die Hiittens that reſembles the Hyacinth in Colour ſie * Hypoth 
die ändung | 


Mortgage 


Ore 
elcinge 


Ts 
Pounds 
„ dad 
Tin, 


, for s 


ee I” 
why! 
4 Jo 


= 

KLE 

die IWR , Hyeine; the quadtupede Ani- 

wah has great R Reſemblance with A 

olf: 

« Hodraulik, Wiſſenſchaft don der 
Ktaft und Bewegung des Waſſers, 
the Hydraulicks; the Art that teuches 
to conduct and to elevate the Waters, 
or the Machines or rather Engines that 
ſerve to their Elevation. 

die Hudrographte , Beſchreibung des 
Waſſers - Meeres, Windes ic. und 
andere zur Stiffahet gebbrigen Din- 
K. drography, 'a Deſeription of 


ether Things belonging to Navigation 

uo the Art or Science of Navigation. 
lie Hydroſtatif, Wiſſenſchaft von der 
Schwere des Waſſers, 'Hyoroſtaticks, 
4 Part of Mechanicks concerning the 
| Weight of liquid Bodies, . 


ydroftarically, 

be qdrotecrk Hydrotechnicks fee 

i Po pmaiks: J bre von Echaltung. de 

ia core vou. 

2 „ K — 2 rt « Part — ak Phy- 
oE..Preſervin 


| fel * greats , 8 of the 
Healc 1 
ber Hygrometer / 133 
Mygroſcope or Hygrometer, an In- 


| ro diſcers the watery volatile 
Streams in the Ait, or « phyſical In- 
ſttum ent ſerving to meaſure the Dogree 
of Dryneſs and Hamidiry ot 'rh& Air. 
ber N Hochzeitgott, Gott or 
Eons Hymen or Hymenaeus 
God of Marriage; it ſignifies allo, Mar 
Tiage, Wedlock , " Matrimony. gh, » 7 
Wes der Lobgeſaug auf Ghtte 
mid Helden, a Hymn or Sr og 
in 2 ok the Divinity. 
de Hyperbel, an Ayperbole, an Ev 
preſſion beyond the Truth; an Exag- 
geration or Amplifying, (in Mache 
maticlts) a Section of a Gone z lee Ks 
Merbbliſch, adj. er adv, byperboliec, 
perboliſch, adj. et adv. 
lically, exaggerated, amplified, 
ypochondrie., Milzſucht ; Miſzs 
krankheit, the Spleen, or Spleen- 
Sickneſs'(Hypochondria). - | 
Meese, adj et adv. milzfuͤch⸗ 
I. ſplenetick, peevish, hy- 
ondriack or hypochondriacal, 


choly, atrabilary or atrabi larious. 
Hypochondriſt, one that has or is 
troubled with the Spleen, an Hypo- 
chondriaak, 
hi Hypotho#, das Unterpfand, die Vers 
andung eines unbeweglichen Gutes, 
\ Mortgage, 4 Pawn, or Pawning of 
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die Hypotheniſe , (in Geometry) 


die Hypotheſe, ein bedingter, angenoms 


c er adv, hydroſtatic, 


tos 


— with the Spleen or Melan- Jäch, adj. et adv. ſee Jah or 


Jach 


' 


an Immoveable ; a Right acquire+ 

« Creditor upon the Immoveables of 
his Debtor for the Security — wh 
Hypothenuſe, the Side that oppoſes” 
the right Angle in « rectangular Tri- 
angle, Na. greateſt dide of a Triangle, 
che Hypothenuſal Line. 


mener, vorausgeſetzter Satz, um dar⸗ 
aus etwas zu * oder zu erwei⸗ 


an a [Tag pony of 
* hing, rr it poſkible * pos ſible, 


vers, Lakes, Winds and likely or unlikely, of which © one draws. 


a Conſequence. | 8 


die bene Mutterbeſchweruns (the 


Hyftericks ,” a - Diſtemper to w 
Women gre ſubjected,  « Fir. of the 
Mother. hyſteriſche Zufille Matters 
beſchwerden „ hyſterical Paikons aa 
Fits of the Mother, | 


- a is © Diels 


obſerved between i and j, i 


as english'l — properly — Vo 
and j Che "Cant age © 1 
bay s — 


Ja, adv. yes (a . 


oppoſed to no) ay, ved. ja ſagen 4.40 
ſay yes, to conſent, ia, nein, 
nein, yea, ves, or 75 yes, CY 
jj Mo, er iſt ja mein Brus 
he is my Brother. ich wuns 
10 es, ja ich hitte euch, es zu thun, 
1 wish ir, nay 1 even beg you o do 
it. ia freylich 'aY « * — ſure, yes 
forſooth, yes t be un 
jay was noch mede iſt — what g 


t do it! muß es denn ja ſey 
5 es why then if it muſt nee 
9 be it ſo, or why then it 
Ja, is ſometimes uſed as a 
72 as: das Ja und Nein; 
the Yes and the No, t 
and the Negative, die meiſten Stims 
men ſind fur das Ja ausgefallen, mo 
Votes are for the affirmarive. das Jas 
wort von der Brant holen, to get che 
Conſent, or the Promiſe of the il 
fach ornig, heftig, fiery , bot, haſty, 
hor gs, — coler ick, fu- 


rious, ſuon transported with Anger, 


rowing ſoon hot, flying immediately 
25 iato . Paſſion, violent, irascible, 
petulant; fi —— der Jach = 
Jaͤhzorn, Pas ransport 


by 


. thut es doch ja nicht! pray 4 
n 


Aftirmarive 


CY . * * 4 2 
r 


— — — — — — - 


Me SL a Hier 7 4 


— arts 508 


— 1 & 


—PMd7m7wbꝓ — — — WW oa AR OI een ee 
- . 
E * 


— . 
4 4 = 


* Hah 
Het; Fire, Mettle, Haſte; Impetuou- 
ſity Sally, Anger, Choler. die Jachs 


heit Precipitation, Hu Rashneſs, 
| Deſtiqeſs;:. . wk 


v. r, n. ſe i | 
Jaws a Lacht NR s 
gandine 4 ſwiſe (ailing Veſſel.) 


oy , Bri- 


* 
* 


der Jackal, Jackbals, a Kind of an ori- 
zental Fox a Jackal. 
die Jacke a jacket, a Woman's Bodice 
or jumpa, a Jerkin, a 4 550 or Coat. 
[0 .) einem die Jacke voll ſchlaen, 
280 hear one's ſacket. 2 
Jaeob » }:mes, Jacob, obine, Ja: 
cobiuchen, Jacobin, a Woman's Name. 


die Jacobinen , rhe Jacobines (Domi- 
nian Friars). ein Jacobit, a Jaco- 
bite; alſo formerly a Pavourer of the 
Farty of King James, die Jacobiten, 
- the Jacohites : 
die Jacobsapfel , weiße Tartuffeln, Bat · 
tatas or Potacoes, die Jacobsbirn, 
Haſtings, forward or early Pears ; Pears 
that are commonly 'ripe at the End of 
July. die Jacobsblume, St. 22 
ort. der Jacobsſab, the taff of 
the Pilzrims of: St. jacob; (in Aſtro- 
{ . Homy), the Jacob's Staff alſo che 
{ Girdle of '/Orionz”: (in Mathematicks) 
vn Inſtrument to mea ſute Heights with. 
die Jacobsſtraße, Milchſtraße, (in 
Aſtronomy) the milky Way, the Ga- 
deny, the Road of Ste Jacod. 
die Jagd, the Chaſe Hunting, Venery. 
dit pohe und mebere Jagd the Chaſe 
or Hunting of gteat and mall e. 


auf die Jaad gehen 4 to gol Hunting, 

Selce Couthng. was auf der Jagd 

n. wird / ths Game, the Veni- 
-'F n die Luſt der Jagd, the Sport, 
4 Diverſion of Hunting. Jagd machen, 
6 Term) to ron Ship the Chaſe. 
| | — — Jagdame, rhe Chaſe or Hunting 


| e. ; 
Jaͤgdbar, adj. et adv. was zum Jagen 
| taugt, huntabley chaſeable. ein jagds 
barer Hirſh! a huntable Deer, à com- 
plete Buck, Hart or Stag. : 
die Jaͤgdbarkeit, che ity of a Deer 
or Game that is hunrable or chaſeable ; 
— in ſome Provinces «Privilege to 
unt. 

der Jagdbedienter , an Officer of the 
Chaſe or an Officer in Hupting Affairs. 
der re ; 2 Gentleman of the 
Chale, der Jagddienſt, die Jagds 
frohne, « Drudging - Service done at 
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belonging to Venery, or Hunting 
der dis scal, an Attorney or Fiscal of 
the Chaſe or Venery. die Jagdfunte, 
a Fuſes or light Gun for Shooting of 
Game, die Iogdfiur, a Hunting Field 
or Plain, 3 Hunting - Ground, die 
e nz Average, or Drudging- 
| Vey's Work at a Chaſe or Hunting, 
der fg a Tenant that js 
bound to an Average at a Chaſe ot 
Hunting.“ das Jaadgehaͤge, a War- 
ren, an Extent of Ground kept ſot 6 
Prince's or Lord's Game. 
Jagdgerecht, adj, er adv, in Jagdſachen 
erfahren, to have a proper Know- 
ledge of the Chaſe or of Hunting. die 
agdgerechtigkeit, the Right or Privi-/ 
lege of Hunting, Chaſing, Shooting 
er! die Jagdgoͤttinn, Dian, 
the Goddeſs of the Cheſe. die Jagdi 
grande the -Confines or - Borders 
the Chaſe, of « Hunting Groy 


das Jagdhandwerk , rhe Protellion ot 


Trade of a Huntsman or Hunter, dat 
Jagdhaus, Huming House. der 
agdbief, ein Stoß in das Jagdborny 


2 Blow of the Hunting -Horn. agds 
born, the Hunting Horn. der Jagt 
bund, « Husting Dog; ye! 


* 
Hound, 4 ſor the Chaſe. der 
Pu nn Gentleman or Squire of 
Chaſe, Venery or Hunting. die 
Jagdkanzelley / Chancery for Hunt 
ing Matters. der Jqzdfknabe j der 
* e, 4 Page of the Venery, a 
e Chaſe. der Jagdlaͤufer , 4 Mel 
enger- of che Chate, a Man that is ſeat 
on Errands in Huntingi Affairs. die 
| — alle zur Jagd nothige und 
mte Leute, the Hunting - People, 
Huntsmen. die Jagdluſt, Hunting 
der . Jagdorden, an Order 


rt. 
founded in Honour of the Chaſe of 
Venery, the Order of St. Hubert. die 
Tagdordnung-; the Ordinance or Sta- 
ture of the Chate or Hunting. der 
gdpage, « Hunting Page, das 
agdpferd, a Hunting Horſe. AS 
gdratb, a Counſellor of the Chate 

or of Venery. das Jagdrecht, tht 
Right or Privilege to hunt. das Jagd- 
regal, die Jagdgerechtigkeit als ein 
Regal betrachtet, the Regale cl 
the Chaſe or of Hunting. der 
Jagdreiter, a Pricker, 2 
man on Horſeback. die Jagdſache 
chat which concerns Hunting, a Hunts: 


Shale. Jaaddienſt, | ſignifies alſo; - ing -Affair. die Jagdſaͤule / a Poſt ot 


n Charge or an Office in the Depart- 
ment of the Chaſe. die Jagdequipage, 
das zur 385 aehöͤriae Seraͤth, rhe Equi- 
page of the Chaſe, the Train anCEquipage 


hu 


Stake marking the Confines or Por- 

ders of a Hunting Ground. 
agdſchiff , ſee Jadt, a Yacht. der 
agdſchlitten, a ing Sled 


1 . 
a 
9 * 


otDeer, 


Hunts: | 


dſchl 
ntry 
Pleaſure | 
der 
kes Jos 
Hunting. 
or Secret! 


gen in den 
berate, to 
put him off! 
tine Furcht 
ten. jj 


or 


ig, the A 
Jagen 


hunted 
owl, to go Shooting, to go hunt- 


- 


Jag 


Pleaſure or Conveniency of Hunting. 
der Jagdſchmied, a Smith! that ma- 
kes * 


Hunting. der Jagdſchreibet, the Clerk 
| or Secretary ut the Venery. der Jagds 
ſpieß j 
{Boar - Spear. das Jagdftii> 7 1) 4 
Filture repreſenting a Chaſe or Hunt- 
ing, 2) on Board of a Man of War, 
the Guns ” 8 on the 3. or 
Forepart of the Ship. der Jagdtag, 
4 Aunting - Day. die Jagdtaſche , the 
Nunter's or Huntsman's Pouch or Scrip 
which he carries over his Shoulders. 
wy Jigdtac the Toils or Hay to 
The wi Beaft 
* watch * aſe _ „der 
dwagen, unting - Charriot. 
dus Jabweſen, Venery , every Thing 
tht concerns the Art of Hunting. 
Hunting. die Jagdzeit, the Hunting 
Seaſon or Time, das Jagdzeug, 
Hunting Furniture, or Equipage. der 
Jagdzinf , « Hunter's or Huntzman's 
Horn, a Hunting - Horn. 
gen, V. r a et n. (48 a v. u.) ſchnell 
layfert 4 to tun in all Haſte, with Im- 
olity. das Pferd i in vollem Ga⸗ 

— porbey geſagt, the Horſe ran 
dy in full Gallop, or Speed. jagen, 
(n v. 4.) to chale, to force one, to 
mn, to make one run, to drive or 
n one out. die Feinde jagen, to 
chaſe, to beat, to purſue che e 
einen aus dem Lande jagen, 10 en 

ot banisb one from his Country. ei⸗ 
"ven in die Flucht jagen, to put 
one to Flight. einem nachjagen , te 


by him cloſe. (figur.) einem den 
Degen, den Dolch durch den Leib ja⸗ 
gen, to run one through the Bod 
with a Sword or wich a Foniard. ei- 
zen in den Harniſch jagen, to exas- 
berate, to teaze, to enrage one; to 
put him off the Hinges, to provoke him. 


| WeFurcht einjagen, to put to Frighe, to 


gtiten, jagen, ſignifies in particular, 
o hunt, to chaſe or hunt Deer or 


u Game with Hounds to follow or 


any Sort of Game, to be hunt- 
or courſing ; alſo to go a Fowling, 
einen Haſen gejagt, he has 
a Ilare. mit der Flinte jagen, 


wg or Shoaring with a light Gun, 

Jagen, die Jagd, Hunting, Chas- 
ng,. the Act of hunting, of purſuing. 
ing, en mit Raubpögeln, Hawk- 


11 


s. die Jagduhr, a little 
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dſchloß, 2 Hunting Caſtle, a ber Jäger, Huntsman; 4 Hunter; 
ntry - Houſe or Ceſtle built for the 


the lron- Tools neceſſary for 


a Hunting - [avelin or Spear, 4 


alfo 
n Game-Keeper at an Eſtate. — 
cr 


ger zu Pferde, der die Hunde f 

und zuheht, 1 Pricker, yo 
on Horſeback , that leads the Hounds 
and uryes them on. ein Felds oder 
Landjäger, 2 trained Bowman or At- 


qyebu er, Jager, is alſo rhe Name 
for certain dene 


uſed in Fishing of 
Herrings, « Hetring+Buſs. der 


gerburſch, Jeep 71 Hunesman's 


die Jager end, Venery, 


% 


Jag 


hunt after one, to purſue him, ta fol- das Jägerrecht, 1 


er's Man is alſo 


Chafing, Hunt 
ing, that Which concerns or belongs 
to the Art of Venery, Hyntsmanship. 
die Jaͤgeren, is alſo the Name ſor the 
Place or Houſe where the Officers of 
the. Venery lodge, and where all the 
Equipzges of the Venery are kept 
eine große Jigerey halten, to keep 
or entertain a great Venery or Hunt- 
ing Train. das Jagergarn, the Nets, 
Toils, Snares. das Jaagergeſchrey 
the Whooping , Loving, Hallooing of 
Huntsmen das Jägerhaus, der Jas 
Fel the Huntsman s Houſe, 
alſo the Hunter's Shelter. 
gerhorn, « Hunter's - Horn, 
erhut, Montero. aMonteer · Cap. 
ſch / adj. et adv. der Jaͤgerey ge⸗ 
mak, nach den Regeln der Jaͤgerey _ 
weidmänniſch, Huntsmin » like, atter 
the Manners and Cuſtoms of the Hunt- 
ers or Huntsmen, like a Hunter, das 
gen, a Hunter's Habit, a green 
abit, die Iigerkunſt, Venery, the 
Art of Venery. der Jagermeiſter, the 
Maſter wes Huntsmen , the Game- 
, the ' 


Apprentice; a Fore 
called Jaͤgerburſch. 


das 
d 
e 


kee er, | 
the Right or Privi- 
legs of a Hunter or Huntsman; that 
which belongs to; him. 2) das Jagers 
recht, Schießgeld, the Huntsman's 


Fees * which is paid him in Mo- 
dd 


each Game he kills or shoots. 
3) the Forfeir or Penalty a Huntsman 
muſt pay in Caſe he offends egainſt 


the Language or Cant of the Hunts- 
men, der Jager ſpieß a Boar · Spear or 
avelin, die Figerſorache) die Kunſt⸗ 


prache der Jager - the Hunting-Lan- 


Fuage » Terms. or che Cant of the 
k 


inteme n. der Jagerſpruch, the Terms 


of che Hunting orCheſingArrt, dies 
taſche, ſee nde das Jager⸗ 


ahe 


zeug, ſee Jagdjen ö | 
8 * eil, — 1 — 
much upon t nt, precipitous, em 
jahes Ufer, Geſtade, © fteep «Shore. 
ein jaͤher Ort, eine faͤhe Tiefe, © 

zeißice. ein Jaher, Zorn . 


cken, - ſudden Fright or Surpriſe, a 
pamck Fear. 
die Jade , die -Jibe des , 
Steepneſs of « Mountain, the Decli- 
vity, the Precipice, die Jahe , ſigni- 
les alſo: Haſtineſs, Paſſion, precipita- 
tion, Suddengeſs. 7 
der Jaber a Cn glich | 

qabling, adj. wind, plogli & yy 
N42. 2 ew of, unlooked for, 
« rash,, overhaſty, abrupt, pr cipitate. 

ein jahlinger Einfall, eine jablinge 
- Gemithsbeweguug, 2 Start of Fancy, 
- « Whim, « Conceit. jahlinge , jabe 
"Piper Jugend, a Sally, the Warmth 
- of Youth: | 


A 0 . 5 4 

ing, jaͤhlings, adv. ſuddenly, on 
Inn , unlooked for, precipitant- 

ly, haftily, unawares, unprovided, 

bnen , ſee Gähnen, to yawn &c. 

Jahr, the Year, a Year, à twelve 
Month, twelve Months. ein Viertel 
Jahr, three Months, a Quarter ot 
a Lear. ein halbes Jahr, fix Months, 
half a Year, drey Viertel Jahr, nine 
- Months (three Quarters ot a Lear). 
ein ganzes Jahr, a wiole Year, a 
twelve Month. ein Jahr lang, © 
. Year, che Space of « Lear. vor einem 


in einem Jahr, innerhalb Jahresfriſt, 
within the Space of a Year, Jahr aus 
Jahr ein, alle Jahre, every Lear, 
yearly, annually. durchs gauze Jahr, 
\- thronghour all the Year. zwey Jahre 
nach einander, for two Years together. 


Le with an other, ein Jahr ums 
a , every other Yegr. er hat alle 
Jahr ſo viel Einkommens, he has ſo 
much a Year, or he is worth ſo much 
V Year. beni dreyſiz3 Jahr alt 
enn to be twenty, thirty rs 
Age, of 20 — 30 Years old. die jun- 
gen Jahre, yourhful Days, the younger 
Years, tender Age. er ſtarb hoch in 
Jahren, he died with Age. ziemlich 
Jahren, beiahrt, of great Age, 
gone in Years, ſtricken in Years, 
pretty. old, advanced in Years, vor 
undenklichen Jahren, in Times out 
on Mind. zu ſeinen Jahren kommen, 
to come to his Age, to his. ripe or 
mature Years. die mindern Jahre, 
Ninderjährigkeit, Minority, Nonage, 
© Underag*, die Jahre eines Baumes, 
the Circles of « Tree, der Jahrarbei⸗ 
ter, ® Workman or Lobourer that is 
hired or engaged for a Year. 


1,” Paſkon or Anger, ein jaͤher Schre⸗ 


das Jahrfeld, a Field 
ein jährliches 


. of declaring a Min 
Jahrgedachtniß, the Anniverſary; 4 


das Ja 


abr a Year, a twelve Month ago, ' 
bers Jabr , next Year, a Year hence, 


T&hrig , 


ein Jahr ins andere gerechnet, ene 


| Year. 


dos Jihebuth4 die Jahrbicher, tha Ar. 


Jah 


- nals; Cronictes, Regiſters, Recor, 
- an hiſtorical Journal, a Cronicle,, . 
Jahren oder Jahren, v. r. recipr. & 
-.-Jahrt oder jabret ſich heute, es i} 
deute ein Jahr , daß er geſtorben 
- tis a twelve Month to- „ tha þ 
3 died; it is anniversary. 


that is ploughe 5 


ahren, fee. Gahren. 


and {owed every Lear. das Jahrſeh 
eſt , an annive 

Feaſt or Holy - Day; an annual Pell 
val - Day, der Jahrgang, the Courſ 
of a Year, or an annual Courſe, tha 


which paſſes or is done within the 
Space of a Year. ein pabrgang Pro 
of Preaching, 


. digten, an annual Cour 


« Sermon for every Sunday of the Yew, 


die er LB Cow - Term) t&e 
1 


Dispenſarion nority, the Att 


to be of Age. dat 


yearly Obie. das Jahrgeld, a yearly 
an annual Penſion, an Annuity. de 


2 Jabrgericht a Court held once a Ie 
Y 


e annual or yearly Aſſizes. dr 


Jabrgeſel 49 ourneyman - Trader, 
t 


at is hired or engaged for a Yea, 
brgewachs , the Growth, tht 
Crop, the Fruit, the Product of che 
Year 1 alio an annual Plant das Jahy 
bundert, a Century or an Age. 
er adv, of a Lear, a Yer 
old, rwelve Months, a Year. einjab 
riges Lammchen , e Lamb of the. lif 
Year. jährig, annual, annually. jib 


rige Einkuufte, annual or yearly Nun 
- Annuities, _ | 
der Jihrknecht , a Servant that engige 
for a Year or | 
J&hrlc, adj. et adv, annual, annives 


by the Year. 


yearly, - annually ;' alſo 2 
dieſes geſchiebet jahrlich ein 
this is done once a Year. — 
Einkommen, an Annuity, an 

.or yearly Revenue, 


der Jahrliug, a Yearling (a Lamb | 


Calf of a Year old 


der Jthrlohn , the annual Wages or St 


lary , yeorly Wages. der Jahrmarkt 
A — Market held at Bo Days of 
the Year, the Fair. der Jabra 


_n Leaſe, a Farming, a taking ot 


ting to Farm for a cettain Number 


Years, or for one Year only. die Jaht 


rechnung, the Manner and Way 0 
—— the Years; alſo the — 
ecounts, der Jahrſchluß, the Gro 
of a Year; oF one of wi Circles of 
Tree, which it ſets or shoves even 
Year; alſo the Shoots, Sprigs or Te 
drels a Tree puzhes every 3 dit 


which an 
* eit, a” | 
. Jahrzirk, 
Zatzoru 4 
ecru, 
IE / 
oriental J 
tie Jalape 
Miracle 0 
Root). 
lie Jalke , 
Holke. 
' tie Jalouſ« 
Houly. 2 
er, Ven 
tice ot ſu 
keep the 
We 
pbint, 1 
Calamity 
Diſaſter, 
t eaking 
kt iſt ein 
tis @ Pit 
\Compalii 
ſeyn , ro 
vfity or St 
Schade, 
. fand pitie 
Jammer { 
the Fallic 
vulſions. 
Begebenl 
melancho 
ammerlic| 
ful, miſe 
' deplorab! 
, ealamitou 


ahtsfriſt - der Zeitraum don einem 
abre, the Space, the Interval or Res - 


80 of a Twelve Mouth, or of a Year, 


der Jahrstag , the ayniverſary Day, 
der Jahrs wechſel, the Vieiſſitude or 
Change of Seaſons, or of che Year; 


the Renewing of the Year,” dic Jahrs⸗ 


geit, rhe Seaſon; - das Jahrtauſend, 


ughe( the Mill-nary z u Space ot rhouſand 


Years. der Jahrwuchs, the Crop, Pro- 
, duction of à Near. die Jahrzahl, the 
[us of — Year — * a Lear in 
vhieh any Thin pened. die Jahr⸗ 
„zeit, 25 2 — 5 Fedied- Baß der 
„Jahrzirkel, ſee Jahrſchuß. 
Nözorn, jähzornig, ſee: © 82 Jach⸗ 
,qorn Iachzornig7 choleric &e. 
der Jokal, 

/origncal Fox; ſee Schakal. 

tie Jalape oder Jalappe , Jalap, the 


Miracle of Peru ( Drug, a phyfical 


Root). 
lie Jalke , a ſmall Dutch Sea - Ship; ſee 
n 


tie Jalouſie, | 1). die Eiferſucht , Jes - 
Houly. 2) ein Gatter vor einem Feu 


ter) Venetian Window - Blinds; a Lit- 
tice ot ſmall Deal before a Wandow to 


cheep the Lun out . in french Perſienne), der Jasmin, -Jasinin or Jeſſamin (e Bush 


r das Jammergeſchrey, Com- 
int, Lam utation; allo, Miſery, 
Calamity, Wretchedneſs, Misforcune, 


{Diſaſter , - Grief, Affliction, Heart- 


+Breaking Suffering, Pity, Diſtreſs, 
es iſt ein Jammer, ſolches anzuſehen, 
is a Pity to behold it, it moves to 
Compaſſion. in Jammer und Noth 
ſeyn, to luffer great Diſtreſs, Adver- 


key or Streights. es iſt Jammer und 


Schade, *ris a great Pity, tis a thou» 


annivet | fand Pities. 


Jammer , popular.) die fallende Sucht, 
the Falling · Sickneſs, Epilepſy , Con- 
rulfions. ein Jammerfall, traurige 
Begebenheit, a cragical Caſe, a ſad, a 
melancholy Mischance or Accident. 
Jammerlich , adj, et adv. piuable, piti- 
ful, miſerable, lamentable, 1ad, ſorry, 
"deplorable, wretched , unfortunare, 
| alamitous , melancholy. ein jammer⸗ 
licher Anblick, a moving Spectacle or 
Sight. ein jämmerliches Ende, a tra- 
vgical End, er macht ein jauͤmmer liches 

Beſicht, he cuts a wry Face. 
Pmmerlich, adv. lamentably, miſerably, 
pitifully, grievously, mourntully , de- 


ul} Plorabiy, tragically, in a deplorable 


Manner, unfortunately. 

mern, v. r. n. klaglich thun, to 
make Complaints, Lamentations; to 
lamem, to mourn, to wail, to com- 


di Plain, to whine, to whimper, to howl, Ibe / die Jbenblatter / 


Jah 793 de 


e Name 20 2 Kind of aa 


to ery, es beweil, "th Bemban ens 
ſelf, o we-p- or mourp for; alſs to 
have a Fellow - feeling with one ſein 
Zuſtaud jammert mich li pity, commi- 
1erate, deplore his Condition dat 
Jammern, Lamentation, W 
il -rying. der Jammerſtand, das 
mer leben, © lad, miſerable, diſtresſed 
Condition or State, à pitiful, a miſe- 
— _ das n the Val- 
ley of ; of T ars, de ſoting the 
Earth — th Abode on ie. 
Jammervoll, adj et edv. vo ers 
miſerable, calamirous pitiful, diftreſs- 
ſul, hard; fad, melenchol 7. 
der Janitſchar, a Janizar, Janiſſary or 
Janitary,' janizary (a turkish Foot 
— the 4 — Guards of the Turk - 
ish Emperor). die Janitſcharenmuſik, 
Turkish Muſick, Joncary - Har . 
ber Jay January, the firſt Month of 
the Year, | 


der Janſeniſt , a Janſeniſt. 2 

Janſeniſtiſch, adj, et adv. after the Man- 
ner of the Jan — . 7 % 

der Janu er, the Month of | 
aſven, ſee Giſcden.,. 

die Jaſe, a Sort of Fish the * 2 * 


— 


, + 


e 


that produces ' odoriferous Flowers). 
der wilde Jasmin, the Seringa or Se- 
ringat. Jasminòhl, Jasmin · or Jeſſa- 
min- Oil. TRE 

der Jaspis oder Jaspiſy a Jasper. bunter 

Jas piß, Chalcedonian- Jasper. geſprens 

elter Jaspiß; ſprinkled or flourished 
Jasper. der Jaspiſachat, the Jasper- 
Agate, auf Jaspisart zurichten,ſprens 
keln, to ſprinkle with Green and Ver- 


milion (as Bookbinders do the, Books), * 


der Jasponyx , the Jasper · Onix, - | 
Jaten , lee Gaten , to weed &c. 
Jubel, Haucyert, June, Ju) Jue 
au Jauchert, Jau 1 : 
— a Rad * vn 105 
SGround, a Furlong. 
Jauͤchzen, v. r. n. frohlocken, to shout, 
to 71 . to triumph, to 
| uzza wit pping one's Hands, 
| to make — 15 | mages | 
das Jauchzen, the Cry of Joy, Exul - 
tancy, Exultation, Shouung, Accla» 
mation, Jubilation, a Rejoicing, a 
Shout, a Huzza. der Jauchzer, a 
Shourer, an Exulter. ST. 


der Jauner, ſee Gauner, a Sharper, &. | 


Chear &c. | 
das Jawort , the Conſent, Promiſe, Aſs. 
— Suffrage, an aſſitmative Att» 

- ſwer. | 
die Ibe, der Abenbaum, lee Eibe. | 
les Ephen. 33 
Wich | 


„ * - 
Li 1 r 


1 a 5 ou 
. 1 44 


4 


Ex : 


. 
. 
1 

— 


Ai 


1e Eibiſh, ff oo 
7 { pron; perl.) I; ich bin, I am. 
ich bins, oder ich bin es, it is I, *tis 


* * 
* 


me, o ich Ungluͤcklicher! Unglück 


ſeliger ! oh me! o miſerable I! unhap- 
ich ſelbſt, | myſelf ; myſelf, my 
dyn ſelf. ich bin es ſelbſt, tis me, my 
on ſelf. wenn ich nicht geweſen ware, 
without me, but for me. 3 
die Ichbeit, mein Weſen 1 das We 
meines Individui, my lndividuum, my 
Perſon in particular. "Fe 
die Ichnographie, der Plan, Grundriß, 
Ichnogtaphy. . | 
Ichtens / adv. ſome how (not —_— 
das Ideal, ſee. Vorſtellung 4 Entwur 
Idealiſch, adj et adv. was bloß 
danken exiſtirt, ideal. , 
die Idee, an Idea, a Notion, a Form or 
Repteſenration' of any Thing in the 
. Mind ; ſee Begriff, Bild, Gedanken, Vor⸗ 
ſtelung von einer Sache in der Seele. 
Nentiſch, adj. et adv, identical, inden ; 
-2icillv ; che ſame, : 
ber J>idt , ar: Idiot, a Ninny, a Simple · 
die Jolle in lala paſtoral Poem. 
dylle - an A 0 
; . ah . 8 hoe! 0 
err Je, o Gemini, oh geminy. 
1D ie Jun well! well now! yo 


nun, es mag drum ſeyn! well and 
gov „let it be ſo, well then it may 
e ſo, je, (part.) ever. von jeher, 
ot all Times, for ever. wer hat es je 
geſehen, who has ever ſeen it? Je 
einer um den andern, by Turns, al- 
- ternately , every one in his Turn, or 
one after ga other. jt, the, the more, 
the lefs &c. jemehr man hat, jemebr 
will man haben, much woul have 
more, je weniger ich eſſe, je mehr 
ich trinke, the leſs 1 eat,; the more | 
drink, jemehr man eilt, deſto wents 
ger kommt man weiter, the more Haſte 
the leſs , or the worſe Spęed. je eher, 
je beſſer, je eher, je lieberÞ the ſooner, 
che bener, die Menſchen werden je 
länger, je arger , Men grow for ever 
the worſe. je bisweilen, from Time 
to Time, now and then. je zuweilen, 
ſome Times. je dennoch, yet, how» 
ever! for all chat. je nachdem, ac- 
cording es , according to, purſuant to, 
- or anſwerably to. je beſſer 
Land, je ſchlechtere Wege, the better 
che Soil, the worſe the Roads. je 
{<duer die Wirthin je haßlicher die 
echnung „ the fairer the Hoſteſs , the. 
Fouler the Reckoning, je langer, je 
lieber, is alſa the Name for the Shr 
Trefoil or Honey · Suckle, Wood - Fine, 
Ground · Pine, the Morel · Plant. 


\. 


. 


in Ges 


Jeder / adj. (or rather « Pronoun) 


| ebe, 
jegliche, jegli 
ledwedes; ol 


YI f:+ 


Jen 


i 


jedes; jeglicher, 
jedweder, jedwede, 
every one, every 


Man, every Body 


every Thing. alle und jede, all and 


every one. an jedem Ort, 


where, in e 


Side or one on either Side. 
Jedermann, (pron, perſ.) 
5 — Body , every one; 

e World, jedermann, nur ich ni 
any Body but I. jedermauns — 

a common Hackney, a common 


| eros 


ſtitute, Strumpet or Whore, 


Jedermianiglich, adv. every Body, eve» | | 
A 


ry one, all the World, unto all Men, 
Jederzeit, adv, ſtets, always, 
Time, ever, at all Times, 


Jedesmal, adv, every Time, upon ſundry | 


Times 


Jidesmalig „ adj; et adv. was jededmal | 


it oder geſchichet , what is or 
every Time, at or of all Times, 
Jedoch, adv. et conj, however, how 
-ibeir, „yet with all that, and ye, 
nevertialeſs, notwithſtanding , bar, 
Jedw der, jeglicher ! (pron. perſ.) et. 
ry one in particular; each, any one, 
any Body, every Body, every Muy 


any. 
Jemals, , jemalen, adv. ever, gt uy 
Time. wenn ich jemals Gelegenheit 
finde, euch zu dienen, if ever | find 
or have an 
of ſerving you, mehr als jemalhy 
more than ever. 1 
Jemand, (pron. perſ.) ſome Body, any 
Man, any one, ane. es hat mit jv 
mand geſagt, ſome Rody has told me, 


weder ich, noch jemand anders, neirhet, | 


Body elle. 

Nner, jene, jenes, (pron, dem. relat,) 
that, that other, yon. ſener Herr 
dort, that Gentleman yonder, or there, 
— Herren druͤben, choſe Gentlemen 

eyond, or on th'other Side. wat 
will jener Menſch? what does that 
Man there want jenes ' 


nor any 


jene Stadt , yon Houſe, yon Town, | 


2 that — that nag” there, d 
nd großer als jene, thele are greae 
or larger, bs than thoſe, * 

fromm, jener gottlos, the firſt or 
one pious, the other wicked. bald 
dieſes, bald jenes, now this, 
that, or then this, then, that. 
dich dieſer und jener, the Deuce tale 
ou, auf jener Seite, on tothe 
ide, on yondet ot yon Side. bon 
jenem Ort her , from vonder 


| | every Place. jeder bon thy 
den Theilen-, either of the Parties, 
auf jeoer Seite eins one on every 


al Ken, al 


1 | 
* 


Opportunity to ſerve, ot f K 


now 
daf Pac 


to U 


is] in je! 
the othe 
ume, an 
y in the 
ofnarr fa, 
ſaid, 
11 eg der 
Fenner 
Knſeit oder j 
Side 
; ats, adv. 
er from 
ner to the 
i ſeitig, ad 
ther or on « 


\l ig, adj. el 
this Lim, 
ter jetzige - 
ent King. 
0 ur Time 
1 N adv. 10 
doritzo, itzt 
— 6 
br che pref 
wh, anon, 
wen or juſt 
nd by, 1 
l, ever 9 

juſt no? 
forth $ trom 
wer nimme 
ver. 


uweilen , 4 
n | 


PLL an 
ammeng! 
ih Defence, 
aloe, gn / 
bricks. der 
be- Urchin 
). = 
s Plant 
Jaelſchne >+ 
de: Igelsh1 
Meer in 2 


Jen 


) ebe, is. in jenem geben, in jener Welt, 
the other World, in the Life to 
ume, an jenem Tage, on Dooms- 
y, in the Day of Judgment. jener 


Fenner, ſee Jänner, january... 
Knſeit oder jenſeits, tele beyond. 
Side, on the other Side. jen⸗ 
Lets, adv. jenſeits uͤberſetzen, to paſs 
ger from the other Side, alſo to go 
wer to the other Side, opposite. 
fettig, adj. er adv, that is on the fur- 
Toer or on the other Side. 
b enſeit der Gebirge iſt z deyond the 
Mountains, ultramontane or tramon- 
ye, 7 
esche, a Name for « Mid Goat. 
efcht - Leſt ; ſee Geſcht.“ 
min, ſee Jasmin. 
uit, a Jeſvir, das Jeſuiterpulver, 
its - Powder, . Quinquina, einen 
errauſch haben, to be 8 little 
wir, to be a little merry on Account 
A ſaving drunk a litele more than or- 


or adj. et adv. jeſuitical, jeſui- 
tially , like the Jeſuits in the Man- 
der of che Jeſuits, Jeſuit- like, 
Jus, Jeſus. Jeſus Chriſtus, Jeſus 
Crit; the incarnate» Word, | 
| 45 adj. et adv, jetzt, at the preſent, 
this Time or Age, preſent, now. 
e jetzige König, thernow, the pre- 
ſen! King. jetziger Zeit, pow « Days, 
n gur Time or Age, i 
Mt, adv. jetzo 9-160 p jetzund, anitzo, 


7 any wrigo, itzt, now , at preſent, st this 
* jo blunt, this very Moment or Minute, 
1 br che preſent, at this Time, forch - 
geitner eich, nn, preſently. gleic letzo, 
wen or juſt now. jetzt alsbald, by 
relat.) und by, — jetzt und alles 
| 2 t / ever and anon. nur jetzt erſt/ 
— juſt now. von jetzt aun, hence 
= bh, trom this Time forward, jetzt 
Fe ur nimmermehr, either now or ne- 
— weilen, adv, ſometimes, now and 
\ n, a N : T , 
dieſe Igel, an Urchin, « Hedgehog. ein 
read jmammengeroliter Igel, an Urchin 
dieſer n Defence or on its Guard, die Joel: 


or pots an Aloes Plant all over, with 
#icks. der Igelſiſch, a Porcupine, a 
Na Sa Urchin — Tomch ( Sea. 

— Fah). die Igelsklette, an umbelli- 
: ferons Plant (Echinophora Linn) die 


de; Jgelshuf , the Crown-Scab, an 


a+ Meet in 2 Horſe's Coronet; à faulty 


795 
ofnarr ſagte, a certain. Zuffoon or 
ſaid 5 


nige, der, die, das, ſee Derjenige. 


jenſeitig, 


Nelſchnecke, ſee. Meerigel / Seeigel. 


7 


2. ' \ 
* 8 


Hoof of u Horſe that confiſts in 
bows . th N Crown,. on which 
. ng p Hair. der Igels 
Flee, 2 Sort of Trefoil, Jol, ss 
Heads grow as prickly end as rough 
- as an Hedge hog or Urchin, der S. 
knoſpen, die Igelskolbe, a prickly or 
horay Apple, the Thorn- Apple of 
Peru, an indien Nut or Frhit, Which 
when cauſes an entream Num- 


2 


doch, marry come up. 
Ihm 7 (the Dati ve fing. of the pronoun 


gehort ibm, that belongs to him. ihm 
; (dem Dinge), to it. 


him. ich habe es durch ihn; I have 
it by him, he has procured. it me. 
Ihnen, (the Ditive plur. of the Pro- 
noun Sie) them. das gehoret ihnen, ' 
that belongs to them, it is their Pro- 
peity. es iſt ihnen geſagt worden, 
they have, been told, or it bas been 
told them. Ihnen, is, alſo a Term of 
Civility, uſed in ſpeaking in the fe- 
cond Perſon, inſtead of euch, for Ex- 
ample: ich biete Ihnen mein Herz 
und meine Hand an, 1 ofter You my 
Heatt and my Hand, | 
Ihr, (Gen. euer, Dat. euch, pron. 12 
you. werdet ih kommen 7 shall you 
come? muſſet ihr kommen? are you 
to come? ich ſage es euch, L tell you 
(ye)- ihr, ſis, her, to her. thr ſel⸗ 
ber, her ownſelf, das gehoͤrt ihr, that 
— to vlt) f oh (ol ) 
hr, (pron. poſſ.) her, their, (plur.) 
Tor ihr Mann, thre Schweſter, 
her Husbaad, her Siſter, das Kind 
iſt ihr, the Child is hers. ibre Kin⸗ 
der, her Children, their Children, ſie 
habeu ihr Haus verkauft , they have 
fold their Houſe. ihr Vater liebet « 
alle, their Father loves them 
(equally, "> P 
Ihrer, (the Genitive of the Pronoun 
Pers. Ihr) ot ber, of them. mich 
2 ihrer, ich erbarme mich ihrer, 
take Pity on or of het (plur.) ot 
them, ihrer ſind viele there are ma- 
ny of them. ich erinnere mich ihrer 


gar wohl, remember chem very * 


5 * 
- - —_ * 5 
* — 22 2. ns +. 
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| _  : 0 - 1 Imm 
in Ermangelung ihrer / for Want of gentheil, on the Contrary. im uch 
„mem. | | gen, for the Reſt, as for the Reſt, 

J ber, ihre, ihres , part. relax. of them, der Imker, 4 Keeper, 2 Noutither 

ok it, ont &c. es ſind ihrer nur wes Bees. die Imkeren, Bienenzucht, 

nige, chere are but few of chem, ih⸗ Keeping and Nourishing of Bees, 
: — ihretwegen, ihretwillen ; Immajen, auch inmaß en, conjunl] 
| e 


weter! ad 
o but go « 
abrt imme 


Hoſesſion, « 


enthalben, ihrentwegen, ihrent⸗ ſeeing, being, conſidering that, whhtawittiren / 
willen, for her Sake; (plur.) for their reas{ Sr for as wack as; n / to put 
Sake or Sgkes, es geſchiehet ihretwe⸗ Immatriculiren, v. r. a. to inſcribe; ne, 
u, ie is done for her Sake. matrieulate, to enter any one's Nanfſſnittelſt / 
rige, der, die, das, bers, theirs; into the marricular Book; ſee Eile, in t. 
- alſo Yours. es iſt nicht meine Schuld, ſchreiben. ſich immatriculiren laal aim. 
| —— die ihrige , it is not my Fault, to get himſelf inſcribed into the M qumobili 
t Hers (Yours). fie hat das ihrige triculer - Book. | the Immo\ 
verloren, she has loſt her Property, die Imme, Biene, « Bee. Goods, the 
ſie hat das ibrige gethan, she has done Immer, adv. immerdar, imm wk Immunit. 
her N zhe has done het utmoſt, immerzu, allezeit, ſtets, ever, Ibnunity, 
or all in her Power, es iſt das Jhrigey, ways, continually, perpetually, heſttren, 
it is Tours. | ceſſantly, without Interruption, Wuorers) die 


* 25 
Ihro, Ihre, pro. poſſeſſ. (uſed in an immer, ſtill, as yet. immer und e egen, 10 a 
bs, yay and Chancery Style, inſteed eternally, for — and ever, Wolf ande and 
of Eure and Seine.) Ihro or Seine without End. immer, immermeſy emre. e 
Kaiſerliche Majeſit , his imperial Ma- je mehr und mehr , for ever wot Wolde, a 
ſty. Jhro or Eure Majeſtat gerus more and more, the more and th} Jmpaſt 
ben, pleaſe your Majeſty, or may it more, er wird immer ſchlimmer , N der Ja! 
"pleaſe your Mejeſty or your Majeſty grows worſe and worſe. fobald if Jmperati: 
* will be pleaſed, will vouchlafe. Jhro nur immer könnet, as ſoon as Imperfec 
or. Seine königliche Hoheit, His Royal yo! can, immer weiter! further, he Zeit , 1 
" Highneſs. Jhro Gnaden, His Grace, further! go on ſtill! wo mag er del — 
Her Grace: (the Duke, the Dutcheſs) immer ſeyn, where can he bu. ({#.Jmpetrat 
His Lordship, her Ladyship. indget es immer annehmen, vou 
Idrzen,/ v. r. 4. einen ihr beiſſen, to well to accept of it. gehet immer waffen, v. 
Kull one you, to ſpeak to one by cal- an, do but go — on before, agen, to 
"ling him Lou (in the ſecond Perſon Immerbrennend, adj. et adv. inerti-ſaiſchen die 


Sing, it being cuſtomary ſpeaking to * guishable, for ever burning. n the Bark 

. Perſons of Diſtinction to accoſt them Immerdar, adv. ever, for ever en. lt, to 
by —＋ Sie; and only to very low tinually. | utern, ec 
People ihr, which is You), Jummerfort, adv, always, inceſſant "Jmpfer , 
laub, fee Epheu. | without ceaſing, as, Pfrop 
iſchen, to foam or froth ; ſeeGiſhen, das Immergruͤn, the Sempervive, Euren or Ci 

len, v. r. a. to ſcrape, Ivory or Horn en, Sengreen, Houſeleek, the Jt * ö 
as Combmakers do. arb, Jupiters Beard, a Plant whole Jmoloran! 
der Ilk, Ilke, ſee Jltif, Leaves are continually green, * Obrigke 
|  JUuminiren, v. r. a. co illuminate, to Immerbin , adv. always, evermore, uftor, an 
| colour. illuminirte Land<harten, lim- , ſtill, immerhin mit denen dee © #laine 
ned or coloured Maps. nicht bleiben wollen, away with tho Implorat , 

die Ilme, der Jlmenbaum, die gemeine or thoſe may be gone, that won't fend, auch 
breitblaͤtterige Ulme, the common or ſtay. ihr moͤget immerhin lachte the Par 
broad - leaved Elm, vie wild Elm. you may laugh as much or as long Jmpoft , : 
Tree. * | my pleaſe, immerbin ich ach vo — 
nicht, no Matter, I don't mind ty ect 
Iltiß „ der, oder das, ® Pole- cat, a ſeyn, he may be never ſo rich, ot Gewölb 
Ferrer. die Iltißfalle, « Ferret. Trap. him be as rich as he will, what e Impoſt ( 
Im is uſed by contracting the two 1 for it. pron. in 
Syllables, in dem, inte one, as: im Immermehr, adv. ſtill more. 7 an eine; 
| (in dem) Anfang, in the Beginning, Immerwährend, adj. et adv. in ein 
| im Himmel, ic Heaven. im Namen dig, continual, perpetual , everline « ; 
x Gottes, in the Name of God, im ing, permanent, perdurable, la to go 
[ Namen des Koniges, by Order of the eternal, eternally, continually , e Harten g. 
| King; in the King's N:me. im Brett petually. einem 


_ 


ſpielen, io play ut Draught, im Ge *Jumerzu! inter immerfort! im 
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1 advarite! march on! go on! 

g but go on! briskly! ſtill further! 
Fort immerzu, Kutſcher! drive on. 
e han! * . * * | 
zmmiſſidn, gerichtliche Einweiſung, 
{a Law - Term) the Act of putcing in 
altoſſesſion, a Seizin or Veſture. einen 


nittiren  einweiſen , in Beſitz ſes 
— | | to put one in Pollesfion , 2 
ſcribe, 


ae, 
uttelſt, adv. unterdeſſen, mean- 
ie, in the mean Time, in the la- 


re I mim. 

mmobilien x unbeweglichen Guͤter, 

oy 8 Immoveables, the immoveable 

Goods, the real Eſtare, | 5 

 Jumunitat - Freyheit - Vorrecht, 
Þmunity , Privilege, Liberty. 


all * westiren, v. r. a. (Term of the 
— unters) die Farben dick und fett auf⸗ 


gen, to apply the Colours in Abun- 
any Inde and 2 — Thickneſs on a 
mermeh wre. ein wobl impaſtirtes Ges 
ver wn Holde, a Picture rich ot Colours, 
e und e Impaſtirung, das dicke Auftra⸗ 
amer uin der Farben, Empaſtiag. 
ſobald n Imperativ, che Imperative. 
n as Imperfectum, die jungſt vergans 
rther, une Zeit, the lmperfecc, 


e Jmpetrant - Kläger, the Plaintiff, 
* p mpetrat , Beklagter, the Defen- 
„vonder 


mmer von pfen, v. r. a. pfropfen, belzen, 
before. ehen, to imp, to gratt or gre 

„ inerti- ſuſchen die Rinde impfen, to ingraft 
. ; I the Bark by a Scutcheon. in den 
ver ei- Spalt, to ingraſt into a Slit, die 


Jmpfer, a Grafter. - das Impf⸗ 
tis, Pfropfreis, a Graff or Graft, a 
Evet-[Ktion or Cion, die Impfung, Graft- 


the | , | 

2 (Law- Term) der bey 
. * Obrigkeit um etwas anſucht, a 
more, Uftor, an Implorer, a Petitioner; 
denen Nee 2 blaintiff. 
with Implorat , gegen den etwas geſucht 
von't abileÞnd , auch der Beklagte, a Deten- 
hin lachen er the Party accuſed, 
as long Impoſt, an Impoſt, Impoſition, a 
ch achte n, a Duty, a Cuſtom. Impoſt, 
mind it, 


erhin de 
= Gewölbes rubt, der Kampfer, 
wha ue Impoſt (lncumba). 
ron. in, within, to, at &c. in, 
e. r an einem Ort, in a Place, at 


beſte. in einen Ort, in etwas hinein, 
la « Place; into. in die Kirche ge⸗ 
le, laſtin®! to go (into) to Church, in 
Garten gehen, to go into the Gar- 
einem in ſeine Rechte, in ſein 


attern, to inoculate the Small -Pox. 


* 
1 


Amt greiſen [ to incroach or intrench 
upon one's Privileges, Office or Buſi- 
neſs, in, is uſed in a great many 
Phrases, as: ein Bild in einen Rahs 
men einfaſſen, to put a Picture ito 
a Frame, in Faſſer ſchlagen , to bar 
rel up, ſich in eine Perſon verlieben, 
to Fall in Love with a Perſon. in 
Sottes Namen, in the Name of God. 
in guter Meinung, Ng with 2 
_ good Intention. jn der Kirche 
to be in or at Church. in nds 


London. in England, in England. 


in Gegenwart der gamzen Welt, in 
2 Face of — whole Wo 
uͤte / amicably, in der Stadt ſeyn 
to de in Town. man weiß in — 
Europa, they know all over Europe, 
2 S 6 — 5 or in the Pre- 
ence ot. in Begriff ſeyn, ſtehen, to 
be on or upon the Point, to = about, 
in der Zucht halten, to discipline, to 
bring under a Diſcipline. in alle Wes 


ge, without Doubt, by all Means. in 


etwas, ſomewhat, in ſome Manner; 

ſome how. in fo weit, as to that, 

as far as; as for, till, until, ſo far, 

in lo much, to that Degree, in Caſe. 

in ſo weit kann man ſagen, thus far 

may one ſay, 

der Indegriff, Umfang, the Extenſion, 

Di ircui ircun 

. ference, Incloſure; an Epitome, 2 
Summary, an Abridgment ; the Con- 
tents, Tenor. Jabegriff aller Wiſſen⸗ 
ſchaften, Encyclopediaz the whole 
Circle of all Sciences, | 

die Jabehaltung, a Retention on Keep- 
ing back; a Wi 

1 3 a Detention, 

die Inbrunſt, Jnbriinſtigkeit , Ardour, 
Fervour, great | Zeal, Tendernels, 
_ » Pasfion, Atteciion, Terveney, 

en 


J. | 
Inbrünſtig, adj. et adv. ardent, fer» 


vent, pasſionate, tender, ein inbruͤn⸗ 
ſtiges Gebet, an ardent Prayer. 


brunſtig | adv, ardently, with Ar- 
erve 


dour, nely, dearly, ten 0 
pallionately, with Tenderneſs, wit 
Aflection, with Zeal, die Jabrins 


U Architecture) das Kapital in dem ſtigkeit, fee Inbrunſt. 
benpfeiler, worauf der Bogen ei⸗ Jneaxnat, adj. et adv, incarnate, Car- 


nation · or Flesh - coloured. 


Indem, <gnj. weil, da, ſince, be- 


cauſe, when, whilſt, while, es long 
as, lo long as. indem wir uns hier 
aufhalten , vergedet die Zeit whilſt 
we amuſe ourſe i 


ves here, r. will 
pals away, indem, (expreſſed in En- 


glish with the Participl®) indem ihr 
dieſes ſaget, in laying this, ahem 


rld. in der 


. 
fot 
2 

* 
| 
JI 


riet, Compaſs, Circuit, Circum- 


tholding , a Derain® 
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er dieſes that, for ꝛc. doing this r Nin ageiaſt 
he '&c, indem ich ſie bey der Hand Ingeheim, in Secret; ſee Geheim. respaſ 
nahm, taking her by the Hand. der Ingenieur, Krieges baumeiſter, nie Inlag 
Indem, «dv. bald, alſobald, ſoon, Engineer. die Jugenicurkunſt, the id Jae 
ſpeedily, ere it be long, by and by, of military Architecture. dag Ju ve of th 
- | preſently , directly, forthwith , anon. nieuxcorps, the Body of Engineud-. nern de! 
Jndeſſen, adv.” indeß, in the mean Jngeſammt , ſee Insgeſammt. Yalindiſd 
Time, in the mean While, between Ingleichen, adv. auch wohl imgleichal ty , in 
Wildes, in the Interim; proviſionally. likewiſe, in like Manner; alſo diſche H 
| —— 7 (as A conj.) whilſt, while; ſo > thus. merce ot 
hover, yet. das Ingruͤn, Periwinkle; ſee Gin Þliegen / 
der Jndiſiner , an Indian. die India⸗ 4002 . ; ; yes 
ner, the indians, , ' 5 er Tama 
Jadianiſch, indiſch, adj. et adv. of the our Nel ne — ; or Perſor 
Indies, ot India. indianiſches Schilf, Jagwer, ſee Ingber. Houle , 


uckerrohr, Bamboo. 'Jnhaden , (bettet innehaben) v. Ui 'Inm&1 
Jen, India, beide Indien, both the to have, to poſseſs, jo be Maſter I ig Tome | 
Indies. er hat das ganze Haus inne, er Mrmittelſt 
der Indig, Indigo, Indigo, a Wwe wohnt das ganze Haus, he haz i ene ad 
Colour ; alſo Indico, f whole Houſe to himſelt. der Jul der Mitte 
*Indigblau , adj. et adv. being like the ber, the Poſſeſſor. Inhaber en to ſtay at 
Colour of {lndigo , of an azure Co- Meyerey, a Copybolder, Inbabe Chamber. 

- tour, das Indigblau, the Indigo- eines Wechſelbriefes, the Bearer i inne halt 
blue. die Indigpflanze, der Indigo, 2 Bill of Exchange, ceaſe, to 
te Iadigo; Anil, - der Inhalt, the Contents, Tenor, u im Gleis 
das Jndigenat 4 das Einzdalingsrecht,0 port, Senſe, Subſtance or Memal une werd 


Bürgerrecht, the ladigenat, a Natu- of à Writ, the Content G Largendi&ive , to 
ralization granted to a- Stranger; the the Capaciousnets, der Inhalt ein, *quanre« 
" Enjoyment of the ſame Rights and Fläche, the Area or Inlide of inf Þinen, ady 


Privileges as the Natives of the Coun- eometrical Figure, der Inhalt, Hani den inner 
try. ig nhalt einer Sache, "the Subſtaa and witho 
der Indult, x) en Indult, a ſpecial der körperliche Inhalt, a Sold, , die, d 
Srant from the Pope for conferring of Body having three Dimenſions, N nor, th 
«'Benefices, 2) Judult , (in Law) fig- halt, ſignifies slio, the Matter, 4-5 within 
niſiek, « Delay, a Demurrer, a Res- Argument, the Object, Subject; A Hemach, 
- pite for a certain Iime. an Abſtract, rhe Summary; an Epic Mere eines 
Jneinander , adv. into one another, me, an Abridgment. der Inhalt <\imere W. 
: the- one in the other, the one with ner Bittſchrift, the Sug geſtion of the real 0 


the other ; alſo confuſedly, ineinaus Petition. den Juhalt ſeines Aufi das Innen 
derfuͤgen, to join, to mortiſe, to ſet es anzeigen, to shew one's Commiſ er the Bo 
. within another, ineinandergeflochten, ſion. Inhalt, lignifics allo, the I Amerbalb, 
matted,” ineinandergehen, to open le, the Argument, that skews the ülf wurd, in 
one into the other, to have Communi- ject of « Bock, or of a Chapter. dc des Hauſee 
cation one with the other. ineinan⸗ Hauptinhalt eines Schauſpiels - u kerhalb eit 
or penn Handel, intricate, inex- crion , the Expoſition of the prit withi 
e 


Matters, hard to be disinten- al Event that makes the Subject o 


2 4 TRE ramarick - Piece, .: a 
der Jnfant , Infant, 2 Title given to a Inhalten oder innehalten, (ben Later 
80K of the King of Spain or Porru- J alten, —— to ceaſe , to l . i 

al. die Infantinn, the Infanta, a continue, to finish“ to leave off Mithin. in; 

ughcer of che King of Spain or ſome Time; alſo to obſtain from fen me or civi 
Portugal. , thing, to ſtop. ſich inne ball all {Ne 
die Infanterie, the knfantery , Foot" (better zu Hauſe bleiben) to ty derfi 328 
Solqdiery, the Foot. remain at Home, to keep his NU nerſich - 


_= ; 0 irre 2 i; 8 or Chamber. in ſich halten, to 
die Infel 5 Jnfule a Abt. Fame te tain, to ML. | to include. 
that has the Croſier - Staft and Mitre, das 'Jnholz, (in Shipbuilding) | Junerſte, th 
der Ingber, Ginger. deutſcher Jn of Timber that join to the Knees. | invard. dis 
der/ Calves - Foot; (an Herb), gels die Jnjurie Beleidigung; Beſchſ Herzens, + 
ber Jngber , Curcuma. wilder Jags pfung, an Injury. eine Injurie Thoughts of 
| * 9, ein Injurienproceß, an "*Ianig, adi. e 


lenerlich be! 
Wnerſt , adj, 


ber 


Jul 


| one for loſuries, an Action of 
respaſs, 


© Naik 
heim. 


Juländer / ein Landeskind, 2 Nati- 
ye of the Country. einer der im In⸗ 


Halindiſch 4 ad). er ady of the Coun» 
ical y, indigenous , native. die inlans 
diſche Handlung, che incerior Com- 
merce or Trade, a 
liegen, v. r. n. to be incloſed. 
liegend, adj. er adv, incloſed, . 
br Jamann , die Juleute, 2 Perſon, 
or Perſons that lodge at another Man's 

Houſe, a Lodger, 1 
) ». ui Inmaͤrker, a Perſon that lives with» 
Maſter of ia ſome Diſtrice. 
ne, er Urmittelſt, lee Immittelſt. 
haz i ane adv. mitten inne, (better in 
us der Mitte), in the Midit. inne bleiben, 
to ſtay at Home or within, to keep his 
Juheie Chamber, inne haben, to poſseſs, 
inne halten, einhalten, to ſtop, to 
teaſe, to discontinue. inne ſtehen, 
aim Gleichgewicht, to ſtand poiſed. 


enor, 

„r Memel une werden, to be aware of; to per- 
Large ceive, to take Notice of, to become 
1halt cud, (quainced with. 


Je of in} Nen, adv. darin, inwendig , within, 
alt; Haun don innen und außen, from within 
Jubi g without. a > 
a Solid. I, die, das Innere, the inner or in- 
+ terior, the more inward , that which 


— s within, che Inteſtine. das innere 
object; U Hemach, the inner Room. das In, 
; an Lyio} gere eines, Dinges, the Inſide. der 
Inhalt d imere Werth, the intrinſick Value, 
Je of 4 the real or proper Value or Worth. 
les Auf das Innerſte der Erde, che Bowels 
5s Comm or the Boſom of the Earth, _ 

0, the I hunerbalb, adv. interior, internal, 
ws the dul ward, inwardly, within, innerhalb 
apter, dc des Hauſes, within the Houſe, ins 
ſpiels, f terhalb einer gewiſſen Zeit, (prae- 
the prise pol. within a certain Time or Space, 
Subject o ing ſome Time, 


merlich, adj. et adv. mz. in- 
wird, internal, inner, intrinſick, in- 
vinſical, intrinſically, that which is 
within. innerlicher Krieg, en intes- 
Une or civil War. innerliches Anlie⸗ 
) ual innerlicher Kammer, inward, 
et, private, domeſtick Grief. eiii ins. 
derliches Gebet, a mental Prayer. ſich 
nerlich graͤmen, to fret inwardly, 


„ (bit 
aſe, to 
eave off 
from ſol 
ine ball 
) to d 
p his Ro 


en, 10 K lunerlich bet 

| = en , to pray mentally, 
nelude. nerſt , adj, inmoſt. der, die, das 
ing) Junerſte, the inmoſt, innermoſt , moſt 
Knees. inward. die innerſten Gedanken des 


„Beſchi Herzens, the moſt 
Injurieuſſ Thoughts of the Mi 
An 


rivate ox ſecret 
(Heart), - + 
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: P nlage / the Incloſed » ſee Einlage. ; 


nern des Landes wohnt, an Inlander, 


das 


Jnsgemein , adv. 


ug adj, et adv. inniglich, innigſt 


"I 
intimare, | 
fincere, cordisl, intrinſick, interval 3 
(as an adv.) intimately, fincerety, 


_ cordially, ſecretly, from the Bottom 


of the Heart., — inniglich lie⸗ 


ben, to love cordia or pasſiona- 


rely, er war innigſt geruͤhrt, he 
N 


die Innigkeit, the Quality or Condi- 


tion of an Thing, being interior of 


inward; Heartine 


Cordiality. 
die Innung! Zunft, Gilde, a Guild; a 


Society of Tradesmen, a Corporati 
a — aiſo 2 Tribe, a Clan! 
ein Innungs brief, ſee Artikel brief. 


der Inquiſit der peinlich Angeklagte, 


the Criminal, the Accuſed; the De- 
linquent. die Inquiſition, gerichtli⸗ 
che Unterſuchung, Inquiſition, ſtriet 
Search or Inquiry, Perquiſition. das 
Juquiſitionsgericht, the Inquiſition, 
a Sort of eccleſiaſtical Court among 
the Spaniards and other Nations liv- 
ing yet under the Preſſure of the Po- 
pish Clergy, 

the Attorney of the Faich, der Jns 
quiſitions proceß , a Criminal - Proceſs. 


Jug, inſtead of in das, in the. ins 


Waſſer hinein rennen, to run into 
the Water; ſee In. . 


der Inſaß, Einwohner, an Inhabitant. 
Jnsbeſondere , adv, (better ins beſous 


dere) particularly, principally ; ſee 
Jnſonderheit. k 
uſchlitt oder Inſchlicht, Suet, 


Tallow. 


die 'Jnſcrift , the Inſcription. 
das Inſect, an Inſece. verſteinerte In⸗ 


ſecten , petrified Inſects, Entomolites. 
die Inſectenlehre , Inſeetology, Ento- 
mology. die Inſectenſammlung, a 
Cabinet of Inſects. die Jaſectenvers 
wandlung, the Metamorphoſis or Trans- 
formation of the laſects; the Unfol- 


ding of the Inſects, 
die Inſel, en Isle, an Island. ein Ins 
ſelbewohner, Jaſulaner , an Islander, 


un inhabitant ot an Island. 


Insgeheim, adv, ingcheim , in ſecret, 


ſecretly, privately , under Hand, 

in common, in ge- 
neral, generally, commonly, univer - 
ſally, ordinarily. | 


Insgeſaͤmmt, adv. all together, joints 


das Inſiegel, das Petſchaft, # Seal. 


ly, in a Body, all of them, 
in generel, generally. 


das königliche Inſiegel, the great, the 
royal Seal. | 


die Jnſignien - the Tokens or Merks of 


Honour: particular Ornaments of the 


Lignity and Quality of Perſons, 


hearty , paſſionate, tender, 


der Juquiſitionsſiscal, 


— 
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Abo. 


de Jaſinuatidn , Uebergabe 1 andis 
gung, Einlieferung, the Inſiaustion, 
Significarz0n,, Notification, Conſigna- 
tion, — — — n Thing into the 
Hands of another, the Delivery. ets 
was gerichtlich inſinuiren, to inſinuate. 
Inskünftige, adv,. henceforth, for the 
Future, hereajter, © 
. adv; in ſo far; ee Fern. 
_ JIn'olvent, adj. (Law - Term) unvers 
mogend zu bezahlen, inſolvent, not 
le to pay. / 


.. 
\ 
/ 


Inſonderheit, insbeſdndexe , adv. vor⸗ 
nehmlich, hauptſachlych, especislliy, 
2 principally, in particu 
ar 
p<culiarly, 

Jnſonders ; fee Beſonders. 

Jaſpcctor, an Inſpector, 2 

Inſtandig, adj. et adv, inſtaͤndiglich, 

dringend, inſtant, urgent, -presſing, 

very much. eine inſtaͤndige Bitte, an 

inſtant Prayer, an eaget, earneſt Peti- 
tion or Suit. auf ſein inſtindiges An- 
halten, at his urgent or preſſing D. 
mand, Suit, Inrreaty or Sollicitation. 
inſtaͤndig / (adv.) - inſtantly. —— 
preſsingly, extremely, with Earne 

. nels, with Esgerneſs. : 

die Jnſtanz, das klaͤgeriſche Anſuchens 
das Anhalten bey Gericht, a Dem- 
or Suit, a Cauſe depending «t Law, a 

- Proceſs, a Proceeding at Law; alſo a 
Degree of Jurjsdiction, an Inſtance. 

- erſte Inſtanz, wo eine Rechts ſache 

anhinglg gemacht wird, the principal, 

the firſt Inſtavce, where a Suit is com- 
men cet. N 

Inſtehen, v. irr. n. bevorſtehen , to 

de near at Hand, to impeng, to be 

nent coming, to be upon the Point to 
arrive. 4 

Inſtehend, adj. et adv. ſo nahe iſt, 
(better bevorſtehend) near, at Hand, 
nigh; alſo preſent, imminent, appe- 
rent, threatning, impending. die ins 
ſtehende Woche, the n xt, rhe follow- 

Week. ein inſtehendes Gewicht, 
an Equilibre ot Equilibrium, an equal, 
2 poiſed Balance. 2% 
der Inſtinct, natiirliche Trieb, die Vors 
| pſiadung etwas zu thun oder zu 
en, die Regung c. , a 
natural Senſe or Motion. | 
das Inſtitut , an lnſticure, 
die Inſtruction , Inſtruction. 
das Juſtrument, Werkzeug / an Inſtru- 
ment, a Tool, an Utenſl. ein muſi⸗ 
kaliſches Inſtrument, a muſical In- 
ument. ein gerichtliches Inſtru⸗ 
ment, eine Urkunde, an Act, a Deed, 
an mem, Writ * 9 


980 


„in a ſpecial or ſingular Manager; das Juter:}e, der Vortheil, Nutzen, 


_ 
Inſtrumental , adj. et «dv, inſtrumer- 
wag” 3 
ein Inſtrumentmacher, an Inſtrumens 


Maker, | 
'Juſul , ſee, Inſel. 
der Inſurgent, a Word fignifying, the 

Militia convoked or called together 

for the Defence of the Country. 
das. Interdiet, Verbot eines offentlichen 

Gottesdienſtes, an Interdiction or 

Suspeiifion, a Church Cenſure, an 

In:erdict, \ 
Intereſſaut, ad}. et adv, vortheilhaſh 

wichtig, inrereſting, important, m6 

terial , remarkable, 


latereſt, that which is for the Benefit 
of ſome one, Geld auf Intereſſe a 
ben, to let, to lend or pur our Mw 
ney at Intereſt, to Uſe or upon Ul, 
on Uſury. + | p 
der Intereſſent, fee Theilnehmer. 
Intereſſiren, w r. n. to intereſt, 1 
concern. intereſſirt, (mit darin by 
griffen ſeyn) to de intereſted, io be 
concerned in it. intereſſirt, eigenni 
Big ſeyn, to be ſelſish, ro be covetom 
or ſelf - intereſted, 
die Juterjection , ein Zwiſchenwort , u 
Interjection. . | 
der Interimsbeſcheid, Zwiſchenbeſceidy 
a proviſory Sentence. - * 
das Jnterlocit , (Law - Term) Beynn 
theil, Nebenbeſcheto , Zviſchenſpruch, 
an Interlocution or interlocutory Ot 
der, an Imparl.nce, 
das Intermezzo, ein Zwiſchenſpiel, u 
Interlude in « Play, an Intermezad. 
Intertegnum, Zwiſchenreich, Zwiſchen 
regierung, au Interreign or 
num. N Ws 
das, oder der Intervall, (in Muſick) 
der Abſtand oder oie Entfernung eines 
hoͤhern Tones von einem niedrig 
@ Second, an Interval compoſed 
two Tunes. ntervall, an In 
- Space ot Diltance; alſo a Space of 
- Time, 
Intoniren, v. r. n. to give 8 Ton, 
to tune, to put in Tune, to us 
alike, to put to equal Tunes, to 


tone. 
der Invalide, ein im Kriege gelahmttk 
oder geſchwaͤchter Soldat, an 1nvalid, 
a Soldier disabled ia War, das JW 
valiedenhaus , che Hospital or Hout 
o the. Invalids. 
das Inventaͤrium, an laventory; De 
ſcription, Detail, State, Liſt, Rol. 
or Catalogue of Effectts, of movesble 
, ds, 
machen, to in ventocy, to make 
U 3 „  Lavere 


F 


lack, Jon 


Inventiren, Inventariun 


Invento 
an Eiger 
venrory 
Gnveſtiret 
lehnen, 
die Inveſt 
nung,! 
Inwurts, 
Juwendie 
nal, in; 
Inwend 
of a Thi 
or Entra 


Nate 
nzwiſchen 
yet, an 


ime, | 
while; . 
das Joch, 
DOW 
to tte Yo 
 aPair, 2 
vifies fig 
Subjectic 
to ſubjuy 
to bring 
das Jock 
Shake of 
to break 
Joch, th 
an einer 
Holz, Ar 
of a wou 
art, Juc 
oy 8 L 
«of Oxen | 
ber Jochan 
dos Jochbęi 
ot the Ci 
the Zygou 
naht, the 
Jochen, ver. 
ter Juchſiſe 
Jochgeſel 
ellow. 
matick M 
Ox, an Q 
tiemen, 
der Jocht 
that joins t 
Travon). 
bann, c 
Name. J 


Woman 


biervon, 


der Johan 
mer - Appl 
die Johan 
ohannis! 
a0oſe - Be 
Tipe about 


*%, 


Jnv 


Inventory or Particular of Goods, of 
an Eigure &c. die Inventur, the In- 
ventory. 5 
Jnveſtiren, v. r. a. to inveſt; ſee Be⸗ 
lebuen - Bekleiden. 
die Inveſtitur, Investiture z ſee Belth 
nung, Lehevsertheilung, - 
Jawarts, «dv, inward, inwards, 
Juwendig , adj. er adv, incerjor , inter- 
nal, inward, inwardly, within. das 
Jnweudige , the interior, the Infide 
of a 'Thing ; alſo the Heart, the Bowels 
or Entrails. 
Inwohner, an Inhabitant. 
anten ; Aady, et conj. in the mean 
ime, in the mean While; however, 
yet, and yet, neverthelels; whilſt, 
while; ſee Indeſſen. 
das Joch, the Yoke or Yoak , an Ox- 
Dow. in das Joch ſpaunen, to put 
tothe Yoke, ein Joch Ochſen, a Yoke, 
Fer, a Couple ot Oxcn. Joch, ſig- 
viies figur. Dienſtbarkeit, Servitude, 
Subjection, unter das Joch bringen, 
to ſubjugate, to ſubdue, to ſubject, 
to bring under Subjectiun, to enslave. 
das Joch abwerfen, abſchuͤtteln, to 
Shake off the Yoke, to free himſelf, 
to break his Chains. das eheliche 
„Joch, the Yoke of Matrimony, Joch 
an einer Bruce, von Stein oder von 


Holz, an Arch of à Bridge, the Piles 


of a wooden Bridge, ein Joch, Joch⸗ 
art, Juchart, as Acre, a certain Mea- 
fur „ Landy as much Land as & Pair 
ol Oxen may plough in one Day. 
ber Jochäudel, ſee Wachholder. 
ds Jombęin, the outward part, or End 
.of the Cheek Bone towards the Ear, 
the Zygoma or Zyyome. die Jochbeins 
naht, the zygomatick Surure or Seam. 
Jochen, v. r. a. to yoke, abjochen,to unyoke, 
der Jochſiſch, tee Hammerf 
Jochgeſell, Jochgefahrte, à Loke- 
ellow. der Jochmuskel, the zygo- 
matick Muscle. der Sodods, a Yoke- 
Ox, an Ox- for the Plough, die Joch- 
tiemen, the leather Yoke- Stiugs, 
der Jochtrager / a ſtrong. Croſs - Beam 
that joins the Arch - Piles a Top (french 
Travon), | | = 
Jobaun, Johannes, John; a Man's 
Name. Johannchen oder Hänschen, 
lack, Jonny, Johanna, Jane , Joan: 
a Woman's Name; das Diminitivum 
hiervon, Jenny, Jinny, Jin. Jennet. 
der Johannis apfel, John - Apple, Sum- 
mer - Apple, Honey - Apple, Junetin, 
die Johannisbeere, Garden - Currants, 
ohannisbeere, is alſo a Name fot 
a00ſe - Berries becauſe they alſo grow. 
Tipe about Midſummer ot Sc, John's 


*%, 
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ſch. det , 


Garden - Cutrant Shrub, Bush or Tree. 
der Johauuisbeerwein, Wine of Gare 
den - Currants; alſo Gooſe- Berry 
Wine. die Johannisblume. große 
Maßlieben, ine great or large ly, 
das Johannisbrodt, St. John's Bread, 
the Carob, Carob- n. der Johan- 
nisbrodtbaum, the Car b- Tree. das 


Johaunisfeſt , St. John's - Day, Mid- 


__— das ——— 
St. John's - Fire, der Johanniskafer, 
2 Chafer that appears in June, | 

Glow-Worm, das Johanniskraut, the 
Herb Hypeticon, St. John's Wort of 
Grals, der Johanuisrag , Sr. John's 
Day, Midſummer- Day, die Jobans 
nistraube, das Johannistrauhcheng 
a Currant- Grape, Currants. der Jos 
banuiswurm, die Johaunisfliege , th 

Glow - Worm. 


der Johanuttermeiſter, theGrand-Priorvf. © 
the Order of Malts. — | 


the Order ot 5t. John, of Jeruſalem, | 
Malta, ein Johauniterritter, a Knight 
vt the Order of Sr. John, of Malta. 
der Jokel , das Joketgut , Iron Vitriol 
in lcicle ; (Term of the Miners) 
die Jonquille, the Jonquil: à Sort of. 
Blower g lee Narciſſe. , 
die Jope, ein Jopchen, ein Corſet, a 


Women's Bodice ot Jumps, à little of - 


Shore Waiſtcoat, 


der Idſephsſtab, (Term of the Gardi- 


e, the 


ners) die weiße, Kelle Narci 
us. 


white double Daffodil or Narci 


das Journal, 2 Journal, « Magazine. 


ein Journaliſt, a journaliſt, 
die Jpecacuaaha z lpecicuanha: 4 
73 ical — ſee — 
die Iper, der Ipernbaum, die 
the Elin - Tree, che Duteh « Elm. OF 
'Jrden , adj. er adv. earthen. cin i de⸗ 


nes Gefäß over Geſchirr, an earthen 


Veſſel, earthen Ware, 
Irdiſch, adj, er adv, earthy, earthly, 
- terreſtrial z tempotal, perishable, irs 
diſc geſinnet , earthly minded. dag 
Irdiſche, the tertestrial Things. | 
*Jrgend, adv, vielleicht, perhaps, per 
Adventure, thereabouts; within a 
ſmall Matter, er wird es irgend (viels. 
leicht) nicht thun wollen, perhaps he 
Won't do ir. wenn ich ihn irgend 
(von ohngefaͤhr) antreffe , if perchan- 
ee I meet him, irgend einer, eine, 
eines, ſomebody, ſome one, ſome 
| Thitng, irgend etwas, ſomething: ar 
other, noch irgend ein Gleichniß, nor 
any Thing like, nor any Reſemblance, 
nor the Likencſs of any Thing, um 
irgend einer Sache willen, for ſome 
Eee Cauſe 


Jy 


Day. der Johannisbeer ſtrauch, che 


3 


— 


» 

"4 
2 
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* 
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T - 00” 
. "Cauſe or other. iſt irgend ein ſchönes der Irrgang, g Labyrinth, « Maze, 1 


_ 


Land, #0 iſt es gewiß lien, if there Way that wrong. der Irrgar⸗ 
is « fine Country, it is certainly l'aly, ten, a Labyrinth, a Garden that has Po 
irgend, irgendwo, ſomewhere, in ſome many Turnings and Windings and |. - Isla 

a Blace or other. irgend oder irgendss many intricate Walks or Alleys, der to 

woher, from ſome Place. irgend wos Irrgeiſt, an erronevus, or ſeducing der '© 

+ hin, ſomewhicher, or ro ſome Place, Spirit; a Fanatick, an Heretick, an Iſt, 

irgendwo hinein, into ſome Place, irs Hereſi.rch. der Irrglanbe, an erto- liar 

end womit, worin, with in ſame- neous Faith or Belief, Hererodoxy or iſt 
thing or other. | . Heter@doxity. * tali. 
die Iris, blaue Schwertel, the Iris, 'Jrrgliubig, adj. et adv. heretical, he- tali. 
Flag, Glader; (a Flower, a Plant). terodox. ein Jrrglaubiger an Here- er J 

'J:laud, lrelend, Hybernia, ein Ir⸗ rick, . ; bils 

länder, an Irishwan. Trrig adj. et adv. erring, erroneous, ing 

Irlandiſch, adj. irish, hybernian, of falſe, ſeducing. | Joll 

"lreland, Irrig / irriger Weiſe, adv. erroneously, bra 

Irre, adj. er adv. aſttay, wrong &c. fallely, abuſively , improperly , againſt Bric 
trregehen , den Weg verfehlen, ro go right Uſe; by Miſtake. irrig lehren, tes 

_ aſtray, to miſs, to loſe the W.y, irre to teach erroneously or falſely, Jul 

ſeyn, to be out, to be perpl:ixed, to der Irrläufer, one that is wandering das 

got out of the Way, to be in an about; « Rambler about the Country, Fea! 

Error, to miſtake, irre werden, to a2 Vagabond, Jul 
fall out, to forget himſelf, to falter. das Irrlehen , the Reverſion or Survi- 2 0 

irre im Kopfe ſeyn, irre reden, tobe vorsnip of a Fief that may become loud 
out of one's Wits, to rave, to be light= -vacant,, | a Sc 
headed; to talk idly . te Cote, to be die 'Jrrlchre, an erroneous, a falſe Doc- das 
in Delirium, das Irrereden, Jrres griae, a talſe Dogma. ein Inulebret, ' 8 Hi 
ſprechen, Raving, idle Talking, the a Dogmatizer, a Seducer; an Hererick, Jub 
being light - headed, das Irrlicht, der Irrwiſch, 2 Hag, 1 ubi 
die Irre, Erring. in der Irre ſeyn, Will with a Wisp, 2 Jack with or in ear 
to be erring or cut of one's Way, to a Lantern or Lanthorn, an Inis Fe- ter a 
be wrong. 2 87 tuus, 4 Corpo Santo, à Sant Helmo, (in 1 
Irregular, adj et adv. irregular, irre - a certain fiery Exhalation that appears das 
- gularly, die Jrregularitat , lrreguls- very near the Eerth, nd ordinarily Jubi 
. rity, | along Waters or mootish or marsky Mon 
Irren, v. r. n. to err, to be out, ro Grounds, der Irrſal, an obſolete lee. 
be wrong, to be out of the Way, to Word for Irrthum; an Error, a Lt celeb 
miſtake , to be or he under « Miſtzke, byrinth, der Irrſtern, à Comet, 4 hood 
to be miſtaken, herumirren, to ſtray, wondering Star, 4 Plenet. of tag, 
to wander about. irren, ſich verirren, der Irrtbum, an Error, 4 Miſtake, 4 oy. 
to yo «tray or out of the Way, to Fault, a Slip; a Blunder, einen Irn Tune 
miſs, to Tote, to miſtske one's Way. thum begehen, to commit an Error, to — 
ihr irret euch gar ſehr, you are great⸗ , miſtake, einem ſeine Irrthuͤmer bs Jubil 31 
_ ly, very much miſtaken, er hat ſich im nehmen, to undeceive or diſabuſe one. of Jy 
Rechnen geirrct, he has made an Er- die Irrung, der Febler / das Verſchen,, Fair 
ror in Calculating. irren iſt menſ<s an Erring, « Miſtake, « Fault, © das Jul 
lich, Men are faulty or Men are liable ceit. Ixrung, ſignifies allo, a Diffe- Jahr. 
„to commit Faults, rence, Dispute, Divition , Jubiltr, 
Irren, v. t. a. einen irren, irre machen, Variance, Misunderſtanding. lace, 
»ſtoren / to diſturb one, to perplex, to der Irrwahn, die falſche Meinung, W | exceſſ; 
con found one, to fer him wrong, ro erroneous, a falſe Opinion or Imagint- portec 
nonplus him, to put him our, to make tion, a falſe Prejudice. der Irrweg / Juch, j 
him loſe his Countenance, to make 2 Way about, en erratick, a wrong clamat 

chim confuſed, ſich durch nichts irren Way. auf dem Irrwege ſeyn, to be mon F 
laſſen, to be disturbed, ſtopped, puzz- out of his Way, to be wrong. | merr 
led or perplexed by nothing, to go on der Irrwiſch, ſee Irrlicht. rrwiſche | der Jud 
in his uſual Way. are a Kind of Firework, Rockets, Ser- Ploug| 

Irrend, adj, et adv. wandering, vag- pents &. | 1 Juͤck 

rant; alſo erring. ein irrendes, vers Iſabelle, Iſabel or Iſabella, a Women a Ruſſi 
lornes Schaf, a ſtraying, a ſtrag- , Name. a comes 
pling Sheep. ein irrender Ritter, a Jfabelfarbe oder n Iſabel- chzen 
Knight - Errant, a Paladine. | la, the Labell- Colour, icen, 


det ſtechen 


aze,n 
zrrgars 
hat has 
2s and 
$, der 
ducing 
>, an 
1 errg» 
doxy or 


al, he 
2 Here- 


} 


* 


Iſe 


Poets to the Wolf, 


Island, Iceland, an Island belonging 


to the King of Danmark. 
der Iſop oder Iſopp, Hyſſop (a Plant). 
*Jſt , (the third Perſon Sing, of the auxi- 


liar Verb Scyn to be) is, er, es, ſie 


iſt, he, it, She is. 
Italien, Italy. ein Italiaͤner, an Italian. 
Pate eic, adj. italian, italick, 


der Jebel, das Freudengeſchrey , 2 Ju- 


bilation or Rejoicing, à Merry - Mak- 
ing, « Joy, Gl:dneſs, Mirth, Goaiety, 
Jolliry , an Acclamgrion. die Jubel- 
braut, Jubelhochzeiterin, the Jubilee 
Bride, a married Woman that celebrg- 


tes her fiitiech Year of Matrimony, der 


Jubelbrautigam, a Jubilee Bridegroom. 
das Jubelfeſt - a Jubilee © publick 
Feaſt of Jubilation or of Jubilee. die 
Jubelfreude, the Joy or Rejoieing on 
a Day of Jubilee , any Rejoicing by 
loud Acclamation. der Jubelgeſang, 


2 Song of Joy, a Hymn of Jubilee, 
das Jubelgeſchrey , a Cry o Jubilee, 


a Huzza, 4 publick Acclamation, die 
Jubelhochzeit, Wedding of Jubilee, 
ubilee Nuptials, das Jubeljahr, the 
ear of Jubilee which is celebrated af- 
ter a Space of hundred or fifty Years 
(in Memory of any remarkable Event). 
das Jubellied, a Plalm, a Song of 
Jubilee, die Jubelmunzens Coius or 
Moneys ſtruck on ſome Day of Jubi- 
lee, der Jubelprieſter - a Prieſt char 
celebrates the fittieth Year of his Prieſt- 
hood, the Jubilee- Pricſt. der 22 
tag, the Day of Jubilee, the Day of 
oy. der Jubelton, a Song of a high 
Tune « Tune of Jubilee, 
N adj. et adv. full of Joy 
Jubilite , (der Sonntag), the Sunday 
of Jubilate, die Juabilatemeſſe , the 
Fair of Jubilate, 


1 , ſee Jubelfeſt, Jubel⸗ 


ahr. 
Jubiliren, v. r. n. frohlocken / to judi 
lace, to triumph, to shew or have an 


. exceſſive or -extream Joy, to be trans- 


ported with Joy. 

Juch , juchhe l. juͤchhey! heyſa ! (an Ex- 
clamation of Joy, made by the com- 
mon People) Huzza! Courage! be 

merry! 

der Juchart oder Jochart - an Acre of 
Plough Land. | 

der Juchten, das juchten Leder, Juſt, 
a Ruſſia Hide, a Sort ot Leather that 
comes from Ruſſia, Jutts - Leather, 
iichzen , v. r. n. to huzza, to cry huzze, 

Jücken, v. r. a. et n. beißen, brennen, 
ſtechen, to itch or, fret, to tickle, es 


803 
der Iſegrimm, a Name given by ancient 


Jt.cead , adj, etady, itching, that itches F 


der Jucks, Schmutz 0 Birr 4 Filth, oF. 8 
Juckſig, aa. et adv. | | 
der 


der r Jude „ J:w. eine Juͤdinn, a Jew 


Juden, v. r. n. auf eine judiſ<e; Ar . 


in. ] 
der Jiidenapfel, a Citron or Lemon of a 


| cording to the ſer Form preſcribed to the 


Olive, pt d die Inden⸗ 
| Eee 4 3 — 


g 
juckt mich am Arm, my Arm itehes 
den Ort jucken, (Katzen) der einen 
ucket, to ſcratch, rub pr claw tha 
lace which ji:ches you (prov.) di Yo 
aut juckt dich, thy Skin or Back it 
es, , thou wantſt to b cudgelled 
das Jucken, lech eng, Fretting. ein 
beſchwerliches Jucken, a grievous Hh 
ing. ein beißendes Jucken, als Wenn 
Ameiſen liefen, a Fricking like the 
Stinging of Ants. uu 


that cauſes an Itchin 


dirty &c. 
üdaskuß, the Kiis of Judas, the 
Kils of a Traitor, Bettayer or perfidialf 
ous Man, (figur.) der Judas ſchweiß 

the Sweat of Anguish, 4 


der ewige Jude, the wander 
Jew. an errant Ew. ein Jude, (fig. 
a Jew a Miler, a Peiny Faber; al 
Man that lends Money upon Uſury, 
or a Man that ſells exorbirantly dear 


wuchern, to deal jewishly, to practiſe 
Ulury, to deal unconſcientiously:. coll 
shew a great Avidity or Greedineſs ro 


R. 


very large Size or Kind, die Judendocke⸗ if 
ſee Judenkirſche. der Judendorn, ſeal 
Wegedorn. der Judeneid, an Oath ac-if 


SED + - 


Jews. der Judenſiſch ſee Hammerſiſch, il 
der Judengenoß, 2 Proſelyre among the 
us, a Man that has left Paganism and 
as turned Je, der Jucenhut, das ge⸗ 


meine Springkraut, the yellow , the 


wild Balfamine. die Judenkirſchen, wo 
the 8 or. W intereherties ; 
Night - Shade Berries, der Juden leim⸗ 


ſee Ju denpech, die Judennadel ee 


Judenſtein. die Judennuß, ſee Pim⸗ 
pernuß. das Ju enpech, Judendar 
der Judenleim, 78 itumei 0 
Judea, Amber of Sodome; a black 
Shining Earth Gum. g Sega M 
the ſews, the wh le Body or Society 
of Jews; the whole jewish Nation. of 7 1 
Place. die Judenſchule, « jewishSehool, I 
a Synagogue, der JudenſuF! Pro- 
tection granted to the Jews by rhe M- 
iſtrate der Judenſpieß, exceſſive, 
Shameful condamneble Uſury, en enor- 
mous Intereſt, mit einem Indenſpieſſe 
laufen, to be « great Stock · ſobber, 
a great Uſurer like « Jew, der Judens 
— a judaick Stone 3 a preciou 
tone like an Olive- Stone, « petrifi 


nadel, the Point or Date of 4 foſfile 
Vrehin. die Judenſteuer , a Tribute 
laid or impoſed upon the Jews for be- 
ing ſuffered and protected. bas Jus 


denthum, Judaism. das Judenweib, 


= a Woman Jew, a jewish Women, der 
Judenwucher, unlawful Uſury. der 
1 udenzins, Intereſts allowed ro the 
ews; alſo exorbitant and unlawful 
ſury. der Judenzopf , ſee Weichſels 
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me People of Israel. 
by - Land, Judes, Paleſtina. juͤdiſch reden, 


N Juüdiſch [ adv. like a Jew, 1 nk 
© ewW- Ike. 


ge, the Flower of Age. die Freus 
den der Jugeno, the Pleaſures of Yvuth, 
Jugend, lignifies zIſo, die jungen 
Leute, das junge Volk, the young 
Folle or the young Pe ple, the Youth, 
die adeliche Jugead, the young Nobi- 
ux: young entry, ein Jugend fehler, 
- Prank, a youthful Fault, das Jus 
gendfeuer, die Jugendhitze, the Fire 
. of Mettle of Youth, the juvenile Hear, 
die Jugendadttin oder die Gottin der 
Jugend, ebe. 
Jugendlich, adj. et adv, juvenile, young, 
- youthful, brisk, das jugendliche Al- 
ter,  Juveuility, die Jugeudluſt , the 
* oe non ot — Louth vr 
of young Folks, ein Jugendſtreich 
a rung Perſon's Trick 5 Turn a 
Folly of the Youth , 4 Prank, a Fro- 
lick of a young Man, an Extravagance. 
der Jüks oder Jux, 1) Dirt, Smut &c; 
ſee- Schmutz. 2) 4 trifling unlawful 
Gain in any Buſineſs. Juks machen, 
| ſich einen unerlaubten Gewinn machen, 
jukſen, ro make ſecret or unlawful 
| ofits, to get 4 Trifle in a Buſineſs 
vs it were by Stealth. 3 
der Julep oder Jilepp , ein kuͤhlender 
Trank, 2 Julep. WES, 
| Juliana, ichen, Juliana, Julienne, 
| Julia, a Woman's Name. | 
der Julius, Heumonath, July, the 
Month of Julyz alſo Julius, a Man's 
ame 


. 
. 


. 
5 


Name. 
| bie Jumarre, the Name for a Kind of 
bf Baſtard- Beaſt in Piemont; a Mule he- 
got by a Bull upon a She- Aſs, or by 
Aſs upon « Cow, 
Jung, adj, er adv, young, jung und 


or talk hebrew, the Cant of 


Jud 804 Jun 
friſch, young and brick. ein junges 


Maͤdchen, a young Girl, Laſs, ein 
junges Huͤhnchen oder Huhn, a Chick. 


en or young Hen- ein junger Hahn, 


a Cockrel, ein junges Lämmchen, 
Gaͤnschen, a Lambkin, a Gosling. 
ein funget Hund, ein Huͤndchen, a 

oung Dog, a Whelp, a Puppy. ein 
— Kaͤtzchen, a Kitten or Kitling, 


junge Ziegen, Kids. ein junges Pferd, 


ein rA a Colt or Foal. ein juns 
er Wolf, Fuchs, Bir, a young 
olf, a Fox's or Bear's Cub, ein 
tunger Aal, a Powt. in meinen juns 
gen Jahren, in my younger Years, 
my 


outh. ein junges Ehepaar, 


a Young, à new married Couple, In 


ſome Provinces they ſay or call by Way 
of Genz Jungefray, young Wo- 
S, jung, ligniffes alſo, 


man, Mistri 
inconſiderate, that has not yet 2 mas 
ture Underſtanding or Senſe; childish, 
ein junger Lecker, Gelbſchnabel, ein 
junger Guck in die Welt, a Novice, 
d Springal, a Stripling, « Fop - Dod- 


dle, a downy Beard, an ignorant and 
impertinent young Fellow, ein junger 


unbehodelter Menſch, an unlicked Cub. 
noch viel zu jung, yet muen too young. 
(prov.) jung gewohnt, alt 7 
What is bred in the Bone, will never 
out ot the Flesh. They call allo: 
jung, chat which is not yet mature, or 
that which is yet fresh, as: junger 
Wein, art Wine, young Wine, { fig.) 
ung werden, geboten werden, to be 
orn, to come into the World. 


das Junge + the Young, the young one, 
. tle 


the little one, ein Junges, a young 
one (plur.) die Jungen, the young 
ones, the little ones. Junge bekom⸗ 


men, werfen, ſchuͤtten / to fawn, to 


get or bring forth young ones, to ciſt 
young ones. eine Huͤndin, ſo Junge 
geworfen, a Bitch, that tes whelped 
or Puppied. tin Schaf, das Junge 
bekommen oder gelammet hat, an Ewe 
that has veaned, ewed or brought 
forth Lambs. eine Katze, die Junge 
geſchuͤttet, a Car, that has kittened. 


Jungen, v. r. n. (better. Junge werfen) 


fee Junge bekommen. 


der Junge, ein Knabe, a Boy, 2 male |. 


Child. ein kleiner Junge a Lad, 2 


little Boy, 4 Stripling, a young Id. 
die Jungenarbeit, Work done by an 


Apprentice; Boy's Work, Work for 


oys. 
Jungenhaft , adj. et ady. boyish, child- 


ish, youthful, boyishly , like a Boy. 


die Jungenjahre - die Jahre des Knas 
benalters, tender Ace? Youth, 6-1 


2 2 . 


* 


2 — 22 
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unger 
Cub. 
dung. 
than, 
never 
allo: 
re, or 
unger 
( fig.) 
ro be 


g one, 
young 
young 
ekom⸗ 
n, to 
o ciſt 
unge 
Apel 
Junge 
n Ewe 
ought 
zunge 
ed, 


erfen) 


male 


ad z 4 
Lad. 
Yy an 


k for 


child- 
Boy. 
Kna⸗ 
hild. 
00d 


die Jungfer / die Jun 


not yer married) 
eine 


Jin 


hood, Boyhood. Jungenjahre, ſig- 
nifies alſo, hen hg Prencicechts, 
the Years to which a Boy is bound as 
an Apprentice. die Jungenpoſſen, 
boyish Tricks, Fopperies, idle Stories, 
lmpertinence, Nonſenſe, * _- 
Jänger, (adj. comp.) younger. ein 
ungerer Bruder, a Puny, 4 younger 
rother, die juͤngern Söhne, the 
younger Sons. der altere und juͤngere, 
the Senior and Junior, the elder and 
the younger, 
der Junger a Disciple, a Follower, an 
Adherent; a Pupil, 2 Scholar, an 


Auditor, die Jiugerſcaft, the Stare 
or Condition and Quality of a Disciple, 
Discipleship. 


rau, a Maid or 
Maiden, a Virgin (which is alſo the 
Title given to, every Girl or Woman 
ein Fiingferchey, 

leine Jungfer, a little Beiden, 

, « liftle Miſs, Jungfer, is alſo a Term 
of Civility, Miſs (to a Maiden of Qua- 


_ © liry), Mistreſs (to a Daughter of Fra- 


— Jungfer Haunchen, Miſtreſs⸗ 
| on or Jenny. (figur,) Jungferu wer 
en, to make Ducks and Drakes (fling- 


ing a Stone on the Surface of the Wa- 


ter). die Jungfer kuͤſſen, heimlich im 
Sefdnguiſſe hingerichket werden, to 
- | Kiſs the Maiden, to be ſecxretly exe - 
cured "gfe in aPriſgn or Dun- 


on. Jungfer, (in Aſtronomy) the 


irgo, 
— (Term of the” Pavers)” die 
andramme, der Stoͤßer, der Pfla⸗ 
erer, a Rammer, or a Paving - Beetle. 
ungfer, (Sea - Term) a Ram's Block, 
to which the Priſoners on Board are 
chained. Jungfer, in ſome Places, 
is a Name for a Warming - Pan, Tabu 
ter, is alſo a Nime given to « Thing 
not yet uſed; alſo the firſt of any Thing ; 
kkewiſe, the moſt pure and beſt of its 
0 r — feld, e. 
i ngfernbiene, che Virgin- Bee, the 
Sift Swarm of Bees of « Hive in one 
Summer, das Jungfernhluͤmlein, the 
Hymen. das Jungferubluͤmlein abs 
brechen, to deflower ox debauch a Vir- 
bi: to take gway her Maidenhead: 
e 


te Jungfernerde, (in Chymiſtry) the 
ementary pure Earth thst is free from 
| der Jungſern⸗ 
nger, the Ringfinger. der Jung⸗ 
ernguͤrtel, the bridal Girdle. ngs 
| — ſee Marienglas. das Jungs 
ernhautlein, Hymen, der Jungferns 
- honig , Virgin - Honey, das Jung⸗ 
fernbündchen, a Lady's Pupp; , 
Lap - Dog, das Jungf 


all foreign Mixture. 


* 


9e 


card Child, A. nerural, or | Fon. 5 
exufnecht , 


ne of che 32 celeſtisl Signs, - 


* 


8 \ 
Jun 


Daughter. der 
Spark, a Beau; 9 


une 


Sengreen or Houſeleek* 
« Mil 


k with Spirirs of: Wine, andy 
uſed for a Wash. die Jungferungdel⸗ 
the ſmalteſt Sort of pins uſed by Wee 


men for Head -Dreſſes. 


nelke, the Pink of Virzinid. 
- Jungferudhl, Virgin - Ol. das Jin 


' Fernpergamiut / Virgin 
das nnafernquedſilber | 


its liquid or fluid State. 


ferurau$, a Rape, a Ravishing, N 
ein Jungfernrayber / 


vishment. 
Ra visher, ane that has 


Rape. der Juungfernſchaͤnder : ® Nie- 
lator, DYE. Junger Cornupter of Mai 
das Jungferuſchloß, Uymeng 
die Jungfernſchrift, Farms the 
ie 
JRalts a School for young Maidengl 
of Condition, der Jungfernſ<warmi 
2a Swarm of young Bees. der Junge 
fernſchwefel, Virgin Sulphur. _ de 
Jungfernſtand, the Condition or State 
of a Maiden, or of Virginity, Maicen e 
die Jungfernſucht , ſeal 
Jungfernkrankheit. der Jungfernziz 
triol, Virgin - Vitriol. das 


dens. 


Letters called Pearl. 


hood, 


wachs, Virgin - Wax. 


die Jüngferſchaft, ſee Jungfrauſchafk 
An * . — a Vir 
gin, 2 pure or chaſte Perſon, thay 
was never married. die heilige Junge 
au, the holy Virgin. eine mannbare 
ungfran, a marriageable Virgin. eig 
ne alte Jungfrau, Aſtale or old Maid 


die Jungfrau, a Maid or 


3 Maiden paſt Marrying. 
(in Aſtronomy) the Sign 


der Jungfrauenſchaͤnder, a Debauckey 
of Virgins, der Jungfrauenſtand, tlie 
State of Virginity , Maidenhood. 
Juugfräulich, adj. juͤngferlich, virganal 
maidenly, Virgin-like or like a Mai 
den; concerning Virginity , belonging 


to a Maiden or Virgin; 
chaſte. jungfraͤuliche 


ners becoming a Maiden or Virgin. 
Jüngfcäulich, adv. virginally, modeſtly] 
die Jungfranſchaft , Maidenhead, Vir 


ginity. Jung frauſchaft 
— to wake g 


upp; ; or ginity, _, 
ernkind / a Bas. der Juuggeſell « Batchelor or Bachelor 


mell . Smock 
that runs after che Girls, die | 
fernkrankheit, Bleichſucht, the Chlors 
ſis; alſo the green Sicknels. die Jung 
fernmilch, 1) the virginel Milk, Mi 

which ſometimes Unmarried Woms 
havein.theirBresfts. 2)(fig,) 


cure Quick - Silver that i 
9 


* 


one 


ung 
the Juice off 
prepired to 
4 
* 


* 
. 


die Jungfer 

das 
- Parchinen 
Virgin-Mevi 
is Bund ba 
der Jung 


* 
: 
13 


committed 


ungfern⸗ 


ugferne 


* 5 
1 


TW 


ML 


Jungfrau 
of the Virgo 


n CE net 


1 


hn) 


itten, 


ſly] g 


. 
„ 


eloben, te k 
ow of Vir 1 


* 
x. 
8. 


8 your 


/ 


Jin 


& «a? +>, 3 f 
ene Men not yet merried. als 
4 5 geſelle leben, to live a fingle 
We Life, to live ſingle. ein alter Jung- 
geſell, an old Bachelor. die Junge 
. e der 
the yy of a Bacholor or i 
we lives a ſingle Life.” 3 
* ungling, 2 Youth, 4 young Man, 
. 4 of Youngſter. : 6 ſtol⸗ 
W-zer eitler Jüngling, 2 Beau, a 
& Spark, a Gallant. die Junalings- 
&. {aft das Juͤnglinasalter, Adolcs- 
ceny, young 2 from 14 10.25 Years. 
in 12 iſt tiber die Juͤnglingsjahre hinaus, 
be has paſſed his youthful Lears. 
tat 4 
| 


ung 
unggeſelienſtand, 
one that 


Jüngmeiſter, juͤngſte unter den 
eiſtern einer Innung; the laſt Mas- 
ter or Freeman that received 


Feorher Day, not long fince, - not 
| . but 4 little while * of 
ee, laſt Time, recently, ! das 
wy jungfſt verwichene Jahr, laſt Lear. 
age, (der, die, das,) adj. the young- 
2 eſt⸗ die juͤngſten Briefe, the laſt Let - 
der luͤngſte 

ſte Gericht, Dooms- Day, the 

| great Day of judgment. | 
Eds Jüngthier, (in Hunting) the youn 
tt 912 —— 2 Fawn. NY 
Junius, June, the Month of June, 


| der Junkernſtand, 
We the Gemry, Patriciate. 

ie Poe“ jupe, Jump, Jacket; ſee 
Jeppe. 

bpiter, Jupiter, Jove 


For Pewter. der Jupitersbart, Jupi- 
1 ter's Beard (a Plint). die Jupiters⸗ 
blume, a Kind of a Corn - Roſe. 

; er Inrat, Kirchen in at, in ſome Ci. 
ties esp-cially at E.ambro*) the Name 
for a ſworn Church - Steward or 
WH Warden, | | 

hi Len (for Georg) George, ® Man's 
Name | | 


p Zur diſch, ſee Juriſtiſch. 
Per Juriſt, Rechtsgelehrte, 8 Lawyer. 
„ furiſt, a Civilian, a Man learned in 


che Law, « Man of the Robe or of the 


905 


long Robe; a Counſellor; A Pleader, 


ige, jüngſthin, adv, newly, lately, 


Tag, oder das juͤng⸗ 
laſt 


Wer Jiinker Edelmann, Sohn eines 


Pupiter, (in Chymiſtry) lignifles Tin 


Kab 


a Proctor, an Attorney. die Juriſtens 
facultat, the Faculty of Jurisprudence. 
die Juriſtenſtreiche, Lawyers - Tricks, 
the Querks end. Quillets of the Law. 
die Juriſteren, Lawyery, 
Juriſtiſch, «dj. et adv, juridick or juri- 
d ical; juridically, lawyeriike. juriſti⸗ 
che Handel oder Practiken, juridical 
«Qtices, Shifts, Fetches, Preten- 


F. adv, jof juſtly, exaQ! | 
uſt, adv. juſt, 0" „ Preci. 
If, allo but _ — — 
juſt ſo eins habe ich, 1 have juſt ſuch 

a one. juſt, gerade ſeyn, to be juſt 

or exact. 
Juſtiren, v. r. a. (Term of the Printers) 
to ju Lines, to make them 
even; alſo, to give goes bor oy. the 
Size, Shape, Form, Weight &c. das 
uſtiren, . juſtificacion , the Adjuſting 
any Thing or giving it the proper 
C, 


POTN der die Juſtizk 

die Juſtiz, Juſtice, die Juſtizfammer, 

the LA UR of WE die uſtizs 
fanzelley , the Chancery of Juſtice, 


der, Juſtizrath , 2 Counſellor of Jus- 
rice; «Iſo a Juſtice, « Juſticer. die 
Juſtizſacen,, das Juſtizweſen , rhe 
Firs of Juſtice z Matters concerning 

of Juſtice, 
das Juw , © precious Stone, a Jewel. 
da ere a Jewel - Box, 
a Caſe or Box for Rings, der Juwes 


"hers „ Jeveller, 


K. 
das K, the K, « Conſonant, has the 
ſame Uſe in German as in English; in 
German it is never mute and is pro- 
nounced pretty hard, | 
die Kaa , eine Huͤtte, ein kleines Ges 
biunde, a Hut, a Cottage; ſee — 
der Kaak, a Whipping - Poſt ; ſee Prau⸗ 


er 

die Kabale „ ſee Cabale. 

der Kabdis, Cebbage; ſee Köhlkopf. 

die Kabel, « Cable, 2 great Rope in 8 
Ship, to faſten it by. Kabel, a Lot, 
portion or Share. of « Whole that is 
divided or diſtributed among many 

Perſons. d 7 

der Kabeljau , (a Sea - Fish) a Chevin, 
a fresh Cod, 

die Kibellinge , the Cable's Length, 4 
Meaſure ot 120 Fathoms, 

Kabeln , v. r. v. das Loos werfen, um 
etwas loſen, to aaſt or draw Lots about 
ſomethi 


n * 
b. Kaͤba⸗ 


Kabeln 
to share 
das Kabel 
-Boat. 
the Saile 
Kabelſei 
Cable or 
belung 1 
Sharing 
der Kabeſt. 
Anker de 
die Seex 


, 


die Ka be 


Läbdig ode 
der Kader / 
angende 
eshy Pat 
Chin, 
ler Kaͤdiß ' 
of Serge, 
der Kafer 9 
Bug, a B 
fermuſche 
Cockle, 
ſchnecke; 
Kaͤferſchr 
great Ho 
das Ka , 
der Ka Te z 
der Ka ſich [ 
a Cage; 
der Kafill 
hinder 
or of Car 


Kab | 


to share or divide by the Lot. 

das e the {trong Rope of a Fer- 
ry - Boar, der Kabeltanz, a Dance of 
the Sailors, das Kabeltau, Ankertau, 
Kabolſails | das 5 grofec An kerſeil, che 
Cable or le - Rope, die Kas 
belung / 14 Seen Dividing or 
Sharing by. the Lot. 

der Kabeſtan, eine ſenkrechte Winde, die 
Anker damit in das Schiff zu winden, 

die Seegel einzuziehen ꝛc. auch die 
Spille, the Caplan of a Ship, 

das Kabincet  « Cabinet, Cloſer &c. 

Kabis - Kabisfraut , ſee Kopſkohl. 

die Kabuſe, x) a little narrow Room, 
1 8 Partition of Boards, 3) an Al: 

4) 2 miſerable Cottage or 8 


f the K- Room in a us, 
on {mall Ships, « Partition - Wall — 


din. 
BN ſee Capu e. 
die Kä el, a Piece of Potters - Work 


for compoſing an earthen Furnace, or 
Stove, an earthen Pane, die Kachel, 
(by Way of Contempt) a Woman that 
| keeps Gallents. 
der Kächelofen, a Furnace of earthen 
or Potters - Work or of Briek, a Stove, 
i, adj. kahl, nackt, callow, 
tie Kae , der Koth, Turd, a Sir - Re- 
yerence, die duͤnne Kacke haben, to 


have a Diarrhea, a Lask. 


neceſſary Houſe, 

Kacken, v. r. a, ſeine Nothdurft vers 
ribten, to cack, to eaſe Nature, bes 
kackt, bewrayed, rurdy, 


or Strutting of a Crow, 

oy oder Kaddif, ſee Wachholder. 

Kader - Kdder , der fleiſchige berabs 
1 Theil unter dem Kinne, the 
_ y Part under the Chin, the double 
hin, 

ter Kaͤdiß, ein Zeug, Cadis, a Kind 
of Serge, 

der Kafer , A Chaſer, a Scarabee, 4 
Bug, a Beetle, a oy Bug. die is 
fermuſchel, a petriſied two - shelled 
Cockle, the Oscabrion. die Kaͤfer⸗ 
ſchnecke, the Scarabee - Snail, der 
Kaͤferſchrdter, the Bull - Fly, the 
great Hon- Beetle. 

das Kaff, Spreu, Chaff. 

der Käfe, Coffee; ſee Eaffe. 

ber Ka fich, Vogelbauer, a a Bird - Cage, 
a Cage; (figur. ) a Priſon. 

der Kafiller, Abdecker, Feldmerſter, 

inder, the Fleaer of dead 

or of Carricn's Skins, 


807 
Kabeln v. r. a. durch Loos vertheilen, 


\ 


Kai 


the Houſe where the Fleser or where 


the Hangman lives (Fleger and Hasg- 


man being the ſame Perſon in Ger- 


many 


der 20055 + ſe Caftan , n Caftan Gs, 
Kag , der oder das, (in Hollgnd and on 


the River Elb) 4 Ship with a high 
Board and one Maſt, 4 Cockboar. 
Kahl, bare, bald, — fabl, 


the Deck. ) on great Ships the Ca- 


"a 


| Yo ame '4 
2800 adv; ill, 


us Käckehauschen, che Bog » Houſe, the 


das Kacken, (einer Kräbe) the Cawing 
die Kihlheit, Baldneſs, Bareneſs, Callow- 


| beſchoren, Shorn, Shaved cloſe, kahl, 


I 


3 kahl, naked, bare: ſaid of Trees that 


— 5 (von Kleidern 
read · bare, that has no Woo 


ve lolt their Leaves, and- of barten 
or ſterile Mountains that have no Ver- 
dure. kahl , leer, empty. ein kahler 
Fleck oder Platz in Waldern, 5 =) 
an empty Spot in a Foreſt, un 
eine kahle Entſyldigung, a frivo 
a slight, a ſorry, a poor Excuſe. 


Xe 


kahle Ausflucht, ein fahler Vorwand, 
. poor or witleſs Evaſion, Subte h 
or Shift, an impertinent Chicanry. 


ein Haufen kahles Zeu 

0 1 Deal pp iS to"; 
Stuff, dr „ jejune , flat gon 
ſavory, abſurd, nonſenfical Talk, ein 


kables Lob, a cold, a dry Praiſe, kahl, 
fnauſerig pond, ſtingy, E. 


GED — *miferabi 
poorty, Y, 
usly , very poor, 1 « flat Min- 
— kahl machen, te make bald, — 
depilate, to take away the Hair: 
lume, or to pluck of the Feath fa y 
G . 


gardly, 


figur.) to gs or ſtrip one. 
werden, to become or grow bald, 'tg 
become thread - bare, fahl befteden, 


— come off poorly or with no, great 


Honour, 


neſs, Barrenneſs, Nakedneſs. der Kahl⸗ 


kopf, a bald Head, Pate. Kahlkopſig, 


der Kihm, Schimmel auf fluͤſſig 


bald - pated, baldheaded, 

g 
ſtigen Korpern, the Mouldineſs pe 
Wine, Beer or on any other Liquor ; 
Mould, 


Kahmen, v. r. m to turn mouldy, 


dre 
a bene, * et «dv, mouldy, dreggy, 


to have Mould. 


der 12 ſee Kahm and Schimmel. 
der 


Kahn , a Boat, a Sculler, a little 

Ship or Veſſel withonr a Maſt, a C- 
noe, a Kind of a Ship-Boar, a Wherry. 

das Kabngeld , Money which muſt be 
id tor a Boat to paſs through a 

— or for drawing a A 
to go through. 


Kaͤhnig, lee Kahmig. 


die Kaſillexeys der gal, dhe Key of a River er Haven, 


4 Kay, 


Waggery. 


% 
Kai 808 Kal | 
' © Kay, « Wharf, a Quay. das Kai: Kaͤlben, v. r. n. to calve, to bring forth | hermache 
geld, Rayage, Whartige. der Kai⸗ Calt. | | Aſtronon 
meiſter, the Inſpector of the Kay or der Kälberbraten, Roaſt - Veal, das ſhie Kaleſch 
Wharf, the Wharfinzer. | Kalbexbros oder Broschen, the Sweet. | open Ch 
der Katfer, the Emperor, der Römi⸗ Bread of Veal. Poſt» Cha 
ſche Kaiſer, the Roman Einperor. der die Kilberey , Waggery, Waggisbneſt, | falfatery / 
Ruffiſche, the Ruſſian Emperor, the  Wantonneſs, Toying , Sillinels, Foo. | Holes an 
Czar of Moscovy. der Tuͤrkiſche, t lery. them ove 
Emperor of the Turks, the gra Kälbern, v. r. n. to play, to play the the Calki 
Turk, the grand Seignor, the Sultan. ou or Wag, to toy, to play wanton | the Calke 
das Kafſergeld, die Kaiſermuͤnze Mo- ricks. kaͤlbern, ſpeyen, to bring or bs Halt, 
ney of the Emperor's Coin, imperial ſpue up, ro ſpue or vomit, ks Kalibet 
Money, der Kaiſergroſchen, an im. Kälbern, adi. of Veal, of a Calf, daß Ihe Kalinf, 
Fr Grosh or Groat, the thirtieth Kilbergekrdſe, Calves - Chaldron, dag. | Berry. 
_ Part of a Dollar. der Kaiſergulden, Kalbergeſchling, ſee Kalbsgeſchlinge, | ter Kalk, 
Florin of the Empire, an imperial Kälberhaft, adj. er adv! waggish, wan» | ned by t! 
Florin; 22 Silver - Groshes or tw ton, waggishly, wantonly. der Kalb | quick Lin 
Thirds of a Dollar | bermagen, Kalbslab, the Renner that | er hitler 
die Kaiſerinn the Empreſs. die vers turns Milk, the Maw of « Calf. die | burnt or 
wittwete Kaiſerinu, x 4 Empreſs Dow- Kildermil@ + Kalbsmilch', Speer nen, to | 
nager. | read, the Sweet - Bread of a Breaſt of | sake or! 
die Kaiſerkrone, 7 the imperial Crown, Veal, der ok. die Hinten tel mit 
2) the imperial Lily (a Flower). eule von einem Kalbe, a Leg, q| $i aum 
Kalſerlich, adj. et adv. dem Kaiſer Knuckle of Veal, der Kalberzahy | plash che 
ehörig, in deſſen Wiirde gegruͤndet, I) 4 Calf's To th. 2) (in Archit.) | and Lime 
imperial, belonging ro the Emperor, indented Work on 2 Piller, Dentiz | fen, beſtr 
ut kaiſerlich ſeyn , to be an Impetia- ( M-mber ofthe Jonick Cornice ) der | ger, to d. 
fin, ta ſide with the Emperor. Ihro Kalberzahn, (in Terms of the Minen) ] Mortar. 
Kaiſerliche Majeſtit , His , Her im- the none Cryſtals on a Piece of Ore ns - v 
erial Majeſty. die kaiſerliche Burg or of a Group, : A piaiirer 
i IT Palace or Caſtle at Viz das Kalbfell, a Calf's-Skin, (higur) Nitty, n 
| enn. dieFaiſerlihe Krone, the im- dem Kalbfelle folgen, to follow the | brennen, 
| | Herial Crown. die kaiſerliche Armee, 2 to go and be a Soldier, to in:] Phailter, 
4 the imperial Army, the Army of the liſt for a Soldier. das Kalbfteiſq | or Plaiſter 
4 Emperor. die Taiferlichen, the Impe- | Veal, das Kalbleder, Calves - Leather, {alfartig, + 
4 rials, or the imperial Troops. in Buch in Kalbleder gehunden, 4 der Kalkaͤſch 
4 der Kaiſerling , an earable leeved Mush - ook bound in Calves, I Tanners s 
= room der Kaiſerſchnitt, (in Surgery) der Kalbsbraten , Roaft - Veal. en] benle, a 
, the Section, the Cefarian Operation. Kalbsnierenbraten, a Loin of Veal, } Labour, 
f ein Kaiſerthaler, an imperial double Kalbs broͤschen, albsdruͤſe, ſee Ki | the Bloom 
* Florin, or 2 Dollar of Couvention. bermilch. der Kalbsfuß, a Cali's Foot, 3 Kalk! 
4H das Kaiſerthum, the Empire, the ime das Kalbsgefroſe , ſee Kalbergefrdſe. | * Attion of 
=. / ;al or Emperor's Dignity, die Kai- das Kalbsgeſchlinge, a Calf's Pluck of | by Fire, 
fl erwahl, the Election of an Emperor. Harslet. der Kalbskopf, a Calt's Head, | Burner or 
| die Kajüte, the Cabin in a Ship. das Kalbslab, fee Kalbermagey, dn] Kalkſteinb 
der Kak, « Word anly uſed in low St- albsmilc, lee Kalbermilc. - das] Stones, 2 
- = Y h albspergament, Vellam or Vellun, | pered wit! 
-. Xxony for Pranger, the Haliong or Kalbsſchlaͤgel, ſee Kilbetſtof, en] Skins i 
Piltory , the Whipping - Poſt. Neuerer g | age 
\ om | Kalbsviertel, a Quarter of Veal, daß] Rälken, v. 
| Kakeln oder fafern, v. r. u. to cackle. bebe werte „2 Loin of vel. 0 s 
| der Kalander, Kornwurm, ſee Galan: das Kaſbsvorderviertel, the Should#|' dreſs or | 
7 2 len — 5 * and Breaſt - Piece of Veal, | 12 Lime 
i as Kalb, a Calf; im plur, Calves. ein alkerde 
| F Kalb avieyen s to wean 2 Calf. das by Is * * (in Chymistry) u Kalkfaß, 
| Kalb ins Auge ſchlagen, to offend Ka —— s misty) Bricklayers 
1 one. ihr habt mit meinem Kalbe ges meine or calcinate. ' carry or þ 
{| pfluͤget, you have profited or have die Kaſdgunen , Gedaͤrme, Eingeweide] of the Tay 
Wi * mmude Uſe of my Work, das Kalb Tripes or Guts, Garbage, grube, a 
i guslaſſen oder austreiben to ſtand der Kalender, a Calendar cr Almanach 1 Lime -E 
1 fooling or triſ ing, to pley the Fool —5 Kalender machen oder Grills Kälkicht de 
; or Wag, yo be wanton or full of fangen, to be penſive or though ſul} Kalke hn 


to de in 8 brown rudy. der Kale falkenthalt 


(fig) 
How t 
„ to in- 


geweidh 


monk 
Grilles 
ud 


Kal 
dermacher, an Almanack - Maker, an 
Aſtronomer. 8 

Chariot, eine Poſtkaleſche, a 
kot - Chaiſe, nk | 
falfatery, v. r. a. to talk, to ſtop the 
Holes and Chops: of a Ship and do 
| them over with Pitch. das Kalfatern, 
the Calking ;ofa Ship. der Kalfaterer, 

the Calker, 
has Sol the Herb Salt - Wort, 
ks 


aliber , fee Caliber. 
1 Ralinfenbeers; the Water - Plder- 


Berry. 

u Kalt „Lime, a Stone that is calci- 
ned by the Fire. ungelöſchter Kalk, 
quick Lime. geloſchter Kalk, slaked 
er killed Lime. gebrannter Kalk, 
burnt or calcined Lime. Kalk brens 
nen, to burn Lime, Kalk löſchen to 
ke or hill Lime, Mauerkalk, Mors 
"fel mit Sand vermiſcht, Mortar. 
Kik anmachen, ſchlagen, to beet or 

h the Mortar, to mix the Sand 
and Lime together. mit Kalk bewer⸗ 
ſen, beſtreichen / to rwagh - caſt or par- 

et, to do over with Plaiſter, or with 

ortar, eine Wand mit Kalk bewei⸗ 
sen, to whit-wash a Wall, to parget 
or plaiſter a Wall. metalliſcher Kalk, 
Anty, metalline Chalk. zu Kalk 
brennen, to caleine. der Kalkanſtrich, 
Plaiſter, die Kalkarbeit, Plaiſtering 
or Plaiſter - Work, 


\ | falfartia, adj. er adv. catcarious, chalky. 


dir Katfaſcher , the Lime - Pit, wherein 
Tanners soak their Learher, die Kalk; 


Labour, 9 Calloſity, die Kalkbluͤte, 
the Bloom or Flowers of natural Lime, 


das Kalkbrennen, Calcination, the 


Aion of reducing any Thing to Chalk 


by Fire, der Kalkbrenner, a Lime- 
Burner or Limemaker, der Kalkbruch, 
Kalkſteinbruch, a Quarry of Liue- 
Stones, die Kalkbruͤhe, Lime tem- 
pered wich Water to ſoak the Hides or 
Skins in. 

ſalfen, v. r. 3. in Kalk einweichen, 
* to Skins in Lime- Water, to 
' dreſs or prepare with Lime, to mix 


_ vith Lime. 
tie Kälkerde, calcerious Eart das 


Kalkfaß, (Term of the Maſons or 


Bricklayers) g Trongh or Hod ta 


| carry or have the Mortar in, (Term 


of the Tawers) a Lime Tub. die Kalfs 
grube, a Lime - Pir. die Kalkhuͤtte, 
| | Lime + Kiln. 


Kälkicht oder kälkig, adj, et adv. dem 
Kalke 


r Aale Falfenth 


hnlich, like Lime, kallicht, 


0g. 
ſchmeckt kalkicht, ehe Wine has + tür - 
ie Kaleſche, a Catesh, a light, an 


beule, a Skin hardened with much 


Kal 


tareous Taſte. © kulkig, mit Kalk bes 
ſchmutzt, dauwbed with Lime, fout 
with Eime. 


die Kalkftruͤcke, a Rake, 2 Cruteh to 


ſtir the L1me with when slaked ; alſo 
a Plaifterer's Beater der Kalkkuͤbel, 
a Tub, Pail or Vat to carry Mortar in. 
die Kalklauge, a Lye of Lime, die 
Kalkmablerey, Fresco, Painting in 
Lime) or that contains more Lime than 
Cay. die Kalzmuͤhle, a Mill to grind 
Parget - Lune on. der Kalkofen, a 
Lime - Kiln. die Kalkröſe oder Kalk⸗ 
roͤſte, a 7 — or. Stratum of Lime- 
Stones and Wood, w be Arat ta 
Lime. das Kalkfalz, Salt of Lime, 
Wall- Salt, Aphronatron, Sal -Neu- 
ter. der Kalkſinter, a cryſtalliſed cal- 
careous Concretion, 2 Stalactite; fee 
Tropfſtein, Steinſinter.. der Kalk 
fpath  ® calcarious Spaad or Spar. 
der Kalkſtein, a Lime - Stone. das 
| ——— calcarious Water, Lime» 
Water. 


der Kä m, a Calm; ſee Meerſtille. 
der Kal ank, fee Calamank. : 
der Kalmauſer, a Dotard, à ſolitary 
Man, an Anchoret, a penſiveor dreain- 
ing Man, a Miſanthrope." - 
Kalmauſ-rn, v. r n. to live a folitary 
Lite, to meditare in Solitude or by 
one'sſerf. | : 
der Kalmus, Acorus, the true Acorus. 
{weet- Calamus. aromgtick Calamus. 
eingemachter Kalmus, lealoned Acorus. 
die Kalotte, eine lederne Muͤtze, a Cav 
lot, a leathera Cap. 5 
Kalt , adj. et ady, cold, frigid, 1 
chill. kalt ſeyn vor Froſt, to chill 
with Cold, der kalte Brand, the Gan- 
rene, Shingles, wild Fire, Sphace- 
us. dag kalte Fieber, the cold Fever 
or Ague. kalte Küche, cold Mears or 
cold Victuals. 
s Caudle; 
Wine &c. —— ſweetened either with 
Sugar or Honey. die kalte Piſſe, 
Harnſtrenge, the Strangury, a 2 
ullion, a Stoppage of Urine. mir 
iſt kalt, mich friert, 1 am cold, I chill 
with Cold. er iſt von kalter Natur, 
he is of a frigid Temper or Conſtitu- 
tion. kalt, (figuratively) ſerious, ma- 
derate, cold, reſerved, inſenſihle, in · 
different, remiſs, er empfieng mich 
ſehr kalt, he gave me a very cold Re- 
ception. das Kaltwerden, the getting 
growing cold. a 


Or 
altend, tartareous. der Wein Kältblöſig , adj. et adv. frepgſiuPis ja 
| * 


/ 


der Kalkmergel, Marl (of 


die Kalkweiße, Whiting or 
Size, à white Liquor made of Lime. 


kalte Schale, Muiſe, 
Bread ſoaked in Beer, 


kaltblaͤſtge Eiſenſteine, Iron · Ore that 
is hard 2 be rendered fuſible. 
Kaltblitg adj. et adv. ohne beftige 
Gemuthsbewegung , quiet, 2 e, 
compoſed , - apathick , inſenſible; 
derate, quietly, peaceably, calmy, 
meekly, patiently, with cold Blood, with 
Preſence of Mind. 2 | 
die Kaltbluͤtigkeit, Tranquillity, Calm- 
_ neſs, Compoſedneſs, Quietneſs or Pre- 
_ ſence of Mind, Moderation, Apathy 
| Inſenſibiliry. | 
althridigs adj. er adv, brittle. falts 
ruͤchiges Eiſen, Iron that may be 
- forged or hammered when it is red - 
hot, but is brittle when cold. 
Kälte, Cold, Coldneſs, Frigidity, 
. Algidiry, Chilneſs. eine große, durcys 
dringende Kaͤlte, a great, 4 PR. 
Cold. erftarret vor Kalte, chilled, 
- Riff, benummed with Cold. die Kalte 
laßt nach, the Westher grows mild. 
vor Kaͤlte ſtarren, zittern, to be be- 
nummed with Cold, to shake, to be 
enilled, to be ſtarved with Cold. 
Költen, v. r. n. kalt werden, to grow cold. 
Kälten, v. r. a. kalt machen, to give, 
to cauſe Coldneſs, to chill. 
das Kaltlager, (Term of the Miners 
and in Sgolchoufes) a Time when no 
Work is done, or when 4 Miner or 
Saltman is without Work, 
Kältlich, adj. et adv. etwas kalt, ſome- 
whot cold or chilly ; a little cold, 
der Kältmeiſſel, a Chiſel well ſteeled to 
cut the Iron through when cold. der 
altſchlaͤchter, in ſome Parts « decent 
ominstion for a Fleger of dead 
Beaſts or of Carrion's Skins; ſee Abdes 
Fer. der Kaltſchmid, © Brazier, 
der Kaltſinn, ſee Kaltfünnigkeit. 2 
Kältſinnig, adj. et adv. cold, frigid, 
inſenſible, indifferent, coldly, reſer- 
vedly , lake 


- warm , with Indifference ; 


backward, eine Sache kaltſinnig bes 

handeln, to treat an Affair with In- 

difference. 

die Kaltſinnigkeit, der Kaltſinn, Coldneſs 

of Mind, Slackneſs, Indifference, In- 

differentneſs, Indifferency ; lnſenſibil- 

Lukewarmneſs, Backwardneſs, 

Frigidity. 

die Kaltuna , ſee Erkältung. 

Kum, the Preterit of Kommen, came. 

Käme, came, would come. er fame 

noch zu rechter Zeit, he would yet 

come in Time, or Time enough, 

die Kamäſchen, Stiefletten , Gambados 
or Spatterdashes. 

das Kamel, a Camel. Kamel, (See- 

Term) a Machine to raiſe loaden Veſ+ 


2 
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mo- 


alſo slack, remiſs; loth, unwilling, 


Kam © 
tels with end by which to make then ſamboſe / 
ſs o low or shallow Watets,-over Þ in whic 


. Shelfs, Banks &c., a Camel. 
der Kamelbock, the Antilope of Indoſtm, 
das Kamelhaar , Camel's Hair, der 
Kamelhals, « Kind of a white Dub. 
dil or Narciſſus; our _ Roſe, fa 
melbaͤrner Zeug / Camelot or Camia, fit 
Barracan, Kamelheu, Kamelſtroh Þ 
Squinant. Be 
Kamelot , ſee Camelot. 
Kamelpardel, Kamelparder , the Came. 
lopard. die Kamelraupe, the Cams Þ 
line, die Kamelſchnecke, the Came 
Snail. der Kamelſtrauß, an Oſtrich 
or Ostridge. der Kameltreiber, « Jt 
Camel -Driver. die Kamelziege, die 
angoriſche Ziege, the Goat or | 
of Angors. 
der Kimerad, ſee Camerad, 
die Kamille, mil. 
der Kamin, the Chimney, Fire - Side, « F 
Chimney that advances into a Room, 
der Kaminfeger, « Chimney « Sweeper, 
das Kaminfeuer, à Chimney - Fire, 


das Kamingeld, Chimney Money, | fammerady 
Fuage, a Tax on Chimneys. die K Þ fe Excheq 
minröhre, the Tunnel of a Chimneyz Pites the 1 
a Stack ot Chimneys. 4 of @ Pri 
das Kamiſol, a Waiſtcoar. | neramt , 
der Kamm, x) a Comb; (tor the ner) ner; 
ein enger Kamm, a Dandriffcomb, 2) E, the Office 
* der Kamm der Hiihner , der Vogel, Puder. dag 
eines Helms, the Crelt, 3) Kamm, Fives or Rec 
is alſo the Name in ſome Provinces, de Court 
for the Main of a Horſe, the Creſt, ot and, an d 
for the Neck of a Cow or Ox, 4) Fifth, the Ve 
ein Weber oder Garnfamm , « Wer. FTouchhole 
| ver's Lay or Stay, the Reedor Stay of Fieden , der 
a Weaver*s Loom. der Kamm, Wolle E kot. der 
zu kaͤmmen, the Cards to card Wool, of the 
5) Kamm, (in In the Ribs er; a Fin; 
or Floor » Timbers of a Ship; the Nferves his 1 
Martnets. 6) der Kamm an einen ammerblu: 
Muͤhlrad, the Gogs of a Millwheel, Pamerbothe , 
der Kamm, Bart an einem Schluͤſch Ide Excheq; 
the Key - bit, the Beard of a _ 4) Per of ju 
der Kamm, die Stiele an den Wein F © Chape 
trauben, the Stalk where the Grape Pee ordinari} 
. did hang. 8) Kamm, (Term of tht F de Muſicis 
Miners) ein Geſtein, eine Steinmaſſy I Prince's A 
ein feſtes Geſtein, « Rock that breaks Mlegtum', t 
under a ſofrer Stone. 9) Kamm, $ » the C 
- alſo the Nome for a Hill or Hillock or FF. the ody 
for an Elevation of Earth in Form er or of a 


2 Hill, das Kammblatt, the Weavers Ee 
Stay with irs Staffs, der Kammbre fe 
ten, « Piece of Beef cut of the Ribs 1 
to be roaſted, der Kammbru<- 


Rupture or Rent which Waters ammeradoc 


in the upper Parts of a Dike. die es Copier 
Kammbuͤrſte, a Comb" Seek IS ver of Juſt 


te them 
'$,- Over 


doſtm, 
r, der 


in which Women keep the Combs 
ging to their Toilets. 

u, v. r. a. to comb. ſid kaͤmmen, 
mb one be Hair or Head, die Wol⸗ 


TShmmen, to comb or card Wool. 
2 fimmer bs Comber, a Coarder, 


Camlet, 
elſtroh, 


Came 
Came 


Camel 
Oſtrich 
ber, 1 


Side, 1 


e Hur) 
mb. 1 
Vogel, 
Kamm, 
ovincey, 
;reſt, ot 
Ox, 

a Wer- 
Stay of 
N Wolle 
| Wool, 
the = 
P3 
| einem 


pes 
z of the 
inmaſſy 
t breaks 
mms v 
illock or 
Form 
Weaver! 
ammbro⸗ 
the Ribs 
rud- | 
ers make 
ke, dit 
zh. die 
Kamm 


MMP 


Numer, a Chamber, a Rom to 


b ia; 4 Chamber without a Stove 
urn 


zamer , the Chamber of Accounts, 
wperior Court eſtablished for exa- 
we the Accounts of publick Trea- 
e.; alſo the Exchequer; a Court 
ice. die faiſerlihe und des 
ih Kammer, das Kammergericht, 
wperial Chamber, the Tribunal 
the Empire , where the Affairs of 


it German States are judged or 


my einer Kanone, the Chamber 
_ cc of à Cannon or 


at - e. a 
(in Opticks) die dunkele Kam⸗ 

„% 4 Camera ohscura, 
fammeradvocat > the Advocate 
the Exchequer; a Counſellor that 
utes the Buſineſs concerning the 
of a Prince's Exchequer, das 
amt, an Office or Charge of 
kichequer ; the Exchequer or Cham- 
„ the Officers of the Exchequer or 
das Kammerarchio, the 
Mes or Records of the Exchequer, 
the Courr of Juſtice, das Kams 
and, an den Kanonen, der — 
art, the Vent - aſtragal and Fillers, 
Touchhole af a Gun. das Kams 
hecken, der Nachttopf, 2 Cham- 
kot. der Kammerbediente, an 
of the Chamber, of the Ex- 
er; a Financer; alſo a Servaat 
ſerves his Malter in his Chamber. 
lammerblumen, ſee Kamillen. der 
merbothe , a Porter, a Meſſenger 
" Exchequer or in a Court or 
of juſtice, die Kammercas 
1 Chapel, 2 Place where a 
e ordinarily goes to hear Maſs ; 
the Muſicians that fing and play 
I Prince's Apartment, das Kam⸗ 
olegtum', the Chamber, the Ex- 
the College of the Exche- 
the Kody of Officers of the Ex- 


ler or of a Chamber or Court of 
das Kammerconcert, a Con- 


play'd at « Prince's Apertment; 
amber - Concert, der Kammers 
lent, a Chamber - Counſellor ; 
Kammeradvocat der Kammercos 
I _— or Transſcriber of a 
116 0 
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| doſe , die Kammſchachtel, 2 


quer. der Kammerbegen, 4 fmall 
Sword, worn at Courts, on Viſits '&c. 
der Kammerdiener, s Groom of the 
Chamber, a Valet - de- chambre. 2 
Groom of the Bedchamb-r to & Prince, 
des Grafen Kammerdiener, the 
Counts, the Earl's, his Lordship's 
Gentleman, or Valet - de - chambre. 
der Kammerdirector , the Director of 
the Chamber of Finances, 


der Kämmerer, a Chamberlain or a Trea- 


King's Bedchamber, 


d 


er Kammerſiscal, 


ſurer of the Revenues of a City or 
Town, der Kimmerer, Kammerherr, a 
Chamberlain, the firſt Officer of the 
der Oberſtkaͤm⸗ 
merer oder Kammerherr , the Grand- 
Chamberlain. die Kimmerey, the pu- 
blick Treaſury of the City or Town, 
the Treaſury - Houſe, the Treaſury- 
Chamber; the Houſe where che Offi- 
ers oi the Treaſury meet. 

the Fiſcal of the 
Chamber of Finances, an Artorney or 
Sergeant at Law concerning Mat-ers of 
Finances or of publick Revenues, die 


Kammerfrau, a weitiig Woman to 4 


Queen „ Frinceſs or great Lady, 2 
oman of the Bed - Chamber; who is 
next in Rank to a Lady of the Court. 
das Kammerfraulein, a Maid of Hon - 
our or a Lady of the Bed · Chamber, 
die Kammergefaͤlle, the ordinary Fi- 
nances, the Revenues of the Chamber. 
das Kammergericht, the Chamber of 

uſtice. das faiſcrliche + und Reichs⸗ 

mmergericht zu W-glar , the impe- 
rial Chamber of juſtice at Wetzlar. 
der Kammergerichtsadvocat, an Ad- 
vocate of the Chamber of Juſtice. der 
Kammergerichibaſſeſſor , ain Aſſeſſor 
of the Chamber of Juſtice ot the Em- 
pire, der Kammergerichtsbothe, a 
Sergeant, a Meſſenger of the Chamber 
of Juſtice of the Empire, 'der Kams 
meraerichtspraſident , the Prefident of 
the Chamber of Juſtice, der Kammers 


. 2 2 C unſellor of the Cham- 


Juſtice or of the Exche- 


er of Juſtice. der Kammergraf , £ 
Title for a ſuperior Officer of the im- 
rial Revenues, das Kammergut, « 
omain or Demesn; Crown - Lands, 
Lands belonging to the Sovereign, 
der Kammerheiduck, 2 Heiduck, a 
Servant in hungarian Clothes, that 
waits on 2 Prince in his Chambers. 
der Kammerheiger , 2 Heater of the 
Rooms at Court. der Kammerherr, a 
Chamberlain. ein Oberkammerberr/ the 
Lord Chamberlain. der Kammeriager, 
1) a Prince's Hunter or Huntsman. 
2 a Man that makes it his Profesſiou 
to drive away Rats or to prepare ® 
| Drug 


Kaͤm 
Drug tõ kill them, a Rat«Catcher- or 


Rat - Killer, der Kaͤmmerier, « Prin- 


ce's or King's Cash- keeper or Tret- 
ſurer. die Kammerjungfer, a Cham- 
ber - Maid, a Lady's Waiting - Woman, 
an Abigail; an unmerried young Wo- 
man that waits on a Lady, der Kams 
merjunfer , a Gentleman of a Pringe's 
„Chamber. der Kammerkutſcher, 
s Coachman that drives the Perſons 
betonging to the Court, that is, the 
Chamberlains, 
Honour &c. 
King's or Prince's Lackey of the Bed- 


Chamber, which is ſomething leſs. 


than a Valet - de- Chambre or Groom 
of the Bedchamher, becauſe wearing 
2 Livery and ſomething more than 
an ordinary Livery - Servant or Lackey. 
die Kammerlauge, Chamber - Lye, 
Piſs. das Kammerleben, 2 Fief held 
of a Domain or Demesn or of the Cham - 
ber of Finances, or a Fief or Fee be- 
longing to the Demesn and which a 
Prince gives to a Vaſſal. 
das Kämmerlein, 2 little Chamber, 
Cabbin or Cloſet. 
die Kammerlente, the Valets - de - cham- 
bre, or Servants waiting on a Prince 
in his Chamber; alſo Officers of the 
Exchequer, 


der Kämmerling, ein Kämmerer, Kams 


merbediente eines Fuͤrſten vom hoͤch⸗ 
ſten Range, one of the firſt Servants 
that waits on a Prince in his Bed- 
Chamber. der Kammerling , Silbers 
fammerling, ® Keeper of a Prince's 
$11 yer - Veſtels or Plate. 

das Kammermoͤdchen, a Chamber - Maid, 
a young Mid- Servant that wens on 
a Lady or Genrlewoman only in her 
Chamber, die Kammermagd, a Cham- 
ber- Mid, a Maid- Servant for Mak- 
ing the Beds &c. die Kammermas 
trikel, a Matricule, Roll or Regiſter 
ot che imperial Chamber of Juſtice, a 
Matricule of the Empire, der Kam⸗ 
mermeiſter, {in ſome Places) the Di- 
yector of the Chamber, the Chief or 
Overſeer of the Chamber of Finances; 
alſo the Freaſurer of the Chamber. 
die Kammermuſik, x) the Muſick of 
the Chamber or for the Chamber. 
2) all the Muſicians belonging to a 
Prince's Chapel. der Kammerpage , a 
Chamber Page. der Kammervraſt- 


dent, the Preizdeat of the Chamber of 


Finances. der Kanzraeryrocurator, an 
Attorney of the Chuaber of Finan- 


ces, alſo of the imperial Chamber ot 


uſtice at Wetzter. der Kammerratb, 


s Counſellor of che Chamber of Fi- 


. 
. 
812 


Maids or Ladies of 
der Kammerlackey, 2 


Kam | 


nances ; alſo 8 Chamber- Counſhiap, an 
der Kammerrichter , the Prefidah by a Ditc 
a Chamber of Juſtice ; the age * a 
Judge of the hamber of Jul eln, Kim 
the Empire. die Kammerſache peln, to 
Aſfeir, 2 Matter that concerns Mflmpf, » 
nances of a Prince or Sovereign, ging 
Kammerſchreiber, a Clerk or ] 0g 'St 
of the Chamber of Finances, le; alſo a 
Kammerſchuld, a Demesn - or De Kampf, 
Debt. der Kammerſeeretaͤr, tt Strike 
tary of the Chamber of Finance n / v. 1 
of any Eſtablishment that bes 10 fight, 
Name of a Chamber, der Ranconflicr : q 
ſpiegel, (Term df Artillery) the Mk; alſo te 
or Stopple for à Gun, der Au Tode fa 
ſtyl , the Style of the Chamber Mn, to be 
nances, its Manner of writing lender 
or Orders, der Kammerton, Cocks a 
dinary Chamber - Tone in Muſic, Champion 
&ammertopf , a Chamber - bu der a 8 
Kammertrauer, ſecond MourninWgrurs at T 
Court, das Kammertuch + Canine a Pri 
tine Lawn. das Kammerweib, hy: / 
man - Servant that does common Wlg;mpfhabn 


in the Chambers at Courts. dl" or Herc 
merzahlmeiſter, the Treaſurer os the N 4m 


Maſter of the Chamber of Finand T 
of the Exchequer, das Kamm 2 
the Term in which the States i Wreſtling 
German Empire are obliged to py 105 itheatre 


Money requiſite and deſtined iy wud- Be: 


Mainrcenance of the imperial C 2) a 
of Juſtice at Wetzlar alſo tde mpfrecht 
itſelf which every State has to t yer Fa 
das Kämmfett, Fett aus dem Camp or 
eines Pferdes, Greaſe of « Met, julia; 
Main, das KRammfutter ; 4 or Wreltli 
Caſe. der Kammhaken, (n Mfamopher, 
my) the Nape , the hinder Part Final , a C 
Neck. der Kammhebel, (Jima ter, 1i 
the Sxtin- Weavers) Balances | Aadel, di 
the Stay. my" Ago 
die Kämmlinge, Nair or Wool eue es:! 
the Waſting of Wool that is MRudelbaum 
die Kämmlitze, the Strings of u Serivga , 
the Packthreads on the Stays die K. 
8 or Flow: 


Silk» Weavers, der Kammme 
Comb - Maker. die Kammmuſih der Kan 
two shelled Cockle - Shell Nes, fee C. 


Length. das Kammrad, "F ſee Kah 
Wheel in a Mill, der Kammſeeninchen o 
Shaft or Staff on the Stays of bit, der K 


Weaver, die Kammſchale, #Wengrube , 
Slate that contains but very VF Coney © 
per, der Kammſcker  KrimFaberg, das 
cher, a Carder one that ms y- Warren 
for Carding of Wool. das Kaninchen 
ſtuͤck, a Piece of Meat or Flee. der K. 
Neck, a Neck - Fiece, der Warren. 

zahn, Kammzink, he ToPanter , die 
Comb, er, (Teru 


* 


Kam 


imp / #n lacloſure, a Field inelo- 
by a Ditch or Hedge. 

impe, a Name tor a Boar, 
eln, Kämmen, to card Wool &e. 
weln , to quarrel; ſee Zanken. 

ns Winpf, a C mbar, a Wreſtling, 
»vereign, Soling , a Fight, Camp - Fight, 
erk or Mug, Strife, Conflict, Fray, a 
INances, e; alſo a Diſpute, Quarrel. der 
nor Dai Kampf, Tode kampf, Agony, 


etar » nat Srrife or Struggle. 

Finaneh en, v. r. 2, to combat to ſtri- 
hat dem 0 fight, to wreitle, to ſtruggle, 
der Kun aaflier; allo to juſtle, to run at 
2 yy ; alſo as dutt as Rims do, mit 
der Aan Tode fampfen - to ſtruggle wit 
hamber , to be in Agony. bie Habne 
wrung i nander kämpfen laſſen , ro ſer 


rton, i Cocks a fighting. der Kaͤmpfer, 
in Malk Champion, a Camp - Fighter, a 
der - a, ler, a Struggler, © —— one 
pay runs at Tilts; an Athlete, a Gla- 


< / Cane, a Prize Fighter, a Comba- 
rweid, ihe 

ommon Mimpfhahn, Braushahn, the Star» 
ts. mor Heron ( Fighting - Bird); 
aſurer Wh the Name for a Fighting - Cock, 

f Finand Kampfjagen, „Combat of wild 
Kamm. der Kampfplatz, Kampfplan, 
States Ahe Wreſtling Place, the Place of the 
ged to Mphicheacre where Sword - Pla 


eſtined WK witd- Beaſts uſed to fight in; the 
erin Wl 2) a Field of Battle. das 
alſo de Wiwpfrecht, the Law of Fight- 
has to der Kampfrichter, a Judge ot 
dem u Camp or Field, das Kampffpiel, 


Ga. Y - ft, Julting or Tilling, a Strugg- 

er mer Wreſtling for a Prize. 

„ (i Frampher , Campher , Camphire, 

er Part( final, « Canal; lee Canal 

ö mater, lee Kuaſter or Canaſter, 

aces" Flindel, die Rinne, a Gurter, the 

ol combel e Eves, a Water Conduit, 

nat is indelbaum, Spaniſche Holupder, 
of U Seringa, the Lilach, the Pipe- 

Stay die Kandelbluͤthe, the Blos- 


or Flowers of the Lilach or Se- 
der Kandelzucker, Sugar - Cand, 
rell (nap, lee Cancoak 
id, the / (ee Kahmig oder Kahnig. 
ammſchhaninchen oder Kanin , a Coney, a 
ays of 4 dit, der Kaninchendau, die Kaz 
bale j 4Mhengrube, a Burrow or Kennel 
Coney or Rabbit. der Kanins 
berg, das Kauinchengehaͤge, a 
y- Warren, ver Kaninchenjagery 
Kaninchenwieſel, das Frett, a 
der Kanincheuwarter, 2 
Warren. | 
anker, die Spinne, a Spider, 
et, (Term ot the Gardeners) a 


| "Kan 
- Diſeaſe in Flowers „ the Canker or 


Cancer. 

Känn, ich, er, ſie, es kann, 1, he 
she, it can; ſee Können. 

die Kanne, a Cann, a Tankard, a Pot; 
(a Veſſel of Eerth, of Pewter, Sil- 
ver &c,). eine Bierkanne, a Mug, a 
Pot for Beer, eine Kanne Bier, a 
Pot. a Quart of Reer; two Fints of 
Ber. eine halbe Kanne, eln Noſet, 
a Pint. die Kannenbuͤrſte, a Bottle- 
Brush. der Kannendeckel, a Pot Lid. 
der Kannengießer, ® Pewterer. das 
Kannenfraut , the Herb Horſe- Tail or 
Shave- Graſs, das Kannenmaaß, the 
Mealure of a Pot or Quart, 
nendhr, der Henkel, the Ear or Hand- 
le of a Pot 


a Por, 
Kaunnenweiſe, adv. by Pots or Quarts 
or by the Pot or Quart. 
die Kandne , a Cannon, a Piece of Ord · 
nance, a Gun. ine Fanone richten, 
to level or point a Cannon, to take 
Aim. die Kanone laden, to ehorge or 
load a Cannon or Gun, losbrennen, 
to fire a Cannon. vernageln , to cloy 
a Cannon. die Kanonen ſpielen laſs 
ſen, to let the Artillery or Ordnance 
play, to fire chem off. die Abfeurung 
der Kanonen, a Volley or Discharge 
of the Guns. die Kanonen auf die 
Lavetten legen, to mount the Cannons 
or Guns. das Zurücklaufen der Kas 
nonen, the Recoil of the Carinons, 
die Kanonenbuͤrſte, a Cannon Brush. 
das Kanonengut, Stuͤckgut, Can- 
non Metal, Braſs, die Kanonenfus 
gel, a Cannon - Ball, der Kanonens 
ark, the Warren, Park or Incl, ſure 
r conta ing Guns. das Kanonen⸗ 
ulver, Gun - Powder, Powder for 
annons ard Mortar - Piedfs, der Kas. 
nonenſchuß, the Canton « & Gun» 
Shot, the Diſtance a Cannon - Ball rea · 
ches, the Range of a Cannon, 
Kanonieren, . r. a, to cannonade, 
das Kanonieren, the Cannooatle, 
the Bombardment or Bombardiftig, 
Cannonading. der Kanonierer, 2 
Cannoneer or Gunner, 
die Kaute, der aͤußerſte Rand, the 
Edge, the Border, the Margin, the Ex- 
tremity : aſſo the Corner or End, an 
allen Kanten, en all Sides, eine 
Kante, Lace; ſee Spitzen. 
der Kanthaken , a Grapple or Grappling» 
Iron. (figuratively) einen beym Kant⸗ 
to ſeize or take one 


das Katts 


brech 1 
by the Neck, to arreſt or apptehend 


one. 23 
Kaͤntig oder käntigt, eckig, adj, et adv, 
angular or cornered, ſquared, trep⸗ 
fan tig, 


kantig triangular. dierkantig qua- 


dr-vgular, eine Stein kantig bauen, 
bekanten, to hew a Stone {quare or 
angular. 
die Kanzel, der Predigtſtubl, the pul- 
pit. ein Kanzelpauker, a Pulpit- 
Thumper die Kanzelrede, a Sermon. 
die Kanzelſprache, the Language of the 
Pulpir, imiKanzelton reden to preach, 
die Kanzelley , the Chancery; the 
Houſe, or Hall deſtined tor this 
Tribunal; the Rom where the 
. Clerks copy the Decrees, der Kan: 
zelleyarchwarius, the Keeper of the 
Archives or Rolls of the Chancery. 
der Kanzelleybote, the Meſſenger of 
the Chancery. der Kanzeuegbuchſtab, 
2 Court - Letter, a Charcery -Letter or 
. Character. der Kanzelleydiener , Ges 
richtsdiener einer Kanzelley  « Sum- 
moner, an Apparitor; a Sergeant of 
s Chancery; alſo a Tip- Staff der 
Kanzelleydirector , the Director of the 
- Chancery, die Kanzelleygebuhr , the 
Tax, the Fees of the Chancery, das 
Kanzelleylehen, a Fiet held ot the 
Chancery. der Kanzelleyrath, a Coun- 
ſellor of the Chancery, der Kanzel⸗ 
leyregiſtrator , 4a ie gy or Recorder 
of the Chancery; the Naſter of the 
Rolls. die Kanzellepregiſtratur , the 
Rolls, the, Regiſtry, che Court Roll, 
the Rolls of the Chancery, the Place 
where they are kept, der Kanzelleys 
ſaß, ein Schriftſaſt- Lord depend- 
ing of the Chancery of a Prince or 
that holds his Eſtate of rhe Chancery. 
Kanzelleyſaͤßig, lee Schriftſaſig. das 
Kanzelleyſchreiben, a Letter, a Writ, 
an Order of the Chancery. der Kan: 
zelleyſchreiber, Kanzelliſt , a Clerk of 
the Chancery, a Curſitor. 
: gebevſerift, the Characters of the 
hancery, the Court - Hand. das 
Kanzelleyſiegel , the Seal of the Chan- 
. cery, der Kanzelleyſtuhl, Law, Court 
or Chancery - Style, der Kanzelleys 
verwalter, an Adminiſtr tor, Mana- 
ger or Director of a Chancery. der 
anzelliſt , lee Kanzelleyſchreiber. 
der Kanzler , the Chancellor. 
der Kapaun, a Cepon, : 
Kapaunen, zum Kapaun machen, v. r. 2. 
to capon, to caſtrate. | 
Kapelle, ſee Capelle. 
der Kaͤper, ein privilegirter Seeraͤuber, 
a Privateer, 
die Kaper, 2 Coper; (a green Fruit ſo 
called). | 
das Kapitel, ſee Capitel. 
die Kappe, a Cap, a Bonnet, « Cornet, 
Hood, « Cowl, die Kappe, Hals⸗ 


14 


die Kan⸗ 


14 
gardamum 
decke eines Pferdes, a Hood ade Karde, 1 
Horſe's Creſt. die Kappe eines ] Card.- , 
ken, a Hawk's Hood, die Kardele 
Kappen, in Mines, are thoſe hotl which Fis 
tal Croſs - Timbers above a Sodfarden 4 v. 
Work or Canal. (prov.) gleiche with a C. 
der, plenhe! Kupben; every ai ler's Thiſt 
like Sharez every one pays his % Karderſc 
they ſtand all che ſame Hazard, | Curry - Ce 
nem jeden Narren gefallr ſeine $ 2) a Care 
pe, every Fool has his Fancy; lardetſchen 
one according to his Taſte. beiten, v. 
Kappen, . f. . et n. 1) mit & with Card 
Kappe verſchen 4 to provide, uf Horſe, {1 
ver with a Cap, den Falten kan Card - ma 
to hoodwink the Hawk. 2) lu maker. & 
abſchneiden, abhauen, to chop] ene that ©: 


cut off, to top cr lop. den Al Karcte , 
den Maſt kappen, to chop or whhr Karfiol , 
Cable, the Maſt, 3) kappen, gang, adj. 


ſchneiden, to geld or caſtrate, 4 geizig, fil 
jungen Hahn kappen, to cafe doſe - fiſte 
Cockrel. | fingy, ftr 
das Kappeneiſen, an Iron- Band toc n 
- any, Thing, I | birger Filz 
derKappenmacher, aCap-, a Bonner af ay, 4 Per 


der Kappes, Kappis; lee Kopſiq"ald Cura 
das Kappfenſter, Kapploch, 5 AI. gen, V. 
mer - Window, a Loover, n noderately. 
der Kapphahn, a' Capon, das Ky Fete, to 
meſſer, a Cleaver, a Butcher e prdly, to 
ving Knife, der Kappzaum, 1} Houſe - Wi 
verſon, a Musrol or N-teband, t& Kargheit, 
Horſe der Kappziegel, a Ridg:+ Þ'ry; or Hout 
Gutter - Tile. zudlineſs, 
die Kapſel, 1) « Cuſe or Box made} bels, Stir 
2 Cover of ſomething. 2) « Cale] Coſefiſtedn. 
which the Seeds ot Plants are india nd 
« Vice 
die Kapige , lee Cabuke. Pali 
der Karabiner, ſee in E | As 
die Karacke, © large Ship, . y 
Karaffine, lee Caraffine oder Cara 


Kaput , lee Caput. 


"*Iurdidly, 8 


Y. 


das Karit, a Carat, « ſmill We 
by which Gold and precious 80 ſin, le 
are weighed, 8 es ” 
Karatig , ſee Lothig. ure) thi 
die Karauſche, Karutſch / a fresh Wit niepgeſt 
Fish, not unlike @ little Carp, J Fog 
ſomewhat br-ader , (in French le flo or m 
raſſin , Ia Coraſine). (Cataſſus Lv — 0 
der Karauſchenkarpfen, the 27 — * 
Carp. cx. 
die Karavane, a Caravan. iffeln ode 
die Karbaͤtſche, a Scourge or Whip Fauſt du 
Leather ; alſo « Bull's Pizzle. aff, to knul 
Karbarſchen, v. r. a. mit der Pei karöſſe, a 


ſchlagen, to whip, to lash, to (c Karpfen, 


ge, to bang, to maul, to K nd fen, ye 
8 8 Br þ 8 
die Karbe, Carwsy or ena Carp. i 
der Karbünkel, ſee Tarbunkel. OY 


"4 0 
Kar 


irdamumme , lee Cardamom. 
Hood —— 1) ce Kkardendiſtel. 2) aWool- 


\ 


e et Card, \ . 
7 lie Kardele, the Name for a Cask in 


hoſe hon which Fish - Oil is transported. 
ve © Sndflarden, v. r. 2, to card, to comb 
gleiche with a Card. die Kardendiſtel , Ful- 


ler's Thiſtle or Teszel (a Plant). 
ie Karde:ſche, 1) a Sort of a Brush or 
Curry - Comb to clean Horſes with. 


It ſeine $ 2) a Card to card Wool. 

Fancy; A Aardetſchen, mit der Kardetſche bear⸗ 

te. beiten, v. r. a. 1) to card, to comb 

1) mit 4 vith Cards, a) to curry and brush a 

wide, of Horſe, der Kardetſchenmacher, 2 

alten kan Card maker; alſo a Horle - Brush- 
2) l maker. der Kardetſcher, a Carder, 

to chop] ene that cards Wool, | 


den An Karete, a Charjor ; ſee Carete. 
op or duet Karfiol , Colliflower. 
kappen, gung, adj. er adv, ſparſam, genau, 
ſtrate, e geizig, filzig, tenacious, penurious, 
to capa} doſe - fiſted, avaticious, niggardly, 
| Gingy, ſtreit - handed, ſneaking, ex- 
Rand to e A paring; ſordid, baſe. ein 
Inger Filz, « Holdfaft, 2 vinch - Pen- 
zone ay, 4 Penny Father, a Miſer, an 
ee Ropſiq"old Curmudgeon. 4 
och, 4 Mirgen/ v. r. n. to fave and ſpare im- 
er, an Of noderarely, to rake and ſcrape for an 
das Ki Bare, to be tenacious, to be nig- 
utcher's  qirdly, to be « ſordid Husband or 
zaum, i} Houſe - Wifez to live ſordidly. die 
leband, 1 Kargheit, Tenacity , ſordid Husband- 
a Ridge · Fry; or Houſewifry, Sparingneſs, Nig- 
zudlineſs, Penuriousneſs, Covetous- 
Box made} nels, Stingineſs, Straithandedneis, 


) a Cale] Cloſefiſtedneſs, Pinehing, exceſſive | 


| gre india nd mmoderate Sparing, ſordid Ava» 
« nce | 


| Tiglih, adj, et #dv. niggardly, pe- 
126 pmouly , too ſparingly, ſaving, 
- 1 idly, avariciously, pitifully , 
ſmill We | 


J. 
Pweſin, lee Carmeſeien. 
Karnies oder Karnieß, (in Archi- 
nerure) the Cornis or Cornice. das 
fresh Wifkernießgeſims, an Archicrave - Cor- 
e Carp, ute. der Karnießbobel, a Sort of 
French le fiene for making Grooves. das Kars 
arafſus Lalkeflein, Gutterwork, Chamfering, 
te balftannelling. der Karnießſtahl, a 
| urning - Chiſel. 

Niffeln oder karmüffeln, v. r. a. mit 
or Whip Fauſt durchpruͤgeln, to thumb, to 
Pizzle. af, to knubble, to cornub one, 

t der Pei keröſſe, a Chariot, a Coach, 

zsh , to ſe Karpfen, Karpen, a Carp. Sags 


to belabiſſupfen Fry, Cat 
Br <A young Fry, young ps 


-way Set 


kel. 


BD 


Wheel - Barrow, ein 
Cart Load, a Cartfull. 


der K arſt die 
- Pickaxe, '2 double tongued Mattock, 


© grading Axe or How, ſuch as they 
- me 


einen Karpfen reißen, to 


Kar 
N 


pfen young ' Carps for Breed, 
young Carps under three Years; F 
of Carps. ein Karpfenhaͤlter, a Pon 
for Corps, a Corp - Cauf. ein Kars 


- pfenfopf , a Jowl of « Carp. der Kars 


pfenteich, a Carp Pond, die Kurs 
pfenzunge, a Cerp's Tongue. a 


die Karpie, Karpey, Lint tor Wound 


ein Karpiebauſchlein, a Scopple of Lint, 

rren, v. r. 2, et ri, to carry or con- 
vey in a Cart, to go in à Cart, to be 
condemned to work with a Cart or to 


do Slave's Work, der Karren, Karny | 


die Katre, © Cart with two Wheels 
only, a Catr. ein Karren Holz, 
Steine, a- Cart - Load of Wood, of 
Stones. einen zur Karre verurtheilen, 


in die Karre ſchließ en, to condemn to 


the Cart, to lock ane to the Wheel- 
barrow in Order to do Slave's Work. 
der Karren an der Druckerpreſſe, the 
Trunk of « Printing - Preſs, an intire 
Prefs. (figur. et popul.) den Karten in 
den Koth oder Dreck fuͤhren, ſchieben⸗ 
to Shove the Cart into the Mire, to 
imbroil, to intangle, ro confound, to 
disorder an Affair, and leave it, to 
another to diſintangle it. der Kar⸗ 
Karrenbdaum, a Shatr of a Cart, derKars 
rengaul, a Cart-Horſe, a Jade, a ſorry 
Horſe, das Karrengeſtell, the Frame of a 
Cart. das Karrengleis, the Cart-Rur, der 
— — der Kar⸗ 
renlaufer, Grubenjunge, Hundeſchl, 
per, a Miner that — the 2 
barrow. das Karrenrad, a Cart - Wheel. 
der Karrenſchieber, one that works 
with a Wheel - Barrow. di: Karrens 
ſchienen, Iron- Clouts or Bands chat 
cover the Fellows of a Cart- Wheel. 
der Karreuſteg, the Croſs - lron of a 
Karrenvoll, a 
der Karrens 
wagen, ſee Gabelwagen. 


Karréte, ſee Carete, Carrete. 
der Kärner, a Cart - Man, Carter, of 
*Carmaa ; one that drives a Cart ; alſo 
"a Dray - Man, « Duſt - Man. 
die Karrötte, Bete, rotde Ruͤbe, der 


Mangold, a Carrot. 


rotbe 
Hacke, Haue, a Kind ot 


in Vineyards, 


Karſten, v. r. a. to dig or break the 

Ground, to grub. 

die Kartatſche, x) ein Wollkamm; ſee 
Kardetſche, © 


Card, a Woolcomb. 
2) « Cartouch or Cartridge for Guns. 
mit Kartaͤt ſchen feuern, to fire-with 


| Grape - Shot; with Caſe - Shot, 
Wa Carp. die Karpfenbrut, der Kar⸗ Kartatſchen , lee Kardetſchen. 


die Kartätſchenbuͤch ſe, Cartonch - Box. 
das Kartätſchenfutteral, a wooden 
Caſe to hold the Grape - Shot, or the 
 Car:ouch. der Kartatſchenkaſten, a 
Trunk for the Cartouches or Cartrid- 
ges or for the Grape · Shot. 
Kartaune, ſee Cartaune. 
die Karte , eine Art Diſteln, ſee Karde. 
die Karte, (Term of the Silkwesvers 
aud Silk Merchants) die Appretur, 
the Dreſsing, the Stiffneſs whith is 
given to the Silk by gumming it. 
die Karte, Cards to play with, a Card, 
ein Spiel Karten, « Pack of Cards. 
die bunten Karten oder die Figuren, 
the Coutt « Cards. the Coat - Cards. 
die Karten ohne Figuren, the (mall 
Cards. in der Karte ſpielen, to play 
at Cards. te miſchen, to shuffle. ſte ge⸗ 
ben, to deal wer muß Karten ge- 
5 ben? who deals or who 1s to deal 
Cards. die Karten abheben, to cut 
the Cards. die Karten kneipen, to 
chedt at Cards. gekniffene Karten, 
falſe Cards? die Karten wegwerfen, 
to discard, or lay out one's Cards, 
figur.) einem in die Karte gucken, to 
ſpy out one's Defigns. eine Karte, 
Landkarte, a geographical. Card, a 


Map. 

der Kartel, ſee Carkel. 

Karteuz v. r. a. Wolle kaͤmmen, to 
card Wool. : 

Kirten, v. r. n. in der Karte ſpielen, 
to play at Cards. 2 

Kirten, v. r. a. to give a certain Turn 
to an Affzir, etwas recht wunderlich 
karten muͤſſen, to be obliged to take 
very ſtrange Shifts or Mea{pres, man 
muß das Spiel anders karten, we or 
one muſt give the Affair another Turn, 

mult take other Meaſures, das iſt eine 

— 1 Karte, that's a contrived 

Buſineſs or Affair. er glaubte die 

Karte ware fiir ihn recht gut gemiſcht, 

he thought to have & fair 


pla * , 

das Kärtenblatt, one ſingle Card or 
Leaf out of a Pack of Cards, : 

dic Kärtendiſtel, a Cardoon « Thiſtle; 

- ſee Kardendiſtel. P 

das Kartengeld, Money to de paid for the 
Cards. der Kartenkonig / a King at Cards, 
s Mock King. die Kartenkammer, the 
Chamber or Office where Cards are 
ſtemped. der Kartenmacher, « Card» 

maker. der Kartenmahler, = Peintet 
of Cards. das Kartenmiſchen, the 
Shuffling of Cards. das Kartenpa⸗ 
pier, Falt- Board, thick Faper for 
Cards, das Kartenſpi.. , ® Game ar 

Cards, Carding; the Playing at Cards. 


* 
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Kuß 


der Kartenſpieler, a Player at 
die Karthaune, a great —— 5— Cheeſ 
Piece of Ordnance, a Battery - Piece] Milk 
eine ganze Karthaune, a Piece of Ord. | die Kaſe! 
Hance of 48 Pounds Bell, an eigtl Kaſeln, 
and forty' Pounder, eine halbe Kauf dish. 
thaune, a four and twenty Pounder] die Kaſtä 
| — Karthaunenpulver , the coarleſt} ' der K 
ort o 


public Re: 
die Kaſefammer a Cheeſe - Room] Kaſtenma 
der Kaͤſekohl, Collytower, der Kaſs] Box, a Ch 
korb, a Cheeſe. Cage, a Dairy de tey, the 
Kaͤſekram, das Kaſelager , a Cheele. ture of | 
Magazine, Cheele- Shop. der Kae Church, 
kramer, # Cheeſe Monger, der Kaſih kaſtenen, v 
kuchen, 2 Cheeſs« Cake. to punigh | 
die Kaſel , ſee Caſel, the Chaſuble cl faſteyen, | 
das Kaſelab, rhe Rennet that tut ſelf, to v1 
Milk into Curds, die Käſemade, a hig one's body 
got that grows in a Cheſe, a Cheeſe· Aus o mortify 
dje ente, ſee Caſematte. Mortificatio 
die K:3ſemilbe, the Cheeſe- Mite,die Ei Abſtinence. 
ſemolken, Fleeting, Whey. das Aae '$::\fhen 


ſemus | Kaſekuͤchlein, curdled Min Cash, Box. 
ilk turned into Curds: allo « Cheri Käſtner, 
Cake, dle Kaͤſemutter, « Woman tu Cach or of 
takes the Cheeſes, a Dairy - Wommzs Kaſtröl, 
Kaͤſen, v. r. a. et n. x) faſen oder $Frolle, 
machen, to make Cheeſe, 2) faſ ahen - Ka 
zu Kiſe werden, gerinnen, to cu ed Name of 
to curd, of turn into Curds 4s Mie Katechèt, 
does. i Perſon t. 


det Kaſenapf, the Cheeſe - Var, dies JCetechism. 


ſepappel, the little Mallows, die K Katechiſati 
ſerinde, che Cheeſe · Peel. ation or 
dic Kaſerne, ſee Caſerne. [don in the P. 


Molken. the chriſtian 


das Kaſewaſſer, lee * 

Kaſicht, adj. er adv. cheeſy, Cheeſe lſſtegifiren, 

Kaſig, fo kaͤſige Theile hat, cart Katech ismu 
ing Chebſe, chat is of the Natufe r Katech ismu 


Chee a "er, a M 


at Card, 


n gre 
* Milk that has turned. 


2 of Ord- die Kaſelen, Dotage, Raving. : 
an eight] Kaſeln , v. r. n. to dote , to grow chil- 


lb oh, 
—— die Kaſtanie , a Chesout, or Chestnut. 


» corſet} der Kaſtanienbaum, the Cheſtnut- 


Pod Tree, - f 
== Kaſftanienbraun , adj. er adv, Chesnut= 


r, 1 Car 

rerfloſter, brown, Chesnut coloured, ein Ka: 
n Mons] ſtanienwald, a Chesmyg- Grove, or a 
Karthiw| Plot of Chesour- Tre-s, | 


der Kaſten, a ſquare Machine of Wood, 
lron &c. a Trunk, a Coffer, a Cheſt, 
an Ark, a Cash, a Preſs or Shrine; 
rovineti)] ſee Kiſte. der Kaſten eines Ringes 
de on ie * zum Steine, the Bezel or Collet of 
1 Ring. der Kaſten Noab, Noah's 
Ark, der Kaiten auf Wagen, Land⸗ 
kutſchen, the Box; alſo the Magazine, 
der Kaſten eines Schloſſes, the Box 
of Lock. das Kaſtenamt, a Treg- 
ſurership, a Treaſyrer's Office in a 
Collegiate - Church; alſo a Treaſury, 
der Kaſtendeckel, the Cover or Lid of 
1 Trunk or Cheſt. der Kaſtenherr, 
Kaſtenvorſteher, Kaſtenverwalter, Ka- 
ſtenmeiſter, a Cash - keeper oF Cashier, 
gs Treaſurerz an Adminiſtrator of the 
public Revenues, an Almoner &c. ver 
Kaſtenmacher, a Trunk-maker, a 
Box, a Cheſt - maker. die Kaſtenvog⸗ 
tey, the Adminiſtration, the Prefec- 
4. ture of the Eſtates belonging to a 
e Church. 
Aaſtenen, v. r. . et recipr. to chaſtiſe, 
to punish or correct, to mortify. ſich 
aſuble Ke kaſteyen, to chaſtiſe, to mortity him- 
that turn} ſelf, to uſe Abſtinence, to macerate 
ide, Mig one's Body by Faſting and Abſtinence, 
heeſe- Muc ro mortify his Flesh. die Kaſtepung, 
Mortification, Mace ration of the Flesh, 


a Potatoe, 


ite. die K . * a 
. in Keſtchen, a little Cheſt, Casket, 
Aled Milk Cash, Box. | 


t Kaſtuer, the Keeper of à public 
Cath or of any Cash or Treaſure. 

92 rel, a Stewing- Pan; ſee Caſſe⸗ 
ſolle. ; 

ichen, Kate, Kathe, the abbreviat- 
Name of Catharina, Kitty, 


rds as Mun Katechèt, Kinderlehrer , a Catechiſt, 
| Perſon that teaches Children the 

at, die K Cechism. 

s. die Ai Katechiſation  Kinderlehre , Cate- 


hiſation or Catechiſing, the Inſtruc- 
non in the Princi 


— {the chriſhan Faith. 


s 0 G 

Cheeſe-lteqiſiren , v. r. a, to catechiſe, 

„ coctaußr Katechismus, the Catechism. 

e Nature M Katechismus ſchuͤler, a Catechumen. 
Kater, a Male - Cat, Gib - Cat. die 
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Cheeſe, köſtge (geronnene) Milch, 


les and Myſteries of 


ne dodges. 


Katz 
Katerjagd, (popul.) « Citerwanlingę 


i - _ —— 1 a Rout, a Clutter. 
as Kath, die Kathe, a poor Cottage 
See Koth. N OY 
Katharina, Catharinez Kate, Kitty. 
die Katharineupftaume , lee Brunelle, 
der Katheder, Lehrſtuhl, the Profeſſor's 
Chair, a Seat from which a Profeſſor 
gives or reads public LeQures | 
die Kathederſprache, rhe Language of 
the Pulpit of the Academy:: 
die Kathedraͤlkirche, a Cathedral-Church, 
a Cathedral, | 

der Kathener, lee Kothſaß. 

der Katheter, das Suchroͤhrchen der 
Wundarzte, the Catheter of the Sur. 

ONS, | 
der Katholik, a Catholic, 

Katholiſch , adj, et adv. catholic, uni- 
verſal ; (this is ſaid only, ſpeaking of 
the true Religion and belonging to 
neither in ng Roͤmiſch⸗ ka⸗ 
tholiſch, Roman catholic. der catho⸗ 
liſche Koͤnig, his catholic Mijeſty (a 
Title peculiar to the King of AY 

die Katöptrik, Catoptries, a Science 
which reaches a Part of the Optics 
and explains the Effects of the Reflec- 
tion of the Light 

Katoptriſc, adj. zur Katoptrik gehörig, 
catoptric, belonging to the Catoptries. 

die Katt, ein kleiner Anker, a ſmall 

Anchor. 

der Kattun, Calico, painted Calico 
Cotton, Cloth made of Cotton. ins 
dianiſcher Kattun, Indian Calico. ges 
druckte Kattune, printed Calicos. der 
Kattundrucker, a Printer of Calico. 
die Kattunfabrif, a Manufactory of 
painted Calico. 

die Katzbahn, the Place on which the 
Country People play at Cricket. 

Kagbalgen, v. r. recipr. ſich raufen, 

balgen und ſchlagen, to wrangle, to 

dicker or conteſt, to quarrel, to ela- 
mour, to bawl, to box or fight with 
great Noiſe, to fall together by the 
rs. die Kagbalgerey » Wrangling, 
Bickering, -Contett , Fighting, Boxing 
one another , Cuffing , Wreſtling. 
Kätzbalgeriſch, adj. wrangling , ſcold» 


ing, bawling. 
die Cage / a Cat, Puſs, eine junge 
Katze, Kaͤtzchen, a Kitten or Kitling, 
a young Cat. junge Katzen werfen, 
. to kitten. die Katzen rammeln, th 
Cats caterwaul or ramble. die Katzen; 
edermaus , the american tedhair 
ar, er gehet wie die Katze um den 
heißen Brey, he goes about the Bush. 
der Katze die Schelle an⸗ 
haͤngen, to hang or put the Bell about 
Fff the 


the Cat's Neck; to put himſelf at the 
Head of a dangerous Affair, to un- 
dertake an odious Comiſſion, die 
Katze im Sack kaufen, to buy a Pig 
in » Poke, to buy « Thing without 
ſeeing it. die Katze, ttenfage, 
the Phthiſie or Tiilic, a Diſtemper to 
which Miners and Men working in 
ſmelting Houſes are ſubje&ed, die Katze, 
- Wallkage, (in Fortification) the Ca- 
valier, a Kind of high Platform to 
plant great Guns upon. die Katze, 
Sturmkatze, © Battering Ram, for- 
merly a Machine of War, die Katze, 
Feuerkage, a Pedero or Patterero, a 

owler, @ little Gun or Cannon uſed 
on Ships, die yy „ a Kind of a 
Whip, Lash, or Scourge, uſed m 
Ruſſa to Iesh or chaſtiſe lewd Women 
with, die Kage, Geldkatze, a Girdle 
or Sash put about one's 
Money in. die Kighen, Kätzlein, 
the Cat's Tails or ragged Catkins on 
Nut - Trees and ſome others, the Gos- 
lings. die Katzenart, the Race of 
Cats, the Cat's Kind. das Katzenau⸗ 
ge, t) Cat's Eye, a greenish gray 
Eye, reſembling that of a Car, 2) in 
ſome Parts, the Name for the fmall 
deaf Nettle (Lamium amplexicaule 
Linn). 3)a Kind of Onyx, on which 
the Shape of an Eye is repreſented, 
der Katzenbaldrian, the wild Valerian 
or wild Sett- Wall. der Katzenbalg, 
Cat's Skin, der Katzenbalſam, die Ka⸗ 
1 das Katzenkraut, the Herb 

alerian, the common Vvlerian. Cuts- 
Mint. das Katzenbley, der Katzen⸗ 
glimmer , a Meral like Earth - Flax, 
der Katzenbuckel, a Bat's Back, Hog- 
Back, einen Kagenbudel machen, to 
shrug the Shoulders, to buckle or 
yield to one's Way, der Katzenſiſch, 
the Sea- Cat, 9 horned Fish das 
Koyengehenl + Kagengeſchrey , the Ca » 
terwaul, Caterwauling. das Katzen⸗ 
gerammel , a Caterwauling, das Kaz 
tzenglas, Icing - Glaſs. der Katzen⸗ 
glimmer, ſee Katzenbley. das Kas 
tzengold, der gelbe Glimmer, the 
yellow Glimmer (Mica) Cat's - Gold, 


a Glimmer that reſembles the Colour 


of Gold, bur contains no Metal. 

Katzengrau, adj. et adv, Cat - gray. 

der Kätzenkerbel, the Herb Fumitory. der 
Katzenklee, Wundklee, the Peaſant's 
or Countrymay's Vuinerary (an Herb). 
der Katzenkopf, « Cat's Head, 2 Block- 
Head, a Dunce. Kagenfopfe, are 
alſo a Kind of Padlocks, das Katzen 
kraut, fee Katzenbalſam. das Katzen⸗ 
leben, ein hartes Leben, « hard, a 
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aiſt to put 


tough Life, à Cat's Life, ber Kage 
luchs, the Lyux - Cat, die Katzen⸗ 
muͤnze, Cats - Mint, der Katzenparder, 
the Fard - Cat, die Katzenpfote, das 
Kakgenpfotchen, the Paw of 4 Car; 
alto Cars- Paw, the Name of certain 
Herbs, as Brooklime, the Chick- 
Weed &c,, der Kakenritter , former. 
ly the Name for a Klopffechter, 1 
Champion, a Fighter at Cuffs, Cud- 
gels &. 

Katzenſcheu, adj. et adv. that has 1 m1 
tural Adverſion for Cats 

der Katzenſchwanz, a Cat's Tail ; alſo the 
Name tor a Plant, Cats-Tail, Horſe-Tul 
or Shave - Graſs, das Katzenſilber, 
weißer Glimmer, Cats Silver, white 

' Mica or Glimmer. der Katzenſpeer, 
Cammock or R<ſt - Harrow ; tee Kaus 
hechel. der Katzenſprung, Cats-Leap, 
die Katzentraube, the Herb Stune- 
Crop, the wild Prick - Madam, die 

 Kagenwurzel, the Herb Val rian der 
Kagenzagel oder Katzenzahl, Cats 
T. il; fee Katzenſchwanz. das Katz 
ſchiff, a little light Ship with a round 
Stern. der Katzſparren oder Katzſpe⸗ 
ren, the Pieces of Ship's Timber that 
are laid acro:s the Keel to bind the 
Members of the Ship by, ; 

die Kauche, a narrow Room or Place, 
in particular a narrow or clofe Priſon 
or Dungeon. der Kauchenmeiſter, the 
Priſon - Peeper, « Jailer. | 

Kaitchen , v. r. n. ei recipr, ſich auf die 
Ferſen niederlaſſen in einen Klumpen 
zuſammen kriechen, to ſquar 10 
cruuch, to ſtoop down, to duck, tv 
fir ſquat upon the Tail. 

der Kauder, the Hards of Flax or Hemp, 
the Tow. 

Kandern, v. r. u. to practice Uſury by 
the little. ein Kauderer, Wuchelet 
im Kleinen, an Uſurer in Retail. 

Kaitderwalſch , adj. er adv, unverſtins 
lich, gibberish, Jargon, Balderdush, 
a Discour.e that Nobody knows whit 
to make of, Cant, Gibble - Gabble, 

uſtian , Nonſenſe, kauderwäͤlſch de 
den, to talk gibberish, ro jabber. 10 


das K. 
Maſticati 
der Kauer 
Eater, 
Kaueru, 
Ferſen 
on the ] 
der Kauf, 
chaſe, | 
einen K 
einen gt 
with a, 
Chance, 
very go 
ven Fa: 
to clap, 
gain. de 
to recant 
chaſe, 
fallen , 
take a k 
interfere 
etwas gu 
to 
to have 
have it « 
Kauf gel 
or over a 


ter Kaufar 


eng to 

Faifartig , 

that may 
Faufbegieri, 
Buying or 
der Kaitfbri 
Writing, « 
ſome Purc 
Poſſeſſion, 
chant's Joi 


Kaufen, v. 


to get or 
wollen, fe 


talk an untelligible Jargon, to gabble, 
die Kane, 1) — Shrine, « Ce 
a Cage. 2) narrow Partition in 


gain, to hi 


rice. fat 
discard or 


Sheep - Cote, to put thoſe Sheep change Car 


that won't ſuck their Lambs, 3) 
Terms of the Miners) the little 
or Cover above à Shaft; alſo a Pit ct 
Hole under Ground, 
Koiten oder Kauen, v. r. a. to chen 
chaw. mit Muͤhe kaͤuen, to cham? 


tir Käufer 
| Chapman, 


mer, es fi 


dieſer Wa, 


| Uvays tell 


Urrerance. 


(oro) auf den Böllern kauen, fra tie Kauffahr! 
0 Commerce 


0s zu etwas ſeyn, to chan , 


Kates 
Katzen⸗ 
—_— 
te, das 
1 Car; 
f certain 
Chick - 
former. 


ter, 1 
4 Cub 


185 & nt 

alſo the 
orſe-Tul 
jenſilber, 


r, White 


ar r0 
duck, to 


dr Hemp, 


Uſ by 
Wucheler 


etail. 


e 
o cham 
en, fra 
aw W. 

kee! 


. 


we Kau 


teethleſs Chops, einem etwas verſe: 
gen, daran er eine Wile zu kauen 
bat, to throw one a Bone to pick. 
das Kauen, Chawing or Chewiog, 
Maſtication 
er Kauer, (low and vulgar) a great 
Eater, a Che wer. | 
Kaueru, v. r. n. kauren, ſic auf die 
Ferſen niederlaſſen, to ſqu⸗t, co fir 
on the Buttocks; ſee Kauchen. 
der Kauf, a Buying, Purchaſing, Par- 
chaſe, Emption, — Acquiſition, 
einen Kauf thun, ro buy .« Bargain. 
einen guten Kauf treffen, to meet 
with a good Bargain, with a good 
Chance, ein ſehr wohlfeiler Kauf, a 
very good Bargain, very cheap. ei⸗ 
nen Kauf ſchließen, richtig machen, 
to clap, to conclude, to ſtrike a Bar- 
gain. den Kauf aufſagen, widerrufen, 
to recant, to unſay, to retract a Pur- 
chaſe. einem in den Kauf treten, 
fallen, ihm den Kauf verderben, to 
take a Bargain out of one's Hand, to 
interfere with one, to outbid one, 
etwas guten Kaufs, ſehr wohlfeil has 
to have got a good Penny worth, 
tw have boughe a Thing cheap, to 
have it a dead Bargain, mit in den 
Kauf geben, to give into the Bargain 
or over and above, 
ter Kaufanſchlag, die Kanftaxe eines 
Gebiudes, Gutes 2c. the Tax, Eſti- 
mation or Eſtimate, Prizing, Rating 
of a Houſe, of an Eſtate &c, ; alſo a 
Bill or Paper poſted up, to advertiſe 
the Public of a Houſe or an Eſtate 
being co be ſold. 


— 


Kaufartig, kaͤuflich, adj. et adv. venal, 


that may be ſold, vendible. 
Faufbegierig , adj. et adv, deſirous of 
Buying or Purchaſing, 
kr Haiifbrief a Contret, a Bill, a 
Writing, a Ceſſion, a Certificate about 
ſome Purchaſe or Emption, a Title of 
Poſſeſſion, das Kaufbuch, a Mer- 


chant's Journal or Buok of Accounts, 


kaufen, v. r. a, to buy, to purchaſe, 
to get or procure for Money. faufen 
wollen, fe'{ſchen , to cheapen, to bar- 
2 to haggle or higgle to beat the 
rice, Neu a (Term at a Game) to 
discard or lay out one's Cards, to ex- 
change Cards, | 
tir Kaufer, a Purchaſer, a Buyer; a 


| Chapman, a Merchant; alſo a Cuſto- 
mer, es finden ſich immer Kaͤufer zu 

| dieſer Waare, this Commodity will“ 
| Uways tell well or has always « good 


Unerance. 
tie Kauffahrden, a Voyage at Sea for 
Commerce or Trading, die Kauffahr⸗ 
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| Kau 
deyflotte, . Fleer of Merchant- Men, 


das Kauffahrdeyſchiff, a Merchant- 


Man , a Merchant's Ship. 


der Kauffahrer, « Merehan: - Man or 4 


Mercham's Veſſel or Ship, alſo the 
Captain or Maſter of a M-rci-ant Man, 
die Kauffrau, Kaufmannsfrau, Haus 
delsfrau, a Trading Woman; alſo a 
' Merchant's Wite, das K .ufgeld, the 
price of any Thing bought; Money gi- 


ven or received for any Thing bought. 


or ſold z alſo das Handgeld , Erneſt, 
or an Earneſt- Penny, a Pledge das 
Kaufgericht, ſee Handelsgericht. das 
Kciufgut, Commodity, Goods, Ware, 
ManuteQture for Sale, der Kaufhan⸗ 
del, die Handlung, Trade Trading, 


Commerce, Traffic, Negotiation, Men- 


cature, Merchandizing , Undertaking 
or Enterpriſe, das Kau haus, che 
Cuſtom - tiouſe, Sraple- H uſe; alſo 
the public Magazine where all Mer- 
channifes or Goods that enter or gr» 
rive, are depoſited à Company's Hall, 
der Kaufherr, Kauf und Haudelsherr, 
a great Merchant, @ principal Mer- 
chant, a Wholeſale Merchan; allo a 
Banker, die Kaufkart n, the Takings 
in ar Cards, the Cards in Ex- 


or 
change 4 alſo the Stock at Cards das 
Kauflabet, a Kind of Game at Cards 


like Loo; Beaſt. der Kaufladen, Kaufs 
maunsladen, a Merchant's Shop. 
K:uflehen , auf Wiederkauf verkaufs 
tes ehen, a Piet which may be fold 


and rebought or redeemed. die Kauft 


leinwand, Linnen - Cloth made for 
Sale, die Kaaflente, Merchants, Tra» 
desmen, Buyers and Sellers, Traders. 
K :ufleute, welche etwas kaufen, Chap» 


men. 
Kauflich, adj. et adv. vendible, mor- 
chantable, by Way of Purchaſe. eine 
Sache käuflich an ſich bringen, ſte 
kaufen, ta buy or purchaſe a Thing, 
to obtain by Purchsſe 7 
die Kaufluſt, Deſire or Longing to buy 
any Thing. 
Kaufluſtig , adj. et ady, that has a Mind. 
or is willing to buy, 
der Kaitfmaun , plur. die Kaufleute, n 
Merchant, Tradesman , a Shopke-per, 


2 Dealer, alſo a Chapman, a Cultomer,- 


ufmanniſch , adj. et adv merchant- 
1 — after the Manner of the Mer» 
chants, mercan'ile, merchantly, - eine 
fautmanuiſche Redensart, a Merchant's 
Phraſe. ein Kaufmanusballen, à Bale 
or packet of Goods of Merc'andife, 


die Kaufmanuzvorſe , the Exchange, 


o Place wh-re Merchants meet. der 


Kaufmannsbrauch, che Merchent- 
. Fff 2 Law, 


das ].- 


*- 
N 
5 


Kau 
Law, the Uſe, Uſige, Practice, Stile 
or Cuſtem «among Merchants, der 
Kaufmannsbrief , a mereantile Letter. 
die Kaufmannſchaft , die ſammtlichen 
Kauf - und Handelsleute eines Ortes, 
the whole Body or Company of Mer- 
chants of a Place ; the Merchant Ad- 
- venturers, the Merchants; alſo ver 
Kaufh ondel, der Einkauf und Wie- 
derverkauf der Waare, Traffic, der 
Kaufmannsdiener, Kaufmanusburſ<, 
Ladendiener, « Merchant's Man or 
Clerk, a Shop- Man. ein Kaufmanns 
junge , 2 Mercham's Apprentice, an 
Apprentice of Commerce. die Kauf- 
mannsfamilie, a Merchants Family, 
die Kaufmannsfrau, « Merchant's 
"Wife, a Trading Woman, a Trades- 
Woman. das Kaufmannggewolbe, 
"der Kaufmannsladen, a Merchanr's 
Shop, Vault or Magazine. das Kanfs 
mannsgut, die Kaufmannswaare, 
Merchandiſe, Commodities, Merchant - 
Goods. der Kaufmannsrichter, a 
Judge or Provoſt of Merchants; in Sea 
Towns, © Conſul, das Kaufmanns⸗ 
ſchiff, « Merchant's Ship, or Mer- 
chant - Man; fee Kauffahrdeyſchiff. 
der Kaufplatz, the Market - Place in a 
owng alto a Town in which a great 
Trade is carried on. der Kaufſchilling, 
das Angeld, the Eirneſt - Penny; the 
Money oue pays for any Thing bought, 
the Price for any Thing ſold. ,. der 
Kaufſchlag, the Bargain, the Clap - 
ping of a Bargain. 
Kaufſchlagen, v. irr, a. to cheapen ; fee 
*- Feilſhen; alſo to bargain, 10 make, 
ro clap, to ſtrike, to conclude a Ber- 


gain, | 
die Kaufſtadt, die Kauf- und Handelss 
ſtadt, a City where great Trade is car» 
ried on, a Town of Commerce. die 
Kaufſucht, en _ltching or exceſſive De- 
fire of Purchaſing or Buying. 


Kaufſuͤchtig, adj. et edv. deſirous of 
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der Kaufzettel, a Bill or Paper poſted up, 
denoting ſomerhing tobe fold; a Bill of 
Sale. der Kaufzug das Kaufzugsrecht, 
the Power; of Redecming or ot Buying 
Landi mortgaged, ingaged or ſold, 

der Kaulbars, a Stone Pearch, die 
Kaulbeere , Beeren des Schlingbaus 
mes, the Berries of the wild Vine or 
Bendweed or Hedge - Plant, das Kanl⸗ 
haupt, a little River Fish, the ſame 
as Eelpowt or Qnab. die Kaulplatte, 
the Tadpole, 


Kaum, adv, ſcarce, with much Ado, 


narrowly, ſcarcely, with great Pains, 
with Difficulcy, hardly, nor. eafily. 
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Keck 


kaum reden können, to be ſcarce able 
to ſpeak. kaum wird er es thun, he 
will hardly do it. kaum iſt er ange⸗ 
kommen, ſo muß er ſchon wieder fort, 
he js ſcarce arrived, but mult be gone 
again. kaum entrinnen, to (ave him - 
ſelf with much Ado, | 

das Kaumittel , a Maſticatory. 

die Kaute, in ſome Provinces tor Tauſch, 
an Exchange, a Trucking. kauten, 
tauſchen, to exchange, to truck, 

die Kaitte } das Kautlein in den Wans 
gen, 2 Dimple in the Cheek, 

die Kate, Grube, a Pit, a Ditch, 

die Kaute, ein Bund gehechelten Flach 
ſes, eine Knocke, eine Reife Flachs, 
a little Bundle of hatchelled Flax, 

der Kautz, Kauz, (in low Language) « 
Fellow. er iſt ein wunderlicher Kautz, 
he is a ſtrange Fellow, a Feat, an odd 
Kind of Man, a humourſome or fan» 
taſtical Man, a croſs- brsined Genius, 
ein durchtriebener, lujtiger » loſer 
Kautz, a sly Knave or Rogue, a sharp, 
a ſubtle Blade, a wicked Fellow, ein 
liſtiger, verſchmitzter Kautz, a cun- 
ning Rogue. ein reicher 
rich Cob, a welllined Man, a rich Fe- 
low, a wealthy Man. 

der Kautz, das Kanglein x die Nacht 
eule, a Coor, an Owl or the little 
Sctitch - Owl; Horn -Owl, 

Kautzen, v. r. n. et recipr, ſich duden} 
ſchmiegen, demuthigen , (vulgat) do 
duck to ſtoop, to yield, 

die Kairnng , Maſtication , Chewing, 

der Kaviar, ſee Caviar, 

der Kay, (wo Schiffe ausladen), a Kay, 
a Wharf, a Nook, a Creek, a Croc 

die Kebsehe, eine unrechtmaͤßige Ehe, 
a Concubinage, a Marriage of Con- 
ſcience, an unlawful Wedlock. die 
Kebsfrau, 2 Concubine, a Miſtreſs; 
ſee Kebsweib. das Kebskind, ein un- 
eheliches Kind, a Baſtard, an illegiti- 
mate, a natural Child, a Baſtard got 
in an unlawful Bed, der Kebsmann, 
(little uſed) one that keeps a Concu- 
bine. das K:bsweib , die Kebsfrauy 
die Veyſchlaferinn, a Concubine, 4 
Miſtreſs, ; 

Keck, adj. et adv. kühn , dreiſt, bold. 
audacious, keen, daring, hardy, pert 
flushed, cock - a- hoop , undiscrett. 
ein kecker Streich, n dold Attempt. 4 
rash or bold Enterprize. ein fee 
geuſch, à rash, an undisereet Man, 
a fool - hardy Fellow, Keck, * 
allo, 1) fresh, unſpoiled, 2) reh, 
high. eine kecke Farbe, a lively, hig" 
Colour. 3) keck, hurtig, geſchwinde, 
quick, nimble, 
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tie Keckheit, Boldneſs, Audacity 


' Pins, 


Keck 


wohl aufgeraͤumt, merry, good hu- 
moured, frolicſome. 5) keck, obne 
Bedenken, without Doubt, without 


Heſitation. 
„Mal- 
Foolhardineſs, Rashneſs, 
Aſſurance, Impudence, 


apertne(s, 
Stoutneſs ; 


Saucineſs Shamefacedneſs, Temerity, 


Effrontery; alſo Courage; ſee Kuͤhn⸗ 
heit, Vermeſſenheit. 


Kecklich, adv. kuͤhnlich boldly, ſtoutly; 


couragiously conſidently, with an 
Aſſurance; wich Confidence, auda- 
ciously, preſumtuously, rashly, unad - 
viſedly alſo frankly, freely or openly, 


her Keffer, (Term of the Miners) 1) the 


Griftles among Tin - Ore; alſo baſe 
Tin- Ore 2) a Rafter in a Mine in 
the Shape of a Gallows or Gibbet; 
alſo a wooden Crane. 


ter Kegel, a Pin or Keal, Kile or Keil. 


um Kegelſchieben, a Ser of 
iles, Skirtles, Keals, N ne- 
Pins, ein Spiel Kegel, a Ser of nine 
Pins, Kegel ſchieben, kegeln, to 
bowl, to play at nine Pins or at Skit» 
ties. Kegel, (in Mathematis) a Cone, 
tin ſchiefer Kegel, a ſcalene Cone, 
ein rechtwinklichter, an orthogonal 
Cone, or a rightangular Cone. ein 
ſtumpfwinklichter, an obtuſeangular 
Cone, an Amblygon- ein ſpitzwinklich⸗ 
ter, an acute - angular Cone. Kegel, 
(Term of the Caſters of printing Let- 
ters) the Coines, a Coin to lock up a 
Form. Kegel, (Term of the Gunners) 
the Aim, Kegel, the Pins to make 
Lace by. Kegel, the Arm Bone which 
is jointed into the Shoulderblade or 
Shoulderbone of a Horſe, the Fore - Leg 
ofa Horie, Kegel, S hneceufegel, the 
Fuſee of a Watch, die Kegelachſe, the 
Axis of a Cone, die Kegelbahn, 2 
Square or Place for Nine- Fins, der 
Kegeler , a Player at.Nine- Pins. 
gelformig, ad), et adv. conic, of the 
Figure of a Svgar- Loaf; parabolical 
or parabolic, reſembling a Cone, der 
Kegelkefer , the Cittela, a Kind of a 
Beetle. die Kegelkuget , the Bowl for 
nine Pins ; alſo a Ball with Iron Pins to 
k, which is fired out of great Guns. 
die Kegellinie , the conic Line. 


geln, v. r. n. © bowl, to play at 
nine Pins. 


Kegel 


kr Kegelplatz, a Square for Playing r 


Nine- Pins, a Bowting - Alley, a Bowl- 
ng - Green, die Kegelſchuecke, = 
Architect.) a Volute, a Part of the 
Capital of u Pillar twiſted and turned 
into a ſpiral Line; alſo an univalve 
Cockle, turned into a pyramidal Cone. 
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Keh 


der Kegelſchnitt, (in Metchemat.) the 
conic Section. der Kegelſchub, das 
Kegelſpiel, Bowling or Playing at Nine- 
ins. der Kegelſtein, ein zugeſpitzter 
verſtetnerter Echinit , A pointed perri- 
fied Echinite. i 
die Kehlader, the Throat» Vein, jugu- 
lar Vein. ; 
der Kehlbalken, the Rafter of a common 
Roof, that un ites or joins two Joiſts 
—_ _ Coekloft. Hep * 
der Kehldeckel, der Japfen, der Hank, 
the Hock, the N Cover 4 the 
Windpipe. 2 
die Kehle, che Throat or Gorge, the 
Gullet, the Wezand or Weaſand. ets 
nem die Kehle zuſchnuͤren, to choak 
or ſtiffle one. die Kehle abſchneiden, 
*o cut the Throat. etwas in die un⸗ 
rechte Kehle bekommen, to get ſome- 
thing acroſs the Gullet. die Kehle / in 
Fortification) the Gorge or Breaſt of 8 
Baſtion. die Kehle, (in Architect.) 8 
concave Moulding; a!fo the Gorge 
Gule or Neck, the narroweſt Part of 
the doric Ca pital. : 
Kdhlen , v. r. a. mit Rinnen verſehen, 
eine Saͤule auskehlen, to chamfer , io 
channel, to gutter, to flute a Pillar. 
der Kehlhobel, « channelling , fluting or 
chamfering Plane, die Kehllelſte, Hohls | 
leiſte, a channelled Cornice. die kehs 
lichte Arbeit, Gutter - Work, Chan- 
nelling, Chamfering, Kehllinie, (in 
Forrification) a Demi - Gorge, the Line 
of the Gorge. der Kehlpunkt, che 
Point where the two Lines of the Gorge 
meet the Centre of a Baftion, the inner 
Polygone. der Kehſriemen, that Strap 
of a Hurſe's Bridle , which paſſes un- 
der the Gorge or Throat, die Kehls 
rinne , 2 Guter or- Channel between 
o Rooſs. der Sehlſparren, 2 Joiſt 
that forms the Bottom of the Gorge 
a Roof (in French le Nouler), die 
Kehlſucht, Branne im Halſe, the 
Squincy or Squinancy, / die Kehlſucht 
der Pferde, the S'rangles, the Vives. 
— Kehlziegel, Hohlziegel, a Gutter- 
ile. 


die Kehr, Wendung, the Turn, or Tutn- 


ing. a | 

der K*hrob oder Kehraus, the Brawl or 
a Jogging, « long and quick Dance 
by which a Diverſion or Ball is finish249, 

der Kehrbeſen, a Besom, 4 Broom. 

die Kehrbürſte; a Brusk, « Bristle - Brush, 
A Duster. 

Kehren, to brush, 1) fegen, to clean, 

to ſweep, to brush. 2) wenden, umdres 
hen, umkehren, to turn, turn about, 
round or over, der Nuͤcken kehren, to tu * 


39 


\ 


400 


one's Back, die Augen gen Himmel 


kehren, to turn one's Eyes towards 
Haven. nach Hauſe kehren, to turn 
Home. alles zum Beſten kehren, to 
turn every Thing to the beſt Advan 
rage. (figur.) ſich an etwas kehren, 
to be attentive to a Thing, to mind a 
Thing, to care for, to have a Respect 
for. Freund kehre vor deiner eigenen 
Tyuͤr, Friend ſweep before thy own 
Door, mind thy own Busineſs, or look 
to thy own Home. 
der Kedrer / Sweeper. 5 
das K brich, K bricht, Kehrſel, Sweep- 
- ings, Dust, Filth Dirt. | 
die Kchrſeite, Ruͤckſeite, die Gegenſeite 
or Medal, the Pile. 
die K hrung, das Kehren, Sweeping, 
Cleaning, Cleanſing, Scouting; alſo 
Turning upſide. down. bo 
der Ke hrwiſch, a Hair - Broom , a Whisk, 
ein Kehrwiſch der Backer zum Ofen, 
n Drag or a Maulkig. | 


Keichen, v. r. n. ſchwer athmen , to be 


aſthmatie, short - breathed or winded, 
purſy, to respire with Difficulty or Pain, 
to breathe Hort. keichen, ſchnauben, 
- to puff and blow, to pant, to huff. 
das Keichen, Purſineſs, « difficult Reg- 
iration, das Keichen der Falken, 
i Fantais, 
Keichend, adj. et adv. aſthmatic, troub- 
led witha $hort Breath, phthiſical short- 
winded, panting; alſo cheſt- founder- 
| ed (peaking of Horſes). 
der * one vhoſe Breaſt is oppreſs- 


» Ee wy * a 
der Keichhuſteu, a Hooping - Cough, 
Chin Cough, N 
Keifen v. irr. n. zanken, ſchmaͤlen, to 
ſcold, to bawl, to chide, to quarrel, 
to growl, to grumble, to cavil, das 
Keifen - Scolding, Grumbling Chid- 
ing. Quarrelling, Buwling, Clamour, 
der Keifer, a Grumbler, Scolder, Grow- 
ler, Quarreller , Clamourer, Bawler. 
der Keil, a Wedge, a Coin or Coigne, 
der Keilſchlußſtein, the Key - Stone of 
2 Vault, the Wedge. (figure and prov.) 
das iſt ein barter Keil, chat's a hard, 
a preſſing Neceſſity. ein Keil treibt 
den andern , one Nail drives an other ; 
one Neceſſity preſses on an other. auf 
einen groben Nog achort ein harter 
Keil, villainous Behaviour deſerves 
villainous Treatment, à hard Block 
requires a hard Wedge. 
das Keilbein, am Hirnſchaͤdel, the cu- 
neal Bone of the Head, the Nape- or 
Nuke Bone (Os Sphenoides), 
Keilen, v. r. a. 1) to cleave, to ſe- 


4 
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einer Munze, the Revers of a Coin 


Kel 
, . Wine 
parate with Coins or Wedges, 2)] das Kel 
to beat, to bang, to ſtrike, 3) etwas the Cha 
verfeilen , to faſten a Thing by driving | patine 0 
Wedges or Coins in, tuͤchlein 
der Keiler, (Hunting Term) the male | cover ti 
0. Wild - Boar, ? die Kelle, 
Kallformiß ad}. et adv. Wedge - wiſe; | Mendle 
..tormed like a Wedge or Coin. (a Kirch 
die Keilbacke, Keilhaue, 2 pointed Pick. | in Kelle, 
Axe, to dig. in ſtony Grounds. der Trowel, 
Keilſtein, the Center - Stone of or for | ar Keller 
an Arch. das Keilſtuͤck, Pieces of Cans der Keller 
non that are charged by the Breech | Cellar, 
and are very convenient whe Room Keller 01 
is wanting. ; the Cell, 
der Keim, « young Shoot, Sprig, Bud, | % Kellere 
Burgeon. vom Gras, the Point, ven] po um 
Gurken, the Ear. Keim, (figur.) the | Cheslip. 
Seed, the Principal the Cauſe, the 3 Kelleret 
Beginnings of any Thing, der Keim | | King's oj 
der Zwietracht, the Seeds, the Cauſe | putlet's ! 
of Diviſion, N uus Kellerf 
Keimen V. r. n. te burgeon, to bud, of a Cave 
to come or shoot up, to ſpring that ente 
or our, to peep or shoot (ſaid of Plants). {0 , ct 
das Keimen, the Shooting of a Gran ſ G0 
of Seed; the Germingtion , Burgeon- | te Vault 
ing, Budding, ; ; the Neck 
Kein I (pron, impr.) Keiner, Keine, no adove the 
none, not one, not any, never Ally, | one enter 
keiner von uns oder unſer keiner, none | erkraut, 
22 or not one of us, kein Mensch | Laurel, 1 
keiner, nv Body, none, no one, n0 
Man, never a Man, no Perſon, ths — 
rer keiner, not any of them, an kei] for a Cav 
nem Orte, at no Place, nowhere, a Shop k 
kein ſo großer Mann, not lo great | ſaus, ſee 
(nor ſo tall) a Man. er iſt der far, lerloch, 
ſten keiner, he is none of the ſtrongeſt, | Cellar. 
ſich keines Dinges annehmen, ro mind] Raid Ser 
nothing, keiner Parthey zugethan] Wine, de 
ſeyn, to be neuter, to be ot neithet] zutler, ch 
Party. keiner von beyden , ncither the] ſariſt, the 
one nor the other, neither. keuern, v. 
Keinerlei, adj. indecl, , no, none. auf Gerinnen, 
keinerley Weiſe, in no Wiſe, Mar us Kellerre⸗ 
ner or Way , by no Means, not in tht]. 6 having 
leaſt, not at all, upon no Account} die Kellerſ 
_ whatſoever, 8 . ſhreiber , 1 
K:inerſe:ts , on neither Side. Beer - Cell 
Keinesweges, adv. auf feinerley Art der Keliery 
in ro Wiſe, ablolutely not, not in Clerk of 
leaft. and ſearche 
Keinmal, adv. not once, never, verns, a Wi 
der Kelch, a Cup, aBowl or Drinking Cut one that ke 
der Kelch im heiligen Abendmahl, the Tavern. die 
Chalice, the Communion - Cup. det Tavern or 
Kelch der Blumen, the Calix or Cup houſe - Won 
of Flowers. der Kelchdeckel, the Pay de. Kellerzi 


or Cover of the Chalice, das Kelchfut ber Kellne 
ter, Kelchfutteral, the Chalice - Caſt os 
das Kelchglas, a Drinking · Oi 4 
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Kell 


Wine - Glaſs formed like « Chalice. 
das Kelchſchraͤnklein, a Shrine ro keep 
the Chalices in. der Kelchteller, the 
patine or Cover of a Chalice. das Kelch⸗ 
tuͤchlein / the Purificarory, a Cloth to 
cover the Chalice. 9 

die Kelle, a large Spoon with à long 


Hindle to it, (erving to different Uſes 


(a Kirchin - Utenſil), 

tie Kelle, die Maurerkelle, a Mason's 
Trowel, 

dir Keller, a Cave or Cellar, 

her Keuer oder Kellner, the Keeper of 
a Cellar, a Butler; alſo a Drawer. der 
Keller oder Kellner in einem Kloſter, 
the Cellari 


der Keuereſel, die Kellerlaus, der Kel⸗ | 
lei wurm, a Palmer, a Woodloute, a 


| Cheslip, Millepedes ; fee Aſſelwurm. 
die Kelleren, 1) the Wine- Office, 2) the 
King's or Prince's Wine - Cellar. 3) a 
butler's Place or Office. 
jas Ke llerfenjter , the Brow or Coping 
of a Cave or Cellar, the Sky - Light 
that enters a Cellar. das Kellerge- 
ſchoß, the Story under Ground, the 
Ground - Flovie das Kellergewölbe, 
the Vaule ot a Cellar, der Kellerhals, 
the Neck of a Cellar, a Protuberance 
above the Stzirs of a Cellar by which 
one enters, der Kellerhals, das Kel⸗ 
lerfraut , Spurge Olive, Spurge- 
Lawtel, M:zereon, Laureol (a Plant). 
der Keller knecht, Kellerjunge, « Drawer, 
1 Tapster. der Keller laden, a Shutter 
for a Cave, or for a Venthole; alſq 
a Shop kept in a Cave. die Keller⸗ 
laus , ſee Kellereſel or Aſſel. das Kel: 
lerloch, the Vent - or Air- Hole of a 
Celiar, die Kellermagd, Kellerin, « 
Maid » Servant kept to draw Beer or 
Wine, der Kellermeiſter, Kellner, the 
Butler, the Keeper of a Cellar, a Cel« 
lariſt, the Maſter of the Cellar, 
Felern, v. r. n. an obſolete Ward for 
Gerinnen, to eurdle. ä 
das Keuerrecht, the Right or Privilege 
ot having or keeping a public Cellar, 
die Kellerſchabe, ſee Uſſel. der Kellers 
ſchreiber, « Clerk in a great Wine · or 
Beer - Cellar that keeps the Accounts. 
der Kellerviſitator, ein Weinſticher, a 
Clerk of the Cuſtoms that examines 
and ſearches the Wine - Collars and Ta- 
verns, « Wine Conner. der Keiler wirth, 
one that keeps a Tavern, the Hoſt ofa 
Tavern. die Rellerwirthin, the Hosteſs of 
Tavern or Mine- Cellar; alſo an Ale- 
houſe- Woman. derKeilerwurmyſeeAſſel, 
der Kellerzins, Cellar - Rent. 
der Kellner, the Burier, the Cellariſt in 
a Monastery ; ſee Keller, Kellermeiſter. 
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man weiß nicht, wer Koch oder Kells 
ner iſt, all Things go confusedly and 
— one knows not whom to 8p - 
. Þiy to. 

die Kelter, Weinkelter, a , a Wine-, 
Preis; alſo the Wine Preſs- Houſe. 
die Kelter treten, to tread or ſtamp 
the Grapes, der Kelterbaum , rhe 
Croſs - Bars of a Wine - Prels. der Kel⸗ 


terer, the Preſs - Man, the Stamper of 


the Grapes, das Kelterfaß, rhe Tub 

into which the Wine of the ftamped 

Grapes is gathered, das Kelterhaus, 

the Preſs- Houſe. der Kelterherr, the 

Proprietor ot a common Wine- Preſs. _ 

der Kelterknecht, fee Kelterer. der 

Keltermeiſter, the Master of the com- 

mon Wine Preſs ; alſo the Master 

Preſsman. | 

Keltern, v. r. a to preſs, to ſtamp the 
Grapes, das Keltern, the Preſsing 

or Stamping of the Grspes, 

das Kelterrecht, the Right or Privilege 
ra keep « Wine- Preſs, der Kelters 
ſchreiber, the Clerk of a common Wi- 
ne - Preſs. der Keltertreter, lee Kel⸗ 
terer. , 

der Kelterzins , the Lee paid for the Uſe 
of a Wine- - Pteſe. 

Kennbar, ach. er adv, kenntbar, keunt⸗ 
lich, that may be known, eaſy to know 
or to be known again, distinct, dis- 
tinctly, knowable, perceiveable, dis- 
cernible. das kenn bare Zeichen, the 
distinctive Mark. 

Kennen, v. irr. n, to know, to have 
Knowledge of, to be acquainted with, 
einen von Anſehen , von Geſicht ken 
nen, to know one by Sight. eines 
Hand oder Handſchrift kennen, to 

know any one's Hand or Hand - Writ- 
ing, one's Characters. ſich ſelbſt ken⸗ 
nen lernen, to ſtudy himſelf, jeman⸗ 
den kennen lernen, to acquain- 
ted with ſomebody. 

der Kenner, a Judge, a Man that knows 
and underſtands a Thing; one that has 
Skill in any Thing, a Connoiſſeur, 
er iſt kein Kenner hiervon, he is no 
Judge ot theſe Things, etwas mit 

enneraugen anſehen, beurtheilen, 
to judge campetently of a Thing. 

Kenntlich, adj. er adv, discernible, eaſy 
to be known, remarkable; distinct, 
plein, knowable, cognoscible, fie iſt 
nicht kenntlich genug, she is not dis- 
cernible, nor ſtriking enough she is 

not like herſelf enough. eine Sache 
keuntlich bezeichnen, ro mark a Thing 
distinctly. | 

die Knntlichfeit, Kennbarkeit, the Sign, 

© the Mark by which-a Thing is _— 

ie 


/ 


Ken 


die Kenntniß, Knowledge, the Notion 
of a Thing or of a Perſon; alſo Ex- 
| — Skill, >kiltulneſs, Cunning, 
nrelligence. Kenntniß, lignifies allo, 
Light, Ugderſtending, Parts, Learn» 
ing Erudition, Scholarship, Know- 
ledge in general. | 
die Kennung, the Mark in a Horſe's 
Mouth, by which his Age may be 
©: known. ein Pferd, das noch Kennun⸗ 
gen hat, a Horſe that marks yet. 
das Kennzeichen, Merkmal, a Sign, 
Signal, Mark, Token, Chsracter, 
pr bable Evidence, Notice, Omen; 
alſo an Attribute. die Keule iſt das 
Kennzeichen des Hercules, the Club 
is the Attribute of Hercules. die Kenn⸗ 
iefer, (in Mathemst.) « Cipher or 
umber in a Logarithm, that fignifies 
whole Numbers 
Kentern oder Kautern, v. r. a, (a Sea- 
Term) umwenden, to turn co the 
- Other Side. 
die Kerbe, der Einſchnitt , a Notch, a 
ag. Kerben am Rande eincs Dinges, 
Jags Dents, Indentures. die Kerbe, 
uge; der Falz, a Groove, die Kerbe, 
der Rand der Muͤnzen, the ingrailed 
or notched Edge of a Coin or Piece of 


Money. 5 

der Kerbel oder Körbel, Chervil. 

Kerben, v. r. « einkerben, to notch or 
indent, to make Notches, Grooves, 

to jag, to groove. gekerbte Blatter, 
laciniated or indented Leaves. den 
Rand der Munzen kerben, to ingrail 
the Edge of Coins. 

das K-rbholz, der Kerbſtock, a Tally or 
Score. aufs erbholz ſchneiden to 
rally ir, to ſcore upon the Telly. 

der Kerker, das Gefaͤngniß, © Jail , (Gzol 
or Goal) Priſon, a Dungeon, der 
Kerkermeiſter, a Jailer, (Gaoler) 8 
Priſonkeeper. ot 

Kerkern, ſee Einkerkern, to qe ns 
der Kerl, a Fellow, (popular.) the Name 

ſor @ Servant and other Men of mean 
or low Condition. ich will meinen 
Kerl (better Bedienten) zu euch ſchi⸗ 
cken, Vl! ſend my Men, my Servant 

to you. ein luſtiger Kerl, a pleaſant, 
merry Fellow. ein ehrlicher Kerl, an 
honeſt Fellow (Man). 

Kermes, der oder das, a Name for the 
falſe Cochinesl, der Kermes baum, ſee 
Scharlachbaum. i 

Kermeß, Kirmeß, ſee Kirchmeſſe. 

der Kern, (von Früchten) « Kernel, the 
Stone of ſeveral Fruits; allo a Grain. 
der Kern das Mark in Knochen, Baͤu⸗ 
men, the Marrow of g Bone, the Pith 
of a Tree; the Grain, der Kern, 1) 
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das Leben des Hufes, the Quick of x 
Horle's Hoof. 2) der Kern, die Key 
nung der Pferde , the Mark in a Hor. 
{e's th to know his Age by. 3) der 
Kern, the Mould within a Piece of 
Ordnance when it is caſtz alſo che 
Bore or Caliber. 4) Kern, fignifix 
alſo the Subſtance, the Quinteſlence, 
the Marrow, the Flower, the Juice, 
the beſt of any Thing. der Kern von 
Leuten, auserleſene Leute, the Choice 
Men of the Army, den Kern aus etwat 
herausziehen, to extract the Marrow, the 
main Subſtance, the Quinte ſſenee dt 
the beſt of a Thing. 5) Kern, (Tem 
of the Tanners) the Grain of Leather), 
einer Haut den Kern geben, ſie ken 
nicht machen, to curry or dreſs Leather, 
to give a Hide the Grain. 

Kernaſtig, adj. et adv, ſaid of a Tres, 
whoſe Branches are grown out of the 
Pith or Middle. | 

der Kernbeißer, the Cherry - Finch, 

Kcrnfaul, adj. eradv, rotten to the Grain 
or tithy (fait of Trees), 

die Kernfaule,jRottennels in che Pich. dit 
Kerufrucht, any Fruit that bears or 
has Kernels. das Kerngehauſe, the 
Core of a Pear or Apple, the Caſe in 
which the Kernel is incloſed, 

Kerngut , 28j. et adv. auserleſen 
exquiſite, choice, excellent, admi 
rare, very good, or very fine, 

das Kerngut, die Kernwaare , choice 
Goods, exquiſite, fine Goods. 

Keruhaft , adj. et adv, ſubſtantial, that 
has a Body; ſtrong, robuſt, 

das Kernholz, the innen ſolid Part, the 
Heart of the Wood, 

Kernig, adj. er adv. grained , full af 
Kernels. fernig, derbe, feſte Theile 
habeud , having faſt, hard, firm, com- 
pat, ſolid Parts. kerniges Fleiſch, 
ſubſtantial, good juicy Flesh. 

Kernmann, ein oder der, a Man oft 
tried or proved, of a known © Yacht- 
ledged Probity or Honeſty. 

das Kernmehl, the beſt Flour, the bet 
of Meal, 

die Kerumilch , ſee Buttermilch. 

das Kernobſt, x) Kernel - Fruits, 2) 
choice Fruits, 3) alſo a Tree come 
of Kernels, that wag never grafigd 

Kerurecht, adj. et adv. eine kernrechte 
Kanone, a Cannon preciſely bored. 
ein Stück kernrecht richten, to level 1 
Gun or Cannon horizöontally. 

Kernreich, adj, et adv, rich or full df 
Kernels. 

die Kernſchule, aNurſery of young Trees, 
SeedPlor, aNurlery ol h ruit· Trees draun 
out of Kernels, derSernſchuhor's veil 


"nel, 
"of Hor 


zontalſS! 
Shot, ale 
(Term of 
Flesh unc 
s Surbate 
clole, pit 
ing, an e 
ſtahl, Ste 
the beſt 
ſtamm, 
das 


tuch, ein 
2 good, 


Kernen, v. 


ner verw 
1 grant 
Grains. 

Lead; fee 
man, 2 
buttern , 
aeferate 
Milk, 3) 
Leather, 

the Kern: 


der Kerſen , 
die Kecze, 


licht, a 
Candte, 

anſtecken, 
große Of 
per, die 
ſtranch, 
of the My 


. Wax- Tree 
Ketzengerad 


% a Fin, 
dicular, 
macher, 


ter Keſſel , 


fern, a B. 
1 Braſs - 

kleiner mi 
ſmell Kit. 
Keſſel ein 
Vale of a 
Pottaſche 
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Kiſelbraun 


a brow 


der Keſſeler, 
e 


Keſeiflice 


Vick of x 
die Ken: 
n a Hor. 


_—_— 


zontalſchuß, en horizontal or dtreet 
Shot, a level Shot. das Kernſchwinden, 


(Term of the Farriers) a Bruiſe in the 


Flesh under the Sole of a Horſe's Foot, 


Y. 3)der 
Piece of 
alſo rhe 
Aignifins 
eſſence, 
Ie Juice, 
tern von 
e Choice 
us etwas 
rrow, the 
{Jenee or 
„ (Term 
Leather), 
fie ken 
Leather. 


4a Tre 
ut of the 


nch, 
he Grain 


Pich. dis 


s Surbate, der Kernſpruch, a short, 
elole, pithy and notable Axiom or Say- 
ing, an exquisite Sentence. der Kern⸗ 
ſtahl, Steel of the belt refined Iron, 
the beſt Sriermark - Steel. der Kern⸗ 
famm, a Tree grown out of a Ker- 
"nel, das Kernſtechen, rhe Bleeding 
"of a Horſe in its Mouth, das Kern- 
tuch, ein gutes, dauerhaftes Tuch, 
« good, rich and durable Cloth, 
Fernen, v. r. 3. 1) in Kerne oder Kdrs 
ner verwandeln, to reduce to Groins, 
tm granulate, to work or put into 
Grains. Bley kernen, o granvlace 
Lead; fee Kornen which is bettet Ger- 
man, 2) kernen, Butter machen, 
buttern, to churn, ro make Buster. 
dekernte Milch, Kernmilch, Butter- 
Milk, 3) kernen, to curry or dreſs 
Leather, 4) kernen, to shell, to take 
the Kernels our, 
ker Kerſen, ſee Kirſey. 


bears ot die Kerze, ein gerades oder gezogenes 
uſe, the] fight, 2 Candle, a dipped or drawn 
Caſe in] Candte, alſo a Taper. eine Kerze 
anſtecken, to light a Candle. eine 
ſen große Oſterkerze, a Min- Wax Tay 
Imi per, die Kerzenbeere, der Kerzen— 
I | franh, Kerzeubeerbaum, the Berries 
choice] of the Myrtle - Tree, of the american 
. . Wax- Tree, 
ial, that | Kerzengerade, adj. et adv. as ſtraight 
% Fin, as a Wax - Candle, perpen- 
Part, the | dicular, der Kerzengießer, Kerzen, 
| macher, Kerzenzieher / a Chandler, 
full oi [hr Keſſel, a Cauldron, Kettle, Chaf- 
e Theile | fern, a Boiler, ein fupferner Keſſel, 
m. col» | 4 Braſs - Pot, a Copper- Kettle, ein 
Fleik | kleiner mittelmaͤßiger Kuͤchenkeſſel, a 
ſmell Kitchin- Kettle, a Skilter, der 
Man oft | Keſſel eines Brunnens, the Baſon or 
acnowe | Vale of à Fountain. die Keſſelaſche, 
Pottaſche, Porash, das Keſſelbier, 
the beit] Home - brewed Beer, Family or Houſe- 
hold Beer. die Keſſelbombe, a Bomb- 
5 Shell, which is thrown out of a Mor- 
tits, ) ur Piece, das Keſſelbrauen, a pri- 
ee 2 vate or domeſtic Brewing, Home - Brews 
grafie& | ing, das Keſſelbraun, 1) © brown 
rnrechte] Earth wherewich Copper - Smiths and 
| bored. | Tinkers give their new Kertles the 
o level 8 —— - red . 2) the Sparkles 
. 
« Fall of 115 pper that fly off when it is bea 
eſſelbraun, adj. et adv. kupferfarbi 
Trees. 8 a brown Copper - Colour. . 
es draun Mer Keſſeler, Keßler, a Brazier. der 


im Hor e . e off , 
100 K ſſelflicker, a, Tinker, Keſſelflicker, 
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die Kette, a Chain, a Link. 


another. eine lange 


Ketteln, v. r. a. 


Ketten, v. r. a. 


Ket 


Keſſelflickergeſinde, Rogues, 2 
te Wretches, Villains. das Keſſelge⸗ 
ſtell, the Rails tor a Kettle. das Keſ- 
ſelgewoͤlbe, (in Archirecture) a Cupo- 
la, a Vault that reſembles a hollow 
Hemisphere within ; alſo the Vault of 
an Oven, der Keſſelhaken, a Pot- 
hanger, a Hook uſed in Kitchens, 
die Keſſelpauke, « nettle- Drum, or 
2 Pair ot Kettle - Drums, Ataballs, 
der Keſſelpauker , a Kertle- Drummer, 
der Keſſelſchmidt, Keßler, a Brazier. 
der Keſſelſchlaͤger, ſee Keſſeler. der 
Keſſelſtein, the Settlings of boiled 
Woeter in a Kettle, \ 


der Keſſer, 1) Net; fee Fiſhhamen: 


2) Keſſer, a Name for the Fishers of 
Amber on the Prusſfian- Coaſts, 


die Keſte, the horny Wart on the inner 


Part of a Horſe's Shanks above the 
Knee, 
einen 
2 an die Kette legen, to chain a 
og. in Ketten und Banden legen, 
to fetter, to put in Fetters, to bind 
in Chains. Kette, (Term of the Wesv- 
ers) the Chain, the Threads ſtretch'd 
on the Loom, Kette, lgnifies alſo, 
Servitude, Bondage, Slavery, Captive 
"Hy, Chains, eine Kette von Ber⸗ 
gen, a Chain ot Mountains, Kette, 
ſignifies alſo, a Train, a Series, a 


Catenation or Concatenation of 'fev-' - - 


eral ] Things that happen one after 

Kette von Un⸗ 
gluͤcksfaͤllen, a long Tram or Series of 
Ils or Disaſters, eine Kette, ein 
Volk Rebhuͤhner, a Covy of Partrid - 


8¹8. 
die Kettel, a little Chain, by which 


Doors are fäſtened or lock'd. ; 
to faſten with a little 
Chain. | 
to chain, to faſten 
with a Chain, to link; alſo to bind 
up in Chains, to clap up in Irons, 
(ſigur.) die Freundſchaft kettet uns 
aneinander, Friendship binds, links 
or chains us together. 


Kettenartig, ad). et adv. wie eine Kette, 


catensrian. die Kettenfaden, das Ket⸗ 
teugarn, Schergarn zum Aufzuge, 
the Yarn for the Warb. das Ketten⸗ 
feyer, Lammes Day or the firſt of 
Auguſt, f 


Kettenfoͤrmig, adj, et adv. formed like 


a Chain, das Kettenglied, a Link or 
Ring of « Chain. der Kettenhund, a 
Chain - Dog, Band- Dog, Tie- Dog, 
die Kettenkugel, a4 Chain - Bullet or 
Chain - Shot, die Kettenrechnung, 
the inſtrunen:al Arichmeties, der 
ats 


Keb 
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1 Kettenring, « Link or Ring of a Kielen , v. r. a. mit Federn beſetzen, ter Kieſel 


Chain. der Kettenſchluf, « Sorices 

Ga Logick). der Kettenſchmied, a 

4 -Smith. das Kettenwerk, Chain- 
' ork, | 


der Ketzer, © Heretic, a Sectarian, die 


Ketzerey, Hereſy, 4 falſe ma 
 ogainſt the Faith, Hererodoxy, das 
etzergericht, the Inquiſition. der 
Ketzerrichter, the luquiſitor, | 
Ketzeriſch, fegerhaft , adj, et adv, he · 
retical, heretically, heterodox. der 
Ketzermeiſter, the grand Inquiſitor, 
Lebe v. r. 4. ſee 3 
| KeuGen, to be purly; lee Keichen. 
die Keule, x) a Club, (Kolbe). 2) the 
Leg or Thigh of en Animal, eine 
Schopſen 5 Hammels , Ka{bs Hirſch 
Redykeule, Leg of Mutton, a Le 
of. Veal, of Deer or of Veniſon. 3 
Keule, in einem Morſer , a Peſtle. 
figur,) eine grobe Keule, grobe 
Weibsperſon , 8 clubbisn Woman, 
ulformig , adj, er adv. formed like 
4 Club. | 
der Keuler , ſee Keiler. 
Keitſch, adj. chalte, pure, honeſt, con- 
. tinent; undefiled, modeſt, virtuous, 
innocent, (as an adv,) chaſtly, con- 
tinencly , honeſtly, innocently purely. 
der Keuſchbaum, das Keuſchlamm, 
the Chait - Tree, Abraham's Balm; 
(Vitex Agnus caſtus Linn.) die 
Keuſchheit, Chaſtity , Chaſtneſs, Con- 
| tinence, Purity, Pudicity, Honelty, 
Madeſty. 
der Keyſer , ſee Kaiſer. 
der Kibig , a Lap- Wing, Plover, Tir wit. 
die Kicher, a Chich - Pea; plur. Ki⸗ 
chererbſen, Chich - Peaſe, Chiches. 
der Kicks, Fehlſtoß auf den Ball im 
Billiardſpiele, a falſe Push or Hit, a 
miſsed Blow. 
die Kiefe, der KinnbaEen , the jaws or 
Chops ; ſee Kiefer, 
die Kiefe, the Mandibles of Fishes, the 
Vent - holes of Fishes. 
der Kiefer, die Kiunbacken, the Jaw or 
aw - Bone, the Chops, the Mandi- 
e, the Cheek- Bone. der Kiefer, 
das Fiſchohr, the Gills, the Ventha- 
les of Fishes, the Fish - Ears. der 


K etea 4 v. r. n. Kielfedern bekommen, 
to begin to fledge. 


/ 


die Kieve, der Kober, Tragkorb, ! 


der Kieper , ſee Kufer and Küper. 
der Kies oder Kieß, 


Kielholen, v. r. a. 


der Kielkropf, = great Swelling or Wen, 
Foot of a Maſt, das Kielwaſſer, der 
auf dem Waſſer macht, the Track 


die 


der Kien, refinous Wood; the black 


kes of which the Lead is previous 


white Pyrices or Gravel, White Arle 


Kiesartig , adj. er adv. containing Gt 


ein Kiesbach, a gravelly Brook, 


to feather; alſo to pen a Harpſichord, 
to befeather, to ſer, to garnish, 0 
dreſs with Feathers. ein Schiff kielen, 
to keel a Ship, to provide or furnigh 
with a Keel. die Kielhaare, the knov- 
ty Hair in the Tail of a Horſe, 
einen Matroſen, 

Bootskrecht oder Schiffsknecht kielhos 
len, to punish s Sailor with a Duck- 
ing, to. give him the Keelhale, ig 
Schiff fielholen , die Ritzen und bech 
ellen eines Schiſſes verſtopfen, et 
berhaupt ausbeſſern und mit Theet 


perſtreichen; ein Schiff kalfatern, u 


careen « Ship, to wind her upon the 
— and 5 rm calk her, die Kiel 

olun ucking, Plunging under 
Water? | Keelhaling ; ao Calking or 
Careening & Ship, 


like Bag under the Throat, das Kiel 
\ſ<hwetin-Ktelſhwin,(SeaTerm)theKeel: 
ſon, a Piece of Wood on which reſtsthe 


Streif, den ein Schiff in ſeiner Un 


a Ship in Sailing, das Kielwerh 
Zwiebelgewaͤchſe, Onion - Growths, 
Kieme, Kiemen oder Kiefen ein 
Fiſches, the Gills of a Fish. 


Pine or Pine- Tree, der Kienapfel, 
Pine, Apple. der Kienbaum, Kiefer! 
baum, die Kieuföhre oder die Kiefer 
the Pine Tree, the wild Pine, dif 
Kienfackel, « Piece of Pine.- Wood 
uſed for a Link, Torch or Flambeau, 
das Kienharz / the Reſin of a Fine 
Tree, das Kienhoſz , reſinous Wood, 
Pine» Wood. das Kiendl, Oi! of Pine, 
der Kienpoſt, wilder Rosmarin, u 
Roſemary. der Kienruß, Kienrauch, 
Soot of Fine - Wood ; Shoemaker's Ink, 
German- black. der Kienſtock, 1) the 
Trunk of a Pine - Tree. 2) in Smelb 
ing - Houſes, the Ore or Copper · Ci 


ſeparated from the Copper by Refining. 


Doſser, à great or wide Basket, | 
Basket that is carried on the 


Gravel, ! 
(Term of the Miners) the Pyrites} “ 
Fire - Stone. weißer Kieß , Mißpickel 


nic - Ore, die Kiesader, 2 Vein <4 
contains Gravel or ſulphureous Pyrites 


vel, or Pyrites , pyritous. 


Pebble | 
Fiejelſand , 
leſelſtein, 
hieſen, v. 
elect, to 
to make C 
* W 
iſſay Wain 
e Klesgru 
ot ſulphu 
$.eshaltig ' 
tend, Py! 
heſig, ad 
lich, grav 
Gtavel. 
ler Kies kry 
Marcaſs ite 
Sand, di 
᷑ytites. 


Way. 
bi Kieke 1 
a female ( 
Af, 0 | 
vie Kiffe, 4 
die Kike , fe 
tie Kimme 
Groove, : 
ening of 
finmen , 
es, Groov 
der K mmke 
die Kimmin 
ward Edg« 
has Kind 8 
Children. 
gebornes 
or a Poſth 
leibe, an : 
in its Mot 


14 | - bornes Kt 
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Pebble Stone, a Flint - Stone. 
kieſelſand, ſee Kies ſand. 

lelelſtein, ſee Kieſel. _ ö | 
Besen, v. r. 8. et n. erfieſen, waͤhlen, to 
eltet, to chuſe or chooſe, to pi ch upon, 
to make Choice of; allo to taſte, to as- 


1 * "uy. Wein kieſen oder pruͤfen, to 
1 a. 
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lie Kesgrube, a Mine or Pit of Pyrites. 
of ſulphureous Gravel, a Gravel - Pit. 

Feshaltig + adj. et adv, Kies enthal⸗ 

tend, pyritous, containing Gravel, 


heſig ) adj. et adv. dem Kieſe aͤhn⸗ 


ch * gravelly, freſembling 
Gtavel. 

ker Kieskryſtall, a cryſtalliſed Pyrites, a 
Marcaſsice, der Kiesſand, Gravel- 
Sand, die Kiestraube, the Grape: 
kyrites. der Kiesweg, à gravelled 


Way. 
| tk Kietze, das Weibchen von Katzen, 


"4 female Cat, a she Cai, 

Af, (the Preterir, of feifen), ſcolded. 

ue 18 a pitiful low Houſe, 

ie Kike , ſce G1-fe. 

tie Kimme, ( lerm of the Coopers) a 
Groove, a Chimb allo a Sharp Deep- 
ening of a Notgh, 

fiumen, v. r. a. to make deep Norch- 
&, Grooves, 

ter £.mmfer , a Name for a Cooper, 

die Kimming, Kemmung, the out- 
ward Edge or Board of a Vellel, 

hs Kind, a Child; im plur. Kinder, 
Children. ein nach des Vaters Tod 
gebornes Kind, a polthumous Child, 

or a Poſthume. ein Kind in Matters 
leibe, an Embryo, a Foetus, a Child 
in its Motker's Womb, ein jetzt ges 


14 | - bornes Kind, 9 Babe, a Baby, a new- 


born Child, nicht mehr fur ſein Kind 
halten, to abdicate one. ein Kind 
von der Geburt an bis zum ſiebenten 
| Pre, an Infant. fie geht mit einem 
inde, she is (big) with Child. fie 
iſt eines Kindes geueſen, she is brouzht 


to Bed, is delivered of a Child. fie 


bat ein todtes Kind zur Welt gebracht, 


she has miscartied or — ſie be⸗ 


kommt keine Kinder mehr, she is palt 


Child-Bearing. (figur. «nd prov.) das 
Kind mit dem Bade aus ſchuͤtten, 10 con⸗ 


demn or reject the Good with the Bad, 
das Kindbett , Child-Bed; a Woman's 
Delivery. ins Kindbett kommen, to 

broughr to Bed, im Kindbette 
ſeyn oder liegen, in Wochen liegen, 
to be in Childbed, to lie in. dic Kinds 


betterinn, a Woman in Child - Bed, 


. 


Beſuch einer Kindbettcriny, a G--isip- 
ing of Women; the Viſiting a Wo- Kindern, v. r. n. in das Kindbett 
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er Kieſel, Kieſelſteinz a Pebble or man in Child-- Bed. 


. dren, 


7 Kin 
erſter ang 


einer Kindbetterinn, the Churching 
of a Woman after Chitd - Bed 


das Kindelbier, 2 Chriſtening - Meal or 


Chriſtening - Feaſt. 


Kindeln, v. r. n. in das Kindbett kom⸗ 


men, to be brought to Bed, 


dosKiunderalter, Infancy, Childhood, Pue- 


rimy. die Kinderamme, a Nurſe, a 
Wet Nurſe, - vie Kinderarbeit, the 
Occupation or Amuſemeur of Chil. 
Toying, Sport. die Kinderblat⸗ 
tern, the Small- Cox. ein Kinderdieb, 
a Ravisher of young Children, a Kid- 


napper. die Kinderey, kindiſches Wes 
ſen, Childishneſs, chil, ish Tricks ud 


Pasrrimes, Puerility, foolish Tricks, 
der Kinderfeind, one that is averſe to 


Children. die Kinderflecken, Maſern, 


the Meazels die Kinderfrau, a Wo- 
man thzr nurſes or takes Care of Chil- 
dren, a Dry - Nurſe. der Kinders 


freund, one that is fond of Children, 


2 Friend of Children, das Kinders 
eld, Mone a ro Orphans, 
upils or Minors, das Kindergeſchrey, 


the Cry or Crying, Weeping uf Chil- 
dren, - | 


Kinderhaft , adj. er adv. ſee Kindiſch. 
die Kinderhandel , rhe Quarrels of Chil- 


dren. die Kinderhaube, a Biggin, a 


. Sort of Linnen - Cap for Children. 
der Kinderhuſten, Keichbuſten, the 


Hooping - Cough, Chin cough. die 
Kiuderflapper, a Coral. das Kinders 
lehen, a pupillary Fief. die Kinder⸗ 
lehre a Catechiſing, Catechiſation; a 
Cirechiemm, Kinderlehre halten, to 
catechile, to inſtruct in the chriſtian 
Faith der Kinderlehrer, « Catechiſt. 


der in die Kinderlehre gehet, a Cate- 


chumen. die Kinderliebe, the Love 
one bears to Children; the Love of 
the Children to their Parents, to each 
other &c. 


Kinderlos , adj. et adv, childleſs, 
die Kindermagd, a Maid Servant that 


tends or takes Care of the Children, 
ein Kindermahrlein a Children's 
Tale or Story; an old Woman's Tale, 
a Tale of a Tub, der Kindermarkt, 
2 vor dem Weyhnachtsfeſte, 
hriſtmaſs - Fair, der Kindermord, In- 
tanticide. der Bethlehemiſche Kin⸗ 
dermord, the Maſſacre of the Inno» 
cents, der Kindermorder, an Infan⸗ 
ticidez a. Murderer of a Child, die 
Kindermorderinn, a Woman that mure 
ders her own Child, die Kindermut⸗ 
ter; a Mother of Children, alſo a Mid- 
ife, 


kom, 


* 


1 


Kin 


kommen, to be brought to Bed, to be 
delivered ot a Child kindern, ſigni- 
fies alſo, to play like Children. der 


Kinderuarr, one that is extremely Kindiſch, adj er 


fond of Children. das Kinderpferd, 
Steckenpferd, a Child's wooden Horſe, 
Hobby- Horſe, die Kinderpocken, the 
Small- Fox. die Kinderpoſſen , Fop- 
| Pery,_ Foolery , childish Play, Child- 

ishneſs, childish Tricks and Paſti- 
mes, Kinderpoſſen treiben, to ſtand 
erifling, io mind nothing; bur child- 
ish Play, to play the Fool, der Kins 
derraub, Kidnapping, the Rape of 
young Children, die Kinderſchuhe, 
Shoes for Children; little Children» 
Shoes. (figur.) die Kinderſchuhe abs 
leger kein Kind mehr ſeyn, to leave 
off Childishneſs, to be no more 


a Child, to quit the Follies of Louth; 


to grow wiſe, prudent, die Kinder 
ſchuhe vertreten hahen, to be paſt 
the Age of Seven. die Kinderſchule, 
a School for Children. das Kinders 
ſpiel, Gewgaws, Bawbles, Knacks, 
Whimwhams, Toys, Trifles, child- 
ish Play. das Kinderſpielzeug , Kin⸗ 
derſpielwerk, Toys, Play - Things for 
Children, der Kinderſpott, ein Spott 
der Kinder, the Sport of Children; 
to be the Laughing - Stock of Chil- 
dren die Kinderſtreiche, childish 
Tricks, Puerlities, foolish Pranks, 
die Kinderſtube, « Nurſery, a Room 
for Children, der Kindertag, der Tag 
der unſchuldigen Kinder, Innocenrs- 
Day; Childermaſs - Day. diet Kinder 
taufe', the Chriſtening of little Infant... 
die Kindertrommel, a little Drum for 
Children, « Timbrel. der Kindervogt, 
ſee Vormund. das Kinderzeugen, the 
Procrestion of Children, die Kinder⸗ 
ucht, the Lducation or Breeding, 
Diſciplinz of Children. Kindesbeinen; 
lee Kindheit. 
das Kindeskind, a Grand - Child. Kin⸗ 
deskindes kinder, Great - Grand - Chil- 
dren, the Descendants, Offsprings, 
Poſterity, 

die Kindesnoth, Geburt, the Throes 
or Throws.. the Labour or Travail o 
a Woman upon the Point of her De- 
livery , the Throws or Pangs in Child- 
birth, in Kindesudthen ſeyn, to be 
in Labour. 
die Kindespflicht, the Duty of Children, 
das Kindesrecht , the Right of Filia- 
tion, of Descent. die Kindesſtatt, 
Adoption, an Kindesſtatt aufnehmen, 
to adopt. das Kindestheil, a Child's 
hereditary Portion, its Share of Inhe- 


titanee, die Kindheit, Inkaney, Child» 


— 


hood. von Kindbeit, von Kindes 
nen an oder auf, up from 2 Chili 
from one's n „ from the Cradly 
adv. ehildish, infaq 
ike, pueril, like a Child, childighh, 
kindiſcher Eigenſinn, Trotz, Muti 
willen  Obſtination , Srubborneſ 
Wilfulnels, Headineſs of Childreg, 
kindiſch werden, co begin to dore, v 
row childich, vor Alter kindiſq 
werden, to outlive himſelf, findiſ<g 
Weſen, Pucriliries, Childisbneſs, child 
ish Tricks. kindiſch thun, to ftand 
trifling or fooling, to toy like a Child 
ſich kindiſch ſtellen, ro play the Simple 
ton. 
das Kindlein, Kindchen, a Babe, 4 
Baby, = little Infant or Child. die 
unſchuldigen Kindlein, the little harm 
leſs, innocent Children, 
Kindlich, adj. et adv. childlike, filial, 
that belongs to, or becomes a Child; 
filially, die kindliche Liebe, Furcht 
filial Love, Fear, kindliche, ebrerbie 
tige Liebe gegen die Eltern, Yorgs 
ſetzten, filial Piety, ſeinen Vale 
kindlich anſehen, to have a tender N 
ard for one's Father. kindlicher Ge 
orſam , filial Obedience ; filial Piey, 
kindliche Unſchuld, childlike Inno- 
cence. 
die Kindmutter, Kindermutter , 2 Mi 
Wife, a Matron. die Kindſchaft, R. 
liation, the being a Child, Childhood; 
alſo Adoption. die Kindtaufe , the 
Chriſtening of a Child, Baptism. 
das Kinkhorn, die Zinke, a Clarion, 
a Sort of a shrill Trumpet, a 
or ſmall Shawm or Shalm. 
das Kinn, the Chin, 
der Kinnbacken, the Mandible Jaw, Jen. 
Bone, Cheek - Bone, Cheeks, Ch 
der Kinnbäckenzwang, 2 convullie 
Spasm of the Mouth. die Kinnbacken 
zaͤhne, the Cheek - Teeth or Grinders 
das Kinngruͤblein oder Gruͤbchen, 1 
Dimple in the Chin, die Kinnkette, 
der Kinnreif, the Curb of a Bridle, 
ſie aulegen, to curb, die Kinnketten 
kappe, the Barnacles, die Kinnlady 
ſee Kinnbacken. der Kinnreif 
Kinnkette. der Kinuriemen, a 
tingale , a Throat - Thong. 
die Kippe, a Condition in which a Body 
is in Danger to loſe the Equilibrium 
or equal Balance. auf der Kippe ſte⸗ 
hen , to be or ſtand on the Brink of 1 
Precipice, to be ready to fall, to be 
degraded, to be ruined. 
Kippen, v. r. n, to lean or bend to 
one Side, to ſwing, to be in Motion 
to fall, gr to lose Balance. an 
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PT W 7 v. 6 . to knock or dash, to 
dit one Body againſt the other, alſo 
to overturn. kippen und wippen, to 
ip Money, 
1 the Putting off bad or baſe 
Coin. der Kipper und Wipper, a 
Money - Clipper; an Uſurer; a Deal- 
x in bale Money, die Kipperey, the 
Clipping of Money; allo the Changing 
of one Piece of Coin for another ; an 
aneuchoriſed Altering, Melting or Imba- 
ing of Coins the Trade of a Clipper. 
| Copergetd clipt Money. 
* Kippkarren, © Cure that may be 
werturned : a Tumbrel, 
ks Kirchdorf, a Village with a Church, 
be irc, a Church , 2 Temple, eine 
Kuche ſtiften, bauen, begaben, ro 
jound, to build, to endow a Church, 
tinweiben , to conſecrare a Church. 
in die Kirche lauten, to ring to Church, 
er te ring for Sermon, for Maſs, 
kirche, the Aſſembly er Meeting, of 
the Faithful or Believers. die erſte 
Kirche, the primitive Church. die 
ſireitende] Kirche, the militant 
Church. die Kirche, the Clergy, 
the eccleſiaſtic State. die Kirche aus 
ferhalb des Chors, the Navy or Body 
ot the Church. die Halle der Kirche, 
the Church - Porch, 
Kirchenablaß, Indulgence, the Par» 
dons of the Church, die Kirchen⸗ 
agende, the Liturgy, the Ritual, 8 
Book containing the Ceremonies of a 
Church, the Agenda. der Kirchenal⸗ 
teſter, Kirchen vorſteher, Kirchenva⸗ 
ter, the Elders. Lay- Elders, the 
Churchwardens of a Proteſtant Church, 
the Father of the Church, a Mem- 
der of the Consistory, a Treaſu- 
ter, an Adminiſtrator of the Church 
Revenues or Estates. das Kirchenamt, 
9 an Office, a Charge of the Church. 
2) the eceleſiaſtie Miniſtery, Conſis- 


ders | tory, Council, eccleſiaſtic denate. der 


kirhenbann, Excommunication, Ana- 
theme, the higheſt of Church - Cen- 
ſures, einen in den Kirchenbann thun, 
to excommunicate, to anathematiſe one, 
t0 cur off from the Church, from the 
Communion of the Faithful. den Kirs 
chenbann verkuͤndigen, to fulmivate 
in Excommunication. Kirchenbann, 
vodurch einer ſuſpendirt und ihm die 
Austheilung der Sakramente unterſas 
get wird, an Interdiction or Suspen- 
lion, der Kirchenbau, the Conſtrue- 
non or Building of a Church, das 
Kirchenbuch, the Church - Boo, the 


iſter of the Parish, die Kirchen⸗ 
e an honourable Amend made 
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nitence, Repentance or Penance, 


Kir 


publicly in the Church, a public Pe- 
der 
Kirchendieb, a Church - Thief or Rob» 
ber, der Kirchendiebſtahl , Sacrilege, 
Church « Robbing or Robbery, der 
Kirchendiener, Diener des Worts, a 
Miniſter of the Church, a Churchman, 
a Clergyman ; alſo a Prieſt's Atrendyne 
or an Under - Deacon that waits on che 
Prieſt while he ſays Maſs, der Kir⸗ 
chendienſt, a Church - Office. die Kir⸗ 
cheneinkuͤnfte, the Revenues ot che 
Church. die Kirchenfahne, in the 
Roman - Church a Standard or Banner, 
uſed in Church - Ceremonies, das 
Kirchenfeſt, a Feaſt dedicated to « 
Church, a Church Feſtival; an or- 
dained Feſtival - Day or Holy - Day. 
die Kirchenfteyheit, ecclefiaſtic Liberty. 
der Kirchenfriede, Concord, good In- 
telligence, Union of the Members of 
a Church; alſo Privilege of the Church, 
der Kirchengaͤnger, 2 Frequenter ot 
the Church. das Kirchengebaͤude, an 
Edifice, a Church- Building. das Kir⸗ 
chengebet, (das allgemeine) the Com- 
mon- Prayer, the Prayer after the Ser» 
mon in Proteſtant - Churches, das 
Kirchengebiet, der Kirchenſprengel, 
the Diocels, das Kirchengebot, the 
Law of the Church. der Kirchenge⸗ 
brauch, die Kirchenordnung oder Ge⸗ 


braͤuche, the Rites, the Ceremonies 


of the Church. das Kirchengehen, 
frequenting the Churches, das Kirs 
chengeld, the Church's Treaſure or 
Cash. die Kirchengemeine, the Com- 
munion, the Parish ; thoſe that belon 

to the Parish, that are of the ſame Reli- 
gion or Confeſſion. die Kirchenge⸗ 
meinſchaft, the eccleſiaſtic Commu- 
nion. das Kirchengeraͤth, die Kir⸗ 
chengeraͤthe, rhe Furnirures, Vellels, 
ſacred Veſlels or Utenſils, Ornaments, 
-Paraments of a Church, the Silver- 
Plate of a Church. das Kirchengericht, 
the eceleſiaſtie Senste, the Confittory, 
der Kirchengeſang, das Kircheulied, a 


Canticle, a ſpiritual Song, a Pſalm, 


die Kirchengeſchichte, the Hiſtery of 
the Church. das Kirchengeſetz, the 
Law of the Church, the eccleſiaſtic_ 
Law, the Church's ceremonial Law, 
ein Kirchengeſchworner, a ſworn 
Church - Warden vr Adminiſtrator of 
the Revenues or Eſtates of a Church, 
das Kirceuglied, ein Mitglied der 
Kirche, a Member of a Cnurch, of 
a Communion, das Kirchengut, die 
Kirchenguͤter, Church Lands, la- 
comes or Revenues. ein Kirchenheld, 
a Herve, a great Doctor of „ 

da 


| Kir 


dat Kirchenjahr , un gecleſiaſtie Year, 
which commonly begins on the firſt 
of the Advent, der Kirchenkalender, 
the Church + Almanac, the Chureh- 
Directory. die Kirchenkaſſe, the Treas- 
ure, the Cash of the Church. der 
Kirchenknecht, a Beadle of the Church, 
a Servant of the Church that keeps it 
clean das Kirchenlehen, an eccleſiaſtic 
or Church - Fief; alſo a Benefice held 
in Fiel der Kirchenlehrer, a Doctor 
of the Church, one of the Fathers of 
the primitive Church. das Kirchen⸗ 
lied, ſee Kirchengeſang. die Kirchen⸗ 
muſik, Church Muſic, der Kirchen⸗ 
nachbar, a Church - Neighbour der 
Kirchenorden, an eceleſiaſtic Order. 
die Kirchenordnung, 2 Church Ordi- 
nance Law Stztute, Order, Conſtitu- 


tion, a Sanction of eccleſiaſtic Affairs _ 


a Church - Ritual, a pragmatic or prag - 
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Kir 


Kirchenſteuer, 4 Collection” of Alm 
. a Collection for the Benefit of tons 
Church; a Church Collection. g 
Kirchenſtock, the Church - Box for he 


Poor. die Kirchenſtrafe , a Churc 
Cenſure or Fenance, die Kircheuſtrg 
tigkeit, the Diſſenſion in religi 


Matters. Kirchenſtuhl, Kirchenſtuh! 


the Isles, Sears, Pews Forms and Be 
ches in a Church. der Kirchenſty( 
(Term ot Muſic) an eccleſiaſtic $tyk, 
die Kirchenvater, the Fathers of th 
Church, die Kirchenverſammlung 


2 Council, Synod or Convocation, 


gener. Aſſembly of Bishops  Docton 
and Divines to d-terinine Matten 
Religion. der Kircdenvorſteher, 

Church. Warden. die Kirchenzierrathen 
ſacred Ornaments &c. die Kirchen 
zucht, eccleſiaſtical Discipline, an « 


cleſiaſtie Cenſure 


matical Sanction der Kirchenpatron, die Kircheule, Kircheneule, Kauzeule, th 


the Patron, Protector of a Church. 
der Kirchenpfleger, a Church-Warden ; 


ſee Kirchenalteſter. die Kirchenpfruns die Kirchfahrt, the Proceſſion to a Chu] | 
(einer Woͤchnerm) th 
Churching of a Woman out of Chil 


de, a Church - Benifice, die Kirchen- 
chenpoſtille, a Collection of Sermons, 
der Kirchenprobſt, the Provoſt or Pre- 
fidenr of a Collegiate - Church; an 
. eccleſiaſtic Provoſt. der Kirchenrath, 
x) a Conſiſtory, « ſpiritual Court of 
udicature. 2) 2 Conſiſtorial Coun- 
llor. der Kirchenraub, 2 Sacrilege, 
* a Church- Robbing. der Kirchenraus 
ber , a Church Robber. die Kirchens 
rechnung, the Accounts of the Church, 
das Kirchenrecht, Canon - Law, eccle- 
ſiaſtic Law, Church-Law ; the Church's 
Rights or Privileges. 
giment, the Church Government. 
der Kirchenruf , a Publication or Pub- 
liching from the Pulpit, die Kirchen⸗ 
achen, eccleſiaſtical Affairs, canonical 
Matters. der Kirchenſak , the Patro- 
nage, a Right of Nomination, of Pre- 
ſenration, 
. Cavan, Definition, Sanftion, Law, 
Oblervance, Tradition, der Kirchen- 

had! the Treaſure of the Church, 
der Kirchenſchein, a written 'Teſtimony 
of the Church draun out of or trom 
ehe Regiſters of the Church. der Kir⸗ 
chenſchmuck, a Church - Ornament, a 
holy Parament. der Kirchenſchutz, the 
Protection of the Church. der Kirchen⸗ 
ſitz, Kirchenſtuhl, Kirchenſtand, Kir⸗ 
chenplatz, a Seat, a Pew, a Bench in 
the Church. die Kirchenſpaltung, 


Schism. der Kirchenſtaat , the eccle- der Kirchner, a Sexton or Veſtry- Ke 


ſiaſtic State; alſo the Country about 
Rome; the Pattimony of St. Peter. 


der Kirchenſtand, lee Kirchenſitz. die 


' tron, the Patron of 2a Church. 


das Kirchenre⸗ Kirchlich, adj er adv. eccleſiaſtie, ect 


Church, the Wakes. 


Marge Howlet, the little Owl, tf 
Church - Owl, 


der Kirchgan 


Bed, the firſt going out of « Wonk 
afrer her Lying in. der Kirchgang de 
Brautleute, a nuprial Pomp. der Kitt 
genoß, ein Pfarrkind, a Parisbiong, 
der Kircheugeſhworner one of tit 
Jurates, der Kirchherr, Kirchen 


Kirchherr , Pfarrherr, a Parſon, 4 
tor, @ Miniſter of the Church, 
Kirchhof, the Church - Yard. die Ki 
höre, ſee Kirchſpiel. 


ſialtical that belongs to the Church} 
of the Church; that concerns tht 
Church, der kirchliche Stand, tht 
eccleſiaſtic tate. kirchliche Streitz 
keiten, Church - Diviſions 


Kirchmeiſter , ſee Kirchenalteſter. 
die Kirchenſatzung, the die Kirchmeſſe, Kirchweihe, Kirmeſ 
Kirmis, das Kirch weibfeſt, 1) # 


anniverſary or yearly Feaſting of t 


Dedication or Conſecration of tit 


Church. 2) the Conlecration of 
) a Feaſt a 
Feſtival - Day of the Church, 4 
Feſtival - Day of the Village or for 
Villagers, « Fair that is held on Uc 
ſion of the anniverſary Dedication 
the Church, die Kirchmeßpredigt 
Kind o; Homily or Discourſe held 9 
the Parſon or Miniſter of the Chure 


per, a Saeriſtan; ſee Kuͤſter. die Kit 
nerey, the Sacr {ty or Vestry; allo 


Houle of the Sacriitan or Veltry-Keep4Y Chat 
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mil die Kirchſchwalbe, the 


| crooz 


Kir 

great-, the 
Church-, the Wall- Swallow. das 
Kirchſpiel, the Parish; alſo die Pfarrs 
finder, die Eingepfarrten, the Patishio- 
ners. das Kirchſprengel, the Dioceſs, 
the Department, the Extent or Diſtrice 
of a Bichop. der Kirchtag, a Day of 
public Devotion, die Kirchthur , the 
Gate ot a Church, the Church - Door, 
der Kirchthurm, Glo>enthurm , the 
Tower or Steeple of a Church, die 
Kirchthurmſpitze, the Spire or the Point 
of a Church - Steeple. der Kirchvater, 
a Church - Guardian, a Steward, der 
Kirchveraͤchter, a Church - Chopper; 
alſo an Apoſtate. der Kirchweg, Weg 
nach der Kirche, a Church - Way, ei⸗ 
nem auf dem Kirchwege begegnen, to 
meet one going to Church, or on the 
Wey to Church. die Kirchweihe, Ein⸗ 
weihung der Kirche, the Dedication, 
Conſecration of the Church. 


in Kirkh , oder Kirde, a long Coat or 
Cloak lined in the Inſide with Furr 


and worn by Men, 

die Kirmſe , ſee Kirchmeſſe. 

Lirre oder Kerr, adj. et «dv. zahm, 
tame, (figur.) ſupple, plant, tract - 
able, ſubmiſsive. firre machen, ro 
tune, to make pliant. kirre werden, 
to grow tame, mild or gentle. 

Kirren, v. r. a. et n. firre machen, to 
ume, to make tame, gentle or tract- 
able , alſo to bait, to allure, to decoy, 
to intice, to draw in, to lure, to 
trepan. (as a v. n.) firren, fuarren, 
to crack, ro make a Noiſe, ro cry or 
Shriek with a shrill Voice, firren als 
eine Taube, to coo as a Turtle, to 

lee Girren. eine firrende 

Stimme, a harsh Voice, wie eine 
Feile, Thuͤre kirren, to ſereak, cre- 
vr creek like a File or Door, das 

Kirren, @ cracking Noiſe. der Kirrs 

hahn, the Gurnard Fish. die Kirrung, 

Baiting, Alluring, Decoying , an Al- 

lurement; alſo the Place where wild 

Beaſts are baited, alſo Meat, Food, 
Nourishment. 


ion of iti Kirſche, a Cherry. die herzformige | 


| Feaſt  Rirſhe, the Hard - Cherry, der 
i, 44 Kirſhbaum, the Cherry Tree. 
or for i der Kirſchbeiſſer, ſee Kirſchſinke. der 
on Oc Kirſchbrantwein, Cherry - Brandy, 
ication  'Rarafia ot Cherries, der Kirſ<fink, 
redigt J the Cherry - Finch, der Kirſchgarten, 
e held f in Orchard of Cherry - Trees. der 
; Church Kirſchgeiſt, Brandy, or Spirits 
try - Key drawn or extracted of Cherries, der 
die Kuß Kuſchgummy, Gum of Cherry- 
; allo a Trees, der Kirſchfafer , a Cherry- 
/-Keep Chater or @ Cherry + Weevil or Mite, 
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der Kir ſchlern z a Cherry - Stone. die 
Kirſchlorbeere , the Berry or Fruit of 
the Laurel - Cherry - Tree. 2 

der Kirſchner, ſee Kirſchner, 

der Kirſchſaft, the Juice of Cherries, 
der Kirſchvogel , the yellow Trush, a 
Trush that feeds on Cherries, das 
Kirſchwaſſer, Cherry - Water, / the- 
Spirits diſtilled out of pounded Cher 
ries, der Kirſchwein, Wine of Cher 
— — a _ — with the Juice of 

erries, die Kirſchzeit, Kirſchenzeit 

the Cherry - Seaſon, the Time of the 
Year when the Cherries are ripe, 

der oder das Kirſey , Kerley. 

der Kißling, e Pebble; ſee Kies. 

die Kiſte, a Cheſt, a Coffer, a Trunk, 
eine beſchlagene Kiſte, a Cheſt with 
Iron Bands about it. 

der Kiſtenmacher, 9 Trunkmaker. 

die Kits, Kitz oder Kitze, a Kitch (a Sort 
of a Ses - Vellel), 1 

der Kitt, Kuͤtt, a Cement, a Mortar, 
Glue &c. Kitt, (in Chymiſtry) Lute, 
Cley or Loam, ; 

der Kittel, a Frock. 8 

Kitten, v. r. «, mit Kitt verbinden, to 
cement; alſo to lute ot cover over 
with Clay. 

Kittern, v. r. n. to giggle. 


die Kitze, a Cat, a puls (Diminut.) das 


Kitzchen oder Kitzlein, a Kitten, 3 
littſe Cat. 


die Kige, Ziege, « Goat. das Kigleing 
Kid. 


der Kitzel, a Titillation or Tickling; alſo 
an liching, (figur. ) an itching Deſire; 
alſo a Saucineis, Malapertneſs, ich 
will dir den Kitzel {on vertreiben, 
I'll cool thee of thy Itching, 
thy Saucineſs or Pertneis. 
Kitzel ſticht euch, your Skin itches, 
you have a Mind to have your Hide 
curried, den der Kitzel ſticht, that is 
pricked by Luft, that is ticklish, hot- 
ſpurred, 

der Kitzelbuſten, a Cough occaſioned by 
an Itching or . G08 feels on 
the upper Part of the Windpipe, 

Kitzelig, kitzlig, adj. et adv, (comp.) 
Hef, Crupert,) kitzligſte, rickligh, 
(figur,) kitzlich, bedenklich, deli ne, 
nice, difficult. das iſt eine Figlige \ 
Sache, that's a nice 1 4 ticklish, a a. 
licate, © prickly Affair. 


i 
Kitzeln, v. r. a, to tickle, to touch lights 


ly, to cauſe Pleaſure, to excite an 
agreeable Senſation. (fizur,) ein em 
die Ohren kitzeln, to flacter one, 
to tickle him. ſich über etwas kitzeln, 
to rejoice at & Thing, das 4. 


of 
der 


1 


1 


die Klafter  « Fathom or Fadom, 


Kid 


die Kitzelung, Tickling, © Tuillation 

alſo —— s Delighe®* * 
der Kiwig , lee Kibitz. 
Kläcken, Kläcks, lee Klecken, Klecks. 


die Kladde, a Paper on which ſeveral 


Things ste u titten; a Day - Book of 
Merchants, in which every Thing is 

- written down, a Memorandum, a toul 
2opy , © Marplor, 

Klaffen, v. r. n. 1) von einander, {ich 
aufthun in einem Riß ꝛc., ro cleave, 
to ſplit, to chink, to flaw, to gape, 

to chap, to rive aſunder, to open. 

2) klaffen, plaudern, ſchwaͤtzen, klat⸗ 
ſchen, to chatter, to bawl, to chat, 
to prate, to prattle, to rattle, to gab- 

dle or babble. das Klafſen, die Klaf⸗ 
fung, Oeffnung, a Gap an Open- 
ing; a Chop, a Cleft or Rift, the 
Chink of a Door; alſo the Prattling, 

: *Prating, Chattering, Chat Talk, Bab- 

dling, Tittle- Tattle flaffend, von 

einander ſtehend, open, hal; or almoſt 
open, gaping , neither fully shut not 
open, ſtanding aſunder. 

Kliffen, v. r. 8. bellen, to bark, to 
yelp or whilk, to bay, to bark at 

- -» Come Body as a Dog does, das Klaf- 
fen, the Barking, Yelping, Baying of 

2 Dog. ein Klaffer, a Barker, a bark- 
ing Log, 

der Klaffer, « Babbler, a Blab, a Clat- 

ter - Cout ; ſee Schwatzer. 

a 

Meaſure of six Foot in Length, eine 
Klafter Holz, a Cord or a Stack, a 
Fathom of Wood. Holz in Klaf⸗ 
tern ſetzen, to pile up Wood 
into Cords. das Klafterholz, Wood 
ſet or piled up in Cords, Log- Wood, 
Klafterig , adj. et adv. of the Length of 


a Fathom, of a Cord. zwey, drey⸗ 


vierklafterig, that has two, three, 
four Fathoms of Length; or is two, 
three, four Fathoms long. das Klaf⸗ 
termaß, a Meaſure containing ſix Foot 
in Length, a Fathom, the Length of 
2 Fathom, a Cord to meaſure Wood, 
Kläftern, v. r. 8. in Klaftern ſetzen, to 
pile up Wood in Order to meaſure it 
with the Cord. klaftern, nach der 
Klafter meſſen, to meaſure by Fath- 
ems, by the Cord. der Klafterſchlag, 
the Felling or Cutting down of Fire- 
Wood, a certain Extent or Diſtrict of 
'a Foreſt deſtined for Cutting of Fire- 
or Log - Wood. der Klafterſchlaͤger, 
Holzhaner ; © Woodcleaver or Feller 
od. Klafterweiſe verkaufen, ts 

ſell by Fathoms, by the Cord. 
Klaͤgbar, adj. et adv, that may be brought 
defore a Juſtice, in a State to go to 
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Law about, actionable. 
klagbar machen, to go to Law g 
to enter an Action again{t ſomething, 
eine klagbare Sache, an Action law. 
fully entered. 

die Klage, a Complaint, Lamentation 
Groaning, a Repining at, Grievance 
an Impeachment, Klage fuͤhren, fig 
beklagen, to complain, to make Com- 
plaints, die gerichtliche Klage, u 
Action, a Suit at Law, a Plea, an Ac. 
cuſation, the Putting up or Giving in 
a Complaint againſt one, a Proceeding, 
a Proceſs, a Demand. die Gegey 
klage, a Recrimination, ſeine Klag 
vor Gericht anbringen, to take the 
Law, to inform againſt, eine Klag 
wider einen erheben, to enter on, to 
bring in an Action againſt one. 0 
ſue him at Law. Ant wort auf di 

Klage, a Litis - Corteſtation, Klagy 


in (ome Provinces, ſignifies Trauth 


Mourning. 

* Klaͤgefall, (in Grammar) the Accu. 
ive, 

die Klaͤgefrau, a Weeping - Woman 1 
a Funeral a Woman Mourner. tit 
Klagegedicht,an Elegy, an ele, ine Poem, 
das Klagegeſchrey, a lamentable Cry, 
a pitiful Exclamation or Lamentarion, 


a plaintive Cry. das Klagehaus, the] 


Houſe of Mourning. das Klagelied, 


a mourntul, dolefal, melancholy Song, | A 


a moanful Complaint, 

Klaͤgen, v. r. n. act. et recipr. to com 
plain, to lament, to moan, to gtiese, 
to make Complaint of. bey Gericht 
uber jemand klagen, to take the Lay, 
to inform againſt one, to ſue one 
Law, to go to Law with him. ich muß 
klagen, I mult take the Law, I mult 
have Recourſe to the Law. ſeinen 
Verluſt klagen, to lament his, or one! 
Loſs. ſich klagen, uͤbel auf ſeyn, de 
be ill, to be indispoſed, to 7 
of his Stomach &c. wo klagt er ſich! 
was thut ihm weh? what ails him? 
er klagt ſich beſtaͤndig, he is for eve 
ſickly or crazy, 

das Klagen 3 „Complaint 

amenting, Groaning, Bemoaning one" 
ſelf & das Klagen des Volks, tht 
Murmuring or Grumbling of the Pes. 

le, the Gtievances of the People. 

Klagend , adj er adv. complaining , le- 
mentiiig, thar complains, in a com- 
plaining Manner, like a complaining 
Perlon. der klagende Theil, the Plat 
tiff, the Party complaining, 

die Klagendung , lee Klageftal. _ 

Klagenswerth, flagenswurdig , ch ® 
ad v, deplorable, pitiable, — 


eine Sache 
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Klaͤ | 
worth complaining or deſerving ta be 
> Sade . lamented or deſerving Pi.) 0 
nethine. | der Klager, the Plaintiff, an Accuſer 
ion lay. |. Dewander, a Compl-inznt. Mlager 
in IIs a. ——— Kla⸗ 
entation] ger in Criminalſachen, en Accuter. 
— 4 Klageriun, a Woman - bleintiff, 
en, fig} ſich zum Klager angeben, ro impeach 
ke Com one, to ſet up for an Accuſer 
ige, u] die Klaͤgerede, 2 Complaint, an Expos- 
, an Ac | wlation; alſo a Pl-adiny, a tuneral 
ziving in | | Ocacion or Sermon a funeral Diſcourſe 
xceeding, on the Death of any one. dic Klage⸗ 
Gegen] ſachen, Low Suits, die Klageſchrift, 
e Klag | u Plea, 4 Plezding. a Writing concein- 
take the | ing a Complain: or Accuſf tion die 
ie Klag Klage ſucht, a plaintive Humour, 
T on, U Wen de „adj. et adv. that com 
one. wh plalns of every Thing, that is ot a 
auf du - complaining or pligntive Hum ur. 
Klagy | der $lageton, a coletul, lamentable, 
Trauty , plantive Tone. 7 7 
Klaglich, adj, et ade. pitiful , v oful, 
ie Aces lamentable, | grievous, deplorable, 
miſerable , afflicting, dolorvus. dole- 
'oman 1 ful, fad, forrowful , tragical m urn- 
zer, cit] ful, melancholy ; alte wretch d. 
ac Poew, | Klaglich, klaglicher Weiſe, v. la- 
ble Oy mentably, pitifully, miſerably, griev- 
entarion, | ously, wofully, dolefuily, geplo- 
aus, the] tably in a melancholy, in an affliet- 
-(agelity | ing Manner, tragically. 
ly Song | Klaglos, adv einen klaglos ſtellen, 
to abſolve one, to «cquir, to dischatge 
to cam» | one of an Action entered ag+10ft him; 
o griex, | td ſarify one. die Klaglosſteuung, a 
Gericht] voluntary Reparation or Sarisf-crion. 
the Lav, | der Klagpunct , the chief Punt of the 
e one u Complaint or of the Accuſation. 
ich muß] Klagweiſe, ady, by Way of Com- 
; I ouſt} pfaint. 
einen Kamm, adj, er adv. enge, knapp, 
or one] ſtrait, narrow, cloſe, dieſe Schuhe 
ſeyn, o] ſind mir zu klamm, theſe Shoes hurt 
our or pinch me. das Geld iſt klamm bei 
t er ſich ] ihm, Money is ſcarce with him. es 
ils hin!] iſt jetzt eine geldklamme Zeit bei ihm, 
for evet] there is at preſent a great Scarcity of 
| | Money. es ift mir ſo klamm um das 
omplaint | Herz, 1 am ſo anxious, my Breaſt. 
ing onen] my Heart is ſo oppr fled, 
„ks, "Jer Kamm, this Word denotes a Kind 
the Pes] of © Cramp ia the Wadpipe. 
ple. - [de Klammer, der Haken, a Cramp- 
ings l lron a Brace, a Hook, Klammern 
n a com] mit Wioerhafen oder Wurfklammern, 
nplaining} 4 Grappling - Iron. Klammer, (Term 
the Pla of che Joiners) « Holdfalt. Klammer, 
(erm of the Maſons) an Anchor, an 
I Yon Ber, like an S, uſed to ſtrenghten 
7 adj. &} a Wall, g Klammer, (Term of the 
— Printers) a Brace, a Crochet, a Paren- 
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Klammern, v. ra. 


nerarbeit, 


Ka, pen, v. ron. 


Klappen V. r. a. 


das Klappeuventil , the 


"TS" 


theſis, Klammer, Term of the Lock- 


Sm1 hs} » Hook for a Hinge) (das 
Fuchband an Thuͤren F-uſterladen). 
die Klammer, das Balkenbaud, the 


Ke, of B. m. kleine hoͤlzerne Klam⸗ 
unde 


mer , die W feſt zu ſtecken, a slit 
Stick ro taſten washed Linen 

mit Klammern 
verwahren, to faſten, ro join, to bind 
wit Cramp - Irons, to hook, to clasp, 


lig, adj, et adv. (Term of 
the Miners, hard very ard. very 
f-\t. ein klommgälliges Geſtein, a 
very hard R ck very hard aud iaſt 


to mori'e , to 1 cloſe, 
Klamm 


Or das Klammgolo gediegenes Gold, 


maſſive, maſſy, fohq Gold. 


der Klümpner ode Kl mpuer, ein Blech⸗ 


ſchmie, a Tin - Man, a Tr. esm en 
who fabricates Things ot white Iton- 
Plites, das Klampnerblech, whute 
Iron - Plates Klumpucrwear:, Klämp⸗ 
whice Iron - Plate Ware, 
Tinman's + are 


der Klang a Sound, Tone, Reſound- 


ing; Reſonance, der Klang der Glok⸗ 
ken, the Ting or Tingling of Bells, 
der Klaug des Metalls, Silders 2c. 
the Clink of M-tal of Silver &c - der 
Klang einer Trompete, ihe Clangour, 
Sound of a Trumpet. einen Klan 

von ſich geben, to ſound. (gur. 


dies giebt den Verſen einen beſſern - 


Klang oder Wohlklang, this readers 
the Verſes mare ſonorous ohne 
Klang und G eſang abziehen, to ſeal 
awey, to go way privately Klang, 
ſound d &c (the preter. of Kling 3 


der Kigop , 2 Clap. 5 
die Klappe (Dimin )dasKlappchen, Klapps 


lein, a Kin! of a Valve chat opeps and 
shuzs, allo Trap, a Flap &c die Klappe 
vor einem Taubenſchlage, a Trap- 
Board betore a Dovecote. die Klappe, 
Windklappe, das Ventil, a Valve; 
alſo a Sucker or Sucker of a Pump, 


das Klappchen in den Adern und ins . 


nern Leibestheilen , the Valve. 


uch geben, to clap, to crack, to flap 


or ſnap. ; | 
ein Schall durch 
Schlogen und Stoßen hervorbringen, 
to give a Sound by Dashing or Knack- 
ing againſt. Ifigur.} es will nicht 
klappen, there is 1.0 Senſe , no Mean- 
ing in ir, it is from the Purpoſe; 


all.» it won't do 9 6 
Valve, the Suc- 
ker of a Pump , 


die Klapper, « Tool or Inſtrument to 


mulie A 


rattling Noiſe, « Clapper a 
Ggg | Raw 


einen Schall von 


\ 


Kia 


Kettle. die Klapper einer Muͤhle, the 
Mill - Clapper or Clack, die Klap⸗ 
per, an Inſtrument of Muſick, Cas- 


with. die Klapperjagd, a Chaſe 
or Hunting where the Game is drove 
to the Net with a Rattling - Noiſe. der 

Klappermann, Klappmann, in Hos- 
pitals, a Man with « Rattle, to gather 

- Alms for the Puor, das Klappers 
maul, a Clatter · Coat, a Tittle Tatt- 
le, a Prattler, a'Blab, a talkative 
Man or Woman, a talking Gosſip, 
die Klapppermuhle, a Mill with a 
Clapper. 

Klappern, v. r. n. to clipper, to rattle, 
to ele p. mit den 14 klappern, 
to chatter with the Teeth (to shiver of 

Cold). to gnash. der Storch flaps 

ert , the Stork cracks or rattles with 

is Bill, das Klappern , Clappering, 
Rarcling, Clashing or Clattering, the 
Act of making a rattling Noiſe, 

die Klappernatter, the ratiling Adder 

or Viper, the Ratcle - Snake. die 


Klappernuß, Pimpernuß, a Bledder- | 


Nut, a Pistacho- Nut. die Klappers 
roſe , the wild Poppy, the Corn - Ro- 
ſez | ſee Klatſchroſe. die Klapper⸗ 
ſchlange, the Rattle « Snake, Flapper: 
ſchlangenkraut, die Klapperſchlangen⸗ 
wurz, the Virginian Polygala, the 
Rattle - Snake Rout, die Klapper⸗ 
ſchote, the Rattling - Peg. das Klap⸗ 
perſpiel, Klapperwerk, ay Song 
or Children. der Klapperſtorch , the 
Stork that cracks with his Bill; fee 
Storch. der Klapphandſchuh, 2 Mit- 
tan, a Kind of a Woman's Glove, 
that has Flaps to it inſtead of Fingers. 
das Klappholz, Clap - Board Staves 
for Casks; alſo ſmall Timber for Joi- 
ners Work. der Flapphut, a Har 
turned or cocked up. die Klappmuͤtze, 
a Kind of a Leather - Cap, with a 
Brim on one Side cocked up. das 
Klappohr , a wide - exred Horle, 
der Klapps, as Flap or Blow with the 
Palm of one's Hand. 
der Klapptiſch, a Folding - Table, 
Klaͤr, adj. helle, ins Gehör fallend, 
clear, shrill, loud, sharp. eine klare, 
deutliche helle Stimme, a clear, a 
shrill Voice. Klar, drucfichtig, 
transparent; alſo that is not truubled, 
fine, ſubtle, thin, pure, ſerene, 
bright, fair. klar, rein, lauter, 
clear, pure, unmixt. klar, offenbar, 
ausdruͤcklich, verſtaͤndlich oder deut⸗ 
lich, clear, plain, evident, diſtinct, 
explicit, expre's, manifeſt, open, in- 
telligible, eaſy to be underſtood gr 


tanets or Snappers they uſe to dance 
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| \ 
comprehended. klare Begriffe , clue 
Ideas, die klare Wahrheit, the plan 
Truth, ein klarer Beweis, an R. 
dent, a maniteſt Proof, alſo an ow 
lar Demonſtration. einem klaren Wen 

einſchenken, to tell one one's Mind 
openly and fairly, klar, fertig, ready, 

Klar, klärlich, adv, clear, clegh, 
plain, plainly; in a clear, transparent, 
luminous, bright, ſubtle Manner; 


purely, fairly, openly, manifelth, | 


evidently, diftincely, explicitly, e 
preſsly , ocularly, palpably , demos. 
{tratively, fully, in plain and exprel 
Terms. ich wills euch klaͤrlich day 

thun, Il! give you evident Proof o 

it, klar machen, to clarify, to make 

clear, to puriſy. Gee to mile 
evident, manifeſt or intelligible, die 
Klarmachung, Clarification or Cle 
ritying , the making clear or evident f 
das Klare wovon ſanft und langſan 
abgießen, to decant, to pour theClex 

_ gently off (rom a Veſſel. 

Klären, v. r. n. to whiten or gte 
white, ſich klaͤren, klar werden, u 
clear up, to clear or to grow clear, to 
ſerrle. die Klare , Feinheit, (popul) 
Subrlety, a cunning Fetch, 

Klarfadig, adj. er adv, einen klarem 
feinen zarten Faden habend, to it 
of a fine, clear Thread. | 

die Klarheit, Heiterkeit, Clearneh, 
Sereneneſs, Serenity, Purity, di 
Klarheit, der Glanz, Splendout, 
Brightneſs, Light, Transparency & 
die Klarheit, Deutlichkeit, Clearnth, 
Plainneſs, Perſpicuity , Evidence, lt- 


— 


4 Babl 


tivene! 
Tattle 
Telling 
Klatſchhe 
be char! 
ting, r 
das Kl. 
Klatſch 
Pop- G 
Poppy ; 
roſe. 
Flaubeln, 
it one's 
Klauben, 
chuſe, tc 
an ein. 
gen, to 
emem D 
to meer 
der Kla 
oder Klan 
that whi 
nothing; 
bie Klaue / 
allo « Pot 
of Prey, 
fallen , 
Paws of 7 
the Spurs 
gers; the 
mals, the 
ergreifen, 
etwas ſch 


. Clutches ; 


ein Klaue 


telligence, Diſtinetneſs. N 
das Klarin, « Clarion, a Sort of st 


Trumpet. | 
das Klarinet, a Clarinet. 13 ok 
Marie „ſee Klar, the Adverb, dar z Klause 

] e. any 
der Klatſch, 2 Clash, a Clap, ein Klatſch 1 

Schlag, a Flap, Clap, 3 
die Klatſche, a Whip, a Lash; ele ke N 

Ferula, a Palmer, a Hand - Clappet 1 

alſo a Flap a Clap, die Flic Fim 1 

klatſche, a Fly- Flap. (figur.) eine $10 * Aa 

ſche, ein Klaͤtſcher / ein Klatſchmaul a 

Babbler, Prattler, a talkative Gosſip, — bY — 


Tell-Tale. à Eab, 


Klatſchen, v. r. n et a. 
ſnap, to make a Noiſe; a 


to flab 
Iſo to cli 
to Cl 


- vith the 


Beaſt's Pay 


lie Klanſe, 


Aue or pat 


A 
0 


Kleber, f. 
bericht, k 


mit den Kaͤnden klatſchen, micht, cl 
Hands, to applaud, mit dem Naf enz, f 
klatſchen, to chatrer, to chat; o MJ goes 
ber, to prattle, to report. das Ae ligkeit, Viſe 
(von 

amm 


ammineſs, 


ſchen, Blabbing, Prattling, Flash 
with a Whip, the Clapping of « 
Hands, Applaudivg, 


der Ala Che 


en, 


Sparent, 
Manner; 
nifelth, 
ly, er. 


Kla 


a Babbler , Prattler, a Blab, a Divul- der Kleck, ein Fleck, a Blot, a Blur, « 


— 


ger. die Klatſcherey - Talk, Talka- 


tiveneſs, Prattling, ®ibbling , Tittle 
Tattle, Chat, Chatting, Report, Tale- 
Telling, idle Talk. 

Klatſchhaft, klatſchicht, adj. et adv. to 
be chatting, talkati ve; that loves chat- 
ung, reporting end carry Tales about. 
das Klatſchmaul, ſee Klatſcher. das 
Klatſchrohr, Klatſchbuͤchſe, « Boy's 
pop - Gun, die Klatſchroſe , the wild 
poppy ; ſee wilder Mohn, Klapper- 


roſe. 
Klaubeln, v. r. a. (im Effen) to piddle 
at one's Victuals. 5 


a} Klauben, v. r. a. to pick or cull, to 


chuſe, to pick out, to pick and chuſe. 
an einem Knochen klauben, nas 
gen, to gnaw or pick a Bone, an 
einem Dinge etwas zu klauben haben, 
to meet with Difficulties in a Thing. 
der Klauber, 2 Picker. Klaubericht 
oder Klauberig (Term of the Miners) 
that which is picked out as good for 
nothing; Pickings). 


6 tie Klaue, Kralle, a Claw or Clutch 


allo a Pounce, a ſingle Talon of a Bir 
of Prey. einem Lowen in die Klauen 
fallen, to fall under the Claus ot 
Paws of a Lion. They call alſo Klaue, 
the Spurs of a Cock, the Nails of Fin- 
gers; the horny Part of certain Ani- 
mals, the Hoofs &c, mit den Klauen 
ergreifen, anpacken, die Klauen in 
etwas ſchlagen, to ſeize with the 
Clutches; to invade, to intrench upon. 


rt of st 


rb, clear 
in Klatſch 


sh; alle! 

appel 
ie Fliegen 
) eine $8 


|. Cl 


tſ<maith 


ye GoSIP, 


Js 
cia“ 


vith the Claws, a Clinch with a 
Beaſt's Paw, | 
lie Klauſe, a Monk's or Hermit's Cell, 


Im Hermitage, alſo « Cloſer. Klauſe, 


(Term of the Miners) à Pit, a Hole. 
der Klauſener, Klausner, Einſiedler, 
in Hermit, a ſalitary Man, an An- 
choret, a Recluſe. 
Kleben, v. r. n. to cleave, ſtick, cling, 
take Hold, er laßt die Hande oder 
Finger gern kleben, his Fingers are 
- Line- Twigs, he ſteals, or he is ſub- 
ect to Stealing, 
Ueben , v. r. a. inſtead of Kleiben, to 
glue on or unto, to conglutinate, to 
flue or paſte together. 
Kleber, ſee Klee. $ 
bericht, kleberig, adj. et adv, leis 
micht, clammy, gluish, viscous, 
dingy, ſticky, cleaving, glutinous. 


Fl lleberichter Schleim, klebrichte Feuch⸗ 


1 igkeit, Viſcolity, klebrige Haͤnde ha⸗ 
ben, (ou einem zaͤhen Schweiße) ro 

we clammy Hands. die Kleberigkeit, 
Clammineſs, Viscoſity, 
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ein Klauenbieb, a Scratch or Gripe 


Kle 


Stain, a Spot. das Kleckbuch, a Mer- 
chaut's Memorial; ſee Kladde- 
Klecken, v. r. n. beſudeln, to blot or 
blur, to ſtsin, to foul, to dawb. 
klecken, to ſuffice, to be enough, to 
de ſufficient. : 
der Klecker, Farbenklecker, a Dawber. der 
Dintenklecker, a Seribbler, a paltry Writ= 
er, a Waſter ot Peper. ein Lehmfleder, a 
Mud- Waller,ia Toad- Waller, die Klecke⸗ 
rey, Mud- Walling , Dawbing , Blur- 
ring, paultry Writing. 
Kleckicht, klͤckig, adj. et adv, blotted» 
blurred, ſtained, ſpotted, fouled, 
qawbed. IE 
Kle>papicr, Sudelpaſſer Waſte · Paper; 
alſo Plotting- Paper. leckſchulden Klaps 
perſchulden, clamourous bawlingDebts, 
Debts of no great Conſequence, 
der Klee, Trefoil. Trifoly, Clover, 
three - leaved or Clgyer- Graſs, das 
Kleeblatt, Trefoil, a Leaf of Clover» 
Graſs. Kleeblatt, ſignifies figur. 
three Perſons that are intereſted or in 
ſome eloſe Connexion together. 
der Klfen, a Name in the Conn of 
Sleswig for Torf, Moorerde , Turf» 
or marshy or moorish Ground. 
Kleiben, v. r. a. mit Lehm oder Leis 
men bewerfen, to do over with Clay, 


to make a Mud - Wall, to wall up ' 


with Clay. etwas mit Meiſter an die 
Wand kleiben, to glue or falten with 
Paſte ro a Wall. f 
der Kleiber, Lehmklecker, a Mud - Waller, 
Toad- Waller, das Kleibewerk, Mud-Wall 
or Mud-Walling, rough n 
ved Kleibſcheit, a Mud - Waller's Pal- 


das Kleid, e Habit, « Veſtment. ein 
ganzes Kleid, « Suit, a Suit of — 
thes. die Kleider, Kleidung, Ger- 
ments, Veſtmenis, Weed or Weeds, 
Veſture, Raiments, Habits, Clothing. 
Apparel, Attire, Garbs, Dreſs &c. 
Kleider machen Leute, fine. Feathers 
make fine Birds (prov.) Kleider ans 
dam, in Kleidung ſeyn, to be dres»- 
sed. 

Kleiden, v. r. a. einen kleiden, ihm 
Kleider machen laſſen, co clothe one, 
to get Clothes made for him, to fur- 
nish one with Clothes. ſich kleiden, 
to dreſs one'sſelf, to put on one's 
Clothes. ſich in Seide kleiden, to 
dreis in Silks, ſich umfleiden, to 
change, to shift Clothes. wo het 

Kleiden, v. r. n. to fit well, to be- 
come, to be suitable, ro fit. | 


der Kleiderbarchent , Fuſtian, Dirflitty, 


der Kleiderbeſen, à Whisk to clean 
gs 2 Ce- 


Kle 


_ a Broker, a Clothes Man. Flew 
derkaͤmmerer oder Verwahrer, the 
Matter ot the Wardrobe. der Kleider⸗ 
kaſten, a Trunk, a Preſs, a Cheſt for 
Qlothes. der Kleiderframer , an old 
Clothes - Man, « Brooker « Seller of 
Clothes. der Kleidermarkt , the Clo- 
thes « or old Clothes - Market, Bro- 
© kers - Street or Long- Lane Gn Lon- 
don), die Kleidermode, the Fashion 
or Mode in Clothes. die Kleidermotte, 
a Moth, a Tiny. die Kleiderordnung, 
2 Law or Statute, an Ordinance 
AaAgainſt Luxury, or concerning Luxu- 
ty in Clothes, a ſumptusry Law. (figur,) 
das iſt wider aller Kleiderordnung, 
a 8 againſt, or contrary to all Ru- 
les. 
Profuſeneſs in Clothes, Exceſs, or Ex- 
. travagance in or of Clothes. der Klei⸗ 
derſack, a Bag for Clothes, a Cloak, 
Bag. der Kleiderſchmuck, Accourre- 
ments, Finery, Attire, Dreſs, d 
Kleiderſchrank, Kleiderſpind , a Pre 
or Cheſt of Drawers, 4 Wardrobe, a 
, Cheſt for Clothes. die Kleidertracht, 
the Mode, Fashion in Clothes; Dteſs, 
Manner of Clothing. Kleidertracht⸗ 
eke 4 ſumpruary Laws. der Kleiders 
- trodler, @ Broker, an old Clothes» 
Man, der Kleiderverwahrer, the Keep- 
"er, Inipector or Maſter of the Ward- 
robe. die Kleiderverwahrerinn, a 
„ Woman or Maid of the Wardrobe, 
die Kleidung, Clothing, Veſtment, 
_ Raiment, Garment; alſo the Veſture, 
the Habit of a Monk or Nun, die 
„Kleidung, Gewand, (Term of the 
Painters) the Drapery; the Repreſen- 
tation of the Habns. die Kleidungss 
ſtuͤcke, Clothes, Habits, Clothing; 
alſo Drapery in Painting. 
Kleien, v. r. a. (in low Language in- 
ſtead of Kratzen) to icratch, to claw. 
Flein, adj. little, ſmsll, minute, pet» 
ty, short &c, ein kleines Kaus, a 
little Houſe. ein kleines, ein kleiner 
Theil, a ſmall Part or Parcel, ein 
kleiner Konig , a petty King ein klei⸗ 
ner Kerl, a little, a short Fellow, a 
Shrimp, ein kleiner Leib, a thin, a 
slender Body. eine kleine Mahlzeit, 
a light, short, ſmall Meal. cine 
kleine Sache, a ſmall, an inconſtdera- 
ble, a little Matter. eine kleine Meile, 
s short Mile, eine kleine Summe 


836 


Clothes with. die Kleiderbuͤrſte, a 
Brush for Clothes. ein Kleidergemach, 
die Kleiderkammer, a Wardrobe; a 
for Clothes. der Kleiderhan⸗ 

del, a Dealing in Clothes, a Broker's 
Trade, Brokage. der Kleiderhaͤndler, 


die Kleiderpracht, Luxury ot 


Kle | 
Geldes, a ſmall Sum of Money, klenee] Thing 
Geld, ſmall, Money , Change. * Colour 
Gut, das nur kleinen Vortheil bringt, Keinfuͤg 
an Eſtare, that yields but ſmall ot ſmall, 
Slender Profits. ein kle ner Geiſt, 1 Tak 
little Mind or Genius, a narrow, 4 Conſeq 
shallow Wit. fie ſpielen ein kleines e Klein 
Spiel, they play at a low Rite, & derable 
s „lo Game. cine unendlich fleint that is 
Grohe, (in Mathemat,) a differemu | ſequenc 
— - infinite mail Size or aaa 
Bantity. ein, ſchlecht, 5 eer, 
thin, PLATT slender, low, bite Rs Elcinglaͤn 
slight; poor, miſerable pitiful, flen Alo, dis 
kleiner machen, to make little, to nted. 
make leſs, to shorten, to abridge, u dit Klein 
extenuate, to leſlen. ins Kleine briy | Falch in 
gen, to abridge, to reduce to a link Fainthes 
or narrow Compaſs. der Klein 
Klein, adv, little, (mall, few, in a lit | 1 Regrat 
or {mall Quantity, mogerately, butt. Merchan 
little. das kleiner machen, Shorter] die Kleinh 
» Ing, Abridging, Leſſening, Dimjuv- die Kleinig 
tion, kurz und klein, all ro Piecez * N 
all to Rags. Klein, is alſo uf-d :s a Subs any e, a 
ſtantive. der, die, das Kleine, the] Bu nels, 
Urtle one. das Kleinere, che Leſſer, Kleiniake 
1 85 3 12 _ _ — To 
the little one (Boy). wo i 3. 
Kleine? where is your little one! br __ 
(Daugtiter), Kleiner, komm hy] d eM 
little one (Boy) come hither, u] n Under 
Kleine, Juͤngere, the little one, the ert, 
younger or youngeſt, der Kleinſty ns d 
die Kleinſte, che kialleſt, the leſſa] laut werd 
the — „the 3 mein · kleu — 1 
ſter Sohn, my youngeſt Son, : 
die Kleine, Kleinheit, the Liteleneſs g * Word 
low Stature, the Meanneſs, Lowlineß ] Ale wood a 
the Lirtlenets or Slenderneſs of a Pie} ry at ſn 
ſent, Smallneſs. das iſt ein Kleih * 
eine Kleinigkeit, that's a Trifle, . ho o a | 
ſmall Matter. uͤber ein Kleines, int Klei ver 
short or little Time. ein Kleines 1 1 einmei 
kommen, to be delivered of a Chu] Klei Be: 
ſie hat ein Kleines gehabt, sbe de — hana 
had a little one, ein Kleines (Thin) Pain | 
a young one klein, baarklein, u Paine e 
very minute Particular, to a Hair. N f — 
kleinſten Umſtande, the moſt mina 45 —— 
Particulars. f —4 D * 
Kleinaͤhrig, adj. et adv, that has In klum ür 4 
| | p 


Ears (Cornears). 


Kleinäugig, adj, er ady. that has I dej 


Eyes, Hog's Eyes or'Pig's Eves, fle 


with little Facets. r Cubes. 
Kleinblatterig, adj, et adv, that has l 
or ſmall Leaves. 
der Kleindrathzieher, a fine Wirec 
der Klernfirber; a Dyer * in | 


disco 


Sheartene 
ected, x 


' timid, fai 
augiger Bleyglanz, shining Lead -WF'+ tu aint 


, afraid 
paired of. 

2 * 
to terrify, 
Caſt down , 


* all Hope 


* 


Kle 
Things, or & Dier in fine and genuine 
a) Pn Een 
* leinfuͤgig, adj. et adv, gering, little, 
"ring ſmall Pr thy nd 
Geiſt, a] . weak, petty, trifling, of little 
row . Conſequence. 
n fleines die Kleinfugigkeit , Littleneſs, Inconſi- 
Rite or derablenels, Pettineſs, Smallne(s; 
+. 1. that is of little Value, of little Con- 
+ Hein ſequence 
2 alta, adj. & adv, mat has lire 
f et. | | 
le — Alcinglaubig, adj, et adv, ot little Faith; 
ul, flein — discouraged ; dishearten'd,, dispi- 
; need, . 
* die Kleinglaͤubigkeit, little Faith; no 
ine brig | aich in any Thing; Discouragement, 
0 2 link | eintheartedneſs 
| der Kleinhandler , a Pedlar or Hawker, 
n a lit | 1 Regrater or Huckſter, a Retailer, a 
dun! Merchant that ſells by Retail. 
R die Kleinheit, Lictlene(s, Smallneſs, 
Dimiay die Kleinigkeit, a little, ſmall, slight. 
o Piece dender, inconſiderable Matter, 2 
«5 a Sub- | Trifle, a Thing of ſmall Value, a ſmall 
tine, the | Buſineſs, a Thing of little Conſequence, 
e Leſſer | Kleiniakeiten, die von keinem Werthe 
re cons} find} Toys, Gewgaws, Baubles, Trin- 
i _ TORS 
— Ke ber Kieinknecht, the youngeſt of the 
um bey Stable-Men of an Eſtate or large Farm, 
er. dr] n Undergroom. | 
one the] Kleinlaut, adj, er adv. dejected, caſt 
#leinſt down, discouraged, afflicted, | fleins 
ne leſs, } laut werden, to loſe Courage, to be- 
in ken] Bin to talk leſs big, to come @ Peg or 
two lower, kleinlaut ſeyn, to give 
jeneſs MI, fair Words, to be ſubmisſive. 
owlines | Aleinlich, adj, et adv. a little ſmall, ſo- 
of a Pref mewhat ſmall, of little or ſmall Size; 
Fleinch] | alſo mean, despicable. ein fleinliches 
rifle, 4 Kind, a nice, a tenderly Child, a 
os ini. Child very little for its Age. 
* by Malen geber, ein ſuͤßer Sar a Gal- 
: K. ut, a eau, n ; 
23 der Kleiumuth, die Kleinmuͤthigkeit, 
(Thi) bjection of Mind, Discouregement, 
an Falling of Courage, Dishesrtedneſs, 
air. u Faintheartedneſs, Meanneſs of Spirit, 


} min Fuſillanimity, Cowardice ; alſo Fear, 
Apprehenſion, Timidity, Cowardli- 

has ln „ deſs, Despair. 
kleinmuthig, adj, er adv. out of Heart, 
i sheartened, dispirited, discovraged, 
rl * dejected , puſillanimous, fainthearred, 
len timid, faint, cowardly, unmanly, fear- 
ful, afraid, rimorous, bashful, des- 
pared of. fleinmuithig machen, to 
discourage, to intimidate, to frighten, 
to terrify, to discomiort, to aſflict or 
eaſt down, to make one loſe Courage 
wh" Or all Hopes, to make one dull, to 


= 
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Kleinſtaͤdtiſch, adj. er adv. Commoner 


das Klemmeiſen, x) Pincersz alſo n 


& * 


bring one down. kleinmuͤthig ſepn, 
to — loſt all Courage, to — quite 
caſt. down or dejected, fleinmiithi 
werden to loſe Courage, to des 9 
to become or grow disbeattened. fleins 
muͤtbig/ (as an adv.) timorously, fear- 
fully, cowardly, of a disco 
Mind. a * 
das Kleinod, a Jewel, Locket, Trinket, 
a Thing of Value, of a high Price; 
a precious Ornament, a Jewel of great 
row a Dr. der 1 
andel , ſewelry, a ing in Jewels, 
in Taye! der Kleinodienhändler, a 
ſeweler, a Toyman. das Kleinodiens 
fiſtchen, 2 Jewel - Caſe or Box. 


der Kleinſchmid, a Smith that fabricares ' 


all Manner of iron Otenſils and In- 
ſtruments, as Kniſes, Cizars, Candle- 
Snuffers and the like; to which are 
reckoned, the Lock · Smith, Spurrier 
or Spur - maker &c, (in Oppoſition to 
a Grobſchmid, Blackimith), 


das Kleinſilber, Blattſilber, Silver in 


Leaves, 25 Leaves to a Book. 


— 


like, like @ Cir, after the Manner of 
a Citizen of à little Country « Town; 
mean, common, low - lived. 


der Kleinvogt, a petty Officer . that as- 
ſiſts the Bailiff or any other Magiſtrate. 
der Kleiſter , Paſte, Glue, _ | 

Kletſtericht , adj, slammy, gluich, _ 
Kleiſtern, v. r. a, to paſte, to glue with 


Paſte, to do over with Paſte, zuſam⸗ 


menkleiſtern, to conglutinate, to glue 


or paſte together, der Kleiſtertiegel, 
the Glue - — _ 


Klemm, adj. et adv. klamm, rar, ſel 


be got. 


ten, ſcarce, rare, herd, hard to 


die Klemme, x) an Inſtrument to ſquee- 


ze or preſs any Thing with; ſee Klams 
mer, 2) ® Strait or Strai's, a narrow 
Place or Paſſage. iu der Klemme ſeyn, 
ſitzen oder gerathen, to be brought 
to Straits, to be embarraſſed, to be 

preſsed on all Sides, to be at a Pinch 

or in great Diſtreſs, Neceſfity or Hard- 
Ship, to be brought to his laſt Shifts, 

einen in der Klemme ſtecken laſſen, te 

leave one in the Lurch, at a Pinch, 

3) Klemme, « Cramp of the Muscles. 
4) Klemme, ſignifies alſo Kraft, Nachs 

druck, that is Energy, Foree or Pow- - 
er; Emphitfis, die Geldflemme , der 
Geldmangel, Scarcirty , Rarety 


oney, / 


Horſe - Bit. 


2) das Klemmeiſen am 
Schraubeſto>e , the Vice 


Chops. 


Klemmen, v. r. 8. to preis, to pinch, 
to laueeze, to wring or . 


Kle 


| pull cloſe. ſich klemmen, to gct e 

Pinch, to get one's Fingers pinched. 

' Klemmig, dj. ct adv. (Term of the 

Miners). flemmiges Geſtein, feſtes Ge 

birge, hard Rock, hard or faſt Ore, 

der Klempener 12 Tin - Man, a Trades- 
r 


* 


man that works in white [ren - Plates; 
8 Alempner | Beckenſchlaͤger, Blech⸗ 
_ 1m. 


Klempern, v. r. n. ein Geklemper mas 
chen, to make a tinkling Noiſe with 
Hammers, as Tinkers and Tinmen do; 
(figur.) to play unskifully on a muſi- 

_ cal Inſtrument. 

Kleppel, Kleppeln, ſee Klöppel. 

der Klepper, (popul.) a Perion that lo- 
ves to run about; alſo a buſy Body. 
die Klepperinn, on injurious Term 
for a (lewd) Woman, à Proftitv'e, a 
common Crack, a Runner, a Where. 

der Klepper, à Tir, a little Nag, a 
Courſer, a Pony, a little Saddle-Horſe 
to go on short Journeys with or on 
litrle Errands, ein ſpaniſcher Klepper, 

Genet. ein Poſtklepper, a Poſt- 

- Horſe. ein Buſchklepper, 2 Vaga- 
bond, 2 High- Wayman, 2 Brigand, 
a Rqbber. 

die Klette, the Burdock, Clot- But; a 

Clot or Bur. der Klettenfvrbel , the 
wild Chervil. Klettenkraut, the Herb 
Jurdock. ſich wie eine Klette anhaͤn⸗ 
gen, ro cling or ſhck like a Burdock, 
(figur.) jemanden eine Klette onhan? 
gen, anwerfen, ihm etwas Böͤſes 
nachſagen, to calt an Asperſion, a 

Blot, & Blur, Blemish or Blame upon 
one. 

Kletten, v. r. a, (Term of the Clothma- 
kers) die Wolle zerfaſern, und das 

Unreine ausleſen und abſchneiden, to 
pick or cull the Wool; thence derives : 
der Kletter, a Wool- Picker or Culler, 

Klettern, v. r. n. to climb, to clam- 

ber, to get, to crawl, to ſerample 

up. anf einen Baum klettern, to 

i climb up or upon a Tree. der Klette⸗ 
rer, a Climber or Clamberer, one 
that climbs eaſily, 

Kletkicht , adj. et adv. covered or full 

„or Burdocks or Clot-Burs; that has 

the Nature or Quatity of a Burdock, 


der Kley, a Word denoting a clammy , 


or gluish Farch; white Clay, Earth 
that clings or ſticks ro one's Shoes or 
Boots. ein Kleyacker, a Clay- Lanq, 
Kleyerde, Clay, Mud, clay ey oxclayish 
Eorth, à fot Earth. 
die Kleve, Bran. ungebeutelte Kleye, 
fine Bray. Kleye, in welcher noch 
* Mehl iſt, Pollard, reine Kieve, \cvarie 


Eran, das“ Kleyenbier , imall Boer, 
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Kli 

* \ 

Beer brewed of Bren. der Kleyeuing; 
zen - dickhuͤlſiger Weitzen, husky, 
branny Wheat, 

Kleyen oder kleien, v. r. 2. 1) to ſcratch, 
to claw. 2) to ſcrawl, to dawh, 10 
write badly or to ſcribble, Y to dig 

up haſtely, to {ſcrape in the Ground, 

Kleyig, adj. er adv. 1) Kleye enthal 
tend, that contains Bran, brauny, 
kleyiges Brod, branny Bread, Breyd 
baked of Flour with the Bran in it, 3 
fleyig , eine fette, zaͤhe Erde enthal; 
tend, clayey , containing Clay, being 
of a claycd or fut Soil, 

das Kleyland 2 Soil or Ground thy 
confiits of Clay, a clayey tat Soil. 

Klicken, v. r. #. einen zahen Korper it 
kleinen Stuͤcken an etwas werfen, ay 
werfen, anklicken, to throw or eil 

© tough or viscous Body againſt fone 
thing; alſo to dawb; ſee Klecken. 


das Kliebeiſen, « cleaving lron; (e Ten 


of the Coopers). 

Klieben, v. irr. n. et 8. reißen, Spalte 
bekommen, fo cleave, tu ſplit, 6 
chap, to tive, to break in (nul 
Chiuks, klieben , (us a v. 8.) ſpaltry 
to cleave, to ſplit or cut. 

Kliebig, adj, et adv. that which is ay 
to be cleft or ſplit. 

der Klient, a Client, 

das Klima, the Climate; ſee Clima. 

Klimmen, v. r. et irr, n. 10 climb, u 
mount. 

Klimpern, v. r, n. to ſc und, to tinge 
or jingle, to ring. er kann ein we 
nig auf dem Klavier klimpern, he en 
play or jingle a little on the Spinne. 
das Klimpern , Geklimper, the Ti 
ling, Clashing or Clattering (of Arms 

der Klingbolzen, a River Peg or bin. 

die Alinge, a Blade, a Blade of a Swot, 
Knife &c. die Klinge eines Hobel 
the Plane - Iron. eine Klinge in en 
egengefaͤß ſtoßen, to mount a 8 
uber die Klinge ſpringen laſſen, # 
put to the Sword. einen vor die Ki 
ge fordern, to challenge one to figit 
a Duell. bei der Klinge bleiben, 9 
to go from one's Subject; to be u 
to one's Word, Agreement or Promiſe 


ſents the 
Klingeld 
to à litt 
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Minferu, v 
Ingle ; ſec 
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which giv: 
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der Klinker, 
Veſſel with 
the Aſſiſtan 


to, Le conſtant or firm. Klinge, fy 
' Bifies alſo, a Valley or Dale, a 5p4% 
of Ground betwixt two Hills, 


French it 
rre), 


er Kliakhak 


die Klingel, Schelle, das Gloͤcklein i Piece of a 


little or bmall Bell, a ſmall tinkling 
der Kingelbeutel, Klingelſack, © 80 

with a little Bell to gather the Al 

(in, for the Poor, during divine Set 


vice, the tinkliug burſe; alſo the Sen das 


ce - Bell, der Klingelbeutelträge 
Saͤckenrager, te Almoner, chat pi 


of the Lat 

Bodies whe 

ulline, kr: 
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to tinge 
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ſents the Poor's Bag at Churches. der 
Klingeldraht, the Iron - Wire faſtened 
to a little Bell, der Klingelmann, 
Klingler, the Tinkleman that gathers 
Alms, die Kfingelfran , (in Hoſpi⸗ 
taleru), a Woman that goes a Beg- 
ging for the Poor of an Hospital with 
a T'nkling - Bag, 
Klingeln, v. r. n to tinkle, to ring the 
Bell, to roll à Bell, einem klingeln, 
durch Klingeln herbcyrufen , to ring 
the Bell for one. das Klingeln, Tink- 
ling; the Ad of ringing the Ball. 


Sound or give a Sound, to yield a 
Sonnd; to ting, to tinkle or tiagle. 
die Glocken klingen, the Bells ring or 
wil, klingen wie Silber, to chink. 
die Ohren klingen, the Ears tinkle. 
küngts nicht, ſo klappts doch, white 
it can't clang, it cracks. das Klin⸗ 
u, der Klang, Tingling or Tink- 
g, Sound, Reſounding. das Klin: 
gen einer Glocke, rhe. Tingling of a 
dell; alfo the Ringing or Lolling of 
a Bell, das Klingen der Ohren, the 
"Tingling or Noiſe in the Ear, das 
Augen der Glaſer, the [ingling or 
Gingling of Glaſses in Dashing one 
againſt the other. das Klingen des 
— the Gingling or Chinkiag of 
on a 


Aingend, adj, et adv, reſonant, re- 
ſounding, ſounding, ringing , ſono- 
tous. lieblich, wohlklingend, \weer, 
melodious, harmonious, mit klingen⸗ 
dem Spiel, Drums beating. * 
un Klinggedicht, Sonnet, 2 Sonnet. 
tie Klingenmoͤhre, ſee Zuckerwurzel. 
lingenſchmnid, a Smith that fabrica- 
tes or makes the Sword - Blades. 


ot, der Klinger, ſee Klinker. 


Hobels he Klinke, the Latch of a Door 
e ... a] vlinfern, v. r. u, to elink, gingle or 
ane lage; lee Klimpern, Klingeln. 
N ter Klinker, little Bricks butnt very hard, 
die Kin] which give a tingling Sound when 
to * one bears againſt them, 
My * der Klinker, a Kind of a danish or ſwedigh 
» be | Veſſel with a ftat Bottom which comes to 
3 the Alſiſtance of other Ships at S a; (in 
ige, French it is ealled -— Clincart, Co- 
2 Spec derre). / | 

1 ter Kliakhaken, a Hook on the Side- 
> ** kiece of a Noor, into which the Ed 
ling of the Latch falls. 
1 WT Minkſchön, adj. et dv, ſaid of fluid 
ne A Bodies where it fignifies, clear, crys- 
vine — ulline, transpatent. 

— das Klinkwerk, (Term of the Carpen- 
telträge ters) g Joining of the Ends or Head - 
chat Pe Piecez. 
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Klingen, v. irr. n. to ſound, to have 


Ki 


die Klinſe, in forme Places or Parts the 
Name for s Chop, Clefr, Chink, 
Crack, Cre vice &c, See Ritze, Spalte. 

der Klipp, x Clap; ſee Klapp. 

das Klippchen, a Snappiopg or Knacking 
with one's Fingers before any one's 
Noſe; 2 Kop, a Fillip; ſee Naſenſtuͤ⸗ 
ber. ein Klippchen an die Stirne, 
a Rap or Flip on the Forehead. 

die Klippe, 3 Roch, s Cliff. an einer 
Klippe ſcheitern, to ſplit againſt 3 
Rock. 
Shelf, Sand cr Rock in the Ses.“ die 
blinde Klippe, Brandung, 2 Shelf; 
the Top of a Rock in the Water, ® 
Bank, eine ſtetle Klippe am Ufer , ® 


Precipice by the Sea- Side, or a very 


ſteep Shore, a ſteep Eoaſk, 
der Klippel, ſee Klöppel) Kluͤppel. 
der, Kloppeubock, ſee Steinbock. 
Klippern, v. r n better klimpern, flaps 
pern, which Words feggs 7 none 
die Klipperwaarc - (leine Blechwaare 
(mall Were made ct. Tin; alfo ſroall 
tron - Ware, 


der Klippſiſch, Salt - Fisli, large Sglt- 1 


Cod from Iceland; alſo the Baſe; « 
Kind ot Ses- Fish 3 Stock Fish. 


Klippig, adj. et ade. ſurronnded witk 


' Rocks, full of Rocks, rocky, craggy. 


Klippicht, adj; that reſembles a Rock. 


die Kliprkanne, a wooden Cann with 4 
Lid or Cover to it. 
an uni valve Cochle that clings to Rocks 


(in French, le Lepas, la Patelle). der 


Klippkram, ſmall Wares, a Trading 
or Dealing in (mall Wares; alſo 8 
Huckſter's Shop or Trade. der Klipp⸗ 
frimer , a Regratcr or Huckſterz © 
Trader or Dealer in ſmall Wares, - die 
Klippſchenke, der Klippfrug , amiſer- 
able Tap - or Tipling- Houſe, an Ale» 


= 


— 


* 


eine Steinklippe im Meer, a 


der Klippkleber, 


or Beer - Houſe frequented by none 


but common People. die Klippſchuld, 


eine kleine Schuld, a clamorous Debt, 


Debrs due to different Creditors, or 
for different trifling Things. die Klipp: 
ſchule, a School, in which Children 
are taught or inſtructed to ſpell end 
to read, a Trivial - School. ein Klipp⸗ 
ſchulmeiſter, a Schoolmaſter of a Tri- 
vial- School. : 
der Klipptorf, black Turf, Turf that is 
very hard and faſt. , 
das Klippwerk, 1) Play - Things for 
Children, 
to coin {ma!l MWoneys by Way of ® 
Hammer, 


Klirren, v. r. n. to gingle, to give a 


$hrill Seund. das Klirren der Olds 
ſer, des Geldes 2c. , the sbirill tinkling 
Noiſe or Gingling ot Glaſses, Money = 

as 


2) (in Mints) a Machine | 


p \ 


Kli 
das Klirren der Waffen, the Clashing 


or Cla:rering ot Arms, a 
das Klijtir , ſee Klyſtr. Fe 
der Klitſch, (popul.) a Flap or Blow 
with the Palm of one's Hand a Tap 
- or Pat, a Clash, 

Kletſchen, v. r n. (popul ) to clash, to 
flap, to tap or inap, to give « Tap 
or Flep with the Hand to (ſtrike oe 


, + clap with the Hinds, to applaud 
Klitſchig adj. ec adv, teigig, nicht aus⸗ 
gebacken, clamm\, . 

der Klitter a Blot o Blur, aSpor; ſee Kleck. 
die Kloak , tee Cloak. 


ey, a Block. der Kloben - ner Schnell; 
wage, the Cheeks of a Balance. der 
Steigradskloben einer Uhr, the ko- 
tence. der Kloben an einer Khuͤr, the 
Staple of a Lock; (Thuraagel). an 
einem Hebe oder Windezeug, the 
Barrel of a Pulley die Flasche, wor 
um die Scheiben eines Klovens b-fes 
ſtiget ſind, a Truckle for a Pulley, 
der Kloben, worin der Wagebalken 
hangt, the Beam of @ Bauignce, oer 
Kloben worin das Waagzunglein geht, 
the Tongue or Cock of a Balance. der 


A Pair of Pincer's with a Screw, 
Kioben zu Stiften, 2 Vice for Pins, 
ein Schraubkloben, a- Gag, mit Klo⸗ 
ben in die Höhe winden, to hoiſt up 
with @ Pulley. der Kloben in einer 
Uhr, the Cock in a Warch. 
„der Hufſchmiede, eine Bremſe, 2 
Barnacle. Kloben zum Pogeiſtellen, 
2 Nooze, Spring, Gin, Snare, Trap. 
1 Kloben der Böttcher, ein R-iffloben; 
im veable Hook on a ſtrong Handle 
or Fiece of Wood ro draw the Hops 
on with. ein Kloben Flachs u Hand 
tall of Flax, ein Kloben Holz, « 
Billet or Log of Wood. ein Kloben, 
ein Knaͤuel, 2 Clew. — 72 
das Klöbeiſen, 2 Cleaver. bf 
'Kloben , to cleave; lee ſpalten- ge⸗ 
- floben , cleft. ; 
Kid bendeichſel, ſee Gabeldeichſel. 
das Klobenglied, « Link that may be fas- 
tened to a broken Chain. das Klo⸗ 
"+ benholz, Fire - Wood, Log - Wood. 
der Klobenmacher, « Pull-ymaker, das 
Klobenſeil, the Pulley - Rope, 
which great Weights ore hoiſted up, 
Klöcke, ſee Glocke. : 
der Klopfel - Klöppel, Kluppel, Klüp⸗ 
fel, a Beetle; a short Club, s Trun- 
cheon, © Cudgel, a thick ard short 
Stick. dem Huade einen Kloppel ans 
haͤngen, to hang a Truncheon or Log 
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- with the Palm of the Hand; vlſo to 


der Klöben, einer Winde, Rolle, a Pul- 


„ Feilkloben, a Hard - Vice, a Kind of K 
ein 


Kloben 


Klo 
. to a Dog's- Neck, der Kldpfel | Bre 
Glocke, rhe Clapper, Bell Clays | 2 
die Klöppel zum Spitzen machen, 1] Kreuzga 
5 Lace - Bone « Bobbin, in Form 
Kiopfeln , ſee Klöppeln. I | Convent 
Klopfeu, v. r. a. et n. to beat, to ſtrike f die loſt 
einen auf die Finger klopfen, ul monkish 
clap one's Fingers, (figur.) to ey de, V+ 
one's Wings, an die Thur klopfen] into a re 
t. knock or pat at the Door. mit da! lubde lei 
Handen klopfen, to clap one's Hang, | ſelf a Mc 
dar Herz klopft ihm, his Hearts ben] the Hab 
pants, tnrobs, quobs, goes pit - 2 n meine, 
(figur.) auf den Buſch klopfen, eg] vent. d 
unvermerkft ausfragen, to ſift orpum] s Lay -s 
one to beat the Bush. das Kiopfey] ſterkirche 
B ting H mmering, Knocking & or Conv 
der Klopfer, an der Hausthuͤr, Ko] , nal Chu 
bam mer theClapper Knocker ot Du bas Klöſter 
der Klöpffechter, Schlager, Raufer i] _naſtic, u 
Champion, a Fighter at Cuffs, Cub] Klöſterlich 
gels or Whirl- Bats; à Bully, an He nachal, 
tor, a Fighting Fellow, a Titrer, lar 3 mot 
das Klopfgar , ſee Dachtgarn. der Klin] die floſt« 
bunaſt, a Horſe, whoſe G-nitals m ine, 
rwifted das Klopfholz, a Beetle, 1] Siſter, | 
Bearer, die Klopffeule, a woc] | Bailiff of 
Mallet uſed by Coopers; alſo à Be“ bers the 
der Klöppel, lee Klopfer. vent 
Klöpoclu, v. r. a. Spitzen klo or mona 
klopfeln oder knoͤpfeln, to weave der Klötz, 
to inzke Bone - Lace. Stub , 
das Klöppelgarn, Thread for Bon a Piece © 
Lace. das Kloͤppelkiſſen, « Cubic! ober K 
to weave Bone - Lace on, das K(p w, er 
felmaͤdchen, eine Kloͤpferinn, ae bead, 2 
man thet knits, weaves or makes Bom] die Klötzar 
Lace, das Kloppeln , weaving, n large, ft 
ing or knitting Bone - Lace. uf Klötzen, 
Kloöppelpult, a Desk with a ren Anc 
to make Bone- Lace on. great Ey 
the Eyes 


der Kloß, Erdenkloß, u Cled or 
of Earth. 


Kl:$, Klöße von Mehl 2c. Dumplinp| t 


little Puddings. 
Kistig, klumpericht, adj. et adv, ct 


dy, cloddily, that ſticks in Lumps u 


gether. : 
das Kloſter , a Cloiſter; a Convent, 
Monaſtery, a religious Houſe, 4 
Moͤnchskloſter, a Monaſtery of Fri 
ein Nonnenkloſter, a Nunnery, | 
Kloſter gehen, ſich ins Kloſter be 


ben, to retire into a Convent, to , 


ter into Orders. to embrace a religi 
Life to take the Veil or Vail, to u 
the Monk's Habit &c. einen ins . 
ſter ſtecken, to put one to a Clo 
to cloifter up, to immure one i 
Cloiſter, die Kloſterbeere , the w. 


the hairy or rough Gooſe- Berry. 
Kloſterbruder, a Friar, 2 


Monk, 


0 


or CI ff, 
or Grotte 
2 Pit, -q 
eine grof 
un Abyſ 


nun unfat] 


ge Feue 
incers, 
das Klnfth 

Holz, W 
Klüftig, { 

Chinks, 
' vlits or f 


Klo 


| Iny- Brother in a Convent. die Klo 
ſterfrau, @ Nun. der Kloſtergang, 
Kreuzgang, an arched P. ſſage built 
in Form «f a Crois in a Monaſtery or 
Convent; an Alley under a Cloiſter. 
die loſtergelehrſamkeit monuci1al. or 
monkish Erudicion, das Kloſtergelub- 
dee Vow:, Prozesfion, the Entering 
- into a religious Order, fei-+ Kleſterge⸗ 
libde leiſten, ablegen, to profeſs him- 
ſelf a Monk, or herſelf a Nun; to take 
the Habit, the Veil. die Kloſterge- 
meine, the Community of che Con- 
vent. die Kloſterjungfer, a Nun; alſo 
g Lay - Siſter in a Nunnery, die Klo⸗ 
- fterfirche , the Church of a Monaſtery 


V! 


mal Church, 

das Kloſterleben, der Kloſterſtand, a mo- 
naſtic, a religious Life; alſo a ſingle Lije, 
Klsſterlich, adj. er odv, clauſtral, mo- 
„ nachal, monaſtic or monaſtical . regu- 
lar ; monaſtically, like a Monk or Nun, 
die floſterlihe Zucht, monaſtic Disci- 
pline, die Kloſterſchweſter, a Lay- 
- 'Silter, der Kloſtervogt , rhe judge or 
- Bailiff ofa Convent. der Kloſtervorſte⸗ 
ber, the Superior of « Monaſtery or 
vent. die Kloſterzucht, clauftral 

or monachal Discipline 
der Klötz, a Block, « Log, 2 Stock, 
Stub, Stump, Trunk a short End of 
n piece of Timber. Eur) ein Klotz, 
row Klotz, a coorſe, a ruſtical Fel- 
w. er iſt ein Klotz he is a Block- 
bead, à ſtupid, an inſenſible Fellow. 
die Klötzaugen, fierce, wild, haggard, 


e ry. 


Monk, 


large, ſtaring: Eyes. 
Klogen, v. r. n. mit großen oder ſtar⸗ 
ren Augen ſehen, to ſtare to make 
great Eyes, to look at a Thing having 
the Eyes wide open. 
Al. his, adj, er adv. blockish, Joggish, 
ſtubbed, coarſe, rough, unpolished, 
ruſtic, | 
die Klogpumpe , a Block or Log Pump. 
wo ahn chub, a wooden Shoe; alſo a 
| an 


die Kluft, plur. Klufte , a Cleft, Clifr 
or Cl ff, a Gap, a Crevice, a Grot 
or Grotto, a Cave, a Cavern, a Hole, 
n pit, -a Hollow, a Cavity, a Den. 


eine große Kluft, ein Abgrund, a Gulf, 


' mn Abyſs, a borromleſs Gulf or Pit, 
dn unfathomable Depth. Kluft, Zan⸗ 
e Feuer zange, a Pair of Fire- Tongs, 
incers, Nippers. 
das Kluftholz, in Scheite geſchlagenes 
Jolz, Wood cut in Billers or Logs. 
Klüftig, adj. et adv, that has Clefts, 
Chinks , Chops or Riſtsz that cleaves, 
/ vlits or ſphts eaſily. 


Klug, £4j, et adv. ſage, wiſe, khowi 


or Convent; a Collegiate or monaſte- 


ein Klump , lee 


\ 


+ + 


prudent, that has g od Senſe, race 
cious, witty, ingenious, well - advis- 
ed skilful, eircumſpect, vary, pto- 
vide t; ſubtle, politic, fine, cunning, 
cl: a ney acute, er wird fur . - 


nen klugen Kopf gehalten, he. goes 
for a Wit. ein kluger, verſtandiger 
Mann, a ſenſible Man, a Man of 


Sense. eine kluge Frau, a wiſe, a 
prudent Woman afo a Witch, 4 Sor- 
cerels a cunning Woman, einen klug 
machen, to teach one Wit. das 5 
will kluͤger ſeyn als die Henne, Jack- 
Sprat would teach his Grandam; (prov.) 
mit Schaden wird man klug, dought 
Wit 1s beſt. ich bin nun even ſo klug, 
bin nicht kluͤger, als vorhin, I am 
— the 1 * it. | er iſt nicht 
recht klug he is a little light - headed, 
or a ürtle befide himſelf. zur * 

Krügeln, v. r. n. to ſubtilize, to reine, 
ro criticiſe upon, to find Fault with, 
to cavil, to play the Sophiſt, to cen- 
ſure, to ſcan, to examine, to ſearch 
too ſubtilly, too curiously, to be 
over - cnucel. __.. n | 

der Klügeler, Kluͤgling, a Reaſoner, a 
Scioliſt, a dull Critic, a great Preten- 
der to Wir, a Fault» Finder, a'Cen- 
ſor or Cenſurer, 

die Kl4geley , Criticism, Cavillation, 
Sophiſtry, | 8 

die Klugheit, Wisdom, Sageneſs, Pru- 
dence, Sagacity, Wit, Senſe, Juck- 

ciuusneſs, Circumſpection, Preeautien, 
Foreſight, Policy or Conduct, Dis- 

cretion ; Quickne's of Underſtandin 
Penetration, Sharpneſs or Acuteneſs 
of Wir, Hability, Craftineſs, Slyneſs, 
Cunning, judgment. 

Kliualich adv. wiſely, prudently , cun- 
ningly, adviſedly &c. See Klug. 

der Kb'igling, ſee Kluͤgeler. 

Kloß. 1 

der Klumpen, a Lump, 2 Maſs, a Piece: 
allo a Heap, ein Kluͤmpchen Gold, 
Salz, 2 Grain of Gold, of Salt. ein 
Klumpen Gold oder Silber, a Wedge, 
an lngot, a Billot, a Maſs of Gold or 
Silver, ein Klumpen Zinn oder Bley, 
a Wedge, a Sow or Pig of Tin or 
Lead. ein Klumpen Erde, a Clod, a 
Maſs vr Lump of Earth, 

Klümperig, adj. et adv. Kluͤmper ents 
baltend, aus Kluͤmpern beſtehend, 
cloddy, clotted, curdled, grumous, 

Kliimpern , v. r. recipr. ſich kluͤmpern⸗ 
klumpicht werden, to clod or curd, 
to clotter or clutter, to grow cloddy, 
in Kluͤmpern zerfallen, bröckeln, wo 
break or fall into Bits, to crumble * 
e 
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/ Klu 


Kna 


die Klunker, Koth , a little Clod of Dirt Knäcken, v. r. n. to erack, to make: die Knappſs 


ſticking to one's Clothes or the Skin 
of Beaſts; to the Wool of Sheep &c. 
ein Klunkermutz, a slut, à naſty 

0 Wench. f 12 \ 

Klunkerig , «dj, et dv. dirty, bedaggled, 

\ full of Dirt or Clods, full of Farthel- 
Berries; Iplashed, dashed, ſmutted, 
bemired with Dirt. 

das Klünkermus, thick Milk, Milk in 

Curds; alſo a Pap of Meal, boiled 
thick or in Curdles. 

Kline, der Spalt, die Klinſe, der Ritz, 
a Cleft, @ Chink, a Crock, a Chap, 
a Crevice, a Gap, Klunſen bekom⸗ 
men, to begin to crack, to chink or 


gape. 
Klunſicht, adj. er adv. full of Chinks, of 
Crevices, o Cracks pr Gaps. 
die Kluntermilch, geronnene Milch, 
curdled Milk, | 
der Klüpfel oder Kluͤppel, a Club or 
FTruncheon. 
die Klüppe, die Pferdebremſe, das Nas 
ſenband, a Muzzle, © Barnacle; alſo 
+ a Nooze, 2 Gin, a Snare or Trap to 
catch Birds in. Kluppe, a Tool to lay 
hold by, a Gag. 
Kluppe, (figur, and popul.) er iſt in 
der Kluppe , he is in the Lurch, in 
great Straiis, or under an Embaraſs- 
ment. einem unter die Kluppe foms 
men to fall into one's Hands, under 
one's Clutches, Power, into one's Trap. 
Klizppel, lee Kloͤpfel. 
Mluppen, v. r. a. 
Cods or Teſticles of 2 Ram. 


to tie or bind the 


die Kliiſe, das Klüskoch, Klüsgatt, (sea 


Term) the Hawfes, two Holes before 
in the Ship through which the Cables 


. a 
das Klyſtter, a Cliſter or Clyſter, ſich 


ein Klyſtier ſetzen laſſen, ein Klyſticr , 


nehmen, to ger a Cliſter applied, to 
take a Clyſter, die Kiyſtierſpritze, a 
Clyſter- Pipe, a Squirt, a Siringe. 
der Knabe, 2 Boy, a Lad; a Stripligg. 
das Kabenalter / Infancy, Childhood, 
Youth, young, boyish Age, das 
Knabenkraut, Satyr:on , Standergrats, 
Rag - Wort, FPrieſt- Pintle; (a Plant). 
der Knabenſchander, a huggerer, a 
Sodomite, a Pederaſt die Knaben⸗ 
ſchaͤnderey / Buggery , Buggering, Pe- 
eralty, Sodomy. die Knabenſchule, 
a School tor Boys. der Knabenſtreich, 
a Boy's Trick or Turn. 
ber Knack, a Crack; the Sound certain 
Bodies make at Cracking; lee Knall. 
es that einen Knack, it gave a Crack. 
die Knäckbeere, the White wild Straw- 
Berry. N 


der Knäppe, 


cracking Noiſe , to crackle, 


Knacken, v. r. 8, to crack, Haſelniſ 


knacken, to creck Nuts. das Knade, 
Cracking, the Noiſe certain Bodig 
make at Cracking. der Knacker, Ni 
knacker, a Nutcracker, 


Knacks, interj. crick - crack, ſnap, 


Glas hat einen Knacks bekommen, the 
Cia!s has got a Crack; 


| 
die Kuäckwurſt, u hard (moked Sauſgy, 
2 Cervelar, 5 

der Knall, a Clack, Clap or Crack, 1 


great 'Cresh, a ſudden and violkn 
Noiſe, Report. der Knall des Dow 
ners, 2 Thunder- Clap. Knall un 
Fall, auf einmal, all on s Sudden 


1uddenly, incontinent, 1mmediatth, 
without Delay, 
Kind of « Top- Gun; 


die Knallbuchſe} 1 
x lee Klatſq 
buͤchſe, Platzbuͤchſe. | 


Knallen, v. r. n. to clap, crack, & 


make or give a Report, mit der Pei 
ſhe knallen, to clash, flash or dy 
with a Whip. 


das Knällglas, a little round) Glaſs fille 


with Air or Water, which, when leide 


 glowingCoals, burſts with a loud Clip a 


Noiſe. das Knallgold, Aurum fulmingy, 
fulminant Gold, das Knallpulverfulmi 
nant Powder, 


Knapp, adj. er adv, feſt anſc<liefenh 


cloſe, ſtrait, that fits cloſe to the Body, 
ein knapper Schuh, a narrow Shox, 
that pinches, knapp, ſparſam, ſpat! 
lich, little, ſmall, ſcarce, poor at 
poorly, ſparing, low ; cloſe, frugil 


wanting, es gehet gar knapp her, ther 


is very hard Shifting. es wird 
zureichen , there will hardly be 80 
enough. ſehr knapp meſſen, to gt 
short Meaſure, einen knapp abſpeiſen 
to give but short Allowances, to gin 
or allow meager Diet knapp, nen, 
gut paſſend , neat, ſpruce, well firing 


or ſitting. knapp, (as an adv,) pter 


tily, neatly, finely, meanly, poorly 
moderately, bur a little, indifferentl, 
slenderly, pinfally , ſparingly, {tra 
ly , narrowly, in a narrow Compass; 
with Pains, with Difficulty. 

a Journeyman - Trade. 
ein Muhiknappe, a Miller's Man, el 
Bergknappe, a Miner, ein Schilde 
knappe, » Shield - Bearer, ein geadeh 
ter Schildkaappe, 2 Squire or E8quire, 


Knappen, v. r. a. et n. to crack &, 


See Knacken; ao Hinken. 


der Knappfack, Schnappſchack, a Kauf- 


Sack, a Budget, a Soldier's nd 
Sack, a Shepherd's Scrip z allo a Wit 
let , a Bag, . ; 1 


\ 


Miners at 
buͤchſe ode 
Cash. d 
Senior of 
Wnacpeln 7 * 
to crack, { 
the Teerh, 
« fnarpeln - 
die Knarre / 
| Fnarren 4 V 
make a 8h 
or like V 
greaſed, 
Creeking. 
Knarrend, A 
ing Noiſe. 
das Knarrh1 
ter, (a Bi 
der Kuaſter ; 
naſter, de 
Man, a C 
Fnaſtern , 1 
g crackling 
das Knaſt 
Noile. 
Fucten, ſee 
der Knauel, 
Clew of T 
1 Skein of 
der Knauer, 
and had 
a Slate · R 
der Knauf, 
piter Heg 
button. 
Auaupelu + 
guaw, to 
one's Vid 
little Bits, 
der Knanſer 
a (ordid V 
niggard} 
piach it 
ſordid Hu: 
nur iousne 
ſotdid Av 
Anauſerig, 
nutious, 
ſordidly, 
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or at a Ca 
knauſern, \ 
u, to b 
ife, to 
de coveto! 
der Knauſt, 
der Knebel, 
Club, a 
Cudgel 5 
dung o 


Kna 


Miners at a Place, die Knappſchafts⸗ 


aſelnüſe] biichſe oder Caſſe, the Miner's Bux or 
Knacey, | Cash. der Knappſchaftsalteſte , rhe 
n Bodig — of the Miners. . — 
«| Gnacpelns v. r. n. to pick, to knapple, 
2. N _—— to ſcranch or crunch — 
2p. the Teerh, an einem Beine (Knochen) 
men the knarpeln - to gnaw or pick a Bone, 
Ine Knarre a Rattle. ; 
Sauſage, | $narren / v. r. n. to creek or shriek, to 
make a shrieking Noiſe like a Rattle, 
rack, : of like Wheels that have not been 
| viokn | greaſed. das Knarren, Shrieking, 
es Dou Creeking. x 
nall und Knatrend, adj. et adv. that makes a shriek- 
Sudden, | | ing Noiſe. *; 
ediach, | das Knarrhuhn , the american Trumpe- 
i<ſe; 1 ter, ( Bird) the shrieking Fowl, 
Klatſq | der Knaſter , ſpanich Tabaceo; ſee Cas 
naſter, der Kaaſterbart, a grumbling 
ick, tf Men, a Grumbler, a ſcolding Fellow. 
her Peib | Knaſtern, v. r. n. to crackle, ro make 
ot a crackling Noiſe; to clash or clatter. 
das Knaſtern, Crackling, a crackling 
aſs filled 4 Noile. 
nlaida | Auaten, ſee Kneteu. 
{Clap | der Knauel, oder Knäuel, « Bottom or 
Imingns | Cl-w of Thread or of Yarn, a Hank, 
x/fulni- | 1 Skein of Yarn or Thread. 
der Knauer, {Term of the Miners) each faſt 
liefen | 48d hard to be gorten Ore, especially 
ie Body, | | © Slate - Rock or Ore of this Kind, 
w Shoe, | der Knauf, plur. die Knaͤufe, the Cha- 
, ſpar} piter Head or Top of à Pillar, the 
poor ot button. 
krugih] Auaüpeln, v. r. n. nagen, abnagen; to 
erg there | Fuaw, to pick a Bone; to piddle at 
d fnayy one's Victuals, to nibble, co eat by 
de du little Bits. 
to gin] der Knaitſer, a Miſer; « Curmudgeon, 
fpeiſey | © tordid Miſer, a Penny- Father, @ 
to gin | Niggardly Man; à ftingy Fellow, 2 
5, neth | Pinch - Fiſt, die Knauſerey, Kargheity 
1 fierng | ſordid Husbandry , Niggerdlineſs, pe- 
) pter | Puriousneſs, Covetousnels, Süngineſs, 
poorly, ſotdid Avarice. 
erently, | $nauſerig, adj. et adv, niggardly,; pe- 
„ ſtrur — ſordid, Gn 0 AP ag 
ompals; | ſordidly, over ſparingly. knauſerig 
ſpielen , to ſtand upon Trifles at Play 
A a at a Game; alſo to play the Rook, 
— auſern, v. r. n. geitzen, allzuſparſam 
Sa, 175 to be a ſordid aoend os Houſe- 
gead ife, to go too ſparingly to work, to 
eu, be covetous, to rake and ſ 2 
ick e. „to rake and ſcrape. 
der Knauſt, a great Piece of Bread. 
; Knap-] der Knobel, a Packing Stick , a short 
; Knap- Club, @ Knnbble, a Truncheen, a 
a Wa-] Cudyel, a sbort Stick or Log tied or 


dung to # Dog's Neck, ein Knebel 
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> make q|die Knappſchaft / the whole Company of 


Kne 


im Maul, 2 Gag for the Mouth. 
Knebel an einem Spieß, 
traverſe Tron at che End of à Spear. 
der Knoͤbelbart, Whiskers, Mustaches. 
das Knebeleiſen, Tweezers to turn up 
one's Whiskers with. der Knebeler, 
ein Garbenbinder, a Tier of Sheaves 
in Harveſt- Time. das Kuebelholz, a 
Srick to cloſe or tie a Thing with, 

Kncbeln, v. r. 8s. to bind or draw cloſe 
together with a short Stick or Cudgel, 
to tie or bind faſt, to wring hard or 
cloſe, to bind with Cords, to knub- 
ble; alſo to gag, 2 

der Knebelſpieß, « Hunting Spear, « Ja- 
velin. das Knebelwachs, Wax to turn 
up the Whiskers wich. . 

der Knecht, a Servant, a Mari Servant; 
any one's Man; alſo a Bondmen, &« 
Slave; Knecht, is commonly uſed for 
a common Servant, a Man that does 
any Work at a Houſe, a Peaſant's Ma 
or Servant, a Meuial, als ein Knecht 
geboren ſeyn, 10 be born a Bondman 
or a Slave. ein Backknecht, 4 Jour- 

neyman Baker. 
a Stay, a Prop &c. 

Knechtiſch, adi. et adv, ſervile, slavish, 
baſe , low - ſpirited, vile, mean, ab- 
ject ; (as an adv.) ſexvilely, slavishly, 
baſely, vilely, fnechtiſfe Arbeit ver⸗ 
richten, to drudge, to do slavish or 
ſervile Work, ä 

Knechtlich, adj. et adv, complying with 
the Duty of a Servant, Servant like. 

die Knechtſchaft, Servirude, Bondage, 

Slavery, a ſervile Condition, 

der Knechtsdienſt, the Service of a Slave 
or of a Bondman; alſo of « Servant. 

der Kneif, which is a Name for different 
Sorrs of Knives, « crooked Knife, der 


Kneif eines Gartners, 2 Gardencr's | 


Bill, a Hedging Bill. 


Kneifen, v. irr, a, to pinch, to nip. 


die Wurfel kneifen oder kneipen, to 
cog the Dies das Kneifen oder Kneis 
pen, Finching., Nipping, | 
die Kneipe, an Inſtrument for Pinching. 
(figur.) in der Kueipe ſitzen, in der 
Klemme, in Verlegenheit ſeyn, to be 
at a Pinch; ſee Klemme. Kneipe, 


das Zwicken im Leibe, Schmerzen in 


den Gedaͤrmen, Griping or Pinching 
in the Belly, ein Kueip oder Knipp, 
a Pinch. | 

Kneipen, v. r. 2. to nip or pinch, to 
ſqueeze, es kneipt mich im Leibe, 1 
have the Gripes or Griping in the 
Guts, or the Wringing of the Belly, 

die Kneipſchenke, a common, a blind 
Tippling - Houſe, an eating and drink · 


ing Houſe for the common People, a 


Hob - 


der 
the ſmall 


* 


Kuecht, eine Stuͤtze, | 


| Kne 
thabby Alehouſe. ble Kneipſcheere, 


Snippers. der Kneipwurm, a Weevil . 


or Mite, an laſect chat nips the young 
Sprouts or Buds of Trees. die Kucip⸗ 
zauge, Pincers, Tweezers, « Pair of 
ongs, das Kneipzanglein, a Pair of 

Tweezers or Nippers. 

der. Kne $, lee Gueiß. 

Kneißen, v. r. a. die Haare von den 
Fellen abſchaben, to depilate the Skins, 

to take away the Hain, das Kneiseiſen, 
the Shaving » Iron of the Tawers or 

Tanners. 

Karten, v. r. a. to knead. das Kneten, 

- Kneadirg , Working or Beating of the 

- Dough, Paſte and alſo of Clay. 

der Kneter , a Kneader. | 

das Kn-tſ$eit - the Kneading- Beetle. 


der Knettrog , Backtrog, the Knead- 


ing- Trough. 
Kneiel , ſee Ktauel. & 
der Hnick, Rif, Spalt, a Crack, a 
Chop, a Cleft, « Rent. 
das Knick, Knickicht, a Quickſer- Hedge, 
ot which the young Bran cnes and Shoots 
ate bent, cracked and twiſted one among 
another. das Knickbel: Briars, Thorns, 
Bremble- Bushes, Thickets; alſo little 
broken ard looſe Sticks, 
Knicken, v. r. n. to crack, to make a 
Noiſe at. Breaking or Cracking ; alſo, 
to bead the Knee in muking a falſe Step. 
Knicken, v. r. a. to break, to bruiſe, to 
break but half, to crack only. der Knicker, 
a Niggard, a Holdfaſt, à Pinc faſt, a 
* Hingy, -fneaking, baſe, penurious 
F-llow, a Miter; alſo a Haggicr, die 
Knickerey, Niggardlicets, ſordid Avarice. 
Knickerig / adj geizig, filzia, niggardly, 
covetous, ſtingy, cloſefiſted. (es an 
adv.) ſordidly , niggardly, ſneakingly, 
der Knicks, -a Genuflexion, a Bending 
of the Knee, a Bow, a Courteſy. fie 
wachte einen Kuicks, verneigte ſich, 
she courteſy'd, she made or dropt a 
Courteſy. 
Knickſen, v. r. n. eine Kniebeugung 
machen, to courteſy, to make a Genu- 
flexion, 
die Knickweide, the fragile Willow, 
das Knie, the Knee. die Knie beugen, 
to bend the Knees, to make a Genu- 
flexion, to meke a Leg or Bow, auf 
den Knien beten, to ſay your Prayers 
kneeling, Knie, {in Ship - Building) 
the Futtocks, the Ribs of a Ship, the 
- Knees, das Knieband, a Carter. die 
Kniebeuge, ſee Kniekehle. die Knies 
beugung , the Genuflexion, the Bend- 
ing of the Knee; a Bow, a Courteſy, 
die — the Ham or Hough, the 
Bending of the Ham. der Knie, 
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ai 


bug, he Ham, the Hough, ul Teeth, 
Join of a Man's, Knee. der Kalczün, iy, 


ie Kniekappe, the Top ot a Boot thy 
covers the Knee; alſo a Leather cu 
round „ to cover the Knee at Work ig 
a Mine, der Kniebuſch, a Coppie 
Wood or Copſe. 

Knieen, (knien) v. r. n. to kneel, 9 
fall upon one's Knees, to kneel dom 
to bend the Knee, to poltrate one's(el, 
das Knien, Kneeling , Ge nuflexion, 

Knieend, adj, et adv. kneeling , on one} 

| Knees, | | 

der Kniegalgen, an Arm- Gallows « 
Gibbet. die Kniegeige, a Viol, (Vid 
di Gamba), die Kniegeſchwulſt, 
Swelling of the Knee, Windgalls n! 
Horſe's Legs. die Kniegicht , the Gs 
nagra. der Kuieguͤrtel, a Garter, 

das Knieholz, crooked Pieces of Ship) 
Timber, Knees. | 

die Kniekehle, the Ham or Hough, te 
Knuckle, Joint, Bending , the Tuif 

ot the Kee. der Knieriemen, a Shov 
makers Stirrup. die Kutetobre; 1 
Conduit- Pipe that makes an Elboy, 
die Knieſcheibe, the Whirl - Bone d 
Ball of a Knee, das Knieſtuͤck, u 
Armour for the Knee, 

der Kniff, a Pinch, a pinching and the 

Mark left behind ir. ein Kniff, Kunz 
riff, -a Trick, a Slight, 2 Wile, 1 
raftineſs, a Device, a Subrilty, 4 

cunning Trick; an Artifice , a Sm 
gem; a Fraud, Intrigue, 4 Prank. eis 

Aobocatenfnif, a Lawyers Querks ct 

Tricks, Practices or Intrigue. 

der Ku:pp , das Knippchen, der Schul 
ler, 4 Rap with the Fingers ovet ont; 
Head, 

Kntppen , v. r. a. ſchnippen, ſchnelen 
to inap, 8 | 

das Kuippfiulchen a little Ball of Cu 
or of Marble for Boys to play with. 
mit Knippkaͤulchen ſpielen, to play t 
Chuck Farthing. 

der Kuipps, Knirps, das Kniposchen 
(a Term of Contempt) a litttle Man, 
Shrimp, a Short Arſe, a Dwarf, | 
Pigmy, a little Booby, ein Knips 
ſignifies alſo a Rap with the Finger, 

alſo a Hit with a Stick or, Rule upon 

the Boys Fingers at School. 
der Knirps, lee Knipps. 
Kuirren, v. r. n. to shriek or creek, t0 
make a shrieking Noiſe. 
Knirſchen, v. r. n. mit den Zaͤhnen 
knirſchen, to gnash, to grate, to 
with the Teeth ; alſo as a v. 8, to foi 

ble, to rumple, to crush or ruffle; 10 

griad, to bruiſe, to beat, to pou 
das Knirſchen, che Crashing of — 


Ruffling , 


in. 


alſo Spark 
tergold 
Gold 5 $1 


ter Knittel 
Knittern / 

der Kuddel 
of the f 


of the Bo 


her Knöblar 


wiebel 4 
lick. 
Boars or 


die Knoblau 


ter Whits 


der Kuöche 


— an 
norren 
Ancle - Bc 
bel am 4 


Knee; al 


nes that 


Hand an 


Anoͤchelck 


or little E 


der Knochen 


aus nehn 
in Knoch. 


Auochenart 
the Natur 


der Knoch. 


Cattle tha 
flammartio! 


<endrebe1 
Bones anc 


Anochenduͤr 


tremely 1 
die Knoch 
geons Inf 
the Bone - 
chenhauer 
Knochenh. 
nel Houſ 
Perioiteun 
that cove) 
knoten, e} 
the Artitu 
heit , the 
Bones, d 
Rotrenneſs 
lehre, Oſt 
das Gerix 
Death. d 
the Bones 


E 
Sky, 


Kni . 


ugh, thel Teeth, Gnashing or Grinding 


with 
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Kniebügeh the Teetn; Fumbling, Rumpling, 
a Boot cha Ruffling, Bruifing , Beating, Pound- 
eather et] ing. | 
t Work inf Kniſtern, v. r. n. to crack, to crackle, 
| Coppice} to crash. das Kniſtern des Feuers, 
the Cracking or Crackling of the Fire; 
kneel, u glſo Sparkling. das Kuiſtergold, Knit⸗ 
eel don tergold, Tinſel, thin Plate- Lace of 
one's} Gold, Silver or Braſs, 
flexion, | ter Knittel, ſee Knüttel. 
on one Knittern, v. r. n. ſee Kniſtern. 5 
| der Ku$bel , the Knuckle, Knot, Joint 
allows d of the Fingers; an Article, a Joint 
ol, ( of the Body where the Bones meer, 
wulſt, J zer Knoblauch, Garlick. die Knoblauchs⸗ 
galls ni] zwiebel, Knoblauchszaͤhe, a Clove of 
the G lick. wilder Knoblauch, Cow- 
artet. Boats or Snakes - Garlick, 
of Sbipy zie Knoblauchsmitteworbe, Wednesday af- 
ter Whitsuntide; Garlick Wedoesday, 
ugh, te zer Kuschel, a Knuckle, a Knot, a 
the Lai] Joint, en Article. der Knöchel, der 
152 Shoe ⸗ — am Fuſe, the Ancle, the 
robre, if Ancle- Bone, der Kudchel oder Wirs 
\ Elbe.] bel am Kuie, the Whirlboge ot the 
Bone c Kneez allo the Hucklebune, the Bo- 
ud; af nes that compoſe the Fingers of the 
Hand and the Toes of the Foot, das - 
and tit | Knöchelchen, Kndchlein, a ſmall 
F, Kun] or little Bone. 
Wile, 10 ter Knöchen, a Bone. die Knochen hers 
brilty, if aus nehmen, to bone, to unbone. 
a Star] in Knochen verwandeln, to olsity. 
rank. en} Knocenartig, adj et ad. bony, of 
werks er the Nature of Bones. 
der Knochenbrand, « Diſeaſe among 
Schuh Cattle that diſſolves the Bones, an In- 
ver one! —.— of the Bones. — Kno⸗ 
endreher, Beindreher, a Turner in 
chnelen] Bones and Ivory. l 
Anochenduͤrre, adj, et adv, lean, ex- 
of Clin} cremely meager, as dry as a Bone. 
y wit. die Knochen eile, a Bonefile, a Sur- 
plays] geons Inſtrument, der Knochenſiſch, 
the Bone - Fish, Trunkfish, der Knos 
im | henhauer, Fleiſcher , a Butcher. das 
Men, ] Knochenhaus, Beinhaus, the Char- 
vark nel. Houſe, das Knochenhautlein- the 
Tnipteh] Perioiteum, the Skin or Membrane 
Finger] that covers the Bones, der Knochen⸗ 
le upon] knoten, the Condyle, a Prominence of 
e Artitulstions. die Knochenkranks 
heit, the Offeocope, a Diſ-ate of the 
eek, to Bones, der Knochenkrebs, Beinfraß, 
Rottenneſs in the Bones. die Knochen⸗ 
Jaber lehre, Oſteology. der Knochenmann, 
» griod das Gerippe, a Skeleton; (figur.) 
0 in Desth. der Knochenmark, Marrow of 
fle 4 the Bones. die Knochennath an der 
PW th iruſchale, the Suture or Seam in 


Ski, die Knocheafige / the Am- 


Kno 


phiomele , Bone -Saw, ber Ruochen; 
| ſpat , the Bone - Spavin. — —.— 
ſpalt, « Fiſſure of the Bone, der 


Knochenſtein, ſee Beinbruch. der 
Knochenwurm, a Diijcaſe that cauſes 
Tumours in the ſolid Parts of the 

Black - Cattle or Cattle, 

Knöchern, adj, et adv, made of Bo 
eine fndcherne Buchſe, Doſe, a Box 
of Bone, of lvory, ES 

Knöchig oder knochigt, adj, et ady. bo- 
ny. * , - ; : e 

der Knöcke, der Knöcken, a Knot or 
Bunch ot Flax tied and twiſted faſt 
together, ready to be ſpun. 

der Knsdel, Kloß, a little drop 

ung alſo « Kickshaw. | 

der Knollen, 2 shapeleſs Maſs or Body, 
a Clod ; a Lump; alſo.a Tumour or 
a Swelling, a Tuberofity, a Bunch 
in a Man's Body, a Wen; a Kaob of 
a Tree, Plant &c, Knollen an Wars 
eln einiger Pflanzen, a Tabercle, a 

imple. | 

das Knöllenkraut, wild Liquorish. * 

die Knolienſucht , the knotted Gut. 

Kaollg , adj. et adv. tuberous, bunchy, 
cloddy, fnollige Wurzeln, tuberous 

Roots. fnollig, gerounen , grumaus, 

(figur.) ein grober Knollen, Nour tay 

a Nickampoop, a Hoidon, a Churt. 

der Knopf, a Button either of Silk, Gold, 
Brais &c. mit Knopfen beſetzt, verſehen, 
buttoned, furnished with Buttons. 
der Knopf am Zuͤgel, the Button of a 
Bridle. an einem _ As. fits 

der Degens, der Sattelknopf, th 
Donates ws the Hilt of a Sword 1 of 4 
Saddle- Bow. der Knopf an einerSauley 
auf einemThurm, theFommel, cheBowl, 

the Knob or Knop on the Top of a- 

Pillar, of a Steeple, auf einer Flags 
genſtange, the Pommel or Button on 
an Enſign - Staff, on which the Fug is 
faſtened. an einer Nadel, the Head 
of a Pin. der Knopf, Kragen einer 
Geige, the Neck of a Violin. Knopf, 
Knoſpe, a Bud, Button, Burgeon, 
Eye, which Plants and Trees shoot. 

der Knopf an einer Roſe, a Roſe-· Bud. 
der Knopf, Knoten, a Knot. : 

der Knopfdraht, Wire for Pin- Heads, 

Kn6pfeln, v. r. 9, to braid, to twiſt; ts 
make Points, to pink, to prick or 
mark, as Women do with: their Needle, 

KnSpfen , v. r. a, to button. 

der Kab pfaießer, « Founder of Buttons, 

das Knöpfloch, the Button - Hole, der 

benaͤhete Rand eines Knopflochs, rhe 

Loop of a Buttonhole. der Kuopfma⸗ 

cher, a Buttonmaker, die Knopfnadel, 


Stecknadel, a Pin. das Knopfrad, n 
Mu- 


Dump- , 


Kno 


"© "Pinmaker's Wheel to ſpin or pre 
the Wire ſor bin. Heads on, 8 an 
der Kn0pperbantmer, a Forge or Iron- 
Mill, where Iron Bars for Nails are 
forged. das Knopperſtück, a lingle 
Iron -Var for Nails (in French fer de 
Carillon). ; 
der Knorpel, 2 Cartilag 
Tendon. am Kalſe, the Guller, the 
Throat - or Channel - Bone. ſchwert⸗ 
formiger Knorpel am Bruſtbeine, the 
Kiphoides, der Knorpel zwiſchen den 
Gelenken der Knochen, the incerarti- 
cular Cartilage, die Lehre von den 
Knorpeln, Chondrology. 
die Knörpelblume, the Herb Blood- 
Wort. der Knorpelſiſch, the cartila- 
ginous +, the griſtly Fin. 
Knörpelicht, adj. et adv, cartilaginous, 
griſtly, cartilagelike, das Knorpels 
kraut, Polycnemon. 
der Knörren / Knorz, Knaſt im Holz, 
2 Knur, Knutl, Knob, Gnar, Knag, 
Knaſt or Knot in Wood. im Rohr, 
Stroh, a Knot in Reed, in Straw, 
an Fingern, an Apophylis, an Emi - 
nence of the Articulations of the Fin- 
ers. an den Schenkeln, the Knuck- 
es, Knots, Ancles, Ancle Bones, 
der Knorren, Fortſatz eines Beines, 
- the Protuberance of a Leg. der Knorz 
an einer Wurzel, 2 String in Roots, 
or in a Root. ein Knorzfuß , a Club- 
Foot or Stub- Foot; alſo one that has 
very great Ancles or Heels. 
Knorren , v. r. n. ä 
Knörricht, adj. et adv. knorzicht, knur- 
ry, knobby, Kknotry, tull of Knors or 
Kurs; alſo callous, hard; ſee Kno- 
ticht. | 
heilten Beiabruche, the hard Skin or 
Calloſity on a Fracture of a Leg. 


e, a Gristle, a 


{ee Knurren. 


; geon of Trees and Plants. 
Kuoſpen , v. r. n. Knospen treiben, to 
bud, to shoot _ , to pn 
nöſpicht, adj, et adv. voller Knoſpen 
_ bub of Buds Buttons or Knobs. f 
die Knötchen, little Knots. | 
Kndteln; v. r. a. kleine Knoten machen, 
to make little Knots. 
der Kudten, a Knot, « Node. Knoten 
binden, fniipfen, to ne, ro make 
Knots. einen Knoten aufloſen , to 
undo, to untie a Kot. ein gordiſcher, 
unauflöslicher Knoten, 2 Gordian, 
an undiſſolvable Knot vell Knoten, 
knotty, full of Knots, grumous- 
Kudten, ſignifies alſo a Difficulty, an 
eſſential Point of an Affair, of a Ques- 
tion. da ſteckt der Knoten, die Schwies 
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das Knorrichte an einem ge⸗ 


die Kuöſpe, a Bud, Button, Eye, Bur- 


rigkeit, there lies the Knot, Streſs ot Kobaltiſch, adj, et adv, of Cobalt * 


Kob 


Difficulty of the Buſineſs, thy 
main or chief Point, — her Koͤbaltn 
der Kuoten dieſer Komoͤdie entwickch r 
ch, the Knot, 1ntrigue or Plot d Ide Kobe, | 
this Play unravels. Kobel , in 
die Knotenader, the ſciatic Vein, bw {12g x * 
Knotenſiſch, a Kind of a Whale wil de Kdveller 
fix Bunches on its Back. das Fnotew} der &dben , 
kraut, die Knoteuwurz, the graf fall a | 
— Scrofularia , Pilewort, Fig e, 
„ WH curl 
Knötig, adj. et adv. fnoticht , der Kobold, 
knobby, knotty , full of Knots, tay | Spirit in 
tig, (laid ot Milk) grumous, fs! de Miner 
tiges Holz, knotry Wood; alſo of Demon; 
grubbed Tree, a Tree not come u donn. ei 
Perfection; alſo ſpeckled Wood. i Purzelbau 
— wall the knotty Gout, uf to 
ort ockeri . 
gabe. ericht, rough, rugged, i öh 
nüffeln, v. r. a. to cuff, to b hin, 
* — one ſoundly. an 2 
nüllen, v. r. a. grobe, ungeſta A Aide 0! 
oder fehlerhafte Falten — = Kitchin, 
fuittern / to make coarſe, rough, de. das Kochbu 
formed Folds or Plaits in Cloches; t Ar of Co, 
ruffle, to rumple, or to crumple, © er, of Me 
fumble a Thing, to make it crinkled die Co<hapf, 
Knüpfen, Knitting, Tyi ; — 
ing with Knots, Co Tying; Kochen, v 
der Knüppel, a Stick à Cudgel; ſe pore Of 
Knuͤttel, which is better. | Gen, |! 
Knürren, v. r. n. to gnarl, gnarz t doll to Pic 
grumble, to mutter, to growl o] de kocht, 
oul, to snarl. ein alter kuurrichte | „un boils 
_ ein Knurrbart, an old Grum- one 
die Knute, the Knour, à Lash with man] weniger n 
knotted Strings, a Cat o' nine Talk. leſs by B. 
der Knüttel, a short thick Stick, 1 arboiled. 
Cudgel, a Batoon; alſo a Packing | den, to dt 
Stick. (prov.) einen Knuͤttel unter] de. Provtil 
die Kunde werfen, to throw or eil] Magen fo 
— a __ — a Hazard or at à Ven- _ _ | 
re. die Knuͤttelbruͤcke, Knuͤppeh 1 
bruce, a Bridge ot round Sticks, Phot pot. es | 
Knuͤttelholz, Katippelholz , round * often 
B:ilers Fire- Wood in great round Köchen, 
Enittelverſe oder R bb! bes Foe 
niittelverſe oder Reime, hobbli — 
Verſes or Rhymes, Leonine Vene coction, Di 
burlesk Verſes, Doggerel. lochen, E 
Knüttern, v. r. n. to grumble, to mut- |, 13 or B. 
ter, to groul. der Köcher, 
ein Kautterer Brummbir , a Groulet, lie Köcheren 
er, _ | 
der Kdbalt , Cobalt, die Kobaltdruſs | #7 K0chaf 
das Kobaltcrz , cry{tallized Cobalt F ol in, a 
_ Ore, der Kobaltgaug, a Vein et e Köchinn, 
Streak of Cobalt- Ore. X rofl gy 
u 


that's 

the Ru, 
entwicken 
r Plot d 


ein, by 


Kob 8 


ſembling Cobalt, 8 Cobalt. 
ber Kdbaltmulm , a Cobalt di 


olved or 
reduced ro e fine Earth. 


die Kobe, lee Gobe. 


Lobel, in ſome Parts ſignifies Taubens 
ſ<lagy a Dovecote, Pigeon Houſe, 

hie Kdvellerche , ſee Haubenlerche. 

her &dben , Schweinkoben Schwein⸗ 
fall, a Hog-Sty, a Stable in which 
Hogs are fattenad. 

der Kober, a Basket, 2 Dorſet. ir. 

der Kobold, a Hob - Goblin , a Familiar 
Spirit in Houſcs; alſo in Terms of 
the Miners, a Gnome, a ſubteraneous 
Demon; alſo a Tumble, a Fall upſide 
down. einen Kobold ſchießen, einen 
purzelbaum ſchlagen, to fly Top over 
Tul, to tumble, to tall upſide 


down, 
tir Kd<, n Cook, a Man- Cook, die 


AIdchin, a Woman Cook, a Cook, 


ein Beykoch, the Head Cook's Mate, 
rg or aſſiſting Cook in a Prince's 


| das Kochbuch, 2 Book that teaches the 


Art of Cooking, or Dreſsing all Man- 
ner of Meais or Dishes. 
tie Köchaͤpfel, Codlins or Codlings. 
Kochel oder Fiſchkoͤrner aus Oſtindien, 
India - Coculus, 


Kochen, v. r. a, to cook, to boil, to 


pare or dreſs Victuals. gar zu weich 
chen, verkochen, to overboil, ro 
doll to Pieces or to Rags. die Son⸗ 
ne kocht, zeitiget die Fruchte } the 
Sun boils or ripens the Fruits. 
Kochen, v. r. n. to boil, to ſeeth, to 
be boiling, einkochen, durchs Kochen 
weniger werden, to leſſen or grow 
leſs by Boiling. nur halb gekocht, 
ardoiled, kochen, die Kochfunſt trei⸗ 
en, to dreſs Meat, to underſtand, or 
to practiſe Cookery, (figur.) ſein 
Magen kocht nicht genug / his Sto- 
mach don't digeſt enough. etwas ko⸗ 
chen, to machinate, to contrive, to 
plot. es kocht gleich bey ihm, he is 
eaſily oftended. 
das Köchen, die Kochung , Cooking, 
Boiling, Dreſsing of Victuals, Cookery, 
das Kochen, die Verdauung, Con- 
coction, Digeſtion. das Kochen, Auf⸗ 
kochen, Ebullition, à Boiling, See- 
thing or Bubbling up; alſo a Walm. 
der Köcher, a Quiver, a Gale for Ar- 
rows. 
die Köcherez, Cookery , Cooking, 
der Köchhafen, Köchtopf, a bot to 
bout in, a Pot for ViQuals, 
die Köchinn, a Woman - Cook, a Cook- 
Maid, der Kochjunge, a Kicchin Boy, 
a Kirchin Drudge; alſo aa Appren- 
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tice to a-Cook, das Kochkraut, Kuͤ⸗ 
chengewaͤchs, Potherbs, Greens 
Kockunſt, Cookery, the Art of Dres- 
ſing Meats. der Kochlöffel, a bot- 
Ladle, a large Kitchin Spoon. die 
Kochmaſchine, a Digeſter; alſo a Ma- 
chine ot Veſſel for Boiling of Meats. 


das Kochſalz, Kichin-Selt, Sea Salt, | 


common Salt, das Kochſtic , a biece 
of Meat for Boiling, der Kochtopf, a 
Kitchin« Por, a Pet to boil in. das 
Kochwildpret, a Piece of Venilon for 
Boiling (not for Roaſting). der Koch⸗ 
zucker, brown Sugar, Powder Sugar. 
das Köchſel, Herbs, Roots, Greens &c. 
ſee Gemuͤſe. - 
die Köckel, — Husbandry) the Croſs 
Stick on an Ox « Yoke which is applied 
under the Neck. 
Köcken 1 fee Koken. 
der Köder, die Lockſpeiſe, Koͤrnung, a 
Bait to take Fish, Birds &c, wich; 2 
Lure for a Hawk, ? 
Ködern, v. r. a. fornen, locken, to bait, 
to allure; to lure a Hawk. 


der Kofent, geringes, ſchwaches Biex 


ſmell Beer. 8 
der Koffe , ſee Caffe. 
der Köffer, a Cofter, a Trunk. | 
der Köfferſiſch, the Trunk - Fish. die 
Koferſchildfrote , the Trunk Turile 
or Trunk - Fortoile, 


Kogel, a Name in ſome Parts for che 


Summit, the Peak, Ridge or Jop of 
a Mountain or Hill. | 


der Kohl, Cabbage, Cole- Wore, das 


Kohlblatt , a Cabbage - or Cole - Lezf, 
die Kohleule, Cabbage or Cole - But= 
terſly, der Kohlgarten, a Kitchin- 
Garden,, a Garden for Potherbs, for 
Greens, an Olitory. der Kobladrtner, 
a Gardener for Potherbs, or a Kitchin- 
Gardener, der Kohlfopf, a C:bbage- 
Head, die Kobllaus, a Cabbaye- 
Fretter, der Kohlmarkt, the Herb- 
Market, die Kohlpflanze, a Cabbage- 
Plant. der Kohlportulak , the culti- 
vated Purslain. der Kohlrabi, Rape- 
Cole or Cale - Rape, that grows above 
Ground, die Kohlraupe, the Cole or 
Cabbage Caterpillar. die Kohlribe, 
a Cole- Rape that grows like a Tur- 
nip in the Ground, die Kohlſproſſen, 
Tole- Sprouts. der Kobiſtangel , rhe 
Stalk of a Cabbage- Plant, der Kohl 
ſtrunk, the Stump of Cabbage. der 
Kohlbauer , ſee Kohlenbauer. 

die Köhle, a Coal. gluͤhende Kohlen, 
glowing , burning, live Coals. ge⸗ 
loſchte Kohlen, , quenched, extin- 
guished Coals, Cinders, ich ſtebe 
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Yam extremely uneaſy 
Köblen, v. r. a. Kohlen brennen, zu 
Kohlen brennen, to chark Coals, to 
- burn Wood to Char - Coals. 4 
die K'hlenbauera , Peslunts that bring 
Coals, Char-Coals to Market. das Koh⸗ 
lenbecken, die Koblenpfanne, a Pau for 
Coals 2 Chafing Dish. 


brand, Few:1 of Coals, Firing with 
Coals. der Kobleubrenner, a Coal- 
Man; a Collier, die Koblenbrenner⸗ 
bitte, Kohlenſtate, a olliery der 


Kohlendampf, che Smoke, the Stem 


of Coals die Kohlenerde, Pit- Coal, 
a Kind of Mineral- Earth that makes 
very good Fires, das Koblenerz, 2 
metallic and bitummous E rth r tem. 
bling Pit- or Sea Coals. der Koblens 
falk, Kohlfalk, '« Hawk with: black 
or dark brown Wings, das Koblenz 
feuer, a Cal - Fire, das Kohlenfidg, 
a horizontal Layer of Coals in Mines. 
der Koblenfuͤhrer, a Cariier that 
brings Char - Cogls gr to Market or 
to the Smelting - Houles, , das Kohlen⸗ 

eſtuͤbe, Cosl- Duſt, der Koblenz 


andler, a Char Coal- Dealer, a Coal- 


Man, a Seller of any Sort of Coels, 
a Colter, das Kohlenhaus , a Coal- 
"Houſe, a Magazine for C als, die 


Kobbenfammer , a Chamber for Coals. 


das Kohlcnflein, ſmall C als; alto 
Cinders. 
Basket. der Koblenkrauel, a Coal- 
R ke. die Kohlenkruͤcke, a Coal 
Crurch, der Kohlenmeiler, a Char- 
Col - Kiln, a Pile of Log - Wood 
ready to be lighted or kindled tor 

+ Char- Coals., der K"blenmeſſerg 2 
Sworn - Officer, whole Buſineſs it 18 to 
meaſure the Coals der Kohlenofen, 
a Char- Coal - Rilu; allo an Oven or 

| Furn»ce to burn Coals in, die Koh⸗ 
lenpfanne a Coal- Pan der Koblen⸗ 
ſack, a Coal- Sack or Bag. das Kohs 
len ſchiff a Coal - Ship a Collier, der 
Koblenſchiefer, | » Coal - Slate, die 
Kohlenſchlacke, Drois, Cinders of Sea- 
or Pit - Coals, 
Clerk that keeps the Accounts vt the 
Couls, der Koblenſchuͤtter, a D ſtri- 
butor of Coals. das Kohlenſchwarz, 
the Black ot Coals der Koblenſtat: by 
Coal - Duſt. der Kohlenſtift, a Coal 
Crayen r Pencil, der Kohlenſturz, 
a Pl:ce near Smelring - Houſes or For- 
where the Cyals are unloaded 

and meaſured der Kohlentopf, a 

. Coal - Pot, a Fvot - Stove, der Koh- 


lentrager, 8 Porter, af Coals; ally a 


| r 
wie auf Kohlen, 1 walk upon Thorns, 


ein Koblen- 
bergwerk, a Coal Mine. der Koblens 


der Kddlfiſch , ſee Kohler. 


der Kohlenkorb, a *Col- 


der Kohlenſchreiber, a tor | 
die Kolbe, der Kolben, a Club, a Mere 


Kol 


U 


Koblenwagen, a Coal Cart. 


der Köhler, 4 Collier. a Coal - Mu 
der Kohler, Braudfuchs, a Som 
Horte whoſ. Hair are a Dark -red; | 


is alio a Name for a Fox of ſuch 
Colour. der Kohler, der Koblfiſch, the 
black Cod Fish ( Carbonarius Linn,) 
allo the black Merling or Meerli 
der Kohler, die ſchwarze Slug 
weſpe, a Walp with a black Saw 
der Köhlerbarſch, the black R 
der Kbhlerglanbe , the Faith of aCol 
lier, an implicit Faith or Belief, hy 
Koblergraben , Cl.ar- Coal - Pit. dj 
Koplerhuͤtte, « Collier's Cottage. de 
Kohlerlohn, 2 Collier's Wages, der 
Kohlermeiſter, the Maſter - Collie 
alſo a P-rſon that has the inſpefa 
of C'ar- Coal-Kilns, and fees the 
due Me ſure is given, 
der Kohl 


fuchs, a ſorrel Horſe turning to black 
das Kohlholz, Wood, which is & 
ſigned for making f Char - Coals, dg 
Kohlknecht, a Collier's Man, d 
Kohlmeiſe, @ Titmouſe with 2 Het 
as black as a Coal, the Coalmoule, 
Kodlpfanne , ſee Kohlenpfanue. 
Köhlſchwarz, adj, et adv. as black w1 
val, sooty | 
die Köhr, ſee Wihl, Choice. die Mkt 
baben, to have the Choice der Kbht 
herr, in (ome Towns, an Officer the 
ſets the Price tor ProviGons, dit 
Kohrmeiſter 2 Subdelegate, 2 De 
uty. das Köhrrecht, Wahlrecht, te 


ight of Voting, of Suffrage, « 


Election 

Köhren, ». irr, a. et n. 
make Choice of. 

K0oh:iſh, adj. er adv. a Word which 
ſignifies the Being ſ-mewhat nice it 
the Choice of one's Proviſious or Vis 
tuals. 

die Kdie, a Bedſtead of Boards for Cous 
try - People; allo a lirtic Room behind 


or along the Sides in a Ship with ſewp. 


ral Bedſtea s for Sailors to sleep & 
Köken, v. r. a. et n. t keck, 
to retch, to ſpit and ſpa cl. 


der Kolben einer Flinte, che But-Bal 
of « Gun, Fulee, Firelock or Musk 
der Kolben, Bcennfolben , an Alet 


bic to diftill Liquors through. a C 


curbire. der Kolben, Bleyfolben1 | 
Gaffitick, a Bandy or a Bat for Boy 
to play with at Cricket or a: Gaff. df 
Kolven einer Pumpe, der Raum 
worin dos-Waſſer tritt, the 
Fot, che Barrel of a Puwp, y 


Porter that uploads a Coal - Ship, der i ben, is 


Cylinder 
| dreſs Ruff 
Kolbe, is 

Crown ot 
Narren d 

one's Pate 
Kolben, v. 

top or lo 
dem Kolb! 
dreſs the Kk 


den Kolden, pl: 


der Kölbenb 
nic Head. 
; Brush, de 
Hart durir 
- or Sheds h 
das ehema 
which anc 
Koldenroh 
die Kölbenrd 
rel, the B 
das Kolbenf 
Cricket, | 
ſtange , th 
Koldenſtre 
Mace, det 
Clubs, de 
Bearer. d 
der Kolber 
with a Ma 
Folbicht , ko 
be ahnlich 
Club. fol 
Folbig, Ko! 
of Knors © 
die Kolbpatt 
der Kolderſtc 
Handle, r 


to chuſe, to le Kolik, 


of the Be 
in the Gut 
lious Chol 
u Kolk, 
Pfuke, e 


or a Waiſ 


wa. 
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'P. da lden, is alſo the Name for an iron u mad Horſe; (figur, and familiarly) 
Cylinder uſed by Washer - Women to transported with Paſſion, haſty, inra» 

I. Man, þ dreſs Ruffles with. - | ed. | 

a Sorrd Kolbe, is alſo popularly called the Köllern, v. r. 8. et n. to be in a Paſſion, 

red; 'Crown of the Head the Pate, einem to be enraged, (figur.) kollern, ſchmaͤ⸗ 

of ſuch f, Narren die Kolbe lapſen , ro knock len, to look angry orgruff, to grums 


ES: 
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rr 


iſch tel one's Pare that plays the Fool, ble, to grow], to ſcold, follern, hers 4 
Linn.) If Kolben, v. r. a. die Baume kolben, to ab, berunter kollern, to roll, to tum- i 
* top or lop the Trees, kolben, mit ble down, 

> dem Kolben glatten, to polish, to das Kollet, ſee Koller. 


dreſs the Ruffles, 


Koͤluhof oder Koluerhof, a tributary Farm. 
Ferch Kolben, playing at Gaff or at Cricket. 


der Kölner, the Poſſeſſor of a tribu- 


of a Cal Kölbenbohrer, a Piercer with a co- tary Farm. 
.f, de op Head, die Kolbenburſte, a Botile- das Arlon, the Colon, two Points (: 
it, de Brush, der Kolbenhirſch, 2 Stag or der Koloß, a Coloſſus or Coloſs, a Sta- 
Se. da Hart during the Time that he mews tue of a vaſt or of an immoderate Big- 
es ade or sbeds his Horns. das Kolbenrecht, neſs. ; 
Collier; das ehemalige Fauſtrecht , the Clublaw Koloſſaͤliſch, koloſſiſch, adj. et adv. of 
pech] hich anciently was praiſed. das the Height and Bigneſs of a Coloſs, 
lers they | Kolbenrohr , a Reed - Mace, Cats Tail, of an exceeding or immoderate Big- 
die Kölbenroͤhre, Stiefelrohre, the Bar- neſs, gigantic. = | 

r Keb tel, the Body of a Pump. der Költer, a Covering, Coverlet, a | 
to black das Kolbenſpiel, the Play at Gaff or qujlted Coverler, iid 
h is de Cricket, die Kolbenſtange - Pumpen- das Kolter, Pflugmeſſer, diePflugſige, the | . 
als, de ſtange - the Pump Bar or Pole. ein Coulter, the Plough» Share, | 
n. Wy Kolbenſtreich, a Blow with a Club or der Komet, a Comet, a blazing Star. 

Hal] "Mace. der Kolbenſtreit , a Fight with Komiſch , adj comical or comic, pleas» 
toule, | Clubs, der Kolbentrager , the Maice- ant, diverting, facetious, merry, jo- 
| "| Bearer. die Kolbezeit, mewing lime. vialz entertaining; alſo ridiculous, 
ack Bi]. der Kolbenzirfel, a Pair ot C mpaſses komiſch, adv, comically , pleaſantly, 

. a: | with a Mace to it inſtead of a Foor, divertingly, — eine fomiſche 
die Kohr Kolbicht, kolbig, adj er adv. einer Kol? Oper, an Opera- Comic 


age, « 


be ahnlich, in Farm of a Mace or 
Club. folbicht, thick of or at one End. 


Folbig, Kolben enthaltend kfiotry, full 
of Knors or Knurs. 

tie Kolbpatten, Terards , Tadpoles, 

ter Kolderſto> , Kollerſto> , Költer, the 
Handle, the W hipſtaff of a Helm. 


nuſe, to lie Kolik, the Cholic, the Wringing 


of the Belly, the Gripes or Griping 


Kömma, 2 Comma, which is a Mark: - 


ot Diſtinction as thus („). 


Kommen, v. itr. n. ro come. er ſoll 


noch kommen, he is yet to come. einen 
kommen laſſen, to ſend for one, to 
order one to come. nahe kommen, 
aͤhnlich ſeyn, gleich kommen, to re» 
ſemble, to have a Reſemblance with, 
to be like. nach dem wie es kommt, 


d whidf in the Guts. die Ballenkolik, the bi- according as it falls out. es kommt 
nice u ſious Cholic or the Cholera - Morbus. daher, daß 2c. it is, becauſe &e. ich 
of d n Kolk, plur. die Kölke, eine tiefe din ohngefahr an ihn gekommen, 


Rage ein tiefer Sumpf, 2 
" Puddle or Pool. 


tie Kölle, Kolle, Dittander , Pepper- 


found him or I met with him, 1 lighs 
ted on him, 1 fell in with him by 
Chance, an einen Ort kommen, to 


ich ſerf Wort; fee Pfefferkraut. arrive at a Place, to approach a Place. 
Sleep K Koller, 2 jacket, Jerkin, Junket au eines Andern Stelle kommen, to 
ob Coat or Doubl:t without Sleeves, fucceed in the Place (Office) of an 
" Wſo a Gorget or Neckcloth for Women. other. an ſich kommen laſſen, ges 

+ Moe] der Koller, das Kollet, a Buft- Coat, rubig erwarten, to be nor diſturbed 
voy or a Waiſtcoat of Leather. about « Thing, to be in no Haſte 
* u Koller, the Fury, the Choler the about it, to expeQ a Thing quietly. 
n A Mertle, the Staggers of a Horte, Mad- auf einen kommen, gelangen, zu⸗ 
8 neſs, Rage, Anger. ein Pferd, das oder anheimfallen, to fall or come 
olben i den Koller hat, a mad Horſe. to one, to eschente to one, to paſs 
for Bon Köleri „ adj. et adv. fiery, mettleſome, over to one, to fall to one's Share, 
zaft. da unru 73 w_ aſſionate; that is unrecht erworbenes Gut kommt ſelten 
Naw in a Choler, in a Rage, in « Paſſion, auf den dritten Erben, ill gotten Goods 
e PUP] ein kolleriges Pferd, a Horſe having _ — — Mn ons 
6: St au unruly, a raving, the third Heir. Nutzen davon 
K taggers z „ * 0 5 wird 
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es wird alles 


auf ihn kommen, all will be leid at 
his Door; the Bleme will be intirely 


his 3 he vil be charged with the Fault. 


es kommt auf jeden ſo viel, it comes 
to ſo much a Head, auf die Spur 


kommen, to come upon the Trace, to 


einige 


find it out, to have Evidence or Notice, 
to light upon the right Way, 10 trace 
the Way out, ich komme noch auf 
| Jomerfungen, I yet paſs on to 

ſome Obſervations. hinter ein Ding 
kommen, to ſpy a Thing, io vent it. 


hinter die rechten Spruͤnge kommen, 


| op fall "zone the right Way of doing 
om 


erhing; alſo to discover one's Tricks 


or Pranks. zu ſich ſelbſt kommen, to 


recover, 


my Memory. 


auf einen grunen Zweig 

mmen, to {ucceed, to make one's 
ortune, to grocer to thrive, to 
have good Luck, to be above Bo; rd. 
ans dem Geſichte kommen, to disap- 
pear, to be loſt out of Sight, to 
vanish. das iſt mir aus dem Sinne, 
aus der Acht gekommen, it has eses ped 
auſſer ſich ſelbſt kom⸗ 
men, to loſe Countenance, to be at a 
Loſs, at a Non - plus, at one's Wits 
End, to be transported. ich komme 
nicht dahin, wo ihr mich gern hin⸗ 
haben möchtet, you won't circh me 
where you would fain have me, das 


von kommen, to ſave himſelf, to es- 


cepe; to get away, to make one's Es- 
cape; alſo to recover of a Sickneſs &c. 
was wird endlich davon kommen? what 
will be the End of it? what will at 


laſt become of it? hinter etwas foms 
men, erfinden, ro invent, to find out, 


tect, to unfold it, to ſpy it out. 


to devine, to discover « Thing; to de- 
es 
iſt unmoglich dahinter zu kommen, 'tis 
above any Man's Reach; there is no 


coming at it. hinter eine Kunſt kom⸗ 


comes to the worſt. 


men, to invent an Art, to fd out a 
Secret. wenns aufs hbG<ſte kommt 
when all comes to all, when the work 
in den Himmel 
kommen, to be saved, to paſs happily 
to an other Life, to enter into Paradiſe. 
in die Hoͤhe kommen, to be advanced or 
raiſed, uͤbereinkommen, to agree about 


.- lomerhing, , um ctwas kommen, es 


L I, 


verlieren, to loſe « Thing, to be de. 
prived of a Thing, to be ſtript our of 
unter die Leute kommen, to lee 
the World, to frequent Companies. 
ich bin unter dieſe Leute gekommen, 
ohne zu wiſſen wie, | tell in with this 
Society (with theſe People) without 


knowing how. er kommt von Berlin, der König, 2 King, 


e | 850 
F wi auf ihn kommen, rhe Profits there- 
- of will accrue to him, 


Kin 


von London, he comes from. Berlj 
from London, vor einen komme 
to be admitted to one, to be «dmit 

to Audience. es iſt {wer vor ihn u 


ceſs; or he is of difficult Acceſs. wt 
kommen, to advance. to make Pr 
relses. wie du fommſt ſo du geh 
I1ghtly got, lightly gone. wieder a 
unſer Geſprach zu kommen, to retun 
to our Discourte, zu ſich felber kom 
men, Athem holen, to reſpire, « 
recover one'sſelt, to gather ney 
Strength, ich kann zu nichts for 
men, ich mag anfangen was 1< wil, 
do what I will, 1 ſucceed in nothing; 
in what ſo ever 1 undert-ke, Ie 
no Sveceis, wieder zu d m Seiniga 
kommen, to recover his Property, u 
tetrieve or make up one's L. ſses & 
iſt durch mich zu Brode gefommay 
he has been preferred by me, he gn 
his Living by my lufſuenee. (figur,) 
das wird dir zu Hauſe kommen, the 
will come upon tby Head, rhou vi 
have the Blame of it, thou wilt be the 
Suflerer for it. es wird endlich darm 
kommen muͤſſen, it will at Length be 
the Conſequence or the End ot it. 
etwas kommen, to be added to, 10 
ut to, to be compoſed of. zu ſtchen 
ommen, koſten, to amount to, to coſ. 
das Kömmen, die Ankunft, the Ari, 
the Coming. | 
Kommend, adj, et adv, coming, thit 
comes, kommend, naͤchſtkuͤnftig thi 
is to come, next coming, die for 
mende Woche, next Week, the Week 
to come. 
das Kommet, a Horſe-Collar. 


or Comedian, an Actor, 2 Stage 
Player, die Kombdiantinn, Schar 
ſpielerin, an Actreſs, a Player, a We 
man- Player. 
die Komödie, das Schauſpiel, a Cone 
dy, 4 ** in die Komoͤdie geben 
to go to the Play, to go to ſee © Pl 
Komddien ſchreiben, to write for tt 
Srage or Theater. eine Komodie 
fiihren , ro repreſent a Comedy. 
mödie, (figur) a pleaſant Adventure, 
das Komodicuhaus, the Play - Hoult 
the, Theater. ein Komödienſchreiben 
a Dramatiſt, an Author that write 
for the Stege ein Komodienzettely 
Play - Houſe - Bill. 
der Kömſt, a Name in ſome Pfoyincs 
for curdled Milk” das Komſtfraut 
der Komſtkohl, Cabbage - H ads thi 


ate cut to Pi-ces and pickled, 
ab 
Mona, 1 


3 


kommen, he is a Man of no ealy e 


ſolute 
nig u 
come 


lus; th 
nie Koni 
wete 
iglich 
orig, 
longit 
King; 
feſtat, | 
oheit, 
niglic 
ine | 
' Highneſ 
e 
| amlly, 
Geblute 
koͤni 
Treaſure 
I'niglich 
Ordinan 
we foni, 
ignity 
Würde b 
to come 
Toya! Di 
the Regs 
königlich 
in the M 


— Kouig 
vuomme! 5 Könige 
der Komödiänt, Schauſpieler , a Player ( zus 


a ſingin 
die Anan 
comes ori 
rs 4 v 
apple. 
ericht. 
arbe, th 
eſte e med 


der Kdnig 


ſee Eisoc 
—— ] 

omagre: 
Torch V 
Wool - Ble 
nigs korall 

dnigsfrc 
allo ſweet 
the Crown 
alſo the F. 
Flower (a 
the ducal, 


. der 3 


ich darm 
ength de 
It it. 
to, 10 
zu ſtehen 
„ toco 


ö Arrivd, 


zettely 4 


befor 
mſtkrau 
ads ihn 


"the Epiphany or. Twelith - 
| Twelfth T 105. 


Vie ue „the Queen. 
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Koͤn 


"folate Prince, a ſovereign Prince, Kö⸗ 


nig werden, te be made King, to 
come to the Crown, or to the royal 
Dignity. das heilige Dreykoͤnigsfeſt, 
Day or 
Kbnig, is alſo a Word 
for ſuch as is regard 


of its Kind; as, der Lowe iſt der 


Konig der Thiere, rhe Lion is the 


King of Animals. 


Konig, (in Terms of Chymiſtry) Regu · 


lus; the pure metallic Part. 
die verwitt⸗ 
wete Königin, the Qieen- Dowager, 
iglich, adj. et adv. dem Kouige ge⸗ 
brig , gemaß, royal, of the King, 
longing to the King, relating to the 
King; kingly, Jhro koͤnigliche Mas 
jeftat , Her Majeſty, Ihro koͤnigliche 
_ Her Royal - Higtineſs. Seine 
nigliche Majeſtat , ; 
Seine königliche Hoheit, His Roya 
' Highneſs, das Fonigliche Haus, die 
Hmgligen Anverwandten, the royal 
Family, von e Stamme, 
Geblute ſeyn, to be of royal Blood. 
die koͤnigliche Rentkammer, the royal 
Treaſure, or Treaſury, the Exchequer. 
PHuigliche Befehle, Decrees, Orders, 
Ordinanc's, Mandates of the King, 
die fonigliche Wuͤrde, Royalty, royal 
Dignity » Kingship. zur foniglichen 
Wurde gelangen, to ascend the Throne, 
to come to the Crown or to the 
roya! Dignity. königliche Vorrechte, 
the Regalia, Royalties or Prerogatives. 
königlich, (adv.) royally, like à King, 
in the Manner of a King. 


das Königreich, the Kingd m. 
der Königsammer, the royal Hammer 


(a finging Bird), der Konigsapfel, 
die Ananas, the Ananas, a Plant that 
comes originally from Peru, and which 
rs a very delicious Fruit, the Pine» 
pple. der Koͤnigsbann, lee Halss 
ericht. das Koͤnigsdlau, die Konigss 
arbe , the Royal - Blue; the Colour 
eſteemed by the King, genvine- blue. 


der Königsſiſcher, the King's Fisher; 


ſee Eisvogel der Kdnigshaher , che 
Paradiſe Bird of the little Size. die 
Königskerze, the High- Taper, the 
Torch Weed, the petty Mullein, the 
Wool- Blade, Long - Wort. die Kb. 
nigskoralle, the royal Coral, das 
Koͤnigskraut, Agrimony ot Liverwort; 
allo ſweet Maudlin, die Königskrone, 
the Crown of a King , a King's Crown 
alſo the Fritillary Toyal, or the Croun- 
Flower (a Plant). der Koͤnigsmantel, 
the ducal, che roysl Manile ; (4 Cock- 
=), der Kbnigsmord , the Murder of 


GT. 
«King, Regicide. ber Königemd 

4 N Kin killer, 122 
die Koni $5 


the moſt noble 


His unf. | 


der Köper, « Manner or age Por 
ing, where the \Voot lies above ſome ' 


an Ailaſlin of a 
nelke 


the royal Clove, the Stock- 


f 


Gilliflower. die Koͤnigsnuß, the royal 


Nutmeg, die Konigsroſe, the Piony. 
die Konigsſalbe, the Baſilicon; « 

ſweet gaſil. das Kdmasſchrefien, © ſo- 
lemn Shooting with Arquebuies, where 


he that shoots neareſt the Mark is de- 


clared King ot the Shooting Company 


for that Year; it is alto called g rey 


ſchießen das Königsſilber, pure 5il- 
ver. der Koͤnigs ohn, the King'- Son, 
® Prince, & royal Prince der Kdnigss 
ſtatthalter , a Vice Roy, die Kon1ggs 
ſtraße, the Royal - Road, «+ Road on 
which or over which a King only 
paſses die Kdnigsſtrafſe, is alſo a 
N.me for a Srreet in ſome 
at Berlin, Caſſel and others der Kds 
nigsthaler , a Ducatoon. das Koͤniss⸗ 


waſſer, Aqua Regis, King's Water z 


Aqua Regalis die Königsweihe, the 
Name of a delicious Pear, the Milan» 
Royal; alſo the N-ine for the ordinary 
Kite or Glead, the Gurnard, die Kö⸗ 
nigswieſcl , lee Hermel:n, 


Kennen, v irr. n. to b able, to have 


the Faculty of doing ſomething, to be 
in « State or Cond ion of — to have 


Authority, Credit. Means &c. fo gut 
ich kann, as well as i aan, ich hatte 
es geihan, wenn ich gekonnt batteg 


I shomld have done it, had I been able, 
bey Hofe oicl konnen, to have a great 
Credit, 
er kann verſchiedene Sprachen, he 


knows, he underſtands, ſpeaks ſever - 


al Languages, er kann gut fechten, 
he is a good Swords Man; he hand- 
les a Sword well, he fences well, kön⸗ 
nen, to have in Memory, to know by 
Heart. er kann ſeine Lektion, he knows 
his Leſſon, er konnte ſeine Rolle 
nicht, he did not know his Part or 
Cue, das Können, the being «ble, 
the having the Power, the Means ot 
Faculty, the \Knowle'lge, the Science, 


der Kop1l , Copal, Reſin Copal; a Gum 


ol an agreeable Odour. 


r. der Kopals 
firniß 2 Copal - Varnish, * 


die Kopéke, a ſmall Coin current in 


Ruſſia, worth about « french Sous, un 
hundred of them go to a Rubel 
wee · 


Threads ot the Warp, gefdpertes over 
gekuippertes Zeug , Kerſey; « woolen 
run, 


der Kopf, the Had (the Pate, Poll, 


Cities as 


Intcreſt or Power t Court. 


Noddle). ein Kahlkopf 8 bald Pate. 
Hhba | 9 


Kop 
der Kopf von einem Lachs, the Jowl 
of a Salmon, 

Stockſiſch, the Poll of a Ling. ein 
Kopf Kraut oder Kohl, a Head of 
Cabbage. der Kopf eines Hutes, the 
Crown of a Hat. vom Kopfe bis an 
die Fuͤße, from Head to Foot, from 
Top to Ide; Cap-a-pe. den Kopf 
vor die Fuͤße legen, to behead one. 
mit dem Kopf nicken, to incline the 
Head. winken, to nod, to give a Nod. 
der Wein ſteigt in den Kopf, Wine 
ies up into one's Head. einem Frauens 
zimmer den Kopf aufſetzen, ro dreſs 
a Woman's Head. ei 
warm machen, to hear one's Brains, 
to trouble, vex, disquiet one, to tixe 
'him-our, einem den Kopf waſchen, 
to rattle one, to chide or reprimand 
him, to give him à ſevere Leſſon ,- ro 
read him a ſevere Lecture. den Kopf 
aus der Schlinge ziehen, to get out 
ola Trouble, out of a bad Buſineſs, 
to Slip your Neck our of the Collar, 
einen vor den Kopf token , to offend, 
to disguſt, to give Offence to one, to 
disoblige him. einem den Kopf zu⸗ 
recht ſetzen , to correct one, to reform 
him, to undeceive, to disabuſe one, 
to ſer his Read right, to give him his 
Cue, uͤber Hals und Kopf, als wenn 
einem der Kopf brennte, precipitately, 
headlong, on « ſudden, in great Haſte, 
die Köpfe zuſammenſtecken, to go 
Cheek by Jowl, to talk ſecietly to- 
gether, den Kopf haͤngen, co play the 
Devout, the Bigot, to be discontent, 
melancholy, afflicted, nicht wiſſen, wo 
einem der Kopf ſteht, not to know what 
to do, what to determine, or whither to 
turn one's Head. das will mir nicht in den 
Kopf, that's what 1 cannot reſolve to 
or upon, what | cannot comprehend. 
einen bey dem Kopfe nehmen, nehmen 
laſſen, gefangen ſetzen io lay Hold 
one, to ſeize, to take, to gppre- 
hend, to attach, to arreſt im, to put 
him to Priſon. ſich im Kopfe kratzen, 
to regret a Thing, eo repent of it, 
Kopf weg! have a Care! {tand out of 
the Way! away with your Head H deu 
Kopf bieten, to cope with, to make 
Head againſt, ro oppoſe, to reſiſt, to 
withſtand, der Kepf ſchwindelt ihm, 
his Head turns, he is giddy- headed, 
etwas im Kopfe ſtecfen haben, to have 
a Flea in one s Ear, to he reſtleſs or 
uneaſy at a Thing. ſich den Kopf 
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der Kopf von cinem - 


einem den Kopf 


Köpfbrechend, adj. et adv. difficult, 


Kop 


Work, to uſe great Application, im 
Kopfe nicht richtig ſeyn, to be crack. 


brained, that hes no ſound State of 
Mind, to be not in his right Was. 
ein guter, vortrefflicher Kopf, an ex- 
cellent Head, &« great, an extraordi- 
nary Man; a great Genius, a Man of 
great Spirit, ot « great Mind. gin 
witziger, ſinnreicher Kopf, a Wit, a 

happy Genius, a ſuperior Genius; alſo 
a Sharp Blade, « cunning, a $hrewd 
Fellow, ein haſtiger, bigiger Koph 
a hot - brained Man, a haſty Temper, 
ein liſtiger Kopf a cunning, ag 
Man, a crafty, ſubtle, sharp Fellow. 
ein luſtiger Kopf, a gay or jolly Mind, 
a good tempered, good humoured Man, 
Kopf, lignifies alſo figuratively , Obs- 
tinacy, Wil ulnels, Headineſs, Stiff 
nels in Opinion, Inflexibiliry , Firm» 
neſs, Caprice, auf ſeinem Kopfj bes 
ſtehen, den Kopf aufſetzen, to be opi⸗ 
nistive, opiniatre, capricious, heady, 
obſtinate, to inſiſt upon his Mind, not 
to yield, to be wedded to his Opinion, 
not to bate an Hair. ſeinen eigenen 
Kopf haben, to have a Head of one's, 
of his own, to he capricious, ſich in 
eines Kopf ſchicken, to know to hum- 
our one; to ſuit yourſelf to any one's 
Temper, to conform to one's Humour, 
nach ſeinem Kopf, according to his 
Will, co his Fancy, der Kopf ſtehet 
darauf, 'tis Death to do it. ich will 
meinen Kopf zum Pfande ſetzen, oder 
drauf ſetzen, 1 will venture my Head, 
Neck or Life upon it. mit dem Kopfe 
hindurch wollen , to K headily, rash- 
ly, or unadviſedly to Work. 

Kopfader Fopfargeney Kopfbalſam, 
ce aupt. 

die Köpfarbeit, Head - Work, Study, 
Speculation, Application of Miod. 
das Kopfband, a Frontler, Headband, 
die Koͤpfbeilfalle, Guillotine. die 
Kopfbinde, ſee Hauptbinde. das 
Kopfblattchen, the Fountain of t! 
Head, the Fontanel, das EKopfbre⸗ 
chen, die Arſtrenqung der Kraft des 
Nachdenfens the Bearing ot ones 
Brains about ſome Enquiry , the great 
Effort or Labour of the Mind. && 
braucht viel Kopfbrechens, it requires 
a great Deal of Conſideration , Plod- 
ding end Raking of the Brains. 


painful, toilſome, laborious, trouble · 
ſome. 


uber etwas zerbrechen, to beat or rack der Köpfbrecher, (prov.) a Puzzle:, 4 


one's Brains about à Thing, to put 
one's Brains upon the Rack. den Kopf 
daran ſtrecken, to ſec one's Head at 


Brain- heady Wine; a Wine that flies 
into or up to one's Head, das Kopf; 
brett, the Head - Beard of a * 


hard, 


| 


Jopfiſch, 
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das Kopfje 
der Kop 
95 © 
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$opfſheu, 


difficult 1 
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ter Kopfſch 


ead - Ac 
Kopfſ<m 
ſtein, fee 
— Look 

Spect, 
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| 


Kop 

Kopfbiirſte, à Brush for the Head, 
die Kopfdruͤſe, ſee Hauptdruͤſe. 

Köpfen, v. r. n. to get Heads, ſaid of 
Hops when it begins to ripen, 

Köpfen, v. r. a, enthaupten, to behead, 
die Baume köpfen, to cut the Top 
of Trees, to lop the Trees, das Kbps 
Fen, the Act of beheading; Decolla- 
tion; the Lopping of Trees or Cutting 
the Tops of Trees, 

der Kopffries, Zierrath an dem Kopfe 

der Muͤndung einer Kanone, the 


Muzzie Mouldings of a Gun or Can - 


pen, das Kopfgeld, Poll- Tax, Polt- 
Money, Capitation. die Kopfgeſchwulſt, 
1 Tumour, a Swelling ot the Head, 
der Kopfgriud the Scab en the Head, 


tir Kopfhinger , a wry - necked Man, 4 
falle — ae a —— a Diſſem · 
bler, a religious Cheat. die Kopfhaͤn⸗ 

eh „ Hypocriſy; falſe Bigotry, the 
ask of Piery, Impoſture, Disguiſe. 

Kopfig , adj. et adv. headed, having a 
Head or Heads. a 

Yopfiſh, adj, et adv. heady, headſtrong, 
obſtinate. 

das Kopfjoch, the Head-or Front - Yoke. 
der Kopfkohl, Kappis, headed Cabs 
dage, a Cabbage- Head, das Kopf⸗ 
tifen, a Pillow, a Cushion under che 
Head, a Bolſter, die Kopfkiſſenzieche, 
a Tick for a Pillow or Head - Cushion. 
die Kopflaus, a Head - Louſe, die 
Kopfnaht , the Suture or Seam of 
the Head, das Kopfnicken, the Incli- 
natien, Bowing or Bending of the 
Head, a Sign of Approbation made by 
the Head. die Kopfnuß, 2 Cuff or 
Cuffing, a Blow on the Head, a Fiſty- 
Cuft, a Ruffling of a Bird by the 
Hawk (popul.) das Kopfpflaſter, a 
cephalic Plaiſter. der Kopfpfuͤhl, A 
Bolſter. der Kopfputz, an Ornament 
for the Head, a Head « Drels, der 
Kopfreiſſer, the Name for a young 
tulphurcous Wine, der Kopfriemen, 
the Head - Stall of a Bridle, der Kopf⸗ 
ring, a Pad or Roll (tufted with Flocks, 
Cotton &c, for a Child's Head, der 
Kopfſalat, headed Leitice. der Kopf⸗ 
ſchatz, ſee Kopfgeld. 

$opf{cheu, adi. et adv, ſtarting. skit- ish. 
Gfficult to be ſeized by the Hrad 
(aid of a Korſe), 

ber Kopſſchmerz; das Kopfweh, the 
Head - Ach, Pain in the Head. der 
Kopfſhmus, lee Kopfputz. der Kopf⸗ 
ſtein, lee Kragſtein. die Kopfſtellung, 
the Look of & Picture, the Ait, the 
_— die Kopfſteuer, lee Lopf⸗ 
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das Köpfſtuͤck, 1) 2 Head - Piece. 2 a 


der Kopp, oder die Köppe, an eatable 


der Keppriemen, 2 
die! Koralle, 


Kor 


Silver- Coin, worth 84 Groshes or 
the third Pare of a German Florin, 
which is 20 Kreutzer and in English 
Money between eight and nine Pence. 
2) das Kopfftn> an einer Querflöte, 
the Mouth- I4cce of a German - Flute. 
die Kopfwaſſerſucht, the Hydrocepha- 
lus. das Kopfweh, Head - Ach, die 

Kovfwuth, lee Hürnwuth. die Kopf⸗ 
ange, der Kopfzieher, Geburtshel⸗ 
er , an Inſtrument uſed by Men Mid- 
wives; Kind of Pincers made like a 
Duck's Beak or Bill. das Kopfzeug, 
a Woman's Iead- Dreſs, Coit. | 


fresh Water Tish; ſee Kaulhaupt. 


die Koppe, the Top, the Swramir, the 


Foint, the Pitch or Ridge of any 
Thing. eine Schneekoppe, the Sum- 
mit of a Mountain covered with Suqw. 
die Koppe, (Gipfel) eines Baumes, 

the Top of a Tree, A. 


die Köppel, à Tie, 3 Band or any ' 


Thing like it, to faſten or tie a Thing, 
or two Things together; a Couple. 
eine Koppel Hunde, a Couple or Lash, 


2 Pack of Hounds, eine Koppel Pfers 


de, ſeveral Horſes tied one after an- 
other. die Koppel, 1)the Locks, Shack- 
les or Fetters for a Horſe's Legs. 23 
s Hunting Ground in Common for 

two or more Neighbours; alfo an In- 
cloſure, or Park to feed Horſes in. 
die Koppelſiſcherey, a Fishing Place 
belonging to ſeveral Perſons in Com- 
mon. die Koppelgerechtigkeit, the 
Right or Privilege to the Uſing of any 
Thing in Common. die Koppelhut, 
Koppeltrift  Kopyelweide , the Right 
of che common Patture or to the com- 
mon Paſture - Ground; a Paſture- 
Ground in Common die Koppelzaady 
gemeinſchaftliche Kagd in einem Re⸗ 
viere, a Hunting in Common on any 
Ground, a Huntisg-Cround in Com- 
mon, \ 


Koppeln, v. r. a, to couple, to tie to- 


gether, to tie with a Baud or String; 
allo ro make an Incloture, to ſurround 
with a Hegge, 


der Köppelriemen, a Lasb to lead or 


hold by or to tie together with, 


Koppen, v. r. 4. to top or lop the Lrecs, 


to ſtrike or cut off the Tops. 


Köppen, v. r. n. {aid of a Horſe that 


has got the Tick, to have the Tick; 
ſee Aufſetzen. n 
ſtrait or cloſe Snaffle, 
a Coral. die Korallen, 
Beads of Coral which Women bear 
abgut the Neck. Korallen, welche 

man 


Kor 
man den kleinen Kindern um den Hals 
hängt, damit zu ſpielen, a Coral. 


der Korällenachat, Korallenſtein, the 


Flowers or Bloſſoms of 

Korallenerz, an Ore of impure Mer- 
cury of 
S. {er 5 4 


Coral- Stone, Coral - Agate, der Ko⸗ 
rallenbaum , the Coral- Tree. die Kos 
rallenblume, die Korallenßluͤte, the 
oral. das 


uickalver der Korallenſt- 
isher of Coral, die Koral⸗ 
leuſi ſcher ey / the Fishing of Corals, the 
Right to it, and alto the Place where 
they are fished. der Korallengever, 


tie Coral - Hawk, purple - coloured 
Hawk, das Korallenholz, Coral- Wood. 


.- 


men, Coral -Seed. 
die Korallenwurz, Coral - Wort. 


die Korallenbyacinthe , the monſtrous 
+ or 4 very large Hyacinth, 
lenkirſche, the Coral Cherry. 


die Koral- 
| das 
Kerallenkraut, die Korallenpflanze, 


s Coral- Shrub; Coral - Wort, das 
-. Koralleumoos , Coralline , Coral» 
- Moſs, die Korallenmuſchel , | Kos 


rai'endublett, the bivalved Coral (a 
822 der Korallenpfennig , rhe 
little elliptic Coral. der Korabenſa- 
| die Korallenwins 
de, the ſmall climbing Coral - Weed, 
der 


Korallenzink, the Coral, a Branch of 


8 Coral « Shrub; alſa a Kind of » Lo- 
nicera, that grows in Virginia and in 
2100, 


der Körb, a Basket; (a Hamper 2 Fias- 


ker, a Maund, a Scutile, a Binn). 
einem den Brodtkorb hdher hingen, 
to abridge one oi his Victuals, of his 
Conveniencies, to give him but ſmall 
Allowance, to keep him short. der 
Korb am Degengefäße, the Hilt of a 
Sword, der Korb am Pallaſche, the 
B-$sker of a broad Sword, der Korb 
in Muͤblen, der Rumpf, rhe Spour 
of a Mill - Hopper, 


Spindel eines Gopels, um welchen 


* 


das eiſerne Seil liegt, the Cog-Wheel 
of a H-rſe- Mill or of a Ginn, the 
Trundle, che Tympan. der Korb, 
darin die Laſttbiere allerley Sachen 
tragen, a Hamper, « Doſſer, a Kind 
of Panniers, ein Korb von Weiden 
geſiochten, a Kibſy, a Wicker · Basket, 
a Hamper of Qziers. * einen 
Korb bekommen, durch den Korb fal⸗ 
leu, to take the Foil, — to 
meet with s Refuſz!, to be repulſed, 
denied. Hahn im Korbe ſeyn, ro be 
M ſter of the Houſe, to be the Favou- 
rite, the Darlin 


die Kerbbander, tha Basket - Straps; alſo 


Arms or Handt-s of « Basket. 


der Körbel, ſee Kerbel. 
der Korbſlechter der Korbmacher, 1 Bas» 
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Korbettireu, v. r. n. to curvet, to make 


Koxduan , ſee Corduan. 
der Koriander, Coriandet (a Herb), 
die Korinthe , Currants, little Raiſins of 


der Körk, Cork. mit Kork zuſtopfen, 


Korken, v. r. a mit Korkſtöpſeln 


der Korlin, Wire, as fine almoſt we 
das Korn, a Grain, Corn 


das Körn, the Aim, the little Button 
der Korb an der 


Kor 


ket - Maker. die Korbmuſchel,, the 
Bisket. Cockle, the Kgi-Cockle der 
Korbpfennig, ſee Schwänzelpfennig. 
die Korbroſinen , great Raiſins which 
are brought in Baskets or Frails from 
Spain, die Korbſcharben , the ſtrong 

erpendicular Staves that form the 

rundle - Head of s Ginn (Gopel), 
der Korbwagen, a Basket- Way gon, 4 
Waggon with a Kind of « Basket on 
it. die Korbweide, Bandweide, an 
Ozier, « Water - Willow, die Korb- 
wiege, Basker-Cradle for little Children, 


Curvets. das Korbettiren, the Cur- 
vetting of a Horſe. 


Corinth, die Kcrinthenbeere , wild 
Currants, Garden · Currants that grow 
on Shrubs, - 


to cork a Bottle, der Korkbaum, the 
Cork - Tree, das Korkholz, Cork- 
Wood. der Korkmacher, a Maker of 
Corks or Stopples for Bottles. der 
Fertige, Cork - Stopple, der 
orkzieber, a Cork - Screw. 


ſtopfen oder pfropfen, to cork a 
to ſtop with u Cork, 


Hair, it is alſo called No. 10. 

das Kön 
chen, Koͤrnlein, a little Grein. Korn, 
is the Name in general tor Corn, either 
Wheat, Rye or Barley. (figur.) & 
iſt kein Koͤruchen Verſtand in allem, 
was er ſaat, there is not a Grain of 
Senſe in all he lays, 


on the Barrel of a Gun or Fuſee, that 
ſerves to aim or to take one's Aim Dy, 
the Sight of a Gun, the Aim - Gul | 
einen, ſo wie er geht, aufs Korn 
faſſen, to regard or hehold one cloſe, 
to aim him or follow him with your 
Eyes, and not to lofe Sight of him, 
Korn, is likewiſe the Name for the 
Allay, for the Standard of a Colt 
eine Muͤnze von gutem Schrot und 
Koru, a good Coin, good Money, 
Money that has its full Weight 4 
due intrinſical Value. von altem Schrot 
und Korn, of good Authority, 
good ancient Weight and Allay, of 
ancient, of old Standard, die Mii 
zen auf das gehörige Korn bringen, 
to bring the Coins to their due Stan. 
dard. ein Manu von altem Schrot 
und Korn, a Man of the right — 


4 good 
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Kor g 


1 good honeſt Man, « Man of Inte- 
_ grity , of Honour. Korn, is alſo the 
Name for the Grain of Gold or Silver 
that is left behind in the Coppel of 
m Eſſay or Experiment. der Korn⸗ 
acker, das Kornfeld, the Corn - Field, 
4 Field ſowed with Rye, die Korn 
Are, a Corn- Ear, an = of Corn, 
of ie. die Kornausfuhr, the Ex- 
poration of Corn, der Kornbaum, 
Agriculture Tillage, Husbandry , the 
Tilling of the Ground and Sowing of 
Corn, der Kornbaner, a Husband- 
man, a Tiller, a Plough- or Plow- 
Man, die Kornblume, any Sort of 
Flower that grows among the Corn, 
especially among Rye, the Corn. Flow- 
er, the Hure+ Sickle, the Blue - Blow, 
the Blue Bottle. der Kornboden , rhe 
Corn-Loft, @ Granary; alſo « Soil 
thar proviuces good Corn, and in par- 
ticular good Rye, der Kornbrand, a 
Blk or Blight in Corn. der Korn: 
branntwein , Brandy of Grains, Spi- 
ris of Corn. Gin, Aqua vitae. 
der Kernelbaum, the Cornel- Tree, the 
D.g -Berry Tree, die Kornelbeere, 
the Cori) - Berry, | the Dog - Berry. 
die Korn [firjche, tie Kornelle, the 
Cornil - Berry. | 
Körnen, v. r. a. to granulate, to make 
or reduce into little pins, Silber 
firnen, to granulate Silver. Leder 
fornen, to give the Leather a Grain, 
die Vogcl , die viſe körnen, + bait, - 
to decoy Birds, Fish, ro lay the Bair 
for Birds, tor Fish, 
Lörnen, v. r. n. ſich fornen, Korner 
bekommen, to begin to ſeed; alſo to 
granulate, \<dn geforuter Marmor, 
yranate Marble, das Körnen, die 
Kornung , the Granulation; allo the 
Bair, the Act of baiting. 
Körner, Grains z the plur, of Korn. 
te Kernerndte, the Harveſt, the Reap- 
ing- Time, the Crop of Corn. die 
Korufege , Kornrolle , Kornſeihe, das 
ruſieb, a Corn -Sieve. die Korn 
garbe, a Sheaf, a Gavel of Corn, die 
Kornguͤlte, der Kornzins, a Rent in 
mn. der Kornhandel, Corn - Trade, 
der Kornhaͤndler, a Corn - Merchant, 
Dealer in Corn, in Grains. der 
Koruhaufen, a Heap of Corn, a Heap 
orn - Sheaves. das Kornhaus, a 
Corn - Houſe, a Magazine of Corn, a 
Granary, die Kornhulſen, Chaff. 
fin Kornjahr , a Year tertile in Corn, 


Lörnicht, ad}. et adv, dem Korne aͤhn⸗ 


lich reſembling a Grain, having 
Grains, granulated, ſeeded, full of 
Corn, of Grains, in Grains, grained, 
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ries. 


die Körnung Grafulating , Granulati- 


der Kornit , lee Cornut. 2 
die Kornwage , 2 Balance to weigh Corn 


Reitmaus, the Earth - Cricket &c. 


Kor 


kbrnichter Honig! grained or granu- 
 latev Honey, fornichtes , arieslichtes 
Mehl, grainy, gravely Mesl; alſo 
Meal or Flour in Groats, 28 
Druͤſen, conglomerate Glands, fbrs 
nichtes Leder, Leather that hes à good 
Grain. (figur.) eine körnichte Screib⸗ 
art, « cloſe Style, a conciſe Style. 
Körnig, udj. et adv. goon hobend, 
that has Grains, that is in Grains ; 
(figur.) good, firm, | 
ein Kornjude, « Corn - Jew, an Uſurer 
that profits of the high Corn - Prices, 
a Foreſtaller, an Engroſſer of Corn. 
die Kornkammer, der Kornboden, a 
Corn-Loſt or Corn-Houſe, a Granety. 
das Kornland, a Country that produ- 
ces much Corn, a Country fertile in 
Corn; alſo « Corn - Field. der Korn⸗ 
mangel, great Scarcity or Dearth uf 
Corn, Want, Need of Corn. der 
Korumarkt, the Corn Marke-; the 
public Sale of Corn, and the Day on 
whic! it is fold. das Kornmaß, the 
Corn - Meaſure. das Kornmaß, (Term 
of che Letterfounders) the Caliber, the 
Size, der Kornmeiſter , an Olficer 
that receives the Corn in Magazines, 
or to the Cornlofts; an Adminiſtraror, 
or Keeper of a great Corn - Mag2z1ne, 
der Kornmeſſer , a ſworn Corn - Meq- 
ſurer. die Korumuͤhle, a Corn Mill. 
der Kornpreis, the Price of Corn, 
die Kornrolle, ſee Kornfege, die 
Korrroſe , Klapperroſe, Kornraden, 
a Cuckte, a Corn-Roſfe, a Kind of 
a wild Puppy. der Kornſack, a Corn- 
Sack, a Sack fall of Corn, a Seck 
for Corn. der Kornſchaͤtzer, (in ſome 
Places) an Officer that eſtimates the 
Corn, that is brought to Market. der 
Kornſchreiber, the Clerk of the pub- 
lic Corn - Magazine or of che Gtana- 
die Kornſchwinge, a V-n to 
winnow Corn with, a winnowing Ved. 
der Kornſchwinger, a Vanner or Wia- 
nower of Corn, das Kornſich, a 
Corn - Sieve, der Koruſpeicher, » Gra- 
nary , a Corn- Loft. ' 


on; ſee das Kornen, 


with or on; alſo gn Eſlaymy - Balance, 
die Kornwicke, rhe wild Veirch, 2 
Vetch that grows among the Corn, 
der Kornwiebel , ſee Kornwurm. der 
Kornwolf, lee Reitwurm , Erdgrille, 


der Kornwurm, the Calender, Mite 
or Weevil, the Corn - Mire, die Korn⸗ 
with, the Dead · Nettle ( m_ der 

orns 


Koͤr 
Kornzehend, the Tithe of Corn. der 
| . Corn - Rent, à Rent in 

1 | 


n. , 
der Körper, the Body, any material 
Thing. ein feſter Koͤrper, af lid Body. 
ein fluͤſſiger Korper, a fluid Body, ein 
beſeelter Körper, an animated Body, 
a Body that has a ſenſitive Soul. der 
Leid, ein todter Korper, Leichnam, 
a dead Body, a Corpſe, a Carcaſs. dies 
ſer Wein hat zu wenig Koͤrper, this 
Wine has but little Body, has no 
dieſe 
arbe hat zu viel Korper, this Colour 
as too much Body, it is too thick. 

einer Farbe Korper geben, to embody 

a Colour, to thicken it. ein Koͤrper⸗ 

chen, a little B. dy, a Corpuscle, ein 

. Korperchen, an indiviſi⸗ 

ble Body, an Atome, a Monde. die 

Korperlehre , Somatology. die Koͤr⸗ 
rwelt, the material World. die 

. Sorperzahl, the ſolid Number (in 
Arithmetic), 

Körperlich, adj. et adv. corporal, bodi- 
ly, material tolid, conſiſting of Mat- 
ter. die forperliche Große, der fors 
perliche —— the Quantity, Big- 
neſs or Extent of a Body, the Su 
ſtance, the Contents of a Body, the 
Der Quanrity. ein forperlicher 

infel, a solid Angle. körperliches 
W.fen, the bodily or corporal Sub- 
ſtance, « Body, die koͤrperliche Ges 
—— ＋ perſonal Preſence. ein 
rperlicher Eid, « corporal Oath, a 

F folemn Oath, *T | 

der Kojafe, a Coſack, 

vſen, v. r. n. to talk, to prate, to 
chatter together, (obſolete) the Word 
is yet uſed in Compoiitions as liebko⸗ 
ſen, ſchmeicheln, to careſs,,. to flatter, 
der Kofſat , a labouring Man, an Inhabi- 
tant of a Cot or little Houſe in the 
Country without much Land to it, 4 

Corrager or Cottarel. | | 
die Koſt, Speiſe, Food, Dier, Mainte- 
nance, Victuals, Nourishment, Living, 
Board. eine gute geſunde Koſt, 2 
good and wholeſome Diet. freye Koſt, 
ee Board, Kausmannskoſt, Houſe- 
hold - Fare, the Ordinary or Commons, 
ſich mit ſchlechter Koſt behelfen, to 


Force, it is very weak bodied. 


f 


— 
0 
" 


make Shift to live on poor Diet, ei- 


nen an einen Ort in die Koſt verdin- 
gen, to put one out to Penſion, or 
to Board ſomewhere, in die Koſt ge⸗ 
hen, to go to Board. | 
Köſtbar, adj. eoſtly, dear, of great Coſt, 
Tice. or Rate, expenſive, chargeable, 
eine koſtbare Unternehmung, an ex- 
peaſive Undertaking. Foſthar , ſigni- 


$56 


fies alſo of great Value or Wonh: 
precious, ſumptuuus, rich, excellegt 
exquiſite, magnificent, ſplendid, f 


rely, koſtbare Hausgeraͤthe, rich Fut. 


nitures. 

Koſtbar , koſtbarlich, adv, coſtly , den, 
preciously, richiy, ſplendidly, ſump- 

tuously, magnificently, ſtately, nobly; 

of great Coſts, of great Charges, 
die Kvſtbarkeit , Maynificence , Richneſg 
of a Thing, Precivusneſs, Stateline, 
Sumptuousneſs; a Thing of value of 
Worth, of Price, Coſtlineſs, die of 
bar eiten, Jewel, Trinkets, 

die Köſten, the Coſt, Charges, Expen- 
ces ; the Price of any Thing. Koſin 
anwenden, ſich Koſten machen, u 

Koſten ſetzen, to put one'sſelt to gten 
Expences, auf fremde Koſten, at n 
other's Coſts. (figur.) das triige dit 
Koſten nicht, that would not bear the 
Kharges; that would not be word 
one's While. 

Ke ſſten, v. r. n. Koſten verurſachen , to 
coſt, to cauſe Expences, to be charge 

able; alſo to bear a Price. dieſe Luf 
koſtet mir viel, kommt mir thener zu 
ſtehen, this #leaſure cofts me — 
or coſts me very dear, ſich etwas viel 
koſten laſſen, ro be at great Charge 
about a Thing, ro ſpend much Money 
upon it. 

Köſten, v. r. a. verſuchen, to taſte, to 
try, to have or take a Taſte of, ke 
ſtet, verſuchet dieſen Wei, talte, try 
this Wine. zu foſten geben, to gie 
a Taſte of. das Koſten, the Taſting; 
alſo the Proof, the Eſſay, Trial ot 
Experiment. das Koſten des Weins 
durch die Zollbedienten , che Deguli- 
tion of the Wine by Cuſtom - Houſe 
Officers. ein Koſter, Weinbofter, 1 
Wine - Cunner or Taſter, 

Koſtenfrey , adv. colt fres, free fron 
all Coſts and Charges or Expences. 

Koftfrey ; adj. et adv, defrayed , that hs 
free Table or free Board z alſo being 
defrayed an other. foſtfrey , ſignifs 

alſo liberal, hoſpitable. einen koſtſta 
halten, to defray one, die Koſtfrs 
heit, Defra ing, Fxemption 

+ Charges; alſo Liberality, Hogpitaliy, 

der Koſtganger , a Boarder. Koſtgaͤnge 
halten, to keep Boarders, to 
Boarders at one's Table. 


das Köſtgeld, the Penſion, the Mone) 


one pays for one's Board, Alimony: 
Koſtgeld an die Bedienten , - Boar® 
Weges. der Koſthalter, Speiſewirth 
a Cook, that keeps a great Ordinary, 
one that keeps Boarders, das Kor 
haus, an Ordina y, a Boarding- H 


Koſt 


: 


der Koſt 
a Boardir 
A youn 
boards ft 
Köſtlich, 

able 


e 
ſtately , 
precious 
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excellent 
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iſewirth 
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der Koſtherr, one that keeps Boarders, 
a Boarding - Maſter, eine Koſtjungfer, 
2 youn 
boards ſomewhere, 

Köſtlich, adj, et adv, excellent, admir- 
able exquiſite, rare, magnificent, 
ſtately, fplendid, coſtly, delicious, 
precious, eſtimable, of Value, rich, 

Köſtlich, adv, extremely fine or good, 
magnificently , delicately , preciously, 
excellently, admirablyz deliciously, 

lendidly, ſumptuously. die Koſts 

lichkeit, Coſtlineſs, Statelinefs &c, fee 
Koſtvarkeit, 

Wells, coſtly, expenſive, chargea- 


der Köſtveraͤchter, 2 Perſon that is not 
contented with Common - Fare, that is 
fond of Dainties. 

die Kote, a Cor 
Salzkote, Köthe. | 

die K5tel., Crottles, Treadles, Dung. 

der Koth - Dirt, Mud, Muck, Mire, 
Clay, Turd, Duſt; Filth, Ordure. 
Excrements, im Kothe ſchleppen, to 
bedaggle one's Coat. im Kothe tes 
cken bleiben, to ſtick or fink in the 
Mud or Mirez a'ſo to intangle one's- 
ſezt in a Buſineſs, der Koth, Miſt 
von Thieren, Dung Crotrles, von 
Falken, Mute or Muting, of Hawks. 
von Wolfen und wilden Schweinen, 
Leiſ's, der Koth, Gelos, Loſung 
des Kirſches, ([luntiog Term) the 
Turd, the Soil, Dung, Fewmets of 
ag Deer (figur. and prov., einen aus 
dem Koth heben, to raiſe one from 
the Duſt, our of his Miſery, 

das Köth, ein geringes ſchlechtes Haus, 
a litile, s poor Houſe, a Hut, à Cot- 
tage. die Kothe, Grube, 2 Pit. 

Kdthig, 4. et adv. dirty, miry, mud- 
dy, slabby, bemired, foul, naſty. 

der Ki thbaum, an Eaſt - Indian Tree 
that ſtinks like Man's Turd, the ſtink- 
ing Anagyris, das Kothbleh, an 
Iron - Plate that covers the Nave of a 
Wheel, to keep the Dirt off, 

das K3thenbein, a Horſe's Paſtern- 
Joint Bone. | 

der Kothener , ein Kothſaß, a Cottager 
or Cotrarel. 

die Kothenleute, the Men or People, 

t work in Salr- Pits or Salt Hou- 

ſes. der Koͤther, a Salt - Maker, a 
labouring Man in a Salt - Houſe, der 
Köther, a Word in Uſe in Low- Sax- 
ony for a Peaſant's Nog, a Cur. der 
Kothfuͤhrer, a Duſtman, Mire- Man, 
di? Kotharube , Miſtarube a Duh 
Hole a Puddle. der Kothhahn, the 
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Lady, Miſs or Girt that 


Cottage; ſee Huͤtte, 


Kra 


Kothkifer, a Dung · fly or Chafer, die 
Kothlache, a Mir? Slough , Puddle, a 
Dunghole, die Kothmeife, the Mire- 

Muskin. der Kothmeifter - Kothens 
meiſter, Hallmeiſter, Salzſieder, 
Wirker, a Salt- Maker, a Maſter of 
a Salt - Houſe, der Kothſaß, ſee 

_ Kdthner. 

die Ketze, Kuke, Decke, 2 Coverlet, a 
Covering, a Capariſon, a Houfing, a 
Horſe - Cloth; aſſo a Covering of Furr ; 
alſo a Rasker (popul.) jemand den 
Kotzen ſtreichen, loben, to flatter one, 
to give him flattering Praiſes, ein Kbs 
kenſtreicher , a Flatterer. 

Kogen , v. r. n. (popul,) ſich erbre⸗ 
chen, to vomit, to ſpew, to ſpit and 
ſpawl, to keck. das Kotzen, Vomit⸗ 

ing, Spewing, Spitting, Spawling, 
Keching. ein Kotzer, a Spitter, ſpaw- 
ling Man or Woman; alſo an old 
Courher. 

das Koy, ein Schiffkaͤmmerchen, a Ca« 
bin, a narrow Room in « Ship. 

die Krabbe, « Crab, 2 Crab- Fish, & 
Shrimp. Krabbe, is alſo a Name for 
a little Man, a Short- Arſe, a Shrimp 
or Dwarf, a Marmoſet, an odd Kind 
of grotesque Figure. Krabbe, ein 
kleines ungezogenes Kind, a little 
naughty ill bred Child, à little Brat. 

Krabbeln, v. r. a, ern, to grabble or 
fumble, krabbeln, gelinde kratzen, 
to ſcratch, to claw ſoſtly; allo to 
crawl along, to ſtir, to wag, 

der Krach, a Crack, einen Krach thun, 
to crack, to give à Crack. 

Krachen, v. r. n. to crack, to crackle. 
das Geſchuͤtz kracht, the great Guns 
roar, make a thundering Noiſe, der 
krachende Donner, the roaring Thun- 
der, krachen, verpuffen, (in Chymi- 
ſtey) to detonate, das Krachen, Crack- 
ing, Crackling, a Crack, a roaring 
or thundering Noiſe. das Krachen, 
Verpufen der Metalle im Tiegel , the 
Deronation of Merals' in a Crucible, 
das Krachen des Knallgoldes, the Ful- 
mination of Gold. 

Krachend, adj, eradv, eracking, crack. 
ling, that eracks, that makes a crack- 
ing or crackling Noiſe. der 82 
a Crash, a Crack; (ee Krach. die 
Krachmandel, the fragil, the Crack- 
the Criſp - Almond, 

Krachzen, v. r. n. to croke, to groan 
and figh, to breath with Pain, dag 
Krachzen  Croaking; alſo Groaning, 
Sighing &c, | 

der Krack, die Hohle, # Cave; 8 hol- 
low Place, a Clefr, kräckig, mit Hdbs 


Hoop or Hoopoop, the Puet. der len und Kluͤften verſehen j being full 
| 92 


* 
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of Caves und Cleſts. ein fridiges Ges 
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K 


Fntablatu 


' powertully, mightily, with main Furce 


2 P kX 5 is Wall, en i 
ſonry; a Prop er Stay of & Ears. | Kr 


forcibly , emphatically , opperently, 
birge, a clifty, Rock. evidently , manifeſtly, validly, legally, Kdge or! 
die Kräckbeere , fee Heidelbeere. with Power, with Efficacy, kraftig | Stories. 
die Kracke, ein kleines ſchlechtes Pferd, machen, Kraft geben, to confirm, to Twiſts 01 
a Jade, an old ſorry little Horſe, a enghten ro give Power to, to iti. an den 
Tit. | = fy, to eſtablish, to ſuſtain, kraͤftig nungen, 
der Krack kel, Zank, Streit, a Quarrel. eyn, to be efficacious or valid, 1d piece th 
ein Kraceeler, „ Quurreler, a quer- have a Value, to be legal. 1 he 
relſome Man or Woman, a Caviller, Kräftigen, v. r. a, to ſtrengthen, © e black 
a quarrelſome Knave, a turbulent inforce, to give Force or to: | y6ok. e 
Mind, a Bully, a Hector, die Kraftigkeit , ſee Kraft. die Augen 
die Kraft  (plur.) Krafte, die Starke, das Kraſtkuchlein , corroborative Tro- | Winter it 
Strength, Power, Might, Force, Vi- chisks , Paſtils, Lozenges. = 
. gour, the natural Faculty of acting Kraftlos , adj.  forceleſs, weak, feeble, hen des 
vigorously, Energy; Vutue, von impotent, faint, infirm, weakened, Cock. ?} 
Kraften kommen, to 1oſ- one's Vigour. erazy, decrepit, enervared , decayed, tye; all 
wieder zu Kraften kommen, to reco- fallen away, exhauſted in its Strength, | foot. di 
ver one's Strength. mit aller Kraft, matt und kraftlos, languishing and „ B 
aus allen Kraften , by main Strength, without Vigour, kraftlos, ſo keine a 
with all your Power, Miglit and Main. Wirkung hat, inefficacious , without | 11 che C 
die Krafte der Seele, the Faculties of Virtue, Power or Force, invalid, horn - Plat 
the Soul. dieſe Pflanze hat eine groß Kraftlos, adv. faintly, weakly, lan- chw or « 
- fie Kraft, this Plant has a great Vir- guishingly, droopingly, impotently, der Kraͤhe 
tue. die Kraft aus den Kräutern zie? iu a weak Manner or Tone. kraftlos ent Bla 
hen / to extract the dubſt. ace out of machen, to infeeble, to debilate, to ahenzet 
Plants. Kraft meines Amtes 2c, by enervate, to weaken, to make weak Water Pl 
Virtue of my Office, Charge &c. die or faint, to exhauſt, to ſpend or con- er Kraͤhn, 
ausdehuende Kraft der Luft, the Di- fume one's Spirit or Strength. ein "ine or 
latabiliry of the Air, the dilacmyg or Unternehmen kraftlos machen, to and unlo: 
widening Faculty of the Air. dig Fes elude, to fruſtrate, to ſtop the Efforts ahnbal! 
derkraft, SchucUfraft, Elaſticity , ela- or Attempts of any Thing. ein Urtheil — 
ſtic Virtue, a Spring. die anziehende kraftlos machen, to render a Sentence principal B 
Kraft, the attractive Power or Virtue, or Decree invalid, to render it fru- gefaͤle, C 
die Empfindunasfraft, the ſenſitive ſtratory, to deprive it of its Force, id for | 
Power or Faculty. eine verborgene to annul it. die Kraſtloſigkeit, For- by the H. 
Kraft, an occult Quali:y, Propriety celeſsneſs, Weaknels, Imporene, Feeble- erechtigke 
or Virtue, eine naturliche Kraft, = nels, Faintneſs, Infirmity , Debi ahnmei 
na:ural Power, Virtue or Faculty, die lity, Languor, Diminution of Strength, nfpecrion 
Kraftarzenen, herzſtaͤrkende Arzeney) Invalidiry. die Kraftloſtakeit der ding - Tow 
a corroborative, a ftrengthening, a Schreibart, the Drynels, Barreunels, 1, the 
comfortable Remedy or Medicine. tie Emprineſs of Style, : : Raborech 
Kraftbruͤbe, a J-Ily - Broth, « Caudle, das Kraftmebl, Starch. die Kraftmilch, | ie Right 
- a Reſtorstive à ſtrong Broth. 2 good Jelly - Broth ; alſo a corrobo- Crane, the 
Kraftig, adj vigorous, ftrong, power- rating Porion, die Kraftſuppe, a jui- ſchreiber, 
ful, efficacious, energie or energical. oy, a nourishing Soop, a Soop fi kteps the 
kraͤftig, ſtarkend, corroborative, te- of Gravy, das Kraftwaſſer, cordial ported an: 
freshing, com ortable, comforting, Water. 1 ter Krakcet , 
ſtrengthening, nourishing, juicy. frafs der Kragen, the Neck of à Shirt, the die Kralle, 
tig an Leib und Gliedern, ſtrong, ro- Cape of a Cloke or Cloak, the Collar win Ana 
buſt, ſtrong - limbed, luſty, kraͤftig, of « Coat, of a Doubler , the Gorget Lion; alſo 
ültig, good in Law. lawful, that or Neck - Armour allo a Neck - Cloth, kalen, = 
Bonds good „ valid in Force, fraftig) 2 Band, « Ruff, einen beym Kragen with the P 
nachdruͤcklich / energetic, energetical erwiſchen, to lay Hold of one by the Kraͤm, 
or energicaf, emphatic or emphatical. Neck, to take him by the Ti; roat, 2 Trade b 
kriftig, uͤberzeugend, evident, con- und ſollte es auch Kopf und Kragen Kram anf 
vineing eine kraftige Rede, an ein- koſten , and tho' it should coſt my or to let uf 
phatical Speech, @ ſolid, nervous Dis- Life, das Krageuband, the Band- legen, o 
courſe. eine fraftige Schreibart, a String, a String or Ribbon by which Sale, to 1a 
nervous Style. . = Collar or Ruft is tied. der Frag 2 Shop, i 
Kraftig, kraftialic<, adv, vigorously, ftein, (in Archnecture) a Cnet gen, bo pe 
'. ſtrongly, efficaciously ; energetically, Conſole or Shoul-.ering - Piece in Ma- onimod;r 


am auf 


8 


Edge or Range of Stones ro divide the 
Stories. das Kragſteingeader, the 
Twiſts or round Edgings Kragſtein 
an den Kranzleiſten der Saulenord⸗ 
nungen, the Bracket or Shouldering - 
Picce, the Modillon, 
hie Klahe, a Crow, die Saatkraͤhe, 
the black Crow, the Corn - Crow, the 
Rook, eine Kribe hackt der andern 
die Augen nicht aus, it muſt be a hard 
Winter it one Wolf eats another. 
Kraden, v. r. n to crow. das Kris 
hen des Hahns, the Crowing of a 
Cock, das Krahenauge, s Crow's 
Eye; alſo a Corn on a Toe of one's 
Foot. die Kr:benbeere , the Black- 
»þ © Bill - 2 or Hurtle - Berry, 
der Krahenfuſ , the Foot of a Crow 3 
ilſo the Crowtoot - Plantain the Harts- 
horn - Plantain, die Krahenflaue, the 
Claw or Clutch of a Crow or Raven, 
der Kraͤhen ſpecht, Schwarzſpecht, the 
eat Black- Peak. Holzkraͤde, die 
ahenzehe , der Waſſerwegerich, the 
Water Plantain. 
ter Kraͤhn, a Crane, a Crab, a Ma- 
chine or En; ine, that ſerves to load 
and unload Veſſels or Ships. der 
. the Crane - Beam. der 
rahnbaum, the Crane - Tree, the 
principal Beam of a Crane, die Krahn⸗ 
gefaͤle, Cranage, Wharſage, Money 
id for unloading or loading a Ship 
y the Help of « Crane. die Krahn- 
erechtigfeit, ſee Krahnrecht. der 
Frahumeiſter an Officer that has the 
nſpection of a Crane in large Tra- 
ding - Towns, das Krahnrad, the Tym- 
n, the Wheel of « Crane, das 
ahnrecht, die Krahngerechtigkeit, 


the Right or Privilege cf keeping a 


Crane, the Staple Right. der Krahn 
ſchreiber, the Clerk of a Crane that 
keeps the Accounts of the Goods ex- 
ported and imported. 

ber Krakcet , Quarrel; ſee Zauk. 

die Kralle, the Claw or Clutch of cer- 
uin Animals, as of the Cat, of the 
Lion z alſo of a Bird of Prey. 

Krallen, v. r. a, to ſcrateh, to wound 
wich the Nails, Clutches or Claws, 
der Kraͤm, a Mercer's Trade or Shop, 
1 Trade by Selling in Rerail, einen 
Kram anfangen, to ſer up a Shop, 
or to let up a Trade, den Kram aus⸗ 
legen, to expole your Commodities to 
Sale, to lay our upon a Stall, to open 
Shop, den Kram einpacken, einles 
dl to pack up, to take in the Stall- 


ommodiries, to shur one's Shop. den 


Kram aufgeben, to leave off Shop- Wool-Card, dieKrampelbank, 9 
r 
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kutablature, a Faſcia, a Plinth, an 


Keimen, v. r. a. et n. 


up a 


in (mall Wares, 


Krad 


4 i 

Keeping, Kram, fignifies alſo, the 
Bufineſs, Affair. das dient nicht in 
meinen Kram, that don't belong to 
my Buſineis, that won't do for me, 
don't ſerve my Turn. die Krambude, 
a Mercer's Stall Booth or Shop, ein 
Kramdiener, a M-rcer's Man or Clerk, 
a Shoop- Keeper's Man, : 

to trade, to ſer 
Trade, to buy aud ſell by 
Retail, to ſer up for a Mercer g to 
keep 2 Shop, framen , ſignifies alfo, 
to let in Order, to diſpoſe, to place 
in Order, to rank; alſo to ſtir and 
move Things about, ausframen, to 
expole to Sale, to lay out upon a Srall ; 
(fig ur.) to shew, to ſet forth, t-. dis- 
play, to make « Show or Parade of, 


der Kramer, a Mercer, one that ſells 


by 1mall Sales or by Retail, a R. tai- 
ler; alſo a Hiberdasher of ſmall 
Wares, a Hawker, a Shop-Keeper. die 
Kramerbude lee Krambude. die 
Kramerey , Mercery, Trading by Re- 
rail das Kramergewicht Handelss 
gewicht, the Weights of a Merchant. 
das Kramerhandwerk, the Trade or 
Proſesſion of a Merchant, Mercer. 
das Kramerhaus, a M-rcer's- , a Mer-' 
chant's - Houſe, die Kramerinn, ® 
Woman Millener, a Woman dealing 
die Kramerinnung 
oder Zunft, the Mercer's and Gro- 
cer's Company, Body, Guild, die 
Kramerlade, the Cheſt or Trunk in 
which the Mercer's Company keep their 
Charters and Starutes, der Kromers 
meiſter , the Alderman of the Mer- 
cer's Guild. das Kramgewoölbe, 2 
Shop, « Merchant's Vault. der Kram⸗ 
knecht, a Merchant's Porter. der Kram⸗ 
laden, a Mercer's or Grocer's Shop, 


der Krammetsbaum , Wachholderbaum, 


the juniper - Tree, die Krammetss 
beere, the Juniper - Berry, der Krams 
metsvogel, Kramsvogel , die Wachs 
bolderorofſel, a Thrush, the Fieldtare 
or Feldifare, Miſtle - Bird, the Juni- 
per - Thrush. 


die Krampe, a Cramp, 2 Cramp-lron, 


a Harping - Iron. die Krampe, der 
Schlickbaken an einer Thur, the 
Catch of a Door; alſ» the Staple for 
a Lock of a Door, die Krampe, Clau⸗ 
ſur an den Bichern, the Clalp to 
shut a Book by. 


die Krimpe, the Cock, the Edge, the 


Border of 8s Hat. 


die Krämpel, der Kraͤmpelbaum, Woll⸗ 


kamm, die Kardaͤtſche, a Wool-Comb or 


Krd 


ot Form to card Wool on. ber Kraͤm⸗ 
pelkamm, ſee Krampel. 
Krämpeln, v. r. a. Wolle kardaͤtſchen 
oder kaͤmmen, to card Wool, 
Krämpen, v. r. a. to bend, ta turn 
up. aufkraͤmpen, aufſtuͤlpen, to cock 
up, to turn up or ruck up (a Hat), 


dern, ſee Krimpen- - 
die Krämpendſe, Krämpenſchnur, 2 

Stay for a Har. | 

der Krampf, the Cramp, a convulſive 
and painful Contraction of the Ner- 
ves, a Spaſm , a Shrinking of the Si- 
news. die Krampfader , a ſwoln Vein, 
a Varix, der Krampfaderbruch, aTum- 
our of the Scrotum, the Varicocele, 

Krampfaderig, adj. varicous, Veins 
being ſwoln with corrupt Blood, die 
Krampfarzenen, an anrispasmatic Re- 
medy die Krampfdiſtel, the wild 
Artichoak, the wild white Hau- 
Thorn. der Krampfſiſch, the Cramp- 
Fish. der Krampfhuſteu, a convul- 
five Cough, 

Krampficht, adj, et adv. convulſive, 
troubled with « Cramp or Spaſm, 
krampfartig, ſpasmodic. ein Pferd, 
das krampſicht an den Fuͤßen iſt, a 
Horſe that has the Spavin on the Legs, 
die Kcampfſucht , ſee Kriebelfranks 
— die Krampfwurzel, ſee Geis⸗ 

art. 

der Kramsvogel, fee Krammetevogel. 

die Krämwaare, Mercery, Mercer's Ware, a 
Kinds of Merchandifes, which Mercets 

and Grocers are allowed to deal in. 

Kraͤn, ſee Krahn. 4 

der Krän, a Horſe. Radish, 

Kranbeere , lee Preuſelbeeren, 

der Kraͤnich, a Crane. der Kranichs 
falk, rhe Crane Falcon. der Kras 
nichhals, Krauichſchnabel, a Crane's 
Neck, a long Neck, allo a Crane's 
Bill; tee Storchſchnabel. 

Krank, adj. et adv. ſick, infirm, ill, 
indilpoſed. tôdtlich krank, ſterbens⸗ 
frank, lick ro Death. ein kranker, 
kraͤnklicher Leib, an infirm, a diſtem- 
pered, a crazy Body, ſich krank la⸗ 

chen, to ſplir one's Sides with Laugh- 

ing. krank werden, to fall ſick, to 

become ſick, to be feized by an Ill- 

neſs. aufs Neue krank werden, to 

fall ſick again, to relapſe. (figur,) im 

Beutel frank ſeyn , to be ia Want of 

ny. ein kranker Beutel, an emp- 


ry . 

Kränkeln, v. r. n. to be ſickisb, to be 
ſomewhat ill or inqispoſed, to be ſick- 
ly , crazy, er kraͤnkelt beſtandig ,. he 
is newer well, 


* 
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_ 
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Kranken, v. r. n. frank ſeyn, to l 
ſick, indiſpoſed, ill, fea A 

Kränken, v. r. a. Gram, Bekimny 
niß verurſachen, to afflict, to gri 
ta vex, to give or cauſe Pain or Troy 
bie, to moleſt; to disquiet, to U 
ment, to . mortify. einen an ſeim 
Ehre kraͤnken, to defame one, to | 
his Reputation, to touch one's How 
our. ſich kraͤnken, to torture, fy 
one*sle'f. ; 

Kränkend, adj, vexatious, troubl 
ſome, afflicting, that vexes or griem 
grievous. 

der Krankeubericht , 4 Report, an h 
formation or Relation of the Sickne 
or [llneſs of a Perſon, das Kranke 
bett, das Krankenlager , the Bed oft 
fick and languishing Body, the Sic 
Bed. auf dem Krankenbett liegen © 
be Bed - rid, to keep one's Bed, 9 
be ſick in Bed, die Krankengeſchicht 
the Hiſtory or a Relation of the lig 
or Origin and Vieisſitudes of a Sickoe 
or Dileaſe, das Krankenhaus, a le 
raretto, an Hoſpital for ſick Perſor, 
Krankenpflege, Verpflegung der Kray 
ken, the Attending or Looking afet 
2 ſick Perſon, the Nurſing of the dic 
das Krankenſchiff, Hospitalſchif, te %. 
Hoſpiral - Ship. das Kranfenſyith flirten v. 
2 Spitle or Hospital for ſick Perlom | With 2 Wie 
an Infirmary. die Krankenſtube u |,  Vekran 
Infixnary , a Room for ſick Feribm | Kränzge 
der Krankenwaͤrter, an Overſeer of w | uud Veins 
Infirmary or Hoſptal, an Attender, liſte the! 
Tender or Nurſer af ſick Perſqns, dit o COPPINg 
Krankenwarteriun , a Woman that &- 1 ourish1 
tends and nurſes fick Perſuns ; in Mt i rland * 
naſteries the Siſter of the Charity — die 
das Krankenzimmer, the Infirmary, 1 3 
= 8 or Hall appointed for tht rapfy de 


1 8 Fricter, 
ein Kränker, a Patient, a Gel Perſon. | fritters fris 
die Kranke, a ſick Woman, habt ih! ry _ 5 
einen Krauken im Hauſe? is then bo e „ 
any Body fick at your Houſe} de = 0 
Kranken warten, pflegen, to look w Þ Fears h 
or after fick Perlons, to nurſe and u 6 rappbay 
tend them well, die Krankheit , Sick 2 of Ma 
neſs, Diſeaſe, Diſtemper, Malady, þ, 476 
Illaeſs, Indispoſition. eine Jangwis J . ! 
rige Krankheit, « chronical, à linger - 1 
ing Diſeaſe, 10 3 
Kränklich, adj. et 2dv. ein wenig frank * — of 
a little fiek, fomewhat ill or indis- Ard * 
poſed; fickly, valetudinary, infirm, Krasdiſder 
weakly, weak in Health, crazy, nde, 9 
a bad Health z decrepit, languishing.] 5. Cl. ; a 
die Kränklichkeit, « valetudinary State Bee * a 
or Condition, a ſickly Dijspolicion, | atze, 
Crazyneſs. der Kraͤnkling, doe ibn“ 


is always f 
rian > 
Kränkur 
Affliction, 
z mcrtifyin 
r Kranzy * 
Kranz an 
"Cornish, 1 
Torce, Fel 
ein Bett, t 
Franz an e 
' the Brow © 
the Fascia , 
done on t! 
die Kranzade! 
Kranzbeere, 
Kranzbein, 
das Krinzche! 
hnd, Wreat 
e hat thr 
as loſt t. 
Hit. das 3 
ſcherzen, to 
lein oder 2 
to carry the 
kränzchen 7 
Families by 
ilſo a Drun 
ks Kranzelei 
the ingraile 


nan. 
Kränkun „ Mortification, Grief, 
Affliction, Vexation, Trouble of Mind, 


z martifying Humiliation, 
Kranz, a Garland, a Wreath, ein 
Kranz an einer Saͤule ic. 2 Cotnice, 
Cornish, Freeze, Chaplet, Wreath, 
Torce, Feſtoon, der Kranz oben um 
en Bett, the Vallences of.a Bed, der 
Franz au einer Mauer, Mauerkranz, 
'the Brow or Coping of a Wall; al 
the Fascia, the Plinth, the Edge of 
None on the Outſide of a Building, 
tie Kränzader, the Coronal - Vein. die 
Kranzbeere, ſee Wach holderbeere. das 
' Kranzbein , the Forehead - Bone. 
has Kranzchen, K1 anzlein , a little Gar- 
hnd, Wreath or Crown, (figuratively.) 
ſe hat thr . verloren, she 
as loſt the handſomeſt Roſe of her 
Kit. das Kränzchen, Kranzlein-vers 
ſcherzen / to be de flower d. das Kraͤnz⸗ 
lein oder den Kranz davon tragen, 
to carry the Prize. 


Families by Turns, a Club, a Circle; 
ad a Drum. 
ks Krinzeleiſen, an Inſtrument to make 
2 ingrailed Ring about a Piece of 
in. 


anzens v. r. 2, to crown, to adorn 
with a Wreath or Garland of Flowers; 
ſee Bekraͤnzen. 

$ Kranzgefaf, the coronal Arteries 
and Veins of the Heart, die Kranz⸗ 
liſte, the Eave of a Houſe, the Brow 
or Copping of a Wall; alſo a Kiad 
of Flourishing among Carvers &c.; a 
Gurland or Wreath, a Cornice, a 
Faxcia, die Kranznath, (in Anatomy) 
the coronal Surure, the Crown - Suture, 


[it Krapf, das Kraͤpflein, der Krappel, 


8 Fricter, Kraͤpfeln oder Krappeln, 
Fritters fried in a Pan, der Krapfen 
an einem Ziehbrunnen, the Hook of 
the long Pole of a Draw- Well that 
hooks or claps the Pail, 

t Krapp, Madder, 

t Krappban, the Culture or Improve- 
ment of Madder; a Plantation of Mad- 

r, 
it Krappe, a Name for a Hook. 


N Aratzbeeren, Bramble - Berries. 


Kratzbuͤrſte, a Grater, Scraper, 
deratcher, a Brush of Wire uſed by 
Teveral Metal- Workers, 

e Krätzdiſtel, the Fuller's Thiſtle, 
Krätze, a Card, a Comb of the Wool- 
Carders; alſo a Kind of a Brush, to 
tap Cluth with. 
e Krätze, the Mangy, the Itch, Scab, 
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is always 6ckly, crazy, 2 Valetudina- : 


kränzchen, an Aſſembly, held by ſome - 
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— 


. Too 


Scabbineſs, Scabbedneſs, ſcurf of the 
Body. die kleine Krätze, the ſmall 
Itch. die Kraͤtze, Raude det Schafe, 
the Rot among Sheep. die Kraͤtze, der 
Feilſtaub, the Scrapings, the Filings, 
the File - Duſt, the Waſte of any 
Worker in Metals; as Gold- Duſt, 
Silver- Duſt, the Chippings of Metal. 

die Krätze, der Abgang vom Erze, the 
Wattings of Ore; ſee Gekraͤtze. (fg. 
in die Krätze gehen, to decay, to fal 
to Decay, to link, to fall to Ruin, to 
loſe itſelf, to be loſt, to be rwried, 
to go to Rack, es geht viel-hiebey in 
die Krige , much of this will be 
waſted, | | 

das Krakeiſen, an iron Tool for Scratch» 
ing, >craping or Raking: Ingravers 
have the like Tools confiſting in Steel; 
alſo a Raker, a Scraper, « Grater, un 
Rake, | 

Kratzen, v. r. a. to serape; to ſcratch, 
to grate, to claw, to rub, to rake to 
scour. ſich hinter den Ohren kratzen, 
ro ſcratch one'sſelf bel ind the Ears; 
alſo to be ſorry for ſomething, to 
regret ſomething. mit der Diſtel auf⸗ 
kratzen, to nap. Wolle kratzen, fars 
daͤtſchen, to card, to comb Wool. 
Tuch kratzen, to nap a loth. ges 
kratztes Tuch, napped Cloth. 

das Kratzen, ſcratching , ſeraping, rak- 
ing. das Kratzen der Tucher, the 
Napping of Cloths. das Kratzen der 
Wolle, the Carding of Wool. 

der Krätzer, 1) ſaurer Wein. 2) Rak- 
er, Scraper, Paddle - Staft; ſee Kratz⸗ 
eiſen. 3) a Worm, wherewith the 
Charge ot a Gun is drawn our, | 

der Kragfuſ, a Scrape with one's Foot 
at Making a Bow or Congee to one; 
an aukward Reverence, einen Kratz 
fuß machen, to make a Bow or to 
scrape a Leg. der Kratzhacken, a 
Scraping- Hook, der Kratzhamen, a 
Kind of Sweep - Net that ſcrapes 
along the Ground. 

Krätzig / adj. er adv, ſcabby, ſcabbed, 
ſcur(y, troubled with the Scurf, ſcal- 

led fee grindig, räudig. 

die Krakigkeit , Scurfineſs, Mangineſs, 
Scabbedneſs. 

der Kragfamm , a Card; ſee Kratze. 

die Kragfelle , a ſcraping Trowel, or a 
toothed Trowel. | 

die Krätzſalbe, an Ointment for Scab- 
bednefs, 2 Salve for the Itch. 

das Krätzſcheit, a Trump Marine, 

der Kratzſchlich, washed Ore of the 
Waſtings of Metals, 

Krauen, v. r. a, to ſcratch ſoftly, to 


Kraus. 


Y weed 
8 


J 
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Kran, ad. eth adv. gekrͤuſelt, p, das Krait , die Pflanze, 9 Herb, pia Kräuter 


crisped, curled, irizled. krauſes Tuch, 
_ frizled, criſped, nappy Cloth. fraus 
ſer Flor, Crape. eine krauſe Stirn 
achen, to bend or knit one's Brow. 
aus werden , to crisp, to curl, to 
become crisped or curled, 
die Krauſe , a Ruff, die Prieſterkrauſe, 
as Pricſt's Ruff, the criſped Collar 
prieſts wear about their Neck at ſome 
Places. die Krauſe auf der Bruſt der 
Maunshemden, the Boſom of a Shirt, 
that which is crisped, die Krauſe am 
} K ing der krauſe Ring, die 
ofe; the Burr of a Decr's Head das 
Krauſe, the Curl, or Curling; that 
which is curled or erisped. 
die Kraiusdiſtel - ſee Walddiſtel. 
das Krauseiſen, ſmall Iron - Bars which 
are indented on the Edges, and which 
ch.eflly are uſed by Nail - Smiths; 
th.ie Kinds of Iron-Bars are alſo called 
| Knoppereiſen. ; 
der Krauſel, a Whirlgigg; ſee Kreiſel. 
der Kraitſel, the crisped Buſom - tiece of 
2 Man's Shirt. 
die Kraͤuſelbeere, in ſome Places the 
Name for the rough or hairy Gooſe- 
Berries (rauhe Stachelbeeren) in other 
Places the Name tor the Preiſelbeeren, 
Hurtle or Winberry. 
das Kraäuſeleiſen, a Crisping - Iron. 
Krauſeln, v. r. a. kraus machen, ko 
carl or crisp to buckle, or turn into 
'a Buckle, to frizle, to ruffle, gekrau⸗ 
ſeltes Tuch, nappy Cloth. er fraus 
Felt die Stirn, he knits his Brow. 
das Kraͤuſelwerk, the ingrailed Ring 
round a Piece of Coin, 
die Krauſelzanae , 2 Crisping- Iron of 
the Periwig - Makers, a Toupee-Iron, 
die Krauſemuͤnze, Balm - Mint, curled 


int. 
. v. r. a. ſee Kraͤuſeln. 
ai:Sharia, adj et adv, that has curled 
or crisped Hair, 
der Kraitskohl, crisped Cole - Wort. 
der Krauskopf, a curled Head of Hair, 
s Man's Hair that curls N 
Krausleder, crisped Leather, er 
in Grains, 

Kraͤuslich, adj, et adv. à little curled 
or crisped, - : 
der Krausſalat - crisped Lettice. die 

Kraus ſchnecke, the Caltrop, Succory, 

( Plant); alſo a Name for a Cockle 
called Cheval de Friſe; a crisped 
Cockle. . | 

die Kraitſung , Kraͤuſelung, das Kraus 


ſeln, the Curl or Curling, 2 | 


the Curling of Hair, Plaiting ot Fol 
ing. : 


Herb-Man, an Herboriſt, one that gt 


Krauterreich 1 ſee Pflanzenreich. Ki 


Kuchenfriuter , Katchin - Herbs, py 
Herbs. medieiniſche oder Arzneykr; 
ter, phyfical, medicinal Herbs, Sip 
ples. Krauter ſammeln, to go « fy 


| pling or gathering of Herbs, tg 


about gathering of phyſical Herbs, 
— 8 4 wma | 

wort; (Kobl). , Krauter , Green 

(Herbs, Plants). * 


Kraut, Gun- Powder, Kraut und bah, 
Pulver und Bley, Gun - Powder a(} 


'Lead or Shot, 


der Kraitta>er , das Krautland , a Fig 


planted with Cabbage or Colewort. 30 
rautbauer, a Planter of Cabbyy, 
das Krautbeet, « Bed in « Garda 


Planted with Cabbage or Colewor, 
die Krautbuͤchſe, the - Gun-Powder-, th 


Prime B x; alſo the Spice - Box, tj 
Krautdorſche, the Stalk of a Cabbugs 
Head or ot Cole - Wort. 


die Kraiite, das Krauten, (Term d 


the Vine- Dreſſers) the Weeding d 
the Vines, 


das Kraitteiſen, a Kind of a Plane wit 


s sharp Iron, to cut Cabbage wit, 
either for Sallet or for Schlag 


Krauten, v. r. a to weed; to break af 


the needleſs Leaves ot Plants and Co- 
wort or to nip oft the needleſs Buds 
of the Vines, 


die Kraitter, the Herbs; ſe Kraut. Ut 


Kräuterarzt, a Phyſician chat curs 
with Simples or Herbs. das Krauen 
bad, a Bath of Simples, of whole'«w 
Herbs, das Krauterbier, 2 ben 
brewed of ſeveral wholeſome Hah, 
which are added to the Malt. di 
Krauterbuch, an Herbal, die Krit 
terfrau, an Herb - Woman; alſo 1 
Woman that ſells Gieens and other 
Pot - Herbs, der Krautergeruch / ® 
Odour or Smell of Herbs. der Kr 
terkaͤſe, Green- Cheeſez a Chetl 
prepared with an Addition of wholt 
ſome and wel! rafting Herbs. . 
Krauterkenner, an Herbaliſt, 2 SW 
ler or Simpliſt, « Botaniſt, an He- 

riſt. das Krinterkiſſen , Kraut 
ſaͤckchen, a little Bag with Herbs ia l. 


applied as a phyſical Remedy. Il 
rauterlebre, Krauterkenntniß, Kran 


a in-Hert 
der Krau 
Herbs. 
Salt, a 
ol Herb 
ler, © ( 
terſupp: 
tertaba. 
and orh 
a lea p 
fical Her 


Salad or 
das Kraittig 
of a Plat 
'Kriutig 
Weeds, 
der Krautit 
the Coun 
terſamml 
Krautma 
rker, 
2 Cabbag 
Cabbage - 
Stampfe 
ſtrunk , 
Stump of 
fee Kraut 
die Kreatur 
created 


ter Krebs, 


Obſte, th 


der Krebs J 


Fish, Kr. 
called the 
or Canke 
umour, 
cer, der 
Canker, 


terfunde , Krauterwiſſenſchaft, B0#] Krebsartig, 


nics, the cience that treats of ' 


and Quality, der Krautermonny 4 
ers Herbs, 


ein Kraͤuterpflaſter / 
Poultice. ' 


Cinomatou! 


Herbs and Plants and of thei-- Vinuf bus Krͤosau 


Crab's Ste 


— ” in Herbs and Plants. b 
znenfr; der Krauterſalat , a Salad of wholeſome 
bs In Herbs. das Krauterſaly , vegetable 
8⁰ © fy | Salt, 2 Salt extracted our of the Ashes 
s, to % of Herbs. der Krauterſammler, Kraͤut⸗ 
Herbs ler / a Gatherer of Herbs, die Kraus 
e, , terſuppe, a Soop of Herbs, der Kraus 
Greens tertaba&, a Tobacco compoled of Herbs 
and other — der 27 
un a les prepared or compoled ot phy- 
ant 3 der Krantertrank, e 
ink, 2 Potion mixed wit $ 
6, a Fil whe royal Tiſane or Ptiſane; a Decoc- 
wort. dg 2 0 Schering _— 
C nal or phy ine, a Mine o 
q 55 Herbs or mixe u h Herbs, Hip 
Colewon,| | erals, das Krauterwerk, baute 
der- the das Krautfeld , qa Field On which Cs m 
a. loge or — is planted. = 
autgarten, Kichengarten, 2 Gar- 
n den fr all Sores of — , a Kichin- 
Term ff Garden. die Krauthacke, © grubbing 
eeding «at Ax. der Krauthabu , 9 ſtutted Cab-. 
bage - Head, das Krauthaupt, » Cab- 
lene wit » . pan} der 1 a Plane 
S 
8. * das Kraittig, the Leaves with their Scalks 
ay we of a Plant; alto the Plant itſelf. das 
Jeſs Bol N ausgaten, to grub up the 
der Krautjunker, a poor Gentleman of 
aut, du] the Country. der Kroutler, lee Kraus 
hat cure] terſammler and Kraͤutermann. der 
Krauey] Krautmarkt, the Herb-, the Greens- 
Do rigs iy 
- ) bear 
je Here, Cabbsge- Salad, die Krautſtampe, ſee 
le, ds] Stampfe, Stampeiſen. der Krauts 
ie * zunk, Krautftengel , the Stalk es 
3 ano tump of a Cabbage, das Krau 
ind oh] eo Krautadker. : = 
ruch / un die Kreatur, das Geſchbpf , a Creature, 
er KraW] © created Being. 
; Chetlt] ter Krebs, das Kerngehaͤuſe in dem 
of hot] Obſte, the Core of an Apple &c. 
bs. Wir Krebs, a Crab, a Crevice, a Cray- 
, dir] Fish. Krebs, a Sign of the Zodiac 
_ _ _ —_— a bs, the _—— 
er, a Ki 
erbs ini] Tumour, that — 22 
dy. Wt ser. der Krebs an den Bäumen, the 
if, Ken] Canker, a Diſeate in Trees. 
Ft - Bo] Krebsartig, adj. er adv, caucerous, cat- 
s of if} einomatous. | 
i Vil} das Kreosauge, a Crab's Eye; alſo « 
nanny i} Crab's Stone. der Krebsbach j- # Ri- 
hat 520 vulet or Brook with Crabs or Cray- 
aſter} J Fishes in it. die Krebsblume, the 
at Heliotrope. die Krebs bruͤbe, a 
j. roth of pounded Crabs or Cray» 


\ 
Kri 
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Kraͤuterreich, adj. er adv, rich or fertile Fishts, 


die Kreide , Chalk, 


% 
# 
* e 


Cray - Fish. 


Krebſen, v. r. a. Krebſe fangen, to catch 


Cray - Fishes, 


der Krebsfang , the Catching of Crabs 
der Krebsgang , the 


or Cray - Fishes 
Going backwards, Retrogreſſion. v 
Krebsgang geben, to go like a Cray 


Fish, ta go arſy-verly, to go back- 
ward inſtead of — zt f e 
Sachen gehen einen Krebsgang, bis 
ffairs or Matters go backwards, re- 


A 

trograde, krebsgaͤngig werden, to z 
or fall back, to go to naught, to pro 
an abortive Deſign. | 


as Krebsgeſchwuͤr, a cancerous, a care 


cinomstous Ulcer. 


Krebſicht, ſee Kreb$sartiz, krebſicht 


werden , to canker, 


die Krebsſchale, the Crabs - Shell, or 
the Scale of a Crey- Fish. die Krebss 
ſcheeren, the two Claws, Cr. es or 
der Frohs⸗ 
ſchwanz, Krebsſchwanzſtein, „ petti- 
fied Cray - Fish - Tal. der Krebs ſtein, 
die Krebs wurz ⸗ the 


Princers oft a Cray - Fish. 
lee Krebsauge. 
Biſtort or Snake - Weed 


{panish White. 


as white as Chalk. 


Kreidicht, adj. et adv, chalky. kreidicht, 
der Kreide ahnlich, Kreide enthaltend, 
mbling Chalk, 
containing Chalk, full of Chalk. 
der Kreis, © Circle or Ring, « Round, 
eis um die 


being like Chalk, reſe 


that which is round. 
Sonne, a red Circle about the Sun, 
s Hilo, Kreis, in welchem ſich ein 


Planet 3 an Orb or Sphere of 


a Planet, im Kreis herum, circular- 
ly, round about, in a Circle round. 

reis, (figuratively,) the Extent of 
Power, of Authority, of Knowledge, 


of Talents, of Genius; allo the phere. - 


die zehn Kreiſe des deutſchen Reiches, 
the ren Cirgles of the German Empire, 


der Kreisgbſchied, » Concluſion, which 
the States of a Circle make and ſign 


before they break up. das Kreisamt, 


a directorial Charge or Office of a 
Circle of the Empire; alſo a provincial 
Charge or Offige, der Kreisamtmann, 
the Bailiff of a Circfe die Kreisanlas 
ge, a Contingent, Share or Quota, 
paid by the Circles- of the Empire 
towards the (Charges or Expences of a 
War. das Kreidarcivy die Kreiskans 


zelle, 


die Krebs butter, attet of 


Vrianſoner Krelde, 

Kreibeartig, kreidenhaft , 40h. et adv, - 
chalky, 

Kreiden, v. r. a. to chalk, 

Kreidenweiß oder 


eil, adj, et adp. 


1 


F --...-- 
n 
3 8 = SS - 


Zelled : the Archives or Records, the 
hancery of ,a Circle of the Empire. 
Kreisausſchreibend, adj, et adv, ein 
| ansſSreibiuder Firſt - a Prince, who 
das 3 
bis Circle together, « direQorial, a con- 
vocating Prince of a Circle, _ 
der Kreis bote, a Meſſenger , a Sergeant 
ot the Circle, or of a Circle. der 
Kreisbrief , 2 circulatory Letter. die 
Kreiscaſſe, the Cash of a Circle, of a 
Province. der Keeiscaſſierer, the. Ca- 
$hier of a Circle or of a Province. 
reiſchen , v. r. 4 to cry, to $hriek; 
ſee ſchreyen. kreiſchen, to broil in 
Fat; fee Kroſhen. das Kreiſchen, 
— . Grhreyen der kleinen Kinder, the 
Crying of little Children. 
das Kreiscontingent, the Contingent or 
Quotas ot a Circle, der Kreisdirektor, 
the Director of a Circle or Province. 


the Taxes, Contributions &c, of a 
Circle or Province. 
der Kretſel, a Top, a Gig to whip 
about. der Koblkreiſel, Brummkrei⸗ 
ſel, a Whirl- Gig, ein Heulkreiſel, a 
Fiſs- Gig. | 
reiſeln, v. r. n, to turn upon one 
„Leg, to turn or-whir! about like a 
Top; allo to whip a Top, io play at 


Top. | 
die Kreiſelpeitſche, a Lash ro whip e Top. 
ein Kreiſeltopf, a Whirl-Filsgig, der 
reiſelwind, a Whirlwind, 
Kreiſen, v. r. n, (Hunting Term) to 
-* ſearch, to walk round « Foreſt and 
"earch for Game; to circumambulare. 
Krersfhrmig , adj, et adv circular, or- 
bicular, circularly, in « Circle, 
der Kreisgang, « circular Tour; the 
Going round or in a Circle, der Kreis: 
hauptmann, the Captain of a Circle, 
the Commander in a Circle, die Kreis- 
huͤlfe, the Auxiliar - Troops of an 
Circle, der Kreislauf, Umlauf, a 
Circulation, a circular Motion. die 
Kreislinie, the circular Line; alſo a Seg- 
ment, die Kreismiliz , the Militia or 
the Troops of the Circle, der Kreis: 
nachgeordnete, a Lieutenant Colonel 
ot a Circle of che Empire, « Deputy 
in Abſence or the Colonel. der Kreis- 
oberſte, the Chief or Colonel of the 
| Militia or Troops of a Circle of the 
J Empire. 
Kͤreisſchattig, adj. et adv, kreisſchat⸗ 
tige Volker, the People that live near 
the Poles, the Periscians, der Kreis⸗ 
ſ{<lub, the Concluſion made or Re- 
lation taken on a Diet by the aſſemb- 


led States. das Kreit ſchreiben , a 6ir- 
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Right to tummon the States of - 


der Kreiseinnehmer, the Receiver of 


Kre 


culatory Letter; ſee Kreisbrief. ber 
Kreisſchreiber, the Secretary to the 
Chamber of . Juſtice for the Circle 
of Ke. die Kreisſtadt , the Capital. 
City of « Circle of the Empire. der 
Kreisſtand, the States of the Circle, 
thoſe Perſons that have their Votes on 
a Diet of the Circle, die Kreis ſteuen, 
a Tax. or Contiibution levied or paid 
for the neceſſary Experices of « Circle, 
der Kreistag, the Diet of a Cirele c 
Province; alſo the Alſembly or Meet. 
. ing of the Stutes of ſeveral Circles or 
- Provinces. der Kreistanz, a Dance 
in a Circle or in Ring die Keeit 
truppen, the Miljtia of the Circle; 
ſee Kreismiliz. die Kreisoerfaſſung, 
the Conſtitutiov of a Circle of the 
Empire. die Kreisverſammlung, 4 
| Diet or Meeting of the States of a Circle, 
Kreisweiſe, adv, circularly, circlexiſe, 
der Kre szugeordnete, a Deputy a De 
legate of a Circle of the Empire. 
Kreiſſen, v. r. n. in Geburtsſ<merzen 
liegen, to be in Labour, to cry out, 
to have Throes. die Kreiſſerin, eine 
kreiſſende Frau, a Woman in Labour, 
in her Throes, das Kreiſſen einer 
Frau in Kindesnoͤthen, the Crying 
out, the Throes of a Woman. 
Krell, adj. et adv. krelle Augen, fiere, 
wild or haggard Eyes, 
Krellen, kratzen, ſee Krallen. 
die Krempe, Krempel, ſee Kraͤmpe. 
die Krepine, « Fringe; (little Ornament! 
added to Lace), 
der Krepp - Krepon , Kreppflor , Crape. 
ſeidener Krepp Silk - Crape, Cipers, 
der Kreppmacher, Kreppweber , © Cty 
pemaker, or Weaver. 
die Kreſſe , der Gruͤndling, a Loch, 1 
. Gudyeon, 
die Kreſſe, Creſses. 
der Kreßler, ſee Wachtelkönig. 
Kreucht, ſee Kriechen. | 
die Kreitſelbecren , Fay - Berries or Fes 
Berries, Gooſe - Berries. 


das Kreuz, der Nucen eines Pferdes Kre 


the Buttocks of a Horſe , the Crupp& 
the Croup. the Rump. Kreuz / tht 
Chine, the Back - Bene; the lower Patt 
of a Man's Back. ſich das Kreuz va 
renfen , to ſprain or {train one's Chine, 
one's Hip, | 

das Kreuzbein, the Chine - Bone, che 
Os ſacrum, 

der Kreuzberg, Calvarienberg / the Ci 
vary - Mount, 

die Kreitzgurt , a Girth acroſs the Saddle 
of a Horie, ; 

Kreitzlahm 9 adj. er adv. hip - shot z thif 
has his Hanch or Hip dislocated - bt 


! 


| ture. 
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der Kreuzriemen, ® Rein or Strap of 
s Harneſs that goes acroſs a Horſe's 
Back or Croup. die Kreuzſchmerzen, 
das Kreuzweh, 2 Pain in one's Back, 
Reins or Loins. -\ 
has Kreitz - a Croſs. das Creuz Ebriſti, 
the holy Croſs, the Crois un which 
Chriſt ſtfered or was crucified, das 
Kreuz am Degengefaͤße, the Croſs- 
Bar of the Hilr of a Sword, ein ein 
gefaßtes Kreuz an edged Croſs, an 
enchaſed Croſs. Kreuz, (figuratively,) 
an Affliction God ſends us, 1 Crols, 
Miſery , Suffering, Cal«mity, Pain, 
' Adverſity, ein jeder hat ſein Kreuz, 
eyery one has his Calamities, or has 


his Croſs to bear. zum Kreuze krie⸗ 
chen, ſich demuthigen, to yield , to 
ſubmit, to humble one'stelf, to ſtrike 


Sul. die Kreuzaxt, a Twy-Bill of 


the Carpenters. der Kreuzbalken, das 


Kreuzband, a Croſs - Beam; a Crols- 
Piece of Timber. die Kreuzbander, 
the Croſs - Bars, the Pieces of Timber 
that lie acroſs in Mines, the Gallows. 
die Kreuzbatterie, a Croſs - Battery. 
der Srenzbanmns Wunderbaum, the 
Shrub . Palma - Chriſti, der Kreuz⸗ 
baum, Schlagbaum, a Rail or Field- 
Gure, « Barrier, a Bir to shut the Pas- 
Sage, a Turn- Pike. der Kreuzbaum, 
eine Winde umzudrehen, a Turn - Stile. 
der Kreuzbaum in einem Walde, der 
Lochb um, Granzbaum, rhe Croſs- 
Bar or Beam, that marks the Borders 
or Limits ot a Foreſt, die Kreuzbeere, 
the Berries of the Buckthora, Way- 
"thorn or Chriſtthorn. das Kreuzblech, 
double Plates, the ſtrongeſt Sorr of 
Iron - Plates, die Kreuzblume, the 
large leavad Satyrion (Polygala Linn.). 
die Kreuzbluͤthe, the Crols - Flower. 
der Kreuzbock, a Sawing - Treſſel, 
der Kreuzdogen , an Ogive, a Wreath, 
2 Cirelet, a round Band in Archirec- 
tire. die Kreuzbogenſtellung, a Croſs- 
Arcade or Piazza. 

Freuzbrap , adj, er adv, honeſt, brave, 
downright good. ein freuzbraver 
Mann, a downright good honeſt Man, 
a good honeſt Soul, der Kreuzbru⸗ 
der, a Croſs - Bearer; anciently a Man 

t wore a Croſs on his Coat out of 
Jevotion ; alſo a Sufferer, die Kreuz⸗ 
diſtel , the white Thiſtle, der Kreuz⸗ 
dorn, Wegdorn , rhe Buck - Thorn, 
Way - Thora, the white Bramble, der 
Kreuzducaten, an hungarian Ducate 
with a Croſs on it. 
euzen, ». r. a. to croſs, to mark 
with g Croſs, er kreuzte und ſegnete 


Ws. . 


die Freizmuſfel , the Chine - Muscle. 


Kreitzformig ' 


Kren igen, vr. 4 


Kre 


he ſtood amazed and aſtonished, 
e croſsed and bleſſed himſelf, | 


- 


Kreuzen, v. r n. tocruiſe or croſs the Seas, 


to go out, or to pur to Sea on a Cruiſe, die 
Secräuber kreuzen an unſ. rn Kitten, 
the Pirates inveſt ourCoalts fic kreuzen, 
to crols orieenorher, das Kreuzen, che 
Courſe at Sea, the Cruiſing of the Seas, 
the Cruiſe or Cruiſing of a hip. 


der Kreuzer, © Cruiter, chat goes out 


on a Cruiſe; alſo a Privateer, alſo a 
Min of War bound to cruiſe. 


der Kreuzer, a ſmall Coin in Germany 


60 whercof make « Florin. 


der Kreitzz-sſtamm, the Tree, the Trunk 


of che Holy Croſs, die Kreuzfahne, 
the Standard or Banner of the Croſs, 
of the Church. die Kreuzfahrt, a 
Procesfion in Rogation - Week; alſo 
the Cruſade or! Croiſade, the Holy- 
War, die Kreuzfahrt, Sen Term) 
the Courſe or Cruiſe. die Kreuzfahrt 
woche, the R gation - Week, 

j. et adv. croſswiſe, 
tormed like a Croſs ' . 


der Kreizfuſ, a Treteſt der Kreuzgang, 


« Church - Porch, an Alle) under a 
Cloiſter and built in Form of a Croſs 3 
the Cloiſter ot a Monaſtery, K|: cvgs 
gaͤnge, (in Mines) Veins that crois 
each other. die Kreuzaaſſe ; a Croſs 
Street, a Place where ſeveral Ways or 
Streets met, a Street that croſses 
others. das Kreuzgeſtell, a Treteſt. 
das Kreuzgewebe, Kreuzgewirk, {a 
Croſs - Weaving or Texture, das 
nn the croiging Edge or 
Ridge of a Vault, @ crois - arched 
Vault. der Kreuzhaſpel, a Reel or 
Wi: dles, a Spindle ein Kreuzhaſpel, 
Drehbolz an Fußſtegen, a Turn Stile. 
der Kreuzherr , Kreuzritter 2 Knight 
of the Cruſade, of che Croſs. der 
Kreuzhieb, a Cut going acroſs. das 
Kreuzholz, a Croſs- Joiſt a Joiſt or 
Girder cut croſswiſe; alſo the Tran - 
ſom or Croſs Bar of » Caſement or 
Window. Kreuzholz, the Aloes. 

ans K-euz heften, 
ſchlagen, to erucify, ro put. to nail 
to the Croſs, N crucified, 
(fi ur.) ſein Fleiſch freuzigen, to 
mortify, to macerate his Body, his 
Flesh. der Gekreuzigte, the Cruei- 
fied. ſic kreuzigen, ein Kreuz vor 
fic machen, to make the Sign of the 
Croſs. das Kreuzigen, die Kreuzi⸗ 
gung, Crugi'ying Crucifixion ; (figur ) 


Morrification, Macer-rion of che Budy, 
of the Fles 
lice or C mmm -Cup 
knoten, a Knot tied or made crol-w1 


er Kreuzkelch, 2 Cha- 
der — 
> 


Jii s dou 


Kre 
2 double Knot. das Kreuzkraut, che 


gemeine Kreuzkraut, Groun a 
hyſical Plant, die Kreuzfrote, the 
roſs- Toad , the Crolsbearer. 

Kreuzlahm, adj, et udv. lame in the 

Hip. hopper - hipped. f | 

der Kreizzmeiſſel, a Croſs - Chiſel called 

. Carp's Tongue. der Kreuzpunkt, der 

Durchſchnittspunet zweyer Linien, an 

Interſection · Point, the Section - Point, 


Bar of « Window, a Crols - Bar 
Frame, der Kreuzreiter, 8 Horſeman 
formerly in France of the Marshalſea. 
der Kreuzritter, Kreuzherr, a Koighr 
ol the Eruſade, a Knight of the Or- 
der of the Croſs. ein Kreul, A 
Brigantine, a Veſſel that is fitted our 
for a Cruile, der Kreuzſchmid, a Cur- 
ler, der Kreuzſchnabel, ſee Kreuzvos 
gel. der Kreuzſchnitt, an Incilion 
made gcrols, die Kreuzſchraffirung, 
(Term of the Ingravers) the Covun- 
ter - Cuts or Ingravings, a ttiple Cur, 
a Counter or Croſs Hatching. 
Kreuzſeegel, the Top - Sail, the Mi- 
zen + top - Sail, or the Mizen- Top- 
Hant - yard - Sail. die Kreuzſpille, 

the Croſs - Bars in a Bee- Rive. die 
Kreuzſpinne, the large Croſs - Spider, 
the Spinner. der Kreuzſprung, A 
Crols - Caper, « Crols - Copriole, a 
erols Goatleap of gHorſe, der Kreuz⸗ 
tab , (Term of the Weavew) an inter- 
medium Stick. Kreuzſtab , (in Hexal- 
dry) a Carbuncle. die Kreuzſtauge, 
un Croſs - Boar of a Window. die Krenzs 
ſtenge, the Top - gallant - Yard of the 
Mizen - Maſt. der Kreuzſtich, a Croſe- 
Stitch, a Croſs - Point. der Kreuzſtock, 
1) the Croſs Work of Stone of à Caſe- 
ment. 2) an Anvil of the Tin- Men, 
to turn the Edges of any Tin- Work 
upon it, die Kreuzſtriche, Croſs - Hat- 
Sings; . er 

eu in the Roman Churc 

the +; Wan Ds ) 


» Rogation - Day, 
the three Days an the Rogation Week. 


der Kreuzthaler , - a Cruſado, a pata- 
gon, a ſpanizh Dollar. der Kreuz⸗ 
träger, a Croſs - Bearer; (figur.) an 
afflicted Man; « willing Sufleter, die 
Kreuzung, the Croſsing, the 1 
the Sign of the Crols, ter Kreuzvo⸗ 

el, the Croſs - Bill, the Thick - Bill; 
| @ Bird) 


der Kreuzweg, 2 Croſs- 
ay, a Place where ſeveral Ways meet. 

die. Kreuzwege, Roads or Ways that 

7 croſs each other. $4 
Krenzweis, adv. ak uͤbers 
Kreuz acroſs, crolswile, kreuzw 


i 


. I | 
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Crueianel; (Crucianella nn das 
e * 


the Sector, der Kreuzrahmen, a Croſs- 


das | 


Kri 
ſchattiren, to hatch, reuzweiſe (rot 
- firen, to counter - hatch, freuzweiſ 
uͤber einen Kupferſtich Linien ziehen, 


um ſolchen zu copiren, to craticy. 
late a Print, to draw, Lincs acroſs 4 


/ 


1} 
geriſche 
Feople, 
tary Ord, 
die Kriea 


Print in Order to copy it. Freuzweis 
durch einander geflochtene 8 be (u 
Architee: ure) waved Work. die Kreyp 


woche, the Rogation Week. de 

3 Groundfel , Kaner 
ug weed, Rampions, der Kr 
n euzzug 


Anmerkung. Worte, die nicht unte 
Kreuz ſtehen, ſuche unter Creyz 
Words, chat are not found under 
Kreuz, may be looked for uhderCray, 

Kricklich, ſee Gricklich, peevish &, 
die Kriebelkrankheit, Kriebelſucht, 1 

Diſesſe of the Nerves or Sinews that 

manifeſts itſelf by a Pricking in the 

Points of the Fingers. 

Kriebeln, v. r. n. to prick ; alſo to crawl, 
der Ktiebs , ſee Griebs. 
die Krieche, a wild Plum; alſo a Name 
tor a little wild Duck (Kriechente), 
Kriechen, v. irr. n. to creep, to crawl 
as Reptiles do, to crawl, to crew 
along; allo to ſneak or slink. er if 
nach Hauſe gekrochen, he has crept 
home. zuſammen kriechen, einſchrum 
pfen, to shrink, zum Kreuze frig 
chen, to ſubmit, to ſtoop, to turrets 
der, to Tepent, to humble or adiſe 
one'sſelf. das Kriechen, Creeping 
Crawling, Cringing, Steaking, 
Kriechend, adj. et adv, Creeping, crawb 
ing, grovelling, cringing. kriechen 
des Ungeziefer, reptile lnſects or Rep 
tiles; crawling or creeping Vermſins, 
der Kriechenbaum, wild Plum- Tree. 
eine Kriechente, a Fen- Duck; 2 Tal. 
der Kriecher, a Scraper, a Scraping- 

Irod; ſee Krazeiſen; elſo figur. 1 

Reptile, « cringiug Fellow, der Kriech 

ling, a wild Plum - Tree. ; 

der Krieg, War. ein innerlicher Krieg 
an inteltine or civil War. Krieg an 
fangen, to enter into a War with on 
to make or wage Wer, | 
Kriegen, v. r. n. Krieg fahreng # 
wer, to make War, to wage War; alb 
do diſpute, to quarrel, 
Kriegen, erlangen, bekommen, to obrait, 

to get to acquite to receive, to gain, to e 

tain, to have, to carry a Thing. el 

nen beym Kopfe kriegen, to apprehen 


one, to ſeize, to catch, to arrelt on, ens 
to lay Hold of him. der Krieger, MW], als - V 


Kriegsmann, Soldat, a Soldier, i}, 
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{rob |. me, of warfaring , valiatit. ein krie- dle Kriegsbaͤndel, the Affairs of War; 
uzweſe | geriſches Volk, 4 martial, a valiant das Kriegsbandwerk the Profesſion 
Riehen, people. die Kriegsartikel, the mili- ot Arms, of War, the Art of War, | 
tary Ordonences, & Articles of War, das Kriegsheer, an Army, 4 Hoſt of Fo 

croſs 4 die Krieasbaukunſt, military Archirec- Soldiers Troops. der Kriegsheld, a i 
eugwels ] ture, Fortification, Enginery. der Hero. a Warrior, @ Conqueror, .n 
Kren Kriegsbaumeiſter, en Engineer. der prom Ceptain. der Kriegsherold 2 
Aren Kriegsbeamte, an Officer of the Ar- erald of Arms. das Kriegshoſpitaly 
5 de} my, a military Officer, die Kriegsbes Aa military Hospital, a flying Hospi- 
"WM, J pürfniſſe, Ammunitions, the N. ceſſa- tal, an Hospital that follows the Army. 
eunzun | res ot War, der Kriegsbefehlshaber, die Krr qehtilfe, the auxiliar Troops, 
das Kriegshaupt, the Chief, the Ge- the Subſidies, a Succour or Supply in 
jt unte nere, the Commander of an Army. Men or in Money, der Kriegskam⸗ 
| und die Kriegsbefeſtigung, (4 Law - Term) merad, « Comrade, a Companion, 6 
e Einlaſung in die Klage, Antwort Fellow - Soldier. die Kriegs kammer, 
* auf die Klage, (a Word to expreſs the the Records of the Army, the mili- 

as | [tin Term Litis Conteſtatio) the De- tary Department; allo a Store- Houſe 
acht 1 livery or Laying open of the chiefeſt for Implements of War, likewiſe the 
in the | Foincs of à Cale pro and contra before Treaſury of an Army, die Kriegs 
Sa judge, done after the Declaration und Domanenfammer , the Cham 

cal md Answer one puts in z a Litis Con- ot War and pf the Deme ins, the Ex- 
1. teltatton. die Kriegscaſſe, the mili- chequer. die Kriegskanzeley, the 
tary Cash. der Kriegscaſſirer, a Ca- Chan of War, the military Chan» 
10 thier of the Department of War. a erz. die Kriegskeule, a Club uſed 
ene). | Cizhier or Paymaſter of che Army. BOS das Kriegskleid, 4 military 

das Kriegscommiſſariat , a Council abir, der Kriegsknecht, a Scldier. 

far War Affairs. der Kriegscommiſ— die Kriegskoſten, the Expences or 
erius, a Commiſſary of War, a Com- Charges of the War. die Kriegskunſt, 
aft) m ry of an Army. der Kriegsdienſt, the military Art, the Tactics. mili- 


/ 


1 


AY: - 


fs Aon - & 


any the military Service, Kriegsdienſte tary Discipline, the Art of marspall- 
115 nehmen, to enter into the Service ot ing an Army, das Kriegslager , the 
or the Army, to go for a Soldier, to fol- Camp. tie Fricaslaſt , the Burden of 
low the Army, to embrace the Party the War, die Kriegslaͤufte, Kriegss 


,reeping, of Arms. die Kriegserflarung , a De- zeit, the Times of War, das Kriegss . 


B+ claration of War. die Kriegsſtotte, leben, Soldatenleben, War are, the 
jp cn 1 Fleet of Men of Wat, a naval Ar- military Life. die Kriegsleute, the 


or Rep my, a Squadron of Ships of War na- Soldiers, the Militia , the Soldiery, 
Vermiat nForce, die Kriegsfuhre, a Cartiage ein Kricgslied, a warlike, a military * 
Tree, Wer, à Transport of Ammunitions Song. die Kriegsliſt, a Stratagem, *, ll 
13 141 md other Implements neceſſary in the Slights, the Devices, the Subti- . = 
3 * | Wat. der Kriegsgebrauch, the Prac- lities of War, die Kriegsliſte, © Liſt, 
RN tiees or Cuſtom ot War. nach Kriegss 2 Roll of the Troops. die Kriegslos 
1 . militarily. die Kriegsge⸗ ſung, the Pals Word, the Word of 
* hr, the Danger of an approaching Watch» Word die Kriegsmacht, the 
1 Krieg War, der Kriegsgefangene, 2 Cap- military Forces or Powars, the Army, 
krieg aw tive, a Priſoner of War, das Kriegs: Force of Arms. die Kriegsmacht zu 
ick dug] {th , die Krleasgerathſchaften, he Lande, zu Waſſer, che Land- Forces, | 
| -"8gage, Implements of War das the Powet, at Sea, die Kriegsmanier, 
bren, ® $riegsgericht a Council ot War, a der Kriegsgebrauch , the Cuſtom and 
var; alb military and criminal Council of Ju- Manner of War, Warfare. der, Kriegss - + 
das Kriegsgetuͤſte, the Machi- mann, Man of Arms, 4 Warfaring= 
ro obtain, | des or Engines of War. der riegs⸗ Man, a Soldier, a Man experienced 
ain, to er. Fang} a warlike Song. das Kriegss in War, a valiane Watt or. die Kr egs⸗ 
— en geſchrey, a ſpreading Numout o noth, the Calamity of the War. die 
prebesl get; a Cry , 4. Shout of Wer; allo Kriegsordnung, the milltary Order 
belt one the Watch- Word, the Our - Cry or or Diſcipline. der Kriegsrath, a Courts 
egers ein the Paſg - Word, das Kriegsgeſe Martial, « Council of Wat; alſo a 
N the militaty Law. das Kriegs, Counſellot of Wat. das Kriegsrecht, 
= the Fortune of Wat, the Chance, the the military Conſtitutions or Ordonan- 
Fitz of War, der Kriegsaott , the ces, a Council of War, military Jus 
ial , wit = of War, Mars. die Krie 8gdts ſtice, martial Law, s Kriegsrecht 
, like ln, the Goddeſs of Wat, Ballena. wo ergehen laſſen, te try by 
| 13 
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s Preparation of War or for War, a 


Raiſing of Forces, a Fitting out of an 


Army, of a Fleet. die Kriegsſachen, 
War- Matters, Matters eoncerning the 


War, War- Affairs. die Kriegsſchaar, 


.- an Army, der Kriegsſchauplatz, the 


Tneater of the War. das Kriegsſchiff, 


2 Man of War, an armed Ship. der 


Kriegsſchultheiß, der Auditeur, an 


Auditor, an Officer of milicary Jus- 


of 2 Regiment, die 


ice, the Judge 
Mriegsſchule, the military School, an 


Academy where young Gentlemen 


are inſtructed in the Art of War (Le- 
cole militaire). der Kriegsſtand, the 
mili-ary State, die Kriegsſteuer , the 


Contribution, che Taxes, the Impoſts, 


the military Tribute eſtablished for 
ſupporii:ig or bearing the Expences of 


a Werz alſo the Contributions exact- 


ed or levied on the Subjects by an 
Enemy. die Kriegsſtrafe, military Pu- 
nishment, or Correction, a military 
Execuricn, die Kriegsthaten , Hel: 
denthaten; the Deeds, Exploits of 
Arms, the Fears, Atchievements in 
War, heroical Feats or Exploits. die 
Krieasverheerung- Verwuͤſtung, the 
Deſolation cauſed by the War. die 
Kriegsuͤbung, the Exerciſe, Exercis- 
ing of che Troops, the military Exer- 
ciles or Evolutions, das Kriegsvolk, 
the Soldiers, the Troops, the Soldie- 
ry, the Mlitia. der Kriegsvorrath, 
Ammunic:on, Munition. das Kriegs- 
weſen, the Affairs of the War, War- 
fare, the Manner of conducting or of 
carrying on a War, the Art of War. 
die Kriegswiſſenſchaft, ſee Kriegs⸗ 
kunſt. das Kriegszablamt , the mili- 
rary Treaſury. der Kricgszahlmeiſter, 
the Treaſurer of the Army, the Pay- 
maſter, or Paymaſter General of an 
Army. die Kriegszucht, military 
Discipline, the Policy of the Army. 
der Kriegszug, Feldzug, a military 
Expedition, a Campain, a military 


Exploit. der Kriegszwang, a mili- 


tary Execution 


Kriek nte , ſee Kriechente. 
Krimmeln und wimmeln, to crawl, 


ſwarm (with Ants, Mires &c ) 


Krimmen, v. r. n. to gripe; ſee Grimmen. 


Krimpen oder kruͤmpeu, v. r. a. 


; ein 
krimpen oder frumpen laſſen, 


Tuch 


eingehen oder einkaufen laſſen, (Term 


of rhe Tailors) to crumple or sbrink 


the Cloth, to deprive the Cloth of 


ies Gloſs, das Tuch krimpt ſich, the 


- "Cloth shrinks. das Krimpen, Shrink - 
ing. 
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by martial Law. die Krieasruͤſtung, 


Kri 


der Kringel ; die Bretzel, # Cracknel a 
Crackling, _ + | 

der Krinitz, the Midwall or Eat - Bee. 

die Krippe, a Crib or Cratch, 4 Ma 
ger tor Horſes and Cattle. 

Krippen, v. r. 9. winkelrecht llegn 
to bend angularly. 

Krippen, in die Krippe beißen, v. t. 
to have the Tick (taid of a Horſe thy 
champs or gnaws his Manger), 

der Krippenbeißer, Krippenſcger , Lu 

penfofer, a Horſe that has got thi 

Tick , a retching Horſe, 

die Krippenbuͤhne, « Dam or Dike is 
cloſed with Stakes or Piles, 

der Krippenreiter, a jocular Denon 
nation and at the ſame Time 4 cp 
temptible Name for a poor Country 
Squire or Nobleman, that can 
only one Horle, on which he nis 
from one rich Nobleman to an othe, 
to ſpunge upon him, or to play dh 
Paraſite; the Word ſignifies pioperl 
a Rider from Manger to Manger, 

Kriſpeln, v. r. a, to grain rhe Leathe, 

der Kriſtall, Cryltall, a Kind of big 


tie Rritel 


ears, tri 
dillſtein, 

1 Crocodi 
der Krb kus, 
die Köllblu 
Herd L 
40 en, kr 
Birkhahn 


transparent Stone. der Kriſtallado! 
the non · coloured Agate, die fit 
ſtallbluͤthe, 


die Kriſtalldruſe, a Group, 4 Pint 


clucks. 


the Flowers of CH] de K ouerb! 
in Water: 


of Ore with Cryſtals on its Surſiee ber Krön bea 


Kriſtallen , adj. et adv. aus Kriſtal u 


Croun, at 


ſtehend, cryſtalline , of Crytta & 1 Court. 


Kriſiallglas , cryſtal Glais, 

Kriſtalliuiſch, a6j. et adv dem Kriſul 
abnlich , cryſt lune, bright or cd 
as Cryſtal, being like Cryſtal «rt 
C-mbling Cryſtal. | 
Feuchtigkeit im Auge, the cryltallin 
Humour of the Eye. Kriſtaliſte 
in Kriſtalle verwandeln, to cryftalli 
to turn into Cryſtals, ſich friſt 
ſiren, in Kriſtalle anſchießen, to 50 
into Cryſtals, to cryſtallize, toe 
geal or freeze up like Cryſtals. M}” 

Kriſtallſaft, the cryſtalline Hunt 
of the Eyes. der Kriftallſtein, ® 
transparent Quarz. 

die Kritik, Beurtheilung, Critie, cu 
ſure, Judgment. der Kritiker, K. 
richter, a Critic, a Cenſor or Cel 
rer, a Faultfinder, 

Kritiſch, adj. er adv, critical. 
Kritiſiren, to criticiſe, to cenſure, 
find Fault with, to controul, to 
mine, „ 
Kritlich, adj. et adv, capticus, U 
ſquesmish, humourſome, pettish, 
fily provoked or angry , touchy, | 


lish , exceptious, difficult, fantane 


alſo quarcelſome, 


die frrſtallini{de] ie 


ber Kronboh 


Miners to 
Kronbolze 
for 5 Croſ 
Krone ll 

Ornament 
Princes an 


or denote « 


kouigl:che 


' royal Croy 
the ducal C 


fache Kron 
the Pope, 
ſpnifies gl 
Power ; al 
verned by 0 
fignifies all 
Crown (di 
Krone (T 
hes got hi 
Þ slio-the 


of a Horſe' 


Hirſchgewe 
orns, di 


| the Coping 
die Krone, 


drucerpreſ 
Press. die 


im Feſtung 


acknel 


Denon 


nger, 
e Leathet, 
ot bit 


| 


ſtallache! 


Kri 


Fallacy , Cavil. 
teln, . r. . 


uͤbel oder ſchlecht 


| 
Aagaalben, to ſcrawl, to ſcribble, to 


deb, to waſte Paper. 

das Kritzeln, Scrawling, Scribling, a 
Scrawl, ein Kritzler, a Scribbler, 

rawler , one thee writes bad. 

tir Kroat, a Croat, 2 Sort of hunga- 
tian Trooper or light Horſeman. 

tie Krebs, the Core of an Apple, 
pear &c, See Oriebs. 

der Krobs , Krobs am Hals, the Adams- 
Dit, the Protuberance or Gullet in 
Men's Throats. * 

Kroch crept, crawled (the Preterit of 
Krichen), | 

der. Krokodil, a Crocodile, a Cayman. 
KrofoAlsthranen, ( figur.) Crucodlill's 

Tears, treacherous Tears. der Kroko⸗ 

dillſtein, he Stone of a Cayman, of 

Crocodile. 

ter Krokus, ſee Safran. 6 | 

die Kölblume, the Mountain or many 
flawerd Lily of the ſmalleſt Kind. 

o en, krolzen, v. r. n. tocluck. der 

| Yirkhahn krollet, the H:ath - Cock 

| elucks. | 


% 


die * N k 
H Grills] die K1OUerbſe , Peaſe boiled over a little 
* in Water and ſesſoned only with Salt. 


Surface, | der Krönbeamte, an Otficer ſerving the 
Kristal bo} Croun, an Officer that has a Charge 


ry ttal & 


t Court, 


ber Kronbohrer, 2 Piercer uſed by the 


m Kriſul] Miners to bote into Rocks with. der 
t or d Kronbolzen, à Qarrel or an Arrow 


ſtal et 


ftalliniſde| be 


cry(tallin 
iſtalliſire 
cryftalli 
9 friſtal 
1, £0 500% 


ſtein, l. 


tic, Of 
er, A 


or Cen 


. 
nſure, 
1], ro 


ous * 4 
ettish 1 
chy, l 
anteſne 


1 the Coping, 


for g Croſs - Bow. | 
Krone, a Crown, a Diadem, a8 
Ornament for the Head, which Kings, 
Princes and great Lords wear, to mark 
or denote their Dignity, die kaiſerliche, 
königliche Krone, the imperial, the 


coyal Crown, die herzogliche Krone, 
„to «| © the ducal Crown, Nat 
ſtals. du 
> Humor] * 


die pabſtliche, drey⸗ 
fache Krone, the Triple- Crown of 
the Pope, a Tiara. Krone, (figur.) 
lgnifies alſo Sovereignty, ſupreme 
Power; alſo the State which is go- 
verned by a King, the Crown, Krone, 
fignifies alſo, rhe clericel Tonſure the 
Crown (die Tonſur). er hat ſich die 


Krone (Tonſur) ſcheeren laſſen , he 


has got his Crown shaved. Krone, 


alto the Name for the loweſt Part 
of a Horſe's Paſtern, 


die Krone am 
irſchgeweihe, a Stsg's branching 
orns, die Krone eines Schornſteins, 
the Top ot a Chimaey, 


die Krone, das obere Geſimſe der Buchs 


druckerpreſſen, the Hat of 2 Printer's 
Preis, die Krone an der Bruſtwehre 
im Feſtungsbau, the Top of à Para- 
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Jie Kritelen, Sophiſm or Sophiſtry, pet er Breaftwork in 'Fotrificarioy- 


Kro 


Krone, is alſo 2 Name for a Coin, - 
| Crown, which is ſive Shillings eng- 
lich Money. They ſay alſo populatly 
and figuratively: etwas in der Krone 
— 2 einen halben Rauſch haben, 
to be half crynk, to be a little tipiy. 


die Kroubecre , ſee Krausbeere, Pretſels 


beere. das 
of lron, 


Kroneiſen , the beſt Sort 


das Kroneleiſen , an Iron of the Stones 


Cutters, to-rough - hew the Sandſtones 


with. 


Krönen, v. r. 4. mit einer Krone ſchmuͤ⸗ 


cken, to crown, to adorn with a Crowa- 
einen Ehemann fronen - to cornute. 


gekrönte Haupter, crowned Heads, 


ein gefrouter Poet, à Poet laureate. 
They ſay alſo figuratively and popu- 
larly : ein gefronter Ehemann, ® 
Cuckold, a Husband that wears Horns. 


das Krouenbein,. the coronal or Crowns 
- Bone, the Fore- Head Bone. 


das Kro⸗ 
nenblatt , (in Boranics) che Petal, the 
Crown - Leave. 


das Kroͤnenblech, 2 Sort of the fineſt 


Iron - Plates. 


das Kronengold , Gold of a low or: bafe 


Standard, Gold slloyed with a baſer - 
Sort of Metal. die Kronenſteuer, 
Donative er Gift given to a King at 
his Coronation or at his accepting the 
| royal - Dignity, der Kronenthaler , a 
French Crown of fix Livres, w 
about ws much as an english Crown, 
die Kronentute, the crowned Volute, 


die Kronenwicke, the crowned ,Vergh- 
d 
-- Crown, the Crown - Prince. 
Kroͤnförmig, adj. et adv, shaped or form · 
end like a 
das Krongehbrn, (Term of the Hunters) 


der Kronerbe, the Heir to the 


Crown, 


many: ſmall Branches on che Top 
of « Deer's Head, the Trochings. das 


Krongeſims, the Cornice or Cornigh 


(in Architecture). das Krongut, Kams 
meraut der Krone, the King's Demeins, 
Crown - Lands, der Kronleuchter, a 

reat branched Candleſtick, a Chan- 

5 ber „a Luſtre, a Branch; « Giran- 
dole der Kroumarſchall , the Crown- 
Marshall. die Kronnaht, the coronal 

Suture. der Kronprinz, the Croyn- 
Prince, royal Prince, the preſumptſve 
Heir to the Crown. der Kronprinz 
von Frankreich, the Dauphin. 
Kronprinz von Spanien, the Prince 
of Aſturia, der Kronprinz von Eng⸗ 
land, the Prince of Wales, der Kron⸗ 
prinz von Preußen, the Prince of 

uſſia; — > — 2 
rinzeſſin e Priace al (in 
prinzeſſin, e 


French theDauphine). bas Kronrad, the 
© Crown - Wheel; ſee alſo Kammtrad. 
der Kronraden/, the hairy Nigella (an 
Italian Plant). Kronraſch, eng 
lish Serge, the beſt. Rind of * 
der Kronſchatz, the Treaſure ot the 
 Erown. der Kronſchenke, the King's 
Cup - Bearer,” die Kronſteuer, 1eg 
Kronenſteuer. der Kronthaler, ſee 
Kronenthaler. = 
die Krönung, the Coronation or Crowne 
ing: a Ceremony for crowniag the 
Sovereigns der Kronungstag , das 
Krodnungsfeſt , the Coronation - Day. 
der K >nvogel, the Crown Bird, the 
royal Bird or Falcon ot Guinea das 


ronwerf, (in Fortification) « Crown- 


Work or crowned Work. 
der Kropel , this Word ſignifies a little 
or low Thing of its Kind in a con- 
temptible Senſe. | 
der Kropf , the Crop or Craw of a Bird, 
the Gorge, the Gi⸗zard; alſo a great 
Selling ot Wen like a Bag under the 
Throat or the Hernia Guituris, the 
Serofula, the Kings Evilz allo the 
Strangles, a Hoxſe Diſeaſe. 
Kröpf, fignifies alſo, a faulty little Thing 
of or ia its Kind; alfo ſometimes the 
Co kedneſs of any Thing bent about; 
the Hollowneſs or Concaveneſs of a 
hollow Room | | 
der Kröpfer, a Pigeon with a large Gor. 
ge, a Cropper - Dove, wrt 
der Kro pfſiſch, an oſtraceous Fish. die 
Kropfgans, der Pelican, 2 Pelican, 
the Onder tale the great Gullet; alſo 
I © Birrern, the great American Curlew, 
Kropfig , adj. et adv. throat - burſten, 
that is ſubjected to a Swelling under 
the Throgr or to the King's Evil, that 
has the King's Evil. aderfropfig, thut 
© has ſwoln Veins, kropfartig , ſera» 
1. Fropfleiſie, en Augive or Ogive, t 
Kropfleiſte, an Augive or Ogive, the 
"Fourch Part of 4 Circle of a Column 
directly under the Cornice. | 
die Kröpftaube, fee Frbpfer: 
der Kröpfvogel, the ſittle American Cur- 
leu; the Birtern; ſee Rohrdommel. 
das Krös, 1) das Gedarme eines Kal: 
bes, das Gefroſe; the Chaldron, Pluck, 
© Harslee. 2} Krös in den Därmen, 
__ the Meſentery. 3) Kroͤs, ein friſirter 
Kragen, © Ruff. 2 
Die Krösadern , the meſeraie Veins. 
Kröſchen, abkröſchen, v. r. n. to make 
a Noiſe as Butter or any other Fay or 
hy — 7 aw — * ong 
Fire; which ſome alſo call Krei 
z an active, to broil in part ern 


der Kiösmantel, che Meſentery. 
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| Kru 
der Kroſpel/- « Griſtle, Cartiſege; f Ike @ He 


young Corn in the Fields, when 
egins to revive after the Winter, 


Kuorpel. : * ., v3 wetted, 
die Kröte, a Toad, die gemeine Krogh, bowed; 
che common, the terreltrial [ oad, & gtümm, 
Waſſerfrote , the aquatic [oad, ein awry, in 
große Kroͤte, © Paddock. eine klein ſtooping 
rote, a Tadpole. Linie, 
die Krotenbinſe, the little marshy kun fummes 
der Krotendill , ſee Hunds kamille zul Wood bo 
Krdtendiſtel, the Goats - Rue of de] grows ſtu 
mall Kind, the ſmall Meadow u er hat fr 
\ der Krotenfiſch , the Toad - Fish. der to Steali 
Krdtenflachs, Toad - Flax, Flax · Wer,]. Sen, to 
das Krdtenkraut, lron- Wort; ſee u Ticks; « 
Jacobsblume. die Kroͤtenſchnecke e ook out 
granulous Toad, the Toad - Snail, u. und lahm 
—— Froſchſtein, Echinit, te Cripple. 
\Foadſtone, a Name for the flat petty} Krümmaͤſtie 
fied Echinite. 5 „I holz, cr 
die Krücke, a Rake, 2 Coal - Rake, u Frimmbeir 
Oven- Fork, a Poker, -a Cruok. MI ged. 
Schlammkruͤcke, a Mud+ Rake, ef $rimmbud 
Kalkkruͤcke, a Plaiſterer's Bearer. Krütt crooked £ 
is alſo the Name for a Crutch af. backed, 
Kruͤcken gehen, to walk on Crutchs | hor Krümm 
or to go with rehes, lleum, o 
der Kruckel a little Rake, * Cruth, | is the 
Kr ckenförmig , ach. et adv, that has ue Bendings 
Shape or Form of a Crutch or Rue die Krumme 
die Krückente, Kriechente, 4 Teal, 1] Bending, 
| Water - Foul. | | Turning. 
der Krug, a Crock, a, Pitcher, a Crult, the Bendi 
a Jug, a Mug, an earthen Pot, aWe . Arch. th 
ter · Pot. gin ſiſberner Krug, a Tab | | Gewdlbes 
ard. das Kruͤgelchen, Krüglem ], Vault. di; 
lierle Pircher or Cruet. ein Krug Bit) | 2 Creek o 
a Pot of Beer; alſo a Tankard of her.] - wards. de 
Krug, eine Schenke, a Tap - houle, 6 the Bendip 
Ale - Houſe, 2 public Houſe uber , der Würm 
Beer and _—_ or Gin is ſold, un], up, the 8 
Klippkrug, 2 blind Tavern or At]. the Worms 
' Houle, der Kruͤger, die Kriigerit} + mungen fe 
a Tap - Houſe or Ale - Houſe Man d bet — ff 
Woman; an Ale - Houſe or Tap Hot] Winding « 
Keeper; a. Tapſter, a Publican, u] and our. 
Kruggerechtigkeit, che Right to lu] des Holze 
a Tap -or an Ale - Houſe, „ Emboſsmer 
die Krume, die Broſame, das weit] me, Krümt 
Brod, the Crum of Bread, or the Crus. the Bunchi 
nicht ein Kruͤmlein, not a Crum, u Buildings, 
2 Bit, not the Jeaſt Trifle, an der Kun 
Krümelig, adj, ct adv. that which fill Elbow , of 
into Crums , that crums ; alſo friabl%| the Knee, 
apt ro crumble or to crum , crum ge 2c. the | 
Kriimeln, v. r. a. to rum or crumy fent &c. 
to crum Bread, Biegung, 
Krümen, v. r, 4. to crum, to make ny the Belly 0 
Crums of. » Tun or C 
Krumen , v. r. n. à Term uſed of u the Arch © 
the Elbow 


die Kruͤmn 


Krumm, 36). gekruͤmmt, crooked, in Körper 


lage {+ like a Hook, booked, uneven, wry, | 
| „crump, crumped, 

ne Krotg | 

08d, M grümm, - adv, crookedly , obliquely, 


ad, ein 
eine klei 


vreſted, diſtorted 
dowed ; alſo indirect. 


” awry, indiretly, krumm und gebuͤckt, 
ſtoopiag and oringing. eine krumme 
Linie / a crooked Line, a Curve. 


kummes, krumm gewachſenes Holz, 
Wood bowing in and 


out, Wood that 
. grows ſtunted, crooked and low. 


0x.) 
et hat krumme Finger, he is ſubjeR 


„to Stealing. krumme Spruͤnge mas 
om, to uſe qunning Shifts,” to play 
Tricks; alio to go 4 


Cripple, -- - - | 
Krümmaͤſtig, 1 et adv. krummaͤſtiges 
Holz, crooked branched Wood. 
Arümmbeinig adj. et adv. bandy - leg · 


let that 


nll, the Belly of a Veſſel, 


if. the Arch of a Vault. an einer 


Srimmbudelig, adj, et adv. that bas a 
19 1 Back, hunch - backed or hog- 


der Krümmdarm, the leon, Heus or 


lleum, one of the thin Guts, which 
is the longeſt 


+ Bendings.. -.*. ; 
die Kr mme the Crookedneſs, Bent or 


Bending, Cuxvity 3 alſo a Winding, 


Turning. die Krumme eines Bogens, 
"the Bending, the Hollownels of an 


- Arch,- die Krumme + Rundung eines 
Gewdlbes , che Arch or Bending of a 


Fault. die Krümme eines Meerbuſens, 


Creek or little Bay that bends in- 
- wards. des Ruͤckens, the Gibboſity. 
the Bending of the Back, der Blätter, 
a3 
- the Worms. ein Bach der in Kruͤm⸗ 
fortlaufty 2 Brook or Rivu- 
| flows , goes Or ruus.0n in 
+ Winding or Meanders ,, that goes in 
and our. die Krämme, Krümmen 


des Holzes, the Crookedneſs, the 


Emboſsments. of the Wood. die Kruͤm⸗ 
me, Krümmung Bauchung im Bauen, 
the Bunching out, the Protuberance in 
Buildings, die Kruͤmme am Ellbogen, 
an der Kniekehle, che Bending of the 


Elbow, of the Twiſt or Knuckle of 


the Knee, eines Seils, einer Schlan⸗ 
ge 2c. the Tolds of a Cord, of a Ser- 

nt &c. die Kruͤmme, der Bug, die 

iegung, Bauchung an Gefaßen, 
of a Ship, of a 
an einem Gewolbe, 
Mauer, 
the Elbow or Angle of a Stone- Wall, 
die Kruͤmme der Adern, der Gange 
im Körper, che Anftactuoſity. die 


Tun or Cask. 


t the Bush, to 
bk out for By - Ways einen krumm 
uud lahm ſchlagen, to beat one to a 


of alt and makes many 


der Würmer, the Turning er Curling . 
» up, the Shrinking of the Leaves, off 


” 


Krumme eines Bogens, Balkens,-the 
Crookedneſs, the Curvity. dieſer Weg 
hat viel Kruͤmmen, this Road or Way 
has many Tarnings. in die Kruͤmme, 
. arched, archwiſe. eine Hakenkruͤmme, 

an Aguncity, Fe, 

das Krümmeiſen , # crooked Plane of 
the Coopers, a cutting Tool, 

Krümmen, v. r. a, krumm machen oder 
biegen, to make crooked, to bend, 

to bow, to wrelt,, to diſtort, to crook, 
to turn. in einen Bogen frummeny 
to vault or arch, to crook or band. 
den Leib, das Maul kruͤmmen/ to bend 
the Body, to wteſt one's Mouth or to 
make g wry Mouth. ſich kruͤmmen, 
krumm werden, co bend, to become 
crooked ar grow crooked; to fold, to 
turn in, to wriggle as a Snake does, 
to cringe; to how, to ſtoop, to turn. 
auch der Wurm kruͤmmt ſich, wenn 
er getreten wird, tread on a Worm 
and it will turn. das friſche oder grüne 
| Holg krümmt oder wirft ſich green 
ood warps. der Fluß kruͤmmt ſich, 
the River is full of Turnings and Wind- 
ings, goes winding about, goes in 
and out. (figur. ) er hat ſich gelruͤmmt 
und geſchmiegt, dieſes zu erhaltey, 
he has Shrugged, cringed and fawne 
to get or obtain it. das Kruͤmmen, 
bending, winding, turning, | 
der Krummhals 7 a bent or crooked 
Neck (Term of the Miners), a Deno- 
mination of the Miners , that work at 
an horizontal Layer or Bed of Slates, 
becauſe they muſt work lying quite | 
crooked in the narrow Beds or Layers; 
ſuch a Bed or Leyer of Slates is there- 
fore alſo called Kxummhaͤlſerfloͤtz, that 
is a crooked - necked Layer of Slates, 

Keummhalſig/ ach. et ady, that has 8 

wry or crooked Neck. 

das Krümmpbotz, die Keummhdlzer, © 
crooked Piece of Timber, a Crook; 
alſo the Ribs of à Ship, the Fatrocks. 
— Krummbolzbaum, the Mountain 

ine. r: 60 ä 
das Krummhorn, 2 Cornet; alſo an 
Organ - Pipe tuned hke a Trumpet. 

Krümmlinig, adh. et adv, curvilineal, 

der Krümmacher/ a Pettiſogger, a'Frouble- 
Town, a Lawyer without Law and 
Copſcience, | 

der Krümmſchnabel, a Crook - Bill, 

Keümmſchnabelig, adj. et adv, that has 
a crooked Bill. | 

der Kruimmſtab - a paſtoral Staff, a Cro- 

fier, a Bishop's Staff; slſo a Gaffſtick, 
a Stick for Buys to play with at Gaff 
or at Cricket. Krummſtab, ſignificy 
alſo figuratively : die biſchdfliche oo 
walt, 


— 


Kern 


2 walt, 


= , 872 8 0 Kiich- 


epitcopal Power. Krummſtabs, Kuͤche beſtellen beſorgen, to aui] Trochisc 
Lehen, krummſtabiſches Lehen, an epi- Dinner, Supper, to provide for; Cakes. 
© opal Ficf. | * Diuner , for a Supper. kalte Kiigyh © lirtle or 
der Krummſtampfer , (Term of the Hat - cold Victuals, boiled and roalted co} ne ganz 
ters) a ſquare brazen Plate, by which Meats. 8 Brood o 
the Hat receives the proper Shape or das Küchenamt, 2 Kirchin - Office, tf ens. 2 
ud; Form. das Krummſtroh, short Straw. Kuchenardeit , Kirchin- Work. g als die 4 
die Krümmung, a Curvity, a Curve, a Kuchen bediente, an Officer of the Kirk} bis Mal 
- Bending, Bent, a Crookednels, a Wind- in, a Kitchin Servant, der Küchen er Küchl, 
ng Kc. See Krumme. garten, the Kicchin- Garden, r] der Kücks 
die Krummzange, a Pair of Pincers to Kiichengartner, 2 Gurdener that cut Kuckuck 
b Wire with, der Krummzapfen, vates the vot - Herbs or Garden - Fun] Fudern „ 
a crooked Handle or Pin, that tuns das Kuͤchengeld, Money deſtined fy duck 
© Trourdwith the Axle · Tree; alſo a Brace the Kuchin, the Expenſes for th} + Wood - 
by which a Windbeam is turned, der Kitchin. das Ktiichengerath , Küche] die Kufe, 
Krummzirkel, « crooked Pair of Com- geſchirr, Kicchin- Urenfils , Ruch + Vat, 
ples, Tackling, das Kiuchengewachs, ${ Kue, 
Kriimpen ſee Krimpen. chenkraut, Por - Herbs, Greens das Ku 
Krünitz, ſee 2 in Kirchins, der Kuͤchenhader, der Ku 
die Krünkel, a Fold; ſee Falte. Dis - Clout. der Kuͤchenberd, t Treſſel ; 
der Krüppel, 2 lame or maimed Body, Kutchin - Hearth. das Kuüchenbe ur Kiffer 
2 Cripple, a mutilated Man, zum Wood for the Kitehin- Fire, der l Cask - 
Kruͤppel werden, to become a Cripple, chenjunge, the Kitchin- Boy or Drub Wine 
to become maimed, einen zum Krups gez a Scullion. das Küchen late] nes in 
pel machen, to mutilate; ro maim, ro coarſe Latin, Law- Latin, bad Lain} werk, | 
lame one, to make à Cripple of him, die Kuͤchenmagd, a Kiechin - Wen der Küffe 
ein alter Ebe Kraͤppel, an old fuſty or Maid, a Scowrer of Pewter. u] das Küff, 
_ Fellow , an old Doterd.  Kiicheumeiſter, the Caterer Sure 2 Smac 
Krüppelhaft, kruͤppelig, adj. et adv. of the Ki:chin; alſo the Head or ft] die RKitge! 
maimed, lamed, mutilated”, mangled, Cook of a Prince &. das Kü] orbicul 
. curtailed, impotent, infirm, lame, meſſer, a Kitchin- Knife, « Coch] Bowls « 
der Kruſpel , ſee Knorpel. : great Knife. der Kichennaſcher, (W} Kugeln 
das Krüſtchen, eine kleine Kruſte , a litile chenſchmecker) a Cater- Couſin, af Balls. 
Cruft, a Chipp. Companion, 2 Spunger, a Lick - Stu, or los 
die Kruſte, die Rinde am Brod, the Stap- Sauce, Kitchin - Searcher u Kugeln 
Cruſt of Bread, the exterior Part of 4 Kitchin- Haunter. das Küchengß Pair 
Loat of a Bread rendered hard by Pak- ſee Kochſalz. die Kuͤchenſchelg © heraus 
ing. eine Kruſte ſetzen, to harden ro the Pasque - Flower, the Avnemont,| 2 Pair « 
a Crult, to make a Cruſt, die Wunde the Wind Flower. der Küchen Angel, ( 
ſetzt eiue Kruſte, the Wound ſets or ſchrauk, the pantry, Spence & Dall at 
males a Scurf. | _-+ - Larder; hs 2 Cupboard in the Kit Rand 
Kruſtig , adj, er"adv. that has a Cruſt, in. der Küchenſchreiber , the Kitchi lauft, 
cruſty. TH Clerk ; 2 Controuler of the Kiten] oder de 
der Kryſtall, ſee Kriſtall. die Küͤchenſchuͤrze, the Kitchin : Am len, 
die K'jbe , ſee Giebe, der Kuͤchentiſch, © Kirchin - Table, | throw 
der Kibel, « Tub, 2 Pail, a Vat, a Dreſser. der Kuͤchenvorratb / ke Kugel, 
Coop. Kübel und Seil fahren laſſen, viſions tor the Kitchin. der Kidw el, i 
eine Zeche nicht mehr bauen, to aban- wagen, the Kitchin- Waggon, «Ct alloti 
S don or quit a Mine. (Term of the Mi- riot or Waggon tor carrying or um]. greifen 
„ ners). Yreing all Manner of Proviſions o by Bal 
das Kübelharz, Roſin. 22 for the Kitchinz alſo a Waggm® Kugeln, 
der Kubik, 2 Cube, a ſolid ſquare Body which the Kitchin - Tacklings are to boy 
of {ix _ Sides, porred. der Kiicheniettel, s Bill of die Kuge 
eine Kubiflinie, a cubic or cubical Line, das Kuͤchenzeug, ſee Kuͤchengeräth. Kugel 
die Kubikwurzel, , the cubic Root der Kuchen, 2 Cake; alſo Paltry - Wo" on Boy 
Kubiſch , adj. er adv. cubic, cubical, der Kuchenbader oder Becker, 2 Ci non - 
die kubiſche Groſſe, a Solid. a Body Baker, a Paſtry- Cook, das Kuche Maill 
having three Dimenſions. brett, a Cake Board, das Kuche ein Kt 
der Kübler, Böttcher, Faßbinder, a eiſen, a Wafer lron, der Kud- 2 row 
Cooper. ; ſchieber, 2 Paſtry - Peel. der Kuche lievo. 
die Kuch⸗, a Kitchin, eine ute helle teig, Paſte or Dough for Cakes. F — 9 
Kuͤche, a good clear Ki die das Küchlein, a little Cake» 8 Paſt: Linn) 


Kih 
Trochisch, u Lozenge ; little phyſical 


Cakes. 
- little or young Chick, a Chicken, ei« 


ne ganze Hecke junger Kuͤchlein, 2 
N — Has lee py; By 
ens. das Kuͤchlein — ſeyn 
teach 


als die 2 Jack Sprat 
ter | 
ſer Küchler, ſee Kuchenbäcker. 


his Maſter, 


den. der Kücks, lee Fur, 
that cu] Kückuck, ſee Guck zuck N | 
en Kildern , v. r. n. (Hun Term) to 
cluele der Birckhahn kudert, the 
* Wood - or Heath Ceck clacks, 


gie Kufe, der Kuͤbel, Bottich, a Tub, 
ga Vat, a large open Tub, 2 Bowl, 
Kufe, (Term of che Tanners) a Pit. 
das Kufenbier, double or ſtrong Beer, 

der Knfenſchragen, a Tub - Treſtle or 
' Treſſel; ſee Geſtell. 


wolf der K'ifer - a Ccoper, Hooper, Wine- Kugelgerade, adi. et adv. kugelgleich, 
; Cask - Maker, a Cooper that inakes the red equal, even and ſtrait (aid of 2 

r 4 \ raft wap, oe looks _ — Wi- Fire Arm): 5þ 

enla nes in the Cellars, das Kuͤferhand⸗ uügelgewolbe, a Vault that refem- - 
bed Lak werk, the Trade of a Cooper ww - — Hemiſ here. der Ku⸗ 
ON der Küffer, — Kofer , G — — gelgießer, a Caſter of Balls or BuNees, 

hes | *. — ae _ 8 Kugelicht, adh. er adv, einer Kugel äbn⸗ 
ad or it] ie Kugel , a Ball, a round, ſpherical or lich, 2108 een, 1 Slo- 

| Kihw]  orbicular Body. Kugeln und Kegel, dous, obule, round like a Bal, 5 

2 Cools} © Bowls and Nine - Pins. mit gluͤhenden der Kugelkreiſel, ſee Hohlkreiſel, das nl 
der, („] Kugeln ſciehen} to fire with red: het. Kuyelehr , die Kugelprobe, pv. 4% 
in, af Balls. mit Kugeln geladen, charged tillery) a Meaſure ,;dy which the - 
& - Stute or losden with Balls, ' with Bullets. meter of à Ball is meaſured, conſiſting - Wil 
cher, | Kugeln wechfeln, to fight a Duel win in an lron- Piste, which has the exact 
ichen 2 Pair of Piſtols. einen auf Kugeln Sire or Bigneſs of a Bll; (in French 

enſd{ly| ' herausfordern, to challenge one. upon le Paſſe- balle , le Palle - bouler),. das 
nende, 2 Pair of Piſtols. Kugelleich, ſee Kugelbahn. die Ku 1 
Kid] Angel, (Ball) is alſo the Name for the gelmaßlieben, the Name in ſome Parts al 
ence & Pall ar Billiards, die Kugel ſo au den for the round Daiſy ; (Globularia Aly- il 
he Kitth] Rand ſpielen, daß ſie wieder zuruͤck pum Linn.) die Kugelnarciſſe, (Ferm 

Kirche ſauft, to double a Ball. eine Kugel ot the Floxiſts) the globular Daffodil, 

Kian] oder den Ball machen, ins Loch ſpies the Girandole, das Kugelpflaſtery ſee 

|» Api len, to hazard, to make a Ball, to Kugelfutter. die Kugelprobe, ſee Ku⸗ 

Table, i throw a B ll into the Hazard. gellehr. 2 

b, "1 Kugel, (in Heraldry) a Torteaun. Ku, Kugelrund, adj. et adv. round like 8 

Kige pls is alſo the Name for a Ballot, a Ball, made in the Form of à Ball z 

„ 10 alloting or voting Ball. durch Kugel? ſpherical, ſpherically, roundly. They 

or t preifen erwaͤhlen, to ballor, to vote. ſay proverbially : das Glück iſt fugels 

ns cod by Ballors; (ballotiren). rund, Fortune is inconſtant or varia- 

88M" Kugeln, v. r. n. to roll; as an Active, ble, changeable. der Kugelſack, the 

Foun to bowl Hazard in a Billiard - Table, or in 2 

of F die Kugelarmbruſt, a Stone- Bow. das Tennis- Court. die Kugelſchnecke, the 

erdth. Kugelback, an incloſed Place or Room ſpherical Sea - Shell. der Kugelſchnitt, 


- Worl on Board of a Ship, where the Can- 
non - Balls'are kept. die Kugelbahn, 


Ku Maillenbahn, the Mall, Pell- Nell. 
Tuch ein Kugelbecher, kugelrunder Becher, 
Tuche a round Cup or Goblet, a Cup in Re- 
bud lievo, die Kugelblunk? , the Globula- 
we ry, globuler Flower; (Globularia 
_ Linn), die Kugelbiichſe 4 ein gezoge⸗ 


873 


das Kuͤchlein, Hiihuletn a 


Kug 


© 5 a * 
d un. die Kugeldiſtel, the — 
ops, a Thittle that grows in the war- 

mer Climates. 
— Kugeler + 2 Player at Bowis. 

Ore. | ” 
Kigelf-ſt oder frey , adj. et adv, sher 
2. ee... 11 944 974.8 
der Kugelſiſch, the globular, the round 
Fish, the Sea - Moon. die Kugelform, 

a Mould for caſting of Balls or Bullets. 
Kuzelformig + adj. er adv. in the Form 
| "of « Ball, globulous or globular, ſph#- 
Sunn, Kugelſet "und, S 

acltrey , Kugelfeſt and 

— hes © C - —— 

Bal! &c. . 8 Bio 1118 
das Ak ter, a Lining, a Plaiſtet for 

b = - 


nes 
rift. 


- 


the ſpherical Section. der Kugelwa⸗ 
gen, an Ammunition - Cart, a-60vered 
Waggon or Carriage for Bulls and Am- 
munitions for an Army. der Kugel⸗ 
winkel, (in Trigonometry) a ſpherical 
Angle, 2 curvihneal Angle; chat is 
formed by two Circles, der Kugels 
zicher, a Buller» Drawer; (a Surggon's 

luſtru- 


Kugelerz, a black shining globular 


harm againſt a Magket» 


* 
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Cow. 


They a 
chende Kuh 4 milky Cow, that is Per 
ſons and Thin 


im Kuhlen ſpatzieren gehen, to vil 
in the Cool or in Fresco, to walk in 
the Shade, die Kuͤhle 6 das Kihl, 


Auſtrument, which is a: Kind of Pin- 
„ <8r's made like « Duck's Bill.) Kugel⸗ 
ee, is alſo a Worm to unload a © 
_ Gun, or to draw the Ball out of a 
* Cannon,” der Kugelzirkel, (in Geo- Brewers) the Tub in which the Beer 
:© metry) the Cirale of the: Sphere, a - is put to grow cold, the Gooler 6 
Circulus ſphaerae. N Cooling: Tub. | | 
das Kügelein, das Kügelchen, a Gle- Kühlen, kühl machen, v. r. a, to col 
bula, a little B. II or Bullet. die Küͤ⸗ to make flesh, to give Coglneſs @& 
engelchen im Blute) che Particles in the Freghneſs to, to refrigerate, | (figu,) 
| Biood, ein Kuͤgelchen am Roſenfran: ſeinen Muth oder ſein Muͤthchen u 
ze, a Paternoſter Bead ;-a Bead of a jemand kuͤhlen, to wreak one's Anger 
Ohaplet. „ 21997 upon one, to take Revenge on him, 
die Kith , « Cow, im plug. Kine, Neat, Kühlen, v. r. n. to refresh, to 
eine junge Kuh, a Heiter, or 2 young Fool, to cool, to become or 2 
des Nachts ſind alle Kuͤbe Küglen, v. r. recipr. ſic kühlen, ab 
22 ſchwarz, in the Dark all Cats are kühlen, to cool, to refresh. das We: 
gray and all Cows are black, or Jane ter fiiblt ſich, the Weather cools, the 
ss good as my Lady in the Dark, Hear $lackens, or relents. 
alſo proverbially: eine mil: Kühlend, adj. et adv, refreshing , cool- 


ſchiff, der Kiblſto# , (Term of the 


% 5 
- 


Sw ing, refrigerative ; that procures cold, 
' ot which one draws kühlende Sachen, Refrigerarives, 

. - 8 continual Profit. blinde Kuh ſpielen, das-Ki1hlfah , die Sr the Bucke 
do play ar blind Man's Buſt. ein Kub⸗ or Tub to cool the Wine in , a Cool- 
„arzt, a Com- Leech. das Kuhauge, 
dhe Cow - Eye. the blue Snail (a 


e the bl ; der Kuͤblkeſſel, the Cooler, the cooling 
Cockle). die Kubblume, Marigolg; 


Pan, the cooling Ciſtern dag:Kihlmit 


T7 2 þ Ip” 1 » : . + - e * . 
* ſee Dotterblume das Kuhentet / tel, kuͤhlende Arzeney, a Refrigerative, « 
Dos Hader, a Cow's Teat or Hug. reſtigerating, refreshing or cooling 
der Kuhfladen, :Cow Turd, Cu- Remedy. der Kitblofen , (in Clas. 


| 


e 
91 


de drives the Cows out to the Paſture. 
der Kuhkate, Cow - Cheeſe, Cheeſe 


Cow or Neats - Leather, 


molken, Whey of Cow's Milk. die 
Kubhſchicht, (Term of rhe. Miners) a 2 


©*Dung; "Fer, das KRubFAeiſch , "Cows : Houſes) a Tempergting - Oven, dot 
Flesh of Meat. der Kahles oder Kuͤb⸗ Kuͤhlpflaſter, a refrigerative blaiſter, 4 

fuß, a Cow's Foot; affe a Leaver, a cooling; Plaiſter, die Kͤͤhlſalbe, a re 
Croe - Foot; (an Iron - Tool; ſee ,:»» freghing or cooling Ointment or Salve, 
Brecheiſen). das Kuhfutter, Food n das H&R 2 ſee Kuͤhle dic Rub 


or Forage for Cows; Paſture for-Cows. :|.f<longe - a Serpentine Stone, der 


die Kuhhaut, das Kuhleder , 2 Cow's =: Kiihlitog 3: ſee Kuhle. der Kuͤhltraul, 
Skin, Cow Leather. der Kuhhirt, 2 —— 5 refreshing Tra q 500 an 
A Cow-Herd, à Neat- Herd, à Keep- » Emulfion, a Tiſane, Bartey Water &, 
er of Cows. das Kuhborn j a Cows - die Kuͤhltrenſe , « Snaffle. der Kuhl 
Horn; alſo the Horn uſed by a Cow- trog, a Trough with cold Water t0 
Herd to blow on to give Notice when a the red · hot Iron. in. die Kid 
lung, Cooiing , Reſreshing, Refrigt+ 
rating, Refrigeration, . Kublung , ( 
Sea Term) a favourable, a fresh W 
er Gale, a Breeze that don't laſt long 
When ſach a Breeze continues long 
and blows fresh jr is then called 4 
'Tssk of twelve Hours. der Kuhſtall, 259 Wand - Gale, a Sea- Breeze. die Kuhls 
a Cow-Stzlt, à Vaccary. der Kuhſtrick, wanne, ſee Kuͤhlfaß. 
Cord to tie a Cow on. der Kuh- Kübun, adj. dreiſt, bold, hardy, keen, 
weizen, Cow - Wheat, black Corn or daring, adventurous , 
black Wheat, French - Wheat; alſo the ſtout; alſo, firm, free, reſolute, li- 
red Herb or red Graſs, Crap Tare, centious, rash, ventureſome, forward, 
Larnel, die Kuhrourz, the Herb Mer- audacious, brave, determined, intre- 
cury or Cow - Baſil. id, confident, kuͤhn, adv. boldly, 
Kühlt, adj. er adv. friſch, cool, fresh. freely, reſolutely, .audaciously , cou- 
a little cold or caolish. Fuble Luft rayeous!y, determinately; in a deter- 
ſchopfen, ro take the fresh Air. das mined Manner; with Boldneſs, with 
Wetter wird kuͤhler, the Weather Aſſurance, without Fear, bravely, 
rows cooler or fresher, die Kuhle, ſtoutly, der Gefahr kuͤhn entgegen 
e Coolneſs, Freshneſs, the Coo?. , gehen, to encounter, to date Das 


made of Cow - Milk, das Kuhleder, 


die Kuh- +. 


N 


er; alſo a Giltern for s Dining Room, | 


courageous, 


F 


bas Kühn / 
Kaninche 
Fur or. Sl 
die Kühnhe 
: Courage 3 
-»ſyrance, | 
ciousneſs 
metity- 
Kübnlich, 
ly, Fon! 
freely; f 
die Kuhr, 


der An k. 
die Kuku m 
or Cuoui 
Ii0ern 444 
Kulſtern, 


— 


100, 


Knks ; 


Cough. 


der Kü mm 


kuͤmmel 


or Carav 


mel, Ni 
brod, ( 
which f. 
or added 


min Sau 
with Cu 
Cummin 
Cummin 


der Kümm 


Sorrow, 
ber, Inct 
Cirking 
lcitude 
Diſtrefs. 
mer, cl 


that's wl 
mer, fig 


bish, the 
ing; all 
Schutt. 


dish 
der Kümn 


tachmen 
a 'Demar 
Attachin 


1! mmerh 
Kümmerli 


rie vous 

ictive, 
languisb 
ein kuͤm 
piriful, 
merlich | 
Pains ; 


_, forrowfi 


Manner 


ing Ca 


w be p 


ſorrowfully, heavily 


: K. 
2 uh 
0 


das 


bas Kihn „ (Term ob the Furri . 
z the 


„Kaninchen, a Ra bit, or; 
Fur or Skin of &'Cony, + 


die Kühnheit, che Boldueſs, Hardineſs, 
Courage, Daringneſs, Stournefs ,”Aſ- 
- ſyrance , Confidents; Preed6m „Aüda- 
ciousneſs ot Audretty, Preſampripn, ha 
\mericy? | 
nli< j 46 6 botdl hardily , — 
x confi gde W. *% a0 an Aon ce; 
24 frankly, 


u dae Wahl, the Choice; ao. the 


ary ſee Kur. 
die Kuku mmer, Gurke, « Comcumber 
121 — __ — 

ern; lee : 
Fulſterty, v. r. n. n. to hens: a hrevd 
Cough. 


der Kümmel, — der Wieten⸗ 


or Carawsy - Seed. der Schwarzkuͤm⸗ 
mel, Nigella, Gith, das Kuͤmmel⸗ 
brod, ummin Bread, or Bread te 
which ſome Cummin has been taken 
or added. die Kuͤmmelbruͤhe, Cum- 
min - Sauee. der Kuͤmmelkaſe, Cheeſe 


Cummin-Oil. die Kuͤmmelſuppe, a 

Cummin- or Caraway - Soop. 

der Kummer, Trouble, Vexation, Grief, 
Sorrow, Sadneſs, Melancholy; Cum- 
ber, Incumbrance; Afffickion, Anxiety, 
Cirking - » Care, Trouble of Mind, Sol- 
licitude , Uneaſineſs, Unquierneſs, 
Diſtreſs, tas iſt mein gerinaſter Kum⸗ 
mer, that's the leaſt of my Cares 

that's what 1 don't care about. Kum⸗ 
mer, ſignifies in ſame Provinces, Rub- 
bish, the Ruins of a demolished Build · 
ing; alſo the Dirt in the Streets; ſee 
Schutt. ein Kummerkarru, 2 Rub- 

bish-, a Street - Dirt - Carr, 


— 


der Kümmer (Law - Term) Arreſt, At» | 


tachment, Seizure, die Kummerklage, 
a Demand for obtaining a Seizure or 
Attachment. 


21 mmerhaft; adj. cumberſome, eum - 
Kümmerlich, — hard, forrowful, 
rie vous, painful, troubleſome , af- 
ictive, ' painful , miſerable, pititul, 
languishing, full of earking Cares. 
ein kimmerliches Leben, a miſerable, 
pitiful, wretched , ſorry Life. kuͤm⸗ 
merlich, adv. painfully , with much 
Painsz miſerably, pirifully , ſadly, 
, in a melancho y 
Manner, meanly, poorly, with Cark- 
ing Care, ſich fimmerlich bebelfen, 
wo be pinched by Fortune, to be put 


kuͤmmel, '"Speiſekimmel - Careway, 


with Cummin ig it, das Kuͤmmelöhl, 


Kumpf , Getriebſta>sn (in Mills) the, 


„ 
j 


* "wits 0 tte 8 hard A 


e 


live, 
der Kümmerlin „les Kukummer. 14 5 
Kümmerlos, j. e adv. without Care, 
Grief, Sorrow or Tube. eee 


all Care alſo carelefs. 
Kümmern, v. r. a, mit Arreſt belegen, 
to attach, to ſeize upon. 
Kümmern, v. r. n. Kummer machen / 
verurſachen, to grieve ,- to vex Or ' 
trouble, alſo to care for, to take an 
_- Intereſt in, to regard, to mind, 
—— das? — re Wap * 
what need you-oare”for that? w 
tereſt do you take in hat? 
die Kümmerniß, Cumder, \ncumbrance 
Ko. See Kummer. Lad 
Kümmervoll, fee. Kuͤwmerlich, die R 
das Kümmet, the Collar of a 2 1 
Horſe. die Kummetdecke © N 
ori Horſe - Cloth. das Kummethorn, 
the Haum of a Dyaught - Horle, die 
Kummetkappe . das Leder zwiſchen 
den Kummethornern, a Draught-Hor- 
fe's Collar + Cape z the leathern Cover 
of the Collar. dle Kummetkette, the 
Chein or great hon- Rings whereby 
the Till - Horte is, faſtened to 8. Curt. 
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der Kummetmacher, a Harneſs +Ma- + 
ker, a war. 4 N of Aten bY 
Collar. 72 " TH 
der Kümp umven p (amps « 
owl ; allo 0 Ss uh ig 


"> —_— _— 
* 
po ts 
— CTY * 


Ku mof⸗ (aSea Term) ſignifies a Sinuoſity, 
a Turning; Windings, Crookedneſs. 


Pieces by which the Axe-Tree-of a 
Mill is ſtrengthened; the Pinionheads. 
Kuwſt lee Komſte 
der Kün, the Heart or Middle of afine- 
Tree fee Kien. 22 
das Kiivholz + Pine «Wood, 
Kuͤnd, adj. ex adv, fundbar,, kundig / 
as my notorious, — evident, 
in; clear public. kund machen, 
— thun, to make known, to de- 
elare, ſignify , notify, to make pub- 
lic, to announce, r promui- 
gate, ta acquaint one with, kund wers 
den 4 to become 88 or manifeſt, 
to rake Air, das Kundmachen, die 
Kundmachung, the AA of making 
known, of divulging or. of ſpreading 
abrosd, of publishing; Publication, 
Signification, Notification. die Kunds 
barkeit, Nororiousneſs, Evidence. 
die Kunde, Knowledge, Intelligence. 
der Künde, Kundmann, a Cuſtomer; 
alſo aChapinann, ein alter Kundmann, 
an old Cuſtomer ; alſo an old Practi- 
tioner, ein Arzt, der gute Kunden 
hat / a roc that has a good Pracs 
ties. 


Is Kun 878 Kun 43 
++ ice,” ein guter Kunde, 4 Beo Payer, Methed ef doing a Thing after or ac. | Kt nſtfäb 
(a good Cuſtomer). cording. to certain Rules. nach der ceptibl 
Kundig , ee kund, Tundbar. | Kunſt , according to the Rules: of Arz | der Kun 
Kundig, adj. et adv. erfahren, expert, artificivlly. die freyen Künſte, the l] ia fine 
inſtructed, acqusinted wirh, skilled, beral Arts. die ſchöͤnen Kunſte, the | | Kunſif 
skilful, experienced, — cun- . refined Arts, (les belles Lettres) Learn. Work, 
ning in, having Knowledge of. einer ing. Kunſt, ſignifies alſo figuratively, | Garden 
ache — ſeyn to be verſed or the Method, Skill, Induſtry; Art of Kunſtg 


.” experr in a Thing, to have a thorough conducting one'sſelf in every Thi gion 
© Knowledge of, to be well inſtructed one does. Kunſt, fignifies alſo, A Profe 
or scquainted wing. * Urefs, Neathandednefs, induſtry, Dex. | Kunſtg 
Kündigen ſee Ankuͤndigen, Aufkuͤndi⸗ terity, Cunning, Knack, Science, the Bod 


gen,, -Habrliey, Kunſt, worauf man {ig Kunſtg 
die 'Kundleute 1 legt, Study, Profeſſion, die ſchwatze Engine 
Kündlich, adv. manifeſtly,-clearly;- evi- Kunſt, an Engraving in a, black Mag: of 8 M. 
end, publicly known, nocoriously.” ner, Mezzo tinto, die ſchwarze Kunſy | draulic 
Kundmachung, ſee Kundmachgu, Kund. die Hexerey , the black Art or Magic, | der Ku 
Kundmann , « Chapman, à Customer; Necromancy , Conjuring. die Kunſ, nel by 
unde. Metalle zu verwandeln, Alchymy, Engine. 
die Kündſchaft, (Term of the. Trades- die Kunſt, Sonnenuhren zu machen, fice, K 
men) 4 Certificate, a written Teſtimo- , Scigreric, Dialling, Gnomonics, Hoto- - Subrili! 
ny. Kundſ<aft; ſignifies alfo Prac - graphy, Horologiography; Horomerry, mit K 
tice, Cuſtom; ſes Kunde. Kundſchaft, die Kunſt zu graben, ſtechen, ſchnei Artifice 
without a Plurel; © tignifies, Know- den, the &rt of engraving, Engravery, ing or 
- ledge, Acquainrence, Notice, Intel- die Kunſt, Vogel abzurichten, the An Traffic 


© Jigence, Skill, Experience. Kund⸗ ol dreſsing Birds, ot - manning u Fal- der Ku 
„Iſchaften, Nachrichten, Urkunden, con or Hawk, Kunſt, ſignities allo, | deals ir 
Memoirs. ſichere Kundſchaft haben, @ Machine, an Engine. eine Waſſer: die Kun 
do have ſure Intelligence or true In= kuuſt, ein Kunſtgezeug, an hydraulie artificia 
formation. 7.8. „ ones | Machine or Engine. eine Kunſtarbeit , famme 
Kündſchaft, gerichtliche Nachfrage, ln- 2 Work of Art, an Artifice, an ele- tioſitie: 
7 queſt, Inquiry, Information, Inquiſi- porte or artful Piece of Work. fities. 
tion. auf Kundſchaft ausgehen, to Künſtbefliſſen, adj. er adv, induſtrious, ing the 
ſcout, to ge out for Intelligence, to treating of Arts, applying to Am. das Kunſ 
Teconnoitre. 5 | |; ein Kunſtbefliſſener, one that ſtudies, a P:ſtor 
Kündſchaften, v. r. a, to ſpy out, to that loves, learns or treats an An; | der Kiinf 
/ Teout, to watch, to dog or obſerve, one that applies himſelf ro Arts, ingenio 
der Kundſchafter , a Spy or Scout; an der Kiinſtdrechsler , a Turner in Ivory. excels : 
Emiſſary, a Perſon ſent out upon Dis- die Kuͤnſtelen, a Work made with An; ler, a 
covery; one that goes out to recon- an artiul Work. die Kͤͤuſteley, das | Kiinſtlich 
noitre; that lies upon the Watch or Gekuͤnſtel, a Refining , Subtlety, Ni. ous, el 
Catch, an Informer, | | cety, Eubetiforion; an affected Arrifice, Art; ir 
Künftig, adj. ſuture, or for the Futu- Künſteln, v. r. a. Kunſt anwenden 1 Kunſt , 
tre, to come, that will be, or may work with Art, to elaborate, to ply, durch F 
arrive, next. die funftige Zeit, the to lick up a Thing. kuͤnſteln, durch chanical 
Future, the Time to come. kuͤnftig, die Kunſt nachahmen, ro counterfeit, gemach! 
inskuͤnftige, funftighin, (adv.) for to affect, to imitate by Art, kuͤnſteln, ne ki 
the Future, henceforth, hereafrer, muͤhſame Kunſt anwenden, to refine, fully, 
frem henceforth, herenext. to ſubtihſe, to apply great Art, {0 ſomely, 
Die Kijnftigkeit, ſee Zukunft. make diligent Search for or into, 90 edly, i 
die Kunkel, a Name for a Diſtaff. Kun- kuͤnſtelt, gezwungen, atfecred, ſtudied, Addreſs 
kel, (Law - Term) the Sex, the Wo- meditated ; forced. die Künſtt 
men. der Kunkeladel, the moternal das Künſteln, die Künſtelung - Affen] der Kiinf 
. Nobility. das Kunkellehen, Weibers ration, Refining, Subtlety, Nicety- ertful v 
lehen, the female Fief, « teminine - Künſterfahren, adj. er adv, expert, "| Künſtlos, 
Fief, that falls to the Diſtaff or to the ful, experienced, verſed, conſum- without 


Women. to which the Women may ſue - mate, perfected, accomplished in n die Künſt 
weed Thay ſay vulgarly: die alte Art. They (ay alſo ſubſtantively: man] der Künſt 
Kunkel, the naughty old Woman, the muß Kunſterfahrne daruber boret} | Künſtmaͤß 
old Trot. b one muſt hear Experts, or one mut] accordin 
die Kunſt, die Kuͤnſte, die Wiſſenſchaft, apply or refer to People expett n formabl 
Geſchicklichkeit , Erfahrung Art, the ghee Caſes, Liu artificig] 


> 


Kun 


| Kinſtfkbig / adj. et adv. ingenious, ſus- 


of Sciences or Arts. 


ceptible 8 
ner Kunſtfarber | Schönfaͤrber, Tine 
as -. 


in fine and genuine Colours, 


Kunſtfeuer, an artificial Fire; à Fre- 


der Kunſtgraben, the Canal or Chan- | | | Sr 
Kuuſtrichterlich 4 adj. et adv, critical, 
cenlorious, in a exitical or cenſorious 
- Mavner, critically, cenſoriously. ei- 
nen kunſtrichtern, to criricize, to cen- 


Work, der Kunſtgartuer, a Maſter 
Gardener, an Artiſt in wn ag, der 
Kunſtgenoß, Kunſtverwandte, a Com- 
- — of * art, that is of the ſame 
Frofellion a Fellow Tradesman, die 
Kunſtgenoſſenſchaft, the Company, 
the Body ot Artiſts, the Guild. das 
Kunſtgeſtaͤnge, the long Poles of an 
Engine belonging to the Waterworks 
of a Mine, das Funſtgezeug , an hy- 
draulic Engine or Machine of a Mine, 


nel by which the Water is lead to the 
Engine. der Kuunſtgriff, Craft, Arti- 
fice, Knack, Deviſe, Addreſs, Skill, 


Subtiliry or Subtilty, Induktry , Wir. 


mit Kunſtgriffen umgehen, to ule 
Artifices. _ der Kunſthandel, a Trad- 
ing or Dealing with Works of Art, a 
Traffic of Pictures, Prints and the like. 
der Kunſthandler , 
deals in Pictures, Prints or Bra(s-Curs, 
die Kunfthohle , a Grotto or Grot, an 
artificial Grotto or Cave. die Kunſt⸗ 
kammer, a Cabinet of Rarities or Cu - 
tioſities, a Room, 9 Gallery of Curio- 
fries. der Kunſtknecht, a Man at fift- 
ing the Muſter of an hydraulic Engine, 


das Kunſtleder, « Piece of Leather for 


a Piſton of a Pump 


der Kunſtler, en Artiſt, Artificer, an 


ingenious Workman; a Maſter that 
excels in his Art, der Schwarzkuͤnſt⸗ 
ler, a Necromancer. 


Künſtlich, adj. artißcisl, artful, curi- 
ous, elaborate, accurate, made with 


Art; ingenious. kaͤnſtlich , nach der 
Kunſt , {cienrifical, according ro Art. 
durch Kunſt gemacht, orcificial, me- 
chanical. künſtlich, durch Kunſt nach⸗ 
gemacht, fictitious, falſe, not genui- 
ne kuͤnſtlich, adv. artificislly, art · 
lly, ingeniously , cunningly , hand- 
ſomely, curiously, ſcientifically, lesen - 
edly, induſtrivusly ; with Skill, with 
Addreſs or Art, fubtilily, finely, 


die Künſtlichkeit, Artificialneſs. 
der Künſtliebhader , 2 Lover of Arts, of 


zrtful Works, a Virtwoſe, 


Kunſilos, adj. et adv, ſimple, plain, 


without Ornament; artleſs. 


die Künſtloſigkeit, Artlelsneſs. 
der Künſtmaler, 2 Painter in Ministure. 
Kinſtmaſig, adj. et adv. nach der Kunſt, 


according to the Rules of Art, con- 
formable to Art: regular, artificial, 
wrificiglly , regularly, artfully,” der 


* 
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Ku | eiſter x 4 Machiniſt, an 5 f 
| — Inſpector of the zublie Va 
ter Engangs or Pipes and Fountaims: 


a Merchant that 


Mine. 


with another, prepoſterously, the Cart 
betete 


| 


alſo rhe Machiniſt or Maſter of the hy- 
draulic Engine of 4 Mine &c; der 
Kunſtpfeifer, a Name given to a Pen- 


ſionar - Muſician ot\che Town or City; . | 
2 City.- Muſician; the ſame as Stadts ' 
muſikant, which ſee. das Kunſtrad, 
the Wheel ot an hydraulie Machine 


or Engine. + 


Kiinftreh - adj. et adv, ingenious, in- 
- duſtrious, inventive, conttiving, in- 


geniously, artificial, .arrificially.. ,” 


der Künſtrichter, « Critic, Cenſor, a 
Judge of « Writing. die Kunſtrich⸗ 


erey , Critics, Cenſure; Criticism. 


ſure one, to find Fault with one, 
der Künſtſchacht, (Term of the Migers) « 


Sha't or Pit of the hydraulic Engine. 
das Kunſtſpiel, Legerdemain, a Play 
of Skill and Addreſs. 
che technical Language, dis Kunſts 

ange, the Poles or Piſtons of the 


. ic Engine or Machine. der 
Kunſtſteiger, an Iaſpeetor or Survey- 


or of the hydraulic Machine of a 
das Kunſtſtuͤck, an articifial 
Knack or Work, a Slight of Hand, a 


Legerdemain, a Maſter - Piece, a Piece 


of Art. They Gy alſo: das ift ein 
Kanſtſtück, rhat's a Secret, thats an 


Art not known to every Body. der 
Kunſttiſchler, « Joiner that makes fine 
_- inlaid Work, an Evboniſt. der 


Kunſtoeraͤchter, a Despiter of Arts. der 


Kunſtverſtindige, 2 Judge, one that has 
Skill in any Thing. askiltul or knowing 


Man, a Connoiſſeur, der Kunſtverwands 
te, fee Kunſtgenoß. das Kunſtwaſſer, 
Water that ſpouts out ; alſo Water that 


ſers an hydraulic Engine a going. das 


Kunſtwerk, a Work ot Art, an artifi- 


cial Work; alſo the Springs and every 


Thing belonging to au Eagine, die 
Kunſtwinde, an Engine to join the 
broken Piſtons or Engine - Poles again. 
das Kunſtwort, a Term of Art, n 
technical Term. das Kunſtzeug, 1) 
an hydraulic Mechine. 2) every Thing 
belonging to the Conſtruction of an 


\ 


Engine its Parts. 


Kunterbunt, adj. et adv, ſpeckled, vary- 
. colovred, partycoloured ; allo disor- 


dered, confuſedly, ropiy- turvy. funs 
terbund, unteretnauder , mixt one 


the Harte, arſy- verly, _, 
—_ Kum / 


P 
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Kunz, 1) a Man's Name, ) a Name 
a for-the Male - Cat in" ſome Parts 3) a 
Name tor the Hep (Hagebutte). They 
ſay: es ſey Kunz oder Heinz, who- 
ſoever it be; be who it will; no Mat- 
ä ter who. r 
— ee een Kufer. be; 
wuchſenes Kupfer, pure, native Cop- 
per, maſsive, ſohd Copper. vererz⸗ 
tes Kupfer, mineraliſed Copper, Cop- 
per- Ore.  Cementkupfer, Copper 
of Cementation; 
Schwarzkupfer / black Copper. Gar⸗ 
kupfer, Roſenkupfer, red Braſs, mol - 
ten Copper pure ot purified Copper. 
— Kupfer ſtechen , ro grave or cut in 
Drais. ee — 
Kupfer, ſig] ifies zlſo, = Copper Plate 
or Brafs- Cut; a Cur or Print, an In- 
Fgraving on « Copper - Plata, which is 
a lſo called Kupferdiich. They call alſo: 
er hat viel Kupfer im Geſicht, his 
Face. is full ot red Pimples. 
die Kupferader, (Term ot the Miners) a 
Vein that contains Copper. die Nu? 
pferaſche, the Ashes, the 1 of 
Copper; (in large Copper Forges or 
Hammers), der Kupferager, an En- 


Sraver, a Copper - Plate Engraver with 
« a 


f ustortis. das Kupferbergwerk, a 

Copper - Mine. das Kupferbeſtegy the 
Marl that incloſes Copper. ein Ku⸗ 
pferblatt, à Copper -Plate, a Brals- 


Cut. 

das Kupferblan, a ſolid and hard Moun- 
+ tain Blue; fee Bergblau. die Kupfers 
- Uirte, Copper Ore internally ſtriated. 
das Kupferblech, ' « Plate of Copper, 
der Kupferbrand, black Copper Ore, 
der Kupferdorn, the Waſte of the Li- 
quidstion, the Copper of which the 

Silver has been' drawn er the Refine 
by Means of the Lead. der Kupfers 
draht, Braſs- Wire, Wire drawn of 
Copper or Braſs. der Kupferdrucker, 
the Printer ot Braſs - Cuts, the Braſs- 
Cut printer. das Kupfererz 9 
+ Ore, das Kupferfeil , Copper Duſt, 
»/Filings of Copper. der Kupfergang, 
In Yein of Copper - Ore, das Kupfers 
gebalt, the Quantity of Copper a 
{ Copper-Qre contains, der Kupfets 
” geijts Spirits of Coppet, the Tincture ot 
Venus. das Kupfergeld, Copper 
Money, a Copper - Coin. das Ku⸗ 
pfergeſchirr, Veilels of Copper , Cop- 
pers, Katchin - Tackling of Copper. 
ein Kupfergeſicht , a ruddy Face, or 
Face full ot red Pimples. die Kus 
pfergilbe, a metallic Earth that con- 
tains Copper, à Kind. of a Copper» 


o 


'precpicate Copper. 
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Oker, a yellow Earth, das 

as, Kupferglaserz , glazed —.— 
Berggriin, 
1 Copper- 
Kupferbaltig, adj. et adv. containing 


| ba 


das Kupfergrun , 
Mountain- Green, a gree 
Oe; ſee allo Gruͤnſpau. 


Copper, that which contains Copper, 
er — a Copper. Poke 
where the Copper is beaten of hun. 
mered into Plates. der Kupferhandel, 
2 Commerce or Traffic of Copper, , 
Dealing in Copper; alſo a Commerce 
or Traffic in Copper - Priats, der Ku 
— a Copper - Merchant, 4 

erchant chat deals in Copper; allo 
a Merchant that ſells Copper - Print, 
der Kupferbieke, Mountain - Green in 


little Globules; © greenish Copper- 


Ore found in round Pieces of the Big- 
neſs of a Pea on ſ+veral Slate» Kinds. 


Kuͤpfericht, «dj. et adv, dem Kupfer 


ahnlich, like Copper, reſembling Cop- 
per, of the Colour of Copper, 


Küpferig, adj. et adv. kupferhaltig, 


Kupfer enthaltend, containing Cop- 
per. eine kupferige Naſe, a Noe full 
of red Pimples. 


der Kiipferffer , the reddish May - Bug, 


der Kupferkalk, Chalk of Copper, 
Hotty or Pottee of Copper, Saffron of 

enus; the Scales of Copper. der 
Kupferkies, yellow or greenish yellow 
Copper - Ore; cor tilting of Coppa, 
Iron, Sulphur «nd Arſenic. der Kt 
_pferfonig,, the Regulus cf Copper, 


der Kupferlachs, the reddish Saimchi. 


die Kupferlaſur, the sky coloured 
| Copper-O:e. der Kupfermarkaſit, 
Kupferkies, the Pyrites of Copper, 


der Kuͤpfermulm, the terreſtrial Copyet- 


Orez a brown, yellow and gray Cop- 


. per- Oker, that ariſes from deſtroyed 


opper - Ores. 


Kupfern, adj. er adv, von Kupfer , of 


Copper or of Braſs Ffupferne Gefift, 
Copper - Veſſels, der Kupfernickel, 1 


- reddish yellow ſolid Copper - Ore con- 
- taining much Arſenic Ore of a reddish 


Copper - Colour; ſee Nickel. der Ku: 
pferoker, Copper - Oker. die Kupfer⸗ 
platte, « Copper - Plate. die Kupfen 


preſſe, the Preſs of a Copper - Plate 


or Braſs- Cut Printer. die Kupfer⸗ 
probe, an Eflay of Copper Ore, der 
Kupferrauch, a greenish Scot that 
ſettles at Melting the Black - Cpper; 
vitriolic Earth; Scoperas. der Kupfers 


roſt, a Copper · Grate ; any deſtroyed 


Copper; allo a Copper yet mixt with 
Rocks and other unclean Stuffs ; 124 


Spurſtein ot Sporſtein. 11 
* 


erroth / 
* ich 18 0 
Fupferroth , 
Colour ot 
ie Küpfertd 


in 9 lol! 


Kupfer ſch 


Kupferſtic 
Tool. d 
Copper - ( 
Swedish 
is about 
German 1 
three Fart 
Kupfetoit 
blue Vier 
Flowers 
Kupferwa 
vuriolic C 
Kupferzuſ 
Copper, 
ſes, .that 


4 united 
ple; fee \ 
lie Küppel, 
a Cupola 
druckte K. 
Dome, ei 
mounted! 
del eincr! 
Head of « 
Accompan 
Kuppel, 
Painters ar 
that is a 
ture conſi! 
mplicati 
ue Kuppel 


' 


Ce full 


'- Bug, 
opper, 
ron of 

det 
yellow 
oppetz 


r Ku⸗ 
npfen 


Smith, | 


— 


Flowers of Copper « Vuriol. 


Kup © . 


erreth, © reddish. Copper: Oker, 
Ferns is deſtroyed Copper · Glaſs, 


Fupferroth , adj, red as Copper, of the 


Colour ot Copper. 


| die Kupfertot e, pure or maſſive Copper 


in s ſolid Shape, pute ſolid Copper. 
die Kupferſau, a Copper - Sow, 2 
Lump of Blatk - Copper, . die Kupfers 
{eibe - the Copper - Cakes, die us 
pferſcheere, Cizars or Shears to cut 
me Copper - Plates with. der Kupfer⸗ 
ſchiefer, a Slate that contains Copper: 
die Kupferſchlacke, the Droſs of Cop- 
der Kupferſchlag, the Flakes or 
kes of Copper, when forged, der 
Kupferſchmio, a Brazier, a Copper- 
der Kupferſtecher, an En- 
ver, a Graver of Braſs- Cuts or 
opper-Plates.. der Kupferſtein, Cop- 
per- Stone, that hs been roaſted ſev- 
eral Times, that has already Joſt its 
Silver and Lead and only yet contains 
its Copper. der Kupferſtich, a Braſs- 
Cut, a Print, a Copper- Print, der 
Kupferſtichel, a Graver, 3 Graving- 
Tool. die Kupferſtufe, © Piece of 
Copper Ore. der Supfenddaler 4. 
Swedich Copper - Dollar, whi 
is about three and à half Groſs of 
German Money and about 5 Pence 
three Farthings English Money. der 
Kupfetvitriol, Vitriol of Copper, 
blue vitriol. n 
da 
Kupferwaſſer, Copperas. Water of 
vuriolic Copper, Cement Water. der 
Kupferzuſchlag, the Diſſolvents of 
Copper, ſoft and altered Lead - Droſ- 
ſes, that are melted down with Black- 


Copper, | 
le Küppe, the Top, the Ridge or 


Height of « Thing; alſo the Button 


zor Head of a Needle, of a Nail &c, 
lie Kuppe, (der Gipfel) eines Berges , 


the Top, the Ridge of a Mountain. 


die Kuppel, a Band, a Tie, a Number 


of uniced ot joined Thing ; alſo Cou- 
ple; ſee Koppel. 


* 


lie Küppel, das Kuppeldach, a Dome, 


a Cupola a round Loover. eine ge? 
druckte Kuppel, an elliptic Cupola or 
Dome, eine erhbhcte Kuppel, a ſur- 
mounted Dome or Cupola. die Kup⸗ 
pel eincr D\ſtillirblaſe, the Helm or 
Head of 9 Lembic. die Kuppel, an 
Accompaniement in an Organ, die 
Kuppel, Kuppelung, (Term of the 
unters and of the Sculprors) a Group; 
that is a Piece of Painting or Sculp- 
ture conſiſting of ſeveral Figures, a 

mplication or Knot of Figures. ei⸗ 


979 
veral Horſes tied one aſter another 


4 <1 


k 
Kuͤr 
* 
5 


and Lr — on, | Horſes that fre 
"coupled together, das Kuppelban? 
(Hunting Term) 'a Kind of Toil for 


Deer. WP | : 
Kuppelbindig oder kuppelgaͤngig, — 
of a Dog that is dreſſed and accuſtome 

to walk on the Leash. 5 
die Kuppeley, das Kuppeln, the AR 
of coupling z cobpling together. 
Küppeln, V. r. a. koppeln, to join. to 
allociate, to couple. Hunde zuſam⸗ 
men kuppeln, to couple, to tie Bors 
together. ein Pferd kuppeln; do 
sbackle a Horſe's" Legs. gekoppelte 
Saulen, groupe Columns. 5 
Kuppeln, lignifies alſo (figur. ard-ſq- 
miliar ly), td couple, ro join tuo per- 


ſons in Marriage together; alſo to make 


a Match between two Perſons, to go 
between them. Er 
Kuppeln, is allo a Word uſed of thoſe 

that make it their Profeſſion to debanth, 
and to proſtitute young Woman 1 to 
play the Pimp or Bawd: A 
der Kuppelpelz, 8 Peir of Gloves, a 
Preſent given to s Perſon, that has 
been a Mediator of a Match between 
two Perſons. on. OY 
der Kuͤppler, x Pimp a Pander, a Whote- 
monger, a Procurer, a Setter, cine 
Kupplerinn, à Baud. die Kupplerey, 
Pimping, a Pimp or « Bawd's Trage. 
Kuppleriſch , adj. er adv, pimplike, - 
die Kuppmeiſe, lee Haubenmeiſe. 
der Kuppnagel, a Nail with a large and 
ſtrong Head. | 5 
die Kur, Choice, Election ; fee Wahl, 
der Küraß, 4 Cuirals, a Harneis, an Ar- 
7 ein voller Küraß, a complete 
* run 


rmo is 
Kuͤraſſirer oder Kuͤiraſſier, a Cuirasſeer, 
a Horſeman armed with a Cuirais, 
der Kuüͤraßſcmied, an Armourer, he 
that makes Armours. * 
die Kürbe, die Kurbel, « Handle, to 
turn any Thing by, 2 crooked Hendle. 
die Kurbe an einer Kaffeemuͤhle, tie 
Handle of 4 Coffee - Mill 
die Kürbel, lee Kurbe. * 
der Kürbelſpieß, fee Fangeiſen. 
der Kürbis, Kurbs, a Guurd, « Citrull, 
a Pumpton, 
der &K'1disapfel , the Gourd - Apple. 
urbisartig, adj, et adv, Govurd - ike, 
of or belonging ro a Gourd, 
Kurbisbaunt z Affenbrodbaum, rhe 
Gourd- Tree, Ape's Bread. der Firs 
bisbrey, a Pup of a Guurd , Gourg- 
ap, « Potage made ot a Citrull. eine 
Kuͤrbis flaſche, 2 Gourd - Bottle. 


ue Kuppel Pferde, Koppelpferde / le- Kürbisformig, adj, et ndv. formed or 


' 
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Mx» 
Shaped like a Gourd: der Kuͤrbiskern, short before, juſt before, uber kun! 
Grain or omni of a Gourd or oder lang, ſoon or late, He ol Kuͤrzſicht 
© Citrull, der Kuͤrbiswurm, « Gourd- halten, to keep one short, to hay | myops. 
Worm, 4 flat Worm; ſee allo Band⸗ 2 ſtrict Hand over him, to curb one, die Kurz 
e to keep him under; to keep him loy, 2 short 
der Kuͤree, ſee Kireh. der Jahalt dieſes Briefes beſteht firy | Kurzſtaͤm 
uren, lee Wäblen. lich carin, che Contents of th Letter | grown, 
die Kürmede, a Word ſgoifying in ſome + are (briefly) thus kurz um, in $hor, ] miger ! 
Provinces, the Right a Lord of the © withour Reitr tion, abtolutely, un- Tree, 
Manor has, of chu * the beſt Charek out any Condon or Reſerve, ig | die Kurzu 
or moveable Thing Kis Tenant leaves kurz auvorucen, faſſen, to exp] verſion, 
at his Death. - " ' one sſelt in a conciſe Manner: ele | ery. 
der Kürſchner, Rauchhaͤndler, a Fur- kurz wiederholen, to recapitulate x 
tier, a Fellmontzer, '« Skinner, die Thing, in der Rechnung zu kutz ow weste! 
Kauͤrſchnerey, das Kuͤrſchnerhandwerk, men, to fall short in onc's Acco, Kune 
= 2 Futrier's . Trade. Be — «2 find one's 2 to den | - ts trifle 
Kuͤrſchnergare; he Manner in which 2 Loſs, er bat den Kurzern ge way th 
' > Furriers drets, their Skins of of ſoaking he has been the Loſer by 5 he mn Air weili 
: f thein, * ; | beaten or overpowered ſich um die Ha 
= Kurz adj. et ady. short (not long). ein te zu kurz thun, to misreckon or miltthe 
= kurzes Geſicht, a short Sight, sborte- dy Half, einem zu kurz thun, 1 
Ne der kuͤrzeſte Weg, the $hort- wrong one, or to do him tnjuſtite, 
elt Way. kurzer machen, to make ein kurzer Begriff und Auszug, un 
Shorter, to sherten, or cut Shorter, Abſtract, Abridgmetit, Compendrifn 
to abridge, to leſſen. kurzer werden, Epitome, Brevate. | 
to grow shorter kurzer werden, ſich zu. Kürzathmicht, adj. et atv. aſthm 
ſammenzieben, to $hrink up, to con- that bas à short Breath 3 allo puſly, 
track. das Kurzerwerd an 


a en der Nerven, short - winded, broken - Winde 

| _ - the Contrsction of the . Kurz, . 0 rn 21 
| ' ſignifies alſo short, that don't laſt ral Kurgbehangen, 1. 8 adv, (Hunting 
bor that is of short Duration. er hat : ) TBAT 22s SNOFT Bars, | ern 
| ein kurzes Gedaͤchtniß, be is of short Knrzbeinig / ad), er adv. . short - legyid 
| Memory. eine kurz Sylbe , a short ein kurzbeiniger Vogel, a short · juan 
| Syllable, a Syllable that is pron unced Br. I Sthe, 
short. der lürzeſte Tag, the shorteſt Kur zflͤgelis, adj. et adv. shott- vg Kürzen, v. 
Day, the Solstice of the Winter, der ed. | | +10 | verfiirgen 
kurze Inhalt eines Buches, the Sum- Kürzgefaßt, adj. et adv, conciſe,"pte- | trench, | 
mary ot a Book, er wurde um einen cite , abridged, eine futjaefaſit | bridge « 

Kopf kuͤrzer gemagts he was made Sprachlehre, a conciſe Grammer. te | Salary, 
shorter by the Head, he was behead- kurzgefaßte Nachricht, a short A+ | abjiehen , 
ed. einen kurz abweiſen, to be short count. I m Accou 
with ene, to take him up short. zu Knrzgefeſſelt, kurggekegelt „ adj; et . die Zeit k. 
kurz kommen, den Kuͤrzern ziehen, short jointed (ald of Hortes); | * to "oa aw 

to fall short, to be a Luſer, to get Kürzgeſchoren, adj. er adv, $hori if 707 
9 | ich, 6 


9 


the worſe on it, kurz, kurz zu ſagen, shared clote, $i 

to be short, in short, briefly, in one das Kurzgewehr , a Halberd or Halbird, | in a few V 

Werd or to be brief. fury abbrechen, the Weapon of a Noncommilliond | by, 

to abrupt, to end abrupt ro cut Officer. | 

short, to make 2 tew Words, 2 Kuͤrzhalſicht, adj. et adv. short nech _ or A 
- . geſchichet mir zu kurz, 1 am wronged, Kurzköpfig, adi. et adv. ngebuy | $19 . 
| rejudiced, ws furz und gut, there 4 , 4. CT Tre 4 Pogo (ald of 5 
«+ is no Need of many ords abour it; his own, that takes preſently Fire, pi They ſay fi 


- 


one Word is as good as a thouſand, ſionate. er ift ſehr kurzkopfig, fd} © muß fi 

mach es kurz, be brief, don't be pro- kurz kn heb hee "I ter p her 

a> kurz N bern Short. ia 4 Fallon, he 1s eaſily fired. | 1 hi 1400 lf, 

oat... „neee Kürznaſicht , adj. et adv, ſtumpfnaſichſ and 

a 1 Short 1ime, very {yon ere Adnoſed, RE has a —, at 100 Kiſſing 
4 ong. kürzlich, vor kurzer Zeit, ſeit ot tured vp Noſe, 1 Kiſſer 
„ TO gy 


kurzem, lately, a little While ſince, 1 | | 
ſons Time — but a short Time, Kürzoͤhrig, ach. et adv. short eared. de fiifſen, « 


Or a little While ago, newly, recent- Kulzſchwänzig, ach. et adv.” short · * 
ly, ſteshly, of late, kurz zuvor, . 10 das R 


Ku einem 
8 "1-0 


rm 


4/] tinem Kiſſes ſi 


Kur 


myops. 


a Shure Sight, Myopy. 

Kurzſtaͤmmig, adj. et adv, ſtunted, mis- 
grown, Short ſtemmed. ein kurzſtam⸗ 
miger Vaum, a ſtunted or. grubbed 


die Kurzwelle, Pleaſure, Paſtime , Di- 
 yerfion, Recreation, Amuſement, alſo 
Railery. aus Kurzweile, co paſs away 


 ment's-Sake z out of Jeſt. kurzweilen, 
Kuzyeil treiben, to ſport, to roy, 

to trifle, to divert one sſelf, ro paſs 
way the Time. 

Kirzweilig, adj. et adv. luſtig, focetious, 
. merry, jeering, diverting, 
ich, jolly, 'I1ghthearred, chearfu 
jovial, ſportful, comical, jocose, en- 
rerraining, kurzweilige Reden, Pleg- 
ſantries, ſestings. Riileri 
Mood or merry Humour, 


fur 
fantly, comically, in a diverting, in a 


e Minner, merrily, ſprightly, 
evg a y, ſprighely 


Kirzwierig, adj. et adv, kurze Zeit waͤh⸗ 
rend, short laſting or or ot short Du- 


ration, 
die Kürze, the Shortneſs, Brevity, bes 
— Kuͤrze wegen, for Brevity's 


| Atzen, v. r. 6. to $horten, kuͤrzen, 


berkuͤrzen, den Lohn kuͤrzen, to re- 
trench, to leſſon, to dimigish, to 
abridge one's Wages, one's Pey or 
Salary, von der Rechnung kuͤrzen, 
abziehen, to discount, ra deduct of 
m Account or Reckoning. (figur.) 
die Zeit kuͤrzen, to shorten the Time, 
8 pals away the Time, to divert one's- 


Linli<, «dv. mit wenigem; briefly, 
in te Words, by the Way, by the 


% 

die Kürzung, a Shortening, an Abridg- 
ment or Abridging. 

kuchen, v. r. n. (popul.) to lie down, 
(aid of Dogs) kuſche! lie down! 
They ſay figur. and popul. of a Man: 
er muß kuſchen, he muſt yield or 

p, he muſt ſubmit, < 

der Küß, « Kiſs, Kiſfing, a Buſs, 

die Kuſhand, a Kiſs on one's Hand, 
the Kiſſing of any one's Hand. 

Auen, Kiſſen, v. r. 2, einen Kuß geben / 30 
1s, to give « Kiſs, einem die 
de kuͤſſen / to kiſs one's Hands. 

daß Küſſen, Killing. 
Riſen, « Cushion; alſo a Pillow. auf 

zen, to ſit ona Cughion, 


881 
| | 
© Kürzſichtig, adj. et adv, short · ſighted, 
die Kürzſichtigkeit, Short- Sightedneſs, 


the me, for Diverſion's or Amuſe- 


Kut 

die Küſſenziehe oder Ki the Tiek 
or Lining of a Pillow the Pillow-B-ar. 

ein Kiiſſer, a Kiſſer, one that kiſſes an- 
other or any Thing, | 

Küſſerlich, adv. 2 iſt mir nicht ku ſſer⸗ 


lich, 1 «m not for Kiſs I am 
in er to kiſs. "De * 


Tree, a Tree not come to beriection.“ die Küſſung, Kiſſing. 


die Kuſte , See kuͤſte, 
ine Coalt ,. the Sea- Coaſt, 
the Strand, the Sea- Shore. längs 
der Kuͤſte hinſeegeln, to coaſt along, 

to ſail along the „ to keep cloſes 


to the Shore, 


die Liſel, a Pine- Apple z ſee Tanns 

apfen, , 
Künen, wo man landen kann acces- 
ſound Coaſts 


fible or accoſtable 
where one may land, 


der Kiiſtenbewahrer, « Cruiſer, a Veſſel 


ot Ship, that guards the Coaſts, der 
Kuͤſtenfabrer, « Veſſel that paſſes only 
from one Place to another on the ſame 
Coaſt, a Coaſter, der Kiſtenpilot , n 
Coaſt- Pilot. die Kuͤſtenwache, a Warch 
or Guard along the Co ſts. 

der Kliſter, Kirchner, the Sscriſt, Sa- 

criſtan, Sexton, the Veſtry - Keepet, 
der Dorfkuͤſter, « Country- Sex:on, 


das Kuſteramt, der Kuͤſterdienſt, rhe 


Office ot a S:xton. 


die Kuͤſterey, Wohnung des Kuͤſters, 


the Sexton's Houſe. 


die Kütſche, a Coach, 4 Chariot, in 


der Kutſche fahren, to ride ot go in 
a Coach, einen Platz auf der Kutſche 


beſtellen, to take or beſpeak 2 Place in 


the 5rage- Coach, mit der Kutſche rei⸗ 
ſen, to travel. to go with the Srage-Conch 
or Flying - Co ; 
a little Coach, a Cilesh, a Craiſe. 
Kutſche und Pferde halten, ro keep 
a Coach — Horſes, to wo 70 Equi- 
page. eine Kutſche mit ſechs Pferden, 
« Coach and Six. aus der Kutſche ets 
gen, to light or alight out of the Coach, 


der Kütſchenbaum, the Coach - Beam, 


der Kutſchenbock / the Coach - Box, the 
Seat for the Coechman. die Kutſchen: . 
docken, the Ceach Standards. das 
Kutſthenfenſter , che Coach - Glaſs or 
the Conch - Window. das Kutſchenges 
chirr, Pferdezeng, the Harnels or 
reppings for Coach - Horſes. das 
Kutſcheugeſtell, the Carriage of « Conch, 
das Kutſchenhaus , the Coach Houle, 
der Kutſchenhimmel - the Testern, the 
Roof of a Couch, der Kutſchenkaſten, 
the Coach - Pit. the Body, the Trunk of « 
Coach. das Kutechenkiſſen, the Cush- 
ion on a Co eh Seat. der Kutſchenma! 
cher, : Coach- maker, Coach · Saddler 


- * 
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det Kutſchengnaſt, the Taſſels of a | 'Þ Ab. 
Coach, or ſingul., kf Coach-Taſſel. der 1 = SRa E: Plas) 
- Kntſ<enriemen; Hang, oder Trags | L, OR, | Wate 
rienien, the main Braces of « Coach, - +6 die Lach 
der Kutſchenſitz, the Coach - Seat, dis ing. 


Kutſchenſteuer, 4a Tax on Coaches. £, 2 Conſonant and the eleventh Letter | 4 La 
der Kutſchentritt, the Foot - Board of of the German Alphabet. Laug! 
a Coach, the Boot of a Coach. der Ws Lab, der Fabmagen, the Rennet ] Lächeln 
Kutſcher , a Coachman ein Lohn⸗ that turns Milk, gelabte Milch, cur- ſmile 
doder Miethkutſcher, a Hackney Coach- dled Mx. 1 

man. der Leibkutſcher, a Coachmam, die Labbe, a vulgar Word for Lip, ing. 


that only drives + King, Prince or the Lip z figuratively , the Mouth, {es | 

. _ *great Lord, a Body-or Life- Coach- der Labberdin, Hab«rdine, Salt Cob | Lächelnd 

4 man in Ordinary to a Prince, Fish (eingeſalzener Kabbeljau.) ly, fin 
der Kutſcherſitz, rhe Coachman's Sear, Läbberig, adj er adv. luscivus, ſweet; | lichen, 
the Box ot « Coach, too ſweet, inſipid, unſ.voury. a Marl. 


Kütſchiren, ro coach, to tide in a Coach. Labbern, v. r. a. et n. to hold a prolix or Bat 
das Kutſchpferd a Coach Horſe, ein _ ſilly aud ſenſeleſs Speech. ' lachen , 
aar ſhone Kutſchpferde, a Brace of Labeny v. r. 2, einen fluͤſſigen Körper ]. © het ih 
andſome or fine Goach - Horſes, gerinnen machen, Milch gerinuen er ſiug 
der Kütt, lee Kitt. , + - laſſen, ro cauſe Milk to turn, to tum laugh, 
die Kütte, a Cowl or Capuch, a Monk's Mik co Curdles. bur inte 
Habit. die Kutte anlegen, ein Monch Laͤben, v. r. a. to refresh, to comfort nem de 


werden, to take the religious Habit, again, to quicken, to eaſe, to ſtreng -]“ the Ten 
to enter into a religious Older, to then, to recreate, to relieve, ic la. verhalt. 
turn Monk. ben, erquicken, to quench one's Thi. -Liugh, 
die Kitttel - Gedaͤrme, Kaldaunen, the Labeud , adj, er adv. retreshing, quicken- Fauſt, | 
- * Tripes, Cuts, Garbage, Bowels, En- ing, comforting ,- recreating, 5 in one's 
trails. 1 Laberdin , ſee Labberdan, . lachen, 


die Küttelbank, the Tripe- Houſe, der der Labeſa>, a Rennet- Bag, Cheeſ® | ten etw. 
Kuttelſiſch, the Cutile, Curtlefich, Lip. - | 
die Kuttelflecke, Tripes, Guts, Car- Labet, adv. a Term of certain Cad.] , _ yourſelt 

| buge, the double or fat Guts. der Games, einen labet machen, to loo | mich kan 
Kuttelfleck, Kuttelhof, ſee Kuttels or beaſt one, to make one Joſe the | -- conld { 

„ dank. der Kuttelmarkt, che Tripery, Came. fabet werden, to be loo'd, to nes {ache 
| Tripe - Marker. loſe; alſo to loſe one's Strength, 0 cule, to 
Kitten, v. r. a. 4 Word ſignifying, to decline, to fall to Decay or to Rua. | 
" . ein PLabetrank, a refreshing Draught ot 
der Küttengeyer, a Vulture with a bald Drink. * La 
Pate and @ bare or nacked Neck(Vul- das Labetſpiel, a Game called Beaſt, Loo, in Jelt, 


der Kütter, a Name ſot a cortain armed das Lobfraut, the yellow Milk. Curdle | der Lachenk 
Veſſel, 4 Cutter. | an Herb whoſe Leaves turn the Milk ;&:rmande 
den Kiittler © Butcher. mar ſells no- Geert em | verum W OOTY 
Tins IVES: Guts or Entrails, A der 25 — , ſee Lebkuchen. 1 2 ar. 
nb 45-56, c , fee Fab. ++ acher , 
die Kuͤttlerin, a Tripe- Woman. 5 — bal, „Cordial. a Refreshment, Ef licherlich 5 0 
der Kitz, die Jungen der Steinböcke, Relief, Comtorr. I mical; al 
| lee Kietze and Kaze. die Yabmigy, Retreshment, Comſon, mug 15 


der Kützel, ſee Kitzel, 2 Tickling &c, | Recreation, Cortoborating, Ealing licherlich 
Kützlich, adj. et adv, ticklish ; fee Figs Quickening. | | BY, 
lich. 54 a Wo das Labyrinth , « Labyrinth, Maze; allo laugh 4. « 
der Kür, « Mine- Action, a Part, « © great Trouble, Confuſion or or ' tidiculous ! 
A . ion or à Share in or of a Mine. der, « Complication of intricatea® | zie ich rlichk 
=_ Ay mn fe (Term of the Miners) fairs, if "els 
ſworn Man, that travels about in the Lachbar, adj. et adv. (a Foreſt - Term) Kichern, v. 1 
. Country to endeavour to get Ationers ein lachbarer Baum, a Tree of whi® | es hat mid 
, for a Mine; alſo a Venturer in M:ne- the Rind may be (plic or slit in Order laugh, it hg 
Actions; fee Bergkuxe. to tap the Roſin out. A 3<ler, 8 
er 


bee $obiy key · Wingz fee Kb. die Laces . dle. Slough, pig ght, 0 


* 


das La Hen, Laughter, Laughing, Smil- 


Tichern, v. r. imperſ, es lächert mich, 


/ 
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Plesh, Marth, « ſmall Lake or ſanding 
Water; lee Pfuͤtze. | 

die Lache, das Lachen, a Laughter, Laugh- 


ing. eine Lache aufſchlagen, to fall 
n Laughing, to break out into 


Lad 
pfig, muddy, miry, full of Mud; | 
marshy , ſwampy. - 1 . 
der Lachs, « Salmon. junge Lachſe, M 
| — der Hakenlachs, the Male» M 
Salmon, | 
Laughter, R der Lachsfang, the Fishing, the Tak- 
lächeln, v. r. n. to ſmjle, to ſimper, w ing or Cbing of rr alſo 
ſmile ſweetly, * lacheln, to the Plece where they are caught. 
ſneet or ſnigger. das Lächeln, Smil- die Lachsfore, Lachsforelle a Trout - 
ing. Simpering, a Smile. ein hoͤhni⸗ Salmon or Salmon - Trone. der Lachs 
{es Laͤcheln, a Sneerrt. kopf, a Jowl of Salmon. die Lachss 
Lagelud , adj. et adv.. (miling, finiling= murine, a Salmon - Lamprey. | 
ly, ſimpering, ſimperingly. | der Lachsſtoͤhr, a Salmon- Stargeon, 
lichen, v r. a, to mark a Tree, to clap der Larhſteig , 4 Path or ſmall Way into 
a Mark on a Tree, to peel off the Rind a Cople, or to the Place in a Foreſt, 
where Wood 'is cut down or where 


or Batk ot « Tree (Foreſt Term). 
lachen, v. r. u. to laugh. woruber las Trees are telled. der Lach ſtein, 
chet ihr? What are you 233 Granzſtein, the Bound - or Meer- Stone. 
er fing an * lachen, he begen 10 die Lachtaube , « Turtle« Dove. | 
lugh , he -telt'a Laughing, he burſt das Latter, (Term of the Miners) a 
dut into a Laughter. lachen, daß ei Fathom, a Meaſure, containing fix 
nem dre Augen uͤbergehen, to laugh Foot in Length, | 
the Tears into one's Eyes. das Lachen Lachzen, le: Lechzen, to pant, to thirſt &e, 
verhalten 4 verbeißen , to ſtiffle one's der Fae, a Lack. Laces, Lacker: a Sort 
Laugh, ro forbear Laughing, in die of Gum, das Siegellack, Sealing⸗ 
Fauſt, ins Fauſtchen lachen, to laugh Wax eine Stange Siegellack, a Stick, 
in one's Sleeve. uͤter etwas hoͤhniſch 2 Sraft, a ſm. I Bar of Sealing Wax. 
lachen, to ſneer at « Thing, den Leu⸗ Kugellack Lack in Balls, 
ten etwas zu lachen machen, to make der Lack, Laͤckſtruiß, Leck - Varnish, fine 
yourſelf „ Laughing - Stock, to turn Varnish ot China, 
Jourſelt into Ridicule. ich konnte Lack, Lackviole, goldener Lack, the Stoek⸗ 
mich kaum des Lachens enthalten, 1 Gilly. Flower, a yellow Viol. ein ack ſtock, 
could ſcarce? forbear Laughing, ei: 'aStock - Gilly - Flower - Plant. 3 
nes lachen, to laugh at one, to ridi- der Lickbaum the Varnish- Tree. 
cule, tv 1nock y to deride him. der Laker}, a Lackey, a Foot-Mmn, a 
Livery - Servant. | 2 
| | | © Lacftren oder Lackieren v. r. a. mit Lacs 
Ladend , adj. et adv, laughing, ſmiling, ſicuiß Adee to varnish, to do 
in jeſt. eine lachende Miene, a (mil- over with Varnish. das Lack iren, der 
ing or chearful Look or Countenanoe. Auſtrich mit Firnif ; Varnishing\, the 
der kachenknoblauch, a Kind of Water Doing over with Varvish. der Lacki⸗ 
Gzrmander. rer, a Varnisher. . ih a 
ka penswerth, adj. et adv. worth Laugh- dag Laͤckmuß, a blue Lack, a Kind of a 
ing at, ridiculous, worthy to be laugh- Drug that gives Water « blue Colour. 
ed ar, | | | Lackritze, fre Lakritze. 
der Lacher, a Laugher, « Sneerer, die L.ctufe , Lectice (a pot- Herd). 
Pidertich j adj. ridiculous, pleaſant. o- gactufentattat } the Sallet of 
mical; alſo ſottism, burlesk, imper- die Laqviote, a yellow Viol. 
uinent. etwas laͤcherlich machen, to die Lade, Kiſte a Cheſt, a Coffer, a 
urn a Thing into Ridicule. Trunk, a Box; alſo « Freme. Seis 
icherlich, adv, lächerlicher Weiſe, ridi- tenlaͤdchen, Tills, Drawers wichik - 
tulously, pleaſantly, comicallyz to ariother. die Lade des Bundes, the 
laugh at, of worch jaughing at, ina Ark ef the Covenant. die Nahmlade 
aiculous Fashion or Manner. der Schuſter, womit ſie das Maß 
die ich rlichkeit, Ablurdity, Ridieulous- nehmen, a Shoemaker's Size. die 
neſs Lade der Orgel , the Sound- Board or 
Cheſt of a Pait of * die Lade 
einer Gilde oder Zunft , the Cheſt of 
a Guild, a 3 
das Laͤdegeld, the Fee or Due one is 
obliged to pay to & Sergeant for bav- 
* ens, 
kt 2 
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es hat mich gelachert, it makes me 
laugh, ir has made ot made me laugh, 
Locher, a Smiler a Giggler, Snee- 


rer. f 
kägicht, aej. et adv. moraſtig / ſum⸗ 
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A 
Gun. 
der Laden, oder der 


' © the Shutter of a Sky 


6 ES | 


the Powder-Megſure for a 
an Arquebuſe or Hand- 


$allladen vor dem 
enſtet eines Kramergewblbes , das 
cht nach Gefallen binein zu laſſeny 
Light or Trunk - 


or Charge alſo Freight, die kad 
des Schiffes, che C or A 
» die Ladung, 
das Einladen, lnvication ; alſo Sum- 


A 


die Ladeſchaufel , 


light of a Shop, 
der L. 


Aden, a Shutter, der Laden vor 


den Stuͤckpforten auf den Schiffen, 


the Shutter before the Port - Hole in a 
Ship, che Mantelers, 
Laden, is alſo a Name for a Shop, 8 
Booth, 2 Stall or Hall. ein Buch la⸗ 
den, © Bookſeller's Shop. einen Las 
den ourrihoen halten, to establish, 
to keep a Shop. 
Laden , v. irr. a imperf, lud, perf.\ges 
laden), to load, to charge, einen 
Wagen, ein Schiff laden, to load © 
Waggon or Cart, to load or lade a 
; * Waaren ins Schiff laden, to 
embark or :hip Gods, ich moͤgte 
oder ich mag eure Ungnade nicht auf 
mich laden, 1 would or 1 will not in- 
cur your Disgrace or Displeaſure, cis 
ne Kanone, Flinte, Piſtole laden, 
to charge or load a Cannon, Fuſee, 
Piſtol. laden, einladen, to invite, to 
bid or deſire one to be your Gueſt, 
vor Gericht laden, to eite, to ſum- 
mon. die Geladenen, the Ir vited, 
the Gueſts to en Entertainment. 
der Käñädendiener, Kaufmanns diener, 2 
. Merchant's Clerk; alſo « Shopman, 
das Ladenfeld , (Term of the Joiners) 
a Pane, a Pannel or Square, das Las 
deufenſter, the Sky-Light, der go 
denfluͤgel, one meveable Half of a 
Window - Shutter. der Ladenhuͤter, 
(a Term of the Grocers and Mercers) 
« Commodity that don't ſell well, that 
_ ſticks by one, a Slug. die Ladenjuugs 
fer, a young Woman or Girl chat ſer- 
ves in a Shop, der Ladenmeiſter, 
. (among Tredesmen) a Maſter Trades- 
man that preſides in the Name of the 
whole Guild at a Meeting of the Jour» 
. neymen, der Ladenzins, tie Rent 
paid for a Shop. WG. 
der Lader, one whoſe Bufineſs it is to 
load Waggont ; fee Auflader, Lader, 
among Gunners, is he chat charges 
or loads the Gun or Cannon. 
a Loading - Shovel 
for a great Gun, the Gunner - Laddle, 


der Ladeſtock, the Loading - Stick, Gun- 


Stick; alſo a Cannon - Rammer. 


d. Ladezettel, a kill of Lading. 


die Ladung, the Lading, Loading, Char. 
, be; alſo the Burden, eine volle Las 
ung, © full, « whole, « good Load 


der Loffite: bock, (Sea - Term) the Cu- 


* 


dag 


a Ship; a Ship's Lo 


mos, Intimation, Citation, Sum- 
moning, Indirement, die Ladung is 
nes Geſchoſſes, the Charge of a Gun, 
der Laffe, a Fool, 2 Set, an lImperti- 
nent. 
oung Calf, « downy Beard; alſo 
ignorant and impertinent young Mar, 
a filly Simpleton, a Coxcomb, 
die Laffeley, an latrigue with a Woman, 
. Cajoling, Coaxing, Cokrting or Fawn 
ing upon. 
Liffeln, v. r. a. et n. to careſs, to wheed- 
le, to ſooth, to Ssjole, to make Love, 
to coquet, to court, to make hu 
Court. ' 
die Laffete, a Carriage or Stock for Orc. 
inance, eine Feld Laffete, a Carriage 
for a Piece ot Field - Cannon, eine 
Wall - Laffete , a Stock or Frame for 4 
Rampatr - Piece. die eiſernen Halen 
an den Laffeten, das Geſchuͤtz vor und 
ruͤckwaͤrts zu ziehen, the Braces, iu 
Stuͤck auf die Laffete bringen, to 
mount « Cannon, 


riage- Block, the Cabrions or Chev 
rons | 
die Laffetenwinde, the two Cheeks of 
the Carriage of a Piece of Ordnance, 
Lig, Lage, lay, it lay ; ſee Liegen. 
Lage, adj. abhangig, niedrig, low; (ee 


, MC, p 
die Lage, the Situation, Lying or Sen 
oi a Place, the Poſition of a Town, 
of a Houſe &c. Page g*(in Pain ing) 
the Site. die Lage der Kuͤſten und 
Seekanten, the Bearing of a Se 
Coaſt. Lage, ſignifies alſo, rhe Poſture, 
in which « Man lies or firs. Ya 
ſignifies figuratively ; the State, Dis 
ſition of the Soul or Mind, of 
airs, Lage, is allo the Name fr. 
Lay or Layer, for a Stratum or Bed; 
g Courſe, Lage , (in Terms of Fer 
cing or Tilting) the Guard, the Mi 
ner of holding one's Body and Sword 
Lage, ſignifies alſo in Sen- Terms, 
Broad - Side, a Discharge or Firing 
all the Guns ranged on one Side 
the Ship, dem Feinde die Lage geben, 
to give che Enemy a Broad - Side. 
das Lagel , © Barrel, a Hogsbesd; all 


a Pitcher, a Water - Put, a Decantet, 2 


Sort of Bottle. 

Lägenweiſe, adv. by Lays, Layers t 
Stratums. 

das Lager, einer Armee; the Field, tht 


Camp, 65 fliegendes Lager, © Hbl 


in junger Laffe, 2 Novice, « 


— 6 


encamp. 
and dur, 


_ 4 Duty pai 
into 42 * 


* \ 
tag 
Catap. elm Lager abſtecken j to mark 
the Ground for pitching « Camp, ein 
Lager aufſchlageu, aufheben, to pitch 
a Camp, to degimp, das Lager , die 
Lagerſtatt, the Bed, 4 Couch, « Place 
to lie or reſt upon. Liger, (in Terms 
of the Hunters) rhe Form of « Hare, 
the Kennel ot 4 Fox &c, the Lodge, 
Layer or Lair of a Deer, the Den of 
ſeveral wild Beaſts, the Haunt of a 
Wolf, the Soil of a wild Boar. im 
Lager ſeyn, liegen, to be in its Co- 
vert, Den or Haunt, ein Wild aus 
ſeinem Lager treiben, to unharbour 
or dislodge a Deer. Lager, in Terms 
oi Fenging, the Guard, che Meaſure 
or Reach: the Poſture of a Sword- 
player. ein Lager von Waaren, a 
Storehouſe, a Magazine. das Lager 
der Faſſer in einem Keller , the Gaun- 
try or Srilling for Hogsheads &c, the 
Stands in a Cellar, Wein auf dem 

| Lager haben, to have Store 6r Pro- 
viſion of Wine. They fay alſo: der 
Wein iſt noch auf dem Lager, + rhe 
Wine is yet on the Lees, Frog fig- 
nifizs alſo figuratively, in Ulnefs, Dis- 
temp r, Diſesſe, Sickneſs, Inchſpo⸗ 
ſition; Sick- Bec. 
der Lagerapfel, an Apple that will keep, 
der Lager baum, the Ganntry or Stil- 
ling. auf Lager baͤume legen, to place 
or put on the Stillings or Stands. das 
Lagerbier, Stall - Beer, March - Beer, 
Beer for Keeping , 1 ſtrong Beer 
or double Beer, die Lagerbirn; a Pear 
1 to keep, das Lagerbuch , the 

- Regiſter, the Terrier. das LagerfaF; 
the Stilling - Cask, « Pipe, a Vat, Tun 

| that always remains in the Cellar and 
which contains ſeveral Hogsheids. das 
Lagerfieber , the Camp Fever, the 
ungatian F. ver, à violent burning 
Fever. das Lagergeld | Cellerage. or 
| p Laying up Wine 

ars, 


Lagerhaft // ſee bettligerig. 

das Lagerhaus, 2 Stable, a Store - Houſe, 
Magazine of Goods, Wares, Commo- 
dities &c. & Ware - Houſe, das Lagers 
dolz, lying Wood, dead Wood; alſs 
1 Gauntry or Stilling in a Cellar. die 
Lagerkrankheit, a Camp - or Field» 
Diſeaſe, a Field - Sickneſs, 

Lagern, v. r. a. ein Lager anweiſen, 

ereiten, to camp, to incamp, to pitch 

a Camp, to prepare a Camp. ſich la⸗ 
gern, ſich niederlegen, to lie down, 
to take Place, to pitch their Camp, to 
encamp. | | 

das Lagerobſt, Fruit that will keep, hard 
and durable-Fruits, chat will laſt, or 


\ 


Ty | 
2 \ 
are fir to be laid up in Kore. 7 


Kaͤhmung an Pferden, the Foundrii 


dai 


Lagerrebe , Vine - Branches that creep. 


along the Ground. die Lagerfeu 
an epidemical Cop Dian oh Liis 
gerftand/ the Artillery - Park, * 
agerſtatt / none Aa wi che k 
ole, der Lagerſto>, Lage 1 
— bes- Hive, inſtead of « ſhnding®* 
one, die Lagerwand, a ſolid Wil, 
der Lager wein, un old Wine that k 
or may be laid up in the Cellar. 
Lagerwn<hs/, the too tat Growth 
the Corn. der Lagerzins , Rent 
for depoſiting one's Goods , ,Commir- 
dities, Wines &c, into a Magazine, 
Stable or Ware - Houſe. L 
Lahm, adi. er «dv. lame, cripple, halt, 
impotent. an allen Gliedern lahm, 
having loſt the Uſe of all his Members 
or Limbs; lame all over. lenden lahm, 
bipped, hip - shot. lahm an Gliedern, 
122 palſicil. lahm an Fuͤßen, 
ling, limping, hobbling, going 
lame; lahm ſeyn, to be lame, rogo - 
lame; to limp, to halt. E 
Labmen, v. r. n. erlahmen, lahm wers 
deu, to grow lame. PS. 
Lahmen, v. r.s, lahm machen, to make 
_ line, to _ to render — — - 
rent, to deprive any one 
Fe his Limbs * 64410 one, to make 
2 Cripple of him. gelaͤhmk, lames 
- paralyne, EY 
die Lahme, Lab mung, the Act of lam. 
ing or of making lame, of weak . 
| infeebling; alſo Lameneſs, Palſy. die 
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of a Horſe, ein Mittel gegen die L 
mung, an antiperalyric Remedy, 
20 —1 th Plate of Metal. 
der Lahn, © thin any | 
Soldiabn, Silberlahn, Plate! Gold, 
Plate - Silver Lahn von geſchlagenem 
Golde oder Metall , Spangle, Lahn 
old; Geld- Lace of Lions. die Lahns 
| ey * —_— — 
der Lahuring, Ri pangle or 
plared Wire with which the Gold ot 
Silver Buttons for Habits are clad over. 
die Lahutreſſen , Gold - or Silver - Lace 
fer off with Spangle. Woe 
der Laib, in ſome irovinces, ſi 
a Maſs, a Lump, a Leaf, ein — 
Brod, 2 Loaf of Bread. 
der Laich / Spawn or Fry of Fighes, 
die Laiche, Laichzeit, the Spawning of 
Fishes, the Time when Fighes ſpawn, 
Laichen, v. r. n. to ſpawn, as Fighes 
do, in der Laiche ſeyn, to be ſpawn» 


ing or to ſpawn, | 
der Laie, a Ley, a ſecular Man. ein 
Brother, « Cler- 
gyman 
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Laienbruder 11 Lay - 


gat | 


A 


of 4 fingle Tonſure 3 glſo-n 
Lay - Brother or Drudge in a Monaſte- 
ry. eine Laienſchweſter a Lay - Siſter 
in g Nannery. _ 


i 
* 
* 


die Lake legen, einpoͤkeln, to put or 
lay in the Brine, to pickle. To 
bas Laken Tuch, Cloth; alſo. a Sheet. 


0 - 
F 
* 


4 
7 


oY} 


Bettlaken, a Sheet, Bed - C 
as Tiſchlaken, the Table - Clor 
Lakenbaum, « Weavers Beem. 
Lakenhaͤndler, a Draper or Woollen- 
Draper, der Lakenmacher, a Cloths 
Maker. die Lafenweberey , a Cloth- 
ManufeQory. N * 
die Lakritze, Licorice, Licdrish. La- 

kritzenſaft , he Juice of Licorice. 
,Lallen , v. r. a. er ro ſtammer, to lisp. 
to pratile or-babble. «s little Children, 

to ſabber, to chatter.. 


ww 


tering , Lisping , Stammering, ' 

die Limbertsnuſ, 2 Filbert. 

& Lamentiren ,; v. r. n. to lament, to com- 
plain; fee Wehklagen. ' 

das Lamm, a. Lamb. ein Limmlein, 
Limmchen , a little Lamb, a Lambkin; 

_ a Yeanling, | 

Lammen oder laͤmmern, v. r. n. to lamb, 
to ran or ewe, ; 

die Lammer, (Term of the Hunters) the 
Fillers, the long ſmall Pieces of Flesh 
that are cut long the Ridge or Back» 


brbratey. - 


— of a Lamb, - roaſt Lamb, a 
ia of a Lamb, das Lammergeſchlinz 
fe, © Lamb?s. Pluck. der Lammers 
all, the Lamb Fold. der Lammss 
raten, ſee Lammerbraten. das Lamms⸗ 


4 Budge. das Lamms oder Lamm⸗ 
eiſch , Lamb's Flesh. das Lamms⸗ 
viertel, a Quarter of a Lamb, ,a Loin 
of a Lamb, die Lammgwolle , Lambs 

gol. die Lammzeit, the Seaſon when 

wes or Sheep lamb, ewe or yean. 
das Lamonerbolz, the Brafil - or Cam · 
= peche- Wood; ſes Allerheiligenholz. 

der Lampe, « Name in ancient Fables 
given ie 2 Here; (Haſe). 


leine Hangelampe , ein Kraͤuſel, 2 
little hanging Lamp. der Lampendacht, 
oder Docht, the Wick of a Lamp, a 
Lamp Match. das Lampenglas, a 
= Lamp-Gliſs. der Lampenmann, Lams 
venputzer, 4 Man that lighes and (nuffs 
mae Lamps, das Limpenöhl, Lamp» 
1 Bar dis Lampenröhre das Lampenrobrs 
4 / ths Branch, thePipe of aLamp, 

& . 
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or Drud * 
die ? te; Salzhriide, Brine, Pickle. in 


das Lallen, Prattling, Babbling, Chat- 


e of a Deer; which are alſo called 
der Lämmerbraten „ Lammbraten $ *- 


fell, 4 Lamb's Skin, a Lamb's Furr, ' 


4] die Lampe, a Lamp, to burn Oil in. eine 


\ 


Lan 


der Lampenruſ, Lampblack. der Lam 
pen ſchein, the Glimmer, the faint Light 
of a Lamp. die Lampenſchnauze, ee 
222 das Lampenſchwarz, 
ampblack. der Lampenſtöhrer, 4 
Pin to, ſtir up a Lamp with; alſo the 
Perſon that does this Buſineſs. 4 
der Lampenſtock a Sconce, the Foot of 


Ty TU UTE THE” 
fampertsnuſ, ſee Lambertsuuſ. 


die Lamprete , a Lamprey, a Sea - Figh 


that reſembles an Eel, a Lick - Stone; 
ſee Neunauge, Bricke, der res 
;_ the Linprey -Fish. & 
Lance tte , a Lancer. IF 
das Land, Land „Earth, Soil - Ground, 


das feſte Land, the Continent. 


1 
Waſſer und zu Lande, by Sea and by 
Land, ans Laud kommen, 40 | 
vom Lande abſtoßen, abſeegghn! to 
ol. to ſex Sail, to Gre * 
Shore, to put or go o Sea, to 
into te. Main; alſo to go on Beard, 
to take Shipping. am Lande hinfah⸗ 
ren, to ſail along the Cosſt, to coaſt 
along, das platte Land, the flat Cout. 
try, the Country. plattes, niedriges 
Land, a flat, a low, & deep Country. 
ein flaches Land, a Champain, a large 
Plain. auf dem Lande wohnen, to 
live in the Country, (out of Town), 
Land, ſignifies alſo, 4 Country, a R 
ion, a Province (eine Laud{<gff) 
fremde Linder. reiſen , to traveſ ia. 
to foreian Countries, to go abroad, 
außer Landes, out of the Country, 
abroad. des Landes verweiſen, to exils, 
to ſend to Exile, to banish, aus dem 
Lande ziehen , to. depart the Country, 
to emigrate, Land, ſignifies alſo, the 
Territory . urisdition, Domination, 
State, Land und Leute regieren, © 
vern a Stato. das Land, Erdreich, 
the Soil, Earth, Ground. ein frucht 
bares Land oder fruchtbarer Yoden, 
a fertile Soil, a good Ground, das 
Land bauen, to cultivate, to till the 
Lend or Ground, T7 
die Ländacciſe, rhe Exciſe of the Coun 
try and of its Products; (in Oppoſition 
to the Exciſe in Towns and which is 
properly celled, the Conſumption - Exe 
Liſe), der Landadel, the Nobility in 
the Country, the Country Gentry; 
alſo the Nobility of a Country, of 
Province, the Pgers of the Country- 
das Landamt an Employment in the 
Country; a provincial Office, die 


Landart Landesart, the Fasbion 

the Country. der Landarzt, the pro- 
vincial Phy flcian ; DoQtor that proce 
der Landous/ 


{<ub/ 


tices in the Country, 


ſchuß tl 


Militias. 
m Cousntr 
bau, Ach 
the Culti 
Ground 
Country! 
in the C 
"Jnhabira! 
Landbau 
vincial- 
* ter Land 
m Office 


.. 
* 


Lord-S 
ſee Dre} 
Dignity 
the Terri 
der Lande 
Squire, 
eigener, 
Land or 
Länden qo 
fahren, 
Shore, 
den, ei 
vornehn 
cent. 
treten, 
to unlo; 


iſt nicht 


3 


ſchuß / che prob incis k- or the Country- 
+ Militia. der Landbäcker, Dorfbacker, 
Country- a Village - Baker. der Lands 
dau, Ackerbau, Agriculture, Tillage ; 
_ the Cülturs or Cultivarion ot che Land, 
Ground or Soil, der Landhauer} ® 
- © Countryman, one chat lives conſtantly 
in the Country and tills the Land; en 
luahabitant of the flat Country. 
Landbaumeiſter, the Country- or Pro- 
vincial- Architect or — Maſtet. 
' Fer Landbeamte, 2 provincial Officer; 
m Officer of the Province. der Lands 
beiter ſee Landreiter. der Lands 
"kſcreiber , a Geographer. die Lands 
beſchreihung, Geography. die Lands 
bete, in ſome Parrs of low - Saxony, 
1 Tax, which the Country People are 


andbetruͤger, 2 Country- Cheat. 

ein Leut und Landbetruͤger , an Im- 

B .a Chest of the firſt Rank or 
— 


q ſtraying, wandering, vagrant Beg · 
git der Landbothe / s Country- or 
Provincial + Deputy, a Nuncio of Fo- 
land; alſo in fome Places, a Beadle 
thit'is fepr on Errands into the Coun- 
ty. 
in the Country or at 4 V 
- Ltudbuch , the Regiſter of the Noble“ 


Aitterſaftsduc). 
_ fee Landkarte. der Landeommenthur, 
. the provincial Commander of an Or- 
der of Knights. der Landdeich , the 
tine pal Dike of a Country. 
Landdienſt , Land- Service, the Service 


Landgericht. der Lauddinger, the pro- 
vincial judge; fee Landrichter. die 
Landdirne, a Country- Girl. der Lauds 
dragoner , a Dragoon that rides about 
the Country to ſeize upon Vagabonds 
' 3nd on Smugglers. der Landdroſt, 
Lord-Seneshall, a provincial Seneshall ; 
ſee Drsſt. die Landdroſtey , the Office or 
Dignity of & provincial Seneshall ; alſo 
the Territory belonging to theSeneshall. 
derLaudedelmann, aCountry-Nobleman 
Squire, Country Gentleman, der Lands 
eigener, a Proprieter of à Portion of 
Land or Ground, 
Linden, v. r. n. anlanden, ans Land 
fahren, to land, to go or come on 
hore, to come into an Harbour. ſans 
den, eine Laudung mit einer Armee 
vornehmen oder thun, to make a Des- 
cent. landen, vom Schiff ans Lend 
treten, ſetzen, to disembark, ro land, 
to unload or unlade. an dieſem Ufer 


it nicht wohl zu landen, the Acceilivn 


887 4 
on this Shore is dificult, ba# Fans 

Landing, Disem- 
die Landenge, un Iſthmus, © Neck of 


der 


"obliged to pay of their tillable Landa. 
= 


ein Landbettler , = Vagabond, 


das Landbrauen , the Brewing N 
illage. da 


en's Grounds or Efkates (Ritterbuch, 
die Landharte, - 


der 


da the Continent. das Landding , ſes 


den, die Landung, 
betking ; a Descent. 


Land between two Sees. © 
by N Allodialerbe, an allodial 
eir. 1 ä | 
die Linderey, Lands, Poſſeſions, Grounds, 


tes. 48 
der ene the Reſult of an Af. 
ſembly of the States , the definitive 


Decree. der Landesalteſte , (in ſome 


Provinces) the firſt and moſt ancient 
or eldeft of the Nobility in or of the 
vince, 5 1 


das Landesamt, fee Lanbamt. | 


der Landesanwakt, ſee Landeshauptmann. 


die Landesart , the Cuſtom or Fazhion 


of a Country. 4 
der Landesbeamte, a Bailiff, an Officer 


in che Country, fee Landamt. der 
——— oder Landes beſtellte, 


the Deputy ot the Nobilicy of a Fro- 
' vince. die Landesfolge , the Qblige- 


tion 2 
10 follow the Bans or public Proela- 


3 
2 
— 
— 
S 
T 
» 
* ] 
came IE 
= OI 


herrn gehörig, in 52 | 
udet, ſeig niorial. belonging to the 


overeign, to the Dignity of a Sover - 
eign; regal, out 
die Landesherrſchaft , Sovereignity; the 
higheſt Authority , the ſup eme Power ; 
alſo the territorial Lord, the reigning 


Ring, Prince, Queen or Princeſs. die 


Landeshoheit 4 Supremacy, ſupreme 
Authority. die Landeshuldigung, the 
Oath of Allegiance, Homage done to 
a Sovereign by the whole try; 
ſolema Proreſtation of Faich to a 50 
vereign. der Landes kaͤmmerer, a Treas 


fſurer of the Province. der Landes⸗ 


kanzler, the Chancellor ot the Pro- 


vince, das Landesfind , @ Native. ein 
Landesknecht, Fuſtknecht, a Foot · Sol- 
dier. Landes- oder Landsleute, onc s 


Country-Men, der Landegmarſczal 


Felds, Country Eſtates, Landed - Efte- | 


of the Inhabitants of a Country 
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_ the Matthalf ofa whole Country, Pro- 
vines or Shire, die Landesmatriful; 
a matricular Book in which the Noble- 
Eſtetes of a whole Province according 
to their Poffefſors, Heirs., Debts &c. 
dre regiſtered. dis Landesmutter, the 
Mother of the Country, the reigning + 
- "Princeſs; the Princeſs that proves a 
Mother to her Country, die Landess | 
» obrigfeit , the ſupreme Power, the 
_- — the Magiſtrate of 
% Province. die 12 — 2 the 
Order or Customs introd in 4 
Country, the Lens or Statutes of a 
Country. der eee 
tze Receiver of the Taxes, Contribu- 
— &. — — on TIN. 
- dieLiiidespflicht, ſee Landeshuſdigung. 
die Landespolizey, che Polity'or civ 
Government of a Country. die Lans 
©  devegieruna , the Country- Govern . 
ment, the Regency, che Adminiſtra- 
| tion of the Government; a College or 
- , Council whoſe Authority extends over 
2 whole Province or Country, : die 
- © Landes\<uld, the public - Debes. 
die Landesſchule, a provincial School, 
2 School eſtablished for the common 
Benefit of the whole Country ot Pro- 
vince. die Landes ſprache the Lan- 
' ge of the Country, the Country- 
Language. der Landesvater, the Father 
ol the Country, the reigning Frince 
or Sovereigh; alſo a Prince that proves 
2 Father to his People. - der Lan⸗ 
des verwalter, Landesverweſer 4. the 
Governor of the Province; an Admi- 
niſtrator of a Province or Country. 
die Landesverweſung, che Ruling of 8 
Province. die Landes verweiſung, - 
Proscription. Outlawry; Banishment, 
Exile ein Landes verwieſener, a Man 
in Exile, one that is banished, exiled 
or out „ on Outlaw, der Land⸗ 
fahrer, a Vagabond, Rover, Wande- 
rer ſee Landſtreicher. | _ | 
das Landficber z an epidemic Fever; alſo 
a Fever which only befalls Country- 
People. | 
Landflichtig , adj. et adv, fugitive, wan · 
dering, vagrant, running away from * 
his Country; alſo banished, exiled or 
proſcribed, turned out of his Coun- 
try. landfluͤchtig werden, to fly his 
_—_Y 
die Ländfolge, ſee Landes folge. 
der Landforſtmeiſter, Ober forſtmeiſter, 
the Grand - Maſter of the Foteſts, or 
« Chief - Juſtice in Eyre of the Fo- 
>, reſts, die Laudfracht, any Thing 
transported by Carriages, or conveyed 
on Waggons; alſo the Fare, the Freight, d 


the Money paid for 


for having 


Laadf 


die Landgarbe, 2 certain: Nu er 
Sheaves, a Tenant is obliged t gi 


n * 


of the 


1 


Goods on Waggons; ſee e 0 
Fandfrevheit, the Law, 
*ropriety on or of a Piece of Ground 


friede public Peace, the Peace. of 
the Country, 
one 8 or Precautions 
cure one'sſelf, ro providelagsinſt. 
Landfubrez 8 Land - Cartings, w * 
ſtlich, adj. et ad ve landfuͤrſtliche 
Grafen, Counts that are Vaſſals, ty 


a certain Prince. 


of 


of his Corn - Lands to the Lord 
Manor as « Ground Rent. der Linds 
geiſtliche, a Clergyman in the Coun - 
try, a Village - Parſon. das Pan 
richt, the ſupreme Tribunal ot x 
Country or Province, the Tribunal of 


Juſfice; « provincial Courr of Judics 


ture 3 4 cruninal 
flat 852 of a aces the Aſſ 
zes in ountry, Landgericht, in 
Auſtria and Beavers, is ch Nome fo 


urisdiction of the 


the High - or ſupreme Jurisdiction 
das Landgerichtshaus, the Houle of 


Hall where the Preſidial - Court is held, 


or the Houſe for the Meeting of a Tri 


bunal in the Country, the Houſe where 
Cayſes are heerd. der — 
tag, the Day of the Sitting or Ses 
Court, the Court - Day, dhe 
Asſire - Day or the Asſizes. dat Land 
228 + the Growth or Produet uf 
e Country, der Landgraben, 
Dirch or Channel that goes through 
whole Province, or at leaſt chrough 
a great Part thereof, and ar the {amv 


Time ſerves for the Limits of fit 


Country. | 


der Landgraf, the Landgrave, die Land 


grafin, the Landgraveſs. der Lands 
araf von Heſſen, the Landgrave of 
Heſs - Caſſel, Heſse - Darmſtadt &, 
_ one of the principal princely 
Houſes of Germany, | 


Landgriflich , adj, er adv. of the Lank 


grave, belonging to the Landgrave, 


die Landgrafſchaft / das Laudgrafthuny 


the Landgraviate. 


die Lindgrinze , the Limits, Borders of 


a Country. das Landaut , a Land-Ev- 
tate, a Country- Seat, or Eſtare, 1 


Country - Houſe, a Manor or Menout, J 


a Lordship, a Tennre, a Farm, 
Grange. Landguͤter, rural B 
Farins, Country - Seats, 


er Landhandel} Land- Commerce, # 


Tra 


e. Right of 
rubbed it up. der Lands 
They ſay proverbially: 


Landfrieden nicht trauen, to ue 
„0 fe- | 


"Ry 


Sergeant 
Soldier th. 
Kreet - Beg 
Work- He 
Village - M 
a Pedlar, 
demic Dil. 
Time all. « 
aſe or II 
reigns in 
in the Co 
lindkundig 
known ab 
of public 
Laudfut| 
udkutſch 
- the Stage 
ler Landlau 
Rambler. 
- ling Wom 


mndlauſg , 
vagranr , | 
Country; 
rent, tha 


dus Landlel 


\ 
* —— 
* 


Traſſe 


by £4 dhaus, a 


or Commerce 
by Land; alto inland Trade. * 
landbauptmann ſee Laudeshaulpt- 


nanu. | £2. 
in che Country to which a No- 


man or any other rich Man reſorts 


= Summer. 1 r . 
V kandherrſchaft, the Lordship or Seig- 
tory, the Demeſn. | 
kit Landhiilfe , the Succour, the Asſis- 
| ance 2 Country. gives -r9.4 Prince. or 

„ 
det andjager - Hunter ort Huntsman, 
lee 
E. alſo a Foreſter of a" Pro- 

K or ot a N Diſtrict. 1 
# Kndjdgerey, the Huntsmen or Hun- 
yh o . the Foreſters and 
Gmekeepers of a Province, der Lands 
{agermeiſter , the great Huntsman or 
beat Maſter of the Huntsmen of a Pro- 
vince, the great Maſter of the Chaſe 
"md of the Foreſts of a Province; in 
England the Maſter of che Buck- Hounds. 
der Landjunker, a Country Squire. die 
fandfammer , the Chamber of Finan- 
des ol the Country or of the Province, 
der Landkaͤmmerer, the Preſidente of 
the Chamber of Finances of the Pro- 
vince, die Landkarte, a geographical 
Card, a Map, die Laudfirche Dorf⸗ 
che, a Village Church. der Lands 
t, a Summe ner or Apparitor, an 
Attendant on a Sheriff or Magiſtrate in 


ſlice in the Country ; alſo « Tip-Staff, 
4 Sergeant's Asſiſtant; | alſo 2 Foot - 
Soldier that has Orders to ſeize upon 
Feet - Beggars and carry them to the 
Work - Houſes, der Landframer, © 
Village - Merchant, Mercer or Grocer, 
a Pedlar, die Landkranbheit, an epi- 
demie Diſeaſe that ſpreads at the ſame 
Time. all. over the Country; alſo a Dis- 
aſe or Illpefs that has its Sears cr 
reigns in particular at a certain Time 
in the Country, s Country - Diſeaſe, 
lindkundig , adh. er adv, notorious, 
own about or all over the Country, 
of public Notoriousneſs, notoriously. 
miandfutſche, the Stage- Coach, der 


the Stage - Coachinan. 

kr Landlaufer, a Vagabond, « Vagrent, 
Rambler. eine Landlauferin , a ramb- 

. ling Woman, @ Runner, a Froſtitute. 

lindlaufig, adj. et adv, wanderiag, 
vagranr, rambling , running about the 

— alſo of Courſe, of Cuſtom cur- 

rent , that has Courſe or that is current, 


dus Landleben, the Country - Life,” 6 


char is earried on | 


* 
Ländlich 1 


Amuſement in the Country 


the Country, « Meſſenger of the ju-. 


udkutſcher, the public Coachman,. 


Aan 


r die 100 
+ People or 
Prafin 2 „ 4 
" - adj, ef adv. in | 
tiblih, of the On 
* 


PI 
Eing the 
untry 


Fashion or Cuſtom 


2 San Hale che Feahion, ef a 


nery is the beſt Fashion there : in 

any Place Uſe is the Teacher of 
rality; one muſt conform to the Cus - 
toms and Mingers dt the Country f 
at Rome like at Rome. ländlich, — 
mäß, rural, - country - ke, 


Lande ge 

; Lak a Entry: Patt b $ 
to the Country. ., eine ländliche Mits 
5 e 4 rural Dinner, or Re- 


ein Laudlied , a ture! Song, bie kand⸗ 
that bee, Bw. the 


Sen luſt; « Con 

untry. - die d Country- 
Diverſion or Pleaſure, a Delight dr 
„bun- 


try Sport. die Landmacht, Land- 


Forces Land - Troops, à Land- Army. 


das Lanomadchen , Bauermaädchen, 
2 Country - Girl, Country «Laſs, der 


Landmann, a n 2 Pea- 4 
2 


that lives in 


ſant, a Villager, 
or cultivates the 


the Country and tills 
Land, allo a Farmer, 


Landminutſch , adj. er adv. Countryman 
like, aſter the r Peaſants 


or Couniry- People. 


die Laudmark, die Grinze eines Landes, 


the Limits, Bounds, Cen of & 
Country. der Landmarſchall, rhe Mar» 
Shall of the Province. der Landmeſ# 
ſer, 2 Surveyor or Meaſurer of Land, 
a ſworn urer oi Land, a Geome- 
ter. die Landmeßkunſt, the Art of 
edn Geometry, die Lands 
miliz , the Militia of the Country, 

4 Province. der Landmolch, 2 Sila- 
mander that lives on dry Land. die 
Landmuͤnze, the Current - Coin or 
Money of « Country, die Landpfarre, 
a Vicarage, Parſonage in the Country, 
a Village - Parſonage or Patish, a Par» 


ſon's Living or Benefice in the Coun- 
try. der Landpfarrer, a Countty-Par- 
ſon, a Vicar, a Miniſter in the Coun» 


try. die Landpflege, Landpflegercy, 
the Govenment, Ditection, Prefec- 
ture of a Province or of a fingle Place 
of 1ach - Province, der Landpflegery 
a Bniliff, a Governor of a Province, 
an Intendznt f a Province (Coun: 


or Shire); alſo the Prefident of a pro- 


vincial Chamber of Finances, der 
Lanophyſikus , the provincial Phyſici- 
an, die Lxndplagey © general or com- 
mon Plague of 8 y , @ common 
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* 1 


en 


ne Catemitry,' 4 Chle- © 
the Country. die Lauds 


2 ally does 4 
izey, the Polit onntry, or 
8 the Coney I Civil -Go- 


5 Net in the Aue : . 
ſce der Landrath , 0+ 
: vintial Counſs * ava, th of the 
fl 2 of 4 tele; allo the Coun- 
ell of” & Canton, Country or Shire, 
das Landrecht, the 7 Ache Pro- 
Ancial- Law, the Municipa 2 the 
74 re 2 provineia! Code, 
le bekommen z N. 
5 * * lder in 1 Coo if Lad 
WY ll a Journe ey by Lau; wif 
into the Cbuntcty. 
4 N s Serge xp ond 7 
ef the Pr Langes ee 
the Ttclarer 10 Ricks r of e fo 
© "nanges bo of & Country 
der Laudrichtet; the Sheriff of a Cbun- 
* Bos provincial udge; a Senesnall 
* + pot or Magiſtrate of v cer- 
dg 255 or Province. die Land: 
N ritterſchaft, the Nobiliry or Geniry ' 
ok the Country; ſee Landadek. die 
7 3 mpg a Name for 
3. (an Herb to die red), die Lands 
rubr, an epidemit Dyſeritery '6x bloo- 
Flux, that reigns in the Country, 
it Landſache / an Afar that concerns 
*"*the whote Country, der Landſaß, the 
Toſſeſſoc of a Noble ** that has 
s Vore at the Diet; alſo any one that 
is ſertted in a Country, 45 reeholder. 
Ländſäſſig, di. er oy. that has the 
„Rights of 2 Foſſeſſor of a Noble *Fief, 
die 12 igen 1 eit, the Rights «nd 
a lity, of a Poſſeſſor of * Noble - 
"chat has his Vore and Seat at the Dier, 
die Landſchaft / the Country , the Pro- 
.  Vinge, à Champain; allo the States 
of the Province. eine Landſchaft, ein 
Landſchaftsſtück, a Landskip, a Pic- 
ture or Print that repreſents a Land» 
r 
Laͤndſchaftlich, adj. et adv. provincial, 
that regards or concerns-the Province, 
das Lindſthaftshans/ the Houſe where 
the States of the Correry or Province 


meer, the Houſe belonging to the Sta- 


tes of the Country, ein Land ſchafts⸗ 
maler, a Lands%ip - Painter, die Lands 
ſchatzung, the Land- Tax, a Tax or 
 Impoſt on Lands, die Landſcheide, die 
— Orinze eines Landes, the Bounds, 
Limits of 2 Country. der Landſchei⸗ 
der, the Commiſſary that regulates the 
Bounds or Limits of « Country. die 
Landſcheidung, the Limits. Bounds, 
Confines ot a Country, die Landſchild⸗ 


of” of a Province, - 


rapp 7 Mid- 


na- 


Wh, . 


p - 
.# 
len 


te the terreſtrial Tortoiſe! - der 
Landſchöppe, an Aſſeſſor of 4 
eil Court of Judicsture; alſo 4 Magis 
trate Fd like an Engl lish Shel 
5 kandſchule, 2 School in the Cons 
try, « publick School. der Lindſey 
1 Lale“ die Landſeuche, an enden 
cal or epidemical e 'a*Diſcaſe 
whberewith the Coummp is) 2 85 
3x n iedel , | a Country Sear," 
; s in the Country, my 128d. K. 
tote in che Coüntry; alfo 4 Form. di 
if! 110 1705 we " 1 
8 15 ong Leafs; 
long Leafe of a hundred V eur 87e 
i derſLaydſte ene the Lon 
of the Manor. eder 
the Right of a long Leaſe, the Ri 
of holding Lands on Conditian to 
g ve them, der Laudſiedler, "di 
Habtedeteute, a Farmer vr Farmen 
- that take Lend on a long Lesfe and n 
Order or on Condirion to improve thin, 
der Landſig , 2 Lordship, © Coun 
Sear, a Nobleman's Eſtate in 
a Country, a Dwetling- Houſe in the 
untry belonging xo a Noblemen t 
| "any Man of Condition. das Lands | 
kind, u Native,” that is of the Coun 


raße 


* a pu 
Ine Landſtr 
of Land, 2 


= 


thir ſerves 
rauer, a g. 
al ove 

| the, * 


try. 
Name tor a German Foot - Soldier. 6 

flucht wie ein Landsknecht, he ſwan 
like « Foot - Soldier, like a Foor:Guar& 


Manin London. Fandsknecht, Gen Þ* fan 


Cards. Landsquener, die candsſeute, obe 
Countrymen. der Landsmann, 
Country- Man, one's Tawn'smen. d 
Jer emen the Patrioristn; fla 
e Nation; thoſe that are of one 
the ſame Country, and regarded G1 
8 Body , especially among 
tudents on Univer fities, die 
ſpitze, a Cape, a Promontory or P 
a Point of Land that advances into the 
Sea, der Landsſtrich oder Landesſtrid) 
« Climate; alſo a Region, a Trict d 
Land, a Zone, die Laudſtadt, © WW 
nicipal own, an immediate Ton; 
"alſo a provincia} Town. der bandſt 
a Deputy of the States, a Member 
the Stetes of à Province. die Land 


der Liudsknecht, properly th |, 


Las | ff 


ftande, the States of à Counuy 
Province, the provincial States. det 


Landſtand, Bauernſtand, the Penſanty, > 
people; try 
at, Mirts, Ac 


Villagers, che Count 
alſo the Condition or State ot a 
Ländſtändiſch, adj. belonging to the n. 
States, concerning, relating the Su- 
tes of a Country or Province. 
der Ländſtein, Gränzſtein, a Bound-0f 
Meer - Stone, die Landſteuer, Lang. 
Tax ; alſo a general — 2 


Land 
hab — 


andwehre 
urnpike to 
of | Wnvallation 


RE 


„ andſtre the Hi * 3. 

8 non, 3 2 e Road. 
a Mugis di Landſtrecke, der Landſtrich, a Tract 
hk Sheris et Land, a Country, « Region. der 


Sherif, | 
Con, Anoſtreicher, a Vagabond, a Vagraat, 
wo — Rambler about the Coun- 


7 


ſe, 


n 
tus, the provincial 


deco of 
* 


einen Landtag hal- 
Diet, to convoke 4 


ty or Province, 


. to hold 
iband lungen the Transactions of 
the Diet. die Kandtare, the Subſidy. 
Tx or Impoſt levied on Lands, the 
lnd-Tax. der Landthurm, a Watch- 
Toe, a Frontjer- Tower, a Tower 
thit ſerves for a Barrier, die Lands 
rauer, a general Mourning, a Mourn- 
ay dl over the Country; (cominonly 
wen the Ling, Queen, Prince or So- 
Weign dies) | 

üblich, adj, et adv. that which is 
Aal or is the Cuſtom in a Country; 
be Cuſtom introduced ia a Country. 
Landung , a Landing or t. 


enn Winaus, prejudicial to the Couutry, 

waſtes a , | 
i h Uundverbeerer, a Waſter of Coun- 
e |S. die Landveſtung, an inland Fort- 
ks, der Landvogt, (in ſome Provin- 
e) the Governor, the Grand Baili, 
. the — et 2 — £ 

ee, the provincial Judge; a Con- 
ſible; alſo « Sheri of a Country. der 


Ke -Seneshall, die Landvogtey , the 
ic, the Government; a Sene- 
fall's Jurisdiction , a Prefecture, a 82 
Wy; the Governor of a Satrap, the 
Muy of a Senesball, of a Gover- 
wr, landvoögtlich, landvogteylich, 
1 0 a Bailiwic, deiliwical, 
andvolk, the Country- People, the 
hdabitants of the 4 — alſo 
f try - Militia. 
Warts, adv. towards the Land, to- 
mts the Shore, | 
andwehre, a Barrier, 4 Fence, 9 
unpike to ſtop, a Paſſage, a Cir« 
wnvallation - Line round sbout the 
Territory of a Town, @ Mound, &s 


part or Rampyr about a Town, 


, to. aſſemble, the States. die Lands 


* 
% 
i 
, - 
* 


com der 


% 


x Piniverderblich, adj. et adv. pernicious, | 


terftandvogt, the Vice - Bailiff or the 


Lan 
ndwein / 1 Country - Wine, Wine 
of ——— of one's own: Con. 
try - Growth * (by this is common 
underitood a Sore of Wine, thiaty is 
. gained in ſome. Parts o Germany, 
Which is net much eſteemed). Yer 


Landwind, Wind that blows from the 
Land alſo eafterly+: Wind, Land- 


; 


Breeze, s Wind that blows in the Day- 


Time trom che Ses towards the Coat. 

der Landwirthz Hauswirth, 4 Pesſent, 

2 Husband - Man in the Country; alſo- 
2 Man that keeps d public Houſe in 
the Country or at Village, ab Ales 
Houſe or Inn. Keeper in the County 
die Landwirthſchaft, u rural Oec 
my Husbandry. die Laundwohnung, 

2 Country Aiouſe. die Fand wolle, ein“ 
beimiſche Wolle Wool of the Coun- 
try, inland Wodl. der Landzteug, eint 
beimiſcher deug / Cloth, Serge or any 
Stuſt made or, manufactured in the 
Country, . das Landzeugbaus, che 
Arlenal of a Provides der Landz ins, 
Field - Rent. der Landzoll, a Toll, 
Paſſage - Money, Paſſage Toll; (paid 
for travelling on the High- Roads). 

Lang, adj. et adv, long; faid of + Body 

- conſidered. in its-Extenfion- trom one 

End to the other). ein langer Strick, 

a long Cord or Rope. lange Haare, 
long Hair. eine lange Gaſſe  « long 
Street. lange Zeit, a long Time, 
good While, lang, groß, hoch, ralt, 

gh. ein langer Mann, © tall Man, 
er lag da, ſo lang. als er war, be 
lay there in full Stretch, or ſprawling 
along. die langen -Wiuterabende, the 
long Winter - Evenings. eine lange 
Reiſe, © long Voyage. lange her, 
von langer Zeit her) long ago or long 
fince,of a good While ſinoe, a great While 
ſince, this good or this great While ets. 

was auf die lange Yank ſchieben, to pro · 
long, to protract, to put oſt. to delay an 
Affair, to dra it out in Length. ſo lang 

ich denken kann, while I remember. 
ſo lange er ſich nicht bekehrt, mill he 
repents. noch lange nicht vollkommen, 
far short of being perfect. dieſes 
kommt jenem lange nicht bey, this 
falls very ſhort, or proves much inſe · 
rior to that. ich habe lange Weile, 
1 want Paſtime, 1 have no Buſineſs, 
I want Buſineſs, Time hangs heavy on 
my Hands, die Zeit wird ihm lange, 
er hat lange Weile, he wants Com- 
pany. fur die lange Weile, by Way 
of Paſtime, in vain, to no Purpoſe, es 
wird mir Zeit und Weile lang 1 grow! 

'weary, Tine grows tirefome to ms, 


1 grow impatient, bin ich denn * 
0 


- Me lange Weile gekommen) do you 
think I ami come about — or 
do you think I am come to trifle here? 
gar zu lang, over long, too long. er 
— zu lange auſſen, he ſtays too 
N ,/ he is too long « coming. wie 
lange ber? feit wann? how long 
fince? fince when? es iſt lange noch 
nicht genung, where wants yer a 
grest Deal, or it is not enough by a 
Frest Deal. lange gebor t, iſt nicht 
geſchenkt, all is not loſt that is delay'd, 
or Forbesrance is no Acquittance. 
Wuzarmig, adi, et adv. hat has a long 
Farm, having long Arms. 
| beinig, adi. et adv; long - legged, 
4 - Shanked. b 
die E inge, the Length, 2 Lengthening, 
z drawing out in Length, an Exten- 
ſion; the Extenc or Length of « Thing 


from oe End to the ot er. die Fange, 


Größe einer Perſon, the Tallneſs of 
à Perſon, the Size, Shape, Stature of 
«Perſon, in die Laͤnge ziehen, to put 


off, to prolong, to ſpin out, to 
"lengthen. nach der Länge, ar large, 
in full Length, largely , prolixly. 


die Linge der Zeit, the Length of 
Time. in die Länge, at the long Run; 
in Time. die Lange und Breite, the 
Longitude and Latitude (in Aſtrono - 
my aud Geography). die Kunſt, Laͤn⸗ 
en zu meſſen, Longimerry. die Lans 
* oder Kuͤrze der Sylben , das Tons 
maß der Sylben, the Quantity , the 
- Meaſure of Syllables, 
die Länge, der Längling, 2 Fish of the 
Srockfish Kind, a Ling, an Organ or 
- Orkney - Ling. 

Lingelang , adv, in its Length, in full 
Length or in full Stretch. ſangelang 
» binfallen , to fall ſprawling «long, 

Langen, v. r. a. geben, reichen, holen, 
10 reach, give, get one a Thing, to 
fetch. lange mir meinen Hut, ketch. 
reach me my Hat. langen, bis wohin 

reichen, (as © v. n.) to confine upon, 


to meer ar an End, to touch, to be 


bounded, to border upon, to abutt, 
to reach, to attain at or to, to come 
to, to extend. ich kann nicht dahin 
langen, 1 cannot reach ſo far. das 
Tuch langt nicht zum Kleide, there 
won't be Cloth enough for 2 Suit. 
Längen, v. r. a. lang machen, in die 
. Lange ausdehnen, co make lcny, to 
extend, to ſtretch, to lengthen, das 
Tauwerk laͤngen, (Sea - Term) to sla - 
cken the Cables. : 
. a — — 2 
Eaͤngenzirkel, (in Cir» 
= of Long 4. graphy) 
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Langer , 2j. (the comp. of lang) grund, 
ger. es iſt langer als ein Jahr, N agſam, ad 
longer then 4 Year, it is above Naa, lazy 
Twelve · Month. je länger, je mah ang 2 
the longer the more, or morennd mah Lies, idle 
ie länger, je lieber, (che Name tam, « 
Plant) Wood - Bine. Honey - Such dy, fai 
Ground · Pine; fee under Je. 5 tep b 
der Langſiſch , ſex Linge , kängling. } ghen, 10 
— £ang haves 1 . — 4 den the 8 
e Langfloſſe, a long 8 ; Slat 
long finned Cyeloprerd, | 4 


, Lo 
Laugffuͤgelich, adj, et adv. long wings . Bac 
der Laugfuß, 1) the Long - Foot, . Idle. 
Serboiſe; 8. Quadrupede- of the w. lang ſch 


rid Tone. 2) the long footed Cd SI 
or Lobſter, 3 . xx Tom 


the Sea - Pie, the 6 Bones 
legged Snipe. * ub 


. N n 
Langgefeſſelt , langgekegelt , adj. et u. 45 
long · jointed (ſaid of Horſes), Cuckoo of 
das Lunghaar, the long ſt Hair af gcbnabe! 
the Neck, | bog Bll e 
Langharig | adj, et adv. having long niger 
Hair, ace 
Canghdrnig , adj. et adv, having leg a 
0 


Square, 
_ + lagſichtig / 
Laͤnglebend, adj. er adv, living look, { "tur ſees 
that hives long. cauſe the 
Länglich, adj. et adv. etwas lang, ob: very flat, 
long, 4 little long , longish , 
what long. ein langliches Drepeh, 
a Priſmz 2 folid .nangular Figur. 
ein langliches Viereck, a Rhomb « 
Rhumb (a geomerrical Figure), 4 
rallelogram. ein laͤnglicher 
- n Parallelopiped, an oblong Cube, 
der Längling, a Melwel or Kneeling, 4 
Kind of Cod, whereof Suck: goſe to tl 
fish is made. Ungſte, adj, 
der Längmeſſerſchmid, a Furbisher, 1 Jg Läng 
Cutler or Sword · Cutle. den U mw 
die Langmuth, Longanimity , long Sat. let Way 
fering or Sutterance , Forbearine, aftens; | 
long indulgence or Toleration, 1 ten 7 
Langmuthig, adj, et adv, longenimem, ff & | 
patient, indulgent, induring, un, linaweilig 
to Anger, slow or backward to pus: ng 4 
ish, forbearing, die Langmulthigfti 4 ſome , tire 


1 


to coaſt a 


Patience, Conſtancy in Su Nhevily , | 
Slowneſs to Anger, Indulgence, L ber. die { 
animity. nels, 
Langmithiglich V _ | longanimoutl . eſs, A 
- patiently , indulgingly, | | Ungwieri 
Langnaſig , adj, er adv, long noſed, | — 
der Langohr , the Long - Bat, that has ing, long 
long Ear, the Jack Als. advancin 
Langdbrig | adj, et adv. that hs f feng W. 
Ears, anging Ears. s ein — N lubborn. 
Pferd, a large or wide - egred H 1 lingering 
der Längort, (Term of the Miner) ] born Diſe. 
Point in 4 Mine ſtrait on from af fingwierig, 
Shaft in the Lengthe an long Dura 


an; 


1 
3 
8 


) bs {4 nd , adj, et adv. oval. - | 
ahr, gam, adj. slow, slack, backward, 
above all, lazy, dilatory, heavy, linge- 


je ; (figur,) negligent, carcleſs, liſt- 
nn + 4 KAY Ts ib 

Name tam, adv. slowly, lingeringly, 
. A y, _ R * 1 
Je. Th, rep, leiſurely. langſam 
ngling,. 1 wy 5 ＋ ſoftly, to sla- 


en the Steps, die Langſamkeit, Slow- 

Fish, te pes, 'Slackneſs, Heavineſs, 'Lin e- 
Img. . lrreſoſu- 

R ; Backwardneſs, Tardity, Lazi- 

of 5 fcoldfe Langſchlaͤf 

of t Yangſchlifer , die Langſchlaͤferinn, 

ed Ok lang / ng / 


long Sleeper, 2 Slug a Bed, a La- 


H the log · Bones. . ; 
; alingſ<nabel, a Name for the Wood- 

dj, et uh. ack, the long Bill; alſo the gre:t 

8). I Cockoo ot Jamaica, 

th Hair af fyſnabelig ,_ adj* er adv, that has a 

| hog Bill or Beak. 

ving long] krfangſ@ub, die Kegelbahn, 2 Square 

gr Place for nine Pins, the long 


wing leg] "Square, g 1 4 . 
: ſichtig, adj et adv. presbyte, one 
ving long, 2 hes a at a Diſtance be- 


cauſe the cryſtalline Humour bog 
very flat, far ſighted, sharp - ſighted, 
; adv. ſchon vorlaͤngſt, long ago, 
lng ſince, a long While, à great, a 
freity While ſthce or ago. 
ov fin, längs, adv. a long, 2 long 
e), MFI Sde, angſt, (langs) dem Fluſſe, a 
Much bng Side of the River, laͤugſt dem Lan⸗ 
Cube. be hinſchiffeny to ſail along the Shore, 
eeling, 1 w coaſt along, to go along or keep 
of — pd xo _ longeſt 3 
ngſte, adj, ſuperl. er, die, 
biker, i} das Lingſte he longeſt, den laͤng⸗ 
lone Saf ten Umwea nehmen, to take rhe lon» 
ne Way about. 
om bene; adv. nf das Lingfte, zum 
., Lan at eſt, at the 
zune ff "ak * 


N 


d to l ; 
beg - winded, tedious, Slow, weart- 
_ "ſome, tireſome , diſagreeable , slowly, 


ce, LOI ber. die Langweiligkeit, Longwinded- 
Ads Tediousneſs, Lingeting, Dul- 
neſt. 


ſhugwieri ; adj. langwaͤhrend, long 
| — long laſting long hold- 
ing, long winded, weariſome, little 
+ advancing, lingeriag; that laſts a 
1550 While; alſo obſtinare, wiliul, 
kubborn. eine laugwierige Krankbeit, 
L lingering, long, « chronical, a ſtu 
born Diſeaſe. 
langwierig adv. a long While, of 


lng Duration, obſtinarely , wiltully, 
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lap 


ſtubbotaly, with Obſtinstion- ie 
Langwierigkeit, Delay, Lingering, 
Wearifomenels, long Duration, long 
Laſting, Continuance, Obſtination ot 
Obſtinsey, Stubbornneſs; allo Te- 
12 10 pe 4 Ye | 
die Lanke, die Seite 
Side or ſoft Part of the ns py — 
der Lanſte, = Denomination for the Pegs 
ſants in the Dukedom of Slegwig, that 
hold their Farms, in Fee. * 
die Lanterne, lee Faterne. 
die Lanze, a Lance, a Spear, die Lanze 
ſchwiugen, to brendish a Lance. mit 
Lanzen rennen, 
brechen , to break 
enter the Liſts; to juſtle or to run at 
Tile with one. nzen wit einem 
brechen, fignifies a)ſo, ro debate a Dif- 
terence , 1 Qu 


Lanzen mit einem 


1 varrel, or Coutroverſ) 
with one ein Lanzenſtoß, 4 Thru 
with g Lance, der Lanzeutriger, Lan⸗ 
irer, © » Bearer, & Lancer, « 
ance · Man, 4 | 
die Lanzette , a Lancet. Ls 
Lapp, adj. et adv, slack, looſe, not 
ſtiff z ſee ſchlaff. 
ein Lappe, Laffe, a Sot, n Booby, a 
Dale, a Simpleton, a Cudden,. a 
Blockhead, a Whiffler . a clumſy Pare, 
die Lapvalte, any. inconſiderable Thin 
or Affair, « Trifle, 2 
der Lappen, a Shred, a Tatter, a little 
Piece of Cloth or of any Stuff, « Rag. 
eigen Lappen, womit man etwas 
flicket, a Botch or Patch, to repair or 
mend any Thing with. ein Lappen 
um ſcheuern oder abwiſchen „ 
lout Lappen, unting Term) 
Toils to take wild Beaſts ; allo Sbneres. 
Lappen, (in Anatomy) a Lobe, a Lap, 
das Ohrlaͤpplein, the Eer - Lap or 
Flap. der Bartlappen der Hähne, the 
Cock's Rattles or Waddle:, (figur.) 
durch die Lappen gehen, to ſcamper 
or run away, to make his Eſcape, to 
fly, to berake himſelf to his Huels, 
Lappen, v. r. %.. flicken, to patch, to 
patch up, to piece, to buich, to 
Lapp U, a Trifle, a T idle 
die Lapperey, a Trifle, a an idle 
Thüng a Thing of dall Value 1 
ſmall Matter, a Foolery, « Bagatelle, 
an inſignificant Nicety 
Läppern, v. r. a. to drink by small or 
little Dreughts. Lipperſchulden / tri- 
fling, bawling or clamoruus 
petty Sums or Debts, 


. 


b- Läppicht, adj. et adv, slack &c, See 


A ſchlaff. 
Läppig , adj. aus Lappen beſtehend, 
eragyy 


„ full of Rags, aging, ue 
N *, 


es with one, ä 


5 


- where To 


x 
F 
F 
: 
tap 
. 
* 


ee in Pieces ragged. 

das Läppiagen, a Chaſe or Hunting 

Is ate pitched or ſer up. 

Läppiſch, adj. filly, qull, foollsh, ri- 
diculous, chilgish , puer ile, frivolous, 

* nonsenſical , impertinent inſipid, ſot- 

. tish, $heepish , nauſeous, 

Läppiſch, adv. Werlsbly, foolishly, fil. 

+ lily, childishly. ſich laͤppiſch gebebrs 
den, anſt-<tlen , to carty one'slelt like 
a Noddy or Ninmy or like a filly Fool 

- or Simpleron, 


piece d. toru in 


das Lapoohr, the Flap - Ear or Wide- 
Euer (faid of ® Horſe), © | 


die Lärche, der Lirchenbaum, the Larth- 
Tree (a reſinous Tree). der Larchens 
ſchwamm, the Agaric. 


der Lärm, Lärmen, das Getbſe, Ge⸗ 


raäuſch, an elarming Noice, « Buttle, 
Lärm machen, to make a Noiſe,” a 
Bultle; alſo to chide, te ſeold, to 
* grumble, ein blinder Lirm , a falle 
i | gr or falte Alarm, Larm, Aufs 

rubr, Tumult, Uproxr, Rumour, 
"Trouble. Alarm or Alatum. Lärm 


ſchlagen, to beat Alarm, to ſound 


the Alarm Fell, to give, to take an 
Alarm. Laͤrm blaſen, to ſound the 
Trumper. , der Larmblaſer / (figur.) an 


* * Alarum - Maker, he that ſounds or 


cries the Alarum; alſo he that ſows 


Diſſenſions or Quarrels, a Ring - leader, 


rmeu, v. r. n. Lärm machen, to 
make = Noiſe, to malte an Uproar, to 
make a great Buſtl:, to found or blow 
the Truinpet ro inveigh againſt, ein 
Laͤrmgeiſt, a bluſtering, an alarming 
Spirit, « noiſy, a thundering Fellow. 
- die Larmgloke , the Alarum - Bell, 
der Lärm, Alarmplag, the Place 
"© of Alarum or the Alarm - Poſt. 
die farve, a Mask, à Vifard or Vizard. 
eine Larve vorthun , to pur a Mask 
on, tv take à Mask; alſo to begin to 
play ſectet Tricks, die Larve abneh⸗ 
men, ablegen, to unmask, to take or pull 
off one's Mask; (figur. ) to leave ff Dis · 
ſembling. ſie hat eine ganz huͤbſche Lars 
ve / she has a pretty Face, she is handſome. 
die Läſche, the Latcher of à Shoe, Las 
ſche, (erm of the Carpenters) a Jag 
or Notch in « Piece of Wood. 
die Laſchen , the Pendants, 


Laſchen, v. r. a. Laſchen anſetzen, mit 


Laſchen verſehen, to ſew or put Lat- 
- chets to the Shoes, lederne Bein⸗ 
kleider laſchen, to renter or fine · draw 
Leather - Breeches. laſchen, (Term 
= the Carpenters) ro jag or — 
ein Hemde laſchen, to ſew or t 
Aude ae 


= 


| «Regs, wege of beg Res 


ler me alone for thar, 


ol 


die Liſe, der Krug, n Pireber. 
Laß, adj. et adv, ſee miide, der 02 
duͤnkel, a proud Conceit of hig 
Arrogance, Preſumptuousneſs 
das Laßſeiſen, the Lancet; alſo the Flew 
247 bleed Horſes with. 
Fen, v. irr. a. et n, (the imperf. ſie 
the perf, gelaſſen). this Verb — 
many and diverſe Sighſficariong, | 
as a v. n. to let, to iuffer_ to ally, 
ro permit, to grant to give Law, 
not to ſtop or not to hinder, to le 
a Thing paſs or de done, laſſen Sit 
mich nur machen, leave that to me, 
| laſſet das lich 
den, letehat alone, don't meddle with 
ot laſſen Sie mich gehen, let ne 
o or be gone, permit me to go. ws 
\ Dabt ihr euren Bruder gelaſſen . where 
have y u left, or where did you leave 
Four Brother? zum Unterpfande laß 
ſen, to leave as « Pledge. von einer 
Meinung laſſen , to quit, to forſake 
one's Opinion,” eine Arbeit liegen 
aſſen, to abandon a Work, to give 
t over, to leave it undone. ich laſt 
nicht von ihr, 1 shall never leave or 
abandon her, laſſen, to yield, to te- 
ſigu, to cede, to give up. laßt 
order, to command, ro get a Thing 


I 
30 


done, to caule, to order it to be made |* 


or done, ro preſcribe, to beſpak, 
er hat ein ſchbnes Haus bauen laſjzy 
he cauſed a fine or handtome Houle 
to be build. eiatm etwas ſagen laſſen, 
to ſend Word to one about ſomethity, 
ein Kleid machen laſſen, ro ger a nev 
Suit made, einen kommen, rufen laſs 
ſen, to ſend for one, to order one 1s 
come, to fend a Call to him. einen 
warten laſſen, ro make one ſtay er 
wait, ſich ſehen laſſen, to shew one's 
elf, to appear on the Stage. ſich auf 
einem Inſtrument hören laſſen, 0 
play a Solo on an Inſtrument in pub 
ic. die Sache laͤßt ſich hbren, wu 
Thing ſeems reaſonable, ſich gefallen 
laſſen, to rake in govd Patt, to 
pleaſed wich, to take a Fancy in it, 0 
vouchſafe, ſi< bitten laſſen, to wink 
to be inrreated, ſich abmalen laſſeny 
to fit for his Picture, to get or have 
. his Pie ure drawn. ch einſchreiden 
laſſen, to get himſelf inrolled or in- 


liſted, to get one's Name entered. da {hg 
laßt nicht, that don't look well, that zie f 


is without any Grace et all, that dod't 
become, dont fir well, laſſen, i 
alſo uſed in many other Senles, 48 


ſich nicht zu laſſen wiſſeu, not to know 
what to us of one's/elf „to be in 


great Pains about ſomething, 2 
| a 


- etuel 80 
laſſen, 1 

(das geſag 

b l 
ts wi 

” hor feaſibl 
er fangt 

laſſen bat 

left off, 


en wir wolle 


we'll let 1 
ſen / ſich 
to fecelve 
Acceſs ( 


tnl Eye or 
dn Laß gut, 
die kaßheit, 
nels 


die Laſh 
neſs, Cat 
der Laß kopf 
Kilich, ad 
2 t 
may de p 
eine I ißli 
donable 8 
Uoflichtig 
tiges Gut 
2 Pieve of 
u ſubject 
uus Laßreit 
1 youn 
Growth 8 
Tree of R 
die kaßſuͤnde 


vel , 


able Sin. 
Lähzins b 
| ul * 
a hea 

2 Laſt! t 
hundert L 
dred T.aſts 
eine ganze 


Ader , b 
f hin 

ſs 
the Flea 


perf, leh 
Verb bus 


1s, | 
be” 
ve 
r, to let 
aſſen Sie 
at to me, 
das bley 
ddle with 
, let me 
80. wo 
1 where 
ou leave 
ande laß 
von einer 
> forſake 
t liegen 
, to give 
ich laſe 
leave ot 
, to te- 
2 to 
a Thing 
ory 
pea 
n laſſem 
ze Houle 


I 
** 


Laß 


a cruel Saspenſe. ich habe mir ſagen 
laſſen 1 have been told. laffet euch 
: das geſagt ſeyn, ind what you ste 
told, let this ou 
es will ſich nicht thun laſſen, it is 
” hor feaſible, not practiczble. (prov.) 
er fangt es wieder an, wo er es ger 
laſſen bat, he begins anew where he 
left off, he renews his former Lite, 


wir wollen es dabey beweuden laſſen, 


we'll ler it ſuffice, : einen vor ich laſs 
a, ſich ſprechen laſſen, to admut, 
to rective one, to give him Audience, 
Acceſs gern vor ſich laſſen, to be ot 
ey Acceſs. einen uͤber etwas laſſen, 


to leave a Thing to any one's Mana- 


ment, to intruſt him with it. ich 
ſaſe ihn uber alles, I truſt or com- 
mit every Thing to his Hands and 
Charge, I confide every Thing ro his 
/ Care. Laſſeu, is alſo uſed ſubſtanti- 
vely and is moſt always joined to Thun. 
E Thun und Laff 
Conduct is irreproachable. man 
muß auf ſein Thun und Laſſen Acht 
baden, one wuſt have or keep a watch · 
ful Eye on his Conduct or Behaviour. 
dn Laggut , ſee Laſpſiichtig ; 
de kaßheit, Laſſicude, Wearineſs, Faint» 
nels, 235k ; | 
Lag g ad) weery, tired, faint, fati- 
an Paraſſed broken, overwhel- 
med; (hgur.) negligent, heedlels, 
lack, . remiſs, careleſs, indolent, lazy. 
Jaſſg; ſich in ſeinem Amte laſſig bewei⸗ 
ſen, to neglect his Buſineſs, to be 
unmindful of his Office and ou. 
die kit, Negligence, Remi 
neſs, Careleſsneſs, Unmindfulnefs.. 
ler kaßkopf, a Cuppiug - Glals, 
Ußlich, adj, et adv. 
witred, that which is pardonable, or 
may be pardoned or forgiven, venial, 


donable Sin. 


tiges Gut, Laßaut, a Farm an Eſtare, 
© Fiete of Ground, a Patrimony, that 
8 ſubject to a Ground or 


1 young Tree left in a Wood for 
Growth, a Tiller, a Stander, a young 
Tree of R:ſerve. 


, | de Laß ſuͤnde , 4 venial Sin, a pardoa- 
able Sin N 


der Lägzins, Ground - or Quit - Rent. 
de Laſt, a Load, a Charge, « Burden, 
a heavy Weight. Laſt, 8 

2 liſt, two Tuns. ein Schiff von 
hundert Laſten, a Velsel of en hun- 
Laſts or of two hundred Tuns. 


ine ganze Laſt, Ladung eines Sthifs 
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be a Warning to you. 


them. die gemeinen Laſten 


en iſt untadelhaft; , 


Laſterhaft , laſterhaftig, ad;. 


that may be per- 


eine lͤßliche Sünde, a venial, n par- 
lifoflichtig, adj. et adv. ein laß pflich⸗ 


L. ſtern , v. r. 9, 


die Liſterrcde+ a contumelious 


— 


fes, 2 whole Cargo or Loading of « 
Ship. Laſt, (figuratively) an Impoſi- ' 
tion, & Burden, an Impoſt, 1 Tax; « 
Yoke or Yoak, dem Volke neue Laſten 
auflegen, to charge the People with 
new Taxes, to impoſe new Taxes upon 
tragen, 

to bearathe public, Charges,” einem 
ur Laſt ſeun oder fallen, to be or 
becoiſte a Burden to one. einem eine 
Laſt auflegen, to burden, to lay or 
impoſe a Burden upon one. die Fuß ab⸗ 
nehmen, to discharge, to disburden. 
unter der Laſt erliegen co ſink under 
the Load of Aﬀiirs, to be overcome 
by the Weight; alſo to be overcome 
by his Grief,” einem etwas zur- Laſt 
legen to impute or charge with, to in- 
pute a Tl ing to one, to lay it ar his Door, 


Lanbar, adj er adv, laſttragend, thae 


ears or carries Loads or Burdens, ein 
laſtbares Tdier , 2 Veaſt of Burden. or 
for Carriage, '/ | Wy 


Laſten , v. r. a: to give or make a 


great Weight, to have a prefsin 
eight, to be heavy. K * 


das Laſter / a Vice, 4 Habit or Temper: a 


that is oppeſed to Virtue, 


der Läſterer, Verlaͤumder, a Calumni- 


. ator, a Deſemer, a Slanderer, - a Tra- 


ducer; « Blasphemer. y 
Laſterfrey , adj, et adv, exempt, ſteo 


from Vices. va : 
vicious, 

ad, lewd. naughty, wicked, .crinis 
nal, diſ-rderly. immoderate, cortup« 
ted; (as an adv.) viciously , crimt- 
rally, in a vicious, wicked, profligate, 
flagirious, villa inous Manner. die Laſtgr» 
. e 
ice, Impiety, das Laſterleben, à Vi- 
cious, criminal, diſorderly Life, a 
debauched Liſe. 


Liſterlich adj. infamous, calumnious, 


- injurious, villainous , Shameful, con» 

tumelious, abuſive . slanderous. blas- 
pheinous. (as an adv.) shameſully, 
— „ injuriously, 


Quit- Rent. das L3ſermaul , die Laſterzunge, 1 $lan= 
Ws Laßreis, Term of the Foreſters) derous Tongue, an Adder's Tongue, 


a Slanderer. 
to calumnigte, to 


backbite, to slander, to rail, to ſpeal 
ill, to detract, to detame, to aſperſe, 
to taunt, to injure, to blame to re- 
vile, Gott laͤſtern, to plaspheme. 
das Laͤſtern, calumniating slander- 
ing, backbiting, blaspheming ; alſo 
Calumny , Detraction , omomeny © 

peech 


or Language, & jon, a Revi- 


ling or 'Vilifyiog, an Injury, Blas- 
| Phemy. 


— 


— * 
— 


\ 


- phemy. die Liſterriige , 1 Denugeia- 


. tion of Vices, ain Information, an Ac- 


© + Culation of Vice die Laſterſchrift, 


- Schmäßhſchrift, a Satire, a Libel; an 
infamous or abuſive Writing, « Pas- 
4quil, 3 ſcurrilous detamatory Li- 
bel. die Lsſterſucht, Slenderousneſs, 
2. calumniatory-Spirit-or-Humour, an 
- aeghing Deſire: ro Calumniating or 
-Slandering. die Laſterthat  -u slande- 
rous, a vicious Action, of Deed, die 
Laſterung, Calummy, at lavective, 
Iaveighing, Slender, Asperfion, an 
njury „ a Defam, ion. gd Lifterungen 
wider einen heraus ſtoßen, to belch 
- out Investives againſt one. die Laſtes 
rung gegen Gott, « Blasphemy againſt 
Gd der Laͤſterweg / bad, 2 wicked, 


a lewd "Courſe; das Laſterwort, an 


Injury, « Calumuy. die Läſterzun 
ſee Laͤſtermaul 2 a= 32-4 


ein Laſteſel, a Sumpter Aſs. ' | 


Lanig, adj. burdenſome, inconvenient. 

»4roubleſome, incummodious, tedious, 

heavy. die Liſtigfert , Beſchwerlich⸗ 
keit, Incommodity. ; 


das Laſtpferd ; -« Sumpter - Horſe, 4 


Baggage - Horſe or Pack Horſe, der 
- Laſtſagd Ballaſt for a Ship, das 
Kaſtſchiff, a Transport - Ship, a Ship 
of Rurden, das Laſtthier , a Beaſt of 
- Burden or for Carriage. der Laſttraͤ⸗ 
ger, a Porter, a. Carrier. das Laſts 
vieb, ſee Laſtthier. der Laſtwageny 
» fee Frachtwagen. 
der Laſur, Laſurſtein, the Azure - Stone, 
Lezule, Lapis Lazuliz alfo bluish Jas · 
per; a Sort oui Miners! of which the 
neſt blue Colour is made. das 2a 
- ſuterz , Kupferlaſur , azured Copper- 
Ore, die Laſurfarbe, Laſurblau, 
Azure, that which is painted op died 
with Colour of Azure, - Sky- Colour, 
blue. Laſurfarbig, of an azure Col- 


- 


our. das Laſurpulver, Powder of der La 


common Azure. 
das Latein, Latin. die lateiniſche Sprache, 
the latin Tongue. gutes Latein 4 good, 
_ Latin. Kuͤchen⸗, Moͤnchlatein, 
Litchin - Latin low Latin, coarſe La- 
tin, pedantic Latin, Monk's Latin 
elo Law - Latin. der Lateiner , a La- 
| 'mniſt, one chat ſpeaks, underſtands 
and writes good Latin; alſo an Inhabi- 
tant of Latium. die Lateiner / theLarines, 
Lateiniſch ; 2d. er adv, latin. eine la- 
teiniſche Redensart, « Latinism. ei- 
nem Namen eine lateiniſche Endung 


geben, to latinize «a Name, die lat 
niſche Kuͤche, (prov. et figur.) 
Apothecary's Shop. 

die Laterne, a entern ot Lanthorn, 


** 


Lau 


Laterne, (in Archic,) u Lanthorn; 4 
little Dome or Cupola, 2 Form oft 
Turret, which is open on the Side 
and ſet on the Top of a Church or 

_ another Building. Laterne, (in Me 
. chenics) the Trundle: Head of 8 Mill 
Laterne, (in natural Hiſtory) a Gyr 
nard (a Fish). der Laternenmacher, « 
Lantern» or Lanthorn- Maker. der fy 
ternenmann, a Man that has the Cyre 
of the public Lanchoras and lights 
them. der Ladernenpfahl, a Lonhom- 
Poſt, der Laternentrager , 4 Lantum- 
Barer. Laternentrager z (in nadinl 
Hiſtory) a Kind of an Inſect chat liz, 
and gives a Light in the Night · Ting, 
Laͤtſchen, v. r. d. to go or walk vit 
out lifring up one's Legs, to go touch- 
ing the Ground, to walk, to jog 
lazily on. ein lat ſchiger Gang, 1 
is Gate. Latſchſchuhe, Galloshes, 
die Latte, Lath. ein Dach mit neuen 
Latten belegen, to new - lath « Root 
Latten, v. r. 8, mit Latten verſchen 
- oder belegen, to lath. ein Latten 
baum, Lattbaum, a Tree in 2 Fon, 
thet is marked. der Lattenhammer, 
a Lath- Hammer, der Lattenhauer / 


| 


* 


the Tree: 
Laub bek 
veg. 
die Lauberl 
nacle, 9 


Cleaver or Splitter of Laths. das bat, - leaved 


tenholz, 2 Tree tor Laths. der Lattents 
gel oder Lattuagel , « Lath- Naik der 
Lattenſpiefer, a Nail: to faſten inld 
Floors with. das Lattenwerf aut 
Laube, 2 Pole - Hedge or Arbour, 
croſs - barred, grated or trellized Rats 
of an Arbour, Arbour - Work, 300, 
..ering of Laths; Lath- Work. 


r Laͤttich, Lettice. Lattich ſallat, # 
lad of Lettice. Latfichſtaude , 8 1 
tice - Head, 


der Latin, yellow Braſs, « Plate of gruß, 
Latten. ein Latunſchlager, a Merk ⸗ 
man that makes Braſs - Plates, 

die Latwerge, an Electuary. 

„ Flap, Lap or Lappet. der 
Bruſiiay, a Woman's Scomacher, en 
ledetner Bruſtlag , a Plattrog , de 
—_ quilted Leather of à Fencng: 


o . i _ 
Lau, laulich, adj, et adv. luke · werm; 
alſo cold and slack, indifferent; coldh, 
with Indifference. lau machen, 0 
cool, to make luke - warm. 
das Kaub, the Leaves ot Trees. dat 
Laub abſtreifen, to unleave das Abs 
faller des Laubes , the Fall of theL 
(Autumn), das Laubdach , a Roof 
Leaves. 
die Laube, an Arbour, a Bower, 8 gr? 
Cabinet or Arbour, 
Lauben, v. r. a, et n das Laub der 
Saame 8bſtr 


eifen, to unleave, to ir 


kauchfaͤrbig 
being of 1 
Green. 
kauchicht, 
ky, re 
das Lauday 
Rofin, wl 
Year (we 
Ciſtus - S! 
kauen * A 


Or luke 


eaf| der Lauer o 


erwein / 
mall, tar 
der Lauer, 
Lurker 8! 
Lauer, th 
on the W 


| Kihi<t , dem Lauche 


Lau 


* 


the Trees of their Leaves; 48 8. v u. 2 Lurker or Lurcher, a Spy, aLiſtner, 


Laub bekommen, to shoot, to get Lea- 


- ves. | ; * 
tie Laitberhiltte -- Laubhuͤtte, a Taber- 


nacle, a Tent made of green Leaves, 

die Lauberhitte der Jager , a Hunt- 

man's Code. das 

the Fralt of Tabernacle, 

tit Laitbfall - the Fall of the Leaves, 
Laubfroſch , a Paddock, the green. 

; 4 das Laubholz, Leaf - Wood, 

leave =o, a Grove. or Foreſt of 


4 regs. : 4 
ibi<t , adj. et adv, dem Laube aͤhn⸗ 
16, in the Form of Leaves, reſem- 
bling Leaves. ein lanbichter Gang, 
4 green Arbour ;-4 green Walk or Al- 
lein s Garden, © Bl, 
kabbig, ad). et adv. mit Laub beklei⸗ 
det; leafy, full of Leafes, leaved. 
1 war _ of. 3 8 
die Laubbnsſpe/ Blatter knoſpe , Bu 
of- Trees, a Leaf - Bud. der Laub⸗ 
tauſch, the Blaſt of Leaves, a Bl. ſt 
which only touches the Leaves and 
makes them dry z ſee Brand. die Laub⸗ 
rolle little lrons, uſed by Bookbin- 
ders to make or print all Manner of 


© leaved Ornaments on the Backs of 


Baoks with, die Laubſchnur, 2 Feſtoon, 
der Laubthaler, « French Crown, 2 
Dollar or a Crown - Piece of ſix Livres. 
das Laubwerk; Leaved- Work , Fes- 
toons, Folisge or branched Work, 
Foliege or Cielery on a Pillar. 4s 
der Lauch, Garlick, Leck. der Schnitt⸗ 
lauch, Purret, Chibbel, a Sort of 
Ile Onion, Cur- Leek, Maidens- 
Leck. 
die kauchfarbe, 1a. yellowisb , . greenish 
Colour, an Onion - Coloar, a Leek- 
Calour, 2&6 5 
kauchfaͤrbig, lauchgruͤn, adj. et udv; 
eing of a green Leek · Colour, aLeek- 
Green. * 10 
ky, reſembling Leek. © © 
das Laudanum , .Laudanuin , « viscous 
n, which- ut certain Seaſons of the 
ear ſweats out of the Leaves of the 
Ciſtus · Shrub or Ciſtus - Rofe, 
auen, v. r. * ſeyn, to be cooly 
or luke - warm; fee Lau. 
der Lauer oder Laür, Nachwein, Tres 
erwein, Treberwein, Ciderkin, a 
mall, tart Wine. 
der Lauer, eine lauernde Perſon 
Lurker 7 Perſon thee lies 1 ade 
Lauer, the Act of Lurking, the Lying 


on the Watch, der Lauerer, Laurer, die . a Career, Courle, 


* 
% 
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auberhiittenfeſt, ; 


* 
4 


an Eavesdropper. 4& 
die Lauerarube, Pity or Lurking - Holes 
where Hunters lie lurking after Game, 
Lauern, v. r. n. ſome {y {auren, to 
ſpy, to wetch, to dog, to obſerve, io 
lurk, so lie ſnooking lie in Am- 
bush or Ambuscade or upon the Lurk, 
upon the Catch. auf einen lauern, 
to lie upon the Watch for one, to lie 
, lurking for him; alſo to ſtay, to- wait 
with Impatience for one. Cauern, to 
. liſten, or heerken ſecretly, das Lauern, 
Auflauern, Spying, Lurkiug, Wach- 


in 924 * 7 7 8 
. Faberwinkel, a Lurking Corner, 
in } 


ole. 


der Laiif + (plur. Laufe, and in ſome 


compoſed Words they lay Liufte, in 
the plur.) the Act of running , 
. Courſe , the Current... der Lauf 
der Pferde, the Courſe, the Race ot 
Horles, der Bach hat einen ſchuellen, 
E Lauf, the Brook or Rivulet 
has a rapid, « ſmooth Courſe. der 
Lauf der Geſtirne, the Courſe of the 
. Stars. im vollen Laufe, in full Speed, 
in full Career. in vollem Lauf „ (Sen- 
Term) in full Sail. der Lauf eines 


Schiffes, the Way or Courſe of 2 | 


Ship. den Lauf aͤndern, umwenden, 
to tack about, geraden Lauf halten, 
to bear ſtrait on, ſeinen Thranen 
freyen Lauf laſſen, to give tree Courſe 
to one's Tears, ſeinen Ger anken 
freyen Lauf laſſen to let one's Fa 

or Thoughts ramble ; alſo to indulge 


one's Thoughts, er. hat gerne ſeinen 


eyea Lauf, he loves to have Eibow- 
oom, to have free Liberty, ſeinen 
Lauf vollenden, to finish one's Courſe, 
to die, man muß der Sache ibren 
Lauf laſſen, we muſt, or one muſt 
let the Matter take its Chance. der 
Lauf der Sache, the Conjuncture ot 
State of Affairs. | 


Labf, Cin Muſick), a Trill, g. Trilliag -. 


or Quavering , # Cadence. 


Lauf, iHunting- Term) the Name for 


the Foot, for the Leg. 


der Lauf, the Barrel of a Gun, of a 


Fuſce, of @ Piſtol, of any Fire Arm, 
ein gezogener Lauf, « rifled Barrel 
of a Gun. der Lauf an einem Spinn⸗ 
rade, the Wheel of « Spinning - M- 
chine der Lauf eines Siebes, the 
Round, the Circle of a Sievd. der 
Lauf , die Zar e am Mublſteia , the 
Center of a Mill - Stone. A 


" | 
"die Lauf, ſaid figurac, of ſome Beaſts, when 


they are in their Rut; ſee Brunſt. 
e; 
allo 


Lau 


. alſo — Liſts. das Lanfband ' ber 

Laufzau - young Child's Strings 
. fo we fr ; die Laufbank, a rol- 
ling Bench 


to walk in, a Go- Cert. 
Laufen, v. irr. n. (praeſ. ich laufe, im- 
perk. ich „ein perf, gelaufen, imperat 
lauf). to run, to go apace, to walk 
with Swiftneſs and Iinpetuoſſty. ge⸗ 
ſchwind F omg the Feet. ich 
babe mich müde gelaufen, 1 ami tired 
+ © with Raonintz. ans dem Kloſter lau⸗ 
fen, en escape our of br froin the 
Convent, to fotſake one's monkl 


Order. einen laufen, entwiſchen laſs 
one escape, or to let him 
run away. er iſt ciner, der gern lauft, 


ſen, to let 
de is one whoſe Shoes are made 
running Leather. die Uhr lauft, (gebt 
zu geſchwpind) ) the Watch advances, 
o 155 too faſt, die Zeit läuft ſchnell 
davon, dahin, Time paſſes ſwiftly 
* yway, Time Slips, flies away. die 
Mie, das Rad lauft, che Mill, 
tue Wheel turns (tnrns round). es 


young Child to learn 


1 
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läuft alles auf eins heraus, ir comes 


to che Tame Thing, it is all one, der 
Strom laͤuft an, the River twells. 
Laufen, to flow, to run down, to 
© trickle, to drop (ſaid of liquid Things, 
- thar follow their Bias or Shelving) z 
+ ſee Fließen, Rinnen. die Naſe lauft 
ihm, his Noſe runs or drops. das 
Licht lauft, rhe'Cyndle gutters, tuns. 
alle Fluͤſſe oder Strhme laufen ins 
Meer, all the Rivers diſimbogue ot 
© disgorge themſelves jutd the Sea, or 
run into the Sea. das Blut läuft in 
den Adern, rhe Blood circulates, runs 
in the Veins, das Faß lauft noch, 
the Cask runs, yields yer (there is 
IX + Wine, Beer &c. in the Carr 
Laufen, läuſiſch ſeyn , die Huͤndinn iſt 
iſt lauſiſch, the Bitch is proud.” 
das Laufen, Running , 2 Running or 2 
_ Race, i< bin des Laufens muͤde, 
em tired with Running. da gien 
etz an ein Laufen, then they fell al 
of them a Running; they then all few 
or ran away, or betook themſelves to 
Flight. | 
Laufend, adj. running, that runs, that 
"flows; alſo that flies, flying, current. 
der laufende Preis der Epwaaren, the 
Market - vr qurrent Price of Proviſions, 
das laufende Jahr, the current Year, 
the preſent Year, laufende Schulden 
clamorous, bawling Debrs, die laus 
. feude Wuth der Hunde, an extreme 
\» Eagerneſs of the Dogs tor the Courſe ; 
_ alſo « Madneſs. © 


der Laͤnfet, Laufer, a Runner, a gteat 


Lan 
A , \ 
Runner, one that is lightfoored ; alſo \ 
one that is conſtantly —— about. das Lai 
ein Laufer, a Running - Footman, that R > 
runs before grand Equipages. and Lauf 
whom Princes and great Lords employ Co a 
on Errands that require Speed. 5 * ö 
ein Laufer, a Name for light Saddle ag 
Horſe, a well made Horſe of a free hon. 
* eaſy Shape, à Race- Horſe, a Cobiſer, ne 
ein Läufer, (in Muſic) a Tritt or Trill. 
ing. ein Laufer, (im Schachſpiel) 1 ; 
Bishop at Cheſs,” der Läufer, his 
4 Muͤhlſtein, the upper or Top- 
Mill - Stove, the Runner, der Lan 
fer, im Farbenreiben, the Grindle 
Sehe. der Llafer“ the Wheel of 
Nope - Maker: der Läufer, (in Narws 
ral ory) a ſmell white - breaſted 15 
and red - bellien Foreſt Bird, the run White 
ning Capri Corn, agen 
die Latiferinit © a gadtſding), © rambling, aig 
'goiliping Woman, 2 Rwiner, a con- Waſch 
mon Crack. 1 0 8 I Linner 
das Laitffcuer, « Train of Gun - Powder; das . 
n!fo a running Fire made by a Regi- 3 
ment, or by a whole Army on O — * 
ſion of @ Victory or any other Reot- Een 
ing der Laufgrabeny 2 Trench, te | 6 
"Approaches itt” a 24 or before keviog 
.a Town belieged, die - Lanfgrabn e age 
eröffnen, ꝛ0 open the Trenches. s die en 
Laufjagen, a Hunting or Chaſing by * 
. TR = a Buch 
Liitftg, adj, current, running, that runs, . 
iven to Running; alſo flowing, flueit, 775 ge 
eine laͤuſige Hand, a current Hand, 4 | "paſs th 
running Hand, | ae 
Läuſig, (es an 94v,) egfily, without 4 2. 
much Pains or Trouble; currently, Ash C 
| fluently, läufig pder laͤuſiſch, lalt Gale 1; 
proud in- Rut. eine ſgufige oder Sirgine 
fiſhe Betze a ſalt or prouc Bitch. weſche 
der Lauffarren, a Miner's Wheel - Bu- A 
n de of Sten le: ef en 
die Laifflatre , the Toe of a Stag's Foot, * 2 
or the Edge of a Deer's Hoof, der Laigicht 
Laufkteis , (in Aſtronomy) the Orb "nach 
or Sphere, das Laufmahl, # But = — 
or Mark to run at. der Lauf, "to 20 
{uh} die Laufſ<uhe, Pons dis Laugr 
light Shoes with ' a thin 2 
der Laufſchuͤtze, # good Shooter or eng 
- Arquebuſer at running Game. 10 Pp 
kaufſpiel, the Play called Mall; % Dizelgio 
the Children's Play to run at _ which. © 
Man. der Lanſſte@, « wooden Rule | gg 
on or of a Silk - Reel, 5 bels, In 
der Lauft, plur; die Liufte die Liufte] eich, 
der Zeiten, the Juncture, Conjunctute indiffere 
or Circumſtance of Time or Affairs. laulich u 
die Laufte, Fuͤbe eines Hirſches / 1 or luke 


: 


: 


the. | Disclaimer 


| 


— 


dau 999 ; 
ING 1 1 tion f 4 ſometking alſo Ar- 


das Laufwerk, whegl- Work, 
Laufzeit, Rut, Rutting-Iime, the 
Copulatſon of Deer der Laufzet⸗ 
tel , a Discharge or Dismiſſion, a Paſs 
for one to continue his Journey. ei- 
nem den Laufzettel geben / to discharge 
one, te dismils him, to ſend him 
gway, ro turn him off or away, to 
sive him his Packet. das Laufziel, 
. the Goal of the Race, the But or 
Mark N got, h with it 
tie Laitge, 4 Lye (ro wash with). m 
— baͤuchen, to buke with Lye. 
einen mit ſcharfer Lauge waſchen, 
,  (figur, and prov. } to buck one sharply. 
die Fauge, a Nime for a Kind ot a 
Whitefish , the Dace or Dare Fiss. 
agen, v. r. a. in Lauge einweichen, 
to ſoak or put in Lye, to buck, die 
Waſche laugen, to wash. the foul 
Lianen in Lye, to buck it with Lye. 
das Laugen, the AR ot making a Lye, 
of pouring Water upon Wood - Ashes 
to make a Lye, ' 
ung „ laugig, lanaicht, laugen⸗ 
baft, adj. et adv, of Lye, lixivial, 
having a Taſte or Smell of Liye. 
die Lai!genaſcbe Buck or Lye - Ashes- 
die Lutgenblume » the ſtinking Camo- 
mil. das Langenfaß, a Tub or Lye, 
a Bucking/ Tub. Zapggndaſts lee 
- Laugenartia. der Laugenkorb, a Bas- 
ket to make Lye in, or tor Lye to 
1 through das Laugenkraut, the 
Mountain Betony. der Laugenſack, 
das Laugentuch , & Bucking - Cloth, 
Ash- Cloth das Laugenſalz!, alcaline 
Salt, lixivial Selt. die Laugenſeige, 4 
Strainer or Cullander; die Langen⸗ 
weſche, a Bucking., a Buck of Clothes, 
of Lianen die Laughuͤtte, that Part 
of an Alum Hut, where the Lye is 
drawn out of the Alum Ore. 
kangicht, laugig ſee Laugenartig. 
ugnen, leugnen, v. r. a. berneinen, 
to deny, to cho. to disclalm , not 
to conteſs, to gainlgy, 
das Liugnen , die Laugnung , the At 
of Ae or disowning; 2 aim- 
ing, a Negation, a Denial. ein Kaug⸗ 
ner, « Denier; Disowner, Gainſayer, 
; langbar , deniable, that 
which one may deny or disown. 
die Lauigkeit, Laulichkeit, Luke - Warm- 
nels, Indifferency , Coldn-fs. 


La\.lich , adj et adv, luke- warm, cold, 


indifferent, coldly , with Indifterence. 
laulic werden, to cool, to grow cool 
— luke - warm allo to grow cold or 


die 


- 


Caprichio, Rap ure, Whim, Maggot; 
alſo a Sally. a Fit, bey oder . 
ter Laune ſeyn to be geod umoured 
dor in his goof Kumours to be in 
his merry Humour: or -Cue, in his 
Attitudes, in Spirits er bat ſeine 
narriſche Laune, he has his Whims or 
be is in his Whims, in his foolish 
_ Humours, in his foolish Humours,, in 
his 9 | 5 
unjg, adj, et adv. ſaid of a h Dis- 
ſition of the Mind, — Gino 
| Ka, Agreeable, pleaſant , ingemous 
Thoughts, witty Conceits. 
Launiſch adj. er adv that is ſubj. to 
ill um urs. fantaſtical, humouriome, 
ically, whimſically, capriciously, 
wetter launiſch, lunatic, whimſicat z on 
whom the Weather and Air makes an 
Impreſſion, em launiſcher Jagdbund, 
- g. dull or melaochuly Hunt- 
ng + 08. 
Laure , Lauren, ſee Lauer, Lauern 
die Laus, plur. Lauſe, a T-ule, Liuſe 
abiuchen, to louſe, to rid of Lice. 
Lauſe knicken, to creck Lice, einem 


-Lauſe in den Pelz ſetzen, to cu ons 


Work for one, to create im Trouble, 

ſich eine Laus in den Pelz ſegen, to 
charge or huren one'sfelf with a Blood - 
Sucker Oppreflor or Extortioner of 
wich a troubleſome Man. 


die Lauſche, Lauer, auf der Lauſches | 


a ſeyn / o de or lie upon the 
Yar). lie liſtening. mY 


Lauſchen, v. r. n. horchen, zuhorchen, 
to liſten „to hearken, to 10 liſtening. 


or hearken, privately.. an der Thuͤr laus 
ſchen, to hearken ot᷑ liſten at the Door, 
ein Lau ſcher / a Liſtener, an Eaves- LU 
per, one that lies upon the Lurk, 

ein Lan ſehund, a loul R scal. 
Lau ſekamm, a Louſe-- Comb, 

- riff, a fine toothed Comb. 
die Laͤuſekrankheit Lauſeſucht A* pe · 
dicular or louſy Diſeaſe, the Hero- 
dian Diſeaſe, Louſineſs. das Lauſes 
aut, Lice - Bane, Louſe - Wort, 

raves - Acre ; 

Lauſen , v. r. 4 et n. die Liuſe abſus 
Hen, to louſe, to rid of Lice, Nars 
Ten muß man mit Kolben lauſeny 


der 
a Dans 


ools muſt be louſed with Clubs, 
einem den Beutel lauſen, to fleece. to 
empty one's Purſe, 6 2 
ein Lauer, ® p+evishz troubleſome 
Man z alſo a Boaſter . an idl-Pratler, 
Loiterer , « Trifler ; alſo a niggardly, 
Aon Fellow, a louſy, à heggarl , 
4112 1 
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3 whimſical, freakish', fan⸗ 
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Niggerd · 


neſs, Shabbineſs, Stingineſs, Sor- 
» Gidneſs, Penuriousneſs; alſo a Trifle, 
a Thing of mall, Value or of little 
+ ,. Canſequence; an inſignificant Nicety, 
die Lauſeſucht , lee Lauſekrankheit. 
der Lauſewenzel, a bad Sort of Tobac- 
co, ſuch as common People uſe to (make, 
Laiiſig , adj. er adv, louſy, full of Lice, 
Laitſig , (figur, and popul,) miſerable, 
. ruſty, naſty, ſtingy, ſordid, penurious, 
niggardly , fordidly, k 
die Lanſitz, N (2 Marquiſate be- 
; longivg to the Wecror of Saxony). 
„die Lausnuͤſſe, Nits, Louſe- Nits. 
Lauſtern, lee Lauſchen, Lauern. 
der Laut, ein Schall, Klang, a Sound, 
a Tone or Tune, a Noiſe, that which 
ſtrikes the Ear or Hearing, einen 
Laut von ſich geben, to yive, to yield 
a Sound. der Laut der Stimme, che 
Tone of the Voice, der Laut, (in 
Muſic) a Tune; Harmony, von ei⸗ 
nerley Laut, an Uniſon, the being 
tuned to the ſame Tune, einen Laut 
geben, anſprechen, (in Muſic) to 
ſpeak. einen Laut geben, (in Hunt - 
ting, ſaid of Vogs) to bark, to yelp 
or whilk, to bay. 
Laut, (adv.) 7 according 
to, purſuant to, agreeably, anſwer- 
*nbly to, as appears. laut des Vers 
trages, according to Agreement, con- 
ventionally, according to the Articles 
agreed upon. laut habender Macht, 
by Vircue of the Power one has. laut 
der Geſetze, occording to the Laws, 
Laut, adj. et adv, mit heller Stimme, 
loud, aloud clear; intelligible, plain, 
with a loud Voice. redet ein wenig 
lauter, ſpeak @ little louder, ſpeak” 
wore diſtinctly. ein lautes Geſchrey, 


n loud, a piercing Cry. es wird laut 


davon geſprochen, it is publicly tal- 
ked of, every Body ſpeaks of it. laut 
werden , to become public. . 
Laittbar , adj. et adv. public, known, 
+ manifeſt, notorious. 
die Laitte , 'a Lute. eine Laute mit ei⸗ 
nem langen — eine Theorbe, a 
Theorbo. die Faute ſpielen oder ſchla⸗ 
gen, to play on the Lure, ſie ſtim⸗ 
men, to tune it. eine Laute beziehen, 
to ſtring a Lure, der Lautenbalken, 
- «the Bar, the Bridge of a Lute. 
der Laitteniſt, Laut-nſpieler, Lanten⸗ 


ſchlaͤger, ® Lute Player, a Luraniſt, 2 


das Lautenſchlagen, das Spielen auf 
der Laute, the Touching or Playing 


\ 


goo 

__ Shabby Fellow, a Louſe- 8 . 
Curthudgeon. 1 Hoe 

die Lauſerey , Covetousnels , 
lineſs, ſordid Husbandry, Beggatli- 


= 


Laͤu 


- on the Lute. der Lautenſteg, fee Lau⸗ 
tenbalken, der Lantenwirbel, a Lute 
Peg. der Lautenzug, the Strings of « 

- Lute; alſo the Tune of a Lute on a 
Harpſichord or Forte - Piano, 

Lauten, v. r. n. einen Laut haben, von 
ſich geben, to ſound, to give or yield 
* die Worte lauteten alſo, 
the Words where theſe. fo lautet der 
Brief, this is the Purport, Tenor of 
the Letter. uͤbel lauten, ro {ound ill 
ro hurt che Ear, gleich lauten, u 
have the ſame Tune, to agree in Sound 
or Tune. | 

Laittend , adj. et adv. ſounding, that has 
Sound or makes a Sound. wohl⸗ 

lautend, ſonorous, that has an agree- 
able Sound or Tune. 'aleichlautem, 
harmonious , concordant 

Läuten, v. r. a. mit der Glocke lauten, 
to ring « Bell. in die Kirche, zur 
Predigt lauten, to ring for Sermon. 
in vollem Schwunge lauten, to ring 
the Bells in Peal.” er hat läuten hvs 

ren, weiß aber nicht, wo die Glocken 
haͤngen, he has but « ſuperficial Know- 
ledge of a Thing, 

das Lauten, 2 Ring of Bells, a Ringing 
ot the Bells, che Act of ringing the 
Bells, unter Lautung der Glocken, 
amidſt the Ringing of Bells. 

Laitter, adj. et adv. hall, klar, rein 
pure, clear, clean, fine, plain 
lauteres Waſſer, clear, limpid Wa- 
ter; alſo meer Water, nothing but 
Witer. lauterer Wein, clear, pure, 
unmixt Wine. er trinkt lauter Wein, 
he drinks nothing but Wine, ſauteres 


Gold, pure, fine Gold, das ißt law - 


teres Gold, that's all G 1d, pure Gold, 
' (igur,) es iſt die lautere Wahrheit, ie 
is the pure, the plain Truth. es ſind 
lauter Luͤgen, it is all Lie, all Stuff, 
all flat or plain Lies. aus lauter Gnas 
den, out of pure or mere Grace, 
ſind lauter gute Freunde, there are 
none but Friends. es iſt lauter Ges 
ſchwaͤtz, *tis mere Talk or only idle 
Talk, lauteren, aufrichtigen Sinnes, 
of a pure, ſincere, honeſt, plain, in- 
nocent Mind. | 
der Lauter, einer der die Glocken laͤutet / 
a Ringer of the Bells. 
die Lauterkeit, —_— pureneſs, Cleat- 
*neſs, Cleanneſs, Neatneſs, Liquidity, 
Limpidity; (figur.) Ingenuiry , Sin- 
cerity. die Lauterkeit des Gemuͤthes, 
Purity , Sinecrity, Integrity, Chaſtity, 
Undefiledneſs of the Mind. . 
intern, v. r. 4. reinigen to purify, to 
«refine, to clear; to purge „to de pura 
te, to make elegr, to fiftrate, Pfr 
- { 4 


— 


| 


ter 


laute 


lavn e; 


Lay - Brother, 


> 901 leb 
rify, to ſiſter « Liquer, Metalle lau- very lively, brisk, ſprighely metile- I 


tern, to refine of fine Metals. et 
ed 


lautert - wie Gold im Feuer, puri 
or try'd like Gold in the Furnace. 


das Lautern, die Lauterung , - Purifice- 


tion, Purifying, Aſſinage, Fining, Re- 
fining, Clarifying, Filtring, Purging, 


_ + Cleanſing, Depuration. 
- Yanwarm, adj. et adv, luke - warm, 


Blood - warm, Milk - warm , airy. 
die Lauwine, Lawine, great Drifts of 


Snow, that fall ſuddenly from the 


Mountains. 

der Lavendel, Lavender. Lavendeloòhl, 
Oil of Lavender. 

die Lavote, ſee Laffete. ; 

der Lavegſtein , ſee Topfſtein. 


Laviren oder lavierens v. r. n. (a Sea | 


Term) von einer Seite zur andern ſee- 
geln, to laveer, to board, to bolt to 
and again, to ply the Wind, to rack 
about, to weather, to double, to wea- 
thergage, to loof up, to keep cloſe to 
the Wind, to go near the Wind, to go 
wich a Side- Wind, ein Schiff das gut 
lavirt, a Ship that plies the Wind well, 
laviea , ſich in die Zeit ſchicken, auf 
bequeme Zeit warten, to gocomodure 
one'sſeli to the Times and Circumftan - 
ees , to wait for a better Conjuncture, 
or for « more convenient Opportunity. 

das Lavor, ein Waſchbecken, a Baton, 
a Wash - Baſon, „ Lever, 

das Laxatio ; a Laxative or Purge, 


hyfic. ; | 
Laxicen oder laxieren, v. r. 2. et n. to 
olen, to mollify, to purge the Belly; 


alſo to take Phyſic, to purge n fick 


Body, to give him a Purge, 


tin Larirtraͤnkchen, a Purge, a purging 


Medicine, atpurging Potion, 


ber Lane, a Lay, Lay- Man, a ſecular . 
: Carey) to laſt, to continue, to 
{ 


Man; ſee Lale. | 
. ein Layenprieſter, a 
Prieſt , ſecular Prieſt, 


Lay» 
das bazareth, a Lazareito, an Hoſpital 
for i 


or lick Perſons, for Lepers, a Cha- 

rity , a Peſt - Houſe, an Infirmary. ein 
Kriegslazareth x Soldatenlazaveth; a 
military Hoſpital. 


die Lazervle, a Kind of a White- or 


Haw- Thern (it grows in II). 


der Lazurſtein, fee Laſur. | 
Leben, the Life, the Union of the 


Soul with the Body; plur. Lives. 
iſt noch am beben, he is yet alive. eiz 
nem nach dem Leben ſtreben, to at - 


tempt upon a Man's, Life, or Perſon. 


einem das Leben ſchenken, to pardon 


one. um ſein Leben bitten, to deg 


one's Life, to cry Mercy, to beg for 
Quarters, er hat viel Leben, he is 


ben, 


ein Layenbruder , a 


ſome, there is Life, Spirit in him,” ets 
nes langen oder kurzen Lebens ſeyn, 
to be lopg- or short - lived. Leben- 


2 Man's Nourishment, Subſiſtence &c. g 


er hat Muͤhe, ſein Leben dur<zus 
bringen, he has much Ado to gain 
his Bread or to ſuſtain his Life. ei⸗ 
nem das Leben ſauer machen, to ren- 
der a Man's Life grievous, hard or 
ſad. ein arbeitſames, geſchäftiges Les 
ben , a laborious, an active Life, Les 
the Hiſtory, the remarkable 
Things of 4 Man's Life, das Leben, 


die Lebensbeſchreibung der Apoſtel, 
the Lives of the Apoltles, ' er hat ſein 


Leben ſelbſt beſchrieben, he has writ- 
ten his own Lite. das thieriſche Le⸗ 
ben, the animal Life. nach dem Le⸗ 


ben, natural, to the Life nach dem g 5 
Leben abmalen, ro draw or 


ortray 
one's Image or Picture to the Life, ich 
ums Lebeg bringen, to kill himſelf, 
ro make away with himſelf. ,in Les 
bensgroͤße, of a natural Bigneſs or 
Tallneſs, in full Length. (tamiliariy) 8 
da iſt er in Lebensgroöͤße, there he is 
his own dearſelf, in proper Perſon, 
er muß es bey Leib und Leben nicht 
thun, he muſt not do it for his Life. 
am Leben ſtrafen, to punish with 
Death. das Leben verwirken, to be 
guilry of Death, to forfeit Life, bis 
aufs Leben ſchueiden, to cut to the 


Quick 


Leben, v. r. n. to live, tö be alive, to 
have, to enjoy Life, ſo lange er lebt, 


during his Life, as long as he lives. 


wenn er noch lebt, if he be yet living 


or alive, if he lives ſtill, if he be 
above Ground. es lebe der König! 
God ſave or bleſs the King. leben, 


bfiſt, to exiſt. leben, to live or 
teed upon a Thing. einem zu leben 


— to give one ſomething to live 
by. in den Tag bineinleben, to live. 


at Random, ro paſs away his Life 
without Aims. auf Regiments Unko⸗ 
ſten leben, to live at Discretion, at 


an other's Coſts, or at other People's 
-- Expences. im eheloſen Staude leben, 


to live « ſingle Life, to live ſingle or 
unmatried, to live in Celibacy. et 


welß zu leben, he knows how to Car» 


ry or behave himſelf, he is acquain- 
ted with the Manners of the World, 
lebe wohl! adjen! farewel, God be 
with you. lebe ewig wohl! fareyel 
for ever! fie ſoll leben] let her live, 


God bleſs her! here's a Toaſt to her! F 


let's toaſt ker! fo wahr Gott iy + 


Leb 


by the living God, Witneſs God, or 
God is my Witneſs. fo wahr ich lebe, 
| as true 886 | am alive 

Lebend oder lebe ndi * adi. et adv. living. 
dave full/ of Life, that lives or is 
alive quick. die Lebendigen und die 
Todꝛen, the Living or the Quick and 
the Dead. ein lebendiger 


Living Witneſs. eine lebendige Quelle, 
a Spring, lebendige Sprachen, 
Lan guages 


Lime, unsl cked Lime. ein lebendiger 
* eine lebendige Hecke, a quick - 
Hedge. einen wieder lebendig ma⸗ 
chen, to call or bring ta Lite again, 
to reſtorc to Life. wieder lebendig 


werden to come to Life agying to re- 


vive. das Lebendigwerden der Lei⸗ 
bes frucht, the Animation of rhe Foe- 
tus. lebend a machend, das Leben 
gebend, belebend, vivifying, quicken- 
, vivifical . that gives Life eine 
llebendig machende Kraft, a vivifying, 
quickening Power or Virtue. das Le- 
bendtamachen, die Lebendigmachung, 
Vivification , Vivifying, Reviving, 
Quickeniag or Quigkning, | 
die Leben igkeit, the State, Condition 
or Quality of being alive, or of Liv 
ing. 
die Lebengart , the Way or Manner of 
+ Living, the Courſe of Lite, Conduct, 
eine ſonderbare Lebensart fuͤbren, to 
live or lead s very ſingular Life. Les 
bensart, the Profesfion a Man has, 


die Lebenskraft, che Force, 


lebendiger Kalk, — — N 


902 TG 
ene in full Length; in his naturd 
the vital Fa- 


Lebenslang , adj.” et adv, all one's Life 
Time, for Life, during Life, in one's 


* 


culty. 


Lite. 


enge, « die Lebenslange, the Length, the Dy- 
ration of one's . 34 
iving Lebenslänglich, adj. er «dv. for Life, tz 


Life, - | 


long as one lives. eine lebenslang 


2 Penſion, © Penſion or Annuity it 
e. a 
der Lebenslauf, the Courſe of Life, the 


Cureer; alſo the Hiſtory of any one's 
Life, ſeinen Lebenslauf beſchreiben, 
to write one's Life. das Lebenclicht; 
einem das Lebenslicht ausblaſen, w 
kill, one, to take away one's Life, to 
deſtroy him. die Lebens linie, the vi- 
ral Line. die L bens mittel, Proviſions, 
Vicruals, Liveliho d. Lebensmittel 
uffibren , to ſupply with Proviſions, 
ie Lebensnothdurft, the Necesſities 
of Life, die Lebensordnung, Regi- 
men, Diet. die Lebens pflichten, the 
Duties of (one's) Life die Lebent⸗ 
quelle, (figur.) the S urce the Spring 
of Life, die Lebensregel , the Rule 
Life, the Rules to lead an honeſt Life, 
the Maxims for conducting ar behav- 
ing one'sſelf well. 
vital Juice, the radical Moiſture , the 
vital Humours, 


Lebens ſatt, adj. et adv, weary, tired 


of Life. 


the Trade, the Buſineſs a Man drives or die Lebensſtrafe, Pain of Death, pu- 


carries on ; of what party, of what Condi- 
tion he is. Lebensart,(figur,)Knowledge 
of the World, Menners. der 
balſam , Belſam of Life. der Lebens⸗ 
baum, the Tree of Life; an evergreen 
reſinous Tree, which is by ſome cal- 
led the wild Oli-e- Tree, by others 
the american Cedar - Tree, 


* 


die Ldb-nsbeſchreibung, the Life, the 


Deſcription of Life Biography die 
Lebensbeſſerung, the Amendment of 
Life the Reformation, der Lebensfa⸗ 
den, the Thread of Life , the Courſe 
of one's Life of one's Days, the Space, 
Duration of one's Life, die Les 
bens flamme, the viral Flame. die Les 
bensgefabr , the Danger or Hazard of 


ebenss . 


pishment of Life , capital Punishment, 
Death, bey Lebensſtrafe verbieten, to 
forbid upon Pain ot Death, einem 
die Lebensſtrafe zuerkennen, ts ſen⸗ 
tence one to Death. alle Richter 
ſtimmten auf die Lebeusſtrafe , all the 


2 Judges were for Sentence of Death. 


en$tag , ſee Lebtage, der Lebensun⸗ 
terbalt , Livelihood Life, Alimony, 
Subfiſtence, Nourishment. ſeinen Le 


bensunter halt ſuchen , to look out for 
- his Livelihoad. der Lebenswandel, 


Conduct, the Manner of living, 

behaving , of demeaning himſelt, Be 
haviour , Manners 3 moral Behaviour. 
das Lebens waſſer, Aqua Vitae, Brat 


- dy, ſtrong Liquors. 


Life, mit Febensgefahrl, at the Ha- Pebenswierig, adj. er adv. the ſame ® 


Tard of onen Lite. die Lebensgeiſter, 
the vital and animal Spirits. die Le⸗ 
bensgeſchichte, ſee Lebensbeſchreibung, 
die Lebensaottiunen, the Deſtinies die 
Sebendgrdhe - the Stature, the Tall. 
neſs of 8 Man, g Man's full Size. 


einen in Lebenssroͤße malen to paint 


the Mark, Sign of Life, 


lebens länglich, for Lite, during Life, 


das Lebens zeichen, 
die Lebens 
eit, the Time, Space or Courſe 
ife, ane's whole Life, auf meine 
ganze Lebenszeit, for my whole Life, 
during my Life. auf Lebenszeit 4 


that 1s for Eife. 


der Lebensſaft, the 


die Lobloſ 


Lifeleſsn 


the. Sea - 
Freckle , 


ver- Spot 
fluß, the 


ſuchs, 2 
gang , th 
der Leber 
kies 71 24 | 

com 
ver- Graf 


mennig, 


beit ' the 

paricus 
berflette , 
Lebermog 
die Leber 

eberreim 
ly a Cuſt 
kes, for 
8 Rhyan 


sſities 


Regi- 
F the 


dbluͤmchen, the Herb Parnaſſys 


cab 


iel, the End of one's Life, Gott 
pat einem jeden ſein Lebensziel geſetzt, 
God has marked every one's laſt Hour, 
das Lebewohl, einem das letzte Lebe⸗ 
wohl ſagen, ta bid one farewel, to 
take his laſt Ferewel of aby one. 
L:þlos , adj. et adv. inanimate, without 
Ui one , lifeleſs, 
je kebloſigkeit, Want of Spirit and Life, 
Witten, die Lebtage, Lebenstage, 
the Days of one's Life. die Lebzeit, 
bey unſern Lebzeiten, in our Lives. 
bey meines Vaters Lebzeiten, while 
my Father lived; in my Father's Life- 
iwe, 
die Leber, the Liver, eine verſtopfte 
Leber, an oppilated or obſtructed Li- 
ver, zur Leber gehdrig , belonging 
to. the Liver, heparicat or hepatic. der 
an der Leber brank iſt, an Heparic, 
richtig von der Leber wegreden, to 
k _, frankly, openly, to ſpeak 
one's Mind freely and o s . 
hie Nberader, the - balilical Vein, der 
Leberbalſam, a Kind of Agrimony, 
2 Liver - wort; alſo Sweet - 
Maudlin. die Leberblume, das 11 — 
Pernaſs « Flower. - 
Leberbraun, adj. et adv, light - brown, 


liver - coloured. 


das Lebererz , rothes Kupfererz, reddish 


Copper- Ore, a brownish Liver - co- 
loued Copper - Ore in Feathers. 

die L:berfarhe , a light- brown Colour, 
the Colour of Musk. 

Leberfarben, adj. et adv, lichtbraun, of 
a lightbrown, Colour, of the Colour 
Musk. 4 

her Leberſiſch, der dornichte Klippfiſ 
the thorny Cod-Fish, being a 
the Sea - Peach. der Leberflecken, 3 
Freckle, the Hotneſs of the Liver; Li- 
ver- Spots in the Face, der Leber⸗ 

fluß, the hepaticel Flux, der Leber⸗ 
fuchs, a light Bay - H erte. der Leber⸗ 
gang, the hepatic Conduit or Paſſage. 
der Leberkies, leberfarbener Kupfer⸗ 
es, a brown Pyrite, der Leberkleez 


common Meadow Trefoil or Clo- 


ver- Graſs. die Leberklette, der Oder⸗ 
mennig, Agrimony. 
deit, che . Diſeaſe; (Morbus 
heparicus), das Leberkraut, die Les 
berflette , Agrimony, Liverwort. das 
Febermoos , the Fountain Liver wort. 
die Leberraute, ſee Mondkraut. der 
Leberreim , a Sort of Rhyme (formet- 
ly a Cuſtom at Meals at eating of Pi- 
kes, for gvery one at Table ro make 
8 Rhyme ar 


to a Thing, to reprefent 


Lechzend, ad). et « 


die Leberkrank⸗ ' 
die Leckaͤſie, (in 


erſe for Joks's Salte). 


| leck 
beenslänglich, for Life. das Lebenss der Leberſtein, the Hepatite 


vigorous, 


„ ſprighel isk , jo- 
vil, a” N * 


eſome, ſtirring, 


active, ein lebhafter Kopf,, an active 


Spirit or Mind, a ſparkling Wit. ein 
lebhaftes Auge „s bright and ſpark- 
ling Eye. eine lebhafte Farbe, a li- 


vely and fair Complexion, 4 brisk, n 


fresh or gay Colour, ein lebhafter 
Verſtand, a quick and ready Wit. ets 
was lebhaft vorſtellen, to give Life 
it in the mo 
lively Colours. lebhaft, adv. lively, vi- 
vaciously, in a lively, in « brizk Man- 


Quickneſs, Brisknefs, Airineſs, Fire, 
Mettle, Vigour, Strength, Luſt 
— 4 alſo Freshneſs, or a lively 

olour. die Lebhaftigkeit des 


een 
Berſandes ; Quickneſs, Preſence of 


uſtineſs, 


die_Kederwourſt / « Hagges, © Liver-Pud- - 
ing, ' 
L:bhaft } l lively, . vivacious, quick, 


ner. 5 x 
die Lebhaftigkeit, Vivacjty, Livelineſs» 


[| — 
„ the he- 
pars Scone. | | 
Leberſuͤchtig, adj. et adv, Liver- ſick. 


- 


Mind. L bhaftigkeit, ſignifies alſo, the 


Brightneſs, the (Luſtre, the Eye of 


pr. eious Stones, 


der Lèbkuchen, Honigkuchen, Ginger- _ 
Rread, ein eic, ein Lebkuchen; 


becker, a Ginger - Bread - Baker. 


das Lech, ſee Leg. 
das Lechel, ſee Lagel. YES 
Lechzen v. x. n. to pant; to deſire ar- 


dently, to gape after « Thing, to 

to. languish for, vor Durſt, 

very dry, die Erde lechzet , the 
Earth chinks or popes. 

v. that defires ardent- 

ly or has a longing or languishing 


long, 
to 


ire; thar.is greedy, eager or defi» 


,roug of ſomething, 
Leck, adj; et adv. that runs, that is leaky, 


das Schiff wird leck, the Ship leaks, 


has ſprung a Leak, is leaky, lets in 


Warer, 


derLe>; e Leal, a Chink or Gap, a Chop 


or, Cleft in a Cask or Barrel; a Leak, 
an Opening, a Hole, a Gap in a 
V-ſſel,, einen Led bekommen, ta get 
a Leak, tg gape, to chink, to ſpring 
a Leak, | ot 

Navigation and Trad- 
ing- or N Sea) Leakage; 
the Loſs one ſuſtains on Liquids when 
Ca$ks are leaky or ran out. 


die Lecke, ſee Salzlecke. 
Lecken v. r. 4. , 10 Hige 1 X 
lap. wider den Stachel lecken, ro 


lick, to lick up, to 


kick againſt the Spur, to reſiſt or op- 
poſe. h13 Superior. 


- 
# 


Lecken, | 


\ 
/ 


das Lecken, Licking, 


' © __ young unexperienc 


Leck 


* C 0 | 
: 


Yee | 


Lien, v. r. n. to leak, to drop; to of Leither, made of Leather, 


trickle, to run out; ſee Leck ſeyn, 


Rinnen. pn” 

der Lecker, a 

ein junger becker, a Novice, a 

Man, an unſa- 

* $kioned, -home bred Hoydon; a dow- 

ny Beard, 2 Ninny. 

der Leckerbiſſen, das Leckerbiß chen, Les 
ckerwerk, a Dainty, a Tit - bir, Deli- 
1 a Kickshaw, à Junket, a ſweer 

ing. 

die Leckerey⸗ 1 leckerhafte Art, Lecker⸗ 
haftigkeit, Lickerisnneſs, Daintigeſs, 
Gluttony. 2) Naſchwerk, Sweet- 
Mest, Dainties, Cakes, Delicacies. 


Licker. 


Leitet adj. er adv, dainty- mouthed, 
It 


lickerish ; that loves Tit - bits, ſquea- 
mish, ein leckerhaftes Maul haben, 
to have « nice Taſte or Palate, a deli ; 
cate Tongue. 8 

die K ckethaftigkeit, Daintineſs, Lieker- 
ishneſs, Niceneſs, Squesmishneſs; 
a Pasſion for Delicacies, tor good Eat- 


ing and Drinking, 
das £ 


efermaul, a lickerish Tongue, a 
 Sweer- Tooth. 
der Leckwein, 1) Wine that! drops of itſelf 


bol the ripeſt andbeſtGrapes, 2) Wine, 


that drops from the Faucer, Droppings. 


das Leckwerk, Gradirwerk, a Building 


% 


| 
. 


j 


deſtined for evaporating the Salt-Wa- 
ter, to give it a higher Degree or more 
Conſiſtence. ; f 

die Lectidn, die Aufgabe, a Leſſon; 


> (figur.) a Reprimand. 


das Leder, Leather, Leder bereiten, to 


prepare, to dreſs Leathex geköôrntes, 
Leather in Grein, 


2888 Leder, 
dem Leder die Lohe 


geben, to tan Ri- 
des. das Leder am S 


attel, worin die 


Mus kete oder der Carabiner ruhet, 


the Swivel, vom Leder ziehen, to 
- whip our your Sword, to draw your 
Sword. einem das Leder gaͤrben ; to 
curry, bang, belabour one, to thrash 


him. 
der Lederband, the Binding 6 Book in 
Leather; a Book bound in Sheep's or 
Calf's. der Lederbereiter - # Leather- 
Dreſser, a Currier, ein Pederfirber, 
a Leather Dyer, die Ledergrubes 2 
Tanner's Pit. der Lederhandel , the 
Leather - Trade; a Traffie with Leath- 
er. der Lederhändler, a Leather - Mer- 
_chant, Leather - Seller. 
Le derhart, adj. et adv. as rough as Leath- 
er. as hard as « Hide. 
der Lederkalk, slaked or killed Lime. 
der Lederleim, a Glue boiled or made 
- of Leather. 
Ledern, adj. et adv. von Leder, leathern, 


. 
* 


—_—_ 


der Ledertauer , 


oſen, Leather - Breeches, ein 
Ho Wams, « Jung 0 
ee Lederbereiter. 


Ledig, 8dj. et adv. leer, empty, void, 


that is filled with Air only. ein ſedi 
er, leerer Beutel, an empty 
edig, los, frey, free, freed, 
looſe, not mounted, not ch 


exonerated, disburdened , eaſed ein 


L 


" 


eg, niedrig, 
die Lene, (Hunting Term) eine Bacht 


lediges oder erledigtes Amt, . 


cant or void Place or Office. 
Pfriiuden, vacant Beneſices, 2 
vol ved Benefices or Prebents. eine ly 
dige, freye Stunde, a ſpare Hour, 
ledig, ehelos, unverheirathet , fingle, 
unmarfied. ein lediger Mann, a0 
— ſie — mo re * is yet 
a Maiden, edige , eheloſe Sta 
Celibate or Celibacy „n ſingle . 


edigen, v. r, a. to free, to looſen/to 
en, to clear, to | 


discharge, ro 
make void. 


die Ledigfeit, the Condition of any Thing 
that is empty, the State of Emptinels; 


allo the State of living fingle or of 
being unmarried, Celibateneſs, dit 
Ledigſprechung, ſee Losſprechung. - 


Lediglich, adv. this Word is uſed inftud 


of ganzlich, vollig, einzig und allen, 
only , ſolely; purely, merely, intir 
8 wholly. es iſt lediglich ent 

chuld , tis intirely or tis only yout 


Fault. 


die Lee, (Sea - Term) ein Schiff auf die 


Lee legen, to lay or put à Veſſel u 
the Side. das Leebord , das link! 
Bord des Schiffes, the Larboard, (thi 
lefr Side of a - 44:00 or Ship), 

ow, 


a wild Sow, 


Leer, adj. et adv, empty, void, addle; 


alſo vacant, vain, ein leerer- Plahy 
an empty Place, ein leerer Raum 
void Space, 4 Vacuum ein leerer 


Kopf, an addle an empty, 4 $hallos | 


Wit, an empty Head, eine leere Hof 
nung , 2 vain Hope, leeres Papi 
blank Paper. eine Zeile leer laſſe, 
to leave 4 Line in blank, eine leet 
Grille, « chimerical Project. let 
ausgehen, to receive, get, or obtain 
nothing. ich habe keine leeren Stun 
den, I have no ſpare Hours. leere 
Plätze, Glades, a Glade in a Forel 
or Wood, where there are no Trees. 


eine leere, unbeſetzte Stelle, a vacant} | 
- Place, ein leeres Grab , © 


an empty Grave raifed or ſet up un 


Memory of à dead Perſon interred ea. 
| Leenen, 


another Place. 


Cenotaph i} * 


en Legit / 

ok, * 
atidn 

"9 Miſſion 

ra 

| my th 

ſekretaͤr, 


" Embaſſy 


Legation 


gen, v. 


a Thing 
to caſt A 
a Ship, 

end pro\ 
legen, te 
a helpin 
to Work 


aufböre 
abure, 
abates , 
der Sty 

the Stor 
is abate 


weck, 
imſel{ 
mit. ſi 
to apply 
de. \ic 


* 


Neren, v. r. 4. leer machen, to empty, addicy himſelf or to give 2 to 
in leden | to void, to evacuate, allo to r. Lazineſs, to grow sluggishb, Slow, 
einem den Beutel leeren, to drain lazy, legen, fignities alſo, to! Eggs. 
ter, | one's 4 to wipe one of his Mo- legen, fignifies alſo * to 
y wid, ney. den Bauch leeren, to exonerate geld, to caſtrate or cut the Stones of 
ein led] or caſe one's Belly. * an Animal. einen Hengft legen oder 
y die Leſze, Lippe, the Lip. die Lefzen wallachen, to geld a Horſe. Fallſtricke 
ed, "rid | an den weiblichen Geburtstheilen, the legen, co lay Sins, Snares, an Am- 
charged, | Nymphs. die Lefzen an den Orgels bush, . wa * 
ed. tin | pfeifen, the Stopple of an Organ, that das Legen, Putting, Letting, Laying 
makes the Tone flattert or sharper, das down, Laying, | 
tefyminglein, an orbicular Muscle. die Legende, the Legend, the Story of 
By der lege, adj. et adv. (better nies the Saints, a Book containing the Li- 
drig - low. das Waſſer iſt lege, the ves of the Saints. 
Water is low , or shallow. der Leger, one that lays ſomething down, 
ein Legat , a Legacy z ſee Vermaͤchtniß. 2 Layer, Y 
| + % | ver Legat, a Legate, a Pope's Legate. die Legereuſe, © Fishing - Bow - Net or 
ie is yer | Pegativn, ſee Geſandtſchaft, a Legation, MWeel, , © 3. wal 
Stand, - a Miſſion, der Legationsrath, Geſandt⸗ der Legerwall, das Ufer, wo der Wind 
Life, {haftsrath, a Counſellor of Legarion aus der See anſtößt, the Lee - Shore, 
oſen, 0 or of the Embaſſy, der Legations- der Legeſtachel, the Sting of Inſects; 
clear, to} fekretär , Geſandtſchafts ſchreiber, che die Legeſtadt , 1) 6 Town into which the 
| " Embaſſy - Secretary; a Secretary of Taxes of the States or of the Province 
y Thing | Legation. are depoſited, or to which they are 
ptinel; | egen, v. r. 4 to lay, ts put, to place to be paid, 2) Legeſtide, in Auſtria 
e or of | a Thing ſomewhere. vor Aufer legen, are Cities or Towns, where foreign 
ſs, die to ciſt Anchor, to anchor, to moor Goods or Commodities are depoſited, 
ung. aShip, to come to an Anchor, (fig. and where Impoſts or Tolls are paid 
| inſtead and prov.) ſelbſt Hand an das Werk of them. 3) Legeſtadt, js ſometimes 
allen, legen, to fall to Work himſelf, to lend alſo the Name for 4 Staple- Town, + 
iatire- a helping Hand , to put or ſet Hands where Goods or Commodities chat paſs 
50 ente to Work. die Hand auf die Bruſt are expoſed to Sale for a certain Time, 
ly vou legen, to make a ſeriofns Reflection. der Legeſtuhl, a Treteſt in Paper - Mills, 
Hand an jemand legen, to lay Kold on which the preſſed Sheets, are laid. 
auf tie | of one, to ſeize, to arreſt him; alſo die Legezeit , the Laying - Seaſon ; the 
eſſelto | to beat one, einem etwas in den Weg Seaſon when Fowls or Birds lay their 
$ link legen, to belay one's Way, ro caſt 4 Eggs. eine Leghenne, a Hen char lays, 
xd, (the ſtambling Block in his Way, to hinder Eggs. 5 = 
or ſtop one's Proceedings. ich habe die beaidn, a Legion; alſo figur. a great 
ihm nichts in den Weg gelegts I have Number. ; | 
Bady ne no Harm to him, ſich nieder Legiren oder legieren, v. r. a. to give 
legen, zu Bette, ſchlafen legen, o Ggldor Silver its due Allay (in Mints), 
_addle; | * yo to Bed, to lie down, to go to sleep. to allay, to wix or incorporate Meta 
- Play ch legen, krank werden, to fall ſick, rogether, das Legiren der Metalle, the 
dum, f to grow ſick, to be Bed-rid, to keep Mixing or Allsying of Metals. 
leerer] one's Bed. ſich vor eine Stadt legen, die Lehde, (in Husbandry) « waſte ot 
zhallow | to place one'sſelf before a Town, to uncultivated Piece of Ground or Land, 
e Ho] ineamp or to pitch one's Camp before that yields no Profits, 
Papic! | aTown, to inveſt a Town. ſich legen, das Lehen oder Lehn, a Fee or Feof, 8 
aſe | aufbören, to ceale, to leave off, to feodal Tenure or Tenement, a noble F 
ze leert abure, ſein Zorn legt ſich , his Anger or Manor, Erblehu, a long Leaſe, a Lea- 
leer abates, ceaſes, relents, der Wind, ſe from ten to an hundred Years; alſo 
obtain der Sturm hat ſich gelegt, the Wind. an hereditary Fief, a Fee entailed, a 
Stun the Storm is laid, lies or is down, it Fee - tail. ein Lehen, das auch auf 
leere is abated , it has ceaſed, ſich ins Mit: Anverwandte geht, © collareral Fief, 
Foreſt tel legen, to mediate or interpoſe, to ein Lehen ſo zuruͤckgenommen werden 
Trees. intervene or come betwixt, ſich zum kann, wenn der Lehensherr die Vers 
vacant weck, Ziel legen, to accommodates beſſerungen erſegt; a Fief held ar Will, 
otaph j unſelt to a Thing, to obey, to ſub- and which the Poſleflor is to leave: 
up in mit. ſich auf eine Wiſſenſchaft legen, when the Land-Lord or Mesne - Lord 
rred to apply, addict one'sſelt ro tome Scien= reſtores the Meliotations. ein eroffs 
SD Wh. ſich auf die faule Seite legen, ro netes Lehen, a vacant Fief, ein yr 
p N b 


gehen / a devolved, an eſches- 
| ein Mannslehen, 2 Fee- 
- reit general. ein Weiberlehen, Schleier⸗ 
leben, Kuvlellehen, a Fee - tail ſpe- 


cial, ein Afterlehen, a Mesne- Fee or 
Mesne Tenure, a Fee that is held of 


Fief. 


«higher Pee. ein Fahnlehen, © Fief 


| Held in Chief and whereof many 


-C 


2 
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others hold; a Fief or Manor belong- 
to a Lord Paramount; alfo a Tenu- 
re by Knight's Service, 

ehen / Lebn, fignifies alſa an Inveſtiture, 


an Inveſting r Veſting, « giving Poſ- 


ſeſſion, an Act by which the Lord in- 
veſts his Veſſal or puts him ia Poſſes- 
ſion of a Fief, die Belehnung, Bes 


tkeihung, die Lehen ſuchen, to demand 


Inveſticure, die Lehen empfangen, 
o take or receive the Inveſtiture of a 
Fief, to take Poſſeſſion ef a Fief. die 


Lehen verleihen, 10 inteof, to inveſk, 


- to put in Poſſeſſion of a Fief. der 


mit dem Beding/,. jahrlic etwas 


ſeſſion of 1 Fief, 
reichen, to give or corfer 
do inſeof 


Leben Folge thun, to fulfil the Duties 


of a Fiet; ho to acknowledge the Voſ- 
zu Lehen geben, 
a Feofhnent, 
or enſeoft. zu Lehen gehen, 
ruͤhren , to hold in Hef of. 

held of &c, 
Hold in Fee, to, do Homage for. ein 
Gut vom Könige zu Lehen haben, mit 
dem Beding, ihm in Perſon zu dienen, 
10 hold a Fief in grand Sergeanty. 


ur 
Kriegskaſſe zu geben, to hold 2 Piaf 
in petit Sergeanty. das Lehen ver⸗ 


mannen, verdienen, 10 werit or 


ſerve a Fiet, to have ſerved for it. 


ein Lehen verwirfen , to forfeir a Fieſ. 


ſein Lehen veraͤußern, to alienate his 


„ e, co old e . 


E 


teodal or feudal, having the Qualit 


Fief. zu Lehen empfangen, nehmen, 


gehend, holding in Fief of another, 
or depending upon another Fee. zum 
Lehen gehörig, feodal or ſeudal, be- 
longing to the Fee. nach dem Lehens 
recht, according to the feudal Law. 


dbenbar, lehnbar, adj. et adv. 1) der 


Lehen odek der Belehnung fahig - to 
be qualified to the 2 of - Piel. 


2) die Eigenſchaft eines Lehens habend, 


ok a Fief, chat is held in Fief. 3) lehn⸗ 


bar, was bey einem zur Lehn gehet, 
to be one's Vaſſal, tor which Homage 
is due or done. lebnbar werden, ei⸗ 
nem, der ſelbſt ein Lehns mann iſt, ein 
After lehnsmann werden, to become 
an Under - Vaſſal, to enter into ap in- 
ferior Vaſſalage. | 


| dieſcs 
Gut gehet zu Lehen von 2c. this Fief 
# 6" zu gehen tragen, 

haben, beſitzen, to poſſeſs in Fee, to 


u Lehen 


die Lehenbarkeit, the 
Fee upon another; Vaſſalage, Feot 
ity, Loyalty, Hom 


' 


| f 

dance of 4 fee, the F. 
: der Afterle 
der ant, ane 
bauer, a Farmer of a Fief, « — — 


that holds his Eſtate, 4 Farm of m. pferd, a H 


other, a Fee - Farmer, der Lehent ed to ke 
Lehnbrief, Lehens brief, the Letter of the Lor. 
— = Bill of one's Inveſ; | _ 
ture with 4 Feoffnene, der Lehenei |, the 
the Oath of — 4 Alleginn i! das Leben! 
Fealty. Lehener oder Lehner, a ban | Law; alſo 
that holds any Thing in Feof of m beef, th 
other, a Feadary. der Lehenerbe/ ie] inveſting '\ 
that inherits a Fief, | das Leben- 
das Lehenfeld , Lehnfeld, a Ground « | Rights or | 
Field held in Fief. | a Fief, de 
die Lehenfrau, Lebnfrau, - Lehensfray a ſevdsl Ji 
a Lady, a Woman infeoffed, « Lay] dal Court, 
a * 2 is _ = Juc 
das XEChengeld , Lehngeld, Le is 
the Revenues due to — of n rye Yehensbefe 
of him; a certain Money paid to the das Lehen 
Lord of the Manor at the Inveſticure, of th 
das Lehengut , Lebngut, a Feof, Feoſs | all che Fie 
ment, 2 feodal Tenure, Teuement c red; alſo 
Poſſeſſlon, - a feodal Heritage. des] Conceſſion 
Recht, Lehnguͤter zu vergeben / tht Lebenſchaf 
Rig he of laveſtiture, of inveſting goy | Miners) a 
one with e Ficf, having the Quiliy | the Societ 
and Right of a Lord Paratnount. «in | der Lehen\ 
Lehngut löſen, to redeem or recover Lehenſchre 
a Fiek or Tenement. ein Lebngut ga | ry; the 
iehen , to reincorporare a Fief, tan. | der Leben 
m, to reunite it with his other le- Provoſt, t 
venues. alſo the d 
Lebenhaft, lehnhaft, adj, et adv. die] lage, that 
Eigeuſchaft eines Lebens habend, leo. Fief. di, 
dal, having the Quality ot Progemy bof, der 
s Fief, belonging or relating to a fiel. Oah of | 
der Lehenberr, Lebnherr, L-hnsher; | Allegiancc 
the feodal Lord, the L'rd of a Mense] | erbe, Le 
or Manor, the Mesne Lord, the Lit: | Fief ar Fe 
ge-Lord. der Oberlehnsherr , the | Phinsf {big 
Lord - Paramount, the Chief + fit, able, 
der. Mitlehnsberr, the joint Lord ef | 0f a Fief, 
a Mesne or Manor. unmittelhare or 
Lehnsberr, a direct feodal Lord. ill | ir L'hensf 
Lehnsherr, der Verſallen unter {{q | of a Fist. 
hat , a feadal Lord. of a Tens 
der Lehenhof, Lehnhof, Lehushof * fehler, F. 
feodal or feudal Court, where einst ki 
Cauſes are ſexiled , regulated and ad- commits | 
juſted z atſo a Farm held in Fief, 4 | bensfolge 
Ground for which Homage is due Ligeance 
done. Obligeriot 
Leheniſch , lehniſch adj er adv, die leb] Lord whe 
niſche Hand, the Right of Inveſtiture. folger {| 
der Aclteſte tragt die lehniſche Hand forderung 
oder die Lehns hand, the Eideſt recei-] ing., the, 
ves the Inveſticure, 5 de Lebensf 
der L beumann, Lehnmann, Lehnsmann , libenetrey. 
| the Vaſlal, che Liege- Man, the 6% lodial, 


ance of & fee 


„ Feod 


her Lehen ant, ane that ho 
a Peaſant, ure. 


5 


4 l 
* ” 
7 i 
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, the Freeholder, Tenant , Farmer. 
der Afterlehnsmann / an Under - Ten- 
Ids by a Mesne Ten- 
Lebenpferd , Lehnpferd, Lehns⸗ 


rm of mf pferd, a Horſe which a Tenant is ob- 


| 


lage- Horſe der Lehenprobſt, Lehns 
|, the Director of the feudal Court. 
das Lebenrecht, Leburecht, the feudal 
Law; alſo the Rights or Privileges of 
a Fief, the Right of Inveſticure ox of 
inveſting with a Fief. . 
das Leben Regal, Lehns Regal, the 
ht or Privileges of inveſting wich 
1 Fief, der Lehenrichter Lehnri ers 
1 ſevdal Judge or the Judge of 2 feu 
dal Court, the ſame as Lehenprobſt; 
alſo a Judge in the Country, rhar 
holds his Office of another in Fief. 
vehensbefenutnis , ſee Lehensſchein. 
das Lehens buch, Lehnsbuch, the R 
iter of the Fiefs; a Book in whi 
all che Fiefs of = Country are regiſte- 
red;-alſo the Book or Regiſter of the 
Conceſkons or Grants of Fiets, die 
Lehenſ{aft , Lehnſchaft, (Term of the 
Miners) a Mine given in Fief; alſo 
the Society of Proprietors of a Mine. 
der kehenſchatz, ſee Lehenwaare. der 
Lehenſchreiber / Lehnſchreiber, the Feo- 
me Secretary of the feudal Court. 
der Lebenſchulze, Lehnſchulze, the 
Provolt, the Jud of the 1eudal Court 3 
alſo the Name for a Judge of à Vil- 
lage, that holds his Office hereditarily in 
Fiet, die Lehens - Curie, ſee Leben 
bof. der Lehenseid  Lehnseid , rhe 


Allegiance or of Fealty. der Lebens⸗ 
erde Lehugerbe, he that inherits a 
Tief ar Feof, the feodel Succeſſor, 


„able, or qualified to be Poſfeſſor 
of a Fief, to have @ Right to the poſ- 
g or enjoy ing 8 Fief, 


of a Fi:f, the Change of à Lord 
der Lehensfehter, Lebnt⸗ 


of a Tenent. 


tzainſt his Lord, a Fault a Tenant 
commits againſt his Duties, die Les 
bens folge, the feodal Succeffion , the 
Ligeance or Ligeancy of Fief, the 


; Obligation of a Tenant to follow his 
| Lord when Need requires. der Lehenss 


folger, ſee Lehenserbe. die Lehenss 
forderung, the Demand, the Renew. 
ing, the Renovation of Inveſtiture. 


e Lebens f . 
Rec, ſee Lehenfrau 


lehnsfrey machen 4 $9 grant 


l*hnsfrey , adj. et adv, al- 


Dach of Ligeance, of Ligeancy, ef 


ber Lebens fall, Lehns fall, an Openin 
1 . — > - Aſſurance of Fealty 


bent to keep for the Uſe and Service | 
Letter of ae Lord of the Manor, the Vaſſa- 


L 


; or pol neey en Mate in Mortinein 


(es when the Kingsgives the Church 
Leave-to enjoy an” Inheritance). die 
Cebensfrepheit + Lehnsfreyheit , Allo- 
iality, Free- Tenure, bree - hold, 
die Lebensgebuͤhr, Lehusgebuhr , der 
Lehensſchatz, die Lehenwaare tune 
Money paid by a Tenant to his Land- 
lord upon his firſt Eutry, or on cer- 
rain Murations, die Lehensgerechtig⸗ 
keit, Lehusgerech tigkeit, the Feo- 
Zaliry, che Poſſeſſion of or Seig- 
ni over diverſe 'Fiefs; allo a 
Fine due to the Lord of a Manor upon 
the Change of 2 Tenant which holds 
of him in Fee, or upon certain Chan- 
es of his heredirary Tenants, das 
ehensgericht, Lehnsgericht, Manns 
ericht, ſee Lehthof. die Lehens hand, 
the Right to ſucceed in 2 Fief, or 8 
Wora denoting the Sueceſfion in 3 
Fief. der Lehens herr, ſee Lehenberr. 


ebensherrlich, adj, et adv. of or belong · 


ing to the Lord of a Manor. 


die L'hensherrlichkeit, Lordsbip, Seig- 


nory, Feodality; alſo the Fines due 
to the Lord of a Manor. die Lehens⸗ 
herrſchaft, mit Ober und Unterge⸗ 
richten, the Lordship, Seignqry. So- 
vereign (but ſubaltern) Superior (bur 
not _ high in }urisdicrion, 
(though inferior to the higheſt), der-Les 
henshof, ſee Lehenhof, die Lebens kam⸗ 
mer oder Lehusfammer, the ſame as Les 

benhof which ſee, die Lehens kanzellen⸗ 
Lehnskanzelley, the Chancery of the 


* feudal, Court. or of feudal Affairs. der Les 


Fhansf big, lehnsfahig + adj. et «dy, - 


febler , Felory, Reb lion ot a Tenany | 


hensmann, Lehnsmann , ſee Lehens 
mann. das Lehenspferd, Lehns pferd, 
ſee Lehenpferd. die Lebens pflicht, 
Lehns pflicht, the Obligations of a Ve- 
fal, Ligeancy, Allegiance, Fealty, 
omaege; alſo the reciprocal Duties 
ween the Lord and his Vaſlal or 
Tenant. die Lehenspflicht ablegen, 
to ſwear the Oath of a Fealry or 
H. mage, to do Homage: the ſolemn 
of a Tenant to his 
Lord. die Bauern lehnspflicht, Villen-- 
age, Soccage. das Lehensregal; Lehng- 
regal , ſee Lehenregal. das Lehenss 
regiſter / Lehnsregiſter, ſee Lehenbuch. 
der Lehensrichter, Lebnsrichter, ſes 
— — die Lebens ruͤhrung⸗ 
ehnsruͤhrung, der Beſitz eines Tehens, 
Tenure, the Manner of holding a Ten- 
ement, Lends &e. of rhe Head - Land- 
ord , the Poſſeſſlon of « Fief, der 
Pebensfcbein Lehusſchein, 2 Cerrifi- 
cate, 6 Teſtimonial given in Writings 
that a certain Perſon -has demande 


and revcived ine laveſtture of a Fiefz 


| EFT 


- 
. 
o 


— 


2 


werk, Mud - Walling, « Mud - Wall. 


Wh | 


der Lehnſatz, a Lemma (in Ma 
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ufo d Confeſſion-or Aknowledgmert Echn / des oder die, ſee bre, che 
of a Vaſſal or Tenant, to have received kg Aw hay #1 hang Mbacrern ; t 
the laveſtitute of a Fief. die Lehens: bank, a Leaning- Bench; alſo 23 ehre, Dol 
ſchuld, Lehnsſchuld; a. feodal Debt, 4 with « Back or Supporter to je, "Merniog , 
Debt for which a Fief or Tenement Lehubrett, a Board againſt which Ne Lehre de 
| 85 given in 3 ye created may lean. ; ” . 

bor made on a ief, die Lehenstreu, die Lehne, a P 2 Sta | re von 
- Lehenstreue / the feodal Faith, Fealty, an Thing, ad bob as Acne die Lehre v 
Homage. die Lehendvererbung, Lehns⸗ t ſerves to lean upon or bu tet Gott 
vererbung die Uebertragung deſſelben die Lehne eines Stuhls, eine it des M. 
auf einen Andern nach ſeinem Tode, rhe Pack of a Chair, of a Benth, 41 des Bbſen, 
the Remitting or Remitment of 4 Fiecf Lehne an einem Graben, an dn Bett The 
ro another: after one's Death, a Com- Brucke 2c. the Rails on the Cast ! den Ren 
wmitting of a Fief unto another. die « Dutch, of « Bridge &e. to keep W tter 
. \Lehensverwirfung , Lehnsverwirkung, ple from falling; alſo the Parapd e 
Felony, Forfeiture, the Committing 2 Bridge, Lehne am Rande e Henthen G30) 
of Felony on Account of which one Schbpfbruunens , the Brim or Iy wy, * 
foxfeits his Fief (Eſtates). die Lehen of« Well. die Bruſtlehne an Mc 3 
tafel, Lehntafel; 1) in ſome Places the Paraper or Breaſtwork on Will 2d bingo! 
or Provinces, ''s Name given to the die Seitenlehne an einer Treppe neumato lo! 
bVehengericht or Lehenhof, the feuds Balluſters or Rails on the Sides * a 1 
Court. 2) Table, on which the Steir - Caſe to hinder or keep den Krqukh, 
Names of thoſe that poſſeſs a Fief are Falling. die Lehne, der Arm an eil Urſachen de 
written: at Halle a Table, on which len, Sinften „ the Arms of Gan den den Ze 

tlie Names of the Proprietors of a Sal- die Bruſtlehne in einem Fenſter; | meiology. 
Core are written. der Lehentraͤger, Leaning or Elbow - Place of a Wi beten, TI 
Lehntraͤger, a Proxy . one that retei- die Lehne, the Gallows of a Print Pyretology. 
ves the lnveſtiture of a Fiet for another, Preſs. die Lehne eines Berges des menſchl 
die Lehenwaare, the Money a Vaſſal Declivity of a Mountain, the lan yon den Ei! 
or Tenant is obliged to pay to the or Bending downward of a Hill, | 50 Abſon! 
; Lprd Paramount on any Mutation; ſee Lehne, adj; et adv. loft leaning or bal ein wenſl 
Lehensgebüͤhr. ing downward or upward, sleping x] den den fef 

Whensweife , adv. by Hogage, by Feal- «lope. ; matology. 
- ey or Vaſſuloge, Ehnen, v. r. a. to lean or reſt upon by, oon 
der Lebenzins , Quit - Rent, Farm-Rent a gainſt a Thing, as a v. n. to len, von dem T 
or Old- Rent, | das Lehngeruͤſte, Geruͤſt zu einen lody, die 
der Lehm, Clay, Loam; alſo Potter's gen oder Gewölbe, 4 Center or Moll Ke irrige £ 
_ * ſchlagen Qer — to 8 or an Arch. — fe mh 
pflash, to beat, to par Clay or Mor- Lebnig, adj. et adv. (Teri MP gnin: 
dr. mit Lehm vermachen, to lute. | vere) — 14 ac, wan ule, Mor 
eh mern, adj, er adv. von Lehm ver der Lehnſeſſel, Lehnſtuhl, an Arm- Chu e. | 
. Fertiget, of Clay, made of Clay, eine or Elbow- Chair, die Lehntreppez ] f jur Li 
Tehmerne Wand, a Mud - Wall, a Wall —— Stairs. x / be tk 5 

of Clay, e Lehnung, ein ˖ 1 
die Lebmgrube, 2 Clay - Pit, a Hole or geben, N in die Lehre 
Pit where Clay or Potter's Earth is dug, raiſe a Wall aslope, to give it a Sl ue, in de 
- * Loam - Pit. ing or Slopeneſs, a Shelving Prentice. i 
der Lehmguß, Iron - Wares, that are Lehnen, v. r. 4. (better leihen) to leal to enter int 
_ -chſt in Moulds of Clay. (im Praer: et part. lent.) etwas ll der Lehrj; 
Lehmicht, adj. er adv. of the Colour and nen, miethen, ro hire, to tale! r 
2 or Thickneſs of tempered Hire. das Geliehene , the Loan, de Era 5 
1 Money lent. | me, 
Lehmig , adj. et adv. Lehm enthaltend, das 1 Lending, Borrowing. nen ſchreibe 
clayey, containing Clay, full of Clay der Lehner, Leiher, one that lends Things lebten 
4 —x s Earth, luteous, loamy, jo a Pawnbroker "71 . | 
ayish, Preys Wo 18 . 
die Nebmichindel; Shingles or Tiles of Lehnlakey, a Hire - Servant, 48 lich lehren 
dcleft Wood done over with Clay to that engages only for a Short Time (I ftach it, | 
cover Roofs with. die Lehmwaud, a ther Places Lohnlafey), ence pt 
Wall made of a Mortar of Clay and ein Lehnpferd, Miethpferd , a Heckne den und 
Straw z alſo a Mud Well. das Lehm; Horſe, a hired Horſe, face to 
ner, a 


. 
Libre, the Mould, the Model, the 
en. es tie Size of a Ball or Bullet. 
: . eebre, Doctrine, Science Inſtruction, 
— 5 a... ring „Discipline, RR F.. 
ie kehre des Zeno und der Stoiker, 
which the Portick, 2 Voten Maxim die 


kehre von der beſten Welt, Optimity. 


4 Jupp © | 
an ec zie Lehre von der Güte und Gerech⸗ 
* het Gottes, in Anſehung der Frey⸗ 
einer Boy heit des Menſchen und des Utſpruugs 
Bend des Bbſen , Theodicy. die Lehre von 


ern, Theology or Divinity, von 
yen Menſchen, Anthiopology. von 


ho ttern der Heiden, Theogony, 
e 4 Delcription'' of the 
Heathen Gods. Loon der Welt, Cosmo- 
7 graphy, a Descripriop of the Univerſe. 
dom hummel, a Description of Heav- 
on Wa en, Uranography. von den Geiſtern, 
reppe, of Facumatology, von der Seele, Ply- 
Side cology, 2 Treatiſe upon the Soul. pon 
kee den Krqukheiten, Pathology. von den 
A aden Urſachen der Ktankheiten , Etiology. 
of Gul ven den Zeichen der Krankheiten, Se- 
Fenfter) | meiology. von Heilung der Krauk- 
2 Wi beiten Therapeutic. von Fiebern, 
a Primal Bretology. von den innern Theilen 
erde, des menſchlichen Korpers, Enterology. 
he Lat yon den Eingeweiden, Splanchnology. 
Hill. von Abſonderung der Feuchtigkelken 
> or bal in Wenſchlichen Korper N 4 
Stop «$1 den feſten Theilen des Leibes, So- 
. von 7 ans 2 
von der Haut, Dermology, 
12 von dem Tonmaße der Sylben, Pro- 


+ die reine Lehre, Orthodexy. 
aeg Abr e Lehre, Heterodoxy. — 
det kehre handeln, to dogmatize, 
of the l Au. ſignifies alfo, a Remonſtrance, a 
ule, Moral, Precept, Maxim, In- 
ſtuttion, Leſſon, Principles &c. das 


eQure, for a Warning, 
kebre, Lehrzeit, Apprenticeship, 
ln die Lehre geben, to bind one Pren- 
ee, in der Lehre ſeyn, to de an Ap- 
prentice, in die Lehre treten, gehen, 
to enter into Prenticeship. ſeine Lehre 
der Lehrjahre ausſtehen, to ſerye 
es Prenticeship, to ſerve one's Toa. 
de Nen, v. r. a. unterrichten, to teach, 
| t0 inſtruct, to inform, to adviſe. eis 
nen ſchreiben , zeichnen, tanzen, rech⸗ 


„en 
s Thing draw, to dence, to number or caſt 
.  ., þ Accounts, eine Wiſſenſchaft oͤffent⸗ 
a Servnt lich lehren, to profeſs a Science, to 
Tune ( tech it. die Erfahrung lehret, Ex- 
| Cee proves, shews, . leh⸗ 

a nd predigen, to preac 
ieh, to . 284 , _ 


ic} Teacher, a Doctor, « Maſter, an Lnſjrag> 


- 
% 
5 , L * 


an Apprentice pays to 


aun jur Lehre dienen, that may ſer ve 
for a 


ehren, to teach one to write, to 


der Lehrer, 2 


Prentice, dey Lehrmyiſter, © Toncher, 
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tor. die Lehrerinn, a Woman 
_ teaches or inſtruets das Lean hat 
Office of the Church; alſo an Office 
at or of a Shool. ein gottesdienſilis 
ches Lehramt, a paſtoral Office, or 
Charge. ein afademiſches Lebramt, 
a Profeſſorsbip, die Lehrart , a Mgth- 
od, a Way of Manner of teachibg. 
die Lehrbegierde, a Deſire for Learn» 
ing, Srudiousneſs. oo 8 
Lebrbegierig, adj. et adv. that wants 
or wishes to be inſtructed, ſtudiops, 
ſtudiously , that plies his Books, deſi- 
rous of learning or of being taught. 
der Lohrbegriff, a Syſten. 
der E hrbogen, ſee Bogengeruͤſt. 
der Lehrbraten, (Term of Tradesmen) 
a Feaſt given by an Apprentice, that 
has ſerved his Time andes now d:cl; 
red a Journeyman. der Lehrbrief, 
Prentice*s Indenure, & Certificate give 
en to an Apprentice after he has fer- 
ved his Time faithfully. '\, -- 
das Lehrbuch, a Book by which ſome. 
Science is taught, a Compendium, an 
Abridgment. | g 
der Lehrburſch, an Apprentice or Pren« 
tice. das Lehreſſen, ſee Lehrbraten 
die Lehrfrau, a Miſtreſs that reaches. 
das kehren deen Syſtem. das Lehrges 
dicht, a didactic, inſtructive or doctrinal 
Poem das Lehrgeld, Honorary whic 
his Meſter' fo 
teaching him his I rade, Art &c. Money, 
which is given or paid for Leernigg 
ſomething 3 alſo, 5 ; ons 
Wit. Lehrgeld geben, mit Schaden 
lernen, to learn or grow wiſe at piie's 
Coſts, to pay dear for one's Folly, 
er hat {hon L-begeld geqeben, he has 
already bought Wir, burnt his = 
gers or is become wiſer upon his ow 
D 7 - | 
der Lebrgrund , the Principle, | 
Lebrhaft, adj. et adv... zum Lehren ge⸗ 
ſchickt, oder geſchickt andere zu lehren, 
or fit for Teaching. | 
der Lehrherr / a Maſter that teaches ſome 
Trade or Art; +Ifo a Name or Title 
for ſome Artiſts, Merchants &c. given. 
them by their Apprentices, Lehrfrau, 
the Wife of ſuch a Maſter,” das Lehrs 
jahr, the Time an Apprentice has to, 
ſerve, the Time of one's Apprentice 
ship, der Lehrjunge , Lehrkuecht , en 
Apprentice or Prentice. ein Lehrjiins 
ger, a Scholar; a Diſciple. der Lebrs 
liug , a Scholar, a D'ſciple, a Perſon 
at is taught or inſtructed in ſome 
ly Art or Science; alſo ut Ap- 
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PR FR” 2 4 - » > 7 # A 
in friſtructor, 4 Maſter that reaches 
— 1 e Science. die Lehrmeifterinn, a 
' = Miſtreſs, that teaches ſome Art or 
Science. das Lehrmeiſteramt, Peda» 
3 $98y die Lebrmeingng, an Yypo- 
\*thefis a Suppoſition, a Syſtem, die 
_ © Yehrdde , a di-acric Ode, die Lehrord⸗ 


nung. Lehrart.theMethod,Order or Rule 
: of *eaching. of inſttucring ; alſo of ſtu» 


dying. ver Lehrpunet, an Article of | 


© & Doctrive, © nel Point. an 
Axiom, a Leſſon, Aphorism, Tenet, 


Dogma Aerion. der Lehrprinzi⸗ 


pal, ſee Lehrherr; 


Lehrretch, adj. inſtructive; didactic, di · 


dactical,, ſententious. ein ſehr lehr⸗ 
reicher Spruch, à very inſtructive 
Sentence. (as an adv.) ſentemtidusly 
in an inſtructive Manner . 
per Eehrfaal das Lebrzim wer 2 Col- 
lege, an Audi or Hall wherein 
a Profeflor reads his Lectures 
Lehrſam, adj” et adv. (better gelehrig) 
docile, disciplinable, tractable, 
to receive Inſtruction, capable of Dis- 
' ripline, docily. wich a tractable Mind. 


dig Lehr ſamkeit, Gelehrigkeit, Doei⸗ 
der Librſaß a Dogma, 2 Theſis; an 


Axiom, 2 Principle, à Rule, a Pre- 
cept (in N. y), « Theorem, a 
©. Propoſition of N 2 
x Lebrſparren, (Term of th en- 
LAs go trum the Ber. 
nett of Buildings up to the Points or 
Ridge, Where they mett. 
a bir kehrwpruch, a Sentence, un Apoph- 
'thegm, a Short and pitch, Sentence, 
„ Maxith, à Saying, a Role. ber 


„Lebrſtand, an eceleſiaſtic Order, the 


© miniſterial State, rhe Paſtors and Pro- 
. the Eccleſiaſtics. thoſe that 
"ure W to inſtruet others. Lehr⸗ 
ſtube, ſee Lehrſaal. der Lehrſtubl, 
che Pulpit in a Church, the Profelſor's 
Chair in an Auditory, den Lehrſtuhl 
beſteigen, betreten, to mount the Pul- 
pit or the Chair. die Lehrſtunde, the 
Leſſon, the — which 7 | or 
reads his Lectures. Lehrſtunden geben, 
"to give Leſſons, to teach, in die Lehr⸗ 
ſtunde gehen, to go to College, to go 
to hear Lectures, 
ble Lebrwand , plur, Lehrwaͤnde, the 
\ Sidebanks of a Channel through which 
the Water is conveyed upon a Mill, 
das Lehrwerk, a Piece of Work matle 
dy un Apprentice, die Lehrzeit, the 
Time of one's Apptentjceship z alſo 
the Time of Teaching, [+ 
der Leiby the Body; alſo the Shape, 
die Mitte des Leibes, the Waiſt, & 


* # 


Lei 


it wohl dei Leibe, be is in gen 

2 Body , he is — 
Leib, incotporal withe ut 4 
ſie Hat einen ſchoͤnen beib, the ky 
well formed Shape or B. dy, e 
een shaped. ein Leib 6 

© che Truuk of a Body. ein tod 
entſeelter Leib, « 
| Cares 


ne K 


ple ſubje 


leibeigens 


die Leibei 


Servitude 
dos Leibe 
Right up 


one. 
orpſe, « bw} fie Leibes! 


dy, der Mutterleib, 1 Complex: 
Womb. ſchweren Leibes, „ Tenper, 
Child, vom Leibe kommen wa {®fend: 
werden oder aunehmen, to dry r nee 
grow lend, to pine away. Win kg [© 
| Five W to garher of _ 
esh. der Lei einem Kleide N 
Shape dt a * Clothes, machen, 
ö 4 einem zu oy gebey, row . 
ne. einem zu Leibe wollen, to * 
oy at one, wo defirous to fl Uh! 1 
im. einem hart auf den Leib, { 
zu Leibe gehen, to preſs — * Wom 
one, to puiſue him cloſe, es b 3 Nau 
en Leib und Leben, his Life b 8 
wle by it. auf Leib und kan deren 
peinlich belangt werden, w tee ede, 
minally perſecuted. Leib und Nag Del — 
derwirkt haben, to have iel # Delcend 
Death, to have ' forfeited "one Lx ert an 
den ſterblichen Leid ablegen n & the 17 
part this Life. Sh btn 4 
ein Leib oder Laib Brod, a Loaf vr. the Child. 
dt Bread, 2 Houſehold Los. 4 keibes 
der U. ibatzt, the tirſt Phyſician to KI Mcarriag 
Prinee Ke. a Phyiician in Opche Hy, -w 
ro @ Prince &c. der L-ibbathin, i .. 
Barber in Ordinary, a Prince's Shot pourtor 
die Leibbinde, der "Leibgurt , 4 See, brechen 
-- Girdle or Sash Ir; "* wi 
das Leibchen, der Mieder, & que Abergefe 
Waiſt - Coat. a little or short Wah t one's I 
Coat, a Jumps ora Women's Bodice Suure. > 
der Leib- Chirurgus , Leibwundarft, 1 Pref 
Surgeon or Chirurgeon in Oran 6 Leibes 
to f Kipg, Prince &x. die Leib dandneſs 
paguiie the Company of à Regin * 
belonging, to che General or Coca Me Streng 
if he is the Chief of the Regimen 10 Robi 
the firſt Company in rhe Regim begs of che 
der Leibviener , 2 Yeoman, # Gio] Mffraften 
a Füge, a Valet de Chambte; a whe Stren 
vant thut is particularly addicted i deavours 
_ Maſter's Pefſon, that only waits 7 di 
him when he is drelfing  _ boy (in Se 
der Leibdienſt , Frohndienſt, Hand- 3 bh 
"vices to which a Tenant is bound! x ure, th 
Lands he holds in Villenage ot 8 — Leit 
cage; perſonal drudging Day's WOT 1 Lif 
Letbeigen, «dj er adv, being i Bond 1 E 
Wan; being intitely dependatit on H gon. A 
Maſter, being nor 8 ein leibeig muntenance 
ger Unterthan « Bondman, 7 ſer Auendunte 
„ leibeigene Lente, Men of Pe Attendence 


Mag vr nice Complexion, 


toi” 


te ſubjekt utro Mort > Malg. eine 
| Eides Magd, a Bund - Woman, 
die Leibeigenſchaft, Slavery Bondage, 


i $ervicude, Dependency, Bond- Service. 


dos Leibeigenthurn , the Property or 
Right upon or over the Perſon of any 


Nor. f b ot 2 
Ine kelbesbeſchoffenheit Conſtitution, 
Complexion, Diſpoſirion of the Body, 

— ſie W 9 — 
ſchaffenheit, she is of a very deli 
© wie. Cor Leibes beſchwe⸗ 
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Weaknels. Cr 
Dody. die Leibesſorge, the Care one 


the Body. ein Leibeſſen / © favoutite 
Dish. der Leibes ſchade 7 © Hurt, a 


Wound, an Incommodſty of the B- 


dy die Leibesſchwachbeit, Inürmity, 
azineſs, Faintneſs ot the 


of the Body. die Leibesſtel⸗ 


takes 


lung, the Poſture, Carriage of the 


Body. die Leibesſtrafe, eorporaÞ Pun- 


 izhment, -«fflictive Pain, Suffering of 


the Body. die Leibesnbung, Exerciſe 


of che Body, bodily Exereiſe. 


; ſee Leibes ſchwachheit, die Lei- die Leibfabne, the w ite Flag; alſo the 


e wehung | a Motion , an Exerciſe 
"ofthe Body. ſich eine Leibes bewegung 
machen, to ſer his Body in Motion, 

to uke a Walk, to give his Body an 


o 


_- Exerciſe, Iv | 
lle Leibesbuͤrde, the Child. a Women 


white Colour of a Regiment of Wifan- 


der Leibfal , a Caſe when a Bond man's 


Ettate after his Death escheares to the 


Lord of the Manor or to the Proprit» 


ror, — 


c 7 e 
*rtjies in her Womb, the Burden of die Leibfarbe, the favourite Colour ; 


the Womb. die Leibescadron, the 
'frſt Squadron of e Regiment, the 


Sausdron ther belongs to the General Leibfrohne, lee Leibdienſt. 


alſo Carns ion, Carnation - Colour, 


Flesh - Colour; ſee alſo Fleiſchfarbe. 


er Chief of the Regiment. der Leis die Leibgarde, the Lit- - Guards, the 


'bigerbe - an hereditary Child, an-al- 
lodial Heir; alſo an lſſue, Offspring, 
"a Deſcendant, der Laibesfehler , a De- 
fect, an Imperfection « Defauk of 
the Body, die Leibesfrucht the Foe- 
tus or Embryo, the Fruit of the Womb, 
the Child a Woman beats in her Womb, 
die keibes frucht abtreiben, id cauſe a 
Macartiage, um die Leibesfrucht kom⸗ 
wen, to mis . die Leibesgaben, 
teten des Leibes, the Qualities 
poſitions of the Body: das Teibes⸗ 
brechen, der Febler des Leibes, a 
ect, « Default of the — die 
Leibes gefahr, the Danger or Hazard 
of one's Life. die Leibesgeſtalt, rhe 
„Site; Pitch, Shape, Serye- 

ture, Preſence, Carriage ot the Body, 
die Leibesgeſundheit, the Health or 
Soundneſs of the Body, its good Dis- 


firit Regiment of Guards, the Bodjes; 


ſee alſo Leibwache. das Leibgedinge, 
das Wittbum, 2 join:ure, a Setile- 
ment, that which the Husband et- 
tles upon his Wife by Marriage in Caſe 
of her ſurviving tim; alſo u Princeſs 
Dowager's Frank - Bank. das Leib⸗ 

eld a Capitation, Poll Tax ot Poll- 

oney; alſo a certain Money 2 Bond. 


man in ſome Provinces is obliged to 


pay to his Lord annually a8 a Prob 


of his aknowledging him for his Lord.“ 


das Leibgeleit, à p*rional Toll pzid_ 
by_Travelters- or Voyagers, perſonsl 
Palſage - Money (which is very cor 


mon in Germany for Jews, to pay kt / 


Places through Which they travel). der 
Leibguͤrtel oder Leibgurt, a Belt, a 
Wuiſt - Belt, a Scart, das Leibgutt, 
an Eſtate asſigned ro one for his Fife. 


polition die Leibeskraft, Leibesſtaͤrke, Leibbaft, leibhaftig, adi. er adv, bo- 


the Strength, *. or , Vigorou$« 
neſs, Robuſtneſs Force, Poder, Vi- 
Jour of the Body. ſich aus allen Lei⸗ 
deskraften hemuͤhen, ro put forth; all 
we's Strength, to ule one's urmoſt 
Indeavours, to ſtrive with Might and 


Mein, to do what tes in one's Power; | 


alſo (in Sea- Terms) to make the 
of one's Way. die Leibeslange , the 


| Ste ure, the Tallneſs of the Body, the 


Se. Lerbesleben, dei Leibezleben, 
mone's Lifetime, die Leibesnahrung, 
{ Aliment, Food, Nourisbment Live- 
& bood, Alimentation, Suſtentation, 


antenance, die Leibespflege, die 


Wartung und Pflege des Leibes, the der Leibherr , the Lord Propti 


dily, 


Corporal, corporally ; real, 
eſſential, - preſentatteous, in proper 
Perſon, ſelt; alſo natural, as if alive. 
They lay: er iſt der Teufel lelbhaf⸗ 


tig, he is an incarnate Devil, a Devil 


in Petticoats. in leibhafter Geſtalt ers 
ſcheinen, ſich leibbaftig ſeben laſſen, 


to appear viſibly, to ghew himſelf un- 


der his own Figure or Shape, to pre- 
ſent himſelf corporally. es iſt ſein 


leibhaftes Ebenbild, tis his real , his 


true Picture. einen leibhaft abmale 

to take a true Picture or Likeneſs 6 
one. er iſt es leibhaftig, tis he, his 
own ſelf, it is like him to an Hair, 
jeror of a 


Attendance and Care, the -Nurkhog of Bondman, der Leibjiger 1 the Futte- 
| | or 


Leibig, adj. et adv, gut bey Leibe, fle-. 


) 


Maſter 
Court - Furrier, à Furrier or Fellmon- 
; ger that works or makes Furrs fo. the 


. Leibfutſc<er , 


Leiblos, adj er adv. 
die Leibloſigkeit , Incorporei 


pferd, a Horſe only 


dei 


72 Arquehuſe'- Bearer to ® King, 
Fri 
man, that waits 


nee cc. a King's or Prince's Hunts- 


on his proper or own 
Perſon. . | 


shy, musculous, ſtrong 


C, 
der Leibknecht, a Groom of the Stable. 


Leibkoch, che King's or Prince's 


- Cook, der Leibkuͤrſchner, the 


ing, Queen, Prince or Princeſs. die 
Leibkutſche, the State-, the favourite 
Coach, the Coach in which the King, 
Queen, Prince or Princeſs rides. der 


Cogehman. in Ordinary. der Leiblas 
key, the firſt 'Livery Servant or ficlt 


3:4 400” NS 11; 8 EE 
Le: blich / adj. et adv. bodily, corporal 


or corporeal, corporally ; material, vi- 


ible, palpable, touchable, temporal. 
leiblicher Unterhalt, temporal Subſis- 
rence, 
of the Body. einen leiblichen Eid ab⸗ 


der leibliche Tod, the Death 


legen, to take « corporal Oath. der 
leibliche Vater, die leibliche Mutter, 
one's own Father, one's own Mother, 
ſein leiblicher Sohn, his own , legiti- 
mate or lawful Son, mein leiblicher 
Bruder, my full Brother, my Brother 
by the ſame Father and Mother, leib⸗ 


liche Geſchwiſterkinder, Couſins Ger- 


man, firſt Couſins. 


bodileſs incorpo- 


ty , Bodileſs- 
neſs. der Leibmedicus, a Phyliciao in 
Ordinary to a Prince, die Leibnähte⸗ 
rinn, a Seamſtreſs at Court, a Seam- 
ſtreſs to her Majeſty, Highneſs &c. 
der Leibpacht, Pacht, auf Lebenszeit, 
a Leaſe, a Farm for Life, der Yeibs 


real, immacerial. 


page, Leibknabe, a Page that waits 


only on the King, Queen, Prince or 
Prince(s, a Page ir, Ordinary. der 
Leibpfennig, ſee Leibgeld. das Leibs 
or the King or 

«Prince to ride on; « favourite Horſe. 
das Leibrecht, lee Eigenthumsrecht 
Feibeigenthum. das Leibregiment , the 
Life- Regiment, the Regiment which 
the King, the Prince commands him- 
ſelf as Chief or as Colonel, die Leib⸗ 
rente, « Life - Rent, a Rent byr Life, 
an Annuity on Survivorship, a Tontine. 
ſein Geld auf Leibrenten geben, to 
"ag aa yt 2 on Annuities, or 
# purchaſe or an Annuity, der 
Leibrock, a Caſſock, a Funick - Coat 


that fits cloſe to the Body, die Leib! 


the King's, Queen's, 
- Prince's or .Priftce'ss Coachman ;- the 
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— 


Lel 
ſchmerzen Bell '» Ach, the Gripe 
; — Waingin of the Belly tas Leibe 
ſchneiden, the Gripes or Gripping i 
the Guts, a violent Pain * 


in the Guts or Entrails, der Leib 


the Princeſs. 
Shoemaker that works for the K. 
Queen, Prince or Princeſs. der fo 
ſchuͤtz, an Archer of the Life · Guards, 
alſo an Archer or Huntsman, that c- 
ries and has the Keeping of the Kings 
Arquebuſes. die eee Þ 
Leidescadron. das Leibſchwinden e 
Extenustion, the growing ..thin & 
lean, a falling away, a Loſing of om! 
Strengths. der Leibſpruch, Wahlſprut 
2 Motto, a Symbol or Deviſe; alſo 4 
Poſy, die Leibſtandarte, the whit 
Standard of a * of Horſe. da 
Leibſtuͤck, 1) « Womaa's Baxdice, 4) 
a favourite Air or Song (in 
der Leibſtuhl, 
Stool. die Leibwache, the Life Guards, 
Horſe Guards, the Guards that ward | 
the King's or Prince's Palace, or for 
the Security of the King, the Bodiss 


 Gendarms. der Leibwagen, che Co 


or Charjot in which only the King, 
Queen, Prince or Princeſs rides, t 
- takes an Airing in, die Leib waſche 
Linen worn eloſe to or on the Body, #8 
Shirts and the like. die Leibwajdy 
riunn, 2 Laundreſs that wages 4 ng 
ce's &c, Shirts. das Leibweh, ſee kel 
ſchmerzen. der Leibwundarzt, the Su 
geon in Ordinary to a Kiog, Priace 
die Leibzinſen, ſee Leibrente. n 
Leibzuͤchter, die Leibzuͤchterinn / s Dor. 
ager, one that enjoys a Peaſion 0 
an Appenage for Life. leibzuͤchteriſch 
Erben, Children that enjoy an Appa- 
nage or a Dowry for Life. | 
das Leich, an obſolete Word for 8 hob 
low. Space; alſo, a level Ground, 


ſchneider, the Taylor that works for 
the King, {the Queen, the Prince ot. 
der Leibſchuſter, ce 


Nachtſtuhl, « Clo-| | 


dt a dead 


-Gengeſanc 
ul or me 

mahl, the 
keiche 

1 doleful 
a funera! 
1 Tomb d 
"upon the 
Text of a 
"Guitrager 
Man that 


Square to play at Nine - Pins et 4 "Grave, 1 
Bowls on, f der Leiche 
der Leich, the Spawn or Fry of Fisb#} | Weggon 
lee Laich. I | BoGtes ar 
der Leichdorn, a Corn on the To:. 'Graye, 1 
die Leiche, der Leichnam, «- Corple, 1] Ticket, 2 
dead Body; alſo Death, à Funeral de. jug; @ Fi 
er ſiebet wie eine Leiche aus, he 199] ara Funer 
As. pale as Death, mit zur Leiche zei der Leichnar 
ben, to asfilt ar a Funeral. icht, adj. 
Leichen v. r. n. to ſpawn, to 5199} not heavy 
forth the Seed; ſce Laichen. das La Burden. 
chen, the Spawning of Fishes. eine leicht 
1 a Yor , a 2 da [ay Han 
ichenbegaugniß, a Funera eichte 
rial. the Qbſequies made in 81 | © Picture, 


Grips || 


as Let 

ing it 
** 
er Leib, 
orks for 


f 
Lei 


interr dead Body, a funeral! Pomp. 
die Leichen begleitung, the Procesſion, 
the Company zt à Funeral, ein Lei; 
'Senbeſdrgeir , an Undertaker. die Lei⸗ 
$enbeſtattung , an Interment, a Bu- 
Aal; ſee Beerdigung. der Leichenbit⸗ 


Tinge ot "ye, an Invicer to asſiſt at a Funeral, 


a; me 
he King, 
der Labs 
Guards; 


f Fishs) 


Toꝛ. 
;orpie, | 
1neral &c, 
he lod 
Leiche ge⸗ 


ene that invites People to a Funeral. 
das Leichenbuch, Leichenregiſter, a 


der Leichencarmen, tuperal Verſ-s or 
Diemes, an Elegy or Dirge; die Lei⸗ 
© hinfafel }. a Flambeau or Light uſed 
* Funeral, a funeral Torch, die 
„Leichen farbe, « Paleneſs, the Colour 
W dead Bod yy. 
Aachen farbig adj. as pale as Death. 
d eechenge dicht, an Elegy, a funeral 
i Poem.” das Lei dengeld, Money which 
Is diſtributed to choſe that accompany, 
er asſiſt at a Funeral* das Leichenge⸗ 
folge / Leichen gepraͤnge, the funeral 
«Poinp,, a funeral Train or Procesſion; 
Mo the Obſequies. das Leichengeruͤſt, 
1 Caſtrum Doloris, a funeral Deco- 
tion, an Alcove owe * 
"Body is expoſed to Show. das Lets 
lbs the Houſe of Moyrning. 
das Leichenhuhn, the Madge - Howler, 
is” ear Owl), die Leicherifaſſe , a 
| for paying the funeral Expen- 
ces. die Leichenkerze, 1 funeral Torch. 
die Leichenkoſten , the funeral Expen- 
des, der Leichenkranz, © funeral Crown 
"of Wreath. das Leichenlied, der Lei- 
"<engeſang , a funeral Song, x dole- 
ful or mourntul Song. das Leichen⸗ 
mahl, che Parentals, s fimeral Repaſt. 
die Leichen muſik, à funeral Concert, 
x doleful Muſic. die Leichenpredigt, 
a funera} Sermon. der Leichenſtein, 
Tomb. Stone, a Stone or Monument 
"upon the Tomb. der Leichentext, the 
Text of a funeral Sermon. der Lets 
'Guitrager , a Porter of dead Bodies, 4 
"Man that carries dead Bodies to the 
Steve. das Leichentuch, the Pall. 
der Leichenwagen, a funeral Cart, a 
gon or Chariot, on which dead 
Bodies are carried or conveyed to the 
Grave. der Lelchenzettel, = funeral 
"Ticker, a Bill of Burials, der Leichen 
jug j a Funeral - Pomp, the Cempany 
«a Funeral, the Procesfion, 
dir Leichnam, 2e Leiche. 


to Shoot 
das Le 
hes, 
Bier. ' 
al or 9 
Order, 
nt 


keicht, adj. dem Gewichte nach , light, 
nor heavy, eine leichte Buͤrde, © light 
Burden, leicht, (etwas a verrichten) 
eine leichte Hand zum Aderlaſſen, an 


da esly Hand, a good Hand at Bleeding, 
ein leichter Umriſ, © 12 Contour of 


\ Picture, ein leichter Pinſel , a bghe 
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or eaſy Way of painting, 


ok of Burials, a Regiſter of the Dead, 


or Trouble, 


Leichtlich * adv. 
much 


Lei 


i 5 2 pen - 
eil. leicht zu ertragen, eaſy to be 
born or ſupporred, leicht, in Anſe⸗ 
hung des Korpers, active, nimble, 


agile, quick, ſwiſt. die leichte Reu⸗ 
terey, light Horſe. eine leichte Kunſt, 


an ealy Art, an Art that is not diffi- 
cult. leicht, in Verrichtungen, expe- 
dinve, handy, quick, prompt, light, 
trifling &, lichter machen, die 
Mühe verringern, helfen, to fseili- 
tate, to make eaſy, to remove Diffi- 
culties, to help ro eaſe the Trouble. 


Leicht, leichtlich - adv. lightly , eafily, 


with Eaſe, without Difficulty, readily, 
quickly , _— without much Pains 
ch leicht anfleiden ; to 
dreſs lightly. leicht, dem Werthe 
nach, lighe, thin, trifling,” of no 
great Value, leichte Waare, leichtes 
Geld, light Stuff or Goods, light 
Money. - . 


die Leichte, ſee Leichtigkeit ** 
Leichter, (the compatat. of leicht) 4 
c * 


ter, eaſier, more eaſy, more eaſil 


ein Leichter, (a Ship or Veſſel) a'Ligh- 


ter or Tender; ſee Lichter. 


Leichtern, V. r. 4, to ligt, to lighten, 


to enſe, to make lighter ; ſee Exleich⸗ 


tern. 
Lelchtfertig , adj, et adv. mutb willig, 


light, wanton, lewd, leatcherous, 
wicked, vile, mischievous, frivolous, 


temerorious, impudent, rash, negli- 


ent, incotifidefate, unadviſed, incon- 
ne. leichtfertiges Geſindel, mis- 
chievous, lewd, wicked; impudent 


Folks, ein leichtfertiger Schwur, an 
inconſiderate Oath, 


die Leichtfer tigkeit, Wickedneſs, Malice, 


Roguishneſs, Malignity, Mischievous- 
nels, Lightneſs, Wantonneſs, Lewd - 
neſs, Leacherousneſs, Temerarious- 
neſs, Impudence, Naughtineſs, Van- 
ity; Inconſtancy. s 


Leichtſtuͤſſig, adj, et adv. eaſy to be 


ſmelted or melted, fuſible. 


Leichtfuͤßig, adi, et adv, light, light- 


foored, nimble. \, 


Leichtglaͤubig, adj, et adv, credulous, 
light of Behef 


die Leichtglaͤubigkeit, Credulity, Light- 


neſs of Belief 


die Leichtigkeit, Lightneſs, Facility, Eaſi- 


neis, Promptitude, Agility, Nimbie- 
neſs; alſo the Quality of a Thing that 
is light or of little Weight. 


Leichtlernig, leichtlehrig - adj. et adv. 
- docile, reachable, tractable, that learas 


a Thing easily. 
light, eaſily, without 


Pains- or Trouble; with _ 
ter 


Lei 


vity, Fickleneſs, laconſideration, Im- 
| prudence, Blunder, Want of Refle- 
nion, Want of Circumſpection, Indis- 
cretion , Inconſtance, Lightneſs, Ai- 
rineſs, Volatility. Mutableneſs, Chan- 
eableneſs, Unadviſedneſs, Inconſi- 
erateneſs, Temerity, Rashnels , Sot- 
tishneſs, Vanity, Uncertainty, 

Le ichtſinnig, adj. et adv, light, airy, 
fickle, volatile, inconſtaat, foft or 
addle - headed, mutable, changeable, 
incouſi e, barebrained; (as an 

av.) lightly, inconſiderately, rashly, 

unadviſedly imprudently, jndiscreet- 

ly, hesdleſsly. leichtſiunig reden, hans 
deln, to ſpeak, act or proceed ineon- 
ſiderately 

die Leichtſinnigkeit, ſee Leichtſinn. 

die Le ichzeit, the Seaſon when Fighes 
ſpawn}; ſee Laich. 

das Leid, Pain, Grief, Sorrow. Aflic- 
tion, Sadneſs, Trouble, Mourning, 
Moaning , Heavineſs, Anguish, Tor- 

ment, Suffering, Vexationz Ill, Hurt, 
Harm. Yeid tragen, to bewail , to 

' mourn for, to be «fflicred, to repent. 
mit einem Leid tragen, to condole 

with one einem Lid thun, etwas 
zu neide thun, to do one Harm, to 
hurt one, to do one Ill. 
das zu Leide, zum Verdruß gethan, 
he has done it to ſpite, to vex or to 
grieve me, ſich ein Leid anthun, to 
attempt upon his Life, to make away 
with one'sſelf. im beid gehen, to ac- 
company one in deep Mourning, das 

Leid tragen, im Leid ſeyn, to wear 
Mourning, to be in Mourning, das 
Leid klagen, ro condole one, or to 
. condole with one, (provetbially :) es 
iſt keine Freude obne Leid, there are 
no Roſes without Thorns; (ne Joy 
without Annoy), Leid, (uſed adver- 
bially) es iſt mir leid, I am ſorry, 1, 
am grieved for it; it grieves me, 

dex. Leidbitter , ſee Leichenbitter, 

Lei den, v. irr. a. (imperf. litte, perf, gelits 

ten,) to ſuffer, to endure, to brook, to 

A 


undergo, to ſupport, to bear, to 


d- 
mir of, to tollerate, to allow, to abi- die Leidfappe, Florkappe, Tranerkapzen 


de, to conſent to, er leidet alles au 
ſeinen Kindern, he ſuffers every Thing 
of his Children, he winks or connives 
ar every Thing they do, ich fann ihn 


vor meinen Augen nicht leiden, 1 can ; Leidlich, adj. er adv. fu | 
5 5 rable, paſſable middiing, eine leide“ 


not bear the Sight of him. Schaden 
leiden, to ſuffer Damage, to ſuſtain 


a Loſs, beym Frauenzimmer wohl ge- 
— ſeyn, 15 be —— with the 


ex, 
das Leiden, Suffering, Miſery , Trou- 
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der Leichtſiun, die Leichtſinnigkeit, Le- 


Death of Chriſt Jeſus, the 


der Leider, a Sufferer, that is the Sub, 
Leider! interj. alas! unhappily, unly | 


er hat mir 


das Leideſſen, lee Leichenmahl. 


Leidig, adj. er adv, pitiful, ſorry, ſcur- 


* 
. 
- 
Lei bo 


5 1 
ble, Affliction, Grief, . Pain... the 
State or Condition of ons that ſuffer, 
das Leiden Chriſti , the Pasſion and 


Hi 4 
the Pasſion of our Lord, Rory & 
Leidend , adj. er adv. ſuffering , that ſuf. 
fers, pasſive, pasſively, patient, 
leidende Theil, the Party ſuffering, 
die Leidenſchaft, a basſi n. 
Leidenſchaftlich, adj, er adv, was eint 
Leidenſchaft zu erwecken abzielt, wuch 
ing, affecting, pasſionate, pusſon- 
| ately, aflectionate, expresfive, ps. 
. Leidenskelch , Gin Theo! 
der Leidenskelch, (in eo the 
Calice or Chalice. die Ta 
(in Tdi 0 a Deſire yn 7 ot Suffer 
10g, die Leidenswoche, the holy W 
the Week of the pasfion of en 
Lei dentlich, adj. et adv. was man leiden 
kann, tupportable, tolerable, Fu 
able, palsive, to be borne; (ﬆ 1 
adv.) ſupportably, tolerably, palxably, 
alsibly; ſee Leidlich. im leidently 
en Verſtande, in a paſeive Sizulß⸗- 
cation or Senſe, 


ferer. 


ckily , unfortunately, to my, his, het 
great Mistorruce, ach leider! o (ad! 
er iſt leider geſtorben, to my Griet of 

Sorrow he is dead. | 
die Leids 


frau, ſee Klagefrau. der Leidgeſany 
a mourning Song, a doleful / moan» 
ful, fad, melancholy Song, das Leu 
geſchrey, an Ejulatton Lamentation, 
goletul Cry, das Leidhaus, a Moutt- 
ing - Houſe, 


vy, wretched, ſed, miſerable, miſer 
ably, fatal, unlucky , grievous, abv+ 
minable, evil. ein leidiger Tröſter, 
a pitifal or ſorry Comforter, «in lei 

iger Fall, a fatal or ualucky Acc 

ent, a (ad Event, der leidige Geiz 
a damnable Paſsion of Avarice, der 
leidige Satan, the evil Spirit or De 
vil, the very Satan. 


s deep Mourtung - Mantle or Veil 1 
8 Coif or Veil of Crap, 
das Leidkleid, Trauerklcid, a Mourn - 
ing - Suit or Habit. 

le, tole · 


| 


liche Hitze, Kilte, a ſupportable Heat 
Cold. 100 befinde mich ſo leidlich, ! 
am indifferently well, tolerably wel 
ein leidlicher Preis, a reaſonable Pric 
die Leidlichfeit , Tolerableneſs, = 


portal 
- erman 
Leidſam 
bearin 
tience 
die Lend! 
Patien 


| Leidſelig 


ing, p 


der Leihe 
eng 

das Leihh 
kauf, 
the Par 
bargain 
drink tl 
Fine or 
to his 
Le hkau 
vanee - | 
conclud 


/ 
ing the 


- ermantel , « Mourning - 


ei 
portableneſs. der Leidmantel , Traus 


Cloke, 


shon and Leidſam, adj. et adv, patient, patiently, 


: 


das Les 
entation, 
Moura · 


ble Heat“ 


der Leim, Glue 


bearing or ſuffering an Evil with Pa- 
0 | 


ence, 
die Leidſamkeit , Sufferance, Endurance, 


Patience, 


keidſelig , adj. et «dv, ſuffering , endur- 


ing, patient, meek, bearing, pitiently. 


der Leidtag, Trauertag, a Day of 
- Mourning. 


keidtragend, adj. et adv. afflicted x grie- L 


ved, diſtreſsed, in Mourning. 


en Leidtragender , one that is afflicted 


or grieved, that is in Mourning for 


one, that aſsiſts in l at a Fu · 
neral. ein Leidtraͤger, eine 


eidtraͤge⸗ 
rinn , a Mourner. das Leidweſen, die 
Trauer, Mourning, Affliction, Dis- 
weis, Grief, Sorrow, Repentance or 
Regret; a doleſul, mournſul State or 
Condition, zu oder mit meinem 
Leidweſen, to my Grief or Sorrow, to 
my great Concern, 


die Leihbank, das Leihhaus, an Eſtab- 


lishment where Money is lent on Pawns 
at 4 certain Intereſt , « Lombard, 


keihen, v. irr, a. (imperf, liehe, perf. 


peliehen) | to lend. Geld leihen, to 
nd Money, er hat mir Geld gelie⸗ 
ben, he 2 lent me Money, auf 
Pfand leihen, to pur out Morey to 
Loan, upon Paun, to lend Money 
upon Paun. auf Zinſen leihen, to 
lend at Inſtereſts, at or upon Uſury, 
leihen, to borrow, te take on Credit. 
Geld leihen, ro borrow Money, 


der Leiher, one that lends; alſo a Pawn- 


broker, a Creditor, a Lender, 


das Leihhaus, ſee Leihbank. der Leih⸗ 


kauf, Wine drunk in Company by 
the Parties aſter they have ſtruck a 
bargain. den Leihkauf trinken, to 
drink the Bargain - Cup. Leihkauf, a 
Fine or the Money paid by a Tenent 
to his Landlord upon his firſt Intry. 
Lerhfauf ; an Earneſt - Money or Ad- 
vance - Money paid to aſſure a Bargain 
concluded, 


die Leidung, Verleihung, the AQ of 


lending any Thing to one; a Loan or 
Lendin 


das Lcilaken, a Sheet for the Bed. 


Leim, Leimen oder Lehm, fette 
Erde, Clay, (Loam, Mud, Slime) 
Porter's Earth, Leim oder Lebr:fles 
Ferarbeit Mud Walling, Mud Wall- 

ork, Leim oder Lehm ſchlagen oder 
treten, to plash, beat or pat Mortar. 
| Lime, a clammy, 
gluish or viscous Matter ſerving to 
voin two Things and to make them 
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der Leimen, ſee Lehm. 

eimen, v. r, a. to glue, 
- Glue ot Paſte, alſo to dawb with Bird - 
an oder aufleimen, to ag- 
mit 


to do over with G 


ſee Leimruthe. 


i 


Lei 


ſtick together; alſo a Kind af paſte. 
Leim ſieden, to malte, to ſeeth Glue. 


Leim zum Vergulden, a Glue made 


of Gum or Honey for Gilding, eim, 


womit die Hutmacher die Huͤte ſteifen 
2 ſifſening Gum tor —.— 0 
their Hats wich, Leim, Kütt, Luters 
leim, Lute uſed by Chymiſts. 


the common Plane - or Maple - Tree, 


Lime, 
lutinate, to paſte on or up, 
eim uͤberſtreichen, juſammenleimens 

ue or Paſte, to 
glue, to paſte together. mit Leim 


tranken, to imbibe or ſoak in Glue, 
der Leimenhaufen, 


a Heap of Clay or 
of Porter's Earth, _ | 


der Leimer, a Gluer, a Paſterz one that 


does any Thing over with Glue or 
Paſte. 


Leimern, lehmern , adj. et adv, von Leis 
men oder Lem, of Clay, of Porter's 


Earth; that is made of Clay; earthen. 


die Leimfarbe, eine mit Leimwaſſer aufs 


etragene Farbe, a gluish Water Co- 
our. die Leimfuge, a glued Joint, 
the Place where to Bodies are joint to- 


gether with Glue. 
die Leimgrube, ſee Lehmgrube. 
Leimicht, adj. et adv. dem Leime ähn⸗ 


lich, zaͤhe wie der Leim, gluish , vis- 
cous, glutinous, clam»; alſo voll 
Leim, ful' of Glue of Glue; likewiſe 
voll Lehm, full of Clay, full of P 
ter's Earth, clayey, full of Wh 


teous. 


containing Glue; alſo containing Clay. 


der Leimpinſel, the Pencil to glue with, 


— 
- 


to j in with 


' Clay; slimy, muddy, oozy; allo lu- 


Leimig , adj. et adv, 'L:im enthaltend, 


die Leimruthe, Spindel, a Lime-Twig. 


der Leimſieder, a Boiler of Glue, one 
that makes Glue, die Leimſpindel⸗ 
die Leimſtange, the 


Lime - Stick, der Leimtiegel, a Glue - 


Pan, derLeimtopf, « Glue - Por, das 
Letmtranfen, th. Soaking in Glue, 
die Leimung, the Doing over with 
Glue, Gluing. das Leimwaſſer, a 


_ gluish Water. 


die Leimzwinge, (Term of the Joiners) 


tuo Boards between which Things, 
that are glued, are preſsed cloſe to- 
gether. ' | 


Lein oder Leinſamen ſacn, to ſow 
Lin-Seed. der Leinbau, the Cul- 
ture or Cultivation of Flax, Line, Lint. 
Aan der 


; 


die Leimahre, a Name in ſome Parts for © | 


» 


der Lein, Line, Lin- Seed, (Flax) Lint. 


= 


1 


7 


" >= he. 
4 der Leinbaum, in ſeme Parts the Tritte thun, to walk light, to walk 


Name for the Elm- Tree, the Wild- 
Ash. Leinbluͤtbfarbe, Gridelin.“ 
Leinboͤdig, adj. et dv. any Stuff that 
bas a Linen Bottom or Warp. der 
Leindotter, Dodder- Graſs, der Lein⸗ 
drucker, , Leinwauddru>er', a Printer 
on Linen - Cloth. 
die Leine, Schnut, das Sell, Cord, 
2 Line, « Rope; alſo a ſmall Strap ot 
Leuber. auf der Leine, auf dem 
Seil tanzen, to dance on the = 
inen, ad) et adv, von Lein, 0 Li- 
nen, of Line, flaxen, das Leinen, 
leinenes Zeug, Cloth, Linnen - or 
Linen - Cloth. a | 
der Leinfiuf , Flacsfinb, a Linnet. der 
Leinknoten, the Grain or Lin- Seed 
© Caſe, das Leinfraut, Flax, Flax- 
Weed. der Leinkuchen, Linſeed - Ca- 
. kes. das Leindhl, Linſeed- Oil. der 
Leinſamen, Linſeed; the Seed of Flax, 
die Leinſtraße, & bearen Road or Path 
Song a navigable River for the Men 
that draw the Line to walk on, 


die Leinwand, Linen - or Linnen-Cloth, 


feine Leinwand, fine Linen, Lawn, 
grobe Leinwand, coarle Linen, Sack- 
or Pack - Cloth, co. rſs C:nyals, dichs 
te Leinwand, cloſe, good laſting Linen, 
gebleichte Leinwand, bleached or whi- 

" rened Linen. gemodelte Leinwand, 
eie, figured or ſasbioned Linen- 
loth, Tent - Cloth, Ticking feine 
egyptiſche Leinwand, Cambraſine. 
.\Boxfiger Leinwand, Gorlicks. Jau⸗ 
Fiſche Leinwand, blue Paper - Sile- 
148. hollandiſche Leinwand, fine Hol- 
land- Cloth. heßiſche Leinwand Gu 
Seegeltuͤchern), Heſsia. unverbreun⸗ 
liche Leinwand, As beſtos, incombu- 


7 2 ſtible Linen. ſchmale und breite Lein⸗ 


wand, Locrams and Dowlas, 
die Leinwandbleiche, a Whitening Yard 
or Field, die Leinwandbude, a Linen - 
Shop, or Linen - Cloth Shop. | 
Leinwanden , adj. et adv. aus Leinwand 
verfertiget, of Linen, made of Linen, 
conſiſting of Linen, 
der Leinwandhandel, the Linen - Trade, 
Traffic or Dealing in Linen Cloth, 
der Leinwandhändler, L-inwandfc&s 
mer , a Linen - Draper, @ Linen Cloth- 
Merchant der Leinwandkittel, 2 Li- 
nen- Frock, der Leinweber, a Linen- 
Weaver, Linen - Cloth Weaver. 
die Leiſe, ſee Geleiſe. | 
Leiſe, adj. et adv, low, ſoft, ſoftly, 
entle, gently, light. eine leiſe 
Stimme, « low, a gentle, a ſoft, a 
weak Voice, leiſe reden, to ſpeak low, to 


{peak ſoftiy, to whisper, leiſe gehen, leiſe 
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« Sleep, 


der, Cornish or Cornice &c. 


"of @ 
Wall, 
Chimney. 


Leiſtenbrüchig, 


Turn. 
to follow, tv accompany one. 


, 
' 


r 
Lei 


ſoftly or gently. 
haben, to 
leiſe ſchlafen, to 


Sleep. 
Fellow. 


die Leiſte, (in Architecture) an outjet- 


ting Brow or Member of a Piller, die 
Leiſte an einer Wand, Fenſter w. x 
Liſt, an Edge, a Fascia, Range, Row, 


an Outſtanding , « Ridge, Ledge, het. 
die 
| Leiſte } das Fach, die ae the 


Pane, Pannel or Square. die Kranz 


leiſte eines Geſimſes, the Eave or Otip 
Coping of 2 


ouſe, the Brow or 
the Head of the Shaft of « 
die Rinleiſte, ablaufende 
Leiſte, a Cymatium, a Gola, an Ogee 
cor Wave in Architecture, das Lei 
ſtenwerk, Simswerk, A Moulding in 
Architecture. Leiſte, is alſo a Name 
for a long wooden Rule for fundry 


_ Uſes of the Joiners. Leiſte, (in Terms 


of the Bookbinders) an Edge, a Bor- 


der. 
der Leiſten , a Laſt, a Form of the Shoe- 


makers. der Leiſten, womit der Sqw 
ſter das Maß nimmt, a Shoemaker's 
Size, (figur.) fie find alle uͤber einen 
Leiſten geſchlagen, they are all of « 
Kidney, or of one Cur, of the ſame 
Stamp, Wadge or Coin. 


der Leiftenbruch, (in Surgery) a Bubono- 


cele, a Kind of a Rupture oecasioned 
or cauſed by the Fall on che Gro, 
ein Leiſtenbruchband, a Truls, a Bane 
dage on the Groin, an inguinal Truſs 


or Bandage. 


ſchwulſt, a Tumour in the Groin, 


die Leiſtenhobel / 4 Plane for Grooves. 


der Leiſtenſchneider, a Laſt- Maker, 


Leiſten , v. r. a. thun, bewerkſtelligen, 


erfiillen, to do, perform, accomplisb, 
execute ; effcQtuate, to put in Effed, 
to give, to render, to do what one 1s 
bound to, to comply with one's Duty. 
er hat geleiſtet, was er zu leiſten 
ſchuldig war, he has acquitted him- 
ſelf of dis Duty. ich habe ihm huͤlf⸗ 
reiche Hand geleiſtet, 1 have lent him 
a helpful Hand, I aſſiſted him. einen 
Eid leiſten, to rake an Oath, to ſwear. 
einem einen Dienſt leiſten, erweiſen, 
to oblige one, to do, render one 4 
Service, to do one a Favour, 4 

einem Geſellſchaft leiſten , 0 


keep or bear one Company, to 


Les 


leife horen , to be 
sharp of Hearing, ein leiſes Gehör 
have @ nice, sharp or de- 
lieate Ear, ein leiſer Schlaf, a light 
be -light of 
ein Leiſetreter, a Cneaking 


—— 


: 


* 


keiſten / 
Leiſte « 
ben, & 
to a Pi 
die Leiſti 
_ fatisfyy 
formin 
die Let 
of an 


veying, 
of guid 
rection , 
einer M 
das Leit 
Oertern 
_ Ship in 
der Leit ar 
go dow! 
the Sha 

a young 
der Leit. 
ſerves v 
das Leit 

' led © 
on Fire 
long Lin 
hammel 
bund, 1 
Hound ; 
Leitrohr, 
das Leitſei 
Couple, 
Horles o 
Draught 
Geleitsn 

| ng © 
Bine uſed 
North - 0 
ſure or t 
das Leituch 
das Leitzeu 
uum, | 
ſolved ar 
eſſencial 1 


der Leiter , 


tor, Gui 
die Leiter, 


to a Piece of Cloth, 


Lei 


Leiſten , (in Terms of the Weavers) die 


9 


ben, to weave the Liſt or the Selvage 


Re Leiſtung, the Act of contenting, of 
ſatistying, of accomplishing, ot per- 
forming , of executing, of complying. 
die Leiſtung des Eides, the Taking 
of an Oath, Homage, die Leiſtung 
der ehelichen Pflicht, che Accomplish- 
ing ot his conjugal Duties. 
u Feiſtungsrecht the Right of Hoſtage 
r of . 1 — es. dk 
die keite, the Bending, vingneſs, 
Bias of a Hill or of = don ig 
keiten v. r. a, fuhren, to conduct, to 
lead, to guide, to carry, to bring, to 
convey, (figur.) ſich von jemand lets 
ten laſſen , ro ſuffer himſelf to be led 
by ſome Body. 
das Le ten, die Leitung, the Act of con- 
veying, ot conducting, of leading, 
of guiding ; Leading, Guidance, Di- 
rection, Manuduction, die Leitung 
einer Miene, the Galleries of a Mine. 
das Leiten der Schiffe an gefaͤhrlichen 
Oertern, the Piloting or Guiding a 
Ship in dangerous Places. 
der Leitarm, an Engine - Pole that don't 
go down perpendicular but as!ope into 
ine Shaft of a Mine. das beit band, 
« young Child's Strings to walk it by. 
der Leitfaden , the Guide, that which 
ſerves us for a Guide in an Affair. 
das Leitfeuer , an artificial Fire, that 
is led or convey'd to kindle or to ſet 
on fire, Gun - Powder ſtrewed in a 
long Line. der Leithammel, . Bells 
hammel , the Bell- Wether, 
bund, « Drawing - Dog; the Lime- 
Hound; a Dog led by the Line. die 
Leitrohre, a Canal, a Water - Pipe, 
das Leitſeil, der Leitriemen , 2 Leash or 
Couple, a long Line ar Rein to lead 
Horles or Dogs by; alſo « Trace for 
Draughe- Horſes, der Leitsmann, ſee 
Seleitsmann. der Leitſtampel , the 
leading or conducting Piſton in an En- 
ie ulad in Mines, der Leitſtern, the 
North - or Polar- Star; alſo the Cyno- 
ſure or the leſser Bear - Star. 
das Leituch, ſee Leilaken. 
das Leitzeug, (a chymical Term) a Men- 
ſtruum, by which ſolid Bodies are diſ- 
lolved and the moſt ſubtle and moſt 
eſſential Parts extracted. 
der Leiter, (better Fuhrer) the Conduc- 
tor, Guider, Leader, a Guide, 
die Leiter, a Ladder. eine Strickleiter, 
guf den Maſt zu ſteigen, the Katlings 
I Ropes that croſs the Shrouds o 
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| * Leiſte oder Sahlleiſte an ein Tuch we- 


der Leits - 


das 


der Lenkhafken , (Term of the 


, Ship like Steps; a Ladder made 'of 


Ropes. die Leitern an einem Wagen, 
the Racks or Sides of a Waggon the 
Cart - Ladders, eine Leiter hinauf 
ſteigen, to climb up a Ladder 
cend or mouat up a Ladder, mit Lei⸗ 


tern erſteigen, to ſcale, to ſtorm, to 


carry by Scalado, die Ueberſteigung 
mit Leitern, 2 Scaling or Ses 
Storming with Ladders. 
der Leiterbaum, a Ladder - Beam, + Side- 
Tree ot à Ladder, die Leiterſproſſe, 
a Ladder - Step. die Sproſſen einer 
Leiter, the Stales, Steps or Degrees 
of a Ladder. der Leiterwagen, a Weg- 
gon or Chariot with Racks, | 
die Lende, the Loins, Flanks, Hanches, 
Hips, Lumbar; alfa the Thigh. der 
Lendenbraten , das Hinterviertel, a 
Loin, a Surloin of Veal &c, 


, tO - 


5 


Lendeſtuͤck an einem geſchlachteten Och⸗ 


ſen, « Butrock of Beef. der Leuden⸗ 

ries, the Gravel; a Diſeaie in the 

Loins, der Leudenknochen, Hiſt 

knochen, the Thigh - bone, Hip- 8 

eee, adj. et adv, that has the 
iatica. 


* 


die Lendenkrankheit, the Rickets, the 


Sciatica, 


Lendenlahm , adj. er ady, weak-loined © 


or hipped, hip - shot ; alſo broken- 


back'd, 
brokenback'd Horſe: 


Lindenlos „ adj. et adv, slow, dull, lazy, \ 


der L-ndenſchmerz , the Sciarice, the 
ſeiatic Gout or Hip - Gour. der Lens 
denſtein, the Gravel or Stone in the 
Kidneys ; ſee Nierenſtein. das Lens 
denweh , ſee Lendenſ{merz. die Lens 
denwirbel, the Vertebrae or Chine» 
bone of the Loins, 

Sorrel (a Plant). 


wind round, to bend, to turn either 
to the Right or Left, to bow, to rule, 
to manage, to bias; allo to incline, 
einen vom Wege ablenken, to put one 
out of his 1 Schiff lenken, 


to rack à Ship about, to ſteer « Ship, 
das Pferd lenken, to mansge, to go» 
vern 4 Horſe, der Menſch denkts, 


Gott lenkts, Man propoſes, God 
dispoſes. . 


ing, inclining, winding, biaſsing, man- 
2 Flexion, Direction. 70 — 
Tilers or 


Slaters) a Hook, a Tenter. der Lenfries 
men, das Lenkſeil, the Rein, Line 
or Leash to govern the Fore - Horſes by, 


Lenkſam, adi. et adv. decile, tractable, 


ot a tractable Mind, flexible, pliable, | 
eafy, eafily', manageable, upple, 
| . | pli- . 


ein lendenlahmes pferd, a 


die Lendenwurzz 


Lenken, v. r. a. wenden, to turn, ts 


Lenken, die Lenkung, turning, bend» 5 


das 1 
N : 

. 

* . 


- 
* 
t 
. 


* 


* 


4 , antneſs Docilicy, Tracra 


Q - 
x 


Len 


\ g | 7 47» . & 5 6-44 
pliant , eaſy to be bent; tractably, go- 

_ vernably, xf | 

die Lenkſamkeit, Biegſamkeit, Geſchmeis 
digkeit, Flexibility. 9 Pli- 

« leneſs, 

der Lenkſchaͤmel, ſee MWendichimel. 
das Lenkieil, a Rope, a Cord or Line, 
to govern the Motion of a Body by. 

die Lenne, a Kind of a Plane- Tree, the 

| Wild - Ash, 

die Lenne, a Name for a wild Sow, 


der Lenz, Friibliag , Lent, che Spring. 


der Lenznionat , the Month of March. 

die Lenze , der Achſennagel, the Linch- 
Pin, Axet- Pia, the Iron · Pin that 
keeps the Wheel in. 

der Leopard, a Leopard. 

Le pern, zuleppern, v. r' a, to pay a 
Deb: by little and lirrie, x 

die Lerche, a Lark. Lerchen treichen, 
to c»ch Larks with a Draw - Net. 

die Lerche, der Lerchenbaum, le2 Lärche. 

die Lerchrublum , Schluͤſſelblume, the 
Cowslip, he Primroſe. der Lerchcy- 
Wee the L'rk F:lcong a Hobby der 

erchenfang, the Bat Fowling of Larks, 


the Catching of Larks der Lerchen⸗ 


fänger, a Fou ler that catches Larks, 


a Larksr, das Lerchengarn, the Net 
or N-ts for Catcning of Larks, 
Lerchenklaue, der Ritterſporn , Lark- 


Spur Comfrey (a Plant}, Larks- Foot. 


das VLerchennctz, fee Lerchengatn. der 
Lerchenſpies a {mall Spit to rosſt Larks 
on. das Lerchenſtreichen, - the Catch- 
ing of Larks ith Draw - Nets, the 


Coming and Ging of Larks der. Lers. 


chenſtrich, the Paſſ.ge of Larks; a 
Flight o, Larks cha: come from (ome 
other Fart. die Lerchcnzeit, rhe Time, 
the Seaſon for Catching of Larks, 
rm, an Alarm; ſee Larm. — 
ernen, v. r. a. to learn, to apprehend, 
to ger, to acquire ſome Knowledge. 
aus wendig lernen, ro learn or get by 
2 — 3 — _ to buy 
it. wer oder ſchwerlich zu lerne 
hardly or hard to be ome er {erat 
noch, iſt noch in der Lehre, he is ſtill 
ſerving his Time of Prenticeship. 
die Lernbegierde, the Defire of Learn- 


ig 
Leubegierig,, adj, et adv. curious, de- 


ſirous of Learning. 
der Lernende, Lehrling, an Apprentice, 
a School - Boy, a Scholar Disciple; 
alſo a Student, one tha ibs, 


das Lernen , die Lernung , Learning. 


Lesbar , adj. et adv. leſerlich, legible, 
eaſy to read. 


die Loſe , the Gathering of the Fruit, the 
Crop, the Harvelt. die Weinleſe, Vintage, 


% 
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vine - Harveſt, Vindemiation. dieYeſe, 
e 


die 
Service. 


told me. 


Leſ 


(Term at Cards) « Trick. keine ef 
machen, to get no Trick, to be make 
capot at Picket, to be made Slam & 
Whilt, alle Leſen machen , to get all 
the Tricks, to make the Vole , to make 


Slam. | 
Leſen, v. irr. a. (imperf, ich las, perf, 


geleſeu , imperat. lies oder lis), aufs 
heben, ſammeln, to gather, to 7 
together, to collect, to reap, to pick &. 
Aehren leſen, ro pick up, to gather 


Ears of Corn, to glean or leaſe, Wein 


leſen , to gather the Grapes in Order 
to make Wie, Salat leſen, (beleſen) 


to pick orcull Salad. Erbſen, Linſen} 


Gruͤtze leſen, to pick or cull Peaſe, 
Lentils, Groats. 


L'ſen, v irr, a. et n. to read. laut ls | 
ein Buch leſen, 
to reed, to peruſe a Book. 


ſen, to read aloud, 
der viel 
geleſen hat, a well read Man, von 
vielen geleſen werden, to be read by 
many, to be in the Hauds of many, 


leſen, vorleſen und erklären, to ex- 


plain a Book rv one, to read Lecture, 
2s a Proteſſor daes to his Auditors; 
alſo to teach, to profeſs a Science, t0 
reach it. Meſſe leſen, to read, to fiy 
Maſs, to officiate Maſs, to reed divine 
leſen , t figuratively) to pe- 
netrate into the Kn.:wledge of fome- 
thing obſcure or ſecret, as: ich leſe in 
euren Augen, daß — U read in yout 


Eyes, that &c. ich habe mir die Ma | 


neten leſen laſſen, 1 got my Forrune 
einem den Planeten leſen, 
to caſt or calculate one's Nativity. ei 
nem den Text leſen, das Kapitel leſen, 
to read one a Lecture, to give him f 
sharp Reprimand. 


das Leſen, die Leſung, Reading, the 


Act of reading. theLecture ; alſo Gather- 
ing. das Leſebuch , 2 Readir.g- Book, 
a Book laid for the Foundation of Lec- 
tures, or the Book which a Profeſſor 
explains to his Auditors, or which he 
takes for the Subject of the Leſſons ot 
Lectures he reads to thein. das Leſs 
bolz , Wind- fallen Wood, dead Wood 
that is fallen down the Trees and garh- 
ered or picked up by poor People, 
der Leſemeiſter, a Name for a Lecturer 
in Convents, a Reader. Yeſemeiſtery 
(in ſome Provinces) a Name for an 
Inſpector of the Vintsge. der Leſts 


\, pult , a Reading Desk. 

Leſeus wuͤrdig, ads. et adv. worth to be 
res 
der Leſer, a Reader, a Lecturer, one 


that deſerves to be read. 


that reads. der Weinleſer, a Vinta- 
ger, & Gatherer of Grapes, 


das 


_—_ 


: 


5 Liferech 
of Gathe 
Nerlich 3 a 

te· q i 
1 eſerut 
a {mall 5 

the Warp 
which C 

Leſeſtein, 


Iron Oxe 


die L ſung, 


of Livoni 
Language 
nia a Pr. 
die Letter, 
Letteru Fs 
der Letterw( 
der Lettner, 
me for a 
in a Chur 


mal mit e 
rejoice or 
at Parting 
vell; ro e 
ligt, adj. d 
what come 
all others, 
Oelun 3 
letzte Bere 
or final Pet 
Ausſpruch 
in den letz 
dying, ir 
ferch his 1 
tes, tis m 
me, am 
Pint | legth 
jüngſt, ne 
not long 
Male 7 For 
lebende , : 
der, 


: 


Leſ 


| „ide Right of Gleaning or 
of Gathering of Ears of Corn, 


de make {{?ferlih Near er adv. legible, eaſy to be 


| Cy, 


weed Y- 1 
ie Kſeruthe, (Term of the Weavers 


„ {mall Stick that croſses or lies acroſs 
the Warp. die Leſeſchule, a School in 
"which Children learn to read, der 
keſeſtein, (Ferm of the Miners) rich 
Iron Ore that is found on the Sur ace 
ofthe Kerth die Leſeſtunde, the Read- 
ing -, the Lecture- Hour, die Yeſes 
Mung, Exerciſe in Reading. die Leſe⸗ 
t, the Time or Seaſon when Grapes 
ire gathered, Vintage; allo a certain 
Time for Reading of Lectures, 


| Lelich, adj er adv. ſee Leſerlich. 


die Lſung, Reading, . 

der fitten Thon, a Kind of Clay, white 

dem betten aͤhnlich, letticht, 
lettig , Letten enthaltend, clayey, o0zy, 
hteous, slimy, muddy. ein lettiger 
Boden a clayey Ground or Soil. 

die Letten, the Leites; an ancient Nation 
of Livonia die lettiſche Sprache, the 
Language ſpoken in Lettland or Letto- 
nia, a Province of Livonis. 

die Letter, © Character, 2 Letter, die 
Lettern, Buchſtaben, Letters. 

der Letterwechſel, an Anagram. 

der Lettner, in ſome .Provinces , the Na- 
me for a Gallery, for a raiſed Place 
in a Church, | 

Litzen, v. r. 3. vertznuͤgen, erfreuen, 
beluſtigen , to rejoice, to divert, to 
delight, ro make merry at bidding 


joice, ta divert themielves together. 
ih bey dem Abichiede noch ein⸗ 
mal mit einem letzen, vergnuͤgen, to 
rejoice or divert yourſelf yet with one 
at Parting or at one's bidding Fare» 
well; to embrace on taking Leave. 
legt, adj. der, die, das letzte; the laſt, 
what comes lait, that which is behind 
all others, final, ultimate. die letzte 
Oelung, the extreme Onction. der 
letzte Vers in einem Kapitel, the laſt 
or final Period in a Chapter. der letzte 
Ausſpruch, the difimtive Sentence. 
in den letzten Zuͤgen ligen, to be a 
dying, in the Article of Death, to 
fetch his laſt Breath, es ift mein ſets 
tes, tis my laſt, tis out or done wit 


me, lam a gone or a dead Man, 


tat, letzthin, letztens, ad i 

; adv, neulich⸗ 
5 newly, cg not long ſince» 
ae ago, ok late, zum letzten 
Male, for the laſt Time, der Lets 
ledende , the Survivor, that lives laſt, 


der, legtverſtorbene Konig ,. the late 
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Letztens, zum letzten, zuletzt 


or Concluſion. Z 
der Letztere, die, das, the Latter, 
Leuchel, der oder das, a Plant; lee Knobs 


Adjeu or Tarewell. ſich letzen, to te- 


Middle ot the Oven. 


Leu 

eing. n enes abr, laſt Y 
the Fer K, the wed Jabr, 1 
7 loſtly, at | 
hſt, at the laſt, in the laſt Place, laſt 
of all, finally, ultimately; in che End 


lauchskraut. 


die Leuchte, Laterne, a Light, a Lantern 


or Larthorn ; aNo Beacon. die Leuchs 
te, Blaͤſſe, the white Forehead ot a 
Horſe, the white Spot. 


Leuchten, v. x. 2, Licht von ſich geben, 


to shine, to give Light, to caſt a Li 

to dittuſe, to ſpread Light; alio co 
glitter or gliſter, to tparkle. laſſet 
euer Licht leuchten, let your Lighe 
shine. einem nach Hauſe leuchten, 
to light one home, leuchten, blitzen, 
to lighten. das Wetter leuchtet, it 
tightens, das leuchtet jedem in die 
Augen, thar ſtrikes every Body's Eyes, 
or thst is plain to every Body, das 
leuchtet mir in die Augen, that ſtrikes - 
my Sighr, das Leuchten, shining, 
gliſtering. glirtering. ſparkling. giving 
Light the Light or Glimmering- Light, 
Brightneſs, Splendour, Brilliancy. das 
Leuchten, Wetterleuchten, Lighening, 
a Flash of Lightning. das Leuchten, 
a ſudden Blaze or Flash of Light 


Leuchtend, adj, et adv. shining, glitter» 


ing, luminous, lucid, bright, full - 
of Light, brilliant, radiant, perkling, | 
ein hellleuchtender Stern, a luminous 
or bright Star. 


der Leuchter, a Perſon that carries a Light 


or Lantern before one, der Leuchter, 
a Candleſtick, die Leuchterdille , the 
Socket of a Candleſtick, der cents 
terfuf, the Foot of a Candleſtick, die 
Leuchterkrone, 2 Brunch, « Chandelier, | 
der Leuchterſtock, the Nozzle of a Can- 
dleſtiek, der Leuchterſtuhl, Leuchters 
tiſch , = Gueridon to put or place a 
Candle on. der L-nchtertanz, the 
Hay, a Country- Dance. das Yeuchts 
feuer, a Light, a Warch- Light, a 
Fire which is lighted during the whole 
Night on the Towers at the Entry of 
a Port, or on flat Shores, to give 
Warning to Ships, das Leuchtbaus, 
a Pharos, « Light- Houſe, a Burnin 
Beacon. die Leuchtfugel, a Fire B 

a Ball that gives a elear Light in the 
Air. die Leuchtröhre, (Term of the 
Bakers) « little Hole on the Side of 
an Oven in which Chips of Wood are 
kept burning to give Light into the 
der Leuchtthurm⸗ 


a Tower on the Sea- Shore or Ny 


die Levante + the Levant or Eaſt. 


Lu 


thorn is ge burning, a Beacon. 
Leugnen, to deny; ſee Laͤugnen. 


der Leumund, Renown, Name or Fame; die Leher, Leyr, a Lyta- or Leero- Vid 


alſo a Report; ſee Nachrede, Geruͤcht. 
die Leute, Men, People, Folks, Per- 
ſons, fremde Leute , Strangers. viel 
Leute, many People, a World of Peo- 
ple. galante Leute, the genteel Part, 
the better Sortof Men, ſehr vornehme 
Leute, Perſons of very high Diſtinction. 


alle Leute, jedermann, every Body, 


all the World. er weiß mit Leuten 
gmzugehen | he is acquainted with the 
World, he knows how to behave to 
People, he underſtands or knows the 
World. unter die Leute kommen to 


. fee the World, to appear among Men, 


to keep Company with Men, to go 
q abroad. unter Lenten geweſen ſeyn, 
to have ſeen the World, to have been 
abroad. Leute kennen lernen, to ſtu- 


dy Men, to get acquainted with Men. 


meine Leute, meine Bediente, my 
Domeſtics, my People, my Family; 
alſo thoſe that belong to one's Party, 
to one's Family. ein Haufen Leute, 
a Crowd, a Number of People, 
ein Lentebetruͤger, a Common - Cheat. 
der Leuteplacer, a Teazer of People. 
Leuteſcheu , adj. et adv. shunning Com- 
pany or People, to be a Miſanthropiſt. 
ein Leuteſchinder, an Extorſioner, Ex- 
actor , a hard - hearted, cruel Man, 


Leutſelig , adj. humane, civil, attable, 
gentle, mild, agreeable, courteous, 


aceeſlible, accoſtable, eaſy, kind, be- 
niga, tractable, gracious, populer, 
Leuticlig, adv. humznely, gently, kind- 


ly, benignly, civily, affably, in an 
1 affahle Manner, , 


die Leutſeligkeit, Humanity, Affability, 


_ Civility,, Courteſy, Gentleneſs, Ami- 
ablenels. Sweetneſs, Gracefulneſs, 
Socisbleneſs Kindneſs, Benignity. 
levan⸗ 
tiſche Caffeebohnen, levantine Coffee- 
Reans, 
der Levit, a Levite, an lsraclite of the 
Tribe of Levi. einem den Leviten, 
den Text, das Kapitel leſen, to read 
one a Lecture, to give him a smart 
or a sharp Reprimand, 10 rattle one, 
to chide, to teprimand him. 
Levltiſch, adj, et adv. levitine, after the 
Manner of the Levites, 


| die Lend je, the Stock - Gilly - Flower, 


ein Levkojenſtock, a Stock Gilly - Flow- 
er- Plant, ; 5 22 
das Lexicon, ein Worterbuch, a Dictio- 
nary; a Lexicon. ein Handlexicon, 2 

portable, a Hand - Dictionary. 
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0 which e Fire or e Lighe in « Lan- die Lene, der Schiefer oder Schicf 


Lich 


ſtein, a Slate, a bluish Stone, 
Leyendach, n Roof of Slates, 


or Harp, a Lyre; alſo a} Cymbal (4 
_ muſical Inſtrument). (proverbially 
er iſt immer eine Leyer, he gives ql- 
ways the ſame Tune, he karps always 
on the {ame String. ſtets auf einer keper 
bleiben, to ſing always the ſame Song, jo 
ufe Reperitions, Lcyery. in greator large 


| Kitchins is a Jack by which ſevenl Spin | 


may be turned at the ſame Time or « 


once. Leyer am Pfluge, (in Hus 
2 a Piece of Wood that goes 
through che Stool or Saddle of the 


Plough and ſupports the Spring · Tres 
Bar; ſee Pflugwetter. | 

cyer, (in Aſtronomy) © Confſtellaia 
of the northern Hemisphere. 


der Leyermann , Leyrer , one that plays: 


upon the Lyre à Player on the Cymbal. 
Leyern, v. r. n. auf der Leyer ſpielen, 
to play upon the Leero · Viol, on the 
Cymbal, on the Lyre.. leyern, ſaum⸗ 
ſelig in ſeinen Verrichtungen ſeyn, 
audern, to be glow, backward ot 
lin ering in one's Buſineſs or Adtons, 
to be loitering, lazy or negligent, 
der Leykauf, ſee Leibkauf. 
das Ley eegel , the Bonnet of a Sail, the 
ſtudding Sails; allo a By - Sail to cuch 
more Wind. 
der Licent, a Name for a Tax on Mer- 
chandiſes, à Kind of an Exciſe, 4 
Cuſtom, der Licentcommiſſarius, 
Commiſſary of the Exciſe, of the Cu- 
tom. der Licenteinnehmer, the le 
ceiver of the; Exciſe or Cuſtom, tht 
Exciſe - Man. das Licentgericht , ht 
Chamber of Juſtice of the Exciſe, 
der Licentiat , « Licentiare, one that hs 
taken the Degree of Licentiate, thit 
hasLeave or Power to practiſe in anyAlh 


die Licentfammer; the Cuttom Houle, de 


Licentſ@reiber, the Clerk of the Exciſe 
die Liceny, Liberty; ſee Freyheit. 
Lich, « Word or rather 2 Syllable 1 

from Adjectives andAdverbs, as ; dien 

lich, freundlich, nuͤtzlich , leſerlich r. 

ſerviceable, friendly, uſeful, ky 

. 
das Licht, ein heller Schein, the Light, 

(Dimiagut. das Lichtchen, plur- die 
Cchterchen,) the Lights, Brightness. 

Splendour, that which gives L bt 
and renders Objects viſible, das Licht 

der Sonne, San - Shine, the Light 
the Sun, the Luminary of the Sun, 

das Licht des Mondes das Mond 
licht, Moon - Light or Moon - Shine. 
die Sonne und der Mond ſud — 


roße Lic 


two great 


volle Lic 
full Mo 
Star - Lig 
the Stars 


Aich 


roße vichter , the Sun and Maon are 


to great Luminaries, das neue, das 


volle Licht, new Light, new Moon, 
full Moon. das Licht der Sterne, 
Star-Light, the glimmering Light of 
the Stars. ein Licht iu der gelehrten 
Welt, a Luminary or Light in the 
| Latned World. ein Licht das man 
anzuͤndet, a Light or Candle, Lichter 
heben, to make, to dip or caſt Can - 
| 994 das Licht anzuͤnden, to light 
_ the _— bey Licht, at, by Candle- 
Light, % 
4 + (figur, in the Stile of the Scrip- 
tue) die Kinder des Lichts, the Chil- 
dren ot the Light, of Knowledge, das 
tit der Welt erblicken, to begin to 

- ſee the Light or the Day, to be born, 
(figur.) ein Werk ans Licht geben, to 

a Work to Light, to print, to pub- 

ish it. das Bild hat ein feines 
Licht, the Lights are well contrived 


ot very regular in this Picture. (figur.) 


er hat die Sache in ein falſches Licht 
gestellt, in einem falſchen Lichte ge⸗ 
eiget, he has placed this Affair or 
ol in a falſe Light. 

Licht, (figuratively) Intelligence, Know 
ledge, Light, Underſtanding , an In- 
ſight, a Hint, Eclairciſſement, Clear- 
nels, Perſpicuity, in völliges Licht 
ſcgen, to place in its proper Light, 
to, make plain or evident, to make 
clear. einem das Licht ausblaſen , to 
take away one's Lite , to kill one, eis 
nem im Lichte ſtehen, to ſtand in 
one's Light, in one's Way, to inter- 
rupt one's Succeſs, to be prejudicial ro 
him, rv croſs him. er ſtehet mir 
nberall im Lichte, he thwarts or 

 erolſes me every where. einen hinterſdas 
Licht fuͤhreu to cheat, deceive, to impoſe 
upon one, to draw him into the Snare, 
to overreach him. {ich hinter das Licht 
fuͤhren laſſen, to ſuffer himſelf to 
impoſed upon, to be trapp'd or caught. 
etwas beym Lichte beſehen, to exa- 
mine a Thing cloſe or cloſely. aus 

Licht bringen, to bring to Light, to 
make a 1hing appear, to manifeſt, to 
make publick, 

Licht, adj. er adv, light, clear; bright, 
lucid, luminous, shining. eine lichte 
Farbe, a light, a bright, a gay, a li- 
vely Colour, bey lichtem Tage, at 


broad Day. einen Wald licht machen, 
to clear a Foreſt, to make it thinner, 


— 


Lich 


lichten, to weigh Anchor, to liſ or 
wind up the Anchor. ein Schiff lich⸗ 
ten oder leichten, to lighten, to dis- 
burden a Ship, to take out Part of 
her Cargo. md 
die Lichtung, the At of disburdenipg, 
of making lighter ;- alſo of lifting, ot 


winding up or ot weighing the An- 


onge..: © *, 4 
Lichten, heller machen, to make clea- 
rer, to make or give more Light, to 
inlighren, ſein Yerſtand lichtet ſich 
auf , wird heller, his Mind begins ro 


\ 


( 


inlighten or to get more Light, or to 


clear up. L | 
der Lichter ein Fabrzeug , a Lighter, 4 
ſmall Ship; alſo a Tender, 2 ſmall 


Ship employ'd in the Service of a Man 
of War, HE: | 
Lichter, the rat, of licht, ad. 

lighter, clearer &c, - | 


die Lichtader ,, the Vein of the, Temple, 
the temporal Vein of Horſes, die Lidhts 
arbeit, Work done by A t. 

Lichtblau, adj. et adv. light - blue, 
blunker or Sky coloured, bluish, 
pale · blue. 


Lichtbraun, adj. et adv. bright - brown. 


brownish, brown- red, of a bay Co- 


lour. ein lichtbraunes Pferd, a Bay- 


Horſe, a Horſe of a light · brown Co- 
lour, | | 
das Lichtbrett, a Board with Hales 

it, uſed by Chandlers. 
Lichterloh , adj, er adv. all in a Flame, 


in 
- 


all on Fire, lichterloh brennen, to 


blaze, to flame, to be all in a Flame, 

Lichtfarben, adj. et adv. of a light or 
fair Colour, of a yellowish Colour 
(ſaid of Hair), | 


die Lichtform, a Mould for Candles, | 


der Lichtfuchs, a light Sorrel. das 
Lichtgarn, Corton « Yarn for Wicks or 
Matches for Candles. 

Lichtgelb, adj. et adv, light - yellow, 
pale - yellow, of a lively yellow. 

der Lichtgießer, Lichtzieher, a Chandler, 
a Tradesman that makes Candles. 

Lichtgrau, adj, et adv. whitish - gray. 

- of a light gray Colour, | 

Lichtgruͤn, adj, ex adv, of a lively Green, 
light - green, ſeagreen, | 

der 7 


<thut , an Extinguisher (of Can- 


dles). die Lichtkammer, a 
in which Wax - and Tallow - Candles 
are kept, a Chandry, der Lichtknecht, 
a Save-all, a Prolonger; alſo the 
Socket of a Candle - Stick. der Lichts 
korb, a Candle. Basket. der Lichtkraͤ⸗ 
mer, 2 Chandler, one that ſells Can- 
dles. die bichtlade, a Candle - Box, 
das. Lichtloch, a Light - Hole, an 


hamber 


" 


% 
% 
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opening or a Hole through which the Cer Mann, a dear good Man, 4 | 


„ 
— — — — 


Da or the Light shines, or by which goodly Mun, ri 
| -* Light is copveyed into a dark Place, Lieb, (by Way of Pleonasm :) er hat dal 

die Lichtlöcher, Holes that are made liebe odt nicht im Hauſe , he b &; 

- From the Top down into the Depth of even not « Morſel of Bread, or not, 


2 Mine for the Day or the Light ro . ſufficiene Bread in his Houſe, um dag o Liebe, 
4 Shine in, di Lichtmaſſe, a Maſs of Light liebe Brodt arbeiten, to work for Bread Lebe, fri 
or of Light- Rays. die Lichtmaſſen, in only, In Terms of the - Chancery: | chudliche 
Painting, are ſach Spots as refle& Lieber Getreuer, Friend and Liege or F Charity, 
much Light. die Lichtmaterie, a u- beloved Subject. uuſern lieben eo qi©ebleneſs 
minous Matter. treuen, to our good Friends and Lie- Gulli ntry. 
die Lichtmeſſe, Cendle- mas, Candle- ges, or to our beloved Vaſſals or Sub. Love, or 
mas Day, (the Day of the Preſenta- fecis, to our Beloved and Trulie. | Fiebe, fg 
tion of our Lord in the Temple). einen lieb haben, liebkoſen, to oe | genes, 
die Lichtpuge, Lichtſcheere, a Pair of to fatter cne, to coax, to cajole him, | Fiebe, fo 
| Snuffers, das Lichtputzenſchaͤlchen, = *0 kils one, eincn lieb gewinnen, to} erweiſet, 
| ' Spufters- Pan. der Lichtputzer, a take one in Friendship, in Affection, tion, a p 
SBnuffer of Candles. die Lichtroſe, 10 conceive a Friendship for one, wh one. 
das Lichtrbs<en , fee Lychnis. become fond or enamoured of one, Lietela , ſee 
Lichtroth, adj. er adv. reddieh, bright-, ſich lieb und angenehm machen, ] $1664" . 
ay - lively, red, pte · red. endear one 'sſelf, to make one ziell ] Affection 
| 51 cheu, adj. et adv that shuns the beloved, to ingrariate himſelf, einem | ben, to 
Light, that fears the Day, shunning alles Liebes und Gutes wiinſchen, ww make an 
or avoiding Light. whish one well, to whish him all Kind er it vec! 
der Lichtſchirm, a Screen before «a Can- of Prosperity, es mag ibm lieb oder er liebt di 
dle. die Lichtſchnuppe, the Snuff of a leid ſeyn, will he, nill he, whether ] bon Pfer! 
Candle. der Lichtſchreiber, a Clerk that he be willing er not, whether he l. | er liebt de 
Keeps the Accounts of the Candles, der kes or dislikes it. es iſt mir lieb,! ] ye, ich ! 
Licht ſtecher, ſee Lichtfnecht. der Licht? am glad of it, or that l am glad of, for ehat. 
ſtock, Leuchter, a Candle · Stick; alſo ſehr lieb, extremely glad, overjoyd. | giedens wert 
a branched Candte - Stick. der fo lieb euch euer Leben iſt, as Jon | dle, tovel: 
Lichtſtrahl, a Ray, a Ream or Flash render your Life. loved, w. 
of Light. die Ergießung der Licht- Lieber, (the comparat.) dearer, mote | benswürd 
ſtrah!en, the Diffuſion of the Rays of dear, more agreeable, the ſooner, the ble or lo 
a Light. der Lichtſtumvf , an End of rather, (or only) ſooner, rather, ich J zie giebeng) 
2 Candle, der Lichtthurm, ſee Leucht- wollte lieber ſterben, als ꝛc. 1 would veline's; 
haus. ſooner, or 1 had rather die, than &. Perſon, 
Lichtooil, adj er adv. luminous, lucid, ich trinke lieber Wein als Waſſer; | | woſt amis 
full of Licht. rather drink Wine than Water. mein besapfel, 
die Lichtwand, (in Forges) a thin Wall, liebſtes Kind, the deareft of my Chil- Love, 
q Wall ſerving for a Lining. dren, my dearzit Child, The Con- ban, the 
das Lichtziehen, the Drawing or Mak- Porar. lieber and the Superlat. liebty die Liebes 
ing of Candles. is allo uſed ſubſtantively. mein Lie venture, 
der Fitieber | a Chandler, s Tallow ber! my Dear! mein Liebſter! my Intrigue « 
Chandler. deareſt beloved? meine Liebſte! ny | Liebesbeg 
die Lte , (Sea - Term) die Seite, wo der molt beloved! das Liebſte was ich ] amorous 
Wind h:nwebet, che Lee, the Side habe, that which is deareſt to me. am nefs, Lie 
or Place oppoſite the Wind. zur bie liebſten, adv, moſt dear, deareſt. er of Love. 
verfallen, to loſe the Advantage of hat mich am liebſten, he loves me timony, 
\> the Wind. unter der Lie ſeyn, ro be moſt, or he loves me above all othen. | Love 
under the Wind, ; Lieber, ey Lieber ! (interject.) prey! f Regard, 
Lieb, adj. et adv. dear, beloved, loving, my dear! ey Lieber! ſeyd ſo der kicbes 
- affe&ionate, efteemed, dearly, that pray! be ſo goud or ſo kind. Liebesbri 
is cenderly loved. mein lieber Freund! Liebaugeln, v. r. n. to ogle with one. Liedes bru 
(my) dear Friend! eſteemed, worthy to glance at one with the Eye, to eney 
Friend! lieber Gott! good God! my Sheeps + Eyes or amorous Loks upon of Love. 
God! of Lord! ein liebes Kind, a one, to leer, to look amorously. of Love, 4 
dear. an awiable, a lovely Child lie: ein Liebaugler, an Ogler, a Caſter a Piece © 
ber Mang! liebe Frau! dear Husband! amorous Looks, * | Charity. 
dear Wife! alſo, good Man! good Wo- das Liebchen, mein Liebchen, my Love, clatation 
men! liebes Herz, liebes Kind, ſweet my ſweet Heart, my Fondhng, m Love. de 
Heart, dear Child, my Love, ein lies Darling, my dear Love, wy 1216 mn exotic 


Prince, my ö : 
TDebden „ Yoor Dilection Your Love! 


one. 
Kiebeln, fee Liebkoſen. 
Reben, v. r. a. 


— 
- 


Le. 
a Title which ign Princes 


ive to one another, ſignifying my 
; beloved Ba oy Euer 


e £1 be Love, Atfection. die cheli? 
c Lebe, conjugal Love, bruderliche 
Lebe, fraternal, brotherly Love. die 


chuſtſiche Liebe, Charity, chriſtian 


Charity, Liebe gegen die Armen, Cha- 
nitebleneſs Geſchlechtsliebe, Amour, 
Gall-ntry. aus L ebe zu euch, for 
Love, or for the Sake ot Love to you. 
Liebe / ſignifies alſo Incline:ion, Pro- 
nenzfs, Paſſion, Affection, Charity. 
Liebe fo man einem vor dem andern 
erweiſet, vorzugliche Liebe 4 Predilec- 
tion, a preferable Love one bears to 


* 


to love, to have nn 
Affection for. etwas uͤbermaͤßig lie⸗ 
ben, to 1-ve a Thing to Exceſs, to 
make an Idol oi a vue er liebt, 
er iſt veclicbt , he loves, he is in Love, 
er liebt die Pferde, iſt ein Liebbaber 
von Pferden, he is fond of H rſes. 


, er liebt den Trunk, he loves his Bot- 


tle. ich licbe das, 1 like that, I am 
for that. 


Aebenswerth, adj. liebenswuͤrdig, amia- 


ble, lovely, deſerving or worthy to be 
loved, worthy ot Love, ein ſehr lie⸗ 
benswuͤrdiges Mädchen, u very amis- 
ble or lovely Girl. 


die kiebenswuͤrdigkeit, Amiavleneſs, Lo- 


veline's; the Ch:racter of an amiable 
Perſon. der Liebenswurdigſte , the 


' moſt amiable or moſt lovely. der Lies 


besapfel, the Mad Apple, the Apple 
of Love, the gilt Apple. das Liebess 
band, the Bond, Tie or Knot of Love. 
die Liebesbegcbenheit, © gellant Ad- 
venture, an Adventure of Love, an 
Intrigue of Love, die Liebesbegier, 
Liebesbegierde oder Neigung, an 


- amsrous Paſſion, Inclination, Fond- 


nefs, Liebes betheurung  Proteſtarion 
Love, die Liebesbezenaung ,. a Tes- 


timony, a Token ol Friendship, 


Love der Liebesblick, an amorous 
Regard, Look oc Glance, an Ogling. 
der kiebesbrief, « Love · Letter. ein 
Liebesbriefchen , « Billet - Doux. die 
Liebesbrunſt, the Hear. Ardour, Ve- 

ency of Love, the Fire, the Flame 
of Love. ein Liebesbuch, 2 Book of 

©, & Romance, der Liebes dieuſt, 
a Piece of Friendship, a Favour, a 


Charity. die Liebeserklärung, a De- 
clatation, @ Proteſtation, an Offer of 


Love. das Liebesfteber - a Love - Fir, 
an erotic Raving, the 


Fever of Love, Yiebfoſen, v. r. 3. to careſs, to make 


2 langui Love, an morons Lan- 
guor, die Liebesflamme , the Flame 
of Love. die Liebesfrucht , (figur,)- 

the Fruits of Love, 3 Child, die Lies 
besgedanken, Love - Thoughts, amor- 
ous Reieries. das Liebesgedicht, amor- 
ous Verſes, die Kiebesgeſchichte, an 
amorous Story, a Romance, à Loves 
Tale, ein Liebesgeſprach, ay amorous 
Discourle. der Liebesgott, Amour, the 
God of Love, Cupid, .Love. die Liebess 
gottin , Venus, the Goddets of Love, 

ytheris, der Liehesguͤrtel, (in Mytho- 

logy) the Girdle of Venus. der Licbess 
handel,an amorous Intrigue orAdverru- 
re; an Amour. die Liebeshige, the Heat 
of Love, a Luve- Fit. der L:ebesfanipfy. 

an amorous Combat. ein Fiebesfin 
uneheliches Kind, © Baſtard, a natu 
Child, a Love- Child, the Fruit of an 
Amour, die Liebeskraukheit, the Fe- 
ver of Love, an erotic Raving, Love- 
Sickneſs, der Llebeskuß, a Kiſs of 
Love, an amorous Kits, ein Liebes9 
lied, an amor us Song. das Fiebess 
mahl, a Repaſt (Dinner or Supper) 
of Charity; alſo the Lord's Supper; 
the Euchariſt die Cebespein, Liebess 
qual, che lorments of Love, das 
Licbespfand, a P. dge of Love, of 
Friendship, der Liedespfeil, an Ar- 
row of Love. die Lievespflicht , the 
Duty ot Love, die Liebes ſachen, Love- 
Affairs die Liebes ſeuche, the Favoui s 
of Venus, the vencral Dneale. das 
Liebesſpiel, the Sport of Love, die 
Liebesſprache } the Languege ot Love, 
of the Amorous, of Perſons in Love, 
der Liebestrank, 2 Philter, or Phultre, 
a Charm, a Love - Potion, das Liebes⸗ 
verſtandniß, in Amour, a Love - In- 
trigue. das Liebeswerk, Work of 
Charity, of Pity, of Compaſſion. die 
Liebeswuth, an erotic Raving, the 

- being light» headed for Love, a Love · 
Delirium. : 

der Liebhaber, 2 Lover, a Suiter, an af- 
fectionate, a devoted Friend, er iſt 
ein Liebhaber vom Spiele, be loves 
Gaminig , he is very fond of Gaming. 
ein Liehaber der Alterthuͤmer, an An+ 
riquary, ein Liebhaber der Weis⸗ 
heit, a Philoſopher, ein Liebhaber 
des Frauenzimmers, 2 Lover of the 
Sex. das iſt nur fur die Liebhaber, 
that's only for the Curious. | 

die Liebhaberey, Curioſity, Fondneſs, 
Love for a Thing. 

die Liebhaberin, 2 Mistreſs, a Sweets 
Heart; « Woman that loves a Thing, 
or that is fond of a Thing. 


Cares 


.-Cireſfes, to cajole; ro cog, to cherish, 
to ſooth, to praiſe, to lull, to flacter. 
daß Liebkoſen, die Liebkoſung, Cares- 
ſes, Flattery, Cajoling,. Cosxing, Adu- 
lation, Cheriſ hing, Fav ning, inſinua- 
ting Words. Piebkoſend, adj, careſ- 
fing, flactering, cajoling, coaxing etc. 
Lieblith, adj. lovely, amiable, agreeqble, 
© ſweer, delicious, charming, pleaſing, 
leaſant, ſoft, lieblich, adv, agreea- 
y., delicately, deliciously, amiably, 
lovely, in a charming, ravishing, 
Manner, with s good Grace, pleaſam- 
ly, finely, ſweetly, ſoftly die Liebs 
lichkeit, Lovelineſs, Amiableneſs, 
Amabiliey, Agreeableneſs, Sweernefs, 
Delictousneſs, Delicacy, Delicateneſs, 
Delightfulneſs, Gratefulneſs, Pleaſant- 
neſs, Acceptableueſs, Gracefulneſs, 
Pleaſure, Charmingneſs, 


der Liebling, the Favourite, a. Minion, 


Darling, ein Lieblingseſſen oder Ges 
richt, a favourite Dish. e 
Lieblos , adj, et adv. loveleſs, unnatu- 
ral, wichout Love or Charity, un- 
charitable, unkind, inhuman , barba- 
- yous, bad; badly. die Liebloſigkeit, 
Uncharitableneſs, Inhumanity, Un- 
kindneſs, Unfriendlineſs, Bazbarous- 
., nels, 
das Liebord, the Side of a Ship on 
which ſhe leans at Laveering , the Lee- 
' board, 
E.ebreich , adj. freundlich, huldreich, 
- gracious, civil, ſoft, ſweet, affable, 
© obliging, kind, humane, good, cha- 
ritable, agreeable, affectionate, aini- 
| cable, amiable, loving, bountiful, 
full of Affection or Love, lovely, fa- 
vourable. Piebreich, adv. graciously, 
' affcctionately, kindly, friendly, hu- 
manely, charitably, amicably or ami- 
ably, ſweetly etc. | 
der Liebreiz / rhe charming Humour, the 
Charms, the Agreeableneſs, the Al- 
lurements, the Sweerneſs. 
Liebreizend , adj. charming. bewitching, 
attractive, engaging , careſſing, of a 
© cereſfing Temper. die Liebreizung, 
the Charms or the Charm. 
der / die, das Liebſte, the moſt loved, 
the moſt dear, the deareſt, moſt gc- 
ceptable, moſt welcome, moſt agree- 
able. ein Liebſter, eine Liebſte, « Lo- 
ve, a Darling, a Sweet- Heart, a Mistreſs. 
der Liebſto>el, the Herb Lovige, Love - 
Ache, the Mountain Seſeli, Hart - 
Wort. i | 
Liebwer'h , adj. well beloved, 


dear! 


beloved ; more beloved, moſt 2 


(ond. E Sup.) : 
da Lied, a Song, an Air, a Tune, a 
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Lie 


ä by ox ein geiſtliches Lieb, 2 þ 


liches Lied, a diſſolute, lewd, lo 
riotous Song, a bawdy Song. 
ein Liedchen, a little Song , a Lay. 
weiß auch ein Liedchen davon zu | 
gen, L have alſo experienced it; | þ 
ve Ye 2 ſame Mistortune. tin arti 
iedchen, u pretty ſong, a 
7 Sttain. ang 
das L.ederbuch, a Pſalm - Book, « Book 
of Pſalms ot Songs; alle a Bock that 
contains Songs or Airs. ein bieden 
dichter, a Compoſer of Songs or Ain, 
lyrical Poet, die Liederjammlung 
a Collection of Songs. gin Liederſinge 
in den Straßen, 2 Ballad- Singer, 
Liederlich, adj. x) von geringem Mu 
the, ot little Value, bad, light, vik 
slight. 2) liederlich, nachlaͤſſig, n 
ligent, unexact, careleſs, erde 
unmindful, indolent, lither. 3) lip 
derlich, laſterhaft, disorderly, 6 
bauched , lewd, laviſh, riotous, lools 
fickle, fluctering, frivolous, ext 
gant, diſſolute, wanton, vicious, l- 
centious, in:emperant, ein liederl 
ches Weibsſtuͤck, a Proſtitute, a lewd, 
a looſe Woman, ein liederlicher Kerl, 
a lewd, a bale, a good for nothing 
Fellow, a vile and abject Mind, « 
Deboskee. liederliches Volk, kum 
a pengeſindel, the Riff - Raff, 2 
ot the People, the Rabble, the 
the Rascality, the baſe,  groveling 
People, Villains, Rogues, liederlige 
Zeug / bad, looſe, vile Stuff. 


Liederlich, adv, lightly, n ligendy 


debauchedly, diserderly , diifolutely, 
in a debenchad — in 8 earch 
Manner, baſely, lewdly, looſely, It 
thetly, vilely, 

die Liederlichkeit, Looſeneſs, Leudveß 
Debauchery, Disorder, Irregularity, 
Diſſolution, loofe Life, Negligence, 
Careleſsneſs, Lazineſs, Idleneſs, Sloth, 
Slothfulneſs, Sluggiſ hneſs, Lighinel, 
Fickleneſs, bad or ill Conduct, 


Liedern, v. r. a. mit Leder verſehen; v 


garnish; to provide with the nec 
Leather. 5 
Lief, the imperf. of Laufen, ich lief 
| ran, es lief, it flowed, it ran, 
Liefern, v. r. a. uͤberliefern, uberge 
ben, zu Handen ſtellen, to deliver, 
to give, to render, to hand, to put 
into Hands, etwas Ju treuen Hände 
liefern, to deliver lomething in Tru 
to one. figuratively eine Schlacht lie 
fern, to give, to join, to {trike,. to 


engaye Battle, to engage the Enemy 
N 


to fight, * 


\ | — 
Im, a ſpiritual Song, ein ſcham — 


Gerinnen; 
Lieferun 
ferung, * 
Delivery. 
livering 8 
another, i 
an Getret 
of Grains 
Lieferung 
very. 


det Yefertn 


a Delivery 
for having 
Kiefer + od 
or Bill of 
Thing del 
1 Receipt , 


Yiefland, I. 


länder, © 
Lieflaͤndiſe 


ter Liegam! 


Copperſmi 


egen, v. i. 


gen.) to ! 
ſtretched, 
ile along « 
fill, to r. 
auf dem 
wo hat er 
ot where 
darnieder 


prſangen 
a Priſot 
ben, to re 


ſen, wo 
don, 


wem liegt 
1s to blam 
does it dep 
daran ſoll 
bot be thi 
wanting, d 
that's the 
of it, es 
Matter, w 
ter is it? \ 
that? mir 
nothing to 
concerns n 
alles auf 
charged wi 
the Troub 


of Grains etc. nach guter und volliger —— of the Manage) to preſs upon the 
Lieferung, alter due and entire Deli- 4, in Wochen liegen, to be braughe 
k, « Book | very. | | ro Bed, to be in the Straw, to lie in. einem 
Bock that | hex Lieferungsſchein, the Discharge of Schiffe in dem Winde liegen, to have the 
in Rem « Delivery made a Receipt upon or Wind of a Ship. er liegt immer uber 
gs or Ai, | for having delivered ſomething, der den Buͤchern, he plies conitantly-his 
ammlunp] Liefer oder Lieferungszettel, e Note Books, he is always ftudying.-vor Ans 
ederſangn} or Bill of a Thing received, for a fer liegen, to ride or lie at Anchor 
nger, Thing delivered, a Bill of Delivery, Laken er liegt vor Anker, he is in 
zem Om] : Receipr, a Quittonce. * ZJatety, he lies ſecure. zu Felde liegen, 
ght, vik | iefland, Livonia , Liefland, ein Liefs to be in Camp, to keep the Field, to 
fa, n länder, a Lwonian, 2 Lieflander, incamp. N F 
hee Yieflindiſch  livonian , of Livonia. das Liegen, Lying, fone a burned 
. 3) le ur Liegamboß, a lying; Anvil of the eien «dj, lying, laying, ſtretched, 
rly, d Copperſmiths. _ , | icuared, diſtant, liegende Guͤter, Im» 
us, Locle,] Yiegen , v. irr n. (imp. lag, perf, gele- moveables, immoveable Goods, reg 
exten gen.) to lie, to be leid down, to be  Eltates, eine Gs, "hy Sonnenuhr, « 
cious, E ſtretched, to be placed, ſituated, to horizontal Sun- Dial. 
1 liederly | de along or down. till liegen, to lie der Lieger, a Perſon or a Thing that 
„ alewd, | fill, ro repoſe, to be st Reſt. er la lies, 2 22 
cher Kerl) | auf dem Bette, he lay on his Bed. der Liegerbord, Liegerwall, the Les ⸗ 
nothing | wo hat er gelegen? where has he lain? Board, Lee - Shore. 
Mind, 4 | or where did he lie? frank liegen, Lieh, lent, the imperf. of Leihen, which 
f, kum | darnieder liegen „ to be ſick in Bed, ſe.. 1 G 
oP to be ill, to keep his Bed, gor) die Liene, ſee Waldrebe, the wild Vine. 
the M angen liegen, to. be in Priſon, to Lies, read, let; fee Leſen and Laſſen, -- 
rroveling a Priſoner. vor Anker liegen bleis Lieschen, Lieſe, Beſs, Bet, Betſy; an 
ederlihes | ben, to remain at Anchor. liegen laſs Abbteviature of Eliſabeth , (a We- 
1 ſen, wovon abſtehen, to quit, to man's Name). Fr 
deren dagen, to. give. over, alles ſtehen das Lieſgras 4 Phleum, (an Herb). 
olucely, | und liegen laſſen , to a all, ro die Lieſe, a Name for a'pointy h 
z earch leave every - behind. an, daran Pipe, eſpecially the Nozzle of che 
fely, | liegen, to be fituated near, to lie . low's. OT OI et 
cole ro, daran liegen, daran gelegen das Llekpfund, a certain Weight, in lo- 
ewdnes ſeyn, to be of Conſequence, of — me Places 14, in ſome 15, in others 
gularity, | 'porrance, es liegt mir nicht viel an 16 Pounds; ſee alſo Lispfund. 
zligence, | der Sache, 1 don't much cire about der Lieutenant, the Lieutenant. die Lieus 
s, Sloth, | "it, I don't much mind the Matter, an teuantsſtelle, a Lientenancy, a Lieu» 
ightoeb, wem liegt es 7 whoſe Fault is it? who tenant's Commiſſion, 2 
bp 8 to blame? woran liegt es? what Liewarts 4 adv, (an, er Seite, wo der 
hens v does it depend on? what's the Matter? Wind hinwehet ,) Lee- ward, 
Nec daran ſoll es nicht liegen, that shell das Ligament, (in Anatomy) a Lige- 
f not be the Fault, that shall not de ment. die Lehre von den Ligamenten, 
ich lith | wanting. daran lieat die panze Sache, Desmology, the Deſcription of the 
n, that's the whole Affair, that's the End Ligaments. | 
uberg# | of ir, es liegt nichts daran, tis no der Lilak, a Name for the Spaniſ h Elder; 
deliver, er. was liegt daran? what Mat- (ſee Hohlunder ; Lilacb. 
to put ter is it? what of that? what ſignifies der Lilch, Cockle- Weed, Tares. GE 
Haͤnden] tha? mir liegt nichts daran, it is die Lilie, a Lily, die gelbe Lilie, 
in Truſt | nothing to me, es liegt mir daran, it Schwerdtlilie, the Water- Flag, the 
acht lie concerns me, l have an Intereſt in it. Sword- Flag. die heidniſche Lilte, the 
rike, to] alles auf ſich liegen haben, to be Asphodel - Lily. die ſchwediſche Lilie, 
Enemy} charged with every Thing, to have all the Amaryllis, Lilium convallium, 
tis the Trouble, es liegt mir auf der Liricoafancy , Lili: Convalley, 22 


tie 1 
fern / as a v n. fignifies, to erudle; ſee 


Gerinnen, Geliefern. 


kieferung, Auslieferung, Ueberlie⸗ 
fernug, ® Delivering, Deliverance, 
Delivery, a Giving , Rendering, » De- 
livering a Thing into the Hands of 
another, 4 Remitment. die Lieferung 
an Getreide 2c. a Delivery of Corn, 
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+ Bruſt, my 1 or Cheſt is oppreſſed 

with Slime; auf der Klinge liegen, to 
he or keep Cloſe to the Sword of his 
Enemy, bey einem liegen, to lie with 
one, to lie together; allo to 9 

. with one, to lodge at one's Houle, - 


im Rechte mit einem liegen, to be ac 


Law with one, in der Fauſt liegen, 


Al 92 | Lin 


1 in Heraldry) 1 Flower-de-Luce a Lily. Softening, "Aſswaging, Sweern 
"te drey Liliet im franzdſiſhen Waps Moderation , 2 — helene, 


pen, the three Flower-de-Luces in à Diſeaſe or Paſlion, Eaſe, Rel 
the French Coat ot Arms. - Comfort. | 

die 'Lilienaſphodille , the asphodel Lily, ein Linderungspflaſter, 2 Cataplazm 
the Lily. der Lilienbaum, a FPoultice, T&F 


-* Kind of a Tuhp - Tree, whoſe Flow- die Lindigfeitſ ſee Gelindigke;s. 
+ ers reſemble thoſe of the Lilies, die der Lindwurm, « Drv»gon, « Kind of 
” Lliienhyacinthe, che Lily - Hyacinth, fabulous Monſter ; ſee Drache. 
der Lilienkifer , the Lily - Scarabee. das Linedl oder Linial, a Rule; al 
die Lilienndrciffe , the Lily - Narciſſus Joiner's Ruler. 

or Lily - Daffodil. das Lilieavl , Oil die Lineamente, Geſichtszuͤge, the U. 
- of White Lilles. der Lilienſtein, ,a nesments, Features, 

Name for che petrified See- Stars, the die Linie, a Line; alſo any Extent it 
iy - Stone. n Length, eine gerade Linie, 2 fm 
Lilienweiſ adj, et adv, white as Lilies, Line. eine krumme Linie, a croc 

of a Whiteneſs like Lilies. eine Lis - curve Line, 
lienzwiebel ; the Bulb of a Lily - Plane. Linie, (in Terms of Genealogy) the q 
die Limande , a Burt - or Bret - Fiſh (a der of Succeſſion of a Family :-the l 


Sea- Fiſh). ne, Lineage or Linage. 440 4 
der Limbaum, Eberaͤſchenbaum, the | Linienſchiffe, Skips ot the Line (whic 
Service- Tree. | are great Ships of War, bearing 


die Limonade , x Limonade. - carrying at leaſt 64 Guns). 

die Limdne oder Limdnie, a Lemon or die Linie, der Weltgurtel, the Line; i 

© Pome-» Citron: der Limonienbaum, is-allo ſaid of the Circle of the Sphen 

Lemon - or Citron - Tree, der Limos which 1s equally diſtant from rhe m. 

nienſaft, Lemon Juice. Poles ot the World, and which s 

der Limpf , in ſome Perts the Name for other wile called the Equator, the Equi 
the Top of a Tree; alſo the Name for 'noctial - Line, h 


the new Woed that grows every Year das Linienſyſtem, die Muſikleiter the 


* on a Tree, . five Lines in Muſic, the Scale, de 
der Linbaum, in ſome Parts the Name Linienzieher, « Drawer of Lines. 
for the Plane- Tree. Linig, adj. el adv. gerades, frummlinig 


Linde} gelinde, adj. et adv, ſoft, mild, ſtrait -, crooked - lined, 
 ©geatrle, lindes Leder, tott Leather. Liniren, v. r. a Linien ziehen, to am 
die Linde, der Lindbaum, a Linden- Lines with a Rule or Ruler, to rules 
Tree, Lime - Tree, Teil - Tree, die Peper. ww | 
grohblitterigt Sommerlinde, Waſſers Link, adj, er adv, left, die linke Han) 
Unde, hollindiſthe Linde, che Lurch-, the left Hand, zur Einken, on che Lal. 
the large leaved Limden - Tree, die einem an der linken Seite gehen / 0 
r Winterlinde, Steins take the left Hand of one, die lift 
nde, Waldlinde, Sandliude, the Seite des Tuches, the wrong Side « 
* ftnall leaved Linden- Tree eine Lins the Cloth, die linke Seite des Sch 

denallee, an Alley, « Walk of Lin- fes, the Larboard of a Ship. die link 
den- Trees. der Lindenbaſt, die Lin⸗ Hand, (iu Terms of the Manage) tit 
denrinde, the Baſt or Rind of a young Hand of the Bridle. links unt rech 


Linden - Tree. ſeyn/ to be both tight · and left · handed 
die Lindenbliithe , the Bloom or Bloſſom Link, links, adv. of rhe left Hand. linl 
of a Linden - . ſchreiben, to write with the lett kla. 


das Lindenholz, Linden - Wood, ein . ebe hl 

| 838 ky 2 Grove of Linden - fic! lake um! the left face! «nt 

Linderu, Vo fo * 3 to die Lale the Linch- Pin; fee Luͤnſe. 

| n 2 — die Linſe, plur. Linſen, 2 Lentil, Ler- 
nify to ſweeren, to diminish, to leſ- tils. ein Acker mit Liuſen beſaet, 
ſen, to eaſe, ro temper, w cool - © Field ſown with Lenrils, 

- appeaſe, to calm, eine lindernde Ar: Linſe, (in Dioptrics) a Glaſs conven © 

Jeney/ a lenitive Medicine, ſ<merzs boch Sides, | 
indernder Balſam, anodine Liquor or der Linſenbaum, Blaſenbaum, the full 


Balſam, or wild Sena, or Sena - Tree. 


die Linderung / Mirigation, Allevimion, Linſendruͤſe , 4 lenticular 


Fer Lin 
an aqu: 
Linjenfor 
convex 
in Linſe! 
he 0 
das Linſe 
Glais, 
' Linſeuf 
Turner 
die Lippe 
der gro 
die Lippen 
Twpenk 
m, p, 
der kippf 
very thi 
Lips, the 
(Philip) 
Lippern, 
to drin! 
often. 
Liſpeln, \ 
do whis] 
in one's 
that ſoft 
to whiſt 
Water o 
das Liſx 
alſo Chi 
of Birds 
of a Br 
das Lidpfi 
tieth Pa 
16 Poun 
Liſabou , 
1 | 
ubtlery 
4 — 
Diſſimul. 
die Liſte; 
Roll, a ( 
die Liſte 
the Soldi 
Liſtig, adj, 
watchful 


die Liſtigkei 
See Liſt. 

die Litaney, 
itt, litte, 
N perf, of L 


iq die Litterati 


e Liturgie, 


Sweetnin 
xation, 
„ Nel 


til, Let 


| — the lenticular Monocle, 
dn aquatic Inſect, 


4 Linjenformig', adj. et adv, lenticular, 


convex, _ Sor 
ein Linſengeriet , a Lentil» Porridge, a 
Dish of Lentils, ? 
das Linſenglas, 2 Lentil, @ lenticular 
Glaſs, 4 Glaſs ground convex, der 


' Linſeuſtabl , a lenticular Chiſel of the 


Turners in Metal and of Toys. 


die Lippe? the Lip z plur. Lippen, Lips. 


der große Lippen hat, blubber · lipp d. 
du Uippenblume, a labiared Flower. der 
kwpenbuchſtab, a labial Letter, ns b, 


m, p, f, v, v. | | 
der kippfſch „the Labra, « Sea - Fish of 


very thick Lips. 
Lips, the abbreviated Name of Philipp, 
(Philip) Phil. | | 
fipperns v. r. a. nur lippern, to Gp, 
to drink but a little at a Time, yet 


often. n ; 
Liſpelu 4. v. r. u. to lisp, liſpeln , (fig.) 
to Whisper, to ſpeak low, to whisper 
in one's Ears. liſpeln, (of the Wind 
that ſoftly shakes the Leaves of a Tree) 
to whiſtle; (and of the Shaking of the 
Water of a Brook) to purl or warble, 
das Liſpeln, Lisping, Speaking, thick; 
allo Chirping, Warbling,. Chaztering 
of Birds; the Purling or ſoft Murmur 
of a Brook. der Liſpeler , a Lisper. 
das Lispfund, a Lis - Pound, the twen*» 
tieth Parc of @ Ship - Pound, 14, Is, 
16 Pounds. . 
Liſabon, Lisbon. 4 
die Liſt, Craft, Craftineſs, Cunning, 
Subtlety, Wile, Sleight, Shift, Trick, 
Device, an Arufice, an latrigue, Art, 
Diſſimulation. | 
die Liſte; das Verzeichniß, 2 Liſt, a 
oll, a Catalogue, die Soldaten in 
die Liſte eintragen, to inroll, to inliſt 
4 gr age 2 
iſtig, adj. crafty , cunning, sly, sharp, 
watchful, ſubtle, arti dial“ arctul, 
exterous, liſtige Anſchlaͤge, wit 
Sleights. 44 Deviſes, uy 
liſtiger Streich, a cunning Shift or 
Trick, a{Subtilty 3 alſo a Legerdemain, 
ein liſtiger Fuchs, a sly cunning 


Fox, 
tiſtig, adv, cunningly, craftily, lily, 
fly, en artificially, i 
c 


re &c, 

M Liſtgkeit, Craftineſ:, Subtlety &c. 
ee Liſt. 

die Litaney, Litany. 

Litt, litte, ſuffered &c. the imperf, 

\ perf. ot Leiden , which ſee, 


id die Litteratur, Literature. 


die Liturgie, Einrichtung des öffentlichen 
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die Livree, oder Liverey, 


die Lobbegierde, Ambition, the 


Löblich, loblicher 


das Loblied, a Hymn, 4 


Gottesdienstes, Lit 
of celebratin oe rs 


die Litze a 


* 


or Edging. 


} 'a Manner 


er vice, 


String, « Het - Band, a Lace 


der Litzenbruder the Name in ſome Pla- 


ces tur à Street - Porter, à Porter; alſo 


for a Porter at the Poſt - Office, that 


carries the Letters about, or that car- 


ries Paſſengers their Trunks &c. to 
their Lodgings; alſo the Name ſor 
Packer, for a Loader or Unload of 


Carriages and the Nke, * A7 : 


Habits for Lackeys or Setyants, - ein 
Livreebedienter, a Lackey, a Livery- 
Servant; a Footman, Footboy. 


das Lob, Praiſe, Commendation, Bu- 


comium, Panegyric , Eloxy. Gott 
ſey Lob und Dank! God be proiſed 
Praife be to God! Thanks to God 
God be thank dd | 112 
a good Name or Character, Glory, 
nach Lobe ſtreben / to aspire at 


ot being praiſed or commended. 


Loͤbbegierig, adj, et adv, greedy of Praiſe, 


or of Glory, ambitious. 


der Lobebrief, a Tetter of 'Recomniens 


ation. 


Loben, v. r. 8, et u. to praiſe, to ebm. 


mend, loben, anpreiſen, to make art 
Elogium of a Thing, to praiſe, a Thing 
ro one, nicht zu loben, nor to 
praiſed, loben, (fordern) und bieten 
iſt frey , « Merchant has Leave to ask, 
and a Buyer to ofter. loben, (figur. 
to applaud, to approve ot. ich lobe 
mir den Frieden, 1 ant for Peace. 


Lebend, ad} praiſing, commending, 
das Loben, Praiſing, Applauding. 
Loͤbenswerth, adj. er adv, praiſe · worthy, 


worthy of Praiſe, commendable, to 
commended, admirable, recommend. 
able, worth being applauded. 


der Löber, a Praiſer, an Applander,, an 


Extoller, , 


die Lobescrhebung, « Magnifying, Es- 


tolling , Commendation, Praiſe, Et 
comium. ein Lobgedicht, a Paneyyeit, 
an Elogy in Verſes, « Poem in Prajfe 
of one. der Lobgeſang, « Hymn of 
Praiſe, the Magnificat. | 


commendable, commendable , praiſe- 
worthy , deferving to be praiſed, 

Weise, adv, nudabty, 
commendably, admirably, honourabiy, 
. honeſtly, | 


die Löblichkeit, Laudability, Laudable- 


neſs, Praiſeworthineſs. . 
Praiſe in Ver- 
| | ſes, 


a Livery . the 


; 4, 
ob, ſignifies alſo, Reputation, Renoun, 


Glory, 
Beize 


\ 


with Löblich, adj, laudeble, admirable, re- 


N : 

a 
* I % 
1 Lob 


| vas 


* 
Lock 


. ' I 
ee. das f ITN , e | 
. * —— Lobopfer a Bierißce in or Limits or Bord | 
preiſen v. r. 8. to Ns ers of a Mi | 
82 e l zöthen , % Hohtaube, Mine. die kuc / cken, t 
bf 3 Pim of H 5 rough, r. a. to make a Hole ble e 
dee Lobrade e „ Pang yin of Praiſe, of the Ca E — 
an Elogy, a paneg bb a Praile, cloſe in) tw Piss, be (Ten pump o 
— Pers, an „ Mer Ne in Lide, 
comait. 4 an Löch pp 2.9 eller Pj ie Yi 
| Lobſagen/ v; r. n. to cel&br 8 = - >> lng of Holes; allo porou Jl 1 = 
2 — n r l 
y Abt oe V. r. n. to fing A one's der r Los (Sea-Term) 3 + | y; alp| Trees of 
b * ſrument "chat ſerv Kind of «1s | | Soon, 
n 2 N 
l vas of + Ship; eg, e, 
-/Vain- Glory ; \ 4 die Lobſuch die Locke, a Buckle peiſe. wa 
$3 on. . TT» Va y, a 50d 4nxh 'Treſs or Lock of H or Hair- Curl, 1 Holz 
Ldbſcichtig , aj. er . * — Socher zu des Sp! 
ele, eee Tn el we 5 
Lobwurdig , ad » ambitious, vain, en, v. r. a. in Locken leg die Le 
comme J. et adv. praiſe Haare lock ocken legen ie Lodera 
| 2 le; comme - worthy, urn th ken, to curl the „ de 
* Loch, "fee — les. ſich { into Curls, Locks =_ wh of burn 
das Loch, a Hole, 4 99 ' Curls, ocken, to curl; to fi uck: ködern, N 
Loch — an Openin gelockt curl * to I into be 
er Holes.) das 92 (plur. Locken, v. r. 1 ceurled, frizzled en F 
tern the Arſe - Hole och am Hins 0 tre . rufen, co call. 4 das Loder! 
Hole he pan B d * locken, 
Fundament. 11 » © e Anus or - Quail-Pipe _ with a Bird call das Lode 
Löch, ſignifies allo, a Cavity, « „ © decoy, to tem you 10 Gies „a Can 
"a Hole in ſome lia Ys « Hollow, tract; alſo to Wie. draw in, to n- Ledernd, 
zum Ab uß, a Gurter y. ein Loch to duck one over ite. zu ſich locken, 1 © 
Water. &c.. to run throu 4 Hole for cken, to reclaim wieder zu ſich lo Lo 
Loch, 13, likewiſe the No „ @ Sink, bpexaus locken — etwas von einem — mal 
: Hazard, in a Billiard- Table, tor the fish a Thing A * mp one ont, 't© | der eignt 
gel ins Loch ſpielen 5 eine Ku⸗ Löckend, adj. et adv dae. el, 
row. a Ball into to hazard), to attractive, inrici reizend, allective, og Ter: 
. | rn the Hazard, i . „ I tiein endeari eiu c 
(nem e 1 * Loche wohnen, in ei⸗ 1 75 W allur- : — uͤ 
5 1. uſe. Room e ere in die oöckente, a — 1. 05 0 t, te 
dle. ſich in. „ In 4 milerable heerd, an Ai y - Duck. der Lock f offelble. 
1 e kin (elf in his Loch verstecken, io Lock iry for alluring Bi Shelf 
; mſelf in his Hole, D ecken, ro Löckig, adh. et adv uring Birds. — 
tie kes und ſinſteres Loch en Kc, ein. Buckles, in Lo 8 rund is A imh] 
de, 2 Dungeon, ius ter der Er⸗ die LoElinie , the L or Curls. 3 
8 0 70 to Priſon, ein 20 kriechen / N „ Bird - Pr — die Lot! Vf 5 po. 
Geſetz machen, to infrin durch ein er's Fife to deco „Cat - call, a Foy- h elent. 
ot cransgreſs a Law ge, to break ſpeiſe, a Lure or 1 Birds. die vods - Germ 
vor das Loch ſchieben, ſtec andern gen 10 bait, r eit. - Loc>ſpeiſe 18 | die Care 
mike Uſe of the Car' , Neem s to me, an em allure, die Lockſtim⸗ le Löffel. 
thi: Chesnut out of mag oy to draw Attracting Wor 54 or attracting Voice, 1. 20 0 
a INinny of one. auf Foo, to make Cut call, © * th der Lockvogel 1 * ffef 
ch·e pfeifen, to be at 1 letzten Lo⸗ ung, Alturin y - Bird. vie £0 the ! 
trezmicy, to uſe his Laſt « utmoſt Ex- cing , — þ Allurement , Ent- # 41 - 
Sache hat ein Lo bet Shifts, die = — Allection, Wheel vel Loffle 
Attair is finished. is ommen , the in Locken, Fl n. die Lockwolle, Wolt | $ 1 
the Affair is come r allo Löcker, — 1 7 | goon by 
Doch aufmachen, um das ing. ein Wel: not tight v. nicht feſt, locde. Toſelkeat 
eee rg en ER 
. ther. to pay pungious, mimig ſpungj. — 
der Locbaum / Grin b ; render , 2 poroſe of porous, — — V. 
that marks the Bor 2 s Tree ſpungy Bread, 1 Brodt / light, 3 
(if a Province of Cou rs or Frontiers machen to 42 Bread, loder | Eöfeln A 
ſage , ſee Stichſdge REY. die Lochs lockerer Burſche/ a m to looſen. ein | ent wi 5 
0 der Lochſtein 1 a 8 ' toßſaͤge. a debsuched, A aid CEE Companion, zu lo, 8 
a tone, marking the 8 dlute, a disord«rly no Sp _ 
oe K fern v. | . : wy 
6 r. a. locker. machen / to ala. Ne bela 
cken, poon, 


lob 
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"I 


cken, to looſen ; alſo to make movea- tuals, Spoon - M-at. der Löͤffelſtiel, 


, 


ble, etwas von jemanden herauslos 
ckern, to get ſome Secrer out of one, to 
pump one. jemanden Geld ablockern, 
to coax one out of ſome Money. 
die Ei de, a Rag, a Piece of Cloth for a 
Patch. Lode, (in Foreſts Terms) a 
Shoot of one Year; alſo the young 
Trees of Leaf - Wood as long as they 
vet reſemble Scions or Sprigs, young 


boden, v. r. n. to ſprout, to jet, to 


boot torth. aus oder aufgelodetes 
Holz, junges aufgeſchoſſenes Holz, 
ein neuer Aufſchlag, young Wood, 


new Sprouts, youn comin 
forth or come — 4 
die Loderaſcbe , Cinders, hot Ashes or 
Embers; alſo the light white Ashes 
ot 'burnt Bodies. 
ködern v. r. n, to flame, to blaze, to 
de on Fire; alſo to gliſter, to shine. 
das Lodern, the Blazing ot a Flame, 
ts Lodern eines Lichts, the Fiaring 
of a Candle. 


'Ldderud , adj. blazing, flaming , burn- 


ing. N 
tas tf, a 'Corn- Meaſure in Livonia, 
two make à Tun. Yof, at Riga is a 
Weight ot an hundred Pounds. 
der Löffel, a Spoon die Löffel, (Hunt- 
ing Term) the Ears of an Hare. (fig.) 
einen uͤber den Löffel barbiren, to 
cheat, to deceive, to gull one. das 
Loffelblech, (in Kirchins) a Spoon- 
Shelf, der Löffelbohrer, an Augar; 
« Wimhle uſed by Turners, das Lofs 
felbrettchen, a notched Shelf to hang 
the Spoons on in the Kitchins. die 
Lofelente, a Duck with a broad Bill, 
the German Pelican, die Loffeley, Court- 
ing, Careſsing, Kiſſing of Women, auf 
die Loffeley ausgehen, to go courting, 
to 9 one's Fortune with the Ladies, 
die Loffefohre, a Name in fome Parts 
for the Mountain - Pine, 'a Pine that 
grows on the Alps die Löffelgans, 
der Löffler, the Spoon» Bill, the Sho- 
"Veler, the Pelican, das Loöſſelkraut, 
Spoon . Wort, Scurvy - Grais. das 
kofelfrautwaſſer , Scurvy - Graſs · Wa- 
ter or Spirits. der Loffelkrautwein, 
Scurvy « Graſs - Wine. 
ln, v. r. a, et n. to play the Lover, 
to court, to kiſs a Woman, to make 
ve to her. 
feln, v. r. n. mit Löffeln eſſen, to 
et with Spoons, es giebt heute nichts 
zu loffelu, we have no Spoon- Meat, 
no Spoon - Dish to Day, 
Löffelſchale, che Blade or Bowl of 
Spoon. die Loffelſpeiſe, Spoon Yic- 


the Handle or Hilt of s Spoon, 
der Löffler, ee Loffelgans. | 
Log the preterit of ugen, lied. 
die Loge , ein verſchloſſener Sig in eis 
nem Komodienhaus , © Box in @ Play- 
Houſe. Loge, is alſo the Name for a 
Free Malon's L: dge, 
die Logik, Vernunftlehre , Logic. 
das Loh, in tome Parts the Name for a 
Moraſs, « Marsh, « Moor, a F-n a 
Bog, à mars\y Place, a low and wet 
Ground, | | 
die Lohe, Tan, the Bark of a youn 
Oak, wh-rewich Le-rther is tanned, 
Tanners - Ouſe. der Einiag oer Haute 
in die Lohe, the Tannage. 
die Lohe the Flame, Blaze. in voller 
Lehe ſeyn, lichterloh breunen, to be 
all of a Fire, to be ll in a Flame. 
das Lo vad, a Stove to dry the Bark 
or Tan in. vie Lohballen , ſee Lohs 
kuchen die Lobbeitze, das Beitzen 
vermittolſt der Lohe, the Tannage., the 
Tan Pir der Lohboden , ein ſums 
pſichte'r Boden, a marshy Ground, n 
low and wer Ground, a Morals, A 
fenny, a moorish Ground, die Lohs 
bruhe, the Juice. the Water of the 
Berk or Tan. Water in which the Tan 
has been foak-d, die Loheiche, an 
Oak ot the harveſt Kind, e 42S +4 
Lohen/ v. t. a. to tan t. tan Hides, to 
dreſs or prepare Hides or Leather 
with Tan; lee Gerben. lohcu, (in 
ſome Prnvinces) to ſinge to let ſome- 
thing pa's over or through the Fire, 
die Lobfarbe . Tan - Col. ur, 
Lcohfarben , löbfarbig, adj, et adv, ef a 
Fan - Colour, tau ny. 
das Lohfeuer, ein loderndes Feuer, & 
Flame, a blaziag Fire. 
der Ei hfink, in ſome Parts a Name for 
the Chaffinch, red Finch. 
Lohgar, adj. et adv lohgares Leder, tan» 
ned Leather, Leather dreſsed with Tan. 
der L: hgirber - a Tanner, a Currier, 4 
Leatiier- D eſser, a Tawer or Tawyer, 
die Lobgarbergrube , a Tanner's - Pic; 
alſo « Tan - Houſe, die Lohgrube, a 
Tanner“ Pi-, Tan - Pir, der Lohfus. , 
chen, Cakes made of uſed Tan for 
whoſe Feet Fewel, a Tan- Cake 
die Lehme, a Loom a Kind of a Diver 
ſit very near the Breech, _ 
die Loͤhmuͤhle, a Tan - Mill, a Mill where 
Bark is ground for Tan, der Lobs 
müller, ® Tan- Miller, der Lobſad, 
a Tan-Sack, die Lohſchale , Rind or 
Bark for Tan. die Lobtraͤber, the 
is Subſtance that remains of the 
uſed Tan, das Lohwaſſer, Tan- Water. 
Nan det 


doh 


Recompenſe, Requital. 
Lohn, Wages, Fee, Salary, Pay, Hire; 
alſo Premium. um Lohn arbeiten, to 


work for Hire, for Wages. Lohn und 


Koſt bekommen to get or have Wages 
and Board, 


dein Ldbnarbeiter, a Mercenary, a Man 


* 


— 


. ohnen, v. r. a. den 


working for Hire. ein Lohnbauer , a 
Farmer, ein Lohndiener , a Hire-Ser- 


- want, a Servant that ſerves for Wa- 


yes die Lohnkutſche, a Hackney- 
ch, ein Lohnkutſcher, a Hackney- 
Coachman. der Lohnlakey, Lehnla- 
key, a Hire- Servant or Lackey, that 


egngages only for a short Time, ein 


Löhnling, a Mercenary. das Lohnre⸗ 


giſter, the Regiſter of Payment, of 


Wages, 
Lobnſiichtig , adj* er adv. greedy of Re- 
compenſe , edy of Gain, mercena- 
ry, eaſy to be bribed, der Lohntag, 
Lohnungstag , © Pay - Day, ein Lohn⸗ 
zeuge, a Witneſs for Hire, a merce- 
nary Witneſs. { 
( Lohn geben, bes 
lohnen, to pay, to give Payment to, 
to reg uite, to reward, to recompenſe, 
to pay one his Wages, his Salary. es 


lohnt ſich der Muͤhe nicht, that's not 


or tis not worth While. 


das Lohnen, die Lohnung , Rewarding, 

' Recompenſing, Requiting, der Loh⸗ 
ner, ® Perſon that receives Wages, 
that works for Wages, die Löbnung, 
Pay , Wages; a Soldier's Pay; alſo the 
Salary paid to Officers, ein Officier, 
der auf halber Lohnung ſtehet, (wel⸗ 

ches in Eugland haufig der Fall iſt) 
a Half - Pay Officer. 

LShren 7 v. r. n. ein rauhes, eintbniges, 
ſinnloſes Geſchrey machen, to make a 
hourſe, inonoronous, ſenſeleſs Cry. 


Lobroth, ſee Lohfarbe. 


der Lolch, Darnel, Cockle - Weed, Tare, 


das Lombard, ein Leihhaus, a Lom- 
bard, « Pawn - Broker's Shop, 

die Lombe oder Lomme, a Kind of a 
Fen- Bird; fee Lohme. 

London , London, the Capital of Eng- 
land and undoubredly the largeſt Ciry 
of Europe , containing near 130,000 
Dwelling - Houles, 

Loos , Lobſen, Looſuna , ſee Los, 

Loots, ſee Lothſe , a Pilot. 


* 4 


die Lorbeere, a Bay Berry; the Fruit 


of the Bay- Tree or Laurel; fome call 
mt Lorbern, der Lorbeerbaum, the 
Bay - Tree, the L:urel, das Lorbeer⸗ 
blatt, the Laurel or Bay - Leaf. der 
Lorbeerhayn, a Grove of Lzurels or 


Bay - Trees, der Lorbeerkirſchbaum, 
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der Ldhn, die Belohnung, a Reward, 


Los 


rel - Roſe, the Shrub Oleander, the 


Roſe - Laurel, der Lorbeerzweig, a 
Laurel - Twig or Branch. 


der Lörchbaum, ſea Lirchenbaum. 
Loren , lee Löhren. 
Lorenz 4 Laurence or Lawrence; a Man 


Name, 


das Los, the Lot; a Portion of à Whole, 


a Share, das Los werfen, to caſt Lots, 
to throw Lots. in Loſe zertheilen, to 
Share, to divide into Lots. die Theis 
lung durchs Los , an Allotment or Al- 


ns a Diſtribution by the Lot. 
Lc 


in der Lotterie, « Lottery- Ticket, 
er hat das große Los gewonnen, he 
hes gained, won or got the greateſt 
Prize. Los, das Schickſal, Fare; De- 
ſtiny z alſo Chance, Hezard. 

Los, adj, et adv. locker, looſe, slack, 
unbent, untied, los , (figur.) free, 
looſe, independent, diſengaged, clear- 
ed, acquitted releaſed, er ift ſeiner 
Verbindung los, he is discharged of 
his Obligations. Gott ſey Dank! ich 
bin das Fieber los, Thanks to God! 
the Fever has left me einem loſe 
Worte geben, to fall foul upon one, 
to give him ill, foul, rude Words, 
loſe Handel, looſe, lewd, foul or 
evil Work, Doings, Actions &c. los, 
is alſo a Syllable joined ro many Words; 
as: hirulos, vernunftlos, brainlels, 
ſenſeleſs. athemlos, breathleſs &c. 
los, (Term of the Bakers) looſe, ſoft, 
tender, light, ſpungy. ein Losbecker, 
a White - Bread, a French - Breag Baker. 
los! friſch drauf los! Courage! ad- 
vance ! forward! go to! 


Losarbeiten, v. r. a, to work looſe, to 


disengage a Thing, to looſen it, to 
get or break looſe; alſo to pay, to 
acquit a Debt by his Work or by 
working for ſich losarbeiten, to dis- 
engage, to free himſelt, to wind- 
ſelt out. 


Losdinden, v. irr. a. to looſen or untie, 


to undo. 


a Priſoner releaſed by Way of Iuter- 
ceſſion, to beg for one. 


Losbrechen, v. itr. a, er n. to break lo- 


le, to undo, to looſen by Force, to 
disjoin, auf einen losbrechen, de 
bu torth upon one, to fall upon 
im. 


Lde brennen, v. irr. a. Feuer geben, 10 


fire your Gun, to discharge it, to 
os give 


; 
the Laurel - Cherry. der Lorbe 5 
a Laurel, a — of Laurel. — 205 
beerkraut, Spurge - Laurel, Mezereon. 


das Lorbeerdhl , Bay- Berry - Oil. die 
Saen e Oleander, the Lau- 


Lesbitten 3. irr. a. to get any one, or |. 


any o 
Losgehe 
trenn 
to cot 
to un 
bend 
| — le 
ie 
a 
Feind 
the £8 
tedly, 
give a 
Losguͤrte 
to tak. 
Loshaͤkel 
Loshalft 
tern, 
Loshelfen 
engage 
1 loſe, 
le Loſtg 
Loskaufe 


Voting 
kugeln 


Chooſit 
Loslaſſen 


go, ro 


Liberty 
| Slacken 


A 
F 


| 


= 
1 


. Chooſing by Way of Ballotting. 


Los 


ger" The. to make a Discharge of 

the Artillery, unter Losbrennung des 
Geſchuͤtzes, under the Roaring of the 
Cannons. 

Lesbringen, v. irr. a. to get looſe, to 
looſen. . 

Ldodrehen 7 v. r. &. to unwring, to un- 


twiſt. 
Ldsdringen, v. irr. n. auf einen losdrin⸗ 
gen, to fall upon one, to burſt looſe, 
to preſs cloſe upon him. 
Lösdruͤcken, v. r. a. abdruͤcken, abfen: 
ern, loͤſen, to fire, to discharge, to 
shoot or pop off a Gun. 
Ldsgeben , v. irr. a, befreyen , to deli- 
ver or free, to ſer free or at Liberty, 
to give Liberty to, to declare free, to 
discharge. einen von der Knechtſchaft 
losgeben, to intranchiſe one. 
die Les gebung, Deliverance, Delivery, 
Setting. free, Releaſing, the Giving 
any one his Liberty, 
Losoehen , v. irr. n. los werden, ſich 
trennen, to go loeſe, to grow looſe, 
to come off, to leparate, to disjoin, 
to untie itſelt, to get looſe, to un- 
bend, to slacken. das Eis geht los, 
the Ice, the Froſt of che River breaks, 
die Flinte ging los, the Fuſee went 
or flew oll. unerſchrocken auf den 
Feind losgehen, to run headlong upon 
the Tnemy, to attack him undaun- 
tedly, auf ein Schiff losgehen, to 
give a Ship the Caſe, 

Losguͤrten, v. r. a. den Gurt abnehmen, 
to take off the Girdle, to ungirxd. 

Loshaͤkeln, v. r. a. to unclaip, 

Loshalftern, v. r. recipr. ſich loshalf⸗ 
tern, ro get rid or clear, 

Loshelfen , v. irr, a. to deliver, to dis- 
engage one, to aſſiſt one in getting 
looſe, 

die Loſigkeit ,” Looſeneſs, 

Loskaufen, v. r. a. to redeem, to buy 
off, to recover, to ranſom, 


das Losfaufen, die Loskaufung, Re- 


deeming, Ranſoming, 
Deliverance, Recovery. | 

Loskaͤuflich, adj, et adv. redeemable, re- 
coverable, 


Redemption, 


Losknuͤpfen, ſee Los binden. 


skommen, v. irr. n. to get looſe, to 
be delivered, to come off or get clear. 
Losfriegen , to get looſe, 
die Losfugel, a Ballot, a Ballotting or 
Voting Ball. das Wahlen durch Los⸗ 
kugeln, Ballotting, the Electing or 


Loslaſſen, v. irr. a, to let loole, to let 
go, to ſet free, to releaſe, to ſet at 
Liberty. die Loslaſſung, Letting looſe, 
Slackening, Unbinding, Releaſing, Loo- 
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; Los 


ſening, Lelaxation, the Act of giving 
2 his — — die 
oslaſſung der gekoppelten Hu 
the Uncoupling of the Hounds. = 
Losmachen , v. r. a. to free, to deliver, 
to releaſe to redeem, to ſet free, to 
rid, to exempt, to looſe, to untie, 
to undo, to unbind, to make looſe, 
to looſen, to slacken, to disingage, to 
unnail, to uncloſe, to open, to part, to 
unglue, to unchain. fic vom Joche 
losmachen, to shake off the Yoke, to 
free onesſelf. ſich wovon losma⸗ 
chen, co quit a Thing, to get rid of 
a Thing, ſich von Geſchaften los ma⸗ 
chen, to retire from Buſineſs , to lay 
it alide, ſich von einer Schuld, Vers 
bindlichkeit losmachen, to acquit one s- 
lelf of a Debt, of an Obligation, die 
Losmachung, das Losmachen, the 
Act of making looſe &c, Delivery or 
Deliverance, Disengagement, Infran- 
chiſement, Setting tree, Releaſe, Rid- 
dance. | . 
Losreigen, v. itr, a, to break looſe,” to 
tear off or looſe, to ſeparate by tear- 
ing or breaking off; alſo to unnail, 
losgeriſſen, broke looſe. das Losreis 
ßen, Tearing or Breaking looſe, 
Losrennen, v. arr, n. auf die Feinde los⸗ 
rennen, to charge, to fall upon the 
Enemy. 5 
Losſagen, v. r. recipr. abſtehen, to re- 
nounce, to give over, to deſiſt from, 
to quit, to retract, or unſay what one 
has ſaid, to recant. die Losſagung, 
Renunciation, Abdication, Repudia- 
tion. 
Losſchießen, v. irr. a, to fire off &c, 
das Losſchießen, the Act of Firing or 
. Discharging a Gun, of Rushing upon 
one &c. *. 
Losſchlagen, v. irr. a, to beat looſe, to 
ſtrike off, to disjoin by the Force of 
| beating or ſtriking againſt. flugs auf 
einen los\<lagen , to ſtrike one with» 
out ſaying why or wherefore. logs 
ſchlagen, verkaufen, to ſell, to put 
off, das Losſchlagen, beating, ſtrik- 
ing, ſelling, putting oft &. 
Losſchliefen , v. r. a. to unchain, to un- 
fetter, to take oft the Chains. the Fer» 
ters. das Loßſchließen, the Act of un- 
chaining &c. 
Los ſchnallen, v. r. a. to unbuckle, to 
_ungird a Horſe's Saddle. | 
Los\tneiden , v. irr, a, to cut looſe or 


off, 

Ldsſchrauben, v. r. a. to unſcrew, _ 

Los\cworen , v. irr, n. to free or clear 
 one*s(elf by an Oath, 


Wel, * - frey / befreyet ſedn — 5 


Los 


be free, to be delivered, to be at Li- 
derty. los ſeyn, wackeln, to be loo» 
ſe, to be slack, to ſit looſe, to wab- 
ble, to totter, to rock, to reel or 
move. 

Losſpannen , v. r. 2, to uncock, to un- 
bend, to unbind, to looſen, to let 
down. EY, | 
ſolve, to harge, to clear one of a 
Thing, to declare one innocent or not 
guilty , to discharge him ; alſo to de- 
clare ſree, to relieve. 

die Lösſprechung, Discharge, Aequit: 
ting, Acqui:tment or Acquittal, von 
Suͤnden, Abſolution, the Forgive- 
, + nels of Sins. von einer Schuld, Juſti- 
— fication, Discharging, > 

Losſpringen , v. irr. n, to ſpring, to 
leap looſe, to disjoin by Leaping, auf 
einen losſpringen, 20 rush in upon 

- one; to leap at one, 

Losſtechen, v. irr. n. auf einander, to 
thtuſt at one another. , | 
Strenneny v. r. a. to unſow or un- 
itch, to rip what is ſown, 

Loswerden, v. irr. n. to get looſe, to 
become, to grow looſe, to disjoin, to 
get rid of. (tigur.) to be delivered of. 

Eds zahlen, ro abtoive; ſee Losſprechen. 

das £5\<blatt, blotting or ſinking Paper. 

der Löſchbrand, a2 quenched, Fire 

Brand. 

die Löſche, a Name for a Bark or ſmall 
Ship in ſome Provinces, that ſerves 
to unload a great Ship. 

der Cöſchel, (Term of the Miners) the 
, Sucker of a Pump. 

Töſchen, v. r. 4. to quench, to put out, 

to extinguish. das Feuer loſchen, to 
quench the Fire, Kalk löſchen, to 
kill or slake Lime. (figur.) den Durſt 

loöſchen, to quench or slaken one's 
Thirſt, den Staub loͤſchen, to lay the 
Duſt. eine Schuld löſchen, tilgen, 
to amortize 3 Debt. eine Schrift lbs 
ſchen, auslöſchen, to blot out. ein 
Stiff löschen, (Sea - Term) to un- 

load a Ship. vie Waaren loͤſchen, ro 
unlede or unload the Commodities. 

bas Löſchen, die Löſchung, quenching, 
extinguishing , putting otic «te, das 
Lbſchen eines Schiffes, the Unloading 
of « Ship, the Disimbarking. 

das Löſchgeraͤthe, the Ureriiiis or all the 

Tools, that ſerve to quench or extin- 

' guivh the Fire, der Loſchhaken, a Hook 
uſed at a Conflagration to pull down 
Beams with. das Löſchhorn, der Loſchs 
napf, an Extinguisher, to put out 
Candles with, die Loſcfohle, a 
guenehed Char - Coal. das Loſc<pas 


' 


- 
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Loy \' 
pier, blotting Paper. der eoͤſchplatz, 


an unloading Place, a Pre where 


Ships are unloaded. das Löſchwaſſer, 


1) a Water for quenching or extin- 
guishing Fire. 2) Water in which 
red- hot Iron is cooled, ant in Wich 
Steel is tempered, der Loſchwedel, 
Loſcwiſc, a Smith's Sprinkle or 
rush. das Loſchzeug, Fire Engi« 
nes etc. 


Ldſey ſchlinim, wicked, malicious, ma- 
gnant, bad, mischievous. ein loſer 
Streich, a malicious Turn or Trick. 
ein loſer Schelm, # wicked, an arch 
Rogue, # heels Rogue. an idle Boy ein los 
ſes Mädchen, aroguish a wanton Girl, 
ein loſes Maul haben, to have an evil, 
ill, a malicious Tongue, 

das Loſegeid , K-nlom, 

Löſen, v. r. n. um etwas loſen, das Los 
werfen oder ziehen, to caſt Lots, to 
draw, Lots, to decide by the Lot. 

das Loſen , die Loſung, the Act of caſt» 
ing, of drawing Lots, | 

Loſen, v. r. a. lockerer machen, los⸗ 

machen abloͤſen, to looſen, to make 

boſe, to unte, to undo, to loole, £5 
unbind, to slaken alſo to redeem, die 
Fluſſe auf der Bruſt loͤſen, zertheilen, 
to reſolve the Humours in one's Breaſt, 
ſich loͤſen, to ranſum himſelf, ro fre 
or rid one'sſelt, to shake off Tyrant's 
Yoke. einen Zweifel {dſen, to reſolve 
or olve a Queſtion or Doubt. das 
Geſchuͤtz loſen, to fire or discharge 
Guns. Gelo loſen , to get Money for 
a Merchandiſe or or a Commodity. ich 
habe heute kein Geld geldſet , I have 
fold notning to Day. 

der Loſer 4, one that redeems, rel-aſes, 

Loslich, lösbar, adj. er adv ſoluble, 
redecmable, recoverable, amorrnſable, 
that may be redeemed ; alſo that may 
be untied, l:oſened, eafily undone, 
eine loslihe Suͤnde, a venial, a par 
donable Sin. 


die LIſung, Untying, Undoing, Un- 


binding, Looſening, die Löſung des 

Seſhages „the Firing or Discharging 
of the Guns. 

die Loſung das Zeichen, the Signal. 
Loſung , (in Terms of War) die Pas 
role, the Word that is asked and gi 
ven upon the Warchg alſo the Order, 
die Loſung geben, co give the Signal; 
alſo to give the Word, to give Order. 
Loſung, Rallying, the Word which 


the General gives to the Troops to 
rally, die Loſung, Schatzung bezah⸗ 
len, to pay Scot and Lot. Leſung , 
the Receipt of Money for Commodi- 


ine gut 
ties ſold. ich habe heute fans 


| 


| boſ 


Sale to Day, Geld iſt die Loſung, 
—— buys all Things, Money is all 
in all. | 
das Loſungsfener , a Fire ſerving for a 
Signal, a Watch - Fire. l 
Loſungsfrey , adj. ſcotfree. 
der Loſungs ſchuß, the Firing of a Can- 
non, the Signal, 
das Loſungtwort , the Warch - Word. 
das Loſuagszeichen, 94 Warch - Fire, a 
Werch- loken, or a Watch - Signal, 
toawingen s loszwingen , to looſen by 
orce. | 
das Loth, Ca ſwall Weight) half an 
Ounce, ein halbes Loth, « Quarter 
ot an Ounce. zwey Loth, an Ounce, 
Loth, die Loͤthe, a Solder or Suder, 
Leth, 
iag Lead 


8 F 
das L3th, Bleyloth, Senkbley, the 


Plump - Line, Plummet or Level of 
+ theBricklgyers, or Maſons. Kraut und 
Leth, Powder- and Ball, | 
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Lofung gehabt; 1 have had à good die Löthpfaune 


ſigniſies alſo, a Plummet or Saund- 


die Löthaſche, das Ldthſalz, © Sale fit 


for Soldering, Ashes burnt of alcaline 
Plants in Caſe they ſerve for Solder- 
ing and Smelrig of glafſy Bodies. 


- Yothen, v. r. a. to 1to!der or ſoder. 


then, v. r. u. to lead, to uſe the 


_ +, Plummer and fee hether 2 Wall is 


diculerly, ö 
Soldering, 


erecred 
das L<then, die Lothung , 

or Sodering, Leading etc. 
der L*©ther , 2 Solderer 


die L5thform, a Mould in which the 


2 - Beaters beat or extend the 

old. 

der L5thhammer, Lothfolben, Iron or 
Soldering» Club. | 

Lothia, adj, er adv. af half an Ounce. 
eine loͤthige Kugel, a Buller or Rall 
of half en Ounce. Löthig, ſignifies 
alſo, of due Allay. ſeche zehnloͤthiges 
Silber, fine Silver, that has its due 
Allay, Silver of twelve 9 
Weight. lothiges Gold, fine Gold, 
Gold of twenty four Carats. Silber, 
ſo nicht loͤthig iſt, baſe Silver, Silver 
of a baſe or low Allay. das Gilber 
iſt ſo viel lothig , rhe Silver is of ſo 


many Penny + Weight, | 
die Lothkirſche , « large black shining 


Cherry, weighing half an Qunce. 

das Löthkorn, a Link, a ſmall Piece or 
Grein of Metal for Soldering. die 
Lothlampe , a Soldering - Lamp. die 
Lotbleine, a Plum - Line, Sounding - 
Line, der Löthnagel, (Term of the 
Gunſmiths) a Soldering - Nail. der 
Lothofen , a Soldering - Furnace. die 
Lothperle , Pearls (old by the Weight. 


1 


tw 


_ fed to folder. 
Lothrehk , ſenkrecht, 
perpendicularly, 
das Lotbſalz , ſee Löthaſche. 
die Lothsbarke 4 ſinall Barks 


come up to large Ships and to return 
home in. D 
der botdſcloſſer | 2 Lockſmith that ma- 
kes Padlocks. . By 
der Ldthſe , a Piloe, ſee Pilot. 


der Lothſer, Lothsmann, the Pilot, a : 


| Lodesmen, « Loadsman, a Coaſt - Pilot. 


das Lothsgeld, Pilotage, the Wages i 


paid to g Pilot. | 

die Lothung, Soldering. das Löthwerk, 
the Soldering, the Pieces that are to 
be ot have Lon ſoldered, das Ldths 


of Boards, _ : 
Lotte, Cherlot or Charlotte, a Women 
Name. 3 


götter, Lottericht, adj, et de, ſes 


Schlaff, Locker, looſe, slück, untied. 
(injurious Term) 2 


der Lotterbube 
. 4 Fellow, a Rogue, 


looſe or leu 


Sharper, 4 Verler, a Rascal,. 4 Vil- 


lein, a Knave, a Pick - Pocket, » 
Lotterbiibiſch, adj. eradv. roguish, knav- 

— villainqus, roguishly , Rnav- 

15 0 2 


die Lotterie, a Lottery. in die Lotterie* a 


tegen, ſetzen , to lay out your Money 
tor a Lottery - Ticket, to take a Lot» 
tery Ticker, eine Lotterie ziehen, to 
draw a Lottery. © 0 
der 8 a Prize in the Lot- 
tery. das Lotterieloos , der Lotter ie⸗ 
zettel, a Lottery Ticker, ' p 
der Lotus , Lotusbaum, Neſſelbanm, 
the Lore or Nettle - Tres. I 
er LIwe, a Lion; die Löwin, © Lio- 
neis. ein junger Lowe, « Lion's 
Whelp, a Lioncel, der Lowenaffe, 
the Ape « Lion. die Lowenart, a 
Lion's Race, Nature or Fiercenefs, 
der Ldwenfu$ , Lions - Foot or Claw, 
Ladies Mantle, great Sanicle (an Herb 
or a Plant) Padelion, die — 
be oder Hbble, x Lion's Den or Hole. 
die Lowenhaut - a Lion's Skin, ein 
Löwenherz, © Lion's Heart, the Heart 
of a Lion; (figur,) a Lion's Courage, 
gun Courage, a Lion - like Courage, 
er Lowenbynd , das Löwenhündchen, 
the Lion» Dog. die Lowenklaue, the 
Lion's Claw, the: Claw or Clutch of 
a Lion, der Lowenfopf, @ Lion's 
Head; alſo the dry Pear (4 Cockle). 
| | das 


- 
— - 


1 1 ſmall Iron - Pan 
perpendicular, 


or little | 
Veſſels for the Sea, uſed by Pilots to 


zinn, 9 Link of Tin to folder with. 
die Lotte, # Word uſed by the Miners, i 
for ſquare Channels or Canals made 
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das Lowenmaul,, « Lion's Muzzle (a Lure, 2 Decoy or Bait, en Allure. das Luft 
Plant), a Marmoſet; ſee alſo Hundss ment. das Pferd that Luder auf dem ting te 
kopf. der Lowenorden , the Order of Leibe, that Horſe has Flesh. fie i raiſing 
the Lion, der Ritterorden vom golds ein rechtes Luder, she is an arc barin 
nen Löwen, the Knight's Order of Whore, a lewd Strumpet, a poxed die Lufta 
the golden Lion, der Lowenſchwanz, a Jade. ein faules Luder, a Slug a Bed, Puls. 
the Lions Tail (a Plant); alſo the bear- das Liderleben , Lewanels, Riot. with A 
ded. Ape with a Lion's Tail. die Lo- Luderlich , ſee Liederlich, Bladde 
wenſtarfe, Lion - like Force or Ludern, v. r. 3. (a Hunting - and Fich- | die Lu 
Strength. die Löwentatze, — Pfote, ing- Term) to baic, to lure, der L 
Klaue, © Lion's Claw. der Lowens Ludern, v. r. n. ein liederliches oder Lus neous 
thaler, a Dollar or Crown with a Lion derleben fuͤhren, to lead a looſe, a or turr 
ſtamped on it, a Dutch - Coin. der wanton, a lewd or dehauched, a dif- das Liift 
Ldweuwarter, the Lion- Keeper; viſto ſolute, a riotous Life. überall hers little A 
2 Lion's Warren, der Löwenzahn, umludern, to loiter or ſaunter every ſanftes 
Lions - Toorh, Swine- Snout or Dan= where about, chen 
\,  delion (an Herb). . der Luderplag, an Airy or Place to Air 7 
die Lucerne, ſpanish Trefoil, Lucerne, which wild: Beaſts are allured or de- Gen it 
der Fuchs, a Lynx, einer der Luchsau⸗ coyed by Carrion, | Winds 
gen hat, one that hes Lynx - Eyes or Ludwig, Lewis, a Man's Name. der Days. 
piercing Eyes, lynceous, lyncean, Ludwigs « Orden, the Order of St. , 
quick ſighted, ; Lewis. das Luft 
Luchſen, v. r. a, et n. to tell a Lie; die Lüft, the Air. die umgebende Luft, * 
allo to cozen, to cheat. 5 the ambient Air. nach der Luft ſchnap⸗ A 
die Luchsfage, the Lynx - Cat. der pen, to ſack in the Air or Wind; 1 £1 
Luchsſaphir, the ſpeckled Saphir. alſo to pant for Breath. in die Luft 2 
der Luchsſtein, the Lynx - Stone, the hen, to take the Air or ſome fresh Canal 
Belemnite. | ir, to take an Airing. ſich in die of 
der Litcifer Lucifer, Satan, a Demon Luft ſchwingen, to riſe, to ſoar on —_ 
or evil Spirit, the Devil, the Prince High. in die Luft ſprengen, to Sk To 
of Hell. Lucifer, (in Aſtronomy) ſpring or blow up (into the Air), 4 
N Lucifer, the Star of Venus, the Name Luft bekommen, to begin to reſpire; Sk | 
for the Morning - or Evening - Star, alſo. ro ger our of a Plunge, Luft Helm 
| Luck, adj, foft, loole; fee Locker, ſhopfen Athem holen, to catch Lo h 
Weich. | Breath, to reſpire. Luft machen, to anche 
die Lücke, eine Oeffnung, a Breach, a give Air, to give Vent, to give 2 e C 
Gap in a Wall or Hedge, an Opening. Lift, to make Room, to make a Paſ- — Li 
2 Holez « Chasm; allo a Void. die ſage, to disengage, to relieve, to come 7 
Luͤcken fuͤllen, to fill the empty Spa- to one's Aſſiſtance, dem Gebliite Luft l 
Tes, the Vacuums, die Luͤcken, the machen, to open a Vein. dem Hers Apen 
Intervals, the Space, the Diſtance be- en Luft machen, to cheer up, to give 10 10 
tween two Points &c. Luden buͤßen, — to his Mind, to vent one's Grief, 10 "a 
to fill up, to take or to ſupply the one's Choler, one's Paſſion, Schloͤſ⸗ — 
Place of another. 3 ſer in die Luft bauen, to build Cas- Luftig , 
ein Lückenbuͤßer, one that is as it were tles in the Air. eine heitere Luft, a ared, 
put before a Gap, to patch it up; alſo ſerene Sky, die Kunſt, die Luft abs in full 
a Mock Husband. Lückenbuͤßer, zumeſſen, Erometry or Aerometry, expoſe 
Reimfuͤller, Flickwörter, expletive die Lehre von der Schwere und Leich⸗ Wind. 
Words, Botches, a Botch in a Verſe, tigkeit der Luft, Aeroſtatics. Dody; 
Lückig, adi. et adv. full of Holes, Open- Lüften oder lüften, v. irr, a. an die Atome 
* ings, Gaps, Breaches, Crevices or Luft ſtellen, to air, to put, place, light 
Chaps, Chinks, . expoſe to the Air; alſo to fan, to a Brag! 
Lud, the Preterit of Faden; which ſee, give Air to, die Kleider, Betten lifs or hee 
die Eudel, the Name for-a little drink. ten; ro air, to apricate , ro dry or luftig 
ing Veſſel for « ſucking Child, a fan your Clothes, Beds etc. to ſun m 4 
Sucking - Bottle. E | them, Getreide luͤften, to ſtir or or Sta 
das Luder, Carrion, ſtinking Flesh of turn Corn. ein Faß luften , to vent, die Luft! 
Beaſts, Carcaſs. die Hunde mit Lu⸗ to give a Vent to a Cask; alſo to liff, der £1 
der futtern, ts ſeed the Dogs with to raiſe or heave it up a little. einen Luſtk! 
Carrion, to throw Carrion to the Baum luͤften, ro open a Tree at the Aeolij 
a Root, to dig about it, to bare the kunde 
Luder, (Hunting - Term) Locaas, & Roots of a Tree, 10 rer E 


' railing, lifring up, giving Vent to, 
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das Lüften, fanning, giving Air to, put- 
ting to the Air, siring; alſo (figur.) 


baring the Roots of a Tree etc. 

die Lüftader, Pulsader, the Artery, the 
puls. die Luftblaſe, « Bladder filled 
with Air, an Air - Bubble; alſo the 
Bladder of a Fish; ſee Schwimmblaſe. 
die Luftblume, the Wind Flower, 
der Luftbrunnen, a cool ſubterra- 
neous Vault in which the Air changes 
or turns into Water. 

das Lüftchen, a lietle Gale of Wind, a 
little Air, a ſoft Breath of Wind, ein 
ſanftes, kuͤhles, angenehmes Liift- 
chen, a ſoft, a cooling, a refreshing 
Air, a ſoft Breeze. die kuͤhlen Lufts 
chen in den Hundstagen , the eteſiun 
Winds during the Dog - or Canicular- 
Days 


das Luftelerir , an antiaſthmatic Elixir. 
die Lufterſcheinung, a Phenomenon, 
a Meteor, an Apparition in the Air. 
die Lufteſſenz, an antiaſthmatic Eſ- 

ſence, der Luſtgang, die Lufteſſe, 2 
Canal for drawing in the Air, any 
Canal Pipe, Conduit or the like, by 
which fresh Air is caught aud convey- 
ed to any other Place. die Luftfarbe, 
Sky - Colour, das Luftfeuer, an ar- 
tificial Fire that plays in the Air, a 
Sky - Rocker, a fiery Meteor, Saint 
Helmo , ignis fatuus; alſo Jack in a 
Lancthorn, die Luftgegend the Re- 
gion of the Air; alſo the Climate. 
der Luftgeiſt, an aerial Spirit, a 
Sylph, a Sylphide. die Luftgeſchwulſt, 
an Emphyſema. ein Luftgeſicht, Luft⸗ 
geſpenſt a Fantom, a Vifton ot che 

ir. der Lufthimmel, the Atmosphe- 
re, the vaulted Sky, das Lufthonig, 
Honey - Dew. 

Luftig, adi. airy, aerial, that has Air, 
aired, luftig, cxpoſed to the Air, 
in full Air, in the open Air, windy, 
expoſed to the Winds, full in the 
Wind, em luftiger Korper, an serial 
Body; alſo an aetherial Body, an aerial 
Atome. ein luſtiges Kleid, a very 
light Habit. ein luftiger Menſch, 
2 Braggadochio a Swaggerer, a Bully 
or hectoring Blade. (adv.,) es ſieht 
luftig bey ihm aus, his Affairs are 
in a disorderly, in a bad Condition 
or State, 


die Luftklappe, tke Sucker of a Pump. 
der Luftkreis, the Atmosphere. die 
Luftkugel , an aerial Globule; alſo an 
Aeolipilez a Por- Granado, die Luft / 
kunde, die Kenntniß der Luft und ih⸗ 
rer Eigenſchaften, Erometry or Aero- 


Column, 


of Firework, 


Preſſion of the Air. 
a Leaper or Jumper, a Tumbler, 4 


Luf 


metry , the Knowledge of the Air and 


its Quefities, Aerology. 


Liiftleer , adj. et adv, void of Air, ein 


luftleerer Raum, 2 Vacuum, à void 


pace. | 
das Laftloch, a breathing Hole, a Vent, 


an Air - Hole, an Opening in 3 Con- 
duit to give Paſſage to the Air. Luft- 
loch , ſignifies alſo, a Pore, an Open- 
ing almoſt imperceptible in the Skin 
of an Animal, by which the Transpi- 
ration is effectuated. das Luftmalzz 


Malt thet is dry'd in the Air, die 
Luftmaſſe, a Maſs of the Air, der 
Luftmeſſer , an Aerometer. die Lufts 


perſpective , the airy or aerial Perſpec- 
tives. die Luftpumpe , a pneumatic 
Machine, to pump the Air out of 
Bodies or Spaces, an Air- Pump, der 
Luftraum, x) 2 Space filled with Air. 


2) the Armosphere,. 3) (in Terms of 


the Artiflery) the Wind, das Luft⸗ 
rohr, ſee Windbuͤchſe. die Luftroͤhre, 
the Wind - +ipe, the Whiſtle. die Lufts 


rohre an Diſtillir oder Schmelzofen, 


a Vent, a Suſpiral or Air- Hole, die 
Luftröhre an Pflanzen, the Pipe, the 
Spiracle or the ſpiral Fiſtule of Plants, 
die Luftröhrenader, the Weaſand-or 
Wind - Pipe Vein. der Luftröhren⸗ 
deckel, the Epigtor or Epiglottis, the 
Cover or Flap of the Weaſand - Pipe. 
der Luftroͤhrenmuskel, one ot the tour 
Muscles which open the Larinx. d 

Luftſalz , aerial Salt, the Particles 

Salt in the Air, die Luftſaͤule, a Part 
of the Atmosphere conſidered as 4 
the Column of Air. die 
Luftſaure , the Acidity, Sharpneſs or 


Sournels of the Air, 
Luftſcheu , adj. et adv. that fears or shuns 


the Air; die Luftſchlaͤge, slying Sau» 
ſages, a Kind of a Squid or Rocket 
(Term of the Fireworkers), das Luft⸗ 
ſchloß, a Caſtle in the Air, « Chimera 
or Chimaera, an idle Fancy, a vain 
Imagination, Revery, ſaturnine Dreams. 
der Luftſchwärmer, 2 Serpent, a Kind 
a der Luftſchwefel, the 
aerial Sulphur, the ſulphuteous Damps 
or Exhalations of the Air. die Luft⸗ 
ſchwere, the Gravity or Heavineſs, the 
der Luftſpringer, 


Vaulter, a Caperer, der Luftſprungs 
a Gambol, @ Capriole, a Caper, ® 
Leap, a jump inthe Air. Luftſpruͤnge 
machen, to meke Gambols, to cyt 
Capers. der Luftſtreich, a Blow, ® 
Thruſt made in vein or in the Air, 


die L ftung, an Airing , Apricating. 


e 
Luftwa „ Aer . das 
GNI eromancy Luft 
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Luftwaſſer, x) Water of the Atmos- a Labby, n Booby, a Tony, « Dunee, . penſamm 


fabulous, fictitious. 


ſequence, die Lumpenfaule , the Ro 


chandiſes, ein, Lumpenmanu - Lum? 
| pens 


here. 2) 4 Kind ot an antiaſthmati- a Nickampoop, a Lozel, a Clown, « | Rags, fe 
cal diſtilled Liquor or Aqua- Vitae. Blockhead, a Loggerhead, an aukward | ort, © 
die Laftwurg , Angehca ; ſee Angelife, Fellow, a Churl, a clouterly Fellow, I a pitiful ' 
das Luftzapflein, a Faucet for a Cask. die Lummcley, Sluggishnels, Auk- | penſacet 
das Laftzeichen, a Meteor, a thenos« wardneſs, Sottishneſs, Blockishnelg, Lumpen\ 
e - menon, der Luftzieher, a Venualator. Dulneis, Clownisbneſs, Rufticity, | Rags, 
das Lag, (Huming Term) the Haunt Rudeneſs. Churlishneſs, Coarl die Lum 
ox Den of a wild B-aſt, especially of a Stupidity. old Rags 
Bear. der Bar geht zu Lug, the Bear Lümmelbaft, adj, et adv. lubberly, auk | poltry St 
goes to his Den. ward, rude, boorish, clownish, rus | die fumpe 
der Lug, a Chest, © Fraud, a Lie, a tic, rud-ly, ruſtically, clownishly; | - ſee kum 
Falſe ood, Cozenzge; an Illuſion, - coarſe, raw, unpolished, coarſely, | fimpicht / 
auf Lug und Trug ausgeben, to me- groſsly, sluggish, ſorrich die Lums ed, ragy 
ditate come Fraud or Deceit, ro have melbaftigkeit, Aukwardnels. ſich luͤm⸗ all to Ra 
dis Head filled with Frauds or Deceits. meln, aufluͤmmeln, to lean hunſelt in alſo sha 
die Lige, a Lie a Falſehood « Fib, an a clownish Manner with the Elbow on poorly , 
Untruth. es ind lauter Luͤgen, tis the Table at Dinner &c, to behave | die unge; 
* all Stuff 'tis all Lies. Luͤgen erdenken, aukwardly. die ung 
to forge; to invent Lies. eine grobe der Lump, (injurious Term) a Beggar, Swzjen 
Lüge, a bold, groſs, impudent, $hame- a poor, beggarly, a milerable, a con- | die küngen 
leis Lic, eine handgreifliche Luge, temprible Fellow a Cardmudgeon, 4 Blood - 0 
2 palpable, notorpous, evident Lie, Pinch- Penny, ein Erzlump, a Ar- vids th 
auf einer Luͤge ertappen oder betreten, rent - or Arch - Varlet, a Rascal, abaſe | - tery. di 
to take in a Lie. einen Eugen ſtrafeu, Knave, ſich nicht lumpen laſſen, to . Artery. 
to give one the Lie, to belie or con- do Honour to a Thing, to do a Thing riphthiſic 
-eradict one. : | in a Manner as not to be ashamed ot } * der Lung 
igen, v. irr. n. to lie, to tell a Lie or it, to be no Niggard in any Thing, | pets of t 
an Untruth, to tell Stories, to tib, to to chew himlelf liberal. | gendlum 
romance, wer luͤgt, der ſtiehlt auch, der Lumpen, a Rag, Tatter, Clout,a J die Lung 
*"Shew me « Liar and Pll shew you & paltry, ſcurvy Piece of old Stuſt. alte dule, a 
Thief. ey ſo lug! oh the Liar! what Lumpen, old Rags, tattered Clothes; ] - Lungene 
n damned Liar you are! old Linen- Rags to make Paper of, - mony, 
das Lügen, Lying, der Luͤgengeiſt, a das Lumpending , eine Lumpercy , #8 marion « 
- © Spirir of Lying; alſo a Liar, one ad- atelle, a Trifle, a poor, a piriful | Yungenfau 
, | icred to Lying. Thing. ſich um Lumpendinge, um Þ * rotten L 
Lugenhaft , adj, et adv, lying, falſe, eine Lumperey zauken, to quarrel about faules J 
falſely, counterteir, untrue, deceitful, a Trifle, about a Thing of no Con- ded Hor 


das (unge 


die Liigeubaftigkeit, rhe Readineſs to de- tening of the Rigs in Paper - Milk. ſee alſo | 
- + ccive. vthers by telling them Lies, der das Lumpengeld , the Scurvy - Money, te, das 
Ligenprediger a falſe Prophet (Term bad, baſe Money; alſo a Trifle of Mo- that gro 
ot the Bible). ein Lugner, eine Liignerin, ney, ich habe das fur ein Lumpen nus Lin 
A Liar. a Man, a Woman that teils Lies. ein geld gekauft, 1 have bought it dog- Impoſtu 
Erzluͤgner, an errant Liar. ihr wer? cheap, das Lumpengeſchmeiß, the that for! 
det daran zum Lugner werden, you'll Mob, People of a low Life, the Rav mica, 
prove a Liar by it. g cality. das Lumpengeſind, Lumpen nen Lun 
Lügneriſch, adj, et adv, lying, falſe; ſee pack, Lumpenvol?, the Rabble, the one the 
Lugenhaft. | Dregs of the People, the Mobile, the want to 
die Luke , » Dormer- Window, a Loover, Rin- Raff of the People, the leagamul- ping Jef 
Luke, (on Board of a Shipz) the Name fins. der Lumpenhandeſ , 2 Trafic Blow, 
for rhe Scurrles or Harches, a Kind with old Rages; alſo 8 poor, à pit! ſumptio 
of Trap- Doors, an Opening from Trade, a Trade of little Importance. Diſeaſe 
the Deck oj a Veſſel down into the ein Lumpenhaͤndler, a Dealer in Rags. Lungen 
*- Hold, der Lumpenhund - ( injurious Term) Ty, ou 
Liilch , ſee Lolch, Darnel &c, s Tatrerdemallion, a Scounderel, 44 —— 
Lülken, ſee Nutſchen. Rascal, @ vile Wretch , @ pitiful, 4 ungen 
Lullen, v. r. a ein Kind in den Schlaf ſneaking, a ſordid Fellow, a Knsve, Lungen; 
lullen, to lull or to rock a Child asleep. a beggarly, a good for nothing Fellow, don m 
ein Lullgeſang, a Lullaby. a Ragamuffin. der Lumpenkram, poor, Fricaſſy 
der Lümmel, (an injurious Term) a a pitiful Shop, pitiful Goods or M- dar en 
Jong, a Lubber, a Slouch, a Lordant, _ Cothe; 


- ” 
* 
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937: Aſt 
. penſammler / « Gatherer of old Linen- . — ſee Lungenader. die 
den, 4 Rags, fee Haderlump. n Lumpens ungenſucht, rhe Conſumption, Phthi- 
ukward | ort, a bad, a miſerable, a poor Place, fic or Tiffick, a Lung - Sickneſs os 
Fellow, | a pitiful Village, Town &c. die kum Tung - Diſeaſ mme. 
Auk. | penſachen, Gaws, Bawbles. Trifles &c. Lüngenſuͤchtig, adj, et adv, pulmoneri- 
shneſs, | - Lumpenſchneider, a Taylor in old © ous „cooſumptive, eroubled with & 
aſticiey, | Rags, 2 Patcher of old Clothes, Phthiſie, Lung- ſick, ciſſical, short- 
rf nie Lumpenwaare z das Lumpenzeug, wi ed, phthiſically, TC 
. old Rags, Tatters; Trash, Frippery, die Lünſe, künze, © Linch - Pin or Lins 

» auk ery Stuff, Outcaſt, Riff - Raff. Pia, Axle-Pin, ' + "7 
be rus | hie Fumperenen, Trifles, Fiddlefaddle, die Lunte, « Lunt, Lintel or Mate 
nishly; ſee Tumpending. Lunte riechen, to ' ſmell, to discover 
varſely, | fumpicht - lumpig, adj. et adv. tatter= the Match, to discovet a private Intri- 
e Luͤm⸗ ed, ragged, torn to Pieces, that goes ue, to have Wind of ary Thing ,*ro 
b lims all to Rigs, covered with old Rags; nd our the Intrigue or Plot, to «mell 
nſelt in alſo shabby, beggarly, | miſerable, 2 Rat, der Luntenſtock, a Gunner 
Dow on | . poorly, despicable. Lune -Stock or Lint- Stock. 'T 
behave | die unge, von Meuſchen, the. Lungs, die Lunze, (Hunting Term) the Pluck 

die lunge von Kalbern, Ochſen und of any Game killed. die Liinzen an 
beggar, | Sen 2c, the Lungs or Lights. einem Kanon, the Fore- Locks. 

a con- | die Lungenaderz Lungenblutader, any die Lurde, (in Navigation) thin rarted _ 
eon, Q Blood- or Pulſe- Vein, chat goes io KRop+s, with which the Cables are 
a Ar» } . wards the Lungs, the pulmonary Ar- wound round, to keep them from be- 
, abaſe | - tery, die Lungenpulsader, the Lung- ing rubbed, | 
en, © | . Artery. der Lungenbalſam, an an- die Lirkc, ſee Lauer. 

Thing |. riphthiſic Balſam, die Lungenblatter, die L. ſche, ſee Lache, Pfuͤtze. 
med der Lungeuflugel , the Lobes or Lap» dic Luſt, Freude, Vergnuͤgen, Pleaſure, 
Thing, | pets of the Lungs or Liver. die Lun» {joy , Contentment, Content, Com- 

gendlume, the large Autumn Gcutian. ort, Delight, Jollineſs, Jolliry, ſeine 
lout,a | die Lungendruͤſe, the bronchiel Glan- uſt an etwas haben, ro have or take 
alte dule, a Glandule ot the Lungs, die Delight in or by wenn ibr Luſt 
lothes; [ Lungenentzuͤndung, the Peripneu- habt ꝛc., if you have n Mind &. die 
of, - mony, Pl-uropn-umony, an inflaem- ſinnlichen Liſte , the ſenſual ,Pleaſures, 

1 mation of the Lungs, ; ; or Delights. ; 

piriful J Yungenfaul , adj. conſumptive, having, Luſt „Begierde, Verlangen, Neigung, 
e, um * rotten Lungs, phthiſcal ein lungen? Liking, Deſire, Wish, Palſion, an 
about faules Perd, a purſy, a broken - in- laclination, Humour, Fancy, Mind. 
o Con- ded Horie. ich habe keine Laſt zu eſſen I have no 
ie Rol- | dos ung enſieber, a conſumptive Fever; Sromach, no Appetite. ſeine Luſt 

Mills, lee alſo kungenſucht. die Lungenflechs buͤßen, to ſarisfy or ſariare bis Luſt, 
Honey, te, das Lungenmoos, the Lung - ort Deſite or Appetite. die Jugend hangt 
of Moe that grows on Oaks (Lichen pulmona- den Liſten uach, young Folks delight 
mpen⸗ rivs Linn). das Lungengeſchwuͤr, an in ple, ſures. den Luften ergeben ſeyn, 
t dog- Impoſtume of the Lungs, an Abcels to be given to ſenſual Pleaſures, or to 
, the that forms itlelf in the Lungs, a Vo- Senſualiry, : 

e Ras mica, der Luugenhieb , jemanden ei- ein Luſtbad , s Bech of Pleaſure, _ 
mpens nen Lungenhieb geben, verſetzen, to tell Liiſtbar, adj. et adv. pleaſant, delighe- 
„ the one the Lruth, to tell him what he don't ful, diverting, recreative, agreeable, 
e, the want to hear. to give one a bing or nip» die Liiſtbarkeit , Pleaſantneſs, Feſtivity, 
amuf ping jeſt orScoftz alſo to give onea ſmart Sport, Recreation, Diverſion, Mirth, 
Trafic Blow, die Lungenkrankheit , the Con- Reſoicing, Amuſement, 
piriful | ſumption a pulmonary Dileaſe; any ein Liiſtbeet , Luſtſtück, 2 Parterre in a 
rance, | Diſeaſe or lilneſs of the Lungs, dad Garden, (Flower-beds &c.), 
Rags. Lungenkraut, Lung - Wort, Pulmons- Luſtbringend , luſtoerurſachend, adj. 
Term) Ty, our Ladies wild Wort. die Luns edv. rejoicing , agreeable, deligheful, * 
l, 414 res the pulmonary Line, das voluptuous, cauſing or giving Plea- 
ul, 8 4ngenmoos , tee Lugenflechte. das ore, ; 
nave, Lungenmuß, a Calls or Sheep's Chal- Fiiſten 9 v. r. u. imperſ. to have a Deſire 
ellow, don minced and dreſſed, a Hashee, a or Appetite, to long for or after, to 
poor, Fricaſſy of a Calf's or Sheep's Lung, cover , to luſt after, to liſt, 

M- don ungennetz, the Net or Caul which Luſterweckend, adj. et adv. that provokes 

_ | Cothe; or covers the Lun,s. die Luys the Appetite, that whets the — 

pe | 


— 
* 


Liſt 


Deſire of Luſt, 


Lirſtern, v. r. n. to long for, to be de- 


firous of, to wish to have, to luſt 
after. 


Küſtern, adi. et adv. greedy, deſirous, 


covetous, eager, pallionate, 1 


— 


uftia 
hankering, N 


ie Li ſteruheit - Luſting , Longing, „ 


disorderly or imm-derare D: fire. 


eine Luſtfahrt, © Riding in a Coach, or 


a Going in © Boat upon the Water for 


th: Sake of Pleaſure, ein Luſtfeuer, 


Aon Fire, a Fire Work. ein Luſt⸗ 
feuerwerk, a Fire- Work; (on Ac- 


garten, a Garden of Pleaſure, 


Pleaſure. 


count of ſome Feſtival), ein Luſtgang, 
an Alley of Trees, a Walk. der Luſt⸗ 
der 

ſtgartner, a Gardener of a tleaſure- 
Garden belonging to a Prince. das 
Luſtgebuͤſch, a Grove or Tnicket tor 
das Luſtgewachs, any Plant 


kept in « Garden vrly for Show or for 


— 


the Sake of Pleaſure, das Luſthaus, 
a Summer - Houſe, a Houle of Pleg- 
ſure; alſo a fine Country - Seat, die 


Luſtiagd, a Chaſing or Hunting - Par- 


ty 


Luftig, adj, pleaſant, diverting , brisk, 


jolly, gay, in good Humour, merry, 


- -chearful, trolic, jovial. luſtiges Wes 


ſen, Gaiety, Joy, Mirth, Sprightlineſs, 


Pleatantty, good or jovial Humour. 


ſich recht luſtig machen, to indulge 


one 'sſelf in one's Pleaſures or Diver- 


- merry Cue. 


ſions, to be blith, to unbend one's 
Spirits, ro brisk up, to make merry. 
ſich luſtig bezeigen, to be let on the 
ein luſtiger Gaſt, Bur⸗ 
ſe , a merry or jovial Companion, & 
jelly Blade, a merry Greek, 
ſtiges Gelag , « merry Bout, luſtig, 
(as an adv.) pleaſantly, BH. x. 
Kayly, agreeably, merrily , joyfully, 
glad!y, comically, facetiously &c. 


Luͤſtig, interj, come on! go to! cou- 


ci: y, Jecundity. 


rage! 

e Lü igkeit, Gaiety, Frolick, Blith- 
fomnels , Sprightlineſs, Jolliry, Plea- 
ſantneſs, good Hum» ur, jovial Mood, 
M.rih, Serenity, Chea; fulneſs, Viva- 
ein Luſtigmacher, 
a Merry - Maker, a Droll, a Bauterer, 
a ſeiter, 8 Buffoon, die Luſtkugel, an 
Air - Fire- Ball, (a Kind of a Fire- 
Work). ein Luſtort, a Place of Plea- 
ſure or for Diverſion ; alſo a fine Conn- 
«ry - Seat, die Luſtreiſe, a Journey for 
Recreation's Sake, a Voyage or ſour- 
ney of Pleaſute, of Niverſion, a Trip, 
der Luſtreitz, a Charm, an Attractive, 
an Allurement, Inticement, Bait. ein 
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chat excices, eauſes, creates Pleaſure, 


ein lus 


Mach 


Luſtſchiff, a Bark of Pleaſure, 4 Gon; | 


dola or 4 Venetian - Boat, dag Luſt⸗ 
ſchloß, a Caſtle or Palace of Pleaſure, 
die Luſtſeuche , the Infection or Con» 
tagion of Luſt ; ſee Venusſeuche. dag 
Luſtſpiel , a Play for Sport's Sake or 
for Paſtime, # Diverfion ; «Iſo a Co- 
medy , a Farce. ein Luſtſtück, a Part 
of a Garden, where there aie Flower 
Beds and the like. ein Lufſtverderber, 
a Trouble- Feaſt, « trouble iome Gui, 
one that ſpoils the Sport of a Con- 
| pany, ein Luſtwald, a Grove of Fler 
ure, xp 
Liſtwandeln, v. r. n. ſpatzieren 
to take a Walk, an Ainag. a Tam 
Lutiren, verkleiben, (den Helm) v. t. 
2, to lute the Alembic, to cover it 
with Clay or Loam. 
Luͤttich, Liege, « Rishopric and City in 
the Circle of Weſtphalia, Lütticher 
Leder, ſtrong Sole Leather, 
das Lutum , womit man lutirt, Lute, 


Clay or Loam to lute or cover an Alen- 


bic with, 

Luxen , beluxen , ſee Betruͤgen. 

Lychnis, Lychnis, the Name of « Plant 
of which there are a great many Spe- 
cies or Kinds, 

die Lymphe, das Aderwaſſer, Fliekwaſ 
fer im menſchlichen Korper, Lymphe, 
a watety Humour in human Bodies. 
die lymphatiſchen Gefaͤße, the lym- 


phatic Veſſels. 
der Lyncur , ſee Luchsſtein. 


Lyriſch , adj. er adv. lyric, ein lyriſcher 


Dichter, a lyric Poet. 


M. 


das M, the M, its Pronuncistion is the 


ſaine in German as in English. 


das Maaͤl, a Spot, Stain, Mark, Sign, 


Point, Tocken &c. Sce Mahl. das 


Maal (Mahl) im Schietzen, the Aim, 
the Mak. 


Maan , lee Maaſamen. 

die Maas, the River Maes, 

Maaß, lee Maß, the Meaſure. 5 
die Maͤche, (popul.) das Machen, die 


Arbeit, the Making of a Thing; lo 
the Fashion, the Make, the Work. 
die Sache iſt in der Mache (Arbeit), 
the Thing is given to be made; they 
are working at it, 'tis at Work. die 
Leinwand iſt noch in der Mache, the 
Linen is ſtill a Making, they ae 
about to work it, (figur. and popl.) 


jemanden in der Mache haben, do hou 


. 


: 


; 


one under 


a ſevere R 


ichen 7 V. 


orm, to 
und Erde 
Heaven an 
chen 2C- / 
machen 
to compoſ 
certain Fig 
compoſe 6 
ſignifies al 
and whict 
that are p 
and of any 
the Acti vi 
eine 

— walk 
Bett mach 


wollen Sit 


how will 
was mach 
what is he 
roſe of 
ispoſe o 
de allo, 
alſo to fo 
to render; 
macht ſch 
machen, 
ſeveral Su 
Inſtance : 
the Grape: 
in the Ha 
make a Pq 
marry, L 
le. viel 9 


make muc 


Anſpruch 
Claim, te 
Claim for, 
laxative or 
das macht 
me Suspic 

dreſs, to 
arm mach 
ish, reich 
machen, 
echilarate. 
flict, to gi 
Sache wal 
tity, to e1 
tuchtig me 
to qualify 
chen, to 
8 be narc 
nge ma 
frighten hi 
beruaterm 
to cr 
to put out 
confound , 


25 ali0 
Work. 
irbeit) 
z they 
c. die 
Pe / the 
37 are 
opal.) 
o have 


Mach | 


(ſevere Reprimand. 

ichen, v. T. a. to make, to create, to 
orm, to produce. Gott hat Himmel 
und Erde gemacht, God has created 
Heaven — Earth, einen Doctor mas 
den ꝛc. , to create one a Doctor &c. 
macen , ſignifies alſo, to fabricate, 
to compoſe, to give a certain Form, a 
certain Figure. ein Buch machen, to 
compoſe or compile a Book, machen, 
ſignifies alſo, to operate, to execute; 
and which is alſo ſaid of che Effects 
that are produced by Nature or Art, 
and of any Hand - Works as well as of 
the Activity of the Mind or Spirit. ich 
habe eine Stunde zu Fuß gemacht, 1 
have walked a League on Foot. das 
Bett machen, to make the Bed. was 


wollen Sie mit ihrem Sohne machen? 


how will you dispoſe of your Son? 
was macht er jetzt auf dem Lande? 
hat is he doing now in the Conany * 
how does he employ, how does he 
dispoſe of his Time? machen, ſign- 
fies alſo, to repreſent, to play &c. 
alſo to form, to make, to compole; 
to render; to produce, das Opium 
macht ſchlafen, Opium cauſes Sleep, 
machen, is alſo joined or added to 
ſeveral Subſtantives and Adjectives, for 
Inſtance: Herbſt machen , to gather 
the Grapes, co make Wine, to bring 
in the Harveſt. Staat machen, to 
make a Parade, Hochzeit machen, to 
marry, Licht machen, to light a Cand- 
le. viel Werk von etwas machen, to 


make much of, or much Ado about. 


Anſpruch auf etwas machen, to make 
Claim, to lay Claim to, to put up a 
Claim for. Stuhigang machen, to be 
laxative or ſolutive, to looſen the Belly. 
das macht mir Gedanken, that gives 
me Suspicion, das Eſſen machen, to 
dreſs, to get or make Dinner ready. 
arm machen , to beggar, ro impover- 
ish, reich machen, to inrich. - frolich 
machen, to rejoice, to chear up, to 
echilarate. traurig machen, to af- 
flict, to give or cauie Affliction. eine 
Sache wahr machen, to averr, to ve- 
tity, to evidence, to prove 4 Thing, 
tuͤchtig machen, ro render apt or fit, 
to qualify, to enable. 
chen, to lull asleep, to cauſe Sleep, 
to be narcotic. einen furchtſam, ihm 
Riß machen, to intimidate one, to 
frighten him, einen ſchwarz machen, 
beruntermachen, to blacken, to slan- 
to cry one down. irre machen, 

to put out of Conceit, to perplex, to 
d, to puzzle, gleich oder 


2 939 
; | one under one's Hands, to give him 


ſchlafend mas 


Mich 


aͤhnlich machen, to aſſimilate, to make 
alike. machen, is allo uſed imper- 
ſonally; as: ſich an einen machen, to 
inſult or attack one, to fall upon one, 
to contend with him. ſich an oder 
uber etwas machen, to go about 2 
Work, to undertake, to begin it. ſich 
auf die Beine machen, to be going, 
to depart, to ſer out, to take to one's 


Legs. ſic heimlich aus dem Staube 


machen, to ſcamper, to ſteal away, to 
ive the Slip, to abſent one's(elf; to 


isappear. ſich das Leben ſauer mas 
chen, to torment one's Liſe, to dis- 


quiet, to grieve, to afflict one's(elf, 


etwas machen laſſen, to cauſe to be 
made, to get made, They ſay alſo: 
ich mache alles mit, I am for 


Thing, I don't exclude myſelf of any 


Thing, 


der Macher, (a Word uſed only in Com- 


poſitions) « Maker of any Thing; as: 
der Goldmacher, an Alchymiſt, a Ma- 
ker of Gold, die Macherey , das 
Machen, the Making of any Thing, 
the Make, the Fashion, the Manner 
in which a Thing is made. | 


* 


das Macherlohn, the Fce or Pay for 


the Making of a Thing, the Fashion, the 
Money paid to an Artiſt for his Work. 


die Macht, Might, Mightineſs, Power, 


Potency, Force, Vigour; the Faculty 
of acting vigorously, mit oder 


aus aller Macht, with all Force, 


wich all one's Power or Might. 
uͤber Macht, deyond or above one's 
Power, beyond one's Ability, more 
than one can, or is able to perform, 


Macht, liznifics alſo, cha Right, Fa- 


culty , Liberty, Power, Authority, 
Permiſſion. es ſteht nicht in meiner 
Macht, it does nor lie in my, Power. 
Macht, lignifies alſo, the Forces, the 
Troops, the Power or Strength of the 


Enemy, of an Army; Puiſſance, die 


Seemaͤchte, the maritime or Sea- 
Forces, the naval P.yxers. die euros 
paiſhen Maͤchte, the european Pow- 
ers. die Macht Gottes, the diving 
Power, Almightineſs. 


die Machtblume, the Lily - Daffodil, the 
Autumn Daffodil; (Pancratium Linn.) 


der Machtbote, (in ſome Provinces) 
s plenipotentiary Envoy, an Ambaſſa- 
dor or Envoy that has full Power, 
der Machtbrief , (better die Voll⸗ 
macht) a Letter of Attorney. der 
Machtgeber , he that gives Authority 
or full Power to any one, 


Machtig, adj. mighty, powerful , po- 


tent, able, valiant, ſtrong, vigorous, 


puiſſant. groſmichtig , * 


* 


\ 
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Mag 


ful, of great Power, Strength or das Madrigal, a Madrigal, a Kind 


Force. eines Dinges maͤchtig ſeyn, 
4s beſitzen, to eſs a Thing, to 
- Keep, to have in one's Power, to be 
— _ 5 inet Sproe mach! 
kig ſeyn, to alter of 4 Langu 
to have the Maſtery or Commbind of 
At. er hat — = viel Geld, he is 
very or mig ich, he has or pos- 
© feſſes a great Deal of Money. They 


ſay alſo in Terms of the Miners: der 


Sang wird oder erweiſet ſich maͤchtig, 
the Vein of Ore opens or ſtretches, 
_ widens or grows wider, it extends. 
die Mächtigkeit the Extent; alſo the 
Thickneſs, the Mightineſs 
* "(Term of the Miners), 
Mächtig, machtiglich , adv. mightily, 
, "powerfully, ftrongly, 
 __ Machtios, adj, er adv impotent, im- 
potentiy; without Power er Might, 

_ *  t:eble; without Foree, unable. 

der Machtſpruch, a Deciſion made by 
Anthorityz a deciſive Sentence. ets 


f the Vein; 


nen Machtſpruch thun, to decide by 


Authority. ein Machtwort, an ener- 
gical, forcible or emphatical Word. 
das Machwerk, any Thing made, and 
the Maner or Way in which it is 
made das iſt ſein Machwerk, feine 
A-h-it, that's his Work, his Perfor- 
mance, 

Maͤckz hack mas, ſignify ing all Sores of 
low or common People mixt together; 
"fo bad Stuffs or Things mixt one 

among ane ther. 

Maͤcktl, lee Makel, Fleck. 

die Mackente, the Moor- Duck. 

das Maculatur, Meculature, Waſte- 
Paper; allo Paper for Coverings, 

Mlorting- Paper. ein Buch zu Macus 

- latur machen, to caſt « Kook, to 
throw it a Side, to throw it among the 
Rubbish. 

das Madchen, ſome ſay das Madel, the 
Girt, a Maiden, a Laſs; alſo a Maid, 
den Madchen nachlaufen, to run xfter 
the Girls, ſein Madchen, his Girl, 

die Made, a Maggo or Mire, | 

der Madenwurm , the Ascaricles, 

der Mader, (Term ot the Miners) ſee 


uhr. 
Mädig, adj. er adv. full of Maggots or 
Mites, maggoty ; Worm - eaten, 
te Madratze, lee Matratze. 
die Madrepcre, the Madrepore or Ma- 
 Grepora, a Kind of Worms belonging 
to the ſtony Animal - Plants or Corals, 
and conſiſting of little regular Stats. 
der Madreporit, the Madreporite,which 
wy — petrified Madrepotre; (in natural 


* 


die Magd / 


die Magdalenenblume , the celtic 955 
der Mg debaum 


der Magen, the Stomach, ein verden 


der 


amorous Song. 


Mag, (ich, ery ſie es) 1, he, he, 


may ; {ee Moͤgen. 


das Magazin, die Vorrathsfar 


the Magazine; a public Store - Nog 
Warehouſe, bor Magntone a 
a Magazine - Keeper, 

— die Maͤgde, a Maig, 
Servant - Maid, a Maid - Servant. 
ne alte Magd, alte Jungfer, «& 
Maid. Knechte und Mägde, ty 
and Maid - Servants, 


or Spikenard. 

tke Juniper « Sib 
Tree. das Magdegut , 4 Fee or it 
holding of or depen ing upon an ock 
das Magdekraut, Magdkraut, Moths 
Wort or Feverfew; (a Plant). ) 
Maadelohn, the Hire or Wage i 
M-id-Servants. ein M4gdelein; * 
ter Mädchen) a Girl, © bittle Girl, | 
Maiden, a young Lals. Miagdiciy 
oder Madchen und Buͤbchen, Cin 
and Boys, Lads «nd Laſses. 


bener Magen, a disordered, lurfeitel, 
clazged, glutted Stomach. Maga 
der Vogel und Thiere, the Giſem d 
Birds; the Maw, the Veutricle of tk 
mingr:ng, Animals, eine Magenatp 
ney, a ſtomachal or ſtomachic Remedy, 


the Stoms: 
ranch of 
in Magen 
m Epithen 
Magens fla 
ut a good 
ader , the « 
loer, 2 
Nogeuſaft 
die Mager 
Journeis Of 
{<jund , | 
zenſchmerz 
mach, d 
Weakneſs c 
of the Vent 
a Corrobor 
Cordial for 
tinctur, a 
Magentrop 
ws 4 Cor 
Surteir - W 
flomachal 1] 
roborat: ve 
gen weh, le 
Megenwein 
Wine. die 
1 Hamkin, 


a Stomachic, die Magenbeſchweruny 
a Pain in the Stomach ; allo the Ind 
— die Magenblahung , « Vas 
ling in or of the Stomach, das N 
enbrennen , Sodbrennen, # durnin} 
ain in the Sromach , a Birrernels « 
Calling in the Stomach, Heart - Burt 


ing. das Magendrii>en , a Pain, u 


Oppreſſion of or in the Stomech, Syſick 
of the Stomach. das Magenelixir, ally 
machal Elixir teMagenentzundung/l 
Inflammation of the Ventricle, of the 5 


mach. das Magenfieber, 2 Fever (hi 


comes from Indigeſtion, die Magengs 
ſchwulſt, a Swelling, en Fxpanſon, 1 
Riling of the Stomach , Ventoſity 
the Stomach, die Magenhaut, 
Tuniele or Membrane ot the St 

der Mogenkrampf, Hearrburn, a Cramp 
of the Stomach, Cardialgy, die Nu 
genkrankheit, a Diſeaſe that come 
from Indigeſtion. der Magenkraßte 


2 Name for « ſour and bad Wine. . 


Magenmorſelle, a ftomachel Lozenge 
agenmund, the Orifice, Pyle 
rus or Janitor of the Sromach, | 
Gullet ot the Stomech, the Od 
gus, die Magennetzader  « Bran 
of the Salvatel - Vein, which incloſe 


Erde, mag 
8 ſterile 80 
Soil. ein 1 
ren, 4 sha 


Nager, adv, 


fully mea 
das Erdreich 
to exhauſt t 


ger ansſehe; 


Magerkei; 
lenderneſs 
Barrenneſs, | 
das Magery 


Uling away 


Nagiſch, ad). 


cal, magic, | 
Laterne, a | 


. Magiſter , 


giſter werder 


i A Maſtcr of. 


Malter of At 


N Magiſtraͤt 4 


ate, the 8 


th Birde + dd 


 « Kind 
he, be, 


lei 

11 
Muagdiciy 
en, Git 


in verdot 
lurtaiced, / 

Naga 
Giſern of 
icle of tk 
Lagenarp 
C Re mech, 


8 


the Stomach and the Net; the third 
Franch of the Trunk of the Port - Vein, 


tin Magenpflaſter, a ſtomachal Plaſter, 
u Epithem. (figuranvely) ein gutes 


SNagenpflaſter auflegen, to take or 
* * good Breakfaſt, 


die Magenpulss 
der, the celiac Artery, das Magens 

lper, a ſtomachal Powder. der 
Nageufaft, a gaſtric Liquor or Juice, 


Ii Magenſaͤure, the Oxyregmy, a 


Saurneſs of the Stomach. der Magens 
{6jund, ſee Magenmund. die Mas 
genſchmerzen , Pains of or in the Sto» 
mach, die Magenſchwachheit, n 
Weakneſs of the Stomach , the Atony 
of the Ventricle. die Magenſtaͤrkung, 
1 Corroborarive of the Stomach, a 
Cordial for the Stomech. die Magen⸗ 
tinctur, a ſtomachal Tincrure, die 
Magentropfen, ſtomachal Drops taken 
s 4 Cordial. das Magenwaſſer, 
Surteir - Water, ſtomachel Water, 
flomacha! Liquor diſtilled over cor- 
roborative Ingredients das Mas 
geuweh , lee Mageuſchmerzen. der 
Negenwein, a lkomachsl or c« 
Wine. die Magenwurſt, Sackwurſt, 
+ Hamkin, Haggasz the Maw of a 
$wine or Hog filled like a Black - Pud- 
ding, die Magenwurz, Magenwurs 
{Ml the Ariſtolochy, Hart- Wort &c. 
ieberwurzel. der Magenz pfel, 
the ſecond Stomach of Black - Cattle. 
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+ burning 
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ti 


Mager, Wurm, (Term of che Gar- 
devers) a Diſeaſe among Trees, es- 
pecially of Apple - Trees, the Worm. 


dender, poor in Flesh, eine magere 


Erde, mageres Erdreich, a meager, 


s ſterile Seil or Ground, a barren 
Soil, ein mageres Geſpraͤch, 2 bar- 
ren, 4 shallow or inſipi:{ Discoutſe. 
[ager , adv, poorly, slenderly, piti- 
fully, meagerly, miſerably , drily. 
das Erdreich mager machen, to drain, 
to exhauſt the Ground or Land. mas 
ger ausſehen, to look meagerly, 


ie Magerfeit , Meagerneſs, Leanneſs, 


lenderneſs; alſo Aridity,  Drinels, 
Barrenneſs, Unfruitfulneſs or Sterility. 
das Magerwerden , a growing lean or 
uling away. 
Kai , adj. et adv, zauberiſch , magi- 
al, magic, .conjuring, eine magiſche 
aterne, a magic. Lantern, 
* Magiſter , à Matter of Arts. Mas 
After werden, to take the Degree of 
i Maſtcr of Arts. der Magiſterhut, a 
Malter of Art's Cap or Bonnet. 


r Magiſtraͤt, Stadtrath, che Magis- 


mate, the Senare, die Magiſtratur, 
Virde, das Amt des Magiſtrats, 


Joe 


Rager , adj, meager, lean, lank, thin, 


NW 
Mag iſtraey, the Office and Dignity ot 
a Magiltrate, eine Magiſtratsperſon, 
a Magiſtrate, a Member of the Mogis« j 
trate, a Senator, ** 4 
der Magnat, « Name in ſome Provinces | 
or Kingdoms for a Man of the higher 
Nobility, a Peer, a Grandee or great 


on of a Kingdom, a Grandee of Po- i 
Nd, * 5 22 Fl 
die Magneſie , Magneſy, (Magneſia) an 'l 


abſorbent white Earth, precipirared of N 
Mother - Water of Nitre and of a fixed i 
Alcaline, : | | 
der Magnet, Magnetſtein, the Load- 1 
Stone, a Magnet, a magnetic Stone. 
den Magnet einfaſſen, to arm a Load- 
Stone. mit Me beſtreichen, to 
rub or touch with the Load - Stone. 
die Magnetenkur, Magnetism , the Ap- 
plication or 1 — ing of the Magne- 
tie · Stone to the Diſeaies of the Nex- 


ves. | 

Magnetiſch, adj, et adv, magnetic, mag 

netical, adamantine; (figur,) attrac- 
tive, that attracts. die magnetiſche 
Kraft und Wirkung, Magnetism, 
magnetic Virtue, 

die Magnctnadel, the Needle of a Ma- 
riners Compois; « Needle rubbed 
with the Load - Stone. 

Magnificenz , Megnificence, a Title 
given to the Rector of an Univerſity, 
alſo ro ſome other Perſons of Diſtine- 
tion the Magiahco, | 

der Magſamen, P ppy- Seed; ſee Mohn. 

der Magſamenſaft, Opium; ſee Mohn: 


ſaft. a | 
die Mahd , Mad, (in Husdandry) the 
Act of mowing; alſo the Graſs that is 
mowed down, the Math; the Swath. 
die Mannsmahd, a Men's Mowing- 
Task, that which a Man is able to 
mow down in a Day. die Mahden 
auvsfireuen , to turn the the Swaths to 
the Wind, 
der Mchder, Maher, Schnitter, a 
Mower ; alſo a Reaper or Harveſtman, 
die Mcbderey , the Company of Mow- 
ers of a Village; alſo the Act of mow- 
Mahdig, adj. et adv. (uſed only in Com- 
ſition) einmahdig, that is mowed 
ut once a Year, 
der Mahderlohn, ſee Maͤherlobn. 
Maͤhen, v. r. a. to mow, to cut down 
with a Scythe, to mow Graſs, Corn. 
das Maͤhen, die Maͤhung, Mowing, 
the Act of mowing or cutting doun 
Graſs or Corn with a Scythe. das 
Maͤherlohn, Mahelohn „ Moving“ 
Weges, the Fee for Mowing, - 


* 


| Mah 
die Mähezeit, Mowing - Seaſon, Mow- 


" ing - Time, 


das Mah „ die Maͤhlzeit, a Meal, a Re- 


Pa . 

Mahl oder Maaͤl, plur. die Maͤhler 
oder Maͤler, das Mahlzeichen, a Mark, 
a Sign, a Character, a Print, a Point, 
a Token to know a Thing by, 

die Maͤhlart, das Mahleiſen (Foreſt 

Term) a{Hammer, by which the Of- 

ficers of a Foreſt mark the Trees that 
are either to be cut down or left ſtand- 
ing to grow up for Timber. der Mahl⸗ 
baum, a Tree marking the Borders 

or Limits of a Foreſt, 
gel, the neighbouring or adjacent Hill ; 
a Hill marking a Limit. der Mahls 
pfahl, a Poſt or Stake, that marks the 

Height of the Water. die Mahlſaͤule, 
a Column or Pillar ſet up for a Mark 
of the Limits or Borders, 


Mabl, (ein Flecken) a Stain, a Spot, 


a Blot. 
ahl, a Mark which Childrey brin 
_—_ — to the World, a Mole, - 
Mark upon a Child. Mahl oder Maal, 
a Term, a Bound, a Limit; alſo the 
Bur, Aim, Mark or Point to shoot at. 
ein Mahl ſetzen, io give or ſet « Mark 
or But. Madl oder Uumahl ſpielen, 
to play Croſs and Pile. 
Maͤhl, adv, ein?, zweymahl, ſee Mal. 
die Mahlart, the different Manner of 
rinding the Corn , Grinding, 
Mahlen, ro paint; ſee Malen. 
Mahlen, v. r. a. (mahlte, gemahlen,) 
Getreide mahlen, to grind Corn. was 
ſich mahlen laſt , grindable. (prov.) 
wer zuerſt kommt, der mahlt zuerſt, 
firſt come, firſt ſerved, 
das Maͤhlen, Grinding, der Mahlgang, 


g Set or Pair of Stones in a Mill for 
Grinding, a Mill- Work, der Mahl⸗ 
gaſt, a Miller's Customer, one that 
grinds his Corn at a Mill, das Mahl⸗ 
geld , der Mahlgroſchen , the Multure, 
the Miller's Fee for Grinding, das 
"Mahlgerinne , the Mill- Trench. 
Mablich, ſee Allmablig , by Degrees &c, 
der Maͤhlknecht, Muͤllerknappe, 2 Mil- 
ler's Man, das Mahllohn , ſee Mahl⸗ 
geld. der Mahlmann, lee Mablaaſt. 
die Mahlmetze, the Multure, the Peck 
taken for Grinding, or as a Kind of 
Tax or Impeſt, the ſixteenth Part of 
What is to be ground, die Mahlmuͤh⸗ 
, Te, a Mill for Grinding of Corn, das 
Mahlrecht, the Fee due for Grinding ; 
allo the Privilege or Right tor Keep- 
ing 4 Grinding - Mill. der Mahlſchatz, 
s Love- Pledge, Love- Earneſt; alſo a 
Dowry or Portion, Money, Gyouds or 


— 
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der Mahlhuͤ⸗ 


Mai f 


Lands given with the Wife in WL ter Mate 


ge; ſee Ausſteuer, Heyraths 
Mahlſtein, the — . i 
Stone. der Mahlſtrom , ein Strut 
in der See, a Whirlpool or Gult; 
the Sea, s Whirl-Pic, der Mahl 
. zahn / the Cheek - Tooth, the Mol 
oorh, the Grinder, 
9 — 5 Meal, a Repaſt, in 
errliche Mahlzeit, ein praͤcht 
Mahl, a rich — f.. , 2 
— a delicious or coſtly Mel, 4 
plendid, magnificent Regalio, dn 
ſchlechte, geringe Mahlzeit, a d 
der Fare or Cheer. | 
der Mchlzettel 4 a Cocket or Receipt 
; the Corn one has delivered to the Ml 
n the Mane, (of a Hortet 
ion). 
Maͤhnen, v. r. a. to demand Payme, 
to dun, to preſs one to pay what! 
owes, er wird von allen ſeinen Schul 
leuten heftig gemahnet, he is great 
dunned by his Creditors. mahney 
ſignities allo, to remind, to put one 
in Mind of a Thing, das Mabney 
die Mahnung, Dunning , Nemanding, 
Solicitation, Summoning, Admonitioa. 
der Mahner, a Dunner, a Moniir. 
ein harter, ungeſtuͤmer Mahner / n 
importune Dunner. das Mahuregiſter 
the Regiſter of the Iimpoſt, of Dutis, 
Rents or Services. 


ein Mahometaner, a Mahometan, mu 


hometaniſch , mahometan, 

der Mahr, a Night- mare; ſee Alp. 

Maͤhrbraten, ſee Lämmer. 

ein Mahrchen, lee Maͤhrlein. 

die Mahre, a Tale, a Fable, a Stor, 
News. einem gute Maͤhre bringe, 
to bring one good News, 

die Mahre, Stute, a Mare, Min 
ſignifies alſo, 
ſorry Horſe, | 

Maͤhre, (liederliches Weib) a lewd de 
man, & Proſtitute. f 

Mähren, v. r. n. to ſtir with one 
Hands in any Thing, in dem 
herum maͤbren, to ſtir, to handle 8 
Money about. | 

das Mährlein, Mährchen, 2 Fable, 1 
Fiction, a Tale, a teigned Story. n 
luſtiges, ſcherzhaftes Maͤbrchen /! 
pleaſant Story, a Tale to laugh 4k. W 
Mahrleintraͤger, a Tell - Tale, al 
Te!ler, 


die Mcbrte, a Word uſed in Low- Sax] der 


ny for a Slice of Bread of H-ney & 

die Mahrte, a Caudle, eine Biermato 
te, Weinmaͤhrte, a Beer-, 3 Win 
Caudle. 


der Mal, die Maie , lee May. 5 


'2 Jade, a bad Horſe, 1 


ne Majeſ 


Kings ©) 
Queens. 


* Majeſts 


* 
* 


4 


ajeſta 
gnifies 
that is x 
t de 
— 5 
Najeſtæti 
full of ! 
lofty , 1. 
dach, 
die Majeſt 
ſon. 


Patents | 
das Ma 
belongir 
rogative 
ſchaͤnder 
Treaſon, 
die * 
Mainz, N 
Electorat 
the lowe 


der Major 


Change of 


Makler 


in Ma 
sgut. 


n Strud 


k 
1 
x 


Ir Gulli i 


der Mah 
the Mol 


= ity 
pradfiges 
2 - 
Mei, 1 
10, ti 
t, as 


abner / in 
huregiſter 
ot Duns, 


tan, mu 

e Alp, 

„ Story, 

e bringe 
Mahty 


Horſe, 1 


lewd Wo 


rich one 
em 
tandle it 


Fable, 4 
cory, en 
rchen / | 
gh at. Wl 
le, a Tale 


- 8115. 
ney & 
Jiermayo 


a Win | 


| 1 | ng by an adv. 


| 


Mai 


ter Maier „ ſee Meier. 
die Majeſtat , Majeſty z a Title 
; and Emperors, to Empreſſes and 


ven to 
Kings 
Queens. Seine oder Ihre kaiſerliche 
Majeſtaͤt, His imperial jeſty. Euer 
Majeſtat Your Majeſty, Majeſtit, 
gnifies alſo, Grandeurz any Thing 
that is grand and auguſt. die Maje⸗ 
ſtat der Sonne, the Majeſty , the Sta- 
telineſs, _ S 9 — of the — U 
ajeſtatiſch, ad). majeſtic, moj ſtical, 
Bay of Majeſty , noble, ues, great, 
lofty , ſublime, auguſt, full of Digni- 
majeſtically, 


die Majeſtatsbeletdigung , High - Trea- 
ſon, der Majeſtatsbrief , Letters - 
Patents granted by Kings, Emperors, 
das Majeſtaͤtsrecht, Royalty; a Right 
belonging to Royalty; the King's Pre- 
rogative, the Regalis, der Mafeſtaͤts⸗ 

ſchaͤnder, a Criminal guilty of High - 
Treaſon. 

die Mailbabu , das Mailſpiel , Pall - 

Mali. 

Mainz, Mainz or Menz (Mayence), an 
Electorate and City- in the Circle of 
the lower Rhine. 


der Major, Obriſtwachtmeiſter, the 


Major, the Main Major of a Regiment 
or Batallton 
der Majoran, Marjoram , Marjorum or 
Merjerom. \ 
das Majorat , the Majorate, the Prero- 
gative to which the Eldeſt of a Family 
is intitled; alſo the Succeſſion by 
Right of Desc<ndance, the Right of 
© Primogeniture, 9 
das Maſoraͤtsgut, an Eſtate poſſeſſed 
by Birthright an Eſtate to which the 
born is intitled, or to which one 
by Birthright. | | 
Mejorenn, miindig, of Age; that has 
attain'd the Age of Majority, 7 
der Maͤkel, a Spot, a Stain, 2 Blemish, 
a Blot, a Blur, ohne Makel, without 
a Spot or Stain, ſpotleſs, - 
Makelich , adj, ſtained, defiled, dawb'd. 
akeln, v. r. a. et n. to make the Bro- 
ker or to be a Broker, to drive Bro- 
ge, to be the Manager between 
tuo Parties. maͤkeln, tadeln, eritiſi⸗ 
ren, to criticiſe upon, to cenſure, to 
nd Fault with. 
die Makeley „Maͤklerey / Brokerage; the 
rade or Negociation of a Broker. 
Makler, Unterhandler , a Broker, a 
Ktor, a Procurer ot Bargains; alſo a 
Stock - Jobber. ein Wechſelmafler , a 
ker or Agent of the Change or Ex- 
change of the Bank. 
an Makler, Tadler 9 2 Critic or Fault- 


3 
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Mal 


| Finder, der Maͤklerlohn, die Maͤkler⸗ 
gebuͤhren, das Maflergeld, Broket« 
age or Broksge, the Broker's Fee. 

die Makrele oder Makerel, a Mackerel, 
a Sea- Fish. der Makrelenfang, the 
Fishing, of Mackerel, 

die Makröne, a Macaroon, 

Mal, Time, ein:, zweymal, once, 
twice. das erſte, das zweyte Mal, 
the firſt, the ſecond Time, auf eins 
mal, at once. ſo viel Freude auf 
einmal, fo much at the ſame 
me. einmal fur allemal, once for all, 
kein einziges Mal, not once. fuͤr dies 
ſes Mal, for this once. auf einanders 
mal, ar an other Time. zum andern 
Male, for the ſecond Time, or a ſecond 
Time. wie vielmal ? how many Times £ 

Molig, a Word uſed only in Com-. 
poſition, as: drey, vier, - fiinfs 
malig, three, four, five fold, mein 
abermaliges, ehemaliges, vormaliges, 
vielmaliges Bitten, my icerared, for- 
mer, often reiterated Solicitation, 

der Malachit, Malachites or Malachite, 
a green and op-que or hard Stone, 

der Malachitagat, the Malachite - Agate. 

Malaga, the Name of a renowned City 
in Spain; alſo of a ſweer Wine that 
comes from Malaga, Malaga - Wine, 

Maledeten, v. r. a, ſee Vermaledeiens 
verfluchen, to curſe or accurſe, to 
imprecate or curſe one, 

der Maleficarit , Uebelthaͤter, a Male 
factor, a Criminal; alſo one guilty 
Murder. f | 

das Malefiz, ein Criminalverbrechen, 
die Maleſizſache, a capital Crime, a 
wicked , a bad Crime, der Maleſiz⸗ 
fall, Criminalfall , the capital Crime, 

a criminal Caſe; Criminalry, das Mas 
leſizgericht, Criminalgericht 4 a cxi= 
minal Jurisdiction, a Court for crimi- 
nal Cauſes, eine Maleſizperſon, a 
lefactor or Criminal. das Maleſiz⸗ 
recht, the criminal LW, ʒ 

Maͤlen, v. r. a. to paint, to repreſent, 
to figure, to draw Likeneſses, to mR 
a Picture, to ſer in Colours. er 
hat ſeine Frau malen laſſen, he had 
or got his Wife's Picture drawn, or 
he cauſed his Wife's Picture to be 
drawn. auf naſſen Kalk malen, ro 
paint in Fresco. mit trockenen Fars 
ben, mit gefarbter Kreide malen, to 
paint or draw in Paſtel. in Schmelzs 
werk malen, to enamel, ſchlecht mas 
len, to dawb, to print only with} one 
Colour, ganz klein malen, to paint 
in Miniature, to limn, auf Glas 
malen, tg anneal. auf Gold malen, 
to „ Landcharten malen, ro - 

lin, 


Amd. ein Gemälde mit einer Farbe 


gemalt, # Brooch, (figur.) malen, 

ebhaft ſchildern, to deſcribe and re- 
.| preſent in a lively Manner. 4 
VB. Man thut beſſer, dieſes Wort 
Malen done b zu ſchreiben, um es 

von Mahlen in der Muͤhle zu unter⸗ 
ſcheiden: one does bett : r to write this 
Word Malen, to paint, without an 
: b,. to diſtinguish ir from the Word 

Mahlen, to griad. _ 
der Mäler, Painter, Limner, ein 
kuͤnſtlicher, vortreji<er Maler, a 
- Kreor, an excellent Painter, one that 
excels in Painting. ein ſchlechter Mas 
ler, Kleckmaler, einer der nur Stus 

ben maler, a Dawber. ein Theaters 
maler Verzierer, a Decorator, 
die Malerey , Painting, Limning, the 

Art, the Science, the Manner of 
/ Pointing., die Molerey, inſtead of 
Gemalde, a Pic ure. 
die Malerakademie, the 

Painting, das Ma lerbrettlein, a 

Painter's ballet. der Malereſel, die 

Malerſtafeley, a Painter's Eaſel, die 
Malerfarbe / « Colour uſed by Pain- 

ters. der Malerſirniß, P.inter's Var- 
nish. das Malergold, maſeie, Pan- 

ter's Gold, Shell- Gold, Yo | 
 Maleriſch, adj. et adv. founded in the 

Art of Pointing; (figur,) expreſſive, 

ſignificant , picturesque. ; 
det Malerjunge, an Apprentice to a 
Painter. die Malerkreide, a white 

Crayon , Painter's Chalk, die Mater- 
kunſt, the Art or Science of Painting, 
Painting. der Malerlack, Painter's 

Lack or Lacca. die Malermuſchel, 

2 a Painier's Shell with 

olours in it, 

Painrer's Pencil, der Malerſaal, a 
- Painter's Hall, die Malerſchule, a 
Painting School, an Academy for 

Painter's. das Malerſilber, Silvet in 

Colours, ground Silver - Leaves, der 

Malerſtock, a Painter's Mgul-Stick, 

Moſtick or leaning Stick. 
der Malm , « Body ground to Powder, 
Duſt of Stones and the like; alſo Duſt 

ſwept with a Broom. 
das Malter, a Comb or Curnock of 

Corn, four Bushels of Corn, Mal: 

ter, in ſome Provinces half a Cord of 

Wood. ; 
das Malterholz, Fire · Wood ſet up into 

a Square. Holz maltern, Holz iu 

Malter ſetzen, to fer or pile up Wood 
into Cords or Fathoms. 

Maltha oder Malta, Malta, an Island 
or Isle on the Mediterranean -Sea. das 


theſerfrenz , the Croſs of Malta. 


Academy of | 


der Malerpinſel, a 


Man 


der Maltheſerorden , the Knight's O. 
ein Maltheſerritter, 


der of Malta. 
Knight of the Order of Malta. 

der Malvaſier , Malmſey, a Sort of luc. 
cious and rich Wine, 


die Malve, Mallows, a Plant. die Garten 


malve, the Garden- Mallows. the Piſßg or 
Psb Rofe. der -Malvenfalter , the 
—_ - Butterfly, 6 
dae Malz, Malt. (proverbizlly :) eg! 
Hopfen und Malz an ihm 2 
he is incorrigible, he is not to be 
mended, or to be corr:Qted, he 
pait Hopes o Amendment or of Cyr. 
rection', all Labour is loſt on him, 
die Malzacciſe, the Mal: - Exciſe, 0 
Malzboden, Loft to dry M en, the 
Malt- Loft, Male- Floor die Maly 
darre, a Malt - Kiln 
der Malzer oder Melzer, a Maltſter | 
Malt Man, ein Malzbaus, a Ml. 
Houſe der Malzmabſer, a Miller er 
a particular Man tor grindi-:y the Mak 
ia « Mill, die Malzmüble, s Malt 
Mill. der Malzmuller, a Mill.r hat 
grinds nothing but Malt; allo che ho- 
prietor of. Malt Mill, die Ma 
tenne, a Malt Pleor a Flooring 
Brewhouſe, on which the Mal! is ſpread 
to bu a 
Malzen, v. r. a. Malz machen, to mike 
Mit, to cauſe or make B-rley to bu- 


geon. | 
die Mamber : Ziege, a Syrian -, a levans 
tine Gout, 
die Mamma , Mamma, a Word uſed by 
. Ci:ldren inſtzad of Mother. 
die M:imme, (popular,) uled io ſtaad of 
Mamma, Mamma, Main; the gern 
Jews in particular call cheir M. ther 
Maͤmme. eine Mamme , eine feige 
Mamme, » Coward, a Daltard, 1 
Fellow without any Courage, an ef 
minare Fellow, a Poltr n 
der Mammeli. >, a Renegade or Rent 
gado, an Apoſtate, a Mameluck. zum 
Mammelucken werden, to «poſtaz, 
to revolt or play the Apoſtate, to 0. 
ſake one's Religion; alſo to fort 
- his Party, to go over to the Eneny, 
der Mammon, Mammon, the Ricss, 
the Treaſures of the World. ein Maw 
monsdiener, Mammonsknecht, 
Mammoniſt, a Worlding ; that is t00 
much addicted ro the Riches of the 
Mas, 0 Perſon, indef,) it is es 
n, (a pron. Perſon, indef.) it 15 
Meg la English by they. fon? 
Body, ſome People, one, a Man, mal 
ſagt, daß 2c. they ſav ther &c mal 
ſagt , Man ſays, Men isy, People 


ſay et calk, they ſay, *ris ſaid, tis re. 
ported 


ted. 

en te 
told m. 
or it is 
wenn u 
may de 
than 
have do 
man li 


his Disc 
to ſay ar 
Manchmal 
len, ſor 
frequent 
many a 
das Mand 
landes he 
Mandam 
Edict, a 
ein Mand 
machtigt 
one that 
other's b 
die Mände 
Number 
fifreen E 
Heap of 
Field, 
die Mande 
mou d, . 
gebrannt 
rachma 
gil or 
Mandel; 
(figurari\ 
Mumps 
the Root 
Nandeſy 
5. der 
Tree. d 


r Rene; 
k. zum 
Oſtatixe, 
to tors 
for{akt 
Eneoy, 
Ricbss, 
u Mam 
bt, f 
t 18 00 
ot the 
it is ex. | 
ſom? 


n. mal 
maß 
people 
tis re; 


loved. 


ported 


Man 


/ 


© ported, man hat mir geſagt, 1 have 
—— told, or 


was told, they have 

told me. man glaubt, cis believed 
or it is thought. man kann es thun, 
wenn man will, one may, or a Man 
may do it if he will. man bat ge- 
than, was man thun konnte, they 
have done all that lay in their Power. 
man liebet ihn ſehr, he is muck be- 
man muß wiſſen, one, or 
they ought to know, or one muſt know. 

wenn man uns horte, if chey should 

hear us, or if we should be heard, 
man laſſe mich mit Frieden, let me 

alone, or I wish they would let me 

alone, man wird Sorge fiir Sie tra- 

gen, oder man wird ſich Ihrer ans 


nehmen, you will be taken Care of, 


they will intereſt themſelves for you, 
or chey will protect you. 

Manati, ſee Seekuh. 

Mancher, manche, manches, (pron, 
indef, which is expreſſed in English 
by) many a, wie manchen Tag habe 
ich gewartet, how many a Day have 
I waited. mancher Mnnn, many a 
Man, many a one. 

Mancherley, adj. indecl, diverſe, ſun- 
dry, diflerent; ſeveral, various, many 
Things, different Things, Sorts. 
mancherley Neden fubren, co vary in 
his Discourſe, to difter from one'sſelf, 
to ſay and unſay, 

Manchmal, adv. manchetmal , biswei⸗ 
len, ſometimes, now and then; alto 
frequencly oft, often or often Times, 
many a Iime. 

das Mandat, ein obrigkeitlicher oder 
landes herrlicher Befehl, a Mandate, a 
Mandamus, an Order, a'Decree, an 
Edict, an Ordinance or proclamation. 

ein Mandataͤrius, Anwald, Bevoll⸗ 
machtigter, an Attorney, a Proxy, 
one that has full Power to act in an 
other's Name. 

die Mandel, (in ſome Provinces) a 
Number of fifreen, eine Mandel Eyer, 
fifreen Eggs, eine Mandel Garben , a 
— of fifteen Sheaves of Corn in the 

feld, 

die Mandel, der Mandelkern, an Al- 
mou d, the Fruit of the Almond Tree. 
gebrannte Mandeln, criſp Almonds, 

rachmandeln, Ladies - Almonds. fra - 
gil or brittle Almonds. geröſtete 
Mandeln, roaſted or grilled Almonds. 
(figurarively:Y die Mandeln, the 

amps or Tonſils, the Kernels under 
the Root of the Tongue. geſchwollene 
Mandeln haben, to have ſwollen Ton- 
fils. der Mandelbaum, an Almond- 
Tree. die Mandelbratzel, an Almond- 
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Man 
Cracknel. der Mandelbrey , das 
Mandelmus, « Pap made ot Almonds, 
das Mandelbrod, Almond - Bisket. 
der Mandelkern, an Almond - kernel, 
die Mandelkleye, Bran of Almunds. 
der Mandelkoch, a Nome for à Kind 
of an Almond - Tarr or Cake, die Mans 
delfrahe , a Name for the blue Crow 
_ alſo for the Rook and for the Ger- 
mon Parrot. der Mandelfrapfen , an 
Almond - Fritter. der Man delkuchen, 
an Almond Cake, die Mandelmilch, 
Almond - Milk, an Emulſion of Al- 
monds. 5 ; 
Mandeln, v. r. 9. mangein , to calen- 
der, to ſmooth Linen Cloth with a 
Calender or Roller. mandeln, to 
count or reckon by fiſteen. mandeln, 
in Mandeln ſetzen, to ſer fifteen Shea; 
ves of Corn into s Heap. 
die Mandeingeſhwalit , rhe Parotis, a 
Tumour ther ſeized the Kernels in the 
Neck, the $quincy or Squinan 
die Mändelnuß, a Kind of a Puderd 
which are white and long much like 
Almonds (Corylus fructu oblongo albo 
Linn.). das Mandeldhl , - Almond- 
O.l. die Mandelpfirſche, a Kind of 
Peach whoſe Kernel is of a ſweet Taſte 
like an Almond. dic Mandelſeife, a 
Wash - Ball mixed with pounded Al- 
monds, die Mandelſpane, Fritters of 
Almonds. Eggs and Sugar ; alſo Chips 
or Shavings of Almonds. der Mans 
delſtein, the Amygdalite or Amygda- 
loides, die Mandeltoxte, an Almond- 
Tarr, das Mandelwaſſer, ſugared 
Almond - Water, a Tiſane of Almonds. 
der Mandelzehent, the Tithe of che 
Corn - Sheaves. 
der Mandler, one that ſmooths or ca- 
lenders Linen - Cloth with a Roller or 
Calender; alſo a Calender-a Rolling- 
Preis, | 3 
die Manddre, 2 Mandere z ſee Pandore, 
die Manage, Mandel, Rolle, a Calen» 
der, a Roller, an Engine, to calen» 
der Cloth, to preſs and ſmooth it, to 
give it a Gloſs, a Rolling -Preſs. _ 
das Mangebretk, a rolling or calendring 
Board. | 
die Maͤngel, # Roller or Calender, a 
Rolling - Preſs for Linen, ein Mans 
gelholz, a Hand- Roller, to ſmooth 
Linen Cloth with 
der Mängel, plur. die Maugel, Went, 
Lack, ladigence, Scarci:y, Penury, 
Miſſing, Privation , Fault; alſo a na - 
tural Vice, an Imperfection, a Defect. 
aus Mangel am Gelde, for Want of 
Money. Mangel au etwas haben, to 
be in Want of a Thing. Mangel und 
Oos Noth 


'- neſs of Trade, | 
© Livelihood by the Trade or Profeſſion © 


Man 


Noth leiden to live in Indigence or 


poverty, to ſuffer great Wand, to be 
pinch 


by Fortune. (proverbially:) 
ein jeder hat ſeine Maͤngel, there is 
none without a Fault, every Bean has 
its Black. Mangel an Nahrung, Dul- 

ardship to get one's 


one drives, 


Mangelhaft , adj, faulry , defective, vi- 


cious, imperfect, mangelhaft, (3 


| an adv.) faulty, viciously, defecrively, 
die Mängelhaftigkeit, « Defect, an Im- 


perfection, a Fault, a Viee, a natural 
Vice, Want, Defectiveneſs, Defeoribil- 


0 ity. 
Maͤngeln, ſee Mandeln, to ſmooth or 


| : 
i 


a 
* 


— 


% 


4 


* 


calender. 


Maͤngeln, v. r. u. jimperſ, to want or 


lack, to be miſſing or wanting, to 
have « Fault or Defect, es mangelt 


ihm am Oelde, he wants Money, or 


he is in Want of Money. an mir ſoll 
es nicht mangeln, I shall not fail, 1 
shall not be wanting. mangelt hier cts 


was? is there any Thing wanting 


here ? 


der Mangelſtein - Glittſtein , a Sleek- 


Stone. eine Mangelwalze z « Calen- 
der - Roll, | 


Maugen, v. r. a, to preſs and ſmovth 


with a Calender or Roller, 


das Maͤngfutter , Meslin or Meſtlin, a 
Mixture of ſeveral Grains to fecd, Hor- 


les and Cattle with. 


das Manggut , a Mixture or Medley of 


Metals of little Value. das Mang⸗ 
korn, Mengkorn, Miſchgetreide, 
Meslin or Maslin- Corn, 


der Mangold, Beet (a Pot - Herb); alſo 


the Herb Baſtard, Rhubarb. 


die Manier, die Art und Weiſe, the 


Manner, Fashion, Ulaye, Cuſtom, 
Style &c, er hat ſonderbare Manies 
ren an ſich / he has very ſingular Man- 
ners. Manier, lignities;alſo, Beha · 
viour, Carriage, 


Manierlich, adj. wohl geſittet, well 


mannered, civil, polite, genteel, man- 
nerly, that has fine Manners; (as an 
adv.) politely, civily, genteely, with 
a good Grace, manierlich werden, to 
grow Civil, polite or mannerly. ſich 
manierlich auffuͤhren, to behave with 
good Breeding. 


die Manierlichkeit, Sittſamkeit, Wobls 


anfiandigret , Mannerlineſs, Comeli- 
, good Grace, good Breeding or 
Behaviour, civil Carriage, good Man- 


ners, Elegance, Politeneſs, good Air, 
as Manifeſt, a Manifeſt, a public Writing 


by which a Prince orState gives aReaſon 
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Man 


or an Account of his or their Cos - 
duet ot Behaviour in any impottant 


Affair. 


der Mann , a Man, plur. die Minner, 
es waren ſo viel Manner alt 


Men. 


Weiber, there were as mauy Men a 


es alſo, a Husband. 


mein 
that's my Man, that is fo ſay, 4 Man 
off my Wish. ſeine 7ochter an de 
Mann bringen, to letrle his Daugb. 
ter, to ger her married, to get a Hug 
band for her, eine Armee von huw 
derttauſend Mann, an Army of u 
hundred thouſand Men. Waare, dit 
nicht an den Mann zn bringen iſt; a 
unſale:ble Commodity, not to be pu 
oft, ſeinen Mann finden, to; meg 
with his Equal; alto to find Reſiſt«nce, 
er hat ſeinen Mann gefunden, he has 
met with his March. ich bin Mann 
dafuͤr, I warrant you, 1 am Bail for 
it, 1 answer for it, I paſs my Word 
for it. ich habe meinen Mann, | have 
my Man, my Author, my Gatuntke, 
ein Wort ein Wort, ein Mann ein 
Mann, a Bargain is a Bargain, at 
honeſt Man is (even) as good & his 
Word, 
das Maͤnna, Manna, Manna Calabrine 
or Honey - Dew, Gratis - Manna, die 
fernige Manna, Manna in Grains, 
die Nannaaſche⸗ oder Manaſche, u 
Ashtree with round Leaves, das Man- 
naaras, Manna - Graſs ot Poland. die 
Mannagruͤtze, Grals-Menna, Mann 
that grows in ſome Fields; ſee Gwe 
den, | 
Maͤnubar, adj. et adv. of Age to marty, 
ntarriageable, ripe for Marriage. eine 
mennbare Jungfer, 2 Maiden ripe fot 
Marriage, that is come to the Age of 
Puberty. mannbar werden, to entet 


into the Age of Maturity, of ou | 


mannbar, lignifies alſo, valiant, 
for War - Service, fit to ſerve in the 
Field, and which is alſo an honout- 
able Title. ; 

die Manubarkeit , Marriageableneſs, R. 
peneſs of Age, the Age of Maturity, 

of Virilicy , of Puberty, 

der Mannbrauch , the feodal Cuſtom 

das Mannbuch oder Lehenbuch , 
Rolls or Regiſter of Fiefs, 

das Männchen oder Männlein, tht 
Male. 
the Male and Female. das Maͤnnchen 

und das Weibchen, the Cock and Hen, 


the Male and Female (faid of Birds 9 


and of other Animals). Männe 


= were) Women, Mann , ſigni- 

einen Mann 
nehmen, to take a Husband. das if 
Mann, that's my Husband; allo 


4 


ein Maͤnnlein und Frauleiny di 


oder N 
nikin, 
a Shrin 
Minnc 
shape n 
- my de 
einem ? 
all Mao 


warry ; 
Maͤnnerlie 
she long 
marrying 
Männern, 
when 4 
Men, ot 
She is i 
alſo Mat 
mannert 


tin 2 
young 
Man, w 
ſedate an 
die Manne 

Line, 
die Männer 
- has murd 
das Manne 
Maaufeſt ſ 
courageo! 
das Maa ng 
Marugierig 
ing atter 
Mannbaft, 
courageou 
ſtout, ſtr 
manly, v 
vely, ſto 
keit, Mai 
Valiantnet 
Strenuous 
Force, 
die Mannh 
einem die! 
nate one. 
Manhood. 


Kaungfalti 


multifarioy 
rent, ditte 
ſeveral, le 
net, trequ 
e Mannigf 
Dnerſity, 
city, Varie 
anntgfarbi 
lours, f 


Virili , 
ant, 

ve in the 
honout- 


neſs, Ri- 
Maturity, 
uſtom 

< - the 


ein, the 
Fraͤule in 


Kännchen 


and Hen, 
of Birds 


zaͤnuchen 
oder 


Man 


oder Minulein , ſignifies alſo, a Man- 
nikin, @ little Man, a Punch, a Dwarf, 
a Shrimp, ein altes unanſehnliches 
Maͤnnchen, ſtunted Fellow, a mi- 
ghapen Shrimp. mein Maunchen, 


- my dear Husband, my Mannikin, 


einem Mannerchen machen, to make 
all Magner of Geſtures and Shapes at 
one, to pl:y the Fool with, him, to 
imitate his Actions &c. das Minn: 
lein und das Weiblein unter den Fi 
ſchen, the Spawner and Milter (ot 
Fishes), das Maͤnnlein unter den 
alken, the Tercel or Tercelet. 
Mannen, v. r. a. (an obſolete Word) to 
warry, to take a Husband, 
Männerlich, es iſt ihr nicht maͤnnerlich, 
che longs not to marry, she is not for 
marrying. . 
Männern, v. r. n. 4 vulgar Word, ſaid 
when a Girl or Maiden longs after 
Men, or is deſirous to marry , when 
zhe is impatient to have a Husband 
allo Manubegierig, ein junger Mann 
männert, wenn er anfängt, ſic wie 
tin geſeyter Mann zu betragen, a 
young Man or Youth grows towards 
" Man, when he begins to behave in a 
ſedate and ſerious Manner, : 
die Mannerben , Men- Heirs in a direct 
Line, 
die Minnermorderin, a Woman that 
- has murdered her Husband. 
das Mänuervolk, Men, the Men, 


1] Naanfeſt , adi, er adv, valiant, brave, 


courageous ; ſee Tapfer. 

das Maangericht , lee Lehenhof. 
Marugierig, Manubegicrig „ adj. long- 
ing after an tusband, 


Naͤnnbaft, adj, et adv. mannhaftig, 


courageous, valiant, ſtrong, manly, 
ſtout, ſtrenuous, brave; as au adv, 
manly , valiantly , courayeously , bra- 
vely, ſtoutly &c. die Maunbaftig- 
keit, Manhood, Manlineſs, Vslour, 
Valiantnets, Stoutneſs, Courage, 


orce, 

die Mannheit , Mannhood, Virility. 
einem die Mannheit benehmen, to cas- 
nate one, to deprive him ot his 
Manhood. 
Maumgfaltig, adj, et adv. menifeld, 
multifarions, divers, diverſely , diffe- 
rent, ditterently, various, variously, 
ſeveral, ſevetally, in a different Man- 
net, trequent, andy, oft, often. 
die Männigfaltigkeit, the Manifoldneſs, 
Diverſity , Multitariousneſs, Multipli- 
ety, Variety, . 

Naunigfarbig, adj. et adv. of different 


Colours, ſpeckled, vary coloured. 


Strenuousneſs , Vigour, vigorousneſs, 


8 


* 


* 


=. | 


Maͤnniglich, (pron.) each, any, every; 
one es Mans ſee 3 Wi 
die Männinn, a Woman, (a Word uſcg 
in the holy Scripture only). 
Männiſch, adj. (this Word ie uſed only 
in Compoſition) as, edelmaͤnniſch, 
gentleman like, noble, belonging to 
. Nobl man; faufmaunitſh, merchant 
like &c. einmanniſch, zweymanniſch, 
- for one Perſon, tor two P:rſons, . 
die Maunkammer, ſee Manngericvt, Les 
hengericht , Lehenhof. das Mannles 
lehen, a masculine Fief, à Fief to 
wich Men only ean ſucceed, 
Maͤnnlehenbar, adj et adv. mannlehens 
bare Erben , Heirs fit or able to pos- 
ſeſs a mssculine Fief or Min- Fief, 
Mäanlich, adj, er adv. male, mascul e, 
of the male Kind of a Man, manly, 
eine mannliche Stimme, a manly a 
male Voice, er hat ſich maͤnnlich 
betragen, he has behaved like a Man, 
das maͤunliche Alter, the manly Age, 
mature Age, Virility, die männliche 
Gewalt, manly Power; allo marital 
Power and Authority, Lower and Au- 
thority belonging to a Husbend von 
männlicher Linie, of the Male-Line, 
of Mile - Iſſue. in gerader maͤnnlicher 
Linie abſtammen, to deſcend or be 
deſcended in a direct Male - Line, das 
maͤunliche Geſchlecht, the Male - or 
masculine Sex. das maͤnnliche Glied, 
a Men's privy Member, a Man's Yard, 
Prick or Pintle. eine maͤnnliche That, 
a curageous, a manly Deed or Action, 
a bold, a generous Action. eiu maͤnn⸗ 
liches Weib, a Termdgant, a Woman 
of a manly Courage. männlich, (in 
Grammar ) of the masculine Gender, 
maͤnnliche Reime, mascnline Verſes, 
die Manlichkeit , Manlinets, Manhood, 
Vir }:y ; ſe? Mannbarkeit 
das Maͤnnrecht, the Law by which a 
Nobleman's Vaſſals ate judged, the ſu- 
risdicrion to which a Nobleman's Vie 
ſals belong. der Mannrichter, a jud- 
ge of a Nobleman's Vaſlals. | 
das Mannsbild , « Male, a Man, 


Männsbruder, (Schwager) a Wife's 
3 in Law, her Husband's Bro: 
ther. 

die Männſchaft, Men, Force, Milirie, 
Soldiers, Troops. eine auserleſene 
. A... oy Men of an 

rmy. die Mannſchaft eines s 
fes ny Ship's Crew, vu 

Männſcheu, adj. et adv. thor fears, that 
flies Men, that don't love the Conver- 
ſation of Men. die matinſbeue Jungs 
fer; © retired Virgin. ein Mannsberz, 

9 9 2 a man- 


Man 
a manly Heart or Reſolution, manly 

4 Courage. 1 

Männshoch, adj. et adv, ot a Man's 
Height or Tallneſs, die Manns klei⸗ 
dung, Men's Clothes, Clothing for 
Men. ein Mannskloſter, Moͤnchs⸗ 
kloſter, a Monaſtery or Convent for 
Men, a religious Houſe of Friars, 


: Mannslang, adj. et adv. of the Height 


or Length of a Man. die Manns laͤn⸗ 
ge, the Stature, Size or Length of a 
Man. die Mannsleute, das Manns- 
volk, Men, the Men. es ſind mehr 
Manns als Weibsleute da geweſen, 
there were more Men than Women, 
die Maunsperſon, a Man, a Perſon'cf 
' the Male- or masculine Sex. der 
Mannsrock, a Man's Coat or Habit. 
der Mannsſchneider, « Man's Tay lor. 
der Mannsſchuſter, a Shoemaker, 
that makes Shoes for Men only. 
Mannsſchweſter, (Schwaͤgerinn) the 
Siſter of a Wife's Husband, a Wife's 
Siſter in Law, der Mannsſtamm, der 
männliche Stamm, the Male - Race 
in a direct Line. 
Mannstief , adj. et adv. of che Depth of 
a Fathom, 
die Mannstreu, the Sea - Molly, the 
hundred - headed Thiſtle, the Field or 
common Eryngo. die Mannſucht, the 
great Deſire 10 be married, longing 
after Men. 
Mannſuchtia- deſirous of being married, 
longing af.er Men. 
das Mannsvolk, die Minner , the Men. 
die Maunszucht, military Discipline. 
der Manutheil, the Part that falls to 
a Man's Share ot any public Partition, 
or of any Thing in Common. das Maun- 
thicr, Man, the Men- Animal, 
Männtoll, mad atter the Men 


die Manntollheit, M:dnefs after Men, 


the great Deſire of a Woman ro marry. 
das Mannweib, an Hermaphrodite. 
das Mannwerk , a Man's Task 
das Manſarddach, a broken Roof, # 
Manſarde, | 
Manſchen, v. r. a. to paddle or puddle, 


die Manſchercy , das Manſcheu , Daw- 


bing , Paddling, 

die Manſchette, a Ruffle, 

der Mantel, plur. die Mintel, a Man- 
tle, a Cloke or Cloak, den 
Mantel nach dem Winde haͤngen, to 
temporize, to comply with the Times. 
ein langer Ehrenmantel, a long Man- 
tle of Honour, a Robe or Gown, a 
Pall, a Palinam, ein Frauenzimmers 
mantel, 2 Mantle, a Manteau or 
Mantua. der Sache einen Mantel, 
ein Mantelchen umhaͤngen, to cloke, 
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/ 
Mar 
to palliate, to colour or cover, to] , Conce 
disguiſe a Thing, to repreſent a Thing ria H 
to the beſt Advantage, mit unter} the Vn 
dem Mantel ſtecken, to be of ie] Viſirar 
Plot or Conſpiracy, der Mantel um | nigun⸗ 
den Schornſtein, the Mantle of or n, 
about a Chimney, a Mantle - Tree. | Maric 
der Mantel einer Treppe, 2 Suit. tion - 
Caſe. der Mantel, (Term of the Miſtry; 
Founders) the Mantle, the-Cope, the} enbild. 
Top or Crown of a Bell, Mantel | die M 
(Term of the Miners) the Roof, u Ling.) 
Mantel, das Saalbaud am Tuche! Thistle 
the Liſt of Cloth or Stuff. the wh 
die Maͤntelberren, a Name for the Knighy | Summe 
of the Teutonic Order, | entag 
das Mantelhuhu the Hearh- Cock | flats, 
Canada, glas, 
das Mantelkind, « Baſtard or jnatund} . 
Child, legitimated by the Marriage off Stats © 
its Parents, der Mantelfragen, the | 2 ſmall 
Cape or Pallatine of à Cloke or Man- rat 
tle, der Mantelſack, a Cloke- Bag, 1 3 whe 
Port - Mentle. die Ma 
das Manual, « Manual. das Me 
die Manufactur, a Manufacture or Mr | Anemor 
nufactory, a manufacturing - Houſe, | Fienfag, 
das Manuſcript - a Manuſcript. | 10 romp 
die Mappe, lee Landcharte, a M. hi. Auris 
der Mar, Alp, ſee Mahr. N «hs 
die Marone , ſee Murane or Morine, ariytren 
der Marcaſit, Moe resſite. ' das Marit 
das Marchen, a Tale, a facetious, . Puppet - 
pleaſant Story, à pleaſant or fabulow | das Mark 
Narration. aufs M 
der Marcipan , Marchpane, I drain on 
der Marder, a Marten or Martern. dit } nes. N 
Marderfalle, a Marten - 2 en of Tree 
Marderfutter, a Lining or Furt d Frichte , 
Mar en - Skins. e Pulp, 
die Mare , « bad Horſe, ſee Mibre. Weight « 
die Marelle , ſ-e Amarelle. Lubiſch , 
Margaretha, Margaret, Margot, (a Ve lorin. 
man's Name). Margretchen, Nu] rant, a M 
grete, Gretchen, Marger , Meg, Current 
ge Peg, Pegyy (for Margaret). die Mark, 
die Margarcthenblume , das r vinee.) 2 
thenbluͤmchen, a Name for the D] Mark or 
der Märael, Marl. die Margela®] die Mark 
marly Earth, an Earth, a Sol a the Mar 
with Marl. die Margelgrube, 1 die Mark, 
Pit. * .a But, B 
Möürgeln, v. r. a. einen Aer mit N Saal, a B 
gel duͤngen, to marl, to manure Fad mit 9 
Field with Merl margeln, ausm egraͤnzen 
geln, to exhauſt, to vaſte, to end“ to limit 
vate. 3 Sedubau 
Marggraf, ſee Markgraf. rders ot 
Moria, Mary or Maria (e . e Province. 
Name). Marie, Matlechen/ (ft die Merke, 
wen, Moll Molly, Poll, Polly c einen Pack 
Maria er Mary). Maria Empfang | 


* 


| Mar 


Maria Ret- 


Visitation of the Virgin, 


tion - Day, { 
miſtry) Balneum Mariae. das Mari⸗ 
enbild, an Image of the Virgin Mary. 


Linn. 
Thi, der Marienfaden, Mariengarn, 
the white Threads flying in the Air in 
" Summer, das Marienfeſt, der Mart- 

entag, St. Mary's Day, der Mariens 

fachs, ſee Flachsfraut, das Marien⸗ 
glas, Muscovy - Glaſs, Icing- Glaſs, 
das Mariengras , the white Clover- 
© Graſs or Trefoil. der Mariengroſchen, 

2 ſmall Coin of Hannover and Brun- 

ſwic, worth about a Penny English, 
36 whereof make a German Dollar, 

die Marienroſe, the Roſe - Campion, 
das Merienrosc<en, die Pechnelke, the 

Anemone, the Windflower, der Ma⸗ 

rientag, ſee Marienfeſt. die Maris 
entrompete, « Trump- Marine. 
die Marille, ſee Amarelle. 
die Marine, the Navy or Marine. 

ariniren, v. r. a, to marinate, 

das Marionettenſpiel, a Puppet · Play, 

Puppet - Show, | 
das Mark, Marrow. (figur.) einen bis 
aufs Mark ausſaugen, to ſuck or 
one to the Marrow of one's Bo- 
nes, Mark in Baumen , the Pith 
of a Tree, Mark, das Fleiſch einiger 

Füge, the Flesh of certain Fruns, 

e Pulp,” ein Mark, a Mark, a 

Weight of eight Ounces, eine Mark 

Lubiſh, a Livre of Lubeck, half a 

Florin, eine Mark Hamburger Cou— 
. rant, a Mark of Hambro' or Hamburg 

urrent, 
die Mark, the Mark (Marche), (a Pro- 
Vince.) die Mark Brandenburg, the 
Mark or Marquifate of Brandenburg. 
die Mark, the Mark, a County in 
Marquiſate of Weſtphelia. 
die Mark, der Markſtein , Graͤnzſtein, 
Bat, Bound, Boundary, Limit, a 
. Goal, a Bound - or Meer- Stone, ein 
Feld mit Marken beſegen , verwahren, 
egranzen, to ſer Bounds to a Field, 
to limit a Field. der Markbaum, 
Grinzbaum, a Tree that marks che 
as 2 or Frontiers of a Country or 
vince, | 


die Mrrke, das Merkmal, © Mark. 


949 


jon of the Virgin Mary. Mas 
rid Himmelfarth , the Aſſumption” of 
the Virgin Maria Heimſuchung, the 


nigung, the Purification of the Vir ⸗ 
gin, Candlemes, or Candlemas-Diy. 
Maris Verkuͤndigung, the Annuncia- 
| das Marienbad, (in Chy- 


die Marienblume, the Daiſy (Bellis 
die Mariendiſtel, Saint Mary's 


| . die Maͤrkſcheide, a Frontier, Border, Limit, 
4 einen Pack mit einer Marke zeichnen, die Märkſcheidekunſt, the Art of 2 


Mor 
markiren, to 


ta Mark to u Bale or 
ö Per. At. | 


Marken, (at certain Games) a Fish at 

Cards, any Thing to mark with, 
Marks or Counters, Pieces of Money 
to mark the Tricks by; alſo 4 Marc 
(Partie). Mark oder Unmark ſpielen, 
to play Croſs and Pile, 

Märken, v. r. a. bezeichnen, to mark 
or ſer a Mark upon. marken, (in Terms 
of the Miners as a v. n.) to yield or 

contain fo many Marks of Silver, 
marken, in ſome Places (as a'v, a.) 
to buy, to bargain. ſange — 
handeln, dingen, to ſtand haggling. 

der Märker, an Inhabitant of the Mark, 
a Marker, | \ 7 x45 

der Marketender, 2 Sutler or Suttler. 
die Marketenderi=y , 2 Surtler's Wife, 
® Woman that (ſells Proviſions. die 

Marketenderey, the Buſineſs of a Sut- 

ler; alfo the Quarters of a Sutler, the 
Part of a Town, or of a Camp, where 
the Sutlers have their Stalls. der 
Marketenderwagen, a Sutler's Cart or 
Waggon. 

das Märkgewicht, « Weight of eight 
Ounces, a Mark- Weight. A. 

der Märkgraf, « Margraxye, à Name of 

Dignity or Title given io ſome ſover- 

_ eign Princes of Germany. die Marks 
grafinn, Margraveſs, (Markgraf, in 

© Other Countries or other Parts of Eu- 
rope, is called Marquis, and 2 Marks 

grifing a. Marchioneſs.) : 

Märkgraͤflich, adj. et adv, of a Margra- 

© ve, belonging ro n Margrave, or to 

the Dignity of a Margrave, . _ _. 

die Ma farafichaft | the Dignity of a 
Margrave, the Margraviate, the State 
of an (Margrave, Marfarafſchaft; 
Markaratham, in Countries out of 

ermany is called, a Marquiſate or 

Marquisdom. die markgraͤfliche Wuͤr⸗ 
de, the Marquiship. | 

der Markherr , a Lord of a Manor, 

Markicht, märkig, adj. et adv, full of | 
Marrow (of Bones) ; pithy ; (of Trees | 
or of Wood.) die markichte Subſtanz 
des Gebirnes, the marrowy Subſtance | 
of the Brain, the medullary Subſtance, 
die Markorduung , # Statute, an Or- 
dingnce concerning Field - and Foreſt- 

Matters, der Markpfabl, a Meer Poſt 

er Stake das Markrecht, the Right 

of Participation of a Foreſt ; alſo » Ju- 
risdiction in Matters of Fields and Fo- 
reſts, der Markrichter, a Judge in 

Matters of Borders or Limits. 


das Marksbein , lee Marks knochen. 


41 


I 


a. 


. ̃ — - — 


EE ITS 


— O 


der M 


die Ma:kstorte , a Marrow - Tary, 


das 


. of holding a Fair in a Town, 


| brought ta the Market. 


* for the Fair. 


I, 


Mar 


ing and meaſuring or ſurveying of 
Mines, the; ſubterranean Geometry. 
das Markſcheiden, the Settling of the 
Limits, Borders or Bounds of Mines, 


der Markſcheider, a Surveyor of Mi- 
nes, a ſubterranean Geometer. 


die 
Markſcheidung , ſee Granzj<e1duug. 
arkskloß, a Marrow - Dumpling, 
der Markskaocheu, a Marrow - Bone, 
der Markskuchen, Marrow - Cake. der 
Markſtein, n a Meer · Stone, 
a But, Bound or Li ul 
- 


imit. 
Markſtuͤck, the Marrow - Part of a 


Bone. das Markſtuͤck, a Coin ar Ham- 
8 bro, (ſixteen Shillings) a Mark. 
er 


Markt, plur. die Maͤrkte, der 
Marktplatz, the Market or Market - 
Place. der Markt, die Markthaltung, 


the Market, Mart or Fair es iſt heute 


Markt, 'tis Fair to Day, or 'tis to 
Da M irket- Day, * 
arktamt, « Court of Judicature 
where Matters concerning the Feir are 
decided, der Marktbauer, 4 Peaſant 
or Farmer that brings his Proviſions 


or Commodities to Market, die Markt⸗ 
bude, a Shop or Stall on the Market 
or Fair. die Marktfahne, das Markt⸗ 


zeichen; the Sign or Colour ſtuck up 


as A Token of a Market - or Fair - Day. 


der Marktflecken, a Market Town, a 
Borough, die Marktfreyheit, Markt⸗ 
gerechtigkeit, the Right or Privilege 
der 
Marktgang, the Price, for which a 
Commodity is ſold an the Market. 


Marktaaͤngig, adj. der marktgaͤngige 


Preis, the current Market - Price, 


das Marktgeld, Marketing , the Money 


one gets for any Thing ſold on or at 
the Market ; allo the Money one hes 
deſtined to buy Proviſions or any other 
Article for at the Marker, das Markt: 

eld, Staud- oder Budengeld , Stal- 


lage. das Marftgeleit, the Duty or 


Toll for Marchandiſes or Goods 
das Markt⸗ 
gut, Meßaut, Merchandiſes, Com- 
modities, Wares or Goods deſtined 
0 der Marktherr, « Ma- 
giſtrate or Officer that has the Inſpec. 
tion of the Goods brought to Market 
er to the Fair alſo the ſudge that 
decides Market - or Fair Mntters. der 


Marktkauf, che Price of any Thin 
bought a t N — 


t the Marker or Fair, Mar- 
ker +» Purchaſe, der Marktknecht, a 
Man that aſfiits the Clerk or Control - 
ler af the Market, whoſe Orders he is 
ta execute, die Marktleute, the Mare 


Re: People,, thoſe, that go to Marker 


950 


48 


Mar 
either to buy or ſell, der Marktm gel 
er, the Clerk or Controller of the 
arker, an Inſpector of the Order or 
Polity of the Marker, der Marktplatz, 
the Market or Market - Place. 
Marktpreis , the Market - Price , the 
current Price of the Market. dag 
Marktrecht, die Markrgerecytigftit 
the Right or Privilege to hold a Mar 
ket or Fair; alſo a Town - or Borougb- 
Privilege; a Right to frequent thy 
Markets ; alſo the Stallage or Pickage, 
der Marktrichter, a” fooge that decie 
Marker - Matrers, der Marktſchc<| 
fel, the Market - Bushel, a Bushel that 
has been gaged by the Standard and 
ſtamp'd with the public Mark. dat 
Aae el ze, an ordinary marketting 
hip or Boat, 4 Ship that goes at ſta- 
ted Times upon Rivers from one 
Town to the other, der Mar ktſchreyer, 
nack — 3 a Charlt 
tan. die Marktſchreyerey, Quack 
Cheating, fair Words, — 
Marktſchreyeriſch, adj. et adv, after the 
Manner of a Quack or Mountebank, 
der Marktſtand, a Stall, Shop vr Booth 
ane has or keeps on the Market - Place, 
die Marktſtreitigkeit, Differences or 
Qustrels among the Market - People, 
der Markttag, the Market - Day, der 
Marktvogt , ſee Marktmeiſter, det 
Marktwiſch, a Wisp ſtuck up for « 
Sign, to shew that it is a Markets 
Day. das Marktzeichen, ſee Markt 
fahne. der Marftzoll , - a Duty (vt 
Toll paid ot Goods brought to public 
Market, 
die Markung, ſee Graͤnzzeichen. 
der Mäckungsſtein, lee Graͤnzſtein. 
Marmel: oder Marmorbraſem , 
Mormyre (a Fish). 
der Marmel, Marble; ſee Marmor. 
die Marmelade , Marmalade or Marme 
ade, 


/ 


der Märmor, Marble, mit Marmor 
Marble. die Marmorarbeit, any Thing 
made of Mar le or made Marble ; like, 
ein Marmorblock, a Block of Marble. 
der Marmorbruch, a Quarry ot Mare 
ble. die Marmorgrube, a Mardþ* 
Pit, die Marmorlilie, the Marble 
Lily, the hooded Daftodil, 
mormühle, a Mill on which Marble 
is ground to Powder for certain at 
ful Works, Y 

Märmorn, adj, et adv, of Marhle, made 
of Marble, 


die Marmorplatte, « Merble. Plate, det 
Marmorſtein / Marble, 8 Marble» fe 


4 


— to incruſtate, to line witt | 


die Mar, 


ne. de 
Marble. 
Marmor i 
make 01 
orirte 
Marbled 
Marm 


nien, $ 
Marten 
Shewing 
der Mars 
Mars. 
Chymiſt 
Term 


Naͤrſchfer 
for Mar 
die Marſd 
die Maxſd 
marsh 
low Co1 
Inhabita 
der Marſc 
Shall, d 
Marshal 
ing's I 
einer C 
Maſter 


das Ma 


fice; th 
Marshal 
Marshal 
Marshal 
Rable's 
ſtab ; ch 


uackery, 


rlatanry, 
after the 
arebank, 


larble · 


v. 
make or pelnt 


Mar 


IIS, 


a 


Mar 


ne; ber Marmortiſh, 2 Table of Command. die Marſchallstafel, the 


Marble. 


Marmoriren r. 3. to marble, ta 


pu — der mar⸗ 

morirte nitt eines Buches, the 

marbled Edge of a Book. ches, 

der Matmorirer, a Marbler. 

das Warweriren die Marmorirung, 
Marbling. 

Nardde, adj. et adv. miide, abgemats 
tet tired, fatigued, haraſsed, weary, 

ein Marodebruder , a Soldier, that is 

always tired, or fatigued with every 
ort March, one that keeps always in 
the Rear or behind, 

Marodiren, v. r. n. to go ſtraggling 
about, to go marauding, plundering 
ot robbing, ein Marodeur , Plunde⸗ 
rer / a Marauder, a Straggler. 

das Marodiren , Mareuding. 

die Maronen , große italieniſche Kaſtas 
nien, great italian Chesnuts. 

Marren 1 v. r. n. to grin or ſvarl with 
shewing the Teeth as Dogs do. 

der Mars, (the God of War) Mars, 
Mars, a Planet; Mars. Mars, (in 
Chymiſtry) Iron. Mats, (a Sea- 
ou p der Maſikorb , the Scuetle of 
a Ma | 


der Märſch, pur. die Maͤrſche, the 


March or Marching. ſich auf den 
Marſch begeben, to ſet our upon the 
March, to march off, marſch ! march! 
forward! go to! go on! march on! 
Hin, und Wiedermaͤrſche, Marches 
ind Counter +» Marches, 

der Marſch , the Signal for Marching, 
den Marſch ſchlagen, blaſen , ro bear, 
to ſound the March. den General 
marſch ſchlagen, to beat the General. 
der Marſchcommiſſarius, à March - 
Commisſary. 

Narſchfertig, adj. et adv, ready to or 
for March, ready to deparr, 

die Märſchlinie , the Line of Mirch. 

die Marſch , das Marſchlaud , a Marsh, 
ap Land, a fenny, moorish, 
low Country, der Marſchlaͤnder, an 
Inhabitane of a marshy Country. 

der Marſchall , che Marshal, or More- 
Shall, der Obermarſchall, the Grand- 
Marshal or the Lord - Steward of the 
King's Houfehold. der Marſchall bey 
einer Ceremonie, the Introducror or 


Master of Ceremonies; the Marshal. 
das Marſchallamt, the Marshal's Of- 


 fice; the Charge oz Office of a Marshal; 
Marshalship, das Marſ@allsgericht, the 
Marshalſey, a College in which « 
Marshal preſides; alſo the High · Con» 
ſtable n Jurisdigrion, der Marſchalls⸗ 
ſtab, che Marshal's Staff, the Staff of 


Marshal's Table. die Marſchallswuͤr⸗ 
de, the Dignity of a Marshal. 
Marſchiren, v. r. u. to march, 
der Marsfanal, a Ship's Lantern, which 
the firſt Ship of a Fleet carries on the 
Top of the Main - Maſt. der Mars⸗ 
rand, the Balliſters or Rails about the 
Seuttle of s Malt. die Marsſchote, 
the Sail above the Scuttle the 
yer Martel”. pur, ble Marſdille, 
aͤrſtall, r. die Marſtille, n 
Stable for a King's or Prince's Horſes, | 
der Marſtaͤller , an. Officer of the 
King's or Prince's Stables; alſo a 
Groom or Servant of a Prince's Stable, 
a Servant that looks after a Prince's 
Horſes, «4d 1k 82 
die Marte, ſee Maͤhrte. 3 
die Marter, Quaal, Torment, Tor- 
menting; a mortal, a violent Pain ; 
Torture, the Rack. 
Croſs. 4 
die Marterbank , — the Rack. 
Tormenter, die Mars 


ein Marterer , © : 1 
terfammer , a Chamber in which Cri- 


minals are put on the Rack and where 
they are queſtioned, die. Marterfros 
ne, the Mattyr-Crown, the Crown 
Martyrdom. das Marterleben 2 
painful, toilſome, miferable Life, a Liſe | 
tu of Miſery, Torment, Anguish 
and Affliction, das Marterthum, Mar- 
tyrdom, der Maͤrtertod, « Ma 
Dezth. die Marterung , Tormenting, 
Forturing. das Marterurtheil, a Sen- 
tence by which one is condemned to 
be broken upon the Rack, die Mars 
terwoche, the holy Week before Eaſter, 
the Paitian- Week. das Marterzeugs 
the Tormentor's torturing Fools. 
Maͤrtern, v. r. #, to torment, to tortu- 
re, to put to + great Deal of Pain, 
einen Uebelthaͤter mar kern, to queſtion 
2 Criminal, to give him the Torture, 
20 put or break him on the Rack. ſich 
martern, plagen, to torment one sſelf, 
to beat one's Brains about ſomething. 
das Martern, Tormenting. e 
Martialiſch, adj. er adv, ſee Kriegeriſch. 
Märtin, Martiyifeſt, St. Martin's, 
Martinmas. auf Mart ni⸗ at St. Max- 
tin's. \ 
der Martinsmann, St. Martin's Man, 
der Martins\c<oſ , 2 Scot or Contri- 
bution payable at St. Martia's. der 
Martinstag, St. Martin's Day, Mart- 
a 14 ＋ 
der Märtyrer, a Martyr, 
die Martuke , 1) a Sort of little yellow 
Apricocks, 2 a Sort of great round 
ſweet Plums. ; 


(figur,) me 


der 


— 
— 


5 = p 8 


| 
l 


pbaſe. a March- Hare 
. the New - Moon ot March, das Maͤrz⸗ 


i I 794 — , wy 1 
„ . 
, . 


that 


P GS IIS”. ISS Iz, Dre — 
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der Marz, Lenzmonat , the Month of 
March. (ench Pluvios) der Maͤrz⸗ 
becher, the March - Daffodil, das 

Maͤrzbier, March Beer, Beer brewed 
in the Monch of March. der Maͤrz⸗ 
der Maͤrzſchein, 


L Helen dig Marzviole , the March- 
Olet. ty a 

der Myrzipaͤn, Marchpane. b 

die Mäſche, a Mash. Netzmaſchen, the 

, Mocks, Mashes or Couplings of a Net. 

die Maſche beym Strumpfſtricken, a 

Stitch in Knitting. die Maſche, 


„(Term of the Rope - Makers) the Eye, 
the Oilet - Hole. eine eiſerne Maſche, 


* 0 Mail. 4 


. 


bas Ma ſchenwerk, Mash. Work, Net - 
Work. 1 
Maſchig, «dj. et adv, with Mashes, 


die Marc PR. 15 9 

ie Maſchine, a Machine, an ne, 

b anten proper to ſet in Moba: 

to draw, to raiſe, to throw, to shoot 

der Maſchinenmacher, a Machiniſt, « 
Mechanician. 

Maſchinenmagig , adj. et «dv, mechani- 

, cal, mechanically, | 

der Maſchinenmeiſter, 2 Machiniſt; one 

directs: a Machine, the Maſter of 

.« Machine, das Maſchinenſchiff, a 
- Fireship;z ſee Brander. Hs 

die Maſchinerie , Machinery. 

die Maſe , fee Narbe. 

die Maſelſucht , the Leproly, 

der Maͤſer, das Maſerholz / ſpotted or 


ſpeckled Wood, 


die Maͤſer, a Measle or Menzel, Pimple, 
die M-ſern haben, to have the Meas- 
les or Meszels, 


Ma eericht, maſerig, maſern, adj. et ady. 


_- ſported, ſpeckled; alſo measled. 
die Maſexle , ſee Mas holder. 


Maͤſern, v. r. a. to ſpot, to ſpeckle, to 
„ fſurnish with Veins and Spots. ſchön 


 gemaſertes Holz / Wood finely ſpeck- 
© 


der Mashölder, die Masholderſtaude, 
the Maple, the little Maple - Tree, the 


Whitten- Tree, Plane - Tree, der große 
Mas holder, the lerge white Moun- 
tain-Miple, the Sycomore. 


Maſig, adj. et adv, measled. blatters 


maſiq, pitted or marked with the 
Small- Pox, full of Pock - Holes. 
die Mäske, a Mask, a Vizard, die Mass 
ken, the Masks; thoſe that wear Masks 
during the Carnaval. Maske, (figu- 
ratively) a Disguiſe, Pretence, Co- 
lour, Cloke, Pretext, Show, 
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; falſe. 
Show, die Maske ablegen, to dale off 


Maß | 


one's Mask, to ſpeak openly or in 
einem die Maske- ah; 


plain Terms. 
zieben, to unmask one. 


ein Mäskenball, maskirter Ball, a Ball 


in Masks, a masked Ball. 


die Masferdde, a Mascarade or Masque. 


rade. 


Maskiren, ſich eine Maske anlegen, to 
put on a Mask, to disguiſe one'sſelf 


maskirt, masked, in a Mask. 

die Maskopey, a Word ſignifying in 

ſome Places. a Society, a Company, 

an Aſſociation of Merchants. Magfy 

pey , is alſo a Name for a Cabal, 4 

Confederacy, a F-ction, a League or 

Conſpiration againſt one, 

Maͤsleidig, adj. et adv. (popul.) nau- 

ſeous , tedious, loathſome, disguſtful. 

Maslieben, (a ag Daiſies; Gut- 
Wort; blue Daiſy ; ſee Zeitloſe. 

Mah ; meaſured, the preterit of Meſſen, 
which ſee, 

das Mah , a Meaſure, that which ſerves 

for a Rule or Standard to determine 1 
certain Quantity, ein geaichtes Mah 
a Meaſure that has been Iquared by 
the Standard, ein Maß Wein, Fot, 
a Quart of Wine. aß, lignifies 
alſo, rhe Dimenſion of any Thing, 

Mag, lignifies alſo, the Stature, Size, 

Height or Tallneſs. der Soldat hat 
das gehorige Maß, the Soldier hu 
the proper Size. 

Maͤß, 0 Muſic) the Meaſure or Time. 
das Maß im Tanzen, the Cadence, 
das Tonmaß, the Accent, das Gyl- 
benmaß, the? Quantity of Syllables, 

the Metre. das Maß, die Faͤbigkeit 
des Verſtandes , the Capacity or Reach 
of Wit. das Maß, das Ziel, dit 
Graͤnzen, the Mesſure, the Laus, 
Bounds, Stints; tee Maße. 

die Maͤße, the Meaſure, Fashion, the 
Way, the Manner, the Means. Maße 
und Ziel ſetzen, to limit, to preſeribe 

Bounds or Limits, to fer Bounds to. 

Maße halten, to keep to a certain 

Meaſure, to keep within Bounds, to 

act with M deration, not to go beyond 

the Bounds, uͤber die Maßen, aus 

der Maßen, uͤber alle Maßen, d* 

yond Meaſure, exceſſively', extremely, 

_. exceedingly, exorbitantly, exirave 
gantly , Immoderately , horribly , pro- 
igiously , infinitely, maßen, (takes 
the Pl.ce of an Adverb, when It 
receded by an Adjectiye or Genitive) 
or as much, as, ſeeing that , being 
that, ſince that etc. beliebiger Maßen, 
according to your Pleaſure, jult 
you like, hergebrachter Maßen, 4c 


cording to Cuſtom or in a Manner 0 
| cuſts- 


| 


— 


enitive) 
„being 
Maßen, 

juſt 8 
en , dc 
mer ie 

cuſto- 


an 
ines 


1 
; 
q aß 


red by 


Maß 
auſtomed. abgeredeter Maßen, ge- 


cording to Agreement, in the Manner 
eed upon. gevobalicher Maßen, 

alter the uſual Way or Manner, or 
according to Cuſtom, folgender Mas 
hen, in theſe Words, thus, as follows. 

gebuͤhrender Maßen, duly, as it 
dught to be. gewiſſer Maßen, ſome 

how, ſome how or other, _ 

Maßen, immaßen, conjunct. ſeing, be- 
ing conſidering that, becauſe of, in 
Conſequence of, whereas, for as much 
as, knowing that etc, | 

eine Maß flaſche, a Quart - Bottle, 

die Maßgabe oder Maßgebung , a Pre- 
_— nach Maßgabe, according 
to, in Proportion to, purſuant to etc, 

ohne Maſgebung , wichour preſcxib- 
ing'any Thing ; under Favour, under 
Correction. | 

ein Maß geber, a Preſcriber of Laws, of 
Limics, Modes, Ways etc, 


die Maͤßbaltung, Moderation, Temper- 


ance, Discretion, Reſervedneſs; alſo a 
Keeping with in Bounds, bs 
NMchig , adj. et adv, ein Maß enthal- 
tend, containing a Quart or two Pints, 
of a Quart. | | 
Mäßig, adj. et adv, ſober; temperete, 
erate, frugal, abſtinent, abſte- 
mious, without Exceſs, with Mode- 
ration ſehr maͤßig leben, to live ve- 
ry frugally, ſoberly or ſparingly. dieſe 
maͤßige Summe, this ſmall or mode- 
rate Sum. eine maͤßige Stadt, #® 
pretty large Town, a Town or City 
of a middling Largeneſs. mäßige Ars 
beit, moderate, light Work, 


Maßigen, v. r. a. Maße geben, to 
moderate, to temper, to allay, to 
ſoſten, to mitigate, to abate, to leſ- 
ſen, to diminish. ſeine Leidenſchaf⸗ 
ten maͤßigen, to moderate, to refrain, 
to curb one's Paſſions, to keep with- 
in Bounds. ſich in Eſſen und Trin⸗ 
ken maͤßigen, to keep « proper Diet, 
to be moderate in Eating and Drink. 
ing, ſich zu mäßigen wiſſen, to have 
the Command of one'sſelf. gemaͤßigt, 
temperate, moderate, eine gemaͤßigte 
Luft, 2 tempered or temperate Air, 
die Maßiakeit, Moderation, Temperan- 
ce, Abſtinence, Continence; allo So- 
berneſs, Sobriery , 
Frugality; a ſparing, ftrict and regu- 
lar Diet. | 
die Mäßigung, Moderation, Temper- 
ance, Soberneſs, Reſervedneſs, Mo- 
X deſty, Continence ; alſo Abſtinence, 
Frugality, Diet; Medium, Temper, 
Temperament. 
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 Maſten, v. r. a, ſee Bemaſten. 


Abſtemionsneſs, 


» * 
n ' 


- 


Maſt 
die Maſkanne, a Cann, « Tankard that 


contains « Quart, F* 
die Maſkunde , ſee Meßkunde. 
die Ma ßlade, a Shoemaker's Size. 
die Maßlieben, a+ Name for ſeperal 
Plants z as, die gemeine Ganſeblume, 
the Daiſy; die gelbe Wuchcrbluntes 
the, yellow Daiſy, the gilt Flower 3 
die Dotterblnme, the Marigold. die 
Apen, the Globular - Flower, 
and many others, 5 
die Maͤßregel, the Meaſure, ſeine Maſs - 
regeln nehmen, to take his Meaſures, 
der Mahſtab, a Scale, a Scala, a Quar- 
ter - Staff. ; i 
Maſweiſe, adv. by Quarts, by the 
var, by Pines, ” 
die Maſſe, a Maſs, a Lump, a Volume, 
a Bulk, a Heap of ſeveral Things of 
the ſame or ot different Nature, that 
make « Body or Bulk together. 
Maſſe , (in Painting) the Maſses; thoſ 
Parts that contain much Light an 
Shade. wy” 
Mäſſe, a Maſs or Stock of Money of 
. the whole Stock ot Ca- 
pital. 8 
Maſſe , (Term of the Stone - Cutters or 
Sculptors) the Hammer or Mallet. 
die Maſſe, a Mace or Mals to play Bil- 


liard with. 
das Mäſſikot ,+ Maſticot, a yellow Co- 
laur to paint with. | 5 
Maſſip, adj. mally, maſſive, that is 
thick, solid and heavy, ein maſſives 
Gebaͤude, a maſſive Building, maſs 
ſiv , rein, ohne fremden Zuſatz, mas- 
ſive, pure, (figur,) maſſio, coarſe, 
rough, rude, ruſtical , not polite, un- 
civil, unmannerly. maſſio, (as; an 
| 5 ſtrongly , ſolidly ; alſo coarſely, 
_ gro(sly, in 4 coarſe or groſs Manner, 
der Maſt, der Maſtbaum, the Maſt. 
der große oder Mittelmaſt, the great, 
the Main - Maſt, mit Maſtbaͤumen 
verſehen, bemaſten , to malt, to fur- 
nish a Ship or Veſſel with Maſts, 
der Maſtbaum, the Maſt, der Maſts 
block, the Block, the Meorhead, 


der Maſtfiſh, .* Sea - Fish with flat 
teeth, the Cachelor, der Maſtkeil, 
a Fish to a Miſt, a Cheek to line 3 
Maſt yith. der Maſtfloben, the Tack- «- 
le, dir Maſtkorb, the Scuttle ofa Maſt, - 
the Bowel on the Top ef a Maſt, | 
Maſtlos , adj. et adv, des Maſtes bes 
raubt, unmaſted, without a Maſt or 
maſtleſs. maſtlos machen, to unmaſt. '4 
die Maſtſeegel, the Main - or Fore - Sails, 
the Main - Courſes, das .. 


Maſt 
the Main- Sail- Tack, das Maſtſeil, 
2 Stay, die Maſtſtanae, the Topmaſt, 
die Maſtſtenge, the Main - Top- Maſt, 
the Top- gallant- Matt, der Maſttopp, 
the high Point of the Maſt, or the up- 
per End of the Maſt, der Maſtwaͤch⸗ 
ter, a Look - out- Man, a Man that 
has the Watch on the Maſt die Maſts 
wand, the Shrouds of « Ship, the 
Chain Wales, die Maſtwangen , 
- ,» Cheeks, Fishes to a Malt (to fireng- 
then a Maſt with), mit Maſtwangen 
befeſtigen, to fish Maſts. 
die Maſt, Maſt; alſo a Farting or Cram» 
ming, 2 Pang up of Beaſts and 
Fowls to feed or fatren; alſo the Meat 
or Food wherewith a Beaſt is fattened, 
Maſt for Hogs, Pannage, die Eichels 
maſt , the Acron - Maſt, 
die Maſtbuche} Nothbuchez the red 
Beech - Tree, 8 $ 
Maͤſtdarm, t or great Gut, 
rh Arſe - Gur, the e {trait 
Gut. der Maſtdarmsblut fluß, the 
Eqmrods or Piles, the Hemorrhoids. 
die Maſtdarms ſiſtel, the Fiſtula of 
the Anus, der Maſtdarmsvorfall, the 
Descent of the Fundament. die Maſt: 
eiche, Rotheiche, the red Oak, the 
"Oak that yields Acrons. die Maſtfe⸗ 
der, the far Feather of a Gooſe. der 
Maſtſleck, (in Husbandry) an over- 
45 manured Spot. die Maſtgefaͤlle, the 
Revenyes of the Acron « or Beech - 
© Maſt of « Forelt, das Maſtgeld , Pan- 
nage or Maltage. der Maſtſtall, a 
Stable to fatten Catt!e in; a Sty in 
which Hogs are fattened; alſo a Mue 
or Coop wherein Fowls are or Poul- 
try is fattened. dic Maſtung, das 
M ſten, Faitening, the — up 
| of Beaſts and Fowls to fatren, Maſtage. 
das Maſtoieh , Cattle that is fattea- 
ing, or that is fattened or made fat. 
die Maſtzeit, he Seaſon when Swine 
or Hogs are driven, turned or ſent 
to the Maſt, or to the Foreft for Fat- 
tening; the Time when. Cattle is put up 
to be made far, | 
Mäſten, v. r. 2. to fatten or make 
tat. Federvieh n en, Ito cram 
Poultry. maͤſten, 28 8. v. n. to 
tatten, to grow far. 
der Maſtix  Maſtich, Gum of Lentisk. 
mit Maſtix kuͤtten, to limon, to join 
or glue with Maftich. der Maſtixbaum, 
the Lentisk - or Maſtich - Tree, Maſtixs 
forner, Grains of Meſtich. das Maſtix⸗ 
kraut, a Name for the Herb Valerian 
(Kayenfraut); ſome call ic Ambers 
' hich f. 


ray ee, 
der Matador, a Matadore, one of the 
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- ſuperior Cards in Ombre. 
vely) a rich Man, a Man 
tance or of Conſequence, 


of lmpor. 
die Matatſche, a Name for 4 Flout of 


Timber or Wood that com 
Silefia down the River Oder ; ns 
_ tedly 2 Slavonian Word). 
die Materiaͤlien, { plur.) Materials. Ma, 
terialien zum Bauen, als Holz, Sten 
ne 2c, Materials for a Building, 2 
Timber, Stones or Brick &c. die 
Materialienfammer ; a Magazine of 


Drugs, 
Materiolifc , adj. et adv, material, mg 
teriaily, 
der Materialiſt, « Druggiſt or Drugſter, 
a Merchant that ſells all Manner of 
Spices. ein Materialiſt, (e philo- 
fophical Term) a Materialiſt. Jas My 
 terialiſtengewdlbe , a Drugſter's Shop, 
die Materialwaare, Drugs, all Sorts 
of Spices ot the aromatic Kind. 
die Matorie, the Matter, Stuff or Sub- 
. —_ of a Thing. 
ie Materie, der Eiter eines Geſchwi 
the Matter that iſſues out ot an — 
poſtume. zu Materie kommen, to 
grow mattery er ſuppurative, to ſup- 
urate, to draw to a Head and get 
ttet. 
die Mathematik, Mathematics. 
ein Mathematiker, a Mathematieian. 


Mathemaͤtiſch, adj. et adv. mathemuti- 


cal, mathematically, 
aw Matrake, a Quilt, a Mattreſs, 1 
quad, 
die Matrikel, a Metricular - Book or ge- 
giſter, a Roll, Liſt or Catalogue into 
which the Names of choſe Perſons, tha 
enter intro any Society or Company, 
are regiſtered; alſo a Certificate given 
to a Student at having or getting his 
Name regiſtered, ; 
die Matrize oder Matrige , the Matric 
or Matrix of Letter « Founders, 
die Matrdne, a Matron, a reſpectable 
and venerable Woman, : 
der Matröſe, a Sca« Man, a Mariner, 4 
Sailor, a Tar. die ſammtlichen MV 
troſen eines Schiffes, che Skips - Creu. 
Matſch, (in towe Games) ſignifying, to 
bave play'd without getting one Trick; 
capot. matſch ſeyn matſch werden, 
to be capot. einen matſchen, matſch 
machen, to capot one. 
Matt, adj. er adv. muͤde, erſchopſty 
eary, tired, fatigued, haraſsed, ex- 
auſted ; (figur,) faint, weak, feeble, 
infirm , broken, crazy , decaying, lan- 
vid, languishing, low-ſpirited, ſtrengtſ . 
Joſs. matt machen, ro wezken, to 
debilitate, to enervare, to enſe 


| 


| 


to fat 
ſchach 
matt 


| or infi 


cay 
(figur⸗ 
Style. 


tine m 


ous Or 
Evaſio 
p dish. 
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a Dint 
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finar, 


| Matten | 


die Matt 
curdec 
ſo any 
rence, 
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mul M 
Cotton 
yellow 
der M 
Matth&t 
Mat, ! 
Matther 
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ly, fai 
no Cou 
neſs. 
Mutthien 
ſmall | 
vings, 
die Mat 
firmiry 
neſs, 
Weakn 
der? (at 
\ Fowl, 
das Mat 
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| decay, to grow languishing, to faint, , 


Mat 


I 
to fatigue, to haraſs. einen matt, 
ſchachmatt machen , to checkmate one. 
matt werden, to grow weak, feeble 
or infirm, to loſe one's Strength, to 


(figuratively) ein matter Styl, 2 dull 
Style, ein mattes Lob, a cold Praife, 
eine matte Entſchuldigung , a frivol- 
ous or vain Excuſe, a mere Shift or 
Evaſion, mattes Gold, Silber, un- 
alished or unwrought Gold, Silver. 
matte, dunkele Farbe, a faint, lan- 
wshing Colour. matt, von Getraͤn⸗ 
en, flat. der Wein ſchmeckt matt, 
the Wine has a flat Taſte, is flat. matt; 
vom Glanze, Lichte, dim, faint, weak. 
die Matte, 1) a Name in ſome Parts 
for a Meadow, 2) a ing Moth, 3) 
1 Dint or Bruiſe in a Veſſel. 
die Matte , grobe Decke, a Mat. eine 
3 a Mat of Rush, a Baſ- 
Aut. 


Matten I v. r.n, ſee Mattmachen. 8 
die Matten oder Matte, geronnene Milch, 


curded, shotten, thigkened Milk; ak 
ſo any Thing that has fome Confis- 
tence, a ſolid or cloſe Maſs, fuch as Kaſes 
matten, Matz, which Words fee 
Mat enblume, the Marigold - Flower, 
der Mattenflachs, the Cud- Wort or 
Corton - Weed. das Mattenfraut, the 
yellow Amaranthus, the gilt Amaranth, 
der Mattenmacher, a Matmaker. 
Matthgns, Mathew (a Man's Name) 
Mat, Matty, 8455 
Mattherzig, adj et adv. languishing, 


faint, wesk , ſeeble; (figur,) coward- 


ly, faint - hearred , unmanly, that has 
no Courage. die Mattherzigkeit, Faint» 
neſs, Weakneſs, Want of Strength. 

N:tthier ocer Matter, (der, ein,) a 
ſmall Brunswic Coin worth four Fen- 
nings, about a half Penny English. 

die Mattigkeit, Faintneſs, Debilicy, In- 
firmity, Laſſitude, Wearineis, Feeble - 
neſs, Languishing , Strengthleſsneſs, 
Weaknefs, Want of Strength. 

der Mattfern, the Curlew, a Water» 

0 ow I 

das Mattland, Graſs» Land, a Graſe- 
Field, a Meadow, 

der Mag , the Curds of Milk. eine Matzs 
pumpe, « Country- Bumpkin, a clown» 
= 1 unmannerly Wretch, a Fob- Dod - 

e, 


das Mätzſpiel, a Game called Trunks, 
— Madem, Pigeon + Holes or Nine- 
Oles. 
auen, v. r. n. to mew as Cats do. 
yy Mauen 4 Miauen, the Mewing 
Ats. 


Re. Mauer, a Stone or Brick - Wall. 
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* 


Mau 


die Stadtmauer, the City- or Town- 
Well. eine Mauer auffuͤhren, to mure 
up, to raiſe a Wall. die Mauer zwis 
ſchen zwey Fenſtern, a Peer, or the 
Wall that parts two Windows or two 
Doors. die innere Mauer eines Wals 
les, the Scarp of a Dutch, the inner 
Wall of a Ramparr, die Mauer unter 
oder an einem Walle, the falſe Bray. 

die Mauerabdachung, das Traufdach 
uͤber einer Mauer, the Brow or Cop- 
ing of a Wall, ehe Sloping- Roof, the 
Es ve of a Houſe 


die Maiterarbeit , Maſon's Work, Mu- 


ring or Walling, Stone - or Brigk- 
Work, das Mauerband, der ſteinerne 
Rand oben an der Futtermaner , the 
Fascia or Edge of Stone on the Out- 
Side of « Building, the Cincture or 
Girdle of a Wall, the Cornish, der 
Mauerbrecher, der Sturmbock, u Bat- 
tering - Ram; (a Machine of War) a 
reat Gun, a Cannon+ Royal, das 
Mauerdächlein, the Top of a Wall 
made sloping, the Coping. der Mauer 
eppig, Ivy; ſee Epheu. der Mauer 
eſel, lee Aſſel. der Mauerkalk, Mor- 
tar; fee Mörtel. die Mauerkelle n 
Maſon's Trowel, das Mauerkraut, 
der Attich, Wall- Wort, Dane · Wort; 
alſo the Dwarfelder, das Mauerkraut 
Glaskraut, the Pellirory of the W 
(an Herb), der Mauerlattich, Wall- 
Lerticez wild Lettice. die Mauer- 
leiſte, a Liſt, Edge, Faſcia, Ridge 
or Cornish of a Wall, der Mauer⸗ 
mantel, a Lining of a Wall. der 
Mauermeiſter, the Mafter - Maſon; 


Mauern, v. r. a. to mure, to lay Bricks, 


to make a Wall to wall up. vers 
mauern, to wall about, to mure ups, 
to immure. a 


die Maiternelfe , the Wall. Pink, Gyp- 


ſophila. der Mauerpfeffer, Stone« 
Crop, Wall - Pepper, die Mauerrau⸗ 
e, Wall- Creſses, die Mauerraute, 
tone - Fern, Rue that grows on Walls, 
das Mauerſalz, Kalkſalz, Aphrona- 
tron, die Mauerſchwalbe, the Mura 
or Wall- Swallow, a Martin er Mart« 
let. der Mauerſinter, Wall - Scalac« 
rites, der Mauerſpecht,}a Wall - Peck+ 
er, a Wir- Wall, der Mauerſtein, 
a Brick to build with; alſo a Quarty+ 
Stone, @ Stone fit for Buildings, 
das Mauerwerk, Brick" or Stone Work, 
Maſonry, Maſon's Work, Walling. 
die Mauerwinde { ſee Epheu. der 
Mauerwurm , ſee Kellerwurm. dey 
Mauerziegel , a Brick to build with, 
die Maitke, the Malanders, 8 Horſe» 
Dileaſo. 7 
dag 
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3 ſelbſt auf das Maul ſchlagen, to con- 
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: 
[ 
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Mau 


das Maul, -(plur. dic Miuler) the 


Mouth; in popul, Language, the Chops. 
das Maul eines Ochſen, the Muzzle 
of an Ox, Of ſome Quadrupeds and 
ol Fishes: die Schnauze, der Rachen, 
. the Mouth. einem die Biſſen int Maul 
zahlen, ro grudge one his Victuals, 


956 a 


a Cho s Nizy, an apish P 
. Man ; allo « Aur 
2 Maula 
feil haben, maulaffen, to ſtand = 
ing like an Ape, or to ſtand gaping 


inte the Air, eo loiter, to trifle away 


May 


an Ay 
Admirer 'of any Thing, 


one's Time. 


io look wirh Envy upon one that eats. der Maitlbeerbaym, the Mulberry - Tree, 


einem das Maul waſſerig. machen, to 
malte one's Teeth water aſter a Thing, 
to ſet him a longing, to amuſe one 


die Maulbeere , the Mulberry, (ptur, 
ROS) the Fruit of the Mulberry. 
ree. s 


wich vain Promiſes, to feed him with der Maulchriſt, a Chriſtian by Words of 


Hopes, to keep him at a Bay. das 
„Maul hinbringen, to have much Ado 
to get one's Livelihood. halt das 


husb hold your Peace! ein großes 

Maul haben to talk big, to brag, to 
| .-. boaſt. das Maul uͤber etwas aufreiſ⸗ 

ſen, to take Offence or Exception of 
e 28 . 

„ with @ Thing. habt ihr kein Maul? 

can't you ſpeak? das Maul aufſper⸗ 


Mouth only, a falſe Pretender to Chris 
3 der Mauldreſcher, a great 
al ker. , 


- Maul! hold your Tongue! be ſilent! Maulen, v. r. n. to make Mouths u 


one, to put on an angry Countenance, 
to look ſurly or gruff, to mow, to 
hang or powr one's Lips, to look ſcorn- 
fully, to ſeem to be angry. das Maw 


to take ill, or find Fault len, a powting , angry Look, a Grud- 


ing, a ſurly Look, der Mauler, one 
that powts or looks gruff. 


ren, to gape, to ſtand gaping , io look der Maitleſel, das Maultbier, a Mule. 


at with Aſtonishment. das Maul tos 
+ pfen , to ſtop one's Mouth, ro impoſe 
> Silence upon one, to dash one's Pride, 
z to give it a Check, to bring it down, 
„iich das Maul verbrennen, to be too 
forward with one's Tongue, to be too 
liicentious in one's Discourſe. einem 


der Mauleſeltreiber, a Muleteer, or 


Muletier, a Muledriver. das Mauls 
geſperre, (popul) ein Maulgeſperre 
von etwas machen, to make great Ac- 


count or to make much Ado about s 


Thing. der Maulheld, Groß ſorecher, 
a Bully, a hectoring Blade. 


ums Maul herum gehen, ſchmeicheln, Maͤulig / adj. et adv. mouthed ; ( Word 


to flatter, to caraſs one. einem das 
Maul um eine Sache nicht vergoͤnnen, 
to ſcorn to defire a Thing of one, das 
Maul hangen oder aufwerfen, to 
.. grutige or grumble, to mop and mow. 
einem r Maul fahren, ihn abfuͤh⸗ 
ren to be short, blunt or sharp with 


only uſed in Compoſition). ein harts 
mauliges Pferd, a hard - mouthed 
Horſe, leichtmaͤulig, ſoft - mouthed. 
dickmaͤulig, thick- lipped. ſchiefmaws 
lig, wry - mouthed, die hundertmau 
lige Fama , the huudred - mouthed 
Goddeſs. l 


one, to pay one off with a sharp Re- die Maulklemme, der Maulknebel, 1 


turn, to give him as good as he brought. 

einem eins aufs Maul geben, ihn aufs 
Maul ſchlagen, to give one a Flap on 
the Chops, or over the Face. ſich 


tradict one'sſelt, to falrer, to belie 
one'sſelf. kein Blatt vors Maul neh⸗ 


korb, « Muzzle, 


Gag; ſee Mundklemme. der Mauls 
den Maulkorb ans 
legen, to muzzle. das Maulleder, 
ein N Maulleder haben, to haves 
nimble Tongue, to be very talkative, 
der Maulmacher , (popul.) an Amu- 
ſer, a Wheedler, à coaxing C 


men, not to mince a Matter; te tell das Maulpferd , ſee Mauleſel. 
the Truth, or to tell one's Mind freely. die Maitlſchele, a Flap or Slap on the 
in der Leute Miuler ſeyn, ſich in der, Chops, 2 Dash in the Teeth, a Bok, 


Leute Mauler bringen, to make one's- 
telf a common Talk and a Laughing- . 
Srock, einem die. Worte ins Maul 
legen, to inſtruct or to teach one what 
ro lay. - ſein Maul in etwas haben, 
to mix in an Aﬀiir, in a Converſ. tion. 
andern Leuten ins Maul ſehen muͤſſen, 
to depend on the Mercy of others. 


' rively, a Kiſs, gieb mir ein Miul; 
chen, give mea Kiſs, kiſs me, 
der Maulaffe, .@ Simpleton, a Booby, 


a Cuff or Blow on the Ear, Maul 
ſchellen geben, to box or cuff, 650 
er hat eine häßliche Maulſchelle 

kommen, he has had a ſad Balk, he 
hes ſuſtained a conſiderable Lois, die 


Maul'perre, ſee Miulklemme, die 


Mau'taſhe , ſee Maulthier. 


1 1 das Maulthier, a Mule, 
Mail or rather Mäulchen, lignifies fizura- die M1.:ltrommel, a [ews- Truwp ot 


Jews Harp, 


das Ma lwerf, a free and eaſy Way oi 


tteri 
Delivery 3 allo Prating, 14 
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| 


die Maurerfunſt, Maſonry, die 


Mau 
Talkativeneſs,/ Tittle- Tattle; alſo idle 
Words, empty, frothy Discourſe. 
der Maulwurf, a Mole; 'Mole- Warp, 
Want, der Maulwurfshaufen, Maul 
wurfshuͤgel, a Molehill. 


die Maulzange, a Farrier's Tool to curb 
the Horte with, a Brake. 


der Maur, 2 Moor (a black Man or 


Woman), a Name which the Europe- 
ans give to the civilized Atricans, 
which are a brownish- black, to dis- 
tinguish them from the lels civilized 


Negros, 

die Mairace . ſee Morchel, 
auren, lee Mauern. : 

—_— Maurer, a Bricklayer, Ma- 
ſon. die Maurerarbeit, Maſon's Work. 
der Maurergeſelle, « Journeyman Ma- 
ſon, a Fellow- M-ſon. der Maurers 
hammer, a Maſon's Mallet; alſo his 
Smsll- Axe. das Maurerhandwerk, 

Maus 
rerkele, Mauerkelle, a Maſor's Trowel, 
der Maurerkuͤbel oder Maurerzuber, 
1 Maſon's Bucket der Maurertrogy 
a Hod, a Maſon's Trough to carry 
the Mortar in, __ . 

die Maus, a Mouſe, Mauſe fangen, to 
mouſe, to catch Mice (proverp.) wenn 
die Katze nicht zu Hauſe iſt, ſo tanzen die 
Mauſeauf Tiſch und Baͤnken, when the 
Cat is away, Mice will play. die Maus, 
das Miuslein , (die Maus am Fleiſch) 
1 Muscle. die Maus an den Daumen, 
an den Augen, the AbduQtor of the 
Thumbs, of the Eyes. einem Pferde 
die Maus ſchneiden, to enetvate a 
Horſe, 

die Maiisader , the Noſe-Vein of a Horſe, 
Naſal - Vein, 

der Maitichel , a vulgar Word for « Jew. 

die Mauſe, the Moulting or Mewing, 
the Caſting of Feathers of the Birds; 
alſo the Time when they are mewing z 
ſee Mauſen. | 6 

der Mauſcaar, ſee Miuſefalf, der Maus 
ſedarm , ſee Huͤhnerbiß, Hahnerparm. 
der Maͤuſedorn, Burchers - Broom, the 
Knee holm or petty Whin, der Mauſe- 
dreck, Mouſe - Dung, 

Maiſefahl, maͤuſe falb, adj. et adv, mou · 
legray, of a Mouſe - Colour. 

der Manſehalf, the Mouſe- Hawk, the 
Buzzard. dic Mauſefalle oder Mauſe⸗ 
falle, a Muſe - Trap. die Maͤuſefarbe, 
Mouſe - Colour, Dun - Colour, Mouſe- 


gray. 
die Maitſefeder, Feathers which Birds 
loſe when they are mewing, der Mu? 
ſefraß - that which has been nibbled 
or gnawed by Mice, the Pillage or 


Walte of the Corn by the Mice, das 


Wen 


25 xy A _ - > 
Miufegift , Kats - Bane, white Arſe. 
nic. das Mauſeholz, the Morel, 

ty Morel or Garden Nightshade © (a 
Plant) the Amara Dulcis, the W 
Bine, the Honey - Suckle, die Mauſe⸗ 
katze, a Cat good for catching Mic 
1 Mouſer, das Mauſeforn, wild Rye 
ſee Taubkorn, das Mauſefraut , 
Name for the Cotton - Her (Tags 
123 das Maͤuſeloch, a Moule-, 

ole. 

Mauſen, v. r. recipr, to mew, ts 
mould, to caſt, to change Feathers, 
in der Mauſe ſeyn, to be mewin 

Mauſen, v. r. a. to pilfer, to ſteal, 

Mauſen, v. r. n. Miuſe fangen, to 
mouſe, to catch Mice, Rats. 

Mauſene l, a Mouſe- Neſt, das Miuſes 
ohr, Mouſe - Ear, (figur,) Mauſes 
or is Ar hey op oo that; has re- 
gular and well formed Ears. der Mä 
pfeffer, Staves - Acre, the 2 
ing Netile. das Miuſepulver , Mice- 
or Rats- Powder, Poiſon, Rats- Bane, 

der Mauſer, a Name for a Cray - Fish, 
that is mewing or caſting his Scale, 
or tha: has juſt been mewing. Mans 
fer, one that has long Fingers, that 


ſteals or pilters, « Mouſer, a Filcher, 


a Pilteret one whoſe Fingers are Lime+» 
Twigs, die Mauſerey, das Mauſen, 
Plundering, Pilfering, Buothaling,, 
der Mauſeſchwanz, a Mouſe's Tail; alſo 


the Plant called Mouſe- Tail (Myoſu- , * 


rus Linn). 

Mauſeſtill, dv. maͤuschenſtill, quier, 
hush, as ſtill as a Mouſe, ſtockſtill, 
quite ſilent. 

Mauſetodt, adj. er adv, ſtiff as Death, 
dead, ſtone- dead. | 

die Mauſezeit, tee die Mauſe. die Maus 
ſezwiebel, fee M-erzwiedel, 


die Mausforbe, Moule - Colour, Mauss 


farbig, muule - coloured. 


Mauſia, adi -: adv, ſich mauſig machen, 


to putt or Cor, to play the Imper- 
tin.nr, the ſutolent, the Bully or puf- 
fing Blade, the Braggadochio, wt ro- 
domon:ade, to make many Words; 


allo to make Head ageinſt, to keep a2 


great C(1l, Stir, Noiſe, td take great 
Liber ies. 
die Mauth, a Word v'ed in Auſtria and 


Bavaria, ior Zell, Toll, Cuſtom, Ex- _ 


eile 
Exciſe upon Salt. 


die Salzmauth, Gabel, the 
das Mauthamt, 


Mautbhaus , the Cuſtom- Howle, the 


Toll- Booth, der Mautheinnchmer, 


Mautrbner, 2 Toll- Gatherer, ar Offi- 


cer ot the, uſtom- Houſe. das Mautys 
erz', Ore that don't break in Sireaks, 
but in Lumps or Cle ts. 223 

Mauths 


1 


Mau 
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Mee 


Maitthfrey , zolfrey , adi. et adv, ſeot- Sheep or Goats do, to imitate the 


free, exempt from paying any Toll or 
Cuſtom, die Mauthfreyheit, Exemp- 
tion trom paying Toll or Cuſtom, 


Manzen , v. r. n. mauen, to mew, ſaid: 


of Cats. 
das Manzenkraut, die ſtinkende Melde, 
. ©" the ſtinking Orache, Vulvaria. 
der Maxdor, a Maxd'or, Maximilian 
© d'or, a gold Coin, worth 716 
©  Florins of the German Empire, and 
about 15 Shillings Sterling. 

die Maxime, « Maxim, Rule, Principle, 
Axiom. 

der May, May. der Maymonat, Won⸗ 
nemouat , the Month ot May; (figur,) 

the Spring, the agreeable or plealant 

Seaſon (french Floreal). 
der Mayapfel , che Fruit of the Ameri- 
can Plaut called Podophyllum. der 

Maybaum, a Name in ſome Parts tbr 

the Birch- Tree, a May-P.le, die 

" Mayblume, das Maybluͤmchen, the 
May « Flower, the Lily of the Valley, 
Lily - convslley, May - Lily, die May⸗ 
butter May - Batter. der May fiſch, 
die Aloſe, the Shad- Fish. der Mays 
kafer, a May- Bug or Bectle. die 
May katze, « May - Cat. die Maykir⸗ 
ſhe, tlie May-Cherty, the forward 
Cherry, the royal Heſting. das Mays 
kraut, Schollfraut, Celandine, « phy- 

ical Plant; alſo the Scrotularia; ſee 
Braunwurz. der Mayling , an Au- 
ſtrian Name for the Ash. Tree, die 
Mayroſe , a halty, forward Rouſe, der 
Mayſchein, the New- Moon of May. 

der Mayvogel, Brandoogel, a Sen- 
Swallow, a black Mew, in ſome Pro- 
vinces the Name for the Cuckoo ; alſo 

- © Butterfly, das Maywctter , agiee- 
able, pleaſant May - Weather, 

die Maye, der Maybaum , the May- 
Tree, à Birch- Tree, a May - Pole, 

Mayn, the River Main, 

Maynz/ Maintz on Mentz, Mayence, an 
Electorate, and renowned City and 
Fortreſs on the River Rhine, 

der Mays / a foreign Name of an ame- 

tican Sort of Grain, known under the 
Namo ot turkish Corn or indian Corn 
(Zea Linn,) Maize, 

die Mechanik, Mechanics. ein Mechanis 
kus, a Mechanician , a Mechanick, 

Mechaͤniſch, ach. er adv. mechanical, 
mechanic, mechanically, 

Mechanismus, Mechenism; the Struc- 
ture, the Compoſition of a Body, the 
Dispoſition of Parts, the Mechanics, 
the Springs. 


Meckern, v. r, n, to bleat, to cry a 


crying Voice of a Goat. 

die Medaille, a Medal; (Denkmuͤnze). 
edian, adj. et adv. a Word only uſed 
in Compoſition , as, 


die Mediaͤnader, the Median - Vein, the 


middle of black Vein. das Median 
folio, of a middle Folio. das Medians 
octav 4 great Octvo. das Mediane 
papier, Paper ot a middle Size. 
Mc otaunquart , of a middle Quarto, 

M- ovicamcut,, ſee Arzneymittel. 

die Mediein, Heilkunſt, Arzneykunſt, 
thyfic, the Arr of Phyſic, of cuting 
a Diſeaſe. eine Mediein, a Medicing 
a Phylic, a Remedy, a Medicame t. 

ein Mediciner, a Phyſician, one that 
ſtudies Phyſie or Medicine, a Doctor 
of Phyſic. Mediciniren, Arzeneyen 
gebrauchen, to take Phyſie, to uſe ot 

take Medicines, 

Medieiniſch, adj, et adv. zur Medicin 
gehörig, medicinal , m<dicamental, 

_ phyſical, belonging to Phy ſic, medi» 
cel. die mediciniſhe Facultaͤt, the 
Faculty of Medicine or of Phyſic. wes. 
dieiniſche Krauter, Simples, Herbs, 
phyſical or medicinal Plants. 

ein Medicus, a Phyſician, 2 Doctor. 

die Meditation , Meditation, Thunking 
upon, 

Meditiren , v. r. a. et n. to meditate, to 
think, to muſe or refle& upon; to 
conſider, / 


die Meduſa , Meduſa, one of the three | 


Gorgons, 


das Mecr, the Sea, das große Welt 
meer , the Ocean, das hohe M 
die offenbare See, the Main, the hig 
ea, 
der Meèraal, a Conger, « Lamprey, 4 
Sea- Eel, der Meeradler, a Ses · Ev 
gle „a Saker. der Meerafe:, the Ses⸗ 
pe. der Meeralant, Meeraͤſche, the 
Sea - Muller, the Pollard. der Meers 
alet , the Seg - Falcon or Hawk; dit 
Meeraͤlſter, the Sea- Pie, the O ſter- 
ater. der Meerampfer, the Ses. 
Patience, the Duck, the Sea - Sorrel 
(a Plant), dic Meeramſcl , theBlack* 
Bird with a Collar. die Meeraſſel, f 
Kind of « naked, reddish , many leg» 
ged venomous Worm, that lives in 
the Sch, the shining Glow + Worm, 
the Scolopendra. die Meerbacille, lee 
Meerfenchel. die Meerbake, Meer 
laterne, « Watch Tower or Light- 
Houle. der Meerball, the Sea-Bezonrd, 
die Meerbarbe, the Sea - Mullet, Sea* 
Barb, der Meerbarſch, the Sea - Perch, 
die Meerbinſen, $ea-Rush, die — 
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Lehne / ſee Meereichel, der Meers 
braſſen - Meerbrachſen, Meerbraſem, 
a Sea- Bream, der Meerbuſen, ® 
Gulf, a Bay. die Meerbutte, der große 
Buttſiſch, the Turbot, the Sea - Phea- 
ſant, die Meerdattel, the Sea - Date. 
der Meerdrache, the Quaviver, the 
Sei- Dragon. die Meerdroſſel, ſee 
Meeramſel. die Mecreiche, the Sea- 
Oak; a Kind of a Sea - Graſs or Sea- 
Weed (Fucus veſiculoſus Linn.), die 
Meereichel, 2 Kind of a Shell- Fish, 
the Center - Fish. die Meerenge, the 
Streights, or Straits, à narrow Pas- 
-ſage st Sea, à narrow Sea, à Channel, 
der Meerengel, Engelſiſ® , a Scare, 
a Solefish, an Angelet. die Meerens 
te, the Sea» Duck, die Meeresfluth, 
high Water, die Meeresſtille, a Calm 
of the Sea. die Meereswellen, Mees 
reswogen, the Billows or Waves of 


the Sen, the Surge, der Meer⸗ 
alf, the Sea - Hawk. die Meers 
ige, a Sea - Pear, a Sea - Fig, 


der Meerfenchel, Samphire, Sea - Fen» 
nel, St. Peter's Herb. der Meerſiſch, 
Sceſiſch, a Sea+- Fish. die Meerfrau, 
das Meerfraͤulein, a Siren or Nymph, 
a Fairy of the Waters, a fabulous 
Being, a Mermaid. der Meerfroſch, 
the Sea- Frog, the Sea-Devil, the 
Sea- Fisher. die Meergans , the Sed» 
Coole ſee Kropfgans. das Meers 
geſtade , das Ufer des Meeres, the 
Bank, the Shore, the Coaſt of the 
Sea, the Sea-Shore, das Meerges 
waͤchs, die Meerpflanze, a Sea - Plant, 
1 Growth of the Sea, das Meergloͤck⸗ 
chen, ſee Meerwinde. der Meergott, 
Neptune, the Sea - God, die Meer⸗ 
goͤttin, a Sea - Goddeſs, die Meer- 
göttinnen, the Nereides. das Meers 
gras, Sea - Weed, Sedye. die Meers 
rope, a certain little, slender, ſca» 
eleſs, ſmall - mouthed and greyeyed 
Sea Fish, living among Rocks (Blen- 
nivs Linn.). 
Neerartin , adj, et adv. Sea - green, ce- 
land ine. 
der Mekrgrundel , Meergruͤndling, An- 
chove. Sardin, Sarde), Pilchar or Pil- 
cher, the Sprat, a little Sea - Fish; 
the little black Gudgeon. der Meers 
hafen, Seehafen, # Ses- Port, a 
ven or Harbour, der Meerhahn, 
the Dorce or Gold- Fish, the Sea- 
Cock (a Sea - Fish). der Meerhaſe, 
the Sea - Hare, a, Periwinkle (Lum- 
*y Linn.), der Meerhecht, 2 Seg- 
e. die Meerhenne, das Meers 
buhn, the great Plover, the Sea - Fowl. 
die Meerhirſe, Grummel or Graymil, 
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stone · Crop (a Sort of Herb), das 


— 


- Ear &c, 


(Coryphaena pſittacus Linn.). 


Meerhorn, the Shell Fish called Ve- 
nus - Shell, (a Cockle) the Sea - Horn. 
die Meerhoſe, Waſſerhoſe, a Cloud 
that deſcends upon the Sea in the Form 
of a Column. 
Dog. der Meerigel , a Sea- Urchin, 
der Meerjunker, a Kind of Tench 
that lives in the Sea, das Mearfalby - 
a Sea-Calf. der Meerfamm , a Sea- 
Fish shaped like à Razor, which is a deli- 
cate red Fish, in the Seas about Rlo- 
des and Malta. die Meerkarpe, the 
Sea - Carp. die Meerkatze, a Marmo- 
ſer, Baboon. die lächerliche Meerka⸗ 
tze aus Amerika, the Tamarin, the 
burlesk Marmoſet dt America. die 
Meerkirſche, the Arbute, the Fruit 
of the Straw - berry- Tree, die Mecrs 
klippe, a Rock. der Meerkohl, Bind» 
Weed, Sea - Cabbage. die Meerfrabs, 
be, the Sea+ Crab, der Meerfrebs, a 
Lobſter, die Meerfuh, the Sea - Cow, 
die Meerleuchte, the Gurnard or Gur- 
net (a Sea Fish), der Meerleyer, 
a Roach or Rocket (a Sea - Fish). die 
Meerlinſe, Fen- Lentils, Duck's Meat. 
der Meerldwe , the Sea - Lion. der 
Meermangold, the Sea - Beer, der 
Meermann, a Sea-Man, Merman, 
die Meermaus , a Kind of « naked 
Worm with joints that lives in the 
Sea (Aphrodita Linn,), die Meers 
meld, the Sea- Purslane, Sea Oraye. 
der Meermenſch, lee Meermann and 
Meerfrau. das Meermoos, Sea- or 
Stone - Moſs, Sea Wrack. Corralline 
or, Corrsl- Moſs. die Meermuſchel, 
Seemuſchel, a Sex- Cockle, Perwin- 
kles, Sea- Muscles, Sea- Shells, der. 
Meernobel, das Meernabelkraut, Sea- 
avel- Wort, the Sea - Navel, the 
Nombril of Venus, the Sea- Bean. 
die Mecrnadel, ſee Hornſiſch and 
Seenadel. der Meernedel, e Fog or 
Miſt et Sea. die Meerneſſel, the Sea- 
Nettle. die Meernuß, the Sea Nut 
(a Cockle or Sea - Shell), die Meers 
nymphe , a Sea- Nymph, the Nereide, 
a fabulous Divinity. der Mecro<s, 
a Sea- Bull, a Bnll- Fish. das Meers 
ohr, the Sea« Ear (a Cockle or Sea- 
Shell) of which there are many Kinds, 
as, das Marmorobr, the marbled Sea- 
die Meerorgel, the Sea- 
Organ; ſee Meerrdhre. die Meerots 
ter, the Sea - Otrer, Braſil- Otter, der 
Meerpapagey , the Sea - Parrot, a Fish 
der 
Meerpfaff, the Sea- Prieſt, 4 Fish 
Uranoscopus Linn.). der Meerpfau, 
venemous Ray or Thornback, 2 


der Meerhund, a Se- 
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bulus Linn.). 
Waallroß der Meerſaͤbel, a Sea-Fish, 


Sea - Fish. das Meerpferd, the Sea - 
© Horle,. the Hippopotamus, Hippocam- 
pus. die Meerquappe, the Sea - Quab. 
Meerrabe , « Sea- Cormorant, a 
Ses Drake (a Fowl; alſo the Sea- 
Ombre or Grayling (a Fish). der 
Meerraͤuber, lee Seeräuber. die 
Meerrauke, the Sea Rocket (a Plant). 
die Meerrebe, a Name for the climb- 
ing Hart- Wort and wild Vine. der 
Meerrettig, Horle-Radish, das Meer: 
rind, ſee Rohrdommel. die Meers 
röhre, 1) a-Sea Reed or Sea · Weed 

(Tebularia 8 2) a Kind ot an 
unwound Sea Shell or Sea- Snail in 
the Shape of « long narrow Pipe (Tu- 
das Meerroß, lee 


the Sea - Sword, Sea- Falchion, which 
belongs to the Dolphin- Kind, das 


Meerſalz, Sea- Salt, Bay- Salt. das 


Meerſamkraut, the Sea · Pots mogeton, 
a Plaht. die Meerſau, der Meerſau⸗ 
fiſchi, ſee Hayſiſch (Squalus Galeus 
Linn.). der Meerſchatten, Umberſiſch, 
the Sea - Ombre (a Fish which is very 
. lean). der Meerſchaum, Froth of the 

Sea, ® white ſoft brittle Maſs or Mat- 
ter. ein meerſchaumener Pfeifenkopf- 
2 Tobacco Pipe made of the Froh of 
the Sea, der Meerſchaͤumer, a Name 
for a Pirate or Sea Robber. der 
Meerſcheißer, Heuting, a Cackrel. 
die Meerſchildkrote, rhe Sen- Torroiſe, 
das Meerſchilf, Sea- Reed. der Meer⸗ 
ſchlaͤgel, ſee Hammerſiſch. die Meers 


ſchlauge, the Sea: Serpent, der Meer⸗ 


ſchlund, a Whirl- Pool, a Gulf, an 
Abyſs of the Sea. der Meerſchmid, 
« Dorce, ſee Goldfiſh. die Meec⸗ 
ſchnecke, a Welk, Perwinkle, a Sea- 
Cockle; Snails that only live in the 
Sen. die Meerſchnepfe, the Sea- Pie, 
Sea - Snipe (a oo). die Meerſchwal⸗ 
be, the Sea Swallow, the Martin, 
Martlet, the Sea - Bat; alſo a Scray, a 


Swallow - Fish. der Meerſchwamm, 
a Sea Spunge. das Meerſchwein , a 
Porpoiſe, Sea- Hog, that has ſome 


Reſemblance with or to the Dolphin. 
der Meerſenf, the Sea - Muſtard - Plant. 
der Meerſcorpion, the Sea- Scorpion, 
der Meerſpargel, the maritime Spara- 
graſs or Sparagus, die Meerſpinne, 
the Cuttle - Fish, the Sea -Spider. das 
Meerſtachelkraut, the thorny Briony. 
der Meerſtern, the Sea - Star, - Sea- 
Pad, Prizer, der Meerſtichling, © 
Sea - Stickli-'g, a Shad, die Meerſtille, 
a Calm at Sea. der Meerſtint, « Smelt. 
der Meerſtrand , shallow Road, a fl 

Shore, a Sea- Coaſt, der Meerſtru⸗ 
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nt Sea. das M 


die Mehlbahn, the inner Part 


der Mehlkafer, = Meal- Chafer. Mehl 


Meß 
del, « Gulf, = Whirl-PPool, an Abyſs 
eerufer, the Sea - Side, 


Sea - Coaſt, Sea - Shore. das Meer; 
waſſer, Sea - or Salt - Water, das 


Meerweib , ſee Meerfrau. die Meers | 


winde, the Sea-Bind- Weed; Sea Cole, 
Sea- Withiwind (a Plant). der Mer 
wirbel, lee Meerſtruvel. der Meer- 
wolf, the Sea-Wolf, à Sort of a Se 
Fish. das Meerwunder, a Sea- Mon- 
ter. ein Meerwunder, (figur,) « 
Wonder, a Miracle, a wondrous, mar- 
vellous Thing. die Meerwurzel, the 
maritime Eryngo, der Meerzahn, 1 
Kind of a toothed Sea“ Pipe (a Cockle 
or So- Shell), der Meerzeiſig, 
Green-Finch. die Meerzunge, 
Sea - Sole, a Fish ſo called; the Ser 
Partridge, die Meerzwiebel , a Ser 
Onion, Sea- Leek, the Squill. der 
Meerzwiebeleſſig, Vinegar ſeaſongd by 
Sea - Onions, Vinegar of Squills, 
der Meth, Mead &c. ſee Meth. | 
das Megelkraut, Burnet or Pim 
das Megersfraut , Groundſel. 
das Mcvl, Meal, Flour, das feinſte, 
ausgeklaͤrte Mehl, the fineſt Flour, 
Simnel - Meal, zu Mehl machen, © 
reduce to Flour, to grind, Mehl ſits 
ben, to bolt, to ſift Flour. F 6 
t 


Mill, where the Mill- Stones are 1. 
cloſed. die Mehlbeere, a Name for 
ſeveral mealy Berries, as che Me lar, 
the Haw- Thorn - Berries, the Whurtle 
Berries, Winberries and others. der 
Mehlbeutel, a Bolter, a Bolting - Big 
or Boulting - Cloth. die Mehlbun, 
a mealy Pear, der Mehlbohrer, 2 
eſſaying Piercer, uſed by Miners, det 
Mehlbrey , a Meal - Pap. der Mi 
dorn , the Meal - Thorn, Hawk4Tnom 
das Mehlfaßchen, a little Flour - ot 
Meal - Box. der Mchlhandler, a Mall 
Man, a Meal - Chandler. 

Mehlicht, mehlig, adj. et adv. Mehl 
enthaltend dem Mehle aͤhnlich, n_ 
of Meal, like Meal, beduſted wit 
Meal or Flour ; alſo mellow, which i 
(aid of Pears and other Fruits. 


faſten, a Meal- Tub, der Meblfls 
er, Paſte made ot Meal, der Me 
loß, plur. die Mehlklöße, Dumping 
Meal - Dumplings, die Mehlmilde 
the Meal - Tick. das Mehlmuß, ö 
Mehlbrey. die ehlmutter / * 
Mutterkorn. das Mehlpulver, pu 
ing Powder. © der Mehlſad , a l 
Bag, Flour- Sack. der Meblſaun 
Formſand, Duft- Sand. die Mel 
ſchabe, a Kind of a Tiny, one 
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Worm. bas Mehlſſeb, 4 Meal. or 
Flour - Sieve, de Mehlſpeiſe, « Dish 
mede of Meal, Meal-Meats. der l 
ſtaub, Stanbmehl, Meal Duſt , Mill. 
Dult die Mehlſuppe, a Meal - Soop. 
der Mehlteig, Patte. Dough, der 
Den bau, a Mildew, Blaſt; a Rime, 

| Nor Mchlwurm, 2 Moth, a Meal - 


orm. 
ehr, adj. mote, (the Comparative of 
Viel, much), mehreſte oder meiſte, 
(che Superlative) moſt, der mehrere 
oder mehreſte Theil, the moſt or grea · 
- reſt Part. eie mehrere Zahl, the Plu- 
; ral or plural Number. bey mehreren 
on ſey · 

eral Occaſions. SUE 
Mehr, is an indeclinable Adjective. 
gieb mir ein wenig mehr Geld, give 
me 4 little br ſome more Money. ich 
habe ihm mehr als auf eine Art ge- 
dient / 1 have ſerved him in more than 

one Way: b 

Mchr , adv. more than. das iſt night 
als ich gebrauche, that's more than 
have need of, or then I want, was 


ich habe mehr zu thun als ie. l have 
other Buſineſs rh9s11 &c, je mehr, the 
more bielmehr, rather; much more, 
ſocmuch the more: um ſo mehr da, 
conſidering that, the more ſo becauſe. 
figur, er iſt mehr als du, he is thy 
Superior or thou art his Inferior, tbou 
art not his equal. ; 
der M'hrbieter, an Out bidder, one 
tha enhances the Price. 
der Mebrbraten, fee. Lendenbraten. 
Mebren, V. r. a. mehr machen, vermeb⸗ 
ren, to augment, to increaſe, to im- 
prove, to inlarge, to multiply. | 
Aicbrentheils 4 adv, moſt partly , for the 
moſt art, ofdinarily, moſt commonly. 
der Mehrer, an Incredſer, Augmenter, Im- 
web a Multiplier Mebrer des 
<8, Increaſer or Improver of the 
Empire. allezeit Mehrer des Reichs. 
ſemper Auguſtus, always augmenting 
the Empire: | 
threrwahat 4 mehrgedacht, mebrges 
meldet, before, or here- to fore men- 


E tioned ; above aid ; afore ſaid. 


M*breſt, adj, moſt, the greateſt Number 
or Part; molt Part. die mehreſten 
Stimmen the Majority of Votes of 
Sufirayes, : 

das Mebrgebot, Medrbietert - an, Out 
bidding or intens 0: the Price. 

ehrgenannt, adj. above ſid, men- 

tioneq or named, before ſaid, 


die Mehrhab « Defite to have 
— rhaberey / 
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die Mdhrheit., the Mejority, 


Multip heit,, 
often or frequently, ften Times 


_ huenmc Repetition. 

Mr brmals, «dv, note than once, 
| imes , very often, frequently. 
die Mehrung, e Vetmehrun 
der Meht, lee Mrth. of : 


Meiden, v. irr. a. co avoid, to $hus; to 


5 forbear ; to H, or flee; - 


Meidung) das Meiden, EF1yit 
Avordig, nhing, rk e 
der Viet\r , à Name in ſome Provinces 
fot a Farmer, 3 \ 
der Meieran z ſes Majoran. 
der Meterbrief , 4 Lenſe, 1 
die Meierey, das Me erguk } der Meier⸗ 


bof, à Fatm; allo an Eſtate liable to 
round or Quit- Rents, which is 
poſſeſſed by 4 Farmer. das Meier 
land; the Lands or Fields belonging 
to a Farm das Meierlehen, « Farm 
held or poſſeſſed in 

as « Fief. 


ler bur an Estate; ro provide with 4 
Farmer to provide one with « Fatin, 
der Meterzins, the Quite Rent or Qlds 
Rent of « Farm. EE 
die Meile a Mile. eine engliſche Meile, 
an english Mile three of which go to 


a Freich Mile or League, eine fran 


zbuſche Meile à French Mile twenty 
or which go to a Degree. 
ſhe Meile, a German Mile, 15 Ger. 
man Miles go to a Degree. 

eine Meclenkarte, « Map, on which the 
Miles are diſtinctly marked, | 

Meilealang, adh. et adv, ot the Length 
oO! a Mie, Bed Io 

die Mcilenlange / the Length, the Ex- 
tent of a Mile. 
Mile - S one or Pillar on a High - 
wo Shew the Dilta:ce trom one Place 
to another. der Metlenſtent, the Miles 
Stone. der Meilenzeiger, 4 Scale to 
$hew the nes; 410 g Map, on 
which the Miles from one Place to ans 
other are marked, « Mile - Stone or 4 
Mile - Pillat on the High Roads. 

det Meiler, (Teri of th. Goliets of 


Coul « Men) Fi He. p of 000 that is , 


to be burned to Char- Coals; dlfo 4 
Char - Coal- Kiln, die Meillerdecke⸗ 
the Cover of a Char- Coal Kiln the 
Earth chat covers the Kila; dds Mei 
lerholz, the Wood appointed for Cet. 
Coals, die Metlterfohie; « Char - Coal, 
a Coal that is burnt in a Kila, der 


Meilerkdhler, Köhler, Kohleabrentre, 
1 Go | 


Ppp 


Plutalicy, 
Mcbrmalig , djs frequerit, that happens 
mehrmalige Wiederholung, the — 
ſevetal 


eine deute 


— 


iet. ot conlidered _ 
noch mehr rſt, what is yet (ſtill) more. Metern, v. r. 3. to leaſe; to farm of to 
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der Meine, die 


\ 


Met 


+ Collier, a Coal - Man. der Meiler⸗ 
plwkatz, die Meilerſtaͤtte, Meilerſtelle, 
the Colliery, the Char- Coal Pit. 
Melia, meine, (pron, poſſeſſiv. & ob- 
ſolut) my, mine, mein Buch, my 
Book. mein Auge, mine Eye, mei⸗ 
nes Wiſſens, ſo viel ich weiß, to my 
Knowledge, das Buch, dieſes Haus 
iſt mein, this Book, this Houle be- 
longs to me, it is mine or my own, 
er iſt mein mein Freund, he is my 
Friend, he is « Frieend of Mine. 
Mein, (interje&,) pray! 1 pray you! 
mein! (ich bitte) thut mir den Ges 
-- fallen, pray! do me that Favour, 
mein Gott! good God! my God! 
Meine, Mine. ſein 
Freund und der Meine, his Friend 


and Mine. das Meine und das Deine, 


Mine and Thine. 
der Meineid , Perjury, Perſidy, Perſi- 
diousneſs, Self- Forſwearing , a falle 
Oarh, 
perjure, to forſwear, to ſwear falſe, 
Meineidig , adj. et adv, forſworn, per- 
- fidious, perjured, meineidig handeln, 
to act perſidiously. meineidig werden, 
to become a Perjurer, to forſwear. 
3 a Ferjurer, a forſworn 
an a 
die Meinen, my Kins-Folks, Relations, 
my Family or thoſe of my Family, my 
Parents. 
Meinen, ſee Meynen. + 
Meiner, me, of me; the Genitive of 
Ich, which fee, gedenket meiner, 
think of me, remember me. 
Met-erſeits, (adv,) for my Part, as 
tor me. 
Meinesgleichen, my Equals or my Equal. 


Me inethalben, meinetwegen, adv, for 


me, for my Part, for my Sake, on 
my Account, in Conſideration of me. 


der, die, das Meinige, mine. die Mei 
nigen, my Folks, my Domestics, my 
Family. das Meinige, my Fortune, 
my Property. ich habe das Meinige 
gethan, I did all in my Power, or 
whar 1 c2uld, ich will wieder zu den 
Memigen zuruͤck kehren, I' return 
to my Fimity, to my Parents, 

die Meinung, ſee Meynung. 

der Meiſch, 1) a Name fo ſome Parts 
tor new Wine that is not yet clear 2) 
(lem of the Diſtiliers or Brandyma- 
rs) the Malt mixt wich Water and 
es, 3) (Term cf e the Beer- Brewers) 
e Malt med with hot Water, der 
nuch dottich, die Meiſchkufe, the 
Srewer's Tub, 

Neiſchen, v. r. 4, ruͤhren, durch Ruͤh⸗ 
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einen Meineid begehen, to 


Mei 


ren vermiſchen, to mix, to mix by 


Stürrigg. | 

die Mciſchkriicfe} a Crutch or Fork, to 
ſtir the Malt in the Tub with, 

die Meiſe , a Muskin, a Titmouſe. 

der Nciſenfaug, an Airy where Titmice 
are caught. der Meiſenkaſten, 2 Tir- 

mouſe Trap or Gin, der Meiſeutlos 
ben, a Nooze, Gin or Trap to catch 
Titmice, 

ed or creſted Titmoute. 

der Meiſſel, Chiſel or Chizzel; al 
a Burin, a Graver, 'a Graving- Tool, 
a Joiner's ſtrait Chiſel, a Googe, 4 

Fugcheon. ein runder, « Punch, ein 
Meiſſel mit Zahnen, a Dog's Tooth, 
a double - or two - pointed Chile), 

Meiſſeln, v. r. a. to chaſe, to cirve, 
to work with a Chiſel, to ingrave, to 

chiſel, ; 1 

die Meiſſelung, das Meiſſeln, the A& 

of working with a Chiſel, lograving, 
Carving, Chaſing , Chiselling. 

Meiſſen, Miſnia, a Margraviate and City, 
ſiruared in the Circle oi High Saxony, 

M. i} , adj, et adv. moſt, moſtly, moſt 
of all, the pricipal , the greateſt tare, 
for the greateſt Part, the Generaliy. 

die meiſten, mehreſten Stimmen ihe 
Majority of Votes. am meiſten bieten, 
to offer moſt, to out- bid, to be the 
faireſt Bidder. 

Meiſtbietend, adj. moſt offering, faireſt 
bidding, dem Meiſtbietenden ein Gut 
5 — zuſchlagen, to edjudge an 

{tate to the higheſt or faireſt Bidder, 

Meiſte , der, die, das, the moſt die 
Meiſten, moſt, the Plurality, the 
greateſt Part, the Majority, aufs Mei 
ſte , at moſt. 

Meiſtens, adv, moſtly, for the molt Part, 
Meiſtentheils, adv. for the molt Part, 
moſt uſually, moſt commonly 
der Meiſter, a Maſter, a Chief, a Prin» 
cipal, a Superior. ein Meiſter von 
einem Handwerk, a Craft's Maſter, 4 
Freeman, a Maſter of a. Trade. eis 
Meiſter Schneider , a Maſter - Taylor. 
ein Meiſter der freyen Kuͤnſte, a Mas 
ter of Arts. den. Meiſter ſpielen, 19 
play the Maſter, ro domineer, to have 
the Dominion over, to get the beitet 
of. er hat ſeinen Meiſter gefunden, 
he has mer with his Match. Meiſter, 
is alſo a Name given to the Executio- 

ner, 


die Metfſterarbeit , the Work of a Maſter. 


* 


der Meiſterdruck, (Term of che Paint | 


ers) a bold Stroke of a Pencil, that 
Shews the Maſter- Hand of a Painter. 


der Meiſterer , a Fault - Finder, a. Car- 


per, a Momus, a Cenlurer. 


die 


— 


der Meiſenmonch, the hood- 
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) carve, 
rave, to 


— 


Mei 


die Meiſtereß, 1) the Bufineſs or Pro- 
feſſion of a Fleaer of dead Beaſts. a) 
the Fleaer*s Houſe, - 

das Meiſtergeld , a certain Sum of Mo- 
ney which a new Maſter of a Trade is 
obliged to pay to the Guild for receiv- 
ing him as Maſter or as Freeman. der 
1 the Song of a Maſter» 

inger. 

der Meiſtergeſell, a Journeyman that 
works for a Widow, or a Jeurneyman 
that ſuplies the Place of a Maſter, 


Meiſterhaft, ad). perfect, excellent, 


complete, accomplished, malterly, ein 
meiſterhaftes Gemaͤhlde, an accom- 
plished Picture. 

Meiſter haft, as an adv. ingeniouzly, ele- 
verly, wafterly, in a maſterly Manner, 

rfectly, 

die Meiſterhand, a Maſter - Hand, a skil- 
ful Hang, | 

die Meiſterin, a Miſtreſs ; alſo a Woman 
that domineers, Meiſterin, is allo a 
Name for the Wife cf a Maſter - Tra- 
— the Miſtreſs, a Crafts - man's 
Wite. 

der Meiſterknecht, a Name for the firſt 
Shopman of ſeve ral Trades; as the firſt 
1 man of a Baker, ot a Shoema- 
ker, of a Butcher and many others, der 
Meiſterkoch, the Mzſter- Cook,. the 
Head or firſt Cook in à great Man's 
Kirchin, die Meiſtcrlade , the Cheſt, 
Box or Trunk, in» which the Docu- 
ments, the Privileyes &c. of a Guild 
are kept; alſo the Cash, the Trunk, 

in which the Maſters of a Guild keep 
their Money paid by every one, 

Meiſterlich, adj. er adv. maſterly, as- 
rer- like, artful, cunning, craftily, 
Workman -likez ſee aiſo Meiſterhaft. 

Meiſterlos - adj, et «dv, maſterleſs ha- 
ving no Maſter ,' being out of Service, 

Meiſtermaͤßig, adj. et adv, fit or eapa- 
ble to be received as a Maſter or to be 
Maſter; alſo maſterly, in a maſterly 

Manner, like a Maſter, perfectly, com - 
pletely well. 

Meiſtern, v. r. 2. to carp, fo cenſure, 
to tax, to reform, to find Fault with, 
to eriticite, to find amiſs; fee Tadeln. 
das Meiſtern, Criticiſing, finding Fault 
with; alſo playing the Miſter. 

das Meiſterrecht, the Freedom ofa Guild 
or Company, 2 Freeman's Right or 
Privilege, der Meiſterſanger > Mei- 
ſterſinger, a Maſter - Singer, a Minſtrel, 
die Meiſterſchaft, Maſtery, Maſtership, 
the Quality of a Maiter, a Freeman's 
Right or Privilege, a whole Company 
of Tradesmen, the Freemen of a Guild, 


der Meiſterſtreich 4 a Piece of Skill, a 
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Mel 


maſterly Stroke or Turn, das Mei⸗ 
ſterſtuͤck, a Malter- Piece, a Piece of 
Work made. by an Artiſt or Craf:'s. 
Man, to prove his. Capacity for his 
 Receprion as Freeman into the Gv'ld ; 
(figur,) a perfe& Piece of ork of any 
Kind whatſoe er, das Meiſtertbum, 
Großmeiſtertbum, Heermeiſterthum, 
Maſter dom, Grand-Maſterdom or Grand- 
Maſtership, die M-uterwarz , Reis 
ſterwurzel, Maſter - Wort, die ſchwarze 
- Meiſterwurz , the female Sanicle, the 
Mountain - Sau icle. 
die Melanchol:te , Schwermuth, M lan- 
ys Penſiveneſs, Sadiicſs, Heavi- 
neſs. . 


Melanchb liſch adj, et adv, ſchwermuͤ⸗ 
thig, melancholy , mela cholic. fatar- | 


nian, penſive, ſad, fadly, forrow- 
fully, heavily, in a melancholy Man- 
ner j ſee Schwermuͤthig, Traurig. 
die Melane, ſee Mlane. 
die Melanzaͤne, a Kind of a Golding or 
Apple of Love, of « yellow. asb- gray, 
green or re::dish Colour; M-lanzana, 
die Melde, a generical N:me of ſeveral 
Pl.nts, the Orache, the golien Herb, 
dic Gartenmelde, the cultivared 
Garden - Orgche, the white Orache. 


ro ſignify, to advertiſe to mention, 
to make Mention of, to touch upon, 

to hint, to ſpeak of a Thing by the 
May, to take Notice of, to report. to 
inform of &c. ſich melden laſſen / to get 
himſelf announced, to announce one's 
Viſit, to fend in one's Name er mels 
det mir in ſeinem Briefe, he tells me, 
or he writes me Word in his Lecter. 
er hat ſich bey mir gemeldet, he has 
preſented himſelt to me. melden, (in 
military terms) to report to make 
or bring Report, to give Intelligencg. 
ſich zu einem Amte melden, ro ſue 
for an Office. ſich mit einem zugleich 

um eine Sache melden, to be or en- 

ter in Competition with one. mit Eh⸗ 


ren zu melden, with Reverence be it 
mit Erlaubs, - 


ſpoken, under Favour, 
niß zu melden, with your Permiſſion, 
under Correction, ſave your Reverence. 
die Meldung, Mention. einer Sache 
Meldung thun, ro make Mention of a 
Thiag, to touch upon it. — 
die Melildte, the Melilot. . 
die Meliſſe, Balm or Balm - Gentle, das 
Meliſſeuwaſſer , Water of Bahn Gent- 
le, der Meliſſenzucker, NMololles. 
Meik, adj et adv. that yiel:'s or gives 
Milk, melke Kuͤbe, milky Cows. | 
Welken, v. irr. a to milk your Cows, 
Sheep, Goats &, | 
Ppp 2 der 


x | 


Melden, v. r. a. er recipr, to announce. 


} 


t 
— 


' 
4 
: 


) 


x 


Mel 


die Melkerey, a Vaccary , a Cow Hou- 
le, «Shed to which the milky Cows 
are driven there to be milked. a Place 
where milky Cows are, die Melkerin, 
a Milker, a Woman that milks che Cows, 
Sheep or Goats. 


das Melkfaß, der Melkkuͤbel, der Melk⸗ 


eimer, die Melkgelte, « Milking-Pail 
or Milking Var, a Pail o milk the 
Cows in, die Melkkuh , melfe Knh, 
« Milk - Cow, « Cow that yields or 
gives Milk, (figur.) das iſt fiir ihn 
eine melfe Kuh, that's a milky Cow for 
him, he draws great Profits of ic. das 
Melkſchaaf, a milky Sheep, « Sheep 


- which js milk'd. das Melkoieh, any 


milky Beaſts, the milky Cattle. die 


Melkzeit, che Time or Hour for Milk- 
in 


die Melodie „Weiſe eines Geſangs / the 


Melody, Tune, Air or Voice of a Song, 


Melddiſch, adj. et adv. melodious, me- 


die Meldne, 2 Melon. 


# 


/ 


2 Multitude of 


lodiously , harmonioug, harmoniously, 


muſically, . 

die geſtrickte 
Netzmelone, rhe ſtreaked, the Net- 
Melon, die gereifelte, gefurchte Mes 
lone; the sliced Melon, die Melonen⸗ 
diſtel, the Melon - Thiſtle. die Melo⸗ 
nenpfebe, der Melonenkuͤrbis, rhe 
Melon - Gourd, Melon - Fumpion. 


die Melote, lee Melilote. 

die Melte, ſee Meloe , | Orache &c. 
die Memme, eine feige Memme, (Mims 
me), an effeminate, white - livered, - 


Hen - hearred Wretch or Coward. 


ein Memorial, « M.morial or Memoran- 


dum. 


die Menge, a Multitude, « great Num- 


ber, a great many, Abundance, a 
Quantity, in großer Menge, in Abun- 
dance. eine Meuge Volks, « Multi- 
tude, a great many People, a Crowd, 
a Throng, a Preſs, « World of Peo- 

le. eine Menge Geld, Geld die 


Menge, ® great Deal, '& preity Store 


ot Money. die Menge, die Vielheit 
der Dinge, the Multiplicity of Things, 
die Menge, der Ueberſlug , die Fuͤlle, 
Abundance, Superabundance, a Super- 
fluity, die Menge Zuhörer, a Throng, 
uditors, & numerous 
Aſſembly, 


das Mengelkraut, die Mengelwurz, die 


gemeine Grindwurz, the ordinary or 
common wild Patience - Herb, the bas- 
tard Rhubarb. 


Mengen, v. r. s, miſchen 4 vermiſchen / 


to mix, to mingle, ro blend, to jum- 


ble, to make a Mixture, ſich in frem⸗ 
de Hindel mengen, to meddle with 
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der Melker, 4 Mitter, he thet milks. 


Men 


other Folk's Buſineſs; to ingage int 
them. das Mengen, die Menay 
a Mixing, Mingling, « Mixture, Med! 
ley, a Mixing or Mingling together, 


der Menger, a Mingler, Mixer, die 


Mengerey, das Mengwerk, e Mix- 
ture, a Mingle - Mangle, a Hotch- 
Forch, a Lob- Lolly. das Mengfut, 
ter, Bollemong, Mong - Corn, Maslin. 
Corn. das Mengkorn, ſee Mangkorn, 


dot Mengſel, a Mixture, a Medley, 


ongſelfutter, ſee Mangfutter. 
die MCnaung, lee above Mengen. 


Mengwurz, Mengelwurz , ſee Mengel 


kraut. 


der Mennig, Mennige, Minium, ver- 


mihon red Lead, 


der 3 an Anabaptiſt, Menno- 


nit, 


der Menſch , the Man z a Man; plur, 


Men, die erſten Menſchen , our firlt 
Parents. Gott ſchuf den Menſchen 
nach ſeinem Bilde, God created Man 
alter his Image, alle M-uſchen ſind 
ſterblich, all Men are mortal, die 


: Menſten groͤßtentheils, the Genere- 
I 


ty of Men. die Menſchen uberhaupt, 
Mankind, the World, | | 


ein Menſch, a Perſon, a Bedy (Man or 


Woman), es iſt kein Menſch zu Haus 
ſe, there is no body at Home, den 
alten Menſchen ablegen, todten, to 
leave or caſt off the old Man, to mor- 
tify the old Man (in Theology). das 
Menſch, (Weibsmenſch), 2 Wench, 
2 Maid, fi? iſt ein gutes Menſch , sde 
is a good Wench, a good Girl. 
Menſch , ſpeaking in particular of Mo- 
mer, is a Term of Contempt, or in- 
jurious. ein ſchlechtes, liederliches 
Menſch, an ill, a bad, a wicked, a 
lewd Wench, a Creature, a Whore, 
pu den Menſchern gehen, to go to the 
'hores, to run after the Wenches. 


das Menſchenalter, the Age of Man. 


das Menſchenblut, humen Blood, the 
Blood of Man, ein Menſchendieb, 3 
- Kidnapper, a Ravisber of Men, die 
Men(cendiedery, Kidnapping, Ripe, 
avishment, der Menſchendreck, Mens 
ſchenkoth, the Ordure or Excrements 
ot Man, or Man's Excrements, 2 Sir- 
R:verence, a Turd, « Man's Dung. 
der Menſchenfeind, a Miſanthrope, 4 
Manhater, a Milenthropiſt. 


Mcnſchenfeindlich , adj. et adv, unſoecis- 


ble, avoiding Men, peevish , moroſe, 
croſs, humourſome, like a Miſan- 
thrope. 


das Menſchenfett, Man's Greaſe. das 


Menſchenfleiſch, human or Man's Flesh. 
(figur.) mit Menſchenfleiſch handele 
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| 


die Menſcheufreundlichkeit, 


ſchenfreſſer, a Canibal, a Mon - Eater, 
der Menſchenfreund, a Philanthtopiſt, 
2 Friend of Mankind, i 


Menſchen freundlich, adj, et adv. human, 
mild, friendly, gentle, gracious, kind, 


kindly , courr-ous , courteously , obli- 
ging, good ga tuted. ; 
Humanity, 
Milanels, Kindneſs, Friendlinels, 
good Narure, Philanthropy, die Mens 
ſcheufrucht, Leibesfrucht eines Men 
{en , das Kind, a Child; the Fruit 
in a Woman's Womb; die Menſchen⸗ 
furcht, the Fear of Man, das Mens 
{hengebot , the Commandment, Pre- 
cept of Man, the Law of Man, human 
— das Menſchengedenken, 
the Memory, þ (rr of Man, 
die Menſcheugefalligfeit, the Kindneſs 
or Obligingneſs of Men, to Men, das 
Menſchengefuͤhl, a Senſe of Humani- 
ty, a Senſe or Feeling tor Men, a Ten- 
dernels for Men. das Menſchenge⸗ 
ſchlecht, Mankind ; alſo the Race of 
Men, the human Species, die Mens 
ſchengeſtalt, the Figure, the Shape 
ot Man, a human Figure or Shape. 
das Meuſchenhaar, Man's Hair, the 
Hair of a Man's Head. die Menſchen⸗ 
hand, « Man's Hand. der Menſchen⸗ 
aß, Miſanthropy, Hatred of Mankind. 
ein Menſchenhaſſer, a Manhater, a 
Miſanthropitt. die Menſchenhuͤlfe, 
menſchliche Hulfe , human Succour or 
Alſiſtance, a helpful Hand lent us by 
other Men, der Menſchenhuter, a 
Protector of Men. das Menſchenkind, 
the Child, the Son ef Man, Man, die 
Menſchenkinder, Men, Mankind, die 
Menſchenliebe Humanity, Philanthro- 
py, Love for Mankind. 


Meuſchenmoͤglich, adj. er adv. poſſible, 


what is poſſible for Men to do, what 
human Power is able, der Menſchen⸗ 
mord, Men- Slaughter. der Menſchen⸗ 
morder, a Man: Slayer. der Mens 
ſchenraub, a violent Repe upon Man, 
Kidnapping, der Meunſchenrauber, 
one that commnts a violent Rape upon 
Men, a Kidnapper. die Menſchen⸗ 
ſatzung, buman Inſtitution or human 
Tradition. der Men\<enſauger, Vam⸗ 
pir, a Kind of Hobgoblin, | 


Menſchenſcheu, adj, er adv. unſoci«ble, 


ſolirary, that (ſees or keeps no Com- 
pany with Men, that hates, that shuns 
or flies Men, miſanthrope. 


das Menſchenſchmalz oder Fett, Man's 


Greale. der Menſchenſohn, the Son 
of Man, die Menſcheuſtimme, human 
Voiez, der Menſchentaud., human 


die Meuſur , the Meaſure, the Time (in 
Mufic). nach der Menſur, by Meaſure, _ . 


96s 
td play the Pimp or the Bawd. der Mens 


die Menſchheit, Humanity, human Na» | 
Menſchlein, a Manikin, 4 


Inventions or Fictions, human Imogi- 
nation, Fancy, Vanity. 
ſchenverſtand, human Intelle&, human 


der Mens 


Wit, human Senſe, Intelligence, Dis- 
cetnmem. gemeiner Menſchenver⸗ 
ſtand, common Senſe, good Senſe, 
das Menſchenwerk , the Work of Man, 
that which a Man performs, 


ture. das 
ljetle Man. 


Menſchlich, adj. et adv, human, hu- 


manly, that is of Man or that belongs 
to Man's Nature; (ſigut.) mild, affa- 
ble, gentle, civil, courteous. die 
menſchliche Natur, human Nature. 


* 


das menſchliche Geſchlecht, Mankind, 


humanspecies. (prov.) irren iſt menſchs 
lich, Man is zpt to err, or to 
mis aken, human Nature is ſubject to 
Mistakes. * 


Menſchlich, menſchlicher Weiſe adv. 


humanly ; 1 friendly, kindly, 
gently , 'courregusly. 


die Meuſchlichkeit, Uumenity ; Ge 


Menſchmöͤglich, lee Nenſchenmbglic. | 


Sweerneſs, Gentleneis, Sofrneſs, Mil 


neſs, Goodneſs, Atfability , Civility 3 


alſo hunwn Weakneſs, ſich ſeiner 
Meunſchlichkeit erinnern, co think or 
pur himſelf in Mind of his Weaknels, 


of his human Neture, 


die Menſchwerdung, the Incarnation 


J. {us Chriſt 


Menſurtiren, v. r. a. etwas abmeſſen, 


ansmeſſen, to menſurate. 


der Mercur 4 Mercirius , I) Mercury, 
0 fabulous God, 2) Mercury or Quick - 
Iver, 


) Mercury, one of the Pla- 
nets, 4) 


Mercury, a Title of a Book 


or Pamphler. 


Mercuri-liſch adj, er adv. Queckſilber 


enthaltend, mercurial, containing 


Quickſilver. 


der Merch , « Name for the largeſt Kind 


of Diyers. 


der Mergel, Merl; ſee Mirgel. _ 
das Merk, Merkmal, a Mark, a Sign, 


a Token, a Chart 


er. 


Merkbar, adj. et adv, ſenſible, viſible, 


obſerveable, remarkable, perceiveable, 


notable, 


Merken, v. r. 2. marken, zeichnen, to 


mark , to note, to put a Mark upon 8 
Thing, in Order to diſtinguish it from 
another. merfen, empfinden, ſpuͤren, 
wahrnehmen, worauf merken, A 

tung geben, im Sinn behalten, co 
obſerve, to perceive, to take Notice 
of, to be, to groy ſeuſible or aware or. 


mers 


% 


7 


| Mer 


ket dieſes! mark this! take Notice of 
this ich habe den Poſſen gemerkt, 
I imelc, perecived gueſſed the Trick. 
auf etwas merken, to attend, to be at- 
tentive to, to give Attention, ſich ets 
was merken, to |«eep in one's Memory. 
merket auf was ich euch ſage, mind 
what I tell you. or what 1 am going 
to tell you, laſſet euch nichts merken, 
rake no Notice of any Thing. er merkt 
den Handel nicht, he don't ſuspect 
, the Trick, the Intrigue, the Un:er- 
| hand- Dealing. er bat Geld bey ihm 
gemerkt, he has ſmelt his Money. er 
laßt ſeine Betruͤbniß nicht merken, 
dhe hides his Grief, Sorrow or Atflic- 
tion. er läßt ſeine Schwachbeit zu 
ſehr merken, he shews, discloſes or 
expoſes his Weaknets too much. 
das Merken oder Marken, Marking, 
Setting a Mark upon. das Merken, 
Empfinden, Obſerving, being ſenſible 
bot, having « Senſe of, Perceiving z 
befides ſee the Significations of the 
Verb. . 
der Merker, an Obſerver, ſee Beobach⸗ 


. 
Merklich , adj. et adv, perceiveable, per- 

- ceptible, obſervable, ſenſible, remark- 
able, notable; alſo clear, evident, 
manifeſt. a 

Merklich, atv. morably , clearly, evi- 
dently, manifeſtly, tenſibly. um ein 
merkliches, conſiderably, 

die Merklichkeit , the Quality, the Con- 

dition of a Thing, by which ir is ob- 

ſerveble or perceiveable, Notableneſs, 

Remarkableneſs, 

das Merkmal, the Mark, Sign, Token, 
 CharzQ-r, the Veſtige, the Trace, 
the Impreſſion one Body leaves upon 

© another at the Place where it touched 
or paſſ:d. er hat mir uͤberzeugende 
Merkmale ſeiner Freundſchaft gegeben, 

e has given me manifeſt or convincing 

Proots of his Friendship. 

Merkſam, adj. et adv, ſee Gelebrig, 
Aufmerkſam. 

Makur, tee Mercur, Mercurius. 

Merkwuͤrdig, adj. et dv. merkenswerth, 
remarkable, notable, conſiderable, 
worth the Notice or the taking Notice 
of, worth to be noted or remembered, 
deſerving Attention, Reflection; me- 

moreble. 


die Merkwuͤrdigkeit, Rematkableneſs, 


Conuderablenets, Greatne's of Matter, 

a remarkable, memorable Thing 

das Morkzeichen, the Character, Mark, 
Sign , Token, „ + 

der Mcrlait, a Merling , Whiting (a Sea- 
Fish) the Sea - Pike. 
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Meſ 


die Merle, a Name for the Black - Bird; 
ſe- alſo Amſel. 

der Merlein, a Merling; ſee Merlan. 

der Merrettig , Horſe - radish. 

der Merz, lee Marz. | 

die Meſpel oder Miſpel, a Medlar, der 
WM :\pelbaum , the Medlar - Tree. 

die Meĩſſe, the Maſs. die hohe Meſſe, 
High- Maſs, the pontifical Maſs, die 
ſtile Meſſe , low Maſs. die Seelen⸗ 
meſſe a Requiem, Meſſe leſen, wo 
ſay Maſs, to celebrate, to officiate 
Maſs. 

das Meßamt, the Maſs, the Office of 
the Mais, das Meß buch, the Miſſal, 
Maſs - Book, das Meßgeld, the Re- 
tribution of the Mals. das Meßge⸗ 
raͤth, the Veſſels and other Things 
neceſſary for celebrating of Maſs, das 
Meßgewand, the Chaſuble, die Meſs 
glocke, a Bell rung to call People to 
Maſs, das Mefglöcklein, a little Bell 
rung at the Prieſt's Elevation of the 
Hoſt in the Maſs, - das Meßhemde, a 
Maſs - Prieſt's Alb or Albe, ein Megs 
kännlein, a Cruet to ſerve at Mals. der 
Meßner. a Veltry - Keeper, a Sacris- 
tan, à Scxton. das Meſopfer, the S4- 
critice of the Maſs, the Offering, der 
Meßpfennig, Opferpfennig the Of- 
fering of the Maſs, the Oblation. der 
Meßprieſter, Meßpfaffe, the Maſs 
Prieſt, das Meßtuch, Meßtuͤchlein, 
a Corporal, a fine Linen uſed at Maſs, 

die Meſſe, ein großer Jahrmarkt, the 
Fair ; @ great public Fir. die Franks 

furter, Leipziger Meſſe, the Fair of 
Frankfort, of Leipzic. der Meßbrief, 
a Letter or a Bill of Exchange payable 
ar the Fair. die Meßfremden, foreign 
Merchants that frequent the Fair die 

Meßfreyheit, the Privilege, the Free- 
dom or Liberty of the Fair, das 
Meßgeld, Money for the Fair; Money 

pay'd or ro be paid at the Fair, or for 

requencing the Eair, das Meſigeleit/ 

the Fair- Duty or Toll, the Palſage 

Money paid for foreign Commodities 

brought to the Fair. das Meßgeſcheuk, 


a Fair, @ Preſent at a Fair, or a Pre- 


ſent made to one at the Time of 8 Fair, 
das Meßgewoͤlbe, a Merchant's Shop, 
Vault or Ware- Houſe at a Fair; allo 
a Booth in a Fair. das Meß zut, Mer- 
chandiſes deſtined for the Fair , going 
to or coming from the Fair, der Meſs 
helfer, « Packer, one that allilts at 
packing up the Goods for the F ir. or 
at the Fir. der Meßberr, Meßrich— 
ter, a Judge tor obſerving the Pitvi- 
leges of che Pair; allo a Judge that 
decides the Differences a a Far ch 
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Neg 


Meſwaaren, Goods or Commodities 
going to, or coming from the Fair, 
ein Meſweſel a Bill of Exchange 
payable at the Fair, die Meßwoche, 
| the Fair-, the Market-Week. die Meſs 
zat, the Fair, the Time of the Fair. 
Meſſen + v. irr. a. to meaſure; to rake 
Meaſure, to mete, to ſurvey, ein 
 Gefiſ meſſen, eichen, to gage a Cask. 
Felder meſſen, to lurvey or mezſure 
Lund or Fields, mit der Waſſerwage 

meſſen, to level, to take the Level, 
to meaſure with the Level. mit dem 
Senkbley meſſen, to try with the 
plummet or Plumb- Line. nach der 
Schnur meſſen, to try a Thing by a Line. 
tas Meſſen, die Meſſung, Mealuring; 
Survey ing. das Meſſen einer abhans 
gigen Flaͤche, the ns the Level. 
Meſbar adj, et adv, meaſurable; that 
may be meaſured or ſurveyed, 
die Reßbarkeit, Meaſurgbleneſs. das 
Meß brett, a geometrical Square, der 
Meſſer, a Meaſurer, a Meter, a Sur- 
veyor, der Meſſerlobn , Meaſurage, a 
Survezor*s Fee. die Meßfahne, a Pole 
or Stake, ſtuck in the Ground with a 
lixle Flag on the Top uſed by 
Surveyors, das Meßfaß, a Cask ſerv- 
ing for a certain Mesiure, die Meſs 
kanne, a gaged Quart to meaſure 
|, with, die Meſikette, 2 Surveyor's 
Chain, a Surveying - Chain, die 
Meßkunſt, Geometry. der Meßkuͤnſt⸗ 


Ingineer. die Meßruthe, Meſſtange, 
a Station - Scaff, a Surveying - Pole, 
die Meſſcheibe, a Pantometer. Idte 
Meß ſchnur, an Engineer's Line; alſo 
a Carpenter's Line, a Line to meaſure 
with, der Meßſtab, a Quarter - Staff; 
ſee Maßſtab. der Meßſtock, a long 
and narrow wooden Rule to meaſure 
with; alſo a Gage ro meaſure Casks 
with, der Megtiſch, © Surveying- 
Board, a Table uſed by Eugineeis or 
Surveyors, 
das Meſſer, a Knife, plur. Knives. 
der Meſſerbeſchaler, Meſſerheftmacher, 
a Hafter of K:-ives, das Meſſerbeſteck, 
a Cale of Kuives, or a Knife- Cale, 
das Meſſerheft, the Scale, Handle, 
Hefr or Helve of a Knife. die Meſ⸗ 
ſerflinge , the Blade of a Knife, der 
eſſerkram, a Cutler's Shop 
Neſſerruͤcen, the Back of @ Knife. 
die Meſſerſchale , the Scale ot a Kniſe, 
one Halt of a Knite's Haſt. 
Meſſerſcharf, adj. et adv, sharp as a 
Knife; 


edyed Files, Meſſerſcharf; Meſſer 
feile. eber 
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ler, « Geometrician or Geometer, an 


der 


Locksmiths call their three- 


Met 


die Méſſerſcheide, the Sheath or Caſe of 
a Knife, der Meſſerſchmid, 2 Cutler, 
der Langmeſſerſchmid, 3 Furbisher, 4 
Sword-Cutler die Meſſerſchneide, the 
Edge of a Knife. der Medſſerſchnitt, 
a Cut of a Kniſe. die Meſſerſpitze, the 
Point of a Knife, der Meſſerſtiel, che 
Haft, Helve or Handle of a Knife. + 
der Meſſias , Meſſiah. 
das Meſſing, Braſs, yellow Copper, 
Latten mit Meſſing beſchlagen, t 
cover with Braſs, to incaſe with Braſg, 
das Meſſingblech , Braſs - Plates, Braſs, 
Latten, or yellow Copper beaten into 
thin Plates. das Meſſingbrennen, the 
Caſting, Melting of Braſs or yellow 
Copper. der Meſſingbrenner , a Cas- 
ter or Melter of Braſs, Latten, or of 
_ yellow Copper, der Meſſingdraht, 
Braſs- Wire, ein Bund Meſſingtraht, 
Braſs - Wire in Huops, die Meſſings 
drahtzieherey, Braſs - Wire Drawing; 
the Place where Braſs- Wire is drawn, 
Meſſingen , adj. et adv. of Braſs, of Lat- 
ten, of yellow Copper; braſſy, made 
of Braſs, brazen, meſſingene Knopfe, 
Braſs - Buttons, der Meſſingbammer, 
a yellow Copper- or Braſs - Forge, a 
Place where yellow Copper, Lazten or 
Braſs is made and hammered into Pla- 
res, die Meſſinghuͤtte, a ManufaQury 
of Braſs, of Latten. cine Meſſings 
platte, a Braſs - Plate, a Leaf of Braſs, 
der Meſſingſchlager, a Bearer of Braſs, 
der Meſſingſchmid, © Brazier, der 
Meſſingſchneider, a Cutter of the caſt 
Braſs - Plates. die Meſſingwazre, Bra- 
zier's Ware, 
die Meſte, a Name for certain Veſſels, 
eine Salzmeſte , 2 Salt - Cellar, ſuch 
as are put on Tables, Meſte, in 
ſome Parts, is the Name for a cer- - 
rain Corn Meaſure, in ſome Places 
about as much as a Peck, in others 
about half a Bushel; in ſome Places 
the fame as Metze, which Word ſee. 
das Metall, Metal, a mineral Body. 
Metall, wie es aus den Bergwerken 
gebrochen wird, Mineral, Ore, edle 
Metalle, perfect Metals, which are 
Gold and Silver, ther ſtand the Teſt, 
unedle Metalle, \ imperfe&t Metals, 
. Which are Iron; Copper, Tin, Lead, 
Mercury, or Quickſilver &c. das Mes 
tall ſhmelzen, ro ſmelt or melt Metal. 
in Metall verwandeln, to metalllze. 
die Metallader, » Vein of Metal. die 
Metallaſche, Metal burnt to Ashes, 
Tutie, Zink calcined by the Fire and 
reduced to light Aches. 
Metallen, ad}. er adv. von Metall, of 
Metal, of Braſs, brazen, metalline, 
eine 


M f 


eine metallene Bildſaule, a brazen 

Ststue, or « Statue of Braſs, 

oe Metallglas , metallic Glaſs. 

| eralliſh - adj. et adv Metall enthals 
, tend, metallic, containing Metal. 

die Metallmutter, (in Minerglogy) the 


Marrix of Meals. der Metallteig, 
Ground - Braſs, Pyrpurine. der Me— 
tauurge, Metollurgiſt, Metallvers 
ſtay: ger, « Metalliſt. die Metallurs 
gie, Metallurg y. 

die M-:apher, a Metaphor. 
Mera obt riſch, ad). et ady. meraphorical, 
me- - phorically-. LI 
die M-+aphyſifk, die Hauptwiſſenſchaft, 

Metaphyſics, the Science that rears 

of the firſt Principles of our Know- 
| ledge of uniyerſal Id as. and of ſpi 
rial Remys. ein Metaphyſifer, # 
© Metaphyfician 

M tapbyſiſch, adj, er adv, meraphyfical, 
' metepbyſically. / | 
der M'th, Mead or Metheglin, Hydro- 

mel, a Drink made of Water and 


Revey, 

die Mcrhode, Method. | 

Metbddiſch, adj, et adv, methodical, 

meth, dically. 

der Methodiſſ a Methodift, 

die Metonymie , M:ronymy, 8.71 

M-tonymiſch , adj. er ady, metonymical, 

das M tram, fee Mutterfraut 

die Metre , the Mating , Morning « Pray- 
ers. ö 

die Metwurſt, a Sauſage of Weſtphalis, 
a ick and short Sauſage 

die Metze, a Name for a certain Mes-: 
ſure, in ſome Ports the 16th Part of a 
Bushel, in others the 16th and in 
others the grh Part of « Comb or 
Curnock of Corn; the Nam for a Peck, 
which io England is the 4th Part of a 
Bushel. l 

M-< ge, is alſo a Name for g lewd Wo- 
man for e Whore, « Whench. eine 
unzuͤchtige Metze, 4 lewd Wench, a 
Strumpet, « Harlox, 

Metzelen, a Slaughter, Maſsacre. 

Netzeln, v. r. 3. to butcher, to kill, to 
waſſacre. ie Medet 1 
s Metzeln, die Metzelung, a Maſſacre, 

oy — 2 Slaughter, Carnage. 

Metzen, v. r. a die Metze nehmen, to 
multure, ta take the Multure, ta take 

the Grinding - Fee. 

das Metzengeld, the Fee far Grinding, 


oney given to the Miller for Grind. 


ing inſtead of che Multure in Grgins. 
Metzgen, v. r. 4. ſee Schlattten, to 
burcher, to kill Cattle pr Beaſts, 


der Metzger, Bucher, er hat einen 


Metzgergang gethan; he has hgd rhe 
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Mey” 


Coming for the Going. der Metzger, 

knecht, a Butcher's Man. der Me 

gericharn, Fleiſcherſcharn, Fl Dusche 
tall. 


der Rahner, der Muͤhlknappe, welcher die 
Mahlmege von den Mahblgaſten 

my that takes the Multure in 4 
1 


der Meuchelmord, en Aſſaſſination, ein 
Meuchelmoͤrder, an Aſſalſin, a trey 
cherous Murderer. | | 
Meuchelmorberiſch, dj. er adv, Aflaſk, 
nate - like, treacherous, privately mur. 
dering. meuchelmörderiſcher Weiſe 
umbringen, to accoſt one treache⸗ 
rously and ſtah him, to murder one 
privately , to aſſaſſinate, 
euteniren , to mutiny ; ſee Rebelliten. 
die Meuterey , Muriny I Sedition, Com- 
motion, Inſurrection, a Faction, Revolt. 
eine Meuterey anfangen, ro mutiny, 
to revolt, ro rife up in Arms. 
Meuteriſch, adi. et adv, mutinous, ſie- 
tious, ſeditious, rebellivus ; 
nously, rebelliously , ſe itiously eie. 


ein Meütmacher, Aufrührer, 2 Muti⸗- | 


neer, a factiqus Man, a Ringlcader, 
an Author ot a Revolt. 


die Move, the Mew, Cob; (a Sex-Bird), | 


die we, ſec Maye , irfe. 
der Meyer, lee Meier, a Farmer, der 
Mcyerhof z 2 Farm. 
Mennen, v. r. n. (this Word is moſt 
properly written with an , to dis- 
tinguish it from the Pronoun poſſeſf 
ve Meinen.) ta meam, to belieye, ta 
hold, to think, to ſuppoſe, to pre- 
ſume, to repute, to judge, to count, 
to imagine, to eſteem, to — perſuaded, 
to be of Opinion, of Mind or ef Sen- 
timent, to pretend, to have an laten- 
tion or Deſign. was meynt ihr oon 
der Sache? what do you think of the 
| Matter ? what are your Thoughts 
ybour this? es gut, ehrlich mit einem 
meynen, to have good or honourable 
Intentions towards one, ich meyne 
ut mit euch, 'ris for your Good th 
1 intend it, %is to ſerve, to pleaſe 
you, iſt es ſo gemeynt? are theſe 
your Intentions ? is that your Deſign] 
die Mennung oder Meinung, Meaning, 
Opinion, Thought. Mind, Sentiment, 
Intention. ſeine Meynung ſagen, 0 
tell one's Mind, to give one's Qpinion, 
eine vorgefaßte Meynuna, ein Vorun 
theil, a Precongeption, a Prejudice, Fre- 
poſſeſſion, a conceited Opinion, aPreven: 
tion. ſtandhaft bey ſeiner Meynung 
bleiben, to be firm in his Reſolution, ta 
perſiſt in his Purpoſe or Deſign. eint 
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Mig 


iſt mit mir der Meynung, — daß 2c, 
he agrees with me , that &c, 

Miaiten - v. r. n. to mew like a Car, 
das Miauen, the Mewing of a Cat. 
Mic, pron. perſ. me. mich ſelbſt, my- 
ſelf, my ownſelf, was mich anlangt, 


betrifft, as for me, o! mich Elenden, 


- miſerable 1] oh me! ; 

Nichaoel - Michel, Michael (Mich); a 
Man's Neme. ; 

das Michaelisfeſt, der Michelstag , 
Michelmas + Day or Michaelmas. die 
Nicha-clisemeſſe , Mictelmas - Fair. 

das Micder, a Woman's Bodice or 
Jumps; alſo « quilted Waiscoat. 

die Miene, der Geſichtszug , a Mien, 
any Air, an Aspect, Look, Counte- 
nance, es macht eine feine Miene, 
it has a good Look, makes a fine 
Show, has a fine Aspect, a fine 
Appearance. Miene machen, ſich ſtel⸗ 
len, to ſeign or pretend, to make as 
tho', as it, to diſſemble or counterteit. 
das Mlenenſpiel, a Fanromime, a Mimic, 

die Micre , an Ant; le» Ameiſe. 

Miete, ſee Milbe, 2 Mite. 

Rieter, ſee Muͤterkrebs, n Cray - Fish 
that has caſt his Shells. 

die Miethe, a Name for & round snd 
pointy large and high Hesp of Corn 
Sheaves or of Straw, erected in the 
Field or in the open Air, for Want 
o, Room in the Barns, / 

die Miethe, das Miethgeld, the Hire, 
the Rent. zur Miethe haben , ro hold 
or have in Hire, zur Miethe wohnen, 
to be a Lodger, — 

Niethen, v. r. a. to hire, to take a 
Leaſe, to take a Lodging, Houle or 
Land, to rent it. einen Knecht, eine 
Me gd miethen, to hire a Servant, Maid. 

der Mietber, one that takes or hires g 
Lodging, a Houſe, Land &c. 

das Miethaeld, the Hire or Rent for 


+ or of a Thing borrowed, hired, or 


ler out; alſo Handſel. ein Wiethaut, 
Beſtandgut, an Eſtate farmed, ler or 
leaſed out, ein Miethhaus, a bired 
Houſez alſo a Houle let out. der 
Miethherr, the Landlord, the Proprie · 
tor of a Houſe or of any Thing let out. 


Miethig, adj, et adv. full of Mites. 
ein Miethknecht, a hired Servant, 3 


Servant for Hire. ein Miethkontrakt, 


2 Hire» Contract, a Leale eine Mietbs 
kutſche, a Hackney - Coach, 


ein 
Miethkutſcher, a Hackney - Coach- 
man ; alto a Coachman tor Hire, der 
Miethlaefey , Pebulafey, a Lackey 
or Hire, 


mene Meynung'-- a Suppoſition. ex 


die Miethleute, Lodgers, 
People that live in 4 Houſe for Hire, 


der Miethling, 2 Hireling,/ der Miet 

lohn, Geſindelohn, Hire, — 

Wages. 
Mietdluſtig, adj. èt adv, inclining to 


rake in Hire, 


der Miethmaun, a Lodger; a Tenant; @ | 


Stetter or Leſſee of a Houſe etc. der 
Miethpfennig, an Earneft- Penuy gi- 
ven to a Servant at hiring him. das 
Miethpferd , s Hackney - Horſe, das 
Maiethvieh , Cattle taken in Hire for 


a certain Time and for a certain Sum. 


Mie — ; — * 

teihweiſe adv, zur et 

ot Hire. die Mierbzeit, Ws Time 
Hire, the Time during which one has 
any Thing in Hire. ein Miethzimmer, 
a Chamber to let; that one has hired, 
der Miethzins} Rent, Houſe» Rent, 
Chamber Rent, | 


Mick, Word by which one calls a Cat, 


the ſame as Puſs. 
die Milane, der Milan, x Kite, a Gur- 
nard (a Bird ot Prey). 2 
die Milbe Mite. 
Milbig, milbicht, adj. et adv. full ot 
- Mir. s or lirrle Worms; mite - eaten, 
die Milch, Milk. ſuͤße Milch, tweer, 
„fresh Milk, geronnene oder geſtande⸗ 


ne Milch curdled Milk or Milk u- 


ned inte Curds, abgenommene oder 
abgerahmte Milch, fleet or fleeted 
Milk, Milch der Fiſche, the white 
and ſoft Rue in Fights. ein Milchner, 
« ſoſt roed Fish, a Milter, the Male 
of Fishes, Liebfrauenmilch, our La- 
dy's Milk, a Name for a delicious 


Wine made of the Grapes, that grow |. 


in a (mall Diftrict about Worms near 
the Rhine, ' 
die Miichadern, the lacteous Veins. 


der Milchadergang , the thoracic Ca- 


nal. der Milchaſh, a Milk - Pan, 
Milk - Baſon, 


a Man's Face. 
Milk, à Milksop, (figur.) a Novice in 


any Thing. der Milchbaum , the Milk- 


Tree; 2 Name in ſome Places for the 
Ruͤſter, the Elm- Tree, der Mildbes 


halter, Milchſchrank, a Dairy, a Plate 


where the Milk is kept. das Milch⸗ 
behaͤltniß, a Milk - Veſſel, die Milch⸗ 
bragel oder Milchbretzel, a Mik - 
Cracknel. der Mlchbrey, Milk - Pap. 
das Milchbrod, Milchbroͤdchen, a ſoft 
Milk - Roll, Milk - Bread, Queen's 
Bread, der Milchhruder, x) « Milk- 
Brother, 4 Foiter - Brother, 2) one 
that loves to est Milk. die Milcheut, 
2 Milk - Cure, Galecropoſy, der Milch⸗ 


dieb, a Name for # Butterfly. dig 
M-l<- 


" Yy of 


der Milchbart, 1) n, 
downy Beard, rhe firſt ſott Hair on 
2) one that is fond of 


GR 


the Sweet - Bread of Veal, 
MilHen , ſee Melken. 


Milchen, dj et adv, milky, that gives 


bor yields Milk, 
das Milchfaß, a Milk- Vat, Milk- Pan, 
die Milchfrau, a Milk Woman or 
Milk - Maid; a Dairy - Woman, der 
- M.l<aaug in den Bruͤſten, the Milk. 
Conduit in the Breaſts, the galacto- 
phore Conduit, das Milchgefaͤß, a 
Milk-Veſſel; alſo (in Anatomy) the 
chylifere Veſſels. das Milchgeld, the 
Money for Milk. die Milchgelte, a 
Milk - Pail, a Milk - Tub, das Milch- 
- gewblbe, a Dairy, « Cellar to keep 
the Milk fresh in, das Milchbaar, 
the firſt Down upon à young Man's 
Cheek. a ; 
ilchhaft, adj. et adv, milky, lacteous. 
ein Milchhaus, a Dairy, a Milk- Houſe, 
Milchicht, milchigt 4 milchig, a6j. et 
ad. milky, lacteous, containing Milk. 
ein Milchkalb, a ſucking Cali. die 
Milchkanne, das Milchkaͤnnchen, a 
+ Milk - Por. der Milchkeller, a Milk - 
Cellar, a Dairy. der Milchknoten, a 
Lump of Milk, der- Milchkubel, a 
Milk - Tub. die Milchkuh, a milky 
Cow, das Milchlab , the Renner that 
turns Milk. das Milchlamm, a ſuck- 
ing Lamb. der Milchling, a ſucking 
Child. die Milchmagd, a Milk « Maid, 
a Dairy - Maid, der Milchmarkt, Milk- 
Market. das Milchmaul, one that is 
fond of Milk; a Milk - Sop, der 
Milchnapf, a Milk - Pan, Milk - Ba- 
ſon, a Milk- Cup. ' 
der M1'<ner, a ſoft-roed Fish,a Male-Fish, 
der Milchrahm, the Cream of Milk. das 
Milchroͤhrchen, Milchröhrlein, (in 
Anatomy) the lacteous Conduit, das 
Milchſaͤcklein, rhe Receptacle of the 
Chylus, der Milchſaft, the Chylus, 
+ Chyle, die Verwandelung der Spei- 
ſen in den Milchſaft, the Chylification. 
der Milchſchauer, a Milk - Fever, der 
Milchſchwamm, « lacteous Mushroom. 
das Milchſchwein, Spanferkel, a 
Sucking- Pig. die Milchſchweſter/ a Milk · 
Siſter, « Foſter-Siſter, die Milchſlene, 
Milchſeihe, a Milk-Strainer or Culland- 
er. die Milchſpeiſe, Milk- Meats, Dish 
repared with Milk. der Milchſtaar, the 
5 — Cataract in the Eye. der Milch⸗ 
— ſee Milchfaß. der Milchſtein, the 
cteous Stone, der Milchſtrahl, the 
milky Ray or Beam. die Milchſtraße, 
the Galaxy or milky Way, die Milch⸗ 


ſuppe, „ Milk- Soop or Mik por- 


ridge. der Milchtopf, a Milk-Por. der 
Milchtrank, « Pollet; allo a Sill;bub, 


Wilchdruͤſe, the Kernel in Beaſts like 


Mil | 

Milchwarm adj. et adv. Luke - warm 

- Milk - warm. x 

die Mil<warze, the Milk. Wart, Nip 
le — a — Breaſt. das Milch⸗ 
waſſer, Iey, a ! o, 
Valk. omen, das Milchweip, .x 

Milchweiß, adj. er adv, as white as Milk. 

das Milchwerk, Milk- Meats, a Dish to 
which Milk is taken, der, Milchzahn, 
the Milk - Tooth, a Colt's Tooth; alſo 
a Perſon that is fond of Milk. 

Mild, Milde, adj. et adv. mild, ſoft, 
tender, mellow; alſo ſweet, pleasant. 
ein milder Pinſel; « mellow Pencil, 
milde, guͤtig, gelinde, good, kind, 
mild, meek, gentle, debonair, gra- 
cious, charitable, benign, benignly, 
humanly, friendly, liberal; pioug, 
ein milder Regen, a mild, a gentle, 
a refreshing Rain, eine milde Stifs 
tung, a pious, a Charitable Founda- 

tion pious Gifts, 

die Milde, Mildigkeit, Mildneſs , Benig- 
nity, Goodneſs, Liberality , Charity, 
Generoſity, Gentleneſs, Indulgence, 

Lenity, Softneſs, Clemency, 

Mildern, v. r. a, to mitigate, to leni- 
ty, to alleviate, to temper, to ſoften; 

to caſe, to moderate, to uppeaſe, to 
allay, to aſſwage, to correct, eine 
Strafe mildern, ro commute or change, 
to mitigate a Punishment. 

die Milderung, Mitigation , Lenifying, 
Sottening, Allevistion, Relaxation, 
Moderation, Diminution, Allay, Eaſe, 
Aſſwaging, Correction. 

Mildherzig, adj, et adv, tender. or 
ood - hearted , charitable, bountiful, 
oving, liberal, benign, 

die Mildberzigkeit, Tender - hearrednefs, 
Charitableueſs, Compa:ſion, Bounty, 
Beniguity. 

die Mildigkeit, Mildneis, Liberality, 
Charity , Generoſity erc, ſee Milde. 

Mildiglih , adv. mildly, charitably, 
freely , liberally, 

Mildreich , adj. et adv, ſee Milde. 

Mildthaͤtia, adj. et dv. liberal, chari- 
table, liberally, charitably. 

die Mildthaͤtigkeit, Benignity, Charitable - 
neſs, an actual Beſtowing of Charity 
upon the Poor; Liberakity, 

die Milth , the Militia, Trained - Bands, 
the Solvers, the Soldiery, 

die Miliong a Million. 

die Milz, the Spleen or Milt. 

die Milzader , the Salvatel - Vein, the 
Splenetic- Vein. die Milzarz<ney , ® 
ſplenetic Remedy, an Anthvypocone 
driac. die Milzbeſchwerung, Trouble 
with the Spleen; fee Hypochondrie. 
die Milzentzuudung, un 1 
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| 


| the gild Saxifrage, 


Mil 
\ 

of the Spleen or Mile, der Milzfarn, 
ſee Milzkraut. die Milzkranfheit, the 
Spleen, das Milzkraut, Milt- Wort, 
Spleen - Wort, Milt-Waſt, Citarch, 

der Milzſtrang, 
(in Anatomy) the ſplenetic Weft. die 
Milzſucht the Spleen. 

Milzji: <tig , adj. er adv. troubled with 
the Spleen, ſplenetic, ſubject to the 
Spleen ; ſpleenful. 

tie Milzverſtopfung , the Oppilation or 
0bltruction of the Milt. das Milzs 
weh an hypocondriac illneſs or Di- 
ſemper. 

te Mimick, Mimicks, 

Rimiſch, adj. mimical, mimick, 

Ainder, adj. et adv. kleiner, leſſer or 
leſs, minor, inferior, die mindere 

ahl, the ſmaller or leſſer Number. 
in meinen minderen Jahren, in my 
Minority, in my minor or younger 
Years, in my Youth or Infancy, nicht 
mehr nicht minder, weder mehr noch 
miuder , neither more nor leſs, 

der Minderbruder, ein geſchuheter Frans 
tiscanermönch, a Minim or Minor (a 

Friar- Minor, Franciscan Eriar of the 
mitigated Order), 

Ninderbaltig, adj. et adv. of bad Allay, 
of leſs Value, containing leſs 

Ninderjahrig, adj. er adv. minor, in 
_—_y under Age, not yet of 

Le. ; 

tin Minderjahriger , a Minor, die Mins 
derjabrigfeit , Minority, Minorennity, 
Non- Age, Under- Age, 

' Mindern , v. r. a. to diminish, to lel- 
ſen, to abste, to embezzle, to impair, 
to retrench, to moderate. fic mins 
dern, (as a v. n. et recipr.) to dimi- 
nich, to grow leſs, to decreaſe, to 
decay, 

das Mindern, die Minderung, Dimi- 
nurion, à Retrenching, Leſſeaing, 
Diminishing or Abridging, Retrench- 
ment, Abate ment. . 

Mindeſt , adj. ſuperl, the leoſt, loweſt, 
ſmalleſt. der mindeſte Theil, the 
ſmalleſt or the leſſer Pert. zum min⸗ 
deſten, mindeſteas , adv, at the leaſt, 
for the leaſt, 

die Mine, der Geſichtszug, ſee Miene. 

die Mine, ein Bergwerk, the Mine; the 
Miners ſay Grube. Mine, unter einem 
Wall, is alſo a Mine under a Ram- 
part. eine Mine ſprengen oder ſprin- 
gen laſſen , to ſpring, 10 let play, to 

low up a Mine. 
der Minencompaß, a Miner's Compaſs. 
der Minengang , the Entrance of the 

Mine, die Minenkammer, che Mine, 


— 


the Chamber of the Mine, der Mis 
nenforb, a Mine- Basket. 

die Miner, das Erz, Mineral, Ore, 

das Mineral, a Meral, a Folsil. 

Mineralien, Minerals. ein Mineraloge, 
+ a Mineralogiſt or Mine- 
raliſt. 

Mineraliſch , adj, er adv, mineral. 

die Mineralogie, Mineralogy. 


Mincralogiſch, adj. er adv. mineralogic, _ 


mineralogical, + 

das Mineralreich , the Realm or Region 
of Minerals, . 

die Miniatur, Miniaturmalerei , Mini- 
ature, Limniug. ein Miniaturmaler, 
a Painter ig Miniature, a Miniature- 
Painter“ a Limner. a 

die Minde, das Bergroth, Sinople, 
red Lead or Vermillion. 

Mineren, v. r. 2. to mine, to under- 
mine, unterminiren, to ſap, to dig 
into, gegenmmiren, to countermine, 

der Minirer, a Miner, a Sapper. 

der Miniſter, a Miniſter to whom the 
principal Afﬀairs ot a State are intru- 
ſted. 


die Minne, an obſolete Word for Liebe, | 


Love. 

der Minorit, a Minor; ſee Minderbru⸗ 
der. 

der Minſel, a Name in ſome Parts for 
the Catkins or Cats - T«ils on Willows, 
Hazels &c, 

die Minute, a Minute. 
minutenweiſe, by Minutes, minutely. 
das Minutenrad, the Minute- Wheel, 
der Minutenring, a Minute - Circle, 
eine Minutenuhr, a Minute- Watch, 
der Minateuzeiger, the Minute- Hand 
of a Watch or Clock. : 

Mir, (pron. perl.) me, to me. bey 
mir, with me, bey mir zu Laude, in 
my Country, with us, von mir, of, 
from me, das: gehort mir, that be- 
longs to me. | 3 

Miraculôs, adj. et adv. miraculous, 
wondertulz ſee Wunderbar. 

das Miraͤkel, ein Wunder, a Miracle, 
as Wonder, 

die Mirthe , ſee Myrthe. 

Miſchbar, adj. et adv. miscible. 

die Miſchbarkeit, the Quality of 2 


Thing, that may be mixt with others. 


the Mixture, the Mingling or * 
Miſchen, v. r. a. to mix, to mingle, to 
929 : alſo to shutflle, to confound 

together, to perplex. die Karten mis 

ſchen, to mix, to shuffle tne Cards, 
den Wein miſchen, verfalſchen, taus 
fen to mix, to lophiſticare, to adul- 
terate Wine, ſich ungedeten in etwas 
miſchen, to inzage in ſome 1 


nach Minuten, 


— — —— —— 
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without Heing called for, to intrude 
into other People's 'Concerns. 


das Miſchen, Mixing, Mixture, a 
2 die Miſchung der Farben 
in Gemaͤlden, the Colouring in a Pic- 
2 der Miſcher, a Mixer of any 
hing. ; 

der Mifbmaſc , a Mish- mash, Med- 
ley, Mingle- Mangle, Fuſtian , Lob- 
Lolly, Horch - Potch , Salmagundy, a 
confuſed Mixture. 

die Miſchung, Mixing, Mixtion, Ad- 
mixtion ; Intermixtion, Mingling, 

Jumbling, Blending, | 

die Miſpel, der Miſpelbaum, a Med- 
lar, a Medlar- Tree. 

Miß, Particle that is put before ſe- 

' veral Nouns and Verbs to expreſs 3 
coritrary Senſe, It ſignifies in parti · 
cular, amiſs, ill, in vain & es 
ſchlug miß (fehl), it was awiſs, it 
miscarried, mishappened, it did not 
ſucceed, ' 

Mißachten, v. r. «. verachten, to des- 
pit, to Slight, to neglect, not to 
regard. | 

Mißarten, v. r. n. ausarten, to dege- 
nerate, die Mißartung, Ausartung, 
Degeneration. ; : 

das Mißbehagen, das Miſfallen , Diſ- 
content, Diſſatisfattion, Displeaſure, 
Dislike. | 

Miß billigen, v. r. a. to disapprove, to 
disallow, to condemn, to blame, to 
disavow, ; 

die Mißbilligung, Disapprovement, 
Condemnation, Disapprobation. 

der Mißbrauch, ( plur. die Miß braͤu⸗ 
che), an Abuſe or Miſuſing ot a Thing, 
Mis - Uſage, Mis Employment, Mi- 
ſpending of a Time. die Mißbraͤuche 
abſchaffen, to reform, to redreſs, to 
eraſe, to extirpate Abuſes. : 

Miſibrauchen , v. r. a. to abuſe, to mis- 
uſe a Thing, to ule it ill, to put it 
to a wrong Uſe, to make an ill Pſe of, 

das Miſbindniſ, lee Mißheyrath. der 
Mißcredit, Discredit. 

Mißdeuten, v. rx. a. übel erklaͤren, to 
misapply, to mis interpret, to put a 
wrong Senſe upon, io misconſtrue, to 
take ill or amiſs, to misunderſtand. 

das M ßdeuten, die Mißdeutung, a 
falſe Explication, Mis + Interpretation, 

Mis - Conſtruction. | 

Miſſen, v. r. a. to miſs, to fail, to be 

amiſs, to paſs by, not to hit or touch 
a Thing, to be rel of, to part 
with, to ſpare, to be without. man 
miſſet ihn ſehr , he is much wanted, 

much regretted, ; 

dig Miſſethgt - das Laſter, a Misdeed, 
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Miß 


Misdoing , an Offence, 2 Deliet, Ci. 
me, Crimmalty, Delinquency For- 
feit, an Tncel: a Sin, an Iniquiy 
a Trespaſs. the 
der Miſſethater , Verbrecher, a Crimi. 
nal, Delinquent, Malefactor , Trum. 
greiſor , Misdoer, guilty Offender, 
der Mißfau, Unfall, a Mishap, Mig 
chance, Mistortune, Diſaſter, a grie· 
vous Accident; alſo a Miscarriage, 

Miß jallen, v. irr. n. to displeaſe, dis 
hke, mislike, disapprove, digalloy, 
diſavow, offend, injure or abuſe, 1 
repugn, to give Disguſt. das Mi 
fallen , the —_ Diſſarisfaction 
about or on ſoihething, Dislike, Dis- 
avowing, Disallowing cf, Disguſt. 

Mißfallig, adj. er adv. displeaſing, dis. 

_ nyteeable, unacceptible, what is dis- 
liked by one, disguſtſul, odious, of 

ſenſive, shocking, repugnant, con- 
trary, nauſeous, disagreeably, with 
Displeaſure, die Mißfaͤlligkeit, das 
Mißfallen , Disliking, Displealure, 
Discontent, Diſſatistection, Disguſt. 

Mißfarben, miſfartig, 2d]. er adv, dis- 
coloured, being of a disagreeable Mix- 
_ ot Colours, of a falle Colour or 

ie, 

die Mißform, Deformidity , Illfayour- 
ednels. 

Miß förmig, adj. et adv, deformed, ill- 
favoured, miſshapen, 

Miſgeb&ren; v. irr. n. zu fruͤh geboten, 
to miscarry, to abort, das Mißgebo⸗ 
ren, an Abortment, Miscarri- ge. 

das Mißgebot, an Underbidding, u 
* for any Thing not to be acc 
ted. 

die Mißgeburt, das Mißgeſchöpf, 1 
Monſter, monſtrous Birth, an Ani 
that has a Form contrary to the Order 

of Nature; alſo a Tyinpany or Moon 

wy . 


calt, 
Mißgehen, v. irr, n. to go aſtray or out 
of one's Way, to ſtraggle, to lol 
one's Way. a 
das Mißgeſchick, adverſe Fortune, ill 
Fortune, Misfortune, Fatality. die 
Mißgeſtalt, Deformity, Uglineſs, Il 
F. voute aneſs, Unhandſomenels, ein 
Miß gewachs, an extraordinary Pro- 
duction, a monſtrous Growth or Pro- 
duction. 
egluͤcken, ſee Mißlingen. 
tißgonnen, v. r. a. to envy, to grud- 
ge, to be je.lous of, to be grudging, 
das Mißgoͤnnen, ſee Mißgunſt. 
der Mißgonner, an envying, hating, 
Il] - Will bearing, disaffectionate, je 
lous, grudgiug Perſon, one that don“ 
like to ſee his Neighbour happy 


' * 


cordant, 
no Harme 
ißleiten, 


: 
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Hs 


[ | | Miß 


' Rifareifen , ſee Fehlgreifen. 


Mißgriff, ſee Fehigriff. 


[niquiry, 4 Mißgunſt, Envy, Jealouſ. „ Spire, 


pleaſure, 
15g uſt, 

adv, dis- 
ble Mix- 
olour of 


Ifayour- 
ed, ill 


zebireny 
igebds 


ze. 


hating, 
e, je. 
t dont 
EN, 


II- Will, Grudge, Spleen, Repining, 

| Disaffection, Malevolence, 

Mijgunſtig , adj. envious, jealous , ill- 
willed, malicious , repining , ſpireful, 
prodging, (adv.) ſpitefully, beating 
I- Will. | 

Mifb.illig , adj. et adv. discordant, dis- 

ecing , dis}armonious , jarring ; dif- 

ant, diſſonantly , having not the 
nue or proper Proportion, at Odds, 
at Variance. die Miphalligkeit, Mis- 
intelligence, Diſſenſion, Discord , Di- 
viſion, Variance, Strite Dis union, 
Quarrel, Discord, Disagreeing, Dis- 


not of the ſame Mind or Sentiment, 


Diſſonance. 
Mißdandeln, v. r. a. to uſe ill, to abu- 


. ein Madchen mißhandeln, 10 vio - 
te, to abuſe, to force a Girl, 
Mißhandeln, v. r. n. to ſin, to do amiſs, 
to commit « Fault, a Crime, to tres- 
paſs to do wrong. 
die Mißhandlung, Beleidigung  Of- 
ſence, Wrong, Injury, Abuſe, Ou- 
trage, Exceſs, Misdemeanour , Mal- 
ation, Misdeed, Trespaſs,. Sin, 
Transgreſſion , Crime, 
Nißb ig, lee Mißhaͤllig. 2 
die Mißheyrath, 2 Match, a Marrying 
beneath one'sſelf, an ill marched Mar- 
rage, an Unequalicy of Conditions. 
Mihheyrathen , v. r. n. to marry below 
one'sſelt; ſee Heyrathen. | 
das Miß jahr, a Year of Scarcity, an 
unf unful Year, a bad Lear. 
oy Niſſiv 4 ein Sendſchreibcn , a Miſ- 
ve 


Mißkennen, v. irr, 8, not to know, to 

take for another. 

der Mißklang, a Diſſonance. 

der Mißkram, a Miscarriage, an Abot- 
nve f . 


der Mißlaut, a Diſſonance, a Caco- 


phony. 
Niflautend, adj, et adv, diſſonant, dis- 
cordant, that is of no Accord or of 
no Harmony, 
ißleiten, v. r. a. to ſeduce, to mis- 
lead, to deceive, 


« IMiflih , adj. dubious, doubtful , un- 


certain ; alſo perilous, hazardous, 
dangerous, that might fail, apt to 
fail or miſs. (es an adv.) doubttully, 
in « doubtful Manner, uncertainly, 


zardously , dangerously, _ 
Mißlichkeit, Doubtfulneſs, Uncer- 
my, Hazard, Danget- , 
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;Miſlingen , v. irr. n. to fall amiſsz ts 
:(s, to fail, to miscarry, not to 


harmony, Cor trariety, Jar or ſarring, 


ſe, to wrong, to treat tudely or rough- h 
Mißrechnen, v. r. n. to misreckon, to 


Miß 


o am 
ucceed, to be or become disappoint- 
ed, to fail its Purpoſe, to have no 
good Succeſs, .to prove abortive, miß⸗ 
lungene Anſchlage , abortive Deſigns, 
miscarried _ Contrivances , 


mi jisi 
failing, unſucceſsful, . 


Enterpriſes. 


Miß muͤthig, adj. et adv. ſorry, vexed, 


displeaſed , angry, ill - humoured. 


die Mißmüthigkeit, Pet, Moroſeneſs, 


Peevishneſs, Sadneſs; Ill - humour, 
Vexation, Spite, Indignation, 


der Mißpickel, the white Pyrites, Mar- 


caisite , Pebble, white Arienic- Ore. 


Miprathen, v. irt. a, to diſſuade, to ad · 


viſe to the Contrary. 


Mißrathen, v. itr, u. die Fruͤchte ſind 


dieſes Jahr mißtrathen, the Corn has 
failed, the Totes have produced bur 
little Corn this Year, 


miſtake, to calculate wrong, to mis- 
take in one's Reckoning, die Miſs 
rechnung, a Misreckoning, a wrong 
Calculation, a Miſtake in one's Reckon- 
ing. 


der Mißſchlag, ſee Fehlſchlag. 
der Miſkſtand., Ucbelſtand, Unſeemli- 


neſs; Indecency, Unbecomingneſs. 


Mißſtandig, adi er adv. indecent, un- 


ſeemly ; unbecoming or misbecoming, 
unhandſome, | 


Mißtdun, v. irr, n. uͤbel thun, to do 


wrong or ill, to misdo, 


der Mißton, Diſſonance. 
Mißtönen, v. r. n. to tail in Tune, to 


be diſſonant. 


Mißtrauen, v. r. n. to diſtruſt, misttuſt, 


ſulpect. 


das Mißtrauen, Diſtruſt. Diſtruſtful- 


neſs, Miſtruit, Difidenee, Suſpicion, 
Jcalouſy, Misgiving. | 


M:thtrauiſ<, adh. er adv, diſtruſtful, dif- 


ti dent, ſulpicious, miſtruſtful, jealous, 


Mißtreten v. ivr, p. fehltreten, to do 


a wrong Step, to tread amils, to fail. 


Mißtreue, ſee Untreue. 
ein Mißtritt, Fehltritt, a falſe Step. 
das MiFvergatigen + Displedſure, D ſ- 


content, Discontentment , Disconten- 
tedne(s, Diſſatistaction, Disguſt. 


Mcſþoergniigt adj. et adv. diſcontented, 


diſſatisfied . disguſted, malecontented, 
ſad, motoſe, peevish. . 


das Mihverhalten  Misdemeanour, Mal- 


verſation , Misconduct, Misbehaviour, 
das Miß verhaltniß, a Dis proportion, 
Inegality, Disparity , Difference, der 


Mißoerſtand, a Misintelligence, Mis« 


under · 


Miß 

- underſtanding, Miſtake, Error; alſo 
© Diſſe#fion, Discora. 

das Mißoberſtandniß, die Uneinigkeit, 
Misunderſtanding, Odds, Discyrd, Di- 

viſion, Disagreement, Variancre, Strfe, 

Disunion, Diſſenſion. 

Mißverſtehen, v. irr. 5. falſch verſtehen, 
to miſtake, to un nd or compre- 
heng, wrong. 

der Mißwachs, Scarcity, Want, Steril- 

a ity, Sterilneſs. | 

Mißzufrieden, lee Unzufrieden, Miſs 

veranuͤgt. 

der Miſt, Dung, Muck; alſo Soil. 
Miſt vom Falken, Mute or Muting. 
von Schafen, Dung, Crotels, or 

* Treadles of Sheep, vom ſchwarzen 
Wild, Leſſes. des rothen Wildes, 

Fewmets. verfaulter und zu Erde ge⸗ 
wordener Miſt, Mould, vege u able 


Earth, Mit, Dreck, Koth, Dire, Sweep + 


ings, Filth, Street -Dirt Mud, Mire. 
das iſt nicht auf ſeinem Miſte gewach⸗ 
ſen, that has not grown on his Soil, 
or that's not of his Growth, of his 
Production. 
die Miſtbahre, a Hand - Barrow to carry 
Dung upon + Dung - Barrow, das 
_ Miſtbeet , 2 Hot-Bed. der Miſtbel- 
ler, a great Cur, a Maſtiff Dog, that 
watches the Yard; in ſome Places it is 
the Name for a M:rmorto, * 
die Miſtel, Miſſeldine, Miſsletoe or 
Miſtlecoe, die Miſtelbeere, Miſsle- 
Berry, die Miſteldroſſel, the great 
Miſtle - Thrush, 
Miſten ; v. r. #. to dung, to manure, to 
improve the Land wich Dung; allo to 
cleanse the Stable. 


Miſten, den Miſt fallen laſſen, v. t. n. | 


to dung, to discharge the Belly, the 


Dung. 
der Miſtſink, lee Miſthammel. die 
Miſtfuhre, a Dung - Carriage, a Load 
of Dung. die Miſtgabel, Miſtforke, 
a Pitch - Fork, Stable - Fork Dung- 
Fork. die Miſtgauche, the filthy Wa- 


ter of Dung. die Miſtgrube, a Dung-- 


Pit. der Miſthaken, a Dung - Hook, 
a Mattock. der Miſthammel , Miſts 
fink, a Sloven, Slut, a slovenly, naſty, 
filthy, be:ſtly, Perſon, à naſty , greaſy 
Fellow, a ſtinking Woman. der Miſt- 
haufen, a Dung Heap, Dung - Hill, 
der Miſthof , the Dung - Yard, 

Miſtig, miſticht, adj et adv, voller 
Miſt , dirty, ſoul, naſty, filthy, ſoil- 
ed, slurred, full of Dung. 

der Miſtkaͤfer, a Dung - Fly, a Dung- 
Scarabee , a Muck - Worm. der Miſt⸗ 
karren, a Dung - Care, Tumbrel. die 


Miſtlache, Miſtpfuͤtze, a Flash, Bog, 
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Quagmire, a Puddle, a Pool, a . 
full of Dung - Water, a Siak low- Ba 
de ets the Miſtle - Bird'; ſee Mis 3 curity , 
eldroſſel. : itbuͤ 
die Miſttrage, ſee Miſtbahre. die Miſtung, — 
Dunging, Manuring, Improvement ofthe chriſt, 
Soil. der Miſtwagen, aDung-Waggon, diener, 
| Nung-Cart.dasMiſtwaſſer, dieMiſtgaw| Riteinan 
che Dung Water, Muck - Water. with of 
Mit, (prepol.) with, by, in, at & z Mite: 
kommet mit mir, mit uns, come alog Joint - F 
with, me, with us, mit der Zeit, a Miterben 
- Time, at Length, in Tract or Proceh Heir, t 
of Time, einen mit Namen nennen, Niteſen , 
to call one by his Name, mit hunden] others 
ten, mit tauſenden , by hundreds, by] ein Mite 
thouſands. mit ſeinem eigenen S<v] how - Bo 
den lernen, to experience at his own die Mite| 
Colts, mit allem dem, when all c: _ fall V 
mes to all, when all is done, atrer all Childre 
eine Schuͤſſel mit Eſſen, a Dish off worms 
Meat. mit, is alſo uſed in many other} preach 
Phraſes ; tor Inſtance ; es ſtehet ſchlecht tins Cor 
mit ihm, his Aſtairs are in no fair Mitfahrer 
Way, he is in a bad or ſad Condition, | others 
mit allen Seegeln fahren, to have the f © Chariot 
Sails before the Wind, to apply al Mitfliege: 
the Sails. Mit, in Compoſition & pany wi 
Words, is pur before « Number of Nitfolaes 
Nouns end Verhs, as: ſame Tj 
der, Mitaͤlteſte, 2 Fellow-Senior, Mitfreſſei 
Mitarbeiten, v. r. a. to labour jointly compan 
to work together, | die Mitfr 
der Mitarbeiter, a Tellow Labour] ene bas 
die Mitbelehnſchaft', geſammte Hauh other's f 
the common or joined Infeoffment, te | Ritfühter 
fimultaneous Inveſtiture. der Mitte] vey, to 
lehnte, a Copartngr, one that hold großes ( 
an Eſtate in Partnership with anothe, numerou 
die Mitbelehnung , a Co- Inveſtiu.] zie Mitge 
der Mitbeſitzer a Co- Proprietor. tion — ? 
Mitbeten, v. r. n. to join one's Praye with the 
ro thoſe of others. der Mitga 
der Mitbevollmaͤchtigte, a Con- Cam- Mitgeben 
miſſary. der Mitbewerber, a Riva] 1 depar 
Concurrent, a Competitor, a Cop*| him q x, 
ritioner. die Mitbewerbung, Coupe] yi hin 
tition, Rivality, Rivalry, mitgeben 
Mitbeywohuen , v. r. n. co Jſsiſt 10 w hin 
at &c. | ; viel mite 
Mitbezahlen, v. r. a, to pay his Sha] ſo and f 
a” Penney N 5 25 8 to raite ir 2 tion. 
of an in idding at the 14 , 
Time“ * , ter Mitgeſ 
Mitbringen, v. irr, a, to bring aloy das Mitge 
with. Mitgchen , 
der Mitbruder , a Fellow, a Brother, to attend 
Member of the ſame Fraternity, a low one. 
league, à Partner in any Office. MM yer paſſal 
Mitbuhler die Mitbuhlerinn, 2 5 nor che v 
val, a Concurrent about a merry bir Mitgeh 


allo a Competitor to the Crow! 0 
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Mit 


dit Mitbuhlſchaft, Rivalry, Rivdliry, 
el- 


Competition. der Mitburge, a F 
low - Bail, a Fellow Guarantee or Se- 
curity, a Cobail, der Mitburger, die 
itbuͤrgerinn, a Fellow- Citizen, a 
Citizen of the ſame Town, der Mit: 
chriſt, a Fellow - Chriſtian, der Mit⸗ 
diener, a Fellow - Servant. 
Miteinander, adv. together, jointly, 
with one another. 
der Miterbe, die Miterbinn, a Co- Heir, 
Joint - Heir, Tellow- Heir. 
Niterben, to be a Co- Heir or Joint- 
Heir, ro partake of an Heritage, 
Miteſen, v. irr, n. to eat along with 
others, to dine or ſup with one. 
ein Miteſſer, a Table- F:llow, a Fel- 
bow - Boarder, 
die Miteſſer, (bey kleinen Kindern), 


ſmall Worms in the Backs of little 


Children peeping out like Hairs, little 


Worms that ingender in the Skin (the -- 


French call them Crinons and the La- 
tins Comedones). 

Mitfahren, v. irr. n. to go, to ride with 
others or in Company in a Coach, 
Cheriot; fee Fahren. 

Mitfliegen , v. irr. n, to fly in Com- 
pany with others. 

Mitfolgen, v. r. n. to follow at the 
ſame Time or Company with others. 
Mitfreſſen, v. irr. a. to feed, to eat in 

Company with others. 


| die Mitfreude, a common Joy, the Joy 


one bas or the Part one rakes in an 
other's good Luck or Happineſs, 

Mitfuhren, v. r. a. to carry, to con- 
vey, to bring along with him; ein 
großes Gefolge mitfuhren , to have a 
numerous Retinue of Attendance. | 

= Vitgode, Mitgift, a Dowry or Por- 
ton of Money, Goods or Lands given 
with the Wife in Marriage, 

der Mitgaſt , a Fellow - Gueſt, 

Mitgeben , v. irr. a. to charge one, that 
is departing, with ſomething; to give 
him à Letter, Packet &c. to take along 
with him. einem einen Wegweiſer 
mitgeben, to give one a Guide, to 
Shew him the Way, ſeiner Tochter ſo 
viel mitgeben, to give one's Daughter 

ſo and ſo much for a Dowry or Por- 


tion, | 
der Mitgefangene , a Fellow- Priſoner, 


un Nitgefübl, Sympathy. 


Mitgchen, v. irr. a, to go along with, 
do attend, to accompany one, to fol- 
low one. das geht noch mit, that's 
Vet paſſable, that will do yet, that's 


=> ow 


Companion, an Aſsiſtant, a Colleague 3 
ſee alſo Mithelfer.. 4K ; 
Mitgenießen, v. irr. a. to enjoy alſo, to 
partake oft, die Mitgenießung, iche 


Participation. ; 
dex Mitgenoß , a Parraker, a Conſort, a 


# 


Partner, a Copare ner, an Aſſociate, ' 


a Mare, a Companion, 2 Colleague, 


die Mitgenoſſeuſchaft , the Society, 


Company, Fellowship , Partnership. 
das Mitgeſchoͤpf, « Fellow - Creatures 


der Mitgeſell, 2 Camarade or C 48 


rade, 2 Fellow , a Companion, a Fel- 
 Jow- Joutney- Man that works at the 
ſame Shop; allo an Equal, à Coequal, 
Mitgetheilt , rhe Partic. of Mittheulg; 
communicated, imparted &c, Mi 
gift, ſee Mitgabe, Ausſteuer. das 
Mitglied, à Member, a Fellow, ein 
Mitglied einer Ritteracademie, an 
Academiſt. einer Kirchengemeine, 
Parishioner. | 
Mithalten , v. irr. n. to keep any Thing 
jointly with another, to be of the Party. 
der M:thelfer , an Aid, an Aſſiſtant. 
Mithelfer zu einer boͤſen That, an 


Accomplice, a Partaker in a Crime, 


ein Mithelfer, Amtsgehulfe , - a Col- / 


league, a Partner, à Joinc- Commis 
ſioner, a Companion in an Office, a 
Coadjutor, an Aſſiſtant. der Mitherr, 
a Joint-Lord of a Manor. die Mits 
herrſchaft, Co- Regency. 


Mitberrſchen, v. irr. n. to reign joint 


ly with one, to bear Part ot the Go- 
vernment. ; — 

der Mitherrſcher, die Mitherrſchering 
a Co- Regent. . 

Mithin, adv. a conjunctive Particle uſell 
inſtead of Folglich, by Conſequene 
conſequently , con:equentially , ſubſe- 
quently, of Courle, wheretore, there- 
tore. mithin laßt ſich das nicht thung 
conſequently it won't do. . 


der Mithridat - 2 Mithridare, 4 Tregele 


(a Remedy againſt Poiton). 

die Mithuͤlfe, Alüttauce, a Co- operas 
tion. die Mitjagd, das Mitjageng 
a Joint- Hunting or Chatez ſee Kops 
peljagd. die Mitklage, Nebenklageg 
an Intervention, * 

Mitklagen, v. r. u. to intervene, 

der Metklager, © Joint - Plaintitf at Law, 

der Mitknecht, a Fellow» Servant. 

Mitkommen /- v. irr, n, to come along 
with; ſee Kommen. : 

Mitlaſſen, v. irr. a. to permit, to let 
go along with, eo let g with others, 

Mitlaufen, v. irr. n. to run along with, 
to run wich others. 2 er 
lauft ſchon lange mit, *®ts already a 
good While that he ſerves. a 
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4 
der, Mitlaut / Mitlauter, Conſonant. 
Mitlautend , adi. er adv conſonant 
Mitleiden, v. irr. n. to ſuffer with others, 
io ſuffer at the ſame Time. 


das Mitleiden, Compaſſion, Fellow - Fee · 


lung, Picy, Mercy. Mitleiden haben, 
to have Conipeſivn or Piry, to pity 
one. \ 1 , 
-Mitleidenswurdig adj. et adv, piciful, 
_ - "thardeterves Compaſſion or Pity, worth 
to be pined. * 
der Mitleider, he or she that has Com - 
paſſion or Pty. (prov.) beſſer Neider 
als Mitleider haben, detter to be en- 
- vied then pitied. | 
Mitleidig, ad). compaſſi nate, pitiful, 
merciful, tender hearted. ein mit: 
leidiges Gemuͤth, « Mind ſenſible at 
oOther's Mis ortunes. (as an adv.) com- 
paſſionately, with Pity or Compaſſion. 
die Mitleidigkeit) Co 
—— to feel 2 on at an ethers 
Mistortunes. die Mö tleiss bezeugung, 
Condoleuce, Condoling. n 
Mitler, ſee Mittler. 
Mitlernen, v. r. a. et n. to leatn too, 
to learn with the others; to learn at 
the ſame Time, | 
Mitlocken, v. r. a. to allure or intice 
” one to tollow or go _ — you. 
itmachen, v, r. a. to be of the * 
2 do as others do, to — 
others, to be tor any Thing, that the 
Company pleaſes, to ſing and dance 
all Weathers, to do the l'ke. fie 
macht — mit, she don't ſet up for 
u Veſtal. 


eine Mitmacherin, « Woman of Pleas 


| ſure, a Courtezan. | 
der Mifmeiſter, 2 Fellow Freeman, 4 


© Fellow - Maſter of the ſame Profeſſion 
Match. 


- or Trade. der Mitmenſch, a Neigh- 
1 bour, | 
„Mitnehmen, (figut.) to conſume nearly, 
to debilitate, to weaken or inteeble, 
„to make lean. dle Truppen ſind in 
dieſer Schlacht ſehr uͤbel mitgenom⸗ 
men worden, the Troops have ſuf- 
_ fered much, ſuſtained a great Loſs in 
this Battle. ein Land ſtark mitnehmen, 
to deſolate, to ruin, to tavage a 
Country, to lay it waſte. | | 
Mituichten, adv. keinesweges, by no 
Meuns 
. the leaſt, 
der Mitpachter, a Joint Tenent. der 
Mitpfleger } an Almoher, 4 Co- Al- 
moner. 
Mitrechnen, v. r. a. to entet ſomething 
in #n Account, to comprehend in an 


Agcount , to ſet or put to Ace to 
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Mitſchuldig, adj. et ady. acceſſory to 


ſfion , the Rea- 


in ho Wiſe, not at all, not in M 


charge along with other Thing, 
include in an Account 4 
das Mttrecht , ® Share in the Priviloge, 


der Mitregeat , a Co- Regent, an 
ciare”or Partner in the G vernment 
der Mitrehder oder Mitrh-der , that has 
a Share in a Ship or Veſſel, | 
Mitreiſen , v. r. n. to travel; or to go 
ons Journey along jwith one. } 
Mitreiten, v. itr. © to ride along with 
| — to bear one Company on Hors 
ack. | 
der Mitrichter, « Co- Judge, a Con- 
Commiſſur x. 
Metſchleichen, v. irr. n. to ſneak alon 
with, to slip or slide in along vi 
others, 3 


0. 


a Crime. : 
der Mitſchuldige, an Accomplice ot 
 Complice, one that is acceſſary to f 

Crime, or one no leis gwilty of it, 

der Mitſchuldner, a Joinc- Debtor. der 

Mitſchuͤler, a School - Fellow, or 

School-Companion, à Condiſciple. dit 

Mitſchweſter, a she C. mpanion. 
Mitſeyn, to be alſo one ot the futtj or 

Company. | 
Mitſingen, v. irr. n. to join your Voice 
- with others, that are ſinging, to ing 

in Company with others 
Matſpeiſen , to dine, to ſup with, 
Mitſpielen, v. r. ect. er n. ro play with 
one, to jibe of the Game or of the 

Play. (figur.) einem ubel mitſp ele 

to uſe one ill, ro abuſe bim same 
fully, to Slay one an ill Turn of t 
ſcurvy Trick, | 
der Mitſpieler, a Companior «t Play, 

at a Game es fehlt uns ein Mitſpis 
ler, we want yet one to make up ou 


Mitſtimmen, v. r. n. to conſent, i 
agree, to conform to, to be of the 
ſame Mind, allo to give is = too. 

Mittheilbar, adj. er adv. commun cadle, 

die Mittheilbarkeit, Communication, 
Communicativeneſs. 

Mittheilen, v. r. a. to communicste, 10 
impart, to give Part ot, to give ! 
Share. getn mittheilen, to be chr 
tirable towards the Poor. | | 

die Mittheilung, Communication, Pat 

ticiparion z ſee Theilen. 
ittragen, vr. a. to carry jointly with 


an other, to aſſiſt in bearing a oY . 


Mittrauren, v. r. 3, to condole, 0 
forry, to mourn with one or in Com- 


mon, . h | 
Mittreiben, v. r. a. to drive along with 
Mettrinken, v. irr. n. to drink together, 

in Company, ot with others, 2 
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Mit 


fen auch mittrinken, to drink up the 


Dregs too. : 
die Mittwoche, die Mittwochen, Wed- 
nesday. : 4 | 
Mitinter , adv, - mingled together, 
among others, among, amongſt, amidſt, 
' between. ; 
Mitverbrechen , the being an Accomp. 
lice, der Mitverbrecher , a Complice, 


an Accomplice. der Mitverſchworne, 


a Conſpirator, a Plotter. der Mits 
vormund, a Joint-Guardian. 
Ritwachen, v. r. n. to watch along with 


others, or to wetch too. 


| Mitwagen, v. r. a. to hazard, to ven- 


rure it too. | 

Mitwandern, v. r. n. to wander, to 
go, to depart along with, 

Mitweinen, v. r. n. to weep with others, 
to weep, to cry allo, 

Mitwerben , v. irr, n. to ask or ſue for 
the ſame ſhing, to be a Competitor. 

der Mitwerber, die Mitwerberin, a 
Concurrent, Competitor, Rival, die 
. Mitwerbung , Competition. 

Mirwirken, v. r. a. to cooperate. die 
mitwirkende Guade Gottes, the con- 
comitant Grace (of God). 

der Mitwirker, die Mawirkerin, « Co- 
operator, die Mitwirkung, Coopera- 
tion, Concourie, Help, Aſliſtance, 


Concurrence, 


bas Mitwiſſen, the having alſo Know- 
ledge or Intelligence of a Thing. 

Mitzahlen , v. r. a. to pay alſo, to con- 
mbute towards the Payment, to pay 
his Share too, 

Mitzahlen, vr. a. to comprehend, com- 
rize or include in the Account, to 
et or put to Account. 

Mitzechen, v. r. a. to bear Company in 

Toping. | 

Mitzeugen, v. r. a. to bear Witneſs 

too 


Mitziehen, v. irr. a. to draw along with 
others, to draw too. | 

Mitzieden, v. irr n. to go, to march 
along with, to remove to the ſame 
Lodging with other People. 

Mitzotteln, v. r. u. to jog on along 
with others. 

der Mittag, Noon, Midday, twelve 
o Clock, Meridian, um den Mittag, 
about Noen, towards Noon, am hel⸗ 
len M:ttage, at "nigh Noon, zu Mit⸗ 
tage eſſen, to dine. Mittag, on ot 
the four cardinal Points of the World, 


called allo Suͤden, South. gegen Mit⸗ 


tag, rowerds the South, ſoutherly, 
meridional, 

Mittagig , adj. er adv. mittäglich, 'tids 
lich, meridional, auſtral, ſouthern, 
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Mit 


die mittaͤaige Breite der Erde, me 


mittagigen Laͤuder, Suͤdlaͤnder, the 
auſtral, the ſouthern Countries.” das 


meridional Latitude of the Earth, die 


Mutagsbrod, Mittagseſſen, die Mit⸗ 


tagsmahlzeit, Dinner. die Mittagss * 


flache, the meridian Plain. die Mits 
tagshitze, Midday - Sun, Noon Day- 
Heat, die Mittagshoͤhe, the meridian 
Height, or Laticude, 
kreis, the Meridian, die Mittagstans 
der, Suͤdlaͤnder, the Inhabitants of 
the meridional or ſouthern Countries, 
die Mittagslinie, the Meridian, the 


der Mittags⸗ 


Merdian- Line, das Mittagslicht, che 


Noon - Day - Light, die Mittagslu 
the ſouthern Wind or Air; 15 Wos 
Air, a Wind, a Breeze that blows 


about Noon. das Mitagsmahl, Din- 


ner, der Mittagspol, Suͤdpol, the 


| meridional Pole, the South - Pole. die 


Mittagspredigt, a Sermon read or 
preached at Non. der Mittagsring, 
the Line, the equinoxial Line, the 
Equator, die Mittagsruhe , der Mits 
taasſcblaf, a Nap after Dinner, Novon= 


Reſt, Nooning. die Mittagsſeite , tho 


meridional-, the South - Side. die 
Mittagsſonne, the Noon - Day - Sun. 


die Mittagsſtunde , Noon, Twelve o'“ 


Clock; allo Dinner- Time. der Mits 
tagstiſch, Dinner, die Mittagsubry 
the meridional Dial. — 
Mittagswaͤrts, adv. gegen Mittag oder 
Suͤden, ſouthward, towards the Sour! , 
der Mittagswind , Sudwind , meridic» 
nal Wind, South- Wind. die Mittagss 
zeit, Noon, Twelv+ o' Clock. der 
Mittagszirkel, the Meridian, 
die Mitte, the Middle, Miſt. durch 
die Mitte, mitten durch, chrough ths 
Middle, scroſs the Middle. einen 
mitten um den Leib faſſen, to rake 
one by the Waiſt or Middle $f dhe Bo- 


dy, die Mitte des Schildes, the Nome 


byil of the Scurcheon in Heraldry, 


einer aus unſerer Mitte, one amon 
us, one of our Company, | 


das Mittel, the Middle, the Center. 


(figur) ſich ins Mittel ſchlagen, ro 
interpoſe, to intermeddle; alſo to in- 
tercede, to interpoſe his good Offices, 
to put in is Mediation. 

Mittel, ſign fies alſo, an Expedient, 3 
Means, a Medium, a Manner or Way, 
Remedy, a Help, a Shift a Tempe- 
rament 
try all Means. to ſer all Springs a 
going, to leave nv Stone unturned, 
durch gelinde Mittel, (anf redliche 
Weiſe) by tair Means, | 

Qa a Mit 


—— 


alle Mittel verſuchen, to 
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Mit 


Medicine or Medicament. 


Mittel, (Vermögen) Means, Eſtects, 


Goods, Poſſeſſions, Eſtates , Riches, 
Stock, Subftance, Living, Opulence, 
Fortune. bey guten Mitteln, wohl 
bemittelt ſeyn, to be well lined, Rock- 
ed or moneyed, to be rich, to be in 
ealy Circumſtances, 
die Mittelader, Medianader, the Me 
dian-Vein. das Mittelalter, mitt⸗ 
lere Alter, the Middle - Age, manly 
Age. die Mittelantiqua, the St, Au- 
uſtin Characters or Letters, English 
die Mittelart, the middle 


eiters. 
Sort; alſo a baſtard Kind. die Mit⸗ 
telbahn, ſee Mittelſtraße. das Mit⸗ 


telband, the aſtraga! Girdle of a Can - 


non. 
Mittelbar , adj. et adv. mediate, media- 
tely, by Means. : 
Mittelbarerweiſe , adv. mediately, 


die Mittelbarkeit, rhe Quality of a Thing 


by which it is mediare, die Mittels 
baßgeige, © Violoncello. der Mittel⸗ 
begriff / an intermedial Idea. die Mit⸗ 
telcicero, the middle Pica. der Mit- 
teldarm, the great Gut. das Mittels 
ding, an intermedial hing. Mittel⸗ 
dinge, Adiaphora, Things indifferent, 
der Mittelendzweck, an intermedial 
End, Scope, Aim, Delign or Inten- 


tion. 
Mittelfaͤhig, ſee Zunftfaͤhig. 


die Mittelfarbe, a Middle - Colour, Mez- 
z0- Tinto, das Mittelfell , (in Ana- 
tomy) the M:diaſtin, Midriff. die 
Mittelfellader, the Medizſtin - Vein, 
der Mittelfinger , the Middle- Finger. 
der Mittelfries , the ſecond Reinforce- 
Ring and Ogee of a Cannon. der Mit 
telfuß, the Metatartus, the middle 
Part of a Min's Foot. der Mittelga- 
lopp, the Aubin, the Going of s Horſe 
berwixt the Amble and the Gallop, 
der Mittclaana, Paſaang der Pferde, 
» broken Amble of Horſes, « Kind of 
Ambling - Pace of a Hoiſe. die Mit: 
telgaltung, a middle or middling Sort 
or — alſo the neuter Gender. die 
Mittelgeige, a Violoncell-., dos Mit: 


| > telglicd, a Member in the Midſt of two 


or more other Members: (in Logic) 
an intermedial laea. der Mittelgurt, 
a Surcingle or long Girch ot a Saddle, 
die Mittelhand , the upper Parr of cle 
Hand from the Wriſt to the Knuckie 
(Metacarpus). | 
Mittellandiſch , adj. et adv. mediterra- 
nean. das mittellaͤndiſche Meer, the 
Mediterranean, the Midland - Sea. der 


Mittellaut, halber Ton zwiſchen zwey 
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Mittel, (Arzneymittel) a Remedy, a | 


. Mitteln, v. r. 4a. Word only uſed in 


Mit 


ganzen, a Semitone. der Mittelleib, | 
the Middle or Wziſt of the Body, die 
— the Equator, equinoctial 
ine. 
das Mittelmaß, Meqiocrity. Mean, Me- 
dium, Middle, M,deration, 
Mitrelmaſig, adj. moderate, indifferent, 
mean, middle, ordinary, neither tog 
big nor too little, neither good nor 
bad, of the middling Sort, middle 
Size or Quality; (as an adv,) indif- 
terently, paſſ:bly, tolerably, mode. 
' rately, fo, ſo, pretty well. 

die Mtttelmaſtigkeit , Mediocrity , Me- 
deratenels, Tempersteneſs, Tempert 
ture. der Mittelmaſt, the great, the 
Main - Maſt, die Mittelmauer, a mid- 
dle Wall, a Partition - Wall, das Mits 
telmeer, the Mediterranean » Sea. dag 
Mittelmebl, che ſecond Flour got of 
Wheat, Rye &c. which is neither the 

fineſt , nor the coarleſt 


Compoſition as bemitteln, vermuteln, 
ausm.tteln 2c, mitteln, dazwiſchen 
handeln, to mediate, ro find our x 
Medium, to procure an Agreement by 
Means of Interpoſition, to remedy any 
Thing &c. das Mittelpapier , a mid- 
dling Sorr of Paper, der Mittelpfeis 
ler, die Mittelſaule > Mittelſtuge z 4 
Column, a Pillar in the Middle; alſo 
a Pillar of a Middling - Size. der Mits 
telpunkt, the Center, the middle Point, 
the centrs] Poi't, der Mittelpunkt 
der Schwere, the Center of Gravity, 
of Ponderoſity, of a Weight, der 
Mittelraum, an Ine-tmedium or Space, 

au Interval, a Dilt.nce; allo an Inter» 
linention. die Mittelreihe der Waps 
peufelder, the Feſs in Heraldry. das 
Mittelſalz, Sal - Medium; a Middle- 
Salt. der Mittelſatz, a Middle - Pro- 
poſicion of a Syllogism. der Mittels 
ſchlag, a middling Kind or Sort, 4 
middle Size. 

der Mittelsmann, die Mittelsperſon, 1 
Mediator, a Manager between two ber- 
ſons, a Go - between; a Moderator, 
an Umpire, an Arbiter; »lſo a Nego- 
tiator, a Manager of a Buſineſs, 

Mtttelſt, adv. lee Vermittelſt, by 
Means of by the Help of, for &c, 

der Mittelſtand, Mediocrity, a moderate 
State or Condition, the middle State 
or Condition between N.,bleman and 
Citizen. 

Mittelſte, adj. der, die, das Mittelſte, 
the middlemoſt that which 18 in the 
Middle, the Center, das Mittelſte 
von einer Sache, the Heart, the Mid- 
dle of any Thing. dir 
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Mit 


der Mittelſtein eines Gewölbes, the 


Key - Stone of a Vault. die Mittel⸗ 
telle, the Middle, the Middle. Put, 
a Place in the Middle, die Mittel, 


ſtimme, the Tenor or Mean, the Ac- 


companiement; (in Muſic). die hohe 
Mittelſtimme, der Alt, a ſecond Ire- 
ble in Muſic, the Counter - Tenor. die 
tiefe Mittelſtimme, der Tenor , the 
Tenor in Muſic, die Mittelſtraße, 
Mutelbahn, der Mittelweg, the Mid- 
dle- Way, the Mediocrity , Medium, 
der Mittelſtrich, a Diviſion, a Stroke 
in the Midule between two Words. 
die Mittelſtuͤtze, a Middle Prop or 
Stay z the Tranſom, the Gr uts - Bar of 
as Window, die Mitteltinte, ſee Mit: 
telfarbe. der Mittelton, ſee Mittel- 
laut. das Mirteltreffen, the Center 
of a Main - Army, das Mitteltuch, 2 
Middling - Cloth. die Mittclurjache, 
an inſtrumental! Cauſe, an Argument 
for a Cauſe. a Motive an efficient 
Cauſe. der Mittelwall, (in Fortifica- 
tion) a Curtain; the middle Rampart, 
die Mittelwand, Mittelmauer, a Mid- 
dle- Wall, a Partition- Well. der 
Mittelweg, lee Mittelſtraße. das 
Nittelwerrig, die Hede, the Tow, 
Hards of Hemp and Flax. der Mit⸗ 
telwind, Zwiſchenwind, a Quarter- 
Wind; alſo a middle Wind b-rween 
two Main- Winds, which are N -rth- 
ealt, North - weſt, South - eaft, Sauth- 
welt &, das Mittelwort, a Parti- 
ciple, die Mittelzierrathen, (Term 
of the Bookvinders) Flowering, Fil- 
lets of Gold on à Book. 


Mitten, adv. mitten in, admidſt, midſt, 


in the Midſt er Middle of — recht 
mitten, in thet very Middle. mitten 
unter ihnen heraus, trom amidſt, among 

em. mitten am hellen Tage, in 
broad Day - Light at high Noon, mit⸗ 
ten in der Nacht, in the dead Time 
of the Night, about Midnight. 


die Mitternacht, Midnight; alſo the 


North, North - Side, Septentrion, 
gegen Mitternacht ſeegeln, ro ſtand to 
the North, to ſteer one's Courſe north- 
ward, die Mitternachtsuhr, a ſepren- 
trional, a Midnight - or notthern Dial, 
itternachtig, adj. et adv, midnight, 
midnightly, belonging to Mie night. 


Mitternachtlich, ſeptentrional, north- 


ern, boreal, die mitternachtlichen 


Volker, the northern People. 
itternachtwaͤrts, adv. northward, to 
the North. 
die Mittfaſten , Mid- Lent. 
Vittheilbar , Mittheilen, lee oben nach 
Mitſtimmen. 
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Mittler, adj. any Thingithat is betwint 
tuo Things, that is in the Middle 
any Thing; ſee Mittlere. 4 

der Mittler, a Mediator, an Interceſſor g 
ſee Mittelsmann. das Mittleramt, 
the Fun Sion, the Office of a Mediator, 
M-diatorship, 

Mittlere, der, die, das, the Middle, that 
which is in the Middle of ſomething, 
central; that is between two Extremes. 

Mittlerweile, mittter Zeit, adv. et 
canj nter deſſen, immittelſt mean 
While, mean Time, in the mean Whi- 
le or Time in the Intern while; 
whilſt, «nilſt that, during this interval, 

Mittwocben, Wednesday. 

die Mixtur, a Mixture, | | 

die Mobilien cer Hausrath , Furnitu- 
res, Moveab!cs, Houſchold Goods or 
Houſehold - Stuff, bewegliche Mobis 
lien , bewegliche Hab und Guter , Mo- 
veables, perſona} Goods or Eſtates. 

Mobilmachen, v. r. a, to furnish with 
the neceſlary Things, to fic a Regiment 
tor March, to provide it with every 
Thing ior the Field or jor War, to 
equip. — 

das Mobilmachen, die Mobilmachung, 
the Act of turnishirg a Regiment, an 
Army with every Thing neceſlary for 
March, for the Field or for War; alſo 
the Firting our of a Fleet &c, the 
Equipping. ; AS 

Moͤbliren, (ein Zimmer) v. r. a. to ſur- 
nish a Room. 

die Moblirung , the Furnishing, the Fur- 

niture of a Chamber or Room. I 

Möchte, mochte - mighr, the preterit 
of mogen, may; ſee Mogen, 

die Mode, Sitte, Gewobuheit, the Cus- 
tom Fashion, Way, 
Mode. Cut. außer der Mode, nicht 
mehr Mode ſeyn, to be our of Fashion, 
our of Uſe . | 

der Model, Model or Module, a certain Mea- 
ſure (in Architecture) taken to regu- 
late the Proportions of an Order gf 
Architecture, which is ordinarily the 
Diameter of a Column. der Model. a 
Pattern, a Model or Form; ſee Muſter. 
ein Model, « Mould or Mold, a Caſt» 
ing - Mould; tee Form, ein Kugels 
model a Mould to caſt Bullets in, der 
Model, the Matrix uled by Founders, 

der M- celſhuetcer , ſee Formſchneider. 
das Modeltuch, a Cloth of the Seam« 
ſtreffes into which they few Letters, 
Figures , Patterns &c. . 

das Modell, a Mosel or pattern of im- 
boiled Work or Relievo, be it of a 
Sta-ue or be ir of any other Work of 
Sculpture, of Architecture, after which 


Qaqaq 2 ONE \ 


Manner, Vogue; | 


| 


IH Mod 


one works for execnting thal which 


one has deſigned or propoſed. Among 
Painters and Sculpters they call Mos 
dell, all the Objects of Imitation, which 
theſe Artiſts propoſe to themſelves. 

Modell, is alſo u Name for a Draught, 
a Deſign, a Delineation , a Scheme. 

Modelliren, v. r. a. et n. ein Muſter, 
ein Modell machen, to model, to 
, fashion, 

die Modellkunſt, the Art of madelling 


or of fashicning, of making Models, 


Patterns, Forms or Moulds, 


der Modelmacher, Modellirer, a Maker 


of Models, of Patterns, of Forms. 
Modeln, v. r. 8. to mould, to caſt into 
a Mould, to model, ro fashion, to 
figure, to form, to frame a Thing, 
Band, Zeug modein, to figure Rib 
bons or Ribands, Stufts, —— 
modeln, to figure, to damask Linen- 
Cloth, to diaper Linen. gemodelter 
Zeug, Damaſt, figured Stuff Damask, 
-* diapered, flower'd , figured Linen. 
das Modeln, figuring ; fashioning, flow- 


' ering. 
der Moder, Schlamm, the Mould, 
+ Mouldineſs, Rottenneſs, Mud, Mire, 
der Moder von Wein oder Oel, the 


Mother (Lees) of Wine or Oil. zu 


Moder werden, vermodern, ro ror, 
to grow rotten, to purify, 


die Modererde y rotten, purrificd Earth. 


- das Modererz , marshy lron Ore. 


Moͤderig, adj. er adv. mouldy , rotten, 


muddy , miry, full of Mud. 

Modern , v. r. n. zu Moder werden, to 

moulder, to rot, to grow rotten, to 
putrify; ſee Vermodern. 

Modern, adj. et adv, modern, of this 
Time, according to the preſent Taſte, 
after the newelt Manners or Cuſtoms, 


. Modeſt , adj, er adv. beſcheiden, ſittſam, 


- modeſt , modeſtly, 

die Mddeſucht, « D#lire to follow and 
mind all the new Fashiens. 

Moͤdiſch, adj; er adv, der Mode gems, 
modern, accordiag to the Mode, Fashivn 
or preſent Manners, 

Mögen, v. irr. n. (ich mag, imp, ich 
mogte, ſubj. ich moͤgte, perf, ich 

habe gemogt, imperat. moge,) may, 
imperf. might. das moͤgte wohl ges 
ſchehen, that might or may happen, 
mogen, to have a Right to any Thing, 
to have Permiſſion or Liberty to do a 
Thing. ſie moͤgens thun, they may 
da it, let them do it. mogen, wollen, 
Luſt haben, to be willing, to have a 
Mind to, to be for, to love or like a 
Thing, to wish for it, to deſire it. 

ich mag nicht, 1 will not, 1 won't. 
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er mag ſo groß ſeyn, als et immer 
will, let him be never ſo tall. er mag 
noch ſo gelehrt ſeyn, as learn'd as he 
is, or let him be never fo wiſe, ich 
moͤgte es gern thun, 1 would fein or 
willingly do it, es mag ſeyn, mags 
doch! be it, let it be ſo, ſo be it, 
may it, no Matter! mögen, denotes 
alſo, a Foſſibility of any Event or Ad- 
venture, or oſſſome Deſign. das mochte 
wohl ſo ausfallen, that might turn ot 
tall our ſo, im Grunde mag er wohl 
Recht haben, ttis likely that he is in 
the Right. er mag wollen oder nicht, 
will he nill he, whether he will or no, 
Moglich, adj, et adv. poſſible feaſible, 
practicable, that may be done. ſo viel 
mir moglich iſt, nach meinen moͤglich⸗ 
ſten Kraften, to the! utmoſt, of my 
Power, as much as lies in my Power. 
die Möalichkeit, Poiſibiliry, nach aller 
Moglichkeit, by as much as one can, 
as much as is feaſible, - 
der Mohn, Magſamen , Poppy. das 
Mobnhaupt , der Mohnkopf, the Pop- 
py - Head. das'Mobnohl , Oil of Pop- 
Py- der Mohnſaft, Juice of Poppy, 
Opium. der Mohnſamen, Grains ot 
Seeds of Poppy, : 
der Mohr, a kind of watered Stuff, Mohair, 
a ilk - Stuff, 29 
der Mohr, a Moor, a Black, a Black 
a- Moor, a Negro, an Ethiopian. det 
Mod! affe , the black - or Moor- Ape, 
the black Monkey. ; 
Mchrenhaft , mohrenmaͤß ia, 9d). et ad, 
moorish, after the moorish Manner. 
das Mü breuhnhu, a Nozambic Foul. 


der Mohrenkopf, a Moor's or Black 1 


M or's Head Mobreukopf , is alſo 4 
Name for ſeveral Kinds of Animals 
that have a Coal - black Head; the Nam? 
for a Pigeon with a black Head and! 
black Tail; alſo s white or gray Hor 
that has s black Head and black Feet, 
is called Mohrenkopf. die Mohren“ 
krone, the Ethiopian- Crown; ( Coch 
le - Shell). der Mohrenkuͤmmel/ DV 
cus of Candia, das Mohrenlandr 
Ethiopia or Aethiopia , the Land 0 
Negroes, Abiſünia. 

Mohrenlaͤndiſch, adj. er adv, motese 
morisco, ethiopian, abiſſin ot ab 
nian, : ; 

die Möbrenmuͤtze, the hooded oy 
(a Bird), die Mobrennaſe / Mops, 
naſe , a flat Noſe, a flat - noſe Man 0 
Woman, der Mohrentanz, 4 ous 
a moresk Deuce. die Mohreutromme | 
a Tabor. der Mohreuturban, 11 
ban, à Turkish Cap; alſo a Sn b 
Turban, (a Cockle - Shell), der — 
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Mob ö 


* : 
eigen ſee Kubtveigen.: 
CN s she den or she Black- 
a- Moor, a Negro - Woman, an ethio- 
ian Woman; alſo a Name for a certain 
Cockle - Shell. 
Mohriſch , adj et adv, moorish , moresk, 
das Mohr, a Marsk, a Moor, a marshy 
Ground, a low and wer Ground, das 
Torfmohr, a Turf- Moor, . a Place or 
Ground where Turf is cut or dug. 
5 Mohraal , an Eel out of a muddy 
ater. 


bie Moͤhrbeere, (Heidelbeere) a Name 


in ſome Places tor he Black - Berry, 
Bill - Berry, 


der Mohrdamm, a Dike or Dam that 


goes acroſs a Moor or marshy Ground, 
der Mohrdeich , a Moor - Dike or Bank, 
be Ndie, gelbe Ruͤbe, Mohrruͤbe, a 
arrat. 
die Mobhrente, 2 ſmall party - coloured 
wild Duck with yellow Feet and a dent - 
ed yellow Bill; a Fen- Duck, die 
Mohrerde , marshy, oozy Ground, a 
moorich Ground. der Mohrfahrer, 
Torffahrer, a Cartier; allo a Barge- 
Man that carries Turf from the Turt- 
Moor to any Place where it is wanted 
for Fewel, a Turf - Veſſel, a Turf- 
Cart. das Mohrgras , the Reedgraſs, 
a Sede that grows on marshy Grounds, 
der Mohrgrund, a warshy , fenny, 
moortsh Ground. dic Mohrhirſe , the 
great Myler or Hirſe. "25188 
Moͤhrig, adj. et adv, warshy, fenny, 
moorish, 
der Mohrmeter , a Culti vator of marshy 
or fenny Grounds, die Mohrquappe, 
an Eel - powt out of a muddy Water. 
die Moheruͤbe, a Carrot. die Mohrs 
ſchnepfe, 2a Snipe that keeps about 
marshy or ſenny Grounds, der Mobrs 
vogel, a Coor or Moor- Hen; (a 
Water-Fowl) alſo the marshy Tirmouse, 
das Mebrovogelchen, 2 Name for the 
brown Hedge + Sparrow. der Mohr⸗ 
vogt, an inſpector of the Turf - Moors, 
of the Furves, 


der M6kh , the Salamander, 


die Molde, ſee Mulde. 

ein Mole, ſteinernes Bollwerk vor ei; 
nem Hafen, a Mole, a Peer or Fence 
againſt the Sea before a Harbour, 

die Molfen, Whey. zu Moifen wers 
den, ro turn, to change into Whey. 

die Mnölkenkur, Whey Cure, the Uſe 

Whey. der Molkentrank, a Poſ- 

| ſet» Drink, das Mölkenwerk, ges 
ſammtes Milchwerk, Milk, Whey 
and every, Thing belonging to it. 

Molkig, adj, er adv, Molken enthals 


_— 


Mon 


"I . 
de wheyey; alſo ſerous, ywaterish 


ſpeaking of Blood), . | 
elm, Molwig , ſee Mulmig 2c. 
ölſch, edi. et adv. mellow etc. See 
Murbe , Zerbrechlich., | 
dic Moltebeere oder Multebeere, a Kind 


of a Hindberry or Rasberry - Shrub 


that grows ia warshy Grounds, 
Momordica , che Balm - Apple. | 
die Monde, a Monade, or Monad, 3 

Word denoting a ſingle indiviſible Be- 


ing, die Monodenlehre, Monadology, * 


the Syſtem of Monades, 


der Monarch, a Monarch, a Sovereign. 


die Monarchie, Monsrchy. 2 
onarchiſch, adj. er adv, monarchic 6r 
| 1 Monarch - like, as a Mo- 
narch. 


der Mönat, a Moneh, verwichenen Mo- 


nat, laſt Month. den wie vielſten des 
Monates haben wir heute? what Day 
of the Month is this ? | | 
die Monatblume , the. Menianthe or 
Water - Frefoit, the Marsh +» Clover. 
die Monatfrift , 2 Month's Space, Term 
or Compaſs; alſo Uſance, ein Webs 
fel} der auf eine Monatfriſt bezahlt 
werden muß, a Bill of Exchange pey* 
able az Uſance, zwey Monat Friſt, 
at double Ufance, _ | 
Monatlich, adj. et adv. monatweife, 
monthly; every Month, by the Month, 
die monatliche Reinigung, der Mos 
" nats8fink, Women's Months, their 
monthly Flowers or Courſes. X 


eine Monatſcrift , a Journal, 9 


ly Paper, a Pamphlet printed n_ 


shed every Month, das Monats⸗ 
geld, Monthly - Pay, Money paid eve- 


ry Month or by the Month. der Mos. 
natsſold, the Salary or Pay of a 


Month. der Monatstag, the Day of 
"the Month, die Monatsuhr, a Watch 
or Clock that is wound up but once 

in a Month; alſo'a Watch that Shews 

the Day of the Month. 
ein 


der Monch, « Monk, a Friar, 
Monch, der Hautdienſte thut, a Lay- 
Brother. Monch , is alſo a Kind of a 
wooden Warming - Pan for a Bed. der 
Monch oder Zapfen in einem Fiſch⸗ 
teich, das Waſſer abzuzapfen, the 
Lock of a Pond, the Floodgate of a 
Pond, den Monch oͤffnen, vorſetzen, 
to open the Flood- Gate, to shut it, 
der Monch, (Term of the Printers) 
der Moͤnchbogen, 2 Shect that is 
rinred only on one Side, a Monk; 


it is alſo 'a Name for a faulty or im- 


perfect printed Sheetz ſeveral Birds 
and many other Things bear f 
8 f ame 


BY 


— *. 


8 


die 


Mon 
Name of Mönch, (Monk). Mönch, 


is alſo a Name for a Gelding. 


Mönchen, v. r. a. to caſtrate, to geld; 


ſee Cu#riren ; Verſchaer en. 

Moucherer\, © das Monchsleben, 

- Monchsweſen, Monkery, Monachism, 
Friary. - 


M-ucbiich 7 adj. er adv, monkish mo- 


nachal , 


monkly, monaſtic, monss- 
« tical. 


die M5uchmeiſe, a Kind of a Ti:mouſe 


— 


« 
. 


, called 


und the Decreſcent. 


the Nun. der Moͤnchſchlag, 
(Term of the Printers) fignifying an 


ill ſucceeced Prefs when the Ink is not 
applied equally thick enough with the 
Balls. die Moͤnchskappe, rhe Monk's 
Hood, 
das Monchsfleſter, a Monaſtery, a 
Convent, a religious Houſe of Friars, 


a Monk's Cowl-or Capuch, 


'a Cloiſter. der Moͤnchskopf, Löwen⸗ 
1 ous the Lion Tooth, the Swine - 

nout or Dandelion; (a Plant). die 
Moͤnchskutte, the Monk's Cowl, 
the Frock, the Habit of the Order. 


das Monchsleben , 2 monkish or mo- 
micha L fe, the monaſtic, clauſtral, 
- + monaſticah + Life. der Moͤuchsorden, 
„ Mo::k's Order, the monaſtical Rules. 


die Monchpplatte ; a Monk's Tonſure. 
die Monchsrhabarber , Monk's Rhu- 


. barb, baſtard Raubarb, die Mönchs⸗ 
ſchtift, Mo:<enſcbrift gothic Let- 
ters ur C -rcacters. 
„ Monk's Sandal, an open Shoe 


der Moͤnchsſchub, 


p, $200, i 77 @ 
wooden Patin or Clog worn dy Re- 
lects, der Mo uchsſtand, Mong- 


Khism, the State or; Condition of a' 


Monk. die Mönchswurz, Libbards - 
Bane, Wolf- Bane, Monks - Hood. die 


Moönchszelle, a Monk's Cell, 
der Mönd, the Moon, der neue Mond 


oder Neumond, New Light, the 
New - Moun! der zunehmende Mond, 
the increaſe of the Moon. der volle 
Mond, Vollmond, full Moon. der 
abnehmende Mond, the Wane or De- 
creaſe of the Moon. der zunehmende 
und abnehmende Mond, the Creſcent 
der Hof um den 
Mond, the Halo about the Moon. 
der Nebenmond, a Mock - Moon, der 
Eintritt des Mondes in den Schatten 
der Erde, the Incidence, the Immer- 
ſion of the Moon into the Shadow of 
the Earth. der Umlauf des Mondes, 
the Lunar - Period. was unter dem 
Monde iſt oder liegt, ſublunar. das 
Mondsvlertel, the Quarter of the 
Moon. die Beſchreibung des Mondes, 
Selenography, halber Mond, the 
Creſcent-or half Moon. halber Mond, 


(in Fortification) 2 Half'- Moon, a 
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Ravelin. halber Mond vor einem 
Thore, ovales Werk mit einer Bruſt⸗ 
wehre, - a Horſe - Shoe, a Piece of 
Fortification, an oval Work withja 
Parap-t, 
das Mondauge, der Mondfluß, a Moon- 
eyed Horſe, a lunatic Eye, 4 perio- 
die Fluxi-n on the Eye of a Horſe, 
Mondangig, adj. et adv, fo Mondaus 
gen hat, lunatic, whoſe Eyes run at 
certain Times of the Moon, | 
Mondblind, asj, er adv. nyctalope, 
ther fees better in the Night than in 
the Dey. die Mondblindheit } Nyc» 
talopy, ; 
das Mondenjahr , a lunar Year, an Arq- 
bie « Year, der Mondenmonat, the 
lunar Month. die Mondepacten - the 
Epects, the Number of Days that are 
added to a:lunar Year, to equal it 
with a ſolar Year, die Mondfinſters 
niß / a lunar Eclipſe, an Eclipſe of the 
Mon. der Mondſiſch, Klumpfiiſch, 
the Sea - Moon or the Moon - Fish, the 
Childhead, der Mondfluß, ſee Monds 


auge. 2 
Mondförmig, adj. et adv, lunar, for- 
mec like the Moon. 6 
das Mondkalb, Monkalb, a Moon 

Calf, a Tympany, a falſe Conception, 

a Maſs of Flesh. das Mondkraut, die 

Mondraute, Lunary or Moon - Wort. 

der Mondlauf , Mondenlauf, the 

Courſe uf the Moon, 

Mondenlicht, Moon - Lig Moon- 

Shine, die Mondlinie, (Term of 

Chiromancy) the Lunar - Line,. das 

Mondloch, a Name in Swizzerland 

- for thoſe Holes or Caves in the Moun- 

tains where the agaric Mineral is 

found; the Cave of the Moon, die 

Mondmilch, agaric Mineral; (Lac 

Lunae Morochtus), die Mondraute, 

. Lunary, Moon - Wort. der Mondſa⸗ 
men, Meniſpermum, virginian Ivy. 
die Mondsbruche , the Lunation, the 

Changing br Variation of the shining 

Lighe of the Moon, the gradual In- 

creaſe and Decreaſe of the Light of 

the Moon, die Mondſcheibe, the Disk 
of the Moon, der Mondſchein, Mous 
denſchein, Moon - Shine, Moon + Light, 
der Mondſtein, the Selenite, Talk, 

Icing - Glaſs, the Moon - Steve, die 

Mondſucht, Mondenſucht , Lunacy. 
Mdndſuchtig, adj. et adv. lunaric, ſmit- 

ren with Lunacy, mond{uchtig ſeine 

to be a little crackbrained, to be full 

of Whims or Crockets. ein mondſuͤch⸗ 
tiges Pferd, a Moon - eyed Horſe, _ 
eine M. novuhr, a Lunar - Dial, a Dial 
that Shews the Hours of the Night” by 


dag Mondbeh N 
t. 


Mens 
die Me 
ſee Mo 
lunar 1 
of a do 
gre ſom 
'Field - 


their Ut 
montirt 
die Mont 


Uniforn 


pelchen 
call alſo 
ly » an 
of an uf 
eine Mop 
ped or 
geſellſch 
ciety, t 
Moͤr, ſee 
die Mora 
Doctrin 
Ethics 
Moraͤliſch 
Moraliſir 
talk M 
xions. 
der Mora 
die Mora 
ter Mor⸗ 


Mon 


Meons of the Shadow of the Moon. 
die Mondswandelung, the Lunarion ; 
ſee Mondsbruͤche die Mondtafel, 2 
lunar Table. die Mondtaube, a Kind 
of a domeſtic or Houſe - Pigeon, that 
gre ſomewhat larger than the common 
Field - Pigeon, the Lunar - Pigeon. die 

Mondviole, # lunar Violet. der 
Mondvogel, 2 Kind of nocturnal Bur- 
rerfly ; (Phalsena bombyx bucephala 
* der Mondzirkel, Mondszirkel, 
the Cycle of the Moon (a Term uſ ed 
in Aſtronomy) Cyclus Lunae; it com- 
prehends a Space of 19 Years, | 


Monia, adj. et adv. an obſolere Word 


 lignifying rzondaͤugig, mondblind; lee 
theſe Words. | 

das Monkalb, ſee Mond kalb. 

die Monſtranz, the Remonſtrance, the 
Box or Cup, a facred Veſſel, wherein 
the Hoſt is kept in Popish Churches, 
the Tabernacle, 2 

der Montag, Monday. blauen Montag 
machen, to leave Work on Monday 
und go drinking and dancing (es Jour- 
neymen do), to play the Cobler's 
Monday. 

Montiren , v. r. a. to clothe Soldiers in 
their Uniform'or Regimentals. wohl 
montirt, well clothed, | 

die Montur, Montirung „ a Soldier's 
Uniform or Regimentals, the Equi- 
page of a Soldier. Montur, is allo a 
Name tor Servants Liveries. 

das Montürband, the Ribbon uſed for 
the Cap of a Periwig. der Montur⸗ 
knopf „the Head! of a Periwig, 

das Morr , (ee Mohr, 

das Mobs, ſee Mos. 

der Mops, „ Mople, à Kind of a little 

flat-noſed Dog. The Diminutive of 
this Word is das Möpschen, Mopt 
pelchen, der Moppel, Moppel. They 
call alſo Mops, Mopsgeſicht, an ug- 
ly, an ill favoured Perion, a Perſon 
of an ugly or deformed Face. 


eine Möpsnaſe, a flat Moſe, an ill sha- 
ped or a deformed Noſe. die Mops, 
geſellſchaft, der Movsorden , the So- 
clety, the Order of the Moples, 

Mor, ſee Mohr. 

die Moral, Sittenlehre, Moral, the 

ctrine of Manners, Moraliry, the 

Ethics or Morals, moral Philoſophy, 

Moraͤliſch, adj, et adv, moral, morally, 
oraliſiren, v. r. n. to moralize, to 
talk Morals, to make moral Refle- 
xions. | | 

der Moraliſt, Sittenlehrer, the Moreliſt, 
Morane, ſee Muraͤne. 

ter Moraſt, plur, die Moriſte, a Mo- 
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raſs, Marsh, Moor, Fen, a Bog, a 


das Mordgewehr, a murdeving Wea- 


Mördio, interj. Zeter mordio ſchreyen, 


Mordweg, an extremely 
plashy. Sow 


Morden f v. r. n. 


2 4p" 


Mor 


marshy Place, « Mire, Mud. 


Moraſtig , adj. et adv. moorish,' mars 


2 fenny, boggy. miry, muddy, 
full of Mud pr Mire. ein moraſtiges 
Land, a marshy, fenny Land of 
Ground, Moiles, Moraſs- Ground 


der Moraſtſtein- Pieces of [ron - Ore 


found in marshy Grounds. 


die Morchel , « Moril; the $malleſt and 


daintieſt Kind of red Mushrooms. die“ 


Spitzmorchel, che pointed Moril. 
der Mord, Todſchlag, Murder, Homi- 


cide, Man- Slaughter. einen Mord 
begehen, to commit Murder. 


Mordbegierig, adj, et adv, ſanguinary, 
** blood — thirſty 1 | 
der Mordbrenaer , 


loody, cruel, _. 
an . Incendiary ; =. 
Boutefeu, «a wilful Firer of Ho 
die Mordbrennerin, a female Incer- 
diary, a Woman that fets Houſes on 
Fire, ein Mördbrief, 2 Letter by 
which one is ordered to kill any one, © 
das Mordeiſen, à Dagger, « Sword, 
die Mordgeſchichte, # tragical Story 


of a Murder, das Mordgeſchoß, toͤdli⸗ 


ches Geſchoß / a murdering. Fire - Arm, 
an offenſive Weapon. das Mordges | 
{rey , a Cry of Murder, der Mords 
geſell, an Accomplice, or Abettor of 
# Murder, an Acceſſory to « Murder. 


pon or Arm die Mordalocke, Sturms , 
glocke, an Alarm - Bell, die Mords 
grube, der Mordkeller, (in Fortificg- 
tion) a Caſemare, a Cave or vaulted 
Place under Ground to defend the 
Curtain and the Ditches. 


to cry Murder, to hue and; cry, te- 
cry out for Help. 


das Mordmeſſer , 4 Poniard, a Dagger, 


an Afſlaſſin's Poniard or great Knife, 
die Mordnacht, ia Night of Murder- 
ing, of Msſſacring. das Mordſchwert, 
a killing, a deſtroying, Glajve or 
Sword. der Mordſtoß, a- Srab, 1 
killing Stab. die Mordthat , a Mur- 
der, a Killing, an Homicide. ein 
f slappy. 
Way, an impracticable, 
tireſome Way. | X 0 
eine Mordthat beges 
hen, to murder, to kill, ro maſſacre, 
to commit a Murder, to cut one's 
Throat, to aſſatſinate. 


das Morden, Murdering, the Occifion. 
der Mörder, 2 Murderer,-an Homicide, 
2 Man- Slayer, a Cut- Throat, a Kil- 


ler. 


die Mörderarube, a Cur - Throat, 2 


Cave or Cavern for Robbers or _ 
U 
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ves, for Banditos, for Padders. 
die Mörderin, a she Murderer, a Wo- 
man that commits a Murder, 
Mörderiſch, adj, et adv, - murderous, 
murdering, ſanguinary, murderous- 
Jy. moͤrderiſcher Weiſe, like an Al- 
fin, in a villaincus Manner. 
Merderlich, adj. et adv. exceſſive , ex · 
ceſſively. moͤrderlich ſchreyen, to 
cry exceſſively. - | 
die Mor elle, Apricocks etc, See Antas 


relle. 
Merve ſee Murine, 
der Morgen, the Morning, the firſt 
Hours of the Day; alſo the Forenoon, 
the Aurora, Morgens und Abends, 
Mornings and Evenings. der anbres 
chende Morgen, the Break of Day, 
© th: Dawn or Dewning of the Day. der 
Moracn, die Weltgegend , the Eaſt, 
the Orient, the Levant, das Mors 
enland - ein gegen Morgen gel: genes 
and, a Country ſituated towards the 
* Eaſt, the eaſtern Countries, the Le- 
van!, the orient] Countries, der 
»Morgenlaͤnder, a Levantine, one out 
of the eaſtern Countries, 


Morgenländiſch, adj. oriental, levan-- | 


tine. 
orgen / adv. to-morrow, motgenfrih, to- 
morrow morning. morgeu M ſttag/Nack⸗ 
mittag, Abend, to-morrow Noon, Atter- 
noon Evening Fruͤhmorgens, early in 
ue Time to- morrow Morning , ear- 
in the Morning. heute Moraen, 
this Morning. uͤbermorgen, the Day 
aſter to- morrow or only after to- mor- 
"row, geſtern Morgen, yeſterday 
Morning. guten Morgen, good Mor- 
row (to you). 
die M raenandacht, the Morning - Pray, 
er, Morning Devotion. der Mors 
genbeſuch, a Morning - Viſit, das Mors 
genbrod, Fruͤhſtuͤck, Breakfaſt. 
Morgend , adj. et adv, der morgende 
Tag, the next Day. die morgende 
Poſt, to Morrow's Polt, or the Poſt 


of to- morrow. of 


die Mr rgendammerung , 22 
of the Day, the Peeping, the Brea 
of the Day. die Morgen- und Abend⸗ 
daͤmmerung, the Crepuscule, the 
Twilight oh the Morning and of the 
Evening. ** 

Mörgendlich, adj. matinal z that which 
is or happens early in the Morning. 
der morgendliche Glanz der Sonne, 
Aurora, the Brightneſs of the Sun 
when riſing. | 


dic Moͤrgengabe, der Brautſchatz, the 
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pads, 2 Den, a Retreat of or for Thie- 


Mor 


Goods ; alſo the Preſent a Bridegrlom 


makes his Bride on the Morning ot 
Day of their Wedding; das Morgens 
gebet , the Morning - Prayer, the Me 
tines. der Morgengeſang , das More 
genlied, the Morning - Song or Can. 
ticle, das Morgengeſchaͤft, rhe Oe⸗ 
cupat ion, Affaits in or of the Morni 
die Morgenglocke the Morning al. 
der Morgengruß, the Morning - Salu- 
te, the Bidding good Morrow to one 
das Morgenlied, ſee Morgengeſang. 
die Morgenluft, 1) the Morning- 
Breeze, à fresh Air in the Morning, 
2) Eaſt - Wind, a Wind that blows 
direct from Eaſt. der Morgenort, « 
Place ſituated towards the Eaſt, das 
Morgenroth, die Morgenrdthe , Au- 
rora, the Dawn, Redneſs of the Cloudg 
dt Sun riſe, Day, Break, the Dawn- 
ing of the Day; alſo the Fore · runner 
of the Sun, 
Morgens, adv, early in the Morning. 
der Mörgenſchlaf, the Morning - Sleep. 
der Morgeuſegen, the Morning - Prays 
er. die Morgenſeite, the orient 
Side, the Side towards tne Eaſt or the 
Orient. die Morgenſonne , the Morn⸗ 
ing - Sun. das Morgenſtaͤndchen / an 
Aubade or Morning «- Muſic, der Mors 
- genſtern, che Morning - Star; (Venus; 
the Phosphorus or Lucifer), der Mors 
genſtillſtand, (in Aſtronomy )- the 
morning, the matinal Station, der 
Morgenftrahl/ the Rays or Beams of 
the Sun in the Morning, Aurora, 
die Morgenſtunde, the Morning-Hour, 
early Morning. Morgenſtunde hat 
Gold im Munde. Aurora or the ear» 
ly Morning is the Friend of the Mu- 


ſes; early to go to Bed, end early to 


riſe, makes à Man healthy, wealthy 
and wiſe. der Morgenthau, the 
Morning Dew. die Morgenuhr, an 
oriental Dial, a Sun- Dial that shews 
the Hours only in the Morning till 
12 o“ Clock. das Morgenvolk , Peo- 
ple thet inhabit the eaſtern Countries. 
die Morgenwache, the Reveille, 4 
Beat of Drum at Break of Day, 

Morgenwarts, adv, eaſtward, or to- 
wards the Eaſt, oriental. 

der Morgenwecker, an Alarum- Watch, 
der Mörgenwind, Eaſt - Wind, a Wind 
from the Eaſt or ſrom the Levant; 
alſo a Morning - Wind, die Morgen! 
zeit, the Morning or early Morning, 

der Morgen, Acker oder Land, a cer+ 
tain Meaſure of Land, an Acre, ein 
halber Morgen , half an; Acre or two 
Furlongs. 


Dowry or Portion; the Marriage der Mörnell, oder die Mornalle, 11 
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Mor | 
[ 
| - of a Plover, the yellow Plover. der 
Seemornell, the Sand - or Strand- 
- Plover, the Pur; (a Bird, ſee Kibige). 
Morſh , adj. faul, rotten, (ſaid of 
all Kinds of Fruirs). morſch, gni- 
fies. alſo, brittle, that breaks ealily, 
ſoon broken; alſo friable, apt to 
. crumble. morſch entzweybrechen , to 
break quite to Pieces, to break in the 
Middle 
der Mörſel, ſee Morſer. 


die Morſelle, Trochisk or Troche, o 


Lozenge, a phyſical Cake. | 
der Morſer , Morſel , a Mortar, a Kind 


im Morſer kleinſtoßen, to pound, 
dest or bruiſe in a Mortar. die Mors 
ſerkeule, der Morſerſtirgvel, the 
peſtle or Pounder in or of a Mortar, 
Morſer., is alſo a Name for a Mor- 
tar - Piece, uſed ro throw Bumbs, 
great Granedos or Shells out of, der 
Morſerblo>, the Carriage or Stock 
tor or of a Mortar - Piece. 


der Mörtel, Kalk zum Mauren, Mor- 
tir or Morterf, Plaiſter. eine Mauer mit 
Mortell berappen, to pailter a Wall. Md: 5 
tel anmachen, to prepare or remper the 
Mortar, die Mortelhaue >, Moͤrtel⸗ 
kruͤcke, a Plaiſterer's Bearer, die Mors 
 telfelle , a Maſon's Trowel. der Mors 
telkuͤbel, Morteltrog, a Plaiſterer's 
Trough , Tray or Hod. die Mortel- 
pfanne, Mortelgrube 4 a Lime - Pit, 
a Hole: wherein Maſons have Mortar 
ready for Uſe, 
Mes, a Word, which is uſed without 
en Article; it ſigniſies Money (Geld). 
Mos haben, (ſome ſay Moſes , Moz 
ſen haben) to have Money, | 
das Mrs, Moſs (ſome write it Moos). 
mit Mos bewachſen, overgrown or co- 
vered with Moſs, | 
der Mosagat , ein Agat, worin mos: 
ahuliche Fiauren find , an Agate with 
Figures of Moſs in ar on it, der Mos: 
- ammerling, a Name for the Reed- 
parrow. der Mosbar , one of the 
greareſt Kinds of Bears, that keep in 
the marshy Grounds of Lithuania. 
die Mosbecre , à very large Sort of 
Black - or Bill - Berry, that grows in 
. myrshy Grounds, Moſs- Berry, die 
Mosblume , the Water - or Marsh-Ma- 
rigold. die Mogente, the Moſs- or 
Mirsh Duck. der Mosſiſch, a Fish 
of amarshy or fenny Taſte. die Mos: 
flehte, (Steins oder Brunnen Les 
berkraut) Oiſtergreen, Sea - Liverwort, 
a Kind of Moſs, that grows on Rocks, 
in Wells and about Stones. der Moss 
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of « Veſſel co pound ſomething in. 


Mok 
fever, der Buſſahr, a Muzrard (a 
Ab pes 1 Fol, t; 
Nicht, mo adj, et adv. mo 
"Full of Maſe. . 
die Meskolbe, Water - Torch, Cats- 
Tail, Reed - Mace, Marsh: Beetle (a 
Plant), das Moskraut, Reeds ok 
Weeds of; the Sea; alſo Eatth Mols. 
die Moskub, a Name in ſome Places 
r the Rohrdommel , rhe, Bittern,or 
Hern. die Mogroſe , the ({Moſly-Roſe, 
dic. Mosſchuepfe , a Snipe that keep 
about moſſy or marshy Grounds {ſom 
call them Riethſchnepfen. 
Moſaiſch, adj. er adv. of Moſes. die 
moſaiſchen Geſetze, the Laws uf Mo . 
Moſaͤiſch, adj. et adv, moſaic, . Some 
. lay. moſaiſche Arbeit, moſaic Work; 
ſee Muſivarbeit, which is more pro- 
per, | 
die Moſche, à Name in ſome Provinc 
for a Cow (Kuh). das Moſchenfalb, 
a Cow- Calt, a female Calf. 
die Moſchee oder Moxfre, a Mosquey, 
Mosh or Mosque(aMahomeran Chu 10d . 
die Moſchroſe, the Damask - cr Damſon - 


Role. 

Moſchus, Musk; fee Biſam. 

das Moſchusthier, the Musk - Animal 
ſee Biſamthier. * 

die Moͤſel, the Moſelle (a River). der 
Moſelwe en, Moslerwein, lelle - 
Wine, ap 

der Moſt, Muſt, Cute, unfermeated 

© Wie, ſweet or now Wine, gelaͤuter⸗ 
ter Moſt - Muſt, or Scum, geſottener 
Moſt - a thick ConfeQion of Grapes, - 
boiled Muſt, Cute, ſaurer Woſt, 
Verjuice, er weiß, wo Barthel den 
Moſt holt oder feil hat, he knous 
whit it is by Experience or to his Coſt, 
he knows the short and the long of a 
Buſineſs. | * vn 

Moſteln oder Möſten, v. r. a, to ſtamp 
the Grapes, to make Muſt, moſtel 
oder moſten, nach Moſt ſchmecken, 
to have a Taſte of Mult, 

Moſtig möſtſuß ach, et adv. muſty; 
being or taſting like Mult, tos 
die Mciftkufe , Moſtbutte, a Muſt- Tub. 

der Moſtler, one that makes Muſt, 
either of Grapes, Apples or Pears,” 's 
Stamper of Grapes, 
der Möſtrich, Muſtard, 1 
das Möſtrichkannchen, a Muſtard « Pot, 
die Moſtroſe , lee Mosroſe, 
der Moth, a Name in ſome Parts for 
Torf, Turf, or a black Soil or Ground 
reſembling Turf. | 
die Motte, a little Worm, a Tiny, 
Moth, von Motten durcfreſſen, 
N : | * 


6 
— 


— 


i 
5 | 
* 
1 
#1 
1 
? 


r i. es et in he 


Mot 


Mik 


. wathenten, der Mottenfraß /a Dimage Cover or Lid of a Goldsmith's" of uf. 


done by Moths. 


- fayer's Crucible, a Muffle, 


öͥttenfräßig, adj, et adv. Moth - eaten. Muffeln, v. r. n. undeutlich reden, to 


das Mottenkraut, Moth - Mullein, wild 
Roſemary. Ip ey av 
Mötzig, adj. et adv. (Term of the Mi- 
nefs) ein motziger Gang, welcher 
. Fury liegt und nicht weit ins Feld 
ſtireicht, a short Vein of Ore, a Vein 
that is of little Extent. 3 
Mswe,, ſee Mewwe. 
die Mucke, a Word ſipnifying Caprice, 
a Spurt or Store of Fancy, a Whim, 
_.-» Maggot, an idle Fancy. er beforamt 
bisweilen eine tolle Mucke, the Whim 
or idle Fancy takes hin ſometimes, he 
is often ſeized with a Fit of Caprice. 
das Ding bat Mucken, there is ſome 
Sectet in this, ſomething is not right 
in all this. 
die Mücke, Schnake, a Gnat, a Midge, 
eine kleine beftig ſtechende Muͤcke, a 
Moſchetto or Moskito. ſpaniſche Muͤ⸗ 
* Fen, Cantharides Muͤcken fangen, to 
Catch Flies to ſtand idle, to be lazy. 
der Mücken faͤuger, Grillenfaͤnger, a 
whimſical Fellow. der Muͤckenflor, a 
ſpotted Gauge. die Muͤckenfuͤße / Gnats» 
Feet (Term of the Printers) Comma's 
turned in a . to shew that the 
Thing ſaid is of an other Author. das 
© MilEengarn, Fliegengarn , a Fly · Net 
laid on Horſes das Muͤckenkraut, 


| kraut, Flea - Bane, Flea - Wort, 


rage, Water Pepper, der Mus 
ckeuſtich, a Gnat - Sting, die Muͤ⸗ 
ckenwanze, « flying Bug, the Garden- 
Bug., der Muͤckenwedel, a Fly - Flap. 
der Mucker, a ſullen, ſilent, ſaturnine, 
dull, melancholy Man; a Hypocrite, 
a double Dealer; aſſo one that ſpeaks 

only by broken Words. 

Mückiſch, adj. et adv, ſullen, ſilent, ſa- 
- turnine, thoughtful , melancholy. 


Mückſen, muchſen oder mucken, v. r. n. 


ro jog or ſtir one's Tongue under a 
broken Word, to keep ſilent, to be 
ſullen. ich werde kein Wort davon 
muckſen, I shall net ſay, or shall not 
utter a Word of it. f 

Müddig, adj. et adv, muddy &e. ſee 

Moderig. 

Müde, adj, et adv, weary, tired, fati- 
gued, ich bin muͤde von der Reiſe, l 

am tired with rhe Journey, muͤde 
machen, to tire, to fatigue, ro har- 
raſs one, to mee him weary. 

die Miidiafeit, Wearineſs, Laſsitude, 
Faintneſs, Fatigue, Tirednels, 

der Mi}, a Muff. ein Muͤffchen, a 
Mircan. 


dic Müffel, a chymical Veſſel, a vaulted 


© the Hogoo: 


mumble or mutter. 


das Müffelthier, a Chervel, 

Muffen, v. r. n. to bark or bay as 
Dogs do; alſo to look ſurly or gruf. 
M. Fen, v. r. n. muſfzen; to ſmell in 


or fuſty, to taſte of Venifon, to (| 
rank, das Fleiſch muͤfft, the 
ſmells rank, has a little too much 


Müfſig, adj, et adv, muſty 1 fuſty, rank, 


der Muffler, 2 Mumbler, ; 
der Mufti, a Mufti, the High» Prieſt of 


the Turks or Mahometans. / 


die Mühe, Pains, Fatigue, Trouble, La- 


Muͤhe, er hat Muͤhe 
| Di fficulty. 


bour, Toil, Work, Endeavour, Dif- 
ficulty, Obſtacle &c, es macht ihm 
u gehen, he 
e walks with 
ty. es lohnt der Muͤhe oder 
die Muͤhe nicht, it is not worth the 
Trouble or it is not worth While, 
mit großer Muhe, with much Ado, 


has much Ado to walk, 


Muben , v. r. n. bloͤken wie eine Kuh, 


die Mühle, a Mill. 


to low or bellow like a Cow, das 
Muhen, the Lowing of a Cow, 

ill. eine Muͤhle von 
zwey, drey, vier Gängen, a Mill of 
twa, three, four Pair of Stones, ot 
Wheel - Works, 


der Mühlbach, a Mill- Brook, der Mihls 


beutel, the Bolter or Bolting-Cloth for 
Meal, der Muͤhlburſch, Muͤhlknapp, 
a Miller's Man. das Muͤbleiſen, an Axle+ 
Tree of tron, about which the upper 


_ Mill - Stone moves or turns. der Muhs 


anker, a Mill - Anchor, 


lenamtmann, an lntendant or Over- 
ſeer of a Mill or Mills, der Mihlens 
der Muhlens 
bau , the Conſtruction of a Mill, the 
conſtructing or building a Mill. der 
Muͤhlenbauer, a Mul- Wright, der 
Muͤhlenfachbaum, the Mydrometer in 


Water Mills, the Axle +» Tree of a 


Water - Mill, or of any Mill, der 
Muͤhlenſchreiber, the Clerk of the 
Mills (a (worn Officer, that ſees jus- 
tice done in Mills). das Muͤhlen⸗ 
ſpiel, Merils or five Penny Morris, 4 
boyish Play, der Muͤhlenteich, 4 
Mill- Pond. die Muͤhlenwage , © Bal- 
ance in a Mill for weighing the Corn 
or Flour, der Muͤhlenzwang / the 
Royalty or Privilege -of the Lord of 
the Manor, whereby his Tenants and 
'Vaſlals are to grind in his Mills and 
to pay him a Fee for it. der Muhls 
gaſt - ſee Mahlgaſt. das Muͤblgebiet, 
the Srock or Frame in a Mill where 
the Stones &c. are. die Mihlgere® 


N 


Muͤhlmet 


Muͤhlpfa 
Pile at a 
meter, tt 
ter necef] 
it is alſo « 
and Sich 
Mill - W! 
Grate of 
Duſt, t 
among M 
of the Pe 
and Ore- 
Mill - Sto 
terſte Mi 
Bed, the 
der oberſt 
upper M 
N 
druch, 
Muͤhltrie 
Muhlvog 
das Mi 
das Mut 
ter - Stop 
Muhlwe!' 
Mill - We 
by which 
and cut. 


Children 


Mübſam, 


leſume, 
nous „e 
laboriou 


much A 


keeping or havi a 
gerinne, à Milf — Trench, der Mühl⸗ 


Muͤhlmetze, 


Mill Stone, Grind - Stone. 


bruch, a Mill - Stone - 


„ ” *# 


* tigfeit r the — 7 or Privilege of 


s Mill. das Muͤhl⸗ 


the "Mill - Lear. der Muͤhl⸗ 


raben 5 
b ler, the Proprietor' of 2 Mill. 


Muͤhlkaſten, der Rumpf einer Muͤhl⸗ 
. Sni tht Mill - Hopper, dee 


\Miblfeif / im Kümmrad, 2 Mill-Cog. 
die Muͤhlklapper, der Klippel einer 


Muͤhle, the Mill- Clack or Clapper. 
der Muͤhlknappe, a Miller's Man. der 
Mihlfrapp , the Rind or the brown 
Bark of Madder, der Muͤhlmeiſter, the 
Maſter of a Mill, the Miller. die 
ſee Mahlmeges der 
Muͤhlpfahl, the Mill- Lever, an oaken 
Pile at a Water - Mill or an Hydro- 
meter, thar Shews the Height of Wa- 
ter coy! for the Going of a Mill; 
it is alſo called Eichpfahl , Mahlpfahl 
and Sicherpfahl. das Muͤblrad, the 
Mill - Wheel, der Muͤblrechen, rhe 
Grate of a Mill, der Muͤhlſtaub, Mill- 
Nuſt. der Muͤhlſteiger, « Leader 
among Miners ,' that has the Inſpection 
of the Pool - Works, Stamping - Mills 
and Ore- Washes. der Muͤhlſtein, a 
1 der un⸗ 
terſte Muͤhlſtein, der Bodenſtein, the 

, the lower or nether Mill - Stone. 
der oberſte Muͤhlſtein, der Laufer, the 
upper Mill - Stone, the Runner, the 
moveable Mil] - Stone. der Muͤhlſtein⸗ 
Quarry. der 
Nihltrichter , the Mill - Hopper. der 
Muͤbloogt, the Inſpector of the Mills, 


das Muͤblwaſſer, the Mill - Water. 


Muͤhlwehr, a Mill - Dam or Wa- 
ter-Stop of a Mill, a Mill- Wear. das 
Muhlwerk , die Mühle, the Mill, the 
Mill-Workz any Engine or Machine 
% which Things are ſtamp'd, ground 

cur, | 


die Muhme , in ſome Provinces they 


ſay, die Baſe , the Father's or Mo- 
ther's Siſter, the Aunt; alſo the Name 


for the Daughter of one's Brother or 


Siſter, the Niece. They ſay alſo, 


Muhme, to any he - Couſin even to 
- the third Degree, die Großmuhme, 
Großtante, rhe Grand- Aunt, 


die 
Muhme, Kindermubme , Kinderwaͤr⸗ 
terinn, a Dry - Nurſe, a- Woman or 
Girl charged with the Care of little 
Children. 2 


Miihſam, adj. toilſome, tireſome, troub- 


leſume, painful, hard, difficult, labo- 
rious, chargeable, operole, - 


Miibſam , miihſamlich , adv, painfully, 
Pains, with _ 


|. mach Ado, with Difficulty, mubſam 


aboriously , with much 


, 
- 
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leben, to toi and moil, ro lies pain 
fully , to make a hard Shift to live. 

die Mihſamkeit, the Quality of any 
Thing by which it is painful or troub- 


leſome, or by which it requires Pains 


or Trouble, Laboriousneſs. 
Mühſelig, ar adv. hard, miſerable; 
+ miſerably; full ot Troubles or Hard- 

ships, full of Miſeries, painful, troub< 
- leſome, grievous fad. oy 
die Mubſeligfeit, Painfulneſs, Difficulty, 
Herdship, Trouble,” Incumbrance; 


Labour, 'Toil , Miſery; Carking - Cate. 


die Mühwaltung ! Pains -- Taking , La- 
bour, Care, A plication, the 
one takes to do f{oinerhing, © 746 
der Mulat , der einen Mohren zum Yas- 
ter öder eine Mohrinn zur Mutter 
at, a Mulatto, 4 Mongrel, 71. 
die Miilde, a Tray, a Pail, a Bucket, a 
Bowl, a Trough. eine Mulde Bley) 
Silber, a Pig of Lead, of Silver. 


TS + 


Miners ſay, das Flog macht eine 


Mulde, the Layer of mineral Ores 

turns towards itſelf. das Muldenbley⸗ 

Lead in Pigs, in Ingois or Wedges, 
das Muldengewoͤlbe, (in Architect.) 

a Crots- Vault. der Muldenhauer - ® 
Maker of wooden Bowis, of Trays. 
Müldenweiſe, adj. et adv. by Bowls, 
Trays of Buckets. 


das Mull oder Müll, che Sweepings, - 


Mould ; fee Kehricht. : RET 
der Müller, a Miller. die Muͤllerinn, 
a Miller's Wife or Widow, a Woman 
that keeps a Mill 
Muͤhlknappe, a Miller's Man, 
Muͤllereſel, 2 Miller's Aſs, der 
terfarren , a Miller's Cart. 


der 
Mule 


der Mülm, das Mull, Mould, $ weep- 


' ings, Dirt, Duſt, Mulm, (in Terms 


of the Miners) an Ore, that has been 


deſtroyed by the Weather and Air te 
n black Soor, Mulm, verfaultes 
Holz, rottey Wood. 
Mulmicht, mülmig, adj. et adv. moul- 
dy, rotten, worm - eaten, looſe, duſty, 
ein mulmiger Acker, a mouldy Acre, 
a looſe, a black Ground. — 
Erz, Ore that has been deſtroy'd by 
the Weather to a looſe Earth. 
Mülſch, adj. et adv. fee Molſch. 
Mülſicht, mülſig, adj. et adv, frozen, 
' of a frozen Taſte. 3 att 
Multipliciren j to muldiply or increaſe, 
das Multipliciren, | Multiplying or 
Multiplication, D. 
der Multon , ſome fay Multum a ſoft 
* tho* thick wollen Stuſt. 
die Mumie, a Mummy, an embalmed 
and dried human Body. 


. 
n. 
- 
9 0 


t r. brewed at Bruns- 
die Mumme, © Beer Tk 


der Muͤllerburſch, 


— 


| | 
Mum 988 Muͤn 
- wick, Brunswick - Mum. It is alſo a the Mouth, das Mundleich, the out | wiuiter 1 
— a Mask, for a gelded Beaſt. ward Pipe of 8 Water - Work or En- n in 
der Mumme oder Muümmel, # 1 gine, out of which the Water riſes or Runter, 
-Bear aHobgoblin; alſo the commonBull, pouts up perpendicularly. der Mund] lebhaft, 
Mummeln, v. f. a et u. to mumble. to leim, Mouth - Glue, Weter - Glue, the | active, 
mutter. K 8110 111 ' beſt Kind of Glue: Ge. 95 pert, j 
Mummen, ſee Vermummen. Mündlich, adj. et adv. by Word of | _ ggorou 
# das Mümmengeſicht, die Larve, a Mask. Mouth, verbal. ein muͤndliches lays good -U 
| die Mummerey, a Mammery, a Mas- fe Gebet, a vocal Prayer. ſich mins | warctfu 
b, karade, Mascarade or Masquerade, a ich unterreden, to have an Interviey | flery, d 
-Disguiſe, + os as : or Conference with one, eine mind günter, 
Mümpfeln, v. r. n. to chew without liche Unterredung, an Interview, 4 briskly, 
having a Tooth, to roſs the Victuals . Converſation,” a Conference, a Parley, günter; 
. about in the Month without being able eine miindliche Erzaͤhlung, Ueberlis | die Mun 
41 to bite it at: a N ferung, an oral Tradition. ein mundly Gaiety , 
der Munch, a Monk; ſee Mönch. liches Teſtament a nuncupative Will, | Pas, 
N Munchen , ſee Caſtreren + Verſchyeiden. a Will- Parole, L To Liveline 
: München Munich. or Munchen, the Ca- der Mijudling, ſee Mündel, 2 Pupil &, | Luliinel 
5 pital of the Electorate of Bavaria. das Muündloch, the Moch, the Orifice, | Pie, x 
der Münd, the Mouth, reinen Mund unteres Muudloch des * the Geſicht: 
balten , to hold one's Tongue or Pe- Pylorus or lower Orifice of the Sto nance, 
ace, to be ſilent, to keep Silence mach. das Mandmauslein, the y- tie Munz 
| or Counſel, to keep a Secret, to gomatic Muscle. der Mundpfropf, the NMinze 
. + be ſecrer, fertig mit dem Murde ſeyn, - Bung, , . Sropple, die Mundpomade, ney, 
ia de readywith one's Ans wers, to give Pomatum for the Lips. die Mundpor ated Mc 
; quick Answers, to want no Tongue, tion, (Wer- Term) Portions and Re Minze 
die Mündart, the Dialect, the Idiom or tions. der Muundreif, die pordere ne! 
+ Propriety of a Language, the proper VPerſtaͤbung an Kanonen, the Neck or Money 
| Language of a Nation, der Mundarzt, Hoop of the Mouth of a Cannon. das Münze 
| „Zahnarzt, a Dentiſt, der Mundpaſtes Mundrohr, (Term, of the Gun- Smiths) Value. 
? tenbecker, the King's, Queens or Prin- a hollow Iron, to rifle an Arquebuſe tha is c 
1 . ce's/-Paltry- Cook, das Mundbecker? with, der Mundſchenk, the King's or clipt M 
1 amt, die Mundbeckerey, che King's Prince's Cup - Bearer an Officer that Münze 
4 or Prince's Pantry, der Mundbiſſen, has the Wines of à Prince in his Keep- ſteht } t 
| a Bit, « Morſel, as much as cue puts ing and ſnpplies the Prince with it ſeite de 
| into one's Mouth at a Time. : 4 — tunes Jie Molndſchenke, Gs a Coin, 
die Münde, ſee Muͤndu 8 Ling's or Prince's Wine - Cellar. ticular 
der Mandel, a Ward, a Pupil, a Mi- Mundſtuͤck, 1) the Mouth - Piece of | ir kein 
| nor, one under Age or in Minority. any Wind- Inſtrument. 2) the Canon Geld ? 
N Idas Muündelgeld, Money that belongs or Horſe- Bit, the Bit of a Bridle. 3) you ? 
N wo Minors or Pupils or to Orphans{un- the Mouth of + Cannon. figur. ein where t 
| der Age. gutes Mundſtuͤck haben, to bejtalkative, die Mün, 
| die Mündfaͤule, the Scorbute - Scur- 8 have one's Tongue oiled or welt frauſe 
1 vy lee Scharbock. die Mundge⸗ ung. | = Munzeu 
7 ſchwulſt, a Swelling, a Tumour of die Mündung, the Mouth of - River, 4” a 
f the Mouth. 5 a the Difimboguing of a River into an es war 
f Mündig, adj. er adv. of Age, paſt Non- other or into the Ses. die Miindung | | ſigned « 
Age, arrived to full Age, to Years of einer Kanone, the Mouth, the Bot | |, it, 
- Discretion. muͤndig werden, to come - of a-Cannon. das Mü 
: to the Age of Majority, or to full Age. ein Mr.ndbolly a Mouthfnl, a Bit, 1 of Mon 
einen fiir muͤndig erflarzn , to eman- Morſel. der Mundvorrath, Provianh | der Mun 
5 cipate one, to grant or allow one the Proviſion in Victuals, Proviſions, dit neyer , 
ern the being of e Tale, Je 4 kaacutie dis, 4 Mal 
| ie Miindiakei zjori e being o ce's Table, alſo a favourite , 7 
# tle MEE . 22 Wine one likes beſt. das Mundwerk, 14 
| di? Mündklemme, 2 ſpasmatie Contrac- a fluent, a nimble, a well hung, . digung 
1 tion of the Mauth. der Mundkoch, oiled Tongue, Gift of che Tongue, Money 
2 the Maſter -C ok to @ King, Queen, Münkeln, v. r. n. to whisper in one's Office: 
1 Prince or Princeſs , the firſt, chiet or Ears, man munkelt vom Kriege, there ſelle / a 
| principal Cook of g Prince &c, die is a Talk of War, 5-5 oo | Manne 
[ Mundkoſt, Victuals, Meats, Food, das Müuſter, die Domkirche, a Minſter, Munzb 
i der Mundframpf , the Diſtorſion of 2 Cathedral - Church, min | die Mi 
| 2 | 
| 
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r well- 


ein Münzaboruck, 


Mun 


uſter , Monſter, a Bishoprick and 
n in Weſtphalia. E 
Runter / adj. ſtirring, awake, munter, 
lebhaft, brisk, lively, ſprighily, airy, 
- gctive , agile, wieldy, nimble, quick, 
pert, jovial, vivacious, mettleſome, 
yigorous, gay, merry, cheartul, jolly, 
good- bumoured, munter, wachſam, 
watchful, careful, vigilant, eager, 
fiery , diligent. Ls 
Minter (adv,) merrily, cheerfully, 
briskly. 
inter, (interj,) courage! cheer up! 
die Münterkeit, Vigilance, Vivacity, 
Guety, Frolick, Activity, youthful 
Days, Alacrity , Quicknets, Briskneis, 
Livelinels ; Cheertulneis, Sprightlineſs, 
- Luſtineſs, Strength, Vigour, Mettle, 
Fire, die Munterkeit, Heiterkeit des 
Geſichts, the Serenity of the Counte- 
nance, 
tie Münze, das Geld, Money, Coin. 
Muͤnze ſchlagen, to coin or mint Mo- 
ney, falſche Muͤnze, falſe, adulter- 
ated Money, counterfeit Coin. grobe 
Muͤnze, grob Geld, ſchwer Geld, 
ent Species, Money in Species, 
— of good Allay. geringhaltige 
Muͤnze, bale Coin, Money of leſs 


Vialue. eine abgeſetzte Muͤnze, Money 


this cried down, beſchnittene Muͤnze, 
clipt Money, die rechte Seite der 
Muͤnzen, wo des Muͤnzherrn Bildniß 
ſteht , the Croſs ot a Coin, die Kehr⸗ 
ſeite der Muͤnzen, the Pile, Reverie of 
a Coin, Münze, ſignifies allo in par» 
ticular, {mall Money, Change, habt 
ihr keine Muͤnze bey euch, kein kleines 
Geld ? have you no Change about 
you? die Muͤnze, the Mint, the Place 
where the Money is coined, or ſtruck. 
die Münze, Mint, a ſweet ſmelling Plant. 
krauſe Muͤuze, crisped Mint. : 
Minzen v. r. a. Geld pragen, to mint, 
to ſtamp or coin Money. (proverbially) 
es war auf ihn gemuͤnzt, 1x was de- 
ſigned at him z 'was he, that was meant 


by ir, 
das Münzen, the Minting or Coining 


of Money, 


der Münzer, a Minter, a Coiner, a Mo- 


neyer, a Mint- Man; alſo the Warden 
or Matter of the Mint, 

an EAype, ® 
Copy of a Medal, die Munzabwurs 
digung, the Reduction of Coins or 
Moneys, das Muͤnzamt, the Mint- 
Office, der Muͤnzardeiter, Munzges 
ſelle, a Mint- Man. die Muͤnzart, the 
Manner ot Coining of Money. der 
Munzbediente , an Officer of the Mint. 


die Muͤnzbeſchickung, Allay , the AR 
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Mun 


of giving the Gold or Silver the Stand 


ard of the Coin. der Muͤnzbeſchnei⸗ 
der, a Clipper of Moneys or Coins. 
das Muͤnzeiſen, ſee Muͤnzſtempel. ein 


Minzfalſcer, a faſſe Coiner, aCoiner 


of falſe or baſe Moneys. die Muͤnzfaͤl⸗ 
ſung the Alceration, Adulteration, 

ebaling of the Moneys. der Muͤnz⸗ 
fuß, the Standard of the Coin. den 
Muͤnzfuß vercndern , verringern, ro 
alter, to lower the Standard of the 
Coin, der Muͤnzgehalt, the Value, 
the Allay, the Standard of a Coin. 
die Muͤnzgerechtigkeit, das Muͤnzrecht, 
the Right of Coinage, the Right or 
Privilege of coining Money. das Miinzs 
gewicht, a Diviſion or Dividing a Mark of 
Gold or a Silver intoa certainQuantity of 
equal Pieces of Money, der Munzguars 
dein, ſee Munzwardein. der Münzham⸗ 
mer, Coiner's or Moneyer's Hammer, 
alſo the Balance of a Coin- Stamp, der 
Muͤnzherr, a Prince, a Lord, a Sover- 
eign that has a Right to coin Money 
or to the Coining of Money; alſo an 
Inſpector or Intendant of a Mint. das 
Muͤnzkabinet, a Cabinet of Medals. 
die Muͤnzkammer, a Court to which 
Mint - Matters reſort or belong. der 
Muͤnzkenner, an Antiquary, a Man 
skilled in, or ſtudious of Medals and 
Coins of all Sores, especially of ancient 
Medals and Coins, a Numismaticug. 
die Muͤuzkenntniß, gelehrte Kennt⸗ 
niß der ungen“ the Knowledge of 
Coins , of Medals (Numismatica), die 
Muͤnzkoſten, the Colts or Charges of 
the Coining of Money. die Muͤnzkraͤ⸗ 

e, das Muͤnzgekraͤtz, the Waſte, the 

lippings or Chippings 'of Coins or 
Moneys in a Mint. die Manzkunde, the 
numismatic Science, Numismatogta- 
phy, the Knowledge of ancient Medals 
and Coins. der Muͤnzmeiſter, the 
Mint - Miſter, das Muͤnzmeiſterzei⸗ 
chen, the Mintmaſter's or Coiner's 
Merk. das Munzmetall, Bullion, Me- 
ral of which Money 1s to be coined, 
die Munzordnung, the Ordinance, 
the Statute, the Law concerning the 
Mints or the Coining of Money, alſo 
the Stardard of Coins, die Muͤnzpreſ⸗ 
ſe', a Minting Mill. die Munzprobey 
an Eſſay of 4 Coin or Money. der 
Muͤnzprobierer, an Elſayer, an Officer 
ot the Mint. das Muͤnzrecht, the 
Right of Coinage. das Muͤnzregal, 
the ſovereign Right of coining Money. 
der Munzrichter, the Provolt, the Judge 
of the Mint, alſo the Warden of a 
Mint, der Miinzſchlag , the Coin or 
Stamp of a Piece ot Money, F oe 


Muͤuz⸗ 


Mur 990 :Muſ Wm” -; 
8 5 12 N Voices i 
-- Minz\chreiber, rhe Clerk or Secretary grim or 'gruft, muͤrriſches Weſen, voc V 
of che Mint. der Muͤnzſchroͤter, an das muͤrriſche Weſen 1 Moroſeneſs,'] jaſtrume 
- Aſſizer in Mints. dieMunzſchrift, ne. Peevishneſs, Surlinels, Frowardneſs, Nuſikaliſch 
Legend of a Coin. die Miinzſorte; the moroſe Thoughts, melancholy Hu- Muſick, 
diverſe Species of the Money, the mour. murriſch - zaͤnkiſch, quarrel. muſifali\ 
Sort of Money. die Muͤnzſtadt, a City ſome, cavilling, icolding,, chiding, Tonleite 
* Thar has a Right to coin Money, der das Mus , der Brey, Pap; allo a Mar. | der Muſik q 
Muͤnzſtaͤmpel, the Stamp, a Die to melade or Marmalade. es iſt ganz zu Muſicis 
ſtamp Money; the Matrix of Mint-Men. Mus gekocht, tis boiled all to bo, Hoch zeite 
der Minzſtand, a State of the Empire, all to a Joly. . tie Muſiv 
- Thar has 2 Righe co the Coining of Muscat, ſee Muskat Germans 
. Moneys, die Munzſtatt , Muͤnzſtaͤtte, die Müſchel, # Shell, Muscle - Shell is falſe) 
. the Place where Money is ſtruck or Cockle -Shell, a Limpin, a Muscle, . das Mu 
F cCoined. der Munzwardein , the War- | Muscle - Liss. x ſiomalert 
[i den of the Mint the Eſſayer. das Müſchelformig, adi er adv. shaped like die Mus ka 
4 Muͤnzweſen, the Coining, Coinage, a Muscle, in the Form of a Muscle or der Kuh 
k me Minting of Money. die Muͤnzwiſ⸗ Cockle - Shell, : vilued b 
i ſenſchaft, the .numismaric Science. das Müſchelgold, Warer - Gold, Paint. | zer Muskäͤ 
das Minzzeicheny the Mark on, a Coin. er's. Gold, put in Muscle. Shells, Apple. 
1 das Münzzeug, „ Moneyer's or Coin- das Muſchelinſcct, Cochinesl, der | r Musee 
3 Wer's Inſtruments or Tools, | Muſchelkonig , Muſchelſchlucker, the er qyugce 
die Murene oder Morcne, a Lamprey. Plungeon or Diver of Siam. die Mus Muscadin 
Mirve, edi. et adv, ſoft, tender; alſo F\chellehre, Conchyliology, die Muſcels tain» Wit 
| mellow, frail , brittle, der Muͤrbbra⸗ ſammlung, a Collection of Muscle- Muskate 
ten, © short Rib of Beef, the Fillet Shells or Cockles, die Muſchelſc<ale; | Nuscadir 
| of Pork, muͤrbes Obſt, ripe or mel- an Muscle- Shell, das Muſchelſilber, kirihe / t 
: low Fruits, einen muͤrbe machen, Painter's Silver, put in Musc!e-Shells, Cherry. 
k to mortify, to curb to bend, to lower, der Muſchelſtein, verſteinerte Mus Herb Cla' 
! to humble, to ſubje& one, co render ſcheln, petritied Muscles or Cockles, x Kind c 
| him pliant, ſupple or flexible, das Muſchelwerk, Shell - Work, Grot- | Ives. 
die Murbigfeit , Sofrneſs, Tenderneſs, tesk , Work, weg - Tr 
at Mellowneſs, Brittleneſs. der Mus cus, ſee Muskus. | Muskate 
| der Murks, a grunting Voice like that die Mitſe, the Muſe, plur, the Muſes Muscate 
ö _ of Hog. Murks, is alſo a Name for (the Godde's. of liberal Arts, prinei - oh y/a 
2 little uncomely or ill -loked, dis- pellw of Eloquence and Poeſy). die Mus 
contented, tedious perſun. die Muſe, Mule or Muſa, a Name for 4 Muskate 
ö Mürmelm v. r. a, to murmur, to grum- foreign Tree (Mute Linn.). Nuttate: 
| dle or mutter, to mumble, to growl, der Mitſelmann, a Muſelman, a Mr cadel - Gr 
= * to ſpeak between one's Teeth, man homeran, a Turk, Nusfate! 
N murmelt, munkelt davon, it is whis- der Miſenalmanach, the Almanac of Muskedon 
"  Pered about. das Murmeln, das Ge: the Muſes der Muſenberg , the Par- der Muskel 
g murmele, a whispering Report, a naſſus, the Pindus, the Helicon, der die Musket 
Murmur, Murmuring, Mumbling, Muſengott, Apollo, Phocbus; allo abel, 4 
| Grumbling , Muttering. the Sun. der Muſenſohn, (figur.) 8 etenhah1 
: das Mnrmelthier, the Marmotto, Moun- Poet, a Bard cif Muſenſoͤhne, Apol- die Mus! 
i rain - Rat. lo's Sons, Fonts, Bards. die Muſenn | gr Musk 
"Y Mürren, v. r. n. brummen, to murmur, ſohne, is alſo a Denomination for the ver, Mu 
2 - mumble, grumble, gruntle, growl, Students at the German Univerſities, der Mus 
1 mutter, . gnarl, grudge, powt, fret, der Muſentempel, the Temple of the | Musket + 
c maunder, repine at. murre mir nicht Muſes. the Sadd 
K dawider, let me not hear a Word Muſicänt, lee Muſikant. Musker- 
| egainſt ! none of your R+partees. das M ſicht, 2j. er adv einem Muſe oder ſhi, Musket 
| Murren. Murmuring, Scolding, Chid- Breye aͤhnlich, reſembling a Pap or feten , \ 
. . ing, Growling , Grumbling. der 2 Marmalade, Musket + 
Fy Murrer, a Murmurer, Grumbler, Muſiciren, v. r. a. to make Muſick, Shot, d 
| Scolder, Chider. . der Muſteus, a Muſician, a Foot- S 
Murriſch, adj, er adv. {urly, froward, Miſig oder Muͤſig, adj, er adv, rugged, or bears « 
b peevish, moroſe. croſs, humorſome, that feels rugged, muſiges oder dot! Jr Musket 
5 croſs -grained ; ill - humoured, mum- niges Zinn, impure Tin or Pewter. derbuſs ; 
l bling, grumbling, gruntling, growl- die Muſik , Tonkanſt, Tonfunde - Mu- Jy uskroſe, 
| ing, powting, gnarring, grudging, fick, the Science that treats of ” r Musfus 
4 fretting. muͤrriſch aus ſehen, to loo Harmony and Agreeing N. a 
i , | 
i1 


— 
— 


Muß 


Voices in Muſick, die Vocalmuſik, 
yocal Muſick. Juſtrumentalmuſik, 
joſtrumental Muſick, 
Nuſikaliſch „adj. et adv, muſical, ot 
Muſick, harmonious, muſically. der 
muſikaliſche Schluͤſſel, Muſikleiter, 
Tonleiter, the Gamut in Muſick, 


. 


Muſician. . 
Hochzeiten aufwartet, « Minſtrel. 

tie Muſivarbeit , Molaic- Work (ſome 
Germans call it moſaiſche Arbeit, which 
is falſe) Work of ſmall inlaid Pieces. 
das Muſivgold , moſaic Ore, die Mu⸗ 
ſiomalerey moſaic Painting, 

die Muskaͤte, a Nutmeg. prov. was ſoll 
det Kuh die Mus kate? Pearls ore ill 
vilued by hungry Swine. 

der Muskaͤtelapfel, a Musk- ot Muscadel- 
Apple. die Muskatelbirn, the Musk- 
ur Muscadel - Pear, 

der Muscateller» der Muscatenwein, 


tain- Wine is alſo of this Kind, der 
Muskatellergeſchmack, a Musk + or 
Muscadine - Taſte, die Muskateller⸗ 
- tirſche 4 the Muscadel- Cherry Musk- 
Cherry. das Muxfatellerfr1ut , rhe 


1 Kind of Sage with large or broad 


meg - Tree. die Musfatenblume, 
Muskatenbluͤthe, Mace, Macis, die 
Muscatenbyacinthe , the Musk - Hya- 
cinth a bulbous Plant), the Muscari, 
die Muscatennuſ, 2 Nutmeg. die 
Ruskatenroſe , the Musk - Koſ- die 
Mußcatentrauben, Muscadine + or Mus - 


cadel - Grapes, der Muskatwein, ſee 
Muskateller. | 
Muskedonner / ſee Musketon. , 


der Musfel , das Mauslein , a Muscle. 
die Musfete, a Musker, die Musfetens 
abel, « Reſt for a Musket. der Mus: 
etenhahn, the Cock of a Musket. 
die Musfetenfugel a Musket - Buller 
or Musket - Ball. 
ver , Musker - Powder, Gun - Powder, 
der Musketenſchuh, am Sattel, the 
Musket « Shoe or Musket B-arer on 
the Saddle, 


Musket Shot. 

die Musketerie, das Schießen aus Mus- 
keten, Musket - Shot, Small - Shot, 
— + Fire, a Volley of Musket- 
Shot, 
a Foot- Soldier, a Soldier that carries 
or bears a Musker 

der Musketön, a Muskeroon, a Blun- 
detbuſs ; ſee Donnerbuchſe. 

Muskroſe, ſee Moſchroſe. 


rNusfus, Musk; ſee Moſchus, der 
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Muß, - lee Muͤſſen⸗ 


Laves. der Musfatenbaum , a Nut- 


tor Want of Work. 


das Musketenpul⸗“ 


der Musketenſchuß, a 


der Musketier, a Musketeer, 


»# F * 
4 0 9 
N * —— „ 


Musfnsbo> /'; ſee Biſamtbier. bie 


Musfusente , the Musk - Duck, die 
Muskuskatze, the Musk Cat. 


M.sfusthier , the Musk - Animal 1150 
YBiſainthier die Muskusziege, the 
Female of the Musk - Kind, the Muzke 


Goar 


| k, | MF 4 228 
ter Muſikänt, Spielmann, a Fiddler, das Müß, ſee Mus. 2 
ein Muſikant, der auf das Müß, this is an indeclingble Sub- 


ſtanrive uſen without an Article and 
ſignifies a Conſtraint, Force, Com- 
ulion, a N-ceſſity under which one 
s tv do a T ing and which one canis 
not be dispenſed wich, etwas aus Muß 
thun, to do a Thing by Conſtraint or 
by Compulſion, to be forced or ohli · 
ged to do it. das iſt ein Muß, that's 
an invispenſible Thing or Matter. 
(proverbiaily:) Muß iſt ein bitteres 
Kraut, Neceſſit, is a hard Law. . 
ich muß c. x” 1 


mult &c. 


Muscadine-or Muscadel - Wine; Moun- die Muße, die Weile, Zeit, Leilure, 


Spare- Time, Eaſe, Muße, Zeit has 
ben, to be at Leiſure, to have Time 
for doing ſomething. mit gu 
Muße, gemachlich, reiflich, #t 


ſure, leiſurely, 


Herb Clary, Good Henry or All-Gcod, der Mußelen, Muslin or Mu 


5. — ; 
very fine Stuff either of fine Linen = 
fine Cotton), 


Müßig, adj, et adv; idle, doing no Bu- 


ſinels at all, without any Employment. 
muͤßig geben, to ſaunter. to loi 
to triſſe about. bey muͤßigen Stum 


den, ar Leiſute-or at Spare - Hours. 


miſ'g ſeyn, feyern, nicht arbeiten, 
to ceale from Work, to keep a Holy- 
Day ; allo to want Work, to ſtand fill 
of (figur,) einer 
Perſon muͤßig geben, ſie meiden, te 
avoid, to shun a herſon. einer Sache 
muͤßig gehen, ſic deren enthalten, to 
forbear a Thing, 


Müſſen, v. r. n. to be obliged, forced, 


neceſſitated, conſtrained to do a Thing, 
to be bound to any Thing. ich muß 
es thun, 1 muſt, I wught to do it, TL 
am obliged, forced or compelled to do 
ir, I am ro do it. ich mußte es ſagen, 
1 was fain to tell it. fic muͤſſen ers 
{heinen , they are to appear, ich muß 
morgen verreiſen, 1 am to depart to- 
Morrow, o daß ich fur dich ſterben 
müßte! oh, that I could die for thee? 
es maſſe ihnen allen wohl gehen! all 
Hail io them! 1 wish them all well and 


happy! 
1 


ßiget (genothiget , gezwungen) ſehen 
to find one elf under Neceſſity of 


doing 


2 


Müßigen, v. r. a. ſich zu etwas gemü⸗ 


0 


„» 
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Fang , Idlenels is the Mother or Scur- 


i 


4 


z 


- Qoing ſomething, 10 be forced or con- | Courage, to. pluck up 


ſtrain'd to a Thing. | 


e 


uͤßiggang iſt aller Laſter An⸗ 


| der Miſhiggans Idleneſs, Sloth, Lazi- 


nets. 


ce of all Vices, der Muſpigganger, 
a Sluggard, a lazy Man, an idle Per- 
ſon, a Vagabond, @ lazy Bones, a 
Rambler, Rover, Loiterer, die Mtis 
figfeit - the being at Leiſure, the 


State of doing nothing. 
Muſqucte, lee Mus kete. 
das Muſter, a Sample, 2 Pattern, a 


* 
+ © 


Model, a Copy, an Example, à Pat- 


Stern after which a Thing is to be, exe- 


* 


3 


4 

14 
4 
1 
4 


. 


cured. das Muſter, die Probe, a 
Pattern or Sample of ſomething to 
Shew of What Nature it is. das Mu: 
er, die Form, das Modell, che 
attern, the Form, the Model, the 


Fashion, ein Muſter abzeichnen, nach 


einem Muſter zeichnen, to draw after 

g Pattern, to imitare a Pattern. dieſe 

Frau iſt ein Muſter der Tugend, this 
oman is à Pattern of Virtue. 


das Miiſterbuch, die Muſterkarte, a 


Bock of Patterns, 2 Collection of diſ- 


ferent Deſigns , a Stall - Book, 


die Müͤſterelle, a Standard - Ell, : 


der Miiſterer , 


\ 


Muſterkommiſſarius, 
Muſterherr, a Commiſſary of War 
that muſters the Soldiers, a Muſter-Mas- 


rer, 


Miiſtern, v. r. 3. Muſterung balten, 


view of them. 


* 


& pals the Review, to muſter the 
Troops, the Soldiers, to rake a Re- 
einen jungen Men- 
ſchen muſtern, to discipliae a young 
Man, to inſtruct him. 


der Muſterplaſ | the Muſtering - Place, 


der 


the Place Review or where the 
Troops are muſtered. die Muſterrolle, 
uſterzettel , the Roll or Liſt of 
Soldiers muſtered , the Muſtering Roll. 


der Muſterſchneider, Modellſchneider, a 


* Pattern - Maker, 
cuts Forms, Models, Patterns, 


one that makes or 
der 


Muſterſchreiber, a Comptroller at Mu- 


ſtering 


the Soldiers. die Muſterung, 


the Muſter, Muſtering, or Review of 


Soldiers. durch die Muſterung gehen 


laſſen, to pals the Review, to take a 


Review. 


* 
, 


der Mith , die Herzhaftigfeit 


der Muſterzeichner, a De- 
ſigner or Drawer of 
terns. 

Mood, 
Courage, Spirit, Life, Heart, Met- 
tle, Stoutneſs, Keenneſs, Boldneſs, 


' Daringneſs, Muth machen, to encou- 


* 


to animate, to fire. Muth⸗ 


rage, 


| ſchoͤpfen j faſſen, to take Heart or 
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odels or Pat- 


Mut 


den Muth {in 


loſe Courage, to 


ken, he never deſponds in Adverlſity 


ein Pferd das Muth hat, muthig it 
Muth,-Gemiaths, 
qoſtaud „ Humour, Dispoſition of the 

ind, ihr wißt nicht wie mir zu My 


a mertletome Horſe. 


the iſt, you don't know what I have 
upon my Mind, or what I am concers 
ed for, Muth, Miithlein, Muth 
chen, lignities alſo, Vengeance, Re 


ſentment, Revenge, Animoſity. fey 


nen Muth, ſein Muͤthlein an jemand 
kühlen, to wreak one's Anger upon 
one. 

Muͤthen, v. r. a. (öffentlich um etwa 


anſuchen,) to deüre, ro ask, to de. 


mand, to ſue tor, to claim, Miners 
lay, eine Fundgrube muthen to re- 
quire or requeſt, to beg Leave towork 
in a Mine, to undertake 1earching for 
Ore in it for one's own Account., das 
Meiſterrecht muthen, to aſpire to he 
Freeman, or to ſollicit to be received 
28 Matter into a Guild, 
Mitthen, v. r. n. gemuthet ſeyn, 
ſinnet ſeyn , to have a Mind, to 
Mind, to be inclined, to have an la- 
ciination, 


der Muther , a Perſon that ſues for any | 


Thing, that asks, demands, deſires 
a Thing; that lays Claim to a Tring; 
alſo a Candidate, a Suitor, a Petitions, 
a Suppliant. . 

Muthern , / mtithern, neue Federn be 
kommen, to mew; ſee Mauſen. 
das Muthgeld, der Muthgroſchen, the 

Money paid for che Granting of whit 
one hes demanded or ſued tor. 
das Muthjahr , che Year of Delay. 

M-:thig, adj. courageous , mettleſomt, 
daring, bold, ſtout, moody , brave, 
valiant, refoluie; alſo brisk, 80%, 

 wiry, jovial, frolic, blich , of grat 
Courage. 

Muthig , adv. courageously, boldly, 
ſtoutly, contidently, with an Affe 
rance, joyfully, glady, chearfully, 
daripgly, valiantly, reſolutely &e. 

die Mithigkeit , Mertlesomeneſs , Cout- 
ageousneſs, Boldneſs. die Muthi 
keit der Jugend, the Mettle of Yout 

Muthlos , 4d. discouraged , dishearter- 
ed, diſpirited , disanimated , abashed, 
dejected. 

die Muthloſigkeit , Discouragement, the 
being our of Heart; Faintheartednels; 

 Timidity, Bash-ftulneſs, Want of Cour 
age, Puſillanimity. HOLT 

; Muth 


your Spirits. 
en, fallen laſſen, 10 
ö to grow diſcouraged 
disheartened , disanimared, dispirited. 
er laßt im Unfall den Muth nicht ſins 


ge! | 
be of 


© beſtitiat 
| queſt, | 
it into 1 
der Mut hi 
Wantont 
Looſenet 
" birancy , 
+ centious! 
Muthwi 
lence t 
ſignifies 
Debauch 
Muth willi. 
wanton, 
looſe, & 
ward, en 
"nous, fi 
full of 
etwas n 
do a Thi 
ein muth 
| Jous Ban 
Muthwilig 
Muthwil 
voluntari 
on Purpol 
out of m 


bie Mithw 


.F 


„ deſires 
a Tring; | 


ttleſome, 
7 brave, 
Sk, 8a), 

of grut 


bold, 
an Al 
tearfully, 


jent, the 
rtedneſs 
of Cour 


Muth 


= * 
, je , * 
. Mut 


preſume, to conjecture, to ſuppoſe, 
to ſuſpect, to opine, to mean,” ro 


ſed at, preſumed, conjectured, ſup- 
poſed, ſuspected & c. 42 
Mbthmaflich | adj. er. adv, probable, 
apparent, probably , 1 280 
ll Appearances, conjecturally by 


tion, preſumptupusly. muthmaßlich 
iſt die Sache wahr, the Thing is pre- 

ſumed to be true, tis ſuppoſed to be true. 
die Muthmaſlichkeit , Probability, Con- 
' palit 


v. 
die Müthmaßung, Conſecture, pre- 
lumption, Suppoſition, Opinion, Mean- 

ing, Conceit, Thought, Gueſs, Gueſs- 
ing. nach meiner Muthmaßung, tor 
ought I gueſs, conjecture, conceive, 
preſume, imagine &c. es beruhet nur 
auf Muthmaßung, it is only ſuppſed, 
-| *tis but a conjeccural Thouphe, 
Muthſchein, (in teods! Matters) a 
Certificate, which the Suitor or Peti- 
© tioner receives of the Feodal - Court 
on his having ſued for the Inveſtirure, 
die Nuthung , Muthe, the Ac: of de- 


due or in proper Form. die Muthung 
und Verzeichniß der Lehnſtuͤcke einrei⸗ 

chen, to acknowledge and enumerate 
the Quantity, Seat, Rent, Services 
und Tenure of a Fiet, die Muthung 

beſtaͤtigen, to grant any one's Re- 
queſt, Demand or Suit, and to enter 
it into the Rolls. 

der Muthwille, Muthwillen, Petulancy, 
Wantonneſs, Leacherousneſs, Pertneſs, 
Looſeneſs, Mettle Frowardneſs, Exor- 


+ centiousnels , | Libertinism , 
Muthwillen treiben, to commit Inſo- 
lence, to be wanton, Muthwillen, 
ſignifies alſo, Disorder, Exceſs, Riot, 
_Debauchery, 
Muthwillig, adi. 
wanton, wilful, inſolent, leacherous, 
looſe, diſſobite, pert, unruly, fro- 


tious, full-of Malice, ſporttul, airy, 
full of Play, gamesome, waggish, 
etwas muthwilliger Weiſe thun, to 
do a Thing deſignedly or purpoledly, 

© ein muthwilliger Bankerott, a traudu- 
Jous Bankruprey.  ' 

Muthwillig , wav muthwilliglich, aus 
Muthwillen, wilfully, deliberately, 
voluntarily, adviſedly , deſignedly, 

on Purpoſe, on ſet Putpoſe, malicious ly, 

. Out of meer Malice or Wantonneſs. 


bie Mithwilligfeit , Wantonneſs, Petu- 


-;"-..- 
Mirthm aßen / v. 1. 8. et n. to gueſs, to lincy , Mal i ust eſs, Leacher5usneſs, 


think, gemuthmaſet , gueſſed, gues-g 


+ Gueſs, by Coajecture, by Preſump- 


" manding any Thing or Suing tor it in 
die Mutterader, Frauenader z tbe Mo- 


der Miitterbalſam , an antihyſteric Bal- 


bitaney, Diſſoluteneſs, Inſolence , Li- 
Malice. 


lant, malicious, 


ward, exorbitant, extravagant, licen- 


* 


Licentiousneſs, Mettleſomeneſs; ſee 
Mutbwille. i _ | 
der Mitthzettel - (Term of the Miners) 
a — or short Writing according 
to which a Suitor has requeſted che 
loveſtiture of a Mine. 


der Mütter, der Nutterfrebs , a Cray- 


figh chat is caſting his Shells, or has 

bur juſt caſt them. 3 

die Mütter, 2 Mother, plur. die Muͤt⸗ 
ter, Mothers , the Diminut. das Muͤt⸗ 
terchen, Muͤtterlein, a good old Mo- 
ther, an old decrepit Woman 


Mutter, ſigniſtes generally, « Woman 


that has brought forth Children; it is 
alſo uſed of the Females of Animals . 
ven they have brought forth young 
ones eiue Mutter bey den Thieraus 
a Dam, eine Mutter bey den Schaas 
fen an Ew or Ewe. Mutter werden, 
to become Mother keine Mutter mehr 
haben, to be morherlets. die Mutter, 
Baͤrmutter, the Womb, the Matrix 
or Matrice, the Mother. Mutter, is 
alſo a Name for the Dregs or Lees of 
Wine or Beer. die Murter einer Preſſe, - 
the Nut of a Preſs. Mutter {(fgur.)' 
the Cauſe of any Thing, the Mother, 


ther- Vein, the Saphaena, a Branch 
of the Vena- Cava. : 


Miitterallein , ady. quite alone, without | 


Company. 


ſam, a Balſam good for the hysreric - 
Fir of the Mother. der Mufterbaum, 
(Foreſt Term) a Tiller or Stander, 
young Tre left i a Wood for Growrh, 
die Mutterbeſchwerde, Mutterbeſchwe⸗ 
rung, Mutterkranfheit ; a hyſkeric Fit 
of the Mother die Mutterbiene, che 
Mother - Bee, the Queen. die Muts 
terbirfe , ſee Frauenbirke. der Mut⸗ 
terbruch, an Hyſterbcele, Fall of 
the Matrix. der Mutterbruder , one” 
Mother's Brother uu Uncle die Mu 
terbruſt, the Breaſt; a Mother's Breaſ:, 
das Muttereiſen, die Schraubenmuts 
ter, the Nut or Worm of à Screw. 
das Muttcrelixter , an anti- byſteric 
Elixir, das Muttererbe, ſee Mutters 
theil. die Muttererde, the Mother» * 
Earth. das Mutterſieber , an hyſteric 
Fever. der Mufterflecken, das Mats 
termahl, a Mole. der Mutterfluß, 
the Flux of the Matrix. das Mutters 
fuͤlen, a female Colt or Foal. die 
Muttergerſte, ſee Mutterkorn. das 
Muttergewaͤchs, ſee Mondfalb, die 
Muttergicht, the hyſteric Paſſion. 
das Muttergrimmen, the Gripes 
Krr Cho- 


= 


Chalic- in Women; ſee Mutterbe- milch, Mother - Milk, 6ge% Mother, 
ſchwerde. das Muttergut, ſee Mut- Milk. der Muttermord, Muttermör⸗ 
tertheil. das Mutterharz, Galbanum, der, Matricide, Parricide ; a Parricide, det 
a Sort m. der Mutterhaſe, 2 Muttermund, the Orifice of the Matix 
Doe - Hare, a female Hare, das Mut? Mütternackend, mutter nackt, adj et ade. 
terherz the Mother . Heart, maternal 


Heart of a Mother. das Mutterhorn 


8 | that ripens on the Tree, and is 
the Horn of the Matrix, one of th 


for Seed, a Mother - Clove, Mutter: 
wo Branches into which the Matrix 0 nelken in den Garten, Gill:ower Plany 
| tems 8 is — — der Mut⸗ in . that — 
terhuſten, 2 hyſteric Cough. das Mut: dir Mutterpfeife, a Hole in Honey 
terkalb, a ſucking Calf, oh: dos = en deligned for the Bree —— 
alſa a falſe Conception. a Moonca die Mutterpfenuige, ſome Money yi 
die Mutterkaͤlte, a ſuppoſed Coldneſs ven ſecretly by » Mother to het Sin; 
of the Matrix which is {aid to, occaſion glſo Money which the Mother lay 8 
the Batennels or Unfruicfulneſs, das ide, Spare - Money, das Mutter 


Mutterkind, a Child, any Perſon; pferd, la Mare, a Mace for Breed, 
= 2 Mother - Child, every Body, das Rutterpflaſter an hytteric Phis · 
die Mutterkirche, the Mother Church. ter; (Emplaſtrum hyſtericum). die 


die Mutterkolik, ,the hyſteric Paſſion. 
das Mutterkorn, blaſted or blighted 
Corn, Rye or Barley, der Mutters 
ampf , the Spazm, Contraction of 

the Matrix or Matrice, das Mutter: 
Fraut , Mother- Wort, White - Wort, 


Mutterplage, {ee Mutterbeſchwerde. 
das Mutterſchaf , an Ewe, a Mother 
Sheep. die Mutterſchaft, Maternity, 

otherhood, the State, the Quality 
of a Mother, die Mutterſcheide , the 
Vagina or Womb - Pipe, the Caml ot 


_ fee Milchfraut , Meliſſe. der Mut- Conduit that leads to the Matrix, die 
terfrebs, n Cray - Puh caſting his Mutter ſchmerzen, ſe: Mutterbeſchwey 
Shells. der Mutterkuchen, die Machs de. der Mutterſchooß, the Mother 


Womb; the Mother's Boſom, the Mo- 
ther's Lap. die Mutterſchraube, lee 
Schraubenmutter. das Mutterſ<wein 
a Sow. die Mutterſchweſter, one's 
Mother's Siſter, one's Aunt. derMut 

ohn, one's Mother's 


geburt, the After « Birth, Secondine. 
das Mutterlamm, 2 female Lamb. 
die Mutterlauge, (in Chymiſtry) a 
- Lye, out of which all che Salts it 
coptsined and which would cryſtallize, 
have already been ſeparated , Mother- 
Lye, or Mother - Water; (French les 
ux -meres.) & c. Mutterleber, ſee 


terſchweſter 


ſchweſter Tochter, one's Mother's S 


Mutterkuchen. £71 . ſter's Daughter, a sbe Couſin, der 
der Mutterleibz the Mother's; Womb. Mutterſchwindel, the hyſteric V.. 
ein Kind aus Mutterleibe ſchneiden, ro pours, Mutterſeele, ſee Mutter 
make the Ceſarian Operation or Section. menſch. die Mutterſohle z ſee Mut! 


erlauge. das Mutterſoͤhnchen , | 

other- Son, a Darling of the Mo- 
ther, « Fondling of the Mother. et 
iſt ein Mutterſdbuchen ; artet ſeinet 
Mutter nach, he is the very Picture 
of his Mother, he takes after his Mo- 
ther, der Mutterſpiegel , « Pager br 


2 Surgeon's Inſtrument, with w 


Mütterlich, adj. et adv. motherly, na- 
ternal, maternally, like a Mother ; of 
or belonging to a Mother, die muͤt⸗ 
terliche Buͤrde, the Fruit, the Child 
4 Woman bears in her Womb. 
das Mütterliche, the maternal or mo- 
therly Goods, the Succeſſion or 1n- 
heritance that comes from the Mother's 
Side. er verlangt ſein Muͤtterliches / he de- 
> mands his Maternals or motherly Goods. of the Matrix is 11 
die, Mutterliebe, marernal Love. dead Child out; (Dioptra). 1 
utterlos, adj, et adv, morherleſs, die Mutterſprache , one's Mother Tot. 
- withour « Mother, ue, one's Country- Lenguage. del 
das Muttermahl, = Mole, a Mark up- utterſtein, the Hylterolite. das 
on a Child, a Mark brought to the Muttertheil } the Mazernals, the la- 
World at the Birth, | heritance or Share by the Mother 
das Muttermenſth, die Mutterſeelez Side. das Muttervieh , Beaſts that 


ich hahe kein Muttermenſch keine bear, that bring forth young ones. 
Mutterſeele angetroffen, 1 have not die Mutterviole, das Mutterveilchen 
met with a ſingle Soul, there was not the- Julian Flower; à Stock - Gilly- 


(Wa'n't) a Hving Peron. die Mutter⸗ 


A 


Siſter's Son, a Couſin, der Mutter 


as naked as one was born, ſtark naked, 
Love, maternal Affection, the tender Mü tternaͤgelein, Mutternelfe ; a Co 


* 


in hard or difficult Births the Orig“ 
ed, to rake tht | 


Flower; the Mother - Violet, Garde- * 
a ners 


poſſians 
der Mütz, 
a Thing 
0 be, 
die Mütze 
Nutzen, 
to lop- 
do dock! 
ſelf for 


| ria, umbil 
die Nabela 
Nabelbin 
m umbil 
delbru ch 6 
— 

x0 | 
the Poon 
Nobeltormi 
lical Forn 


Nabelſc 


Mothers of Musk. | 
the Mo» | die Myrthe }» Myrtle. der Myrthens 
be, lee baum, the Myrfle- Tree, der Myts 
ſchwein / thendorn, ſee Chriſtdorn. ein Myt⸗ 
„ one's thenfranz; a Myrtle - Crown or 4 
der Mut! Wreath of Myrtles. ein Myrthenwald, 
Mother's | 1 Myrtle- Grove. 
Mutter | Miſtiſch } ah. et adv, myſtical , myſtic, 
her's Sk | ' 0 
in. der 
eric V. N 7 
Mutter Wit. 4 
ee | 42. | 
2 i | dis N, the N a Conſonant; its Pro- 
the Mo- | dubeistion is the ſame as in English. 
cher. er vie Nibe, the Nave or Stock ot a Wheel. 
et ſeiner der Naͤbel, (in Anatomy, the Navel. 
picture Nabel, (in Architecture) any Hole or 
his Mo- Hollow, @ Dint, any winding round - 
lame for | Deepening. Nabel, (in Mathematics 
h which | the Point in the Axis of a crooke 
e Orifice | z Which is moſt — called 
take the der Brennpunct, the Focus, the Point in 

Iich the Rays unite. zum Nabel gehd⸗ 
det Tot» |, Yia,umbilical, belong ing to the Navel &c. 
,e. der {dit Nabelader , che umbilical Vein. die 
e. ddd beldinde , a Scarf «bout the Navel, 
the In- im umbilical Band or Fillet, der Ma; 
Mothe belbruch j a Navel - Burſtneſs. an Om- 
aſts that alocele, an umbilical Rupture , an 
1g ones, xomphalos. der Nabelfleiſchbruch, 
veilchen) de Sarcomphale. 4 
Gilly- N'belibrmig , adj, et adv, of an umbi- 
Garde-. lical Form. 

den die Näbelſchwulſt, Austretung des Nas 


Mut 


terweh, a hyſter c Fit of the Mother. 


' Parts, Ge ius a natural Dispoſition 


for a Thing, Talent; good Senſe, na- 


wmural Sedſe. die Mutterwurz, Mo- 
ther- Wort. das Mutterzapfchen , a 

peſſary die Mutterzufalle, byſteric 

poeſſiens, or Firs, 

der Mütz, a Name for” faulty Thing; 
a Thing that is shorter than it ought 

- to be, 4 Currail &c. 

| ks Mie, 2 Cap. e Bonner, 6 Biggin, 

Mizen, v. r. a. abkuͤrzen, beſchneiden, 
to lop top, ro curiatl, to cur short, 

do dock; 3 1ſo to adorn, to dreſs one's- 
ſelf for a Dance 

Kizenformiaz formed like a Cap. 

der u genmacher, aCap-, aBonner- Maker. 


\ Mazſwanz , a Bob- Tail, « curtail, 
. bas loſt her Neb - Fathers. 
te thouſand, 


die Mirrhen / Myrrh, a ſweer ſmelling Gum. 
der Ardeaferdel, a Chervil that ſmells 


| 995 . 

- ters eil it Viola Matronalis. das Mut- bels, © Tamdur of the Navel, "an 
(ttexw1 Mother - Wir. tural 

der M1 ie, other - Wit, natura 


das M zobr, 2 crop - eared Horte der 
- ef Horſez alſo a Hen ot Fowl that 
die Myriade x „ Myriad, à Number of 


Nach 


Exomphalos, 
Nab-licht , adj, et adv. umbilical. . 


das Naͤbelkraut, die Nabelpflanze , Ves 


uusnabel, Navel» Wort, Lady's Na- 
vel, Kleinnabeikraut, hairy Nicney- 
Wort, die Nibelſchnur ti. Navel- 
String. das Nabeltuch, Nabelritchs - 
lein, the Epomphalion, a Compreſs 
or Boliter laid on the Navel of a new-= 
born Child, der Nebelwindbru 
the Pneumaromphale ; « Pheumwat 
of the Navet- 
der Naber e Name for « Gimlet, Plets. 
cer, Augar White (ein Bobrer), 
Noch, a prepoſ, tha! reighs the Dative 
und den«tes a Movement from ot 
Place to anothery tis Particle is ex- 
preſſed in Englis“ by: to, tor, ofter, 
gecording to, vgretably to, anſwers 
ably to, purſdant ro & nach Ber⸗ 
lin, to Berlin,” er reifcte nach Eng 
land, he depatred for Englani, na 
eines Vorſchrift ſchreiben, to writ 
alter any one's Copy, nach eine 
Modell arbeiten, to work after 2 10. 8 
tel or Pattern. uach alphabetiſcher 
Ordnung, in alphabetical Order, ac. 
cording to the Alphabet, nacheinan⸗ 
der, wie die Koppelpferde, one after 
another, one on the Neck of an other, 
one by one, dreymol nichein ander, 
three Times ſucceſſiv ly for three Ti- 
mes together, three Times runniag. 


viele ahre nacheinander, a long Se- 5 
ries of Years, for many Years toge« 
ther. einer nach dem andern gehen) 


to walk one by one. einer nach, oder 


un den andern, by Turns, one altet 


another, alternately. ciuem nach dem 
Leben trachten, io he in Wait for 
one's Life, to zim at one's Life * 
Belieben, ot Pleaſure at Wil Hach 
Ehre trachten, to aſpire 4+ Honours, 
nach Herzens wunſch, at Heart's Esſe. 
nach Gelegonhelt ; accordi g as Ocea- 
Gon shall offer eurem Befehl nach, 


unſu erably ap reeably o, in Contar- 


mity with your Commands fetziger 
cit nach, for the Preſent, by this 
ime, as Tim's are now, how aDays, 
nachdem es fallt, according to Chance, 
according to how it happens of 
falls out. nach wem fraget ibr ? —. 
do you ask tor? nach einem ſchicken, 
to ſend tor one. nach meinem Stan 
of my Humour to my Liking na 
dem Willen Gottes, contormably to 
the Will of God nach, 1s alſo em- 
ploy'd as an Advetb, as: nach und 
— nach gerade, by little and lirtle, 
y Degrees, ſucceſhvely, inſenſibly, 
Rrr 4 nach 


1 


4 


- 


oh 


A 
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| 
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ö Naͤchaͤffen V. 


die Nacharbeit g 


F.-y 


Nach 
afore hereafter as before, always the ſame. 


.. amitate, to mimic, to ape, to imitate 
in a ridiculous: Manner, das Nachs 
affen, die Nachiffun an apish, fool- 
ish, ridiculous, affected Imitation, 
Aping Mimicking. der Nachaͤffer / an apish 
Imitator, the Ape of any one, a Münie. 
achahmbar , adj, et adv. imitable, that 
may be imicared, © , 
Nachahmen, v. r. 4, to imirate, to fol- 
low an Example, to work after « Mo- 
del or Pattern, to copy, any Thing, 
to counterfeir, _ eiferig nachahmen, 
to emulate. | 
der Nachahmer, an kmitator, die Nachs 
abmerinn, an Imitatrix. 
Nathahmlich , adj, et ady, imitable. 
die Nächahmung, Imitdrion,} eine ei⸗ 


ferſichtige Nachahmung, an Emula- 
tion or Vying, eine naͤrriſcht Nach⸗ 


- ahmung, Affectstiom, Aff ctedneſs. 
Nächahmungs werth, exemplary, wor- 
thy of Imitation. worth to be imitated. 
any After - Work, any 
Work done a 
Nacharbeiten, v. r. a. to work after. 
der N-charbeiter - he that work's after 
another. die Nacharndte, After-Crop, 
Gleaning. 0 
Naͤchaͤrndten, v. r. 8. to yp or gather 
the Fruits after others; alſo to glean, 
Nacharten, v. r. n. to take after one, 
00 reſemble him, to follow his Foot- 
Steps, to trace him, to imitate him. 
die Toͤchter arten gemeiniglich ihren 
Muͤttern nach, Daughters take very 
commonly after their Mothers, die 
Nachartung , Reſembling , Likeneſs, 
| I ER. 
der Nächbar, s Neighbour, die ˖ 
brings a (she) Neighbour. * 1 
Nachbarlich, adj. et adv, benachbart, 


neighbourly, neighbouring, like a 
Neighbour. die Nachbarſchaft, Neigh- 


bourhood, Vicinity, | 
Nachbauen , v. r. 8. to build aſter an- 
other , to imitare him in Building. 


Naͤchbedacht, adi. et adv. adviſed or 


conſidered after a Deed done. 

das Nichbedenken , After - Wir, 

Nachbellenz v. r. n. to bark, to cry 

aſter one. 

der Naͤchbericht, the Advice or Informa- 
tion one gives to the Reader at the 
End of a Boo. 

Naͤchbeten, v. r. 8. to repeat a Prayer 
after another; alſo to repeat ſomething 
without Reflecting or Conſidering and 
without knowing what one ſays. 


der Nichbeter, the Repeater of what 


295 | 
nach wie dor, vor wie nach, aft as another has faid, the Echo of another, 


r. a. to counterfeit, to 


er the uſual or firſt Work. * 


Naͤchdonnern, v. r. 


| Nach 


die Nachbetung, das Nachbeten, the 
Repetition of whar another has (cid, 
das Naͤchbier, ſinall Beer. 
das [Nachbild, the Copy of a Picture, 
Nachbilden , v. r. a. et n. to counterfeit 
or imitare a Thing, to copy, 


die Nachbildung , counterfei-ing , 


ing, the Copy, the Counterteit, 
N:<bleiben, v i7r. n. to reſt, or remaig, 
to be left remanent or behind. 
mag nachbleiben, it may be let alone 
it may be left, | 
Naͤchbohren, v. r. 8. et n. to make li 
ger or wider by boring or piercing, 
Nachbringen , v. irr. a. to bring after 
to bring what another has forgotten, 
Nachdem, (a Particle which is uſed in 
a double Way, as an adv, and 88 
conjunet.) after, fince, after that, hers 
after, when, when as, nachdem, 
funſtig  afrerwards , afrer this, hare 
after. nachdem er dieſes gethan hatte, 


ſo de. when he had done this, having 


or after having done this, he &, 
nachdem er ſich auffuͤhren wird, & 
eording as he shall behave, ac 
to his Behaviour, Demeanour. nac 
dem, ſo, als, l wie accordingly, 
agreeably, proportionably, as much 18. 
nachdem die Arbeit iſt, nachdem pfegt 
auch der Lohn zu ſeyn, every one is 
rewarded according as he deſerves 
ſuch as is the Work, ſuch is the Reward, 
Nachdenken, v. irr. n. to reflect 
to make one's Reflection, to think ſe 
riously of, 10 conſider of, to muſe 
to ſpeculate, to meditate upon , to r 
minate, to ponderar2, to weigh, i 
ſcan, to ſift, to examine, to 
bene Thoughts to 
das Nachdenken, Reflection, Thought, 
Muſing, Speculation , | Meditation, 
Contemplation , Conſideration, 


worth reflecting upon, that has, dem 

or requires ſome Reflection ; alſo 

ful, dubious, notable, conſiderable, 
Nachdieſem , adv, after this Time, her 

after, 823232 q hence · for und 

from this Time fort . | 
a. to thunder nt 
" one, to inveigh, to exclaim againſt, 
Nachdringen, v. irr, n. to prels # 

throng after ohers, to preſs after 00% 
der Naͤchdruck, the Act ot preſſing ob 
more or again, a ſecond Preſling, 
Nachdruck, (figuratively,) Wei 
Force, Strength, Vigour, Emph4lli 
Energy, Dint, Streſs, Nervoſity, Sig. 
nificancy, Authority. Nachdruck 
etwas legen, to lay a Streſs * 


aͤchvenklich, adj. et adv. ſaeculative, 


petition ; 
der Nacheif 
Nacheifern 
with, to 
one or ev 
die. Nacheil 
or Follow 
Nacheilen, 
go or foll 
Nacheinand 
afrer one 
der Nachen 
12 — a 
achempfin 
ſtill font 
der Nachert 
After 


Nacherndtet 
gleaning , 
«frer Hari 
Naceſſen, | 
have den 
have done 
to eat wh 


das Na 
the kt © 
Laſt — 
Nachfahren 
ren, to f 
age, in 
ne 


(ſing on 
Preſſing, 
Weig! 

Imphaſis 

ity» SIP 

druck auf 
on ſome 
thing. 


Nach 


has no Authority. der Nachdruck ei⸗ 
nes Wortes, einer Rede, the Empha- 
fis, the Energy of a Word, of a 
Discourſe or Speech, der Nachdruck 
eines Buches, the Reprinting of « 
Book ; alſo a counterfeired Edition, the 
Counterfeiting of a Book. 

Nachdrucken, v. r. 4. to counterfeit a 
Book; alſo to reprint « Book. 

der Naͤchdrucker, one that counterfeits a 
Book to the Detriment of the real 
Publisher, 

Nochdruͤcken, v. r. a, to continue preſ- 
ing, ro preis on, to preſs after, 

Nachdruͤcklich, adj. ponderous , empha- 
tical, energetical, patheric or patheti- 
cal, ſignificant, expreſſive, Ereible, 
efficacious, nervous, ſenſeful, great, 
important ; (as an edv.) ſtrong ly, ener- 
getieally, empharically, pathe:ically, 
expreſfively , efficeciousiy, powerfully, 
ſtoutly, briskly, vigorously, rigo- 
rously. eine nachdruͤckliche Schreib⸗ 
art, « nervous Style, 3 

der Nache, ſ2e Nachen , 2 Boat ete. 

der Nacheifer, die Naͤcheiferung, Emu- 
lation; alſo Rivality, Rivalry, Com- 
petition ; ſee Wetteifer. 

der Nacheiferer, en Emulator, a Rival. 

Nateifern / v. r. n. to emulate, ro vie 
with, to have an Inclination to march 
one or even to out - do or ſurpaſs one. 

die. Nacheile, the Purſuir, à Running 
or Following after, Haſteing aſter. 

Naͤcheilen, v. r. n. to purſye, to run, 
go or follow, to haſten aſtef. 

Nacheinander / ad v. einer nach dem andern 
afrer one another, one aſter another. 


del zer Rachen, Nache, ein Kahn, a Boat, 


a Bark, a Sculler, a Wherry- Boer, 

Nachempfinden, v. irr, @ to feel, to be 
ſtill ſenſible of Thing.“ 

der Naͤcherbe, a ſubſtituted Heir, an 
After - Heir. 

die Nacherndte, « Glearting. 

Nacerndten , v. rs, to 2 to go 
gleaning, to pick u Corn 
iſtet Harveſt, N K 

Nacheſſen, v. irr. a. to dine after others 
have dene; alſo to eat yer after others 
have done, to est longer than others; 

"ang eat what another has left. 

Naͤcheſſen, the Fruit, the Deſert, 
ie laſt Courſe at Table, « By - Dish. 
die Nacheſſer, thoſe that dine or ſup 
laſt or after, 

Nachfahren „ v. irr. n. einem nachfab⸗ 
ren, co follow one riding in a Carri- 


ge, in a Coach or Waggon, or in 4 


Boat, nachfahten, Cn Terms of the der Nächforſcher, an Ioquirer, 
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thing. er hat keinen Nachdruck, he 


Näͤchfegen, v. r. a. noch einmal 


Noͤchfolgen, v. r. n. to 


Nach 
Miners) to viſit or examine the Werk 
of the Miners, 
der N*<fahrer, 1) one, that follows. 


others in a Chariot or Ship. 2) an 
Officer of the Mines, that examines 


the Work done in the Mines, and 


ſees that every one dees his Duty. 
3 a Succeſſor, 4 Subſtitute; this ſee 
achfolger. 


die Naͤchfahrt, 1) Following after. 2)the 


Succeſſion; ſee Nachfolge. 3) Exami- 
natiov and Viſiting ot the Miner's Works. 


Nachfallen / v. irr. n. totall after, 
Naͤchfaͤrben , v. r. 2, et n. to dye, to 


tinge or colour over again, 


fegen, 


to ſweep agtin or over agein. 


Nechfliegen, v. irr, n. to fly after, to 


to!low flying 


die Nachfolge 19 Following after. 2) 
imitation, 3) 8 


. ucceſſion. die Nach⸗ 
folge im Amte, the Survivorsbip. 
die Nachfolge, Heeresfolge, the Ben 
and Arrierban. die gerichtl che Nach 


folge the Porſuit, the Proſecution, _ 


the Aſſiſtance or Aid at Law. zur 


Nachfolge vorſtellen, ro propoſe for 
» Simpler, for a Pattern, eine üble 


Nachfolge haben, to have an ill Cons. 


ſequence or Atter- Clap, - 
follow, to fol- 
low «fter, to follow behind, to imita- 
re et, im Amte, to ſucceed one, 
(figur.) einem nachfelgen, nachah⸗ 


men, to i mitate one. 
das Nachfolgen, die Nachfolgung / the Act 


of following; the Attendence, the Train 
or Retinue, the SucceMfioh, Imitation. 


Naͤchfolgend, ext, following . thor fol- 


tous or comes atter, ſucceſſive, ſub- 
ſequent,'ſuccedincous. 


der Naͤchfolger, a Follower, an Imita- | 


tor; alſo a Disciple, a Succeſſor, ein 
Nachfolger einer Secte , 2 Sectary, 
an Adherent to « Sect. | 


die Naeforderung an after Reckoning, 


an afrer Deman 


Nachforſthen , v. r. n. to inquire after, 


to ſearch, to look, ro ask, to demand 
into, after or for, to try, to fpy or 
ger ſome Information about, to exa- 
mine, tiefer nachforſchen, to dive 
deeper into à Subject, to examine it 
thoroughly or diligently. * 


das Naͤchforſchen, die Nachfor ſchung, 


Queſt, Inqueſt, Inquiry , Examining 
or Examination, diligent Search, Sit- 
ing or Scanning, Inquiſition , Perqui- 
ſition, Information, ing or 
ing for or after. f „ 
inquiſi 


, 
tive Perſon, Perguiſitor, Inquifitor or 
Examiner, q Spy, a Searcher. 
die Nachfrage, an Inquiry, Inquiring, 
De men ; Atking Requeſt 2 —— 2 
or aſter Perquiſition. Nachfrage hals 
ten anſtelie=, to inquire about or 
ater, to make an Inquiry for or afier, 
to inform one'sſelt about a Thing. es 
iſt eine ſtarke Nach' rage nach dieſer 
- Waare, there is a great Demand for 
.this Commodity. 


| Naͤchfragen ver. a. et n. to inquire after 


die Nachfriſt, (Term of the Law and 
of Commerce) che Remainder of an 
Account, of a Debt; ſee Ruͤckſtand. 


Naͤchfuͤhren V. r. a. to carry or bring 


Thi after. | 
Nachfuͤllen, v. r. a to fill a Wine · Cask 


up or full again after ſome Wine has eva - N 


por ated, to fill a Cosk from Time to Time. 
Naͤchgaffen, v. r. n. to gape, or to 
ſtand gaping after one 
der Naächgaͤnger, a Name for a Comp- 
troller, a Commiſſiry or Clerk, that 
is charged 0 eſtimste the Charge or 
Load of a Veſle} after the Taxation 
made by a Cuſtom - Houſe - Officer, 
Naͤchgebaͤhren, v. r. a. to be delivered 
of + Child after the Father's Desth. 
ein nachgebornes Kind, a Poſthume. 
N geben, v. irr. a, et n. to add to to 
give yet ſomething, to give over and 
above, to join, to pur or give to; 
allo ro pay or give ſomething above 
or mor: chan what was at firſt asked 
or d-manded. nachgeben, to slacken, 
to «row slack or remiſs, to unbend, 
to yi-1d. nachgeben, (figur) to yield, 
to give Way, to ſubmit, to give the 
better to condeſcent, to relent, to 
conſent, to allow ſomething, er giebt 
keinem etwas nach, he is not 1nfe- 
rior is not behind with any. 


das Nichgeben, die Naͤchgebung, Sla- 


ckening, Unbending, Giving Way, 

Looſening, Relaxation; figuratively : 

Yielding, Condeſcending, Conde- 

ſcenſion, Complying, Compliance, 

Deference, Submiſſion, Submitting, 

Surrendering, Obedience, Pliantneſs, 

Allos ance. i 

Naͤchgebend, adj condeſc:nding, yield- 
ing, pliant. complaiſant. 

Naͤchgeboren, ſee Nachgebaͤbren. ä 
die Nachgeburt, the After - Hirth, After- 

' Burden, Secondine. 

N- <aehen , v. irr, n. to go after or 
"behind one. der Spur nachgeben, 
to follow the Track, to trace it, to 
follow by the Footing , by the Track, 


Pint, Mark or Print of the Foot: 
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. 1" 
Nach 
steps. einem auf dem Fuße nachge⸗ 


hen, to be at one's Heels, to folloy 
one cloſe. figuratively, einem Mays 


chen nachgehen, to run o#fter ; Gl, 


to court a Miiden, to endeavour to 
gain her Favour. ſelnem Geſchüfte 
nachgehen, to mind one's Bufinek, 
einem nachgehen, ihm den Nang laſs 
ſen, to give one the Precedency, 

Veranuͤgen nachgeben. to follow hisPley 
ſures, to give himſelf up to his Pleaſurg, 

Nowachends/ adv herenext, hereafter 
aſterwards. 

Nichgemacht, adj, et adv. counterfeit, 
imitated, mede after ſome Model, 
Pattern etc. 

Nacdaerade, adv, by little and bitile, 
by Degrees 

derN-*<aeſhmae, an Aſter. Taſte, a Tang, 

chg ebig, adj, et adv, ſupple, pliang, 

eaſy, yielding, condeſcending gentle, 

facile, condeſcenfive; complying," 

die N:<0iebigfeit, Conduſcenſion, Cons 
descending, Complying, 

N- <gi:Fen , v. irr, a, to add by pour 
ing, ro pour ſomething after; alſo to 
counterfeit a Medal, to caſt « M. 
delete. after fome Mould or Model, 

Naͤchgraben, v. irr. 8. to dig wer, 

die Nacharabuna; digging after, follow 
ing a Trace &c, by Digging, 

das Naͤchgras, Alter- Gra(s, After « Mt, 

Nachgriibelu, v. r. n. to be penſive or 
inquiſitive upon, to beat your Brains 
about, to examine with Care, to ne- 
dirate upon, to mule, 

die Naͤchgruͤbelung, das Nachgruͤbeln, 

a cutious Search into, Inveſtigation, 
Mediteting upon, Perquiſition, dil 
gent Search; Muſing. ein Nachgrüͤ 
ler, a Perquiſitor, an Inveſtigator, 1 
ſpeculative, inquiſitive Man. 

Naͤchgruünden , v. r. 2. (einem Dinge) 
den Grund ſuchen, to ſound or fr 
thom a Thing, 

Nächgucken, v. r. n. hinter jemand her 
ſeben , to look aſter one. 

der Nachguſ, a Piece caſt into a Mould, 
the Caſting any Thing after ſome 
Movld or Model. 

der Naͤchhall, the Echo, Reſound. 

71 v. r. n. to echo. 
ch en, v. ier. n. eimer 

hy g give one'sſelf over; 10 
addict one'sſelf ro a Thing, © 
give Way to it, to eſpouſe 1 


Thing, to be wedded to it, to ad: 
here c ſtick to it, to be given to, et 
hangt ſeinen Begierden nach, he 1. 

- dulges his Genius, his Paſſions, 
lets looſe the Reins of his Paſſions, 
he is frowned*in bodily * 


- one has 
drieve. ſ 
recover 0 

das Nachhe 
meving, 
die — 
"annage 
Nachjagen, 
to folloy 
nachjagen 
einem Ha 

hunt a H 

jagen, to 
das Nachjag 
the Act « 
purſuing « 
das Nachjah 
Nächkehren 
die Nachfla, 
der Nachfla! 
ing „ Tw: 
' Putation , 
kine Nachkl; 
Nachklettern 
ber up aft 
achkliugen 
king ox ec 
die Naͤchkon 
Nachkomme 
llow, to 
men, vol 
ſerve, to p 
with ete. 
chen nach 
one's Wor! 


Wie Nachfor 


ſeinen Gedanken nachhingen, to indul- 
ge one's Thoughts. 

a<hanen , v. irr. n. (Wer- Term) te 
pelt, to ohaſe, to purſue the Ene- 
my, im Nachhayen , im Nathſegen 


des Feindes begriffen ſeyn, to be in Naͤchkönnen, v. irr. n. to be able to 


Purſuit of the Enemy. | 
Nachebeu , v.'irr, n. to lift higher, to 
-give a higher Lift. ; 
Nidbelfen v. irr, a. to lend a helping 

Hind, to alfiſt in forwarding a Thing, 
Nachher, adv. afterwards, berenent, 
| hereafter, 
der Nachherbft , the latter Part or latter 

End of Aurumn , After - Autumn. 
Nachoͤrig, adj. after, next, that which 

r 


is or by E = 2780 
der Naͤchhieb, an After» Cut; alſo the 
Purſur of che Enemy. 8 


Naͤchhinken, v. r. n. to hobble after, 

de Naͤchhochzeit, a ſecond Day's Wed - 

ding Feaſt. 

Wachdolen, v. t. 4, to go and fetch 
what one hay left behind or forgotten. 
(bzur.) etwa$s nachholen, wieder eins 
bringen, to repair, , to repeat what 
one has omitted or neglected, to re - 
deve. ſeinen Schaden nachholen, to 
recover one's Leis. f 

das Nachholen, die Nachholung, re- 
nieving, repairing, making up. 

die Nachhut , Nachmak , the Afrer- 
Pannage gr Maſtage ,- After - Feeding, 

Nachjagen, v. r. n. to chaſe, to purſue, 
to follow after. einem Raubſchiffe 
nacjagen, to give a Pyrate the Chaſe, 
einem Haſen nachjagen , to purſue, to 
hunt a Hare, dem Reichthum nach⸗ 
jagen, to hunt after Riches 7 


das Naͤchjagen, rhe Purſuit, the Chaſe, 


the Act of purſuing the Enemy, of 
purſuing or bunting Game etc, * 
das Nachjahr, the latter Seaſon of the Year, 
iGfehren , v. r. a. to (weep after. 
die Nachflage , Keconvention. 
der Nachklang, the Reſonance, Reſound- 
ing, Twang, Echoing, (figur.) Re- 
| Putation, Renown. | 
eine Nachflatſche , a Tell - Tale. 
Nächklettern, v. r. n. to climb or clam- 
der up after one. 
a<flingen , v. irr. n. to reſound, to 
king. or echo. 
de Nachkomedie, ſee Nachſpiel. 
Nachkommen, v. irr, n. to come, to 
follow, to arrive after one, nachkom⸗ 
men, vollziehen, to execute, to ob- 
erve, to perform, to fulfil, ro comply 
with ere. fetuvem Worte, Verſpre⸗ 
Gen nachkommen, to be as good as 
ones Word, to perform one's Promiſe. 


. [dis Nachfommen , Nachkommenſchaft, 
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die Naͤchkoſt, « Dish that come after the 
Soop; also a By dish. | 
Nachfiinſteln, v. r. a. to counterfeit or 


ly, negligently. 
die Machläffigkein, Fabrlaͤſſigkeit, Traͤg⸗ 


nance, 


Nach 


the Deſcendants, the Poſterity, the 
After - Ages, our Succeſſors, meine 
LA 2 Sea 
my Iſſue, m toring , Ys 
Deſcendan:s — Race 5 wag 


follow or come after, 


imitate one's Artifice, to counterfeit 
in an artificial Manner, 


Naͤchlallen, v. r. a, et n, to ſtammer 


or pruttle after. 


der Naͤchlaß, die Nacilaſſenſaft the 


Succeſſion , Inheritance, the Eſtate or 
Goods a Perſon leaves behind at his 
or her Death, 
of remitting ſomething, om, 
or abaring. der Nachlaß ian Schu 
den, an Allowance, A t to 4 
Nebror, that is inſolvept. 


Näachlaſſen, v. irr, a. o leave behind, 


tor Fxample, en Inheritance ot Sue- 
ceſſion, Children erc, when one dies, 
naclufen, to let down, to slacken, 
to unbend, to untie to unbind or looſen, 


Naͤchlaſſen, v. irr. n. to ceaſe, to leave 


off, to diſcontinue, to diminish, to 
relax, to relent, to slacken, to grow 
sleck, to remit, to abate, to yield. 
die Kalte laßt nach, the Weather 
grows mild, the Cold abates. nach- 
ioſſen, verſtatten , to connive at, to 


allow of, to indulge. nachlaſſen, von 


etwas abſtehen, to deſiſt from, to give 
It over. 


Naͤchlaͤſſig, adj. lazy, slack, remils; 


negligent, neglectful, careleſs, ſupine, 
heedleſs, slow, sluggish, slothful, 
Slightiog , luskish. (as an adv,) lazi- 
ly, sl«thfully, sluggishly, negligent- 


_ ly, ſupinely, careleſsly , slowly etc. 


etwas nachlaͤſſig, nur obenhin thun, 
to do 9 Thing perfunctorily , careleſs- 


heit, Negligence, Neglectſulneſs, Ca- 
— 0 , Remiſsneis, Slackneſs, 
Sluggishneſs, Luskisbnefs , Slothful- 
neſs... Slowneſs, Non - Obſervance. * 


die Nachlaſſung , 1) a Remiſſion, an 


ent, a Forgiving, an Allow- 
Pardon, Indulgence, Mode- 
ration, Mitigation, 2) a Ceaſing. De- 
ſiſting, Leaving eff, Ending, Finisn- 
ing. 3) an Interruption, Intermiſſion. 


Nachlaufen , v. irr. n. to run aſter, to 
follow; to hunt after, . 
Nachleben, v. r. n. this Word is uſed 


only figuratively and ſignifies ro exe- 
cure a Thing to which one is w_ 5 


der Nachlaß, the Act 
0 


of 


© 


« 


— 


Nach 


to /ncquit one'sfelf of any Thing, to 
obey any one, to re to — to 
a Thing, den Geſetzen nachleben, to 


live up, 'conformly or according to, 


to live after or purſuant to the Lows, 
die Naͤchleſe, the Leaſing or Gleaning 
after Harveſt or Vintage. 
Naͤchleſen, v. irr, a. et n. to read or 


eruſe after ona, to follow one read- + 


ing das, was man geſchrieben hat, 
nachleſen, to review what one has 
written, to read it once over again, 
das Nächleſen, Reading, Studying. 
der Nächleſer, a Leaſer or Gleaner, a 
Grape - Gleaner, 
Nachltigen , . irr.'n. einem Andern 
etwas nachluͤgen, to repest a Lye or 
Falſe hood, to tell a Lye sfter another. 
Nachmachen, v. r. a. to counter feit, to 
imitste. 
to mimick or ape one. 
das Nächmachen die Nachmachung, 
Counterfeiting, Imitation der Nach⸗ 
macher, © Counterfeiter, an lmitator. 
die Naͤchmahd, Nachmad, After - Grafs; 
Aſter Math, — 


Nocmalenz v. r. a. fee Malen, to 


copy. 10 paint after 20 Original, to 
draw es Copy of ſome Model, to pairjt 
after one, to imirate @ Picture; alſo 
to counterfeit, eines andern Hand 
nachmalen, to counterfeit, to imitate 
an otber's Hand - Writing. 
Naͤchmalig, adj. et adv. what is, or is 
done after, iterated, repeated; aſter - 
wards. 
Naͤchmals, adv. afrer, afterwards, here- 
next, then, after that. | 
die Nachmaſt, After « Maſt, 
Nachmeſſen} v. irr, a, to meaſure agein, 
to mealure a ſecond Time; to look ro 
2 Megſure and ſee whether it is juſt 
or right, to ſcan, to examine the Mea 
+ ſure of any Thing, 
der Nachmittag , the Atternoon, 
Naͤchmittaͤgig / adj, of the Afternoon, 
Afternoons. 
Nachmittags, adv, in the Afternoon. 


| die Nachmittags rube, a Nep, a, short 


Sleep after Dinner. | 
Machordnen, v. r. a. to ſubſtitute, to 
ſubrogate. to ſubdelegate. | 

der Naͤchgeordnete, the Subſtitute,” 2 


Subdel- gate or Deputy. 
Macyfeifen, v. iyr. a. to hiſs or whiſtle 
Alter. , ; 


Nachquellen , v. r. a, to ſpring or bub- 
ble up afrer, _ | | 
der Nachraum , the Offals, the Shav- 
ings, Chips, the Branches and Tops 
of felled Trees, the Chips of Timber. 


Nachriumen , v. r. n. td arrange, to 


* 
= 
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einem etwas nachmachen, 


/ 


Nach 


put in in Order, to put 
Thing in its proper Place 
clear choſe Things away,. which an 
— Other has left in Diſorder. 
Naͤchrechnen, v. r. 9. to reckon up or 
again, to examine an Account, 9 
eeulculate over again. | 
das Naͤchrecht, the Right of Reconven. 
tion which one reſerves to one's(elf 
after a decided Proceſs 
die Nachrede, 1) an Epilogue, a Co 
clußon. 2) (in Law) a Rejoinder or 
Duplicatios. 3) a Report, Rumour, 
public Talk of any one Repute, vine 
uͤble Nachrede, Verlaumdung, 1 
Slander, Backbiting, Blame, Detree- 
tion, C-lumny, im uͤbler Nachtede 
ſeyn, to be in ill Renown, to be ill 
reputed, to have an ill Report, to be 
in no Credit. jemanden in ſuͤble Nats 
—— bringen, to decry, to diſcredit 
n, 
Naͤchreden, v. r. a. to recount, to u 
port, to tell again, to tepeat or rehr- 
ſe an other's Words, to repeat whit 
an other has ſaid. einem Boſes oder 
Uebels nachteden, to blame, to slur- 
der, to backbite, to d t, to aſperſ 
one, to talk or ſpeak ill of him, to 
decry him. ſo etwas mochte ich mit 
nicht nachreden laſſen, I would not 
have any ſuch Thing ſaid on my A 
count, | ü 
Nächreichen, v. r. a, to reach a Thing 
after one. 40 
Naͤchreiſen, v. r. n. einem nachreiſen 
to fer out on a Journey after one; illi 
to purſue one. 
Naͤchreiſſen, v. irr, a. x) einen Riß nach 
machen, to copy « Draught er De- 
ſign. 2) to tear down after, (48 2) 
80 to tear, to continue tearing. der 
"Ni reißt weiter, ihe Rent or Clelt 
enlarges, extends, grows wider. 
Nachreiten , v. irr. n. to ride after, t0 
ſer out on Horſeback after one. einem 
nachreiten, ihn zu Pferde verfolgen, 
to purſue one on Horſeback. 
Naͤchrennen, v. irr. n. to run after one 


er rannte ihm nach, he ran after hin.“ 


er iſt ibm nachgerannt, be is run alte 
im. ö 

die Nachreue , an Aſter - Wit, 2 Repit 
ing at what one has done or comm. 
ted, Sorrow, Regret, Concern, 
fliction. Grief for it; alſo a late Re 
pentance. 

die Nächricht, 


ce, Information, Intimation, late 


Advice, Aceount, — 


gence, News , Relation 
port, Advertiſement, Inſtruction; 9 
- pablick Papers, . Nachricht gon 


Recital, Ref 


2 


to let 
ſed ot 
ein hol 
10g 
an Inc 
tion, 
vertiſe 

© \tioa, 
that ſe 
to tea 
or inf 
Nacrid 
or adj; 
ready 1 
der Nach 
- tioner, 
High - 
Nöchrich 
emem 
keep 0 
qutint 
Naͤchruͤd 
others 
der Nac 
(hgur, 
Nadruft 

one. 


Sy llogi 
lignifie 


oſes oder 


Nac 


Advice, Account, In- 


give Notice, 

— Intelligence of, to report 
to let one know, te keep him gdvi- 
{ed ot, to {end him Word, achricht 

einholen, to inform one'sſelf about n 

- Thing , to inquire about it, to make 

un Inquiry after it, to take Informa- 
tion, to (py. 
vertiſement, Advice, Werrent or Cau- 

tioa. das dient euch zur Nachricht, 
that ſerves to give you Warning, that's 
to teach, to inſtruct you, ro apprize 
or inform you, | 

Naͤchrichten, v. r. 8. to direct, regulate 

or adjuſt a- Thing after it his been al- 
ready pet formed | 

der Nachrichter, Scharfrichter, an Execu · 
tioner, the Hangman, the Executor of 
High - Juſticez the Headsman, , / 

Nachrichtlich, »&v. for giving Advice, 
einem nachrichtlich wiſſen laſſen, ro 
keep one adviſed of, to make him ac- 

' quiinted\wirh ſomething. 

Naͤchruͤcken, v. r. a. et n. to follow 
others, to march after them. 

der Nachruf, a Cry or Call after one; 
(hgur.) Credit, Reputation, Renown, 

Naͤchrufen, v. irr. 2. to call or cry after 
one. 

der Nachruhm, Name, Fame, Renown, 

+ Reputation, Praiſe, Celebrity after 
Death. 

Nachruͤhmen, v. r. a. to ſay ſomething 
in Praiſe of one. man muß ihm nach⸗ 
ruͤhmen / daß 2c. tis to be ſaid in Praiſe 
of him, that &c. * 


- Nadſiiny v. r. a, to ſow a ſecond Time, 


Nac\agen, v. r. a. to ſay, to tell, to 
talk, to relate, to recount, to report 
of one, einem nichts als Liebes und 
Gutes nachzuſagen wiſſen, to have 
nothing to lay in Disgrace or Disad- 
vantage of one. ſagt mir dieſe Worte 
nach, repeat theſe Words after me. 

Nichſalzen, v. r. a. to ſalt a ſecond 

ime. 

der Nächſatz, Hinterſatz, (in Logic) the 
Minor , Nebler 18 i ( 
Syllogism; the Concluſion, Nachſatz, 
fignifies alfo, x) Force to ſupply what 
is wanting, 2) the Arrearof an Army, 
3) the 1 of a flyiag Enemy, 

der Nachſchall, ſee Nachklang. 

Nachſchallen, v. r. n. ſee Nachhallen, 
Nachklingen, ro echo &c. 
kachſchauen, v. r. n. to look after. 

die Naͤchſchauung, Looking after, 

N G<\Hi>en , v. r. a, to ſend after, 

die Naͤchſchickung, a Sending after. 


| | Thing after or on. 


Nachſchießen, v. irr. a, et n. to fill up, Nacſiireaz v. r. n. (das Feuer) to 


8 
to ſupply u Sum, to put or add to 


zur Nachricht, for Ad- 


Naͤchſchiffen, v. r. n. to ſail 
N *<\{<lagen, v. irr*a. to ftrike; to 


Naͤchſchleichen, v. itr. n. to 
Naͤchſchleppen, v. r. a; to train, trail © 
der Naͤchſchluͤſſel, © falſe, a counterfeit 


ey. E 
der Nachſchmach an After - Taſte, 
Naͤchſchmecken, v. r. n. to leave a good 


Naͤchſchmeißen, to throw a Thing after 
4 


One. 
Nachſchmerzen, After - Pains , Throws 
Nachſchneiden, v. irr. a. nachſchnitzen, 


der Naͤchſchnitt, « Carving, Curtifg © 


der Naͤchſchoß / ſee Nachſteuer. 
Naͤchſchreiben, v. irr, a. eine 


Rack 


Sum. nachſchießen, (Term of the 
Printers) to add, to draw or print 
ſome Copies unknown to the Editor or 
Author for one's own Benefit above \ 
the Number preſcribed, nachſchiefens . - 
hinter einem herſchießen, to shoot al- 
ter one, to dart, to ſty, to rush atter 
one. nachſchießen, to fall, drop or 


tumble down after. dach Nachſchießen, 


Shooting, Firing after ; Dropping, Fal- 
ling down after. K 
to row) 
after an other Ship; to purſue it by 
failing afrer.. | 


Naͤchſchlachten, v. r. n, ſee Nacharten, 
der Naͤchſchlag, (einer Munze) the Coun- 


rerfeiting of a Coin, Stamp, Mark or 
Print, a falſe Medal, falſe Coin. » 


bear after. eine Muͤnze natſc<lageng? * 1 
to counterfeit a Coin or Stamp. eine 
Stelle, ein Wort in einem Buche nach⸗ 
ſchlagen, to ſearch or look for or aſter 
a Paſſage, a Word in a Book. in den 
Buͤchern nachſchlagen, to conſult Books, 


. 


x 


slide, to ſneak after, 
or drag after. * 


or private K 


or ill Taſte behind. , 


th cut or carve 4 Thing after ag Model, 


after a Model; alſo an After- Cut. K 
Schrift 
nachſchreiben, to write after a Copy, 
to counterfeir any one's Hand- Write ©. 
ing, to tranſoribe, to write from the 
Original, to copy « Writing. nachſchrei⸗ 
ben, was einer in die Feder dietiret, to 
write down , what an other dictates to 
you, der Nachſchreiber, a Copier, a 

ranſcriber, one that writes Copies ; 
alſo a Clerk that writes down what an 
other ſays or dictates. 


de after. 


Naͤchſchreyen, v. irr. a, et n. to call, to 


ſtriery out after one. ; 


aͤchſchieben, v. irr. a. to shove, to push die Nathſchrift, a Poſtſcript z alſo a Write 


ing copied after an other. F 


1 


= , Na<? 1002- Naͤch 
bel | -reervie the Fire, to add Fuel or Fewel ſicht, Indulgence, Bounty, Fondm 
| to it, | Readine's Facility to excuſe and to 


der Vachſchuß, 1) -a Shooting after an 
bother, 2) the Reſt of a. Payment, the 
 eArreirs, the Remains of a Reckoning 
or Debt, an Ajter- Disburſemenrt , ſe- 
.cond Furnighing or Supply, >: 
Nachſchiittelu , v. r. 4. to shake the Fruit 
bearing Trees a ſecon Time. 
Nacichutten / v. r. 8. ſee Schuͤtten, to 
pour yet more, to put in ſome more. 
der Nachſchwarm, a ſecond Swarm or 
Brood of Bees. _— 
= Nacſbwarzen , v. r. a. et n. to make 
poet blacker, to grow yet blacker, to, 
. blacken after. * 
Nachſ<wimmen , v. irr. n. to ſwim aſter. 
Naͤchſeegeln, v. r. a. 40 fail after an other 
. to purſne a Ship, to give it the 
* ale. ' 


. — 
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one. etwas nachſehen, was gemacht, 
geſchrieben, aufgezeichnet iſt, to re- 
view, reviſe, examine, wha? 1s 
made, written, remark'd. die Waa⸗ 
ren nach ſehen / to mutter or review the 
Goods, Merchendiſes. (28 4, v. n.) 
nachſehen, durch die Finger ſehen, 
' Ge>uld haben, to connive, to have 
| Indu!;ence, to be: indulgent to one, 
to take Patience with one, to wink at, 
das Nachſehen, 1) Looking after &c. 
2) Reviſing,; Reviewing Looking any 
hing over. 3) Connivance or Wink- 
ing at, Indulgence, Condeſcenſion. 
das Nachſeben haben, to be miſſing, 
a Thing, to have not ing lefr to do, 
hut locking behind; to be fruſtrated 
or dissppointed in one's Hopes, to 
wear the Willow. einem das leere 
Nachſehen laſſen, to fruſtrate one's Ex- 
pectations. das Nachſchen , Beſichti⸗ 
tigen der Waaren, « new Verification, 
: 8 Maſtering or Reviewing of Goods, 
- Nathſenden , v. irr. ©, to ſend atrer, 
Nachſegen, v. r. a. et n. ein Ding dem 
andern nachſetzen, to poſtpone or poſt- 
poſe a Thing ro an other, to put at. 
ter, rank after. natſegen, weniger 
achten, to account or eſteem leſs, ta 
make but little Account of & Thing. 
ſeinen eigenen Vorthtil dem allgemei⸗ 
nen Beſten nachſetzen oder aufopfern, 
to ſacrifice one's own Intereſt to that 
olf the Public. dem fluͤchtigen Feinde 
nachſetzen, to purſue a flying Enemy, 
die. Nachſegung , 2 Purſuit &c, ſee the 


erb. 
die Naͤchſicht, Friſt fiir einen Schuld⸗ 
mann, Reſpite, D.lay, auf zehn 
Tage Nachſicht oder Sicht, at ten 
Days Sight, at ten Days Favour. Nach 


Nachſehen / v. ir. a. et n. to look after 


pardon Faults. 


Naͤchſingen, v. itt, 2, er n. to fing iter, 


to imitate the Song or Tune of an other 
to repeat Singing. ; l 
Nach ſinken, v. irt. n. to fink down af- 
ter. das Nachſinken, Sinking after, 
Nach ſinnen, v. irr. 4. et n, to conſider, 
to mind, to think of, to med tate 
refle& upon, to beat one's Brains about 
* wp bend one's * to it. 
das Nachſinnen, die Nachſinnung , Rs 
flection, — . .— Medis 
Speculation, Contemplation Study, 
es erfordert Nachſinnen, it requires 
Appiieatiba of Mind, 
der Nachſinner, a Speculator, Contem- 
placor, 
Naͤchſinnia, nachſinnend, adj. ſpecule+ 
wy contemplative, penſive, thought - 
L 


der Nichſommer , the latter Part of the 
Summer, Azcer- Sommer. 
die Nacbſorge , carking Care or C 


after a rash or unadviſed Deed or Ad. 


Nachſpaͤhen, v. r. n. to inveſtigate, to 
ſean, to ſound, to {py after, to ob- 
ſerve, to follow the Trace of any one; 
ſes Nachſpuͤren. 

die Nächſpeiſe, the Fruit, the Deſer, 
the laſt Courſe at Table. | 

N-<\peiſen, v. r. a. to dine or ſup «f- 
ter. 

das Naͤchſpiel, an After - Game, « Farce, 
a Mock - Comedy; an Entertain 
ment. 5 

Nächſpotten, v. r n. to imitate one's 
Manners, one's Grimaces, to make 
wry Faces afrer one, to mock, to mi- 

N geben 
other's Words. 

Naͤchſpringen, v. irr. n. to leap, to 
jump after one. den Nachſprung ha⸗ 
ben, ta have the Alter- Leap, to weat 

the Willow. 

die Naͤchſpur, Search, Queſt. 

Naͤchſpuͤren, v. r. n. to ſpy after, to 
trace, to fellow by the Track or Foote 
ing, to queſt or go in Quelt of, ta 
hunt. (figur,) einer Kuaſt nach ſpuͤt 

ren, to inveſtigate, inquire, dive, 

ierce, penetrate into ſome Art, to 
earch it out to endeavour to come at 
ir. das Nachſpuͤren, die Nachſpurung, 
the Act of ſearching. ſpying z a Search, 
an Inveſtigation, an Inquiry, a Pur- 
ſuit, Perquifition, Meditation. 

der Naͤchſpuͤrer, a Searcher, an lnveſti- 
gator, Inquirer, Iaquiſitor, # Spy. 


Na pſt, uachſteus , nächſthin, (a6) 


* 4 


daran, 


ich werd 
$hall co! 
Days, Tr 
"© 
neighbor 
cedes im 
naͤchſten 
Relation 
nige, th 
cond in 
Erbe, 
Heir. 
der Nachſt 
mig er 
de Nabi} 
bour. | 
© Charity 
Na <ſe<« 
carve af! 
Print. 


| das Nach 


carving 


Nachſtehe! 
below , 


delow a1 


Nächſteig⸗ 
aſcend , 
Nachſtelle 
ſtellen, 
Wait o 
him, ti 
wait an 
ſeize uf 
ſtellen, 
Snares 
nachſtell 
urſue, 
Its). 
der Nach! 
dious, 
ing Mai 
Way « I; 
bush, 


n Treac 


Snares 
die Nachf 
Duty o 
Overpli. 
Duty ha 
ſteuer, 
geld, { 
ing to 
tion. 
Nächſteu⸗ 
of the | 
dg Nich! 
Stamp 


Nahſtoh 


- 


Nach 


next, next to. nächſt Gott, next 
to God, by the Help of God, nachſt 
daran, cloſe to, hard, or cloſe by. 


1 ich werde euch naͤchſtens beſuchen 1 [ 


ghall come to ſee you one of theſe 
N. naͤchſt, as an adj. near. next, 
nigh, next adjoining, contiguous, 
neighbouring; alſo chat follows or pre- 
cedes immediately, ſecond &c. die 
naͤchſten Auverwandten, rhe neereſt 

| Relations der Nachſte nach dem Kö⸗ 
nige, the next unto the King, the fe- 
cond in the Kingdom. der nächſte 
4 the preſumptive or apparent 


eir. 
der Naͤchſtand the Reſt, Reſidue, Re- 
min er; fee Ruͤckſtand. 


bour. ich bin mir ſelbſt der Nachſte, 
Charity begins at Home. 
Nachſtechen, v. irr, a, et n. to cut or 

carve after, to counterfeit 4 Stamp, a 
Print. \ 

das Naͤchſtechen, the Act of cutting or 
| carving after any Stamp or Print. 
Nacſtehen , v. irr, n. to ſtand atter or 
| below, to heve one's Place after or 

. below another, to be inferior. 
Nachſteigen, v. irr. n. to mount, to 

aſcend, to get or go up after, 
Nachſtellen, v. r. a. et n. einem nachs 


Wait for him, to obſerve and watch 
him, to lav a Snare or Ambush, to 
wait an Opportunity to catch him or 
ſeize upon him, den Vogeln nachs 
ſtellen to lay Nets, Gins, Traps, 
Snares for caching Birds, dem Wilde 
nachſtellen , ta hunt after Game, to 
why » to follow the Game (wild 
wh) -: « 
der Nachſteller , a Way- Layer, an infi- 
dious, treacherous, deceitul, enſnar- 
ing Man (Fellow). die Nachſtellung, 
Way - laying, a Eying in Wait or Am- 
dush, an Ambushment, Ambuscade, 
2 Treachery, Conſpiracy, Ambushes, 
Snares, Gins &c. 
die Nachſteuer, a Reaſſeſsment, a Tax, 
Duty or Impoſt paid as a Surplus or 
Overplus on Goods whereof the uſual 


ſtener, der Nachſchoß, das Abzugs⸗ 
geld, the Duty one muſt pry remov- 
ing 
tion. 

NaGſteuern , v. r. a. to pay the Arrears 
of tie linpoſts or Duties. 

dg Nichſtich, a counterfeit Copy of a 
Stamp or Print. 

Nachſtöhren, v. x. a, das Feuer, eine 
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der Nächſte, a Neighbour, one's N-igh- | 


ſtellen, to lay Wait for one, to lie in 


Duty has already been paid. die Nach⸗ 


to a Place of an other Jurisdie- 


Lampe nachföhren , to ſtir the Fire, 


Nach 


to advance the Match or Wick of 
Lamp. F } 4 
Nachſtopfen, V. r. 2. ſee Stopfen. ? 
Nachſtoppeln , v. r. 6. Nachleſe halten, 
to glean, to gather the Corn - Ears, 
that are left on the Land or Field, to 
glean atter the Vintage, 
Naͤchſtoßen, v. irr. a. to thruſt or 
yet more forward ot on, to p 
thruſt after aun other, | | 
Nachſtreben, v x. n. nachtrachten, od 
{trive for or after, to aſpire to or at 4 
Thing, to aim at it, to (earch after, 
to ſtand for it, to ehdeavour to get or 
to acquire ſomething. die N chſtres 
bung an earneſt Suing, Solliciting 
and making Intereſt {or getting, «» 
quiring or obtaining any Thing, a 
Purſuir, a Pretenſiòn to a Thing, Aim 
ing at 2 Thing | | 
N- <hftreuen 4 v. r. 4. to ſtrew after, to. 
ſtrew again or overagain, | 
Naͤchſtuͤrzen, v. r. n. to tall or tumble, 
to drop down afrer. I 
Nachſuchen, v. k a. et n. to ſearch, ſeek, 
to look after, to inquire: after or into, 
to make diligent Search for, mio or 
after a Thing, to rake into, to rum- 
mage, to ferret. in den Buͤchern nachs 
ſuchen , to ſeek, to look for in Books, 
to turn over ſame Books, der Nachs 
ſucher, an lu quiſitor, Perquiũtor, 
Searcher, die Nachſuchung, a Search, 
Reſearch, Perquiſition, Queſt | 
ing afrer, Inqueſt, Inquiry, Inveſti- 
' gation, Ferrermg, 
die Nacht, Night (plur. die Naͤchte, the 
Nights), es wird Nacht, it grows 
towards Night. mitten in der ſtock⸗ 
finſtern Nacht, in the dead Time of 
the Night. die gauze Nacht uͤber, all 
Night long. die Nacht gebt zu Ende, 
Night wears apace, zu Nacht (Abend) 
eſſen, to ſup, to go to Supper, to 


| ush 
or 


at Supper. die ſtille Nacht, the dead © 


Time ot the Night, ſilent Night, die 
Nacht Uiberfiel uns, we were benighe# 
ed, or we were ſurpriſed by the Night. 
gute Nacht ſagen , to bid good Night, 
das Studiren bey Nacht, Lugubra- 
tions, Night- Studies, a” 
die Nachtandacht, noQturnal Prayers, die: 
Nachtarbeit, Nighwork, Lycubrarion. 
das Nachtbecken, 2 Chamber - Pot. 
das Nachtbrod, Supper. 5 
Nächten, adv. geſtern Abend, yeſter 
Night, laſt Evening, laſt Nighr, 0 
Nächten, v. r. n. to draw towards Night, 
to grow dark, Night. : 
die Nächterſcheinung / a nocturnal Ap 
rition. das Nachteſſen , Supper. 775 
Nachteule, a Nighe - Hawk, W 
=; 


or Seek 


1 det Naͤchtheil, Schade, Dis«dvenrage, 


Detriment, Damage, Harm. Hurt, 


das Nachtkamiſol, a Night - Waiſtcoar. 


[ 


che greet Owl; alſo 4 Name for the 
Oel- Bu't:rfly, der Nachtfalter, the 
nocturnal Buiterfly. der Nachtfroſt, 

n Neigat-Ffoſt der Nachtgauger , ſee 
Nachtwanderer. das Nachtgebet, the 
Nocturnes der Nachtgeiſt, das Ge⸗ 


ſpenſt, the Spectre, a Sprignt Gholt, 


Spirit, Apparition, Viſion, Phantom, 
a nocturnal Apparitioa, das Nacht: 
geſicht, a nocturnal Viſion z (hgar.) 
Dream. das Nachtgeſchirr, a Cham- 
ber- Por, die Nachrgleiche , the Equi- 
nox, the Time of the Year, when 
Nights and Days are equal. die Nacht: 
glocke, the Curiew, das Nachthabit, 
Night- Dreſs, die Nachthaube, 
Nachtmütze, a Night- Cap, a W 
man's Cornet or Night- Corf. 


5 


Loſs, Prejudice, Deroga ion. dieſes 
gereicht mir zu großem Nachtheil, it 
turas or tends to my great it Prejudice. 


Naͤchtheilig, adj. disadvantigeous, pre- 


judicial, harmful, hurtful, damag e- 
able, noiſome, noxious, pernicibus, 
offenfive, miſchievous, dangerous, 
fraudulous, deroga ory. as an adv. 
disad vontageously, with Damage, De- 
- griment or Disadvantage es iſt ſetuer 
Ehre nachtheilig, 's derogatory or 
prejudicial to his Honpur, or 'tis de- 
rogating from his Reputation, Honour, 
Credit, Authority, ic leſſens or intee- 
bles his Renown, . eine Handlung auf 
eine nachtheilige Art vorſtellen, to give 
a bad Colour to an Action,. nach⸗ 
theilig fallen, to prejudicite, to fall 


out prejudicially or disad vantageously. 


die Nachtheiligfeit, Damage, De:riment ; 
© * ſee Nachtheil. | = 
die Nächtherberge, 2 Night's Lodging 
ſee Nachtlager. ; 
Naͤchthulich, nachthunlich , adj. er adv, 
What is imit ble, that which one mg 
ractiſe after an other. 
Naͤchtbun, v. irr. a. to imitate, to do 
what an other does. es einem nach⸗ 
thun, to imitete one, to frame or 
ſquare one's Life by an other Man, to 
de equal, to come up with him. 
die Nadthiitte, a Hut or Cottage in the 
8 Field only for the Night. 
Mächtig, adj. er adv. concerning the 
Night,” what is done in the Night, 
nightly. 58 1 . 
Nachtigall, a Nightingale, 
— Naͤchtiſch, the Delert, the laſt Cour 
ſe at Table, the Fruit. 


die Nachtkappe , the Night- Cap, die 
Nachtkerze, a Rush - Candle, « Candle 


* 
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for the Night, das Nachtkleid 
Night - Haber, alſo a Deshabille ** 
Undreſs. das Nachtlager, die Nachts 
herberge, a Night's Lodging, a Place, 4 

| Hounte to lodge for one Night at. die 
Nachtlampe, a Night- Lamp. die 
Nachtlange, the Length of a Night, 
the Duration of a Night. die Nacht⸗ 
leuchte, Seeleuchte auf Thuͤrmen px 
Warch - Light, a Fare, a Watch - Tower 
or Light- Houſe, der Nachtleuchter, 
a Candle-Stick for a Light ia the 


Night. 
nal. in the Night- Time, by Night, 
nachtliche Luſtbarkeiten, nocturnal Dis 
verſions. nächtliches Studiren, Lu- 
cubr. tions, nightly or nocturnal Study. 
das Nachtlicht, a Night- Candle. die 
Nachtluſt, a noerurnal Diverfion, das 
Nachtmahl, Nachteſſen , Supper. 
They call alſo Nachtmahl, (Abends 
mahl) the Lord's Supper, the Com» 
munion. der Nachtmahr, das Nacht⸗ 
männchen, the Night- Mare, der 
Nachtmantel, « Night- Cloke ; alſo a 


Women's Night, Rail, Night- Mantow, | 


a Palatine, a Tippet. die Nachtmette, 
the Mattins, Night Prayers, die 
Nachtmotte , a Night- Moch or Tiny. 
die Nachtmuſik, a Night - Muſick, x 
Serenade, die Nachtmuͤtze, a Night- 
Cap. eine Nachtmuͤtze, Schlafmuͤtze, 
2 Humdrum, a slow, heavy, du 
Mn, a lazy, gn idle Fellow, that 
ſeems forever drowzy. der Nachtnes 
bel, Nycralopy, 2 Diftemper of the 
Zyes. er hat den Nachtnebel, heis 
a Simpleton, die Nachtnymphe, 
Kind of an Inſe& that appears only 
in the Night; (Hemerobius Linn.). 
die Nachtplaneten, the nocturnal Pla- 
nets, ai Mars, Venus and the Moon. 
der Nachtpoſten, a Nighr-Poſt, Night- 
Guard, das Nachtquartier, a Night's 
Quarter, a Lodging for the Night. 
Nachtonen , v. r. n. to reſound, to give 
an Echo. | 
der Nachtrab, Nachzug, the Rear of 
an Army, der Nachtrab , das Gefol⸗ 
ge, the Retcinue , the Arrear, 
der Nachtrabe , a Night- Raven, Night- 
Crow, Night- Reveller, a Scritch- 
Owl, a Sort of a nocturngl- Bird; alſo 
a Rambler, one thar runs about the 
Streets at Night, a Night- Reveller. 
Nachtraben , v. r. n. hinter einem hers 
traben, to trot after one. 
Nachtrachten , v. r. n. to aſpire, to aim 
at. einem nachtrachten to purſue 
one; ſee Nachſtreben. ; 
der Nachirag, a Payment, an hey 


* 


— — 


ä — 


ꝶꝗ—y— 


* 


| tance er Discharge of che Arrears; 
alſo a Supplement, 2 Complement, . 


that which makes up a Thing. 

Naͤchtragen, v. irr. a. ſee Tragen; to 
carry or bear after; figur, to supply, 
to make up. 5 
Schlepp, den Schweif nachtragen, to 
bear © Princeſs's Train. einem etwas 


nachtragen, to owe one a Spite of 


Grudge, to have en aking Tooth at 
one, to have a Spire, Spleen or 
Grudge againſt bim. ; 2 
Raͤchtreiben, v. irr. a. to drive after, 
das Nachtreiben, Driving ster. 
der Naͤchtreiber, a 


einer Fuͤrſtinn den 


Nach "__ 


or Silence of the Night 


either by Fire, by Rockets or by Firing off 
ol Guns. das Nachtſtändchen, lee Nacht 


Nach 


when in Bed or a Sleep. das Nachts 
ſignal } a Signal given in the Night 


die Nachtſtile, the Stillneſs 
das Nacht- 
ſtuͤck, a. Night- tiece, a Picture th 
repreſents. a Night. der Nachtſtuhl, 
a Cloſe - Stool, das Nachtſtuhlbecken, 
the ban ot «Cloſe-Stoul. di: Rachts 
ſtublfegeriuu 4 « Chair-or Cloſe - Stool 
Woman, 4 Cleanſer. of Cloſe- Stools, 


muſik. 


die Nachtſtunde, an Hour of che 


Driver, one that 


drives Cattle &c, after ot behind an 


other; one that pushes from behind. 
Naͤchtreten, v. itr. n, to follow, to ſtep 


- after one, : 
der Nachttieb die Nachtrifft, a Driſt 


from behind, « Pushing or Thruſting 


on, an eager Purſuance of ones Design; 
. ſee alſo Nachhut. 


Night. die Nachtſtunoen abrufely — 
ou 


blaſen , to cry, to Hound the 
ot the Night, das Nachttanzen ; Re 
vels, Night- Spatts and 1 der 

acht 


8 Nachtthau, * Night = Dew. der 


„ 


ber Nächtriegel, a Bolt on a French 


Lock, by which a Door may be bolt- 


ed within at Nights. To 

Nitrillern, v. r. a. to trill, to qua vet 
after one, to imitate one's Voice. 

Nadtrinfen , v. irr. n. to drink after, 

der Nachtritt, a Stepping or Walking 

a 1 one, the Giving one the Prece- 

ncy 7 

de Nattro>, a Night- Gown. die 

Nachtruhe, the nightly Reſt, Night's 


Reſt, the Repoſe ot the Night die 
Nachtrunde, the Rounds (War- Term). 


- die zweite Nachtrunde, Gegenxunde, 
the Counter - Round. die Nachtrunde 
gehen, to go, to walk the Rounds. 
der Nachtrupp , ſee Nachtrab. 
die Nachtruppen, the Rear of 
Nächts, des Nachts, bey Nacht, zur 
Noctzeit „bey naͤchtlicher Weile, by 
Night &c. RE? | T 
die Nachtſchabe, ſee Nachtmotte.” der 
Nachtſchatten, Morel, petry More 
or Garden Night- Shade; (a Plant). 
der Nachtſcherben, 
amber - Pot. ante 
die Nachtſchicht, a Miner's e 
der Nachtſchichter, a Miner that works 
during the Night in a Mine, 
Naͤchtſchlafend, asjet. bey nachtſchla⸗ 
feuder Zeit, in the/dead Time of the 
Nighe when People are asleep. 
der Nachtſchlager , # Name for the 
Nightingale. der Nachtſchwarmer, 2 
Night - Reveller. die Nachtſchwaͤrme⸗ 
rey, Nighr- Revelling, der Nachts 
-ſhwager , die Nachtſchwaͤtzerinn, he 
or she that talks when sleeping. der 


Nachtſchweiß, a Sweating in the 


red, violet 


tiſch 


Chamber - Por, 
Night- Dreuy hr. 


; Lady's Toilet. das Nacht⸗ 
tiſchlein, a little Table et before one's 
Bed in the Night. der Nachttopf, It 


die Nachtuhr . ® 
Pendulum of the Night, 2 Clock, which 
Shews the Hours of the Night by 


Means ot the Moon and S ars. die 


Nachtviole, das Nachtocilchen, #he 


. 
PR . 
i 


an Army. 


Nachttopf, a ime, at Ni 
or at Nights. das Nachtzeug, Night- \ 


a Nocturnal; «an aſtronomical Inſtrum 


Night Naͤchwaͤgen, v. ir. 


Julian, or julian - Flower, the white, 


nocturnal, ird; alſo a nocturnal Bur- 
terfly. di. Nachtwache, the Night Wierch, 
Nb ou or Guard for the Night. die 
achtwache, Scharwache , cae Patrol 
or Rounds, the Night - Watch. N 
Nachtwachen bey Kranken, the Weit- 
ing or Watching at Nights at a fick 


Perſon's Bed. ter Nachtwächter, the 
Watch Man, the Watch and Ward. 
die Nachtwachter chuurre, the Watch - 


man's Reitle, der Nachtwaundererg 


- Nachtwandlerz, a lunatic Night- Walks 


er, a Noctambule, der Nachtweiferp 


ment). die Nachtzeit, the Time of 
zeit, in the Night - 


Clothes, a Lady's Night- Dreſs ag 


Desbabille. das Nachtziel , a Rule or 


Law to be oblerved in a Monk's Hos 
ſpiral, : Oats | ::4 


das Nachurtheil, (in Logic a judgment 


which one attains by lnferences, 


Naͤchwachſen, ». irr. n. to grow after; _ 
to Shout, to ſprout out atresh. 


Naͤchwagen, v. r. recipr, ſich nachwa⸗ 


gen, to venture after another, to ha- 
z:rd following or purſuing any one 
or any Thing, | 


/ 


der Nachttrunk, a 


i yellow Stock Gilly 
Flower; (Hesperis Linn.). der Nachts \ 
vogel, « Nigit- Bird, a Howler, ©. 


a, ſee Wägen on 
Wien 


þ 


the Night. bey Nathtzelt, zur N 
: 3 


. 


4 Nach 


1006 Nad s 


, a * 3 1 * l x 2 Ne 
12 Wiegen, to neu- weigh weigh again to zaͤßlen, to tell again or a ſecond Tine, Ae. 
te whether the Weight is right orjuſt, to count over again Cryſtal 
das Naͤchwaͤgen, the Aſt of new- weigh- der Naͤchzahler, one that tells or coung | Nadelf 


der Nächwille, « Codicil, a Man's laſt 
+ Will, « Supplement to a Will already 


tert) naked Figures, Nudity or Nu- 


diries. nackende Vögel, callow Birds, 


© ing any Thing, of of weighing a after others, that controlls others by te- of Nee 
Thing after another. lin zor counting any Thing whatever, Spring 
die Nachwaiſe , a Child born after the die Naͤchzäblung the Telling over again Fuſe | 

*-. "Father's Death, « Poſthumous. or a ſecond Tune, | @ ſinall 

| \Nachwaude|n, v. r. n. to follow, wand- Ncachzeichnen,. v. r. 2, to draw or Vold-! 
er march, walk or go after. Atter a Model, to copy. die Nach | Hornba 
das Nachweh, After - Lain, die Nach⸗ eichnung, the , + Drawing ot | delgeld, 
weben bey den Gebährerinnen, the  Portraying uftet Models. Planta: 

„ Throws, Pahgs or Pains after « Wo- Nachziehen, v. irr, a. co follow, to p for Pin 
man is delivered of the Chiid. or remove, to trwel aſter. | their lo 

die Naͤchweide, Stoppelweide, Stop⸗ Nachzieben, v. irr. a, ro draw, dig] Needle: 
pelgraſung, After - 7alture, or hale after one or him. 14 he 

det Nachwein, Preſs- Wine, ſmall, rare Nächzotteln, v. r n. to trot after, 6] with lo 

© Wane. follow idly or lazily aſter. tuopf_« 
Naͤchweinen, (einem), v. r n. to weep die Nachzucht, the laſt Brood ot lit | der Ne 

| or shed T-ars after one that is depart- Swarm of Bees before Winter, der Nadelkn 
18 ing, to weep 107 one's D-parrur.. | N.:<zug / Nachtrab the Reet of ah fells Pi. 
Machweiſen , L. irr. a. to Shew, to give Army; alſo the Suite, the Retique, detmbþ1 
” Notice where to find any Thing, to rhe rain. EY das Na 
give Directions to, to refer to; der Näckarſch, a bare- tailed Perſot, | Nadel 

” allo to clear a Thing, kaun that hs ſcarce à latter to his Breech, Needle. 
Ver mir uicht den Mann nadweiſen | der Nacken , the Nape, Cras Hinder Need 
can you nor dire& me where to find Part of the Neck, the Nape of the ont o 
that Man, einem mit Fingern nach- Neck. den Schelm im Nacken haben, ſtich / t 
weisen, to paint at one behind his to have Malice under one's Helmet, the Hol 
Back. die Nacweiſuna, a Direction or in one's Mind der Bauer jtoft 1 Frick 
of a Perſon or Place, Notice, a Refe- ihn noch immer in den Nacken, e werk, 
rence. Peaſant ſmells ever after the Soil, heb» ber Nodle 

die Nachwelt, Nachkommen, Poſterity, haves like what he is « Clown, ü Maker. 
After - Ages. ſein Gedaͤchtniß wird Naͤckend, adj. et adv, nacket, nat of .\ma 
bey der Nachwelt verhaßt ſeyn , Pos- nackicht, naked, nakedly, bare; « Snuffers 

+ terity will abhor the Memory of him, low, uncovered. nackend und bloß Doors | 
Machwerfen, v. irr. a, fo caſt, throw _. ſtark- naked, bare and uncloathed, | Iron W 
or fling after. ; nackende Bilder, (Term of the Poit> | Ju Nage 


.- wade. der Nachwind, a farourable nackend, (figur.) deſticute, naked, 

Wind. den Nachwind haben, to go - "ſtripe, poor. die nackende Junge Nagel b 
defore the Wind, der Nachwinter, nackte Hare, nackte Magd, th* to Vatre 
* the latter Rigour of the Winter, 4 Dogs- Bane; alſo Meadow Saffran, Power, 


long Winter. 3 
NMachwinden, v. itt. a, to wind after or 


die NaEtheit , Nakedneſs, Nudity. auf die“ 
ver Nac uſchlag, (figur.) bbſe Meg fin de 


again what was already wound. de, Blame, Decrraction, Calumap, fity. 1's 
Machwirken, v. r a, ct n. to work or Slander. Nackenſchlaͤge bekommen, tremitiet 
operate what was omitted before, to uͤbler Nachrede ausgeſetzt ſeyn, to de tte laſt 
operate yet or after, to do irs Effect after, expoſed to Calumny. dir Nigel 
' v5 deſire or de- das Nadenſtiif, (von einem Schöps) | Web in 
ſign to follow one, the Rack, Cra or Neck o ut Nage 
21. he new Branches 4 das Nackenſtuck eines Helms, bt ; and 
der Nachwuchs, the ne — Neck - Piece of a Helmet. mit eine 
Tree > up been lopped shoots, the Nader, lee Nackend. | 90 lt. 
new Wood, die Nadel, a Needle, Pin &, dit | give 4 
Nachwunſchen, v. t. a. to follow one Nadel einfadeln to rhread or chreadle el der 1 
with one's (good) Wishes. die Nach⸗ 2 Needle, to run a Thread into 4 agel n 
= * winſ<huug , the Ach of whishing after Needle's Eye. 8 * det or el 
dne, of wishing one well or ill, das Radeidley (Term of the Stocking- agel, 
Nach zablen, v. 1. 8. to pay what is want · Weayers) the Tin' or lesden Foot ute einen hol 
ing, to pay che Reſidue or Arrears, wkich the Needles are ſtuck. die N# | fſemande 


| 
\4 


| 


. Naͤchzaͤblen 1; V. t. a, noch einmal i delhi<ſe, 1 Needle- Caſe, ein- Caſs 


Plantain. das 


der Nadeldrath , Pin- Wire, ' Neetlle- 
wa — Nadeldruſe, 0 Name for a 


Cryſtalliſation in ſmall Points. die 
Nadelfabrik, a ManufeRory of Pins, 


© of Needles, die Nadelfeder , # Steel- 
Spring or Feather in the Lock of a 


Fuſee or light Gun. dis Nadelfeile, 
@ ſmall and sharppointed File uſed by 


' Gold+ Smiths, der Nadelſiſch, the 
' Hornback} (a-Sea- Fish). das Nas 


delgeld, Pin- Money. das Nadelaras, 

- Nadelholz ; Name 
for Pine of Fir - Trees on Accuunt of 
their long pointy Leaves that reiemble 
Needles, er Nadelkerbel, Scendix, 


Sdbepherd's Needle, a Sort of Cher, il 


with long pointy Seeds, det Nadel⸗ 


| bg over Nadelley , + Fig ond. 
der Nadelkram, a Pin- „ b . 04 <4 ht 52 <1 . 
. das Naͤgelgeſchwuͤr, 2 F-lon or White 


Nadelkramer , Pin- Maker, one that 


ſells Pins, das Nate!fraut , dic Na- 
delmbbre,Shepherd's Needle; (4 Plant). 


das Nadelkuͤſſen, a Pin» Cusbion. das 
Nadelloch, a Hole or Stitch made with a 
Needle. das Nadelöhr, the os of 
r die Nadelſpitze, the 
oint of a Needle or Pin, der Nadel⸗ 
ſtich / the Prick or Stitch of g Needle, 


the Hole made with e Needle or kin; 


1 Pricking with « Needle, das Navel; 
werk, Needle Work : 
der Nodler, a Needler, a Pinner, a. Pin- 

Maker, die Nablerwaare, All Kinds 

of .\mall tron Work, as - Padiocks, 
- Snuffers,  Gimmers, or Hindges for 
Doors &c. told by lron - Mongers, 
. Irow- Ware * 


Jt Nagel , 2 Nail, die Naͤgel au den 


uden und Füßen, the Nails on che 
ingers and Toes, die Nagel beſchnei⸗ 
den, to pare the Nails, einem die 


Naͤgel beſchneiden, to clip one's Wings, 
do fatrench, leſſen or diminish one's | 
2 Nail, das Nagelwerk, any Fhin 


Power, one's Profits. es brennt mi 


| auf die Nagel, Neceſſity urges or prel · 
- fes me, I am under a preſling Neceſ- 


ity. am reduced to the utwoſt Ex- 
tremities, to great Straits, I am put to 
the laſt Shifts. x 
dir Nägel, das Nagelfell, the Peart or 
eh in the Eye. | 
der Nagel, a Nail eicher of fron or 
Wood] alſo a Fin, a Peg. ein Nagel 
mit einem Kopfe, a Nail with a Head 
to it. einen Nagel einſchlagen, to 
drive 4 Nail into a Wall &c, ein Nas 
el der umgenletet iſt, a Rivet. einen 
agel nieten oder umſchlagem, to ri ⸗ 


Fer or clinch a Nail. ein hoͤlzerner 


agel, a Plug, a wooden Pin or Peg. 
einen hohen Nagel haben, to be prou 
jemanden den Nagel uiederklopfeny to 


Nad dio Rag 


ip or - 


humble ſomebody. ſeine Seſchdft? 
oder eine Sache an den Nagel haͤn⸗ 
gen, to give « Buſineſs or a Thing 
over, to abandon, to quit, to deave 
it, to lay it a Side 40 

der N2gelambos, an Anvil to make 
Nails on. die Nagelblithe, che w- 
te S pots on the Nails of one's Fingers. 
der Nagelbohrer, a little Piercer, a 
Gimlet. N 15 


ein Nu gelchen oder Naͤgelein a hiedle 


. ＋ or Pin, 1 a ſmall Nail. 
as Nagelein , a Clove, N 0 
Naͤgelfeſt, adj. et adv. what is faſtened 


with Nails, nailed, immovesble. als 


les, was niet ⸗ und nagelfeſt iſt, ers- 


ty Thing that is faſt j vetted or nailed up. 
Nagelformigs adj. et ady. formed like a 
21 5 


low at the End of 8 Finger, an Agnail, 
2 Paronychia der Nagelhagel, 'Caſe- 
Shot (eomſiſting of old. Nails and other 
Pieces of iron), Nail - Hail: det Nas 
. 4 Forge or Place where 
ails are made. der Nagelkopf „the 
Hea( of 4 Nail, Me Nagelfuppeiy ſee 
N..geifopf. os Nagelloch, tre Hole 
tor a ul; , a Nail - Hole, das Nagels | 
mahl, the Print or Mark of a Nail, © 


die Nagelmuſchel, der Solenit, e cy- _ 


lingrical bivalved Muscle or Cockle ; 
_ the Solenites, + + 1 4h 
Naͤgeln, v. r. 4, to nail, to faſten-with 
a Nail, 1% Wiz! | . F. 
Nagelnen, adj. et adv. funkelnagelneu⸗ 
brand - new, fire - new, ſpick aud ſpan- 
new, quite new. die Nagelplatte, 
ſoe Nagelkopf. die Naglprobe, the 
Supetnaculum. die Nagelroche, © 
Skate, a Ray, a Kind of a Sea - Fish. 
der Nagelſchmid, Nagler, 2 Nail- 
Smith. die Nagelſpitze, the Point of 


made of Leths nailed together; Nail 
Work. der Nagelzieher, 4 Nail - Drew 
er, der Nagelzwang, a Whitlow ag 
the End of q Finger, a Pain cauſed b 
the loese Skin at the Root of dee Nell 
Naͤgen, v. r. a. et n. to gnaw with 'the 
Teeth , to nibble. an den Naͤgeln nas 
gen, to bite one's Nails, an einem 
Knochen, to gnaw, to pick a Bone. 
(gar) am Hungertuche nagen, to 
er Want and Poverty, to be _ 
ed with Hunger, to gnaw his Rack, 
der Kummer nagt, die Sorgen nagen 
das Herz, Carking- Care or Grief 
gnaws, vexes or totments the Mind, 
ſich nagen und plagen, to torment, to 
vex, fret, mottify, grieve, disquiet 
one'slelf. ein nagendes Gewiſſen, 


nagen 


F 


- 


, 


* 


* 


ling the Squirrel, the great Corn- 
Rat, the Ermine end others. 
der Nagler, a Nail - Maker. 
Naͤheß adj. et adv. near, nigh, at Hand. 
nahe verwandt, near of Kin nearly 
ated ro, ein naher Verwandter, a 
near Relation. nahe au einander, 
cloſe, hard together. nahe liegen, to 
-220 draw near, to approach. 
If) 
-: chen kann, within Gun Shot. 
„ inahe Gefahr, an imminent, apparent 
ar threatning Danger. (figur.) einem 
zu nahe treten, to offend, to wrong 
en "injure one. das iſt meiner Ehre 
zu nahe, chat hurts, wounds my Hon- 
„ Qur , that's @ Blemish upon my Re- 
Putstion. das geht mir nahe, that 


ies wm moſt ſenſibly, es einem ſehr 
nahe legen, ihn zum Zorn reitzen, to 


et einem nahe legen, ziemlich deutlich 
„zu verſtehen geben, to make it very 


+; one. es nähern Kauf 


to be ſubmiſſive, to come to lower 
- Terms, to ſtrike Sail. nahe beyſams 
men, cloſe together, contigusus. 


$6 O32, in der Nahe, near, near at 


ages to. approach; to bring nearer. 
ro: 


to gecost one. 0 
Nähen, v. r. a. to ſew or ſtitch. oben⸗ 
ten, to baſte. gendhete Arbeit, Naͤh⸗ 
werk, Needle - Work. genaͤhete Spi- 
tzen, Tape- Lace, nahen, reutriren, 
daß man keine Naht ſiehet, to renter, 
to fine - draw, fie kann ſauber naͤhen, 

. $he is, a rare Seamſtreſs, she is 3 fine 
17 Hand at her Needle, 


1008 


border upon. nahe kommen, to come, 

ſo nahe, 

daß man einen mit dem Gewehr 4 | 
ie 


grieves me to the very Heart, it touch- - 
w irxitate, to provoke,, to incenſe one. 


plain to one; alſo to give a Hint to 
| es naͤher 
geben, to remit or abate of one's 
.', Heat, to yield, to give. fair Words. 


Nahe, Nearneſs, Proximity, Viein - n 


< naben, herzunahen, o approach, 
;-- to advance, to draw near or nearer; 


bin nahen, mit weiten Stichen hef- - 


an. 
das Naben, die Niherey, © Rihh 
E 7 ky herey / Nibttney 
Naber, r 


der Näher, a Taylor, © die a 
"a Scamfireſs «oh Niberiy 


4 allo « Mantua” Maker, 
der Naherfauf, the nearer Right to the 
Buying of any Thing. . 

Näheru, v. r. a. to approach, to advan- 
ce; ſee Nahen. ſich nähern, ty 
draw nearer or nigh, to approach 


more and more. 5 | 
die Näherung, Approach, Approgch 
ing, Approximation. a 
der Nähkloben, (Term of the Saddlen) 
a Tool to hold che Tings by that un 
to be ſtitched together. das Mäbli⸗ 
ſen, a Seamſtreſs's Sewing - Cushion 
die Naͤhlade, a little Cheſt to ſew 0, 
die Naͤhnadel, a Needle, die Nah 
nadelbuͤchſe, a Needle - Caſe. dat 
Naͤhpult, lee Nahkiſſen. der Nh, 
rahmen, an Imbroidering, a Sewing- 
Frame, der Nahring "Fingerrinh 1 
Taylor's or a Seamſtreſs's . 
Ring, a Thimble. die Maäbſchw 
le, « School for Girls to lem 
to ſew or ſticch , 1a Sewing -Schocl. 
die Nahſeide, twiſted Silk to ſew ith 
die Naͤhtereyl, Seamſtreſs's Work, 
Work done with a Needle. die Nh 
terinn, a Seamſtreſs, das Nahen 
the Things neceſſary for a 
Taylor &c. * Ji 
Nahm, the preterit of nehmen, took, 
Nähren, v. r. 8. et n. to nowrish of 
feed, to find Victuals, to erirefnin, 
to cherish, to foſter, ith mit ewe 
nähren, ſich Unterhalt verſchaßſen 
- 26 get one's Livelihood, or one's Li 
ing, to get one's Bread, to ſubſiſt by 
one's Work, die Thiere nähren iq 
mit Gras und Krautern , Bealts-feel 
or live upon Graſs and Herbs. nb 
ren, nahrhafte Theile enthalten, ' 
- .nourish, to be nutritious, or nou 
ing. | 
Nahrhaft , adj. et adv. nourishing, n- 
_ tritive, nutritious, alimenteus, 
ſtuntial. nahrhaft, (figuratively :) l 
. , Erarive, proficable, gainful. ein nah# 
hafter Ort, a Place where good 


” 


| 4 Nouris 


Times, 
a Place 
ol getti 
die Naht 
- nshmer 
- nance , 
to live 
fer Nahr 
or Claſ: 
that is 
the No 
- desmen 
mons, 
"ſtand, ! 
ral Lori 
die Nahru 
© tenance 
Proviſio 
- Life an. 
chen, 

ood. 
terhalts 

nance, 
ndy - 

' by. 
ſer Sta 
merce Q 
das Nahr 


Chyle. 
rungs ſa 
die Naͤhru 


neſs or gerat Trade is carried on. 
die Naͤhrhaftigkeit, Nutrition, Ne 
ingneſs, Nutritiousneſs, Nutritivenes 
die Nahrhaftigkeit eines Haudwetkh 
the Profitableneſs, Lucrativeneſs of 1 


Trade. 2775 
Närbrlich, (kaum, kuͤmmerlich, ſchwer 


lich) adj. et gdv. narrowly, ſcanty, 


ſcarce, ſcarcely, with much Ado. 
Nahrlos, adj, et adv, that cannot ge 
his Living, his, Bread; alſo giving a 


\ © propet 


. derzogen 


'2 Mono; 
Name. 
ſet thr 
ame? 
ein erd 

Wr coun 


Nourishment. nahrloſe Zeiten, hard 
Times, ſad Times. ein nahrloſer Ort, 
1 Place where People want the Means 
ol getting their Livelihood, 
die Nahtloſigkeit', the Giving tuo Nou- 
risbment, no Subſiſtance or no Suſte- 
nance, that don't furnish any Thing 
to live or to get one's Living by. 
der Nährſtand, the third Stars, that Part 
or Claſs of Inhabitants of a Country, 
that is neither of the Clergy nor of 
the Nobiliry , bur confiſting of Tra- 
desmen, Husbandmen &c, the Com- 
mons. der Lehr, Wehr und Naͤhr⸗ 
ſtand, the ſpiritusl Lords, the tempo - 
Tal Lords and Commons, 


die Nahrung, Nourishment, Food, Sus - 


tenance, - Alimony, Victuals, Meat, 
Proviſions, wath is neceſſary to keep 
Life and Soqi together. Nahrung 
chen, to look out for a Living, for 
ood. Nahrung, Erwerbung des Un⸗ 
terhalts, Liviog, Lwellhood, Mainte- 
nance, Suſtenance, the Trade, the 
ndy - Croft, the Profeſſion one liv- 
'& by, es iſt keine Nahrung in dies 
ſer Stadt, there is nor the leaſt Com- 
merce or Buſineſs in this Town, 
das Nahrunasaeld , die Abgabe, welche 
von der Radrngg s vom Gewerbe ge⸗ 
geben wird, che Tax or Impoſt one is 
obliged to pay of the Trade one exe 
ciſes or practiſes. 
Nahrungslos , adj. ein nahrunasloſer 
Handel, a dull Trade; fee Nabrlos, 
Nabrunasmittel  Nourishment, 
+ Food, the Means to ſubſiſt. der Nah 
tungsſaft, the nourishing Juice; 
Chyle. die Verwandlung des Nah- 


 rungsſaftes in e r | 


die Naͤhrungsſorge, Care for one's Sus- 
 tenance , Sollicicude about one's Liv- 


ing. 1 : 
die Naht, plur. die Naͤhte, a Seam; 
Stitch, Suture, n Sewing together. 
eine Naht auftrennen, to rip a Seam, 
to rent, to unſew, to unſtitch it eine 
Naht, 2 Cicatrice, Scar, Seam or 
Mark ot a Wound; the large Marks 
the Small - Pox leaves behind. Naht, 
is alſo a Name for the Perinaeum, the 


Space that js between the Anus and 


the na;ural Parts. 


der Name, che Name. der eigene Name, 
proper Name, or a Noun proper. 
verzogener Name, n Name in Cyphers, 


1 Monogram, dem Namen nach, by 
ime. wie iſt euer Name? wie hei⸗ 
et ihr mit Namen? what is your 
dame? pray Sir! whats gour Name f 

ein erdichteter Name, a feigned 
or counterfeired Name, einen mit 


| 2009 Np | 


Namen, 'bey ſeinem Namen rufen, 
- to call one by his Name to name 
him. ſeines Namens Gedaͤchtniß ſtif⸗ 
ten, to ererniſe his Memory, fag ihm 
in meinem Namen, tell him from me, 
or in my Name. im Namen des Kds 
© Rigs, in the Name of the King, by 
the King's Order. Name, der gute 
Nuf Fame, Renoun, Name, Repu- 
tation, Credit. ich mochte den Na⸗ 
men nicht haben, 1 would not have 


ir ſaid of me, dem Kinde den rechten 


Namen geben, to call à Thing by its 
— real Name, to call 2 pade a 
pade. * ö & 
das Naͤmenbuch, a Liſt or Regiſter of 
Names, a Nomenclator. 
deutung, Etymology or Interpretation 

- 'of the Name. 

Naͤmenles, adj. et adv, nameleſs; alſo 
anonymous. namenlos, ſignifies alſu, 
unexpreſſible, not to be expreſſed by 
Words. 

das Naͤmenregiſter, Namenverzeichniß, la 
Re iſter, a Catalogue, Li t of Names. der 

Namenstag, the anniverſary Feaſt of a 


:. Perſon or rather of that Sint whoſe Name 


one bears, ſeinen Namenstag beges 
ben oder feyern, ro — 2 An- 
ni verſary of one's Chriſtian - Name, 
der Namenszug, verzogene Name; © 
Name in Cyphers, a Monogram, 
N*mentlich ,/ adv. mit Namen, namely, 
2 by Name, particularly, fhe- 
cially. 
der Nimenwechſel, die Namens verwech⸗ 
ſelung, the Exchanging ot Names, 
Meronymy. | | \ 
Namhaft, adj. er adv. naming, named, 
confiderable &c. einen namhaft mas 
chen, to n ime one, to tell one's Name. 
eine namhafte, betraͤchtliche Summe, 
a conſiderable Sum. bey namhafter 
Strafe verbieten, to forbid or pro- 
hibit by vominal or determined Pu- 
nishment or Pain, 
Nambaft , adv. extremely, conſiderably. 
Naͤmkundig, adj. et adv. of a known 
Name namfundig machen, to name, 
to mention by Name, | 
Nämlich, 0 
dieſelbe , daſſelbe, the ſame, the very 
- ſame, die namliche'Perſon; the lame, 
the very ſame Perſon. ; 
Nämlich, adv. namely, to wit, viz, 
(videlicet) that's to ſay. — 
der Napf, plur. die Naͤpfe, a Dich, a 
B i 


Ow 0 
der Navffnchen , lee Aſchkuthen. 
die Naofmuſchel, u little Shell - Figh 


called a Lympine. 


die Napbta, Nephtha; (a very ſubele 
Sss 


I | 


* 


die Namen⸗ 


> 


ehmlich * adj. eben derſelbe, | 


Rar 


Nar toro 
3 0 5 

ramen, of which certain artificial Fi- Narren; v. r. 9, et n. ein Narr ſeyn, 

2 — are made, which cannot be extin- den Narren ſpielen, to bees Fool, 10 irt 
guizhed by Watet). Wy play the Fool, to commit Follies, gi; 2 

die Narbe, 1) the Seam or Scar of = nen narren (v. a.) to batile, to fool | Freak 
Wound, the Cicarrice, 8 Matk of one, to make a Fool of him, to co · Cone 
Wounds and of Olcers; alſo of the zen him, to disappoint him, to make narriſ 

Smell - Pax. of Burning Ke. 2) alſo the Sport with him, P jeer or banter bin. Fial, 
Grain of Leather, die Narbenſeite des to mock, ridicule him, ich laſſe wich in ( 

Leders, the Grain - Side of Leather, nicht narren, | won't be play'd thy iſt ! 
Narben, v. r. a. et n. ein Fel narben Fool with, hört auf zu narren, make Day ! 
oder närben, to cut the Grain of a an End with your Fooling, ; 8 
Leather, genarbtes Leder, Leather in das Narrenhaus, a Bedlam, a Spittle eine u 

Grains, narben, as a v. n. to cicatrize for mad, for crack - brained People, wor 
itſelf, to heal up to 2 Scar * Madhouſe. das Narrenhaͤuschen, ber Nar 
'Macbig, adj, er adv. Narben habend, Narrenhauslein , the Pillory; 4 nun] der A 
full of Scars, cicatrized ; full of Flaws, row Caſe or Place to lock up a mad for a 
Spots, Cuts, Grains, Body in. die Narrenkappe , a Fools di Nar; 
die Narciſſe, © Narciſſus, ſee Narziſſe. or Buffoon's Cap; alſo the Plant Lib- das Naß 
| Narcdtiſch, adj. Schlaf machend, nar- Hbards- Bane, Wolf- Wort, Wolt-Bane, — 
BY  '* cotic, narcotical. bs. Monks - Hood; (a venomous Plant), ischen. 
die Marte, Nardz (an odoriſerous ſich um die Narrenkappe . and le 
Plant) Spikenard. der Nardenbals contend about a Point of Honour er ties, K 
ſam , Spike - Nard- Zalſam. das Nar- Precedency. ein Narrenfleid , a Buſ. lic de 
denfraut, the Nigella, Gith, Bishops- foon's Attire. die Narrenkolbe , det cretly i 
Wort, Sweet Savour. SER Narrenkolben, a Fool's Bauble, a Buf- « Thin 
der Narr, a Fool, Sor, that has loſt his Wits foon's Hurlibat , Club or '4zce; allo |  Saacch 
or Senſes; alſo a Buffoon, a Jeſter, ein Reed- Mace, Cats- Tail. ein Narrew gern, 

eitler Narr, a Fop. ein eingebildeter kopf, a natural Sur, Fop, Block-Hud, ties. 
Narr, a concei-ed Fool or Cox-Coinb. Logger - Head, Fop - Doddle, whin- ter Näſe 
ein Narr bey einem Marktſchreyer, a fical Fellow, | zue, 
Droll, a Merry - Andrew, a Jack - die Narrenpoſſe Narrenspoſſe, der np 
Sauce, a Jack - Pudding, ein Narr in \ Narrenftreich , Folly, Foolery, Foy | e or 
einer Comödie, a Harlequin, a Buf- ery, Trifle, Toy, Raillery, pots N 
foon, a Scaramouche. ein von Nas | Fea, Sartisbnels, Buftoonry , 2 > after T 
tur guter Narr, ein alberner Schopßs, foon- Trick, Impertinence, Nonſenſe. tonneſ⸗ 

s Fool by Nature, « Ninny, a Ni- das Narrenſeil, einen am Narraſel Kick - 
cumpoop, 4 Simpleton, a wiſe Man herumfuͤhren, to lead one by the Naſe,, certain 
- ot Gotham. ein halber Narr ſeyn, to gull, to cozen one, to —_ Naſchhaf 
einen Sparren zu viel baben, to have with falſe Hopes, to play the ed, thi 
« Grain of Foy, to be a little crack- with him, to keep him at * das veſts as 
breined. ſich zum Narren ſtudiren, Narrenſpiel , Buffoonry , Foolery, Stealth 
to become à Sor or Fool by over · ſtu- . Foppery. das Narrenſpiel, ( Game | | die Ne 
- .dying. ſich als ein Narr auſtellen, eis or Play ſo called) Troll - Madam, the Paſf 
nen Narren abg ben, to play the Fool. Trunks, das Narrenſp:tal , ſee Nan ing, fe 
jemand fur einen Narren halten, to renhaus. die Narrentheitung , Focl. er, © 
play the Fool with one. von jemand ishneſs, Foolery, foolish Tricks ot id Bi 
zum Narren gehalten werden, ro be Talk, foolish Words; limgertinenes, Näſchig, 
the Laughing - Stock of or to one, ro Folly. die Narrheit , Narrether, ieh 
be his May - Game, ſich von jemand Folly, Madneſs, Imprudence, Want 8 
fiir einen Narren halten laſſen, ro be of proper Jurgen. er hat eine gro⸗ 24. Bi 
the Dupe or Ninny of one, to be de- ße Narrheit (better Thorheit) began tie N40 
ceived or cozened by him. ein Kin: en, daß 2c. he has committed a zun die Na 
der „ein Hundenarr, one that. is fond olly , that &c. Naſchm 
of Children, of Dogs. den Narren die Närrinn, a she Fool, 4 Fool. ts | Place, 
an etwas gefreſſen haben, to be fond Nirriſch , adj. et adv. naͤrriſcher — we (old 
of, to be infaruared by, to be mad wahnſinnig , foolisb , forrich, 10 ltr Market 
for or upon, to dote upon, to be tg- that has loſt his Wits, foolisbly, fm | Naſchm 
ken with a Thing, Narren muß man ply, unwiſely, do ting, na 4 Tooth 
die Kolbe lauſen, Fools muſt be lou verwirrt im Kopfe, 1 e Sveer-! 
ſed with Clubs, ein Narr in Folio, dy- headed, out of his Wits, _—_ ears 0 
an arrant Fool, a Fool with a Wit» himſelf, not in his Senſes, diſtrac 4 Sort G. 

| diſordered, raving, ſomewhat — Game, 


rtinenee, 
rrethey)/ 
Want 


eine gro⸗ 


Nar 
anz näͤrriſch, ſtark , ſtaring mad. ein 
Aürtiicher Kerl, p Fob, a Doddle, 
ein naͤrriſcher Einfall, 2 Whim, a 
Freak, Whimſy, Maggot, foolish 
Conceit , maggotry Fancy, er iſt ein 
naͤrriſcher junger Menſch , he is u jo- 
vial, airy , wanton,, ſportful young 
an (Fool). wie du heute ſo naͤrriſch 
iſt! what a merry Fool thou art to 
Day! narriſch , __ alſo, ſimple, 
credulous, ill - advited, imprudent. 
tine narriſhe Liebe, a foolish Fond- 
neſs, 
her Närwall, (der nordiſche Name ei⸗ 


ner Art Wallſiſche) a norchern Name 
for a Kind ot Whale, the Natwhale. 


die Narziſſe, a Narciſſus, Datt dil. 
das Naſal, a Name for a Regiſter in an 


Oryan (the Nalalis, Naſale), 

Nischen, v. r. n. to love ſweet, delicate 
and leacherous Meats, Tid - Bits, Dain- 
ties, Kickshaws, to gluttonize. heim⸗ 
lich von etwas naſchen, to taſte ſe- 
cretly of ſomerhing, to eat or drink of 
2 Thing by Stealth or by Girds and 
Snatches, to junket. Kinder naſchen 
gern, Children love Tid Bits or Dain- 


nes, 
ter Naſcher, 2 Leacher, a lickerish Ton · 
gue, a Lick-or. Slap - Sauce, a Glut- 
ton, a Sweer - Mouth, a dainty-mouth- 
ed or lickerish Perſon. die Naͤſcherey, 
Daintineſs, Lickerishn-{s, 2 Longing 
after Tid - Bits, Squeamis)ineſs, Glut- 
tonneſs, Greedineſs; alſo Dainnes, 
Kick - Shaws, Delicacies, Tid - Bits, 
certain Things delicate 10 eat. | 
Naſchhaft, adj, et acv. dainry - mouth- 
ed, that loves Tid - Bits, that loves to 
taſte or eat of Things privately or by 
Stealth, lickerish, gluttonous greedy. 
die Naſchhaftigkeit, the Daiutineſs, 
the Paſſion for good Eating and Drink- 
ing, for good Checr. der Naſchhun⸗ 
er, « Hunger, « Greedinels aſter 
id - Bits or delicious Morſels. 


Näſchig, näſchicht, adj. et adv. ſweet - 


toothed, lickerish, leacherous, dgin- 
- mouthed , that loves or is fond of 
Tid- Bits or Dainties 


die Näſchigkeit, fee Naſchhaftigkeit. 


die Naſchluſt, ſee Naſchhunger. der 
Naſchmarkt, a Name for a Market- 
„Place, where all Manner of Dainties 
are (old, as the Fruir - Marker, Apple- 
| Marker, Venilon- Marker &c, das 
Naſchmaul, ſee Naſcher, a Sweet 
Tooth &c. dus Naſchwerk, Fruits, 
Sweet - Meats, Confits, any leacherous 
Meats or Tid - Bits, Delicacies of any 
Sort &c. das Naſchwilpbret, any 
e, Deer, Hare, wild Fowl. 


4 
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mand. 


ſignus by Cunning, to get at his 
c 


— \ 
\ Naſ 
killed on the Frontiers or Limits of 


an other's Terricories -or Hunting 
Ground. | 


die Naͤſe, the Noſe, eine gebogene, ers 


vabene, roͤmiſche Naſe, a high -mount- 
ed Noſe, * Rome n- Noſe. eine breite, 
eingedruͤckte, jiurnpfe Affen -oder 
Mohrennaſe, © flat, a broad Noſe, 


eine gewaltig große, dicke und plumpe 


Naſe, a Bot l Noſe. durch die Naſe 
reden, naͤſeln, to tpe⸗k through or 
in the Noſe, to ſnufile, etuem etwas 


unter dic Naſe reiben, to upbraid one 


with ſomething, to hit, caſt him in 
the Tecth with it. mit einer laugen 


Naſe abziehen, to be irultrated or 
dilappointed, refuſed 


6 or denied of. 
er hat eine Naſe bekommen, he has 
received or got 4 Check, a Repri- 
einem eine Naſe drehen, to 
cozen one, to put e Sham upon one, 
to lead one into « Fool's Paradiſe, ei- 
nen bey der Naſe herumführen, to 
noſe one to lead him by the Neſe, to 
tols one from P.{t to Pillar, to play 


' the Fool with him, to keep him ar u 


Biy. zupfet euch ſelbſt bey der Naſe, 
{weep before your own Door, exam- 
ine your ewn Affairs. die Naſe in 
Alles ſtecken, uberall haben, to meddle 


- with every Thing, to intrude one'sſelk 


everywhere, ro thruſt one's Noſe * 
into the Affairs of others. die Maſe 
rumpfen, to makea disdainful or con- 
rempruous Mien to wrigyle one's Noſe 
with Scorn, to look grim ot gruff, 
einem die Wuͤrmer aus der Naſe zies 
hen, to diſcover or detect one's * 


ots, to pump one eine feine, diins | 
ne Naſe haben, to be quick of Scent 
or Smell; to ſmell or for: - ſee Things 
from afar, to be ſagacious, to have 
a fine Noſe. : 


Niſe, (eine Landſpige, ſo in die See 


hinein geht,) a Cape or narrow Piece 
of Land running into the Sex, a Point 
of Land, die Niſe, der Haken an 
einem Ziegel, the Noſe, the Hook of 
a Tile, die Maſe, (Pfeife, Röbre) 
an einem Blaſebalg, rhe Noſe , Noz- 
zel, Snout of a Pair of Bellows, eine 
Naſe, a Whiting (a fresh Water - Fish). 


das N' ſeborn, the Rhiroceros. der Na- 


ſehornkaſer, the naſicorn Scarabee, 
der Naſchornvoael , the naſutus Rhi- - 
noceros. das Naſenbaud, a Naſe- 

band; alſo a Muzzle 2 Caveſon, a 
Kind of Musrol for a Horſe, das Nas 


ſenbein, the Bridge of the Nole, the 


Bone that feparates the Noſe into the 
two Nottrils. das Naſenblut en, th 
88686 2 3 Bleed- 
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Bleeding at or of che Noſe, der Na⸗ 
ſenbuchſtab, a naſal Letter. das Na⸗ 
ſeueiſen, a Barnacle. der Naſenſiſch, 
a Pollard (a Sea - Fish). der Naſen⸗ 
Fe fiigel „the Sides of rhe Noſtrils. der 


aſenfluß, der Rotz, the Flux of the 


J Noſe; the Cold 


das Naͤſenfutter , Snuff, Food for the 
Noſe. das Naſengeſchwuͤr, a Botch 
within the Noſe, a Polypus, 4 Noli - 

+ merangere, à putrid Ulcer of the Noſe. 
das Maſcugews<s, an Excreſcence of 
Flesh in the Noſtrils ( Naſenpolyp, 
- Polypus _ der Naſenhauch , the 
Expiration of the Noſe. das Naſens 
horn, ſee Naſehorn. der Naſenknor⸗ 
pel, the n the Noſe. die 
Nafenkupye, the End, the Ball of the 
Noſe, der Naſenlappen , ſee Naſen- 
fluͤgel. das Naſenloch , die Naſenlo- 
cher, the Noſtril, Noſtrils. das Naz 
ſenmaͤuslein, the Naſal - Muscle. der 
” Naſenpolpp , lee Naſengewachs. der 
Naſenpopel, Snor of the Noſe, der 
Naſenriemen, (eines Pferds) a Cave- 
* ſon, Mulrol (a Part of a Horſes Bridle, 
that goes acrols the Noſe), der Nas 

- ſenring , à Noſe Ring. das Naſens 
ggler, a Sneerer, die Mas 


ſenſchiene, Plough - Share. die Na⸗ 


ſenſchlacken, a fulible Droſs. das Nas 


ſenſchlitzen, the Act of ſplitting or 
slitting the Noſtrils of Beaſts, die Mas 
| ſenſpige , the Tip of the Noſe, der 
Naſenſtuͤber, Naſenſchneller, a Rap 
or Fill on the Noſe, einem Naſen⸗ 
ſtuͤber geben, to fillip one. das Nas 
ſentröpfleiu, a Snivel, a Drop out 
ok the Noſe, das Naſentuch, Nas: 
tuch, Schuupftuch, the Handkerchief, 
das Naſenzaͤpflein, the Wings or round 
© Riſings an either Side of the Noſe, 


*ſeweis , adj. et adv. pert, arrogant, 
. *preſamptuous , impudent, ſaucy, bra- 
- zenfaced , that carries it high, that ta- 
kes roo much upon himſelf, that is 
proud, curious and daring, bold, con- 
fident, ſelfwitted, cyitical ; that mi- 

xes in Things which don't concern 


him that puts his Noſe every where, 


ein Naſeweiſer, der Alles beſſer wiſſen 
will, one that thinks himſelf wiſe, a 
wald be wife, a Sir Politic, a Fault- 
linder a Nip-Cruſt, a chitty Face, a 
fs!{e Critic, _ 
die Naͤſeweisheit, Pertneſs, Saueineſs, 
Iypudence, Effrontery , Brazenfaced- 


aw: -< 


| rompfen; Inderſog, der Naſeuruͤm⸗ 
pfer ,a Gi 


| Nat ' 


neſs, Preſumption , Preciſeneſs, Cen. 
. ſoriousneſs, affected Wit 
das Naghorn , the Rhinoceros, the Uni. 
corn. 3 
Naſig | adj. et adv, dicknaſig ſeyn, to 
be ö * - noſed. habichtnaſig, hawk- 
noſed. 
der. — a Whiting (a ſresh Water · 
ish). 


Naß, adj. et adv. wet, moiſt, damp, 


humid. durch und durch naß, thorough 
wet, all over wet, wet quite through. 
naß bis auf die Haut, wet to the 
Skin. es wird naſſe Augen ſetzen, 't 
- will cauſe Weeping, naſſe Waare, 
(ſtarke Getraͤnke) ſtrong Liquors, ein 
naſſer Bruder, u Tippler , Drinker, 
Drunkard, a Fuddle-Cap. naß mas 
chen, to wet, to make wet, to mois- 
ten, to bathe, to ſoak or dip in Wi- 
ter. naß, is alſo a Cant- Word of the 
Students of Halle for any Thing, that's 
bad, for Inſtance: - der Wein iſt naß, 
„(ſchlecht) that's bad Wine, that Wine 
is goud for nothing, Naß, is all 
uled ſubſtantively, das Naß, the 
Moiſture, the fluid Body, 
die Näſſe, Moiſture, Moiſtneſs, Humi- 
- dity, Dampneſs, Wetneſs, Waterish» 
"nels, that which is of a watery Sub- 
ſtance. + = ; | 
Näſſeln, which is the Diminutive of the 
following Naͤſſen. | 
Naſſen, v. r. n. Niſſe von ſich geben, 
co wet, to yield ſome Wet, Humidity 
or Moisture; alſo ro run out, to leak, 
to ſweat, to drop, to give (ſaid of 
Liquor or Moiſture, that runs or di 
imperceptibly), dieſe Wunde niſſt 
noch, this Wound runs ſtill, yields 
yet ſome Moiſture, there is ſtill a ſerous 
or waterish Matter, that runs out of 
this Wound, | ; 
Niſſen, v. r. a. benetzen, to moiſten, 
to humectate. das Naͤſſen, the Yield- 
ing of Moiſture or Humidity, Running, 
Leaking. : 
Näßlich, adj. et adv, dampish , humid, 
ſomewhat wet, a little wer. 
die Noth, a Seam, Suture; ſee Naht 
die Natherinn, a Seamſtreſs. | 
die Nation oder Nazion , « Nation. 
National, adj. er adv, national, that 
which a Nation has in common, die 
Nationalfebler, the national Vices, 
Wan's or Faults. 
the national Spirit. 
die Nativitat , Nativity, the Planer un 
der which one is born, Huroſcopt* 
einem die Nativitdt ſtellen, to caleu. 
late or caſt one's Fortune by his Na- 
tivity, to dreſs his n 


Ti 


der Nationalgeiſt, 
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Nativitaͤtſteller, an Horoſeopiſt, an 
Aſtrologer, a Teller, Calculator or 
Caſter of Nativities. \ 

tie Natter - an Adder, Aſp, Aſpic, a 
Viper, « Water - Snake, eine Natter: 
zunge, an Aſpic's Tongue, a slander- 
ous, foulmouthed, detracting Perlon, 
a virulent Tongue, a Backbitet. 

der Nätterbiß, the Bite of an Aſpie. 

das Natterkraut, die wilde Ochſenzunge, 
Vipers - Bugloſs, Adders - wort. die 
Nattermilch, the Monntain-, the com- 
mon Scorzonera. der Natterwendel, 
a Kind of Speight (Wood - Pecker ) 
that turns the Neck like a Viper, die 
Natterwurz - the great Biſtort or Sna- 
keweed, fee allo Natterfraut, die 
Natterzunge, das Natterzuͤnglein, the 
Herb Adders- Tongue. der Natter⸗ 
zwang, ſee Natterwendel. 


die Natur, Nature, the whole Univerſe, . 


every created Thing, the World, Naz 
tur, that Order by which all Things 
in the Creation have their Beginnings, 
their Progreſs and their Ends. der 
Trieb der Natur, the lnſtincr of Na- 
ture. das Geſetz der Natur , the Law 
of Nature. uͤber den Lauf der Nas 
tur, beyond the Courſe of Nature, 
den Sold, die Schuld der Natur be 


ahlen, to pay the Tribute of Nature. 


ie Natur, natuͤrliche Eigenſchaft ei⸗ 
nes Dinges, the Nature, natural Qual- 
ity or Property of a Thing. die Nas 
tur eines Menſchen, Man's Nature, 
; Complexion, Temper, Temperament, 
Humour, Habit, Genius, Inclination, 
Naturaliry, Conſtitution, Diſpoſition. 
von guter Natur, good natured. er 
iſt verliebter Natur, he is of an mor- 
ous Complexion, lange Gewohnheit 
wird endlich zur Natur, « long Cus- 
tom ous into Habit, Nature becomes 
a laſt habitual. das iſt mir von Nas 
tur zuwider, es iſt wider meine Nas 
tur, 'tis againſt my Nature, I have a 
natural Averſion againſt it, die Natur 
des Feuers, des Waſſers, the Nature, 
the Property of Fire, of Water, ein 
von Natur feſter Ort, a Place ſtrong 
y its very Situstion, PTA, 

atur, (in Terms of the Painters) the 
natural Subject on which a Painter 
works. nach der Natur zeichnen, ts 
draw or paint to the Life (to the Nature). 


die Natürbegebenheit, Naturerſcheinung, 


a Phenomenon of Nature. der Naturs 
forſher, a Phyſician, a curious Ob- 
ſerver of Nature, a natural Philoſopher, 
 Phyſiologer. die Naturgabe, the 
Talent, the Gift ef Nature, Genius, 


Facility, natural Diſpoſition to certain 


. 0 of 
— „ 
1813 
1 


\ Naturmaſig , lee Natuͤrlich. 


op ; Fr 


Nat 


2 Things. die Natur aben , the natu- 
ral Gifts, Parts, Endowments. 


der Naturgeiſt the Archeus, das Queck | 


ſilber iſt ein wohl temperirter und 


warmer Naturgeiſt, Quick - Silver is 


of a ſubtle Temper and of « hot or 
warm Nature. 


R x 
die Natuͤrgeſchichte, natural Hiſtory, 


das Naturgeſetz, the Law 'of Nature, 
natural Law. der Naturkenner, the 
Phyſician, the Naturaliſt, à natural 
Philoſopher. die Naturkraft, natural 
Force or Power , the Power of Nature. 
die Naturkunde, Phyſics, natural Phi- 
loſophy , the Science, the Knowledge 
one has of the Order of created Things 
and of their Properties. der Natur⸗ 
kundige, Naturkenner, the Phy fician, 
the natural Philoſopher. die Naturs 
lehre, Phyſics, the Science, that has 
natural Things to irs Object, das 
Naturlicht, the natural Light, good 
Senſe, the Light or Cognition of 


Nature, naturale Revelation Diſcovery, 


Philoſophy, the Light of Nature. 

der Nas 
turmenſch, the natural Man, a Man, 
living in the State of Nature, die Mas 
turpflicht 
is bound by the Law ot Nature. das 
Naturrecht, the Law or the Laws of 
Nature, das Naturreich, the Realm 
or — — of Nature, the whole vi- 

ſible World of Bodies, confidered as 
one Whole cloſely connected, das 


Naturſpiel, the Sport of Nature. der 


Naturtrieb, the InWnci, a n 


Senſe or Motion, das Naturvolk, the 


People in the State of Nature, People 
that live in a State of Nature, die 
Naturwiſſenſchaft, Phyſics, the Sci- 
ence that has natural Things to its Objece, 
die Naturalherrndieafte , the perſonal 
Average or drudging Day's Work. 
die Naturalien, the Productions of the 
Earth; natural Curioſities, ein Natus 
ralienkablnet, eine Natnralienkammery 
a Cabinet of natural Curioſities, of na- 
tural Hiſtory. : 
Naturaliſiren, v. r. ©, to naturalize, 
die Naturaliſtrung, Naturalization, * 
der Naturaliſt, © Naturaliſt. 2 8 
das Naturell, Nature, Diſpoſition of 
the Mind, Inclindtion z alle # Man's 
Temper, Conſtitution, corporal Com- 
plexion, natural Humour, natural Fa- 
cility to certain Things. 
Natürlich, adj. et adv. natural, natural - 
ly , that belongs to Nature, that is 
conformable to, or agreeing with the 
Courſe of Nature. naturlich, angedos 
ren, innate, natuͤrliche Gaben / 7— 


the Duties to which Man 


5 


— 
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* Nö beln, v. r. n. imperk, es nebelt, there is or Guaranty, # Security or pledge 
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ot Rime, ein feuchter, naſſender, Nobenausſchlagen, to kick aſide; to 
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turel Parts or Talents by Nature. eine benarbeit, a Worle one performs at 
naturliche Schönheit, e natural Beauty. Leiſure, at Spare -, at L iture Hours; 
natürlichen Todes ſterben, to die a alſo an extraordinary Work, By - Work 
natural D ath. naturliche Kinder, na= der Nebenartifel, a particular, an ex- 
rural Children, Children that are not traordivary Article. die Nebenaufſage, 
born in à lawful or legitimtae Mar- an extraordinary , an additional Impoſt 
tiage. die Natuͤrlichkeit, Naturalneſs, or Tax. - 
| Nativeneſs. | 2 Nebenausgehen, v. r. n. nebenaus⸗ 
der Nebel, a Miſt, a Fog. ein dicker, ſchweifen, to go sfide, to ſtep out, 
ſtinkender Nebel, a thick, ſinking Fog to decline, to exorbitate. 


\ 


niederfallender Nebel, a watery Miſt, ſprout out, at the Trunk, 
a falling Miſt, a rizzling Rein, Rime, die Nebenbatterie- a By- Battery. der Ne 
ein ſchaͤdlicher Nebel, a bl-ſting, an benbediente, a Joint-Servant, a Fellow- 
+ , infectious Mit ein kalter Nebel, a Servant, a Companion, an Aſſociate, 
nipping Fog (figur.) der Nebel, the 2 Partner, der Nebenbegriff, an ac- 
Cloud, Milt Doubt, Uncertainty, ceſſory Ides or Notion. der Nebens 
Ignorance of the Mind, einen Nebel bericht, an additional Advice, Ac- 
vor den Augen haben, to ſee conſu- count, Report or Information. der 
. ſedly, to have a Miſt before one's Nebenbeſcheid, an Interlocution, an 
Eyes. jemanden einen Nebel vor dem interkocutory Sentence, an Imparlance, 
Augen machen, to calt a Miſt betore der Nebenbeſitz, a Co- Propriety. der 
one's Eyes. Nebenbeſitzer, a Co - Proprietor, « 
die Ne belbank, a clondy or miſty Bank, Joint - Proprietor, a Joint - Proprietary, 
a Miſt or Fog at a Diſtance on the Sur- der N-benbeweis , an acceſſory or 4. 
face of the Sea, or along the Shore, ditional Argument or Proof. das Ne 
NelLelicht, adj. et adv, einem Nebel beublatt , die Beylage zu einer Zeis 
ahnlich, , reſembling or being like & tung, the extraordinary Leaf or Sheet 
Miſt or Fog, gloomy, overcaſt, © to a CGazetre or News- Paper, der 
*Mebeliz , ac). et adv. foggy, miſty, full Nebenbrief, das Nebendocument, 1 
of Miſts end Fogs, cloudy, gloomy, particular Deed or Writing, an ex- 
(figur) es iſt mir ſo nebelig vor den traordinary, an additionsl Letter. der 
Augen, | am lo dim-fighred, my Nebenbruder, a Neighbour, a Felloy 
Mind is fo d iſturbed, Iam ſo confound. Creature. der Nebenbuhler, a Rin, 
33 8 | | a Competitor, ® Concurrent, der Ne 
die Nebelkappe , a Capuch, a Weather- benbuͤrge, Afterbuͤrge, a ſecond Bail 
Cap. die Nebelkraͤhe, the Roiſtling or Pledge a Bail, a'Surery in Solido. 


Crow, Royſſon Crow. die Nebenbuͤrgſchaft, an After- Pledge 


a Miſt or Fog ariſing, there is a Fog in Solido. der Nebenchriſt, a Fellow- 
abroad, it is miſty. ##S Chriſtien, 4 Brother in Chriſt, das 
Neben, prsepoſ.) near, adjoining, next, Nebeuding , lee Nebenſache. 
next to, cloſe by, a Side. ſetzet euch neben Neben einander, near one another, 
mich, fir do una Side to me, fit down by by, cloſe or next to one another, & 
me, nebenher, nebenhin, nebenan, av, breaſt. 
by, afide, ſideways, abreaſt. nebenher N beneindringen, v. irr, n. to preſs, to 
fahren, reiten, to ride, to paſs hard creep, to crowd or throng in from 4 
by, or ſidelong. neben einander pes Side; to enter from the Side, 
hen, to walk abreaſt, nebenan, hier“ Ncbenemfommen , v. irr. n. to inter- 
neben, cloie by, here hard by, next vene or come in betwixt. das Neben⸗ 
Door. nebenbin, nebenbey ſchießen, einkommen, Intervention. die Neben 
to shoot a Side, to sheot beſide the einkuͤnfte, Accidenzien, Sporteln, 
Mark, to mils the Mark or the Aim, the Emoluments the Perquoſites of 4 
tie Nebenabſicht, a ſecondary Deſign, a Place or of an Office. die Nebenew 
Deſign one has beſides the principal theilung , the Co - Divition. der Nv 


Deſign; « By- End, ohne alle Nebens benerbe, 2 Co- Heir, Joint - Heir ,. 


abſichten handeln, to deal impartially, — 2 das Nebeueſſen, Dainly 

or without any ſecondary Defign or ishes or Plates, ſuch as are ſerved at 
View, to deal unintereſted. die Mes 2 you Table juſt before rhe Fruit; 
benader, ® Branch of the Artery. die alſo a By - Meat or By- Dish. die 
Nebenallee, a Sid - Alley or Walk, Nebenfabel, an Epiſode. das Nebew 
der Nebcualtar , a By - Altar. die Ne fach, a lateral Drawer, a Drawer K 
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Alley, 
ner Mine, a little Gallery of a Mine, 


the adjacent Parts of a Town 
Nebengeleit, a Paſſage - Toll beſides 


wachs, en Bxcreſcence. 
gewinn, Nebengewinnſt, an acceſſory 


to one in 4 Gentleman's Stable. 


Neb 


| is ar the Side of an other or near un- 


other. (figur.) das iſt nur ſein Nes 
benfach , that's only his extraordinary 


Work or By - Affair. das N-benfichs 


lein in einem Kaufmanusladen, a Till, 
die Neben farbe, an accidental or ca- 
ſual Colour. dab Nebenfeld, the neigh- 
bouring Field, adjoining Field. (in 


Heraldry) the Quarter; alſo a Square 


in a Draught- Board. die Neben ſtaur, 
a By - Figure, an Acceſlory, der Nes 
benfliigel , the lateral Wing, the Side- 
Wing, By- Wing. die Nebenfrage, 
an Incident, an — ueſtion. 
der Nebengang; a Side - Alley or Walk, 
a Side - Paffage, a Counter- Alley, By- 
- Lane. der Nebengang ei 


3 der Nebengang eines 
—— a Random - Walk of a Stag, 

rt or Deer, die Nebengange der 
Luftrohre durch die Lunge, the bron- 


chial Veſſels through the Luogs, (fig.) 


die Nebengaͤnge, tecrer Practices, un- 
erhand Dealings, die Nebengaſſe, 


das Nebengaͤßlein, a By « Street, a By- 


Lane. das Nebengebaude, the Wing 


| | of a Building, à Shed, Pentite; Pent- 


houſe, Outhouſe. die Nebengegend, 


c. das 


the Mein - Toll. das Nebengemach, 
Side - Chamber, a withdrawing Room, 
1 Cloſet. das Nebengericht, Ragoo, 
ſee Nebeneſſen. das Nebengeſchaͤfte, 


ſee Nebenarbeit. das Nebengeſchöpf, 


a Fellow - Creature, der Nebengeſell, 
Fellow - Journeyman. das Nebenge⸗ 
der N:bens 


ze, a By- Profit. das Nebenges 
woͤlbe, a By - Vault, By- Shop. die 


Nebengiiter , (Law - Term) the Para- 


phernalia, the Eſtates which a Wife 


- reſerves to herſelf and which are not a 


Part of the Dowry 
=> nip ry der 
talk or By - Blade, 


5 Portion (jura 
ebenhalm, 8 By- 
die Nebenhands 


lung, a concomitant Action; an Epi- 


ſodez alio a Tradiny by the by. das 
Nebenhaus, a Ty - Houſe, a Side- 
Wing of a Houle; alſo « neighbour- 
ing Houſe, ein Mebenfind, a 
Baſtard, a natural Child, an ille- 
timate Child, a By- Blow, die 
Rebenfirche ,/ a By - Church, a Filial- 
Church, a Chapel, die Nebenflage, 
a particular Action. die Nebenklauen, 


a Cock's or Dog's Spurs. der Neben⸗ 


knecht, 2 Fellow - Servant, a Comrade 
der 
oten, « By « Kaot, By - Iatri- 
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Neb 
gue, das Nebenlehen, 2 Fief thae is 
eld of a higher Fief, a Meſne · Fief, 
a Meſne - Tenure, 4 Fee depending on 
another. die Nebenlinie, a collareral 

Line. eine MN.benmagd , an Aſſiſtant 
of the Maids or Maid- Servants g a Fel- 

low - Maid- Servant. der Nebenmann, 

(military Term) the Man of the File \ 
next to one. der Nebenmenſch, a 
Neighbour, à Fellow Creature, das 
Nebenmittel , an acceſſory Means or 
Remedy; ( figur,) a By - Way, a Cour- 

- ſe. der Nebenmond, a Paraſalene, a 
Mock - Moon, die Nebenpfarre, ſee 
Nebenkirche. der Nebeupfeiler , Side- 
Poſt or Side- Pillar, à Pier, Jamb, 

die Nebenpforte ,  Schlupfpforte in 

r a Poſtern · Gate. Back- 

r. der Nebenpunkt, an incidene; 
an acceſſ ry Point; ſee alſo Nebeus 
ſache. der Nebenr⸗ceß , an acceiſory 

Receſs. die Nebenrechnung, © parti- _ | 

cular Account er Reckoning, « imall . 

Account depending on a larger, die- 

Nebenrolle, a By- Part or Cue in a 

Play, die Nebenſache , an acceſſory ' 

Thing or Affair, a Thing that is not 

eſſential ; an indifferent Thing. der 

Nebenſag, a particular Propoſition, au 

Acceſſory. das Nebenſchiff, Bes 

deckungsſchiff, a Veilel of Convoy; 

alto a By- Ship or Boat, der Nebens 
ſchlag, a falle, a miſſed Blow, « Blow 
at Random; alſo falſe Money, adulte 
rated Money, der Nebenſ<oſ , Re 

benſchoͤßling / Nebeuſproß a By - Shoor, . 

a young Shoot, that ſprings forth a 

the Foot of a Tree. das Nebenſchrei 

bens Beyſchreiben, « Letter adjoin« 
to another, « By - Letter. die Neben. 

{rift, a marginal Note or Annotation. 

die Nebenſchuld , a ſmall Debt, a cla 

morour Debt. der Nebenſchuldner? 

a Debcor for Trifles or for little Sumꝰ 

only z a fellow Debtor, die Nebens 
ſchule, a, By- School, a particular 
School, 4 little private School, der 
Nebenſchuß, Fehlſchuß, a Shot be- 
ſide the Mark, die Nebenſeite, a col- 
lateral Side, | 2 
Nebenſeitig adj. et adv, collsteral. 
das Nebenſiegel, a Counter - Seal, die 

N:benſoune, der Widerſchein der Sons 

| ne, a Parehum or Mock- Sun reflected 
ic Nee die Nebenſtimme , Bes 
gleitungsſtimme, the Accompaniement, 

Muſic play'd ro one that ſings, or to 

one chat plays on an other Inſtrumenr, 

der Nebenſtrahl, a Ray or Beam on 
the Side of another. die Nebenſtraſe, 
a By-Street, die Nebenſtreiche, Nes 
benſtreichliuie / the ſecond —_ 


— 


- 
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military Architecture). die Neben⸗ 
ſtreitigkeit, an incident or a new Dif- 
Keulty griſing upon a Plea, or in the 
Courſe of a principal Cauſe or Suir, a 
new Point to debate, der Nebenſtrich, 


Line in Length on or at the Side of 
ebenſtu be, a By - Room. _ 


another. die 
das Nebenſtuͤck, a Piece beſide another, 

a By - Piece, die Nebenſtunde, a Spare; 
Hour, Leiſure - Hour. die Nebenthir, 
- © Side- Door, By- Door ; alſo a Back- 


Door, @ Poſtern- Gate (in Fortifica- _ 


tion). der Nebentiſch , a ſecond Ta- 
ble, a By- Table, a Table part, die 
Nebentreppe, © privy Stairs, a pri- 
vate Stair- Caſe: der Nebenumſtand, 

an Accident, an acceſſory Circumſtance, 
die Nebenunkoſten, the extraordinary 

Charges, Coſts or Expenſes ; alſo idle 
.. Expenſes, die Nebenurſache, an 8scci- 
dental or occafional Cauſe, a ſecondary 
Canſe. das Nebcnurtbeil, der Neben⸗ 
beſcheid, 


Mortgage. die Nebenverſammlung, 
nn intermedial Alſembly or Meeting. 
der Nebenverſtand, a mental Reſtric- 
tion or mental Reſervstion, der Ne— 
- benvormund „ 2 Co- Tutor or Guar- 
dien, + fubrogated Guardian. 
Mebenvortheil, an indirect Profic or 
Advantage, an accidental Profit. der 
NMebenwagen , a By - Waggon, a ſub- 
. \idiary Waggon or Chatior, die Ne⸗ 
benwabrhe!t , an acceſſory Truth, a 
Truth founded in 2 more important 


W - Truth. die Nebenwand, 2 Partition- 


Wall. der Nebenweg, a By- Way, 
Side - Way ; alſo a round about Wey, 
1 Path 2 Side of a Main - Road or High- 
Way; allo figuratively, a Shi't, an 
Evafion or Subrertuge. das Neben⸗ 
weib, a Concubine, das Nebenwerk, 
* aBy- Work, an Acceſſory . ſee Nebeu⸗ 


ſache. der n Seitenwind, 
- aSide- Wind, a lateral Wind, a Quar- 


ter- Wind., der Nebenwinkel, a con- 
tiguous Angle, an Angle ot Contin- 
- gence, das Nebenwort, an Adverb. 
die Mebenwurzel, a By- Root. das 
'Rebenzeichen, « Counter Mark or 
Counter-Token, die Nebenzeit, Spare- 
Time. der Nebenzeuge , à2 2 neceſ- 
ſary or requiſite Wizneſ(s; alſo a dumb 
Witnels or Evidence. das Nebenzims 
mer, a By - Room, der Nebenzirkel, 
(in Aſtronomy) en Epicycle, a leſſer 
Orb, whoſe Center is in the Circum- 
| Ference of « greater. der Nebenzot!, 
a Toll befides the Main- Toil, 


Aim, End or 


„ a v#% 


Deſign 2 private Ind 
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an interlocutory Sentence. 
die Nebenverpfaͤndung, a ſubſidjory | 


der 


der 
Nebenzweck, a ſecondary, accidental 


Neh 
or Aim. 
Shoot, Sprig or Branch. 
dex Neber, ein Bohrer, a Piercer, Gimlet. 
Ne bſt, (praepol.) with, together with, 
beſides, over and above. nebſtdem, 
wozu noch kommt, deſides, to which 
add, or to which you may add, 
that &c, | 
Nochſt, ſee Naͤchſt. | 
Necken, v. r. a, to provoke, to irritate, 
_ ro. incenſe, to urge, to exaſperate, to 
anger, to teaze, to intice, to excite 
by Woup or Actions, to banter, to 
rally. 
die Neckeren , Provocation, Inticement, 
Bickering. Qusrrel or Quarelling, 
Tesaing, Raillery, Bantering, Railing, 
Neckiſch, adj. et adv. ſacetious, jocoſe, 
plesſant, diverting, comical, ſportful, 
der Neckſtein, a shining Stone, a Sham- 
Orc; ſee Blende. 5 
der Necktar oder Nectar , Nectar. ein 
Necktarmund, a Mouth full of Nec, 
full of ſweet Words or of Sweetnels, 
der Neffe, Enkel, a Nephew, 
die Neffe, (Blattlaus) a Vine -fretter, 


a little Inſect, that firs on Leaves, 
das Negelein , a Clove; ſee Nigelein, 


der Neger, « Negro, a Black, eine Nes 

gerin, a She- Negro. ein Negerfiud, 

a Negro- Child. der Negermarkt, 4 

"Negro- Yard, a Place where Negros 

are ſold, der Negerpfeffer , Pepper 

of Guinea, long Pepper. 

Nehen , ſee Naͤhen. 

Nehmen, v. irr. a, to take, to put or 
take into one's Hands, einen bey der 
Hand nehmen, to take one by t 

-Hand , to lay | 
jemandes Parthey nehmen, to take 
any one's Part, to fide with one, nebs 

men, berauben, to rob, to ſteal, to 
deprive, to catry away, to take by 

Force, man hat ihm alles bis aufs 

Hemde genommen, they have ſtript him 

to the Shirt. nehmen, figuratively, to 
underſtand, to comprehend, to conceive. 
eine Sache unrecht nehmen, to miscon- 
ſtrue a Thing, to underſtand it wrong, 
ro take it in a wrong Senſe. nach dem 

Buchſtaben nehmen, to take literally 

or in a literal Senle. nehmen, anneh⸗ 

men, hinnehmen, to receive, to 8c- 
cept, to take. die Poſt nehmen, to 
take Poſt, to take 2 Place in the Stage 

Coach, flying Coach, ſich Zeit 10 

etwas nehmen, to take Time, to do 

a Thing at Leiſure. einen bey ſeinem 

Worte nehmen, to take one at bis 

Word, eine Feſtung in Augenſchein 


nehmen, to reconnoitre a Fortrels , — 


der Nebenzweig, ' a;young | 


Hold of one's Hand, - 


to take 


Sie das 


to ex cu 


back or 


to the | 
lich viel 


ber! ies, 
make ve 
Libertie: 


© encroact 


das Wo 
to relum 
(wer, to 
nebmen 
with a | 
Turn. 

nebmen, 


der Nahm 
der Nehm 


of Grem 


Nehmlich 
die Nehm! 
der Neid, 


cour, 8 
pleaſure 


Neiden I þ 


to be je! 


Neidens w 


würdig 1 


der Neider 


vies an 
hacing , 
Man, a 
haben, ki 
Neiderit 


Neidi { , 


ſpiteful , 


grudgin 
adv, * 


der Neidn 
die Neige 


s Liquo 
the Reſt 
Bartel 01 


| Neige, 


R runs 


nicht, : 
your Ti 


Neige, fig 
the Stat; 


its End 
Neige, 
ekomm 
ecline, 
he is ve 
put to h 
igen 
to let de 
to turn 
en, d 
ch vor 


to ſalu 


young 
Gimlet, 
er with, 
ebſtdem, 
o which 
add, 


irritate, 
rate, to 
d excite 
ter, to 


cement, 
rellin 

Ruili 4 
, Jocole, 
portful. 
a Sham» 


8 
tneſs. 


to the Door. 5 
lich viel heraus, you take great Li- 


der Neid, die Mißgunſt, 


— 


\Reh 


to take a View of « Fortreſs. nehmen 
Sie das Geleit ſelbſt mit, you'll pleaſe * 


d excuſe me for not waiting on you 


back or for not ſeeing you down or 
ihr nehmt euch ziems 


berties, you go great Lengths, you 
make v Lo ll or very bold, you take 
Liberties that don't become you , you 


encrosch much upon good Nature. 


das Wort nebmen , to take the Word, 
ro reſume the Discourſe; alſo to an- 
ſwer, to reply. mit wenigem fuͤrlieb 
nehmen, to be contented or ſatisfied 


with a little, to let a little ſerve one's 


Turn, ich wollte nicht viel darum 
nehmen, 1 would not for ever ſo much, 
der Nehmer , a Taker, 


der Nehmfall 


of Gremmar) the Ablative Caſe, 


Nehmlich 4 ſee Nomlich, - 


die Nebmung , a Taking. 


cour , Spite, Grudge , Repining , Dis- 
pleaſure ar other's Welfare, ſealouſy. 

Neiden, Beneiden, to envy , to repine, 
to be jealous of, to grudge. 


Neideuswerth , adj. et dv. beneidenss 


wirdig , worth to be envied, 
der Neider, Neidhammel, one that en- 
vies an other's Fortune, 2 ſpitetul, 
hating, malicious, envious, jealqus 
Man, a Grudger, an Envier. Neider | 
haben, to haveEnviers, to be envied, die 
Neiderin, an envious, a jealous Woman, 
Neidiſch, adj. er adv. envious, jealous, 
ſpiteful, bearing IIl- will, repining, 
grudging at others Proſperity, as an 
adv, enviously , ſpitetully. 
der Neidnagel , ſee Niednagel. 
die Neige, the laſt, the dreggy Part of 
s Liquor, the Grounds or Bottoms, 
the Reſt, the Dregs, Lees of a Cask, 
Barrel or Tun. das Faß ſteht auf der 


Neige, the Cask runs at Tiles, it tilts, 


it runs low, ich mag eure Neige 
nicht, 1 don't want your Leavings, 
your Tiltings, 

ige, figuranively, the Decline , Decay, 


the State of a Thing that inclines to 


ts End, es geht mit ibm auf die 
Neige, es iſt mit ihm auf die Neige 

ekommen, be begins very much to 

ecline, he is on the Brink of Ruin, 
he is very low or at a Pinch, he is 
put to his laſt Shifts. ; 

igen, v. r. a. to low or bow down, 
to let down, to ineline or bend or bow, 
to turn downwards, das Haupt neis 


en, to ſtop, to bow one's Head. 


10 vor einem neigen, to bow to one, 
0 


Nehmendung, (Term Neigend, 


Envy, Ran- 


e one, to ſtoop to one, to 


Ld . 


E 
F Nen ' 
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make u Courteſy, die ſchweren Kbrp 
neigen ſich gegen den Mittelpunct, 
the ponderous Bodies incline towards 
the Center or tend to the Center. ſein 


Gluͤck neiget ſich, his Fortune is de- 


clining, 


it decays, 4; ro decay. 
der Tag neiget 


ch, it draws towar 


Night. der Tag hat ſich geneiget, the _ 


Day is ſpent," ſich zu einer Sache nei 
gen, zu etwas geneigt ſeyn, to inell⸗ 
ne, to be inclined, to be qprone to a 
Thing, to be ready to do a Thing. 
ſich zu einem neigen, ihm geneigt 
ſeyn, to favour one „ to be well aftecr- 
ed, to be aftectionate to him. ſich auf 
eine Seite neigen, to incline, to bias, 
to lean., 
ing, Inclining &. 
(parnic.) leaning or bending 
dowhward, inclining, ſtooping. 
die Neigung, 1) Bowing , Bending, In- 
clining, Leaning. 2) Inclination, Pro- 
neneſs, Propenſion, Propenfiry, Pr - 
clivity, Aptneſs, 
wardneſs, Mind, 
dic Neigung zum 


oſition to a Thi 
piel, a Diſpoſition, 


Inclinstion, Bias for or to Gaming. 
Neigung, Zuneigung, Liebe, Aﬀec> . 


tion, Love, Inclingtion. , 

Nein, adv. no, not, nay. nein, ganz 

und gar nicht, no, not ar all, not in 
the leaſt, no ſuch Thing or no ſuch 


\ 


das Neigen, Bending, Bow- 8 


Willmgneſs, For- 


| Matter. nein doch! nein ſage ich euch! 


no indeed not! no I tell you! no db 
I fay. ach nein! o nein! alas! no! 
oh no! nein, wohl nicht, no, ti 
not likely, it ſeems not. nein zu 


no, not to conſent it. Nein, ein 


Neinwort, No, a Refuſal, a negative 


Answer. er beantwortete es mit Ne 


he answered in the Negative. 
der Nektar, ſee Necktar or Nectar. 


* — 
. - 


was ſagei!!, to refuſe, to deny, to lay ' 


die Nelke, Grasblume, Nelfenblume, 


a Clove - Gilliflower, the Garden - Pink 


or Gilliflower, eine Nelke, Gewuͤrz⸗ 
nelke, a Clove, a Sort of Spice. 

ein Nelkenbeet, a Bed of Pinks, or of 
Gillflowers, 
ing or Flowering of Pinks or Gil 
flowers, Pinks being in Bloſſom. d 


Nelkenſtock, a Gilliſſower - Plant, Pink- 


Plant, a Stock - Gilliflower. 
die Nelkenviole, ſee Levkoje. ' 
N:nnbar , adj, et adv. that may be ex- 
preſſed R expreſſible , denominable, 


der Nelkenflor , . Gal | 


Nennen, v. irr. 2, to name, to give a 


Name, to tell the Name of, ro call; 
alſo to nominate, to give the Name. 
das Kind nach dem Vater nennen, te 
call the Child by the Fatker's Name, 


% 


/ 


wie nenut er ſich } What's his Name? 


- - = : * 


— x \ : "a7 266 \ 
g 70 


ba 
Nen 
einen nennen, ſeinen Namen nennen, 
do tell any one's Name, to name one. 
er nannte mich, he called me by my 
Name. einen Du nennen, to thou 
one. die oben genannte Perſon, the 
ſaid or above ſaid Perſon, 
die. Nennendung, der Nennfall, the 
Nominative (in Grammar). 
der Nenner, Lin Arithmetics) the De- 
nom! Nor. 
die Nennung, Naming, Nominating, 
| Nomination, Appellation, Calling, 
Appointing, Mentioning. bey Nens 


nung meines Namens wurde er blaß, 
he grew or turned pale at mentioning 


* my Name to him. 
das Ne anwort 4 (Term of Grammar) a 
Noun, a denominative Word, ein 
—— abwandeln, to decline a 
; coun, 2, 
der Nerfling , ſee Noͤrfling. 
der Nerv, die Nerve, a Nerve, a Sinew, 
die Nerven, the Tendons of the Mus- 
les. 15 : 
die Nervenarzeney, Neuritics. der Ners 
venbalſam, a nervine Balſari, der 


Neroenbau, the Context ure of the 
"Nerves, das Nervenſieber, a nervous 


Fever. die Nervenkrankheit, « Dis- 
eee.ſe or Distemper of the Nerves. die 
' Nervenlihmung, Palſy or Paralyſis, 
the Parelyſis of the Nerves, 
Nervenlos, adj. et adv. without Nerves, 
1 nerveleſs, weak, ſott, flabby, eftemi- 
nate 
das Nervenmark, the Marrow of the 
Brain, the Strength of the Nerves. 
der Nervenſaft , the'Juice of the Ner- 
ves, the nervous Juice. 
Nervenſtirfend, adj. et adv, nervine. 
das Nervenſyſtem , the nervous Syſtem. 
4 die Nervenverkuͤrzung, /the Retrection, 
| Shripking or Contraction of the Ner- 


ves. 
Neroig, adj. et adv. voller Nerven, ner- 


vous, ſinewy, full of Nerves; (fig) 
ty, b. 


ſirong , brawny, vigorous, lu 


die Neſpel, ſee Miſpel. 
die Neſſel, a Nettle, die taube Neſſel, 
' __ the blind or dead Nettle. von einer 
Neſſel gebrannt werden, to be ſtung 
by a Nettle, to be nertled. 
der Neſſelbaum, Zirgelbaum, Lotus- 
baum, the Lote* or Nettle- Tree. der 
Neſſe!brand , the Sting of 2 Netile. 


das Neſſelſieber, die Neſſelſucht, the 


Purples, the ſpotted Fever. das Neſs 
ſelgarn, Threads ſpun of N:tcles, der 
Neſſelhopfen, the Male - Hops. der 
Neſſelkbnig, aunfonia, the Wren or 


* 
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die Nettigkeit, Neatneſs, Cleanlineſs, 


Hedge Spatrow, die Neſſelſtaude a 4 


Netz 
Nettle - Plane or Shrub, 
tuch, Cloth of Nettles ; Mnslin or Mu. 
ſelin, neſſeltuchen, of Muslin. 
bot Neſs d Neſt, 
ers oder andern Ranbvo ) 
9 a * & Pre 5 n 
ein Neſt, (figuracively) ein elendes 
Haus, eine ſchlechte Wohnung, x 
pititul, Houſe, Chamber. zu Nahe 
zu Bette gehen, ro go to Bed, 
Neſt, (in Nenllorgy Ore which is 
found in detached or loole Maſſes and 
not by Layers or ſucceſſive Veins. tin 
Neſt voll, a Neſtful, a whole Neſt, 
ein Neſ voll Diebe, Hurens Lum 
pengeſindel, « whole Neſt of Thieves 
Whores, of good for nothing People. 
ein Neſtey , « Neſt - Egg, 
das Neſtkuͤchen Neſtkuchleins « Neſt. 
ling; the laſt Bird or Chicken of « 
Brood, der Neſtling, Neſtfalf, a 
Brancher, a Nias - Hawk. vie Reſt 
raupe , a Caterpillar that lives in So- 
ciery, "ts 
die Neſtel, « Point, a tagged Point, « 
Lace, a String, mit Neſteln anbins 
den, neſteln, to tie, to lace with 
Points. eine lederne Neſtel , a Strap, 
eine geflochtene Neſtel, a twiſted La. 
ce, eine beſchlagene Neſtel, a poin» 
ted Lace or String. ä 
das Neſtelloch, an Oilet - Hole, 4 Loo 
an Eye to run a Point through. der 
Neſtelmacher, ſee Neſtler. die Ne 
ſtelnadel, Schnuͤrnadel, a Bodkin, 
der Neſtelſtift, the Tag ofa Lace or 


Foint. die Neſtelſchuur, a Lace to 
lace with, der Neſtelwurm, ſee 
Bandwurm. / Ut 


Neſten, ſee Niſten. 5 

der Neſtler, Neſtelmacher, a Point - or 
Lace - Mcker, 

Nett, adj. et adv, rein, reinlich, ſaus 
ber , near, fine, decent, pretty, fair, 
handſome, ſpruce, tight, genteel, 
elegant, polished, without; a Spot, 
nett ſo viel, juſt, exactly, precilely 
ſo much, 


Tightneſs, Fineneſs, Prettineſs. Hand- 
ſomeneſs, Spruceneſs, Elegance, Pure 
neſs, Plainnels, | 

Netto, adj, clear neat, es wieget net! 
to hundert Pfund, it weighs neat ot 
clear one hundred Pounds. 

das Neg, a Net. em kleines New 
Netzchen, Netzlein, a little Net, 4 
Bag - Net, a Reticle, ein Zug: oder] 
Schleppnetz, a Sweep, Draw « , Dray”, 


das Neſt eines Ad 


Draught- Net, a Tramel. ein Streids 
netz, a Net for Quails, Partridges &c, 
Netze ſtellen, to ter Ners, co lay An” 


\ 


das Neſſel tt Gigs, 
bie Netze 
ins Netz 


Snare, t 
wapp'd o 
len/ ihn 
1 Snare, 
ty of con 
hm to th 


Netz, (in 1 


ng) the 
tin Netz 


Membran- 
Netz uber 


die Netzade 


ſecond By 
der Negb 
1 Burſtne 
Epiploon 
Scrotum, 


Niyſortaia, 
e 


like a 
miges Ge! 
das negft 
Netzhaut 


weles of t 


die Netzhau 


phragm , 
Rim of th 
das Negj 


_ or Toils 


ſtreaked V 
k up t 
der Neg 


etzweiſe, 


das Negwe 


etzen, v. 
wet, to 

ſprinkle \ 
(ken , v. 
to drop e 
die Wun 
runs out, 


das Netzer 


Watering 


Neit I ad) 
dung, a 


abr, th 
erica, 


$ Neſſel 


n or Muſg. 


which is 
laſſes and 
eins. ein 
ole Neſt, 
n, Lum 
Thieves 
People. 


1 Neſt- 
ten of @ 
talk, || 
fie Neſts 


$ m So- 


Point * 
1 anbins 


Netz 
t Sins, to bend or ſpread a Net, 
tie Netze auswerfen, to calt the Nets. 


"ins Netz gerathen, to fall into the 
Snare, . bite on the Hook, to be 


uapp'd or caught. einem Netze ſtel⸗ 


len / ihn ins Netz locken, rv lay one 
Snare, to give one an Opportuni- 


of committing a Fault, to allure 
hm to the Trap. 

Reg, (in Terms of Painting and Draw- 
ng) the Graticule. einen Riß durch 
un Netz nachziehen, to graticulare a 
Deſign, Sketch or Draught. das Netz 
oder die Haube in einer Peruͤcke, the 
Cl of a Periwig. das Netz uͤber den 
Sedirmen, the Net, the Epiploon, 
the M-mbrane that covers the Inteſti - 
nes or Entrails, the Peritonaeum, the 
$.wer or Caul which clothes the whole 
Abdomen. ; 8 

WARN, Zwerchfell, Dizphragm, the 

Mdriff, Apron or Muscle parting the 
Breaſt and Stomach, das Netz in der 
en, das wunderbare Netz, 
the Pericrane or Pericramium, the 
Membrane covering the Skull, das 
Nez uber die Leber, the Caul, 

die Netzader, the epiploic Vein, the 
ſecond Branch of the Spleen - Vein. 
der Negbruch , Epiplocele, a Kind of 
1 Burſtneſs cauſed by the Fall of the 
Epiploon (Net) into the Groin or 
Scrotym, 

Reina, netzartig adj. et adv, form · 
ed like a Net, reticulor, ein netzfoͤr⸗ 
miges Gewebe, Geſtricke, Net- Work, 
das netzförmige Augenhaͤutlein, die 
Netzhaut, the Retina or net · like Tu- 
ucles ot the Eye. 

die Netzhaut, the Epiploon , the Dia- 
phragm, the Peritonseum, the inner 
Rim of the Belly covering the Eatrails, 
das Negjagen, a Hunting where Nets 

or Toils are uſed, die Negmelone, 2 
ireaked Melon, die Netzſtangen, Poles 
ſtuck np to hang the Fishing - Nets on, 
der Netzſtricker, a Net - Knitter. 
etzweiſe, adv, net - wiſe, net - like. 

das Netzwerk, Net- Work, 
etzen, v. r. a. to moiſten, to make 
wet, to dip, to ſoak or ſteep, to 
ſprinkle with W.ter, to bath. 
then, v. r. nu. to run out, to ſweat, 
to drop or give, to be moiſt or wer, 
die Wunde netzt noch, the Wound 
runs out, or gives yet. 

das Netzen, die Netzung, Wetting, 
Watering, Soaking, Moiſtening. 
eu, adj, new. eine neue Erfins 

dung, a new Invention. 


abr, the new Year, die neue Welt, 


america, Weſtindia. er iſt noch ganz 
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das neue 


Neu 


neu in ſeinem Amte, in ſeinem Geo 
ſchäfte, he is yet quite new in ig 
Office, he is yet 4 Novice in his Buſi- 
nels. ein neuer Schiller , a Novice, 
a Beginner. neu, modern, recent; 


lately done.” die neuern Weltwei 
the modern Philoſophers. * 


Nei, adv, newly, letely, of late, fresh- 


ly , recently, aufs neue, von neuemy 
afrech, anew again, once more, over- 
again. aufs neue wieder krank wers 
den, to get a Recidive or a Relapſe, 
to relapſe, to fall ſick again, neu 
as a Subſtantive: das Neue, Neues, 
Nous, Novelty. was giebts Neues? 
What News 2 
Neubacken (Brod), new or ſoft Bread, 
die Neitbegierde , Curiofity, a Paſſion 
to hear ſome News, Inquiſitivenefs. 
Neubegierig ,' adj. et adv, neugierig 
curious, curiously , inquiſitive. 
der Nenbefehrte, a Proſelyte, « new 
Convert, a Neophyte, one lately cone 
verted. der Neubruch, a Novale, 
new ploughed Land, „Land that has 
been newly or lately made arable, 
ploughed or grubbed up. p 
Neterd1ngs , adv. newly, lately. 
Neuerfünden, adj, er adv, new'invent- 
ed, of new Invention. das neuers 
fundene Land, Terra nova in Ameri- 
ca, Newtound- Land. 


Neiterlich adv. vor kurzem, lately, 


ſome Time ago, newly, not long fince, 
a lictie While ſince or ago, recently, 
freshly, of late. ; 
die Neuerund, Innovation, Change, 
Novelty. Neuerungen anfangen, mas 
chen einfuͤhren, to introduce Novelties, 
to innovate or make Innovations, to 
change old Cuſtoms and bring up 
new ones. ohne einige Neuerung, 
without any Innovation, without mak- 
ing the leaſt Alterations or introdu- 
cing ſome new Cuſtoms, Neuerun⸗ 
aen in der Kirche, neue Lehren, 
Fangles, new Fangles. einer der 
gern Neuerung anfaͤngt, einfuͤhret, 
an Innovator; à new fangled Man. 


die Neuerungsbegierde, Neuerungss 
ſucht, a Deſire for Innovations, for in» 
troducing or bringing up new Cuſtom̃s. 
Neiterwhlt , adj. et part, lately choſen, 
der Veugaͤnger, 2 Miner that has diſco» 
vered a new Vein of Ore, | 
Neugebacken, adj. et adv. (Brod) new 
Bread, fresh Bread, new baked Bread. 
ein neunaebacener Edelmann, Rikter, 
a new ſtamped or coined Squire, No- 
bleman, Knight, a lately knighted 
Gentleman, a Nobleman of tresh Date. 


Nous 


- 


% 
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Netgekauct ad]. et adv. new- built. der Neitnſtrahl, a Sea - Star with nin [hot etc. 


Neitgeboreu , 9dj, et adv. new - born. , Panes or Fronts, "= das Geri! 
Neugeformt , adj. et adv, new - formed, Neitnſtiindig , adj. et adv. that laſts nine] bot a Joc. 
new - framed. Hours, of nine Hours, for nine Houm in Nicht, 
die Neugier, Neugierde, Neugierigkeit, together. é de or Spoc 
Curioſity, lnquiſitiveneſs. Neuntagig , adj. er adv, of nine Days,| calcined b 
Neugſerig, adj. et adv, curious, gree- that laſts nine Days. light Ashe 
dy or defirous to learn Novelties, Neunte, adj. ninth, (der, die, das), | Tutis, de 
Neigliubig , ad), er adv, newly, lately Neintehalb, adj. indeclin, eight and q | ie Nichtace 
converted, of new Belief. „ Tbs ; mung / Ne 
die Neuheit, Novelty, Neuneſs. das Neuntel, the ninth Part of a Whole, achtung, 
das Neujahr, the New - Year, 2 Niath or one Ninth. |  Noughe, | 


das Neujahrsfeſt , the Neu- Year's Ho- Neüntens, adv. zum neunten, ninthly, denon. 
ly Day, ein Nenjahrsgedicht, a in the ninth Place. | | 
Nw - Year's Poem. das Neujahrsge- Neuͤntheilig, adj, et} adv, conſiſting of die Richte, d. 
ſchenk, a New - Year's - Gift or Preſent, nine Parts, that may be divided into fer Tochte 
der Neujahrstag, the New-Year's Day, nine Parts. or Siſter's 


die Neuigkeit, Novelty, Newneſs, News, der Neuntödter, a Lanner, the little Ian - nichte mad 


Intelligence, Account, Tidings, a ner Hawk. 
new Thing, . Neunzehn oder neunzehen , (num, card.) | to deface , 


das Neuland, New- Land, Land but lg. nineteen. \ i 6 ish, to ab! 
tely grubbed up. / der, die, das Neuͤnzehnte, the Nine- | it ſand vc 
Neulich, adj. er adv, newly, lately, of teenth. | nichte mae 
late, vot long ſince or ago, th'other Neunzig, 2 card.) ninety, four | Deſigns, 
Day, but a little While ago or ſince, Score and ten. | : ihten, m 
recent, recently. der neulich verſtor- ein Neunziger, Neunzigjaͤhriger, nine] Means, in 
bene Konig, the late King. i ty Yeats old, four Score and ten Years ie leaſt, n 


der Neuling, a Novice, an Apprentice; of Age. ein Neunziger, (at Picket) Ihe Nichter fuͤ 
. one thar has as yet no Experience in a Repzek, einen Neunziger machen, die Nichter 
any Thing, a New - Beginner. to repeek, | ue, 
Neumachen , (etwas) ro new - vamp, to der, die, das Neiunzigſte adj. the ni- Nidtig, adj 
repair, mend old Things. netieth. gultig, ind 


| 8 adj, et adv, fresh- milky, das Neureut, ſee Neubruch. win, frivol 


eumodiſch, 2dj. er adv, new- fashion- die Neuſtadt, the New- Town, not good in 

ed, of new Fashion or Mode, Neuteſtamentlich, adj. er adv. concerns | ſchuldigung 
der Neumond , the New-Moon, ing the New- Teſtament, of the New - uſe,” ein u 
Neun, adj, (numeral.) nine, die neun Teſtament. Contract , 
Muſen, the nine Muſes, es ſind ih⸗ Neutraͤl, adj. et adv, neuter, neutral, | Lay, not 

rer neuue , there are nine of them, that takes neither Part. neutral bleis | binding, ni 


| die Neune, (as a Subit.) a Nine, the ben, to ſtand, to remain neuter (i | tige Aus flu 


Nine, a Novenary. eine Neune in der neutral halten, to keep or obſerve | Praſons. n 
Karte, a Nine er Cards, ein Neuner, 2 Neutrality. die neutralen Mace | werth, nu 


a Piece of Money that's worth nine the neutral Powers. vorth nothii 
Fenins, thirty of ſuch Pieces make a die Neutralität, Neutrality, | : änglich, v 
Dollar. der Neuner, the Number Neuberhehrathet, neuvermählt, new⸗ mort Duran 

Nine, a Novenary. married. ungereimt, 
die Neunauge, a Lamprey, Nicht, adv, not, no. warum nicht 7] nent, nonſe 
das Neuneck, an Enneagon, why not? ich auch nicht, nor I, (II Reſon, add 
Neuuerley , adj. er adv. nine different 3 alſo not). nicht doch! nay, not ſurely, ſchlaͤge, vai 

of nine different Sorts, indeed no. ganz und gar nicht, m + fur ni 


1 Neinfach, adj. et adv, neunfaͤltig, nine- nichten, not at all, by no Means, 0 nuf, anni} 


old. no Wiſe. nicht mehr, nicht viel , ve 
das Neunheil, Baͤrkapp, Zarth- Moſs. more, not much, nicht anders als] Vmity, Fut 
Neunhundert, adj. et adv, nine hun- ob, juſt as if, not otherwiſe then.] neſs, meer 
dred. nicht allein, ſondern auch, not only, Nothing els, 
der Neunhundertſte, the nine hun- but alſo, nicht Ehre, uicht Reich e Nichts, 
dredt h. . thum machen den Menſchen gluͤcklich thing, Noug 
Meiinjahrig, adj. et adv. aged nine neither Honour, nor Riches make nichts „Nou 
Tears, nine Years old, of nine Leers. Man heppy. wo nicht, if not, if it Nichts werde 
Neiinmal , adv. nine Times. not, nicht ſo, nicht alſo , not {, Nothing, « 
Neunmalig , adj. et adv. what is done not thus, nicht als ware es unrecht Nichts, a n 
or, happens nine Times, ſondern ꝛc. not but that it is * nichts dat au, 


— 


with ning} {ut ete. nichtÞ ein Fuͤnkchen, nicht 
"as Geringſte, never 'a Whit or jot, 


laſts ning 
ine Hourg 


ine Days, 


das). 
zht and : 


a Whole 
| ninthly, 


ſiſting of 
ided into 


— — 


ittle Lan» | 


m. card.) 
he Nine- 
y , four 


/ nine- 
en Years 


e Picket) Ih 


machen, 
dhe ni- 


-0ncern- 
he New · 


= - 
* 4% X " — % 3 


Nich 


not a Joc. 
Nicht, (chymiſt.) Tutia; alſo Spo- 
de or Spodum. Nicht, a Name for Zink 
calcined by the Fire and reduced to a 
light Ashes. der weiße Nicht, white 
Tutis, der graue Nicht, Pompholix. 
ge Nichtacceptirung oder Nichtannehs 
nung / Non - Acceptance. die Nichts 
achtung, a Sgorning, a Setting at 
- Nought, Want of Reſpect, of Conſi- 
don, die Nichtbewilligung, Nichts 
cnnilligung 4 a Non - Compliance. 
die Richte, des Bruders oder der Schwes 
fr Tochter, a Niece, one's Brother's 
or Siſter's Daughter: They ſay: zu 
nichte machen, to annihilate, to des- 
troy, to bring to nothing, to undo, 
to deface, to ruin, to annul, to abol- 
ih, to 1 a Thing, to make 
it ſtand void. eines Anſchlage zu 
nichte machen, to baffle any one's 


Deſigns. 

ihten, mit Nichten, adv. by no 

Means, in no Wiſe, not at all, not in 

the leaſt, never. | 
Nichter fuͤlung » Non - Performance, 

die Nichter ſcheiuung, Non - Appear- 


ance, . 

Nitig, adj. et adv, unkräftig, un⸗ 
gultig, invalid, void, of no Force, 

van, frivolous, addle, of no Effect, 

not good in Law, eine nichtige Ents 
ſchuldigung, a vain, a frivolous Ex- 
cule. ein nichtiger Vergleich, « void 
, an Agreement not good in 

Law, not made in due Form, not 
binding, not valid, not legal. nich⸗ 
tige Aus fluͤchte, poor Shifrs, filly 
Evaſions, nichtig, untauglich, nichts 
werth, null, of no Value, unfit, 
vorth nothing. nichtig, fluͤchtig, ver⸗ 
änglich, vain, triffing, empty, of 


ort Durance, tranſitory. nichtig, 
ungereimt, aueh imperti- 
nent, nonſenſical, void of Senſe and 


Reaſon, addle- headed, nichtige Ans 
{<lage , vain Defigns, nichtig mas 
ven, für nichtig erklaren, to nullify, 
wnoul, annihilate. 


unrecht, 


$ rig 


Nichtigkeſt, Invalidity, Nullity, 
mity, Futility, Frivolity, Empti- 


| nefs, meer Nothing, - Annihilation, 


Nothingaels, 
Nichts, (a Subſt. indeclin.) No- 
thing, Nought. aus Nichts wird 


k dts, Nought produces Nought. zu 


Nichts werden, ro fall, ro come to 
Nothing, ein lauter, ein bloſes 
Nichts, a meer Nothing, es liegt 
nichts darau, tis no Matter, it don't 


— 
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das Nichtſeyn, the Non - Being, 68 


worthleſs, shameful, naughty. 
nichtswuͤrdiger Meuſch, « good for. 


Nich 


ſignity. das dient nichts zur Sas 
that's to no Purpoſe, es taugt gar 


nichts, „tis all nought every Bit of it, 


it is not worth « Rush, a Straw,. a 
Pin or a Pin's Head, nichts darnach 
fragen, to care not, not to care for, 
not to miad it, to make no Account 
ot. es iſt nichts daraus worden, it is 
come to nought, 


Purpoſe, nichts deſtoweniger, ne ver- 
theleſs, notwithſtanding, ver, 
. how be it, however it be, and yer, 


nichts deſtomehr, never 
the more. nichts nutze, of no Uſe, 
nichts werth, of no Worth, of no 
Value. nichtswiſſend, ignorant. nichts 
achten, to deſpiſe all, to value noth- 
ing, to neglect to make no Account 
of, not to regard, 


for all that. 


slight it. einen fuͤr nichts achten, to 
slight one, to ſcorn, to deſpiſe him. 
man halt nichts auf ihn, he is in n 


Eiſt-em , in no Credit, he is not liked, 


not regarded, he is of no Account, 
he is made nothing of beſſer etwas, 


nou 


als ger. nichts, better ought than 
ght. 
Nichtsbedeutend, adj. et adv. of no 


Conſideration, ſignifying nothing, be- 
ing of no Conſequence, being but 
Trifle, die nichtsbedeutendſte Sache 


von der Welt, the greateſt Trifle of _ 
wif! 


the World. | 


te, a Being that exiſts no where. 


Nichtsnutzig, adj. et adv, uſeleſs, need- 


leſs, of no Uſe, unprofitable , unſer- 


viceable, frivolous, vain, trifling, that 


is good for nothing, naughty, 


Nichtswirdig / adj, et adv. of no Ace- 
0 


count, of Value, Eſteem or Re» 


puts tion, of little Importance, uſeleſs, 


of no Uſe, frivolous, unworthy, 


nothi' x Fellow, an idle R:s-al. eine 
nichtswuͤrdige Sache, © Trifle, aw 
inſignificant Nicety, a Toy, a Gews 
w, a Bubble, uber nichtswuͤrdige 
inge ſtreiten, to ſtand upon Puncris 
lios, upon meer Niceties, to quarreł 


has proved to no 


etwas fur nichts 
achten, to (et a Thing at nought, ta 


ein 


about a Gear's Hair, 


die Nichtswiirdiakeit, a Thing of. ng 


Value or Worth, Frivolousneſs, Fu- 


tility, Vanity, Naugntinets, 
die Nichtvollziehung, 


Execution. 


Non - Perſor- 
mance, Want of Pertormence, Went of 
das Nichtwollen, Mans 


gel. des Wollens, Want of Will or of 
good Will, Nolition. die Nichtzahs 


das 


lung, Non · Payment, 


hd 


I 


* 


diu 
das Nick, ſee Genick. 


der Nick, Wink mit dem Kopf, « Nod, | 


an Inclination or Bowing of the Head, 
- « Twinkling or Winking with the 


Eyes. 

der Nickel, Nickel, an arſenical Ore or 
- Mineral; fee Kupfernickel. ein Nickel, 
Soldatennickel, Commißnickel, a 
common Strumpet, a common Creck, 
ein Schmutznickel, Saunickel, aSlur, 
_ , © Sloven, | 

icken, v. r. n. to wink or twinkle 
with the Eyes, mit dem Kopfe nicken, 
to nod, to give a Sign with one's 
Head ſitzend im Schlafe nicken, to 

take a Nap, to ſit sleeping end nod- 
ding. ein Pferd, das im Gehen mit 
dem Kopfe nickt, a Horſe that shakes 

his Ears at Going. 


ie, niemals, adv, never, at no Time. 


das habe ich nie, niemals gehort, 
that's what I never heard, or 1 never 
heard it. 
ieden , hienieden, adv. down here. 
ieder, adj. er adv, low, that has but 
little Height; alſo low, bale, vile, 
| deſpicable ; that which is inferior and 
of no Dignity, ein ntederer Verdacht, 
Ia vile Suſpicion,” die Hohen und Nigs 
dern, the Great and the Little, the 
Quality end the common People 
Nieder, lignifies alſo down, downward. 
Nauf und nieder, up and down, 
:xderbeugen oder nieder biegen, v. r. a. 
to bend, to bow down, ſich nieder⸗ 
beugen, to {toop. 
Niederbinden, v. irr. a, to bind down, 
Niederbrechen, v. irr, a, to break down, 
to demolish, | 
- Miederbrennen / v. irr. a. et n. to burn 
down , to reduce to Cinders, to Ashes. 
Niederbringen , v. irr. a. herunferbrin- 
| ben to bring down, to lower, to 


ring lower, 
Niederbuͤcken, v. r. recipr, (ſich) to 
bow down, to ſtoop. 
$ Niederbuͤcken, the Bowing down. 
iederbuͤgelu, v. r. a die Naͤhte nies 
- derbugeln, to ſmooth down a Seam 
with a red - hot Iron, 
Niederdeutſch - «dj, er adv, low-german, 
in Niederdeutſcher, a Low- German. 
Niederdeutſland ; Low- Germany. 
Ni-derdrucen, v. r. a. to preſs, to 
weigh down, to crush or fink under 
the Weight, to oppreſs; 3l[o to over- 
whelm, to grieve, to bear down. 
die Niederdruͤckung, Preſuͤng down, Preſ- 


ſion, Depreſhon, Oppreſſion ; Crush - 
ing, Weighing down. 


Niederducken, v. r. recipr, ſich nieder 


ducken, klein machen, zuſammenzie⸗ 
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Nie 


hen / to ſquat, to lye ſqust, © 1; 
eloſe to the Ground; alſo to be 
ſtoop down, to bow one's Head 
die Niedere, « Word denoting a loy 
Country, a low Situation, die Nig 
derelbe, die untere Gegend der Elbe, 
= lower or nethermoſt Part of the 
Niederfahren , v. irr. a. et n. im Jah 
ren umwerfen, to overturn, oves 
throw; alſo to descend. 
de Mieterfabris the Deſcent, Deſcer- 


on, : 

der Niederfall, a Down Fall. 
Niederfallen, v. irr, n. to fall dom 
laͤngelang niederfallen, to fall dom 


headlong. vor einem niederfalley 
to proſtrate before one. | 
das Niederfallen, Falling down, Pro 


ſtration , Profſternation, 
Niederfliegen v. irr. n ro fly down, 


der Niedergang, the Occident the Wel, 
- the Setting of the Sun, or Sus ſe. 


bey Niedergang der Sonne, at Sun 
ſet. vom Aufgange bis Jum Nieden 
gange, from Eaſt to Weft. 

Niedergedogen adj. et adv. bent dont 
crooked, 

Niedergebückt, adj. et ady. bowed dom, 
{tooped down. : 

Niedergehen , v. irr, n. to descend, to 
go, to ſtep down, 

das Niedergericht , a lower, inferior a 
ſubaltern Court of Judicature, 

Niedergeſlagen, adj. et adv, caſt dost 
dejefted ; alſo beaten or knockt down, 

Niedergeſchrieben, adj. et adv, writ 
down regiſtered | 

Niederbangen, v. irr. n. to hang dow, 
to tall in or low, to flag. 

Niederhauen, ». irr, a. niederns 
chen umbringen, to maſſacre, t0 
kill with the Sword, to put to the 
Sword, to hew down, das Nießen 
hauen, cutting, hewing down, felling, 
putting to the Sword &c, 

Niederhocken, v. r. n. ſich auf die fer 


ſeu niederſaſſen , to fir ſquat upon tht 
Tail, to fir down all uponioge Heel, 
to duck, to ſtoop. ; 
das Niederhocken, Sitting ſquat open 
the Tail, Situng down up''n one At 
Stooping or Sigting ducked. 
Niederholder , Niederholuuder Den 
Elder, Dane+- Wort, Wall- Wort, 


das Niederholz, Unterholz, Copp® 
Wood or Copſe. die Niederjagd, fle 
ne Jagd, the Right or Privilege 
Hunting and Shooting ſmall Game. 


Niederkippen, v. r. 4. et n. to fall — | 


jodlining | 
to make t 
Niederflapy 
derlaſſen, 
(of a Th 
l 50. 
Mederknien 
fall upon 
Niederkni 
Niederfomn 
werden, . 
Bed of 2 
' nieder kon 


leſſen, to 


die Niederf! 
man's De 
Bringing | 
tige Nie de 
Niederkun 
die Nie derle 
Overthrou 
a Rout. 
a Ware - E 
Houſe, a 
Niederlag 
Truſt, 
or commit 
Recht der 
her Niederl 
Sale-Man 
die Niederl, 
of entertai 
public Ste 
eine Nieder 
das Niederl 
Niederlan 
Retherlan. 
der Niederlaͤ 
8 Flemmin 
lander, a 
linderin , 
Dutch Fre 
Niederkiudiſ 
„ flemt 
the Nethe 
nieder laͤnd 
Lice of Fl 
Niederlaſſen 
lower, to 
die Seegel 
to lower t 
ſich nieve 
down, to 
ſich bans! 
to eſtabli: 
Abode in 


be Niederl 


Seitling, 
leerlegen, 
to lodge, 

meld, co | 


1 


Re 


indining from one Side, to overthrow, 


%% e h make to fink, 

duck, u Qiederflappen v. r. 8. die Klappe nies 
nd. zerlaſſen ro let down the. Sidd- Board | 
Z © toy of a Table &c ) to let down the 
die Nig | | Board of a Dove Cote. 

der Elbe, Riederfnien , v. r. n. to kneel down, to 
to fall upon your Knees , ro kneel, das 

; Niederfnien - Kneeling down, 

im Jap Niederfommen . v. irr, n. entbunden 
1,. on! Verden, to be delivered or brought to 

Deſee. Bed of a Child, niederkommen, her⸗ 

nieder kommen, to lower, to fall, or 

A — to grow lower or leſs, to come 
4 ow die Niederkunft, Entbindung, a Wo- 
n den man's Delivery or Deliverance, the 
derfali ſpringing torch of a Chitd, die unzeis 
in, Pro dige Niederkunft, 2 Miscarriage, die 
"es Niederfunft , a Coming down, 
down die Niederlage der Feinde, 2 Defeat, 
the Wel] Overthrow . Slaughter of the Enemy, 
Sun-k | 4 Baut. die Niederlage fur Waaren, 

at Sur | Ware Houle, à Maguzine, a Staple- 
Nieden Houſe, a public Store - Houſe, die 

| Niederlage einer Sache, a Depoſitum, 
nt donn a Truſt, a Charge, a Thing depoſited 
or committed to one's Keeping, das 
ed dom, | Recht der Niederlaae, Sruple- Right, 
ber Niederlaͤger, 8 Name for & whole 
ccend; to Sale-Man or Whole - Sale - Merchant, 
le Niederlagsgerechtigkeit, che Right 
aferior a entertaining or keeping a Staple , a 
public Store - Houſe or a Magazine 
-alt down, | nt Niederlagsſtadt, © Staple, Town, 
kr down, dat Niederland, the Low- Land, die 
Niederlande, the Low - Countries, the 
„wr Netherlands. 
der Niederlinder, a Low - Country- Man, 
ng dow, | « Flemming, 2 Netherlander, a Hol- 
lander, a Dutchman. eine Nieders 
niederms] landerin , a Low- Country - Woman, a 
acre, . Dutch Frow, 
it to the] Niederlaͤndiſch, adj. et adv. netherland- 
8 Niedes| ish, flemmish, dutch, belonging to 
n, felling} the Netherlands or Low- Conniries. 
©, | niederlandiſthe Spitzen, Points or 
+ die ole Leer of Flanders. 

upon tht Niederlaſſen, v. irr. a. to let down, to put 
one Heel lower, to lower or to let more down. 

die Seegel niederlaſſen, to let down, 

4 wb lower the Sails; allo to ſtrike Sail. 
75 et ſich nieverlaſſen , ſich ſetzen, to ſit 
1 down » to take Place, to be ſeared, 

ſich häuslich niederlaſſen, to lertle, 
r eltablish one'sſelf, to fix one's 
Wort, | Abode in ſome Place. 

Coppioſlie Niederlaſſung, Eſtablishment or 
jagd, kid, Seuling, Eltablishing , Settlement. 
1vilege Riederlegen, v. r a, to lay or put down, 
| Game. te lodge. die Waffen niederlegen, to 


fall don Mald, to lay down one's Arms. nies 
1 | 


- 
* 
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derlegen, ins Bette bringen, to 


to bring to Bed. ſich niederlegen, to 
lie duwn, to go to B:d., ſich niedere 
legen, bettlagerig werden, to fall 
ſick. (figur) ein Amt, eine Bedies 
nung niederlegen, to relign, to give 
up an Office. die Krone niederlegen, 
to aba icate the Crown, io reſign it. 
niederlegen, do depoſite a Thing, 10 
commit ic to one's Keeping in Truſt, 
ein Teſtament, eine Sum me Geldes 
dey Gerichte niederlegen, 10 depoſi'e 
er conſign a Teſtament or one's Will, 
to depotice or put certain Sums of 
Money into the Hands of juſtice, das 
Geld muß bei einem Wechsler zu Lons 
don en werden, the Money 
or the Sum muſt be depoſited or lodg- 
ed at a Banker's at London. , 
das Niederlegen, die Niederlegung, 
Laying down, Abdication, Reſiguing, 
the Giving over of one's Gflicez, 4 
Depoſition, a Committing of a Thing 
to one's. Keeping in Truſt, %; 
Niederlieaen , v. irr. n. to lie down, to 
be in Bed. an einem Fieber nieders 
liegen, o lie fick a Bed of a Fever. 
N.edermacheng v. r. a to kill, te put 
to the Sword, to make away with one, 
to deſtroy him to maſſacre. das Nies 
dermachen, die Niedermachung, Maſlacre 
ig. dlaughter, Killing, Deſtroyiog, 
Putting to the Sword. 
Niedermetzeln, v. r. a. to maſſacre, to 
butcher, 0 kill. das Nietermetzeln, 
die Niedermetzelung, a M.ſfacre, 
Slaughier , Burchering , Killing, © 
Niederreiſſen, v. irr, a, to pull, to 
throw to tear down, to demolish, to 
race, to deltroy, to batter down, das 
Niederreiſſen, die Niederreiſſung, Pul- 
leg down, Demolishing, Deſtruction, 
Subverſion, Razing. | 
Niederreiten , v. irr, a, im Reiten zu 
Boden treten, to throw, thruſt or 
lay down, to overthrow by riding over, 
Niederennen, v. r. a. to overthrow by 
Running, to run one don, to overs 
turn vue running again him. 
das Niederrennen, Overthrowing or 
Overturning by running foul againſt 
one, 
der Niederrhein, the lower Rhine, | 
Niederrheiniſch, adj. of the lower Rhine? 
belonging to the lower Rhine. der 
Niederrbeiniſhe Kreis, the Circle of 
the lower Rhine, "Sl 
Niederſabeln, v. r. a. to cut down 
or mallacre with a Sword, to hew 
down with a Sunicar, alles niederſds 
beln, to put all to the Sword. 


We Nie 1 

die Miederſöbelung / Maſfacti 
' facre, Slaughter, Carnage, | 

Niederſachſen, Low- Saxony, the lower Niederſchreiben, v. irr. a. to write, o 


— \ 


Saxony. en down, to put to Paper. 
" Saxony, be 
low Saxon. | 

Niederſaufen, v. irr. 9, einen nieder, zu 
Boden ſaufen , to drink one down, Head. niederſenken, 
to fuddle e. Mliners) to rake, 

- bas Niederſaufen, the Act of drinking 


aging to Low- Saxony, 


niederſenken, to ſtoop, to 


dicularly into. | 


one down, of drinking one under the das Niederſenken, ſinking 'down, cht 


Table, by forcing him co drink be- ting or trenching down - perpendi- 
vond his ng | ; cular! 1 wy! | 
Nlederſchießen, v. itr. a. to shoot down, Niederſtgen, v. irr. a. to ſet, to pu, 

die Feſtungs werke nieder ſchießen, to to lay down, to place ſoinewhere. ſig, 
| ruin or deſtroy che fortified Works by to fit down. die Niederſetzung einer 
Cannon - Shot, Commiſſion , the Eſtablishing or Ap- 
Miederſchießen, v. irr. n. zu Boden — of a Commiſſion. 
ſtuͤrzen, to precipitatez to hurry or Niederſinken, v. irr. u. to fink down, 
; —.— down bead - long, to shoot to fink, to ſettle to the Buttom. gig 
derſinken, in Ohnmacht fallen, wo 


” down from the Top. 
faint or ſwoon away, to fall into 4 


bas Niederſchießen, die Niederſchleßung, 
the Act of shooting down &c. See the, Swoon. niederſinfen , ſich ſeuken, 
©"Szgnifications of the Verb. 2 ſink with too much Weight f 
ber g lederſchlag, Precipitation Precipitate. das Niederſinken, Sinking or Weighing 
Nigderſchlagen v. irr. 4. to beat, to down, Settling to the Bottom. 
" firike, to knock down. niederſchlas Niederſitzen, v. irr. n, to fit down, to 
gen, (in Chymiſtry) to precipitate. be ſeated. das Niederſigen, Sieg 
N die Saure im Magen niederſchlagen, | 
to abate, to allay or take away rhe 


down. 
Niederſtaͤmmen, v. r. a, hohl arbeiten, 


g, Mas- Niederſchrauben, v. r. a. to ſcrewdogn 


to- make lower by turning the Screw 


iederſaͤchſiſch, adj. er adv, ot Low- Niederſenfen,v. r. a, to fink down, to 
N 10 long ge to che Bottom. to e el 
to. plunge into the Depch. das Haupt 
to bow ones 
(Ter m of the 
cut or trench perpen. 


Acidity or Acrimony in the Stomach, (Term of the Gold- and Copper 
die Augen niederſchlagen, to caſt Smiths) to raiſe with the Hanimer, 
© down one's downwards, to work hollow, | 


Eyes, to loo 
» (figur,) das Gemiith den Muth nies Niederſtaͤmmig, adj. et adv. niederſtin 
derſchlagen, to deject, to dishearten, miges Holz, low or grubbed Trees, 
to discourage, to disanimate, to di- Trees not come to Perfection. 
ſpirit, to caſt down one's Mind, to Niederſtechen, to ſtab, ro kill, de 
put our of Heart, ich bin ſehr nieders erſten, den beſten niederſtechen, to 
| geſchlagen | I am very much dejected, 'pierce or ſtab the firſt that comes. 
' Lrieved, afflicted or caſt down. nies das Niederſtechen , Stabbing; Piercing, 
derſchlagen, (as à v. n.) 
_ plunge down headlong on the Ground. 
© die Wage {<lagt nieder the Balance 
turns downward. 1 Per 
das Niederſchlagen, die Niederſchla⸗ 
gung, Beating down, Dejecting, Cas- 
ting down, Precipitation, (alio figur.) 
Discouragement, Fainthearredneſs, 
Niederſchlagend, adj. et adv, precipirant 
-- alſo discouraging, dejecting, diſpirit- 
ing. ein die Hitze niedetſchlagendes 
Arzeneymittel, « temperate Remedy. 
Niederſchlingen, v, irr. a, to devour, 
to ſwallow , down greedily, 
Niederſchlucken, v. r. a. to ſwallow 
down, to {up up. 
Niederſchmeißen, v. irr. a. ety, to ſmite, 
to knock, to tumble, to throw down, 
tn supplant. Niederſtuͤrzen, v. r. n. to tumble he 
Niederſchmettern, v. r. a. to deſtroy, long down to the Ground, to fall, 
to break to Pieces, to ſplit in Pieces, tumble down, „ 4 


eigen, to aſcend and deſcend. 
tederſteigen , the Deſcent, going c. 
ſtepping down, . Wy 
Niederſtoßen, v. irr. a, to thruſt m 
Thing down, to push down by | 
ting againſt; alſo ro overthrow, * 
overturn. einen morderiſcher Wal 
niederſtoßen, to allaſſinare one, | 
ſtab one wich a Foniard. 


| fe to ſtep down. auf und nieden 


ſtamping, preſling, pusbing, chr 
ing down ; alſo ſtabbing one. 

Niederſturzen , v. r. a. to throw, to © 
one down headlong, to precipicate bil 
ro put uptide down. 


I 


to fall or Niederſteigen , » irr. n. to descend, 0 


das Niederſtoßen, die Niederſtoſun|. 


die Niede 


Niederwe 
z 

to preci 

„ derwerf 
die Niede 
wily | 
trating. 
Niederziel 
to lug 0 


- das Nied. 
-- Luyying 


Niedlich , 
elegant, 
exquiſite 
tely, fin. 

die Niedl 

liciou 
neſs, D. 
der Niedn 

Niedrig, 
ſtimmen 
ſte von 

netherm. 

wly mi 
platt, | 
that bea 
lue ; alf 
to play 
ratively ) 
cable, 
ot low E 
or mean 


4 i 
| 
1 
: le 
* 
* 


zie Mlederſtuͤrzung, Tumbling, Falling 
down. 
| Nicdertrchtig -. ad). baſe, ablect, vile, 


mean, creeping, cringing, fervile, 
glavish, lowly - minded, mean - ſpirited, 
venal; ſordid, 

Nietertrachtig 4 edv. niedertraͤchtiger 

Weiſe, lowly , baſely, meanly, ſervi- 

lely, ſordidly , $hamfull\ , cowardly, 

nie Niedertrachtigkeit, Lowlineſs, Baſe» 
nels, Abje&ion of Mind, a baie of 
unworthy Action, Meanneis 

Riedertretcn, v. irt. a. to tread down, 
» trample upon. 

has Nievertreten, die Niedertretung, 
Tre ding down, Kick, ; 

Niedertrinfen , v. irr. . zu Boden trin⸗ 
ken, to drink ene down, to make 

dim drunk, | | 

die Niederung, die niedere, niedrige 


Gegend eines Landes, the low Ter- 


ritory of a Country, the lo, Grounds 
die Niederungsdorfichaften , the Vil- 


 lages ſituated in the low Parts of « 


Country, | 


Mederwärts, adv, downward, down- | 


wards, down Hill, down the Land, on 
a Deſcent, 


die Niederwelt , the World here below, 


Niederwerfen, v. irr. a. to caſt or throw 
down , to fling down x to overthrow, 
wo precipitate, to overturn, ich nies 

derwerfen, to proſtrate onc'sſelf. 

die Niederwerfung, Caſting , Throwing 
down; alſo Seizing; Proſtration, Pros- 
traring, 

Niederziehen, v. irr. a. to draw, to pull, 
to lug or tug down, 


das Niederziehen, Drawing, Pulling, 
ugging, Tugging down. 


Miedlich, adj. er adv, pretty, genteel, 


elegant, agreesble, delicate, delicious, 
exquiſice, excellent; prettily  delica- 
4ely, finely, deliciously, exquiſitely &c, 
die Niedlichfeit, Neacneſs, Elegance, 
Deliciousneſs, Delicacy or Deheate- 
neſs, Daintineſs, Exquiſirenels, 


der Niednagel , ſee Nietuagel. * 


Niedrig, adj. et adv. low, niedriger 
ſtimmen, to tune lower. das niedrig⸗ 


ſte von allen, the loweſt, lowermoſt, 
- hethermoſt 


of all. niedrig geſinnet, 
lowly minded, meanly. niedrig, flach, 
platt, flat. niedrig, gering, low, 
that beats no Price, that has no Va- 
lue; alſo vile mean. niedrig ſpielen, 
to play a low Game, niedrig, (figu- 
ratively) baſe, vile, ignohle, delpi- 
cable. von niedrigem Herkommen, 
ot low ExtraCtion, of a bale, obſcure 
er mean Condition, of a mean or low, 
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- Nie 


* \ 4 . 
Birth, ein niedriges Gemuͤth, a baſe, 
an ignoble Mind. 
die Niedrigkeit, Meanneſs, Lowlineſs, 
Baſeneſs Lowes, 


Niemalen , niemals, (adv.) nie, never, 


et no Time, gar niemals, never at 


all, 

Niemend, (pron, perſ) no Body, nd 
Man, no Perſon, never a Man, not a 
Soul. niemand als — no Body but — 


niemand ausgenommen —, none en 


Eepted —. niemand unter euch, none 
ot You. | - 
dic Niere, the Rein or Kidney, , 
* Niereuader, the emulgent Artery or 
Vein. N N oe. 
das Nierenbecken, die Nicreubdles the 
Cavity of the Reins. die Nieren 
ſchwerung, Nierenkrankheit, an III- 
neſs or Pain in the Reins, Nephretic, 
a Lumbar Dileaſe, der Niereubratens 
a Luin of Veal, of Beef & die Nies 
renentzuͤndung, an Inflammation of 
the Reins. » das Nierenfett , che 
. Greaſe about the Kidneys das Gies 


lick der Sierengries, Lendenari 

the Gravel. der Nierenſtem, the 
Gravel or Stone in che :idneys or 
Reins. der Nierenſtein, (Term of the 
Minets) a aephretic Stone, @ 

Sort of precious Stone, the Jade. der 

oder das Neterentalg, the Greaſe- or 
Tallow of the Kidn»ys, Suer, 701 

das Nierenweh, lee Nierenbeſchwerung. 

das 8 Snexzing- Work | 

ein Nieſeler, one chat ipeaks throu 
the Noſe, à Snuff Tr. gl 

Nieſeln, v. r. n. w_ 
to (nuffle, to ſpeak th1eugh the Noſe, 

das Nieſemittel, a Scernutatory, a ſneez« 
ing Remedy. 

Nieſen , v. r. n. to ſneeze, das Nicſat, 
Sneezing or Sternutation zum Nies 
ſen bewegend, ſternutatory, that cau- 

ſes to ſneeze, 

das Meſepulver, a ſneezing or ſternu« 
tatory Powder, die Nieſewurz, the 
H 1|-bore or Ellebore 

der Nießbrauch, the Uſe and Profits 
witnout Property, Cſutruct einer, 
der den Nießbrauch hat, en Uſutruc- 
ruary, das Nießbrauchsrecht, che 
Right of Uſufructu. ry. | 

das Niet, @ River, à Spring- Pin, a 
Nil to rivet-or cliach der Nietham⸗ 
mer, a Smith's Shooing Hammer, 


renfieber, à nephretic Fever or C- 


green 


die Naſe reden, 


> 
* 
. 


Niet und nagelfeſt , clinched and rivet- | 


red. 
die Nicte, ein leerer Zettel in der Loks 
terte, & Blank in a Lottery. 5 
Sieten, v. r. 3. eines Nagels Spitze 
Ttt mins 


\ 


* 


das Nieten, die 


FR Nie 


umſ<lagen // to clinch a Nail, to ri- 
ver it. | 

Nietung, Clingin 
Rivetting a Nail. 97 * 


der Nietnagel, 1) an Agnail, e Whit- 
elon or Flaw at the Root of 


low, a 
the Nail of one's Finger. 


2) a River, 
m clinched or rivetted Nail. 


der Nietpfaffe, « Kind of a Chiſel uſed 


© by the Lock - Smiths. = 


- . Mikfolaus , Nicholas or Nicolas. 


5 


7 
E 


7 


das Nilpferd, the Hippopotamus. 
Nimm, take (the imperative of Nehs 


, men. ; 

Nimmer, nimmermehr, (adv. temp.) 
never, never more, at no Time, ne- 
ver at all. 

ein Nimmernuͤchtern, a Drunkard, a 


ways fuddled. | 


Nippen, nipfen, v. r. n. nur nippen; 

2 ſip, to drink but a little of a Liquor 
at a Time. 

Nirgend, nirgends, (adv. loci) no- 
where, in no Place. er iſt nirgend zu 
finden, he is no- where to be found 
or to be mer. 

die Niſche, 9 Niche, 

vie Niſſes the Eggs of the Lice, the 

its. ä 


Niſſig, voller Niſſe, nitty, full of Nits. 


Niſten, v. r. n. ſein Neſt machen, to 
make his Neſt, to neſtle, to build 
one's Neſt. 
das Niſten, die Niſtung, the Making 
or Building ot one's Neſt. 
ein Nißkamm, a Nit - Comb, « Dandriff. 
Comb. | 
der Nix, die Waſſernixe, a Hobgoblin, 
. ſuppoſed by the common People, to 
live in the Waters, a fictirious Water - 
Spright or Spectre. dic Nixblume, 
der Froſchbiß, the Nenuphar, the 
Water - Lily or Water- Roſe (a Plant). 


der Nobel, formerly en English Gold / 


Coin, a Noble, a Roſe- Noble, 
Nech, (adv, temp.) yer, ſtill noch 
nicht, not yer. zur Zeit noch nicht, 
not as yet. noch einmal, once more, 
agzin, once again, over again, a ſe- 
cond Time, anew, afrech, noch fo 
viel, as much more, or yet as much. 
noch einmal ſo viel, ss much again, 
noch einmal ſo groß, as big (as great, 
as large) again, bigger by half, noch 
einmal ſagen, ro tell agsin or over 
again, ro repeat. noch einmal wie: 
derholen , ty recapirulate. er iſt noch 
immer krank, he is ſtill ſick, es fey 
auch noch ſo wenig, be it never ſo 
little, er ſey anch noch ſo reich, be 


he never ſo rich, all he be, or altho“ 
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Nor 
he be 8 rich Man. noch, Conjunc. 
tion, weder eins noch das andere, 
neither the one nor the other. weder 
reich noch arm, neither rich nor poor, 
Nochmalig, adj. et adv. repeated , rei- 

terated, what is or happens again, 
again, over again, : 
Nochmals, adv. noch einmal, once 
more, anew, aſresh, yet once more, 
das Nock, (Sea - Term) the utmoſt End 
of the Sail - Yard. 


Nölken, lulken, ſee Nutſcheln. 
ein Nöllbruder, a Drudger in a Mons. 


ery, 

die None , the None, one of the Popish 
canonical Hours, 

die Nonen , the Nones of every Month 
among the Romans, 

die Nonne, a Nun, Nonne, (in Chy- 
miſtry) the Ring, in which the Cop- 
pels along with the Monk are formed, 
the Nun. | 

das Nonnenfloſter, a Nunnery, a Con- 
vent tor Maidens, das Nonnenleben, 
ſee Kloſterleben. die Monnenmeiſe 
ſee Aſchmeiſe. die Nonnenzelle, 8 
Nun's Cell, ; 

das Noppeiſen , little Pincers uſed to 
nip the Knors of any Texture, 

Noppen , v. r. a. (Term of the Cloth- 
Makers) to nip, to pick or cull, to 
cut off or pare the Ends. 

der Nord, the North, Septentrion. ſich 
gegen Norden wenden, te turn tow- 
ards the North, to ſeptentrionate. 

die N: rderbreite, rhe Norchern-Latitude. 

der Nördguͤrtel, che Brails, certain Re- 
pes at the End of the Sails. 

Nördiſch, adj. et adv. von Norden, das 
nach Norden liegt, northern, ſepren- 
trional, of the North. die nordiſchen 
Machte, Volker, the northern Pow- 
ers, heople. 

das Nordkap, die Landſpitze bey Lapp 

land, che northern or boreal Cape ot 

Point, der Nordkaper, Eiswallſiſch, 

the lce Whale, the northern Whale. 

das Nordland, Nordland, a Province 

of Sweden 

Nördlich,  aordlich , adj. et adv, gegen 
Norden gelegen, boreal , northerly, 
ſeprentrional, Ar : ; 

das Nördlicht, der Nordſchein, 1 bo- 
real Light, a North - Light, boreal 
Fire (Aurora borealis). 

der Nordi ſt, North Eaſt, Nord- Nord⸗ 
oft , North - Northeaſt, 

Nordsſtlich, adj. northeaſtern, 

der Nordpol, the arctic or North - Pole 
der Nordſchein, ſee Nordlicht die 
Nordſee, che Norch- Sea. die Nord! 


ſeite, the Norch- Side, the ſepten- 
trional, 


* 


. Pole. 


** 


ö 


1 * 


trional 
ern, 
lar-8 


Order c 


Nordweſt, 
Norweſtli 
veſterly 
der Nordu 
der Nor 
der N rl 
uke an , 
led Orfe 
« Norgeln , 
or to she 
or grum 
der Norm: 
die, a N 
mandy. 
Norwegen 
1 Nor wa 
das Noß, 
Provinces 
any | 
Beaſt, at 
Cattle, 
has Nößel 
baldes Y 
das Noſtoc 
ein Notabe 
der Notarit 
die Note , 
ſchwaͤnzte 
1 Crochet 
et in Mul 
to weigh 
ſchleifen, 
_ the Scale, 
ter. Copie 
die Note, e 
Remark , 
macher, a 
Neth , ady 
: ary”, r 
die Noth , 
one meet: 
Ing, er 
Noth, he 
grievous / 


Noth, Mar 


Needineſs. 
Lack, Ex 
Hardship, 
mity, the 


Need or In 


klagen, to 
ind to ar 
to endure 
treſs, Nee 
to be pur t 
Noth, er ö 
ver. im 
A Caſe o 


Nor 


tional, the boreal Part, der Nords 
ern, Polarſtern , the North - Star, 
lar- Star, der Nordſternorden, the 
Order of the Nor- Stzr in Sweden, 
| Nordweſt, Nordweſten, North - Weſt. 
Norweſtlich, adj. nor:hweſtern or north- 
weſterly, North ro Welt, 
der Nordweſtwind, North - Weſt Wind. 
der Nordwind, North - Wind, 
der N kling, a River - Fish, very much 


led Orfe. 

„Nötgeln, v. r. n. to grumble, to growl, 
ot to chew one's 111 - Will by growling 
or grumbling, 

der Normann, einer aus der Normans 
die, a Norman, die Normandie, Nor- 
mandy. 

Nerwegen, Norway, ein Norweger, 
i Norway Mu. 

das Noß, a Word in Uſe only in ſome 

| Provinces eſpecially in Miſnia. denot- 
ing any Ki de of a four- toored tame 
Beaſt, as Horſes, Sheep and other 
Cattle, 

has Noel „a Pint (half a Quart), ein 

' halides Noͤßel, a Jill. | 

das Noſtoch , Noſtoch (a Plant). 

| ein Notabene, a Note or N. B. 

der Notarius , (ein) a Notary. 

die Note, a Note in Muſic, eine ge⸗ 

| 2 doppeltgeſchwanzte Note, 

1 Crocher or Quaver, a double Croch- 
et in Muſic, auf einer Note halten, 
w weigh or dwell upon a Note fie 
ſchleifen, co train. der Notenplan, 

_ the Scale, der Notenſchreiber, a Wri- 
ter, Copier, of Notes or of Muſic, 

die Note, eine Anmerkung, a Note, a 
Remark, an Annotation. ein Noten⸗ 
macher, a Maker of Notes, of Remarks. 

Neth , adv. nothwendig , noͤtbig, ne- 
ceflary,, neceſſarily, of Ne ceſſity. 

die Noth, Trouble, Pain, Difficulty 
one meets or finds in any Uridertak- 
ing, er iſt in Noth, ſteckt in der 
Noth, he is in great Trouble, he has 
grievous Affairs. | 

Noth, Mangel, Verlegenheit, Need, 
Needineſs. Neceſſit; lndigeace ant, 
Lack, Exigency, Diſtreſs, Miſlery, 
Hardship. tie äußerſte Noth, Extre- 
mity, the utm'{t Neceſſity, extreme 


flagen, to diſcloſe one's Boſom one's 
ind to any one, große Notb leiden, 
to endure or ſuffer great Straits Dis- 
treſs, Need or Went, to be at a Pinch, 
to be pur to hard Shifts. er hat keine 
Noth, er ſitzt wohl, he lives in Clo- 


ver. im Fall der Noth, i thfall 
in Caſe of r Noth, im Nothfall, 
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like an Ash; in ſome Places it is cal- | 


Need or Indigence, eirem ſeine Noth 


der Notherbe , 


Neceſſity ,- it Necceſſity te- 


Not 


quires it, if Need be, for Want of a 
better, upon & forced Put Noth, 
Gefahr, Danger, Peril, Hazard. 


Noth, Kummer, Vexation, Grief, 


Pains, Affliction 


Noͤch, (in Compoſition) Liſtempers and 


ls vat afflict Men, die ſchwere Noth, 
das boſe Weſea , the falling Sickneſs, 
Epilepſy. die Hung-rsnoth , Famine, ' 
Want, carcity, Dearth, - Noth, uſed, 
in che Plur:l, when it is cha yed in 
Nothen. fic iſt in Nöthen, Kiadess 
nöthen, the is in Labuur or Travail. 
wenn die Noth an Mann gebet, when 
all comes to all. when Need requires, 
Noth lehret arbeiten, Noth fucht 
Brod, Neceſſity is che Mother of Arts. 
Noth lehrt beten, Need makes an old 
Wife trot. Not bricht Eiſen Ne- 
ceſſity has no Law, Hunger eats throu 
Rone- Walls, or Hunger drives 
Wolf out of the Wood. 


der Ndthanker , an Anchor uſed only in 


the utmoſt Neceſſity or Diltreſs , a great, 
a Sheet Anchor. 


der Nothban , a Repairing or Buildi 


that is undertaken ro prevent im 5 
ing Danger der Notbbebelf, a Shiſt 
in Time of Ne d. der Nothbrunnen, 
a Water - Houſe, or a Conſervatory of 
Water in Caſe of Conflagra ions. 


Nothdieuſt, a Service ot Neceſſity, a 


Service done by F. rce or Conſtraint. 
ny, alſo « Jobb done for an 
other. 


Notbdringen , v irr, a. ( Word only in 


Ute in 


hanceries) to force or compel, 
ti preſs, 


Ndthoriugend / adj et adv, preſſing , ur- 


gent, earneſt; preſſingly eur eſtly. 


die Nothdurft, N-ceſſaries, what is of 
a meer Neccſlity, 


dic Nothdurft der 
Sache, Exigence, Occaſion, ſeine 
Notbdurft haben, to have ons Wants, 
to be ſupplied with ne's Nec-{T;ries. 
ſeine Nothdurft verrichten, to do your 
Needs, to eaſe Nature, to go to Stool. 


N.honrftig, adj. er adv, moderate, 


ſmall, moderately, but a little z nee- 
dy, needful, poor, indigent, penu- 
rious neceſſitous. | 


die N.thi.cirftigfeit  Indigeace . Neceſ- 


ſiry ; ſee Noth, Nothdurft, Duͤrftig⸗ 


dit. a Ll 
Noͤtbdüͤrktiglich, adv, as much as is 


needful, 2] 
a lawful, s legitimate 
Heir. das Notherbe, die Notherbs - 
ſhaft, that Portion, Part or Share a 


Child has by Law in his Parents Es- 


. rate, der Nothfall, e Caſe of Nece(- 


firy , of Need or Behoof, die Noth 
Tttz | friſt 


1 


Reer 

5 F 
friſt, (Law- Term) a peremtory Term. 
das Nothgedinge, (Term of the Mi- 
ners) a Task undertaken on all Haz- 


©. ards, or underiaken on Loſs und Gain. 


das Nothgeld, the Fee or Money paid 
in a criminal Proceſs, das Nothge⸗ 
richt / lee Halsgericht. das Nothges 
chrey, a Cry vpon Violence done, 
Nothhaft , adj. et adv, lawful, legiti- 
mate, lawfully , juſtly, 


die Nothhaft > (zur Entſchuldigung, 


daß man nicht erſcheinen fonne) a val- 
id Excuſe of non Appearance. 
Nothbaftenyz ſee Ehehaften. 


der Nothhelfer , an Aſſiſtant in Time of 


Neceſſity ; one that helps or aſſiſts ac 
a dead Lift. die Nothhulfe, Succour, 
Help or Aid in Neceſſity, 


Nöthig, adj, neceſſary, needful, requi- 
ſite, indiſpenſible, not to be diſpen- 
ſed with or avoided; (adv.) indiſpen- 


ſably, unavoidably, neceſſarily , in 
Want. ich habe nur einen nothig, 
1 have Occaſion only tor one, nothig, 


Ul 


to want, to ſtand in Need of. 


ee das Nothige, the Neceſſaries, that which 


.is wanting or is requiſite, 
Nöthigen, v. r. a. zwingen, toconſtrain, 


force, compel, oblige, urge, to put 


hard to, to neceſſitate, ich war yes 
noͤthiget, dieſes zu thun, 1 was under 
2 Neceſſity to do it, I was neceſſita- 
ted. nothigen , einladen, to invite, 
to bid, to ask, to defire to come, 
laſſet euch nicht noͤthigen, don't ſtand 
upon Ceremonies, pray without Cere- 
. 
das Nothigen , die Nothigung - Preſ- 
ſing, Sollicitarion , Urging , Forcing, 
Compelling, Neceſſitating, Obligation, 
Engagement, Invitation, Bidding, 
Asking, Inviting, Inſtance, Intreaty, 
Importunity, eager Suit, Earneſtnels, 
die Notyigfeit , Neceſſity. 7 
die Nothflage , (Law - Term) an Action 
of Violence or ageinſt Violence com- 
mitted on you, 
Nothleidend, adj. ſuffering Want, being 
in Diſtreſs, in Danger neceſſitous, 
needy, 
ein Noͤthleidender, Notbleider , « Suf- 
ferer , thar is in Diſtreſs, an indigent, 
_ poor Perſon, die Nothleidenden, the 
: Needy, 
die Noͤthluͤge, an officious Lie, a Shift, 
a forced Lie, die Nothmuͤnze, obſi- 
dional Money, 


Nothpeinlich „adj. er adv. criminal, 


- guilty or culpable of a Crime, 
er Nothpfenuig, Spare - Money, Money 


* 


* 
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vonnothen haben, to have Need of, 


reſerved for ſome urgent Occafion or 
tor Necelſity. 
Nothreif, adj. er adv, too ſoon ripe, 
untimely, ripe before due Time, pre- 
1 prematurcly. die Nothreife, 
rematurity or Prematureneſs, die 
Nothſache, a neceſſary, a preſſing, 
an urgent Caſe, a Muter of Neceſlicy, 
die Nothſchauung, Viſiration, die 
Nothſchlange, ſee Feldſchlange. der 
Nothſchuß, (in Navigation) a Signal 
of Diſtreſs, a Gun - Shot for Help. 
der Nothſtall, a Trave a Travel & 
Traviſe, a Frame to shoe unruly Hor- 


Kunkel 

dled, 
} ly, mo! 
die Nitch! 
. Jzjunen 
Abſtine 
die Nücke 
die Nudel 


ſes in. der Nothſtand, Neceſſity, Exi- | like wit! 

_ gence, Calamity, a beceſſitous State] cron, 
or Condition. der Nothſtein, ſee] die Nudeln 
Kraaſtein. der Nothſtern, a Comet. die Nudelſt 
die Nothtaufe , a private Baptiſm. die] Vermicel 
Notythure , a Door or Gate of Suc- Nudelteig , 

cour or Aſliſtance. (in Fourrification); | ters &c, 

a Door in 8 Houſe, uſed only in G. Nifeln, v. 
ſes of Neceſſiry. die Nothwehr, ] - ro ſpeak | 
genwehr im Falle der Noth, the Ne. Null oder 5 
ceſſity of a jult Defence . a neceſſiael . Nullo or 
Defence of one's own Body or Life | ing for n. 
der Nothweiſer , a ſubſticured Queed Null geht 
of the Bees, „ | nought ch 

Nec thwendig ,. 8d} neceſſary, needful, Null, adv. 

abſolute, indiſpenſible. es muß noth⸗ not 
wendig ſo ſeyn, it muſt needs, it mult | Force, of 
neceſſarily be ſo. (adv ) neceſſarily, | machen, f. 
of Neceſſity , abſolutely, indiſpenſablj, to annul, 
unavoidably, Force, to 
die Nothwendigkeit > Neceſſity, Need] make void 
_ fulneſs, Obligation, eine Nullita 
das Nothwerk, a Work of Neceſſity, | laralidity, 
die Nothzuht , Nothzuͤr a a, © kb}. wid or of 
pe, Ravishment, \ jolation df] die Nümmer 
Nothzuͤchter, he that comes a Raft nach Ordn 
upon a Woman. - ical, ace 
Nothzuchtigen , v. r. a. to violate or their Numt 
ich a Woman, to commit a Rape] eine gute 5 
upon her, . count there 
Nothbzwang , ſee Nothzucht. ummeriren 
Notificiren, v. irr. a. kund thun, ] number, 
notity. Number; a 


Notiren, v. r. 2. to note. 


to tell, to « 


die Notiz, Notice; ſee Kundſchaft. Nun, ad, jet 
die Nooellen, Novels, News - Papes] even now , 
Gaxettes. | von nun an 
ein Novelliſt, a Noveliſt, Neus - Mor] henceforth, 
ger, Gazetteer. Future, hei 
der November, Windmonat, Neb now perceiy 
monat, November, the Month ® Toute er 5q 
November (trench pj rs \| this Time h. 
Ni, the Particle Nun; which ſee i ſ<iehet nun 
einem Nu, in à Moment, in U shall never 
Twinkling of an Eye. come to paſs. 
Nücdtern, a1. ſober, faſting, u and what mo 
abſtinent, abſtemious, temperate, PF: denn mehr! 


detate, jejune. nuͤchteru / 9 


afion or 

on ripe, 
ne, pre- 
othreife, 
. de 
preſſing, 
ſecelſlicy, 


n. die 
ge. der 
a Signal 
or Help: 
Travel « 
uly Hot- 
ity, Exi- 
dus State 
ein, fee 
a Comet. 
iſm. die 
of Suc- 
ication); 
ly in Ca- 
bt , Bo 

the Ne- 
ceſſirazed 
or Life, 
d Queen 


needſul 
uß noths 
„ it mu 

ceſſarily, 
penlably, 


, Nee 
ceſſity. 
a, 0 

1 de 
is a Raſt 


te or ri 


a Rape] 


thun / 


* 

Nich 
_ dled, nuͤchtern, (as an adv,) ſober- 

h, moderately, frugally &c. | 

| tie Nüchternheit, Soberne(s or Sobriety, 
Jejuneneſs; Temperance, Frugelity, 

Abſtinence &c. 

die Nücke, ſee Mucke. 

die Nudel, Stopfuudel, Pellets of Paſte, 

to cram or fatten Geeſe and other Fowls 
with, das Nudelbrett, a Trencher to 

make Macaroni on, to make the Paſte 

/ for Fritters &c. on, das Nudelholz, 
little Cylinder or Roller, co roll the 
Paſte for Fritters, Macaroni and the 
like with. der Nudelmacher, a Ma- 
caroni, Vermicelli, Fritter - Maker, 

die Nudeln, Spritzuudeln, Vermicelli. 

die Nudelſuppe , a Joop or Porridge of 

Vetmicelli or Macaroni. | 


Nideltei Paſte for Vermicelli, Frit- 


ters &c. | 
Nüffeln, v. r. n. durch die Naſe reden, 
to ſpeak through the Noſe, to ſnuffle. 
Null oder Niille , unter den Ziffern J a 
Nullo or Zero, an ©; a Cypher 


Null geht auf, nought deducted from 
nought there remains nought. | 


Null, adv. null und nichtig, void, that 


does not ſtand good in Law, of no 
Farce, of no Value, null und nichtig 


machen, fuͤr null und nichtig erklaͤren, 


to annul, to render, to declare of no 
Force, to invalidate, to reverſe, to 
make void. 


tine Nullitat, = Nullity, Defect, an 


lnvalidity, that renders an Act or Deed 
void or of no Vilue or Force, 
die Nummer, a Number; a Cypher. 
nach Ordnung der Numwern þ nume- 
tical, according to the Number, in 
their Number, (popularly) er hat da 
eine gute Nummer , he finds his Ac- 
count there , is well off there. 
Nummeriren oder numeriren, v. r. a. to 
number, to mark with a Cypher or 
Number; alſo to number, to ſum up, 
to tell, to count or compute. 
u, adv, jetzt, anjetzt, nunmehr, now, 
even now, at preſent, at this Time, 
von nun an, from this Time forth, 
henceforth, hence forward, for the 
Future, hereafter. nun merke ich, 1 


now perceive, or 1 fee now. unn 
konnte er {hon bier ſeyn now or by 
this Time he might be here. das ge⸗ 


ſchiehet nun und nimmermehr, that 1 


Shall never permit, that shall never 


come to paſs. nun! was mehr? well! 
and what more! nun, nun, was iſts 
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- alſo. 


| ſtand» 
+ ing for nothing, or nought. Null von 
ſucht nur euren Nutzen, you are all 


nur ſtille davon! 


_ Nuß 


fen / ſober, not drunk, not fud- , nun dann! well then! nun es ſey ſo! 


let it he ſo, ſo be it! nun endlich 
einmal, now at laſt, er iſt nun erſt 
augelanget, he is but juſt arrived, 


Nunmehr, nunmehro, adv. now, at 


preſent, at this Time, by this Time, 


now a Day's; ſee Nun. : 
Nunmehrig', adj, now, from this very 


Inſtant, ſein uunmehriges Betragen, 
his preſent Behaviour. 


der Nuncius , a Nuncio, | 
Nupfen , v. r. a. ein Getraͤnke nur gleich⸗ 


ſam koſten, to taſte as it were but a 

lirtle of a Liquor, to drink bar by a 

= nuͤpfweiſe trinken, to drink by 
ips. 


Nur , adv, bur, only, merely, purely, 


wir ſind nur Pilgrimme auf Erden, 
we are but Pilgrims on Earth. nicht 
nur, ſondern auch, nor only, but 


have bur one Brother, one only Brother, 
er mag nur.immer reden , let him ralk 
on, let him talk as much as he will. 
wenn nur, es fraat ſich nur, bur the 
Queſtion is, the Queſtion only is, ihr 


for yourſelf, wer nur, whoſoever, 
nur fort! come on! go on, do bur go 
on! laſſet mich nur, ich wills ſchon 


machen, let me alone for that, leave 
it to me. 


nur nicht ſo viel Weſens ge⸗ 
macht, pray don't make ſ@ much Ado. 
hush! be hush or 
ſilent! ! keep Silence! not a Word of 
it! es kommt nur auf einen guten 


Anfang an, all depends on a good Begin- 
17 ning. 
Niirnberg, Nuremberg, an imperial 


nur weiter! go on! proceed! 


Town in the Circle of Franconia, 
Nurnberger Waare , Play- Things or 
Toys -nade at-Nurembery, 


die Nüß, a Nut, plur. die Nuͤſſe, Nuts. 
Nuͤß, Feder, the Spring of « Croſs- 


Bow, where the Cord takes when it is 
bent; the Loop or Spring of the Lock 
of any Hand- Gun er Fire - Arm, the 
Nut. figuratively and familiarly , ein 
harte Nuß, a difficult Thing, a ha 
Matter, a hard Task. einem eine harte 
Nuß aufzubeißen geben, to give one 
a Bone to pick. Nuͤſſe ſchaͤlen / to shell 
Nuts. Nuͤſſe aufbeißen oder aufknacken, 
to crack Nuts. das Nuß band, a Door» 
band, of which both Parts are jointed 
together by a Spring or Loop, 


ſcher Nuß baum, a Walnur - Tree 


made of the Wood of @ Not- Tree, 


Neon mehr! well, and what Matter is der Nüßbeißer, Nußbrecher, Nuſhibers 


well and what then! nun wohlan? Nuß knacker, die Nußfraͤbe, a jay orJack- 


Daw, 


/ 


ich hade nur einen Bruder, 1 


*% 


der Nüßbaum, a Nut- Tree. ein wels 
Nuͤßbaͤumen, adj, er adv, ofa Nut- Tree, 


4 
7 
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| Daw, « Mountain Crow that lives on 2 Ground, to ſow it, | to reap ſihe 
| Nuts. aNut-Crecker, Nut-Picker, die Fruits of it, to uſe it to the belt Ad- 
Nußbluͤthe, die K1gc<en an den Nuſs vantage. 5 | 
baumen, the Catkins of Walnur- Trees. der Nützen, der Nutze, Uſe; alſo Profi, 
Nußbraun, adj. et adv. of a nutbrown Advantage, Benefit, Utility , Emoly- 


Colour. ein nußbraunes Madchen, ment. Good, Intereſt , Gain or Lucre, 


„ Brunctte. was Nutzen ſchafft oder bringt, what 
die Niiffarbe, a Nut - brown Colour. accrues to Profit, turns to Advantage 
Nüßfarben, adj. et adv. nußfarbig, of was fuͤr einen Nutzen hat es ? of what 
> . «a nutbrown Colour. Uſe is it? what is it good for. | fig 


| der Niihgarten, a Garden planted with eine Sache 92 Nutze machen, to wie“ 


| Nut- Trees; alſo a Grove or Cople of good Uſe of a Thing, bey etwas ky 
| Hazel - Trees, n nen Nutzen finden, to find one's As 
| der Nüßbacker, ſee Nußbeißer. der count in a Thing, to get by it. ehe 


. Kernel of a Nut, der Nußknacker, Nutzen des Vaterlandes, tor the 
| Rußbrecher, 2 Nur - Cracker, die for the Intereſt of one's Country, 
MMMaußkraͤhe, fee Nußbeißer. das Nuß das Nugholz, Wood that is fir fir 
laub; the Leaves of Nut- Trees, das Building, for ſoiner's -, Certwright's 
Nuſol, Nut- Oil. der Nuß ſaft, Muſt» Work, tor Coopers etc. 
ſorup, Juice or Sirup made ot fresh Nützlich, adj. uſeful, advants 
Nuts. der Nuß ſattel, che wooden ood , expedient, conducible, cundus- 
thick Skin quartering the Kernel of a ing, of Uſe, Benefit, Profit; a6, 
Walnut. die Nußſchale, the Shell of ' uſefully, profitably etc. ein ni 
a Nut. das Nuſjpiel der Kinder, the ches Gewerbe, a profitable, gi 
Boys Playing at Cobnuts. die Nuß⸗ or ſucrative Traffic, and advantegeon 
ſtaude, Haſelunſſtaude, a Hazel-Tree, Trade, | 
_ Filberd Tree or Bush. das Nuſviers die Nützlichkeit, Nutzbarkeit, Uli, 


|, the young Nurs, der Sußkern, the hing, to make it yield Profit. 1 


Nußkafer, « Weevil that gnaus or eats ju Nuken bringen, to improve 10 


— 
— 
— 
a 


wuͤßte 1 


die Obacht 


tel, the fourth Part of a Walnut. ' Uſetulneſs , Uſe. 
die Nuth, (Term of the Joiners) a Groove Niiglos, adj. uſeleſs, needleſs, un 
made into any Wood. der Nuths | Ute, unprofitable, unſerviceable, the 
bobel, 2 Plane to make Grooves with. yields, or _ no Manner of Proft 
Nütſchen nütſcheln, v. r. a. @ popular or Advantage, frivolous, vain , trait 
Word for Saugen, to ſuck, die leſs, (es an adv,) unprofitably, 
Nutſchkanne , a Sucking Bottle. no Purpoſe, in vain, 
Nütz, lee der Nutzen. die Nütznießung, Vſufruct, 
 - | Mig, adh. et dv. brauchbar, nuͤtzlich, bie Nutzung, (eines Dinges) the 
good, uſeful, das iſt nichts nutz, and Profit of a Thing without is 
| that's good for — 3 perty, the Enjoyment of any Thi 
die Nützanwendung; the Application, einer, der die bloße Nutzung 
an Epilogue, the Moral ot a Fable, etwas hat, an Uſufructuary, 
Nützbar, adj. uſeful, of Uſe, edvanta- der Nutzanſchlag, Nukungsanſ 
eous, good, profirable, beneficial, the Eftimate or Eſtimation of the 
erviceable. (as an adv,) uſefully, to fits iſſuing out ot an Eſtate etc. 
- good Purpoſe, profitably, advante- die Nymphe, a Nymph, eine ! 
__ geuusly, 2 nymphe, a Country - Girl or Cou 
die Nutzbarkeit, Utility, Uſefulneſs, Las. 5 
Ute, Benefit, Advantage, Profit, Ser- Nymphe, (in natural Hiſtory,) the 
vice, Degree .of Metamorphoſis or C 
die Nuͤtzeiche / an Oak fit for Timber Kc. in the Transtormatjon ,of Inſects; 
Nu gen oder 12 v. r. n. nuͤtzlichh Puppe. 
ſeyn, to be uſeful or of Uſe, to be die Nömphen, Seeblumen , Nenn 
rofitable , advantageous, to profir, to Waterlilies. Nymphen oder W 
— Adventage, to ſerve, to yield lefzen , (in Anatomy) the Nympls 
or aftord Profit; to be — for. ha. | 
Nützen, s a v n, to employ, to make 
ve of , to uſe, to enjoy, to have the O 
Enjoyment of, to uſe to one's Advan- * 
tage or Benefit. ſein Geld nutzen, to 
put monty out to Uſe, upon Uſe, ein das O, the Letter O, a Vowel or 
dgut untzen, to manure, to till le ſounding Letter, 


„Tegel, an 
Oben, adv 
high, a 
. to lodge 
oben, voz 
oben bis 1 

Bottom, 
Head to 
in the fir ſ. 
gehen, fa 
or Preced 
ive the 
wimme 

to float. 
alofr, of 
ceited; | 


nirgend a 


ked, obe 
End of it 


oben ein, 


belt Ad- 


fo Profi, 
| Emoly- 
or Lucre, 
gt, whit 
dvantage, 
of what 


rel or 


* 
N 7 
wv; , . 


D! inter, oh! ſerving to mark divers 
or various Paſſions, ſeveral Motions 
of the Soul or Mind. o Himmel! o! 
or, oh Heavens! o Gott!- o God! o 
Lord! o mein Gott! oh my God! o! 
wie ſchwer iſt es, daß 2c. oh! how 
hard it is to etc, o! die verderbten 
Sitten! oh the corrupt Maaners! o 
daß er doch hier ware! oh, that he 
was but here! oh why is not he here! 
9 ja, © yes, ſure, indeed! oinein! 


v0, no! not at all! o halt! oh hold, 


hold! 

Ob conjunct. if, whether, ob es wahr 
it oder nicht, whether it be true or 
not. es fragt ſich ob? the Queſtion 
is whether? ob Gott wolle, and God 

vill! if God will! gerade, als ob, 
juſt as if, eben, als ob, even as if, 
even as though. als ob es ſo waͤre, 
a if it were o. nicht, als ob nicht, 
not but that. als ob man es nicht 
wuͤßte, as tho“ one did not know it, 
obbemeldet, obbenannt, obbertthrt, 
obbefagt, oberwähnt, aid, above 
fad, above mentioned, 

| hove, ob einem Ding halten, ſee 
Daruͤberhalten. | 3 

die Obacht, Care, Heed, Obſcrvstion, 
Oblerving, Watching. in Obacht 
nehmen, to obſerve, i 
Heed or Care of. | 
Obangedeutetermaßen, adv, in the above 
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Obe 


into the Bargain. oben druͤber, 
over or above it. oben durch, through 
above. oben herab, oben berunter 
(von oben), down from above, from 
aloft, from on high, oben heraus, 
oder hinaus, out above, out at the 
Top. oben heraus ragen oder ſtehen, 
to overtop, to be higher, raller or 
longer than the other, oben herum, 
about at the Top, oben hervorragen, 
to ſtand, to. ſtick out above, to 
ſupereminent, to ſurpaſs others in 
Length. oben hervorſproſſen, to 
ſprout forth at the Top, obenhi 
Sli 


£ 


— 


ghtly, ſuperficially, careleſsly „by 


the by, by the Way, negligently, in 
Haſte, lighely over, = Buch nur 
obenhin durchleſen, to run over a 
Book, to read it curſorily. oben 
hinab, down. from above, or from 
on high, oben hinauf, up to the 
Top. oben uber, (oben driiber} over 
or above it. es iſt bereits oben geſagt 
ys it has already been faid 
100 


ve. | 
mentioned Ober, adj. et adv. upper, high, ſu- 


erjor. die obere Stube, the upper 
oom, the Room or Chamber above. 
der Oberrhein , obere Rhein, the up- 


per Rhine. 


take Notice, der Ober, Obere, the Chief, the Su- 


perior. meine Obern, my Betters, 
my Superiors, 


lid Manner, in the Manner intimated die Oberacht, the Upper - Bin, the im- 


ibove. 
das Obdach, a Shelter, a Place where 
one is sheltered from or againſt the 
Inclemency of the Weather; alſo a 
Lodging, Quarters, a Cover, Ob⸗ 


dach geben, ro lodge, to shelter, to 


rbour. 


der Obelisk, die Spitzſaͤule, der Pracht⸗ 


o lodge (live) above Stairs. 


fegel, an Obelisk. 


Oben, adv. in der Hoͤhe, above, on 


oben wohnen, 
von 
oben, von obenher , from above. von 
oben bis unten , from the Top to the 
Bottom, from Top to Toe, 
Head to Foot. oben au ſitzen, to fit 
in the firſt, uppermoſt Place, oben an 
gehen, fahren, to have the right Hand 
ot Precedency. oben an ſtellen, to 
om the Preference. oben auf 

wimmen, to ſwim on the Surface, 
to float. oben aus wollen, to ſoar 
alofr, oben aus, high flown, con- 
ceited, er will gleich oben aus und 


high, a loft, a Top. 


nirgend an, he 1s eaſy to be provo- 


ked, oben dran, joined ro the upper 
End of it. oben drauf a- Top of it. 
oben ein, oben drein, over and above, 


[ 


Seneshal. 


from ., 


perial Ban, the general Ban of the 
Empire. der Oberadmiral , the high 
Admiral, Chief- Admiral. der Obers 


alte, Oberalteſte, the Provoſt. of a © 


Corporation; an Aldermaan. of, 2 
Ward, das Oberamt, the luperior 


Bailiwic, the grand Bliliwie, the ges 


neral, the ſuperior Government, der 
Oberamtmann, the Grand - Bailiff, 


Upper - Bailiff; alſo the Lord - High - 
die Oberamtsregierungs,* | 


the ſupreme Adminiſtration : of a Pro- 
vince, die Oberappellation , the ſu- 


pours Council of Appeals, che High 


ribunal of Appeals, das Oberap⸗ 
pellationsgericht, 
or High - Tribunal of Appeals der 
Oberappellationsgerichtsadookat, Bros 
curator , Rath, the Advocate, Attor- 
ney or Solliciter, Counſellor of the 
Tribunal of Appeals, 
or Solliciter General, der Oberaudi⸗ 
tor, the Audi:ror- G.neral, the ſupe- 
rior Judge of the Military - Court of 


the Arrorney 


\/ 


the High Court 


Judica ure. der Oberaufſeher, a S u- 


perintendant, a Chiet- Overſeer or Su- 
perviſor; a Director, an Inſpecror- 


General, das Oberaufſcheramt , the 
Super- 


— 


Obe 
Saupetintendance, the Direction · Ge- 
neral ; alſo the Office of a Superinten- 
dant die Oberaufſeherin, an Inten- 
dant's Lady. die Oberanfſicht, the 
Superintendency, chief Overſight or 
Inspection, a Superitrendance; the 
Direction General. der Oberbaum 
bey einem Hafen, bey einer Land 

wehre, the upper Boom or Bar at an 

Harbour, or Entry of « Town, der 
' Oberbaumeiſter , the Director of the 
Buildings, the firſt Architect, the 
Chief or Maſter Builder, the Inten- 

cant of public Buildings. der Ober⸗ 

befehl, the general Command, the 
Command in Chief. der Oberdefebls— 

Haber, the Commander in Chief. der 

Obetb-ichtvater , the grand or princi- 

pal Penitentiary, Confeflor. das 

Oberbein the upper Part of the Leg; 
' Jes alſo Ueberbein. der Ove dereiter, 
the firft Riding - Maſter, firſt Groom 

of the King's or Prince's Horſes, das 

' Oberbergamt , the fuperior Court or 
Tribunal of che Mines. der Oberbergs 


amtsverwalter, the firft Adminiftra- 


tor, Clerk or Regifter of the Mincs. 
der Oberberghauptmaun , Oberberg 
direktor, the Intendant or Surveyor 
General of the Mines. der Oberberg⸗ 
Meiſter, the Chief Bergh - Maſter or 
- Chief Officer among the Miners, the 
Director or firſt Inſpector of the Min- 
ers. das Oberbett, ſee Deckbett. 
die Oberblinde, das oberſte Seeget an 
der Bogſtenge , 
Sprit Sail, the Top - Sail, die 
Oberblindſteuge , the uppermoſt little 
Maſt that is ſet or put a-Top of the 
cw - Sprit or Fore Malt, x 
der_ Oberboden, the upper Loft, the 


rrot. 
die Oberbdthmaͤßigkeit, the Superiority, 
Sovereignty, | 
der Obervurggraf, the +reſident of the 
ſupreme Court of Judicature in Bohe- 
mia; alfo the grand or chief Seneshal 
or Burggrave in Pruſfia, der Ober- 
burgvogt, the Lord- Charelain, the 
Lord - judge of a Caſtle- Ward, der 
Obercapellan, the -Chief- or High- 
Chaplain, the Arch Deaccn, 
tas Obercommando, ſee Oberbefehl. 
das Oberconſiſtorium, the ſuperior or 
the ſupreme Confiftory, the principal 
Court of eccleſiaſtical Matters, der 
Oberconſiſtorialrath, the ſuperior 
Connic!lor of Conſiſtory, 
der Obercönſtabler, auf den Kriegsſcbif 
fen, the Commander of the Artillery 
en Board of a Man of War, the firſt or 
Chief of the Gunners, | 


— 
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the upper or topmoſt 


Obe 


% 


ling, Coverler, 
der Oberdeicharaf, the Grand- Inten- 
danr or Chiet- Overſeer of the Dikes 
in a Province. 
Oberdeutſch, High- German, Ober⸗ 
deutſchland, High - Germany. 
das Obereigenthum, a direct Demesne, 
a direct Perrimony or Property. der 
Obereigentbumsberr, a Lord - Parg- 
mount or chief Lord. der Obereins 
fahrer, © chief Searcher or Inſpettor 
ot the Mines, a principal Officer that 
" viſiis or inſp:Qs the Mines, der Obers 
' einuehmer, a Receiver - General of the 
Finances, a Treaſurer, Collector of 
Contributions der Oberempfaͤnger, 
the Treaſurer- General. der Oberfal⸗ 
kenmeiſter, the Chief - Falconer, Chief- 
_ - Maſter - Falconer. 
der Oberfeldherr, che General, the Com- 
mander in chief of an Army. der 
Oberfeldzenameiſter , the great Mu- 
ter of the Ordnance, 
die Oberflache, the Superficies, the Sur- 
face the Onurfide, die Oberflache ei 
nes Walles /the Plar-form (ot a Rampan) 
das Oberfrrſtamt , the ſupreme or ſu- 
perior Court of Juſtice in Eyre of the 
Foreſt,” der Oberfoͤrſter, the chief 
- Ranger or Foreſter, der Oberforſtmeis 
_ ter, © chief Juſtice in Eyre of the 
Foreſts, the firſt Maſter of the Foreſts, 
der Overfuß, the Inltep. X 
das Obergebirge, the uppermoſt Parts 
'of the Mountains. 
das Obergericht, Qeerdofgeriits the 
Upper - or High- Court of Judicxure, 
the ſuperior Court of Juſtice; allo 4 
. ſovereizn Court, a ſovereign Council. 
die Obergerichte, the Preſidial - Courts, 
the High- Tribunals der Oberge⸗ 
richtsberr, the High- Judge. | 
das Obergeſchoß, das obere Geſchoß 
eines Hues, the upper Story of! 
Honſe; alſo the firſt Story. 
der Obergeſell, the firſt, the Maſter 
Journey - Man in a Shop, the Foreman. 
das Obergeſims, der Kranz, the Oges 
i or O;-ve the Carnice or Cornish. 
das Oberg ſfoann , the ſuperior Palan- 
nate of Hungary, die Obergewalt 
the ſupreme Authority, Sovereign. 
ſovereign Power, Supremacy- wo 
Obergewaltiaer, the Grand- Provo 
or Provoſt « Marshal of an Army] allo 
the High- Conſtable. 
das Obergewehr, a Pike, Musket ot 


other Weapons of a Soldier except hi 
Sword, which is called Untergewehr. 


der Obergurt, Oberguͤrtel, the uppes 
Girdle. ; ' * Oben 


1. ; | 
die Oberdecke, das Oberbette, a Coust- 


2 
D 


or Maſte 
chief Ca 


das Oberh 
das Obe 


upreme 


die Oberh 


Sovereig! 
Dominio: 
er, Swe 


| ien 


ou | 
iminel 

big heſt ft 
ſuperior, 
upper Yg 


ſuperior 

vereign 
ſchall, th 
the Court 


» of the 
e chief 
orſtmei⸗ 

of the 
Foreſts, 


I 


x 


* 
Ode 
Fl " 


* 
1 
1 


oberhalb der Stadt, upwards on the 


bother Side of the Town, at the higher 


pott of the Town. 


| die Oberhand, (in Anatomy) die Hands 


wurzel, the Wriſt; alſo the Top or 


upper Parr of the Hand. (figur.) die 


Oberhand, the right Hand, Upper« 
Hand, einem die Oberhand geben, 
ihn obenan gehen laſſen, to give one 
. the Upper - Hand, the Wall- Side in 
Streets, the Precedency. einem bey 
Tiſche die Oberhand eingeben, to 
place one at the Upper - End of the 
Table. die Oberhand laſſen, gewon⸗ 
nen — to yield or ſubmit to, to give 
the better. die Oberhand behalten, 


a - 


ter, to carry the Day, to bear the Bell 
away, to carry or obtain the Victory, 
to triumph. die Oberhand haben, den 
Meiſter ſpielen, to ſuay, to exerciſe 
Maſtership, to play the Maſter, to 
have the Superioriy. die Oberhand 
bekommen, to over - match others, to 
ſubdue them, to obtain the Maſtery 
or Superiority. 

das Oberbaupt, (in Anatomy) the Crown 
of the Head ; (figur.) a Head, a Chief 
or Maſter. der Oberhauptmann, a 
chief Captain. 

das Oberhaus, the upper Part of a Houſe. 

das Obechaus im Engliſchen Parla⸗ 
ment, the Houſe of Lords in Parlia- 
ment. der Oberhanshalter , the Mas- 
ter of the Houſehold, a Majordomo, 
4 High-Steward, 

die Oberhaut, the Epidermis, the out- 
ward thin Skin of the Body, das 


der Oberherr, a ſupreme, « ſovereign 

Lord, the Sovertign, the Maſter, 
the Chief. der Oberherr eines Lehns ꝛc. 
me Lord - Paramount. unſer Oberherr 

„Der Konig, the King our Sovereign, 
Oberherrlich, adj. et adv. ſovereign, 
ſupreme, lordly, fovereignly, 

die Oberberrlichkeit, Oberherrschaft, 
Sovereignty , Superiority, Primacy, 
Dominion, abſolute or ſovereign Pow- 
er, Sway, Authority, Lordshup or 


Obderbemd, a fine Shirt. 


- Seignory, die Oberherrſchaft in aeiſts 


lichen Sachen, Supremacy, der Obers 
bimmel, the empyrean or empyreal or 
h1zheſt Heaven, der Oberhof, 
ſuperior, the upper Court; alſo the 
upper Yard, das Oberhofgericht, the 
ſuperior Court of Judicarure, the ſo- 
vereign Council. der Oberhofmar⸗ 
ſhall, the Grand - or Lord- Marshal of 


the Court, or of the King's or Prince's - 


der Oberhofmeiſter, the 
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Oberhalb. adv. at the upper End, above, 


den Sieg davon tragen, ro get the bet- 


the. 


Lord or High · Steward alſo 1 G- 


vernor to a Prince. 
ſterin, the Lord- or High- Steward's 
Lady; alſo a Governeſs to a Princeſs, 
der Oberbofprediger, the Chief - Cap- 
lain in Ordinary to 2 King or Prince, 
der Oberhofrichter , the Judge of the 
ſuperior Coutt of Judieature. pabſt⸗ 
licher Oberbofrichter, the Auditor of 
the Apoſtolic Chamber. das Ober⸗ 


holz, Trees that grow up to their full 


Height, high or lbofry Trees in a For- 
eſt. das Oberhuttenamt , the ſupe- 
rior Court in the Smehing - Bufineſsg 
der Oberhuͤtteninſpektor, Oberhuͤtten⸗ 
meiſter, a Superintendane or Chiefs. 
Ov-rſeer of the Smelting or Melting - 
Houſes, of the Founderies or Caſtings 
Houles er any Thing belonging to 


them, der Oberbiitteuverwalter , the 


die Oberhofmeis 


— 


chief Adminiſtrator of the Smelting- 


- Houſes and Founderies. 

dic Oberjagd, hohe Jagd, the Hunting 
after Beer, ones Soars &c | 
Chafe, der :Oberjager, the firſt Hunes= 


man, der Oberzagermeifſter, rhe King's 
or Prince's great Huntsman, the Matter . 
of the Buck - Hounds in England, the 


great Maſter of the Huntsmen. 
die Oberkammer, the upper Chamber; 
a Chamber np Stairs in «Houſe, die 
Oberkammer im Parlamente, the 
Houſe of Lords in Parlament. 


der Oberk immerer, the great Chamber- | 
: det 
Oberkammerherr, the Lord great Chem 


lain of the Pope or of a Cardinal, 


berl. in; Lord Chamberlain. 

der Oberkansnierer, the firſt Gunner 
Board of a Man of War, 

der Oberkellner, rhe firſt Butler, the 
Maſter of the Wine - Cellars. 

Oberkiefer, Oberkinnbacken, the up- 
per }J:w- Bone, the upper Mandible, 
der Oberkirchenrath, Obercoaſiſtorials 
rath , the Counſ-llor of the. ſuperior 
Coaſiſtory. das Obereonſiſtorium, the 
ſuperior Conſiſtory. 


rr 


das Oberkleid, an Upper - G rment, Coat. 


der Oberknecht, the firſt Servant of the 
Stables at great Eſtstes, the Foremag, 
the firſt of the Servants thar look after 
the Horſes, der Oberkoch, the Maſter- 
Cook, Head- Cook, der Oberkopf, 
the upper Part, the Crown, the Top 
of the Head. 88 

der Oberkriegseommiſſarius , the firſt 
Commiſſary of War, a Deputy Com- 


miſſary that has the Ordering or Dis- 


poſing of Affairs. der Oberkuͤchen⸗ 


meiſter, the chief Surveyor of tha 


Kitchins; alſo the King's firſt Maſter- 
Cook; an Officer that has the Inſpec» 

. c non 
* 


1 
* 


Highs, | 


der 


Obe 
Veo of the Ritchins to whom the Cooks 


tre ſubordinated. | 
das Oberland, the high Country, the 
high Parts of a Province, ein Obers 
länder, an Inbabitent of the high 
Countries, a Highlander, p 
der Oberlandbaudirector, the firlt Director 
of the Buildings in the Provinces, der 
Oberlondbaumeiſter, the firſt Architect 
or firſt Building - Maſter of the Coun- 


try. | 
Oberlandiſch, adj. et adv, that is of the 
hig“ Countries, 

die Oberlaſt, Sea Term) a Surcharge, 
an Overburd- ning. 

Oberlaſtig, adj. er adv. overcharged, 
overburdened, oppreſſed. 

der Oberlauf, (Sea Term) the Upper- 
Deck, or only the Deck of a Ship, 


das Oberleder „the upper Leather of a 


oe, 
"ie _Oberlefzes Oberlippe, the Upper- 
i 


p. 
das Oberlehen, 3 Fief or Manor belong- 

ing to 2 Lord Pars mount, @ Fief 
held in chief and of which many 
- others hold. der Oberlehasfall, an 
- Opening of a Fief concerning the So- 


vereign. der Oberlchnsherr , a Lord- 


- - Par«mounr. die Oberlehnsherrſchaft, 
the iovereign Jurisdiction, ſuperior 
(but not ſupreme) Power, high or 
chief Authority, yet ſubject or interior 
to the Mijeſty of King, 
der Ovberleib, the Breaſt, the upper Part 
ol the Body. die Oberluft, the up- 
per Region of the Air. die Ober⸗ 
macht, ſuperior Power, abſolute Pow- 
er, Primacy, Superiority. der Obers 
mann, the Maſter , the Snperior, der 
Obermann, Schiedsrichter, an Arbi- 
ter, a Referee an Umpire, 


der Obermaͤrſchall, the grand Marshel, 


der *Obermzjſter  Geſchworner bey eis 
nem Handwerke, an upper or chief 
Maſter a Warden or Livery- Man in 
Company of Tradesmen. die ges 
ſchwornen Obermeiſter, the ſworn 
-. Maſters of a Guild. 
der Overofficier, 'a commiſſioned Offi- 
cer, a ſuperior Officer, ein Unteroffi- 
cier - 2 noncommiſsioned Officer, 
der Operpfarrer, Operprediger , a Pa- 
rish Parton, a chief or principal Par- 
ſon or Miniſter, der Oberpiaucur oder 
Operpikier, the chief and firlt Hunts- 
man on Horſeback, der Oberpol:zey- 
meiſter , the principal Conſt ble, the 
- Sift or chigf Judge of the Polity or 
civil Government, in France tormerly 
the Lieutenant - General of the £4 


der Oberpoſtmeiſter , the chief P 
* 


(„„ 


— 


Obe 
maſter. der Oberprieſter , an Arch. 


prieſt. High - Prieit, - the Pontiſt; ſee | 
das Overprieſter, |. 


alſo Oberpfarrer. 
thum, the Dignity of an Archprieſt, 


of a Pontiff, der Oberrechner , a {us | 


perior Officer that inſpects the Accounts, 
das Oberregiment, the Command in 
Chief. der Oberrentmeiſter , the Sy. 
perintendan! of the Finances the Lord 
High Treaſurer. der Oberrichter, the 
Lord Chief - Juſtice, a ſuperior Judge, 
die 'Oberrinde, the upper Bark or Ring, 
the upper Cruſt, > 
die Oberriſt, the Inſtep. 
der, Oberrock, a Surtour, a great Cone. 
der Oberſag, (in Logic) the major 
Propoſition of a Syllogism. die Obers 
ſhale , the Upper - Shell, der Obers 
ſchatzmeiſter, the Lord high Treaſu- 
rer. der Oberſchenk, the King's or 
Prince's firſt Cup- Bearer. der Ober 
ſchenkel, the Thigh. das Oberſchif⸗ 
amt, the Admirelty-Office, the high Tri 
bunal of the Admiralty. der Ober, 
ſchirrmeiſter, the firſt Conductor or 
„Leader of the Artillery - Train. 
Oberſchlaͤchtig, adj, er adv, eine ober 
ſchlaͤchtige Muͤhle, a Mill with 4 


falls down upon the Mill- Wheel, 
der Oberſchultheiß, the grand Provoſt, 
the Sheriff of any City. die Oben 
ſchwelle, the Lintel, das 9 
Marsſeegel, the Top- Sail, die Ober 
ſippſchaft, Bluts verwandten in auf 
ſteigender Linie, the Cognation ot 
Kindred in an aſcending Line. det 
Oberſitz, the upper or firlt Seat or pl 
ce, the firſt Rank. 
das Oberſte, Oberſt, the uppermolt, 
the above, that which is above, 
oberſt auf dem Berge, on the Sum 
mit, on che Top ot the Mountain, 
das unterſte zu oberſt kehren, to tum 
a Thing topſy- tyrvy or upſide donn. 
"Oberſte adi. et adv, der, die, ds 
oberſte , the higheſt, the ſupreme, die 
oberſte Gewalt , ſupreme Power, 
vereign Sway or Dominion, die Oben 
- ſten im Volk, the Rulers , the Hee 
Men, the chief Men of s City, of! 
Country der oberſte Prieſter / 
High- Prieſt. der oberſte Stock dt 
Hauſes, the higheſt Story of a Houſe, 
das Oberſte, die Spitze, der Gipfe 
eines Dinges, the Top, the Ridge 
the Peak, the Pitch of a Thing, der 


Oberſte, the Chief, the Commander, ; 


Through, through which che Warr | 


the Superior, der oberſte eines 

ſters, the Prior, Prelate, Ruler of! 
Monaſtery, der Oberſte oder Hbrif 
eines Regiments the Colonel — 


Regim 
lieuter 
der O 
Horſe, 
Mor. 
die Obe 
die Obe 
. gallane 
der Oben 
Genera 
die Obe 
Treble 
der Oben 
ſtrophe 
die — 
uſes 

| Sa He 
per Par 


per Det 
or ſupe 


5 

ro, 
ship, tl 
rior Pre 
der Ober 
perior 
nourary 
vormtin 
allo a Q 
die Ober 
Guardia 
der Oberv 
min iſtra 
Oberwa bi 
Oberwart 
der Obert 
of a Shi 
to t 
Weather 
Oberz ahlt 
der Oberz 
Dberzah 
der Ober ze 
Tything 
805 Matt: 
gedacht 
above 1 
„Juoted, 
Obgleich, 
conj. tho 
for all th 
ing. ol 
wpainſt h 
Obhandey, 


er, 4 \ 


die Oberſtimme, 


Obe 
Regiment, der Oberſt - oder Obriſt⸗ 
lieutenant , the Lieutenant; Aeon 
der Oberſtallmeiſter, the Maſter of the 
— der Obriſtwachtmeiſter, rhe 

Mor. | 

die Oberſtelle, ſee Oberſitz. 

die Sberſtenge, the Topmaſt or Top- 

. gallane M 5 

der Oberſteuereinnehmer, the Receiver 
General of the T:xes or Contributions. 


der Diskant, the 
Treble in Muſick , the Diſcant. 


der Oberſtrich, der Apoſtroph, an Apo- 
ſtrophe 


—_— . 
die Oberſtube, die obere Stube eines 
Hauſes , an upper Room or Chamber 
in Houſe. der Obertheil, the up- 
per Part. das Oberverde>, the up. 
per Deck. die Obervogtey, the grand 
or ſuperior Bailiwie, a ſuperior Caſtel- 
lany; alſo the ſuperior Court of a 
Provoſt - Marshal, the grand Provoſt- 
ship, the Office or Dignity of a ſupe- 
rior Provoſt, | 
der Obervormund, the principal or ſu- 
- perior Guardian or Tutor, the ho- 
nourary or titular Guardian, die Ober⸗ 
vormlinderinn, an honorary Tutrix; 
allo a Queen or Princeſs Regent, 
die Obervormundſchaft, the ſuperior 
* Guardianship or Tuition, 
der Obervorſteher , the firſt or chief Ad - 
mioiſtraror, FY 
Oberwahnt, adj. above mentioned. 
Oberwaͤrts, adv. upwards, above, 
der Oberwind, (Sea Term) the Loof 
, of a Ship. den Oberwind haben, to 
be to the Windward, to have the 
Weathergage. | 
Oberzahlt, adj, above related, 
der Oberzahn, an upper Tooth, die 
Oberzaͤhne, the upper Teeth. 
der Oberzebntner, a chief or principal 
Tything - Man, der Oberzimmermann, 
| the Maſter - Carpenter, 
Obgedacht, öbgemeldt, adj. above ſaid, 
above mentioned, above alledged, 
„quoted, inſtanced &c. Fett 
Odgleich, öbſchon, öbwohl, öbzwar 
conj. tho? (though) altho', albeit, if, 
for all that, hou ſoever, not withſtand- 
ing, ob er ſchon nicht will, tho? 
wainſt his Will, in Spite of him. 
Obhanden, adj. et adv. preſent, in being, 
in View, at Hand, inſtant, imminent ; 
ee Bevorſtchend, / 
Ordat, der Schutz, Protection, 
r 


_ Guard, 
e Odig, adj. above &c, See Ob, Obs 


gedacht. 
die Oblaͤte 7 2 Wafer. 


der Oblatenbe⸗ 
der, a Wafer - Baker, 8 _ 
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Obliegen, v. irt. p. einer Sache dö⸗ 
liegen, ſich derſelben auf eine anhal⸗ 
tende Art befleißigen, to ply a Thing, 
to apply one'sſelf to it. es liegt mir 
ob, it is my Duty, I am obliged, or 
bound to it, it is incumbent upon me. 

Obliegend, adj part. incumbent , ap- 

lying one'sſelf ro, die Obliegenheſt, 
uty Obligation, Devoir, Part, In- 


cum ncy.. \ . 
die Ovligation » Schuldverſchreibung, 
an Obligation , « Bond, er 
die Obrigkeit, rhe Magiſtrate, Power, die 

hochſte Obrigkeit, ſovereign Power, or 
Magittracy, die weltliche Obrigkeit, 
N . — Hy FFI: 
»Obrigkeitlich, adj. et adv, of or 1 
— the Magiſtrate; alſo agiler 
or magilterious. eiue obrigfeitliche 
Perſon , « Magiſtrate. 8 
"Obriſt , Obriſte, a Colonel. 
"Obs , (inſtead of ob es) obs fo ſey⸗ 
whether it be ſo. | 
Obſchon, lee Obgleich. 0 
Obſchweben, v. r. n. to threaten, to 
menace, to be imminent at Hand. die 
aunoch obſchwebenden Irrungen, tha 
Differences that are not yet deeided or 
made up. obſchweben, oben ſchweben 
to hover or ſoar above or aloſt. 
die Obſervanz z ſee Herkommenn. 
ein Obſervatorium , lee Sternwarte. 
"Obſiegen , v. r. n. to get or obtain the 
Victory, to vanquish, to conquer, t 
triumph, to overcome one's Enemy. 
der Obſieger, the Vanquisher, the 
Victor, Conqueror. 5 
die Obſorge, Care &c. See Vorſorge. 
das Obſt, Fruit or Fruits, as Apples, 
Pears, Plums, Cherries; Fruitsge. 
frubzeitiges Obſt , eorly Fruits, Has- 
tings, ' ſpates Obſt, late Fruits. Las 
gerobſt, hartes, haltbares Obſt, Fruits 
t for Keeping. muͤrbes Obſt, mel- 
low Fruits. gebackenes, gedvrrtes 
Obſ , dry'd Fruits. wurmſtichiges 
Obſt, worm eaten Fruits. ; 
*Obſtand, Obſtatt, Widerſtand, Re⸗ 
ſiſtance, Oppoſition. Obſtatt halten, 
to oppoſe, to reſiſt, | | 
der Obſtbaum, Fruit - Tree, der Ohſts 
brecher, a Garherer of Fruits. die 
Obſtdarre, © Kiln or Oven to dry 
Fruits in, der Oebſter, a Perſon that 
watches the Fruits in the Orchards, g 
Fruit - Man or @ Fruit - Woman, a 
Fruiterer, der Obſtgarten , an Or- 
chard, 2 Fruie- Garden. der Obſthas 
men, an Apple Breaker with a Bag 
or Net to it, der Obſthaͤndler, Debs 
ſter, a Fruiterer, a Fruit- Man, die 


inn, 2 Fruit-Woman. 
Obſthaͤndlerinn, aF. 0 ; on 


* 


z 


die *Obſtſcbale , the 


Fruits, a Fruit - Woman 
ter, a Keeper of Orciiards, 
jahr, u Lear fertile in Fruits. 
Obſtkammer, 2 Fruitery, 
Loft, der Obſtkeller, a Fruit - Cellar. 
- der: „Obſtkorb, a Fruit Bisket. der 


+ the Fruit - Market. 
tember. 


Cute of Fruit, ot Apples or Pears. 
Wbſtreich , adj. et adv, abounding in 


. 4 
Ot 
& '\.* a 7 


Ooſtbece, a Hedge- Row of Fruits. 


der Obſthoͤker, a Huckſter f Fruits. 
di: Obühökerinn, an Huckltr- (5 of 
ein Obſthus 
ein Obſt- 
die 
a Fruit- 


Oebſtler, lee Oebſter. der Obſtmarkt, 
der Obſtmonat- 
the Fruit Month, the Month of Sep- 
der Obſtmoſt, the Muſt or 


Fruits. 2 | 
Sheil, the Parings, 


the Peel of Fruits. der Obſtwein, Ci- 


a * 
der. 


das Obſtwerk, Fruits, any 
Thing of Fruits. die Obſtzeit, the 
Fruit Seaſon, Fruit - Time, , 


Ds walten, v. r. n vorhanden, gegens 


to impend. 
the imminent Danger. 


wartig ſeyn, 10 be, to appear or be 
pretent ro menace, to be imminent, 
die obwaltende Gefahr, 


5 *Obwoht , conj. tho', altho*; ſee Ob; 


gleich 


leich. 5 
der Ocean, das große Weltmeer, the 
Ocean. ä 
der Ocher, Oker or Ochre, a ferrugi- 


nous Earth. 


Dchergelb, adj er adv. oker - yellow. 


der Ochs, Ochſe, en Ox, a Bull, plur, 
-. Oxen das Oachschen, Oechslein, # 


- 
% ed 


* 


young Ox, a Bullock. du Ochs! Buff 
that thou art! ein dummer Ochs! a 
Block- Head, Buftlle Head. da ſte⸗ 


hen die Ochſen am Berge, there's the 
i there hes the Knot, Streſs 
or Difficulty ot the Affair. 


« 
* 
" 
— 


* 


Ochſenauge, the Eye of an Ox. (in 
——— a round or oval Dormer- ' 


Window, Ox - Eye, Ochſenaugen, 
(Kitenin Term) Ever in Butter ges 


ſchlagen, buttered Eggs, Eggs fried 
In Butter. 


das Ochſenauge, (in Bo- 


* Canis). Ox - Eye , the falſe Camomit, 


the great Daz ſy, May-Weed, die Och⸗ 


ſenbremſe , a Gad-Beg,  « Dun -Bly, 


das Ochfenſieber, the Calf's Ague or 


Fever. 


have a little Shivering, 49 be lazy af- 


: | 'Ochſenflet{h , Beef. 
5 roaſt 


das Ochſenſieber haben, ro 


ter Dinner, 

gebratenes 

Beef; ſee Nin» 
eiſch. die Ochſcafitfe Nrats-Fert. 

. an Ox 's Gall; alſo a 


Naine for the round green Glaſſes im- 


boſſed in their Middle ia little Lan- 
thorrs. 


*Hchſenhaſt, adj; et adv, dul, ypid, 
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1 Bull's Pizzle. 


det 


ſenhandel, a Traffic with Oxen, der 
- Ochſeubandler,, an Oxen Seller, an 
Oxen- Merchant die Ochſenhaut, das 


Ochſenleder, Ochſenfell, a Nears-, or 


Ox - Hide, Nears « Leather, die Och⸗ 
ſeuhetze, das Ochſenhetzen, Bull-Bait« 
ing, das Othjenhirn, the Brains of 
an Ox; (figur.) a brainleſs Fellow, 4 
Block - H-ad, der Ochſenhirt, a Neat- 
Herd, Cow - Herd, das Ochſenhorn, 
an Ox - Horn, der Ochſenhuf , die 
Ochſenklaue, an Ox - Shoe or Claw, 
a cleft or cloven Hoof, das Ochſen⸗ 
loch, a Yoke for Oxen, der  Ochſens 
ſenjunge, Ochſenhuͤter, a Boy that 
tends the Oxen on the Paſture - Ground. 
das Ochſenkalb, a Male - Calf, Bull- 
Calf. der Ochſenkopf, the Head of 
en Ox. (figur.) a ſtupid, dull, clumſy 
Pate, a shallow Brains, a D 
das Ochſenkraut, ſee Hauhechel. die 
Ochſenlappen, lee Ochſenwammen. 
das Ochſeuleder , Neats- Leather, der 
„ Ochſeumarkt, the Oxen - Market. 
Ochſeumaͤßig, adj. et adv, blockish; dun- 
ſical, aukward, aukwardly, 'groſgly, 
. blockishly, in a beaſtly Manner. 
das *Ochſenmaul , an Ox - Cheek, the 
- Muzzle.of a Bull or Ox, die Oc! 
ſenpoſt, a Poſt with Oxen, à very 
slow Poſt, mit der Ochſenpoſt reiſen, 
to travel very slowly. die Ochſenſens 
ne, a Bull's Pizzle, der Ochſenſpath, 
a Spavin in Horſes , that has its Seat 
behind on the Hough, or Knee;, der 
Ochſenſtall, an Ox - Stall, a Stable ſor 
. Oxen., ein Ochſentreiber, an Ox-Dri- 
ver eine Ochſentreiberſtachel, a Goad, 
an Ox-Driver's Stick. die Ochſen⸗ 
- wawmen, Ochſenlappen . the Der 
lap of an Ox der Ochſenziemer, Ods 
ſenpeſel, Ochſenzahl - Ochſenſenne, 1 
die Ochſenzunge , in 
Ox's or Neats - Tongue. (in Botanies) 
_ Bugloſs, Ox- Tongue, 
Ochſig, ag). et adv- ochſenhaft  o<ſens 
maͤßig, coarſe, clownish, ruſtical, 


raw, unpolished, rude, not polite, 


like a Beaſt, like an Ox. : 
Ddfeley, fee Ufeley, (a Kind of White- 
ish). | 


Ocker, Oker; ſee Other. 

das Octay, an Octavo, eight Leaves 10 
a Sheer, ein Octavblatt, a Leaveiin 
Octavo, ; 


die Octave , an Octave or Eight in Mu- 


ſick, a Dizpaſon' ein Octavflotheny 
a Flapeler, 

der Octdber - Weinmonat, Oober, the 
Month of October (the Wine - Month). 


Vindemia:re. . 
: has 


rude, coarſe, buffle « heeded: der Och⸗ 


feng ab 
Ofengele 
ut a ] 
geſims , 
wolbe 4 
Ofenher! 
urngce, 
heats the 
a Fire ir 
one of t! 
that com 
the Corr 
die Ofen 
Ofenlehn 
or Furnac 
loch, the 
Hole for 
an iron P 


ace, d 
Tunnel of 


es t 
ve i in 
n Mu- 
tchen⸗ 


er, the 
lonth). 


has 


By 
—— 
. 


die Oder, the 


Oeu 


larglas, in einem Tubo, the 
un d Gl of u Telescope. PN 
Heul:ren, in die Augen pfropfen, to in» 
oculate a young Sprig or Cion. 
der Oculiſt , an Oculiſt. 
die Ode, an Ode. 
Hide, adj. er adv. wuͤſt, unbewohnt, 
waſte and ſolitary, void and deſert, 
uninhabiced, deſolate, uncultivated, 
empty. ein oͤdes Land, a deſert Coun- 


em, Breath; ſee Athem. 

"er, (conjunQ,) or, otherwiſe, or 
elſe, mehr oder weniger, more or 
les, entweder ich oder ihr, either I 
(me) or you. geht, oder (ſouſt will 
i< 2c.) get you gone or elle Isball &c, 

det, a River that 
runs below Stetin into the Baltic. 

Odermeanig , Agrimony, Liver- Wort, 


der Ofen, plur. die Oefen, aa Oven, a 
Yao 
den, an Oven, ein hoher Ofen zum 


Stove, a Furnace, a Kiln, zum 
Eiſenſchmelzen, a high Furnace for 
Smelting or Melring of Iron. 
Glasofen, a Glaſs- Kiln, ein Kalks 
ofen, n al! Lime, a- Brick» 
Kiln. den Ofen heitzen, to heat the 
Oven; Stove, Furnace, Kiln, to 
light the Fire, 
der. Ofenanrichter, an Oven - Tender, 
das Ofenauge, the Air - or Vent- Hole 
of an Oven or Furnace, die Ofen⸗ 


. * 


bank, a Bench behind the Stove in a 


Room of common People, der Ofen⸗ 
brand, an Oven or Kiln full, che 
Quantity of Lime, Bricks or Tiles 
durne in a Kiln ar a Time, der Ofen⸗ 
bruch, Ofengalmey, the Tutie, the 
Cadmia, the Droſs of Furnace, that 
which ſettles in Furnaces at Smelting 
nd muſt be taken or broke our, die 
fengabel, an Oven- Fork. das 
Ofengelaͤnder, a Balluſtrade or Rails 
ut a Furnace or Stove, das Ofen- 
geſims , ſee Ofenkranz. das Ofenges 
wolbe , the Vault of an Oven, der 
Ofenherd, the Hearth of an Oven or 
Furnace. der Ofenheitzer, he that 
heats the Oven or Furnace, that lights 
a Fire in a Srove, die Ofenkachel, 
one of thoſe earthen Panes or Pieces, 
that compoſe a Stove. der Ofenkranz, 
the Cornish. of a Furnace or Stove, 
die Ofenkruͤcke, an Oven- Rake, der 
Ofenlehm, Lute or Clay for an Oven 
or Furnace, Potters-Loam. das Ofen⸗ 
loch, the Mouth of an Oven, alſo the 
Hole for the Smoke, die Ofenplatte, 
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ein 


a little Door before 


— 


— 


24. ff i 


Ofenruß, the Soot of an Oven ' Furs 
nace or Stove, die Ofenſchaufel ; an 
Oven - or Fire Snovel, 


an Oven, Furnace 
or Stove; alſo the Vent-Hole of a 
Furnace, = Ofenvoll, an Oven - full, 
der Ofenwiſch, a Manlkin to ſweep © 
Bake - Oven clean. die Ofenzange , a 
Pair of Fire - Tongs for à Furnace.. 


ein offenes Sies 


half open, geping. 
: f ein offenes Lands 


gel, à looſe Seal. 


wo keine Berge und Wilder ſind, am, 


open Country, that has neither Moun- 
tains nor Woods to defend it. in 
offener Weg, 2 free, open Way or 
Paſſage. offs 

one's Belly looſe, to be not abſtructed. 
to have ortferly Stzols, offene Tafel 
halten, to keep an open Table, to dine 
publicly, offene Briefe, Letters Pu- 
tents, open Letters einen offenen 
Laden haben, to keep an open or pu- 
blic Shop. ein offener Wechſel; am 
unlimited or unbounded Bill of Ex- 
change, eine offene Stelle, a vacang 
Place or Office. ein offenes Lehen, are, 
open «cr vacant Ficf, ein offener K 

an open Mind, a Man ot Wit, Senſe, 
Judgment, a Man of Gemus or &f 
Taleuts, a Man of Parts, freimuthig, 


Py . 


die Of iithurs 


Offen, adj. et adv, open, halb offen, 


nes Leibes ſeyn, ro have 


' 


% 


offen, free, open, frank, fincete, 

plain, without Disguiſe or Biff mula- | 
tion. eine Zeile offen laſſen, to leave 

a Line in Blank, i | 


Offenbar, adj. et adv, offen, open, 


openly , plain, plainly, clear, mani- 


felt, viſible, known, apparent, evi- 
; publicly, / 


„evi- 


dent, public, notorious 
clearly , manifeſtly, notoriou 
dently, vilibly, certain. der Thaͤter 
iſt offenbar, the Criminal is diseo- 
vered, is known, 
weis, an ocular Demonſtration, ein 
offenbarer Krieg, a declared War, auf 
der offenbaren See, in the open Sea, on 
the high Main. etwas offenbar m 
chen, to publish or m. nifeſt a Thi 
offenbar werden, to come to be kn 

to grow notorious, to take Vent, to he- 
come public. 
that's viſibly falſe. 


Offenbaͤren, v. r. a, entdecken, ro dis- 


cover, to reveal, to detect, to diſcloſe, 


ein offenbarer Bes 


dasiſt offenbar falſch, 


to divulge, to ſpread abroad, to un- 


fold, to declare. einem ſein ganzes 
Herz offenbaren, to unfold, to dis- 
cloſe, to lay one's Breaſt or Heart 
open to a Friend, | 


a iron Plate on the Hearth of a Fur- Offenbͤrlich, adj. et adv, ſee offenbar. 


nace, 
of a Furnace, of a Scove. der 


die Ofenrdhre, the Pipe or die Offenbarung , Revelation, Manifeſtg« 


tion, Diſcovering , Diſcloſing , Open- 
52% Wo»; » 1 ing. 


Offe 
ing, Unfolding , Publication, Decla- 
ration, Detection, Diicovery Reveal- 

ing. die goͤttliche Offenbarung, the 
divine Revelation; alſo the revealed 
Truths. die Offenbarung Jobannis/ 
- -, the' Apocalypſe or St. I hn's Revela- 
tion Offenbarungen, Traume haben, 
to have Viſions, Dreams. die Offen⸗ 
barung im Fleiſch, Chriſt's Manifeſta- 
tion or 2 in the Flesh, the 
- great Myſtery, of Incarnation, + 


* 9 4 a * 


open: heart 
”,.. ingenuous 
Reſerve, plain, downrighr. 


, cordial, tree or frank, 
candid, fincere, withour 
(as. an 
rely, ingenuously , cendidly , plainly, 

open - hcartedly, cordially, in a down- 
._ right M2nver,. $2 265 . 

die Offenderzigkeit, Openheartedneſs, 
pPlainneſs in Dealing, Cordialneſs, S in- 
_...cerity, Ingenuiry Cendour or Candor, 
Flrankneſs, Ingenuousnels. * 


y * *Offenfundigq, adj. er adv, ncrorious, 
1. mani ſeſt; manifeſtly, 


evident 
notoriously; openly , plainly. 
| die Offeykiindigkeit, Notoriousneſs Evi- 
ence, 
Offenſiv , adj. et adv, offenſive, offend- 
a \ | 
Oeffentlich, adj. et adv, -public, that is 
known, that may be teen by all the 
World or by every Body; common, 
ein offentliches Aergerniß „a public 
Scandal. die offentlichen Einkünfte, 
the public Revenues. ein öffentlicher 
5 Sers a public Place. auf dffentl:icher 
Straße, in the open Street. They 
- Foy alu, ein oͤffeutliches Amt, a pu- 
blic Office. 
Oeffentlich, adv. publicly, openly, in 
public, ſolemnly ſich offentlich ehen 
ſaſſen, to appear in public. öffentlich 
bekannt machen, to publish, to di- 
vulge, to make public, ro promul,- 
gate, to get printed. to pur to Light, 
die Oeffentlichkeit, Publicpeſs, Noto- 
riousneſs. Co 
der Official , der Vicarius des Yiſhofs 
in weltlichen Gerichten, the Official, 
the Judge of a Bishop's Court. 
das Ofkcialat, the Charge or Office of 
en Official, the Officialty. das Oifi 
cialargericht , en Epiſc pal Court. 
der Officiont , any Civil- Officer of an 
inferior Rank, ny one tha: is inveſted 
with a public Office of an inferi-r Qua- 
Iity, « Subaltern that aſſiſts a ſupetior 
Officer, die Muͤnzofſicianten, the 
Officers of the Mint 


der Officier, an Officer of the Militia 


1038 


Offenberzig, adj. freimuͤthig / open, 


adv.) openly, freely, frankly , ſince- 


* 
Oehl 
or of the Army, a commiſſioned 
Officer. 4 
die Ofſiein, Werkſtatt, a Work - Shop, 
an Apothecary's and Printing - Office, 
die Officinalfrauter , ordinary phy- 
ſical or medicinal Plants, 
Oeffnen, v. r. 4. to open. einen Brief 
offnen, to open or unſeal a Letter, 
ein Geſchwuͤr vffnen , to open an Ab. 
ſceſs, to make an Incifion. einen tod 
ten Korper oͤffuen, zergliedern, 9 
diſſect r anaromice a dead ar 
desd Body, den Laſtern Thur und 
Thor oͤffnen, ro make Way or Vice, 
Oeffnend, adj. et adv. opening, that 
ope s ; 
die Oeffnung, an Opening, an Aper 
ture eine Oeffnung, a Crack, Chap, 
Chink, a Breach, eine Ocffuung in eh 
nen Wald machen, to make a Glade 
in a Wood. ſich eine Oeffnung mas 
chen, to make Way for himſelf, to 
open himſelf « Paſſage. die Oeffunng 
des Leibes, an Opening of the Belly, 
the Benefit of Nature, a moderat 
Looſeneſs. keine Oeffnung haben, to 
be troubled with Coſtiveneſs or 


\ 


ſtruction, to be coſtive, bound ot 


conſtipated, 
Oft, adv, öfters, oftmals, often, of 
tentimes, frequently many « Time, 


vfter, oͤfterer, oftener, moſt irs 
quently. oft, zuweilen, manchmal, 
lometimes, now and then. 

O-fter / adj. er adv, oftmalig , ofterms 
lig / often, frequent, reiterated; that 
happens, is done or is ſeen often ot 
frequently. bfter thun, to iterate of 
do often. . 

Ocfter , adv, oftermals, zum often, 
frequently, often, very often, ſe 
Times, ordinary or ordinarily, ove! 
and again, again and again, 


'"Oftmalig . ſee Oefter. Oftmals, {t 
Oft. 


Ob! ſee O. "hag 

der Obeim, Ohm, an Uncle, one's Fr 
ther's or Mot er's Brother. f 

das Oehl, Oil, a tat and unctuous L. 
quor drawn out of many Subſtance 
das Baumbhl, $weer - Oil, Oil ak 
Olives, mit Oehl beſchmieren, ew 

ſchmieren, traͤuken, zurichten, to oll 
to greaſe with Oil, to anoint, tor 
to imbue or drench in Oil, to an 
wich Oil. Dehl an den Sallat thu 
to oil your Sslad or Sallet, to poi 
Oil upon the Salad. Oehl ins yet 
gießen, to pur Oil in the Fire to add 


Fewel to the Fire, to ſow. Diſſenſion, 
to incenſe or exa.perate the Minds. 
der Oehlbaum, an Olive- Tree. 4 Dehlp 


* 


Wood. 
das Ochll 
Olive - T. 
Oehlbaut 
the Fruit 
Hehlblat! 
die Oehl: 

of Oil, 
Hehlen, v. 
to oil. 10 
' with Oil. 
to #noint 
die O hlfar 
Hehlf ar be 
das Oehlfaf 
Cask of C 
Dottle- d 
a Spot, 8 
rten, 2 


8 
= 
I - 
2 


woſiry. di 
das Oeblkin 
Anointed Pe 
oily Glue 
mer, an Oi 
- Retail. 
ruet, der 
Olives, Ca) 
lives, Lit 
'Deblkuchen 
ked in O. 
kleine Ochit 
or Oil- Cas 
Oil Lamp. 
ing of the ( 
op of Oli. 
unning in C 
1. Man, | 


en , of 


a Time, 
oſt ire- 


n<mal, 


fterms 
2d z that 
often ot 
rerate of 


often, 
ſeveril 
y oder 


als, ſe 


one's Fr 


uous Li- 
bſtances. 

oil 
en, ew 
|, tO oil, 
„to rub, 
10 an 


Tree. 


da] Oeh 


* 
% 
? 
1 | 


Oleaſter, a wild Olive- Tree, 
Oeblbaͤumen, adj. et adv. of an Olive» 
oͤhlbaͤumenes Holz, Olive- 


Wood. 

das Oehlbaumharz, Gum, Roſin of 
Olive - Trees. der Oehlbeerbaum, ſee 
Oehlbaum. die O-blbeere, the Olive, 
- the Fruit of the Olive- Tree. das 
Hehlblatt , a Leaf of an Olive Tree, 
die Oehldruͤſen, the Lees, the Dregs 
of Oil, | 
Hehlen/ v. r. 2, mit Oehl beſtreichen, 
to oil, to anneal, to rub, to do over 
' with Oil. bhlen, mit Oehl ſalben, 
to moine with Oil. 

die O'hifarbe, a Colour in Oil. mit 


das Oehlfaß, = Tun of Oil, « Barrel or 
Cask of Oil. die Oehlflaſche, an O1l- 
+ Bortle- der Oehlfleck oder Oehlflecken, 
a Spot, a Stain of Oil. der Oehl⸗ 
ten / an Olive- Yard, Olive- Gar- 
= Ohye Grove. 
1 Cultivator of Olive- Trees, der 
Oehlgeſchmack, an oily or oleaginous 
Tiſte. das Oehlglas, an Oil- Glaſs, 
m Oil-Viol. der O:hlgdge, (inju- 
tions Term) a dumb Statue, a Dunce, 
a ſtupid, an aukward Fellow, « Lub- 
ber. der Ochlhandel , an Oil - Trade, 
der Oehlhaͤndler, an Oil Merci.anr, 
8 = Oehlhefen, the Lees or Dregs of 


Oeblicht, adj, et adv, oleaginous, unc- 
twous, das vhlichte Weſen der Fruͤch⸗ 


Subſtance of the Fruits, 


Hehlig, dj. et adv. Ochl enthaltend, 
oily, that contains Oil. 


woſity, die Oehlkelter, an Oil - Preſs. 
das Oeblkind, a Word ſignifying, an 
anointed Perſon. der Oehlkitt, an 
oily Glue for Marble, der Oeblfr4- 
mer, an Oil- Man, one that tells Oil 
in Retail. der Oehlkrug, an Oil- 
Cruet, der Ochlkuchen, » Cake of 
Olives, Cakes made of the Husks of 
Olives, Linſeed, Rape - Seed &c 


of} Deblkuchen, alſo a Cake; a Fritrer 


ked in Oil, das Oecblliael , eine 
kleine Ochitonne, a lirtle Oil - Barrel 
or Oil-Cask. die O:hſlampe, an 


ng of the Olives, the Olivity, the 
Crop of Olives. die Oehlmalerev, a 
unnng in Oil, der Ocblmann , an 
Uh Man. die Oeblmuͤhle, en Oil- 
lill. der Oehl müller, an Oil - Miller. 
e Oehlpflanze, an Olive - Plant. die 
lpreſſe, an Oil - Freſs. 
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Oehlfarben malen, to paint in Oil. 


der Oehlgaͤrtuer, 


te, the Uuctuoſity, the oleaginous 


die Oehligkeit, the Oilineſs, the Une- 


Oil-Lemp. die Oehlleſe, rhe Garther- / 


/ 


Ohn | 
wilde Oehlbaum, an Olivaſter, or Othlreich , 144j, et -adv; oily , ricly of 


Oil. der Oehlſchlaͤger, an Oil» Pres- 
ſer, Oilmiller. die Oehltonne, the 
Oil - Barrel, das Oehltranken, the 
Soaking in Oil. die Oehltreber, the 
Husks of preſſed Olives, die Oehl⸗ 
trotte, ſee Ochlfelter  - Oeblmuͤhle. 
die O:hlung, Oiling, Anointing, die 
letzte Oehlung, rhe extreme Unction. 
der O-blwolf, the Baſe, « Kind of 
Sea - Fish. der Oehlzweig, an Olive- 
Bt neh, i . 

der Ohm, ſee Oheim. r 

die Ohm oder Ohme, © certain Meaſure 
of Fluids, of Wine, an Auln' or 
Aume, 2 Barrel eine Ohm Wein, a 
Batrel, an Au'n of Wine. half a Fun- 


lons ; tee alſo Ahm. 
Ohmen, fee Ahinen. + 3 
das Ohmgeld, the Impoſt which Inn- 

keepers or Wine- Merchiants pay "for 

every Barrel of Wine they fell. 

. *Ohmig, adj. et adv, containing an 
Auln. Aume, Awm or Barrel. ein 
vierohmiges Faß, a Cask containing 
four Awms or two Puncheons. 


Ohne, «prepof.) without. eine Rede 


I 


cheon of Wine, containing 42 Gal- 


ohne Verſtand, a nonſenſical Speech, 


Nonſenſe. ohne Hulfe , obne Troſky 
helpleſs, comtortleſs ohne Zweifel, 
wit! out Doubt, undoubtedly. ohne 
Vorde dacht, unpremedicately. ohne 
Aufhören, unceſſantly, without In- 
termiſſion ohne Teſtament ſterbeng 
to die inteſtate. ohne Scherz, in 
good Earneſt, ſeriously, ohne, außer, 
ut, except, beſides, der Letzte ohne 
einen, the laſt but (ſave) one. es iſt nicht 
ohne, not but that it be true, Iavow it to 
be true, i muſt indeed own it ro be true, 
there is "_ it. ihr ag . 
da vorbey , beſides you mult pals by i 
Ohnabl 3}ſig , fee Unablaſſig. * 
das Ohnblatt, Tooth - Wort, 
Ohne richtet, ſee Ungeachtet. 
Ovufehlbar, edv. lee Unfchlbar, 
Ogufern, ſee Unfern. 8 
Ovngeachtet ,. tee Ungeachtet. 
Obugefahr, fee Ungefähr. 
Ohnl ingſt, ſee Unlaͤngſt. 
die Ohnmacht, (Schwachheit, Unvers 
mogen) Weakneſs, Infirmity, Faint- 
neſs Feebleneſs, Want f Power and 
Sttength, Wane of Force in Phyſics as 
well as in Morals eine Ohnmacht, a 
Swoon, a fainting Fir, a ſudden Decay 
of the Spirits, a Syncope. in Ohn⸗ 
macht fallen oder ſinken, to ſwoon 
away, to fall into a Soon, to faint. 
Ohnmaͤchtig, adj. et adv. feeble , weak, 
ichrm, ſtrengthleſs, impotent, 2 


Fg 


! 


„ 
* 


ohnmächtig werden, to faint or ſwoon 


La 22 PER ,, 0 
Obnmaßgoͤblich, ſee Unmaßgeblich. 
Hbuſchattig, adj, et adv. shadcleſs, with- 
out a Shadow, ohnſchattige, (unſchattis 
** ) Volker, Aſcii, 
 [Hfnverhdlten/ adv. 
Oben Hebes ch bo? oho, ſoft s 
Ohr, (interj.) ohoe! oh ho! oho, ſo iſt e 
9 ohve ! well, is chat the Mat- 
ter is it thus? | 
das Oehr, the Ear, the Handle or 
Part by which any Veſſel is 14id Hold 
of, the Ear of a Veſſel, che Ring. 
Idas Ohr, the Ear, the Organ „t Hear- 
ig. jemanden etwas ins Oht ſas 
en, raunen, do whisper or round 
omething into one's Ear, einem ei⸗ 
nen Floh ins Ohr ſetzen, to put a 
Fles into any one's Ear, to disquiet 


, 


wirhout keeping it 


„ him. jemanden beſtandig in den Oh⸗ 


ding or ſtun one's Ears 


ren liegen, to ‚ 
hren zu etwas nei⸗ 


ſ perpetually. die 
gen, to give Ear. 
all were atrentive. die Ohren ſpitzen, 
to prick up one's Ears, to liſt-u or 
. -hearken atientively, bey den Ohren 

zupfen; ziehen, zwacken, kneipen, to 
lug by the Ear. 
die Ohren nehmen, to hurry away in 
full Speed. bis uͤber die Ohren in 


a 


Schulden ſtecken, to be over Head and 


„Ears in Debrs, ſchreib es dir hinter 
das Ohr, mied and mark this. noch 
nicht hinter den Ohren trocken ſeyn, 
to be but a Stripling, a callow Bird, 
einem die Haut uͤber die Ohren zie⸗ 
hen, to ſtrip or flay one, to pull 
one's Skin oft. 


Buche, a Dog's Ear in a Book, zum 


; DObre gehörig, belongiag co the Ear, 


auricular. 


das Ohrband, Ortband an einem Des 


gen, the Chape of a Sword Scabberd. 


die *Ohrenarzencyen , Acouſtics. die 
Hhreubeichte, auricular Confeſſion, 
der Ohrenblaͤſer, die Ohrenblaſ-rin, 
u Pick- Th-nk, a Whisperer, a Make» 
bare, « Buzzer, a Wheedler, a Tell- 
Tale, a Flarterer, a Reporter. das 
„ Ohrenbrauſen, 2 Buzzing, Humming 
or Tingling of the Ears. die Ohren⸗ 
druͤſen, the parotid Glagds der Oh 
renftuß, the Fluxion of the Ears das 
- Ohrengehanf, Ear « Bobs. Ear - Hang- 
ings, die Ohrengeſchwulſt das Oh- 
rengeſchwuͤr, an Abiceſs, a Tumour 
behind the Ear. die Ohrenklemme, 
ſee Ohrenzwang, das OYhrenklingen, 
ſee Obrenbrauſen. der Ohrenfnorpely 
the ,Griltle or Cartilage of the Kar. 
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able, faiht, langnishing; in u Swoon, . 


alles war Ohr, 


den Kopf zwiſchen 


ein Obr in einem 


Doe 


die Ohrenpflanze, the Auricula,- ba das O 
Ohrenſchmalz, Ear - Wax, Cerumen] das Or 
der Ohrenſchmerz, ſee Obrenzwang} der Oy 
der Ohrentraͤger, ſee Ohren blaſet or AC 
er Ohrenzeuge, an auricular Witnen] das Op 
der Ohrenzwang , das Obrenweh, Oblaci 
Pin in one's Ear, the Otalgia, f tim. 
Ach. tm piact 
die Ohreule, the Horn-Owl, Hom tory 8. 
* Co. c. 1 der 2 pf 
die Ohrfeige, a Box, Cuff Flap, Stroh Opferg 
Blow, Wherret on the Ear. Ohre] © gefific 
gen geben, to box or cuff, wg das Ol 
one a Box on the Ear, to where] das O 
(figur ) Damage, Loſs, Opferk 
der 'Ohrfinger , the little Finger, aut Box, t 
cular Finger, chen, a 
der 'Ohrgriffel, a Probe to ſearch tif mann, 
os * N * Sacrift 
ehrig, adj. eared, having Ears, MI Opfern, 
Ohrkafer, ſee Ohrwurm. der Ohrkar to immo 
the little Foreſt-Owl the Midge - Hos] rung, 8 
ter der Ohrfuorpel, ſee Ohre der Opfern 
knorpel das Ohrkiſſen, a Cod of Prieſt. di 
Pillow, an Eer Cushion. das O das Opf 
laͤppchen, the Kar- Lap, Flap, luY tim, thi 
or Tip of the Ear, der Ochrin} Oofertiſ 
Tee Ohrwurm. das Ohrloch, then  tims are 
Hole, der DhrldFel , an Ear - Peg] wein, ſact 
der Ohrring, an Ear-Ring. die On] der Ophit, 
trommel, the Tympane of the u,] das Opict, 
das Ohrwerk the Orillon, à Kind «| das Opiut 
Caſemate in Fort ification. der Oe the Juice 
wurm, an Ear - Wig, die Optik, 
die Oehſe, ſee Oehr. I Optiſ®, a 
Ofcley , ſee Ukeley. (tically 
Oker, lee Ocher, Oker Kc. das Orakel, 
der Oefonom, 9s Husbend- Mm, uf die Orange 
. Oeconomiſt . e Manoger, die die Oranger 
mie, Oeconomy , Husbahdry, Houſe, at 
Oekonbmiſch, adj. et adv. haus baͤltrin Oranien, t 
ſparſam, veconomical, ſparing, uta Oraniengelt 
+ ſparingly, frugally, der Oraͤnt, 
Oel, lee Oehl. * Snap. Dra 
der Oleander, Oleander, a Shrub, | die Oratfön 
der Olcaſter, wilde Oehlbaum, # die Oratorie 
wild Olive-Tree, the Olivaſter tory &c. 
ue 8 22 ' 
die Oligarch:e , Oligarchy, or belongi: 
Hligarchiſch , ad oligarchical, bas - Oratur 
dic, Olive , an Olive. die Olivenfalf Church . M 


Olive - Colour die Olivenieſe, A die Orb'de , 
vity. | der Orbel, 
der ward, gru: 

tain). ter 
das Omat, Omad, ſee Grummet- 


'ymp , the Olympus; (al Mc 


der Dakel, Uncle; ſee Oheim. dus Orcheſter 
di. Ontolog e, 0 tology ; e Ordaͤlien, 
der Onyr, the Onyx or Onix, a Kind the Proof 
a a vety fine Agate. Ancients, 
der Opal, an Opal, a precious 80 der Orden, 
die Oper, ein Singſpiel , an Open. teligious 


ru, 


aum, 
livaſter 


l. 
livenfaz 
ileſe, \ 


(an 


mmet. 
n, 


. 
f | 


ous 9 


u Open. 


die Oratorie Redekunſt, Oratory, 


Ope 


das Operment, Ofpiment or Orpine, 

das Opernhaus, Opera --Houſe, 8 

der Opern ſaͤnger, Operiſt, a Performer 
or Actor of the Obers. 


das Opfer, a Sacrifice , an Offering, an 


Oblation, an Immolation, alſo a Vic- 
tim. ein Söhnopfer, Schuldopfer, 


t piacular, an expiatory, a Propitia- 


1 Sacrifice, 5 N 
der Doferaltar; an Offering- Altar. das 


Opfergebet, the Offerrory. die Opfers 
gefaͤße, ſacrificing , ſacrificial Veſſels. 
das Opferge!t , a pecuniary Offering. 
das Opferhaus , the Temple. der 
Opferkaſten, Opferſtock, a Church- 
Box, the Poor's Box, der Ovferfus 
chen, a Cake to be offered, der Opfer⸗ 


mann, Kuͤſter, Kirchner, a Sexton, 


n Sacriſtan, a Veſtry - Keeper, 

Opfern, v. r. «. to ſacrifice, to offer, 
to immolate. das Opfern, die Opfe— 
rung, Sacrificing, | 

her Opferprieſter, © lacrificer, a Sacrificing 
Prieſt. die Opferſchale, an Offering Cup. 
das Opferthier , Opfervieh - whe Vic- 
tim, the B-aſt to be ſacrificed, der 
Opfertiſch, the Table on which Vic- 
tums are killed and dreſſed. der Opfers 
wein, ſacriſicing Wine, Wine uf Obla.ion, 

der Opbit, a Opbir, * 

das Opiat, an Opiate. 1 

das Opium, der Mohnſaft, Opium. 
the Juice of Poppy, 

die Optik, Sehkunſt, the Optics. 

Optiſch, adj. er adv. optic, optical, op- 
tically 

das Oraͤkel, the Orscle. | 

die Orange, Pomeranze, an Orange. 

die Orangerie, n Orange- Houſe, Green- 
Houſe, an Orangery. | 

Oranien, the Principality of Orange. 


Oraniengelb, Orenge, orange- yellow. 


der Oraͤnt, the Herb Calves- Snour or 
Snap - Dragon, the wild Origan. 

die Oratjon 4 Rede, an Orution. ; 

Rhe- 

tory &c. | 

Oratdriſch, adj. redneriſch , oratory , of 
or; belonging ro an Orator, 

das Oratbrium, 
Church. Muſic, an Oratory. 

die Orbe de, ſee Urbede. 

der Orbel, a Name for a ſurly, fro- 
ward, grumbling , peevish Schoolmas- 
ter, 

Dein, ſee Orkan. 

das Orcheſter, che Orcheſter. a 

die Ordaͤlien, Gottesurtheil, the Ordeal, 
the Proof by the Elements with the 
Ancients, 

der Orden, an Order. 
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a Compoſition for 


ein geiſtlicher, di 


Ord \ 


Order of Knighthoed, a ſecular Order: 
der Orden vom Hoſenbande the Or» 
der f the Garter. 
renews! the Order of t'e black 
Eagle, ! 


das Ordensalter , Majority, the Age 


requiſite for any Order. das Ordens⸗ 


band, Ordenszeichen, die Ordenkette c. 


the -tring or Ribbon, the Collier, the 
Croſs, th Chain, the Star belonging 
to vn Order, the Badge of an Order, 


der 'Ord.nebruder, the Member, 


Brother of an Order. 


der Ordensgeiſtliche, a Friar or Monk, 


an Eccl. ſiaſtic, a -Church- Man, 2 
Clergy «Min, of z religious Order. 
die Ordensgeiſtlichkeit, the Clergy, 
das Ordensgeluͤbde, the Profeſſion, 
the Vow, der Ordensgeneral, the 
General, the Chict of an Order, der 
Ordensgenoft , the Member of an 


Order. die Ordensgeſellſchaft, the 
Brotherhood , Fraternity, Conven«= | © 
ruality das Orcenshaus, the reli- 


gious Houle, the Honſe belonging to 
any Order. dns Ordenskleid, 
Habit oi n Order, the religious Ha- 
bu, die O censleute - tie Members 
of ſome Order der Ordeusmann, a 


Member of fome religt us Order, @ 


Friar, a Monk. a Regular. ein anges 
hender Or-ensmann, a Nevice a 
probationer. 


or Head 0: Om Order. die Ordens 
perſon © a Member of an Order. die 
Ordensregel, Rule Statute, Law, 
Conſtirution of n Order, ein Or- 
densritter, a Knight of an Order. die 
Ordensſchweſter, a religious Siſter. g 


Nun. das Ordenszeichen, lee Ors 
dens band. | 


Ordentlich, adj. et adv. in Order, with 


200d Order, orderly, diſpoſed, (er in 
Order, regular, conformable ro Rule, 
done according to ſome Rule, ſer, 
punctual, appointed, regulared, «ors 
dentlich, rechtmäßig, gebithread , due, 
legirnnate lawful, ordained, compe- 
tent, that is in due Form, or accord- 


iog to Rule. di- ordentliche Obrig⸗ 


keit, tis lawful Magiſtrate der ors 
dentliche Nichter, a competent. a liw- 
ful Judge, 2 Judge in R die 
ordentliche Poſt, the ordinary, Poſt, 
regular Poſt alles ordentlich thun, to 
do all: Things orderly, regularly, pre- 
ciſely, punctu lly, ſtrictly, in due 
Form, in due Order, or lawfully, 

e Order, Order; ſee Befehl. 


a religious Order, ein weltlicher, an Ordinaͤir oder ordinar, ordinary. 


Uuu 


% 


der ſchwarze Ads 


der Ordensmant el, the 
' Clok-- of « Knight, of any Order, 
der Oedensmeiſten, the Maſtcr . Chief 


* 


the 


a 


i 
| 


; 
f 


* 
* 
. 
. 
* 
. 
* 
Ss 


tie, 


Ord 


die Ordinatiou , Ordinirung eines Pries 
ſters, the Ordaining, or Ordination of a 
Prieſt or Miniſter. i 
Ordinaͤlzabl, ſee Ordnungszahl. 
die Ordinanz , (Military Term) a non- 
commiſſioned Officer that waits for the 
Orders of the General, or that attends 
a General whereever he goes to wait 
his Orders and bring them to where 
he is ordered; alſo a Soldier that at- 
tends a Colonel, a Major &c. to carr 
their Orders to whereever it is neceſ- 
\ ſary. Auf Ordinanz ſeyn, to be on 
waiting to the General, Colonel, Ma- 
jor &c. | 


das Ordinanzhaus, the Houſe where 


the Recruirs are aſſembled and warch- 
ed the Houſe where the Officers that 
are on Duty to attend the Orders of 
the Commander in Chief are quarter- 
red; the Houſe where the Sergeant and 
Soldiers on the ſame Duty have their 
' . Retrear. ' 
DOrdiniren, v. r. a. toordain, to inveſt, to 
confirm a Minister of the Church; to 
preſeribe, ts order, das Ordinireng 
die Ordinirung, Ordination, Ordain- 
ing, Ordering, 

Orduen, v. r. a. to put, to place, to 
ſet in Order, to range, to order, to 
dispoſe in its Rank, to rank; to re- 
gulate, to give Orders, to appoint, 
ro decree, to fix, 

die Ordnung, Order, Regulation, Dis- 

poſition; Plan, Symmetry; Regular- 
ny, Series, Succeſſion, Sequel &c, 
ohne Ordnung, confuſedly , without 
Order; irregular, pell-mell, in a 

- Confuſion, Ordnung, der Rang, die 
Reihe, a Rank, a Row, © Range, an 
Order a Turn. Orduung, ſignifies allo 
Regimen, Diet; aDiſcipline, Order, 
Conduct, Law, Stature, Ordinance, 
Ordnung, (in Architecture) Order, 
die toskaniſche, doriſche, joniſche, ko⸗ 
| rinthiſhe und die ayſammengeſegte 
Ordnung, the toscan or ruſtic, the do- 
the jonic, the corinthian and 
the compoſed Order. die buͤrgerliche 

Ordnung, Policy or civil Government. 

die fuͤnf Ordnungen der Kriegsſchiffe, 

the five Ranks of Ships, or of Men of 
War. die Ordnung der Geſchaͤfte, 
the Ordering or Managing of Buſineſs, 


*Ordnungsmiſig, adj. er adv, according 


to Order, methodical, methodically. 
die Ordnungszahl, an ordinal Number, 
zz the firſt Cd, third &c, 
Ordonanz ,\ ſee Ordinanz. 
die Ordre, Order, Decres &, See 
Befehl. 


2 
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1 


der Orf, die Orfe, 
Goldenis; the Gilt - 
das Organ, the Organ. 
Orgaͤniſch, adj. et adv, organical, or. 
ganic, organically, beiug indowed 
with Organs of Senſation &c, 
die Organiſation, Organization, 
Organiſiren, mit Organen verſeben, to 
organi-e, to furnish with proper Organs, 
der Organiſt  Orgelſpieler, an Organilt 
die Organſinſeide, Organſin, | 
die Orgel, an Organ, ein kleines Or 
gelwerk, a Poſitive, ' 
die Orgelbaͤlge, the Bellows of an Organ, 
„der Orgelbauer, a Builder ot Organs, 
Orgeln, v. r. n. auf der Orgel ſpielen, 
to play on the Organs 
das Orgelpedal, the Pedal, the loy 
Key of Organs, the Step of Organs, 
die Orgelvfeife , an Organ- Pipe. der 
Oraelpfeifendeckel, the Stopple of 
an Organ, die größten Orgelpfeifen, 
the Drones, the greateſt Pipes of an 
Organ. das Orgelregiſter, the Row 
of Pipes, the Regiſter of an Organ, Jet 
_Orgeltreter., Baͤlgentreter, Calcant, 
that treads the Bellows of en Organ, 
das Orgelwerk, the compoſed Pars 
of an Organ, | 


Gold. Fish or 
ead, | 


* 


der Orient, the Orient, the Eaſt, the | 


Levant, | 

Orientaͤliſch, adj. et adv. oriental, that 
comes from the Orient, eaſtern, die 
orientaliſchen Sprachen, the oriental 
Languages. : 

Orientiren , v. r. a. to ſer in an eaſtward 
Poſture, ſich orientiren , to find out 
the Eaſt of the Place one is in, 

das Original, the Original, * 

4 adj, et adv. original, orig 


Origing 

nally. ; 
die Originalität, Origindlity, 
Originell, ſee Urſpruͤnglich. 


der Orion, the Orion (a Conſtellation) 
der Orkaͤn, a Hurrican, a Storm, 4 
violent Tempeſt. ; 
der Orlean, the Orlean - Tree (iu 
Linn.); the Seeds of this Tree conſis 
ring in red Grains, ; 
der Orlog, an old Word for War. ein 
Orlogſchiff, a Man of War. 
der Ornat, Schmuck, an Ornament. 
der Ort, (plur, die Orte, Oerter ) the 
Place. aller Orten, au allen Orten, 
everywhere, at all Places, Ort / die 
ſchickliche Zeit, the Place, the conve- 
nient or fit Time to ſay or do 29 
Thing. ich will dieſes an ſeinen Ott 
geſtellet ſeyn laſſen, 1 won't diſpute 
about it, or I won't queſtion it Fa 
nes Orts, as for me; as what con- 


carne me. Ort, (weng Miners.) f 


ö Fo 


Oſtwaͤrts, 
wards, to 
Side, to 

das Otter 
Oſtern h. 

Aer. 


der Oſterab 


andacht, ! 
blume, v 

an Eaſter - 
Filter. Ho! 
ſ<eOſterf, 
the Eaſter. 
Bonfire fe 
Eaſter. Daz 


Gen, an 


die Oftert 


* 


* = % ** 
* 
* * 
r . TP w 
Ort | 
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End of every Mine pushed or work'd Torch · Weed. 


horizontally; alſo the Place in a Mine, 
where the Miner works. Wy 

der oder das Ort, die Pfrieme, der 
Schuſterahl, (an Aw'l, a Shoema- 
ker's Tool) a Punch, Bodkin, 

Ort, (der 4te Theil) the Quarter or 

+ fourth Part of any Thing, 

das 'Ortband , Ohrband, the Chape of 
the Scabbard of a Sword or Hanger, 

die Ortbeſchreibung, Topography. 

das Ortbrett, the Corner Plank or 
Board, outmoſt Side- Board. 

der Ortfauſtel, a Miner's Hammer or 
Mallet. die Ortfeder, the Head - or 
firſt Quill in a Gooſe- Wing, 

Orthot dx , orthodox, 

die Orthodoxie, Orthodoxy. 

die Orthographie, Orrhography, _ 

Hertlich , «dj, et adv, local, locally. 

der Ortolan , an Ortolan- © 

die Ortſchaft, Gegend, welche mehrere 
Stadte und Doͤrfer in ſich begreift, « 
Canton, a Diſtrict, a Territory; alſo 
the Village, the Place, the Corpora- 
tion, all che People of the Village. 

das Octſcheit, a Spring - Tree - Bar of 
a Coach or Waggon. | 

der Ortsgulden, the fourth Part of a 
Florin, der Ortsthaler , the fourth 
Part of a Dollar, ' 

die Ortſpule, the Corner - Quill ef a 
Gooſe- Wing. der Ortſtein „ lee Ef: 
ſtein. der Ortziegel, Ecziegel, a 
Corner - Tile, 

die Oeſche , ſee Flur and Eſche. 

die Oeſe, lee Oehr. | 

das Ocfiel , ſee Noßel. 

der Oſt, the Eaſt, the Orient, the Le- 


1 


egen Oſten, (gegen, Morgen) | 


vant, 
a oh eaſtwards, towards the 
or Levant, von Often gegen Weſten, 
from Eaſt to Welt, die Oſtſee, the 
Baltic, the baltic Sea, die Oſtſeite, 
the Eaſt- Side. 

Oſtwaͤrts, adj. et adv, eaſtward or eaſt- 
wards, towards the Eaſt, from the Eaſt- 
Side, to the Eaſt. | 

das Oſterfeſt, die Oftern Eaſter, 
Oſtern halten, to celebrate or keep 

aſter. 

der Oſterabend, Eaſter - Eve. die Ofters 
andacht, Pashal - Devotion. die Oſter⸗ 

blume, the Anemone. das Oſterey, 
an Eaſter- Egg, das Ofterfeſt, Eaſter, 
Falter- Holy Day, Eafter- Day, das juͤdi⸗ 
ſche Oſterfeſt the Paſſover. die Oſterfeier, 
the Eaſter-Solemnity, das Oſterfeuer / a 
Bonfire formerly made publicly on 
Eaſter - Day. der Oſterfladen, Ofters 
kuchen, an Eaſter - Cake, Eaſter - Flawn. 
die Oſterkerze, the petty Mullein, 


Pasbal « Lamb, Wy ons 


Ob ſterlich, adj. et adv, pazhal , — 
ing to Eaſter, 15 a 
die Oſterlilie, the yellow Narciſſus. ' 
die Oſterlucey, Ariſtolochy, Hart- r 
* Ah © 
die Oſtermeſſe, Eaſter - Fair. d 
monat, the Eaſter Month, 485 
der Oſtermontag, Eaſter - Monday, 
die Oſternacht , Eaſter - Eve, Oſtern, 
Eaſter, die Oſterpalme, « Palm 
Branch. f 8 
Oeſterreich oder O ſtreich, Auſtria. 
ein O ſterreicher, an Auſttian. 
der Oſterſonntag, Eaſter Sunday the 
firſt R © der Oſtertag, Eas- 
N die Oſterwoche, the Eafter- 
N gek.,. „ 
Ob ſlich, adj. et adv. eaſterly, "eaſtern 
' - Jevanrine, of the Eaſt. Fe 
far Faſt, 1 * oli 
Oſtindien , Eaſt - India. I 
ein Oftt udtenfahrer - (Schiff) an Eaſtin- 
dia Man, | | 
ein *Oftlinder , a Levantine, an Inhabi-. * 
tant of the Eaſtern - Countries. 
der Oſtwind, Eaſt Wind. 
der *Othem , lee Athem. LES 
die Otter, Natter, an Adder, Viper, 
Asp or Aspic, alſo an Otter das 
Otterfell, the Skin of an Otter. das 
Ottergezuͤcht, the Spawn, Genera- 
non, Breed, Progeny or Offfpring of. 
Vipers or Aspics, the Aspic- Rice. 
das Ottergift , the Venom of « Viper, 
of an Aspic. ein Oiterſtich, an Ad- 
der's Bite. Otterwurz - ſee Schlans 
genfraut, die Otterzunge, (figur.) 
ein gottloſes, boſes Maul, an aspie 


Tongue, | 
Oval, oval ; ſee Eyrund. * 
das 'Orhoft , an Hog's - Head. 
Oweh, interj. o ſad! Wo's me! or Wo, 


9. 


Paar, paaren , ſee Par. 
Pabſt , lee Papſt. a | 
der Pächt, a Farm upon Rent, a Leaſe, 
in Pacht austhun, to farm, to ler, to 
leaſe our, to give in Farm, | 0 
der Pachtanſchlag, the Eſtimation of a 
Farm or Leaſe. der Pachtbaner, a 
Farmer. Tenant, a Pesſant that rents a 
ſmall Farm, der Pachtbrief, Pachts 
contract, a Leaſe, the Contract about 
' ſome Farm, | 
Paͤchten, v. r. a, in Pacht nehmen 
nun 2 a 


= 


* 


k 
* 


# 


—_ * Is . 
8 ph $4.46 


2 
= - ES — Sow 


Pach 


PF * * 
ferm, to take to Farm. gepachtetes 
Land, Land held in Blench. 
der Pachter oder Pächter, a Farmer, 
Tenant, 
das Pachtgeld, der Pachtzins, die Pacht, 
the Furm - Rent. das Pachtgut, a Farm 
taken in Rent, a Ground either farm- 
ed or let out. der Pachtherr, the 
Teaſour, the Landlord or Proprietor 
of an Eſtate given to 2 der Pacht⸗ 
inhaber, one chat holds a Ground in 
Leaſe or Farm; a Farmer, die Pachts 
leute, the Farmers, Tenants. 
Pachtlos, adj, et adv, farmleſs, out of 
Leale,” 
Pachtluſtig , adj. et adv. inclining.to a 
Farm or Leaſe, *' | 


der Pachtmann , ſee Pächter. 


| eine Pächtmuͤhle, a Mill given to Farm, 


a Mill held in Farm. der Pachtſchil⸗ 
ling, ſee Pachtgeld. die Pachtung, 
Farming, the Taking to Farm. 

Pachtweiſe, adv, by Way of Farm. 

der Pachtzins , ſee Pachtgeld, 

der oder das Päck, a Packet, a Bundle 
or Parcel, a Bale, , 

das Päckchen, alittle Packet, Bag, Bund- 
le, Bunch. ein Pack Tucher z Seidez 

a Bale of Cloth, of Silk. ein Pads 

chen Seide, a Hank of Silk. mit Sack 

und Pack, with Bag and Baggage. ei⸗ 
nen mit Sack und Pack fortſchicken, 
ortjagen, to turn one away, to ſend 
im paching. a 
das Päck, Lumpenpack, the Rabble or 
ob, the Rascality. ; 
Paceu, v. r. a. to pack, wrap up, to 
make up into a Bundle, Bale or Packet. 
Paͤcken, v. r. recipr, ſich packen, to be 
gone, to be packing, to ſcour off, to 
pack away, to retire, packe dich! be 
one! retire! get thee gone! march! 
leave my Sight!-go about your Buſi- 
neſs ! | 
das Päcken, Einpacken, Packing, Lay- 
ing up and Putting in Caſes, der Pas 
cker, Ballenbinder, s Packer, die 
aderey , Packing or Making up into 

Bales, Packers or Bundles; alſo the 
Bales, Bundles, Packets &c, der Pas 

ckerlohn, Package, a\Packer's Fec, der 

Packeſel, a Pack- Aſs, 
das Packet, das Päckchen, a little Packer, 

das Briefpacket, a Packet of Letters 
alſo the Dispatches. 

das Packetboot, the Packet. / 

das Packgeraͤth, I) the Packets, Bund 
les, the Baygage, the Bales of Gouds. 

2) the Things neceſlary for packing 

any Thing up, 3) Luggage for Tra- 

velling, der Packhaken, a Hook to 
carry Burdens with, das Packhaus, 
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Pal 
a Ware- Houſe, a Magazine, der Pad; 
hof, the Cuſtom - Houſe; alſo a Staple 
or public Store - Houſe, where Goods 
are depoſi:ed der Packkuecht, 1) an Of. 
ficer's $prvant that looks after the Pack- 
Horſes and leads, them on the March, 
2) a Servant to pack up Goods in Wa- 
re - Houſes, die Packleinwand, das 
Packtuch, Barras, Pack - Cloth, $ rp» 
Cloth, Packing - Cloth, Sarplier Po- 
ledavis, die Packnadel, Packing - Need- 
le. das Packpapier, Cap- Paper. das 
Packpferd, a Pack- Horſe, der Pads 
riemen, © Packing - Strap. der Pads 
ſattel, a Pack- Saddle. das Packſcheit, 
der Packſtock, a Packing - Stick. der 
Packſtkick, a Packing - Cord. der Pads 
traͤger, a Bale - or Packet - Porter, 4 
Street - Porter. das Packtuch, lee 


Packleinwand. der Packwagen, a Bag - 


gage, Waggon. 5 

der Pact, Pakt, Pactum , - a Pact, 
Paction, Covenant, Bargain, Agree- 
ment, Treaty, Contract, Counpacr, 
einen Pact mit einander macheu to 
covenant, burgain, 

die Padde, Kröte, a Toad, ; 

ein Padageg, ein Erzieher, a Pedagogue, 


Paͤff, interj, paff! piff! Crack! q 


Clack Pop! ein Paff beim Tabac 
rauchen, a Whiff. * 

der Page, a Page. der Pagenhofmeiſtet / 
a Governor of the Pages. 

die Pagdde, 1) « Pagod, a Temple of the 
Indians and Idolaters or Worshippers 
of Idols; alſo the Idol itſelf, 2) an 
indian Gold Coin, a Pagod. 


Paille, adj. pale- yellow, Straw- Colour, , 


die Palander, # Palapdra, a Sort of @ 
flat Veſſel uſed on the Mediterranean, 
at Genoa they call ſuch a Ship a Pati- 
mite, | Pp 

der Palaſt } ſee Pallaſt. y 

eine Palanke, a Palanka or Palanque. 

der Palatin , a Tipper, a Sort of a neat 
Neck - Cloth for the fair Sex, | 

der Paleſter, lee Baleſter. 

die Palette, a Painter's Pallet. 

die Paliſade , lee Palliſade, 

der Palla ſch, a broad Sword, Sahre, 

der Pallaſt, a Palace. 6 

die Palliſ-de, a Paliſade, Paliſado. mit 
Palliſaden verwahren, to poſ'ſade of 
barricade, to fence with a Val'lado, 

der Palm, l\-e Palme. der Palmbaum, 
die Palme, the Palm- Tree, a Ire 
that bears a Fruir called Dates; the 
Dare- Tree, die Pflaumenpalme;, the 
Plume Date. Palm : Chriſti, the Plant 
Palma - Chriſti, 

die Palme, 1) the Bud of a Vine. 2) 
the Catkins, the Flgwers or Bloſſoms 


—— 


— 
- 


nromim 


menſpieler 


mie or By 


der Pantſ 
Auſchen 


in Water. 


| Wine or B 


Panzer / 
Armour 
Mail, s 
rgeon 
Cuiraſs- Fi 


1 Gantlet. 
telet, | | M; 
Shirt © of N 
Chain of & 
Jerflin es. 
Pointe Raj 


Pads 
die Palm 

das Palmohl , Oil of Dates, Palm- 
Oil. der Palmſect, a Sack or Wine 
of Palma, der Palmſonntag, Palm- 


— 


* yy - 
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Habergeon. der Panzerlehn, a Tendre 
— Knight's - Service, an Inheritance 
wr 


| Horſeback in compleat Armour, der 
Panzerreiter, the Cuiraſſier, Trooper, 
das Panzerthier, Gurtelthier mit dem 
Sunday. die Palmweide , the Palm- Halsſchilde, the Armadillo of Mexico. 
Willow. der Palmwein, Palm - Wine. Pänzern, v. r. a. to arm with a Coat of 
die Palmwoche , the holy Week. der Mail, with a Cuiraſs, 
Palmzweig , a Palm+Twig , Branch, die Päonie, Peony or Piony, 
Painpen, begierig freſſen, to gormandize. der Papa, Papa (Father). | 


of Willows, Alders, Haſels and other 
Trees, 3) a Name for a Meaſure, a Palm. 
Feucht, die Palmnuß, the Date. 


8 
* 


oſe Owner is bound to ſerve on 


+ Cuira(s- 


der Pan, Hirtengott , Pan, the God of der Papagey-+ ein großer a 
the Foreſts and of Shepherds, 


die Panacee , Panacea, an univerſal Re- 
medy in moſt Diſeaſes. 

das Panaxkraut , the Herb All- heal. 

die Pandore , the luted Mandore, the 
Pandore, or Bandore, 

der Pandur, a Pandour, an hungarian 


Sold:er, Pe 0 


die Pankle - das Paneel, Panedlwerk, 


the Wainſcoat or Wainſcoating in a 

Chamber. | 2 27 

das Pani ex, the Banner, Standard. 

das Panket } ſee Bankett. be: 

die Panne, che great Wing - Feathers of 
a Falcon, <1 ; | 

das Pänſter, Panſterrad, a great 

Water Wheel that turns two Mill» 
Works, or two Sets of Stones. die 
Panſtermuͤhle, a Mill with ſuch a 
great Water - Wheel. . 

das Pantalön, a Pantalon, a muſical In- 

ſtrument. | 

der oder das Panther, das Panther 
thier, a Panther; a Pard. | 

der Pantöffel, a Pantoffle, Slipper, 
unter dem Pantoffel ſtehen, to be go- 
verned by his Wife. 

der Pantoffelbaum , the Cork - Tree, 


der Pantoffelfiſh , the Balance - Fish. 


das Pantoffelholz, Cork from Oporto. 
der Pautoffelbolzbaum the Cork- Tree, 
die Pantomime, das Geberdenſpiel, the 
nromime, Mimic, der Pantomis 
; menſpieler oder Pantomimiſt, a Mi- 
mie or Buffoon, | 
der Pantſh, the Paunch ; ſee Wanſt. 
Nintſchen , v. r. a. 1) to ſtir, to paddle 
in Water. 8) to adulterate or mix 


| Wine or Beer with Water, 


der Panzer, das Panzerhemd , a Coat 
Armour, a Jack, a Coat, © Shirt 

of Mail, a Harneſs for the Breaſt, a 
rgeon, der Panzerſiſch, the 
Fish. der Panzerhand ſchuh, 
1 Gantler, die Panzerhaube, a Man- 
telet, a Mantile, das Panzerhemd, a 
drt of Mail, die Panzerkette, a 
Chain of Mail ; à Carkanet. die Pans 


| 7 der Panzerſtecher, a long 


Rapier, der Panzerkragen, a 


1 


Parrot; mitts 
lerer Große a Popinjay z die größte 
Art a Macaw or Maccano, ein kleiner, 
a Paraqueto, du armes Papageychen ! 
poor Pol, die Papageyente, der Pax 

-pageytaucher , the Green - Land Diver, 
die Papageyfeder , a Festher of a Par- 
rot. 2) the three coloured Amatan- * 
thus 3 (a Plant); der Papageyſiſch, the 
Sea - Parrots (a Fish). die Papageys . 
taube, the wild Pigeon of the Isle of _ 
Se. Thomas, bf a | 
das Papenholz , Prick - Wood, - mY 
e. 3 . 

das Papier, Paper, Papier, das durchs 
ſchlaͤgt, Sinking -, Blotring- Paper, zu 

Papier bringen, to couch, to put 
down in Writing, to wrice don, to 

commit to Writing. ein Bogel, Buch, 

Rieß Papier, a Sheer, a 7 a 
Ream of Paper. ein Ballen Papier, 
a Bale or ten Reams of Papers, | 


der Papieradel, the Nobility by Letter 


or by Grant, Wn 
die Papierblume, the Herb Trinity, 
Hearts - Eaſe. 2 e 
Papieren, adj. et adv, of Paper. papiers 
nes Geld, Paper - Money, Money of, 
or ſtamped on Paper (Bank - Notes). 
der Papierhandel, a Traffic in Paper. der 
Papierhaͤndler, a Paper - Merchant, a 
Stationer. der Papierkram, a Station» 
er's Shop. die Papierlumpen, the 
Rags ro make Paper of. der Papier⸗ 
macher, the Paper · Maker. 4 
die Papiermuͤhle, a Paper - Mill. der 
Papiermuͤller, a Paper - Miller, das Pas 
pierdhl, Oil of Paper. die Papier⸗ 
pflanze, das Papierſchilf, the Papytus, 
a Plant that grows in Egypt. die Pas 
pierſcheere, Ciſars for Paper, Paper- 
Shears. die Papierſtaude, the Paper- 
Shrub. der Papierteig, Pappenteig, 
Paſte of Paper, of which Snuſt- Boxes 
are made (Papier maché). 
ein Papilion , ſee Schmetterling. 
der Papiſt, a Papiſt. a Roman · Catholic. 
le Papiſterey, Paͤpſtlerey  Papiſtry, 
1 -- s TT 
Vap!ſtifh 7 adj. et adv,j popish , — 


0 


145 popish Principles 
die Pappe, i) der Brey, Pap, 2) Klei⸗ 
ſter Paſte. 3) Paſte - Board. ein Buch 
mit Pappe uͤberzieben) in Pappe eins 
binden to bind a Book in Paſte - Board 
br in Boards. der Pappenmacher, & 
! * ppc Boar' - 2 *. 5 
Pappenſtiel , 2 Triſſe. Pappenſtiele, 
Rred- Mace Cats - Tails ANT: 
die Pappel, Malve, the Mallows, die 
Pappel, der Eibiſch, the Marsh - Mal- 
los. die Gammtpappel ,, the Wel- 
ver- Mallows, die Pappel, der Pap⸗ 
pel baum, the Poplar, che Poplar - Tree. 
der Pavpelkaſe . the Grains of Mallows, 
the Sceds. das Pappelkraut, the Herb- 
* - Mallows, die Pappelroſe, the Mallow- 
Roſe, the Pz+h-Roſe; the Mallow- 
Flower. die Pappelweide, the white 
and black Poplar. the Abele - Tree. 
Peaſte - Board. | 
Pappen, v. r. a. to feed with Pap, paps 
pen, to paſte, to glu with Paſte, 
der Pappnapf,, a Paſte - Bowl. 
das Papptopfchen, a Skeller. 7 
der Papſ, the Pope, the holy Father, 
die Papſtmiige, the Pope's Mirre, das 
Papſttbum, die paäpſtliche Wurde, 
Papacy, Popedom, the Pope's Dignity, 


pa Pope, | 
+. Papſtiſch , lee Papiſtiſh. +» - 
Paͤpſtlich, adj. et adv. papal, of or 
longing to the Pope. pontifical , apo- 
ſtolical or apoſtolic. der paͤpſtliche Pals 
laſt , the ponrifical Palace, the, Vatican. 
der paͤpſtliche Stuhl, the holy See, the 
Seat of the Pope, the Chair of St. Pe- 
ter. die paͤpſtliche Krone, the Tiara 
or 933 das paͤpſt⸗ 
liche Gebiet che Patrimony of St Pe- 
ter the Pope's Dominion eiue paͤpſt⸗ 
Be Breve, an apoſtolic Breviate or 
rit. 
das Paquetboot , the Packer - Boat. 
das Paquetchen, u little Packet, 
das Par - a Fair, « Brace or Couple, 
two of a Sort, two Things belonging 
together. ein- Par Stiefeln, a Pair 
of Boots, ein Par Piſtolen, a Pair 
or a Brace of Piſtels. ein Par Tauben, 
2 Pair of Pigeons. ein Par Ever, a 
Couple of Eggs. ein Par Kutſch⸗ 
pferde, a Couple or a Brace of Coach- 
Horſes, ein Par junge Eheleute, 
a Pair or a Couple of new married 
Perſons, ein gleiches Par, an equal 
March, mit ein Par Worten, with 
a few Wards, Par und Par, two 
and two. 
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- '- tical; popishly. papiſtiſche Grund, Par , adj; et adv, better gleich, peer, 


Pappen, adj; er adv. von Pappe, of 


- Popery. die Papſtwahl, che Election 


Par 


equal, even. par oder unpar, even 
or odd, 


Parweiſe , adv. two and two, by Pairs, 


| Pair by Pair, two and two together, 

die Parabel, a-Parabola, a crooked Line, 
made by rhe Cutting of .a Cone or 
Cylinder, die Parabel, das Gleich⸗ 
niß , a Parable or Similitude, an Alles 


gory. k f 

Parabdliſch, adj, et adv. parabolic, pa. 
rabolical. yo 

die Parade, « Parade, a Muſter, a Re- 
view of thoſe Troops that mount 
Guard, bie Wachtparade z the Parade 
for Guard, _ * - = 

Parades (i Fencing) parrying or puts 
ting by, © 

Parade 7 (Term of the Manage) the 
Stop or Stopping of « Horſe. 

die Parade , das Gepringe , a Parade, « 

great Show, Pomp, State. 

ein | Paradebett - Prachtbett , Bed of 
Parade, of State, ein Paradepferd, « 
Horſe of Parade, der Paradeplatz, 

the Parade. 


das Paradies , the Paradiſe or Garden 


of Eden. das himmliſche Paradies, 
Heaven, the Place of Bliſs, che Part 
diſe, the Abode of the Bleſſed in Het 
ven, der Paradiesapfel; the Paradiſe 
Apple, alſo St. John's Apple. der Pas 
radiesbaum, der wilde Oehlbaumy 
the wild Olive Tree. die Paradies“ 
birne, St. James- Pear, Catherine 
Pear, French - Pear. die Paradiesfelt 
ge, the Banana, Adam's Fig - Tree. 
der Paradies haͤher, lee Paradiesvo⸗ 
gel. das Paradies holz, Lignum⸗ 
Aloes, Aloes Wood. 

Paradieſiſh, adj. et adv. - paradifiz+ 
cal, like « Paradiſe, eine paradieſiſche 
Gegend, a fine Country, _ 

das Paradiesforn , die Paradieskörner, 
the Grains of Paradiſe, Guines · Grains, 
die Paradiesmerle, the Black · Bird. 
der Paradiespapagey , a Kind ot Far. 
rots of Cuba of a pale - yellow Colout 
with a red Neck and Belly, der Pa⸗ 
radies vogel, the Bird of Paradiſe, the 
Manucodiata. 

Paradox, adj. et adv, von der gewdhw 
lichen Lehre oder Meinung abwe# 
chend, paradox, paradoxal or path 

doxical. 

Parallel, ſee Gleichlaufend, parallel, 

eine Parallellinie, a parallel Line. 

die Paraphernaͤlguͤter, einer Frauen 
Eingebrachtes , auſſer dem Heyrath# 
aut , the P:rephernalia, 

das Paraſcl, a Parglol, 
(Sonnenſchirm.) 


an Umbrello. 
parat / 


5 ꝶꝙᷓ— — 


Parentire 
to harar 


das Surf 
die Parfo 
or Deer 


Parfumir 


fume, 


Pariren o 


chen, te 
to ſubm 
tares. 
Pariren / 
abhalten 
keep off 
Manege) 
dem Sc 


berpar 

das unt 
Houſe, 
Parlame 
ordnung 
Parfame: 
the Parti 
der Parmef 
er Parnaſ 
ardle, 

10 e, th 
der Parſch , 
der die Par 
fur mein; 
mit 


a 
parat, ready 5. ſee Bereit. b 
die Parce, Parze, Deſtiny, one of the 
Fares . | 
der Parchent , Fuſtian; ſee Barchent. 
feiner Parchent , Dimitty. | 
der Pardel oder Parder , a Pard. | 
der Parddn x Pardon. Pardon erhalten, 
to de pardoned, | 
two Things, that are equal, together, 
to join them, alſo to put the Male 
and Female together, ro pair, to 
couple them, zu Paren treiben, to 
drive by Pairs, to ſubdue, to maſter, 
| to overcome, 
das Paͤren, die Parung, Matching, 
Coupling, Pairing, the Joining of 
a Couple, the Joinin rogether, 
die Parentatidn , a Celebrating of Fu- 
nerals, a valedictory or funeral Ser- 
mon, a Harangue at a Burial; ſee 
Standrede;  ' / , 
Parentiren eine Leichenrede halten, 
to harangue at a Burial or Funetal. 
das HL lee Baret. | 
die Parforcejagd, the Hunting a Stag 
or Deer; ſee Laufjagen. - 
Parfumiren v. r. a, riuchern , to per- 
fume. ei 
Pariren oder parieren, v. r. n. gehors 
chen, to hearken , to obey, to yield, 
to ſubmit, to comply with one's Die- 
tares. 
Pariren, v. r. a, einen Hieb oder Stoß 
abhalten, to parry, to put by, to 
keep off, to ward off. (Term of the 
Manage) to ſtop well, ein Pferd das 
dem Schenkel parirt, a Horſe that 
anſwers o the Thigh, ; 
die Yatirſtange, the Bow of a Sword- 
ilt 


Paris, Paris, the Metropolis of Erance, 

die Parisbirnen - Catharine Pears, 

der Park, a Park (Thiergarten). 

Parfan , ſe: Berkan, Barracan. . 

das Parlament, the Parlisment. das 
Oberparkament , the Houſe of Lords. 
das untere Parlament, the lower 
Houfe, the Houſe of Commons, das 
Parlamentsgeſetz, die Parlamentsver⸗ 
ordnung, an Act of Parliament. das 
Parkamentsglied « Herr, a Member of 
the Parliament, 

der Parmeſaͤnkaͤſe, Cheeſe of Parmefan. 

der Parnaß, Parnaſſus , ſee Muſenberg. 

die Parole, das Kriegeswork!, the Pa; 
role, the Word, Watch - Word. 

der Parſch , a Pearch ; ſee Bars. 

der die Part , a Part, Share, ſee Theil. 
fur meine Part, for my Parr. halbe 
Part mit einem igehen ; to go Halves, 
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three fatal Siſters ; the Deſtinies or P 


titen- (Practik macher, a Cheat. 
Par (Practiken⸗) , 


Pariike , ſee Perücke. 
Parze 4 lee Parce. 
der Paſch , s Rafffe 


Paſ 
to go equal Shares with one, beide 
Parten, both Parties. 
arten, v. r. a. et n. to part or divide; 
ſee Theilen; to have a Part or Shore 
in « Thing. | 
das Parterre, 1) Parterre or Flower» 
Garden, 2) the Pit in a Play- Houſe, 
die Partey, 2 Part or Party, Side, ei- 
nes Partey ergreifen, to ſide with one, 
to take his Parr, to embrace his Party, 
eine feindliche Partey , a Party, a > 


tachment of the Enemy's Troops. 


ein Parteygaͤnger , © Paruſan, —— 
Parteyiſch, parteylich, adj. et adv, ' 


partial, partially. 6 | 
die Parteylichfeit / Partiality, Parteys 


lichkeit blicken laſſen , to partialize, do 


* 


uſe Parciality „ | 


Parteplos, adj. et adv. unparteyiſch, 
impartial, neutral. 5 
die Partevloſtgfeit 
Impartiality, Neutrality, - IN 
die Partikel, a Particle (in Grammar); 


Unpartevlichkeit, * 


der” Theil eines Ganzen, a Part of 


ole, . 8 
die Partie, ein Theil, a Part, à Pay, 
a Portion of a Whole, a Parcel. eine 
Partie Waaren, a Parcel of ,Goods, 
of Merchandiſes, beim Spiel die 
Partie gewinnen, ro win the Match, 

the Came. eine Partie Schach, @ 
Set or Match at Cheſs; alſo eine Jagd⸗ 
partie, à Hunting - Match, eine güte 
Partie thun oder treffen, to metry s 
great Fortune. ich wer de mit von derPars 


tie ſeyn, I shall be one of the Party 


or of the Company, I shall put in for” 
One. ' t 


der Partiſaͤn, ein Anhaͤnger, a Partiſan, 


2 Favourer of a Party. Partiſan, ſee” 
Parteyganger- © 


die Partiſane, der Spieß, die Helles 


1 a Partifan, a Kind of a Hal- 
rd, a Weapon of the Yeomen ot the 
Guards. 


die Partite, an obſolete Word for part 


of aSum, a Part ot aSum, a Poft, aSum an 
Av ofan —— ee — | 
to play roguish Parts, to pals fund: 
Pranks or Tricks, to uſe Shifts, to 
be a double Degler. | 


a Shifter, a Sharper, a d ry 


or Pair- 
Dice. der beſte Paſch un 
the beſt. Raffle at Dice. 


LY ook 
Pe 


das Paſcha, Oſterfeſt ſee Paſſa. 
Paſchen , v. r. u. to play 
Paſchen, v. r. a. auf verbotene Art 


at Dice. 


handeln, to ſmuggle. 


das 1 
' 


„„ 
tas Patquill; a Pasquill, @ Libel, a 
"  Lemboon. £ | 
ein Pasquillänt, a Libeller, a Pasqui- 
nate + Maker. asquille auf einen 
machen, to lamboon, to pelt one 
with, Libels, „» Bs l 
der Paß, a Paſs, a narrow Paſs or Paſ- 
ſage, 4 Strait; a Road through a Valk 
ley or over a Mountain difficult to 
paſs, a Delile. Paß, ein Oct, wo 
man durch muß, a boſs or Paſſage 
through any Place, a Thorouybfare. 
ein Paß uͤber den Fluß, a Paſlage 
= River, der Paß, Zugang, 
ingang, an Avenue, a Paſſage, an 
Entrance, a Wey to a Place. 
der Paß, Geleitsbrief, ein Freipaß zu 


reiſen, a Paſs, a Paſs- Port, a Licence 


to travel. ein Paß, Paſſirzettel fur 
durchgehende Waaren , 2 Cocker of 
Tranſit der Paß eines Pferdes, an 
Ambling Pace. einen Paß geben, to 
amble. Piß im Fechten, a Pals, 
- Paſſade (in Fencing). nicht wobl zu 
+ Paſt, unpaß ſeyn, to be a little in- 
qoſ-d; our of Order. wohl zu Paß, 
- Bt a fine Paſs, in « good Tune or 
Humout. zu Paß, zu Statten kom⸗ 
men, tp ſerve one's Turn, to be to 
the Purpoſe, to be convenient, fit, 
"das, Piſa, the Ezſter Day of the Jews, 
|  »Paſsover, | 
die Paſſage , Paſſage, 
der Paſſagier , Reiſender, a Paſſenger. 
der Paſſatwind, a Trade- Wind, a cons- 
tant Wind for ſome Time, 
Paſſen, v. r n. (% ar Play, to paſs. 2) 
auf etwas paſſen, lauren, aufmerk⸗ 
ſam ſeyn, to ipv, ro watch, to dog, 
to obſerve, to wait, to ſtay for a 
Thing, to mint it. 3) paſſen, das 
geborige Maß haben, geſchi>t - ges 
recht und bequem ſcyn, to be fir, 
right, juſt, convenient, adequate, 
adepred, conformed, congruous or 
congruent to; to fir, to fit well, 
{\u't to answer, to agree to 24jult. 
der Paäßgang, an Amble of a Horſe, 
der P16qanger , an Ambler, an Am- 
bling - Nag, * 
das Paſglas , 2 Mum Glaſs. 


— 


Paſſierca ober Paſſiren, v. r. a, et n. 


to pais. vorbei, to paſs by. durch, 

to pals through. weiter paſſizren , 10 
Paſs on. 
happen, to fall our, die Zeit poſſies 
ren, to paſs awsy the Time. wofuͤr 
paſſieren, to paſs for. 


Paſſ erlich, ad, er adv, 


may be paſted, 
ein Paſſierzettel, a Pals - Port for Men 


paſſable, that 


* 


10% 


to 


ſich zutragen, ro pals, to 


and Goods to paſs on without being 


{pr or hindered, "7 | 
die Paſſion , Paſſion ; Inclination; 9Juf- 
fering. 


die Paſſi' usbetrachtung, the quadr 


geſima! Meditation die Paſſionsblu⸗ 
me, the Marace, the Paſſion - Flower; 
die Paſſionsgeſchichte, rhe * Paſtion, 


the Hiſtory of Chriſt's Sufferings, das 


Paſſionslied, a Canticle or ſpiriugl 
Song of Chriſt's, Paſſion. die Paſſis 
onspredigt, a Sermon preached on 
Good - Friday, upon Ghriſt's Paſſion ; 
a Sermon preached in Lene, die Paſ/ 
onswoche 4 the Peſſion- Week, the 


oly Werk. die Paſſionszeit, the 


Paſſion or Suſtering Time, Lent, 
Quarantine, | 
Paſſcren , ſee Paſſieren. 


Paßlich oder Pißlich, adj. et adv, tole- 


table, paſſable, indifferent, toler 

ä — — ſo ſo. wh 

der Paßport, a Paſs , Paſs - Port. 

die Paſte, an artificial Stone of a Maſs 
of coloured Gleſs. eine Paſte, Paſte, 

der Paſtc{ , Paſtel or Paſtil. die Paſtells 

arbeit, Paſtellmalerei-, Paſtel, a Paia- 
tiag in Paſtel or with Paſtel , Paſtil- 
Painting. Fas | WN 

die Paſtete, a Pie. eine Wildpretpas 
ſtete, a Veniſon Paſty. eine große 

Paſtete, a Piſty. ganz kleine Paſtets 

chen, petey Patees, Penny - Tarts, 

der Paſtetenbacker, a Paſtry- Cook, 

die Paſtey , a Baſtion; ſee Bollwerk. , 

Paſtinake, Paſtlaa> oder Paſtinat / die 
Paſtinatwurzel, a Parſnip. 

der Paſtor , a Paſtor, a Parſon, 

die Patate, a Name for Poratoes, 

die Patone , the little Wafer Plate, the 
Patten of a Chalice uied in Churches 
at the Communion, 

das Patent - a Parent, 2 Letter - Patent, 
a Commiltion of a Military - Officer; 
alſo a Warrant, a Writ, a Breviate ot 
Brief of the Crown, M 

der Pater, Father, a Title given to Friars, 
Prieſts and Monks, 


das Patern"ſter ; the Paternoſter, the 


Lord's Prayer; alſo a Roſary, 4 
Pair of Beads called fifteens, a Chap- 
ler; fee Roſenkranz. 


der Poͤthe, a God - Father. die Pathe/ 4. 


God - Mother; alſo, « God - Son 
God - Daughter. das Pathengeld, 
Pathengeſchenf , 2 Preſent for a God» 
Child at his Chriſtening _ 

Poth'tiſch, adj. et adv. ruͤhrend, 
weglich, pathetic, pathetical, emphatic, 
emphaticsl: pathetically, emphatically; 

die Pathologie, Pathology (4 Part © 
Phylic), 


ae 


- 


bo 


| | 


( 3 


potholdgiſe 
or 00 
das Pathos 
in der Re 
fecting 0! 
der Patient 
der Patetar 
Patriarch al 
miarchal , 
das Patriar 
der Patricte 
der Patriot 
Patriotiſch, 
ſinuet, p 
Citizeu. 
der Patrioti 
die Patri ze 
die PatroU:; 
Rounds , 
Patrolliren 
der Patron 
Protector. 
Protectore 
Pfarre, J 
Perron, « 
Gift, tha! 
tion to a 
Patron ei 
Maſter, t! 
of « Ship. 


das Patrone 


eine gei 
the 1450 
nage. dat 
have the d 
die Patrone 
Pattern or 
die Patrone 


die Patront; 
Garde - Ca 
Pat\t, inte! 
or Slap th 
der Patſch , 
die Yatſche 
patſche, a 
Lurch, 
Patſchen, v 
one. im K 
to pat or 
die Patſchha 
Patzig, adj, 
turdy. 
die Paufe , « 
Panfen , V. 
rums. e 
to maul or 


der Vanfeuſ 


* 


Pat 

patholdgiſch „ adj. et adv, pathological 
or . . / 

das Pathos, das Ruͤhrende, - Erhabene 
in der Redekunſt, the Pathos the af- 
ſecting or moving Parr of « Diſcourſe, 

der Patient, a Patient, © ſick Perſon, - 

der Patriarch, @ Parriareh, 

Patriarch?liſch , patriarchiſch, adj. pa- 
triarchal , parriarca). | 

das Patriarchat, the Patriarchate, 


die Patrice, lee Patritze. 
der Patricter , Patricius, 
der Patridt - a Patriot. 


Patriotiſch -- adj. er adv, patriotiſch ge⸗ 


a Patrician. 


Citizeu. , - 
der Patriotismus, Patriotiſm. ' 
die Patrize oder Patritze, a Bodkin. 
die Patröle, Patrülle, a Patrol, the 
Rounds, a Guard to walk the Streets. 


| Patrolliren oder patrulliren , to petrol. 


der Patron, Schutzherr, the Patron, 

Protector. die Patronin, a Patroneſs, 

Protectoreſs. der Patron, der eine 

Pfarre, Pfrunde zu vergeben hat, the 

| Perron, one that has a Living in his 
Gift, that has the Right of Preſenta- 
tion to a Benefice, an Advowee. der 

Patron eines Schiffes, the Patron, the 
Maſter, the Captain, the Commander 
of a Ship, 

das Patronat, Patronrecht , das Recht 
eine geiſtliche Pfruͤnde zu vergeben, 
the Advowſon, the Right of Patro- 
nage. das Patronatrecht haben, ro 
have the Nomination to @ Benefice. 

die Patrone, das Muſter , Modell, a 
 Partern or Model, a Form, « Deſign, 

die Patrone, Ladung fiir ein Schießge⸗ 
wehr, Cortridge, Cartouch, Car- 
— a Charge for any Fire- Arm or 

un, 

die Patrontaſche  & Cartridge- Box, a 
Garde - Cartouch, 

Pa:{, inrerj, patſch! da lag es! Crack 

or Slap there it lay! clap, 

der Patſch, a Slap, Clap, | 

die Yatſche , Patſchhand, the Hand, 

dinge a Puddle, a Mire; a Mud, 
urch. ä 


one. im Koth, im Waſſer patſchen, 
to pat or plesh in the Dirt. 

die Patſchhaud , ſee Patſche; 

Patzig, adj, inſolent, ſnappish,, ſaucy, 
turdy. 

die Pauke, a Kettle - Drum, 

Panfen, v. r. a. et n. to beat the Kettle- 

cums. einen pauken, to bang, bear, 

to maul or belabour one, 


der pankenſchlaͤgel , che Kettle · Drum- 


* 


ſinuet, public ſpirited, like a good 


Pätſchen, v. r. a, ct n, to clap, to pat 


| * 
Stick. der Pauker 5 f 
a Kettle - — denkende 
Paus vack, pausbäckig, ſee Baus back. 4 
der Pauſch, ſee Bauſch. 411409 
der Paiſqels a heavy Hammer uſed by 
ners. ft en 
Pauſchen, aufſchwellen, to ſwell. 
die Pauſe, à Pauſe, a Stop, an Inrermiſ- 


ſion, a Suſpenſion, Ceſſation of Action. 


Pauftren, v. r. n. to 
Pauſe, a Stop. | 
der Yaviang a Monkey, a Baboon. 
der P2oillon , a Pavilion, 8 
das Pech, Pitch. Pechen, mit Pech 
uͤberſchmieren, to pitch, to do over 
with Pitch ; | 
P*chartig , adj. biruminous, die Pechs 
blende, black and-glittering Ore, der 
Pechbrenner, a Pitch - burner. der 
Pechdraht, pirched Threads, die Pech⸗ 
fackel, 2 Link or Torch. ö 
haube, Pechkappe, Pechmuͤtze, a Pitch 
- Gap, a Calot, das Pechholz , roſin- 
ous Wood, die Pechhuͤtte, a Hut in 
2 Foreſt, where Pitch is made, 778 
Pechicht, adj. dem Peche aͤhnlich, re- 
ſembling Pitch, being like Piteh. 
Pechig, adj. Pech enthaltend, roſinous, 
containing or producing Pitch, pitchy. 
eine Pechkerze, a Piteh - Taper. die 
Pechkohle, Pechſteinkohle, © Pitch» 
Coal, 2 bituminous Earth - Coal, der 
Pechkranz, a Pitch - Wreath, der Pech⸗ 
ofen, a bitch - Kiln. das Pechoͤl, Piteh⸗ 
Oil. die Pechpfanne, a Pan to lique- 
fy Pitch in. ” — 
Pechſchwarz , adj. black as Pirch, -, 
die Pechtanne , the female Fir- Tree, der 
Pechtorf, eine braune pechaltige Erde, 
a brown bituminous Turf or Earth. 
das Pedal, the Pedal of à Pair of Or- 
gans. k 
der Pedaͤnt, a Pedant. die Pedäntinn, 
a pedaniic Woman. 854 
die Pedanterey, Pedantry, Pedantism, 


pauſe, to make LY 


ticly , like a Pedant. 
der Pedell, a Beadle, a Verger, a Mace- 


die Pechs 


— 


Petantiſch, adj. et adv. pedantic, pedan- 


Bearer in an Univerſity ; alſo « Sum? 


moner, an Apparitor, a Tip- Staff, ** 

der Vedeĩllenſtab, a Beadle's Mice. 

die Pein, Pain, Ach, Torture, Tormen 
Rack, Grief, Afiction , Anxiery, 
Trouble. Diſquiet, Sorrow, Uneaſi- 
neſs, Sufferings. 

die, Peinbank, lee Folterbank. * 

Peinigen, v. r. a. to torment, to tore 

ture, to give or cauſe Pain, to vex, 
toafflict; to rack; to teaze, to provoke, 
to tire, to hatals. to oppreſs. 

der Peiniger, the Tormenter, Torturer, 
Racker. , a 

die 
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| Torinenting; Totturing, kunde; welches das daran hinges in Pert 
acking - Pain, | : Siegel trägt, the Label, bingerl 11. t 


4A die Peinigung, 


das Stuͤckchen Pergament au einer Urs 


der Perſch, Perſing, lee Bars. 


der 


Peinlich, adi. et adv. criminal , capital; ein Pergamentband , ein in Per erſico 
| criminally ; alſo tedious. eine peinliche * ebundenes Buch, a Book — 1 5 
Klage a criminal Impeachment. pein⸗ in Vellum or in Parchment. Pergw die Person, 

liche Geſege , penal Laws, einen pein⸗ mentbinder, (in Anatomy) the com-] Woman). 

lich verklagen, to proſegute one cri- mon Membranes of the Muscles, fon, in! 

4 minally. die peinliche Frage, Rack, Pergumenten, adj. et adv, of Parchment, | fonally, i 

Torture, peinlich, ſchmerzhaft, pain- der Pergamenter , Pergamentmager, | ig von ? 

7 fal, dolorous, afflictive, grievous. a Parchment - Maker. don Perf 
die Peinlichkeit, Pain, Anxiety, Inquie die Pergamenthaut, a Skin, a Sheet of | {ang von 

tude, Sollicitade, ' Parchment ; in Anatomy the Membry- flame 

die Peitſche, « Whip, a Scourge, ein ne, the Integument. | gets 4 fira! 

Hieb mit der Peitſche, a Slesh or Lash die Perge, a Name in Swizzerland for | Air. 

_» wih a Whip. das Klatſchen mit der the Fir- or Pine- Tree. ro+gcr his 

\ Peitſche } the Twang or Clashing of a die Perle, a Pearl. eine Perle im Auge, + dieerſte P 
Whip, . a Pearl, a Web or Rheum in the Eye. | Singular. 

Peitſchen, v. r. a. to whip), ſcourge, lash die Perlcantille, « Peat! - Cantil or a | © the third 

- orjerk, to diſciplme, to flog, das *' Gold-or Silver Purl, der Perldrud; | Perſon re 

Peitſchen, Scourging, Whipping, Fla- Non-pareil, die Perlenaſche, Pearl- | Thiere al 

I gelation, Flogging. Ashes. die Perlenauſter, an Oy to perſon! 

| ber Pelikan, a Pelican. 1) a large Fowl, Pegrl. die Perlenbanf, a Bank of | fon as f. 

299 2 Surgeon's Inſtrument, 3) achy- Pearls. der Perlenfang - die Perlen] my Fart. 
mil Veſſel. SY ſiſcherey, the Fishing of Pearls, der die Perſou 
der Pelz, a Pelt, a Fur; a Fur · Lining, Pevlenfinger / Perlenſiſcher, a Pea- | malties, 

einem den Pelz waſthen, to give one isher 4 Diver after Pearls. die Pert "nearly on 

a sharp Reprimand, einem auf den lenfarbe, the white Colour of Pearls. | one's Na 

Pelz brennen, to shoot cloſe at one. die Perlenkuͤſte, the Pearl - Coaſt. die | Courſe © 

einem den Pei ausklopfen, to beat Perlenmuſchel, the Naker, the Oyſter | - tung, Pr 

one's jacket, belabour one. einem wich Pearls in ir, die Perlenmutter, Derſonlich, 

eine Laus in den Pelz ſetzen, to make the Naker or Mother of Pearl, det | Perſonlich 

one uneaſy about a Thing, Perlenſamen 7 die kleinſte Art Perlen,, in one's e 

Pelzen, v. r. a pfropfen, to graff or Pearl - Seed, Pearl - Grains, der Pet] Anklage, 

gratt. das Pelzen, Grafting; ſee Pfros lenſchmuck, an Ornament, an Attire | or Perſon: 

-pfen. . ; : ot Pearls. die Perlenſchnur, © File, nigung di 

der Pelzer, Kuͤrſchner, a Furrier, Skin- a String, a Necklace of Pearls, der Natur; it 

ner or Fellm-nger; (in Gardening) a Perlenſticker, an Imbroiderer ot Pearls, Union ot 

- Grafter. das Pclzfutter, 2 Lining of der Perlenſucher, a Fisher of Pearls; | die * 

Fur. der Pelzhandel, a Commerce or die Perlentraube, the Pergoleſe, 1 ſtaſis, 

Traffic with Furs or Fur-Linings. der Sort of Grapes- ſtance, t 

n Pel handler , a Furrier or Fellmonger. der Perlfiſch, the Blay -, pearl - Fish. in the th. 

der Pelzhandſchub, a Glove lined with die Perlgerſte, Perlgraupe, peeled Zu- das perſpek 

Fur. die Pelzhaube, Pelzkappe, Pelzs : ley, Pearl - Barley, die Perlhirſy | or Proſpe 

miige, a Cap or Bonnet lined with Fur, Gray- Mil, Grummel or Stone Crop, oder Per 

Pelzicht, adj. eradv ſtringy; alſo rough, das Perlhuhn, the Guinea- Hen. ein Krieg 

reſembling « tough, thick Skin, Perlicht, adj, reſembling Pearls, pearly, ein Perſp 

Pelzreis , ſee Pfrovfreis. die Perlſchrift, Pearl, Non - pareil of | m H-lio 

eizſammt, a long haired Velvet. Nomparell, the ſmalleſt Letters 8 | Entfernu 

die Pelzwaare, das Pelzwerk, Furs, Fur- Printing, | —— 

; Linings, any Thing made of Fur or der Perpendikel, che Pendulum, the Br | Perſpec 

lined with Fur, lance of a Clock or Watch. arr of t 

das Pendul, der Perpendifel, die Un- Perpendicular, ſenkrecht, perpendſculn. Perſpectivi| 

ruhe, 2 Pendulum. eine Penduluhr, die Perrücke oder Perruͤcke, a Peru] tically, in 

| a Pendulum- Clock, a Wig, Peruque or Peruke, eine] ie Pertine 

das Pennal, a ben Cafe, Abbe oder Stutperruke, 4 Bob. ck, die 

der Penſel, a Pencil; ſee Pinſel. das Perruͤckenfutter, die Perrudw} nes or A 

die Peonie, 2 Peony, Piony. haube , the Cawl of a Periwig, df} qa alſe 

Pterdutz, perdug! da lag es, plump! Perruͤckenmacher, a Periwig - Maker nance , ar 

- , there it lay, der Perruͤckenſtock, a round Block for} . Peſerick 

das Pergament, Parchment. weißes Periwigs to put on, when they de die Poſt ; x] 

Kalbspergament, Vellam or Vellum. dreſſed, | vious a 


1 Pfa 
perſien, Plague or. Contagion. mit ber Peſt 
| Perſia, + | FR angeſte>t , infected with the Peſt or 
ergament | jer Perſico , Perfico; a diſtilled ſtrong Pla - 


3 1ague. 15:44 1 

k bound | liquor. Peſtartig, adj. er adv, peſtilential, con- 

— we erb, a Perſon (faid of Man and — peſtiferous. Fer 
the con-] Woman). in Perſon, in eigener Per- die Peſtheule, Peſtdruͤſe, a Carbuncle 
les, fon, in Perfon , one's own ſelf, per- or peſtilential Bile, à Plague- Bloch. 
archment, | fonglly, in proper Perſon, mittelmas die Peſtflecken, Peſt - Blots, das Peſts 
itmaqer, | fig von Perſon, middle fized, klein haus, der Peſthof , a)Peſt - Houſe, + 
von Perſon, ot little or (mall Stature. die Peſtilenz , Peſtilence, 3 
Sheet of | {ang von Perſon, tall. er ſpielt eine Peſtilenzialiſch, adj. et adv. peſtilential, 
Membti · ſltiame Perſou in dieſer Sache, he contagious, plaguy , peſtiferous; pe- 
qcts4 ſtrange Part or Perſonage in this ſtilently. | | 
rland for | Affair, ſeine Perſon gut vorſtellen, das Peſtilenzkraut, die 14 8 


to- net his Part, his Perſonage well. Butter- Burr, Goat's Rue. die 
m Auge, + dieerſte Perſon, (Sing.) the firlt Perſon zeit, a Time of Plague. 
the Eye. | Singular, die dritte Perſon , (plur.) die Petarde, u Petard. | 
til or a | the third Perſon Plural. in der dritten das Petermannchen, a ſmall Germgn 
erldrud; | Perſon reden, to ſpeak imperſonally, Silver - Coin of five; Kreuzer, about 
, Pearl- | Thiere als Perſonen auftreten laſſen two Pence English. 201 > 
1 Oylter- | to perſonify Beaſts, ich fuͤr meine Pers das Petermaͤnnchen, der Meerdrache, a 
Bank of | fon; as for me, for my own ſelf, for Quaviner or * navier. 
Perlen / my Part, the der Petersſiſch, the gilt Fist, the Qua- 
rls, der | die Perſonaͤlien , Perſonalities or Perſo - viver. N > 
a Per- nalties, Things that touch or concern die Peterſilie , Parsley, HOES 
die Per! | "nearly one's own Perſon or Life, or das Peterskraut, the Pellitory of the 
f Pearls. | ones Name, one's Quality, one's Wall. der Peterspfennig , Peter's 
alt. die | Courſe of Life. die Perſonendichs Pence, Rome - Scot. die Peterswurzs 
e Oylter | tung / Proſopopeia, Perſonification, the Herb Hypericon, St. John's Wort. 

pas ach; _ perſonal, : das Petſchaſt, a Seal, Signet. der Pets 
Persönlich, adv. perſonally, in Perſon, ſchaftring, a Seal- Ring, | 
Perlen, | in one's own Perſon, eine perſonlihe das Petſchier, Petſchaft , a Seal. Yets 
er Pers Anklage, an Action in the Perſonalty ſchieren, to ſeal. der Petſchierſtecher 
1 Attire | or Perſonality. die perſonliche Verei- Petſchaftſtecher, an lngraver of Seals, 
a File, | nigung der gottlichen nnd menſchlichen das Petum , the Tobacco and irs Plant 
1s, der | Natur; in Chriſto, the hypoſtarical on the Island of Tabego. wo; 
f Pearls, | Union of the two Natures in Chriſt. der Petz, Bir, a Bear. * 
Pearls, | die Perſönlichkeit, (in Theology) Hy- die Petze, Huͤndinn, a Bitch, « female 
leſe, 1 ſtaſis, Perſonality or perſonal Sub- Dog. | 
ce, the divine Eſſence or Nature der Pfad, Fußweg, Fußſteig, a Path, 
ish. in the three Perſons ot the Divinity. a Path - Way, By- Way, cin betretes 
ed Zu- das Perſpeftiv, Fernrohr, a Teleico-pe ner, ebener Pfad, a trodden , 
erlhirſe / or Proſpective - Glaſs, ein Perſpectiv even Path, | = 
Crop. oder Perſpectivglas , a Spying - Glaſs. Pfaͤdlos, adj. et adv, pathleſs. * 
n. ein Kriegsperſpectiv, a Pole moſcope. der Pfaff, Pfaſfe, a Prieſt, der Pfafs 
pearly, | ein Perſpectiv, in die Sonne zu ſehen, fenbaum, ſee Spindelbaum. die 
zreil of | m H-lioſcope, ein Perſpectiv oder Pfaffenbinde, Fieberwurzel, Ariftolo- 
ters iu] Entfernungsglas, darin ſich die Dinge chy. das Pfaffenblatt, Dandelion, 


entfernen, a Perſpective or Proſpect. Prieſt's · Crown, Swines- Snout, das 
the zr die Perſpectivkunſt, the Perſpective; a Pfaffengut, Kirchenguͤter, ecclefiaſtic 
Part of the Optics, _ Eiltates, Lands belonging to the Church. 


diculir. | Perſpectivi dj, et adv. optical, das Pfaffenhoͤdlein, Pile- Wort, the 
eriwig, 1 — in — little Celandine. das Pfaffenbolz, the 
eine | tis pertinenzien, fingul. das Pertinenzs Wood of the Spindle- Tree. die Pfafs 
| Bob, ſtuͤck, die Zugehör, the Appertenan- fenkappe 4 a Prieſt's Cap, der Pfaffen⸗ 
ries | nes or Appurtenances and Bependen- knecht , one r 1 by 
a cies, alſo the Particulars , the Purte- Pfafent Ar 26). peiefridden' j 
N Appendix of a Thing, fatuated , inslaved by Prieſts. 
ey are Þ ſerick, a Bulls Pizzle. das Pfaffenkraut F ſee faffenplatte. der 
die peſt, rhe Peſt, an epidemic and con- Pfaffenpint, die Fieberwnrzel, Prieſts» 
_ vzious or peſtilential Diſeaſe, the Pintle, Aron, ves · Feet, — | 
| : - 0 


x 


# 


 7Robin. die Pfaffenplatte, 1) the sha- 
ved Crown of a Friar's Head. 2) the 
Plant Lion - Tooth, Dandelion, Monk's 
Head. der Pfaffenſchuitt, das Pfaf- 
fenſtuͤck, the beſt Slice, Piece or belt 
Bit, the moſt daimy Piece of a Piece 
. "of roaſt Meat &c. die Pfafferey, Mon- 
kery, Prieſteralt. 
Pfäffiſch, adj. pfaffenhaft, monkish, 
prieſtish, prieſtli ke. i 


. 


der Pfahl, (plur. die Pfäble) a Pile, 


. 


Pale, a Poſt or Stake, pointed at one 
End; a Peg, ein Pfabl, die Pferde 
daran zu binden, a Picket-Poſt. mit 
Pfählen umgeben, to impale, to pale 
in, to incloſe or fence with Pales or 
Palliſsdoes. an dem Pfahl ſtehen, to 
ſtan on the Pillory. * 
| bir Pfahlbau , a Piling or Pilework , Pi- 
' Otage. 
"adter „ @ Burgeſs'or Citizen, that li- 
ves out of the City in the Sub- Urb, 
- \ but Enjoys nevertheleſs all the Rights 
and Privileges of the City. das Pfahl⸗ 
dorf, 2 Village ficuated on the Pre- 
. Cintrs or Territories of a City. 
Pfahlen, v. r. a. 1) to provide with 
Stefes or Piles. den Weinberg pfaͤh⸗ 
len; to prop, to ſtake the Vines, 2) 
pfablen, ſpießen, to impale. das Pfaͤh⸗ 
len / Proping, Filing, Impaling. die 
ahlramme, ſee — der Pfahl⸗ 
ſchuh, the iton Shoe on the Point of 
Stake or Pale, das Pfahlwerk, Pile- 
Work, - Piling, Pilot⸗ge, Palliſadoes. 
der Pfahlzaun, a Heuge or Fence of 
. 8 © Lat | 
Pfalz 7 ſee Gay you Falz. 
die Pfälz, the Palatinate. ein Pfaͤlzer, 
"a Palatine, 
* Palatine , a Palsgrave, die Pfalzgraͤ⸗ 
+ finu , a Counteſs Palarine, 
Pfaälzgraͤflich, adj. er adv, palatine, be- 
longing to a {Count - Palatine, die 
Pfalzgrafſchaft, the Territory belong- 
in ro a Count Palatine of the Rhine; 
inſtead of Pfalzgrafſchaft, they now 
' fay Pfalz. | 
bas Pfand, Unterpfand, a Pawn or 
Pledge; Devoſitum, s Truſt, ſeine 
Pfaͤnder einloͤſen, ro redeem , to re- 
cover a Pawn, zu Pfand geben, ſes 
ken / to give in Pawo, ro mortgage 
or pawn, ſeinen Kopf zum Pfande 
etzen, to engage his Head, to fer his 
+ Head at Stake. Pfand oder Pfänder 
ſpielen, to play at Pledge or Token, 
ein perſonliches Pfand, Getſſel, an 
Hoſtage. 
der P'azebrief, die Pfandverſchreibung, 
a Mortgage, an Act, Deed or Inſtru. 
ment ia La by Virtue of which the 


% 
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der Pfahlduͤrger, der Vor⸗ 


der Pfalzgraf, a Count- 


5 


Creditor acquirgs or has a Right 
the Immoveables or real Eltate, which 
his Detor has appointed him tor the $6 
curity of his Debt. dex Pfandesinhaben 
_ thePoſſeſſor of Mortgage, of ſomePayn, 
der Pfandglaͤubiger, rhe Creditor of 
2 Mortgage a Morrgagee. das Pfand 
haus, Leihhaus, a Lombard, a Bank 
where Money is lent on Pawns, the 
Hill of Piety, das Pfandlehen, a Fe: 
mortgaged, a Fief which one holds in 
Mortgage, 
Pfändlich, adj, et adv, in the Form di 
2 Mortgage. 
die Pfandloſung , the Redeeming or Re 
covering of a Pawn, der Pfandſah, 
Pfandesinhaber , a Mortgagee, one to 
whom en Eſtate is mortgaged. der 
- Pfandſchilling- 1) the Loan or Money 
got or borruwed on 'a Pawn, 2) the 
oney paid fer any Thing ſeized upon 
as @& Fine or for the Indemniſying of 
the Damage done, 3) Earneſt, or 
Earneſt - Money 
for the Security of any Agreement, 
der Pfandſthuldner , a Mortgager, one 
that has borrowed Money on a Fawn 
'or Morrgage, | | 
das Pfändſpiel, a ſocial Play, 2 Play of 
Sport and Mirth among young People, 
to play atPledge or Token, der Pfands 
ſtal, a Stable for Cattle that has been 
die Pfandverſchreibung , 
ſee Pfandbrief. 
Pfandweiſe, adv. in Form of a Mort- 
gage, by an Action of Mortgage. 
Pfänden, v. r. a. einen pfaͤnden / to di 
{trein or ſeize a Perſon's Goods, to ſe- 
cure, to take in Security, to ſeize upon 
to ſtop Cattle for doing Damage in 
another Man's Fields, Gardens &c, 


* 


ſeized upon. 


der Pfänder, an Executor, a Sergeant 


that executes the Heiznre, 


das Pfändegeld, the Money by which 


— — 


one gets or depoſites | 


culates. 
gelenke, t 


or get 


das Pfanne 


Plates, of 


der Pfau 
Tinker, 1 
tell} 5 
der Pfanz 
der Pfann 
der Pfanne 
Tile, Gu 
chen, Eye 
Omelet, « 
| 8 Froiſe. 


der Pfanner 
die Pf:nner\ 


Salt - Make 


or Benefice 
hen, to cot 
one, die ( 
die Dorf / 


ing ofa C 


a Village, 

der Pfarrh! 
ſon's Man! 
Houſe, zu 
al; of or b 


der Yarra! 


al Lands or 
to the Cur 
niſter's or 

or Benefice 


Pfarren , v. 
der Pfarrer, 


arſon, C 


the Rector 


any Thing diſtrained or ſeized upon | Miniſter in 
is redecined, à Certainty of Money | die Pfarrer 
paid to the Executor of any Seizure. die Pfarren, 
die Pfändung, das Pfänden, the Act die Ffarrgebt 
of ſeizing on ony Thing, Seizure, | has a Righ! 
Attachment, the Seizing upon die Pfarrg/ 
doing Damage anywhere, Cure, the | 
die Pfanne, a Pan, a Fryiag - Pan, dad | die Pfarrge 
Pfännchen, a little Pan, a Skellet, 4 itants of 
Fosnet. (in Terms of War) in die | 8 Parighign 
Pfanne hauen, in Stuͤcke hauen, 6 chigl Lands 
cut to Pieces, to put to the Sword, ted for à P. 
Pfanne, a Baſon into which melted | baus, ſee 5 
Metal is received. die Pfanne an dem | farrer, { 
Schloſſe eines Schießgewehres , we | ner, die Pfe 
t Pan, the Touch- Hole of « Gun, das Pfarrl 
Pfanne, (in Anatomy) the Cavity o he of P 


a Bone, in which an other Bone Aal. 


* 


ht upon 
e, which 
r the $6 
inhaber, 
mnePawn, 
editor of 
$ Pfands 
, 4 Bank 
vns, the 
n, 2 Fee 
holds in 


Form of 


g or Re. 
fandſaß, 
„ One to 
d. der 
r Money 

2) the 
zed upon 
fying of 
jeſt, or 


depoſites 


= SY 
culates, aus der Pfanne, aus dem 


or get out of Joint, to dislocare. 
uus Pfaunenblech , thole Pieces of Iron- 
Plates, of which the Salt - Pans are 
compoſed, der Pfannendeckel, a Co- 
ver of any Pan; alſo the Steel - Cover 
or Lid of the Tonch - Pan of 3 Gun. 
der Pfannenflicker, Keſſelflicker, a 
Tinker, © Brazier. das Pfannenges 
ftell} a; Trevet jor Trevit tor a Pan, 
der Pfannenſ<mid, a Pan- Smith; 
der Pfannenſtiel, the Handle of a Pan, 
der Pfaunenziegel, a Pan - Tile, Ridge- 
Tile, Gurrer - Tile, der Pfaanku⸗ 
chen, Eyerkuchen, a Pan- Cake, an 
Omelet. ein Pfannkuchen mit Speck, 
. a Frolle, 
der Pfanner „ a Salt - Maker, 
die Pfannerſchaft , 10 the Dignity of a 
Salt- Maker, 2) the whole Body or 
Society of Salt - Makers of a Place con- 


Company, : 
[das Pfärch, ſee Pferch. bf 3 
die Parre, a Cure, a Parſon's Living 
or Benefice. einem die Pfarre verlei⸗ 
hen, to confer a Cure, a Benefice upon 
one, die Stadtpfarre, a City Parish. 
die Dorf- oder Landpfarre , the Liv- 
| ing of a Country - Parſon; a Cure of 
a Village, die Pfarre, das Pfarrhaus, 
der Pfarrbof , the Parſonage, the Par- 
ſon's Manſion - Houſe, the Parſonage- 
Houſe, zur Pfarre gehorig , parochi- 
al, of or belonging to the Parish, 
der Pfarracker, das Pfarrgut , parochi- 
al Lands or Grounds, Lands belonging 
to the Cure, der Pfarrdienſt, a Mi- 
niſter's or Parſon's Office, his Living 
or Benefice, _ | 
Warren, v. r. 3, ſee Einpfarren. 


der Pfarrer, Pfarrherr, che Parish-Prieſt, 


Parſon, Curate, Paſtor or Miniſter, 
the Rector of a Parish- Church, the 
Miniſter in Ordinary to a Parish-· Church. 
die Pfarrerinn, the Parton's Wife. 
ne Parey, ſee Pfarre. 
die Pfarrgebuͤhren, Fees which a Parſon 
as Right to receive and to demand, 
die Pfarrgefalle, the Revenues of a 
Cure, the Profirs of a Parſon's Living, 
die Pfarrgemeine , the Parish , the In- 
habirancs of a Parish der Pfarrgenoß, 
a Parishioner. das Vfarrgut 4 paro- 
chial Lands or Grounds, Lands allot- 
ted for a Parſon's Living. das Pfarrs 
baus, ſee Pfarre. der Pfarrherr, l2e 
Narrer. das Pfarrkind, a Paris hio- 
ner. die Pfarrkirche, the Parish · Church. 
as Pfarrlehen, der Pfarrſatz, the 
Right of Patronage, Advowlon, die 


* 


— 


gelenke treten, verreukt werden, to 


die, Pfebe, a Kin 
der Pfeffer, Pepper, nach Pfeffer ſchme⸗ 


ſidered as one Body or as a Society or 


2093 © | 


* | 
Pfarrkeute, Pfarrgenoſſen , the Pa- 
rishioners. die yard, Toe 


© Pfarrhans. der Pfarrzehend, the pa- 


rochisl Tithe, 1 


der Pfau, a Peacock...” die Henne, Pea- 


hen. der Pfau flint ein Rad, the 
Peacock is in bis Pride or ſpreads his 
Tail, die Pfauenfedern, Peacork- 
Feathers. - die Pfauenfederdruͤſe, (in 
Mineralogy) a cryltallized Spaad in 


Shining Koſes, das Pfauenkraut, Cat- 


Mist. der Pfauenreiher , the Crane 
of Japon. der Pfauenſchwanz, Pfaus 
enſchweif, the Peacock's Tail. the 


Train of a Peacock, der Pfauenſpie⸗ 


gel, the Atlas, à Kind of a Butterfly. 
der Pfaufaſan x. the Peacock - Plleaſant. 
of a Curull or Gourd, 


cken, io have a Taſte of Pepper. mit 
Pfeffer wuͤrzen, ro ſealon wich P 
er, co pepper. Haſenpfeffer, a Hare- 


2200. 


Tree. die Pfefferbruͤhe, a Pepper ⸗ 
Sauce. die Prefferbuchſe, a Pepper- 
Box, die Pfeffergurke, a pickled Gir- 


kin, a Girkin ſeaſoned with Vinegar 
and Pepper, 


Pfeffericht adj, peppered, © das Pfeffer⸗ 


korn, a Graia of Pepper. das Pfeffer⸗ 
kraut, Dirtander, Pepper- Wort. der 
fefferkuchen, Ging er- Bread. der 


fferfummel / Nigella „Gith 2 Rishe © 


ops- Wort, 2 Spice Herb. die Pfefs 
fermuhle , a Pepper- Quern, Pepper- 
Mill. die Pfeffermünze, Pepper- Mint. 


ſoa with Pepper; to have a Taſte. of 


\ Pepper, to be sharp. es iſt epfeffert, 


it is peppered or it has both Pepper 
and Salt, it is very dear. ſie iſt ges 
pfeffert, she is infected; alſo she won't 
yield ac a ſmall Rate, she is ver dear, 
die Pfeffernuß, das Pfeffernuͤßchen⸗ 
a Kind of Ginger Bread tormed like 
Haſel - Nuts die Pfeßferpflanze, Pfefs 
ferſtaude , the Pepper - Plant, Peppers 
Shrub. der Pfefferſhwamm , a Kind 
of carsble leaved Mushroom. 


die Pfeife, eine Flöte, a Flute, a Ger- 


man - Flute, a Fite, das Pfeifchen, 
a litcle Whiſtle, eine Pfeife zum Ab; 
richten der Vogel, a Flagelet. eine. 
Tabackspfeife, a Tobacco. Pipe, eine 
Pteiſe rauchen, to smoke a Pipe die 


der Pfefferbaum, the Pepper - Plant or | 


Pfeffern, v. r. 4. et n. to pepper, to ſea- * 


Pfeife ſtopfen anzuͤnden, ro fill, to“ 


night one's Pipe. nach eines Pfeife 
tauzen, to dance after any one's Pipe, 
to accommodate one'sſelf to any one's 
Will and Pleaſure, die Pfeife einzie⸗ 
ben, klein zugeben, to abate of one's 

Pride 


= 


J 
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pride, to come to lower Terms, to 5 2 
: | ather of a Javelin, of an Arroy 


4 


come down a Peg or two lower. 


Pfeifen, v. irr. n. et a, to pipe, to fife, 
mw whiſtle. mit dem Mund pfeifen, 
to whiſtle, pfeifen wie eine Schlange, 
wie ein Pfeil, wie eine Kugel, to hiſs, 


to whizz or whiſtle, wie der Wind, 
wie die Vogel, to whiſtle, die jungen 
Huͤßhner pfeifen, the Chickens pip or 
_ chirp. einem pfeifen, to whiſtle one, 
© to whiſtle to one” aaf dem letzten 
- Loche pfeifen, in den letzten Zugen lies 


4 ben to be at his laſt Gaſp, to be put to 
$ 


laſt Shifts, to breath one's laſt, ro 


be in an Agony, to be a dyin 


das Pfeifen; the playing on a Fits upon 
A 


jute; Piping, Whiſtling , Whizz- 

ing, Hiſſing. das Pfeifen auf der 
Bruſt, the being althmatic or purſy. 

der fe:fenbobrerq © Pipe- Bore, das 

| eifeubrett, t 

feifendeckel, a Cover or Lid for a Pipe. 

x die Pfeifenerde, der Pfeifenthon, white 

Clay for Tobacco- Pipes, die Pfei⸗ 

fenform, a Mould for Pipes, 

Pfeifenformig, adj, et ady, tubular, 


+ tubulous, in the Form of a Pipe, das 
Pfeifenfurter, Pfeifenfutteral, a Caſe 


to keep a Tobacco- Pipe in; « Caſe 
ſor a Fife, for a Flute, der Pfeifen⸗ 


Topf, the Head of a Tobacco- Pipe. 


* 
1 


ſtkaliſch 


der Pfeifenmacher, a Pipe - a Fife -, a 
Flute - Maker ; alſo « Tobacco - tipe- 
Maker. der Pfeifenraͤumer, a Pipe- 


- Cleanſer. das Pfeifeurohr, the Shank 


_ of Tobacco - Pipe; a ſtrong Reed to 
make Fifes or Pipes of, das Pfeifens 
röhrlein, das Mundſtuͤck an den mus 
Pfeifen, the Reed of à Ho- 
or of ſome other Wind · Inſtrument 
of Muſick. der Pfetfenſtopfer, a Pipe» 
Stopper or Stopple, der Pfeifenſtrauch, 
der ſpaniſche Hollunder, the Lil:ch, 
the Pipe - Tree, the ſpanish Elder. die 
Pfeifente, the Whiſtling - Duck, der 
Pfeifenthon, Pipe - Clay. das Pfeis 
* Fenwerk , the Organ- Pipes. das Pfei⸗ 
fenzuͤnglein, the Tongue of the Organ- 
Pipes, die Pfeifdroſſel, the whiſtling 
Thrush, | 
der Pfeifer, a Piper, Whiſtler , Fifer; a 
Player on the Flute. 


den Soldaten, a Fifer. 


a Shaft, @ Dart. die Spitze eines 
Pfeiles, an Atrow- Head, einen Pfeil 
ab ſchießen, ro let fly an Arrow. ein 
Pfeil mit Wiederhaken, a Shaft, a Ja- 
velia with Crapple- Hooks. mit Pfeis 
len werfen, to dart or lance Darts. 
einen Pfeil ſtedern, to testher a Dart. 
das Pfeileiſen, che iron Point of 8 


* 


tos 


Organ - Sieve. der 


der 


ein Pfeifer bei 
der Pfeil, an Arrow, a Flitch, a Bolt, 


nigmeiſter, a Treaturer or Recciver 


© » p : 
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avelin or Dart, die Pfeilfeder, the 


der Pfeilfiſch , a Sea- Eel. der Pfeil 
Nd 4 2 Quiver for Arrows, my 


Pfeilkraut, the Plant Arrow- Heal 


die Pfeilnaht , (in Anatomy) the $1 
ture or Seam which runs along on the 
Top of the Head. die Pfeilſ<langy 
Schighſclange, a Serpent that dum 
down from high Trees on'Beaſts ad 
| Men that run underneath or paſs by. t 
Pfeilſchuß, a Shot with an Arrow, her 
Pfeilſchuͤtz, an Archer, a, Bow- 
der Pfeilſchwanz, Daͤmmerungsfalte 
Butterfſy that only flies about in th 
Dusk or Twilight; alſo rhe flying Squit 
rel of java; the Sea - Pheaſante Dick 
der Pfeilſtein , der Belemnit, the he 
lemnite - Stone, der Pfeilwurf, the 
Laencing of a Dart. 
der Pfeiler, a Pillar. ein viereckiger / großt 
Pfeiler, a Pilaſter. ein kleiner Pfeiler, 
Veſſeret. ein Pfeiler zwiſchen zwe 
Fenſtern, a beer, the Wall that puts 
two Windows, | 
der Pfennich, ſee Fench , Panick &, 
fennig, a Fennin, a Denier, aver 
{mall Coin, twelve of which makes 
Germav Grosh, and about eight or {+ 
ven and a half an Fnglish Penny, ig 


habe keinen Pfennig Geld, I baue nat 


one Farthing of Money, er hat einm 
ſchoͤnen Pfennig verthan , he has ſpent 
conſiderable Sums. 2, 3, 5, 8, 9 fen 
nige (Sterling) Stuͤber, two Peet 
three Pence, fip-pence (five Pence) 
eight Pence, nine Pence. ein halbe 
Pfennig Jenna, a hapenny, (dal 
Penny) two Farthings, Drittehalb 
— terling , ws Pence - 
enny (hsppenny). ennig , is 
o melt, dora Weise which is the 
fourth Part of a Dr«m or Drachm; allo 
the twelfth Part of a Mark. den huw 
dertſten Pfennig bezahlen, to pay one 
of a Hundred or one per Cent. et 
Pfennigbrodchen , a Fennin - Roll of 
in England a Penny - Ro!l, der Pf 


n 


. nigſchreil 
th 


nigfuchſer, (popul. ) a Pinch- Penny, 
0 — — a Pinch- Fitt; alſo1 
Petty - Agent, 
the Penny - Weight of Silver. 
Pfennigkraut, the Herb T« opence # 
Money - Wort Twopenny - Graſs; il 
the Field Muſtard Plant with large 
Husks. die Pfenniglinſe, the letz 
Lentil, die Pfennigmark, the Maß 
uſual in the Penny- Weight, where k 
is divided into 156 Parts. der Pfew 


public Moneys , the Purſer, die Pfes 
nigmeiſtetev / the Treaſury, der Wo 


das Pfeuniggewidh N 


XZ 1 
C4 
. 


\ 


e Treat 
Penny 


werth bel 


Worth. 
ber Pferch 
Sheep's L 
Dung fit 
auch der 
Fold tor 
Perch th 
Pferchen, 


ing. 


der 
ot Hurdle 
Penning in 
has Pferd, 
Pferdlein, 
— Nag 
ouey, ei 
Bettrenne 
ein wohla 
managed E 
8 handy II. 
4 high ſpirit 
ein unbaͤnd 
en, an 
untameable 
a ſtarting H 
tisches Pfer 
reſtive, ſtu] 
koleriges } 


th, a mad 
* herzſ 

ken ind 
Rae das 
ade, ein 


ritt, ej 
Horſe that - 
ane Amb] 
an 2 

aeſtu 

Horſe | 
ſdlagen wto 
wen; to tr 
en pferd be 


der, the] © 


AL 


A dhe Trealury. eines Pfennigs Werth, zu Pferde ſteigen, to mount a_Horke, | 
tu Phil @ Penny - Worth. ſeinen Pfennigs- do get up, to get on Horſeback, - vom 
. bu - —— open to get one's Penny- Pferde guns _- 1 84 to dismount. 
"91. Worth, das Pferd kennt ſeine Zuͤchtigungsmi 
wor ber Pferch, (in Husbandry) Dung; tel oder die Huͤlfe, che Horſe IS 
n Sheep's Dung, Crottles, Treadles; any his Aids. zu Pferde ſeyn , to be hor- 
\lang, — fit — m— 8 fende — — — on back. tau⸗ 
auch der Pferch, a Park, a Pen or ſend Mann zu Pferde, a thouſand Horſe 
* Fold tor Sheep. die Schaafe in den or Hort Mad, dy E 
;by. del „ ferch thun, to fold the Sheep. die Pferdeameiſe, the great Pismire or 
row. ia Perchen, v. r. a. to fold Sheep, to pen Emmet of the Foreſt, die 'Pferdears' 
\w-Mal 9p Sbeep in a Fold on à Field; alſo to beit f 1) Work which Horſes muſt be 
asfalt dung or manure a Field by putting the employed to, or Work dong with Hor- 
ve in tl Shop in a Fold on & Field, pferchen, ſes. 2) tireſome Labour,” die Pferde⸗ 
ng Squi 2 61. n. ro dung, to make Dung. arzeney, Horſe- Phyſic, die Pferde⸗ 
t- Duck} das Pferchen, an Incloſing, Penning arzeneykunſt, t etetinarian Art. 
„che BY WP a Folding of Sheep, an Impound- der Pferdeorzt 4.2 Horſe- Leech, « Far- 
uf, th} © 8 die Pferchhiitte , the Shepherds rier, a Horſe- Doctor. die Pferde⸗ 
Cottage near the Fold, his Cor, das bohne, the Horſe - Bean. die Pferdes 
r großt Pferchlager, the Park, the Sheep that decke, a Capariſon, Houſing or Horſe- 
Pfalenil dr in the Fold, das Pferchrecht, Fold- Cloth, der Pferdedieb, a Horſe-Stea» 
den zue uy der Pferchſchlag , the Pitching ler. der Pferdedienſt, die Pferdefroh# - 
that pars} * Hurdles for a Sheep's Fold and the ne, Average, Service with Horſes, 
| Penning in of one's Sheep; Foldage. der Pferdedill | the Hippomarathron, 
ck &, has Pferd, a Horſe, das Pferdchen, wild Fennel. die Pferdefliege 1 
er, aver Nerdlein, a little Horſe, a Bidet a ' Duvfly, a Brizzle or Gid Bee. das 
h make — Nag, 1158 a Ys a Gal- 8 Horſe - Meat, Food fer 
outy, ein Pferd zum Rennen, zum orics; Forrage. das r 
het Vettrennen, a Courſer, a Race "Horſe. Harnels, Bor Ne --> 
„e u] din wohlabgerichtetes Pferd, a well Woche an Engine drawn by Horſesz  * 
hat einer managed Horſe, ein gewandtes Pferd, ee Göpel das Pferdehaar , Horſe= | 
has ſpe | a ſandy Horſe, ein muthiges Pferd, Hair, Horſe Briſtles N 
, o Jie] a high ſpirired, mettleſome, ry Horſe. Pf:rdehaaren; adj. of Horſe - Hair 
50 Pane] dn unbindiges Pferd, a wil, an un- der Pferdehals, the Cheſt of « Horſe, | 
+ Pence) en, an ungovernable , unruly, an 2 Horſe's Cheſt or Neck. der Pferdes 
in halbe untameable Horſe. ein ſcheues Pferd, handel, Horſe - Courſing, Horſe- Deal- 
ny, (hall a ſtarting Horſe. ein ſtaͤtiges oder ſtaͤs ing, a Jockey*s Trade. der Pferdes 
cittehalb tiſhes Pferd, a $kictish, jadish, reſty, handler, a Jockey, a Horſe - Courſer, 
ence hull reſtive, ſtubborn Horſe. ein ſtorriges, or Herſe Dealer, der Pferdehuf, '* 
g, is al koleriges Pferd, a capricious, a freak- Horſe's Hoof, der Pferdeigel, a Hor- 
h is th ish, a mad Hor e. ein haarſchlaͤchtis ſe - Leech, a Leech that ſucks the Hor- 
chm; all * herzſchlaͤchtiges Pferd, a purly, {e's Blood. der Pferdejunge; a Bo 
den hun enwinded, shortwinded Horſe. ein that tends the Horlesz alſo à Boy that 
o pay one EN das leicht ſtolpert, a ſtumpling alſſiſt a Groom, . der Pferdekauf, the. 
dent. ein ade. ein Pferd, ſo ausſchlaͤgt, a Purchaſe of à Horfe. der Pf:rdefens 
. Roll or} Vncing or kicking Horſe, ein vers ner, a Judge of Horſes, der Pferdes 
der Pf ſhlagenes Pferd, ſo die Rehe hat, a knecht, Stallknecht, a Servant that 
h - Penny, dred Horſe. ein uͤberritteues Pferd; looks after the Horſes, à Groom, a 
itt; alle , an overridden, a ſpent Servant of the Stable. der Pferde⸗ 
iggewidl 7; ſe. ein Pferd, das gern aufſigen kopf, 2 Horſe's Head. das Pferdes 
« jt, an eaſy Horſe to get upon, ein kommet, the Collar of a Draught» 
opence 0 N das einen guten und hohen Horſe. das Pferdelegen, the Caſtra- 
zrals; 8 wit, einen guten Gang hat, a tion, the G-Iding of Horſes. der Pfers 
„ich large] Horte that paces well or high, that is demarkt, the Horſe - Merket | 
the large] re Ambler or that has a good Gait, Pferdemaͤßig, aj. et adv. exceſſive, im- 
che Mark au gedrucktes Pferd, a galled Horſe, moderate, overſtrained, exceſſively, 
zwhere n ein eſtuhtes Pferd, a Crop or erop- immoderstely, Horſe like der Pfers 
der Pfen cl orſe, a Bobtail. ein Pferd bes demiſt, Horſe- Dung. die Pferdemuͤhle, 
ccciver ol — „to shoe a Horſe, zu Pferde ſee Roßmuͤhle. die Pferdenuf, tho 
die Pf = of to travel, to go on Horſeback, largeſt Kind of Walnuts. die Pferde⸗ 
der Pfew ferd bereiten, to mgnage, jo ride, pflaume / the Horſe - Plum, der Pfers 


. 


pPfe 


nigſreiber ! 2 Clerk, 'a Regiſter of 
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» 


Pfe 


to break a Horſe, to train up a Horſe, 


dephig 


„„ 


|, 


: 


| 


wes... co — — Dcutoo—<__ wo — 
* 9 — 


- 
* 


: 4 
_ ſal. der Pferdeſattel, a Saddle for a 


* 


% 


der Pferdeſtecher / a Dun - Fly, 


pPſe 


lifter; one Who keeps Horſes to 


ro 


(Term of the Students at Univer- 
) das Pferderennen, a Carou- 


- Horſe, der Pferdeſchoß, an Impoſt or 
Tax on Horſeß. der Pferdeſchmuck, 
Horſe - Geers or Trappings, der Pfer- 
deſchwamm, Gliedſchwamm, 
Aphthae, an articulate Spunge that 


grows on a Horſe's Legs; the Wind- 


alls in a Horſe's Legs. der Pferde⸗ 
— 1) a Horſe- Tail or a Horſe's 
Tail. 2) Shave- Graſs or Horſe - Tail 


e Plant), der Pferdeſchweif, the Tail 


_ of a Horſe die Pferdeſchwemme, a 
. Horſe- Pond, &a Watering,- Place for 
_- Horſes. die Pferdeſeuche, an hippia- 
ttic Diſeaſe in Hurſes. der Pferdeſtall, 

a Stable ſor Horſes 
der 
Pferdeſtein, che Horſe» Bezoat, die 
Pferdeſtriegel, a Horſe - Comb, Cur- 
ry: Comb. die Pferoeſucht , Hippo- 
many, an immoderate or exceſſive Paſ- 

ſion for Horſes, ', der Pferdetag, a 
Day of Average with Horſes, der 
«:Pferdetauſc , -a Trucking of Horſes, 
die Pferdetranfe'- a Watering - Place 


for Horſes, der Pferdeverleiher, one 


who lets out Horſes, that keeps Hor- 
ſes to let. der Pferdewurm, the Ham. 

Strings, «@ Diſeaſe in Horſes, das 
Pferdezeug, Harneſs, Trappings &c. 
for Horſes, die Pferdezucht, State 
rey, a Stud, 2 Race, 4 Stud of Ma- 

res, a Breeding of Horſes, Horſes and 
Mares kept only for Breed. 


der, Pferſich, lee Pfirſich , Pfirſche. 


Pfetzen, co nip, to pinch, 


der Pfiff} a Whiſtling, Hiſſing, Whiſtle, 
ein Pfiff, « cunning Trick, a Subtilty, 
a Slight, a Wile, a Device; à Cavil, 


„Frick, Shift or Fetch at Law. 


Pfiff, ſee Pfeifen. 

der Pfifferliug, Erdſchwamm, a Mush- 
room or Toad- Stool. es iſt nicht eis 
neu Pfifferling werth , 'tis not worth 
a Rush or a Straw, 


'Pfiffig, 89). liſtig, verſ<lagen, cun- 


ning ,-ſubtle, sly, cratty, sharp, ſub- 
til, wiſe, 4 : 
die Pfingſten - das Pfingſtfeſt, Whit- 
ſuntide, Whitſunday or peutecoſt, 


Whitſun- Holy - Days, 


| der Pfinoſtabend, Pentecoſt- Eve, Whit- 


ſun Eve. die Pſingſtblume , Pfingſt⸗ 
roſe, tne Peony or Piony; the ſweet 
/Broom, der Pfinaſtfeyertag  Whit- 
ſunday , Pcniecaſt- Day. der Pfingſt⸗ 
pogel, the yellow. Thrush. die Pſingſt- 
woche, Whiutſuntide - Week, die 
Pfingſtzeit - Whitſuntide- Seaſon, 


LY 
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the 


Pfla 
der Pfips oder Pfipps „ Pip, ſee 


die Pfirſiche, Pfirſche, a 
fruͤhzeitige Pfirſicpe, 


Pix 


Pfirſichen, the Brunions, 
der Pfirſichbaum, the Pe:ch - Tree, i 
Phrſihblute, the Bloſſoms of & 
Peach - Tree, Peach - Tree « Bloom i 
Pfirſtbblutfar be , the Colour of 
Peach - Tree Bloſſoms, der Pirſ 
brantwein , Perſico, Spirits or a 
quor diſtilled over pounded pes 
Stones or Kernels; fo Perſico. de 
firſichkern, Peach - Kernel. d. 
firſichkraut, the Plant Culrage, 
Pfirſichſtein , a veich - Stone, 
Pfiſpern, lee Fliſpern, N12 
die Pflanze, © Plant. das Pflaͤnsche 
« young Plant, a Set or Slip of 
Herb or Plant. | 
Pflanzen, v. r. a. to plant, to ſet Plant 
das Pſtauzeu , die Pflanzung, Planie 
Pftanzenartig, adj. et adv, vey 
capable of growing, þ 
ein Pflanzenbect, a Bed of Plants, be 
Pſtanzenkenner, Pflanzenkundiger / 
B-\tanalt, Herboriſt. die Pflanzen 
kenntniß, Pflanzenkunde, Botama, 
die Pflanzenlaus, a Vine - Freter u 
Pſtanzenleben, the vegetative Soul, di 
Pflanzenlehre, Phytology, vom ww 
nern Bau der Pflanzen, Phyrotony, 
das Pflanzenohl, Oil of Vegetable, 
das Pflauzenreich, the vegetable Reign, 
das Pflaiſzenſalz, Salt of vegetables 


Peach. d 
the forwen 
Peach, the , Minionette, die glattal 


4 


das Paſte 
_ 
ply a 
: 2 
Sparule. 
leudes P. 
ving Plai 
das Pflaſter 
the Pavel 
ſter von tr 
ment o 
aufheben 
unpave a 
ſchlagen, 
Pavement, 
- Plaſter, 
London E 
der Pfaſtere 
das Pflaster; 
hammer, 
baue, 
der Pflaſterf 
| the Canth 
Pflofterlei; 
Paich, d 
Mages. de 
ter- Paver, 
Pflaſtern , v. 
das Pfaſtern 
ramme, d 
Nummer. 
Sund, San 


die Pflanzeaſ.rure; the Acidity of Plum 
vegetable Acidnets. ein P\lanzenthirt 
a Zoophyre, certain Veger«bles or Sub 
{tances, which parteke of the Naum 

-both of Vegerables and Animals, 


der Pflanzer, a Planter, der Pflanzge 
ten, a Nurſery, a Seed -Florz ub 
a Garden for Por - Herbs, das Pflauy 
holy der Pflanzer, das Pflanzſdal 
a planting or ſeiting Stick. der flag 
ling, a young Tree drawn out“ 
Seed. der Pflanzort, lee Pflanzſtal 
voy N a Scion, . yo 
Shoot. die Pflanzſchule, a Noch 
a Seed Fier Vt Bed or Place ii; a Gi 
den for Plants and young Trees, 
Pflanzſtadt, a Colony, a Planrand 
die Pſlanzftange, Setzütange, Set! 
Twig; alſo a Pole ſtuck in the Gre 
to falten a young Tree to, 


die Pflanzſtatte, the Plantation: 

die Pflanzung, x) Planting. 2) any! 
ce that is planted with young Tree 
Tobacco or any other Thing, 3)! 


Place cultivated by Foreigners, 4 hz 


lony, a Plantation, 1 
n das Die 


aP 


about the 8 
die Mau me U 
n. die 9 
cenerpflaum 
ne, the 
ſpauiſche Pf 
ocknete, g 
bloated Plut 
Pflaumen 
lums. 
flaumentl 
aumenga 
rees, der 
nel, the Sto 
menlatwerge 
iaprun. 
of Plun 
um- Moi 
Pflaumfede 
(plural 


mw 


ſee Pix 

wy 
forwen 

 dlatta]. 


ree. 
of t 


" did Wound. 


pf 


has Pfaſter/ a Plaster or Plaiſter fre a 


ein Pflaſter auflegen, to 
apply a Plaiſter, ein Pflaſter ſtreichen, 
to ſpre«d Plaiſter upon Linen with a 
Spitule. ein erweichendes, zerthei⸗ 
lendes Pflaſter, an emollient, 2 diſſol- 
ving Plaitter, a Cataplasm or Pultis, 


om d das Pflaſter } der Gaſſen und Straßen, 


linghe 


the Pavement ot a Street, 


ein Pfla⸗ 
ſter von viereckigen Steinen, 2 Pave- 
ment of Free- Stones das Pflaſter 


aufheben, aufreiſſen, aufbrechen, to 


unpave a Street, es ausbeſſern , eben 
schlagen, to repair and ram down the 
Pavement, London iſt ein theures 


- Pflaſter, 'tis dear living at London, 


London is a dear Place, 


der Paaſterer, a Paver, 


lip of uf das Pfiaſtergeld, Paviage, der Pflaſters 


et Plant 


hammer, a Paver's Beetle, die Pflas 
baue, a Paver's Pick- Axe. 


Plannogh der Pflaſterkäfer, die ſpaniſche Fliege, 


'eyerab! 


nts. der 
diger j1 
Pflanzen 
Botania 
tet. da 
Soul. die 
vom ww 
yrotomy, 
endl 
le Reign, 
2getibles 
of Plants 


' the Cantharide, s ſpanish Fly, 


Pflaſtern , v. r. a. to pave, 
das Pflaſtern Paving, 


zenthien 
Ss Cr 

e Natur 
ils. 

flanzge 
lot; ub 
8 Pflanz 
anz\elt 
r Pflan 
out & 
lanzſtad 
a youly 
Nurſery 
170 a Gi 
rees, 


| ſtanden 


en 
Pfaſterlein, Schminkpflaͤſterlein, a 
bach. der Pflaſterlohn , a Paver's 
Mages. der Pflaſtermeiſter, the Mas- 
ter- Paver. g 


ramme, der Pflaſterſtößel } a Paver's 
Rammer, der Pflaſterſand , Lay- 
Sand, Sand for Paving. 


ber Pflafterſpatel , (der Wundaͤrzte) a 


Surgeon's Space or Spatule, 


der Pflaſterſtein, a Stone for a Pave- 


ment, a Paving-Stone, Flints, Flint-Sro- 
nes, der Pflaſtertreter, a Trapes, an idle 
Stteer - Walker, one that rambles 
' about the Streets, u Truant. 


die Pflaume, a Plum, a Prune, a Dam- 


n. die Maroccopflaume, Damaſ— 
cenerpflaume, the Damſon or Damask 
Prune, the forward black Plum, die 
ſpauiſche Pflaume, the Perdrigon. ges 
trocknete, gebackene Pflaumen, dried, 

loared Plums, Prunes, eingemachte 
aumen, preſerved , ſeaſon d, pick- 
led Plums. 

—— 4 a Plum- Tree. der 
Pflaumengarten, an Orchard ot Plum- 
Trees, der Pflaumenkern, the Kor- 
nel, the Stone of a Plum, die Pflau⸗ 
menlatwerge , an Electuary of Plums, 
a Dipprun, das Pflaumenmus, A 

of Plums, a Conſerve of Plums, 


ul 
| © Plum. Molle a Piſte of Plums, 


flaumfeder, a Down, a ſoft Feather 


* (plural Pflaumenfedern, Down Feath- 


3), ein Pflaumfederchen, Feder- 

12 Flue, 

Piege, Wartung , the Care one 
of any one, Atendance or Ten- 


/ 


die Pflaſters 
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ding, Nurſing, Foſtering, es feblt 


„ * 


lf 


— 


ihm nicht an guter Pflege, he is treat- 
ed with all ble Greg ; he has good 


Attendance. 


vince. 


e. die Pflege eines Lands 
utes, einer Provinz? to have the 
aminiſtration of an Eſtate, of a Pro- 


die Pflege eines Vormunds, 


Tutorship. 

das Pflogeamt, a Prefecture. Adminis- 
tration, @ Gustdiansbip. Trus eeghip, 
die Pflegeeltern, the Foſter- Parents, 


Foſterers. 
Father, @ Tutor. 
a Foſter - Mother, 
a kerfecture. 
PMegebefoblene « Foltcr Child, a 
, an Orphan under Age, a Tu- 
tor's Schgler, a Child, thet is under 
Guardians ip or Tuition 


Pupi 


der Pflegevater, a Foſter- 


das PIegegericht, 
das Pflegekind, der 


der Pflege⸗ 


ſohn, die Pflegetochter, © Foſter- Son, 


Pfl 


to attend or nurſe a fick Body 


Foſter- Daugi-ter, der Pfleg o 
Tu or, a Guardian, a 1551 2 86 
gen, vr. a einen Kranken, to tend, 
10 


take Care of one, to ſerve him ein 


kleines Kind pflegen (warten), to fos- 
ter, to nurſe à Child. ſich pflegen, 


ſich gute Tage machen, ſeiner Ges 
machlichfeit pflegen, ro cocker, 


pam- 


per one's Body to take or mind one's 


Pleeſures, 
ta be careful of one's Health. 


Pf 


Pp 


rice. 


ſeiner Geſundheit 


gen, as an irr, der Gerechtigkeit 
flegen , tv adminiſter, to render Jug» 


ſeines Amts, to pertorm or 


exerciſe. one's Fu ction, one's Office 

to comply with vae's Du y. der Freauds 
ſchaft pflegen, to conſerve, t - enter« 
tain 3 Friendship, to join in Friend- 


with one. Uat rhandluna pflegen, 


_ 
to be in a Way ot Accommodation, to 


n 


ſome Affair or Buſineſs, to be upon a 
Treaty with one 


egotiate an Agreement, to transact 


Umgang mit einem 


pflegen, to maintain to entertain a 
Friendship, 6 Familiarity, Correſpon- 
dence or Intelligence with one, to 
converle with one. Rath mit einem 


K 


Pflegen, as @ v. n. gewohnt ſeyn, to 


flegen, to adviſe, to conſult, to de- 
verate with one. 


de accuſtomed, to uſe, to be uſed, 
wont or accuſtomed to do. et pflegte 
zu ſagen, he wes wont to tay, he 


u 


9 
u 


led io (ay, he would fay. wie es zu 
ehen pflegt, as it is wort to go, at the 
ſual Rare. according to Cuſt m; afrer 


the uſual Manner, es pflegt zu geſche⸗ 
hen, it happens ordinerily it uſes to be. 
der P|eger , an Adminiſtrator, a Mana 


er. he that is iatruſted with the Con- 


duct of (ome Affairs; a Guardian, a 


Tutor, 


- 


Xxx 


die Pflegemutter, 


pflegen, 


— 


\ 


- 


= -þ 


r 8 W 


ol 
7 
. 
* 
/ 
2 


3 die Pflicht, 
& a 


Pflichtbruͤchig, adj. perjured, 
3 9 3 treacherous, falſe. 


N Tutor, a"Truſtee; a Steward. die 
Pflegerin, aa Adwiniſtratrix , « Tuto- 
reſs or Tutreſs, 8 Woman Guardian. 


der Pflegling, ſee Pflegkind. die Pfleg⸗ 


ſchaft, Tutorship , Guardianship ; ſee 
die Pflege. die Pflegung eines Krans 

ken oder Kindes, Attendance, Ten- 
ding , Nurſing. 


die Pflicht, Amtsgebiihr, Schuldigkeit, 


Duty, Obligation, that to which one is 
bound by Law, by Cuſtom, by Deco- 
rum &c. ſeine Pflicht in Acht nehmen, 
ihr — thun, to dishearge one's Part, 
to comply with one's Duty. meiner 
»flicht gemaͤß, in Conformity with 
or of my Duty, die Pflicht leiſten, 
to do Homage, to ſwear the Oath of 
Fealty. einen in Eid und flicht Pneh⸗ 
men, to bind one to Allegiance, to bind 
him by Oath,, to tender or adminiſter the 
Oath to one, to take the Oathiof him. 
in Pflicht ſtehen, to be engaged by 


Oath. der Landesherr, dem man Eid 


und Pflicht ſchuldig iſt, the Lord- 
Paramount, the Lege- Lord or Sove- 
- reign, to whom Liegeance is due. wider 
Eid und Pflicht handeln, to act againſt 
the Oath of Fealty. eheliche Pflicht, 
conjugal or matrimonial Duty. 
in Navigation for half 2 
Deck, die Vorpflicht, the Forte 
Caſtle or Fore-Deck. die Hinterpflicht 
oder Steuerpflicht, the Kind - Caftle. 
der Pflichtanker, the principal Anchor, 
the Main-, the great, the Sheet - Anchor. 
Pflichtbar, adj et adv, bound or oblig- 
ed; ſee Pflichtig. ' 
ſorſworn, 


ichtfrei, adj. er adv, von der Pflicht 
befreiet, free of Duties, exempt fiom 
Average and other Services, not bound 
ro ſerve, or to pay any Duty, 
Pita pflichtbar , adj obliged, 
boun | by an Oath, engaged to, einen 
pflichtig, pflichtbar machen, to oblige 
- one to do Homage, to tske the Oath, 


of Fealty of any one, pflichtige, 


pflichtbare Unterthauen, Vallals or 
Subjects bound by en Oath, 


das Pflichtkorn, Zinskorn, Corn - Rent 


die Pflichtleiſtung, pertorming on- 's Duty, 
the Discharge of one's Duty, Homage 
Pflichtlos, adj, free or exempr, vor 
bound or engaged; alſo perjured, for- 
ſworn, perfidious', dishoneſt or dis- 
loyal, unduriful, ein pflichtloſes Be: 
tragen, die Pflichtloſigkeit Perjury, 
Perfidiousneſs , Treachery, Falſehood, 
Want of Loyalty, of Faith, 
Vflichtmaͤßig, adj. et adv. conform or 
conformable to one's Duty, dutifully, 
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on Ploughs. der Pughaken/ Hake 
pflug, the Hook of a Plough. 
Pflughalter , the Leader ox th 
tor of the Plough. die Pfluglade, 

Stool of the Plough, der Pfiug® 


cher, a Cart · Wright, Plough - wrige Pfro 


Condue 


einen pflichtmaͤßigen Bericht erſtatten , 
to give a faith (Account, 2 das Pfl 
a Thing upon Oath, Pflugn: 
Pflichtſchuldig, adj obliged, devoted; of the 
allo owing Liegeance, loyal, Ox for 
dutiful, ich verbleibe in pflict{<ul 2 Floug 
digſter Ergebenheit , 1 remain in (uy Wheel « 
"bound, or with an inviolable Devo} der VA! 
edneſs. * N dichte 1 90 oft 
ichtshalber « pflichtswegen, (adv, lug 
f de of Duty 2 0 ) die Pflu, 
der plichttheil, the Portion, Part «& Pflug ſch 
Share, that a Child bes by Law in ha ſterze, fl 
Parents Eſtate (legitima Portio), dj} Hadle « 
Pflichttheil kann man einem Kine] bee Pfu 
nicht entziehen, a Child cannot be % Board of 
rived of irs legitimate Portion. Farth rei 
Pfii<tverge en, adj. pflichtwidrig the} wage, tl 
acts againſt his Duty, ein pflichtden] [ance of | 
geſſener Menſch, a Prevaricator. Pſlugen, v 
die Palcccpergeſseabeit, the Prevarica- till, to b 
tion, ambidenxtrous Dealing, inten-] ten Male 
tional Neglect of one's Duty. | das flüge 
der Pflock, © Plug, a Pegs or Pin, Tilung, 
ein Pflock vor ein Rad, the Lind-| ber, Plou 
Pin. Axle- Pin. die Pfobe f 
der Pflöckbohrer, anz Auger or Piercet J das Pförtch 
to bore Holes for Pegs with; alſo 4 = Wicket 
Rock - Piercer uſed by Miners, Door in « 
der Pflockſiſch, 2 Kind of Whale, tht | in einer 2 
Whale of new England, lard-Tab 
Pflͤcken, v. r. a. Pflocke einſts die Pforte / 
- Fen, einſchlagen, to drive or fick | die Pforte 
in Pegs or Pias, to peg or pin Thing | Port, the 
ein Zelt pfid>en , to pitch a Tent. | | die Pfortade 
flücken, v. r. a. Blumen, Obſt pa or carry in 
den, to gather, co pluck Flouen, der Pförtner 
Fruits. pflücken, rupfen, 10 pick]  Thorwach! 
pluck or pull off the Feathers. einen Mortaer, 
pfluͤcken, rupfen, ro fleece one, u loner O 
ſtrip one of his Money. Pfofte, 1 
ein Pflücker, he that plucks, gathers, 1 Pillar, die 
Gatherer of Apples &c. oer Side Pt 
der Pfiitg, (plur, die Pfluͤge) a Plough] don, 
or Plow, © bie Pfote tl 
der Pflugbalken, Pflügbaum, rhe Zen] Hund, de 
or Tree oi « Plough, Abt, 2 1 
Pflügbar, adj. arable. TN t gives h 
das Pflugbeil, a Plough +, mere ber Pfriend , 
das Pflugbrett, the Plou h-B 10 Puncheon . 
der Pflugdienſt, die P ugfro ml des Pfrien 
Average or Drudging Days- W friemengr 
done with the Plough. das fut, Pfriem, 
ſen, Pflugmeſſer, die Pflu (Rat Pfriemenkre 
Plough +» Share, the Coulter In be fr böpf 
Pfluggeld, der Pflugſchatz, the Bottle, ＋ 


- 
N 
. 
” 
| a ; 
* 
* 
od * 


— das Pflugmeſſer , the Coulter, die 
PM | * Fflugnaſe , the Foot, che Supporter 
vored: | 0ʃ the Plough, der Pflugochs, an 
os for the Plough, das Pflugpferd, 
ch a Plough - Horſe. das Pflugrad, a 
* Wheel of « Plough, die Pflugreute, 
— der Pflugrodel, the Plough - Raker, 
die Pflugſage , lee Pflugeiſen, die 
(ide Pflugſchar, the Share of the Plough, 
die pflugſcharre, ſee Pflugreute. der 
Part «| Pfugſcpatz, ſee Pftugzeld. die Pflug⸗ 
in uu ſterze; the Plough - L-il, the Plough- 
5. dai Handle or Sraft, das Pflugſtockchen, 
Kinde lee Pfluglade. die Pflug ſtuͤrze, the 
t be de Board of a Plough that overturns the 
. Farth reiſed by the Share, die Pflug⸗ 
a, that wages the Spring - Tree - Bar, the Ba- 
14. lance of a Plough. 
— pfügen, v. r. a to plough or plow, to 
eric: till, to break the Ground. zum drits 
inten-] ten Male pfluͤgen , to rrifallow, 


das Pfitigen , in 1 


in, | Tillng, Tillage, der Pfluͤger, a Ti 
* ler, Pl 8 „Husbandman. 
die Pföbe, « Melon; ſee Melone. 
pierctt | das Pförtchen, Pförtlein, a little Door, 
„ flo n 2 Wicket; allo a little Gate a little 
I Door in a great Gate. das Pförtchen 
ale, the in einer Drucktafel, the Port of a Bil- 
Forts, £66 G Doo 
die Pforte, Thure, a Gate, a r. 
fir die Pforte, ottomanniſche Pforte, the 
a Thinp | Port, the Ortoman - Porr, 
Tent. , | die Pfortader, (in Anatomy) the Port- 
bſt pa] er carrying Vein, the Meſentere-Vein. 
Flowen, | der Pförtner, Thuͤrbuͤter, Thorwaͤrter, 
10 pick, Tborwaͤchter, the Porter, Doorkeeper. 
gs. einen] Pfertaer, (in Anstomy) the pylorus 
one, u or loner Orifice of the Stomach, 
die Pfoſte, a Poſt, a Stake, a Pile, a 
rathers, 1 | Pillar. die Thuͤrpfoſten, the Jambs 
or Side - Poſts of a Doot or of a Win- 
2 Ploug) Gow, 
die Pfote, the Paw (Claw, Feot). ein 
the Be} Hund, der ſeinem Herrn die Pfote 
ry ; Dog that paws his Maſter, 
1 t gives him a Foot. | 
menu der pfriem, die Pfrieme, n Punch, 
h-B 0 cheon, a Bodkin; alſo an Al. 
lugt "tk das Pfriemeiſen, the Bodkin. das 
J Pang friemengras, Spike or Spikenard. 
s Late t das Pfriemenholz , Way - Thorn, das 
ji l. Ifriemenfraut, Broom , NMatweed. 


, the Tu de Pfröpf, a Stopple, a Cork for 2 


e bettle, @ Stopper, der Mundpfropf 
1 ur! einer Kanone, the Tamkin or Tam - 


pon, the Stopple of 'a Cannon or 


de Jas: : 
fun 7 Mi0pfen, v. r. a. to ſtuff, or cram, to 
zh W or fill up, pfropfen - mit einem 


vv  Ifropfe verſtopfen to ſtop up, to 
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4 


— with a Cork or Stopple, to 
cork, 
Pfropfen, v. r. a. (in Gardening) to 


gratt or graft. pfropfen, (Term of 
the Carpenters) to joint a Thing into 
another, to ſet or put in f | 


e i ; 
dag Pirc ofen, die Pfropfung, Grafting, 


4 ; 

das Pfropfmeſſer, a Grafting - Kniſe. ' 
das Pſropfreis , the Scion of s Ftee, 
a Grate cr Graff, à Scion grafted, 
die Pfropfſage, a Grafting- Saw. die 
Pfropſſeule, 7 Nurſery of young 

ratre rees, das Pfropfw 

Baumwachs. * | ** 

der Pfröfzieher, a Cork - Screw, 

die Pfründe, a Prebend or Benefite. 
eine Stiftepfriinde, a Canonship, © 
L Prebend, — 

der Pfrandner, a Prebendary, an Impar- 
ſonee . a Beneficiary, | 

der Pfuhl. die Pfuͤtze, a Pool or Puddle; 
a' Hole full of ſtanding Water, a Meer, 
a Plash. - \ / 

der Pf::hlfiſh, a Pond- Fish; a Fish 
of a muduy Smell and Taſte, à Fish 
out of a Pool. + 

Pfithlicht, adj, et adv. marsby, fenny, 


moorish , muddy, faul, slebby, mir 
full of Mud, that has a ag Smell 


or Taſte, | 

die Pfühlſchnepfe, the marshy or moor- 
ish Snipe, 7 

der Pfiſbl, a Bolſter, a Pillow in 

der Pfühl oder Pfühl, (in Archit.) 4 
Turus, a round Member in the Baſe - 
of a Pillar, ' | 


der Pfühlbaum, (in Mining) un hori- 
zontal Beam, the Beam on which the 
Trundle of Ginn or Horſe Mill is 
fickt. das Pfuhleiſen, the hon in 
which the Axle- Tree runs; alſo the 
Sole or Square» Piece of Iron &e, 
wherein the Pivor plays or turns in 
the Bottom of a Gate, 

Pfui , (interj,) fy! fy upon it! faugh! 
pfui ſchaͤme dich! fy upon thee! 

das Pfiind, a Pound, (a Weight). ein 
Pfund Fleiſch, one Pound of Meat 
(Flesh). Pfund, a Pound, a Livre 
a Nenomination for à certain Sum of 
Money to reckon by (L). ein frans 
zoͤſiches Pfund, a French Livre, twenty 
Sous (Sols). ein engliſches Pfund, a 
Pound Sterling, twenty Shillings, 
which are generally worth ſix Dollars 
of German conventional Money (fi- 

uracively) Pfund, Talents, « Gift of 

| an natural Dilpoſition and Apti- 

tude for certain Things, Parts, Capa- 
city, Endowments, mit ſeinem Pfun⸗ 

Xxx 2 de wu⸗ 


5 r 3 — 


— 


— 


Parts or 


Money, to turn the Penny, 


- Cuſtom - Houſe, 


Pfündig, adj, er adv. ein Pfund haltend, 


wagend , of a Pound Weight, weigh- die Phyſiognomie, Geſichtsbildung,fip 


ſchen, 


5 = Mir 
% 
* 0 


1) to make Uſe of one's 
nts, 2 to improve one's 
Talents or Parts, 3) to improve one's 


ſetn 
Pfund vergraben, to bury one's Ta- 


| wo ern 
ve Gerny 


lents, to m- ke no Uſe of them die 
Pfundbirnen, Pound - Pears, Tankard- 


Pears, Pear - Mains, Water - Pears. 


die Pfiindbude, der. Pfundzoll, a Deno- 


uſtom in the 
Thence they 


mination for 4 Toll or 
Sea - Towns of Pruſſia. 


call, die Pfundkammer, das Pfund, 


haus, the Cuſtom Houſe. das Pfunds 


ewicht, « Pound- Weight. das 
fundholy 7 a Sort of Wood ſold by 
the Pound, das Pfundleder , Sole- 


Leather, thick, ſtrong Leather (ſold 
by the Pound), der Pfundſchoß, Land- 
Tax , Ground - Rent, der Pfundſchrei⸗ 
ber, the Clerk or Controller of the 
die Pfundſohle, a 
Sole for Shoes of thick Sole - Leather. 


Pfündweiſe, adv. nach Pfunden, b 
- Pou'ds, by the Fer th y Retail. F 
das Pfundzinn, common Tin. 


der 
Pfundzoll, ſee Pfundbude. 


der Pf.1nder ,* any Thing weighing a 


Pound or of a Pound- Weight, eln 


Dreypfuͤnder, eine dreypfuͤndige Kars 
a Carp weighing three Pounds, 


e; 
ein Dreipfuͤnder (Kanon), a Cannon 


Shootivg a Ball of three Pounds, 4 


Three - Pounder, 


ing a Pound. dreipftindig of three 
Pounds, eine ſechspfuͤndine Kanone, 


2 Cannon of a ſix Pound's Ball, a Six- 
Pounder, 

Pfuſchen, v. r. n. to do a Thing bung- 

lingly, to botch, to huddle, to do P 


bad Work. pfuſchen, widerrechtlich 
ein Gewerbe treiben, to work Trades- 
man like without having Licence, 
without being received among the 
Number ot M:ſter- Trades man. pfu⸗ 
, te whizze or hiſs, lockeres 
Schießpulver pfuſcht, wenn es anges 
zuͤndet wird, looſe Gun- Powder 
whizzes when kindled, 


der Pitiſcher, a Spoil- Trade, a Bungler, 


a Huddler. 


die Pfuſcberey, Underhand . Dealings, 


Work done without due Application, 
the doing a Buſineſs of which one has 
no proper Knowledge, Pfuſcherey 

eiben, to ſpoil' Trade, to work in a 
Buſineſs to which one has no Licence. 


Pfuſchern, ſee Pfuſchen. 
die 


Pfütze, n Puddle, x Lake, a Slough, 
a Bog, Flash, Quagmire , hollow Fit, 


e. 
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das Pfiigenwaſſer Water of Puade 


or Slough, 

Pfützig, adj, et adv, marshy, 
moorish, pl 
dy , full of Mud, 

Pfu}! ky! ſee Pfui. \ 

das Phanomen, a Phenomenon, 

die Phautaſie , ſ-e Fantaſie. 


die Pharaonis - Maus , the Sea- Hog. 


der Phariſaer, a Phariſce; (figur,) Heuds 
ler, a Bigot, 
jurer, | 
der Phaſaͤn, lee Faſan. ö 
der Philiſter, a Nick-Name given to 
common Burghers or Cicizens. 
die Philologie, Kenutniß der Sprachen, 
Philology. 
— 4 oph, 128 
te Philoſophie, Philoſophy. . 
Philoſophiren, v. r. a, to philoſophize, 
moralize, ü 
Philoſophiſch, adj. et adv, philoſophical; 
phile:ophically, Philoſopher like. 
die Phiole , a Viol, a Glais - Bottle. 
Phlegmatiſch, adj. et adv. phl-gmatic, 
phlegmarically, : 
der Phönix, the Phoenix or Phenix, 1 


tabulous Bird. 


die Phyſik  Naturwiſſenſchaft / Phys, | + 


natural Philoſophy. 

Phyſiſch 1 et — phyſical, naturd; 
Phyſically, naturally. f 
der Phoſifus , a natural Phyloſopher; 4 

Phyſician, 


ſiognomy, the Air, the Mien, the 
Fe, tures of the Face. 

die Phyſiognomik, Phyſiognomics. det 
Phyſtognomiſt , 9 Phyſiogno 


die Phyſiologie, Phyliology- a 
neg v. r. a, to pitch, to do over with 


fen 
aſtry , dirty, miry, 9 N 


a Hypocrite, a Non- 


doing | Y 


Pitch. das Pichen pitching, imſſtein , | 
over with Puch. vick ſtein, 
die Pie, Haue, Pickelhaue, die Pinaſſe, 
Ax. veſt . 
der Pickelhaͤring, Pickelbering - Po or wi 
reißer, Hanswurſt, a M:rry Andrew tr Vinguiy / 
an Harlequin, a Buffoon, 4 Jeſter, ! bi 90 es of 1 
Jack - Pudding, a Jack - Sprator® lr the Wes de 
Dandy; a Juggler, « Puppet - Plaj® "= ary 
Picken, v. r. à mit der Pie arbeilen bi info K 
to work with the Pick - Ax, to dig & 5 bint 
break up the Ground. picken 0 die Pine, 3n 
dem Schnabel hacken, to peck u go Nail 
the Bill, to pick, ro proin. das Picken Pinſel, 4 
working with the Pick - Ax; pecking ſteupinſel 
with the Bill, il that f. 


das Pickenick, en Entertainment wht 
every one brings his Dish, or pays 


Club. 
das pickt, Picker, 4 Game 50 


i 
I 


el, ein e 


* (| Fo 
ein Late 


1 
ZE 


Phyſis, | 


cs. der 
iſt. 


ver vid 
0 


a Pick 
, Poſſew 


Andrew 
Jeſter T 
Or 4 Jack 
 - Play® 
arbeiten 
o dig & 
fen 1 
eck — 
s Pic 
8 25 


nt wher 


pays! 
at Carts 
pid 


die 


x | 


: * 
* 
4 


Pick 


picket, (War- Term) the Picket, das 


Piet aus ſtellen, to polt the Picker. 
iefe, a Pike, (a Weapon). 
Pieke geſchick lich open ' 
manage or wield a Pike skilfully. eine 
Pieke auf jemand haben , co bear any 
one 1 Spite, to have an aking Tooth ar 
, one, a Pique, « Spleen, a Grudge. 
der Piekenier, Piekentrager, a Pikeman. 
die Pielketafel, ſee Beilketafel. 
ein Pietiſt, a Pietiſt, a Pretender to 


Piety. 
Yif, lee Paff. 


\ Pignole, lee Pinie. 


das Pik, Spade at Cards. das Pifdaus, 
” als of Spades , the Spells or Spa- 
e 


Pifiren , v. r. a. ſich uber etwas ärgern, 
entruͤſten, to take Pet or Snuff at, to 
de offended by. 

die Pikötte, the Picot, a ſpeckled Pink. 

der Pilaſter, Pfeiler, a Filaſter. 

der pilger, Pilgrim, a Pilgrim; an Pal- 
mer; a Stranger, a Traveller, a Paſſen- 
ger. die Pilgerfahrt, Wallfahrt , Pil- 
grimage, a Voyage out of Devotion, 
die Pilgerſchaft, Pilgrimſchaft, Pil- 
3 der Pilgerſtab , a Pilgrim's 
Stef. die Pilgertaſche, a Pilgrim's 
Sctip, Waller, Bag or Poke, 

Pilketafel, ſee Beilketafel. > 

die Pill, a Pill. Hauptpillen , eephalic 
Pills, Schweiſpillen, diaphoretic Pills. 

Nullen, v. r a. to sharpen the Mill-Stone. 

Pilot; lee Lootsmann. 

der Pilz, ſee Bil 
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, Pencil, einem Gemälde den letzten 
4 lſtrich geben, to give the ſinish- 

te 
to handle, Piuſeln, v. r. n. t 


1 


Pla 


- 


Pits 

ing Stroke to a Picture. $4 
handle a Pencil, to 
lay on, to ſpread the Colours with 8 
Pencil. pinſeln, klagen, to complain, 
to make Complaints, Lamentations, to 


lament, to groan. pinſeln , knauſern, 


to be coverous, 


der Pinſpeck, Finchbeck, Similor. 


die Pinte, a Piat, half a Quart. 
die Pipe, a Pipe (a Wine- or Oil- Veſ- 
ſel) s a large Cask containing two Bogs- 
eads, 
Pipen , v. r. n. ſchreyen oder 


lunge erſt ausgekrochene Huͤhner zu 


thun pflegen, to peep. gucken, durez 


ein Loch gucken, to look, ro peep 
through a Hole. 4 
der Pipenſtab, a Pipe - Staff. 
Pippin, a Pippin, lee Rußling. 
der 7 pps, the Pip; ſee Pfipps. 
Pique , lee Pieke. 
Piquet, lee Picket. 
der Piraß, Grub, ſee Regenwurm. 
der Pirolt, ſee Goldamſel. 
der Piſang, Piſangbaum, Bananas⸗ 
| Ss the Banana - Tree, Adam's Fig- 
ree, | 
die Piſſez der Harn, Piſs, Urine, 
Piſſen, v. r. n. g 
ſen, to piſs, to make Water, to urine, 
piſſen „ ſtallen, aid of « Horſe, to 
ale. das Piſſen, Piſsing, making 


# 


ipen , wie 


harnen, ſein Waſſer laſs 


1 
* 


Water. der Piſſer, a Piſſer. der Betts 


piſſer, « Piſs-a- Bed, 


die Pimpernuß, the Piſtacho, Pistacho- Pißtopf, à Chamber- Pot. 5 
Nut. der Pimpernuß baum, the Piſta- die Piſtazie, the Piſtacho or Piſtachio-Nut. 
cho+ or Piſtachio - Tree. der Piſtazienbaum, the Piſtachio- Tree, 

die Pimpinelle, Pimpinellenwurz, Pim Piſten, pf 4 pſt rufen, ſee Biſten, co 
pinel,. Pimpinella, | call one by whiſtling to him. 

Pimsſtein, Pumice-Stonez ſe2 Bimss das Piſtil , der Blumengriffel / the Pi 

the Style of a Flower, the female Ore / 


ein. 5 
die Pinaſſe, a Pinnace, (a Sea - Ship), 
der Pinaſter, die wilde Fichte, the Pinas- 
ny or : . Tree. 
inguin, the Pinguin or Penguin, 2 
Species of very fat Geeſe. | 
Pinie, der Pinienkern, the Pinion, 
the Kernel of a Pine - Apple, der Pi- 
nienbaum, the Pine -Tree. 
Pinke , a Pink, (a Sea- Veſſel). 
ntelu; binfeln 4 ſee Harnen, 
inne, Zwecke, a Pin, a Tag, alittle 
;Pointy Nail, a Stud, a Point. 
der pinſel, a Pencil, der Pinſel  Bors 
ſtenpinſel , a Painter's Brush, a large 


tan of the Fructification, 

die Piſtole , das Piſtol - a Piſtol, eine 
Piftole loͤſen, losſchießen, to fire a 
Piſtol. ein P ar Piftolen , « Brice or 
Pair of Piſtols, die Piſtolenholftern, 
the Holſters for Piſtols, die Piſtolen⸗ 
fappe, a Piſtol - Caſe , the Holſter - Cap. 
ein Piſtolenſchuß, a piſtol - Shot. © 

die Viſtole, u Piſtole, à Gold- Coin of 
the Value of an old Louisd'or, which 
- 9 Shillings eight — * F 
ing. eine ſpaniſche Piſtole , a ſpanish 
Piſtale or Doublon, 7 Haube Piſtole- 

Pitſch, patſch! interj. thwick - thwack. 


| that ſerves for ſeveral Uſes, ein Pitſchaft, ſee Petſchaft. 


Vinſel, ein einfdltiger Menſch, a Sim- Pitſchier , ſee 


lzon, 4 Fool, 2 Silly, foolish Man. 
Pinſelſtiel the Shaft of a Pencil. 
inſelſtrich, a Stroke or Touch of a 


tin 


etſchier. . J 
das Placat, an Edict, a Bill or Paper pas- 
ted up. | 
Placken, v. r. n. (War - Term) to shooe 
fingle 


\ 


ein Piſpoty 


— 


x 
{4 
| 
: , 
4 
£ 
R 
. 


22 e 


Pla 
4 * 


White Bliſter under the Tongue. 
ä Place 


5 1062 Pls. 
| | . HE | 
„ fivgle or fire Man by Man gt Exerci- der Plant - u Planet. den laneten te / ( 
ſiog; alſo to fire unſeaſonably or irre- leſen, to dreſs one's 1 — die ar 
gulerly by ſingle Shots. Planetenbahn, the Orb or Sphere of | the Cho 
Pläcken, v x. 2, anheften, ankleben, to a Planet. die Planetenhaͤuſer, the | Narren / 
apply one Thing to an other, to affix, twelve Signs of the Zodiac, das Plas bleat or 
Placken, v. r. a. to peſter, to plague, to tor- netenjahr , the planetary Year, der to weep 
ment, to imp+;rtune one about a Thing, Planeteulauf, the Motion or Courſe | - Bawling, 
ſich placken, plagen, to toll and moil, of che Planets, der Planetenleſer, a | ing. 
a to labour under many Difficulties, to retended Aſtrologer » Fortune- Tad. das larrn 
take great Pains, to take a World of er, der Planctenſtand , the Aſpect of ler, 4 nc 
Pains. ein Placer , an Extortioner, 4 the Planets. | die Planetenſtunde, the | - figs 
. Peſterer, a Tormentor, one that tor= planetary Hour, the twelfth Part ofa | bit Plating 
ments and plagues People. die Plackc⸗ natural Day. das Planeten ſyſtem, 'the | Cold. 
rey, Toih, Labour, 1 rat Hardship, pony Syſtem, , die Platine, 
Drudgery, Hurry, Buſtle; allo Tor- Plauiren , glatt machen, v. r. s, to le- Copper 
ment, Pain, Paſtering, Vexatiun, Ex- vel, to make even, ſmooth, planiren, Ubr, the 
. 1 tortion,, Exaction, . glatten, co plane, to polish. ein Bug |} ine einer 
die Plage, Torment, Pain, Afﬀiction, ., plauiren , Druckpapier durch Leims | -| Plaine o 
Suffering, Plague, a Scourge, Ill or .. waſſer ziehen, to glue a printed Paper | Plätſchern 
Evil, Miſery. Diſtreſs, ein Plages that would not bear Ink, das Planig to paddle 
geiſt , a troubleſome Man or Woman, en, Gluing ; Plzining, Levelling, | Platt; adj 
Impertinent, a Plague. Planing. der Planirhammer, a polisß- | plattes E 
Plagen , v. r. a. to plague, to vex, to ing Hammer, die Plauirpreſſe, a Drain - das platt 
teaze, to torment, to peſter, to rack, ng" rreſs, das Planirwaſſer, Gluing- plattes-( 
to afflict,. to trouble, to grieve, to Water. . machen, 
preſs, to perſecute, to give Pain, to die Planke, a Plank, die Planke , das deit flat, 
Iimportune, to clog, to disquiet, to; Plankenwerk, 2 Partition ot Boards or ? low, me 
dun, to tire. ſich plagen / to put one's . Planks, a Partition - Wall. I dus not t 
Brains upon the Rack, to rack or beat die Plauſche oder Pläntſche, a broad nd platter 2 
one's Brains about ſomething, to take —— thin Piece of caſt Menl, | platt ode: 
great Paint | F 22 xk fs ff Hantfenſilber + Ingot Silver, deny or r. 
| Has Plagen , Plaguing, Tormentiag, Plautſchen oder planſchen, v. r. 4 c | Plattbogig 
.- « Vexing, Afflicting &. to plesh or ſplash. 4 dot in ful 
ein Plaͤger, a Tormentor, Teazer, Pla- der Plantſcheneinguß, an Iron Mould in J die Plättdee 
guer, a troubleſome, à tedious Fellow, which the Silver is caſt into ſquare F Citling, 
4 Plague. 8 3 — > 7 
Das Plakat Placat. * läppern, v. r. n. to talk haſtily, to | die plattt 
die Aae a short Sword with « broad rattle, rattle, ewartie, babble, gyb- | Cerman-, 
| Blade; - alſo a short Blade of a_Knife le, chat, to. prate, to chatter, deutſcher , 
without @ Handle or Haft to it. der Plapperer, das Plaudermaul, a Blab, | Sion. 
Wlin, adj. et adv, eben, platt, flat, a great Blab of his Tongue, a Bebbler, | die Platte , 
even, plain. „ Tatrler, Slapper-Chops, Jabble - Fan, pferne Pl 
der Plan, Riß, Grundriß, a Plan, 4 2 Pra tler, great Talker, & talks] Terms of 
Delineation, « Draught of the Platform Man. 1. 46920 Ps Mi 
or Groundwork, the Plan or Draught die Blapperey , Talk, Talkativeneſs, | ofa Table 
of ® Building or of any other Work of Prattling, Babbling, Tittle - Tattle, ten beleg 
|. Archicecturey alſo a Plan or Proſpec- -Prating, Chat, Charting, Chattering, | Plates, 
tus of any Deſign er Ungertaking. ein Plapperhaft, adj. ' talkative, prattling Platte „ (in 
großer, ebener Plan, eine Pläne, uli of Talk or Prattle. die Plappen ] or plinth 
Ebene, a large Plain, an even Plain, haffigkeit, Talkativeneſs, Charterithi | © Capjray ol 
Spot or Place, ein Plan in einem Prrttling. - I Loepfe, a 
Pa oder Forſt, « Lawn, ein der Plappert, a Coin; ſee Blaffert. dit | Platte, 5 
lan, offner, freier Platz in einer Plappertaſche, lee Plapperer. ' | lien, th 
„Stadt, @ Piazza. - das Plirrauge, ein rothes, triefend#] of 2 priej 
die Plane, 2 Plain, an even Field of a Auge, uad eine Perſon mit ſolchen © the flac 14 
die Plane, a large Cloth. a Cover over Eye. | TY * 6 þ Art 
' lerge Waggon, a large Piece of Plärräugig, adi. et adv, blear-eyed. Flatten 
ecarſe Cloth ſpread on the Ground to die Plarre, a Pimple, Bliſter, Blain,|, zum BY 
ſome Purpoſe. „ Pock; a large P:yple t alſo « Diſeaſe ng - Iron 
die Plane, (Hunting - Term) the. Toils among the Cattle conſiſting in 2 larg? Wit Platte 
by which & Foreſt or Park is-beſer, zer Platteis 


| 
(in populer Language) « Name 
Mouth, eſpecially a large Mouth, 


cre 
yu 
the Chops. 


| Narren, v. r. n. to blare as 4 Calf, to 
bleat or bawl, to clamour ; alſo to cry, 


to weep, das Plirren, the Blaring, 


. crying, weeping Fellow, 
die Pla as latina or Platine, white 


die Platine, u little round Plate, « round 
opper -Plare. die Platinen a 
Ubr, the Plates of a Watch die Plas 
tine einer Druckerpreſſe, the Platten or 
Platine of u Printer's Preſs. 
Pläͤtſchern „ v. r. 8. to ſplash, to plash, 
to paddle in Water. L 
Platt; adj flat, plain, even, level, ein 
plattes Erdreich, a flat, even Ground. 
das platte Land, the flat Country. ein 
- lattes Geſicht, a flat Face. platt 
machen, platt ſchlagen, to make, to 
beit flat, to flat. platt, (figur.) flat, 
low, mean, common, trivial, that 
has not the leaſt Grace, broad. ein 
7 a = Expreſſion, 
| oder platterdings abſchla to 
deny or refuſe a Thing fry. ts 
Plattbogig , Arches or Vaults chat 
dot in full Center. 5 
die „ (in Architecture) the 
w 


10g, 
Mattdeutſch, adj. er adv, low German, 
© die plattdeutſche Sprache, rhe low- 
| n-, low Saxon Tongue, ein Platts 
deutſcher, a Low « German, Low- 
Saxon, 91 80 5 
die Platte, a Plate of Metal. eine Tus 
. dferne Platte, a Plate of Copper; (in 
Terms of the In pavers) a Copper- 
* Plate die Tiſhp atte , the Top, re. 
of a Table, a Table - Plate, mit Plats 
py, flegen / to plate, to pave with 


|; Platte, (in Architecture,) the Abacus 


; Or Plinth, the flat ſquare 8 h 
& Plinth, tone on the 
. Capiral of a Pillar. Platt: auf dem 


e Loble, a bald Hesd, 2 bald Pate. die 


Vatte, Krone der katholiſchen Geiſts 
en, the Tonſure, a shaven Crown 


of a Prieſt, die Platt 
the flat Head of . Nail. ary: Tn 


die Platte, the plain Superficies or level 


Surface of a Thin | 

| g. die Plitte zum 

Matten, a Preſſing - Iron, * Plitte 
um Y | 
zum Bügeln oder Platten , a Smooth- 
ng - Iron 3 alſo a Taylor's Goole, 


"ir Natteis , die Platteifie z a Plaiſe or 


\ 


. Bawling, Clamouring, Crying, Weep- ; 
ing. } 
das Pitermaul/ der Plärrhals, 4 Ba w + 


ler, « noiſy, obſtreperous Fellow, a 
2 Vith a Preiſing- Iron. f 


das Platten , 


einer 


der 


1 a 


v Noiſe at Cracking, to break, 


, / 


-- Plaice, « Dab or Sandi 1 Kind of | 
Fish not unlike » Turbos“ : f 8 

das Platteiſen, Platteiſen, # Smooth- 
ing-Iron, g- Iron, a Taylor's 
Gooſe. f 


Platten oder platten, v. r. a. platt mas 


chen, ſchlagen, to flat, to make flat; 
to make even, to flatten. platt wer⸗ 
den, to become, to grow flat, plats 
ten, buͤgeln, to ſmooth or sleek Linen 


Plattmachen Flattening, 
Beating , Making flat. der Platten- 
ſchlager, Pldktner z; a Gold - Bearer; 
alſo « Tin - Man, | 


der Platter, die Plaͤtterin, a Perſon that 


sleeks or ſmooths Linen with « Preſſing - 
or Smoothing + Iron; alſo a Perſon that 
flattens Gold or Silver. - * 


Plätterdings, adv. durchaus, abſolutely, 


by all Means, intirely. 


der Plattfiſch, a Turbot, à Sort of u flat 


Sen- Fish, a Sole. | 


der Plattfuß, the Metatarſus , the lower 


Par Part of the Foot, the Sole. 


Plattfuͤßig , adj. club - footed, lame: 
das Plattgold, plated Gold. der Platts 


hammer, 2 Hatting Hammer. der 
Plattlack, flat Lack, Lack in Tables. 
die Plattmuͤhle, Plaͤttmuͤble, das 
Plattwerk, an Ungine or « Millwork, 
to flatten or plate Gold &c. die Platts 
naſe , a flat Noſe. 


der Plattner, a Perſon thar-flattens Gold 


or Silver. 
Plattſchlich, a Concretion, ſulphur- 
ous Concretion of Pyrite, 


der Platz, a Place, « Room, a Spot, a Space 


- auf dem Platze 
exd, or to be ki 


ein gruͤner Platz, 


a Perſon may _—y 
bleiben, ro remain 
led on the Spot. 


- green Plot. auf freiem Platz, in 


the open Air. ei Play bei einem 
Hauſe, vor der Thur, 2 Court» Verd. 
Croft or Lawn ein Weidenplatz © | 
Willow - Plot. 
to take up much Room. 
men, to take Place, to 
fir down, 


viel Platz — 


ſeared, to 


der Platz, dinner Kuchen, Fladen / 2 
Flewn 4 thin Cake 1 | 

der Plagadjutant , the 
jutant, the 


City: Majors Ad- 
Adjutant of a Fortreſs that 
aſſiſts the Town - Major. 


die Plagbichſe - Klatſbiitbſe der Kins 


der; à little Gun for Boys to $hoot 
with, x 1 7 4 Wy 
laͤtzen, v. r. a. to ſtrike one with one's 
flat Hand on the Breech, to clap. 

to crack, to make 


latzen, v. r. n. a 
in Pieces, r, 
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Pla 

das Feuer platzt, Fire crackles. lachen, 
daß man platzen mochte, to burſt for 
Laughing, or to ſplit one's Sides witn 
Laughing. 
melden zu laſſen, in das Zimmer her⸗ 
ein, he burſt into the Room without 
any previous Notice, or without having 
his Name announced. herausplatzen, 
unbedachtſam mit etwas herausſahren, 

to ſpeak a Word without Reflection or 
Conſideration to ſpeak the Word, not 


— to mince the Matter, to burſt or blurt 


out. - 
des Platzen, Burſting, Cracking or Craclt- 
ling, the Noiſe any Thing makes at 
Cracking. das Matzen des Salzes 
beim Verpuffen, tne Decrepitation of 
Salt, the Crackling of Salt in the Fire. 


der Platzer, a Clap, a Snap, 2 Crack; 
ſiee Knall. | 
das Plagzold, lee Knallgold. 


der Plaghalter , the firſt Challenger in a 
— e that accepts any Chal- 
>. lenge, 


der Plagmajor , the Town- Major, the 


Major of « Town or Fortreſs wh 
ther- is a ſtrong Garriſon, , | 


der Platzregen a great Shower of Rain. 
dern, v. r. n. to prate, to talk much, 


p * 


to prartle, rattle, chat, charter, clat- 
ter jabber, twat le, blab, gabble, 
babble to make many Words. 
Plaudern, v. r. a. to report a Thiog, to 
' > wha what should not be told, to 
blab. 
der Plaitderer, die Plaudertaſche, das 
lautermaul, a Chatterer, Babbler, 
rattler, Tattler, Slabber - Chops, 
'. Babble- Fart, Gadding Goſſip , Blab, 
die Plaitderey, Babbling, Chattering, 
Prating, Pratthng, Tirt'le - Tartle, 
Wishi - Washy, Taltkariveneſs Chat. 
Plauderhaft, rt A adv, tative; prat- 
ing, Ppratrling, gadding, chatrering, 
rattling, bsbbling, very forward to 
Og ian — _ of Talk = _ 
e Plauderhaftigkf/it - Geſchwaͤtzigkeit, 
| Taldativeneſs... Loquacity , — 
rance of the Tongue, a prattling Hu- 
mour and Proneneſs to chatter. 
der Plaudermatz, das Plaudermaul , lee 
ö Plauderer. , ; 
die Pleiche, © Wall made of Planks or 
Boards; ſome write it Bleiche. 
Picrren, ſee Plirren, | 
Plinken, ſee Blinken. 
die Plinſe oder Plinze a Sort of Frie- 
8 _ a very thin Cake baked in a 
an, 
Plinſen oder plinzen , ſee Blinzen. 
der Plott , Breitfuſ,, a broad Foot, 
der Plot, a Word imitating the Sound 


, 
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er platzte, obne ſich ay: 


heit, an Acceſs or Fit of a Diteak, 


Pill 


- a heavy Body makes by a ſudden Fall # ing, Pi 
a Clap, Pletz, auf den Plog, aw] , Plagiari 
Inſtance, or ac a Minutes Warning | ber Müſch 


directly, preſently ,: forthwith, 
die Plötze, a little flat Fish, a Roach, 
Plötzlich, adj, ſudden, ſubitaneous, u- 
thought ot, unlook'd for, unexpecred, 
ein plötzlicher Aufall von einer Kran“ 


gu ploglicher Trieb, a Start, Spur, 
it, Maggut, Freak, Whim, Fancy, 
plotzlich, as an adv, ſuddenly, ont 
ſudden, all of a ſudden, ung 


_ unexpectedly, „ el 
die Pluderhoſen, Pantaloons. +. 
Plump, interj. plump! ; 
Plump, adj. plump, - unhandy, rough, tical 
und rought, heavy, unwieldy, coarie, wr b 
thick, maſſy, maiſive, of a gens _drude7 / 
Weight; (figur) coarſe,” clownigh,} der Pocal , 
-_ ruſtical; or ruſtic, , raw, unpolished} Yoden , v 
not polite, rude, heavy, dull, block hit, ſtril 
ish, duaſical, unmannerly,- ill + m- to knock 
nered, home- ſpun, boorish, aukward, das Herz 
plump, ad an adv heavily, pluaph, pants, be 
l blockishly, aukwardly, co einem po 
ely ;. clownishly, ruſtically, rudeh, bally, te 
 unmann«rly, uncivily, die Plump trotzen, 
heit, Plumpishneſs, Coarſeneſs, kv munt, tc 
deneſs, Clownishnels, Blockigh ſtohen , t 
Dulneſs, Aukwardneſs, Homelineh, } to break 
Ruſticity. | das Pochen 
die Plümpe, ſee Pumpe, # Pump. ing, Brag 
Plümpen, ins Waſſer plumpen, v. . 1] der Pocher 
to fall plump into the Water. 15 a | 
5 pump; 8 2 (igur.) a 
umpert, ein 'Plumprian;, e Y, @ 
derer, Sldaderhead. a Grobian, i pudent F 
Sloven. | Matters, 
der Plünder, Lumber, paltry Suk} der Pochba 
Trumpery, Frippery, Trash, Baggze] —Pochmuͤh 
2 Rag, a Tatter. ſeinen Plunder uf ing Mill 
ſammennehmen und davon gehen / | die Poe , 
truſs up his Baggage, and be gooe. Battern 
die Plünderkammer, a Lumber - Pox, to 
"TH : Spig' od 
der Pluͤnderkram, Frippery, Long-La*} en- Pox, 
Stuff, old Clothes &c. alſo a Shop narbe , a 
where ſuch Things «re ſold, ; Fodenuarb 
der Plündermann, 1) a Broker, on or in 
A. ſells cpa BR old Clothes 0 Pox, full 
Long - Lane- Stuff, 2) a Rag Pick das Pocelfl 
a Gatherer of old Rags. Salt - Beef 
die Plundermilch , curdled Milk, 8 55 , te 
ndern, v. r. a, to plunder, do gr 
yo wo ſack, to rauſack, to itt 1 
to rob, to rime, einen Schriftſtele — 
pluͤndern, to play the Plaguary. Mdagraiſch 
der Plünderer, a Plunderer, 8 Rode teuty, ſul 
a Plagiary or Pirste. ein Podagra 
das Plündern, die Plünderung / lunge dit Poeſie, 


den Full, | . ing, Pillaging, Sacking, Robbing , a 
$/ U plagiarism, | * | | 
Varning, bet Plüſch, geringer Sammet, Plush 
| or Shag. pluſchene Hoſen, a Pair of 
Wach. Fhag - Breeches. 
us, u plütig, adj. et adv, aufgeblaſen, auf: 
xpecred, | gedunſen / bloated, ſwollen, blown 
Krank, I up. , |; P 
[Dire | her Pöbel, the common or meaner Sort 
„Spun, of People, the Populace, the Vulgar, 
„ Fang] the Multitude. der niedrigſte Pobel, 
„ oi das Pobelvolk, the Rascality, the Mob, 
ng the Mobile, the Rabble, tne Rutf- Raff, 
wr "the Scum or Dregs of People. dem 
' Pobel beliebt, popular. 1 
* dbelhaft , adj, et adv. mean, mobbish, 
„ rough} raſtical, rude, raſcally, megnly, ig- 
„ court w_ baſe, vulgar, pobelhafte Aus⸗ 
e ren] _ rude, Vulgarisms. b 1 
lou nisb, der Pocal, a Drinking - Cup, | 
polished} pochen, v. r. a. et n. to knock, beat, 
„ block. bit, ftrike &c. an der Thuͤr pochen, 
l mn. to knock at the Door, to bounce at it. 
aukwer das Herz pocht mir, my Heart throbs, 
lumph,} pants, bears, ic goes pit a- pat. (figur.) 
— co: einem pochen, io brave, to inſult, to 
- rudel, |} dally, to dare or huft one. pochen, 
Plump trotzen, to brave it, to hector, to 
eſs, kv} munt, to huff aud puff. pochen, zer⸗ 
kighneſs, | ſtoßen, to beat, to pound, to bruiſe, 
melines, } to bresk or beat in Picces, to ſtemp. 
| das Pochen, Knockiog , Beating, Boaſt- 
imp. ing, Bragging. 
v. c der Pocher, a Knoeker, Beater, Stam- 
„ plum 15 a Pounder or Bruiter of Ore; 
higur.) a Bravo, « Hecter, « Huff, a 
„ Bluff Bully, @ Braggadochio, a ſauey, in- 
jbian, if © pudent Fellow, a Pretender to great 
| Matters, a Boaſter. ; | 
yy Suk} ter Pochdammer, das Pachwerk, die 
$8445} Pochmuͤhle, a Pool- Work, a Stamp- 
inder zu ing Mill where Ore is pounded, 
ehen / u] die Poke, a P.ck. die Pocken, die 
Battera haben, ro have the Small- 
Fox, to be lick of the ſmall Pox, die 
Sog. oder Windpocken, the Chick 
ng-Lan*} en- Pox. die Pockengrube, Pocken⸗ 
| a Sho narbe , a Pock - Hvle, 


"| Poennorbig, blatternarbig , adj. pit- 

er, off ted or marked with or by the Small - 

lothes « bon; full of pock Holes. 

Fiche] das Pöckelfleiſch, pickled or Salt - Meat, 
Salt-Beef, Salt - Pork. 


K. Vockeln, to pickle, to ſale, 
r, of Podagra, the Gout in the Feet. das 
to ſtrip}. Podagra haben, mit dem Podagra 
riftſtell aftet ſeyn, io have the Cout, to 
. — 2 the mw 
Robb raiſch , adj. et adv. podagraical, 
* teuty, ſubject to the Gout. 

en Podagraiſt 4 a gouty Man. 
lunge dit Poeſie, Lorly or Foeny. 
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der Porte 4 — 2 elender Poet, n 

oetaſter, a pan det. ei oetin, 

a Poetreſa. R | 5 , 

die Nene ſee Dichtkunſt. 

die Poetif , the Arc of Poetry, Poetics, 

Por tiſch , adj. er adv, poetic, poetical, - 
poerically, 

der Pdfiſt Buff - Fiſt, 

der Pohl, the Hair of the Velvet. 

ein Pohle oder Pole, ſee Polack. 

Pohleny Poland, the Kingdom of po- 
land 2 _ | 5 

der Pol, the Pole, von Pol zu Pol, 

\ — Pole to Pole, all l over. 

die Pothobe , the Elevation of the Polen 

_ the Height, the Latirude, 3 

der Polack, der Pohle oder Vole, a Po- 


lander , @ Pole, a Pollac 


die . Polarente, the attic Diver, the 


Putfin , the Culterne b. 
der Polarſtern , the Polar- Star, Pole- 
Star, the North - Star, the Tramon- 
tane, the Cynoſure. die Polaruhr, 
the Polar - Dial, der Polarzirkel, 
polar - Circle. ; oo 
der Pölder, a marshy Ground that hes 
been dried oy cutting Canals through 
it z, dry and high Land. --- 
die Pole, ſee Bohle, a Plank. „ 
dex Pole, ſee Polack. 
Polen, Poland; ſee Pohlen. 1 
die Polemik, die Streittheologie, the 
Polemic- Divinity; a Controverſy in 
religious Matters. 8 ä 
der Poley, Penny - Royal', an aromatic 
Plant. wilder Poley , Calamint. 
die Police, eine Aſſekuranz oder Vers 
ſicherungsſchrift, a Policy of Inſurange. 
die Policey , lee Polizey. | 
Polireu, v. r. 8. to polish, gloſs, burn- 
ish, furbish, brighten. das Poliren, 
die Polirung, Politur, Polishiag, 
Burnishing, Furbishing, Policure, 
Brightening. 8 
der Polirer, a Furbisher, Burnisher, 
Polisher, die Polirmuͤhle, a Mill with 
- Burnishing - Hammers, a Polishing= + 
Mill. das Polirpulver, Putty or Put- 
tee, Putty of Tin, Polishing - Powder. 
das Polirrad , die Polirſceibe a Por 
lishing- Wheel, a Polisher. 0 
lirſtabl, a Burnishing - Steel. der Pos 
lirſtock, a Kind of a portable Anvil. - 
Polirt , wo et adv, polished, clear, 
bright, shining. . 2 
der Polirzahn, « Burnishing + Stick. 
Polishing - lron or Steel; a Wolf's 
Tooth uſed by ſome Tradesmen to pol» 
ish Things with, : 
die Politik, Politics or Policy, 
ein Politifus , 0 2 crafty , ſubtle 
or cunning Man, a Politician, ] 
ty . © Poli 
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Poletiſch, adh. et adv, politic, political, 
politiely, politically. | 
die Polizer), Polity or Police der Poli⸗ 
F 5 Director, che Director of the po- 
| |  Jiry, or Police. der Polizeymeiſter, the 

c 1 ymcorar of a City thet takes Care 
for the Security and good Order, die 
Polizeyordnung / the Law 'or Statute 
of the Polity, an Ordinance of the 
_ Polity or Police, der Polizeyreis 
ter, a Watch on Horſeback, das 
_ Polizeyweſen , the Polity, Police. 
das Pollmehl, Poll, 2 middle Sorr of 
W - Flour or Meal. 
Polniſch, adj. er adv. aus Polen, pol- 
0 gish, of the Country of Poland, 
& longing to Poland. der polniſche Bock, 
.-_= (Qudelſa), a Bag Pipe; alſo a woo- 
den Horfe uſed for a Kind of Punish- 
ment tor Soldiers. der polniſche Tanz, 
© Polonoiſe. | I. | 
das Polſter, a Belſter or Quilt, a Cus- 
-* -hion; to lean 'againſt. ein Polſter in 
einer Kutſche, aWad or Squab in aCoach; 
Un, Polſtermacher, 2 Mattreſs-, a Quilt- 
© "Maker, das Polſtern, Quilting. 
"1 (ſtern, v. r. a, to wad or quilt, 
der Polterabend, the Evening before a 
©, Wedding, the Wedding - Eve, | 
Poltern, v. r. n. Lirm machen, to make 
1 en, to bluſter, | „ 
Poltern, anpoltern, to bounce, to 
4 knock at the Door. die Treppe hin 
unter polteru, ro tumble down Stairs. 
unbedachtſam beraus poltern, to blure 
dor blunder out. poltern, (malen, 
FLeifen) l to grumble, mutter or growl, 
to chide or ſcold at, to bawl, to cla- 
mour. 
das Poltern, Making a Noiſe, a Hurly- 
ö Butly, a Cry, a Clamour, a Bawling. 
Scaolqing. | 
ein Polterer, a Blunder- Head, Blun- 
derbuſs, Bawler, à boiſterous, vio- 
tent, furious Mn. 21 
der Pöltergeiſt, a Hobgoblin. die Pols 
terkammer, a Lumber - Chamber, der 
Polterkaſten, 'a Lumber - Cheſt, die 
© - Polternuß, a large Walnut. ps 
die Pdlushohe, the Latitude of any Place 
on the Surface of the Globe of Earch, 
die Polygamte , Polygamy. 
das Polygon , © Polygon; ſee Vieleck. 
der Polyp , the Polypus, 4 Sea- Animal 
with many BY a Polypus, 
or Noli - me - tan „an Excreſcence 
ol Flesh, a Swelling in the Noſtrils. 
die Pomade, Pomado, Pomade or 'Po- 
matum. | | 
die Pomeranze, an Orange, der Pome? 
© ranzenbaum ,. an Orange- Tree, die 
Pomeranzenbluthe , Orange -Bloſſoms 
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or Flowers. dag. Porteranzenbſſith 


Pomeranzenfaͤrbig, adj. orange - colou- 


meranzenhaus, an Orange - Gar 


8 Jeni alen, Orange - Chips, 
der Pommer, 2 Race of Dogs 


Pommern, Pomerania. 
der Pomp, die Pracht, Pomp, Meg 


Pömpe, ſee Pumpe. 


dich der Popanz! the Duce or Deuſe 


die Pöppe x ſee Puppe. | 
Popular, adj et adv, popular, poput- 


Porcelan , ſee Porzelan. 
Pdrfirche / ee Emporkirche. 
der Porphyr , Porph 
- fine ſtreaked Marble. 


der Porrde, ſpaniſcher Lauch, Leek, 


der Pörſchkohl, white eriſped Cole · Won; 


der Port , « Port, Harbour, 
das Portal, the Front of a ſtately Build 


die Porte, a Garez ſee Pforte. 
die Portien, 4 Portion, Part, 
das Porto, der Trag- oder Fuhrl 


1 


Por 


waſſer , Orange - Flower - Water. die 
Pomeranzenfarbe , Orange - Colour. 


red. der Pomeranzengarten, das 4 
en, 


an Orange - Houſe or Green - Houſe, an 
Orangery. die Pomeranzenſchale, an 
Orange - Peel, eingemachte Pomeran⸗ 


Pomeſine, lee Apfelſine. 
Dogs that are 
extremely watchful, g pomeranian Deg, 


: 


pificence, State, Splendour. . 


der Pompernickel, ſee Pumpernickel. | ber Yoſam, 
die Pomphoſen, wide and long Bree: die Poſaun 
ches , Trouſers , Pantaloons, "| reſembles 
Pompos , ſee Praͤchtig. l Yoſaun 
Pönttenz, lee Buße. *gilter of 
der P-nta>, Ponrac, à french Wine, ſchall, el 
die Poonie, ſee Paͤonie. Trumpet 
der Poͤpanz, das Schreckbild, der Yor | blaſer, 9 
pelmann, a Hobgoblin, = Bug-Bear, Seckbut, 


Bull - Beggar, a Scare- Crow. da 


teke thee ! 


larly &c, 


or Porphyry,,4 

die Porphyr/ 
dattel, the great Olive of Panam, 
Porphyr - Date. 


green Leek; a Pot - Herb or Plant 
the Onion - Kind. ö 


, 


ſee Wirſing. 


\ 


ing, the principal Gate of an Edifice 
with the Ornaments belonging to it; 
a Porch or Portico, 


Share, 


the Carriage, Poſtage ot a Letter Of ' ©. ©) 
Packer — is ſent and brought by the} dies! Toys 
Poſt ; ſer Poſtgeld. ! Foſenhaft, 
das Porträt oder Portrait, à Formm mei way 
pt winch 2 ein Portratms ful, full of 
ler, a Painter, a Picture- Drawtt, | Bh „ gameſ, 
. Limner, - 0 A * U Poſſenma 
Portugall, portugal (Kingdom.) MW} maker, Jef 
Portugaller, Portugieſe, a Pomußte, Droll, 8. 
or Portugeſe, ein Portugalleſer / Tool, a L 
kuſpid, £1 


- ortugaleſe (a Geld- Coin). 


yry 4.4 
orphyrs 


m, 


Leek, 
lant of 


»Wort; 


7 Build- 
kale 
to u 


Share, 


tihrlobt/ + 


etter of 
by the 
portrih 
tratms 
awer, i 


J 


ctuguelt 


leſer / , 


| 9 22 | Por . 
P dottugälliſch, portugleſiſch, of Portu- 


- 


gelt belonging to Portugal, 


| der Portulaf , Purslane. es 
das Porzellan, Porcelain or Porcelane, 
China or China- Ware. unachtes 


Porzellan, Dutch Ware or Delft- 


| are. p ; 

en Porzellanauffatz, a Ser of China. 

e + Porcelain Earth or 
2 , 


y. | * 
| Yorzellanen , adj. of Toreelain. 


der Porzellanit, die Porzellänmuſchel, 
Porzell-n\c<ne>e / the Venus Cockle, 

die Porzel in ſchecke, a white Horſe mark'd 
with red and 'bluish Spots. 

das Poſament, die Treſſe, Borte, a 
Lace, a Galloon, Orris. | | 

ber Poſamentirer, a Lace - maker, 

die Poſaiine , a muſical Inſtrument, that 
reſembles a Trumpet, a Sackbut das 
Poſauneuregiſter | the Sackbut Re- 

*-gilter of an Organ. der Poſaunens 
ſhall, the Sound of the Sackbut or 
Itumpet der Poſauner - Poſaunens 
blaſer, a Sounder or Blower of the 
Sackbur, a Trumpeter. | 

Joſaunen, v. r. a. et n. die Poſaune 
blaſen, ro ſound the Sackbut or Trums 

pet. (figur) poſaunen, to divulge, 

N public. 

ie Poſe, Federpoſe , 2 Quill. 

der all, Bull's Pizzle. 1 

das Poſit iv, a Kind of a little Organ. 

die Poſitur , Stellung, Poſture. _ 

die Poſſe, a Grimace, Juggler's Tricks, 
a Farce, a Droll, a Fable, a Tale, a 
— a pretty, wi:ty or merry Con- 


der Poſſekel, the great heavy Hammer 
of a Black» Smith &c, 
ter Poſen, a Trick, 2 Fetch, a Reach, 
an Abuſe, a Wile, a Malice, a Jeſt, 
© Drollery,, a Sport, a Knavery, a Fun. 
einem einen Poſſeu ſpielen, ro play or 
e one a Trick, to put n Trick or 
Sham upon him, to shew one an ill 
Turn, to bafflle, sham, rook, cheat, 
keceive him. Poſſen reiſſen, to talk 
in a bantering or jeſting Way, to be 
tering, jeſting, to be playing the 
Fool. Poſſen! interj,) Fables ! Sto- 
nes! Toys! 
Poſenhaft, adj. et adv, toppish, co- 
miei, waggish, epish, wanton, ſport- 
\ ful, full of Play or apish Tricks, fool- 
bh, gameſome, | 


tin pöſſenmacher, Poſſenrei F . 
maker, Jeter , Wag, —— re w, 
Dtoll » Buffoon, Benterer, Jeerer, 


Fool, a Laughing Stock. das 'Poſs 


euſpiel, a Farce, a Mock - Comedy, 
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öſt, Nachricht, Botſchaft, News, Tidings 
es — Advice. ein Diag | 


tion from Paying an 


the Poſts. and Mails. 


Poſt | 
a Biffoonty:''' ein 


.Droll, « Fool etc, See Narr. - 


Poſſeß, Polleſſionz ſee Beſitz. . 
Poſſierlich, adj; pleaſant, comi 
„ toppish, waggish, 


cal, di- 
verting, ſportful 


ridiculous, jovial, facetious, metry, 


jocoſe, jocund, drollz (as an adv.) 
- Pleeſantly ,- -comically , divertingly, 
ſportfully,, facetiously, ridiculously, | 
in a jocoſe Way or Manner, merrily &c, 
die Poſſierlichkeit , Pleaſantry , Sport, 


* s 


Jovialneſs, Comicalneſs. 


die Poſty the Poſt, an Eſtablichmene-for 


travelling and for ſending of Letrg's 


to diſtance Parts, the Poſt, die ordeuts - | 


liche Poſt, the ordinary Poſt, a Poſt, 


that goes and comes at ſet or fixed. 


Hours. die ordentliche fahrende Poſts 
the Weggon - Poſt, the Stage - C 


die geſchwinde Poſt, the Flying-Coach. 


die reitende Poſt, the Maih, .the rid- 


ing Poſt, Letter - Poſt. die Poſt neh⸗ 
men, mit der Poſt gehen, fahren, ro 
rake Poſt, to poſt it, to go Poſt, Poſts 
Poſt - Station , the Diſtance from one 
Poſt - Houſe to an other, a Stage. 


auf der Poſt (in großer Eile) thun, 
to do a Thing Pct - haſte, or in 
Hurry, Poſt, (im Handel), a Poſt, 
an Article, a Sum of Money, a Head 
or Article of an Account, eine kleine 
auſenſtehende Poſt , © Oribler, a drib- 
ling Debt, 
lictle Ball of Lead to! kill;a Deer or 


rather a Roe- Buck with, large Hail: 


Shot 


das Pöſtamt, the Poſt - Office. der Poſts 


beamte, an Officer of the Poſt, der 
Poſtbediente, an Officer, a Clerk of 
the Poſt- Office, die Poſtbedienung, 
a Charge or Office of the Poſt, der 
Pokbotes a Meſſenger of the Poſt, a 
oor =iPoſt, das Poſtfelleiſen, th 
Mail, die Poſtſreiheit, an Exem 
Thing to 
Poſt, free Poſtage; the Privilege of 
the Poſt, das Poſtgeld, Poſtage. - der 
Poſthalter z Poſtverwalter , an Admi- 


niſtrator of the Poſt; the | Perſon that | 


keeps the. Poſt - Horſes for forwarding 
das Poſthaus, 
thejiPoſt; Poſt - Office, Poſt- Houlſeq 
das Poſthorn , a Poſtillion's Blowing- 
Horn, ein Poſtillion , a Poſtillion, « 


'Boſt - Boy, die Poſtkaleſche, # Poſt» 


die Poſtkar⸗ 
te, a Catalogue of the Letters ſent away 


Calesh or Poſt - Chaiſe, 


dy theMail; a Poſt-Map, der Poſtklepper, 


der Poſtknecht, 
die Poſts 
kutſche, 


a Poſt-Horſe, a Bidet. 
a Poſtillon, a Poſt - Boy. 


Poſenſpieler 7 # | 


kleine: 
Poſt } (Hunting - Term) & 


1 


ma 


kutſche, der, Poſtwagen - the Poſt · or 
Stage - Coach. the Poſt Waggon. das 
Poſtlager , die Poſtſtation, a Polt- 
Stage, the Place where fresh Poſt-Hor- 
q ſes are got or taken. der Poſtmeiſter, 
# the Poſt + Maſter, die Poſtordnung, 
l the Ordinance, Regulation of the Poſt, 
X das Poſtpapier , Poſt - Paper, fine Pa- 
per to write Letters on. das Poſtpferd, 
| à Poſt-Horſe, der Poſtrath , a Coun- 
ſiellor of the Poſt. der Poſtreiter, a 


Poſtillion, a Courier, an Expreſs, die 


/, *$oſtſaule, Wegſaule a Pillar on the 
| 5 Poſt-Roads, a Mile- Stone. der Poſtſchein, 
4 Certificate for Money or any other 
1 Thing of Value delivered cc the Poſt Of- 
mice tor Diſpatch. das Poſtſchiff, a Packer- 
Boat, an Advice - Boat. der Poſtſchrei⸗ 
ber, der Poſtſekretar, a Clerk or Se- 
-.cretary of the Poſt · Office. das Poſt- 
ſeript, a Poſtſeript. die Poſtſtatlon, 
2 © Poſt» Stage. der- Poſtſtall, a Stable 
„tor the Poſt - Horſes. die Poſtſtraße, 
the Poſt- Road. der Poſttag, a Poſt- 
Day. der Poſtwagen, lee Poſtkutſche. 
der Poſtweg, the Poſt - Way, das 


- „* 
— — — — 
os 


-"Poſtweſen , the Affairs of the Poſt, 


every Thing that concerns or belongs 

% the Poſt, die Poſtzeitungen, News 

Papers, Gazettes. 

9% Boſtement the Pedeſtal or Footftall 
of a Pillar. 

das Poſtementgeſimſe, the Cornice or 
Cornish of the Pedeſtal, - 

der Poſten, (War- Term) the Poſt, the 

Place where a Soldier, an Officer is 

placed or poſted by Command, the 

Station, a Sentinel or Centry. Poſto 

flaſſen, to take, to occupy a Poſt, a 

Station. einen Poſten einnehmen, co 


take Poſſeſſion ot a Poſt. davon ver⸗ 


treiben, to dislodge. Poſten, Bedie⸗ 
nung, Amt, Wuͤrde, 2 Polk, a Char- 
ge, an Office, Employment, a Dignity, 

die Poſtille, © Poſtil, « Collection of 
Sermons, ein Poſtillenſchreiber, a 
Poſtiller, he that writes Poſtils (Ser- 
mons). | 


4 oſtiren, to poſt, or place, 
= 2 Poſtulat , (Term of the Book - Prin- 


a | 
i 
| 


ters) x Poſtulate, 
Poſtuliren, v. r. n. to be made or de- 
clarcd a Journeyman - Princer, 
Poſtuliren, v. r. a. to petition, to de- 
, "mand, to deſire, to requeſt, to ask, 
to ſolicir for, 
Ne Pot:ge, a Pottage, ; a Porridge Sg 


tagenſchuͤſſel, « Porridge - Dish or 
Bowl, h 10 10 » 
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. -Soop, : 
der Potigenkeſſel , 2 Porridge Pot. der 
| Potagen!dfel, a Soop - Ladle. die Pos 


hu * 
Pra 
# * 


ir Berl, 4: Can 
ie Potentille e Cin il « 
leaved Graſs | 9 . 
— N Por ; * Topf. 
ie Pottaſche, bot - Ashes, a | 
our of Wood - Ashes, : = _ 
der Pöttſiſch, the Potfish, a very 
Fish of the Whale - Kind, the F 
call it Cachelot. 
die Pottweide, the white Willow. 
Potz! potz tauſend! potz Velten! pot 
ift! pox Henker! pog Stern! g 
Gemini! Odds-Miggs! Udds- Mog 
gers! Zounds ! Zoodikers! Od 1 Pragen 


kers! Zookers! Ud shudikin! Odd 
Potzblitz! wie ift fie { 
andſome he 


dle · D. 


— 


Bodikins! 
ſchon! bleſs me! how h 


is! 
Pouſſiren, ſee Boſſiren, to imboly, r 
Präambel, a Preamble, | 1 7 e 
on 9 a 2 | | 
racedenz / Precedence, Precedency ; ſet 
Vorgang , Vorrang. b 
der Praceptor, « Preceptor. 
der Pächer, a Beggar. ; 
die Pracht, Pomp, State, Magnificencs 
Splendour. Parade, great Show, Pride 
Gorgeousneſs, Luxuriousneſs, Luxury 


Sumptuoſity. | indie rli 
du Früchten, a Bed of Erde, e 
das Prachtgeſetz, a ſumptuary Law. der Pralat , 
Prächtig , adj, pompous, ſtately, u die Pralatir 

nificent, ſplendid , gorgeous, ſun | Prelacy, 

tuous, ſuperb, coſtly, lofty, gloriom | Pralen, v. 

as an adv, pompously , magnific-ttl, | . vaunt, to 

orgeously, ſplendidly, ſtately, pro to talk by: 
y , richly, ſumptuously, wich gratÞ tentetion « 

Pomp. das Pra len, 
der Prachtkegel , ſee Obelisk. |} Boaſting, \ 
die Prachtlilic the Glorioſa, Mi} tation, Ro 

Prachtzimmer , a Chamber of Parade, ing; the n 
das Pricipitat  Pricipitiren , lee Nis a Thin 

derſ<lag - Niederſchlagen. 12 — 
Practiciren/ v. r. a. in Ausuͤbung br 

gen, to practice. | 1 
der Practicus , « Ptactitioner, one thth beg ringe 

has great Experience in his Art. en eres 
alter Practicus, an old Practitions rin; « bra 

(familiar.) an old Dog at any Thing man, # R- 
die Präctik, die Ausuͤbung, Prachaf Prälhaft, pi 

Uſage, Execution, Performance (ü ging, boa 

Oppoſitjon to Theory.) cracking h 
- NB, The Word Praxis is rather MM} erited, vai 
in Vie than Practik. ſumptuous! 
die Practike, die Liſt, die Ranke, Cu die Prälbaftie 

Subrilty, Cunning, | Wile, der Pr lhans 

Trick, Guile z (plur.) Practiken, cu die Peälſucht 

ning Shifts, Pranks, Tricks, 1 all, adj. er: 

chelmiſche Practifen , foul Pracus Seil iſt 
oavish Pranks, 4 , much, 
ein Practikenmacher , a Shifter, a f 


— 


1nce 


ther mot 


fe, Cr | 
, Si 
ken, 


81 


„ AL 


— 


Pra 


ble - Dealer, a Cheat, a Pettifogger, a 
litigious _ : 2 
actiſch, adj. et adv, practical . prac- 

* being founded on Practice. 

prädeſtinatidn , Predeſtinstion. 

das Pradic t, the Title rhe Qpality; 
the Predicate (in Oppoſition to the Sub- 
ject) for Inſtance: Gott iſt allmachs 
tig, God is omnipotent. Gott is the 

Subje&, allmachtig is the Predicare or 

Attribute. 

der Praſect, a Prefect; ſee Vorgeſetz⸗ 
ter, Vorſteher. _ 
igen „ v. r. a, Munzen , to ſtamp, to 
coin Money. ins Herz, ins Gedachts 
gif praͤgen, to imprint or ingrave, 

das Pragen, die Prägung, Stamping, 
Coming, Coinage , Stamp, Print, Im- 
* 1 

dis Mäzeiſen, the Matrix of Mintmen. 
der Prager, 2 Coiner, a Mintman. der 
Praͤgeſtock, the Pile, the Stamp. 

Pragmaͤtiſch, adj. et adv, pragmatic, _ 

Prablen, ſee Pralen. | 

der Praͤhm, ® Prame, a Kind of a flat 

Boat a Tender, 

die Praͤhme, a Name for a Bud, Shoot 
or Brancii of Hops. 

Praͤjudie rlich, Präjudiz , ſee Nachtheis 
li / Nachtheil. 

ver Pratt a Prelate. F 

die Pralatir , Prelature, Prelatureship, 
Prelacy, Prelateship. 


Pralen, v. r. n. to boaſt, to brag, to 
| . vaunt, to crack. to vapour, to hector, 
to talk big. to make a Parade, an Os- 


tentetion or vain Show of a Thing. 
das Priſen, die Pralerey, Brag: ing, 

Joaſting, Vaunting. Sweggeriog, Otten- 

ton, Rodomontado, Cracking, Huff- 


ng 3 the making a Parade or vain Show 
a 


Thing. der Praler - Pralbans, 
a meh, of Braggadochio, Vaunter, 
Bouncer Swaggerer , Boaſter, vapour- 
ing Hector, Huff, huffing Blade, 
Bully, Pretender to great Matters, 
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* 


i (figur.) 


bect ring Bravado, a vain= glorious, 


conceited or proud Man, die Prale⸗ 
rin, a bragging , a vain · glorious Wo- 
man, a Romancer. 

Jralhaft , praleriſch, adj. et adv, brag- 
ging, boaſting, ſwaggering, vaunting, 
enicking, huffing, vain - glorious, con- 
e:ited, vain — preſumptuous, pre- 
ſumptuously, proudly, arrogancly, 

die Pralhaftigkeit , lee Pralerey. 
er Prolhans, ſee Praler. 


Au peaͤlſucht, Oſtentation. 


Pray, ad). er adv. ſcharf geſpannt, bent. 
das Seil iſt zu prall, the Rope zs bent 
wo much, is roo ſtiff, pralle Waden, 
dood tight and Reshy Calves of the Legs, 


* 


roy 


der Präll, a Rebound, a Bounce, 

Prallen, v. r. n. to bounce; to 
Sound, ſuch as all elaſtic Bodies pro- 
duce when they ate thruſt with Force 
agsiolt an other ſolid Body, zuruͤck⸗ 
prallen, to rebound, to bounce up 
again, to bricole, to fly or return back, 
to reflect back, das Pralleu, die Zu⸗ 
ruͤckpralung, Bouncing, Rebounding, 
Refilition, Flying or rning back, 
Rebeuncing, Reflection, Reverberg= 
tion, | 

Prallig, adj. ex adv, 


.) iteep, especially in Mines, der 
you iſt ſehr pralligy the Rock is very 
2eP. — ee 
der Pralltriſler 4 in Muſic, « Trill that 
is beat or made $hor: and quick. 
— Prangbett, —— of State. 
rangen) v. r. n. ur.) glaͤn to 
shine, 0 ſparkle 1 — — oo] 
to be bright, ſparkling, to have a 
Luſtre. 
make a Parade, a Show, to have a 
proud Gait, to ſtrut. fie prangt wi 
eine Braut, she is ſet off or pink d 
up like a Bride, or she shines or ſparks 
les like a Bride. 
das Praugen , das Gepraͤnge, a Parade, 


a Pomp, Oitentation, vain Show, great 


Show, Finery , rich Clothes, 


die Prangkleider , Robes of State, gor- 


eous Apparel, ſtately Suits. - das 
rangepferd, Paradepferd, a Prancer, 
a Paltrey, a Leer- Horſe of State with 
Trappings. | 
der Pranger, Schandpfahl , das Halss 
eiſen, an iron Collar, wherewith a 
Male factor is tied to s Poſt, a Punish- 
ment much like the Pillory, the Hal- 
ſong; a Whipping- Poſt, am Prans 
ger ſtehen, to Rand in the Halſong or 
Pillory, 
den Pranger ſtellen, ro expole one to 
the Derifion or Laughter of the Publie; 
to confound one, to shame or disgrace 
one, 
die Pripoſition , a. Prepoſicion, 
tas Prarogativ , ſee Vorzug. 
Praſcribiret , ſee Verjahret. 
Priſcription , ſee Verjahrung. 
das Praſent, Geſchenk , a Preſent. 
Praͤſeut ren, v. r. a. to preſent; to re- 
preſent. 5 
der Praſer, a ſofr vnreous precious Stone 
or jewel of @ yellow greenish Colour, 
der Praͤſident, che Preſident, the Chair- 
man in any Society. | 


© 


Na 


1) ſee Prall, D 


prangen, ſich bruͤſten, to 


[ 


(figur.) einen öffentlich an 


Praͤſidiren, v. r. n. den Vorſitz haben, 


to preſide, 

der Praß, a Heap or Maſs of bad, un- 
uſeful, waited or worn gut Thin 

ö rack. 


= 


- at 
L 


* 


1 
, 


das Praͤſſelgold, ſee 
Praſſeln, 


1 * 


' 


Pra 


Trash. da liegt der ganze Praß, there 
lies the hey db ze Pr „ 5 


Kuallgold. 

v. r. n. to rattle, to crackle, 
to make a Noiſe, das Praſſeln, arart- 
ling or crackiag Noiſe, à great Crash 


or Crack, a Crackling 


. dize, to gluttonize, to riot, 
to banquet to ſwill, to carouſe, to 


4 


\ 
* 


/ 


#4 7 
sA- 4 


ſpend it. das Praſſen - 


"4 


der Praſſer , 


: 


to gorman- 
_ feaſt, 


zzle, to drink bard, to live a de- 
ſein Gut verpraſſen, 
his Eſtate, to 
Debaucnery, 
Feaſting, Banquetting, Merry - Making, 
good Fellowship, Waſting, Diſſipation, 

4 Glutton, 


bauched Life, {| 
make away wich 


Gormandizer, Gully- 
an Epicure, a Toſs- Por, an old Toaſt, 


raſſerey, Schwelgerey, der Praſt, 
Surteit, Riotousneſs, Gluttony, 


11 thrift. a Profuſe, a Waſter. 
bauchery ; Banquetting , Riorring &c. 


der Pratext / Vorwand, Pretext, Pre- 


- rence. 
der Prator, Stadtrichter ,a Pretor. 
die Praxis, Practice; ſee Uebung. 

der Predicaut 4 Praͤdicant, 2 Preacher, 
a tredicant, | 


* 
* 


1 


edigen 
ae the Word of God, to inſtruct the 


„ v. r. a. te preach, to pro- 


public by Sermons. predigen, (er⸗ 


before one. den Gelehrten iſt gut 


predigen, © Word is enough to the 


. 
1 : 


- minican O:der. 


Wiſe (prov.). 


ber Prediger , a Preacher, a Miniſter © Q 


Parſon, der Prediger Salomonis, das 
Predigerbuch , the Eccleſiaſtes or the 
Preacher, die} Predigermonche , do- 
minican Friars der Predigerorden, 
the Order of St. Dominick or the do- 


die Predigt, a Sermon, 2 Lecture, in 


das Pr — 


die Predigt gehen, to go to Church 
to hear the Sermon, 
the Office of a Preacher 


or Parſon, the eccleſialtic Miniſtry. 
das Predigtbuch, a Collection of Ser- 
'mons; ſee Poſtille. der Predigtſtuhl, 


, the Pulpit. 


7 


. 
. 


Prögeln, an obſolere Word ſor frying in 


a Pan (etwas in einer Pfaune braten). 

epregelte junge Huthuer a Fricaly or 
aaa of young Chickens, gepres 
geltes Kalbfleiſch, Scotch Collops, Sli- 


ces of Veal ſried. 


* 


die Pregelpfanne, a frying Pan. 
der Preis 


„Werth, the Price, Value or 
Rate, the Eltimate or Bſtimation of a 
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' Thing. 
Marktpreis, the courant Price 


ut, Belly - God, 


': gDeboshee, a prodigal Man or Woman, + 
AS 
die 


* 


mahnen /) to remonſtrate, to exhort, 
to shew by Reaſon and Inſtance, to lay 


Pre 

Thing t alſo the Sum asked. or paid for 

ver gewöhnliche 

ket - Price, ſagt mir de _ 

- . mir den genau 
Preis, tell a. our Utmoſt, — 
know your loweſt Rare. in geriagem 
Preiſe , at a low Rate, chesp, in hy 
hem Preiſe, dear, 

Preis, Lob, Ruhm, Praiſe, Preis und 

Edre davon tragen, ro carry or ge 

the Prize and Honour, to get the Praiſe, 

einen Preis ausſetzen, to propoſe & 
offer a Frize (Reward), den erſten 

Preis . to gain, get or cs 

the firſt Prize. die Preisaufgabe, the 

propoſed Queſtion for the prize. cine 

Preisſchrift, a Treatiſe , that ſtood in 

Competitiom for the Prize 3 a Treatiſe, 

that carried or got the Frize. preig 
eben to abandon, to give up, to 

leave at Random, to torſake, einen 
dem Gelachter , dem Spotte preis gen 
ben, to expole one to Der hon, to 

Shame, to Proſtitution. eine Stadt 

oor Plinderung preis geben, ro make 

ize of a Town, to give it up to be 
plundered and *, 

der Preiscurant, the Price · Courant. 

die Preiſelbeere, the Whurtle or Wins 
berry, the Bear - Raifins. | 

Preiſen , v. irr. a. to praiſe, to commend, 
to cry up, to value or eſteem, to ha 
an Eſteem for. hoch preiſen, to exo, 
to magnify. Gott preiſen, to glorify, 
to praiſe God, gluͤcklich preiſen / v 
judge, to eſteem or deem happy. 

die Preisfrage, ſee Preisaufgabe. 

Preislich, preiswuͤrdig, adj. ct adv. (ob 
lich, Praiſe - worthy, commendable, 
to be commended , \ laudable, recon - 
mendable, eſtimable, laud-bly, 

der Preisſeger , Taxirer oder Taxatot 
an Appraiter, Moreratcr to Merchants, 

die Prelle, Fox- baiting, | | 

Prellen, v. r. a. einen Ball, to tols or 
bandy a Ball. Fuͤchſe prellen, to bait 
or toſs Foxes, prellen, zuruͤckprellen, 
to rebound, to fly or return back, 
(6gur.) einen preien , to bubble, 
cheat, to gull one. das Prellen, Chen 
ing, Bubbling, Extortion. 

das Prellen, Toſſing. F 
Flying or Returning back, Relilicion 
R-buunding or Rebouncing. 

der Prefler a Bricole or Rebound of 1 
Ball after © Sideſtroke at Tennis; 4 
a Kind of Toil for Deer, 

Preller, a large biece of Cannon oft 
28 Pound Ball, an eight and ten 
Pounder, * | 

die Prellerey} Cheat, Extortion. 


Preig, . 


tio urge, 
mn 

Pref 
. preſſion 


Preſſen, 


das Prellnetz, (Hunting - Term) 


* 


| 


a Ne 
1 
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f to ſcare or freighten wild Boars. der fſtery, a Derviſe, ein indianiſcher, @ 
rob relli<nþ , a rolling and bounding Brac man, Bramin an pence 

Mt bot, © Ricochet (a Duck and a a Taleponi. ein ſineſiſcher, a Sem&y 
—— Drake). Prellſchuͤſſe thun, to fire ein tatariſcher, a Lamaſem, ein jas 
lec.ms ; bounding Shots or Ricochets, paniſcher, « Ponze, eine Priefterin, - 
lagen] die Premſe, Premsſcheibe An a 2 Prieſteſs, # 
— Windwill, 2 Machine by which the die Prieſteralbe, the Prieſt's Albe, a 

| Mill is ſtopp'd. . Mals-Prieſt's Garment of white Linen, 
is und | Vit remſe, a Brake; ſee Bremſe. das Prieſteramt, Prieſthood , the ec- 

* der Presbyterianer , a Presbyterian. clefiaſtic Mini die Prieſterehe, the 
2 die Preſſe, a Preſs. dieſer Buchdrucker Marriage of Eccleſiaſtics, 5 
pole a drei Preſſen gehen, this Book- Prieſterlich, adj, et adv, prieſtly, ſacer- 
Lean] her works with three Preſſes. dotal, clerical, presbyterial, of or be- 
1 die Preſſe, der Glanz, Luftre, Water longing to a Prieſt, clerically, die 
ol Gloſs; the Preſs, dieſes Tuch hat prieſterliche Einſegnung der Eheleute, 
. * eine ſchoͤne Preſſe, this Clorh has a the n ptial Benediction. er prieſter⸗ 
dood u fine Gloſs, den Tuͤchern die Preſſe ge⸗ liche Ornat, the Altar - Ornament or 
Tren. ben, to give the Cloths their Gloſs, Parement, the ſacerdotal and pontifi- 

or at to dreſs Clochs, cal Ornaments. 2 
83 Preſſen, v. r. 2. to preſs, to ſqueeze, der Prieſterrock, the ſacerdotal Habie, 

N. ſtraln cloſe together, alſo to pinch, the Samar or Robe of 2 Miniſter or 
rived | 5 urge, Matroſen preſſen, to prels + Prieſt, a Caſſock. die Prieſterſchaſty 
ing Semen for the Fleet. | the Clergy, Churchmen, der Pries 
: 61 Po das Preſſen, Druͤcken, Preſſing, Op- ſterſegen, the ſacerdotal Benediction. 
r preſſion, Squeezing, ſtraining clole © der Prieſterſtand, the eccleſiaſtic Sta- 
ip to be ether, Pinching, | Urging, das te, the Clerkship, the Condition of 

Preſſen, Keltern, the Preiing of a Clergyman. das Prieſterthum, 

2 Grapes, \, Prieſthood. die Prieſterweihe, the 

or Win | der 1 — the Swipe of a Preis. Ordaining, Conſecration of a Prieſt, 
| der 3 a Lever, the Beam of : * 8 Ordination. 

* u a Prels, er Primas, a Primare, a Metropoli 
n__ der Preſſer, a Preſſer, a Preſs- Man. das Primat, Primacy the Ofhce and 
1 . (figur,) an ExaQtor, an 1 ae of Primate, - Primateship. 

" lacify a | - r Primowechſelbrief, a firſt or pri | 
mY der Preſſerlohn, the Wages for a Man, afl of Exchange. L 8 ors 
Py, that works at a Preſs; the Fee due to die Prime) In the Art of Fencing, the 
— the Owner of a common Preſs, | Prime, Prime, (in Terms of the 
v. th der aten the Luſtre, the Water Book-Printers,) the firſt Page of 
endable, | e Gloſs a Thing receives or gets by every Sheet. Prime, (in decimil 
, recom- - Preſſing it. das Preßhaus, the Pres Arithmetic,) the tenth Part of an 
4 ng. 17 | * . — —_ 2 again has ten Seconds &c./ 
ator Cute, untermented Wine. rineipaͤl, der Vornehmſte 

— — die Preßſchraube, the Vice, Screw, Herr, the Principal, the Chief he 

| x, Nut' or Worm of a Preſs, der ead , the Head- Maſter of a College, 
wk Sthiffel darzu , the Preſs-5rick, the the Maſter, 2 
1 1 of a Preſs die Preßſuͤlze, der Prinz, © Prince, ein koͤnigliches 
Foren — em — 0 ſeaſoned - Prinz, a royal Prince. 2 

\ % elle * [ ' 
bbb, 6 de Preyel, a Cracknel ; ſee Bretzel. os We Hie r ; 
e e geen, Fg., d. Ker, Prinjenfarde he gels yellow Colour 
„„ r 
Refilition Preuſſiſch , adj et adv,pruſſian, of Pruſ- ,, M g < 
dnt Pa, St: reuſe een the Del ie Pris: 
e ; . 1 x. ⸗ e 
pune 1 of Prog nat, His Majeſty the King Princcſs's Dowry.. P 2 x 
inis; rickeln, v. r. a, to prick, to ſting, Prinzlich, adj. et adv, {dem Prinzen ges 
won ff Pries, praiſed &c. the imperf, ot Preis hoͤria, in ſeiner Wurde gegründet, 
e 1. 5 | | , Princely, ot or belonging to a Prince. 
Prieſe, à Prize, a Ship taken. das Prinzmetall, P.achbeck, 
vY | neter; a Prieſt, a Paſtor, a Mi. Prior, 2 Prior, the Father Prior, ſa 
w) Na er, a Parſon, ein tuͤrkiſcher Pries Governor ot « religious Houſe. 9 — | 
1 | | rios 


J T 
I 


Pri 


* 
* " 
— . 
7 


* 


Pro 


of neceſſary Houſes. 
das Prioilegium, a Privilege or Privi- 
| ledge, « Prerogative, « ſpecial Grant, 
Liberty or particular Authority. pris 
vilegiren, to privilege. | 
Probabel, lee Wahrſcheinlich. 
Probat, ſee Bewährt. 
die Probe} der Verſuch, a Proof, a 
„Trial, an Eſſay, an Experiment, a 


an Eſſay, an Experimeac { 
ſtuͤck ſeiner Ehrlichkeit, = Proof of his 
. Honeſty. die Probetafel, an Eſſaying- 


ſee Probicrſtein. das Probeſtuͤck, 1 
Pattern, 3 Stall of a Piece ot Stuff &. 

figur.) a Proof, that Which eſtablishs 
the Truth of any Thing propoſed, 
promiſed or reported; a Provt, a Tri, 
ein Probe 


Table. die Probezeit, lee Probejahr, 


BD Priorat the Priorship, die Priorey , Gold, and the Standard of Money r Docim 
. - the Priory.” die Priorin, the Prioreſs. of the Coin, 3 Probe, a Patterg cr nadel, 
die Priſe , 4 Dole, ſaid of Things taken Sample of any Thing, by which one les of 
at 2 Time. eine Priſe Taback, a Judges of the Reſt, alſo « Taſte or which 

- Pinch of Snuff, | Touch of a Thing, 4) ein Maſter | tried. 
Priſe, (a Sea: Term) à Prize, a Ship or pon Tuch, von Zeug, a Parrern of bierſche 
Veſſel taken from the Enemy. LS 6 In 9 D N 
die Peitſche, a Buff on's Clus, Lash or ne n eee eſt, | 
13 Mace „e Hurlbar, Pritſche, a Racket oP _ _ Powers tht | 42899 
it Tennis- Play z a Bactledore ro play the £-6- Sheet grew latt, the Proof e 

4 ar Shittle Cock. Pritſche, 1) the pjgce der Probebogen fa Tres be, der Þ 
Seng behind « Sledge for him, that fut pride Probebogen 4 a. Proof, the } * der Þro 

: drives it. 2) 3 Courier's Saddle, 3) — * — der zweyte Pro |  Propter 
the Bed of Eoards in a Guard - Houle, — An N. —— = 

f f a ge/ 

| on which the Soldiers reſt themlelves, of a Piece of Cloth, Stall — Clothes, Prodte 
Pritſchen, v. r. a, mit der Pritſhe das Probegewicht , en Eſſaying «By | Pair of 
ſchlagen, to lash op beat with tne lance or racher Eſſaying - Weight, the Probierz 
Hurlbat or Mace, to breech one, See Standard- Weight. . das Proble 
. Britſchen. n ; 8 Pr»behaltig , tee Probemaͤßig. | Queſtion 
| der Pritſchmeiſter, ſee Britſchmeiſter. das Probejabr, die Probezeit eines new | Problemat 
Privat, adj. private, eine Pribatabſicht, en Kloſterbruders , the Noviciate of or proble 
© a private Deſign or End, die Privats N vicesbhip, a Novice's Probation- | der Probſt. 
beichte, a privy or ſecrer Confeſſion Time. das Probemaß, Eichmaß, the die Pre bſte 
or Shritt. das Privatleben, a priva- public Standard, the Standard for Provoſt hi 
te Life. ein Privatmann , eine Pri- + Meaſure, | volt's Di 
vatperſon, 2 private Man, a private Probemaſig , adj. er adv, bearing Proof, } Probſtey 
Perſon. als eine Privatperſon leben, being of due Standard, I  Mairshal; 
to live for himſelt to live « private die Probemunze, Coin ſtruck for 1 - tioa ofa! 
Life. eine Privatſtunde, «a private Pattern; « Standard - Coin. Procediren, 
Hour, « particular Hour, Proben, v. r. a. verſuchen , to try, td ceeding ; 
das Privet, heimliche Gemach, the taſte, to have a. Taſte ot, to relish, das Procent 
. Houle of Office, the neceſſary Houſe, die Pröbepredigt, a Sermon preached by live per C 

the Privy or privy” Houſe, the little 2 Candidat for a Proof of his Cape ur Proc 
Houſe. city, a Trial - Sermon, der Probeſchuß, 4 Proceſs, 
der Prioetfeger - Prive©triumer, a Tom- 2 Shot for a Trial. das Probeſilber, | ing or Co 
turd - Man or Gold- Finder, a Cleanſer Silver of good Allay. der Probefſtein F ion of a 


_ "Teſt, die Probe aushalten, to ſtand das Probezina , Standard- Tin, 


Tr fE 
P77 owt Rn 


"Fe gt 


—p 


Cypher, a Frint or Stamp made on 
Metal; alſo the Rule or Mack to know 
che Carat or Degree ot Goodnels in 


the Ellaying Weights, tmell Weights 
uſed on an Eſſaying - Balance die 
Probierkunſt, Scheidekunſt, Chywiy 


/ 


the Proof, the Trial or Teſt, to abide das Probierbley , Lead for an Eſſay. to make an 

"the Touch, to be Proof, auf die Pro- das Probierbuch , the Eilaying - Book. | dit Proceſor; 

be ſtellen , to try, to put to or upon a Probieren, v. r. à to try, to lift, 0 Nance of p 
Trial. es iſt um eine Probe zu thun, examine, to ſcan, to canvals, to exp*f concerning 

tis but Trying, we have hut to try it. riment, to eſſay. Gold und Silbe Proceßſache 

die Probe ablegen, to give « Proo of- probieren, (am Probierſtein) - to u eces belo!: 

Probe, (in Arithmetic and Algebra) the Gold or Silver by the Touch -Stone.] Suit. das 

b Verification of any Operation made in auf dem Teſt, co eſſay it by putting} Mg or Cour 

1 Calculation. it to the Teſt. r Matters con 

Pede, 10 an Eſſay made or to be made der Probierer, the Eſlayer, EIſay- Mar die Proceſſidn 

5 of any Metal to be aſluted of is Purity, ter, an Officer of the Mint; lee alſo con, pro 
2) ein Merkmal, Zeichen, a Mark, a Muͤnzwardein. das Probiergewid!, flonally, 


dcefſiren, ei 
reit fuhren 
2 io be 8 


- 


* 


9 a 
— RR Þ . My Pro 


n Docimaſtic , Docimaſy die, Probiers ; the Law of one4 alſo to manage a ö 

* nadel, a Touch - Needle, Silver - Nee d- one's Proceſs or Las- Suit, to a | 
h one les of all Degrees of Fineneſs, by _ him, to plead for him ac the Bar. | 
which the Fineneſs of other Silver is Proclamiren , to, proctafm | 


ale or : er | 
Nuſter | tied. das Proþternapflein - der Pro- der Procurator, a kroctor, an A tor- 
ern of bierſcherben, a little earthen Veſſel in ney a Pleader, an Agent, one that 
— *which Ore 18 purified, | der robier⸗ has Power. ro act tor an other 4 Proxy. 
Wy ofen, a Coppel or Teſt, an (laying- das Procuratoramt , the Proctorship. 

e Procuriren, verſchaffen, to procure. 


1. ub "xm die Probierſchale, a lie | 
Prat | + ſaying-Dish. die Propickſtange, the Producii-p , to produce, | 
Lena Bar, the Tongue ot an Eflaying-Bylance. das Product, the Product, Production, 
of the der Probierſtein, a Touch-Stone. der that which a Farm, an Eſtate, a Ground 
Yropiertiegel * Cappel, a _—_ 3 55 gan or yields. (in Arien 
or eſſay Ore in, die Probicr:s ; metric) the Product. de 7 
beende, — mg the Eſſaying Balance, die Cbeſtiſing on the —.— ann 
Aothes. Prodierzange, die Probierkluft, a Profan , adi, er adv, unheilig, weltlich, 


ng · Bi. Pair of Tongs, uſed by Efſayers, der profane, worldly. minded, lewd, is 
ie, the | Probierzentuer , an Eilaying- Quintal, centious , dilſolure, riotous 
das Problem, @ Problem, a problematic Profantren , entheiligen , to profane, 
_— Queſtion. der Profeß, the Profeſſion, Proteſs, 
es new | Problemotiſch - adj. er adv. problematic Profeß thun, to ent er into a religi 
iate or or problema:ical , problemarically, Ord-r, to rake the Habit, the Veil, to 


bation» | der ro bſt, a Provoſt, s Merropotitan, profels, 
aß, the | die Prcbſtey , die proͤbſtliche Wurde, a das Profeßhaus, a profeſſed, a religi= 

ud for | Provolthip, Metropolitanship, 4 Pro- _ ous Houle. ; | | 

yolt's Dignity , Place or Office, die die Profeſſion - das Handwerk, a Man's 0 
; Proof, Probſtey, the Court of a Provoſt- Preteſſion, Trade, Calling - Arr. 

* |, Mirthulz the PrecinQs/ and Jurisdic- der Pro], lor + der Lebrer, a Profeſſor 


c for 4 | - tion ofa Provoſt- Marshal. a public Reader in an Uziverſty, -, 
Procediren, Procedury to proceed, Pro- das Profeſſorat , die Profeéſſorſtelle, 4 
,n ceediog z ſee Verfahren. Prot fforship. | ws 


e das Procent, per Cent. funf Procent, Profeſſormaͤßig, adj. et adv. like @ Pro- 
ched by ve per Cent. leſſor becoming « Proteſlvr, * 
; Capt der Proceh oder Prozeß, der Rechtsſtreit, die Profeſſur, the Office , the Dignity 
beſchuß a Proceſs, a Suit at Law, a Proceed- of a Protellor ; a Profeſſ rship. .- 
befilber, | ing or Courſe of Pleading, an Inſtruc- das Profil, the Profiie, the Sice - face, 
beſtein, | don of a Suit at Law, a Plea, ein das Profil, der Durchſchuitt , a Delis 
ſtuͤc, 1]  anhingiger Proceß, a depending Suit. neation of « Building repreſented in 
ruff & | die Dauer, Wabruug eines Proceſſes, its Elevation. ** 
ablichs | - Litizpendence, ſeinen Proceß verlies der Profit, Profit, Advantage, Gain. 
ropoſed, | ren, to be ciſt at Law. einem den Prefirable + vortheilhaft adj. et adv, 
Proceh machen, zum Tode vercurthei- profitable. | 3 
Probe] len, to arraign or to bring one to a das Profitchen, lee Lichtknecht. . 
Hof his | Trial and condemn him to Death. ei- Profitiren, v. r. n. co profit, to get & 
laying nen Proceß einleiten, to inſtruct a Pro- Benefit by, to draw or take Advan- 
obejaht, | ©. Proceſs, (in * the tage of. | 
roceeding, the Method one follows der Profdfi, der Stockmeiſter, a Pro- 
(ay. to make any Operation or Experiment, vlt, a Jailor of a Regimenr, der Ges 
Book. | dit Procehordnung, a Rule, an Ordi- neralprofoß, - Geurraigewaltiger ber 
lift, w nance of proceeding at Law, an Ac einer Armee, th« Pro-uſt - Marshal in 
to exp | concerning the Law in general. die an Army, the Grand Provoſt. 
Sitia] Proceßſachen, the Papers, Writings, Promoviren (auf Untoerittaren/, to be 
, wry] Pieces belonging to a Proceſs or Law- inveſted with any academical Degree, 
x «Stone, | Suit. das Proceßweſen, a Proceed- to take the Degree of a Doctor &c, 
putting] Ing or Courſe of Proceeding Pleading, der Propf , ſee Pfropf. 
| Matters concerning L:w - Suits, Provien , (voUſropfen), to cram, i= 
ay - Mes} die Proceſſidn, a Proceſſion, in Pros der Prophet, a Prophet, one that fare» | 
lee allo} | (ſion, proceſſionsweiſe , adv. proceſ- tells future Events, * 
gewicht) , fonally, | \ | die Prophetiun, a Propherels, 
Weight] Iroceſiren, einen Proceß , einen Rechts- Prophctiſch, adh. et «dv, prophetic, pro» 
ce.” dit} Mit fuhren, to be engaged in a Pro- pherica! , propherically, 
hywiltr, „to be at Law with one, to take Propbezetiens v. r. ©, to prophetize, to 
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Pro 


prognoſticate. 
die Prophezeiung, Prophecy, 
tion, Preſage, Prognoſtication. 
der Prdpſt, ſee Probſt, 
die Proſa; Proſe, Proſe. 
Pro laͤtſch, adj. er adv, proſaic, in Proſe, 
proſaically. 
Proſcribiren, v. 1 8. in die Acht erklaͤ⸗ 
ren, to proſcribe or outlaw, to banish. 
die Proſodie, Proſody, _ 
der Proſpect , a Proſpect. ein Proſpects 
maler, a Painter of Proſpects, 
der Proteſt, s Proteſt, a_Proteſtation 
of a Bill of Exchange, a Proteſtation 
againſt any Action or Propoſition, 
der Proteſtant , a Proteſtant. 
Proteſtautiſch adj. et adv. proteſtanc, 
of rhe proteſtant Religion, 
die Proteſtatien, a Proteſtation. 
Proteſtiren „ v. r. a. et n to proteſt. 
das Protoköll, a Protocol, a Regiſter. 
der Prototollfuͤbrer, the Regiſter, the 
Clerk or Secretary that keeps the Pro- 
tocol; that writes down what is dic- 
rared ro him. 
Protokolliren, ins Protokoll eintragen, 
to protocol , to record or regiſter. 


cin Protokolliſt, a Recorder. 


der Protonotorins, & Protonotary, © 
Maſter of the Rolls, | 
Protzen, v. r. n. lee Trotzen. 
Protzen, v. r. a eine Kanone auf den 
Protzwagen bringen, aufprotzen, co 
mount à Cannon or lay it upon the 
bprotzen, to diſmount a 
Piece of Cannon and to level or 
\- point it, aj 
Prokgigz adj. et adv, unpliant, mflexi- 
ble; (figur,) inſolent, ſnappish, 
- . faucy &c. See Trotzig. 
der Protzwagen, the Fore- Wheels of 
* the Carriage of a great Gun, 
der Proviant, Store Proviſion in Vic- 
tuals. mit Proviant verſehen , to ſtore 
with Proviſions, to provide with Am- 


munition, to victual a Town (a Ship). 


der Proviantcommiſſarius , « Victual- 
ling-Commiſſary. das Provianthaus, 
a Strore- Houſe, a Magazine of Provi- 
ſions, der Proviautmeiſter , the Com- 


miſſary of the Stores} a Victualler, 


das Proviantſchiff, a VictuaVing-Ship, 
der Proviantverwalter, a Mayazine- 
— an Inſpector ef the Stores, 
of the Proviſions, der Proviantwa: 
gen, an Ammunition- Waggon a vie- 
—_— Weggon, Bread Waggon, 
die Provinz , a Province, Shire. 
Provinzial, adj, provincial, 
der Provinzial, das Haupt aller Geiſt⸗ 
lichen einer Provinz, a Provincial. 
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-'-- propheſy or foretell, to preſage, to die Proviſidn, 1) Proviſion; ſee Yon 
Predic- 


Pti 


rath. 2) Proviſion, Gebuͤhr eine 
Kaufmanns fur ſeine Muhwaltung, 
the Commiſſion, a Merchant's F-e for 
the Trouble he takes or has in an 

other's Buſineſs, , 

ein Proviſionalbeſcheid, a proviſory Sen. 
rence, | 

der Proviſor , a Proviſor in an Apothe 
cary's Shop, « Dispenſor. 


Provoſi , lee 0 


R 
*. ' 
* 


FALL ſee Proceh. 


rufen, v. r. a. to prove, to try, 1 
examine, to put to the Proof or 90 
a Trial, to weigh, to ſearch, to in- 
nire into, den Wein pruͤfen, ihn 
often, to taſte the Wine, to have 1 
Taſte of the Wine, 
das Prufen , A Trying &, 
die Pruſung, a Triel, an Examina - 
tion, à Proot, an Eſlay. eine gottl 
che Prufung, a Temptation. | 
die Prüfungszeit, Probation, or dhe 
Time ot Probation. 
der Prügel, a great Stick, a Baſton, . 
Club, a Cudgel, a Truncheon, Pri 
gel, Schläge wit einen Prugel, Cuß 
or Blows with a Stick or Cuqdze 
Bangs. eine Prugelſuppe , the Rub 
bing one's Back with Cudgel-0ll, 
eine Tracht Prugel, a Baſtinado or 
 Cudgellingz « Trimming. 
Prügeln, v. r. a. to baſte, to baſtinady, 


to bang, to belabour, to beat, iv 
cane, to cudgel, to maul, to ſtriks 
to thrash , ro thump, to bumbaſt, v 
ſwaddle one. = * 
das Prſigeln udgelling, Beat 
Swaddling , Canin WR 


die Prunclle, F es, Prunes &c. ſu 
Brunelle, 

der Prunk, Oſtentation, Show, Bomy; 
ſee Pracht. 


das, Prünkbett, a Bed of State. 

Pruͤnken, ro prank ; ſee Prangen, 

die Pritſel , the little Antlers that gros 
on the Horns o Deer, | 

der Pſalm, a Pſalm, a holy Song, 
Pjalmen Davids, das Pſalmbuch de 
Pſalter, the Plelm of David, i 
Pſalter, the Bonk of Pſalms, der Pf 
mengeſang, Plalmody der Pſalm 
Pſalmendichter, a bfalmiſt, a Campe 
fer of Pialms. 

der Pſalter, 1) a Pſaltery, Pſalter, ' 
Kind of Harp. 2) the third Som 
of ruminaring Beals. 

die Pſychologie, Lehre von der Set! 
Pſychology, 

das Pſyllienfraut 4 Flea- Bane or 
Wort, 


die Ptiſane, a Ptiſan, a medicinal Duin 


. 


die Pub 
blicato 
Publicir 
Pabilf, 
das Pub 
blic, 
blifum 
the pu 
das Pig 
das Pud 
Ruſſia, 
der Püdd 
der Pi dd 
phyry ö 
der Pudel 
a Spani 
Pudel, g 
Puddle, 
Pudeln / 
machen 
der, to 
eine Pud 


A 
Pudelndr 
light - } 


& Thump 
aushalten 
ships or 
ſoft, or v 


Puff eines $ 


ed biſtol. 


/ 


geben, to 
about : to 


pußen 28 
Crack. 


Pifen, as 
to flaunt ( 
. nds), 
4 Ms 
Ark 


i, ' 
* 


or 


nal Dr 


Pub 


die Publicatidn eder Publicirung Fu- 


blicaton or Publishing. 


ubliciren , to publis. 5 
able, adj. et adv, public, publicly. 


das Publicum oder Publikum, the Fu- 


blic, the People in gen-ral. das Pu⸗ 
blifum iſt auf, ſeiner Seite, he has 
the public Voict. 
das Pücwerk, ſee Pochwerk. : 
das Pud, a Weigh of 40 Pounds in 
Ruſſia, | 
der Pudding , a Pudding. 
der Pi[ddiugſtein 4 the Porphyre or Por- 
phyry with large Grains. ; 
der Pudel, Pudelhund, a slagged Dog, 
4 3 1 Pf 3 
udel uhl, e, a Slough, a 
dpa Bog. « Nb. Pool 
Pudeln, v. r. n. einen Pudel Febler 
machen, to commit a Fault to blan- 
der, to miſtake, to miſs the Mark, 


eine Pudelmiige, a furred, a crisped 
Go | 


Jideludrriſc 7 blich, jolly, pleaſant, 
light - hearted or chearful , joviel. 
merry, ſprightly, good - humouredl ; 
ſee Luſtig , Spa haft. pudelnaſ, wer 
throughout like a Spaniel. 

der Puder, Haarpuder , Powder for the 
Hair, wohlriechender Puder, ſweet 
Powder, der Puderbeutel , a Powder- 
Bag, die Puderbuchſe - Puderſchach⸗ 
tel, a Powder - Box der Pudermas 
cher, a Starch - Man, Powder- Man, 
der Pudermantel, a Night- Rail, a 
Combing - Cloth, der Puderquaſt, die 
— s Powdering Tut, der 

uderzucker, Powder - Sugar, white 
Sugar in Powder. hz. 

Pidern, v. r. a. to powder. das Pus 
dern, Powdering. 
Puff, interj plump! bang! crack! puff, 

da liegt er, plump! there he lies. 

der Puff, Schlag, Stoß, (plur. Puffe) 
a Blow, Buffet, Box or Cuft, a Shock, 
2 Thump. er kann ſchon einen Puff 
aushalten, he is made to bear H»rd- 
Ships or Fatigues, he is not ſo very 
ſoft, or weak. 5 

Puff eines Piſtols, a Clap of a diſcharg- 
ed Piſtol, 


Pifen, v. r. a. Schlaͤge oder Stohe 
geben, to deal Blows, to cuff and box 
about, to give Blows, to give a Clap. 


nad puffen, as a v. n. to give a Clip or 


Crack, 


* 
Puffen, as 4 v. , to puff, to ſwell, 


to flaunt (ſpeaking of Stuſts, of Rib- 
bonds y 
das Püffen 0 


Clapping , Cracking; alſ 
hogkes, Chpping, Cracking; uiſ 


Blows, of Cuffs, 
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1 | : 

” Pum 

oo Püffbohne, a Field- Bean, Horſe- 
"an , 


ber Puffer, a Pocket - Piſtol or Gun, 
Puff ach. er adv, puffed, blown, 
woin. . 
Piffiſt , ſee Poſiſt. : 
die Pulley a Flak, ſee Flaſche. 
das Pulpot, a Desk; ſee Pult. 
der Püls, the Pulſe, the beating of the 
Arteries, ſein Puls gehet oder ſchlaͤgt 
ſtark, bis Pulle beats high. einem 
an den Puls, auf den Zahn fuͤhlen, 
to feel one's Pulſe, to try or know 
one's Mind or Sentiments, to ſound 
or pump one. \ 
die Puksader, the Artery, die Pulss 
arergeſhwulſt, an Au eurism. 
der Pulsſchlaa, che Pulſe, Pulſation. 
der oder das Pült, a Desk. 5 
das Pültdach, a Desk - Roof, a Roof 
made sloping. * 
das Pulver, Powder, das Schieß pul⸗ 
ver, Gun- Powder. Pulver und 
Bley, Powder and Bullets or Balls. 
Pulver auf die Pfanne! prime your 
Guns! einem ein Puͤlverchen beibrins - 
en, to poifon one. Pulver riechen 
onuen, to be an old beaten Soldier, 
der Pülverdampf, the Smoke bf Gun- 
Powder. ein Pulverfäßchen, a Bar- 
rel of Gun Powder, die Pulverfla⸗ 
ſhe, a Powder- Flask, a Priming» 
Powder- Caſe, a Budge Barrel das 
Pulverholz , der Faulbaum, the white 
Alder - Tree, das Pulverhorn, a 
Powder Horn die Pulverkammer, 
the Gun - Powder Room; alſo the Ca- 
vity next the Touch - Hole of a Gun, 
das Pulverforn, a Grain of Guns 
Powder or of any Powder, das Puls 
vermagazin, a Gun - Powder - Maga- 
zine, die Puloermuͤhle, a Gun- 
Powder'- Mui. der Pulvermultcy, 
Pulvermacher, e Gun- Powder Maker. 
die Pulverprobe, a Gun - Powder- 
Pt be. der Pulverthurm, a Tower 
wherein Gun - Powder is kept. die 
Pulvertonne, © Barrel for or of Gun- 
Fowder, die Pulvertonnen, Casks 
filled with Gun - Powder. ver Puls 
verwagen, a Gun- Powder- Cart 
Pi lvern; piiſvern, v. r. 9. puloeriſiren, / 
to pulverie, to reduce to, or to. bear 
into Powder, to pound, to grind, to 
bruiſe @ Thing to Powder; alſo to 
calcine or burn to a Calx or Cinder, 
die Pümpe, a Pump, a Machine or En- 
gine to raiſe Water. | 
Pumpen, v. r. a. ro pump, to draw up 
Water by a Pump. das Pumpen, 
bu mping. OF 
der Pump.ubohrer / a Trunk - or Pipe- | 
Ny 2 Bore, 


Pur 


- Bore, das Pumpengeſenk , a perpen- die Pupille, der Augapfel, the Eye. | 
dicular Pit for a —5 die Pumpens Ball, the Apple of che Eye. Habit, 
klappe das Ventil, das Pumpeales die Pupillengelder, Moneys belonging ralline, 
der, the Sucket or Sucker ota Pump. to Pupils, to Ferſons under Age. Purpurn 
der Pumpenmacher, a bump- Maker, der; Pupin,, « Kind of a Mew. « Puffin, | of a pu 
a, Conduic- Maker, die Pumpenrins die Pappe, (in natural Hiſtorz).s Piirpurro 
ne, the pump Channel or Gutter, Chryſalis, a Nympha on Inſect inclo- purple 

die Pumpenröhre, the Body of the fed in a Cod. der Puppeuſtand der ne Purpt 

. ter Pums . the middle Condition af zie Pur 

enſchacht, ſee Pumpengeſenk. der au ect. Purple» 
— "drag 12 Lether or Sucker die Puppe - a Baby or Puppet, a Doll $56, C 
of a Pump, the Pump- Shove. der for little Children to play with, der Purzeln, t 

} Pumpeuſchwengel, Pump - Swing we uppenfram , 4 Puppet - or Baby- der Putz, 
Handle. der Pumpenſtock, die Zug⸗ hop. das Puppenwerk , Play-Things Dreſs, + 
ſtange , the Piſton, the Sucker of a fer Children, Toys, Baby- Things Pugdam 

Pump, the Pump break. das Pum⸗ ein Puppenſpiel, a Lupper- Show, | omen 
penwerk, the Machines of a Pump, Puppet» Play, a Trifle, Toy. der Pups igen, v. 
der Pumper, a Pumper; that works penſpieler, a Puppet -Player, a ſug- deck, to 
a Pump. die Pumpkeule, a Tawer's gler. : do embel 

 - Cub. Puppen, v. r. n. mit der Puppe vio | dd fi, fi 
der Pitmpernicel, 2 Sort of very black len, to play with a Puppet, vich ] 0 gre 
1 aud heavy Bread baked in Weſtphalia, Doll. 8 f den Bart 
Famperusckle. | Pur, adj. er adv. unvermiſcht , unde ſelf bar 
die Pumphoſen, ſee Pomphoſen. falſcht, lauter, rein, pure, unnit, | ce the 
Pampe, iner, plump! bang! pumps! clear. pures Gold, pure Gold. d er wipe 
4 da lag er! plump! there he lay. res, flares Waſſer, pure, cen} (pn che 
. der Pünct oder Punkt, ein Tuͤpfelchen, Water. Ha ſcour the 
3 a Point, Punct, © fixed and deter- der Pürdel, a forging Hammer. one's Tee 
7 mined Place, Punct, (in Morals) « die Purganz, a Purge, a Purgative, polish, fi 
= - Degree, a Period, a Point. ein ſtreis Phylic, | Z of a Tirel 
i tiger Punct , a Point of Controverſy, Purgieren , v. r. 8. .to Purge. purgis | q pvc. | 
4 of Diſpute von Punct zu Punct, ren, as a v. n. eine Purganz einneh⸗ urechte n 
3 from Point to Point, by Articles. 0p — 5 to —— _ 8 rake Phyli, orle, to 
* unct zu Punct aufſetzen, to articu- as Purgieren, ing. ; utzen, to 
* 1 c. Ri down in —— ein Purg-erend, adj, et adv. abfuͤhrend ba; Bogen, 
3 Punct, ein Hauptſtuͤck, a Point, a - purgative, purging, laxative, looſe Adorning, 
* Head, an Article, das iſt der Punct, ng, opening. | 1 ting up, V 
2 that's the main or chief Point, there das Purgierkraut, die Purgierwinde, der Pl. ger, © 
= lies the Knot, Streſs or Difliculty of Scammony, the purging Bind- Weed, ter, Cleans 
= | the Buſineis. das Purgiermittel, © Purge, a Fung das Pptzholz 
Paunct. ren v. r. 4, to point or punc- ing, a laxative Remedy. die Purgit die Pützmach 
# tuate. | . | pille, a * Pill, die Purgiee die Putzſcheen 
3 das Punctiren, die Punctur bei ber wurzel, a cathartic, a purging or pu- or aPair © 
W _- Miniaturarbeit , the Stippling in Mi- - gative Root; Rhubarb, Putzſtube 
nmiature. die Punctirkunſt, a Diyins- ein Pyritaner, a Puritan. ddt oilet Cha 
"| tion by Points, Geomancy, die der Purpur , Purple (a Sort of re lr Toilet, das 
4 Punctirnadel, an Ingraver's Needle, Colour); a Name for a partic Nation, dag 
{ die Punctirung , a Punctuation, Stuff died in Purple, in Purpur ge] Apanment 
W , _Pinctlich - ad et adv. genau, punc- kleidet, dreiſed in Purple, 1 die Pyramide 
t eval, exet preciſe, puncrually, ex- the royal Dignity, of whic >, tine kleine 9 
* actly, preciſely. die Puͤnceſichkeit, Purple- Robe was anciently the Ma PÞoramidenf6r 
4 Punctuality, Preciſion, Regularity, Ex- die Purpurforbe , the purple Colour, dil or x 
actitude. Purpurfarben , purpurfarbig, — ke 2 Pyran 
der Pünctſtein, (Granit) Granite roth, adj. et adv. purple, of a puff tie Pyrenben, 
die Puuctur, a Pricking, a Mark made Colour, purple coloured. . wed | Tenaiſche ( 
upon the Paper by a Point. der Purpurflugel, the party : co * „ ountains. 
der Pünſch, Funch, a certain Liquor. Mantua, the Draught- Board; © bt pyrölt, le 
" der Punſchlöffel, a Punch - Ladle, rerfly ſo called. der Purpurhut/ 
3g di“ Punſchſchale, der Punſchnapf, a Cardinal's Har, late 
> Punch- Bowl, der Purpurit, the Purple, a 
der Pupil, (ein Minderjaͤhriger) die Shellfish, che Purple- Fish. 


bas QA, the 
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Pupille, a Pupil, das Purpurkleid, « Purple- Ach 


T 


—— 
& N 


* 
te 


Eye 
nging ralline, — 3 2 Coralline. 
. urpurn, adj. et adv, purple- coloured 
1 | * a purple Colour. - = f 
50. ürpurroth, adj. et adv, red as Purple 
inclo- P 8 Aide. | N 4 
d der die Purpurrothe, the red purple Colour, 
on of die Purpurſchnecke, the Purple, the 
Purple» Fish or Venus- Shell, 
a Doll Pigs, Cat's Name, Puſs! | 
, der } Pürzeln, to tumble down &c. See Burzeln. 
Baby. der Putz, Ornament, Finery, Attire, 
Thing Drels, a Set- off, fine Clothes, die 
Things. Jutzdame bei einer Königin, a Tire- 
Show, | Woman to the Queen (Dame 4'atour). 
r Pups Pützen, v. r. a. to fer off, to ſer out, to 
a jug- deck, to adorn, to trim, to prank up, 
f to embellish, to dreſs up, to adjuſt, 
e ſris | wo fir, fir up. ſich aufs Beſte putzen, 
with 4 to dreſs to the beſt Advantage. ſich 
den Bart putzen laſſen, to ger him- 
unver” elf shaved. das Licht putzen, to 
anmixt, ſauff the Candle, die Maſe , to blow 
4. du or wipe one's Noſe. die Schube, to 
_ Clear clean the Shoes, das Geſchirr, to 
ſcour the Veſſols. die Zähne, to pick 
a one's Teeth, das Gewehr putzen, to 
gate, polisb, furbish, to ſerch off the Rult 
; of a Firelock, of à Hand - Gun, Ar- 
purgis quebuſe or Fuſee, ein Pferd putzen, 
cinneh! urechte macden, ro dreſs, to curry a 
Phy orle, to trim 3 9 — a Baume 
2 putzen, to prune, t 10 trees. 
ubrend! J das Putzen, Ed mihi g. Dreſling, 
looſer Adorning, Trimming , Adjuſtiug, Fit- 
tes | g ub, Wiping , Scouring &c, 
"= der Pl: ger, a Cleanler, Polisher, Scou- 
p . kx. Cleaner; alſo a T-m- Turd-Man, 
14 das Pytzholz, a polishing Stick. 
— die Pützmacherin, 2 Milliner. | 
* die Putzſcheere, Lichtſcheere, Snuffers, 
or pu] or Pair of Snuffers, ä 
die Putzſtube, a Lady's or Gentleman's 
"addi Toiler- Chamber, der Putztiſch, the 
xa — Toilet. das Putzwerk, Ornament Deco- 
4 ton, das Putzzimmer, a Chamber or 
Pur . Apartment ot Parade to receive Viſits in. 
che d Poramide, Spitzſaule, e Pyramid. 
de Mark, tine kleine Pyramide „ an Obehsk. 
. dan denförmig 0 wry et ade pyrami- 
un or pyremidic 'Tami 
purp 0 Tk ; Pyr K ical, pyramidically, 
7 wy le Pyrenden , the Pyrenezns. das pys 
col — 9 f Gebirge, the pyrenean 
; 4 bal der pyrölt, a 
hut / Pyrolt, ſee Goldamſel. 
a lint Q. 
Rube» 


th 


Mir a Robe of Purple, die Purpurks, Quäbbe, dee Quappe. 


1 
Kadis bs Q, the Q; a Conſonant, 


® Quaal , Torment &c, See Qual, 


Pur 10 Qua 


Quabbelicht, adj. et adv. fleiſchig, weich 
anzufuͤhlen, fleshy, foft to the Touch, 
tat, plump, full; alto sleek. 

Quaäbbeln, v. r. n. to fall into 2 shak- 
ing Motion as « Bog will do when 
lightly tread upon. . 

Ouaͤckeln, v. r. n. Wackeln, to reel, to 
ltagger, to totter, to waggle, to jog- 

pie or shake, ro waver, to quake, to 
e unſettled. | 

der Quaͤckſalber, a Quack, a Quack - Sal- 

ver, a Mountebank, an Empiric, die 
Quaf&ſalberey , Charlatanery, Quack- 
ery, ill -- compoſed Remedies , Cheat- 

ing. die Quadjalberin, a Woman 
that is a Quack, that ſets up fora. 
Doctor and undertakes to cure. 

Quackſalbern, v. r. n, uurechte Heilmits 
tel gebrauchen, to uſe ill contrived or- 
contrary Medieines, to play the Quack. g 

der Qanter , das Quaderſtuͤck, der Qua⸗ 
derſtein, a Free Stone, a large ſquare 
Stone to build with. ein Quaderſtein⸗ 
bruch, a Quarry , where Free- Stones 

are broken, | 

das Quaderwerk, Mauerwerk von Quas 
derſteinen, bound Maſonry, Maſonry 
of Free - ur Square - Stones, 

ein Quadrant , a Quadrant. | 

das Quadrat, Viereck, a Square. g Qus- 
drate, « Quadrengle, a four Squate- 
Figure, ein laͤngliches Quadrat, a 
P:rallelogram. ein ſchiefes Quadrat, 
a Rhomb. das Quadrat, die Qua⸗ 
dratzahl, a ſquare Number; the Num- 
ber that reſults of a Number multiplied 
by ©:{elf, ein Quadratfuß , 2a Square- 

For, eine Quadratmeile, a Square» 

Mile. die Quadratruthe , a Squere- 

Pole or Rod. der Quadratſchein, rhe 

Squore - Aſpect, the rermogonal Aſpece. 

der! Quadratſtein , 2 Square - Stone, 

die Quadrathr, (eines Zirkels) the Quea- ' 
dratute or Squaring of a Circle, che 

- geometrical Reduction of a curvyineal 
Figure to a Square. 

das Ouatrarocthaltniſ , rhe double Rea- 
ſon , tue Square - Proportion. die Quas 
dratwurzel , the Square- Root. die 
Quadratzahl, a Sguare - Number, 
Quadriren , v. r. a. to ſquare, to form 
into a Square, 
Quadriren, v. r. n. to quadrate, to an- 
ſwer, to agree, to ſur, to be fit. 
der Quadrupel, Quadrvple, four - fold. 
Quateln , v. r. n. to chat, to talk much 
idle Stuff, to talk Nonſenſe. | 
Quaken, v. r. a. to croak like a Frog. 
wie die Enten, to quack. _ | 
das Quaken, Croaking, Quacking. 
Qucfen, v. r. n. toyelp, . 


"aw" 


as little Dogs' and Foxes do; to {quawl 

2 bawl, to cry es little Children do. 
s Qudfen, Squawling, ' Bawliug, 

2 Yelping or Barking. | 

der Quaker, der Bergfinf, the Mountain- 

- Finch with « yellow Beak. der Quas 

ker, a Quaker. die Quaͤkerey / Qua- 

kerism, | 

Quakeriſch, adj. et adv, quakerlike; be- 
longing to the Sect of the Quakers. 
die Quokerverſammlung / a Meeting of 
the Quakers. 

die Qual, Pein, Marter, Plage, Pain, 
Torture, Torment, Affliction, Suffer- 
ing, Trouble, Calamity ,- Grief. 

Quälen, v. r. a, to torment, to pain, to 
gall; to vex, to afflict, to rack, to 
torture, to grieve, to trouble, to diſ- 
quit, to cauſe or give Pain to, to 


Quälen, turmenting, Torturing, Trou- 
bling, Plaguing, Teazing , Afflicnng, 
Grieving, Diſquieting &e, 

der Quäler, Quaͤlgeiſt, die Quilerin, 
a Teazer, Tormenter, Afflicter. 

der Quall, das Aufquellen, Bubling up. 


Quallen, v. r. n. to bubble up; 
der Qulaͤm, Dampf, dicker Rauch, a 
- Waim, Damp, Vapour, Fume, Ex- 


hal-tion, Reek, Steam, a thick Walm 
or Vapour, Smoke. ein Qualmbad, 


Steams. . 
Qualmen, v. r. n. to yield, to excite 
a thick Fume, Smoke, Steam or Va- 
pour. é N 

Qualmig , 24d j. er adv, dampish , qualm- 
ish, full of Damp, Steam or Smoke, 

der Qualſter, the thick Spittle that is 
caſt up, thick Flegm. 
ſpit and (pawl, to caſt up thick Flegm, 

die Quandelbeere, a Kind of a Medlar, 
= Quandelbeerbaum, the Medlar- 
ree, 

Quantsweife, adv. gerade als wenn, zum 
Schein, beylaͤuſig; ſeemingly, as it 
were, as if, in « diſſembling Manner; 
by the by; for Form's Sake, under a 
falſe Show or Pretenee. > 


die-Quappe - a Quab or Eel- Powt. 
die Quarantaine, « Number of forty, 
the Quarantine. die Quarantaine hal⸗ 
ten, to perform the Quatantain or 
Quarantine. ; 
der Quärk , the curdled Milk, of which 
the Cheeſe is made, Curds; (oft Cheeſe, 
das Quarkfaß, 2 Tub for the Curds 
of Milk. die Quarkbänge, 2 Hurdle, 
on which the Cheeſes are dried, der 
uarkkaͤſe, Whey - Cheeſe or Curds- 
Cheeſe, der Quarkkorb, « Basket to 
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texze, to plague, to importune, das 


Dampfbad, a Bath of Vapouts, of 


qualſtern, to 


Qua 


clear the Whey in. der Quarkſa@, « | Ouaſim: 
Straining- Bag for the Curds - Milk, | oo 
der Quark, Koth, Dreck, « Turd; Mud, ö Fringe 
Dirt, a Quackmire, - da liegen nun ] der Qua 
ale unſere Anſchlaͤge im Quark, there Cinke 
now lie all our Projects in the Quack. | der Quat 
mire. ein Quark, a Thing of node ot Pare o 
ot wy little Value, 2 Trifle, die Month: 
anze Sache iſt mit einem Quark vers | Ember 
iegelt, the whole Matter is build on (in the 
Quack - Sand. | tember 
der Quartflos, Dumplings made of 7 * 
urds. of Juſti 
die Quarre, a Child weeping of Di-] Quaten 
contentedneſs, a crying, diſſatisfied every t 
Child, die Pfarre mit der Quarre be die Quate 
kommen, to get a Living and « Wife} Quatſ<en 
into the Bargain, die Que bb. 
Quartens v. r. n. to cry as little Child | a5 8 
ren do. 1 neck, ſee 
das Quart, Viertel, der vierte Theil] die Queckbe 
the f-urth Part of a Whole, a Cum, Iree., 
, a,Quarter, ein Quart Wein, a Quin, die Quecke 
or two Pints of Wine. ein Buch u] Graſs; C 
Quart, ein Quartband, ein Quartanh | dos Que 
a Book, a Volume in Quarto, tit das Quedſ 
uartolate 4 « fourth Part of a Shet * Quehle 
ot Paper, = , _ Waters in 
das Quartal, ein Vierteljahr, a Qt die Quehle 
ter of a Year, three Months, *quat! die Quelle, 
talweiſe bezahlen, ro pay by the Ou. tuin, the 
ter. die Quartalrechnung, dia] | aus einer 
jaͤhrige Rechnung, Quarter - wh, by the Fount 
count, an Account laid down by tt} ſchoͤpfen, 
Quarter. Quelle, (. 
das Quaͤrtanſieber, a Quartan - Fever. F ciple, fir 
ein Quartaut , a Book 1n-Quarto. | fit Authe 
die Quarte, in der Muſik, a Qui "F alles Gute 
Muſick, im Fechten, a Quart vr Ch good. 
in kencing. im Picketſpiel, a Uf die Quellade 
or ® Fourth in Picker, | urce, d 
das Quartett, a Quarcetto or Quinff} nen, a We 
in Muſick. Spring - W; 
das Quartier, auch das Quart, 2 Un] Nuilen, v. 
a Quarter, the fourth Part of a Mae] forth, to 
das Quartier einer Stadt, das Vie} Ground, to 
tel, a Quarter of a Town, a W"Y Yaſſer qui! 
das Quartier, one's Quarters, L9% Water gnch, 
gings. die Volker ins Quartier uf out of 2 Ro 
ren, to lead the Troops into der Wunde 
ters. um Quartier bitten, to beg! ound. 
Quarters, Quartier geben, das ken Up, to blog 
ſchenken, to give Quarter, 48 f k. v. a. 
D to quartet; to lodge, E any fl 
ion. | n, de 
der Quartiermeiſter , a Quarter - Mie foak the Peg 
der Quartierzettel, a Billet tor G der Quellgrun 
ters or for Quarrering of Soldiers, | &s, Spring, 
der Quarz, Quarz. a Stone of the! Qutlreic, ac 
ture of « Flint, or of a Cryſtal, © Springs, of x 
Quarzdruſe , a cryſtallized Qua. Quellſalz, 
die Quaſſia, ſee Butcrholz, « Well, 


! 
' 
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der Quellſand, Quick - Sand. 


by Qua 


Onaſtmodogoniti, Low - Sunday. 


ack, 1 g | 
Milk, | der Quaſt, die Quaſte, a dangling Knot of dagHyueuwaſſer,queltendesWaſſer,Spring- 1 
Mud, Fringes, a Tuft, a Knor of Ribbonds, — — * Water of | 
n nun bet 4 * 11 7 or Ulcer, er _ the Spring. 
- there n er, in the 121 o attle. | A g : , 
Quack- der Quatember, the Quarter, the fourt 1 — n wild 
one or | Pare of the Year, a Space of three _. ? b Parra ,4 
„ die! Months, Quarterday; alſo the four Qu*ngeln, v. r. n. to talk in a clear, 
rf ver | Ember- Weeks, the Quarter - Foſtings slow, ſoſt, womanly Voice. 
aild on (in the Roman - Church), das Qua, das Quent , das Quentchen, a Dram or 
tembergeld, Money paid by the Quar- Drechm, the eighth Parr of an Ounce, 
ade of | ter, das Quatembergerict, a Court Quer, adj, slope, sloping, oblique, 
of Juſtice held every three Months. die flanting, awry, askew, crcfs, «crols, . 
of Dis-! Quatemberſt» ner, a Contribution paid traverle, in die Quer, uberzwerch, ath- 
Tatisfied evety three Munths. _ wart, croſs - wiſe, aslant, aſquint. quer⸗ 
arre by} die Quaterne , a Quaterne. | durch, von einer Ecke bis zur andern, 
a Wie] Onuatſchen, v. r. n. to clash, ſquagh, diagonally, from one Corner or Angle 
die Que bbe, a trembliag, moving Ground, to another, querdurch, nach der Quere, 
e Child a Bog. | 18 22 croſs, quer uͤber, over 
Queck, ſee Quick. - againſt, over the Way, croſs the Way, 
> Theil | die Queckbeere, the Fruit of the Service- oppoſite. quer uͤber den Weg gehen, 
a Quit, } Itee., to ga acroſs the Way, qner Feld ein 
a Quart, | die Quecke, das Queckengras, Dog's acroſs the Field. einem in die Quere 
Buch in| Grass; Quick - or Quitch« Graſs. kommen, to croſs, to thwart one's 
uartanh } dos Queckſilber, Quickſilver. / Purpoſe, es geht mit ihm in dic Quere, .' 
o, tin das Queckſilbererz, Quickſilver - Ore, he goes to wrack, every Thing goes 
f a Shett } die Quehle . a Channel for draining the croſs with him. | | 
Waters in a Mine. die Quèrart, a Twi- Bill. der Quers 
a Qu die Quehle, a Towel, fee Handquele. balken, 2 Croſs- Beam, a Tranſom, } 
, *quar! die Quelle, der Quell, a Spring, a Foun- (in Heraldry) a Fels. das Querband, 
he Cu. tin, the Source or Head of a Well, der Stichbalken, a Crol(s- Band or 
— viath} aus einer Quelle trinken, io drink at Rail between Ratters. der Querbaum, 
Day's Av the Fountain - Head. aus der Quelle a Bar, 's Croſs- Bar. der Querbugely" 
in by th ſchoͤpfen, to draw Water from a Spring, the Cro(s- Bow of a Sword - Hil. die 
Quelle, (figur.) the Source, the Frin= Querflöte, à German Flute, die 
. Fever cple, firſt Cauſe, rhe Origine, the Querfurche, a Croſs- Furrow. der 
to. fit Author of any Thing, die Quelle Quergang , a Traverſe, a Croſs . Way. 
Quart u alles Guten, the Source of all Things die Quergaſſe, a Creſs- Street. das 
t vr Cath good. : Quergaͤßchen, a Cr«{s - Lane, 
4 « Ur die Quellader , the Vein of a Spring or Quergetbeilt, quergeſtreift , «dj. et adv, 
| Source, der Quellbrnun, Quellbruns coupe , feſſy (in Heraldry), 
r Quant} nen, a Well- Spring, @ Evuntain gof der Qucraiebel, Seitengiebel eines Haus 
Spring - Water, ; ſes , the croſs Gable - End of a Hauſe, 
n auillen, v. irr. v. to ſpring, to ſpring der Quergraben , a Croſs- Ditch. ein 
f a Wooley forth, to bubble up or out of the Querbieb, a Cut, a Lash given acroſs, 
das Din Ground, to ſpout or gush out. dieſes a Crots- Cut. das Querholz - 2 Croſs» 
, a WW Waſſer quillt aus einem Felſen, this Piece of Timber, 9 Croſs - Bar, die 
ers, Mieter gushes, ſprings, riſes ox iſſues Querkluft, an oblique Branch (in 
artier fü our of 8 Rock, das Blut quillt aus Nins) ein Querkopf, a Queer-, a 
nto Ou der Wunde, the Blood gushes our of Crols - Fellow, die Quer leiſte, (in 
to beg! ound, quellen, to (well, to puff Architecture) a Dove's or Su allow's 
das Lea up, to bloat up, to fill up. quellen, Tail. die Querlinie, der Querſtrich, 
15 U k. v. 3. to make to {well in Water a Traverſe, « Croſs- Line. die Quer- 
lodge, } Or in any fluid Liquor, to ſock, die maner, a Croſs- Wall. das Quermank, 
Erbſen, den Stofiſch quellen, co a wry Mauth. die Quernabt; = Su- 
er - Maſk ſoak the Peaſe. the Stock- Fish. ture or Sesm acroſs, die Querpfeife, 
tor der Quellgrund , a Ground full of Sour- a Fife, a Croſs - Flute of a very $hrill 
oldiers, J es, Springs or Fountains. or loud Tune, der Quervfeifer, a 
of the M Wiilireich , adj. er adv, rich or full of Fifer, one that plays on the Fife to ac- 
y (tal, Springs, ot Fountains, company a Drum, der Querriegel, 
Qua, W , Pit - Salt, Salt of a Spring 2 Crols- Rail. der Querriß, 2 Croſs- 


Rent, der Querſack, a Wallet, a Bag 
| f with 


=  J* 1080 Rab 


— 


with two Pouches to it, der Quers die Quinteſſenz , the Quinteſſence ofa | Kind, 


ſattel, » Side- Saddle for Women to Thing, the moſt eflenrial, benartig 
ride on Horſ:-back, a Pillion. der die Quintflote , Hohlflote , a Flagelet. ] inhuman 
Querſaum, a Croſs- Hem or Border. Quirl, fee Querl, | I die Raben 
der Quer ſchlag, a Croſs- Gallery or Quitt, (adv.) quit, free, looſe, id inhuman 
Opening into a Rock between two clear. fuß, 1 
Veins of Ore, der Querſchnitt, a Croſs» die Quitte, a Qnince. ein Quitten | - Plant Cr 


Cut or a Cur acroſs; a crucial Inciſion. apfel, a Quince- Apple. der Quits der Rab: 

- dieQuerſtange, aCrols- Pole; a Crois- tenbaum, a Quince - Tree, die Quits ing of t 

Bar ter Querſteg , 2 Book Printer's tenbirn, a Quince - Pear. das Quits a . ; 

Crols - Coin, Head - Coin. die Quers tenbrod, Quiddency, a Marmalade of black Cr 

1 ſtraße, der Querweg, a Croſs- Street, Qyinces. | barmher} 

4 Croſs - Road Croſs - Way, der Quer- Quittengelb, adj, et adv, as yellow aza | - hard, in 

= ftrich, 2 Croſs- Stroke or Line, a Disap- Quince, tawny, 4 

pom ment. jemanden einen Querſtrich der Quittenfern , a Quince » Kernel, die ven's Bill 

machen, to croſs one in his Deſign, to Quittenſatwerge , a Marmalade, Con- a Surgeo 

diseppoint him. das Querſtuͤck, a Hits of Quinces, der Quittenſaft, the | Jabenſ<w« 

- Crois - Piece. die Querwand, Quer- Juice of Quinces. der Quittenſchleim, # Raven, 

mauer, « Croſs- Wall, der Quer weg, an Emulſion of Quinces, die Quitten | kiel. der 

ſee Querſtraße. der Querwino, a Side- torte, a Quince- Tarr, der Quitten - cution. 

Wind, a Wind acrols, | wein, | Quince - Wine. hard, inh 
der Querl, a twirling Stick, a tacked Quittireny v. r. a. 1) to discharge or acquit, | ther, 

Stick to whirl or beat Milk, Eggs, to give an Aquiftance, Receit or Di- der Rabbi, 


Fl 
# 


= Chocolate &c. charge; to clear. 2) quittiren, den | Rabbiniſch, 
Querlen, v. r. a. to whir] Curdle, to, laſſen, aufgeben, to quit or abandon, J der Rabuli] 
# beat or whip Crean, Milk, Eggs, to give over or up, to reſign, Splitter 0! 
Chocolate &c, to beat it with a tacked die Quittung, a Quittance, an Acqui viller or « 
Stick. a \ , - rence, Discharge. die Quittung / do | P*ttifogge 
Quetren, ſee Quieken, Schreyen, Empfangſchein, a Receit, a Recogne | Man, 

die Quetſhe, a Brake, an lnitrument fance. die Rache, 

to brake, pound, grind, bruiſe or beat Qubll, Quslle, ſee Quellen, of which | D-lire of 

ſmall with, N it is the Preterit. dieation, 
die Qu*tſhc, Zwetſche, a Plum; ſee Quota , Autheil, a Share , a Quote, racen , te 
4 Pflaume. ; Quotivut ; das Facit , the Queotient, Revenge o 
Que tſchen, v. r. a. Zerquetſchen to | to cry Ver: 
pound or bruiſe, to quash, ro ſquach, F to vow Re 
to break, to dash to Pieces, to crack, R die Rachgier 
1 to crush. . elire or 0 
das Quetſchen, die Quetſchung, Bruis- teveng ing 
ft ing, Squeshing, Crushing a Bruiſe, a das R, the R, a conlonant Letter. getuinels, 
* Contuſion. die Raa , lee Rah. I Nidgierig, 
Quick, 4j et adv, moveable, moving, der Rabatt, der Nachlaß an dem kee] wengetul, 
. — alſo figur. vigilant, brick, ſtimmteu Preiſe einer Waare, an Abe der Nachgrim 
* lively, airy, nimble quick, found, tement of the ſixt Price of a Comme With Wra:! 
das Quſcker „Quiek-Sisver- Ore, dity 3 2 Discounting. 75 Glaive or 

die Anlcmͤ ble; a Mill of caſt lron uſed die Rabitre, der Aufſchlag an einen] Revenge. 
to ſepatate the Gold and Silver of its Kleide / te Facings of a Coct. Nu] et Greedin 

Ore by Way of Amalgamation. batte , (in Gardening) a Floiyer - Bed, Revenge, 
Quickſand, ſee Triebſend. 2 Plat- Band, s Border, hee Nilas, 
Quiefen', v. r. a, to grunt or gruntle, der Rabe, a Raven. er ſtiehlt wie u] Ween, v. r 


to ſqueak, to (creek like a Pig, to cry Rabe, he fteals like a Raven, Crof} to avenge o 
like ſome Beaſts or Animals do, das oer Magpie, he is light - fingered, l to revenge 


„ nieken, a 5queak, a Squeaking. filches like a Gipſy. rong, te 
* nur, lee Quellen. a 4 das R*benaas , 1) (Term of Contemp)| front or O. 
[- © Quinquageſima, Shrove« Sunday. a Villain, aKnave, a Raſcal, a villa} det Ragey,. 
Quit, een ent. 5-51 ous Jade, a Baggage, an impact Guller, @ 

die Quinte, 1) 2 Fifth in Muſic, | ) a Kot,. 2) a Carcaſs lying in the Fic deep Mouth 


nint at Picker. z) the treble String and Ravens feeding upon it. die oer Ch ps. 
of ® Violin or the (malleſt of eny mu- benart, das Rabengeſchlecht, the Ri} Holle, the 
fiel lInſtrumenr. 4) (in Fencing) tha of Ravens, the Raven - Kind; ({figW/} des Todes, 
; Nane the fifth Guard. f?) ſigur. of a villainous Kind or Race. 4 — 
anke, Arts, Wiles, Tricks, Guile,, Räbenartig, adh. et adv, of che Neuf der Racer, 


6 
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Kind, of a Raven - like Nature, ra- der Rader, Abdecker, Schinder, a Hleaer 


benartig/ (hgur.) hard, ſevere, cruel, 
inhuman , infl-x1ble, 


, die Rabeneltern - unnatural, barbarous, 


ighuman , - cruel Parents. der Rabens 
fuh, 1) ® Raven's Foot. 2) the 
Plant Crowfoor, tie Water - Plantain. 
der Rabengeſang / the Croking orCroak- 
ing of the Ravens, der Rabenkiel, 
a Raven's Quill, die Rabenkrahe, the 
black Crow. die Rabenmutter, un⸗ 
barmherzige Mutter, en unnatural, 
- hard, inhuman, crnel , barbarous Mo- 
ther, der Rabenſchnabel, 1) a Ra- 
yen's Bill or Beak, 2) a Crane's Bill, 
a Surgeon's Inſtrum. nr. 
Rabenſhwarz , adj. er adv, as black as 
a Rzven, die Rabenſpule , lee Rabens 
kiel. der Rabenſtetn, te blace of Exe- 
cution, ein Raben vater, a barbarous, 
hard, inhuman, cruel, unnatural Fa- 


er. 

der Rabbi , 4 R-bby or Rabin. 

Rabbiniſch, (ad).) rabbinical.” 

der Rabuliſt, ein Zungenereſcher, © 
Spluter of Cauſes, « Berrecor, a Ca- 
viller or quarreiſome Knave in Law, a 
P-nifogger , a licigious, a troubleſome 

J. n f 

die Rache, Vengeance, Avenge; the 
D:lire of Vengeance, Revenge; Vin- 
dication , Ultion. Rache uͤben, ſich 
ruͤchen, to revenge himieif, to rake 
Reveage of one. um Nache ſchreyen, 
to cry Vengeance. Rache ſchwören, 
to vow Reverge, 3 | 

die Rachgier, die Raͤchgierigkeit, che 
Delirz or Greedineſs of Revenge or of 
tevenging onc'sſelt upon one, Reven- 
gelulnels. 

Ricgierig, adj. et adv, vindicative, re- 
rengetul, revengefully. 

der Nachgrimm, Vengeznce t ecompanied 
with Wrath. das Rachſchwert, the 
Clive or Sword of Vengeance or of 
Revenge, die Nachſucht, the Deſire 
or Greedineſs to be revenged on one, 
Revenge, 

Fidſictis, ſee Rachgierig. 
chen, v. r. a einen ooer etwas rächen, 
0 avenge or vindicare a Body or Fact, 
to revenge himſelf of ſome Injury or 
Wrong, to take Vengeance of an Af- 
ront or Outrage. 


der Räcden, a great and wide Throat or 
ullet, a voracious Beaſt's open and 


deep Mouth, extended Jaws, Cheeks 
or Ch ps. (figur.) der Rachen der 
Holle, the Jaws of Hell, the Abyſs, 
Þ*,Todes, the Jaws, the Clurches of 


der Racer, an Avenger or Vindicator, 


or of Carrion's Skins; 


of dead Beg | 
du Racker! infamous 


the Hangman. 
that thou art! 


Randy. Battledore. 


Rocker, eine Rackete, ſo in die Hohe 
ſteigt, a Sky- Rocket. die Racketen⸗ 
hüͤlſe, the Rocket - Cartridge. ein 
Racketenſchwaͤrmer, 2 Cracker or Squib. 
der Racketenſtab, the Form, tbe 
M -uld ro make Rockers in, der Ras ' 
>:tenſto> , the Rocket - Stick. 


das Rad , (plur. die Rader), 2 Wheel. 


dic Rader ſchmieren, to greale the 
Wheels, 
ſcreak, ein Rad hemmen, to xrig br 
skid a Wheel. ein Rad in einem 
Krahn, das man tritt, a Crane-Wheel. 
die Nader in Gang bringen, to ſer 
the Wheels a going das Radlein an 
einem Sporn, the Rowel of « Spur, 
das Nidlein der Paſtetenbecker, the 
Jagging- Iron, ſuch as Paſtry- Cooks 
uſe, ein Rad, das Waſſer zu heben, 
the Cog - Wneel of a Mill. 


+4 
das Rad, the Wheel on which Malefac- 


tors arc tor:ured or broke. 


Raͤdachs oder Axe, the Axle- Tree. 
die Raͤdarme an den Fuhr- und Wa 


988 
raͤdern, die Speichen, the Spokes. 
de Nadbare, the Axle- Tree of u 
Wheel, 


Rödbrechen, to break a Malefactor upon 
the Wheel. einen Namen, radbrecheng * 


nicht recht ausſprechen, to murder 


Name. 


der Rademacher, Wagner, Stellma⸗ 
cher. « Wheel - Wright, Cart» Wright. 
die Rademacherarbeit , Cart- Wright's 
Work. das Raͤdergeſtelle, the Car- 
riage of a Coach or Cart, das Riders 
werk, Wheel - Work, das Raderwerk, 
Getriebe in Uhren, the Diſpoſi- 
tion of ſeveral Wheels in Watches, 
which carch one another, die Rad⸗ 
felge, » Felloe or Jaunt of a Wheel. 
das Radfcucr the Wheel - Fire, die 
Radnabe, che Nave or Stock of « 
Wheel, der Radnagel, a Wheek 
Nail. die Radſcaufe!, the Wings 
or Ladles of a Water - Mill, and the 
Sweeps in Wind- Mills. die Rad⸗ 
ſcheibe, (Sea. Term) the Ram's Block, 
die Radſchiene, the Iron - Clout or 
Band of or about a Wheel, dig Rad⸗ 
ſchnur, the String or Cord of s ſpin- 
ning Wheel, or of any other Wheel, 
25 


das Racket, (zum Ballſclagen) a Racket, | 


die Nackete, (als ein Feuerwerk, ) a, 


knarren wie ein Rad, to 


= 


der Nadbrunnen 7 a Pit or Well with a 
Wheel. * — 
der Raͤdehaſpel, a Wheel- Windlaſs. 


Rad 
8 f Cutler's Wheel &c. die Rabſpei⸗ 
| che, the Spoke of a Wheel. die Rads 
= ne Trigger, 2 
14 hain to trig or skid a Wheel by. 
die Radſpur, Radeſpur, das Geleis 

eines Rades, the, Rut, Track of a 
Wheel. die Radſtube , the Room for 
the Wheel of an Engine in a Mine. 
der Radtheer, Wagenſ<mier , the 
Gome, the black and oily Greaſefor 
. Carc- Wheels, die Radwelle, the 
Axle - Tree of a Mill - Wheel. der 
Radzapfen, the Axis about which the 
W heel turns, 


ting, Niggella, Gith, Cockles, Corn- 
»- Roſes, Baſtard Bishops - Wort, falſe 
Gith, Weeds in Corn &c. 

die Radehacke , Raͤdehaue, a Mattock 
or Pick» Ax, 

der Radel, x) a ſtrong ſquare Beam 
againſt which the Stamp of a ſtam- 
ping Mill bounces. 2) a Sieve, raͤ⸗ 
deln, ſieben , to ſift. 

Nadeln, v. r. a, to wheel round, to 
whirl or wheel about. 


— 
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Raden, lee Rade. 1 
Raden , roden, ausrotten, to extirpate, 
to root out. das Radeſieb, a Sieve 
to ſeparace the Gith with. 

Rädern, v. r. a. to break one's Bones 
' with a Wheel; to break upon the 

p Wheel, er wire faſt geradert worden, 
be was very near to have been overrun 
"Mt by « Chariot. raͤdern, to ſift the 

pounded Ore. f 
| das Radern , Breaking upon the Wheel, 
das Radiereiſen , 2 Grating - Iron, 

- Radieren, v. r. a. auskratzen, 1) to 
raze, to grate, eraſe, ſcrape or ſgratch 
out, to deface. 2) to ingrave with 

Aquatontis, to etch. a 

das Rati:ren,- Scraping or Scratching 
_ our, Grating, Eraſing; Etching, der 
Radierfirniſ - Varnish of the Ingra- 
vers, die Radierkunſt, the Art of 
ingraving or etching wich Aquufortis. 
das Ratiermeſſer, a Scraper, a raz- 
ing, erazing, ſcraping Knife, die 
Radiernadel, a Point, 4 Graving- 
Needle das Radierwaſſer, Azgwaſs 
ſer, Etching- Water, Aquatorus, die 
Radierung , lee das Radieren. 

der Ra ies, das Radieschen, a little 
sweet Radish, 

Räffen, v. r. 8. to ſweep, ro take or 
take together, to take off or rake 
away every Thing by Force end Vio- 
lence, to ſnatch au ay. der Tod rafet 
Alles weg, Death ravishes or snatches 
every Body away, raffen, aufraffen, 


— — 


4 
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die Rade, der Raden, Mildew or Blas- 


der Radelsfuͤhrer, a Ring - Leader, / 


* 


* 
Rah — 


to gather, to collect, to pick up, 
rake or ſcrape up Things from the 
Ground; to conſume, ro d 
(figur,) ſich zuſammenraffen, to gy 
ther, to recover one's Strength, ty 
pick up one's Crums. | 
das Raffaut, Spoil, Pillage, Booty, 
— Raſfhol , Cablish', Wind- fallen 
ood. 


die Raffinade , refined Sugar, 

Raffiniren, v. r. a. liutern , to refine 

Raffiniren, v, r. n. auf etwas raffiniten 
es auszukluͤgeln ſuchen, to be mell 
eating about a Thing, to ſpecular, 
to bend one's Thoughts to a Thing; 
to refine, 

die Raffzaͤhne, the inciſory or inciſive 
Teeth. | 

Raͤgen, v. r. n. heraus - oder bervorragy 

to be prominent, jutting or ſtandi 
out, to juit, to ſtick or ftand out or 
forth, | | 

das Ragout, à Ragoo, or Ragout, 4 
Dish of minced Meat with a ſeaſoned 

and well - taſting Sauce. 

die Rah, Segelſtange, the Yard, Sal 
Yard, die große Rah, the Main - Yard, 
die Brahmrah, the Yard of the Top 
Gallant - Maſt - Sail, the Main Top 

Gallant Yard. die Fockrah, the Lal 
of the Fore- Maſt Seil. die Maſtrah, 
the Main Top- Maſt- Verd. das Nah 
band, a Cord with which the Sul 
are faſten-d to the Yards, 

der Rahm, (die Sahne, der Shmaut) 
the Cream of Milk; the beſt of 
Thing, den Rahm abnehmen, dit 
Milch abrahmen, to fleet Milk. 

Raͤhmen, v. r. a. et n. den Rahm ab 
nehmen, to take off the Cream. v. 5. 
to cream, to yield Cream, to githet 
into Cream. 

Rabmkaſe , Cream - Cheeſe. die Nahm 
kelle, der Rahmloöffel, a Cream 
Spoon Cream-Ladle. der Rahmiſad, 
a Cream - Bag, eine Rahmtorte * 


Cream - Tarr, 
der Rahm, Ruß, Soot, der Rahmfe 


ger, « Chimney- Sweeper, 
Rahmen, ». r. a. die Tuͤcher rahmeh 
in die Rahme ſpannen, do reſs l 
Piece of Cloth, to ſtrein or ſtretch! 
in a Frame, to put it on the Tentes 
der Rahmen, Rahm, a Frame for! 
Picture, for a Looking - Glals &e. 
der Rahmen, a Straining- Frame, 1 
Imbroiderer's Frame, a Loom; allo! 
Frame for a Window; the Pri 
Preſs, der Druckerrahmen, © Fe 
or Chaſe, das Rahmenſtuͤck, 8 


Graſs - Pl 
N:me for 
die Nainbl! 
Everlaſtin 
Rainen , v. 
bound or 
der Rainfa 
Tanly or 
das Nature 
ont's Ca 


' » Ground, 


Meerſtone 
die Rainw, 
Print (a! 
Najolen , N 
turn up c 
der Raitel 
Cudgel, 
ing Stich 
of Hor 
der Rakel 01 
1 lubberl, 
urpolishe 
Rakelhaft, 
tical, blo 
unpolishe. 
ſich raͤkeln 
one'stelf | 
dag Naket I 
tie Ralle 4 
lu iſt runn 
Ramm, 
der Nammb 
Ramm! 
zmong Shi 
die Rämme, 
1 Paving ., 
Rammel 
hlock, 
Rammeln , 
be ſtirring 
mmeln, 
to rumple 
ammeln, 


ot Beet. 


Haſen unt 


/ 


Rah 
nr Rihmbobel, a Joiner's Edge- or 
Border - Plane. 


die Raͤhmnahterei, Needle - Work or 
| ny Imbroidery worked or done on a 


dows, of Doors. . 

Aahu, adj. et adv. ſchmal, ſchlank, 
duͤnn, meagre, lean, slender, thin, 
lunk, slim. 

tie Nabne , Wind - fallen Wood, a Tree 
broke down by the Wind, 

Wbnig, adj. et adv, lean, lender, 
thin &c. See Rahn. 

Raiger - ſee Reiher. ; 

ber Rain | 1) © Balk or Ridge between 
two Furrows. 2) a Green, a common 
Graſs- Plot, a Paſture - Gr und. 3) 4 
N:me for a Hill. 4) the Border, 

die Rainblume , the yellow Amarinth or 
Everlaſting z the little Daiſy. by 

Rainen , v. t. n. granzen , to border, to 
bound or confine upon, 


Tanly or Ambroſe. 

dad Naiurecht, © Privilege of driving 

one's Cattle to the common Paſture- 
' - Ground, der Rainſtein, a Bound or 
Meerſtone. | 

die Rainweide, the Privet or Prime- 
krint (a Shrub), 

Rajolen, v. r. n. to trench Ground, to 
tum up or dig the Ground, 

der Raitel oder Ratel, ein Knebel, a 
Cudgel, a short thick Stick, Pack- 
ing Stick. der Raitel, the Withers 
of Horſe. 

der Rakel oder Neel, a Clown, a Churl, 
a lubberly Fellow, a coarſe, tuſtical, 
urpolished , rude Fellow, 

Refelhaft , adj. et adv, clownish , rus - 
tical, blockishly , groſsly. in a very 
unpolished, rude or coarſe Manner, 
ſich rafeln , ſich hinraͤkelu, to ſtretch 
one's/elf like a Calf. 

ds Naket , die Rakete, a Rocket. 

die Ralle, der Wieſenlaͤufer, (a very 
lwiſt running Bird,) the Land- Rail. 

der Ramm, Schafbock, a Ram, 

der Rammblock, a Ram - block. 

Rammbock, the Ram, the Tup 

_imony Sheep, the Buck, 

die Namme , a Rammer or Ram- Block 3 
a Paving. Beetle, 

bn Atmel, I) a Ram. 2) a Ram- 


- 


ammeln, v. r. n. to make a Noiſe, to 
de ſtirring about. 

mmeln, v. r. a. to put in Diſorder, 
to rumple and turn about. 

ammeln, v. r. n. ſich begatten , (von 


Haſen und Kaninchen, of Hares and 


by 
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Loom, 
der Raͤhmſchenkel, the Foldings of Win- 


der Rainfarren, Rainfarrn , the Herb 


— 


Ran 


Rabbits) to buck, to couple, to 
pulate. (von Katzen, ot Cats) * 
caterwaul or ramble. 

die Rammelzeit, the Time when Hares, 
Cats &c, are in their Rut, Bucking-, 
Rambling-Time. g 

der Rammler, 1) the male Hare; 2) a 
great Cat, male Cat. 3) a He- Got. 

Raͤmmen, v. r. a. Pfaͤhle cinſclagens 
to ram, to force, to drive, to thr 
Piles into the Ground with a Ram- 
Block, das Nammen , Ramming &e, 

der Rammer, a Rammer, Paving - Beetle, 
der Nammflog , lee Rammblock. 

der eee + 4 Horſe with a Ram's 

eg, e a 


Ran , raͤnig, ſee Rahnig. 4 
der Rand, the Rand, the Margin, the 
Edge, the Side, the Brink or Brim, 
the utmoſt Part, the Exrremity of 

Thisg. der Rand eines Hutes , the 
Brim of a Hat. eines Kamines , th 
Border of a Chimney. einer Wunde, 
the Edge, the Lip ofa Wound, eines 
Glaſcs , the Brim of a Glaſs, eines 
Tiſches , the Edge of a Table, eines 
Gemaͤldes, the Side ofa picture. an 
einem Kleide, the Edge, Edging - Bor- 
der, Hem, Skirt, Lace. an ren ; 
Schiffe, the Board, der eingeferbte 
Rand einer Paſtete oder Torte, the 
indenred Cruſt of a Pie or Tart, der 
Rand eines Abgruudes , the Brink oß 
a Precipice, der Rand am Papier z an 
Biichern , the Margin. das verſteht 
ſich am Rande, that's a Thing of it- 
ſelf, that's out of all Queſtion. mit ets 
was zu Rande kommen, to come to 
the End of a Thing, to finish it; to 
ſucceed in or with it. | 
die Randgloſſe, a marginal Note or Gloſs, 
a Mark or Note on the Margin. 
Rändig, adj. et adv. einen Rand habendz 
hochrandig, having a high Board, Edge 
or Brim, breitrandig , broad- brim- 
med. 
die Rändlehne, the Brim or Brink abous 
a Well, the Kerb- Stone. die Rands/ 
. {rift , the marginal Writing, die 
Randſchrift einer Munze - the Legend 
of a Coin or Medal, die Raudſchuͤſſel 
an edged Dish. der Randſteg, (Term 
of the Printers) a Coin on the Murgip 
or Edge. das Randzaͤckchen, the Pur 
of a Lace. . 
Nindeln , ſee Raͤndern. 
Randern, v. r a. to indent, to notch, 
to make into Batelements, to border, 
das Rändern, Indenting, Notching, Bor - 
dering. | | 
der Ranft, 1) lee Rand. 2) 2 Cruſt, 
ein Raͤnftchen, a liccle Cruſt, 
Rangy 


U 
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Ning} Ränge, ſee Ringen, ot which 
it is the Preterit. 

der Raug, a Rank, Row, Order, Diſpo- 


fition f ſeveral Things ot of teveral - 


"4 | Perſons in the lame Line. Schiffe vom 

2x | erſte: Ronge 8 ips of the firſt Rank 

= . orR:e, of the firſt Line, Ships of 

Wh three Decks. 

der Rang, Renk, Place, Order, Digni- 
ty Precedency, Degree of Honour, 
Quality. | 

die Raugordnuna , the Regulation, Or- 

der or Sratute of Rank or Dignity. der 

Nangſtreit, a Diſpute about the Rank, 
about Pr:cedency, die Rangſucht, an 
Ambition 10 hold « Rank ab: ve others. 

Rangſuchtig, adj. et adv. ambitious, de- 
firous or greedy of Honour, of Dignity 
or Rank. | 

der Range, a Profligate, 

der Range, ein langer aufgeſchoſſener 

Junger Menſch, an Upſtart, a young 
< that is grown up ſuddenly very 
tall 

a a Sloping . 

ank, adj, et ady. slender &c. See 
Schlank. ; 7 

der Rank, die Krimmung , a Bending, 
Crookedneſs, der Rank einer Gaſſe, 

the Crookedneſs oi a Street. Rank, 
ſigniſies a Fetch, a Shift, an Evaſion, 
a Pretence, a Subterfuge, 

die Rinke, Cunning - Tricks, Shifts, 

* Wiles, Intrigues, Pranks, Evaſions. 
mit Ranken umgeben, Ranke gebrau⸗ 
chen, to be full of Intrigues, to ule 
Shifts, : 1 

der Ranken, die Ranke, a Branch; plur. 

the Strings Filaments, Threads of 

Plants, Herbs, 'Vines and other ſuch 

Plants by Means of which they cling 
or climb up abuut Sticks &c, the Pe- 
dicle or Stalk of Plants, the Tendrel, 

the rwiningSprigs of Vines, theBranches. 
die Ranken an den Stoffen, the Flows 
eeting ot Stufts. 

Naͤnken, v. r. a. et recipr. (cf Plants) 
to cling or climb by Means of their 
Filamen s «r Threads, or to creep 

along the Ground, 

die Raufenwurz , the great Scrofularia, 
the Pile - Wort. 

das Nankforn, 2 Name for the blighted 
Corn &c. See Mutterkorn. 

Rann, ran, the Preterit ot Rinnen. er 
rannte, he ran, | 


* 


die Naaue, © Sort of Beer, Withwind; 


ſee Mangold. 
Rant: icen, ſe: Rentrieren. 
der oder die Ranuakel , rhe Ranun.le 
Rinunculus, a Flower, 
dic Ränze, a Name for « Sow, 
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der Kanzel, Ranzen, - Reiſebiinhet, x 
Pouch, 


or 


* 


Foot - Traveller's Bag, Wallet, 
Scrip, Budger or Satchel, 
ſeinen Ranzen oder Ran 
ſeinen Bundel gemacht , 
up bis Awls, 
Guts, the Belly. 


er þ 


Ra zen, v. r. 9, {aid of the Beaſts, whea | 


they go o rut, to couple, 

Ranzig, adj. et adv. ruſty, to have 
ruſty Taſte or Smell, rancid, rank 
ranziger Speck, ruſty Bacon. 

die Ranzivn , Ranſom ; lee Loſegeld, 

Ranzioniten, v. r. a. to ranlom, to te. 
deem. vie Ranzionirung, Ranſoming, 

die Nauzzeit, Rutting-Time, Coupling, 

der Nqppe, a black Horſe, a Moory 
Had or Roan - Horſe. auf Schuſtert 

Rappen reiten, to trudge ic, to go or 

„come on Foot. | 

dle Rappe „ 4 Raſp or Grate, 

der Rapper, coarſely grated Snuff 
Rappce. 

Rappelkopf, ſee Starrkopf. 

Rappcikopfiſh, v. r. a. fiery, hah, 
ve ement, paſſionate he theaded, pe- 
tulant, incenſed, inflamed. rappel 
fopfiſh werden, to fall into « Paſſion, 
to be abſulutely bent or obſtinarely . 
ſolved, RY, 

Rappeln, v. r. n. klappern, raſſelu, to 
ratile, to clapper, es rappelt ihm in 
Kopfe, he has a Spur, or a Statt al 
Fancy in his Head, he is in his Whims, 

der Rapper, (in Husbandry) a Peſon 
that goes after the Mowers ot Curn w 
gather the Gavels, 


das Rappier, A Foil to ſence with, aR+ | 


pier. 
Rappieren, v. r. recip ſich rappieren, feds 
ten, to fence, to tilt with Foils, rap 
pieren, to grate Tobacco. 
der Rapps, the Grein or Corn, that i 
loſt at Grindiag between and about the 
Mil- Stones, and which the Millers 
unlawfully appropriate ro themſelves 
Rapps, à large” Kind of Ripeleed, | 
der N*yps, in ſome Parts u Sort 0 
Grepe- Winez « new Wasn, chat is 
poured on fresh Grapes in Order 
itreaguten them. a 
Nappſeu, v. r. a, to ſweep, to rake d 
rake together; ſee Raffen. " 
dic Rappuſe , any Thing given to Pi 


el geſchutirt, 
e has pack d 
figur.) the Paunch, the 


Kays; R 
dir Nap 
/ hazy B 
| ter - Sala 
Napzabn | 
de Raquel 
Kar, ach. 


W. 
aul ' 
RNaſ , * 


mh, fa 


le; qui 
2 brit 


tran( porte 
ongte. 
mettleſom« 
= 
Iſcher 
Kind of $] 
to line wit 
die Raſcheit 
Raſchma 
caver, 
Naſt, adj. 
gens v. r. 
rage, tc 
in Madneſs 
niged, to | 
In A D. 
« raſe 
wanton Tri. 
vol, to di 
make a Buſt 
ly, 4 Tinta 
Naſend, adh. 
raging, mad 
les, in { 
ganz raſend 
Fur out of 
und, a m⸗ 
bel, the Rab 
of the Peopl 
People. ein 
Vving Piin, 
werden 1 I cn 


« 


lage a Serambling a Sei-vre of othef 
Govds. in die Rappuſe geben; > 
leeve Things to be pillage, to abn. 
don t Random, to give ſomethunß 
up ſor lolt. 
Rapp::ſe, a Name 


Cards, waere every one that 505 


makes Vie of a whole Pack of 90 " 


ſor a certain Game 4 


*. it pro 
8 provok 


55 Raſen ' D 
5 Fury, 
aſen, ein 
Sod or Turf, 


r Ground 0 


"en; feds 
s, rap 


, thats 
bout the 
> Millers 
emſelves. 
eſced. 
Sort 
„ thaths 
Order 0 


o rake df 


R to bil- 
of other 


| 
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A Rap 
dine Nöps, lee Rapps end Nipps. 
dir Rapunzel, Dimin, das Rapunzs 


zpzahn , ſee Naffzahue, 
Raquite ſee Rackete. | 
, adj, et «dv rare, ſeldom, not 


rable, handſome , marvellous, won- 


die Naritet Seltenheit, Rarity, Cu- 
noſuy, a tare, a precious Thing die 
Aaritatenfammer, der Raritatenka⸗ 

Raritateuſchrank , « Cabinet of 


3: * 
rt - adj, et adv, ſee Feruſiulig- 
Rasch, adj, et adv. hurtig, geſchwind, 

ns, faſt, quick, twitt, ſpee-y , 
ſtout, briskly , vigorously ; alſo haſty, 
eranipor:ed with Paſſion, fiery, pal- 
fionare. ein raſches Pferd, a fiery, 
metileſome , lively Horſe, 


Engliſher Raſch, English - Serge, a 
Kind of Shaloon, mit Raſt fuͤttern, 
to line with Serge. ; 
die Naſ@heit - Rashneſs, Swiftneſs &c. 
der Naſhmacher 4 Raſchweber, a Serge» 
caver. 
Raſt, adj. et adv, crisp, sharp, cracky. 
Mien, v. r. n. toben, to rave, to r · nt, 
to rage, to be in a Fury, in a Rage, 
inMaineſs, to be mad, furious or in- 
nged, to be out ot one's Senſes, to 
in a Delirium, to be raving, to 
dote. raſen, (figur.) to toy, to play 
wanton Tricks, to weg, to play the 
Fool, to divert himſelt to Exceſs; to 
make a Buſtle, « Noiſe, « Hurly- Bur- 
ly, « Tintamar; to fret and tume. 
Raſcnd adj, er adv, furious, frentic, 
raging, mad, rantic, ſenſeleſs; out of 
les, in a Fury, inraged. 
ganz raſend , he is ſtark mad, he is 
5 out of his Senſes. ein raſender 
und, a mad Dog der raſeude Poͤ⸗ 
bel, the Rabhle or Mob, the Raſcality 
of the People, a Crew of tumultuous 
eople. ein raſender Schmerz, e ra- 
ung Pain, ich möchte daruber raſend 
werden, 1 could almoſt run mad about 


eben 
to aber 


omethünß 


Game u 


har play et Ctouud covered with short Graſs. 
of Cards . 


Raph 


SY provokes me to a Degree of Mad- 


* R:ſen, Doting, Raving, Raging, 
ge, Fury. 5 
aſen, ein gruͤner Raſen, 2 green 
or Turf, a Field, a green Plot 


0 
1 ” 0 
1 1 a 
"x 
- 1 


<a, Rampions, Corn - Salad, Win- 
ter- Salad. 8 \ | 


common, exquiſite, rarely z ſcarce, * 
hard to be got. rar, ſchön 1 vortreff⸗ 
lich / rare, precious, excellent, admi-— 


Naa. of Curioſities; allo a Ratee- 


Naſiren , to shave 15155 Barbiren. 
die: Raſpel, a Ratp. 
eet, 
Kt! quickly, rashly, {peedily, brisk, - 


der Raſch , Serge (a Stuff without Wool). | 


die Raͤſt, Ruhe, Reſt, Pauſe, 
Reſpite, Ceſſation of Work, Quiet. 
Raſlen, v. r n. to reſt, to repoſe, to 
_ ceaſe working or acting. | 

nige, adj. et adv, reſtleſs, without 


die Raſtloſigkeit , Reſtleſsneſ3, 

der Ratagz a D y of Reſt, 

der Rataſia , Rataſia, a cordial Liquor, 
Nath, er rath he counſels, adviſes &. 
it der Nath, C-ualel, Advice given to any 
er iſt 


 Courie, 


* Rat 
L a + 


| \ | 
die Naſenbank, 2 Seat or Bench af 


en 
green Turt, & Graſs- Bench. der Ras 
ſeuplatz, a green Flor; Grals- Plot. 
der Raſenrain, a Ridge between two 
Furrows overgrown with Graſs, der 
Riſenraud, a Border, an Edge of 
Graſs, a Bank of green Turfs, der 


Raſenſetzer, one that lines or covers 


with green Turf das Raſenſtuͤck, a 
Srals - Plot, « Grecn. der Raſentorf, 
Turf, bituminous Earth. der Naſen⸗ 
weg, a Grats- V ix. 


die Raſercy- Rage Madneſs,  Frency, 
©, Fury, Delirium, the being out of — 


Wits, Heat, Seufeleſsnels. 


vom Biſſe eines tollen . 


undes, Ra- 


— 


Dog , Cynanthr. 


ving or Madaefs ot the Bite of a mad © 


ſchmiede, a Farrier's Paring- or Horn- 
Raſp das Raſpelhaus Zuchthaus, 


the Raſping- Houle, Houſe of Corregs "+ 
tion, Brideycll- Priſon, * 
Naſpclu, ver. a. to raſp, to grate, das 


Raſpeln, Raſping, Crating. 


der Naſpelſpan, che Scrapings, Raſpings 


Chipe. 


der Raſpler, a, Raſper, Grater. 
die Raſſel, Rattel, Klapper, Schnarre, 


a Rattle uſed by M aichmen 


Raſſeln, v. r. n. to re-ttle, to make 2 
Nuiſe, à Clasning or Clattering. das 


Raſſeln, Ra:tling, Clashing or Clat- 
tering. | l, - 
Repols, 


one, Rath geben, ertheilen, ro coun» 
ſel, ro advite, ti give Advice um Rath 
fragen, to ask any one's Advice. nach 
meinem Rath, in my Opinion, Mind 
or Judgment. Rath, Berathſchla⸗ 
baun, Deliberation, Conſultation, De- 
ating. mit ſeinen Freunden Rath 
pflegen, to conſult with one's Friends, 
to conter, to deſiberate together, to 
debate. Rath, Mittel, an Expedient, 
s Means, a Way, a Remedy, Choice, 
R-tolutionz alſo Meaſures. 
was Raths? wo nun Raths? what 
R:med;, ? what Help? 'Rath finden, 
to find out M: ans or Remedies. jeinent 
Leibe keinen Rath wiſſen, not to — 
what. 


die Nazpel.der Hufs 


| : 


# 


\ 


Rat 


to turn, to be put to one's laſt Shifts, 
* Rathe halten, to be thrifry, frugal, 


* 

| 
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to be « good Husband, der Rath, die 
Verſammlung der Raͤthe, a Council 
or Aſſembly of Counſellors, a Senate, 

der geheime Rath, das geheime Raths⸗ 
* Follegium, the privy Council, der 


— Sac 
ARE -- 
= —_—_— . tt 
£ 


. 
: — 


r " 


einer Stadt, the Senate of a Town, 
the Burgh- Maſter or Mayor and Se- 
« "nat-rs, die Herren des Raths, the 
Lords, the Gentlemen of tlie Council, 
den Rath verſammeln, to call, to aſ- 
ble, to convoke a Council, der 
Rath iſt beiſammen, the Council is 
ting. 

der Rith , a Counſellor, ein foniglis 


——  . 


n 


= 1 


N 
— 


2 +. 


* 


1s 


ſellors. ein 
Counſellor. 
Rathen, v. irr, a. to counſel, to adviſe, 
to give Counſel, Advice or Inſtrue- 
© tion, ſich rathen laſſen , guten Rath 
annehmen, to profit of good Advice, 
to be adviſed. ich weiß mir nicht zu 
rathen, 1 know not what to do, what 
Parry or what Courſe to take, what 
Shift to make, rathen , errathen , to 
gueſs, to divine, to ſolve, to hit. 
 rathet einmal! gueſs! can you gueſs 
- gt it? der Rathgeber , an Adviſer or 
© "Counſellor, one who is conſulted, 
das Ratbhaus, che Town - Houſe, Se- 
« — -Houſe (at London the Guild- 
Hall). ; 
die Rathleute 4 the Counſellors, Sena- 


„ tors. | 
RIthlich , adj, ſee Rathſam. 


% 


ſel, wanting good and ſalutary Advice, 
deſtitute of all Counſel, 
der Rathmann, (plur. die Rathmaͤnner, 
Rathleute), a Senator, an Alderinann ; 
alſo an Aſſeſſor of a Village - Council. 
Rathmanniſch / adj. et adv, ſenatorial or 
' ſepatorian , belonging to a Senator. 
athſam , adj. et adv, ſparſam , riths 
lich, thrifty, frugal, ſparing, ſaving, 
moderate, economical, provident, 
with Economy or Husbandry, ſpa- 
' ringly, economically. ein rathſamer 
- Menſh, a good Manager, a good 
: Husband. rathſam oder ſparſam, 
rathlich mit etwas umgehen, to hus- 
band it, to be ſaving or ſpering in 
deny Thing. rathſam, heilſam, nuͤtz⸗ 
lich, uſeful, uſefully, of Uſe, ſalu- 
tary, lalutarily, convenient, conveni- 
+ * ently, fit to be doae or to be advited 
on, advilable, meet, die Rathſam⸗ 


\ 
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..' what Courſe to take , hor which Way 


'  Tparing, provident, to live ſparingly, 


Rath, Buͤrgermeiſter und Rathsherren 


cher Rath, one of his Majeſty's Coun- 
geheimer Rath, a privy 


die Raͤthsflagge, the Council - F 


Rathlos, adj. er adv. deprived of Coun- 


os I 


C , 7 
: 
a. 
Rat 


keit Erſparung, good Houſe- 

ing, Economy, Sparingneſs, 
bandry, Thrifrineſs, S einge yo 
ſimony; alſo Utility, Uſefulneſs, Cap 
veniency or Convenience, Suitable 
neſs , Firneſs, 

die Raͤthsbedienung, a ſenatorial Char 

8910 2 _ * 
Iths bedürftig , , et adv, that 
Counſel or Pra] that hn 

good Advice, | 

der Rathsbothe, a Meſſenger of 
Council, ot the Senate, a Sergeant 

das Rathshuch , the Regiſter , the f 

© rocol of the Senate. 

der Rathſchlag, Anſchlag, 2 Count 
an Advice, Deliberation, Conſultut 

Rathſ<lagen, v. r. n. to deliberme, 
examine, to conſult, with one'self 
with others, to hold Council, to nh 
Counſel together, to agitate « Buſing 
die Rathſchlagung, Deliberation, Ce 


ſultacion. 


der Räthſchluß, a Decree, a Senn 


of the Council, of the Senate. 

das Rathscollegium, the Senate, 

Council, the ſovereign Cour, & 

Rathsdiener, a Tip-Staff, a funny 

ner; a Sergeant, an Usher, a Meſs 
er of the Magiſtrate. 

Rathsfahig , «dj. et adv, eligible oral 
of being choſen a Member of rhe % 
nate. ein rathsfahiges Geſchlech 
ſenarorial, à patrician Family, 
Rathsfaͤhigkeit, a lenatorial Capi 


der Rathsfreund, a Pertiſan, 1 Fa" 
rer of the Magiſtrate z alſo a Meng 
ot the Magiſtrate, a Senator, 6 


ſchreiber, the Clerk of the Sende 
Council, the Town - or City- 
the Regiſter, die Rathsſtelle, 1k 


tors in 

* Chair 
Meeting 

Day, 
Council 
the Seng 
" Nathsal 

eil, o 
bffentlic 
ice in 
may be \ 
'Bection 
City- Co 
Rothsſtu 
das Rathſ 
aufloſen , 
to unridd 
Fa'hſelhaft 
matic, da 
difficult t. 


Ratte 0 
gende Rat 
nate, the 
dechſe, das 
die Ratten 
Aattenfaͤng 
Rattengift; 


Ratteafahl , | 


naked or bg 


Rathsgeſchworner, a Juryman, 2 der Ratten, 
of the Magiſtrare, ein Rathsglin/y der Rättig, a 
Member of the Magiſtrate , the Senf der Ratz, Ilti 
the Council, a Senator, der Rathsd" das 
a Senator, an Alderman. der Na wotte or M. 
keller, the Town or City- Wie-. maus, the | 
lar or Tavern. der Rathsmeiſſer ee Raub, Rap 
Name in ſome Cities tor the Conſul, Theft. 
principal of the Mempers of the Mf, *rey , Booty 
trace die Rathsperſon, ſee Raths die Naibbegier 
der Rathepraſident, the PreſidentolF A robbing, | 
Council, das Rathsprotecol , Rapacity 
Regititer or Protocol of the Couadaubbegterig, ; 
der Raths\<ldh the Decree of FF -Veloug , Lreec 
Council, of che Senate. der Nath, ®Paciously, 


or an Office of a Senator, of 4%} Me away fror 

giſtrate. die Rathsſtube - das Au Wh, to get a 
zimmer, the Council- Hall, the Ey See rauben, 
wherein the Senate firs, the Bea ale Piracy. 

der Rathsſtuhl, the Pew of the „ to slar 


* Chair or Seat, der Rathstag, a 
Meeting · Day of the Senate, = Council» 
Day, die Rathsverſammlung, the 
Council, the Aſſembly or Meeting of 
the Senate. ein Rathsverwandter, ein 

" Rathsalicd, a Member of the Coun- 
eil, of the Senate. die Rathswage, 
offentliche Gradtwage e the public Ba- 

luce in a Town, on which any Goods 
may be 3 die Rathswahl, the 
'Blection of the Senators or of rhe 
City- Council. 
Nothsſtube. 

has Rathſel, 2 Riddle. 


das Rathszimmer, lee 
ein Raͤthſel 


to unriddle, : . 

Nathſelhaft, adj. enigmatical or 
matie, dark , obſcure, my tical , 
dificult to. be underſtood or to be 
explained ; alſo problematic, proble- 
maticaly as an adv, enigmatically, ob- 
ſeurely, problematically. _ 

Ratificlren , beſtatigen , to rarify, 

ob . — ein wollener Zeug, Rateen 


or Ratten. 
die Ration, Ration, a Share or Portion 
of Proviſions or Forrage, Allowance, 


Meſſe | die Rätte, auch Rage , a Rat. die flies. 


gende Ratte, the great Bat of Ter- 
date, the flying Rat, die Ratteneis 
dechſe, das Cameleon, the ' amelion, 
die Nattenfalle, 2 Rat- Trap, der 
Nattenfaͤnger, a Rat- Ca:cher, das 
Rattengift, Rats - Bane. 
Nattenkahl, adj, et adv. bald like a Rat, 
mked or bare like Rats, (figur.) poor 
F $4 Rat. das Rattenpulver , Rats- 
. of Powder, Rats - Bane, white Arſenic, 
nan, A der Ratten ſchwanz , a Rat's Tail. 
thsgli [ der N:ttig , a Radish. 
the Send der Rag, Iltiß, o Pole - Car, 
RathsbnFM Nay , das Murmelthier, the Mar- 
der Ran wotte or Mountain-Cat; der Ratz dei 
Wine-U maus, the large Kind of Dormouſe, 
zmeiſter er Raub, Rapine, Pillage, Spoil. Rob- 
Conſul, dery, Theft, Plundering , Spoliation, 
che M. Frey , Booty, Rape. 
Rath#4| die Nanbbegierde , Avidity, Greedineſs 
ſident ai of robbing , of pillaging , of plunder- 
"Mg, Rapacity 
Naubbegierig, adj, et adv, rapacious, ra- 
F-Y*nous, greedy, defirous of Robbing, 
tapeciously, 
Muben, v. r. 2. to rob, to prey, to 
"4 Pad, to plunder, to pillage or pilfer, 
o ſpoliste, to bereave or ſtrip, to 
ne way from, to deprive of, to ra- 
vb, to get a Booty, auf öffentlicher 
e rauben, to. play the Pirate, to 
Xerciſe Pirac 


e, to slander, to calumniate, to 
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tors in 2 Church; alſo s Magiſtrates 


auſidſen , errathen, to lolve a Ridale, 


1 * | "0 
| Rau 
b | i q . 
discredit one, to hurt his Reputation, 
einer Jungfrau das Ehreufranzlem 


rauben, to debauch or deflower a Vir- 
in or Maiden, Menſchen rauben, to _ 


dnap. | 
der Rauber, a Robber, g Free- Boeter, 
a Thief, a Stealer, a Plunderer, an 
Egrorrioner ; allo a Plagiary. , ein See 

* rauber, a Pirate, 4 Cortair, ein Raus 
ber auf der Landſtraße, a High Way- 

Man., ein Rauber zu Fuß, a Foot- 
Pad, one tha robs and knocks down, - 
eine Rauberinn, © thieving or pilver- 
ing Woman. die Rauber bande, 4 
Gang of Robbers, die Rauberey, 
Robbery, Robbing, Padding, Rapine, 

Pilletzing, Ranſacking, Plundering, 

die Rauberhdhlez © Receptacle, Shelter, 
Nett or lurking Hole of Thieves, a 
Retreat for Robbers, | x. 

Nauberiſch , adj. et adv, rapacious, thie- 
vish., 1 thie vishly. \ 

der Raub ſiſch, « Fisb of Prey, a vora- 

- cious Fish. das Raubgeboude, (Term 
of the Miners) « Mine ill uſed. das 
Raubgeflugel, rapacious Fowls. Birds 
of Frey. das Raubgeſindel, a Band, 

a Gang or Company of Rubbers, Thie- 
ves, piltering People, $72 

die Raubgier, Rapacity, Greedineſs' 0 
robbiog. | 4 

Raubgierig, adj. et adv. greedy of Prey, 
ravenous, rapacious, die Raubgierig⸗ 
keit, Rapacity, Greedine(s of Frey, 
Ravenousneſs, Rapaciousneſs. 

das Raubgut, Booty or Prey, Spoit, 
Goods gotren or got by R., pine, 
oy rluncering, die Raubbohte, ſes 

auberböhle. die Raubkraͤhe, the 
black beaked Crow, das Raubs 
neſt , a Retreat or Shelter for Thie 
ves, 2 Neſt, Lurking - Hole, Den 
or Receptacle of Thieves or Rubbers, 
ein Raubſchiff, a Corlair, a Picaroon, 
a Rovcr's Brigantinez the Ship of & 
Corſair or Pirate, das Raubſchloß, a 
Caſtle that f rves for a Retreat or Shel- 
ter of Robbers. der Raubſchuͤtz, 
Wilddieb, a Poacher. die Raubſucht, 
Raubgier, Rapacity. das Raubthierg 
a Beaſt of Prey, der Raubvogel, a 
Bird of Prey. 

Rauch, aj. et adv, hairy furred, ein 
rauche Pfote, a hairy Paw, eine raus 
che Muͤtze, a furred Ca 
NB. This Word — not be con. 

founded with rauh 

das Rauche an Fruͤchten, the 2 
Down, che downy Hair or Moifio | 

cf Fruits, 


- 
* - 


% 


+ die Ehre rauben, to der Naucapfel, a prickly Apple; ſee 


Stechapfel, 


9 " [ 


* 


. | | Rau 
Nauchfuͤßia, adj. et adv. rough - footed, 


that hag Feathers down te the Feet. 
Maithfutter , ſee Rauhfutter. 
Raitdgar/, adj. et adv, rauchgare Felle, 
Felle, welche gar gemacht werden, 
ohne die 
dreſſed with the Hair. 
der RNaüchbafer, wild Oats. | 
der Nauchhandel , 2 Dealing i 
Fur - Trade Furri:r's Trade. 
-1 Rauchhindler , a. Furrier, a Skinner, 


n Furs ; A 


- . Monger. 
das :Ranchboly, (Foreſt - Term) leafy 
„Wood. der Rauchhonig , raw Honey, 
Honey not yet cleared or refined 
das Rauchleder  Cordovan - Leather, 
Turkey Leather, Spanish - Leather, 
- wild Goats Hides dreſſed with Gall. 
Rauchledern, adv. of Cordovaa - Leather. 
der Rauch, Smoke, Fume. nach Rauch 
riechen, to have a Smell of Smoke, 
zu Rauch werden, to exhale or eve- 
Porate in Smoke. im Rauche aufge⸗ 
den, to be conſumed by Fire. | 
Raith - (Ruß) Soor. | 


* 


Der Ralichaltar, the Altar of Incenſe, der 


Rauchdampf, a Reek or Smokinels, 
der Rauchfang, Schornſtein, the 
Chimgey; (figur,) the Fire, the Heart 
das Rauthfartggeld , die Rauchfangſteu⸗ 
er, Chimney - Money, Fuage, a Tax 
+. en Chimneys, der Rauchfongkehrer, 
. « Chimney- Sweeper, das Rauchfaß, 
a Cenſer, an Incenſory. 
Raiibgeld, adj. et adv. fuliginous, 
.: \moky-yellow, footy, a blackish Yellow. 
Ra chig, adj. er adv. ſmoky, full of 
Smoke, ſmoking, ſumy. 
die Rauchkammer, lee Räucherkammer. 
- die Nauchkerzo, ſee Raucherkerze. 
die Nauchkohle, unausgebrannte Kohle, 
. yet smoking Char - Coal. 
die Nauchlinde, ſee Ruͤſter. das Rauch⸗ 
loch, 2 Hole, a Vent- Hole for the 
Smoke. das Rauchopfer, an Offering 
of Frank - Incenſe, an Oblation of ſweer 
, {ſmelling Spices, die Rauchpfanne, ſee 
RNaͤucherpfanne. das Rauchpulver, 
, lee Raucherpulver, der Rauchtoback, 
Tobacco. der Rauchtopas , a ſmoky 
yellow Topaze. das Rauchwerk, Raͤu⸗ 
cherwerk, Incenſe, Perfume or Per- 
fumes, 
das Rauchwerk, a Fur, a Fur - Lining, 
Furs, die Rauchwurzel, a Herb Scro- 
tularia. 
Rauchen, v. r. n. to ſmoke, to yield a 
Smoke, to reek, a 
Rauchen, v. r. a. Toback rauchen, to 
ſmoke Tobacco. eine Pfeife rauchen, 
to ſmoke à Pipe, 65:9 
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Haare zu verlieren, Skins 


der 


„ Merchant that deals in Furs, à Fell- 


F 


Ru Þ} 


Rauchern, v. t. a, to beſmoke, to (mf + haben , 
ke Mear by hanging ic up into te} Skin. 
Chimney, where the Smoke may touch] Straw an 
it, to dry by Smoke, to blote. ry] ein rauhe 
chern, to per ume, to incenſe, to bun} unplealar 

- Incenſe, to fumigete. 0 Wein, a 

das Rauchern, the railing a Smoke, dryink raubes 2 
by Smoke or in the Smoke, « Weather, 

ſing or Perfuming with Incenſe, «Fe nipping 4 

migation. — ſevere, hi 

der Raucherer, a Perfumer, an Incenia eine rauht 

Raͤucherig, adj, et adv. nach Rauch iff e boarſe 


chend, ſchmeckend, to ſmell, to x 
of Smoke, having a Smell or Tik 
of Smoke, ſmoky, raͤucherig, dun - auſtere My 
Rauch geſchwaͤrzt, black of Smoke ] Fay, adv. 
die Raitcherfammer , Rauchkammer i © ly, cutting 
Chamber, a Garret to dry Meat in dy, chur 
Smoke. dic Naucherferze ; das Nw} Rauh, adi. 
cherkerzchen, a Paſtil of Incenſe. KW die Rauhe, 


Raͤucherpfanne, das Rauchfaß, - » Ro 

| Cenſer, an Incenſory, a Cenſing - 4; ore 

-- Perfuming - Pan, das Raucherpulw} - neſs, Uney 
Frankincenſe, Perſuming Fon die Rauhe, 
die Raucherung , ſee Rauchery, einea Stein 

n. die Rande, a Scurt ot a Wounz, a(nk bor behaue 
die Naude , Krätze Schabe, the} (zur.) dag 


the Scab, the Mange, the Mangy. e Rigour 
Raͤud gr 8%;. et adv, frigig , fa one's Teeth 
ſcabbed, that has the Itch, Scab, mai Nauen, v. r. 


ſcurfy. die Rimndigkeit , Scan ten Cloth, 
Scabbedneſs, Seabbineſs, Mingina woolly, to fi 
die Raufe, x) a Flex. Grate. 2) M in; or caſting 


in a Stable to pur Hy in for HalfNe Raubbank, 
to feed on; the Rack above the Ming} Nauhdiſtel, 
Raͤufeln, v. 7. 2. to draw the Flex thro Nauhfroſt „9 

an Iron- Grate in Order to (epwf Me. 

the Seeds from the Flax. Pldgar, adj. 
Ratfen/ v. r. 4. bei den Haaren rauch amy Skin dreſ 
to towze, lug, pluck, draw or 8Whhaarj, , ac 
to pull by the Hair, ſich mit einem briſtiy. 


raufen, to ſcuffle, to lay Hold of ap Uhdauti „adj 
 8nothers Hair, to be b. xing and g Aauhigfeit 

ing. Flachs raufen, aus der! auhlinde, t 
ziehen, to pluck up, to gather auhwake, 

lachs raufen oder raͤufeln, ſee Sone, 4 Hallo 


abnerf, lee + 


eln. das Raufen, Plucking , I 
auke, the l 


ing, Tearing by the Hair. 


der Raitfdegen, a Napier, or long Sah Kaum, the! 
for Tilting or Fighting. der Naw Thing 0Ccupies 
Raufbold , a Bully, an Hector, tent. ein 
ter, Fighting - Fellow, a ou, a 

die Raitferey , a ſingle Fight, 2 Fi Ram, 4 narr 
ing, Tilting, a Squabble, a Wu dae Raum ein 
ling, Bickering, a Couteſt, Q Neunes of a 
or Strife; the Tearing one ano unn eines Sc 
the Hair. up. 


Rauh, adj. rough, rugged, ub , Gelegen 


Rau 


| hard. ein rauher Stein, a rough un- 
bern Stone. ein rauher Weg, a rough, 


a Sue 4 rugged, an uneven Wey. ein rauher 
| Felſen, a ſteep Kock. eine rauhe Haut 
to ſme daben, to have « rough or untmoorh 


Skin. rauhes Futter, mixt Forrage, 
Straw and Hay tor Cattle in Winter. 
ein rauher Geichmack, a harsh, sharp, 
unplealant, brackish Taſte, rauher 
Wein, a harsh, crabhed, ſour Wine, 
raubes Wetter, rough, unpleaſaat 
Westher. eine rauhe Luft, a sharp, 
nipping Air, ein rauher Winter, a 
ſevere, hard, violent, bicing Winter, 
tine rauhe Stimme, ein rauher Hals, 
a hoarſe Voice, Throat, ein rauher 
Manu , a rough, ſevere, hard, rigo- 
yous, churlish, rude, croſs, inhuman, 
auſtere Man. 
Ratth, adv. roughly, sharply, rigorous- 
ly, euttingly, ſeverely, auſterely, ru- 
y, churlishly, inhumanly. 
as Riel Rang, 20h. hairy & See Rauch. 
nle, M die Rauhe, better dle Rauhigkeit, As- 
bfaß; if -perity, Roughneſs, Sharpneſs, Hirsh 
ing · ka 
erpuloy 


nels, Unevenneſs, 

Pow die Rauhe, Mewing ; ſee die Mauſe. 
tv. einen Stein aus dem Rauhen arbeiten 
„den behauen , ro rough - hew a Stone. 
the kk} (figur.) das Rauhe herauskehren, to 
langy. ule Rigour or Rigorousneſs, to shew 
bei One's Teeth to one. 

b, mae Nauen, v. r. a. to card, to nap a wool- 
curfne len Cloth, to make rough, to make 
Angie woolly, to full Cloth, rauhen, mew- 

2) z or caſting the Feathers, 
for Hai die Rauhbank, a Joine?'s long Plane. die 
1e Ming Ranhdiftel , the Fuller's Title, der 
IX 2 Kunfroft, Rauhreif , Hoar - Froſt or 
O lep . 8 


Nubzar, adj. et adv. rauhgare Felle, 
Any Skin dreſſed with its Wool on it, 


en 1 

w or Maud haarig, adj. et adv, rough - haired, 
t eina ; briltly, 

old of Aaughautig, adj. er adv, rough - skinned, 
and ifi Nauhigkeit , ſee Rauhe. 

der Ee Naudlinde, the Elm; fee Ulme. 

ther NJauhwafe , a whitish ſote Gravel- 


Ane, a Haſſock, 

Whwerf, ſee Rauchwerk. 

Rake , the Rocket, a Plant. 

Naum, the Room, Place or Space a 
ing occupies or may occupy z the 
em leerer Raum, à Void, 


ſee 
ig, 1 


ng Sach 
cr N 4 


Nor 1 4 Kent, 
Gun n empty, a void Space. ein enger 
„ am, a narrow Compaſs. der ins 


a Wu dere Raum eines Gefaßes, the Crpa- 
t, Q F nels of a Vellel. der unterſte 
inotbet . eines Schiffes, the Hold of a 


|, , Gelegenheit, (figur,) Place, 


- 
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nels, Brackishneis, Hardneſs, Rugged- 


- 


Rau - 


Opportunity , Occaſion, Conant 
tor doing ſomeching , Lime &c. * 
die Raumuadel, the Priming - Wire or Bit. 


Räumen, v. r. 8. einen Platz raumen, 
to empty, to void, to evacuate, 10 
clear a Place, to quit, to les ve ir, aus 
dem Wege raͤumen, to clear the Way. 
einen Brunnen raumen, to cleanſe a 
Pit or Well, ein Haus raumen, to 
remove from a Houſe, to shift {rom 
it; to clear, to empty it, to take all 
the Furnitures out of it, das Land 


raͤumen, to leave, to abandon, o fly 


the Country. das Feld raͤumen die 


Schlacht verlieren, to quit the Field 


. oft Battle, to loſe the Battle. amen 
aus dem Wege raumen , to make away 
with one, (o diſpatch him to deſtroy 


to kill him, to take away his Life, eine 


Hinderniß aus dem Wege raͤumen, to 
- remove an Obſtacle, 
das Raͤumen, die Riumung , making 


Room clearing, emp:ying a Way or. 
Shifung from a 


Place, Removing, 
Houle &c, 
der Raumer, « Tom - Turd - Man, a 
Gold-Finder ; a Chair- Woman. a (:lean» 
ſer. Naumer, a Tool to clear 
or cl:anſe 2 Thing with. ö 
Raumig, dj. et «dv. geraͤumig / ſpaci» 
dous, large wide, of great Compals. 
Ralimlich, adj et ad . geranmlich + ſpa- 


cus, wide 9 large, broad : «mple, of _ | 


great Extent, of much Room; com- 
modtous; as, an adv, amply, largely, 
ſpaciously, commodiously geraumig 
wohnen, to have à convenient « 
ſpacivus Lodging 


Raunen, v. r. a, et n. einem etwas 


heimlich ins Ohr fliſtern, to whisper, 
to round ſomerhing into one's Ear. 

Raunen, as a v. n. Gin Terms f Hunt- 
ing of 4 1 to double, 10 shift to 
run or lesp forwards and backwards, 
in Order to tire or fatigue the Hounds; 

das Raunen, the Whiſpering or Kound- 
ing into one's Ear. der Rau er, 2 
Whiſperer, 2 

die Raupe, 2 Caterpillar, a Canker, 
Canker- Worm, a Palmer, 


Raupen, v. 7 2, von Raupen reinigen, 


to rid, to clear ot Carcrpillars, das 
Raupen, the Ridding or Clearing of 


Caterpillars. 
das Raitpenneſt - © Cluſter of Canker- 


Worms or Caterpillars, 


der Raitſch, en inebriation or Surfeie in 


Drinki«g ; Drunkennels, einen halben 


Rauſch, ein Rauſchchen haben , to be 
a little in Liquer or tiply. einen vols 


ligen Rauſch, quite drunk, dead drunk, 


ſich einen Rauſch trinken, to ger drunk, 
334 den. 


' 


— 


Rau 


den Rauſch ausſchlafen, to sleep the 
Fumes o! Wine away, der Rauſch, 
the Blait of Plants, Gith or Miidew, 
Raitſchen, v. r. n. ein Geraͤuſch machen, 
to buſtle, to rush, to make a Noiſe or 
Buſtle, to ruſtle, co roar, to purl or 
warble. die Wellen rauſchen, the Wa- 
vss or Billows roar, der Wind raus 
ſchet, the Wind whiſpers or whiſtles. 
ſanft rauſchen , to gurgle, to yield a 
ſoft Murmur, to warble agreeably, das 
Rauſchen, Ruſtling , Parſing . Gur- 
'gling, Warbling, Rushing, Buſtling, 
urmuring, Whiſtlung or way 
das Rauſchen der Blätter, the Ruſt- 
ling of the Leaves. eines Bachs, the 
Purling of a Rivulet or Brook, the 
Murmurivog of a Stream, des ſeidenen 
Seng the Ruſtling of Silks or filk 
cuffs, der Moſt, 
rauſcht/ the Muſt, the new Wine frets, 
ferments, rauſchen, betrunken ma- 
chen, to fuddle, to make drunk, to 
intoxicate. 
Rauſchend, adj. et adv, bluſtering, ruſt- 
ling, roaring, Shreaking, yelling, purl- 


1} 


. 
das Naüſchgelb, Realgar, red Arſenic. 
das Ran ſchgold, Kninergold, Tinlel, 
glimering Gold. 
Rauſpern, v. r. n. to hawk, to retch 
in Spitting, to ſpit and ſpawl, to 
Rauſpern, Spitting or Spawling, 
Hawking 
die Raute, Rue (a Plant). Raute, eine 
Fenſterſcheibe, © Pane, a ſquare Piece 
ot Glaſs. a 
Rauten, (in a Pack of Cards,) Diamonds 
French Carreau), Rauten, Rhombs, 
Lozenges, rectilineal Figures, eine 
langliche Raute, a Rhomboid. 
das Raittenfeld, (in Heraldry) a Lo- 
zenge. ; 
Raittenformig , adj. et 8dv. in Form of 
a Lozenge, of a Rhomb. der rautens 
förmige Muskel, the rhomboide Muſ- 
cle, ein rautenformig , rautenweiſe 
geſchliffenes Augenglas , a polyedrical 
Glais for the Eyes (magnifying Glas), 
das Ravel.n , a Ravelin or halt Moon in 
Fortification. 
das Raygras, Reed - Graſs, 
der Real, a Real (a Spanish Coin). 
die Rebe, »ie Ranke am Weinſtock, a 
Vine Branch, a Ty or Sprig of a 
Vine; alſo the Vine itlelf. ein Reben: 
auge, die Bluͤtknoſpe, an Eye, a Bud 
of Vines das Rebenblatt, Vine-Leat. 
die Rebendolde, the Oenanthe, the 
- aquatic Filipendula, (a Plant). der 
Rebengott, Bacchus, the God of Wi- 
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der neue Wein 


cough and ſpit at the ſame Time, das 


nes, of Grapes, der Rebenhain , 438, d. 
Vine- yard Plot. das Rebenlaubj1 1 
Vine-Leaf. das Rebenmeſſer, a Fr mainder 
ing Knife, der Rebeupfahl / Wine die Rechbe 
Prop. ; 1 erman 

Rebenreich, adj. et adv. rich of Vine W, the 

der Rebenſaft , the Sap, the Water drag] the wild 

ing out of a Vine, when cut; (fg) zer Rechen 

ine, the Juice of Grapes. ein A f Harrov 
benſchoß, a new Vine · Sprig or younk men a 
Shoot, das Rebeuſenken , Frovining] der Rech 
der Rebenſticher, the Vine- Weenlf Ward in 
der Rebenſtock, Weinſtock, 1 Vine gichen, v 
die Rebenthraͤne, the Vine T Ning. 
the Water dropping out of « Vin zus Rechen 
when cut in the Spring, der Re Table to 
wurm, the Vine- Grub, Vine. Fre} yg, 2 
ter. die Rebenzinken, Nebgit'tn} Arithmeti 
Rebenſpitze, the Tendrils of a Vine} tike or! 
Branch, das Rebgewaͤchs, « Vine} xrror, di 
das Rebland, Land deſtined and ft} ber of Ac 
for Vines, a Field planted with Ving] the Accou 
der Rebmann, Winzer, a Vine-Drebſ © (reps are | 
fer. I *anined, | 

Rebrecht z adj, et ady, rebrechter Den] the Scienc 
a pure natural Wine. Rechenkun 

der Rebſchoß , ſee Rebenſchoß. det Reh ing to Arit 
ſtock, Weinſtock, a Vine. an Arithm. 

der Rebell, a Rebel, a Mutineer. 2 Counter. 
die Rebellion, a Rebellion, a Revolk, die Rechenſd 
Mutiny , Sedition , Commorion, wlt ſchaft gebe 
ſurrection, a Riſing , an Uprosr, Thing , to 

Rebelliren, v. r. n. to rebel, rel} uble for 
mutiny, to riſe up in Arms, to un © call to 
up Arms. : ſchule, a $ 

Rebelliſch , adj, et adv, rebellious, 1 Kechenſtift 
volting, diſobedient, mutinous, (t& Kechentafe 
tious, ſeditiously, factious, ein w Slete- Tabl. 
belliſches Volk, a ſeditious, mutinas ] Kechentiſch 
factious * - army People, unter. 

das Rebhuhn , a Partridge, ein die Reben 
ein Flug Rebhuͤhner, 2 Covy or & cg 


vey of Partridges, a Company. NO} der Kechling 
huͤbner mit dem Netze fangen, to un Rechnen, ＋ 


nel, to take Partridges with a Tune to tell, to n 
or with a Stalking - Horſe, - der N#} culate, 10 
huͤhnerfaͤnger, a Tunneler, das N#} aſt Accoun 
biihnergarn, das Streichnetz - ® 1} rechnen, ſie 
nel or Stalking - Horſe for Partridg*} make up on 
ein Rebhuͤhnerhund, Huͤhnerhun an Account v 
a Spaniel. „I id him. 
die Recapitulatidn , Recapitulation. Þ I won't brir 
Recapituliren , v. r. 2. to recapituliſ dazu gerecht 
to repeat again or overagain. in the Sum, 
ein Recepiſſe, a Receipt, a Bill ot Na das andere ge 
of Receipt. unter ſeine 5 
das Recept , a Phyſician's Preſerptior to number a 
der Receß, Vertrag, Vergleich 4 rechne dieſes 
ceſs, a Pact, Paction, Covenant, 2 thy Value u 
gain, Agreement, Treaty, Conn rothing. 4 
a Compremiſe, a Bond or pend or rely 
ment, of or 


Neri 


F * 
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hain, 1 ef, der Ruͤckſtaud, die ſchuldig ges lating, Numbering, Caſting of Ace- 
laub / 1 Summe, the Reſt, the Re- counts &c. ſing —4 
« \. mainder of a Debt. der Rechner, a Calculator , an Arithme- 
| Wine | ie Rechbeere, the Plant Mezereon, the ticien, a Caſter of Accounts. e 
*y German Olive- Spurge, the Dwarf- die Rechnung, 2 Calculation, Compu- 
t Vines} Bay, the Spurge-Lawrel, the Laureol, tation, * = Account, S ppu- 
er drop} the wild Currant Shrub or Tree, tation; alſo « Bill Score die R ch⸗ 
(g)] ber Rechen, die partes a Rake orRaker, nung mit Buchſtaben, Algebra wit 
ein No} 2 Harrow. deſſen Stiel, the Hindle. den Fingern, Vacryl.nomy. Rech⸗ 
r Rechen an Teichen, a Grate in a Pond. nung fuhren , to keep an Account die 


Wee Ward in a Clock. count, the Bill eine Rechnung ſchlie⸗ 
1 Vie Rechen, v. r. a. to rake, das Rechen, ßen, to make up, to balance an Ac- 
Ten Raking. count, to clear Accounts, eine Rech⸗ 
; @ Vines bas Rechenbrett, a Counting -Board, a nung ſummiren, to caſt up an Ac» 
Ne Table to calculate upon. das Rechens couut. in Rechnung bringen, ſtellen, 
ne · Fre- buch, « Ciphering- Book, a Book of to put to Account, eine Recnung 
gat en] Arithmetic. der Nechenfehler, a Mis. durchgehen, durchſehen, to review, to 
1 ur] tike or Misreckoning, a calculatury reviſe, to overlook or examine an Ac- 
a Vine} Error, die Rechenkammer, the Cham- count. auf etwas Rechnung machen, 
d and ft} ber of Accounts, a Court to which all to depend or rely upon a Lung. die 
th Vue] the Accounts of public Affairs or Bu- Rechnung obne Wirth machen, to 
ne-Drebſ © ſineſs are brought to be reviſed or ex- reckon without his Hoſt. das iſt ein 
* , | | unined. die Rechenfunſt, Arithmetic, großer Strich durch eie N:<nungs 
er Vein] the Science 6f Numbers, nach der that's a great Disappointment to his 
Rechenkunſt, arichmetically , accord- Plan or M-aſures, ſeine Rechnung det 
der Ay] ing to Arithmeric. der Rechenmeiſter, etwas finden , 10 find his Account in 
an Arithmetician, der Rechenpfennig, a Thing, to turn out to one's Profit 

er. 2 Counter. or Advantage. einem etwas auf der 
g die Rechenſchaft, an Account. Rechen: Rechnung gutſchreiben, an der Re<s 


Rechnung machen, to make the Ac- 


on, in {aft geben, to give an Account of & nung abſchreiben to pl ce an Article 
rost. Thing, to account for, to be accoun= to one's Credit, to write an Article in 
„ teu] able for, zur Rechenſchaft fordern, one's Favour, to credit him for it, 
„ tult} to call to an Account. die Rechens eine Rechnung vom Einfau# ozrſan-ter 
: {ule, a School of Arithmetic. der Waaren, an Invoice, a Particular of 
lious, "| Rechenſtift, der Griffel, a Feſcue, die the Goods ſent ro a Merchant by his 
dus, ee} Rechentafel 4 a Counting - Board, a Factor or Commitſioner, die Rechnung 
ein e] Slate- Table, a Counter of Slate der eines Schneiders, a Taylor's Bill, 
mutin%} Rechentiſch, a Counting- Table; a die Rechnunasart , the Method of calcu- 
People, unter; lating , of caſting Acc-unts der N:<8 


ein 


die Nechenzdhne , the Teeth of a Rake, 


vy or Cy dag Rechgras, Quirch - Grals. lic Accounts to keep. das R chnungs⸗ 

ny. Nun der Rechling, ſee Bars, (a Fish). buch, « Book of Accounts, a Book cf 

en, to u Rechnen, v. r. a. to reckon, to count, Receipts and Disburf me ts. der 

0 Tuna 0 tell, to number, to account, to cal- Richnungsfebler, a calcular r Er or, 

| der? culste, to compute, to ſum up, to a Miſtake in the Accounts a Mi rec one 
das Nt Accounts, to cipher. mit einem ing. der Rechnungsfuhrer , a Book- 

+ 4 TW} rechnen + fic mit ihm berechnen, to Keeper, a Keeper ot Accounts Ge, 
partridg®} make up one's Accounts, to come to Rechnungskammer, che Chamber of 
ihnerhun an Account with one, to clear Accounts Accounts. 

I ith him. ich will das nicht rechnen, Recynungsfunſt , the Art of calculating, 
lation. I won't bring that ro Account. mit of caſting Accounts; Bonk - Keeping, 
ecapitulié dazu gerechnet, compriſ.d, included die Rechnungsmuͤnze, Money by wich 
n. in the Sum, incluſive of. eins gegen one counts, and wich is only ficti- 
ill ot N das andere gerechnet, one with an other. tious, as the French Livres and the 
F , uuter ſeine Freunde rechnen, to rank, English Pounds Sterling &c der Rech⸗ 
eſerption to number among one's Friends, ich nungsrath, a Counſellor of the Cuam- 
eich J techne dieſes fuͤr nichts, 1 don't fer ber of Accounts. der Nechnungsrevi⸗ 
enant, ""3 My Value upon this, I eſteem it for for, a Reviſer or Examiner of Accounts, 
„ Conn rothing. auf einen rechnen, to de- das Rechnungsweſen, die Rechnungs⸗ 
or Eng} pend or rely upon one, to make a ſure ſachen, Matters concerning of Accounts, 

, of one. das Rechnen, Calcu- that which belongs to Keeying o Ac 
Nes 34z 3 | EouNtbe 


nungsbeamte, an Officer that has pub. 
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-ounts, to Book - Keeping and to the ſo recht! very well! pretty well! thers | gigtms 
Caſting of Accounts. pretty indeed! ihr kommt eben recht!! Law, 1 
das Re wt, the Right, Privilege, Power, you come as if called for, you come / uble, 
Faculty or Right of doing ſomething. very ſeaſonably or opporrunely. recht, | yal, le 
ich babe das Recht, dieſes zu fordern, 9 property's conveniently , ru - 4 comp 
I haye « Right to demand ic, I have a y, juſtly, exactly, punctually. eben norm 

- juſt Claim to ir, wider Recht und Vers recht, quite right, juſt. ihr ſeyd nicht! loyally 
nunft, againſt Right or Reaſon, einem recht daran, you are wrong, you are | bie Recht 
Recht wiederfahren laſſen, to do one miſtaken, ihr habt recht, you arein | fulteſs, 
Juſtice. das Recht verwaften, Recht the right, recht und billig, juſt and] ſidity, 
und $erechtigfeit handhaben, to ad- reaſonable, er kaun nicht recht ſchreis} Rechts, 
miniſter Juſtice. durch Urtheil und ben, he don't write correAtly, zurecht! right H 
Recht, by Sentence or Decree, by bringen, to put in Order, to shape, the rig 

Judgment. Recht ſprechen, to pro- jo tashion, to ſettle. w the 
nounce Sentence. das göttliche Recht, Rechten, v. r. n. ſtreiten, to dispute, wenden 
(the) divine Law. das buͤrgerliche to contradict, to ſpeak againſt, rech] der Rec 
echt, (the) civil Law. das Recht ten, ſtreiten vor Gericht, to be u] the Ben 
der Natur, the Law ot Nature. das Law, to take the Law on one, belehrun 
gemeine, einheimiſche Recht, common das Rechten, Pleading , Suing at Law; | Informa 
Law. das geiſtliche oder cauoniſche a Chicane, « Cavil, a Fetch or Shift] beſtand, 
Recht, eccleſiaſtical - ſpiritual - or at Law, Pettifogging, Kechtsbeſf 
Cannon - Law, die Landrechte, the das Rechteck, a Rectangle, a Parallel-] in due ! 
Statute-Law. das Recht der Repreſ⸗ ram, that has four right Angles. in adv. 
falien , the Law of Mart, Marque or Retfertig , adj, et adv, juſtifiable, juſt, | quthenti 
Repriſals, das Recht, die Rechte ſtus jultly, lawful, loyal, allowable, or | Richtſchaf 
diren, to ſtudy the Law, Recht, der allowed of, lawfully, loyally. honeſt , 
Anſpruch , the Right, Title or Claim, Rechtfertigen, v. r. a. to juſtify, ©] upright. 
the Pretenſion founded on ſome Title, vindicate, to clear or exculpate, 0 perfect. 

that which belongs to one by Virtue make one's Inhocence appear, viht | net 

of a legel or lawful Title or Claim, a zu rechtfertigen, unjuſtifiable, Uprighti 
Prerogative. die Rechte des Königs, die Rechtfertigung, Juſtification, De- vernels. 
the Reyalities or Regalia. das Recht Fence, Vindication, Apology. eint] Rechtſchaf 
der Erſtgeburt, the Birth - Right. Rechtſertigungsſchrift, an Apology; boneſtiy 
Recht adj. right, opoled to left, die 2 Voucher in a Law- Suit. Juſtice, | 
| rechte Hand, the right Hand. einem ein Rechtfuchs, a roan Horſe, 2 trut bravely, 
die rechte Hand ſtreitig machen, to Sorrel - Horſe. die Kechtſe 
diſpute Precedency with one. die rechte Rechtglaͤubig, adj. et adv. orthode] Since rity 
Seite eincs Zeuges, the right Side faithful, ot real Belief. | Righreou 
ok a Stuff. recht (gerade), ſtrait. eine die Rechtglaubigkeit ; Orthodoxy, lol] die Rechtſe 
rechte Linie, ſtrait Line. ein rechter Doctrine, true Belie:, de Rechts 
Winkel, a right Angle. recht, right, der Rechtglaubige, one of the true Fü] ter conce 
juſt as it should be, proper fit, true. a true Believer, an Orthodox, die Rech] Rechts faͤlli 
ſein rechter Name, his right, true or laͤubigkeit, Orthodoxy. der Rech fallig w 
real Name. rechtes Deutſch, rechtes Engs — a quarrelſome Man, 2 Cui Suit. 
liſh, true German, true English. ler, a Sophiſter, a great Oiſputl} die Rechtsf 
recht, rechtmaͤßig, lawful „loyal, le- die Rechthaberey, Cavilling, ulpurt of the C. 
gal. ich bin recht froh daruber, lam ing, en unorderly Deſire to be in tl} lity of ti 
very glad of it. ein rechter ehrlicher Right. . | Court, 

Mann, a right, a downright honeſt Rechtläufig, adj. et adv, (in Aſttonouſſ Action, 
Man. ihr ſeyd der rechte, den ich direct, ſtrait, dorige R 
ſuche, you are my Man, you are the Rüchtlich, adj, et adv. loyal, legal 1% Contract 
proper, the very Man I look our tor. ful; lawfully, legally, loya ly. i Rechtsform 
er iſt ein rechter Narr, he is a Fool rechtliches Verfahren, a 121% ſchrieben⸗ 
with a Witneſs. ihr verſteht mich nicht lawful, legal, judicial Proceedin gal, dor 
recht, you miſtake my Meaning, er rechtlich beſtaͤtiget, made guthenly  juridicatly 
it nicht recht geſcheut, he is not in legelized. . Forms of 
his right Senſes, he is out of the Rechtlinig , adj, et adv, rectilinesl / 4 die Rechts 
Hinges. right Lines. 4 put in La 
Recht, adv, ſtrait, ſtraitly, in a ſtrait Rechtlos, adj. et adv. geſetzwidrig, u cels, the 
Line, recht, rightly, juſtly, as it ought rechtmaͤtzia , unjuſt, lawleſs, 15 the Cour. 
to be, properly. ihm iſt recht geſche⸗ illicit, unlswiul. 4 Rechtsge! 
hen, he 1s rightly ſerved. recht ſo! die Rechtloſigkeit , legality. git Jurisprud 


11! that's 


"| 
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gichtmaͤßig - adj. lawful, juſt, good in 
7 legitimate, right, rightful, equi- 
i table; due, competent, orderly, lo- 
yal, legal, ein rechtmaͤßiger Richter, 
competent Judge. - | 
Rechtmäßig, as an adv. juſtly, lawfully, 
loyally, legally. 
tie Rechtmiſigkeit  Lawfulneſs, Right- 
ſulneſs, Equitableneſs, Loyalty, Va- 
lidity , Legitimacy; alſo Competence. 
Rechts, adv. right - handed; to or on the 
right Hand, rechts um! turn upon 
the right Hand! rechtsum kehrt euch! 
w the Right about face. ſich rechts 
wenden, to turn towards the Right. 
der Rechtsbehelf, die Rechtswohlthat, 
the Benefice of the Law, die Rechts⸗ 
belehrung , the Conſultation, Aovice. 
Information of the Law, der Rechts; 
beſtand , che AO, * 
Rechts beſtaͤndig, adj. valid, legal, done 
in due Form, authentic, juridical ; as 
am adv, validly, legally, juridically, 
quthentically , in an authentic Manner, 
Kechtſchaffen, adj. right, righteous, 
honeſt, fair, ſincere, true, juſt, 
upright, downright, real, valid, ſolid, 
perfect, accomplished. rechtſchaffe⸗ 
nes Weſen, 21 Integrity, 
Uprightneſs, Honeſty , Candour, Cle- 
vemelis, 
Recht ſchaffen, adv. truly, ſincerely, 
honeſtly, henourably , perfectly, with 
Juſtice, in a good and lawful Manner, 
bravely ,- fairly, : 
lie Recht ſchaffenheit, Probity, Integrity, 
Sincerity , Honefty, Uprightneſs, 
Righteousneſs. 
tie Rechtſchreibung, Orthography. 
der Rechtsfall, a Caſe, a Fact, a Mat- 
ter concerning the Law. 


Rechts faͤlig, adj caſt at Law. rechts⸗ 
fallig werden, to be caſt in one's 
uit, | 

die Rechtsform, the Style, the Practice 
of the Court, the Form, the Forma- 


lity of the Law; the Solemnity of the 


Courr, the Formality of a Proceſs or 
Action, einen Contract in ſeine ges 
dorige Rechtsform bringen to give a 


Legal, ] Contract its due Legality. 
ly, AKechtsformig, adj. et adv. in vorges 
juriccuf ſchriebener Rechtsform, juridical , le- 
roceedin gal, done in due Form of the Law, 
guthenm juridically, legally, according to the 
; Forms of che Law. 
lineal; d die Rechtsfrage, a Queſtion, a Ciſe 
54 put in Law der Rechtsgang, 2 Pro» 
idrig, 7 cels, the Form of a Proceſs, the Way, 
s, M9 che Courſe à Suit at Law takes, die 
KRechtsgelebrſamkeit, Rechtsgelahrtheit, 
Ki Jurisprudynce, the Knowledge of the 
i 
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Law. die Rechtsgelehrten, the Gown- ay 
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Men, the Lawyers, ein Rechtsgelehr⸗ 
ter, a Lawyer, a Man learned in the 
Law, à Juriſt, a Civilian. 

Recht3giilrig , adj. er adv. rechtskraͤftig, 
valid, authentic, good in Law; va- 
lidly, authentically; in an authentic 
Manner. 

die Rechtsguͤltigkeit, che Authenticity, 
Validity. der Nechtshandel , 
Rechtsſache, an Attion or Suit ar Law, 


a Cauſe, a Proceſs, a Plea, a Profecu- / 


tion at Law, im Rechts handel (Rechts⸗ 
ſtreit) befangen, litigious. einer der 
eine Rechts ſache fuͤhret, a Proctor, a 
Counſellor at Law, a Lawyer, 3 
Pleader, 

Rechtshangig, adj. et adv. (in Law) de- 
pending, left undecided, 

Rechtfinnig ! adj, er adv, orthodox, . 

die Rechtskoften , the Coſts and Charges 
of @ Proceſs, } 

Rechtskraͤftig, ſe Rechtsguͤltig. 

die Rechtskunde, Rechtslehre, Juris- 


udence, the Knowledge of the Law, 
der Rechtslehrer, a Doctor, a Proteſ- 


ſor in Law, das Rechtsmittel, ® 
Remedy ſounded in the Law. 
Rechtspflege, die Handhabung des 
Rechts Adminiſtration or Admigiſter- 
ing of Juſtice, 

Rechtſprechen, v. irr, a, to pals or give 
Sentence, Verdict, judgment, to 


pronounce Sentence, ts judge, to de- 


termine, to decide a Cauſe. 
Rechtſprechung, Orthozpy, Orthognougy 
the Art of pronouncing the. Words 
according to the Rules of Language, 
die Rechtsſache, ſee der Rechtshandel, 
der Rechtsſchluß, « Thought, an Opt» 
nion, Sentiment or Judgment in Law- 
Matters. der Rechtsſpruch, the Sen- 


rence, Decree, judgment or Act of a 


Courr of Juſtice, the Verdict. der 
Rechtsſtand, the Cognizance, the 
Jurisdiction to which one belongs, 
and is ſubjected. > 
Rechtsſtaͤndig, adj. et adv, juſticiable, 
' tubjected to one's Jurisdiction. 
der Rechtſtreit, lee Rechtshandel. der 
Rechtsſtuhl, the Court, the Bar, the 
Body of Judges, the Court of judice- 
ture, that paſſes or pronounces Sen- 
rence, der Rechtsrag , the Day, on 
which Cauſes are heard, a Court» 
Day. der Rechts verdreher, Rechtss 
verkehrer, a Peiry - Fogger, a Trqu- 
ble- Town, die Rechtsverdrehung, © 
Chicane, a captious Subtlery, ag cun- 
ning Fetch in Matress of a Proceſs, 
Rechtsverſtaͤndig, adj. __— 1 Knows 
i 


ledge of the La, being verſed ia theLaw, 
ein 


die 


die 


— 


ing out in Length, an 


ein Rechtsverſtindiger , "ſee Kechtsae⸗ 
lehrter die Rechts wiſſenſchaft, Ju- 


risprudence, the Science f the Law, 


the Knowledge in Law - Matters. die 
Rechts wohltbat, the Benefit, the Ad- 


vantage of the Law. der Rechtszwang, 


the Jurisdiction . Compulſion or Con- 
ſtrainr of appearing before a certain 
Tribunal; Compulſion by Way of Law. 


Rentwinkelig, adj, et adv. rectangular, 
das Necidiy, a Recidivarion, a Relapſe, 
der R.c;pi-nt , (die Vorlage) the Reci- 


p Nr. i 


das Recitativ, a Recitative, | 


ecit reu, ro recite &c. See Herſagen. 


* die R >b1nk, Folterbank, the Rack, 
; die Recke, 1) che wooden Leg, on which 


Tap ers curry or ſcrape their Hides, 
2) an Incluſure of Piles, a Fence of 
Pales, 3) an Inſtrument for ſtretching 
or extending any Thin — 


Recken, v. r. 2. to ftrerch or ſtretch out, 


to extend, to lengthen, to uraw out 


in L-ngrh; to retch out, to strain. in 
die Hoͤde recken, to raile, to rear up. 
die Ohren in die Hohe recken, to 
25 — up one's Eers, to liſten, auf der 


olter recken, ſtrecken, to rack or 
torture to put to the Rack, 


das Recken, Stretching, Extending; 


Lengthening or ern our, Draw- 
xtenlion, a 
Diſtenfion, Straiving, | 


R:comme'direng ſee Empfehlen. 

__ Reckholz, fee Recke. 
er 

R erutiren, to recruit, to raiſe or levySol- 


R.critt, a Recrui-. 


diers t inliſt young Men for the Army. 


die Recruttcung , Recruiting. 
Acctiſiciren, vr. a. to rectify; to dis- 


til 3 ſecond Time. 


der R*ctor , the Rector. 

das R-ctort , the Rectorship. 

der R. odieß, ſee Nadieſ , a Radish. 

die Rede, in der Schifffahrt, lee Reede. 
die Rode, Speech. die Rede, Sprache 
iſt ihm vergangen, he has loſt the 


Uſe ot Speech. Rede, 2 Discourſe, 
Talk, Converſation. a notable Word, 
a Sentiment; wieder auf die vorige 
Rede kommen, to return to or to ra- 
ſume our former Diſcourſe. er bleibt 


nicht bei einerlei Rede, he varies in his 


Diſcourſe, einem in die Rede fallen , 
to interrupt one that ſpeaks. davon iſt 


die Rede nicht that's not the Queſtion, 


that's not the Buſineſs in Hand. eine 
gebundene Rede, Poeſy, Verſification, 
« Diſcourſe or Speech in Verſes. in 
ungebundever Rede, io Proſe. es iſt 
der Rede nicht werth, it is not worth 
the While ſpeaking of it, verbluͤmte 


55 | =] 
Roy © 1094 
| \ \ 


eech 


Reden, metaphorical Sayings, figu- 


rative Words or Expreſſions, Allego- 


ries, es gehet die Rede, there's 4 
Talk, the Report is or runs. zur Re 
de ſtellen, ro call to Account es gab 
ſo die Rede, we happ ned to diſcourſe 
of it, we came ca uolly to talk of it, 
Rede und Antwort geben, to account, 
to be accountable; to give a Reaſon 
tor. anzuͤgliche Reden, big Words, 
111 or»abuſive Language, eine offents 
liche Rede halten, to declaim, to 
make a public Speech, to harangue, 
to hold a Diſcourſe, in der Rede ſte 
cken bleiben, to be out of one's Mood, 
Cue or Part, to be at a Stend, to 
ſtick in a Harangue. eine abgeſchmack⸗ 
te Rede, a lilly Talk, Non - Senſe an 
Abſurdity. eine nachdruͤckliche Rede, 


an energetical, emphatical, ſignificant 


Speech. 
die Redekunſt, Rhetoric, Oratory, the 
Art of ſpeaking eloquently. | 
Reden, v. r. a. et n. to ſpeak, to talk; 
to utter, to pronounce, to articulate 
Words, to diſcourſe, to harangue, 
in den Tag hineinreden, to talk at 
Random, or without knowing what, 
man muß die Welt reden laſſen, don't 
mind what People ſay, er laßt gat 
nicht mit ſich reden, he hears no Res- 
ſon, man redet ſtark davon, s 
much talked of, 'tis a ſpreading Ru- 
mour, reden, ef} wie einem ums Herz 
iſt, to ſpeak one's Mind freely, fiir 
einen reden, to defend one, to ſpeak 
in his Behalf, durch einen Dollmet⸗ 
cher reden, to talk by a Truchman, 
y an Interpreter, ſeine Verdienſte 
reden fiir ibn, his Merits or Deſerts 
plead for him , ſpeak in his Behalf. 
Reden, as 2 v. a. to ſpeak. Deutſdy 
Franzofiſ | Eugliſch reden, to ſpeak 
erman, French, English. 


das Roden , Speaking, Talking, Diſeour- 


ings Speech, Diſcourſe, das Reden 
kommt ihm ſchwer an, he talks with 
Difficulty, with much Ado, 

R dend, (partic, et adj.) ſpeaking, that 

eaks. 

die Redensart, a Phraſe , an Expreſſion, 
a Manner or Form of Speech, eine 
figurlihe Redensart, « figurative c 
metaphorical Phraſe, eine verbluͤmte 
Redensart /- an Allegory. eine Eng 
liſche, Franzöſiſche, Hochdeutſche 
lateiniſche Redensart, an Angliciſm, 
Gallicism , Germanism, Latiniſm. 

der Redeſatz, a Period, a perfect Sen. 
rence, der Redeſtuhl, the Pulpit. an 
Orator's Chair. der Redetheil / the 
Part of Speech, die Redeuͤbung 2 


| 


-  clamatic 


tation 1 


good Fs 
die Rö dlic 
tegrity , 
Sincerit 
dour, U 
der Redne 
publick 
die Nedne 
Reneriſch 
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i tha 

die Redſeli 
uy, 

die Re duͤbt 

die Redute 
a detach 


die Needere 
die Reeduy 
das Refect! 
nem Klo 
der Refere. 
der Referee 
cer in 
Caſes. 
das Reff 'S 
applied t 
e Brace 
Ne, in ] 
Stil; ht 
einreffen 
eff, a Ra 
eetiren 
auf etw 
Feueet u 
die Reflect 
Conkerg 


figu- 


Allego., 


eres xg 
zur Res 
es gab 
iſcourſe 
R of it, 
account, 
Reaſon 
Words, 
| offent⸗ 
m, to 
rangue, 
ede ſtes 
Mood, 
nd, to 
chmack⸗ 
enſe an 

Rede, 
ni ficam 
7. the 
o talk; 
ticulate 


angue, 
talk at 


| 


Red 


elamition, Oratory , Rhetoric, Exerei- 
tation in — 

Redlich, adj. et adv. ſincere, candid, in- 
genuous, frank, free, open, fair, 
reaſonable, diſcreet, honeſt, upright, 
juſt, incorruptible, not to be bribed, 

- inculpable, blameleſs; ſincerely, ho- 
neſtly , uprightly . frankly, juſtly, of 

good Faith candidly, ingenuously &c. 

die Redlichkeit, Probiry, Honeſty , In- 
tegrity, Ingenuity, Ingenuougneſs, 
Sincerity , Frankneſs, Openneſs, Can- 
dour, Uprightneſs, good Faith, 

der Redner, an Orator, a Rhetorician, a 
publick , an eloquent Speaker. 

die Rednerbiihne, an Orator's Pulpit ; 

Redneriſch , adj. et adv, rhetorical, rhe- 
torically, Orator-like, eine redneris 

ſche Figur, a Figure in Rhetoric. 

die Rednerkunſt, Rhetoric, rhetorical 
Art, Eloquence. die Rednerprobe, 
a Moot, a Trial of Eloquence, (a 
Cuſtom in England). der Rednerſaal, 
the Moot-Hall (in England); alſo any 
Hall in which Orators harangue, der 
Acnerſtuhls an Orator's Chair or 


Pulpit, 

N:dſelig , adj. et adv. affable, converſa- 
that loves to talk, talkative. 

die Redſeligkeit , Talkativeneſs, Loquas- 
uy, 

die Reduibung , ſee Redeuͤbung. 

die Redute oder Redonte, 1) a Redoubt, 
a derdched Piece of Fortification. 2) 
ein öffentlicher Ball, a public Ball in 
Masks, a Masquerade. 

die Ree, Segelſtange, a Sail - Yard; ſee 


) aa. \ . 
Neede oder Rohde, a good and ſafe Place 
Ships to ride at Anchor, 
der Reeder, ſee Rehder. 
die Reederey , ſee Rehderey. 
die Reedung , ſee Rehdung. 
das Nefectorium , der Speiſeſaal in eis 
nem Kloſter , the Retectory. 
Referendaͤrius „ a Referendary. 
der Referent, a Referendary, an Offi- 
od in any Court, that decides in 
es, 


das Reff, a Doſſer to carry Burdens on 
applied to the Bick. die Reffbaͤnder, 
the Braces of a Doffer, 

„ in Navigation, the Bonnet of a 
Stil; little Sails. reffen , die Segel 
einreſfen, to brail vp the Sails. 
eff, a Rack to put Hay in; ſee Raufe. 

eetiren, zuruͤckwerfen, to reflect, 
auf etwas reflecticen, to attend, to 

ect upon. 


die Reſlectidn, Reflection , Meditation, 


Confierution, die Reflections der 
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Widerſchein der Sonne, the Reflec- 


tion of the Sun. 


die Reflectibn, das Zuruͤckwerfen, n 
Reflection, « Returning back, a Rever- 


beration, a Repercuſſion, a Reſilition, 


a Flying back. die Reflectionsflache, 
the Plain of Reflection. der Reflec⸗ 
tionswinkel, the Angle of Reflection, 
die Neflectionslinie , the Line of Re- 
flection, der Reflectionspunct , the 
— ot Reflection or Point of lInci- 
ence, | 


die Reformation , Reformation, Reform; * 


Reforming, Mending. 
ein Reformaͤtor, a Reformer, 


Reformiren, v. r. a. to reform, to give 


a better Form, in abolish Abuſes, to 
improve, to correct, to mend. res 
formiren, abdanken, to disband Part 
of an Army. 1 


Reformirt, adj, of or belonging to the 


reformed Religion; reformed. ein 
reformirter Officier , 
an Officer that is put on half Pay after 

a Pare of the Army is disbanded. 
ein Reformirter, ein Mitglied der refors 
mirten Kirche, a Member ofthe reform · 
ed Church. die Reformirten, the Pro- 
teſtants, thoſe of the reformed Reli- 


Sion. 
die Refraction, Re traction; ſee Strahlens 


brechung. . 
Regal, adj. regal, royal. Regalpas 
pier, Paper- Royal, the larger Sort 
of Paper. Regalfolio, in large Folio, 
das Regal, the Regiſter of an Organ. 
grob Regal, the Drone of an Organ. 
Regal, a Treſtle or the Gallows of a 
Printer's Preſs, ein Buͤcherregal, 
1 — or = for Hoon, ) 0 
das Negale , (plur.' die Regalien,) die 
koͤniglichen oder fuͤrſtlichen Vorrech⸗ 
te, the Regalia or Royalties, the Rights 
belonging to a King or Prince, to 
2 Sovereign, their Prerogatives. 
Regaliren , to regale zi ſee Bewirthen 
Rege, adj. et adv. that ſtirs or moves,» 
active, in Action, ſtirring, moving, 
rege machen, in Beweaung bringen, 
to ſtir, to put in Motion, to move. 
to intice, to ſtir up, to raiſe, to egg 
on , to ſet à going; to irritate, rege 
werden, to riſe or ſpring, to begin 
to move, ; | 
die Negel, Vorſchrift, Richtſchnur, the 
Rule; alſo an Axiom, an Aphotiſm, 4 
Maxim, a Precept, a Leſſon, 4 Law 


or Principle, a Model, an Example ß 


a Statute, an Order, die Regel Des 
tri, die guͤldene Regel, the Rule of 
Proportion , the golden Rule. die 


verkehrte, umgekehrte Regel- Detri- 


a Reformads, - 


- 


Reg 


the inverſed Rule of Proportion or 
Rule of Tree. 

Regellos, adj er adv irregular, irre- 
gular , without Rules. 

die Re eloſigkeit, lrregulariey. 

R .elmaſiga - 2d; et adv regular, re- 

gubr'y, according to Rule; orderly 

pinornal, 

die Negetmaſigfeit , Regularity. 

N een bewegen, to ſtir, to move, 
on or wag; to agitate, to excite 

l, to ſtir up, to intice, to 
e, to perſuade, to incline. ſich 
renen to be ſtirring or moving, er 
E {ich weder regen, noch bewegen, 

/ he eam neither ſtir nor wag (move). 


* . 
4 


9 


— 


das, Regen, Stirring, Moving, 
der Regen, Rain. ein Regen, der bald 
wieder aufhört a Mock Rain. 
der Rezenbach, a 
with Rain. der Regenbogen, a Rain- 
Bo; the Iris, das Regendach, 
tle Eaves. die Regengalle, Wal⸗ 
ergalle, 2 falſe, an imperfect 
i das Regengeſto ber, 
a ſmell drizzling Rain der Res 
genauß a Shower, a Peal of Rain, a 
St ſudden Rain, | 
Reg:nhaſt, adj, et adv. rainy or plu- 
71 1 * cloudy, showe 
die R 


pol Ip; 2 
— 


L 485 
genkappe, a Rein of FP or Cap. 
die Negenluft, a pluvious, a cloudy Air. 
der Regenmantel, a Cloke kor foul 
Weather. der Regenmeſſec das Res 
maß, en Hyetometer or Hyetome- 
trum. die Reaenrinne , an; 'Gurrer 
to lad off the Rain- Water. der Res 
Re an Upper - Coat, a Coat to 
eep oft the Rain, ein Regenſchauer, 
Regenguß, a Shower, a Peal ef Rain. 
der Regenſchirm, an Umbrello, a 
Skreen to keep of the Rain. der Re⸗ 
genſchiembaum, the Bay- Tree, die 
Regenſchnecke, a Slug - or De- Snail. 
die Regenſchnepfe, the Pond- Snipe, 
the great Plover. der Reg nichufty a 
Flood, a great Shower of Rain. ein 
Regentag, a rainy Day, ein Regen⸗ 
tropfen, a Drop of Rein, das Re⸗ 
.gentuch , « Cloth, a Hood or Mantle 
to keep off the Rain, der Regenvogel, 
Brachvogel, Regenwolf, the great 
Curl-w, the Plover. das Regenwaſ⸗ 
fer , Rain- Warer. das Regenwetter, 
rainy Weather, der Regenwind, plu- 
vious Wied. die Regenwolfe, 2 
Rain - threa ening Cloud, der Regens 
wurm, a Grub. 

Rdzgensbura, Ratisbon, (Regensburg) 
a imperial free City. i 
der Regent, 1) rhe Sovereign a Prince 
that governs à Stute; the Ruler of a 


N wy © 
— — 


_ — — 


An 
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r 
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State.. 2 the Lord Paramount. 1 
Head, a? Chief. 3) a Regent, — | 


a Brook ſvollen up 


das Regieren, 


1 


reigns or governs the State during 

Minority or Abſence of the Soverei 

a Frince-, a Duke - Regent. 
entinn, the Queen; the Princeſs ot 
urcheſs - Regent. Regent, in Eng. 

land during the Minority of @ King 

is called, the Protector, and dur; 

the King's Abſence, the Lord - Deputy, 


der Regentenſtand, Magiſtracy, the Stue 


of ſuch as bear Sway. die Regents 


> ſchaft , Regency, the Government, the 


Adminiſtration of the Government, 


Regieren, v. r. 4. to reign, to rule, to 


govern, to beer Sway, to ſway, to 
lead or coinmand, to have the Con- 
dut, the Maſtery or Command, to 
diſpoſe. to manage or govern one &c, 
ein Schiff regieren, to ſteer a Ship, 
ein Pferd regieren, to manage 2 Horſe, 
ſich von jemand regieren laſſen, to 
ſuffer himſelf to be governed by one. 
die Peſt regiert an dieſem Orte, the 
Plague or Peſt is or reigns at this 
Place. 5 

uling, Governing, 
Reiguing, Managing &c, ' | 


Regierend, adj. er adv, reigning, 1. 


ent. der regierende Buͤrgermeiſter, 
the Myor or Maire of a City or Town, 
the Burghmaſter regent, 


der Regierer, à Ruler, a Maſter or Dis 


poſer , a Governor, a Sovereign, 


die Regierſtange, der Regierſtock, det 


N des Steuerruders, the Whip 
taff of a Rudder or Helm of a Ship, 
die Regierſucht, a Deſire, a Paſſion, 
a Longing for a Government, an Au- 
bition or Deſire of Tuling alſo May 


tery. 5 
Re:ierſiichtig adj, et adv, ambitious, 


jealous of reigning or governing, thit- 
ſty afrer a Crown or Government; 
alſo trying Maſteries, aſpiring to bet 
Ruler. 


die Regierung, the Government, 10% 


unter der Regierung des vorigen A0 
nigs, in or under the Reign o 


late King. die Regierung eines * 


verwalten, to rule, to have t 
mi:1iſtrarion of the Government, 4 
take upon him the Adminiſtration 
public Affairs. eine Regierung, u 
nur einer allein herrſcht, a Movarchy 
da nur die Vornehmſten herrſchen, n 
Ariſt cracy. da die ganze Gemein 
berrſchet, a Democracy. da keinen 
oder ein jeder Herr iſt, an Anarcll 
or Anarchism, Regierung nach Art 
eines gemeinen Weſens-, als bn dC 
Schweiz, Holland 26, 4 Commer 


die Re 


the Rege 
das Regim 
yerament 
tion, Po 
pility , R 
giment 3 
ment 0 
ziment 0 
der Regime 
ae of 
eldſcheren 
Surgeon 
Regiment 
tetmaſter 
1) the Co 
or Field 
Regiment 
die Regi 
to be bo! 
auf Negir 
ren, to, ! 
, upon che 
die Negion I 
ds Negiſte1 
or Caralo 
non of (+1 
eaiſter e 
an Organ, 
das Regiſter 
- Wunts on 
Accounts 


tin Regi 
Ships FE 
der Negiſtca 


a Keeper 
tor, the 


ere i 


1 " 


Reg 


Stadt, der Kirchen, eines Kloſters 2c, 
the Regiment. ' 
gie Reaierung , der oberſte Gerichtshof, 


dicarure, a Council prepoſed or ap- 
pointed for the Government of a State. 
die Regierung des Steuerruders , the 
Steering of the Helm, der Regierungs- 
advocat - an Advocate of the Regency. 
die Regierungsart, die Regierungs⸗ 
form, che Art, the Form of Govern- 
ment, der Regierungsbefehl, the De- 
eree, the Order of the Government, 
of the Regency. die Regierungs kan⸗ 
ply, the Chancer 
Regierungspraͤſident, the Preſi- 
dent of the Council of the Regency, 
or of the ſuperior Court of judicature. 
der Regierungsrath, a Counſellor of 
the Regency. eine Regierungsſache, 
i) an Affair or a Matter of the State 
- or Government. 2) an Affair belong- 
ing to the Reſſort or Jurisdiction of 
the Regency, 
das Regiment, die Regierung, the Go- 
verument, the Empire, the Domina- 
«tion, Power, Adminiſtration, Princi- 
pality, Regiment, Conduct, ein Res 
giment $1 Pferd, zu Fuß, a Regi- 
ment of Ce valry, of Infantry, a Re- 
gimene of Horſe , of Foot, 
der Regimentsauditeur, the Auditor, the 
Judge ofa Regiment, der Negiments⸗ 
eldſcherer, Regimentschirurgus, the 
Surgeon or Chirurgeon - Major. der 
Regimentsquartiermeiſter, the Quar- 
termaſter - Major, der Rezimentsſtab, 
1) the Commander's Staff. 2) the Staff 
or Field - Officers of a R-giment, der 
Negimentstambour , the Drum Major. 
die Regimentsunkoſten, the Charges 
to be born by the whole Regiment. 
auf Negimentsunfoſten leben, loszeh⸗ 


ren, to live at other's Coſts, to live 


pon the Common, 

die Region , Region; ſee Gegend. 

das Regiſter, a Regiſter, a Lift, Roll 
or Caralogue, a Record, an Enumera- 
non of {everat Things, an Index. das 
Regiſter einer Orgel, the Regiſter of 
an Organ. 

dat N-giſterpapier , Paper to write Ac- 

counts on, Paper uled te Books of 

counts, large Paper. 


wy egiſterſchiff, a ſpanish Rogilter- 
p. 


I der Regiſtcator , a Regiſter or Recorder, 


a Keeper of the Records, a Regiſtra- 
tor, the Maſter of the Rolls, « Pro- 


tonotary, die Regiſtratur , rhe Rolls, 
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Wenlth or Republic. Regierung einer the Regiſtry, the Court - Roll, che Re· 


die Ro | the Regency, the ſuperior Court of 


of the Regency. 


die Rehe, the Foundring of a 


giſter. | 
Regiſtrireu, v. r. 2. to regiſter, to te- 
cord, to write on the Rolls. | 
Reguetrt , v. imperſ. ro rain. es regnet 
gewaltig, it rains space, it showers, 
Regneriſch, adj. pluvious, ruthy, 1 
der Regreß, (La- Term) Relief, Rr 
medy , Redreſs, Recourſe. by 
Regular 4 adj, er adv, regular, regu-, 
lerly. J i 
die R-gularitat , Regularity, | 
Reguliren, v. r. a, to regulate, to di- 
rect to adjuſt. , ; 
die Regung, Stirring , Moving, Emo- 
tion, Agitanon, Affection. 
das Reh, 2 Roe. ein junges Reha 
Kid, a Hemuſe, a Fawn of a Roe. 
der Nehbok, a Roe - Buck. der Rehs 
braten, roaſt Meat ot a Roe. die 
Nehvrunſt, the Rut of Roes, das 
Rebfell , a Roe's or Doe's- Skin. der 
' Nebfuſt, a Roe's- or Doe's Foot, die 
Rehkeule, a Leg ofa Rae, un Leg 
Veniſon. das Rehleder, Shamoy-, 
Roe-, Doe- Leather, 
the Buttock · Piece, the Back of a Roe 
fit for Rooſting, der Rehſchlaͤgel the 
Leg cf a Roe, der Rehſchrot , ſmall 
Deer - Shor, der Rehſchroter , a Hor- 
net, das Rehwildpret, Veniſon, Flesh 
— Ranks: die Redziege, Nate a 
e or Dem, 4 Roe, der Re lemer 
the Fillet of a Roe. a 4 F 
die Rohde, Reede, a lafe Place for Ships 
- to ride at Anchor, auf die Rebde les 
gen, to come into a Ship's Road. 
Nehoea , v. r. 2. (Ses · Term) ein Schiff 
ur See ausruͤſten, to fir out à Ship 
or the Sea, to rig a Ship, 
der Rehder, a Rigger, a Freighter, an 
Owner or Proprietor , a Partakert of a 
Ship die Rehderey, (Sea- Term) 
the Freight, the Hire of a Ship; the 
Partners of a Ship; the Rigging of 2 
Ship, the Fitting her our for Sail die 
Rehdung, die Ausruſtung eines Schif⸗ 
fes, the Fitting out of a Veſſel for the 
Sea or for Sail, the Rigging of a Ship, 
the Freight, the Hire of a Ship, ; 
Horſe, 


ein Pferd rehe reiten, to founder a 
Horſe. rehe geritten, founder'd or 
fret. rehe, ſtiff, having ſtiſt Muscles, 
die Reibe, das Reibeiſen, a Raſp, a 
Gtater. | 
Reiben, v. irr, 8s. to rub, to grate, to 
grind, to wipe &c. zu Pulver reis 
ben, ro pulveriſe, to grate, co grind 
to Powder, Farben reiben, to grind 
Colours, einem etwas unter die Naſe 
reiben, to upbraid one with ſomething, 
eo 


1 


der Rebruͤcken, 


. 1 F 
\ 'T . nn. < 
F = 


to throw it into his Dish. ſich an eis 
nem reiben, to make Sport with one, 
td jcer or banter him, to revenge 
— — — . | 
etben, Ru ing, rio ing, Wipin 
 Graiingz Friction or Rubbing , Pow: 
dering, / þ 
die Reibekeule, n wooden or iron Peſtle ; 
a Brayer, der Reibepäuſchel, the Peſtle 
to grind or rub with. der Reiber, n 
Rubber, à Pounder, Grinder, Gra- 
ter 3 an Inſtrument to rub, grind or 
pound with. der Reibeſtein, a Fu- 
mice Stone, Grinding - Stone, die 
Reibung, Rubbing &c. See Reiben. 
Reich, ad), er adv, rich, richly, opu- 
" lent, wealthy, eine reiche Heyrath 
thun, to marry a Fortune. wir has 
ben eine reiche Erndte gehabt, we have 
bad a rich, a fertile and copious Crop. 
reichbeladene Schiffe, richly loaden 
© Veſſels. reich machen, to make rich, 
do inrich! 
das Reich, the Empire, the Extent of 
Countries that are under the Domi- 
non of an Emperor, of a King; a 
* Realm, a Kingdom, à Monarchy, a 
1 ſovereign State. die nordiſchen Reis 
1 che, the northern Powers or Crews. 
dass deutſche Reich, the German - Em- 
| pire. das romiſche Reich, Roman- 
Ws * Empire, das Reich, the Empire, the 
* ' © Parts, the Provinces of High - Ger- 
many, the High- Countries of Ger- 
many. droben im Reich, in the up- 
1 per or ſuperior Parts of the Empire or 
bf Germany, ; | 
MRcReich, inſtead of Regierung, the Reign, 
| A the Government, im 1 Jah⸗ 
* re ſeines Reichs, ſeiner Regierung, 


1 


in the twentieth Year of his Reign, 
zum Reich gelangen, to arrain. co the 

mpire, to come to the Crown. das 
Reich, die Regierung niederlegen, 
" td lay down his Crown, to reſign the 
Kingdom, das Reich Gottes, the 
Kingdom of Heaven, of God. dein 
Reich komme, thy Kingdom come. 
das Reich der Todten , the Realm of 
the Dead, of the Shades, the eliſian 
Fields, 


the Empire, a Reſolution taken by the 
Diet. die Reichsacht, an Outlawry 
or Proſcription, the imperial Ban. in 

die Reichsacht erklaren , to outlaw, ro 
put under an imperial Ban. der Reichss 

adel, die Reichsritterſhaft, the No- 
* bility of the Empire. der Reichsadler, 
the imperial Eagle, ein Reichsamt, 
an Office of the Empire, die Reichs; 
anlage, der Reichs anſchlag / die Reichs⸗ 


Reichs frei, adj. immediate, that only 
der Reichsfreiherr, a Baron of the En- 


Reichsfuͤrſtlich, adj. of or helongiag 
der Reichsfuß, the Standard of the Eu- 


pire, die Reichsgeſchichte, the l. 


der Reichsabſchied, an AX, Receſs of 


ſteuer, a Contribution towards the Ne. 
celſities of the Empire, der Neichsays 
fel , the imperial Globe, the Tut, the 
Mond. das Reichsarchiv , the Archi 
ves, the Records of the Empire, die 
Reichsarmee, the Army of the Em- 
pirez an Army compoſed of the Troops 
of the -ſeveral German -Princes or $6- 
vereigns to maintain their Rights and 
Privileges, das Reichscontingent, the 
Contingent, che Share or Quota which 
every german Prince and State contri- 
butes rowards Maintaining of their 
Rights and Privileges, ein Reichserhs 
amt, an heredicary Office or Charge of 
the Empire, der Reichsfeldherr , the 
General of the Empire, the Captain» 
General of the Kingdom. der Reicht 

scal , the Attorney - General, die 

eichsfolge, the Succeſſion to the 
Crown, to the Empire. 


depends of the Emperor and ot the 
Empire, 


pire. 


der Reichsfuͤrſt, a Prince of 
the | 


German - Empire, 
a Prince of the German - Empire, 


pire. die Reichsgefaͤlle, the Revenues 
Rents of the Empire or Kingdom. dit 
Reichsgenoß, 2 Valſal of the Empirg 
one that enjoys all the Privileges and 
Prerogatives of a Citizen of the Empire, 
das Reichsgericht, the ſuperior Court 
of the Empire, das Reichsgeſchäſte, 
die Reichs ſachen, the Concerns of the 
Empire, Affairs concerning the En- 


ory of the Empire. das Rei 
ſetz, Reichsgrundgeſetz, the Laws, 
Conſtitution, the Acts, the Statutes, 
Ordinances of the Empire, das Reich 
glied, a Member of the Empire, of tht 
Kingdom, der Reichsgraf, a Count a 


-Couneil, 
N 4 
— Be 
mulic Co 
nung, tl 
ceedings 
Ewpire. 
fidies of 
ſignien, 
Reichs kal 
mer, th 
ſupreme 
ire; (no 
anzelley 
e, of 
anzler , 
Empire, 
kleinodien 
Ornament 
Croyn 
the Empi 
of a Ger! 
kreis, a 
Rehskri, 


re, der 
nhabitant 
lehen, a k 
holding ot 


E.. 4 Fe: 
peror. 

the immed 
die Reichs 
ticular « R 
Reichs muͤr 
that is coin 
Empire, d 
fahne the 


the Empire 


Nac Poſt 
eichspoſt. 
Poſt - Office 


the German-Empire, a Count that hs! 
Seat and Vote in the Diet. die Reich 
graͤnzen, the Borders, Limits or Fro 
tiers of the German - Empire. 


Reichsgulden, a German - Florin aff 


the Standard of the Eupire. 
Reichsgutachten, the Concluſion 
the Empire, der Reichshandel, 9 
ference, an Affair that concerns i 
whole Empire. das Reichshaupt, ® 
Head or Chief of the Empire, the 
peror, German - Emperor, die Reich 
hiſtorie, the Hiſtory of rhe Epi 
der Reichshof graf, che Count k 
tine of the Raine. der Reichshofrs 


x) the high Court of the Emp 


poſtmeiſter 
der Reichs; 
termaſter © 
rath, the . 
Senator of 


the High - < 


of Jultice ; 
Ouncil, 1 
diate Kn g 
mn - Empi 
the immedi 
te Empire 


2 Feudarary 


of the Emp 
Rechsgeſe 
Kingdom f 


enues c 
= det 
mput 
eges and 
» Empire, 
or Court 
ieſchäͤſte, 
ns 0 
the En. 
the H⸗ 
Rei 
AWS, 
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e, of the 
Count of 
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--qulic Council. 


the Empire. 


e Reicht 
or Frote 
re, NM 
orin aff 
re, 
guſion 


el, abi 
1cerns \ 


aupt, "1 


e, the 

die Reiche 
e Emp 
hunt -e 
pshofta 
Empere 


the High- Council, 


Rei 
Cbuneil, the aulic Council of the Em- 


2) a Counſellor of the Einpe- 
\yor's Bench, or a Counſellor of the 


die Reichs hofrathsord⸗ 
nung the Practice or Rules, the Pro- 
ceedings of the aulic Council of the 
Empire. die Neichshulfe , the Sub- 
fidies of the Empire. die Reichsin⸗ 
ſignien, ſee Reichskleinodien. das 
Reihsfammergericht , die Reichskam ⸗ 
mer, the Imperial - Chamber or the 
ſupreme Tribunal of Juſtice of the Em- 
ire; (now at Wetzlar). die Reichs# 
nzelley , the Chancery of the Em- 
ire, of the Kingdom, der Reichss 
luer, the Lord Chancellor of the 
Empire, of the Kingdom. die Reichs⸗ 


- Ueinodien , die Reichsinſignien, the 


Ornaments of the Empire, as the 
Crown, the Scepter, the Globe of 
the Empire &c. uſed at a Corongtion 
of a German Emperor. der Reichs⸗ 
kreis, a Circle ot the Empire, der 
Reichskrieg, a War concerning the 
Empire, die Reichsfrone , the 1mpe- 
ral Crown, the Crown of the Empire, 
das Neichsland, a Province of the Em- 
pire, an immediate State of the Em- 
pre, der Reichs laͤnder, a Citizen, an 
nhabitant, of the Empire, das Reichs 


lehen, a Fief of the Empire, or a Fief 
holding of or depending upon the Em- 


pite, a Feodal - Tenure holding of the 
peror. die Reichsleute, the People, 
the immediate Subjects of the Empire. 
die Reichs matrikel, the Roll, the Ma- 
ticular» Regiſter of the Empire. die 
Reichsmuͤnze, das Reichsgeld, Money 
that is coined a'rer the Standard of the 
Empire. das Reichspanier, die Reichs⸗ 
fahne, the Banner, the Standard of 
; die Reichspoſt, the im- 
re Poſt, Poſt of the Empire, das 
eichspoſtamt, en imperial Poſt, a 
Poſt - Office of the Empire. der Reichs⸗ 


poſtmeiſter, an imperial Poſt - Maſter, 


der Reichs⸗Quartiermeiſter, the Quar- 


termaſter of che Empire. der Reichss 


rath, the Senate ot the Kingdom; a 
Senator of the A or Empire, 
; the ſuperior Court 

of Juſtice; a Counſellor, of the High- 
ouncil. der Reichsritter, an imme- 

diate Knight or Nobleman of the Ger- 
man Empire. die Reichsritterſchaft, 
the immediate Nobility of the Empire. 
die Reichsſache, an Aff tir the: concerns 
tne Empire, der Reichsſaß, a Citizen, 


2 Feudarary or Vaſfal of the Emperor, 


o the Empire. die Reichsſatzung, das 
Feichs geſetz, the Conſtitution of the 
Kingdom „of the Empire, der Reichs⸗ 


10 %%; 


.. Seal, 


” } tei 


ſcepter / the imperial, the royal 


ter. der Reichs ſchatzmeiſter, the Trea- 


ſurer of the Empire, of the Ringdom 


of the Crown. der Reichs ſchluß, 
Concluſion, the Decree of the Diet of 
the Empire, the Receſs, 


ſchultheiß, formerly a Judge in the 


der Reichs⸗ 


German imperial Free - Towns, appoin- 
red by the Emperor io adjudge crimital 


Matters. das Reichsſtegel, Neichsins 
ſiegel, the Seal of. the —— the 


royal, the imperial Seal, the 
die Reichsſtadt, an imperial 
Free. Town, a Town or City of the _ 


Empire. 5 


Reichsſtadtiſch, adj. et adv, of or be- 


1onging to an imperial Free - Toun. 


der; Reichsſtand, the State of the Em- 
pire, of the Kingdom. die Staͤnde 


des Reichs, die Landſtinde , the Sta- 
tes of the Empire. Be. 


Reichsſtaͤndiſch, adj, et adv, appertaining 


or belonging to a State of the Empire. 


die Reichsſtandſchaft, the Prer 


of a State of the Empire, die Reichs⸗ 
ſteuer , the Contributions, the Tribn- 
tes impoſed upon a whole Country. 
der Reichstag, the Diet, the Meetin 

of the States of the Empire, einen 
Reichstag ausſchreiben, to convoke a 
Diet, to convoke the States ot the Em- 
pire}, of the Kingdom. der Reichs⸗ 


thaler, » Rixdollar, 2 Dollar in Spe- 
cie, a Dollar of the Empire. 


die 


Reichstruppen, the Troops of the 


Empire. der Reichs vaſall, a Vaſſal of 


the Empire. die Reichsverfaſſung, 
the Conſtitution of the Empite. die 
Reichs derſammlung, the imperial 
Diet, the Meeting or Aſſembly of the 
States of the Empire, of a Kingdom. 
der Reichsverweſer, a Regent, an Ad- 
miniſtrator of the Empire, the Vi- 
car of the Empire. der Reichs vogt, 
ſee Reichsſchultheiß. die Reichs⸗ 
volker, the Troops or Forces of the 
Empire. die Reichswaͤhrung, the 
Eſtimation or Standard of the Mon 

ot the Empire. das Reichswappen, 

the Cont of Arms of the Empire; o 
the Kingdom, . 


Reichen, v. r. a. to give; to preſent, to 


reach, to offer, to tender. einem die 
Hand reichen, to give, to reach, 

offer one's Hand to one. (igur.) eis 
nem huͤlfreiche Hand reichen, to lend 


one a helpful Hand, to ſuccour, to 
aſſiſt, one , to relieve him when in Ne- 
ceſſity. einem das Abendmahl reichen, 
to adminiſter the Communion to one. 
er reicht ihm das Waſſer nicht, he is 

not to be 


compared, he don't come 
up, 


Net 


op, is much inferior te him. die 
Reichung, Giving, Preſenting, Reach - 
ing, Furnishing & c. 
Reichen, as a v. n. to reach, to come 
at, to get to, to attein, to extend, to 
touch, das wird unter ſo viele nicht 
reichen / thet won't be ſufficient among 
dor to ſo great « Number. ich werde 
- mit meinem Gelde nicht reichen, 1 
shall not have Meney enough. diefe 
Flinte reicht ſehr weit, this Fuſee or 
- Gun carries very far. 
Reichhaltig, adj, er adv. rich, that 
yields, that contains much. 
die Reich haltigkeit, Richneſs, Abundance, 
Reichlich, adj. et adv, rich, richly, 
abundant, abundantly, in Abundance, 
ample, liberal, free, large, largely, 
plentifully. er giebt den Armen rcichs 
lich, he is very liberal to the Por. 
der Reichtbum, (plur. die Reichthuͤ⸗ 
mer), Riches, Wealth, Opulence, 
Ableneſs or Ability in; Eſtate. nach 
Reichthum ſtreben, to aim at Riches, 
. to be greedy of Riches, der Reich⸗ 
thum einer Sprache, the Richneſs, 
the Copiousneſs of a Language, 
der Reif, a Circle, a Hoop, neue Reife 
um ein Faß legen, to new-hoop a 
- Cask, der Reif, Ring am Meſſer⸗ 
hefte , um einen Stock, an Hors 
nern 2c. « Verule or Ferril about 
/ Knife, Cane &c. | 
der Reif, white Rime, Hoar - Froſt. mit 
Reif bedeckt, berimed, drizzly, hoary, 
covered with Kime, ein fallender 
Reif, a Miſt, a drizzling Rain, 
the Bloom or Blue of ſome Fruits as 
Plums &c. when they have not yet 
been touched. Reif , a Deepening in 
Length, the Rifles of a Gun, ein ge- 
zogenes, mit Reifen verſehenes Rohr, 
a rifle4 Gun or Barril. 
Reif, ad. ripe, 
reife Fruͤchte, ripe Fruits. das Ge- 
{wir iſt reif, the Impostume is come 
to « Head. ein reifes Alter, Mutui- 
rity of Age, Ripeneſs of Years, a 
mature Age. nach reifer Ueberlegung, 
upon meture Conſideration, Conſulta- 
tion or Deliberarion. reif werden, to 
ripen, to grow ripe, to come to Ma- 
rurity or Ripenels. 
die Reifbeuge, a Coulter, « Tool of the 
Conpers. 
die Reife, Ripeneſs, Maturity. 
Reifeln, v. r. a. to channel or chamſer. 
Reifen, v. r. n. reif werden, to ripen, 
to grow ripe, to become ſealonable; 
elſo to come to Maturity, 
Reifen v. t. imperl, ro rime, es reift, 
it rumes. 1 
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Reif, 


mellow or meture. 


Reifen, v. r. 6. mit Neifen"y 
to channel, to ſtreak, to make — on 
to furrow, to rifle a Gun... eine Tuft of 1 
reifte Saule 4 @ channelled or furroy. falk, the 
_ Column gebuſce / 
der Reifer, Seiler, a Ropemaker, bie - der Reih. 
un, Seilerbahn, 4 Rope Reiherſtr 
Tard. | ers, 
das Reifholz, Wood fit for Hoops, | ber Reim, © 
Reiſig, adj. et adv, voll Reif, covered  #ingen / 
with Rime, with Hoar - Froſt, hu Verles, t. 
with Froſt. Jeimen/ v. 
der Reifkloben, 2 Hand - Vice, a Sort! gf Neimen, 
a Gagg with a Screw to it. der Reiß -reimt fi< 
rock, a Hoop - Petticoat. der Red it, don 
ſchlaͤger, a Name for a Ship's dr Reimer, 
maker. der Reifſpringer, one - 8 Poeraſte: 
makes Gambols, that leaps through i] de Neimfal 
Hoop. der Reifſtab, a; Hoop - Staff period. 
Reiflich, adj, et adv, matute, mature] Jeimfrev / 
ſeriously, deliberately, I withour R 
die Necfung , the Growing ripe or ms * 
ture. 1 2 
Reiger, ſee Reiher. ; | Word, u 
die Reihe, a Row, a Rank, aSeries. eineNy | ein Reimg 
he Baume, Hauſer 4 a Row, # Ruk | Neimgetrc 
of Trees, of Houſes, eine Reibe Gob | Pinging 
daten, a Rank, a File of Soldien, | das) 2 Sts 
eine Reihe Saulen , a Row of Pilla, , Neimkunſ 
a Colonaade, eine lange Reibe you Neimlos, © 
Bergen, a long Ridge of Hills, 4 dank, re 
. Mountains. eine Reihe Diamantey der Reimſ 
a Set of Diamonds, eine Reihe Pw | Namweiſe, 
len, a String of Pearls. eine Reihe „ adi. 
Kuopfe, a Ser of Buttons. eine Rar] unmixed, 
Steine, Siegel, a Bed or Lay of feines W. 
Bricks, a Row of Tiles, eine Rabe] Water, pu 
luͤche, a String of Curſes, wenn di - # Pure, cle 
eibe an mich kömmt, when it cons fed ed, w} 
to my Turn. nach der Reihe, by keines Si 
Turns or in Courſe. reihenweis, (ad) Pure, fine 
by Ranks, by Files, File after File. re, ſpri 
der Reiben, a Dance, a Sort of Dua] fee from ! 
in a Ring. den Reihen fuhren, uf mines Hen 
lead the Dance, der Reihenfubrt|| ein reines E 
Vortaͤnzer, che Leader of a Dua] Nine Haͤnd 
the Ringleader, der Nothentanzy | ted Hands , 
Country - Dance, a Daace in 4 pe, i 
ow. 0 I © Sta! 
Reihen, v. r. a in eine Reibe bringaf muas. die 
to put, to place, to gilpoſe ind! the plain | 
Rank, Row or Line. Perlen reiha Pure iprenc} 
. et» ſtring Pearls, W Fee Docty 
eihen, Stringing, das Nei zur.) ke 
Yolrern eines Fuchſes, the Bark ng inn 
of 2 Fox. F keine 
der Reiber, a Hern or Heron (a df fits, eine! 
der weiße Reiher, the Egret, dun pure Virgi 
Heron, Reiher beigen, ro fly u Reine bring, 
Heron, tv let the Hawk fiy at f dura. reine 


Heron, 


ecy, ro 


die Reiherbeitze a Chaſing of _ Counſel, 1 


ntanz /! 
N 


; bring | 


3 
. . 1 
F : 
1 
- . * 
Rei - 
1 ; 


| 


4 # 
. 


Kerons, the Flight or Flying at the 
on. der Reiherbuſch, © Plume a 
— of Hern - Featiers, der Reiher⸗ 
fall, the Heron - Falcon. das Reiher⸗ 
ebuſche - a Hernery, e Hern - Shaw, 
- der Reiherſtand, 9 Hern - Shaw, der 
Aeiherſtraus , « Plume of Hern · Fea- 
thers, 
ler Reim, a Rhime or Rhyme, in Reime 
briggen 4 to put, turn or bring in 
Verſes, to put in Metre, to rhime, 
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ins Reine ſchreiben, 


; # 
4” 1 


plainly, freely, fairly , boldly, round- 
, Latly, flat and plain, — 

rein abſchreiden, 
to copy 4 Draught, to write it in fair 
and legible Characters, to engroſs. 


eine Sprache rein reden, to ſpeak a4 


Language correctly , purely, ſich rein 
anziehen, to dreis one'sſelf cleanly, 


to put on a clean Shirt and clean Clot 


es, er hat es rein 


ausgeſoffen, he 
has drunk ir all up. gefoffen's 


Namen, v. r. a. et n. as a v. a. torhime, der Rein, a Ridge between two Furrows z 


emen, (as u v. n.) to rhime, das 
ceimt ſich nicht zuſammen, that 
ſuit, don't agree together. 

dit Reimer, ein Reimſchmid, n Rhimer, 

. Poetaſter, a Verſifier, 


ſee Rain, 


don't der Reinecke, Fuchs, the Fox, Renard. 
einen, v. r. n. traben, to trot (ſaid 


of a Fox), to run. 


Reinen, v. r. a, beruͤhren, to touch. 


ter Reimfall, a Cadence or Fall of a der Reinfarn, Ambroſe or Tanſy, der 


Period. ; ö : 
gamfrey, adj. et adv, ohne Reim, 
without Rhime, 


R:inflachs, 2 fine Fux, 


that comes 
trom Narva. : 


Reinhard, Reynold, a Man's Name, 


der Neimfuller - das Flickwort in einem Reinigen, v, r. a. copurily, 10 cleanſe, 


e, a Botch in a Verſe, every 
. uſed only for Rhime's Sake. 
ein Reimgebet, a Prayer in Verie. ein 
Neimgedicht, a Rhime, a Sonnet, 2 
ginghng Poem. Reimgeſetz, (ein oder 
das) a Staff of Verſes, a Stanza, die 
Neimkunſt, Ver ſification. 
Namlos, adj. et adv, without Rhime, 
blank, reimloſe Verſe, blank Verſes. 
der Reimſchmid, lee Reimer. 


Jamweiſe, adv, in Rbimes. 
Lan, adj, et adv. unverfalſt, ure, 
unmixed , purely, meer, nut falfitied. 


reines Waſſer, reiner Wein, pure 


to purge, to clear, ro'wash. das Zim⸗ 


mer wen aße to ſcour, to ſweep. 


to rinſe one's Mouth. von Ungeziefer 
to rid, to clear from Vermin. ſich 


durch einen Eid reinigen, to justify 


one'sſelf, to prove one's Innocence 
an Oati, 


b | 
dic Rcinigkeir Cleanneſs, Pureneſs Pu- 


rity, Neatneſs, Clearneſs, (figur,) 
Chaſtiry. die Reintakeit der Sprache, 
the Purity of the Language. 


Water, pure Wine, eine reine Luſt, die Reinigung, das Reinigen, Reln⸗ 


a pure, clear, ſubtil, untainted, unin- 
feed, wholeſome Air. reines Gold, 
teines Silber, pure or fine Gold, 
pure, fine Silver, rein, ſauber, clean, 

re, ſpruce, cleanly, neat, neatly, 

ee from Filth, free from Stain. ein 
tines Hemde , a clean Shirt. (figur.) 
ein reines Gewiſſen, a clear Canicience, 


nine Haͤude haben, to have unſpor- der Reinigungseid, 2 Purgation by Oath, 
eine reine der Reinkohl, Nipple - Wort, | | 
Reinlich, adj, er adv. clean, neat, fine, 


ted Hands, to be honeſt, 
Stimme, a fair, a clear Voice. ein 
keines Glas, a clear, a tranſparent 
8. die reine 
plain Truth. 
pure iprencions, 
6 Doctrine, 
fizur,) keuſch, 


reine Abſichten, 
eine reine Lehre, a 
Orthodoxy, 
unſchuldig, pure, 


rein, die 


machen, 1 
tying, Purification, Ablution or Wash- 


ing, Refining, die Reinigung durch 


leanſing, Purging, Fari- - 


Glaſer, Taſſen, to rinſe, Metalle, 
to fine or refine Metals. Korn, to 
wan or winnow the Corn. den Mundy 


dfteres Deſtilliren, Rectification dy. 
4 


die monatliche R 
the Women's 


oiten Deſtilling. 
nigung der Weiber, 


monthly Courſes or Flowers, their 


m--nthly Terms, 


ſpruce, neatly, cleanly, 


Wahrheit, the pure, die Reinlichkeit, Sauberkeit, Cleanli - 


neſs, Cleanneſs, Neatneſs, Smugneſs, 
Spruceneſs, Fineneſs, . : 
2.nweide Prime - Print or Privet; 


. 
= 


ſee allo Rain. 


Calte, innocent, honeſt, undefiled, das Reis, (Dimin. Reischen) © young 


true, reine Begierden, innocent De- 
8. eine reine Jungfrau, # chaſte, 
Tpure Virgin, a Maiden. etwas ins 
eine bringen, to give a Thing » good 


Shoot, Sucker or Sprig 2 Scion, 4 
young Twig or Branch, a Slip, der 
Schvſreis, the Bud, Burgeon of a 


Tree 


Tura. reinen Mund halten, ro keep Reis, Rciſig - Reisholz von gehauenen 


ecy, to keep Silence, to keep 
Counſel, rein heraus, glatt weg, 


ches, Borghs ot « felled Tree, Cop- 


Bäumen, Brushwood or Spray, Bran- 


pice 


nrighe, & @- 3 


* 


* 
= 


Rei 


pice Copſe. ein Reis oder Reiſighti- 


chel, a Fagot of {mall Branches. 


der Reis oder Reiß, Rice, (s Sort of 


Grain of a Plant). ein Reisacker, 


das Reisfeld, a Rice- Field. der Reis- 
ammer, an Ortolan ot Caroline, the 
Rice. Bird, der Reis brey, Rice bojl'd 


in Milk, Rice- Pap, das Reisbrod, 
Bread of Rice. die Reisgerſte, beard- 
ed Barley, das Reismehl, grinded 


Rice 1 Rice + Meal. 


die Re 


reiſe, a Day's - Journey. 


1 
' 


is {aid of a Ship.) 
Reiſen, v. r. n. to travel 


ney, to go upon a oy. 
y 


uͤber Feld gereiſt, he has taken a [our- 
ney into the Country he, is gone a 


ſe } a Voyage, a Travel, a Jour- 
ney. ſich auf die Reiſe begeben, to 
ſer out, to go upon © Journey, eine 
Reiſe zu Lande, a Journey by Land. 
zu Waſſer, zur See, a Voyage by 

ater, a Sea- Voyage. eine Tages 
eine furze 

eiſe, a Trip. wo gehet eure Reiſe 
hin? whither are you going, travel - 
ling? whither are you bound? (this 


» to go a tra- 
velliag; to make, to undertake a Jour- 
zu Lande, 
ur See reiſen, to travel by Land, by 


ater or by Sea, er iſt uber Land, 


road 


for a few Days. in fremde Linder 


reiſen, to go abroad, to take a Jour- 


durch Frankreich, 
haupt durch ganz 


ney into foreign Countries. die große 


Reiſe machen, das iſt von Eugland 
talien und uͤber⸗ 
uropa, to make 
the grand Tour, to go upon the grand 


Tour. wir ſind uͤber Venedig gereiſt, 
' we paſſed through Venice, we went or 
travelled by the Way of Venice. er 


iſt nach Berlin, nach Loudon gereiſet, 
he is gone upon a Journey to Berlin, 


to London, 
Reiſen , (as a v- a.) wir haben uns ganz 


e 


muͤde gereiſet, wir ſind. ganz muͤde 
von der Reiſe, we are quite tatigued 


wich the Journey, das Reiſen , Tra- 
_ velling , the Going on a Journey &c, 


d 


er Reiſebeſchreiber, a Traveller, one 


that writes Travels, that gives an Ac» 
count of Travels, die Reiſebeſchreis 


: bung, a Relation, an Account, a De- 
1 of a Travel or Voyage, an 
1 


ſchreibung, his Travels. 


ory of a Voyage, ſeine Reiſebe⸗ 
ein Reiſe⸗ 
buch, an Itinerary, a Guide of Voy- 
agers or Travellers der Reiſebuͤndel, 
a Cloke - Bag, a Port- Mantle, 


Reiſefertig , adj. er adv, ready to depart, 


ro ſet out, ready to take a Voyage. 


der Reiſefreund; a Travelling Companion, 


der Reiſefurier, a Harbinger upon a 
Journey or for the Journey, der Neis 


* 
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Rei 


ſegefaͤhrte / Reiſegeſell, n Fellow Tu. | 


veller, a Travelling - Companion dat 


Reiſegeld , the neceſſary Money for o | 


towards « Journey, das Reiſegerath, 
the neceſſary Things on a Journey, the 
Baggege, the Luggage Equipage ofa 
Journey. die Reiſegeſeuſchaft, a Try 
velling- Company, a Company, a Feb 
lowship on a Voyage or, Journey, | 
Reiſehaft, adj, et adv, like a Traveſler, 
der Reiſehut, a Hat uſed on a J urney. 
die Reiſekappe, a Riding - Caper Hood 
die Neiſekarte, an jtinerary Map or 
Card. der Reiſekaſten,  Reiſefoffer, 
a Trunk.on or for a Journey, der 
Reiſekeller, Flaſchenkeller, Cantines 
filled with Wines or other Liquors for 
a Journey. das Reiſekleid, der Neiſs 
rock, a Riding-, Travelling - Habit, 


die Reiſekoſten, the Coſts, Charges, | 


Expences of a Journey or Voyage, die 


Neiſekutſche, a Travelling - Coach. die | 
Reiſeluſt, Delight in —— 11 


Deſire, a Longing, a Fancy to a Jour- 
ney, der Reiſemantel, a Riding-, 1 
Travelling - Cloke. der Reiſemarſchall, 
2 Marshal whom a King or Prince u- 
kes upon « Journey along with him, 
to provide Lodgings and other necel: 
ſary Things. | 
ein Reiſender, « Traveller, a Voyager, 
a Paſſenger, a Way- faring Mun; 4 
Stranger, a Foreigner, der Reiſepaß / 
a Paſs- Fort. der Reiſepfennig, a Vi 
ticum, a Proviſion for a Journey. det 
Reiſerock, Oberrock, a Surtoot, an 
Upper - Coat, a Riding- Coat, a great 
Coat, 2 Coat worn on a Journey. der 
Reiſeſack, a Cloke - Bag , a Port · Mant- 
le, a Wallet. der Reiſeſtab, a Wander- 
ing - Staff, a Stick or Staff to walk by. 
die Reiſetaſche, a Pouch, P-ke, a Tri. 


veller's Scrip or Bag. das Reiſezeugs 


die Neiſeſachen, the Things n 
on a Journey, 
der Reiſige, ein Reiſiger oder reiſiger 
Knecht, ein Reiter, a Trooper, 1 
Horſeman, that attended a Knight in 
War or on his Adventures ein rev 
ſiges Pferd, a Battle- Horſe, a Horſe 
rode by a Trooper in Battle, a Horſe 
fit for the Battle, a 
Reiſſen, v. irr. a. (imperf. riß, pe 
geriſſen), in Stuͤcken reiſſen, to rend, 
to tear, to pull in Pieces. xciſſen, ſpals 
ten, to cleave, to ſplit, reiſſen, gie 
hen, to pull, to draw, to tear, 0 
pluck up, to grub or pull up, to pull 
down or undo with Force. cinem ett 
was aus den Handen reiſſen, to ſnatch 
a Thing out of any one's Hands el 


nen mit fortreiſſen , to trail, mes 


was reiſſ. 
geben, te 
ting or < 
to conten 
nen, to 
to deline 
Draught, 
Crayons « 
das Neigbl 
Lead - Sec 
brett, a 


feder, a 
kohle, A 
1 Willo\ 
Sketchin 
ing, of 
Caſe of n 


der Netgzir! 


ing a Thi 
el 


es, 
das Reiſſen 


ting, Ch 
the Verb 
Leibe, thi 


ing, Writ 


Griping ii 
das Reiſſe 
retic Cho 
Cholic, 


Reiſſend ad 


npid, raj 
teiſſender 
Torrent. 
venous, r 
reiſeader 
ous Wolf, 
"ticular 1 
of the Gor 
merz , 
geht reiſſen 
well, yield 


Wife 11 


» Or C 


0 


low Tu- 


ion dag 


ey for or | 


ſ\egerath) 
ney, the 
age oft 
„ a Tra. 
y , aFeb 
ney, | 
ruveller, 
J. urney. 
or Hood. 
Map or 
ifefoffer; 
ty, der 
Cantines 
uors ſot 
er Neiſes 
+ Habit, 


Charges, | 


age. die 


ach. die | 


ling, 11 
6 few 


ing-„1 
arſchal 
ince u- 
th him, 
r necel 


oynget, 
Man; 4 
eiſepaß / 
. a Vit 
iey, der 
ot, an 
a great 
ney. der 
t · Mant- 
Wander - 
ralk by. 
, a Tra- 


eiſezeug⸗ 


eng ſpals 
en, git 
ear, to 

to pull 
inem ett 
0 ſnatch 
ads. Cf 
draw vr 


Rei 
drag one along after him. einen aus 
der Gefahr reiſſen , to ſave or deliver 
one lrom Danger. etwas au ſich reiſ⸗ 
ſen, to le1ze upon a Thing. Poſſen 
reiſſen, to play the Buffoon, the Fool, 
the Jeſter or the Droll. Zoten reiſſen, 
to (peak Bawdy. ein Pferd reiſſen, 
to geld, to caſtrate a Horſe, einen 
Karpfen reiſſen, to draw « Carp, reiſs 
ſen, as u v. n. to rend to wear out 
or off, to break, to break off, to chap, 
to ſplit or slit, to cleave, to break 
aſunder, to chink or gape, to crack 
or burſt. die Erde reißt vor Duͤrre, 
the Earth burſts or chaps for or of 
Dryneſs. es reißt mich in der Schul⸗ 
ter, in allen Gliedern, 1 have a Srirch- 
ing, Shooting or Pricking in my Shoul- 
ders, all over my Body. ſich um ets 
was reiſſen ſich viele Muͤbe um etwas 

en, to be at great Pains about get - 
ting or obtaining ſomething, to ſtrive, 
to contend for a Thing. reiſſen, zeich⸗ 
nen to draw, to portray, to deſign, 
to delineate, to sketch, ro make a 
Draught, to chalk or to draw with 
Crayons or with a Pencil, 

das Reißbley, a Crayon or Pencil of 
Lead - Stone, black Lead. das Reiß⸗ 
brett, a Drawing - Board. die Reiſs 
feder, a Drawing Pen, die Reiß⸗ 
kohle, a Coal ro draw or defign with, 
a Willow - Ceal, die Reißkunſt, 
ix, Drawing, the Art of draw - 
ing, of deſigning. das Reißzeug, 
Caſe of mathematical Inſtruments. 

der Reißzirkel, the Compaſs for meaſur- 
ins a Thing or for Deicribing of Cir- 

es, 

das Reiſſen, Tearing , Rending , Split- 
ning, Chapping, Cleaving &ec, See 
the Verb Reiſſen. das Reiſſen im 
Leibe, the Gripes, the Cholic, Pinch- 

uz, Wringing of the Guts, à violent 
Griping in the Guts, in the Inteſtines. 
das Reiſſen in den Lenden, the Neph- 
retic Cholic, the Cravel- or Stone- 
Cholic, 

Reifſend , adj, er adv. ſchnell, geſchwind, 
npid, rapidly, with Violence, ein 
reiſender Strom, a rapid Stream, a 

orrent, reiſſend, rauͤbbegierig, ra- 
venous, rapacious, devouring. ein 
keiſſender Wolf, a rapacious, raven- 
dus Wolf, 
ticular Diſeaſe, the Gout, the Pain 
of the Gour, ein reiſſender , beftiger 
Schmerz, a violent Pain, dieſe Waare 
geht reiſſend ab, this Commodity ſells 
vell, yields a quick Return. 


le Reiſte, @ little Bundle of hatcheled 


Flax, or of Flax ready to be ſpun, 
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die reiſſende Gicht, che 


Ret 
der Reiſiling, a Sort of delicious eatable 


ushroom. | * 
die Reitbahn, the Mansge, the Riding 
Ac.demy or Riding - Houſe, « Kacing- 
Place, rhe Courſe. f 5 9 A. 

Reitbar, adj, fic to ride on or for tid- 
ing on. | | 

die Reitdecke, a Houſing, or Horſe-Cloth, 

die Reite, an even Place, a Courtyard; 

der Norte dgel « packs "Stick, 
Reitel, a Cu 5 2 ng 8 
a short Stick, fy F h 

Reiten, v. x. 4, et n. (imperf, ri ti⸗ 

Ip geritten) to ride upon 4 Hors 
e, to be on Horſeback, to go on 
Horſeback. reiten, as @ v & to mount 
a Horſe or any other Beaſt, er reitet 
einen Schimmel, he rides « Gray» 
Horſe, he is mounted on 2 Grays _ 
Horle. ein Pferd im Schritt reiten, 
to walk a Horte, to let him go an 
equal Pace, ein Pferd zu Schanden 
reiten, zuſammen reiten, to over- 
ain, to over - ride a Horſe, to ſound- 
er, to ſurbate a Horſe. jemanden zu 
Boden reiten, to ride one over with a 
Horſe. ſich muͤde reiten, to fatigue hin 
ſelt with Riding, ein Pferd im Trab, im 
Galop reiten, to trot, to gallop a 
Horſe. einen Schriftſteller reiten, to 
play the Plagiary, to pirate, to 
to pillage an Author. reiten, as & 
v. n. to go or come on Horſeback, to 
ride « Horſe. er kann nicht reiten, he 
knows not how to ride a Horſe,, er 
iſt durch die Stadt geritten, he rode 
through the Town, er kam geritten 
he came or he arrived on Horſeback, 
er hat ſich einen Wolf geritten, he 
has loſt Leather in Riding, (figur.) 
auf eincm reiten , to perſecure ; one, 
ro wish one ill, to want, to ruin oue, 
der Teufel reitet euch, the Devil in- 
ſpires you. ſich von Pfaffen oder Weis 
bern reiten laſſen, to be Prieſt - ridde 
Wite- ridden or henpecked, reiten, of 
ſome B alts ſignifies, to couple, to cover. 
das Reiten, Riding, Mounting a Horſe, 
Going on Horſeback. 

Reitend, adj et adv. riding, on Horſe- 
back. ein reitender Bote, a Courier, 
a Meſſenger on Horſeback. die res 
tende Poſt , the riding Poſt, the Mail. 

der Reiter, a Rider, a Horſeman, one 
on Horſebzck;z a Trooper ein wohl 
berittener Reiter, à well mounted 
Trooper or Horiteman, ' ein Regiment 
Reiter oder Reiterey a Regiment of 
Cavalry, of Horſe, of Troopers. eing 
Compagnie Reiter, 2 Troop of Horle, 
er iſt ein guter Reiter, he manzges 
or rides a Horſe well. ein Spanuiſcher, 


{ 


* 


, 


= 


Frieſiſcher Reiter ® Cheval-de-Friſe, 


die Riiterbuͤchſe, a Carabine, a Ior- 
-. ſeman's Gun, der Reiterdegen, « Hur- 


- 
| 


die Reiterey, Cavalry, Horſe, Horſe- | 


ſeman's Broad - Sword. 


men, Troopers, die leichte Reiterey, 
light Horie, die ſchwere Reuerey, 
Troopers. 


der Reiter faͤhndrich / a Cornet. die Reis 


terfahne, Standarte, a Standard. 


Reeitergat, adj. half done, half boiled 


2 Reiter 
| . gin Reiterlager, 


or half roaſted, 
aft; adj, like a Horſeman, 
a Camp of Cavalry. 


mit einem Reiterlager vorlieb nehmen, 


{» 


to lie upon à Bed of Straw. 


Reitern, v. r. a. to life. 

ein Reiterpferd, a Trooper's Horſe. 
die Reiterſalbe, Kraͤtzſalbe, an Oint- 
ment or Salve againſt the Itch. 


die Reiterwache, the Horſe - Guard, 2 


Guard of Horſe or of Cavalry. 


der Neitgurt , 2 large broad irdle or 


Sash tied about one's Waiſt ,, when 
oing out on Horſeback, der Reitha⸗ 
en, a Hook or Clasp to turn up the 


Skirt or Lap of aCoar. das Reithaus, 


a Riling- Houſe, a Manage. der Reit⸗ 


| Lord on Horſeback. 


ſchmid, a Farrier, 


hengſt, 2 Stallion, a Stone Horſe 


kept to cover Mares, der Reithut, © 


Riding Hood, das Reitkiſſen, Sattels 
kiſſen, the P 


annel of a Saddle; 3 
Pillion, a Pad. der Reitknecht, a Groom 
of the Stable, « Gentleman's Servant, 


- that looks after his Horſes, a Servant 
that has the Care of the Saddle - Horſes 


and attends his Maſter on Horſeback. 
die Neitfrote, ſee Erdgrille. die Reit⸗ 
funſt , Horſemanship, the Skill of ma- 


naging a Horſe. die Reitlaus, a 


Crab- Loule, 
Reitieben , « Fief, whoſe Poſſeſſor 
is obliged ro ſerve the Lord - Para- 


mount on Horſeback when Need requi- 


res. 
Reitlings, adv. rittlings ſitzen , to fir 
ſtraddling, to fit on a Chair in the 


Manner one does on Horſeback. 


der Reitmantel, 8 Ridipg- Cloke. die 


Reitmaus , lee Erdgrille. der Reit⸗ 
ochs, a Bull. der Reitpage, a tage 
of the Stables, à Page that attends his 
das Reitpferd, 
Saddle -Horſe, der Reitplatz, lee 
Reitbahn. der Neitro>, 2 Calluck, 
an Upper - Cost, a Riding - Cost, a 
Surtoot, 9 Kiding- Habit, der Reit⸗ 
ſattel, a Riding - Saddle. der Reit⸗ 
die Reitſchule, 4 


Manege, a Kiding - Academy. der 


Reitſtall, a Stable for the Horſes be- 
longing to a Manage. der Reitſtiefel, 


der Rekel, a Clown, a cloucerly Fellow, 
a Boor, a Churl, a coarſe, impudent 
Fellow, a Cur, a D.g, | 

die Nelatiou , der Bericht, a Relation. 

die Religion, Religion. die Religios 
verandern, tw change one's Religion, 
to embrace an other Reliz io, dit 
chriſtliche Rel gion verlauguen, to ab- 


jure the Chriltien - Religion, to te- 


nounce it, io apoſtatize trum it. 
der Religionseifer, a Zeal for Religion. 

der blinde Religionsciſer, Faua. iciſim. 

die Religionsfreiheit, the tree Exet- 


114 Rel 
a Riding - Root, great Jack - Boots, 4 | 
Reitſtock, 2 an der B88 genoſſen; 
ſelbank, the wooden Block of gü. An Aeli 
Turners, between which the T:in die Reli 
that is to be turned, is faltene cilm, de 
die Re.tſtrimpfe, Stirrup- Stockings, | ef 8" 
die Ncittaſche, a Chiving - Bag. der 919"ftret 
Reitvortheil, a Mounting- Block, joſg. | Rioustren 
ing - Block, der Reitwurm, an Il won of 
Cricket. das Reitzeug , the Furniture Religions 
belonging to a Saddle - Horſe, hgion. d 
der Reiz oder Reitz, an Allurement, 1 Format 
Grace, « Charm, an Attractive, 4 1 Conſtra 
— * 1 — an Irritation. die ine | 
eitze der Schonhei ' 
a e | 
e:gbar, adj. et adv, irtitable, that is Bog? 
ſuiceptible to Irritation, to f Sent uh Religioſ] 
of Fiber 1 die Nerven Fe i 
und Fibern ſind rei | - 
* * vs wow ae irene, nn wen 
ie Reitzbarkeit, lrricability, Vellication, 0 
Ruben, GY G — tomore to vel. 2 
icare, die aͤußerlichen Dinge reitzen die e 
Sinne, the exterior 5 — aue 6 lie Reme fe, 
move the Senſes, zum Boſen reigeny to eee i 
nncice to do ill. zum Zorn, to ex- — 
cite, to pre voke to Anger, ta exaſps kr Nemitte 
rate or enrage. reitzen, be aubetn, gui 
einnehmen, to charm, to allure, Altiren , 
attract by Charms. | onren » 
Reitzend, adj, charming, alluring in- et 
ticing, provoking, that which cauſe || oy 
— —— reitzende Gegend, 1 2 
arming Country, | : 
my pe, ee Malen, v. 
Reitzlos, adj, et adv. without Charms, mike « Mo 
charmleſs, having no Charms, © Ruen, v. 
ein Neigmittel , an Incentive. | halt, to go 
die Neigung , Irritation; Irrizating, la- whiter are 
ticing, laricement, Inciting, locit Auge rem 
ment, Alluring , Allurment, Illectite,] en Wet 
Incentive, Provocation; à Spur, 4 luce. ſpo 
Motive, an Encoursgement, an At- full Speed. 
tractive, a Charm, die Reitzungen laufen, ro | 
der Schönheit, the Charms, u ſet Ven 
tempting or attracting Beauty. (0 | 
Neigvoll , ach. er adv, full of Charms, 


cite of one's Religion. die Nella netz 


geno 


. 
. 


reiken die 
ſtrike ot 
eitzen / to 
to Us 
a exaſpe 


ure, to 


ing; in- 
cu ee 


Charms, 
Fellow, 


mpudeat | den 


R t Religioſitat , Religiousneſs. 


Rel 


nofſen - thoſe of the ſame Religion. 
egy 1 2 — g Fanatic. 
die Religions ſchwaͤrmerey, 


Fanaii- 
cilm, der Religionsſpötter, a Derider 
of Religion, a Libertine, der Relis 

- gionsſtreit , # Controverly. die Reli⸗ 
gioustrennung , a Sehiſm, a Separa- 
tion or Diviſion in the Church, vie 
Religionsuͤbung, rhe Exerciſe of Re- 
hgion. die Religionsverbeſſerung, the 
Reformation. der Religionszwang, 
1 Conftraint in the -Exerciſe of Reli- 


ion. 5 n 
Hias, adj. et adv, andaͤchtig / get 
piſſenhaft, religious, religiously, 

jous, devour, 


Miegiren, v. r. a. to relegate, to banish. 
"to proſeri | 
tie Reliquien, Relics or Reliquies, ein 
Keliauienſchrank, 2 Reliquary, 
tie Remarke oder Remarque, a Re- 
mark, an Obſervation, a Note, 
lie Remeſſe, Uebermachung einer Gelds 
mme, (in Commerce) a Remittance, 
itment or Remitting. 


ker Remittent, Uebermacher, the Re- 
* 


bar | ant. 
zauber genittiren, to remit. 


Aewoviren / to remove, to depoſe. 

kr Renegat, a Renegade, Renegado. 

die NenCtte, « Renner or Reneting. die 
_gliſhe Renette, the Goldling;z a 
"Kind of a Pippin. 

Malen, v. r. a, to bend, to turn, to 
mke a Motion to all Sides, 


Mugen, v. irr, n. to run, to run v 
halt, to go apace, wo rennt ihr hin 
witer are you running? nach dem 
Auge rennen, to run at the Ring, 
enen Wettlauf rennen, to run 4 
huet. ſporuſtreichs rennen, to rua 
Speed. nach etwas rennen und 
haufen, to hunt and run alter a Thing. 
ſein Verderben, ins Ungluͤck ren⸗ 
en, to run to his own Ruin, to run 


bimſelf into a Precipice. 

men, as a v. 8. jemanden zu ;Bos 
rennen, to overturn one by run- 
ling full Speed againſt him, einem 


Relation] den Degen in den Leib reunen, to 
Religion | Pierce one with a Sword, to run a 
Nellen, Svord into or through one's Body. 


Ua. ciſin. 
ee Exer- 
eligiont⸗ 

geno 


Rennen, the Race, the Courſe, 


Kunning, das Rennen mit einem 
Ferde | the Running a Race with « 
ure. 


Rennbahn, the Road or Liſts, to 
keep a Courſe - Race or Career in 4 
prepared tor Races, Tourng- 


7 | Ntits and other the like Exerciſes, 
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Rep 


der Renner, 2 Goutfer ,' a Ries - Horlb, 


* 


2 Horſe fie for the Courſe 
das Reènnjagen, 2 Hunting Race das 
| Renupſerds | 


4 Brigandine, a ſwift faili; Shi . 
Pinnace, 4 Felucka.. de "Won "IR 2 


| utter, 2 
Common - Sewer, das Rennthier, a 
Rain-or Rein- Deer, a very wi 

Animal (xz Native of Lapland). 
der Renoraiſt a Tilter, "a Fighting 
Fellow , a Bully (an odious Cha- 
 racter), — * 
die Renomee, der Ruf, Renown, 
Nenomitt, beruͤhmt, renowned. 
Nenovtren, erneuern, to reno vate. 
die Rente, a Rent, 2 Revenue. jahr 
liche Rente, an Annuity, klebende 
Renten, Ground Rent, ſein Geld 
auf Renten oder Zinſen legen, to 
ut hrs Money out at Intereſts, S 


k | 


ente, das Rentamt, die Renteney, 


die Rentkammer , the Exchequer, 


Renten 14 v. r. n. , es 


zo vie 
Renten 


; $82 v. 4. to indow, to give, 
to aſſign certain Revendes. — 


der Rentenierer, Rentierer, Rentner, 


one that lives upon his Rents or In- 

tereſts, an Annuitant. ns) * 

die Rentkammer, the Exchequer, der 
Rentmeiſter, the Treaſurer of the 
Finances, of the public Revenues, 

Rentrieren, v. r. a. (Term of the. Tay- 

lors) to renter or ſine- draw. N 

der Reutſchreiber , che Clerk, 
giſter of che Chamber of Finances, or 
of the Exchequer. 2 

der Renzel, ſee Raͤnzel. 

— — to repait. | 
epetiren, to repeat. N 

die Revettruhr, a Repetition - Watch, 

das Rephuhn, ſee Rebhuhn. 

die Replik, a Replication (Law - Term). 


a Reply, an Anſwer or a Reparree to 


what has been anſwered. 
das Repoſitdrium , a Repoſitory, 
die Repreſſaͤlien, Repriſals. 


die Republik, der freie Staat, a Re- 
public, a Common - Wealth. 


ein Repnbliciner , © Republican. _ 
Republicaniſch , adj. — 2 , of or 
6 WY ho 


belonging to a Repu 
Aa a a 


* 


the Re- 


% 


SE. ..- 
ie Reputatidn , der Ruf, das Anſehen, 
* der gute Nawe, Reps Reputarion, 
Reputirlich, adj. et adv, reputable, re- 
7 purably, honoutat n 
der Requdtenmeiſtex. the Maſter olRequeſts, 
das Neſcripk, a Reſeript. ein pabſtli⸗ 
ches Reſeript, a Mandamus, an apos- 
- tolic Mandate or Reſeript. 
- Neſervat, ſee Porhehalt. 
der Reſident, Reſident. 
* Mie Reſideuz , the Rebidence, 
| eſolüt, adj. entſchloſſen 
daring,” bold, firm. | 
die Neſonanzz der Schall, a Reſounding. a 
Reſonance, der Reſonanzboden, the Re- 
| founding-Board of « muſical Inſtrument, 
der Reſpect, Reſpect, Reverence, Re- 
gard, Conſideration, Eſteem, Honour. 
Reſpectiren, to reſpect, to reverence, tp 
honour, to pay Honour, to pay Hon- 
ours to. 8 
die Reſpönsgelder, the Reſponſion, that 
which the Knights of a Commandry 
pay ennually to the Grand - Maſter of 
og Ho r „ 
der Reſt, (Diminut. das Reſtchen,) che 
Reſt, Remnent, the 2 wa the 
* Reſidue, the Remains. im Neſt ſeyn, 
to be in Arrears, | Reſte eintreiben, to 
recover, to demand the Arrears, der 
Reſt, Beſtand , the Remainder of an 
Account. einem ſeinen Reſt geben, 
to diſpatch one, do make away with 
him, to ſtab or murder him, to finish 
him, to give him the finishing Plow, 
der Reſtant, der im Ruͤckſtande a, one 
that is behind Hand in his Accounts, 


* 


7 reſolute, 


one that is in Arreats. 
Regſtaͤnten, ausſtehende Schulden, Ac- 


tive VDebts, Arrcars, 
Reſtiren, to reſt or remain, to be re- 
| maining. 
die * an Owing of a Reſt, a 
Being in Arrears. 


| die Netirade Ruͤckzug, , a Retreat. 
Reetiriren, zuruͤckziehen, to retire, to 
retreat. . | 
die Retörte, a Retort (a chymical Veſſel), 
Retten, v. r. a. to rid, to fave, to 
free, to deliver. to rescue. ſich durch 
die Flucht retten, to ſave himſelf by 
Flight. ſich retten, ſo gut man 
kann, te make the beſt Riddance or 
Shift one can. er hat meine Ehre 
gerettet, he has defended or vindi- 
cated my Honour. 
das Retten, the Act of ridding, ſaving, 
putting in Security or under Shelter, 
Delivering, der Retter, a Saviour, 
Deliverer. 
Saving, Deliverance, Delivering, De- 
livery, Relief, Succour, Aſſiſtance, 
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Help. einen um Rettung, um Hue 


die Reute, a Tool to root out wich. 


die Rettung, Riddance, 


anrufen, to implere one's Help, 
Aſſiſtance, 
medy, Help, 
der Rettig, a Radish, a long Radi 


tain Diſt 
Canton 


das Rettungsmittel, Nelke A-oiſt0 
vid, 


Revociren , 


sharp of Taſte. Rettigſamen, Serch die Reoolu;z 


of Radishes. 
die Rente, Repentance, Regret, 
und Leid uͤber etwas tragen, to 
and be ſorry for. 
Reuen, ve. n. imperſ. to repent, to be 
ſorry, to be grieved for, to repine u 
der Reuer, die Reuerinn, a beniten 
one that does Penance, _ 
Reuig, adj, et adv, penitent, ſortos 
ful, repenting, repencant, ſorry, gti 
ved for one's Faults , contrite , rueful, 
der Neukanf, a Forteir in a Bargain, be 
zehn Thaler Reukauf , on Forfeit d 
den Crowns, » 2 
der Reumuth z a Contrition. 
Reumuͤthig , adj, er adv, repenting, 
pentant, contrite. . 
die Neitſe 4 a Bow - Net or Weel to catch 
Tish in, | 
Reuſpern, v. r. n. to hawk, to reich i 
ſpitting, to keck, to ſpit and pay 
to caſt out or void Flegm by Rerching 
and Hawking, 
Reüſſen, Rußland, Ruſſia, Selbſthess 
ſcherin aller Reuſſen, the Emprels of 
all Ruſſia; à Title given to the lun 
'Empreſs of Ruſfia. Gelbſtherrſqe 
aller Reuſſen, rhe Czar or Emperet 
of all Ruſſis. , 


Reue 


Reuten , lee Reiten. 2 2 
Reuten , v. r. a. to root out, to extih 
pate, to root or pluck up by the Root, 


lution. 
die Rhabar 
tic Rhapſo 
Collectior 
tie Rhede, 
Rhein / 
* Nyetna) 
in the Rh 
* F 
. Fall ot the 
arrs Ot « 
Count o 
Wein ſch, 


belonging 


Dein, Ri 

Kreis, th 
Adein lach 
Rhin+, d. 
dong the 
he Adeinwe 
die Rhein 

the black 
Ahtawein, 
Heimer , 0 
de Rhetorik 
Ws Rhindee 
ks Rhodiſer 
or our Lac 
he Riboe g 
u Richtbei 


Axe, 
ks Richtble 


to weed. | | 
das Renten, Rooting out or up, Pluc 

ing up by the Root, Weeding. 
das Reuter, ein Sieb, a Sieve, 


Reutern, to ſift. 


die Reuthaue, « Grubbing - Ax, « Wee 
ing - Hook, | 

Reiwoll, adj. et adv. mit Reue erfil 
tull of Repentonce. 

die Reverende, ſee Chorrock. 

der Reverenz, 2 Courteſy, 4 Bow, 
Congee or Leg, a Reverence. | 

der Revers, die Ruͤckſeite einer Mun, 
the Reverſe of a Medal or Coin. * 
Revers, a reciprocal Bond or Ay 
ment, a Counterbill or Note, 4 
given to one for his Security; 
Gegenhandſchrift. ſich reverſiren, 
bind himſclt by a Bond or Note. 


Revidiren, wieder durchſehen, do ren 
ta revile, | 
das Revier, a Ward, a Part or Q 

ef a Town or City, a Region, 4 8 


fel, the P 
de Richtbuͤh 
Richte, 
Direction. 
gen to re 
die Nichte | 
uke the ſtr 
ten; v. 
Hoͤhe richt. 
erect, to ſe 
bringen, | 
b fir, to ac 


Greck, to 


ſein? Geda 


vas richten 


one's Eyes 
ſeinen W. 
richten, ki 
Courſe row 
ten, to 

teu, to 
0 effectuate 


ſein 


Rev 


tain Diſtrict or Extent of a, Country, 

2 Canton. | 

Re (dit Acoiſion, the Review , Reviſe, Re- 
vin, 


im H 
Ip, ones 


ttel, 
g Radig]Reveciren, widerrufen, to revoke. 


n, Seed he Reooluzion , Umwaͤlzung, a Revo- 


non. 


„ Nene de Rhabarber, Rhubarb, Th, 
to tie Rbapfodie, Rhapſody; a confuſed 
Collection, "op 


nt, to be[ fie Rhede / a Road for Ships; ſee Rehde. 

repine u r Rhein, Nheinſtrom , the Rhine, 

| Peniten it Rheinanke , a delicious Fish found 
| in the Rhine by ſome called the Sea- 


„ ſorrow Trout. der Rheinfall, the Catgoracr or 
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Rich \ 


addreſs or direct one's Speech to one, 


worauf iſt eure Abſicht gerichtet ? what 


len, to judge, to give or paſs 
. rence, 


do you aim at? what is your Aim, 


Deſign or View? die Kanonen richs 
ten, to mount, to level the Cannons, 


ſich nach einem richten, to accommos- | 


date, to ſuit one'sſelt to the Humour 
of any one, to conform to the Will 
of another. darnach habt ihr euch zu 


richten, this you have to take your 


Me. ſutes by. richten, ein Urtheil fals 
Sen- 


das Volk richten, ſtrafen; to 


judge, to punish. to ſentence the People, 


yo 


richten, verdammen, to condemn to 
doom. richten, tadeln, co criticize, 
to cenſure, to check, to reprove, to 


reprehend. einen richten, to execute 


one, to behead him, to hang him, to 
put him to Death, to dispatch him. 


das Richten, Levelling, Directing, Exe 


curing &c. ſee dhe Verb. 


der Richter, a Judge. die Sache ſchwebt 


Richterlich, adj, et adv. das einem Nich⸗ 


vor dem Richter, the Affair is depend - 
ing at Law. Ne , 


das Richteramt, a Judge's Office, Judi - 


ca:ure, Magiſtracy, Sheriffalty. 


ter zuſtehet, judicial, judiciary, be- 
coming a judge, appertaining to a Jud- 


ge, judicially, according to 


e Courſe 


of the Law. ein richterliches Urtheil, 


a judicial / Sentence. 


der Richterſtuhl, the Seat, the Chair: of 


the judge; the Tribunal, the judgment - 
Seat. | | 


Richtig, adj. et adv, recht, gerade, firair, 


- Proceeding. 


right, ein richtiges Gewicht, Maß, 
a juſt, an exact Weight. Meaſure eine 
richtige Waage, # juſt Balance, richs 
tia, orderly, regular, clear, 1 
appointed, regulated, adjuſted, cor- 
rect. exact, ein richtiger, berichtigter 


Handel, an adjuſted Buſineſs or Bar- 


gain, a Buſineſs regulated, finished or 
made ap, 
Aſtair, the Matter is decided, ein 
richtiges Verfahren, a legal or lawful 


clear and juſt Debt. 


Richtig, adv. right, rightly, juſt, juſt- 


ry, gti] Fall ot the Rwer- Rhine. das Nheins 
e , rueful| geld, Gold tound in the Sand of ſome 
rgain, de Parts ot the Rhine. der Rheingraf, 
Forfeit d Count ot the Rhine, 
einſch, adj. et adv, of the Rhine, 
belonging to the Rhine, rheiniſcher 
nting, W Wein, Rienish Wine. der rheiniſche 
- Kreis, the Circle ot the. Rhine. der 
el to card] Rbeinlacher, a whicish Trout of the 
Rhine, das Nheinigud,g the Country 
to reich uf dong the Rhine. 8 
and (pay e Adeinweide, Privet, Prime - Print. 
y Rercheg] die Rheiuweide, (ſchwarze Pappel), 
"\ dawn Poplar - Tree. (aller Hoch 
Zelbſthen Nhanwein, Rnenish · Wine (alter s 
Emprel a] beimer., old Hock). E 
o the lun de Rbetdrik, Rher- tic. 
habertſchüf daß Nhindceros , a Rhinoceros, 
r Empetet d Rhodiſerbolz , the Roſe of Jeruſalem 
e our Lady's Roſe, 
it with, ie Nibbe, a Rib; ſee Rippe. 
I Kichtbeil, an Executioner's Hatchet 
„ to ext or Axe, 
y che Root Nichtbley , the Plumb - Line or Le- 
en, the Plummer, ö 
up, Pluckſhe Richtbuͤhne, the Scaffold. 1 
ing. hie Richte, gerade Richtung, the ſtrait 
ve. rection. etwas in die Richte brin⸗ 
gen, to redreſs, to mend a Thing, in 
x, 4 Wee" dit Richte gehen, to go ſtrait on, to 
uke the ſtraiteſt, the shorteſt Way. 
ene erfuͤllkichten, v. r. a. to make ſtrait, in die 
Hohe richten, to raiſe, to rear up, to 
5 erect, to ſet up. richten, in Ordnung 
a Bow, A bringen, to accommodate, to adjuſt, 
e. I vfir, to adapt, to dreſs, to frame, to 
er Muͤ i rect, to rule, to order, to regulate. 
Coin, u ſeine Gedanken, ſeine Augen auf et⸗ 
| or ATP richten, to turn one's Thoughts, 
te, 1 Jol one's Eyes upon or towards ſomething, 
urity 3 | ſeinen Weg, ſeinen Lauf wohin 
erſiret! Frihten, to direct one's Way, one's 
Note. | Courſe towards à Place, zu Grunde 


to revieiſ nchten, to deſtroy, to ruin. ins Werk 


nichteu, to execute, to put in Etiect, 


or Queci is effectuate, to bring to paſs, to per- 
ion, # df finn, ſeine Rede au einen richten / io 


ly, preciſely, truly, — infallibly, 
exactly , punctually, legally, 
validly, clearly, correctly, ſurely, loy- 
ally, fairhfuily, ſoundly , aright, ra- 
rionally, judiciously, regularly, ſtrift- 
Iv, orderly, properly, congruously. 
richtig, ehrlich meſſen, ro give due. 
juſt, and faithful Mature. 
puͤnktlich bezahlen, to pay punerually, 
es trift richtig zu, i: does exac.ly 
agree. eint Schuld richtig machen, 
Aaaa 2 to 


die Sache iſt richtig, cha 


eine richtige Schuld, a 


lewtully, 


richt 9, | 


- 0 
to. balance 
Account. es iſt richtig, die Sache iſt 


Rich 


or pay off, to clear a Debt; 
or make up, to adjuſt an 


2 tis true, the Matter has 


appened, es geht gewiß nicht richtig 


damit zu, there is ſurely no fair Deal- 
1 
die Kichtiokeit, Juſtneſs, Exacrneſs, Pre- 


Proportion; Accommodation, 


- - 


* 


cifion , Regulzrity, Order, Righineſs, 
Orderlineſs, Evenneſs, Punctuality, 
Euxnxctitude z Agreement, Conformity, 
eine 
Sache in Richtigkeit bringen, to ar- 


range, to regulate, to terminate, to 


finish an Aﬀeair, to adjuſt « Matter. 
Richtigkeit machen, to clear a Diffe- 
trance, to make it up, to ſettle, to 
clear, to pay one's Debts, Richtigkeit 


mit der Welt machen, to quit Scores 


der Nichtkeil 6 


z* 


with the World. 

a Coin or Wedge for le- 
velling « Gun &c. das Richtforn, 
the Aim onaGun, the Button ofa Gun 


to rake Aim by, das Richtmaß, Aich⸗ 


maß, Standard Meaſure; a Gauge; 


2 Square of the Founders of Print- 


ing - Letters. der Richtpfennig, (in 
Mbns a Grain of « Marks Waigbr. 


der Richtplag , die Richtſtaͤtte, the 


Place of 
oh Level, the Plumb- Rule; Square, 


Execution. das Richtſcheit, 
enter's Rule. die Richtſchnur 
the Plumb · Line or Plummer = Line 
to ſquare with. (figur,) a Rule, a Fre- 
cept, « Model, @ Pattern, an Example. 
das Richtſchwert, the Glaive or Sword 
| which Malefactors are beheaded. 
die Richtſpille, Richtſpindel, a Drill 
of the Wire Drawers. 


die Richtſtatt, ſee Richtplag. der Richts 


* 


ſtuhl , 1) ſee Richterſtuhl. 2) the 


Stool on which a Delinquent kneels 


when he is to be beheaded. - 


die Richtung, the Act of making ſtrait z 


the Direction, Levelling, 


das Richtviſir, che Aim of a Gun, the 


Sight; the Aim - Frontlet, der Richts 


wea, 2 Lane cut through « Foreſt 
die Ricke, (Hunting Term) the Female 


of a Roe - Buck; a Doe. 


Aieb, rubbed ; the Prer, of Reiben. 
Riechen, v. irr, a, et n. (imperf, roch, 


perf, gerochen) to ſmell, to ſcent. der 


Hund riecht das Wild, the Dog ſcents 


the Game. den Braten riechen, Lunte 


riechen, etwas merken, to ſmell a Rat, 


to ſpy « Thing out. riechen, as a v. n. 
einen Geruch von ſich geben, to ſmell, 
to have a Smell either good or bad, 
to emit or caſt a Smell, to have a Scent, 
das Fleiſch riecht, the Flesh or Meat 

nks » it has 4 Smell of Hogoo, er 
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Nie 


riecht nach Wein, he has « 
Breath of Wine, dieſer Kaffee riecht 
vortrefflich, this Coffee has an excel. 
lent Flavour, Smell or Odour, das 
Riechen, Smelling, Scenting ; the 
Senſe of Smelling ; ſee Geruch. 
Riechend, wohlriechend, ay. odorifer- 
ous, tragrant , ſweet - ſmelling. | 
das Riechbuͤchschen, a little Smelling- 
Box. der Riecher (in a Jeſting-Mur- 
ner) the Noſe, das Riechflaͤſchchen, 
a little Smelling - Vial , or Flask. das 
Riechſalz , Spirits of Salt, to ſmell on, 
das Riechwaſſer, {trong ſmelling dh 
tilled Water. ; | 
das Ried, Riedgras Reed - Graſs, Sedye, 
Sea» Rush &c, See Rieth. 
Rief , called, the Preterit of rufen. 
die Riefe , « Channel in Length, a Chem. 
fer in Columns &c. | 
Niefen oder riefeln , v. r. 2. to climfer 
to rifle. I 
die Riege, a Row, ſee Reihe. 
der Riegel, a Bolt for a Door &e. 
Riegel an einem Schloß, rhe Bolt d 
a Lock. der Riegel, das Querhdly 
der Querriegel am Zimmerwerk, fl 
Rail Between Rafrers; a Joiſt, I 
or Girder, a croſs Quarter of « Tit 
ber or s croſs Piece ot Timber, a Bu. 
der Riegel an der Muͤnzpreſſe / Nt 
Balance of a Mint- Preis. (figur.) W 
nen Riegel vorſchieben , to put an Ob- 
ſtacle in the Way, to prevent, to 
der or keep from, der Rie Nr 
der Studel-am Schloß , rhe Sraple 
a Bolt, of a Lock, dad Riegelholy 
Timber for Rails, | 
Riegeln , v. r. a, verriegeln, to 
der 
a Latchet or Thong. 
der Riemer Riemenſ<neider - 2 Per 
Maker, a Girdler, one that curs Tung 
and Straps and makes Harnishes. 
Ries , ſee Rieß. 
die Rieſche f ſee Roſche, 
der Rieſe , 2 Giant. 
wy Ri — 7 2 _— 
telenſchritte thun, 
Gignt - Steps, to walk very felt 5 0 
make great Progreſſes in any T 1 
R:eſenhaft , — 1 adv. wie ein . 
giantly!, giantlike, gigantic. , > 
Rieſenmäßig, adj. er adv, gigantic bf 
ant- like, of the Height aud Big 
A, a Coloſs , of great * glide, t 
ieſeln, v. r. n. to gush, , 
purl, to warble. . 3 Bache, 
ushing, gliding Brooks 5 
Erizale, ” rain 2 fine like a Hot 


Froſt. ein Rieſelregen , 2 yore” 


a She-Giant 
to walk 


Rain, das Rieſeln der Baͤche n ag, 


bolt, 
:emen , a Strap, 2 Leather - Strg dn R 


rieſeln/ 6 


ſtrong | ing, Warl 


or Rivulei 
has Rieß, 
"Paper, N 
her Rieſter , 

Rieſter at 


„Sed 
rr Rees 
Niethig , ein 
die Riethſe 
Niethſper! 


te e 


* raff, f 


tht kit Niffe, R. 


"0 lroa · Cc 
Nifeln / v. r. 
the iron Cc 
Flax, to p 
enen riffel! 
kin Manne 
die Kille , ſe 
dis Rind . 
Heifer. da 
or Black- 
Term) a Be 
1 great Boo 
d ſtup 
inder bre 
derkaldaune 
an Ox, ( 
| idern ; v. 
die Kuh ha 
— to the 
inds zunge 
—4 th 
. —— 
indfleiſchb 
Adaͤmpftes 
(eu Boeuf 
auge, the H 
the great [ 


nes des Rindsf 


Teef- Suer, 
worn Le 
dsledern 
Rinde, ei 
k of a T 
peel, to 
Rinde d 
die 


Rie 


« ſtrong | ing, Warbling or-Gurgling of Brooks 
* of * Riez 
Rieß, ein Ri 

Pier, Rieß weiſe, y Reams. 
h her Nieſter , the Inſtepz ſee Riſt. der 
odorifer. | Nieſter am Schuh, a Patch upon a 


Shoe. 
S. „ I gietb/ gueſſed; adviſed &c. the Preterit 
>melling: 15 * en, which ſee. 
ks Nieth - Rohr, Schilfrohr, Rush, 
"Bul- Rush z a Cane or Reed. 
Rieth, 1) in ſome Provinces a Brook, 
2) by ſome called a Ridge of Monn- 
rains, 3) a marshy Ground; in ſome 
parts, an uncultivated Land, which 
is only uſed to drive Cattle on. das 
Kiethgras, Rohrgras, Schilfgras,Reed- 
ps — 4 Sea - Rush, Ore- Wood, 
rr- Reed 


Nethig ein riethiger Ort, a Reed Plot. 
dit Riethſchnepfe , a Reed · Snipe. der 
Niethſperling , ſee Rohrſperling. 

Ge. * 7 -Term) a Bank in the Sea 

e Bolt dl 1 ff os of 5 2 Shelf. 

if, raff, ſee Rips, Raps. © 

Querholy U Nie, Riffel, a Flax + Comb, a Grate, 

tn lroa» Comb. 4 

Nifeln, v. r. a. to draw the Flax through 
the iron Comb or Grate, to pluck t 


r a Bu. : N 

ö Flax, to pill 0 ripple Flax. (figur. 8 
42278 tineu riffeln, to reprove one, to pare) 
ut an hin Manners. | 


Kine, ſee Rinne. 
is Rind, a Neat, an Ox or Cow, a 
«qa das Rindvied, the great Cattle 
or Black - Cartle. ur.) (injurious 
iegelholy Term) a Beaſt, a — 5 ) yon wm 
hols rest Booby, a Duace, a dull - pat - 
"—_ ed, 4 ſtupid Fellow. 92 
u Ninderbraten, Rooſt - Beef, die Nins 
terfaldaunen , the Garbage or Tripes 
an Ox, Cow or Neat. | 
Rern, v. r. n, to long for the Bull, 
die Kuh hat gerindert, che Cow has 
been to the Bull. die Rinderzunge, 
Aindszunge , Ochſenzunge, a Nea's- 
20ngue, the Tongue of an Ox, wy 
* Heifer. das Rindfleiſch, Beek, 
Nndfleiſchbruͤhe, Broth of boiled Beef. 
wämpftes Rindfleiſch , ſtewed Reef; 
(du Boeuf a la mode das Rinds⸗ 
ge, the Herb Ox - Eye or May- Weed, 
„e great Daiſy, the wild Camoml, 
1 Bignes db Nintdsfett , the Suet of an Ox, 
- Suer, das Nindgleder , Neats- 
to lentber, Leather of an Ox - Hide. 
dsledern, adj. of Neats - Leather, 
inde, eines Baums , the Rind or 
k of a Tree. die Rinde abſchalen, 
drizeling peel, to take off the Rind or Bark. 
he ande des Brodes, the Cruſt of 


/ 


t, to hit 


gelhafey 
raple of 
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apier , 2 Ream of 


die Rinde, der Schorf einer der Ringeplatz, the Wre 


Wunde, the Rind, Scurf or Sceb of 
a Wound, the Cruſt that forms on a 
Wound or Ulcer, the Incruftation. -» 


Rindenartig, adj, corticsl , corticated. 
Rindig , «dj. cortical, having a Rind or 


Bark, that has a Cruſt, cruſty, cruſted, 


der Ning, 9 Ring, « Circle, der Ring 


an einem Schluͤſſel, the Ring, the Bow 
of a Key. der Ring, das Glied einer 
Kette, the Link of a Chain, Ringe 
tragen, to wear Rings, to have Rings 
on one's Fingers. der Ring an einem 
Meſſerhefte, um einen Stock, # Ve 
rule or Ferril bout a Knife, about a 
Cane, im Wappen, an Annulec, der 
Ning am Fuß der Falken, the Var- 

. vels. der Ring an einem Schauſtück, 
an gehenkelten Ducaten 2c. à Verrel, 
Verril or Ferril, Ring , in ſome Pro- 
vinces or Towns, is the Name for 
Marker, public Market - Place, 


die Ringekunſt, Gymnaſtics , the Skill 


in Wreſtling. 


die Ringelbienen, the Nymphs or yo 


Bees, die Ringelblume, Mari ule 
das Ringelbrod, a Cracknel, das Rins 
gelgedit, der Ringelreim, .a Ron- 
deau or Roundo, à Stanza of Verſes, 


Ringeln, v. r. a, to provide with Rings, 


to ringle, to ſpay. die Schweine rins 
gelu, to muzzle. to ring Hogs: 


die Ringelnatter, tee Ringelſchlange. 


die Ringelode, 2 Roundo- Ode. die 
Ningelraype , a Ring- Caterpillar. das 
Ningelrennen , Rinarennan / Rinaſte⸗ 
chen, a Filting or Turnament, a Run- 
nipg at Tilt, a Running at the Ring, 
der Ringelrenner, the Runner at. the 
Ring. die Ringelſchlange, the Am- 
phisbsena, a Kind of an Adder. das 
Ningelſtechen, lee Ringelrennen. die 
Ringeltaube, 2 Ring- Dove, ' Wood» 
Pigeon, a Stock- Dove, 


Ringen, v. irr. a. et n. to wring, o 


twiſt, to wreſt. die Wiſche. ringen, 
ausringen, to wring the, Water out 
of washed Linnen. etwas mit Gewalt 
aus den Händen ringen, to wreſt a 
Thing by Force out of any one's Hands, 
die Hände ringen, to wring one's 
Hands (as à Merk of ſome great Pain 
the Mind). mit einem ringen, co” 
wreſtle, to ſtruggle with one or againſt 
one, to conteud with one. (figur) 
mit dem Tode ringen, to ſtruggle 
with Death, to agonize. nach etwas 
ringen, to ſtrive tor, to endeavour, 
to get ſomething, to aſpire to a Thing 
to eim at it, to long ro be at t. 


das Ringen, Wreltling , Wringing, 


Struggling, Contending, b 
ing - Place. 
der 


— 


Rn 


der Ringer, « Wrestler, an Athlete, a 


Champion. 


der, Ringfinger, the Ringfinger. 


Ringförmig, adj. et adv, circular, eir- 
cul rly. q 


der R:in-fracen - the Gorget, a Shield, 


worn by the Officers on their Breaſts 
when on Duty, die Ringmauer, an 


Incloſure of a Srone- or Brick - Wall. 


dum eine Stadt, the Wall round about 


a Town, das Ringrennen, the Run- 
ning at the Ring. | 
ings, adv, in einem Kreiſe, circularly, 
Ringsherum, ringsum, ringsumher, 
round about, about or round. eine 
Rin guhr, 8 Ring- Watch. 
die Rinne, © Trench, Gutter, à Fur- 
row to convey Water, a little Channel 
or Kennel. 7% | 
die Rinnleiſte, (in Atchit.) a Wave, an 
Qgee, a Cymatium , a Gola or Throat. 
Rinnen, v. irr. n. (imperf rann, perf. ge⸗ 


ronuen), to run, to run out, to flow* 


out, to glide along alſo to leak, to 
drop, to trickle, rogush out, rinnen; ge⸗ 
rinnen, to congeal, to coagulate or 
thicken, to ſettle, die Milch gerinnt, the 
Milk cnrdles or turns into Curds. gerons 


nene Milch, curdled Milk. geronnenes 


Blut, coagulared, olotted Blood, gore 
Blood. das Licht rinnet, lauft ab, che 
Candle runs, gutters. das Rinnen 
des Waſſers, the Running, Flowing, 
the Courſe of the Weter, the Current, 
Rinnend, adi edv. running, flowing. rins 
nendes Waſſer, flowing, running \\ ater, 
Kidlen, v. x. a. to trench, to dig, to 
break the Ground. das Riolen, 


Trenching, Digging, Turning or Break - 


ing the Ground, ' 

die Rippe, a Rib, 

im beibe entzwey ſchlagen, to rib- 
roaſt one. * 


Rippeln, ſich regen, bewegen, to move, 
to ſtir. rippele dich nicht - don't ſtir, 
dont move, let me not hear thee ſay 
a Word, 5 


Kippen, (Kitehin - Term) Cotelets. 


Steaks, die Rippen eines Schiffes, 
the Ribs, the crooked Pieces of Tim - 


ber in a Ship. 

Rippen, ſee Niffeln, Reifeln, to chan- 
nel, to chamter &e, gerippte Arbeit, 
channelled or chawfered Work. 

der Rippenbraten ein Nippenſtu> , 2 
piece of Meat of the Ribs for roaſting, 
® Rosft. Coaſt of Beef, of Pork. vas 
Nippenfell, die Nippenhaut, das Rip? 
penbiutchen / the Pleura, the inward 
Skin of the Ribs. i | 

Rippenformig - adj. formed like a Rib, 
having rhe of a Rib, 
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Riſſig, adj. et adv, voller Riſſe, broken, 


einem die Rippen 


Rit 1 


der Rippenctoß, a Blow. a Kick in the di 
or Flanks; « Paſs or Thruſt in the Flank, 
Ripps- Rapps, adv. es ging alle 
Ripps-rapps, ein jeder nabm, waz 
er bekommen konnte, chey ſwept all 
away, every Body took what he could 
et or light on and went oft with it. 
Riſch, ad), et adv. haſty ; ſee Raſh, Gy 
ſchwind. bays 
der Riſch, (in ſome Provinces) the Fall 
of Waters of a River; alſo a Declin- 
ing. 
Riß tore; the Preter. of Reiſſen. 
der Riß, 2 Rent, Cleft, Chap, Rift 
Chink, Crevice, Gep, a Crack, 4 
Burſt. yor den Nig treten, ſich vor 
den Riß ſtellen, to ſand in the Breach, 
to ſacrifice one'sſelf in an Affair, to 
be answerable for any Thing. Riß, 
Abriß, a Plan, a Draught, « Skerch, 


* 
49 


torn, crackt, full of Rents &e. chioky, 
dieſes Holz wird riſſig, wirft ſich, this 
Wood warrs, 
der Riſt, 1) the Withers of a Horſe, J 
| ſpeaking of a Man, , the Inſtep of the 
Foot, the Wriſt of the Hand, 
Ritt, rode; the Preter, of Reiten. 
der Ritt, a Turn, a Ride on Horſeback, 
4 Cavalcade, a ſolemn Riding. einen 
Ritt thun, to take a Turn on Hoffe 
back, to take à Ride out, in einem 
Ritt, ia one Ride, without alighting 
or without ſtoppivg by the Way, 
der Ritter, a Knight, a Title of ſome 
Noblemen , alio,a Knight of ſome O.. 
der, a Chevalier. zum Ritter ſchle 
gen, to knight, to dub one. der 
nig hat ihn zum Ritter geſchlagen 
the King knighted, dubbed bm. 
ein Ritter vom Hoſenbande, 2 Knight 
of the Garter. (figur.) an einem zun 
Ritter werden wollen, ro wreak one" 
Anger upon one. arme Ritter, « 
Gebacknes, Fritters, | 


die Ritteracademie, Nitterſ{<ule, 2 K 


litary- Academy, an Academy when 
voung Nublemen are educated, Mt 


gitterlich / 


nziously, 


Rittermaͤßig 


it becomes 
litaty Ord 
er. Ritteror 
der Deutf 
"Order. de 
longing to 
ed by a K. 
Nitterrom 
Errentry. 
which the 
on ſolemn 
mony at 
Prince, d 
of a Knigh 
Eſtate. die 
the Knight 
"freye Ritte 
lity of th 


Aitterſcaftl 


longing to 
aKnight o 
magnificent 


dir Ritter ſch 


- mony of 0 


mitrance ro 


Aitterſchul 


Ritter ſitz, 
kerſpiel, T 


Knights - E 
ing. der R 


Spur, Co 
der Nitter 
Ritterta 
ing of the 
Province, 
hood, the 


"when Knig 


der Ritterz 
Wer, 


Nittlings / 8 
dir Rittmeiſt 


Troopers a 


bas Ritual * 


tual , a Bo 
nies of a C 


Ritterbank, the Bench or Seat for Ne Ritz, die 
hlemen. or of the knights of the Emy 4 Chap, C 
at the Diet. der Nitterdienſt, Knight] Crevice; a 


Service, das Ritterzut, a Noblem 
Eſtate. « Kniht's Fee, der Nittel 
hof, a Knight's, Nobb man's Cou 


Ai ets v. 1 
. Sharp poin 


1 to tear 
Houſe or Seat, das Ritterlehen / to get oo 
Noble Fief, a Knight's Fee, your Skin 


Ritterlich, adj. nobly , like a Knight 
er belonging to à Knight, of or 
longing to a Knight, becominf 
Knight. (figur) heroic, brave, #5 
valiant, Courageous, Ai 


ihig, adj. 
"ces, Cra 
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die Rocambdle 3 * Ryckitibole} a Sore of 
Shalot or Garlic; '-+ -- 

Roch - revenged, the Preter. of Rachen. 


Mik 


4a 4 adv. valiantly , ſtoutly, cou- 
the Sides — bravely, like a brave Knight, 
the Flank, ittermaͤßig, adj. et adv, cavalierlike, as 


4 


ing alles en becomes a Knight, worthy ot a mi- Roch, ſmelled, the Preter, of Ries 
bm , was liraty Order, equeſtrian, chen. 3 3 
ſwept all Ritterorden, an Order of Knights. der Röche, a Ray, 2 Scate, a Kind of | 
he could] zer Deutſche Orden the Teutonic a flar and cartilaginous Sea+Fish; '- 
with it. Order. das Ritterpferd, a Horſe be- der Roche, Thurm, -# Rook at Cheſs. 
aſc, Ov] jon ing to a Knight; a Horle furnisch- Röcheln, v. r. n. to ractle, to have a 
| "od b 1 Knight in Time ot War, ein Rartling in the Throat. = . 
) the Fall Ritterroman, .a Romance of Knight: das Röcheln, aRattling in the Throat,” 
a Declin.] Prentry. der Nitterſaal, a Hall, in Röchen, v. r. n. (a Term at Cheſs) to 
| which the Knights or Noblemen meet caſtle. | Lf hn Fro 
ſen. n ſolemn Occaſions; a Hall of Cere- der Röck, © Coat, a Man's Habie, a 
dap, Rift, mony at the Court of a ſovereign Gown, 2 Robe, a Wewan's Petricoa t. 
-rack, 1 prince, der Ritterſaß, the Poſſeſlur das Nodchen , a4Jacker, a short Coat. 
1 ich ver of 4 Knight's Fee, or of a Nobleman's der Röcken, Spinnrocken, 4 Diſtaf, a 
de Breach, | Ffare. die Ritterſchaft, Kaighthood, Spindle, einen Rocken anlegen, den 
Affair, u dhe Knights, the Nobility. die reichs⸗ achs daran legen, to dreſs the Di- 
8- Nie ſrepe Ritterſchaft, the immediate No- fl. der Rockenſtock, the Spindle- 
« Skerch, liry of the Empire, Staff, the Staff of the Diſtaff, 1 
broken giterſchaftlich adj, et adv, of or be- der Röcken, Rye. das Rockenbrod, Rye 
. chin. longing to the Lord of a Manor, ro Bread. das Rockenmehl, Rye - Meal, 
ſich, thi a Knight of the Empire, lordly, noble, die Rockenmutter, ſee Mutterkorn. 
magnificent, 8 die Rockentreſpe, Rye - Darnell. 
Horle, 2) * Ritterſchlag, Knighting, the Cere- der Rödel, a thick short Stick, « Cud- a 
ep of te mony of creating a Knight, the Ad- gel. bbed Land. | 
iten mtunce to N ner the Dub. die 8 1 Mato, — 

F Aitterſhule , ſee Ritteracademie. der Lf, Vw 2 S we 
* Nitterſitz, a Knight's Fee. das — 1 ar; the hard Roe of Fiahes. 
. taſpiel, Tilts, Tutdaments, Chivalry, vn. 2 ' 
on Hor | yeiehrs- Excerciſes , 2 Julting or Till. der Rogener- Rögnet; « Spanner. 
in emen ing. der Ritterſporn, (a Plant,) Lark- Nob, adj. rob, ungekocht, raw, un- 
alighting E Spur. Comfrey 4 King's - Conſound. dreſſed, nor boiled, not roaſted ro. 
ay, der Ritterſtand, Knighrhood, der bes Leder, raw Leather, 8 w_ Hide, 
of ſom? }  Fittertag, the Diet , the ſolemn Meer- rohe Seide, Orſoy or raw Silk. rohe 
ſome Or.] ing of che Knights or Nobility ofa Leinwand, raw Linen 2 
ter {6s} Province, die Kitterwͤrde „Knigbt- not Whitened. rohe 8 * 

der | hood, the Dignity of a Knight or No- don in Flocks. — ene m 
1992 an. die Ritterzeit, the — nmr roher Zucker, crude or raw 
ed bin.] when Knighterrantry wes in Cuſtom, . | 
a Knight] der Ritterzug „the Cruſade, the holy unpolished, unhewn or unhew'd, un- 
nem zun] Wer | wrought. 


iter, en 


Nittlings | adv, a- ſtraddle. 
dir Rittmeiſter, a Captain of Horſe, of 


Troopers and of Light - Horſe. 


le, + Mü Ritual, die Kirchenordnung, a Ri- Tuſfical, not polite, 'Tude, 

wh when] tual, a Book containing the | Bd wag ten rude, TG — 

ted. — nies of a Church. — end, raw, aa b 

ar deli Kitz, die Ritze, der Riß, der Spalt, Led. ros. n-rohes 

1e on” 1 Cleft Chink, Crack, Flew, * 2 ein robes Buch 

Fw il Crevicez alſo a Cut, a Scratch. .die Rihheit, Röbigkeit, Rawneſs, Rough» 

F Ritter Nizen, v. r. 4. to open a little with a neſs, Crudity, Ruggednefs ; Harsh- 

Co . Sharp pointed Inſtrument z to ſcratch, neſs, Rudeneſs. der Nohſtein, the 

leben / to rear one's Skin lightly, ſich ritzen, product that is got by ſmelting , the 
eden ] to get @ Scratch, to ſcratch or fret Ore with its Crudities, Raw - Stone, 
he your Skin, der Rohm, Cream, ſee Rahm. 

7. el Yigg adi. er adv. full of Chinks, Cre- die Ni hne, a Kind of Beet. . 

5 "es, Cracks or Clefts, cleft, slit. das Rohr , Reed, u Cane; alſo a Pipe, 

ve, all e Röbbe, Seehund , « $*a-Dog. der ein Rohr von einem Schuß, « Cane 

we 71 of one Shoor, 8 


Kobbenthran , Oil of Sea - Dogs, 


; das 


| bas Röhr, 


Roh” 


der Lauf eines F b 
the Barril. ein gezogenes Rohr, a ri - 
fles Berril. der Robrbuſch, a Reed- 
plot, 2 Reed Bed, Reed - Bank. das 
Rohrdach -a Roof of Reed, of Bul - 
rush. die Nohrdecke, a Mat of Reed 
or Bulrush. dat Rohrdickig, « Reed- 
Plot. die Nohrdommel, che Bittern, 
Bittour or Miredrum. 
die Röhre, a Channel, « Conduit, 2 
Pipe, any Thing, that is concave or 
. holiow;and of the Figure of a Cylin- 


der, any Pipe. hölzerne Waſſerrohs - 


ren, wooden Conduit- Pipes, Trunks 
or Water - Pipes. die Röhre zu einem 
Wrtterglaſe, the Tube or Pipe of a 
- Baromerer. die Nöbre an einem 
Schluͤſſel, che Shank of « Key. an 
einem Blaſebalg, the Bellows - Nozzle 
or Snout, an einem Leuchter, the 
Oy or Shank of a Candleſtick. an 
einer Feuermauer, die -Kaminrohre, 
the Shank, Shatr. or Tunnel of a Chim- 
zney. an einer Lampe , the Socket of 
a Lamp. an einer Gießkanne, the 
. Nozzle or Snout of a Watering - Pot. 
an einer Kliſtierſpritze, the Gliſter- 
Pipe, a/Squirt or Syringe, einer Tas 
backspfeife, the Shank of a Tobacco- 
-» Pipe, am heimlichen Gemach, the 
Shank of ag Houſe of Office. eine eis 
ſerne Röhre an einem Ofen, a Pipe 
-of iron Plate in a Furnace. ” 5 
der Röbrenbohrer, a Trunk - Borer; an 
Auger or Whimble ro bore great Wa- 
+ terpipts &c. wich, die Rohrenfahrt, 
; ſeveral Conduit - Pipes joined together. 
der Rdbrenmacher, a Conduit- maker, 
der Röhreumeiſter, the Conduit - nias- 
ter or a Conduit- maker, 
die Nobrflote 4-@ Flute or Fife of Reed 
or Cane, a Reed- Pipe, das Rohr⸗ 
gras, Reed - Graſs. oy ; 
der Rohrhahy , the Key of a Fountain. 
das Nobrhahnlein , the Lock or Spigot 
a Top, | 
das Röhrbolz „ Wood or Trees ſit for 
+. for Water- Conduits, for Pump- 
Ribes. | 
Ny K->brbahn , the Moor - Hen. | 
Adhrig, röbrig, adj. et adv. mit Robr 
dewachſen; reedy. 
der Röbrkaſſen, Nohrtrog, 2 lorge 
ſquare Ciſtern, a Ciſtern into whic 
Pipe Water is conveyed, to gather in, 
die Röhrkolbe, der Rohrkolben, a Reed- 
Cab. Reed- mace. der Robhrmeiſter, 
lee Ndbrenmeiſter. die Rohrpfeife / a 
Reed - Pipe. der Robrreiber ; a Reed- 
Hern. der Rohrſ<aft , the Stock of 
an Arquebuſe. der Robrſchmid , an 
Armourer , that makes the Barrils for 
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Reed - Snipe, 


to walk by, 


"oP | 

der Roͤhrzirkel, en Armourer's Compi. 
es. 

der Roland, a Roland, a gigantic Sy. 


die Rolle, (Dimin. das Röllchen) « bub 


_ of a Cylinder,” die Rolle, die Mangy 


to the Rolls, Regiſters or Liſts, Role, 
n Part or Cue in a Play, a Character, 
er ſpielt ſeine Rolle gut, be plays, be * 


R 


Cask. 


das Rollen , Rolling, Tumbling, Ro 
ing. . 
r Roͤbaum, Haſpelbaum, the Wien 1; 


de 


| himſelf well of his Charge. 


Roll } 


der Rohrſperli 

Reed - Sparrow. der Robrftab hoon 
l der Rohrſtock, a- litth 
Anvil uſed by Copperſmiths- der Rohr: 


. a Chair whoſe Seat is made dd 
ecd, | 
das Röhrwaſſer, Water 


pov 


, Cunduit- Water. 


tue or a Coloſs of Stone found in ſome 
Towns of Germany for u Symbol or 
Sign of their Liberty and criminal 
risdiction without further Appeal. 


ley, a Windbeam; a Roll. eine große 
Rolle, Walze, a large Roller, « Kind 


a Calender, a sleeking or calendring 
Roll, eine Rolle in einer Muhle, the 
Trundle - Head of a Mill, Rolle; 4 
Roll, a Packet of ſomething that is 


rolled, Golle, ein ſtehendes Sq 


ſtanding Sieve to fiſt Corn, Earth 

through, Rolle, eine Liſte, a Roller 
Scroll, a Liſt, a Regiſter, a Catalogue. 
jemanden auf die Rolle ſetzen j to is 
roll or-liſt one, to enter his Name in- 


acts his Part well, (figur,) he acquit 
ollen, as 2 v. 4. to roll, to wallow & 
trundle, ein Faß rollen, to roll 
eine Laſt auf Walzen rollen 
to roll a heavy Load on Rollers, dit 
Augen im Kopfe herum rollen ode 
— to roll, to turn the Eyes fron 
one Side to the other, Waͤſche rollen 
mangeln z to roll, to calender Lines. 
etwas aufrollen, to roll or wind 1 
Thing up. rollen, as a v. n. to rol 
to advance by Turning, to turn 

das Schiff rollt, the Ship rolls, i 
bours, ſeels, tumbles or is unſtesdy 
der Donner rollt, che Thunder rom 


die Rohrſchnepfe, che 


on that 
heels; 
1 
ne Nollzei 
belts, 


m Ror 
5 Roman 
Romane 
1 Roman 
Komanenh 
tie, faby 


ter Romer 


mance, 
roine of 
Komantiſc 
of an ay 
or deligh 
tie Roman 
der Römer 
Romer 7 
of the Ki 
Romer , 
Mike, a 
r Nome! 
1 Name 
ror le vie 
En ire o 
he Nomer; 
n, in 
Space of 
! th 
Voyage 0 
6 crown 
Jomiſch , 4 
delonging 
das romi 
pire, de 


makes a hollow Noiſe or rumbles, ein 
Thrane rollt uͤber ihre Wangen, 
Tear trickles down her Cheeks, 


las, the Drawheam , the Capſtan- d 
Rollbette, a Truckle or Trundle-BeC 
« Bed upon Rollers, das Rollblt! 
flattened Lead. das Rollbrett , 
Mangelbolz. der Rolleublo 
Pulley - Block, der Rollenmacher, } 
Turner of Pulleys, der Rollentob 1 


men - Kin 


Forrifica: i 
or Hold ; 
Town, 


rett ; 
lock 


nacher, 


tobac 
len 1 


Not 


* 


roller , a Calender, one that calenders 
"Stuffs. die Rollerde, ſitted Earth, 


Jas Nolibolz , a Roll or Roller to sleek. 


ſmooth. or calender Linen with, das 


1 Kollholz eines Paſtetenbäckers, the 


Rolling - Pin of a Pa 
has Roͤllraͤdlein , ry Bookbinder's 
Roll... 2) the little Wheel of a Pulley. 
der Rollſtubl, 2 Chair on Rolls or 
with Pulleys to it. der Rollwagen, a 
- Calash or Flying - Chair, a light Wag- 
on that goes on Rolls inſtead of 
heels; allo a Child's Go-Cart. die 
Kollwaſche , Linen to be calendered, 
hie Röllzeit, Rutting-Time of wild 


Jom, Rome. ̃ 5 
hr Roman, a Romance, a Tale. ein 
Komanendichter , Romanenſchreiber, 
n Romancer, a Writer of Romances, 
Komanenhaft -- romanhaft , «dj. roman- 
tic, fabulous, of little Likelyhood. 
ter Romaͤnenheld, the Heroe of the Ro- 
| mance, die Romanenheldinn, the He- 
roine of the Romance. | 
Komantiſch , adj. er adv. romantic, ſaid 
of an agreeable Country that charms 
or delights by irs Beauty. 
tie Xomanze , a Romance, a Ballad, 
dir Römer, a Roman, that is of Rome. 
Romer , a Name for the Town-Houſe 
of the City of Frankfurth on the Mayn, 
Romer , 2 Wine- Glaſs of a certain 
Mike, a Rummer, | 
kin Römermonat, the Roman - Month, 
1 Name for a Tax which the Empe- 
ror levies upon the Subjects of the 
Empire on preſſing Occaſions, : 
he Nomerzinszahl, the Roman Indic- 
tion, in Terms of the Almanac, 3 
Space of fifreen' Years, der Roͤmer⸗ 
„ the Roman-Expedition, the 
Voyage of the Emperor ro Rome to 
be crowned there (in ancient Times). 
Amiſch, adj. er adv. roman, of Rome, 
longing to Rome, to the Romans. 
das romiſche Reich, the Roman - Em- 
pire, der romiſche Konig, the Ro- 


y - Cook. 


men- King , the King of the German- 
Empire, @ Prince that is elected or 


choſen ro ſucceed the Emperor. die 


röomiſche Kirche, the roman Church, 
romiſchkatholiſch, roman - catholic, 
ronnſcher Quendel, Thyme, romiſche 
uͤnze, Spear Mint. romiſcher 
Wermuth, Wormwoodgentle, 


| Rende, lee Runde. 


dat Rondel, a Horle-Shoe, a Piece of 

Fortiſication, a round Rampart, Fort 

12 alſo a round Blace in a 
own, _ 
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robaceo in Rolls. der Roller, Zeug⸗ das Roof, 
die Röſche, an Inclining 


das Röſchgewaͤchs, a Kind of 


die Roſe, (Dimin, das Röschen 


die Noſenfreuger , the 


= 


No” 


Wer- ia 2 
an dB oth =... * * 
vnwards, 
ill- Works; 
of the Miners, a Wg- 
Canal, a Trench or Gut- 


KIN Bus in 
alſo in 8 
ter · Diteh, 


ter cut in a Mine to lead off the Water. 
Röſchen , v. r. a. einen Waſſergraben in 


Bergwerken führen, to dig, to ex- 
tend a Ditch, to cut a Tren 
Mine to lead off the Waters by. 


Sitver- 


ch in a 


Ore, containing Arſenic , Iron and 


Copper, 


. 
Roſe, Js 


Eglantine- Shrub, Roſen brechen, to 


gather Roſes, Zeit bringt Roſen, wit 
der Zeit bricht man Roſen, 5 — 
ime | 

wy & [(proy). 

iſt mit Noſen beſtreuet , his 

a Joy, he ſwims in Pleaſu- 

"res. Roſe, the Eryſipelas, St, Antos -- 


Ro 
it ſpoken under the Rc 


and Straw make Medla ripe, 

brings every Thing to pals, 

ſein Weg 
a 


Lite is 


ny's Fire. dies ſey unter der 
eredet, be 
(privately, ſecretly). 
die Noſenader , the Saphene. 
der Noſenbaum , 
Tree, das Roſenbett, a Bed of Roſes. 


4 
* 


das Roſenblatt, a Leaf of a, Roſe. 


die Roſenblaͤtter, Role - Leaves, der 
Roſenbuſch, die Roſenſtaude, a Roſe- 
Bush. der Roſendorn, « Kole- Thorn; 
ſee Hagedorn. die Roſenerbſe, um: 
belliferous Peaſe, 
Roſe - Vinegar. die Roſenfarbe, Roſe» 
Colour, | 
Roſeufarben; adj. et adv, roſe - coloured, 
of Roſe- Colour, der Roſengarten, a 
Garden of Roſes, die Roſenhecke, d 
Hedge of Roles, 
the Elder - Roſe, 
Wood of the Roſe- Tree, Roſe-Wood, 
der Noſenhonig, Honey of Roſes ; 
Roſe - Honey, der Roſenkaͤfer, a Rbſe- 
Scarabee. 


a Garland of Roſes, 2) a 

Chaplet, a Pair of Beads; 
fifreens). ſeinen 
to lay over his Bea 


ry, 4 
Roſenkrong belt 
as. 15 5 


Brethren, 


die Röſenlippen, der Roſenmund , the 
coral-, the Roſe- Lips, das Roſen⸗ 
mädchen, a Girl or Maiden, that is 
adorned with a Garland of Raies, die 
Roſenmelde, the Roſe Orache, der 


Noſcumonat , the Roſe- Month, the + 
| Month 


die wilde Roſe, Hundsroſes 
Hageroſe, Heckenroſe, the ſingle-lea- 
ved Roſe, the wild Roſe- Bush, the 


a Roſe - Bush, Roſe- 


der Roſenholderg 
das Roſenholz 


der Roſeneſſig, 


die Roſenknoſpe, # Roſe- 
Bud. der Roſenkranz, 1) the Wreich, 


\ 


e 
A 


© o 
. ; 
Roſt | 


Rof- 1114 
Aiobch of June, die Noſeumuſchel, = bobne, Rorte- Bean. bie Robe, | 
Kind of Tender of a Roſe - Colour. die a Horſe- Fly, Don Hy. Rofbreme, | 


” *Moſennargifſe, rhe Rote- Datiodil, ver 
| N Roſennobel, a Roſe- Noble, a Gold- 


Gad-Bee. der Roßbube, a Boy 
Coin worth about two Ducats. das — 


het | 
looks after Horſes, "alſo # * that 


"Roſendhl ; Oil. of Roſes. die Roſen⸗ 
--pappel , the ultramarine Roſe, 


Ndſearoth , adj, et adv, roſy, of a Roſe- 


Colour, of a lively Red like that of 
* Roſes, of à vermillon Colour, 
der Roſenſaft, Roſenſyrup, Syrup of 
© Rotes. das Roſenſpallier, an Eſpal- 
lier or Hedge- Row of Roſe Trees. 
der Roſenſtein, a Roſe- Diamond, der 
Roſenſto>, die Roſenſtaude , a Role- 
Bush. der Roſenſtrauß, a Nolegry 
of R. ſes. die Roſenwange , the Roſe- 
; © Cheeks, Cherry» Cheeks, das Ros 
ſenwaſſer, Roſe- Water. der Roſen⸗ 
wegerich, the Roſe- Plantain, die 
Roſenwurz, Role - Wort, Orpin or 
Orpine. der Roſenzucker, Roſe - Sugar, 
à Conſerve of Roſes, 
die Roſette, 1) ſee Roſenſtein. 2) an 
: arsjficial Roſe. _ : 
Ros hen, Noſine; Roſe, a Woman's 
Name 


Nong, adj. roſy, roſeate. 
die Rofine, a Raiſin, a dry Grape, 
große Roſinen, Rviſins of Damask, 
of Smirna, Sun - Raifins (ſome call 
them Plams in England), ein Pud⸗ 
ding mit großen Roſinen, a Plum- 
Pudding. kleine Roſinen, dry Cur- 
rants, Raiſins of Corinth, Raiſins in 
* Frails or Baskets. 
der Roſinenmeth, Mead or Metheglin, 
Hydromel of Raiſins, 
die Rofinfarde ; Roſe- Colour, Scarlet- 
Colour. Vermillon. 
Moſinfarben, adj. of a lively Red. 
das Roſinkernlein, a Raifin« Srone or 


— 


der Noſhindler, a Jockey, a Horſe- 


take Horſe, 
der Roßkaͤfer, 2 Beetle, a Horſe · Hy. 


leads one or two Pack- Horſes that 
follow the Army wich Tents &c. die 
Roß decke, a Houſing, Capatiſon, x 


Horſe - Covering. der Roß dienſt, Ser- 


vice 1 Horſeback 2 with one 
or more Horſes. der Roßegel oder 
Roßigel, un Horſe- Leech, Was 
Inſect. der Roßeppich, Horſe-Parsley, 
die Roßfeige, on Apple or aClod oſHorſe- 
Dung. der Roßfeuchel, wild Fennel, die 
Roß fliege, a Horſe Fly, a Gad - Bee, 
der Roßgeyer, Aasgeyer, the Yulrur, 
a Bird of Prey, das Roß haar, Horſe 
Hair. der Roßhandel, Pferdehandely 
Horſe - Courſing, a Jockey's Trade, 


Dealer. der Roßphuf, a Horſe's Hoof, 
der Roßhuf, Huflattich, Colt's Foot, 
the large or great Aſs's Foot. 

aid of « M:re ready to 
take Horſe. eine roſſige Stute, 1 
Mare that is horſing, that wants to 


der Roßkamm, 2 Horſe - Comb, der 
Roß kamm, Roßhändler, a Horſe 
Courſcr; ſee Roßhaͤndler. die Roh 
kaſtanie, Horſe -,Chesnur, die Roß, 
klette, the Burdock or Clot- Bur; (4 
Plant). der Roßkuͤmmel, Seſeli, Har 
Wore, Hemlock, das Roffummety 1 
Collar for a Draught- Horſe, die 
Roßkunſt, ſee Pferdegopel. der Roß⸗ 
lauf, Wettlauf zu Pferde, 2 Horſe- 
Race. der Roß marin, ſee Roc marin. 
der Roßmarkt, the Horle- Market, 
der Roßmiſt, Horſe - Dung. die Roß 
muͤhle, a Horſe- Mill. die Roßmuͤnze, 


Kernel. der Roſinſtzel, the Stalk of Horſej- Mint, wild Mint, die Ropaps terre 
a Raiſin,” © | pel, the wild Mallows, der Ro 93 
der Rosmarin, Roſemary, der Ros, pfahl, a Picket-Poſt, a Pot to tie mY) vr 
mariuſtengel, a Twig of Roſemary,, Horſe to. die Roßpflaume, the Horſe he RR 
der Rosmaringe ſt, ungariſches Waſs Plum, imperial Plum. die Roßpoley, 101 wy 
* Fer, the Queen of Hungary's Water, der rothe Andorn, wild Sage. he 0 4, 

- © "Spirits of Roſemary. der Rosmarin-⸗ Roßſchwanz, Roßſchweif, 3 — Joſt or 
., © fto& , x Stock of Roſemary. Tail z sito the Plant Shave - Grals „ - 
das Röß, Pferd, « Horle, a Courſer. Horle- Tail. der Roßichweif , the uRsdof 
gin R schen, Rößlein, a young or Horſe Tail ;*a Mark or Token of Di. 285 e 
little Horſe, @ Tit, à Nag. tinction, which the Viſiers and Bal fa A 
der R. ßampfer, rhe Herb Patience, or Bashaws in Turkey cauſe to be cat 7 our 
Monk's Rhubarb, Water - Dock. der ried before them. der Roßſtrahl, Roſs Pea, 
Roßapfel, Horſe - Dung, die Roftars ſtriegel, a Horſe- Comb, Curry Roſtſt 9 
eney - Horſe-Phyſic, Remedies for Comb. Roßtauſcher, ſee Roſhan Gri — 
ories, der Roßarzt, a Ho ſe Leech, ler. die Roßweide, lee Bruchweide. Rost f 
a Farrier, die Roßbahre, die Raufe, der Rofwiebe! , Roßwurm, fee No Mw Lin 

the Rack. die Roßbare, a Sedan or Fafer. die Roßwicken, hitter Verches Roth 440 
Horſe Litter, die Roßbeere, the or Tares, iron wition i 
Black - Berry, Bill»Berry, die Roß⸗ der Roſt, a Grate of wooden wn Alcanc 


fpoleyy 
> der 


Horſe's 
zrals ot 
f t 
] of Dis- 
1 16⁵¹6 
be car- 
l, Roſs 
Curry 
oßhaͤnd⸗ 
chweide. 
ee Roſs 
Verches 


or iron 
Bits. 


| 


\ 


r 
Roſt 


Pars. ein Bratroſt, a Gridiron, roas- 
ting Iron. der Roſt, (in Architec- 
ture) a Grate made of thick and ſtrong 
"Planks, that is put on Piles, ſervin 
for « Foundation in marshy Grounds 
to build on. 
box Röſt, Ruſt, der Roſt frißt das Ei⸗ 
en, the Ruſt eats the Iron; den 
off abreiben , to get out or fetch of 
the Ruſt. 
bet Roſt , a Heap, a Layer of Ore, eis 
nen Roſt betten, to make a Bed of 


ore, 
has Noſtbett , the Floor on which the 
"Ore is hurnt or roaſted, 

di Roſtbraten, a Carbonado or Gril- 
lade, broiled Meat. | 
ſie Röſte, the Place, on which the Ore 
is burnt or roaſted , the Bed or Heap 
of Ore chat is burning or is to be 
burnt, die Noſte, (in Husbandry) 
the Place in a River, Pond or an 
other Water, where Flax is ſteeped 

or watered, 
Joſten , v. r. n. vom Roſt aulaufen, 
einroſten, roſtig werden, to ruſt, to 
W rully „to gather Ruſt, das Ei⸗ 
roſtet / Iron grows ruſty, (pro- 
vetbially) alte Liebe roſtet nicht, Time 
is not Proof aguinſt true Love; o 
Love or true Love gathers no Ruſt. 
Joſten, v. r. a. auf dem Roſt braten, 
to broil on a Grate or on the Gridiron, 
auf Kohlen roͤſten, to broil on Coals. 
den Kaffee wuß man roͤſten, brennen, 
Coftee muſt be roaſted , burnt. Brodt 
töſten, to toaſt Bread. rbſt:n , (am 
Feuer dorren oder trocknen), to tor- 
refy. Flachs, Hanf roſten, to ſteep 
or water Flax, Ilemp, gervſteter 
lachs, "ſteeped Flax, das Noſten, 
ling, Roaſting, Burning, Trying, 
Toaſting. das Noften , (u Chymis- 
ty) Friction, das Röͤſten, Dorren, 
Torrefaction, das Roͤſten der Metalle, 
the Roatting or Scorching of Metals. 
Joſterz, lee Nohſtein. das Noſthans, 
ſee Röſte. 
Joſtig , adj. et adv, vom Roſt angelaus 
fen C ruſty, verroſtet, all over _ 
tir Röſlofen, the Furnace or Oven where 
the!Ore is burnt or roaſted, die Noſts 
dfanue, © Pan to in, die Roſt⸗ 
ſchwelle, « Grate of ſtrong Timber 
fvr-s Foundation of any Building, der 
. Roſtſtab, a Bar ot a Grate or of a 
idiron | 
das Roſtraͤl, a Drawing · Pen uſed to 
draw Lines with for Notes of Mufick. 
th, adj, et adv. red, rubicund, ver- 
milion. rother Wein, Clarer, Tent, 
Alicante» Wine, eine rothe Geſichts⸗ 
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; F? 4 


* 
P 
* 
| # » 


farbe, © red er ruddy Complexian. 
rothe Augen, blood - shot Eyes. roth 
machen, to redden. roth werden 
ſich ſchaͤmen, to blusb. © fiber und 
uber roth werden, to turn all over 
* , - turn as — Crimſon. 
as Rothauge , Bleak with red Eyes 
+ fresh Water. Fish.) * 0 
Roöthboͤckig, adj, red - or cherry · cheeked. 
der Nothbart , a red - bearded Man. 
Nothbartig , adj, red - bearded, © 
der Röthbaum, the Larch « Tree, das 
Rothbein, a Water Fowl with red 
Legs, the Red-Shank, the Pool- 
nipe. e 
Rdtbbraun, adj. et adv. ruddy, reddish, 
bey Colour, red - brown. 8 
Rothbrüchig, adj. rothfaul, 1) roth⸗ 
bruͤchiges Eiſen, Iron, that is brittle, 
under the Hammer when ted- hot. 22 
rothbruͤchiges Holz, Wood that grows 
x brittle towards the Pith or 
rain. N n . 


das NRothbriiſthen , Rothkehlchen , che 
Robinred - Breaſtz (a Bird). die Roth⸗ 

buche, the red Beeeen. 

die Rothe, Redneſs, the red Colour 


Vermilion. % | 
die Rötheiche, the common Oak Tree, 


der Röthel, Röthelſtein, Röͤthelſtift, 


a red Crayon, Ruddle, Tripoly, 
ie Rothelu 4 Maſern, rhe Meazels. 
Sthen, v. r. a, et n. to redden, to 
make red, to grow red. 2 
die Rötherle, gemeine Erle, che con- 
mon Elder- Tree, red Elder, © © 
Rethfahl , adj, fallow; pale. | 
Rethfarbig z adj, reddish, ſomewhat red; 
Nothfaul , ſee Rothbruͤchig. Qt 
die Rotbſichte , the red Fir, the female 
Fir- Tree. der Rothſinke, ſee Doms 
pfaff. der Rothfiſh , the Roach or 
Rocker, die Rothflechten, the Freckles, 
Rothfleckig, adj, er adv, red ſpottet. 
die Rothfohre, Nothforelle ,  Lachsfos 
relle, the Trout- Salmon, _ Nothfobre, 
the red Fir, der Rothfuchs, a torral 
Horſe, a red bay Horſe, der Roth⸗ 
fuß, ſee Rothbein. die Rothgans, 
a Sea- Cob, Sea- Gall, Brant- Goole, 
Rotbaelb, adj. orange - coloured. 
der Rothgarber oder Rothgerber, a 
Tanner, der Rothgicßer, a Brazier. 
R: thgluͤhend, adj, red- hot. | 
Nothgilden , adj. et adv. rothguͤldiſch, 
Rothguͤldenerz, a Name for a r 
Silver- Ore, | ae 3b 
Rdihhaarig, adj, et adv, red - haired. 
der Rothhalz , a Widgeon or Widgin, a 
wild Duck with a red Neck, der Roths 
hanfling , ſee Bluthaͤnfling. der 
Rothhirſch, the Hart, che common 
| Stag, 


Steg dasRothholz, Guinea Red-Wood, 
. Log - Wood, Campeche « Wood. 
Rothhorn, a Kind of nocturnel Buttarfly 
| ,, with a red Horn, das Rothhuhn , lee 
PDalalhubs. das Nothkehlchen „ ſee 
Rothbruͤſtchen. der Rothkohl, red 
Cabbage, red Cole - Wort. der Roths 
Topf, a red- haired Body, a Carrot; 
S _ ; a Man or Women that has red Hair, 

das Rothkupfer, red Copper, red 
- Braſs, molten Copper: der Rothlauf, 
+ Ne Noſe, Saint Antony's Fire, Ery- 
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Nothlich , adj, et adv. etwas roth, red 
dish, ruddy, ſomewhat red, rubi- 
.cund. rothlic blau, reddish blue, 
| lilgch,  rothli< im Geſicht, ruddy 
, © cvmplexioned, red faced, 
die Rothmachung , Rubration, 
das Rothmetal, red Braſs, molten, pure 
Copper. die Rothnuß, Lambertsnuß, 
© ÞAhe red Filberd, der Kothſcheer, the 
Melwell or Kneeling; ſee Klippſiſc. 
der Rotdiimmel , a roan Horſe, a 
red bay Horſe, der Rothſchlag, red 

shining Sham-Ore, der Rothſchwanz, 
the Red - Start, Red-Tail (a little 
Bird). der Rothſtein, ſee Rothel. 
die Nothtanne / rhe red Fir, das 

Nothwalſ<, Jargon, Gibberish, erampt 
Words; a certain Language of Beg- 

6 $ers and Sharpers, das Rothwild, 
allow Deer. die Rothwurſt, > 
Blutwurſt. die Rothwurz , a Name 
for the genuine or true Tormentil. die 
wilde Rothwurz , Graymil, Grum- 
mel or Stone - Crop, | 
die Notte, (uſedin an ill Senſe) a Com- 
_. pany of Thieves, Sharpers, factious 
12 &c,) a Band, a Troop, a Gang, 
--« Company, «s Club, à Rout, a Crew, 
g Clutrer, a Set. er und ſeine Rotte, 
be and his Gang. . 
Notte, (War- Term) eine Rotte Rol- 
daten, a File of Soldiers. eine Rotte 
Wolfe , a Herd of Wolves. 


Rotten, v. r. recipr, ſic rotten, zu- 
ſammenrottea, ſich rottir'n, to a(- 

ble, to join in a League, to con- 
ferate, to aſſociate in a Company, to 
make à Party, a Complot, or to plot; 
to conſpire, to mutiny, to revolt, to 
rebel. | 

der Rottengeiſt , ein Nottirer, a fac- 
i tious or ſeditious Man, 2 Ringleader, 
5 a Mutineer, « Conſpirer or Conſpi- 
rator, a mutinous Fellow. die Rot- 
teugeiſter, Rottenmacher 4 Rottenſtif⸗ 
ter, Kingleiders of facrious or ſeditious 
Men, Schismatics, Sectarians, Here- 
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das 


ſee 


fiarchs, Novators &e, der Rottenmas | 


Ruch 


cher, Plotter, one that mak 
ons and ſeduces others to d 


in Troops, by Troops, by Sects ot 
Gangs, herding together. | 

der Röttgeſell, a Complice , an Allo 
ciare to a Party or Faction. 

Rottiren, v. r. a. to complot or 
together, to conſpire, ts unite in 1 
Faction, to ſet up a Party. 

dec Rottirer, « Mutineer, die Rott 
rung a Faction, Sedition, a Complot 
or Plot, a Mutiny, a Conjuration, 4 
Conſpiracy or Conſpiration, 

das Rottland, grubbed up Land; ſee 
Neutland , Nodeland. 

der Rottmeiſter , the Chief. or Headman 
of a File of Soldiers, of a Party; 4 
Sergeant, or rather a Corporal. 

der Rotz, Snot, Snivel, YFlich of the 
Noſe), der Rog der Pferde, the 
Glanders, . ER 

Rotzen, v. r. n. to caſt out Snot, to 
ſaivel, to drop perpetually at the 
Nole. 

das Rogen , Sniveling. 

Rokig , adj. et adv. ſnotty. 

die RoOkigkeit, a Proneneſs to Snivel- 
os: ei Pferden, the Glanders, 

der Rogloffel, die Rotznaſe, (an inju- 
rious Term) 4 ſnotry Boy, an impu- 
dent, an impertinent young Fellow, 
a ſniveling Lad, a chitty Face, 

die Rübe, a Rape, a Turnip, fr 
Ruben , Carrots, die rothe Rübe, 
the red Beet, red Beet - Worts, welke 
Nuben, flaggy Turnips, belziqte 


Ruͤben, uns Turnips. der Rubens 
kerbel the bulbous Chervil. der 
Rubeurettig, ſee Rettig. der Ruben 
ſamen, the Seed or Grains of Tur- 
nips, der Ruͤbeſamen Rape - Seed. 

das Ruboyl , Rape- Seed- Oil. 

* Rubel, a Rubel, a Ruſſian Silver 

—_ 

der Ritbicell, a reddish yellow Ruby, 

der Rubin; a Ruby, ' 

die Rubik, U. berſchrift, the Rubric; 
the Title of any Book &c. 

Niichlos, edj et adv, lewd, looſe, 
wicked, flagitious, profligate, pto- 
fare, diſſolute riotous, licennous, 
debauched, perverſe, froward, unte- 
ward, disorderly, petulant, impious, 
irreligious, incorrigible, malicious, 
raſcal 7. ruchloſer weiſe, irreli 
ly, protanely, profligately , 
tely. 

die Nüchloſigkeit, Wiekedneſs, Proft- 

neneis Pruſſigateneſs, Diſſoluteneſt, 


Lice» jousneſs, Lewdneſs, Looſeneſs, 
Rich 


Libertin ſm. | 


Röttenweiſe, adv. by Files, by Band 


Spine, 
meas, 2 C 


Rüchſen ol 

7 +. 
thar 

edc 


rumoure! 
der gain} 
rumoure 
Town 0! 
lof the 1 


countenan 
take his P. 
ſers - St 
of | Knife 
Rücken, v. 


Thing ſro 
ho it ei 


den Stuh| 


r nea! 


zurecht ruͤ 
| to dispoſe 
Rücken, as 


eindes L 

nemy's C 

den, ro 
mit einer 9 
berausrii>, 
building, 


bas Rücken, 


moving , 
one Place t 
Rückbret. 


Rückenbe 
dit 


'% 


Ruch 


* 


Riichſen oder rückſen, v, r. n. to crook 
18 Figeons do. 
tbar, adj. 
ebe, maniteſt , public · divulged, 
rumoured, evident, das iſt ſchon in 
der ganzen Stadt ruchtbar , this is 
rumoured or divulged already all the 
Town over, it is the common Talk 
lol the Town. ruchtbar machen, to⸗ 
publish, to divulge, to ſpread or ru- 
"mour abroad. ruchtbar werden, to 
become notorious, public, manifeſt 
or divalged. ruchtbar, berichtiget, 
beſchrieen, infamous , defamed , noto- 
rious, ill renowned, of il] Report, 
ie Richtborkett , the Notoriousneſs of g 
Fact or any Thing, | | 
her Rück, a Moving forward, a Shake, 
a Toſs, a Jerk. auf einen Ruck, at 
dice, in one Touch, in one Baut or 
Effort. - So 
Rückweiſe, adv. w Starts, by Sallles, 
by Intervals , by Fits, | 
der Rücken, the Back. einem den Rig 
den kehren, to turn one's Back to 
one] figur. to leave, to quit, to aban- 
don, to forſake one, to fly, im Ruͤ⸗ 
cken, von hinten zu, from behind, 
den Ruͤcken wenden, to curn the Back. 
einem den Ruͤcken halten, to back 
one, to ſupport, to aſſiſt, to help or 
countenance him, to protect him, to 
take his Part, der Rücken eines Meſs 
ſerz, Stuhls, Buchs 2c. the Buck 
of a Knife, Chair, Book &c, 
Rücken, v. r. s, to move or remove a 
Ting from one Place to another, to 
Shove it either forwards or backwards, 
den Stuhl herbeiruͤcken, ro draw the 
Chiir nearer, to approach the Chair. 
zurecht ruͤcken, to range, to order, 
to dispoſe, ro fer, to put in Order. 
Rücken, as a v. n. ruckt naͤher zu mir, 
| , draw nearer to me, in des 
eindes Lond ruͤcken, to enter . 
nemy's Country. aus dem er 
rien, to leave the Camp, to decamp. 
mit einer Mauer, mit einem Gebaͤude 
berausruͤcken, to advance à Wall, a 
Buildin . : 
las Rücken, die Rückung, Moving, 
Removing , Shifting of a Thing from 
one Place to anotb er. 


uus Rückbrett, the back Board, _ 

in Ruckbuͤrge, an After - Bail, Aſter- 
Gurantee, die Rückbuͤrgſchaft, the 

lubſidiary Bail, 2 
Nude, x) a Name for a Crow. 3) 

a Name for s Doe, | | 
Rückenbein, the Back- Bone, the 
pine, die Rucendriiſe, the Pan- 

mas, a conglomerate Glandule or 
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et adv, bekannt, known, 


Horſe, der Ruͤckenſ 


Vertebrse. 


"Ins 2 revertible Fief, an 
le 
das Rückfallsrecht, the Ri 


die Rückgrathsgelenke , the Vertebres of 


2 N 
* 


- "Kernel, ber Nückenbalt, © Body of 
Reſerve. (figur.) an After - Ball, a 


Security, Protection Shelter ,, à Per- 
ſon or hing to rely on. die Ruͤcken⸗ 
haut, the Pleura, der Ruͤckenkorb, a 
Doſſer, die Rückenlehne, the Back 
of a Chair. das Riickenmark, che Mar- 
row of the Back-Bone, die Ruͤckeumus⸗ 
kel, the ſacrolombar Muscle. der Ris 
ckenriemen, am Pferdegeſhirr, 

idge - Band or Strap of 1 Dra 


the 
— 
erz in 
der Ruͤckenwirbel, he 


das Rückerr, (der Tauben) the Cros- 


1 
one's Back. 


keling of Doves. 


— Riſckfahrt, the Return. 
et 
der Rückfall, (Car Term) a Reverſion, 
Return, alſo a Reunion. Ruͤckfall ei⸗ 


Rückfall, a Fallivg backward. *- * 


ner Krankheit, a Relapſe, 


Riifallig , adh. et adv, revertible , ſub- 


je& to R-verſion, rückfällig werden, 


to apoltatize, to backslide, to turn 


from one's Religion. ein rückfälliges | 
heated 


ht of Reyer» 7 
ack, : 


ſion, the Power to take 


die Rückfracht, © Return - Freight, a 
| Load vr Freight back, bn 
die Rückfrage, -a further Con 


oſultation, 


a further Queſtion or Demand. 


der Rückgang, Ruͤckwea, the Rerutn, 


the Way back again, Returning 3 Re- 
treat. | 


der Rückgang, (in Aſtronomy) a Retro- 
; ” . e 


radation, 


Nuegingigs adj, et adv, that goes pre- 


erously or contrarily, tar 
wn 1 * om kward. tis 
nen Anſchlag ruͤckgaͤugig machen, to 
baffle a Deſign. rücgagig, ru$us 


fig, (in Aſtronomy) retrograde. ru 
* 


gig werden, to retrograde, to yo 
ACK. 


der Rückgrath, the Spine, Chine, the 


Back- Bone, Ridge - Bone or Ridge o 
the Back. | 5 


the Back - Bone, 


der Rückhalt, Moderation, Diſcretion, 


Cireumſpection, 
„ Warineſs, alſo 


Soberneſs, Caution 
Reſervedneſs, Mode 


 Contraint, Reverſe. 
der Rückkauf, Wiederfauf , a Redemp- 


tion, Redeeming or Recovery of &@ 
Thing ſold. das Ruͤckkaufsrecht, the 


Right or Power of Redemption. 


die Rückkebr, 


turn or Turning back. di 


der Umlauf der Zeit, the 


Zuruͤckkehrung, the Re» 


e Ruekehts ; 
of 


R ©; 
= 


F 


17 


of the Time. der Ruͤckkorb, a Scuttle, 
, Doſſer, a grear Basket or Hamper die 
Rückkunft, Zurückkunft, rhe Return 


ladung, ee Rückfracht. der Rück⸗ 


- 
£ - 

: 

| | of 
| 


| 


'4 


auf, ſee N 3 
1 rikfwarts, adv. hinterwaͤrts, 


$ 
i 


„ anfallen, to attack 
_.xXÞ lings, (in 


- 


+: grade, 
eden, ruEltng 


3 


Ruͤckgang. 


interruͤcks, backward, behind. ei, 
nen ruͤcklings, ruͤckwaͤrts, hinterruͤcks 
one from behind. 
Aſtronomy) to retro- 
tuͤcklings fallen, to fall 
fahren, to ride 
or Chariot. 


* 


ackward in a Coac 


1 Ruͤckzug, die Ruͤckreiſe, 


RNuͤckſeite eines Blattes, the Back of 
. Leaf, of 
| -Nii>ſeite einer Muͤnze, the Reſerve 


** 


der Ruͤckſchein, 1) a Reverberation or 


= 
. 
. 


uruͤckkunft, the 283 


the Retreat, the Return; alſo a Counter- 


or contrary. March. auf dem Rus 

© _ marſche ſeyn, to be upon the Retreat; 
n March back. die Nucreiſe; 
the 


eturn home, a Journey back. 


Reflection, a Counter Bill. die 


of a Sheer Paper die 


of a Coin, 


die Rücksicht, Conſideration, Regard, 


Reſpect. (mit of, to und for.) in Ruͤck⸗ 


ſicht deſſen, in Conſideration, in Re- 


8 


or on Account of. das Ruͤckſie⸗ 
the Counter - Seal. der Ruͤckſitz, 


gard 
5 F 
the Back Seat, die Ruͤckſprache, a 


„Conference, a Talking together, a Parley, 
Nuͤckſprache mit einem halten, to conſer, 


to discourte, to communicate with one. 


der Ruͤckſprung, a Leap made back- 


thun, to go, to draw 


einen Ruͤckſprung 


(figar, 
, back, to re- 


ward. 


tract or unſay what one has (aid, to 
Nr ro withdrew one's Word. die 


u>ſpur des Wildes, che Counter- 


FPoiling of a Deer. | 
der Rückſtand, das Ruͤckſtaͤndige, che 


* 


"Reſt, the Reſidue, the Arrears, the 


emnant, the Remainder, 


| Riiefſtindig, ad). er ede. in Arrears, 
' +.remaining , left, remained. 


Ri >ſtellig, adj. et adv, eine Sache ruͤck⸗ 


5 


machen, to render a Thin 


ftellty 
Ee 


truit 


der Rücktritt, a Backsliding. 
Rückwärts, (adv.) backward, back- 


R ckwechſel a Bill of Exchange in 
—— a Bill of Exchange ſent back - 


wards, 


with Proteſt, der Ruͤckweg, a Return. 


ie Ruͤckwelle, an Windmuͤblen, the 


ngine to turn the Wind- Mill, der 


Kückzug, the. March back, the Retreat, 
v2 1 : 


* 
j 


8 


Coming back, Returning. die Ruͤck⸗ 


backwards, 


Rudolph, Rudolphus, 


ſs, to hinder or ſtop the Courſe 
of a Thing, to prevent it. 


4 


Nuf 


der Rüde, ein großer Bauerhund, « | 
great Cur, 1 M Bauerbund, ] dex 


das Rudel, a Herd of fallow Deer, 4 
... Troop or Herd of wild Beaſts; alſo 4 
Number. f 8 
das Ruder, an Oat or Skull, to row. 
Ship by, am Ruder ziehen, to tug 
at the Oar. das Ruder, Steuerru⸗ 
der, the Rudder or Helm of « Ship, 
.. (figur,) the Helm, the Reins of the 
. Government, das Ruder fuͤhren, am 
, Ruder ſitzen to ſit at the Helm, to 
rule, to hold the Reins of Aftairs, 
die Ruderbank, the Bench for Rowers, 
rhe Seat, the Rowing - Bench. der 
Ruderer, ein Ruderknecht, 1) a Row 
er. 2) a Waterman. 3) 2 Galley- 
Slave. der Rudermeiſter , the Sur; 
- veyor of the Rowery or Galley- Slaves, 


Rudern, v. r. n. co row, to tug ar the 


\ Oar. das Rudern, Rowing 
das Nitderpenn, der Hebel an einem 
Steuerruder, the Whip - Staff of 4 
Rudder. die Ruderſchaufel, » Paddle 
Paddle - Staff, a Itttle Oar or Skull to 
row. das Ruderſchiff, a Galley, « 
Ro ing - Veſſel, a Ship with Ou 
die Ruderſchute, a Row Barge, dat 
Rudervolk, die geſammten Ruden 
knechte einer Galeere, the Crew, of 
SGalley-Slaves. der Ruderzug, 8 Tug 


at the Oo. 
Rolph or Ralph, 

der Ruf, das Geſchrei , the Cry, 2 Cl 

mour, an Oulery; the Noiſe; (ip) 
the Renown, Repuration , good er! 
Fame or Name; Rumour, Talk cr 
Report. in Ruf kommen, to acquire, 

to — a Reputation, to get a Name, 
to become famous, celebrious or it 
 nowned. in gutem Ruf ſeyn, to de 

well reported of, to beer a 

Name 


by f —— 


| im Ruf, im Geſchrei ſeyn/ w 
have the Reputation. ein Ruf, # Call 
a Calling, an Invitation, a Vocation, 


Rufen v. irr. n. imperf. rief / perf, ge 


rufen, to cry or clamour, to cry ou, 
to bawl, Feuer rufen, to cry Fire! 
Fire! 5 

Arms. Hiilfe rufen, to cry” for Help, 


Rufen, v. a. to call, to call to ot ung g 


to give a Call. jemanden bei ſeinen 
Namen rufen, to call one by his 
Name. einen zu ſich rufen laſſen , d 
ſend for one, zum Zeugen rufen / 
"cull to Witneſs, 


das Riifen , der Ruf, rhe Cry, the AJ}. 


of crying, of calling to oue, the 
or Calling. | 

die Rufendung, der Niffall, (in Gram 
mar) the yocative Cale, 8 1 


ins Gewehr rufen, to call 


in Ruhe, 
Hahn ſtel 
uncockt. 
Beſchaͤfte 
draw 
Sleep 0 Re 
begeben 
or Repoſe. 
ton, Re 
brerthing 
Ruhe pie 
Auhe lebe 
nels, in 
Ruhe dave 
im under n 
die Ruhe r 
x wg — 
the des 
Conſcience 
V. . 
be at Reſt, 


Movement 


lafen , | 
ot Repoſe 


ihn wohl ri 
die Balken 


eams reſt, 
li Ruhebank 


or repole o1 
gang iſt dex 


LES 


, 


nd, © 


Deer, 4 
Alſo 
0 row i 
to tug 
teuerru⸗ 
« Shp, 
of the 
en, am 
Im, to 
airs, 
Rowers, 
. der 
Calle 
ey- 
he Sur, 
- Shves, 
ig ar the 


u einem 
aft of 4 
| Paddle, 
Skull to 
alley, 4 
th - Ours, 


» gcquire, 
a Name, 
15 or it 
14 do be 
2 

| ſeyn / 0 
f, | | Ca 
Yocation, 
perf, ge 

> cry out, 
Fire! 


to call 0 


for Help, 
5 or un 
dei ſeinen 


e by bl” 


aſſen , d 
rufen 8 


7 the AJ 
, the 


in Gram 
de 


x 
one, 


fer 4 « Crier, Bawler , Caller. 
bo — eine Ruͤge wis 
der einen eingeben, to inform againſt 
die Rüge, gerichtliche Unter⸗ 
ſuchung, an Inquiſition. die Ruͤge, 
Abadung eines Vergehens, the Re- 
ſentment or Senſe of an Injury or Of- 


fung eines Verbrechers - the Punish- 
ment or Punishing of « Criminsl. die 
e, das Ruge 

| 2 the Court of « criminal Judioe- 
ure. ke, 110 $ r 

Kiigebar , ſee klagbar. 

1 Aügebuch; erichtsbuch , the Re- 
giſter of criminal Atiajrs, 1 
Rüger, an Informer, an Accuſer. 
der Ruͤgerichter, che Criminal - Judge. 
de Ruͤgeſache, a criminal Aflair. der 
Rigetag - a Sitting or Seſſion of the 
Council in erimina] Matters. © 
Rügen, v. r. a. to find Fault with, to 
find amils , to criticize upon, to blame, 

d put to Shame, ich will das nicht 
tigen, l' make no Mention of it, I 
will paſs it over in Silence. ruͤgen, 
anzeigen, verbreiten, to denounce, 
to divulge , to make or render known, 
| 8 Verbrechen rügen, to punish a 

ime, 1 4 


tion of Movement, Pauſe. laßt mich 
in Ruhe, let me alone, be quiet, der 
Hahn ſteht in der Ruhe, the Gun is 
uncockr, ſich in Ruhe begeben, ſeine 


vithdraw from Buſineſs, Ruhe, Schlaf, 
Sleep, Reſt, Repoſe. ſich zur Rube 
begeben, to go to Bed, to take Reſt 
or Repote. Ruhe, Erholung, Relaxa- 
non, Reſt, Reſpice, Refreshment, 
breitung Time, Recreation, der 
Ruhe pflegen, to take one's Eaſe. in 

ue leben, to live in Peace, in Quiet- 
nels, in Security. ich habe gute 
Ruhe davor, 1 am eaſy as to that, 1 
im under no Disquiet on that Account, 
die Ruhe des Gemuths , Tranquillity 
Mind, Compoledneſs of the Mind, 
Rohe des Gewiſſens, Peace ot the 
Conſcience, a good Conscience, Security. 
Ruhen, v. r. n. to reſt, to repoſe, to 
be at Reſt, to ccaſe, to discontinue 
Movement or Work, to pauſe, ruhen, 
ſclafen, to sleep, to take one's Raſt 
or Repoſe, ro slumber, 
ihn wohl ruhen! God reſt his Soul! 


die Balken ruhen auf der Mauer, theſe 


ms reſt, lean of lie on the Wall. 


ie Ruhebank, « Bench, a Couch ro ref: 


or repole on. (proverbially) Maſigs 
gang iſt des Teufels Ruhebauk , 1d- 


fence, die Kige + dffentliche. Beſtra- 


ericht, das. Nuges 
Ze dos Rag Center of R 


die Ruhe, Reſt, Repoſe, Quiet, Ceſſa- 


Beſchaͤfte niederlegen, to retire, to 


die Ruhmb 


Nh 


leneſs or Lazineſs. is 


* 


bett, Faulbett, a Couch - Bed a Bed 
to repole on, a Pallet - Bed. die KRubes 
buͤhne, a Reſting - Place between two 
— 4 None ; alſe the Reſting 
Place on Stair Caſes, das Ruhefel 
{ce Brachfeld. die Ruhekammer — 
Cloſer ot Repoſe; (figur, ) the Grayg. 
der Ruheplatz, a Place of Repole, der 
Ruhepunct , the, fixed Point „ the 
Repole, the Point un which 
the Lever reſts, the Hypomochlion, 
which is alſo called in German, der 
Ruhepunct der bewegenden Kraft. der 


Ruhe punct ſchwerer Körper, che (Cen- 


ter of Gravity, of Heavideſs, der Ruhe⸗ 
ſeſſel, an eaſy Chair. der Rugs 
heſtand, the State ot Condition of 


- . Repgle, of Peace, of Tranquillity or 


Quiet. die Ruheſtatt, Rudeſtatt 
7 be Place; allo the rn 
Ruheſtelle, lee Ruyeplak. oie Nuhes 
ſtuode, che Hour ot Repoie. der Ruhes 
tag, the Sabbath- Day, the Day of 
Reit or Repoſe. 7.344 
Ruhig, adj. reſtful, ſtill, calm, quiet, 
gentle, peaceable, pesceiul, that lives 
in Peace and Quiet; paciſic. ruhigen 
Gemüths ſeyn, co be ot a tranquil 
Mind, to have a Mind at Eaſe. ſeyd 
ruhig, be quiet, de eaſy, hold your 


. Peace, ruhg machen, io appeaſe; to 


calm, to pacity, to ſtill 
Ruhig7 adv, n quietly, gently, 
in Peace, calmly,” ruhig ſterben 
die with — 98 10 — 
der Ruhm ; Renown, Fame, Name . Re- 
putation; Glory, Praiſe, nach Rubath 


nach Ehre ſtreben, to aſpire at Cory, 6 


at Honours. - ſeinen Ruhm in et; 
ſuchen, to glory in a Thing, e take 
a Pride in it, to value one'sſelf upon 
it. ohne Ruhm zu melden, ' wichour 
Oſtentation, be it ſpoken without V 
nity. zum Ruhm gereichen, to tu 
or redound to one's Praiſe, to prove 
one's Honour. Ruhm ſuchen; to (tand 
upon the Point of Honour. = 


tor Glory 


Rithmbegierig adj. et adv, ambirious, 


greedy deſirous, covetous of Honour, 
of Praiſe, 


Gott laſſe Niihmen } v. r. a. loben, to praile, to 
commend, recommend, extol , exalt, 


maguity, tocryup, ſich großer Dinge 
ruͤhmen, to boaſt of — Things * 


yreat Deeds, to glory. das Rubinens 


Praiſing, Commending &c, Gloryi 
viel Ruhmens wovon machen, to — 
great 


TH 


| the Source. of all 
Vices, the Roct of all Evil. das . — | 


egierde , Ambition, a Paſſion, 


— —— ————————————ﬀ— 
_ = = 
n > 
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% » 2. - 
cRuh Rum 
2 . 
W of a Thing, to make it der Ribrhaken $, — Boten az. | ent 
>< {oun iy Adi. withou 
'sj die Rühmgier, 2 Oſtenration , a dre Nubrkelle , a Kitchin - Trowel, bie | gümpfe 
Paſſion | for & tory. Rüßrkruͤcke, Rake. der be rümpfe 
Aibas a areas, adj, peſſo- a Por- Ladle. one's 
f. deſirous, greedy of Eraiſe, die Nuhrang „das Ruͤhren, M four 
vet of Honour, greedy or thirlty after „ Touchin; 1 „ 
+ Glory, Emotion: die Rͤͤhrung der Srommel | Auch 
Rübig, adj, glorious, audible, com- the Beatin of the Drum. disdain 
honourable, excellent, Dy! Waſte, De Rind) 2 
ws of Glory, 'of Praiſe, praiſe- ſtruction; the Loſs o one's Good herica 
dein ruͤhmlicher Tod a 7 Wealth or Fortune rithd 
Ruinen, (ia the Plur.) the Ruins, the er halt 
PTV _ gloriously, laudably, Wrack, the Rubbish of a deſtroy'd c lan 6 
7: :commendaþly, honourably, favourably. -- demolighed Building. 1 
die Rü — eit, Comiendableneſs, Ruiniren, to ruin; ſee Verderben / ju Had. 
_ © Laufdableneſs, + Grunde richten. dicil, f 
der Rithmneid, Envy, | der Rülps, n Belch, Ventoſity, cn 
[Ninhmeedig, adj, et adv, vain ons, Rülpſen, v. r. n. to belch, to caff 1 * 
”. vain; vaunting, bosſting , preſum a Belch. in demi 
1 1 roud, arrogant, ſelf» -ein Rülpſer, Grölzer, ein grober Nilph | himmel 
4 ngloriously. A _ yk 3 1 W "the Sky 
igkeit Vain - aunt- uͤmmel, (at Pic | 
| . Glorying; Vanity, Olten- Number of Cards, that one has of the Ran 4 
tation, Rodomontado. ſame Colour. ſeinen Rummel ange Wie Fort 
die Rühmſucht, Greedineſs of - or Thirſt b to announce one's Point. kid, 
after Honour or Vain - Glory, a vehe- "_ ümmel, a Heap, a Lump, den ne 
ment Deſire of Greatneſs and Fame, ganze en — kaufen, to buy the pled, 
Pride, Ambition, Vanity, Arrogance, e _ (figur,) er verſteht den hy; open 
1. Haughrineſs, Preſum — Rummely e — a knowing ove, or4 Ghfager 
adj, et vain glorious, cunning Sharpe | the plein 
a — lofry, die Nummeley, all Manner of aner n 
, £1 — « reſumpruous irous, © thrown together. 255 
- or fond of Glory, Rümmeln, lee Numpeln. * Thins 
Me yg ach keit, lee hmſucht. der Rumor, « Rumour, a Not v 8 her? kon 
wuͤrdig, adi. etadv, 2 © dering Noiſe, a Buſtle, « Hur — ut ſuch runt 
a * praiſe-worth Ys worthy 2 Tintamgr, 2 _—_ e — belt o 
of Praiſe. « Sedition, a Commotion, In —_— D 
die Ruhmwirdigkeit, Praiſe - Worthineſs, Rumdren, v. r. n. to make a thu — — 25 
Laudableneſs. ing Noiſe, a Rumour, a Buſtle Ne the 
die Rithr , a Lask or Looſeneſs, a Flux to tumultuate; to imbroil, to ty r 
2 with Wringing of the Bowels, die found of diſorder , to make a Ks Nunda 
rothe Ruhr, the Dyſentery or Bloody - ſion or to put in Confuſion. Fr hs 
2 Flux. die weiße Ruhr, the Diarrhea, das Rumdrhaus, 1) a Priſon,” 1 '\Poalts' 41; 
a Flux without Blood,  Guardhouſe for the Patroles. der bus Runde! 
Kb (in Husbandry) the Turning up mormeiſter , the Provaſt of w_ 5 ber Rind ff 
72 he Ground, the Ploughing it a ſe- die Rumorwache, the Patrole, a Kin el Stock 
{, cond or third Time for the Seed. Rumpeln, v. x. a, et n. to make 4 Koceling. 
ihren, v. r. n. bewegen, to move, to ling Noiſe, to rumble, to keep 1 tl. og in 
ſtir,” to wag. rlihre dich ein wenig, or luttering. das Rumpeln 4 "by Turns. 
1* beſtir thyſelf a little. Eyer ruͤhren, the Rumbling or Grumbling 1. | le Ründ hei 
Ainruͤhren, to rear or beat Eggs, die Belly, a Croking of the Guts "he 
rommel — to beat the Drum. Wind. das Rumpeln eines Kar Ründbe obl, 
as Herz ruhren , to touch, to move the Rattlin of a Cart. M hel Jie Ründhb 
che Heart. der Schlag hat ihn ge⸗ die Rumpelkammer, a Garret 2 
rührt, he has an Attack of the Apo- Top of the Houle, to nr u, 1}, Rundlich, « 
.- plexy, rithren, woher ruͤhren, ro old Things in. der Rumpe 4 Thiogs « lomewhar 
come, to proceed from, vom Blitz 2 Cheſt tor old Tools and o er ur le indſin 
geruͤbrt, thunder - ſtruck. 2) an old Coach or A dat Rund tl 
ay: Rübren, * Moving , Touch- kes — rattling Noiſe and goes R $ Brods 
c Beatin 0 wh 
das whrey/ 1 -Egg, a buttered Egg, der Niimnofz the Rump, the Trunk of | ire Loat 
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Body; figur.) the Body. der Rumpf die Rundung oder Ründung, Round. 
We. | — 274 the nt, a Ship ing or Making rewind Walt. 
withour Maſts and without Tackling, - cine erhahene Rundung, a Convexity. 
vel, die  Rimpfen / v. r. a. das Maul, die Naſe eive eingebogene Runndung, a Conca- 
uͤhrlößel, ruͤmpfen, to move, to draw or wriggle vity, | 8 3 
5 one's Lips with Scorn, to make « das Ründwerk, a 5 in Relievg. 
ovement, ſour; dogged or crahbed Look, ro der Rundzirkel, a bent or crooked - 
Motion,, powt, to make wry Faces, to make Compaſs. 2 | 
rommel, | - lauch at one, to make 4 fcornful or die Runde, oder Ruͤnde, the Roundneſe. 
I - disdainful Mien, to sneer. © Circular Movement or Motion; in die 
ſte, De günd, adj. et 43 v. round, circular, Runde trinken, to drink by Turns 
| Goods, | ſpherical, qrbicular, rotund. halbzirs round. die Runde, die Ruͤndigkeit, 
. Frith | hemiſpherical ; ſemicirculer die Rundung, che Roundneſs or Ro- 
1ns, the] or haltround., walzenrund, rund und tundity. die Runde der Soldaten, 
troy'd er] fan cylindrie or cylindrical, eys the Round or Rounds, the Patrole. 
mad, länglichrund, oval, oblong die Runde thun oder gehen, to walk, 
rben / zu toand. rund und zugeſpitzt, pyrami- to go, or to ride the Round. 
ical, . Form of a Su 2 od ea ſee _ . 2. 
bo ein rundes Thuͤrmchen, a Cupola, a Ründen, v. r. . ruͤnden, rund ma 5 
o cat 1} lover. ein rundes“ Gewölbe, a Vault to round, to make rund. een, | 
* "in Semi - Circle, das gauze Rund des die Rune, die Runenſchrift, he runie 
r Nulph | © himmels „(ilupſt.) the celeſtial Bower, Letters the 3 5 
ds "the Sky, Heaven's ftarry Roof. das die Rünge, die Lehne, Staͤmmleiſte 
bin ue Fund der Erden, the Roundneſs or am Wagen, the Staff that's put be- 
as of the © Rotundity of the Earth, che Globe of fore a Cart+ Wheel to- keep it from 
gel ange] che Farth. eiue runde Antwort, a © overthrowing, or overhaſty going; 
— ba hin, diſtinct and preciſe Auswer. allo a Trigger, 8 — 
2 125 Meinung rund berausſagen, to die A Runkelruͤbe, ſee Mangold 
— — be plain, to tell ane's Mind freely; bold- * be. : 
ſteht i | ty, openly; plainly, flatly, rund ber- der Rünken, ein Runken Brod, (popul.) 
ne, or! | | anſagen; gerade antworten, to'fpeak = a thick and large Piece of Bread. © 

4 | tle plain Trüth, det to mince the der Rünks, 4 Nick- Name for u till. 
an - Mater, te give « categorical Anwer. ſtrong and coarfe Fellow. 

I was rund äbſchlagen, to retuſe any die n a Wrinkle, « Puck- 
WF Thing flatly. rund herum, rund-ums er, a Kumple, 

] vow her, Poucts, tound aBowir;” ſeinen Bes Ringylig-oder runzlig, adj. et advowrid- 
Tun. ach rund herum ablegen, to keep a led, full of Wrinkles, shrivelled. 
. Koudd of formal Viſits.” rund machen, ein runzeliges Geſicht, a wrinkled Face. 

a wunden, to round, to meke round, Runzeln, v. r. 3. to wrinkle or make 
wh Ke. funden, & Terms ot the Painters) to Wrinkles, to Shrivel, die Stirne run 

N 2 dw the Contours of a Picture or Fi - . to knit one's Brows. oy. 

d 0 * un 1 da Ruͤnzeln, Frowning , Bend or 
a ds/Runda , « Tune play'd with a lo- Knitting one's Bro; Crumpling. 

di frumancs' ar a Drinking Bout to the Rüpfen, v. r. 4. to pick or plame, to 
pe  Toilts' that go round, | - pull or pluck à Bird's Feathers aff. das 
Army, des Rundel, fee Rondell. Heſlügel rupfenz to-plume or piele the 
a Wa ker Ründfiſch, the Roundfish,. « Kind | -Fowls; the Poultry, 
re a fu. e Srockfish,” or rather a Melwel or das Rüpfen, — Pluming, Pulling 

a Col] .. Kneeling, der Rundgeſang, a merry or Plucking a Bird's Feathers, Pulling 
> Peiby| Lag in'a Company, that is ſung round or Tearing one by the Hair. 
* A Turns. | die Rüppe, ſee Aalraupe. e 
wy with} lie Ründheit, die Runde, che round Fi- Rüppig , adj, et adv. lumpigy ruppig 
Katte dure, the Roundneſs. i. einhergehen, tattered, ragged, she 
* Rindhohl, adj. concave. 34 by, beggarly, ab > 
ton the ie Ründhöhle, runde Hoͤhlung, Bo- Rüprecht, Robert or Rupert; & Mars 
or thro#| genrundung, a Concavity. Name, der Knecht Ruprecht, che Bull - 
Faſteny 1 vhdlich , adj: et adv. ein wenig rund, beggar; fee Popanz. . ; g 
1 Thiogh ſome what round, roundish, Ruptur, ſee Riß | 

that die Rundſcule a Cylinder. / 4 8 þ 
des ver das Ründſtuck, ein r weis der Riß, Soot. N 
8 bes Broͤdchen, a Gimbel; a little round die Wege 9 * Box with Lamp - Black 

hi or 5m ke- 15 
rank ali white Loaf, a Roll, Bbbh A. die 
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die Nut huͤtte, 2 Place, where Smoke - Trooper. eine ſchußfreys Rüstung / 
; pie 2 ade, a Blacking- Oven. Cuireſs, an Armour t Aa e 
Ru ßig, adj. er adv.. full of -Soot, ſooty, 2 Myusket - Ball, 2 
G ruſi +: nes, naſty , fil- der Rüſtwagen, a Baggage - Wagon, u 
y, foul, dirty, greaſy, ruſty, ob- , Ammunition - Waggon, a Wagen WS, th 
ſcenę, ſmutty, - :  _, carry Stores for an, Army,. das Rü | 69! Sa! 
die Ru ßſcharre, a Svor- Rake or Scra- zeug in Machine, an inſtrument, 4 | Courage 
per. "IG; 4 — * en Engine that ſeryes to raiſe Sad, 
Rußland, Ruſſia, . ein Ruſſe, a Ruſſtan. greag Weights. | | 14 
Rüſſ ſ, adj. er,adv.-ruiſian .- of Ruſſia, die Riiſter, Ulme, an Elm, Elm Tree, | ti Sade, 
der Rüſſel, a Snout, a Muzzle, der Rüſtern, adj. of Elms, Niiſternholy 
Nuſſel des Elephenten, the Trugk or , Eim- Wood. 7 i 
1 Snout «# an Elephant, der Ruͤſſel der die Nuthe, u Rod, 4 Switch, a Wand, Time, 
Bienen, the Trunk of Bees. ., « Whip, a Sccurge.. mit Rufhen elde, tt 
der Ru ßling, (en Apple) 4 Pippin, «  ſtreichen, to whip with Rods, einem | kSagtfo1 
&  Ruſſerin, « Golding, * Kinde die Ruthe geben, to whip a | & Gaatzei 
der Rüſt, the Inſtep. 22 Child's Backſide or Breech, |, {| -Salpn, 
-* Miſſteu- v r. 4, zurechte machen, to fir, die Ritthe , Strafe, Zuͤchtigung, the kx Eabbat 
to prepare, to accommodate, to get - Scourge, Plague, Chaſtiſemant, Pu- | Sabbat 
ready, to dreſs, to equip, to arm. nishment. 88 er hat fi< eine ] wEqvbat! 
man fuſtet ſich zu Waſſer und zu L Ruthe auf ſeinen eigenen Hintern gs | Sbath- 1 
de, they are making Preparations for bunden, he bas made an Halter Fabel, 
War by Sex and by Land. geriiftet hang himſelt. eine Ruthe, welche ges mier, or, 
vom Kopf bis zum Fuß, armed Cap- richtliche Bedienten in Händen trat } n. die 
g pie or from Top to Ioe. gen, a Wand, x Verge, a Rod, a | Sebre. 
der Müſtbaum, 1) an Eln-Tree; ſee Ris | „ Whire- Staff, die Ruthe an | wE@benb: 
| ſter. 2) « Tree, uſed by Maſons and eines Kutſchers Peitſche, the Crop. Þ tx Eacde / 
F _ Carpenters for Scaftolds, der Rilſt® Ruthe, Meßruthe, a Mere - Wand, 1 ] Matter, a 
bock, a Sceffolding- Tteſſel. die Ruſts Pele, 2 Lug, « Verge, Perch or Peach. Nunt, Cox 
bretter, Boards for Scaffolds, das eine Ruthe in die Länge, © Pole in | wiß ſeyn, 
Ruͤſthaus, Zeughaus, an Arlenal. Length. eine Nuthe Landes, 4 Pole! n be Coc 
| Muſtig, di et adv.” fark, vigorous, or Rod of Land. die! Ruthe ones | n Sinne 
ſtrong, robuſt, luſty; valiant, ſtout, Mannes, (das maͤunliche Glied), 2 ] "won die 
coursgegus, brisk, ſprigbtiul, ſtirring, Man's Lard. Ruthe, the Till of | debttce 
valiantly, vigorously ; ftourly. _ Qadrup eds og 
die Ruſtigkeit, Vigour, Vivacity,  A&- Nut en, v. r. A viſiren , to gage. | 
tivity., Vigorousneſs. der Ruthenginger, Ruthenſ< dgerg uM tie Sache 
die Ruſtkammer, an Armoury, e large ner, chat ſeeks Veins, 4t Metals by che | 1 Cauſe, 
Hall where warlike Weapons are kept. Help of his Wand. der Ruthenhieby | hy and B. 
f das Ruͤtloch, a Scaffolding - Hole in 2 Stroke with a Rod, Whip, Switch, [8Gaherf14 
= © Wall of e Building, der Riſimeis Lash or Scourge. . die Rutheufappy | Ethfillig , 
- * Keeper of an Armoury of an the Leather -Cap df a Flail, of the Handle] Guſe, the 
; rſenal; a Captain of Arms, a non- 'of @ Flajl. CO ne katkundig, 
commiſſioned Officer , a Sergeant of a Ruͤiſchen v. r. n. ausglitſchen, to Slip, ed of 6 T 
Company that has the Stores ofa Com- slide or glide, to creep along, '9 mange an 
- pany in his Keeping; (French Capi- glide forward (backward). «: a wet 
taine darmes). der Rüſtplatz, Ren- das Rittſchen, Slidipg , Slipping: Glid- [Gadlich , nd) 
. - fevous-or Meeting - Place for Soldiers ing Craw}ing , Creeping. Wy | 
in Arms. die Ruͤſtſtange der Maurer, der Rutſcherzius 4 Intereſt upon Interel. u bachver ſt. 
'F the Scaffolding» Poles that are faſtened Riitteln , v. ra. bewegen, to, move, 0 Senſe (in ! 
. acroſs into the Holes of a Wall. der shake, to ſtir, to jog, 40 toſs or fo, Very 2 J. 
-;Nuſttag , the Day of Preparation, der das Rütteln, die Riitteſung , Shaking | ae that has 
. Juden, the Prraſceve or Toſsing, Stirring, Moving , Jogging 8 
jewish Eaſter Eve. IJuoulting ; a Shake, à Toſs, a Jolt, (key 
die Rüſtung, Zuruͤſtung, Preparation. Jerk is ſudden Pull. _ 
1 gum Kriege, Equipment, Fitting our die R' ttung, Riittelung 4 Agitation eächſiſch, adj 
i for War, Arming for War. die Riis Shaki 


.. Shaking. | 
ſtung, der Huruiſch, the Armour, the das R..tifirod - ſee Krummſtroh- Ci adj, e 
defenfive Arms thet cover or shield Nyſel, Ryſſel, Lille or Lisle; @ C y:ntly, 


the Body. in voller Ruͤſtung, in com⸗ and ſtrong Fortreſs in Flanders. M eick, 28 
plete Armour. die völlige Ruͤſtung | A 
eines Reuters, .the Mounting of 2 3.2 & . 15:4 wall FS 
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die Saegans, ſee Kropf ans. 


* 


zung, 1 


f againſt |», | 1 die Sa ckleiuwand, Seck - Cloth. 5 
7 S. Sack pfeife, a Bag - Pipe. der Soto | 
en, an . g pfeifer, a Bag - Pi er. das Sackpiſtol, 


fo 

Agen o {dS the S. „* Sackpuffer, a Pocket Piſtol. 
1 Nin 69! Sa! (interj,) eh! hot! come on! Sacktraͤger, a Sack - Bearer, 74 An 
nent, 4 Courage] cheer up! | Potter; (figur.) an Ass. das Gads 
te raiſe | kr Saal, pur, die Sale, 4 Hall, 4 tuch, 1) Sack- Cloth, Cinvaſs, Po- 
Parlour, a great Hall, - ledavis,. Sarp- Cloth or Sarplier, Pagk- 
| 422 the River Saal. Ing - Cloth, Barras. 2) & Pochet- 

ke Gaame , Seed lee Game. | Hand - kerchief. die Sacuhr; Tas 
Saat, Sowing of Cn; Sowing= ſchenuhr, a Watch, 
| Time, Seed - Time. die Saat auf dem ein Säckel, Beutel, « Purſe, der Saͤ⸗ 
Felde the ſtanding Corn. 8 ckelmeiſter, a Treaſurer; a Purſer; 4 
kSaatforn, Corn deſtined far Sowing, Caterer in a Monaſtery der Sückel⸗ 
1 Seed - Tune, che Sowing- träger, che Sauce «Bell - Bearer, 


denlon. 125 Sacken, v. r, 4. et n. to ſack, to 
ng kt Cavbath , the Sabbetb. into a Sack, to gather into B. ggs. fic 
ut, Pu- | ks Eabdatbjahr , a Sabbarhic Year, ſacken , ro lower, to ſink. 2 
ich eine ie Sgobatbſchaͤnder, a Protaner of the das Sakrameènt, a Secrament. das Sas © 
tern..ge | Sabbath» Day, | | . crameut des Altars, the holy Sacra. 


Jalrer 10 Sabel, a Sabre, 2 Falchion, a Si- ment, the Euchariſt, the Communi 
elche ge | "ur, or Cimetar, a Curlafs or Curt» the Lord's Supper. n 1 
den-tras | 47 die Saͤbelklinge, che Blade of Sacraméntaliſch, facramtntlich , dj, ee 


Rod, 1 > Wy adv, lacramenral , tacramentally, 
uthe an | wyEabenbaum z the Szbin- Tree, das Gacramenthduslein , the Re | 
e Crop. | lie Eahe, ® Thing, that which is; ® trance, herein the Sacrament is ex- 


Wand, | Matter, a Buſivels, zn. Atlair, a Caſe, poſed on a popish Altar, N. 
Pearch, J hint, Concern & c. ſeiner Sache ge! Sacramentiren, v. irr. n. to curſe and 
Pole in | u ſeyn , to go upon ſure Grounds, (wear. n 

1 Pole be Cock - Sure, eine Sache 8 in Sacrameèntlich, adj. et adv, belonging 
e eines Jin Sinne fallt, an Object,” eine Sache, to the; Sserament, ſacramentel. 1 
led y r die Rede iſt, che Subject, the die Sacramentsbuͤchſe, a Pix or Pyx; in 
Tail of } "Subſtance or Matter in Queſtion, bey the Roinan Church, to keep the con- Bo 


be I. geſtalten Sachen, the Caſe being ſeei ated Hoſt in. das Sacramentsfeſt, . 
ge. ' this or thus, the Caſe thus ſtanding, Frohuleihnamehy s Corpus-- Chriſti. 
er, aMi- | ine Sache fuͤhren, to detend, to plead ay. der Saeramentsſchaͤnder, #Pro- 


s by che [ iCauſe, meine ſieben Sachen, my faner of the Sacraments, 
1 by and Baggage. 1 der Sacciſtan, 2 Sacriſtan, a Sexton, 2 
Switch, i Sacherkläͤrung, a Definition. ; Veſtry - Keeper. , 
nfappey | Eahfillig , adj, et adv, that loſes his die Sacriftcy ; + Sacriſty, Sextry or Ve- 
e Handle | "Owuſe, that is caſt in his Suit. ſtry. 9 9 
Eahkundig, adj. er adv. that is inform- die Sicularifatidn , a Secularization or © 
to lip, | & of a Thing, chat knows how to Seccularizing, a | 
ng, | mage an Affair, expert, acquainted Saͤculariſiren, v. r. a. to ſecularize or 
r make ſ<cul:r. 
8 Gig. Salih, «dj. concerning a Matter, allo dex Sadrach, © Hell- Dragon, « Satan. 
. utter, Saen, v. r. a. to (ow. 5 6 
Intereſt ber Sachverſtand , a relative determined das Saen, Sowing, | | 
nyve, 19 | gene (in Logic), ein Sachverſtau⸗ der Saemann, Ser, 2 Sower. das 
or jok | Mer, a Judge, a competent Judge, Sactuch, a Seed - Bag or Cloth, die 
Shakiog m chat has Skill in any Thing. der Gaezeit | Sowing - Seston. 8 
Jogging] Sachwalter, an Advocate, an Attor- @affera, a Mineral, ſee Safflor. 
Jolt, 4 "My, a Lawyer, a Proctur. ter Saffian, Cordovan, Spanish Lea- 
achſen, 8 ein Sachſe, « Saxon. ther, Guatrs- Leather dreſled with Gall, 
ax 


gitatioch ſeschſiſch, adj, Saxon , belonging to Sa- Marroquin. Tuͤrkiſcher Saffian, Tur- 
. , | key - Learher. 5 | 
. 9, adj. et adv, ſoft, ſoftly, slowly, der Sofftänbereiter , Cordovan · maker, 


2 Cin y:ntly, Cordwainer. . | 
Eat, a Sock, a Bag, « Poke, mit der Safficr, « heavy Mineral, which 
Lack und Pack, wich Bag and Bag- melted wich Glaſs or ſome other like 
dige. Subſtance, reſolves into a bluism Wa- 
| Bob b 2 ter, 
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der Saft, (plur. 


the Trees are in Sap. 
a lelly, 


ie Saftfarbe, Sap - Colour, 


die Saͤftigkeit, 
Sappinels. 


Saͤftlos, adj; er adv. juiceleſs, that has 


die Sage , a /Saying or 


die Sage, a 


i EOS \ 


id — 


of; n 
7) _ 


ter, ; wherewith Glaſſes and eurchen 
Veſſels are painted. ; 


ed, der Safflor, bas- 
rard Saffron; wild Saffron , mock Sat- 


fron, 
der Saffran j Saffron or Crocus, 
Saffrangelb , adj. et dv. Saffron · Co- 
i 


lour, 
die Saͤfte) Juice, 
Sap &c, die Baume ſtehen im Saft, 
p. Saft von 
ſauren Trauben, Verjuice. ein Saft- 
chen, 2 Julep, ein geſtandener Saft, 
Saft, aus dem gekochten 
oder gebratenen Fleiſch Gravy, der 
Lebensſaft, the radical Moitture, 

das Saft⸗ 
griin , Sap- green Colour. das Saft⸗ 
holz / Wood that ſtands in its full Sap. 


Saäftig, adh. et adv. ſaſtreich, juicy, full 
of Juice, ſucculent; figur. ſubſtantial, 
ſubſtantially. 


ſaftige Reden, obſcene 
Diſcourſes Obſcenity. ſaftige Hiſtör⸗ 
chen, lewd, libidinous Stories. h 
Juicineſs, Succulence, 


no Sap, no Gravy, no Moiſture, 


die Saftloſigkeit , Juiceleſsneſs, Dr neſs, 


Want ot Juice, of ST, Sapleſsneſs. 
Talk, a Rumour 
or Report, a Relation eine alte Sage 
wovon, an old Tradition. fo geht die 
Sage, ſo ſagt man, this is the Re- 
port, that's what they ſay, *ris ſaid, 


der Sech, the Coulter, the Plough- 
Share, der hoͤlzerue Rahmen einer 
Sage, the wooden Frame of « Saw, 
das Sägeblatt, de Blade of a Saw. 


der Saͤgeblock, a Trunk, a Body of a 
Tree to be ſawed, der Saͤgebo 


the 
Block or Treſtle, on which a Sawyer 
lays the Woed to be ſawed, « Jack, 


der Sägeſiſch, the Saw - Fish: « Kind 


of Shark, a huge Kind of Whale in 
the Indian Seas (French la Vivelle). 
die Saͤgemuͤhle, « Sawing - Mill. 


Sägen, v. r. a, to ſaw. das Saͤgen, 


Sawing, der Saͤgenſchnitt, Sägezug, 
the Cur of a Saw, the Trace made by 
a Saw, der Sager , the Sawer or Sa- 
wyer, die Saͤgeſpaͤne, Saw- Duſt, 
das Saͤgewerk, Sawings , Planks, 
Boards, &c. that have been ſawed; alſo 


* in- Forrificariin a Redgn. der Skges 
* Tooth of a Saw. 


gen, v. r. a. to ſay, to tell. ſo zu 
ſagen, as it were, man ſagt, they 
ſay , It is ſuid, Fo ſagt man, 160 they 
ſay. man hat mir geſagt, ich habe 


mir ſagen laſſen, I am told, I have 


been told. tinem ſagen laſſen, to 


e 


das Saͤblgut, Land that pays no Rent 


Saw. die Sage am Pfluge, 


Sal N 


ſend one Word. was will 


/ 


das ſagen, | 


heißen, bedeuten 7 what is the M alben 
ing of this? what ſignifies that? * anneal, 
wohl ſagen, ro bid fare well, ue embaln 
Nacht, gaten Morgen ſagen, to big | das Salb 
good Night. good Morning, zu ſagen! / Undo! 

haben, wichtig ſeyn , to be of Impox. | buͤch ſe, 
trance, of Conſequence, et hat nichts -nvintir 
zu ſagen , no Harm, no Matter; jg | die Saibe 
no Matter, it don't ſignify, laſſet euch] das Salb! 
doch ſagen , pray hear me, pray let Court · 
me ell you, pray be cold wie may | Seldiren, 
im Sprichwort ſagt, according to the F Current 


Proverb or Saying, or as the Saying is, 
das Sagen, Saying, Ten 5 
das Sago, the prepared Pith of the 

Sago - Tree, Sago. 
Sahl, ſee Saal, Sago. Sahlbader, ſee 

Salbader. ahlband , lee Salband. 

das Sahlbuch , ſee Salbuch. 


* 1 


die Saͤhlleiſte, ſee Salband, 
der Sahlmann, a Man of the Coun; 
in ſome Parts, an Attorney. 8 
die Sahlweide, the Sallow- Tree, | 
die Saͤhne, Cream. geſchlagene Sahny 
_ whipt Cream. f 
die Saite, a N mit Saiten bez 
hen, to ſtring 4 Lute or Violin 


die Saiten zu hoch ſpannen / to ſtain | ,, Nitre. 
the Strings too high, to make gre Galp*terart 
Pretenſions. gelindere Saiten auſjs ning S. 
hen, to come a Peg or two lover, w Ne Salpeter 
give fair Words, to be ſubmiſſive, im Seltpeter. 
mer auf einer Saite leiern, to finga} End. di! 
play always the ſame Tune, to harpupa ſ ter Heute 
the ſame String. Trochisk c 
das Saiteninſtrument, a muſical Inim ] et Nitre. 
merit with Strings 10 play on, beter -Lye. 


Saitenſpiel, a muſical Inſtrumem . ferlauge , 


that is ſtrung with Strings; ( figur) beter. die 
Lyre, s Harp, der Saiteuſpieler / An of Niti 
Player on String - Inſtrume! 4s. alpeterſie 
der Saͤkerfalk, rhe Saker - Hawk. peter, der 
zer Salamander, the Salamander. Man, die 
das Salamanderhaar , das Feder ter Houſe. 
Kind ot Silver-Ore in Feathe ent to 
Amiantus or Asbeſtos. per - Lye, 
das Salarmonidc , Ammonia, Al- AI Vidttrig , 
monizc, Ammick. Wen s 
der Salat, Salad or Sollet. 1 Sie, 4 
ſen , to pick Salad. Salve, a 
der Salboder, a Trifler, Charterer, Fr veral Mugk 
ler, a Romancer, a Quack, die E. 4 aus 
baderey, Praccling , Char, Talkau Make a Dif 
neſs Quacking, Charlatanery, _ 18 Salve 
das Saͤlband, die Salleiſte the Lilie Salvegart 
Cloth or of a Sruft, the Edge ot! i Saly, 82 
der of a Piece of Ore, the Seam, che h "ry Salt, 
that lies leoſely about the Plough- Ben doll Salt. d 


die Salbe, a Salve, an Unguent, © 
ment. | 


ps Sal. 
; \ 
$ lager Eilben v. r. a. to ſalve, to anoint, to 
ebe | / anneal, einen Leichnam ſalben, to 
„ gut enbeln | geſallt , anointed, 
to big das Salben, die Salbung, Anointing, 
u ſagen action, Embalming. die Salben⸗ 
Impor. | büͤchſe, a Salve- Box, das Salbohl, 
t nichts / #0vinring Oil. 
ter! di] die Salbey, Soge, ; 
et euch das Salbuch , the Terrar, Terrier, the 
pray let Court - Roll or Land- Book. : 
zie may | Saldiren, vr. a. to balance an Account- 
2 0 the | Current, to clear or adjuſt it. 
aying is, has Saldo, the Balance of an Account- 
Current. das Saldo auf neue Rech⸗ 
of the | nung ſtellen oder tragen, to carry over 
I er transport the Balance to a new Ac - 
ader, ſee | unt, 
Salband.] die Saline, das Salzwerk, s Salt -Hou- 
ſe, 4 Salt - Pit, the Place where Salt 
no Reng is made, a Saltern. 
" KY der Salm [a Salmon ; ſee Lachs. F 
e Courrz | der Salmiak, Sal - Armoniac. der Gals 
noſe” miafgeiſt , Spirits of Sal- Ammoniec. 
e der Salniter, Nitrez ſee Salpeter. 
 Sahng n Salpeter; Saltpeter, Nitre. gereis 
f nigter Salpeter, puriſied, refined 
ten ben Siltpeter. natuͤrlicher Salpeter, Sals 
jolis Ae. | Mterblumen , Aphronitre, Flowers of 
ro inn Nitre. - 
dle greu Calp*terartig, adj. et adv, nitrous, con · 
n aufjis | "wining Saltpeter. | 
lover; | MEalpcterdruſe, a Piece of cryſtallized 
ſive, iy Litpeter. die Salpetererde , nitrous 
to ſing o Einh. die Salpeterhuͤtte, a Saltpe- 
harpupma ier Houte. das Salpeterkuͤchlein, a 
a Trochisk of Salrpeter , a. phyfical Cake 
«al Inn et Nitre. die Salpeterlauge, a Salt- 
on, dall © peer - Lye, die Salpetermutter, Muts 
nſtrumen terlauge, the Mother - Lye of Salt- 
( figur) beer. die Salpeterſaure, the Aeci- 
iſpieler / dn of Nitre, the nitrous Acidity. das 
* Salpeterſieden, the Making of Salt- + 


peter, der Salpeter ſieder, a Saltpeter- 
Ma, die Salpeterſiedercy , a Saltpe⸗ 
er- Houſe. eine Salpeterwage, a In- 
ſtument to eſſay the Quality of Salt- 


peter - Lye, 
A Galpetrig + ſalpetrifh, adj, nitrous, 


Containing Salt peter. 
dit Galſe a, + Nate for a Sance, 
Salve, a Volley or Diſcharge of ſe- 
veral Muskers or Guns st once. eine 
8 Eulde aus allen Kanonen machen, to 
i make a Diſcharge of all the Cannons, 
eine Salve zur See, a Snlure at Sea. 
| Salvegarde, a Safe - Guard. 


nile Salt, Salz ſieden, to leerh or 
Hen boil Salt. die Salzader, a Sult - Vein. 
1 das Salzamt , rhe Falt- Office, der 
| Salzberg | « Salr-Mine, a Mine of 
dave Salt, chat contains Rock «Salt. 
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Salz, Salt. fliichtiges Salz, vo: 


die Salzbliite, Effloreſenee of Solt. 


die Salzbrithe; Brine or Pickle, Salt- 


Water. der Galzbrunnen, a Salc- 
Spring. Salt- Pit. eine Salzbuͤch ſe, 
2 Sale-Box, die Salzbude, 2 Solt⸗ 
Shop. der Salzbund, 2 Word 
ing an inviolable Pact or League, 
Ealzen/ v. r. 4. to ſalt, to ſeaſon with 
Salt zu ſehr ſalzen, ro overſalt, 
bas Salzen; Salting, Seafoning with 
alt, 
Beef. die Salzerde, en Earth impreg- 
nated with Salt. der Salzfactor , an 
Inſpector or Factor of a Salt- Houſe 
or of a Sa!t- Migezine. 0 
das Salzfaß, a Salt-Tun or Sale- Ba 


denot- 


geſalzenes Riudfleiſch, Salt- ' 


rel ; a Salt- Box, das Salzfaͤßchen, 2 


little Salt - Cellar for a Table der 
Salzfluß, a lanious or purulent Flux, 
a Salt- Flux. der Salzgeiſt, Spirits 
of Salt. die Salzgewerke, the Pro- 
xe of a Sal:- Houſe, thoſe that 

a 


ve a Share of « Salt- Core, der 


Salzgraf, Salzgrife, the Director 
of the Salt - Pirs and Salt making, 
the Judge, the Intendant of Salt Hou - 
ſes. die Salzgrube, a Salt - Mine or 
Pit. der Salzhandel , Salt - Selling, a 
Commerce with Salt. ö 
der Saſzhindler, © Salter, Saltman. 
das Salzhausz der Salzſpeicher, die 
Salzuiederlage, a Magazine of Salt, 
a'Sa 


t-Lot. der Salzhofe , 4 Retai- 


ler of Salt. 

Salzig, adj. et adv. ſalt, ſaltish, ſaline, 
briny, brinish, ſalty. | 

die Saſzigkeit  Saltineſs, Saltneſs, 

der Salzfloſ, a Salt- Loaf, a Bait for 
Pigeons; /| der Salzknapp, Salzknecht, 
2 Saltmaker's Aſfiltant or Man. 

das Sälzkorn, a Grain of Salt. die Salz⸗ 
fothe, a Salthouſe, Salt Cote, or 
Salt - Cot. das Galzfrant , Saltwort, 
Kali. die Sal;zfryſtalle, Salr- Cryſtals. 

der Salzkuchen, Salt - Cake. die Salz⸗ 
lache, der Salztuͤmpel, © Sale - Pit. 
die Salzlake, Brine, Pickle, die 
Salzmaͤſte, a Salt- Tub , Salt - Cellar, 
der Salzmeſſer, a Salt- Mater. die 
Salzpfanne , a Salt Pan, die Salz⸗ 
probe, an Eſſay of the Salt - Water g 
an laflcument wherewich the Salt-Wa- 
ter is «efſayed, die Salzquelle , sSalt- 
Spring, Salt kit. die Galzſanle, a 
Salt- Pillar, die Salzſaͤure, the Act» 
dity of Salt. der Salzſchank, the 
Selling of Salt in Retail. der Salz⸗ 
ſchreiber, a Regiſter, a Clerk in Salt- 
Houſes, die Salziee, « Sole - Lake, 
der Salzſteder, a Salt- Maker. das 
Salzſieden, the Making or Seething 
of Salt, die Galzſiederey, ® = 
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die 
Saloiren, 


Sal 
Houſe Salt - Cote, a Boilery of Salt. 


a Saltern, die Salzſoble, Salt - Water, 
Spring - Water inet is impregpated with 


Salt. der Salzſpeicher, ſee. Salzhaus. 
die Salzſpiudel , ſee Salzwage. die 
ace id Salt- 


: an elevated P 
outes tu dry the Salt on. die Salzs 
ſteuer, Salt eng, an Exciſe or Duty on 


Salt. der Salzſtrauch, the Plant-Kali, 


Salt- Wort. ein Salzthal, a Salt- 
Marsh. eine Salztonne, 2 Salt- Bor- 
rel or Tun. der Salzverwalter, an 
Adminiſtrator or Maſter ot a Salt- Office. 
die Salzwage, an Inftramenr to eſſay 
the Salt - Water by, a Salt- Poiſe, d 
Salzwaſſcr „ Salr- Water, das Salzs 
wer 
Rock · Silt is dug or got 4 © Salt- Houſe, 
n altern. 
maut, an Exciſe, an Impoſt upon Salt, 
Gabel. 
alvete, a Napkin; ſee Serviette. 
| (ſich) to get in Safety or Se · 
curiry, 


der Same, Samen , Seed, Grain in 
Samen ſchießen, to run tg Seed, to 


cCaſt forth its Seed. der Samen eines 


; Menſchen oder Thieres, the Sperm or 
Seed. den Samen you ſich laufen 
laſſen, to ſpermatice, to eject the Seed. 
Same, die junge Brut von r. 
Fry or Spawn ol Fishes. (figur.) 

der Samen oder die Nachkommen, 
the Poſterity . the Seed, the Genera- 
tion, the Offfpring, the Iſſue, the Des- 
cendants. die Samenader the ſpcr- 
matic Vein, das Samenblatt, che 
ſeminal Leaf of a Plant. 
bruch, the Sperina;ocele. der Sas 
menfluß, « Running of the Reins, a 
Flux of a. Man's Sperm, the Gonor- 
rhea, the Gleet. das Samengefäß, 
the ſpermatic Veſſel in an Animal's 
Body. das Samengehauſe, Gas 
menhehaͤltuiß , the Pericard, the Pelli- 
cle or Membrane; the Caſe that inclo- 
ſes the Seeds of 4 Plant, the Core, 
der Samenhaͤndler, a Seed Man; 
one that deals in Seeds and Cr“ ins. 
das Samenhaͤuptchen, a Seed Head 
of Poppy &c. das Samenholz, Sred- 
Wood, Trees that bear Seed, die Sas 
menhuͤlſe, ſee Samengehaͤuſe. die 
Samenfapſel, the Seed» Cale, der 
Samenkelch, 
Cup. der Samenkohl, Cole Wort 
or Cabbage thet runs to Seeds, das 
Samenkorn, a Grain ot Seed; Corn 
mat is to be lowed, das Samenkraut, 
Water - Graſs, Water - Speck, Po.d- 
Graſs, die Samenmohre, 2 Seed. 
Carrot. die Samenſchule, # Seed. 


8 ? 1 # 
* 
6 
* 


; a Salt» Mine, un Mine where 


der Salzzol , die Salz 


der Samen 


the Seed - Chalice or 


mg 


Sam 


Plot, 3 Nurſery for young Trees out | 


of Kernels. der Samenſtängel, the 
Seed - Scalk. der Samenſtaub, the 
Duſt of the Stamines or Staming of 
Flowers, der Samenſtrang, the ſe⸗ 
minal String in ahimel Bodies, hag 
Samenthierchen, the ſpermatic Ani» 
malcule. das Samenivert , allerley 
Seſawe / I Grains , ll Minnet 
0 8. die Samerey, aller! 
men Seeds of different Kinds.“ bas 
Samiſch, adj, et adv. of Shamoy, {tyis 
ſches Leder, Shamoy - Leather, 
Sammeln, v. r. 8. ezuſammeln , to gr 
ther, to get together to heap up, 10 
collect ſeveral diſperſed Things, Schätze 
ſammeln, to accumulate Tresſures. 
at Armen geſammelt, 
a Githering or Collection has bees 
made for the Poor, ſich ſammeln / to 
recollect one's(elf, das Sammeln, 
Gathering, Collecting, Heaping , Tres 
ſuring up. der Sammelplatz / # Re- 
dezvous, a Meeting - Place; an 
Place. der Sammler, 2 Gatherer, . 
Collector, a Compiler, die Sammlung 
a Gathering, à Collection; Accunt- 
lation. 1 
der Sammet, Sämmt, Velvet. 
Sammetartig, adj, et adv, auf Gam 
metart, tufred, made like Velve, 
Velvet-like, die Sammerdinnp an 
Amoranth , Amaranth, Flower- 
Je, Flower - Amour or Velvet - Flove!, 
die Sammectburſte , © Velvet - Rubber, 
a Velours, b | 
Saͤmmeten, adj. er adv. von Sammth, 
of Velvet. 


] walk: hat fiir die 


dic Saudf! 
Saadfuh 
det San 
Sandgeb 
Sandgra 
San rhe 


das Sammethuhn , der Sammetlauſtt 
the large Water Rayl, die Sammel 
roſe , the Velvet - Ruſe. der Sammet 
weber, a Velvet - Weaver, 
Sammt oder ſamt, praepoſ. with, 
gether with, 
Samt, adv. alle, ſammt und ſonders, i 
geſammt, alltogether, one with 4 
other, all and every one of them, 
many as there are, jointly and (ep 
rely, die Sammtbelehnung / die 
ſammte Hand, the joined Infeoffme 
the ſimultgneous Inveſtiture, 
Sammtbeſig , the common Poſleio 
ein Sammigut, an Eſtate held 
Common, der Sammtkauf, * 
Purchaſe, Sammtregierung / ſee 
ſammt. 


Sammtlich, edi et adv. insgeſammf 


oll, all of them, all together, F+., 


| whole, intire or joint Body. der ſanuſ 
liche Adel, the Nobility in 8 3% 
der Samſtag , Sonnabend, * | 


Sand- Þ 


Ground, 


Sund. d. 


lower or 


„ 


| San 1127 Sar 
527 Sinct / adj. ſaint. ſanct Paul, ſaint in human Bodies, der Sandreiter, a 
rees out paul. Rider dismounted by his Horſe. die 
el, the ber Saud, Send. grober Sand, Gra= Sandtorte, 2 Kind of en Almond 
bj the vel. klarer Sand, Staudſaud, Small- Tart that diſſolves like Sand in one's 
ming of | - Sand, Duſt- Sand, Grit. einem Sand Mouth. die Sanduhr, an Hour - Glaſs, 
the ſe · in die Augen ſtreuen , to calta Miſt der Sandwurm / 2 Name for the Horn- 
„ das | - before one's Eyes; to impoſe upon back, 2 Fish. die Saatwiiſte, a landy 
tie Aoi | one, to deceive, ein Schiff auf den Deſart or Deſert. 
allerley | Sand dringen, to run « Ship a Ground. Sanft, adj. ift, limber, ſupple, ſmooth, 
Minrer | der Sändarach, Sandarack, red Arte- gentle, mild, ſweet, exſy, benign. 
ley Sw nic or Orpinz any gummous Mineral; eine fanfte Luft, a mild, tem 
IN. Gum chat runs out uf the great Juni- ſweer Air. ein ſaufter, leiſer Tritt, 
„ ſatwir} per Tree, when an Incifion is made. 2 gentle Step. ſanfte Worte, ſoft 
hx Sandball, a venereal Tum-ur of comfortable, ſweet Words. eine fanfte 
„ to gt the Teſticles. die Sandbank, « Benk, Auhdhe 7 x sloping Hill. 
> up, % - þ Shelf of Sand, a Bank in the Sea, Sanft, adv. ſoft y. gently , mildly, lo- 
Soap der Sandberg , « _—_—— _Sands vingly, kincly, (weetly, nderly, by 
el.] berge am Seegeſtade, die Duͤnen, ignly , quiecly, pesceably, calmly, 
ammelt, - Hills by the Sex-Side, the Downs, — y. ME: : ; 
nas been or Sand - Hills along the Sea- Shore, die SZnfte, 2 Choir or Sedan, « Lier. 
neln , 0} - ter Sandboden, das Sandland, die die Sauftenſtange, 2 Chair -, a Liner- 
ammeln; | - Gandgegend, ſandy Grounds, die Bar. der Sinftentrager, Chair Man. 
6, I.] Sandbüchſe, Streubuͤchſe, a Duſt- die Sänftmuth, Meekneſs, Mildaeſs, 
Re- Box, 1 Powder - or Sand- Box, die Sott- or Tender - Heartedneis, Swear 
n Ala. Sundcapelle, « Balneum, where the neſs of Mind, G-ntlenefs, Gracious- 
herer, f | Kembick ftands in Sand, der Sands neſs, Debonairity, Goodneſs, Benignity. 
mmlunq | * dbbel, the Sand- Pollard. Seanftmuͤthig , adh. er adv. meek , mild, 
Accunt } d Gandel , Sandel- Wood, Sanders. ſoft · and render - hearted, ſweet · natur- 
| Lenden, v. r. 3. Sand ſtreuen, to ſtre r ed, gentle, good, loving, kind, gra- 
. | Sand, to land, to cover with Sand or ejous, benign, bumane, aff. ble, with 
uf Gam! | | Gravel, Goodneſs, benignly, graciously, meek- 
vel ig Sagder, 2 Peateh - Pike; 6 Sand ly, mildly, lovingly &c. 5 
umz de] Fel. a * die Sauftmuͤthigkeit, ſee Sanftmuth.” 
er» dic Saudform , a Sand- Mould. die Saua, ſange lang. ſung, the Preterit. 
9 
- Flowet, Sandfuhre, a Cart - Load of Sand. of ſingen , which fee. : 
Rubber, det Sanegang, a Sand- Patch. das ung, # Song, a Canto. ohne Sang 
Sandgebirge, grert Sand- Hills, der und Klang bearaben, to bury one 
Sammeh} Sandgraber, a Digger in Sand. der without any Ceremony at all. 
Sandgrtes, Gravel. die Sandgrube, der Singer, 2 Singer. die Sängerin, 
netlauſch ] 2Sand- Pit. der Sand rund, a ſandy ſinging Woman, a Singer, « Songs- 
Sammer] + Ground, der Sandguß, = Caſting in yreſs, | 
amel] Fend. das Sandgut , a Name for the der Sanifel „ Sanicle or Self- Heal. 
lower or Bottom - Leaves of Tobacco- Sanuk, ſank; the Preterit of Sinken. 
with, Plats. der Sanddager + Sandhorſt, der Saphicr oder Sapphir - the Saphir, 
_ © Sand- Hill either on Land er in Wa- die Sappe, (in Fortifestion) a Sap, 4 
ders, ind] + der Saudhaſe, e white Here, Way cut under Ground. 5 
with ter Sandhaufen, 2 Heap of Sand. @appiren, cine Sappe machen, td lap, 
them, & der Sandhiigel, a Sand - Hill, ro undermine, to dig into, to cut a 
ad ſepm Sandig, adj. et adv (andy. Sap or Way under Ground, 
3, de! r Eandkloß, an inflamed, ſwollen Te- ein Sappirer, © Szpper, an Underminer. 
Feoffme le, das Sandkorn, 2 Grain of Sapperlet! ſopperment! inter). Zoo- 
ire, Sand. das Sandkeaut, 3 kers, Udabudikin ! Zounds! 
eſſe Nan. der Sondlaufer , Sandreiger, Sapphiſch , adj. er adv (ap 
X . the little Moor- Hen; the Strend- die Sarabande, ein Tanz 2 Saraband, 
if, e e Plover, der Sandmann, # Seller of das Saraednenkraut, the Herb Peri- 
3, ſee} Sand, die Sandmumie , the argvian winkle. | 
egypuan Sand - Mummy. der der Garay oder Earraſ, a popular Name 
8aeſam zandofen, the Sand- Balneum er Bath, for @ Sword, « Sabre, 
* die Sandpfeife, « Trump - Marine. der aͤrbaum, the white Peplar - Tree. 
0 (im der Samdpfeiſer , a Strand. Plover that der @orcagmut , Sarcasm., : 
* 1 whittles sleng the Shore, das Sands @Sarcaſtiſch , adi. ſarcaftic , ſarcaſtical. 
1 an Pulver, « Powder againſt the Gravel die Sartèlle, ine, a Sardel or 2. 
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Sar 
; din, a Pilcher, an Anchove or Ancho- 


der Sirder „Sarddnier, Sarddnix, the 
Sardius or Sardonyx, the Sardenian 
or Sardine - Stone, | 
der Sarg, a Coffin. * 
die Sarſaparille , Sarſaparilla, 


n Serge- Weaver, 


der Särter, Serter, Zerter, the Draught, 


'the Model of a Ship aſter which the 
"Ship « Wrights work, 
Sis, ſäße, ſat; ſee Sitzen. 
der Saſſafraß, Saſſafras. | 
Saſſeyar1Ulle, ſee Sarſeparille, 
die Eaſſe , the Form of a Hare, 
Saßen, ſar &c, ſee Sitzen. 
der Satan , Satan , the Devil. 
Sataniſch , adj. ſatanical, diabolic, dia- 
Holical, | | 
der Satin /' Sattin or Satin. 
. Satt,- adj. et adv. geſaͤttiget, ſatiate, 
ſatiated, ſatisfied, filled with Food. ſich 
ſatt eſſen; to eat one's Fill. ich bin deſſen 
- Fatt, Iam cloy'd with it, Lhave enough, 
I am fick, weary: or tired of it. ſich ſatt 
lachen, reden, ſpielen , to ſplit one's 
Sides with Laughing, to indulge one's- 
felf in Mirth, ich kann mich nicht ſatt 
daran ſehen, 1 cannot look enough 


at or on it, I am extremely pleaſed 


with looking on it, alt und lebens⸗ 
ſatt, old and weary of Life, 
die Sattheit, Sattigkeit, Sariety, 
der Sattel, a Saddle. ein Quer- oder 
Weiberſattel, « Pillion, iu alle Sat 
tel gerecht oder geſchickt ſeyn } to be 
fit tor any Thing, (figur.) einen aus 
dem Sattel heben, vom Pferd werfen, 
to ſupplant one, to throw him down 
from his Horſe, im Sattel ſitzen, ro be ar 
one's Eaſe, to be well in one's Affairs. 
der Sattelbaum , the Saddle - Tree der 


Sattelbogen, the Saddle - Bow, ein 


Satteldach, a Saddle - Roof, die Gats 
teldecke, a Houſing, a Saddle - Cloth or 
Capariſonig the Leather - Caſe that co- 
versa Saddle, der Sattelgurt, a Girrh 

for the Saddle. das Sattelgut, an 
immediate Eſtate, der Sattelknopf, 
the Pommel, das Sattelkiſſen, the 
Pannel ;. the Pad of a Saddle, die Sat- 
telmuſchel, a Name for an english 
Saddle, der Sattelpauſch, the Saddle- 
Pad, bas Gattelpferd , a Filler or 
Thill - Horſe, on which the Cartier 
rides, the Saddle» Horſe, « Galloway, 
der Sattelriemen 4 the Girth « Strap 
or Leather, die Satteltaſche , the 
Budget of a Saddle. die Saftelwunde, 
s Calling, 


1128 Satz 


ſaddle 2 Horſe, das Satteln / the | 


Scgttigend, adj. filling, cloying, ſari 
die Saͤrſche, Serge. der Sarſchenweber, I g i J 8 Oy ing, latigts 


Satteln, v. t. . ein Pferd ſatteln, to Sag, in Terms of che Book · 


* 


Saddling of a Horſe. 


Sättigen, v. r. a. ſatt machen, to @ | ſo 


nate, to fill, ro ſtall, to cloy or glut, 


to ſatisfy or appeaſ:, to hay the Sto. | 


mach; to faturare, 


ing, ſatisfying. 

die Sattigkeit , Satiery, Fulneſs, Glut, 
Saturity z the Quality of a Meat to by 
nourishing. 

de Eiern 1 Satiating, Satisfying, 
Satiety. 

der Sattler, a Saddler, Saddlemakg. 

die Sattlerahl, a Saddler's Awl. die 
— — Saddler's Work. die 

attlerzwecke, Nails, Studs uſed by 

Saddlers, 

Sättlich, adj. er ady, eaſy to be ſatiay 

ed or-fativfied.. | * 

Sättſam, adj. et adv, ſufficient, enough, 
ſufficiently, ſatis ſactorily, fully, abun· 
dantly. f 

die Sattſamkeit, « Sufficiency, / 

die Saturey , Savoury (a Plane), 

der Satyr, ein Waldgott, a Satyr. 

die Satiſte, Satire, = Lampoon, a bittet 
Critic, a cutting Railery, der Satte 

- renſchreiber, a ſatirical or cenſorious 

Writer, a Satiriſt, 

Satyriſch, adj. et dv. ſatirical, biting; 
farirically, in a ſartrical Manner. 

Satyriſiren, v. r. a. to ſatiriſe or crit 
ciſe upon, to lampoon. 

der Satz, 2 Leap, a Jump. | 

Sag, (ia Muſick) the Compoſition. 

Sas, Gin Logic) the Point, the P 

the Propoſition, the Tacſis, der Ober 

ſatz, Unterſatz einer Schlußrede, the 

major, the minor Propoſition of aSyl- 

logism. ein Sag, davon man handelt, 

a Propoſicion, à Theme, a Subject 

ein angenommener oder vorausgeſeßter 

Satz, an Hypotheſis, a Suppoſinon- 

ein Satz, der etwas gewiſſes voran 

ſetzt, a Suppoſition, a Tenet. en 


hit Satzwel 


Tee of a 
a Suppoſit. 
ſon when 


Briſtle, da 


Swine - Breac 


der Saubru 


Lehrſatz, ſo erwieſen werden muß, tf. 


Theorem, ein allgemeiner Lebrſahy 
ſo aus einem andern ſchon bewieſenen 
ausgezogen oder hergeleitet worden 
» Porisma. Satz, (Law - Term) 
Article ot an Accuſation, « Plea or Plend 
ing in 4 Cauie. 

Gat , (Gaming - Term) @ Stake at Play, 


the Ser, a Lay. der ganze Satz, alles} % 


Geld, was auf dem Spiele ſteht , the 
Fool at Cards, 


der Sätz, Bodenſatz, the Sediment, . impud 


ling, Dregs, Grounds, the Lees. 
(in Chymiſtry) Caput - Mortuum, tt 
Reſidue, the Remainder, | 


4 
, : 


or 
inen hn 


bag, 
unting o 


6 Savin 


. 


| 


the Sto- 


nforious | Gau auf dem Papier, ein Dintens , 


tion. 

Period. 
er Ober 
de, the 
of a Syl- 
handelt, 
Subject. 
geſetztet 
2 — 
voraus, 
rt, en 
muß / 
Lehrſatz, 
vieſenen | 
worden / 
rm) the 
or Plead 


at Play, Ro 


6 , alles 
ebt, tht 
at, Sen · 
8. 

um, the 


- 
* 


the Compoſition of a Page, of P Leave, 
ein Satz von unterſchiedenen Dingen, 


| fo zuſammen gehoren, « Ser of teve- 


ul Things belonging together. Gag? 
{<, young Fish for Brecd - Fry, 5 


Satz einer Pumpe, "es of an Engine 


or Pomp, by which the Water is raiſed, 


ter Sätzhaſe, the Female of a Hare, der 


Eagteich, a Pond, in which large Fish 
xe kept and fed, 
ie Sätzung, the Conſtitution , the Or- 
finance, Law, Statute, Decree, Re- 
"qulation, Inſtitution. die Satzungen 
der Alten, Traditions. die Kirchen⸗ 
ung / the eccleſiaſtic Sanction, 
tie Satwage, a Maſon's Level. die 
Gayweide, a Willow- Twig for Pro- 
pagation, 


Eagweiſe - adv, by Piles or Heaps; by ; 


Laps or Jumps; by Bounds or Re- 
hounds 


bt Satzwelle, the Turning - or Axle- 
Tree of a Mill, das Satzzaͤr ſchen; 
a Suppolitory, die Satzzeit, che Sea- 
ſon when wild Beaſts bring forth their 
Leung. 
di Gan a Sow, a Hog, eine traͤchtige 
wilde Sau, a Sow with Facrow. eine 


(eds, an Ink - Plot. 
un, (injurious Term) a sloven or 
Surtich Woman, a Slut. | 
Gur, an impure Misture of Metal and 
of Droſs, a Sow, a ig. 
tn Saubär, der Eber, a wild Boar, 
die Saubeere, the Plant Morel, the 


Ferries of the Garden Night- Shade. 


ter Saubeller, « Dog for tiun ing of 
vild Boars. die Saublume, the Dande- 
loa, Lion'- Tooth. die Saubobne, 
the Hogs - Beans. der Sauborg/ a geld- 
ed Sow. die Sauborſte, the Hogs- 
lille. das Saubrod, Sow « Bread, 
dune - Bread, Truffle ; ſee Erdapfel. 
der Saubruch, the Place which wild 

have rooted up. die Saudiſtel, 
the Sow - Thiſtle, 

Sueren , Naſtineſs, Filthineſs, Slo- 
realinefs, Filth, Dirt, Obſcenity ; 
Hoggizhneſs. der Gaufangy the Hunt- 
lag of wild Boars; à Park for wild 
h; @ Thruſt with' a Spear. der 
Saufenchel, Hogs - Fennel, Hogs: 
ot, Hogs - Tail, die Saufinne, the 
u- Measles. der Saufiſch - the 

- Back, die Sauglocke, mit 
der Saugloce lauten, to [peak bawdy, 
talk impudeutly, to blurt out ſome 


Oſcenity. das Saugras / Knotgraſs. 


die Sau Saujagd , the Chaſin 
tf Manege cf wild 2 der Sans 


bit, © Sirine - Med. der Sauhundy 


Satz | 1139 Saͤu 
. 


ſee Saubefler. der Sauigel, ſee 
edis, ach. + udv, ſauhaft , hoggl 
auiſch , adj. et adv. ſauhaft , 
naſty, filthy, brutish, slovenly, — 
tisb. ſäuiſches Weſen , Hoggishneſs. 
der Saukfoben , a Rog - Sty, das Sans 
kraut, Hogs - Weed. die Saulache, 
a Pool in which wild Boars cool them- 
ſelves. das Sauleder, die Sauhau 
the Skin of a Hog, of a wild Boar, 
Sauledcr z (injurious Term) a Shur, | 
aneity Wencb, a naſty, greaſy, ſtink» 
ing jade, a Trull, a .. an impu- 
dent Slut. eine Saumagd, 2 Trollop, 
a nalty Slut. der Saumagen, Schweins⸗ 
magen, a Hog's Ventricle or Maw, a 
Sow - Paunchz 2 Glutton, @ greedy 
Gut, @ Gully-Gur; 4 naſty, dirty, 
slovenly Fellow, Wench, die Gaus 
mutter, a Sow that has farrowed, ein 
Sanueſt, a Hygs - Neſt, ein Gaurus 
del, a Sounder or a Company of wild 
Boars. der Sauruͤſſel, « Hog's or 
Swine's Snout, der Sauſack, die Mas 
— a Sow - Maw, a Hewkin. der 
auſchneider , 2 Gelder of Hogs, das 
Sauſchwein, the Sow, das Sauſpuͤ⸗ 
licht, Hogs - Wash, Swill, der Gaus 
ſtall , « Hog -Sty. der Sauſtein, ſee 
Stinkſtein. der Sautreiber, ſce Saus 
birt. der Sautrog, a Trough for 
Hogs. das Sauwildpret, — Boar, 
the Flesh of « wild Boar. die Sau- 
wurz, Pile- Wort, Fig - Wort. 
Sauber, adj. rein, nett lauter, pure, 
neat, clean, white, clear, fair, un- 
ſpotted, undefiled, ſauber, zierlich, 
ſchoͤn, fein, neat, pretty, fine, ſpruce, 
geurecl, (ſmug, nandiome, proper, 
eke gent. ein ſauberer Vogel. s Knave, 
a Rogue, a pretiy of fine Blade; a 
quzer , comical Fellow, ein ſauberes 
Anmuthen, a pretty Pretention indeed, 
Sauber, adv. neatly, finely, purely 
handſomely, 
die Sauberkeit , Cleannets, Cleanlineſs, 
Neatneſs, Pureneſs, Clearneſs, Spru- 
ceneſs, Smugucis. , 
Saͤuberlich, adj. et adv. rein, ſauberz 
neat, (pruce, fine, neatly, handſome= 
ly, prettily, finely. fauberlich, ges 
linde, ſanft, gentle, ſott, mild, 


gently, ſoftly , mildly, fairly, 
der Szuberling , Putznarr, that is over. 
nice in bis Drels. 5 
Siitbern, v. r. 6. to cleanſe, clear, 
purity , make clean or clear, to abſter- 
ge, purge, ſcour, wash, _ clear, 
rid or free from Dirt; ro weed, Mes 
talle ſaubern, to affine or refine Me- 
tals, to clear them from Droſs. von 
| Ruſh ſtudern , do furbish, to polish. 
| 8 
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w ſmooth, to brighten; to rub off the 

Kol f N a 

die Sinberung , Reinigung, Cleanſing, 
Purifying , Abſterſion » Furbishing, 


_ ., Polising.. 


Sauen, v. x. a. beſchmutzen, to foul, 
to make dirty, to dawb, to be Imut, 
to ſoil, ſpot or ſtain, 6 
Salter, ad). ſour, acid, sharp of Taſte, 
| — , crabbed.' ſaures, geſaͤuertes 
rod, ſour, leavened Bread. ſaure 
Gurken, pickled or ſeaſoned Cowcum- 
| bers.  ſaure KirſHen z Agriots , ſour 


-. Cherries. ſauer und ſcha acid and 


. Sharp or tart. ſauer werden, ſaͤuren, 
to turn ſour., ſquer, (figur.) painful, 
toilſome, laborious, truubl: ſome, hard, 
bitter, grievous, vexatious, fatiguing. 
ſaure Arbeit, bard Labour, Toil, ſichs 
ſauer werden laſſen, to toil and moil, 
to work Tooth and Nails, ein ſaures 
. Geſicht , a grim, a gruff, "a ſour Look 
or Face. ſauer ſebeny to look grim 
or gruff, to bend or knit one's Brow, 
Sauer, adv. ſourly, sharply, bitterly, 
ſeverely; ( figur.) painfully, grie- 


vously. es kommt, ihm fatter an, it 


18 a grievous or hard Task to him, he 
takes great Pains to get through with 
it. das Leben wird mir ſauer, make 
a hard Shift to live. in einen ſauren 
Apfel beißen, to (ſwallow 4 Gudgeon, 
to ſubmit to @ grievous Thing. 
der Sauerampf, Sauerampfer, Sorrel, 
- Garden - Sorrel. 3 
der Sauerbraten, marinated Roaſt - Beef, 
Beet ſteeped in Vineger and roaſted, 
der Sauerbrunnen, Mineral - Waters. 
der Sauerdorn, the Barberry-Tree ind 
Fruit. der Sauerhonig, Oxymcl. der 
Sauerklee, der kleine Feldampfer, 
ſinall Sheep - Sorrel, Wood - Sorrel, 
Sauerkleeſalz , Salt of Sorrel. pas 
Sauerkraut, der Gauerfobl, ſalted 
or pickl-d Cabbage, ſoured Cabbage, 
das Sauerjalz 
Sauerſichtig, adj. er adv. muͤrriſch aus⸗ 
ſehend, dull, ſurly, fro gerd. peevish, 
der Salierteig, Leaven. der Gauertopf, 
- a Man of a four, ſtern and erabbed 
Look, a gruff or grim face Fellow, 
tA s Curl, . Py | 
Sanertöpfiſch, adj et adv. of a ſour, 
ſullen, auſtere, bitter and crabbed Tem- 
. pet, that is ill humoured, fad, dull. 
Sauerlich, adj. et ndv, ſourish, a little 


ſour, ſomewhat ſeur, sharp or rare, | 
die SauerliSkeit , Sourishneſs, Tart-- 


neſs, Acidity. | 
Saͤuern . v. r. a. to ſour, to moke ſour; 
to leaven, to ferment, geſaͤuec tet Brod, 


leavened Bread, 


Ve 
1130 


lt - Acid, «cid Salt. 


1 
= 
— * 
Saͤu | 


Saͤuern / v. x. n. to ſour to grow {; 
or sharp, to turn ſour, 5 


das Sauern, die Saͤuerung, Making, ;lunn, th 
Growing, Turning four; Leavenim | 99994, < 
| Fermenting * pr e Chap 
ein Saufbruder, a Drinking -, 4 Column, 
Compania. Order of 
aufen, v. itr, 2. et n. to drink. Sites 
Pferde zu ſaufen geben, to waters). ©, Filler. 
Horſq, to let a Horſe drink, aufe] Sialengg 
(faid of a Man) to drink hard or muc Joſtamen 
to bouze, to ripple, to bezzle, hm, 
2 , to get drunk or fuddled. 775 
das Saufen, Carouſing, D. baucheh, DP. 
hard Drinking, Tippling. the Brin 
der Saufer, Saufbruder / Sanfaus, 1 Saum eit 
ſtarch Drinker, a Drunkard, a Bow ü: r el 
_ Tippler, Guzzler, Fudaler, Faddls Fie'd, 
Cap Swill- Bowl, a carouſing Fellon] i Saume 
die Saͤuferin, a drunken Women, of Saumlatt 
fuddling Goſſip. | Wings of 
die Sauferen, Drunkenneſs, hard Drink | de Saun 
ing, Gnzzling, Quafting, Cannpfe 
das Saufgelag, 8s Drinking - Bout, 4 — 5 
Riot. ein Saufhaus, e Tavern, u gige 
Ale Houſe 4 4. Tippling - Houſe, Gli ay 
Sauflies, a Song ſung ar a Drjnkinp f insel 
Bou. die Saufſchweſter, Siuferiy _ 97 
a dricking Goſſip. tar. 
die Sangamme, a Wet Nurſe. bah; f 
Saugen, v. irr. a. et n, to ſuck a Gon 
der Bruſt ſaugen, to ſuck the wilt} fert © 
of the Mother's Breaſt, etwas qui — nit b | 
den Fingern fangen „, to invent, of 2% Vu 
— a Thing. forge, to feip . 
or deviſe a Thing. das Sauge + aumte 
Sucking, Suction, — da! 
das Sattgeferkel, a ſucking Pig. | urden, 
Säaugeſiſch, the Pilot- Lisb, a Kind 1 v 
of @ Punger, 2 Stickle- Back, r 
. Sauaehorn , « Sucking - Boule, Suc — ſau 
ing - Horn, | GSaumen, 


der Saitger, 1) one that sucks, a Suchen Clumen , v 
2) 2 Sucking - Bottle, 3) the wary, t 


or Piſton of a Pump, 4) 4 Suckers „ to | 
young Shoot „ from th} © laſt ſick 
Roots of a Tree, die Saͤugerin / 357 the! 
Nurſe, a Woman that nurſes er fu ,, of this 
les her Child, die Saugeröhre, — nun 
Aſpiration Pipe of a rump, Say, 2 St 


Saugerüſſel, the Sucking - Trunk der Saurach, 


Snout of 2 Bee and of ether Inle tuchbeeren 
pas Saugewerk, s Pump that df de Saure, 
up Water by Attraction. ny, Eay 
Siugen, v. r. 4. to give Suck. neſs, Hat 
ſuckle, to nurſe, to nouri: die Saure 
one's Milk. ; 4. 10 edulcot 
dos Singen; die Saͤugung, SUP” the Acidir, 
- Giving to ſuck, kling, a fucki Suren, ſee 
e e egg, 
* 


| ne Whites 
/ * 


2. 


Sau 


grow fu ezulenfuß, the Pedeſtal of the Co- 
Mikie, dunn, the Foot- ſtall. der Saulen 
8 n eng, 4 Colonade, der Saulenknauf, 
ven Je. Cbapfter, the Head or Top of 4 
Column. die Saͤulenordnung, , an 
"Order of Architecture of Pillars. der 
Elulenſchaft, the Shaft or Shark of 


ö 
*, 1 
= 


ner. z Pillar, die Saͤuleuſtehung, ſee 
© auf Eaulengang, der Ferre das 
1 or mug], Joſtament , the Pedeſtal of 4 Column. 
ez:le u Selm, the Hem, the Edge, the 
1dled. lit of Cloth or of Stuff; the Extre- 
dauc ni of s Thing, the Side, the Shore, 
-bauckity the Brink , —_ 2 8. 2 
eum eines Kleides, the Skirt of a 
71 fi eines Feldes, the Border of a 
| ' be 
2 kn Saumeſel, a Sumpter- Mule. die 
Von, of Siumlatte, 2 Lath that croſſes the 
14 Wings of a Wind- Mill in Length. 
ard Drink | de Saumleiſte, ſee Salband. das 
Saumpferd, Saumroß, « Jumpter- 
- Bobt of Horſe. der Saumſattel, a Pack» 
ern, 1 -« ay a Pannel, a Pud, a Pad- 
ouſe, a Sam: : R 
Sa mig, adj. et adv, negligent, 
8 kuͤmſelig, 5 , Slack ; lazy, back - 
nd, tardy, dilatory; slowly, negli- 
1 genely 4 fauntering, 
ſuck @ M Saumſeligkeit, Negligence , Ne- 
the Un] gert, Careleſsnels , _ Heedleſsneſs, 
+was ans lar nity, Slackneſs, Slowneſs, Lazi- 
9 a „ L vine(s,, Tardity , Heaviaeſs, 
to feig Swnering , Lingering, Loitering. 
Gang Ni Saumtau, the Bulr-R pes of a 
— das Saumthier, a Beaſt of 
rden. 


Hm, to edge, to skirt, to lace. ein 
emd ſaumen , to hem a Shirt, das 
Gaumen, Hemming, Eging. 
men, v. r. n. verweilen, to ſtay, 
tary, to dally, to loiter, to come 
„to be negligent, lezy or slow. 
tb laſt ſich mit dieſer Sacde nicht ſaus 
men, there is no delaying or putting 


from t 


07 14 ef of this Matter. 

Shre, M Fe Get nung, a Delay or Delaying, a 
mp, "Say , a Stop, a Loitering, Lingering. 
Trunk i ber Squrach, the Barberry · Tree, Sams 


[er Inſec} tachbeeren , Barberries. 


bat diu die Saure, (das Saure) Sourneſs, Aci- 
duy, Eayergeſs, Sborpneſs, Bitter- 
Suck, nels, Harshneſs, Tartneſs Acerbity. 
. die Saure, die Scharfe beuehmen, 
0 edulcorate or ſweeten, wo ab 
| Suck the Acidity, 
a «ki Suren, ſee Saͤuern. N 
5 der Saus, a Debauch, a Riot, Rioting. 
m. im Sauſe und Brauſe leben, to hve 


a lewd, a Cebauched, « tiyzous 


Yau 


umen, v. r. a, to hem, to mike n 


Life, to tiot, to live 4 chearſul or 
merry Life. | * 
Saͤuſelu, v. r. n. to make a ſoſt and 

agree ble Noiſe; to Whistle. 

- aliſey , v. r. n. to make a Noife, to 
buſtle, to roar, to whiſtle, to hiſs, 

make à hiſſing Noiſe, » die Bienen 
ſauſen, the Bees buzz, es ſauſt ihm 

in den Ohren, his Ears tingle. 
das Sauſen, Murmur , Whistligg, Buzy ' . 
ing, Humming, Tingling, - das 

Saufen und Brauſen in den Ohren, 

the Tingling, Hummiog in one's Ears 
das Sauſen und Brauſen des Mees 
res, the Rogring'of the Sea. 2 | 

Sauſen der Wellen, che Dathing of _ 
. the Waves or Billows. das Saufen 

und Brauſen aus den Hohlen und 
Schluͤnden des Waſſers, che Dashing 

and Striking of the Billows an he 
bollow Roaring of the Gulfs | os 

Abyiſes, | =! 
Sauſend, adj. et «dv, bluſtering, rus 

tling, roaring , thundering, obſtre- 

3 murmuring, buzzing, whiss 

tling. \ N * 
ein Savoyer , Savoyarde, a Savoyard, 

ger Savoyerkohl, Savoys ; ſee Wirſths 


obl. 

die Scabibſe, Scabious (a Herb). 1 

Scapulicr , the Scapulary, a long ſane- 
tified Piece of Stuff, which Monks 
and Nuns wear uppermoſt over their 
Hebir. | | 

die Scovtefe, a naughty Pamphlet. 

der Scepter, the Sceprer, ſee Zepter. 

Sceotiſch, adj, et adv. ſceprical, * 
cally, | 

das Schaaf, ſee Schaf. 

Schaal, lee Schal. 

die Scham, ſee Scham. 

die Schaaͤr, ſee Schar. 

die Schaͤbe , a Moth, Finy, 

die Schabe, a Scraper or Crater, 
Tool to ſcrape with. S 

die Schaͤbe, Kraͤtze / the Itch, Send. 

Schaben, v. r. 6. to sbave, to ſerupe, 
to grote, to rub, to ſcratch. ſchaben 

und ſchinden, to ſcrape for an Eſtare, 
to fleece and trip, to pill and poll, to 
make illicit or unlawtul Profits. ei- 
nem das Nuͤbchen ſchaben, to hiſs ar, 
to boſſle one, co make Sport with 
him. 68 

das Schaben, Scraping, Shaving, Seratek- 
ing, Rubbing, * 

der Schaͤbebaum / auch Schabebock, the 
wooden Leg whereon the Tagner 
ſcrapes his Hides; à Treſſel. das 
Schabeeiſen , an /iron Tool to ſcrape 
aud polish other Things with ; a Raker, 

2 Scrap» / 
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a Scraper. das Schabemeſſer, a par- 
ing, shaving or ſcraping Knife. 
Schaͤbenfreſſig, adj worm - eaten, worm- 
fretted het | 
s Sch*benfraut Moth - Mullein. 
chaͤber / x) © Tool to ſcrape or reke 
with, a Scraper, a Raker 2) ein 
Schaber, Schabhals, 2 covetous, 
greedy Perſon, a notable Shaver, one 
3 — rakes and ſcrapes for an Eſtate. 
die Schaberey, Scraping, Raking. 
der Schäbmeißel, a Sculpter's Plane. 
das Schabmeſſer a Surgeon's Scalpel ; 
the Paring- Knife of the Bookbinders ; 
« Tanner's shaving Knife. ; 
das Schaͤbſel, das Abgeſ-babte , die 
© SefFAbeſpine , Shavings, Scrapings. 


der Stchaberac#, n Affront, a knav- 
is malicious Trick, an ill Turn, 
2 Piece of Roguery a wile Prank; a+ 


waggisn or wanton Trick, 


Sc<<big, adj. ſcabby „ſcabbed. ſentvy. 
die S 


brace, a Capatiſon, a Houſing, 
n Sa dle- Cloth. . 
das Schäch, Schachſpiel, Cheſs, tue 
Game at Cheſs, im Schach ipielen, 
to play at Cheſs, Schach bieten, to 
check the King at Cheis. Schach 
dem Konig, der Koͤnigin, Check to 
. the King to the Queen. ſchachmatt 
ſeyn, to be check - mate. einen ſchach⸗ 
matt machen, to checkmate one. (fi 
gur) ro fatigue, to reduce one to the 
utmoſt Ex:remiry, er iſt ſchachmatt, 
he is quite down, he is at a deed Lift, 


he is ruined and undone to all Intents 


., 8nd, Purpoſcs, he is quite spent, ex- 
hausted. bt | 
bas Schachbrett, a Cheſs- Boa d. 
Schachen, in Vierecke theilen, ſee 
Schachten. | 
der S<*<er, (am Kreuz) the Thief 
on the Croſs, the two Thieves or 
_ Robbers that were put to the Croſs at 
che fame Time with Jeſus Chriſt, ein 


armer Schacher, 2 poor Fellow. 


Schaͤchern⸗ v. r. n to chaftzr, to barter, 
to uſe or practice Uſury, to phy the 
to take unlawful Uſe, Gain, 
ofir or Intereſt, to traffick, ts deal; 
alſo to engage in ſome latrigue for a 
mal! Profit. das Swachern, Chaffer- 
Ing, Bartering. 2 
ber Schächkönig, che King ar Cheſs, 
Schachkraut, lee pfriemenkraut. 
das Schachſpiel -- Cheſs, Playing at 
Cheſs. der Schachſpieler, a Cheſs- 
Player, der Schachſtein, a Man, a 
\ Pawn et Cheſs, 
der Schächt, a Shaft in Mine's, 
pendicular Nit down, in den Schacht 


! Sh 
fahren, to deſcend the Shafe, 5 1 


P per- 


dowu into the Mine. 
Schacht (in Geometry) a Cube. di 
Se _ Pꝛthom. 
achweiſe acform 
gerautet, checkered, Win 
\ 15 Baͤume, Trees planted checker. 
wile. 1 
die Schachtel, a Box, a wooden 
ein Einſatz von Schachteln, a. Set of 
oxes. 


der Schächtelſiſch, the Trank - Pig | 


der Schachtelhalm, Scha 
Shave - Graſs or Horſe "I ** 
Schachtelmacher, 2 Boxmaker, 


Schachteln, v. r. a. mit Schachtelkaly | 
reiben, to rub, to polish with Share 


Graſs, 


Schächten, v. r. a to ſquare, to divi' 


into equal Squares. 

Schächten, v. r. a. (Term of the Jew 
for Schlachten) to kill an Ox; x 
Calf &c. to butcher. (figur,) to curry, 
to pinch, to clutch, to pill and pi 

to 1 to rob, to cneat one. 

das Schachten, the Butchering, Killing 
of an Ox &c. 

der Schächter, a Jewish Butcher. 

Schache, ſchaͤckig , ſee Schecke ſche 


ig. 
Sch :dbar adj. et adv, ſee Sthadhaſt, 
die Schoͤde, rhe Shad - Fish. 
der Schade, Schaden, Damage, Hun, 
Harm, Loſs, Detriment, Prejudice, 
Disadvan'age, Dererioration, Gta 
den leiden, to ſuſtain a Lois, to fub 
fer Damage, to come off a Loſe, 
Schaden nehmen, to receive 8 Hun. 
einem den Schaden erſetzen, to incem- 
nity cnt, to make Amends for « Lols, 
mit Schaden wird man klug, bought 
Wit is beſt, one grows wiſe at one's 
Coſt, er hat mit Schaden verkauft, 
he sold to D sad vantage. es iſt Schade) 
tis Pity, or 'tis a Pity, ein Schaden 
am Leibe, a Hurt, a Sore, a Wound. 
Schaden, v. r. n. to hurt, to harm, t0 
endemage or prejudice, to do any 
one Harm or {{urt, to annoy or wrong, 
das ſchadet nichts, that's ne Matter, 
no Harm, that don't ſignify, 
die Schaͤdenfreude, a malicious Joy. 
Schaͤdenfroh, ad), er adv, delighting if 
other People's Miechief, Hurt or Mi- 
fortune, mischie vous. 
eine Schadenflage , an Action for Dr 
mage. | 
Schadhaft, adj. et adv. beſchadigt) 
damaged, endamaged, embezzled, 1 


Comm 
ſchachweiſe gol tie E<adba 


ſened, waſted, ſpoiled, grown deft} . the 


fect 3 mutilated, lame, maimed, 


tuous, rotren, vicious, faulty, we” 


- ſection, | 
Thing the 


Box, | Ghablich 


«row, 
Anatomy) 


m, 
chachtet, 


DEW 


* a ; "y =T 25 
{<adhaftes Gebaͤude , a ruinous or 


decayed Building, ſchadhafte Kleider, 


mtered, "Tagged, torn, waſted or 
worn out Clothes, ſchadhafte Waas 
ren / <embezzled, ' ſpoiled Goods or 
Commodities. 


veiſe gef ti E<adaftigkeit Faultineſs, Imper- 


checker-| ſection, 


len Boy, 
a Ser of 
- Figh, 
chtelhen, 
il. der 
. 

ytelhaln 


1 Shave | - 
Org 


ect, the Quality of a 
Thing that is hurt or endamaged. 
Scadlich, adj. et adv. Schaden brins 

d, pernicious, perniciable noxious, 
— hurtful, offenfive, injurious, 
-/prejudicigl, noiſome, deſtructive, da- 
nuagesble, digadvantageous, disadvan- 
cual. ein ſchädlicher Nebel, a 
bllting Miſt, ein ſchaͤdlicher Nacht⸗ 
» fwſt, 8 chilling Nightfroſt ein ſchaͤd⸗ 
ler Stank (Geſtank), „ noilome, 
ill, deadly Stink, eine ſchaͤdliche , ge⸗ 
fübrliche Lehre, a perverſe, a-perni- 
cious , peſtiferous Doctrine. ſchaͤdli⸗ 
liche Anſchlage, dangerous, perni- 
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Shepherd. die Schaſmilch , Sheep- 


Echaffuecht; a Shepherds Nan. das 
Schaflamm, . an ND. 
Schaflaus, a Sheep Louſe, die 


Schaflorbeere, Sheep's Tredles or 
Crorels; der fmeiſter, rhe Maſter 


Milk. der Schafmiſt, Sbeep's Dung. 


die Schufmuͤhle, Schafmülle, les 
Keuſchbaum. die Schafmutter, an 
Eue. der afpelz, a Sheep Skine 


. Furr, der Schafpferch, a. Shegp= 
Fold. die Schafpocken b ſee > rw 
blattern. die Schafrippe , ſes Scha 


. Dag- 
shear 
a Sheep- Shearer. 


* 
1 


wy 


eius, malign ,- mischievous , deſtruc- ; 


tive, ruinous Deſigns. 


tie Schadlichkeit, Perniciousneſs,;,No- 


xiqusneſs Huptfulneſls, Harmfulneſs, 
Malignancy or Malignity, Damage, 


vous, prejudiciat , dangerous &c, 


Ehidlos 4... adj. indemnified; | harmleſs, 


Wool. geſchorne Scha 
- kejudice ,, the Qrality ot being no- 


tinew ſchadlos halten, ſtellen, to in- 


- demnify one. ſchadlos ſtehen, to 
band out of Harm's Way. 
tie Schadlos haltung,  lademnity ,, In- 
demnification,, the making Amends 
- for a Loſs, die Schadloſigkeit, In- 
demnity or Harmleſsnefs; 5 
Ms Schaͤf, a Sheep. die Schafe, the 
Top. eine Herde Schafe, a Flock 
Eve wh Lamb. 
gelammet oder gelaͤmmert hat, a biog- 
Fel or Ewe that has eaned or yeaned. 
mie Schaͤfchen, the Cat's- Tails or 
Cakins on ſome Trees. 
dir Schaͤfampfer, the little wild Sorrel, 
- Sorrel, 
' the Scab, a contagious Diſeaſe. der 
Shafbo , the Ram or Tup, the 
Male of the Sheep, das Schaffell, 
Schafleder, Sheep's Leather, a Sheep's 
Skin, das Schaffleiſch, Mutton, die 
Schafgarbe, Schafrippe, Milfoil or 
mow, das Schafhaͤutchen, (in 
Anatomy) the Cover of che Fuerus, 
die Schafheerde, a Flock of Sheep. 
det Schafhirt, 2 Shepherd. die 
Shafhurde, der 


Fold, a Pen, a Fold, der Schafhus 
ſen, a dry Cough, das Schafkamel, 
the Camel, the Vigone of Peru. der 
Schafkaͤſe, Sheep - Milk - Cheeſe, der 


die Schafblattern, 


aͤrch, e Sheep- 


der Scha fer, a 
die 


di 


ein traͤchtiges Schaf, an 
ein Schaf, das 


arbe. die Schafruͤde, a.Shepherd's 
die Schafſcheere, Shenrs, to 
Sheep with, der Schoficheererg 
die Schafſchurg 
Shearing + Time, Sheep - Sheering; 
Schafshaut Pergament Forril, der 


8 a Sheep's Head, » Linne s 


Fool, .Numskull, 2 silly Fel- 
der E ie 


low. <afſtall , a Stable For 
Sheep. dah: Salben, s Mortg- 
liry among! Sheep. das Scorvieh, 


the Sheep. die Schafweide ,- Paſture 
tor Sheep. die Sthafwolle , Shevp's | 
fwolle;, Fleece 
Wool unabgeſchorue — pelt - Wool. 
die Schafzaͤcke , a Tick. die Schaf⸗ 
zucht, the Keeping of Sheep. die 


Sdafzunge\ the Herb Sheep's Ton- 


antain. 1 of „7 
Shepherd, à Swain. 
Schaferey - 9 


Stable where 


gue; the 


i 


eep are kept, a Breed 


of Sheep, the Keeping. and Feeding 


of She-p. 


e Schaferſlöte, a Shepherd's:Reed or 


Pipe, à Shephera's Elogeler..; ein 
Schafergedicht , an layl, an Eclogue. 
der S<, r a Shepherd's Bog. 
die Schaferhuͤtte, Schafhtitte# # 
Shepherd's Cot ur Coſtage. die Schaͤs 
ferin, 2 $epherd<fs. - der Schaf 

karren, a Shepherd's Cart. der Schaͤs 
ferknecht, 


pfeife 6 


das Schaferſpicl, à Paſtoral. der 


we - Lamb; die 


Flock of Sheep: 4 


- 


a Shepherd's Swain; & i 

Shepherd's Man. das Schdferlied ,"s s 

Paſtoral, a rural Song, die Schäfers 
a Shepherd's Flute or Pipe, | 


Schaferſtab, a Shepherd's Rod, Hook '| | 


or Crook, die Schaferſtunde, ba 


Shepherd's Hour“, 


the favourable 


Moment for Lovers. die Shifertaſches 


a Shepherd's Scrip, the Bag or Poke, 


Schaffen, v. r. 4, et n. to procure, to 


ſchaffen, 1) to get rid of one, 
make away with one, mit einem 


get, to furnish to help to, ro pro- 


vide with, einem viel zu ſchaffen mas 


chen, to cauſe, create or give -one 
ſich einen vom Halſe 
) to 
zu 
ſchaf⸗ 


great Trouble 


roger ˙˖— Ae A „44 


r 


— — — ——— — ͤ—— — 
— — 


> 
— 


89x94 
* — _ 


— — on 
a — vB — 
- As ' — £ 
- 
— * 


„ on Houſe 


—_— — 


nes 


LL 
* 


252 baben, to have ſome Buſigels, 
1 Commerce with one. mit einem 
Weide zu ſchaffen haben co know a 

E 00 have a Farnal Knowledge 

ONeT! 

Schäffen v. irr, 8 im (import; ſchuf, perf, 
geſcha op — n to sive Being 
wo} ro*prod N 
Schaffner "Verwalter / Steward 

be 505 ere Ber in Hurbandry, , 

-1Msjortlomo ; a Proviſor; 'a- Receiver, 

6 Vor, and in Monaſteries a Ca- 


xt rorex.” © die Schaffnerin, a Woman 


that bis the Managing of ſome Buſi- 


© neſs,” « Houſe- Keeper in a large Fa- 

. milly a Carerer in a Monaſtery, die 
„Schaffnerey, the Office of a urvey- 
or, 2 Stewaroship 


wy St fry "Blutgeriſty « ©. Scaffold, 


Scha £2. I; 1134 88 Scha : 


* 


Kk, 2 Stock, 


t, « Shafr, 
52 9 Shaft or Stock of a Gun 


or  Fuſee,” der lange Schaft unter 
2-\dem Laufe, the Gutter” a Stock, 

-der Schaft einer 9 the- Shatr 
der Shank of a Finer, kinds Spleßes, 
©: me Staff or Shaft Of u Halbard, eines 
3 the Leg of a Boot. eines 


„Tree. ner Pflanze, the Stalk, "Blade, 
e lant. eins Leuch⸗ 
£'rers5 the Shank of a Candleſtick. - ejs 
Schliſſels, the Shank of a Key. 
ein Schaft , Bucherſchaft a Shelt for 
Books. der Schafthalm, das Schaft⸗ 
n heu, Horie- Tail or Sheve- Gris. 
*Schiften v. r. . to {tock , to provide 
with a Stock. 
die Schaftuna y . the Stock of any Gun; 
the Furnisbing with a Stock. 


882 55 (Feder) Shagreen. 


. kal an Animal very common 
e in the oriental Countries, very much 


„ like « Fox; the Jackal. 
"der Schalker, Sporter; a Jeſter, 
Fer Schaͤkerey, Foppery, Foolery, Play, 


Sport, Wantonneſs, Toy ing, Pleas- 
| . ſantry, jeſt. 


Sc kern v. r. a. to play, to jeer, to 
+ ſport, to play the Fool, to ſtand 

2 triſfing, to jeſt. das Schaͤkern, Sp-rt- 

— ing, Toying, Playing wanton Tricks 

2 together. 

*Sthal | Schaal ,. adj. et adv, kraftlos, 
-inflpid , unſevoury, that has no Taſte, 
flat; ſtale, evaporated g that has loſt 
its Talte or Relish, 

die Schälbe, a Heiler. 

das St @ibleh, an Iron- Plate laid on 
the Axle-Iree of any Waggon. 

«das Schalbrett , rhe outward Board of a 
Block, 'the Bark - Board. 

Be Salle, « Dien, « Bowl, a Drink- 


"1 


Canes” the Trunk or Body of a 


_ Thee”. nken, to drink s Dish of 


die Sade, Kinde, che Shell, Rind, 
Bark of 4 Tree; the Peel of Fruits &, 
die Schale eines Mcſſers ; the Ha 
of a Koiſe. die Schale, Decke 5 — 
Buches, the Cover of a Book, 
E J the Outſide, Ge Super 
Surface. 
Schalen, v. r. 4. die Mcfſer \{<aleny t 
haft the Knives, ſchalen, (Term of 
the Joiners) to board, to wainscot, . 
inlay, eine geſchalte Decke⸗ an inlay'{ 
or wainſcorred Cieling, Floor & 92 


ſchalet, a Deer whoſe Hook are edged, | 


that has Toes 


der Schaͤlga a Pair” of Mil. Srons | 
for — 2 the” Corn only; the Ml. 


Work tor making peeled Barley &c, 


das Schalgebirge ,/ « Mine that config 


of hotinzontal Srone - Layers, 
das 'Schatboly - Boards or Thanks. 
line © with, die Schalmuſchel, the 


\ 


ing Cup; alſe « Scale, eine Stat| ton, Gui 


0 alfs 
mischie voi 
;Buffoon , « 
Schal, 
Glocken, 
ing of 

zende 

Noiſe, 


auen, v. 
6 Id a So 


owl Gorklez the little Shells 'throug 


- called the Lympine. das c—_ 


| Plough to grub up en _unclled 
of Ground with. das Schallhier, u 
Animel covered with a hard Scale, 1 
teſtsteſtaceous, 8 A 
Schalen, v. r. a, to to shell, to 
Pare, Mandeln, Kot fel ane to 
peel or blahch Almonds, to peel & 
pere Apples. die Haut {| ſa 
the Skin peels, ſcales, comes off. 
die Schalung, Peeling, Paring, 
ling, Scaling. die Schalung, dt 
Buͤhne, das Schalwerk, die 805 


Brettern, zur Befeſtigung des Erd. 
reichs, * Lining of Dikes with | 
{trong Planks or Free - Stones. 

der Schalk, a- cunning, uy, 
ſabtle Man; a Knave, - a Rogue, t 
Wag. ein Erzſchalk, an un 
Knave, den Schalk im Na — is 
ben, to brood or hatch 
Deſign. 

Sthalkhaft adj. ſchalkhaftig , wa 
knavish, roguish , vaggisb, miy 
chievous , cunning, tubtle, artful; 
alſo malicious, * 

Schalkhaft , adv. knavislily, routen 
wauton hu; maliciously , with a war 
_ Deſign, in a diſſembling May 


die Schall baftiakeit, Echalfbeit - R 
very, — a cheating Irie 
Malice, W ishneis, Wicked 


ann, Ni ieyopsneſs, p_ 


wide earcd Horte. der Schalpſag.'s * 


lung, Bedeckung des Ufers uit} 


E Schalme n 
Sdalm or S 
t Schaloͤtt 
Eſchalor, 


Schalt, ſcold 
halten, v. 
"Ref, to co 
% me, n 
ibaten und 
1 at P 
altja 
ſeꝛtile . gab 
Intercalar M. 
" intercalar U. 
Aüppe, a 
TINS g ( 
the being ash 
kandneſs; M 


dambein, 

2 V. r 
or 

Shams Shai 


Scha men, 


lithaft, adj 


+ demure, 


t, modeſt 
fy; Shamef 
WKreet in Beh 


Reit, Beshiu 


9 


e 
2 


„ Rind, 
on &c, 


. O96 


ion, Guile, Criiinſs, Vile, Sub- 


alfsauge - © knovidh; 
mixchnevous Eye, Schalksgarr, 4 
/Buffoon , an arrant Droll. 


* 


rogaioh, 
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meleſsneſs, 
Saucigels, Brazenface;: | 
"Shame, 


Scha 
b Ba 


the bein veturall ashemed emu 
1 s, Y 4 Us 


eee. adj. et — chimeleſs;, ithe 
©; brazenfaced; ſauey, that has 


;mpudently, 
* die — — Sha- 


no —— of Shame; 
unpudence, 


zender Schall, a Shout, a rejoic- Sch 2mroth , «dj. blusking for 


the Halt ler Schal, 2 Sound. der Schall der 

ce eiges Glocken, rhe Sound, Ringing, Tal- 

Schale | 1 of the Bells, ein fröhlicher, 

perficies,| 

Nviſe, Mirch , Jollity, 

dalen, 6 |Ghallen/ v. r. n. to leund, to make-or 

Term of | "yield a Sound, to reſound , to LD. 

nscot, 1 ws Schallen „ Sounding, Reſoundi ings 
Ac 


lend, adj. et adv. ſounding / « 
1 vields a Sound; ringing, echo- 
, reſounding, ſonorous. h 
is &<aIdorn } die Poſaune, * 
"Sack - Bur, Ay broad End. 
"Trampet, of a' Horn, .« Spes 
Trumpet, das Schallloch, the 2 


Ile of 2 muſical laſtrument, of a Hall. 


n Schallſtuͤck, the lounding Piece of 
Trumpet 

Ggalm , a certain Part of 8 Foreſt 
teltived for Poſture, a Riding or Lane 
trough a Foreſt,” das Schalmeiſen, 
die Waldaxt der Forſtdedienteu , Vo- 
49eſter's Hammer. 

47 — r. a, die Blume) to take 


Ie [Oden 520 Hautboy or nobey. a 


"Stalm or Shawm, 
Schalotte, « Shalot or senen, 


alen e | Elchalor, 
ö peel e halt, ſcolded ; ſee Schelten, 


dit fide Poalten, v. r. n. to dilpote, to domi - 
g off. reer, to command, to be the M. ſter, 
8 '6 me. mit etwas nach Belieben 


ing, dit khalten und walten, o/ diſpoſe — 4 
ie "Thing at Pleaſure, © ! 

ers mi ug Schaltjahr , 4 Leap - Lear; the Mc. 
des Erd] eule. Teer. der Schaltmonat, an 
tes with | ntercalar Month, - der Sahne an 


5. Loereslar Day or odd Day in Feb ruaty. 
rraſtſ Puppe, a loop or $ allop 
rogue, 6 Sham, S@<amha#ti beit, Shame, 


1 _— Rt being ovhained, Bashftulneſs, Shante- 
a bf oo Modeſty, alto Nakedneſs. 
me ilfit Scham, die Schamglieder , the Pri- 
"ines, the privy Ports, the genital 
wanton, Members, the natural Parte, 
b, mi Sbambein, the Shore - Bone. 
„ arifuſfeamen, v. r rec, to be ashamed, besh- 
uu p Shamefaced, to blush thto) 
1 4 math Shamen , Shamiag, 
ing Mur ehuntaft, adj. et adv, bash(ul, shame 
A, demure , being ashamed; alſo 
at ' modeſt, that has Shame or Mo- 
7; shamefully, chaltly , modeſtly ; 
boo in Behaviour, die Schambafs 


eit Re 
ig Tric 
.ckedae 
2iſf,mu 
tion 


4 


82 


das 


all over red tor Suame f 'bluskjog 


for 


or out of Modeſty. {hamroth ag Rog 


to load with Shame with Disgrace ur 


- Cootu ſton, 
' blash, 


ſchamroth werden, to 


Shame; Bas 
Schamſeite, die ee > 


Groin, 


die 
the t. atutal Rar. 


1 priey. 


2 


der Sc anel va joint Stool, a Cricker, 


a little and low Fou or Bench, 


Sthamriren oder Schammertren, v. — 
mit Goto oder Silber Hg Fo 


4 


shame or disgrace, to baffle, to ena, 
Schandehalber, Schan⸗ 
dewegen, to avoid Blame or Reproach, 
einen zu ſchanden 


1 


5 


tion 


Lad 


dis honeſt; dlemableg boſe, vile 
teſtsble, 


= ro dawb with. Gold ur 


my, igbominy, 


er Shame by zn Undertaking. zu 


<andey oighes deſchaͤmen, to put 
10 Shame, to confound, to diſmay, to 


0 nonplus. 


for Hononr's Sake. 
-priigeln , to bear one black and blue; 
Schande treiben, 121 commit 
infamous, dale or $ Actions, 
Villanics; to commit Adultery. ets 
was zu Schanden machen oder riche 
ten, ro ſpoil, damage, hurt or 1 
Thing uſcteſs,- ; 


0 
der Schauidaltar, 'the Altar of 8 | 
Schandbalg, die Stands = 
dirne, die Schauphuxe⸗ zn abandotmed | 


der 


Proſtitute, an infamous Whore; 8 ro- 
. fligate, à common pudlic Whoze z 


vp. 


to make ashamed, to put to the Blush ; 


to redden wich Shame, die 


0 Scehamedthe | q — or . — | 


po — Shame, Baſeneſs, — 
—— Dis honour, Infs 
it 


ce, R proach, Diſeredit, Me- 
misf. 


Schande einlegen, to bring 
Same or Dis honout upon bimlelt, + 


Pd 


a common 'thriot ar; Crack,” Jade or 


ene an impudbat slut; a vile 


Sauder, Sti#ndlic / adj, cham:ful, 


in «mous, 


disgraceful; ignuminious , 


de- 


ſcandelous offenſive, aho-' 


5 minable} villainous, hainous; 0js,one 


ourable &c. 


ſthandbare Gemälde, 


. laicivious, lecherous bictu- 


Wt, Buahlulnels, Madeſty, Shame, die Schandbarket Sczindlichkeit, 1n- 


ta W's 


2 


nn ente vun e |20J 
- famy , Turpitade, Baſeneſs, Vileneſs, 
—Villany, Wickednels, Shameſulneſs, 
: Brutighneſs, Fikhyneſs, Dishoneſty; 
Reptosch, Ignomiay; Shame, Blem- 
ish or Diſgrace. 't 
der Schändbube, en infamous Fellow, a 
| Man noted with Infamy, a Scoundrel ; 
n wicked, profligate, flagitious Fel- 
Jon, 74 Rogue, Knave, Villain, der 
Sch mddeckel, (popul.) 1) a Hat. 20 
an 11}; a shameful Pretext, der Schand⸗ 
leck, a Stein, an Aſperſion, a Blot, © 
„Blur, 4 Blemishz that which wounds 
one's Honour ar Reputation, a Stain 
or Riot of {gnominy 5 a Mark that no- 
tes tnfamys Disgrace, Shame. je⸗ 
mates _— — inch 
„to caſt an upon one, to dis- 
honour, * — his — 
putation. das Sthandgebot, a vi 
bo villainous Offer; an Underbidding- 
em Scaudgedicht , an obſcene. Poem, 
a Pafquil, a Lampoon, das Schguds 
wa . 2 Money acquired or got id a 
ishoneſt, shameful or unlawful Man- 
- ner, 2) a very-low and» baſe Prices 
ein Schandgemaͤlde , 1 laſci vious, an 
_ -- obscene Pieture; a ſatirical Fictuxe. 
eine Schandbure, a common Proſti- 
tute, ein Schaudkauf, a Bargain or 
Purchaſe at à vile or low Price, gin 
Schandleben, «diſorderly, a shameſul, 
infamous Life, 
Sch/indlich , adj. et adv. diſhoneſt , dis- 
I 2 „ disgracęful, disgraceſully, 
. Shameful; infamous ; ſee Schandbar. 
die Sh/#udlichk2it , ſee Schaudbarkeit. 
die Schändlieder, bawdy Songs. das 
Schandmahbl, en infamous Mark, das 
Schandmaul, 1) « foul-mouthed Body, 
n Backbirer, Slanderer. 2) one that 
talks hawdy. ein Schandmaul haben, 
to play the Fish - Woman or the Bil- 


—Schandſaͤule , the Pilory, the Poſt or 
Stake of Infamy. die Schandreden, 


-- Words, eine Schandſchrift, a defa- 
; "matory-Libel / a, Pasquil, a Lampoon, 
die Schandthat, lotamy , Villany, a 
: . baſe , shameful, disgraceful, vile, an 
x — Action. ein Schandzettel, 
ein Pasquill, 's Libel, a Lampoon, a 
- Pasquil. : 

Sch inden V. r. a. ſchmaͤhen, to abuſe, 
- blame, injure, detract, defame, vility, 
- revile, diſgrace, slander, vituperate, 


to ſtain. to defile, ſein Geſchlecht, 


frau ſchanden, to violate, de 
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lingsgate Scold, der Schandpfahl, die 


þ Obſcenities, filthy , bawdy , dishoneſt 


to blaſt or blot any one's Character, 


ſeinen Namen ſchanden, to dishonour 
- his Femily, his Name. eine 4 
auch, 


= 

- » 
* 4.4 
, * 


Scha 


deſlower, abuſe or tavich 4 Vi + 
einen Knaben ſchaͤuden, to . * | bande 
abuſe a Lad. ſchänden; ju Sthanda] gere. 
machen / co ſpoil, to blaſt, to viola Eqar 
to deſtroy, to curtul, ſeinen eigeng 2 
Leib 'ſchaͤnden, to pollute or def _ 
one's own Body. | ey 

bas Schänden, die Schändung), De 3 
ing, Abuling, Slandering, Deſtryy * « 

+ ing, Debauching or Violating; Via ge — 

lation, Disgraciag, Diskcnouring & Rauber 
See the Verb. der Schauder, 2 eh re <6 

mer, Slanderer, Traducer or Caluyf "6 1 

niator z a Blasphemer ,, a Prophaner, iI — 1 ö 
Corrupter or Debaucher; à Viola bea 7 b 

- ein Kuabenſchaͤnder, a, Buggerer | =- g- 
Sodomire, ein Fheenſgnder ; a Co — 

- lymniator , a Caviller, ein Jungfav] © . 

ſchaͤnder a Defiler of a Woman, . en. 1 

Schaͤnder heiliger Dinge, a Profume | zeile el 

. 88 n My 1 

ank, the Sellin Pots aul - 

1 8 : = 2 4 F _— 

die Schanze, 2. Sconce 4 Fort, 4 I : 

dd igt of deceched Bonily |, — 

tion; 8 ang lok 7 plant Cannow |. -\ * 
on, a Bulwark. in d e Schanze ſ<ls 855 K 
gen, to venture, to bazafd, o @f | a 

iſe, to lay all at — to 2 
or Blech, to raiſe a Bank, * ſarfer 


a Sconce. a Redoubg, ro make g Feng - _ 


to intrench, to fortify, (figur,) rig 
work hard,” © — = 
das Schanzen, the Work for 4 Rena zen 40 
ment; the Building of Forts, ful Eve U 
. -of Retrenchments, der Saua - — 
- Schanzarbeiter, a Pioneet, der Schu] d weigh 
— „ zum Sappixen --8 Sapper , a fine © A 
-|Underminer; das Schaunkleid uf geſicht 
Term) che Netting : Sails, the Wa Siehr. 
- Cloaths, of a Ship, of a Man of N. — bs 
that are expanded, der Schanze x ſagacior 
a Gabion, cine Wehr von Sqn ſcharfer B 
forben , Gabionade, 3 Fence of G 4+ 
-»+bions. der Schanzpfabl, a Pale +, "iba 
of a fortified Work, die Schanzwl dented — 
2 Barrier , a Fence, - das Schaue ono ve 
the Tools uſed by Pioneers Fortis 
Sappers. it 24 > irfecki 
die Scher, a Multitude, a, 1109p, — 
Band, a Rout, a Hyult, die Sat Starfhoren 
Muſen, the aſſembled Mules. "Ie: 
die Schar, the Share; ice Pflugſch r 


Scharweiſe, adv, by Troops, by N der Scha 
das Schaͤrwerk, Average or Drudy bear - 
"Days - Work, any Work of no Ga ferey, tt 
Schaͤrwerken, v. r. n. te do Drug Place, 
Days - Work, to work without gel Scharfriechet 
much for it. --* ſtrong $1 
das Stharbbrett , the Chopins ecarfſchme. 


i; = WE 


5 Scha 


4 Virgin , Schaͤrben, v. r. o. to cut, to chop, to 


ger. u ince, to cut ſmall. 

Schande Scharbkobl, Schärbkraut, 

to violate chopt Cabbage or Cole - Wort. das 
n eigens] Scharbmeſſer, a Chopping- Knife, a 


Cleaver, ; 
der Schaͤrbock the Scurvy in theTeerh, the 


der Schoͤrbocksklee, Marsh - Trifoil, das 
Schar bockskraut, the antiſcorbutie 
phaper, i] Herb, Spoon - Wort. N 

| Violagr, Scharf, adj. sharp, keen, acute; cut- 
ing, that cuts, allo ſatirical. ſcharf 


- make Sharp, to ſet, to ſer an Edge 
on. ein ſcharfer Winkel, en ecure 
+ Angle, ſcharf ſchießen, feuern, to 
shoot, to fire with Balls, (figvr.) 


ing, cutting, ſtinging Words, ein 
ſcharfer Wind, eine ſcharfe Luft, a 


"ing Air, Scharf, (figur,) ſevere, 
rigid, rude, auſtere, {trict, rigorous z 
13 an adv. auſterely, rudely, ſeverely, 

» rigorously , rigidly, ſtrictly, ein 

ra ſcharfer Verweis, a ſmart, s ſevere, 

in auſtere Reproof, Check or Repri- 
mend. eine ſcharfe Zucht, a ſtrict or 
rigid Diſcipline. einen ſcharf bewa⸗ 
cen, ſcharfe Aufſicht uͤber einen has 
ben to have « (ſtrict Guard or watch- 
ful Eye upon one. ſcharf nachfragen, 
to make ſtrict Inquiry. ſcarf wd en, 
to weigh exactly. ein ſcharfes Gebor, 

n fine, a delicate Ear. ein ſcharfes 

Walt Geſicht , a quick, a piercing , 2 good 

| Sight. ein ſcharfer Verſtand, a keen, 
© tharp, acute, cunning or ſubtle Wit, 
2 ſagacious, a penetrating Mind. ein 

.- harfer Blick, a fixed Regard, a ſteady 
Look. ein ſcharfer Accent, ein ſchars 
ſes Tonzeichen, an acute Accent, ac- 
eented with an Acute, ſcharf beiſſend, 
. Eerrofive, eating or etching as Aqua 
Fortis | | 

Eirfedig , ſcharfwinklicht, adj. acut- 
angular, 

Gdarſhdrend 3 adj, quick of hearing. 


- 


Pflug Schärflautend, adj. of a sharp, harsh, 
by Bu acute or $hrill Sound, 

ur Scharfrichter, en Executioner, a 

Aro Finisher of the Law, die Scharfrichs 

| gr J werey s the Executioner's Dwelling» 

4 ace 


bout 8"F'$4arfriechend, adj, quick of Scent, of 
ä ſtrong Smell. 
bing 


* 
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Scorbute, Scharbock, klein Schellkraut, 


machen, to whet, to sharpen, 0 


ſharfe - beiſſende Worte, sharp, bit- . 


+ gharp, a keen Wind, a sharp, a pierc- 


- Sharpen, to acuminate, to whet 


EQarfſhmedend , adj, quick of Taſte, n adj. Scarlet - red. 
4 N | cee 


Scha 
having a sharp, keen, quick or pun- 
gent T. ſte. 


minced, Schärfſchneidend, adj, wellcutting, keen, 
. edged, $hatpened, that cuts well 


der Scharfſchuͤtz, Huntsman, an Ar- 


quebuſier that $hoors flying and runs 
ning, a good Marks - Man; g Rifle» 
an 


Stharfſictig , dj. er adv, ſcharfſehe 
quick-ſighred, that has a piercing Nabe. | 


(figur.) clear - ſighted, ingenious; of + 


an acute Wit. 


die Scharfſichtigkeit, Sharp - Sighredneſs, 


Quickneis of Underſtanding, benetra- 


tion, Sharpneſs or Acuteneſs of Wit z 


ms Knowledge; an acute or clear 
Sight. 


der Schärfſinn, Penetration, -Segacity 


of the Mind , Subtlety of Intelligence, 
Fineneſs of Judgment. ! 


Schärfſinnig, £dj, et ady ingenious. pe- 
netrative, ſag cious, knowing, that 
has a great [oſight into Things; witty, - 


— , lubtle, ſubtily, acutely, inge- 
niously &c, die Scharf)innigkeit, 
Peripicaci'y, Quickneſs of Apprehen- 
ſion 3 Sagacity, Penetration; Subtlety, 
Acuteneſs ot [udgment, 


die Schärfe, the Edge of a Sword, Ra- 


zor, Knite, Hatchet &c, die Schaͤr⸗ 
fe, Sbatpneis, Tartneſs, Actimony; 
Harshneſs, Bitterveſs. die Scharfe 


des Geſichts, Sharpneſs or Quickneſs 


ot Sight, « good Sighe, des Verſtan⸗ 
des, Acutenels, Sharpneſs or Subilety 
of Wir, Quickneſs of Apprehenſion z 
Penetration, Vavacity, of the Mind, 
die Scharfe, Strenge, Severity, Ri- 


- gidity, Rigour, Strictnels ; Auſterity, 


Harshneis, Ruggedneſs, Roughnels, 
die Scbarfe in den Saften, Sharpaeſs 
or Actimeny in Humours. 


Schärfen, v. r. a. ſcharf machen to 
shatrpen, to whet, to make sharp, to 
let an Edge on, to ſet, to grind, 


(fig ur.) den Verſtand ſchaͤrfen, to 
- to 
open the Mind, die Strafe ſchaͤrfen, 
to aggravace 


the Holm Ok. die Scharlachbeerey 
the Grana Alkermes, Scarlet in Grain; 
lee Kermes. 


Schärlachen , adj. et adv, of Scarlet. 
die Schärlachfarbe, 


Scarlet Colour, 
das Scharlachfieber , the Scarlet - Fe- 
ver, Purple- Fever. das 
kehlchen, the Robin - Red - Breaſt. 


heighien, 1ncreaſe the 

Rigidity of the Punishment, to make 
it neavier. : 

der Scharlach, Scharley, Scarlet, 

der Scharlachbaum, tue little green Oak, 


Scharlach 


* 


— 


/ 


Scha 


let. pb 
Sarkey, 1) ſee Scharlach. 2) the Hetb 


ary, 
Schärlot, ſee Schalot. 
der Scharmiitzel, a Skirmish, a Piqueer- 
- ing, a Combat. between detached par- 
ries. 
Scharmiitzeln, Scharmutzieren, to skir⸗ 
mish, to piqueer. 
Sch aäru, ſee Scharren. 
die Schärpe oder Scherpe, a Scarf, a 
Sash, ſuch 2s Officers wear when on 
Duty. Schaͤrpe, bei den Wundaͤrzten, 
- © Sling to carry a wounded or broken 
Arm in, « Swath - Band or Filler, die 
Schirpe , Spitze eines Bollwerks un⸗ 
ten am Graben, the Scarp of a Baſtion 
or Bullwark, 


die Scharpie , Lint for a Wound, 
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die Scharlachröthe, the Colour af Scar« i 


die Scharre , das Scharreiſen, 4 Rake, 


Raker or Scraper; a Weeding - Hook, 
Schaͤrren, v. r. «, et n. to ſcrape. to 

rake with the Claws. Geld und Gut 
_ + -zuſammen ſcharren, te rake and ſcrape 


an Eſtate, das Scharren, Scrap- 
„ing, Raking. der Scharrer, a Scra- 
er, 3 Riker, 


der Scharrn oder Schärren, die Schran⸗ 
ne, der Fleiſchſcharren, the Shambles ; 
2 Butcher's Stall; a public Place where 


W ..- + Buccher's Meat is ſold. 


Scharſchieren, v. r. a, (military Term) 
to fire, to give Fire; to charge or at- 
© rack the Enemy. mit Pelotons ſchar⸗ 
ſchieren, to fire with Platooas. 

die Scharte) a Notch or Gap in a 
-- Knife &c. a Tooth. eine Scharte auswes 
. ken, to take awey or fetch out the 


. Notch by whetting or grinding. (fig,) 


die Scharte auswetzen, to repair a 
Fault, to make Amends for it. die 
Scharte, der Wayd, Diers Weed; 
ſee Faͤrberkraut. die wilde Scharte, 
the Vine - Thiſtle, the hemotrhoidal 

- Thiſtle, , | 

die Scharte, a lorry, pitiful, (curvy 


Pamphlet; à little ſcurvy Book (Grub- 


fſtreet Production.) : 
das Schaͤrtenkraut, the Herb Savoury, 
Doves - foot, 
Schartig, adj. et adv. full of Notches, 
Gaps or Teeth, | 
die Scharwache , a Patrole, the Rounds, 
the Night- watch, 
der Schaͤrwaͤchter, a Night - watch, one 
ot the Nightwatch, of the Patrole, 
der Schaͤrwänzel, oder Scherwenzel, a 
Jack ot ell Trades; Jack that does 
everything; alſo a Saddle fit to every 
Horte g a Jack or Knave at Cards, 
der Schatten a Shadow, a Shade, an 


Scha 
Obſcurity cauſed by a Body 


by the Light, ein kuͤhler und — 
nehmer Schatten, a cool and pleaſim 


oppoſ 


Shade. Schatten, Schutz, Shelter, 
Favour, Protec ion, S1:4 O.. unter 
dem Schatten deiner Fluͤgel, under 
— Shelter —— ot thy Wi 
chatten, (in Paintings, Ma 
Shadows or e n 
Schatten, v. r. a. et n. einen Schatte 
werfen, to shade, to give, to caſt x 
Shade er Shadow, to make a Shade, 
das Schattenerz, ſee Bleyglanz. der 
Schatkengang , ein ſchattiger Gany 
a Shaded Alley or shadowy Walk. dr 
Schattenhut, « Hat worr to keep of 
the Sun. das Schattenreich, da 
Reich der Schatten, the eliſian Fields 
the Realm, the Region of the Shades 
the Realm of the Souls, the Shadows, 
Schattenreich, adj. shaded or $hsdow- 
ed. der Schattenriß, das Schatten 
bild, x) the Contours of à Pictur, 
2) the Repreſentation of a Perſon in! 
Shadow, a Silhouette. das Schatten 
ſpiel, a Magic- Lantern, die Schah 
tenubr , a ſciateric Dial, das Schah 
tenwerk, Shadowings, 
Schattieren, v. r. a to shadow, to sbedon 
with Colours, to shadow a Picture, 
to hatch. 
die Schattierung, Shadow ing, a grade 
Gradation of Colours, Hatching 
Schattig, adj. et adv, shady; that gt 
Shade or a Shadow shadowy. 
die Schatulle, Geldkaſtchen, « Cukt, 
a little Cash or Bux to keep Money 1. 


der Se 
Purſer, 
quer, 
ſchatzm. 
the Che 
Schatzr 
ſures lip 
Treaſur. 
Schazyfli 
tributar 
Taxes. 
nels to 
Rent, 
Contrib 
— 
axatiot 
Right o 
8 impolin: 
Scgatzbar 
luable, 


Precious 
neſs 


Echätzen, 
hen, ta 
prize, te 
mare , fi 


{age 
- ' 


a Farcet. Schatullgelder, Money fit 
- ſmall Expenſes, a King's or Prince 
Privy Purſe. 
der Schatz, a'Trecſure (plur. die Edd 
e, Treaſures;) « Heap. a Col 
tion of Gold, Silver and other preciou 
Things laid up or by. der königlich 
Schatz, die koͤnigliche Schatzkamma 
rhe King's or royal Treaſure, 
Kronſchatz, Schatz des Reichs, ® 
Exchequer; the public Treaſu 
Schatz, Reichthum, Riches , Wen 
Schatz, (figur) any Thing one has 
great Attachment, Love or Paſſion i 
a Sweer - Heart, 
Schagbar , ad]. et adv. ſteuerbar , 189 
or ſubje& ro Contribution, tributa 
das Schatzkollegium, rhe Treaſury-Bo 
a College for Adminiſtering the publs 
Revenues. der Schatzeinnehmer, 
Receiver of the Finances, of the Ci 
tributions, Taxes &c. 
Schaͤtzfrey, adj. et adv, exempt fre 
— Taxes or Impoſts. 
* 


— 
e : 
de Schätze 
Appraile! 


or Sight 
Viſriog 4 


oppoſed 
d an 

pleaſem 
Sheltet, 
„ Untfer 
4 Under 
y Wings, 
ablerey,) 


Schatte 
to calt 4 
| Shade, 


bar, abe 


tribun 
ury-Bo 


the publk 


tehmer / 
t the C 


»mpt fre 
polts, 


Stha 


das Schätzgeld, Contribution; alſo 


Spare Money, Money laid up, der 
Schatzgraber, a Digger atter hidden 
Treaſures, die Schatzgraͤberey, the 
Digging after hidden Treaſures ein 
Schatzgut, an Eſtate that is ſubject to 
Contributions, to Taxes &c. das 
Schatzhaus, the Treaſury. die Schatz⸗ 
kammer, the Treaſury , the Chamber 
of the Fihences; alſo the Exchequer. 
der Schatzmeiſter, the Treaſurer, a 


Purſer, an Intendant of the Exche- 


quer, of the Finances. der Senerals 
Een the Treaſurer- General, 
the Chancellor of the Exchequer, das 


Scagmeiſteramty the Treaſury ; Trea- 


ſures lip, the Office and Dignity of a 
Treaſurer or Purſer, 

Schazpflichtig, adj. er adv. taxable, con- 
tributary ,- liable to Contributions or 
Taxes, die Schatzpflichtigkeit, Liable- 
nels to Contriburon to Duty, to 
Rent, to Service, die Schatzung, 
Contribution, Impoſt, Tribute, Im- 
* Duty or Tax, an Aſſeſsment, 

axation. das Schagungsrecht , the 
Right of levying 1 axes, of laying or 
impoſing of Taxes, 

Schatzbar, adj, et adv, precious, va- 
luable, eſtimable, die Schaͤtzbarkeit, 
— Eſtimablenels, Valuable- 


Schätzen, v. r. a. etwas zu Geld ſchla⸗ 
gen, taxirea, den Werth ſetzen, to 
prize, to rate, to ſet « Prize, to. eſti- 
mate, to apptaiſe, to value a Thing. 
ſchaͤtzen, achten, werth halten, to 
eſteem, to value, to woke much of, 
to regard, to have a Conſideration for, 
to make an Account of, to prize. ſchaͤ⸗ 
zen, halten, glauben, dafur halten, 
to believe, to think, to preſume, to 
ſuppoſe, to reckon, to eſtzem, to look 
upon. 

kerzen 4 taxiren, to tax, to rate or 

1 


els. 
du Schätzer, Schatzherr, a Praiſer, an 
Appraiſer, à Prizer, Valuer, Rater, 
in Eſteemer, 
tie Schätzung, Tax, Eſtimation, Tax- 
ing, Rating, Valuing , Prizing , Ap- 
praiſing , Eſtimating. die Schaͤtzung, 


der Anſchlag, the Eſtimate, the Tax, 
the Value ot &c, der Schagungsmei 


ſter, a Taxer, a Maſter- Taxer, a Ta- 
ver- General, 
tie Schau, a Show, a Fpectacle. zur 
dau ausſtellen, ro shew, to put to 
a Parade, to expoſe to public. View 
or Sight, eo put to Show, die Schau, 
Viſriag, Examining, Inſpection, an 
ination of a Thing, a Review. 
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Scha 
Schau / (Sea · Term) a Flay ſet up be- 
in a | 


das Schauamt, a Council of ſworn Ta- 
xers, Appraiſers or Eſtimators 3 alſo 


their Office. die Schaubaͤnke, the 
Seats, Benches, in Play - Houſes. - 


Schau bar, adj. er adv, rliat which may 


be Shewn or viewed, that may be 


looked at, das. Schaubrod, Show- 
Bread. é 


die Schaubuͤhne, the Stage or Theater, 


das Schaueſſen, a Dish for Show oc 
for Parade only, « Show- Dis. 


das Schaugeld , a Piece of Money only 


for Show, a Medal. das uge⸗ 
richt, ſee Schaueſſen. das Schaus 
geriiſt, a Scaffold, a Stage, das Schau⸗ 
baus, the Play- Houſe der Schau⸗ 
herr, 2 viewing Commiſſiry , a (worn 
Inſpector of the Mines. der Schau- 
meiſter, a Maſter Tradesman that is 
ſworn for the Purpoſe to inſpecr the 
Work of other Maſters of che ſame 
Profeſſion. die Schaumuͤnze, a Me» 
dal. der Schauplatz the Stage or Thea» 
ter. the Scene. den Schauplatz verindern, - 
to shift the Scene. das Schauſpiel, n 
Play 2 Drama, 2 public Spectacle; 


any Object that attracts Attention, of 


that fixes the Sighe, à Show. ein [us 
ſtiges Schauſpiel, a Comedy, ein 
trauriges, « I ragedy, ein muſikali: 
ſhes , an Opera. 


der Schau ſpieldichter, à dramatic Phet. 


der Schauſpieler, a Comedian. an Ac» 
tor, « Performer. a Player. die Schau⸗ 
ſpielerin, an Actreſs, a Woman-Flay- 
er. die Schau'piclfunſt , the Drama- 
nc + Art er Performance. das Schaus 
ſtuͤck, 2 Medal. die Schauſtufe, 1 
fine Piece of Ore for the Cabinet der 
Schautag, « Day of viſiting or exa- 
mining, à Day when any Thing is put 
out to public Show. die Schauung, 


 Inſpecuon, Viſiting, Looking ut or 


Examining a Thing. das Schauwerk, 
the Stallage, the Samples of a Shop 
to be shewn, a Show. | 


der Schaub, a Bundle, a Wad. ein 


Schaub Stroh, a Thatch, a Wad, ot 
Srraw. ein Schaubdach, a tharchedRoof, 


die Schaitbe, (ein kurzer Weibermautel), 


a Short Mantle; alſo a Name for u Pet» 
ticoat. 


der Schaiibhut , a Woman's Hood mads 


of Straw. 


der Schauder, a Shivering or cold Fit; 


a Storting up ou: of Fear, a Pright, 
Dread, Terror, Horror, 


Schaudern, v. r. n. et imper, Schau⸗ 


der empfinden, to shiver, to quake 
or tremble, to have a Shivering, to 


Cece 3 ' 


- J 
ſtare}, to ſtart up; to have Horror. es 
mich, wenn ich darau denke, 
- 1 tremble or shudder but to think on't. 
es ſchaudert mich vor Kalte, 1 shake 
or shiver of Cold. ; 
die GHanderung? Shivering, Trem- 
ing. | 
Schauen, v. r. n. ſehen, to look, to 
ſee, to view, to behold, to contem- 
plate, to take a View of, to gaze on. 
das Schauen, Gazing, Viewing, Seeing, 
Looking, Sight, View. 
der Schaner, 1) a Viewer, 2 Seer, Be- 
holder, Spectator z an Overſeer, a Sur- 
+ veyor, a Viſitor, « Controller of the 
Market. 2) a Shelter. 
der Schauer, in ſome Provinces for 
Munzwardein , an Efſayer of the Mo- 


neys. 
der Schauer, Schauder, a Shivering, 
Cold, a Trembling, Qus king. 
ein Schauer, Regenſchauer , a Shower 
ot Rain, 
Schaiterig, adj. er adv, Schauer empfin⸗ 
dend, chilly, feeling a Cold, a Shi- 
- wering, to have 2 Senſe of Cold. 
Schauern, v. r. n. einen Schauer ems 
pſinden , to shiver, to quake or trem- 
ble, to shrink, to shudder, to chill. 
= GScthaitervoll, adj. et adv, horrible, dread- 
= full, frightful, grizly , hideous i 
die Schaufel, a Shovel, a peel &c, 
* ine holzerne Schaufel, a Scoop. die 
* Schaufeln an einem Mublrade , the 
Ladles of a Water - Mill - Wheel. 
die Schaufelkunſt, = hydraulic Engine 
to drain or empty « Pond with, das 
Schaufelrad, a Wheel with Ladles, 
Junts or Felloes, das Schaufelwerk, 
lee Schaufelkunſt. die Schaufelzaͤhne, 
x) the large inciſive or cutting Teeth 
Quadrupedes. 2) the broad Toeth, 
Sheep get as they increaſe in Years, 
Schaufeln, v. r. a. to shovel, ro ſcoop. 
die Schaukel, a Swing, 3 See- Saw, 4 
Meritot, a Swinging - Line, a joggling 
Swing, | 
Schaukeln, v. r. a, et n. to joggle or 
(wing in a Rope, to toſs, to shake to 
, and fro, to ſwing, to jog. 
das Schaukeln, Swinging, Toſſing. 
der Schaum, Scum, Froth, Foam, 
Loatber. 
Schaumicht - ſhaumig, adj. frothy, full 
ot Scum or Froth, toamy, ſchaumiges 
Bier, Beer that flowers, mantles or 
troths 
die Schaumkelle, der Schaumloͤffel, 2 
Skimmer, 
Schaumen , v. r. n Schaum geben, ro 
froth . to foam. ro catt Froth or Scum, 
to lather as Water does with Soap. 
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ſchaͤumen, as a v. r. a. den Schaum abs 
nehmen, to skim, to scum off, 10 
take off the Scum. 


das Schaͤumen, Abſchaͤumen, Deſpu 


mation, Scumming, Skimming, Foam- 


ing, Frothing. 

die Schebeke, « Veſſel on the Mediter. 
ranean both with Sails and Oars, 4 
Ch: beque or Xebeck, 

Schechter, ſee Sthetter. | 

die Schecke, 8 pied Herſe, 8 Pie - ball, 
a pie - ball'd Horſe. Roan - Horſe, eine 
roͤthliche Schecke, a flea - bitten Grey, 
s vpple Grey - Hvrſe, eine, Braun 
ſchecke, a dapple Bay, 

Scheckig, ad). et adv, pied, checky, 
checkered, verieg ted, vary -or party- 
coloured ſp-tted, ſpèckled, ſtreaked, 
ſich Feu lachen, to ſplit one's Sides 
with Laughing ) 

der Schedel, the Skull, che Brain - Pan, 
the Mould of the Head. der Schedel⸗ 
bohrer, a Trepm. die Schedelnaht, 
the Seam of the Scull, the coronal Su- 
ture. die Schedelſtaͤtte, Golgutha, 
the Place of Sculls, the Calvary, the 
Mountain near ſeruſalein where Jeſw- 
Chriſt was crucity'd, 

Scheel, ſee Schel, 

Scheere, (ee Schere. 

der Sobel, a Bushel. vier Stef 
Korn, a Curnock, 

Scheßeln, v. r, n. co abound, to yield 
Plenty of Grains or Corn. das Ge 
treide ſcheffelt gut, the Corn yield 
Abundance of Grains. 

Scheffelweiſe, adv. by Bushels. 

die Scheibe, a Name for any Thing that 
is flat and round, a Slice, einc Glas: 
ſcheibe, a Pane of Glaſs, die Sow 
nenſcheibe, Mon' ſcheibe, rhe Disk of 
the Sun or Moon, die Scheibe, 
Schießſcheibe, a Bur, an Aim, the 
W kite ar Mark to shoot at, 
in die Scheibe treffen, to hit the Nall 
on the H ad. die Scheibe der Toͤpfer, 

the Potters-Wheel. die Scheibe an 
einer Uhr, the Dial of a Clock ot 
Watch. 

der Scheibenapfel, an orbicular Apple, 
der Scheibenbohrer, a Cooper's Turrel, 

Scheibenformig , adj. er adv, orbiculir, 
das Scheibenglas , Pane-Glaſs, det 
Scheibenhonig, Honig in Scheiben, 1 

Honey Comb, Honey in Slices. * das 
Scheibeninſtrument - an Aſtrolabe or 
Croſs- Staff; fee Winkelmeſſer. der 
Scheibennagel, the Nail of a But ot 
Shooring - Mark. das Scheibenrohr, 
a rifled Gun for shooting at the But 

or Mark, : 8 

Scheidenrund, adj. orbicular, 9 


mitten 


dus Sch 
shootin 
Scheib. 
Knight 
Scheiben 
ces, in 
die Schei 
bard. 
cken 0 
der Schei 


Scheidel 
vorce, 
npicle or 
Scheidel 
Scheidel 
Scheidel 
dekuͤuſtle 
ner of! 
Partiri i 
{mall Co 
kin for t 
der Scheid 


- 4 Refine) 


of Separa 


Edeiden, \ 


perf, geſd 
to divide 
part, to 
den, ro dit 
1 Husban 


eparation 
die Schein 
tition, 


united Thi 


benrohr, 
the But 


circular 
das 


- 8 Refiner or Figer of Metals. 


Sche 


dus Scheibenſchießen the Exerciſe of 


Shooting at the But or Mark. der 
Sag, an Arquebuſier, a 
Knight of the Arquebuſe. 

Sheibenweiſe, adj, et adv. in round Slk 
ces, in Slices, by Slices, 

die Scheide, a Caſe, a Shefth,- Scab. 
bard, den Degen in die Scheide ſte⸗ 
den „to Shearh, to put up the Sword. 
her Scheidehaken, the Hook of a Sword- 
Scabbard 


| le Scheide, the Shad, or Shad - Tish; 


ſee Wels. 
tie Scheide, the Point of Separation, 
Sceidbar, a4j. er adv. ſe parable, divi- 
ible, apt to be divided... 
der Schel debecher, the Stirrup - Cup. der 
Scheidebrief, a Bill, 2 Letter of Di- 
worde. das Scheidehäutlein, the Tu- 
nicle or Skin of the Scrorum, der 
Sdheidefamm , a Weaver's Comb, der 
Scheidekolben, lee D' kiflirkelben. die 
Scheidekunſt, Chymiltry, der Schei— 
dekuͤuſtler, a Chymiſt, 2 Finer, a Re- 
finer of Metals, die Scheidemauer, 2 
Partizion - Wall, die Scheldemuͤnze, 
{mall Coin, die Scheidenadel + a Bod. 
kin for the Hair, 
iu Scheider, x) one that ſeparates, 2) 
die 
Scheidewand, a Partition - Wall, die 
Scheidewand des Herzens , des Ges 
dirus, che Septum of the Heart, of 
5 is. das Scheidewaſſer, Aqua- 
5 


ur Scheideweg, the Place where two 
Roads meet, a Croſs - Way. das Schei⸗ 
dezeich en, der Scheidepunct, the Point 
of Separation, the Mark of Diſtinction, 
beiden, v. irr. a, ern imperf. ſchied, 
perf, geſchieden, as an act to ſeparate, 
to divide what is joined together, to 
part, to put aſunder. eine Ehe ſchei— 
den, to diſſolve a Matrimony, to divorce 
i Husband ead a Wife. Metalle ſchei⸗ 
un, abtreiben , to ſeparate, to part, 
to try, to fine Metals. 
eiden, as a v. n. von einander ſchei⸗ 
den, to ſeparate, to leave one another, 
o part, to go from, to depart from 
one; alſo ro part with one, aus der 
Welt ſcheiden, to depart this Life, to 
expire, to die. ä 
dus Scheiden, die Scheidung, Separat- 
ng, Dividing, Parting, Departing, 
paration, Diviſion, Departure or 


Going away, die Scheidung der Mes 
tale, Fining, Refining, Parting or 
Separation of Metals, Diſſolution, 
die Scheidung vereinigter Sachen, a 

tion, Diviſion or Separation of 


uned Things. die Scheidung, Trens 
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nung der Ehe, 2 Divorce, Disotee- 


Schein U 


charge, 


freund, a ſeeming, a 


— 


Sche 


ment, a Parting. of Husband and Wife 
a Diffolutien of a Matrimony. 


der Schein, 2 Light, Shine, Brighenefs, 


Splendor. der Schein der Sonne, 
Su - Shine, des Mondes, Moon- 
Light, Moon - Shine. der Schein, der 
Schimmer der Sterne, the glimmer- 
ing Light of the Stars., der Schein 
des Lichts Candle - Light, | 
(figur.) das Anſehen, die 
Wahrſcheinlichkeit, Appearance, Sha- 
dow, Show, Form, Colour, Prerext 
or Cloak, outwerd Show or Appear- 
ance of a Thing or Perſon, Likeli- 
hood, Probability ein Schein, « Tes- 
timony, Certificate, an Averment or 
Arrftation; an Acquirtarice, © Dis- 
Regeipt, Recognifſance for 
Money paid. Schein, (in Aſtrono- 
my) an Aspect. ein gevierter, gefuͤnf⸗ 
ter, geſechſter Schein, 2 quudrare, 
7 ſextiſe Aspect. neuer Maͤrz⸗ 
prilſchein, the new Moon in March. 
in April &c. ein Schein um das 
Haupt eines gemalten 1 — en, 4 
Glory round the Head of u Saint in 
Picture. ' | X 


Schcinbar , adj, et adv, ſcheinborlich, 


apparent, ſeeming, 3 like, 
probable, plauſible, ir in Appear- 
ance, ſpeciously, plauſibly, proba- 
bly, likely, ſeemingly. der ſchein⸗ 
bare Horizont, the viſible, the natu- 
ral Horizont. die ſcheinbare Bewe⸗ 
gung, Scheinbewegung der Sterne, 
the Aberration of the Stars. 


die Scheinbarkeit, Appearance, Likely- 


hood, Probability , Semblance of 


Truth, Plauſibility. 


Scheinbarlich, adv. ſeemingly & c. See 
1 Scheinbar. , 3 
der Scheinbegriff , an illuſory, deceitſul 


Word, Tone or Sound, Notion, der 
Scheinbehelf, a Shift, an Evaſion, « 
Subrerfuge. der Scheinbeweis, en il 
luſory, a deceitful, an uncertain Pro- 
poſition. das Scheinbild, « Fantom, 
a Chimera or Fancy. die Gcheinehres 
Seeming - Honour, only an Appcar- 
ance of Honour, die Scheinfteude, 
a feigned, an affected Joy. der Schein: 

eigned Friend. 
der Scheingrund, © ſeeming Argu- 
ment, à falſe Prerext; a plauſible, an- 
apparent Reaſon. das Scheingut, an 
imaginary Bliſs, a Thing that ſeems 
to be good, ? 


* * 


Scheinheilig, adj. er adv. hy poeritie, hy- 


pocritical, hypocritically. 


ein Scheinheiliger, a Bigot, an Hypo- 


crite, a would be Saint. eine Schein⸗ 
| hey 


beilige, 4 feigned Prude, « Woman 
' that is an Hypocrite die Scheinhei⸗ 
ligkeit, Scheinfröͤmmigkeit, Hypo- 
eriſy, Spes Devoutneſs. der Schein⸗ 
kauf, a eigned, pretended Purchaſe 
_ or Barga. ein Stheinfonig, a Mock- 
King. der Scheinkoͤrper, a paraſtatic 
Body, a mere Shape without corporeal 


. 


Sch infrank, adj that feigns or pretends 
to be fick. die Scheinliebe, x teigned, 
falle, pretended Love, ein' Schein: 
mittel, a Remedy that ſeems to be 
good, but in Reality is not. der 
Scheintod, a sham, a feigned Death. 
die Scheintugend, a feigned, a falſe 
Virtue; an AQ that has the Appear- 
ance of Virtue, ein Scheinubel , an 
apparent, an imaginary Il], seeming 
Evil. eine Scheinurſache, en appa- 
rent, a ſeeming Reaſon, Colour or 
Pretence. ein Scheinwerk, any Thing 
done for Form's Sake, a Formality, 
das Scheinweſen, the Out « Side, the 
Show, the outward Appearance. der 
Scheinwiderſpruch, 2 ſeeming Con. 
tradiction. ein Scheinwort, a Word 
void of Senſe, 
Scheinen, v. irr. n. imperf. ſchien, 
perf. geſchienen, to shine, to gliſter, 
to give Light, to diffuſe a Light, to 
ſparkle. im Finſtern ſcheinen oder 
ſchimmern wie Johannis wuͤrmchen, 
to glow, Scheinen, vorkommen, to 
appear, to ſeem, to look, to shew. 
es ſcheint wohl ſo, tis very like ſo, 
'tis likely or probable. wie es ſcheint, 
ſeemingly, tor ought it ſeems, 


—— RT. — — 
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” gSlirreting , ſparkling, that has the 
Appearance, that is likely, apparent. 
die Scheißbeere, ſee Faulbecre. der 
Scheißdreck, die Scheiße, Turd, a 
Sir - Revetence, a Man's Excrements, 
Scheißen, v. irr. a. et n. imperf. ſchiß, 
perf., geſchiſſen, to shite (shit, shit- 
ten). ſcheißen, ſeine Nothdurft ver 


— — 


. 


ture, to go to Stool, die Scheißerey, 
Scheiß ſache, Scheißpoſſen, Shiting, a 
conremptihle , despicable Affair, Mat - 
ters of no Conſequence. 

das Scheit, ein Scheit Holz a Tal- 
shide, a Billet of Talwood, a Log, a 
_ _ Piece of cleft Fire - Wood. 

die Scheitel rhe Crown or Top of the 
Head, the Poll, von der Scheitel bis 
auf die Fußſoble, from Top to Foe, 
Cap -4-pe, der Scheitelpunkt, rhe 
vercieal Point, 
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Scheinend, adj. shining, gliſtering or 


richten, zu Stuhle gehen, to eaſe Na- 


Scheitelrecht, Scheitelgerad, adj. et ady, 
vertical, vertically. 
Scheiteln, v. r. a. die Haare ſcheiteln, 
to part the Heir on one's Head, to di- 
vide, to ſeparate the Heir. 
der Scheiterhaufen, a Pile of Fire · Wood 
a Wood - Pile. 
Scheitern, v. r. n. to ship- wreck, to 
ſplit, to run sgainſt a Rock, to ſuffer 
Shipwreck. (figur.) to miscarry , not 
to ſucceed in vne's Undertaking or 
Deſign. das Scheitern, Splitting, 
Running againſt a Rock, Suffering 
_ Shipwreck, 
Schel, adj, er adv. ſchielend, ſquint- 
eyed, that looks askew. ſchel wozu 
ſehen , to look upon a Thing with an 
ill or envious Eye, er wird ein ſche⸗ 
les Geſicht dazu machen, he'll caft an 


envious Look, or he'll make wry Fe- 


ces at it. 

die Schelſucht, Eiferſucht, a Skue 
Look, glowing Envy, Spleen, Spitz, 
Malice, Hatred, II- Will, 

Schelſuͤchtig, eiferſuͤchtig, adj. et adv, 
envious, jealous, grudging , ſpiteful, 
unfriendly , malicious, 

die Schelde, the Sheld or Scald, a N. 
ver in, Flanders. 

die Schelle, a little Bell, any mall 
tingling Bell. 

Schellen, v. r. 2. to ring, to ring the 
Bell. zum Mittagseſſen ſchellen, 0 
ring for Dinner 5 

das Schellen, Ringing, Ringing the Bell 
der Katze die Schelle dug, 0 
hang a Bell about a Cat's Neuf, to be 
the Ex cuter of « dang*tous Thing, 
die Schellen, Hoden eines Pferdetz 
the Cods, Stones, Teſticles or Bak 
locks of à Stallion, Schellen, Feb 
ters, Irons, Chains Manacles, Sq 
len Diamonds at Cards. 

das Schillengelaut ; ein mit Schellen 
gelaͤut verſehenes Pferdegeſchirr, ! 
Harneſs for » Horſe with (mall np 
ling Bells on it. die Schellenfappy 
Fool's Bauble, der Echellenflang, Mt 
Sound t ſmall tingling Bells, df 
Schellenpflanze, the Plant Nolank 


* 
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provable, 
that deſer 
die Scheltu 
Rebuking 
dis Scheltt 
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or injuri 
erm an 


ber Scho me 


der Schellenſchlitten, » Sledge vi 


tingling Bells. die E vellenſchnech | 


a ſpheric Conch or Shell; ao undi 
cal Snail. das Schellenwerk, 8 Wo 
compoſed of ſeveral Bells, das 
lenzeug , Harneſs with tingling he 


on it | 
der S<$*lfiſh , Mackerel, a Cod - Fs 
a Haddock, 
der S<*{llhengſt - ſee Beſchiler. | 
Schellkraut, Schellwurz, Con 
der Schelllack, Gum Lack in Tables 


ber Schemer 
the Shado 
der Schenk, 

un Ale - kf 
die Schenke 


Houſe, a 


. et ady, 


cheiteln, 
„ to di- 


Wood, 


eck, to 
to ſuffer 
Ty , not 
ting or 
plitting, 
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Cheat, « Villain, a Rascal, à baſe, 
an imfamous Fellow, a Rufftan, a 
Shuffler, a Sharper* er iſt zum Schelm 
worden, he is become g Traitor of 
is Country; alſo he has loſt his Re- 
ation. wie ein Schelm handeln, 
to act or deal like a Villain or vil- 
linously, der kleine Schelm, the 
lutle Rogue, ein Schelm in der Haut, 
a Rogue in Grain, en arrant Rogue. 
der arme Schelm! the poor Fellow! 
tie Schelmerey, Knavery, Villeiny, 
Roguery , Treachery, Impoſture, 
Cheat, Sharping z alſo Waggery. 

E<clmiſch - adj, et adv, knavish, ro- 
guish, shuffling , malign , mischievous, 
malicious, infamous, baſe, ſordid, 

tfidious, treacherous, falſe, knavish- 
h, roguly, ſchelmiſcher Weiſe, per- 
ously, treacherously ,/ baſely &c, 

ein Schelmſtreich , Schelmſti> 4 2 
reguich, knavich Trick; an infa- 
mous, a perfidious Action; a wicked, 
2 Trick, Ad or Deed, à Vil- 

NY. 

Echelten, v. irr, a, et n., imperf, ſchalt 
perf. geſcholten „ ſchimpfen, ro ſcold 
a, to abuſe, rail at, to revile or vi- 
lify, ro offend, to call Names; to cla- 
mour, ſquabble, bawl or brawl at or 
ganſt ; to ſpeak foul or abuſive Lan- 

- Zuage, to belch out reproachful Words, 
einen ſchelten , ausſchelten, ihm Vers 

weiſe geben, to chide, to ſcold at; to 


reprehend, correct one, auf etwas 
ſchelten, tadeln, verwerfen, to blame, 
do find Fault with, to reject, to de- 
ſpiſe a Thing or Deed. | 
Steltenswerth , ſcheltenswuͤrdig, adj. 
et adv, blameable, reprehenſible,- re- 
provable, vituperable , reproachable, 
that deſerves Blame, 

die Scheltung, Vituperation, Chiding, 
Rebuking, 

dis Scdeltwort, an outrageous, abuſive, 
; Jnvective, affrontive, contumelious 
or injurious Word, a reproachſul 
Term an Inveighing againſt, 

ber Schemel, a Joint - Stool. 


a ber Schemen, (in ſome Parts) the Shape, 


the Shadow of a Thing. 

der Scdenk, Schenkwirth, an lnnkeeper, 
an Ale - Houſe Keeper, 

die Schenke, an Inn, an Ale- or Beer - 
Houſe, a Tap - or Tipling - Houſe. eis 
ne Weinſchenke, a Tavern, 

der Schenkel, the Shank or Thigh; the 

Leg. der Schenkel eines Zirkels, che 

of a Pair of Compaſſes. 


das Schen en, Giving 


. reprimand, rebuke, check, reprove, 


die Schecbez der 


the Thigh Bone, Shank - Bone, 


die Scheukelbeule, the Spavin, a hard 


. Tumour thac comes to a Horſe's Ham 
or Hough, 


Schenken, v. r. a, to pour, to fill &e, 


* — 
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der Schelm, a Rogue, a Knave, « das Schenkelbein, der Schenkelknochen, 


* 


ſcheuke mir einmal ein, fill me ſome 


Drink, einem Kinde ſchenkyn, ihm 
die Bruſt geben, to give a Child the 
Breaſt, to give it Suck. . hier ſchenkt 
man guten Wein, here is good Wine 
to be had, ſold. | 


* 


Schenken, to give, to beſtow, to mals 


one a Preſent with ſomeching. der 
| gern ſhenfet , that gives freely, that 
pends liberally. einen Theil der 
Schuld ſchenken, to remit one Part 
of a Debt. die Strafe ſchenken, 


t 
pardon. die Freiheit ſchenken, 8 


at Liberty. 0 

» Preſenting or 
making Preſents with, Pardowng ; 
Pouring out, Filling &c. 


der Schenker, die Scheakerin, a Dona- 


tor, Donor, Giver, Preienter, he or 


She that gives, that makes a Preſent, 


die Schenkgerechtigkeit, the Right or 


Privilege to keep a Tip - Houſe and 
ſell all Manner of Liquor by Forty 
Pints and yet leſſer Meafures, us by 
Glaſſes &c. die Schenkkanne, an 
Ewer, der Schenkkeller, a Cellir 
where Wine is {old by Pots &c, - 


enklicht, adj. dickſchenklicht, kurz⸗ f 
nn bh has thick hy Wale 7 


ſchenklicht, 
Shanks, Legs, Thiyhs. 


der Schenktiſch, a Cup · Board 


0 , & Side / 


Board - Table. 


die Schenkung, das Geſcheaf, che preſent, | 


a Donation or Donative. dje Scheuky 

unter Lebendigen; « Donation. « Dispofle 
tion between Perſons yet living. eine 
Schenkung auf den Todes fall, a Dona- 


tion in Cale of Death. bedingte Schen⸗ 


kung, « Contceifion, a Grant. 


die Schenkung des Weins, Biers 2c. the 


Selling of Wine, Beer &c. der 
Schenkwirth, an Ale - or Tap - Houfe- 
Keeper , a Tapſter 


bel, a Pot - Shard or Sherd; a Piece of 
a broken Pot, Glaſs &c, an earthen Pot. 


die Scherbeunelke, the Pot - Pink. 
das Scherbeot, (in Nayigation 


ſmall 


armed Sea - Boats or Sloops uied in the 


Baltic to guard the Eutrances of t 


ne 


Harbours and the Coaſts. | 


re / 


die Schere, Cilars, a Pair of Ciſars, / 
das Scherchen , « little Pair of Ciſars, 
eine große Schere, Shears, die Wols 
lenſchere der Tuchſcherer, Schafſche⸗ 
ool-Shears; 2 mw 

wit- , | 


Scherben, Schirs 


; 


2 
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 Twitchers, 


. « Balance, 


n 
der 
4 | fa 
W der Scherer, a Sheorer.. 

5 ie Schererey Plackerey, _— Drud- 
{ gery, Bickering, Vexation, 

_, . Piece of Malice, Plaguing; unlaw- 


Scherf, 1) a Mite. 


1 \ 
* 


_— 
. 


if 

ua. 7 
| 
hi 
by 


4 
. 
| 


She 


die Sthere, womit die 
Schroͤtlinge oder Muͤnzſtuͤcke abge⸗ 
ſchuitten werden, the Coupoir. die 
Schere an der Wege, the Cheeks of 
die Scheren des Scors 
ions, the Pincers of a Scorpion. die 
cheren im Meere, the Shelves or 


- 


Rocks in the Sea. die Scherenſlotte, 
the Fleet that guards the Entrances o 
the Swedish Harbours in the Baltic; 

ſee Scherboot. ; 


perf. geſchoren) to shear, to shave. 
die Safe ſcheren , to shear, to fleece 
the Sheep. das Tuch ſcheren, to 
shear Cloth. ſich den Bart ſcheren 
laſſen, ro get one's Beard shaved. ei⸗ 
nen ſcheren, (figur,) to trim, to barb, 
to fleece one. einen ſcheren, plagen, 


to plague, to importune, to trouble, . 
to disquiet, to vex, to diſturb, to 


tot ment one. ſcheren, veriren , aufs 


ziehen, zum Beſten haben, to baffle, 
7 to jeer, to 
droll upon, 


banter, to joke, jeſt or 

ſte ſind alle uͤber einen 
Kamm geſchoren, they are all of the 
ſane Stamp. ſcheret euch fort, get 
you gone, go your Ways! 


das Scheren, Shearing, Shaving, Vex- 


mg, Railing at &c, 
Scherenſchleifer, a Grinder of Ci- 
rs, Knives &c. Ira. 


rouble ; 
fu Dealing &c. 
2) very ſmall 


Coin, an Obole. 99 


die Scher flocken, the Shearing; Shear- 


Wool „ Wool shorn off. 


der Scherge, 2 Sergeant, a Beadle, a 


Bumbailiff, « Catch + Pole or Appari- 


tor. 
das Schermeſſer, 2 Raſor or Razor. ein 
Schermeſſer ahziehen, ro ſer à Razor. 
die Scherpe, fee Schaͤrpde. | 
die Scherung , Shearing z alſo Warping, 
der Scherwenzel, » Knave at Cards, alſo 


a Jack of all Trades. das Stherwerk, 


5 gangenwerk | a Tenail, a Kind of 
0 


utwork. die Scherwolle, Flocks of 
Wool, Fleece. Wool. Shear - Wogl, 
das Scherzeug, « Barber's Caſe with 
Razors &c, . 


der Scherz, Jeſt, Joke, Sport. Jeer, 


Banter, Scoft Drollery, Railery, 
Mockery; Plealavtry. im Scherz in 
eſt, jocolely, Scherz treiben, to 
port. Scherz auf die Bahn bringen, 
to break a Jeſt. 


Scherzen, v. r. n. to ſport, to jeſt, joke, 
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Sche 

| jeer, banter, droll, rally, fool, play; 

er laͤßt nicht mit ſich ſcherzen 4 . 
don't underſtand Sport, he would not 
be fooled, es itt nicht damit zu 
ſcherzen, it is no Muter of Drollery; 
there is no Fooling, no Sporting with it, 

das Sthergen, Jeſting, Joking, Railing 
at &c 


f ein Scherzer, a Jeſter, a Sporter. 


ein Scherzgedicht, « butlesque Poem, 
Mock - Poetry. 

Se&erzhaft [ adj, et adv. jocoſe, jocular, 
jocund, facerions, plealant, ſportfulz 
of a jocoſe, merry, jovial or diverti 

* Humour; plesſantly, comically, ſer 
haft ſeyn, to be ſer on the merry Pin, 


die Stherzhaftigkeit , Pleaſantry, Face | 


tiousneſs, Play, Sport, Wantonneh,, 
Toying &c. der Scherznamey a bur- 
lesk Name, 

Scherzweiſe, adv, ironically; in Jef, 


Jocolely, out of Plesſantry. Scherz 


worte, Quibbles or Puns. 
der Schetter, Schechter, Buckram, 
Ever, adj, er adv. fearful, timotom, 
airaid , faint - hearted", ſtarting apt 
to ſtart, skittish, shy, reſerved; bus 
ful, coy, wary, $hwvnning; to ct 
cumſpect. ſcheu machen, to fright, 
to ſcare or terrify ; to ſtartle; to mu- 
'" midare, to discourdge, ; 
die Scheit, Fear, Timidity, Fright, 
Dread, Apprehenſion, Awe; Refer 
vedneſs, Circurnipecrion z Werinels, 
Caution — Shynels, Coynels; 
Regard, Reſpect, Eiche wing or Avoid. 
ing; Abhorrence, Aversion, Disgul, 
Dislike, \ | | 
die Scheuche, Feldſenche ; a Scare 
Crow, a Bug - Beer, ; 
Scheitchen v. r. a. ſcheu macheny to fright, 
to ſcare, to drive away, to frighten, 
Scheuen, v. r. a, & recipr. fliehen, ver 
meiden, to shun, to eschew, (0 
avoid, to be shy, wary or fearful of 
to dread, to fear, to apprehend, ® 
ſtand in Fear or Awe, 56 
die Scheuer, Scheune, Scheure ! 
Barn, Pent - Houſe, a Shed. 
Schenern oder Scheuren , v. r. 4. teh 
ben, to icour, to rub or wipe, 
clean , cleanſe or purge from Filth, 
das Scheliern, Scouring, Rubbing 
Cleanſing ;z Friction. 
das Scheuerfaß „a Scouring - Tub, dit 
Scheuerin, s Scourer. der Scheuel' 
lappen, Scheuerwiſch, 2 Scouriny” 
Clout, a Mop or Thrums, a Dis 
Clout, s Rubber. | 
das Scheitſal a dreadful Spectacle, 1 
Scare- Crow, a Bugbear, a Mullen 
to ſcare Birds, a frightful Object; — 


horrence. 
Nenſchen 
of ull Me 
Scheußlich, 
hic eus, 
frixhtful; 
Echeußlich, 
in befull) 
tie Scheuß! 
nels, Hide 
fulnefs, F 
tt Scheve, 
of Hemp 
le Schiati] 


Gout, 
die Schicht 
Stratum 
fix'd Hout 
Mine. S 
derfahren 
Schicht u 
ig. die 
Ore, that 

Time. 
Schichten, 
0 ſquare 
3 te 
2 


upon anot! 
- Ter 
vide, ro ſi 
Wesch 
poſin 
Dh op, 
ing Kc. 
tir Schicht! 
der Schic 
the Mines 
tion c 
Tuks, de 
that regiſt 
formed by 
tie Schichtu: 
ing, Diſpc 
ing, Sh 
Eqidtw. iſe 
by Ssratun 
in Ranks © 
dicken, V. 
transmit, 


 jocular, 
portfulz 
diverting 


end, 0 
eure /! 


r. 8, rei 
yvipe, iO 
Fitch, 

Rubbing, 


ub. dit 
Scheuer 
couring: 

a Disl 


| 4 Stratum. 


Sge 


orrence. Er iſt das Scheufal aller 
— he is the Outcaſt or Trash 
of vil Men. © ds. aaa; a 
ußlich, adj. grisſy, ghastly, : 
horn „ horrible, Ae tal 
frightful ; deformed. ; 
Scheußlich, adv. hideously , horribly, 
" frightfully , dreadfully, 
tie Scenflickeit  Uglineſs, Ghaſtli- 
nels, Hideonsneſs, Frightfulneſs, Dread - 
'fulnefs, Horribleneſs, 
u Scheve, Bullen, the ſmall Shivers 
of Hemp or Flax - Stalks, ag 
tie Schiatik, Lendengicht 4 the Sciatio 


Gout, 
die Schicht, a Layer, a Bed, a Couch, 


fix'd Hours that a Miner works in the 
Me. Schicht halten, ſeine Schicht 
derfahren, to finish one's Task. 
Schicht machen, ta ceafe from work- 
irg. die Schicht, the Quantity of 
Ore, that may be melted down at a 
Time, 4 
Schichten, v. r. a. to range, 0 order, 
jp ſquare, to frame, to dispoſe in 
Layers; to ſtratify, to heap up one 
vpon the other; to lay ene Stratum 
upon another; to pile up. ſchichten, 
(v. Term) to part, to share or di- 
vide, ro ſeparate, : | 
dn Schichten, die Schichtung, the 
Dispoſing into Layers or Stratums; 
2 Dividing, Sharing, Separat- 


ing Ae, 
kt Schichtkux, the Quart of a Mine. 
der Schichtmeiſter, a Conducter of 
the Mines; an Officer that bas rhe In- 
ſpection of the Miners working by 
Tsks, der Schichiſchreiber, 2 Clerk 
regiſters the ſeveral Lasks per- 
formed by rhe Miners, 
te Schichtung, das Schichten, Ordcr- 
mg, Diſpoling into Stratums; Heap- 
ng, Piling up; the Dispoſal ot any 
Thing, Sharing, Dividing, 
Ehidtw. iſe oder Schichtenweiſe , adv, 
by SSrartums , Stratum ſuper Stratum, 
in Ranks or by Rows, 


<iken, v. r. a, ſenden / to ſend. to 


trensmit, to convey, ius Elend ſchi⸗ 
ten, to exile, to banish, nach ct 
nem ſchicken, to ſend tor one. einen 
beſchicken, to ſend a Call to one, to 
fend him a Meflage, ſich ſchicken, 
< bereiten, to prepare, to get 
ready, ſich in jemand ſchicken, to 
iccommodate or ſuit one'stelf to the 
umour of any one, ſich ſchicken, 


d zuſammen ſchicken, to agree, to 
ſuir, to fit together, to ſort, to be 
proper, to ſuit with, to be convenient. 
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das ſchickt ſich nicht fiir mich, chat? 


Quality of being fit or proper, 
A abt 15, 

das Schickſal, 
Schickſale uͤberlaſſen, to 


nung 


not fit or that won't do fof me; that 


does not become me, ſich zu allem 
ſchicken, to be fir 10 n an 
Thing. 
Time will brin 


es wird ſich ſchon ſchicken, 
it to bear or about; 


it will follow of courſe, by icſelt, or 


in Proceſs of Time, 4 a 
Schicklich, adj. convenient, proper, ſuit- 


able, fic, agreeable pertinent, 3 
ſortable; ſeemly, meet; (ealonable, 
becoming, = 5 we 


Schicklich / adv. conveniently, ſuitably, 


to the — = pertinently, properly, 


congruously. 


˖ clic keit, B ; 5. 
Schicht, a Task, the die Schicklichkeit, Beeomingneſs, Suita- 


bleneſs, Seemlineſs, Convenience; the 
De- 


* 


Chance, to Fate, to Hazard. 


die Schickung I the Ways of Providenes, 


Deſtiny, Fate. die Schickung, Ord⸗ 
ottes, Gods Direction, Send- 


ing, Ordering or Diſpoſing. di 


Schickung, Sendung, the Sending 


of a Perion or Thing, 


geſchoben) to shove, to push or t 
along or forwards. 
ſchieben, to shove, push or draw 
Side. Negel ſchieben, to play at N ine 
Pins. (figur,) auf die lange B 
ſchieben, to put off a While, ro pro- 
tract, prolong or delay the Doing of 
a Thing, to refer, to retard, alle 
Schuld auf einen ſchieben, to lay all 
the Blame upon an other's Back, die 
Arbeit von ſic ſchieben, to decline ro 
do any Work, das Pferd hat geſcho⸗ 
ben, the Hurſe has shove or caſt its 


Milk - Teeth. ſich ſchieben, verſchies 


ben , to dislocare itlelf, 


das Schieben, Shoving, Pushing, Thru 


ting along or forward. 


der Schieber, a Pusher, a Shover. der 


Schieber, Riegel, a Snacket for 4 


Caſement 2 Bar. Schieber, a Draw» 
er, a Shutter. 


ein Schiebfenſterchen, a little Sash⸗ 


Window, ein Schiebkarn, a Wheel- 
Barrow. ein Schiebkaſten, Schu 
faſten, a Cheſt with Drawers, der 
Schiebſack, the Pocket; a Fob. die 
Schiebſtange, a long Pole. die Schieb⸗ 
ſtange, in Sawing + Mills is a Pole that 
cuts in the toothed Wheel and advan- 
ces the Block a Notch at every Time, 
die Schiebtafel, a Shovel - Board to 
Schied, 


play in with Coites, 


auf die Seit 


Fate, Deſtiny. "bem | 


Schieben, v. irr. 9. (imperf. ſchob/ perl, ; 
ru 


: 
OO — — — 


> 


= 
CY 


2 
* 
—— = 


—— 


—ͤ—ũ—5 — g— 


— —— ꝙ ꝝut¾ 


— 


| es Dr 
— * — —— - 
_—-+. af ” 
* 
= 
* 


x # 
F 
'Sthi 
* 


Sthied , the Preterit, of Scheiden, 
Which ſee, 3 
die Schiedmauer, Schiedsmauer, a Per- 
tition - Wall der Schiedsmann, 
ſee Schiedsrichter. die Schiecos probe, a 
Counter - Proof, a decifive Eſſay. der 
Schiedsrichter, an Arbiter, an Arbi- 
' trator, an Umpire, «a Day's Man, 2 
. Referee, 594 
Schi--srichterli<, adj. er adv. arbitral, 
by Way of Arbitration. 
Schief, adj. oblique, slope, awry, 
askew , that goes aslope or sloping, 
* shelviog, that goes acrois ; RY 
not {traits bowing in and out; wind- 
-. ing, turning in and out; lo indi- 
.- ect. eine ſchiefe Linje , an oblique or 
..cropked Line, ein ſchiefer Hals, ein 
| {cicfes Maul, a wry Neck, a wry 
l 
Schief, (figur.) acroſs, wrong, quite 
other wiſe than what it should or 
outzht; in a contrary Senſe or Mean- 
ing, in a wrong Senſe. ein ſchlefer 
Gedanke, an ill founded Thought, 
Schief, (do) obliquely, awry, slo- 
pingly, acroſs overthwart, athwart, 
croſs · wiſe, 
die Schiefe Obliquity , Slopeneſs, 
der Sw 


« \ 


tifer, 2 Slate. ein Schiefer, 
oder Splitter, a Splinter. | 
der Schieferalaun, Feacher Allum. 
das Schieferblan, the mountain Blue, 
a fine Sort ot azure Blue, Slattblue, 
Schieferblau, adj. er adv. of a Slate · blue 
Colour. der Schieferbrecher, a Cleaver 
of Slates. der Schieferbruch, a Quarry 
of Slates, das Schieferdach, a slat- d 
Roof, der Schieferdecker, a Slater, 
a Hellier. das Schiefergebirge, a 
Slate-Pit, a Mountem hat contsins 
Slates. die Schiefergrube, a Qarry, 
a Pit of Slates, das Schiefergrün, a 
Kind of Mountain - Green, of natural 
Borax. 
Schiefericht, adj. et adv, ſcabrous, that 
icales or ſplinters like a Slate, 
Schieferig / adj. er adv. of Slate, that 
' "contains Slates, slaty. 
Schi fern, v. r. recipr, ſich ſchiefern, 
to Shiver, to ſcale, to peel, to be 
apt to ſplit or cleave, to ſeparate by 
| 182 like a 1 * > 
<i-fernagel, a Slate- Nail. die 
— Plate, a Leaf of 
Slate, die Schieferſchicht , Sthiefers 
lage, a Layer, a Stratum, a Bank of 
Slaces. das Schieferſchwarz, black 
Karth, black Oker. der Schieferſpath, 
a leafy Spath. der Schieferſtetn, a 
Slate 3 2 Slate - Stone. die Schiefer⸗ 
tafel, a Slate - Iable, 4 lduate Slate- 


* 
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Schi 


Stone for Boys to learn te 
upon. der 


chieferthou, Wal res Sho. 


thon, Fuller's Clay, der Schieß dero up. 
tiſch, a Table of Slate. der Sch $ — ‚ 
trepan , an extuhative Trepan, I ghooting 8 
Schieferweiß, the fineſt Sott of whihs Ediefſe! 
Lead. der Schieferzahn, 2 {af Gtirhgeld 
Toth N Shiehge 
Schiel, ſee Schel. the Right 
Schielen, v r, n. to be 8 ing a H. 
ſ{quint or look askew , ro diſtort u Schieße 
Eye, ſchielender Taffet, changed Gun, an 
or changing T. fleta. Schieß bau 
das Schielen, rhe looking askey q 720 
alquint ein Schiclender, a {qui . be 
eyed Man, 1 ſelves in 5 
Schielig, adj. et adv, ſquint - eyed. | the But 01 
Schlen, shone; ſee Scheinen. beg thi 
das Schienbein, rhe Shia, Shin - Bon] ghot. das 
die Schienbeingrate, the sharp ul Port- Hole 
Part of che Shm - Bone, die Schi] the Aim to 
betarohre, the exterior Bone of u 1 Shooting 
Shin, 1 Shooting 
die Schiene, a Board, eine Sqin} Gunpowde 
fur einen gebrochenen Knochen, 1} Hole or an 
Splent for a broken Bone. die Eq m Openin 
ne an einem Rade, the iron Clow Schieß ſche 
or Bands tat cover the Felloes di the Mark 
Wneel. Schieß ſchl. 
Schienen, v. r. a. mit Schienen veriay | die Schieß 
to furnish with Splents, with Band; | er Shuttle. 
r a I bad, ſee 
das Schienen, die Schienung, Fan.] {e, Jagd 
ing wich Splents; Applyiag poke or 
Splents, of Bands; the Ligature; h thern Woc 
Bandage. un Schiff, 
Schier, adv, bald, beinahe, fast ] tin Schiff 
met, well- nigh, near, as it werf the Line. 
near upon. ſchier, lauter, pm} Schiffes, 
ſchier , glatt, smooth. e 
Schieren , lee Schuͤren. bord, the 
der Schierling, Hemlock. des Schiffe 
Se iert, lee Scheren. | Stem. de 
Schiefſen, v. irr. a. (imperf. ſchoß / af the Poop 
geſchoſſen), ro dart, to fling, 4 eines Krie, 
throw z to shoot, nach der Scha die Schar 
ſchieſſen, to shoot at the Mark et Min of V 
Schieſſeu, reichen, co carrv, to 1%} 40 fit out, 
dem Pferd den Zaum ſchieſſen laſ} allo to rig 
to let looſe the Reins to a Horlt, ] Wird ſetz 
ive him the Head, the Bridle, WF get the W 
Tau ſchieſſen laſſen, (Sea Tera) Þ dem Sch 
veer the Cable, et the V 
Schieſſen, as a v. n. to Shoot, to! <i} du 
forward with Impetuoſity. der $i off, zu 6 
ſchoß auf ihn zu, the Lion leap'd to imbark 
wards him, das Waſſer ſchießt u St} ſey 
Felſen herab, the Water precipuf of « Ship. 
gown the Rock, das Blut ſchoß i des Schiff 
aus der Naſe, the Blood gushed def Shuttle, 
| — Noſe, or. out of 10 os a Pr 
die Baume ſchieſſen, ſproſſen, ae, 


a 


n to. cyt 
u, Wall Trees shoot, ſprout , ſpring forth, 
er ' Sthiefygrov' up. in Aehren ſchieſſen, to 
er Schie * in Ears. ſchieſſende Sterne, 
repan. ghooting Stars. i 
dort of whites Schieſſen, Shooting, Darting, das 
n, 2 (af Schießgeld, a Hunt man's Fee. 
5 Shiehgerechtigkeity das Schießrecht, 
the Right or Privilege of chaſing , of 
** ing a Hunting or Shooting. 
© diſtort ue Schieß gewehr, a Fire- Arm, a 
changed Gm, an Arquebuſe, a Fuſee. das 
Schießbaus, der Schießplatz, Schieß, 
g akews ; the Shooting Houſe, the 
a {quis where Citizens exerciſe them» 
ſelves in Shooting with Arquebuſes at 
t-eyed, | the But or Mark, der Schießhund, 
en. | a Dog that fetches the Game when 
Shin- Box] ghot, das Schieß loch, a Loop- hole, 
sharp wg Port-Hole, das Schießmal, che But, 
die Sch the Aim to shoot at. der Schieß plan, 
one of tf} 1 Shooting - Plain. der Schießplatz, 
- | 1Skooting - Place. das Schießpulver, 
ne Shin} Gunpowder, die Schieß ſcharte, a Port- 
noch en 4} Hole or an Embrazury in Fortification; 
die Eq} in Opening made into Batteries. die 
iron Can | Gtiefſccibe, the But, the White, 
elloes oft} the Mark or Aim to shoot at, die 
Schieß ſchlange, a dorting Serpent. 
en verſhay die Schießſpuhle, a Weaver's Shittle 
1 Bands; w er Shuttle. die Schießtafel, a Shovel- 
I Tad, ſee Beilketafel. die Schieß ta⸗ 
Ye 1 — Jagdtaſche, ws nn Pouch, 
plying e or Scrip. die Schieß wurz, lou- 
ture; the dun Woog nn 
I Schiff, a Ship, 2 Veſſel, a Sail, 
1 fast tin Schiff von der Linie, a. Ship of 
as it wet} the Line. die rechte Seite eines 
ter, pure} Schiffes, das Steuerbord, the Star- 
I | board. die linke Seite, der Back⸗ 
lord, the Larboard. das Vordertheil 
des Schiffes, the Prow, the Head or 
Sem. der Hintertheil, der Spiegel, 
ſchoß, de Poop or Stern. der Vordertheil 
fling, l eines Kriegsſchiffes oben auf dem Deck, 
er Scha de Schanze, the Fore-Caſlle of a 
ark ot of War. ein Schiff ausrüſten, 
7, tor} tofit out, to man, to equip a Ship; 
Fen [aſa © allo to rig a Ship. das Schiff unter 
Horſe, 4 Wird ſetzen, ro gain the Wind, to 
ridle, WF get the Winde, to weather - gage. ei⸗ 
Tera) if tem Schiff den Wind ablaufen, to 
the Wind of a Ship. mit dem 
t, to u Schiſſ durchgehen, to bear away or 
der auf ef. zu Schiff geben, to go aboard, 
| Jeapdi to imbark, to take Ship. auf einem 
hiept us Schiff ſeyn, ro be on Board or aboard 
precipu of e Ship. 
ſchoß if das Schiff der Weber, a Weaver's 
shed Shuttle. der Buchdrucker, the Gal- 
his NJ ley, 2 Printer's Tool, das Schiff der 
oſſen, Lirche, der mittlere und größere 


der ſel ben, de Nave ar Boa of 
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Wreck, Ship. Wreck. 


- 


Schi 


a Church, das Schiff und Geſchirr 
eines Ackermannes, the Tools of 
Agriculture or Husbandry. | 


das Schiffamt, College of Magiſtrates 


eſtablished tor the Department of Na- 
vigstio s. 


Schiffbar, adj. et adv. navigable. 7 
die Schiſſbarkeit, Navigableneſs, 


der 
Schiffbau, Ship - Building, the Build» 
ing of a Ship. der Schiffbauch, die 
Schiffbauchung, der Schub eines 
Schiffes, the Bulk or Body of a Ship'z 
the Sheating, the Furring of a Ship. 
der Schiffbauer, a Ship - Wright, a 
Ship - Builder. der Schibauhof, the 
Stocks to build Ships on z the Docks, 
the Dock- Yard; a Ship - Wright's 
Yard. die Sdiſtbaukuuſt „ . naval 
Architecture, the Art o ang 
Ships* der Schiffbaumeiſter, a Nayal - 
Architect; a Ship's Building - Maſter, 

das Schifbein rhe navicular Bone. 
der Schiffboden, the Keel of Bottom 
of « Ship. der Schiffbord, the Ship- 
Board, das Schiſſbrod, Bisket, Ship's 
Bread, der Schiffbruch, a Wrack or 
Schiffbruch 
leiden, to ſutter Ship - wreck, to run a 
Ground, to ſplic ageinſt a Rock, to 


'wreck to be caſt away. : 
Schiffbruͤchig, adj. er adv, Ship- wreck- 


ed, that has —_ 3 
chiſfbruͤchige Guͤter, ſo angetrieben 
ommen, Wrackgut, Ligan, Flotſon 
or Flotzam, ſetſam or Jetſon. 


die Scheffbrücke, a Bridge ot Boars, pon- 


tons. die Schiffbuͤhne, the Deck, 
der Schifffahrer, a Mariner, a Sea - 
Man, a Navigator, 2 ane, die 
Schifffahrt, Navigation, a Voyage 
by Sca. die Schifffahrt, Schifffahrts⸗ 
funſt, the Art of Nevigation, of Sgil- 
ing, ot Steering a Ship, die Schiffs 
flagge, © Ship's Flag, die Sthiff 
flotte, ſee Flotte. die Schifffracht, 
the Freight, the Hiring or Hire of a 
Ship. das Schiffgeraͤthe, the Rigging 
of a Ship, the Sails, the Tackles, the 
Yards, the Guns of a Ship, all that 
is neceſſary' to ſat Sail, except the 
Men and Victuals, das 2 

the Carcaſs of a Ship, der Schiffha⸗ 
ken, Bootshaken, a Grapple or Grap- 
pling »lronz a Ship's Hook. der 
Schiffhalter, Sauger, the Name of 
a certain Sea-Fishz ſee Saugeſiſch. 
das Schiffholz, Timber for Building 
ot Ships. der Schiffjunge, a Swab» 
ber, a Cabbin - Boy, der Schiff⸗ 
kiel, the Ship's Keel. der Schiff⸗ 
knecht, a common Sailor. die 
Schifftunſt, the Art of 8 


Schi 


_  6fteering, directing, managing a Ship. 
die Schiffladung, Schiffsladuna, the 
Cargo or Lading of a Ship. die Schiff⸗ 
laſt, '« Laſt, a Weight of two Tuns. 
die Schiffleute, das Schiffvolk, Sea- 
men, Seafaring Men, Mariners Sai- 
— Wztermen that ſteer a Ship or 
float on Rivers ; alſo. the Ship's Crew, 
der Schiffmann, a Waterman, a Sai- 
lot, « Navigator, * 
Schiffmaͤnniſch, adj. et adv. Sailor - like, 
die Schiffmuͤhle, a Ship - Mill, die 


in the Form of a Boat. der Schiffna⸗ 


Schiffpumpe, the Pump for pumpin 
the Water out of a Ship. das Schiff⸗ 
recht, the Law concerning Shipping 
chiffreich, adj, et adv. abounding in 
s fun of Ships. | 
der Schiffsboden, the Bottom, the Hold 
of a Ship, das Schiffsboot, the Boat 
belonging to a Ship, der Schiffsbootss 
mann, the Boat- Swain, die Schiffs- 
© cajtite; the Cabbin, der Schiffscapi⸗ 
tain , the Captain of a Ship, a Cap- 
tain of the Navy. das Schiffsſeil, the 
Cable or great Rope in a Ship, die 
\ammtlihen Schiffſeile eines Schiffes, 
das Tauwerk, the Cordage, the Ro- 
pes of @ Ship, the Tackles. das 
Scdiffsgebaͤude, the Carcais, the Body 
ot a Ship. der Sd1F#herr , the Pa- 
tron, the Maſter, the Proprietor of a 
Ship. der Schiffsholm, Schiffwerft, 


build. die Schiffskrone, the Naval- 
Crown, die Schiffsladung, the Carge, 


Seeofficier, an Officer of the Navy, 
of the Marine, der Schiffspart, the 
Share or Part one has of a Ship, der 
Schiffspatron, lee Schiffsherr. der 
© Schiffspilote , Loots, che Pilot. der 
Schiffsraum, the Ship's Hold, der 
Sthiffsrheder, ſee Rheder. die Schiffs⸗ 
rippen, the Rits or Side Timber of a 
Ship. das Schiffsruder , the Helm, 
der Schiffsſchnabel, the Beak or Beak- 
head of a Ship, the Prow, the Stem. 
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der Schiffsſoldat, a Mariner, 2 Sol- 
dier that ſerves on Board of a Man of 
War. der Schiffſtreit, zur Lit, Nau- 
machy, © Mock Sea - Fight, 
Schiffsvolk, the Ships 
Sailors, Mariners &. das Schiffs⸗ 
werft, Schiffwerft; Schiffsholm, the 
Dock or Dock - Yard, der Schiffs⸗ 
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Scheffmuͤtze, « Bonner or Cap, made 
ps el, a Nail with a round Head, « Ship- 


"Nail, das Schiffpech, Ship - Pitch and 
. \Tar to calk and pay 2 Seam. das 
Schiffpfund, a $hip- Pound, die 


the Dock, a Place where Ships are 


Cargaiſon of a Ship, der Schi}fsofficter, _ 


Schi 
Eqildfned 


im 
— der Schiffszoll, Tolle 


Harbour z alſo Shorage or Boarggy] Co. 
the Cuſtom or Toll of the Goods brough] um. 
in by Sea. der Schifftheer , Pirch uu CTortoile 3 
Ter. die Schifftreppe, the Sema der Schil 
the Ha ches in a Ship, die Schifwacel wie, der 
the Guard on Board of a Ship, Vrebia, de 
Schiffen, v. r. n. zur See fahren / y| bai. di 
navigate or ſail, to ſteer à Ship, I de Coebine 
dem Wind ſchiffen, to (ail having th} . das ( 
Wind in Poop, vor dem Winde {gig} dt Schildr 
fen, to have the Wind in one's The} der Schildtr 
mit Waſſer und Wind ſchiffen, to nie 
a Lreward Tide, ; gegen den Win 
ſchiffen, laviren , to bo*xd, to bulky 
and again, te leveer, plying to Wind | Punt 
ward. 
der Schiffer, a Waterman; one the 
- ſteers a Ship; alſo the Malter of a Shy, 
the Patron, the Captain, die Schiſſ 
rey, das Schiffen, N.vigation, Ship 
ping, der Schifferhaken, Bootthalg 
a Waterman's Pole with a Hook to f 
die Schifferhoſen, Slops, Trouſer, 
das Schiffervolk, Folks of Seafariny 
Condition, 
der Schild, a Shield or Buckler, dat 
Erhabene , der Bauch des Stildey 
the Boſs or Bowl of a Shield, en 
W.-ppenſ><ild, an Escutcheon or Seur 
cheon, a Coat of Arms. H:lm un 
Schild fuͤhren, to wear a Helm and 
Scutcheon, etwas im Schilde fubry 
to have ſome Deſign. was einer in 
Schilde fuͤhret, one's Ways, Courſe, 
Defigns or Inclinations, Intention Schüf, N 
ein Schild, das vor einer Thuͤr aun Ned, Sea 
haͤngt, a Sign put up before « Do] tin Schülfda⸗ 
or Houſe. figur.) das Schild einge tneSwilidec 
hen, ſein Handwerk niederlegen, u Aus- Mat 
give his Profeſſion over, to leave M da. Graſs , 
Buſineſs, fide Schilffli 
die Schildaſſel , the Scolopendra, Mh. yherteg 
Schildbauer „a Peaſant that enjoys uf Stilfmatte , 
entire Liberty, that is exempt #9] Siſſy 


of we Pict1 
$ Ehilderh 
bildern, v. 
to deleribe 
to ſet out in 
i beſcript io: 
+ Character 
ing, Deſcrit 
Qildern, v. 
land Centr) 
de upon the 
Equlderus 
lie, the L 
Thing, 
dildwach 
Cry, che 
ai|tctien , te 
tinel; 2 Ved: 


any Drudging - Day's Work, _MGulf 28 
Schilddecke, the Mantle of an Eu ich adj 
eon, die Schilddruſe , a ſcuriformt ered wich R 
Glandule, die Schildente, Lofſeleiſteeq das « 
a Duck with « large Beak. das Sai o... \ 
feld, das Sthildſtu>, the ſecond ker "7 

force of a Cannon. das Schildferke tertafie 
Gurtelthier, the Armadil. der Gd Schiling, i 
fiſh x the Sex - Pie, der Schilden the Valu 
the Water Perroquet. | e or Cou 
das Schildförmig, adj. et adv, ſcutiform. Fitrling, as 
Crew; the der Schildfuͤhrer, s Shield - Bearer. WWſt:lling , 
Schildhecht, a ſcaly Pike, der Schi Sargain cc 
fafer, the Tortoiſe - Scarabee, the Loan, 


ſida. der Schildknabe, Sai 3 


Schiloknecht, a Shield -Bearer, ein 
„ geadelter” Schilcknappe, 2 Squire or 

zo Equire. die Schildkraͤhe, Schild⸗ 
„n Royſton- Crow, 2 Winter- 
Crow. das Schildkraut, the Hedy- 

rum. die Schildkroͤte, Schildpadde, 
| Tortoiſe z an Ox- Bill. der Schild 
| ger Schildfrote , che Scale of a Tor- 
wiſe, der Scvildfrotenſiſch , the Sea» 
Vrchia, der Schildfkrotenſtein, a Che- 
bite. die Schildlaus, a Name for 
4 we Cochineal, che Kermes, a little In- 
K. das Schildlehen, a Noble Fief, 
de Schildnatter, che black Adder. 
uu Schildtraͤger, a Shield - Beater, fee 

Eclekna be. 

Edilder, Schilderer, a Painter. die 
Sqilderey das Gemälde, a Picture, 
funting, Schildereyen, die Schilde⸗ 
req/ Galerie oder Kammer, a Gallery 
Ame Pictures, 
ecilderhaus, © Ceatry- Box. 

bildern, v. r. a. to peint or portray; 
to delcribe 10 repreſent; to depainr, 
v ſer out in Words; (figur.) to make 
$ Deſcriprion, to characterize, to give 


n / to take 
den Win 
to buley 
g to Wind 


Treuſem. | * Character of. das Scvildern, Peint- 
Seafaring. ing; Deſcribing , C:aracrerizing, 


bildern, v. n. Schildwache wehen, to 
ſand Cenrry . to be upon Duty, to 
de upon the Watch. * 

Eqilderuvg - the Picture, the Por- 
wit, the Deſcription one makes of 


0 Thing. 

dildwache, a Sentinel, a Sentry or 
any, the Watch. Scdildwachen 
aiſctlen , to polt, to place out a Sen- 
tine, 8 Vedette. 

Thur auf Need, Sea - Rush. Rush, Bullrush, 
ore 6 Do] tin Schilfdach, a Roof of Bull- rush. 
wild einjis] tne Swilfdecke, eine Matte von Schilf, 
rlegen / u tRuch- Mat das Schilfaras, Sedge, 


lde fubrey 
b einer in 
„ Coutſſe, 


o leave om „Sheet or Reed . Gtaſs. 
due Schilfklinge ohlkliuge, a hol - 
ndra, f hb - wherted gee © - Blade, eine 


t enjoys uf Shilfmatte , a Mar of Rush. das 
empt lim er „the red Sea, the Arabic 


ork. 

n Fun ilfrich, ad). et adv. Schilſicht / co- 
b ered with Rik , full of n 5 of 
- > da eeds, 
e e en 

<ildferke Schihertaffet „changing Taftfeta. 

der Gil Schilling, a Shilling, (a Coin of 

Schilden the Value differs according to the 
| X or Country). ein Schilling 


uriform, Flering, a Shilling Sterling, ein 
Bearer. Mfauſſchelling, an Earnelt- Money of 
der Schi Bargain concluded. Pfandſchil⸗ 


e, the 12 


N » Money lent on Faun or 
ildfnapM+- 
"Si - 


/ 
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. Pledge.” einen Schilling geben, (fig. 

to whip, to-lash, to ſcourge, 

der St 1tingsdraht , fine Braſs- Wire, 
das Schillungsgut, lee Erbzinsgut. 

Schilt, ſee Schelten. 

der Schimmel, Mouldineſs or Houri- 
nels, Fuitineſs. 1 

„der Schimmel, ein weißgrauliches Pferd, 
a white Horſe, Gray - Horſe, ein 
Braunſchimmel, 4 roan Horle 

Schimmelig oder Schimmlig adj. et adv, 
mouldy, tuity, hoary, mouldily, fuſtily. 
ſch mmlig riechen, ſchmecken, to have 
s tuſty or multy Smell, Taſte, 

Schimmeln, v. r. n. ſchimmlich wers 
den, to grow hoary or mouldy, to 
mould. das Schimmeln, Mouldings 
the Growing mould. 

der Schimmer, Schein, a Lighter, aglim- 

mering Light; Splendour, Brightneſs, 
a Sparkling, Glittering a dim or faint 
Glance ot Light or Brightacſs; Aa 
Glimpſe. | 

Schimmern, v. r. n. funkeln, blinken, 
glanzen, to ſparkle, to shine, to glit- 
ter or gliſter, to be bright, to give 

Ligbe, to glimmer, das Schimmern, 
Sperkling, Gliaunering, Brightneſs, 
Luttre, Splendour. | 

Schimmernd, adj, et adv, glittering, 
gliſtering , shining, bright. 

der Schimpf, Aſtront, Injury, Outrage, 
Inſult, Offence, be it by Words or 
by Deeds. einen Schimpf geduldig 
ertragen, auf ſich ſitzen laſſen, to di- 
geſt to ſwallow a Gudgeon, to put up 

an Affront. der Schimpf, die Schan⸗ 
de, lynominy, Shame, Blemish, In- 
fany, Disgrace. Dishonour, Asperſion, 
Cunrumely, Reproach; Scorn, Dis- 
credir, 

Schimpfen, v. r. a. to injure, offend, 
inſult, abuſe, affront, revile ot ſcorn, 
to inveigh againſt, to uſe abuſive Lan- 

uage; to outrage, to Sham, das 

chimpfen, Aft onting , Abuſing, In- 
ſulriag & Outrage, Abufe, lojury, 
Dishonouring. 

Schimpflich adj injuriqus, offenſive, 
abuſive, ourragious, affrontive, inſults, 
ing, $hameful, infamous, disgraceful, 
contumelivus, ignominious, reproachiul. 

Schimpflich, adv, injuriously , outrage» 
ously, $Shamefully, ignominiously, . 
8 baſely, unworthily, ſcorn- 
ully. 

der Schimpfname, Ekelname a Nick 
Name. 

Schimpfweiſe , adv. injuriously, outra- 
giously , with Scorn, | 

ein Schimpfwort, an injurious, outra- 

geous, oflenſive Word, abuſive Language. 
das 


0 
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das Schindaas, ein verrecktes Stuck 
Vieh, a Carrion, a dead Beaſt, Horſe &c, 
der Schindanger, a Lay Stall, a Place 
— the Field where dead Beaſts are 
ayed. | 
der Schindel, a Shingle, ein Dach mit 
Schindeln decken, to shingle a Roof. 
die Schindel, Schiene, « Splent for 
a broken Arm or Leg. das Schindel⸗ 
dach, a shingled Roof, der Schindel⸗ 
.\ defer a Coyerer of Roofs with Shing- 
8 es. * J 
Schindeln, v. r. a. to provide, to cover 
with Shingles; alſo ſchindeln, ſchie⸗ 
nen, to bind up with Splents, to ſplent, 
, © ro put Splents along a Fracture. 
Schinden, v. irr. a. (imperf. {chund, perf, 
eſchunden), abdecken, abludern, to flay, 
a gen or skin a Beaſt that died of itſelf, 
ein Aas ſchinden, to flay or flea a 
Carrion. ich babe mir den Arm ges 
ſchunden, I have galled ny Arm, 
ſchinden und ſchaben, to pill and poll, 
- x0 rake and ſcrape, to endegyour to 
ger by Hook and by Crook. Schin⸗ 
den, (figur.) to exact, to ſell too dear; 
to opprels, to overcharge. die Leute 
ſchinden, to exact upon People, to 
fleece them, 
das Schinden, Extortion, Flaying or 
Fleaing ; Exacting, Oppreſſing. 
der Schinder, Addecker, a Flayer or 
Fleaer; he whoſe particulat Trade it 
is to flea Carrions or dead Beaſts; alſo 
- Name for the Hangman, the Execu- 
tioner. ein Schinder, Leuteſchinder, 
one that would fleece any Body falling 
into his Hands, « great Exacter or Ex- 
tortioner; an Innkeeper or Hoſt, 3 
Merchant that exacts; a Cut - Throat. 
die Schinderey, Schindergrube, der 
Schinderplatz, 1) # Fleaing - Houſe, a 
Place where dead Beaſts or Carrions 
ure flay'd, 2) the Hangman's the 
- Executioner's Houſe, (figur) Schin⸗ 
- derey | Exacting upon; Oppreſſing, 
Overcharging; Uſury, uturious Profit; 
Fleecing of People, Shaving, 
die Schindergrube, lee Schindanger, 
der Schinderkarren, the Fleger's Cart. 
der Schinderknecht, a Hangman's or 
an Executioner's Man; one that fleas 
Carrions. der Schindhund, a Villain, 
an Extortioner. die Schindmahre, 
(eine Kracke, ein altes Pferd), a ſorry, 
r bad Horſe, au old Jade, 
der Schinken, « Gammon of Bacon, a 
Ham. ein Stück Schinken, a Slice 
of « Hem. : 
die Schippe, lee Schaufel, Schuͤppe. 
Schirliug, lee Schierling. 5 
der Schirm, a Name for every Thing 
9 4 
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Sch 
that proc res a Shelter or Defence 
the Wind, the Sun, Rain, Fire e. 


ü N Bett 
Screen, ein Schirm, eine ſpaniſh. 5 
_ a Folding - Screen, (de l 1 
ea ves). 

Schirm, (figur.) der Schutz, Fenc * 
Defence, Frocection, Shelter, Suppar 
Countenance. Salad 

Schirm, Zufluchtsort , a Refuge, aShe z, 80 F 
ter, an Aſylum, a Sanctuzry , any le As 
where a Man is ſafe, Schirm, (Hun = 
ing- Term) a Covert, a tlace of Sec 5 
rity or Safety, a Shelter, ein Apſtan) * 
ſchirm, « Stand, a Caich, 

die Schirmbretter, the Side - Boards Edlattb; 
a Ship. das Schirmdach, 1) ken n durch 
Houſe, over a Shop to keep oft has S14 
Rain ; an Huule - Eave, a ShedorC Eli | 
Houſe; a+ Fence sgainſt Winds * 
Weather, 2) ( War-Term) the Munde Obſt l 
a moveable Pent- Houle for Soldier 1 
a Shed ot Boards. Fa a Tilt of aBouj 10 f 
a Cover of Sail Cloths, Kid * 

Schirmen, v. r a. ſee Beſchirmen. g — 

der Schirmer, Beſchirmer a Proranſg; 17, 5: 
a Defender, an Ailercer. das Schim * 
geld, ſee Schutzgeld. die Scirmgof Conformi 
rechtigkeit, ſee Schutzgerechtigle tet deinen 
der Schirmherr, Schutzherr, the ze eeemk 
tron, Protector, Defender, an Avoye Ir Schl 

Schirmlos, adj, er adv. defenctlls, vin in 6448 
out Protection. : Ealieterif 

Schirpen, * chirp ; ſee Zwitſchern, or Butche! 

Schirren, ſee Anſchixren, butch r' 

Schirrholz, ſee Nutzbolz. bas Schlach 

der Schtrrmeiſter 4 x) the Conductors Ela 
Equipages. 2) the Maſter or Keef fn, 
of the Harneſſes, * + 

der Schiß, lee Scheiſſen. | n 

Schläbben, ſchlappen oder ſchlabben zucher'z 
mit der Zunge lecken wie ein Hun . Ox 5 
weun er ſauft, to lap as a Dog daf cer 
when drinking, | Edlathto 

das Schlabber , a slabbering Bib. a battle + 

ein Schlabberer, Geiferſprudeler, 48 de Battle 
ber - Chops, Driveler. he 0 

Schlabbern, v. r. n, naß machen / U pon Tow 
begießen, to slabber one's Clothes: 1 x 
drivel. ſchlabbern, geſchwind rag „ 4. ? 6 
to slabber, to gabble or «latter, Week 
talk quick and urincelligible, lts wp h 

Schlabbig, ſchlabberig, aq. er adv. Shambles © 
y 4 slabby, toul, dirty, plus" Day ot Bat 
„iplashy. Beſts, 
die Schlacht, das Gefecht 2 Buttlt, wk — 
Fight, Combat, Action, an Eugi Inf J 
ment of two Armies. eine Han zettel — 
ſchlacht, a Capital- Battle, 4 Pie Ship is fre; 
Battle. eine Schlacht liefern, ta Ueence he 


to join, to ſtrike Battle, to eng u A B. 


Battle, to ſight the Enemy. die Schl ers Tool, 


lack, adj. 


gewinnen, to get the Field, 10 


Shi 


ence theDay, to obtain the Victory, to win 
Fire &, $ che Battle. 
te ſpauiſch e Schlacht, in ſome Cities the Place 
(of tomy} „dere the Goods out of Ships tre un- 
loaded; the Key of « River or Harbour, 
utz, Fenc the Strand Warerfide , the Quay, 
er, Suppa Schlacht, (in marshy Lands) Faicine- 
Work. 
uge, a haf z Schlächtbank, the Slaughtery or 
y Am k  gichery , (figur,) a Matlacre, a Car- 
rm, (Hun ge. das Volk auf die Schlachtbank 
ace of Sea ſieern, to lead or expoſe the Troops 
ein Apſtanſ o de maſlacred, to expoſe them to no 
0 Purpoie, 
e- Bots of ggläntbar, adj. et adv. fit to be killed 
I) ken e buche red. 
eep off U zi Schlachtbeil, a Butcher's Hatchet. 
Shed or OF Sglächten, v. T. a. to slaug hrer, to but · 
Winds af cher, to slay or kill a Beaſt, einen 
the Mun Ochſen ſchlachten? to kill, to knock 
for Soldin dea an Ox, Schlachten, inſtead 


lr of aBouih ef Opfern, to ſacrifice. das Schlachten, 


Killing, Butchering, Slauzhterin 
birmen. I Shying. 1 22 
a Protect Sclachten, as 4 v. n. to reſemble, to 
das Schirm de like, to have a Reſemblance, a 
e Schumgef Conformity with ſomething. er ſchlach⸗ 
gerechtigkeit] 44 ſeinem Vater nach, he is luke, or 
err, the he reſembles his Feather. 
an Arona ie eommtenmaler, a Painter of Battles, 
der Schlachter, the Lanner Falcon, 
Sclacteriſch, adj, et adv. Slaughrer- 
or Butcher - like. der Schlaͤchterknecht, 
aBurch-r*'s Man, a Jour neyman Butcher, 
das Schlachtfeld, the Field of Battle. 
;Eq<lattgeld, Kayage. der Schlacht⸗ 
geſang, a Song of Battle, a Cry of 
War, das Schlachthaus, the Slaugh- 


witſchern. 


Conductor & 
er or Keep 


label . Houſe, das. Schlachtmeſſer , a 

r ſchla "1 Butcher's Knife, der Schlachtochs / 
e ein Da ain Ox fitto be killed, das Schlacht, 
$ a VO c opfer; a Victime or Stcrifice, die 
vid. Eqlachtordnung , an Order of Battle, 
g N. a lattle- Array, das Schlachtpferd, 


delcts 1997" o Battle. Horſe. der Schlachtſchrei⸗ 


ber, che Clerk of the Quay , (in Sea- 


machen Fort Towns), das Schlachtſchwert, 
s 2 Sabre, . 2. - Sword for'the Bartle, 
Gwe, 4 2 Ghive. ein Schlachttag, 2 Day of 
te te Week when the Butchers kill 
ib 16 gf Feaſts in the Slaughter - Houſe tor the 
. & lashy Shambles or for the Market; alſo a 
y.P Day ot Battle. das Schlachtvich, far 

« Bae, Betts, Beatts to be butchered or kil- 
an Eugi led for the Table, der Schlachtvogt, 
ine Hal the Inſpector of the Quay. der Schlacht⸗ 
mas « pic} tel, the Invoice of Guods ot which 


_ is treighred, der Schlachtzettel, 
8 "pp —5 a Burcher to slaughter or 
a Bealt, da lachtzeug, a But - 

Br. s Schlachtzeug, 


holack, adj, et ady, fee Schlackig. 
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der Schläck, the Filth that finks to the 
Bottom, the Settlings of refined Salt» 


peter 
ber Schlackdarm, the great Gut of ani- 
ma! Bodies. | 
die Schläcke , the Droſs or Compoſt of 
mel:eq Metal, | | 
Schlacken, v. r. n. Schlacken geben, to 
be reduced to Scoria, '© yield a great 
Deal of Droſs. das Schlacenbad;z 
Bath, of Scorig. 
pally or vitreous Silver - Ore reſem- 
ung Droſs, vie Schlackenhalde, a 
Hill or Heap of Droſs. der Schlacken⸗ 
fobalt , vitreous Cobalt- Ore, - 
Schläckicht, adj. et adv. Schlacken aͤhn⸗ 
lich, reſembling; being like Droſs. 


- 


das Schlackenerzyÿ 


Schlakig, adj, et adv, viel Schlacken 


enthaltend und gebend, x ) droſſy, 


full of Droſs. 2) filthy, impure. 3) 
pluvious. ſchlackiges Wetter, wet, 
rainy. moiſt Weather. 

die Schlackwurſt, dicke Fleiſchwurſt, a 
large thick Pudumg, a bi 
ſtutt-d with good minced 
well ſeaſoned with Spic-s and Salt. 

der Schlaͤf, plur. die Schlafe, the Tem- 
ple die Schlafader, the Arcery of the 
Temple. | 

der Schlaf, Sleep, Reſt, Repoſe, Slum- 
ber, ein kurzer Schlaf nach Tiſch, « 
Nap after Dinner, in den Schlaf foms 
men, eiuſchlafen , to fall 2 Sleep, 

der Schlaͤfapfel, the M-ndrake, a ylant, 
der Schlafbalſam, a narcotical Beltam. 
die Schlafbeere, the Sea Morel; the 
Night- Shade, the Belladonna (a Plant) 
th. Alkekengi, 

Schlafbringend , ſchlafmachend, adj. et 

| adv. narcotic narcotical, ſoporiterous, 
ſoporific , iomniterous that caules or 


brings Sleep. / 


der Schlafganger, Nachtwanderer, ® 
Night- Walker, « Lunatic, a Noctam- 
bulo. das Schlafgeld, the Money one 
pays for one Night's Lodging. das 
Schlafgemach, Schlafzimmer, die 
chlafkammer, a Bed - Chamber; the 
Dorter, the sleeping Room in a Monase 
tery. der Schlafgeſell, a Bed- Fel- 
low. die Schlafkammer, lee Schlaf⸗ 
emach. das Schlaflied, a Song to 
ull a Sleep. | 

die Schldflilte , the Asphodel - Lily. 
Schlaflos , adj, er adv, sleepleſs, reſtleſs, 
deprived of Sleep, without Sleep. die 
Schlafloſigkeit, Sleepleſsneſs ; Want 
of Sleep; Watching, Lying au ke. 
ein Schlafmittel, © ſoporiferous Re- 
medy. die Schlafmuge - Nachtmuͤtze, 
2 Night - Czp. (figur.) er iſt eine 
rechte Schlafmuͤtze, he is a _— 
8 


＋ 


tiog's Gut 
og's Flesh 


— 


— 


not had or got a Wink of Sleep ſchla⸗ 
fend, — — r Sale 
n ur.) to go negligently to work, 

— 4 15 own Intereſt, an Affair &c, 
der Fuß iſt mir eingeſchlafen , my Foot 
is benuwbed, 1 feel a Pricking in my 
Foot. bei einer Perſon ſchlafen, to 
sleep or lie with a Perſon. Schla⸗ 
fen, todt ſeyn, to be dead. ſchla⸗ 
fet wohl, 1 wish you a. good Night's 
Reſt. das Schlafen, Sleeping, Repos- 
ing, Sleep, Reſt, Repoſe, Slumber. 
das Schlafengehen, the Going to Bed. 
der Schläfer, die Schlaferin, u Sleeper, 
Schlaferig oder ſchlaͤfrig, adj, et adv, 
sleepy, drowſy, heavy, dull with Sleep. 
Schlafrig, langſam, faul, traͤge, slow, 
tardy, lingering , lazy, slothful, slug- 
gish, dilafory, heavy, dull, negli- 
gent; terdily, drowſily, slowly, negli- 
ently, heavily, die Schlaͤfrigkeit, 
eepineſs, Drowſineſs, dead Sleep; 
(figur,) Heavineſs, Supinity, Careleis- 
nels; Negligence ; Sloth; Slownels, 
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Fellow, & very Hum: Drum; a dull Dulneſs; Slackneſs, Lazineſs, Idleneſil tre of 
Fellow. der Schlafpelz, Schlafrofy Lethargy , Inſenſibility, Hesvinet “ or Sov 
2 Night- Gown, Morning- Gown, die Dulneſs of Mind. | Specics 
Schlafratte, Schlafrage, aDormouſe. Schlafern, v. r. n. imperſ. ſchläg] quite e 
die Schlafſucht, Schlafkrankheit, Lech- ſeyn, to drowſe, to be sleepy or drow, þ + Mannc: 
%* BY « the sleepy or drowly Diſeaſe; Schlaff, adj et adv. slack, looſe, lax} Kuall, 
allo Numbneſs. | | ſoft, unbent, remiſs; slackly, rei] der Schla 
Schlafſuͤchtig, adi. et adv. drowſy or le- ly. ſchlaff machen, to slacken, 8 Ewlag 
thargic, ſoporiferous. lsooſen or unbend, to relaxate; to m Attack 
die Schlaͤfſtelle, Schlafſtaͤtte, a Sleep- ſtiffen. ſchlaff werden, to slacken, vl cken M. 
= ing - Place, « Bed. der Schlaftranf, grow looſe, slack or remiſs, to abe] hat ihn 
=... . narcotic Potion; alſo to yield. die Schlafſheit, Remi gerührt 
40 a Laudanum. der Schlaftrunk, aSleep- neſs, Slackneſs; Unbending, Slacken ] wich an 
h ling Cup; Sleeping - Draught, ing, Looſening, Relaxation. genor be 
Schlaftrunken, adj. et adv. all asleep, der Schlag , a Stroke, a Blow, 2 Dub] en Mit 
' - » drowly, drowned wich Sleep, dull, 2 Hit, a Clap. a Tap, a Cuff, « Suiſe ] tipople; 
heavy, gleepy. die Schlaftrunkenheit, a Box. ein Schlag mit der Jauſt} 4} Geitenſi 
Heavinels, Drowfineſs, Sleepineſs, Blow or Cuff with the Fiſt. ein Schl y. b 
dead Sleep, a Humour for Sleeping, auf den Kopf, #« Blow on the Hal rapleg 
die Schlafzeit z Sleeping- Time, das binter die Ohren, « Box or Whene| gewiſſen 
Scilafzeug, one's Bed - Clothes; one's on the Ear. aufs Maul, a Tap, uh ſis, 
Undreſs. das Schlafzimmer, a Bed» Rap, Cuff, Dash. Blow, or die Schl g 
„Chamber. : ; on the Chops or in the Teeth, m} Schlaga 
Schlafen, v. irr, n. (imperf. ſchlief, pert, Schlag mit der Ruthe, a Lash or Jet Schlaab. 
geſchlafen) to sleep, to repoſe, to reſt, - with the Rod. es wird Schlaͤge ſa | Jughrück 
to slumber. er ſchlaͤft noch, be is ſtill there will be Blows dealt; allo ther dge, 
asleep. er ſchlief noch nicht, he was will be hard Fighting. die Spain | plectie B 
not yet asleep. 1 7 in den Tag — tapfere Schlaͤge bekommen, he Schlagbar, 
hinein, bis an den bellen lichten Tag panierds have been ſoundly besten.] Coppico 
ſchlafen, to sleep till broad Day, ro ein Schlag von einem Pferde, Kick] Trees the 
barrel up Sleep. Nachmittags ſchlas or Fling, der Schlag, der Takt, die d Schlag! 
fen, Mittagsrube halten, zu Mittag Menſur, the Cadence, the lime. def i shut th 
ſchlafen, to nap, to take a Nap at Schlag der Pendul , the Vibration] gate, di 
Noon, or after Dinner. ſchlafen ge⸗ « Pendulum. der Schlog des Pulſth] 1 Draw - 1 
hen, ſich ſchlafen legen, to go asleep, des Herzens, the Beating of the Pulls} the Foptar 
to go to Bed. tief oder feſt ſchlafen, the Palpitation of the Heart. auf de degen R 
to sleep faſt or ſoundly, ich habe nicht Schlag zwey, at two o' Clock precilehy Sword. 
einen Augenblick geſchlafen, 1 have Schlag , Taubenſchlag , # Dove -C Term) the 
the Board that is at the Entry c with, 2, 


Dove · Cate. der Schlag an einer $ Snare to 
ſche, the Boot of à Coach, Schlal ber Schlage 
(Sea-Term) the Tack , the Courſe" Beetle, 4 
a Ship from one Tacking to gnothet dir Schlagel 
der Schlag, die Wendung eines Lauf Sclageln, 


arabens, an Angle or Elbow u hollow, a 
Trench, the Turning or Winding to hobble 

a Trench, der Schlag, (in Hua tie Schlageſt 
dry or Agron) a Cloſe, IN smoothing 

ſure ; a Diviſion of arable Ground die Selag, 
diſterent Seeds or Gr>ins according} n fendulun 
the Seaſons, der Acker liegt in AT das Schlag 
Schlaͤgen, the Fields are divided n Schlagfedei 
three Parts. der Schlag, Holte eflawl, 4 
the Felling or Cutting down of Tua when ynco, 
the Part of a Foreſt where Wood Fine in Mo 
cut or where Trees are felled, Schl. ing of 
ſignifies alſo , the Mark, the Impre an, 
the Print, the Stamp of Money, geld, Kx 
Coin; alſo Ceinage. die ſind alle Fans, da 
einem oder gleichem Schlage, "Þ Vnderwoog. 


are all of the ſame Caſt, Cut of Schlaghuͤter 
erbaun 


ney, they are Birds of a Feather, [ 


I4leng(s; | 


leavineſti 


{<ldfri 
xr drowly, 
oole , lax 
y , remit 
cken, tt 
e; tou 
acken, ty 


to abun]. 


t/ Remib⸗ 
, Slacker 


Time. dv 


n einer An 
Schl 
e Courſe! 


» Zughrucke , 


Stht 
are ol the ſame-Coin, Stamp, Kind 
or Sont; of the ſame Stuff, Make, 
Species, auf einen ganz andern Schlag, 
quite an other Way ar an other Rate, 


Manner, der Schlag, Klapp oder 
Kuall / Clap, Crack, Crash. 


der Schlag, Echlagfiuſ, Apoplexy. vom 


Echlage gerührt werden, tv have an 
Aitack of the Apoplexy or to be ſtri- 
chen with n Apoplexy, der Schlag 
hat ihn gerührt, er it vom Schlage 


gerührt werden, he has been ſtruck 


wich an Apoplexy. er iſt am Schlage 
gerorben - he died of an Ap-plexy, 
tin Mittel wider den Schlag, an an- 
wpoplettic Remedy, der halbe Schlag, 
Seltenſchlag, Hemiplegy; ot Henu- 
J. halber Schlag der untern Theile, 
rnplegy. Schlag, der nur einen 
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Schlagkraut, Germander ; Field · jun- 


iper, 
die Schlagleine, the Drawing. Line, 
Fowler's Net or Snare - String. 
Schlaglicht, (in Painting) a well 
placed Ray of Light, das S 

a Solder, a Link tor Spldering ; the + 
Maſs or Matter for Soldering 
Schlagnetz, a Senn, a Kind of a Fish 
Net. der Sclagregen, ſee Platzregen. 
die Schlaguhr, a Clock. das Schlag 
waſſer , apoplectic Water; the Queen 
ot Hungary's Water. 8 


Field Cypreſs, the Herb Ive, 
das 
chlagloth⸗ 
das 


Schlaͤgen / v r. a, et n. (imperf. ſlugs 


gewiſſen Theil, ein Glied trifft, Pa- 


mah fis. 


tie Schlig⸗ oder Pulsader, Artery, der 


Schlagaderbruch, the Anevrism, der 
Sqlaabalken > Schnellbalken einer 

age. der Schlagbalſam , an apo- 
plecuc Baltam. = 


* 
the Sclagbar, ad). er adv, ſchlagbares Holz, 
| © Coppice -- Wood rhat may 


Trees that may be felled, 


du Schlagbaum, a Turn- Pike, a Bar 


o hut the Pallage, a Rail or Field- 
zue. die Schlagbruͤcke, Zugbruͤcke, 
1 Draw - Bridge, der Schlagbrunnenyz 
the Footanel of the Head, ein Schlag⸗ 
degen, Raufdegen, a Rapier, « long 
Sword. das Schlageifen | 1) (Foreſt 
Term) the Hammer to mark à Tree 


with, 2, (Huncing- Term) a Trap, 
"aSuareto catch Beaſts, 
ter Schlagel, a Mallet, a Hemmer, a 


Beetle, a Rammer. 


to another Schlagelſiſch, the Balance - ſish. 


eines fail | 


Elbow in 
Winding 
(in Hu 

ſe, an ine 
Ground 
xccording 


iegt in d 


divided 1 
Hol 


n of 


gold, 
3 


lageln, v. r. a, to grind a Stone 
hollow,, as a v. n. to go lame, to halt 
to hobble along. 


bit Schlageſtampfe, the sleeking or 


Woothing Hammer in Paper - Mills, 


die Selageuhr , a Repetition - Match, 


d Pendulum that repeats; a Clock. 
das Schlagewerk , Civck - Work, tie 
Edlagfeder „ 1) the Beam - Feather of 
Hawk, 2) a Steel Spring, which 
when uncock'd, ters a Machine or En- 


12 in Motion or a Going. 3) ihe 
ng of a Firelock. der Schlag⸗ 
das Schlag⸗ 


fuß, an; Apoplexy, | 

Knallgold, Aurum tulmi- 
das Schlagholz, Copſe or 
aderwood, Coppice - Wood. der 


chlaghuͤter, (Foreſt - Term) der 


the Swip< of a Dras- 


be cut; 


I 


pert.) geſchlaͤgen, to beat, to ſtrike or 
limite to knock. 
ſtrike Fire. 
lron into Plates. 
coin or mint Money, Butter ſchlagen, 
to churn,” Mörtel ſchlagen , to bear, 
pat, or plash Mortar or Lime, Oehl 
ſchlagen, to preſs Oil. 
gen, to card Wool. 
die Wand ſchlagen, to drive a Nail, 
into the Wall 
ro pave, den Ballen ſchlagen, to pla 
at Tennis, eines Mamen an den Gals 
gen ſchlagen, ro poſt up one's Name 
on the Gibbet or Gallows, die 
die Laute, Harfe, Zither ſchlagen, to 
play on the Organs, on the Lute, on 
ite Harp, on the Guitar. 
made ſchlagen, to bear a Parley. einen 
Triller ſchlagen, to trill or quaver, 
nach einem ſchlagen, ro ſtrike ar one. 
mit Faͤuſten ſchlagen, to box, to cuff, 
to beat with the Fiſts. mit der Ruthe 
ſchlagen 410 ſcqurge. einen aufs Maul 
ſchlagen, to give one a Flap, Slap, 
Blow, Cuff or Dowie on the Chops, 
to dash one in the Teeth, 
Ohren ſchlagen 
Ear. 
to be ſtriken with Blindn 
einem auf den Degen ſchlagen, to fight 
a Duel with the Sword, 
die Feinde ſchlagen, to make one's 
Way through the Enemy with Sword 
in Hand. ſich zu einem ſchlagen, to 
embrace any one's Party, to join with 
him, to enter or engage into any one's 
Intereſt. ſich mit Sorgen, mit Gril⸗ 
len ſchlagen, to grieve, to fret one's- 
ſelt, to be uneaſy to beat pne's Brains. 
den Feind in die Flucht ſchlagen, to 
defeat, ro rout the Enemy to Flight. 
Saasen, von Pferden, ro kick or 
ing. 
che the Wings. 
(im Brettſptel), to beat a 
Draughts. | 4 
erhaum, a Tiller, a Stander, das S 6 uv. n, to fall ox ſtrike ru = 


euer ſchlagen , to 
Blech fan (ab — beae- 
Geld ſchlagen, to 


Wolle ſ<las 
einen Nagel in 


einen Eſtrich ſchlagen, 


Orgel, | 


die Scha⸗ 


hinter die 
to give « Box on the 
mit Blindheit <> gp werdeng 

ſich mit 


ſich durch 


mit den Fluͤgeln ſchlagen, to 
einen Stein ſchlagen, 
Man at 


. 


_ Body, 


Schl 


and with Precipitation againſt an other 

das Kind iſt mit dem 71 
auf einen Stein eſchlagen, tne Chi d 
fell or dashed with his Head againſt a 


Stone, it knock'd againſt a Stone, er 


lug die Lange lang bin, he fell 
_ head - long, das Waſſer ſchlug 


ibm uͤber den Kopf zuſammen, tne 


the Wound, \ der 


fſtruck in the Church - Steeple. | 
| Bichſe ſchlaͤgt, the Arquebule recoils. - 
Schlagen, (ot Birds, inſtead of Singen) 


? 


the Quail calls, | 
8 the Dog barked. (fig. ) die Uhr 


Water ran over his Hesd die Flamme 


ſchlaͤgt in die Hoͤbe 1 the Flame mounts, , 


der Regen \{lagt durch, the 


7: 
Rai die Baume ſchlagen 


Rain pierces. 


aus, the Trees shoot or bur, they 


burgeon or ſprout out. dazu ſchlagen, 
to happen, to come upon or to, ehe 
der kalte Brand dazu ſchlaͤgt, before 
the wild Fire or the Gangrene inflames 
Donner hat in den 
Kirchtburm geſchlagen, the age 


to ſing. die Nachtigall ſchlagt, the 
Nightingale ſings, die Wachtel ſchlaͤgt, 
der Hund hat ange⸗ 


die Glocke) ſchlaͤgt, the Clock ſtrikes. 
— hatte nur erſt pvel geſchlagen, Fx 
had but juſt * yon der Puls, 

rz ſchlaͤgt, the, Pulſe, the Hearc 
> * Pit a- pat ſein Gewiſſen 


1 ſchlaͤgt ihm, his Conſcience reproach- 


the Nightingale, | 
. Wachteln, — Calling of the Quails. 


ſchlagen, 


es, ſtings him, Hol 
own Trees, 


(fallen) to fell, to cur 


to fell Wood. eine Brucke ſchlagen, 


to lay the Pontons, to make a Bridge 
of Boats, to build a Bridge, ſich ets 
was aus dem Siune, aus den Ges 
danken ſchlagen, to forget a Thing to 
drive it out of one's Mind or Thought. 
aus der Art ſchlagen, to detzenerate, 
to grow worſe, to be ſpoiled, to 
adule-rate, to alter, einen zum Rit⸗ 
ter ſchlagen, to knight one. ſein Le⸗ 


ben in die Schanze ſchlagen, to ven- 


ture or hazard one's Lite. 


das Schlaͤgen, Beating, Striking, Stamp- 


ing Kc. das Schlagen des Herzens, 
the Beating, the Palpitation of the 
Heart. das Schlagen der Adern im 
Körper, the Pulſation of the Arteries, 


das Schlagen des Tactes, the Beating 


of Time. das N 7 * 
un der Pferde, the Kicking, Yerk- 
— Flinging of 1 — 82 
en der Nachtigall, the Singing ot 
- . das Schlagen der 


die Schlagung, Striking, Beating &c. 


der Schläger, chat beats or knoks. ein 
Schlager, Fechter, a Tilter, a fight- 


ing Fellow, a Bully, an Hector, a 
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great Fighter, 4 Fiſty- Cuff. M 
Boxer, a Dueller, = Sdliger” 
Rapier, or long Sword. 
die Schlagere), a Fighting, # Squab- 
ble, a Fray, « Cuffing or Skirmigk. 
ing; an Alteration, 2 Quarrel, 4 
Dil 5 from which it comus to Blows, 
der lamm, Koth, - Mire, 
Plasb, Dirt, Meat, OY 
die Schlammarube, x Quack Mire, | 
Slough, a Mire, a Pudcle, 
Schlammig , adj. er adv, mud 
filthy, dirty, plashy; 
marshy, 
der Schlaͤmmſchlich, the Slime of wah. 


ed Ore, 


1 


. dy, miry, 
slimy, 002% 


Tin-Ore. 8 
Schlämmen, v. r. a. von dem Schleny 
me reinigen, to cleanie of the Mud, 
to wash. das Erz ſchlaͤmmen, ts 
whash the Ore. ; 
das Schlämmen, Cleanfiing, Washing 
der Slämmer, n Cle«nſer, « Washer. 
<l:mmen, as a v. n. to drink much 
or hard; to live a debauched, a rior 
ous Life; to live in Luxury, to ply 
the Glutton, to feaſt or banguet, 10 
gluttonize, das Schlammen - tie 
<lammerey , Debauch or Debyi- 
chery Carouling . Riot, Banque ting 
and Revelling. hard Drinking, inot- 
dinate Eating; Riotousnels , Glut ony, 
Extravagance in Eating and Drinking, 
der Schlämmer, 2 Glutton, a Ds 
bauchee, a Gormandizer , a Belly 
God, a riorous Liver, an Extravagant, 
Schlämmeriſch, adj, er adv. prodigal; 
luxurious, riotous, rioting; leacher- 
ous; revelling, caroufing, fealting, 
luttonous 6 adv, luxuriously, de· 
chedly &c | 41M 
die Schlampampe, a Slut, a dirty and 
Huſly, ſchlampampen, to be idle 
leud a riotous and negligent Courle of 
Life. die Schlampe 2 Slut / « nah} 
Wench, a Sloven. 
Schlampig ſeyn, to be slovenly, it 
tish, ro be idle, naſty, negligent i 
one's Dreſs or Clothing 


Schlang , Schlaͤnge, ſee Schlingen. 


die Schlange, 2 Serpent or Snake (65 


Reptile, a creeping Animal) a Vip 
die große ceyloneſer Schlange, it 


der Schlammſtein, washed | 


die Schla 
Breed, 
Solange: 
of the > 
das Sthl« 
1 famoL 
Circle o 
led Ste 
many S« 
no Man- 
Schlang 
Skin of 
oder St 
die Schlo 
ration of 


j repreſer 
Schlangen 
esd. 2) 
ſee Natterf 
lee Schlan 
hohle, a Se 


Schlangenli 
Line that | 
Edloogenli; 
u Slang 
die Schlange 
afinugus or V 


Anaconda, à ceyloneſe Serpent 
enormous Magnitude. eine 


Schlau try. 5 


ge in ſe nem Buſen naͤhren, to noufclangenweiſe 


ish, a Viper in one's Boſom; viz, 
beſtow Benefits on an ungrateful 
or Woman, eine Schlange, Fel 


ſchlauge, a Culyerin, a Piece of Of 
dit 


nance, 


gly, all wr 


urns like 


Olangenweiſe 


e, twiſted 
Schlangen 


7 


Man, 4 
lager 1 
| Squal» 
kirmish- 
arrel, 1 
to Blows, 


„ Mud, 


= 
Mire, 4 
3 


/ 


Schl 


Breed. 


Eqlangertartig , adj. et adv. ſerpentine, 


of the Nature of a Serpent. 


das Schlangenbad, Karlsthaler Bad, 


+ famous or renowned Bath in the 


led Schlangenbad, becauſe of the 
many Serpents found in it, that do 
no Manner of Hure or Harm. der 
Schlangenbalg, the Slough, the caſt 
Skin of a Snake, der Schlangeubih, 
oder Stich, the Bite of a Serpent. 
tie Schlangenbrut, a Breod or Gene- 
mion of Serpents. ' , 

Schangenförmig, adj. et adv. waving, 
that hes many Turnings and Wind- 
ings; formed like a Snake or Serpent. 
ter Schlangengang, Wells in « Garden 
that turn in and out, meandering 
Walks, das Schlangengeziſche , the 
Kiſſing, or hiifing Noiſe of a Ser- 
pent, das Schlangengeft, the Ve- 
nom or Poiton of a Serpent. dag Schlan⸗ 
gengras, ſmall Dragons, Bucks- 
orn, or the Grais + Plantain. die 


Concumbers; the ſerpentine Cow- 
eumber das Schlangenhaar , Hair 
conſiſting of Serpents; with which 
the Had of Medula.and of the Furies 
s repreſenred in the Fable. das 
Edlangenhaupt , 1) the Serpent's 
Hed, - 2) the Herb Viper's Bugloſs ; 
ſee Natterfraut, die Schlangenhaut, 
lee Schlangenbalg. die Schlangens 
hohle, a Serpent's Den. das Schlans 
genholz, Serpent's Wood, Snake- 
Wood, der Schlangenknoblauch, Ro- 
cmbole, a Sort of Garlick, das 
Edlangenfraut , Serpentary, Biſtort 
or Snake Weed, Dragon» Wort. die 
Schlangenlinie, a crooked Line, a 
Line that has many Turnings end 
"Windings a - Serpentine Line, dle 
Schlongenliſt, lerpentine Vileneſs, 


der Schlangenmord, the Scorzonera. 


die Schlaugeuröͤhre, a crooked Pipe, 
afinuous or winding Pipe, die Schlan⸗ 
genſprige, a great Syringe for quench- 
tg the Fire with 4 leather Conduit or 
Pipe to it. der Schlangenſtein, the 
bite of a Serpent allo. a Term of 
the Seamſtreſſes, a ſerpentine Stitch. 


di 


der Schlangentanz, the Hay, a Coun- 
lry- Dance, 


langenweiſe , adv, crookedly, wind- die 


ply, all wriggling, making many 
uns like a Snake, ſerpentine, 


Abelangenweiſe gezogen, (in Heraldry) 
le, twiſted, 


Sclangenwurz, che Scorzonera. 
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nie Schlängenart, the Serpent Race or 


Circle of the upper Rhine. It is cal- © 


Schlaugengurke, a Sort of wery long 


* 
1 


Schl 


die Schlangenwurzel, the Herb Dra⸗- 
gons or Dragon - Wort; Serpemtary. 
die Schlangenzunge, properly the 
pointy Tongue ot a Serpent; (figur,) 
_ Natter's Tongue (a Plant); alſo the. 
_ Serpen:'s Tongue or Gloſſopetrae, a 
Fetrification. dds Schlaugenzuͤnglein, 
Natterzuͤnglein, the Herb Adders- 
Tongue. der Schlangenzwang, the 


leſlet Buckhern; slſo Schlangengras. | 


Schlängeln, v. r. recipr. to move in 
making many Turnings and Wind- 
ings, to wind, to twine, to twiſt, to 


go winding about, to yo in and out 


as Rivers do, and like Lightning, » 
das Schlangeln, the Turning, or Wind- 
ing in end out; 2 Winding about, 4 
Twining or Twiſting, Fs 
Schlüngelnd, adj. ſerpentine, , 
Schlank, adj. & adv. $lender, ſmall, 


thin, slim, lank, long and slender ; 


alſo pliable, Aexible 

bends eaſily , limber, 8 
Schläpp, lee Schlaff ; e 
die Schlappe, (figuratively) a Loſs a 

Damage, Prejudice, Detriment, Dig. 


» pliant, that 


Schlappe bekommen, the Enemy has 
luft red or ſuſtained a conſiderable Loſs. 


N 


advaurayge, der Feind hat eine derbe 


die Schlappheit , Schlappig keit, Slack. 
a 2 


neſs ; ſee Schlaffheit. 515 
der Schlaraffe, (an injurious and 
| — Term) a Truanc, an idle 

Rogue or Rascal, à Vagabond, à lazy 
Bones, a Sluggard. ein Schlaraffen⸗ 

geſicht, a Monkey's Face, 2 fooljsh, 
an spish, a ridiculous Mask. Schlar⸗ 
. . affengeſicht , (in Architecture) a Gut- 

rer- Spout. 8 1 
das Schlaraffenland, wo einem die ges ' 

bratenen Tauben ins Maul geflogen 

kommen, # plentiful Country; the 

Fairy - Land, Utopia, RE. 
die Scklarfe, a Pair of Slippers, a Slip- 

U 
Schlärfen, v. r. n. to march trailing or 

dragging the Feet to slip, to go without 

lifting the Feet properly. * 
Stchlau z «tj: i 6 crafty, cunning, wily, 

quickwirted, ſubtle , sharp, ingenious, | 

ein ſchlauer Fuchs, a +ly or cuning 

Fox, u sly Blade, a crafty Knave, fig 

iſt ein ſchlaues Ding, she is a sly or 

cunning Gipſy. . 

Schlau, adv, slily, wittily, cunningly, 
ſubtilly, with Subtilcy. 
Schlauheit - Schlauigkeit, Cunning 
or cunning Trick, Guile, Craftingſs, 
Subrilty , Shag Wile; Ingenuity, 
$krewdneſs, eln Schlaukopf, ein 
ſchlauer, durchtriebener Kopf, a cun- 
ning Blade, a Sharper, = 


Dddd 2 der 


% * 


Schl 
der Schlauch, plur, bie Schläuche, « 


Jack, 4 leather Bottle prepared to 
ut Liquors in, « Borackio; alſo a 
at her Water Conduit; a long Pipe 
of Leather to lead the Water | Bom 2 
Pomp to a . to any Veſſel; 
alſo to lead the Water from 2 Fire 
- =» Syringe to where it is n<eeſfary, 
der Schlauchbohrer, a Kind of a Au- 
ger or Wimble for Water - Pipes. 
die Schlauder, (in Archir,) der Schließ⸗ 
anker, Gibelanker der Gebiude , ihe 
Gable - Anchor of a Building, . 
die Schlaͤuder, ſee Schleuder. 
Schläuderer, Schlaͤudern, ſee Schleu⸗ 
derer 2c, 
Schlaudern, v. r. n. to be of diſſolute 
Mind, to be regardleſs or negligent. 
Schlaudern, lee allo Schlottern. 
Schlecht, adj. et adv. einfach , ſimple, 
ure, unmixt. ſchlecht und recht, 
plain, downright, openhearted, fin- 
cere, upright, not formal, ſincerely, 


© lirtle Value; as an adv, vilely, baſely, 
in a vile cr baſe Manner, meanly, 
poorly; pitifully, ſchlechter Wein, 
ight, bad, paltry, poor Wine. 
ſchlechte Zeiten, ill, hard, bad Ti- 
mes. ſchlechtes Geld, baſe Coin, 
Money of baſe Allay or of a baſe Stan- 


Price, a low Rate, ich habe es um 
einen ſchlechten Preis, um ein Spotts 
geld gekauft, 1 have bought ir very 
cheap , dogcheap; had it a dead Bar- 
gain. ſchlechte Luſt zu etwas haben, 
to have no great Mind to « Thing. 


eit, we had but ſorry or poor 
Neal, a slender, « light Dinner or 
Supper, a homely Fare. das ſt ein 
ſchlechter Troſt, that's a ſad Conſola- 
tion. er ift lere Fuße, he is a 
ſorry Walker. er iſt von ſchlechtem 
Herkommen, he is of alow or igno- 
ble Deſcent, of mean or baſe Birth. 
ich bin ihm zu ſchlecht, he thinks me 
greatly inferior to him. ſchlecht , un⸗ 
gereimt, einfaͤltig, infipid, flat, im- 
rtinent, ſaucy, trifling, unwitty. 
das kommt ſehr ſchlecht heraus, that 
is Sillineſs, Non - Senſe,  Abſurdity, 
ich bin nur ein ſchlechter Buͤraer, 1 
um but an ordinary Burgeſs or Citizen 
ſchlecht leben, ſi ſchlecht behelfen, 
to live poorly, pitiſully. die Hand⸗ 
lung geht ſchlecht, Commerce, or 
Trade don't florish, - 
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uprightly. ſchlecht, gering, slight, 
mean, ar, ſmall, baſe, low, 
vile, poor; pitiful, paltry, ſorry, in- 
different, common, ordinary z of 


dard. ein ſchlechter Preis, « dad 


wir hatten nur eine ſchlechte Mahl⸗ 


Schl 8 


Schlechterdings, adv. durchaus, «ol . 


lutely . peremtorily, obſti | $nekedy. 
; — by all Mas W 

die Schlechtheit, Schlechtigkeit, vnn 
neſs, Meanneſs, Lowlineſs ; Simplicity 

Schlechthin, Schlechtweg , adv. plz 
without Ornament; quite short. 

Schlecken, v. r. 8. et n. lee lecken; 


ſchen. 

der Schlecker, das Schleckermaul, 1 
dainty - mouthed or lickerish, Min & 
Woman, a Sweet - Tooth; ſee Led 


Naſcher. > | 
die Holkceerev, Daintineſs, Lickerigh 


neſs. 

Schleckerhaft, adj. et adv, 
mouthed, likeristr. die Schleerhaj 
tigkeit - Daintineſs, Lickerishneſs, 

der Schlegel, ſee Schlaͤgel. der Sal 
gel eines Teiches, a Sluice or Flo 


Gete. , | 

der Schlegelſiſch, the Balance - Fish. 

Schl geln, v. r. 4. et n. to hlunder, . 
commit a Blundet or Faul 

die Schikbe, a Slo. 

der Schlehenbaum, the Sloe. Tree, 

die Schichenbliite - the Bloſſoms of the 
black Thorn or Sloe- Bush. 

der Schlehendorn, Schlehenbuſch, tie 
black Thorn , the Sloe, the Bul 
Bush, the wild Plum - Bush or Tree; - 
the Egyptian Thorn, der Schl 7 eb 
henmus , die Schlebenconſerve; di Neil ale 

der Schlehenſaft, rhe Juice of Sa Ente fen, 1 

the Conſerve of wild Flums; Acten 3 te 

der Schlehenwein, Wine of Sloes; lf 7 level c 

Juice of Stoes mix'd with Wine, | Note 

Sthleichen / v. irr. n. (impert. ſlid] Sete Hebel 
perf. geſchlichen) to ſneak, to slim rmaue) 
to creep, to tread gingerly, to bs Schlee 
ſofcly, to slide, ſich davon ſchleiche bleife 
eo (teal away, to escape lecreetly, if 5 ding,! 


give one the Slip, im Finſtern {dt kr Sede 


. Goods. 
{mnggle, 
Smugg!er, 
Way, an 
permitted 
br Schleier 
dr Schleif 
of 4 Gown 
die Solcife 5 
laufende E 
ing Knor, 
Knopfloch 
an dem Nt 
ne Schlei 
Spring or 
each Birds 
{atten | 
nage with 
Biles or | 
— to 
uents 0 
8000 4 V 
Otra, e 
iſtet him 


chen, to walk in the Dark, to u N 

by Owl Light. in die Hänſer {410.97 Orr 

chen, to creep into Houſes, to em rge Can 

ſneakingly. einen ſchleichen laßt or Hand 

to foilt or fizzle, or Beer, 
Houles; 2 


dos Schleichen, Creeping, Crawi 
Sneaking about &c, . in 


Schleichend, adj, et adv. creep 


crawling, ſneaking 3 trailing, d dleifrebe, 
ging upon the Ground; linge Weinstock, 
ein ſchleichendes Fieber , an beck f Young Shoe 
lingering Fever. Wa, )B 
Schleichenderweiſe, adv. ſneakingly fy? feal the ( 


der Schleicher, a lullen, ſilent, latur 
Man; a ſneaking Man or Women 


- aDiſſembler. ein Schleicher, Sts 4 


: he 
fuchs, a ſneaking or creeping 1 g Narpen, 
alſo a Hedge · Creeper, 2 Suan — 4, alfo 


- * 


eg 
dolby. ein Schleicher 2 Fiſt, n 


Fiale. | 
Soleicheren / Sneaking or Sneaking 


dels. 
Schleichbandek, Smuggling, a Com- 
merc? or Dealing, in prohibited 
.Goods, Schleichhandel treiben, to 
ſunggle, der Schleichhändler, a 
Smuggier, der Schleichweg, a By- 
Way, an obſcure Way, a Way not 
rwitted to go, 
u Schleier, ſee Schleyer. 
dn Schleif an einem Rock, the Train 
of 4 Gown. 
ie Gblcife » a Knot of a Ribbon. eine 
lufende Schleife, # running or. slid- 
ing Knot, die Schleife an einem 
Knopfloch, Loop, a Loop Lace, 
an dem Hute, the Loop of a Hat, eis 
ne Schleife Vogel zu fangen, 2 
Spring or Nooze, a Gin; a Snare to 
each Birds. die Schleife, ein Laſts 
ſchltten, a Dray, 4 Sledge; a Car- 
nie without Wheels, to transport 
Biles or Packets, 


nquents on to the Place of Execution, 
Schleifen, v. r. «, ſchleppen, to train 
0e wa, to drag, to draw or drag 
niet him ſein Kleid ſchleifen laſſen, 
to let the Tra n or Tail of one's Gown 
irg21e after one, | 

Edleifen, niederreiſſen, ro demolish, 
1 40 r:ze, to pull down a Fortrefs,, to 
hy level or even with the Ground, 
| tine Note ſchleifen, to paſs over a 
Note lightly, to shde over it, eine 
Fuermaner ſchleifen, to give a Chim- 
ey an -Llique Direction. 
iche les Schleifen, Training, 
Dugging, Demolishing, Razing, Des- 


Trailing, 


_— toying, Pulling down ; Demolition &c, 
k-, to wi u Schleifbamen, a Tramel , a Dreg- 
nfer {lo} Nen or Draw - Net die Schleifkanne, 
"© ent large Cann of Wood &c. with an 
1 rot Handle to it; a Cann for Wa- 


ler or Beer, ſuch as they have in Tap- 
| Houls; a wooden Drinking - Veſſel. 
die Schleiflade, the Sound - Board of 
m Organ, trom which the Sound is 


| creepilly filtribure& to the different Pipes. die 
ing, uu Saleifrebe, der Nebenſchoß an einem 
linger Weinstock, a Sucker or Sprig, a 
in hects you — of 8 — der Schleif- 
i; DeBy-, Side - Way, 2) W. 
aking'y: * the Cuſtom. G 598 is 
„ taturif wieiſen, v. irr. a. (impert. {li}, 
* kel. geſchliſfen) ſcharf machen, to 
„ Schl . to whet, to fet an Edge on, 
ping f > darren, to paſs on the Grind- 
"Sneaks wo | alfo to farbish, to polish, to 
Fd hien. ein Schermeſſer ſchleifen, 
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die Schleife, a 
Hurdle to carry, drew or drag De- 


Schl 


to grind, to fer a Razor, ein Meſſer 
ſchleifen, to whet, to sharpen # Knife, 
einen Diamant ſchleifen, to cut a Dia- 
mond. Spitzen an die Nadeln \<<leis- 4 
fen, to point the Pins, Needles, to 
ive them a Point. den Verſtand 
ſchleifen, to whet the Wü. dieſer 
junge Menſch iſt noch nicht geſchliſfen, 
this young Man is not yet polished. 

Schleien $4 v. n. to glide on the lee. 

das Schleifen, die Schleifung , Srind- 
ing, Sharping, Wherting , Setting an 
Ege on: Polishing, Furbishing, das 
Schleifen, Schlittern auf dem Eiſe, 
the Gliding or Sliding on the Ice. 

die Schleifbank, rke Grinding-, the Fo- 
lishiag- the Furbighing» Bench. der 

Schleifbaum, the Beam on a Weavers - 
Loom on which the Chain slides down. 

der Schleifer, a German Dance a hop- 
ping, a sliding Dance, der Schlei⸗ 
fer, 2 Grinder, der Glattſchleis 
ſchleifer der Spiegelglaͤſer, der Sdel⸗ 
ſteine, the Polisber; the Glaſs - Cut» 
ter, the Diamond - Cutter. der Schleis 
fer der Glastafeln, der Spiegel the 
Smoother, Polisher of Glaſs Tables, 
of Looking - Glaſſes, dex Schleifers 
lohn, Grindage; that which is paid 
to the; Grinder, Poligher, Fur- 
bisher &c. die Schleifmuͤhle, a 
Grinding -'Mill z Polishing - Mill, das 
Schleifrad, the polishing or grinding 
Wheel. die Schleifſchale, 2 Baſon 
in which the optic Glaſſes «re cut. 
die Schleifſcheibe, 2 Steel - Wheel 
an laſtrument on which the Diamond 
Cutrcrs cut or polish their Diamonds 
der Schleißſtein, © Whet - Stone, 
Grinding - Stone, das Scbleifyeug! the 
polishing Tools, der Schleifzuͤgel, & 
Kind of « Bridle for young Horſes. 

die Schlethe , « Tench (Figh), ©. 
der Schleim, Slime, Flegm or Phlegm, 
2 thick and viscous Humour; alſo 
Mucilage, slimy Matter. die Schleims 
druͤſe, the pityjtous or 1 
Glandules, die Schleimhaut, the pi- 
tuitous Tunick or thin Skin, k 
Schleimig , adi. et adv. flegmatic or pi- 
tuitous, slimy, clammy, viscous; 
mucilaginous, - 
die Schleimigkeit, Slimineſs, Viscofity, 
Clammineſs. der Schleimpfropf, 2 
mucileginous Polypus, an Excres- 
cence in the Noſtrils. 

Schleimen, v. r. n. er 6. Schleim vers 
urſachen , to cauſe, produce or breed 
Slime. von Schleim reinigen, to 
carry off the Slime, to take the Vis- 
cofity or Flegm away of a Thing; 
to purge the Body. einen Fiſch ſchlei⸗ 

men, 


— 
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»Schleißen, v. irr. 8. 


——— 


Schl 


h men, to ſoak or water a Fish, den 


AZiaucker ſchleimen, to purity, to ſcum 


the Sugar. 


das Schleimen, the Aet of raking away 


Matter. 

(impert. 107; 
perf. geſchliſſen, in ſome provinces 
they ſay ſchloß, geſchloſſen) vou ein? 
ander reiſſen / to slit or ſplit ſome- 


the viscous ot slimy 


ching aſunder, to ſplit & Piece of 
Wood in its Length; to slit, to pick 


Feathers, . | 
Schleißen, ns a v. n. to cleave, to slit, 
or ſplit, to ſray, to wear out or off, 
eo tear. N 


1 die Schleiſſe 7 2 Spline, das Schleißei⸗ 


ſen, a slitting lron. 
der Schleiſſer, die Schleiſſerin, he or 
she that slits, that picks Feathers. der 


Holzſchleiſſer , 2 Cleaver of Woods. 


die Schleiß federn, the large or ſtrong 
Feathers that muſt be slit or pickt. 
das Schleißbolz, Wood for Splims, 
wny Wood that cleaves. or slits, - die 
Schleißzwiebeln, bladed Onions. 
lemmen, ſee Schlaͤmmen. 
der Schlender, das Schleppkleid, 'n 


"Training - Gown. ay 5 
ein Schlenderer /a ſauntering, loitering. 
rambling or renging Fellow; « Loi- 
terer, a Sluggard, a Rambler. 
Schlendern, v. r. n. to walk with slow 


Steps, to walk slowly on or along, her: 


umſchlendern, to be idle, to loiter. 
to do nothing}; to ſaunter about, to 
ſſeuttle here and there, to ramble, to 
range up and down, to ſaudge along, 
to ſneak about, to gu idling to and 
fre. mit einem ſchlendern to go or 


_ *walk along with one. 


der Sthlindrian , Schlender, the com- 
mon Rote on Practice, the common 


or ordinary Courſe. das iſt der ge⸗ 


meine Schlendrian, that's the common 


or ordinary Courſe, Way or Means. 
die Schlenge, (in marshy Countries) 

Fascine- Works; to ſtop or turn the 

Waters. 2 = me 
Schlenkern, v. r, 8. to shake, ta toſs, 


to jog, to ſolt ; to throw, to caſt with 


a Sling. 
Schlenkern, v. r. n. to ſwing, to roſs, 
to ſtir, to move, to tangle. mit den 
Beinen ſchlenfern, to lwing, to toſs 
one's Legs to and fro, er ſchlenkert 
die Arme im Gehen, he goes flinging 
er dangling his Arms. 
die Schleppe, das Schleppchen , the 
Train or Tail of « Habit, of a Wo- 
man's Robe or Gown, die Schleppe 
bingen laſſen, te draggle ones Tail. 


/ 
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ſie aufſtecken, to truſs, to tie, to pin 
up one's Train or Tail, 
Schleppen, v. r. a. et n. to drag, u 
train or drawl, to draw or drag after 
one, to trail, to draw along, to hur. 
ry away. der Anker ſchleppt, the 
Ancher drives, don't hold faſt, 
Schleppend, adj, et adv, trailing, drag. 
80S » yo drags upon the . 
(figur) eine ſchleppend | 
A Fall Style, 33 Sanne 
der Schleppentraͤger, a Train - Rearer, 
Madam's Train - Bearer, das Schlepys 
kleid, a Habit with a Train or Tail » 
it, a Training - Gown. das Scheer 
netz, Streichnetz, 3 Drag - ur Draw 
Net. der Schleppſfack, a Fish - Net in 
the Form of a Sack, .a Tramel, de 
Schleppſeil, (Sea Term) a Halſer c 
Howſer, der Schleppſtrang, a Carl 
to drag ſomething by. 
Schleſien, Sileſia a Dukedom. en 
. a Zileſian, à Native of $ 


ia. 1 
Schloſiſch, of Sileſin. 
die Schleuder, a Sling. ein Wurf u 

der Schleuder, Throw or Caſt vit 
a Sling der Schleuderer, a Singer 
or Flinger of Stones &c. wich 2 lig. 
Schleudern, v. r. 8. to fling 4 Stone 


neiſter, 
Grave. 
Cleanſer 
Schley, 
der Schlei 
& einer 
« ( 
Shew, | 
Cloak. ( 
Lustrin 


die Schley 


into the Air, to sling. de entdec 
Schleudern, as a v. n. to ſell under | m one's 
Price, to undervalue one's Labour. | Edlic, (i 
der Schleuderriemen, the Leather · Sui] Pruited or 
of 4 Sling. + Ore ready 
die Sthleirdernng , Slinging , the Fling the Furnac 
ing of a Stone with a Sling, Schlich, 
Schleuen, v. r. a. (Term of the Bu under a Gz 
chers) to cleanſe the Guts. Mud. 
Schleunig, adj. haſty, ſpeedy , prom] Schlicht, a 
twift, quick; ſoon, ſudden; expe}  8leek, (mc 
te, fubitaneous, accelerated, pref moth Hai 
pirate, eine ſchleunige Abreiſe, 42% d Schlichte 
cipirare Departure. ein ſchleu ne des 
Mittel, a preſent Remedy. ein {<\W das Schlichte 
niger Tod, a ſudden; an unexpem kon. 
Death. as an adv. tuddenly, quic Schichten, \ 
precipitately, haſtily, auf eine schaf to sleek, 
nige Weiſe, ſpeedily , haſtily, pf do make fl: 
- pitantly, upon the ſudden, ona [ud plane, die 
all of à ſudden, aufs ſchleunigſte ] comb x} 
all Hate, in Poſthaſte, with full Spe Hobel ſchl 
die Schleunigkeit, Speed, Speediny !mooth, | 
Haſtineſs, promptitude, Prompt} Schlichte 
' Quickneſs, Readineſs, Sudden Thread tha 
Swifeneſs. 5 Paſte the Ti 
die S bleitſe, « Slvice, a Dam or Vt dus Schlicht 
a riood - Gitez a Saſſe, die Sql King evi 
aufmachen, to open, to raiſe, (üg.) einen 
the Sluice. zumachen, to shut, gen, co 
let down the Juice. das Schleuſ i decide R 
geld, Sluice Money, der Schſeuf  *rminare a 


chreibart 
n - Bearer, 


Schlepps 
or Tail » 
S<'epps 
or Draw 
h · Net in 
mel, dg 
Halſer or 
41 Cord 


om. @ 
tive of d. 


Wutf mit 
"Caſt with 


.@ Slinger 
ch 2 Sling. 
g a Stone 


ſell] under 
Labour, 

ther · Sui 
the Fling 
f the Bu 
75 prompt 


14 expel 


ed, prech] 


eiſe, 2 


ſchleunien 
ein ſchlu 
unexp 

y, qu 

eine ſchla 
iy, f 
na [ud 


gen, to gs ccomm 


Schl 


neiſter, the Sluice Maſter , the Dike- 
| Grave. 
Cleanſer of a Sluice. 

Schley, ſee Schleihe. : 

der Schleyer, a Vail or Veil der Schlcys 
er einer Nonne, a Nun's Veil Schley⸗ 
er / (figur.) Appearance, Colour, 
Shew, Pretence, outward Appearance, 


Cloak. Schleyer, Sthleyerflor, Lawn, 


Lustring or Luteſtring. 


tie Schlener kappe, a Woman's Cap that 


covers the whole Face like a Veil; « 
Kerehief, die Schleyerleinwand, das 
Schleyertuch, Lawn. die Schleyer: 
nue / Hanbenmeiſe, the tufted Tit- 
Mouſe or Muskin, 

Gdlevern , v. r. a. mit einem Schleyer 
derhüllen, to veil, to cover with a 
Veil. ſich. ſchleyern, geſchleyert ge⸗ 
hen, to veil one's ſelf, ro go veiled, 
1 go covered with a Veil, to go hood · 


galich, ſee Schleichen. 
dir Schlich, a ſecret Way; n Way that 


leads trom the (trait or right Road; a 


vide - Way, a Way about. 

Soliche, (figur,) — Courſes, clan- 
(eſtine Practices, Intrigues, under- 
hand Dealings &c, jemanden henter 
ſeine Schliche kommen, ſeine Schli⸗ 
te entdecken, to discover or detect 
any one's Plots or Intrigues, 


Solich, (in Terms of the Miners) 


bruiied or pounded and whashed Ore, , 


Ore ready prepared to be brought to 

the Furnace, | 

der Schlich, the Settlings in the Trough 

whe a Grinding Stone; the Slime or 
8 


Edlicht „ adj. et adv. glatt, eben, 
aleek, ſmooth. ſchlichte Haare, flat, 
ſmooth Hair. 


die Schlichte 5 Glue, Paſte of the Wea- 
vers. * f 

in Shlicteiſen a Joiner*s ſmoothing 
ron, 


Schichten, v. r. a, glatt, eben machen, 
to sleek, to ſinoath, to make even, 
t make flat, to dr is, to polish, to 
plane, die Haare ſchlichten, to dreſs, 
'0 comb the Hair, Bretter mit dem 
Hobel ſchlichten, ro plane Boards 
imooth, das Garn ſchlichten, mit 
Schlichte beſchmieren, to wet the 

read that is sleeking, to glue or 
paſte the Thread. | 

Schlichten, Smoothing, Sleeking, 

king even, Dreſſing, Polishing. 

(äg.) einen Streit ſchlichten,  beiles 

odate, to adjuſt, 


to decide, to compoſe, to end or 
_ erminate a Difference. Schlichten, 
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der Schleuſenraͤumer, - 


Scht 


auf einander legen, Holz ſchlich⸗ 
ten, to pile up Fire - Weod, der 
Schlichter, der einen Streit beilegts 


a Mediator, an Arbiter, a Manager 


between two Parties 3 a Decider of a 
Difference or of Differences der Holzs 
ſchlichter, a Piler up of Wood; an 
Aſlizer of Wood. der Schlichthobel, 
a Smoothing - Plane, der Schlichtſtein, 
a Sleek - Stone, die Schlichtung, 
Smoothing, Flattening, Adjuſting, Ac- 
commodation , Compoſition, Deciding. 
der Schlick, (in ſome Parts) à far and 
rough , clammy or viscous Mud. 
Schlickland, tar and clammy Land thrown 
out by the Sea, 0 
Schlief, ich, er, ſit, I, he, she slept 3; 
- ſee ſchlafen. 


der Schlief ; a Place in à Loaf of Bread 


that is not baked enough. 
Schliefen v. irr n. to slip. 
das Schliefen, Slipping. 
der Schlier, a Sort of a Tumour, par- 
ticularly under the Arm, filled with 
slimy Matter. Dy 
Schlieren, v. r. n. to run with a slimy 
Matter. das Schlieren, an Exeretion 
of Matter | | 
der Schliegbaum z-'n Tree, « Beam, 4 
Bar that ſerves, to shut up a Harbour, 
or any other Place with. das Schließ⸗ 
blech, a little Shield a Target. der 
Schließbolzen, © Bolt to cloſe any” 
Thing with. das Schlieſetſen ,- an 
Iron - Band to keep two Things joined; 
— the lron of a Lock that keeps it 
shut. 
Schlieſſen, v. irr. a. (imperf. ſ<lof, 
perf. geſchloſſen) zumachen, to shut 
to cloſe or shut up, die Augen 
ſchließen, to cloſe or shut the 
Eyes, einen Kreis ſchlieſſen - to 
form a Circle. 
zuſammen machen und zuſiegeln, to 
make and ſeal up s Letter. (figur.) 
einen Brief ſchlieſſen, to finish or con- 
+ clude s Letter, die Haud ſchlieſſen, to 
clutch or clinch one's Fiſt. Schlieſ⸗ 
ſen, enden, ein Ende machen, ro 
shorren, to cut short, to make an 
End, to finish. der Schluͤſſel ſchließt 
dieſes Schloß nicht, that Key don't 
open or don't fit this Lock. ſchlieſſet 
die Glieder! (military Term), cloſe 
the Ranks! einen Gefangenen ſchlieſ⸗ 
ſen, to chain 2 Priſoner. to gut him 
in Fetters or lrons, der Kohl ſchließt 


* 3 4 


ſich, the Cabbage grows into 4 Heed.. | 


(figur.) eine Heyrath ſchlieſſen, to 
conclude a Marriage,” # Match. einen 
Handel, einen Kauf ſchlieſſen, to 
- conclude, to clap up a Bargain. ein 

| * Binds 


einen Brief ſchlieſſen, | 


\ 
* 


Schl 


Bauͤndniß ſchlieſſen, to ſtrike, to make 
an Alliance with one. einen Frieden 
ſchlieſſen, to conclude, to make a 
Peace, einen Vergleich ſchlieſſen, to 
agree about ſomething, to make an 
Agreement. einen Pacht ſchlieſſen, to 
give or take in Ferm to agree «bout 
. Leaſe. eine geſchloſſene Rechnung, 
2 cloſed Account, an Account made 
up. Schließen, muthmaßen, abneh⸗ 
men, to inf-r , to gueſs, to argue, to 


to conclud-, to gather or draw a Con» 
ſequence or an Argument; alſo to 
judge, to veaſon, to imagine, aus 
guten Gruͤnden ſchlieſſen , to judge 
from good Resſons. 
von aedern auf mich, don't judge of 
me by others, Schlieſſen, erkennen, 
co decree, to ordain, to appoint, to 
determine. 
Schlieſſen, 2. a v. n. to shut, to cloſe, 
to lock; alſo ro join. die Wunde 
, ſchließt ſich, the Wound cloſes up. 
das Schlieſſen, Clofing, Shutting, Con- 
- cluding &c, fee the Significations of 
the Verb. a po ' 
der Schlieſſer, he that shuts, that locks, 
- & Porter, « Doorkeeper, a Jailor, that 
1 watches the Priſoners, die Schlieſſe⸗ 
0 rinn, « Doorkeeper, 2 woman that 
= -— Shuts end opens the Door, die Schfieſ⸗ 
| ſeriun, Haushälterinu, Beſchlieſſe⸗ 
rinn a Houſe Keeper, a (ls, 4 
Spencer ot a Family. ; 
of a Watch ther covers and ſupports 
the Balance and holds it tight. das 
Schließgeld, Tborgeld, Money you 
r having the Town- Gate opened ei- 
ther to enter or to go out of the Town 
after the Gates are already shut; alſo 
2 Jailer's F-e, 
der Schließhaken, die Schließkappe, the 
Catch of a Door, the Staple of a Lock. 
die Schließkette, the Shackles; alſo a 
Chain by which a Thing is locked or 


Shur. 
Schließlich, adj. et acv. laſtly , at laſt, 
finally, in Conclufion; (to conclude, 
to be short, to cur short, to make an 
End, to break oft); alſo definitive, de · 
fnitively, peremptorily. cine ſchließliche, 
endliche Erklarung, a final, a peremp- 
tory Declaration. Schließlich verblei⸗ 
be 2c. I conclude and ſubſeribe 

your &. | 
das Schließmäuslein, die Schließ muſ— 
fel, a Muskle that ſer ves 
cloſe, a Sphincter. 


Role e shut ug or faſten great Bars on 
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conceive, to perceive, to apprehend, 


ſchlieſſet nicht 


lie Schileßfeder, che Cock, the Piece - 


to shut or 
der Schließ nagel, an tron Nait, Peg or 


1 
1 


Schl 
* | * 
Gates with; alſo the Poll - Bolt of 1 p, to 
Coach. Schlinge 
der Schließriegel, the Bolt of a Lock | Schlinge 
of a Trunk, that shuts or locks of it. die Slip} 
ſelf when the Lid falls down. eine Sch 
die Schlieſſung, Snutting Cloſiag. Lock. | lauft, 2 
inp up; Concluſion, Finishing, End: | Schiß , ſe 
ing FE hr Schlitt 
Schliff, ſee Schleifen. - (4 Sort 
Schlimm, adj, et adv. bös, tibe, | uſed to ri 
ſchlecht, evil, ill, bad, naughty, | ten fahr, 
ſcurvy, ſad, ſorry, paltry. eine | 10 Airing 
ſchlimme Sache, a bad, an ill Aﬀair, | bahn @ 
Schlimm, verſchmitzt, arch, cuani for Sledg 
sly, ſubtle, ein ſchlimmer Vogel, « | $d<litten 
. crafty Fellow, an Arch - Rogue, 4 tie Schl 
bad, a malicious Fellow. ſ<limm | Wing in 
daran ſeyn, to be badly off, not u 38, a Co 
know what to do or what to deter- tenpferd / 
mine. es ſteht ſchlimm um die Sache Schlitten 
the Altair goes ill, or is in no fair | | Horſe, 
Way. es wird immer ſchlimmer it Þ Stzlittern, 
grows worſe and worſe, das Schlimm | tr Schlittf 
ſte dabey iſt, the worſt of it is, aut | din S<! 
Schlimmſte, im ſchlimmſten Fal, | ſchah lau 
when all comes to all, when the worlt ] vith Scar: 
comes to theiworſt, ; e Schlitz 
der Schlingbaum, x) the Sumach. Tree; J Ritt, a ſn 
ſee Farberbaum. 2) the wild Vine or Schlitz a 
Bend- With, the Hedge Plant. Shi; 
die Schlinge, a Snere, a Gia, a Springe, | Edligen 
a Nooze; a Gin or Snare to make an 
Birds, Hares &c. 4 alſo 4 Trip, | length -v 
Schlingen ſtellen, to lay Snares. den | with @ K. 
Kopf aus der Schlinge ziehen, to slip das Schlitz 
one's Neck out of the Collar, to get | ting, Ritt 
out of a Serape or out of a bad Buſ* | Schweiß 
neſs, to shift. eine Schlinge, darn | weiß. 
man die Hand oder den Arm trägt, 2 Salbß , ſe 
Sling. die Schlinge, a sliding Kn% | das Schloß 
a Loop; ſee Schleife. die Schlinge] with 4 K 
ſee Schleuder. Springfe 
der Schlingel a Knave, 2 good i | RNiegelſchl 
Nothing Fellow, « Scoundrel or Riv | Krampf d 
cal. ein fauler Schlingel, a Sluggars, loch, der 
« Lezy - Bones, Schloſſes 
die Schliugelen, Villany; Aukwardaeh | Bol, che 
Sluggishneſs, Clownichneſs. loß a 
Schlingelhaft, adj, et adv, $lothfv\, of « 
sluggish, ruſtical, rude, clown | das Schle 
boorish ; villanous, behaving like „the 
Scoundtel. . dat Schloß 
Schlingen, be A > er „ — - xx 2 
chlal erf. geſchluugen) , to ef} of a Pur 
- ; ce, — - make a running Kad, das Schle 
to wind or twiſt, to twine. ſich un] Ig for 
einen Banm ſchlingen, to wind iel Schloßfed 
about a Tree. die Arme uber etna} das Schl 
der ſchlingen / to throw the Arm acrob Lock 


ſchlangenweiſe geſchlungen , wriggli] ber Schlößt 
— — A Snake. Schlingen Steple of 


ſchlucken, io ſwallow, to zulß i Lock - > 


Schlinge 


good fot 
| or Ris 
Sluggard, 


wardnek, 


slothful 
clownisN, 
g like 
(impet 
to entet- 
ing Koob 


ſich un 
ind 406 


er einan/ 
m acrols 
wright 
2 

ulp, 
eh 


., 
/ 7 


} 


þ ſup to devour, to abſorb, das 


Schlingen, Winding, Croſsing. das 
Schlingen, Schlucken, Swallowing. 
tie Shlippe, s narrow Way or Place. 
eine Schlippe, wodurch der Unrath 

kauft, © Sink, a Sink - Hole, 
Schiß - ſee Schleißen. 
kr Schlitten, a Sledge or Sled, a Dray. 
(a Sort of a Carriage without Wheels 
vſed to ride in on Snow.) in Schlit 
tm fahren, to go, to ride. to take 
m Airing in 2 Sledge. die Schlitten⸗ 


fur Sledges when it has ſnowed, der 
Schlittenbaum, the Tree ot a Sledge. 
tie Schlittenfahrt, the Pleaſure of 
liding in Sledyes, an Airing in Sled- 
gs, a Courſe of Sledges. das Schlit⸗ 
tenpferd} the Sledge - Horſe: das 


e. 
Edlittern , to slide; ſee Glitſchen. 
ker Schlittſchuh, a Scate or Skate. auf 
den Schlittſchuhen fahren, Schlitt⸗ 
ſchuh laufen, to run upon the Ice 
with Scates on, to skate. 
dr Schli 
\ Ritt, 2 ſmall Opening in Length. der 
Schlitz an einem Hemde , the Boſom 
of a Shire, N 
lizen, v. r. a. to slit, to slash, to 
make an Opening in Length, to cut 


vith a Knite, to cleave, _ | 
das Schlitzen, Slashing , Slitting Cut- 
ung, Ritting, Cleaving. | 


vel. - 
Sclöß, ſee Schließen. 


vith « Key, ein Schloß mit einer 
Springfeder, a Spring - Lock, ein 
Megelſchloß, a Stock- Lock, der 
Krampf des Schloſſes, das Schluſſels 
loch, der Riegel, die Zaͤhne ꝛc. eines 
Schloſſes, the Staple, the Bore, the 
Bolt, the Wards &c. of a Lock, das 
Schloß an einem Schießgewehr, the 
of « Gun, Fulee or Arquebuſe. 

das Schloß, die Beſchlage eines Bus 
ces, che Buckles or Clasp of a Book, 
1 Sh!0oſbeiu- Steißbein, the Huckle⸗ 
ne. der Swlofibeutcl, a Kind 
of a Purſe with a Spring - Lock to it. 
das Schloß blech, the thin Plate ſerv- 


= 


ng for @ Cover to & Lock, die 
Schloßfeder, the Spring of 2 Lock. 
leg Schloſgewirre, the Wards of. a 
ber Schlößhaken, Schließ haken, the 
Staple of a Loek, der Schloß nagel, 
rock - Nail ; alſo. the Poll - Bolt of g 
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hahn a Sledge- Road, a bearen Way 
. the Harneſs tor a Sledge · 
01 | a 


a Slir, a Slash, a Cleft or 


Length-wife, to tend along the Skin 


Edidhweif , very white; ſee Schloß⸗ 


das Schloß, a Lock, which is opened 


| 


| Coach. der Schloßriegel, the Bole 
of a Lock, die Schlokſpiefer , great 
Nails uſed by Lock - Smiths, 3 
das Schloß, a Caltte , a Forrreſs irclo« 
ſed with a Ditch ant high Walls, flan- 
ked with Towers and Baſtions, a Strong- 
Nold--:. 3+ ; | 
das Schloß, a Palace, a Caſtle, Schlöſ⸗ 
- ſer auf einen bauen, to contide in 
one, to rely on one,, to depend or 
truſt upon one; to place one's Hopes 
in ons. Schlöſſer in die Luft bauen, 
to build Caſtles in the Air. Schloͤſſer 
in der Luft , Chimetas, airy Notions. 
der Schloßbeamte, an Officer of the 
_ Caſtle, der Schloßgarteg, the Caſtle» 
Garden , the Garden belonging to the 
Caltl?, to the Palsce. der Schloß⸗ 
— the Caſtle -Diteh der Schloßs 
auptmann, the Captain of the Caſtle, 
the Caſtellen. der Schloßhof, che 
(aſtle - Court, die Schloßkurche, the 
Caſtle- Church, Palace - Church, die 
Schloßpforte, das Schloßtbor, the 
Caſtle- Gare. der-Schlohprediger, the 
Chaplain, the Freather of the Court; 
2 Chaplain in Ordinary to a Prince &. 
der Shlolthurm , the Caſtle - Lover z 
alſo the Cattle - Spire, der Schloſs: 
vogt, the Conſtable of a Caſtle, a 
Keeper of a Caſtle , a Caltellan, 5 * 
die Schlüße, der Hagel, Hail, Hail- 
Stone. das Schloßenwetter, a Tem- 
ſt mixt with Hail - Stones. 1 
Schloßweiß, ſchlohweiß, adj. et adv. 
white as Hail - Stones or as Snow, 


Schloßen, v. r. imperſ. ta hail, et 
ſchloßet, it hails, Wc 
der Schloſſer oder Schloſſer , P Lock- 


{mith, 
der Schlot , plur. die Schiste, der Cao 
nal, 2 Sink, g common Sewer, a 
Conduit through which the Water 
runs; alſo « Gutter, a Shaft er the 
Tunnel of a W 
der Sclotfeger, a Chimney- Sweeper, 
die Schloͤttenblume, che Wind - Flower g 
ſee Kitchenſchelle. 
der Schlotter, (in Sal-Houſes) the thick 
Mud that ſettles of the Salt « Water. 
das Schlötterfaß, a Mowers Wher- Strong 
Cale. die Scylotterhoſen , Slops, 
Schlötterig, adj, es adv, fwagging, 
wabbling, fapping, rotrering, dan- 
gling. ein ſchlotteriger Menſch, a 
Man negligent in his Affairs end ig 
his Clothes or Dreſs. 
die Schlotterigkeit , Nachlaſſigheit , Nee 
gligence. die Schlottermilch , curd- 
led and fleered Milk. 
Schlötteru, v. r. n. to ſwag or wabble, 
to Shake, to jog, to bang at 
on 


- * , , 
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o 
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.* from one side eo another, or to and der Schlünd, che Throat, che Gull | 
- = + bs the Weaſand or Wezand. - 6 ulle, {lu# 
Sc weiß, ſee Schloßweiß. Gulf, a Whirlpool, an Ab 0 Fx) Saile 
die Schluchte, a mell deep Valley bet low. das Schlundb Aby is, à S wi | the Dect 
en two Hills or Mountains, elſo a Bone. das — the Gullet. | ble, 
Hollow or Cavity, « Side of a riſing Oeſophagus Muscle mauslein, the macht 
Ground that has been washed out by der Schlüng, « Swallow, 4 G 4 Conſequ 
the Water rolling down; a hollow Way. much as one can 1 * u'ping u rede - de 
Schluchzen, v. r. n. to ſob, ſigh or die Schlungröhre, the firſt = deen zilm a1 
roan, das Schluchzen “ Sobbing, an hydraulic Engine. pon in] eu Tre 
ighing, Groahiug, der Schluchzen, der Schlüpf, a Slip: 9 natrow Pa $yllogiſr 
the {iccoug' or Hickup, „  Sthlijpfen oder n ſſige Em. a 
der Schluck, a Draught, 'a Gulp, auf slip or slide in or into, to ere 1 
5 1 be Sc Draught, or at to slip, to convey cunnin ly rr: mo 
one Gulp, große Schluͤcke thun, to 3 li 74. r (llogift 
b Se. bes Draughts or Gulps, 2 das l Gliding, Sliding, Slip 535 
u> Brantewein, a Dram. der lu 3 ein Zerg 
der Schlücken, ſee Schluchzen. — ber Tall Ibis . _ 
Schlucken, v. t. a, to ſwallow, to ſwal- _ where ſmall Ships go for Shelter ” | © uxri 
"low own, to ſup up, to gulp, - Schlupfloch, der Schlupfwinta * a Sophil 
der Schlücker, a large Throat, a large Corner, a Hole to slip into, G Glan nen Sch 
a : ein or ucker, a of Thi W. 
1 — ſtarving W receh 3. + — met of Sheker by _ ir 
+ poor Devil that has not wheres ithal >< (141 a, 
to live end is ftarving with Hunger. E En Fe = — Ser oy. Rogues 
Schlucker, a Cant Term tor à little | Haſcher , Gerichtsdiener AYE Ao the Rule: 
-* Cocksde but upon the Heir - Tail, der Schlupfwinkel, - ſee Schlupfloch Schluß b. 
das Schlückſieber, Seluchzenſieber 7 a Schlüpfrig, dj. er adv. glatt, slippe Sdlujb! 
| © Fever-accompauied with r e Hiccough, sliding, that slides our of 4 my or, Hip 
Schluͤderig, adj, et adv. unbeoachtſam, (figur) dangerous, nice, difficult ha- rm i 
negligent, careleſs, 'lightly. \<ludes .zardous. ſchluͤpfrig # ungewiß — ON t 
rig gekleidet, negligently dreſſed, kend, lubricious, waverin glibby lon dra\ 
der Schluff, x) (Huoting - Term) the flippant. ſchluͤpfrig, ps W | tous, 
_ »Pailage, the Place, where wild Beaſts ſcene, wanton, laſcivious lecherow, les 
| "hf | i ad * 9 * „ le. Schluß zi 
See f , in (pe | Ha 
: er Clay. * dicht, an obſcene Poem. f 
die Schlüft, der hohle Weg, ein enger die Schlüpfrigkeit, — Lubri- 3 
Paß zwiſchen Bergen, a hollow Way, city, Obſcenity &c, *. * of Be 
a Defile, a narrow Paſſage between der Schlürf, a Sip, Sup or little Draught, ＋ * 
» Hills. Sp Zoe: Schlürfen, v. r. a. 1) to ſip, ro lip up, | yhe fihal 
Schlug „ſchluͤge, ſtruck ; ſee Schlagen. to ſup up by little or ſmall Draughs, 1 fl 
der Schl'1z, Amber of a menner Sort. 2) to slip along. | : b a b 
der Schlummer, Slumber, light imper- der Schlitrfer , one that drinks Gpping 1 
fect Sleep; alſo Drowſineſs, a Slum- or ſuppiog. * of 1 
bering. , Schliiſe} ſee Schleuſe. A 
das Schlümmerſſeber, a Fever accom- der Schillß, Shutting, Cloſing, Fina. fen. de 
panied with a Drovſineſs. ing , the End, the Concluſion ofw | cf v - 
Schlummern , v. r. n. to slumber, to Affair, the Cloſing an Account. der ber Schl. f 
de in , light Sleep, ES Schluß, Schlußſtein eines Gewölbe er shut 
der Schlümp, a Chance; any Thing that the Keyſtone of a Vault or of an dem > 
hzppens unawares, or on s ſudden. der Schluß, a Joint, Jointure, de 0 2 
es war ein bloßer Schlump, it Was a Place where two Things join. zun] Bu dE 
mere Chauce, ein Schlumpſchuß, a Schluß kommen oder eilen , to com? tis 
Chance, Shot. to a Concluſion, End er Iſſue, d yy SA 
die Schlümpe, 2 Slattern, @ Slut, a nen Schluß faſſen, to take a kel: der Schl 
Sloyen, 4 Trapes. - lution, to reſolve. ein Natbſchluß, fel 
Schluͤmpen, v. r. 2. Wolle ſchlumpen, gerichtlicher Schluß, Rechts schluß gel Bon 
to card Wool, : ein Endurtbeil, a final Sentence, a] melsſchlu 
das Schlumper, lee Schleppkleid. Judgment, a Decree. der Schluß eu Cowsti a 
Schinmvig, adj. er adv, slack, looſe, einem Rathscollegio, a Decree, u fired = 
slovenly , careleſsly dreſſed, Order, a Statute, an Act. der Reid geld * | 
| chi ß 


he Gully, 
(figur )8 
ſs, a Sw 
e Gullets 


lein, the 


zulping u 
wn at one. 
Siphon in 


w Paſſage 


r. n. to 
reep int; 
7 
ng, Slip- 
e, ſiſe 
> Road to 
ter, das 
inkel, 1 
Schlupf 


r Haunts 
z elter ſor 


t Hambro 


ant; ſee 


pflod. 
Slippery, 
he Hand 
icult, ba- 
$; wans 
glibby, 
ig od- 
tcherous, 
iges Ov 


» Lubri- 
Draught, 


o ſip up, 
Jraughts, 


; Cpping 


; 4 en 


ſchluß a Receſs of the Empire, -- des 


Schickſals Schluß iſt unverinderlich, 


the Decr-es of the Deſtiny are immu- 
table, Schluß, den man woraus 
macht / a Concluſion, an Inference, a 


Conſequence. der Schluß, die Schluß⸗ 


rede- der Yernunftſ<hluſ, 2 Syllo- 
gilm; an Argument (erm of Logic). 
ein Trennungsſchluß, a disjunctive 
Syllogiſm. ein Truaſchluß, a Paralo- 
lm. a falſe Reaſoning, der Obers 
und Unterſag eines Vernunktſchluſſes, 
the major and minor Propoſition of a 
$\Ulogifin. ein Schluß, der aus vor⸗ 
hirgehbenden Satzen gezogen wird, 
ein Zergliederungsſchluß, an 1nduc- 
non, an inductive Proof or Argument. 
ein unrichtiger, betruͤglicher Schluß, 
a Sophiſm a ſophiſtic Argument, ei⸗ 
nen Schluß machen, to argue, to 
infer, to conclude one Thing from an 
other, to draw a Conſequence, fie 
macht immer verfebrte Schluͤſſe, she 
has for ever a croſs graiged Genius. 


die Schlüßart, the Form according to 


the Rules which Logic prefcribes, der 
Schluß balken, the Joint - Beam, das 
Schlußbein, the Bone of the Hanch 
or Hip (Os Coxae). das 5 
blatt, a Hand-Saw, die Schluß 
folge, the Conſequence, the Conclu- 


hon drawn of one or moreP ropoſi- 


tons, die Schlußform, the Form of 
1 Syllogism. die Schluß leiſte, der 
Schluß zierratb, (Term of the Bock- 
Printers) a Tail + Piece, an Ornament 
Book-Printers put at theEnd of aChapter 
or ofs Book, der Schlußnagel, a Poll- 


Bolt, der Schluß punkt, the final Point, 


the End of a Period. die Schlußrechnung / 
the fiha Account, an Account balanc- 
ed, 2 Balance. die Schlußrede, a 
Syllogism 3 alſo an Epilogue or Con- 
cluſion, der Schlußreif, the laſt Hoop 
of Cask. der Schlußſatz, the Con- 
duſion of a Discourſe, of a Propoſi- 
ton, der 'Schluſſtein , the Keyſtone 


1 Vault. 


her Schlöſſel, « Key to open and cloſe 


or shut a Lock with, etwas unter 
dem Schluͤſſel, zum Beſchluß haben, 
to have the Keeping of a Thing, ein 
Bund Schluͤſſel, a Bunch of Keys, 
ein Hauptſchluͤſſel, « Maſterkey, 


ber Schlüſſelbart, das Schliiſſelblatt, 


der Schluͤſſelkamm, the Key · Bir. das 

luͤſſelbein, the Clavicula, the Chan- 

nel - Bone. die Schluͤſſelblume, Him⸗ 

mels ſchluͤſſel, the Primroſe, the Ox or 
Cowslip, die Sch{iiſelbiichſe, 2 Ke 

tred ro shoot with, das Schluͤſſel⸗ 


geld, Key - Money. das Schluͤſſelloch, 
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1) an einem Schloß, the Bore” of a 
Lock. 2) an einer Thuͤr, che Key-. 
Hole or Loop- Hole. 3) the Bore of @; 
Key, der Sthluſſelring , the Key- / 
Ring.. das Schluͤſſelrohr, the Shank, 
the Barril of « Key. die luͤſſelroͤb⸗ 
re, the Bore of a Key. das Schluͤf⸗ 
ng the Plare that cevers the 
K <y - Hole of a Lock. 1-4 66:0 9008 
{la 


Schlüſſig, adj, reſolved, wers 
den, to agree, to take a Reſolution, 
to reſolve 18 , to determine. 
die Schmaͤch, Beſchimpfung, Reproggh 
Rebuke, Ignominy , infamy, Aﬀeont f 
Shame, 1. Disgrace, Injury, 
Wron utrage, Abuſe, Offence 
. - Dishonour 2 1 


Stchmachrede , ſee Schmaͤhreden. 


shameful , disgraceful. 1 
Schmachten, v. r. n. to languish, 
pine, to lofe one's Strength, to 
weak or feeble; to long för, to pant 
after, vor Hunger, vor Durſt ſchmach⸗ 
ten, to with” Hunger, with 
Thirſt F ',;. #2" >» Wd 
Schmachtend , adj. er adv. languishing, 
pining. der Schmachtriemen, a brogd 
leather Strap or Girdle worn about 
the Waiſt. =” 
Schmüchtig, adj. et adv, weak, feeble, 
- faint, attenuated, . weakened g Jean, 
meager, thin, slender, lank., of- a 
lor | and Slender Shape, ſctaggy, mea- 
er ' 


getly, - » 1 
die Schmächtigkeit, Leanneſs, Monger: 3 


- Sthmachvoll , adj, et adv. ignominigus, 9 


neſs, Slenderneſs, Weakneſs, F 
nels. /. 163 
der Schmas, Farberbaum, Gerberbaum, 


the Sums<h- Tree. | 
der Schmack, ſee Geſchmack. 
die Schmäcke, a Smack, a Veſſel or Ship 
with a forked Maſt without a Scuttle. 
Schmäckhaft, adj, et adv. relishable, 
guſtable, ſavoury, that has a good: 
Taſte or Relish, well - taſted, palatable, 
die Schmackhaftigkeit, Savourineſs, Taſte, 
Relish, Relishing, | 2 
Schmäcklos, adj. er adv. unſchmackhaft, 
taſteleſs, that has no Taſte, inſipid, 
unſavoury, unrelishable. die Schmack⸗ 
loſigkeit, Geſchmackloſigkeit, lnſipi- 
dity , Inſipidneſs, Unſavovrineſs, 
Schmadern, v. r. a, et n. ſchlecht ſchrei⸗ 
ben, ſchmieren, to (crawl, to ſeribble, 
to waſte Paper, to dawb, das Schmas ©. 
derbuch , 'a Day - Book or Journal. 
Schmaben, v. f. 8. ſchänden, laͤſtern, 
to calumniate, to slender, to aſperſe, 
to detract, to accuſe falſely; to abuſe, 
to rail at, to revile or vilify, to of- 
tend, to ſnarl at one; to wrong, to 
blame 


* 
\ 
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blame, to traduce, to nip, to taunt, 
to back - bite, to deſame. 
das Schmaben, Slandering, Calumniat- 
ing, Back biting & See the Sig- 
- nifications of the Verb. ein Schma⸗ 
"Her, „ Calumniator ; Reviler, Cavil- 
Jer, Slanderer, Back- Biter, Railer. 
"die Schmaähſchrift, a Libel, a defa- 
| matory Libet a Satire or Lampoon , a 
. * * Ccorrilous Pamphlet, a Pasquil. 
Schmaͤhſchriften wider einen anſchla⸗ 
gen, to libel one, to poſt one up. 
Die Schmohtucht, Slanderousneſs, 3 
i $anGerous Humour, a Cavillation, 
un immoderate Deſire to blame, to in- 
ute; Slander, Detraction, Railing 
evil Speaking, Obloquy , Reviling or 
- Vilifying, Back Biting, Tradueing. 
Schmäbſuͤchtig, adj. et adv, slanderous, 
,calumoi' us, railing ;” abuſive, offen- 
vs, affrontive, contumelious, wrong- 
ful, injurious, 
die Schmaͤhung, - Slander, Calumny, 
WW - , Cavillation, Railing , Nipping, Nett 
[ ling, Teunting, Abuſe, Injury, Re- 
: h, Reviling, Vilifyiog, Blam- 
ing, . Viruperarion , Inveighing. dag 
Schmaͤhwort, an. Injury, « Calumny, 
= 1 Word; an abuſive, a foul 
0 81 a 


Schmaͤhl, adj, er adv, ſmall, ſtrait, nar- 
row, that is not broad. ein ſchmahler 
Zeug, « (mall Stuff ſchmahl, ſchinaͤch⸗ 
tig, slim, thin, slender, lank, ſmall, 
Jean. ſchmahle Biſſen eſſen, to ear 
— to have mezger Diet, to have 
ut very ſmall or little Bits to eat. 
Schmaͤblbauchig «dj, et adv, of a lank, 
Slender Belly, slender; lank - belly'd, 
das Schmaͤhlbier, duͤnnes, ſchwaches 
Bier, Kovent , meli Beer. 
Schmaͤhlblaͤtterig, adj. et adv. of ſinall 
Leaves, ; 
der Schmaͤhlbans, (popul) one that is 
poor, that lives 9 poor Life , that li- 
ves on: meager Diet, alſo a Pinch- 
Penny. das Schmahlleder, Leather of 
thin Hides, Sheeps - Leather, 
Schmahlleibig, adj. et adv, slenderbo- 
dy'd, ot a thin slender Shape, | 
das Schmoͤhlthier, the Fawn or Calf 
of s Deer, when it is a Year old, 
Schmahlen, v. r #, ſchelten, to (cold, 
to chide, to reprimand, to inveigh, 
to thunder out, to ſulminste, to blus- 
ter at, upon or againſt. 
das Schmahlen, Scolding, Clamour, 
Bawling, Reprimend, ein Schmaͤhler, 
a ſcolding, elamouring, bawling, blus- 
i tering Man, a Scolter, a Chider, 
| | Sqhmcahlern, v. r. 2. verringern, to 
i 
| 


1 
1 


! 
a | 
b's 


* 
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shorten, to curtail, to abridge, © 
leſſen, ro diminish, to reftringe, 10 
ſtraiten, to nip off, 10 deiradt, to de- 
rogate to deprive, alſo to prejudice, 
eines Ebre ſchmaͤhlern, to wound one's 
Honour. die Geſcke, to infringe, 
das Schmaͤhlern, die Schmahlerung, 
Reſtriction , Leſſening , Divninution or 
Diminishing, Detracting, Defrauding, 
Intringing, Abatement, Abridging, 
R-:trencning , Hurt, Prejudice. 
Schm@ hlig , adj, et adv ſchimpflich, ig- 
nominious, ignominiously , injvrious, 
injuriously , outragi0us, outregiouly, 
contumelious z ↄffrontive, calumnioug, 
opprobrious, reproachſul, dishqnour- 
able, disgraceful, infamous, shame - 
ful, shamefully. 
die Schmalte , Swalt, a vitrify'd 
ral Subſtance, blue Enamel. - 


das Schmalz, Greaſe, melted Fat, Seam, 


ö Greaſe of an Hog Gooſe &c. Schmalz, 


Schmalzbutter, melted, unſalred Butter. 
die Schmalzbirne, the Butter - Pear, 
the Lard - Pear. die Schmalzblume, 
the; Marigold , the Butter - Flower, die 
Schmalzgrube, (figuratively) 2 pler- 
tilul Place or Countty, 2 Place or 
Country that yields Abundance of 
Fruits ot all Kinds, * 

der Schmänt, Mil<rahm , Crewn. 
Schmant, (in Terms of the Miners) 
the Sediment, Settlings of Vitriol. 

das Schmär, ſee Schmer. N 

der Schmaragd | an Emerald, s preci- 
ous and diaphonous or transparent 
Stone of a green Colour 

der S<rraraadfinſ} / ym Cryſtal, the 
falſe Emerald ; a Paſte of Emerald, die 
Schmaragdmutter, der S 
pras, the Prime of the Emerald; 
Praſer. _ 

das Schmärkraut, Broom » Rape, 

Schmarotzen, v. r. n. to ſpunge n 
shark, to live upon the Catch, to ge 

sharking about, to be a Smellfesſt, t0 
ſpunge upon others that keep 2 


Table. das Schmarotzen, die Nchma 


rotzerey, Sharking, Spunging, Licke- 
rishneſs. der Schmarotzer, eine S<mo 
rokeriy , 2 Smelt- Feaſt, a Paraſite, 4 
Shark, a Spunger, a Table - Friend, 


| Cater - Couſin, a Trencher - Fly, | & 


Trencher - Friend, RAS. 
Schmarötzeriſch, adj. et adv, lee 

ſpungy , deſirous of eating and drink 

ing at the Colts of others. ; 
die Schmärre, 2 Slash, « Cut parity 

larly — one's wa - Gash 82 _ 

eine Schmarre , Narbe, ® 

® Scar, a Seam or Mark of 4 Wow 


|, 


| 


| 


ein {<> 
ſcared 1 
die Schm 
die Schm⸗ 
and lu 
der Schm. 
1 Smuac 

, Kiſs. 
die Schm« 
remains 
Ground. 
Schmaͤtzen 
1 Noiſe 

15 Hlogs 
the Lips 
komatzer 
foot ou 
to cleayi 
Schmatz 
klafter, 
of cleft- 
der Schma 
Schmauch 
a Smoke 
Schmauch 
das Sch 
Echmaͤu ch. 
rap g 
in 
. 
Beef &c. 
erſticken [ 
or by Sr 
der Schma 
obacco 
feuer, Fi 
only mak 
der Schina! 
Entertain 
Treat or 
Schmauſen 
quet. da 
quetting. 
bruder, 8 
ng; of 7 


raſite, 4 
riend ＋ 


— 
S 


Sth 


An ſchmarriges Geſicht / a cicatrized, a 


ſcared Face. 6 


die Schmarwurz , Comfrey - Confound. 


die Schmaſche, a dreſt Lamb · Skin ſoft 
and lupple, Shamoy - Leather. 

ur Schmätz, Dimin, das Schmaͤtzchen, 
1 Smack, a ſmacking or reſounding 

, Kils. / | 

tie Schmaͤtze, the Stump of a Tree, that 
remains _ yet with its Roots in the 

Ground. | 

Schmaͤtzen, v. r. n. to ſmack, to make 
1 Noiſe with the Meat in chewing it 
15Hogs do; alſo to make a Noiſe with 
the Lips in Kiſſing, 

Ghmateu, v. r. a. (Foreſt- Term) to 
root. our or to grub up the Stumps, 
to cleave and fathom them up. das 
Schmatzen, Smacking. die Schmatz⸗ 
flafter, a Fathom of Wood conſiſting 
of cleft- Stumps. 

der Shmaiith - Rauch, Smoke, 


Eq<mauchen, v. r. n. to ſmoke, to yield 
a Smoke, 

E<mairhen , v. r. a, to ſmoke Tobacco. 
das Schmauchen, Smoking. 


Eqmaitchen , v. r. a. den Schmauch an 
etwas gehen laſſen, ro beſmcke, to 
hang * &c, to where it may be 
touche the Smoke, ro ſmoke 

beef Kc. ſchmäuchen, durch Schmauch 

erſticken, to lmother or ſuffocate with 
or by Smoke, 


der Schmaucher, Tabackſchmaucher, 2 
Tobacco - Smoker. das Schmauch⸗ 
feuer, Fire that don't burn clear, that 
only makes ſome Smoke, 

ber Schmaus, a Banquet, a Feaſt, en 
Entertainment, a Regalio, a noble 
Treat or Repaſt. 

Schmauſen, v. r. n. to feaſt, to ban ; 
quet, das Schmauſen, Feaſting, Bans 
quetting, der Schmauſer, Schmaus⸗ 
bruder, a Weſſeler, « Lover of Feaſt- 
ing, of Tit - Bits, a Feaſter , Banqus- 
ter, die Schmauſerey, Feaſting, Ban- 
quettinty, Revelling. 

auſeriſch, adj. given to Feaſting 
and Sbarking. | 
mecken, v. r. s. foſten, verſuchen, 
to taſte, to try, to have a Tafte of, to 
relih, ein Verguuͤgen ſchmecken, to 
taſte, to relish à Pleaſure, 
emecken, as a v. n. to taſte, to ſa» 

Jour well or ill, to have 2 Teſte or 
Religh. wie ſchmeckt euch dieſer Wein 

do you hke this Wine, nath 


Salz ſchmecken, to have a brinish Taſte, 
darauf ſchmeckt ein Trunk, this will 
give Wine, Beer &c, a good Relish. 
der Zimmet ſchmeckt vor, rhe Taſte of 
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Schmeeraebirge, 


it into the Fire, zu Boden * 
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os, Schm 


9 | 
Cinnamon. prevails or is predominant, 


es ſchmeckt nach Biſam ie has «' Taſte - 
of Musk. was gut ſchmeckt, wohl⸗ 
ſchmeckend, ſavoury, plealunt to the 
Taſte or Palare, mir will nichts ſchme⸗ 
cken / 1 have no Taſte of any Thing, 
I have no Appetite), no Sromach. 


der Schmecker, (popularly) the Noſe; 


the Mute, the Tongue the Palate. 


das Schmeer, Hogs-Lard, Hogs- Fat, 


any Fat to greale with, 


der Schme:rbauch , the lower Belly, the 


Paunch, the Abd men. die Schmeer⸗ 
butte, a Name (or the Sea- Barb.” dat 
Mountain Clay, 
metallic Clay, die Schmeerhant, Fett⸗ 
haut, the Fat or adipous Skin or 
Tunicle. die Schmeerkluft, © Veim 
of Clay, of n tallie Clay. das Schmeer⸗ 
kraut, « Plent with a ſoit and greaſy 
Sralk called by the ancient Herbifts 
Orobanche ſcandulaca. die Schmeers 
linde, the Auguſt - Linden - Tree be- 
cauſe of i:s ſofr Wood, der Sthmeers 
ſtein Speckſtein, the Stentite, the 
Talc - Steatite, Spanish Chalk die 
Shmeerwarys das Fettkraut, Greaſe- 

ort. 


die Schmeichelen, Flattery, Adulation, 


Fawning, Wheedling Glavering. Cog- 
ging, Coaxing, Smiling, Alluring, 
Soothing, Careſſing, Humouring, 
Plezſing, Complying. ; 


Schmeichelbaft, ſchmeichleriſch, adi. er 


adv, flattering, fawning, careſſing, 
in a flattering, careſſing Manner; 
wheedling, coaxing ſmiling, ſooth- 
ing, alluring, humouring, pleaſing, 
flattexingly &c. 


Schmeicheln, v. r. n. to flatter, to pleaſe, 


to humour, to praiſe, ro commend, 
to Tax, to wheedle, to tickle, to 
cherish, to ſtroke, ro cajole, to cog, 
re allure, co careſs, to hug, to fondle, 
to fawn, to indulge or gratify one. 
das Schmeicheln, Flartering , Fawn- 

ing &c. ſee the Verb. der Schmeichs⸗ 


ler, 1 Flarterer, an Adulator, a Cosx- 


er, Cajoler, Wheedler, Fawner, 
Cherisher, Stroker, an Allurer, Ad» 
mirer, Soother. | 


Schmeidig, ſee geſchmeidig. die Schmei⸗ 


digkeit, ſee Geſchmeidigkeit. 


Schmeißen, v. irr. a, (imperf. ſchmiß, 


perf. geſchmiſſen), ro throw, to caſt, 
to ſmite, ſtrike or beat. hinter die 
Ohren ſchmeißen, (ſchlagen), ts give 
a Box on the Ear, das Pferd ſchmeißt, 
the Horſe kicks, er ſchmiß es weg, 
he throw it away. er hat es ins Feuer 
geſchmiſſen, (gaworfen), he has thrown 
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td 8j fling down. die Fliegen haben den 
Spiegel uͤber und uͤber voll beſchmiſſen, 
the Flies have ſmitten or fouled che 
Looking Glaſs ell over with their Dung 
„or Blows, die Schmeiße der Fliegen, 


Hlows. 
die Schmeiß fliege, a great Fly tkat drops 
or lays jts Eyes on Flesh. 
der Schmelz, Enamel. den Schmelz, 
the Enamel 
die Schmelzarbeit, Enamelling, Enamel, 
- the Work of Enamellers. die Schmelz⸗ 
arbeit, Caſting or Melting, Smelting 
or Melting of Metals. der Schmelz⸗ 
| arbeiter, an Enameller. 
Schmelzbar, adh. et adv, fuſible. 
die Schmelzbarkeit, the Fulibility, 
das Schmelzblau, ſee Schmalte, Smalt. 
die Schmelzbutter, melted Butter. 
der Schmelzer, a Melter, a Finer, a 
Caſter of Metals. 
die Schmelzeſſe, 2 Melting - Houſe for 
Metals, a Forge where Metals are melt- 
ed. das Schmelzfeuer, Melting - or 
_ 'Smelting - Fire, a Fire to melt Metals &c. 
das Schmelzglas, Enamel, Enamel 
of Glaſs. die Schmelzhuͤtte, a Melt- 
ing - or Smelting- Houſe a large Forge. 
die Schmelzkunſt, the Art or Skill, 
the Science of Melting of Metals; alſo 
the Art of Enamelling. der Schmelz⸗ 
maler, an Enameller, a Painter in Ena- 
mel. die Schmelzmalerey  Enamel- 
ling, Painting in Enamel, Miniature 
in Enamel; an enamelled Picture, der 
Schmelzofen, a Melting - or Smelt- 
ing Furnace, der Schinelztiegel, © 
Crucible, a Melting Por. das 
Schmelzwerk, enamelled Work, 
Enamel. in Schmelzwerk arbeiten, 
to enamel, to work in Enamel, 
Schmelzen v. r. a. to melt, to diſſolve, 
to liquefy, to render fluid by Means 
of the Fire. 
Schmelzen, as 4 v. irr. u. to melt or be 
diſſolved, to liquefy, to grow or be- 
come liquid. ſchmelzen, aufthauen, 
toe thaw, to melt, to diſſolve. Obſt, 
das auf der Zunge ſchmelzt, Fruits 
chat diſſolve on one's Tongue ges 
ſchmolzenes!Unſchlitt, triedSuet. ſchmel— 
zen, (lignr.) to diminish , to decay, to 
come to nothing; to loſe itſelf, ro go 
or be gone, to vanish, das Schmel⸗ 
en, die Schmelzung, Melt:iag or 
melting, Fuſion, Liquefying, Lique- 
faction, das Schmelzen der Metalle, 
. — _ — — e 
mergel, Schmergelſtein, Emer 
. Emeril, — Emerod. 28 1 


the Fly - Blots, the Dung of Flies, the 


das Schmelzwerk auftragen, to apply 


| 


die Schmiedearbeit, Smith's Work ; — 5 


% 
" 
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der Schmerl, the Merlin, a Bird a 
ſmalleſt Falcon- Kind. 82 der Schn 
die Schmerle, a Loach or Groundling, | Hetze. 
der Schmerz, Smart, Pain, Ake, Dot. J tht Place 
our . Afflation; an Ul which the Body | Schmied. 
or Mind ſuffers. Schmerzen haben, of Forg 
empfinden, leiden, ro feel, to have, | der a Sn 
to ſuffer Pain. der Schmerz, die Bg handwerk 
truͤbniß , Affliction, Griet, Sorroy, | 4 Black + 
Trovble, Perturbation, ich erwarte] #,J0urne 
ihn mit Schmerzen, 1 expect him with | Sdmiede 
Impatience. herznagende Schmerzen, 
Anguish, Heart Breaking, great Dol. 
our, Vexation of Mind. 
Schmerzen, v. r. n er imperſ. to cauſe 
to give Pain, to ſmatt or ake, to put 
to Pain; (figur.) to afflict, to grieve, 
to give or cauſe Trouble or Vexation, 
to cauſe Carking- Care; to concern, 
Schmerzend, adj. er adv. ſmarting, grie | -Vanden ſq 
ving grievous, afflictive, in Chains, 
Schmerzengeld, the Money a Man is | ben, to t. 
condemned to pay to any one whom he | Lis. b 
has wounded ; Smart- Money. {<mieden 
Schmerzenvoll , 9dj. et adv. oppreſſed | 1 D:ſign 
with, Pains, with Grief. schmieden 
Schmerzhaft , ſchmerzlich, ad et a. i beat the 
ſmartful, painful, dolorous, doſorous profir of t 
ly, afflicting, ſmarting; veratious, while Tim. 
grievous; doleſul, ſorrowful, (ad, | | den laßt, 
pitiful, | das Schmied 
die Schmerzhaftigkeit, Schmerlichleit, [XEtmieg; 
Smartneſs, Painfulneſs, Dolorousneſs. | geden , to 
Schmerzlindernd, ſchmerzſtillend, ach. be slope, 
anodyne, lenitive, lenyfying. ſecmiegen, 
Schmerzlos , adj. et adv. la. with- | mike crook 
_ any — 8 | * 94a) 
die Schmerzloſigkeit, Apathy , Compo- eld, to 
ſedneſs o che Mind, — i one'slelt, t 
der Schmetterling, 2 Butterfly, Papilio, | ſdmiegen | 
die Schmetterlingsblume, 2 papilion- | Uck, to | 
ceous Flower, I | md cringe 
Schmettern, v. r. n. (of Thunder) flter and | 
to make a great Crash or Crack, 0 Sqmiegun 
make a Noiſe; it is alſo ſaid of the | ending, l 
sharp and piercing Voice or Sound df js Schmler, 
the Nightingale and fome other Birds, | Greaſe, dj; 
Schmettern , v. r a. to dash, to ſplit | thePreſent o 
Pieees ; ſee Zerſchmettern. one's Judg 
der Schmid, a Smirh, a Forger. (pros. whngs, 
jeder iſt ſeines Gluͤckes Schmid, ever} Things. 
one is the Author or Contriver of bs Schmiereim 
own Fortune or Fate | Greaſe - Boy 
.Schmiedbar , adi. et adv. melleable, that Schmiere 
may be forged and ſtretched with | pp 1 Brib, 
Hammer. . | Scribbler , « 
die Schmiede, 2 Forge, the Shop of 1 of Paper, 
Smith. ver die rechte Schmiede ge. Schmi 
hen, to apply to the proper Perſon, tr e er. 
vor die ce Schmieds kommen nit f "AG 
to get into the wrong Box. Sluthneſs, 


d of the 


ndling, 
e, Dol. 
he Body 
haben, 
to have, 
die By 
Sorrow, 
erwarte 
him with 
merzen, 
eat Dol - 


0 cauſe, 
to put 
) grieve, 
exttion, 
ncern, 


12, grit 


ex4tious, 
1, fad, 


lichkeit, 
rousne(s, 


, 4d} 
s, with- 
Compo- 
l. 5 
Papilio. 
hunder) 
ack, 0 


{ of the 
Sound of 


er Bir] Graſe, die Schmieralien (plur ) x) to {melt ruſty. , 28 
o ſplit u thePreſent one males to corrupt or bribe der Schmiß, a Stroke, a Blow. Schmiſſe 
ones Judge , Bribes, Bribings. 2) Þcfommeny to ger, to recave Blows, 
rov,) | Serrwhngs , bed. whed Papers. 3) grea- | , © 3 f 
92 Things,” die — Fs der der Schmitz, ein Streich - Sdhlag nk 
er of bs | Schmicreimer, das Schmierfaß, 4 der Ruthe , a Lash or Jer with a Ro 
h we” Por, HAT dit Semih elve Geißelſchnur, a Whip 
\ , E 1 1 
* Schmierer one that greaſes any one's Cord ; = End of a Whip. Schmitze, 
wi Fiſt a Briber, (figur.) « Day ber, a - womit Leder ſchwarz faͤrbt, Black- 
| Seribbler , « paultry Writer, a Waſter -; man v6 U : ; 
hop ny of Paper, | * Schmigen v. r a. x) to beat, to lash, 
. Schmiereren, mit Dinte, Dawbing, to whip. 2) to dye the Shins. 
kommen, *nbbling , Scralling. die Smicretey Schmitzeu, v. r. 2. abfarben, ſchwarz 
+ [it ſcmierigen Sachen, Sluttery, machen, to black or blacken, ' 
ak, any Kuttishnels, Grezfinels, , der Schmitzer, 2 Dyer of Skins. +, 
Iron Schms l- 


= 
* * - 
Ss = . « 
* * 
Schm 
7 


| 


ln -Work made by a Black - Smith. 


der Schmiedebalg, the Bellows of a 


Forge, die Schmiedeeſſe , a Forge, 
the Place were Iron is forged, der 
Eqmiedehammer , the grenr Hammer 
of « Forger, 2 Black Smith's ,Ham- 
mer « Smith's Sledge. das Schmiede⸗ 
handwerk , the Trade of à Smith, of 
a Hack- Smith. der Schmievefnecdt, 
1 Journey - Man Blick Smith. die 
Gymiedefohle , Char- Coals,  Coals 
uſed by Smiths. der Stmiedemeiſter, 
1 Maſter - Smith, die Schmiedezange, 
1 Smith's Tongs or great Pincers, das 
Chmiedezeng , a Smith's Tools. 
jeden, v. r. a. to forge, to ſtrike 
the hot Iroa, aeſchmiedet - forged, 
kmmeted, das Eiſen aus ſchmieden, 
to ſtreteh the lron, in Eiſen und 
Banden ſchmieden, to enchain, to put 
in Chains; Luͤgen ſchmieden, erden⸗ 
len, to torge, to invent, to devi 
lis. boͤſe Anſchlage gegen einen 
{<mieden - to brood, hatch or brew 
ill Deſigns againſt; one, das Eiſen 
{<wieden, weil es warm iſt, ro forge, 
tw beat the Iron while it is redhot, to 
profit ot the Opp+'rtumty ;; teke Time 
while Time ſerves, . was ſich ſchmie⸗ 
den laßt, malleable, hammerghle, 
das Schmieden, -Forging &ce. 
de Echmiege, a Slope. in die Schmiege 
geben, to go slanting or sloping, to 
he aslope, to lean, 
Eqmiegen , v. r. a. to bend or bow, to 
mike crooked, ſich ſchmiegen, (fig. 
to shrink, to cockle. ro wringle, to 


dne'slelt, ro ſubmit, to cringe, ſich. 
ſchmiegen and biegen, to shrug 

duck, to buckle and yield, to creep 
ind cringe, to crawl and crouch, to 
flatter and fawn. das Schmiegen, die 
Schmiegung Cringing , Submitting, 
Bending ,, Bowing &c. Ran: 
las Schmier, die Schmiere, 


ſe 


Schm erig , adi. et 


der Schmier 

ſe. die Sthmietjeife, Birgel - Soap, 
Dutch. Soap. das Schmiervieh) leads 
by Cattle. * 
Schmieren, 


with Greaſe with 


nem den Buckel ſchmieren, to cudgel 
any one's Back. 


* 
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* 


Schm 


gdv. greaſy, uneti- 


ous, ei oil 99 greaſily &c, 
hee · 


aſe, (der Quark) Pot C 


7 
— 


% * 


v:r a, to ſmesr or 


to anoint, to oil Ts to greaſez to rub 
a 


Ilow, with Oil &c. 


Butter aufs Brod ſchmieren, to ſpread 
Piece of Bread with Butter. einem die 


Han 


ſchmieren , ihn beſtechen , to 
reaſe one's Fiſts, to tip his Hand, 


ribe or corrupt, him wich Gifts. ei 


den 


verfaͤlſchen, io ſophiſtica te or adulterate 


per. 


Wine. 


to ſcribble or ſcrew!, to waſte dhe = 


"dawb. fo hiüſchmieren, to slubber ie 


over. 


zuſammen ſchmieren, to com- 


pile. aus eines Andern Werk heraus 


chmieren, 


to 


be a Plagiary,, das 


Schmieren, Gre. ſing, Anointing, Brib. 
ing Spreauing, Dawbing &c, 
die Schminkbohne, welſche Bohne, Fas 


ſeolen , french B ans, Kidney - Beans. 


die Schminke, Paine, Cheek Varnish, 


- 


Gloſs upon them ſeine Reden ſh minkeng- 
to flourish 9ne's Discourſes. geſchmink⸗ 


buͤchſe, a Pamt- Box 


Wash for the Face. die Schmink⸗ 


doe ,,,a Woman that paints. das 


Schminkpflaſterchen, © Parch. © das 


Schminfwaſſer ; Beauty- Wesh, a cos- 


metric. Wa er. 
Graymil, Grummel or Stone - Crop- (a 


P 


die Schmink wurzel, 


lant). b 


ed, {toop , humble or abaſe Schminken, ver. a. to paine( fi ur. rogive | 
e 2 Thing a falſe Luſtre by ang its De- 


as; to trim up Commodities, to put a 


te Worte, rhetoric-l Flowers or Floy- 


ri 


shes. das Schminken, Peinting, 


the Applying of Paint, of Wasbes. 


Smear, Schmiraeln, v. r. n. nach 


Fett riechen, 


beſmenr, 


ein ſchmieren, 
ſchmieren, ſchlecht ſchreiben, 


ſchmieren, ſchlecht malen, to 


eine Schmink⸗ 


1 


) 


Sthmollen, v. r. u. to pout, to look, 
Bruff, to mop and mow, to Frown. 


angry Look, Frowning, 
Schmolz, Schmölze, ſee Schmelzen. 
Schmoren, v. r. a. et n. to ſtew, to 
boil in its Juice ; ſee Dampfen. ge⸗ 
ſchmortes Fleiſch, Schmorbraten, 
ſtewed Meat. * . 
der Schmortiegel, a Stewing - Pan, der 
Schmortopf, « Stewing - Por, | 
der Schmit, Gain, Profit, unlawful Gain. 
der Schmuck, die Zierde, en Ornament, 
Attite, a Set off, Adornment, Finery, 
Dreis ; Jewels, Trinkets, Gold, Sil- 
ver, precious Stones, of whiel! Women 
, commonly adorn themſelves, as their 
Bracelets, Lockers, Ear - Rings &c. 
der Schmuck der Rede, the Flourishes, 
the Ornaments of Speech, ot Rhetoric, 
the Loltineſs of Eloquence, ; 


Schmuck, adj, et adv, pretty , handſome, 
- , fine, neat, 4 


das Schmückkaͤſtchen, a Jewel - Caſe. 
Schmücken, v. r. a. zieren, to adorn, 
attire, to ſer off or our, to embel- 
- lish, to deck, ro trim, to prank up, 
to grace, to adjuſt, ro ſmug up, to 
beautify; to dreis. eine geſchmuͤckte 
Braut, Bride dreſſed in her Geats, 
ſeine Sachen ſchmuͤcken, to colour, 
to cloak, to palliate, to embellish his 
Doings. das Schmuͤcken, Adorning, 
Embellishing, Gracing, Becking, Dres- 
ſing, Trimming ,- Adjuſting, Embel- 
lishmenr, Setting off; Colouring, der 
Schmuͤcker, an Adorner. 2 
Schmuggeln, Schleichhandel treiben, 
to ſmuggle. 
Schmiinzeln , v. r. n. lächeln, to ſmile, 
to ſnigger, to ſimper, to laugh in one's 
Sleeve, das Schmunzeln, Smiling, 
Simpering, Sniggermg. | 
Filth, a Spot of Dirt. 
Schmuͤtzig, adj, et adv. ſmutty, naſty, 
filthy ,. dirty, naſtily, filthily; full 
of Naſtineſs , greaſy , ruſty; allo slo- 
venly, sluitish ; foul, unclean, ſchmu⸗ 
925 Waͤſche, toul Linen. ſchmutzige 
eden , foul, obſcene, bawdy, ſmut- 
ty Discourſes, die Schmugigkeit, 
das ſchmutzige Weſen, Smuttineſs, 
Sluttishneſs, Greaſineſs, Naſtineſs, 
Dirtineſs, Uncleanneſs, Filthineſs; 
Obsceneſs. der Schmutzkoch, Sudel⸗ 
koch, a paltry , naſty Cook. 
Schmugen, v. r, n. to ſully, to tarn- 
ish, to foul, to make or render dirty 
or naſty , to ſmut, to slur, to greaſe, 


der Schuabel, (Dimin, das Schnbels 


— 


— 


— 


* = . —— — 
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- das Schmollen z Pouting, Wearing an 


#1 * 
A 


chen, Schnäbelein), the Bill, pak 


Nib or Neb of à Bird, mit den 
Schnabel putzen, roproin, der Schr 
bel au der Gießkanne, the Gullet 0 
an Ewer. an der Schreibfeder, th 
Nib of a Pen, an einer Lampe, the 
Socket of a Lamp. am Blaſebalg, the 
Bellow's Snout, Noſe, Nozzel or Pipe, 
an einem Schiff, the Beak, the Ben. 
head, tne Stem of a Ship. der Schug 
bel, (femiliarly), the Mouth and th 
Noſe of a Perſon, | v. 4 
das Stchnabelciſen / 2 n 
der Schnaͤbelſiſch, the Muzzle or Snous 
Whale; allo the Sea - Pike. | 
Schuabelformig, adj. er adv, formed like 
a Bill or Beak, coracoide, 
Schnabelig, geſchnabelt, adj, et ach, 
nibbed, beaked, billed. 
Schnabeliren, v. r. a, to eat Tid - In 
to be à Lick-Dish, a Slap - Sauce] v 
be eating. | 
Schnabeln, v. r. 4. et n. to eat, tot 
Tid - Bits. | | 
Schnabeln, v. r. recipr, ſich {nibel, 
to bill, as Pigeons do, 
ſich kuͤſſen, ro kits one en other, 
die Schnabelſpitze, the Tip of a Bill, 
die Schnaͤbelweide, Tid - Bits, * Kick 
Shaws, Junkets, Dainties, delicate 
and liquorish Meat, Sweet - Meats; 
dic Schnabelzange , Tongs with a very 
long Bill to rake or fetch the Cruck 
bles our of the Fire with, . 
die Schnaͤke, a Gnat or Midge, 


die Schnaͤke, a Farce, a Drollery, Bub Gn 


foonry, Plealantry 5 a Jeſt, Railery; 


fee Poſe. | 


die Schalte a Name in Low- Germany en 


for a Snake or Serpent. 
Schnaͤken oder Schuäcken, v. r. 4&6 

to char, to prattle; (vulgarly) to ſpe 

(a Word in Uſe among common 

in Low + Saxony). 


a joker, a Merry - Snap; à Pratiet,4 
Laughing - Stock, 

Sebnakiſch , adj. et adv. pleaſant , agi 
able, diverting, jelting, joking, @ 

' mical, Buffoon - like, merry. 

die Schnalle, a Buckle. Schubſchnalla 
Shoe - Buckles. die Schnalle an if 
Thuͤr, rhe Locket of « Door, an 
nem Buche, « Clasp. 


| der Schn 

Buckle 
Schnalze 
der Sen: 


Suout ( 


Eqnapp 


ſ<nabely | 


with a! 


Schnappe 


der Schu ep 
to bleed \ 


apſen , 
7 ken, to dr 
ams, to 
archen, 
i ort; 
| puff, to k 
Schnarcher 
der Schnar 


ein Schnaͤker a Merry - Maker, a Jeſte, Sturdy 


<narre 
indle, * 

vattel, a 

uren 

Noiſe like ! 
ren wie ein 
Spinning - \ 
ede, to (ng 


Schnallen, v. r. a. to buckle, to falte 
to cloſe with a Buckle, with a Clas 
Schuallen, v. n. to clap , flap or fil 
mit der 
zen, io flap or ſnap with the WIA 
to clash or flash. mit den Finge 
ſchnallen, to knack with che Fing® 


/ 
a 


Peitſce ſchnallen oder {<1 0 


Schn 


Buckle. 2 
alzen, lee nallen. 
tel, the Whiting with a thick 
Snout (a = oo A 58 ̃ 
dop! Schuapps! (interj.) Sna 
4Y) Snap! all of a ſudden, P 


Schnappen, vr. n. to inap of ſnatch, 
to open the Mouth at a Thing nach 
dem Athem ſchnappen, to fetch Breath 
with Difficulty, 
pen, to alpire at ſomething, to gipe 
K. das E 

gackens, unbends, flies up. 
Brett ſchnappt, the Boar 


das 
whips, 


Snuching, Catching with theMouth &c, 
br Schnaäpphahn, a Vagabond, a Ban- 
dito, « Robber, « Padder, a High- 
wymen', « Cutthroat, an Afliſlin, 
der Schnapphahn, is alſo a Name ſome- 
times given to a Soldier's Firelock, 
a Snap - Haunce. der Schnappkarren, 
Sturzkarren, a Whip Cart, Snap- 
Cort, a Tumbrel; a Dung - Cart. das 
Schnappmeſſer, 4 Knife with a Spring. 


Sick or Knep- Sack; 


der E<u%#pper, a Fleam, an 
to bleed with, 


appish, forward in giving short 
ud sharp Aus wers z impertinent; in- 


nt, & "00 
"| tin Shuapps , e Dram, « Cogue einen 


Schnapps nehmen, to take a Dram. 
Eqnapſen , v r. n. Branntwein trin- 
tm, to drink Brandy, Gin, to. drink 

Drams, to drink Jills, | 

dren , v. r. n. to ſnore or ſnoar, 
to nort; alſo ro ſnub to huff and 
" puff, to give sharp Anſwers, das 
G<narchen , Snoring or Snorting, 
der Schnarcher, a Snorer, 
le Scudrrdroſſel, 2 Miſtle-Trush. 

Schnarre, x) a Rattle. 3) a Yarn- 

indle. die Schaarre, Schuarrs 
wachtel, a Rayl, a rattling Quail. 
Sthnarren , v. r. u. to make A narsh 

Noiſe like that of a Rattle. Schnar⸗ 
un wie ein Spinnrad, to ſnerl like a 
Spinning- \\ heel, Schnarten in der 

ede, to ſnarl or rattle a little in one's 

peech, to lisp, to pronounce certs in 
Conſonants and principally the Rien 


in 


fliculty, die Saite ſchnarret, the 
ng inores or (narls. chn 
ten, Rattling or Snarling, Liſping, 
ring. 
Schnaͤte, a Scion, a Sprig (a Sileſian 
Word) 


* Shuatterer 4 @ Chatterer. 


ber Schnallendorn , the Tongue of a 


nach etwas ſchnap⸗ 
chloß ſchnappt, the L-ck. 
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eine Schnattergans 
Schnatterhaft, ach. 
-- pratcling, 


” - 


Schn 


chatting or chatteripg. 


Schnatteru, v. r. n. to muddle as a Duck 


or Guoſe does, to gaggle; (figur) to 


chat or Charter, to prate or prattle, 
to babble. das Schnattern, Muddling, 


Chattering, Pr:trling, the Gaggling 


of Geeſe, Muddling of Ducks. 


Schna ben, v. r. a. et n. ſtark athmen, 


kips up. das Schnappen, Snapping, 


to huff, puff or blow g to breathe thick 


and short, to fetch one's Breath short 
and faſt, to be almoſt our of Breath, 


to pant. vor Zorn ſchnauben, te huff 


and puff, to tret and foam. 0 hector, 
Rache ſchnauben, to breathe Vengeance. 
das Schnauben oder 
Hufting Puffing, Blowing, fetching 
one's Breath wirt Difficulry,, das 
Schnauben der Roſſe, the Snoring or 
Snorting of Horſes. | 


Schnaubend, «dj, buffing. puffing, 
die Schnaite, a Suow, a Kind of a Bar 


Schuai-Fen , ſee Schnaubeu. 


that has Sails like « Smack, 


* 


Schnau fen? 


die Schnauze, the Snout, the Muzzle, | 


der Schnappfack, a Soldier's Snap . 
Inſtrument | 
erich oder Schnippiſch, adi. et 
adv, in 


ſic hat cine boſe Schnauze, she has an 
ill, a naughty Tongue, die Schnauze 
einer Lampe , the Lip, th Socket or 
Snuffle of « Lamp eines Blaſebal 6. 
the Snout, the Nole or Nozzle of a 
Pair oi Bellows, an einer Theefannez 
the Spout of a Tea-Pot au einer 
Dachrinne, the $ 
s Houſe - Eave, 


Schnauzen, v. r. a. die Naſe ſchnauzen, 


— 


di 


to blow the Noſe. das Licht ſchnauzeny © 


to ſnuff the Candle. das Schnauzen, 


Blowing the Noſe, Snuffing the Candle, 


das Schnauzen der Sterne, the Shoot» 
os of Stats. 
e 


chnecke, a Susilg a Slag, Dews 
Snail. die Schnecke im Ohr, the 
Conch or Cockle of the Ear, die 


Schnecke in einer Uhr, der Sthne>ens 


kegel, the Fulee of a Warch, die 
Schnecke, in Archi-.) the Volure, 
die Schnecke, eine Wendeltreppe, the 
Nuel, Cockle- Stairs Wind! 
Caſe. eine Waſſcrichu«>e - 


ſchraube, the neil of Archimede, & 


Machine to taiſe Water by, das Schne⸗ 


ckenauge, che Center ot a ſpiral Line, 


the Eye of the Voluta or Scroll in Ar» 
chitectute. der Schueckenberg, 4 little 


Hill in a Pleaure- Garden with a a 


das Schnar⸗ 


about it like a Screw, or Winding like 
a Snail, 


Schne>enformig, adj. et adv. ſpiral, 


der Schneckengana, a Winding » 


ſpirally ; tormed like a Snail, . 
Alley, 
an Alley in « Garden that leads in 4 

ſpiral 


pout of a Gutter, of 


ng Stairs + 
Waſfers 


„n gaggling Gooſe, | 
et adv, goygling, 


— 


\ 


Schn 


7 


ſpital Line to a Center or open Place; 


figur.) © Snail's, a Tortoiſe's - Face. 
das Schneckengewoͤlbe, a Vault that 
winds in a ſpiral Line about a Pillar, 
* ſuch as the Vaulrs of Winding - Steir- 
Caſes, das Schneckenhaus, a Snail- 
Shell or Cockle- Shell, the Cockle of 
- Snails. das Schneckenhorn, the Cockle, 
the Conch of the Triton; the Horn of 
a hell - Snail, der Schne>enfegel, 
Schneckenzapfen, the Pinion of « Watch. 


— 
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der Schneckenklee, Snail - Clover or 


Snail - Trefoil, Spanish Trefoil, Lu- 
cerne, die Schneckenlinie, a ſpiral 
Line, der Schneckenmarmor, Marble 
with petrified little Cockles in it. die 
— a Conch or Sea- 
5 8 £ bp 
die Schneckenpoſt, (figur.) a very slow 
Poſt, der Schueckenpurpur, the Pur. 
ple, « little Shell - Fish. das Schne⸗ 
ckenrad, the Balance - Wheel of a Spi- 
 ral- Watch, die Schneckenrundung, 
a Spiral, a Rounding that runs ever 
- cloter together in the Manner of a ſpi- 
ral Line, der Schneckenſtangel, die 
Schue>enf tige, the Stem of a Volute, 
der Schneckentopas, a Name tor the 
Topaze of S4xony, die Schneckentrep⸗ 
pe, a Cockle-or Winding - Stairs. 
Schneckenweiſe, adv. Cockle - wiſe, das 
Schneckenwerk, Shell - Work, Cockle- 
Work der Schueckenzug, (in Archit.) 
a wound Poſt or Pillar. 
der Schnee , Snow, ſo weiß als der 
ſauende Schnee, as white as the driven 
Snow, der Schnee ballet ſich, the 
Snow 1s claminy, 
Schneòdatn, a beaten Snow - Way, 
der Schneeball, a Snow - Ball, der 
Schneeballbaum, der Waſſeehollunder, 
the cultivated Garden - Maple - Tree, 


Schneideln, Schneiteln, v. r. a, toprune 


Schu eblind, adj. et adv, dazzled of the 


Snow. 


| dieSchneevlume, das Schneeglöckchen, the 
Spriog Flower called Snow-Deep, the 


Violet of February, the white Bell - Flow- 


er. die Schneeflocke, a Flake of Snow. 
die Schneegans, a Wild Goole, das 
Schneegebirge, Mountains covered 
with Snow. das Schneegeſtoͤber, 
Snowing thick and in little Flakes, a 
Shower of Snow falling in thick 
Flocks, with 3 whirling it about by 
a great Wind, das Schneeglöckchen, 
ſee Schneeblume. das Schneehuhn, 
the Snow Fowl, the white Partridge, 
the white Wood - Hen, 

Stpuekicht oder Schneeig, adj, et adv, 

nowy. 

die Senecefuppe , der Gipfel eines hos 
hen Berges, ſo mit Schnee bedeckt 


Schn 


iſt, the Summit, the Top, the 
of a high Mountain covered wid 
Snow, die Schneelauwine, Schung 
lahne, 8 great Oriſt of Snow thy 
falls ſuddenly from the . Mountain, 


die Schneetropfen, ſee Sthaeeblumy ]. 


das Schneewaſſer , Snow - Water, 
Schneeweiß, adj. et adv. white as Snoy, 
ſein ſchneeweiſſes Haar, his $ilvg 
Head ot Hair. | 
das Schnee wetter, ſnowy Weather, jj 
Schneewolke, a ſnowy Cloud, 
die Schneide, Schaͤrfe eines Meſſen 
Schwerdtes ꝛc., the Edge uf « Kaiſe, 
Sword &c, 
die Schneide, Dohne Schlinge, a N. 
me given by Fowlers and Hunters u 
the Snares, Gins, Springes and Nob- 


zes. die Schneide, Graͤnze, the ns“ 


Borders Bounds, 
die Schneidebank, ſee Schnigbank, 
der Scthneidebobrer, Piercer with shay 


Edges for hard Bodies, s Trepan, du 


Schneidebrett, a Cutting - Board, 

die Schuet>elade > Haͤckerlingslade t 
Chopping - Beach wich a broad Nuit 
to it to cut Straw for Hories, 


das Schneideholz , Coppice- Wood d 
Copſe. 


or lop Trees, das Schneideln / Prut- 
ing, Lopping of Trees, 

das Schneidemeſſer , ſee Schuittmeſe, 
die Schneidemuͤble, lee Sagemuhle, 
der Schneideſtichel, the sharp - pointel 
Chiſel, a Graving - Tool, der Squts 
dezahn, an inciſive Tooth, an lncilet, 
die Schneidezeit , Harveſt, or Kurvelf 
Time, das Schneidezeug „ che Sick 


ſchneide 
rably, 
dertakii 
Schneidet 


nipping 
ercing 
ueide1 
ferent Ct 
die falte 
der Schnei 
Schneid 
to capot 


Scythe or any other Tool to cut wil 
Schneiden, v. irr. a; (imperf, ſchul 


pert. geſchnitten) to cut, to carve, u 


ſeparate, to divide. entzwey ſuede 
to cut in two, Brod ſchneiden /! 
cut Slices of Bread. Fleiſch {cue 
to carve Meat. Korn ſchneiden, 
cut Corn. in Holz ſchneiden, to em 
or cut in Wood. in Stahl, toe 
grave or cut in Steel. Steine ſchu 
den , to cut or hew Stones. Bretll 
to {aw Boards, Planks, eine 5 
ſchneiden, to make « Pen, die Bal 
ſchneiden, to lop or prune Trees. i 
Weinſtock ſchneiden, beſchneiden * 
cut or dreſs the Wine. einen Edelſten 


Rauten oder vieleckicht ſchneiden, 
cut @ precious Stone facerwile. Ar 
chneiden, (zuſchneiden), to cat 

ork, Schneiden, in Terms ok d 
gery to opera e, to cut, to make 
Inciſion into Flesh; alſo to cnt de 


Game at 
Leen 0 
<ye1| 
Schneid. 
\ tice, die 
. handwer 
neide 
Schneide 
Stneidert 
dieSchneid 
for Jourr 
ring, 
tua - Mak 
the Itch, 
die Schn 
die Schr 
Teylor's 
1 Taylor 
the Guild 
Sebneldern 
» to 
Clothes, 


Echnzidig / 


lountaing, 


zeeblumy ]. 


Acer. 
| as Snow, 
us Silver 


ather. dj 
d 


M:ſ\ers 
f « Kniſe, 


ge, 1 Ne 
Tunters u 
and Nos 
the Limit, 
bank. 

with sher 
'epan, dj 
oard, 

Slade, t 
road Knife 


o cut with 
erf, ſchnit 


o carve, 


y ſchuele 


hneiden /! 


b ſchuebe 
neiden, 


en, do eim 


l, 10 K 


teine \<w 
3. HBretid 


eine Jo 


die Bal 


Trees. 


yneiden; 
Edelſten 
hueiden, 
viſe, Ar 


to eu 


* 
rms of d 


ro make 
o ent 0nf 


Schn 


ie Stone. im Balbiren ſchneiden, to 


cut or slash. 
Schneiden, kaſtriren / to caſtrate, to 
e 


geld, to cut the Stones of any Animal, 
Capriolen ſchneiden, to cut Capers, 
to she Gambols. Geſichter ſchneiden, 
. to make or cut Faces, to make wry 
Faces, to wry the Mouth, to grin, to 
look ſour or gruff upon one. Geld 
ſchneiden, to profit, to gain conſide- 
nably , to get much Money by any Un- 
dertaking or Enterpriſe, . 
Schneiden, v. irr. n.- dieſes Scheermeſs 
«ſer ſchneidet gut, this Razor cuts well, 
goes very ſoft and ealy, (figur.) es 
{ne;det mir imLeibe, 1 have a Grip- 
« the Gurs, a Wringing of the 
belly, a _—_ cutting Pain in my En- 
trails, der Wind ſchneidet mir gerade 
ins Geſicht , the Wind cuts directly in 
my Face. . 
| kat Schueideny Cutting, Carving, Dreſ- 
fing, Lapping, Pruning, Gelding &c. 
das Schneiden und Reiſſen im Leibe, 
Griping of or in the Guts, the 
Gripes, the Wringing of the Belly, 
the Cholick, 


| Gqneidend adj. er adv, cutting, sharp, 


| qharpedged, keen; (figur.) violent, 
piercing , biring, ſevere &c. eine 
ſchueidende Kalte, a sharp, biting, 
nipping, acute, ſevere, vehement, 
ercing , rigorous, penetrant Cold. 
neidende Umrifſe , Contours of dif- 
ferent Colours. das ſchneidende Waſſer, 
die kalte Piſſe, Strangury. 
der Schneider, a Tailor or Taylor, zum 


to capot one; to make one looie the 
Came at Draughts without getting a 
deen or without crowning a Man, 
die Schueiderarbeit, Taylor's Work, der 
Schneider burſch z a Taylor's Appren- 
dice. die Schneiderey, das Schneider⸗ 
handwerk, the Trade of a Taylor. det 
Schneider ſiſch, a Blay or Bleak, der 
neidergeſell, » Journey- Man Taylor. 
Scheiderhaft, Taylor - like, 
deSthneiderherberge, the Meeting -Houſe 
for Journe - M:n Taylors. die Schnei⸗ 
derinn, 1 a Teylor's Wife. 2) a Man- 
tua - Maker, die Schneiderkrankheit, 
the lich, the Scab, a Taylor's Diſeaſe, 
die Schneiderſcheere, a Taylor's Shears, 
te Scineiderſtube oder Werkſtatt , a 
wylor's Shop. der Schneidertiſch, 
Taylor's Stall. die Sehneiderzuuft, 
the Guild or Company of the T«ylors, 
Schneidern v. r. n. to work for a Tzy- 
oo to make new, and mend old 
es, 


Echneldig, adj. et adv, edged, sharp, 
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Schneider machen, to make one capot, 


acute, cutting. ſehneidiges Geſtein, Ore 
ealy to be cut. by f 
Sehneien, ſee Schneyen. = 
die Schneiſſe, Dohne, Sprenkel, a 
Snare, a Gin, a Springe, 8 Nooze. 
Schneiteln , ſee Sehneideln. 2 
Schnell adj. geſchwind, ſwift, nimble, 
fleet, quick, light, agile; rapid, ſud- 
den, precipitate; unlooked for or un- 
thought of; ſubiraneous, eiu ſchneller 
Lauf, a rapid Courſe. eine ſehnelle 
Adreiſe , a precipirate, haſty or ſpeedy 
Departure. ein ſehneller Toe, a ſud» 
den Death, | 
Schnell, adv. ſwiftly, nimbly, quickly, 
repidly, precipitately, haſtily, ſudden- 
ly, upon a ludden ; rashly &, zum 
Laufen hilft nieht ſchnell ſeyn, Haſte 
don't overtorward (prov.) the more 
Haſte, the worſe Speed, die ſehnelle 
Catherine, the Wherry + go - Nimble. 
der Schnellbock, s Ram» Block. 
die Schuclle, lee Schnelligkeit. 
Sehnellen, v. r. n. to bound, to leap, 
to fly, to rebound to shoot, to ſpring, 
to fling forward by Means of ſome 
Spring. eine Feder ſehnellen laſſen, 
to let looſe or unbend a Spring, to 
let ic fly of. HE 
Schnellen, v. r. 8, einen mit dem Fins 
ger ſehnellen, to rap one, to give him 
a Rep with the Finger, to fillip, to 
ſusp one. einen ſehnellen, betrugen, 
uͤbervortheilen, to deceive, to cozen, 
to cheat, to over - reach one, to exact, 
to flisg one out of a Thing, dag 
Sehuellen, Deceiving, Cheating, Ex- 
acting &c, ſee the verb. * 
der Schneller, eine Springfeder, a Spring, 
der Schneller, das Stechſchloß eines 
euerrohrs, the Trigger or Tricker of a 
an. ein Schneller, „ Fillip, s Rap. 
die Schuellfalle, « Trip. der Schnell⸗ 
galgen, Schnarpzelgen, Kniegalgen, 
eine Wippe, a Gibbet, a Strapado. 
die Schnelligkeit, Quickneſs, Nimble- 
neſs, Swittneſs, Readinels; Rapidityz 
Velocity, Pleetneſs, Promprneis, 
das Schnellfaulchen, womit die Knaben 
ſpieleu / Marbles and Nickers or Knicks 
ers for Buys to play with, à Pebble. 
Schnellkaulchen ſpielen, to play at 
Chuck - 2 ; | 
die Shueflkraft , the Spring, Elaſticity, 
Schyeafkugel , ſee Schuellkaulchen. 


die Schnellwage, 2 Steel- Yard, 


die Schnepfe, 2 Snipe. BALE 
der Schnepfeuſiſch, rhe Sea+ Pie, dis 
Schnepfengarn, a Net to catch Snipes. 
Woud - Cocks in. die Schnepfenjagd, 

the Chaſe, Hunting aiter Woodcoc 
or Snipes, the Shooting of Snip=s. 
Eete 2 die 


/ 


* * | ' | 
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die Schneppe, Schnippe an einer Wei⸗ a Thing, to gain, to fill one's Purſe 

berhaube, the Peak of a W-inan's by it. | 77 bog namen 
Coif. die Schneppe an einer Thee: die Schnitte, a Cut, 4 _ eine | - Schuy 
kanne, the Lip, the Spour ot a Tea- Schnitte, ein Schnittchen Speck, 214 

1 / Fliten or Slice ot Bacon, ein Schnitt- | Schauffe 


or. M_ : a . 2 - 
der Schnepper , « Sort of a Croſs- Bow, chen Papier, à Slip or Snip of Paper, durch | 
ein Scuepperling ! a snottish Boy, a Etnittcen Tuch, Slireds of Cloth. alles f 
na 


_ Sauce-Box,' a ſnappich Would - be- der Schnitter, a Reaper, a Harveſt Mn + everyw 
wiſe ; ſee alſo Schnapper. or Woman, der Schnitterloyn ja Reap- | her Schu 

| 2 ſee Schnippiſch. er's Wages, N | Snivelit 
chnerkel, foe Schuorkel, der Schuirtkohl; Cabbage ur Cole- Wort | + one's | 
die Schnerte , a Cob Nut, | that shoots afresh after it has been cut, den Sc 
chnerrer, ſee Ziemer. das Schnittlauch, Cut - Leek, Maiden- « Rheu 
<neizen , ſee Schnauzen. + Lek, Civ-s or Chives, der Schunt⸗ trouble 
<ueyen / v. r. n. imperſ. to ſnow. es ling, 2 Slip, à Scion of a free; any befomn 
{h<neyet , it nous. Thing cut off; a Provine, a Twi or eum 
Schnihbe, Schnippe, ſee Schneppe. Sprig of a Vine ſtuck tor lncresſe. Eguup*#* 
der Schnickſchnack, fovlish Talk, Non- das Schuittmeſſer, a Carving - Knife, . the Nol 
ſenſe, Twittle - twattle. two- handed Knife; a Cooper's and ihr Tob 


chnieben, ſee Schnauben. Cart- Wright's Plane ; a Basket Maker's Schund 
Schniffeln, v. r. n. to ſmell, ro know Paring Kite; « Gardener's Bill, Hedg- the Tak 
dy the Smell, to tind out by the Smell. ing - Bill, a Vine- Knife. der Schnüh | de Schnu 
Caffeeſchniffler, perty Officers to ſpy fſallat, little or low Letcice , chat grows ] beceo, 81 
t the Houſes and discover by the | again after it is cut. «11 . tobaksd, 
Smell where Coffee is burnt or ruafted, Schnittweiſe, dv, in or by Cuts; by | des Schnu 
das Schnipchen, a Snap with the Fin» Slices, in Slices. | Handker 
7 . ein Schnipchen ſchlagen, to der Schuitz, (Dimin, das Sehuigchen tüchlein 
. ap- the Fingers over any ong's Head Scpnitzlein) a Cur, a Slicer,”a; Pres, I die Shur; 
figur. to-mock or d:ride ore. cur of of « Whole, Aepfelſchnitze, Candle 
Schnipfeln, Snippeln, v. r. u. to cut Apple - Slices. 1 bs 2504 ſnuff che 
int, little Pieces or Bits. | die Schnigarbeit, das Schnitzwerk, | Equipper 
Schnippen, v. r. n. et a. to crack, to Catver's Work, Carving, carved Work umriechen 
crackle, to make or produce a crack - (Feſtoons &c.) die Schnitzbank ,aForm | ad iniy 
o do cut or carve upon. das Schnitzbrett, | die Schnür 
die Schnipperlinge, Snippings, Slips ot a Chopping or Carving - Board. Daughter 
Paper, ; die Schnitzel, Abſchnigel, Soreds, Par- | die Schnür 
Scnippern , ſee Schnipfeln. ings, Clippings, Chips, Curtingsj | bas Schn 
Schnippiſch oder Schnippſch, adj. er adv, little Pieces gor by Cutting. 
forward in giving a short Answerz Schnitzen oder Schnitzeln, v.r . 0 | die Schnu 
pert, impudent, faucy, ſcorntul; that cut , to carve; to cut out. das Stni ö 
makes a ſullen Mien, that knits the gen, Cutting, Carving. Line, n. 
| Brow. ein ſchnippiſches Madchen, der Schnitzer, x) a Carver or Sculpter, | ne; by 
an impudent or impertinent, « ſaucy one that makes carved, Work. 2) 4 Etdnur m 
Girl, a Sauce - Box, einem \chnippis Carving- Knife, à cutting Tool. 3) F ® lay out 
ſhe Worte geben, to give one cutting, (figur,) Schnitzer, (Fehler) e Fault, perlen, a 
biting Words, . : an Error, a Blunder, an Overſight, 1 e Pearls, 
Schnitt, Schnitte, cut; ſee Schneiden. Miltake, a Fault againſt a grammatical 
der Schnitt, a Cur, Cutting; alſo an Rule, a Laple. 
Incifion, a Slash, Gash. einen Schnitt Schnitzern, v. r. n. to commit à Fault; els; too 
vornehmen oder thun, to make an ln- 2 Blunder, 0 exceed 
eiſion, to perform a Cure by Way of die Schnitzkunſt, Sculpture, the Artof | Authority, 


Section. es fehlt dieſem Kleid am Carving, das Schnitzmeſſer, lebren, to 
Schnitt, der Fehler liegt am Schnitt, Schnitkmeſſer. das Schuigwerk , cur. Sibout gg 
the Fault of this Habit lies in its Cut. ved Work, das Schnitzzeug / carving Schnur leb 
mein Schneider bat einen guten Tools, « Sculprure's Tools. : Eduirgerade 
Schnitt, my. Taylor hes à good Hand Schn&dve , adj. et adv. shameful, ſordid, [iraight os 5 
in cutting out; he gives it a good injurious, outragious, offenſive, einen direct Line, 
Fashion or Shape. der Schnitt eines ſchnoͤde halten, do treat one with Con- Line, that 


Buchs, the Edge of « Book, ein mars tempt ot rudely, Row; alfc 
mor'fter Schnitt, a marbled Edge, die Schus digkeit, Indignity Hainous* |. > Schnurm 
ſeinen Schnitt bei etwas machen, ro nels, Malice, Villany. ibbon- W. 


profit, to draw or reap Advantage by der Schnörkel, a Volute, © certain Or-] Sch rſtracks, 
4 | | na- er ſtrnit · Wa 


- pamient in Architecture, ein laubichter 
| . a flaurishivg, a leaved 
- Volure. ö 
Schauffeln oder Schnüffeln, v. r. n. 
durch die Naſe reden, to [nuffle. in 
alles ſchnuͤffeln, to have one's Noſe 
everywhere. k 
her Shuupfev > Sthnuppen , a Cold, a 
Sniveling - Cold, a Rheum or Cold, in 
one's Head; a Running of the Noſe, 
den Schnupfen haben, to have a Cold, 
1 RKheumatism, 10 be rheumatic, to be 
troubled with a Cold, den Schnupfen 


Rheum , 

Schuupfen, v. r. a. ern, to take in at 
the Nole, ro take Snuff, 
ihr Toba Y do you take Snuff? das 
Eduupfenz the Taking in at the Noe ; 
the Taking of Snutt, 

der Schnüpftobak, Snuff, Snuff- To- 
baceo, Sneezing - Powder, die Schnupfs 

tobaksdoſe, a Snuff - Box, 


Handkerchief for the Noſe. dat Schnupf⸗ 
ticlein eines Kindes, a Muckender. 
die Schunppe, vom Licht, the Snuff of 
* Candle. 
ſnuff che Candle. 


umriechen wie ein Hund, ta ſnivel, to 

and iniveling or plying one's Noſtrils. 
die Shnitr, one's Son's Wife, one's 

Daughter in Law. © ; 
die Schnur, plur, die Scbniirez dimin. 


or String, a Lace, a Slip, a Line, 
die Schnur der Gartner, der Zimmer 
leute, a Gardcaer's, a Carpenter's 
Line, nach der Schnur, ſtrait as a 


Schnur meſſen oder richten, to ſquare 
or lay out by the Line, eine Schuur 
perlen, a String, File, Row or Rope 


iber die Schnur bauen, zu weit ges 
den, to exorbitate, trespals, trans- 
fs; to out- go the Rule or Meaſure; 
tu exceed the Limits of one's Power, 
Authority, Duty. 


withour gaining any Thing, nach der 
Schnur leben, to live regularly, 
Eanirgerade, Schnuraleich, adj. et adv. 
night es a Line, level, 
direct Line, ſquared or laid out by a 


i Row; alſo perpendicular. 

der Schnurmacher, Bortenwirker , n 

ibbon- Weaver, a_ Lace- Maker, 

Sm stracks, adv. gerade weg, ſtraight 
or ſtrait» ways, directly. ſchnurſtracks 
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entgegen oder zuwider, directly oppo N 


* 


Sho 


fire . diametrically oppoſite, 


* 
\ 


Schniiren, v. r. a. to lacs, to tie faſt, 
ro cloſe with a Lace or String. dieſes - 


Maͤdchen iſt nicht geſchnuͤrt, this Girl 
has no 


the Carpenrers) to trace or draw a 
Line on a Piece of Timber. {\<nfireny 
auf die Schnur reihen, to ſtring. ſeis 


Stays on. ſchnuͤrt mich auf, 
unlsce me. Schnuͤren, (in Terms of 


ſchnupfet 


das Schnuͤpftuch, a Handkerchicf, Pocket - | 


Equilppern, v. r. a. mit der Naſe hers die 


even, in a der Seht ber, Heap &c. 


Line, that ſtands in a right Line or in 


nen Buͤndel ſchnuͤren, to pack vp one's 
Goods, one's Awls. 
to exact, to ask too much of one. 


bekommen, to get a Cold, a Poſz, a das Schnürband, der Schnurſenkel der 


Schuͤrriemen, die Schnuͤrneſtel, a Lace 
to lace with , a String uſed by Women to 
lace their Srays, a Point. die Schnuͤr⸗ 
bruſt, a Woman's Bodice or Stays. det 
Schnuͤrhaken, e Hook or Clasp to lace 
with. der Schnuͤrlatz, « Woman's 
Stomacher, the Breaſt - Piece belong 
ing to a Bodice. das Schnuͤrleib, © 
Croslet, a Kind of a Bodice. 
Schnuͤrloch an Eilet - Ilole, die 
Schnuͤrnadel, « tagged Point faſtened 
to a String to lace with. die Sehnuͤr⸗ 
neſtel , ſee Schnuͤrband. 


das Licht {unppen, 10 der Sehnürrbart, Knebelbart , Whisk- 


ers, Mustaches. 

ehnurre, eine Schnarre , © Rattle ; 

alſo a Child's - Rattle. die Schnurren, 

Hey to laugh ar, Pleaſantries, Jokes, 
elts, 


Schur:rrens v. r. u. ro huzz or hum; to 


ratt le. 


das Schnuͤrchen, Schnuͤrlein, a Cord Sebnurren, v. r. a. to go begging from 
rreets. 


Houſe ro Rouſe or in the 
ſchnurren und brummen, to grumble 
and frer, to bluſter and bullyz to 
ſnub, to give crabbed Answers. 


line; by Line and Level, nach der Gchnurrig , adj. etadv. poſſierlich , bur- 
lesque or burlesk, comical, jocoſe, 


merry, jovial, pleaſant, diverting, 
facerious, waggish, ſportful, ridiculous, 


vi Pearls, a Necklace of Pearls, (fig.) die Schnürrpfeife, Schnurrpfeiferey, 


trifling Things, Trifles, Toys, uſe- 
leſs Things z idle Stuff, idle Tales or 
Stories, old Woman Tales, Fiddle- 
Faddle; ridiculous Discourſes. ; 


von der Schnur Schob , ſee Schieben, shove &c. 
lehren, to live of the little one has der Schob , phvor. die Sehöbe, (in Hns- 


bandry) a Gavel ot Corn,} « Sheaf, 
ein Schob Stroh, a Sheef of Straw, 
a Thatch, Wad ar Stack ot Straw, 

| ein Schober 
Heu, « Mow or Cock of Hy, 2 Heap. 
Stack, « Rick of Hay. ein Schober 
Garben , « Shock ot Corn, « Heap ot 
Sheaves, | | 


Schdbern , v. r. a. in Sehober ſetzen, to 


ut in Heaps. to heap up, to cock up 
one's Hay» das Schobern, Cocking up. 
das 


einen ſchnuͤren⸗ 


das 
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| das Schock, three Score or lixty, a 


Scho Sts 


ſchon friegen, I shall catch him I war. | diner St 
Number of ſixty, rant, I shall pay him off. das thue | Exc 

Seböckweiſe, adv. by Sixties or three ich nun ſckon nicht, that is a Thing | gend; tt 
g Scores. f 1 would not de. wenn ſchon, obs | of ® Reg 
der Schöckanſehlag, the Eſtimation, Priz- ſchon, tho* (though). although, ang | Calligrap 
| Ing, Rating, Tax. In this Acception -. though, Calligrap 
they lay. einen beſchocken, ro tax, Schön, adj. fair, fine, handſome, beau. | Gtonen / 
to rate one, reous, beautiful, well - shaped, pre, | ti Win 
Schoͤckfrey, adj. exempt of Impoſts or ty, neat. ein ſchoͤnes Geſicht, a hand. | Schonen, 
5 of Taxes, of Contribution. | ſome, fine, beautiful Face, eine ſ<bne | wt f. 
die Schocolate , Chocolate, Gelegenheit, a fair, a favourable Op. re one 
'Schdfel, ſchoͤfelig, adj, et adv. ſorry, portunity. ſehr ſchon, charming, ad. r him, 
© _ paltry; ſee Gering, Schlecht. mirable, excellent. eine ſchoͤne Seelg, | ® mine. 
der Schöffe, Nchoppe, a Mogiſtrate, a nouble Soul, ſchoͤne Gedanken, fie, | {ine Kle 
. ſomething like an English Sheriff, an ſublime Thoughts, ſchön, ſauber, ces Cle 
Esche vin. | artig, neat, pretty, goodly, pure; co» mund, D 
(S9hr , shaved; ſee Schaͤren. mely, curious, elegant, gallant; be- ſeiner / h 
Stchoker, Schökern, ſee Schaͤker 1c. ſeeming, decent, honeſt, becoming, | on him, 
der Scholar, 2 Scholar or Shool - Boy, Schon, (ironically). das ſind mix J Venet, u1 
a Disciple, a Pupil, | . ſhone Reden, that are indeed p ſerves to 

' der Stcholarch, the Infpetor of a public Speeches or Discourſes, das iſt eine | Eyes). 
Shool; the Principal or Protector. \<dne Sache, that's a pretty | Thing | el one'sſe 
das Scholarchaͤt, the Inſpectors, the indeed, du biſt mir ein ſchoͤner Kerl! J Ech nen, 8 


Body of Inſpectors of a public Shool ; o are a pretty Fellow indeed! da in the Kit 
their Dignity. - in ich ſchon angekommen, there)l 
* der Scholaſter, a Scholaſter, a Rector, have been finely caught or cozenel. 


a chief Maſter of a School, eeine ſchoͤne Schreibart, an elegunt | der Schodß 
der Scholaſtiker, a Scholaſtick; he that Style. ſchön geputzt, handſomely:or | the Wait 
trears of the ſchol:ſtic Theology. neatly dreſſed. ſchönen Dank! 1 thank | fitting. | 
Scholaſtiſch, adj. et adv, ſcholaſtio or you! Gramercy. ein ſchöner Geiſt, 4 Schooß, 
ſcholaſtical, ſcholaſtically; belonging Wit, a Virtubſo. ſchoͤner, ſchönſte, der Lap. 
or appertaining to a School; he that handſomer, handſomeſt. das ſchhuſte, en, to 


reaches according to the ordinary Me- auserleſenſte Volk, choiſe Men, fie | idle, to b 


: thod of the School. | ö iſt die Schouſte unter Allen, she is the | den Scho 
der Scholiaſt, a Sholiaſt, a Commenta- moſt bezutifull of all, was das Schon de rerurn 
tor one tbat makes Notes on ancient ſte bei der Sache iſt , the Beauty of | ® to the 


Authors. the Afir is, fuͤrchten Sie nicht, , | 


Scholidn, Erliuterungsſak } Aumer⸗ meine Schöne! fear nothing, my fair | . Youred b 
kung; a Scholy or Scholion, a short one! | of Forrur 
© Expoſition, à Commentary; « Noe of Schön, ady, handſomely , finely, prev} dem Fuͤrſt 
Grammar or of Critic ro ſerve for an tily, fairly, neatly, elegantly , admb] in Favour 

- IarelV gence of claflic Authors. rably, excellently, in Perfection, «| | Favourite 
die Stole, Erdſcholle, a Clod or Lump perfechiy, delicately , gallantly, uin] the Lappe 
of Earth. die Eisſcholle, a Flake, a a gaod Grace, with Elegance. {<it]- allo re s 
Piece of Ice, die Scholle, a Sole, a Fiugen, ſ<vn ſchreiben, to fing pres of 2 Man 
\” Flounder, a Plaiſe &c. a flat Sea-Fich rily, to write handſomely, eleganty,} ſom, ſeit 
; of which there are ſeveral Species or ſchön thun, ſich zieren, to be full «| Freundes 
Kinds as, der Platteis, die Butte, aſſecktd Ways, to prim it, to be pu dhesſelf ! 

\ die Zunge / which Words ſee in their ciſe, mit jemand ſchön thun, o Schod 
alphabetical Order, reſs one, to cocker, to fondle. Schooßfal 


Scho licht, adj, et adv, eloddy. der Schonfirber , a Dier in fine and g fion of a 


Schölt, chade, chid, ſee Schelten. nuine Colours. die Schoͤnfaͤrber] Child's Et 

Schon, adv. bereits, already. ſchon the Dying in fine, in high, in genum] | Fmaining 
lange, ſchon laͤngſt, long ago, long Colours. das Schönfleckchen, Schur Schooßhu 
fince. es iſt ſchon gut, tis well, tis pflaͤſterchen, « Patch of black Lafer Lap. D. 
very well, er wird es ſchon huͤbſch die Schöͤngeiſterey, that which belong Scheoß ju 
mit euch machen, no Doubt but he to the Reſſort of the Belles -Lettem ] das Sche 
will uſe you well or kindly, ich will die Schönheit, Beauty. Fairneſs, Hui Mother's 
es ſchon machen, 1'll take Care to do ſomeneſs, Prettinels, Beautifuln® Child, a 
itz or let me atone for that. ich werde Fineneſs, Comelineſs. die Schdnd , Seovſiii 
euch ſchon bezahlen, 1 shall pay you, des Leibes, the Beauty of the Yo Schodte, e 


yo need not be atraid,, ich will ihn 


der Seele, the Exellency of the 50 der Schöpf, 
enge 


| I war- 
as thue 
i Thing 
n, obs 
h, and 


e, beau · 
, pret · 
a hand- 
blech. 
ble 
ng, at 
e Seelt, 
en, fine, 
ſauber, 
ure; C0» 
nt; be» 
coming, 
ſind mir 
d pretty 
iſt eine 
Tbiog 
er Kerl! 
ed! da 


einer Sprache, the Beauty, Elegancy, 
Excellency of a Language, einer * 
d, the Pleaſantneſs of a Country, 
Calligraphy, der Schonſchreiber, a 
Calligrapher. s © 
Schönen, v. r. a. to make clear, to ela- 
rify Wine that is troubled, 
E<onen / v. r. a. to [pare or forbear, to 
ſve, ſeines Freundes ſchonen, to 
one's Friend, to have a Regard 
r him, ſeine Geſundbeit ſchonen, 
to mind. or take Care of one's Health. 
{ite Kleider ſchonen to be careful of 
one's Clothes. der Tod ſchonet nies 
mand, Dead ſpares no Body. ſchonet 
einer} have Pity, have Compaſſion 
on him, take Pity of him. dieſes 
dienet, um die Augen zu ſchonen, this 
to conſerve or preſerve the Sight 
(Eyes). ſich ſchonen, to take Care 
of one ' sſelf, not to venture too much. 
Eq.nen, Shonen or Scania, a Province 
in the Kingdom of Sweden, 


Teipget. 
der Schooß, the Lap, the Space between 
the Walt and the Knees of a Perſon 
ſitting. fie hatte das Kind auf ihrem 
Schooß, she had the Child on or upon 
her Lap. die Hande in den Schooß 
4 0 lay one's Hands acroſs, to be 
le, to be doing nothing. wieder in 
den Schooß der Kirche zuruͤckkehren, 
do rerurn to the Pale of the Church, 
or to the true Religion. dem Gluͤcke 
im Schooße liegen, figen , to be fa- 
voured by Fortune, to be the Bud 
of Fortune, to fit in Fortune's og 
dem Furſten im, Schooße ſigen , to 
in Favour with the Prince, to be a 
| Favourite to the Prince. der Schooß, 
the Lappet or Flappet of a Gown 


|. allo ve Skirt of a Doublet, the Flap 


of a Man's Coat. Schooß, the Bo- 

am. ſein Herz in den Schooß eines 

Freundes aus ſchuͤtten, to unboſom 
wessſelf to a Friend. 

ls Schodßbein, the Os pubis. der 

Schooßfall, (L W- Term) the Succeſ- 

1 of a Mother to the Uſufruit of a 

| Child's Eſtate, the Propriety whereof 

remaining to the other Children, der 

Schooßhund, das Schooßhuͤndchen, 


Scdooßjun 


m Vote, lee S 


1 
* 
1 


a Lap-Dog, a Lady's Puppy. der 
er, a darling Disciple. 
das Schooßkind, Schooßkindlein, a 
other's Minion, Darling or beſom 
Child, 2 Parenr's Favourite. die 
Schooßluͤnde, favourite, habitual Sin, 
>ote. 
der Schöpf, der Gipfel eines Baumes, 


\ 
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die Schonung, Sparing, Preſerving, Re- 
Reſpect | 


Schoppenweiſe, ady. by Pints, by 


— 


the Top of a Tree. der Schopf, a 
Tuft of Hair. * r Schopf, 


* Schopfig, adj. et adv, tufted, 
of a Region. die Schoͤnſchreibekunſt, S 


chöpfen, v. r. a. to draw Water 
with a Veſſel, to ſcoop. Athem ſchoͤp⸗ 
fen, to breathe or reſpire, to draw , 
Breath. friſche Luft ſchöpfen, to take 
the Air, to draw fresh Air, Troſt 
ſchoͤpfen, to become comtorted. fri- 
ſchen Muth ſchoͤpfen, to take fresh 
Courage; to pluck up a good Heart, 
to regain Courage, to recover one's 
Spirits. einen Verdacht einen Args 
wohn ſchoͤpfen, to conceive à Suſpi- 
cion, to ſuſpect. das Schiff {dpft 
Waſſer, wird leck, the Ship leaks, it 
lets in Water. Nutzen woraus ſchoͤp⸗ 
fen , to profit by a Thing, to reap Ad- 
vantage of it. | * 8 


Water &c, 


das Schöpfbrett, an Muͤhlraͤdern, the 


aunts, Jantils of a Mill - Wheel. der 
choͤpfbrunnen, Ziehbrunnen, a Draw- 


Well, a Well with a Fail to draw. up 


the Weter by. der Schopfeimer, © 
Well -Pail or Bucket. die Schoͤpfkelle, 
a Slice to take up fried Meat with. der 
Schdpfloffel , a Laddle. die Schöpf⸗ 
maſchine, Schoͤpfmuͤhle, das Schopfs 
werk, an hydraulic Machine or Engine 
to draw up Water by. die Schopfs 
quelle, a Well Spring. - die Echopfs 
ſchaufel, a Scooping - Shovel, . 


der Schöpfer, & Vellel to ſcoop with, 
der Schoͤpfer, a Perſon that ſcoops or 


draws up Water. 


der Schöpfer, the Creator, Maker z alſs 


an Inventor, Contriver, 


Gott iſt 


der Schoͤpfer aller Dinge / God is the 


Creator or Maker of all Things. 


Schöpferiſch, dj. et adv. creating, 


creative, founded in the Nature 
or poten of a Creator, ein \<vps 
feriſcher Geiſt, ein ſchoͤpferiſches Ges 
nie, 2 creative Spirit, Genius. eine 
ſchöpferiſche Natur, the formative, + 
producive, creative-Nature, 


die Schöpfung, Creation, (poetically 


tlie Univerſe, Nature, 


the > 
World, £ 


Schoppe , ſee Schoͤffe. 


$6ppeln/ v. r. v. to tipple, to drink 
by Pints or half Pints. 


der Schöppen, « Cart- Houſe 2 Shelter 


for Carts and other Things, « Shed 
or Covert, à Pent- Houſe. I. 


der Schoppen, # Pint, n ſmall Veſſel, 


ein Schoppen Wein, a Pint of Wine. 
Py ! he | 


der Schöps, ein Hammel, a Wether, 
Murton. ein S<0ps (an injurious 


Term) 


' 


* 


das Schöpfen, the Act of drawing uß 


7 


Mantle Tree of a Chimne 


Schöſſig ' 


| Schoͤ 
Term) a Sot, a Fool, a Simpleton, a 
Biuckhead, a filly Pell w. 

der Schöpſenbraten, ro:\t Mutton. 
Sc9pſenbug, a Shoulter of Mutton. 
das Schöpienfleiſch, Murron eine 
Schoͤpſeukeule » Leg of Mutton 

Schor , Schöre, shore &c. See Sthes 


ren | 
der Schorf, Scab; ſee Grind. 


der Swörf, Schiri, a ferruginous Ore 


or Mineral, 

dex Schörnſtein, the Tunnel of a Chim- 
ney, the Chimney, der Schornſteius 
ſeger, a Chimney,- Sweeper. der 
Schornſteinmantel, Rauchfang , the 


Schoß Sdſſe , ſee Schießen. 


der Schoß, eine Sproſſe, ein Reis, 


Zweig, a Sprig, à young Shoot, a 


© * young Bough, a Twig of 4 Branch. 


das Spößchen, # little Sprig &c 
der Schoß, « Story the Space between 
3 of a Building; fee Stock⸗ 
werk. 
which the Ear of Corn is hid 
adj. et ady full of young 
Shoot ar Sprigs. | 
der S<0oFfiel, the Stalk, the firſt Shoot 
of Coin that contains the Er. die 
Schoßrebe, a new Vine-Sprig or a 
young Shoot of a Vine, | 
der Schoß, die Steuer, Abgabe, Scor, 
an Impoſt à Contribution, 4 Ceſs, a 
Tabute, a Duty on Houſes or Lands. 


. Schoſbar , adj. et adv. liable to Taxes, 


Impoſts, Con riburions &c. 
das Scho buch, Schoßregiſter, Steuer⸗ 
buch, the Terrier, & Regiſter of 
Layds &c. | 


| Sthoffrey , adj. er adv, exempt from 


Contribu'ion or Tax+s, Scot free, 

Sq<oſpflictig, adj. et adv. ſubjected or 
liable, ro Tribus es, 1 4 * 

die Schößpflichtigkeit, che Obligation to 
pay 4 Tribute. 3 

das Shi ffaf, a large Tub in Brewhou- 

ſes int» which the boiled beer is put 
or poured, das Schoßgerinne, a Trench 
our of which and traugh which the 
Water runs or thoots down” upon the 
Wheels. | 

die Schößkelle, the Basket or Hamper 
behind on a great Polt Waggbn or Stage- 


Coach. die Schoßrinne ; a ſmall Gut- 


ter of Gutter- Tiles on a Roof. der 


Schoßſtein, © Name tor the Belemnire, 

r Schoßwurz, Dog's- Graſs z ſou- 

ern Wood, 

Schöſſen , v. r n. Zweige gewinnen, 
to ſprout, to shoot forth, to ſpring 

or grow up, to bud, to burgeon, 10 

grow te, en Ear; to {pire, die Gerſte 
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ſtebet im Schoſſe, the Barley is caring, 
ein Sch 


| Sprig, 2 Sucker, (fizur.) ein Schöß⸗ 


der Schoßbalg, the Ceſe in 


in Saamen ſchoſſen, to run to Seed; 
öſſen, v. r a. den Schoß bezahlen, 
to pay the Tribute, ro pay Contriby- 
tion or, to pay the Taxes, 8. 

das Schoſſen, Shooting forth, Springing, 
Growing up Growing to an Far. 
der Sehöſſer, Schoſ:innehmer, the Re. 
ceiver of Scot or Tribute &c 
das Scb3}eramt , "rhe Office or 
ot 8 Receiver of the Tributes or Im- 


ports. 
die Sehöͤſſerey the Receiver's Office. 
der Schöͤßling, das Sehoßreis, * young 
Shoot , Sprig or Twig of a Tree; 4 
Burgeon, a Scion, alſo a new Vine- 


ling, Aufſchoͤßling, 2 Stripling ; 4 
young Man grown up very tall all « 
once, 
die Schdte, 2 Cod, e Husk or Shall of 
Pulſe; a Cover or Caſe that incloſes 
the Seed. gruͤne Schoten, Peaſe in 
Shells, or Huss, dic Schotenerbſen, 
green Peaſe; or green Praſe in Shells, 
die Schotenhuͤlſen, the Cods, Shelly 
Hus ks of Peaſe, 
die Scbdten, (Sea + Term) Cords on the 
Corners of the Svils ro keep the Saik 
tight or looſen them by, the Sheen. 
der Schotendorn , the Gum Tree, the 
true Acacia, the thorny Acadia, det 
rothbluͤhende Schotendorn, the fall 
Acacia of red Bloſſoms, 
der Shotte, Schottlaͤnder , # Scotch 
man. die Schotkin , ottlaͤnderin, 
a Scotch - Woman, ein Bergſchotte 
a Scotchman of the Mountains, a High 
lander, £ 
Schotten , Molken, Whey, 
Schyttland, Scotland. | 
Schöttlaͤndiſch, adj. et adv. of Scotland 
| belonging to Scotland . 2 
chraffiren , v. r. a, to hateh, to 
288 with « Pen or Pencil that cro 
each other. Gegenſchraffiren, to cou 
ter- hatch, - « 
die Schraffirung , H.iching. 
Schrage - adj. et «dv, oblique, s| 
awry, acroſs, overthwart, obliqueh 
ſehräge, abhaͤngig / declivous, Jean 
or bending downward. sloping, 'shelf 


'# - 
" 

25 

8 


Rule or { 
ion. 
Schräg 
wat ruhe 
Frame, + 
Horſe or 
pn Hoh 
s of 
ed up. 
CT Schrae 
into E 
Schram * 
tie Schran 
Flash. 


Echramme! 
pinden / 
to fret, . 

the Skin. 

geſchram: 
ber. 

Sehrammig 
Serarches., 

un Echra1 

Scratch o 

wed by a 

der Sehran 

die Sedrank 
ſe's Fore - 
der Schrank 

a Bar, an 
um eine 9 

- Cloſed Fie 

other the 

Place to fi 

einen Ger 

tafel, iu 

Richter, t 

(figur,) fi 

halten wif} 

Mealure or 

len ſetz en 

im, to ſe 

us Schrank 

Window. 

Schränkenlo 

unbounded 

wits, boun 

4 feit, Bour 

ränken / 

ke; freuzw 

Pur one's 

ſehrauken, 


7 Eg. eiue ſchrage Linie von wk 
Ecke zur andern gezogen, 2 diag 
Line. ſchrag durch, \chrag uber; © 
gonally from one Angle to an other, 

die Sehrage, Bbſchung einer Maut 


eines Walles , a Talus, a Slopeneſt 
Shelving of a Wall, of a Rampart, 


2 Ta die 
der Sehragebock, a Stay of a a 


Treteſt, das Sehragemaß, 1) 


\ 


Of Saw af 


7 e : 
* * = 
N , ' 
<4 4 
1 : 


, 2 y 1 7 
a . 4% 


b ering, 
to Seed: 
bezahle 
— 


ring 
n ar, 
the Re 


r Charge 
s or Im- 


Office, 

* yOu 

Thee: 
ww Vine- 
n Schoſþ 
pling; 4 
all all u 


Shell of 
incloſeg 
Peaſe in 
tenerbſen, 
in Shells, 
3, Shells 


Rule or Square. 2) « Compaſs of Pro- 
portion. 3) « Maſon's Level. 
Schrägen, das Geſtell, worauf ets 
was ruhet, a Treſſel or Treſtle, 2 
frame; Supporter, « Foot, a Stray, « 
Horſe or Eaſel ;- « Block, ein Schra⸗ 
Holy, (Foreſt - Term) three Fa- 
ok of Wood; a Heap of Wood 


piled uß. 
as Schraͤgenholz „ Wood to be piled 
into Fathoms, . 
$<ram , adj. er adv, ſee Schriage. 
ln Echramwe 5 Schmarre , 2 Scar, a 
Flas 1 P 


Ehrammen / v. r. a. ritzen, leieht vers 
punden - ſtreifen , to ſcar, to (crarch, 
to fret, to gall, to tevr off « Piece off 
the Skin. ich habe mich am Finger 
geſehram met, I have fretted my Fin · 


ger. 

. adj. et adv, full of Scars or 
Scratches. 

tin Schrammſehuß, Streifſebuß, 2 
Ferch or I'ghe Side - Wound recei- 
'ved by a Musket - Ball, 9 

der Schrank a Cheſt, a Preſs, a Shrine. 

die Schranfader , the Artery of a Har- 
ſe's Fore - Leg, 

der Schränken, die Schranke, © Barrier, 
a Bar, an lucloſure die Schranken 


um eine Rennbahn, the Liſts, an in- 
- doſed Field for a Courſe or Race and 


other the lid e Exerciſes, a Liſt, or a 
Place to fight io, 
einen Gerichtsplatz, um eine Gerichts 
tafel, in einem Gerichtsſaal vor dem 
Richter, the Ber in a Court of Juſtice, 
(figur,) ſich. in ſeinen Schranken qu 
halten wiſſen, to keep wi:hio Bounds, 
ure or Compaſs, einem Sehran⸗ 
len ſetzen, to confine one, to limit 
him, to ſer Bounds for one. : 
ks Schrankenfenſter, a Lattice · or Grate» 
Window, 

Behrankenlos, adj. et adv; unlimited, 
ubounded , without Bounds ' or Li- 
wits, boundleſs. die Schranfenloſigs 

leit, Boundleſsnefs, 

Schränken, v. r. die Beine in die Ques 


ke} kreuzweiſe ſetzen, legen, to lay or 


put one's Legs acrols. die Säge 


| Khranfen, to bend and put the Teeth 


mpaxt. 
To 
040 


»of « Saw aſunder. 


das Scyranfen - Crolling &c. 
tir Schraukbalken, « Crols- Beam, a 


Duttreſs, @ Prop or Support at the But» 
End of a Bun1ding., die Schränkklinge, 


4 (Term of the Saw - Smiths) a Steel- 


Plate with Notches on both Sides, to 
bend the Teeth ot a Saw aſunder with. 


8 Sebranne, a Stall; fee Scharn, 


Schranz, ſee Hofſchranz, 


die Schranken um 


1199” 
die Schrape, ein Schrapeiſen | 4 Sctu- 

per. | — 
Schrapen, oder ſehrapfen, v. r, a. 


f 


der Schraper , a Scraper. | 
die Schraube ma Screw, die Schraube 
an einer Werkſtatt, « Vice. (fig.) feis 


ne Worte auf. Schrauben ſetzen, to 


, 


Schr 


ſcrape, 


+39 


(peak with much Precaution, to ſp 
or talk 9mbiguously, to equivocare.” 


der Schraubenbohrer, 1) a Steel - Gim- 


let or Piercer, to bore the Boxes br 
Nuts of Screws. 3) a Cooper's Turrel, 


die Schraubendocke, the Blocks of 4 
Turner's Lathe to turn Screws in. die 
Schraubeuflaſche j a Decanter or Flask 


with 3 


Screw to it. 


Sevraitvenformig , adj, et adv. formed 


like « Screw. der Schrauben 
das Schraubengewinde, the T 


or Worm of « Screw, der Schrans 


benkloben, a Gag, a Copper-Smith's - 
little Vice. 


ot a Screw about a Cylinder, a Groove, , 


der Schraubeukopf , the 
Head of a Screw. die Schraubenlinies 
the Worm of a Screw, « Line in Form 


die Schraubenmutter, the Box, Nut 


of a Screw. 


das 


Schraubenregiſtery 


- a Set of Tools of the Turners, 


the 


whole Set of Boxes belonging to 8 
Turn-r's Lathe, der Schraubenreif, 


to 


\ 


breed 


an lron- Hoop faſtened with Screws, | 


der Schraubenſcyluſſel , 1) the Key 


to be lerewed in, a Key with a Screw. 
2) the Vice Pim die Schraubenſehne⸗ 
cke, the Screw- C::ckle, der Schrans 


benzieher, 2 Key for a Screw, for a 
die Schranbenzwinge , « Kind 

of a Preſs of the Joiners with Screws 
to it, alſo a Vice-Pm. das Schrau⸗ 
benwerk, any Work with Screws ro it. 


Vice. 


der Schraubſtock, 2 Vice, the Cops 
Vice. 


of a 


chrauben, v. r. et irt. a. to ſcrew, to 
faſten with a Screw, to turn a Screw. 
(figur.) einen ſchrauben, aufziehen, 
to banter, to make Game of, to ſpore 
with, to mock or jeer, to ridicule one, 
to make a Fool of him, to criticiſe, 19 


das Schrauben, die S 


* 


cenſure one. 
bringen, to wipe. 


ſehrauben, ums 


925 


chraubung, Screws 


ing, Faſtening with a Screw, dat 
Schrauben, die Schrauberey , Ban- 
tering , Railerey, Jeering, Mockery. 


Parts a Crack, a, Clefr or 


it, der 
Schreck, 2 Srarr, « Fright, 8 


Schrecken, v. r. a, to frighe or frightet, 
to ſcare, to ſtartle or terrify, to put in 
ro alarm. Ty dis- 


one. ſchre⸗ 
dr = 


Fear or in a Fright; 
courage, to bugbear 


der Schre> , a Word fgnilying in me 


Schr 


Ten laſſen / to be frighted or ſcared, 


- 


| ein Schreckwort, eine 


fulneſs, Puſil 
. , edneſs, Cowardice, 


to 'ake the Alarm; to be eafily put to 
„Fear, to be terrified Schrecken, 
(Kitchin Term) to boil a Meat but half; 
to take off he Cold, to warm a little, 
der Schrecken, Fright, Fear, Terror, 
Horror, Aſtonishment 3 Alarm, Dread, 
Conſternation. alles in Schrecken 
ſetzen, to ſpread Terror every where, 
to put all in Fear, o ſpread the Alarm. 
einen chrecken verurſachen, einiagen, 
to cauſe Fear or Terror 4 to caute great 
- Gonſternationz to put to Fright. 
r Schreckenberger, an ancient Saxon 
Coin, worth three Groshes or about 
five Pence Englich, Schreckenberger, 
in ſome Provinees, is à Name for a 
Kind of a Tax or Contribution, levied 
on certain or extraordinary Occaſions 
( Word very frequent in Heſſia). 


das Schreckenbild oder Schreckbild, £ 


Scare- Crow, a Bug - Bear, a Phantom 
or Fantom, | 
Schreckhaft, adj. et adv, x) timid, fear- 
ful,  timorous, bashſul; apt to be 
afraid, that is eaſily terrified or put to 
Fear. 2) hideous, dreadful, ghaſtly, 
. frightful, horrid, horrible ; that cauſes 
| tags or Horror, that ſurpriſes, afton- 
- ishes, | 
Schxe>enhafterweiſe , adv. fearfully. 
die 8 „ Timidity, Fear- 
animity, Faint - Heart- 


Schrecklich, ad). et adv. terrible, hor- 
rible, frightful, fearful, - dreadful x 
hideous, dismal, ghaſtly ; terribly, 

- Horribly, fearfully, frightfully, dread- 
fully. ein ſchreckliches Ungeheuer, a 

hideous Monſter, | 

die SchreElicfeit , Horror, Enormity, 
Dreadfulneſs, Horribility , Horrible- 
. neſs, Schreckniß, ſee Schrecken. der 
Schreck ſchuß, a Gunshot to terrify, 4 
Discharge of « Gun into the Air. 

Drohung, a Me- 
nace, © Bug- Word, | 

Schreiben, v. irr. a, to write, (imperf, 


chrieb, pert, geſchrieben). etwas ins 


eine ſchreiben, to copy fair 


ich 


0 mes einen Brief an meinen Bruder, 


I wrote a Letter to my Brother. er 
hat an mich geſchrieben, oder er hat 
mir geſchrieben, he has wricten to me, 
or he has ſent me Word by Letter. 

© Uber etwas ſchreiben, to write on ſome 
Subject, to treat upon ſome Subject 
or Matter. um etwas ſchreiben, to 

write about ſomething, to give Orders 
tor it, or to order an ing. ein 

wohlgeſchriebener, ſtyli ter Brief, a 

Letter: well couched, ſpottiſch 
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ſchreis 


— 


ben, to ſaryrize. das Schrei 
Writing. ſich mit Schreiben antes 
to get one's Livelihood or Living with 
Writing z to write for Bread. | 

Schreiben, as a v. n. and as av, reci 
dieſe Feder ſchreibt zu grob, this Pen 
writes teo coarſe, roo thick, 
ſchreiben, nennen, to be named, t» 
be called, ro entitle, er ſchreibt ſich 
von adlichem Geſchlecht, he enttly 
himſelf a Nubleman, ſich unter die 
Gelehrten ſchreiben, to rank one's(elf 
_ the Leyxrned or Scholars, wg 
ſchreibt er ſich her, what Place does 

come from? what Countryman, of 
Town's Man is he? das Schreiben, 
der Brief, the Letter, 


die Sthretbart , the Style, the Art, the 
Way or Manner of writing, ſich einer 


kurzen Schreibart bedienen, to write 


in a co eciſe Style, to expreſs himſelf 
in few Words, eine leichte, fließende 
Schreibart, an ealy, flowing, fluent, 
natural Style, 
das Schreibebley, a Creyon, a Pencil 
to write with. das Schreibebuch, x 
Book: to write in, a Writing - Book, 
die Schreibegebuͤhr, the Fee tor Copy- 
ing or Writing, die Screibefunſt 
the Art of writing. die Kunſt geſchwind 
u ſchreiben, Tachygroply : Short 
and, die Geheimſchreibekunſt; dre; 
ganography, _ ptography. die Schbm 
ſchreibekunſt, Calligraphy , Fair Wir. 
ing. die Rechtſchreibekunſt, Ortho. 
phy, right Spelling. der Schrei 
— , a Writing - Maſter, df 
r i a Desk, a Writiez 
8 


der Schreiber, a Writer, a Clerk, 4 
Tranſcriber, 's: Copier, a Scrivenet 
der Geheimſchreiber , geheime Sdn 
ber, a Secreta a. privy Secretaly, 
der Schreiberdienſt, rhe Office oft 

Clerk, of a Tranſcriber, of a Regilttt 

die Schreiberey, Schrift, a Writ 

one's Hand - Writing,. die Schreibe 
rey, all Manner of Writings, 
written Papers. die Schreibern 
the Clerk's Office; the Office of a k+ 
giſter, the Office where the Clerk f 
at Work . 
men, befleißigen, to addict, to devm 
one'stelf to Writing. 
der Schreibeſchilling, (Changer) Term 
the Fee for Dispatching of Writs, | 
Decrees, der Schreibeſcbrank, 8 57 
toire or Scritory, a Scrutory ot da 
tore a Cheſt of Drawers: die cht 


ſich der Schreiberey wi] S0 


Ke, der 
Dek to wr 
ſe Schreil 
Pex. der 
Writing , | 
—_— 

al, 
— W. 
(ule, a W. 

ler, a 
us Schre 


w write in. 


| |, 2 Roc 


gl a Merc 
Office, a No 
Rooms app 
ten to writ 
Hour for w 
aleſſon in 
1) Tabl. 
x aTable 
e. der 
Board, a « 


on, a Wr 


| tiſchlein, - 


Writing. 
beeng, a 


der Sehrein 
der Schreine 


Schreiner 
Joinery, 
Joiner's T. 
keiten, 
perf, geſch 


w paſs or 


100 weit 
fgur,), 70 
on, zur & 
to enter © 
the Point. 
Urtheil { 
udgment 
tl ſchreit 
kmedy, 


ds Schreite 


ide; t 
Schreiten 


— 
＋ 


Squeak. 
out or ex 


Edreven 


perf. eſd 
10 bat! 


beſucht , an irching D-fire of writ} ſqueak, 1 


or. for writing der Screibetady 
Aſſize- Day, the Aſſizes of a 4 


do gry wit 
vor v 


Schr 
Ichreiben sie. der Schreibetiſch, a Table or 
erndhren Dek to write on. das Schreibezeug, 
ing with | ſe Schreibzeug, die Schreib feder, a 
Ik. der Schreibfehler, a Fault in 
reciproe, | Writing, a Fault committed by a 
this Pen | Tranſcriber. der Schreibkocher , das 
kk, al, a Pen- Ceſe das Schreib⸗ 
ined, to | qapier, Writing - Paper. die Schreib⸗ 
reibt ſig | {hule,a Writing School. der Schreib⸗ 
e enntles ler, a Scholar that learns to write. 
unter die | des Schreibſtuͤbchen, 2 little Cloſer 
one sſell [m urite in. die Schreibſtube, a Clo- 
lars. wo | ſn, « Room to write, to ſtudy in; 
e does he | ie Merchant's Counting: Houſe, an 
nan, of | Ofice,a Notary's Office, a Poſt- Office. any 
ſchreiben, Bons appointed for People, or any Offi- 
en to write in. die Schreibſtunde, an 
Art, the | Hour for writing, an Hour appointed for 
ſic einer | tleſſon in Writing. die Schreibtafel, 
to write 1) « Table - Book, a Pocket - Book, 
s himſelf Nerat to write or mark ſomething 
fließende] en. der Schreibtiſch, a Counting- 
„ fluent, „a Counter; a Table to write 
on, a Writing - Desk, ein Schreib⸗ 
a Pencil J tiſchlein, a Scritory, die Schreibungy 
ebu<, 4 } Ming. das Schreibzeug, Schreis 
g - Book. |  bezeng, a Standish, that which con- 
or Copy» | tains or incloſes every Thing neces- 
ibefunſy, | faty for writing, as Paper, Pen, Ink, 
jeſchwind ken- Knife &c. 
„ Shot» | dir Sehrein, a Shrine. Cheſt, 
nſt} 3 | dir Schreiner, Tiſchler, a Joiner. die 
e Shbw | Gchreinerarbeit - Joiner's Work, 
air. Wait | Joinery, das Schreinerhandwerk, 8 
4 Ortho» | ſoiner's Trade. 
Schren Sqreiten, v. irr. n. (imperf, ſchritt, 
r, da} perf, geſchritten) to ſtride, to ſtep, 
Writieg ] w paſs or go, fortſchreiten, fortge- 
weiter ſchreiten, ro advance; 
Clerk, 1 ur.) to purſue, to proſeente, to go 
xcrivene | og. zur Sache, zum Werk ſchreiten, 
e Schr to enter on the Matter. to come to 
ecretaty, | the Point, Queſtion or Purpoſe, zum 
tice ] Urtheil ſchreiten, to preceed to the 
— "pry or * zu — Mit⸗ 
ml rei to have Recourſe to a 
Schreie (med _ 
gs, o<reiten, Stridingz Stepping, the 
reiberth | "Side; the Step, 8 lng. . das 
of a : Schreiten zum Werk, the Tranſition 
Clerks] er Paſſing to the main Subject. 
rey uin] Shripfen, ee Schröpfen. 
to devil oe ek, ſee Alp. 
rey, a Cry, Crying out, 4 
y Tew)| Squak, einen Schrey thun, to cry 
Vrits, u our or exclaim, 
, Sele Echreyen, v. irr. n. (imperf. ſchrie, 
or Scl perf, geſchrieen) to cry, to exclaim, 
e Scheu 10 bayl, to cry out, to shriek, to 
f writing ſqueak. laut ſchreyen, to cry aloud, 
40% io gry with a loud Voice, to bawt, to 
a — or whoop, ſchreyen wie die Jas 
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Schr 
er, to halloo. vor Schrecken ſchreyen, 
- ſqueak or "rfl through Fright.or 
Surpriſe. um Hulfe ſchreyen, to ery 
out for Help, ro ſquawl. vor Freus 
den ſchreyen , to shout, to huzza,.to 
cry out for Joy. er ſchrie um Gnade, 
he cried (for) Mercy, wie ein Eſel 
\ſ<reyen, to bray like an Aſs. wie 
ein Hirſch, to bellow, bray, wie eis 
ne Eule, ro hoot, Schreyen « Weis 
nen, to weep, to cry, to shed Tears. 
das Schreyen, Crying, Weeping &c, ſee - 
the Verb, dag Schreyen eines klei⸗ 
nen Kindes, the Crying, Whimper- 
ing or Whining of a little Child, eis 
nes Hirſches, the Braying or Bellow- 
ing of a Deer, der Kraniche, the 
Crunking of Cranes. 0 
der Schreyer , die Schreyerin, der 
Strevhals 4 a Crier, Bawler, Squaw- 
: | 


r. 
Schreveriſh , adj. et adv. clamorous, 
ſqueaki: 1. bawling, brawling, blusy 
hs + n te | 
<ri> , Ritz, Spalt 48 
Chap, Cleft, in. Eprougs 
Schrie, cried; fee Schreven. 
Schrieb, wrote; ſee Schreiben. 
die Schrift, a Writiog. die Schrift 
der Druckereyen, printing Letters or 
Characters, the Print. eine geheime 
Schrift, a Writing couched in Ci- 
phers, 
draw up a Writing, to put down in 
Writing. eine wohlabgefaßte Schrift, 
a Writing well drawn or well couch- 
ed, die heilige Schrift, the boly 
Writ, the Scripture, the Bible, eine 
kleine fliegende Schrift, a Pamphlet. 
der Schriftausleger, an Interpreter, an 
Expounder of the holy Writ or Serip- 
ture. 3, 
die Schriften, Papers, written Papers. 
der Schriftforſcher , a Searcher into the 
Secrets of the holy Writ. der Schrift⸗ 
elchrte, a Divine, a Theologian, a 
octor of Theology; a Scribe, 2 
Rabby among the Jews. das Schrift⸗ 
gewolbe, the Archives. der Schrift⸗ 
gieſſer, ® Caſter or Founder of Priut- 
ing - Letters. der Schriftgieſſerey, a 
Catting or Foundery of Printing Ler- 
ters. der Schriftkaſten, 8 Letter- 
Qaſe in Printing - Houſes. ein Schriſts 
ler , « Scripruriſt, 
Schriftlich, adj. er adv. in Writing, couch- 
ed in Writing, written, etivas ſchriftlich 
aufſetzen, verfaſſen, to couch or draw up. 
to put down in Writing; to commit to 
Writing. ſich an jemand ſchriſtlich 
wenden, to apply to one, 40 make 
one's Application to one in Writing, 
' —"— 


eine Schrift aufſetzen, to 


| She 
ein ſchriftlicher Beweis, a literal 
Proof. ein ſchriftlicher Befehl, a 
Writ, a Keſcript. ein ſchriftliches 
Zeugniß, « written Certificate, Attes · 
tation. ſchriftlich aufbehalten, to 
keep upon Record. * 
Schriftmaͤßig, adj. et adv. agreeable, 
conformable or conſentaneous to the 
Scripture or Word of God, ſeriptu- 
ral. einen Text ſchriftmaͤßig erklaͤren, 
to explain 2 Text conformably to the 
Word of God, to the Scriprure, 
die Schriftmaͤßigkelt, Conformity to 
the Scriprure. eine Schriftprobe , a 
Sample, 2 Trial, an Eſſay of Prinring- 
Letters; a Sample of any one's Hand- 
Writing. der Schriftſaß, a Subject 
or Vaſſal to whom the Writs or De- 
crees ot any Court muſt be delivered 
in Writing and not verbally; alſo one 
that is ſubjected to the Priace and his 
fo i nceries wy | 
Scthriftſaſſig, adj. et adv, immediately 
ſubjeeted ro the Prince, or depending 
” Intirely; on the Prince or Sovereign 
and his Courts or Chanceries. 
die Schriftſaͤſſigkeit, rhe State or Con- 
dition of « Man, by which he is ſub- 
ected immediately ro the Sovereign or 
Prince and his Chanccri-s; which is 
- wlſo ſaid of any Foundation. 
Schriftſchneider, one chat cuts the 
Prioting- Letters; a Form- Cutter, 
der Schriftſetzer, the Campoſitor in a 
Prineing - Houſe, die Schriftſtelle, a 
Hinge of che holy Scriprure, of 
rhe Bible. der Schriftſteller, die 
Schriftſtellerin, a Writer, an Author, 
- *a Compoſer of Books, die Schrift⸗ 
g — Compoſing, or Writing of 
8 


oks. 
Schriftſtelleriſch, adj. et adv. litterary, 
as an Author. * 
der Schrifttext 4 the Text of the holy 
Scripture, die Schrifttheologie, die 
eregetiſhe Theologie, the Exegeſis, 
der Schriftveraͤchter, a Profane, one 
that derides the holy Scripture, der 
Schriftverdreber, Schriftverfaͤlſcher, 
a Forger of Writings, das Schrift⸗ 
ichen / a Point of Diſtinction, an 
Accent over a Letter; a Character, a 
Mark of Diſtinction in Writings, 
Schringen, v. r. s, to ſmart, to cauſe 
an itching Pain in the Skin, 
der Schritt, a Step, a Pace or Stride, 
Schritt vor Schritt, Step by Step, 
Step after Step, die Schritte verdop— 
peln, to mend one's Paces, bei ei⸗ 
nem Schritte bleiben, to keep one or 
an equal Pace. gleichen Schritt mit 


1 


. 


deinem halten, to keep equal Pace with 


der 


180 Schr 


one. der Sthritt 


Pace or; Pacing of a Horſe, the 


WE” bröpfk. 
eines Pferdes, the 1 
Walk die Fliete 


ein Pferd im Schritt reiten, to pu] dos Schrt 


a Horſe to the Pace. 
einen ſanften Schritt, 
very Yaly. 
great Pace, 
_ Stride, die Weſtmuͤnſter Brücke 
die Themſe iſt 500 Schritte 


erſten Schritt thun, to make the 
vonces or firſt Steps, 
Propoſals. 


dos Pferd he making S. 
en f Ko Folia Nog verry 

arker ritt et 
der Schritt, a Yard, ' 3 


Eqrot ; Co 


ubs bruiſed; ! 
Th! | lang, th 
Weſtminſter Bride acroſs the Thang 


is five hundred Yards in Length. bn 


rough re 
Fort firs 
Corn for t 


Ad it, (T 
to make the fl „ 


1 Mock, 
ofa Tree. 


Schrittlings, ad ſchreitend — {rity} ger 
weiſe — im Schritte, Step by Se 3 
Step efrer Step; ſtriding, pacing} Timber - W 


going a Pace or an Amble 
der Schrittmeſſer, ſee Schrittzaͤhlet. 
der Schrittſchuh, Splittſchuh, a Sem 
der Schrittzaͤbler, Schrittmeſſer, Veg 
meſſer, a Pedomerer ; Odometer, | 
Sthrob , Schröbe, ſee Schrauben, 
<robben , ſee Schrubben. 
die Schrode, (am Tuche) the Liſt a 
Edge of Cloth, 
Sch off}, adj. er adv. jib , ſteil, fem, 
' inacceſſible, eine ſchroffe, wah 
Oberflache, a rough , rugged, une 
Surface or Superficies. 
die Schröffe, « Precipice, « ſtep Rod 
or the ſteep Side of a Rock,  Clik 
« Rock; Steepneſs, Ruggednefs. 
der Schrohobel, Schruͤffhobel, a Chut 
Maker's Plane to rough - hew with, 
Schr ffig , . «dj, et adv. rough, unem 
ſteep, $sharp, ſcabrous, | 
die Schrolle, 1) a Clod; ſee Stroll, 
2) « Fir of Madneſs, of Dotingy | 
Fit of II- Humour. 
die Schrͤpfe, the Cutting off of tht 
Tops of green Wheat when or when 
it grows too fat. 


Schröpfen, v. r. a. to ſcarify, to al] ng, 


to slash, to make many | 
on the Skin with a Lancet in ſon 
Parts of the Body. 
Schropffopfe aufſetzen, to 
ply Cupping- Glaſſes. ſich 
laſſen, to get himſelf cupped, to 
ſome Cupping · Glaſſes applied. 
Schröpfen, Weitzen ſchroͤpfen, (in HW 
bandry) to cut the Tops ot 3 
Wheat where ir grows to an Ear.“ 
Schröpfen, (Kitchin - Term) to 


cup, OP 
(ropfa 


Travellers. ; 

das Schröpfen, die Schropfung - ® 
of or Cupping , Scatification, 
Act of 


$qrot; (Te 
dard, Mu 
Korn, von 
of due W. 
duely 12» c 
triohcal Va 
Schrot un 
honeſt,” be 
Pchroten, v, 
to grjod b 
rough «grin 
$roten} beſ 
Bretter und 
or 4\ſize Boy 
fike- ſchro 


b . 
10 ue md 


pplying Cupping - Glaſs, „ 


Blanks or P. 
roten, ſe 
ein Faß Bie 
ler ſchroten 
of R-er or \ 

Schr ten 
mug h-grindi 

Schretext 
der Schrott 
er Pouch. þ 
ger for Pipe 
Gun «i 
Eqrotbunze 

\oteiſen 
105 Tool to 
ang, the P 


Citing of H 
Me End and 
ter Sthrothe 


_ 
Edrbpffopf , a Cupping- Glaſs, der 


rdes, el Schroͤpfſchnaͤpper, das Sthropfeiſen, 
the Wall] die Fliete, a Lancet, a Scartficaror, 


1, to pu] dos Schroͤpfzeug, the 


lorſe goa] lmplements. 9 2. ö 
öchritt, lun Schret, Swall- Shot, Hail- Shot, 
| Yard, 1 Socdt, Corn only coarſely ground or 
ride be} zwiſed; Piece - Meal, Groats grated, 
lang, th] youyh ground Corn, 

ie Thang| Grot fuͤrs Vieh, Meslin, mixed 
igth. da Corn for che Cattle. 

e the A @qrit, (Foreſt Term) Block, Stamm, 
te the fil t Block, a Trunk, a Stem or Kody 

of a Tree. pf 


— sch Sent, Seri twerf , (Term of the 


p by Seh] Miners) ſquared Timber, 
» Pacing] Timber - ork, 
$6rot, —— in 
zähler. end. Muͤnze von gutem Schrot und 
* 4 Aon, von gerechten Gehalt, Money 
Fer; Wey of due Weight and Allay a Coin 
eter, |} quely iz»d and allayed, of due in- 
uben. triohcal Value, er iſt von gutem 
Schrot und Korn, he is ſound an 

ie Liſt @ boneſt, be is of the right Stamp, 

eil ſteep, 

1 raih 


J, une 
tech Rod 


+ 
neſs. 


ſquare 


t0-griod but . coarſely, to bruite, to 
rough » grind, ar... 

$roten; beſchneiden, ro $hred, to cur, 
Bretter und Dielen ſchroten, to ſize 


orwiſize Boards, die Muͤnze, Muͤnz⸗ 


. | Blanks or Pieces for Coining. 
„ a Chun ecreten, ſchieben, wälzen, to roll. 
v with, an $a Bier oder Wein in den Kels 
» Wl fer ſchroten, to let (to roll) a Cask 
j of B-er or Wine down into the Cellar, 
Scroll Edhroteu, the Act of bruiſing or 
orng} i} ryh-yrinding ofCorn&e ſee the Verb. 
of th Edritext, a Wood - Cleaver's Ax. 
off oe dn Schrotbeutel 4 4 Hail- Shor- Bag 
| or en er Pouch. der Schrotbobrer, an Au- 
ger for Pipes. die Schrot buͤchſe, a 
y» to e ned Gun to shoot with Hail - Shot, 
Ur bun Scrotbunzen, ſee Schrotmeiſſel. das 
in de Sdroteiſen die Schrote, 2 Chiſel, 
ty Tool to cut with, der Schrot⸗ 
gang, the Pair of Stones in « Mill ro 
A grind or bruiſe Corn Barley, 
Malt &c das Schrotgieſſen, the 
Citing of Hail- Shot. der Schrot⸗ 
n hammer , a Hemmer that cuts with 
Me End and ſtrikes with the other. 
der Schrothobel, a Plane to rough- 
* plate with. das Schrotkorn grated, 
* Wh. ground or bruiſed Corn die 
— Sdrotleiter, # Pulley, the bulhng- 
act UPTRLad s s great Ladder to let down 
i Wine - or Be»r- Casks into a 


to | 


wo er on, das Schrotmehl, coarſe 
(ſes, f der Schrotmeiſſel, Schrot⸗ 
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Inſtruments for 
pferd hu making Scarifications, the ſcarifymg 


Mints) Allay « Stun- 


Schrdten, v. r. a, arbblich zermalmen, 


tide- ſchroten, to ſize or cut the 


Schr 


{,. x Chiſel; : Puncheon, das 


. ſtah 


* 


Pieces; rhe Waſtings, Clippings, File- 


Size, a Mould in which the Hail- 
Shot is caſt, 
„Milt to rough - grind, to grate 


bruiſe the Corn on. der Strotſac, 6, 


1) « Big filled with Grape - Shot, 


Schrotmeſſing , yellow Braſs: in little 
duſt off Braſs. der Schrotmodel, a 
die Schrotmuͤhle, a | 


ſmall Pieces of lron &c,” to charge 


Cannons with on Men of War, to shoot 
or the Tackling: of the Enemy's Ships. 

| 2) a'Sack 2 er fe Meal, a 
roars Sack, die Stchrotſage:;/ a great 
Saw uled by Carpenters, Joi 
das Schrotſchwein, a Hog ot « imall 
Size and. not very fat, killed for the 
Kitchin das Schrotſeil, a Rope to lee 
down great Casks into the Cellar. der 
Schrotſpeck, ſmall or leen Bacon, der 
Schrotſtahl, the Steel uſed by Tur- 


ners to rough- turn Things. das 


oiners &c, 


— 


Schrotſtuͤck x) any Piece that is c 


or ſawed off. 2) a Name for « large 


or great Piece of Cannon, shooting 
48 Pounds of Iron and being gi ot 
yiſ2 C-libers long. 

ey Geywage, Bleywage, a Level, a 
Flumb- Rule. das Schrotwerk, (in 
Mines) ſquare Timber - Work, der 
Schrotwurm, the t. Horn- Beetle. 
der Schröter, lee roteiſen. der 
Schroter,, Wein oder Bierſchröter, 
a Wine - or Beer - Porter ; one that lets 


Wine - or Beer - Casks down into a 


Cell-r, der Schröter, the; Horn- 
Beetle. 1 
Schrötig, adj. et adv. geſchrotet, abge⸗ 
ſchrotet, shred, ſized, aſſized or fit- 
red, ein ſchroͤtiger, vierſchrotiger Kerl) 
a ſquare - shouldered. 2 v 
Man, a two handed Fellow. 
der Schrötling, a Planchet, 
Blank or Piece of Metal ready to be 
ſtamped on or coined, 
Sqruppeln , v. r. a, to card Wool bet- 
ween two Combs. 
Schrüppen, v. r. a. ſee Scheuern. 
der Schrubber, a worn our Broom to 


ſcrub to ſcour the Foot - Floors with. 


die Schrumpfel , Schrümpel, a Wrin« 
kler ; ſee Runzeln 5 
crumple, shrivel or wrinkle, to 


come rumpled, crumpled, shrivelled 


or wrinkled, 

Schrümpfen, einlaufen, als Tuch, to 
Shrink, to cockle, to grow ſtraitet or 
narrower. 

Schrumpſig , adj. et adv, Schruͤmpflich, 
Schruͤmpfelich, rumpled, wrinkled, 
furrowed, shri velled; ſtrai 2 


die Schrotw a 


of the young 


opened and s 


der Schüh, a Shoe. 


Schr 


die Schründe, Spalten, Riſſe, « Chap, 
Cleſt, a Chink; @ Crack, a Flaw, 
or Crevicez a Gap, 'v Euping, a Burſt, 
ruͤnden / v. r. n. to chap, to gape 
Ke: chink, to crack, to ſplit or Part 
„ (Jirtle uſed). ate h 
Schründig , adj, et adv, geſchrunden, 
chapped with Cold. : 
der Schub, a Push 2 
--g Caſt or Throw'at Nine- Pins. 
Scbub der Zshne , the Breeding of 


_,» Teeth, the Pushing of the Teeth, der 


Schub des jungen Holzes an den 
Baumen im Frithjahr , the Shooting 
ranches ot Trees in the 


(/.Spring.. ein Schub Kegel, a Ser of 


„ Nine» Pins, 


das Schitbfenfter, a Window that is 
fur by Means of 4 
.; Groovez a Shove- Window, a Sash. 
der Sthitbja> oder Schubia> , a beg- 
d garly Fellow &c, ſee Schuft.. 
Schübiſch oder Schiebiſch , adj. et adv. 
„Term of the Miners for Abhaͤngig, 
deelivous, leaning or bending down- 


ward. . 
der Schübkarren, Schirbkarn, Schiebe- 
- farn, a Wheel+ Barrow. 

der Schitbkgrrner, a Wheel - Barrow 
Man. der Schubfaſten , die Schubs 
lade, 2 Drawer. der Schubling oder 
Schiebling, « Thing that is shove in 


ot upon an other Thing, alſo a Bolt. 


das. Schubloch the Mouth of an 

Oben. der Schubochs, an Ox that 

carties the Yoke on its Fore-Head, 
der Schubriegel, 2 Belt for a Door; 

; alſo; a Snacket, der Schubſack, a 

Fob or Pocket. 

Schüchtern, adj. et adv. furchtſam, blbs 

de, shy, coy, fearful, timorous, 
bashſul, ashamed, diltruſting, ſchuͤch⸗ 

tern machen, to deterr, to affright. 

to discourage, to intimidate die 
Schuͤchternheit, Shyneſs, Timorous- 

nels or Timidity; Bashtulneſs, Feartul - 
neſs Coyneſs. 

Schuͤckeln, ſee Sthaukeln. 

Schuf, ſee Schaffen. 

der Sch1ift, (injurious Term) a Slouch, 


n Tatter- de- Mallion, a Rag gamuffin, 


a pimping, naughty, beggarly, mean, 
- baſe,” 2 good for nothing Fellow, a 

Wretch. 
Schüften, ſee Schaͤften. 
der Schufut, ſee Uhu, 2 Howlet &c. 
ein Paar Scbuh 
bei dem Schuſter beſtellen, to beſpesk 
a Pair of Shoes, die Schuhe anzies 
hen, ausziehen, to put on, to pull 
off one's Shoes, hölzerne Schuhe, 
Clogs, wooden Clogs. hölzerne Wei⸗ 
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berſchub mit Eiſen beſchlagen , 2. 
tens orPatiings. e 


1 Thruſt, a Shove ; 
der © 


Schu 


Pumps, Latſehſchuhe von Fil oder 
der / Galloshes. < u Fily oder le 
10 wipe, rub, clean the Shoes. Schy 


he flicken, to coble Shoes. die Kip) 


derſchuhe austreten, vertreteu, u 


leave Childhood; to abandon 
Amutements, die Kinderſchube zerriſaß die Sch 


haben, to be paſt the Spoon, to be 


Shoemaker's Paſte. das Schub 


Schuhe putz 


Shoem 
6 little 1 


Shoes. 


der Se 
Punch, 
Boy, « 
Squhri 
the Late 
ſchmeer, 


| | up to 4 ripe Aye, einem d 11 
chuhe austreten, to lupplane or u 33 Sch 
dermine one, to trip up his Heels, j Ball — 
wiſſet nicht, wo mich der Schu Sauhn 
druͤckt, you don't kao m where 1 Schubzu 
Sore lies, or you don't know whit — 
Calamities I have, ein Schuh, Nah ge Schu ld 
oder Werkſchuh, ein Laͤngenmaß, J den, act 
Foot, a geometrical Foot conufnaf, gerfiellig. 
twelve Inches. fo viel Schuh le Mains 
to many Foot Jong (the plur. Fend ſioſchuld. 
here ſeldom uſed.) Schuh, is ae mcred £ 
Name for the Toe of a Horſe's, oft den mach 
Deer's Foot and of other Animals dafs contrack | 
\ Geſchithe der Falken, rhe Shoei] über die 
the little Bells that are put to the f 10 be 01 
olf Hawks, kleine 6 
die Schubahle , Schuſterahle, 2 Ser KI poſchr 
maker's Awl. die Schuhbaͤnder / Sher Bes. 
Strings. die Schuhbank, x »bbanen 
- kers Shop; 2 Stall where Shoemaketyy to pe = 
ſell their Shoes, das Schuhbla Derſehen 
Schuhleder, Oberleder, the Uppef 1 Gullt 
Leather of « Shoe, die Schuhborſaf einem ein 
tlog's Briſtles for Shoemakers. W ohe with 
Schuhbuͤrſte, © Shoe + Brush, to his Ch 
Brush to clean Shoes with. . impute 2 
Schuhdraht, Pechdraht, Twine} do de in 
Shoemaker's ewiſted End er Three be guilty 
der Schuhflicker, Schuhlapper, 20 growe 1 
bler, « Botcher, der Schuhhader /] Paults | 
Shoe- Clout, to expigte 
Schuͤhig, adj, et adv. a Word uſed uf or Faults 
in Compoſition; as: zweiſchuhig / u cent * 
ſchuhig, of two or three Foot; oft zr Schuld! 
or three Foot long or broad. Hans ſchri 
der Schuhkuecht, Schuſtergeſell, 2} Gbdligatior 
neyman Shoemaker. ein Schublapiq mister 
a Shoe - Clout. die Schublaſchen a Merchant 
Obren, the Flaps of the Shoes: hive ans 
Schuhleiſten, a Shoemaket's Laſt, Secoune 
Schuhmacher, Schaſter, a Sboemuf or Burder 
der Schubmarkt , the Shoe - Mal macher, 
das Schuhmaß, die Maßlade Schuldfor 
— al, a Shoemaker's Size. Demand 
Schuhnagel, 2 18 die alreſte 
maker'e Pin or Nail; Sparrow - b bis Demar 
wooden Pegs for the Heels of v1 Schüldfrey, 
die Schuhnaht, a Welt, the Stitei fr che 
Seam of a Shoe. die Schuhpal indebreg 
Schuſterpappe, der Schuhkis guilty , fa 


rſe's, of 1 
umals. 


e Shoeigz | 
to the Fer 


t a Sk 
nder / She 


Schuhbla 
the Uppe 
<uhborſa 
akers. 
Brush, 
wich. 
Twine, 


or Three 


pper / 20 
zuhhader 


the Srit 
Schuhp 


5 


Punch. 


Schu 


Shoeniaker's Picch, die Schuhpfinne, 


| little Peg or Nail without 4 Head for 
Shoes. der Schuhpflock, a Shoe-Peg. 


der Schubpfrieme, a Shoemaker's 
der Schuhputzer, a Shoe- 
Boy, one that cleans Shoes, - der 
Schuhriemen, 1) a Shoe-Strap, 2) 
the Latchets ot a Shoe. das Schuh 


lk ſchmeer, Greale or Blucking for Shoes. 
die Schuhſchnaue, 2 Shoe- Buckle, 


die Schuhſchwarze, Blacking , Shoe- 


| Black. die Schudſoble, a Shoe- Sole, 


das Schahwachs, 5hoe - Wax, a Black- 
Ball or blackening of Shoes, der 
,. Eguhwiſh, ſee Schuhhader, die 


Scubzwecke, Abſagzwede,, Pegs, 


Sparrow - Bills, 


. „e Schuld, Debt. autſtebende Schul⸗ 


den, active Debts. rudfanoige , din⸗ 


gf. tecſtelige Sulden, Arrears, the Re- 


mains of s Debt, De bis unpaid, Paſs 


Sams 3 fivſ<ulden, gemachte Schulden, con- 
'ﬀ ' 


tracted Debts, paſſive Debts. Schul⸗ 


den machen in Svuldea gerathen, to 
-. contraſt De bis, to run in Debts; bis 


io be over Head and Ears in Debts, 
kleine Schulden, 
Klppſchulden, dribbling, bawling 
Debts, ſeine Schulden uicht bezahlen 


to pay one's Debts. Schuld Fehler, 
Verſehen ) ( figur.) a Fault, an Oftence, 
n Guilt, a Wrong, 2 Crime, à Sin. 
einem etwas Schuld geben, ro charge 


one with a Guilt, to lay it upon him, 


to his Charge, to tax him ior it, to 
impute à Fault to one. Schuld haben, 

to be in the Fault, in the Wrong, to 

be guilty, vergieb uns unſere Schuld, 

furgive us our Trespaſſes, our Sins, 

Faults, ſeine Schuld tragen, buͤßen, 

to expigte, to atone for one's Offences 
or Faults, ohne Schuld, frey , inno- 
- cent, not guilty, free of Guile, 


] kr Schüldbrief, (Schuldverſchreibung, 


' Handſchrift), a Bond , a Note, an 
Obligation. das Schuldbuch, Schulds 


J. teaiſter, a Debt Book, a Book of a 
erchant in which are contained his 


Kive and paſſive Debts; a Book of 

Account, die Schuldenlaſt, a Charge 
or Burden of Debts. ein Schulden⸗ 
macher, a Contracter of Debts. die 
Schuldforderung, en active Debt, a 
Demand, ſeing Schuldforderung iſt 
die alteſte, he is the eldeſt Creditor ; 
his Demand is of the firſt D-te, 


"FOO ldfrey , adj. et adv, 1) ſchulden⸗ 


4 ſtey, that has no Debts, that is not 
ndebted. 2) innocent, guiltleſs, not 
ulileſs, inculpable, 


, . 8183 


über die Oyren in Schulden ſtecken, 
Lapperſchulden, 


a Sem - fygnen, to be ialolvent, to be unable - 
5 hoemaket 


der Schuldheiſ , lee Schultheiß. 
der ene, 4 — * 5 

1 [dig , ad er adv, culpadle, guilty, . 

yy in Fault. einen ſchuldig ++ : 
kennen, to pronounce: one guiley ; to 

find or prove oneculpable; ſich ſchula 
dig bekennen, ſich ſchuldig geben, to 

acknowledge one's Guilt, ſchuldig, 
ver bunden) — bound, due, 


holden , indeb ſchuldi 
to be obliged or bound, to 223 
Obligation, to be beholden, einem 


jeden geben, was man ibm {wld1 
iſt, to give every one his Due. be 


dig ſeyn, zu bezahlen haben, 

ind-br:d, owing, to owe. 

die Schuldigkeit, Jury Obligation, Be- 
holciognels, Due ſeine Schuldigkeit 
beobachten, in Acht nebmen, to ob- 
ſerve, to pertorm or do one's Duty, 
one's Devoir to pertorm one's tart, 
cne's Obligation; to comply with ones 
Duty, to acquit one'sſelt of it, ſeine 
Schuldigkeit bezeigen, entrichten, to 
wait upon one; to p«y one's Debts, 

Schuldlos, adj. et adv, unſchuldig / in- 


tree irom any Crime, 
die Schuldloſigkeit , lanecence, ' 
der Schülomann,, Schuldner, a Deb» 
tor; plur. Schuldleute , Debtors. 
Schuldwaſig , adj. duly, . > "nh 


or Otiering, die Schuldpoſt , « Debt, 
a Sum one owes or Which one has 
given on Credit. das Schuldregi 
a Liſt of Debts f Debtors. ey 
Schuldſache, an Action, or a Suit at 
Law for ſome Debt. der Schuldthurm, 
(Gefaugniß), 2 Priſon tor infolvene 
Debtors. - die Sch1ldverſchreibung, an 
Obligation, a Bond, a Note. ä 
die Schale, a School, eine lateiniſche 
chule, 2 latia School, Grammare 
School, die bohe Schale, an Univer- 
ſity, an Academy, die öffentliche 
Schule, a public School. Schule 
halten, to keep School, to inſtru 
the Children in the firſt Principles. 
in die Schule gehen, to go to School. 
die Schule verſaumen; verlaufen, hins 
ter die Schule gehen, ro play the 
Truant. Schule, Reitſchule, the 
Menage, a Riding-Acedemy or Rid- 
ing Houle ., the Managing of Horte. 
ein Prer alle Schulen machen laſſen, 
to let a Horle go through all his Exer- 


Cues, | 
das 


die Schldgebuͤhr, Duty, ob tiod, a, 
Beholdingneis. Sangean, | ſee 
Beſquidigung. der Schuldgenoß, 2 
Codebyor ; a Debtor in Solido 


nocent , guiltleſs, faulileſs, exempt or 


das Schuldopfer , an *xpiatory Sacrifice 


\ 


Scholer- like, 


4 


j 


\ 


das Sg lern, ; School - Me ſter s Place, 


-- the Office of aPreceptor; alto the Col- 
lege tor the Adminiſtration of the Re- 


yenues deſtined for the Entertairung of 


the Schools, die Schularbeit, School- 


Work. der Schulaufſeher, the In- 
ſpector of a School. die Sthulbinke, 
._ the Forms, the Benches in « School, 
der Schulbube, Schulknabe, the 
TfL + Boy. or 

buch, 1) a Schoot- Book. 
or claificsl Author. 


Schuldienſt, « School - Maſter's or 
Teacher's Flece or Office, | 
Scholar 


der Schüler, 1 School - Boy, a 
W or Disciple. , . | 
. Se<lilerbaft 4 ſchüleriſch, adj. er adv. 


ſcholaſtic or ſcholaſticsl, ſcholaſtically; 


like a Scholar, like « School - Boy, 


* 


Scholarship, the Con- 


der Schülerſtand, 


dition of a Scholar, of a School - By. 


Schulfahig, adj. et adv. capable, fic 
for the School, of Age to go to School. 
je Schulſragen, School - Qeſtious, Pe- 


dauentry. der Schulfreund, 1) a Frzen:l 


St or to the Schools, one that intereſts 
Himſelf tor the Schools. 2) a School- 


„Friend, « School - Fellow, a C.mpa- 
nion or Camrade of the School, 


die 
Schulfreundſchaft, 2 Friendship con- 
tracted at Schoul. der Schulfuchs, a 
Pedant, « ſwollen Grammatian, an 
affected Scholar, a Eagle or ſcholas - 


tic Fellow. die ulftichſerey , Pe- 
a danery , Pedantiſm. P 
-Schulfuchſiſch, adj. et adv, pedantic, pe- 
danrically, | 


das Schuͤlgebaͤude, rhe College; the 
„ Houſe, the Place deſtined for the tesch- 
ing of Languages and other Sciences, 
ein Schulgehuͤlfe, an Under - Schvuul- 
-' Maſter, das Schulgeld, Money paid 
* © for going to School; a School - Mas- 
ter's Fee. ein Schulgelchrter , a Scho- 
lar, a Schoolman, « Man of School- 
Knowledge; « Humaniſt, a Gramma- 
rian; a Philoſopher. die Schulge⸗ 
lehrfamkeit, human Learning, liberal 
Knowledge, the Sciences of a School 
or College. l : 
chulgerecht , adj. et adv, methodic . or 
— ke methodically. ein ſchul⸗ 
erechter Beweis, an Argument or 
Proof in due Form. 
a School - Fellow, a 
a Compenion of the 


der Schulgeſelll, 
Condiſciple , | 
School. die Schulgezanke , ſcholaſtic 


Dispures.. der Schulhalter , a Keeper Schülterig, breitſchulterig, broad - She 
of a School, 


cine Schulhalterin, a 
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School -Miſtreſs. das Schulhaus, the Schültern 


Schalar. das Schul⸗ 
2) a claſſie 
der Schuldiener, : 
a Teacher z an Usher of a School. der 


die Schuͤlter, e Shoulder, die Sch 


dered, square shouldere d. 


Schu 


School, the Houſe where the Schoi ig} die Sch 


held. der Stbulberr , Rektor, he] one's $! 
Rector of a Schoel, of a College: th or load 
Maſter of a School Buſineſs, 


die Schuljugend, Yourhs, Boys and Girk | die Schül. 
| I das Sch 


that go ro School. 


der Schülknabe, » School - Boy. emdes 
der Schullehrer, Schulmann 2 School. Shift &c 
Man, a School Divine, a Teacher ui Fortificat 
School. | her Schuͤli 
Schülmäßig/ adj. et adv. conformable q] dem Dor 
agreeable to the Doctrine, ro the Digi] 3 Village 
pline ot the school, ſcholerlike ſcholaltic, | Provoſf, 
der Schulmeiſter, # Scbheol - Maſter./ zie] Schuldhe 
Schulmeiſterin a School Miſtreß. | würde, t 
Schuͤlmeiſteriſch, adj et adv. ſchoolmms ] Office or 
rerly, pedenric; magiſtral , magiſtets Myyorsh/ 
ally or 1mperious .” imp-r:ously, der Sch ul ze 
die Schiitordunng , the Oiscipline of th tie Schüm 
Schuol. das Sthulpferd, 2 Horſe c wieldy ut 
the Manage, managed Horſe, der Schum! 
Schulprode , das Schulrecht, we de Dawn, th 
viciate ; Novicesbip. der Schull cen | 6qummery 
the Rector or Headman of a public der Sch und, 
School, die Sqcyulrede , a Declamats ol no Uſe, 
on, a Harangue at „ School; eiche Schund, fl. 
by the Meſter or by the Scholar, dit der Schund 
1 a ſcholaſtic Rule, e Turd, 2. 
chulſachen, School - Matters of A6 | grube, a 
fairs. der Schuli<ritt, eines Pferde ] Player jar: 
the Pace of « dreſſed Horſe, a regul | Carion, « 

| Pace. der Schulſtaub, the School | Place {tinl 
or College- Duſt; the Pains, the Dis Schund kön 


guſts which the Employments of ce Jakes - Fary 
School give, die Schulſtube } df ]dipfen , f. 
Schulſaal, the School - Room, Schook des Sc<1 p#l; 


Schuppe 
ſome Repril 
wa, ſcal 

e Haut 
Skin Kallen 


weſen, 
Aufſicht uͤber das Schulweſen haben, 
to have the 'Superintendency of 
Schools, die Schulwiffenſcaften, bt 
man Learning, liberal Knowledge, den im Ge 
Humanity, der Schulwitz, Stoch, den auf dew 
School - Wit, Learning, Scholars, ene kiead. 
die Schulzucht , School Diſciphne. "UPpenartig 
v. ical 
tern zucken, to sbrug or shrink fe Schppen 


one's Shoulders; alſo to buckle, 9] wat has Sce 
ſubmit;z to yield, to cringe, to ture or $ 
or crouch, F Quppenw: 
das Swiilkerbein , the Shoulder - Bompcuppicht, a. 
die Schulterbeine eines Pferdes, M mbles Scale 
Withers of « Horſe, das Schultes euppig, ad, 
blatt the Shoulder - Blade. es, rough 

paut „a ſcab 


861 Schüppthie 


1 


- 


Sdiiltern, v. r. a. to shoulder. auf 


_— die Schulter nehmen, to rake upon 
tor; del one's Shoulders; (figur.) to charge 


eye; tu or ny? one'sſelf with tome Aﬀair or 
Buſineſs, 

and Girh | die Schülterſchleife, a Shoulder - Knot. 

_ das Schulterſtück, Achſelſtuͤck eines 

. emdes, the Shoulder - Picce of a 


a School Shift Kc, der Schalterwinkel, (in. 


cher ui] Fortification) the Angle of the Epaule, 
her Schultheiß, Schulze, Richter aus 
-mable o] dem Dorfe, the Junge, the Scout of 
the Disc # Village. der Stadtſchultheiß, the 
cholaltic, | Provoſt, the Mayor of a City. das 
ſter./ die] Schuldheißenamt, die Schultheißen⸗ 
fitres, | würde, the Provoſtship, the Provoſt- 
chookne | Office or Dignity; the Mayoralty or 
magiſtet : Meyorg hip. 
ly. ter Schülze / ſee Schultheiß. 
ne of th die Schümmel, dicke Schummel, a 
Horſe c | wieldy luſty Girl, à Reshy Girl, 
rſe, di der Schummer, lee Schimmer, the 
„ the Ne Dawn, the Twilight, 
dull cen Saummern, fee Schimmern. 
a podle der Stud, a Name (or any Thing that's 
Jeelamati | - of tio Uſe, a worthleſs Thing; a Turd, 
1; eithe Schund, flayed ; ſez Schinden. 
er, dit der Schundfeger, Sekretfeger, a Tom- 
ale, e Turd, a Gold- Finder. die Schund⸗ 
rs or A grube, 2 Pit into which a Fleaer or 
Pferde, ] Player iuterrs the dead Beaſts ur the 
a regulir ] Carion, « Sink, a ſtinking Place, 2 
> School 4 Place ſtinking like 3 lackes der 
, the Div Schundkonig, a Tom- Turd- Man, a 
is of the Jakes - Farwer, 
ube | u Schpfen, ſes Schuppen. | 
„ Schook des Schupflehen , ein Fallgut 4 Fallle⸗ 
the sehe, ben, a perional Flef, a moveable 
ity, d Fief, 6 Fief for Life. be TS 
rm, lie Schupp, Stoß, a Blow, a Dash- 
er Sub] dag, Strikiog againſt, a Hit, à jerk, 
Knock, a Thruſt. Sebi 
Schuppe, a Scalevof Fishes or of 
ſome Reptiles, Fiiche , fo Schuppen 
en haben] baben, ſcaly or rough - coated Fish. 
yi of ce fine Haut iſt voll Schuppen, his 
ten hu : Skin is all over cruſty or ſcaly. Schup⸗ 
ow ledze | den im Gefichtt, Letters. Schup⸗ 
; Sw} den auf den Kopfe, Scall or Scurt of 
holarsf, ede Head, | 


ciphne. ®Quppenartig ſchuͤppenförmig, adj, 
ie Schah © adv. (caly formed like (cales, 

rink w er Schüppeuſiſch, a ſcaly Fish, a Fish 
ackle, 6 hat has Scales, die Schuppennath, 


, to ure or Seam of the Scull, die 
chuppenwurz, Tooth- Wort. 

ler- Poſpeuppicht, adj. et adv, ſcaly, that re- 

rdes / Mi. Wmbles Scales. N 

Schultesduppig, adj, et adv, ſcaly, full of 


ales, rough - coated. eine ſchuppige 
ad - sho Put a ſcabby or ſcaly Skin. 
S 11 | Uppthier , the Pangolin, Pho- 


1 


Schu - M405. - 


Schů 
lidote. a Qadrupede, whoſe Skin is 
covered with Scales. | 


die Schippe, Schaufel, a Scnop, 4 
wooden Shovel, (figur) die Schüppe 


; bekommen ro meet with a Denial, 


Refuſal or Repulſe, 

Scuppen, tee, Schoppen, a Cart- 
Houte or Coach - Houſe, @ Shed, a 

— Fiſh 
chuͤppen, v. r. a. einen Fif 5 
pen, to icale or; unicale a it aps 
ſchuppen, ſich ſchlefern, to peel off, 
to ſcale, to Shiver, einen ſchuppen, 
to jerk, to dash one, to thruſt him 
againſt ſomething, to thruſt him from 
you, to shove him. 

das Schürpen, *Scallng, Unſcaling; 
alſo Pushing, Thrafting, Dashing 
againſt &c, 


Schüppen, in der Karte, Spades. t 


Cards, 
der Schiippen oder Spadenkdnig j' the 
King Spades. _ ES 
die Schur, Shearing,” (figur. and po- 
pularly) das thut er mir zur Schur, 
zum Verdruß, ne does it out of Spice 
io me, or to ſpite. to vex, to offend 


me, 
der Schiirbaum , (Foreſt- Term) a high 


or loſty Tree. das Schureiſen, a 


Coal - Rake or an Oven - Fork; & 
Raker,; a Poker. 
Schuren, v. r. a. das Feuer ſchuͤren, 
to takg, ſtir up or poke the Fire. 
der Schiirer; a Poker, a Men whoſe 
Buſineſs it is to keep up and poke the 
Fire in Brew » Houſes &c. a Raker. 


das. Schiiren , Stirring, Raking, der 


Schuͤrhaken, a Hook to poke or rake 
the Fire with. - das Schuͤrloch, the 
Hole in an Oven or Furnace through 
which the Fire is mide, « 5 

der Schürf, rhe Scurf or Scab of a 
Wound or Ulcer; fee Schorf, Grind. 
Schurf, (Term of the Hunters) a 
Cut. Schurf, (Term of the Miners), 
an Opening; a Discovery. einen 
Scarf werfen, ſich mit einem Schurf 
in Feld legen zurch einen Schurf eis 
nen Gang entblößen, to uncover, to 
open a Mine. 

E<:rfen, v.r. 4. to ſcrape or rake off, 
to pare or Shave. 

Schurfen, (Term of the Miners) nach 
zugen und Kluͤften einſchlagen, to 
trench, to uncover, to open a Mine, 
io trench the Ground and ſearch af- 


ter Veins of Ore, das Schuͤrſen, 


Scraping Rakiag; alſo Trenching, 
Paring, Uncovering a Mine &c. der 
Schiirfer , a Trencher of Ground, a 
Racker, a Searcher inte. Schuͤrf⸗ 

geld, 


Sc 


geld, a Rewerd for the Discovery of 
a Vein of Ore, 
de! Schürfhobel, ſee Schrothobel. 
S@11fig,; adj. et «dv ſcuriy, ſcabby. 
der Schürfzettel, a written Permiſſion 
for a Miner ,- to trench the Ground 
end ſearch after Veins of Ore, 
Schirig, lee einſchuͤrig, zweiſchuͤrig 
Schurigeln, v. r. a, plagen 
ro plague one ia a disorderty Manner 


and unneceſſary, to make him do any 


Thing and chide him beſides all Day 


lon 884 
der Echürke, a Rogue, a Rascal, a 


Villain, ® Shark, a Sharper a Varler, 
- a bale Knave, a Cheat; à Rook, a 
' ſcurvy, ſpungy Fellow. die Schurkes 
rer, Sharking, $barping, ſcurvy, 
, knavish, roguish Tricks; Villainy. 
Schurkiſch adj. et adv, ſcurvy, ſcurrile, 
| knayish , Villainous, \ 
der Schurz, 1) an Apror, 2) the 
_ lower Part of a thatched Roof, which 
is thicker of Straw or Reed than the 
Top; the Gutrer of a Salt- houſe- 
Root. 3) ber Schurz am Bock, das 
Seil am Heinz oder Roͤhreuwerk, the 
Cord or Rope of an hydraulic Engine. 
4) der Schurz, Schoruſteiumautel, 
s Mantle of a Chimney, the Mantle- 
ree, | : 
das Schuͤrzband, a Scarf; a Scart uſed 
by Women to ttuls up their Petty- 
Costs with. 1 
die Schürze, an Apron. 
das Schurzendans , rhe String or Rib- 
don of an Apron, | 
Schürzen, v. r. a. fniipfen , to lace to 
tie with Lace, to tis to knit ſchuͤr⸗ 
zen, aufſchuͤrzen , te truſs or tie up, 
to tuck up, to pin up. ſich ſchuͤrzen, 
to truſs or tuck up one's Petticoats. 
Schürzen, in fome Provinces ſtatt abs 
ziehen, „to quit the Service; to shift 
to go to auother Place. 
das Schürzfell, a Leather Apron uſed 
buy ſome Tradesmen das Schurzfell, 
Arſchleder eines Bergmannes, a Mi- 
ner's Breecl: - Leather der Schurz⸗ 
guͤrtel, a Girth br Girdle to tuck or 
truſs up one“ Clothes with, 
der Schüß, a Shot or Spot, the Dis- 
charge ot a Gun; the Report Gun 
makes 85 being discharged or fired off, 
einen Buͤchſeuſchuß weit within Mus- 
ker - Shot, einen gewiſſen Schuß 
thun, to take a ſure Aim, to hit the 
rk, to Shoot cloſe ard certain, ei; 
nen blinden, Schuß thun, to load 
only with Powder', ro shoot into the 
Air. ein Schuß nach der hoͤchſten 
Elevation, oder der die groͤßte Höhe 


to vex, 
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erreicht;, a Random - Shot, nach je 
manden einen Schuß thun, tv 800 


* 


Schu 


2 


to fire at one, er hat einen | Rage 
he is a little 7 ” * | der E 
uweilen den Schuß, the Fancy ing o 
him, the Caprice takes him ſome laden 
times. der Schuß, die Ladung, th Schu 
Charge of a Gun, ein Schuß Pulte, Schu 
a Cherge 'of Gun - Powder, wir fun die 
hier auſſer dem Schuſſe , we are he _ 
our of Gun- Shot. weit davon SNOCa 
ut fuͤr den Schuß, far from Cu Heads 
ar from Care. (prov,) das Woſe Shuſter 
iſt im Schuß, the W ter precipiu ſtern 
or runs down with Violence or Ru ont 
dicy, Schuß, von Gewaäͤchſen, i Dang 
S oot or Sprig, a Scion Gf a Tree pl 5 
Vine. ein Rohr von einem Schund 
a Cane of one fingle Shoot, that der Schu 
der Schn 

no Knot. © þ 
das Schüßbrett, in einer Schleuſe u gn art 
Wicket in « Flood Gare die S HE | 
buͤhne, the Shed over 4 Shaft bn Bhi 
Mine Pit, > x 

Schußfrey / adj. et adv. 1) $hottree, : 
to he within Shot, 2 Mucket- afl Katz 
das Schuſtgatter , lee Schuzgatin} Sveepin 
Fallgattter. | Wd, a 
Stchuſmaſiig, adi. et adv, within G] Heu a 
1 dof Sth 
die Schuͤßſcharte, 2 Port- Hole or und u 
brazure. die Schuß weite, «he af Xt Schut 
of a Cannon or Gun, die Edu 1 
wunde, a Wound got by a Shot, pol 
die Schüſſel, a Dish, s Bowl, thake or 
Schuͤſſelchen, a litile Dechg 4 Nad for 
ringer, Saucer. eine Schuͤſſel/ geſchüͤtte 
Gericht Fleiſch, 2 Dish of Mea. ] ted or 
Tafel mit ſechs Schuͤſſeln beſezen das Sch. kt 
furnich a Table with fix dien ing, Jo 
Dishes or Meſſes. eine bei mog 1 
Schuͤſſel, © Platter, a woods echütten, 
eine große Aurichtſchuͤſſel a Chf pour out; 
das 'Schi-}elbrett, 2 Shelt 0% ſ<iittcy, 
and Dishes in a Kitchin, der 5% 1 

ſelknecht, (Kitchin- Term) a Di 

a Jack in a Kirchin to ſet the 1] Grimm u 
and Dishes on when they are "WT wreak or 
die Schiiſſeſmuſchel 4 n VET. Upon one, 
. Cockle; ihe Pat lla, der Schuͤſenn to whelp; 
a Stand to let « Dish or Plate . ten, to br 


Schüſſelrund, adj. et 


der Schüſſelſtein, che Alveole (i 


«dv. orbicul | Schüttern : 


Shiver. £9 


fication ), e, to be 
der Schüſſer, a Nicker, for Boy one 8 
play. ' J ter 
der Schirſter - Schuhmacher hes Sch de. 
maker auf des Seng in bing? 
pe, oehens „ 30.99 ce 
as rotection, 


Sthu 


nod jg ie Schüſterable, an Awl, der Schu⸗ 
to se ſtergeſelle, a Jourgey - Man <hoemaker. 
| Stu der Scbuſterfueif , « Shoemaker's Par- 


er MY ing or Cutting Kniſe, der Schuſter⸗ 
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Sch 


$529 2 
a nige, Shelter ; Succour, Sanctuary, 


Retuge . Aſſiſtance Aſyle. in Schutz 
nehmen, to take into or under Pro- 
tection, to protect, to defend, to give 


8 nelrer, 


| ; * 
Schuſterleim, Shbocmaker's Paſte, das der Schutz, plur die Schuͤtze, die 


Schutzwehr, der Damm, « Bank, a 
Mele, a Cauſey, « Dike. das Schutz⸗ 
brett, a Mill -Dam, a Flood- Gate, 
a Pale that ſtops the Water, a Warer- 


Gate. der Schutzbrief, a Sate « Guard, 


a Letter of Protection. der Schutzen⸗ 
gel, « Guardizn- Angel, a turelar or 


tutelary Angel, a Man's Guardian, 


das Schukgatter, a Portcullisz  & 
Graie, 2 Barricado, der Schutzgeiſt⸗ 
a tutelar Genius. das Schutzgeld⸗ 
Scor, Money paid for being prorected, - 
der Schutzgenoß, Schutzverwandter, 
an Inhabitent received by Grant, a 


wo an | laden, a Shoemaker's Shop. der 
mne, 7 Schuſtermaß, a 'Shoemeker's Size, 
Logs die Schuſterſchwarze, Shoemaher's 
"oy Black or Ink. die Schuſterzwecke, 
dre ne Shoemaker's Pegs or Pins without 
— Heads to them, 
M cu Schüſtern, v. r. a. to make Shoes. ſchu⸗ 
s We ſtern konnen, to have ſome Skill in 
reeipiu | Cobling. 
10 die Shiite, 2 Skute, a large Boat, a 
* Barg:, ein Schüuͤtenfuͤhrer, a Barger 
1 Skute - Mon. . 
Scha er Schutt, Rubbish. 
a; der Schütt, plur. die Schritte, 2 Bank 
lenf of Earth thrown up, 2 Cauſey. a 
eee Dre e Wear, : | 
ink e Schütte, der Schüttboden, das 
N Schuͤtthaus, die Kornſchuͤtte, a Corn- 
Loft, a Migazine of Cora eine 
dtiree, . Schuͤtte machen, to make 8s Heap, 
k+t-Fr eine Schiitte Kehricht, a Heap, ot 
<ukgat Sweepings, cine Schuͤtte Stroh, a 
Wad, a Heap ot Straw, eine Schütte 
ihn Gy Heu 2 Truts of Hay, 
das Schüttenſtroh, long Straw , Straw 
lole of E und up into Sheaves, 
he Rag ber Schüttkarn, a Tumbrel. 
die Eq Schütteln, v. r. «, ruͤtteln, to shake, 
* w toſs, to jolt; to agitate, to jog, to 
IA or ſtir, deu Kopf ſchuͤtteln, to 
Bowl, Shake one's Head, ro nod, to give a 
ﬆhz 4 "7 Nod for a D-nial, von den Winden 
chuͤſſel / 4 geſchuͤttelt werden, to he totſed , agi- 
Meat. u dated or shaken by the Winds, 
beſegzen has Schutteln, die Schu ttelung, Shak- 
fix d1 ß. Jogging, Tofling, Jolting; Agt- 


m) a Dri 
n) che H 
are wi 
an vue 
Schuſt 


Jr Plate U 


| 
4 


orbiculs | Schüttern, v. r. n. to shudder, to 
veole Gf iwer, to shake, to quake, to trem- 
e, to be agitated, to lean or hang 
for Boy! from one Side to the other, Ut, 
4 ern die Schütterung, Shud- 
. ering Kc. See Erſch tterung. 
er 1 dus Schüttgelb, bar Al Colowr uſed 
Ot 1 Painting (French {tl de grain). 


tation. 


"1 Schütten, v. r. a, to pour, to ched or 


pour out; ro ſpill, Wein in ein Faß 


1 ſchuͤtten, to pour or fill Wine i to a 


k. in Haufen ſchuͤtten, to heap 
up, to lay on « Heap; ſeinen Zorn» 
Grimm uͤber jemand ausſchuͤtten, to 
wreak or vent one's Paſſion or Anger 
upon one, ſchUitten Junge werfen, 
to whelp, to puppy, to lister, to kit- 
ten, to bring forth young ones. 


1 Schütz, die Beſchuͤtzung, der Schirm, 


rotection, Guard, Defence, Patro- 


free Commoner, die Schutzgerechtig? 
keit, Schutzherrſchaft, das Schuß 
recht, the Right of Protection, of Pa- 
ttonage der Schuſzgott , a tut lat 
God die Schutzaöttin, a tutelar God- 
deſs. der Schutzheilige, Schutzvas 
tron, the P:tron of a Church, of 8 
Nation) the tut-lar Saint. der Schutz⸗ 
herr, a Protector, a Defender, - det 
Schutzjude a Jew that lives at Place 
under the Protection of the Sovereign 
or chief Magiſtrate, die Schukleis 
ſtung Protection, Defence. 
S-uglinie , rhe Line of Defence. 
Schuglos, adj, er adv. deſtitute, de- 
prived o Protec idn or Def nee, with» 
out Frotection; itt out Patrongge. 
vie Schiigmaner, a Rampart, a Bul- 
wark; a defenſive Wall, die Schütz⸗ 
rede, an Apology, a Speech in one's 
Delence. die Schutzſchrift, an Apology 
an Excuſe, a Defence a Clearing of 
one's{elfby Wri-ing die Schutzſtange, 
a Lever in Mills &, der Schutzver⸗ 
wandte, ſee Schutzgenoß. die Schutz⸗ 
wand, a Wall in Gardens that is she 
tered by the Wind die Schutzwehr, 
a Fence, a Bulwark; defenſive Arms, 
Schütz verſe, adv, by Way of Protection. 
der Schugzettel, a' Certificate for one 
thar is taken into Protection; « Bill of 
Pr. tection, 
der Schütze, a Shooter, 20 Arquebuſer ; 
zn Archer, a Marks Man, ein guter 
Schutze, 2 goed Marks Man det 
Schutze, (in Altronamy) the Sagitta- 
rius or Sagittary, one of the twelve 
Signs. of the Zodiack, | 
Schützen, v. r. a to protect, to defend, 
to guard, to shelter. einen bei ſeinen 


Rechten ſchuͤtzen, to warrant, 10 ſe- 
cure, to maintain, to preſerve any 
E | one's 


1 
x 


fff 2 


die 


* 


1 
= 


* KT 
% 1 =" 
Schü 


one's Rights or prerogatives. das 
Waſſer ſchuͤtzen, to ſtop the Water by 


of a Flood - Gate or by a Dike, 


Wa 
der Sthi enaufzug, a ſolemn Parade 


ot the Knights of the Arquebuſiars. 
die Schuͤtzenbahn, der Spuͤtzengra— 
ben, Schützenplatz, rhe Place where 
quebuſiers shoot at the Mark. der 
chuͤtzeubruder , a Knight of the Ar- 
uebule. die Schuͤtzengeſellſchaft, the 

mpany of the Knights of the Arque- 


buſes; or the Company of Marks- 


Men. die Schuͤtzengilde, the Guild 
or Body of the Arquebuſiers. das 
Schiigeuhaus , ſee Schleßhaus. der 


Maſter - Knight of the Arquebuſes, 
a Prefect of the Company ot Arque- 
buſiers. 


der Schützer, Beſchiiger - a Protector, 


Defender , Preſerver, Maintainer, 


'+ Schwabbeluz v. r. n. to ſtir, to skud- 
/ 


#, A 
le Schwabe, a Name for the little black 


Chafer. the Houſe Chafer, 


der Schwaͤbe, a Suavien. ; 


* 


Schwaben, Schwabenland, $uabia, a 


Circle or Province of Germany. 
Schwabengift, arſeuikaliſcher Letten 
oder Mergel, white Arſenic, der 
Schwabenſpiegel, rhe ancient Code 
of the Suabian - Law 


Schwabiſc , adj, et adv, of Suabia be- 

_ lenging to Suabis, Suabian. 

Schwach ! adj. et ady, weak, weakly, 
ee 


taint, feeble, infirm, faintly, teebly, 
not ſtrong, that wants Strength; allo 
Slender, tender; debile, imbecile, 
crazy. eine ſchwache Natur, an in- 


valetudinary, ſickly Conſtitution, ein 
ſchwaches Capital, a ſmall Stock, a 
slender Capital, a slender Eſtate. 
Schwach, (fig.) ein ſchwacher Menſch, 
a Man that wants Firmneſs, Reſolu- 
tion, a weak, a feeble Man. das 
ſchwache Geſchlecht, the weaker Sex, 
the Women, dieſes Haus, dieſes Gez 
ſchlecht ſteht auf ſchwachen Figen, 
this Houſe or this Family 1s or goes 
near to be Extinct, die Schwachbeit, 


' Weakneſs, Debility, Infirmity, Fee- 
| bleneſs, 
guishing, Languishment, Frailty, Poor- 


Faintneſs, Lenguor, Len- 


neſs, Imbecility ; Folly, fie bekam 
eine Schwachheit, she fainted away, 
she fell into a Swoon. die Schwach⸗ 
beitgſuͤnde, a venial Sin or Fault. 


int-hearted ; tender, ſenſible, touchy. 


die Schwachherzigkeit, 


Tenderneſs 
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Schuͤtzenkonig, the King ot the Ar- 
quebufiers. der Schuͤtzenmeiſter, the 


4 lenguishing, feeble, imperfect, 


Schw 15 1 
Senſibility; Soſtneſs, Touchineſs der 
Schwachſinn, Imbecility, Weaknels, | das 
Stupidiry , Simplicity, Sillineſs, > 
die Schwache, Weakneſs, Debility, den. 
aintnels, Feebleneſs; Want et Sch 
Strength, BY 
Schwächen, v. r. a, ſchwach machen, Tail 
to weaken, to debilitate, to infeeble, f 5 
to undermine, to enervate, to coaſume, | Ed , 
to waſte, ro deſtroy by Degrees, to Bo 
atrenuate, eiue Jungfer ſchwächen, to ' aredt 
delower, to gbule, to defile, to vie 1 Si 
late or ravish a Virgin. dance 
das Schwächen, die Schwächung, Motio 
Weakening , lafeebling, Diminution — 
of Strength. Debilita on; Deflower- or Tl 
ing or Abuſing of a Virgin. Schw 
Schwacher, ſchwechſte, weaker, weakeſt, © Pro! 
Schwächlich, ach. er adv. weak, weakly, | t Sd 
'%. ſick, ſick , crazy, infirm, feebly, - Water 
taintly ; tubjected ro Infirmities; ten- ansdri 
der, nice; alſo that is eaſily taken ill. Schwe 
die Schwächlichkeit, Weaknels, Feeble- e 
neſs, Infirmity, 2 me, T 
der Schwächling, a Weakling, one | einem 
very weak of Body or of Mind. Fenk 
der S<w.iden, dicker Dunſt, Dampf, Oaks, 0. 
Vapour, Exhalation, Damp. Sch „ gh 
den im Heumachen und in der Erndte gious | 
a Sweth, the Quantity of Corn mo er Ulcer 
down with one Cut of the Sythe; 4 come in 
Row of new mowed Hay. Schwaden, the Aph: 
Graymil, Grumel or Stone- Crop, 1 der Prer 
Sort ef Herb, Gra(s - Manna, Manna 1 
that grows in ſome Fields. die Schwan the Sour 
dengruͤtze, the Grain of Stone : Crop, Schaum 
die Schwadrone, a Squadren. ſchwn Eqwamm 
dronenweiſe ſtellen, to draw up u bung y 
Squadrons ot by Squadrons, tender, f 
der Schwaͤger, a Brother in Law, ones amn i 
Siſter's Husband, or one's Husband's taining NY 
Brother, one's Wife's Brother. W | 1, Schw 4 
Schwaͤgerin, a Siſter in Law. chwamn 
Schwaͤgerlich, adj. et adv. of or belong: a vary co! 
ing to a Brother in Law; Brother 1. ſtein, a f 
Law like, ſchwägerliche Verwandd oteolirh, 
ſhaft - Aﬀinity, Relationship by Mur Sway 
riage or Alliance. 555 1.4 Cigner, 
die Schwagerſchaft, Affinity, an ror vOper f 
ance or Kin by Marriage; the Ki dwand ; { 
or Conſanguinity that is between Bry Shwiuen ( 
thers - and Siſters in Law. 17 wanet, 
der Scwaher, Schwiegervater, ot ere misg: 
Father « in- Law; che Hauben of it, I hav 
Wife's Father. die Schwaherin ein Schwanen 
Mothers in - Law, ; abt 5» a Swan 
die Schwalbe, a $wallow, eine Scha] nenboy, An 
be macht keinen Sommer, on 90%, Stuff, eine 
law makes no Summer; that is; nd om, as wl 
ſingle Example or Precedent 1 uengans, 
Conſequence, (prov.) of Gui, 


das Schwälbenkraut, Schellkraut, — | 


d 


A ov 


Schw 


hay kadine, Swallow - Wore, Tetter- Wort. 


das Schwalbenneſt, a Swallow's Neſt, 
der Schwalbenſchwanz, a Swallow's 
Tail. Schwalbeaſhwanz » (in Forti- 
fica:ion) a double Tenail or Outwork. 
Schwalbenſchwanz, (Term of the 
Carpenters) a Swalluws or Dove's 
Tail, à great 

ſenbling the Tail of » Swallow, der 
Schwalbeuſchwanz, the great Fennel- 
Butterly., die Schwalbenwurz, the 
greater Celandine ; Pile» Wort. 

der Sthirall, x) a Quantity, an Abun- 
dance of ſeveral Things that are in 

2) an Overflowing, an In- 
undatioh or Breaking out of che Mater 
or Floods, 
Schwall von Worten, he ſays it with 

a Prolixity of Words, | 

der Sd wamm, a Spunrge thor ſucks in 
Water or any Flu;d. den Schwamm 
gnsdrucfen , to ſtrain a Spunge, 
Schwämme, die man iſſet, Mush- 


rooms. Shampinions, giftige Schpaͤmes 


me, Toad - Staols. Schwamm, (an 
einem Baum), an Excreſcence, 2 
Spunk on the Sides of a Tree, as on 
Oaks, on Mapte-Trces &c Echwamm, 
8 ſeshy Excreſcence, ſoft and 1por- 
gious, that gro's or comes on Woiands, 
or Ulcers ;, allo the little Ulcers that 
come in the Mouth ot littie Children; 
the Aphthae, the Thrush. Schwamm 
der Pferde, 4 Sparin. Schwamm, 
Zünder, a Kind of Tinder, made of 
the Spunk that grows on Trees. 
Schwamm, ſee Schwimmen. 
Eqhwammicht , adj. et adv. ſpongious, 
ſpungy, porous, fungous. (figur,) 
tender, ſofr, mellow. 
ech vammig, adj. er adv, ſpungy, con- 
ataing Spunge, IF 
die Shwammigfeit - Spungineſs, der 
chwammkaͤfer, the Tenebrion with 
a vary coloured Caſe, der Schwamm⸗ 
dein, a ſpongious Stone, the Spongite, 
Cylteolithe, | 
Schwaͤn, a Swan, ein junger Schwan, 
2 Cigner, ein wilder Schwan, a 
vOper, 
Sqwand, ſee Schwinden. 
<wauen, ſee Ahnden. es hat mir ges 
ſ<wanet, my Heart told me, my 
Heart misgave me, I thought all along 
Of it, 1 have had a Foreſight of it. 
ein Schwaͤnenbett, a Bed of Swan - Feath- 
ers, a Swan - down - Bed. der Gchivas 
nenboy , fine Bays or Baze, a Kind of 
Stuff. eine Schwanenbruſt, a Breaſt or 
Boſom, as white as « Swan, die Schwas 
neugans, the ſpanich Goole, the 
of Guiane. der Schwanengeſang, 
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Norch made in Wood re- | 


3) er ſagt das mit einem 


Schw 


the Song or Singing of » Swan 
the laſt Poeſy or Poetry of a 
the fine ' Seyings of a dying Perſon, 
der Schwanenhals, a Swan's Neck ; 
ſpeaking of a Horſe, a vaulted Neck, 


10 5 


long and lofty. Neck or Cheſt, der 
Schwanenhals an einer Kytſche z the 
Arch or Bow of a Coach. Schwanen⸗ 
bais, (a Surgeon's Inftrument) the 
Swan's Bill, der Schwauenkiel, a Quill 
of a Swan's Wing, die Schwanens 
zucht, the Keeping, the Breed of 
Swans, 


der Schwäng, a Tofſing. Jogging, Shak- 


ing, a Swing. gur.) im Schwange 
ſeyn, to be F 0D 8 be the Cuſtom, 
to bear Sway, to be in Courſe, to have 
Courſe, die Pocken gehen im Schwange, 
the ſmall Pox are going about. 
Schwäng, ſee Schwingen. | 
der Shw::ngel, x) che Bell - Clepper; 
the Swipe of a bell to give it a Toſ- 
ſing, 2) the Whip or ,Whipſtaff of a 
Helm. 3) the Swipe or Swing of a 
Well, of a Draw - Bridge. 4) the Ba- 
lance of a Coiner or Mint-Man. $) the 
Rounce of a Printing-Preſs; any Thing 
by which an other is ſet a going or 
put in Motion, eine Schwängelpum⸗ 
pe, a Pump with a Swipe, | 
Schwanger, adj. et adv. big with Child. 
pregnant, ſchwanger ſeyn, to be with 
Child. ſchwanger werden, to con- 
cave wich Child, to become pregnant. 
ſie iſt don ihm ſchwanger, she is big 
or with Child by him, hoch ſchwan⸗ 
ger ſeyn, to be near her Reckoning or 
ime. (fig) mit etwas ſchwanger 
gedens ro breed, to hatch or brew 
ome Deſign, 
Sc<w*ngern, v. r. &. to impregnate 8 
Woman, to get ber with Child. ſie 
klagt ihn an, daß er ſie geſchwaͤngert 
habe, she fathers her Child upon him. 
Schwaͤngern, (in Chymiſtry) to im- 
pregnate, to charge 2 Liquor of any 
Subſtance with ſome ſtrange Particles. 
das Schwängern, die Schwaͤngerung, 
Getting with Child, the Impreg nation. 
die Schwängerſchaft, being with Child, 
Pregnancy. | 
der Schwänk, plur. die Schwaͤnke, an 
Impromptu, a Facetiousneſs, a Wit- 
ticism, a Pleafantryy a Jeſt, a shrewd, 
a pleaſant Saying, a merry Tale, 
Schwaͤnke vorbringen, to jelt or j ke, 
to droll or banter ; to tell merry or 
wanton Things. er macht lauter 
Schwaͤnke, er ſteckt voller Schwanke, 
he has always ſomething to ſay to make 
one laugh; he is an intriguing Fellow, 
he is full of Inttrigues. "TIE: 
| Schwankf, 


> 
, 


- 


| 


Schwanken, v. r. n. (figur,) to waver, 


- 
A 
* 


LY 


- to be in Doubt 
he beſitates, he balances — he is 


to ſt. ger, to be at Uncertainty; to 
ure, 


balance, to heſitate, to be irre 
er ſchwankt noch, 


yet in Doubt. Schwanken, (properly .) 


do reel, to ſtagger, to shake, to jo or 


- - 


joggle, to torter, to waggle, to be 


_ - gitated, to bend or incline from one 


* 


, 
Xx 


Side to the ther. das Schwanken ei⸗ 


ner Barke auf dem Waſſer , the Va- 
cillatjon of a Berk or great Boat on the 


das Schwanken des Mondes, 


Water. 
the Lihrgtion of the Moon. 


Schwänken, v. r. a. to agitate, to toſs, 
to joir, to shake ; 
to give a Toſs or Jolt, to ſtir, to 


to put in Motion, 


ſplash, ein Glas ſchwaͤnken, to rince 
a Glaſs, den Mund ſhwanken , aus⸗ 
ſpuͤhlen, to wash, rinſe one's Mourh. 


<wanfen , to turn, to give a Circus» - 


Luar Morion, to turn round. ſich ſchwaͤu⸗ 


ken, to turn round or about, to turn 


or wheel about (military Term), Rechts 
ſchwänkt euch! wheel co the Right! or 
to the Right about wheel! 


das Schwänkfaß, der Schwänkkeſſel, a 


Ciſtern in Dining- Room, to rinſe the 
Glaſſes in. die Schwaͤnkung, Turn- 


| | ing, Wheeling, about; Rinfing, Swing- der Scwauzwurmy an Ulcer on the Til 
- In * O 4 
der Fein; the Tail, Trsin or Trail Schwänzeln, v. r. n. to wag or mon 


of Beaſts. Hunters have an other De- 


nomination inſtead of Schwanz. They das Schwänzeln, Wagging, Moving the 


fay, der Burzel, die Galle, das Ende, 
der Schwaden eines 


of a Hort, Stag or Deer, the Single. 


die Schuͤrze, die Scheibe, der Spies | 
gel eines Rehes, the Tail of a Roe. Schwänzen, v. r. a. to make a Tail a,] de 


die Blume, der Sturz, das Federle 
des Rothwildprets, the Teil or Train 
of Fallow- Deer, die Ruthe, Stands 
arte, Stange, der Wedel des Fuchs 
ſes, the Tail or Train of « Fox rhe 
Brush or Drag, das Bluͤmchen, die 


Ruthe der Haſen', the Tail of a Hare, 


the Scut. der Buͤrzel eines wilden 
Schweines, the Trail or Wreath of a 
Wild - Bozr. die Standarte, der We: 
del eines Wolfes, the Stern, the Tail 
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Schwank, adj, et adv, 1) pliaple, flexible, 
SCE: thin, slim, light, limber. 3) 
(fg. ) indetermined; ambiguous, that has 

a double Senſe or Meaning, dubious, _ 


irſches , the Tail der Schw'inzelpfennig , 
ſmall illicit Profi: one makes of 4f | die G 
(warm or 1 


to tuck or tie up à Horſe's Tail, en 


- 


"© 

the Train. der Schwanz, der Haar 
zopf, a Weft, a Tuft, 4 Tal 1 — 
der Schwanz einer Note, 2 Crochet 
or Quaver in Muſick, einem Pierde, 
Hunde cea Schwanz abſchneiden, to 
crop a Horſe, a Dog, etwas auf den 
Schwanz ſchlagen, ro divert, ro con- 
vey way, to convert to one's own 
Uſe, to cheat, to trick out ot a Thing, 
to detain or keep fraudulently, den 
Schwanz ſtreichen, to flatter, to ei- 
jole, to coax, to ſtroke, to wheedle; 
to play the buſy Body, den Schwanz 
zwiſchen die Beine nehmen, to retire 
or retreat with Confuſion, to go away 
shamefully, die Schwanzfloſſe, die 
Schwanzfloßfeder, the Fin of a Fist 
Tail, die Schwanzkroͤte, à Toad with 
a Tail, die Schwanzmeiſe, the long 
tailed Tit - Mouſe. die Schwanzys 
rife, a Tail Perriwig. der Schwan 
riemen, a Crupper, der Schwangis 
men der Springer auf der Reitbahn, 
2 Dock for a Horle's Train, die 
Schwanzſchraube, the Breech of « Gun 
or any Fire-Arm, the crew that shuts 
or cloſes the hind Fart or the Breech 
of any Gun der Schwanzſtern, 1 
Comet, a Star with « Tail, das 
Schwanzſtuͤck the Tail - piece, a Loi 
of Muttun, or a Piece of Buttock 
Beef, das Schwanzſtuͤck von elnen 
Fiſche, the Tail - Piece of a Fish, 


Cartle, 
the Tail. 


Teil. 
the little c. 


| Purchale or Bargain, Marketrings, 


to or on iomething, die Noten # 

en, to quiver the Notes, to m 
Crochers or Quavers to the Notes. et 
zweymal geſchwaͤnzte Note, a doubſ 
quavered Note. ein Pferd ſwan 


Stunde ſchwaͤnzen, to - neglect # 


Sch 7 1 


der Schw⸗ 
Impoltui 
Mitter; 
Whelk, 

Schwaren 
pert. geſ 
to ſuppu 
matter, 
draw to 
non. 


uus Schwä 


ur Schwa 
Mulurud 
1 Bout, 

ein Schm. 
ter or S 
Sch warn 
of Birds. 
Shole or 


Schwarme 


8 dull anc 
revel, to 
Fanatiker 
wine, to | 


das Schwat 


Sverving. 


der Schw ar 


or She th. 
that leads 
Riorer, 4 
lighted an 


mer, a F 


that extra; 


Schwaͤrte 
ack Rind 


Stwarte, 
Carpenters} 
Swards (ay 
Wp-and lo 
that is ſay 


die Schwa 


Hour, ein Collegium ſchwänzen n 
lay the Truant, to neglect a C 

einen ſchwänzen, betriigen , hintern 

hen, to cheat, to gull, to bubble 0 


un- Pan, 


Schwarte 
Hog filled 
Flesh of th 


ok a Welt. der Schwanz eines Vo: Schwänzen, v. r. n. einberſchwäaf Sthwarten) 


els, the Tail of a Bird. der Schwanz, 
as Spiel eines Faſans, the Tail of 
« Pheaſant, der Schwanz, der Spies 


gel eines Pfaues , the Train of a Pea- der Schwappelhals , a thick fat Nie 
der Scorpion ſticht mit dem Sthwappelig, ſee Schlotterig. 


eock. 
Schwanze, the Scorpion ſtings with 


to wag, to draggle the Tail, to ®artig, 

tripping nicely, ro jog proudly M is of the N. 

Arſe, as proud Ladies do. Skin, 
Cdwarz,, ac 


t ſeyn, 


0 Schwäppeln, v. r. n. ſchlottern , Þ ſchwarz an 
its Tail. der Schwanz / das Gefolge, wabble, or waggle about, to 9" giveirg bla 


\ 

\ . 7 
Haar 
F Hair, 
;rochet 
Pierde, 


ſchwanze 
|, ro 
roudly ! 


ig · 
yottern ⸗ 


FAC 


Schw 


Impoltume, a Sore or Swelling tull of 
Mitter; a Boil, Beal, a. Wheal, « 
Whelk, | 
echwaren, v. irr. n. (imperf. ſchwor, 
pert. geſchworen) eitern, Exer letzen, 
to ſuppurate, to run wit. Matter, to 
matter, to gather Matter, to gather or 
draw to a Head, to be in Suppura- 


non, . 6 

us Schwären, Suppuration, Ulceration, 

r Schwarm, a Crowd, a Throeng, a 
Mulyrude of People flocked together, 
1 Rout, 4 Swarm, @ Crew, a Flock. 
ein Schwarm Bienen, a Flight, Clus- 
ter or Swarm ot young Bues. ein 
Schwarm, ein Zug Vogel, a 
of Birds. ein Schwarm Fiſche, © 
Shole or Shoal of Fishes, 

Thwarmen, v. r. n to ſwarm, to make. 
f dull and confuſed Nwiſe, to riot, ro 
revel, ro ſwerve. Schwärmen, wie 
Fanatiker, ro ſwerve from the De- 
wine, to be a Fanarick , an Enthuſiaſt, 

das Schwärmen, Swarming, Rioting, ' 
Sverving. WY 

der Schwärmer / die Schwaͤrmerin he 
or she that riots, that makes a Noiſe, 
that leads a debauched Life, a Rover, 
Roter. Schwarmer , u little Rocket 


TI 


vr Schwär, Schwären) an Abſceſs, an 


eine ſchwarze Secle, he 


/ 


Schw 


Rye · Bread, brown Bread, Houſehold- 


Bread ſchwarz Wildpret, the Veni- 
fon of a wild Boar Schwarz, ſchmu⸗ 
hia, foul, dirty. ſchwarze Waſche, 
oul Linen, ſchwarze Gedanken, black, 
gloomy, melancholy * er hat 
f as a black, 
a malicious Soul. einen ſchwarz, vers 
haßt machen, to disgrace, blemisi or 
defame one, to aſperſe, to caſt a Ble- 
mish or Asperſion upan one. ſchwarz 
von der Sonne, ſwarthy, ſunburn, 
blackish, tawny. die ſchwarze Kunſt; 
Necromancy , the black Art or Ma- 
ick; alſo Ingraving after the black 
anner, 


lour, 
gation, a Note one's Hind - Writing, - 
a Signature, bleck on white. das 
Sch warze in einer Schuͤtzenſcheibe, the 


Black in the white Mark for shootinpg 


at; the Mark, the Aim. ins Schwar⸗ 
ze treffen, to hit the Mark, das 
Schwarze im Auge, der Augapfel, 
the Apple - Ball, the Sigh: ot the Eye, 


PFbghe das Schwarz / the Black , the black Co- 
Schwarz auf Weiß, an Obli- / 


ins Schwarze fallen, (Term of the 


Painters) die Schatten uͤbertreiben, to 
charge a Picture with Shadowings ; 
alſo to incline to be black or ark, 


| lighted and thrown away, ein Schwaͤr⸗ die Schwarzamſel, the Blackbird. 


mer, a Fanatick, a Viſionery, one 
that extravagates. 
tit Schwaͤrmeren, Debeuchery, rioteus 
Banquerting and Ravelling ; Extrave- 
4qance; Swerving; Fanatism, Enthu- 
zm. 
Chwirmeriſh 4 adj. et adv, extrava- 
nt, extravagantly ; fanatical, enthu- 
Uaſtical, 1 | 
lie Shwiirmzeit , the Time when Bees 
[warm or uſe to ſwarm, 
u Schwarte, the Sward of Bacon, the 
ck Rind of ſmoked Bacon; the Skin. 
Sthwarte, (Term of the Sawers and 
Capenters) Schwartenbretter, Boards, 
wards ſawed only on one Side, the 
Wp-and lower - moſt Board of « Tree 
tht is ſawed into Planks or Boards, 
die Schwarte auf dem Kopf, the 


un- Pan, the Skull. 

Stwartenmagen , the Paunch of a 
Hug filled with minced Swards and 
Flesh of the ſame Beaſt or Animal, die 
Schwartenwurſt, a Pudding of Swards. 
®nartig, adj et adv, ſwardy, that 
8 of the Nature of a Sward, Rind or 


det ſeyn, o be dreſſed in Black, 


ſchwarz anſtreichen, to paint black, to 
to za bit it a black Colour. ſchwarzes Brod, render black, to dye black. 


' 


Schwarzaͤugig, adj. er adv. black · eyed, 
die Schwarzbeere, Heidelbeere, Bill Berry, 


Black - Berry, 


Schwarz bliitig , adj. et adv. melancboly, . 
fad, atrabilary atrabilarigus, full ot 


or troubled with Melancholy or the 


Spleen, . 
Schwaͤrzbraun, adj. et adv, dark brown, 


ſwart. ein ſ<warzbraunes Pferd, a 
brown Bay Horſe. von ſchwarzbrau⸗ 
ner Farbe, of a ſwarthy Complexion, 


der Schwaͤrzdorn, 2 Sloe, a Bullace» 


Bush, the wild Plum - Bush or Tree 


Cacia. 
die Schwärze, the Blackneſs, the Qua- 


lity by which Things are black. die 
Schwarze von der Svane , Swarthi- 


_ neſs, Tawnineſs, Sun - Burning. 
der Schwärze # Black - a Moor, a Moor- 


Negro. die Schwarze, (figur.) the 
Atrocity, Heinousne's, Grievousneſs, 
Odiousneſs, FCruelty, Outragious- 
neſs of » had Action, die Schwärze 
ſeines Verbrechens, the Bleck dels, 
Heinousneſs, Enormity of his Crime. 


m. 1 : 
fat Nack] Scwärz, adj. et adv. ſchwarz gefleis Schwärzen, v. r. #, ſchwarz machen, to 


blacken, to do over with black. to 
give ir a black Colour, ro make or 


= * 
1 


— 


1 


'Y 


* 
1 


1 


1 


the Black « Thorn; the German Ace- 


-vi-ces for a Smugyler, 
das Schwaͤrzerz, a blac!.ish Kind of Sil- 
ver- Ore. | : 
der Schwarzfarber, a Dyer or Dier in 


in Black. 
Sthwarzfledig , 
black Spots. 


- » 
. * 
F r . 
- 
, — 
= 


Black. die Schwarzfarberey, Dying 
adj,,et adv, having 


- - Schwarzaelb , adj. er adv, olive colour- 


— 


ed; ello tawny, livid, of a yellowtsh 
Colour mixt with black. / 


Schwaͤrzgeſprenkelt, adj. et adv. ſp2ck- 


led or ſponed like a Tiger. 


Schwarzalaͤnzend, adj. et adv. btack-shin- 


ing, ſ<warzglinzender Taffet, black- 
shining Taffetd, Lültring or Luteſtring. 


Schwärzarau, adj. et adv. dark - gray, 

grey mixt with bleck 

Schwärzgruͤn, adj. et adv, dark - green. 
der 

Schwarzholz, Nadelholz, Tangelholz, 


Schwarzhafer, black Oats. das 


blick Wood , roſinous 


Haczholz ) 


ood to which are rekoned the Pine- _ 


Fir, rhe Latix or Latch Tree and ſe- 
veral others; allo a Nzme for e Foreſt 
or Grove of fuch Wood- Kinds or 


Trees. der Schwarzkuͤmmel, Nigella, 
Sith, 


Coriander ot Rome, Pepper- 
Wort, Bishops- Wort, die Schwarz⸗ 
kunſt, Necromancy, der Schwarzs 
kuͤnſtler, a Necromancer, a Conjurer 


or Magician; a Sorcerer, das Schwarz? 


kupfer, Black-Copper, the Copper got 
of the ſecond Smelting of the Copper- 
Ore 


Schwerzlich, adj, er adv, ſwarthy, black - 


ish-, ſomewhat black, dark brown, 
tau n. 


dier Schwarzrock, the Black - Coat; (by 


Way of jeſting) an Eccleſiaſtick , a Par- 


'  » fon or Clergymen; an Abby &c, 
Schwarzroth, adi. reddish - black. 
die Schwarzſchecke, che black pied Horſe, 


der Schwarzſanenmel, © Dopplepray, 
a pieball'd Horſe. das Schwarzſilber, 
Silver - Ore mix: with Copper, der 
Schwarzſtein , the Manganeſe. 


Schwarzſtreilſig , adj, black - ſtreaked, 
die Schwärztaune, the common, the te- 


male Fir - Tree. 


die Schwärzung, Blacking , Blackning, 


Making black. 


der Schwarzwald , the black Foreſt, the 


largeſt Wood or Forcft in Germany 
alſo a Name for « Foreſt or Grove of 
roſinous Trees, as Pines, Firs and 
the like. der Schwarzweizen, Back- 
Wheat. das Schwarzwild, black 
Beaſts, as wild Boars, Bears &c. die 
Schwarzwinde, wid Buck - Wheat, 
die Schwarzwurz Schwarzwurzel, 1) 


1 
1 
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der Schwätzer r 


der Schwarzer, a Name in ſome Pre- the great Comfrey of Conſoug, 9 


the Scotzonera. 3) the white Vine, 
Fin +. Ane wo 
watzen, v. x. 3. plaudern, to talk 
babhle gadble, prate, oferthe; 1062 
char, chatter, clattet or twottle. f 
Fer Stule * to blab out or 
ivulze. das wayen, IT 
Chatting &Xo. e "0 


Schwatzhaft, adj, et adv, talkative, full 
of Falk or Pratrlie, that loves to talk 
. * much; rattling,” ett ſchwatzhaftes Wei 
4 ptatrling” Weesen, abe Go : 
die Schwatzhaftigkeſt, Talkativencs, 
Luquicity, Verboſity, peattle. 


a talkative Fellow, a Blab, a grea 
Talker; à Divulger, * | 
die Schwaͤtzerey, Talk, Talkativencl, 


bling, Gabbling, Title - Tartle , Pri: 


le - Pratrle 3 allo a Repors; a Saying 


and Unſaying, die Schwaͤtzerinn / 
talkative, a pratthng Goſſhp, 

die Echwebe, rhe State or Condition of 
any Thing ſuspending or henging. 

Schweben, v. r. n. to wave, to move 

or fluter. in der Luft ſchweben e e 
hover, to keep one's ſelf ſuspendec in 
the Ait. 
ſchweben , 10 drive, float, move, to 
ſwim upon the Water, die Kutſcht 

ſchwebt oder banat in den Tragriy 
men, the Coach is ſuſtained by the 
Main Braces. 
daͤchtniß, vor Augen ſchweben, u 
have in one's Mind, in one's Memory 
or Thoughts, to have, to wave be 
fore one's Eyes, es ſchwebt wur noc 


im Gedaͤchtniß, it is yer preſerved u 


my Memory; I ſtill remeraber it. & 
ſchwebt mir auf der Zunge, 1 be 
at my T:rgue's End, die Ocfalf 
ſchwebt uͤber unſern Haͤuptern, if 
Danger hovers or hangs over on 
Heads. in Ungewißbeit , zwiſhe 
— und Hoffaung ſchweben, 
ogt, to balance, t be ſuspended 


Prattler or Babble, | 


P/ ii, Frattling, Jabbering ; "Bib I 


auf oder uber dem Vaſa Þ + 


im Sinne, im G&]. 


= 


- -ulphor 
Schwefeli 


cootains 


Brimſtor 
* brimſtor 

of Brom 
ſtone. 2 

Wire w 
das Schw. 
Dipping 
with Bri 


ſaure, t 
die Stowe 
ration, 


wixt Hope aud Fe:ry to totter, © 
ſtagger, ro bogele, to waver, 0 
uncertain what to do, to be in Q 
to be at $hill I. shall 1, empor weben 
ſwim on the Top, to be elevated «bv? 
others, to have the firſt Place or Rin 
das Schwoͤben, the State or Cond 
of a Thing that is ſuspended , that 
vers in the Air, Weving, Hen 
ing &c, a. 


Schwebend, adj. et edo floating, } * 


vering , wavering, waving 
ſuspending. * e 


Tail, Su 
Plant). 
der Schwe 
Train, } 
8 Horſe 
Kleide, 0 
Lady's C 
Schweifen 
of Joine' 
to give i 
f it; a 
<dn gef 
his @ fin 


* 


* 


e — 
ragrty 
d by the 


im Ge 


mu to 
s Memory 
wave bt 
wir u 
e{erved n 
ber it. 6 
1 bave 4 
e Gefah 
terns f 
Over ont 
2 
eben,; 
ended bt 


4 ' * 
% * 
= 


ix Schwebung, Floating, Hoyering, 
Suspending , Hinging, } 
we de, a Swede, | 
weden, Swedland , Sweden, 
G<wediſch þ adj, et adv. Swedish, of 
"or belonging to Sweden. 
tit Schwefel, Brimſtone, Sulphur, 
i Schwefelader, der Schwefelgana, 
Sulpher - Ore, a Vein of Sulphur. 
Schwefelartig, adj. et adv, ſulphurous, 
die Schwefelblumen, the Flowers of 
brimſtone ſublimated, der Schwefel⸗ 
dampf, the Vapour, Steam of Sulp" ur. 
der Schwefeldunſt - a ſulphurous Ex- 
halation, der Schwefelfaden, a Thread 
dipt it Brimſtoge, a Match. 


| Sqwefelgelb aflj. er adv, of a Brim- 


ſtone Colour. | 


| lie Schweſelgrube, 2 Sulphur- Mine. 


das Sthwefelhdlz$2n, a Tinder- Box- 
Match, die Schwefelhuͤtte, « Houle 
; where Brimſtone is refined. 


Gchwefelicht, adj. et adv, ſulphurous, 


ſulphory. p 
Schwefelig, adi. er adv. ſulphurous, that 
contains ſulp' urvus Parts, a 
der Schwefelties, ſaiphurous Pyrites. 
ne Schwefelkiesſtufe, 2 Marcaſſite- 


ne, 
tie Schwefelleber x (in Chymiſtry) the 


| | Liver of Snlphur; 2 Product conſiſting 


of a Compound of Sulphur with Al- 
caline Matters, (Hepar Sulphuris.) 
Shwefeln, v. r. a, to do over with 
Brinſtone, to dip in Brimſtone, to 
"brimſtone; to pais over the Vapours 
of Brimſt»ne, to smoke with Brim- 
| ſtone, Wein ſchwefelu, to ſophittica e 
Wine with Brimſtone. a 
hs Schw feln the Doing over with or 
Dipping in Brimſtone z Sophiſtic ning 
| with Brimſtone, Smoking with Brim- 


one 
tir Schwefelofen / a Furnace to diſtil or 
refine raw Brimſtone in. das Schwes 
felbol, Brimſtone-Oil. die Schwefel⸗ 
ſaure , the Acitiry of Sulphur. 
die Schwefelung, Brimſtoning, Sulphi- 
tation. die Schwefelwurz, Hog's 


Tail, Sulphur - Wort, Sow - Fennil (a 

Plant). 

der Schweif, Schwanz, the Tail, Trail, 
Train, der Pferdeſchweif, Roßſchweif, 
s Horſe's Tail. der Schweif an einem 
Kleide, die Schleppe, the Train of a 
Lady's Gown, 

Schwelfen, v. r. a. et n. to give a piece 
.of Joiner's Work &c. a croked Figure, 
to give it the Form of a Bow; to cham- 

it; allo to slope, to cut slope, ein 
<dn geſwweiftes Werd, « Horſe that 
bas a fine Tail. Schweifen, ſchlep⸗ 


* 


* 
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So 


* * 


to range or ramble about 
run up and down. 
das Schweifen, die Schweifung, 

the Significations of rhe Verb, + 
Schweifend , geſchweift, adj, er adv, 

chamfered, vaulred; cut aslope. 


z to go. or 


ſee 


cy 


no 


| i 
ven, t6 trail or hang on the Gtoninll, . 
Schweifen, umher ſchweifen, 10 rode. 
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Schweiſig, adj. et adv. langſchwelſig, ; 


wien à long Tail or Trein 
draggidg Train. 
Sch weifriemen, fee Schwanzriemen. der 
Sweifſtern, a Comet. der Sch 
ene a pate £ 5 
chweigen, v. irr. n. (imperf, , 
pert. geſchwiegen), to EE „to 
cep Silence, to forbear 
ſchweigen, nicht antworten, to be ſhll 
or quiet, to be husb, ro give no An- 
ſwer. ſchweigen) mit Stillſchweigen 


Talkintze 


e 


uͤbergehen, zu etwas ſchweigen, tobe 
ſilent of a Thing, to peſs it ſilently, 


over, not to mike Mention of ir. 
etwas ſchweigen / not to answer, nor 
to contradict er kann ſchweigen, iſt 


- 


verſchcpiegen, he is endowed with Ta- 


citurnityf he will canceal « Secret, ha 
is elaſe or reſerved, he keeps Silence, 
einen ſchweigen heißen, to i e Si- 
lence upon one. 
Maul! hold your besce! be ſilent! 
be quiet! hush! zu geſchweigen, ges\ 
ſchweige daß — — to ſay nothing, to 


ſchioriat! haltet euer 


omit, not to mention, not to ſpeask of, 


das Schweigen, the being ſilent, Si- 


lence, einem das Schwelgen auferle⸗ 


gen; to filence one, to- command or 
impoſe Silence: upon ave 
Schweigen bringen, to nenplus one, 
to poſe. or puzzle one, to put him to 
„ 


ſee Verſchweigen. 


a nonplusi 
Schweigen, v. r. a. f 
der Schweimel, ſee Schwindel. 


Schweimen, v. r. n. kraftlos hin md 


her wanken, ſee Taumeln. 
Schweimen, 
ſwim, to turn giddy, to zecome 
or dizzy in the Had, £36 
das Schwein, a Hig, a Swine, | gine 
Heerde Schweine, a Sounder of Same. 
ein wiides Schwein, ein Eber ein, 


Hakſch, a wild Boar. ein verſchnirteres , 


Schwein, a harrow Hog, 
Botr;z ſee Borg, Eber. 

Schwein, he is a naſty Fellow, 
Schweinebraten, roaſt Pork. 
Schweinebrodt, Swine- Bread, Trufftes, 
das Schweinefett, Hog's-Lard. das 
Schweinefleiſch, Pork, Hogs - Piesh. 


a gelded 


der 


der Schweinemarkt, the Hogs or 


Swine - Market. 
Pannagey , 
v 0 7 : die 


die Schweuemaſty 


er iſt ei 
das 


Actons, Maſt for Swine, © 


einen zum 


ſchwinvelig werden, to 
viddy. | 


0 


, 


die Schweiner v, Saͤuerey / N. ſtineſs, 
-Filthin:{s, Slovenlinels Sluttis neſs; 
alſo Obſcenity; Smu tinels foul, im- 
pure or © e Diſcourſes. die 
chweinhatz, the Hunting of wild 
Boars. der Schweinhut, die Schwein⸗ 
pHirtinn, « Swine Herd, Hogs- Herd, 
a Keeper of Swine, der Schwein⸗ 
Hund, a Bozr- Hound, ein Schwein⸗ 
bund, a naſty, fiichy Perſon; « Perſon 
chat is naſty, slovenly or d:rry in her 
- Dreſs, and ſmutty or obſcene 19 her 
ourſe. 
der Schweinigel , a Hedge - Hog or Ur- 
chin, der Schweinigel, (iajurious 
erm) « naſty Slut. 


T 
die Schweinigelen, Zoten, Filtnineſs, 
Obſcenity, Smuttineſs, bawdy , obs- 
cene Diſcourſes, 2 | 
einigeln, v. r. n. Zoten reiſſen, to 
talk bawdy, to talk ſmutty, to keep 
- obſcene Diſcourſes. 92 
Schweiniſch, adj, er adv, ſchmutzig, ſaͤu⸗ 
2 t{< , ſwinish, hoggish; naſty beaſtiy, 
- Slovenly, sluttish, —— dirty, in 
«slovenly Manner; obscenely, ſmutſily. 
das Schweinleder, a Hog's, a wild 
' - Boar's Skin, Hog's Leather. die 
Schweinmutter, a Sow, der Schwein⸗ 


- pelz, (Term of Injury); ſee Schwein⸗ 


Hund. der Schweins bilz, a yellow 
Mushroom. die Schweinsblaſe, # 
Hog's-Bladder, die Schweins borſte, 
_ the Briſtles of a Hog. das Schweins 
bProdt, Schweinbrodt, Sow - Bread, 
Earth - Puſt, Truffles. der Schwein⸗ 
ſchneidrry x Sow-Gelder, der Schweins⸗ 
dachs, the Hog + Padger. '\ 
die Schweinsfeder, das Fangeiſen, a 
Hunter's Spear, a Boar- Spear. die 
Schweins jagd, Schweinshatz, tho 
Hunting of wild Boars, der Schweins⸗ 
kopf; the Head of a Hog or Swine, 
der Schweinsmagen the Paunci of a 
Hog. das Schweinsmaul, the 5wine- 
- Snour, die Shweinsmelte , ſtinking 
_ Qrage. der Schweinsſpies - © Boar- 
Spear. der Schweinſtall , Schwein⸗ 
koben, « Hog -Sty. der Schweinſtein, 
Stinkſtein, the Hogſtone, Stink-Stone 3 
/ the Bezoar - Stone; the Stone of a 
Porcipine. die Schweinswaffen, the 
Tusbes or Tusks of 4 Hug, of a 
wild Boxr, der Schweintreiber, a 
Swine - Herd. der Schweiutrog , a 
Trough for Hogs. das Schweinwild⸗ 
prett, Veniſon of à wild Boer. 
der Schweiß, Sweat, Sweating , (Hu- 
mour, Moiſture; Seroſity that iſſues 
threach the Pores when one (weats), 
nach Schweiß ſtinken, to have «a Smell 
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- 


% ]-. 


Scweitß eines irſches, Schwein 


of Sweat; o to forell rammish. der 


the Blood oi a Drer, of a Boar, im 
Schweiß ſ-ines Angeſichts ſein Brodt 


eſſen, co gain one's Bread by bard La. 


bout or Tail. 


das Schwelßbad, # hot 6r dry Bath, 4 


Stove to (wear in; @ Stove, g Hot 
Hoale, à dry Bignio, das Schweiß 
fiebcr , a malignant Fever, the Swer- 
ing Sickne;'sz u Fever that keeps 4 
Parton in a contioual Swear, der 
Schweißfuchs, a Sorrel - Here. 
Schweighihe, 2 Hear in which the 
lron begins to melt; a Sweating - Heat, 
der Schw-:8hano, « Hunting Dog, 
called a Hloodhound. 
Scywetſtg, adj et adv. naß, feucht von 
1 wet with HD eat ; foul of 
weir, chweißig, (Hunting Term) 
bi-eting or bi —— 5 ; ! 
das Schwerßloch, a "ore. voller Schweif 
locher, porous, tull of Pores, / 
Schweißtreibend, aj. er adv, ſudorific, 
_thacczuies Sweat; diaphoretic. ſchw iß⸗ 
treiben ze Arzeuey, tudorific Medicines, 
a Sugor fie, | 
die Sch-ovetg:ropfen, Drops of Sweat, 
das Schiveigtuch, a Muckender ot Hand- 
kerchiei, eine Scheiß wurſt, Bluts 
wucſt , a Black Pudding 
Schweiſſen, v r. n, (Term of the Smiths 
to beg n to flow or rs melt. Sch 
ſen , (Term of the Hunters) to bleed. 
der Hirſch ſchweiſſer, the Stag, the 
Deer bleeds when wounded, | 
Schweiſſen, v. r. 8. to giv* the lron 8 
melung Heat; to join or shut tuo 
Pieces of ted - hot Iron together. das 
Schweiſſen, die Schweiſſung, Sol 
dering; the Joining of two Pieces of 
red - hot Iron together, | 
die Schweitz, Schweiz, Schweizerland, 
Switzerland, der ene a Swils 
or Switzer. der Schweizerbart, Kue 
belbart, Whiskers, der Schweizer 
bund, die Eiogenoſſenſchaft , the heb 
vetic Contedcration, | 
die Schweizerflöte, Schweizerpfeife/ the 
{malleſt Sort ot Fifes or Flutes, 
die Schweizergarde, Schweizerwache, 
the royal Lite - Guard of Switzers. 
hundred Switzers or Yeomen of |the 
Guard; the Beef Eaters, as they de 
alſo called in England, 
die Schweizerhoſen, Pantaloons, Breech- 
es chat are wide and ſong , "one 
the Country People of Switzerland. 
Schweizerboſe, x) the Swiſs Burg# 
mot - or Pergainor - Pear. 2) the ment 
can Wonder Flower; the Night - Shade, 
Schweizeriſch, adj. et adv. after 


Fashion or Manner of the Switzers dt 
Swils; 


” OW 


the Plac 


Sails; of 
or to the 
Schwe! 
Ns C 
| San - toi 
ſee Heim 
1 general 
or Plants 
die Schw 
tons, th 
Republics 


und. 
echwelen, 
without 1 
to chu k . 
Schwelgen 
Fellow, 
citoule, 
to drink 
disorder 
üer Schwel 
Por, « G 
1 Gluttor 
die Schwelt 
Fellowsh: 
querting 
ug, ino! 
derly Li 
* Guzzling 
Schwelger 
boſe, 1 
fwiling , 
ug, 80 
leben, ! 
debauche 
lie Schweb 
the Lint 
_ Ground. 
nicht wi 
me neve 
ling or 1 
Schwellen 
perk, ge 
up or d. 
| tumefy. 
Geſichte 
Scwellen 
do ſvell, 
. thicker | 
much gr 
to magn 
len, to 
it [well 
Pferd ft 
ſchwellen 
liehen, 
Schwell 
'alſo Tan 
die Schwe 


or 1 


1 


S ht 1 


© Suiſs; of or belonging to Switzerland 
or to the Swils. ; 

kr Schweizerkaͤſe, Cheeſe of Switzerland, 
$wils * heele. / 

Sun - foin, die Schweizerkrankheit, 
ſee Heimweh. die Schweizerkräuter, 
1 geveral Name for the vulnerary Herbs 
or Plants of Switzerland; the Faltrank. 
ne Schweizetrepublik, Schweizercans 
tons, the helvetic Body, the united 
Republics ,, the Cantons of Switzer- 


Schwelen, v. r. a. et n. to burn slowly 
without & Flame. Kohlen ſchwelen, 
to chark Coals, to make Chark - Coals. 

Schwelgen, v. r. n. to plvy the good 

* Fellow, to make merry; to (will! ro 

ciroule, ro bowze, ro guzzle, to riot, 

to drink hard; to abandon one'sſelf to 


- adjorderly Lite; ſee Praſſen, Schlem⸗ 


men. = 
dir Schwelger, a Swill Bowl, a Toſs- 
Por, « Guzzler, Drunkard, a Toper, 
1 Glurion;' # Greedy - Gur, 
tie Schwelgerey, Merry - Making, Good- 
Fellowship; Debauchery, riotous Ban- 
quetting and Revelling, hard Drink- 
ng, inordinate Eating; Riet, disor- 
derly Lite; (Drunkenneſs; Swilling, 
' Guzzling, Carouſing, Gormandizing, 
echwel ger iſch, adj. ct adv. debauched, 


willing, guzzling, riotous, gluttoniz- 
ing, gormandizing. 
leben, to lead à lewd 
debauehed Life, 

lie Schwelle, the Sill, die Oberſchwelle, 
the Lintel. die Unterſchwelle, the 
Cround- Sill or Treshold, kommt mir 


„a riorous, 2 


me never (ee you agein in my Dwel- 
ling or Houſe, 

wellen, v. irr. n, (imperf. ſchwoll, 
perf, geſchwollen), to (wall, to puff 
up or de pufted up, to bloat up, to 


Heſichte, bloared in the Face, 
@wellen, as a v. a. to (well, ro make 


much greater Extenſion than ordinarily ; 
to magnity Things. einen Bach ſchwel⸗ 
len, to {top or hem a Brook, to make 
ie \well by ſtopping its Courle. ein 


ſchwellen, eine neue Schwelle unter 
nehen, to new- ſill a Building, das 
Schwellen, Swelling &c, Puffing up; 
ale Tuinefaction, A 
Schwemme, Pferdeſhwemme, a Ri- 

or Pond to water the Hortes in; 


the Place of a River, of a Pond, of a 
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der Schweizerklee, 


looſe, lewd, given to Debauchery 


ſchwelgeriſch 
nicht wieder uber meine Schwelle, let 


tumefy, geſchwollen, aufgedunſen im 


to ſwell, to enlarge, to make greater, 
. thicker or bigger, to give a Thing a 


Pferd ſchwellen, ro ſounder 4 Horſe, 


t - 
— 


8 i 
S<w q 
# 


Pool or ſtanding Water, where Hotſes | 


may be watered and ſwum. 
Schwemmen, v. r. a. to wash, to bath 
in Water, to ſwim. das Schwemmen, 
die Schwemmung, Swimming, Wa- 
tering, Bathing, Washing. 797 99 
die Schwemmergans, a Cormorant, 8 
Sea - Raven, Sig- Gall, ” 
der Schwemmteich, ſee Schwemme. 
Schwenden, v. r. a. 1) to deſtroy, to 
deprive of its Being, 2) to burn dawn 


a Grove or Wood «nd make Plough» - 


Land of the Ground. 
der Schwengel , ſee Schwängel. 
Schwenken, v. r. a. to ſwing; to bi 
dish, to toſs, to shake to and fro. 
ſich ſchwenken, to turn, to whirl and 
wheel about; to move with à Swing. 


die Fahne ſchwenken, to ſwing, to 


brendish or flourish one's Colours &c, 
das Schwenken, die Schwenkung, 
Swinging, Toſſing, Moving to and frag 


Whirling , Wheeling , Turning or 


Winding about. das Schwenken 


(military Term) the Wheeling to the 


Right or Left about. 
die Shweppe, ſee Schmige an Peits 


ſchen. 

Schwer, adj. eradv. (am Gewicht) hea» 
vy, ponderous, or weighty, ei 

ſehwere Laſt, a heavy Burden or Load. 
das Gold iſt ſehwerer gls das Silber, 
Gold is heavier than Sitver. ſehweres 
Geſchuͤtz, heavy Ordnanee, great Guns, 
Batiering - Pieces, ſebweren Leibesp 
ſee Schwanger. ein ſchwerer Dueat, 
a Duczrt that has its juſt and due Weight, 

- n weighty Ducar. ſehweres Geld, Mo- 


— 


ney of a good Allay or Standard. ein 


{chweres Unternehmen, a difficult En- 
terpriſe or 1 ſchwere Ars 
beit, hard Labour or Work; a griev- 
ous Buſineſs. eine ſehwere Geburt, 
a painful, a hard Delivery, ſehwer zu 
verſtehen, diffcult to Be underſtood. 
ein ſehwerer Athem, a difficult Reſpi- 
ration, a short Breath. es wird dir 
ſehwer fallen, thou wile find it diffi- 
cult, ir will fall heavy upon thee. 
es! kommt mich ſehwer an, es fällt 


7 


mir ſchwer, 1 can hardly reſolve to do 


it; or it appears a difficult Task to me. 
es geht ſehwer her , it proves a hard 
and difficult Work or Task. eine ſehwes 
re Zunge, a ſtammering Tongue. ein 
ſehweres Gehör haben, to be hard of 
hearing einem das Herz ſebwer machen, 
to give any one Uncaſineſs, to disquiet 
one. Schwer, grear, enormous, bein- 
ous, grie vous. eine ſchwere Strafe, 
a ſevere, a rigorous Punishment, eine 


ſehwere Krankheit, a hard, « 7 


- 


9 
» 


Schw | 
15 ly Sickneſs or Diſeaſe. die ſchwe⸗ 
re Noth, the Falling-Sickneſs, Epilepſy, 
ein {chwerer Sw, a herd, an un- 
dcdouth, an abſtruſe, a crabbed or con- 
- - * fuſed Style. 
- Sebvu'br, adv. heavily, hardly ; with 
„Difficulty, with Pain, with much Pains, 
painfully; with much Ado. 
die Schwere, Graviry, Heevineſs, Pon- 
- _ "derousneſs or Pord-rofity, Weight; 
Dulseſs, Slowneſs; the Impreſſion of 
heavy Body ; Haraneſz, Difficulty, Un- 
eiſineſs. durch ſcine Sebwere druͤcken, 


% = 


ro gravitate, den Mittelpankt der 
ebwere eines Körpers finden, to 
nd out the Centet of the Gravity of 


2 Body, die Schwere einer Loſt, the 
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Sword. 


Sp 


Schwert fallen; to be put to the Swen 
to die by the Sword = zum 
verdammen, to condemn one to de 
put to the Sword, or to die by d 
Schwert 7 (Sea — Term, i 


Bord or Plank applied on the Ourfds 


of a Bark or great Boat, to 


| r 
its going or ſinking too e 


die Schwertbohne, a long and bro 


Schwertfeger, « Furbisher, a Sword 
(auler. der Schwertſiſch, the Swork 


LTisb. das Schwertlehen, Mantlehay 


a masculine Fief, a Fee - tail generd, 


die Schwertlilie, the Iris or Flag, dir 


Schwertorden, the Order of the Sward, 


der Sch wertſ lag, Schwertſtreich / 


Weight, or lleavineſs of g Load, of a 


Burden. die Schwere des Verbrechens, 


7 the Atrocity , Enormity of the Crime. 
die Schwere eines Körpers, deſſen 
Gewicht, the Stress of a Body, 


Schwerfällig, adj et adv, heavy, dull. 


© unwieldly,., that moves hexvily, die 
Schwerfaͤlligkeit, Dulneſs, Slowneſs; 
68 Uuvieldinef Heavineſs, die Schwer⸗ 
-..; fie, (in Mcchan.) the Plain in 
Which is the Center of Gravity or 
which moves through the Center of 
Gravity. 
Schwerſluͤſſig adj, et adv. ſchwer in 
do render ſuſible. 6 
Schwerleibig, adj. et adv. unwieldy, 
overheavy. eee 
Schwerlich, adv, kaum, with Pain, 
. with Difficulty ; hardly, ſcarcely, with 
much Ado. 
die Schwermuth, Schwermuͤtbigkeit, 
Hlesvineneſs, Sadnels of Mind, Me- 
lancholy, Penſiv-nefs,, Sorrowfulneſs, 
g melanchlic Humour or Temper, 
. Schwermitthig 
u muthsvoll / 
>. cholic, ſorsowſul , penſive, caſt down, 
.-- oppreſſed, overwhelmed with Grief; 
atrabilary, trouhled with Melancholy 


or the Spleen as an av, melancholy, 
fladly, in a melancholy Manner, ſor- 


+, rowtully, -.. ,. _ 8 
der Schwerpunkt, der Mittelpunkt der 
„Schwere, the Point, the Center of 
Gravity of a Body; the Poiur by which 
» a Body is divided into two equal 
; - Weights, - | "oF 9% oe 
das Schwert oder Schwerdt, a Glaive 
or Sword, a broad Sword. ein zweys 


ſchneidiges Schwert, a two- edged 


. 


Blow, a Cut, « Thruſt with the Sword, 
einen Ort ohne Schwertſchlag einn 
men, to take a Place without ſtriking 
« Blow (without firing a Gun, with 


out loſing a Man), das Sthwertthilh 


the 


1 Part belonging to the Hup 
banc 


of the Eſtates acquired during 


his Marriage. der Gc<werttriger, th 


der Schwertel, 


di 


Fluß zu bringen, difficult to melt or 


Mither's Siſter. 


„ adj. et adv. ſchwer⸗ 
heavy, ſad, dull, melan- 


- only. 


Sword - Fearer, 


Fing or Sedge. | 
e Schwester, a Siſter, Sthweſter von 
einem Vater und Mutter leibliche 
Ee Schweſter , a Ster by the 
ſame Father and Mother, a full Siſter, 
eine Halbichwefter , 2 Step - Siſter, 
Siſter either by the PFarher'or Mother 
Schweſter von einer Mutter, 
an uterine Siſter. Mutter: oder Vater 
ſchweſter, an Aunt, one's Father's 9 
des Mannes ode! 
Weibes Schweſter, a Siſter - in- Law 
Schweſter, Siſter, is alſo a Name by 
which 211 Nuns are called. eine Laien 
ſchweſter, a Lay- Siſter, a Drudge it 
2 Nunaery, das Schweſterkind \ 


Nephew , a Niece z. one's Siſter's 508 | 6 
or Daughter, 


die Schweſterfindeh 
Geſchwiſterkinder, Coutins German, 


Schweſterlich, adj, et adv. ſiſterly, Sis 


cer- like, as it becomes a Siſter, M 


_ Sc<weſtermann, a Brother - in - L 


one's Siſter's Husband. der Schwelts 


mord, a Murder committed on & 


own Siſter, die Schweſterſchaft, te 
Friendship, Familiariry of Siſters, ute 
Aſſociation, Society of Siſters, Siſtet 


hood. der Schwerſohn, one's Silter! 


Son, one's Nephew. die Schweſttt 
tochter, one's Siſter's Daughter, oe! 
Niece. 


Sword. zum Schwert greifen) to take der Schwibbogen oder Schwiebbogen * 


Sword in Hand, ein es Schwert, 


a naked Sword. mit der Schaͤrfe des GSchwieg , er ſchwieg, 


Arch, 3 Vauk, | 
he was ſilept. 


(plur. die) the Com 


8 


Mother. 
Father · and 


der 


F 


7 5 


in} Law. 
Children of 
ther - in L. 


Gqwiegerſ 


Echwiegert 
Kind of trench or Kidneys Beans, d 


the Skin, 
tehg ; 4 
callous, ha 


nies every v 


tie G<w1eri! 


"renders er 
die Schwie 
out zu 7 
ty; 
5 


ack? 


Schwimmen, 


perf. geſch 
on the W ati 
andas Lan 
the Shore, 
durch den 
River, da 
Schwimm 
ſwimming, 
vim or t. 
Meer ans 
Fiviſon or 
in Thrane! 
melt or dil 
I Schwinn 
lie Schwim 
ming 
Big filled w 
the Fighes 
wimmen 
floating ; b 
ſchwimmen 
N Earth o 
Schwim 
Schwimmt 
do keep one 
kunſt, the 
Sq:vimm\ 
Schwimmer 
dquatic Bir 
Schwind. 
aTetter, ; 
dry Scab , 


ber chwin d 


or Swimmi 
mag, @ Ni 


rt Schwind 


© Schwertts by Dine of $word, durchs. die Schwieger, Schwiegermutter, 27% Sanin 


legt. 
r. = 


| Sqw 
der- in - Law, the Hushand's or Wife's 


Mocher, die Schwiegereltern, the 
Father - and Motheg+ 1m Law , Parents 


Law. die, Schwiegerkinder, che 


der - in - Law ,. Children in Law, der 
Scwiegerſohn , « Son- in- Law, die 
Echwiegertochter, 4 Daughter - in- 
ly, der Schwiegervater, Schwas 
ir, the Father - in- Law, 


Mecwiele, a Braun, 2 Colloſitytof 


the Skin, k 
(@:elig / adj, ct adv. voll Schwielen, 
allous, hard,, brawny. 
awigig / ad). et adv, difficult ; excep- 
tos, Deng! that is hard to pleaſe 
or to be pleaſed 5 that makes Diflicul- 
ries every where end in every Thing, 
tie Schwierigkeit - Difficulty, that which 
"readers er makes a Thing difficulr, 
de Schwierigkeiten, ſo einer macht, 
was zu thun, Set upulousneſs, Scru» 
puloſity ; Unforwardneſs, Unwilling- 
nels , 6. N 5 ö 
Schwimmen, v. irr. n. (imperf. ſchwamm, 
perf. geſchwommen) to ſwim, to float 
onthe Water without finking, ich bin 
u das Land ge ſchwommen, 1 ſwum to 
the Shore, er ſchwamm ubcr oder 
durch den Fluß, he ſwam acroſs the 
Iver, davon ſchwimmen, ſich durch 
Schwimmen retten, to escape by 
ſwimming, obenauf ſchwimmen, to 
fvim or to float a Top, wos vom 
Meer ans Land geſchwommen kömmt, 
Notlon or Flotzam, Jetlam or je:ſon. 
in Thranen ſchwimmen, ro ſwim, to 
melt or dijjolve in Tears, 
Schwimmen, Swimming, Floating, 
e Schwimmblaſe, the Swim, the 
ſeimming Bladfler, © membranous 
Big filled with Air, by Means of which 
the Fighes riſe and fink in Water. 
wimmend, adj. er dv. ſwimming, 
foaing; by ſwimming , in ſwimming, 
{hvimm2nd Gebirge, marshy, ſwam- 
Pf Earth or Ground, 
&wimmer, a Swimmer, das 
Ehwimmfleid, a Habit made of Cork 
do keep one above Water. die Schwimm⸗ 
kunſt, che Art of ſwimming, die 
wimmſchnecke, the Nerite. der 


Shwimmoogel, « general Name for | 


qustie Birds, 
vt Schwinde, Flechte, Schwindflechte, 


Tetter, a Morphew en the Skin, a 
X wg Scab, a Riog - Worm, 
8 


chwindel, a Dizzineſs, Giddineſs 
Swimming in the Head; allo a Stun- 
Mg, « Numbneſs of Senſes. 
t Shwitudeler , Schwindelgeiſt - das 
Schwindelhirn, (tigur ) « giddy Pate, 
1 


1197 | 
- 9 fantaſtical, giddy - brained Fellow! a © 
Fanatic, a Men without Reflection, an 
inconſiderate Mind, ; 
der Schwindeldafer, Schwindelliil<j 
Tare, Darnel, Cockle- Weed. 
Schwindelig, adj, et adv. zum Schwin⸗ 
del geneigt, inclin-d to Dizzineſs; apt 
to fall giddy, vertigincus, trbubled 


Children of the Father - and of the Mo- 


Schwindſuͤchtig, adj. et adv, hectic, con- 


* 


ee 


with a Swimming in the Head, with 


the Megrim ; ſubjected to a Dizzineſs; 
giddily, dizzily, ich werde \{windes - 


ſia, ich. bin ganz” ſchwindelig, mir 


ſchwindelt, my Head ſwüns or turns, 
Lam taken with « Dizzineſs. 


Schwindeln v. r. u. to have a Swimm- 
ing in che Head. mir ſchwindelt, 


wenn ich daran gedenke, my Head 
turns giddy to think on't. 


die chwindelkoöͤrner, Coriander - Seed, 
das Schwindelkraut, Leopard - Bane, 
ein ſchwindelſuͤchtiges Pferd, a Hdrſe 


troubled with the Staggers. das 
Schwindelwaſſer, cephalic Water, 


Schwiuven, v. irr. n. (imperf. ſchwand 
perf, geſchwunden), abnehmen, eins . 
ehen oder einlaufen, to shrink , cock- 


e or wriakle, to decreaſe, to grow 
leſs, to leilen, to diminish, to decay, 
die Gefchwulſt ſchwindet, the Tumour 
or Swelling unſwells, ſünks, falls or 
abares, das Holz ſchwindet, the Wood 
warps, shrinks, cafts, ich laſſe die 


Hoffnung nicht ſchwinden „ 1 don't 
give up or loſe all Hopes. das Zahn⸗ 


fleiſch ſchwand mir, my Gums shrunk, 


das Schwinden, die Schwindung der 


Glieder, des Leibes, the Extenuation 


or Leſſening, Diminution of the Limbs; 
the Pining, Lingering or conſuming 


away, , 48 
die Schwindgrube, a Drain- Well or Pic, 
der Schwindler , ſee Schwindeler. 
Schwindlig, ſee Schwindelig. 
die Schwindſucht, the Tiſſſek or Phthiſick, 
the Conſumption of the Lungs aud ef 


all che Body. 


ſumprive, phebiſical. 


die Schwinge, Futter- oder Kornſchwin⸗ 


ge, Wanne, a winnowing Fan gr Van; 
a Van to winnow Corn. die Flachss 
ſchwinge, a Swingle- Staff. die Schwin⸗ 
aen Schwingfedern der Vogel, die 
Fluͤgel, the Wings of Birds. 


Schwingen, v. ir. a. (imperf. ſchwang, 


perf, geſchwungen) to ſwing, to toſs 
with one's Hands to and fro, to win- 
now, das Getreide ſchwingen, to 
winnow the Corn with e Fan, die 
Fahne ſhwingen - to ſwing, to wield, 


ro brandish the Colours, - die Fluͤgel 


ſchwingen, to flap or flutter, to = ag 
the 


on = 


F # . 
- 
x 1 * 
Kol Schw 


the Win Flachs, 
to ſwingle Flax, Hemp, to beat it 
with a Swingle - Staff. 

Schwingen, as u v. n. recipr. ſich aufs 
Pferd ſchwingen, to vault upon the 
Horſe, to (wing one'sſelſ into the Sad- 
dle „to legp upon the Horle. ſich auf 
dem Seile ſchwingen, to vault or tum- 
ble upon a Rope, ſich in die Luft 
chwingen, to riſe into the Air, ſich 
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Hanf ſchwingen, Schwsren, v. irr. a. et n. (impert; wn, 


% 


— 1 die Hoͤhe ſchwingen wie Vogel, to 


+ -,, ſoar, to take Wing, (figur.) ſich ems 


por ſchwingen, ſein Gluͤck machen, to 
ſoat, to raiſe himlelt to a great For- 
tune, co Hononrs; tv push one's For- 
tune, to put one'sſelt forward. ſich 

auf einem Brett ſchwingen, to ſee · 
> ſaw, to weigh Salt. das Schwingen, 


Swinging, Toſſing a Thing with one's 


Hands; Vaulcing, Balancing, Poijſing&c, 
Zee the Verb. das Schwingen der Fluͤ⸗ 
gel eines Vogels, Fluttering, the Clap- 
ping of the Wings of Birds. 

die Schwingfeder , the Pen - Feather, a 
Zeam- Feather of a Hawk. das Schwing⸗ 


ſeil, a slack Rope, das Schwingſied, 


a winnowing Sieve. die Schwingung, 
Swinging, Flying on high, Soating ; 
- alſo Vibration. 
a winnowing Fan or Van, 


Sthwirren, v. r. n. to mike a sharp, 


a shrill, a piereing Noiſe; to chirp, 
to warble; to ſing as Birds do. das 
Schwikren einer Schwalbe, the Chirp- 
ing, Chattering of a Swallow. 
Schwitzen, v. r. a. to ſweat. uͤber und 
uͤber ſchwitzen, to be ell in a Sweat, 
to ſwear all over, to be in a Muck- 
Se. 
Schwitzen machen, v. r. a. to make to 
ſwear, to cauſe Sweat, das Schwitzen, 
Sweating; Labour, Pains, Toil. a 
Schwitzend, adj. er adv, vom Schweiß 
rauchend, reeking with Sweat, {weat- 


« ig. +. 

der Schwiger a Sweater, 

das Schwitzbad, a hot or dry Bath, a 
Stove to ſweat in, 

Schwitzig, adj. et adv. ſchwitzend, ſweaty, 
ſweating, in a Sweat, 

der Schwitzkaſten, a hot Bath, dry Bath, 

n Stove to {weat in. 

- Speichelfar, Salivationskur , Sali- 
vat on. die Schwitzlatwerge, 2 ſudo- 
rific Electuary. die Schwitzpillen, u- 
dorific Pills, das Schwigoulver, a ſu- 
doriſic, diaphorenc Powder. die 

Schwitzſtube, a dry Bath, a Stove to 
ſweat in. 


Schwon, Schwölle / ſee Schwellen, of Schwur, (ich, er, ſie) 1, he, sue lt 
| Schwürig, ſee Schwierig. 


wich it is che Freterit. 
© 8 ; 


., 


die Schwingwanne, 


die Schwitzkur, 


der Schwörer, a Swearer, one thut u 


I — 


1 


S 


perf. geſchworen) to ſwear , to affim, 
to promiſe by or with an Oath, g 
ſchwur oder ſchwor, he ſwore, 


und theuer, Stein und Bein {hw} 
to (Wear by his God and by 10 en 


ö his Faith; 
to (wear like « Dragoon, like 2 Tin 
ker. ſchwören, einen Eid ableg 

to take an Oath; zur Fahne ſchwören 
node, oe Y x" ay 9 „to the Stang 
ard, to the Flag alſ wo 

to take a falſe Oath, to 5 — 
Huld und Treue ſchwoͤren, to do ts 
mage to one's Sovereign, to (wear Al. 
legiance to him, ich wollte! daruf 


ſchwoͤren, 1 could rake an Oath ont; | 


or I could almoſt ſwear to it, ht 
Schworen , Swearing , the taking d 
an Oath , doing Homage, 


kes an O:th - 


der Scl*1 
ie a d 
faug-ne! 
1 Thrall 
leibeigel 
Bond = 
Slaves, 
glave, t 
Sel verbs 
der Sclao 
N. ros, 
{a1 


\ 2 , | 
die Schworungsartifel , the Articles x Re 
Which one takes the Oath. the Kin; 
Schwuͤde, (interj,) a Cerrman's Ce] cum e 

make his H rſes go or turn to the Le, % Scorb 
Schwühl, Schwühlicht, ach « . Diele; 
ſaid of the Air, ſweltry, ſult. Scorbutiſe 
ſchwuͤhles Wetter, (welten or due] Scördien, 
Weather, a ſweltry, choaking of fi. z Seörp 
ling Heac, der Scot p 
der Schwülſt, die Schwulſt, Ge{<wulh | 1531970; 
a Swelling, a Tumour; a Puſingzh Seo pio 
(figur.) Bombaſt. 47 Antares 
Schwelſtig, adi et adv. eine ſ<wilſgt | ionkrai 
Schreibart, a high flown Style, a high pion G 
Strain, a bombaſtie Style. ſchwältin] der Ste 
Worte, bombaltic or fwoln Wor die Scc 
Fuſtian. einer, der ſchwüͤlſtig ene] $744 d 
tritt, one that looks as big 48 Bul pion Spj 
Beet, one that ſtruis * Schwol die Scorzo 
ſtig, ſwoln, puffed up, ſee Geſchuch Scorzone 
en., : . | der Scribe 
Schwu ng , the Preterit. of Schwingen or Auth 
which ſee. g's die Script! 
der Schwung, a Swing a ſwinging . zn Serup 
tion, « Jerk. der Schwung der © 1 Scrupl; 
bildungskraft, a hvely Imagine] bes, 0 
a ſudden Fancy, a Darring of the la: Anguigh 
gination, dos Serup 
die Schwuͤngfeder, ſee Sttwingfen third by 
das Schwungrad, the Balance, crupel 
Whe-l rhat helps to ſet aud keep af a Mit 
Engine agoing der S411 yngriems gree, 
th: Main - Braces of a Coach. l:d a Mir 
* GSchwangſeil , 2 Slack Kope. _ crupu!$s 
der Schwur, an Oath; a Sweakinß: ] ſerupulou 
Imprecstion, a Curſe, a Curt, Ger Loſi 
Blasphemv. er thut gräuliche Sche ousneſs 
re, he ſwears grievous, execnmy Go, um 
abomin. ble Oaths. S- venba1 
das Sth, 9 


<wiilfige 
le, 8 high 


c<walſigt 


n Work 
(Gejchwd 


<wingel; 


nging Mo 
g der En 
naginatio 
of rhe lar 


8 


Bond Man, « Bond - Women. ein ages 


fangener Sclave , © Caviff, a Caprive, 


4 Thrall, a Priſoner enslaved. ein 
leibetaener Sciave , a Bond- Slave, a 
Bond Man. Sclaveu idjep, to ren, ſam 
Slaves, zum Sclaven machen, to in- 
gleve, to inchrail 

Scl denbaft, ſe Sclaviſch. 

der Scelavenhandel, a Commerce with 

' Negros, the Slave- Trade, 

hie Sclaverey , Slavery , Servirude, 
Bondage , Slavishneis, Thraldom. in 

die Sclaverey gerathen, zum Sclaven 
gemacht werden, to be made Slave, 
' to fall into Slavery, to be taken Pri- 
ſoner and put to Slavery. 


| Eclaviſch , adj. er adv. slavish, ſervile, 


baſe, slavishly ; in Slavery, eine ſela 
piſche Denſtharkeit, a fer vile Subjec- 
tion, Slavery or Dependance. das 
{claviſthe Weſen, Slavishne(s, 
Eclaovnien 4 Sclavo'ria; a Province of 
the King dom of Hungaria, of Illyri- 
cum, ein Sclavonier , a Sclavonian. 
der Scorbut, the Scurvy, a ſcorbutie 
- Diſeaſe; ſee Scharbock. 
Scorbitiſch , adh et adv - Corburic, 
Ecordien ; Scordion (a Plant). 
der Seörpfiſch, the Scorpion (a Fish). 
der Scorpion, the Scorpion. die Scors 
pionfliege , the Scorpion Fly. das 
Sco vionherz, ein feuerrother Stern, 
Antares or Cor- Scorpii, cas Scor- 
pionkraut, Scorpion- Wort or Scor- 
pion - Graſs. die Gcorpionpfrieme, 
der Stechginſter, Way- Thorn, Fuz, 
die Scorpionſchnecke, the Scorpion 
Snail. die Scorpionſpinue, the >cor- 
pion Spider. | 
tie Scorzonere, Ecorzonerwurz - the 
Scorzonera, 2 Kind of earable Rot. 
der Serivent, a Clerk; allo a Writer 
| or Author of Books. 
die Scripturaa , written Papers. 
der Scrupel , Zweifel, Bedenklichkeit, 
1 Scruple, Scrupulofiry , Scrupulous- 
nels, Pain, Disquiet, Uneafinels, 
Anguish of he Mind, of the Conſcicnce. 
dos crüpel, a Scruple a Weight, the 
third part of a Dram; 20 Graus. 
Scrupel, a Second, the ſixue-h Part 
of a Minute; the fixtieth Part of a 
Degree, which ſometimes alſo is cal- 
led a Minute. 
Scrupul ds, adj. et adv. ſcrupulous, 
ſerupulously. f 
Scrupuloſitat, Scrupuloſity , Scrupu- 
lousneſs ; ſee Bedenklichkeit. 
ebenbaum, the Savin ; ſee Sadebaum, 
-venbaum. 


„ 


Sech 


Plough -'Shere, - das Sechloch, the 
Hole in the Plough- Tree, in which 
the Covlrer 1s taltened, © der Sechrin 
the Ring which faſtens the Coulter 
the Plough - Tree. e 
Sechs, Lix. a cardinal Number. es iſt 
ſechs Ubr, it is fix o' (of the) Clock. 
alle ſechs Wochen, every ſixth Week, 
eine Kutſhe mit ſechs Pferden, K 
Coach and ſix; a Coach with fix Horſes 


to . 

die Sechs, Sechſe, der Sechſer, the 
Six, the Number ot ſic. ein S 
Sechsliung, Sechspfenuigſtuͤck half a 
Grosh, gs ſmall Coin ſix Fennins. 


Sect,cathteltact, @ Meaſure of Tune in 


* _- 
N 


Mufic of ſix double Crochets. 


Sechsblaͤtterig, adj. ev adv. that has an 


Leaves, of fix Leaves z h-xapetalous, 
Sechsdoppelt , adj. et adv, fix double. 


-” 
= 


echſer, 


das Sechseck, a Hexagone, a ſcnangulm 


Figure 
Sichseckig adj. ſexagonal or ſexangue 
ar. 


Sechseimerig, adj. et adv, ein ſechsei⸗ | 


meriges Faß, 2 Cask that contvins fix + 


Rundle or Kilderkins, a Cask of 
Hogsh-ads.. , 
Sechſerley, ſechsfo 
et adv. ſixfold fix Times as mu 
Sechsfuͤtzig, adj er adv, fix footed, that 
has fix Feet; alſo hvx#v0d. 
fupiger Vers, an Hexameter. 


ein Se bsgroſchenſtuͤck, the fourth put 


ot a Doll. r, a Six Gresb- Piece. 
Sechshundert, adj er adv, fix hundred. 


S-<cysbuudertſte , (der, die 6) t 
— G A 


ch, ſechs faltig, adj, 


ein ſechss 


Seqwpsjabrig , adj. et adv, of fix Years, 


fix Years old, that is fix Years, 
Sechsling, ſee Sechſer. , 
Sechsmal, fix Times, 


Seq@<temonatih, adj, et adv, of fix - 


Months. | 
Sechsſaitig, adj, er adv, of ſix Strings, 
Sechsſaulig, adj, et adv, hexaſtyle, ' 


der E echsſchaufeler, a Sheep ot three 


cars. 


Sechsſchichtig, ſechszeilig, adj. et adv 


of ſix Rous. 


Sechsſeitig, adj. et adv, of fix equal Si- 


des, hexaedron ; 
Secsſpaunig , adj. et adv. with ſix Hors 
ſes before, 


der Sechsſtrahl, a Sea - Star of ſx Rays | 


Hex Nis.) 
Sechstagig, adj. et ady, of fix D258 3 
that laſts fix Days. 
der Sechſte , die, das, the ſixth. zum 
ſechſten Mal, rhe lixth Time, die 


fie, Gn Mybc) a Stb, an Menus 


cord 
—_ 


ant, der geſechſte Schein der Planes 
. ten, 2 Sextile, 0 8 
Scechſtehalb, five and e half. 

das Scchſtel, der ſechſte Theil, the 


: * 
” 
” 
1 
. 


Sixth, the ſixch Part, 8 
Sechſtens, adv. ſixthly, in the Gxth 
Place. | 
Stcstheilig, adj. et udv. conſiſting of 
fix Ports. 
Stechswinfelig, adj. et adv. hexagone, of 
fix Angles, 


die Sechswochen,, the fix Weeks. of a 
Woman's lying in. die Sechswdchne- 
rinn, a Woman lying in, that is in 
Childbed, 1 
Sechszeben eder Sͤchszehu, adj. num. 
ſixteen. 


mes. 5 e 
der Sechszehente, die, das, the Six- 
teenth, a ſixteenth bart. zum Sechs⸗ 
Zehenten, ny, 
der Sechszehner, a Whole conſiſting of 
= - Gxreen Units; the ſixteenth Part of a 
Whole, a 
ein Sechs ehngroſchenſtuͤck, a Piece or a 
©. Coin of ſixteen Groshes, a German 
90 (dthi p 8 
Sechszehulothig, adh. et adv. ſechszehn⸗ 
ciblges Silber , fine Silver, Silver of 
twelve Penny Weight. ein Sechs zebu⸗ 
„tel, ein Sechszehntheil, Lixteench, a 
ſixteenth Part ot a Whole. ein Sechs⸗ 
zehntheilchen, 2 Sixteenth, (in Muſic) 
a Senquaver, 
Sechszeilig, adi. et adv, compoſed of fix 
Lines; a Stanza of fix Lines. 
Sechzig / adj. num. ſixty, three Score, 
«ein Sechziger, a Man of ſixty Years. ein 
Sechziger, im Picetſpiele, a Peek. 
einen Sechziger und Neunziger mas 
en, to make a Peek and Repeek. - 


© Sezigjdhrig) ſixty or three ſcore Years 
| * old | 


old, 

der Sech tafte , (die, das), the Sixtieth. 

der ſecyzigfte Theil, the ſixtieth Part. 

Der Seckel, ein Beutel, « Purſe, Pouch, 

Budget, Pocket; alſo a Shekel. a Kind 

of jewish Coin - Meaſure and Weight. 

der Seckeler, Seckelmeiſter, a Purſer, a 

Tresſurer or Purſe - Bearer, das Se⸗ 

4 Felfraut, (a Plant) Hirtentaſche, 

Shepherds Purſe, _ 

der Seckenſtock, an Anvil with Furrows, 

der Seckenzug, 2 Prels with three Vi- 

ces or Spindles of the Wire - Drawers. 

der Secker, a Name in ſome Parts for 

the Husks or Skins of "Grapes in the 
= \Prels, or after the laſt Preſſing. 

das Seerdt, das heimliche Gemach, the 

Privy or Eaſement , the little Houſe ; 


| | 1200 
ſechſte Theil eines Zirkels a Sex- 


Sechs zehenmal, ſixteen . Ti- 


See 
ſee Abtritt. der S 
Farmer or Cleanſi D a 1 
dep — ering 2 Secretery 
er Staatsſecretir } a 8 y of 
* 5 : "ES 
das Secretariat, the Secretaryshi 
der Sect , Sack, Czuary- Wine 
die Secte a Se, ein Sectenma 
Sectirer , a Secrary, a Sectarian, gi 
ner Secte anhangen, to be an Adhs 
rent or Follower of a Sect. 
die Sectirere), the being grounded t 
founded in a certain Sect, Scetarism. 
Sectiriſch, adj. eradv, ich15smatic , {chip 
matical heretig, hererical, 
die Seculariſation , Seculariſation. 
Seculariſiren, weltlich machen, v. r. 4, 
to leculariſe. 
der Secundant , a Second, one that aſlify 
an other in or at a Duel ; 
die Secunde, a Second, the ſixtieth Part 
of a Minute of an Hour or of a Degree, 
Secundiren , einem beyſtehen / v. r,4, 
to help or aſſiſt, to fecond, to 
to detend one p 
das Sedez , ein Buch in Sedez , 4 Book 
in Sixteen, a Book in dee mae Sextae, 
das Sediment, was ſich zu Boden ſe 
the Sediment or Settling, 
die See , das Meer, the Ses. ein flew 
ner See, a Lake. die hohe offenbare 
See, the Ozean, the main Sea, high 
Sea. in offener See, auf dem boden 
Meere, in the open Sea, on the Main, 
in die See geben, ſtechen, ta put w 
Sea, to ſet Sail, to launch into the 
Main, to take Sea - Room. eine R. ie 
zur See thun, to take 2 Voyage by 
Sea, to go by Sea. die See durch 
ſtreichen, to cruiſe, the croſs to 58% 
eine See, a Lake, a great Extent of 
{tending Water, 
der Secaal, Mecraal, the Conger, 4 
Sea- Eel, der Seeadler, Fiſchadler, 
Meeradler, the Sea - Eagle, a Saler. 
die Seeamſel, Meeramſel,, the Black: 
Bird with a Collar. der Geebdr tht 
Sea - Bear (Phoca Urſing Linn.) dit 
Seebarbe , the Muller. der Geebarh 
the Sea - Pearch, der Seebaum the 
Bar ot a Port or Harbour. der Gt 
beutel, the Holothuria, a certain Thing 
found in the Sea, yet neither Plant nat 
Fish, a Sea» Jelly. der Seebiber / de 
Meerotter, rite Otter of Braſil, dit 
Seeblaſe , the Sea- Nut (a Cockle). 
die Seeblume , the Nenuphar (bite 
and yellow Water - Lilies die Ser 
bohne, the Sea- Nombril, Sea - Bean, 
der Scebraſſen, ſee Meerbraſſen. du 
Seebrief , a Letter tor the Sea, 4 Do- 


cumeut or Certificate neceſſary at Say "Fab 
| a 


* 


1 Bill of 
Mariner: 
Ses - Dil 
the Sea - 
Sea- Dro 
or Quev 
Thrush. 
Lizord, 
Unicorn 
Seeenge 
Fes - Fish 
Man, a 8 
1 Naviga 
tion, a \ 
Seefahrt 
Marine, 
de Getfiſc 
«te, 1 Fle 
die Geefo 
Sen- Tro: 
Cuſtum at 


— — 
das Seeg. 
_miralty-C 
the Aﬀait 
'Uvice, 

the Watch 
Seegeſetz, 
cerning rh 


concerning 
Seehaſe , 
winkle, 

der Seehel 


biber / de 
rafil, 

Cockle). 
ar (White 
die Sev 
ea - 

Fen. da 


ea, of 
y at v) 


by tir Seehafen, a 
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« Bill of Lading, der Seecompaß, 2 


Mariners 8 der Seedeich, 
Sei - Dike, 1 

the Sen- Water. der Seedrache, the 
Sea- Dragon z5 the Quaviver, Quavier 
or Queviner. die Seedroſſel, the Sea- 
Thrush. die Seeeidechſe, the Sea- 
Lizard, das Seeeinborn, the Zea; 
Unicorn (a Fish) the Narval der 


Seeengel / Engelroche, the Ray, a 


Fer- Fish. der Seefahrer, e ſeafaring 
Man, a Sea- Man, « Mariner, a Seilor, 


a Navigator. die Secfahrt, Naviga- 
tion, « Voyage at Sea, oeatating, die 
Seefahrt, das Seeweſen, the Navy, the 
Marine, 


der Gerfiſch - 2 Sea - Fish. die Seeflots' 


te, a Fleet or Navy, a Naval- Army, 
die Seeforelle, Seefohre, a Lake - or 
den- Trout. der Seegebrauch, the 
Cuſtom at Sea, or among Mariners, das 
Seegefecht, aSen-Fight, a navalCombar, 
hat Se ericht, the Admiralty, the Ad- 
niralry-Court, the Tribunab that judges 
the Affairs, concerning the Navy or 
Mine. das Seegeſchrey, the Cry, 
the Watch-Word of the Mariners, das 
Steqeſets, the Law, the Cuſtoms con- 
eeming the Sen. das — . — 1 
8 - Growth. der Seegott, Neptune. 
die Seegöttin, the Goddeſs of the 
n, Thetis, Amphitrite. das Sees 
gras, Sea - Weed, Sea Graſs, die 
eegrille , a Kind of Sea - Crevice,, 
Seigrün, adj. et adv, Sea- green, cela- 
don, pale - = 
Sea- Port, Harbour, 
Haven, der Seehafer, Zizania (a Sea- 
Plant). der Seehandel, Sex - Com- 
merce, a maritime Trade, a Trading 
over Sea; ulſo an Affair, a Quarrel &”. 
concerning Seafaring - Buſineſs. der 
Seehaſe, the Sea - Hare, a Peri- 
winkle, der Geehecht , a Sen- Pike. 
der Seeheld, a great Captain, « Hero 
nt Sea, das Seehuhn, the Sole (a 
in Sea - Fish); alſo the Sea- Fowl, 
the Sea--Duck, the Ses Devil (an a 


ic Bird), der Seehund, a Sea- 
xy, « Dog Fish. der Seeigel, 
the Sea » Urchin, die Seejunafcr , ſee 


Meerfrau. das Seekalb, a Zea Calf, 
1 Seal, a Purpoiſe. 'die Seekante, der 
Strand, dig Seekuͤſte, the Sen- 
Shore , the Bank, the Water-- Side. 
die Seekarauſche, che Sea - Coraſlin, 
Fist mueh like, © Carp (Labrus ru- 

un Linn.). die Seekarpfe, a Lake- 

die Seekarte, a Sea- Card, 
Sa- Map, an hydrographic Card. die 
Seekage , Blackfiſch, the Sen: Cat (a 
the Cuttle - Fish or Sound, die 


ike or Dam to keep off 
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der 


Sea 


Se maͤnniſch / 


Seeklippe, à Rock in the Sea, a Shelf. 
Seekolben, Cane, 'Sea<Reed. 
die Seekrabbe, der Seekraken, che 
Microcoſm, a Sea« Monſter; die Gees 
kraͤhe, the Sea- Crow, Ses - Cornio- 
rant (a Bird); alſo the Ses - Ombre 
or Grayling (a Fish). 
the Seq- Crane (a Fish). 


Seckrqak, adj. ſea - ſick. 
die Seefkrankhert, the Sea-Sickneſs, dag 


Seekraut, Sea- Weed, Sedge, der 
Seefrebs, a Lobſterz Shrimp. der 
Seekrieg, « War at Sea, a naval War. 
die Seckroͤte, the Sea - Toad, + die 
Seekuh, the Sea- Cow (F_ 
Manati Linn.). die Gecfundey the 
Act of Navigation, the naval Science. 
die —— das Seegeſtade, the 
ont, 
the Sea- Side. 


vince of Holland Seeland, is alſo a 
Name for an lsland which is Part of 


the Kingdom of Denmark, the Isle of 


Sealand. ein Seelinder, a Sea- or + 
Zealander, a Native of Zealand or 
Sealand. ä N Ta 


Seelindiſch , adj. et adv. of Sealand or 


Zealand, belonging to Sealand or 
Zealand. : | 2 


die Seelaterne, a Phare, a Watch 
Tower, or Light- Houſe, @ Watch- 


Light, « Lanthorn, to light the Ships 
at Night,” die Scelaus, the Ser- 
Louſe (a Cockle). die Seelerche, the 
Sea- Lark (e Bird). die Seeleuchte, 
a Phare, 2 Light- Houſe, the Lanthorn 
or Light ot a Ship. die Seeleute, das 
Seevelk, Sea- Men, Seafaring Men, 
das Seelicht, Seetauſendbein, the 
Scolopendria, a reddish many · legged 
and venomous Sea - Inſect, die See⸗ 
lilie, the Seq- Lily, the Sea- Palm 
or Date. der Seeldwe, the Sex- Lion. 
die Seeluft, the Sca-Air, , die Sees 
macht, the Sea- Forces, the Fleet, 
the Navy, the naval Army, the 
Power at Sea. der Seemann, q Sea 
Man, © Seafaring Man, a Mariner, s 
Sailor, a Man uſed to the Sea, 

adj, et adv, Sea - Man 
like, like a Mariner. 


die Seemannstreu, Sea - Holm, Sea- 


Holly, Sea- Hulver, Eringus, Sea» 
Eringus (a Sea Pan, aquaric Plant). 
die Seemaus, the'Sea- Mouſe; ſee 
Meermaus; alſo a Name for the 
Shell our of which « young Ray is 
crept. die Seemeile, à Sea- Mile (a 
League, 20 to a Degree). die Gees 


meve, a Sea- Mew, the great black 
| Mew, das Seemoos, Sea - Mols, die 


sss Gees 


der Seekranich, 5 


the Shore, the Strand. 


[| 


Seelaud, Sealand or Zealand, « Pro- 


/ 


* 


5 9 F%\ 
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Seemornel, ſee Seelerche, die Sees 
muſchel, a Sea- Shell, der Geenabel, 
Schneckendeckel, the Sea- Nzvel, 2 
-  ruddy. and wyreathed- Shell - Fish «cs 
| Hard as.« Stone. die Seenatter, the 

| Sea- Aspick (a Fish). die Seenuß, 
the Sea - Nut (a Cockle). 

" o<s, the Sea- Ox, der Scevfſizicry 
an Officer of the Navy, a Commander 
at Sea, die Seeotter, the Sea- Ocrer, 
der Seepapagey , the Sea - Parrot, the 
Puffin or Sea - Py wich s long Beal, 
die GSeepaſtete, the briſtling Sea- 
Star. die Serpeitſche, the Sea - Whip 
(a Coral), der Seepfau, the Sea- 
Peacock. das Seepferd, the Sea Horſe, 
der Secrabe, the Sea- Raven, Sea» 
Cob, Sea-Gull,. Sea-Drake, Sea- 
Cormorant. der Seeraͤuber, 1 Pira- 
te, a Sea - Robber, 


| Robbiog at Sea. Geeraubercy treiben, 
to play the Pirate, to exerciſe Piracy. 
das Seerecht, the Navigation-Law. 
die Seereiſe, a Sea - Voyage, 2 Vo- 
yage by Sea. der Seerichter, s Judge 
in Sea- Matters, the Judge of the Ad- 

; miralty - Court. die Seeruͤſtung, the 
Avming or Fitting our of Ships, the 
Equipping of a Fleet. die Seeſache, 
a Ses - Affair, a Matter concerning 
_ the Navy, the Sea- Trade. das Sees 
Aalz , Sez- Salt, Bay- Salt, der Sees 
ſchaum, Sea- Scum ; ſee Meerſchaum, 
Sen- Animal of a shapeleſs Maſs. der 
Seeſchaͤumer, 4 Rover on the Sea. 
das Seeſchiff, a Sea- Veſſel, a Ship 
for the Sea. die Seeſchildkroͤte, the 
Sea Tortoiſe, das Seeſchilf , Sedge, 
Sea - Weed, Sea Rush. die Gees 
ſchlacht, a Battle ar Sea, a Sea- Fight, 

u naval Battle. der Seeſchlaͤgel, ſee 
Hammerſiſch. die Seeſchlange, the 
Sea - Sainfoin. die Seeſchnepfe , the 
Hydra, the Sea- Serpent, der See⸗ 
ſchlund, an Abyſs, « Gulf, a Whirl- 
pool. die Seeſchnecke, a Periwinkle, 

a Sea - Snail. der Seeſchneckenklee, the 
Sea- Snipe, die Seeſchwalbe, the 
Sea - Swallow. der Seeſcorpion , the 
Sea- Scorpion, die Se-ſemſe , Sees 
binſe , the Cyperus , a Sort of Sea- or 
Lake- Rush. der Sceſoſdat , a Ma- 

- xiner, a Soldier of the, Marine. die 
Seeſonne, the Sea- Sun, reſembling 

a Sea- Star, der Geeſpiegel, a Rut- 
teer, a Directory for the Courſe a 
Ship is to take; » Book which teaches 
the Ways or Courſes at Sea, where 

a Ship may caſt Anchor &c. die Gees 

- Fpinne 7. lee Meetſpinne. der Sees 
ſtaat, a, Sea-State, Sea-Power, a 


der See- 


2 Corſair, 4 
Ruccaneer. die Seeraͤuberey, Piracy, 


See 
. tnaritime State, die Seeſtabk, 4 80. 
own, maritime Toun, Sea. Pon. 


Town, der Seeſteru, a Ses - Stur; 
Sea- Pad, der Seeſtint, the white 
Gudgeon. der Seeſtraud , die Gee 


kuͤſte, Seckante, Seeſeite, the $a 
Side, the Strand, the Shore. die 
Seeſtrecke, der Seeſtrich, the Lat 
tude, a Part of the Sea under a 
Latitude, the Place, the Space of the 
Sea, where the Veſſels find themfelvg 
in their Courſe. der Seeſtrumpf, the 
Aſs's, the Hotſe's Breech (a Sex 
Animal). ein Seeſtuͤck, a Picture, oe 
a Piece of Paiating that reprelents the 
Ses with its Parts and Coaſts, x 
Seeſtuhl, an aſtronomical Stool on 
Board of Ships placed to make Obſer 
vations on. der Geeſturm, 4 Storm, 
a Tempelt at Sea, die Peu the 
Pigeon of Groeenland, the Ses · Don 
das Seethicr, « Sea - Animal, de 
Seetonne, a Tun, or a Ses. Mut 
ſet up in a dangerous Place for the 
Direction of Sailors, as a Buoy flo» 
ing. die Seetraube the Seq- Grit 
(a Plant), das Seetreffen, # St 
Fight, die Seetrifft, the Out-Cal 
« of tne Sea. die Seetrompete, das 
Tritonshorn, the Sea + Horn, %% 
Trumpet (a Cockle), 
the Sea- Shore, die Seeuhr, a Clock 
a Dial at Sea, which sheus the Part 
or Diviſions of the Time very 
and uninterrupezd at all M-riors « 


das Seeufer 


iſt die 
is the \ 
Geld i 
Money 
Comme 
liele, 
ya of 
Heringe 
die Se 
the ſoft 
das Se 
a divine 
Soul - M 
angſt - / 
Tormen 
Seelenh 
of the 
' Paſtor o 
duetor 
n ſpiritu 
the Facu 


Service 0 
Seelenfe! 
* lenregiſte 
Souls or 


Country, 


poſe, Pea 


the Ship. das Seevolk, Sen- Mn 
Sailors, Mariners. die Seewanze, ie 
Sea - Falmer or Sea- Bug (a Cockle). it 
Scewarte, a Watch - Tower, a Bean 
exwirts, adv, towards the Sea, ſe. 
ward, to the Sea- Side, . ſeewattt 
halten, ſegeſn , ro fall or ſtand tot 
Ottyard or Offing from the Shore, 
take Sea - Room, to bear off, to lat 
aloof, to (tand for rhe Offing, 
das Secwaſſer, Sea- Werter, Salt- We, 
das Seeweſen, the Marine, the Nw 
the naval Affairs. der Seewind, © 
Wind upon Sea, Sea- Wind; # Wil 
that blows from the Sex towarG! 
Shore. der Seewolf, the Ses · Wal 
a Shark. der Geewurf, any TW 
caſt out by the Sea, \ 
die Seele, the Soul (the Princip“ 
Life in every living Being), die." 
te der Seele, the Faculties of 
Soul. eine falſche,  niedertrad 
Seele, an abject, a falſe, 4 bale, 
ungenerous Soul. einem au die Of 
ans Herz greifen, to touch one to: 
128 „keine lebendige Seele / 
wing Soul, not a ſingle Perſon, 


Mind, d 
Sleep, 

ler of hy 
terdim a1 


wary Mer 


Liſt - or 
ot at les( 
wanderuy 
ransmig 
erath , ] 
Seeler 
eelſor 
Parſon * 
Se gel N 
l, das g 
e Sail ot 
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the Parts 


die 


Seo 


i|t die Seele dieſer Verſammlung, he 
is the very Soul ot this Aſſembly. das 
Geld iſt die Seele der Handlung 
Money is the Principle or Nerve of 
Commerce, die Seele au einem Feder: 
liele, the Quill or hollow Fart or the 
Pipe of a Quili, die Seele in den 
Heringen, the Bladder ot a Herring. 
Seele am Pferdehufe, the Sole, 
the ſoft Part below of a Horſe's Foot. 
das Seclenamt , Seelamt , an Office, 
a divine Service held for the Dead, a 
Soul- Maſs, 'a Requiem, die Seelen⸗ 
angſt} Anguish Trouble, of the Soul, 
Torment of the Mind, Diſtreſs. das 
Seelenheil, Salvation, the Blefiz:dnels 
v'of the Soul. der Seclenhirt, the 
"Paſtor ot the Souls, a ſpiti-ual Con- 
/ ductor or Miniſter, der Seelenkampf, 
x ſpiritual Combat. die Seelenkraft, 
the Faculty of che Soul. die Seelen⸗ 


lehre, Plychology, a Treaule upon 


- the Soul, das Scelenlicht , the Ray 
of the Grace, the lilumination or In- 
ſpiration of the Soul by the Grace of 


God, - / | 
Steelenlos, adj, et adv. without Soul 
or Life; inanimate, b 
die Scelenmeſſe, Seelmeſſe, a Mals, the 
Service or Prayers for the Dead. aller 
Seelenfeſt, All Souls Day. das See⸗ 
"lenregiſter, a Liſt, a Regiſter of the 
Souls or Inhabitants of a Place or 


Country, die Seelcuruhe , Reit, Re- 


pole, Peace, Quietneſs of the Soul or 
Mind, der Srelenſchlaf, 2 ſpiritual 
Sleep, der Seelenverkaͤufer, 2 8 1- 
ler of human Flesh; Perſons at Ams- 
terdim and Hambro that entrap un- 


vary Men end (ell them on Board of 


Liſt - or Weſtindia- Men for Slaves, 
ot at les({t; for Sailors, die Seelens 
wanderung, the Metempſychoſis or 
Transmigration of Souls. das Seel⸗ 
erath , Legacy, a Gift by Will, die 
eelſorge, the Cure of Souls, der 
Seelſorger, a Faltor, « Cura'e or 
Parſon, 4 Miniſter, a ſpiritual Father. 
Segel, a Sail, das Schdufahrſe⸗ 
l, das große Segel, the Main - Sail; 
e Jail of the Main- Meſt. das obers 
de Segel am Maſtbaum , the Main- 
Trinket, the Main - Jop-Gallant Sail. 
ein Gabel Schmack oder irey<Figes 
egel, a Smack Sail, à Latcen-Sail, 
a triangular Sail. ein Raaſegel, 2 
Yard-Sail, eln Nebenſegel, à Bon- 
net of a Sail. das Stechſegel, Hins 
terſegel, the Driver, rhe Ring - tail 


Sail, the Spanker, mit aufaeſpanns | 


ten Segeln, with ſpread or display'd 
unter Segel gehen, to ſet Sail, 


* 
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* 
1 
' 


Seg * 


to put to Sea, mit vollem Segel fahs | 


ſail cloſe to the Wind 


ein Segel, ein Schiff, a Sail. 


ren, to fail before the Wind, to ſail 
with a fair Wind, to boom, den 
ind recht in die Segel faſſen, to 


neben ; to turl, to fold, to wrap up 
the Sails, to take them in, die Kes 
gel auſſpannen, to hoiſe Sail, to ſpread, 
to display the Sails. die Segel umles 
gen! to tack about, die Segel zu⸗ 
ammenziehen, halb aufbinden, aufs 
guͤrten, to clew up the Sails, das 
Segel von oben kuͤrzer machen, to 
take ia a Keef. mehr Segel beyſetzen, l 


to clap on more Sails; alſo to make 


the belt of one's Way at Sea. die Sep 
arl ſtreichen , herunterlaſſen, to ſtrike 
Sail, to lower the Sails, to ler the 


Sails down, to ſurrender. ein Schiff 


das die Segel eingenommen hat, a 
hulling Ship, a Ship that is a Hull, 
| eine 
Flotte von hundert Segeln oder 

chiffen, a Fleet of an hundred Sails, 
or Ships. | 


der Segelbaum, der Maß / the Maſt of 
1 : 


1 Sh 


Segelfertig, adj. et adv. ready to ſet 


Sail , ready for Sail 


das Segelgarn, der Bindfaden 1 Pack- 
i 


thread. die Segellinle, the Line of 
a Sail; a croviced Line. der Gegelmas 
cher, a Sail- Maker, die Segelſtan⸗ 
ge, the Yard or Sail- Yard, der Se- 
elſtein, Maguet, the Magnet, the 
oadſtone. das Segeltuch, Sal- 
Cloth, das Segelwerk, a Ser of 


Sails, the Sails of a Ship, with every 5 


Thing belonging to them, 


S'geln, v. r. n. unter Segel ſeyn, to 


# 


to go wit 


ſail, to nau igate, to be under Sail, to 
have ſer Heil. mit voller Macht, mit 
vollem Wind ſegeln, to crowd # 
Sails, co fail whoſe Wind, to go © 
main Pace with. all the Sails up. in 
die Sce hinemn ſegeln, to take Ses- 
Room, to bear off, to ſtand aloof. 
geſchvind und neben einem Schiff 
vorbey ſegeln, to out- ſail a Ship, to 
double the Wake or Track. v neben 
einem Schiff herſegeln, to bear up to 
a Ship, to ſail long Side of her, im 
mer an der Kuͤſte hinſegeln, to coaſt 
slong. genau bei dem Winde ſegeln, 
to keep clole to the Wind, um ein 
Vorgebirge, um eine Klippe herum 
ſegelu, to weather Cape, 4 Roc 
ſeitwaͤrts mit halbem Winde ſegeln, 
ith a Side- Wind, with a Tack- 
Wind, ein Schiff das von Hamborg 


nach London ſegelt, a Ship or Veſſe 


bound from Hambro? for London. has 


988 3 


die Segel ein? 


5 


J 


* Seg 

bas Etgeln Sailing, Steering, Setting 
all, + i | 

der Segler, a Sailer (ſaid of a Ship); 


alſo « Navigator. ein Schiff das gut 
Jegelt, ein guter Segler, abr Get 


a good Sai ler. 1 
der Segen, Bliſs, Bleſſing or Benedic- 
tion. den Segen ſprechen, to give 
the Benediction, der Segen eines 
Vaters, oder einer Mutter, a Father's 
or Mother's Bleſſing. den Segen 
. uber etwas ſprechen , to make Uſe of 
'Cherms or Spells, a ſuperſtitions Ac- 
0 tion made by magic Art to produce 
| ſome extraordinary Effect. 
/  Stgenreich, adj, et adv, bliſsful ; bliſs- 
; u 
der Segenſprecher 2 Charmer, a Sor- 
', Cerer, a Conjurer, a Spell - Writer, 
eine Segenſprecherin, an Inchantreſs, 
a Sorcereſs, a Witch or Conjurer, a 
* ſpelling, mumbling, inchanting Wo- 
man. die Segenſprecherey, Inchent- 
ment, Incantation\ Spell, Charming 
or Charm, 
Scgnen, v. r. a. to bleſs, to make the 
Sign of the Croſs. (prov.) wer das 


begins at home, | 
Segnen, weihen, to conſecrate, eine 
| — „ geweihete Hoſtie, a con- 
rated Hoſt. Gott ſegne euch! God 
bleſs you! die Welt ſegnen , to bid 
farewell to the World, to die, to 
uit the Stage of Life. Segnen, has 


or curſe, Gott und Menſchen in das 
An geſicht ſegnen 5 to deride God and 
Men. Segnen, to inchant, to charm, 
to conjure. : 
das Seonen, die Segnung, the Bleſs- 
ing, Benediction; the wishing any 
dne well or good Succeſs, 


pag . . 
die Schearez, (in Opticks) the viſual 

Line, die Sehekunſt, Opticks, the 
Optic Science, the Perſpective, 


perf. geſehen) to ſee, to perceive, to 
descry, to ken, to discover. ich ſehe 
ihn kommen, 1 fee where he comes, 
weit, in die Ferue ſehen, to ſee at a 
grear Diſtance, (figur.) weit ſehen, 
to penetrae into, to have a great Fore- 
caſt, er ſiebet nicht gut, he is dim- 
Short - ſighted. einem ſtarr in die Au⸗ 
gen ſeben, to ſtare at one, to look 
him full in the Face, ich will gern 
ſehen, wo es hinaus will, 1 long to 
| fee. the .End of it, or I would fain 
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Kreuz hat ſegnet ſich zuerſt, Charity 


alſo « contrary Senſe, as to imprecate 


| die Sche / the cryſtalline Humour of the 


der Sthenerve , the optiek Nerve 


. fee the Uſue of it, ſeine Luſt woran der Seher, a 


/ ſehen 4 to delight in ſeciug © Thing, 
Sehen, betrachten, to behold , to re. 


gard, to look at with Attention. er 


will Jtalien ſehen, h2 intends to take 
a journey to Itely. Sehen, beſuchen, 
to trequent, to go to ſee one, to pay 
one a Viſit, to ſee Company. ich ſahe 
es oft, 1 ſaw or beheld it often, 
hat es ſehr oft geſehen, she has ſeen 
it often, frequently, ] 
Sehen, as © v. n. to have an Air of, 
to look like, to be like. einem gleich 
ſehen, ahnlich ſehen, to look like one, 
1 one. blaß ſehen el to — 
e, to be; pale. die Farbe ſieht 
grünlich, the Colour clit to 
noks greenish, auf etwas ſehen, to 
reflect upon a Thing, to be atrentive 
to ir, to look to it; to have a Sight 
of it, to mind it, er ſieht auf nichts, 
he looks, he is attentive to nothing, 
he cares for nothing, he don't mind 
any Thing, auf ſich ſehen , to look 
ro himſelf, to take Care of himſelt, 
to inind his own ſelf, (figur.) dutch 
die Finger ſehen, thun, als od mau 
etwas nicht ſähe, to connive at 1 
Thing, to diſſemble ſeeing a Thing, 
to indulge any one in a Thing. weit 
hinaus ſehen, ins Zukuͤnftige ſeben, 
to foreſee furure Things, dem Tode 
unerſchrocken in das Geſicht ſehen, t0 
look Death full in the Face, to brove 
or dare Death, nach etwas ſehen, 10 
look at ſomething; alſo to look to 
ſomething, te take Care of it, 9 
watch it, to mind it, to reflect upon 
it, to take Heed of it, zu ſeden, 
ſichtbar ſeyn , to be ſeen, to be vil- 
ble, to appear. ſehen laſſen, to en. 
poſe to Sight, to put to Light, © 
Shew, to make a Thing apper, de 
ler ſee, to ſet forth, to display, '0 
make « Show or Parade of, to {et up 
to View, ro ſignalize. ſſch nicht dir 
fen ſehen laſſen, not dare to sher 
himſelf , not dare to appear. daran 
iſt zu ſehen, daß ꝛc. hence is viſibles 
hence it appears that &c, ſehet ja jt 
daß es geſchiehet , ta nd, 
or be fure that it be done. das Ev 
hen, Seeing, Looking; the Sigh 
_ Aſpect, Viſiop. 
Sthend , adj, et adv, ſeeing, that {es 
ſehend werden to recover the Sight. 
mit ſehenden Augen blind ſeyns © 
shut one's Eyes at a Thing, to diſlem 
ble ſeeing ir. 


Sthenswerth, ſehenswuͤrdig, adj. #40 
worth ſeeing , that deſerves to 


r, a Prophet; that fes 


ke Heed, mind der 


in arde! 


lence or 


jet of v 


mightily 
mely &c 
mely we 
very gla 
mightily 
greatly 
you are 
miſtaken 


. of the Eye, 


, 


/ 


Seh 1205 
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Sei 


- hat foretells the Furute. die Gehes die Seide, Silk, robe Seide) tus Silk. 


cinn the Propheteſs. der Seherblick, 
a Regard, a prophetic Spirit, a Glance 
daß. Seherohr , a pro- 
ſpective Glaſs, à Telescope, a Tube. 
der Sehewinkel the Angle of the 
Sight, 
die Sthue Nerve, Tendon, Sinew. 
ebnen, v. r. recipr, ſich nach etwas 


gewirkte Seide, wrought Silk, mit 
Seide durchwirkt, umwunden, guim- 
ped, covered or whipt about with Silk. 
Seide kochen, daß ſie weiß wird; to 
boil or blanch Silk, Seide meliren, 
to ſnarl Silk, ( 
Seiden, adj. et adv. ſilken, of Silk. 


ſeidene Struͤmpfe, Silk - Stockings. 


ſehnen to long, to wish, to fain, to der Seidenarbeiter , a Manufacturer or 


defire ardently or paſſionately, to pant, 
to have a Hankering aſrer, das Seh⸗ 
nen, Longing , Wishing. : 

Echaicht, adj. et adv, rendinous, ſtringy, 
lull of Ligaments, 

Echnlih , adj, er adv. ardent, paſ- 
fonare 3 

- Ardour, with Paſſion, impatiently, 
with Impatience, 

die Sehnſucht, an ardent, a great Deſire, 
an ardent, Wish z a great Longing tor; 
Fiinneſs. | 

Sthnſichtig / adj. et adv ſehnſuchts voll, 
deſirous, languishing, pining ; languish- 


ingly, 
| el adv. (a Word that marks Excel- 


lence or Exceſs of a Quality in the Sub- 
je of which one ſpeaks) very, much, 
mightily, greatly, vehemently, extre- 
mely Ke. fehr gut, "y well, extre- 
mely well, ſich ſehr freuen, to be 
very glad, extremely glad, to rejoice 
mightily, ſich ſehr betruben, to be 
greatly afflicted, ihr irret euch ſehr, 
you are grievously, much or mightily 
miltaken, uͤberaus ſehr , exceedingly. 


ſo ſehr, daß 2c. lo much, or in ſo 
much, ſo very much that &c. allzu 
fehr, gar zu ſehr, too much. wenn 


er es auch noch ſo ſehr verlangt, oder 

wie ſehr er es auch verlangen mochte, 
bould he deſire it never ſo much. 

die Seiche, der Urin, der Harn, Piſs, 
Urine, die kalte Seiche, Strangury. 
ichen, v. r. a. et n. to piſs, to make 
Water. 

das Seichen, Piſſing, Making Water. 

die Seichameiſe , che Pismire, die 
Seichblume, the Dandelion, 

der Seicher, a piſſer. 


der Sachtopf, Nachttopf) Chamber 
Por, 4 Pils- Pot. ein Seichwinkel, 
a Piſſing - Corner, 


icht, adj, er adv. shallow, that is not 
deep, ein ſeichter Strohm, a shallow 
ver. Seicht, (figur.) dry, barren, 
or, shallow, low or mean, ſuper- 
cial, ſuperficially, ein ſeichter Ge⸗ 
lebrter, a 'shallow Sholar, a Man 
Sknderly learned. ein ſeichter Kopf, 


paſfionately, ardently, with 


Worker in Silk, der Seidenbau, die 
Seidenzucht, the Cultur, the 
ing or Nourishing of Silk Worms. 
den Seidenbau treiben / to nourish, to 
keep Silk- Works in Order to gain 
Silk. oF Seidenbereiter, a Silk- 
Throwſt&, der Seidendruder , a Prin- 
ter that prints Figures on Silk - Stuffs, 
das Seideney , the Cod of a Silk-' 
Worm, (Cocon). der Seidenfaden, 
a Silk- Thread. der Seidenfaͤrber, a 
Silk-Dier. die Seidenfaͤrberey , rhe 


Dying of Silks; a Houſe where Silks } 


,are died, der Seidenhandel, a Silk- 
Trade, Mercery, der 
a Silk - Merchant, a Mercer, 
Seidenhaſpel, « Silk - Reel, der 
denkram, a Mercer's Shop, # Silk- 
Shop. der Seidenkraͤmer, « Mercer. 


das Seidenkraut, ſee Flachskraut. 


die Seidenmanufactur , a Silk - Manu- 
factory, Manufacture, die 
muͤhle, a Silk- Mill, die Seiden⸗ 
pflanze, the Silk - Plant. die Seidens 
raupe, a Silk- Worm, der Seiden⸗ 


ei : 
rheder z a Name for a Silk - Mill; alſs 


a Merchant that fashions or figures Silk, 
der Seidenruf, Grogram, der Seidens 
ſchmetterling, the Silk Burterfly. , die 
Seidenſchnur, ſeidene Schnur, Silk- 
Lace. der S 
hemian Jay or Jack- Daw, à fair co- 
loured Bird, 2) a Name for the hood- 
ed Thrush. der. Seidenſpinuer, die 
Seidenſpinnerin, a Silk - Spinner. die 
Seidenſpinnerey, Spinning of Silk; 


tue Houſe where Silk is ſpun in great 


Quantrities,. die Seidenſpule, a Spool 
ot Silk, der Seidenſticker, an Imbroi- 
derer in Silks, die Seidenwaare, Silk- 
Ware, die Seidenwatte, Wads of Silk, 
Silk - Wad, Flecks of Silk, clipt Locks 
of Silk, der Seidenweber, Seiden⸗ 
wirker, a Silk- Weaver, Broad - Weg- 


Seidens 


eidenſchwaͤnz, 1) the bo- 


Seidenhaͤndler, 


* 


ver, der Seidenwurm, a Silk - Worm. 


die Seidenwuͤrmereyer, Silk - Worm 


Eggs or Grains, der Seidenzena, Silk- 
Stuff, Silk. Halbſeidenzeug ,/ Ferran» 


dine, Papeline. die Seidenzucht, ſee | 


Seidenbau. 


a thellow Wir, ſeichte Grunde, weak das Seidel, ein Nößel, a Pint. ein 
Reaſons, 


Seidel Wein, a Point of Wine, Gs 
dels 


Sei 


del, is alſo a Name for « Meaſure of 
. Grains and of different other Things ; 
- alſo ot different Sizes according to the 
laces. ein Seidel Hafer, twelve 
ushels of Oats. eiu Seidel Eiſens 
ſteine, Kohlen, 2 Meaſure of lron- 
5. Ore, ut Coals, containing in ſome 
| Parts four Tubs or Miners fails, four 
I ot which make a Fodder, Seidel, a 
/ © Mealure of Liquor, which is about 
tw Gallons in England. 
das Seidelbaſt, Kellerhals , Spurge 
live, Spurge - Laurel, the female 
' Spurge - Laurel; Mezereon. der ims 
mergrune Seidelbaſt, the evergreen 
male Spurge - Laurel. 
Seideln, v. r. a. to bind; ſee Feſſeln, 
die Seife, Soap or Sope. 
Seifen, v. r. a. to ſoap, to wash in 


* 4 


Soap, to do over with Soap. das*Geis . 


fen, the Soaping of Linnen. 

das Seifen, Gn Terms of the Miners) 
to wash Ore, * 
Sſeifenartig, adi. et adv, ſoapy , being 

of the Nature of Soap, . | 
die Seifeneſche, Selfeuſiederaſche, Soup 
Boiler's Ashes. der Geifenbalſam, 
Balm of Soap. der Seifenbaum, Sei⸗ 


fenbeerbaum , the Soaps Tree, Soap- 


Berry - Tree. 
die Seifenblaſe, a Soap+ Bubble. 
Seifener . Seifner, (Term of the 
-- Miners) a Washer of Ore, 
die Seifenerde , (ſoapy Earch 3 Marl. das 


ifenacbirge , a landy or clayey Mine 


,- out of which the Ore - Particles are 


orten by weshing; 4 Rick of cryſtsl- - 


\ Hzed Tins Ore, die Seifengraupe, 
(Term of the Miners) Grains of Tin 
gortey by Washing. das Seifenkraut, 

- Soap - Wort, Fullers - Herb, Fullers- 


Weed. die Seifenkugel, a Wash - Ball, 


Soap» Ball, a Savonet. die Scifen⸗ 
lauge, a Lye of Soap to wash with. 
der Seifenſchaum, Lather. der Seis 
fenſieder, a Sogp- Boiler, Soep- Maker. 
die Seifeuſiederey , a lloume where 
Soap is made. der Seifcuſtein , wash- 
ed Tin- Ore, das Seifenwaſſer, Soap- 
Sud, Soap- Wash, Sorp - Water. 
das Seifenwerk, Fluthwerk, die Erz⸗ 
waſche, @ Place woere Grains of any 
Ore are washed out of Sand. Clay &c, 
a Machine for Washing of Ore, die 
Seifenwurz , Soap- Wort. 

Scifig, adj, et adv. foapy, covered 
with Soap, done over with Soap, 
der Se:fſtein , a clayey Stone, greaſy to 

touch. 
die Serge, ſee Seihe. 
Seigen / ſee Seibey, 


= Cy 
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'der 


— 
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Sebger, adj. et adv, 


dicular, * 


perpendicularly, directly down, 
Seeger, an Inſtrument {or ſtrain, 
ing, lee Seiher. der Setzer, Borw 
meiſter in Salzwerken, the Maſter of 
the 5alt- Fit. der. Seiger, a perpen⸗ 
dicular Line, 
der Seiger, « Name in ſome Provinces 
tor Uhr, the Clock, the Diel; the 
Hand or Pin of the Dial or Clock. 
Work. der Seiger bat zebn geſchla⸗ 
gen, the Clock has ſtruck ten. den 


Seliger, das Stundenglas umwenden, 


to turn che Hour - Glass. | 
der Seigerabtreiber, a Refiner or Finer 
of Metels. die Seigerarbeit, Affinage, 


Fining; or Refining of Metals; de 


Work and Buſineſs belonging to the 
Fining of Metals. das Seigerbley, 

Lead, that is added to the Copper of 
which the Silver is to be ſeparated, 
der Seigerdorn, che remaining Cop- 

per ot which the Silver is ſeparated, 
(Ia ſome Parts of high Germany they 
call ic Seigerdarndel). der Geiger 
gang, a perpendicular Streak «ur Vein 
of Ore. : 


* 


Seigergerade, adj. et adv, ſenkrecht) 
perpendicular, directly down. 
die Seigeralitte , the Scurm or Litharge 
got by Refining of Metals or by Aﬀin- 
age; a Litharge which is prepared out 
of the Lead that has been uſed at re 
fining a Metal. der Seigerbeerd, the 

' Hearth of the refining Furnsee. die 
Seigerhuͤtte, a Finery ,- a Houſe where 
the Silver is ſeparatod from tne Coppet 
by M-ans of a proportional Addinon 

of Lead. das Geigerfriis oder Sv 

gergetray, the Waſte of Refining of 

etals. die S#igerlinie ſenkrechte 

Linie, a perpendicular Line. der Ge 

gerofen, the Furnace for Refining 
Metals. der Seigerriß, the Profil of 1 
Mine, der Seigerſchacht, ein ſenb 
rechter Schacht, a perpendicular 
or Shaft of a Mine. die Seigert 
the Depth, Deepneſs or Profundity d 
a Mine, 

Seigern, v. r. a. the Separation of it 
Silver contained in Copper by Men 
of adding a due Quantit 
the Copper. Seigern F Gn Terms 


the Miners) to dig down perpendiculn. 
die Selbe, der Seiher, al Cullander, it 


Filter, a Strainer, ſee Durchſchlag. 
der Sethforb , a Straining - Basket. df 


Seihſack, Filtrirſack, a Straining- BY} 


alto a Felt ro ſtrain Liquors throu 


der Seihtrichter, 1) a Streining- To}. 


nel or Funnel, 2) a Warering- i 


das 
* to 


of Lead eus 


ter 


aſed by 
' Strainin! 
Selben, 
1 L1quo! 
or thro 
train th 


. tiny Pap 


Durch ſei 
n Felt & 
has Seil, 
dem Sei 
Rope. 
Seilen, v. 
vide or 
or tie wi 
der Seiler 
lerbabn, 
the Naut 
Dancer. 
Rope - da 
Pole. dii 
das Seil 
Cords. 
fen, the 
werk auf! 
the Cord 
der Gum / 
ot got by 
* Gerftenſe 


of Bale 
5 du: t 
Comb. 


Stimen, \ 
rake off 
ſetiles on 


| they are 


render a 


a men, to 
| Honey , | 


Clearing. 
mer, 2 R 


Seimicht, | 
Sein, ſein 


nach ſeine 
s Manne 
ſeinethalb 
willen, f 
, in þ 
on his Ac 
iſt ſet 
n nn, 
dieſe ſeine 
rity of his 
gen, to 
Opinion, 
our Serv 
n oder \ 
ercy on 
Seinige 


die Seiniz 
to him ; 
his Famil: 


inkrecht, ; 


Litharge 
y Affin-· 
ared out 
d at re- 
2d , the 
e. die 
ſe where 
Copper 
\ ddjrnon 
er Sy 


\ 
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dſed by Gardeners,” das Seihtuch, a his Property, 


Straining - Cloth, Bucking- Cloth. 

Selben, v. r. 8. durchſeihen, to ſtrain 
g Liquor, to paſs it through a Scarſe 
or through a Cloth, to filtrate. to 
train through s Felt, or through Blot- 

nag Paper, to filter. das Seihen die 
Durchſeibung, the Straining through 
q Felt &c Filtration. "NIN? 

has Seil, a Rope, a Cord or Line; auf 
dem Seile tanzen, to dance upon the 
Rope. | 

Giilet, v. r. 8. to apply Ropes; to pro- 

ide or furnish with Ropes; to faſten 
or tie with Ropes. * 4 

der Seiler, a Rope Maker, die Sei⸗ 

lerbabn, a Rope - Yard, der Seilfiſch, 


Dancer, die Seiltänzer ſtange, the 

Rope- dancer's Boy,; his balancing 
- Pole. die Seilweide j fee Sahlweide, 

das Seilwerk; the Cordage, Ropes, 
| Cords,” das Seilwerk auf den 

fen, the Rigging of a Ship. das 

weck aufwickeln, to unfold or unwrap 

the Cordage. | 


ot got by Boiling of different Grains. 


„ bout! the Droppings 
Comb, 


Giinen, v. r. a. et n. 1) to ctear; to 
take off the mucilaginous Juice that 
. feriles on certain Pulie or Grains when 
they are boiled over the Fire, 2) to 
render a Juice thick. den Honig ſeis 


of a Honey- 


Honey, to dry Honey, das Seimen 
| Chinng, Purgin , Refining, der Sets 
mer; 2 Refiner of Honey. 
Scimicht , adj, er adv, mucilaginous. 
Sein, ſeine, ſein, (pron. po(T,) his, 
nach ſeiner Weiſe leben, to live after 
s Manner or Way, after his Fashion. 
ſeinethalbeu, ſeinetwegen, um ſeinets 
willen, for his Sake, for the Sake of 
kim, in his.Behalf, in Regard of him, 
on his Account. Sein, (ablolutely). 
das iſt ſein, that is his, that belongs 
whim, ſie ſind ſein, they are his. 
© dieſe ſeine Vermeſſenheit, this Teme- 
of his, einem ſeine Meinung ſas 


mien. ſein Diener, mein Herr! 
dur Servant, Sir! Gott erbarme ſich 
| - oder ſewer! God or the Lord have 
on him! - 
ber Sen 
die Seinigen 
to bim z his 
his Family, 


his, thoſe that belong 
Relations, his People, 
das Seinige, das Seine, 


men, to refine, to clear or purge the 


einige oder Seine, die, das, his. 


% 


Sei 6 þ 


longs:to him. his own; his Due, 


Seine, das Seinige thun, to do or 
perform one's Duty, to acquit hichſelf 


cot his Charge. 


Seit (praepof, and adv.) ſince 3 ſince 
8 that, endet Time. : 


nur ſeit etlis 
chen Tagen her, but ſome Days ſince. 


cad theſe rwo Years. 


die Seite, the Side; the Flank. (figur,) 


or ldleneſs, ro grow lazy, idle. an 


the Nautil. der Seiltaͤnzer, a Rope- 


. 


* 


ſich auf die faule Seite legen, to aban- 
don, to give one'sſelt up to Lazineſs 


der ſchwaͤchſten Seite, on the weakeſt 
Side. den F 


: lank, 
Side, Page of a Book. 


die Seite eines Buchs, tha 
die rechte 


Seite eines Zeuges, the right Side o 
2 Stuff. die unrechte oder linke Seite 


i 
eils 


der Sum, 8 mucilaginous Fluid drawn + 


© Gerſtenſeim oder Gerſtenſchleim,Gream 
| of Barley, Honigſeim oder Seim⸗ 
of a Baſtion. 
Side, to engage or draw him to or into 
| Party; to your Intereſt, ſich auf 
Lincs Selte ſchlagen, to ſide or take 


the wrong Side. Seite, Flaͤche eines 
Thurmes, the Pan or Pane, the flat 
Front 6r Face of a Tower. die hans 


gende Seite eines Berges, the Decliv- - 


ity or Shelvingneſs of a Mountain, 
an der Seite des Huͤgels, on the Bias 
or Side, on the Declivity 
die Seite eines Bollwerks , the Flank 
einen auf ſeine Seite 


bringen, to draw one over to one's 


Pare with one, von meiner Seite, auf 
meiner Seite, for my Part, as for me: 
on my Side, auf keiner, (weder lauf 
dieſer noch auf jener) Seite, on 


neither Side, eine Sache von der be⸗ 


ſten Seite zeigen, to shown Thing 
on the faireſt Side, or to the beſt Ad- 
vantage, bey Seite, auf die Seite, 
9 Side, a Part, by one'sſelf. auf die 
Neite ! ſtand a Side! ſtand our of the 
Wey! retire! get you gone there! ſtand 
off! ſich auf die Seite machen, ſich 


meg begeben, ro ſteal away, to give 


gen, to tell one one's Mind, ones 


der Seitenabriß, die Vorſtellung, Ab⸗ 


one the Slip, to disappear. dieſes bey 
Seite geſetzt, this apart! that being 
excepred. (figuratively) einen von der 
Seite, uͤber die Achſel anſehen, to 
look awry, ascaunſe or with Contempt 
upon one; to deſpiſe one. 


bildung einer Sache von der Seite, 


the Profil, ehe Delineation of the Face 
of a Perſon, the Repreſentation of a 
Building or any Object from one of its 
-- Sides only. die Seitenader, Sporn⸗ 


ader , the latergl Vein, der Seitenaſt, 
the lateral Branch, tie gs , 
a / 


eind von der Seite ans 
reifen, to attack the Enemy in the 


that which is his or be- : 
das 


* 


feit ſechs Wochen, theſe fix Weeks. er 
' if ſeit zwey Jabren todr, he has been 


of the Hill, 


cht, 4 Profil, a Sight, a Proſpect. of 


one Side, der Seitenblick, a Side- 
Look, or Glance from the Side, das | 
Selbſt, adv, ſelf, one'sſelf. er f 


Seitengebaude, the Wing, the Pavi - 
lion of à Building or Edifice; a Side- 


- Building , a Pent - Houſe, das Seiten⸗ 


gewehr, der Degen, Pallaſch, a Sword. 
der Seitenaiebel, the Side - | ers End 
4 ; of a Building, - ein Seitenhieb, 
an Innuendo, die GSeitenlehue , 2 

/ Flight of a Stair- Caſe, a Side- Rail, 
die Seitenlinie, a collaceral Line, die 
Stceitenlocke, a Side-Lock. der Seiten, 

A ſchmerz / 2 Pain in one's Sides. der 
Seitenſchnitt, a lateral Incifioa, dag 

/  -*Seiteuſegel „ a Bowline, Side Sail, 
der Seitenſprung, 2 Side Leap, a 
-- Gambol; a Ramble, « Digreſſion, das 
Seitenſtechen, Pleuriſy, à violent Pain 
nin one's Side. der Seitenſtich, a Side- 
Stab, a Side Wound. der Seiten⸗ 
stoß, = Blow or Thruſt in the Flank, 
die Seitenthuͤr, a. Side - Door,. der 
Seiten verwandte, a Kinsman, à Re- 
lation from the Wife's Side. die Sei⸗ 


tenverwandtſchaft / the Cognation, the 


Descent from. the Wife's, from the 
Mother's Side; Perſons related only 
dy a collateral Line. der S. itenweg⸗ 
Nebenweg, 2 Side- Way , By - Way 
or Path, das Seitenweb, a Pain in 
one's Side. der 89 n Side - 
Wind, 2 Quarter - Wind, die Seiten⸗ 
= gabls the Number of the Pages of a 


= Seitdem, adv. ſince, everſince, ſince 
that Time, ſince then. 1 
Seither, adv; hitherto, till now. 


Seits, adv. (a Word only uled in Com- 


poſition) Abſeits , apert, aſide. dieſ⸗ 
ſeits on this Side, jenfeits 4 yonder 


on th'other Side. beiderſeits, both, 


either Side, or either Party. : 
Seitwaͤrts, Seitling , adv. von der 


Seite, fide- ward, ſide- wiſe, ſide- 


Ways, ſide- long ; efide, ſich ſeitwarts 
wenden, to turn aside or away, feit- 
waͤrts abweichen, ro decline (ſaid of 
the Compaſs and of the Stars), ſeit⸗ 
| warts ſegeln, to rack about, to go 
near the Wind, to go with a Side- 

- Wind; to fail or ſteer fide - ward. 
Selb, adv, wir waren ſelbander z we 
were two of us, or we were two. wir 
f werden ſelb ſechs kommen, we shall 
; ns fix of us; we shall be fix to- 

ether. 


[dof Selband, Salband , der Rand an 


der Leinwand, the Selvage of Linen. 


Selbe z ſee Derſelbe. - 
| Stider, ts Selbſt. 
e lbiger, ſelbige, ſelbiges, (pron. dem. 


\ 
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keeps quite to himſelf, fie iſ die 


relativ.) the fame, the ſelf ſame, un 


ſelbige Zeit, at the ſame Time, abow 


the ſame Time. 


he himſelf, fie ſelbſt, she herſelf * 
own ſelf, wir ſelbſt, we ourſelves 
ich ſelbſt, I myſelf, fie ſelbſt, 

themſelves, ich bin es ſelbſt, tis |, 


f tis me, my own ſelf, ich. will 


zu langen, | will help myſelf, ny 
es ſelbſt, it is he himſelf, ſeſbſ 
kommen, to come in Perſon, er let 
o fur ſich ſelbſt , he lives by himſell, 
ingle, alone, loneſome, ſolitary, pn. 
vately z he keeps no Company, 
Schönheit ſelbſt, she is Beauty itſelf 
um ſein ſelbſt willen, for the Sake of 
hunſelf; for hisſelf Sake. ſelbſt mit 


ten im Winter, even in the Midi of 


Winter, ' 


die Selbſtachtung , Self- Eſteem, ty 


Selbſtbefleckung, filthy Frigging, ſelf 
Pollution, Onanism or Onanis. der 
Selbſtbetrug, Selt - Deceir, « chimer- 


cal Apparition ; an Illuſion made 9 

- - bunſelf, . Gelbſtbeurtheilung , Beur 
Ke fee ſelbſt, the felon 

N of himſel 3 

ein Selbtdenfer a Man that rehedh 
on, or that thinks himſelt about a Thing 

without ſuffering himielt to be led by 

others. 

Selbſteigen, adj, et adv, ſelf, one'somn, 

'* ownſelf, owa, proper. 


Selbſtentſchluß, Self Determination 


the Examining of himſell. 


die Selbſterhaltung , Conſervation, 
Maintaining of one'sfelf „ Preſervatio! 
of one's own Life , ſelf Preſervation, 
die Selbſterhebung, the Raiſing 
one's{elf above others, Pride, Preſ 
tion. die Selbſterkenntniß, Sel 
kenntniß, Self- Knowledge, | 
ledge of one. die 2 — 
ung, voluntary or Self - Humili 
K- Abelemem, 


Stlbſterwdhlt ; adj, et adv, ſelf- chols 


voluntary, | 


die Sclbſtgefalligkeit, der Selbſtgefalts 


Self - Complecence;z Self- Complic 
cyz Self- Love z a Pleaſure one dn 
in or of himſelf, Self- Delight. W 
Selbſtgefuͤhl, a Sentiment, a Sende l 
Feeling of one's own(elf, of one's o 
Condition, especially of one's on 
Morals. die Selbſtgeniigſamfkeit ; 50 
Satisſection, Self · Concencednels j * 

Sufficieocy. das Selbſtgeſchoß; 

Wind- Arquebuſe; alſo a Gun or FF 
Arm that kills him chat touches it. l 
Nelbügeſpraͤch, a Soliloquy , © — 


Being , 1 


ſcher / di 
80 


Ian, 
mm; th 
Pat a 
Selbſthu 
Help, 8 
cutes hin 
Etibſtig z 1 
Selbklug 
dete Eir 


beit 
5a 


Prudence 


ceited, 
die Selbſt! 
Coaceit. 


Murder. 
a Self-! 
Self - Ex 
Self- Re: 


Selbſtro 


Selbſtri 
his own! 
dear Sel 
tor und. 
der Sel! 
\ Legeſchy 
ner that 
ches it, 
Selbſtſtän 
ſubſtant 


f himſelf, 
at reheQ 


ſervation, 
aiſing of 
Preſi 
Sel 
Knor 


ſternion 
uniliation 


f- choſes 
dgefala 


"mplacey 
one bi 
zhe, dd 
| Senle a 


- Gelbſtracher , a Self- Revenger, 


E 


jogve, der Selbſthaß, Self- Hatred. | 
die Selbſtheit, Seldſtigkeit, Existen- 


ce, Being. meine Selbſtheit, my own 
Being , my Exiſtence. der Selbſtherrs 
{er } die Selbſtherrſcherin, a Title 
ven to the Emperor or Empreſs of 
ia : alſo « Title given to a Sover- 
eign, to © Prince that reigns or rules 
himſelf and not by his Minifters, die 


Help, Succour or Aſliftance one pro- 
_ cures himſelf, Self- Help. 
Etibſtig ; adj. own , ſelf; ſee Eigen, 
Etlbſiflug - adj. et adv, eine ungegruns 
dete Einbildung von ſeiner eigenen 
Klagheit beſitzend, having a ground- 
lels Conceit of one's on Capacity or 
. preſumptuous, ſelfcon» 


die Selbſtklugheit, Preſumption, Self- 
Conceit. der Selbſtlaut, Selbſtlau⸗ 
ter, a Vowel. | 

Etlbſtlautend , adj. ot adv, ſounding of 
itſelf, ein fache Buchſtabe, 
« Vouel, a ſingle ſounding Letter, 

die Selbſtliebe, Self- Love, Philauty. 
das Selbſtlob , 


Murder, der Selbſtmorder, a Suicide, 
a Self-Murderer. die Selbſtpruͤfung, 
Self Examination. die Gelbſtrache, 
Self- Revenge, private Revenge. ein 
der 
Selbſtruhm, Self- Praiſe, Vanity of 
his ownſelf;z the Praiſing of one's own 
dear Self, der Selbſtſchuldner, a Deb- 
tor under his own and private Name, 


der Selbſtſchuß, lee Selbſtgeſchoß, 


ber that a Perſon or Animal, that tou- 
ches it, is killed by it. 
Selbständig, adj, et adv, ſubſtencial, 


wort, a Noun $ubſtantive. Gelb 
ndig, ſignifies alſo, that is or ſu 


in ein ſelbſtſtaͤndiges Weſen, God is 
' ſelf - ſubſiſting Being. die Selbſt⸗ 
ſtandigkeit , the Quality of any wr 
that ſubſilts dy or through itſelt; Selt- 
Subſiſtenee, Subſtantialneſs. 


der Selbſtſtreit, a Self- Quarrel, an in- 


ternal or interior Combat with himſelf, 


>ne's ont 
ne's of 
keit, * 

eſs; ö 

{0 
n or Fin 
es it. N 
a Mon 
o 


producing Alterstious of one's own 
Accord. ſelbſtthaͤtiger Weiſe, of one's 


own Accord, witheut being bid or 


ſummoned, 
Ne Selbſtverachtung & the Despiſing of 
wnielt. die Selbſtverlaugnun 
Self Denial, Self- — , Ab. 
negation of one'sſelf, die Selbfſtvers 
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8 Selig, adj, et ad v. 
Selbſthuͤlfe, eigenmächtige Huͤlfe, the 


my Father o 


die Seligkeit, Salvation, ete 


Eigenruhm, Self- 
Praiſe, der Selbſtmord, Suicide, Self- 


der ſeligm 
kegeſchuß, a Fire - Arm laid in a Man- 


rare, rarely 


fits by itſelf, ſelf ſubſiſtent. Gott 


Silbſtrhatig , adj. et adv. ſelf - aQve, 


. 
Sel 


tbeidigung, Selk - Defence. bas Selbſt⸗ 
vertrauen, Selt - Confidence. 


Selbſtwachſend , adj. growing of ieſalf, 


ein ſelbſtwachſender Zaun, -z quick 
Set - Hed der Silben „Selt- 


Will, Own- Will. die Selbſtzu 

denheit, Self- Contentedneſs, e- 
ſumption, Self- Conceit, res 
happy 0 


ein ſeliges Leben) 


erernally happy. 
Blur; a bleſſed Life, tin - 


the Life of a 


ſeliges Ende nehmen, ſelig ſterben/ ro 


die happily, . ſelig machen, ſprechen, 
to ben ſelig Ee. to be fa 
das ſelige Anſchauen Gottes, che lde 
tifie or bleſſed Sight, Viſion of Gg 
the intuitive Viſion of God. meim ſes 
liger Vater, mein Vater ſeligen An⸗ 
denfens , wy happy deceaſed Faber; 
happy or inn 
ry. Friedrich der Zweyke, hoſt 


gen Andenkens, Frederic the Secoinill 


ol —_— ey ſeltge, hoch⸗ 
elige Konig , the late King, 
©: rnal Bliſs 
and Happineſs ; Bleſſedneſs; Bearixnd 
die Seligkeit erlangen, to attain to S 
vation, alle Seligkeiten der Liebeges 


niefen, to enjoy all the Felicity or 
. Happineſs of Love, Se. 
Seligmachend, adj, beatific , beatifical, 


ende Glaube rhe, ſaving 
Faith, the Faich that gives Salvation.- 


der Seligmacher , Erldſer , the Savior 


or Saviour (our Saviour or our 

Jeſus Chriſt is called Seligmacher / by 
Way ot Excellence), die Seligmachung, 
Saving, Beatifying , Beatification. Tit 
Seligſprechung , Beatification. 


der Sellerie, Celery or Selery, der 
- Sellerieſallat , Salad of Selery. die 
b . . Selleriewurzel, Selery - Root. 
ſubſtantially, ein ſelbſtſtaͤndiges Nenn- S 


elten , adj, er adv, ſcarce, ſeldom, 

„that is not common, not 
ordinary; ſcarcely,, unfrequently, vot 
often; extraordinary, ſingular, curi- 
ous, excellent, ein ſeltenes Buch, a 
rare, an excellent Book. eine ſeltene 
Tugend, à2 rare, an extraording 


Virtue. das iſt nichts Seltenes, that's 


no Rarity,, no Mitaclez no exrtaofdi-. 
nary Thing. ſeltene Dinge, rare 
Things, Rarities, Singularities. 


ein Seltenfroh, u eroſs, meroſe, peevish 


Man. die Seltenheit, Rareneſs, Rarity, 
Singularity ; Curioſicy, Seltenbeiten, 
Rarities, Curioſities. det Seltenheit 
wegen, for Rarity's Sake, : 


ein Seltennuͤchtern, Saufer, a S will- Pot. 
Seltſam, adj. et adv, rare, rarely, ſtran- 


ſtrangely; that is not ordinarily, 


e » 
— rs the common Rule; 
alſo 


„ 


£% 


0 die Seltſamkeit, 


1 


/ Sel 


in a ſurpriſing Mannen, extraordinary, 
- .""gine ſeltſame Meinung, « ſtrange, a 
paradox Opinion ein ſeltſamer Menſch, 
.. ſtrange, an odd, a ſingular Man (Fel- 
. low), ſeltſam, auf eine — 
Weiſe, oddly, ſtrangely, ſurprizing- 
ly. &c, in a dull Manner, 
Seldomneſs, Uneom- 
-, monneſs, Stringenefs, Unfrequency of 
Thing the Quality of an extraordi- 
* nary Thing ; Rarity, n Cu- 
-xjohty ; O-idneſs 3 foolisb Fancy, 
Semiſch , ſee Saͤmiſch, Shamoy &c. 
Die Semmel, white Bread; Whedt- 
e Bread, a Simgel, Simnel - Bread, 
- - Xaſpelte Sembiely, Herrenbrod, chip- 
ed white Bread, 2 Manchet Loaf. 


Line runde Semmel 4 Bun a Roll. 


Semmelbrey, « Pap of white Bred. 


dat Semmelmehl, Wheat - Flour, the 


eſt Meal of Wheat. Semmelſchnitte, 


88855 of 5 Simnel, or Sippets of Buns. 
Mr Sendbrief, das Sendſchreiben, a 


_-Miſhive- Letter; a Miiſive, an Fpiſtls, 
Seudfallig , adj, er «dv, appertaining to 
.,;ahe Cognizance of a {ynodal Juſtice or 


* $64 


PX. 


- ,., Judicature. 
das Sendgericht, a ſynodal Judicature. 


der Sendgraf , an extraordinery Judge. 
Sumi, adj. et adv, lehensfaͤhig, 
_- ſeofial; that may inherit a Feof or 
- Fief, that is qualified to the Succeſſion 
a gf Fief. - 5 : I 
Sendpflichtig - adj. er adv. ſubjected to 
the ſynodal Jurisdictien. 
Seudrecht, the ſynodi} Law, der 


Seudrichter, the ſynodal judge. der 


Send verwandte, one ſubjected to the 


©; Ffynodal Jurisdiction. 
Senden, v. irr, a, (imperf, ſandte, perf. 


geſandt) : to fend, er hat mir einen 
eigenen Boten gefandt, he has ſent 
mie an Expreſs. ich ſandte ihm Bot⸗ 


2 ſchaft, Heß ihm wiſſen, 1 ſent him 


Word. ich habe darnach geſandt, I 
bave ſer for it. einen auf oder mit 


'- ©  Botſchaft ausſenden , to ſend one on 
© an Errand. nach einem ſenden, einen 


rufen, ſuchen laſſen , to fend for one, 


to ſend a Call te one, to ſend to in- 


quire for one. 


das Senden, die Sendung / Sending, 
- the Miſſion. ? 


der Senesbaum, the Senna Tree, 
die Senesblätter, the Senna - Leaves, 
der Senf, Muſtard ; alſo the Plant that 
ields the Muſtard - Grains, the Senvy, 
(tamiliarly) einen langen Senf daher 
machen, to preach , to make g long 
tedious Speech, ſeinen Senf auch 


7 
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ulſo odd, unuſual, uncommon, un- . | . 
© wonred , - unthought . unexpected: eee in, Converſation; 


- 


\ 


to put in one's Cavear : i * Vine de 
© Opinion alſo. die Senforghs.* My beg - Ne 
R tar! - Ssuce. die Senf buchſe, a Mus u Sende 
tard bot. das Senfkorn, a Grain e . 
| Muftard- Seed, das Senffrant; $ chamfer, 
vy, the Muſtsrd - Plant. ber San 2 
krug, Senftopf, a Muſtard - Pot * . 
Senfmeyl, Maltird in Powder di Ante 
Gevfmuhle, a Mill to grind or braik wh 
Muſtard - Seed. das Senfpflaſter l 
25 — 4 Senfſamen, Muſtard. «la 
envy - Seed. i c 14 — 
Muſtird - "RG gy Seofſchüſſelcha, Die pad 
die Sanfte, fee Säufte. — 
der Senfteig, ein Breyumſchlag den . 
Senf, a Cataplaſm of Muſtard - Seed, gh aede 
2 Sinapiſm. AR. n 
Sengen, v. r. 2. to finge, to ſcorch, to | van - 
.., ſer or parch. eine Sau, ſengen, | Drove or 
ſeald a killed Hog,” ein Schiff ſengen reps he's 
to broom a Ship. ſengen und brennen, 2 nde 
to burn and fire everyWhere 1s Ene : we hep; 
mies do, to ſet all on Fire, to de die Seanhut 
. ſtroy ell with ri” and Sword. | 150 wo 
as Sengen, die Sengung, the Sing: ener 
ing, Burning, Seorehing, — 1 
Sengerig, ſee Brandig. ä a or 
das Senkbley, a Plummer or Plumb | — by 
Line, 2 Sonnning- Lead, das Sen, * | 
bley auswerfen, to caſt the Sounding- a Hr 
Lead or the Plummer, 4 nom , 
die Senke, a Word in ſome Province |, Si — 
for « low Ground, à deep Ground or % — 
Country. 2) à hollow Form or Mould, n 
die Senke, das Senkgarn, a Kind d } \; 1h 
o fall Fishing - Ner, 4 : 
der Senkel, der Schntirſenkel , « Tice | *ngeln 1 
to lace with, | | iu Eaſe 6 
die Senkelnadel, Schnuͤrnadel, Einres Ir F 
henadel, 2 Point, a tagged Point | ,: n 1 
te ned to a String. 800 — 
Senkelrecht, lee Senkrecht. de Sande 
die Senkelſchnur, ſee Blevloth, Sau as Gep —1 
bley. der Senkelſtift, the Tag of i — nd ne 
Point. der Senkler, a Tagger of l | ©: — 
, ces, © Point, a Lacemaker. thei 
Senken, v. r. a, to fink, to let down! = = 
ox into the Ground, to fink a Thin Prang. 05 
tower. ſic ſenken; to ſink wind m l ſuch as 
moch Weight. das Gebäude ſentt ſi] yg Strang 
the Building finks, lowers, is ſinking 5 aph l 
Reben ſenken, to provine, to l! ber Ser 2 
Wine into the Ground, to propagm . , — 4 
the Vine. einen Brunnen ſenken ) n Strapbiſ N 
dig « Well, « Fit, Pfable ſenfeny v] Suppe 
drive or thruſt Pales into the Ground, erasf; 
das Senken, die Senkung, Sinkinby e | td 
Bringing or Letting down. das Sen kish OE 
ken, Abſenken der Reben, Proviniby zie Seren“ 4 
Laying of Vine - Twigs for nr Serge — 
der Senker, a Provine, a Layer % miffonsd 


verſation; 
zwe onen 
e, a Mur 
2 / Mus 
| Grain of 
my den · 
er Seu 
-Pot das 
der. die 
or bruiſe 
flaſter 71 
Muſtard. 
ſelchen gl 


dag bon 
rd - Seed, 


ſcorch, to 


agen, 0 


ff ſengen, 
brennen, 


18 Env 
Wi 


he Sing. 
adi 


* Plumb 
2s Seul⸗ 
punding- 
rovinces 
round of 


r Mould, 
Kind of 


„4 Lic 


une der} Senker / das Senknetz / x 


Net 


A 


rows on it, ved by Blackfmiths to 
chamfer, die Senkrebe, der Senk⸗ 

ia, © Layer, a Vine - Twig put in 
| E eund. | 


nfrecht adj. et adv, p rpendicular, 
— ; (adv.) — perpendi- 
cularly. 
Keisboſe a Bow,- Net or Weel,, die 
Senkſchlacht, tas Senkwerk, a Dam or 


into the Water, die Senkſchnur, a 
- Sounding - Line, a Plumb Line. 

her Senn, a Name given in Switzerland 
ro + Conducter of Herds of Cattle; to 
#8 Herd or H:rdswan, die Senne,, 4 
Drove or Herd of Cattle. die Gennes 
rey, che Neepꝛog of Herds of Cattle; 
the place, the Houſe in which they 
we kept; (ce Viebzucht. 
die Sennhuͤtte, a Hut, a Cot or Cor- 
age for e Herdsman, to take Shelter 


n, | 2 
Sennaderig, ſermia - ſeunicht, ſebnicht, 
; adj, ex,adv, rendinous, ligamentous, 
bnewy, nervous; full of Sinews or 
. Nery 
he E 
@Fibre, Filament, a String, a Li- 
ment; alſo a Nerve; a Sinew, 
tin Sennerhengſt, a Stallion. eine 
Sennerſtute , a Breeding- Mare. 


. 


die Senſe, a Sithe or Sythe. die Senſe 
dengeln, wetzen, to beat the Sythe to 
Sharpen it. ' 
det Senſenbaum, the Tree, the Pole, 
landle of a Sythe das Seuſenge⸗ 
ruſt, the Frame of a Sythe der 
Senſen ſchmid +a Sythe - Smith, 
it Sentenz z a Sentence, 
un Separatiſt , a Separatiſt. 
dr September, September, the Month 
of September (french Fructidor). 
briſiren, v. r. a. to ſeptembri- 
le a Word newly invented by the 
French, ſignifying; to kill or behead 
all ſuch « are of the oppoſite Party. 
der Seraph, 2 Seraph, plur. dic Sera? 
pdim, the Seraphim, 
te Serapinſaft the Gum of Scrapin 
Ferula, 
Seraphiſch „adj. et adv. ſeraphic, ſe- 
—_ ,  feraphically, 
tr Seraskier, ein tuͤrkiſcher General, 
the Serasquier or Seraskeer of a Tur- 
kish Army, 
die Seren ate, a Serenade. 
Sergeant a Sergeant (a non com- 
millioned Officer). 


1211 
der Serpentin / Serpentinſtein, Schlans 


a Sede, a Hammer with Fur- 


Dike wade of Faſcines which are, [unk 


8. 1 . c 
ene, Sehne / Flechſe, a Tendon, _- 


der Senſal, a Broker of the Merchants. 


' , , 


p . 
1 
* 
f — 


| genſtein x the Serpentine, der Serpens 
tinmarmor , 2 Serpentine Marble, 
Serſch, Serge z, ſee Raſh. * 
der Serſchant, a Sergeant, 22 
die Servellätéwurſt, Cervelas, a Kind of 
Saufage, well ſeaſoned. ; £ 


die Serviette, a Napkin, auf der Set⸗ 


viette \peiſen ; ro eat without Compa- 
ny; one's Table covered with a Nap- 
kin only, | 8 

ein Servis, von Silber, g Set or Sil- 
ver - Flare. __ 99 


der S\ſek  $efeli,” Mare -Worti © | 
derjEeſſel a Sear, 'a Chair or Stool re 
tt on. ein mebriger Seſſel ohne Lehs 


ne , a low Stobl, à Cricket. 


Seßhaft, adj. eta anſeſſig / dwelling. 


inhabiting, ſettled in a Place, esta- 
blished. "THIGH! 5 
das Seßlehem / © conditional Fief. 
der Seſter, a Meaſure of Grain coritgin» 
ing in ſome Parts twelve Bushels, © ' 
die S-'ge; (in ſome Parts) a Vineyard, 
das Setzen, Leaping, making an Onſet, 
Setzen, v. r. n. to leap, to jump to 
skip. uͤber einen Graben ſeken7 to 
leap over a Ditch. uͤber einen Fluß 
ſetzen , to paſs, to crofs a River. in 
die Feinde ſetzen, to charge, to attack 
the Enemy. was 
wird Haͤndel ſetzen, chere will 
Difficulties, ſome Quarrels about it. 
es wird Schlage ſetzen, there will be 
ſome Blows or Cuffs dealt, or we are 
like to have 4 Pray. das ſetzt kein gutes 
Gebluͤt, that will ou ill Mook 
Setzen, v. r. a. to fer, tb put, to ley, 
10 place a Thing ſomewhere, to Exc 
to put in Order. entgegen ſetzen j to 
put againſt, to oppoſe, einem einen 
Stuhl *eten, to give, to preſent, to 
reach one a Chair. eine Statuͤe, eine 
Saͤule, ein Grabmabl ſetzen, io etect. 
to raiſe a Statue, a Columa; a funeral 
Monument, an Epitaph, Setzen, 
pflanzen, to plant. an die Luft ſeen, 
ro air, to expoſe to the Air, an das 
Land ſetzen, to diſimbark to Lend. ets 
nen in ein Amt ſetzen , to inveſt one 
in an Office, to put him in Poſſeffion 
of ir, to inſtall him, in Gefahr ſes 
en, to expoſe to Danger, to Chance. 
etzen, beſtimmen, ordnen, to fix, 
to regulate, to ordain, to order; to 
determine &c. den Preis einer Sache 
ſetzen, to tax, to rate, to fix, to ſettle 
the Price of a Thing. Geld auf eines 
Kopf ſetzeu, to let a Price upon avy 
one's Head, to proſcribe him or any 
; one. 


* 


das Seſam, Sefanifraut , che Herb! Se- 
ame i . 8 * 


es wird was ſetzen, es 
ſome 


* 
” 
: 
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: 
: 


1 


one. in Verwunderung ſehen} to alto- 
nich to ſurpriſe, to amaze. Setzen, 
(Hunting Term) to bring forth young 
one's, (ſaid of 3 8 
den, to ſpawn as Fishes do. Setzen, 
3 den Klute ) to compoſe, eine Arie hoͤ⸗ 
ber oder tiefer im Ton ſetzen, to trans 
ofe an Air, to ſer a Tune higher or 


wer. Setzen, (Gaming - Term) to 
hazard, to risk, to expoſe, to ventu- 


re, to lay-ar Stake, to ſtake. auf eine 


Karte ſetzen, to hazard upon a Card, 


den Satz im Spiele ſetzen, to put 


down one's Stake. Setzen, fiir wabr 


und richtig annehmen, to take for 


anted, to grant or ſuppoſe it to be 
10, to admit it for a Truth, laſſet uns 
ſetzen, wir wollen ſetzen , ſuppoſe the 
Matter or Caſe to he ſo, we will ſup- 
pPoſe it to be {o, ſtreitende Partheyen 

auseinander ſetzen, to decide a Diffe- 
rence between Parties, to reconcile, 


E : 
-— 0 


eompoſe, to adjuſt, to make up 2 


Difference or Quarrel between two Par- 
ies, ſeinen Kopf aufſetzen, to per- 
firm in a Purpoſe, to be ſhift 
,- obſtinate in a Thing; to ſtick to it. 

einem etwas in den Fopf, ihn in Un⸗ 

whe ſetzen / to disquier one, to make 
Him uneaſy, to put Chimeras into one's 
Head; to ſet or put « Flea into any 
one's Ear. einem Liuſe in den Pelz 


ſetzen, to cut out Work for one, to 


create him Trouble, ſich ſetzen , nies 


' derſegen , to fit down, to take one's 


Seat or Place, to take a Chair, ſich 
an den Tiſh, zu Tiſche ſetzen, to fir 
down to Table, to A to Dinner, 
Supper. ſich zu Pferde ſetzen, to 
— A Horſe? to get on Horſeback, 
... dieſes Gebaͤude ſetzet ſich, this Build- 
ing finks with too much Weight; it 
. ſertles. die Geſchwulſt ſetzt ſich , the 
Tumour unſwells. ſich ſetzen, to ſettle, 
to clear. 
haͤuslich niederlaſſen, to ſettle ſome- 
where, to eſtablish one's ſelf at a Place, 
to ſer up a Bufineſs at ſome Place, ſich 
ſetzen, (ſaid of Birds) to pearch. die 
8 ſetzen ſich auf die Stange, the 
Hens er Fowls juke or rooſt upon a 
Pole wider etwas ſetzen, widerſetzen, 
to oppoſe or withſtand, to make Head 
againſt. ſich etwas in den Kopf ſetzen, 
to pat ſome Whim into one's Head, 
ins Werk ſetzen, to execute, to per- 
form, ro put in Execution, 
Rechnung in Richtigkeit ſetzen, to ſtate 
an Account. das Setzen, Setting, 
Ranging &c. ſee the Verb. 
die Setzart, (in Muſick) the Manner of 
couipoling, das Setzbrett, the Com- 
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Brut ſe⸗ 


ſich ſetzen, an einem Orte 


eine 


23 E 
x "he 
* 
- 
* 
Sey k 


{ | 

poſing - Stick, der - + | co keep © 
Head - Compafs uſed 85 mern! one, to | 
der Seger, Componiſt, x allen 
. 82 993 L, Copeline 27 0 
er ezkolben, ö ind, ha v 

Gun- Rick, — Ladetoey higter ein 
die Setzerde, green Turfs to cope de perſecu 
Dam or Dike with. I one. laßt 
die Setzever, poached Eggs don't rouc 
der Seghaken , the Galley, « ep Gott | 


Tool. der Setzhaſe, 


young Fishes, young 
Pond, die Setzlinie, (Term of the 
Printers) the Riglet or Rule, 14 
Seqmeiſſel Lock - Smith's Curtin 
© Chilel, der Segteich , a Pond that i 
ſtored with young Fishes. 
die Setzung, das Setzen, Setting, by. 
ting, Laying, Setting in Order, By 


oſing. die Setzung der Worte, th }/ 
rder or Ordering of Words, th |; 
Compoſition, 


die Setzwage / © Level, a Plumb-Rik, 
das Setzzaͤpfchen, Stublzipften, 
Suppoſitory. die Segzeit , the Sea 
when the Females of Hares, Hinds d 
bring forth their young ont. 
die Seuche, a contegious Diſeaſe, « C 
tagion, an Infection, an Epideny, 
eine anſteckende Seuche, an infection 
infecting, a carching Diſeaſe, eine 8b 
gemeine Seuche, an endemical, epids 
mical Diſeaſe, 
Seufzen, v. r. n. to ſigh, to ſob 1 
groan, to fetch Sighs, to lament. 7 
nach etwas ſeufzen, to lenguish 
das Seufzen, Sighing, Groaning, U 
menting, Sobbing, Lamentation. 
Seufzend, «dj, et adv, ſighing , gtun 
ing, lamenting. 
der Seufzer, a Sigh, a Groan or Iþ 
culation. einen tiefen Seufzer hela 
to fetch a deep Sigh or Groan. 
Sevenbaum , the Savin, Savin - Tree 
Sein, v. irr, n. ro be, to exiſt, 
bin, 1 am, ih war, | was. ich k 
geweſen, [ have been, ſeyn oder n 
—＋ to be or not to be. ich bw 
it is 1! ſeyd ihr es? is ir you? 5 


| Saghaſe, a Dyk Sehn, ! 
Hare. der GSegfarpfe / — Cunſ Sic 
that ſerve to ſtore a Pond. der Sahl 
ling, die Setzlinge in einem Tag beben to 
Fry to flog! 


1 


herſelf, it 
machen, te 
n P 


| — 
abc 
Able, to | 
fignifics all 

; Lod in 
ales Pin 
Alo he is 
Fury, fi 

nate Life, 
_ te 
import. 
lect — 
low, to be 
on. von | 
himſelf , of 
1 5 
reaping Bi 
her} 24 ( 
en ſicheres 
ein ſicherer 
kaun, a g 
=, ein 
faichful, ery 
das iſt gar 
or moſt cer 
ich habe ſid 


ſey alſo ! be it ſo! done! agreed! 
fey auch noch ſo wenig be it ten 
ſo little. wer es auch ſey, who 
er it be, es ſey wenn es wolle, 
ever it be; at any Time, es wil 
mir lieb geweſen ſeyn, 1 should 
been glad of it, er iſt fiir ſich, he 
ves by himſelf, eg ſind unſer der 
we are three (of us). ſehr gut mil 
nem drau ſeyn, gut mit einem i 


+= 
U 
I 


indubitable 
ich weiß es 


i from ver 


ten Urſache 


hie Sicherheit 


deſs, Safer 
nconcerne. 
quiliry of M 


a Counter - K 


[ 


Se 
qo keep n' good 
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Correſpondence with Sicherlich, adv. 


1 
/ 
* 


„ „ ae 4 


zuverliſig, gewiß, cer · 


- 


% 


ee ane, to be in with him mit einem tainly, aſſuredly, ſurely, truly, really 
- fallen ſeyn uneinig ſeyn / to be Sichern, v. r. 4, to affure 0 ſecure, 
ſitor deut with one. ſeyd ſo guͤtig, be ſo to give, to procure Security 128 
eſto> \| kind, have the Goodneſs, be pleaſed. die Sicht; Sighe, at Sight. auf drey 
A pater — — ſeyn/ _y verſofgenty 8 G15 „at three Days Sight. 
o perſecute one, to vex, tenze auf Sicht, le io! 
” N „ ane, laßt das ſeyn! ler that alone, Spot, or Fe ns * 2 
i "don't touch, don't meddle with it. da Sichtbar, adj, viſible, to be ſeen; that / 
4 Printe] de Gott vor! God forbid. is an Object to the Sight conſpicu-' 
aſe, a Ds . * — Tay, * 2 «die ſichtbaren Strablen', the vi. 
nh 2 b e , , Ual Rays. f g-* 
1 60 2 , irſelt, themſelves, ſich ſelbſt ' 1 e (figur.) — 
nem Tach] lichen, 10 love one'sſelf. ſich beliebt die Sichtbarkeit, Viſibilich , the Que- 
to ſtores] mochen, to make one'sſelf beloved, to lity which renders a Thing vii 
erm of th] pur Peoples Love, Favour or good Conſpicuousneſs, EY 
le, f - Will ſich ſelbſt todten, to kill one“ s- Sichtbarlich, adv, viſibly. er war ſicht⸗ 
''s Curing | fel. fie betrogen ſich ſelbſt, they de- barlich betreten, als er mich fabe; de 
"nd umi] eeivedl themſelves. Sich, is uled in was viſibly ſurpriſed at ſeeins me Gu 
| 2 _ ale auf, _ Sichten, v. 1. 2, ſieben, Korn ſichten, 
i in, mit, nach, er, unter to winnow Corn, "wal 
* ron, zu. an ſich, in or of irſelf, ing. n. das Sichten, Site 
Borte, the was hat das auf ſich? what Matter der Gicter, 2 Siſter, 0 
ords,- th in? what of that? what ſignifies Stchtiz , 20). et adv. viſible; ſee Sich 
that? "oy is Io 9 af it? bar and Scharfſichti a. e 45 
imb bey ſich, with one, about one, er FIT . k n i 
ee te 8% Geld den ſich; he had no Sie 2 Plan er darth in be ke, 
the Money about him, bey ſich ſelbſt, ſen- mit ſi chtli Sen Au del to be ſeen. 
Hinds & pew, 0 2 ſenſible; bey i< Auge with one's own Hs. , 0 
. gnifics alſo, at one's own Houſe or "Sr x 2 
iſs 705 bag er iſt nicht bey ſich, he is Sie, rr Fang. perſ. she, (it is al 
Epideny, beſides himſelf, he is out of his Wits; ways relative). ſie ſagt, she ſays. ie 
infection, Alo he is in a great Paſſion, in a great vg Hon, She is handſome. Sie, the 
eine ub Fury. fuͤr ſich leben, to live « pri- n — plur. they, them. w 
epids we Life, in ſich halten, faſſen, bes dieſe Herren da betrift, ſo kenne i 
a greifen, to contain, to comprehend ſie nicht, as to theſe Gentlemen there 
to ſob. u de import. in ſic gehen, to recol- 1 don't know them., fie find es, it 
ent. ( ) lect one'sſelf, nach fich zichen- to fol- is the: it is them. Sie, (the accuſa- 
al low, to be the Conſequence, to draw 85 __ ich Ly fie, 1 know her, 
ng ee of Fa ps Pr of te in 
+. Peli Sichel, e Sickle, a Bill or Hook, a chen Sia Thus they ay. was mas 
raping Bill, a hedging Bill. : chen Sie? inſtead of ſaying. was 
u ot I] Eicher, adj. et adv. ſure or ſecure, ſafe. macht ihr ? what are you doing? mak- 
fer hen] ein ſicheres Geleit, a ſate Conduet ing? ich bitte Sie, (ich bitte euch), 1 
— tin ſiherer Mann - dem man trauen 2797 Jou, | beſeech zou. Sie mein 
. ben, © good, fure, Cafe or eruſty Derr! zou Sir! die Sie, das Weib⸗ 
«viſt, 4] Mn, ein ſicherer Freund, a ie. chen, the Female ot a Bird &c, ein 
ich u - faithful, true, aſſured or known Friend. Er und e ne Sie, ein Mannchen und 
eder na . et iſt ganz ſicher , that's quite ſure in W-1b<en , # Cock and a Hen, a 
ich bin} or moſt certain, that's unqueſtionable. Male and « Female. ich habe die Zei⸗ 
you? 6 ich habe ſichere Beweiſe, | have ſure tung noch nicht geleſen, ich will ſie 
reed! 1 indubitable, unqueſtionable Proofs aber gleich leſen, I have nor yer read 
"5 gen} ich weiß es von ſicherer Hand, 1 know ide Neva: Paper, but I shall read ic 
hoeſbe it from very good Hands. aus ſiche⸗ * by. a 
le, def ken Urſachen , by certain Reaſons, | das Sieb, a Sieve, a Range, 9 Cribble, 
es with it Sicherheit, Security , Suriry, Sure- or Riddle, a Bolter, ein flares oder 
ould de dess, Safety, Aſſurance, Cuſtody, enges, ein Haarſieb, a Sesrie or Sar- 
ich, bt Unconcernedneſs , Confidence, Tran- ſe, a Stamine-Sieve, a Hair- Sieve, a 
fer dr — of Mind. ein Sicherheitspfand, Bolting - Sieve. : 
ut mu 5 the Br — a new Alſignment Siebformig, adj. er adv, formed like a 
em ney ment of a Sum, _ Sieve; cribrit:rmed, der Siebſtaud, 
| + x3 


5 


— 


Sit 


* . 


eine Folge von Sieben im Piketſpiele, 


Py 
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de Siftings or Garblings,” das Sieb, 


- 9 


Sie 


1 Septieme or Seventh at Picket, @ 


ball or n 


in, die Siedepfanne, a grea 7 


\ 


tuch, a Bolting - Cloth. beutens, zum Siebenten, i | 
Sieben, v. x. a, to ſiſt, to bolt, to venth Place, ſeventhly. T by the * 
. , ſearce, or garble, to paſs through a, das Siebentel, das Siebentheil, a | # Houle 
1 5 Korn ſieben , to fift, ro win“ . bo 2 Part. op i 
now Corn. Siebenthalb, Stebentehalb, adi, | 
das Sieben, die Slebung, Sifring, a balk, ee N 
Bolting, . Siebentheilig, adj. et adv. of ſeven nagen 
Sieben / ſeven, je ſieben und ſieben, Stebenzehea , ſiebzehn, ſeventeen. | to curry 
by ſevens. Sieben, die geſicbente der Stebenzehente, die, das, the | queror, 
Sahl, the ſeptenary Number, che ſe- venteeath. Honour © 
. ven, the ſeprenary, eine Sieben, ein Siebenzig, ſiebzig, adj. ſev „thtes] Siegen, v 
Siebener, s Seven, the Cypher of Se- ſcore and ten. die ſiebenzig Dohmen] quish, te 
ven. eine boſe Sieben, a Scold, a ſcher, the Septuagints, the ſeventy ln Victo! 
Shrew, a Devil of a Wife, a Wife terpreters of the Bible, ice + 
worſe than ſeven. Devils. Seiebenzigjahrig, (eptuayenary, — , 
der Stebeuauge, the Seven-Eye, à Kind der Siebenzigſte, die, das, the Zum] der Gieger | 
of a Lainprey (a Fish), der Stebens _ tieth, or Conqui 
baum, , ſee Sevenbaum , Sadebaum, Siech, adj, et adv. frank, Frinflig wiumphal 
das Siebenblatt, Siebenfiagerkraut,  fick, indiſpoſed , languishing or pip | victorigus 
Tormentil or Setfoil (a Sort of Hetb), ing, ſickly, infirm, crazy, weakly, | Giegesgel 
Siebenbuͤrgen, Tranſylvania. ein Sie- das Stechbett , a Sick - Body's Bed, Sieges ge 
beubuͤrger, a Traniylvanian. Siechen, v. r. n. to languithy, wh | phat Entr 
daß Siebeneck, « Heptigon, a Seprangle, fickly, crazy, to ficken, getaeſ<rs 
| Szebenesig adj. et adv, heptagonal, das Siechen, Sickening , Languishing | vmph, « 
ſeptangular. Tine ſiebeneckige Figur, das Siechhaus, a Lazarerto, a Ho. Shouting , 
s ſeptangular Figure, tal for fick People, an Infirmary, 4 | - gained V 
Giebenerley - adj, indeclin, er adv. in Spittle. der Giechliug , eine Victory, 
| ſever: or aſter ſeven diverſe Ways, Perſon, « Sick, a languishing Perſon, der Siege. 
-\\Fashions or Manners. auf ſiebenerley © Valetudinarizn, ttiumphal 
Art, of or in ſeven different Ways, der Siechtag, rhe Sick-Day, the Dy | tory, da 
of ſeven different Sorts, of Illneſs or Sickneſs, ſtete Giedtaz | Song. d 
Siebenfach,. ſicbenfaltig, adj. er adv. ſe haben, to be. continually ſick or is- | the Bell c. 
- © venfold, ſeventimes as much, ſeven dispoſed. - edpal 
for one. . dos Siechthum, die Slechheit, u lon ieges 
das Siebengeſtirn, der Stebenſtern, the _ Sickneſs, a chronical Diſeiſe. | das Siege 
Pleiades or Hyades, the ſeven Stars. Sied, adj. et adv. a low German geszeichen 
das Siebengezeit 4 the canonical lignifying low; ſee Niedrig. phies. 
Hours. das Siebengezeit, the Musk- Sieden v. irr. a, et n. (imperf. oth Steghaft , { 
Trefoil, the white Melilot. | pert, geſotten), to boil; to ſceth, 2% wriously. 
Siebenhundert, adj. et adv. ſevenhun- make to boil, Salz ſieden, to mil umph, to 
dred. der Siebeuhundertſte, die, das, Salt, Salpeter ſieden, to mike, t Eiegteich, 
- the Sevenhundredth. refine Saltpeter. Seife ſieden, to milk has gained 
Siebenjahrig, adj. er adv, of ſeven Soap. das Silber weiß ſieden / # 1.50 
FTe:ears, ſeven Leers old. blench Silver. jeden, as 4 v, 0.0] , unpbanrly. 
Siebenmal , adv, ſeven Times Siebens bol, to lecth, to bubble up. et Je dee Siegel; 
malig , ſeven Times repeated, or tei - det ganz ſachte, es beginnet eben jf Siegel erbt 
terated ſeven Times, meine Sieben⸗ zu ſieden, it fimpers juſt now, it to dreak op 
ſachen , my Bag and Baggage, my few gins to boil, ro bubble up. geſt Siege 
Things. der Siebenſchlaͤfer, 1) the nes Fleiſh, boiled Meat. hart y. din and 8 
ſeven Sleepers. 2) a sluggard, n Slug ſottene Ever, hard lodden Eggs. der Siegelber 
a Bed, Siebenſ<wanz , lee Seiden“ das Sieden, die Siedung, Seelig Seal, 
'* ſc<wayz, der Siedenſtrahl, a Sea: Boiling, Bubbling up. die Stegel - 
Star with ſeven Faces — . S ON ſiedendb 1 * dj, et adv, bil legeler j 
1 ' 1 G 7 el 7 . * f 
e adj, et adv, of ſeven ing, Nothing, botldne « br als = figill; 
Siebentauſend, adj, et adv. ſeven thou - das Siedehaus , a Salr- Houſe, St e Oelgeb 
- ſand, der Siebentauſendſte, the ſe- rer- Houſe alſo a Houſe where oF ike 
ven thouſandth. | is made. die Siedehuͤtte, the za Ws Stegellac 
Siebente, adj. ſeventh. die ſiebente peter Houſe à Boilary. der El OS ange Si 
Zahl, che Septenary. eine Siebente, keſſel, 2 Boiler, a great Kettle to" al. B. M 
: * els, 


icket, Gig] 
in the e 
eil, 4 & 
adj, fix 

ſeven Pars 


teen. 
, the 


, the Dy 
Siechtag 
ſiek or its 


t a by 
un Worl 


adv, bo 
aldingbe 
2 , Salt 
here & 


* 


ie Giedercy , © 
Mouſe 1 which Saltpeter, Salt or : 


der S a, Victor 


Siegend, a 


Seil. Preſz. 


* 
\ 


Sie 


doll or make Salt in L a Salt - Pan. der 
Sieder, a Seether , Boiler, 
Boilary , a Boilinghouſe, 


Soap is made. | 
» a Canqueſt, a Tri- 
umph. den Sieg erhalten, davon 
tragen, to get the Victory, the beiter, 
to carry the Day, to come off Con- 
queror, to carry the Bell, to get the 
Honour of the Day, 


biegen, v. r. n. to conquer, to van- 


usb, to ſubdue, to triumph, co get 

. | 

J. et adv, triumphant, tri- 
ugphing , triumphautly. 


der Gieger 4 the Vanquisher, Triumpher 


or Conqueror. der Siegesbogen, a 
niuwphal Arch, der Siegesfurſt, a 
victorious a triumphant Prince, das 
Siegesgehenk, a Trophy. 
Siegesgepränge, a Triumph, a trium- 


phal Entry after a Victory. das Sies 


geßgeſchrey, a Cry of Victory or Tri- 
umph, en Acclamstion, a Shout or 
Shouting, a Huzza on Occaſion of a 
gained Victory, die Siegesgöttin, 
Victory, der Siegesbeld, lee Steger, 
der Siegesfranz , vie Siegeskrone, a 
tmumphal Crown, the Laurels of Vic- 
try, das Siegeslied, a triumphal 
Song, der Siegeslohu, the brice or 
the Bell carried by Conquerors, 


legeswageny, 2 triumphal Chariot. 

das Siegeszeichen , the Trophy, Sie: 

Aae den aufrichten, to raiſe Tro- 
les. 6 e 


Siegbaft, adj. et adv. victorious, vie- 


woriously, ſieghaft einziehen to tri 
umph, to enter a Town in a Triumph. 


Eiegreich, ad. er adv. victorious, that 


has gained the Victory, or has carried 
iy, tumphant, victoriously, tri- 
umphanrly, 


das Siegel, Petſchaft, a Seal. das 
Siegel erbrechen, to take off the Seal, 


to break open a Letter, ich babe Brief 


und Siegel daruͤber, I have it under 
Seal. 


Sign an 


ter Siegelbewahrer , the Keeper of the 


die Siegel ⸗Capſel, the Seal - Box. der | 
die Siegelerde, 


legeler, a Sealer, 
erra ſigillata, a Sort of red Earth, 


be Siegelgebti 
155 950 ge be — das Siegelgeld , the 
das Siegellack, Sealing - Wax, 


| cine 
auge Siegellack, s Rar or Stick of 
nia Wax, die Siegelpreſſe , the 
der Slegelring / a Stal- 


tazts 
Ring, das Siegelwachs, Sealings 
ue 


x. | 
Siegeln, v. r. 8. to ſeal; to ſer, to ups 
ply, to put the Seal ro or upon ſome- 


Lead. 


Siegmanswurz, 


8 meiſter 1 


das | 
die Siehle, a Trace for Draught - Horſes, 


Siehlen, v. r. a, a Word uſed only 
ſeine Parts of Germany for ableiten, 


; die 
2 edpalmen, the Laurels of Victory, 


die Signatur , 


made ot Silver. der Silberarbeiter, 2 
May 


Sil 


thing, mit Bley ſiegeln, to ſtamp wich 
das Siegeln, die Siegelung⸗ 
Sealing. | 


mausfraut, Siegmarkraut, Siegs⸗ 
wurz, Serpentine or Snakes - Garlick g* 


allo the Plant Mandrake; the Vervain- 


Mallow. * 


der Siegſtein, the white Agate. 
Siehe! lee! lo! behold! ſtehe da! Took 
there! ſiehe zu! take Heedz ſee Ses. 


heu, of which it is the Imperative, 


das Stiehl, der Siel, a Nyme-in marshy, 


Counties for a Sluice, der Sieblgtas 
ben, the Sluice- Dirch. der Siehl⸗ 
an lntendant of the Dikes 
and Sluices, < 


ein Pferd, das wohl in den Siehlen 
gebt, a Horſe that draws well. F 
in 


abführen, to draw away the Water, 10 
lead ic off or an other Way. 


die Sieke, 2 Name for a female Animal, 


in particular tor à female Bird. 


Siekern, v. r. n, to drop, to triekle, to 


drop or run through Drop by Drop, 
to lesk. 


Sielen, v. r. n. to welter; ſee Wälzen. 
Siften, v. t. a. to ſift, ſee Sieben. | 
das Signal, ein Zeichen, a Signal, & 


Sign made to give ſome Notice by. 
Unterzeichnung eines 
Briefes, einer Urkunde, a Signature, 


a Sign - Manual; the Signing of a Let» * 
ter; one's Hand to a Letter, te a Bill, 


to a Contract &,; alſo the Letters 
put below to every printed Sheet. 


das Signet, 2 Seal, 2 Stamp, 
Signiren, v. r. a. to ſign, to ſubſcribe, 
der Silait, the Herb or, Plant Horſe- 


Strong, Hore- Strange, Sowfennel, 
Sulphur - Worr, | 


die Silbe, a Syllable; ſee Sylbe. 
das Silber, Silver. 


etwas in Silber 
faſſen, einfaſſen, to inchaſe, ts ſet @ 
Thing in Silver. mit Silber beſchla⸗ 
gen, einfaſſen, to garnish, to tip, to 
plate ot inchaſe with Silver, mit Sil⸗ 
ber uͤberziehen, to do over, to = 
with Silver. Silber, ſilberne Gefdfes 
Plate, Silver - Plate, Veſlels made of 
Silver. die Silberader, a Vein of 
Silver, der GSilberahorn,. the red 
Maple- Tree of America. die Silbers 
arbeit, Plate, Silver - Plate 3 any Work 


Slegmarwurz, Siege ; 


1 


| 


* 
* 


Tree that grows on 


= 
* 
8 * 


.- Man that works in. Silver. die Sil: 
berart, the Silyer- fashion, 
= Silberartig | adj, et adv. that contains 


ver. 


die Silberbarre, der Silberbarren , Sil- 
ver in Bars; an Ingot of Silver, 
"Gilberbars, the american Silver-Pearch, 


der 
der Silberbaum , the 28 
t 


. N der Silberbaum, (in 
himiſtry) the philoſophic Tree, the 
Tree of Diana, das Silberbergwerk, 
a Silver - Mine, das Silberblatt, Sil⸗ 


berblaͤttchen, a Leaf of beaten Silver, 


+. Silver in Leaves. 


das Sil berblech, 
Silver in (thin) Plates; plated Silver. 


die Silberblende, Sham- Silver - Ore, 
der Silberbrenner, a Finer or Reſiner 
. of Silver. die Silberbuche, the white 


4 


Silver Wire. | 
ver- Print. das Silbererz, Silver-Ore. 


- 
* 


* 


Beech - Tree. der Silberdiener, a Keep · 


er of che Plate, of the Silver-Veſſels. 


ein Silberdiener am Engliſchen Hof, 
Leoman of the Jewel - Houſe or of 


the Silver Chamber. der Silberdraht, 
der Silberdruck, a Sil- 


der Silberfaden, 2 Silver - Thread, 
die Silberfarbe , Silver - Calour. 


Silberfarben, Silberfarbig, adj. er adv, 


Silver - coloured, bright, white, or 


cäülesr as Silver z of Silver - Colour. 


die Silberflotte, the Silver - fleet (the 
8 


* 
*. 


Refining of Silver. 
- Vein of Silver in « Mine. das oder 


panish Silver - Fleet) a Fleet of which 


the principal Cargo conſiſts of Bars ot 


ipgots ot Silver. die Silberforelle, 
the Braſil - Trout , Silver - Trout. die 
Sbberrgaber , the Afﬀinage, Fining or 
der Silbergang, 


ver Silbergehalt, that which any other 


 *» 


Metal or Ore contains of Silver, das 


Silbergeld, Silver - Money, 4 Silver - 


Coin. 


das Silbergerath, Silberges 
{rr ; Silver - Veſſe 


85 Plate. der Sils 


bergtanz , a Brightneſs like that of 
Silver, die Silberglaͤtte, Silver Li- 


tharge; alſo the mercurial Earth of 
the Chymiſts, 


Silbergrau , adj, et adv. Silver - gray, 

der Silbergroſchen, a Silver - Grosh, 
die Silbergrube , 2 Silver - Mine, der 
.  Silbergrund, the Silver- Ground or 


5 


© tains no Silver, 


Stuffs &c. die Silberguhr, Silver- 
Suhr, Silver - Ore which the Water 
has difſvlved and carried away along 
ith it; 2 fine clayey Glimmer that 
oks like Silver in Leaves, but con - 
der Silberkalk, cal - 


ceined Silver, Silver reduced ro a Chalk. 


* 


U 


the Silver - Plate. 


A. 


die Silberkammer, the Silver - Room, 
der Silberkaͤmmerer, the Keeper of 
der Silberkies , the 
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e Cape of 


white arſenical Pyrites, Gravel conts; 
ing Silver, der Silberklang, the 
Sound of Silver. der Silberklump 
a Maſs, an Ingot of Silver, der 80 
berkbnig, a Silver - Regulus (in Chy 
miſtry). das Silberkorn, Silberkörn 
chen, a Grain of Silver. das Silber 
kraut, der Gaͤnſerich, the Silver · Wert 
wild Tanſy. die Silberkrone, a Sil. 
ver. Coin, a Crown, a Doller of $i. 
ver, five Shillings Sterling, « Crown 
Piece; alſo a Crown of Silver, di 

Silberkryſtallen, Silver - Cryſtals, yy 
Silberkuchen, a Maſs or Lump of Si. 
ver, der GSilberlabn , Silver in win 
Plates clinquant of Silver, die Gi 
berfatur f — Azure . —. with S. 
ver - White Spots, der Silberling, el 
Silbermuͤnze, 2 Piece of Sil Top 

enny, 2 Shekel, a Jewish Coin d 
old. die Silbermuͤnze, 1 Sie 
Coin. 

Slibern, adj. et adv. aus Silber beſy | 
hend, of Silver, conſiſting of Silve, 
being made of Silver. ſilberne Loſe 

Silver - Spoons, ; 

die Silberpappel, the white Poplur 
Tree: die Silberplatte, « Phu d 
Silver. SilberpGttlein zum Sticken, 
Spangle of Silver for Embroidery, di 
Silberplaͤtter, the Plater of Silver, 
one that flatrens Silver, die Silben 
probe, der Strich, the Touch ot Silver 
for a Proof of the Silver, a Trial « 

Silver. der Silberrauch, Silver-Soot 
der Silberregen, a Silver Rain (Tem 
of the Fire workers). 

Silberreich , adj. er adv. rich of Sils. 
das Silberſalz, der Silbervitriol, th 
Vitriol of Silver, Silver - Salt, dif 

Silberſanderz, ſandy Silver-Ore, u 
Silberſchaum, 1) the Foam that wit 
in the Trying or Refining of Sils 
2) the very thin Silver - tame, di 


Silberſcheibe, a Maſs, or Lump of . e 


ver, a Silver-Loef, der Silberſhw 
mel, « whitish Gray - Horſe. die 6 
berſchlacke, the Droſs of Silver, i 
Silberſchmid, a Silver - Smith. | 
Silberſchrank, a Box, 2 Cheſts 
keep Silver -Plate in. das Silber 
vice, « Jet of Plate. der Silberſſe 
ner, the Silver . Wire - Dr, wet. | 
Spinner of Silver Threads. der 


e 


Piece of 
ſilber far 
White 
Weagta! 
Silbert; 
Silver, 
ler} a 8 
tur, a 
bertiſch, 
Silberte 
Silver, | 
vitriol , 

Bilber wei 
of Silv 

die Silber 
Silver, 

elg / P 
tlver, 
Silver, 2 
der Silbe 

in lagot 
die Silene, 
die Silge 1 
die Silphe 
Eimeenswe 

Malaga - 
das Simm 

halt a Mi 

die Simoni 
vention | 
ves 4 tem 
quiſirion 

Charge fo 
impel, ac 
ſtelt, pla 

ple, ſimp 
ſtupid Mat 
low, a gre 

der Simplic 
auter u: 
pler or Su 
der Sims, 
das Sinan, 
vattcle (a 
ingen V. 
geſungen) 
ſangen ein 
alm. ( 

geſungen , 

or Song, 

lull wlecp, 
ling the N 
einem vorg 


berſtein , die Silberglaͤtte, ile 
Litharge. aͤtzender Silberſtem, 
inſernal Stone, der Eilberſtof, 
Stuff whoſe Ground conſiſts of Sil 
Silver- Stuff, Brocade. das Silbe 
ſtuͤck, Brocade; Cloth of Silver; 5 
of Silver; alſo a Maſs, 4 Piece of 
wrought Silver, die Silberſtuft/* 


Tune at $1 
gen, to fi; 
of God; le 
proverbial, 
von zu ſin 
nence, I ha 
beſtandig ſc 
Ways upon 


4 


el contair 
74 the 
rf!ump 
der Si 
(in Ch 
ilberforg 
$ Silber 
ver-Weed 
ne, 8 Sil. 
lar of Sil. 
s Crown. 
Iver, dit 
tals, der 
mp of Sil. 
er in thin 
die Gi 
with $i 
lin int 
Silver, 4 
| Coin of 
a Silvers 


(ber beſt 


of Silver, 


rne Loſe 


e Poplir- 
| Place of 
n Sticken, 
dery, dit 
of Silver, 
ie Silber 
h ot Silver 
a Trial of 
ilver · Soot, 
ain (Ten 


of Silver, 
itriol, the 
alt. 
Ore. de 
that tie 
of Silvet 
eaves, II 
mp of Si 
ilberſchin 
die 800 
ilver, if 
nith. 
| Cheſt 
E1lberſs 
Silberſſn 
Ir, wer, | 
def 


C4 Syiith 
rſtein, the 
berſtof; 

; of Sil 
as Silbe 
Iver; 8 

iece 0 


erſtufe!* 


„ *- 


Piece of Silver'- Ore, der Silbertalk, 


ſilberfarbener Talk, Silver - Talc, 
white Ifinglaſls, die GSi'bertaune/ 
Wigtaune , the whit Fire- Tree. der 
Siberteig, Weter- Silver Painter's 
Silver, Siiver- Paſte, der Silbertha— 
ler, a Silver - Dollar. die Eilbertinfs 
tur, a Liacture of Silver, der Sil 
bertiſch, a Silver Cup Board. der 
Suberton, « clear Sound like that of 
Silver, a Silver - Sound, der Silber: 
yitriol , ſe: Silberſalz. | 
Eilberwetſs , adj, er adv, Silberfarben, 
of 4 Silver - Colour , white as Silver. 
die Silberweiſſe, the white Col-ur of 
Silver, das Silberwerk, das Silber: 
eg, Plate, Silver - Plate, wrought 
ler. der Silberzahn, a Tooth of 
Silver, a imall S-reak of molly Silver. 


der Silber zain, (Term of the Minters) 


an Ingor of Silver, a Silver - Bar. 
die Silene, rhe Silene 0 Plant). 
die Silge, Mars" - Parsley. 
de Silphe, a Sylph, a Sylphide. 


Eimeenswein, weiſſer ſpaniſcher Wein, 


Malaga - Wine. 

das Simmer, a Mesſure containing 
halt a Mine, 

die Gimonie, Simony; an illicit Con- 
vention by which one gives or. recei- 
ves a temporal Recompence; an Ac- 
quiſirion of an eccletialtic Office or 
Charge for Money. 

Eimpel, adj, er adv. einfach, ungekuͤn— 
ſtelt, plain, without Ornament, fin- 
ple, imply. ein ſimpler Meuſch, a 
ltupid Man, a ſimple, filly „dull Fel- 
low, a great Booby; a Lob. 


vl ber Simpliciſt , einer der ſich auf die 


Krauter und Wurzeln verſtehet, « Sim- 
pler or Simplitt. a 
dir Sims, lee Geſims. 
das Sinan, Ladies - Mantle or great 
Sanicle (a Herb), 
ingen, v. ur ns (imperf. ſang , perf. 
geſungen), to ling, to chant. wir 
lungen ein geiſtliches Lied, we ſung a 
im, er hat eine italiäniſche Arie 
geſungen , he has lung an italian Air 
or Song, in den Schlaf ſingen, to 
bull sleep. nach Noten ſingen, to 
fing the Notes, alles ſingen, was 
einem vorgelegt wird, to ling every 
une at Sigh, das Lob Gottes fin⸗ 
gen, to ſiag, to celebrate the Prajfe 
of God; le: Beſingen. (figur. and 
proverbially), ich weiß ein Lieclein 037 
von zu ſingen, 1 know it by Expe- 
nence „ I have experienced it. er ſingt 
beſtandig ſein altes Lied, oder er ſingt 
immer aus einerley Ton, he harps al- 
Ways upon the ſame String, be ings 
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Sin 


the ſame Song over and over; he ſays 
ſtill che lame Thing. das Singen, 
Singing. das Singen der Voͤgel, the 
Singing, Chirping or Chattering of 
Birds, the Warbligg of Birds. 

Sinabar, adj, ct 12 that which may 
be lung. 

der Singbaß, the Baſe or Baſs in Muſick 
to be lung the Counter» B s. bas 
Singechor, the Singing - Choir or 
Quire „f a Church, the Chorus, a 
Company of Muſicians finging togeth- 
er; thoſe that ling in the Choir, die 
Singedroſſel, the Singing - Thrush. 
die Singefuge, a Singing Fugue or 
Chace in Muſick. die Sina-funſt, the 
Art of ſinging muſically, M ſick. der 
.Singem-1ſter , 2 Singing - Maſter. 
Stagepult z a Singin 

 Uter's - Desk der Singer, Saͤnger, 

a Singer, a Chanter, a Muſician, a 
Singing-Man, der Singereim, a Poem 
to be tung, 

Singerlich, adj. er adv, mir iſt nicht 
ſingerlich, 1 am no? in a ſinging Hume 
our, I don't incline to (ing, 

die Singeſchule, Singing - School, der 
Singeſchuler, 2 Sing - Boy. das Gins 
geſpiel, a {:rious or c:mick Opera, 

die Singeſtimme, a Singing-Voice ; the 
Parr of a Concert that is ſung, das 


Singeſtuͤck, an Air, the Part to be 


lung. die Singeſtunde, a Singit 
L. (fn; the Singing Hour. Stages 
vogel, a Singing - Bird. 
das Singrün, ſee Jugruͤn, Periwinkle, 
die Sinke, a Sink in the Kitchin. 
Sinken, » wirr. n. (imperf. ſank, perf. 
geſunken, ) to ſink , to go to Cround. 


der- 
Desk, @ Chor- 


das Schiff iſt geſunken, the Ship is 


ſunk, is run a Ground. in Ohamacht 
ſinken, to ſwoon awry, to faint, to 
fill i:eo a Swoon. den Mutbd ſinfen 
laſſen, to be discouraged , dishearten- 
ed or put our of Ce untenance, to loſe 
Courage, den Kopf ſinken laſſen, to 
ſtoop, to bow, to fink one's Head. 
die Stimme ſinken laſſen, to lower 
one's Voice, die Erde ſank, the Earth 
{unk, 
Sinken, as a v. a. (in Terms of the 
Miners) to dig, to trench Ground, 
das Senken, die Sinkung, Sinking, 
the Fall, the Tumble, the Inclining, 
B-wing or Bending downward, the 
weighing, the Preſſing down, 

der Sinker, fee Senker. 

der Sinn, the Senle. die fünf Sinne, 
the five Senſes die Werkzeuge der 


Sinnen, the Organs of the Senſes. 


das fallt in die Sinne, thar ſtrikes 


the Senſes, 


von ſcharfen Sinnen, 
Hhhh-- 


judi- 


LY 


1 2 


8 a ＋ 
Sin 1218 Sit. 
cious, of great Senſe or judgment. ſideration, laſenſibility. die gi 3 
ſeine geſunden Sinne haben, LO be of pflanze ſ the ſenſitive Plant, Joy bran 
a ſound Mind, in one's right Wits, er Siuureich, adj. et adv. ſenſible, full of Eittg a 
iſt von Sinnen, he is out of his Wits, good enſe ingenious, judicious, — 1 
er iſ meines Sinnes, he is of my witty; conſidering , inventive. ſium; | gerate | 
Mind, of my Sentiment. jeder nach reich / 95 an adv, ingeniously, wilely, 1 modes 
ſeinem Sinne, every one to his Mind, rationally, judiciously. nered V 
to his Fancy. das iſt recht nach mei- der Siunſpruch, a Sentence, 2 Saying, | Gittig , a 
nem. Sinne, that's quite or intirely to an Apophthegm, a Maxim that incly- ably , me 
my Liking, ſich nach eines Sinn richs des or comprehends a great Senſe, q ber Sittig 
ten, to humour one, to buckle to his tine Morality. : l Parrot ( 
Way, auf ſeinem Sinne bleiben, ro der Ginopel, a Name for a Jaspis con- Gittlic / 1 
be wedded to one's own Opinion , to —_— Iron found in diverſe Colours, 1. in e 
ſick 10 one's Fancy. ich habe im Sint, lince &c, lee Seit. moral St 
Sinn, ich bin Willens, have a Mind Sigtemal, (conj,) weil, whereas, fines, | tel, wel 
or 1 intend, I delign, ſich etwas aus deing, ſeing, becauſe, being thys, according 
dem Sinne ſchlagen, to rid or eaſe fince it is ſo, conſidering that; (fee is practiſed 
one's Mind of ſomething, ro ſtrive to weil, maßen, nachdem, augeſeden . the accult 
forget ir, ſeinen Sinn auf etwas ſes der Sinter , the Drols of Iron, Sine, diy. la 
tzen, to be obſtins e, to be abſolutely Sinkern, v. r. n. to run out, to ſet, try bas it 
bent to or upon a Thing, Sinn, der to drop, to trickle, to drop down; | ders, 
wahre Verſtand, die Bedeutung, the alſo to harden. uͤberſtuteru, tos zie Sittlich 
Significacion, the true Senſe, the cruſtate, to be incruſtared, of an Act 
- Meaning of a Discourle &c. Line das Sintern, die Sinterung, lnerults Sittſaw , 
Sache, worin weder Sijun noch Vers tion. das Sinterwaſſer - Water tu | ie. ſtaye 
ſtaud iſt, Non - Senſe, Senleletisnels, is impregnated with a foſlile Subſtance nored, v 
Impertinence, Abſurdity. that coagulates or congeals. |} . Morals, 
das Sinnbild, en Emblem, « moral das Sipmaß, (a Mealure) the found] n ad n 
Symbol or Device; an Attribute. ein Part of a Bushel. ly, ſober: 
geheimes Sinnbild, a ſymbolic Pi- die Sippſchaft, Anverwandtſcaſty e. zie Sittſan 
Zure. ü Nane . Sobernels 
Giunbildlih , adj. et adv, emblematic, Blood, Cognation, die Oberſ FI! Morality 
25 SO, ſymbolic, ſymbolical, Conſanguinity in an ascending Ta Conduct, 
hieroglyphic, hicroglyphical, die Unzerſippſchaft , Contanguiniy Sig, 4 
, a descending Line. in verbotet Condition 
das Sinnenſpiel, an Illuſion of the Sen- Sippſchaft beyrathen, to marry in1 
les, die Sinuesanderung, the Al- 2 % Sina De dur 
. | bo 6 prohibited Degree. der Sippſch ] Sg und 
tering or Changing of one's Mind or b the Tree of Conſangun \ 
Thoughts 3 the Converſion, the Ack- das S. ſchafttheil, the Portion, the] — hi 
nowledging of one's Faults withAmend- Pare prey cha? og Child has by L E. e En 
ment. das Sinngedicht - an Epigtam. jimipis es Wenn 8 4, * 
Sinnen, v. irr. n. — ſann, perf, „ 1 : g id, ig, (fig 
die Sirene, a Siren or Mermaid, Wl wnon, A 
geſonnen) , to think or conſider, to S ſang, a Siren - Song, üg 
meditate, to muſe, to ſtudy, to reflect keuengelang, a >! Syru Fürken, 
; der Sirop , Sirup, Sirup or >yrup, dence, | 
upon, hin- und herſinnen, to revolve t =; Gebrauch, das Herkow] 00 
ſomething in one's Mind f etwas die Sitte, der ranch e op See 
lem 8 | 1 auf e men, the Cuſtom, Uſage, Faser Sitz e 
Boſes ſinnen, to machinate, to con- Mo fl. r 4 it e 
trive, to plot, to hatch or deviſe, to Mags * W ay has 2. in Vogue. dy : 
project ſome il! Deſign, die Sitten, the Manners , netural Habit Sigen, * | 
Sinnig, adj. et adv, having a Senſe, Morals &c. gute Sitten, good Nat geſeſſen), 
Sinnlich, adj. er adv, in diciSnne fals ners, goodBreeding or Education, Lee ſitzen, 
lend, lenſible, perceptible, that may corum, höfliche Sitten, Coun) edentary | 
be perceived ; alſo ſenſitive, ſenſual, Courtship, Civilizy , Genrlenels, F Life, bey! 
die ſinuliche Kraft, the ſenſitiwe Faculty.” das Sittenbuch, a Book of Morals, to dine, + 
die ſinnlichen Liſte, Ecgogungen, ſen= Manners, of Policeneſs, das Sue ſigen, to 
tual Pleaſures, die Sinnlichkeit, Sen- geſetz, moral Law, the Law of 12 dichte nep; 
ſation; alſo Senſibility, Senſuality, die Sittenlehre, Ethics or Mob to vne, tc 
Sinnlos, adj. er adv, void of Senſe, moral Philoſophy, Morality , the Dor] t the Side 
ſenſeleſs, foulish, mad, phrentic, de- trine of Manners, der Gittenled!@ to one's Si 
 Irrious, out of one's Sentes or Witsz 2 Moraliſt, he that teaches morel Fir einem I we 


that has loſt the Senſes, die Siun⸗ 
{oſigfeit , Senleleſsneſs, Folly, Neon - 


- 


tofophy. der Sitrenrichter , 9 © 
die Sitteuſchule, theSchool of Manon 


act. 
ichte ſig 


ie Sinn 


„ full of 
udicious, 
e. ſinn⸗ 
7 wilely, 
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* loreal 
r Mob 


Sit 


of Morals. der Sittenſpruch, a moral 
Sentence , the Moral, 

Eittg adj. ex ady, ſittſam, well - man- 
nered, modeſt, tober, discreer, mo- 
derare , gentle eta ſittiger Menſch, 
4 modeſt, z well - breq or well- man- 
nered Men, a diſcreet, a ſober Man. 

Sittig, adv, moderately, gently, peace. 
ably, modeſtly , ſoberly, diſcreetly. 

het Sittig an obſolete Word, for a 
Parrot ( Papagey), 

Gittlich , adj. et adv x) moral ; moral- 
y.- in einem \itclichen Verſtand, in a 
moral Senſe, 2) civil, polite gen- 
reel, well - bred, civily, politely z alſo 
qccording to Cuſtoms what is uſed, 
practiſed or commonly done, whar is 
the accuſtumed Way or Manner, cuſtom- 
wily, lanolic) / ttlich, every Coun- 
try bas its Cuſtoms, Ways and Man- 


vers. 

die Sittlichkeit, che Morality of a Tring, 
of an Action or Deed, 

Sinan, adj. geſittet , modeſt, mode- 
rate, ſtayed , ſedate, ſober, well - man- 
nered, well - bred, tweer, of good 
Motels, decent, grade, compoled, as 
au ade modeſtly, moderarely , order- 
ls, ſoberly, discreetly, gently, midly. 

die Sittſamkeit, Modeſty, Moderation, 
Sobernels, Stayedneis, Sedateneſs, 
Morality Deceney, Gravity; à good 
Conduct, good Manners, 

fr Sitz, x Seat, Sitting, the State or 
Condition ot a Perſon that firs; the 
Tine during which one firs, er hat 
al und Stimme auf dem Reichstage, 


ot the Empire, 
der Sig, ein Stuhl, a Sear, Chair. 


the Doe 
tenlehten 
ore EY 

g Cenlol- 


Manner, 
of 


Sit, (figur,) one's Reſidence , Habi- 
anon, Abode Domi. der Sitz des 
Firſten , die Reſiden z, a Prince's Re- 
hd:nce, der biſchofliche Sitz, a Bish- 
op's See or Seat. an episcopal Seat. 
der Sig einer Privatper ion auf dem 
Lande, « Squir 's Country- Seat. Gig 
nehmen, to take Place to tic down, 
Sigen, v. irr, n. (imperf. faſt, perf. 
geſeſſen), to lit, to be ſeated, ſehr 
' biel ſitzen, to lit much, to be very 
ſedentary to have to lead a ſedentary 
Life, bey Tiſche ſitzen, to ſit at Table, 
to dine, to (up, geaen einander uber 
ſigen, to fir oppolice one an other. 
kichte neben einem ſitzen, to fit cloſe 
to one, to fit by or next one, to fit 
it the Side or aſide of one, to fit next 
to one's Side auf einer Stang? - auf 
einem Zweige ſitzen, to lic rooſting or 
tchizg on a Pole on a Branch, 
Beichte ſitzen, to shrive People, to 
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as his Sear and Vote at the Diet 


So 


hear their Confeſſion of Sins. im Ga 
richte ſitzen, to fit in Council, to jud- 

e or hear Cauies, to hold the Afſizes, 
im Rathe ſigeu. to have a Seat in Par- 
liament, to be a Member ot Parha nent. 
er ſitzt gut, warm, he 15 rich, he is 
a warm Man, he is at his Eaſe. dies 
ſes Kleid ſitzt euch gut, rhis Habu firs 
you well ſits well. 
Halſe ſitzen, to importune, to in- 
commode to «bleſs or betet one, to 
be troubleſome, ro ve a Burden ro one, 


im Amte ſigen , to have an Office au 


— ment, a Place. gefangen, im 
Gefaͤugniſſe ſitzen, to — in Priſon. 
er ſis: Schulden wegen, he 15 arreſted 
for Debts, über eiuer A' beit ſitzen, 
to work with Application tome Work 
or Butineſs, ſie wir ſitzen bleiben, 
sbe will remain unmarried, stell get 


no Husband. Weib und Kinter ſitzen 


einem auf oem 


laſſen, to abai-dov Wite and Children. 


einen Schimp auf ſich ſitzen laſſemy to 
put up an Atfront to ſ«aliow a Gud- 
geen; 
Injury. den Hut auf dem Kopfe ſiſſen 
laſſen , to keep one's Hat on *, 
das Setzen, Sitting z the being ſeared, 
die Setzaͤrbeit, tedentary Work, a Work 
that one does ficting, nl 
Sitzend, adj et adv. ficring , chat ſits. 
der Sitzer a itier that is ſeared, that 
ſics, a ſed-ntary Man 


Sizfteiſc , er bat kein Gizf:iſch 4 he is 


not tor long Sitting or for a fe. ent: ry 
Lite; his Shoes are made of rupmng 
Leather; he has Eggs Emmets under 
his Soles, or Feer. 

das S:kgeld, x r»+ Bar- Fee 
lor's Fee 
which a Prifon-r is obliged to pay to 
the Jailor at Entering end at Leaving 
the Pricon, 2) a Tax of one's Domi- 
cil or Dwelling Ix 

Sitzhaft, lee Seßbaft. 

das Sitzkiſſen, the Cushion to ſit on. 

die Sitzung, the Sitting, the Seſſion of 

_ a Court, the Meeting, die Sitzung 
des Parlaments the Sirriag or Seſ- 
ſion of the Parliament. die Sitzung 
des Landgerichts, the general Aiſizes, 
the Quaiter eiſibns. 5 

das Skelett, Ger:ppe - 4 Skeleron, 

dic Skize oder Sfizze, a Sketch grough 
Draught, the firſt Draught of a Fancy. 

Skiziren, eine Skizze entwerken, to 
skeich, ta make the firſt Draught. 

Skiove ,, ſee Sclave. 

der Smirlein kleinſte Art Falken, ® 
Merlin or Hobby ; 

Se, (# practicle uled 1) inſtead af the 
*Pron, relat.) welcher, e, es, that, which, 

Hhhh 2 die 


the Jai- 


the Cercellege the Money 


not et reverige hmfelt of an 


* 


Sx 


_  "biejenigen, ſo (welche) mich kennen, 
_ mole he know me. + Sache, ſo 
ich euch empfohlen habe, the Atiair, 
. which) I recommended to you, die 
iebe, ſo ich zu euch trage, the Love 
; Cwbich) 1 bear you or to you So, 
2) as an adv., fo, ſuch thus; the ſame, 
ſo muß es ſeyn, it muſt be ſo or thus. 
ſo iſt unſer Wille, ſuch is our Plea- 
ſure ; ſo or thus we will have it. So, 
30 8s « conjunct, ſo Gott will und 
wir leben, if it pleaſes God and we 
live. ich darf nur meinen Mantel 
umhaͤngen, ſo bin ich fertig, | have 
only to put on my Cloak to be ready, 
or and 1 am ready. fo alt ich auch 
bin, ſo will ich ihn doch no 
old as I am, 1 shall yet overtake him 
or ferch him up, The Particle, ſo, 
is alſo put before an adj. verb, or adv. 
1. to give more Energy to a Fhraſe. er 
iſt fo zornig, daß er ſich ſelbſt nicht ken⸗ 
net, he is in ſuch a Paſſion, that he 
- -knows not what he is about. So bald, 
as ſoon as. So dann, to then, then, 
und ſo denn? and then? and what 
then? and what after or next? So 
daß, ſo that, in a Manner that; in ſo 
| much that, So eben, this Iaſtant, 
juſt now, this very Moment, but juſt, 
So fern, in ſo weit, provided that, 
» fo far as, as far as, in Caſe that, on 
Condition that. fo fort, ſo forth, di- 
- rectly, inſtantly , immediately, incon- 
tinently, this Minute, on the Spot, 
So gar, even, the very, ſo gar auch 
die Thiere, even the Beaſts, the very 
\ Beaſts, So gleich, inſtantly, directly, 
preſently, in a Minute. So groß als, 
as great as, as big as, fo gut, fo 
guͤtig ſeyn , to be ſo good, ſo kind, 
to have the Goodneſs, the Kindneſs, 
to be pleaſed. So hin, ſo ertraͤglich, 
ſo ſo, indifferent, indiſterently, tole- 
rably, paſſably, pretty well. So lan⸗ 
ge, as long, while. ſo lange ich 
denken kann, while 1 remember. bis 
ſo lange, till then, till that Time, 


Times, at every Time, as frequently. 
So recht! very well! well done l thats 
right! fo! right ſo! juſt ſo! thus! 
o ſehr, ſo much, as much, ſo very 
much, So, ſo! fo, ſo! pretty well! 
indifferent, ſo viel ich kann, all I 
can, all I may, as much as lies in my 
Way or in my Power. noch einmal ſo 
viel, as much again. ſo viel Kopfe, 
ſo viel Sinne, ſo many Men, ſo ma- 
ny Minds. ſo viel ich weiß, verſtehe 
oder einſehe, for ought I know, un- 
deritand or ſee, fo viel iſt daran ges 
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einholen, 


So oft, as often, ſo often, as many 


- 


Soh 


legen, ſo mach does it matter. 
weit, ſo far, as far, thus far, 
there. ſo wenig als, as little ag, 
wohl, as well. ſowohl Maͤnner al 
Welder, both Men and Women; s 
well Men as Women, fo zu ſagen, 
as it were, wie der Herr, ſo der 
Knecht, like Maſter, like Man, 

ein Sociniger 4 a Socinian, die ſocinia 
niſhe Lehre, Socinianism, 

die Söcke, a Sock. 

der Sod, the Galli in the Stomach, 
Sod brennet mich, 1 have a Bitternel 
or Galling in the Stomach z the Gil 
in my Stomach ariſes | 

das Sodbrennen, the T:rtnefs, $ 
vels, Acrimony of the Stomach. der 

Sod, das Sod, die Brühe, Broth, 
the Water wherein ſomething is ſod or 

. foddeu, der Sod , das Aufwalley, 1 
Walm, the Bubbling of a Liquor the 
fimpers. 

der Soda, Soda, a fixed mineral tis 
Salt, fuch as Pottashes &c. 

die Sode, Turf, a green Turf, a Sod, 
a Lump of Earth; lee Raſen. 

der Sodomit, 1 Sodomite, a Buggere, 
zone that is guilty of Sodomy. 

Sodomiteret) , Sodomy, Buggery, aSin 
againſt Nature 

Sodomitiſch, adj, er adv. ſodomitical, 
dern, fee under So, ſo far&c. 

Söff, ſee Saufen, of which it is the 
Preterit. der Soff oder Suff, inltd 
of Trunk, a Draught, a Soop, 4 
a Drink. vis: 

Sofort, ſee under So, 

Sog - Sdge, luck; ſee Vaugen. 

der Sda, (a Sea- Term) the Furtos, 
the Trace a Ship makes in its Courle 
on the Surface of = Water, 

Sogor , lee under So. 

Sogen, v.r n. to drop, to rrickle down; 
ſee Triefen, Tropfen. das Salz ſo⸗ 
get, koͤrnet ſich, the Salt cryſtallize 
turns into Grains. 

die Sdhlbecre, a Name for che black Cur 
rants, der Sohlbergy, a Piece of 
in « Mine of no Mineral between tus 
Veins of Ore. 

die Sohle, Fuſſoble , the Sole of the 
Foot, the Sole of a Shoe, 
the Foot of a Socking, Sohle, a Sol, 
a Piece of Leather for a Shoe. 

die Sohle, 1) the horizontal Baſis of 1 
rectangular Triangle 2) the horten 
tal Baſis of a Trench or Stream - Wo 

(Stollen). 3) Salt- Water, 8 Spring 
of Salt- Water. die Goble geht 1 
Salze, che Salt- Water turns to Grains 
or cryſtallizes, 4) die Goble, 2 Name 
for a Sea - Fish, th 


e Sole; ſee 80510 


1 
ml ben. 
S5 er Sohlen 


Foblen ! v. 


phical Pie 
lor, 
das Sohley 
a, | 
Ei ad 
ners orl 
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In Law. 


Pe dnopfer, f 
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aw nM, Des 
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(in !ralian 80 
olcher, e, es 
ſolde Menge 
take all ſuch 
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ſueh Accoun 
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8 Way, Wife 
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bacherley, 9d 
ach Sorts , ſu 


Sold, Sol 


lier's Pay, i 
e. um 


| is ſod or 
wallen, 4 
quor th 


eral Lis 


- Work, 


pay 


, 1 
* 


Söblen, v. r. a. to ſole &c. ſee Beſoh⸗ 


len. 

er Söhlenriß, Grundriß „an ichnogra- 
phical Plan, a Draught of a Ground- 
Plot. e | 

ds Gohley an Egg boiled in Salt- Wa- 


ter, a 

Eiblig, adj. et adv. (Term of the Mi- 
ders) hortzontal, borizontally. 

be Seblkunſt, an Engine to draw the 
dar- Water out ot the Salt- Well. 

ze Eohlleder , Sole- Leather. 

de G: bllinie , the horizontal Line, die 
Gihlro-re , the Pipe that conveys the 
dit Water. der Sohlſchacht, the 
t · Pit or Salt- Spring, das Sohl⸗ 
fit, any Piece that makes the Baſis 


Salzwage, an hydroſtatical Machine 
to weigh the Salt - Water. die Sohl⸗ 
weide, a Sallow - Tree or Willow wich 
round and broad Leaves 
ler Sohn, a Son (plur, die Soͤhne, 
the Sons). ein einiger, eingebohrner 
Sohu an only Son, der erſtgebobrne 
Sohn, the eldeſt , the firſt born Son. 
ein ehelicher, eheleiblicher Sohn, a 
legitimate, a lawtul Son, ein natuͤr⸗ 
licher Sohn, a natural Son, er iſt 
mem leiblicher Soba , he 15 my own, 
ay proper Son ein augenommener, 
ange cunſchter Sohn, an adoptive Son, 
1 Son by Adoption. eines Sohns 
And, 2 Grand - Child. des Sohns 
Fau, one's Son's Wite, one's Daughter 


; | (in nalian 


in Law. ' 


| 5. hnopfer , ſee Suhnopfer. 


Sobaſchaft, the State and Relation 
of « Son in Reſpect to his Father]; Fi- 
Mun, Desc-ur. 
le Eee, a Kind of Stuff woven of 
are Wool, being better than Serge. 
Soja, in French Sqje.) 
biter, e, es, (pron.) ſuch, like. eine 
ſolhe Menge, ſuch A Mulritucie. nehs 
wet lauter ſolche, die euch anſtehen, 
take all ſuch as you plesſe or like. ein 
ſolcher, als er, ſuch a one as he. 
Poidenfalls, adv. in fuch Caſe; on 
ſuc Account. 
Achergeſtalt, adv, ſolchemnach, ders 
geſtalt, dermaßen, in tuch a Manner 
0 chat, in ſo much that; after ſuch 
En. Wiſe or Manner; ſo, on that 
the d thus; accordingly; upon 
fon ane Account, with the ſame Rea- 


« SpringſPiderley, gj. indeclinab, ſuch, like, 


eht zu buch Sorts, ſuch 


ind. 


o Grains" Sold, Soldatenlohn, Pay, a Sol- 
0 ay. in Sold nehmen, to rake 
J½ um Sold dienen, to rake Pay, 


0 


a Name ber's p 
Scholle. f 
b 


0 
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on which a Body reſts, die Sohlwage, 


Sol. 


to ſerve for Pay or Wages, auf hal: 
ben Sold, half pay. ein jährlicher 
Sold, an annual Allowance, Wages 
or Salary, ſo much per Annum, 


der Soldat, 2 Soldier, a Warrior, ein 


Soldat zu Fuß, ein Jnfanteriſt; a 
Foot - Soldier, zu Pferd, ein Reuter, 
a Trooper, Horſeman. Soldaten zu 
Fuß, zu Pferde, lafantry, Cavalry or 
Horſe, neu angeworbene Soldaten, 
Recruits, new raiſed Soldiers. alte, 
verſuchte, ausgediente Soldaten, Ve- 
terans, old beaten Soldiers, ein frets 
williger Soldat, a Volunteer. Sols 
dat werden, to ivlift, to go for a 

Soldier. Soldaten werben, to raiſe 
or levy Soldiers or Troops, to beat up 
for Volunteers. die Soldaten, Kriegs⸗ 
tcute , the Soldiery, the Soldiers, der 

Soldatenbrauch, die Soldatenmas 
nier, sfcer the Soldier's Way, Soldier- 
like. das Soldatenbrod, Commiſs 
brod, Ammunition - Bread ( Brown- 

George). der Soldateneid, a Sol- 

dier's Oath, der Soldatengalgen, 2 

Gailows on which Delerters of the Ar- 

—— are hanged; a Kind of Gibbet on 
which the Names of thoſe Soldiers, 
that deſerted their Banners or Colours, 
are written. das Soldatengeld, der 

Servis an Imyoſt or Tax paid by the 
Citizens for Quartering or Maintain- 

ing che Soldiers or the Militis. die 

Soldatendure, an Ammunition or 

Cimp - Whore, die Soldatenhuttey 

a Barrack, a Soldier's Hut. das Gols 

datenkteid, a Soldier's Habit, a Sol- 

dier's Regimentals, or Uniform. das 

Soldateuleben, a military or warfar- 

ing Lite; rhe Life of a Soldier, der 

Soldatenſtand, the military State, the 
Condition of a Soldier, 


Sol»:tiſh, adj. et adv Soldier - like, 
. military, martial, warlike; milirarily g 


like a Warrior, or Wartaring- Man. 


der Nöldner, einer der um Sold dienet, 


a Mercenary, that ſerves for Pay; © 
Hireling, | f 


die, S le, # Sole; ſee Sohle. 
Solcu , v. r. n. muͤſſen, to be obliged, 


ought, or muſt, to owe, to be bound. 
ihr hattet es thun ſollen, ihr ſolltet 
es gethan haben, you ought to have 
don: it. ich will, daß ihr ſchreiben 
ſollt, 1 would have you write, 1 want 

ou to write, whs wollet ihr, daß 
ich than ſoll? what would you have 
me do? ihr ſollt wiſſen, muͤſſet wiſſen, 
I would have you know you ougbt 
ro know. dieſes ſoll man thun, und 


jenes nicht laſſen, this is to be done, 
| ne 


neither is that to be omitted. wenn 
ich es ja nehmen ſoll if 1 needs muſt 
take it ich ſoll morgen auf die Reiſe 
ehen I am 0 go upon a Journey to 
— foll es ſeyn, ſo ſey es, if 
it muſt be be it, vr wy chen be it. 
was ſou ich thun? woat am I to do? 
what muſt 1 do? ex ſoll todt ſeyn, 
He is, ſaid to be dead es ſoll ſich zu⸗ 
getragen haben, chey ſay that it hap- 
pened, that it came to pas. man 
ſollte meinen, one would hink,. das 
ſolte mir ſehr leid ſeyn (thun), 1 
Should be very ſorry or it, ich foll 
euch Gesellſchaft leiſten, 1 am to bear 
you Company, es ſoll und muß ſo 
ſeyn, it muſt needs be fo, was zſoll 
das? (heißcu) wist of this? what's 
the Mes ing of this? Sollen, in 
Tims of Commerce, to owe, ti: be 


ſoll haben, oughr to have or Credit 
for baving furnisbeg, 4sCreditor per &c, 
er ſoll ſchon auf dem Wege ſeyn , he 
is ſaid to be already on the Way or 
to have elresdy depar:cd, 
dex S ler, ein Boden, a Garret, the 
Ii d Part of a Hvuſe, che Loft. 
Solmiſictn, v. r 3. to ſing the Notes 
wirh the Syllables belonging to them 
(in Vocal - Muſic); in Italian ſolve- 
Ziarę. 
Somit, adv, conſequently; ſez Folg⸗ 
lich. ' 
der Sommer, the dummer. (proverbi- 
ally) eine Schwalbe macht keinen 
Sommer one Swallow makes no 
Summer; one fingie Precedent or 
Exampl- is no Conſequence. der 
alte Weoiberſommer, old Women's 
Summer; St. Marein's Summer, 
der Sommerabend, a Summer Even- 
ing. die Gommerfaden, the white 
Filaments flying sbout in Autumn, 
Goſsamer der Sowmerfleck, die 
Sommerſproſſen, Freckles, ſommer— 
fleckig, ſummerſproſſig freckled, die 
Sommerfeucht, ummer-Fruit, Sum- 
mer Corn. das Sommergetreide, 
Summer - Corn, any Corn {own ig the 
Spring. das Sommergewächs, a $un- 


during che Summer. 
Sommerhaft, adi. et adv. ſummerlike, 
as in Summer ; eſtival. | 
das Sommerhaus ; a Summer Houſe. 
ein Sommerhaͤuschen, an Arbour, a 
Bower, die Sommerhitze, tde Heat 
of the Summer. das 113 
.& Summer Suit, Summer - Habit, 
Summer Clothes. das Sommerkoru, 
dummer Corn; especially Rye that is 
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indebi Mathias ſoll, Mathew D bet. Soömmerſproſng, tee Sommerſetiy, 


mer - Growth , a Plan- that 1afts ovly, 


ſown in the Spring and reaped in Sum. 
mer, die Somm:rlatte, young Shoog 
of Trees that grow again in Summer 
afrer the Trees have been lopped ; alfo 
Tendrels or young Sprigs of Trees, 
dic Sommerlaube, a green Arbour, 
Bower die Sommerluſt, à Summer- 
Diverſion, alſo Eſtivation das Som 
mermahl, ſee Sommerfle>, das Sony 
merobſt, Summer - Fruit. der Gom! 
merpunkt, che eclipric Point of the 
Summer, der Sommerruͤbſaamen, 
Rap* - Seed ſcun in the Spring. die 
Sommerſaat, the Sowing 0! the zum. 
mer - Corn; the Grains or Corn ion 
in the Spring. die Sommerſeite, the 
Sommer Side, South Side dr 
Sommerſitz, an Eltzte where one 1. 
ſides or lives in Summer 2 Summer 
Seat. die Sommexrſproſſen , Freckls, 


der Sommertag, a Summer - Day, 2x 
Sommervogel, Scmetterling, 1 bit 
terſty. der Sommerweitzen, dumme 
Wheat, die Sommerwende, the Sun, 
mer- Solltice, the longeſt Day, tas 
Sommerwetter, Summer - Werther. 
die Sommerzeit, eſtival, Summer-Se- 
{on the Summer. der Sommerzeib 
vertreib, Eſt; wauon. der Eommer 
zeug a Summer- Stuff. any light 
Stufts fir for Summer - Habits, 


Sonderlic 
nal, ſpe 
quiſite. 
dazu, 
nicht fo! 
ſo migh 
fair, dat 
nothing 
no great 
ricualr 11 

Eonderlict 


ondern 

ve not 
too. 

Sondern, 
ſeparate 
der, to 
der. eir 
dert 9 
Sonders, 
| ſonders , 
ia gener; 
ticular ; 
die Sonder 
ſonderun 


Sommern, v. r n. imperſ. to dos 
Summer; es ſommert dieſes Jun 
fruͤh, the Summer begins early 
Year, | 

Sommern, v. r. a. ct n, an die Sem 
ſetzen, to inſolate or apricate a Thin 
to lay it in or expoſe it to the 8 
ro bask. die Baͤume ſömmern, 
prune, to lap or top the Trees. 

die Simmerung - das Sommern, 
Ausſetzung an die Sonne, Inſolat 
the Expoſing to the Sun. 

So nach, adv. thus, if ſo, if ſo be, 
this Caſe. 

die Sönde, das Sucheiſen, Sucht 
chen, a Probe to ſearch s W ound. 

Sonder , pra-pol. ohne without. 
der Zweifel, without Doubt, 
lets, undoubtedly, 

Sonderbar, adj, pitticular, ſingulst 
culiar, fpecial, rare, uncommon." 
cellent, ſignal, extraordinery, te 

able; ſtrange, 

Souderbar , adv. particularly, en 
dinarily, ſingularly , peculiarly»! 
ſpecial or ſingulat Manner] apa 

die Sonderbarkeit, Singularity» 
cularity. 4 

ire ben, inſonderheit, adv. i} \ 
ally. 
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Son 


Sönderlich, adj. et ady, particulay,, ſig - 
nal, ſpecial, remarkable, notable, ex- 
quiſite, ich habe keine ſonderliche Luſt 
dazu, I have no great Mind to it. 
nicht ſonderlich reich oder ſchoͤn, not 
ſo mighty rich, not ſo exceedingly 
fair, das iſt nichts Sonderliches, that's 
nothing particular, or uncommon, that's 
no great Thing, there is nothing par- 
ricualr in this. | 

Eonderlich, us an adv. particularly, in 
particular, principally, ; 

die Gonderlichkeit , ſee Sonderbarkeit. 

der Sonderling, einer der etwas Son- 
derliches ſeyn will, a Singulariſt, a 
fiogular Man; that has an aft: cted 
Way of being ſingular and particular. 

Sondern, conj. bu. ſondern auch, but 
allo, ich habe es nicht nur gehoret, 
ondern ich habe es auch geſehen, 1 

ve not only heard. but have ſeen it 
too. 5 

Sondern, v. r. a. trennen, theilen, to 
ſeparate, to part, to ſever, to fun- 
der, to divide or disjoia, to put aſun- 
der. einer der ſich von der Kirche ſon⸗ 
dert, 2 Separatiſt. 

Senders, adv. . parately, ſammt und 

ſonders, all and every one of them, 

ia | oper and alſo every one in par- 
_uewar; all, as many as there are. 

die Sonderung, 
ſonderung. 

der Sonnabend, Saturday. der Sonn⸗ 


a Separation; ſge Abs 


17. 
larly ' 

4 apart. 
itys # 


adv, 7 


ebend vor Oſtern, Holy- Saturday; 
Laſter- Eve. 
zune, ſee Sinnen. 
die Sonne, the Sun. die Sonne gehet 
auf und unter, the Sun riſes end ſets. 
die Sonne im hohen Mittage, the 
Sun in high Noon or in full Noon, 
in der Sonne ſtehen , to ſtand in the 
un, to be expoſed to the Sun vers 
brannt von der Sonne, tanned, taw- 
ny, ſwarthy, ſunburnt. eine Neben⸗ 
ſonne, a Parelium, a Mock - Sun. 
onnen, v. r. a, to pur, to ſt or lay 
in the Sun, to expole to the Sun, to 
ar in the Sun, to bask, | 
Sonnenaufgang, Sun - Riſing. .ges 
2 der Sonnen Aufgang, towards the 
t, der Sonnenblick, a Ray, a 
Glance of the Sun. die Sonnenblume, 
die Sonnenwende, the Sun Flower 
or Turnſol, the Heliotrope or Water 
Wort, ſome call it Sonnenkrone, (Co- 
rona Solis), der Sonnenfaͤcher, 2 
Fan, die Sonnenferne, (in Aſtrono- 
of the Aphelicn, the Point of the 
Orb or Sphere of a Planet, where it is 
at the greateſt Diſtance from the Sun. 
die Sonnen ſinſterniß, an Eclipſe of 
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Sun. 


Son 


the Sun, a ſoler Eclipſe. der Sans 
nenflecken, a Spot or dark Part in rhe 


Sun; alſo the Freckles in a Perſon's | 
die Sounenfrucht , the Helio- 


Face. 
trope, der Sonnengeyer - a Name for 
the Monk - Vulture. der S £nrenglanzy 
Splendour, Brightneſs of the Sun, das 
ESonnenglas, a Hehoscope die Sons 
nenglut, the Hear of the Sun, die 
Sounenhige, the parching Heat of the 
Sun, ber Sonnenhof, a Halo, a red 


Ring or Circle round about the Sun. die 


. 


Sonnenhohe , (in Aſtronomy) the, 


Height of the Sun above the Horizon, 
der Sonnenhut, a Hat to keep off the 
Sun, das Sonnenjahr, a ſolar Vear. 
der Sounenkafer, the hemispheric Sca» 
rabee, the Sun - Chafer, 


Sonnenflar, adj. et adv, as clear as the 


Day or the Sun; evident, undoubted, 
evidently , undoubredly, 


der Sönnenkoller, Sonnenſchuß, the 


Fury or Transport, the Madneſs 
ot a Horſe with which it is ſomedmes 
feized when kept too long in the Sun, 
Siriaſis, das Sonnenkraut - Cichory 
or Succory der Sounenfreis, the 
great ſolar Orb, die Sonnenkrone, 
ſee Sonnenblume. der Sonnenlauf, 
the Coutſe of the'sun. das Sonnen 


lehen , a free Fief, a free Eſtate, das | 


Sonnenlicht, the Sun, the Light of 
the Sun. die Sonnenluft, the Air- 


like fluid Body round about the Sun. 


der Sonnenmonat, a ſolar Month. 


2- 


der Sonnenniedergang oder Unter- 


gang, Sun-Ser, the Setting of the 


towards ihe Occident, wefterly, weſt- 
wards. die Sonnenpferde, (in My- 
thol.) the Horſes of the Sun, the Hor- 
ſes that draw the Car or Chariot of 
the Sun, die Sonnenpflanze, the Crg- 


gegen der Sonne Niedergang, 


talaria of Bengale (a Plant). der Sons , 


nenquadrant , che ſolar Quadrant. der 
Sonnenrauch, a dry Fog; Exhalati- 
ons in the diy Summer-Days. der 
Sonnenregen, «a Rain amidſt Sun- 
Shine. 


Sönnenreich, adj. er adv, having much 


of the Sun or Sunshine, ſunny, der 
Eonneuring , an altronomical Ring, 
a Sun- Dial in the Form of a Ring, 
die Sonnenſcheibe the Disk ot rhe 
Sun, der Sonnenſchein, Sunshine. 
der Sonnenſchirm, a Bongrace, an 
Umbrello, a Paraſol, der Gonnens 
ſchuß , ſee Sonnenkoller. der Sous 
nenſchuß, a Name for a Faintneſs or 
Weakneſs of the Eyes, her Sonnen⸗ 
ſtaub, das Sonnenſtaͤubchen, an Atom. 
der Sonnenſtein ; the Giraſol, a pre- 


cious 


Son 


© cious Stone, a Kind of Opal. der 
Sonnenſtich, 2 Pricking «or Stinging 
, of the Sun, a violent Impreſſion lome- 
times mortal, which the ardent or hot 
Sun mekes in certain Circumſt-nces 
upon thoſe that are expoſed to it; a 
Siriaſis. 
the Sun, a Sun- Beam, die Sonnen⸗ 
ſtraße , (in Aſtronomy) the Ecliptick. 
der Sounentag , the Solar - Day, der 
Sonuentbau , the Sun- Dew the Re- 
drot, Moorgrals, Youth - Wort (a 
Plane, Droſera Linn.) oie Gonnens 
uhr a Sun - ial. eine liegende Son 
nenuhr, an horizontal Dial, eine 
Sonnenuhr an einer Wand, a verrt- 
cal Sun - Dial. eine rundſaulige Son— 
nenubr, a gnomonice C umn, 
Sonnenuhrkunſt, Sonnenuhrlehre, die 
Kunſt, Sonnenubren zu machen, 


Gnomonicks or Dialling, the Attef 


making Su- Dials. Sonnenunter— 
ang, Sunſer, der Sonneuwagen, the 
harior or Cor ot rae Sun (id Mytho- 
logy ). die Sennenwarme, the Warmth, 
the Hear of the Sun. Genneirwveoel, 
ſee Wegwart. der Sonnenweiſer, 
Sonnenzeiger, a Sun- Dial, die Son⸗ 
nenwende, x) (in Aſtron.) the Solſtice. 
the Time when the Sum 1s fartheſt off 
or ar the greateſt Diſtance from rhe 
Equaror ; #!fo the Tropicks, 2) the Turn 
' ſol ; this ſee Sonneublume, die Sons 
neweudezirfel, re two Tropicks, der 
Sonnenwirbel, ſee Sonnenblume. Sons 
nen wirbel, (ig Aſtron ) the Solsr- Sy- 
ſtem. die Sonnenwurz, Chokeweed. 
(Orobanche Linn.) der Sonnenzeiger, 
a Sun Dial. der Sonnenzirkel, the Cycle 
of the Sun der Sonnen, opf, the Streaks 
on the Firmament, when the Sun, as 


they ſlay, draws Water. 
das Sonnet, a Sonnet. 


Sounicht , adi. ſuony , ſunlike, 
Sonnig, adj. ſunny, 
der Sountag, Sunday, the Sabbath-Day. 
Sountiaig , adj, wher is or happens on 
a Sunday, dominical, 
Sount&glich, adj. et adv. what is or hap- 
pens every Sunday , belonging to the 
Sunday. 
die Sönntagsandacht, Sunda's Devoti- 
on. die Sonnt2gfat beit , Sunday's 
Werk; Work done on a Sunday; 
Work fir'to be done on. a Sunday, der 
Sonntags buchſtab, the dominica! Ler- 
ter, dos Sountagskind, a Child born 
on a Sunday. das Sonntagskleid, a 
Sunday's Hibir or Suit; Sundays -, 
feſtival Clothes die Sonntagsruhe 
oder Feyer , S⸗bbatism. 

die Sönnung, Suuning. 
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der Sonne unrahl, « Ray of 


die 


Sor } 


Sönſt, adv. widrigeufalls , elſe, 1 


otherwiſe; in other Reſpecrs. mate 

fert, ſonſt 2c, make Halte or elſe &, 
ſonſt, auſſerdem, beſides. er iſt ſouſ 
ein ehrlicher Mann, belides that he is 
an hon«ſt Man, er bat ſchon ſonſt zu 
leben, he can live beſides or without 
that, ſonſt uberall, every where he. 
ſiges, or every elle. wenn ich ſonf 
nichts zu thun habe, ſo will ich x. 
when [ am ar Leifure, I will &c, ſonſ 
nichts als, nothing elſe but. fonj 
ſino wir noch alle geſund, for the Ref 
we are all well zert. ſonſt wo, {6 
where, ſomewhere elſe, ſonſt nirgends 
als bier, nowhere- but here, ſonſt 
wohn, ſome wither elſe, to fone 
other Place, fonft woher, from ſome 
other Place, fonſt zu einer anden 
Zeit, ein andermal, an other Time, 
ſonſt, vor dieſent, in former Tine, 
g* ocher Times. ſonſt etwas, lome⸗ 
thing elſe, ſonſt, wie gewohnlich, u 
ufuel „us it uſed to be. 

Sonitig , adj er ade. other. ſeine ſow 
ſtigen, better uͤbrigen, guten Eigen 
ſchaften, his other good Qualities, or 
his Qualities beſides. 

der Sook, eine beiße Bitterkeit im Hal: 
ſe, a burning Bitterneſs in the Throat; 
ſee Sod, 

Sophia, Sophy ; Sophia. 

das Sophienkraut, Tralicrron, 

der Sophiſt, a Sophiſt or Sophiſter, one 
that deceives by falſe Arguments, die 
Sophiſterey 4 Sophiſtry , falſe Subtle 
ty in Reaſoniogs. 

Sopbiſtiſch, aj, er adv. ſophiſtic, ſo- 

- Phiſtical, ſophiſtically, 

der Sorbapfel + Sporapfel , Sorb-Ap 


ple. 

der Sorbet, ein kuͤblender Trank in 
Sommer Sherber, 

die Soroine, der Klarin einer Trompete, 
the Sardine, | 

die Sorge, Care, Application, Diliges 
ce in doing ſomerhing, Sorge trage, 
to take Care of, to provide for, Sorgy 
Bekuͤmmerniß, Unruhe, Care, Cu 
ing - Care, Solicitude, Anguish d 
Mind, Solicitousneſs, Sorrow, Trov 
ble, Anxiety, Pain, Disquiet, Une 
neſs, Griei. herznagende Sorgen 
great, grievous, gnawing or carkigz 
Cares, in Sorgen ſtehen, to fear, 

Sorgen, v. r. n. to care, to take Cet 
to have a Care, to care for, to 100 
atter, to he careful about, to provide, 
to be concerned for, to mind, to talk 


yy 


Care of dafuͤr laſſe ich andere ſorgen 
leave or commit the Care of it !0 
others, ſorget nicht: dafuͤr, don't — 


1 


cern you 
out it. 
ten / to 
to appre 
Sorgenfrei 
free from 
Care or | 
orgeavol 
1 dis 
det Sörge 
Chair, at 
die Se rgfa 
Study, 
ictitude, 
fulnels, 
Ecrgfaltig 
ful, tho\ 
tenti ve, 
circumſp 
faͤltia⸗ A 
too preci 
Sorgbaltig 
aſſiauous 
rentively 
die Sorgfe 
zetitude, 
cumſpect 
neſs; all 
prehenſic 
lichkeit. 


| St rglos / 


leſs, neg 
Disquiet 
keit, Ca: 
lectfulne 
Unconce: 
Eorgſam , 
kes great 
licitous , 
tentive, 
Sorgſan 
neſs, Th 
Cautious 
neſs, Ex 


die Sorte, 


das Sorten 
Set of T 
or Suit; 
der, Sorten 
gresteſt a 
der Sorten 
Sorts of 
poſe a C« 
ortiren, 
or march 
fame Ki 
die Sortir 
ing or \ 
3 
ern 

Cothan 1 


lee Sol 


* 
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. cern yourſelf , or be unconcerned ab- Sött, Sötte, ſee Sieden. | 
, Wi out Ws Sorgen, beſorgen , beftirchs Souveran , adj, er adv. unumſchraͤnkt, 
r elſe &c, | ten, to fear to be aſeated or afraid, lovereitzn, lupreme, ſovereiguly. 
r iſt fonf | to apprehend._, die Souveränität, Souvereignty ,' ſu- 
that he is | Gorgenfrey » Sorgenlos, adj. et adv. preme Power, 
| ſonſt ju | - free from Sorrow and Care, without der Spaden , a Spade, ſee Spaten. 
r without | Care or Inquietud?, | die Spadille , the Spadille, (the Ace of 
here be | Gorgeavoll - adj. et adv. ſorrowful, un- Spades), FA 4 
ich ſong 4 disquict. die Spaß the Act of watching, of ſpy- 
ill ich n. der Sörgenubl, Lehnſtuhl, a great ing, the Being on the Watch. 
Ke. font | Chair, an Arm- an Elbow - Chair. dic Spehbienen, the Spying Bees, the '\ 
it. font | die Gergfalt Care, Careſulneſs. Thoughts,  Harbingers, . 
r the Ref Study, Application, Afſiduity , Ex- Spahen, v. r. a. et n. to ſpy, to ob- 
wo, elſe- acritude , Dili;ence, Warinels, Mind- ſerve ſecretly and exactly, to find, to 
' nirgends fulnels, Circumipection, | {earch out, to reconnvitre, to watch 
e. font | Semfältig, d., c refvl mindful, heed- any one's Actions, to enquire atter, 
to ſome ful, thoughtful , atfiduous, exact. at- to watch, to wait for, to dog; fee . 
rom ſome tentive, conſiderarive, wary, cautious, allo Ausſpaben, Auskundſchaften; das 
r andern circumſpecr , (olicirous. gar zu ſorg— Spaben , Spying &c, | 
er Time, filtia, too ſcrupulous, too ſtrict or der Spcher , a Spy, a Scout. 
r Tine, | too preciſe. : das Spahſchiff, an Advice - Boat, a Spy 
, lone | Evraſaltig , adv, carefully, mindfully, Bat, 2 Brigantine, ein Spdbvogel, 
hnlich, s aſſiauously, exactly, ſcrupulously, at- 2 Faultfinder. (figur,) _ 
tentively &c. a das Spalli'r , Geländer, an Espalier, 
ſeine ſow | die Sorgfaltiafeit, Cre, Aſſiduity, Ex- der Spailierbaum , a Tree that is drawn 
en Eigen/ zetitude, Diligence, Warineſs eis along an Espa ier or that is ſpread into | 
lities, or cumſpection , Sulicituusneſs ., Heedtul- an Hedge - Row, a Wall- Tree, Spals 
neſs; alſo Scruple, Doubt, Fear, Ap- lierobſt, Wall- Fruits. C5 
im Hal: prehenſion, Solicitude; fee. Beſorg- Spallieren, v. r, a. to garnish, to line 
e Throatz lichkeit. a Wall wi h Espaliers * 
Sorglos, «dj. et adv. careleſs, mind- der Spalm, a Name for Tar, Ship's 
leſs, negligent, ſupine, withour any Tar. \ 
1, Diequiet, carcleſsly, die Sorgloſig- der Spalt, die Spalte, ein Sif, © 
iſter, one keit, Careleſsneſs, Negligence, Neg- Split, Slit, Cleft, Rir, Crevice, 
ents, die lectfulneis, Sup:nityz allo Security, Chinb, Chap, Chop, Gap or Gaping, |. 
e Subtle Unconcernecinets, a Crack, 'a Fiſſure, der Spalt, die 
Sorgſam, 2dj. er adv, caretul, that ta- Spalte in der Feder, ine Slu, the 
iſtic, (0- | +kes great Care , that is ſcrupulous; ſo- Nib of a Pen, 4 
licitous, heedtul, wary , vigilint, at- Spalten, v. r. a. to cleave, to slit, to 
orb · Ar] rentive, watchful, carefully &c, die ſplit alunder. das Spalten, Cleaving, 
Sorgſamkeit, Caretulneſs, Heedful- Dividing Cc. ſee Spaltung. 
Frank im | ness, Tboughtfulneſs, Conſiderateneſs, Spaiten , v. r. n. to crack, to ſplit, to 
Cautiousneſs, Circumſpection, Wari- chap, chink, gape, to open, to rive, 
,rompety | nels, Exvetitude, Attentivenels. to break aſunder, to caſt, ro wurp, 
E die Sorte, a Sort, a Kind, a Species. die Erde ſpaltet von der Hitze, the 
Dilige | das Sortement, a Sortment, a Suit or Earth chaps or gapes of the parchirig \ 
ze tragen, Set of Things together. a compleat Set eit. ſich ſchieterweiſe ſpalten, to 
. Sorge or Suit; alſo the Proviſions of a Shop, exfoliate, mit gespaltenen Klauen, 
re, Cark der, Sortementſtein, a Name for the cloven - foored, ein Thier, das ge⸗ 
1guih d gres:eſt and belt Pieces of yellow Amber. ſpaltene Klauen hat, a Beaſt that (i- 
„„ Trow der Sörtenzettel, a Note of the leveral vides or parts the Hoot, a Fitfip de, 
t, Uneiſ. orts of Species or of Coins that com- Holz, das ſich ſpaltet, Wood that 
Sorgen, poſe a certain Sum, slits, that caſts or Warps. | 
r carkigg ] Sortiren, v. r. a. to ſort. to ſepsrare der Spalter , Holzfpalter, a Cleaver; a 
> fear, or march, to put ſeveral Things of the Wood- Cleaver, p 
ake Ci, fame Kind and Good neſs together. Srältig, adj. er adv, was ſich ſpälten 
to look] die Sortirung , das Sort ren the Sort- laßt, 1) eaſy ro be cletr. 2) that has 
provide, ing or Marching Things together, Cilefts, Chinks, Chaps, Crevices, 
|, to ral} die Soße, Bruͤhe zum Fleiſch und ans Spaltia, uneinig, divided, disuniced, 
re ſorgen] dern Epeiſen a Sauce, disagreeing, discrepant. Spaltig uns 
+ of it e ECothan, Sothänig, adj, et adv, ſuch; einig werken, to fall out. 2 
jon't — lee Solch, dergeſtalt. der Spaltteil, a Wedge to cleave with, die 


Spclts 


\ . 


Spa 


Spaltklinge, the Cooper's Cleaving- 
Took vas Spaltmeſſer , Pfropfmeſs 
fer , a Gardener's Cleaver, a Grafcing- 


nife. 

die Spaltung, Cleaving, Splitting, or 

Slitti g. 

die Spaltung, (Hgur.) Trennung, 2 

Diviſion, Disunion, Rupture, Diſſen- 
fion,, Discord ; alſo a Schism, a Sepa- 
ration of the Body and Communion of 
a certain Religion. Spaltung anrichs 
tend, ſchismatical, ſehismatic, factious. 

Ser Span, a Chip, Splent or Splint. 
Spine von Zimmerholz, Chips of 
Timber, ein Holzſpan, a Shiver or 
Splinter of Wood, Hobelſpaͤne, Shav- 
ings of Wood, Chips. Span, (For- 

. eſt ore, 155 Grain or Pith of a Tree, 
(proverbially) wo man Hol; hauet, 
— fallen Spaͤne, from Chipping come 

ps, 

das Spanbett, a Bed - Stead without a 

Testern. 
der Spaubrief, an executory Writ, by 
which one is put in Poſſeſſion of his 
Debtor's Eitare, N 

das Spanferkel, a ſucking Pig. 

Sbaähen, v. r. a. entwohnen, to wean. 

ein Kind ſpaͤnen, to wean a Child, to 
take it from Nurſe, 


die Spange, Spangen, a Clasp, Tach, 


Hook or Buckle; allo a Woman's At- 
tire or Ringing of Gold or Silver. mit 
Spangen beſchlagen / claſp:d or buck- 
led. ein Spangenmacher, ſee Gürtler. 
ein Spänglein, a little Buckle, « Spangle, 
der Spängler, Spangeler, lee Klempner. 
das Spaͤngruͤn, Verdigriſe or Verdigrea- 
ſe, the green Rult of Praſs. 
Spanien, Spzin. Neuſpanien , Mcxi- 
co or New Spain. k 


ein Spauier - eine Spanierinn , à Spa- 


niard; a ſpanish Woman, 

Spaͤuiſch, adj er adv, ſpanish, of Spain, 
| — to Spain. ſpaniſcher Flie⸗ 
der, the Lilach, the (panish Elder. 
ſpaniſche Fliege ® Cantharide, a ſpa- 
nish Ely. ſpaniſches Gruͤn, Verdigreaſe, 
Verdig, ein langhaariges ſpaniſches 
andchen, 4 Spaniel. ein ſpaniſcher 
autel / a Sort of a heavy Cloke made 

of Woed, which for & Kind of Pu- 
nishment is carried over one's Shoul- 
ders for ſome Hours on a public Place, 
ein ſpaniſcher Reuter, a Bar with iron 
Spikes, Cheval de Friſe, eiu ſpaniſches 

- ohr Cane to walk by. eine fpas 
niſche Wand, a folding Screen, das 
kommt mir ſpaniſch (fremd) vor, chat 
appears or looks ſtrange ro me, I fin 
it ſtrange. das find» ihm ſpaniſche 
Toͤrfer / that's Greek or Hebrew 10 
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him, that's what he don't und 
ſpaniſche Schritte thun, to make large 
Strides, to count one's Steps, 
Spann, 1 ſpan; ſee Spinnen. 
der Spann, the loſtep, 
das Spann, ſaid of two, 
Horſes ; ſee Geſpann, 
die Spaunader, Sehne, Flechſe, aſxen. 
don, Nerve. der Spannbanm, Yrufy 
baum der Weber, the Breaſt Beam of 
the Weavers. das Spannbett, abel. 
ſtead or a Bed of Girths. der Span 
dienſt , Average done with a Set of 
Horſes, 
die Spanne, © Span (a Meaſure with 
one's tend extended). eine Spam 
lang, hoch, breit, a Span long, high, 
broad, drey Spannen weit, three 
Spans wide, (figur,) einen um ein: 
Spanue kuͤrzer machen, to make one 
Shorter by the Head, 
Spannen, v. r. a. et n. to bend, to en 
tend, to tenter, to ſtrain, to ſpread 
or ſtretch our, einen Bogen ſpannen 
to bend a Bow, ein Seil, to extend 
to bend à Rope, die Saiten, to itrain 
the Strings. Saiten auf ſpannen, 9 
ſtring a Lute, a Violin. ein Geweht 
ſpauneny to cock a Firelock or aGun, 
figur.) die Saiten zu hoch ſpannen 
to make great Pretenſions, greitClaims, 
to exact in his Demands, to ſtrain the 
Strings too high. mit einem uber de 
Fuß geſpannt ſeyn, to be fallen out, 
to be at Variance with one, alle ſdu 
Krafte drau ſpannen, to ſtrain or ſcrex 
up all one's Faculties to the highel 
Pitch, auf die Folter, in den poluy 
{hen Bock ſpannen, to ſtretch out en 
the Keck, to put to the Rack, dt 
Segel ſpannen, ausſpannen, tv hoit 
up the Seils, to ſpread or display t& 
Sails, ein Rad ſpanneu - einhiuge 
hemmen, to trig or skid a Wheel, di 
Pferde ſpannen, riidera, to put Shack 
les or Locks to a Horſe's Legs, It 
Ochſen ans Joch ſpannen, to yoke tt 
Oxen. die Pferde an ben Wa 
ſpannen, to par the Horles to or 
fore a Way gon or Cogch, Spanta 
mit Epannen meſſen , co mealure? 
the Span, 


four or fx 


das Sypanney, Bending, Stretch 


Straining, Extending &c,z te Wl 
Spannung. * 
Spannen, 93 a v. n, to hear with 
tention, to prick wp one's Ears, 
watch, to wait for, to dog, to inte 
or drive' ut, to fix one's Eyes Gb 
Thing, to long to be ar it. die K 
ſvannt auf die Maus, the Cit wits 
the Moule , lies in Wait for the Mo! 


auf eine 


nung de 
Succa ili, 
net mie 
Tenſion 
ſpannet 
cloſe, t. 


ber Span 


Spanner 
the Spa 
Spann 


ſpannig 
four Ho 
by cw o 


zweiſpa 


Verſon's 
Karren 


die Span 


Ee 


die S. 


Force 


Watch. 
in Wat 
die Sp 
pillars 
der S: 
Tinbe 
Shrem 
of a W 
to kee 
die E 
the Sp 
das S 
Locks 
die S. 
ing, 

allo a 
nung 

Shrin! 
winde 


die Spe 


little 

Mone 
prey 
keep, 
for ai 


ind 
make 

PS, up 
1. 


our or fix 


Wer afTen. 
my Yrufy 
t - Beam of 
tt, a Bed. 
er Spany/ 
| 4 Set of 


aſure with 
e 8 
ong, hi 

it, three 
num eine 
make one 


nd, to en. 
to (ſpread 
1 ſpannen, 
to extend, 
0 itrain 
Annen, 0 
in Gewehr 
or a Gun, 
) ſrannen, 
en Claims, 
{tran che 
t uber den 
fallen out, 
alle ſelut 
in or leres 
ne highel 
den polni 
tch out en 
kack, die 
„ to hole 
display i 
einhaͤngen 
Vheel, di 
put Shack 
Legs, It 
o yoke ti 
nt Wag 
s to or 
Span 
nealure h 


Stretchig 


die Spannk aft, Eleſtisity, 


lee ul 


r with 

$ Ears, 

„to inte 

Eyes 0 
die K 

It wats 

the Molly . 
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nung darauf machen, to aspire to a 
Succglſion, to an Inheritance. es ſpans 
net mich in den Gliedern, 1 have @ 
Tenſion of my Nerves, das Kleid 
ſpannet mich, thele Clothes fir too 
cloſe, they pinch me, 


fer Spanner, an einem Feuerrohr, the 


Spanner, the Key of an Arquebuſe ; 
the Spanner of « Crois Bow. der 
Spanner an einem Tuchrahmen, a 
Tenter 


tie Epannfrobne , ſee Spanndienſt and 


cohnen cait Pford und Wagen. der 
danndaken a Hook to bend with a 
Tenter. der Spannhammer , a Ham- 
ro ſtretch Gold or ilver with, 
das Spannholz, a Wesver's Littering. 


Epinnig, ad). er adv. zwey orey : viers 


ſpannig, a Waggon and two, three or 
four Horſes before it, « \V'a2zgon drawn 
by two, three or four Hories, ein 


zweiſpaͤnniges Beit, a Bed for two 


Perſons to lie in. ein einſpaͤnniger 
Karren, a one Horſe - Carr. 


dic Spannkette, Hemmkette, x)a Trip 


2) a Chain to keep rhe La 
of a Vaggon at proper Diſtance, 
elaltic 
Force der Spannagel, a ſtrong 
round Nail wirh a Head to it; « Bolt, 
a Key, /a Nail that icins the hind 
Waggon to the Fore - Waggon, der 
Spananagel am Tuchrahmen 4 a 
Tenter- Honk. der Spannpflock, a 
Bolt. das Spar urad in Sackuhren, 
the ſtaying or ſtoppiog Wheel in a 
Watch. der Bpanarahmen, a Frawe 
in Water - Mills to ftem the Water by. 
die Spamnraupe, 2 Nane for Cater- 
pillars thar live in Society together. 
der Spaguriegel, 3 Rail to join any 
Timber by, der Spannriemen, a 
Sucemaker's Stirrup ; alſo the Thongs 
of a Waller. der Spannring , a Ring 
to keep ſomething tight or clole by, 
die Spaunſchnuͤre, an Trommeln, 
the Strings of a Drum to bend it by. 
das Spaunſcil , der Spannſtrick, the 
Locks or Shackles for a Horſe's Legs. 
die Spannung, das Spannen, Bend- 
ing, Streching out; Cocking &c.; 
allo a Tenſion, Fxrenlion, die Span⸗ 
nung der Nerven, a Contraction, 3 
Shrinking of rhe Nerves, die Spann⸗ 
winde, the Gelfle of a Crois- Bow, 


uh 


die Spaͤrbuͤchſe, a little Money - Box, a 


little Box to fave or lay up ſome 
oney in. 

pP"reus v. r. a to fave. to reſerve, to 

keep, to lay up for furure Tunes and 

for an other Uſe, to ipare, ins 
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auf eine Erbſchaft ſpannen / ſich Hoff⸗ 


Spa 


mer ſparen, heißt immer darbeng 


ever (ſpare, ever bare, Sparen, gut 
hausbalten, ro husband, to ſpare, 
to be ſaving or a god Husband, to. 
uſe a Thing with Economy; to be 
thrifty, frugal, die Worte ſparen, 
to ſheak but little, to be referved in 
ſpeaking. Sparen, aufſchieben, to 
put off, to delay, to deter for an 
other Time. das Sparen, Saving, 
Sparing , Husbanding , Reſcreing, 
De'aying, Deterrirg - 
der Sparer, a good — oh a good 
ſaving or thriity Hausband; one that 
ſaves or lays up Money, e Sparer, 
Saver. 
der Spargel, Sparagraſs, Sparagus, As- 
paragus, Sparage, das Spargelbeet, 
a Bed of Asparagus. der Spargelklee⸗ 
lee Luzerne. der Spargelkohl , Bro- 
colv., a Kind ot Cole- Wort. whoſe 
Stalks are dreſſed and eaten like Spa- 
ragrals, die Spargelzeit, the Sparg» 
gra's- Seaſon. | 
der Sparkalf , Gypsfalf , Parger, White 
Lime - Plaitter. a 
die Spaͤrkunſt, Savingne(s , Husbandry, 
Parſimony; the Ar: ot faving. 
arlich a0), et adv, frugal, thrifty, 
— „ ſmall, thin, . ny & 
ly; foberly, temperately, ſpaͤrlich 
leben, to live ſpariagly, 
der Sp*rofeunig , « Spare · Penny 
Money kept in Reſerve, Money laid 
up, Re 
Sporſam, #dj, et adv, ſpaͤrlich, raths 
lich, rathſam, haushaltig , {paring, 
ſaving, , parſimonious, frugal, thrifty, 
gar zu ſparſam und genau, roo near, 
penurious, hngy tordiqd , tneaking, 
covetous, cloſehiitedy niggardly. ſpars 
ſam , ſparſamlich, adv. ſparingly, la- 
vingly, frugally, thriftily, nearly, 
with — ein ſparſamer Menſch, 
a good Husband, s good Manager, a 
frugal Man, eine ſparſame Mahls 
zeit, a frugal Repaſt. ſparſam mit 
etwas umgehen, to make good Uſe 
of a Thing, to uſe it ſparingly or 
with Ozconomy, ſparſam, ſelten, 
rare, ſeldom, rarely; alſo thin ſown, 
thin, ſcarce, die Sparſamkeit, 
Spaͤrlichkeit, Sparingneſs, Saving» 
nels, Parſimony , Frugality, Thritti- 
neſs, good Husbandry, good Manage- 
ment; alſo Nearnels. die Sparungs 
das Sparen, Sparing or Saving, ' 
der Sparren, a Rafcer or Joiſt in Heral- 
dry, a Chevron, die Halbſparren, 
the Top - Rafrers, der Eckſparren, 
the Edge - Spar, the Edge - Roof Rar. 
einen 


* 


U 


for Sport's Sake. 


Spa 


einen Sparren zu viel haben, nicht 
Ucheiß im Kopfe ſeyn, to be ſome- 
what heir - brained, ſoft- pated; erack- 
brained, to have a Grain of Fly. der 
Sparreukopf , Sparrkopf, a Bracket, 
a Shouldering Piece, «n Ornament at 


the End of a Refter, (in Arciit,). das 


Sparrwerk, the R:of or Top of a 
Houle, che Root- Timber, * 


der Spaß, Scherz, Railery, Pleaſantry, 


Play, Sport, Jeit Joke, Fun, Drol- 
Jery, Spaß treiben, to ſport, to 
divert pnc'sfelt, to play the Fool, to 
be in jeſt, to joke, to droll or banter. 
es iſt nur Spaß, 'tcis only « Joſt. aus 
Spaß, out of Sport. zum Spag, 
by Way of Paſtime, is only to laugh 
at, to [port a liule. Spaßet halber, 
ohne Spaß, leri- 
ou-ly . without Jeſting, in goed Ear- 
neſt, Railery a part; ſee Schetz. 


Spaͤßen, v. r. n. ſcher zen, ro ſport, to 


jelt, to joke, to jeer, to banter. 


das Spaͤßen, Jeſting; Joking, Bant-r- 


ing, Sporting, Pleaſamry, Railery, 


Spaßhaft, sch. et adv, ficetious, jo- 


coſe, pleaſ.nr, diverting, entertaining. 


merry, jeering, bantering, joculor, 


jocund. ein ſpaßhafter Menſch, ein 


Spaßvegel, J-ſter, a Banterer, 2 


Jerer, a Droll, a Merry- Meker. 
die Spaßhaftigkeit, Sportiveneis, Jo- 
colenels, Buffoonty, bleaſantry, Jocu- 
lat ity, jocunidneſs, der Cpaßmacher, 
a Merry Maker, a Wag. 


| Spat 1 adj et atv, Ire, after the con- 


veniert or uiuval Time, rardy, slow, 
slowly, backward... zu ſpat, too late. 
wir haben dieſes Jahr 
Erndte, we have a beckward Crop or 
Harveſt this Year, bis in die ſpate 
Nacht ſtudieren, to ſtudy till late at 
Night, ein ſpateres Datum, a later 
Dit. ein ſpateres Datum ſetzen, to 
poſtdate. die ſpate Jahreszeit, das 
Spaͤtiahr, the latter Scalon; the lat- 
ter End of Autumn, das ſpateſte Al⸗ 
ter, the extreme old Aye. die ſpates 
ſte Nachwelt, the remoteſt Poſteriry, 
aufs ſpateſte, at lateſt or at turtheſt. 
zu ſpaͤt gewitziget + bought Wit, atter 

it ſpaͤͤte Fruͤchte, ſpat Osdſt, late- 
ripe Fruits, backward Frumns, 


das Spathen, Hay made late in Sum- 


mer, Math. 


der Srätling, a backward Lamb, Colt 


or Foal, a backward Breed, à late © 
ackward Fruit, | 


der Spaͤtregen, Spatregeny a Rain in 


Metvclt- Time or late in Autumn; 
a'wv « Rain in the Evening, 
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eine ſpare . 


* 


Spa 


der Spatel, e Spatula or Spatule, 4 
Slice. - 
der Spaͤten, das Grabſcheit, « Spade 
die ©v-tenhace, der Hacenſpaten, « 
Hirchet - Spade, a Tool that unites in 
Itfelf 2 Spade, an Axe or Hatcher 1 
Pick - Axe gnd bike, into either "of 
which it may be turned according to 
the different Ule one wants to make 

of it, 

Spatet, a Name for a Colour in a Pack 
of Cards, Spades. 

der Spath 4 the, Spavin (a Herſe Dis 
eaſe). 

Spaͤthig, adj, er adv, mit dem Spath 
behaftet, that lias the Spavin, spa- 
vined. 

der Spath, a Spaad, Spat or Spath, x 
leavy or sbhivery Stone. glaſiger 
Spath , vitreous faſible Spatbh. 

Spothortig, adi, et adv, that is of the 
Nature of Spath, 

Spaͤthdruſe, Spath 
Groups. 

Spothig, adj. er adv. ſpathic, of Spath. 
das Spathſalz , ſelenitous Selt, Spath- 
Salt der Spathſand; ſparhic Send. 
der Spatz, ein Sperling, a Sparrow, 
Spatzieren, v. r. n. ſpatzieren gehen, 
to walk abroad, to rake a Walk or 
Turn, to fetch a Walk. Spatzie⸗ 
ren reiten, to take Air on Horſe» 
back. Spakieren fahren, ro tale the 
Air or to take a Riding in a Coech, 
einen \paKkieren fuͤhren, to lead one 
on a Walk. belieben Sie hinein zu 
ſpatzieren, de pleaſed to walk in, ſpas 
tzieren gehen, muͤßig gehen, (figur,) 
to be our of Work or out of Buſineſs, 
to be out of Place j to walk about and 

do nothing, to have no Buſineſs. 

das Spatzieren, a Walk, Walking, the 
Taking « Walk, : 

die Spatzierfarth, a T-king the Air 
either in a Coach or upon the Water 
in a Boat, the Taking a Ride in4 
Coach, or in any Chariot. der Spas 
tziergang, a Walk; a Turn. a Walk- 
ing ein Spatziergang, Spakicrplah 
im Garten, a Walk er Walking Place 
in « Garden. es iſt nur ein Spatzier— 
gang dahin, it is but @ short a 
pleaſane Way thither, 

ein Spatz iergaͤnger, an idle Fellow that 
do's nothing bur walk about. eine 
Spatzierreiſe, à Purney for the Sake 
of Plesture or Diverſion, a Trip. ein 
Spatzierritt, a Taking the Air on 
Horſeback, a Ride on Horleback, ein 
Spatzierweg, a short and pleaſant 
Way or Walk, Npagierwetter , fine 
Walking - Weather. 


cryſtallized in 


Spe 
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Spe 


= a N \ 


Spe 


koteeren, lee Spezerey. 


vet, a Wood - Pecker, a Speight 
bo I! lick Wall, Eo 
de Spechtwurz, Spechtwurzel , Dit- 
uny, Gerden - Ginger. 
nie Species, die vier Species in der 


Arichmerick. Species, (in Terms of 

the Apothee,) Simples or ſimple 

Drugs, Species. Species, Geldſorten, 

the {everal Species or Sorts of Money. 

fremde Species, foreie n Species or 

Coins. Speciesgeld, Money in Spe- 

cies, ein Speciesgulden, a Florin in 

Species, a Florin - Piece, ein Spe: 
tiegthaler + a Species - Dollar , a hard 

Nollar or Crown, a Crown - Piece, 

die Specificativn , a Specification. 

Specificiren,+ v. r. a, einzeln verzeich⸗ 
nen to ſpecify, to enumerate or par- 
ncularize the various Sorts and Kinds 
of Things, das Spcecifictren, die Spes 
cificirung , Specityiag, Enumerstion 
or Particular:zing of che virious Sorts, 
Kinds or Numbers of Things. 

der Speck, Bacon, Speck zum Spiz 
den, Lard ; Bacon tor Lerding. fri⸗ 
ſcher Speck, Pork, Speck auf eie 
Falle, Beit, Allurement, Iaticement. 

der Speckrauch, Schmeer bauch, the 
Paunch or Belly, die Speckbeule, 2 

eaſy Ven. die Sp-Ebirne- Pound- 
$; great melting Pears. die Speds 
bobne, a Kind of Kidney Beans with 
very flechy Ilusk. der Speckbuͤck⸗ 
lunga dry'd far Herring, die Speck⸗ 
feige, a great Fig. 

Epeckfett, Specfeiſt, adj, very far, 
dieſe kerchen ſind ſpeckfett, thele are 
the true Lard- Lirks, far Dabs, 

der Speckfreſſer, a Bacon - Farter, a Lover 
of Lard, die Speckgeichwulſt, das 
Speckgewaͤchs j Stestoma, der 
Speckhals, an extremely far Neck, 

Epeckicht, adj, tat, that las Lard or 
con. 

der Speckkuchen, a Cake with Bacon on 
u, larded Cake, die Specklilie, fee 
Geißblatt die Speckmaus, Fledermaus, 
a bat die Sp: >ſchnitte , tmall Slices 
of Bacon; Collops, Flitches of Lard, 
little long and ſmall cut Slices of Ba- 
con to lard with, die Speckſchwarte, 
the Sward or Rind of Bacon. das 
Epeckſchwein, « Bacon - Hog, fat Hog, 
die Speckſeite, a Coaſt or Side, a 
Flirch of Bacon, prov, dig Bratwurſt 
nach einer Speckſeite werfen, a Hook 

loſt to ger a Salmon, to give 
wy a (mall Sauſage and have s large 
litch of Bacon in Return, ein Speck— 

\pauier , a Mulatto, der, Specitein, 
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Rechenkunſt, the four firſt Rules of 


Spe 
the Steatite, der Speckthon / C 
Potter's Earth. — Setter? 
Traineil, the Oil of Whale. Lard. der 
Speckwuxrm, the Lard- Worm. 
das Spectakel, a Spectucle; a Noiſe, 
an Alarum, à fretfu! Noiſe, ein 
abſcheuliches Spectakel, a hideous 
Show; 4 terrible Noiſe, 
Speculatioiſch, adj et adv, ſpeculative g 
peculatively. . 
Speculiren, v. r. n. Betrachtungen ans 


ſtellen, zu erforſchen ſuchen, to ſpe⸗ 


culzte, to try, to find out, to ſpy. 
das Speculiren, Speculating. 


1 


Spediren, v. r. a, abſenden, verſenden, 


to torward, to dispatch. 
der Speer, a Spear or Lance. die Spi⸗ 
£ und Stock oder Schaft eines 
Speers, the Spear- Head and the 
Spear- Staff, der Speerreiter, a Lan- 
cier, 2 Horſeman that bears a Lance 
or Spear, | 


5 


die Speiche, a Spoke, der Speichen⸗ 
ring, the Spoke - Ring. 388 
der Eve het, Spittle. Npeichel aus⸗ 


werfen, to ſpit, ro ſpit out, to (pawl, 
(ttgnvr. } jemandes Speichel lecken, to 
creep and crouch, to gringe before one. 
die Speicheleur, Salivation, die Speis 
chelbruͤſe, the Spittle- Glandules, the 
ſalivary Gl-nds, der Gpeichelfluf 
the Flux of the Mouth, Salivation, 


der Speichelgang, the ſalivary Con- 


duit. des Speichelkraut, the great 
or large ſtiuking Neitle. der Speichel 
lecker, en Adulator, die Sp ichelwurz, 
Bartremwort, the Root of the pellitory 
ot Spain, das Speichelmaul, lee Gei⸗ 
fermaul. | 

Speicheln, v. r. n. Speichel auswerfen, 
to be under a Salivation, to throw or 
caſt out Spittle, to ſpit. 

der Speicher, Kornboden, a Granary, 
a Corn-Houſe, Corn-Loft. ein Waas 
renſpeicher , a Ware Houſe, a Maga» 
zine. der Speicherherr , « Purveyor, 
one that has the lnſpection of the Gra- 
naries, of the Magazines. 


Speien, v. irt. a, et n. (imperf. ſpie, 


perf. geſpicen , to ſpit, to ſpawl, to 
caſt Spittlez alſo ro vomit. Blut 
ſpeien, to ſpit Blood. Lunge und 
Leber aus ſpeien, to vomit one's Guts 
up, to ſpew horribly, (figur.) der 
Berg ſpeiet Feuer, rhe Vulcan vomits 
Flames or caſts out Flames, blazes, 
Feuer und Flamme ſpeien, to ſpit 
Fire and Flames, to fret and fume, 
ro bre-ch nothing but Vengeance, to 
pelr and chate, Gift und Galle ſpeien, 
to vomit, to vent his Venom, to dis- 

charge 


. 
. 
* 
7 ” 
* 


12. 


Se 


Marge one's Pallion, to belch out in- 


jurjous Words. 


das Epe.en, Ausſpeien, Spitting or 
 Spawling;z Vomiting. 


&t 


e Speiarzeneyz © Vomit, « Remed 
to vomit. das Spe:befen, Spet- 
kaͤſtchen, Speifopfchen, a Spitting- 
Box or Spitting Pot. 


Speterlich, Spelbaft, aj. ready or lis- 


ting to vomit. das Speigatt , (Sa- 


Term the Skupper- Holes; rhe Holes 


E 2 &pitritig - Box, 


on the Deck of a Sh p through which 
the Water runs off der Speifaften, 
der Speikuͤbel, a 


To Spewing - Pail, 5 1 { 
der Speiler, « pointy Stick; a little 


Stick cut pointy on one End. 


die Spe:rdhre , the Spout of a Gutter. 
der Speiteufel, a Serpent, a Kind of 


"oY 
t 

* * 
= di 


which ſuſtains Life. 


- Beer, Tab'e - Beer, 
. ro keep Proviſions in. 


. Eating or Victualling Houſe. 


' Speiſeopfer 


Firework, 
e Speiſe, Meat, Food Victuzls, 
Aliment, Nourishm-nt, Estables that 


Speiſe zu ſich 


nehmen, to eat ſome Victuals or Meat, 


to teke ſome Nourishment, dic Speiſe, 


das Gericht 
Mear, 


the Dish the Meis of 
die 
en, to ſerve up or bring in the 

ens. ein Gang von ſieben, von 
neun Speiſen, a Courſe of ſeven, of 


nine Dishes. 


die Speisaͤderchen, the meſeraic Veins. 


das Spetſedier - Nachbier > Small- 
das Speiſege⸗ 
wölbe, „ Butrery, a Cave or Celiar 
das Speiſes 
baus, Wirthsbaus , an Ordinary, an 
die 
Speiſetammer, the Buttery . Promp- 
tuary. Spenſe, Larder or Pantry. der 


Sp iſekorb, a Basket or Meat, a Pan- 
-nier, 


der Spe:jemarkt , the Frovi- 
ſion - Marker. der Speiſemeiſter, the 
Purveyor, the Maſter . Cook; allo 
the Caterer in A Monaltery. das 
an Oblation, M-at- 
Offering. die Speiſeordnung Diat, 
Ordnung im Eſſen, Diet, a {trict 
Courſe of Diet. die Speiſcrohre, the 
Oeſophague, the Wesand Pipe. the 
Gullet, or Mouth of the Stomach; 
the Throat. die Speiſerohre etnes 
Vogels, the Gizzard of a Bird. 
die Speiſeruhr, (in Phyſick; the 
Lientery, . der Speiſeſaal, a Din- 
ing Hall, 
Kloſter , the R:fectory, ter Speijes 
ſchrank, a :afe or Ward- Meat, a 
Chelt ro keep Victuals in. s Buttery. 
die Spciſeſtube, das Speiſezimmer, a 
Dining-Room. der Speifeweln, Diſch⸗ 
wein, ordinary Wine, Table-Wine, Ripe- 
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peiſen anrichten, auftra⸗- 


der Speiſeſaal in einem 


Spe 


Wine. 

Man chat keeps an Ordinary; a Publi- 
can 

Speiſig, adj er adv. (Term of the Mi. 
ners) metallic, that 1s cf « meullie 
Mixture grorſpeiſiger Bleyglanz , x 
black gray shining L-ad- Ore ot arge 
Cubes, or coa'fe grained shiging Lad. 
Orc flarſperſiger Bleyglanz, a fine 
grained $shaning Lead Ore : 

Speisen v. r. g. eſſen, to vat, to dis, 
to take ſome Food, ſome Victusls; tg 

de at Table, at Dinner, at Supper, 
zu Mittaa, zu Abend ſpeiſen, 10 tne, 
ro ſup, to ear »ne's Dinner, Supper, 
im Wicththaus ſpeiſen, to eat « 
board ar a Ordinary. wo ſpeiſen Sie! 
where do you.bozrd or diet? 

Spetſen, v. r. a, einen ſpeiſeu, to gun 
one Mezt to diet, to treat, to enter- 
tain or teaſt one, to give to «at uf 
to keep an Ordinary, à Cook- Shop 

das Sy iſen, Eating, Dieting, Bond- 
ing, Giving to ear, fremde Gaſte jpey 
ſew, to eptertan, to board Stranyers 
(figur.) cinen mit leerer Hofuu 
ipeiſen, to nourish or feed one » 
vein Hopes, 

der Spelt, Spelz, Duͤnkel, Spelt, 1 
Kind of Corn. 

Spelzig, adj, et ady, chaffy. 

die Spende, a Diſtribution of Alms, d 
Proviſions out of Charity. Spende 
brod, Spendewein, Breed, Wire 
Charity. der Spendeherr, an Al 
moner or Almner, an Admiviſtract 
of the Alms. der Spender, 2 0» 
penlor, a Diſtributor. 
denden, v. r. a,, austhbeilen, to 0b 
penſe, ro diſtribute, to give or bestes, 

Speudieren, v. r a. austheilen, fri) 
gebig mittheilen , ſcheuken, to belton 
to give, 0 diſtribute liberally, ei bi 
beute die Spendierhoſen any hei! 
beral to Day. 

Sp ven, lee Spaͤnen. 

die Sperbe, ſee Sperberbaums 

der Sperber, a Sp»rrew - Hawk or pt 
Hawk, a Ring- Tail, vas Mons 
von Sperbern, a Musket, « T 
of a -par- Hawk, 

der Sperberbaum ; Sperbirubaum a 
Speyerlingsbaum, the Service- J 
or Sorb Apple Tree das Sende 
kraut, ie Wieſenpimpinelle, bine 


der Speiſewirth, 5 Cooke i 


ſperren, 
Legs, to 
to reſiſt, 
y with 
el, 
Stopping 
die Spe1 
h 8 of rh 
der Sperrb 
to shut u 
1 barrier, 
one pays 
the Gares 
1 Name f 
nite, die 
is rung 
Town G. 
Sperrhat 
allo 2 Hot 
Window i 
holz, der 
Sperrig od. 
der geſper 
opened. 
der Spirrke, 
0 {top q 
Wheel to 
die Sperr 
the Motion 
on the Co 
rrieade t 
e 1 
ing in 
der Sperri 
a Bar, bie 
m exten 


nel or Burner 
Sperbern, v. r. 2. to ſpeckle, 


geſecg 


the Bung of 
Mrrweit, ac 


bert, geſprenkelt, tpeckled, fporey® Pen lahn 
der Spergelbaum, lee Faulbaum. tel, a1 
der Eocring / Spag A Io 2 i 1. / 
die Sperre, the Aer of cloſing. » 5 Barr 
— peyen, lee ( 


ſtopping, barricading the raus 


| Spe 
Cook, (| Shutting of the Town - Gates wir 
a abt, | werden noch vor der Sperre ankom⸗ 
nen / we shall arrive yet before the 
f the Mi. | _ Gates are shut. die — Rade⸗ 
metallic} fperres the Trigging or Skidding of 
glanz, af 1 Wheel. die Fruchtſperre, Gerreides 
> Of — ſperte , the Interdiction or Prohibition 
ing Lad. of the Corn - Trade for Exportation. 
3, a fin] Eyirrens v. r. a. zumachen, verſper, 
| ren, to shut, to bar, to ſpar, to bolt 
„ to die, | to coſe, to ſtop, to barricade, eis 
-ru-ls; ow] ne Hafen ſperren, to bar or ſtop a 
Supper, Hirbourz allo to lay an Imbargs upon 
4 to dine; | Ships or upon Shipping. eine Stadt 
„ Supper, ſperten, to block up a Town. die 
o eat o | Handlung ſperren , (hgvr,) to forbid 
ifen Ee] dd ſtop all Treffe, to prohibit all 
? Commerce, die Beine auseinander 
i, togre pperren, 10 ſtraddle, ro ſpread one's 
"to enter. | Legs, to go {traqdling, ft ſperren, 
*«t i | to refilt, to oppole, to retuſe to com- 
ok - Shop y with, to defend himſelf, das 
g, Bond: | en, die Sperrung, Shurting, 
Haſte ey] Stopping, Barricading, a Baricado. 
Seranets, | die Sperrung der Thore, the Shut- 
Hoſuun | , ® of the Town - Gates, 
one with der Sperrbaum, Schlagbaum, 2 Bar 
to shut up the Paſſage, @ Turn - Pike, 
Spele, 1 | - * barrier, das Sperrgeld, che Money 
one pays at Ent»ring che Town stter 
N the Gates are shut. das Sperrgias, 
Alas, d 1 Name for the Icing - Glaſs or. Sele- 
Sperde | mite. die Sperrglocke, the Bell that 
„Wire cl] 1 mag to give Warning that the 
„ n .] Town Gates are ro be sbut. der 
nioiſtract} Gperrhaten , the Hook of s Trigger ; 
„ 4 Ds allo a Hook, by which a Wing of a 
Window is kept open. das Sperrs 
a, to d bol, der Knebel, « Gig. 
or bebe] Spertig oder ſperricht, adj. auseinan⸗ 
len, fre} der geſperret, ttretched dus, ipread, 
to beſtou opened. 
u. er bit der Sperefegel ; a Ref or Stay, à Pin 
be il to ſtop the Motion of any Kind of 
Wheel to keep it from going tos faſt. 
die Sperrkette, x) a Chain to ſtop 
ts tie Motion of a Wheel 2) a Chain 
k or Spe en the Corner of a Street to bar, or 
Monn!t! mende the Street, das Sperrad, 
„ Ted 2 Wheel to meer or ſtop any other 
Thing in Motion, the Balance « Wheel, 
baum of der Sperriegel, a Bolt for a Door; 
vice In n Bar, die Sperrruthe, s thin Statf 
« GpaW 00 keep oe on a Weaver's 
CL m extencet by. das Sperrventil, 
the Dung of am Organ. 
. geſpih Nerweit, adv, quite open, wide open. 
3 , ſpurt & Spertzahy 2 Tooth of 2 Balgnce- 
aum. eel, a Tooth of any Wheel. die 
row: | Sberrzeit, the Time for shutting the 
. abut} dates, Barring - Time, 
alas beßen, lee Speien. 
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Spi 


Spezeren, Spice; Grocery Wares ; Spi- 
cry, der Spezereyhdudler, a Grocer, 
a Spicer, der Spezereyladen , a Gro= 
cer's Shop. die Spezereywaareu, Gro- 
cery- Ware, ; X 

die Sphare, the Sphere (in Geometry 
a Globe; a ſolid Body of which 
the Lines drawn from the Center te 
the Circumference are equal, a round 
Body, Gphare , the Sphere, (figur,) 
the Extent of any one's Knowledge, 
Talent or Genius. das iſt uber ſets 
ner Spaͤhre, das liegt auser ſeiner 
Sphaͤre, that's beyond his Reach or 
out of his Sphere. 

Sphariſch , adj. et adv, ſpherical , ſphe« - 
ric, round, of « round Figute z ſphe- 
rically, die jphariics Geſtalt der 
Erde, the Sphericity of the Earth. 

der Sphinx, à Sphinx, an imaginary 
Manlter, 1 | 

Spiälter, Spiguter, Spelter or Zink 
lee Zink. 5 I 5 

Spie, indianiſcher Spicanard , indian 
Spikenard, (a Drug) Spike. cinheimig 
ſcher, Lavender | 

das Spicant, ſee Milzkraut. | 

das Spickbrett, Spigebrett, a Larding- 
Board; a Larding-Rack. N 

Spicken, v. r. a. mit Speck durchzie⸗ 
hen, to lard, to lard Meat. (tigur.) 
ſeinen Beutel ſpicken, to fill one's 
Purſe, to put Money in one's Pure. 
ſein Beutel iſ gut geſpickt, lus Purſe 
is well itock'd. das Spicken, Larding. 
die Spicknadel, a Larding- Pin. der 
Spickſpeck, Bacon far Larding, 

der Spiegel, a Mirror; a Looking» 
Glais. iu den Spiegel ſehen, ſich in 
dem Spiegel beſehen, to luok in the 
Glaſs, to behold one'sſelf in the Glaſs, 
to behold one'stelf in the G'aſs, 
Spiegel, (in Artillery) the wooden 
Platter on which the Howitzer Gre» 
nado is lined. der Spiegel, in dem 
Pfauenſchdeife, der Pfauenſpiegel, 
the Tail of a Peacock pread. der 
Spiegel, der Raum am Hintertheil 
des Schiffes, che Pedimear on the 
Stern oi a Ship. Spiegel, das Mus 
ſter, a Pattern, an Example. fie iſt 
ein Spiegel der Tugend, der Geduld, 
She is a Pactern, a Mirror, an Exam» 
ple of Virtue, of Patience. der Spies 
ael- des Waſſers, the Surface ut the 
Water, die Spiegeldecke, the Cieling 
of a Room with one ſingle Pane, tas 
Spiegelfechten, Dillimulation, Dito 
tembling, Visguiſe, Feint, g Grimace 
Swaggering, Oſteatation, Rodomon- 
tado, a Mock Fight. das Epacg«ls 
fenſter, a tine Glals- Window, die 

Spie⸗ 


noe 


u 
* 


Spi 


Spiegelfolie, Tin - Foil, Leaf- Tin, 
das Spiegelfutter, Spieaelfutteral, 
the Caſe for à Looking - Glaſs, das 
Spiegelgewoͤlbe, (in Archit.) an Arch 
or Vault with an even Surface in the 
Middle of it. das Sptegelglas, 
- +Panes of fine Glaſs to make Looking- 
«+ Glaſſes', Mirtor- Glaſs 
Spiegelglatt, adj. ſmooth or polished 
like a Looking - Glais. 
der Spiegelhandel, a Commerce with 
Looking - Gleſſes. der Spiegelhaͤnd— 
ler, a Looking - Glaſs Seller or M. ker. 
75 ol Spiegeiharz , hard Rolin, Colo- 
ony. 
Spiegelbell adj. et.aflv, bright and 
clear as a Looking- Glaſs. 
die Spiegelhuͤtte, Spiegelmanufactur, 
* Manufactory of Looking - Glaſſes. 
Spiegelich oder Spiegelicht, adj. einem 
Spiegel aͤhnlich, reſembling a Look- 
ing - Glaſs , ſp«cular, 
piegelfarpfen, a Carp wich few 
but large Scales, with gold- yellow 
shining Scales. der Spiegelfaſteu, a 
Camera - Caroptrica, an Oprick - Box 
in which Things are either multiplied, 
- magnified or repre:ented at a Diſtance 
by applying ſeveral Mirrors or Glaſſes, 
der Gylegelkobalt, {pecular Cobalt- 
Ore. die Spiegelkunſt, the Catop- 
tricks (in Mathem.) 1 alſo the Art of 
making Looking-Glaſſes. der Spiegel- 
macher, 2 Looking - Glaſs - Maker. die 
Splegelmeiſe, the great black Tit- 
+ Mouie, 
Spiegeln, ». r. n. glaͤnzen, ſchimmern, 
to shine, to ſparkle, to glitter, to be 
brighe, co glilter, to give Light, ro 
yield or give a Lultre,, ein Demant 
der gut ſpiegelt, a Diamond chat gives 
a bright Luſtre, ſpiegeln, ſich im 
Spiegel beſehen, v. r. recipr. to look 
into a Looking - Glaſs, to admire 
one'sſelf. (figur,) ſich an jemanden 
ſpiegeln, to take an Example by one. 
der Spiegelrahmen, the Ftame about 
or for a Looking - Glaſs, der Spie⸗ 
gelrand , the Edge or Brim of a Look- 
ing - Glaſs, der Spiegelrochen, the 
Thorn Back (a Sea - Fish) a Ray 
with shining Spots. die Spiegelſchei— 
be, a fine Glais- Roundle, a Pane of 
fine Glaſs, ein Spiegelſchiff, a Ship 
wich a flat Stern. der Spiegelſchim⸗ 
mel , a white ſpeckled Horie, der 
Spiegelſpath, Spiegelſtein, Selenit, 
the Selenite, Icing Glaſs, a ſpecular 
Stone, das Spiegelzimmer, Spies 


n 


Spi 
die Spieke, Spikenard or Lavender 


Spike, . 

der Spieker, a large Nail, 

das Spiekohl, Gil of Lavender or of 

* Spikenard, ' 

das Spiel, (Dimin. das Spielchen) 
Play; « Diverſion, Paſtime, Recres. 
tion, Pleaſure, Amuſement, Sport; | 
Game, any Game st Cards - Dice &, 
das iſt nur ein Spiel, nur ein Spiel 
werk, that's but Sport, that's eaf 
done, (figur.) das Spiel der Natur, 
the Sport of Nature, ich habe drg 
Spiele gemacht, I have mzde & 
play'd three Sets, Parties, Ma chez 


' er iſt dem Spiel ergeben, he is adde 


ed ro Gaming or Gambling, en 
Spiel Karteu, a back of Cards, dat 
Spiel, the Part which an Actor repre- 
ſents ina Play; his zertormance. dat 
Spiel des Perpendikels einer Uhr, 
the Play, the Motion of the Balance 
in a Clock, das Spiel, (in Muſick) 
a Play or Way ot playing on muſical 
Inſtruments, das Spiel ruͤhren, to 
bear the Drums. mit klingendem 
Spiele, Drums bearing. (figur. ) cl 
nem gewonnen Spiel geben, ro give 
up the Game or the Cauſe to one. 
nun habe ich gewonnen Spiel, now | 
am ſure of the Game I am now above 
Board, I am now out of all Danger, 

einen mit in das Spiel bringen, to 
intangle one in an Affair unknown to 
him. das Spiel hat ſich verkehrt, the 
Tables are turned. er iſt ein Epi 
des Gluͤcks, he is the Sport of For 
tune das Spjel der L:ebe, the Sport 
of Love, There are yer a Quantity 
of Words comp-»ſed with Spiel: 8 
Ballſpiel , Glockenſpiel, Luſtſpiel, 
Saitenſpiel 2c. which look for in ther 
proper Places. 

die Spielart, the Way or Manner el 
playing, of gaming ; alſo in natur, 
Hilt. Variety, Diverſity. das Spich 
brett, Damenbrett, a Draught - Board 
a Board for Chefs or Draughts, et 
Spieldocke, a Doll, @ Baby. 

Spielend, «dj. (figur) full of Fin 
shining, ſparkling , glittering , briglt 
ſpielende Angen , ſparkling Eyes, n 
ſchn ſpielender Diamant, ® 1 
mond of a brigr Luſtre, a fine Brillia 
a Diamond that has à rare Water @ 
fine Luſtre, ſpielend, playing, jokinþ 
jeſting, (porting, etwas ſpielend let 


1 


—_— 


nen, to learn a Thing playing, 
learn it very eaſily, 


gelgemach , « Room or Apartment der Spieler, die Spielerin, a Playeß ! 


Gameſter, ein guter Spieler, 23 
, : 'falſ4 
Spi⸗ 


adorned with Looking - Glaſſes, a 
Mirror - Room. 


Player, a fair Player. ein 


* 


piele! 
Ha ( 
die Spiel 
Toying 
Wanton 
Spieleriſe 
ſportſul 
Gaming 
ber Spiel 
ing of 
Game, 
4 Bias 1 
Money | 
Pla T 


trels, let 
Spielma 
Muſician. 
ſary Roor 
with Eal« 
Elbow - B 
Spielwer 
Toys, B. 


Gaming , 
tag, a Pl 
Day of R 


i Juygler' 


or Poke. 
for the Sr 
1 Gaming 
Clock tha 
Spielverd 

r, 9 
Trouble. 
Spuiler © 


pielzeug 


Spielen, v. 


„ 


Lavender 
der or of 


ielchen) 
> Recres 
Sport;. 
Dice &, 
in Spiel 
at's eaſily 
er Natur, 
habe dre 
made or 

atches 


dice | 


ng. en 
rds. dat 
or repre- 
nce. dat 
ner Uhr, 
2 Balance 
1 Muſick) 
n muſical 
hren, to 
tugendem 
figur.) ei 
/ ro give 


do One. 


el, now | 
o above 
| Danger, 
nagen, to 
knywn to 
fehrt/ the 
ein Spi 
rt of For- 
the Spon 
Quantity 
piel: 8 
Luſtſpiel 
or in cheit 


[anner of 
in Natur, 
1s Spicl 
t- Board, 
its, eil 
of Fin 
7 bright, 
yes, en 

a Dir 
Brilliam, 
Water 
7 joking 
elend lt 
ying » 10 


Player 
"Fake 
Spi⸗ 


Spi : 


pieſer ,' Sharper, a Bite or Cheat, 
1 falſe Gameſter, f 
ie Spielerey, Play, Sport, Wantonneſs. 


Toying ! Foppery, Foolery, ſilly Stuff, 
Wanton - Tricks, Waggishnels. 
Spieleriſch, ſpielhaft, adi. gameſome, 
ſportſul , given or addicted to Playing, 
Gaming or Sporting. | 
kr Epielgebrauch , the Rules ot play- 
" ing of a Game, the Conditions of a 
Game, or of a Play. der Spielgeiſt, 
a Bias for Gaming, das Spielgeld, 
Meney to play with, or deſtined for 
Ply. Money won or mes at Play-or 
eng: alſo the Stakes; Pocket- 
Money ; Pin-Mo:.ey. der Spielneſell, 8 
- Fellow, die Spielgeſellſchaft, an 
Aldi a Club to pats away the Time 
with Playing ar, Gaming, aum das 
Spielgluͤck „the Chance of che Game, 
good Luck a Game, das Spuülhaus, 
1 Gaming - Houte, a Gaming Ordima- 
Tennis- Court. die Spieljacht, 
1 Licht of Pleaſure, die Spielkarten, 
Cards to play with. ein Spiel Kar⸗ 
ten, a Pack of Cards. 
die Spielleute, Muſicians, Minſtrels, 
laſſet die Spielleute dolen, aufſpielen, 
ſend for the Muſicians, for the Mins- 
trels, let them play or ſtrike up. der 
Spielmann, a Minſtrel, « Fiddler, a 
Muſician. der Spielraum, the necef- 
fary Room for any Thing to move free, 
with Eale and without any Hindrance, 
Elbow - Room, die Spteiſachen , das 
Spielwerk, Spielzeug, Play Things; 
Toys, Bawbles. die Spielſchuld, a 
Phy - Debt, « Gaming - Debt die 
Spielſtunde, an Hour of Recreation, 
a Play- Hour, an Hour of Diverſion, 
die Spielſucht - the Paſſion for or to 
ming, Gemeſomeneſs. ver Spiel: 
tag, a Play -Day tor School - Boys, a 
Day of Recreation. die Spieltaſche, 
n Juygler's Box, Pocket, Pouch, Bag 
or Poke, der Spielteller, a Plate 
for the Stakes at Play. der Spieltisch, 
a Gaming - Table. die Spieluhr, 4 
Clock that plays muſical Tun's, der 
Spielverdcrber, a ſorry Gameſter or 
yer, a Bungler at Play; (hgur,) a 
Trouble - Feaſt, 2 Spoil - Trade, a 
- 25h of Diverſions. Spielwerk, 
plelzeug , lee Spielſachen. 


to amwe, to recreate, to divert one's 
elf, to unbend one's Spirit mit et⸗ 


was ſpielen, etwas ſpielend verrich⸗ 
ten, to play ro tport with a Thing, 
do do or perform it plaving (f zur.) 
de make Sport with a Thing, to abule, 
profane it, to eſteem it for nothing. 


* 
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plelen, v. r @ et u, to play, to (port 


Spi 


ich laſſe nicht mit mir ſpielen, t am 


not à Man to be ported with, I ſuffer 


i 


none to (port or play the Fool with / . 


me. 
shew, to display one's Wit. 
Worten \pielen, to play upon the 
Words, to pun, to gingle in Words, 


to clinch, to make Alluſions, to equ- 


vocate. einem etwas aus der Hand 
ſpielen, to juggle ſomething our of 
one's Hand, to make him loſe, einem 
etwas in die Hande ſpielen, ro shift 
ſomething into one's Hands mit eis 
nem unter dem Hiitlein, unter der 


Decke ſpielen, to have underhand Deil- 


ing. ſceret Intelligence, or hidden In- 
trigues with one, to collude or have 
a Colluſion with him, in der Karte 
ſpicl-n , to play at Cards, mit Wiirs 
feln ſpielen, to raffle, to play at Pice, 
um die Zeche ſpielen, to play for the 
Reckoning or tor one's Club falſch 
ſptelen , to cheat at Play, ro gull, to 
play the Shurper, auf der Flote, 
Harfe, Laute, auf dem Clavier ſpies 
len, do play the German Flute, on the 
Harp Lute, on'the Spinner or Harps 
ſicuord, die Waſſerftiuſte ſpielen oder 
ſpringen laſſen, to play the Water⸗ 
Engines ,, to ſet them a going. Spies 


len, funkeln, to shine, to glitter, to 


ſparkle ta caſt a Brightneſs, ein g 
wiſſes Spiel ſpiclen, to play gt acer» 


rain Game, die Partie um eine Guinee -- 


ſpieleu, ro'play the Match for a Gui 
ein Luſtſpiel } ein Trauerſpiel 
ſpielen, to act, to play a Comedy, a 
Tragedy. er ſpielt die Rolle des Oreſts, 
he plays the Part of Oreftes. feine 
Perſou , ſeine Rolle gut ſpielen , to 
act one's Part well jemanden einen 
Streich, einen Poſſen ſpielen, to play, 


to ſerve one @ Trick, to put a Trick 


upon one. mir der Abſicht zu verlies 
ren ſptelen , to play Boory. das Spies 
8 Playing, Gaming, Sporting; ſeg 

piel. "+ 


der Sptering oder Spierling , a, Smele 


(a Fish), 


die Spierſchwalbe, a Martlet, a Sand 


Martin, a Switt. 


der Spieß, a Spit, a Broach to roaſt 


Meat on, das Fleiſch au den Spieß 
ſtecken, to ſpit ar broach, to put on 
the Spit. der Spieß, das Fangeiſen 


der Jaͤger, © Spear, Kind of a Ja- 


velin « Hanger uſed in Hunring of 
Wild - Boars 
ten, a Pike, a Halberd, 

(Term of the Printers) a Pe 


great Artery, 


Jiit W der 


ſeinen Witz ſpielen laſſen, to 
mit 


der Spieß der Soidas _ 
der Spieß, 


die Spicſader, che arterial Van, th2 


"2 
1 


4 
0 + 
1 


; bock, 


Spi ſſert 


„ 


| der Spiehbos , Brat bock, a Rack to Spind, ſee Schrank, a Cheſt Ke. 


turn the Spit on (in Kitchins), a Kind 
of a large Andiron or Dog. der Spieß⸗ 
Hunting Term) a Brocket a 
Buck of the ſecond Year, der Spieſ- 
burger, a Pikeman. der Spießer, 
Spießhirſch, a Steggerd, 
a Buck of the firſt Head, 4 Brocker, 
Bricker or Spitter die Spießgerte, 
a Switch, der Spießgeſell, a Fellow- 
Companion or Camera!e in the ſame 


+ Service; alſ+ s Complice or an Ace 


- complice, one that is acceſſary ro a 
Crime. 


das Spießhaar, long and 
rough Hair of Dogs and other Animals. 


der Spießhirſch, lee Spießer. 
Spießig, ad. brittle, 


ſpießiges Eiſen, 


brittle tron, 


die Spießruthe, 2 Switch, a little Rod, 


durch die Spießruthen laufen, to run 


the Gintlope, or Gantlet (a military 


Spieß zahn, 


Punishment). die Spießſtange, der 
Spießſchaft, the Spear Staff. * der 
Spieſitrager, « Halberdeer, a Lancier, 
a Lance - or Spear - Man, « Pike- Man, 
der Spießtreiber, Bratenwender , 'a 
Turn- Spit, Turnbroach, a Jack, der 
undszahn, « int 
Tooth, a Dog's Tooth. ! * 


Spieſſen, v. r. a. to impale one, to 


! 


\ 
5 


das 


run one through with a pointy Iron, 
to pierce one with a Lance, Spear or 
Pike. einen lebendig ſpieſſen, to im- 
pale one alive, das Spieſſea , the Act 


of running one through with a Sword, 


with a Lance, Spear or Pike; Impal- 
in . 

Spichal 6, Antimony, Black - Lead. 
die Spießglasbluͤte, Flowers of Anti- 
mony, cxyſtalliſed Antimony die 
Spießglasbutter, (in Chymiſtry) But- 
ter of Antimony. das Spießglaserz, 


. ftriated Ore of Agtimony. Spießglas⸗ 


weiß, diaphoretic Antimony, 


Spik , Spiker, ſee Spiek, 
Spillbaum , ſee Spindelbaum. 


die Spille, Spindel, 2 Spindle. 


/ 


die 
Spille , « Capſtane; alſo « Kind of a 
Turn - Srile, the Motion of which ſerv- 
ing to roll or unroll à Rope or Cord, 


die Spille drehen, to turn the Cap- 


ſtane the Turn - Stile. die Spille, 
der Wellbaum, the Axle Tree of a 
Warer - Mill - Wheel, die Spille an ei⸗ 
ner Preſſe, the Nur, the Vice or Spind- 
le of a Preſs, die Schraubenſpille, 


the Worm of a Screw, 


der Spillingbaum the Wheaten- Plum- das Spint, the Spint 


der Spilling, die gelbe Pflaume, the 


great yellow Plum, Wheaten- Plum, 


ree, 


der Spinat, Spinage (a Pot - herb). 


CE 


Spi 
hes 
die Spindel, a Spindle ; ſee Spille. die | for kat 
Spindel in einer Taſcheunhr , rhe By. | ind loft 
ſee of a Watch. die Spindel, Spille | Epintifar 
einer Wendeltreppe, the Nuel, of ken, to 
Newel Spindle - Tree of a windi to contr 
Star. Cale, die Spindel, die Welle | 1 1919S 
in einer Maſchine , the Axel- Tree in Nat 
or ot a Machine. die Spindel einer * inkin 
Windmühle, der Stock, worauf die von, M 
Muhle ruhet, the Pillar or Poſt on | ber Spion, 
wizch the Wind - Will reſts. die Sp | , dogs 
del im Weberſchiffchen, the Soul, the | Epioniren 
Spindle of a Weaver's Shuttle. die | 89 lu 
pindel am Spinnrade, the Spindle 1 N 
ot a Spinning — Wheel. der Spindel neu, 
baum, das Spindelholz, das Pfaßem | dit Epiral 
holy, the Spindle - Tree or Prick- * i 
ood, . | 
Spindelbeinicht , adj. ſpindle- shanked, | tbe Spiri 
das Spindelgewdibe , a cylindrial | des Spit? 
Vault. das Spiudelfraut , Baſtard. | Pte: 
Satiron. der Spindelmacher; a Spind. die Spit 
lemaker, der Spindelmuskel, the u. - Spit 
dial Muscle. der Spindeltheil, ſod | in Fp 
Töchtern bei der Erbſchaft voraus go Holp 
hört, the Spinsrer's Part. Prediger 
der Spinnt u, a Name fur a pale-red 3 
Ruby , the Spinel - Ruby. ſeber! th 
das Spinett , 2 Spinet or Virginals, * FO 4 8 
die Spinne a Spider, die fleine Spine, u 
die ein Gewebe ſpinnet, a Spinner, 19 8 4 
die ſiciliauiſche Tanzſpinne, 2 Tarun * mat 
, tula. einem ſpinnefeind ſeyn, to be odd 
one like the Peſt, to hate one deadly br Soi * 
Sol mortally. © 6 bers, 
pinnen; v. irr. a, et n. (imperf. ſpann, 
erf. efoounen) to IK to make enen 
hreads. ſie ſaß und ſpann oder ſpony awoke 
she lat and ſpun, she fit a ſpinuing bat t's 
er ſpinnet keine Seide dabey/ he lols | Cie, * 
more than what he gains by it. by oy F 
das Spinnen, Spinning, Subs 7 
Spinnenfcind , deadly haring. Fan wy 
das Spinneugewebe, a Cobeeb. . mo. der 
der Spinner, a Spinner. die Spinnem | de poder 
a Spinſter. die Spinnerey, Spinning} 3 
the Place where Flax or Hemp is ſpus; | Spitz 17 
the Manner, the Skill of ſpinni 5214 
die 2 A —_— 95 | my 
das Spinubaus, Zuchthaus, "Te 
Houſe: a Workhouſe, or Cuſtody, | | gr 
Houſe of Correction tor lew'd Womens. die E ef 
die Spinnhiitte, a Hut made for Silk dds 
Worms to ſpin in, die Spinnmiidly 4 = ge 
a Spinning- Mill. das Spinnrad ! tes 0 or 
Spinning - Wheel. der Gpinnrod@}- per's Trick, 
a Rock - un ein Spiguro bog. Chea 
voll, a Diſt eff fu 5 þ : 
: 2 Spint Hafer = es 
a Spinr, a Peck of Oats. | 2 
der Spint, x) the watery Part ot wt Spigbübiſch, 


del einer 
orauf dig 
r Poſt on 
die Spin 
zoul, the 


tle. die 
e Spindle 
Spindel 


Pfaſfen 


Ir Prick · 


$hanked, 
lindrical 

Baſtard- 
a Spind. 
the th 


— 


Spi 


thac is not baked enough. 2) a Name 
ſor far Greaſe, 3) the Sap or whiteſt 
and lotteſt Part of Wood or Timber. 

| Opintifiren - v. r. n. grübeln, nachdens 

fen, to meditate; to deviſe, to plot, 
to contri ve; to bear one's Brains about 
a Thing, to ſtrain or bend one's Skill 

das Spintiſiren , D-ligning, 
Thinking upon with earneſt Applica- 
ton, Meditating. 

ter Spion, a Spy one that ſpies, watch- 
es, dogs, oblerves. 

Epioniren, v. r. n. to ſpy, to be a Spy, 
to go lurking about and obſerve what 
is doing or going forward, das Spio⸗ 
niren F Spying, a 5 4 

die Spiralfeder, a Spiral - Spring die 
Spirallinie, a Spiral - Line. | 

der Spiritus, Spirits, a very ſubtle Fluid 
the Spirits of any Liquor, 

das Spital, (plur, die Spitäler) a 
Spelle Hoſpital , a Houſe of Charity, 


der Spitalmeiſter, Spitalverwalter, 
the Spittle- Maſter, the Ste ard of 
the Holpital. der Spitalpfarrer oder 
Prediger 4 the Chaplan of the Spittie- 
Church. der Spitalpfleger oder Vor⸗ 
ſteher / the Proviſor , Curator or War- 
der of « Spittle or Hoſpital, 

Epig, adj. pointy, that ends in a Point, 
that has a Point; ſee Spitzig. ich kann 
das nicht ſpig kriegen, I don't under- 
ſind it righely; 1 don't fee it clear ; 
| cat make any Thipg ot it. 

der Spitz, a Wolf Dog, Pomeranian- 


ber Spitzamboß, a riſing Anvil, der 
Epizbart , s pointed Beard, a Buck's 
or Goat's Beard, der Spigbeutel, a 
Bolter either of Wire or ot coarſe 
Cloth in Mills, applied when the Wheat 
is grated or the Point taken off, die 
Sritzblatter, « Kind ot pointy Small- 
Pox. der Gpitzbolzen, « pinry Ar- 
wv, der Spitzbrand, a Blaſt only in 
the Points of the Corn, ot Wheat. er 
Spigbube , a Rogue, « Knave, a Vil- 
» 4 Thief, a Sharper, a Shark, a 
Spunger, « Cheat 2 Trepan; a Shop- 
A. die Spitzbuͤbin, © knavish, a 
Villa nous Woman; a Woman that plays 
the Thiet, the Chest, the Sharper. 
de Spigzbubenſprache, the Cant or 
Nbnde⸗ Language of the Thieves, 
ogues or Sharpers, ein Spitzbuben⸗ 
firac, a villainous, a roguish, a Shar- 


- 


an] pers Trick. die Spigbuberey, Sharp- 


ng. Cheating. Cheat, cheating Trick, 
Roguery, Villany , Knavery , an Im- 
e 


polture, | 
Spigblbiſc, adj, et adv. roguish, knav- 
Pd 
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Spitzfuͤndig / 


die Spitalkirche the Spittle - Church. 


die Spitzgerte, ſee 


bammer, a pointed Mallet 
harfe , a little Harp wich Braſs- Strings. 
der Spigbut. a p«inty ugar- Loaf. 
Spikig, adj. et adv, sharp at the Top, 


oder ſpitzige Feder, he 
ſatyrical, 


die 


Spi 


ahn villainous roguisbiy; kngy- 
18 A 


7 , 
die Spitze, che Point &c, ſee after. Spitz⸗ 


zaͤnglein. : 
adj, et adv ſubtle. inge« 
nious, sly, cunni'g, crafty, sharp, 
keen, nice, critical. cutting, 1atyrical, 


ceniorious. ſtinging ; in a {ubtle, eraf- 


ty, fatyric-l. cricical Manner in & 
curiing, ſtinging Manner gar zu 
\pigfundig, tov puncnlious, rov exi- 
tical, too cenſorious ein ſpitzfuͤndiger 
Kopf, a lubtle, quick or sharp Wit, 
a conſidering Cap, sharp Blade, a 
Critick. eine ſpitzfuͤndige Antwort, a 
Witticism, an Impromptu, 2 quick 
and witty Reply ; an ing nious Ant wer z 
a cutting, & ſtinging Anſwer. ein 
Spis\undiger, a Diſputant, Sophiſter, 
die Spitzfuͤndigkeit, Cunning, Guile, 
a cu ning Trick, Craftineſs, Wile, 
Subtilty, Slineſs; Subtlety, Sherpueſs 
of Wir, Witticiſm; Acuteneſs Criti- 
ciſm, Sophism, Sophiſtry; alſo Puns, 


- Quib-les, Bickering; a ſtinging , cute 


ring Tone. » 
Spieggerte, das 
Spigglas, 2 Glaſs with a Foot. das 
Spiggras , Nietgras, Sedge or Sheet- 


Graſs. die Spitzhacke, Spitzbaue, a - 


Kind of Pick- Axe der Spighaferp 
Oats with two red Points der Spiga: 
die Spigs 


pointy, pvinted Sharp, that has a 
Point, sharppointed, that ends in « 
sharp Point; acute, ſpitz'ge Galbeyp 
ſmall - leaved Sage, ein ſpitziger Wins 
fel, an acute A:gle,'a sharp Corner, 


die ſpitzigen Enden eines Hirſchges 
weihes - the Trachings 
ſpitzige Saule, a Pyramid, an Obelisk, 
u — Stone, ſpitzig, (figur. sharp, 
cutting, 

poignent. abuſive 
Worte, cut ing, chockjng, ſatyrical 


ting, „ 
, er. gige 


Words. er hat oder fuͤhret eine ſpitze 
has a keen, 
cutting or pungent Style, 
eine ſpigiar Frage, © nice, crab 

difficult Qu-ftion- ibr ſeyd gar ſpitzig⸗ 


ou ſpeak very acutely , cenioriously, 


piceiully. 


the Keennels or Sharpneſs of a Point. 


der Spitzklee, the white Mountain Tres 
foil, 
Bur or Burdoc 
pointy, a lony misshapen Head; one 
that has a high Crown, der * — 


die Spitzklette, the little Clot- 
der Spitzkopf, a 


Jiii 2 


eine ſpitze, 


Spitzigkeit, Scharfe einer Spitze, - 
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3p Spi 


(fgur, a ſubtle; shrewd, crafty Per- 
ſon; a Critick. 


Spetzkopfig, adj. et adv. that has a-goint- 


their Stones with, 


ed Head or a high Crown, 


die Spitzmaus, a Shrew - Mouſe, 
der Spizmeiſel - das Spi 


eiſeu, athree 
cornered sharp pointed Chiſel uſed by 
Maſons and Sculptures ro roug - hew 
die Spitzmorchel, 
a Moril, the (ſmalleſt and daietieſt ii d 


of Mushrooms die Spitzmuͤuze, 5pear- 


} 


- 


- firſt Rank, 


Top of a Tree. 


Mine (a Herb), der Spitzname, 
Beyname, Nickname. die Spitznaſe, 
a sharp tipped Noſe, die Spitzruthe, 
ſee Spießruthe. die Spitzſaͤule, an 
Obelisk; a Pyramid. der Spitzſtahl, 
s pointed Chiſel of the Turners, der 
Spitzwegerich, Rib- Wort, ſmall Plantain. 


34 adj. et adv. acutangulat. 


der 
alſo 


ole an Eye ·, an ocular Tooth; 
A 


lein, a Pair of pointed Nippers. 


die Spitze, the Point the Tip, the sharp 


pointed End of any Thing. die Spitze 
eines Speers, the Head of « Spear, 
die Spitze einer Feder, the Nib of a 
pen. die Spige eines Baumes , the 
eines Berges, the 
Top, the Ridge, the Peak of a Hill, 
eines Thurmes , the Spire, the Pyra- 
mide of a Steeple. die Spike eines 
Blaſebalges, the Snout or Nozzle of 
a Pair of Bellows. die Spitzen, Spieße 
eines jungen Hirſches, rhe Brockets 
or Prickets of a young Hart or Deer. 
die Spitze am Vordertheil der Schiffe, 
the Beak or Beak - Head of « Ship. die 
Spige Landes, a Peak or Point of 
Land, eines Felſen, che Knap, Crack 
or sharp Top of « Rock. (figur,) die 
Spitze einer Armee, eines Lagers, the 
Head of an Army, of a Camp. an 
der Spitze ſeyn, ſtehen „to be ar the 
Head; alio to have the firſt Place, tlie 
einem die Spitze bieten, 
to make Head or bear up againſt one; 
to oppoſe, to reſiſt one. einen vor die 
Spitze fordern, to challenge one to 


fight. die Spitze, der Gipfel der Ehre, 
the Pinnacle, the higheſt Pitch of Hon- 


our, of Glory, ich habe es auf der 
Spitze der Zunge, 1 have ir at my 
Tongue's End. 


die Spitze, Lace, gefloppelte Spi⸗ 


Points, 


tzen, Bone- Lace, genghete Spitzen, 
Needle - Work, brabanter 


Spitzen, Points, Bone- Lace of Plan- 


ders. die Spigenarbeit , lmbroidery, 
pointed Needle- Work. der Spigcus 


grund, the Ground work of a Lace 
br Point, ofany Tiſſue, ein Spigens 
*. halstuch , a Lace - Cravat; a Lace Hand- 
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og's Tooth, dos Spitzzäng⸗ 


= 


Split 


\ 


Spi 
2 der Spitzenhandel, 4 Deal 
ing in Laces or Foints, der Epi | ern 
handler, a Lzce- Merchant, cine e 
tzenklöpplerin, a Woman that make Eplitterna 
one- Lace. der Spitzenkram, a Lace fark - na 
sbop. das Spitzeumodel oder Muſter | her Splitt. 
® Pa- tern or Mogel of tome Lace of Carper , 
Point. der Spitzenſtich, a Point, 4 Eplitterric 
Stietn of Lace. das Spitzen check, 
Puints, Laces, Needle Work teſen | find Fan! 
bling Bone- Lace, der Spigenzwiry | Eponde , * 
fine ty iſted Thread fo: Laces, tor Bone | Eponn 1 ſy 
Lzce, | \r, ſte 
Spitzen, v. r. a. ſpitzig machen, was o Spira1 
zu pitzen, ta point. 49 [pike or sharpen, | Eporenſfire 
ro make sharp ar the End, die Fade | za Eporer 
ſpitzen, to Sharpen rhe Nib of a Pa | s Lorime 
die Ohren ſpitzen, to prick up the Een] teyhan 
to liſten or hearken attentively, fig} werk, a 
auf etwas ſpitzen, to banker after ! dus Epbrer 
Thing, to long or wish to be ati; | Eporleder , 
to expect it; to depend or rely on1 de Sporn 
Thing, to hape for it, to * Ac} legeny to 
count of. den Weitzen ſpitzen, ton] de die S 
off the Points uf the Wheat, to blun, | Spurs to 
to grate the Wheat, H1bns7 
das Spitzen, Sbarpitig, Pointing, Spi- Nr. Spo! 
10g. » Sporn 
die Epleie, 2 Burſt; a Shiver orSplin | der Spor 
ter of Wood, the Part of a Piece q das Eporn: 
Wood ſplit in Length, Holzipleihey | Eporeftati; 
Splinters of Wood, ing the 8 
Spleißen, v. irr. a. (impert. ſpliß, perf. | Epornſtreic 
geſpliſſen,) co ſplit, to cleave in Length, | Speed, tx 
pleißen, as a v. n. to cleave, to \pit teuneu, 1 
or slit, das Spleißen, 5plittig une, t 
Cleaving, | | der Eyk rn 
Spleißig, adj, et adv, eaſy to cleave the Heel « 
to ſplit, nor difficult ro cleave, Epernen, 
der Spleißmeiſter, 2 Refiner of blk Haſe the 
Copper, der Spleißofen, 2 rg having Sr 
Renning Furnace. die Spörtel 
der Splint, Sap, the whiteſt and ſoſte“] fires of a 1 
Part of Timber that is between tie] fits beſide 
Bark and the Body of the Tree; Split. } Grrictsf, 
das Splintchen, a liztle Shiver g] Cauſe, 
Spliuter of Wood; a little Splint, | die Spörtel 
SplinternaFend, ſee Splitternacend. | des; a T 
ein Spliß, a Slit. judge in 
der Splitter, 2 Splint or Splinter, | der Spott, 
little Piece of Wood broken ct, Alery, 
Splitterchen, a little Splinter, Fee Tannt, 8 
Moat or Prickle. ein Splitter vol Biffle, Je 
teinen, a Shard or Piece of mit etwo 
dun off, N at, to m 
der Splitterbruch , a Splinter: Frau 85 to n 
Splitterig, adj. shivery, ſcaly, 12 ſchaden 
teriges Holz, shivery Wood; * 4 nicht ſorg 
that ſplits or shi vers; that 1s apt prov.) 0 
ſplincer. 8 2 1 
Splittern, v. r. a. to ſplit, to ſplint, E. whol 
{plirter or ſplinter, onde 


* Spl 
1 4 Dal 8 
Edge Splittern „ v. r. n. to ſplit, to shiver, 
eine Spi to break in Pieces, to cleave, to crack, 
at make Splitternacke nd oder Splitternackt, adj. 
m, a Lace. hark - naked, quite naked, 
er Muſter, 
0 —＋ Carper , 2 Caviller, a Critick, 

Point, 1 Eplitterrichten, v. r. n. to cenſure, to 
itzenwerh] check, to reprove or reprehend, to 
rk teſem S find Fault with, — 
genzwirg | Eponde - Bettſponde, a Beqdſtead. 

tor Bone | Eponn, ſponne, 1 ſpan, 1 gid ſpin, 

pr, ſte Spur. - 
en, etwas | der Srürapfel, a Sorb- Apple, 
r sharpen, | Eporenfireichs , ſee Spornſtreichs. 

* Fade | he Eporer, a Spurmaker, Spurrier, 
| of a Pen, 

p the Ear, | teyman Lorimer, das Sporerhands 
«ly. fig] werk, « Lorimer's Trade, 
ker after ! des Sporen, a barren, a ſteril Egg. 

0 be ati; | Eporleder , ſee Sporuleder. = 
rely ont der Sporn, ® Spur, die Spornen ans 
hs & legen, to put on the Spurs, dem Pfers 
en, tote] de die Spornen geben, ro clap the, 
to blum, | Spurs to the Horſe, der Sporn eines 
ing, Spik | das Gpornen 4 Spurring, 

6 ph das Gyornleder — Spur - Leather, 
r or Split | der Sporumacher, ſee Sporer. 

a Piece d das Epcruradlein, the Rowl of a Spur, 
(yſplcibew } Eporeſtatig , adj. et adv. reſty at apply- 

ing the Spurs. 

pliß, perf, | Epornſtreichs, adv. full Speed, in full 
in Leogth, | Speed, tantivy ſpornſtreichs laufen, 
e, to\plit F reunen, to be upon the Spur, to run 

Splittiog, } wantivy, to ride a full Gallop, 

der Epe rntraͤger, the Spur - bearer at 
cleaved} ie Heel of che Boot. 
ave, Epernen, v. r. a, to ſpar, to give the 

r of blk} Hale the Spurs, geſpornet, ſpurred, 
| Ry having Spurs on. 

die Spörteln, Emoluments , the Perqui- 
and ſoftef ] fires of a Place, of an Office; the Pro- 
tween the} fis beſides the Salary or. Wages,” die 

- ; Sp Berictsfportelu , the Judge's Fees in 

aver 1 Cauile, 

Splint, | die Gyorteltaxe , the fixed Fees in Cau- 
nacken. ſesz a Tax for the Fees allowed a 

judge in Cauſes, 

linter, 1 der Spott, Spoct, Joke, Bantering, 
eff. de Ralery, Mock, Mockery, Affront, 
r, Fee f Taunt, Sham, Flam, Scoff, Infult, 
litter u] Bafle, Jeſt, Deriſion. ſeinen Spott 
of mit etwas treiben, to mock or {coff 

«, to make a Mockery of, to laugh 

-Fractut it, to make Sport with, wer den 
ly. sp] Schaden hat, -darf fuͤr den Spott 
d, Wool] nicht forgen , let him laugh that wins, 

is apt u] (prov.) er dient der ganzen Stadt zum 
ſplint, the whole Town, mit Spott und 

| ſchande abziehen muͤſſen, to come 
Gplid] of ashamed, shameful or with Shame, 
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Spo 


Reproach or Ignomy. es iſt ein Spott, 


eine Schande, 'tis a Shame, an In. 


famy. 


die Spoͤtteley, Gibe, 


ter Splitterrichter, a Fault- finder, a Sptteln, v. r. n. to ſport, to 


| gide, to 
jeer or jeſt; to bapter; to rally, to 
joke, to.dro?l . ro play upon wittily or 


in an ingenious Manner. 


Spotten, v.r et n. einen ſpotten, to 


mock, to ridicule. to jeer, to banter, 
to deride one, to laugh or ſeoff at him, 
to baffle, to fool one, to make a Fool 
of him, to inſult, das Spotten, Mock- 
ing, Deriding, Ridiculing, Making 
Sport with. 


s Lorimer. ein Sporergeſell , Jour- der Spotter, a Mocker, Jeerer, Bante- 


rer, Scoffer, Derider, a Carper, Sa- 

ti iſt. a Caviller, a Fault- finder. die 

Spotterin, a Bantering -, Jeering- 
1 | 


% Woman. 1 
die Spotterey', Mockery, Railery f Jeſt- 


ing, Bantering Deriſier, , Scoffing, 


Jeering , Soorving ; alſo cutting ſatiri- 
cal Language, 


Spdtterey mit geiſtlis 


Hibas) a Cock's Spurs (Armature). chen Dingen, Blasphemy, Profanation. 


das Spöttgedicht, a Mock - Poem, a ſa- 


tirical Poem. der Spottgeiſt, a Mock- 
er, jeerer, a bantering, jeering Man, 
das Spottgeld, a very low Price, a 


Spottgeld biethen , to underbid, to 


offer much below the Price, | 
Sp3rti\d , ad). et adv. deriding, railing; 

ſcofiing, bantering; ſatyrical ironical ; 

by Wey of Mockery or Derifion, eine 


ſpoͤttiſche Antwort, © nipping , net- 


tig, biting, ſcornful Anſwer. einen 
ſportiſh auſehen , ta look ſcurnfully 
or one,“ 
caſm, Mock, Taunt or Scoft; a ſati- 


eine ſpottiſhe Rede, © Sar- 


rical, ſarcaltic, biring , nipping , net- 


thng or pricking Language, ſpottiſch 
lachen, to laugh ſcorutully or disdain- 


fully. 


Spöttiſch, adj, et adv, shameſul, op- 
probrious, baſe, ignominious, deſpic- 


eble, deſpiſable. 


der Spöttuame, a Nick - Name, eine : 
Spottrede, an Irony, Mockage. ein 


Spottreim, a Mock - Rhyme, eine 
Spottſchrift, a Pasquil, a fcurrilous 
Libel, a Satyre or Lampoon. die 
Spottung, tee Spotterey, ein Spotts 
vogel, a Mocker, Jeerer, Banterer 
ſee Spotter. 4 


pott, he is the Laughing - Stock of Epy*ttwciſe, adv. aus Spott, ironically, 


by Way of Itonyt in s burlesk or 


mock Senſe; by Way of Deriſion, or 


Mockery. 


ein 


5 
Spo tt⸗ 


3 


Trifling Expence. etwas um ein Spotts * ' - 
geld kaufen, to buy at a very low 
Price, to have a dead Bargan, 


C 


. 
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uag the Cantor Canting - Language, 
th. fargon ot the People. 


Spraͤche, plur, die Sprachen, lignifies 


the Language, the Tongue, the Phra- 


Philologer 3j one, ſchat underſtan is the 


1 


alſo mumped, at a Loſs, ſtunned, that 
cannot anſwer, that is put to a nor- 


plus. 
die Spraͤchloſigkeit, the State or Cond- 


die Sprichart, che Speech, ih: ** 


Spöttwohlfeil, adj. dog - cheap, or Grammar, that knows th — 
extraordinary cheap. ; TM Language. ' das Seca Munde 

1 Sp aͤch, ſpraͤche, ſpoke, ſpake; ſee ellipric Vault that returns the Voice or Eprecen 
=_ . Sp chen , ſends it back from one Corner to ans perf. ge 
_ die Spraͤche, the Spe ch, the Faculty other, der Sprachgriibler , a Crick, mer 
PN of ſpeaking . the Langusge. die Spras that makes Inquiries into Languages fängt e 
che verlieren, to lofe one's Speech, to and makes his Remerks upon then, 22 

fall ſpeechleſs. die Sprache wieder der Sprachkenner, ſee Sprachgelehr | „ 
bekommen to recover his Speech. eine ter. die Sprachkenntniß, Sprach hid he 

ſchwere Sprache haben, to have no kunde, the Knowledge of the Rules of x laying 

good Way t Delivery, to utter or Language. den, il 

eak with Difficulty, eine ſonderbare Sprächkundig, adi. et adv. having 4 _ 

prache, a ſtrange Language. die proper Knowledge of a Language er _—_— 

prache _— to alter — — \ go yy nr _ 
Suse, one's Tone. mit der Sprache ein Sprachfundiger , 2 Philologer 
; nicht heraus wollen, o dodge or shift Gremmarian. 9510 Sprachfuntight; acceſlib) 

to refuſe ro confeſs, to be mum. die the ex«& Knowledge of a Language, | pa 0 
Sprache des Herzens, the Language die Spraͤchkunſt, the Art of peaking Joy 

of tene Heart of the Mind, die Spra⸗ and writing correctly; alſo the Gran wu, 
che der Thiere „ the Language of rhe mar. zur Sprachkunſt gebdrig, grams piſs on 
* Beaſts of Animals, die Sprache, matical , belonging to Grammar, nag cen, 9 

| Stimme, the Voice, Utterance. | den Regeln der Sprachkunſt, gram- low of. 
rn an der Sprache 1 knew matically; after, or according is the gene, 
him by is Voice. die Sprache, Eis Rules of Grammar. die Flot 
genheit einer Sprache, rhe Idiom or die Spraͤchlehre, the Grammar. ng 'P 
i roy of a Language; the Manner ein Sprachlehrer, à Grammarian, ix big 0 
A of ſpeeking of N-. tion. ſeine Sprache elender Sprachlebrer, a Grammatiay | 0, 
# verrath ihn, he is known by his Ac- ter. 8 2 
Wo cent by his Pronunciation by his Sprachlos, adj, et adv ſpeechleſs, dumb, | rechen 
E Lenguage die Volksſprache, the Lan- mute; that has loſt the Uſe ot Speech ox 2 


7 | 
i ſes and the Way of Speaking in Uſe tion of a Perſon that has loſt the Uſe of 3 
7 | among a Natien die lateiniſche Spra⸗ Speech, Speechleſsneſe. der Sprach give the 
; 5; che, the Latin Tongue, eine fremde  meiſter , a Language - Maſter or a May ee 
9 Sprache, a foreign Language die ter of Languages, the Maſter of a Lu. — f 
ei  engliſche , franzöſiſche Sprache, the guage , the Teacher of ſome foren] er Fin 
. English, the French Tongue. einer Language, — 
. Sprache maͤchtig ſeyn, to be Maſter die Spraͤchregel, a Rule of Grammer, und ledi 
* of Language, to have the Maſtery or rammatical Rule, die Sprachreiuiz ned 10 
4 Command of it ; to know « Language Feit, the Purity of Language, NM has Epe 
{A M well, eine Sprache aus der Sprachrichter, a Critick. die Sprach] m_ 
| loßen Uebung lernen, to learn a Lan- rihtiakeit + the ExeCtnelſs, Juſtack E « WP 
„ « guage by Rote, by Practice only. die Cortectaeſs of a Language. 8 
x Sprache der feinen Welt, che Style Sprachrohr, x Speaking - Trumpet! 3 "ak 
40 of the polite Wotld, eine wunderliche, ſtentorophonie Tube, der Gprad — 
i kauderwelſche Sprache, Gibberidge or ſchnitzer / ſee Sprachfehler. dic Spaß] 8 
0 = | Gibberish, Jargon, | ſchule, a grammsticz1School. dieSprad 33 
{46 die Spraͤchaͤhnlichkeit, the Anslogy of übung / a grammatical Exerciſe ; an E Pr pret| 
_ Languages, der Sprachfebler, Sprach! cile in Speaking of a foreign Langzuß g « "Pa 
f ſchnitzer, a Fault againſt the Grammar, der Sprachverbeſſerer , a Reformer preiſſeln, 
an Incongruity of Speech. der Sprach a Language. das Sprachwerkzeug, th ee i 
gebrauch, the Uſe of Speaking, of Organ of Speech, ot the Voice, | * 
„ _ Languages, that which is common or Sprachzimmer, the Partour (of « ag 
_ uſual in a Language; the Obſervation naftery &c.). —— 
of the proper Rules of a Language, Spräng, ſprang ; fee Springen. 1 6 
| ein Sprachgelehrter, Sprachkundiger, Sprätzen, Sprätzeln, v. r. n. knaſen mit de 
Sprachkenner, a Srammarien, one to e e. / : den 2 
bt skilled in Languages, a Linguiſt, a Gpraglich , «dj, et adv. crack ing. th or (ſtem 


Rules of x 
ewolbe an 

e Voice or 
Irner to an. 
a Cririck, 

Languege 
1pon them, 


raGgelehr | 


Sprach 
Rules of x 


having 1 
ang uaye or 


ologer = 
fundigkeit 
in ge 

ſpeakin 
the Gran 
rig, gun. 
nar. nag 
iſt, grun. 
ing io the 


I, 
rian, ein 


unmaticay | 
ſs, dumb, | 


t Speech; 
ned, that 
tO A Noſ- 


mmer, 
achreini 


Sor 


5 
das 


Manner of ſpeaking , alſo Dialect; ſee 
Mundart 


Sprechen, v. irr. a. et n. (imperf. ſprach, 


perf, geſprochen) to ſpeak or talk. ro 
unter Words; ſee Reden. das Kind 
fingt an zu ſprechen 4 the Child be- 
us to ſpeak or to utter, to pronoun- 
ce ſome Words, was ſprach er? what 
faid he or quoth he? what was he 
ſgying? mit jemanden  ſprechen- res 
den / ihn anreden , to ſpeak , to dis- 
courſe with ohe, to ſpeak to one, to 
accoſt, to addreſs him, er ſpricht ge⸗ 
hrochen franzoͤſiſch, he ſpeaks Pedlars 
French, ſich ſprechen laſſen, to be 
acceſſible, ro be eaſy ſpoken to, to 
ive the Hearing to every Body; to 
Ee to be viſible, to receive 
Viſits, gut fur einen ſprechen, to 
paſs one's Word for one. gut pres 
chen, gut heißen, to approve or al- 
low of. ihr habt hier nichts zu ſpre⸗ 
chen, you are not to command here. 
die Flote ſpricht nicht rein, the Flute 
don't peak clear; the Sound ir gives 
is not clear. Sprechen, Sagen, to 
. er ſpricht kein Wort, he ſays not 
a Word, ene and famil,) Deutſch 
ſprechen , peak German (in England 
they will ſay ; ſpeak English) ipeak 


plain, explain yourſelf diſtinctly. ein 


Gebet ſprechen, to ſay one's Prayer; 
to lay Grace. ein Urtheil ſprechen, 
to pronounce, to paſs Sentence or 
judgment. den Segen ſprechen, to 
give the Benediction. in einer Sache 
ſprechen , to juage, to decide an Af- 
ir, fur einen ſprechen, to defend 
one to ſpeak in his Favour, to ſpeak 
lor him, j-manden frey ſprechen, los 
und ledig ſprechen , to sbſolve or clear 
— t declare him innocent or not 
uilty. 
Sprechen, Speaking, Saying, Talk- 


Eprehend adj, ſpeaking,, ſaying. 
der Sprecher, the Speaker, 
die Sprehe, der Star, a Starling, a 


dlckish Bird marked with little gray 


bes. 
der preiſſel, Spriſſel, ſee Sproße, a 


top; a Ladder - Step, 
preiſſelu, v. r. a. to prop. 


Syreiſſen, ſee Spreitzen. 
die Spreißfeder , a Spring in a Clock to 


op the too rapid Motion of the Wheels, 

preiten, to ſpread, to extend &c, 
preigens v. r. a. ſee Dehnen, to 
tch, to extepd, to ſpread &c, | ſich 


mit den Fuͤßen an die Wand ſpreis 


zen oder ſtammen, to lean, incline 
or item with one's Feet againſt che 
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Wall. ſich ſpreitzen, ſtraͤuben / to re- 
ſut, to oppoſe, 0 be obſtinare or ſtabs 
born, to make Head dgainft, ſich ſprei⸗ 
gen, bruͤſten, ro have « proud Gate, 
to ſtrut to go ſtrutting along, to go 
with one's Arms in Kembo or 4 
bo; to look big. 
die Spreitze, a Piece of Wood forced in 
berween two Boards, Walls &c. to 
keep them aſunder or to ſupport them; 
a Stay. a 
der Sprengel, Sprenawedel, an holy 
Water-Sprinkle or Stick; alſo a Sprink- 
ling Mop, 2 Brush. | 
der Sprengel', a certain Extent of the 
Country round about à City or Town, 
the Circuit, a Diſtricts the Precincts 
or Liberties of a Town, a Dioceſs. 
Sprengen, v. r. a, to ſcatter, to ſow, to 
throw here and there, to ſpread; to E 
ſcatter about. mit Salz ſprengeny 
ſtreuen, to powder or ſprinkle wi 
Salt. Sprengen, beſpreitgen , beſpris 
gen / to ſprinkle, einen in der Stadt 
herum ſprengen, to make one run ar 
trot about the Toun, to drive him 
about. mit dem Pferd uͤber einen 
Graben ſprengen, to leap over a Ditch 
with one's Horſe. eine Mine fprens 
gen, to ſpring a Mine, tu let it play, 
to blow it up; die Thore ſpreugen/ 
to force the Gates, die Kugel a x | 
liardſpiele ſprengen, to push, t0, 
thruſt a I the Billiatd- Table; 
to {orce it our, eine Bank ſprengen⸗ 
to blow up à Bank, to ſpring it (Ga- 
ming - Term,) Sprengen, zerſprens 
gen, to ſpring, to crack, to burſt, 
mit einem Pferd ſprengeu; to ride tan- 
tivy or a full Gallop, 
das Spreugen, die Sprengung, the AN 
of blowing up , of ſpringing, of fore - 
ing or breaking open; allo Sprink- 
ing, | a | 
der - EY a Name. for an iron In- 
ſtrument by which the Feet and Hands 
ot a Criminal are fettered. der Sprens 
ger, a Ranger, a Gellop - rider. 3 
die Spreugkanne, Gießkanne, 2 Garde- 
ner's Watering - Pot; an Ewer with 4 
Crane, der Sprengkeſſel zum Weih⸗ 
waſſer , a Sprinkling- Por, a holy Wa+ 
ter- Pot (in Roman - Churches), die 
Sprengkugel, Traubenkugel, a great 
battering Ball, a Perard. der Sprengs 
pinſel » a Sprinkling -Brush, a Plais- 
rerer's or Bricklayer's Brush to ſprink- 
le with, der Sprengtrichter, a Kind 
of a Tunnel with many little Holes put 
on the Pipe of a Gardener's Watering- 
Por. die Sprengwage, a Spring Tree- 
Bar of a Waggon. das Sprengwaſs 
pn Ye - ſer, 


Spr 


to jump, to skip, to frisk, to hog the elaftic 


| Spr 1240 
- fer, holy Water to ſprinkle with, der 


Sprengwedel, a Sprinkle, a hol to tri ; 
; | - . * by P. auf das ' 
4 Water Sprinkle, das Sprengwerf, leap, to vault -4 2 eg ihe Art © 
—_ Laitice Werk.; alſo Sprink - Work, 5 e to jumyſ Springl 
| der S K.; prin ork, upon the Horle. vom Pferde pri of an 
4# | — - = oi % Baker's Sprink- hen to light or alight off or — Pipe furn 
1 1 0 I g b orte, fie tanzten d 8 TY 
= „ e ; die Schlinge, 2 er — and n | —— 
_ or Nooze, a Kind o pered, rigged and r + : 
| Ner c earch Birds 83 amped, jumpet Gpringa! 
Spreakeln, v. r. a te ſpeckle or | Sig le Gambols, Springen, u Fountain. 
4 . o ſpeckle or ſpot, Stücken ſpringen , to crack , ro bur, | the b+lanc 
. E dio * wy A 8 powder with Spots of to fly, to bresk in Pieces. ſpringen by Rope 
1 4 L : als eine Quelle, to ipring, to (pri 
.Þ ow, — — Speckling, Spotting, forth, to ipour &> 75 Wa fer pen 4 — 
1 a ing with Spots, aus einem Felſen, the Water f Sucket 0 
> 8 2 little =_ % — gushes or ilſues out of a Rock * gun, das 
OF \ ; adj. et adv, mit Ficken Ader ſpringen la} bre 
5 von einer andern Farbe geſprenkelt Voi en, ene ee 
1 F enkelt, in, to let Blood. eine 
= -. Dons A 1 W. eakunſt ſpringen laſen; wo ho Tine of 
TT , , + © line, ro ſprin to let Water 
Fe ee hens ene fe Dip] Kg 
* a e wers. ein ſprenklicher Vo⸗ eu, to rebound fl 
del, « ſpeckled, « deppled Bird. ein Pont „ 
"I ple ird. ein bounce off xgaing to unbend ; ; 
= ac pferd, « pieq, a fleabitten Sptivaen / Beſbringen; (foil of Baſh) l 
die Syrei ON ö to c-'ver, to line, to leap, der Oc "3 
| e Spreit , Chaff; alſo Straw cut (mall. bat geſprungen, the Bull has coverd | © 4, 
| die Spreiblume, an-Eaft - india Flower, the Cow, die ganze Garniſon übe Warr & 
the Achyranthes der Spr-uboden, dhe Klinge ſpringen laſſen, to put the einem K 
* Spreukammer, the Chaff- Loft. whole, Garriſon to the Sword ein | make the 
as NG Nr Haus ſein Gut wird ſprurget miſſes | gu e 
| nicht, ad), . chaffy husky e will be obliged ; n, ell 
„ N ! 2 wy Cheſt. der his H uſe, his Eſtate, we ge « Wo 
F | 1 preuſack, 4 Jac fi led with Chsf, a \ hat ſpringen muͤſſen , the Miniſter was Eyritzen, \ 
= | Des to put Cha in; Iſo a Straw- dismiſſed or removed from his Poſt to ſpurt « 
| Sorts er Spreuftaub , Ci-f- Duſt, die Thur ſprang auf, the Door fey das Spritze 
3 1 reed pricht, tpeak, ſpeaks; ſee open. das pringen, Springing, Syringin 
"4 * ha Lesping, Jumping, the Leap, Jump & te ont 
. das Sprichwort, a Prov-rb, a By-Word, See Eprung of Elder. 
. an Adage or Saying, a Kind of a Sen- der Spring, eine Waſſerquelle, a Spring where th 
= | _ expreſſed in f-w Words and A Warter- Spring , 2 * ter · Spo 
+ | | N ich is become common and vulger der Spriugball, a Ball fit to rebound. Ger, 2 
"a | bie Sprichwörter Salomonis, tho das Springbecken, rhe Baſon ofa Four makes V 
| 2 a over hs or Parables vt Salomon. tain out of which the Water ſpouts c Srritzen 
4 — vg „adi. et :dv, proverbial ; ſprings up, der Springbrunnen, Spritzen 
= 2 tally, eine ſpeichwoͤrtliche Re⸗ Fountein, a Source, a Well- ſpring Syrmge 
| FE, "pap A p: overbial Speech Or Say- a Wellhead i Jet; Aa Spring {pouring faß, S 
14 —_ 3 - \ harm Ao? pr verbially, out; a Fountain with water - Spout, Veſſe!, 
=  - de Sor Y » by W ay of Prgverb : der Springer, a Leap-r, a Jumper,! ge- Glaſ 
6 | r Spriegel, ein bogenweis gekruͤmm⸗ Vaufter. der Springer im Schatz ne, M 
6M tes Holz, ein Tuch daruber zu ſpan⸗ ſp ele, the Knight or Leaper of i ne, 
4:4 Tin“ N ein Spricgelwagen, 2 Game ar Cheis, Springer, die Faß to wiel 
1. „Spriegel 880n. 1 . feſſeln, the Foot - Shackles or Fark F a Spring 
. f gelu, v. r. a. mit Spriegeln ver? ein junger Springer, ein Spring in Spröde 
ehen, to cover, to provide with Tilts, Feld, 2 Leaper, a brisk , lively, vey , 
Bows and furnish tem with C f , we 
1 . — - wem with Cloths nimble young Man. de Haut 
1 1 * eople to ſi or he under. die Springfeder, a Spring, die Spriuy] ber, exx 
il Sr Bprießel, ſee Sproſſe. fluth, a quick and high Sei, high Holz, 1 
+ bieten av. irt. n. (imperf ſproß, Water, Springtide. der Springheng] cold, | 
| . . to ſprax to ſprout oder Zuchtbenoſt , Beſcheler, 8 St ſprode 
to burgeon, to shoot up, to lion, a Stone - Horſe fur Breed. dat Words. 


Springkraut, rhe yellow, the w Wy, © 
Bahamine whoſe Seed - Caſes fly opes \prode t 
at the leaſt Touch, die Springfetſy lndiffer 


: 


bud. to germinnte, 
Springeu, v. irr, n. (imperf. ſprang, 
petf. geſprungen) , to leap, to ſpring, | 


„ to bis the elaftic Creſſes. die Springkunſt, 


ringen, to 


to jump Springlade, t 


rde ſpring 
or from 
igen, t 
0 28 
» jumped 
ringen, h 
„to burſt 
ſpringen 
to (pring 
ſer ſpring 


ter ſpout 
ock. ein 


breathe 1 
tine 4 ein! 
to ip 5 
et Wa, 
Abſprio 
ack, 1 
d, 
of Ben(h) 
der Os 
as covered 
iſon tht 
to put the 
rd 
"It muͤſſen. 
Ir put off 
* Miniſter 
niſter was 
his Poſt, 
Joor flew 
 pringing, 
Jump &. 


a Spring 


r Fete! 
pring its 
ely, ver 
Epriny 
4- þ 8 


henaft 
ngh 82 


ſein 


* 
* 
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of vaulting, of leaping. die 
* he Pipe of a. Bag - Pipe 
or of an Organ; a Sort of a Wind- 
Pipe furnished with @ Spriog Valve, 
Þ which is opened by the Regiſter de 
Springochſe, Heer dochſe, a Bull. die 
Springauelle, a Water - Spring, 4 
Fountain. dic Springſtange, a Poy, 
the b:lancing Pole held in the Hands 
| by Rope Dancers. der Springſtock, 
a Quarter - Steff, a Leap'ing-Pole, das 
Epringvontil , the Spring- 
Sucker of the Wind - Pipe of an Or- 
zun, das Springwaſſer, Spring Wa- 
ter, Spouting Water; Fountain- Wa- 
ter. die Springzeit, the Coupling- 
Time of Beaſts, Rutting Time die 
Springzeit, ihe Time of a particular 
High- Water at Sea; an Over - 
or luundation. 
die Spritze, a Syringe, an Engine, 4 
Water - Spout. 
Errizen, v. r. a. to ſquirt or ſyringe 
Warer &c, to ſpout it with 2 Syringe, 
einem Koth ins Geſicht ſpritzen, to 
make the Dirt ſpur: A5 and fly inco 
one's Face, to plash his Face with 
Dirt, eine Wunde ſprigen , to {\rin- 
ge Wound, to make an Injection. 
Spritzen, v. r. n. to gush or ſpuut out; 
to ſpurt out or up. 
das Spritzen, Spouting out, Squirting, 
Syringing the Making an Injection, 
bi Sortgbiichſe, a licle Syringe of Wood 
of Elder, das Sprigenbaus , 2 Houſe 


ter · Spours are kept. der Spritzenma⸗ 
cher, a Fire- Enginemaker pne that 
makes Water Spouts or Syringes. der 
Eprigeumeiſter / an Engineer. die 
Spritzenröhre, the Pipe or Beak of a 
Sytinge, the Sprout. das Spritzge⸗ 
fah, Spritzgeſchirr, a Sprinkling- 
ſeſſel. das Sprigalischen } a Syrin- 
ye-Glaſs, die Spritzkanne, Gießkan⸗ 
ne, Warering « Pot, an Ewer with 4 
Crane, der Sprigfachen | a Fritter 
to which the Dough is conveyed with 
Springe into the hot Grevſe, 


bursh, dry, rough, brittle. eine ipr0/ 
de Haut, à rough Skin, ſprodes Sils 
ber, ewer er brittle Silver, ſprodes 
Holz, rugged Wood. Spröde, (fig.) 


Words. ein-ſprozee Mädchen, a sby, 
wy, ospricious Maiden, a Prule. 


lndiffergnce, 


Valve or die Spröſſel, 


Spröde, adj. et adv, rauh, bruͤchig d 


cold, proud, disdamful , caps ici us. tene : 
ſprode Worte, rude, bitter, harch Sprüchreich, adj, et adv, ſententious, 


— 


Spr 


arsh Feet (ſaid of Horſes), | 


erve, Prudery ; alſo Brittleneſs. 


Schoß 


ger 


Sprodhuſig, dj. that has rough. or 


die Sprödigkeit, Harshneis, Roughneſs ; 
„Coyneſs, Shynels, aftected Virtue, 


Re- 


der der Sproſſe, ein Sproͤßling, ein jun- 
oder Zweig, a Sprout, 


Sprig, a young Shoot or Sprig of a 


Tree, of a Plant; a Scion, 


eine 


Sproſſe aus der Wurzel, a-Sucker or 
Sapling. Sproſſen treiben, to shoot 


or bud, to 


burgeon, to ſprout out. 
Staffel an einer Leiter, 


a Ladder :- Step i a Scale, a Degree of 
a Ladder. die Sproſſen an den Winds 
muͤhlſſuͤgeln, the Laths of the Sweeps 


of a Wind- Mill, die Sproſſen 


eines 


HirſSgeweides, the Antlers of a Deer's * 
rad. * 


flowing Spröſſen, v. r. n. Sproſſen treiben, eo 


ſprout, to jet, to shoot or ſprout forth, 
to burgeon, to bud, to germinate. das 
Sproſſen, Sprouting or Shooting forth, 


Germinating, 


gale that ſings during the Night, 
Sproſſig, adj. et adv. hevi 
Sprouts, 


ling, a young Shoot, Scion, 
Sprig, Sprout, Slip or Graff. 


der Sproſſer, Sproßvogel, a Nightin- 
b meny 
das Sprößlein, Sprößchen, der Spröͤß⸗ 


let, 
12 


Sprofling, ein junger Hirſh, a 
Pricket ; ſee alſo Sproſſe. die Sproſs _ 
ſung , das Sproſſen, the Sprouting, 


Shooting forth, 
die Sprotte, 
Sprat. 


trement, Decree of Sentence, a 
ſion, eine Sache zum Spruch 


where the public Fire- Engines or Wa- der Spruch, in den Rechten, an Arbi. - 


Deci- 
brin⸗ 


gen, to put a Thing ro Arbitration or 
to u Reference. einen Spruch thun, to 
give to proaounce Sentence. ein E pruch⸗ 
a Saying, a Sentence, a memorable 
Word or Expreſſi n. die Spruͤche Sa: 


lomonis, tho Proverbs, the Fa 


rables 


of Salomon. Spruche aus der Bibel, 
Paſſages of the Scripture, Sentences 


of the Bible, 


das Spruchbuch , 
Book of Sentences, 


ter, an 


% 
Spruchbuͤchlein, a 
der Spruchden/ 
interprerer of Oracles and 


other Myſteries or obſcure Sentences, 


ein Spry 
Aphorism. das Spruchregiſter, 
giſter or a Reperco 
Sentences. 


tull of Sentences; ſententiously. 
Spruchwort, ſee Sprichwort. 


ſpurt out, to bubble up. Spr 


chlein , short Semence, an 


Re- 


ry of Paſſages or 


das 


\prode thun, to treat one coldly, with Sprudeln, v. r. n. tv ſpout, gush, or 


u «Ins 
(den 


ein Meergruͤndling, a2 


- 


— 


/ 


# 


/ 


4 * 


- 
= 


Spr 


(den Speichel im Reden von ſich ſpruͤ⸗ 
ten) to ſputter, das Sprudeln, 

purtering or Spluttering. ein Spruds 
ler, a Sia 
Splutterer. 


der Spriigel, ſee Spriegel. : 
* Spri;hen 7 v. r. #. klein regneny to driz- 


zle. Funken ſpruͤhen, to ſparkle Fla. 
kes. Flammen von ſich ſpruͤhen, to 


belch or caſt out Flames, das Spruͤ⸗ 


hen Sparkling, Scattering; alſo Driz- 

ing. 

der Sprung , a Leap, 6 Jump or Skip, 
Bound, a Spring, a Gambol. einen 
Sprung thun, to take a Leap, in vols 

len Spruͤngen laufen, to run full 
Speed. ein Pferd den mittlern Sprung 

reiten, to curver a Horſe, to make a 
Horle go a Curvet. (figur.) auf dem 


Sprunge ſtehen, ſeyn, to be upon 


the Brink or Wing, to be going, to 
be ready to do ſomething, to be about 
doing it. krumme Sprünge machen, 

to uſe cunning Shifts or Evaſions, to 
uſe Pranks, einem hinter die Spruͤn⸗ 
ge kommen, to discover one's Tricks 
or Pranks. auf die alten Spruͤnge ge# 
rathen , to turn Tail on the old Piety. 
einen Henaſt zum Sprunge laſſen, to 
ler the Stallion leap , to let him cover 
the Mare, Sprung, (in Archit.) an 
Aſtregal a ſmall Boulr./ Spruͤnge, in 
Terms of Muſic figniftes the great In- 
tervals. 


ein Spring , Riß, « Crack, a Chink, 


a Chap, a Crev:ce, a Gap, a Flaw. 


das Spriingleln, a Trip, a little Skip 


or Jump, 5 7 
der Sprüngriemen, a Martingal, a Kind 


of a Strap, to prevent the Horſe from 


, 


' raiſing himſelf, 


der Spriiſſel , ſee Sprießel. 
Spucke ſee Speichel "ol Spittle &c. 
Spiicen, v. r n. to ſpit, to ſpawl. das 


Spucken, Spitting. 


Spuden, v. r. rec, to ſpeed, to make 


Spihlen, v. r. a. to wash, to rinſe, to 


, , 


Haſte, / 
Spuble, ſee Spule. 


cleanſe den Mund ſpuͤhlen, to wash 
or rinſe the Mouth. das Spuͤhlen, 
Rinſing, Washing, Clean ſing. : 
Spülen, v. n. der Fluß ſpuͤhlt an die 
Mauer / the River wets or washes the 
all. beats againſt 8 3 1 « 
ühlfaß, die Spuͤhlgelte, the 
gy rs — enhgg Tub, a Water- 
ing Pail, ® Tub to ſcour and wash 
Veſſels in, a Watering - Tray. der 
Spüblhader, Spithllumpen , a Uish- 


Clout. ' | 
es blig eder Spuͤblicht, Spuͤhlwaſſer, 
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ber - Chops, a Sputterer or y 


» Ho *.W 
der Spuͤhlkeſſel, 2 Cian z 


Dish - Water, Swill 


ing Room; à Monreth. der Gyjhb 
keſſel u der Kuͤche mit heiſſem Waſſer, 
a Chaftern. der Spuͤhlkump, Spabl 
napf, © Rinſing- Bowl, der 
ſtein - die Goſſe in der Kuͤche, the 
Sink in a Kitchin. das Spuhlwaſſe, 
ſee Spuͤhlig. der Spuhlwum, ler 
Spulwurm. 
der Spuk, Laͤrm, Getdſe, Aufruhn, 
Noiſe, Uproar 4 Buſtle, Rumot, 
Alarm, einem cinen Spuk machen, u 
put one to a falſe Alarm, to caule 
ſome Trouble to any one. 
pitfen, v. r. n. to haunt, to wilk 
about as foolish People ſay Sprighs 
do. es ſpuft im Hauſe, the Houle 
is haunted. es ſpukt in ſeinem Kopfe 
he is a little crack - brained, ſomewhat 
whimſical or mad, das Spufen, die 
Spukerey, the Apparition ot Spright 
or Spirits, 
der Spulbaum , ſee Spindelbanm. 
die Spüle, a Bobbin,” « Quill to wind 


Silk &c, on. eine Spule, Garn dan 


auf zu winden, 2 Spool, eine Feder 
ſpule, der Federkiel, a Quill to nabe 
« Pen of, 

Spulen, v. r. a. to (pool Silk or Yan, 
to wind it upon Spools. das Spulen, 
— upon Spools or upon Bob» 

ins, | 

das Spuleiſen , the Bobbin - Iron 

das Spulrad , a Spooling - Wheel. 

der Spülwurm, a Maw - Worm; th 
Ascarides. 
der Spund, die Spuͤnde, der Spand 


zapfen, the Bung of a Cask or of wy} 


other Veſſel. 
Spünden, v. r, a, to bung. Spuͤnden, 
Term of the Joiners) to in+loy j fe 
afeln, Fugen. 
das Spünden, Bunging. 
das Spiindgeld, Bung - Money. die 
Spundhefen 4 the Yeſt or Bom thi 
iſſues out of the Bung - Hole. 
Spundhobel , Nuhthobel, Falzbobeh 
a Notching - Plane, die Spundlade 
the Cheſt or | Sound - Board of an r 
gon, das Spundloch, the Bung H 
der Spundmacher, Spünder a Fung 
mal-er, das Spundmeſſer, 2 Cooper 
Hatchet. der Spundnagel, © 0 
Nail. der Spundzapfen, the 59%, 


the Stopple. 
die 8 the Trace, Track or Rut. the 


Sign, Mark, Foot- Step , Fool. 
(figurarively) einem auf die Spur fon 
men, to discover, to detect one's : 
ſigns, auf die Spur kommen, 

come upon the Mark , Trace, 10 = 


the Way 
geringſte 
1s not t 
Print or 
die Spu 
Foiling » 
Traces 0 
de auf d 
Hounds 
Wind vi 
Scent ot 
the Scen 
a Sign, 
dence. d 
a Wheel, 
Gpurt 
Nod - 
Dog, 8 
Spüren, 
Foot - St 
make di 
Queſt o 
Wilde 1 
of Game 
Spüren; 
ceive, t 
ſenſible « 
ſorehand 
to (mel! 
ugen / 
wl, 
die Squad 
St! (int: 
lence! 8 
der Stair 
der Staar 
Ks 2 C 
a Web « 
Etaar , 
Glaucom 
| Sta 
indneſ 
cauſed | 
\ Sinews 
" a Wall. 
down or 
ir one's 
Staar, 
Staarblin 
blind by 
the Ope 
Cataract 
ing of tl 
an Ocu! 
der Stad 
Splendo 
Train; 
Orname! 
Staat 
10 ppe⸗ 
Pomp 
great Fi 


er 
Kuche „ the 
Ppudlwaſſce, 
wurm, ſee 


j Anfruty, 
,  Rumoy, 
machen, ko 
„ to Caule 


„to walk 
y Sprigha 
the Houſe 
tem Kopfe 
| ſomewhat 
puken, die 
ot Sprights 


amm. 
II to wind 


" 4 Wall-E 


Spu 


the Way out of up. es iſt nicht die 
geringſte Spur davon zu ſehen, there 
is not the leaſt Sign, Mark, Dint, 
Print or Foot - ſtep of it left behind, 
die Spur von Hirſchen , the Footing 
Foiling , View , Strain, Slot, Rut, 
Traces or Tracks of a Deer, die Hun- 
de anf die Spur bringen, to pur the 
Hounds on the Scent, die Spur, den 
Wind vom Wilde haben, ro have the 
Scent of the Deer or Game, to be upon 
the Scent, die Spur, das Merkmal, 
a Sign, Token, Mark, probable Evi- 
dence. die Spur, das Gleis, the Rut of 
a Wheel, g 5 

ber Spurhund , Spurer, a Limer, a 
Blood - Hound, a Spaniel, a Venting- 
Dog, « Lim2- Hound, 

Epuren, v. r. n. to trace, to ſpy the 
Foot - Steps, to ſmell, to ſcent, to 
make dihgent Search for 3 to go in 
Queſt of, die Hunde ſpuͤren dem 
Wilde nach, the Hounds go in Queſt 
of Game, they hunt the Game, 

Spüren; empfinden, merken, ro per- 
ceive, to feel, to ſee, to be aware, 
ſenſible of; to foreſee or perceive be- 
forehind; alſo to remark , to obſerve, 
to (mel! a Rat. 

len, v. r. n. fpeyen, to ſpit, to 
ul. das Spuͤtzen, Spitting. 

die Squadron , 2 Squadron. 

St! (interj.) hash! Peace here! Si- 
lence! St! 


der Stair , ſee Stahr , a Starling, 
der Staar, ein Hautlein auf dem Au: 
19 
2 Web or Pin in the Eye, der graue 
Etaar , the Suftuſion of the Eye, t'e 
zucoma, the Welleye. der ſchwar⸗ 
| Staar , the black Cataract; the 
indneſs or extreine Dimneſs of Sight, 
cauſed by the Obturation of the optic 
; Sinews den Staar ſtechen , to cure 
e, to remove, ro beat 
down or cakes away the Cataract grown 
ir one's Eye (figuratively) er bat den 
Staar, he is dimſighted, he ſees double. 


Staarblind, adj, er adv, wall - eyed, 


blind by a Cataract, das Staarſtechen, 
the Operating or Extraction of the 
Cataract, the b«ating dvwn or remov- 
Ing of the Catzract 
an Oculiſt, an Operator. 

Staat, vomp Sumptuousneſs, 
Splendour, Magnificencez; a great 
Train; alſo that which ſerves for an 

ament to « Thing, einen großen 
taat fuͤhren, to live in great State, 
10 ppear with a great Retinue, Train, 
omp or Mi ficence; to make a 
great Figure, te Cry it high; to live 


Cataract, #® Wall, a Suffuſion, 


der Staarſtecher, 


Sta 
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in great Splendour. Staat mit einer 
Sache machen, to make a great Pa- 
rade with « Thing, to make a Show 
ot it. Staat von etwas machen, to 


make Account, Eſteem or Value of, 


to ſet « Value upon, to lay much 
Streſs upon a Thing; to praile or prize 
a Thing; to make much of, to buglt * 
of, taut auf einen machen, ſich . 
auf ihn verlaſſen, to depend or rely 
upon one, to truſt upon him. | 


der Staat, die Reaierungsverfaſſun 


the Stare, the Government, d 


Staaten und Reiche der Welt, the 
States and Empires of the World. die 


noroiſchen Staaten, the northern 
Powers. | 


die Staaͤtengeſchichte, Staatsgeſchichte, 


the Hiſtory of States. die Staaten⸗ 
kunde, Staatskunde, Pol tics the 
Knowledge of the Government of 
States o Republics. die Staatsans 
gelegenheit, Stete- Affair, the Con- 
cerns of che State. ein Staatsbediens _ 
ter, 2 Miniſter of State, an Officer of 
the Stare. die Staatsdame, a Lady 
that tends a Queen or Princeſs; « Lady 
ot he Queen's Retinue; any Lady in 
great Pomp, or that appears in mags 
nificent Clothes. ein Staatsgefanges 
ner, « Priſoner of State, das Staatss 
geſchaͤfte, an Affair, a Buſineſs of State 
Onur.) an important Affair. 

taatsgeſetz, che Law of the State, 
the Law concerning the Adminiſtra- 
tion of a State. der Staatskalender 
an Almanac vr Calendar ot the State, 
a Book ther conrai:s a Catalogue of 
all rhe Officers and Perſons that ſerve 
the State, der Gtaatsfanzler, the 


Chancellor of — the Lord - Chan- 
f 


cellor, ein Staatbkleid, 2 Habit of 
Parade, 4 Habit worn at Court. 
taitsflug , adj. et adv, politic, poli- 
titel, verſed or skilled {7 State Aﬀairsy , 
politieally. ein ſtaatstluger Mann, 
a Politician, N 


die Staatsklugheit, Politics or Poliey. 


er iſt voller Staateklugheit , he is all 
Politics, die Gtaatsfunde , ſee Staas 
teyfunde. die Staatskunſt, the Art 
of governing; Policy, P-lirics, die 
Staatskutſibe, 2 Coach of Ceremony, 
of State. die Staatslehre, Folirics, 
the Science that treats of public or of 
State Affairs. der Staatsmann, a 
States Man, a Politician, der Staatss 
mantel, a Robe of State. der Staatss 
miniſter, a Miniſter of State. der 
Staatsrath , x) # Counſellor of Stare. 
2) der ganze Staatsrath, the Counncil 
of State. das Staatsrecht, 1) *, 


„ 


/ 


das 


= 


Sta 


blic, political Law, 2) the Title or 
* Right of a State or of a Sovereign to 
do or ro omir à Thing, 3» the Rules 
by which a State mult or ought to he 
governed. die Staatsregel, a Rule 
or Maxim of State. das Staatsruder, 
the Helm of the State. die Staats- 
ſache, ſee Staatsangelegenheit. die 
Staatsſchrift, a $race « Paper, a poli- 
Bicol Writing or Pomphlet, die 
Staatsſchuld, the Debt of the State. 
der Staatsſecretarius, a Secretary of 
State. ein Staatsſtreich, a Stratagem, 
an luvention, Craft or Subtlety of 
State, a States - Intrigue; a Piece of 
great policy. die Staatsverfaſſung, 
_ "the Government, the Policy of a Scate. 
die Staatswirthſchaft, the public 
Oeconomy 
Revenues and Expences of a State, 
dle Staatswiſſenſ< ft , Politics, Po- 
licy ; ſee Gtaatenfunde.. 
der Stab, (plur, die Stabe) a Stick, 
a Staff to walk by, er tft der Stab 
meines Alters, he is the Support of 
my old Age. ſeinen Stab wetter ſer 
- Ken , ro continue one's Journey, to 
go ſeek one's Fortune ſom» where elſe, 
den Stab-nver einen brechen, to eon— 
demn a Melefactur to Death, to pro- 
nounce Sentence of De«th againlt one. 
tab, in Terms of ar, der General— 
ſtab , the whole Bode of the Gener-ls 
of an Army, the General Oflicers of 
an Army. der Negimemts sab, der 
tap, the Steff Oiiers of a Regiment, 
Stab Eiſen, iron in Bars em Stab 
Stahl, a Gad or Bar of Steel, die 
Stabe eines Faͤchers, the Staves of a 
Fan die Stabe, Faßdauben, the 
Staves of a Cask or Tun, ein Stab, 
gn Ell, a double German Ell. ein 
Stab Tuch, an bil of Cloth, der 
Stabeinguß, a Mould, an Ingot- 
Mould , a Wedge - Mould. das Stab⸗ 
gericht, 2 Jurisdiction or Tribunal 
that bears a Staff as a ſymbolical Sign 
of iis Power, das Stabgold , Stab? 
filber, Gold, Silver, in Bars, in Ingots 
or Wedges. der Stabhalter , a Name 
in ſome Provinces for « Perſon that re- 
preſents, that does the Function of an- 
other; alſo a Superintendent; a Chair. 
man. das Stabholz, Wood tor 
Cask - Staves, Cask - Staves. das 
Stablehen, an episcopal Fief. der 
Stabreißer, Stabſchlaͤger, a Wood- 
Cleaver for Cask-Staves. der Stabs⸗ 
officier, a Staff- Officer of a Regiment, 
. 8 Field- Officer, das Stabsquortier, 
the Quarters of the Staſt of a Regi- 
ment, the General's Quarters, der 
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the Afminiſtration of the 


Sta 


Stabtrager , the Verger, the 

Bearer, die Stabwurz, the — 
tnern- Wood, the Abrotanum (a Plant), 
der Stabzeheud , a Tithe of Vetchez 


+ and other ſuch Field - Grains, 


Stabelu oder Gtcheln, „. r. a, to ſe 
up Sticks for Peate end other Plants 
to grow upon and to uphold or ſup- 
port Very F 

die Stabelerbſen, Peaſe that 

- Sticks or Stakes, 1 

Stach Stache, lee Stechen. 

der Stachel, à Sting or Prick, a Prickle. 
mit dem Stachel ſtechen, ro ſting, die 
Stacheln eines Igels, the Pricks or 
Prickles of an Urchin. or Hedgehog. 
der Stachel, der Dorn einer Schnale, 
the Tongue ot a Buckle, ich bin ihm 
ein Stachel im Auge, l am a Thorn 
in his Eye. der Stachel des boſen 

Gewiſſens, the Sting, the Worm, the 
Remvrie of an evil Conſcience, 

die Stachelbeere, a Gooſe- berry, der 
Stachelſiſch, Jgelfiſch, the Porcupine 
the Sea- Urchin with two Tecth, 

Stathelig oder Stächlig, adj. et adv, 
prickly, - thorny, ſpiny, that has 
Pricks, Thorns, aculeated, ſtachtlige 
Worte, sharp, biting, nipping, cur- 
ting, fatiricsl, abuſive Words, 

die Stächeluuß, Waſſernuß, the Water- 
rut, Water - Caltrop or Saligot. der 
Stachelroche, the Thornback, 4 
Puſſin, a Poiſon- Fish. die Stachel 


ſchnecke, che Venus-Shell, the Pur- , 


ple (a little Shell - Fish). die Stachel, 
ſchrüt, a Satire,” a Pasquinade or 
Pa-quil, das Stachelſchwein, das 
Stachelthier, a Porcupine, a Hedge hog, 


Stacheln, v. r. a. mit Stacheln ſtechen / 


to ſting, to prick, to goad. 
das Stacklet, a Staccido, a Paliſade, 


der St del, a Stell, @ Yard or Loſt for | 


Wares, a Staple. der Stadclzins, 
Srvllage, Stall- Money, 

die Stadt, a Town, « City. das Stadt! 
chen, Staͤdtlein, a little Town, 4 
Country- Town, Market - Town, @ 
Borough, von einer Stadt zur aw 
dern, von Stadt zu Stadt, {rom 
Town to Town, 
Buͤrgerſchaft, the whole Town, the 
Commonalty of Rurghers, the City, 

der Stadradel, the Nobility of the City, 
the Patricians, das Stadtamt, the Mags 

_ rrate oftiieTown or City, the municip! 
Office, der Stadtanwalt, rhe Preſident 
of the City-Council. ter Etadtarzly 
Phyſician in Ordinary to a Town, 1 
Phyſician of the Town. der Stadt 
bann, das Stadtgebiet, the Term. 


tory of the City or Town, das Stadt 
Y y buch ; 


die ganze Stadh 


Ditch o 
of a Tow 
uͤter / t 
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the who 
Town. 
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notorious 


das Sto dt. 


Lite, dit 
Inhabitat 


the Tow 
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lachelige 
g, Cut- 
ö. 
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* 


buch 


buch, Receß buch the Regiſter, the 
1 


* 
— 


* 


Records of the Town, of the City; 
the Rolls, der Stadtdiener, Sadts 
ne<t , the Sergeant, the Bumbailiff 
alſo a Catch - Pole, der GStadtery 
Q Townsman, a Cilizen, a Cir, das 


Stadtfeld, die Stadtflur , rhe Field 


belonging or apperrzining to the City; 
" the Field, the Territory of the Town 
or City. die Skadgerechtigkeit, das 
Stadtrecht, the Right or Privilege of 
the Town or City. das Stactgericht, 
the Town Aſſizes, the Court of Juſtice 
in a Town. der Stadtgerichtsſchrei⸗ 
ber, the Clerk ot the City- Court of 
juice, die Stadtgeſetze, the muni- 
cipal Laws, der Stabtgraben, the 
Ditch or Moat round about the Walls 
of a Town. das Stadtgut, die Stadt⸗ 
iter / the Commons, the Eſtares and 
Grounds belonging or appertaining to 
the whole Body of the Citizens of (a 
Town. der Stadthauptmann) | the 
Capuin of the 'Town - Militia, of the 
Citizens or Burghers. das Stadthaus, 
Rathhaus, the Town - Houſe, Senate» 
Houſe (in London the Guild - hall). 
Stidtiſh , adj er adv. belonging to a 
Town, of a Town, aſter the Manner 
or Cuſtom of « Town, alter the Man- 
ner of the Ciri-ens. 
tie Stadtfkavzmer , the Treaſury or 
Treaſure - Hou's of the City or Town. 
der Stadkammerer, the Chamberlain 
of the City; an Officer that keeps the 
City « Accounts. die Stadtkaͤmmerey, 
the Treaſury or Exchequer of the 
Cuy; alſo the Houſe where the City- 
Chamberlain, and Officers belonging 
to it, have their Office. die Stadt 
fanzley , the Chancery of the City. 
die Stadtfaſſe, Stadtkammerey , the 
Treaſury of the Ciry, der Stadts 
keller, the Ciiy- Ceflar, a Tavern 
belonging to the City, the Vin- 
my eiu Stadtkind, one born and 
brought up in a Town, a Native of a 
Town, a Cockney. die Stadtkirche, 
the parochial or Parish - Church. die 
Stadtklatſche, the News - monker, 
Intelligencer, Blob of the Town, die 
Stadtkuechte , the Holdfalts of the 
Town, the Imps of the Juſtice, 
kadtfundig, adj. et adv, known all the 
own over, of public Notoriousneſs. 
notorious, public. 
das Stodtleben , the Town, the City- 
Lie. die Stadtleute Staͤdter, the 
lnbabitants of the Town , of the City, 
te Towng. Men, der Stadtmajor, 
Town - Major, die Stadtmauer, 
te Town- Wall, die Stadtmiltz, 
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Ton-, the City- Clerk 


Sta 


Stadtſoldaten, the Militia of the City 


or Town; the Train- Bands of a Town, 


the Town Saldiery, der Stadmuſis 


kant, Stadtpfeifer, the Town - Minus- 
tre, the Muſician in Ordinary of the 
City. die Stadtobrigfeit , der Magis 
ſtrat , the Magiſtrate of the Town or 
City die Stadtpfarre, the Perisb of 
the Town, a Cure in a City; alſo the 
Parſonage, the Parſon's Howie in 
Town, der Stadtpfarrer, Staotpres 
diger , the Parſon , Peſtor or Miniſter- 
of the Town. 

Pretor, a Magiſtrate that adminiſters 
Juſtice to the City or Town 


Stadtpflichtig, adj. et adv, ſubjected to 
the Laws and Cuſtoms eſtablished in 


a Town, ſtadtpflichtige Guͤter, Es- 
tates and Grounds of which the Rents 
are paid to the Treaſury of the City. 


der Stadtphyſicus; the Phyſician in Or- 


dinary to a City or Town, die Stadts 
polizey, the Polity or civil Govern- 
ment of a City, der Stadrath, the 


Council of the City, the Magiſtrate, 


the Sengre of s Town. der Stadtres 
gent, Staͤdtpflezer, the Governor of 
a Ciry, das Stadregiment, the civil 
Government of the City, the Polity. 
der Stadtrichter, the Sheriff, the 
Judge oe Town or City, der Stadts 
ſchreiber, the Regiſter of « City, the 


ſchreiberey , the Place where the Re» 
giſters are kept, the Rolls, die Gtadts 
ſchule, the N School, or the 
College of t 


the Sheriſt of the yp 


Town - Bailiff, das tadtſtegel, the 
Town's „ the City's Seal, der 
Stadtſoldat, 8 Town's Soldier. der 


Stadkſyndicus, the Syndic or Re- 
corder, of « City or Town, das 
Stadtthor , the Ciry+ or Town - Gate, 
die Stadtuhr, the Clock of the Town. 
der Stadtoogt, ſee Stadtſchultheiß. 
das Stadtvolf, che Town - People. 
die Stadwage, the public Balance in, 
or of & Town. die Stadtwaͤbrung, 
the Current Coin, the Money that is 
current in the City, das Stadtwap⸗ 
pen, the Arms or Coats of a City or 
Town, das Stadtweſen, the Com- 
mon- Wealth of a Town, the State, 
the Affairs, the Concerns of a Town. 


die Staffel, eine Stufe, a Step, a De- 


gree. die Staffeln einer Leiter, the 
Scales or Rounds of a Ladder. (fig) 
er hat die hoͤchſte Staffel der Ehre 
erteicht, he is arrived at the higheſt 


Pitch of Honour, 2 . 
die 


\ 


7 


der Stadtpfleger , the 


die Stadt⸗ 


f e Town, - der Stadt⸗ 
ſchultheiß, Stadtoogt 4 the Prevoſt, 
or Town, the 


Sta 


1 
diie Staffelen, Staffel, das Staffelet, 
n Painter's Eazel or Eaſel. ein Staf⸗ 
feleygemalde, Staffeleyſtuͤck, a Pic- 
ture of a midadling Size, ; | 

Stafelig  Stafelociſe , adv. ſtep · wiſe, 

dy Degrees, Step by Step. 
die Safſttte der Eilbothe an Expreſs, 

Courier, an extraordinary Meſ- 

ſenger. eine Staffette abfertigen , 10 

dispatch, to fend an Expreſs, a Cou- 
riet. 

Staffiren, v. r. a. (Term of the Tay- 

lors and Hatters) to trim. Stafſiren, 
zieren, to. garnish', 0 fer off, ro 

adorn, to enrich, to embellich. ſtaf- 
ſiren, verſehen, to ſurnish to ſtore, 
to ſtock, to provide. 

der Staffirer, « Trimmer, an Adorner, 

.  Embellisher, a Dreſſer à Firter, die 
Staffirung - Dreis, Dreſſing, Trim- 

4 ming, , Garnishiog, | 

der Sr8g, a Name for the ſtrong Ropes 

that hold the Maſt faſt before, a Stay. 
das Staquil , thin Leaves of Tin; lee 
Blattzinn. (pronounce Stanzol. 

das Staaſcegel, a three - cornered Sail, 

7 Stay- Sail. 

' Stibl , ſtahle - ſtole &c. See Steblen. 
der Stahl, Steel. eine Stange Stahl, 
2 Bar of Stech, ein längliches Stuͤck 

Stahl, « Gad. ein Stahl zum Wes 
gen + wh-rring- Steel a St-el - Vin 
to whet Knives upon, ein Stahl zum 
Feuerſchlagen Steel to ſtrike Fire with, 

Stahl, (Term of Commerce) Muſter, 
Probe, a Fartern; Dimin. das Stahl; 

chen, a ſmall Pattern. 

die Stöhlarbeit, (Steel - Work, der 

Stahlarbeiter, « Worker in Steel, 

Staͤtblau, adj. et adv. of a Water - Col- 

our, Steel - blue. i | 

das Stahlbrennen, the Changing, Turn- 

ing, Transformation of Iron into Steel, 
der Stablbrunnen, ferruginous Water, 
Stiblderb , adj. et adv, hard like Steel. 
das Staͤhlerz, Steel - Ore, white lron- 
Ore; allo bluism white Silver - Ore, 
die Stahlfeder, 2 Steel Spring. die 
Stahlgrube, 2 Steel - Mine. 
Staͤhlgruͤn, adj. et adv. dark green, dim 
or darkish green. der Stahlhammer, 
die Stahlhuͤtte, a Forge where 
Steel is made; where Iron is turned 
into Steel, der Stahlhof, a Name 
ſormerly of the Office and Buildings 
belonging to the Hans- Towns in Lon- 
don, Steel- Yard and Leadenhall,, das 
Stahlkraut, ſee Hauchhechel der 
Stahlſtein , (in rhe Mines of Goslar) 
Slate; uſed in ſmelting the Calarain, 
. — Stahlwaſſer 4 martial, Steel 


* 
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Sta 


Stählen, v. r. a. mit Stahl 
to ſteel, 
Steel. 
das Stahlen, 
Tempering. | 
Stchleru, adj. et adv. von Stahl, of 
Steel, made of Steel, prepared of 
Steel, ſteely. | 
der Stahr 4 A 
Starling, 
Stahr«y v. r. n (in ſome Provinces) 
Beſpringen, belegen, to cover, tg 


tup 

der Stake, Staken, a wooden Stake, 
Pale or Poſt. 

Staf-n, v r. a, to ſet up Sticks for 
Peale &c. See Stangeln 

das Staket, a Sraceado; Paliſſado, or 
Paliſade, ein Staketenzaun, 4 Fence 
oi Pales. 


| 7 


Steeling ,  Hardening, 


der Stall, a Stable 5a Stall, 2 Sty, der | 


Stall fur die Jagdhunde, the Kennel 
tor he Hunting Dogs, 
der Stallb.um, Standbaum, a Spring- 
Tree Bar. | 
die Stalldecke, a Capariſon , 2 Cover 
ing put on the Stable. die Stallfüt⸗ 
terung, Food for Cattle in the Stables, 
das Stallgeld, Stabling , the Money 
one pays to an Innkeeper &c. for put 
ting one's Horſes, Cattle & into his 
Stables, der Stallhengſt, 2 Stallion. 
der Stalljunge  Stallbube , a Stable 
Boy, a Boy that atſiſts in Stables. det 
Stallfittel, a Frock for a Coachmin 


and Groom pug o in the Stables 4 


der Stallknecht, a Groom of the Ste 
ble, der Stallknecht in einem Gaſt 
hofe oder Wirthshaus , the Holtler, 
das Stallkraut , Reſt Harrow, Wt 
Stallmeiſter the Surveyor of 

Stables; a Querry, a Gentleman 

the Horſe to a Prince, to agreat Lord; 
alſo a Riding - Maſter. der Oberftall 
meiſter , che Maſter of the Horle v4 


Prince, the Chief Querry to © King. |. ftr 


die Stallthar , the Stable - Door. die 
Stallung , der Stallraum , $tadlins 
Stable, Stables, a Hoſtry, Stable- 
Room. | 

Stallen, v. r. 3. in den Stall thun, ® 
put in the Stables to (table. tv houſe 
the Cattle in dieſem Gaſthofe 
nen ſo viel Pferde ſtallen - his loa 
has Stabling or Stable - Room for 10 
many Horſes. 

Stallen, 3s a v. n. to wake Water, 10 
ſtale, to piſs, to urine (ſaid in pat 


to harden, to — 2 | 


Kind of ſinging Bird, 1] 


9 
\ 
1 

* 


der Stam 
the Bod 
Tree; © 
| Yaumgc 
| gn Orch 
Stamm 
Stem, > 
Creuzes, 
crucified 
Gaule , 
hr betw 
deltal, « 
Genealog 
Houſe - « 
Branch « 
the youn! 
it; the R. 
the Houſi 
Zweig ei 
a Sprig, 
or emine 
(proverbi 
weit ven 
Baud, the 
1s known 
degeis no 
die. zwolf 
the twelv 
Ireel. de 
the Stock 
tr Stamm 
die Stam 
the Tree 
Gtammby 
2) Scho 
nce - B 
Stammelt 
or | 
the Stock 
Root, der 
of xz Famil 
das Stan 
neipel 
Stock, das( 
ammhaft, 
ony, (> 
Stammha) 
Stoutnels. 
Support of 
e-Sex, 
Pagarion an 


ticular of Horſes), (figur.) ſich ſtately 


ſich vertragen, gut mit einander um 
gehen, to comport or.e'sſelves , to 


peaceably, to agree together. 10 Growth, lof 
Fs | N 


4 
4 


of a 


pr 


ide Body, the Stem, the Stock of a 
Tree; alſo che Stump of a Tree, ein 
ardening, | 'Saumgarten von ſo viel Staͤmmen, 
en Orchard of ſo many Trees, der 
tabl, off Stamm, Stängel, the Stalk, the 
pared off Stem, the Shank. der Stamm des 
f Kreuzes, the Crois whereon Jeſus was 
'Pird, 4 — der Stamm, Schaft einer 
N Saule, the 8 att or Shank of a Pil- 
rovincs) | hr between the Chapiter and the Pe- 
over, 8} geſtel. Stamm, (figur. in Terms of 
Genealogy), the Stock, the Head of a 
en Stake, Houſe or Family, the principal 
: Branch of a Family in Regard of 
ticks for | the younger Branches that go out from 
it; fe Race, the Lineage, the Family, 
ſfado, r te Houſe, the Progeny. er iſt ein 
* Fence Zweig eines edlen Stammes, he 18 
a Sprig, an 2 of an illuſtrious 
Sty der et eminent Race Family or Houſe, | 
e Kennd (proverbially} der Apfel faͤllt nicht 
k weit dem Stamme, the Mother a 
a Spring · Baud, the Daughter a Whore; a Tree 
is known by the Fruit; the Wolf 
a Core. begets no Sheep 3 like Sire, like Son, 
Stallfus | de zwölf Stamme der Kinder Jirael, 
e Stables, | the twelve Tribes of the Children of 
e Money iel, der. Stamm, (Term at Cards) 
for put: the Stock at Cards. n 
irno his kr Stammbaum, das Stammreoiſter, 
Salon zie Stammtafel, the genealogical Tree, 
a Stable } ths Tree of Conſanguinity, das 
les. dn] Stammbuch, 1) a, Book of Genealogy. 
-onchmin | 4) a Scholar's or Student's Remem- 
» Stable. ] hrance - Book of his Friend's, die 
| rhe du. Etammeltern , the firſt Parents of 2 
em Ga ] Rice or Family, das Stammende, 
; Holtler, the Stock End of à Tree next the 
w. MY Root. der Stammerbe , the firit Heir 
r of 1 of Family that inherits che Eſtates, 
leman 4: | 29% Stammgeld, the Capital, the 
eat Lordi ineipel ++ a Sum ot Money; the 
Overſtal | Stock. das Stammgut, an ailodialEſtare, 
Jorle 10 4 Stammhaft, adj, et adv. robuſt, ſtout, 
0 © laß, J. firony, ſtrong - limbed; luſty, die 
Joor. d Stammhaftigfeit, Robuſtneſs,Strengeli, 
— Stournels, der Stammhalter, the 
, 9 Support of a Family; à Perſon of the 
Mile. Sex, on whom depends the Pro- 
thun, 1 pagurion and Preſervation of « Family, 
ty 125 | das Stammt:auy, the firſt Branch of a 
thole n 2 amiy orHoule, of a Race; the principal 
pus tc, Line of a Family; alſo the Seat or Place 
m for of which e Family bears the Name. the 
io | Descent of a Family. das Stamm 
wy {fn holy; Stock- Wood, Trunk - Wood; 
id in pe do Wood that is grown up to full 
ich jor ind lofty Trees. 
under um, Stzmmig}, adj, et adv. ſtaͤmmiges Holz, 
s, toe) Wood of n — of a lofy 


* 


| Stamm, eines Baumes, the Trunk 


* ae Couch, lofty of high Trees. Furzſtams 


4 
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miges 


- 
* 
* 


Holze ftunted, misgrown, grub- 


bed Trees, Trees not come to Perfection, 
| Giur.) ein furzſtammiger Mann, 3 
't 


ick and short ſtrong - limbed, robuſt, 


ſtubbed Man, alſo bulky -/ 


die Stammkarte , a genealogical Table. 


das Stammlehen , a Family - Fiet, a 


Fief belonging to the 


and to which the whole Family may 
ſucceed in due Order, die Stamms 
leiter, (in Muſic) rhe Gamut, the 


Octave, the Scale {rom C. to c, - die 


Stammtinie, the Lineage, the Line, 


the Race, 


die aufſteigende, abſteigens 


de Stammlinie, the ascendanc, the 


descendant Line. 


whole Family, N 


| 


1 


Sucker, à Shoot or Sprig, that comes 


from the Root or Trun 


of a Tree, 


der Stammochſe - Zuchtochſe , « Bull, 
das Stammregiſter , Genealogy, « De- 
ſcription of one's Pedigree, à geneg- 


log 


ical Tree or Table. der Stamms 


ſhaft, the Shaft or Shank of s Pil- 


lar or Column, 


the primitive Language; # Language 
from Which one or more Languages 


are derived, 

radical Syllable. 
genealogical Table 
* the Repreſentative of a Family or - 


die Stammſylbe, the 


der Stammtraͤ⸗ 


ace; he that receives the Inveſticure 


ot a Flef in the Name of the others. 
der Stammvater, the Head of « ba- 


a Stock of Cattle which is to remain at 


an Eſtate. 
of an Eſtate, 


an Inventory, of Cattle 


das tammwap⸗ 


pen, the Arins or Cost of Arms of 


a Family, 


das Stammwort , a Pri- 


mitive, a primitive Word. 

Stammeſn , v. r. n. ſtottern, to ſtam- 
mer, to ſtut or ſtutter, to hammer or 
taulter in one's Speech; to maffle, 


to liſp to pronounce imp.rtectly , to 


articulate with Pain, 

das Stamm-ln , Stuttering, Stammer- 
ing , Lisping, 

Stammelnd , adj, et ady. ſtammeringly, 


wich #® 


mmering Tongue. der 


Stammler, die Stammlerin , a Stam= 
merer, a Stutterer, Maffler 


Staͤmmen, v. r. n. ab- oder herſtammen, to 


come, to ſpring or deſcend from, to d row, 


to derive or have one's Origine from. 


St::mmen, v. r. a. (Foreſt Term) 
Holz ſtammen , fallen, to fell or cur 


own Trees, Wood. 


ſtaͤmmen, ſtuͤ⸗ 


tzen, to ſuſtain, to ſupport, to prop, 


to ſtay, to 


bear up. 


ſich ſtaͤmm hy 4 


ſtuͤzen gegen etwas, to lean or re 
againſt ſomething. dieſer Baum fangt 
an 


j 


die Stammtafel, a2 


1 


die Stammlohde, 2 


die Stammſpraches © 


: 


mily; he from whom ſprings a Ge- 
neration, Anc+itor. das Stammvieh, 


” 


Sta „ WY 


=_ ſich zu ſtämmen, this Tree begins to a2 Trough to beat Cole - Worts, ty dition; - 
Frou up, to grow lofty, : . . Carrots & in for the Cattle, 1 Baron, 
das Stämmen, Bering up-ageioſt, Op- Stand, ſtind, ſtood ; ſee Stehen. Þ, Nrony. 


(Noun, Reſiſting; alſo Felling of der Stand che Poſture, the Situs Standes ma 


. Trees. 3 the Manner of being placed: ae 19 one's 
das Stammeiſen , A Chiſel. £5 N Stand, a Poſt, 2 1 — conſiſting 
die Stämmung, Stemming, Stopping; Stand halten, to ſtand it out Ine Stand. 

the Bearing up sgainſt. : ſtayd to one's Tackling, to ke *of Condir 

der Stampel oder Staͤmpfel, die Keule, Ground, to oppole or reſiſt, nod nk or 
| die Morſerkeule, a Peſtle, der Stam- quit Thing, not to run away, be Note. die 
pel einer Pumpe, the Piſton, the Su- tand, Kirchenſtand, a Pew, a Ful Men, the 


cker of a Pump, (figur. in Botanics) or Sear in a Church, der has Stände 
the Piſtilla or Piſtills of the Flowers, dem Markt, a Shop or co 2 , 
the female Orgens of the Fiucriticari- Market, der Stand, Zuſtand, au cbaltent, 
on. der Mäͤnzſtaͤmpel, e Sizmp or State, the Dispoſition a Perſon, af. unmovesb 
Die. der Stampel zum Abvrucien ei? Thing or an Affair is in; the G Shaken 3 } 
nes Zeichens 2c, , a Punch, Punchion the Condition, the Poſture, the Wy hr, ſure 
or Markeuted by Goldſmiths, a Stamp, or Order, es iſt alles in gutem em Coaſtancy 
the Print made on ſomething with an de, every Thing is in good Order af / ſeveringly 


Inſtrument ; a Stamp upon Paper a good Caſe, in a fine Paſs, nicht n] baftigkeit 
, Parchment &c. uſed tor public Writ- 4 ſeyn, to be not 1 Ds neſs, Reſ 
ings or for Law -Buſinels. alſo to be unable. etwas zu Stan] | Mſvels , * 


das Stämpelamt, the Stamp: Office. zu Wege bringen, to bring a Thin |, mubility 0 
das Stämpelgeld, Stewp-Money, Stamp- about, to effectuate, to finish,, w ps | Mb Ständle 
Fee. die Stampelfammer, the Stamp- fecr; ro end, to terminate a Thingern Iitary- Te 
Chamber or Stzmp-Oftice; the Court of Affair; to make an End of itte pin] Wrtets f 
the Officers appointed for the ſtamping Order. etwas in vorigen Stand e eimer 
Buſinels. der Stämpelmeiſter, the reſtore or reeſtablish, to rehab | . 
Maſter, the Director of the Stamp- Thing, to ſertle ir again, to einn! one ſtands 
Office, das Staͤmpelpavier, Stainp- to its former Condition fem ke of 
or ſtamped Paper for public Uſe. / der einen guten Stand ſegen , to put i) Relay - Ho 
Staͤmpelſchneider, an lngraver of the one on # good Fooring, d Geometry 


Dies or Stamps in Mints. der Uuſchuld, the State of ln View, da 
Stämpeln, v. r. a. to ſtomp, topura Stand, (Beruf), the Cohen lager, da 
Stamp upon. das S1ampekn, Stamp- Profeſſion, Manner of Living «Ou Wer, a M 


ing, Putting a Mark or Stamp upon, ſe or Manner of Life; alſo ones d Wiel, a L 

die Stampfe, a Peſtle, & Tool ro pound ling, Quality, Rank, Place, Ofc; Martial, 
or bruiſe auy Thing with; a Pounder, one's Living, alio Extraction, w judge a 
die Stampfe in den Papicrmuhlen, geiſtliche, * weltliche Stand, Hort Spe 
a Hammer in Paper - Mills. die Stams Hausſtand, the eeccleſiaſtical, . W ello ate: 
pfe, das Stampeiſen, a Peſtle, to hical, economical Order or Stag + fon, 
mince or cut Cabbage ar Cole- Wort der ledige, eheloſe Stand, tir Standri 


with for Cattle's Food. / bat or Celibacy, a fingle Delign wi 
Staͤmpfen, v. r. a.- et n. ftofen, to bear, {ich auſſer ſeinem Stande verheiratha \Building f 
pound, bruiſe or bray ſomething in to marry below one'sſelf, Standart 
2 Mortar; alſo to cram into, to ram Stand behaupten, to ſupporty, u m Eltanda 
in, to ram down, (figur.) mit den maintain one's Rank, one's Condiie] Enlign of 


Fauͤßen ſtampfen, vor Zorn ſtampfen, eine Perſon von Stande, von voll junker, de 
to ſtamp, to kick and yerk with one's mem Stande, a Perſon of Quality, } ©. der E 
Feet, to ſtamp tor Anger, das Condition, of the firit Qualiry eli for che bon 
Stampfen, Stamping, Pounding, buͤrgerlichen Standes, he is a e de which | 
Bruiſing, Grinding or Beating ſmall, by Extraction, by Birth; he is no $ Horlebac; 
- - Braying, | bleman, von hohem Stande ſeyn ne. 
die Stämofe, der Stampfer der Stein- be nobly descended, to be of nodes Stindq 
x pflaſterer, a Rammer, a Paving - Beetle. Extraction, die Staͤnde des Nat Muſic by | 
der Stampfer, a Pounder, Bruiſer, einer Landſchaft, che States of the hn Jungfer et 
Grinder, der Stampfgang, a Mill-9 pire, of a Province, | dene a \ 
Work in which Things are pou:.ded die Stände, der Staͤnder, 2 Tub, reer b 
- or bruiled. der Stampfhammer a ſtanding Ewer, a Veſſel to keep Ständer 
Stamping- Hammer, der Stampfklotz, Thing in, « Water- Tub, Pillar. 
a2 Ramming-Block. die Stampfmuͤhle, die Standesgebuͤhr, what is due to m 1 "ry T. 

2 Stumpinz- Mill. der Stampftrog, one's Rank, Quality, Dignity _—_ Stande. 


\ 4 


* 


- 


— 


4 AY e 
- 


NY . 43 - 
: ks 4 : , Sta 
',. n 


— N | | 1 n | ' : 
; dition, der Standes herr, Freiherr 
ne, q Baron, die Standethcrrſchaft , : 


Barony. 
Randes maͤßig , adj. et adv, convenable 


ts one's State, Quality or Condition, 
conſilting or agreeing with it. : 

fine Stan desper ſon, a Perſon of Quality, 
*of Condition, « Perſon of an «winent 


Stehen. 
ze Situs 
ced; alia 
Jing - Plac 


t. no Rank or Degree, of Diſtinction, of 
away Note. die Standesperſonen, che great 
ew 18 en the People t Quality, 

Stand ai] Stündgeld, Stall Money , Stellage. 
tall on th} Ftanthaft -- ſtanohoftig, ath. er «adv, 
uſtand, te - conſtant, firm, ſtable. ſteadfaſt ſteady, 
Perſon 1 uhmoveable , u Shaken. not to be 

dhe c deten z perſilting, perleverant, reſo- 
the Wy , ſure ; htmly conſta'. ly ur with | 
utem eum Coaſtancy, 3 ſouily, pet- 

| Order, a} ſeretingly, immove-bly. die Stand 

„ nicht in daftigkeit, Firmity, Firmneis, Stou'« 
in Otta bels, Reſolurion , Conſtaney, Stead- 
zu Stan ſaſtnels, Stability Perſevera ce, im 
is a Thin | mobility or Unmoveablenefs, Aſſurance, 
ab wp dg Ständlager, Stondquartier 4 (Ni- 


litary- Term) a fixed Camp; ſeitled 
* Quartets for lome Lime, « Place where 
n Reyiment or Part of it has its fixed 
| Quarters. die Standlinie, a Line where 
+7 - one ſtands to Overlook a certain Flain, 
Une of Station. die Stau®pferde, 
Relay- Horſes der Standpunkt, (in 
Geometry) the Station, the Point of 
View, das Standquartier, ſee Stands 


+ War, a Marual- Law by which 2 Cri- 
minal, a Deſerter &c, is tried, a Court - 


w judge a Criminal. die Standrede, 
bott Speech held ſtanding, and which 


tation. 6 
j& fir Standrig, @ Draught, « Plan, a 
Deza which shews or repreſents a 
\Building itanding; ſee Aufriß. 
ſaga} e Standarte, Renterfahne, a Standard, 


pport, wh" Eltandard, a Banner or Guido! an 
Conding 4 Enſign of the Horſe, der Standarten- 
zn vorne | Junker , der Cornet, a Standard- Bear- 
Wuality, 4F ©. der Stauvartenſuh , the Sheath 
iry &ff the lower Fart ot the Standard, in- 
; @ Che 10. Which it is ſtuck when carried on 
is none Horleback, die Standartenſtange, the 
e ſeym Of, Startard - Staft. | 
of noble[das Stindhen, a Serenade, a Strain of 
s Reit Muſic by Night in the Streets einer 
of the Bi Jungfer ein Standchen bringen, to 
regale a Maiden with a Serenade, to 
Tub, bring her a Serenade or Night- Muſic, 
keep tänder, Pfosten, Pfeiler, 2 Poſt, 
* 2 Pillar, der Ständer, Waſſerſtanoer, 
Jue te i rest Tub to keep Water in, fee 
y et Cor tande. | | 


dio] 
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lager, das Standrecht, a Council of 
Martial, a Council held on the Spot 


> alſo attended to ſtanding, a Paren- 


Ständig / adj. et adv, fixed, ſettled 
conſtant, continually, | 
die Stange, © Bar, a Pole, a Staff ok 
Wood, « Perch; alſo a Stick ot round 
Wood. die Stange einer Lanze, the 
Pole, the Sraft of a Lance. eine Stans 

e Siegellack, a Sick of Sealing - Wax, = 
| ts von Eiſen , Stahl Bars of 
lron, of Steel, eine Stange, worauf 
Huͤhner und Vogel 5 pearching 
Stick or Rooſt, 2 Hen Rooſt. die 

Stange einer Schnellwage, the Kod 
or Bar of a Strel- Yard, die Stange 
beim Felomeſſen , 2 Surveyor's Verge, ' 
Rod or Staff die Stangen an einem 
Pferdegebiſſe the Branches of a Hor- 
le's Bit. die Stange am Hurſthgewcihs - 
the Branch of 2 Stag's Head die 
Staugen gu einem Geruͤſte, che geams 
tor a Scaffold. die Stange am Steus 
erruder , the Whip - Statt. Tiller in a 
Boar. (figur.) einem die Stange hal⸗ 
ten, to ſupport one, to ſecond him. 
nicht bei der Stange bleiben, ro ram- 
ble, to Shift, to fuy and unſay; o 
double, to dodge in Buſineſs to plax 
teſt and looſe. ſie konnen beide einans © 
der die Stange halten, they ate a 
Match tor each other, they are upon 
even Terms, er halt ihm in allem die 
Stange, he is cvety Way a Match fur 
him; ex hat Stangen im Kopfe, he 
has his“ Caprices, tus Whims, his 
Freaks or his Faucies. ON 

die Stangenbohnen, Beans that grow 
upon Sticks or Stakes, das Staugens 
eiſen, lron in Bars. das Stangenge⸗ 

- big, + branched Bit, a Cannon, ein 
Gebiß ohne Stangen, 2 Snatfle, * 
Staug-notitter, an iron Grate 3 
Stangentugel , Crots+ Bar Shot Balls 
joined rogettier by Bars; double heads - 
ed Shot, Crofs- Bir Bullets, Branch- 
Bullets. die Stangenfunſt (Term of 
tle Maers) a Warez - or hydraulic En- + 
gine , that raises the Water our of a 
pu Depth by Means of ſeveral Iron» 

ods, or Bars, die Stangenlaterne, 
Stoclaterne , « Cre.ſer- Light, « Lan- 
thorn carried ona long Stick before one. 
das Stangenpferd, Deichſelpferd, a 
Filler or Thill- Horſe, der Stangens 
ſalpeter, Saltpeter in Cryſtals, das 
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Stangenſilber, Silver in Bars, in In- 


guts, der © tangenjtabl, Steel in Bars, 
der Staugentavack, Tabacco in Car- 
rors, der Staugenzaum, a Horſe's 
Bit, a Canon-Bit, a Bridle with two 
Bars, | 75 
der Stängel, the Stalk, Blade or Shank 
of a Plant. X 
Stängeln, v. r. 8, to ſet up Sticks ſor 
Kft Pek 


le, ; 


* * 


Sta 


; geln, to ſtake, ſtalk or prop 
Stängeln, v. r. n to riſe, to grow up 
into Stelks. das Stangeln , the Put- 
Thing, Propping. | 
der Stank, a Stench 


ſee Geſtank. Stank fur Dank bekom⸗ Stärb, died, ſee Sterben. 
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- Peaſe, - Beans &c. den Hoyfen tins die Stapelwaare , lee Stapelgut, 


- 
| 
Sta id 
/ 


ops. Stapeln, v. r 4. in Haufen legen, ines £ 

pile up, to put up into # Heap orpi - fication 

N | - das Stapeln, Piling or Heaving wh Kriege! 
ting of Sralks, Stakes or Sticks to any die Stapfe, a Foot - Step; ſee Fuße on 
a pfeu. 12 großere 

Stink Rnkneſs; Star, ſee Staar and Stahr. py 

arfe 

Stark, adj. er adv. ſtrong, ſturdy, of blaue E 


men, to be paid with Ingratiiude 
der Stänker, die Stankerin, a Stinker, 
that yields an il! ur or Smell, 
der Stänker, « Quareller, « Trouble- 
_ Feaſt; alſo a Man that ſtirs everywhere 
about, that ſearches or ferrets all over 
or everywhere. 
die Stkukerey, der Geſtank, 1) an ill 
Smell or Odour, a Stink or Stonch. 
2) a Searching, a Stirring about, Rum- 
maging. 3) Quarrel, Noiſe, Gtans 
kerey anrichten, to raiſe a Quarrel, to 
ſer Pecple at Odds or at Variance, to 
make Friends fall our, 
Stänkern, v. r. n. mit Geſtank anfuͤl⸗ 
len, to raiſe or exhale a Stink, to give 
or yield an ill Smell. in aller Wins 
keln herum ſtaͤnkern, oder alle Winkel 
durchſtäͤnkern, durchſuchen, ro learch 
avery Corner; to ferret, to ſearch, ro 
ſpy everywhere, Staͤnkern, Zanken, 
to quarrel, to raiſe a Quarrel, 


Stannidl, a Tio- Plate, a Leaf of Tin 


put behind a Glaſs co make Looking- 
Glaſſes ; lee Stagnol, 
die Stanza , eine Strophe, n Stanza. 


die Stanze - a Mould of Braſs or Steel die Stärke, an Hzifer 


for imboſſed Work, der Stanzenham⸗ 


einen ſtark anſehen, to look earcel 


buſt, brisk, luſty, ſtaut, vigor Starch, 
ein ſtarker Regen, a hard, « fu ber Stärk 
Rain. es reguct ſtark, it rains mal that mal 
ein ſtarker Wind, a violent, a fray}. Stärken, 


_— nos Bier, ſtrong Bee 4 
tark, machtig, ſtrong. potent, ni tsrch, 
, powerful — desc Etarken 
liche Armee war ſtarfer als die u me ſtr 
rige, the Army of the Enemy u © robot 
ſtronger. or was of greater Forcetiaſ Stärkend, 
ours, wis more numerous. cine fal forritytn 


Feſtung, a Place ot Strength, aug Mt, h. 


Hold , a conſiderable Forcreß f ftirfende 
wird am ſtaͤrkſten behauptet, it un neh, a 
tained by the moſt ſignificant A Stärker, 


ments, in der Geſchichte ſehr a ert. 

very learned in Hiſtory fta u eälkde, 
Schachſpiel ſeyn, to have great Skilſ' die Stark - 
in Cheſs, ein ſtarker Geiſt, # . N 


on one. er macht ſich ju ſtark, an Starkfieße 
ker als er iſt, be undertakes more da] bent, (wi 
he is able to perform, he takes two mud Stärkglaut 
upon himſelf; he pretends to be e um aken 
ger than he is. Garkglied 
a Cor ., 
ven en bn Griff 


that has not yet calved, 


mer, 2 heavy Hammer to bear ona die Stärke, Kraft, Strength, Fig, das Sta: 


Stamp or Vie with. der Stanzenſtam⸗ 


pel, a Punchion, a Stamp for imboſ 


ſed Work, 

- der Stapel, 1) a Pile, a Heap of ſome- 
thing, ein Holzſtapel, a Pile of Wood, 
2) the Stocks to build Ships on. ein 
Schiff vom Stapel laſſen, to launch 


a Slip. 3) eine Niederlage von Kauf- 


mannswaaren, 2 Sraple, a public 
Magazine or Store- Houſe; a Place in 
a Sea- Town, in a Port or Harbour 
where Merchandiſes are unJoeded, 

Staͤpelbar, adj, et adv. dem Stapelrecht 
unterworfen, ſubje& to a Staple - Pri- 
vilege. 1 

die Stapelgerechtigfeit, das Stapelrecht, 
the Staple. of a Commodity in ſome 
mercantile Town, a Staple - Privilege. 
das Stapelgut , a Staple - Commodity, 
Steple- Gods Merchandiſes or Gos 
that are ſubject to a S15ple- Privilege. 
der Ntapclylag , ie Stopslſta't, a 
Ses Port- Town, a Seapl-- Town, any 

+ Town of great Commerce, a Town of 


oy 


Commerce in the L:yanr, 


Might, Power; Vigour, naturilf&} Etarfmit 
culty to act vigorously, die Sun de, fir 
des Leibes , Force, Vigour of teh Wickenin 


dy Robuſtneſs, Vigorousnels. (bj * P*4y. di 
jemandes Starke und Schwäche lo} kidlein, 
nen, to Know one's ſtronger or aaf Morlels of 
we⸗ker Side, to know his Fote u len, 20 
his Feeble , to know the blind Side kotion. 
one die Starke des Geiſtes, der Sulf die Stärkun 
des Gemuͤths, the Strength, Vigaud gz Cor 
Ableneſs, Ability, Capacity of tes Witte 4 
Mind. die Starke der £ideuſ<afing die Stärkw. 
the Violence of the Paſſions, after Was} 
Staͤrke, der Nachdruck eines is enzrhen! 
able Ware 


drucks, the Energy of ad Expreſing 
die Staͤrke eines Yeweiſ-s, tac Sweater Staro ſt 
Force, Streſs. Forcibleneſs of n M man, that 


gument, R-afon or Proof, die Stufe Staroſtet 
eines Getranfes , the Sirongn2!s off ing Fart of 
Liquor. die Stärke eines Wau of Poland, 
Eßſas, Senfs 2c. the Garb of Ni Noblemen 
the Sharpn+ts of Vineger, the Keep in the Ex 
neſs of Muſtard, dieſes Tuch / X Tag 
P pier hat keine Stärke, this Cl . adj, e 
with C 


this Paper has no Body, die Eten 


ſtarrer Bli 


by 


1 * 


See 12351 Sta 


gelgut, 


en le b i 
Hoop ark .” fication of 8 Place, die Starke eines 


Heaving uw} Ktiegsheeres, einer Armee, the Force, 


; fee Fuß 


Starch, imalied Starch. 


It, vigor 

ard, . tir Stärkmacher, a Starch - Man, one 
rains al that makes and ſells Starch. 

ent, a um Stärken, v. r. a. ſtetfen, to ſtarch Linen, 
ſtrong to give 8 washed Linen a Stiffiiels with 


potent, mig 


e. die en Starken, (fig.) to ſtarch, co ſortity, to 


als die u wle ſtronger, to give Force to; to 


Enemy u | @rroborace , to ſtrengthen, 

er Fotet ul Eterfend, adj, er edv, ſtrengthening, 
„ eine un forritying, corroborative or corrubo- 
zth, aug mnt herzſtarkend, comtortsble ein 
ortreſt 
et / it a enen, A Corroborative, R (t-racive, 
ficant A- Starker, (the comp. ot Stark) stron- 


t ger, 
vs (rd Siitkte - am ſtirfſten , ſtrongest &c. 


e great gulf die Stark - oder Steindlume May- Weed, 


eiſt, 1 M a" why ſtinking or rankicent ing Ca- 
ook exrcelt 149 
1 ſtark, flip Startſhiefend 4 adj. et adv, rapid, vio- 


es wore Um] legt, ſwift running. 
des wo nuch Stärkglaubig, adj. t adv of great Faith, 
; to be l uns aken in one's Faith. 

Garkgliderig , adj, et adv, ſtronglim- 


youp dir Starkkleiſter, a Paſte made of Starch, 
gth, Fay das Starkmebl, Starch- Flour, das 
notuti ke Starkmittel, ac rroborative, reſtora- 

die Sin tie, ſtrengthening, cor roborating, 


r of theb} quickening, reviving, comforting Re- 


nels. (bg wedy. die Starkmorſchellen , Starks 
<widt le fiidlein, comfortable or corroburarive 
ger or auf Motſels or Lozeng-s, ein Staͤrktrank 
is Force len, a comtortable or corruboranve 
lind Side. Potion, | 
2, der Still die Stärkung, Strenghteuing; fortify- 
ch, Veen] ing; Corroboration. in Staͤrkungs⸗ 
acity of i mittel, an analepric Remedy. 
\denſ<aft die Stärkwaͤſche, Linen that is ſtarched 
(ſions, after Washing. das Staͤrkwaſſer, I) 
eines Nth ſrenzrhening, corroburatie, Comigrts 


 Expreſing able Water, 2) Starching Water. 
me Strenger Staroſt, 2 Srarclt, 2 poush Noble- 
ſs of in M. Wan, that enjoys 2 Fief or. a Staroſty. 
die Stuſſee Staroſte, a Starolty , a Fief mak- 
zngnels off ing Part of the anci-ut Crown +; Lands 
nes Wan of Poland, grented by che King to 


rb of Winf Noblemen in Order to aifift the Kin 
the Keef ia the Expences ot military Expedi- 
uch / Aa bons. 
this Cl Etarr, adj, er adv. ſteif, erſtarret, numb, 
die Stu ſift with Cold; berumbed, ſtiff, ein 


ſtarrer Blick, a fixed Look. einen ſtarr das © vis „Geſtell, the Foot of a Ma- 
as 2 


| eines Ortes, the Strength, the Forti- 


the Number of Men of an Army. eine 
großere Starke, a Superiority of Force, 
ahr. | die Stärke, das Starfmehl, Starch. 
Stärke ſieden, to prepare Starch, 
blaue Starke, bloue Schmalte, blue 


durch. das Stärken, Srarch-ng. 


i, ftarfendes Mittel, eine ſtaͤrkende Ar⸗ 


anſehen , to ſtare upon one, to ſtore 


him in the Face or. full in 


to look ſtaringly upon him, 
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the Face, 


Staͤrrblind, adj, er ady, ſtockblind, 


blind, ſterk - blind. 


Starrig . adj, er av, ſee H{lsſtarri 
der Starrkopf, Srarrſtan Ob{i — * 
Stubbornneſs, Wilfulneſs, Hendineſs, 


Stiſtneſs 1n Opinion; Inflexib 


' Etarrfopf, a Stubborn, an 


ility ein 
vbſtinate 


Fellow; a heady, headſtrong, wilful 


Ma or +oman. | 


Starrköpfig, aj er adv, obſtinate, ſtub- 


born, wiltul, ſeifwilleg, heady, frow- 


ard urruly, reirect ry. 


die Stärrlöpfigkeit, ſee Halsſtarrigkeit. 
- | 


die Starrleinwand, Buckra 


der Starrſiun, St-rrſinnig, lee Starre 


kepf, Starrköpfig. 
die Starrſucht, the Teranos, 3 


Convul- 


ſion in which the Stiffneſs ot rhe Body 


is ſuch, tha it can fto»p. bend or lean 


neither to the one nor to t 


ie other 


Side, Numb dneſs, Torpitude. 


Starren , v. rn to benumb 
© grow ſtiff with Cola. 

Scarren, v. r. n. to ſtare at; 
ſtarren . 

das Siarren , die Starruna , 
ing 2) Stiffneſs, Numbneſs. 


„ to be, 
— 


ſee Ans 


10 Star- 


Stat, adi et adv, feſt, unbeweglich, 
unveränderlich, fixed, ſteddy or ſteg- 
dy, tteadily , firm immoveable ; alſo 
con inual, continually, perpetual, per- 


pe:ually, conſtant. durable, 
without 1: termitfion, 


laſting, 


Statig, adj et adv, reſtive, reſty, ein 
ſtatiges, ſtaͤtig ſtatiſch Pferd, a reſty 
Hurie. a ]:d that won't go f rwerd. 
Statig, Cligur.) eigenſtiuuig, ablti⸗ 
nate, v ilful ſtubborn, Staͤtig, ans 
haltend, beſtandig, contir.nal, » 


die Sta tigkeit, Reſtirtneſs. \ fig 


) Firm- © 


nefs, Conſtancy Refaiution ; Stability; 
Duration. Co::rimvance , Perpetuity. 
die St tif, Statics the Science a Werghes g 
Sci ace that has the Equilibrium or 
equal Balance of ſolid Bodies for its 


G jet, 


die Stati®n , a Ststion, the Stage where 
tresb Horſes are kept; alſo a Pauſe, a 
reſting Place in a ſolemn Proceſſion, 


er hat eine gute Stat on , 
Bedienung, he has @ (ood P 
gvod Ottice or Employment. 


Stelle, 


lace, & 


der Srat!ſt, a Politician, 2 States 
one that is acquainted with the Ari of 


Government, a Statiſt, 


die Statiſtif , Politics, the Science, the 


Knowledge of public Affairs. 


* 


e, 


— 


die Stätte, a Stead or Place, 


Sta 
| „ ' * 
, chine, of an Engine or of any mathe- 
marical loſtrument. 
dic Statt, na Stead or Place. anſtatt, 
inſte 1 0 3 an ſeiner Statt, in bis 
Stead or Place, er iſt mir an Vaters 
Statt, he is in Stead of or as a Fa- 
ther to we. an Eides Statt bekraf⸗ 
tigen, to affirm by Orch. eine blct: 
ende Statt, a fixed Lodging, Ab, de 
r dwelling Place. Statt haben, 
Statt finden, to have place; to be 
admitted, received, valuable eines 
Vermahnung Statt ſinden laſſen, to 
ler ons's Admor:ishment have Iugreſ- 
ſion, Place or Effect. von Statten 
gehen, to luccced; to thrive, to pros» 
r, to come to a good Iſſue, to be 
in Forwardneſs, ein Geſchenk kommt 


imes opporrunely, 


allezeit wohl In Statten, © Preſent 


comes at all 


Sätthaft, «dj. et adv, admiitable, al- 


lowable, lawful, that may be admitted 
or received, that finds Place, ein 
ſtatthafter Beweis, a good or an al- 
lowable Argument, Statthaft , rechtss 
beſtandig, guͤltig, valid, lawful, good 
in Law, in good Form, juſt , legal. 
keine 
bleibende Staͤtte haben, to have no 
fixed Home or Domicil; to have nei- 
ther Houle nor Hirbour, to have not 
2 Hole to creep in | 

der Stattbalter, a Governor, « Vicege- 
rent, a Deputy or Lord- Lieutenant, 


a Vice- Roy, a Stadtholder, a Vicar. , 


der Statthalter der vereinigten Pro 
vinzen, the Stadtholder, the Chief of 
tze united Provinces. 

die Statthalterſchaft, the Stadtholder- 
ship „the Dignity of Stadtholder; alſo 
the Vicarship, the Prefecture. 
Stattlich, adj. et adv, praͤchtig, herrlich⸗ 
ſtately, ſplendid magnificent, pomp- 
ous, excellent, rich, ſumptuous, pre- 
cious; lofty, fine, eminent, great, 
proud, majeſtic, ein ſtattlicher ,Eins 
zug, # pompous Entry, ein ſtattliches, 
eintraͤgliches, anſehnliches Gut, a 
conſiderable, an important Eſta:e. eine 
ſtattliche Antwort, a pertinent An- 
swer. | 


11 die Stättlichkeit, Statelineſs &c. 


die Statue, a Statue, a Figure in Re- 
lievo. 

die Statur, Leibesgrofie, the Stature, 
the Size or Pitch of Man, ein Maun 
von langer Statur, a tall Man. 


das Statut, 2 Statute, a Law ; Rules 


eſtablished for the Conduct or Beha- 
-vii-ur of a Compauy or Society, die 


„Statuten pon England, the Statutes, 
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Sta 


Statute - Laws , the Decrees or Acts of 
Parliament. _. ; 
der Staub, (Dimin. das Stäubchen) 
Dult ; al;o Powder, * (figur) eine 
aus oem Staube erheben, to raiſe one 
up from che Duſt, cinem Staub in 
die Augen werfen, to cheat, to gull 
one, to throw Duſt or Sand into any 
one's Eyes; to faſcinare one's Eyes 
ſich aus dem Staube machen, to ſcour, 
to ſcamper, to fliog, to (teal, to ſend 
away, to fly, to eſcape, to go ot run 
away, to make one's Escape, tu ab 
ent ons - ſelt, ro betake yourſelf w 
your Heels, to fli:.ch, to get you gone, 
to draw himſelt out of a Scrape . 
Strite, 
der Staubbeſen, ſee Staupbeſen. 
der Staubpeutel, (in Botanics) the yl 
low Tuft in the Middle of a Roſe, der 
'Stauvvrand , a Mildew or Blaſting 
die Staubburſte , a Hair - Groom. der 
Staubdampf, a railed Duſt, a Mil 
of Duſt. der Staͤubebeſen, a Sweep 
ing - Broom, der Staubelappen, 1 
Duſting- Clout, die Stauberde/ Mould, 
das Staubfach, lee Staubbeuti, 
Staubfaden, (in Boranics) the 30. 
mens, the Stamina of Flowers, 
Plats. die Staubfeder, Pflanmfeder 
_ Down, the ſoft * "Gs 
edern 4 Federſtaub , Flue, Dona c 
Howl. 12 Siaubgefaß „ the Veſſech 
in the Flowers of Plants that conm 
the Flower - L-uſt. das Staub baut 
die erſten weichen Barthaare⸗ the Down, 
the firſt (oft Hair of a Man's: B ard. daß 
Staubmehl , Flour of fine Meal Dal 
Mill - Ouſt, die Staubperle , 9 61a" 
or the Seed of 2 Pearl. der Staub 
regen, a {mall 2 or Mizzling 
Rain, a failing Miſt or dropping Des 
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 Etoitbig | 
Dult, c 
hos Staut 
alſo the 
Matte r. 
der Stau 
Flachs, 


tauchen, 
or } 
Matt, 
to ſtop t 
Bank & 
clun let: 
die Staud 
Shrub , « 
| Stauden / 
ow up 
Fin a He 
s Coppic 
Trees, | 1 
Shrubs 
wild Hop 
der Staude. 
bzge Leit 
Etaitoia; * 
full 04 SY 
Efaven le 
dr Stauff, 
Cup, a 
Staunen, v 
priſed , cc 
der Etaitpb! 
Waip give 


men cr Ex 


befommen 
by the Ha 
whipped at 


das Staubſich, e Duſt Steve. df 
Staubwedel, a Doſter, 4 Fox-Tal 


to duſt wich. der Staubweg, (in he 


ranice) the Piſtillum. der Staubwinn 
a Duit- Making Wind, die Staub 
wolfe , 2 Dult - Cloud. 


Stauben, v xr. n. Staub von ſich geben 


to dult, ro yield a Duſt 


Alpen 4 v. 
do Whip, 1 
io ſcourge 
werden, to 
to be flogg 
«the Wh! 

Staupen 
ping, Lash 


Staͤuben, v. r. 4. Staub erregen / v}der Stanpen 


make, to raiſc a Duſt. Staͤuben, dos 


h + Slas 
kaupbeſez 


taube reinigen, to beat, t0viP% 9 
— off — Duſt. das Staubtk Etipern , li 
Duſting &e.; ſee the Verb in its Sh wen, v. 
nificatious. i, * geſtoc 
der Stauber , Staͤuberbund, u Tenge i piece 
Harrier 3 Fleet-IIound, Venting Dei rab Point 
Staͤubern, v. r. a. aus einem Orte ke ; orns pri 
treiben, to ſtir up, co ſtart , to put, J gen, Flöhe 
chaſe, to turn, to drive out "as, the 
away, eu nem ſteche 


or 'Stoirbigs adj. er 2dv. , duſty, full of 
— l verse _ Duſt. : | 
Staub Staͤublein, Staubchen', a Moar z 
ur.) — 110 the {malleft Particle of Duſt or 
to raiſe ue Matte r. a : 
Staub in] der Stauch, die Stauche ein Buiudel 
at, to gull] Flachs, © Bunch or a Knot of Flax, 
d into any] Villers lay, das Rad geht im Stauch, 
one's Eyes, te Mill- Wheel turns very heavily the 
u, to ſcour, | Waier being too high. der Stauch, 
al, ro ſend] Etauchen, Staucher, ein Muff, a 
$0 of run Muff. \ 

de, ti b.] Stechen, v. r. a, to shake, to tofs, to 
yourſelfty | jog or joſt; elſo to let up or lean 
you gon, malt, ro ſtop. das Waſſer ſtauchen, 
to ſtop the Cuurſe of Water by raiſing 
bank &. Stauchen, to ltew ( Kit- 
ſen, ein ler ), a 
5) the yen die Staude, das Staudengewaͤchs, a 
Shrub, » (mall or low Tree, a Bush. 
r Blaſting Stauden, ſich ſtauden, v. r. recipr, to 
room. der | grow up with a Pushhead to a, Bush, 
iſt, 2 ine a Head, ein Gtoudengebuſche, 
, a Sweep | Coppice or Cupte, « Wood or Dwarf. 
lappen,1f Tris, | a Thicket, a Place where 
dee Mould, } Shrubs grow, der Standenhopfen, 
taubbeutel, } wild Hops | 
) the | der Stauden ſallat, heeded Lettice, Cab- 
wers, of beige Lerrice. 

laumfeder)] Staleig, «dj. et adv, voller Stauden, 
. Staub | full 01 Shrubs. ; 
Donn or Efitien , lee Stauchen. 

he Veſſek | der Stauff, Becher, Kelch, a Goblet, 
at contain} 4 Cup, a Ch. lice, a Bow 

staub hat) Staunen, v. r. n to be altonished, ſur- 
the Down, } priſed, confounded, to be at « Loſs, 
g ard. dal der Stanpbeſen, Staupenſchlag, the 
veal Dal; _ Whip given by the Hand of the Hang- 
e, 26 wan or Executioner. den Staupbeſen 
er Stub bekommen, co be whipped or lashed 
Mizzliog]} by the Hangman's Handy allo to be 
ping Den, whipped at the Whipping - Polt. 

ave, de] Etiipen, v. r. a. mit Ruthen ſtreichen, 
Fox-Talf to whip, to give the Whip, to lash, 
a, (ia be deo ſcourge, geſtaͤupt, ausgeſtaupt 
taubwiny] werden, to be whipt at the Cart's Tail, 
ie Staub de be flogg'd, 10 receive a Flogging 

4 the Whipping - Poſt, 
ſich geben] des Staupen, die Staupung , a Whip- 
ping, Lashing. 

regen / der Etaiipeuſc<lag 7 a Whip, a Spripe, 
ben, 000 Lash, Slash or Jerk with Rods; fee 
o wipe, J Staupbeſen. 

StaͤubenEtzüpern, ſee Staͤubern. 

in its Si Etechen, v. irr. a, et n. (imperf. ſtach, 

I bert. geſtochen) as 2 v. a, to prick, 

a Ter to pierce with ſomething that has a 
ing- Dy Sharp Point. die Dornen ſtechen , the 
Orte we Thorns prick, die Schlangen, Mus 


to put, cen, Flohe ſtechen, the Serpents, the 


> out & VvNats, the Fleas ſting or bite. nach 


oa einem ſtechen, einen Stich nach ihm 
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thun, to thruſt at one, to bear a Thruſt 
at him. die Biene ſtach mich, the Bee 
ſtung me. einen tedt ſtechen, ro ſtab 
one. ſich einen Dorn in den Fuß 
ſtechen, to run a Thorn into one's 
Foot. den Staar ſtechen, to remove, 
to beat down or to take away the Ca- 
tara IA in one's Eye, eine Kupferplatte, 
ein Siegel ſtechen, to cut or ingteve 
4 tlace, a Seal er ſticht ſauber, he 


is a very skilful Ingraver, Stechen; 


(tigur.) to cut, to rake a Trick with 
a Trump (Term st Cards). den 


Schueller einer Buͤchſe ſtechen, to 


preſs or draw the Trigger or Fricker 
of an Arquebuſe cloſe Wein ſtechen, 
to draw Wine with a Siphon. Ste⸗ 
chen, mit Lanzen, to juſt or jultle, 
o run at Tit, to thruft Lan ces at one 
an Other, to fight or combat wich 
Lances. nach dem Ninge ſtechen, to 
run at the Ring. die Milz ſticht mich, 

I vm traubled with the Spleen; have 
a Pricking in the Mit. d'e Sonne 
ſticht heute ſehr, the Sun shines extre- 
mely hot to- day, is parching or ſcoreh- 
ing hot. das ſticht ibm in die Aus 

en, tha:'s What he has in View ; what 

e aims at, or what he would fam 
have, das iſt weder gehauen noch ge⸗ 

ochen, ie is neither Rhime nor Rea. 
o. das Futter, (der Haber) der 
Kitzel ſticht ihn, be is prickt an by 
high Living; he has not yet ſown his 
wild Oats. | 


Stechen, as 2 v. n. in die Seeſtechen, 


to bear or ſtand off, to take Sea Room, 
to put to Sea, Stechen, (Term of 
the Merchants) to truck, to change or 
exchange, to give Con · nodhy far 
Commodity. das Stechen, der Stich, 
Picking, Singing, a trick, a Sting; 
allo a Stitch. das Seitenſtechen, a 
Plevriſy, an lnflammarion af the Pleura. 
das Stechen der Kapferſtecher, the In- 
graving on _ with s Graver or 8 
graving Tool, das jRingelſtechen 
the Running at Tilt; ET 


der Stechapfel, rhe prickly thorny Ap- 


ple (Datura Linn) die Stechbahn, 
Career, the Liſts. ® Tiltzard, der 


Stechdorn, Buckthorn. die Stechs 
Eiche, ſee Stechpalme. das Stech⸗ 


eiſen z a Bodkin; Punchion, an Iron 
to es to pierce, to mark any Thing 
with. | 


Stechend, adj. et adv. pricking "ſting; 


ing, poignant, prickly, pungent. 


der Stecher, (a Fish); fee Stichline. 
der Stecher, a Pricker , he that pricks, 


a Bodkin, a Punch: a Juſttzy, Titrer, 
der Stecher an den Biichſen, Tong | 
2 9 | 


i 


\ p 
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Ste 


die Stèchfliege, a Fly that ſtings moſt 


ſenſibly, the Autumn Fly. der Stech⸗ 
handel a Truck, a Bart ring, Chop- 
ping, Trucking in Trade: das Ste? 
kraut, Saint - Mary's Thiſtle, 
St chlaub, the Leaf of the Holy-Oak- 
H Im. die S chpelme, der Stech⸗ 
baum, the Holy Oak - Heim (an 
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das 


ever green Tree), der Stechviah 4 4 
ard. 


lace to run at Tilts n, a Tilt 


der Stechring « Qintain or Quin- 


tin das Stechſpiel, Turnameor or 
Tournament a Juſt or Running at 
Tilt. die Stechwinde, Binilweed, 
Wirhiwind, Hedge Bells. ; 

der Steckbrief, a Letter ot R-quiſirion 
to it.,p or arreſt a Fugitive. Steckbrie⸗ 
fe nachſchicken, to ſend a Warrant atter 
one in Order to get him, arreſted 


der Stecken Stock, Stbb, a Stick, 


Staff, a Cane, an einem Stecken ge⸗ 
- ben, to walk wich « Stick. der Stes 
ckeuknecht, 1) a Boy or Fellow in a 
Reg ment of the Germans that cuts 
the R ds or Switches for the Gint- 
lope, alſo that puts @ Criminal into 
Ferrers or Ciai''s. 2) a Sergeant, 4 
Ceten Pole, a Bum- Bailiff, 3) 4. 
Lictor, à ort ot Beale among the 


F a Hubby - Horſe, 4 | 

Stecken, v. r 3. et n. to put or thruſt 
in, to put ſomething into a Hole or 
Op ning. ; 
ſtecken to pur his Haid into the Sack, 
Big Pocket &c. zu ſich ſtecken, ein⸗ 
ſtecken % pyr into one's Vocker, to 
pocket up den Degen in die Scheide 
ſtecken, o sbeathi the Sword, den Bras 
ten an den Spieß, to put the Meat 
on the Spit, ein Licht auf den Leuchs 
ter, to ſtick or pur a Candle on or 
upon the Candle-Stick. Pfaͤble ſte⸗ 

cken / to ſer Pales, to drive or thru 
them in the Ground. auf einen Pfahl 
ſtecken, ſpießen, to impale. Erb en, 
Bohnen ſtecken, ro ſtick, to plant 
Fesſe, Beans. die Kopfe zuſammen 
ſtecken, to talk ſecretly together. ein 
— in den Brand ſtecken, to ſet a 
ouſe on Fire, to fire it, to ſet Fire 
to a Houſe, ein Kopfzeua, eine Hay? 
be ſtecken, to make up a Head Dreſs. 
einem etwas ſtecken, to intorm one of 
a Thing, o give him ſecretly Advice 
of it, to let him know underhand. 
ſich hinter einen ſtecken, to back; to 
ſupport or encourage one; alſo to im- 
plore any one's Aſſiſtance , to ſtrive, to 
ain the Favour of any one, to engage 
im in your Behalf, die Naſe in die 
Bucher ſie>en , io ply Books, ro ſtudy, 


ancient R. mens. das Steckenpferd, 


ſeine Hud in den Sack 


f * 
N 1 * | 
einer Sache das Ziel ſtecken, to ſtop 
the Courle oi a Thing. ein Ziel ftes 
cken, to ſet an Aim or « Mark to aim 

-ar. den Kopf unter die Bettdecke ſts 
cken, to lie Snug a Bed, ro lie lurk- 
ing, to nearken what is going forward, 
ſich in Schulden ſtecken, to run into 
Deb-s, 
tangle in à dull Piece of Trouble, 
Stecken, as a v. n. ro ſtick, to hold, 
to be fixed ; alſo ro be ſunk, wo habt 
ihr ſo lange geſteckt? where did you 
ſtay or where have you been ſo long! 
in Noth, in Armuth ſtecken, co be in 
Need or Neceſſity, in Want, or Indi 
gence, es ſteckt etwas darhinter, there 

is ſome Secret, ſome Myſtery in it, 
there is ſomething hidden or conceals 
ed ich weiß ſchon was hinter ibm 


ſteckt, 1 know him in the Skin, have 


ſcaniied, fifred, pumped, tried or 
. ſounded him, da ſteckt es, da ſteft 
'eben der Knoten, that's the Point, 
there li-s the Knot, the Streſs, the 
Difficulty of the Buſineſs. in ſeiner 
Rede ſtecken bleiben, to be out, to 
ſtick in one's Harangue, to fill aa 
Stand, Pauſe or Silence, to be con- 
founded in one's Speech , to heſitate, 
einen in der Noth ſtecken laſſen, to 
rſeke, to abandon one in one's mo 
preſſing Neceſliry. eine Sache, einen 
Ponds ſtecken loſſen, to abandon nn 
ffair, to give it up or over, den 
Schluͤſſel ſtecken laſſen, to leave the 
Key in the Door. ich will das nicht 
ſtecken laſſen, I won't bear or ſuſler 
it, | Won't put up with it, 
das Stecken, the Act of putting er 
thruſting in, of planting , of ſticking, 
die Sache iſt ins Stecken geratheny 
the Matter, Thing or Affair is fallen 
to nought, is come to nought; is 
Stand, is gone backward, 


der Steckfluß, a chozking Rheum, 4 
Stiffling, a Suffocation, die Stech⸗ 
haube , a Lady's Pinner (a Kind off 
Head - Dreſs), der Steckbuſten, | 
ſuftocating Cough, die Steckmuſchel, 
a N:k«r (a Shellfish), 

die Stecknadel, a Pin. mit Stecknadeln 
anſtecken, to faſten with Pins. eig 
Steck nadelbuͤchschen / a Pin - Caſe, det 
Stecknadelmacher, a Pin- Maker. die 
St:>pille, a Suppoſitory; lee Stubl 
zabflein. das Steckreis, a Slip of 
Tree ftuck in the Ground for Increaſe, 
die Steckruͤbe, a Navew, @ Tur"P. 
der Steckzirkel, a Pair of Compaſſes 
with changing Points. eine Steckzwie 
bel, © Bulb to he planted, 

Stef, 


ſich in Noth ſtecken, to in« 
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to ſtop geen, Stephen or Steeven (a Man's Kingdom, at the Crown, für allen 

el ſtes _ 4 Schaden jſtchn, to ſtand all H. zurds, 
K ro aim (her Steft, ſee Stift, a Peg or Pin. to ſrand the Loſs, to bear the Da- 
decke ſte der Steg, a Stile, a Plank or Board laid mage, wie hoch kommt euch dieſes zu 
lie lurk - teroſs a Brook or Ditch to go er; ftehen? how wuch does this coſt you F 


alſo a Path, a Foot - Path, a By-Way z or what does this come roy what's ' 
run into | this laſt ſee Fußſteg. ich weiß weder the Price of it? es ſteht ihm jetzt der 
t, to in-] Weg noch Steg, I don'c know how Kopf nicht recht, he is off the Hinges, ' 
Trouble, | t find the Way, (figur) auf jemans our of Humour, out of Time, Gtes | 
to hold, | des Wege und Stege Acht geben, to hen, feſt ſtehen, to have ſure Foor- 

wo habt | obſerve every Step or Frogreſs one ing, to ſtand taſt. ſtehen bleiben, till 
did you makes, to watch one every where, der ſtehen, to ſtop. es ſtehet zu glauben, 
 ſolong? | Eteg einer Geige, the Bridge of a it is to be believed, it is credible, 
to be in Violin, of a Luth &c. Steg, (in laſſet das ſtehen! let that alone! don't 

or Indi- Architect.) a Space or Intermedium in touch it! alles ſtehen und liegen laſs. 
ter, there | the Doric Order, die Stege der ſen, to quit, fo leave or give up all. 
wy in is, Buchdrucker, a Printer's Coins or Pins das Stehen, Standing, the Being fixed, 
conceals | to fill up the empey Spaces, che Hold, das Stehen des manuli- 
inter ibm ber Stegereif, Steigbugel, a Stirrup, chen Gliedes , the Erection of a Mans 
tin, have J (ig,) aus dem Bac, without Yard; das Queckſilber zum Stehen 
tried or | Premeditation, ex tempore. ein aus bringen, to fix the Quick - Silver. das 
da ſteft dem Stegereif gemachtes Gedicht, an Steben der Fiſche in Teichen, the 


1e Point, | Impromptu, an Exremporary, das _ Thriving of Fisbes in a Pond. s 
reſs, the Ettzftenz Stegekreuz, der Triller, Stehend, adj, et adv. ſtanding. ſtehen⸗ | 
in ſeiner | , Turn -Srile, des Waſſer , ſtill ſtanding or ſtagnant 


out, to Steben v. irr, n. (imperf, ſtand, perf, Water, ſtehenden Fußes, upon the 
fall u | geſtanden), ro ſtand, 10 ftand up. ich Spot, immediately, without Delay, ©. 
) be con- = | ſtood; ich habe geſtanden, 1 der Steher, a Stander, one that ſtands. 
| heſitate, | hive ſtood, dieſes Haus ſtehet noch Stehlen, v. irr, a, (impert. ſtahl, perk, 
aſſen, to | nit lange, tis not long ſince this geſtoblen) , to ſteal, ro take by Stealth, 
nei moſt | Rouſe was built. es ſteht geſchrieben, to play the Thief, to'pilter. er ſtiehlt 
e, einn | i is written. was ſteht in der Zeis wie ein Rabe, he ite ls like a Crow: 
ndon mm | ting? what ſays the Gazette? wha's His Fingers are Lime - Twigs, he is 2 
er, den de News? miifig ſtehen, to ftand light fingered Fellow. (figur) jemans , 
leave the Idle; to ſtand fooling away one's Time, "des Herz ſtehlen, to ger, gain, or 
as nicht | der Feind ſteht ſehr vortheilhaft, rhe win one's Heart, er ſtahl oder ſtohl 
or ſuſſer } Enemy is very advantageously poſted, ſich heimlich hinweg, he ſtole, _ « 
er wird ſeinem Feind ſteben ; be will ped or dropped privately away | 
tting of | kee, or he will fight his Enemy, wo: went away by Stealth, geſtohlen, stolen. 
licking, | fer der Feind ſteht, in Caſe the Ene- dag Stehlen, Stealing, Robbing , Fil- 
zeratben, ny ſtands Ground, es ſteht bey mir, fering ; alſo @ Theit, a Robbery, _ 
is fallen i depends on me. dieſer Menſch ſteht der Stehler, a Thief, a Stealer, a Shop- 
4 is 11 „this Man is at his Eaſe. wie ſte Lifter, a Robber. : 2 
die Sachen? wie ſtehts? how go Steif, adj, et adv- unbiegſam , ſtiff, 
1 Matrers or Squares? es ſteht uͤbel an ſtiffly, hard, not flexible; chat is dif- N 
Get] ien jungen Menſchen; wenn 2c, — ficult to bend. ein ſteifer Hals, a 
ind off becomes a young Man ill when &c. Aftiff Neck. ich habe fteife Hande, my 
iſten} f er ſtand dabey , he ſtood by; he was Hands are benumbed, are ſtiff with a 
8 uſchel Preſent, es ſieht noch dahin, it is as Cold. (ftigur.) ein ſteifer Vorſatz / © 
gp uncertain, der Kopf ſteht darauf; firm Defign, « firm Reſ@lution, einen 
Death to do it. ich ſtehe dafuͤr, ſteif anſehen, to tare, to fix obe's 
EFnadela Waver: I am Bail for it; 1 pals my Ezes upon one, to look fteadfaſtly, - 
5, en | Nord for it, fie ſtehen einer fuͤr ale ſtaringly. wiftly or fixedly upon, ſteff 
aſe, der | Und alle für einen, they are all beund und fel uͤber den Geſetzen halten, 10 
cer, 15 me ſor an other, they are Bail or bound be rigorous in obſerving che Laws, 
N in Solido. nach einem Amte ſtehen, ſich etwas ſteif und feſt vornehmen 
Slip ot 4] 0 put in, to ſue, to convaſs or band to pur pole or deſign a Thing earneſtly 


* 


Increaſe, | for an Office, to make an Intereſt for © or ſeriously. ein ſteifes Compliment, 
wes The, to court it. einem nach dom a ſtiff, an unroward Compliment ein 
ompallet kiten ſtehen, to attempt upon a Man's ſteifer Kerl, e tif, an aukward Fel- 
teczwie bite. nach dem Reiche, nach der low; alſo a ſtrutting, Smug- Spruce. 


Stef 


Frone stehen, to atpire or aim at the die Steife, Gteifigkeit 1 ons” - 
1 


# 
" 
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Steife, Staͤrke, Starch, die Steife, das Steigen, Mountin nd: Stumbli 
Appretur, the Stiffening (of Cloth, Riſii;z, Soaring, Swelling, 285 fence , 4 
Hats &c.). die Steife, Stage, aBur- gen eiuer Rackete, the Riſing er. Fly. ] ders the 
rieis, a Prop, a Stay a Supporter ing of a Rocket. | fair e 
Steifen, » vx. 3. ſteif machen, o ſtif- Ste: zend, ach, et adv. going up, mount fen, ihn 
fen to make ſtiff; alſo ſpannen, to ing ascending, riſing, ſoaring. ne ar on 
| Riffen, to bend with Force ſteifen, der Steiger, Climber, one thit einen E 
fſtarken, to ſtarch, ſich auf einen, auf cends or mounts up a Hill &c, yy} to heve 
etwas ſteifen, ro rely upon one or Steiger, (Term of the Min»rs) a Le] ſomethir 
upon .a Thing, to depend upon one der amony Miners; a petty Officer of | one une! 
or it. geſteift, ſtarched ſtiſtened. th; Miners to ſee that the Men do zen walz 
das Steifen, die Steifung, Stiffening, their Work properly; der Stage, ay 
Stare ing; the Act of making iff. is alſo a Name for an Outbidder, one | die Steins 

der Steifer, one that ſtarches Linen, that enhances the Price, Dock. 
that ſtiſtens Hats ; das Steigerad, che Balance Wheel int! Eigle, | 

der Steifmatz, Por - Cheeſe, * Watch or Clock, der Gteigereif, ſs Egle. 


der Steig, a By-Way; a Path; ſee 


2 | Stegereif. Et:inalt 
| > Steg, Fuſiteig. 


teigern, v. r. a. den Preis erhoben! old, Wa 


o 


Gold, der Stein des Anſtoßen 


der Steigbügel a 22 to raiſe, to hoiſe up or increaſe th} tremely 
der Steigbügelriemen, Steigriem, the Price, to entrance a Commodity, fel, Go 
Stirrup * Leather, Steigern uͤberbieten, to ont-bid tt] Thrash 
die Steige, a Pair of Stairs; ſee Treppve bit more, to make Proviſions &, ley, Ste 
and Stiege. „  Qearer, | die Steine 
die Steige eine Zabl von Zwanzig, « das Steigern, die Steigerung, Ea ol Ston: 
Score. Steige, is allo a Name for a cing of a Commodity, Augmenring | Gteinarti, 
Mounting or Jo{fing - Block, or Increaſing ot a Price or Renr'& | being 0 
teigen v. irr. n. (imperf. ſtieg, perf. an Outbidding; an Overrating, a Nui ſtetnarti, 
geſti gen) ; to mount to ascend, to ing the Price too high. Sea-Bod 
riſe, to go or ſtep up. auf einen das Steigerohr , die Gteigeröhre, the | die Stei 
Baum ſteigen, to climb or get up & Pipe of an hydraulic Engine into which! mon As 
Tree auf einen Berg to ascend a the Water is forced to riſe ; the riſing Lay of 1 
Hil! or Mountain auf das Pferd, to Pipe in the Found-ries of Cannons bar, a 
mount a Horſe vom Pferd, to dis- der Steiglig, a Scaffold of two Pals} rothe F 
mount, t alight, in em Schiff, to and g Crois Beam raiſed over 8 Path Cloud - } 
go on Ship. Board, to take Shipping, or Foot- Path to hinder any one fron | * (a Bird) 
aus dem Schiffe, to land, to digem- riding or driving over it, der Ste ish) th 
bark, to ſtep or get out of the Boat. reif, ſee Stegereif. Stone - P 
aus der Kutſche, to light or alight out Steil. adj. et adv. ſteep. ein ſteiler Fe] ſee Stei 
of a C:ach, aus dem Bette, to riſe Berg, a ſteep Rock, Hill; à Precipic.} Linger ( 
from Be der Nebel ſteigt, the Fog der Stein, a Stone. einen Acker vor} Loch ( 
or Mit riſes, das Waſſer ſteigt, Steinen ſaubern, to rid a Field white.K 
wichit , the Water rites or ſwells up. Stones. ein roher, unbearbeitete blatter, 
der Saft ſteigt, tritt in die Baume, Stein, 2 rough and uahbeun Stone] Small-! 
the Sep riles in the Trees ein Falke, u Stein werden, to ferrify, al] ber Stein 
der hoch ſteigt, a Soar- Hawk die loſtearer Stein, x precious Stone, 4 der Ste 
Lerche ſteigt, the Lark riſes into the Gem, a Jewel. den Stein, Sten] Caprico! 
Air or ſoars on high deſer Wei beſchwerung haben, to be trouble] break, 
ſteigt in den Kopf, this Wine flies up with the Gravel or Stone in the Bar] ther St 
into one's Head; it is ſtrong or heady der or Reins. den Stein ſ<nedw} Steinbr 
Wine. Ber das einem in den Kopf to cut, to operate one of the Stone] Steinbr 
ſteigt, a humming Ale or Beer. der Steine im Obſt, Stones or Kernel} Þriier , 
Preis des Getreites ſteigt, the Corn of Cherries, Plums, Olives, Pear}  Steinby 
riſes in Price, Steigen, befordert es & Stein im Bretſpiel /] lee Hag 
werden, to riſe from one Deyr:e to Rook zt Cheſs; « Man at Draughts*] Scholle. 
© gnother, to advance to be preferred. at Tables, ein Stein, (Gewicht) 4 ralogy) 
die Kunſt iſt aufs hd be geſtiegen, certain Weight, in {ome Places } Steindr. 
Art is ſtrained or ſcrewed up ro the twenty, in others of twenty two Found] die Stei 
, higheſt Pitch. {proverbially) wer hoch (commonly ſaid of Flax, of Soap Ke. ak. 

ſtelgt, fällt leicht, oder fällt hoch, der Stein der Weiſen, the Philoſef Steinern, 
haſty limbers have ſudden Falls, das pher's Stone, the Arr of transmuung] eine ſeit 
Steigen und Fillen der Großen, the changing or transforming Metsls i ein ſtein 
Riſe and Fall ot the Great,. ne, of! 
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Ste 


Sumbling - Block or Stone an Ot- 
fence, a Scandal, any Thing that hin- 
ders the Progreſs or Succeſs of an Af- 
fair einen Stein nach cinem wers 
fen, ihn beſchuldigen, to throw a Sto- 
ne ar one, to accuſe him of ſomething, 
einen Stein auf dem Herzen haben, 
to hove an oppreſſed Heart, to kave 
ſomething at one's H- art, that makes 
one uneaſy, einen Stein vom Hers 
/ zen walzen, to unbolom one'sſelf, to 
one's Heart to any one. 
die Steinader, a Vein in a Stone or 
" Rock, der Steinadler, the Rock- 
Egle, the Offifrage., the great S2a- 


Eagle. | 
Gt:inalt , adj. et adv. ſehr alt , ſtone- 
old, worn out with Age, decrepit, ex- 
'tremely old, very old. der Steinams 
ſel} Goldamſel, the yel:-w or guilded 
Thrash der Steinappich, Rock-Pars- 


ley, Stone - Parsley, - 

lie Geinart, the Stone- Kind, a Sort 
of Stone | 

Steinartig , adj. et adv. {tony , gravely, 


- being of the Nature of Stone, eine 
ſteinartige Pſiacze, « Lithophyte, a 
dea Body reſembling a Plant or Shrub, 
die Steinaͤſche, a Name for the com- 
mon Ash - Itee. nt 
Lay of Rocks in a Mine. der Steins 
bar, a little Bear. die Steiabeere, 
tothe Heidelbeeren, Stone - Berries, 
Cloud - Berries. der Steinbeißer, 1) 

Bird) the Stone Smickle, 2) a 


Sone - Pearch, die Steinbeſchwerung, 
ſe Stein. der Steinbicker , rhe gray 
Linger (a Bird); the Stone - picking 
Loach (a Fisb) der GSteinbilz, a 
White Kind of Mushroom. die Steins 
blatter, Steinpocke, the obdurate 
Small- Pox. 

her Steinbock, a wild Goat, à Shamoy. 
der Steinbock, (in Astronomy) the 
Capricorn. der Steinbrech, Stone 
break, Saxitrage or Parsley · Pert. roy 


ther Steinbrech Drop - Wort. der 
Steinbrecher, a Quarry- Man, der 
Steinbruch, a Quarry, der Steins 


drucer , ein Pflaſterer , 2 Paver. die 
Steinbuche, rhe Yoke - Elm Tree; 
ſee Hagebuͤche. die Steinbuͤtte, ſee 

cholle. die Steiabutter, (in Mine- 
ralogy) a yellow and ſoft Alum, die 
Eteindruſe , the Strangles in Horſes, 
ae Steineiche, the ſcarlet Oak, red 


ak, 
Steinern, adj. et adv, ſtony, of Stone, 
elne ſteinerue Bruͤcke, a Stone - Bridge. 
ein ſteinernes Haus, 2 Houſe of Sto» 
ne, of Brick, (figur.) ein ſteinerues 


. ä 
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die Steinbank, 2 


\ 

Ste - 
Herz, 2 Heart without Pity or Com- 
paſſion. die Steineule, der Stein 
kauz, an Owl living among Racks, the 
Church -Qw!l, der Steinfalk, a Mer- 
ln, der Steinfarren, Stone - Fern x 
Spleen - Wort; ſee Mauerraute. der 
Steiufels, a Rock, der Steinſinf, 
ſee Kerubeißer der Steiuflachs, Ami⸗ 
antus or Asbeſtos, ag mineral Matter 
of which they make an incombuſtible 


Cloth, die Steinflechte, Steinlebe 
kraut, Waterliver - Wort, Oyſter- 
green. die Steinfrucht, fee Stein⸗ 
obſt. der Steingall, Steingeyer, t 


Keſtrel, a Bird of Prey. die Stein⸗ 
galle. an Schenkeln oder Fuͤßen der 
Pferde, dry 5cabs on Horses Fote- 
Legs Steingallen, in Mines, arg 

hard Stones among the Ore, whi 

contain no Mineral, der Greingraus; / 
Steingrand , Gravel, die Steingr 

be, ® Quarry. der Steingrund, a 
ſtony Ground, der Steinguͤnſel, che 
Herb Comfrey. das S 


Ware. der Steinhänfling, the kom- 
mon Gray - Linner. a * 


Steinhart, adj. ex adv, ſtonehard, a. 


hard mes Stone. der Seinhaſe, a White 
Hare. die Steinhaue , a Pick - Ax » 3 
Mattock, der Steinhauer, a Stone» 
Cutter, der. Steinhaufe , a Heap of 
Stones, Rubbish, die Steinhäufung 
a ſtony Concretion. die Steinhirſe 
der Steinſame, Graymil or Grummel, 
Srone- Crop, der Steinholunder, che 
Elder- Tree, whoſe Frui:s grow in 
Cluſters, der Steinhonig , Sugar-k{g- 
ney das Steinhuhn a Kind or 
Wood Cocks, that love to keep 
among rocky Mounrains, ' 


Steinicht, adj. er adv. einem Greine 


ähnlich, reſembling a Stone, being like 
« Stone. Steinig , adj, et adv, ſtony, 


full of Stones, ſcahrous, rocky ; fi 


of Gravel; ſandy, gravelly, 


Steinigen, v. r. a, to ſtone, to lapi- 


date, to kill by throw ing Stones at, das 
Steinigen , die Steinigung, 2 Ston- 
ing to Death, Lapidaticn, ber Steins 
kalk, Lime of Stones, Quick- Limg. 
der Steinfamm , Term ot the Miner 
for a rocky Side- Wall; die Steinka⸗ 
rauſche, the gold yellow Coraſſine, & 
Fish much likealirrte Carp. der Steins 
fauz , the Stone « Owl, Church - Ow 
der Steinkeuner, 2 Lithologue.. die 
Steinkenutniß, Steinkunde, Lithq- 
logy. der Steinkitt, Steinleim, 
a Lithocolle; a Cement uſed by Jews 
ellers. der Steinklee, wild Melilor, . 
die Steinklippe, a Clift, a Rock, a 
Shelf. die Steinkluft, Steinrige, a 
! efr, 


\ 


7 3 


Ste 
I J | 


cleſt, Chink or Gap in a Rock g ſee 
Kluft. 


Coal, a mineral Coal. das!“ Steinkoh⸗ 
Ienbergwerk, 2 Pit - Coal - Mine, a 
Mie of Sea - Coals. der Steinkoblen⸗ 
raber, « Pit - Coal - Man, die Steins 
Toblenſchlacke, Cinders; Droſs of Pit - 

Coals, der Steink pf ji Name in 
Fome Parts for headed Lertice, der 
'Steinfrebs, a Kind of River- Cray- 
Fish, that turns pale - red »fter Seeth- 
ig t alſo a perrified Cray - Fish. die 


; Steinkreſſe, Stone Creſſ.s; allo a 


Name for « Gudgeon, die Steiufrops 
& a Name for a Machine to faſten 


tones by and raiſe chem up to | 


Height, das Steinkupfer, (mal 
Grains of yellow Braſs or ot Copper, 
die Steinlerche , ſee Heide- or Brachs 
lerche. die Steinlinde, the Srone- 
Linden Tree; alſo a Name for the 
Little and ſmall leaved Elm - Tree, der 
Steinmarder, a Rock Marten, a Pole- 
- Cat, der Steinmargel , ſtony Marl. 
der Steinmark, the mineral Agaric 
82 der Steinmeißel, a 

ne · Cutter's Chiſel, der Steinmetz, 
Stone - Cutter, a Maſon, das 

Steinmoß, lee Steinflechte. die 
Seinmuſchel, a many ſcaled Cockle ; 
the Stone - Muscle Fish. die Steins 
nelfe, the little wild Pink. die Steins 
nuß, the thick and hard shelled 
Wallnut. tas Steinobſt, Fruits that 

Have a ſtony Kernel, das Gteinol, 
Petroleum, Petroly or Rock - Oil, dag 

Steinpech, Bergpech, a Sort of ſolid 
Bitumen, Asphaltos, die Stein⸗ 

flanze, Thierpflanze, the Lithophyte; 
Plaves that live in ſtony Caſes j na- 
tural Bodies that have a Nature as 
well of Stones, as of Plants, ſuch as 
Corals &c, das Steinpflaſter , a Pa- 
vement, a paved Way or Road, die 
Steinpimpinelle , a Kind of Pimper- 
nel with feathered Leaves Guars-Parsley. 
die Steinplatte, Rat Stones fit for Pa- 


vements ; broad Free - Stones to pave 
a Way for Foot - Paſſengers. die 
teinpoFe, ſee Steinblatter. das 


'Steinpulver- © Stone - Maſs reduced 
£0 Powder; alſo in Terins of Phyſic, 
lithontriptic Powder, der Steinrabe, 
the Mountain Raven, the Mountain 
Puet or Lapwing. die Steinraute, 
Stone - Fern, Maidenhair. 

Steinreich, adj. et adv. rich of Stones. 
ein ſteinreicher Mann, a very rich 


Min. ö ; 
das Steinreich, chat Part of Minerglogy, 
hich comprehends the Scones in Par- 


ticnlary the Mineral - Reign, det 


die Steinkohle, a Sea-Conl, Pir- - 


Ste 


Steinring , 1 Ring or Hoop about 
the Miil-Stones die Steturige, Cletts 
in Stones, in Rocks. der Steinrotz, 
the Strangles or Glaaders (« Dileale 
of Horſes). die Steinſaͤge, a 5«w to 
cut Marble or Stones with. ein Steins 
ſager, a Stine - Sauer. das Stews 
falz; mineral Salt, Rock Salt, Sal- 
\ Gemmae. der Steinſame, , Meerhirſe, 
Stone - Crop, Gremil or Grummel. 
die Steinſcheidung, tne Separation of 
the Rock or Stone from the Veins of 
Meal (Term of the Mingers). die 
Steinſchicht, 1) a Layer ot Stone in 
* 82 2) a Layer ot Pir- Coal 
in « Mine, 3 Lay or Coutle of Stones 
or Bricks in Buildings, die Steins 
ſchleife, s Sleuge or Dray to trans- 
t large Stanes on. der Stein- 
ſchleifer a Polisher of Marble or of 
Gems; alſo one that cuts Stones. die 
Steinſchmerzen, Steinbeſchwerde, the 
Stone - Evil e Puns occalioned by the 
Gravel die Steinſchnalle, Buckles 
+ ſer with poliched Stones. der Steins 
ſchneider, a Holisher, Cutter of pre- 
cious Sto es ro Gems; &@ Lypidary 
or 2 Diamond - Cutter z allo 
in Surgery, an Operator of the 8 one; 
a Lic: oromiſt. das Steinſchneiden, 
Lithography ; in Surgery, Lithoromy, 
der Steinſchuitt, the Cutting of 
Stones; aliv the Cutting or Operating 
of the Stone - Evil, Lithocomy, die 
Steinſchrift, an Inſeription on a Tomb- 
Stone; a lapidary Inſcription. die 
Steinſhule, a Nurſery of young 
Trees for Stone-Fruits, der Steins 
etzer, « {worn Perſ-n, that raiſes of 
ers he Meet Stones; allo 4 Payer 
one that paves with Square Tiles, 
Bricks &c. der Steinſinter, the Sts- 
lastite, a chalky or limy Stone, 4 
ſtony Concretion that forms itſelf in 
Grottus and ſubrerreneous Vaults. der 
Steintopf, a Pot of Stone - Ware, 
Steintreibend, adj, et adv, Iithonthrip- 
tie. 
die Steinwand, a Stone - Wall; a rocky 
Side- Wall. der Steinweg, 2 Pave* 
mentz a pived Way, das Steinwilds 
pret the Rock Deer; Game. chat 
keeps on or among Rocks, as the wild 
Goat, and others. der Steinwurf, 
T:row or Calt with a Stone. die 
Steinwurz, Oak - Fern, Polipody. 


der Steiß, the Buttocks, Fundament, 
Back- Hide; the Rump or Crupper 
a Bird; (ee allo Buͤrzel! das Steiſs 
bein, the Rump - or Breech - Bone. 


die ißdri the fleshy Part of 2 
Steißdruſe, 1 Birds 
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fird's Tail of which the long Tail. 
Feathers ariſe, | 
tix Stelliſche , a Shelf or Scaffold to 


hie Stelle, der Ort, der Patz, 2 Place, 
Room, Stesd; a Poſt or Spot. nicht 
von der Stelle kommen koͤnnen, to be 
not able to ſtir. einc Stelle im Rath, 
im Kapitel haben, to have « Place 
or Sear in Council, in the Chapter, 
jemances Stelle vertreten, verſehen, 
to lupply auy one's Place, to do or 
perform the Function of »ncther; to 
offici-r. as Curate, to ſtand in an 
othir's Room to repreſent one, je⸗ 
nanden an eines andern Stelle ſegeny 
to lubrogate or ſurrogate, to tubſti- 
tute or appoint in the Room of an- 
other, to depute, to put in an others 
Siead, an ſeiner Stelle, in Erman⸗ 
| kanns ſciner,, in his Stead, for 
ant of him. auf der Stelle, 
ſogleich, directly, in- 
continently, on the Spot; pre- 
ſendly, out of Hand an eines 
Stele kommen, ro ſucceed one, t 
become his Succeſſor. Stelle, a Paſ- 


forthwith , 


in Author; fee Schriftſtelle. 
Stelle anfuͤhren, to quote, cite. 
Stellen, v. r. a, to ſtare, to place, to 
put, ſet, ſettle, poſt, order, regulate 
ſomething; to pur a Thing to ſome 
Place, to draw up. gegen einander 
uber ſtellen, to put or place over- 
aiinſt or 6ppcſire one another. einen 


eine 


an den Prangerſ ſteuen, to put one to 


the Hallong or Pillory, to tie axial. factor 
with an iron Collar to a Poſt, 


Order, to poſt; to rank, xo ſettle. 


das Ofchiis ſtellen, to point or level: 


Ordinauce, the Cannons, Gprens 
kel, Netze ſtellen, to lay Snares or 
Gins, to ſet up or piich Nets. es in 


Thing o any one's Pleaſure or Dispo- 
iron; to leave it to his Choice to 
let him take his Civice, einem ein 
Bein ſtellen, ro trip up one's Heels, 


do gwe him @ Foil or Fall. zur Rede 


ſteuen, to call to an Account, vor 
gen ſtellen, to repreſent, to 1e- 
monſtrate a Thing to one; to expoſe, 
to ſer before one's Sight. zufrieden 
ſellen, to content, to ſatisfy , 10 pay 
one. nach dem Leben ſtellen, to at- 
tempt upon one's Life. 
elen, ro lay Snares or Ambushes 
or one, eine Rechnung ſtellen, to 
an Account, das Bier ſtellen, 

o put the Beer to fermenting. einen 
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Brief ſtellen, to ſtyle, to write, to- | 
ſic; ſtellen, to place 


ut ſowething on, or to ſtand on, - 


das Stellen, Putting, Settlin 


ſige in a Book a Place or Paſlage in 


in Ord⸗ 
nung ftelleg, to range, to put in 


Ste 


direct a Lerter, 
one'sſelf. ſich ſtellen, erſcheinen, to 
appear, to produce one'slelf, to 

pear in Perſon, 
to feign, ro pretend; to make as i. or 
as tho“, to affect, to diſſemble or 
counterfeit, ſich tapfer ſtellen, to 


brave it, to carry it high, ſich freund 
lich, eruſtlich ſtellen, to behave, to 
demean one's(elf friendly, 
er ſtellt ſich huͤbſch darzu 
he has got the Knack of it, he is very |! 


carry or 
earneſtly, 


fit, apt, dextrous, able or propet to 
it; he has a fine Hand or Way of do- 
ing it. ſich einfaͤltig ſtellen, to look 


fimple or filly, ſtelle dich nicht ſo kin⸗ 
ſo childish, dont 


g. Placing. 


der Steller, (Term of the Watch - or | 


di) x don't be 
play the Child ſo much. 


Laying &c, See Stellung, 


Clock - makers) the Regulator. 


die SteUfeder, the Stay - Spring in 4 


Wach. die Stellhefen, Barm rhat 
ſettles in the Bottom of a Cask. der 
Stellkeil, a Wedge or Coin uſed in 
Levelling a Cannon; the Quoin, der 


Stellmacher, Wagner, a Cart Wright. 


der Stellnagel, the Pol!- Bolt of the 
Carriage or Stock of a Cannon, das 

tellrad , the Ward of a Watch. der 
Stellriegel, the Levelling- Bolt; the 
Croſs - Timber on the Stock of a Can» 
non, die Stellſcheibe, the Dial in a 
Watch for ſetting it either to go fag- 
ret or slower. die Stellung, Setting, 
Placing, Laying &c. a Setting in Order, 
a Dispofing, Ordering; a Dispoſition, 
Situation, Poſition. 
der Armee, the Poſition of an Army, 
der Planeten/ the Cooſtellation of 
Planets. des Leibes, the Poſture, 
Attitude of the Body. 


jemandes Belieben ſtellen, to leave a der Stellvertreter, a Repreſentative, @ 


Subſtitute, a Vicar, der Stellvogel, 
e Decoy - Bird, der Stellzapfen = 
Pivot ot the Wheel for tetting a Watch, 
the Pivot of the Ward in a Watch, 
der Stcllzeiger , the Hand of the Dial 
for ſetting a Watch. der Stellzirkel, 
a Pair of Compaſſes which by Mates 
of a Screw may de put to any Wide» 


nels, el 
die Stelzen, pl. Stikts, Scarches; anf 


Stelzen gehen z to go upon Stilts. 


einem nach- der Stelzfuß ,a wooden Leg. 
Stemmen, to ſtem, ſee Staͤmmen. 
Stempel, ſee Staͤmpel. RE, 
der Stindel , die Stendelwurz, "> 


ion, 


ſich'ſtellen, (figur,) 


die Stellung 


8. 


/ 


Dogs; Cullions. 
ie tenge, the Top- Maſt and the 
15 Gallant- Matt, the Main- Top- 
Malt. 1 


der Stengel oder Stängel, the Stem, 


Stalk or Shank of an Apple, bear, 
Flower or Plant. der Stengel eines 
\ Blatts, the Pedicle of a Lea“. 
Stephan, Stephen or Stezven (a Man's 
7 Name ). S nt . 
die Stephanskörner, das Laͤuſekraut, 
Lice-Bane, Loule- Wort. das Ste⸗ 
phansfraut , Sc rcerer'a Weed, der 
Stcphaneſt-in, a Kind of a white 
-Apar-vith red Veins, . * 
die Steppe, a Heath, high lying barren 
or ſteril Lands, Desarts. 
Steppen, v. r do ſtitch, quilt, to 
| make a Row of knotted Needle-Work. 
das Steppen, Stircoing 5 Pricking, 
Duilting, Pinking 
die Steppuaht, a Rentering or fine 
; Dawing » Row or Seam of knotted 
Needle- Work »ie Ste ppſfeide, Scitche 
ing Silk, Groſs - Silk, 
werd, knotted Needle- Work, 
Sterben, v. ur, n. (impert, ſtarb, perf, 
aeftdrbeu) to die, ro ceaſe to hive, to 
eceale, to depart this Life, to expire, 
to breathe one's laſt, to give up the 
Ghoſt, zo kick up one's Heels, an ei⸗ 
ner Kraukheit Wande ſterben, ro 
die ot an llineis, oi a Mund. er 
ſtarb ſauft, eines ſanften Tobes, he 
died peaceably, he had an caſy and 
pesceable Departure, er wird wohl 
ſter ben, be is like ro die. ich ſterbe, 
wenn es nicht alſo n iſt, Jet me die if 
it be not true as I hope 10 live it is 
true, einen Hungers ſte ben loſſen, 
to clamm, to t mish or hunger - ſtarve 
one. ſein Ruhm wird nicht ſterben, 
his Glory will laſt for ever. . 
das Sterben, Decesſe Demiſe, Death. 
Sterbend, adj. et adv. dying, exp, ring, 
 adyivg, (figur,) eine ſterbende Stims 
me, à languishing, a taint, a dying 
Voice. 
ein Sterbender, a dying Man. 
das Sterbebett, Death - Bed. der Sters 
-  befall, a Death, a Demiſe, Deccaſe. 
das Sterbehemde, Sterbekleid, der 
Sterbekittel, the Shrowd, winding 
Sheet. das Sterbehuhn, the Madge- 
Howlet; fee Uhu. das Sterbejahr, 
* © the Year of Death, der Etcrbefittely 
ſee Sterbehemd. das Sterbelehen, 
a Fine due to the Lord of 4 Manor 
upon the Change of a Tenant which 
holds of him in Fee, or a Due in 
Money paid by à Tenant to his Land- 


1 * 
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= tion, Rag Wort, Stender Graſs, 


das Stepp⸗ 


lord upon his firſt Entry. þ 
belied, a buryirg, a lande Ow 
die Sterbeliſte, a Bill of Mortality. 


die Sterbensangſt oder Noth, Agony, 


Struggling with or againit Death 
Sidebestrant, . 2 
Drath, deadly ſick, like to, die. 
das Sterbeſtündlein, the Hour or At- 
ticle of Death, the laſt fatal Hour. 
as, adj, et adv, mortal, mot- 
tally. | | 
die Sterblichen, the Mortals. ale 
Meunſchen ſind ſterblich, all Men gte 
mortal; ot are indispenſably {uvject 
to Death, (figur.) er iſt ſterblich ig 
ſie verliebt, he 1s pa'ſionately or des- 
perarely in Love with her, 
die Sterblichkeit, Morraliry, der Sterb⸗ 
ling, a Sheep that died. 
die St. reographte , die Kunſt, ditte 
Korper auf einer Flache vorzuſtellen, 
Stereography ; the Art of drawing the 
Forms or of repreſenting of Solids 
upon a Plain. die Stereometrie, die 
Kunſt, dichte Körper auszumeſen, 
Stereometry. Stereotomie, die Leb 
re von der Theiſung dichter Körper, 
Stereotomy, the Science or Art of 
Oividing of Solids. 
der St: rlet , the Sturgeon (a Fish), 
Sterling. Sratfing. ein Pfund Ster 
ling, a Pouad Sterling , twenty Shil- 
hogs english Money, h 
der Stern, a Star. 
Stern, a Pl.ner. ſein Gludeſtern, 
his kind or forrupate Srar, er hat 
weder Stern noch Glu>, he is dv 
altrous or untortunste. die Sterne 
ſchneuzen ſich, the Sars shoot. Stern, 
in Buͤchern, a Star, an Aſterisk. der 
Stern im Ange, the -upil ot the 
Sight of the Eye, the Eye- Ball. 
der Sternauis , Star- Anis or Aviſe, 


ein laufender 


das Sternbild, Conſtellacion , Alterism. 


Sternbilder des Thierkreiſes, Sitzes 
ot the Zodiac, die Sternblume, Aſter/ 
the Alter. die Sternbuͤhne, lee Stern 
warte. 
loger. die Sterndeuterkunſt, Altro- 
loyy. die Sterudeutertafel, the Pe. 
rapegm or Parspegma; Tables on 
which the Aſtrologers draw their pre- 
tended Rules, die Sterndiſtel, the 
Star- Thiſtle. der Sternenpol, the 
celeſtial or ſttarry Vault, the itarry, 
vaulted Sky; the Star- Pole, der 
Sternenſaal, the Firmament. der 
Sternenſchuß, a Shooting - Star, das 
Sternfell , a Web on the Pupil of the 
Eya; a Wall or Cataract in one's = 
die Steknfiaur, an Aſteriſm, 3 F- 
gure ot à Star; a Conſtellation . 


dj. er adv ſick 10 


Ste 


der Sterndeuter , an Aſtro- | 


der G 
Repreſe 
mamert 
das S! 
Eteruk1 

Stemkun 
of or be 
nomicel! 

der Ster 
Aſtrono 
ſhrry G 
Light, 
Melon, 
die St 
die Ste 
Eternſc 
Sternp 
Nm f 
Etcrur( 
wary 

* Eteryfi 
ſchanze 
Fort 
die Ste 
Eteruv 
die Ste 
Ste un 

der Ster, 
Arſe. 


Vindm 
the ſtro 
üs shit 
the Wi 
temper 
Catile, 
Sterzen , 
' rn abe 
A, ramb 
tet, S: 
Stets, 
conſtant 


daß Sten 
eral Song, 
2 
, ony,' 
dend“ f 
fick to- 
. die, 
ur or Ar. 
| Hour. 
tal, mot. 


als, alle 
1 Men ate 
ly {Uvject 
terblic in 
y or des- 


er Sterhs 


ſt, dichte 
rzuſtelleny 
awing the 
of Solids 
erte, die 
zumeſſen, 

die Leh 
Korper, 
t Art of 


ish). 
ad Ster 
nty Shil- 


þ 


aufender 
icksſtern, 
er hat 
is dis- 
Sterne 


Ste 
Knot of Stars. der Sternfiſch, the 
Sur - Fish; the Sea - Star (a Sea-Ani- 
mal, (Aſterias Linn.). das Sternges 
baude, the Firmament; the Solar 
Syſtem, der Sterngeiſt , the aſtral. 

irit, das Sterngewachs, a Kind 
of Sea- Stars known by the Name of 

Meduſa's Head, der Sterngucker, 
Star - Gazer, 

Eternhell , adj. et adv. ſternklar, Star- 

light. eine ſternhelle Nacht, a Star- 
light, ſtarry Night or a Star- Shining 
Night, 

u Sternhimmel, geſternte Himmel, 
the {ſtarred Sky; the Heavens llatry 
Roof, che Firmament. die Beſchrei⸗ 
hung des Sternhimmels, Uranogra- 


N adj, et adv. ſtarry. 

der Sterufegel, the Coniglobium, a 
Repreſentation of one halt of the Fir- 
mament with all us Stars upon it. 
das Sternkraut, Star- Wort 
Eterukunde , Aſtronomy, a 
Stemkundig, adj. er adv aſtronomical, 
of or belonging to Aſtronomy 3 aftro- 
nomicelly. 

der Sternkundige, Sternkenner, an 
Atronomer. der Sternkuͤrbis, the 
ferry Gourd. das Sternlicht, Star- 
Light, die Sterumelone, the ſtarred 
Melon, der Sterumolch, an Ever, 
die Sternpflanze, lee Sternkraut. 
die Sternputze, Sternſchneuze, der 
Sternſchuß / che Shooting of Stars. 
Sternpuke oder Steruſchneuze, 2 
Nm for the Plant, Nouſtock. das 
Etcrurad , ſee Stirnrad. der Sterns 
reig\ur 4 the Bittour, der Sternroche, 

Stern ſiſch, the Star - F:sh, T1 Sterns 
ſchanze, (in Fortitication) a Star- 
Fort. der Sternſcher, an Aſtronomer, 
die Sternſeherkunſt, Allr .comy, die 
Eteruvhr , an aſtral tel Ster Dial. 
die Sternwarte, en Ob{-rvatory, die 
Ste nwiſſeuſchaft, lee Sternkunde. 

der Sterz, the Iail; allo the Rump or 
Arſe. der Sterz, die Sterze an der 
Vindmuͤhle, the Tail, ot a Wind-Mill, 
th: ſtrong Beam by which a WIndwill 
iis shifted or regulated according 10 
the Wind. die Sterzſeuche, 2 Dis- 
temper or Diſeaſe among the Black- 
Catile, Tail- Worm. 

Sterzen, v. r. n. herum ſtreichen, to 

tua about, to go ebour the Country, 

to ramble, loiter. 

Etet, Stetig, lee Stit - Staͤtig. 

Stets, adv, continually, perpetuelly,. 


' Conſtantly, sſfiduously; with Perpe- 


tity: withour Interruption, incel- 
lantly, without End; at all Moments 
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die 


Uber den 
ing his Books. ſtets wahrend, ever 


die Steuer, Schatzung, 


I. x leviid on the People. 


Ste 


# 


or at all Times, always er liegt ets 
Büchern, he is elweye ly- — 


laſting. 


Steubern, ſee Staͤubern. 
das Steuer, Steuerruder , thet Helm 


or Rudder ot a Ship, am Steuer 
ſitzen, to fir at the Helm. (figur,) ' 
regieren, te govern the State, to have 
the Government of Attairs, das 
Steuer eines Boots, the Tiller bf a 
Boat. das Steuerbord, the Stat» 
board, the Right Side of a Ship, 


Steitcclaſtig , adj. er adv, (Sea - Term) 


a Ship is ſaid co go or to be ſteuer⸗ 
laſtig, when it (sue) goes too deep 
behind, when the Weight. falls 300 
much on the Stern. 


der Steuermann, a Steersman, a Pilot. 


der Unterſteuermann, the Steersman's 
Mare, die Steuer mannskunſt, the 
Art of ſteeriug or conveying a Ship; 
lorage, das Steuerruder, ſes 
Steuer. die Steuerſchote, Cords on 
tbe Corners of the Sails, die Steuer- 
ſtange, der Stenerſto> , the Whip. 
Stan, Rudder» or Helm - Staff. f 
Scho 1. Con- 
tribution, a Tax; au lmpoſt, an As. 
ſetsment, Excite, Cuſtom, Duty 3 2 
Steuern 
auflegen, aulegen, to impoſe, to 
reile, to levy Taxes ur Contributions, 
Steuern einnehmen, to receive; to 
collect or gather Taxes, (tigur.) zu 
Steuer der Wahrheit, co contirm ho * 
Truth, or in Confirmation ot the 
Truth, 


das Steueramt, the Court of Aids, the 


Office or Chamber of Allcism« nr, Cone 
ttibution or Subſidies, die Steuerau⸗ 
lage, der Steurranſchlag, the Eſti- 
mation, the Terrier or Regitter of 
Lands; the Rate or Eſtimate according 
to which a Tax is levied and received z 
the Proportion in which a Man is tax- 
ed to contiibute toward ; the Expenſes 
of the Country &. 


Steuerbar, adi. et adv, triburary ; liable 


to the Land- Tax or Poll- Tax 


der Steuerbeamte, an Officer or Com- 


mitlary ©: Aids, ot the Chamber of 
Aids. das Steuerbuch, Steucrregis 
ſter, die Steuerrolle, the Rolls or 
Regiſter of the Taxes, of the Contri- ' 
butions. das Steuercollegium , ſee 
Steueramt. der Steuereinnebmer, 
the Receiver of the Taxes, of Contri- 
butions, a Gatherer of Taxes, der 
Steuerexequiter, an Exactor or Ex- 
tortioner, of the Taxes, 


Steuerfrey, adj, er adv, ex<mpt.or ſres 


from 


iy 


» Ti 


Ste 


of Contributions, das Steuerkam- 
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| Sti 


2 


Stich 


from Taxes; ſcotfree, exempted from off a Thruſt, Stich, mit der Nabe "gb Stic 
Contributing, die Steuerfammer, the 2 Stitch. nur mit weiten Stichen u bird) t 
| Exchequer, the Ckamber of Finances, heften, zu Faden ſchlagen, to baſk] tal. 


ein Stich, a Pont or Mar; on a Shoot: nie Stich 


mergericht, che Court of Aids. die maker's Size, ein Schuh von fo vi Joiners, 
Steiuerkaſſe , the Cash of the Taxes Stichen, a Shoe of ſo many Sizes, Elichlig, 
or Contributions. In Saxony the Stich, Kupferſtich, an Lngravingg of nant, p 
Bank. der Steuerkaſſenſchein, a Bill Braſs - Cut, a Copper- Plite Stich Stickel, 
Of the Bank, or a Bank Note. der im Kartenſpiel, a Trick at Cards} Slickelbat 
Steuerkaſſirer, the Cashier or Cash- (figur) Stich, Stichelrede, a Wie (bf Hai 
kee the Taxes or Contributions. a nipping Jeſt, s Taunt , a Railery, ! Sticken, 
das Steuerlehen, a Fief liable ro cutting or nipping Word. einem w Embroi 
Taxes or Contributions. Steuermark, nen empfindlichen Stich geben, w embryic 
F /  Stiria. der Steuerrath, a Counsellor caſt Reſlectious upon one, to ſting hin broider: 
cet che Court of Aids, der Steuer- grievously. im Stich laſſen, zurit} ing. 
ſccein, an Acquittance or R:ceiprt for laſſen, to leave in the Lurch, in] ze Stick 
+ the Taxes or Contributions; alſo a Briars, in the Suds, in the Mire, u | brozders 
Bill or Note of the Taxesz a Bank- Ffrrſake, co abandon one, to l die Stic 
Bill or Bank-Note (which latter "ow; him behind Stich halten, to ſand] Steckar 
in Uſe in Saxony). das Steuerſchock, the leſt or to be Proof tu be vw] tahmen 
2 in Saxony) the Value ot the- or good. ich ſcbe feinen Stich I don'tle | Sticker 
nd - Eſta tes or Lands according to at all. Stich, the Place u here a Beaſts ing Sil 
+ which rhe Taxes or Contributions are ſtabbed or ſtuck. im Stiche handeln, Embroi 
levied and paid. der Stenerſchrefkber, auf den Stich handeln, to truck. vw} de Stick 
the Deputy or Clerk of the Taxes or artet to chop 10 »xchenge or ſuiß.] puſten, 
»Coytributions. : die Stichaxt ' a Carpenters Twy-Bill of wurz / 
| Steuern, v. r a, abhalten, wehren, Tei- Bill, der Stichbalfen; a Join | Gtieben 
hindern, to ſtem, hem, ſtint, ſtop, Beam, a short Piece Timber joint perf, ge 
hinder, ſtay, reſtrain, repreſs, to to the End dd the jo ſt er Rafie, das to disp 
* curb, prevent, obviare, to keep from, Gtichblatt, the Sword Shell, the ' 
to divert, to interrupt 3 to keep back, Shell ot a Sword Hit. (figur,) ich ſtoben 
to avert, einem Uebel ſteuern, ein- muß euch immer zum Stichblatt is | ' nor wh 
halt thun, to ſtop the Courſe nen, 1 am alweys to your Refuge become 
of an III, to avert it. Steus or telter; you always make me e der Stiel 
ern, das Schiff lenken, regieren, to Tol of your & etwas zum Stich | der Stief 
ſteer a Ship, to guide it with the Helm, blatt behalten, to keep (merhing in Prothet 
to hold the Helm, to pilot. Steuern, Reſerve, das Stichblatt in der Karte, ents. 
ſich an oder auf etwas ſtenern, fius a 4rump, a Trump- Card | Frother 
den, to lean or reſt upon or againſt der Stichel, a Graver, « Graving:Tool, ol (eve 
Steuern, Steuer geben, to pay Con- die Sticheley, a Buitzring , Tavming Step C 
tributions, Itnpoſts, Taxes, to pay a nipping or cutting Word f M-ther 
one's Scor and Lot; to contribute. den Stichelhaft, adj. et adv. ſatitical, ſity Stief 
Armen ſteuern, tv give Alms, to give rically. Body 
Charity, to contribute towards main- Stichelharia, adj, et ady. rubican, of Stiefmuͤt 
| raining the Poor. g rubican Hair. ein ſtichelhariges Pfeth | Mother 
das Steuern, Steering, Prevencing &, 2 rubican Horſe, a true mixt rom | der Stief 
See the Significations of the foregoing Horſe. | TH 
Verb. St.cheln, v. r. a. ſtacheln, to prick to Siſter. 
der Stich a Prick, Sting, Stab &c. ſtick, to make little Holes wichaslarp* | die S. 
Stich von einer Biene, a Sting ofa pointed To-l, der Ec: 
Bee, einen Stich ins Serz geben, ro Sticheln, v. r. 3. (ſigur.) Stichelreden, vaterlie 
ſtab one to the Heart. ein Stich mit Stichelworte geben, to jeer or ſeo Stiefo. 
einem Degen, a Ihruſt with a Sword. to utter ſome invective, captious of Step - E 
mit dem Rappier, a Stoccado. auf taunting Words, | der Stief 
den Stich und Hieb geben, ſtechen, die Stichelreve , das Stich wort, 4 feln, 2 
und hauen, to truſt with the Point ſtinging , biting . pungene, N1ppiNgs ſtiefel , 
and ttrike or gut with the Edge; at Sharp or captious Word, 4 bing Jet, ſcherſtie 
Blows and at Thruſts. einem einen « Nip, a mart Speech, dic Stichel⸗ Proot x 
Stich anbringen, verſetzen, to make ſchrut, a [<+irical Writing, a Satire ner Pu 
n Fass at one in Fenenng. einem Stichfrey, adj. et av. invulnerable, the En 
Stich ausweichen ocer auspariren to nor to be hurt by a Thruſt, | das Stig 
Pry, to put by, to keep off or ward der Stichler, a Taunter, a waer 
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ber Nad dhe Stickle - Back, der Stichling, ( or Sparterdaches, tas Stiefelholz, 
Stichen au Bird) tne great Bunten, the Wag- a; Bot Tree, Boot- Leg, die Stietels 
, to ban tail. | TY kappe, eie Stulpe au Stiefeln, tho 
on a Shoe zie Stich ſaͤge, 2 Hand- Saw of the Top of a Boot, der Stiefelknecht, a 
von ſo pie Joiners. 72 | | : Jac to pull off one's Boots by. der 
y Sizes, | Slichlig, Stichlicht' adj. et adv. poig - Stiefelmacher, a Bootmaker, die 
graving; of © nant. 4 wh keen, prickly, Stiefelmenſchetten, the Cuffs for 
te Stich. Stickel, inſtead of ſteil, ſeep, Bots. der Stiefelſchaft, the Leg of + 
at Cards} Suckelbartg, adj. er adv. having short, 2 Boot. der Stiefelſchnh, the Shee 
„ Wie (bf Hair ſtaid.ng upw. rds. of a Boot. die Stiefelſtuͤlpe, ſee 
Railery, 1 Sticken, v r. 8. ty embroider, to make Stiefelkappve. N E 
einem ef Embroidery, erhaben ſticken, to Stiefeln, v. r. a, et recipr; to put on 
geben, v} embryider in Relievo, geſtickt, em- ones Boots. geſtiefelt und geſpornt, 
d ſting n] hroidered, das Sticken, Embroider- booted and ſputred. 
en  zurue ing. Stieg, mounted, ascended; ſee Stei⸗ 
ch, in e] dx Sticker, eine Stickerin, an Em- gen. EM . of 
Mitre, u] browderer. die Stiege, Treppe, a Stair- Cale, © | 
to len] die Stickerey, das Stickwerk die Pair of Stairs, Stairs, zwey Stiegen 
|, to ſtand St: >arbeit , Embroidery. der Stick⸗ hoch wohnen , to live up two Pair of 
% beviid}  rahmeny an Embroidering Frame. die Stairs. Stiege oder Steige, © Score 
1 don'le Stickſeide, S Ik for Embro:dery, Stitch- or twenty. vey Stiege, ein Schock, 
re a Beiſt i ing Silk. Stickwerk, Needle - Work, three Score or ſixty. 'S 
e handeln, Embroidery, der Stieglitz, Diſtelfink, the Thiftle« 
true 0] der Stickfluß, lee Steckfluß. der Stick- Finch. 
e or ſwap, huſten {ee Steckhuſten. die Stick- Stiehlt, ſteals; ſee Stehlen. | 
vy - Bill of wurz, Sticwurzel , Briony. der Stiel, (Griff) the Handle, or Helve, 
„ Joint- 5 Gtieben, v. irr. a, et n. (imperf. ſtob, an einem Meſſer, the Haft of a Knife. 
uber ;oint perf, geſtoben) to diſſipate; to ſcatter, der Stiel, Stangel, the Stalk, the 
afie, das ro disperie; to fly away; ſee alſo Sts Pedicle, A f 
bell, te} bern. man weiß nicht, wohin er ge: Stielen, v. r. a, mit einem Stiel vers 
igur.) ich] fſtoben oder geflogen iſt, one knows (ſehen, to haft, to ſer on a Haft or 
blatt e] dot whither he is gone to; or what's Hendle, to helve. a | 
ir Refuge become of him. Stielia, adj. et adv. having a Stalk, 
te me tie ber Stieber, 8 buff. Fiſt. Pedicle. | * | 
im Stich der Stiefbruder, a Step- Brother, Half- Gti „ ſee Starr. ö 2 
zerhing in Brother. die Stiefeltern, Step- Par- der Stier, a Bull, ein junger Stier, a 
der Karte ats. die St iefgeſchwiſter, Step- Bullock. das Zeichen des Stiers, the 
; | brothers and4 -Scep - Siſters 3 Children Sign of Taurus.” ein wilder Stier, a 
ing-Tool. | of ſeveral Beds. das Stiefkind, 2 Buff, Buffle, Bufalo, Tarand, 
Tauutiqg Step Child. die Stiefmutter, a Scep- Stieren, v. r. n. to long for the Bull 3 
. | Mvther. er iſt ſeinem Maule keine 2s © v. a. to cover the Cow. 
cal, fat Stiefmutter, he is no Traitor to his das St ergefecht, Bull - Fighting, die 
1 ede he teeds, he lives well. — the Baiting of Bulls wich 
den, liefmuͤtterlich, adj. er adv. like a Ste great Bull - Dogs. N 
es Pferde — OY A CHONG n, to look as big as 
unt rom Stiefſchwager, a Step - Brother - in all - Beef, + 5 \ 
TI w. die Stiefſchweſter, « Step- S ; ſee Stoßen. | 
prick to viſter. der Stiefſohn, a Step Son, der Stift, a Peg or Pin, a Tag ofſa 
asl] die Stieftochter, a Step- Daughter. point, a little Nail without a Head. 
der Euefvater, a Step- Father. Stief“ der Stift von einem Zahney the Stumm 
hc {re deny diterltch, like a Step - Father, die of a Tooth. der Stift damit zu 
or ſcoft, Stiefberwandte, Kinsfolks from one's ſchreiben, a Style or Pin to write 
tous of |} Step Father's or Step: Mother's Side. wich; ſee allo Bleyſtift. 

Stiefel, a Boot. ein Maar Stie- der Stiftmacher, Senkler, a Tagmaker, 
vort, £ feln, a Pair of Boots, große Yauern- one hat mules Pegs or Pins, © BY 
nip! | ſtiefel, Jack - Boots, Srarrops, Fi- das Stift, 2 Foundation, Initiention, | 
ing Jet. ſcherſtiefeln, Cockers, Boots that are Eſtablisnmen-; Settlement; ſee Stifs 
Eti<l ' againſt Water. der Stiefel eis tung. By Stift is allo vrdinarily un- 
detite ner Pumpe, te Body, of a Pump, derſtood an Archbishoprie, a Bishop- 
Inerable, e Einbo!us, Sucher rie a Convent, a Monaltery, a reli. 

f das Stiefelband, Tape, fit for Boot- gious Houle, a Collegiate, x cathedral 
coef | * 5 | | Church, 


vr Stichling, (a Fish) the Punger, 


Straps, die Stiefelette, - Gambados 
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-make to agree, 


> me 


che Bighopric of 
Hildesheim. das Erzſtift Mainz, the 
Archhisbopric of Mentz or Maintz. 
das Stift, Domkapitel zu Naumburg, 


tift Hildesheim 


the Chapter of Naumburg. ein geiſts 
Illches Stift, Ordenshaus, a regular 


Houſe, a religious Houſe, Foundation, 
ein weltliches Stift, 2 ſecular Houte. 
ein adeliches Stift, a Noble - Houſe, 
'a Houſe founded for the Nobiliry or 
for Women of the Nobility. 


Stiften, v. r. a. to found, to eftabligh, 
* For Example a Church, an O:der, a 


Convent &c. ſtiften, mit Einkuͤnften 


* = verſeheu, to fourid and indow with 
Revenues, 
the Foundation to an Empire. 


ein Reich ſtiften, to lay 
einen 
Orden ſtiften, to inſtitute or ſour an 


Order, (figur) to be the firlt Author 


or Contriver of any Thing. einen 
Vergleich ſtiften, to mediare , to pro- 
cure an Agreement, to conciliate, to 
Freundſchaft ſtiften, 


14264 
e urch, Chapter · Houſe e. das 


to enylige or make Friendship, to re- 


of . 


concile Friends, to unite Families, to 

t or enter into Bond into an Alliance, 
Jingle ſtiften, ro breed ſome Mis- 
chief. Uneinigkeit, Hader ſtiften, ro 
ſow Diſſenſion, to raiie, cauſe or ex- 
cite Troubles, to ſet Perſons gt Va- 
Tiance. ſeines Namens Gedaͤchtniß 
ſtiften, to eterniſe his or one's Me- 
mory- 


der Stifter, the Founder, Inſticutor, 
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Stiftsmaͤßig , adj. et adv. 


amtmann, 


Eſtates of a Chapter. 


Congregation, 


der ieee, Stiftsprediger, the 
\, Paſtor, 


Author. Ba.” | 
Stiftiſch, adj. er adv, einem Stifte ge⸗ 
bdrig, belonging to a Chapter, Cou- 


went, Catnedrel &c. 


as Steftsamt, che Chapter - Court, tle 


Office of the Chapter. ter Stifts⸗ 
Stiftshauptmann, the 
Judge of a Bishop's tem- 


Vidame , the 
ion. der Stiftsbrief, 


poral Jus ĩsdi 


the Letter or Document ol Foundation. 


die Stiftsfrau, das Stiftsfraͤulein, 
a Canoneſs. die Stiftsguter, the 
der Sliftsherr, 
Domherr, « Canon, die Stuftshutte, 
the Tabernacle of Teſtimony or of 
die Stiftsjungfer , a 
Nun, a Maiden of a Convent. der 
Stiftskanzler, the Chancellor of che 

urisdiction of a cathedral Church. die 
Stiftskirche, der Dom, die Kathedral— 
kirche the Cathedral - Collegiate - 


Church. I | 

Stiftsfihig), 
that can prove or make good his thirty 
two Degrees of Nobility. 


arſon or Preacher of a Colle- 


— 


* 
0 


'giate Church, of a pious Foundati 
der Stiftspfennig, i Zins von Ny 


ſterguͤtern, the monaſtical or clauitral t 


Rents; Quit- Rents of monaſtic] Eſtz. 
tes. der Stiftsprobſt , the Provo 
or Preſident of a Collegiate or Cathe- 
dral- Church; the Metropolitan, die 
Stiftenadt, a City or Town belong. 
ing to a Chapter or Bishoprigk, 
Stiftstag, the Day on which the 
Canons meet. die Stiftung, -Foun- 
dation; Inſtitution; Eſteblishmeng, 
Founding, Sertl: ment. der Stiftungh 
brief, ſee Stiftsbrief. der Stiſtungs 
tag, the anniverſary Day, 
Stil, lee Styl, | 
das Stilett, a Stiletto, a Dagger, 
Soit of a Poignard | | 
Still oder ſtille , adj. quiet, ſtill, with 
out ſtirring , without moving, that 
ati Reſt, calm. ſich ſtiue halten, to be 
quiet, not to ſtir or move, ſtille hal 
ten, ſteben , to ſtop, to ſtand ſtil}, u 
halt. (figur.) in oer Rede ſtille hob 
ten, to make a Pauſe in one's Digcourle 
or Speech, to ſtop short Stile, 
ruhig, ohne Geraͤuſch, 
quiet, calm, gentle, without Noile, 
eaſy, 2s an adv, peaceably, quietly, 
ſoſtly, c.Imly, gencly. ein fiillt, 
ſittſamer, gelaſſener Mann, 4 quiet, 
per ceſul, gentle, ſober, moderite, ſe- 
date Man. von ſehr ſtiller Gemüth 
art, oi a very qui-ty ſweet or genie 


Temper. ein ſtilies Gebet, a menul 
Prayer. ſtille Meſſe ,, low Maſs, dit 


ſtile Woche, rhe holy Week, dit 
ſtille Freytag, Good - Friday, fillts 
Wetter, calm Weather, bei ſlilen 
Wetter, with Calm. die ſtille Nacht 
the ſilent Night. das ſtile Meer, tt 
pacific, the South - Sea, ſtilles Waſſen, 
foll or ſtan*ing Water, ſtagnant We 
ter. prov. ſtille Waſſer ſind gerne 
tief, ſtill Waters have deep Bottom 
ſtill halten, aufhören, to ceaſe, * 
ſtop to pauſe, co make # Stoß 
Pauſe. ſtille, ruhig ſeyn, to be quiet 
figur.) to he ſilent, to hold ones 
ongue. der Wind wire ſtill / de 
Wind ceaſes, abates. Stick, (intetj 
hush ! Peace here! Silence! ſtill de 
von! don't ſpeik of it, not a Word 
it! Mum! be ſure you keep Counſ 
die Stille, *Calmneis, Quietneſs, Still 


peactable, [ 


ub it 
/ leſt it ta 
F fillen / - 
calm, to 
- jo pacify 
to mitig! 
qualify « 
der ſtille 
none, t. 
compoun 
Etillen, 
Wind, < 
the Wine 
abares, « 
len, (fig 


__ re 
ts, | 
lenify the 
ſay, ſtat 
Bleeding 


Hunger \ 
hungry. 8 
ro quench 


Bind ſtill 


Stillſc<1v4 
lence upor 
gen uderg 
Silſ<weis 
der Stillftaz 
1 Cealing 
Ceſſation , 
Stillſtand 
Ceſſacion , 
Hoſtility. 
die Stimme 
me; a cle 
timme e 
| (figur,) te 
Pet. die 
to give the 
thalen, | 
Muſick). 
geftive V 


nels; (figur,) Tranquility , Silence, 
die Stille des Meers, the' Calinnel 
of the Sea, a Calm at Sea, 
fiel uns eine Stille, we were becaln 
ed, in der Stille beimlich, ſecren 
ſilently , without any Noiſe, privately 
by Stealth. vertuſcht es in der ou 


* 


Hf Electio 
ſammlen 7 


es ubv}\ Votes. die 


over the 
uny, die 
oting. 


erwaͤhlet 


* 


undation, 
von Klo⸗ 
* clauſtral 
ſtic; I Eſtz- 


out Noile, | 


 quiedy, 
ein ſtille, 
quiet, 
derite, (& 


) Counſel, 
eſs, Sul 
, Silence, 
' Calmn 
es ub 
e becalm 
, ſecretly 
privately 


tillh 
der * ar 


| 


\ Votes. 


. 

Sti 
husch it up, keep it ſecret, take Heed 
leſt it take Vent. 

Gtillen/ v. r. a, to calm, to render 
calm, to appeaſe, to ſtill, to quiet, 
© xo pacify. den Zorn ſtilleu, to calm, 
to mitigate one's Anger, ts alley or 
qualify one's Paſſion, Zank oder Has 
der ſtillen ro make up a Quurrel, to 
gone, 10 reconcile, to compoſe, to 
compound or. «djuſt a Ditterenee, 
Hillen, v. recipr. et imperion. der 
ind, Sturm, das Meer ſtillet ſich, 
the Wind, Storm, the Sea appeales, 
qbares, cesſes or grows calm. Stil⸗ 
len, (figur.) lindern, die Schmerzen 

len , to eaſe, aſwage, allay, 2 

t, ſotten, mitigate, leſſen or 
lenify the Pains, das Blut ſtillen, ro 
ſay, ſtanch, to ſtop the Blood or 

Bleeding. Blutſtillend, ſtipric. den 

Hunger ſtillen, to lay, app'aſe one's 

kungry. Stomach, den Durſt ſtillen, 
40 quench or ſtanch one's Thirſt ein 

Kind ſtilleo © ſtill machen, beſäufti⸗ 

gen, to 2ppeale a crying Child, to 

make it quiet. es ſauaen , ſtillen , to 
nurſe, to (ack it, ſie ſtill: ihr Kino ſelbſt, 

She nurſes or ſucks her Child her own 

ſelf, ſeine Gläubiger ſtillen, befrie⸗ 

digen, to contenc, appeale or ſatisfy 
one's Duns or Creditors, 


das Stillen, die Stillung, Stilling, Ap- 


-paling , Calming , wieting, Aſſwag- 
ing; Lenifying , Allaying, Mitigating, 
Swopping , Suppreſsing , Quenching, 
das Stilſchweigen, Silence. einem 


Stiülſchweigen auflegen, 10 impoſe Si- 


lence upon or unto one mit Stiuſchwei⸗ 
gen udergehen, to paſs over in Silence, 
ilſchweigend, filencly,, racitly, 
der Stillſtand, a Stand or Standing till, 
+ Ceaſing from Motion, a Stop, A 
Ceſſation, a Disconrinuation, der 
Stillitand der Waſſen, a Truce, 4 
Ceſſaion of Arms, a Ceaſing of all 
Hoſtility, 
die Stimme, a Voice. eine helle Stims 
me; a clear, a $hrill Voice, ſeine 
Stimme erheben, ro raiſe one's Voice z 
(kgur,) ro ſound, or blow the Trum- 
Pet. die Stimme, den Ton angeben, 
to give the Tune. 
thalen, to diſtribute the Parts (in 
Muſick). Stimme, Wahlſtimme, an 
elective Voice, a Suttrage in Matter 
l Election, a Vote. die Stimmen 
mmlen, to gather the Voices, the 
die Stimmen zaͤhlen, to count 


over the Voices, to make the Scru- 
uy, die Sammlung der Stimmen, 
Voting, durch die meiſten Stimmen 
trwaͤlet werden, to be cholen by 


* 
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 Maſority or Plurality of Voices 
Sitz und Stimme im Rath, 


der Stimmer, a Tuner. 


die Stimmen aus- 


Stubſt 


Sti 


= 


Votes. 
im Kapitel baben, to have one's Vote 
and Seat in Council, in the Chapter. 
ſeine Stimme geben, votiren, 10 
vote, to give in one's Vote die 
Stimme, (Speaking ot muſical Inſtru- 
ments) the Sound- Poſts. ** 


Stimmen, v. r. a. et n. to tune any 


muſical Inſtrument, to attune. 


ſims 


men, den Ton geben, ro tune, to 


give the Tune, (figur.) jemanden 
ſtimmen, to diſpoſe, ro engage one 
to do What you wiszh he should do, 
zuſammen, uͤbereinſtimmen, ro ogree, 
ta be of one Accurd, to be all of the 
lame Tune, ſtimmen, eine Stimme 
geben, votiren, to vote, to give his 
Vore, his Suſtrsge. 


das Stimmen, die Stimmung, Tun- 
iog, Agreeing &c. « Voting in an Al- 


lembly, a Scrutiny, 


die Stimmenſammlung, a Serutiny, a 


Peruſah vt Suffrage or Votes. 


der Stimm 
hammer, the Tuning Hammer or Key, 


das Stimmrecht, the Right of voting. 
der Stinkbaum, the Bean- Cod - Tree, 


Stinking- Tree, f 


Stinken, v. irr. n. (imperf. ſtanf, perf; 
gesunken), to flink, 10 calf or emit 


an ill, unfavoury or dizgreeable 
Smell. er ſtank nach Hrautewein, he 
ſtank or ſtunk of Brandy, pfuy !. wie 


ſtinkts hier! foh! what a deadly or 
noiſome Stink or Stench is here” es 


ſtinft mich an, I loith it, 1 have an 
Averſion to it, er ſtinkt vor Fauls 
heit, er iſt ſtinkend faul he 
for Idlenels, he is a great Sluggard. 
er ſtinkt vor Hoffart, he {tink of 


* 


Pride flaunts it 


das Stinken, St. eing. 

Stinkeyd , adj, li:« ''ng, rancid, 

der Stinker, 4 flirking Boy, Dog. | 
Stinkicht, Stinkia, adj. et adv, that 


ſtinks ill, ſtiaking , r-nkish, 


der Stinkkaͤfer, the itinking Scarabee, 


(Bupreſtis Linn.) der Stinkſtein, 
Hog - Stone (Lapis Suillus), das 
Stinkthier, der Iltis, the Polecat. 
der Stiukftopf, a Soller, a Fire- Ball 
compoled 0: ſtinking Matters ich an- 
cienrly, was thrown out ofs Mortar« 


Piece among the Enemy; a Srinkpor, 
der Stint, Stintſiſch, the Gull; alſo 


the 5melt. 


der Stinz, the Jrout- Head (a Fish; 


ſee Kobe). 


1 


der Stipendiat, 2 Stipendiary, | 

das Stipendium, 2 Penſion, 2 Stipend. 

eſt, died; he Gterben, 
: 5 


ſtirbt, 
Lill 


inks 


= 


* 


eine breite, hohe Sirn, 2 broad or 


Sti 


* 


Stirn, the Front, the Forehead. 


large, a high or raiſ-d Forchead, die 
Sirn runzeln, to bend or knit the 
Brow, to frown, eine harte Stirn 
baben, to be brezenfaced, er iſt higi 
vor der Stirn, he is eaſily provoked, 
he is a giddy - or hair- brained Fel- 
low. einem die Stirn bieten, to cope 
with one, to oppoſe or reſiſt him, 
die Stirnader, the Fore - H ad - Vein, 
dat Stiruband , 
Fronler, das Stirnbein, the coro- 
nal Bone, das Stirnblatt, an einem 
Pferdeſchmuck, the Front- Stall ot a 
Bridle, das Stirnhaar , the Heir of 
the Forehead, die Sirnhaube , a Wo- 
man's Commode, die Stirufrauſe , a 
Toupee; © Tuft of Hair above the 
Forehead; die Stirnlocke, a Hair- 
Lock or Curl on the Forehead, 
Gtirulvs, adj. bare - faced, shameleſs, 
impudent. die Stirnmauer, Haupts 


mauer an einem T:eibofen , the prin- 


das 
der 


cipal Wall of a Fining or Refining- 
Furnsce. das Stirnmaͤuschen, der 
Stirumuskei, the Forehead - Muscle, 
the Frontal. das Sirurad, a toothed 
Wheel, a Cog Wheel. der Sirns 
riem , the Frontal or Front Stall of 
n Horſe's Bridle, die Stiruſchnalle, 
der Stirnſchneller, 9 Fillip on any 
one's Forehead. die Stirnſchneppe, 


the Peak of a Lady's Merning - Coif. 


Stob, ſtobe , ſee Stieben. 
Stöbern, v r. a to chaſe, to ſtart up, 
to drive away from the Place, Form 
or Layer. 
'StSberu , v. r. n. to ſnow apace thick 
and in little Flocks. 
der Stocher, a Poker, a Picker, « Tooth- 
Picker z ſee Zahnſtocher. der Stoche⸗ 
rer, a Poker, er iſt ein rechter Sto⸗ 
cherer he is a great Taunter, Railer, 
eerer or Banterer; he is full of Quib- 
e les and Buns. a 2 
to ern, v. r. 4, to po e, to Ir, ro 
ow to ſearch ; ſee ftbren. die Zaͤh⸗ 
ne, oder in den Zaͤhnen ſtochcrn , to 
ick and clean one's Teeth. im Feuer 
yy to poke the Fire, 7 
tochern , Poking, Stirring &c. 
to>, a Stick, a Staff; a Cane or 
Reed, ein Stock mit vielen kleinen 
Knoten, a Bamboo. der Stock, 
Stamm, Stumpf eines Baums, the 
Stem, Stump , Trunk or Stock of a 
Tree, ein kurzer und dicker Stock a 
Truncheon, a short Club or Cudgel. 
der Sto eines Ochſentreibers, a 
Goad, 


ſemary - Stock. 
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die Stirnbinde, « 


ein Stock Rosmarin, a Ro- der Stöckſiſch, 


S 
das Stöck, (Stockwerk) eines! 
the Story, the Floor of a Houſe. , 
wohnt im zwevten Stocke, he live 
on the ſecond Floor. der Stock, Bloc 
Klotz, a Block; alſo a Form for! 


Hat der Hauben oder Peruͤckeng 
a Blockhead der Stock für Uebe 


— 


ter, the Stocks, a Fair of Stocks cf 


Malefactors; Fetters. der Stoch, Fy 
in den Orgeln, the Foot of the 0+. 
gan Pipes, der Stock, worauf i 

indmuͤhle ſtebet, che Pillar or bel. 
of a Windmill, der Stock des Sin 


* 


lenfufges ; the Trunk of the Pedefyl 
ot a Fillar or Column, der Stock u 
den Thoren , damit die Rider dan 
abweichen und nichts verderben, 4 
Butt or Stone - Stud on the Sides a 
Gates to hinder the Wheels from doing di 
Damage. der Stock an einer Drudy Etocig / 
preſſe, the Rounce of a Printer's Preh 
der Stock, womit der Drucker ti 
arbeu ruͤhret, the Ink - Slice, br 
tock, auf welchem die Farbe iſt; te 
Ik - Block, der Stock an einem keuch ter Ste 
ter oder an einer Lampe, the Shank * 
cf a Candle - Stick, of a {landing 
oy der Stock, Stamm in gen 
ſen Kartenſpielen, the Stoch ae Cars 
der Stöckaar, Sto>adler , Steinadlz | 
a Hobby, a black Eagle, 4 Mouncain- . 
Eagle. der Stockamboß , the Stuck — 
Anvil. das Stockband, « Cane « Ne * 
Stick Ribbon. 6 vr 
Ste Gblind, adj. et adv, ſtone-blig, | Stop 
ſtock blind, ſtark - blind, wholly er ing; 
prived of his Sight. orgy 
der Stockbogen, eines Gewoͤlbes, the x 
Arch of a Vault. ein Stockbehme e] 5 
downright Bohemian. bay — K 
Sto>dumm , adj, er adv. ignorant, . fen 1 
pid, ein ſtockdummer Kerl, a f (0 
Block, a Dunce, a Ninny, a Simple Ch toc 
ton, a, Blockhead . a Loggerhead, i eiöc ol 
Fellow without a Mind, 4 d 
Stöckduͤrre, adj. et adv. ſehr dirt etöck e 
very dry, quite dry, arid, withered, wle e, 
die Stockente, Stock - Duck, Mt ſay a W 
Stockerbſe, the Wild- Peaſe, di 1 T0 
Stockerz, Ore in Maſſes, in gd} eld wh 
Lumps. die Stockeule, a Coot; l. — 
allo Kautz. die Stockfaulung, m Stockt 0 
Rottenels on the Stem, Stock 4 die Sock x 
Trunk. die Stockfeder, the firſt milita ” 
End- Quill, the outwerd Quill of 4 das Ste d | 
Goole Wing. die Stc>fiedel, Stoß b as ry 
eige / s R beck, a Dancing · * terſte Ste 
it or Pocket - Violin. the owe 
Stoͤckfinſter, adj. et adv, dark Ni pt the 
quite dark. | der St > 
ſch, Stock - Fish, 4 — ht-Tocd, 


: 


/ he liy 4 
ock, Bloc 
orm for 4 
ruͤckenſtoc 
r Uebelth 
Dey f 

toe, 
of the Fi 
worauf di 
ar or Pol 

des Shy 
he Pedefl 
r Stock u 
der daten 
derben, 
e Sides 
from doing 
er Drudey 
Irer's Pres, 
Yruder dit 
Slic:, de 
be it, the 
nem teu 
the Shank 
a {tanding 


in gemiſs 
k at Lud 
Steinaoln, 
Mountain · 


the Stick · 
Came of 


one · blind, 
wholly er 


bes, the 
kbohme /! 


rant, | 
„, q meet 
a Simple 
rerhead, i 


Houſe. « 


bead, Loygerhea 


' or aukward Fellow, 


Sto 


round Fish, langer Stockſiſch, Ling, 
Organ or. Orkney - Ling, den 
ſie klopfen, waſſeru, to bear, to 
oak the Stuck - Fish ein Stodfiſch, 
dummer Menſch 4 
Simpleton, a hea- 
vy, dunſical, blockish, ſtupid, dull 
Stöckfleckig, adj. et adv, that has moiſt, 
damp Spots or Stains. 
hie Stöckgeige, lee Stockſiedel. 
Stock haus, a Priſon, Jail, 
Dungeon. 


das 
Goal A 


1s Stöckbolz, Schockholz, Logs or 


Dilleis of Wood fold by the Number, 
dot by che Score. 

Stockig, adj, et adv, fuſty, ſpoiled by 
Woiltnaſs, or by getting wer, alſo 
ſpungy , {peaking of certain Fruits. 

Stöckiſch, adj beadſtrong, ſtubborn, 
that don't ſpeak or don't answer out 
of Malice, obſtinate. \ 

der Stockkiel, lee Stockfeder. 
Stocklaterne, © Creſler - Light, a 
Lanthorn on a Stick, der Sockmei⸗ 
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d, flax Fish, runder Stofiſh, wilden Schweins, the Tacks or Tuch 


Stöcken, as 4 », n. to 


1 8 


Sto 


hes of a Horſe, of a Wild- Boar. 


Stock- der Stöckel, eiſerner Lauf am Amboſe 


der Nadler, the Iron Barril of a Pin- 
maker's Anvil. ; 


2 Dunce or Block- Stöcken, v. r. a. in den Stock legen, 


to put into Fetters, to throw into 


Dungeon, to put one to the Srocks. 


den Wein ſtocken, mit Pfaͤhlen verſes 


hen , to prop a Vine, to underlay it, 


to pur Pales to it, to ſtake, 


ro discontinue. das Blut ſtockt, the 


Bl. od curdles, clods or congeals, 


(figur.) im Reden ſtocken, to heſitate, 


ſtop, to cesſe, 


. or ſtemmer to ſtop in one's Speech, | 


der Stoff, Stuff. Sto F 


to (top short, to faulter. 
ſtockt, the Affair is at a Stand, is in- 
terrupted. das Stocken im Reden, 
Heſitation. des Gebluͤtes, Stagnation, 
Materie, 
Matter, the Subject on which + one 
writes or ſpeaks; the Cauſe, the Oc- 
caſion whatever i- be. 


die Stohl, ſtöhle, ſtole &c. lee Stehlen. 


Stoͤhnen, v. r. n. to groan or lament, 


to ſigh, to complain. 


ſtr; Kerkermeiſter, a Jailer (Gaoler das Stöhnen, Gruaning, Lamenting, 


or Goaler), a Priſonkeeper. die Stock⸗ 


Sighing, Complaining. . 


meiſteren / a Priſon-Keeper's Lodgings. GStobren , ſee Storen : 
- : Stdiſch, adj. er adv. ſtoical, ſevere, ri- 


die Stockmorgel, the Ear « Moril, der 
Stocknarr, a great Fool, an arranc 
nce, @ grent or puzzliag Fop. die 
Stockpruͤgel, Sto>ſchlige , a Cud- 
elling, a Baſtinado, die Stockroſe, 
oſenpappel , the Roſe - Puplar, der 
Stockſchilling, a Baitinado, a Cudyel- 
lng a Blow or Hit with a Stick. Stock 
ſchillinge bekommen, to be privately 
eudgelled in Priſon, der Stockſchnup 
fen, a Rheum, a Stopping in the Head. 
die Stockſchraube, the Screw on the 
Chips of a Vice, 
Eto>ſtcif, adj. er adv, very ſtiff, ſtock- 
Riff, deadly {tiff 


Eto>ſtille , «dj. et adv. ſtock - ſtill, mo- 


nonlels. ſiockſtille ſchweigen , not to 
lay a Word, to keep Silence to hold 
one's Tongue. 

Stocſtumun , adj, et adv. ſtock - dumb, 
quite dumb. 

Stoctaub, adj, et adv quite deaf, 


die Sockwache, the Priſon - Guard (a 


military Term * 


das Stockwerk, a Story, a Floor, a 


Loft or Solar of a Houſe, das un⸗ 
erſte Stockwerk, the Ground - Floor, 

loweſt Story. das oberite Stock⸗ 
werk, the upper, the top - moſt Story. 
ay Stoejzahn , Backenzahn, the Mo- 


die Stockzaͤhne eines Pferdes, eines 


1d; vi(o - unconcerned, | 
inſenſibly, ſtoically. ein ſtoiſcher Phis 
loſoph , a Stoick, à ſtoic Philoſopher; 


die Stölle, the Stole (a Prieſt's Habit 


at certain eccleſiaſtical Functious); 
die Stolle, Wachsferze, a Taper; 
Chriſtinas-Cake. eine Stolle, Buts 
terſtolle, a Piece of Bread and Butter. 


der Stollen die Stuͤtze, the Prop, the 


Foot - Stall or Pedeſtal. vie Stolle an 
einem Tiſch, Bett, the Foot of a 


Table, of a bed &c. die Stollen an 


einem Weberſtuhle, che Poſt of a Wea- 
ver's Loom. 
Ballilter or Rail of a Lock. an einem 
Treppengelander, che Baluſters, the 
Pillars of a Scair - Caſe. eines Hufets 
ſens, the Corner - Hooks ot a Horle's 
Shoe; the Froſt - Nails of « Horſe's- 
Shoe. der Stollen, (Graben unter 
der Erde, das Waſſer abzufuͤhren)⸗ 
the Stream - Work, Stulm; « Water 
Cunduir, a ſubterranevus Canal or 
Kennel, einen Stollen treiben, to 
dig a Stream Work, 


Stolpern, v. r n. t ſtumble, ro ſta 


an einem Schloſſe, the 


die Sache 


% 


ger, to reel or trip, to make a falle 


Step, to faulrer in one's Legs, to 
slip. (figur) to ſtumble, 


both, Cheek Tooth or Grinder, das Stölpern, 2 Strumbling or Trip-" 


ing; Staggering , Faultering, der 
2928 8» g 


Stol 


: 


inſenfible, - / 


* p . / * 
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© + Skolperer, a$rumbler. der Stolper die Sts pfflocken, Wads, Flocks of Silk, West 
| gang, a frequent Scumbling in Going. co ſtaff with,” das Stopfgäru, dern. to hind 
/St lperich , di et atly, ſtumbling. ing Yarn. ein Gtopflappmen, «Stop: || 8 
der Stn, Hochmuth, Pride, Haugh- - piog + Clout, a ilch. die Stopfuy (afſen 6 
tineſs, Vani:y, Preſumption, Arro- del, $s DarninF* Needle, derbe 
zende, Sundineſs. der Bauernſtolz, die Stoppel a Scubble. ſt- Bu Stören, 
- ruſticel pride. die Stoppelbutter , Auguſt - ne I rake 
Steh, adj. proud, arrogant, haughty, Stoppelfeld, the 1 a, 
© hiyh- ſpirited, lofty, aſpiring to Great - Stoppelgans, a Stubble · Gooſe» die © bool. 
nels; vain, pufied up with Pridez Stoppelmaſt, Stoppeibvey oo 10 pick 
vain - — conceited, (fizur.) Stubble - Maſt, the Stubble- Faſtutt, ren - to 
wir leben in ſtolzer Ruhe, we live in die Stoppelruͤbe, late Turnipe. bas Ster 
a profound Peace, ſtolz und vers Stoppeſln, v. r. a. * 73 Inerrup 
meſſen, ſtout, fierce, temerary, dar- Stopoeln ſammeln, to cut OW 8, 1 
„ g preſumptuc-e. f to tear the Stubblcs out, ſtopprly * 
3 Stolz, «dv, provdy, arrogantly, vain- Aeghren leſen oder ſammeln, — y der tere 
 glorious!ly , haughrily , _—_ lofrily, to go a Gleaning , ro pick up Em \| ble, Di 
fiercely, preſump*uously, faucily, ſtolz, Corn alter Harveſt, 3 turbatrix 
trotzig einher gehen, to ſtrut, to welk glean after Vintage w - _ fringer « 
F to be proud of « Thing, to glory init. ſtoppeln, to gather all together. ie 
* Stolzieren, v r. n. ſtolz einher gehen, ten zuſammen ſtoppeln / to of gb Trouble 
to — proudly, ro go ſtruttipg slong, das Stoppeln the Curring id if | die Stor 
| do go wich one's Arins in Wy W--- way, Gleaning after Harvelt ut in, Tic 
£ ew Finery , to c-rry it proudly, ro ter Vintage, | \ 
=, I it, 5 go in : tawdry Dreſs, die Stoppine, A —— JU Lunt | te Norge 
das Stolzieren, Scrütting, Flaunting, to light any Firework with, * n 
ein Stotficier; ein junger Stutzer, a der Stuppler die Stopplexinn, Cher Mounte b. 
r — etc ppi ods, adj. s, \ her» a 
ob ; a ſpruce young Man, 2 tawdr :tppitg oe: ie 7 
8 e 254 full of Stubbles allo prickly, (ull of — 
' 6pfel, a Stopple ; ſee Stöpſel. Briſtles. + eterr. 
| or rep v. r. a. ausſtopfen, to ſtop, der St.'pſel, a Stopple, « Bung (LO N. 94 
ro fill up, to ſtuff. den Etbpſel in to put upon a Bottle or on "took nate, ſtu! 
die Bouteille ſtopfen, ro cork. Tos _Vellel, (famil,) ein pe Man or | + nionared, 
back in die Pfeife, to fill a Pipe wth Dickwanſt, © great Stopp 2 4080 wispich , 
Tobacco. ein Kopfkiſſen ſtopfen, to Child thet is; thick, roun 7 * Full len, cro 
-guilr, to ſtuff or fill « Pillow. die der S*6r, a Sturgeon, a 1 a Ho- zum, fro 
Quitten ſtopfen, Quinces obſtruce, the Hern · Bick, Horn - Bz3 | beStorrig 
ſtopfen, maͤſten, to cram or latten, Fish. 80 Cprice, 
ta give Paſte. ſich ſtopfen, ſich den der Etorox , Storax or St). Klappern t Stifineſs i 
Magen bis oben pol ſiovfen, to der Storch, a Stork. das Schnabch | Moroſc ne, 
Jortze, to cram, to {tuff one's Guts, to nes Storchs eee his Bill, | Grimneſs 
cloy, ſtopfen, cine Naht, to reuter the Cracking of a Stork wit Jugeab | © Reſtivene! 
a Seam ro finedraw, to darn, Struͤm Storch, ein Linial, wie YE u % tit Storrko 
Pfe ſtopfen / to butch, to mend Stock- eur gebrauchen, e ed. a | 
ings. nn * das Maul ſtos hen, 8 3 or See- Saw, bb 
en to ſtop one's Month, to chec  ralltel Ruler. | toͤrreg 
9 Talk, ro put one to Silence, ro die Stur<&b ume z Wild - P.ppy, an eon Ca 
a Stand. to 4 to puzzle, to bafle, Rouſe, der ptr Siork M. ber Storz, 
to nonpſus , to outcalk one; ty give Bill, or Crane's- Billy 40. {nw der Stoß, 
one's Pride n Check, a Sort of Flower. ein cans ht uch , Sh 
dos Stoß fen, die Stopfuna, Stopping, bel, a Pantographe, an _ Gy De dem Fuße 
Cramming* Quilcing , Filling, Cotk- ſerves to copy mechanic > thout any | dem Eude 
ing, Stuffing, Darning, Finedrawing. ſign Prints, Figures &c. ** raving, | eines Kor 
Stopfend, adj. er adv. obſtructive, opi- Knowledge of Drawing = of Crab euſlion, a 
\ lative, Aſtringent, binding ſtypticzg der Storchſchnodel, — 1 « Blow, « 
ſtoppingly ,  altringenely. Stopfend, 2 Crane « Machine that {erv por den H 
ſattiaend , filling, cloying , ſatiating. or u load Vellels, it, the Belen Þ a Kick, 
der St pfer Stoͤpfel, a Bung, a der Störchſtein, Belemwit + þ — 
Star ple, Stopper. ni e. to in- En 
elne St: pferin, a Darner, Stören, v. r. 4. unterbrechen, e ] a Sub. 


deln, 0 


pes have 
tfammen 


Sto 


terrupt, to trouble, to ſpoil, to diſturb, 
to hinder or ſtay, tu put a Stop to, to put 
to a Stand, to moleſt, to dis quit. 
laſen Sie {ih nicht ſtoͤren, don't be 
dierurbed. 

Soren, as a v. n. to poke, to grope, 

„to reke into, to ſtir, to ſtir up or 

ib ut, to ſearch, ro turn, © fumble 

bout die Zaͤbne ſtoͤren, ſtochern, 
10 pick one's Teeth. in der Naſe ſtö⸗ 
en jo pick one's Noſe 1. 
bas Storen , die Stöſ ung, Troubling, 
Imerrupting, Interruption ; Hindering, 
* Hindrance ,* Diſturbing ,” Raking, Stir- 
nag up. Turning abe ut Picking. 

br Cterer, die Stércrinn, a Trou- 
bler, Diſturber ; a Perturbator, a Per- 
-nrbaix, der Friedensſorer / en In- 
fringer or Breaker of the Peace, an 
Agoreſſorz; en Uproar - Maker; ſee 
Vifwicaler. ein Freudenforer, a 

| + Trouble - Feaſt; a troubleſ,me Gueſt, 
die Storerey , Diſturbance, Disquiet- 
* T:oubting, Interrupting. 

der Storger oder Störcher, ein Markts 
ſhreyer , Pfuſchder, Quackſalber, a 
Charlvan, a Queck, a Trexcler, © 
Mountebank. ein Storger, Landſtre⸗ 
der) a Vagabond, 

die Storre, der Storren, a trunked 

Stump or Stock, a Stub. 

| Ettrrig, Storriſh - adj bartni>ig, 
beid- ſtrong, heady, wilful, obſti- 
me, ſturdy, ſtubborn, froward. opi- 
nionated, untractebſle; previsn, croſs, 
wpish , moroſe, humourſome, ſul- 

Tn, croſs - grained, hard, rough, 
zum, frowning 1 reſty or reſtive 

die Storrigkeit , Obitinacy , Wilfulneſs ; 
Caprice, Stubbornneſs, Headineſs, 
- Stifineſs in Opinion, alſo Pcevishneſs, 
Moroſeneſs , 
Grimneſs, Frowardneſs, Reltineſs or 
Keſtiveneſs. 

an Störrkopf oder Starrkopf , a hard 
Heid a peevish , moroſe , headftrong, 
ſtubborn Fellow. | : 
der St3rregen 4 rhe Spawn of a Stur- 
Ron, Caviar Caveer, 

der Storz, Storzel, a Stump, Stub. 

Stoß, plur, die Stöße, » Thirſt, 

Puth, Shock or Brunt. ein Stoß mit 


5 


De- dem Fuße, 4 Kick with the Foot! mit 


dem Eudogen, a Hunch, der Stoß 
eines Korpers an den andern, 2 Per- 
tullion, a Push, a Hit. mit der Fauſt, 
a Blow, « Box with the Fiſt. ein Steß 
vor den Hintery, a Clap on the Breech, 
1 Kick. ein Stoß mit dem Fliatens 
kolben, a Blow or Knock with the 


dut- End of a Gun, mit dem Dolch, 
Kab. mit dem Degen, a Thrult. 


1269 


(or Pals at one. 


Pals, 


* 
* 0 
9 
9 


, 3 
einem einen Stoß anbringen oder ans 
zubringen ſuchen, to make a Thruſt 
den Stoß pariren, 
abwenden, to parry, co keep off to 
ward s Thruſt, cin reiner, kunſtmä⸗ 
giger Stoß, © free Thruſt, a regular” 
Stoß, Erdſtoß, « Shake, 4 
Shock, a Quzke, Stoß, von einem 


Wagen, a jolt, Jog or Joule, a Jolr- 


ing or Joultiog a Lois, @ Jerk. (fig.) 
ein harter Stoß, a hart Brune, a no- 


table Push. a croſs Accidenr ,_ a hard 


Blow or Disaſter, das gab ſeinem Les 
ben den letzten Stoß, that brought 
his Liſe to the laſt Push. das hat ſels⸗ 

ner Ebre ſeinem Glucke einen gewal⸗ 
tigen Stoß gegeben, that geve a migh+ 
ty Check. Shock, Wound, Blemish, 
Brunt, Taint, Hurt, Prejudice ro his 
Reputation or Fortune. das war ihm 
ein rechte Herzashoß, ther ſtruck, 

him co the very Heart. der Stoß an 
einer Kanone, the Breech of a Gun; 


der Stoß an den Weiberrd>en, the 


Skut or Hem of a Woman's Petticear. 
ein Stoß Holz, e Vile, a Heap of 
Wood. ein Stoß Acten, # Packer of - 
ſeveral Papers or Pieces of a Procels, - 
ein Stoß in das Hifthorn, in die 
Trompete, a Sound given by the 
Hunting - Horn, by the Trumpet. 


der Stoſaar; Stoßvogel, a Bird of 

rey. 8 

der Stoͤßadler, « Preying - or Stooping- 
Ea le. f 4 2 

die Et bart, the Thruſting- Axe, der 


Moroſity, Rougbneſs, 


* 


Stoßdegen, 'a Rapier, a Tuck. 


Braces of a Coach. 


das 
Stoßeiſen, womit man Kraut, Nus 
ben ꝛc. klein ſtampfet, a Cole Stamp, 
Stampiag-lron. der Stoßfalke, t 
tooping - Falcon or Hawk, die 
Stobfcile, « ſmall File uſed by Lock- 
\michs. das Stoſigebet, an ejacularo 
Prayer, an Ejaculation. das Stofiges | 
wehr, 2 pointed Weapon, as a Sword, 
Spear, B.yonet &c, das Stoß holz, 
ein hoͤlzerner Stößel, a wooden Peſtle, - 
a woujen Ranmer or Beetle; allo' 
Wood in Piles or Heaps, die Stoß⸗ 


kante, the Girds round abour a Ship. 


die Stoſifante , (Term of che Seam» 
{tre(ſ-s), an Edge, „ Skirt, & Hem, 
die Stoßklunge, ſee Stoſdegen. die 
Stoßnabt, a Seim to ſew two Ends 
together, der Stoßriemen, the main 
a ch. der Stoßring, the 
Nave- Ring, die Stoßſage, Lochſigey 
a Hand - Saw of tha Joiners to ſaw 
Holes with. der Stoßſeufzer, a pious 
Ejaculation, der Stoſitrog , a Stamp- 
Trovgh, der Stoftvogel, a Bud of 
Prey, a Hawk, | f | 

- Gtofs © 


1 


{x4 


- ” 


Enemy, to attack, ro aſſault 


to ſtab 
Bt aſt, 


- ce- Bram, 


Sto 


Firs das Stoßwerk, (in Minrs) a 
Machine or a Mintpreſs with a Balan- 
das Stoſzeug , the Cou- 


poir - Cutter 


der Stößel 5 4 peſtle a Pounder. der 


Stößel der Maurer, « Maion's Beater. 
der Stößel, Beſetzſtöͤßel der Stein⸗ 
pflaſterer, 4 Paving Beetle or Ram- 
mer. der Butterſtößel a Churn Staff. 


| St ßen, v. irr a, er en (impert. ſtieß, 


perf. geftofen), to push, to thruſt, to 
Shove, to kick. einen ſtoßen, to 
knock, to hit ro dagh+ or run againſt 
one, to hurt him, die Kopfe gegen 
einander ſtoßen, wie die Hammel 
thun, to butt at one another. mit 
den Hörnern ſtoßen, to gore. auf 
den Feind ſtoßen, to fall ** 

im. 


nem den Dolch in die Bruſt ſtoßen, 
one, to run a Dagger into his 


ßen, to drive a Pale or 4 Stake into 
the Ground die Billardfugel ins 


Loch ſtoßen to hazard or throw a Ball 


into the Hazard. einen ins Waſſer 
ſtoßen, to plunge one into the Water, 
to dive, to d him, Stoßen, im 


Moͤrſer, to beat, to pound, to break 
or bruiſe ſmall; to iquath, to crush 
in Pieces to bray, zwey Bretter an 


einander ſtoßen, zuſammen fuͤgen, to 
joi d two Boards die Klinge in ein 


Degengefaß ſtoßen, to mount Sword. 


to divorce himſelf from his Wife, 


einen Stiel in eine Axt ſtoßen, to 
helve an Axe or Hatcher (figur.) jes 
manden von ſich ſtoßen, to chaſe to 
turn one away, to turn him off, to 
teject, slight, or despiſe him. je⸗ 
manden vor den Kopf ſtoßen, to ot 
fend one ſenſibly, to abute him, to 


give Offence te any one, to displeaſe 


im, to gall, ſcandzlize one. einen 


Konig von dem Throne ſtoßen, to 


dethrone King. ein Weib von ſich 
ſtoß en, verſtoß en, to repudiate a Wife, 
ers 
nen aus dem Y-ſige eines Gutes ſto⸗ 

„to dispoſſeſs one, to turn or 
put him out of Poſſeiſion of an Es- 
tate. 


Stößen, as a v. u an etwas ſtoßen, 


the Ship 


graͤnzen , to be contiguous, abutting, 
confining or bordering to join, to 
border upon, to be next to. zu der 
Armee ſtoßen, 10 join the Army. auf 
einen ſtoßen, to meet with one, to 
join him, to light upon. das Schiff 
ſtieß an einen Felſen und ſcheiterte, 
or Veſſel ſtruck, dashed or 
h ageinſt a Rock and iplit. an eins 


Stdsweis, adv. ruckweis / by Starts or 


the 
ei⸗ 


einen Pfahl in die Erde ſto? 


* 


) 


under grievous Penalties. in 
fallen, verfallen, to incur a Fine, da! 


ander ſtoßen, to knoek or bruiſe to. | i ces | 
gether, to 4ash one againſt another, 1 u 
der Habicht ſtößt auf Tauben, de] fte bf 
Vultur ſtoops down upon Pigeons die Geldftraf 
lute dſit , prallt zurück, the Muy. Salbe 
et, Arquebuſe or Fuſce recoils gi. way 
ves back in das Hefthorn ſtoßen, to afen v 
ſound the Huntipg Horn. mit dem — c 
Schiff ans Land ſtoßen, to run g Shore, Punishmer 
vom Laude ſtoßen, to launch forth, ich wi 
to put ro Sea, to quit the Bank ot 4 
Shore. etwas uber den Haufen iv ert. 
ßen, to run ſomething down, to over- ta ein 
turn it ſtoßen, als eine Kutſche / » | t 1h * 
jog, jolt or joult. ſich ſtoßen, to bun, hie C 
knock or hit one'sſelf; to ſtrike, duh, t trafen 
run or beat againſt one another. (fg) — ebend 
ſich ſtoßen, betruͤgen, irren, to mz = chidi 
take to be miſtaken, to err. ih at | yyne 10 
etwas ſtoßen, to heſirate, ſtick, ſcruple, bat Strafen 
to take Offence, die Sache ſidſit ach] - Fining & 
noch au eine Kleinigkeit, the Aer zn Ens fer 
depends yet on a Trifle, hier fest zug Strafam 
ſichs, here it ſticks, that's the Difi- Etrafbar  9/ 
culty or Queltion,; that's the Knatl nile c 
now nor how to untie. provable. 
das Stoßen, Thruſting, Pushing, Sho | {1 able 
ing, Hurting, Knocking, Hiring, | en ito fi 
Dashing ageinſt &c. das Stoßen zu | yurtt, & 
| Jafiohe Palveriſation, dat Stoßen, Otrafviich 
erſtoßen der Farben, the Grinding | Erafbuch 
of C-lours, | Fines paid 
der Stoͤßer, « Hurter, Kicker, Pugher, Swaffalli 
Thruſter. a n elpable. 
Stohig , adj. er adv, goring, thats | w be pon 
res; that ſtrikes with its Horns, «it filig wers 
ſtößiger Ochſe, a. goring Bull, en] nent 4 Fi 
ſtoͤßiger Bock, a butting Ram, Forfeir, 
der Stotterer, © Stutterer, Stammen f Strifac 
Stottern, v. r. n. to ſtutter, toſlg- | pre; 
ger, to faulter in Speaking, dd minatory L 
tottern, Stuttering, Faulten% Snafaedic 
Srammering, geld, Pena 
Stotternd, ſtuttering , that ſtuttem ] "yet; 1 
ſtammers. i Punishn 
Stoveu, v. r. a. et n. bedeckt koche gbltliche E 
laſſen , to ſtew, ment, das 
der Straat, Eingang aus dem Oran Snaflich, 40 
ins mittellaudiſhe Meer, the Seu; Strafbar. 
ſee Straße. ein Straatsfahrer / (en t Staflichk 
Schiffer) a Streits - Man, Straflos, at 
Strack, adj. er adv, ſtrait; ſee Gerade. ſtom Puni 
Stracks, adv, alsbald, ſogleich f®'] @4ran,q a1 
with, anon, quickly, preſently, by tStrafredig 
and by, imeiderely , incontinent) checking, 
einander ſtracks, ſchnurſtracks zuwiden mon. eine 
entgegen, directly oppoſite. „v reptiman 
die Strafe, Punishment, Punition, Part, him , to r 
Penalty, Correction, Caſtigation, das Strafy 
tiſement. bev'hoher ſchwerer Stra 4 1 Funishme 
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\ "tis a Tudz- Straͤfwuͤrdig, adj. et adv, worthy ok 
Fuiſe to. 11 v r : und 22 Punishment, eſerving Punishment. 248 
men afe upon baia of Dearth, zur Gtras die Strafwuͤrdigkeit, Punichebleneſs, / 
en, the „under Penance, for « Penitence. Straff, adj. er adv, ſcharf aus geſpannt, 
— — Geldftrafen Penalty , Fine, Amerci- greg 2 ſtrained, tight, 
3 t or Amercement, 2 uniary dent Rift, cloſe I 4 
ils gi. Wolf, 7 * die Straffbeit, Strafſigkeit, Straitneſs, 
oßen, to keräfen, v. r. a. to punish , caftigate, Ti keneſs, Stitfneſs, Strainedneſs. 
mit dem | ":11ften, chaſtiſe, correct, to int lict a der Strahl, a Ray, a Beem of Light. 
4. Shore, punishment. am Leben ſtrafen, to Strahlen ſchießen to dart Beams. 
ch fond, nis with Deach, to condemn to der Wetterſtrahl , Blitzſtrahl, s Flash 
Bank or h, um Geld ſtrafen , to fine or or Beam of Lightening, vom Strahl 
ufen | | ;nerce, Liigen ſtrafen, to give the geriibrt, thunder ſtrack. (figur.) 
OM} li, ein Kind mit der Ruthe ſtrafen, ein Strahl der Hoffnung, des Tros 
tie, v o ih. whip or jerk correct or ftes, a Ray of Hope, of Conſolation, 
to ehaftiſ: a Cluld with the Rod. mit Wors der Strahl, der mittlere Theil in dem 
ke, duh, ten trafen, tadeln, (figur.) to check, Hufe eines Pferdes rhe Tendon, the 
er. (Fg) npredend, reprove, reprimand, rebu- Frush or Frog of a Horſe's Foot. ein 
de r ze, chide, correct, objurgate, to ſchneller Strahl, Augenſtrohl, 8 
. blame, to find Fault with, Glance, —_ 4 Caſt 5 9 | 
1 aͤfen, Punishing, Chaſtifi the Eye, ein Waſſerſtrahl, Water- 
ſioßt i ot wah * | — - Spout. die Strablen ums Haupt | 
he Air zn Errifer , a Punisher, « Chaſtiſer. ms. gemablery - Haitigen , Glory, 
hier ft des Etrafamt 4 rhe Correction Office. der Str*hlasbeſt, Strahlſchörl, the As- 
the Diß. Straftat 4 adj. et adv; ſiraf wuͤrdig, pu- beſt in Crochers or Knots or in Clus- 
e Noot | ti ble, caſtigable i reprehenſible, re- ters: die Strahlblende, Blende or 
provable, blameablez condemnable, Mock - Ore with parallel Plates or S£8- 
8, Stor ] gmenlebie, guilty. einen ſtrafbar fins les. die Strahlenbrechung , Refrie- 
| Hnting, den, to find one guilty, die Sraf⸗ tion. 8 "pe N 
tee zn bit, Guile, Punishableneſs. die Strählend, adj. et adv, radiant, ſpark- 
Stoßen, Etraſviichſe , Fox for Fincs. das ling, shining. die Strahlenkrone, a 
Grinding Srafduch, a Book into which the Glory. das Strahlgeſchwur, an Ab⸗ 
Fines paid by Culprits are regiſtered, ſceſs that forms itſelt in che Frog of 42 
+ Pusher, Thaffallig , adj. et adv, punis)able, Horſe's Foot der Strablalimmer, 
Ba. eulpable, criminal, guilty , deſervin the ſtriated Glimmer or Mica, der 
| Mtg | tobe punished; punishably. ftrafs _ Strablgyps , ttriared _ 
un. My fillig werben, to forteit an Amerce- Strablicht , adj. radiant - like, . 
ul. en nent. a Fine; to incur a Penalty, or Straͤhlig, adj, et adv. radiant, bright, 
= | — 4 — ; CR — x 
oy traͤfgebot, der Strafbefehl, a die Straͤblmuſchel, Kammmuſchell, rhe 
, to ſtop — Order or 2 4 ſtriated Muscle. das Strahlrohr, the 
8. da minstory D cree or Injunction. das rop End of the Pipe of a Fire - Sy- 
a Etrafgedicht , a Satire. das Straf⸗ ringe or Engine, 
geld, Penalty, Fine, Amercement, a Strahlen, v. r. a, et n. to caſt forth 
utrers r pecuniary Mult. das Strafgericht, Rays, Beams, to radiate, to shine, co 
8 1 Punighment, Chaſtiſement. das bach. der Diamant ſtrabhlt , the Dia- 
tt koche goͤltliche Strafgericht, God's Judg- mond ſparkles, or gives a bright Luſtre. 
Het en , das Strafgeſetz, a penal Law. das Strahlen, Caſting forth/ Rays or 
1 Steflih «dj, et adv. al &c. See Beams, Sparkling, Shining, Radig- 
1. Etrafbar. tion. 
rer / ( Nie Sraflichfeit ſee Strafbarkeit die Strabne, Dimin._ das Strabucheny 
% haflos, adj. er adv, ſtraffrey, free aSkain, elne Strähne Draht, a Pack- 
war from Punishment; impunely, die et of dreſſed Wire, 
＋ by  Etrafloſigfeit, lmpunicy, | Stramm adj, er adv, ſee Straff. 
2 1 eStrafredigt} an lnvective, a cenſorivus, Strampeln/ v. r. n. to trample, to make 
me — checking, rebuking or caſtigatory Ser- a clattering Motion wich the Feet, to 
zuwider mon. einem eine Strafpredigt halten, ſtamp with one's Feet. das Strams 
on, Pin} 12 Leptimand one, to check or rebuke peln, Trampling, a ſtamping or clat- 
2 him, to read bim a ſevere Lecture. rerivg Motion with che Feet. 
* Strafh du rafurtheil, . po prey by which 1 Q r. — — : 444 4 
. ment, a Penalty or Fine is in- der Strand, the Stran 3 
5 Sun fend. An , Shore of a River, the Water- Side, 
ine, 1 4 320 


? 


.. 


* 


1 


the Sea - Side or Shore, auf den die Straße, Meerenge, the Streighu un 


. 


Gods are brought on S ore. 


Strand laufen, to trend. die Strands 
erechtigteit, das Strandrecht, a 
ight or Privilege to appropriate to 

one sſelf the Wracks calf on Shore by 

the „en; Shorage das Strandgut, 
die geſdrandeten Guͤter, the Wrack, 


Li an, Flotlon or Flotzlam, der 
Strandherr, che Proprietor or the 
Lord Paramount of the Store, der 


Stranoläufer, the Strand - Snipe, der 

[rantreiter, an Officer that has the 
In'pection of the Strand cr Shore; 
allo a Dragoon that rides along the 
Strand io prevent that no imvgygling 
die 
Strandſneppe, lee Straudlaufer. 
der Strondvogt ,. a ſworn Officer chat 
has the lnſpeCtion of che Dikes along 
the low Shores. 8 


Stranden, v. r. n. to ſtrand , to ſtrike 


\ 


to bulge. 


the Sands, to run a Ground, co ſplit, 
to ſuffer Ship - Wrack, to be caſt away, 
ein geſtrandetes Schiff, a 
Wrack. geſtrandete Güter, Wracks, 
Goods of a Wrack caſt on Shore by 
the Sea. das Stranden, die Stran⸗ 
dung, Strending ,.. Ship- Wrack, che 
Running a Ground, ; 


der Strang, das Seil, © Rope, a Cord, 


2 Slip or String, a Halter, er iſt zum 


Strange verurtheilt worden, he bas 


been condemned to be hauged. der 
Strang oder die Straͤuge am Wagen, 
woran die Pferde ziehen, the Traces 
or Draughte. der Strang, die Sträh⸗ 
ne Guru, a Hing or Skam. ein Strang 

wiebeln, Rope of Onions. wenn 


- ulle Strange reißen ſollten; when all 


die Strängelbirue, the Choak - Pear. 
\Strzngela, v. r. 4. einen wuͤrgen, to 


comes to all, when the worlt comes 
to the worit; ar che. moſt. 


der Strängel, the Strangles, (a Diseaſe 


in Horle's) the Glanders, 


ſtrangle, choak or ſtifle one. 
rangulieren, v. r. a. to ſtrangle, to 


5 me, $4 1h : ; ' k 
die Strapoze Soder trappaze , Fatigue, 


Toil, Drudg 


ery, 
\Strapazicren } abmatteny v. r. a. to fa» 


tigue, to overtire or haraſs, to male a 
Drudge or, Hackvey of one. 


die Sträße, der Weg, the Way, the 


Road. . die Lane ſtraße, Heerſtraſe, 
the High- Way, public Way or Road, 
the great Road. 
common Cart - Road, the High - Way, 
die Straße iſt offen, the Pailage is 
tree or open. die Straße in einer Stadt, 


SGaſſey tire Street. auf freyer Straße, 


in the open Streets. 
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die Fahrſtraße, the 


Str 


Frith, die Straße bei Gibraltar, the 
Straits of Gibraltar. die Straße zwi 
ſchen Calais uno Dover, the Charng, 
the Straits of Calais. der Straßen 
aufſeher, Straßenbereiter, 2 Sury 
or, un Overſeer of the High- Wat, 
der Stratzenfabrer, (Sea - Term) | 
Ship or Veſſel, a Sea - taring Man of 
the Meditarranean - Sea, das trafeys 
geleit, u ſafe or ſure Cunveying or 
Conduct en the High. Roads, by 
Straßenmord, Straßenraub, a Kigh 
way - Murder, a Highway - Robber, 
der Straßenräuber, a Robber, 2 High 
way - Man, a Brigund. der Straßen 
zoll, Paſſage - Toll; 
Straͤuben, v. r. 3. et recipr. to ſud 
on End or up as Feathers and Har; 
to ſtare, to briſtle, to riſe, ſic firly 
ben, widerſetzen, ro repugn, to reſi 
to oppoſe, to make Head againſt; 1 
o againſt the Grain or sgainlt th 
air, to ſtrugyle. das Strinkn 
Staring, Briſthng, Standing up or a 
— alſo Oppoſing, Reſiſting, Sing · 


Ing. 2 

Sträbicht ſtraͤubig, ſtruppicht, a 

et giv, briſtling, whoſe Hair or Brilk 
les. ſtand up on End or ſtare, upſunc- 

ing. 

Straubig, in an ill Plight, meage, 
rougk- or tough - coated. 

das Straubhuhn, a Kind of Pein 
with a crisped Head, das Straubtn 
a Wheel with Shovels. 


_ 


der Strauch, 2 Shrub or low Tre, 
Thicker , a thick Bush; ſee Geſtrauch 
der 
das Strauchhaupt, a Dam or Wat 
Stop made ot Piles and Fascices. & 
Strauchhelz, Strauchwerk, Bun 
Thorns, Bushes, Thickets. 


die Strauchmelde, the bushy Ora a 


Orage, 

Straucheln, v. r. n. to totter, il 
reel, trip, ftumble, to make a! 
— to slip (in a proper and fi 
S enle). 

das Straücheln, die Strauchelung T 
tering, Tripping, Slippingy YM 
ling, Falling, Staggering. der Et 
Geler , a Staggerer, 


der Strauchen, ſee Schnupfen. | 
der Strauß 1 Blumenſtrauß, © Noſe! 


ein Federſtrauſ , a Bunch, à Plum] 


a Tuft of Feathers ; a Plumage. Etts 
a Tuft, Cop or Creſt on tbe Hes 


ſome Birds. 1 
der Strauß, Strauß vogel / the Qſtri 


Strauß 


ſignifies allo 88 Acciden 


grievous 
ein hart. 


ous Acc 
ber Strait! 


in knot! 


ne Stra 


der Stra 
good St. 
to digeſt 


Straußig, 


Strau 
unches 
Crow, 


ed or tu 


tie Etr be 


ter, a 81 
beholz / 
bogen, 

Pillar, ti 
der Str 
Buttreſs 
ing Pill 
die Stre 


Streben, 


to ſtrive 
4 Thing 


- make 01 


ſtir one 
Thing, 

put in f 
nach et 
to incto 


Otte. 


to aspit 


nach Hi 


pire at 


das Str et 


ing, Fr 


trauchdieb, ſee Straßtntauba die Strec 


tance, 
er Trad 
Strecke 
Mount 
Mine rs 
or Cha 
Stre m 
Length 
bring * 


der Strèc 


Pieces 
under 
of the 


das Stre 
Strecken 


to dra 
Leder | 
or (tre! 
cken; 1 
to (urr 
alle fe 
ſtretch 
Might 


der Streich, Schlag, 


employ all one's Force, ſich nach der 
Decke ſtrecken, to ſtretch one's Legs 
according to one's Coverlet, to eur, 
one's Coat according to one's Cloth; 
to ſpend not above what your Income 


allow you, ein geſtrecktes Pferd, a 
well shaped Horſe, {tc ſtrecken, ro 
ie down, E 


das Strecken, die Streckung, Stretch-* -. 


ing, Extending; Laying doun, Deli- 
vering up &c, See the Verb in its 
Significatjions. der Strecker, a Stret- 
cher, das Streckgeſtaͤnge, ſee Geſtaͤn⸗ 
ge. der Streckhammer, a Retch - or 
Stretch- Hammer. der Streckofen a 
Nealing Furnace (in Glaſs - making), 
das Stre>werk, a Machine or Engine 
in Mints and alſo of the Gold- Besters 
to 2 and ſtretch Silver, Gold &c. 
with. 

ieb, a Blow, 4 
Stroke, a Cur, a 84 ein Streich 
mit der Ruthe , a Strip, Jerk or Lash 
of the Rod. mit einem Stock, a Cud+ 
gelling, a Baſtinado, mit der Knuts 
peuſche, © Lash with the Cat and 
Nine Tails, 2 


ein Streich, a Trick, a Prank, a Turn, 


loſe Streiche, roguish Tricks, ein 
2 Streich, a Piece of great 

olity. ein Spitzbubenſtreich, a Sher- 
per's Trick. ich könnte euch Streiche 
erzahlen , 1 could gell you Stories. tin 
verwegener Streich, a resh Action, 4 


te merary Attempt, ein Mei 
a Maſter - Stroke. ER 


Streicheln, v. r. a. mit der Hand, to 


ſtroke, to paſs one's Hand ſoftly over, 
to manage tenderly, einen ſtreicheln, 


liebkoſen, to careſs, flatter, ſtroke, 
cox, wheedle 


cajole one, 


Strecke von Bergen, a long Chain of das Streicheln, Stroking, Careiling, Flat» 


treights or | griev90s Affair or juncture? das war 
altar, the] ein harter Strauß / chat was à griev- 
traße zw] ous Accident. 

e Chard, | her Strait has beſt, the Asbeſt in Bunches, 
Stra in knots, 

a . ne Etranſeufeder , an Oſtrich - Feather, 
gh- Wan] der Straußenmagen, an extraordinary 
Term) of good Stomach, a Stomach , that's apt 
ng Man off to digeſt any Thing. 

s Straßen] Etraithig / adj. creſted, tufted. ; 
weying or & StranFpomeranze, the Orange in 
oads, Wl Runches. der Straußrabe , therufted 
b, a High: Crow, der Straußſperling, the erelt- 
> Rubbey, ] e or tu'ted Sparrow. | 
er, à Hz] tie Strobe 4 @ Prop, ® Stay, a Suppor- 
r Strahey] ter, a Shore. das Strebeband, Stre⸗ 
biholz /a Rafter or Joilt. der Strebes 
r. to fad} bogen, eines Gewolbes, an Arch» 
and Har; Rr, the Supporting - Arch of a Vault. 

ſich tu] der Strebepfahl, Strebepfeiler, a 
1, to ref} Butreſs, « Shore - Poſt, an up- bear- 
gainſt; u ing Pillar, a Corner - Pillar, a Prop, 
2gainlt te} die Strebeſtange, a Stay, a Supporter, 
Strinkn Streben, v. r. n. nach etwas trachten, 
g up or a to ſtrive, ſtreich, {train or labour for 
ig, Sg: 4 Thing, to uſe all Endeavours, to 

N - mike or employ one's Efforts, to be- 
pit, , fiir one'sſelf, ro aspire to or after a 
ir or Ir] Thing. nach einem Amt ſtreben, to 
e, Uyſtand-| put in for an Office, to ſtand up for it. 

nach eines andern Bedienung ſtreben, 
t, meige to incroach or intrench upon an other's 
, Office, nach hohen Dingen ſtreben, 
of Phe] to aspire, to pretend to great Things, 
Straub] nach Hoheit und Ehren ſtreben, to us- 
bire ar Grearnels, 4 
Tre, ] das Streben, Beſtreben , Effort, Striv- 
Geſträuch] ing, I ndeavouring &c. N 
Geuranba} die Strecke, die Weite, a Space or Dis- 
1 or Me] | tance, a Stretch, en Extent; a Track 
cices. Wh er Tract; a great Way. eine lange 
rk, Brun 
1 Mountains, Strecken, (Term of the 
y Orach« Miners) horizontal Water - Conduits 
or Channels, Galleries, made like 
er, | Stre-m Works but — not the 
lake 4 Length of them; alſo the Paſſages to 
rand bring the Ore through, 
der Streckblock, (in Ship - Building) ſtout 
elung / J Pieces of Timber or Blocks laid acroſs 
gz Stu under the Ke l, on which the Bottom 
der En of the St ip is ſtretched, 
das Streckeiſen, « Stretcher. 
ren Strecken, v.r. 9, to extend, to ſtretch; 
ow to draw our in Length cr Breadth, 

; — Leder ſtrecken 0! cx ausdehnen, to wrelt 
a Flu ot ſtretch Lea her. das Gewehr {tres 
ge. - Fen, to lay down one's Arms. (ig.) 
tbe to ſurrender, to yield o the Enemy. 

| ale ſeine Krafte daran ſtrecken, to 
the Ole retch, ſtrain or (trive with all one's 
Accident Might fer the Doing of a Thing, 10 


tering, Cosxing &c, 


Streichen, v. irr. 9, et n. (imperf. ftrich, 


pert. geſtrichen), to rub, to paſs ones 
Hand over ſomething, te ſtroke, Pfla⸗ 
ſter ſtreichen, to ſpread Plaiſter upon 
Linen with « Spatula or Slice. mit 
Ruthen ſtreichen, ro whip, lash or 
jerk, ro correct with a Rod. das 
Gold, Silber auf dem Probierſteine 
ſtreichen, to try Gold or Silver by the. 
Touch, to bring ie to the Touch, 
das Scheermeſſer auf dem Steine 
ſtreichen, to ſet a Razor, auf dem 
Stahle ſtreichen, to wher or Sharpef? 
on the Steel. Ziegel ſtreichen, to 
frame Ties. Wolle ſtreichen, to card 
Wool. den Scheffel ſtreichen, abſtrei⸗ 
chen, to ſtrike off the Bushel with a 
Strickle. Lerchen ſtreichen, to carch 
Larks with a Net. die Segel ſtreichen, 

io 


—e 


1 
"| 
. 


=_ -/ 
_ ” 


* 


| etwas ſehr heraus ſtreichen, ro com- 
; mend, to extol, 


chen, to glide [mo'rhly along. 


Huͤn in, welche ſtreicht,, 


Streichſiſch, 2 Spawner, 


the Line of Defence fitchant. 
gebogene Streichlinie, s crooked Line, 


— 
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Str 
7 I 


Flagge ſtreichen, ro ſtrike the Flag. 
o cry 4 Thing up. 
auf der Violine ſtreichen , - to play 
upon the Violin. ſachte vorbei ſtrei⸗ 
den 
Fuchsſchwanz ſtreichen, to fawn and 


Sl. ver upon one, to flatter, careſs, 


cajole one, te wheedle him, er ſtreicht 
im Lande herund, he roves about the 
Country, he ranges the Country, 


die Vögel ſtreichen, the Birds ar. on 
. their Paſſage. hier ſtreicht eine kuͤble 
Luft, 


here is a tr-$h Gile,: die Fiſche 
the Fishes ſpewn, eine 

roud Bitch. 
einen ſtreichen laſſen, to — Wind 
downward, das Geld zuſammenſtrei⸗ 
chen, to ſweep together, ro whip up 
the Money, 


fir: chen 


das Str chen, ſee the Significations of 
the Verb in all its Senſes, der Strei⸗ 


Wher - Steel. 


cher, $ 


die Streichbank, the Carding - Bench, 


der Streichbaum, the wooden Legs 


whereon a Tanner ſcrapes his H:des; 


alſo the Weaver's ſmall Beam over 


which the fabricated Stuffs paſs from 
the Lan- Beam, 


. das Streichblech, 
the Staple of a Lock. das Streich⸗ 


brett, ſee Pflugorett, Pflugſtuͤrze. 
die Streichbuͤrſte a Whisk, a c lour- 
ing Brush. 
of Teylor's) the Gooſe or Preſſing 
Iron; ä 
crooked Blade or round tron af the Tan- 


das Streicheiſen, (Term 
the Sleeking - iron; alſo the 


ners to Shave the Hides with g a like 
Tool is uſed by the Tawyers. der 
das Streichs 
garu, Streichnetz, a Tramel or Draw- 
Net. das Streichholz a S:rickle, 


das Streichkraut, Farberkraut, Dier's 
MWeed. 
Defence razant in Fortificatiun, which 


die Streichlinie, a Line of 


uni es the Front of the Bulwark with 


the Curtain; the flanking Line, the 


Flank, die einbohrende Streichlinie, 
die ein 


a Curve, das Streichmeſſer, a Spa- 
tuls or Slice to ſpread any thin or ſoft 


Matter with. dig Streichnadel , Pros 
biernade!, the Trying Pin, das 
Streichnetz / lee Streichgarn. der 


Streicheiemen, « Strep a Leather to 
whet or sberpen a Razor on. der 
Streichſtein, Probierſtein, the Touch- 
Stone. die Streichung, das Streichen, 
Stroking. die Streichung der Segel, 
the Striking of the Sails. der Streich⸗ 
vogel , # Bird of Paſſage, die Streich⸗ 
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to ſtrike, to let down the Sails. die 


" is $5 


20 


Str 


wehre, « flanked Fence. x Baſtion, x 
Battery, a Flank. der Streichwinkel, 
the flanking Angle (in Forrification), 
die Streichzeit, the Pairing or Coup- 
ling Scaſon; Spawning « Time or Ser- 
ſon; rhe Time or Seaſon for Birds of 
Paſfaye, 
der Streif, Streifen, ( Dimin, hag 
Streifchen) a Strip. der Streif) 
Stripe, a Streak; a Streak or Line 
that is more long than broad, Ze 
mit breiten, ſchmalen Streifen, — 
or ſmall ſtriped Stuffs eine Blum 
mit Streifen, a ſtreaked Flower, 
der Streifen, (in Architecture) the 
., Gutterwork, Chamtering, Channelling 
of a Column. der Streifen, (in Ile 
aldry) a Band, der Streif, Zug, 
Einfall, an lnroad, en Incurſon of 
Irruption into « Country, | 
Streifen, v. r. a. et n. ro ſtripe or ſtrak 
to make Streaks or Lines. geſtreifter 
Taffet, ſtriped or ſtreaked Taffery, 
ein Thier ſtreifen, to ſtrip, ro $kin 
or flea, icalp, flay, Laub, Blatter 
ſtreifen, to unleave, to {trip off Lew 
ves, geſtreift als eine Saule, chan- 
fred or fluted, Streifen, to glance 
upon, to touch bur slightly, to grace, 
to fret ſich an der Haut ſtreifeu, to 
gall one's Skin | 
Streifen, auf Streiferey ausgehen, w 
go out on a Courle, to go upon 2 ku. 
ty, to go plundering abe ut. Streifen, 
als feindliche Partdeyen, to drive, to 
over - run, to inveſt, to haraſs, o 
ravage a Country pillaging and plun- 
dering. ſtreifende 1 Detach⸗ 
ments ſent upon « Party, ravaging 
or driving Parties. herum ftreifeny 
2 to rove, ramble or rut 
abour. | 
das Streifen, fee the Significations of 
the Verb in all irs Senſes, 
die Streiferey, « Courſe, an Incurſion, 
Invaſion ; a Roving, Ravaging , Pillg- 


ing. 
die Streifhoſen und Struͤmpfe, Stirrup- 
Stockings, Cambados or Spatterdas 
Streiſig, adj. et adv. geſtreift , ſtr mh 
ſtreaked, ſtriped. Fre Pelzwerk/ 
ſpuckled or ſpotted Furs, ftreiſige 
Blumen, ſtreaked Flowers. . 
Streiflingk, rothſtreiſige Aepfel, Red- 
treakks. 


ein Streifſchuß, a Shot, that has only 
touched the Skin slightly. a 
W Strelfans, Touching, Hitting ot 
triking, 
die Streifwunde, u slight Wound on 
the Skin, | 


der Streifzug / the Purſuit of ms 


y 


treit 
tr © Conf 
tending , 
Action , 1 
Streit, 
Strife, Co 
tion , 
Controver 
fall out, t 
einen Sti 
gccommod 
up, to de 
rence, « L 
ein Streit 
4 Co 
a Proceſs, 
Wangling 
Suit. 
Elteit, ein! 
die Streitax 
Etreitbar, 
tial, valis 
(reitbarer 
ner, Com 
die Streitbe 
nels for tl 
the Deck , 
Etreiter 
Soldier, 0 
ler, Quar 
1 Litigant 


lie Streitfr 


Etriethaft P 
warhke T. 
der Streith 
Streithar 
Streithar 
Lingation 
Action, a 
1 Battle - 
War. 
Streitig, | 
able, the 
tionable, 
disputed, 
lingious), 
die Sach 
— 1 
at Lt; 
ſtreitige 
1 


; uber, th 
die Streiti, 
biene 


Baſtion, 1 
eichwinkel, 
fication), 
or Coup. 
ne or Seq 
r Birds of 


min, das 
Streif 'T 
k or Line 
d, Ze 
en, br 
te Blume 
Flower, 
ure) the 
annelling 
(in ler 


f, Zug 


urſion or 


or ſtreak 
eſtreifter 
Taffery, 

to skin 
Blatter 
oft Ler- 
7 Cham» 
0 glance 
0 grace, 
iſen, to 


hen, to 
n 2 Pare 
treifen, 
ve, 0 
aſs, to 
1 plun+ 
Demel. 
vagin 
refer 
or run 


ons of 
urſion, 
Pillag- 
tirrup- 
lashes. 
ſtrip , 
zwert / 
reifige 

Red- 


_ - 

treit, Kampf, Gefecht, a Com- 
wh Conflict, Fight, Fighting, Con- 
rending , Struggling, Battle, Fray, 
Action, Engagement; Atiair, War, 


Streit, Hader, Zank, 2 Quarrel, 
Strife, Contention, Conteſt, Conteſta- 


Controverſy, in & treit gerathen , to 
fall out, to be at Odds or at Variance. 
einen Streit beilegen, ſ<lichten , to 
accommodate, t. compoſe, to make 
up, to decide a Controverly, a Difie- 
rence, a Dispute; allo to part à Fray, 
ein Streit in Religionsſachen, a Dis- 
pure. a Controverſy. in Rechtsſachen, 
a Proceſs, a Cauſe, a Litigation, a 
Wangling, a Pleading or Plea, b Law- 
Suit, f | 
Eireit, eine Pflanze, the Periwinkle, 
die Streitaxt 4 a Bittle- Axe. | 
Streitbar, adj. e adv, warlike , mar- 
tial, valignt, ſtout, ſtrenuous, ein 
freitbarer Held, a Champion, War- 
ner, Combatant. co 
die Streitbarkeit, Warlikeneſs 3 Readi- 
nels lor the Fight die Streitbruͤcke, 
the Deck, the Bridge of a ny der 
Streiter, a Comberant, « Fighter, a 
Soldier, Warrier; a Struggler, Wrang- 
ler, Quareller, Disputerz & Pleader, 
en _ . 
treitfrage} a Q-rtſtion, an Argu- 
ment, a Mater Hy ren the Point 
of —_— the State of the Ques- 
non, die Streitfrage feſtſetzen, or⸗ 
dentlich einrichten, to ſtate the Ques- 
non. ein Streitgenoſſe, a Camrade, 
1 Companion; a Fellow - Soldier, « 
Fellow - Combatant. 
Etriethaft , adj. er adv, of a martial or 
wahke Temper, 
der Streithahn, ſee Kampfhahn. der 
Streithammer, the Pole - Axe. der 
Streithandel, a Debate, Contention, 
Litigation , Conteſtation, a quarellous 
Action, a Law - Suit. der Streithengſt, 
a Battle - Horſe, a Courſer, a Steed for 


a, 
Streitig, adj. et adv. litigious, disput- 
ible, that may be disputed on, ques- 
tioneble, in Queſt, under Dispute, 
disputed, controverted or conteſted ; 
litigiously, dispurably , queſtionably, 
die Sache iſt noch ſtreitig, liegt noch 
vor Gericht, the Suit is ſtill depend- 

at Law, is yet in Dispute. eine 
ſtreitige Erbfolge, a litigious Succeſ- 
fon, eine ſtreitige Sache, a Matter 
in Queſtion, fie wurden ſireitig dar⸗ 
uber, they fell at Variance about it, 
Streitigkeit, a Dispute, Quarrel, 
D de, Variance, Conteltation, 


7 
Litigation &c, See Streit. der Streit⸗ 


tion, Debate Dispute, Difference. 


troverſial 8 
e. 


Gg-=:. 


kolben, the Club, Hurlibat, Whirl- 
bat; „ Mace, - key A 
Streitmitthig , adj, et adv. warlike, mar- 
rial, valiant; martially. die GStreits 
muͤthigkeit, 2 valiant Spirit, « warlike 
or martial Mind, die GStreitſache ; © 
Proceſs, a Difference, a Controverſy, ' 
2 Debate, die Streitſchrift, a con- 
a Controverly, a 
polemical Treati eine academiſcht 
Streitſchrift, an academical Diſſerta- 
tion. ö 
die Streitſucht, Spirit of Controverſy, 
2 quarreltome Temper, Nature or Hume 
our, a Paſſion for Disputing, s 
bating Dispoſition. | *) 
Streitſuchtig  disputatious, polemicel, 
controverſiary, 
der Stratttag / a Day for Battle, for 
ignhting. 
der Streitwagen, 9 Cheriot of War. 
Streiten, v. irr. n. (imperf, ſtritt, perf, 
aeſtritten), fechten, kaͤmpfen, to 
ſtrive. to fight, to combat, to conteſt, 
to ſtruggle, to weeſtle with or againſt, 
das ſtreitet wider dic geſunde Vernuuſt, 
that's contrary to common Senſe or 
ſound Resſon. Streiten, zanken, 
disputiren, to disputey to debate, to 
conteſt, to contend, to quarrel, to li- 
rigate, to wrangle, was mit einander 
ſtyeitet, what is contrary to one an- 
other, what is incompatibly, _ 
Streitend, contending, ſtruggling &c, 
die ſtreitende Kirche, the militant 
Church. / 
der Strclige , a Streliez, The Strelitzes 
were formerly a Rady of Moscovite 
Infantery much like the turkish Janiſ- 
ſaries, | | 
das Stren, a Hank or Skan, , 
trenge „adj. et adv. rigorous, 
32 1 M id, 
rigidly; auſtere, auſterely 3 ſtern, 
hard: rough. ein ſtrenger Herr, a 
ſevere Miſter, ſtreng mit einem vers 
fahren, to proceed rigidly, ſevetely 
or roughly with one, to be ſevere 
upon him, ſtrenger Weiſe , rigorous- 
ly, rudely, ſeverely &c. gar zu ſtrens 
ge Herren regieren nicht lange, too 
great Severity breeds Danger. Stren⸗ 
e, rauh, ſcharf, unfreundlich, rough, 
arsh , brackish, sharp, acerb, unplea- 
ſant, keen, hard, ein ſtrenger Ges | 
ſchmack, a harsh Taſte, eine ſtrenge 
Kilte, a biting, nipping, violent 
Cold, a hard Froſt. \ 
Strenge, fur eng z ſtrait, cloſe, ſtrict, 
narrow. (figur.) im ſtrengen, 32 
2 * 


* 


Ste 
den Verſtande / in © direct or ſtrait 


© © Seovſe, 


die Strenge, Severity; Rigour Auſte- 
rity, Rigidity, Sctictneſs, Rudeneſs, 
- Harshneſs, Cruelty, Sternneſs, die 
"Strenge der Luft, the Sharpnels, 


+ Roughneſs , *Inciemency of the Air, 


— 


die 
Acerbity, Sourneis, Crudi:y of the 
Fruits. nach der Strenge rigorousy, 


Streugfliſſtg , edi. et ady. difficu!t to be 


die Streu, 


melted, retracrary, 
Pad of Straw tor Travellers to repoſe 


on. Streu furs Vieh im Stall, a 
Litter. 


Streuben, ſee Sträuben. 


euen, v. r. a. to Itrew, to ſpread, 
to ſcatter, to throw «bout. Saamen 


ſtreuen, to ſow Seevs, den Pferden, 


dem Vieh ſtreuen, tv litter the Hor- 
ſes, the Cattle. das Streuen, Strew- 
ing, Spreading, Scattering, Litter- 


ing. | | 
die Sireibiebie, a Sand- a Powder - Box; 


alſo a Sugar- Box. N., Streugabel, 
a Litter Fork, Pitch- Fork; a Stsbie- 


Fork, Prong. der Etreuſand , Szad 


— 


Strew- Send. das Streuſtroh, Straw 
tor a Litter. | 


Strich, ſee Streichen. 


* 
1 


Strich, « Stroke, a Dash of a Pen, 
Line drawn with a Pen. ein Srich 
wit dem Pinſel, 2 Stroke, a Touch 
with or ot a Pencil, 
einen Strich durch die Rechnung mas? 
chen to croſs or diss ppoint eny one's 
Dei gus, to fruſtrate or bresk any 
one's Meaſures, to ſtop his Deſigns, 
ein Strich mit dem Scheermeſſer, mit 


dem Fedelbogen, a Touch, 


3 


der Strich, Streif, a Streak, a Stripe, 
der Strich, das Streichen des Goldes 
oder Sübers am Probierſtein, rhe 
Touch, rhe Eſſay or Trial. den Strich 
halten, to abide or ſtand the Touch, 
to piode to be, of z00d Allay by the 


of Land. ein Strich kleiner Inſeln, 
a Fry of little leland. der Strich der 
Vogel, the F“ gt or Flying, the hal- 
ſage of Birds, ( Strich junger Fi⸗ 
ſe, a Fry. der t 
Schiff oder Wagenrad macht, che Crace, 
the Rake, the Run, the Rud, Tract 


Wheel mekes. das Schiff halt einen 
guten Strich, the Ship goes or wakes 
well. der Strich, Wrudſtrich eines 
Compaſſes, the Point of « Compaſs, 
tune Rumb; one of the 32 Points. ein 
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treuge der Obſts, the Harshneſs, 


on Stroh ſar Neiſende ,-a 


or Powder to dry up a Writing with, 


(tigur.) einem 


der Strick beutel, the Knitting · Purſecr 
Turn. ein Strich Landes, a tract - 


Strich, den ein 


or Track, Wake, a Ship, a Waggon- 


* I . : 
* p. 0 
4 i 
ff 
x kr 


Hauptſtrich, en intire Point, 4 f 
Wind. ein Viertelſtrich, a Q 
Wind. ein Halbitr:i& , 2 len Pom 
half - Wind. der Strich am Ew 
einer Kuh, « Co's Dug, 


der E trig 


die Ader im Stein j Holz , the Gua 


one's Coat 


"gel him. ei 


die Hechel 
to cenſure 


4 exan:ne hi 


Currying 6 
Etricpie, 


the Vein. der Strich der Erze, the} alſo Bru 
Vein of Orcs. der Strich des Tuche hack and | 
the Heir: the Knap of Cloth, We Strieme 
- Gloſs, the Grain, einem Tuch de Striemlev 
Strich geben, to give a Cloth the Rag] Eulemig, ve 
the Gloſs; to ſer a Gloſs upon tit Stripes, 
Cloth. wider den Strich, ageinſttheÞ he Etrippe 
Grain, againſt che Har: the wah das Strippe 
Way. ein Strich Pulver zu ce Or. 
Mine, a Traig ot Gun- Powdet fer nit, (ce « 
Mine, wo. $f Etrutig lee 
die Strichnaht, a Stitebing like Maha dir Encbel 
der Stri@punct , a Semicolon, te e Pines; 
Comma with a Point (3). der Sith de Strdbelt 
regen, Pallage-, a tranſitory Rein, ] Gtrobrlicht 1 
short Rain of one Cloud only, bg | ay Srredelk 
Strichvogel , 2 Bird of Patſage, u ing up or 
Stribzaun, a hurcied Hedge mids Þ relty, ſtub 
into Rivers to ſtrengthen the Shore by, | das Stroh, 
der Strick, das Seil, der Strang, 1 x9 cut, t. 
Cord, a Rope, a Slip or String, wenn decken / te 
alle Stricke reißen, when all come w Schüͤttenſt 
all, when the worle comes to the worie, ] frummes 
mit dem Strick erwuͤrgen, to ſtringle. ] Short Sera? 
zum Stricke verurtheilen, to cools I Std har! 
to the Rope or Halter. die trifle ! Strobban 
ter, a L-dder of Ropes; alſo dun | ed ot Strat 
made of Cords to get up a Mites } has Strot 
das Stricfverde&, a Deck on Bod ] 6 Etreh 
of a Ship made f Ropes drawn fon> ] Amariuth, 
times over or acroſs the Ship to hind ] © uatheme, 
the Enemy trom boarding, das Eine ! Inter, $ 
werk, Seilwerk, Tauwerk, the (u dach, a ch 
dege, Tackling, Tackles, Tackle e Eteheeck 
pes Cables and all other Ship-Reps, Þ d Stroh 


Stricken, » xr. a. o knit, geſtricn] Etr 


Etitimpfe, Knit Stockings. det 
Stricken, Knitting, der Stricker, de 
Strickerin, a Knitter, a Man or We 
man thar knits. c 


. Bag. Etricferlohn, Knirtage, de 
Strickgarn, Yarn or Thread for Kur 
ting, Yarn for Stockings. die Siiich 
nadel, a Knitting - Needle, die Grids 
ſcheide, 2 Cale to pur the Knitting 
Stick in, die Strickſchule, 2 Knit 
School. der Strickſtock, the Kot 
ting - Stick for Nets, der Stridfudh 
« Loom or Frame to knit on. 
Strickzeng, Knitting - Toels, _ 
Striefe, lee Streif. | 
trieFa , ſee Streiſig. | 
die Siriegel, a Curry - Comb, 
Striegeln, v. r. a. to curry © 


einen ſtriegeln, pruͤgeln , de — | 


Hor N 


bdern, 
e Siraw, 
* trdofa 
yellow. 
Sitbbi a ber 
adv, of 
ed, pale) 
das St: 0bfe 
1 2 | 
m or H 
| holm zich 
Strobdut 
hutte, a t. 
der Stroh 
Country 
1 Squire i 
rant; a 


g why. M. 
's Thiſtl 


_ 


nt, off 


a Qna 


{em Poing 


am Eu 
der E trig 
the Gu 
Erze, t 


'es uche 


loth, the 


Tuch da entemlein Papier, # Sctip of Paper, 
the Kt «py voller Striemen, ſtriped, iull 
| fon e Stripes, Marks or Buulles, 
ageinſt the tippe, 4 Streop. . 
the wrong . Itriated shining Lead- 
r zu cue On. Ty 
det ſor iI Otiit, (ce Senn, 

itt lee treitig. 

ke Maha, — —/fory a Pine- Apple; the Cone 
olon, te}, of Pines; lee Tanuzapfen. 
der Stich] der Strobe 1dorn - lee Artiſchock. 
ry Rein, 1 Etrobelicht - ſtanding up. a 
iy. de | ay Errcbelfopf, 4 Head of Hair ſtar- 
aye, dn ing up or ſtanding vp an End; allo a 
*ige made rely, ſtubborn , 1 Fellow. 
Shore by, das Strdy, Strew. Stcoh ſchneiden, 
Strang, 1 t cut, to chop Straw, mit Stroh 
ing. wenn decken / to thaich. langes Stroh, 
| comes w Schüttenſtroh, Straw in Sheavcs. 
the porte.] frummes Stroh, Wirrſtroh, ſwall 
© ftrangle. Þ sbort Sttaw. 
» condemn i Strdharbeit , fine Straw - Work, das 
| Strife Strobbaud , Strobſeil , à Rope wilt. 
alſo Steps | ed ol Straw, a String, a Twilt of Straw, 
a Maſt en. das Strohbett, a Pad, © Bed of Straw, 
on Board | ie Etrohblume, the large er great 
zun ſon | Ameriuth, the Everlaſting, the Xer- 
p to hinder ] © pacheme, die Etrohbutter, Winter- 
das Sins Burter , Straw - Butter. tas Stroh⸗ 
, the Cc. dach, a tharched Roof, a Thatch. die 
ackle 1 "Etrohiecte, 4 Lay or Cove! of Straw, 
ip-Rops, | de Strobdecker , a I haccher, 

geſtrianm] Etröhern, «dj, er adv, of Stiaw ; made 
gs, del ot Straw, 
tricker de ie Etrdyfarbe , Straw - Colour, pale 
in or We | yellow, a 

-  [Eirdbjaben, ſtrohfarbig, ſtrohgelb, adj. 
+ Purſec | et edv. of ſtraw Colour, ſtraw- colour- 
ge, WH od, pale yellow. 
1 for Kur [das Gt; ohfeuer, Straw » Fire, die Stroh⸗ 
die Strich l,  Rebeck. der Strohhalm, a 
die Grid) | Ham or Haulm, a Scraw. den Strob⸗ 

Knitting halm ziehen ro draw Cuts. der 
Knitting Etrohdut, a Straw- Hor, die Strob⸗ 
the Rui, puͤrte, a thatched Cor, « Hur of Str. w. 
dtrickſudhy] der Strohjunker, (Lerm of Contempt) 
on. Country Gentle man. Country Squire, 
„ Squire in a hurlesk Senſe; a Knight- 

It: a pour Kn'ght, a three half. 
n Min, die &tcohkarde, the Ful- 
Hock Tniſtle. der Strohkranz, « Scraw- 
y « Ho] Miau. das Strohlager, a Fad, a 
to — A 
| 


> = — 
* o 
* 
. 
4 5 
' 


one's Cost well, to baſtinado or cud- 
el um. einen ſtriegelu, tadelu, durch 
die Heel ziehen, to criticize upon, 
to cenſure , to find Faulc with one, to 
-exan'ne * ltrictly. das Striegeln, 
rying &c. 
. a Stripe, a Merk, a Wel; 
es Bruiſe or Contuſion, a Mark 
black and blue. 


& Etrieme, ſee 4000 Streife. ein 
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Sn 
Bed of Straw. das Strohleckwerk, 6 
Graduation of Salt Water dropping 
over Straw. der Strohmann, dig 
Vogelſcheuche, 2 Man of Straw, n 
dcate- Crow, die Strohmatte, « Straw= 
Mn. (ie Stroipfcife, a Pipe ot Reed 
or Sirew, der Strobſack, a Straw- © 
Bed, @ Mattreſs, Bolſter ſtuffed with 
Straw, die Strohſchaube, ſee Dachs 
ſchaube. der Stropſchneider, Heeers -. 
linaſchucider, a Cutter or Chopper of 
Straw, ol Chatf. das Strohſeil, ſee 
Strobbaud der Strohteller, a Table- 
Mar to keen the able- Cloth clean, 
den Stroh:6iſc , « Wisp of Straw, die 
Strohwirtwe, aid of « married Wo- 
man chat is abſent trom her Husband. 
der Strohwittwer, 4 Husband abſent 
from his Wite. der Strobwurm, the“ 
Cade w. Caddis, Straw- Mitte. 
der Str. hm oder Strom, a Stream, a 
River, a Courſe or Current of runs 
ning Weter. ein reifender Strohm, a 
T-rrent , à rapid Stream, wider den 
Strohm, againſt the Current or 


Stream; figur. to ungertake a difficult © 


and impracticable Thing. mit dem 
Strohm, down the River, with the 
Stem. mit der Fluth den Strohm 
bipeuf, up with the Tide or Flood, 
EStrohmroeiſe 4 adv. by Streams or Tor- 
rea ts, in great Torrents. 14 
Strohmen oder Stroͤmen, v. r. n. to 
ſtream, to run, to flow down, ro 
rush, to run with Rapidity, in grew _ 
Floods. * 
das Strhmen, ® Running or Flowing, 
Gusning, Streaming. 
die Strephe n Strophe, a Stanza of an 
e. 
der Stiri fbaumyg a large Beam uſed in 
building of Biridgess allo a Bean or 
Tree in à Ginn and in an Eugine be- 
longing to the Waicr - Works of a 
ne, | | 
die Stie}ſey 1) (Term of che Miners) a 
Step. 2) that which does not con- 
tinue in the lame Streta. : 
Str: gen, v. r. u to ſtruc, to flaunt, ta 
be puffe d vp, dic Segel ſtrotzen vom 
Winde, the Wind wells the Sails, - 
das Strötzen, Strutting, Flaunting. 
Stroxgend , ſtretzia, ſtrureng. > 
der Strudel, a Whirlpool, a Gulb, a 
Swallow, an Abyss, a bottomleſs pit. 
Strüdeln, v». r. n. to whirl, to run or 
turn round with a rapid. Motion; alfo 
to bubble up, to boil in great Walme, 
to gush, to spout. 1 
das Strüdeln, Whirling or Turning 
round, bubbling up, Spouting. : 
| | der 


% 


| ' 


der Strümpf, fiir Stamm, a Stump or 
Trunk | c 


der Strimpf, Stocking. ſeidene, 
+ wollene Struͤmpfe, ilk, worlted 


Stockings. ein Paar geſtrickte Struͤm⸗ 
pfe, a pair of knitted, Stockings. 
gewalkte Struͤmpfe, milled, tnllet 

- Stockings, das Strumpfband, s Gar- 

ter. der Strumpffabrikaut, Strumpfs 

macher, Strumpfweber, Strumpfs 
wirker, a Stocking - Weaver, 4 Hoſler, 

Frame - Work - Kuitter. der Strumpf⸗ 

flicker, die Sttumpfflickerin, @ Stock- 

ing-Mender, a Botcher, der Strumpfs 
baͤndler, a Hoſier, a Trader in 

Stockings. der Strumpfſtricker, a 

Knitter of Stockings, der Strumpf⸗ 

- + tuhl, « Loom or Frame to make 

Stockings vn. 

Weaving, Fabricating of Stockings, £ 

ver Strunk, a Stump, Stock, Stem, 

- Stalk, 

Strint , lee Koth. 3 

die Striinze, a Slut, 2 Fuſtilugs, an 

old Baggage. 

die Strupfe oder Struppe, Steingalle 

an Roß ſchenkeln, a dry Scab of a gal- 

len Korle, ſee Mauke. 
Struppig, adj. et adv. ſee Straubig. 
ruppiges Haar, Hair ſtaring up or 
anding on End, rtgged Hair. 
die Strüſe, (a flat River- Ship) a Struſe. 
der Striizel, Butterſtruͤzel, a Roll of 
Butter. 

die Strüzer 4 a Hedge · Cherry. 

das Stübchen, a Mealure of four Quarts, 
Callon, ein Stuͤbchen, Feuerſtuͤb⸗ 
chen, a Foct Stove, 2 Stove with 

| plowing Coals in it, ein Stuͤbchen, 
kleine Stube, a little Rom. 


die Stube, das Zimmer, Gemach, a 


Room, an Apartment with a Stove or 
© Furnace in it. Stube und Kammer, 
2 Room and Chamber. 
der Stubenarreſt, a private Confine- 
ment in one's own Room, der Stu⸗ 
benburſch, Stubengenoß, a Chamber- 

Fellow or Camrade, a Chum. die 
Stubendecke, the Ceiling or Cieling. 
- +» der Stubengelehrte, a Cloſer - Scholar, 
der Stubengeſell, ſee Stubenburſch. 
die Stuͤbengeſellſchaft, Chamberfel- 
lowship. der Stubenheitzer, a Cale- 
factor. der Stubenhocker, a Seden- 


* a Recluſe. die Stubenkammer, 
a Chamber adjoining a Room, a Bed- 
Chamber. dag, Stubenmadchen , die 


Stubenmagd, Houſe - Maid, a 
Chamber-- Maid. der Stubenofen , a 
Stove, die Stubenſchabe, a Black 
Worm; ſee Mehlſchabe. der Stubens 
ſchluͤſſel, the Chamber - Door - Key. 
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die Strumpfweberey, 


Stuͤ 


die Stubenthuͤr, the Chamber. 
Rooms Door, die Stubenuhr, | 
Cloſer - Clock or Pendulum in à Ro 
der Stubenzins, Chamber Rent 
der Stüber, @ Stiver, a ſmall Coin; 
Holland - twenty Stivers go to aFlor 
an english —_— 
ein Stüber, a Fillip. einem ig 
Stuberz Naſeuſtuber geben, to z 
ve one a Fillip, to fillip one, 
ein Stubig oder Stübig, a great 
© Tun to pack up Goods in, 
das Stück, a Piece, a Part, 2 Pom 
a Parcel, 4 Piece or Fart of a WII 
ein Stuͤckchen, a {mall Piece, Bir, y 
Stücke ſchneiden, ro cut into Piecg 


in Bits, in little Parcels, into Shrek 


ein Stuͤck Land, a Spot or Traces 
Land, of Ground, ein Stuck Dan 
& Buct of Wine, ein Stuck Wide 
Deer, a Piece of Game, ein Gif 

Geld oder Geldes, a Piece, a Stock d 
Money, a good Sum. ein Stück on 
Achten, » Piece of Eights, 2 n 
for a ſpanish Coin, ſpanish Mong, 
man giebt, man ſpielt heut ein neut 
Stuͤck, there is a new Piece 10 le 
acted to Day, ein Stuck auf di 
Violine, « Tune on the Violin, ein 
27 ſpielen, ſingen, to pliy, to 
ing a . 
Stuͤck, (Geſchuͤtz) a Cannon, a Here 
of Ordaance, | 
ner Feſtung, within Cannon - Shot of 
a Fortrels, Stuck, (figur.) a fen d 
a Period, of a Chapter; a Point, u 
Article. 
Kapitels, in the firlt Part ofthe 
ſecond Chapter. wir wollen die Rech 
nung Stuͤck vor Stuͤck durchgehen, 
we will examine the Account (Reckot- 
ing) Ardele by Article. 1g vieles 
Stuͤcken, in many Particulars, 1 
many Points. große Stuͤcke auf eines 
halten, to make much ot one, wt 
pole « great Truſt in him. | 
Stuͤcke fort, continually, er bilhe 
ſich große Stuͤcke ein, be is full 
himſelt, of Self Conceit, von * 
Stücken, of one's own Accord. 
iſt kein redliches Sri> von ibm, the 
is a dishoneſt or foul Action 
a knavish Turn or Trick. 

das Stückfaß, a large Tun ed 
eight Barrels of Rhenish- Wine; i 
under Faß. 
Laffete, the Carriage or Stock 
Cannon, der Stuͤckgießer, a Four® 
of Cannons das Stücgut, (Ter 
of the Commerce Stuckauͤter / B. 
or Packers of Goods or Merchant 


der Stuͤckhauptmann, a Cr, 


unter den Etude 0 


im erſten Stu des zwelten] 1 


in einen 


das Stuͤckgeſtell, du 10 


fel. de 


pant of th 
Ports or 
Enns. 


"| | Powder, 


ben, a M. 
ter / the F 


Ti<tung 
Ordnan 


Tune, an Air, a Strain. ein by 


imper{, 
of Thing: 
Spunge , | 
Stückzapfe 
1 Cannon, 


lie Stuckatun 


ter of Pat 
Stuck - or 8 
mrarbeiter 
eln, U 
break, t 
te, cut 
[mall or ir 
Cantle, to d 
ns. Stz 


ſ 
1 8 


:hamber. 
enuhr, N 
in a Roc 
Rent 

all Coin; 


an Gun. die Stuͤcklaffete ſee Stückge⸗ 
inem eine bell. der Stuͤcklieutenant 2 Licure- 
den, to u dent of the Artillery. die Stuͤckpforte, 
— "| Ports or Port- Holes in 2 Ship for the 
great Cu One. das Stuͤckpulver, Cannon- 
a, Feeder. der Stuckpuger , Wiſchkol⸗ 
© Ponal be, Maulkin, a Spunge. der Stiicrichs 
of u Wiel bey the Fointer of a Caiinon, die Gtuds 
ce; Bit, of Yidtung - the Mounting of a Piece of 
into rica Ordnance; the Act of levelling a Can- 
into Shrek} den. der Stuͤckring, (Term of the 
or Traces) Moers) © Ferril, die Stu>ſage , ſee 
stück Weiy Edrotſige. der Stuͤckſchuß a Can- 
ick Wini don Shot. der Stückviſirer, a Sear- 
ein Sue] eber, an laſtrument to examine wheth- 
a Stock «| * Cannon is well bored (in French 
Stüc al ke Chat). der Stuͤckwagen, an Ar- 
3% u Nan] filery- Waggon. der Stuͤckwall, a 
ish Meng] Fitery for Cannous. der Stuͤckwär⸗ 
it ein ned ter, Zeug waͤrter, the Keeper of n 
Piece io del ste- Houſe, of an Arſenal, 
ick auf di] Stücweiſe, adv by Pieces, Piece by 
10lin, en] Piece; by the Piece 3 alſo exactly, t 
0 play, o the full. ſtuͤckweiſe verkaufen, co (+11 
tran. ein] by ſmall Sale, or by Retail. etwas 
on, 4 dier füͤckweiſe erzaͤhlen, ro perticulzrize, 
Stuͤct w , 0 give a particular Account of ſtuͤck⸗ 
on- Shot of weiſe aufſetzen, to ſpecity. etwas 
.) a bend fuͤckweiſe thun, to do « Thing by 
; Point, u Snatches or by Fits and Girds. 
des zwalaf n Stückwerk, a Work or Piece of 
part of the} Work delivered by a Workman or 
en die Ne} | Arificer by Pieces j alſo a Werk pie- 
durchgeden] ee up, parched up; a Piecemeal 
ne (Recko1 Werk; an imperfect Thing; an im- 
i vielen perfect, lame ond weak Stuff. unſer 
iculars, u] Wiſſen iſt Stückwerk, our Knowledge, 
e auf ana is but imperfect; we know Things 
one, io te dut imperlectly; we hove but a Glimple 
in een] e Things. der Stuückwiſcher, a 
er 7 Spunge, a Maulkin, a Drag. der 
is full u Sti>zapfen , the Bung or Stopple of 
yon ſro 4 Cannon, 
w- le Stucatir , Stuck, Stucco or Plais- 
Tk © of Paris, die Stuckaturarbeit, 
k- or Stucco» Work. der Stucka⸗ 
turarbeiter, a Maker of Stucco - Work, 


F 


1 


Stu 


an Aſſiſtant ot the Art llery. 


Stuͤckladung, a Charge of a great 


eln, v. r. a. zu Stuͤcken machen, 
ite, eut or caſt to Pieces, to cut 
ſwall or into little Bits or Parcels; to 
wat, to disjoint, to divide into many 
am. Stuͤckeln oder ſtuͤcken, die Stuͤcke 


hand — to piece ſomething, 
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heAnillery. der Stücklunker , an Ad- das 
d Stick tuecht, an Artillery - Boy. 
die Stückkugel, « Cannon - Ball or 
Bullet. Stuͤckkugeln, greet Shot. die 


break, to Shiver, io bruiſe, tear, 


Stii>eln , Breaking Bruiſing , Si- 


to Pieces, to Bits, 
18% g, Diving 


veting, Cutua 
or to Parcels ; 
into many Farts. 2 
die Stückelſcheere, 4 Coupoir, « Cutter, 
a Kind of Shears uſed in Mats. 
Stücken, vor . in Stuͤcken theilen, to 
cut in Pieces, in Hits, t divide inte - 
leveral Pieces; to patch, to, piece, to 
mend by letting or putting Pieces on x 
to add or jam Pieces to. 2 
ae Stidel, eine kleine Saule, a little 
1 ar.” \ f : — 
der Student, a Student, a Scholar,” dis 
Studeutenblume, the atrican Marigold, 
Studemenmaäßig, ad). et ady. bete em- 
ing or becoming a Student; ſenolar- 
like; after the Students Manner. der 
Studentenſchmauß, das Commercireng _ 
a keaſting, a Merrynaking of Stu- 
dents, 1, 
die Studien, the Studies, Learning g 
Scholarship. er hat ſeine Studien 
abſotvirt , he has finished his Studies, 


Studiren, v. r. a, to ſtudy, er ſtudirt 
Bee, he (ſtudies hard, he plies 
ooks, he applies huntelf very dili- 
geticly to the Studies. das Recht ſtus 
diren, to ſtudy the Law, auf 
eine Predigt ſtudiren, to ſtudy, 
to meditate upon a Sermon, to com- 
pole & Sermon. | IP 
das Studiren , Study ing, Study, das 
Studiren bet Nacht, Night - Study, 
Lucubration. 9 


die Studerſtube, das Studirzimmers 
a Study, a Cloſer to | ov. 


* 
* 


ſtudy in. ED 
ein Stud.rter , a Scholar, a learned Man, 
die Stufe, a pieces of Ore, a Mineral, a 
metallic Stone. eine Goldſtufe, Sils 
berſtaſe, a Gold-, a Silver- Ore, dag 
Stufenerz, Stuferz, Ore in Pieces, 
das Stufwerk , Pieces of pure Ore, 
die Stufe, Staffel, © Step, a Degree. 
die Stufen einer Wiadeltreppe , the 
Steps ut a Winding otair Cale, (fig.) 
die hochſte Stufe des Gluͤcks, . 
higheſt Degree or Pitch, the Height, 
the Finacle of Fortune, die Stufen⸗ 
breite, the Breadth ot the Step of a 
Stair- Caſe, die Stufenfolge, der 
Stufengang , Gradation. das Stus 
fenjahr, a Man's climacterical Year ; 
thus every ſeventh Year ' of Man's 
Life is called, and parccularly the 63th - 
Year, | 
Stifenweiſe , ' adv. gradually, by De- 
rees, Step by Step, Step after Step; 


der 


Gradation. 


der Stihl, a Chair, a Seat, a Stool, 
ein niedriger Stuhl, a low Stool, 3 


( k 


Cricket. ein Kinderſtihlhen , a 
Child's Stoal, a Cricket. (figur. 
«'-pabſt6cher Stuhl, St. Peters Stub 
the holy See, the Apoſtolical See. 
ein Königlicher Stuhl, 2 Throne. 
der Stuhl eines Stiftsherrn im 
Chore, the Seat. ein Stuhl in 
der Kirchey a Pew or Seat. der 
Stuhl, Nachtſtuhl, a Cloſe : Stool. 
zu Stuhle gehen, to go to Stool. 
4 Stuhl, Weberſtuhl, Geſtell eines 
4 „Webers, a-Weaver's Loom. 
3 der Stüßl, ſtebendes Geld, the Princi- 
* pal, the capital Sum of a Debt, the 


Stock. | 2 
Stirhlfeyer , Petriſtuhlfeyer , St. Peter's 


* 


keinen Stuhlgang haben, to be cos- 
: tive. was Stuhlgang macht, laxative. 
die Stuhlkappe, a Chair - Caſe. das 
Stuhlkiſſen, a 
Bolſter tor a Chair, die Stuhllehne, 
© the Back of a Chair. der Stuhlma⸗ 
cher, a Chair - maker. der Stuhlrichs 
ter, in ſome Parts the Preſident of a 
Tribunal; che Judge, die Stuhllaͤule, 
a @ Poſt under a Ridge - Piece of Timber 
alſo the Poſt or Leg of a large Chair. 
Stitylweiſſenburg Belgrade, 
der Stuhlzapfen / das Stuhlzaͤpfchen, a 
Suppoſitory. der Stuhlzwang, u vaia 
+ . Defire to go to Stool, a Tenesmus. 
die Stiike , the Stump of a felled Tree 
with its Roors, 
die Stülpe, Krempe, the Border, the 
- Brim, the Edge, the Cock of a Har, 
die Stuͤlpe an Stiefeln, the Top of 
Boots, the Pulley - Piece, an Hands 
ſchuhen, che Tops of Gloves, 

ie Stülpe, der Deckel, a Potlid. 

Stülpen, aufſtuͤlpen, v. r. a. to turn 

up or tuck up; to cock up. 

eine Sthlpnaſe, aufgeſtulpte Naſe, a 

Noſe that turns up, like that of a 

+ Marmoler or Monkey. 

Stümm, adj. et adv, dumb, mute, 
eechleſs. ſtumm machen, to ſtrike 
umd. 

ſtumme Buchſtaben, mute Letters, 
mute Conſonants. 
der Stümmel, a Stump, End or Rem- 
nant. | | 
Stümmeln, v. r. 3. to mutilate, &c, 
ſee Verſtuͤmmeln. 
das Stümmeln, die Stuͤmmelung, Mu- 
tilation, Maiming, Curtaling; Dis- 
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Dax. | | 
der Stiblgang ; a Stool, a Looſeneſs, 
--- moderate Looſeneſs of the Belly. chen Licht, an End, a short End « 


a Chair - Cashion, a . 


ein Stummer, a Mute, a dumb Man. 


— 


* 9 -® 


Stu 


die Stummheit, Sprachloſigkeit 
mute, Dumbneſs. 
Stümpeln, v. r. n. ſt 
to bungle or huddl 
bunglingly er ſtuͤmpelt, ſtuͤmpert 
. Latein, he ſpeaks iome broken 
Latin 
der Stümper, a Huddler, Bungler; 1 
Mud - Waller; allo a Spoil. Trade, one 
that undervalues bis Lobour, 
die Sti:mperey / Stitmpeley, Bungling 
Bungler's Work , - Huddling ; gl 
Mud- Walling; Borching, 
Stümpern, (ee Stuͤmpeln. | 
das Stümpern, Bungting ; Huddl, 
der Stuͤmpf, a Stump, Remnant, EI 
der Stumpf von einem Baume, tk 
Stump or Trunk of a Tree. 1 
Stumpf und Stiel ausrotten, to de 
troy or extirpace utterly, ein Stump 


Piece of a Cendle. 

Stumpf, adj, et adv. nicht ſcarf, blun, 
not sharp, whoſe Point and Edge i 
worn off or out, ſtumpfe Zibny 
Teeth ſet on Edge, eine ſtumpfe Naſy 
a flat Noſe, 

Stumpfnaſig, dj. flat - noſed, 

der Stumpfſchwanz , a Crop, a Bobu 
a cropt Horle, Dog &c, cin ſtumpfer 
Winkel, an obruſs Angle, 

Stümpfwinkelig, mbl, gon. 

Stiimpf, (figur.) kraftlos, weak, vel 
ened; worn out or off z crazy,'deae 
pit. ein ſtumpfer Verſtand, a blunt 
dull, heavy Wit. ein ſtumpfes 90 
bor , Dulaeſs of, Heating. 

Stümpfen, v. r. a, ſtumpf machen, 1 
rebate, to blunt, to dull, to wh 
off the Edge or Point, to make blu 

Stümpfen, abkuͤrzen, ſtutzen / to 50% 

ten, to crop, to cut short, to 
short. | | 


das Stümpfen , Blunting, Curting 


short, Cropping. 

Stuͤnd, ſtuͤnde, ſtood &e, z ſee Sehn 

die Stinde / an Hour, ſchon vor an 
Stunde, already an Hour ago or fin 
in, innerbalb, binnen einer Stand 
within an Hour, bey muͤßigen Ein 
den, by Spare - Hours, at Leih 


pern, hudely 
% do 4 Thing & {nent . 
Un - for whole 


mar: Mile 
has Stund 


hir Stunde 
de Stund 
Terms of 
Stunden 
Wheel. 
wichter 
denſcheibe 
"94 Parts ( 
| Miners b 
Ven of C 


tuavon. 
gun euwe 
hourly. - 
der Stündel 
"Raid ; H 
fel, an "C 
W- Sti nel. 
come Hou 
Sti nolich 
Hour, dt 


Steak, ſtu 
Etage, ſee 
der Stnpf, 
| dad Stüpfel 
Nook 1 
Apen, v 
.de 
Stüpfeu 
Etirde , die 
det St m, 
Impetuous 
ing Weathe 
Air cauſcd | 
lo « Huri 
ſamer Aug 
in Attack, 
6 ſtorm a 
turm la 
bel. St 
rum, ö 8 
der Sturmb 
chine of 
n Aſſaulti 
5 4 Tub 
ener faß 
per ; Nat 


Stunden bei einem nehmen, 9% 
Leſſons, Stunde halten, © 5 
Leſſon. 
th is very Hour, till now. zur Em 
de, jetzt new, ut preſent, direc) 
at this Hour, at this preſent Ti 
inſtantly, incontinently. von St 
an, from this very Hour. die lch 
Stunde, the laſt Hour, the d 
Hour, Death, Stunde / halte de 


bis auf dieſe Stunde, Þ | 


7 % 


das Sturn 
ten , 4 
die E 

Bell, der 
a Fire. Pol. 
val de Friſe 
turmhut 
Steel -C. 
Cask or C. 
Club. di 


* . 
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eit / Being” (he Meile, e League; half of a Ger- 2 Kind of Crowe. © Fire- Cirgle, 
* mar. Mile. die Sturmkufe, ſee Sur mfaß. die 
+ budely ks Stündenglas, an Hour Glaſs, * Sturmleſter, « Scaling - Ladder Sie 
o 4 Thing] laden ang adi. et adv. for an Hour, Starmmede, the Storm Finch, @ | 
tmpert ei] "jor whole Hours together, Mew. ner Sturmpfahl, die Pane 
me broken kr Stündenlehrer, a Teacher by Hours, fade, « Piliflado, 's Fraiſe ” 


ungler; 4 
Trade, ons 
r 


5 
2 7 


Hud 

. 
ume, te 
ree. * uit 
eu, to dey 
n Stuͤmpß 
rt End d 


Etigze / ſee 


ktüpten, v r a. to 
inp a | 


the Meridian an 
Terms of the Surveyors of Mines das 
Stundenrad in Uhren, the Hour 
Wheel, der Stundenrufer, Nachts 
wächter, the Warch Man., die Stun- 


de Stund-ulinte / 


"24 Parts or Hours , the Sexton f the” 
Miners by which the, Striking of a 

| Yen of Ore is, marked as to rhe Si- 
don. J 

Flu oweiſe , "adv. by the Hour, 
ourty. , 

be Stüudenzeiger, thn Hourglaſs, Dial 

Hand; H-roscope, der Stundenzir⸗ 
gel, an "orary Circle, 

W- Stanolein, Stündchen, a well 
come Hour, à short Hour. 

et nunc. 7 er adv, hourly, every 
Hour, gt al Hours; from Hour to 


Stink, ſtunk &c, ; ſee Stinken. 
'Giite By. 
der Sinpf, s Pricking, — 
| bas Stüpfel, ein Stupfeleiſen, + Pun- 
chlon à Pricking- Iron © a Guad. o 
goad, to prick. 
Needle. 1 


l Stüpfeu, Picking; Goading. 
Etirde , died &c ; ſee Slacben. f 
n St em, Storm a Tempeſt, an 
impetuous or violent 11 bluſter- 
ing Weather ; a violent Ayi:ation ofthe 
Ar cauſed by the Inperuofiry ot Winds 
allo « Huricai'e, Sturm ein gewalts 
ſamer Angriff, an Aſſault , 2 Storm, 
in Attack, an Onſet, Sturm laufen, 
to ſtorm a Place, to make an Aſſault, 


Bell, Sturm blaſen, ro ſound Ala- 


uw. | Mt 
br Sturmbo#;, a Battering Ram, © 
chine of War, 

u Aſſaulting - Bridge; das Sturm 
$, a Tub uſed in Conflagrations; ſee 
euerfaß, der Sturmſiſch, Norzka- 


Eboren, a Fallung Gate, @ Port Cul- 
lis, die Stuinigloe, the Al-rom- 

U. ber Sturmhaken, Feuerbaken, 
a Fire. Pol. det Sturmhaſpel, (he- 
val de Friſe. die Sturmhaube, ver 
Sturmbut, a Head - Piece, a Slade, 


dying 3 Steel= Cap, 2 Morion; e Helm 4 


K or Casque. der Sturmfkolben, 


i Club, dur Sturmkranz, a Serpent, 


denſcheibe, che Compaſſes « ivided into 


das S 


der Stürmer, in *failline, ov" Stormir ; 


Stürmiſch, adj er «dv, ſtormy tempes⸗ 


der S. (5 Fall, e 


der Stürzbaum, Burzelbau 
die Stürze, der Deckel, a Cover, Pots 


Sturm läuten, to ring the Alarm- der Stiizel, 
Stürzen, v. r. 2 et 9+. 10, precipitate. 
C ſich 


die Sturm bruͤcke 


per, a Name for a ind of pale, . 
das Sturmaatter Fallga'ter in den 


2 das 
Sturmwetter, Strets „f Weather, 
der Sturmkvind, a Storm Wind 4 
ſtormy bluſteriag, temp ſtùous Wind. 


buſtle, ſtuͤrmen! die Sturmglocke 
lauten, 6 nag che Alarm - elf, 8 
ound the Alarum, ſtürmen, wüten, 


toben, (figur to ſtorm. to buſtle ro 


© Keep a heavy Noiſe to be boiſterous, 
' bluſtering ' or brawling ſtuͤrmen, 
Sturm laufen) te arm, b affaule, 
dus Thor ſtuͤrmen y to ſo ce the Geste. 
Aurmrn, Storming, Aft 

dar Stürmen mit Glocken, the Ring 
ing ot the Alarm- Bl, 


elſo an Iconocteſt , an Imagebreaker/ 


tu us, rude, rough, ſtormingly, em- 
peltuovsly boiſterousſy ſtürmiſch, 
(ftzur”) turbulent uImpetuous, vice 
len fürious; hor, pe ine. 1 
+ « Tumble 2 Start, 
a Spurt; alfo the Ritinz 2 Shock er 
* am Pfug che Plough Tail 
Thur oder eines Fenſters, the Lime, 
der Sturz, a Stoch S ump or Trunk 
ot a Tree; ail: the Dock of a Horſes 
Tat #2255, 2220 „ 


p — 


m, a Tum. 
ble, a Falling Top over ail, topſy- 
turvy. f bo | 2 


lid. der Stuͤrzevecher, a Cup with 
a Cover Lia; a Tippler ; Bowter 


{fiſhed Stump or Stock | 
lo g Stubble, i | 


of a Tree; 
one he:dlong fr-m a Rock : 
ins Waſſer ſtärgeu, to plunge. os, 
Aounce luto the Water. ſtürzen, vis © © 
derben, to ruin, undo overthrow + 
deftroy, to bring & Ruin, das 
Korn ſtiirzen, to thr; the Corn ien 
a Shovel, to turn with a Shovel, to 
turn it einen Acker ſtuͤrzen to break uß 
the Ground, to plough - Fiels the R 
Time. einen belgocncn Karn ſtürz en 
to whip up a Cart; e, give it a Srapy 
ſich uberſturzen to tumble or fly Top: 
over Tail, mit dem Pferde Kürzen, 
c get a Fall or Tumble on Hories 
Bick, to tumble with a Hort er 
ſtuitzte ta das Zimmer, he burtt or 
mmm entered 


Sub 


arne '}o. $335 W 10 
entered with Violence into the Room. ſtutzt! that's 
das Blut ſtuͤrzte ans der Wunde, the etwas ſtutzen, to heſitate, 
„ Blood gushed from the Wound ſtrange at, to take Pet at a Thing; 1 
das Stürzen, Falling, Tumbling, Pre- be puzzled, ſurpriſed, confounded 
eeipiteting, Turning, Stixring. or at a Stand about it. 

= Searzer, (Term of the Miners) Kayns Stutzen, tauſchen, to truck, to exchange 
1 laͤufer, a Wheel - Barrow - Man. Merchbandiſes for Merchandiſes. 
das Huge Lin den Kuͤchen) a Dou- das Stützen, Burting at, Goring 
Starzkarren, a Tumbrel, a Strutting, Sprucing ; Lopping, Top. 


bler. 

951 

Whip - Cart, Snap » Cart piog, Pruning, Starting at, Curl. 
die Stute, das Mutterpferd - a Mare, Fr . Trucki n 


ö eking. 
ein Stutenfohlen, a Fily or Philly, der ruger, a Beau, a Gallant, a Spark, 


" © a She-Colr, eine Stute belegen, P a fine Blade, a ſpruce Fellow, « proud 
„ horie A M ire, der Stutenmet er⸗ the 5 W * 
„Stud - Maſter. die Stuterey , a die Stuͤtzeren , Pride, Strutting. Plaut 


ing, a;Shew ,of  Finery end $ 
= nels, das Stukglas, a Chi ene 
_ —_—_ SA 0 „ 0 - + ' , flar Bottom, or without a Foot. 
| bas, ais, eine kurze Peruke, a Bob, GStiigig , adj. er adv. irreſolurs,” ſtarting, 
obwi z von Federn, 1 ng; fur apt to ſtarr, puzzled, confounded, a 
2 / digfeit ; Obſtinacy, auf den a Loſs, ſtutzig werden, to tick, to 
tu, plötzlich, ſogleich, directly, doubt, to heſitate, to be in ſuſpenſeor 


« M 1 
n Stud of Meres, a Bree pg of Hort 

N der Stuterevinecds „the Servant of a 
* tu . 4 l % 


* # 


or Supporter, a Leaning- Stock, a 2 Toiler- Watch, 1 
\Beani, er it die Stuͤtze ſeiner Fami⸗ der Styl, die Schreibart, the $yle. 
ein guter Styliſt, that has a god 
Style, /that wrices we A 
das Subject 4 the Subject. F 
das Sublimat, (iu Chimiſtry) Sublimy,” 
Sublimatum, the volatile Parts thit 
riſe by Means of the Fire. | 
Sublimiren, v. r. #, to ſublimate. | 
das Sublimiren, Sublimation, Subl - 
i mn. ho 3 
en u im rofen, 4 Su imatory. 
Subſeribiren, to lubſeribe. 
die Subſcription z Subſcription. 
Subſidien , Subſidies; ſee Hulfsgelder, 
das Subſtantivum, a Noun-Subſtantive. 
die Subſtanz, dal 
| ſtance, a Being that ſubſiſts in or by 
4 ; | 14 2 itſelt; alſo the very beſt of « Thiog 
1 Stützen v. x. a, ern. fürzer machen, Subſtituirenz v. r. 8, zuordnen, '9 
N to shorten, to make shorter, to ſubſtitute. | : 
crop, to curtail, to leſſen, ro cut der Subſtituͤt, Zugeordnete, a Subll⸗ 
off, to cut short. einem Pferde tute | 
den Schwanz ſtutzen, to crop « Hor- Subtil, adj. et adv, fein, zart,  dinty 
ſe's Tail. eine . ſtutzen, to Shear ſubtile or ſubtle, thin, purg, fine. 
& Hedge, die Baume, to lop, top, ſubtil, ſiunreich, liſtig, \ar\ſinniy 
prune Trees. die Fluͤgel, to clip the ſubtilè or ſubtle, quick, sharp, cam 
Wings einen Hut, to cock « Hat, ning ready; ſee biſtig. adv, cut 
Fiigen , ſtoßen , 10 butt at, to make ningly, ſubtilly &. by 
Head againſt; to gore. ſtutzen, prahs Subtiliſiren, v. r. a, et n. to ſubcilizs, 
len, großthun, ſtolzieren, to ſtrut to uſe Subtleties. 
to flaunt, to ſpruce,” to. vaunt. das die Subtilitat, Subtlety or Suben 


* — r * ö * 
der Stat garmel-, a short Sleeve. tugfopf, a, ſtubborn, obſtinue 
9 ugbend + © jamb or Jaumb (in 2 "Fellow, 1 Stutzohr 4 A ctop- entel 
chitecture). der S Wniske Horſe, die Sußperuͤcke, 1 round 
4 turned up. der Stugbo#, a buttig , Periwig, a Bob, eine. Stugſeere 
5 „Ram., die Stutz buͤchſe, ein Stutzrohr, a Gardener's Shears, der Gtuy/ 
2 Musketoon, 4 Blunderbuſs. | . {<wanz , a Crop or cropped -Horle, « 
die Stiize) @/Prop, a Stay, a Support Bobtail f alſo a Scut. die Gtugubr, 


ie, be is the Support of his Family, 
- *die Stuge des Staats, der Religion, 
a Pillar of the State, of Religion. 
Stutzen, v. r. 4. to ſtay, to shore, to 
under prop, to bear up or shore up; 
gar. to ſuppott, to up hold, to pro- 
tect. ein Haus ſtuͤtzen, to ſtay a, 
Houſe. eine Mauer ſtützen, to prop, 
te shore up a Wall. ſich auf den Ell: 
bogen ſtuͤtzen , to lean,, to reſt or re- 
poſe upon the Elbow. figur. ſich auf 
etwas ſtuͤtzen, darauf verlaſſen, to 
repoſe, to rely upon « Thing, or on 
r N 
des Stützen, Staying, Propping, Su 
| 42 \ Shoring. Bearing up * 


ſpruce, fine, neat, über 
to ſtare, ty 


Weſen, the Sub» | 


Alo sul 
or cunn 
Gubtrabi 


das Su 
Subſtrac 


Euccedir, 
| follow, 
her Suecc\ 


»folge ,' Succeſſion. 
in © 


das 


tie Sücht, a Sickneſs 


che Janndice, 


1 
* 
| Sub 
| : 


or cunning Fetch. 


Gubtrabiren , v. r. ©; to ſubtract, 
has Subtrahiren, die Subtraction, 


Subſtracting;, Subſtraction. 


Succediren, v. r. n. to ſucceed, to 
follow, VE 7 
her Succe f, Succels. Succeß, Gluͤck 


haben, to have good Succeſs, to ſuc- 
ceed. die Succeſſion, Folge, Nachs 


ucceſſor z Nachfolger /  Succel- 


eig ſee Entſot', Hülfe, Suc- 


tour &e. . 
ucheiſeu , die Sonde, a Probe to 
ſeurch a Wound, 


Sachen v. r. a. to ſeek, to Search or look 


for, to — in Queſt of. ein jeder — 

utzen, every one minds inis 
8 has 1 own Intereſt 
lo Proſpect. or View. (figur,) eine 
Ehre worin ſuchen, to glory in a 
Thing, Eutſchuldigungen, Aus ſtuͤch⸗ 
te ſuchen , to uſe Shifts or Evaſions. 


. & ſuchet ſich qu entſchuldiden, he en- 
c 


devours to clesr himſelf, ſein Gluͤck 
zu machen ſuchen, to try one's For- 
une, reich zu werden ſuchen, to 
kunt or thirſt after Riches, 
leu ſuchen , ro endeavour to pleaſe, 
Streit, Hindel ſuchen , ro pick up a 
Quarrel, was haſt du hier zu ſucheu ? 


" wha Buſineſs haſt thou here? what's 


thy Buſineſs here? what do you look 
for here? ſſich weiß ſchon was du 
darunter ſuchſt, 1 know wbat you 
want by it; 1 penetrate your or thy 


Intentions, ein geſuchter Witz, a far 


fetched Wit. b 


das Suchen, die Suüchung , Seeking, 


Searching, Looking for, a Seeking 
aſter, 'a Search, Queſt, an Inquiry, 
a Perquiſition, an Inqueſt, 


der Sucher, 1) a Searcher, one that 


ſeeks or fooks for. 2 a Probe to 
ſearch a Wound, das Suchroͤhrchen, 
1 Gatherer, * | 
a Diſeaſe, an 
lllneſs, die ſchwarze Sucht, a sharp 
and violent Diſesſe, the Colera Mor- 
us. die fallende Sucht, the Falling- 
ickneſs, Epilepſy, die Gelbſucht, 
Sucht, ungeordnete 
Begierde, (figur) an immoderare De 
re or Longing, an itching Deſire or 


Paſſion for a Thing. | 
Süchtig, adj, et adv, infectious, con- 

tagious, catching , noiſome; valetu- 
dinary , lickly, crazy, ſi biected to 
many Infirmities of the 


Body; not 


* 
by N 


. a3 
alſo Subtlety » Crafc , a Subtle Trick 4 


die Sudeley , 
zu gefals / 


* 

der Sud, das Sieden, a Boiling, 3 
Bubbling up &c. ; ſee Sieden. 

der Süd, Süden, die Mittagsgegend, 

the South. die Suͤderbreite, rhe me- 

ridional or ſourhern Latitute, das 

Suͤdland, Terra auſtralis; che ſourhs 


ern Country, the auſtral Regiony 
der Suͤdländer, an Inhabirant of the 


ſouthern or auſtral Parts ot the Zo - 


:Niack, gt . nt 2 4 

Südländiſch, adj. er ad die ſtidlindis 
| {cn n, the ſouthern or auſtral 
Cosa Nel 0 ; 


Fav adi. et adv. meridional , aus- | 


tral, louthern, loutherly. | 
Suͤddſt adj, ingecl. South - Eaſt, 


der Südpol, Süderpol, the South» cha 


. Antariick - the meridional Pole. die 
Suͤdſee, the South - the pacific Sea, 
74 die Sudſeite , the South- Latitude. 
Südwarts, «dv ſouthward, to the South. 
Euͤdweſt, adj. indeclia, South - Weſt. 
der Südwind, South- Wind, ſouthern 


„ Wind. 4 * 
der Sudelbogen z (in Book - Printing) 


a Macule or Macle. - 
das Sudelbuch, die Kladde a Memoran- 
dum, « Day-i{Book of the Merchents, 
Dawbing, Filth, Filthis 
ncleanneſs, a Spot, « Stain, 


neſs, U 


Sullying. e. 1 


Sitdelbaft , adj, et adv, Sudelig , ſully- 
ing, sluttish, slovenly, toul, naity, 
filthy, dirty, sluttishly. 


der Sudelkoch, a paltry 


_. Cook» Maid. die Sudelküche, A 
waſchkuͤche , the Scullery, eine Gus 
delmagd © Scullion « Wench, 4 Kit« 
chin - Maid, 2 Scourer of Pewter, 


Sudeln, v. r. 4. to execute « Work © 


badly, to'dawb, foul, ſully, foi 
war AY dirry, Lein. blod, N 
das Sudeln, Da 


or blotted Paper, die Gudlereyp 
Slutrishneſs, Slovenlinels, 

Suͤff, a Gulpz ſee Soff. . T4 
die Suble , { 
Slough or Mire, Bog, flash Kc. 
die Sühne, an Agreement, an Accom- 
modation, a Reconciliation, an Ex 
iation , an Atonement, ” $ 
Srihneny , v. r. 4. to expiate or atoae, 
das Siihngeldo, Mannſtibugeld, an 
Amercement, an Atonement for a com- 
mitted Murder, das Suͤbuopfer, 
Soͤbnopfer, ad expiatory Sacrifice, a 
propitiatory Offering. 1 
Guile, lee S le HIS 

er Gultan, © Suſten. e tani 
? che Sultana or Sulcane(s, Gu e 
die 


MN m m m 2 e 


Sudelkdchtu, © $lattich, & ang, 
n 


ublache 4 a Puddle, Lake, 


bing &c, ſee Gudeley. © 
das Sudelpapier, Muculatures, waſte'- 


F 


10 * the Marsh+- Rush. 


7 


Sil 


die Slilze, 2 Saues or Brine, Salt - Beef, 

Salr- Pork, in der Suͤlze liegen, to 

le in the Brine 

Suͤlze / (der Ort wo Salz gemacht 

- wiro the Salt - Spring; Salt - Huuie, 
der Suümach, Sumack, Sumach 

Sun maͤriſch, adj. et „dy ſummary ; 

short, conciſe, abridged, ſuccinct, 

'- - abſtract, brief; (ummarily, briefly, 

ſuccincrly. ein ſummariſches Verbor, 


/ 


5 t verbal Proceſs, ſummariſch verfah⸗ 
* 


"ren , to proceed in a- ſummary Way. 


mme, the Torality of the 
Sum, the Total die Summe einer 
Rechnung, the Amount of a Reckon. 
ing. Summa Summarum, in Sum⸗ 
ma Total; to ſum up all; in short, 
to cut short. We 
Summen, v. r. a. ſummiren, to 
to caſt up an Account. 7 144 
Suͤmmen, Sümſen, v. r. n, to hum, 
to make a humming Noiſe, das Sum 
men, Humming, das Summen, 
Brauſen der Ohren, the Tingling or 

Noiſe in one's Ears. 
das Summiren, die Summirung, the 
Summing; Caſting up an Account. 
der Sumpf, Moraſt, 2 Pool, Lake, 
Slough; Mud , Bog, Mire, Plash or 
Puddle, a ſtanding Water, a Fen or 
Moor, a Marsh, a marshy Place, a 
Moraſs. der Sumpfandorn, the 2qua- 
tie Horebound, die Gumpfbinſe, 


ſum 


Sumpſig , adj er adv. marshy, boggy, 
fenny , moorish , waterish , muddy. 


4 yer Sümpftorf, Turt cur in marshy 


- Grounds, 

Sümſen, v. r. n. to buzz or hum; to 
tingle, 

das Sumſen, the Buzzing or Iumm- 
ing; the Tingling Noiſe in one's 


Ears, 
der Sund, die Moegenge zwiſchen 
Sc weden und Daͤnnemark, che Sound, 


der Snndzoll, the Sound- Toll or 
Cuſtom. 

die Si:nde, a Sin, a Transgreſſion of che 
divine Law; eine Suͤnde begehen, 
to commit « Sin, eine leichte, kleine 
geringe Guͤnde, a slight Sin, a Vec- 
exdillo, eine ſchwere, abſcheuliche 
Suͤnee, 2 grievous, outrageous, hein- 
ous, enormous, horrible Sin. eine 

vorſetzliche, muthwillige Sunde, a 

wilful, deliberated , premedirated Sin, 


der Sündenfall, the Fall of Men. die 
Suͤndenlaſt, che Weight ot Sins; the 
— e, the Stings of Sins commit- 


* 


to be in Pickle, 


die Summe, the Sum, « Sum, - die 


ſinleſs. 0 ad) I oO * 
der Sundenſchlaf, the Security in 
Sins, Unconcernedueſy 2 ws 
Sins. die Sundenſchuld, Fault, Mi. 
deed, Sin, , Tespals,, Transgretlion 
ot the divine Law, der Suͤndenſpie 
gel, the divine wo the ten Com, 
ments. der | 
— 2 d S vention the 
der Sunder, die Suͤnderin, ©. Sinner; 
der arme Suͤnder, a ſentenced Mile 
factor, a Criminel condemned 90 
- Deathz s poor Deimquent. 
dic Siin:fluth, the Deluge _ 
Sundhaft, adj. et adv, ſinful, finfully 


peccable. 


die Sindhoftigkeit , Sinfulneſe , Pecos. | 
- biliry, | 0 vey” 
Site, adi. et adv. ſinful, inclin- | 


ed to Sin, þ that commits Sim. 
ich armer ſuͤndiger Menſ<! poor 
— that I am! 124 
ündigen, v. r. n. to fin, to transgreſs 
the Law of God; to feil or to commit 
4 Fur, ö N 335 
das Sündigen, Sinning e 
Eünelich, ach. er adv, ſinſull, finfully, 
guilty , culpable, taulty, in Fault; 
un;ult, wrongful, unjuſtly , crimindl, 
erimi ally. | 9 
die Sündlichkeit, Sinfulneſs, that which 
is criminal in any Action; the Crime, 


a Sin. 
Sündlos, adj, er adv, fioleſs, impec - 
cable. | | 


das Sündofer, a Sin - Offering, a Sacth 
fice or Ofiering for à Sin commi 
Sung , lung; fee Singen. 
Saperfein , adj ſuperhne. 
der Superintendent, a Superintendent, 
die Superintendentur, the Superin⸗ 
tendency. . ; 
Superklug, adj. et adv. naſeweis , ov 
wiſe, taucy. 
die Suppe, a Soop, a Portage, Porridge, 
Broih, die Suppe verſaumen, 10 loſe 
one's Dinner ot Supper, figur) it 
die Suppe fallen, to fall into the 
Mire, , 
der Suppealbffel, a Soop - Spoon, der 
Suppennapf, die Suppenſchuͤſſel, 4 
Porridge or Soup --Dish, a Bowl t 
Soop, ein Suppeuſchaͤlchen, a kor. 
renger. Suppenſchnittchen, Sipp®% 
ſinall Slices of Bread for Pottage. del 
Suppenteller „a Plate for Soop. _ 
Suͤppig, adj er adv, ſoopy, that is like 
Soop, like Porridge or Broth; allo 
juicy , ſucculent, | a 
der Supplic ut. a Supplicant, one ſuinß 
for ſome Office &c, | Gup 


3 


guppliclt 
ten, do 
2 
ie Supp 
Gif +0 
bitter, . 
Ale, E 


able; c 
ſuß wer 
ten. ein 
or Slun 
Wirer, 


ba Seite 
Gißdaft ' 
lugcions 


lables ; 


| Fe von de 


un Sylben 
Picker, a 
— Sy!b1 
isputing 
Enllabiſc , 
der Sylphe 
Eymbeliſt 
die Symme 
metrysg | 
Uniformit 
Somme triſe 
hmmetric 
die Sympat 
Eympathiſi 
dunge 
ſympathiz. 
or Fellow 
die Sympho 
Sonagd! 
Zogue, 
der Syndict 
ſome CT 


der Synod I 


* hitter, {weet, | 
Ale. Suͤß, angenehm, {weer, agree - 


Süßeln, v. r- n. 
und ſchmecken, to lmell and taſte nau - 


Eliten v. r. 2, et 


ter S'1gflee , Esparcet, St Foin. 


Sup 


Suppliciren / um etwas bitten, anhal⸗ 
ten to ſupplicate, to petition, to fue 


for 
dic Supplif , e Petition. 
Gu, «dj er adv. nicht fatter, nicht 
ſuͤßes oder ſtarkes Bier, 


able; charming; pleaſant, delighttul, 
ſuß werden, co grow {weet, to _ſwee- 
ten. ein fuͤßer Schlaf, a ſweer Sleep 
or Slumber, ſüßes Wiſſer, fresh 
Witer, einem ſuͤße Worte geben, to 
ire one obliging, fair or flattering 
Words. 
pfel, Sweetings. 
gie, ſee Suͤßigkeit. , 
ekelhaft ſuͤß riechen 


ly ſwert. 

n. to ſweeten; to 

- render 01 make ſweer, 

das S'ißen, Sweetening. 

Gißdaft, ſlißlich, (weerly, ſweetish, 
ſuscious, that which is ſweet without 
bein” agreeable, 

daß Giifholz , Lickorish , or Liquorice. 

die Süßigkeit, Sweerneſs, Liquorigh- 
nes; (figur) Sweetneſs, Soſtneſs, 
Charm, Agreable neſs. 


Süßlich, adj. er adv. ſweetish or lusci- 
eus, ſomewhat ſweet ; ſweetly. 

Gufuachen , to ſweeten; ro edulcorate. 

die Süßmachung, Verſuͤßung, Sweet- 
eniny,, Edulcorarion, 

die Sylbe ,- a Se llable. 

das Sylbenmaſ , the Quantity of Syl- 
lables; the Meaſure. Metre. die Lehs 


ta yon dem Sylbenmaße, Proſody. 
Wortklauber, 2 


un Sylbenſtecher, 
Picker, a Scanner or Shifter of Phraſes, 
die Sy!benſtecherey , Punerilio, Cavil, 
Dispuring abour nothing, 
Eullobiſch, adj er adv, ſyllabical. 
der Sylphe, a Sylph. 
Eymbeliſc , adj, er adv. ſymbolical. 
die Symmetrie, das Ebeumaas , Sym- 
metry; a due Proportion of Parrs, 
iformity. 
umetriſch, adj. er adv, ſymmetrical, 
| hmmerricaity , with Symmetry, 
die Sympathie N 8 
Eympathiſiren, v. r. n. ähnliche Ems 
dungen mit jemanden haben, co 
ympathize, to have mutual Affection 
er Fellow - Feeling. 
die Symphonie , a Symphony. F 
Ne Synagoge, Judenſchule, the Syng- 


der Syndicus, a Syndic, a Magiſtrate 
ſome Corporation, : 
der Syndd, a Synod, « Convocation, 
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der Tabbin, ein 


Tab - 4 
en Aſſembiy or Maeting-of Pecleſiag- - 
tics, of Bishops &c. 

Synodaͤl, di. er adv. ſynodal. eine 
Synodolverſammlung, a Synodal Al- 

ſembly or Meeting. 1 

der Syntar - die Wortftigung / the Syn- 
tax. Conſtruction, a 

der Syrer, a Syrian, Syriſch, ſyrian. 
Syrien, Syria. 

die Syrten, gefährliche Oerter im Meer, 
Syrtis or Syrees, Banks or Sands in 

the Mediterranean, auf die Syrten 
laufen, ſtranden , to , to ſtrike 
the Sands. 

der Syrup , Syrup. 3 

das Sym , a Syſtem, a Suppoſition, 
an Hypotheſis of one or more Princi- 

| ples in à Science, on which an Opi- 
nion, Doctrine, or Dogma is ela- 


blished. 


ſyſtematic, ſyſt 


Syſtem? riſch adj, ae ſyſtematical, 
i 0 ematlcally. P f 


T. 


* . 


T, the Letter T. « Conſonant. 


der Tabak oder Tobak, Tobacco. Tas 
bak in Rollen, Rolltabak, Tobacco 
iin Rolls. Tabak kauen, to chew. 
rauchen, #0 ſmoke Tobscco. Tabak 
ſchnupſen, to rake Snuff. 
der Tabofsbau , the Culture, Improv- 
ing, Planting of Tobacco. die Tas 
baksblaͤtter, Tobacco - Leaves. der 
Tabacks beutel, a Tobaceo- Purſe, die 
Tabacksbuͤchſe, Tabacksdoſe, 1 To- 
bacco-Bo& der Tabaks bandel / a Traffic, 8 
Trade, a Commerce ot Tobacco. der Tas 
baksbandler, a Tobacconift, a Tobacco- 
Merchane. der Tabakskraͤmer, 2 To- 
bacco - Seller, die Tabakspferſe ; a 
Tobacco - Pipe, die Tabafspflanze, 
« Tobgeco- Plante, der Tabaksrauch⸗ 
the Smoke of FT.-haeco, der Tabaks⸗ 
raucher, a Tobacco- Smoker, ein Tas 
baksſchnupfer, a Lover of Snuff. der 
Tabaksſpinner, à Tobacco - Spinner 
or Tobacco» Twiſter. die Tabaksſpin⸗ 
nerey, « Tobacco» tap der 
Taba*sſtengel , a Tobacco - Stalk. der 
Tabaksſtopfer, Pfeifenſtopfer + a To- 
bacco · Stopper. +4 


der Tabbert, ein langer Nock, © Tabard, 


a Gown, a Harald's Coat. # 


i g + Tabby, 
a (ilk Stuff, ſeidener Zeng | * 


die Tabelle, « Table, Cetalogue, a Re- 


giſter of different Matters. 
Tabel⸗ 


% 


5 


. / 


r 
Tuobellriſch, adj. er adv, in Form of 


der Tacht oder TOht o- im Licht, 


— 


T. bles or Regiſters. 


das Tabernakel, the Tabernacle. 


die Tab erne a, Tavern. wy 
das Tablet, (der) a Tablet, a Cheſs- 
- Bard ; alſo a Counting» Table z a Shelf, 


die Tabulatur, Tablatur, a Tablature ; 


an Arrangement of ſeveral Letters or 
Marks on Lines. * 


din Tabu et, a Shelf, to put ſome Things 


on, a portable Cheſt wich ſeveral Draw- 

ers; a Pedler's Bux Tabulet,, ein 

et:fclter Boden, . a Floor made with 
oards or Planks, 


ein Tobuikcframer, a Pedler or Hawker, 


das Taburct, Dimin. das Taburetchen, 
n low Stool, Cricket. 


Wick of a Candle, Match ot a Lamp. 


die Tachtel, Ohrfeige 'n Cuff or Box on 


the Ear, | 
der Tact , Time, or Meaſure. den Tact 


ſchlagen , to bear the Time. den Tact 
halten, to obſerve the Time or Mea | 


ſure, to keep Time. nach dem Tact, 


by Time or Meaſure, orderly, duly. 
as der Tactfuͤhrer / he that beats the Lime. 
WW Tactni&fia 7 adj, et adv. after due Mea- 


fure or Time; in due Cadence. 
der Tadel, Blame, Fault, Imperfection; 
Blemish, Stain or Vice. ohne Tadel, 
blameleſs or inculpable, without Fault, 


withou- Reproof Tadel, Kritik, Cri- 


tick Cenſure; Reprehenſion. Rebuke, 
- Reproot, Reprimand das verdient 
keinen Tadel, chat deſerves no Re- 
7 proach , no Cenſuring. 
T-delhaft, adj. et ad , blameable, re- 
proveable, reprehenſible, reproach- 
able; cenſuratie; blameably &c. 
die Tadelſucht, Cenſoriousnefs. 
Taͤdelſuͤchtig, ach. et adv. cenforious, 
cen{oriously, 5 3 
Taͤdeln, v. x. a. to blame, to criticize, 
to cenſure; to tax, to charge, to re - 


prove, to reprehend, to (itt, to ſcan, 


to find amiſs in or Fault with, to carp 
or cavil at. er findet · an allem etwas 
zu tadeln, he finds Fault with every 
Thing, das Tadeln., die Tadelung, 
Blaming , T«xing,, Cenſuring, Carp- 
ing, Reproot, R-prehenſion ; Critick, 
Cenſure, finding Fault der Tadler, 
Tadeler, die Tadlerin , a Faulrfind-r, 
u Caviller, a Crltick, a Cenſurer, Re- 
prehender. | 
die Tafel, a Toble, a Board, eine abs 
eruͤndete Tafel an einer Saule, 2 
inth, the ſquare Foot of « Pillar. 
| die Tafel, der Tiſch 1 Table. von 
der Tafel aufſtehen / ts riſe from Ta- 
ble, die Tafel / den Tiſch decken / to 
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the 


1 * 


uf 


ſpread the Table, to“ lay the Cloth, 


die Tafel abnebmen, ro clear the T. 


dle. offene Tafel halten, to heep mn 
' open Houſe or Table, eo dine publicly, 

eine A: B Cx Tafel, a Criſs - or Chri 
Croſs - RW. 

das Tofelbier, Table- Beer, Small- Beer, 
die Tafelbirn, rhe Deſſert. Pear, the 
Prince's Pear, das Tafelbley , Lead 
in Tables, das Tafeldrod, Houſehold. 
Bread, der Tafeldecker, the Butler, 
der Tafeldemant ,- ſee Tafclſtein, die 
afelgelder, thoſe Moneys a Sovereign 
sliows or pays te any Officer of te 
State for keeping Tatle; alſo an 4 
pennaye. das Tafelalas , flat G! 
Glaſs 1n Tables, das Tafelaut, Kam 
mergut, a Domain, Demesn or Ds 
mean. die Tafelauter, Boerd-Lenck 
der Tafelkranz, Tafelring, a Stu, 

a Wicker - Stand, to fer, a Dich of Meat 

on et Table. das Tafellehen , # Fief 

or Manor of which the Revenue m 

deſtined for a Sovereign's Table 

das Taſelmeſſing +  yellow- Braſs in 

Tables, die Tafelmuſik, Table - Mu- 

fic. der Tafelrubin, a Table Rubby, 

der Tafelichiefer, Slates in Tables 
der Tafelſchneider, the upper our- 
peyman Taylor (in a Taylor's Wi 

Shop). tas Tafelſervis, die ſimmt 

liche Geraͤtyſchaft zu einer Tafel, 4, 

Ser of Dishes and Plates or of Table 

Linen &c. der Tafelſtein, « Diamond 

cur in Tables, das Tafeltuch, tht 

 Table- Cloth, die Tafeluhr, aClock, 

2 Pendulam for che Cloſer. 

die Tafelung , Wainscotting. 

das Tafelwerk, inlaid Work z alſo the 

Wainſcot upon the Walls of a Room 
and of the Cieling, das Tafelzey 

n Set of Table - Linen; the T 
Cloth and Napkins. das Tafelzimmt 
Tafelzemach, the Dining - Room, Do- 
ing - Hall, 

Tafeln , v. r. n. Tafel halten, ſpeiſe 
to dine or ſup, to hold Table, ti 
at Table. 

Tafeln, v. r. a. to wainscot. 

der Taffet, Taftzra or Taffety, 1 fk 

Stuff. ſchlechter Taffet, Sarſenet, if 
ſtreifter, gebluͤmter Taffet, |] 
flowered Teffety. Glanztaffet; dur 

rring or luteſtring Taffety; glazed 

—— Taffet, Tabin, IIb. 
chillertaffet, Taffety of a changing 

Colour. Yindeltaffet , Serge of Cf 


rus, Cendal. 


das Taſfetband , Taffery- Ribbon, 

Taſſeten tafften, von Taffet, of! 
fery, made of Taffety, Taffeta, 

der Tafetweber j a Taffery- Weaver, 
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29% 
25 brid 
or peeps. 


it Day -F 


a the De 

T 
dieſen Te 
auf den d 
to this ve 


manifeſt , 
hinein lebe 
to live at! 
Days, wit 
tins mals, 
ſenen bef 
of his Ag 
at Fale , 1 
Tag / goc 


Work. de 


Tagefahrt 


Citation te 


Tag 


” 


Day, the Day. heller lichter 


kr 815 


- « , 
* A 
. 0 


ein armer Tagelöhner, 2 poor labour- 


the ; - 
er bs | Tag, broad Day» es wird Tag, der ing Man, das Tageregiſter ,- ſee Tas 
to keep m] Tig bricht an; it dawns, Day breaks | gebuch. die Tagereiſe - 2 Day's Jour- 
1e public or peeps. mit anbrechendem Tage, ney. die Tageronde, the Vay's Round? 
- or Chrif, | ut Day - Break. mit Ende des Tages, die Tageſaguug , the. Adjourning or 
at the Decline of the Day. den lieben Adjournment, a Day appointed for the, - 
mall - Beer Tag / the whole livelong Day, Aſſembling or Meeting of the States; © 
Pear, the | dieſen Tag, to Day, this Day. bis of the Deputies. die Tageſchicht, a 
ley, Lead | auf den 2 Tag, to this Day, Miner's Task in the Day- Time. die 
Touſeholg, | to this very Day, bet Tage, in the Tageslaͤnge, the Duration or Length 
he Butler,, Day Time, at Day - Light, vor acht ot the Day, the Day-_ Time, das Tas 
ſtein, die Tagen, a Sennight or SCennight ago, geslicht, Day- Light. an das Tagess 
Sovereign über ocht Tage, to Day or this Day- licht kommen, to come, to che Light; 
cer of ty | Senaiyht, a Week hence, etwas an tigur,) to be born. die Tageszeit, 
ſo n Ap den Tag bringen, kund, offenbar the Day, Day- Time, zu früher Ta⸗ 
flat Gan] machen / to make a Thing known or acgzeit, at early Morn, bei ſpater 
zut, Kam manifeſt; to discover it, to make it ages zeit, at the Decline of the Day, 
80 or 0 | public, to bring to Light, an den towards Evening. Tagezeiten ſehen, 
rd - Lens g legen to declare, to explain to appoint Days and Time for Pay- 
a Stand, | one's Mind. es liegt am Tage, iris ment. der Tagevogel , © diurnal But- 
h of Mat | mmifeſt, evident, clear. in den Tag trerfly,.. die Tagewache, the Day- Watch. 
n, 1 liel _ r a live 8 das Tagewerk, a Task, a Day's Work. 
enues ir: to uve at Kindom. dieſer Tage; 4 f v. r. u. 
's Table, | Days, within theſe Days. eines Tages, T Siem, — be — by —— — 
- Braſs in | "tinsmals once, once on a Day, in Horke by the Day | 
able- Mu. ſenen beſten Tagen, in the Flower Nerickel a diurnal: Cicis 
e Ruby, | of is Age. gute Tage daben, to live der Tägezirkel, a — 1 — 
1 Tables | t Eale, ro have happy Days, guten Tages's ef: * r Tag werden, 
per ſour- | Lg / good 4. you! der hungſte 2 aun; the Day begins to peep of 
252 . Tag, Doom's Day, the laſt Day . the daun. | 
e ſimu of judgment. er hat ſeine Tage Täglich, adj, et adv. alle Tage, Tag 
Tafel, a | Pollendet, he has finished his Days, vor Tag, daily, diurnal, every Day, 
of Table be is departed this Life, has breathed Day by Day; quotidian. a 
Diamond lis laſt, mein Lebetage, in all my die Taille, des Leibes, the Stature, the 
uch, rhe der Tag, das Datum, the Shape of the Body, the Wailt. * _. 
aClock, | - Date. Tag, (Term of the Miners) das Tafel, (Sea Term) 4 Pulley t 
the Surſace of the Earth, die Tags Engine to life up Things with, a Tacks , 
und Nachtgleiche , the Equinox, Ta le, der Takelmeiſter, « Provider of 
ilſo the ad Nacht / Plant) the Pellicory the Rigging, Tackling &c, and whe 
a Room the Wall, : : alſo looks atter them on Boar1. 
afelzeny | die Tagearbeit, das Tagewerk, a Day's Takelwerk, che Rigging, Tackling, 
e Table | Work, a Task; alſo the Work done Tackles, Shrowds, ſtanding Cordage 
imme, on g Day. das Tagebuch, a Journal gf q Ship, r 
yy or Diary, the Day- Book, der Tage/ Taͤkeln, v. r. a, to tackle or rig a Ship, 
dieb, der Muͤßiggaͤnger, aa idle or 2 Maſt. : 
ſpeiſen — Man or Woman, a Lazy- Bones, der Talar, à Samar, « long Robe, a 
+, toſk| 1 Verlet, @ Loirerer, der Tagedienſt, long Gown, der königliche Talary a 
. l e 2 er NN royal Mantle. ; | L | 
das Tageerzy Day- Ore, die Tal alerey , ſee Tindeln. 
, a (il Tagefahrt + Tagefrift , a Summons, a — en, Tal die Fähigkeit, Talent, the 
net, h "tation to appear before a Jadge, of Gift of Nature. ' 2 a 
ſtriped, | 1 Day appointed to appear before a pas oder der Talg, Tallow, Suer. 
et; luy udge, , der Taaefalter * the diurnal Talaartig / ad;. et adv 0 of the Nature ol 
ed Silk, - erfly, das Tagegebiude, (Term Tallow., . _ | | | 
| Tig. Gr the Miners) the Buildings above der Taͤlgbaum, the Tallow - Tree, f 
hanging ound, die Tagelilie, Asphodillilie, Talgicht , adi, et adv, reſembling, or 


: of Cy the Asphodel-Lily, das Tageloch, Sky- bang like Tallow, 


Light. der Ta elobn; the Pay fi , tai lowish | 

y ftoraDay's Talgig., adj. et adv. tal „ greaſy, 
. Work, « Day's ages. auf Tagelohn ges — uery, of Tallow, tallowy. 
of Tif Larbeiten, to work by the Day, to das Tälglicht, a Tallow - Candle, 
— tor à common labouring Man, Talgen, v. r. 4. to greaſe with Tallow3 
ver. Tagelöhner, a Day - Labourer, "Ma 


652 v. n. to yield allow, 


Tal 


der Täle, Talkſtetu, Tale or Talcum, 
das Ta fobl, the Talc - Sr ne- Oil. , 
der Talmud + the Talmud or Talmud, 
the Jewish Rabbinical Traditions. der 
Talmu iſt, 2 T.Imudiſt | 
die Tamarinde, der Tamarindenbaum, 
Tamerin Tamzrinden Tamarinds, 
te Fruits of the T. marin. 
die Tamariske, the Tamarisk, der Tas 
marisfenbaum , Tamariskenſtrauch, 
the Tamaris« - Tree or Shrub, 
der Ta:(bur, (Tatnvour) Trommel 
ſchlager a Drummer, 
der Tano. a Tirifle, a Toy. Kleider⸗ 
'taud, Oſftenration, Luxury or Exceſs 
in Clories, | ' i 
T*udela, ver 4, to trifle, to loiter or 
fool; to «muſe himſelf with Trir les. 
mit inem Kinde andeln, to play with 
Child o dandle. 


* 


terer; alſo an idle filly Man or By, 

die Tandeley, Teig Whiſfling, 
Loitering, Fooling, Toying ; Play,, 

\ FT n9- lbaft, adj, t ade wauton , me 

| die 


sh tporttful, idle, filly, apish. 
Foadetvoae, the Honey Week. 
die Tangel, the Leaf of che bine and 


Fir Tree. |; | 
das Ta-:gelholz , Nadelholz 12 and 
Fx - Trees; a Foreſt of Fir Trees, 


der Tauge nt, che Jack of a Spiner or Vir- 

| ad. (in Geometry) a Tangent or a 

angent- Line; a ſtrait Line bat tou- 

ches a urbe or crooked Line in one 
of its Points. a 


der Tännapfel, Taunzapfen, a Pine, 
pple 


— K = 
—— IE * - — 3 
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0 Fir- A 
die Tanne, der Tannenbaum, 2 Fir, 
Fir - Tree. eine rothe Tanne a Pitch - 


Tres. ä 
Tannen, adj. er adv, of Fir. der Tans 
enſink the Mountain - Finch der 
| Tanaenhaber, »te Tannenkraͤhe, the 
M-untain Jack - Daw. der Tannens 


Fx —— — - — _- = 
a> yo mo >» "+ 
gr _ 
im mmm 


— 
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— ar mn 
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2 „ 


"hain oder Wald 2 Grove or Foreſt 
of Fir- Trees. das Tannenbarz , Ro- 
ſin of Firs , das Tannenholz , Fir, 
Fir - Wood. 

der Tännhirſch, a Fallow - Deer. das 
Tannwild, Fallow- Deer, der Taun⸗ 
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' Ni Pine - Nui, Fir- Nut; Fir. 
Apple. . 
| die Sone, an Aunt, one's Father's or Mo- 
ther's Sifter. 
der Tanz , a Dance. den Tanz fuͤhren, 
den Yortanz haben, vortanzen,, to 
dead ihe Dance. mit an den Tanz 
mii}ſ-n, to share the Fare of others. 


der Tanzbar, a Dancin Bear. der 
Tanzboden, Tanzſaal, die Tanzſchule, 
„Hall Room or 


* 


1 - 


* 
1 | 


der T indeler, a Trifler, Whiffler, ' Loi- 


Tar LF | ] 
eine Tanzgeſellſchaft, « Ball 


* 
* 


« an Af. he Tetäntel 


ſembly or Meeting for to dance. yt, | nous Spid: 
Taazkunſt, the Art of dancing, n dus, le 7 
Tanzmeiſter, a Dancing - Maſter, dig [her Tarbut » 
Tanzſchuhe, 2 Pair at Pumps. ter Tarif ode 
Tauzen, v. r. 8. et n. to dance. tay | tw - Buok 
zen und ſpringen, to romp or Tao z 
ro rig, to friak about, te jump mi Tak ſp e 
play Gembols nach eines Pfeife tay | 17 te 
zen, to dance after one's Pipe, to com | it Tarraſ / 
to „is lerms das Tmzen, Dancing, le Taraue, 
der Tanzer gie T rnzyrin , a 01 cer, ba th. Me 
der Vortanzer, Tanzfuͤhrer, a Leade | ber Tartar, 
of tne Dance. die Vort anzerin 4 | dic Tartar ey 
Qureen of the Ball. eine Mittanzeriy Lurtarey » 
Partner N Te nutiſch 
T 2uzerit , +dj. es iſt mir nicht ting | - man! of 
lich Lem in no Humour to dance, the ſtou 
das Tavpet, der Teppich, e Corper, ] Tete, ee 
was aufs Tapet b ingen, to bring in, die Tartſche 
to bring in « Topic of Converſation, de d uſe 
auf dem Tapet ſeyn, to be on the | die Tar uf 
Carper ilio Earrh 
die Tap te, a Carpet, a Viece of T fu 
try; Hangi'gs die Tapetenfabrif, 1 dr Large 1 
Tapeltry - Manufacto'y, der Tapitey | die Ta e, 
macher, Tapetenwirfer, « Tapelry. | S. 0 
Maker. der Tapetennaget, 4 Teck, 4 te | 
ſmall Nail. die Tappezerey, „Tae * 
teu, Tap ſtry, Hanging; a Suit offlangs | en Stud 
ings, Arras. | log- Lric 
Tapezieren, v r. ®. mit Tapeten de | wachen, 
bangen, to furnish with Hangings, to War e 
heng. to line a Rom. das Tapeſe | b Ta hen 
ren, die Tapezierung - rhe Furahe | mar dum 
ing with Ha gings or Tapeſtry, Liv | 1 Foc. et» 
ing with Tapeſtry prosp+ cx1v 
der Tapezierer, an Upholſterer. der, a Pc 


Tapfer, «dj. et-adv valiant , valorons, 
\ ſtout courageous, brave, ſtrenu u 
bold, reſolute, metrleſome ; as an adv, 
valiantly, valorouslv, ſtoutly, cours 
geously, bravely &c. ein tapfere 
Soldat a valiant, & hrave, a gell 
Soldier, ich tapfer wehren, to defend 
himſelf ſtoutly er conragenusly. 

die Tapferkeit, Valour , - Valiantneh, 
Stoutneſs, Bravery, Courage 3 Swe. 
nuousneſs Strength, Briskneſs, Vg 
our Reſoluteneſs, Mettle. 

die Tappe , a broad plump Hand, 1 
Filt; lee Tatze. 

Tappen, v. r n. to grope along, 90 
grope or feel one's Way, to fum 
im Finſtern tappen, co grope along 

in the Dark (figur.) to procee with 
der. to want the necellarf 

ighe W734 
das Tappen , Fum ing, Grop1ny along: 

Täppiſch, adj et adv. aukward, fun- 
bling , clumſy, 

die Taͤra , 1ars, 


di: 


ſchenkraut 
ſchenkrebs 
Sea» Crab 
ket- Knife 

Knife, d 

Piſtol, Po! 
Jrggling , 
Tricks. 
Cheat; 
plays Hoc 
i Wach. 
Fob 


der Taſchne 
letmaker 
0% dcp 
die Tae 1 
_ ( 
Cup. e 
Lasten, V. | 
0 Lrope, 
ber Teſter ' 


* Compaſſes 


Ta d, 


4 Church. 


Tar 


| 1289 
1. an At: [je Latäntel , the Tarantula, « vene- T*t{<elu; v. r. a. to ſtroke, to wheedle, 


4 


Tau 


* \ 


4 


ance, big |, Bou Spider. co cajole ; | . 
eing. der T tas, lee Tarras. K : * die Take, a Claw, a Paw;_ the Font of 
aſter, die ter Tarbut ''2 Larbot Gea - Fish). A tour - footed Beaſt 4 T 
ps. er Tarif oder Tariff 4 4 Tariff, e Cus- Tätzfuͤßig, adh. et adv. pawed, ke... 
ace. tam | com - Book. « Bok vt Rates, das Tait, ein Schiffſeil, Cord, Rope, 
or ramp, [as Tab f, Tarock (in French Tarot.) Line Tow. Tauwerk aher hand große 
jump mn Ta ok ſpeleu, to play at Yarock or nud kleine Taue, Tecks, Tacktes, 
Sfeife tay | 1+ at. X | Tackling, Tackle - Ropes, Cordages 
„to come | tr Taͤrraß⸗ Traß, he Cement. $ and all other Ship- Ropes, Taue an 
neing, le Tarcaue 4 - Lartanez a Ship in Ule den Enden der Gcegelitangen, the Br 
Dr eg | oa tn. Mediterranean, | 4 ces. die Taue ſo en Maſtbaum fe ſt⸗ 
a Leader ber Tartar, © Tarcar. i, ſte hend erh {lten „the Shrow ds or Rig» 
erin, the | die Tartar}, Tartary. die krimiſche gings. Taue zu allerhand Gebrauch, 
ttanzeriy | Lurtarey , the Crim or Crimes. T: aſſes. / 4; 
| Catariſch , adj er adv, of Tartary, tar- Taub, adj et adv. deat, ein Tauber, 
bt tanzen] man ot or belonging to Tartary, in 4 deat Man. ein wenig taub, deafish, 
dance, th ſtom or Manner of the Tarrars. taub machen, to deaf or deafen, ro. 
per, ch] Tarte, ee Torte. 2. make deaf Taub, (figur.) unems 
bring in, | die Taͤrtſche, the Target. (a Kind of ygudlich, erftarret , numd, (if, be- 
verlation, | de d uſed anciently, numbed, eine taube Neſſel, a dead ot 
e on the | die Tar uf , Kartoffel, n Poratoe 3 bliad Nertle „a Nettle that don't fo * 
do Earrh- Apples, Truffs; ſee Truͤf“ eine taube Kohle, aus geld ſchte Ko 
rhe fu a dead, en exrinct Coal. taube Blas 
fabrif, 1 | der Tärz, the Male of the Hawk, then , falſe Bloſſoms taube Yebreag 
Tap ten die Te e, ® Pocket, a Pouch, Purſe, empty or blaſted Corn E-rs tawber 
Tapeſtry. | Se. aus der Taſche ſptelen, © Hafer, mat Oats, Haver - Greis eine 
Tieck, 1 e Hocus - Pocus ; to play Leger- taube Nuß an empty Nut taubes 
0 Toe m. o juggle, to sneu Juggling, Gebirge, tatibes Geſtein a Rock a 
of lang | en Stüc en aus der Taſche a jug Stene that con ains no Metal or no 
2 liog- Trick. ſein Maul zur Taſche Mineral. 4 
peten machen O recant 2 to tetxact, to un- die Taube, a Pigeon, 2 Dove. mein 
gings, to w ar one has ſaid. ' 1. 
Tapend | ks Ta d enbuch, a bocket- Boo, Me- THEE „ 4 — * Darling ! 
Furiithe | mo1a- dum - Bock. das Taſchenformat, 4 
N 8. a der Taubenapfel, che ret Pigeon - A 
y, Li | 1a Foc. et» Size der Taſch ngucker, : p- 
prozp.cuve Glaſs. er Taſcheukalen⸗ ple. das Taubenauge, a Dove's Eye; 
der, a Pocket Almanack. das Ta- (ig.) an innocent Eye, an innocent 
ralorons, | ſchenkraut She pherd's Turtle. der Tas Mun. die Taub neinfalt, Harmleſs» 
renu un ſchenkrebs, a Crab or Lobiter, a large neſs of Doves. der Taubenfalk, Taus 
san ad, Sen- Crab, das Taſchenmeſſer, a Pie. benſperber, the Pigeon - Hawk, die 
, Cour | bet- Knife, Folding-Knite Cl. ſp- Taubeafarbe , taubeufardia , Colam- 
tapfer] Knife, der Taſchenpuffer , a Pocket- bine, Dove- Colour, der Taubenfuß, 
+ gellnt | Piſtol, Popgun. das Taſchenſpiel, a Deve's Foot. Pigeon's Foot (a Platzt). 
defend | Jrggling , Leger - Dem in, Juggler's der Taubenhobicht , ſee Taubenfalk. 
| ; how das Taubenhaus , 2 Pigenn - Houſe, a 
p Tricks. der Taſchenſpieler, a Juggler, 
aneh, Chest; a Pupper- Player, one that Dove Core, 2 Columbary, die Tau- 
z Si | plays Hocus- Pocus. die Taſchenubr, wry 044 1 — en f 
. + W : , rorauch, Fumi- 
s, Vi 1 die Taſchenuhrtaſche , * tory. ” ; : a Trap- 
ind, 4 | der Täſchn⸗ macher, « Wal. Door in a Pigeon Core, das Taubens 
— — — 5 ocket-, klaut, ſee Weiderich. der Taubens 
ng, © or Scripmaker; allo a Trunkmaker. fropf che Crop of a Pigeon; alſo the 
tumble, | die Tae, 4 Bowl or Drinking Cup; Plant Fumitory, das Taubenueſt, u 
e along | Coſtee or Tea- Dish. eine Obertaſſe, Pigeon's Neſt, der Taubenſchlag , 2 
e wi | 3 Cup, eine Untertaſſe, a Saucer, Dove- Cote a Flighr of Pigeons, die 
eceſſury | Tasten, v. f. a. et n. greifen, anfaſſen, Taubenzucht , a Breed of Pigeons der 
'0 grope, to feel, to fumble, to touch. Tauber, 2 Cock- Pigeon. die Tau? 
along. ber Taſter , Taſterzirkel , the crooked bin , the Dove, the Hen - Pigeon. 


* Compaſſes of à Turner 
Ta „d, A clymſy 
Clucch. Fiſt lee 


as der Taitbfiſch , the Torpedo. | 
eat Fiſt or die Taubheit, Deafneſs, die Taubu 
1 9 + | die Ta cht, | 


Taub⸗ | 


Hard - Hearing, 
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Kilibſichtig , ad}. et-ady,  deafich, hard , per, uſeful or of Uſe, of Value, 


of Hearing. 


Tauchen, v. r. 4. eintauchen) to inmerſe, 6 


to dip, to duck, to dive or flounce 


under Water. Tauchen, tunken, ein⸗ 


tauchen, to dip, ſteep, to immerſe, to 


ſoke or ſoak. | fc 
das Taithen, Untertanchen , Ducking, 
Diving, Planging under Water, Steep- 


ie Taithente , der Taucher, Diver, 
Plunger. ber Taucher, ein Waſſers 

vogel, a Plungeon, a Diver, a Didap- 
per, à Dabchick, a Moor - Hen. ein 
Meertaucherlein, a Puffin, a Sea - Coat, 

u Sea- Mew, 4: 

die Taucherglocke, the Diving - Bell, das 
Taucherſchiff, a new invented Ship 
that goes under Water. a 

das Tauchhuhn, ſee Waſſerhuhn. 

Tauen, v. r. a. gerben, to taw, to dre 


# Leather, * þ g FP. 
die Taufe, Baptiſm or Chriſtening, die 
Taufe verrichten, to baprize , to chris- 


ten. ein Kind qor Taufe tragen, to 
ſent a Child to be chriſtened or 


prized. ein Kind aus der Taufe 


beben oder uͤber die Taufe halten, to 


ſtand God - Father or God - Mother to 


das Taufbecken, the baptismal Beſon, der 


Taufbrief, a Certificate of one's being 
- baptized or chriſtened. das Taufbuch, 
the Regiſter or Book of R:cords of 
Baprism in a Church. der Tanfbund, 
the Sacrament or Pact of Baptism, die 
Taufhandlung, Baprim, das Tauf⸗ 
kind, der Taͤufling, the Child to be 
baptized or chriſtened. der Taufname, 
- Chriſtian- Name, der Taufpathe, Tauf- 
Zeuge, the God- Father, der Tauf⸗ 
5 2 das zur Taufe gehobene Kind, 
the God - Son, die Taufpathin , the 
Cod - Mother, das Taufpathchen, the 
God - Daughter. der Taufſchein, lee 
CTaufbrief. der Taufſtein , the Font, 
Baptiſtery. das Taufwaſſer, the bap- 
tismal Water. der Taufzcttel , ſee 
Taufbrief. das Taufzeug , the Swad- 
dling - Clothes, the Chriſtening - Dreſs. 
der 138 a Wieneſs ro a Chris- 
tening ; ſee allo Taufpathe. 
Taufen, v. r. ©. to baptize or chriſten, 
to name &c. den Wein taufen, to 
dilute the Wine, to ſophiſticate Wine 
with Water. 2 
das Taufen, Baptizing, Chriſtening, 
Naming, Calling, Adulrerating, dec 
Taufer, ® Baptizer. Johannes der 
Taufer / John Beptiſt. . 
Taugen, v. r. n. zu etwas brauchbar 
ſeyn, to be good or fit fot; io be pro- 


- 


nuſend D 


Service, to be convenient or ſuiut ſage Ihne 
das taugt zu nichts, tharz fir ot go] f render 
for nothing, das taugt nicht zur 6a ſendmal t. 
che, that goes from che Purpoſe, th dred thou 
don't concern the Matter in Han; thouſands 
that don't belong to the Affair or by has Taiſen? 
ſinels z that's impertinent. es taughe] jus Taitſent 
nichts mehr, ir was worn out, ſpe, | Yarrow 01 
waited, decayed. , . | tr Taiiſend 
der Taugenichts, 2 good for nothing | 1 Number 
Fellow, an idle Rascal or Rogue, ſands as i 
Tauͤglich, adj. er adv, tüchtig, $ood, | g auſender le 
fit. able, apt, proper, properly, con z houſanc 
venien?; uſeful, meet, ſufficient, w | is, th 
controllable die Tauglichkeit, I» | goofind 
neſs, Hability, Aptnels, Faiſendſach 
. Propriety, Convenientneſs. thouſandf: 
der Taumel, Schwindel, a Wagging zr Tauſend 
Wavering, Reeling, Staggerinz; 4 das Tauſend 
Turning round of the Head, a Dun- Caiſendjdh! 
neſs or Giddineſs, a Swimming ia the of a thou! 
Head. der Taumel, die Trumau, nge Reick 
Drunkenneſs or a drunken Candition, der Touſen 
Reeling, (figur.) der Taumel der by] jar hes © 
denſchaft, Ecſtaſy. im Taumel dt |. Mn. Cor 
Freude, in the Exceſs of Joy. Taiſendmal 
Taumelig, adj. et adv, — dier, ind wenn 
that reels or ſtaggers, that hes a Die- jet him p 
zineſs or Giddineſs in the Heu. mir | mes: for 
wird taumelig, 1 am ſeized with « bit Taiſen! 
Giddineſs, Dizzineſs or Swimming in | Phoner C 
the Head vet Flow: 
Taumeln, v. r. n. taumelnd geben w zer, die, d 
ſtagger, to reel, to tumble from one der tauſe 
Side to the other, to make Eſſes of | po. 
Indentures in Going. das Taumely | - pq one 0 
die Taumelung, Staggering , Reeling | hundertſt 
\ Tripping, Tumbling , Stumbling, det hurry or 
Taumler, Torkler, a Sraggetth put all in 
Tumbler, Reeler. das Taitw 
der Tauſch , a Truck or Trucking, Bit | Tickle 
tering , an Exchange, allo Permit | yy, Tär, 2 
tion. der Tauſchhandel, a bit, | benbaum 
Exchange, Truck. ie Taͤre, 
Tau ſchweiſe, adv. by Way ot Exchange | price Gee 
or of Trucking, tion of th 
Tauſchen, v. r. n. to truck, to& Auflage, 
change, to give or take in Exchange, ariren , 2 
to chop, to barter, to ſwop of l, ener Sa 
to make en Exchange ot Goods u the price 
2 das Tau ſchen, Trucking, BY | Thing, 
changing. Taing. 
Taͤnſchen, v. r. a. bintergehen, to chen] der Taxi 
, to deceive, to gull or cozen one, uf ter, Valu 
5 to illude, to disapp int. de gy 
T uſchung / Tauſcherey z Illuſion, ing. die 
Deccit Disappointment. tion or s 
der Tauſend, the Deuce or Deuſe ( die Ta ette 
inſignrfticanc Oarh), daß dich der Tow fodill, 
fend! the Deuce take thee Fol vr Teich, 
Tauſend, , (adj, nume ral.) tay] Deich. 


þ fic or good] f render -yop a thouſand Thanks, tans 
icht zur Su fendmal tauſend, a Million , ten hun- 
arpole, thaf dred thouſand. bei Tauſenden, by 
in Had thouſends. | 
fair or dw us Taitſend - = Thouſand. 

es taugte] bus Taitſendblatt, Schafgarbe, Milfoil, 
out, ſpe} Yarrow or Noſe - Bleed, 
. kr Tauſender on Millenary 5 Thoufand, 
or 1 Number that contains ſo many thou- 
Rogue, | finds as its Figure denotes, 
tig, $0 | Ccifeaderſey}, adj. indeclin, er adv. of 
Perly, cov f thouſand Ways, in a thouſand Fagh- 
cient, u. ins, thouſand Soris of a Thing, 
bfeit | Er qoufnd different, | | 

Fanſenbſach, adj. et adv. fauſendfiltig, 

W. thouſandfold , « thouſand Times. 


$306, | yr Tanſendfuß, the Scolopendria. 


das Tauſen dguͤldenkraut , Centorv. 
Tauſendlaͤhrig, adj et adv. millenary, 
of a thouſand Y ars das tauſendiäs 
nige Reich, Millennium. 
ber Tauſendkuͤnſtler, a Proteus, one 
that his a thouſand Arts; à cunning 
Man. Conjurer. | 
Taiſendmal } adv. a thouſand Times. 
und wenn ers auch tauſendmal zuſaat, 
let him / promiſe it never fo many Ti - 
wes; for all his Promiſes, 
hut Tauſendſchön, the Flower Amour, 
Flower- Gentle, the Amaranta or vel - 
vet Flower, 
ber, die, das Ta'tſendſte 4 thouſandth, 
der tauſendſte Theil, the thouſandth 
- Part. das weiß der Tauſendſte nicht, 
not one of a thouſand knows it. das 
Hundertſte ins Tauſendſte werfen, to 
hurry or confound all together, to 
but all in a Hurry er Confuſion, 
das Tauwerk, Cordage, Tackling, 
Tackle. k | 
der Tax, Tarbaum , der Jbeu oder Eis 
dbenbaum, rhe Yew, the Yew- Tree, 
die Taxe, the Tax or Taxation: the 
Price ſettled for a Thing z the Eſtima- 
tion of the Value of a Thing, Taxe, 
Auflage, an Impoſt, an Impofition, a Tax. 
CTuiren, v. r. a. den Werth und Preis 
einer Sache beſtimmen, to regulate 


- the Price, to tax, to value, to rate a 


Thing, to sppraiſe, to eſtimate a 
Thing, was ſich tariren laßt, taxable, 
Tarirer, an Appraiſer, Taxer, Ra- 


ug. die Taxorznung, the Regula- 
don or Statute for th Price, 


Ne Tazitte, the yellow Narciſſus or Daf- 

uw, | 

der Teich, a Dike, a Dam, © Bank; ſee 
Deich. 0 : 


ter, Valuer, Eſtimator. die Taxirungy 
Taxation , Appraiſing, 'Valuing , Rat- 


Tem 


der Teich, 2 Pond. einen Teich graben 
to dig a Pond. einen Teich beſetzen, 
to ſtore « Pond, einen, Teich ablaß 
ſen , abziehen, to tap or drain A. 
der Teichſiſch, a Fond - Fish. 


die Teichſiſcherey 4 Pond - Fisbery. der 
Teichgraͤber, aDiccher, Pond- Digger, 


der T-ichgraf , ſee Deichgrafe. 


das T: ichgras, Sedge , Sea, Graſs. der 
Teichkarpfen, a Pond - Carp, der 
Teichmeiſter, Pond - Maſter, die Teich⸗ 
ſchleuſe, « Sluce of a Pond, der 
Teichzapfen , the Tap or Lock. | 

der Teichel oder Teuchel, a Warer-Con» 
duit. der Teichel an der Dachrinne, 
the Canal of a Gutter, . 

Teicheln oder Teucheln, v. r. a; das 


Waſſer durch Rohren leiken, to con- 
or lead Water by Pipes. ; 
der Teig , Paſte , Dough, den Teig ges 


en laſſen, to let the Paſte or Dough 
erment, den Teig kueten, auswirs 
ken, to knead the Dough, 
Teig, adv, mellow, overripe 3 ſee 
Muͤcbe. 


Teigicht, adj. et adv, dem Teige 6hns 


lich, that is like Pafte or like Dough, 
doughish. | 
Teigig, Teig enthaltend,doughy, clommy. 
teigiges Brod, clammy, doughy Bread. 
die Teigkratze, a Baker's Scrape, das 
Teigmahl , a Morphew, das Teigradz 
Teigraͤdlein, © Jagging - Iron, SE, 
die Telle - a ſmall or li:tſe Deepening on 
the Surface of any Thing. N 
der Teller, a Plate, 
little Plate; alſo the Patten or Cover 
of a Chalice. ein holzerner Teller, a 
Trencher. ein Praͤſentirteller, a Sal- 


ver. 

der Tellerlecker, Schmarotzer, a Trench - 
er - Fly, a Trencher- or Table- 
Friend, a Slap- Sauce, a Lick - Plate, 
a Cater - Couſin, a Paraſite, a Spunger ; 
a Shark, 8 — — 2 Teller⸗ 
muſchel, Tellmuſchel , the Lampin, 2 

—.— and flat Shell - Fish, much 
like a Cockle; a Kind of Tender, die 
Tellermuͤtze the Bonner, das Tellers 
tuch 7 apkin. RES 

der Tempel, the Temple. ein indianis 

fiſher Tempel, a Moschey or Mosque. 

der Tempelherr, a Templar , a Knighr- 
Templar, der Tempelhof, the Reſi- 
dence of the Templers. 

das Temperament, the Temper or Tem- 
perament , Complexion, | Conſtitution 
of the Body; the natural Habitude or 
Conſtitution of a Man. Temperament 

ein gemaͤßigtes Mittel, a due and reg-- 
ular Mixture or Compoſition of a Me- 


* 


ſcher Goͤtzentempel, a Pagode. ein Tur 


das Tellerchen, a 


Tem 1 


dicine; « Temperament, « Medium, a 
Man à Mod fication 
die Temoera ur, the Temperature or 
Temperateneſs, the Dis poſition of the 
Avr as o warm or cd, dry or wet; 
alto in Muſic, the Tem 1 
| Tempern, Temporiſiren, v. r. a. et n. 
to temporize, to humour or to com- 
. © Þly wich the Times; alſo to mix, to 
modificare , to temperate, to m derate, 
to temper. 
ber Temperofeu , (in Glaſsmaking) the 
Coolmg Oven, 
das Tenakel, oder der, the Viſorium, 
the Retinaculum for Galley of a Com- 
poſer in à Frinting- Hovle, 


— 
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\ der Tenor, the Tenor, Tenour, die 
Tenorſtimme ſingen, to fig the Tenor, 
der Tenoriſt, the Tenoriſt, T<aour- 
Singer. . 
der Teppich, the Carpet, @ Piece of 
Stuff pread on a Table, or on a Foot- 
Flo r. der Teppichmacher / Teppich- 
weber, Teppichwirker,  Tapeltry- 
Maker, a arpet- Weaver, das Tep⸗ 
pich verk, Tapetenwerk, Tapeſtry. 
der Termin, che Term, a fixed, a ſet 
Time. 
Trminweiſe, 
= Terms, ; 
die Terminey, « Diſtrict, a Territory, « 
Ground incloſed in its Boundaries, an 
I»cloſure. 
der Terpenthin oder Terpentin, Tere- 
binch or Turpentine. der Terpenthin⸗ 
baum , th Torpentine - Tree. das 
T-rpeathindl , Oi! of Turpentme. 
die Ter äſſe, a Cerrace, Terrais, a Ter- 
-rais- Walk, 
Terrine, « Bowl; ſee Suppenſchuͤſſel. 
Te tia, die dritte Klaſſe in Schulen, the 
| turd Form or Claſs. 
das Te tian, the Tertian, a certain Row 
of Pipes in Organs, 
der Tertianer; 2 Scholor ot the chird 
Form or f the third Claſs, 
das Tertiaufieber - a Tertian - Fever, 
Tertie, Turk, Terzie, (in der Muſik) 
a Tercet, Third or Tertis. * 
die Terz, im Piquetſpiel, # Tierce, 
im Fechten, a Ti-rce. (Mm 1 
tics) a Third, the fixtieth Part of a 
Second, | 
der Terzelfalke, « Tercel, Tiercel or 
Taſſel; the Male of a Hawk. | 


das Terzerdl, a pocket - Piſtol, 
das Terzett, a Muſic, a Trio, Tercet, 


der Teſt, (die Capelle), the Teſt. den 
| Teſt} die Probe aushalten, to ſtand 


adv, by Terms, upon 
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die Tenne, the Barn - Flour, Thrashing- ' 
Floor 


292 Teu 
the Teſt, den Teſt ablegen, den! 


nigungseid ſchwe Ae 

gungseid ſchworen, ro take the Tell Teufels kege 

das Teſtameut , der letzte Wille, * ol, a 
tament, one's laſt Will, ein Teſtamed Feafelsfir\c 
machen teſtiren , to make one's Wil AIKtSe08! 3 
to dispoſe of one's Eſtaces de J denfirſcbe- 
muudl:<es Teſtament , a nuncupwi 5 3 allo the 
Wall a Will - Parole.” der Anhang ul Feafe(sflau; 
einem Teſtamente,  Codicil; «Mak e Eh-! 
laſt Will or à Supplement to 4 Wil {entelsfop* 
already made, ein Teſtament Wider de Plaintain 
rufen, to countermand 4 Will, yy | Teafelskunf 
Teſtament uniſtogen, to ennul, u Ne 2 

abolish a Will, to make it void, am] #9: he bl 
Teſtament ſterben, kein Teſtaum Ney. die 
binterlaſſen, to die inteſtare, das dn 's Milk 
und neue Teſtament, the old and ny dee Teuſel: 
Teſtament; the two Parts of the hö] Nel Wor 

\Teſtamentoriſc , adj, et adj, teſtama | debe, Acon 
lich, teſtamentary, teſtamenterioum It Tete, ſee 

der Teſtamentmacher, Teftameuter, 1 tech, {ce - 
Teſtator. die Teſtamentmacherin, the In Text, the 
Teſtatrix. der Teſtamentsvollziche, | 0684 to re 
the Executor or Superviſor ot a Will, Leute, 

der Teſtator , 2 Teſtator. Tanker , 

Teſtiren , v. r. n. bezeugen, to teſtify, E bnkern, v 

der Teſtirer, a Teſtator. eiſt one An 

die Te fe, (Term of the Miners inſtead | ether. das 
of Tiefe) the Depth, Deepneß, Pro-| de Tau, ti: 
fundity. M Teal, © 
der Teifel, the Devil, vom Teufel by | 0 f em 
ſeſſen, poſſefled of the Devil, zun ] Beg und T 
24 fahren, gehen, to go wo ch over 
vil. reitet euch der Teufel! m n Thai f 
ou mad ? have you loſt your Seaſes? ] Pen aber 
Teufel reitet dich, rhe Devil hu | Fends may 
gor Poſſeſſion of thee. das heißt ben der greet. 
eufel zur Beichte gehen, the Den eee Tholgeh-1 
rebukes Sin, in des Teufels Kit |, ot a Me 
kommen, te go to Hell; to get inv-JUdihangia , 
9 fine Pickle or Scrape fie iſt ein ew Ig, descen: 
efleiſchter Teufel, she is 2 Devil in | @waward | 
etticoats, an incarnate Devil & & |, wn a Hill 
vilish Scold. der arme Teufel! tht 
poor Man, Fellow! ö 
die Teufeley, a devilish Trick, a Wit 
Craft, a Sorceryz a wicked 
Diabolicalneſs. 

Teufeliſch, Teufliſch, adj. et adv. te 
felbaft, teufelhaftig, devilish, dupa | th 
lical, devilishly, diab licelly. & it | 4 
teufliſch, verteufelt kalt, it is den. 

ich, exceſſive cold. ; 

der Teifelsabbifi rhe Devil's Bit, tht 
Wond - Scabious (a Plant), der TW 
felsbanuer, Beſchwoͤrer, an 
a Conjurer. 

die Tei!f-lsbaunerey , Exorciſm, Ter 
felsdank; wider des Teufels D 

in Spite of the Devil. ; 

der Te felsdreck Ala Foerida, die TW 


bat, he cc 


y. 2 
Wuredly, tr 
That bevſte| 
Þ atviſe an 


uit or ſucc 


felsinſeln, die bermudiſchen Juſt! 


en 


de one's 
is the 
nuncuperi 


r Andang 


heil; TH 


nt to Wil 
ment wide) 
« Will, dy 
 ennul, v 
void. ohm 
1 ' Teſtamet 


re, das ul | 
de Teufelswut Libberds - Bane, 
422 dn Wart, ol's - Bane, Mounks- - 
lj. teftameny | $0*+ Aconite. | 
entarious, dan 18 — WE; 
tame ue , lee Dru 2 4 Pf 
— tn u ei, the Text, einem den Text 
itsvollſiche | deen, do reprimand one ,. to read him 


or ot a Will 
/ to teſtify, 
iners inſtead 
epnels, Pro- 
n Teufel by 


Devil. zun 
to go tothe 
Teufel! ue 
our Seaſes! 


he Devil bs | 


— Fetch, the B-1em ite ein Teu- 
0 sterl , 

1 q Luldlabrſche Tollkirſche, 

Wal Arekeng!; 

ir ſche 


N 


Teu 
the Devil's Islands. der 


g Devil of a Fellow, die 
x) the 
ſee Schlafbeeren and Ju- 
2) the Berries of the Bio- 
wy z alſo the great Night- Shade, die 
Tuelsklaue, he Devil's Claw ; alſo 
te Barth - Moſs; ſee Berlopp. der 
Teaelsfopt, a devilich Mind; allo 
the Plaintain with (mall Leaves die 
Tafelsfunſt -- Schwarzkunſt, Magic, 
Necr rage a diabolical Art; Sor 
ary, the black Ar der Teufels fuͤrbs, 
Soy, die Teufclsmilch, the Herb 
mY Milk, Spurge, the litele Elula. 


a bedute, to ch:ck, to reprove him. 
Tchanker, « Kid of Tide - Anchor. 
buen, v. rn to moor «crols,.to 
cal one Anchor and Cable croſs an · 
cet. das Teyankertau, das lein⸗ 
ſe Tau, tie (mall Cable, ie env) 

Foal, a Vale or Valley. a Dale; 
6.4 Comb between two Hills. uber 
Berg und Toal, over M untains and Val- 
h over Hills a d Dales. Berg 


md Tbal fommen nicht zuſammen, 


wobl. aber die Menſchen, Men. or 
Inends may meet, but Mounts. us ne- 
ver greet, By 
Iholgeh+nge, che Sloping or Shelv- 
ng ot a Mountain or Hil. 

ingia , adj. et adv. Sloping bend- 
lng, descending , leanine, or hanging 
lownward a Sige of x Hill, a going 
down a Hill - 
warts, adv. down H-1l. 
Thaler, a Doller, a Crown. | 
* That the De d, Act, Pact, Ac- 
ben, Enect, Doing . Work, berfor- 
mince, Exploit ar Archievement, Fear, 
aj friſcher That ergreifen, to take in 
the Fact or Deed doing; in the very 
Act; to rake Napping aroſe und 
derrlive Thaten . great Exploits glo- 
nous Deeds or Fears er geſtehet die 
Tat, he confeſſes the Fact, confeſſes 

elt guilty, er lauguet die That, 
ke denies the Charge. in der Tbat, 
need in Effect, verily, eff-cru«lly, 
ecrively. actually, really, in Reality, 

wedly, truly. einem mit Rach und 


bat beyſtehen, an die Hand gehen, 
wie and help ont eft:caciously to 
or ſuccout hun with good Advice 
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%. 


and effectual Relief er fuͤhrt den Na⸗ 
men mit der That, his Doing answers. 
his Name. die Thathandlung, Toat⸗ 
ſache, the Matter of Fact, the Feet. 
Thaͤtkundig, adh er adv, notorious, evi- 
dent, public; plain, manifeſt. 
der Thater, the Author the Doer, der 
Toater Verbrecher, Miſſethäter, the 
Criminal, the Offender, the Delin- 


ent. 5 
- Tos:'g, adj et ade. active. geſchaftig 


bu y, ſtirring. wirfjam rativ 
efficaei us real, effective. Pre i 
die T: atigteit, Effic ey, Force, Virtue 
Influence; Activity; Effet; Reality, 
Execution Practice SJ" 1 
Toatlich, adj. et adv, actusl, real; gc- 
.tually, really, ein thatliches, gewalt 
ſames Ve fahren, a forcible, a wiol f 
oceec ing. die Thatlichkeit, Vioien- 
c» or Farciblenefs; wolent unlawful. 
Means, an actual Proceetiug to Hos- 
tility zur Thaͤtlichkeit kommen, to 
corac to violent Meatures, to ute Vio- 
lence. 2. YN 
der Thau, Dew. | PE 
die Thuuberren , Rasberries. 1 
Thauig, thauicht, adj. et adv. mit T 
vencgt , -wet with De. dewy, bedew- 7 
ed, moiſt tpringled with Dew _ 
des. 8282 ; Thaw » > ages 
eatner wing. der Thauwi N 
Tau Wind. : „ * 
Thaueng ver. n. imperſ. 1) to d x. 5 
to thew,, es thauet, es fällt ein 5 | 
es hat gethouet It deus; nere 255 _— 
a Dew; it has dewed or there has fal- 
len a Dew, es thauct, thau:t auf, es 
iſt Thauwetter , ir thaws, tis Thaws 
ing - Weather 
das Theater the Theatre or Stage ein 
Ty ater ſtuͤck, a Piece of or for th 
Theatre, for the Stage. : 
T»earraliſchy adj. er adv, ſcenical,. thea - 
irical z rheetrically, f 
der Thee, 1. 15 Thee mit weißen Spi⸗ 
ea, fe 


gen  Pecko- 
der Theebaum , the Tea · Shrub. 


der Theebu, Theeboy oder Theebohez 
Bohea - Tes. "I g 

die Theoͤbuͤchſe, a Tea Box, a Conis- 
ter, die Theekanne, a Tea Pot, der 
Theekeſſel, a Tra- Kettle. das Thee⸗ 
köpfen, die Theetaſſe a Tes - Cup 
ore T a Dish. das Theekraut, Jes 
ſuiterkraut, Tea ot baraguay; alſo 
european Tea, the male Veronie or 
Fluellin. der Theelöffel, a T<a-Spoon, 
das Theeſchalchen, # Tex - Dish, das 
Theetiſchchen, 2 Ta. Board à tile 
Tea - Table. der Thectopf , Tu-ty 
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das oder der Ther, Tar. ber Theers 
brenner, a Tar- Burner. 
die The-rbuchſe a Tar- Box, die Theers 


decke, © Dock, a Place where Ships 
are fared, 
* The-ren/ v. r. a, to tar. das Theeren, 
aring. s 


die Theecarube , a Tar - Pit. 
cue Tbrerbütte, Theerbrennerey , a Tar- 
it. 5 
Theerig ; dl. et adv, mit Ther be, 
ſchmutzt, tarred, done over with Tar, 
meared with Tar, der Theerdfen, 
x Tarn - Kiln, Picch - Kiln, 
der Tyecrſchwehler - ſee Theerbrenner. 
die Therrtonne, a Tun or Barrel to keep 
Ir in. 1 94 
der Theil, ® Part, a Portion of a Whole, 
a Diviſion, a Dividend, a Lot or 
Share. : PL, hte td, 
das Theilhen , Stuͤckchen, . 
* finall Pert, a Particle, a Parcel, a Bit, 
"g Snip', a little Segment or Dividend 
ok ſomething, mein gebuͤhrender 
Theil, my Due, che Portion due to 
me. mein beſcheidener Theil, my 
Share or Lot, ein gut Theil, a good 
Deal, a great Deal. einer, der Theil 
an etwas hat , a Partiary, ein Theil 
einer Sadt, a Ward of a City. zum 
- *Theil, in Part, partly, ich halts mit 
keinem Theil, 1 take neither Parc. 
* nehme Theil an eurem Schmerz, 
1 ain concerned for your Affliction, I 
take Part in your Grief, Pain, dieſes 
Buch hat ſo viele Theile, this Book 
is of ſo many Volumes, Tomes or 
Parts. der Theil, Abſchnitt , die Ab- 
theilung eines Buches, eines Kapitels, 
an Article, a Section of a Book, of 
' a Chapter, Theil, (in Terms of the 
Law) beyde Theile horen, to hear 
both Parties, die ſtreitigen Theile, 
tlie Parties concerned. der beleidigte 
Theil, che injured Party. ſein be⸗ 
1 ſcheiden Theil dahin nehmen, ro be 
contented with one's Lot, or with one's 
Fate. er hat ſeinen Theil (Reſt), he 
has enough on't, he is dispatched. 
ich fuͤr mein Theil, ich meines Theils, 
as for me, as to me, for my Part, as 
to what concerns me. f 
Theilbar, adj. et adv. diviſible, partible, 
that may be divided or shared. die 
Theilbarkeit, Diviſibility, Diviſible- 
nels. 
der Theilhaber , 2 Partiary , a Parcener, 
a Partaker, a Partner, oue intereſted 
in an Affair, a Copartner. | 
Theilhaft, theilhaftig, adj. et adv. par- 
ticipant, sharing, pirtaking. jemaus 


den ſeines Glückes, ſeiner Freude 


in this'? 
beloved 
lent, we 
dear 


theilhaftig machen, to partake of, 
Fortune, to joy in a Thing with 
to take Part-with him in it, « 
Sache thcilbaftig ſeyn, to partici 
ro have « Share in @ Thing, to un a Mas m 
one's Parr or Share in an Affair, that.” er {100 
Wien werden, 8 75 obtain, at "he — 
, to participate. ſ:ines Wu le po 
theilhaftig werden, to fec 9 Times, 1 
his Hopes accomplish<d or fulfills | ons. 
einen einer Sache theilhaftig mage | | Theüru 
to impart, eo —— 1 Thi . h Pric 
to one. nicht theilhafti us m 
be fruſtrated 1 ee of proviſ 
die Theilhaftigkeit, Participation, | das Thicue, 
| ng, : % Wood, 
der Thetlnehmer , « Partaker; 4 Pay | bes Thier, 
concerned in any Thing; a Propris-| bes Thie! 
tor in a Trading- Company &c, ur] malcule 
has an Intereſt in any Thing, t Brute, 
die Theilnehmung, Participation. Beaſt, eit 
Theilen, v. r. a, co port or d] Thier, © 
ſomething, to put or ſeparare it inn. cious Beal 
eral Parts. etwas mit einem thella | © meſh” Ar 
to share « Thing with one. ſich ths vierfuͤßige 
| len, to ſeparate. zur Haͤlfte mit d ſour- tote 
nem heilews to go to Halves uin Thi Reptil 
one. die Truppen theilen, to nan Thier, w. 
ſeveral Diviſions Ba ones Pod "im Wa 
che Troops. die Summe (0 getheilt ure. das 
werden muß the Dividend, die ga 1 Hind, a 
ſo man bekommt, wenn man gether KiThierblu; 
let hat, the Quotient. I- Flowe 
das Theilen, Dividing , Sharing, Se kuk. das 
rating. | 7 beſts, as 
der Theiler, a Divider, der Thale] Ning. dj 
(in Arithmet.) che Diviſor. 1 
Thells, adv. zum Theil, partly, tk 
A 


die Theilun 7 das Theilen, Pertition deltial, bru 
Parting, Dividing, Diviſion, Repei] the anime 
tion ; 4 Diviſion, Sharing or Diva] Eigenſchaft 
among ſeveral Perſons cc. | Iitishneſs, 
der Theoldge, a Theologer, 4 Ti Thierkreis 
logue, a Divine, die Theologie, Tits] Manze, th 
logy, Divinity, tach, the © 
Thedlogiſch, adj, et adv, rheologial | Animals, 
theologically. | deige of A 
die Thedrbe, eine Baſlaute, 2 Theotdaſh Thole, 4 1 
das Theorem, a Theorem ſee Lehe alſo in Ter 
Theorctiſch, adj, er ady. theoretical, e wag das fü 
oretic;z that belongs to Theory. „ | what an ug] 


die Theorie, Theory ; ſee Lehrbegrif. Eg; 

der Theriak, 1 reels | out Re 

der Thermometer, W.irmemeſſer} a Tit 70 om 
mometer. 7 on, Cl. 

Theuer, adj. er adv, dear, coſtly, t% e Pott 
coſts much, high in Price. das Au Me Clay. 


iſt jetzt theuer, Corn js scarce, is ebfenartig, ac 
at prelent it is at u high Rate. 6 Of the Natur 
hier theuer zehren, chis is a dear Pi Thoͤnerde, 
to live gt; dis dear or coſtiy L nd full of 


9 


The 


in this Place, theuer, 'werth, dear, 


qo "beloved, eſteemed; alſo rare. excel- 
it, ea bent, worthy; mein theurer Freund! 
partici dear Friend, ein theurer Mann, 
g , to had 8 Mas much eſteemed, hoch und theu⸗ 
Hair er {@woren , to ſwear grievous Oaths. 


mn doch und theuer verſprechen , to pro- 
miſe pofirively,  theure Zeit, hs 
Times, Famine, Dearnels of Proviſi- 


Theurung , Dearneſs, exceſſive Rate, 
wh Price of Things. Thenrug der 
lebensmittel, Dearth, Scarcity, Want 
of Proviſions, : 
e Thienepholz + Zedernholz , 'Cedar- 
god. mag f 
bat Thier , an Aniwal, « Be«ſt, Dimin, 
a Propris-| das Thierchen , a little Beaſt, an Ani- 
malcule ein unverntiuftiges Thier 
t Brute, ein wildes Thier, 2 wil 
beaſt, ein reiſſendetz, fleiſchfreſſendes 
Thier, u voracious , ravenous, ra 
cious Beaſt,” ein zahmes Thier, a do- 
2 N 2 * — ein 
vierſiifiges Thier, a Quadrupede, a 
\ ord Animal. kriechende Thies 
"xt; Reptiles, creeping Creatures. ein 
Dier, welches auf dem Lande und 
"im Waſſer lebt, an amphibious Crea- 
"ure, das Thier, (Hunting - Term) 
1 Hind, a Deer, 
bierblume, (in nat. hiſt.) the Ani» 
I- Flower der Thiergarten, the 
; rk. das Thiergefecht , a Combat of 
Beaſts, as a 'Bull - Fighting or Bull- 
Ming. die Thiergeſchichte, Zoology, 
e , the Deſcription of Ani- 
mais, 
Micriſch , adj er adv. animal, beaſtly, 
deltial, brutish. das thieriſche Leben, 
the animel Life die thieriſche Art oder 
*Eigenſhaft, Animality, Beaſtlineſs, 
. Irutishneſs. giv A 
, 4 eri Thierfreis , the Zodiack. die Thiers 
ie, Theo] Wanze, the Zo-phyre. das Thiers 
Itch, the animal-Rergn, the Claſũs of 
rheologial 


Animals. die Thierſprache, the Lan- 
NO of Animals. ; 

a Theotta ſie Tho1e, a low Word for « great Dog 
ee Lehrka ilſo in Terme of Wine, © Bitch. 
retical, de bas das fiir eine haͤßliche Tohle iſt} 
ry. „ hat an ugly Bitch that is, 
ehrbegriſs, mas, Thomas, Tom, Tommy, du 
den ne lleiner Thomas! Thomkin! Thommy! 


Thon , Clay. Töpferthon, Wär⸗ 
coſtly, t 
das Ki 


ſelt P - 4 
150 EN. 8 Clay or Potters E. rth, 
ice, is FWMnartig , adj, et adv. cla hein 
* es 1 by Nature . ren FR | 4 
i dear F. dnerde, der Thon, .clayey Ear 
ty Lind nh full 40 Clay,” nz clayey , 
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Thr f i ; 

Th$nern , ad). et adv. aus Thon bereig 
tek, earthen „of Potters Earth, 

die Thongrabe , 4 Clay - Pit. dats 

Th önicht, adj, et dv. dem Thone aͤhus \ 


" lich + being like Clay, > 
hon enthaltendy 


Thonig , adj. et «dv. 
- clayed, full of white Clay. 


rd der Thdnſchlaͤgel, a Porter's Beetle; 


bell Thor, on ix wal Fool, a Sor; 
ony, a Simpleton, a W. Fop, 
2 Fop- Doddle, o l 
Thorheit , Folly , Foolishneſs, Foolery 
Foppery, Wagpiahgels, Seine 
Sillineſs. 9 Gs 
Thoricht, a4}. et adv, foolish , foppish, 
apich , ſorcich, waggish, filly, ab- 
— =, 2 of 2 Wits; fool- 
4 c, thbdrichte Auſchlage, vai 
idle filly, foolish or 2 
Deſigns or Contrivances, thörichte 
| Nachahmung, Affectation, Affected- 
nets, Ii. | * , 
die Thorinny ein thoͤrichtes Weib, a Fool 
of a Woman, a foolish, filly; Woman. 
das Thor , the Gare, 


ein Thor zum 
Aus fall, a Poſtern - Gate. 24 


die Thörfahrt, the great Door, the 


Sete. der Thorfluͤgel, the Leaf 
the Gate, der Thorhuͤter, ſee Thors 
wachter. die Thorflappe ; der Ein⸗ 

laß, the Wicket, a little Door in a 
great Gate for Foot - Paſſengers to en- 
ter and go out at, der Thorriegel , # 

Bolt to lock a Gate; alſo a Crofs-Bar 

to shut a Gate by, der Thorſcliehers 
he whoſe Office it is to open and shut 

the Gates. der Thorſchluß, Gate-Shnre 
der Thorſchluͤſſel, the Gate 


ting. 
Key, der Thorſchreiber, the Gate» 
Clerk, die Thorſperre, ſee Thora 


ſchluß. die Thorwache, the Guard as 
or ot the Gate. der Thorwaͤrter, 2 
Sate Keeper; 4 Porter. der Thors 
weg, the Gate - Way der Thorzetg 
tel, a Cocker received at the Ton- 
Gate to psſs free with ones Commodi- 
' rf for which the Ciiltom is already 
paid. . | 
der Thraͤm, (in ſome Provinces) a Beam; 
2 Trave, a great Piece ot Timber, 
der Thraͤn, Fiſchthran, Fish-Oil, Traig= 
Oil, — 2 Ms | 
die Thrane e Tear. Thrinen vergies 
hens to ed Tears, in Thraͤnen — 
ießen, to melt into Tears. in Thraͤ⸗ 
nen gebadet, drench'd in Tears.. j 
konnte mich der Thranen nicht enthals 
"ten, I could not torbear weeping; I 
could not withold my Tears, es prefis_ 
te mir Thränen aus, it drow oo 
rom 


. # 


4 


* - 
\ Thr 
5 = — 
— % « 


- BY 
> "15 


% 


1 WY 
' * N 


ich habe zu thun, daß ich mein Brod 


ter in at any Cite. mit der Thur ; 


1296, Thi 
4 | | 
. ,  from'my-Ryes. er weinte die bitters verdiene, I haye mic us | 
u Toranen, he wept bitreri x. my Bread or * get I br gun 4 
Thi en v. r. n. 0 shed Tears. ro oll ſehen, mit wem er es zu ths ho und A 
n Weep, to run with Tears. figur. of nes It fee, or Iwill let him fee 22 Oſteru 
„as, der Weinstock thraut , the Vine he has to deal with, geſagt, getbn 4%? 
1 W Ebel runs. 88 2 as ſoon done as (aid, or no ſooner hie Thirr 
der Thräuenbach die Thranenfluth, a2 > laid but dont. es in nir nur um eng Door. 
Torrent « Flood oi Tears das Thras - zu thun, 1 am only concerned for — of a De 
= nenhein, the Os - Lachrymal, che es iſt mir nur am ein Wort zu Fa in eiuer 
Weeping - Bone, das Tbranenbrod I only need to ſay one Word ro fag or Squ - 
eſſen, to eat Choak - Fears. „ deed das Pferd in den Stay thay) aLeat 0! 
Thr@uend , adj er adv, werping , ty: ro carry or put the Horſe into the Stable futter, 
it, thranende Augen, a Running of Face an nie Bride: than, w pu] Cl 
the Eyes. 1 ©, Lome Sugar to the Sauce man ag * Doo 
die Thranendriiſen, the lachrymal or bu Seiten dat thay , one mult p. C0115? 
of S die Thranenſiſtel, vide in Cine. einem etwas zu wiſ T-urhal 
the achrymal or Weeping - Filtula, thun, to ke:p; on advii.d p * — Thuͤrhuͤt 
der Thranenſtuß, the Epiphora; lo * one Word, to let him know, einen“ de., an 
Flood of Tears, der Thranengaug, zu thun geben do cut our Work fol dif Toi! 
the lachrymil Conduit, ote Thr yen” G one, to ſet him a doing. er hat get of A Doc 
* grube, e lachrymat Pit. er Tora zu thun, he is for ever buſy, he s hammer 
_ *-enguſ, an Abundance ef Tears shed; always occupied. oas thut nichts zu et. . di 
2 Flo-d, a Torrent ot Tears Sache, that is nothing to the Purpok, the Doo 
Tyränenlger , adh. et adv; Thränenlos ich hatte genug zu thun, wich des ko de. Tou 
without Tears, void of Tears. 9 Sony U n | had much a4 Dovr. A 
;zEyes. , Sid) 2 (to offs forbear Laughing. er tb der Tdür 
der Toränenpunkt, this lachrymal Point. 2 ob ers nicht wüßte, de dien d Tour 
« dic Thranenquele, the Source, the bes Kno ing it gelehrt thun, c 2% tbü 
2 Spring of Tears (Azur). © wiſe, to pretend to be learn'd, to ſe Teürnan 
raneuvoll, thranzavolle Augen, Eyes up for a Scholar. boͤſe thun, to pie "Thi! teh 
brimſul of Tears, or \wimming in T 3 tend to be angry. groß thun, to pte ber Turm 
5 is Threſor a Side - Board. Fs a 1 tend 28 Matters, te. carr it hig 1 Thu: mh 
der Tyrdu, the Throne. the royal Seat, to boaſt, to vapour, es that ena Toarm. 
guf den Thron ſetzen, co cuchrone. Knall, it gave 4 Crack or Clap, i} md of . 
den Thron beſteigen, to 'ascend the made a Report. thut das beyſeit; Gefangni 
Throne. vom Thron geſtozen dis- die Seite, put that away, by ora Sik} bean, = 
7 Inthroned, unthroned, dethroned die das Thun, the Doing of a Thing, thy ; * Rok, 
” Throabeſteigung , the Acce ſio to the Action, the Occupation, Performana de Tbüxmf 
© Crown, der Thronerbe, che Heir o  Perfarmivg, das iſt meines Thin in Thurm! 
the Crown. di: Thronfolge, the Suc- nicht „that's none of my Buſineſs. dic Thurn 
celſion to the Throne ver Thronfol' Thualich, adj, et adv, feaſible pra di Thurn 
» ger , the Succeſſor to the Throne der cable, that may be done, die Zo Tn mpciſe 
Toronhimmel , the 2 = lichkeit rhe Practicableneſs Practic pyramidica 
Thxoneu - v. r. u to fit n the Throne, biliey - Feaſibtenefs or Feaſibility. pyramicall 
; to reign, to exercile ſover ign Purer. der Thunin Thunſiſch, a Kind of chürmen 
Goett thronet im Himmel, d reigns cberel (Thynnus Ling. ). to oo 
ig Heaven 3 die Th 'r, s Hor. eine große Toi her Thi . 
r « Bullfinch. mit Verzierungen, a P-.rra N , Thirme! 
bun, v. irr. 4. (imperf. ich that, 1 flew Thur in einer großen n Wick > 01 4 T 
dia; perf, ich habe gethan, 1 have eine Thur mit zwei Flaaela - © Fc Juruter, . 
„done z) to do, t make, to operate,” ing - Door, two- leaved D or einaſ d Toymigu 
to execute, to — te pur &c, die Thur vor der Naſe. zuſchlſeßen, J die Top ſeid 
ein Werk der rmherzigkeit thun, | the Door upon one, to th yme. 
to do an Act of Charity to be mer to shut one out. ſich nach der Thi ic n, v. . 
-ciful, er hat recht gethan, he did umſehen, die Thür ſucen to 1 den in, 
well 2 — has done — or right, for the Door, to think of bis Ren P. s 
cine Reiſe thun, to g one Journey or to recire, hinter der Thuͤr Abſch 3 
to take a ſourney. genug thun, to ſatisfy, nehmen to ſteal . de ge pant (in 
— ſein e — — ws every ON pling Leave, to take * - din : 9 __ 
one Juſtice, or to do Just every ve. Thur und Thor ſteht ibm * ; 
one. es thut Noth, the Affair is preſſing. all Doors fly —4— qt he maye Geeply, & 
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to . 
ving er 
thun bat, 
| ſee whon 
t, gethan, 
no ſooner 
ur um 

d for — 
t zu thug 
rd to ſuc· 


tal thay] / 


the Stable, 
4z do put 
man 11 
mult pro- 
| all wiſſen 
1. to ſend 
W. einen 
Work for 
r hat stet 
uſy, hes 
nichts zur 
he Purpoſe 
ich des fo 
, wuch, ah 
cr thy 
he dille 


un, © Wo 


n'd, to ff 


es Ton ter Tbürmknopf, the Steeple - Knop. 

ſineſs. dic Thurmſpige, the Shaft of a Sre ple. 

le pril de Thurmuhr, the Clock fa Stec ple. 

die Tow Thürmpeiſe, adj. et adv. rowring, 
Pracucy pyramidicalz ſpirewile, pyramidically, 

bility. | pyramidally. 

nd of l Thürmen . erect or raiſe, 
4 Cu. ner up; ſee Aufthuͤrmen. 

e Thiirmer, Thurmwachter, the War- 

ig Wickel „ de ol « Tow r. of a Steeple, 

1 a Fol] hunter, tce Turuier. 

vr eine Toymigu , Thyme, 

ließen, Fit Tyymſeide, Tyymdotter , Dodder of 
to th Lime. \ | 

der Ti kick a, v. r a. ern. an oblelot Word 

at vir deno ing, to touch with the End or 

is, Retr * int. 

q wy kicktack, (im Brett) ſpielen, to play 

. Lick Tack at Tables. 

ibm of Tie adj. et adv, deep protouud ; 

e my} Ply. Sechs Klaftern tief, ſix 


Thür! 


Thi 


us fallen, to blunder or blort ont 
to ſpeak inco Gderarel\, | wing n Thur 
und Augel flecken to be 12 Pinch. 
Hiteru i vor der Thur , Eaſter is or 
draws near, is ac H od. i 
hie Thiiranael „ a ume or Pivot of 2 
Door. das Thuͤrbaud, the l10n- Mork 
of a Door. das Thurfeld as Fach 
in einer eingefaßten Thurs , the Pane 
or Squ-re of a Door der Tow fl zel, 
aleat ot a Folding Door. das Thur 
futter, the Ci::mbranle the Door: 


Caſe. das Thurg+-1uſt , Thurgeſtell, 
the Door - Caſe. das Thurgeſims; the 
Cornish or Cornic- of a Door. der 
T-urhakfen, fee Thurangel der 
Thuͤrbuͤter oder Tour warter a Por- 
ter, an Apparitor or Door - Ke per. 
di: Touͤrklinke, che Larch or Specket 
of Door. der Thuͤrklopfer, Thur: 
hammer , the Door Clapper Kn-ck- 
et, die Thuͤrpfoſten, Tbu-ſtuke, 
the Door Poſts, the Dor Checks, 
der Thurrieael , the Bolt on or ot e 
Dost. das Thurriege''och, the Staple. 
der Thirſch1tiſſel , the Key of a Door. 
u. Touͤrſchwelle, the Door- Sill. die 
Hvwrtburſchwelle , the Li rel, die 
Trärnange, the Bar of « Door. der 
»Ten ſteher , ſee Thurout 1 
ber Turm, a To. r. Diminn., das 
» Thurm<hen . ® Turret, ein ſpitziger 
Thurm. a Ste-ple Spire, a Pyra- 
mid of « Church, der Thurm , das 
Gefananift, a Priſon, a Jail „Dun 
gem, a Tywer. Thurm , (at Chels) 
21 Rook, . 


dn Thürmſiſch, ſee Doͤbel. 


$ deep, 


U 
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Tief, (in Muſick) how, dull, hollow, 


ein tiefer Ton, a low, à hollow Sound, © 


tieſe Ferben, dark, deep Colours, 


ein tieler Schlaf, a protoung or deep 


SI:-p. einen tiefen Seufzer holen, to 
fe:ch e deep Sigh. in tiefen Get an- 
ken fig n oder ſtehen to bu in a 
brown otud) to be rhoughetul mit 
der trefſt, Ehr rb tuna  vith rhe 
rofoun-{t Reipetr or Revere: ice tief 
in die Nacht dinein late ot Night. 
Ticfaug'g, adi e adv. har has hollow 


Eves. whoſe Eyes lie deep r arc funk 


in his H-ad. 
die T efe, Depth. Deep (is, Pre ſun- 
diry, Pro.oundnels. me Bottom te 
grundloſe Tiefe, «© Avy's, © Gulf, 
a bottowlels Pit die Tete des Hers 
ens, die heimlichen G. anken ne 
rofoundnefs, the deep or lecret Re- 
ceſs s of the Heart. | 
Tiefen, v. r. a to deepen, das Ties 
fen D pening. 
der Ti hammer, a Hammer to work 
upon a Stamp. 
Tiefſchaftia, adj. et adv, 
the Weavers, a Tepeſtry or « y Thing 
woven on Loom where the V rp hes 
ſmooth or horizonrsl, (in F: nch 
B i - liſſe. 
der Tiefünn, Medica jon; all Sus nity, 


penetration, rrotoundneſs of the Mind. 


Ti ſinnig, ad) et d. penſiv hougt-⸗ 
tul, in a braun Study mcevtocive, 
diving , co fidering ; 210 lac melan- 
choly, frefiinutg Gedanken, deep 
Notions, Speculations, ein tteffinnts 
ger Verſtand, a per-rrating Mind, 
die Tielſinnigkeit, der Tiefſtan, Re- 
very, Muſiug  Profoundneſs, pPene- 

tration, Subtiliry E 

der Ti gel, a SRellet- 2 Fr, ing - Pan. 

dc! Tiegel, (in Ch, miltr,) a - Cru» 

cible, | . 

oe! Tieger oder Tiger, 2 Tiger 

Ticgerfarbia z Ti gerfleckig, ot the Co- 
lour ot # Tiger !po.red like a Tiger, 

der Ti:gerfluſ „ the River ligris 

die Tiegerhaut, a Lig er- Skin. per Ties 
gerhund, a Tig-r Doy, 

Ticgeriſch, adj. er adv cruel and fierce 
hike + T:izer. 


die Tiegerkatze, the Tiger Cat. 


Teenern, v. r. a. tv ipor or ipeckle. 
Lav T: cgerthter das Weibchen dev Ties 
gers, ihe Tigrels, Sh » Liger, 

die Ti-ue , a Tub with Ears. 

der Tiffe 4 a Birch ; ſee Bege, 

ver Tiger, le Tieger. 

Tilgen⸗ v. r. a. vernichten, ausrotten, 
Nunn to 


(T rm of 


Til 
I. 
to annul, n 98 | 
10 — — to extermi Toh 
to exting ui - efface, nate, bl 
ſei guish, to ro to blor out e. das Tiſch | 
yy ae til = _= (figur,) — die Tide a Treteſt 
das Til 6 Tak der Tiſchko une; 2 Table. Tub furt 
ilgen, die T able - Tackli rb, a Bask ank- g url 
Abolishing z BI ilgung, A . Canticle ing. das Net for the Wind 
74 . — otting out. —— das Tiſ 0 alſo a Song ſu Tiſchlied, a ing \ 
— ay Toners Tall te | Tb 
2 der Taigungeſchein, d 5 . 8 — Table brit Tobias 
* un, Bela. toy, w ſpread Terre the | yr Ta 
die Tinktur P — Bau Table REES Cloth? an Tot 
, Tindtu inner - - Wine. die er T. abb 
3 0 — Fay, Tine ol % | de To! 
an pee Tu] Tint, das Ti Tiſchen » 8 Table. 4 alſo ver die Toc 
e an. Fals, Tins der 12 Leb tobear . = 
ot or Blur of - Spot or Stai er Ti ez to fir , to hold, 
Tinte of Ink, d tain, a Liſchler, Schrei at Table. 3<ter 
— 2 thou 3 in die — 36 RT? a Joiner, das Daug 
128 Dr 8 Morogh fe —_ 
rc 7 : « . * eit , 
halbe — — to _ pH of pm 2 ; Joiner's ou —— 
3 — ezz0- tinto olours, Ti Tiſclerhobel; + Joiner's Bench, ers $ 
der 1 faint. » a Colour- ber D a pages N Joivers oiner's Plane, tertbe 
tber, ſpaniſch Tintwein - (du eines Vuche Ueberſchrift, © — 
Wine, Vino er Wein) Tint nkelro⸗ leriptio uches 2c, the Titl Aufſcrift Daug 
mes from Ali Tinto, a Wine or Tint= der Ti n ofa Book or A 8 the In die Süd 
Ee Alt Spin be el die Wirde, # Te, B br bh 
der Ti la. yrann. ben, to vi einen re „Ig: ow , 
— / * ſquare Net > wo Ti“ one his — + — jo der Tod 
Tirdl, Ti uſed by Fowl of ſtrong Colour, u unter dem Ti *. — like, 
ene b. , e e e 
iſaͤne to cht zu etw ff &c, Titel en 
. Tine pa Ii nt, To | 
x ens zu A ſich an den Ti Titelkupfer, me Title - Page. das to loc 
per * 2 down e! Bine any ND * iece 332 er- Plate of the — 
- bred Tiſch decken / t 1 to Su 3 = = Madneſs _ die Titel krank 
ſche maten te cle * Cloth, die Tilſche oder Ti aving a Title, to De 
e n . e e | 109 
e diet, board en Tiſh? where — Ti Titul, lee 00, lee Tunke, to dec 
able, ch, he keeps er halt das Titulaͤrb 8 8 
das Tiſchbi « good ing the Ti uch, the Form ſtr 
Table - = Small - Beer able 2 to be —— — * 
r — das Tiſcblatt 2 — 5 ot 1 . ges 
Border reiner. der T er, lee Tiſch⸗ — — ein Titule es and Names ich w 
* — to he 5 {gang 2 tf — pony Gard 4 — — An, Sy 
uelt Bourders. per Tisch o Tituli itle. 
bet, G s Table, — Tiſchgaſt, Sun v. r. a. ei angſt 
das Ti e before a as Tiſch itul nennen einen bei ſeinem ear, 
iſchgeld nd afte - ge⸗ Title to . U to give . nizi 
Board- Wages. Koſtgeld , Ali Table, Tobak to title. one his due —— 
2 to jay bis Fein Tiſchgeld bezah n te F 
/ [4 9 , bl . A 
2 F — 2 a Table Ir Tiſchges bluſter, to to rage, to ſform to — 
7 fegeratd / Tiſch, . — — — — chaſe 12 oy N..ile, to the b 
c geſchi Hs: | t * ret , 
das Tiſchgeſpr Dies and he le I 8 . again 
zeſpraͤch, a. Dizcoutſe 6 &c, _ oe, ang a heavy Do, to be mad He : 
at Ta- — raging, — "A das tobende Meer q BE 
; ury of che $ peſtuous angry Ses. wy 
ea. ein tobende - 1 the P 
r Stter, der 2 
a ſu· Sleep 


eteſt of x 
le. Tank- 
et for the 
ſchlied, a 
at Table, 
fe. der 
e- Dri, 
tuch, the 
auflegen, 
der Tiſch⸗ 
Tiſchzait 
as Tiſcs 
o Table 
pkins &. 
to hold, 
e. 
ner. das 
inerhands 
draft. die 
s Work, 
's Bench, 
2g Plane, 
ufſchrift 
the In- 
f Work. 
le, Dig · 
Titel ge 
ality; his 
l, under 


c, Titel 
ot Right 


dat 
4 of the 
ie Titel 
x @ Title, 


rains the 
Names 
n titwy 
that hs 


ſeinem 
his due 


orm to 
ile, to 
me, to 
ret and 
be mad 
e Meer, 
Sea, the 
Stier, 

a ſu · 


Tob 


f furious Ox or Bull, ein tobender 
Wind, 2 violent, boiſterous, bluſter- 
ing Wind, 

die Tobſucht, Frenſy , Madneſs. 

Tobias, Toby, a Man's Name. 


der Tobiasſiſch, the Sand - Eel. 


der Tobin, ein gewaͤſſerter ſeidener Zeug, | 


der Töcht, the Match or Wick, 


die Töchter, a Daughter. das Tochters 
kind, one's Daughter's Child, one's 
Grand - Child, 


Tocterlich , adj, et adv. as becomes a 
Daughter, Daughter - like, | 

her Tochtermann, a Son-in-Law, das Toch⸗ 
terrecht, the Daughter's Title, Right 
or Due, der Tochter ſohn, one's Daught- 
ers Son, a Grand- Son, der Toch⸗ 
tertheil - the Daughter's Legitime, die 
Tochtertochter, one's Daughter's 
Daughter, one's Grand - Daughter, 


die Socke, a Puppet; ſee Docke. 

der Töckmäuſer, a dull, melancholy Fel- 
low, that is always in a brown Study, 

der Tod, Death, Deceaie, Ceſſation of 
Life, Departure, ein fruher , frith- 

tiger Tod, an early, an untimely 
eath z a premature Death. dem Tode 
beberzt entgegen gehen, to dare Death, 
to look Death in the Face, auf den 
Tod ſigen , to be impriſoned on ſome 
capital Cauſe, auf den Tod liegen, 
krank ſeyn , to be a dyiag, to be ſick 
to Death, mit Tode abgehen, des 
Todes verbleichen , to die, to expire, 
to deceaſe, ro depart this Life, mit 
dem Tode ringen, to gaſp for Life, to 
breath one's laſt; to be agonizing , to 
be ſtruggling with Death, dem Tode 
nahe ſeyn, to be in Danger of Life, 
ſich zu Tode lachen, to ſplit one's 
Sides with Laughing. ich bin des Todes, 
ich will des Todes ſeyn, wenn ich es 
weiß, let me die if 1 know it. 

das Todbett , Death- Bed, die Todess 
angſt, a mortal Anxiety, a deadly 
Fear, Agony, Pangs of Death, ago- 
nizing Pain, der Todesfall, Death, 
Demiſe, Deceaſe. die Todesfurcht, 
the Fear of Death, die Todesgefahr, 
the Danger, Peril of Death, of 
one's Lite, der Todesfampf , Agony, 
the laſt Struggle or Combat of Nature 
againſt or with Death, die Todesnoth, 
the Article of Death; Pains of Death; 
Hazard or Danger of Life, die Todes⸗ 
quaal , der Todesſchmerz; the Pains, 
the Pangs ot Death, agonizing Death, 
der Todesſchlaf, a Dead - Sleep, the 
Sleep of the Dead, der Todesſchrecken, 


loling 
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a deadly Fear, à ſtunning 

der Todesſchweiß, a mortal or dead! 
Sweat a cold Swear, der Todesſtofip 
the Shock of Death, die To desſtrafe⸗ 
Pain of Death, the Punishing with 
Death; a capital Punishment, Death. 
bei Todesſtrafe, on Pain of Death. 
die Todesſtunde, the Hour of Death. 
der Todestag, the Day of any one's 
Death. das Todesurtheil, the Sen- 
tence or Judgment of Death. 


Todeswerth, todeswbrdig - todesſchul⸗ 


dig , adj, et adv. guilty of Death. eine 
todeswuͤrdige That, a mortal, a dead» 
ly or capital Crime, a capital Cri- 
minalty, a hanging Buſineſs; Treaſon, 
der Todfall ; die Yaulebung , a Righe 
where the Lord of the Manor receives 
the beſt Horſe, after the Deceaſe of 
his Tenant, der Todfeind, a ſworn, 
2 mortal or an irreconcileable Enemy. 
die Todfeindſchaft, a deadly, mortal 
Hate or Enmity, a mortal Grudge, 
Averſion. der Todkauf, a Purchaſe 
of Immoveables that remains valid till 
the Death of the whole Race, or till 
the Death of the laſt Perſon of a Family, 


Toͤdkrank, adj. et adv, 1ick to Death g 


deadly ſick, 


Todmiide, adj. et adv, deadly weary, 


Tödlich, adj. et adv. des 


quite weary, quite tired. 


die Todſuͤnde, a deadly, mortal, capi= 
dly, mortal, 


tal Sin; a Piacle, 


that cauſes Death, mortally g to Death, 
lethal; mortiferous. ein tddliches 
Kraut, a venenous or venomous, poi» 
ſonous ,- mortiferous, lethiferous Plant. 


die Tödlichlichkeit, Morraliry, © 
Todt, adj. et adv. dead, deceaſed. fobt 


und hin, dead and gone, ein todter 
Menſch , « dead Min, ſich todt , zu 
Tode bluten, to bleed to Death, ein 
todtes Bild, an inanimate Figure. ke 
todte Hand, (Law- Term) a Piece of 
Land held in Mortmain z the State of 
ſuch, whoſe Eſtates or Grounds are 
not ſubject to any Mutation or Change. 


Todtbleich , todtblaß, all pale, bleak, 


der Tddte , the Deceaſed, 


* 


wan or fallow like a dead Man. 
die Todten⸗ 
the Dead, von den Todten auferſtes 
hen, to riſe from the Dead ein 
ter , a dead Man, a dead Body, der 
Todtenacker, Gottesacker, a Church- 
Yard, an Burying - Place 
das Todtenamt , a Soul- Maſs, 4 Ra- 


quiem; ſee Seeleumeſſe. die Todten⸗ 
das Todtens 
der 
a Necromancerg 


die Todtenblaͤſſe / Bleakuels, the Paley 
| ad 


bahre , « Herſe or Bier, 
bein a Bone of a dead Body. 
Todtenbeſchwoͤrer, 


Nuun 3 


Cemerer Yo! 


Tods | 
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etz of a dead Body, das Todtenbuch, der Töf, Tofſtein, a Tophus, Haſſock, 


en Opituary die Todteneule, the 2 Sorr of Gr, el- Stone. 1 Foil 
Sctitch "Owl or Horn- Owl die Tod Tofartig, tofſte:nartig , adi. et «dy, to bub 
* teufarbe, the Colour or Paleneis vt that is of the Natute of Haſſock, von die Tdip\ 
dead Body ; Bleakne's, Pofneln, rophaceous, die Toferoe, Aukwa 
LS dteufardig, ach er av. of a pale, a Kind of diffolved limy Earth nels . 
van, faint, dm or bl-ak Colour das die Tol-tanz, Duldung, Toleration, Toipelba 
Todtengeleit the Right of coaducting Tou, adj. vt zov. nnn, prrencic ish, 
fee Body, das Todtengeraͤthe, or trentie; ſenſeleſs, lightheaded, mad, coarſe, 
E herigernthe , thy Funeral- Iimple- that hes loſt his Wits. ein toller blu d. 
ments. dar Tobkengerippe . « Sk-le- Meuſch, a Madmen. ein tolls Unz 1mpet fl 
ton. das Todtengeruͤſte, a M. uſoleum, ternehmen, a med » fvolsh, 2 fly, wardly 
2 # Caftrum doloris, a Funeral D-co- an ex'ravagant Underraking, ein tols Tolpein 
" xs*10n, der Todteng ſang, ein Tod- ler Kopf, a mad ap; a hot headed — 


Itenli o, 2 Dirge, 4 Funeral: Song, Man; an odd Fellow. ein toller Hund, ; 
„des Todtengeſpröch, a Dialogue of the a mad Dog. auf einen toll ſeyn, to der Tom! 
Dead. die To: tenglode / the Knell, be mad, enraged or i»cen(cd at one, der Ton 4 


the Paſſing- B 11, der T-"tengraber, einem den Kopf toll machen, to beat anen 
n Gravemaker, a Grave- Digger; the one's Brains to ſtir up one's Paſſions, to prog 
Purier. Na KS der tolle Pöbel, the Rascality of the Lon, 
Tddtcubaft, adj et adv. cadaverous, 2 ne , PEE ; balber 
das Todtenbemd, Todtenkleid, der Tod⸗ * a angeben 
tenkittel, a Shrowd, a Winding- Sheet. die Tolle, ſee Tollheit 4 nem ho 
die Todtenkiſte, die Todteulade, #® Töllen, * Ee to play ulk in 
Saia. Todtenknacben, ſee Todtens tp. Madman, the Debauchee. großen 
Lein der Todtenfopf , the Head or das Toilhous, Narrendaus , 2 Kouſs 2 . 
; Soul of, « dead Body, der Todtenkopf, for Flad Men, the Hospital tor Fouls, cent 
enn Capur norcuum or the 1,1. or Bethlehem «c41-«r , dei ins Elevaric 
Al Relics of any Thing diſtilled, der Tollhaus gehdret, a Mad « Man, «Bed: | lables, 
. f. Todteus0 el, 7 7 n die Tonar 
-FAPY, 122-2, Leatn's „ Sphiax öllbeit ö ree of 
Rt mT tne Ved; More, Fen, Fo, | {et 
\ Corpſe re + et Godieufranzs lelsneſs Want of Wit; Alienation of die Tor 
* — 8 nn — Hark Mind, Loſs of one's Wit Folly, ein ler; « 
dasGodtentraut,.Smaruny eker Anfall von Tollheit y Fir of Madneſs ] Gamur, 
-PerveinFle or — 5 der Todten- or Frenly, in Tollheit gerathen, toll Froſody 
-Frug . Aſchenkrug, an Urn. die Tods werden, to fall mad. der Tollkerbel, Sy. ble 
tenliſte, a Liſt or Catalogue of the the great Hemlock Accent. 


Dad das Tor tenregiſter, 2 Bill of 1 *% | N 
* Monality ; „ Book of rie der n 3 fantaſtical 1 
„Todtenſchein, © Certificate our of the die Tontoraer, ſee Tiſchfbrner . tönen, 
„ook of Burials. der Todtenſchlof, Tein, © 9. „ Sound. 
»& derd Sle-p der Todtentopf, die dy, inconſiderate, remerarious or hot, das Tonen 
Urne, a ſepulcral Urn. der Todtens over ubord mdacdlbus daring ; aufle- nend, 
zettel, Certificate or a Bill of Burials, cious] {oothardil * teme1ativusly die Tonne, 
„ Ticker for a Burial.” der Todt ſchlag, 8 desperate Ed ; a Tun, 
Mutter," Manslaughter , an Homicide, bie Tölkühnbeit, R:shneſs, Temerity, . 
"mn Aſſaſſinste. der Todtſchlager, 4 B Ian is F. „1. hardineis Unsqviie * anſtechen 


Murderer, an Homicide , an Allaſſin; | . ; eine Tot 
eh + Macalay, | * To ttbei⸗ = 5 HY Overboldneſs, Incon rings. | 
lung the Tot or Shpre by Divinon +, . Oey thou 
Lett the Lain lion of « Life... , ; — N. rer or Flori 
Torten, ver ©. des Lebens berauben, head an «ukward Fellow, s Dutlard, der Toune 

to Ki to say to butcher or wurder, 2 gambler, « Clod Pate, a Blunder- Spring t. 
+ to put to Death, to deſtroy. Qu-t bug, a Dolt, an Ign ramus, en ig. SOA 
Aver tödten, to fix Mercury, ſein qorant Cox | Comb, e Dizzard, à el er 

Fleiſch, den alten Adam, ſeine Bes ith a Witneſs, a dull pated Fellow; py for 

gierden tddten, ro morrify one's Flesh. an impertinenti coarſe Fellow ; 4 gregt bw nn 
das Todten,, die Todtung, Killing Pur- Logger+ head, a Churl, jemanden math 

ting to Death; (figut.) Extinction, uͤber den Tolpel fubren / nibertdlpelny gens 


. Deadening, Fixing, uber den Thipel ſtoßen, to give Fol, — 


— 


* 1 \ 


Tol 


1 Foil, to make him buy Wit; to cheat, 
to bubble, to guli him. 

die Thlpcleyz Blockishneſs, Dulneſs, 
Auxwardneſs, Dol thneſs Clownish- 
nels. Coarſeneſs, Churlishnets, 

31pelbaft , adj, er adv td{piſch , dolt- 
ish, blockisn, aukward ' clownish, 
coarſe, ruſtical , unpolished , dunſical, 
blu d-ring , u mannered , illbred; 
impe:tinent ; as an adv, doltishly, auk- 
wardly &c, 

Tölpeln, v. r. n. ſich toͤlpelhaft, unge- 
ſchickt betragen ? to behave aukward 
or clownishly. . 

der Tombac , Pinchbeck, 

der Ton, der Laut, the Sound, Noiſe. 
einen Ton ypn ſich geben, ro ſound, 
to produce, to yield a Sound. der 
Ten, der Klang, die Stimmung, the 
Tune or Tone, Strain, Melody, ein 
halber Ton, a Semi- Tone, den Ton 
angeben, to give the Tone. aus ei⸗ 
nem hohen Tone redeu, to ſp ak or 
talk in 5 lotty Strein. der Ton der 
großen Welt, tip - top Qu«lity. der 
= feine Ton, N der Ton, 

cent, the Accent of a Word, the 
Elevation of the Voice on certain. Syl- 
lsbles, | 

die Tonart, the Toene, Strain, the De- 
gree ot tte Tone, the Inflexio ot the 
Voice and of the Sound of Inftruments, 
die Tonkunſt, Muſic der Tonkuͤnſt⸗ 
ler, a Muſician, die Tonleiter, che 
Gamur , the Scale, die Tonmeſſung, 
Proſouly, die Tonſylbe , the accented 
Sylleble, the Syllable that has the 
Accent, das Tonzeichen, the Accent, 

Tonen, v. r. n to ſound, to yield a 
ound, to have a Sound, to reſound 

Tönen, v. r. a. to tune, to expreſs by 

Sonnd. a 

das Tönen, Sonnding. 


Tönend, adj. ſounding, reſounding. 

die Tonne, a Cask, a Barrel, a Ru dlet, 
a Tun. eine Toune Bier, a Barrel 
of Ber, eine Tonne anſtecken oder 
anſtechen , to broach, to tap a Barrel, 
eine Tonne 1 « Cade of Her- 
rings. eine Tonne Goldes, one hund 
red thouſend Dollars, Dutch - Florins 
or Florins of Holland 

der Tounenbojer, 2 Bark uſed in the 
Spring to lay . Buo+s ot Tuns out 
in Sea for Ships to avoid the danger - 
ous Places, dag Tonnengeld, a Cuſtom 
paid for esch Ship loaden with Mer- 
chandiſes that puts to Sea or comes, 
for Entertaining the Tuns or Buoys; 
Tun- Money or Besconage. das Tons 
nengewolbe, a Vault that is cerried 
on intirely after one Bow, das Tons 
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Tor | 
nenpech, black Pitch, Shoemekery 


Pi ch. der Tonnenſtein, Name in 
Pruſſia ter a Piece ot Amber of the 
ſecond Size or Lex enels. : 

Tonnenweiſe, adv. Barrel - wiſe, by Bars 
rels or by the Barrel; by Tuns, by 
Cades by Caeks. 

der Topas, a Topaz, der Topas fluß 
an artificial Topaz; alſo a Criſtal re- 
ſembling a Topaz n Colour. 

der Topf, 2 Pot, Pipkin. | 

der Töpf, Hohlkreiſel, a Gigg , a Whirl- 


11 g. 1 
das T pfbret, » Kirchin - Rack, a Pot- 
or Dish - Board der Topfauder, a 
meer Hunks, der Topffuchen, a Cake 
baked in an Earthen- Pot. der-Topfs 
markt, the #or-'Mark-t der Topfs - 
' ndicher - Topflecker, a Lick - Por, 6 
Lick - Dish, a Slap - Sauce. das Topſs 
ohr, the Pot- Hook. die Topfſcherbep 
a Por- Shard, der Topfſtein, a clayey- 
Stone, a Sort of a Soap Stone mixt 
with Glimmer. | 9 
der Töpfer, « Potter. die Topferarbeity 
Putters - Work; ary earthen Ware, die 
Töpfererde Porters - Earth, White, 
Clay. das Fopferhandwerk , the Pot»", 
ters Trade, der Topferofen, a Pot- 
ters Oven, die Topferſchribe, the 
Potters Wheel, der Topferthon,, Pot» | 
ters Clay or Earth. die Topferwaarey - 
Potters - Ware, Potters Veſſels 100 ; 
Topferwerkſiatt, a Porters Works» 
houſe. | 
Te pp! (interj) done! agreed! well! 
be it} 1 conſent to ir! 


don! Topp ; (Sea- Term) the Top of 8 


das Toppeh, a Toupee, 2 Toupet. 
der T ppreif, « ſtrong Rope faſtened to 
the Min- Maſt and Fore - Maſt ro heiſt 
up Gans and other heavy Things by. 
das Töppſegel, the Top - Sail, the Sail 
of the Bowline. | 


der Tori , Turf. der Torfboden - das 


Torfland, der Torfmohr, 2 Turf" 
Moor, Turf Ground, Turf - Loft 

Törkeln, v. t. n. taumeln, to ſtagger, 
to reel or trip. F 4 

die Tormentill, Blutwurz Tormentill 
or Settoyl, Ashweed, 5 

der Torniſter, a Soldier's Knap - Sack, 

der Tort, Unrecht, Beleidigung, Nach⸗ 
theil, Wrong. er bat mir großen. 
Tort gethan, ke has done me great 
Wrong. 

die Torte, 2 Tart. der Tortenba>erz 
a Paſtry- Cook, das Tortenblech, an 


Iron - Plate to bake Tarts on. die Tors 
a tent! 


— 
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tenpfanne / « Tart-Pan. der Tortens die Trächtiskeit, Pregnancy 
teig , fine Paſte for Tarts. - . Young, | „ Bignch. 
. Folter, the Torture, the das. — a Treat - an Enter. 
; r r. a. td touch; alſo to der Tracid — a Tat | 
” . 8 inſult; ſee Anruͤbren, Be⸗ — CO; a Diſſertation, a Tra& 
ede, lee Toppeh. 2 Trede _—_ Tractat, Vergleich, 
. 9 — a _ 18 Reiſe. eine Tour 2 Convention. e 
aren, falſe Hair. | 
das Tournier fee Turnier ; m_ "to went, = a -_—_— begeg 
der Trab, Trot. der Trab eines Tfers well or ill, to deal kindly 2 
des , the Trot or Trotting of a Horſe. with one ; ro give hin y or Gn 
| —— Halbardeer, a Yeoman Treatment, os teanions 62 
r 9 ife- M. . 
. 
tellites, Attendants. Abhandeln, | age an Alu] lee one's Ne 
5 8 + 3) tractixen, mit ei 
1 v. r. n. to trot, to go in 3 cmauſe bewirtbe — —— — — . 
rn, Tronieg, ber _ — ; ſee Bewirthen, Care, to 
Traber, a Trotter. 5 Traͤf, traͤfe hit: ſee T Heed. 
die Traber, the Husks that remain of der Tragantb Gum Treſſen, | by Virr 
the Barley or Malt ot which Beer has Dragant Tra 8 ein Gut 
| Diſt brewed; Ground- Male, Malt Tragbary ad. a adv, le, ealyto | — — 
| | ; 1 , 10 abhor 
die Tracht, a Carriage, a Charge, ——_— fry _ ——— Thing ; 
Cie, ne bei oo regia: Mare | oY, 
"can carry, a Burden, eine Tracht fertile or fruitful Field. works 1 die Bui 
- Speiſen - a Number of Dishes ſerved die Tragbarkeit, Fertility, the fruit-bear- _ 
up at a Time, eine Tracht Schlage, ing Virtue, ; far, wi 
found Cudgelling, a Load of Blows, die Trage, Tragebabre, a Kand- Bar- 2725 
| Tract, 2— — Litter; all the little ro W. a tragt be 
ne's a i ines , 
e 
the Manner of Dreſs, the Fashion or das Trageband, a Ridge - Band, 4 das Trage1 
Mode of dreſſing one'sſelf; the Veſt- Handle of a Doſſer; alſo a Girth 1 
| Vogu l — 5 — Habit, the Toagtbonder, Buttenbinder / Ridge in Treg 
wearin | . i \ 
Trachten, v. r | ab 2 be — — ne Loy” der Trager 
ſtreben / to. endeavour, 0 = 8 Staft or Pole of a Sedan or Chair. da — 
labour, to attempt, to ſtrain, to do Tragebett 3 portable Bed, a Pala Chair te 
N one's Endeavours, to de one's uin. — Tragebinde, (Term of Sur- rage, 2 
eſt, to contend, to ſtretch for, to gery) aSling. der Tragebod} « Tres nachlaͤſſi 
eim, to aspire, to drive at, to ſtand tle or Treſſel. der Tragehimmel, ! gish, sl 
for. — — . Baldechin 10 - oY 
das Trichten , the Pai . rageknoſpe, Fruchtknoſpe , che d ; 
Ef. — we = os — —— 1 — of Bloſloms, the Fruit - Bud, Maly. | 
ſomething 3 Connding, Striving, Eu- — Dorſer or Doſſer; a Hal ly, 2 
eavouring &, ſein Dichten . lently. 
Trachten iſt nur nach Mes wg; der Tragelohn, Traͤgerlohn / Port tie rig. 
his Thoughts are bent on Riches, he ge * f Lazineſs 
only. aims ar Riches, Tragens 5 5 g, et [ne (imperf. trug neſs, Sli 
Trichti ad. et adv. bi . ge agen), to r, to carry. neſs, Dy 
pregnane, quick with —— — * 7 net Bir er — 
— — — 888 out 8 ell. (figuratively) jeman tering, 
uh , « Cow with Calf. eine trachs mock of —— 22 1 al 10 Tragt, e 
2 Hundin , a Biteh with Puppies fondle one, — Mautel ond tiven Tadic, 
e eee 
i . p a Irimmer, to K! i 3 
_ 2. ae to re- temporize, to he à cunning Shifter ot di Trogo 
tied ' Temporizer. die Siulen tra te tice, C. 


„ N 


gewoͤlbe, theſe Column or Pillers 
ſupport the Vault. er trägt niemals 
Geld bei ſich, he never carries any 
Money about him, Kleider tragen, 
to wear Clothes. dieſes Tuch wird 
ſich {<dn tragen, this Cloth will wear 
well. den Leib gut tragen, to carry 
one's Body well. dieſer Baum traͤgt 
ſchöne Fruͤchte, this Tree yields or bears 
fine Fruits. Tragen, erdulden, to ſuf- 
fer, to endure, j to bear. den Sieg davon 
tragen / to get the Victory, to carry the 
Day. eine Krankheit davon tragen, to 
get or catch a Distemper, - mit ſeinem 


Nichſten Geduld tragen, ro bear with 


one's Neighbour. Bedenken, Zweifel 
tragen, to doubt, to ſeruple, to heſitate, 
Sorge tragen, to have a Care, to take 
Cate, to mind, to be careful, to take 
Heed. Kraft ſeines tragenden Amtes, 
by Virtue of his Charge or Office. 
ein Gut zu Lehen tragen, to hold an 

; Eſtate in Fee or Fief. Scheu tragen, 
to abhor, to deteſt, to abominate a 
Thing; alſo to hefirate, 


Fragen, as a v. n. to reach, to carry. 


die Buͤchſe tragt nicht bis dahin, this 
Gun, Arquebuſe & c. don't carry ſo 
fir, wie tragt er ſich ? what Clothes 
does he wear ? how is he dreſſed. fie 
tragt ſich gut, she carries her Body 


well; she dreſſes to or with Taſte or 


to the beſt Advantage. 

das Tragen, die Tragung, Carrying, Bear- 
ing, Wearing, Portage Carriage &e. 

der Trager, a Porter, Bearer, Carrier; 
Summer, Stay, Prop, Supporter. 

dir Trageriemen, a Ridge - Band. an 

einer Kutſhe , the Main - Braces of a 

ch. der Trageſeſſel, « Sedan, a 
Chair to be carried in, 

Trage, adj, er adv, faul, verdroſſen, 
nachlaͤſſig, lazy, idle, slothful, slvg- 
Zis, slow, negligent, slack, drow- 
zy, tardy, dull, torpid, remiſs, in- 
olent, inactive, inert, loitering, reſty, 
lazily, slothfully, sluggisbly, slack- 
Jo negligently, idly, cardily , indo- 

lie Trlgheit, Faulheit, Nachlaͤſſigkeit 
Lazineſs, Idleneſs, Sloth, Stothfol. 
neſs, Sluggishneſs; Negligence, Slack- 
neſs, Dulneſs z Drowzineſs Tardineſs, 
Reſtineſs ; Torpidity, Remiſsneſs, Lois 
tering, Slowneſs; alſo Phlegm. 

Trägt, ſee Tragen. 


Tragiſch , adj, et adv, tragic, tragical, 
ba. ſad. (figur,) fatal, un- 


die Tragödie, a Tragedy. 
e Trälie oder Dralle, Grate or Lat- 
"=, Croſs - Bars, 
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Trällern, v. r. a. et n. to trill, 


der Tram, Balken, a Raſter or Joiftz 
a Beam, « Trave. . * 
der Trämel, « Leaver, a Pole, a Stick, 
a Club — 4 3 a little Tree, « little 
Beam or Joilt, | 
das Trämelnetz / a Tramel, a Drag · Net. 
der Trampel, « coarſe, aukward Perion. 
Trampeln, v. r. n. to trample, unter 
die Fuͤße trampeln, to trample under 
one's Feet, to trample upon. 
das Trampeln, Stamping, a clattering 
Motion with the Feer. 
das Trampelthier , x Dromedary. © , 
die Tramſeide , Silk that is uſed to the 
Woof ot a Silk- Stuff and which is 
not twilted fo very cloſe, 
der Tron , ſee Thran, 2 
Trändeln, v. r. n. . zoͤgern, to 
toy, to eurry, to loiter, linger, rifle, | 
Trank, traͤnke, drank &c, See Trins 


ken. ; 

der Trank , das Getränk, a Orink, a 
Beverage, a Liquor; Dim, das Trauks 
<ew, «a ſmall Draught. Speiſe und 
Trank, Meat and Drink, ein Arzes 
neytrank, a Potion, Decoction, an 
1 ein Trank fuͤr ein krankes 
Pferd, a Drench. k 

das Trankopfer, a Libation, « Drink» 
Offering. die Traͤnkrinne, 4 wooden 
Gutter for watering of Sheep or any 
other Cattle, die Trankſteuer Beer» 
Exciſe, Tunnage, Malt-Tax &c. an 
Impoſt er Dury on Liquors. 

die Trauke, a Warering - Place. 

Tränken, v. r. 4. zu trinken geben; de 
give to drink. die Pferde Schafe 
tranken, to water the Horſes, the 
Sheep, etwas tranken, - anfenchten 
oder einfeuchten, to ſoak or ſoke, t 
og. to dip in Water; to imbibe, to 
infuſe. 


das Tränken, die Trinkung / (in Chy- 


miſtry) Impreguation. 

der Transpört, Transport. | 

der Transporteur, Winkelmeſſer 4 the 
Protractur, Graphometer. I 

Trausportiren, fortſchaffen to trans- 
port; to remove or carry vom one 
Place to another. 

die Trauspörtkoſten, Carriage, ein 
Transportſ<if, - Skip — Trans- 

rting, a Velſel of Transport. 

der Trap, (in ſome Parts) the Stalk of 
Grapes. | 

die Trappe, a Foot- Step. : 

der Trappe, « Buſtard; alſo the flying 
Oſtrich. 


Trappen, ſee Trampeln. 


die Trappgans , ſee der Trappe. * 


1 


— 


1 


* — An. Traͤ 

der Tra ſeent (eines Wechſels), the Drau - = Death of any one is notified. die Trat) In Frahm; 1 
er 9 a Bill of Exchange » erbuͤhne, a Scaffold, die Trau ro:>e, | ans dem Tr: 

Traſſiren, v. r. n. einen Wechſel auf A Hovſing of Mourning. di. T aver; | or co disbu 


einen ziehen, ro draw a Bill of Ex- fabne, the black Banner. der Trays {ys Traumbu 
chang-, | erfall, Todesfau, the Decenle, Death, | terprerations 

der T-a|, lee Tarraß Demiſe, der Tranerflohr, Mourring. | deuter, an! 

* Trit date, trod, or did treat. Crape. das Trauergedicht, an Elegy, | Taumgeſick 
die T üb e Bunch or Cluſter of Gra- das Traue geprauge » „ funeral Pomp, | ina Dream, 


pes Trauhen leſen + gather the the Oblequies, das Trauergeruͤſte, a | {r:umgott 
- Grapes. traubelo, iv T 11ben \{1e fun-ral Decoratio , a Mauf leum, « | Dreems, 
feu, t knit Grapes 1. T aube der ſiarely Tomb. der T auergeſang, das IMriumeny v. 
Knopf am Bos euſtuͤck eine! Kenone, T auerlie, a functal Song. der Trays m dream, 1 
the Breech of a Gun _  eryabit# a M -urning- Suit. das Traus | aDream e 
die T .:\tbenbeere, We:nbeere, Grape. erhaus the Mourning- Houſe pag | & traumet | 
c T-\ubenblur, rotber Moſt, ig) Trauerjapr, the Mourning - Lear; the Ii Traumen 
the Jace, of Grapes, Wine, red Wine, Year of Viduity or Widowhood, das [ho $roumer , 
der Traubenbobrer, a Wimble. , Trau-rfleto, a Mourning + Suit, a Robe | fil t dreat 
Travbeuformia adj, et adv formed like of Mourning; Mourning-V\ eeds, black | his Head fil 
Grapes, 1. Grapes das traubenfors Clothes. das Tr:2m11mahl , © fuveral | or Projects; 
mige H utcden des Auges, the rha- ' Supper or Banquet, a (uneral Meal, | do, an irr 
1 goide Tunic or Tunicle ot che Eye, die Trauer manſchetten, Mouang- Mn, a Trif 
der Traubengaman er, ſee Trauben: | Rulfi:z» der Trauermantel, a M urg. ſhit Traitmterex 
kraut. der _Tr-up-nhagel, (Arnlle- ing Gloke, o½% Trauer muſtt, © fu. ] idle Fancy, 
ry Term) Grepe - Shor. der Trau⸗ netal Muhc or Mu.irning, - Muſic, das | mers. 
benfamm, »he Bot'om of a Bunch of Trauerpferd, the M. urniny - Horſe, « |Iraumeriſch , 
G:»pes + ber Tr.auveofern, the Grain Horte harneſſed with Mourning. die penive , me 
of - Grape die Traubenkirſche, the Trauerrede, Leicheurede, a funeral Traun, (an 
Grape - Cherry the Cherry in Clus- Sermon, Speech or Harangue. der | lid, firwah 
ters der Traubenkorb 2 Grape- Trauerſchleper, die Flohrfappe, 4 | , certain 
Basket. das Trauben kraut, Ambroſe, Cut, a Veil of Crape, 2 Mourning Truth, 
Wood * Sage. das T:aau"enmuſ, A Veil. dat Trauerſpiel, 4 Tragedy, Iraurig - adj 


Cvre | der Trauerwagen, Leichenwagen, 1 N ſorrow 

T: 'thenreich , adj. et dv. full or rich funeral bariot. das Trauerweib, 1 eſul, for 
„ Grapes, ahoundin-o in Grapes. Woman - Mourner, die Trauerzeit, | mage, er 
de T-ribenſaft , the Juice ot Grapes ; M urning - Time. looked griev 
gur) Wine. der T aubenſtock, a Trauen, v. r. n. in der Trauer ſeyn, J ger Anblick 
Moe. ä Trauerkleider tragen, to mourn, w | Sight, a mo 
'T uvia, adj et adv. full of Grapes, be in Mourning, to wear black Weeds, he Traurigkei 
cluſtered cluſtery er trauert um ſeinen Vater, he goes | Mncholy, 


Te üblich, adj. et adv r:ſembling a in Mourning on the Death of his | Gnef, Sort. 
SGrap-, bunchy, cluſtery. Father, Trauern ,, betrtibt ſeyn, to | n Traurigk 


Trauen , v. r n to truſt, to believe, to be afflicted, grieved, to mourn, 9 overwhel 
vive Credit, to con fide in; alſo ro dare, wail or lament, to be ſad, ſorry, ſor- | Trairing , 
ich traue mir nicht das zu thun, 1 row ful, melancholy . caſt down Ring, der < 

am afraid to do it I diſtruſt myſelf das Tranern , die Traurigkeit, Mount Certificate of 
wWheter | shall be able to 40 it. ing, the Act of going in Mourning, | fully married 

das Trauen, Truſting, Confiding, bav- allo Sadnels. Heavineſs, Sorrow, Sor. kuchen, v 
ing Confidence rowfulneſs, Grief, Trouble, Aﬀeic | tin har 23 

Trauen, v r. a. copuliren , to marry, tion, Melancholy, Penſiveneſs, rt, adi. f 


to join a Man and Women in Marri- die Traufe, Dachrinne, the Houſe-Ews; hee 4 
age ſich oͤffentlich trauen laſſen, ro the Eaves; alſo a Gutter, aus det t Trauung 
be publicly joined in Wedlock , ro ger T:aufe in den Plagregen , oder aus [gg ene 
publickly married. das Trauen, fee dem Regen in die Traufe kommen he aupti 1 
die Trauung. | out of the Frying - Pen into the Fire, n Marriage 
die Trauer, Mont ing; Grief, Sorrow, Prov.) . the We-Jdin: 
Affliction in Trauer gekleidet to be Träufeln, traͤufen, v. r. n. to drop or mosbuch V 
dre fed in Mourning to wear Mourn- drip, to trickle down, to fall down lie Trauun 
ing Weeds, black Clothes kleine Drop by Drop. ting Discoy, 
Trauer, ſecond Mourning Trauer Traufeln, traufen , v. r. a. to let fall | ther , f. | 
+ auleaen , to put on M urning, to go or to make to fall by Drops. Kwak * T 
in Mourning. : das Traufeln, Traufen, Dropping, DF Fr, Zieh 
der Trauerbrief, a Letter by which the ping, Trickliug. ber 0 draw, to 


1 


Trau, [ht 


roiEey 
L auer. 
Trays 
Death, 
IT 1nNg+ 
Ele, 
| Pomp, 
liſte, 1 
um, 4 
a - dad 
Trays 
Trau⸗ 


M urn- 


Mourn- 
rning, 
„Sor 

Afflic· 
Et ves 
us det 
er aus 


mmen, 
e Fire, 


Irop or 
| down 


let fall 
, Drip 


/ 


* 
— 


Tra 


Traum 2 Dream, (figur,) einem 
ans dem Traume helfen, to undeceive 
or to dissbuſe one 5 | 

us Traumbuch, a B k conmaining In- 
urpretations of Dreams, ein Traum- 
deuter / an Interpreter of Dreams. ein 

Taumgeſicht, Traumbilo, a Viſion 
ina Dream, a dreaming Fancy. der 
drumgott, Morpheus, the God of 
Dreams, | 
zumen, v. r. a. et n. Traͤume haben, 
to dream, to have Dreams to be in 
aDrcam es traumte mir, 1 dreamt, 
uu traumet ihm, he dresms. 

has Traumen, Dreaming. 

wr Tumer, a* Dreamer, « thought- 
ful ir dreaming Man; one that has 
bis Head filled with chimerical Ideas 
or Projects3 @ Saturnine à Viſioniſt; 
oo, an irreſolute, an undetermined 
Mn, a Trifler, „ | 

lie Traumerey „ Dreams, Revery, an 
idle Fancy, an airy Notion, a Chi- 


mera 
Traimeriſcth , adj. et adv, thoughtful, 
penfive, melancholy , dreaming. 
Fran, (an affirmative Particle) ſicher: 
lic firwahr , yes ſure, indeed, tru- 
ly, certainly, ſurely, aſſuredly; in 
Truth, | 

urig adj er adv betriibt , fad, ſaq- 
N ſorrow ul, afflicced mourntul, 
eful, ſorry, m lancholy , penſive, 
nige. er ſah mich traurig an, he 
grievously «t me. ein trauri 
ger Anblick a melanc'-ol;, a woeful 

Sight, a mourntul Specracle. 
he Traurigkeit, Sadne's Heavineſs, 
Melancholy, Penſiv-neſs, Afiliction, 
Gnef, Sorrow, Vexation, Trouble. 
ll Traurigkeit verfalleu, ſinken, to 

overwhelmed with Cirief 


I Trairing , a Wedding -, a nuptial 
King, der Trauſchein, a Licence a 
este of Martisge, of being law- 
* married. 
bi{<en , v. r. d. heftig regnen, to 
tan hard. orgy ens 
"alt, adj. ſehr geliebt, werth , dear, 
bloved , trulty , confident , intimate. 
Trauang , prieſterliche Zuſammen: 
ang, the Espouſals, the Wedding, 
the nuptial Benediction, the Joining 
n Marriage. nach der Trauung after 
the WeJding - Ceremony. das Trait: 
mesbuch, the Regiſter of Marriages, 


e Trauungsrede 1 nuptial or wed- 
ding Discourſe. i ET 


leder, ſee Traber. 
cen, Ziehen, v. r. a. et n. to drag, 
10 to hale, to tow, 
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Tre 


_ 
dat Treckeiſen, - Drahteiſen z- 4 Wire - 


dra u, - ron. K 

die Treͤckſchuͤte, a Draw - Skut, Drag- 
Skute or Dray - Barge a Boat yy 
Dutch Canis drawn by one or mere 
Hories. das Treckſeil, the Hs tfer or 
Drag - Line. 

der Treff, a Blow, a Hit, Ciubs at (Cards, 

Treffen, v. irr. a. (1n1pert. traf, perk. 
getroffen), to hit, to touch tu reach, 
ro come to. von einem Schuß, vom 
Donner oder Blitz getroffen, to be 
sho witi. a Gun, to be th nder ftruck. 
das Ziel rreffen, to hit re Mark gewiß 
treffen, ro take @ lure Aim, to ie 
home, to hit (ure, auf den Fein trefs , 


fen, ſtoßen, to fall in with r e Enemy. ** 


ich traf ihn unterweges, I mec im 
on te Way Treffen, errathen, to 
hit, to guels, to divine. er hats wohl 
etroffen, he has had a luck Hit ; 
he met with a good Luck he marries 
a great For-une, den rechten Sinn 
treffen, to find out the true Henle. 
Treffen, in der Malerey to hit Like- 
neſſes; to hi exac:iy, to draw a Pic» 
ture very like. das Loos hat mich 
getroffen, the Lot fell upun me. es 
traf mich das Unglück, daß — | bad 
the Misfortune thet &c. die Ore nung 
trifft ihn, u is his Turn. oie rechte 


Zut treffen, to come in the very Nick : 
of Time or at à (avourable Moment, | 


eine Heyrath, ein Buͤneniß treffen, 
ſchließen, to conclude s M rch or Mar- 
ri»;e, an Alliance einen Kauf trefs 
fen, to clep up a Bargain, einen 
Veraleich, to hit or to come te an 
Agreement, eine Wihl co make a 
Choice 
das Treffen Hitting, Touching, Reach- 
ing, Striking, | | 
das Treffen, die Schlacht, a Fight, an 
Engagement, à Battle an Action, ® 
Combat. es auf ein Treffen ankom⸗ 
men laſſen, to venture to hazard a 
Battle ein Treffen halten, io give 
or join Battle. 
der Treffer, © drawn Price, 4 Gais. 
Treffer und Nieten, Prizes and Blanks. 
Trefflich, adj er adv, vortrefflich, ex- 
cellent, exellently, rare, rarely, ex- 
quiſite admirable, admirably hand- 
{ome , pretty, perfect, perfectly, mag- 
nificenr, extremely, 


die Tref!ichk-it Vortrefflichkeit + Excel» · 


lence Excellentnets, 


Treiben, v. irr, 8, ern, (imperf. trieb, 
perf, getrieben), as © v. a. to push 
or thruſt, co shove, to give a Push or 
Thruſt, to drive, to thruſt or shove 

/ ATTY 


. 


* 


: 


32 Hou — — — — — 


Life, ſuch an End, 


| Tre 
cout of its Place, to drive out or ay, 


to chaſe. das Waſſer treibt die Muͤb⸗ 
len, the Water turns the Mills or ſets 


them a going, aus dem Beſig treiben, d 


to dispoſſeſs, to turn of put out of 
Poſſeſſion. (figur.) einen treiben, to 
reſs one; to encourage, to incite, to 
urge him. Treiben, in Gang brins 
gen, to move, to aCtuate,. ro ſer a 
going. eine Rechtsſache treiben, to 
proſecute a Law · Suit. eine Handthies 
rung treiben, ro drive or exerciſe a 
Trade. ſeinen Seeg, mit jemand 
treiben # to play the Fool with one, 
to make Sport with him, to banter 
him. wie man es treibt, ſo gebt es, 
do well, and have well, (prov.) ſuch 
einen zu Paas 
ren treiben, to bring one to Reaſon; 


to maſter, to ſubdue one, einen Mas 


el in die Wand treiben, to drive or 
ruſt a Nail into the Wall. 

Treiben, to work upon a Stamp; alſo 
to work in Relievo. getriebene A1beit, 
dinged or imboſſed Work wrought 
with baſlo relievo, 

Treiben , as a v. n. die Biume fangen 


an zu treiben, the Trees begin to 


thrive, ro shoot, to bud, to burgeon, 
to ſprout out, to bloſſom, treibende 
eney - expulſive, evacuative, void- 
ing Phyſick, auf dem Waſſer treiben, 
pou ſeyn, to be afloar.or adrift, to 
be driving, waving, floating, ſwim- 
ming upon the Water, was ans Ufer 
trieben kömmt, be. — » Jerſon, 
otſon ar Flotzan. vor Anker treiben, 
do drive before the Anchor. 
das Treiben, ſee Treibjagen. das Trei⸗ 
ben, the Act of driving, Pusbing, 
Thruſting ; Floating &c, ; ſee beſides 
the Significarions of the Verb. 
das Treibebeet, Miſtbeet , a Hot - Bed, 
das Treibehaus, Treibhaus, « Green= 
_ Houſe, = 2. der — 
Heerd, the fining - or refining - Hearth, 
die Treibchiitte, « Fining- or Refin- 
ing- Hut. 
das Treibejagen, « Hunting or Chaſe 
where People affiſt to drive the Game 
to a Certain Sp't where it may be 
eaſily shot or killed. 
das Treibeis, driving or moving lce. 
Treibend , adj. er adv, impulſive, driv- 
ing, or thruſting forward, excitative, 
ſtirring ; evacuanve, disphoretic. die 
treibende, wachſenmachende Kraft, 
the vegetative Virtue or Faculty. 
der Treibofen, a Fining- or Refiing- 


Urnace. 


das Treibepferd, a ſtalking Horſe, 


der Treiber, a Driver. 
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ter, Shore. | 
= _ the blue Corn · Flower, 
r Tremulant, a Quaverin | 
— —— * * 
remultiren, v, r. 8. to quaver 
a Trill; ſee Trillern, rr 
Trennbar , adj. ſeparable, diviſible, 
Trennen, v. r. a, to ſeparate, to ſerg 
to disjoin or divide, to put aſunds, 
to disunite. die Ehe trennen, to i 
ſolve, to divorce, to break off! 
Match, Marriage or Matrimony, jj 
* trennen, to break, yi 
te, diſſolve Friendship, eine Schlagy 
ordnung trennen, to break u Bats 
Array. die Glieder trennen, to op 
the Ranks, ſich trennen, to part, » 
ſeparate, to disjoin; figur. to dini 
to disunite. | 
die Treanung, $ tion, 
Separating , Diviſion , Diſſoluum 
Severing , Disjoining, Diſunitingj 6 
gur. Disunion, Diviſion, Discord, 
serimination. die Trennung ben 
Ehe, Diſſolution, Divorcing. ti 
Trennung in Kirchenſachen , Sehn 
Rupture, einer, der Trennung a 
richtet / a Schismatick. 
Trenſchieren, vorſchneiden, to cum 
die Trenſe, a Snaffle, a Waterinp 
' Bridle; alſo à ſmall Lace, a rowd|, bridle, t. 
String. 
der Trepan n Trepan, 
Trepaniren, to trepan. 
die Treppe, Stairs, a Pair of Stairs, i], 
« Stair- Caſe. eine, zwei Treppen boch 
up one, two Pair of Stairs. die In 
pe hinaufſteigen , hinangehen , wo g d, ab 
to ſtep up Stairs, to ascend the Sun 
einen die Treppe hinunter werfen / v 
throw one down Stairs. 
der Treppenabſag , the Lending 
the broad Step in a Stair - Cale, . Morecr, d 
- Treppenbaum , die Treppenſpinh he Cock tre 
the Spindle- Tree of a Stair Ck, tener Weg, 


Her leiſe a1 


ly, 

* Side 
hinein trete 
tretet naber 
der Gaft tri 
ties in the 

in die Röbt 
nſes into t! 
in den Wid 
the Sign of 
mandes Eh1 
fend, ro hu 
jure one's 


tel; to mix 


das Treppengeliuder , die Lehne / MP Treten, 
Balluſters or Rails, das Treppe * Going, Ma 
baus, der Treppenmantel , the Trampling { 
Cage, | retrad, 
das Treſchaͤk, (a Kind of Game t C '® be trodde 
— 1 , Treadle -_ 
reſchaͤken oder Triſchaͤken/ pruͤgeln . Veaver's 
cudgel, to beat. . | Tre, adj. er 


die Treſpe, Tire, Darnel, 


am te, truſt 
Weed or Cockles, ſee Rade, Lol,] honeſt, fnc 
en ſeine; 


die Treſſe, a Galoon, a Lace, as 
Treſſen beſegtes Kleid, a laced fr 


/ 


3 f 
1 
Tre 
re v. r. 6, to weave Hai. ; 
war oder Trieſter, the Husks ; the 
„aon Subſtance that remains of 2 
Fling ſqueezed or ſtrained, MWeins 
treſter, the Husk of Grapes. Treſter⸗ 
dein / Lauer , tart Wine, Rape Wine, 


Oderkin. ä 8 
e. (einer Orgel 2c.) n Pair 


ons. 
perf, getreten) to tread, to walk or 
go 0n ſomething. er trat ganz ſachte 
ader leiſe auf, he trod very ſoftly or 
wgerly, auf die Teite treten to 

a Side or to withdraw a little. 
hincin treten to ſtep in, to enter, 
tretet naͤber herzn, draw or ſtep nearer, 
der Saft tritt in die Baume, the Sap 
riſes in the Trees. das Waſſer tritt 
in die Robre the Water mounts or 
ſes into the Pipe. die Senne tritt 
in den Widder, the Sun enters into 
the Sign of the Aries, (figur.) jes 
mandes Ehre zu nahe treten, to of- 
fend, to hurt, to touch, to abuſe, to 
jure one's Honour, auf jemandes 
Sele treten, 30 ſide with one; to go 
over to his Party, ins Mittel treten, 
{0 interpoſe, to become a Mediator, 
in einen Orden treten, to enter in an 
(religious) Order, in den Ebeſtand 
kuten, to marry. auf die Hinterfuͤße 
neten, to be obſti nate, to he abſolu- 
ay bent againſt a Thing, W 
her treten, to flaunt, to carry it high, 
bridle, to ſtrut. 


to trample upon, etwas unter die 
füße oder mit Fuͤßen treten, to 
numple or tread under Foot; to ſeorn 
doch or contemn a Thing, (figur.) er hat 
Tun] mir auf den Fuß getreten, he has of- 
lended, abuſed, affronted me. die 
trauben treten, to tread or ſtamp 
Grapes, den Thon, den Lehm 
treten, to knead the Clay, den Mors 
* to mix, to beat, to pat or plash 
wer, der Hahn tritt die Henne, 
Aa the Cock a Ha Hen. 0 pn 
(ener Weg, « Pad - Way, beaten Way, 
Treten, die Tretung, Treading, 
wh" Going, Marching upon; Stamping, 
Trampling upon, 
Tretrad, a Crane- Wheel, a Wheel 


ne at Cui be trodden. der Tretſchemel, the 
_ * Turner's Turn, or & 

priigely , Veaver's Loom. T | 

| dun, adj. et adv. ehrlich, rechtſchaffen, 

|, Coch true, truſty, faithful, faithfully, 

e, Loch „ fincere , Ioyal, loyally. treu 


e. ein u fegen ſeinen Lands herren, loyal to 
laced f. by Severe eine treue Gattins 
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keiten, as ® v. a. to tread, to , 


_ 


a true, « faithful, an honeſt Wife. 


eine treue Erzaͤhlung, 2 faithful or 


true Relation, Account. : 

die Treue, Fidelity, Faithfulneſs, Faith, 
Loyalty, Honeſty , Integrity, Cendor, 
Sinceriry, Uprightneſs, Truth, Truſt. 
den Eid der Treue leiſten oder ablegen, 
to take the Oath of Allegiance, or of 
Fealty, Treu und Glauben halten, 
to ſtand to one's Word, to comply 
with one's Promiſe. auf Treu und 
Glauben annehmen, to tske or receive 
upon Truſt. auf ſeine Treue angelo⸗ 

ben, to engage his Faith. 

Trenſleifig adj. duly aſſiduous. 

Treiige , dry or arid; ſee Trocken. 

Treugeborſam, adj, faithful, dutiſul or 


obedient. 


Treuherzig, adj. et adv, upright, ſin- 


cere, frank, open, plain, downright, 
candid, true · hearted, cordial, cor- 
. dially, confident. 
die Trenherzigkeit , Candor, Cordiality, 
Vrankneſs, True - heartedneſs, True- 
neſs, Integrity, Cordialneſs, Open- 
neſs of Heart, Sincerity, Confidenee, 
Keul, adv. faithtully , truly, truſtily 


oneſtly, | 

Treulos , adj, et adv, perfidious,' perfi- 
diously, faithleſs, faithletsly ; untrue, 
disloyal, rreacherous, baſe, falie, 
dishoneſt. treulos werden, to break, 
to violate one's Faith, one's Oath. 

die Treuloſigkeit , Perfidiousneſs, Baſe- 
neſs, Trexchery or Treacheropusneſs, 


Falſehoodz Faithleſsneſs, — | 
| 


Infidelity, Treaſon, die Treuloſigkeit 

in einem offentlichen Amte, Mal- ad- 

miniſtration , Misde-meanour, 
Treuſchen/ V. r. N. to pour, ro rain 4 


der Triangel, a Triangle, 

Tribuliren , (quälen) v. r. a. to trouble 
to vex, to diſturb, to teaze. 

das Tribuliren , ſee Qualen. 

das Tribunal, der Gerichtshof , 2 Tri- 
bunal, a Court of Judicature. 

der Tribitt , a Tribute. eigen Tribut 
auflegen, to impoſe à Tax, | 

Tributar , adj. et adv, tributary, that 
pays Tribute, 

der Trichter. a Tunnel or, Funnel, der 
Trichter in einer Muͤhle, the Hopper, 
Mill - Hopper, 

Dricktrack ſpielen, im Bret 
play Ticktack. 


Trieb, drove; ſee treiben. 


ſpiclen , to 


Trieb, Driving, Shoving, Pushing, 
dern der Erich des Viebes — 
die Weide, the Leading or Drions 
the Curtle to the Paſture, dieſer * 


— 


* 


3 


9 


* 


I -- 
. bat einen ſtarken Trieb, fließt ſchnell, 


this River has a rapid Courſe. der 
Trieb der Pflanzen, der Baume, the 


Shoot, the Growth of Piznts, of das Triftgeſd, the M-ney one pays 


Trees; alſo che Scion, che Sprig, the 
oung Sh ot: der Trieb, Autrieb, 
— nsturs] Propenſion, In- 
eli nation, Bent, Impulſe, Inticemenr, 
T mpration, Peifion, Compulſion, 
O et, Spur, Motong an Incentive, 
an Incitement, an Encouragement, 
Proneneſs. aus eigenem Trieb, of 
one's own Accord or Free- Will, der 
nathrliche Trieb, natural inſtinct. die 
Thiere handeln nach ihrem angebors 
nen Triebe, the Beaſts proceed by 
Irx ſtinct 
der Triebel, Treibel, der Bottcher , a 
„ © Driver, ' 
die Ti bfeder 8 
- End, Aim, Deſigu. alle Triebfedern 
in Bewegung ſctzen, to ſer all Wheels 
2 Going, to leave no Stone unturned. 
das Tri-brad , the Wheel hat ſers ſome 
: Engine or Machinea going. der Trieb 
ſand, Qnickſands in a River. das 
Triebwerk, the Spring thar ſers ſome 
Engine a going. AT 
Cf ow tefauge , a running Eye, Blear- 
ay - 
CT. iefaͤugig, adj. et adv, blear - eyed. 
Trriefen, v. r et irr. n. to trickle, 
to drop or drip, to fall, to 
run Drop by. Drop; ſee Tropfeln. 
die Dacher triefen vom Regen , the 
Roofs drop of the Rain, die Augen 
triefen ihm, his Eyes run, 
das Triefeu, die Triefung , the Drop- 
ping , Dripping, pe 
Triefend, adj. trickling, dropping, 
dripping 
Triegeu, v. irr. n. (imperf, trog, perf, 
getrogen) to deceive, to delude or be · 
gu le, to d-ceive or disappoint one in 
one's Expectations. die Hoffnung 
triegt, Hope is decei ſul das triegt 
nitt, hat noch nie getrogen, chat is 
ſure, true, cer am, infallible, has 
never failed or miſſed, one may ſurely 


dep+nd or rely on it. | 
ſee Betrug, 


die Triegerey, Trugerey / 
Betruͤgerey. 
Tri- glich, adj. et adv, deceitful, doubt - 
ful, dubious, uncertain, fallacious, 
illuſively. | | , 
die TriealiHfkeit der Sinnen, Voſured- 
nels, Msleading, Cozenage of the 
Senſes ; ſe: B etrieaglichkeit. 
Trier, Triers, Treves. | 
die Trift, he belege over which Cattle 
is ad er tiven to the P.ſture; alſo 
a Driſt, a Meadow, a Common, a 


A 


1 
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Spring; the Motive, 


Tri 
Poſture Ground on which Cattle 


eine Trift Vieh, a Drove or þ 
or Cartle, 


rinking - C 
UYDrinkers, da 
ir, «Wines, 
able or di 


feeding one's Cattle on an other Map 1 
| Groun''s, die Triftgexechtiakeu, owl or Ci 
T iftrecht , the Privilege of driving wok; r- N 
leading one's Cattle to the com * [ 
Paſture Ground: alſo the Right Tr pel T 
driving one's Cattle over an or gel 10 t 
Man's Fielus and of feeding it therg Shaw 
Triftig, adj. er adv, (only uſed feen -4 Piet 
important, of Conſ-quence, fol Depp, Ti 
valid ; allo urgent, drifty . preſſingſy« or Irish 
urging, neceiſitating, forcing , cos Apes; lee P 
_ pelling. * None; lee A 
die Triitigfeit , Solidity, the Imponm ppeln  v. 


of aR aſonz Urgency, Drittineſs; tf 


 Neceſfiry of doing a Thing. prey 
der Trialyph , ® Triglyph (in Archighlio to raiſe + 
ſee Dreyſchlitz. ; nd remain ſt 
die Trigonometrie, Trigonometry, Trippeln 
Trigonometriſh , adj, et adv, trige Tripper 0 
merrical, trigonometrically. met. der bh 
der T-'0H oder Trinich, Buckrem, Et Gonorrh. 
Us „Tick: tee Drilch, Drillig Triſenet, a 
Trillen, ſee Drillen. die Soldan Teaſtach 1 | 
trillen better drillen, to grill, u tritft, # 
marshall. 10 exerciſe , to diſcipline, dg nn, 4 9, 
train the Soldiers = | bor Tri 
der Triller, a Trill, 3 Quavering. mer Step. b 


Shake. 
Trillern, ver n. to trill, 
quaver, to make a Trill, 
Tr14i< , ſee Drillih, 
der Trilling, das Getriebe, 1 Trundk 
die Triltinge } chree Twin- Brothers ( 
Siſters, three Children of the 
Birth, ; 


f D. einen 
to dg ſhltritt thun 
0 commit a L 
der Tritt an e 
mdle &c. 
deu mrh, 1 
el; Cer:in 


die Trillion , a Trillion, do en 
Trinken, v. irr. a. et n. (imperf, tra —＋ A 2 


ert. getrunken) to drink. er tanie | 
he drank. ich habe ſchon getruakty "+a 
I have drunk already, ſich voll uu Fumpbir 
ken, to get drunk, einem Kinde in N. en 
trinken geben, to ſuckle, to lad ping 
or — a ——— | | hing A5 
das Trinken, Drinking. . 
Trinfbar, adj. er adv. drinkable, # abt 
able; that is good or fit to be drug 7 Ponte 


. , a . _ 'mmphwaq 
die Trinfbarfeit , the Quality by wg 

a Liquor is drinkable. der Trlulb Na 

ther , a Drinking-Cup. der Trium 4 the 


a Drinker. der Trinkgaſt , a Drink 

ing - Cuſtomer, Trinkgaſte ſetzen Jy, 
k-ep an Ale- Houſe, a Tavern. | 
Trinkgelag, a Drinking Baur, | 
Trinfaeld , a Recompence, 4 Gratv! 


a ſinall Pretent for « Pair of Gi Cnc, Drone 


a B-verage. das Trinfgeſify, . 
Driaking- Cup, any Veſſel to 0 on 
out of, die Trukgeſelſcafk' Eros 


Tri 


inking - Company, a Company of 
— 100 infales, aGlaſs to 2 nk 
ir, «Wines, aBeer-G'aſs dasTriufgold, 
able or drinkable Gold das Tink 
ne pays ed, a Song ſung at Drinking Bout, 
other Ma Cuch. die Trinkſchale, a Drinking 


Ca'tle 
ve.or þ 


ofa, fowl or Cup. die Trinkſtube, 4 
f driving i )-.oking - Room, 
de comma tio, 2 Trio. 

e Right Te pel, T-ipeltact, Ll Triple Time. 


r da oeh gel, +0), triple, three- fold 

it ii nu, Tripmadame, Houſe - leek or Sen- 
uſed * ben {4 22 | — Dae 
ce, 1 rippſammet ack · Vel · 
6 preſſing N Top T fers F ſtian- an- 
ng, con Apes; lee Plaſth.- Tripp, a certain 
None; lee Aſchenzteher. 


Import Wippeln  v. r. n. kleine Schritte im 
'rinels; tifFeden machen, to trip r trape to 
. Inake little or short Steps in Going; 
n Archi ufo to raiſe tte Feet one after an other 


wd remain fil] on the {ſame Spot. 
Teippeln, Tripping, 
Tripper} Saamenfiug the Gonor- 
hea, der bösartige Tripper 9 viru- 
kt Gonorrhea, a ven. rous CI- p. 
Tiiſentt, a coarſ”-ly pounded Powder. 
2 au I'iſta<:1, ſee Dreyſtach«l 
_ drill, uh, tritſt, ſt-ps, ſtepſt; ſee Treteu. 
(cipline, rein, « Step or Pace, ſee Schritt. 
{itt vor Tritt, Step by Srep; Scep 
net Step, bei jedem Tritt, at ev ry 
10 shakeaſ? D., einen falſchen Tritt, einen 
o shake af ziltritt thun, to make a falſe Step 
wana a Fault, ro b ut to elip. 
itt an ei $ . the 
Track La einem W berſtubl IC. the 
Lau mph, Triumph, a pompaus or 
wel; Ceremony. im Triumph ein⸗ 
leben, to enter in a Trinmph. der 
And, Sieg, a Viccory der 
Iompbbogen, a iriumphbal Arch, 
Wphiren, v. r n. frobplocken, to 


netry. 
„, trigo 


trim, 
liq 


pering., 


Irochers 
| the 


biumpiren, Triumphing 

ppirend, adj, et av triumphing. 

mphingly „ triumphanely in a tri- 

Phing or triumphant M mer, 

„ fumphiver , a Triumpher,- 

drunk Toumphlied , a triumphal Song. 

by wii Fumphwagen, e riumphal Char- 

Pigeant. AI 
li- 


inde jth 
n Ki cf 


1 


, 
x 


Trodlit , the Trochlite or Troc!| 


er Triui 
„ Dry Adj. et adv. dry, drily arid 
14 ene Farbe, Colour in Patel ein 


ner Graben, a dry Ditch, 
'tFene, « Shelter, a Place · ſe- 


a Gratv! a a 
ol Gi from Rain. die Trockenbeit, 
zeſchut / ne, Druneſs, Aridity , Drought, 
1 ro dei uneſs Emptineſs. die Trock n⸗ 


iſchafß, mer, Trockenſtube, 4 Drying- 
I 
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Tro 
4 0 

Stove, Chamber or Room. der Troks 
keuplatz « Drying - Place. | 

Trocknen, v. r. 4 et n. to dry, to ma- 
ke dry, to air die Hande trocknen, 
to wipe one's Hands with a Towel. 
trocknende Sachen, De ſicatives i ings 
of a dryinges, ſtiptie or ſtring. neQuality, 
deſt.cative Stuff das Trocknen, die 
Trocknung, das Trocken machen, Dry» | 
ing Airing 2 Dryi::g up 

die Trodvel, der Quaſt, a Tutt. a 

der Trödel, Tiödelmarkt, Frippery. 
Brokers - Row, Brokers Lane, veg 
Trodeler, Trodler, # Broker, Frip= 

er, Regrater, Tally Man, © 5+ 

er of old Clothes, © die Trodelfraug 
das Tro-elwerb, a Koma lellingold 
Clothes and other Frippery a Tally» 
Woman. der Trodeſfram, Frippery, 
Long Lene Stuff 2 Fripperer's S:op, 
die Trodelwaare Frippery, FPelf. pak 
try Stuff, any old and worn Thing 
tr-nmed up te be fold. 

Trödeln, v. r n. to dea! in o14 Clo- 
thes and other Fr ippery. Trödeln, 
zau ern, to linger t, ſoiter, to tarry, 

Trog - Troge / le- Triegen. 

der Trdg, a Trough die Troaſ<-rreg 
a Scraper for a 'Kneadiny - Tough. 

das Troiichgew:<t, Troy » eight 

die T1 0:4e, eine grobe, plumpe, gars 
ſtine Weibsperſon, 2 Trollop, & 
Trollop, a 'Trull a naſty Wench, - 

T ollen, v, r. recipr et n. ſich troll 
to be gone, to retire, to make one's 
Retreat. trolle dich! get chee (you) 
gone, get thee, out oi my Sight; pack 
ae y. ' IE 

die Trommel, 2 Drum. die kleine 
Trommel, « Tunbrel. die Trommel 

rühren, ſchlagen, to beat the Drum, 
to bear up die, T ommel in einer 

Uhr, che Barrel of ag Watch, die 

Trommel, das T ommelbaͤutchen, im 

Ohr. the Barrel ot the Ear, the Tympan. 

da⸗ Trommelfaß, the Shaſt, lunnel or 
Barrel of a Drum, das Trommelfell, 
a CalPs Skin dr.fſ+d for « Drum der 
Trommelſchlag, © Basting ot Drums, 
the Beat of à Drum, der Trommels 
ſchlagel, a Drum - Stick ver Troms 
melſchloger, 2 Drum Drummer, & 
Drum Beater, Drumſter. die Trom⸗ 
melſucht, Tympanitis; fee Wind ſucht. 
die Trommeltaube, the Drum- Pigeon, 

Trömmeln, v 7, v to drum, to beat \ 
the Drum das Trommeln, Drum» 
Bearing. che Beas Bearing of the Drum. 

die Trompete a Trumpet. die Trom⸗ 
pete blaſ-n, to found the T ump ' t, 
ro blow or flourist a Trumpet mit 
Trompeten und Pauken, wich Trum- 

pers 


* 


In Tro 


1 


pets and Kettle - Drums, die Troms 
etenquaſte, the dandling Knots or 


Friages of a Trumpet. der Trom⸗ 


petenſchall, the Sound of Trumpets. 


der Trompeter, a Trumpeter. das 

Trompeterſtuͤck, a Flourish,, a Tune 
of Trumpet. 

Trompeten, v. r. a. et n. die Troms 
pete blaſen, in die Trompete ſtoßen, 
to ſound the Trumpet, to trumpet, 

2 das Trompeten, Sounding, Blowing 

© - » the Trumpet, Trompeting. 

der Tropf, der gute, der arme Tropf, 
the good, the poor Sneaks or Wretch, 
the poor Fellow; the miſerable Wreich. 

ein einfaltiger Tropf, a Niny, a 

- Gooſe, a Simpleton, a Dizzard, a Nizy, 

- « Chowſe, a Bubble, a Dunce, a 
Caully, a Logger+ head, das Tropfs 
bad, Embrocation, \ 
roofeln, v. r. n. to drip or drop, 

to trickle down, to fall by Drops or 

Drop . after Drop. das Tropfelnz 

-- Dripping , Dropping, Trickling, Fal- 
ling down by little Drops, | 

Tropfen, v. r. n. et a, to drop, to 

trickle, to run, das Tropfen, Drop- 


ping. b 
der Tröpfen, a Drop. bis auf den 
legten Tropfen, to the laſt Drop, 
 Tropfenweiſe, adv. by Drops, Drop 
by Drop. 
der Tröpffall , the Eaves, the Houſe- 
Eaves. das Tropffaͤßchen eines Schlei⸗ 
fers, the Trickling- Veſſel, 
Tröpfnaß, aj, et aav. quite wet, wet 
quite through, dropping wet. 
die Tropfpfanne, a Dripping - Pan. die 
| Tropfpiſſe  Strangullion, Stopping 
of Urine. der Tropfſtein, (in Mine- 
ralogy.) 2 Stalactite or Stalaciites. 
- figurirter Tropfſteia , Sralagmites, der 
Tropfwein, Dripping - or Drip - Wine, 
die Trophce, das Siegeszeichen , a Tro- 
phy, any Thing fer up in Token of a 
ictory, | 
der Troß, das ſchwere Gepaͤck einer 
Armee, the heavy Baggage, the Truſs- 
Baggage of an Army, der Troßbube, 
Troſjunge , a Soldier's Boy, one that 
attends or follows the Baggage, that 
leads a Pack - Horſe or drives a Bag- 
gage - Cart or an Ammunition - Wag - 
on. das Troſipferd, Packpferd, a 
ack - Horſe, Baggage « Horſe. der 
Troßwagen, a Waggon or Cart to 
carry Ammunition or Baggage. 
der Trot , Conlolation, Comtort, nicht 
wohl bei Troſte ſeyn, to be puzzled 
in one's Mind, to tomewhat con- 
— to be not in one's right 
Wits, | | 
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preſumptuous, arrogant, baia) 


Tro 8 
Trdſtbar adj. et ad . by, heady 
e A (=, 
0 . 0 
\ ee * ty 
roſtbrief, das Tre V. mit 
1. , oo ten) to gi 


ſolation, der Troſtgrund , 
tion, a conſolatory Argumer 
Tröſtlich, adj. et adv, comfe 

comfortably , of Comfort, 


lichkeit, Comfortableneſs, Trüben fiſ 
Troͤſtlos, adj. et adv. comfortleſs yah DOsorders. 
=- 1 | — 7 * . 4005 
orted. die Troſtloſigkeit, Gri tz allo t 
fliction, Comfortleſaneſy, 'Di — + eloudy. tr 
redneſs, J. gloom 
Trdſtreich, iadj, er adv. comſomil Augen, dit 
full of Comfort, that esles Alla Hemuͤths, 


that 
fort. 6 
die Troͤſtworte, Words of Conſola 
Troſten, v. r. 2. et n. to comfort, 


conſolate, to give Comfort, to be 
Comfort. das Troſten , die Troß 


i C choly Com 

gives great Conſolation or 0 kn F A 
Ye, to 

cloud, fy 

{ truͤben 

to be over · e 


Comforting , Conſolation, der Zrb » © gr 
a —— a Perſon that cc . u urn. das 
Consolator. bling, of m 
der Trott, a Trot ; ſee Trab. ter Trubel, 
der Tröttbanm, the Croſs - Ban off}, Proll, Diso: 
Wine - Preſs. be oder das $ 
die Trötte, a Wine» Preſs , ſee Af on, Ad 
die Trottel, lee Troddel. | 0 Miſer 
Trotteln, v. r. a. wadelnd gha 0. 
trip, to totter or trundle along. Atte, ad; 
Trotten , lee Keltern. % re 
Trottiereu, to trot. , te vot 
der Trötz, $corn, Spite, Arzu 3 le, 
Saucineſs 1 Bravado, Hectoring;'% miſerably , | 
29: ObRination or Obſtinacy, N 1 3 
ulneſs. der Welt zum Trek u ad, Times, 
of the World. euch zum 0h Lribſal, 
Spite of you, in Spite of your Tp? Trub nn 
with a Vengeange to you. eine v K Heay! 
bieten, to defy one. Treg den res Penſive 
dale der Peg a ee, 
potes, ' der Trotzkopf, the mee , 
the obſtinate, wi ful! head le. melane 
low. die Trotzworte , foul La 339m), ſorr 
inſolent Threatning , fierce Tull, d. 
cy Words, ſpiteful Speech, 
Trötzen, v. r. n. to dety, to 


brave, to dare or ſcorn, to n 
lent, to hector, to huff. daß! 
tzen, Defying , Braving , Darin 


roring, der Troger- 4 fle Trug, Ch 
Braggadochlo, a Hur, a Bull Deceir, Illuf 
Swaggerer, a daring Man, # "Wiglog, adj, 
Fellow, : (oi | Tru ſchluß 
Tro (L adj. et adv. turdy, 1 fophiltient! 
inſolent, reſty , ſnappish, lauch deceitful Are 
ſing, daring, obſtinate, obflinkþ,. N 
* 


— 


Tru 


wilful, proud » fierce, ein 


| ty, heady , 
0 r a proud, an inſo- 


able, ger 
lent Fellow. trotzig einhergehen, to 


deſirom 


% 


ſtrut, trogi ; 
h. with tnlolence, trotzig antwor⸗ 
ten, to give a ſnappish or short Au- 
ver, to answer faucily, die Trogigs 
it, ſee der Trotz. 
Sribe, adj, et adv. nicht lauter, trou- 
> 4 bled, foul, muddy, not clear, im 


Truͤben ſiſchen, to grate of public 
leg, wh Dolders. (prov.) Trübe, undurchs 
e, dis ſchtig, opaque, dark, not transpa- 

Grief rear; alſo tenebrous, gloomy, obscure, 
„Discos Gondy. truͤbes Wetter, cloudy, mis- 


ty, gloomy, dark Weather, triibe 
of Uugen, dim, troubled Eyes. tribes 


choly Complexion. 


| ble, to make thick or muddy, to 


Conley cloud, to dim, to sadden, Truͤben, 


_ — be ſch truͤben, truͤb werden v. recipr, 
ie Trotuſ ide over - caſt, to grow all over clou- 
iy, to grow thick or muddy, to 


— turn. das Truͤben, the Act of trou- 
bling, of making thick, muddy &c. 

h ler Trubel, Troubles, Diſturbance, 
„un d. Pro, Disorder. \ 

de oder das Trübſal, Troubles, Tribu- 

ſee Kal hon, Adverſiry, Calamity , Afflic- 

#5" tion, Miſery, Vexation , Croſs - Tra- 

id gehe ler. : 

alongs Erubſelig, adj, et adv. calamitous. mi- 

edle, wretched, afflicring, afflicrive, 

kd, grievous, troubled, afflicted , la- 


Arrogaſs dentable, ſorrowfully , lamentably, 
toring; miſerably , poorly , pitifully or ſadly. 
ſtinacy, ' trubſelige Zeiten, hard, calamitous, 
rot it 25 Times. die Truͤbſeligkeit, ſee 
4 — Ar alben „die Tribfiunigket , Sad- 

einem * nelt, Heavineſs, Grief, orrowful- 
rotz den dels, Penſiveneſs, 1 gloomy 
him dei, Humour, Dejection of Mind, 
che Halbe übſinnig, adj. et adv, melancho- 
adſtrogg A ie, melancholical, melancholically, 
oul Langu ſhowy, ſorry, ſad, heavy, ſorrowſul, 
h * Trüchſes, a Sewer, a Carver at a 
e eie Fince's Table, Foretaſter. 


| Trüffel, « Truffle, an Earth · Nut. 
+ dal eng, trüge, (carried, bore; ſee Tras 
Ot Trig, Ch Fraud, Cozen 

; g eat, Frau 
12 Bull Deceit, Mtuſion, L 2 
an, & "Miglos , adj, undefigning, 


(iff Trigſcluſ, ein fehlerhafter Schluſ, 


„ lavcy» N ſop 3 fallacious, captious or 
4 


Argument, 
igen ; to deceive; ſee Triegen. 


— 
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reden , to ſpeak fierce- - 


Gemiths , (figur.) of a ſad or melan- 
üben, v. r. a. truͤbe machen, to trou- 


Truͤgeren Triiglich, ſee Trug, Tria 
gerey y Trieglich. | | 
das Trümm, plur, die Trimmer 4 a 
Bit, a Fart of a Whole; alſo the Thrum 

= e End of a Piece of Linen or 
oth, ET. 
die Trümmer, the Ruins, Rubbish. die 
Truͤmmern einer Armee, the broken 
Remnants of an Army, von einem 
geſcheiterten Schiff, a Wrack or Wreck, 
u Truͤmmern gehen, to ſplit, ro 
II, ro Pieces, „to Ruin, to go to 
Wreck, , 
Trümmern, v. r. «. ſee Zertruͤmmern. 
das Trummerz - Ore in Mines, that is 
found , or got only in Bits, | 
der Trumpf, a Trump or Ruff a, Cards. 
mit Trumpf ſtechen, to take or cus 
with a Trump. einen Trumpf worauf 
ſetzen, to aſſirm a Thing with an Oath 
or with ſome hard Expreſſion z to give 
a sharp or crabbed Answer. 1 
Trümpfen, v. r. a. to crump, to take 
with & Trump, to cut with a Trump, 
der Trünk, Drinking; « Draught. 
einem Trunk, in or at one Draught. 
at one Gulp, at one Go - Down, einen 
Trunk zu viel thun, to take a Cup 
too much. Trunk, Betrunkenheit⸗ 
Drunkeneſs; a Habit of getting drunk. 
etwas bei dem Trunke verabreden, to 
concert the Execution of an Affair at 
a Drinking - Bout. es iſt ein herrlis 
cher, ein guter Trunk, tis « good, 
an excellent Drink, a rare, good Li- 
quor, -« pure Liquor, : 
Trünken, adj, er adv, drunk, fuddled, 
intoxicated with Liquor, tiply, met- 
tled, fluſtered in Drink. ein trunfes 
ner Kerl, a drunken Fellow. truns 
ken machen, to fuddle to make drunk. 
trunkener Meiſe, in Liquor, when 
drunk. halb trunken ſeyn, eine Spitze 
haben, to be a little tipſy, a little mer - 
ry, trunkener Mund redet aus Herzenss 
— Drunkenneſs reveals what So« 
rneſs conceals, der Trunkenbold⸗ 
a Drunkard, a — 2 * a Bouzer, 4 
Fuddle - Cap, a Swill- 
kenheit, Drunkenneſs, Jntoxication. 
der Trunkenheit ergeben ſeyn, to be 
you to hard Drinking, to Drunken» 
nefs, 
das Triinflein , a ſmall Draught, a Sip, 
der Trupp, « Troop, « Multitude of 
People, a Crew. ein Trupp Reiter, 
a Troop of Horſe, ein Trupp Nauber, 
a Set, a 1 Robbers. ein Trupp 
eine Heerde Vieh, a Drove or Her 
of Cattle, ein Trupp ſchwarz Wilde 
pret, ein Rudel, a Sounder of Swine, 


of wild Bears. ein Trupp roth Wild, 
Nee 
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Bowl, die Truns | 


— 
— 5 * * 
* 


Tru 132 
pret / © Herd of fallow Deer, ein 
bs. © 2 eine Geſellſchaft Rehe, 2 
Bey or Roes, ein Trupp, ein Peer 
Wölfe, a Rut, « Herd of Wolves, 
eins Trupp Rebhuͤhner, « Covey of 


1 


4 ? = 
* = 


Tum T 


2 die Tuch ſchrote, the Lil \or ſeize 
der Tuchwalker, a Fuller of Clocht. tumme 
der Tuchweber, a Cloth - Weaver 2 Gidd 


Tüchtig, adj, tauglich, good (yh Numbr 
apt, fit, able. qualified ſufpcia tummelt 


” Farin ges. | | proper conveiable convenient. gl; to totte 
die Truppen, the Troops, Forces, mi- tuttiger Menſch, a ſtrong, pferd t 

-  Jitary Bodies, Soldiers, Tiuppen robuſt, luſty Man, tiichtig orbital. io wor! 
werben, to raiſe Forces, fie muſtern, to work hard well. much. n eilet en 
ton paſs the Review, to muſter them, tuchtige Tracht Scþlage , a ſound, quick ! 
die Trüppe, eine Geſellſchaft Schauſpies _ brick 2 good Cudyelling, | her Tumy 
„ler, a Company of Players. eine he Tüchtig, adv, aptly, firly, propeth Manage 
- rumziebende Truppe, 4, ſtrolling Com- |, iutfictently &c, 2 Rende 


puny. die Tüchtigkeit, ſufficient Capacity, a the Fiel. 


Truppweiſe, adv. by or in Troops by nete, Firne's Goednels, Valdnl de Tu mr 

"rp = * oF _ .. Sufficiency, Ability Ableneſs Aa} ter Tum 
die Ti ſche, Triiſche , an Eel - Powt. drels, Capacity, Uispoſition to ic Tumble 
die Triſen , Dregs 3 ſce Hefen. „ >, ng- | tumbles 
der Trithahn, 2 Turkey - an indian ber Tuck, Malice, Wickedneſs, Td). Switine! 
Cock. die Truthenne, a Turkey- Reach, F-tch, Prank, an Intrigue, F u Tump 


Ken. Trutbuͤner, Turkey - Birds., T iſh, adj. et adv knavish roguigh Whirlp 
der Trutz, lee Trotz. ug und Gchutz⸗ dale malicious; alſo previsb, ſulla ber Tune u 


_ ; briadnih, an {+ ﬀenſiv: and deſenſive diſſembling, alole, deceittul, misel a umu 
Alliance, League, or Co: federacy. ous. | I Alm, | 

| T utz und Schutzwaffen, offenſive and der Ti. >miuſer, a diſſembling Reguf Aufcuhr 
*- © + Cefenſive Arms. : Tuckſtem, Tugſtein, lee Duckſt in in Inſury 
der T'ivel, 2 Pollard, ſee Döbel. Tu Tufſtein, ſee Tof. kumult ua! 

die Tuberoſe , the Tuberoſe die Tugend Virtue ar Vertue. die ; tumultua 


s Tuch, Cloth. grobes geringes 
— — Drap, thick — Cloth, Vor- 
„vile, Plonkets Tuch ſcheren, to burl, 
- eo shehr or beard Cloth, walken, to 
„full or mill Cloth, bereiten, to dreſs 
Cloth. packen, to pack, tv 
Cloth. ein Tuch, daxin man etwas 
wickelt a Wrapper. Tuͤcher zur Jagd, 
Toils:, Hays. 
der Tirchbereiter , .» Cloth - Dreſſer, a 
Fuller + 
Tuchen, adj. et 8dv von Tuch, of Cloth. 
der Ticchfarber, a Cloth - Dier, 2 
; E Pier in Wool. de 
” «+ Napper of Cloth, die Tuchballe, das 
- Tucbhaus,. the Cloth Hall der Tuch⸗ 
handel, Cloth - Trade, der Tuchbands 
"* .nler, 2 Cloth - Merchant, a Draper, 
e woolen Draper. die Tuchhonoter 
die Gewanc\<neiderinuuy 4, the Guild, 
or Society of the woolen Drapers or 
Merchant Tailors der Tuchknappe, 
2 Cloth- Weaver's Journey Mar: er 
Tuchkram, Tuchladen, a Dre per's, a 
Cloth Merchent's Stop. der Tuchma⸗ 
cer, aCl-rhier, Clot! - Worker, Cloth- 
Weaver or Maker cas Tuchmacherhand⸗ 
werk, a Cloth - Maker's Trade. die 
Tuchpreſſe, a Cloth - Preſs. der Tuch⸗ 
rahmen, a Frame to dreſs Cl. th in, 
der Tuchraſch Serge fulled or milled 
on the right Side, die Tuchſchcere, n 
Burler*s Twitchet's. der Tuchſchees 
rer, 2 Butler, «a Shearman, Cloth. 


bale . 


der Tuchfriſirer, a2 


ranſchen Tugenden, ſittliche Tugen Hurry, 
moral Virtues, Morality, ſie iſt t tiotous 5 
Muſter der Tugend, she is « bet en ie Tünche 
an Example of Vixtue. dieſe Plus rough Cal 
hat die Tugend, Eigenſchaft das if} a Disg ul 


ber zu vertreiben, chis Plant has u hour, on « 
Virtue to deliver any one 0f the Agut liste 1 
der T--genda"el, a Nobility acquired if Tünchen, 
Virtue by Bravery,  parget, ic 
Tugeadhaft, adj et adv, tugendſau ys Tuche 
+ virtuous, virtuously, that has Vinuf Rough. C 
of good M rals. der Tract 
der Tugendheld, 2 Perſon not 10. 1 Rough 
withdrawn from Virtue by any Opec gerey, : 
ſition whatſo+ver Walls; Pl 
die Tugendlehre, Sittenlebre, Motu lighign, 
the Doctrine o Manners , Morality. Phiſtering 
Tugendreich, ad). et adv, very Walls, de 
ous, well principled... Pencil, d 
Tugendſam, ſee Tugendhaft. er's Pallet 
der Tügenoſtolz, Pride in the Senſe i ger or Rol 
- ones Virtue ungel 
dle Tülle, ſee Dille. be Eünke, 
die Tulpe « Tulip. ein Tulpendet ing; allo a 
Bed, @ Terrais of Tuhps. die Tink: n v 
penzwiebel „the Bulb of a Tulip. to fes p. ” 
Tumm, ſtupid &c ſee Dumm. ies Tunken 
3 8 1 ** 1 7 25 
iddivels. or Swimming in the Hei >. 
'a Turning of the Head, einen Tu 1322 
me! haben, to be tipiy or drunk f i dipped tc 
- be intoxicated, Tipfel, | 


Tiinmelct , tummelig, 34) 'p Heine Tip 


giddy, headed, hot- » Blot, 
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the Tal or ſeized with a Swimming of the Head, ein. Tipfelchen daran, there in hot u | 


f Cloth}. tummelicht werden to be ſeized wich 
\ eaver g Giddine:s, with & Stunning, with a 
od fol Numbnels ot the Senſes, 

ſufficia] tummeln, v. r. n. to reel or ſtagger, 
to totter; as.a v. a, to tumble, ein 


eniem. ty 
ag. pferd tummeln, to rumble. o manage, 
a arbeta 1 work or exercite a Hurſ-, tummelt, 
Ich. u eilet euch! make Hitte ! dispatch! be 
a ſound, | Quick ! 
; ki Tuümmelplaß, « Riding - Place in a 
propech] Manage 3 the Liſts; a Wreſtling Place, 
8 Rendezvous, an Alerum - Place alſo 
acity, zu] the Field of Battle. 
„ Validin de Tu mmhbcit, ſee Dummheit. 
-neſs A er Tummler, das Tümmelchen, ® 
on to le Tumbler; alſo a Kind of Doiphin that 
tumbles about in the Water with great 
s, Tudl Switinels, 


ntrigue zu Tümpel oder Tümpfel, a Gulf, a 
Dampel. 


| rOguis Whirlpool ; fee 2 

b, olle ber Tun ult, cas Getümmel, der Lärm, 
, mise} a Tuvule, Turmoil, Noiſe, Buſtle, . 
I Alam, Uproar. Sedivion Tumult, 
ng Reguf Aufruhr erregen, to excite a Tumult, 
#\t-ur m Inſurrection, a Seton 


kumultuariſch adj et adv tumultuous, 
> tumultuary , tumultuously ; done in a 
Hurry, digorderly, riotuusly, in a 


. die 
e Tuge 


ſte it tiotous M -nner, 
i en de Tünche, the Parget or Plaiſter the 


eſe Pf rough Calt of Walls \ figu Tuͤnche, 
ft das Zu 1 Dizguile, Pretence a Mask, Co- 
nr has U four, en apparent R aton to cover and 
the Agut lliate tome Lie or ſome bad Action. 
cquinid I Tünchen, v. r. a, to rough + calt, to 
parget, io plaiſter a Wall, 


ugenda} tvs Thuchen ,, Pargetting, Plaſt ring, 
has Vinnuf Roy h- Coſting, Whiening of Walls, 
der Tanger, s Plaiſterer, à Daub r, 
not to . Rough Calter of walls. die Tins 
any Opec Gerey, the Parger or Rough - Caſt of 
Walls; Plaiſterii:g, Pargerting , Trul- 
es Mou lifion, der Tunchfalf , Morrar tor 
Morality. | Plaſtering or for Rough» Caſting of 
et) Walls, der Tuͤnchpinſel, a Dawbing- 
Pencil, die Tuͤnchſcheibe , 2 Plaiſte- 
| er's Pallet. das Tunchwerk, the Far- 
e Senſe ® yer or Rough - Calt of Walls. 
he Kun 1 eed. $ c 
Tunke, Bruͤhe, a Sauce, a Seaſon- 
lpendect, ng; alto a Kickshaw, 


ole unk en, „ k. . © dip into, to ſoak, 
to ſteę p. 


; Tunken, Dipping, Steeping, Soak- 


D1zzi 


the — be Tunfform, a ſmall Veſſel filled with 
nen + melted Tallow, into which the Match 
drui: 15 dipped to draw Candles, 

4j. ot vupfel, Punkt, a Point Title. 


ed; u 


ein 


» Blot, Stan. et mangelt nicht 


n 
Tüpfelicht, ti pfelig , adj. et ade poi 
- ipotred, priced; full 


Tüpf⸗lu, vr. 3. to prick, 


der T1 


m damasqmned Sabre Sword 


Turniermaßig, 
r 


heiner Tüpfel, Fleck, a Spot, a little 
Turnierſpiel, a Carrouſal, der —— 


Tur / 


Point, not © Tittle not « Jot-want- 


ed, ipeckled 
of Points. 


Points to put 'oints | 


das Tüpfeln, tie Act of making Points 


Pricking ; Stpphng | 


Tüpfen oder Tupfen, ver. a. et u. to 


tip, to tou 


ein Tüpfpinſel, a Limning · ben eil. 
trban , a Tu bane, ®Turkish Cap, 


Ul 


der Turbot a Twiber, 
Turf, fee Torf. 1 
der Türk, T rke. a Turk, die Tuͤrkin, 


a Turkteh Woman. der Groþtirf, che 
Grand Seignior di. Tiirf4y/' Cukkey, 


Tinktich + ad, er adv. turkish; of or bes 


longing to the Turks f Turkey, der 
turfiſche Kaiſer , the Grand Seignior, 
the Sultan the Turkish Emperor,- 


tuͤrkiſcher Bund, a i urban Tarband 


or Turbant, à Turkish sp. türk 
ſches Garu, Lurkish- Yarn, Corton- 
Yarn died with Madder ein türki⸗ 
ſcher Hahn, » Turk: y-Co k. der tarfis 


ſch Hof, the Port, the Grand Seignor's 
Court the-O:roman - Port tüuͤrkiſcher 
Klee, Esparcer ; St. Foin. tuͤrkiſches 


Korn, tee türkiſcher Weitzen. tuͤrki⸗ 
ſche Korublume , Ambrer. turfiſche 


Kreſſe, indian Creſſes. tuͤrkiſches Pas 


pier, marbled Paper. ein tuͤrkiſ der 
Saͤbel, a damascene Sword B ade or 
eie tuͤr⸗ 
kiſche Sprache reden, to ſpeak Turk 
or the Turkish Language, kuͤrkiſcher 
Weitzen, ladien or Turkey Corn, 
Turkey - Wheat or Millet 
Wicke, Lupine, figur. and popul tuͤr⸗ 


kiſch mit jemanden umgehen, to rreat 


one cruelly ar barbatously. 


der Türkiß Oder Turkis + ne Turquoite 


Turkois - or Toreois - Stone. 


das Turnier a Turney a Tonrnament, | 


a Jul. or Running at Tiltz s Carrou- 


al, 
die Turnierbahn , der Turnierplas , the 


Lilts of a Tournament the Career, 


the Tilt- Yard, der Turnierlanze, a 


Tilting Lance 
adj et adv. fit or able 
o be admitted to Tournemencs or to 
Tilrs 8 


for Tournaments. das Turmerrens 
nen, the Running at Tiles der Turs 
nierrichter, the |1dge of Tournaments. 
die Turnierſchraufen , theLiſts das 


S$ooo 


- 


to make 


tin kiſche 


die Turnierordaung , the Statutes of or 


\ 


* 0 0 C 
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: ur 1 


nierſpieß, ſee Turnierlanze. das 


Turnierzeug, the Barbs, a Horſe- 
Armour uſed at Tournaments. 
Turnieren, v. r. a. ein Turnier halten, 
to juſt, to make Tournaments, to run 
at Tilts. 
das Turnieren, Tilting, Juſting, 


die 


white 


Turnipfe, große weiße Ruͤben, large 


urnips. 


„die Turteltauhe a Turtle - Dove, a 
Turtle. N 


* 


nk, Biſter. 


Tüſche, das Tuſchſchwarz, indian 
die Tuſche, der erſte 


Riß eines Malers, Wash, Dawbing. 


ſchen, v. r. a. to wash, to dawb a 


Tu 
d i i Deſign or Lang 7 to sha - 
dow with Indian Ink or 


iſter, to 


dau, to paint with one Colour only. 
das Tü ſchen, die Tuſchung, Dawbin 


Tu 
Tu 


- U 

Painting, Washing with Indian Ink. 
verhehlen, ſee 1 great Herdships. 

of- die Uebelkeit, a Riſing, a Wambling in 


ſchen 


te, Tite, Teute, a Cornet or 


fin; ſee Dute, 


die 
die 


Tuzia [Nl Tutia Tutty. 


die 


die Twieſelbeere, ſee 


der 
die 


der 
der 


Tütſche, 2 Sauce; ſee Tun 
Tiitte k A Dag ; ſee Duͤtte. ke. 


ware, lee Erdgrille. 

N Ho 

Trigerp a Tiger; ſee 
Ine, lee Tiene. 


yrann , a Tyrant. c 
Tyrannenmord , Tyrannicide, 


kirſche. 
iger. 


1 


die Tyranncy, Tyranny. 
Tyrauniſch , adj. er adv. tyrannical, ty- 


rannically, tyrannous. 


Toyranniſiren, v. r. a. et n. totyrannize, 


to rule tyrannically, to opreſs che 


/ 


People; to treat them cruelly, 


0 
4 3 
der 
* 
* 
1 
* 


Tyraß, ſee Tiraß. 


U. 


das u, u, the U, u, (a Vowel) 


das Uebel, an lil, Evil, a Misforrune, 
a Disaſterg « Disgrace, a Fault, a De- 

*- fect an Jinperfectiung a Sicknels, a 
- Diſeaſe, « Calsmity, an Inconvenience, 


Damage. 


Aebel, 24. et adv. evil, ill, bad, 


.- wretched, amiſs, 


turdy, naughty, 


ſcurvy ; alſo ſiniſter, nalucky; un- 
toward, unfortunate, fatal, ſad, griev- 


dus, dangerous, 


to 


uͤbel zu 
be a bad, à ſorr Wabe. Fel 


ſehen, to have « bad, an ill, à short 


Sight. 


libel hören, to be hard or dull 


of Hearing. es iſt mir uͤbel, l gm not well, 


I am ill, es ward mir uͤbel, Ifell fick, 1 
grew ill, es ſtehet uͤbel 
ne Sachen ſtehen uͤbel, 


mit ihm, ſei⸗ 
hy is brought 


314 Ueb. 


to an ill Paſs, he is at a Pinch, lis| 
er iſt tibel | - 


Affairs are in an ill Way. 
dran, he is in a ſad Caſe, he fag 
very ill, einem uͤbel wollen, ro ben 
a Grudge to one. er will mir übel, 
he intends me ill, he bears me a Spit, 
he bears a Grudge to me, tibel ne 
men, ubel aufnehmen, to take ill or 
amiſs, to be offended at. übel darauf 
zu ſprechen ſeyn, to ſtomach at, to he 


ill pleaſed with, uͤbel empfinden, o 


relent « Thing. uͤbel aulaufen, ay 
kommen, to miſs one's Aim; to run 

a bad Chance, to meet with ill or bad 
Luck. uͤbel ſtehen, to misbecome, 9 
look ill, to be unſeemly, ſich ue 
qu einem Ding anſchicken, to take 1 
oohish Way of doing à Thing, tbe 
rp of to fin, to do amiſs. id bs 

| be uͤble Zeit gehabt / 1 have endurel 


. the Stomach, a Reaching to vomit, 
der Uebelklang, « Cacophony or vis 
ſonance, der Uebelſtand , an ſndecs 
rum, Indecency , Unſeemlineſs, Undz, 
comingnefs; Deformity , Ilifayorr 
edneſs. die Nebeſthat , a Mi:demems 


| — Offence, an ill Action, a M. 


deed, a Transgreſfion. a Crime, dit 
Uebelthaͤter, en Evil- Dor, s Milk 
ctor, an Offender, a Criminal; ot 
guilty of a Crime. das Uebc{verhul 
ten, a Misbehaviour. 
ben, v. r. a. to exerciſe, to dreſs u 
form, to drill, to discipline; to trait, 
to inſtruet by frequent Acts or Exerc 
ſes, to play, to practtiſe. die Golts 
teu in den Waffen tiben , to exexcilt 
the Soldiers, to drill them, ro exe 
eiſe them in martial Discipline. wobl 
euͤbte Soldaten, well discip! 
oldiers; eine Kunſt, ein Haut 
uͤben, to exerciſe, to practiſe an An 
2 a Profeſſion or Trade. . 
das Ueben, die U bung, Exerciſe, Pri 


tice, 

eber, (præp.) on, upon, over, abo, 
about, beyond. einen uͤber etwas un 
Rath fragen to conſult one on of 
about ſomething. uber dem Hal 
over, above the Houſe, eine Britt 


uͤber den Fluß ſchlagen, to build 4 
A or acroſs a River, ke , 


Brid he 
Geſh4ft fiber ſich nehmen, to ta 

an Affair upon one'sfelf, to undertaks 
der Pu wird uͤher dich kommen 
Malediction or the Curſe will ligt 
on thee, eine Schuld uber die andere 
machen, to heap Debts on Debts. - 
nen Tag tiber den andern, Day # * 
Day. uͤber andere erheben 1 


every 
whith 
Uebera ; 
delive 
die: Ueb 
Delive 
Ueberar 
durchc 
again, 


inch, bu 


er iſt uͤdel 
„he firg 
1, fo ber 
mir uͤbel, 
ne a Spite, 

libel neh! 
take ill or 
bel darauf 
1 at, to be 


inden, ©] 


fen, ay 
n; torun 
il or ba 


eſs, Undt, 

favour 
{i:demeit» 
n, a Mp 
rime, Mt 
r, 8 Mae 
ninal ; 0 


ebelbethah 


o dreſs, i 
+ to trum, 
or Exerce 
die Solts 
to exegcilt 
„ ko euer 
de. wobl 
Jigciplined 
aud 
2 an An, 


ciſe, fur 


1 
* 


< \ Neb 
nile one's ſelf above others, uͤber 
dem Rhein, uber der Themſe, beyogd 
or on the other Side of rhe Rhine, of 
the Thamez, tiber dem Meer, beyond 
Sea. uͤber dem Berge, on th'other 
Side of the Mouncaiu (Hill). - tiber 
ſeine Beſoldung, over and above his 
Salary, Penſion, Wages, Pay. uͤber 
alle unſere Hoffuuug , beyond all our 
Hopes. uͤberdem, uberdieſes, beſides 
that, beſides this. uͤber das alles, 
beſides all this, more over, uͤber 
Land reiſen, ro travel by Land, wir 
werden uͤber Holland nach Englavd 
reiſen, we shall yo by (the Way of) 
Holland to England, uͤber dic Gaſſe 
gehen, to go acrois the Street; to 
ls the Street. den Tag; die Nacht 
ber, during the Day, during the Night. 
uber, mehr als, ⸗bove, mare than; aber 
ſechs Wochen werde ich von hier reiſen, 
about fix Weeks 1 shall depart (from) 
hence. heute uber acht Tage, to Day 
ſennight, uber ein Jahr, in @ Year- 
hence. drey Jahr uͤber, for three 
Years, for the pace of three Years. 
beute uͤber 14 Tage, this Dey come 
fortniglit, after à fortniglit. über vier 
Wochen, ſour Weeks hence. ſchon 
uͤber vier Wochen, a Month ſince. ſich 
uͤber jen ,und beklagen, to complain of 
one. ſich ber etwas freuen, verwundern, 
betruͤben, to rejoice, to wonder at, to 
gri-ie or be afflicted about uͤber Tiſche, 


at Table. uber einem Werke, uber etwas 


begriffen ſeyn, to be about a Thing, 
liber einen Schriftſteller commentiren, 
to comment upon an, Author, es iſt 
ſchon uber drey Ur, ?tis already paſt 
three (o' Clock). (famil.) wo ich 
uͤber dich komme, let me not come 
upon thy Back, ich laſſe ihn uͤber 
alles gehen, I truſt him with every 
Thing. uͤber Hals, uͤber Kopf, pre. 
cipitantly, in a Hurry. ubey Meuſchen 
Gedenken, Time out of Mind eine 
Lage uͤber der andern, Stratum ſuper 
Stratum. 

Ueberäckern, v. r. 9. zum zweiten Mal 
umpfluͤgen, to plough or turn up the 
Ground a ſecond Time. 

Ueberall, dv. everywhere, all over, in 
every Place. uͤberall hin, adv, any 
whither, any where, 

Ueberantworten, v. r. a. uͤberliefern, to 
deliver, to deliver up, to preſent. 

die Ueber antwortung, Deliverance or 

elivering, Delivery. 

Ueberarbeiten, v. r. a. noch einmal 
durcharbeiten, to work or do over 
again, to lick over, tv reviſe or cor- 
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rect, to touch up. ſich iberarbeite 


to work above one's Power or Strengt 
jemanden oder einen uͤberarbeiten 1 
out- do or ſurpaſs any one in working 

Neberans, adv, uber die Maßen, be 
yond Meaſure, exceedingly, mighty 
greatly, extremely, exceifively, im 
m-derarely, ſtrangely, exorbirantly 
to Exceſs. 

der Ueberbau, a Projeeture, a jutrin 
or leaning our. 

Ueber bauen, v. r. a. to build over; 'rc 
make 2 Projecture in Building. 

das Ueberbein, a Wen, « Protuberance 
alſo a Spavin, a Spl=nrt, 

das Ueberbett, lee Deckbett. 

N:berbietca, v. r. 2. mebr bleten , te 
ourbid er uͤberbietet ſeine Waaren 
batt ſie zu theuer, the asks +05 mue 
for kis Commodities, he exgcrs 

das Ueberbieten, *Uberbot , Out- Bid 
ding, Exacting or Asking too much 

Ueberbinden, v. r. 2. to bind over 
warme Servietten uͤberbinden , 16 
apply warm Napkins. | 

Ueberblättern, v. r. a, to turn over, tt 
overlook in turning over 

'Ucberbleiben , v. r. n. uͤbrig bleiben, te 
remein, to reſt, to be remanent, re: 
tant left, to be of Reſt, _ ,. 

das Uebel bleibſel, the Remainder, the 
Reit, the Remnant or Reſidue, die 
Ueberbleibſel des, Alt.ribuws -. - ths 
Remains, the Monuments of Antiquity 

Ueberblüben, v. r. 9. to overbloſſom 
to bloſſom to much, n 

"Ueberbot , ſee Ueberbieten 

Ueberbreiten, v. r. a. to ſpread over 
ro over ſpread. 

Ueberbringen, v. irr. a. (imperf. bers 
brachte, perf uͤberbracht) to bring 
to cenvey, to deliver. _ 

der Ueberbringer, die Ueberbringeris, 

- the Bearer. Deliverer die NYeberbrins 
gung, Bringing Delivering, Carrys 
ing ar Trarisporting 3 Transport, Trans- 
porration, 

Ueberbürzelu, v. r. n. to tumble over 
Head and Ears, to turn toply - turvy, 
to fly Top over Tail or Tail over Top. 

das Ueberdach, 2 Shelter, a Fence, & 
Raof over any Thing. | 

die Ueberdecke , a Covering ; Coverlet, 

Uebertecken, v. t. a. to cover over, t 
cover withz to lay over. 

tie Ueberdeckung, « Covering over, 

11;berdeukey; v. ir. a, (überdachte; ubers 

| dacht) to meditste to ruminate or res 
fleet upon to conſider ripely z t 
male one's Reflection. | 

die Ueberdenkung, Reflection, Medirat 

Bodo 2 ing 


Ueb 


ing of Meditation, Ruminating, Re- 

flecting upon z Conſideration. 
Ueberdruß, Wearineſs, Loarhſome- 

neſs, Satiety, Disgult, Surteit. 

Neberdruſſig, adj. er adv. weary of, 
wearied , tired. clogged or disguſted 

with a Thing, redious, 

Weberd.:;ngen, v. r, 4 to ſpread Dung 

over the Field; to manure a Field too 
much, | 

Nebere&, uͤberecks, ad v sopingly, a 
Slope z acruls, diagonally, 

Rc bereilen, v. r. a. to hurry, to over- 
hurry or over- haſten, ro precipitate, 
th (urprize to overtake. jemanden 
uͤbereilen, to preis one; no: to give 
or not to leave him ſufficient Tune, 
ſich ubereilen, vergehen, to go unad- 
viſedly to Work, to do amits by being 
over - haſty, | 


pitant; preſſing precipitstely, rashly, 

with Precipitation; precipitated, ovei- 
haſty; in Halte. 

die Uebereilung, Precipitation, Hurry, 

Over - Haſting, too great Hoſte, ex- 
treme Quickneſs. 
by Over - Haſtening, unadviſedly, un- 
-conſiderately. ' 


congruous, 


a a norher. A | 

Ucbereinfommen , v. itr. n. einſtimmig 
ſeyn, to agree, to correſpond, to an- 
Wer with. a 

die Uebereinkunft, Conſormiy, Corres- 
pondency, Agreement, Ans werable- 

-\neſs or Porportion of one Thing to 

another. 

Yebereinftimmen/ v. r. n. einig ſcyn, 


ch zuſammen ſchicken, to be agree- 


ng or concordant, to agree, to ſuit 
together ; to ſympathize, to agree in 
Opinion, nicht uͤbereinſtimmen, to 
diſſert, disagtee, differ, 
Nebereinſtimmend, uͤbereinſtimmig, adj. 
et adv. ogreving,, corcordant , of che 
fame Accord; ſuiting together, ſy m- 
pathizing. 
die Uebereinſtimmung, Zuſammenſtim⸗ 
muna Accord, Accordance; Harmo- 
ny, ſonance, Agreeingueſs, Agre2- 
ment z due Proportion; Conformuy, 
Akreeableneſs, Answerableneisz Afli- 
'nizy or Likencls, geheime, uatuͤrliche, 
verbergene Yuberetnſtimmung der Nets 
gungen, Sympathy. die Uebereenſtim⸗ 
muna, . zwever Dinge, 
(in Philoſophy ) Analogy, | 
Nebereintreffen , v. ir. n. to agree and 
acterd , to correſp ond. t 
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Ye bereilt, adj. et adv. eilfertig , preci- _ 


aus Uecvereilungs 


Yeberein, adv. conform, eonſormably, 


Ucbereinander , adv, one over or upon 


ws -- 


Ueberè ſſen, v. r. recipr, ſich 5 

io eat too much; to furfeit one'sſelf. 

Ueberfahren ;Vr n. to pas, to drive, 
to croſs over, mit einer Fahre uͤbert 
fahren, to terry over, 

Uebeiſdbe n, v. r a. der Fuhrmans hat 


eiu Kind uͤberfahren, the Cartier has 


drove his Cort or Waggon over the 
Buy ot a Child, + 
dat Ueberfabhren, die Neberfahrt, the 
G.ing, Driving, Pang, Fording 
over; the Pallage over @ River, 4 
Bridge &c the Ferry, the ordinery Paſs 
ſage; the Place where one patles over, 
die Ueberf*brung, the Paiſing over any 
T ing, toucking it with lomerhing, 
der Ucberfall, 2 Surprize, Surprizing 
or Surpriſal an Attack; the Com, 
up. n unaweres, the Falling tuddcenly 
upon one the Taking napping . a ſud- 
den Attack. 
men to take by Surprize, | 
Heberfallen, v. irr. 6. 10 ſurprize, to 
fall . to come upon ut weres, to take 
napping, to take or {urpri-e one un- 
provided. ein Land feindlich uverfals 
en, to invade @ Province (figur,) 
es uͤberſel mich ein Schlaf, Sleep be- 
fell me. die Nacht uberfi.l uns, we 
were 
die Kälte uberfiel mich, 1 was ſeized 
with Cold. 


Ueberfein, adj. et adv. overſine, ſuper- 


fine, excceding or exceedingly fine. 
Ueberſi'l, ſee Uebetfallen. 
\Ueberfliegen , v. ir. n. uber etwas flies 
gen to fly over ſomething , to pals 
ying. as a v. a. to ſurpaſs, to out - do, 
Ueberflieſſen, v. irr. n to overflow, 70 
run over, to break out of its Banks, 
(figur,) mein Herz fließt tiber vor Lic 
be, my H-art is cr-nsported with Love, 
das 'Veberfliefen Overflowing, loun- 
dation, Running over, Breaking out 
of irs Banks, 95 
Ueberfliigelg, v. r. a. to out · wing. 
das Ueberſliigeln, die Ueberflugeluny, 


Outw:nging, 

der Ueberfluf, Abundance, Super- 
\bundance, Plenty, Copiousneſs, A“ 
tlu*nce; Store, great 1 Su- 
per ſluity, more than needs, Overplus, 
Excels, lleberfluß haben, to abound 
to have Plenty of, te have in Abun- 
dance. das ift ein Ueberfluß, thet 1s 
an Exuberunce, a Superfluity, a Pre- 
fuſion or Profuſeneſs. zum Ueberfluh 
in Surplusage, over and above, more 
abundenely, im Ueberfluß leben, Ue⸗ 
ber fluß an Guͤtern baben, to live in 
Opulence | 


"Neberfliifſig „ adj, et adv, abounding, 
ſuper · 


durch Ueberfall eiunch⸗ 


beni hted Night overtook us. 


Veberfr 


overh, 
to ov 


| Yeberfr' 


one?s( 
Natiit 
Veverfri 
troze; 
UVeberfrc 
die Ueb 
Paſſag 
Paſſing 
where 
berfu 

; convey 


ry. 70 
Ueberſ'it 
or Con 
das leb 
Þ:bcrf 
porting 
to the 
Ueberf ih 
tive, e 
die Ueber 
vietian 
Veberfiiy 
heap, t. 
ſea ube 
10 | 
deny x 
die Ueber 


Crammi 


Veberfii tt; 


give toc 
too muc 
feeding 


die Ueber 
à Surte: 


zur Ueb 
a & Town 


Ueberga hr 


too muc 


der Ueber. 


Going 0 
(figur) 
a Paſling 
Argume 
bergang 


Heberge bez 


do give 


| 


Ueb 


ſuper - abounding , ſuper · abundant, 
plentiful, plenreous, abundantly, plen- 
rfully, in Abundance, (nperfluous, 
ſuperfiuously ; copious, copiously, ex- 
uberant, profuſe, 

die 'Peberfliſigkett, Superfluiry, Super- 
abundznce Exub*rance, Overflowing, 
protuteneſs, Profuſion, | 


| die Reder fracht, Overplus, that which 


is above the juſt or allowed Weight, 
Over Freight. 

leberfrachten, v. r. a. to overcharge or 
overload a Veſſel, a Cart or Waggon, 
to over - treight. 


nueberfreſſen, v. recipr, irr to over - eat 


one'sſelf, to ſurteit, to overcharge 
Natute. 

lie erfrieren, v. irr. n. to freeze for be 
trozen on the Surface, to chill, 

Ueberfroren, congeated, covered with Ice, 

die Ueberfubhre, das Ueberfahren, the 
Paſſage over a River, Bridge &c. the 
Paſſing over any Thingg the Place 
where one paſſes over z the P. ſſage. 

berfuͤhren, v. r. 9, to transport, to 
convey over to the other Side; to car- 
ry. to ferry, to conduct over, 

Ueberf'ihren, uͤberzeugen, to convince 
or convict, 

das tleberruͤhren , die Ueberfuͤhrung, die 
Überfahrt, the Transport ou Trens- 
porting, Cunveying er Carrying over 
to the other Side. 

Ueberf ihrend, ad}. convincing, convie- 
tive, evidenr, plain, clear. 

die Ueber führung, Ueberzeugung, Con- 
viction , Convincement. 

Veberfiiſen , v. r. a. rooverfill , to over- 
heap, to fitl doo much. ſich mit Spei⸗ 
ſea uͤberfüllen, to overkill, to crem, 
io clog, to clay, to ſtuff or glut one's 
Belly with Meat, to (urfeir one'sſelt. 

die Ueberfüllen, Surfeiring, Surfeie 3 
Cramming , Overtilling &c. | 

leberfüttern, v. r. a. to overfeed, to 
give too much Food, to cram, to ſtuff 
— die Ueberfuͤtterung, Over- 

eeding. 


die Uebergabe, Delivery or Delivering; 


. a $wrenader, Yielding up. eine Stadt 


zur Uebergabe auffordern, to ſummon 

Town to Surrender. 

leberga hren, v. r. recipr. to ferment 
too much, 

der Uebergang the Paſſage, Poſfing or 
Going over a Mountains, 2 River &c. 
(figur”) der Uebergang, « Trauſition, 
a Paſſing from one Thing, from one 
Argument to another, ; 
bergangen z ſee Uebergehen. 
ebergeben , v. irr, a. (imperf, nbergab,) 
do give np, to Field, to ſurrender, to 
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render, to deliver, to hand, to reſigu 
to commit, to preſent. Uebergeben 
(Law- Term) to transmit, to confign 
ty aſſign, to make over; to depoſiteg 
to leave, to in eruſt a Thing to be kept. 
ſich in den Willen Gottes tibergebeny 
to reſign, to lubmit one'sſelt to God's 
Will fich uͤbergeden, ſpeyen, to ve 
mit or ſpue. eee 

das Uebergeben, die Nebergebung 4 De» 
tivery; Ceſſion, Reſigning, Transmiſ⸗ 

ſion, Conſignation, Reũgnation, Tras 
ditiun; Surrender, Surrendering, Reds 
dition z Giving over or up; Handi 
Commirting, dat Uecbergeben, Ers 
brechen , Vomiting. 

"UNebergehen , v. irr. n. to paſs, to go 
over, tocrols, to traverſe, zum Feinde 
uͤbergehen , to deſert, to ſide with the 
Enemy. die Stadt iſt an den Fend 
ubergegangen , the Town has ſurrens 
dercd to the Enemy. in Faulnif dbers 
geben, to putrity to rot, to grow 
rotren. die Anger gehen ihm uber, 
the Tears come or rife inte his Eyes, 
zur chriſtlichen Reliaion uͤbergeben, to 
embrace the chriſtian Religion, to turn 
Chriſtin, Uebergehen, uͤberlaufen⸗ 
uͤber fließen, to orerſſow, to run over, 

Uebergeben, vir. 2. to paſs over, to 

take a Turn mit Stillſchweigen über⸗ 

eden, to paſs over in Silence, not to 
peak of. etwas übergehen, auslaf⸗ 
ſen, to omit, to forget « Thing, to 
pals it by, bas Uebergeben, die Ueber 
ehuug - der Uebergeher, lee the Verb 
eber gehen in its Significations, 
das Uebergewicht, Over - Weight, good 
Weight, the Furplus of Weight; that 
which is above the juſt Wight, Ne 
bergewicht, (figur) the Ascendant, 
Superiority z the Advantage. 

Uebergirſen , v. irt. a (uͤbergoß ,, uͤber⸗ 
goſſen), darauf gick»n, to pour upon. 
mit Zucker uͤbergießen - to overdo with 
Sugar, to candy. aus eittem Gefäß 
in das andere uber- oder hinuͤber gies 
en, to tranevalate, to decant. 

Uebergießen + verſchuͤtten + ro ſpill, to 

shed, to pour out. das Uebergieſen, 
the Pouring ſomething over any Thing. 

das *ilevergiefen , the Trensvalating or 
Pouring (rom one Veſſel into gnarher; . 

Ueberging , paſſed over. 973 

Ueberaölden, v. r. 4. to gild ; to cover 
with Gold. das Uebergolden, Ver? . 
golden, die Vergoldung, Gitdiag. - 

"Neberarof, adj, et adv. over grest,, eu- 
ceeding, exceedingiy gteat. dbergoße 
Freude, exrrQne,, excelive Jo. 


der Ueberguß, a Laying on of ſome fon 
| le 


LY 


Ub + 

ſible Matter; a Plaiſtering; ſee Guß, 

- "Ueberg'efien. Fl 

Uebergut adj. et adv, over - good 
extremely good, 

Nebergypſen, v. r. a. to plaiſter, to par- 
get to overcaſt with Stuck. . 

"Neberhand , adv. Ueberhand haben, ro 

- 1way, io bear Snay, to domineer, to 
play the Maſter überhand nehmen, 
to encreaſe, to prevail, ro run to a 
Head, to mount to Exceſs, to aug- 
ment. das Waſſer nimmt überhand, 
the Water riſes prodigiously, 

die Ueberbandnehmung, 1 Increaſe, 
Augmentation, Exceis. 

der 'Ucberbang, Vorſprung, (in Archit.) 
an outjutring or leaning Piece, a Pro- 
jecture. | 

der Ueberhang, a Canopy alſo s Cour- 
tain, 

Pleberhangen, v. irr. n. to hang over 
ſomerhing; to be hung over; to jut 
out; to lean, to incline, to hang. 


Neberhangen, v. r. a. to put, to hang 


over, to cover, einen Schleyer uͤber⸗ 
hangen, ro cover one'sſelf with a Veil. 
Neberhanfen , v. r. a. to load to over- 
load, to over burden, to over - char- 
ge, to accumulete; to heap up, to 
heap upon. (fignr.) jemanden mit 


Wohithaten uͤber haufen, ro overwhelin 


ny oe with B nefirs , Favours or 
* Kindneſs er iſt mit Geſchaͤften uͤber⸗ 
hanfet, he is clogged, overwhelmed, 
overcharged with Bufineſs 8 

die Ueberbaufung Accumulation, Amaſl- 
ling ' Heaping up; Burdening, a Bur- 
Gen, a Load, a Surcharge, Overcharg- 
ing. a 
Ueberh opt, adv. in general, generally, 
univerſally. uberhaupt zu reden, ge- 
nerelly ſpeaking überhaupt kaufen, 
to buy by the Bulk or in Groſs, in a 
Lump or by the Whole. uberhaupt 

+ Crzabſen, to relate ſummarily, 
Ueberhoͤben, v. ir, a, (uͤberhob, tiber: 
hoben) verſchonen, to dispenſe with, 
ro exempt, to ſpare, to ſave, ſich der 
Muͤhe uͤberheben, ta 'ipare one'sſelf 
the Trouble, to let a Thing alone, 
(famil.) ſich uͤberheben, ſich durch 
Heben Schaden thun , ro hurt one's. 
| felf by lifeing up too great Weights, 
ſich uͤberheben, ro grow proud, to be 
proud or puffed up, to be vainglori- 
ous, 
upon. a 
die Ueberhebung, the 2 with, 
Saving or Sparing of Trouble &c.; 
Pride, Haughtineſs, Vanity, Preſump- 
tion ; Loftineſs, Arrogance, : 
Ueberhelfen, v. itr. a. to help over, to 


conceired gs to value one'sſelf 
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lend 4 Hand to get over. (figur. ) gi; 
nem uͤberhelfen, ihn vertheidigen, to 
defend one, to take his Part, to fa- 
vour him, to help him at a dead Lift, 
to rid or clear him, to excuſe him, 
ro mince the Matrer or his Fault, G 


Ueberhr , av, over. uͤberher fahren, 
(mit der Haud) to ſtrike gently over, 
die Heberhimmliſen Dinge, the ſuper- 
celeſtical Things, the Things above. 
Ueberhen, adv, äber etwas hin, over, 
beyond, over and above, beſides; 
inſtead of ovenhin, ſuperficially, slight. 
ly, haſtily, slenderly, negligently, 
curſorily. etwas nur überhin thun, 
ro do u Thing but slighely, lightly, 
neglizently or at random, uͤberhin 
ſehen , to overlook to overſee, not 
to attend ro a Thing. uͤberhin leſen, 
to run over @ Book, to read it curſo- 
rily, uͤberhin wiſchen, to slip, to 
skip, to paſs over, to wipe over. 
neberhoͤbeln, v. r. ö. to roughplane x 
Board, to plane over. | 
"Veberboch , adj. er adv. extremely high, 
Neberholen , fee Einholen and Uebertrefs 
fen, to out: run &c, 
Ueberhören, v. r. 3. nicht hoͤren, ver⸗ 


hoͤren, to over - hear, not to hear to 


mis"ear. ich habe es uͤberhoͤrt, 1 mis 
heurd it I did ior comprehend it right- 
ly. einem Schuler ſeine Lexion ubers 
boͤren oder ſie herſagen laſſen, to male 
a Sholar or School - Boy recite, ſay ot 
repeat his Leſſon by Heart. 

die U:berhorung , Overhearing, Mishear- 


ing. 
die Ueberhoſen, wide Breeches to put 
on over others. ; 
Ueberhüpfen, v. r. v. to omie;z to over- 
skip; to overslip, to pals by; to leap, 
ro jump, to skip over, 5 
"Neberjagdbax, adj. er adv. ein utherjogV 
barer Hirſch, großer alter Hirſh 1 
rear, an old Stag, : ] 
Nebeeazen, v, r. a to override or jade, 
to founder, to out- run. 
Ueberjahrig, adj. et adv. above a — 
'Ueberirdiſch , adj. et adv. ſupernatu 
gt Mw eine aberirdiſche 
Schönheit, a divine, a ſurpernatu 


Beauty. 1 


Ueberkaüfen, v. r. recipr. ſich uͤberkau 
fen, to buy too dear, to pay too mu 
for any Thing; to buy more than one 
has need ot. 


Urberkehren, v. r. 2. to ſweep over, te 


paſs over with a Broom. 


Ueberkippen, v. r. n. t a. 
Equilibrium or the Balance 


ro loſe the 
and rumble 
over 


| th 


vver, 
the Bal; 
Yeberfle: 


too muc 
lleberfomi 
halten 0 
or recei\ 
Leberkom! 
kom men 
over or 1 
die 'l}. berk 
ing 10 01 
llberladey 
ſchweren 
ever - bu 
freight, 


t clog e 


eit one“ 
die Ueberla 
Charging 
ladung d 
Surfeit o 
berlang 
liber lang 
lang, 
remaining 


Ueberlange 


beyond, 
überlang 
to hand « 

las, | 


Ueberlaſſen 


ſen, to 1 
hiuuͤberla 
over, m. 
ey wou 
to croſs | 
would not 


Ueberlaſſen 


up, ro gi 
to make 
commit to 
the uͤherl. 
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over, to whip over, to make to loſe 
the Balance and whip over. 
leberkleiben, v. r. a. to plaiſter, to do 
over with Plaiſter. die Ueberkleibung, 
4 Flaiſter or Plaiſtering; Doing over 
vi h Plaiſter. N 
des Urberkleid, a Surtout, a Veſtment 
put on over an other, a great Coat. 
lederkleiden, v. r. a. to clothe, to dreſs, 
to provide or furnish with Clothes. 
luberklerſtern , vr. a. to glue, to paſte, 
wo do over with Glue or Paſte. 
die Ueberfleiſterung , Gluing , Paſting. 
\iberflug 4 adj, et adv, overwiſe, pre- 
lumptuous. 


en Ueberkluger, a Would - be- wiſe, an 


Over - Wit; a Hair - Cleaver, > 


nie Ueberklugheit, Over- Wie, Witti-⸗ | 
"Neberlaſtig adj. et-adv. Cc 
rroubleſome, incommodious, tireſome, 


cism in Trifles. 

leber kochen v. r. n. im Kochen uͤber⸗ 
laufen, to boil over, to run over in 
Boiling, to bubble, as a. v. ©. to boil 
too much, 

leberfommen / v. irr. a. bekommen, ers 
halten, to obtain, to get, to acquire 
or receive. =, 

Uterfomtnen 4 binuͤber oder heruͤ 

men, to arrive, to come, to get 

over or to. . 

die Ueberkunft, Arrival, Getting, Com- 
ing 10 or t. | 

leberlaͤden, v. irr. a, uͤbermäßig bes 
ſchweren, to overload, or overlade, to 
over- burden or over - charge, to over- 
freight, ſich den Magen uberladen, 


tu clog or cloy one's Stomach, to ſur- 


eit one'sſelt, to cram, to glut. 

lie Ueberladung, Over - Loading, Over- 
Charging; a Surcharge, die Uebers 
ladung des Magens, the Repletion or 
Surfeit of the Stomach. 
berlang; adj, er adv. over - long, 
über lang oder kurz , ſoon or late, 

lang , adj, et adv, over and above; 

remaining. \ | 
berlangen, v. r. n. to reach over or 
beyond, to reach farther than needs, 
überlangen, uͤberreichen, to reach, 
to hand over. 


Utherlas, peruſed; ſee Ueberleſen. 


berlaſſen, v. irr. a. better ubrig laſs 
ſen, to leave (ome Reſt, uͤberlaſſen, 
hauͤberlaſſen , to let paſs, croſs or go 
over, , man wollte uns nicht uͤberlaſſen, 
ey would not let us paſs or ſufter us 


to croſs or paſs (the River); th 
would not let us go over (the 2 5 


Utberlafſen , v. irr. a, to yield, to yl 


up, to give over or up, to part with, 
to make over, to reſign, to leave, to 
commit to, einem ſein Haus zur Mie⸗ 
the tiberlaſſen, to let, or to leave ong's 


* 
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"Neberlauf, Oberlauf eines Schiffes, 


Ueb 
Houſe to any one. er überließ et 


meiner Sorge, he committed it to m 

Cure, he left it to me. ſich ſelbſt ub 
laſſen ſeyn, to be left to one'sfelf,” ro 
be forlaken or abandoned. * 


die Ueberlaſſung, Yielding up King, 


to another, parting with, Refignin 
ing over; 4a Ceiſion, 3 


giving 'or ma 
Conveyance, a Reſignation. 


die Ueberlaſt, an Over» Loading, Over · 


Charging, « Surcharge ; (figur. ) Mo- 
leſtstion, Trouble, Fa 24 


ä — Imporrunacyz a Wrong that 


one does or cauſes one, Incommodity. 


| E gereichen, to prove trou· 


elome. Y 


Ueberlaſten, v. r. a. to overload, to over- 
hargeable, 


charge or over- burden, 


weariſome , importunate. - tiberliſtig 
ſeyn, beſchwerlich oder zur Laſt. fallenz 
to importune, to vex, to trouble, 

tire, to incommode z to moleſt, to ding, 
ro teaze, to haunt, to be Sr 


Deck of « Ship 


"Neberlauf , von Fremden, the being too 


much troubled with Viſits or by Viſi- 


tors z having always too great a Reſort” 


of People at one's Houſe, et war nur 
ein kleiner Ueberlauf der Galle, it was 
only an Overflowing of the Gall. f 


Aeberlaufen, v. irr. 2. (lief über, übers 


gelaufen), to overflow, to tun over. 


turn over to the Enemy, to deſert. 


Ueberlaufen, v. irr. a. (überlief , uͤber⸗ 


laufen) , to overrurn at Running, ein 


Kind uͤderlaufen / to run down a Child. 


to overturn, (figur.) einen uͤberlau⸗ 
fen, to importune, to teazey to trouble 
or disquiet one by his continual or 


conitant Application, eine Rechnung⸗ 


einen Brief uͤberlaufen to run over 
an Account, a Letter, to peruſe it in 


Hatte or (uperficially. es überlief mich 


das Ueberlaufen, Umportunit 
der Ueberlä 
Peberlaitt , adj. et adv. 


ein Schauer, a Horrour ſeized upon 
me that made my Blood chill; I was 
taken with a cd Fit. einen fiberlaus; 
fen, ihm zuvorkommen, to over · run, 
to out · run, to out · ſtrip one, to pre- 
vent or anticipate one in Running, 


ver; Deſertion to the Enemy &. 
Over - Running, n 9-63 
; mportunity,, Tron 
bling, Teazing, Disqueting Re. 
ufer, a Run- away, 4 
ſerrer , a Turn - back. 


with a loud Voice. uberlau , 


d briskly, | 


\ 


* 
. 


1 


zum Feinde überlaufen, to run or 


das Ueberlaufen, Running - or Flowing! 


' 


us 


lachen / to ery. out or aloud 
out into a loud Laughter 


vie, (o over live one, | 
der Ueberleber, Ueberlebende , a Survi- 
vor, an Out- Liver, N 
die Uebe lebung, das Ueberleben , Sur- 
, Vivance, Outhvi g. 
berlegen, v. r. a. to place, to lay, 
to put over, o overlay. eine Wand 
mit Marmorplatten uͤberlegen / to in- 
eruſtate, to hne a Wall with Marble, 
berlegen / v. r. n. (Sea Term) to ehantze 
Boerd, to rack about, ein Kind 
überlegen, to give, a Child the Whip 
or Scourge it Abgaben uͤberlegen, 
to ovir+ rate, * over - afſeis, ro op- 
preſs with Taxes - figur. ) etne Sache 
uberkegen, bedenken, ro d. bate or de- 
vile with on 's-elt bout a Thing; to 
confider, to ee mine, to Weigh an 
Affe ir, to conſul: rt» reflect upon Mat- 
ter, to mind dite Sache iſt in Ratbe 
überlegt worden, the Matter has been 
ebaredy discuſl d in Council. mit 
eineny etwas uͤberlegen, 10 deliberate, 
to conſulr with one, to confer about 
ſomething. 1 
das Ueberlegen, ſee Ueberlegung. 
Ueberlegen, adj et adv.- (nperior that 
*furpaſſes. einem an Starke, an Ges 
ſchicklich keit uͤberlegen 'fevn , to be ſu · 
gy to one in Strength or Force in 
Fill, in Ability. einem überhaupt 
uber legen ſeyn, to our-do to out- Yeigh, 
to excel, to over · match, to ſurmount, 
to furpaſs one, to be much ſuperior 
to im 
die Ueberlegenheit, Superiority, Preemi- 


nence, Prerogative, Advant«ge over 


others. | 
Ueberlegfſam , adj. er adv. judicious, 
ratio:al, wife. prudene; that acts or 


proceeds with Circuiſpection; circum- 


1 


— 


ſpect judiciously , prudently, 
die Ueberlegſamkeit ,  Circuraſpection 


Prudence. 0 


Ueberlegt, adj, et adv conſiderate, weigh. 
ef, examined, conſidered, medirared, 
die Ueberleaung , Reflexion, Conſiders 
- teneſs Conſideration, 
ohne Ueberlegaung, inconſiderately die 


Uueberlegungs kraft, Judgment, Reaſon, 


* 


lernen, v. r. a. to repeat what one 


has learned, to ruminate one's Leſſon, 
einen uͤberlernen / to outlearn, to over- 
"march one in Studying - 
Ueberleſen, v- irr 4 (iiberlas , über 
leſen), to read over, to read in Haſte, 
to run haſtily over. er uber las die 
Sache noch einmal, he read it over 
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Dalib-ration, 


t- 
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, to break 


| : Nebericben, v. r. «. to out - live, to ſur- 


Ueberler) ; adj. er adv. ubria, üb 
— left . 
dant; ſufficient z more than needs, 

Uederlief , ran over, over - ran; ſee Ut 
berlaufen. 

Ueb-elietern v. r. a. to deliver, to ging 
or ſurrender up, to deliver up. | 

die Ueberlieferung, Delivering , Surren⸗ 
dering; Giving up; alſo Reddition, 
Suri enger Delivery, Traismiſfon, 
die muͤndliche Ueberlieferung , Ten 
dition. | 

Ueberliſten, v. r a. to out - wit, to over. 
reach by Art or Cunning to uſe Tricks 
or Fraud. 

die Ueverliſtung Cheat, a cunning Trick, 
Decem, Over - Reaching, Out- Wit 
ting. | 

Nebermachen , v. r. a. to remit, to make 

aver, to (end over to one. einem 
Gele burch Wechſel überwachen, to 
remit Money to one by Bill of Exchin 


ge übermacht, remitted, 


die Urbzrmacung, a Remirment, Re- 


mittance, a Return 
die Uebermacht, Superiority , ſuperior 
Power, ſuperior Forces, Prevalence, 
Prelominance, 
Uebermachtig, adj. et adv. ſuperior, 
ſtronger, of greater Force, 
Uebermalen - v. r. a, to paint aner, 
afresh or over again, | 
Uebermannen, v. r. 4 to vanquisb, to 
bear by ſuperior Force, ro get the bet 
ter of, to overthrow, to over - match, 
to over rule, to over - reech, tomaſter, 
die Uebermannung, Vanquishing, Mw 
tering, Overthrowing, Overmarching, 
Get ing the better of. 
das Uebermaß, Over - Meaſure, Surplus 
nge; 9 2 Exceſs, Extremity 
"Uebermaſtig, adj. er adv, over -m 
over and above, excoeding, exceſſive, 
exceſſively, immoderate, beyond Mei- 
ſure, exorbitant, extravagant, extreme 
ly, disorderlyz to the utmoſt, uber 
maſge Ausgaben, exorbitant Ex 
»nſes. fixd | 
die Uebermaͤßigkeit, Immoderateneſs. 
Uebermeiſtern, vr. a, to maſter , to cos 
quer, to ſubdue 
Uebermenſchlich, adj. et adv, ſupernatu- 
ral, ſvperhuman, 
Uebermeſſen, v irr, a, to meaſure, to 
meaſure by the Ell; alſo rogege. (ic 
übermeſſen, im Meſſen fehlen, tofiil 


in Megſuring , to meaſure wrong, die 
Uebermeſſung, Mesſuring 
ebermotgen, adv. after to Morrow, 

der Uebermuth, Superciliousnefs, Haugh- 
tineſs, Inſole ce, Arrogance, AM 
gatiey , Preſutoprucusneſs, Pride, Sel 


9 . 
: g | 
\ 324 
- - — 
4 > x „ 
Ueb | A 


leberrei 


der 2 egie 
lebernat uͤr 


Begierden 
laſen to 
m by 
libernehm 
to overrat 


hie Ueberne 


elf in Po! 
of; the 


wpping , 
or come 1 
berraſchut 
Surprizin 
Coming 


lleberr? chen 
leberrechne 


compute, 
count dve 


leberrecht, 


full Right 


leberreden, 


one belie 
ſuaſion ” 


Veberreiche; 


chen, to 
reach to 1 
eicher 
ack, to 


3 


| 


1 Ueb 
anceie\ Vanity, Vain - Gloty , Fierce- 


neſs, Petulance. 

Yehermithig , adj et adv. ſupercilious, 
haughty , inſolent, arrogent, prelump- 
mu us, vain, vain - — elf- con. 
ceiced, puffed up, fierce, proud, im- 
pertinent, petulant, over bearing. 
lubernachten, v. r. n. to lodge, to tar- 
ty, to pats tne Night lome where. 

lebe nächtig, adj. et adv. of laſt Night, 
my Tujgg remaining r let: of Yeſter- 
Gy; any Thing that (ſtood all Night; 
kept for a Nigh-. 

lcberna hen, v. r. . to few with long 
$ti:ches, to ſew or ſtitch lightly over; 
to over - ceft with a Seam. 

jt Uebernahme, the Reception or Re- 
ceiving , Acceptance, Accepration z the 
uli g Foſſeſſion of,. die Uebernahme 
der Regierung, Acceſſion, 


mural 
ſeberathmen , v. irr, 6. (imperf. uͤber⸗ 
nabm, perf uͤbernommln), to receive, 
nke, to take Poſſeſſion, ein Ges 
ſhafte uͤbernehmen, to undertake a 
Buſineſs, er uͤbernahm es, he under- 
took it, took it upon him. ſich im 
ken und Trinken uͤbernehmen, to 
at and drink immoderately. ſic von 
Begierden von Zorn ubernehmen 
laſen to be ransported or hurried 
wiy by his Paſſions, by his Anger. 
übernehmen, tibertheuern, to ex. ct, 
0 overrate, to take too much, 
be Uebernehmung, the Putting one's- 
{elf in Polleſſion, the Taking Poſſeſſion 
of; the Acr of muking People pay 
n te than hat is reaſonable j Ex "cling. 
ichen, v. r. a. 10 do over wit 
cn, 
leb rraͤſchen, v. r. a. to ſurprize, to 
over - tate, to catch one, to take one 
wpping , to ſteal upon one, to ſeize 
or come unawares upon one. die Ue⸗ 
berraſchung, a Surprize , Surpriſal, a 
Surprizing, the Taking napping , the 
Coming unawares upon, 
lberre<en , v. r. a, to r#ke over, 
echnen, v. r. a. to calculate, to 
compute, to reckon or caſt up, to 
count Over, 
llederre<hr, adv ſufficiently right, quite, 
full Right, 


lleberreden, v. r. 8. to perſu / de, to make 


one believe. die Ueberredung, Per- 
ſufion , Perſusding. 


Ueberreichen, v. r. n. uͤber etwas rei⸗ 


n, to reacl. over any Thing, to 
reach to the other End. 

eichen, v. r. 8. to preſent, to 
tuch, to give, to offer, to deliver, 
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Whernaturlich 4 adj. et adv. ſuperna- 


" Ueberfaen, (re beſaen, to ſtrew, 


I 


die; Ueberreichung , . Preſenting, Offering; 
Delivering, Reaching , Giving, Pre- 
_ ſentation | 
Ueberreif, adj. er adv. over · ripe, fibers 
reife Gerſte bright Barley, 
Ueberreiten ren, (perf, uͤbergerit⸗ 
ten) , uber etwas reiten, to ride over 
eny Thing, to paſs over on . 
back | 
Ueberreiten, v. irr, a, (perf, tiberritten), 
to ride over with one's Horſe, to over- 
throw, run down riving einen über- 
reiten, to out- ride one in « Rice, ein 
Pferd aberretten, to over-ride, to 
harraſs, ro founder a Horſe, 7 
Neb-rrennen , v. irr, a. to out - run, to 
ſurpaſs, to outſtrip, to get before in 
Running. Head 
der Ueberreſt, the Remainder, the Reſt, 
the remaining Part the Remanent or 
Remnanr, the Surplus, Surplulage, | 
Overplus, Reſidue, 
Ueberrinnen, v. rr. n. (part. uͤberges 
eounen), to run over, to over» flow, 


der "Neb-rrof, a Surrorct (for a Man); 


a Great - Cost, an Upper - Petticoat 
(for a Woman). \ | 
3 adv. backward. ſee Ruck 
ings. 72 4 A 
1 v. r. a. to ſurpriſe, to 
attack, to fall, ro ſeize upon unswa⸗ 
res, eine Feſtung überrumpeln, to 
take 2 Fort or Fortreſs by Surpriſe or 
by Stratag em . 
die Eng: a Surpriſe, Sur-' 
prifal, RY”: 
Ueberriiſten , v. r. a. to make Scaffolds 


ro 
ſpread Seeds to ſow 7090 much. C 
de Uederſnag) Sowing , Spreading of 
eeds. N 
Ueberſälzen, v r. a. zu ſehr ſalzen, vers 
ſalzen, to ſalt o much. 
Uebecſandte, ſee Urberfenden, _ 
der Ueberſatz , an Artick (in Architect), 
Ueberſatz, an Overrating, 4 Cl rging 
too much, an Exaction , an Exrorfizn, 
Ueberſaufen, v. irr, n to drink iy to 
rear Quantities. to over. drink. One. 
ſelf, dieſes Pferd bat ſich uͤberſoffen, 
this Horſe has got a Foundering by 
having drunk too much after having 
over- hented itlelf, 
Ueberſchällen, v. r. a. to found} or re- 
ſound louder or ſtronger nan — 
\\teberſcharf, adj. et adv. too sharp. over. 
sharp; too pointy, of too much Edge, 
Ueberſchätten / v. r. 4. 10 overshadow, 
to give too much Shadow, to cover 
witb one's Shadow. ; 


Ueberſchättung + en Overshadowing , an 
I 


Ueb 

Ueberſchadten v. r. 4. to look over or 

view the whole Extent, to ſurvey, to 
overlook. | 

die Ueberſchauung, Surveying, Survey, 

die Ueberſcheide, der L. 3 

Degenſcheide, the Cale of a Sword- 

Scabbard. 5 
' Neberſtifen, v. r. a, to ſend, to dis- 


convey , to remit, 

die Ueberſchickung, Sending, Forward- 
ing, Remitting 

Ueberſchießen, v. irr. n. (perf, uͤberge⸗ 
ſchoſſen) , to shoot over. 

Ueber ſchießen v. irr. a, (part. uͤber⸗ 
ſhoſſen), to shoot too high, to shoot 
over, ſich uͤberſchießen, to fall up- 
fide down, to iumble, to fly Top 
over Tall. 

Uueberſchießend, adj. et adv, ſupernume- 
rar y; jutting over. 

Aeberſchiffen, v. r. n. et act. to paſs, 

3 to go or croſs in a Boat or Ship. to 
make one's Paſſage by Water. Guter 
uͤberſchiffen, v. a. to ship Gaods over 
Sea, to convey them by Shipping, to 
transport Goeds by Water. 

das Ueberſchiffen, Paſſing, Going, Croſ- 
fing in a Boat or Ship, Transporting 
in Ships; the Transport. * 

Ueberſchiffen, eine Meerenge uͤberſchif⸗ 
fen, to make one's Paſſage over a Strait, 
to crols the Straits. das Ueberſchiffen, 
« Paſſ.ge over Sea, 

. Ueberſchimmeln / v. r. n. to grow moul- 
dy or hoary ; to be covered with Moul- 
dineſs, _ 

Neberſchlactig , ſee Oberſchlaͤchtig. 
der Ueberſchlag, en Outweigbing. 
der Ueberſchlag, Aufſchlag, Kragen, # 

; Bind, a Nick of a Shirt; a Cape of a 

' Cloke or Coat; a (mall Collar; a Hem, 

ein Ueberſchlag, Umſchlag, (in Sur- 

gery) « Cataplaſm, a Fomentetion, a 

| Poultice. Ueberſchlaa, (in Architect.) 
« Moulding; an Edge, a Member 
ſtanding out from a Piece of Timber, 


V 


— 


| Neberſlag, Berechnung, Anſchlag, 


g Calculation, « Supputation or Com- 

tation of an Account, 4 Reckoning, 

Ueberſchlag cines Baues machen, 
to ſuppute or calculate the Coſts or 
Charges of a Building. | 

 Meberſchlagen, v. irr. n. et act. to fall 

; » upſide down, to rumble, to fall back- 
wards, Ueberſhlagen, ein Ueberge⸗ 
wicht haben, to bear down the Weight, 
to outweigh , to over - balance, 


Ueberſchlagen, umſchlagen, v. 2. to 
turn in, to border or edge, to turn up. 


warms Tuͤcher uber den Arm ſchlaͤ⸗ 
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patch, to make over, to return, to 


Ueb 


gen / to cherish one's Atms 
ing warm Cloths, 


by apply. 


Ueberſchlaͤgen, v. irr. n. et a, to groy 
mouldy or hoary. Ueberſchlagen, lay 
lich werden, te grow luckwarm, 9 
grow ſomewhat cold or ſomewhy 
warm, kaltes Waſſer am Feuer über, 


ſchlagen laſſen, es 
to damask or mantle one's Drink or 
any Liquor, to take off the Edge of 
Cold a licle. HUeberſchlagen, (en 
Blatt im Leſen), to paſs a Leaf over, 
to omit ſomething in Reading. Ueben 
ſchlagen, uberrechnen , to calculate, 
to compute, to ſuppuce, alſo to mes 
ſure, to try &c. 

Ueberſchlämmen, v. r. a, to cover with 
Dirt or Mud. 

neberſchlämmt, covered with Mud, 

Ueberſchleichen, v. r a, tiberraſchen w 
come ſneaking upon, to ſurpriſe, over- 
take, ſteal upon, | 


Mind, 
Wus, , 

Ueberſchnellen, v. r. a- liſtig betrügen, 
to over · reach, to cheat, to gull, to 
bubble. | 

Neberſchneyen, ver. n. to be covered with 
Snow , to over - snow. 

Ueberſchuliren, v. r. a, to lace, to tie 
over with Lace. 

Ueberſchreiben, v. irr. a, to ſuperſeribe, 
inſcribe, to title, to write the Direc- 
tion to a Thing, ro put Notes, Tick- 
ets to. Briefſchaften uͤberſchreiben, to 
endorſe Papers. jemanden etwas 
uberſchreiben , to write ſomothing to 
one; to communicate to him by Letter, 
to ſend him Word or acquaint him, aus 
einem Buche ins andere überſchren 
ben, to transeribe or copy out of ont 
Book inro an other, 


Ueberſchreiben, uͤber etwas ſchreiben, drow 


v. irr. a. to write over or upon, 

die Ueberſchreibuna , Superſcribing, Tite 
ling, Tranſcribing &c. 

Ueberſchreiten, v. irr. n. ({ritt uͤber / 
uͤbergeſchritten), to ſtride over, 90 
ſtep over ſomeching, tibergeſcrittely 
ſtept, ſtrode over, 

Ueberſchreiten, v. irr. a, (überſchtitt 
uberſchritten) / to ſtep over; (zu 


ein wenig whrmet | ing 


w cry one 
nicht uͤberſe 
Voice. 

it Uederſchr 
lnſeript : on. 
Sinn bildes 
the Symbu! 


ure. 
Leberſchütter 
luberſe ülter 
10 cover wi 
ſem Waſſer 
Water upo! 
Bohlthate! 
{iitten , t 
Kindneſs o 
to heap up 
nie leberſch ii 
Pouring ov: 
ting with & 
Ueberſhwan g 
berfluß 


uß. 

leberſchwan! 
flow over, 
{wink 
ſig , ſupera 
' ſuperflu2us, 
infinitely ; « 
over» great 
Ueberſchu 
per Poſt or 
erſhwemr 
to pur und 
n, to 
leber ſchwo 
Overflowin! 
berſchwer, 
too heavy, 
burdenſome 

erſegeln , 
croſs iO | 
berſegeln, 
traverſe fal 


» encroach upon, to exceed, to fur- 
3, to go beyond, to overgo, das 
geſezte Ziel uͤberſchreiten, to trans- 


„ keep within Bounds, 
leberſchreitung, the Stepping or 
Stridivg over: Transgreſſing ; Violar- 
ing, Going beyond the Bounds &c. 
kerſhreyen 4 v. irr. a. to outcry, to 
ey much louder than; ro {tun one's 
Fars with Crying. ſich uͤbeeſchreyen, 
w cry one'sſelf out of Breath. ſich 
nicht überſchreyen / to moderate one's 
Voice. 
+ Yeverſchrift - Superſcription , Title, 
Inſer1pt-00, die Ueberſchrift eines 
Eianbildes - the Epigraph or Motto, 
the Symbol or Device. die Ueber 
{rift der Muͤnzen, the Legend. 
chritt, überſchritten, exceeded, 
re{piſſed , transgreſſed. 
| leberſchuh, Gillosh, 
to cover hr Ueberſchuß, a Surplus, Overplus, 


a wr of 
en, (eig 
Leaf over, 


5+ Ueben 
calculate, 
D do mea 


over with 


Mud. 
ſchen, to 
iſe, over- 


to wrap | Surpluſ«sge z the Reſidue, Ueberſchuß, 
(in Terms of Archit.) a jutting or 
mear, to | Jeaning out in a Building, a Projec- 
it ure. 
alve. ſleberſchuͤtten, v. r. a. to ſpill, to shed. 
ſnap, to |ſ(berſbii!ten » mit Erde uͤberſchuͤtten, 
unbend, | to cover with Eaith, etwas mlt heif- 
the Lock | ſem Waſſer uͤberſchuͤtten to pour hot 
troubled | Water upon ſomerhing. (figur.) mit 
of one's | Vohlthaten - mit Hoflichkeiten uͤber⸗ 
:194 hh ſchuͤtten, to load or accumulate with 
etriigen} | Kindneſs or Favours, with Civilicies, 
gull, to | tw heap up Benefits upon one. 
tie leberſchüttung, Spilling, Shedding, 
red with | Pouring over; Loading or Accumula- 
_ | ting with &c 
„ tone Yeberſhwang / Ueberſchwank, ſee Ue⸗ 
berfluß. 
erſcrie, Uiterſchwanken, v. r. n. to run, to 
e Direc- | flow over, 
„ Tick. ſchwänklich, adj. et adv, fiberfliifs 
üben, © | fig, ſuperabundant, ſuperabundantly, 
etwas] ſuperfluzus. (figur.) unmenſe, vaſt, 
hing to | infinitely ; exceedingly, ſupereminent, 
y Letter, | over» great 
im, aus ſdie Ueberſchwelle, the Lintel, the Up- 
erſchren | per Poſt or Head - Piece ot à Door. 
of ont fleberſchwemmeu, v. r. a to over- flow, 
n to put under Water, to ſubmerſe, to 
hreiben, n, to deluge. 
n, leberſhwe :mmunag, Inundation, Flood, 
ng, Ti. Overflowing of Water, a Deluge, 
berſchwer, adj. et adv. over - heavy, 
tt uͤbe wo heavy. (figur) very difficult ; 
ver, o burdenſome , grievous, paintul. 
chritten / leberſegeln, v. r. n. to ſail over, to 
| roſs, 40 pals in a Sailing - Veſſel. 
r\<ritly Mherſegelu , v. r. a. durchſegeln - to 
(zug traverſe lailing, to traverſe the Ocean, 


eis the Limits, to extravagate, not 
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einen uͤberſegeln, to out- ſail}, to fail 

taſter than au other; alſo to ſtrike, to 

dash or run egainſt a Ship and cauſs 

it to fink, to overſet @ Ship, to over- 
al, to over - run it. 

das Ueberſegeln, die Ueberſegelung, the 
darhng over &c.; fee the Verb in all 
its Signiflcations, 

Ueberſehen, v. ir. n. (impert. ſahe uber 
perf uͤbergeſehen), to look over, to 
look over ſomething tha; is higher, 

Ueberſehen, v. irr. a, (tiberſahe , ubers 
ſehen), to view, to ſurvey, to look 
upon, cd ſee, to behold ein Buche 
eine Schrift uͤberſehen, uͤberleſen, to 
reviſe a Book, a Writing , to run, to 
look it over, to examine and to cor- / 
rect it. Ueberſeben, nicht ſo genau 
nehmen, o connive, to wink ar, to 

take no Notice of, to overlook a Thing, / 
to let it slip or paſs, not to mind it; 
to have Indulgence for, to bear with. 
einen uͤberſehen, uͤbertreffen, to ſur⸗ 
pais, to excel, to furmount, to out- 
do one. das Ueber ſehen, die Ueber⸗ 
ſehung, Looking over, Viewiug, Sur- 
veying  Reviſing, Reviewiag. a R:vi- 
ſal ; (figur.) a Neglect, an Overſight, ' 
an Inzdverſence, Heedleſsneſs, an 
Overlooking, a Connivence, Indul- 
gence for a Fault. 

Ueberſenden, v. irr. a. to ſend, to con- 
vey, to conſign or remit, to dispatch, 
to forward 8 

die Ueberſendung, Sending, Conveyiag, 
Remirting, . 

Ueberſetzen, v. r. n. et act. to skip, to 
leap, to jump over, to get, to 
over. uber einen Fluß ſetzen, to croſs, 
to paſs, to traverſe a River, wollet 
ihr mich uͤberſetzen 7 will you ferry or 
carry me over? | 

Ueberſetzen, v r. 4. ein Haus tiberſes 

tzen, to build or pur a ſecond Story 
on a Houſe, Ueberſetzen, aus einer 
Sprache in die andere, ro turn, to 
render, to translate. Ueberſetzen im 
Preis z to exact, to overrate, to ask 
too much; to overprice a Commodity. 


der Ueberſetzer, « Translator, an later - 
preter. 

die Ueberſetzung, the Paſſing over; 
Paſſage over a Sea, a Cxoſſing. 

die Ueberſetzung, a Translation; 2 Ver- 
fion, eine Ueberſetzung von Wort zu 
Wort, « Metaphraſe , à metaphraſticał 
Translation, a Turning Word for 
Word, (eine Ueberſetzung im Preis, 
en Overrartng , an Over - pricing. the 
Riſing in Price, 


die Ueberſicht, Inſpecrion', Overſight, 
Over» 


the 


- Overſceing . Surveying 3 Survey, Re- 

View, upereiſing. 

Yeberſictig, adj. et ad. ſquint - eyed, 
that has roo short « Sight; that looks 
as\-ew. f | 

die U berſichtigkeit, Squinting. 

A berſteden, v. 1rr. n. to ſeeth. to hoil over. 

Ueverſieden, v. irr. a. zu ſehr ſieden, to 

ſeeth or boil too much 

VMeverſilbern, v. r a. to ſilver to do 
over, to cover, to over - 5 wie Sil- 

ver. die U berſilberung, Overlay ing 

- with Silver. 

Yeberſingen, v. irr. «, eine Arie uͤber dn 
gen, to ſing, to cry an Air, jemans 
den jiberſiagen , to out ſing one, 

Ueberſintern, v. r. a. to incruſtate, to 
hne with a | ny Cruſt, to line with 


a Marble. die Ueberſinterung, Incrus- 


tation 

Ueberſpannen, ver 8. to ſpread, to ex- 
tend, to ſtretch on, out or over, to 
expand. ein Tuch tiberſpaunen , to 
expand a Cloth : 
ber ſpaͤunnen/ to oyer-ſtrain, to ſtrain too 
high, to bend too much; to ſpan, to 
meaſure with « Span (figur) ub-rtreis 
ben to overſtrain, to ſtretch too far, 0 
overdo a Thing, to carry a Thing or 
ſtrete it beyond Reaſon über pannte 
Be triff „ overſtrein'd Thoughis or Ideas, 

Ueb r\pinnen, ver a to guimp, to co- 

ver of whip about with Silk. 
Neberſpreiten, v. r. a to ſpread over, 
Ueber pr. ngen , ſee Beſpreugen. 
A, berſpringen, v. irr. n. to leap, to 
jump to skip over, to get over by 
a Leap. er ſpraug hinuͤber, be leapt 
or jump'd over, Ueberipringen , (in 
Archir,) to jut out, to advance out of 
th; Row or Line. : 
das 'Uebcrſpringen - L. aping , Jumping, 
Skipping over; ju ting out. 
u berſpringen, v. irr. ©. uͤberſprang, 
uͤberſprungen, to pals over, to amit, 
to pas by, ſich uͤberſpringen, ro 
wound, to hurt, to ſtrain himſelf in 
Leaping, 3. : 

das Ueberſpringen, Omirting , Omiſſion, 

der Ueberſprung, a Lesp over auy Thing, 
a Jump, a skip. der Ueberſprung, 
(in Archit,) a jut, «, Jurting out. 

eberſtändig, adj. et adv over ripe, 
ein uberſtandiger Baum, an old Tree, 

2 Tx e ov it De cline. ein uberſtaudis 

ger Schlag, (Foreſt Term) a Cople 

or Under - Wood on its Decline. 

- Neberſtechen, v. irr. a 1) to whip, to 
_ overeait, (Term of the Seamſtreſfes.). 

3) (Term of the Ingravers) to touch 
Plate or Copper Plate again, to 
lick it over again. 3) (Term ar Cards) 


1324 


W P14 


rſtrömen, 
freak out of 
romen, 
it under \ 


ſeberftrdmu1 


nundation « 


to ralce with a higher Card, to. 
over. e N 
Ueberſtehen, v. irr. n. to ſtand, to of 
come, to endure, to ſupport, tg 
mount, to ſutter, to over - begr 
tolerate ſome Herdship, to go tbr ks, 
ir, to bear up with it, to hold jr eritudireny 
Ucberſteigen, v. irr. n. to ſtep, to click; gverſtrarn 
Over. : F ; "_ tuͤlpen / 
*Neberſteigen, v irr, 8. (tiberſties, {due up; to 
ſitegen), to mount, to ascend to A ſe, 4 tur 
to ger up or go over. die Manerrſtirzeu / 
ner Feſtung mit Sturmlettern beſo fall upſid 
ſteigen, to ſcate the Wall: of « Tenn backwarc 
of a Fortreſs, (figur,) Swtcriahdaurs Cover 
ten uberſteigen , to ſurmount Viſkaheſtirzen / | 


ties. die Koſten uͤberſteigen den fals co tur: 
zen, the Colts or Charges ſurpaſ de down b 
exceed the Profits das uberſteigt name; alſo t 
nen Verſtand, meine Krafte, t night or t 
transcends, over - reaches, ſurmot mung, 2 
or ſurpaſſes iny Underſtending, Mnſäs, ad). 
Strenghts or Abilines; chat pus aſhertcfeln, 1 
at my Wit's End or at a Loſs, ledertafeln, 
die Ueberſteigung, the: Mounting, Ch ſcoring, 
ing. A-c nding, Patſing or Goitgterthitben 4 
over, Surmounting z Scaling, « & ding, to (tu 
la- . ; , | taubung , 8 
Ueberſteigern, v. r. ©, to raiſe the Pr zg 
of, to out- bid, or bid more. ntdeuer , 
Ueberſtimmen, v r. &. to overvote; Mn dear of 
ovor-ballance one by Plurality of Viyrthenern 
ces, Votes or Su ſtrazes. ein Juſto much, . 
ment, to tune too high, to ſtrün kite, to raiſe 
Strings too much, to over tune. lubertbeurun 
die U⸗berſtimmung, the Majority of Volfng the Price 
tes; the Tuning en Laftrument u tolpeln , 
high. ; prize, to dec 
Meberſtolz, adj, et adv. over - proud, un one. t 
Ueberſtoßen, » irc, a. to push. thrulfjec bim. di 
or sbhove over, it, a Sur 
Ueberſtofien , (Term of the Tauyen) intenen, v 
depilate, to take away the Hair, wen the 8. 
Ueberſtraͤhlen, v. r. 8. to ſpread or Men. 
fuſe its Reys on or over; to (ur bertragen 
in Brightneſs or Luſtre. lite, pert. 


"Neberſtreichen 4 v. irr. a. (ſtrich Wyn, to care 
uͤbergeſtrichen), to ſtrike, to dad, lhe andere * 

wash, ., ſpread over, _ mate, to 

Ueberſtreichen , (uberſtri<, uberſirio,,, into 4 
to do over, to lay on, to rub, 


ſalve, to anoint, das Ueberſtreitente one's Bo 

die Ueberſtreichung , Rubbing, Ve, | 

over, Duwbing &c, IMttragen) 
'U-berſtreifen, v. r. a9 to drs Gy to char 


Thing on or over an other. 


Ueberftreiteny v. r. a. to ſtrew, to pſy, Dient 
— to powder. das Feld wok my, % aud 
Todten uͤberſtreuet, che Field un dn te over 
vered with dead Bodies. „ ebe, one's 

neberſtricken, v. r. a. to over · knit, Daum hc 


cover with Knit- Work. 


l. 


- rftrbmen, v. r. n. to overflow, to 
1, to men out of its Banks | 
ardmen + ». r. a to overflow, to 


ind, to ohn under Water, to ſubmerſe, die 
ort, to ſſeberſrbmung, an Overflowing, an 
er - beit, Mundation or Breaking out of its 
go thrat ks, 


hold it arfudirens v. f. 4 to ſtudy too much, 
p, to Clinks gveritrarn one's Beins. 

gerſtuͤlpen / v. r. . to turn up, to 
A upz to cover. cine uberſtulpte 
end to uin ſe, rurned up Nolte, 

e Maner $i „ v. r. 3. et n. as v. n. 
ettern ine fall upſide down, to tumble, 0 
» Of a Long backwards; as 4 v. a to cover, to 
chw terial em Cover over. 8 
unt Duiſahhhetürzen, as 2 v. 2. to fiy Top ov 
en den ral; to turn upſige down, to throw 
s ſurpaſs dune down backwards, to over turn- 


igt name; alſo to put or ſer ſomerhing 
rafte / t@yrizht or toply turvy. die Uebers 
, furmoungfir;ung , © Flying Top over Tail, 
nding, Mees, adj. et adv, too or over ſweet, 
hat pits Wſhertcfeln, v r. 8. to weinſcor, das 
Loſs. Tleertafeln, die Nebertafelung, Wain⸗ 
ting Cl ; ſcotung. 
or juben „ v. r. 2, to deafen one, to 


ling, « Kfting, to ſtun one's E rs. die Uebet⸗ 
| z unning, Dinging in one's 

iſe the Pn . e WY 

ore. uer, adj. et «dv, over - dear, 

ver vote. With dear, ot an exc (live Price. 

ality of Uühtendeuern v r. 2. to exact, to ask 

ein Juſt wo much, to fell too dear, to over 


fo ſtrain i qe, to raiſe the Price too hich, die 

tune. I hebertdenrung, an Over - rating or Ri- 

ority of Ve fr the Price too high. 

rumen Whbertolpeln, v r. a to abuſe t. ſur- 
prove, to deceive one, to pur 8 Trick 

r - proud, wn one, to draw him in to over- 


uh, Uirech bim. die Uebertölpelung, Cheat, 
Deceit, a Hur prise. 

onen, v r. a. to over- ſound, ro 
drown the Sound of an other Inſtru- 
read or Men. ; 

z to (ur dertragen, v. irr a. (imperſ. trug 
e elle, perf, ͤbergetragen), to ttrans- 
rich * Vn, to carry over. (figur. etwas in 
tue andere Sprache ubertrageu, to 
malte, to turn a Work of one Lan- 
ze into an other. in ſein Buch 
** agen, to note, to write down 
one's Book. 

agen, (imperf. uͤbertrug, perk. 
ektragen). einem etwas ubertras 


4 a 
iberſtrichen 


| drew "In; to charge one with ſomething, 
, to loten eine Wuͤrde uͤbertragen, to coa- 
15 war u Dignity upon one. ſein Amt, 
eld was * Shuld, ſein Recht uͤbertragen, 


he over or reſign one's Office, a 
or - knit, . . one's Right to any one, dies 
Baum hat ſich dieſes Jahr tiber- 
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das "Ucbertreiben 


Uebertreten, v. itr 4, 


tragen, this Tree has — 
ſelt rnis Year, it was over charye 
with Fruits. 


pay for f mebody, die Yeb:rtraaungy 


Tr.namifion, Transpor - or Transport- 


ing, die Uedertragung einer Scould 
von einem Gläubiger auf einen 
dern, the Novation f Debt. 


UebextreFen, v. irr a. (impert 


—— 
pert. ubertroffen), to excel, to exceed, 
to ſurpsls, to furmoui.t, to overs 
march, to over teach, to over top, 
to overcome, to out - do to out- go, 
to ecl:pſe one, to have the Advanta e 
over one 
an Gaben, his Blot er was endowed 
with more excellent Qu1alitt.s than he. 
in dieſem Stück hat ihn keiner uͤber⸗ 
troffen, as tor this he did not come 
short ot any. Andere an Etuſicht, an 
Verſtand übertreffen, to have a ſupe- 
rior Mind, « Super ority of Knowledge 
over others. er übertrifft mich an 
Witz, he outwits me. die Ucbertrefs 
fung, Excelling, Surpaſſing &c 

bertreiben, v. irr, a, das Vieb uͤber 
ein Feld, uber eine Wieſe treiben, o 
drive or lead be Cattle over a Fie'd, 
over s Meadow to the Poſture, Yes 
bertreiben, (in Chy miſtry, to diſtil. 
die Uebertreibung, 


einen uͤbertragen, to 


ſein Bruder uvertraf ihn 


the Uriving or Leading over; Diſtitting 


or Diſtilladiimn _ 3 


Nebertreiben, to over - drive, to over 


ſtrain &c. ein Pferd uͤbertreiben, to 
founder, to over rige a Horſe, to 
force a Horſe, to do more tha ir is 
able (figur) etwas uber treiben, to 
overitrain, to push too far to x*ag- 
gerate a Thing, to ue Hyperb e, 
to ule Expreſſions beyord, the Truth, 
to pals the Buuniis. er tibertreibt als 
les he runs upon Extremes in every 
thang, 


die Uebertreibung, Exaggeration &c. 
"\Uebertceten, v. irt. n 


to tread, to 
ſtep over, to break out of its Banks, 


to over - flow. (figur.) zu jemanden 


uͤbertreten, to ſide with one, die 
Schuhe uͤbertreten, to tread down the 
Shoes at the Heels. das Pferd hat 
uͤber getreten, tie Horſe ſtopt over the 
Strings, das Uebertreten des Waſ⸗ 


ſers , an Overflowing of the Water, a 


Breaking out f its Banks. 

to trespaſs, to 
tra, Sgreſs, violate, break, infringe, 
contravene , oftend. das Geſetz uͤber⸗ 
treten, to violate or transgreſs the 
Law. der Uebertreter, a Traasgreſfor, 


an Offender, a Prevarica'orz a Viola» 
ter of the Law; an Infringer. die 25 a 


| gt 


'Uteb 
bertretung , a Trespaſs, a Transgres- 


* Hon; an Infringemenr, a Breach, « 
Violation, an Offence, a Prevarication. 
Nebertr:ebþen, adj. er adv over - ſtrain- 
- ed, exaggerared, exeſſive, excesſively, 
immoderste immoderately, extrava- 
* gant: outragious; beyond or out of 
x eaſure. / RE 


Mebertrinfen, v. irr. recipr. to overdrink, 


to drink too much. er hat ſich uͤber⸗ 
trunken, he hes taken « Cup roo much, 


der 'Uebertritt , der Uebergang zu einer 


andern Parthey, the 3 an 
other Party, the Siding with others. 


der Uebertritt zu einer andern Rcli⸗ 


gion, the Changing of one's Religion. 


Aebert nchen, v. 1 4. to parget, to 
rough - caſt, to plaiſter or whiten, to 
do over with Mortar ; figur. to flourish, 
to paint, to trim up, to put à Gloſs 
upon, to give « Thing a fine Show 
or Appearance, das Uebertünchen, 
Pargecting, Rough Caſting, Plaiſter- 
ing &c.; figur. Flour:sheng, Paint- 
5 ing &c, 
| Webervoll, adj. er ody. over- full, Yes 
bervollzaͤhlig , ſupernumerary, 
Uebervörtheilen, v. r. a. to over reach, 
to over - tate, to over - charge, to pre- 
judice or cheat one in Sale; to defraud, 
"to do an one wrong; to gull, to 
bubble one. die Uebervortheilung , a 
Cheat, a Trick, « Fraud, an Impos- 
ture; an Over - Reaching. 
"Neberwachſen, v. irr n. wuchs uͤber, 
übergewachſen, im Wachſen uͤber ets 
was hervorragen, te grow highor or 
taller, to become much greater or lar- 


ger. 
Ucderwihſen, v. irr. a, (uͤberwuchs); 
to grow much higher, to shoot up 
higher, to shoot up higher than; 
to cover any Thing by growing over it. 
uͤberwachſen, ſchneller wachſen, to 
out- grow. mit Unkraut uͤberwachſen, 
over - grown or covered with Weeds. 
Ueber wagen, ſee Ueberwiegen. 
Yeberwallen, v. r. n. to boil, to ſeeth 
over. wallend uͤberlaufen, to run 
over boiling. (figur.) mein Herz wals 
let sor Freude uber , my Heart ſwims 
in its Joy, or overflows with Joy, 
Ueberwältigen, v. r. a. tv overthrow, 
to ſuppreſs, to overcome, to ſubdue, 
to over - power, to bring under, 
to ſubject, ro maſter, to tame, to 
vanquish, to conquer, der Ueberwaͤl— 
tiger, « Vanquisher, « Conqueror, 
die Ueberwaltigung, Snbduing, Over- 
coming; Subjection , Vanquishing, ' 
Neherwaizea, v. r. a. to —. or 
make cven with a Roller. 
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Ueberwalzen v. r. recipr, to oven 11 
one'sſelf, to turn one'sſelſ upſide de ſelt Vio 
Ueberwänd, ſee Ueber winden. 1 
NeberwZffern, v. r a to water, | as e 
ſprinkle with Water, to put under if leberwint 
ter to pour Water over. cars 
Ueberweiſe , lee Ueberklug. 1 19 
Ueberweiſen, v. r. a to convince, | 1 
convict. er iſt uͤberwieſen, he is af Aung 4 
. Vieted, Ueberweiſen z etve Lag wy, — 
anweiſen, to afſigr. one 4 Detr, berwitz 
Üleberweifung, Conviction, ful Pugh Leberwitz 
Ueber wer ßen, v r. a, to whiten, to mer: wi 
white; to white wash. die lle 3 
weißung, Whitening , White- Ma he Aber 
ing. ba 
Ueberwendlich, adj. et adv. 5 
* : f 1 
"Neberwerfen, v. irr 2. (warf übel 8 
uͤbergeworfen), daruͤber werfen, leberzahl. 
* fling or calt over = I Telling, 
deu Mantel uͤberwerfen, to fiir ag 
throw one's Cloke ever, to b Ueberzabſi 
one*sfelt with a Cloke a Be 
Ueberwerfen, (uberwarf, uͤberworfen) Ae — 
ne Mauer mit Kalk grob 1iberwaſanſ Merzeiti 
rough caſt a Wall. to do ovet with L. Ueherze'ige 
ſich mit jemanden uͤber werfen, F iet © 
quarrel, to break or fail out with des Beg 
die Ueberwerfung, the R-ugh-C al of % 
ing of a Wall; « Doing over or Aber: en 
ing on (figur.) a Quarrel, « Disput berzeuge 
Ueberwichtig, adj. er adv. of roo mu —_—_ 
Weight, over - weighty , tit df © rgeng 
down the Weight, (figur.) ein id 5 uber 
wichtiger Grund, a preponderve 1 e my 
pr-pornder«ring Reaſon , Argumey ut. 055 
die Ueberwichtigkeit, che Condition * | " 
a Thing thar is of full Weight, . lade e, 
bears down the Weight; Prepon( — 
raney. zogen, 
Ueberwickeln, v. r. 4. to wrap up, en, toe 
Chymifſtr 
en velop Jubeziher 
Ueberwie gen, v. irr. a. to out- we ic überz 
to preponderate, to over - poile, ] cer, 
over - balance, Ueberwiegen, . ' ” 
treffen , 10 prevail, to be previ (it, 
Ueberwinden, v. r. a, (imperf uc vith. ei 
wand, perf. uͤberwunden) 0} put a cles 
quis, to ſubdue to conquer, J mit Gyp, 
overcome, to over - throw, to wa parget vy 
ro defear, to ger the better cl. ziehen, 
Ueberwinder, Vanquisher ,, Cong ichen, te 
ror, Victor, Subduer. with Golc 
Ueberwindlich adj et ade. ſuper” Zucker 
vincible, eaſy to be conquered or u Ftuͤchte n 
dued, conquerable; furmvunwr candy Fry 
what may be overcome. ml to 
die Ueberwindung, Vanquishing, 0 fi N — 
coming, Conquering, Surmouam * 


Subduing &c. es gehort cine! 


die le 
Vhite - Wa 


v. 


(warf übe 

werfen, 
r ſomethin 
z 0 fling 
r, to er 


erworfen) 
berwerfen, 
et with Li 
werfen, 
wt with 
R ugh - C. 
over or 
1, « Dispu 


of too m 


„ tagt de 
r.) ein ue 
ponderte 

Argum 
Condinon 
veight, N 
Prepone 


wrap up, 


out · wel 
* poile, 
egen, 
de previle 


mperf uͤbe 


4.) do 


conquer, | 
y , to man 


tter ol. 
r, Cond 


. ſuperadi 


tered or | 


urmoumat 


shing, O5 


Ur mount 
rt eine? 
y 


Ueb 


leberwindung dazu, one muſt do ones- 
ſelf Violence to do it. : 

lleberwiatern, v. r. n. to winter, to 
paſs the Winter at a Place. 


leberwintern, v. r. 4, durch den Win⸗ 


ter bringen, to keep, to preſerve, to 
maintkin during the Winter. die Yes 
berwinterung, Paſſing the Winter 
ſome where; Keeping, Preſerving or 


T 8 during the Winter, 
ee 


Yederwis / Aberwitz. 


1 Heberwitzig, adj. et adv, over - witty 3 


over * WISE, 
lleberwogen 4 ſee Ueberwiegen. 
ltberw5lft, adj. et adv, cloudy, overcaſt, 
Wendl, a ſupernumarary Num- 


ederzahlen, v0 over - Pay, to 
pay too much, 


"Tiberzahlen, v. r. a. to count, to tell — 
die Ueberzaͤhlung, Counting, 


over. 
Telling over, 

Reberzablig , adj. et adv. ſupernume- 
try; above the Number, die Nebers 
ühligkeit, Supernumerarineſs. 

Wiberzeitig, adi. et adv, over · ripe. 

laberzel gen, v. r. a. to convince, to 
evict, to convicr, to atmint. ich bin 
des Gegentheils uͤberzeugt, 1 am con- 


vinced, aſſured, asceriained or perſuad- 


ed of the Contrary, 
leberzeugend, adj. et adv. convictive, 
convincing, clear, evident, plain, 
uͤberzeugend wahr, convincingly true. 
ein uͤberzeugender Beweis, a convic- 
ie, a convincing Proof or Argument, 
tie leberzeugung, Convincing, Convie- 
ton, Con victiveneſs; Perſuaſion.z Cer- 
titude, Evidence, Prout, 
Utderzehen, v. irk. n. (zog uͤber, uͤber⸗ 
gezogen,) to put, to draw over, to put 
on, to caſt over. Ueberziehen, (in 
Chymiſtry) to diftil, 
berzichen, v. irr. a. (ich uͤberziehe, 
ich uͤberzeg ich habe uͤberzogen,) 20 
cover, to indue, to ſet cur; to do 
over, to lay on with, to overley, to 
overcalt, to deck, to line or cruſt 
vit. ein Bett weiß uͤberziehen, to 
dot a clean or fresh Lining over a Bed. 
mit Gyps uͤberziehen, to pleiſter or 
parger with Stück. mit Seide ubers 
ziehen, to guimp. mit Gold uͤber⸗ 
1 iichen, to gild, to overlay or do over 
with Gold, Mandeln uͤberziehen, in 
Zucker backen, to crisp Almonds, 
- Fruchte mit Zucker uͤberziehen, to ice or 
candy Fruits over, mit Krieg uͤberzie⸗ 
ben, to invade, to infeſt, wage or 
mke War againſt. der Himmel hat 
q. ſid _tiberzogen, the Sky 1s all over- 
over · clouded cloudy, gloomy 


U 
i 
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ußhe 2 TED 


"Y K 
or lowring, die Ueberziebung das 
Ueberziehen, Covering , Over - lay in 
Over caſting, Diſtilling. mit Krieg 
volk, Invaſion, Inveſting, Over un- 
ning of @ Country, an Inroad, an 
Incurſion or Irruption into it. 
1 v. r. a. to tin, to tin over, 
to do over with Tin. tibergiuutes Eis 
ſenblech, Tin, or white Iron tinned 
over; Tin- Plate. das Ueberzinneng 
die Ueberzinnung, I inring, Doing 
aver with Tin. * 
Ueberzögen, drawn over &c, See Hes 
berziehen. 4 ö 


Ueberzückern, v. r. a, to ſugar, to ice 


over with Sugar, to candy, die Yes 
berzuckerung / Candying , leing over, 
Sweetening with Sugar, 
der 'Ueberzug / a Caſe, an Out- Caſe, a 
Cover, a Cope, der Ueberzug uber 


ein Federbette, the Bed* Tick, rhe 


Cover of 2 Feather - Bed, | 
Ueberzwerch, adv, krumm, die Queer, 
aslope, acroſs, over - thwart, over- 
thwartly, athwert, crookedly , croſs- 
„ascaunce, asquint, aske w; aslant 3 
all- awry, traverſe; obliquely ; a Sides 
"U-blich, adj, er adv. uſual, in Uſe, cug- 
tomery, in Fashion, in Vogue. nicht 
mehr uͤblich, grown out of U'e;z out 
cf Fasbion, antiquated. die Ueblich⸗ 
keit, Cuſtom 
marineſs. 
Uebrig, adj. er adv. remaining, leſt. 
die uͤbrige Geſellſchaft, the Reſt of the 
Company. nichts ubrig laſſen, to leave 
nothing behind, to leave no Reſt, 
das Uebrige, the Reſt, the Remainder, 
the remaining Part. ein U-briges thung 
to do more than what is one's Du 
alſo to ſtretch a little. . 
Uebrigens, adv. as for the Reſt, w 
rewains finally, to conclude, be- 


ſides. 
die Uebung, Exerciſe, Exercitationg | 


Exerciſing, Uſe, Practice, Acting, 
Management. iu Uebung bringen, to 
put into Practice durch die Uebung 
lernen, to learn by Rote, by Practice, 
die Ucht, an obſolcte Word for Dams 
merung , Twilight. 


die Uchtblumen, Wieſenzeitloſen, Dogs» _ 


bane, Meadow - Saflron. 
das Ufer, the Shore; the Bank, the 
Warterlide, lings dem Ufer hin, along - 
the Shore, along the Water Side, 
die Uhr, a, Clock. die Uaſchenuhr, a 
Watch. die Ubr aufziehen, ſtellen, to 
wind one's Clock or Watch up, to 


» Cie, Fashion, Cuſto- 


tegulate it, ſehet nach der Uhr, loo 


what o' Clock it is, look to your 
Watch, von fünf Uhr an bis ay 
. ' x a 


die tbr ſchlagt, the Clock fri 


dex 
wa 
| Warch-, 2 Clock - Cafe 
triebe, der Schneckenkegel,, the Pinion 


_ Dial of a Clock. the Hand of s 


Uhu 
from ſive o Clock till ight, 
es, 
wie viel Uhr iſt es? wie viel iſt es an 
Uhr? wha: o Clock is it 2 or 
sts o' Clock? das Uhrgehauſe, a 
das Ubrges 


der Ubrbafen, the Hook 
of a Watch,” der Ubrhammer, the 
Hammer of « Clock, tie Ubrfette, n 
Watch - Chain. der Uhrmacher, a 
Watch M. ker, Clock- Maker die 

rtaſche, « Fob, das Uhrwerk, the 
lock - Work, der Ubrzeiger, the 
Warch, 


_ of a Watch, 


der Ubu, © Madye - Howler, a great 


- Owl, a Scrnch - Owl, a Hotn- Owl, 


ie Ukaſe, an Ukaſe 


die Ulme, der Ulmenbaum, an Elm, 


* 


Elm - Tree, mit glatten Blattern, 9 
Wuch- Elm. Ulmenhbolz, Elm - Wood. 
- Ulmenwald, an Elm Plot, an 
im 


Grove, 


dos Ultramarin, Ultramarine. ; 
um, bout, round «bout, er iſt beſtaͤn⸗ 
dig um ibu, he is conſtantly near or 


um ſich freſſen, co ret 


Day. 
Sake. um deß willen, on the Account 


about him he attend+him every where. 
ro est abut, 


to corrode, um Mitternacht , about 


or agaieſt Mldnight eins ums ansbere, 


by Turns. alternately, alrernacvely, 
einen Tag um den anderuy every other 
um Gotteswillen, for God's 


of, on that, on this Account. um 


Geld arbeiten, to vork for Money. 


die Sache, um welche ich euch bitte, the 
Thing, the Matter l ask you for es 


iſt ibm nur um ſeinen Nutzen zu thun, 


N ra Leben, 


he only miads his Intereſt, es iſt 


um ſein Leben zu thun, es koſtet 
it concerns his Lite; 


is Lite is at Stake. um etwas fom- 


men, to loſe ſomething, to be depri - 
ved, ſtript of it. um das Leben brin⸗ 


en, to kill, to make eway with, to 
troy. es iſt um uns geſchehen, weare 


. loſt, we are undone, tis all over with us. 


-  Realvn ny. 


4 * 


wie ſtehts um eure Sache ? how ſtands, 


or how goes your Afﬀtairs * ſich um ets 
was bekuͤmmern, to mind a Thing, 


to be careivl, concerned about it. das 


iſt um zehn Thaler theurer , that's 


earer by ten Dollars. um fo viel 
mehr, ſ© much the more; the more 
um ſo viel beſſer, lo 
es iſt eine ſchoͤne 


much the beter 


Sache um vie Wahrheit, Truth is a Umblättern, v. r 4. ein Blatt umſ<lo 


fine Thing. 


"Um , (conj with the Particle zu) for, 


in Order to: 2 0 
in Order to ptove ro you, to new you. Umbrechen, v. irr, a. (brach 


16 4 


um euch zu beweiſen, 
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umb 


um, ad v. a Way above, un ov, 
pired or 'paſt Time. der Wes if 20 


um, fuͤhret um, that's a W-y q 

that Way leads about. der — 
um, the Term is expired, um und 
um, round about | 

„um kommt, when all com s to all, 

Umackern, v r. 6. o plough or 11 
Field to turn up the Ground 

Umincern, 'v. r 4, to alter, to mike 
or do over again. 
ie Umauderung , Altering, the Doing 

„it ver again, 

Umarbeiten, v. r. a, to alter, to me 
after an other Fashion, to give a 

- ofher Form Shape or Fashion. n 
Werk umarbeiten to improve, «© 
mend a Work, ein Feld umarbeiten, 
to grub up an untilied Piece o. Ground, 
die Umarbeitung, the Act of alter 
k Piece of Work ; the Grubbing wy 
a Field, 

umarmen, v. 1. a. to embrace, to bug, 

die Umarmung. Embracing or Hup 

„Sing, Clipping and Colli g. 

Umbehalten, v. r. a. to keep on ot 

„about. 

\Umber , ſee Umbra. 

Umbiegen, v. irr a. (bog um, u 
bogen), to bend or bow, to ms 
crooked „ io give a Turn, ſich uw 
biegen, to curl, to shrink up, & 
tur up die Spitze eines cingeſqla 
genen Nagels umbiegen, to river of 
clinch the Point ot a Nil umbi gay 
in Falten legen, to turn in, to fold, 
die Umbiegung, Bending, maſang 

„ crooked, turning up | 

Umbilden, v. r. 3. to reform to trans 
form, 0 change to alter, to give a 
other Form or Shape to, to mecainot- 
phoſe, to turn. 

die Umbildung, Reforming , Metamot- 

g phoſis, Transformation 

Umbinden, v. irr, a, (band um , umgs 
bunden), to bind, to tie, to git 
aba ut. 

Umbinden, (umband, umbunden), 9 
tie or wind round about to envelop, 
die Umbindung, the Binding, Lying 
about or round about. umbunden, 

„ bound about. we" 

Umblaſen, v. irr. a, (blies um, 1% 
geblaſen) to overturn with one's 
to blow down, 

Umblaſen, (ich umblafe 2c.) to bios 


about. 


gen, to turn over a Leaf. 
die Umbra, Umbererde, Umbra or Un- 


er 
um / um 
gebro! 


wenn es um un} . i 


Unfahen 1 


umfahren, 
drive ab. 
umſtoßer 


to ſail ro 
ring ys a 
ing roun; 


der Umfall 


ſallen, 
fall to th 
er ſiel ut 
todt, he 
Umfallen 

rerch or 

Umfan⸗ 
Circumfe' 
eln Ge 
«Thing, 
Extent, 


to take al 


„to inviron 
Umfaͤrben, 


an other 


das Umfärl 


Givin 18 
the Dying 


to trans · 
0 give an 
mecainor- 


2 or Un- 


um 
an 


umb 


ö . 
gbrochen) : durch 


Brechen umbiegen, 
jo break down, to bend down by 
breaking it. einen Acker umbrechen, 
to break up, turn up or grub the Ground. 
pa ymbrecens die Umbrechung, Break- 

ing &c. 

Yobringen | v. irr, 4, to deſtroy, to 
kull, to take away any one's Lite, to 
gay, to dispatch, to murder to put 
> Death, ro cauſe any one's Death, 
gr hat ſich ſelbſt umgebracht, he be- 
came his ownſelt Murderer, he made 
away with himſelf, mit Gift ums 
br.ugen y to poilton, 

\nde>en / v. r. a, to cover about. to 
cover again, to give it arother Cover. 
Gs Dach umdecken, to new - cover a 

ook, þ 

Amrehen, v. r. a. to wilt, to wreſt, 
to turn a Thing, to twirl or turn #+bour, 
to make it turn. eiuem den Hals ums 

drehen, to wring one's Neck ſich 
umdrehen / to turn abour, to turn 
round, to whirl or wheel abour, 

dus Umdrehen, die Umdrehung, a Wind- 
ing, Turning, Wi.irling about, a 
Maung or Ius nin — das Um⸗ 
drehen eines Schiffes, the Tacking 
abour of a Ship. . 

UndruFext» v. r. a, to reprint, die 
Umoruckung, Reprinticg, 

' Unfohen /- v. irr. a. ſee umfangen. 

Anfahren, v. irr. a, et n. to ride or 
drive about. umfabren, im Fahren 
umſtoßen, to overturn with a Chariot. 
ein Kind umfahren, 10 overturn a Child, 
to ride a Child over eine Stadt ur 
fahren, to take a Turn in a Chariot 
abour the Town, die Welt umiahren, 
to ſail round the Wo:id, die Umfah⸗ 
ring, a Tour round, a Going, a Sail- 
Ing round, 

det Umfall, a Fall, a Tumble, 

fallen, v. irr. a, to drop down, to 
fall to the Ground, to tumble down. 
fr fiel um und blieb auf der Stelle 


todt, he fell down dead upon the Spot. 
Umfallen, (vom Vieh) verrecken / to 


rerch or die. 

Umfang, a Compaſs, 1 Circuit, a 
Arcumference. (figur,) eiue Sache, 
ein Geſchaͤft von großem Umfange, 
a Thing, a Matter, an Affair of great 
xtenr, g 8 
Umfan en, v. irr. 4. to embrace, to hug, 
| to take about. Umfangen, umgeben, 
„do inviron, to ſurround, to incompaſs. 

mfaͤrben, v. r. a. to give a died Stuff 

im other Hue, to die it over again. 
das "Umfirben - die Umfärbung, the 

ving a Stuff an other Colour or Hue; 
the Dying over again. 
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"Umnfaſtat, v. r. a. to ſet à Gem a 


ung 


1 0 


-” 
| new, 
atresh or over - again ' 
das Umfaſſen, die Umfaſſung, a new 
or a fresh Inchaſeme nt 

Umfäſſen, v. r. a. % take or lay Nold 
of, ro graſp , te ſeize wit one's Hand, 
to embrace to take about; to income * 
pals, to ir,viron. die Umfaſſung, Em- 

racing Hugging, Taking, Laying 
Hold of; Incivling , lacompaſſing 

Umfiatteru, v. r. «, to flutter, to hover 
about, ihre Haare uwflatters en 
Buſen, her Hair play, wave or fly 
looſe on her Boſom. 

Umflechten, v r. a. to twiſt round 
about. — 

Yatſliegens v, irr, a, to fly about, to fly 
round. k 

Umfließen, v. irr. a to flow round, to 
c:-mpals or flow about. ber Fluß ums 
fließt die Stadt, the River flows or 
runs round about the Toon. 

Uwfle ſſen, flown about. 

Umformen, v. r. . to transform, to 
change the Form, to give an other 
Form or Figure. die Umformung, the 
1ransformarion ; pore 

die Umfrage, Demand, a Queſtion, x 
Requeſt, an Enquiring about. zur 
Umfrage ſchreiten, to garher the . 
ces, the Votes, the Suftrages, the 
Opinions, | 22 

'Umfragen , v. irr, n. Umfrage halten, 
to enquire round about, to inform 
one'slelf about a Thing, to make an 
Inquiry after; alſo to gather the Votes, 
the Sufirages; to ask the Opinion of, 

Umfreſſen, eat, nibbled abour. © * 

"Umnſuibren , v. r 4. tv lead about. 

Umfuͤllen, v. r. a. to fill into an other 
Cask. | 1 

Umgaffen, herumgaffen „ v. r. 4. to 
{t-nd gaping about, to gaze about, 

der Umgang, the Turning or Whurli 
round; a Circumition, der Umgangs 
eine feyerliche Proceſſion, « Proc-ihan, 
ich konnte keinen Umgang nehmen 'I 
could not chuſe bur, 1 could not for- 
bear doing it. der Umgang mit Leus 


teu, a Converſe, 2 Converſation, q 4 


frequent Commerce or Converfing with ' 
People, an Intercourſe, a Friendship, 
an Xcavainrance, an Intelligence. elue 
Sprache bloß aus dem Um ang lernen, 
to learn a Language only by obe. 
der Umgang, Umweg, a Way about, a 
Way — about. . r 


'Umganglich adj. et adv. ſociable, of 
good Company, complaiſant. eaſy, cour- 
teous, converſive, ſociably &c, 

die Umgaͤnglichkeit, Sociabili yx. 

a SM 


1 TY 


* 
Umgeben, v. irr. a. to give again to 


deal over again. 4 
| umgeben, einſchließen , to inviron, to 


'hecye in or about, to inclole. 
Luft, ſo uns umgiebt, rhe ambient 
Air, the Air round about us, die 
Ze Surrounding, Iucompaſ- 
un 


das Umgebind, « Bendlet, a Band, a 


, Tie. s 
. *Ywgcbogen , dent about; ſee Umbiegen. 
Umgebracht, killed; ſee Umbringeu. 
Umgebrochen, broken down ; ſee lm: 
brechen. 'Umgedreh:t , rurned about; 
2 flee Umdrehen. Umgefallen, fallen 
down; ſee Umfallen. Umgegraben, 
digged or dug up; ſee Umgroben. Um⸗ 
gehangen, hung about ſee Umhan⸗ 
/ 1 Umgehauen, cut down ; fee 
Umbauen. 
Umgehen, v. irr. n. to turn, to go, to 
turn round. das Rad gehet nicht um, 
the Wheel don't turn. dieſes Amt 
9 


gehet um, this Office goes by Turns. 
Umgeben, umbcr gehen, to go about, 


i gehet in dieſem Hauſe um, this 
Houſe is haunted by a Spirit. Ums 
geben, einen Umweg nehmen, to go 
a Way ther leads about, to go out of 
* , "one's Way, to go about. ich bin drei 
Meilen umgegangen, I went three 

Miles about. er weiß mit dem Gewehr 
Le recht nnzugeden | he knows not 
tightly how to handle 'a Gun. ihr 
gehet nicht recht damit um, you go 
the wrong Way to work, you take it 
by the wrong Handle. ehrlich mit 
einem umgehen, to rread or uſe one 
honeſtly, to deal honeſtly with one. 


auf etwas umgehen, to deſign, to 


-machinate, to conttive ſomething. gern 


mit jemand umgehen, to love the Com- 
"pany of any one, to be fond of any 
one's Converſagon, N mg 

Umgeben, v. r. a. to go round about, 
to make the Tour about. 

Umgekehrt, turned about, fee Umkeh⸗ 
ren. Umgekleidet, shilted Clothes; 
fee Umkleiden. Umgekommen, perish- 
ed; ſee Umkommen. Umgeriſſen, 
pulPd down; ſee Umreißen, 
ritten, rode about riddea doun, fee 
Umreiten. Umgeſchlagen, fee Um⸗ 
ſchlagen. Umgeſchmiſſen, ſee Um⸗ 
ſchmeißen. Umgeſchmolzen, tee Um⸗ 
ſchmelzen. Umgeſtuͤrzt, ſee Umſtuͤr⸗ 

zien. Umgethan, ſee Umthun. Um⸗ 

I — ſee Umwenden. Umgewor⸗ 


en) ſee Umwerfen. | 
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ſurround or beſet, to incompaſs, te 
die 


to go up and down, to walk about in 
tbe Streets; alfo to go in Proceſſion.” 


Umge⸗ 


unt 


Umajeſeen / v. irr, a. to new-caft, 
caſt again, to refound. das Umgießen, 
die Amgieß ung, Caſting fresh, Melt. 
ing and Caſting over again Umaie⸗ 
Fen , verſchuͤtten, to ſpill, to ſprinkle 
«bour, 
Um graben, v. irr. a. to dig the Ground, 
to delve, to breek or turn up the 
. Grouzd, das Amgraben, Digging 
cr Turning up. f 
Ungräben, (rund herum graben) to diz 
round about. einen Baum umgraben, 
to open a Tree at the Root, to dig 
about it. das Umgraben, die Um 
grabung , the Digzing round about. 
Unigranzen z v. r. a, to bound or limit, 
to ſet Bounds to. K 
die Umgränzung, a Circum(cription, the 


Setting ot Bounds. f 
Umgr take or lay Hold 
0 


fen v. irr. a. to 

, to graſp of. 

der Umgriff, a Compaſs, Circuit, Cir- 
cumference; (ee Umfang. 

Umgucken, to look about; ſee Umſehen. 

Umgürten ) v. r. a. (ich guͤrte um) to 
gird about or on. Umguͤrten, (ich 


umguͤrte) to gird about. 
der Aga a new Melting and ney 
Caſting, 


Umbaben, v.irr, u. to have on or about. 

Unhacken, v. r. v. to delve, to grub, 
to turn, to break or hew up, to dig, 
to grub up the Earth; to hew down, 
to tell. 

Umhaälſen, v. r ©. to coll, hug or em- 
brace, to clip or fall about one's Nick. 

die Umbalſung, en Embracing or Ace- 
collade, a Clipping and Colling, 

der Umhang, a Veil z alſo a Cu ctain or 
Hanging about. 

Um hangen, v. r. a. to hang or put ſomt- 
thing about, to put on a Cloke &. 
to incompaſs or compaſs about, (ſig.) 
einer Sache ein Maͤntelchen umhan⸗ 
gen, io give a Thing « Colour, 0 

„eloal it, to colour a Buſineſs. 

Umhauen, v. t. a. to cut down, to fell, 

das Umhauen, die Umhauung , Hew 
ing, Cutting down, Felling. 

umber, adv, rund herum, round about, 
all about, à round, about and about, 
everywhere about; on all Sides. 

Umhin, adv. about. (figur,) ich kaun 
nicht umhin, 1 cannot forbear, 1can't 
or cannot chuſe but &c, , 

umhüllen, v. r. a. to cover with « Veil, 
to envelop. mit einem Schleyer um! 
halt, wrapt up in a Veil. (figur. ) to 
veil, to mask. die Umhiillung „Co- 

1 f. Wrapping about, Veiling. 

die Umkehr, a Return, the Turning 


back, : 
yay 


r 
back, 
Umkehr 
to tur: 
or on 
umgek 
the Ha 
turn 0 
; umgek 
no mo 
Schrif 
Senie « 
ed, ru! 
toply = 
down, 
die Umfe 
ing, D 
verting 
fuſion, 
: the Inv 
rod, o 
'Umfippe: 
brium 
wards. 
Untipper 
o mas e 
lnflatter 
doth 615 
Umkleiden 
Neben, 


_ bhift, te 


dung 1 
Clothes, 
umklei den 
Sides. 
Umkomme 
calt away 
elendigli 
die miter 
to be dro! 
um, he 
das nicht 
this is nc 
Umkraͤmpe 
crooked, 
lukränzen 
wreath al 
der Umkrei 
Circumte 
wei Mei 
ut. 
Umladen n 
or Load, 
or over a, 
Load « 


| or 
Chariot © 


dung, th 
Wain or 
Load; thi 
Waggon t 
lagern, 

to ſu 


, 


| 


Uumk 


ren, v. r. n. to return, to come 
back, to go back again. 

Umkebren, v. r. a. umwenden, to turn, 
to turn about, to turn an other Way 
or on the other Side z to evert. mit 
umgekehrter Hand, with the Back of 
the Hand, ein Blatt umkehren, to 
turn over a Leaf, (figur.) er iſt ganz 

umgekehrt, he is quite charged, he is 
no more the ſame, den Sinn einer 
Schriftſteule umkehren, co pervert the 
Senie of a Pallage, umgekeort, turn- 
ed, turned back, gerave umgekehrt, 
toply - rurvy, toply - verſy; uplide 
down, 

tie Umkehrung - Turning, Overthrow- 
ing, Deſttuction or Deſtroying z Per- 
verting , Subverſion , Disorder, Con- 
fuſion, die Umkehrung eines Satzes, 

the lnverſion or Trenspoſition of a Pe- 
riod, of « Propoſition, 

Umkippen, v. r. n. to loſe the Equili- 
brium or the Balance, to fall back- 
wards. 

Umkippen, v. r. a. to turn upſide down, 
o make a Thing loſe its Balance. 
Umklaftern, v, r. a. to embrace with 

both one's Arms, hes, 

Unfleiden , v. r. a. andere Kleider ans 

jleben, to put other Clothes on, to 


Clothes. | | 
Umkleiden, to clothe, to line on all 
Sides, 


Unfowmmen ,, v. r. n. to perish, to be 
calt away, to be Joſt, to be deſtroyd. 
lendiglich umfommen , to perish, to 
demiterably. im Waſſer umkommen, 
tobe drowned, er kam in der Schlacht 
um, he was slain in à Battle. (aſſet 
das nicht umkommen, take Care that 
this is not waſted or ſpoiled, 

frimpen, v. r, a. to crooken or make 
crooked, to bend, to turn or tuck up, 
lukränzen , v. r. a, to crown, to 

wreath about. 2 

der Umkreis; the Compaſs, Circuit, 
Crcumference; the Periphery, Extent, 
wei Meilen im Umkreis, two Miles 

ut. 

Umlaben, v. irr. 4. to alter a Charge 
or Load, to lade or load it otherwiſe 
or over again ; alſo to bring a Charge 

| or Load from one Waggon, Caic or 
Chariot over to another, die Umla⸗ 

dung, the Charging or Lading over 

ain or otherwiie, che Altering of a 

Load; the Bringing a Load from one 
zgon to another. ; 
lagern, v. r. a, to beſiege, to incom- 


Pals, te ſurround, #0 beſet on all Sides. 


by 
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Shift, to change Clothes. die Umklei⸗ 
dung, Changing or Shitting one's 


3 
* 


der Umlauf, the Turning, the Moving 
or Running round, Circulation, der 
Umlauf des Gebliites , des Geldes, 
the Circulation of the Blood, of Mo» 
ney, der jaͤhrliche Umlauf der Geftirs 
ne, the periodic or periodical Revo- 
lution of the Stars. der Umlauf eines 
Planeten, the Gyration, Turning of 
a lenet about its Axis. der Umlauf 
eines Plaucten um die Sonne, the 
Volutation, Revolution, Movement, 
Locomotion of a Planet round about 
the Sun. etwas durch einen Umlauf 
bekanut machen, to notify by circulas 

1 Letters. | * 

Umlaufen, v. irr a. im Laufen umwers 
fen, to overturn one running, co run 

„one down by running againſt him. 

Umlaufen, v. irr, n. o turn, to run, 
to move round, to run round about, 
to whirl about, to circulate, das Geld 
umlaufen laſſen, to let the Money 
circulate. 

Umlanfen, (einen Weg) to run a Way 
about, to get out of one's Way, to 
loſe one's Way, tie Stadt umlaufeny 
to run round about the Town a 

der Umlaͤufer, 2 Rambler, a Vagaboody, 
a Turn - Snile. | 

Umlegen, v. r. a, to turn, to lay on an 
other Side, to turn upſide down, ein 
Schiff umlegen, to careen a Ship. 
etwas umlegen, to bend, co make 
crooked, ſich umlegen, als die Schneis 
de eines Meſſers, to grow blunt or 

dull. die Soldaten umlegen, to change 
or shift the Soldiers Quarters. ein 
Dach umlegen, tu new - roof a Houſe, 
to new - cover a Roef, to repair a Roof, 

Umlegen, v. n das Schiff legt um, the 
Veſſel, the Ship racks about. der 
Wind legt um, the Wind turns, chan- 

9 

Umlegen, v. r. #. um ein Ding her les 
gen, io lay ſomething ab ut a Thing. 

die Umlegung, Turning Bending & , 
Sea che Verb, das Umgelegte an eis 
ner duͤnn geſchliffenen Schneide, the 
Thread, a rovgh Edge or Wire» Edge 

Umleiten, v. r. 3. einen andern Weg 
leiten, to lead an other Way, to put 
out of the Way, to lead a round about 
Way, die Umleitung, the Turning 
an other Way, 


"Umlenfen , v. r. a, to turn about. (fig.) 


emen umlenken, co reclaim one, to 
bring or call him bach from his Mis» 
take or Error, 

die Umlenkung, the Turning abqut. 


umleuchten, v. r. a. to light about, to 


ive Light all round, to enlighten all 


arts a round, to shine about. 
Pppp a um 


£ . - ol 


Wmliegeny v. ir. n. to lie, to be ſcat- 
zer'd about: glſo to be ſituated round 
gbout, to lie fideways, 

Atmliegeud benachbart, lying about, 
bordering upon, adjoining to, adja- 
cent; near, Circumjucent, die umlies 

enden Gegenden, the adjacent Parts, 
e Countries round about, the Eavi- 
revs, the Neighbourhood, 

Naamachen, v. r. a. 1) ſee Umthun. 
2) to make oversgain or a fresh. 

"Ummanern, v. r. 6. to wall about, to 

- ſurround with a Wall, 

Ummeſſen, L. irr. a. to meafure over- 
again er aſresh, 

Ummuͤnzen, v. r. 4. to new coin, to 
recoin, to improve the Coins or Money. 

»Umnähen, v. r. a, to ſew, to bem or 
ſtiech about or rouud' about. 

Umus beln, v. r. v, to cover, to ſur- 
round with a Mit, to dim, to darken, 
to cloud, 

Umnehmen, v. r. a, to hang, to taks 

or put about. wth 

Umnietben, v. r. a. wo rivet or clinch, 

pachen, v. r. «. to pack up afresh; 
to pack Goods from owe Waggon over 
into another. 

Umpfaßhlen, v. r. 8. to paliſſado, to fence 
with a Paliſſado, to iucompaſs with 
paliſſades. | 

*Umpflanzen z v. r. a. anders pflanzen, 
to transplant, to plant or ſet again. 

Umpflanzen, um etwas herum pflanzen, 

to plant round about. die Umpflan⸗ 
zung, Transplanting, Transplantation. 

Umofluͤgen, v. r. a. to plough, to brealc 
or turn up the Ground with & Plough. 

Umpraͤgen, v. r. a. to new - coin 3 to 

new - ſtamp, | ; 

Umreiſen, v. r. a. die Welt umreiſen, 
to travel round about, to take a [our- 

ney, a Voyage round the World, 

Umreiſen, v. r. n. to travel or go a Way 

about. b 

Ucerſſen, v. irr. a, to pull, to break, 
to tear, to beat down, to overthrow, 
to demolish, to deſtroy, to raze, to 
lay even; alſo to till, to break the 
Ground, to grub up au uncilled Piece 
of round. | 

das Umreiſſen, die Umreiſſung, pul- 
ling, Breaking, Tearing down, Over- 
throwing. Demolition, Deſtruction. 

Umreiten, v. irr. a. et n. to ride a Way 
about. ein Kind umreiten, zu Boden 

reiten, to ride 2 Child over. 

Uimnretten , to ride round about. 

Umrennen , v. irr. a. to overthrow run» 
ning, to run down. 

Umringen, v. r. a to environ, 80 ſur · 
round or beſet, to jagowpals, 


1332 


Um 
das Umyliugen ; die Umringung / $uz- 


rounding, Beſerting, Environing, 

der Umriß, (Term of rhe Painters and 
Sculprers) the Contours, etwas im 
Umriſſe zeichnen, to draw in Profil, 
to draw the Contours, 

Umruͤbren, v. r. a. co ſtir, to ſtir up; 
to ſtir about. 

das Umruͤhren, die Umruͤhrung, Stir- 
ring. 

Umſacken, v. r. a. to put iuto other Sacks, 

Umſägen, v. t. a. rund herum ſagens 
to {ſaw about. 

Umſalzen, v. r. a. to ſalt efresh, or 
over again, to give a {re5h Brine, 
Umſatteln, v. r. a. to lay or put an 

other Saddle on, to ſaddle over - again; 
(figur.) to shift, to shuffle, to fach 
to turn, to dodge; to alter or change 
one's Condition, one's Mind. 
das Umſattelu, die — the 
Putting or Laying on an other Saddleg 
figur.) the Changing of the Pary, 
2ligion &c, the Shifting of Sides. 
der Umſatz, die Vertauſchung, the 
Change, the Trucking of one Thing for 
another, Exchanging ef Goods, Ex- 
change. 

Umſchaſffen, v. irr, a, to transform, to 
metamorphoſe. die Umſchaffung, 
Transformation. * 

Umſchäuzen, v. r. a. to encompaſs with 
a Ranput, with @ Retrenchment, to 
intrench, to fortify all round, to cit- 
cumvalate, die Umſchauzung / in la- 
trenchment or Retrenchment, a Cit- 
cumvallation. 

Umſchatten, v. r. a. to shede or shadow, 
to cover with Shade. die Umſchat⸗ 
tung, Shading, Shadowing. 

Umſchauen, v. r. recipr. to look about, 
to look round, to lead one's Sight to 
many different Objects. ſich nach en 
nem umſchauen,; to look about for ode. 
umſchauen, hinter ſich ſehen / to look 
back, to look behind. ; 

Umſchaufeln, v. r. a. to ſtir or turn 
with a Shovel. 

Umſcheinen 5. v. irr, ©. to light round; 
to give Light all round. 

Umſchichtig, adv. one after an other, by 
Turns, alternately. 

Umſchicken, v. r. a, to ſend round, to 
communicate all round, _ 

Umſchiffen, v. r. n. to ship or ſail 6 
Way about. 

Umſchiffeu, v. r. 4. to bring or put the 
Goods from or out one Ship into an other. 

Umſchiffen, to ſail round about. 
Welt umſciffen to ſail round a 
the World, to circumnavigate, 


* 


. 


throw, 
ei nes? 
Clinch | 
to turn 
umwen 
ro turn 
legen 
round « 
M, tk 
loke, 


5 *. or to turn vapid or four. 


un 


4 


ecific at the Head, a Cataplasm. 


9 
zer Umſchlag, an Envelop, a Cover, 


der Umſchlag, Kragen, the Neck ef 
Shirt 3 the Cape of a Cloke or Coat; 
the Collar of a Doublet, an einem 
Welberrocke, the Hem or Edge. an 
einem Blatte, das Ohr, the Ear. 
der Umſchlag, an einem Kartenſpiel, 
the Trump, the Card turned up. 
der Umſchlog, (Handel), Commerce, 
Treflick, Trede or Trading. der Um⸗ 
ſchlag des Geldes, the Purchaſe one 
makes with his Money; alſo the Chang- 
ing of the Stamp of a Coin, der lms 
ſchlag des Kaufs, a Stop, a Rupture 
or Breech of a Bargain, der Umſ<lag 
des Gluͤckes, a croſs Fortune, a Mis- 
fortune , the Reverſe of Fortune. der 
Umſ\<lag des Bieres, des Weines, 
the Spoiling or Adulterstion; the 
Turning of Beer, of Wine. fie hat 
einen Umſchlag gehabt, she has had 
1 Miscarriage. Umſchlag, 8 ſome 
Provinces) inſtead of Zins, Wucher; 
Uſury, an exceſſive Intereſt, 


Umſchlagen, v. irr, n. to fell en 


to the Ground, to fly Top over Tai 
to flall backwards, to overrurn, ms 
ſchlagen, verdndern , to change, to 
alter, to turn, der Wein will um⸗ 
ſchlagen, the Wine begins to turn, to 
Um 
lagen, verderben, to be ſpoiled, 
to degenerate, to be corrupted, te be 
marred, to grow worſe, umſchlagen, 
riEgingig werden, to miscarry or prove, 


Umſchlagen, v. irr. a. umwerfen, to over- 


throw, to overturn, to overſet. die Spitze 
ei nes Nagels umſchlagen, to river or 
clinch a Nail. die Ermel umſchlagen, 
to turn up one's Sleeves. umſch lagen; 
umwenden, to turn, to turn about, 
to turn up. umſchlagen, um etwas 
legen 1 to lay, to clap about, to put 
round or about, den Mantel umſchla⸗ 
. to wrap one'sſelf up in one's 

loke, warme Kraͤnter umſchlagen, 
to apply warm Herbs. Umſchlagen, 
(Term of Commerce) vertauſchen / ro 
truck, to exchange, to make an Ex- 
change. Geld mich lagen to melt 
old Moneys down and coin them again, 
to change the Stamp of a Coin, 


das Umſchlagen, ſee the Verb in all its 


niſications. 


Um chleichen, Vs irr, a, to slink or ſneak, 


to slip, to creep about. 
ſchleßern, v. r. a. to veil, to cover 
with a Veil, 


Umſchlieſſen } v. irr. 9. to incloſe or in- 


compaſs about, to ſurround, to in- 
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' (lag um das Haupt, 2 Cephalic, u 


Umſchna 


un 


viron en all Sides, to ſurround or 


fence wich an lacloſure. 


one's Arms, to hug. 
ner Platz, a Park, or lucloſure, 


Umſchmeiſſen, v. irr, a, et n, to over- 


throw, to overturn, 


Umſchmelzen / v. irr, a, to melt, to 


melt down again ; (figur.) to reform. 


Umſchmieden / v. r. 4. to forge anew or 


again. 
again, to buckle otherwiſe, 


faſten with a Buckle. 


die 'Umſ<nalling, Faſtening with 8 


Buckle, Girding about, 


Umſchneiden, v. irr, a. to cut round 


about, to chip, to clip. 


otherwiſe, 


Umſchnüren, to lace round about. 
Umſchränken, v. r. a. to inviron, or to 


incompaſs with Ctoſs- Bars, Grates or 
Lattice, with Rails 3 figur. to ſet Bounds 
to, to limit, to confine, 


die Umſ<ranfung Limiting, Incompaſ- 


ing. 


Umſchreiben 4 v. irr, a. to write anew, 


to write over again; to tranſcribe, 


Umſchreiben, ro write round about. eine 


Muͤnze umſchreiben, to pur a Legend 
round about a Piece oſ Money. einen 
— umſchreiben, to draw a Circle. 
mſchreiben, paraphraſiren , to para- 
— to circumſeribe, to circum- 
tantiare a Thing, to deſcribe it with 
all its Circumſtances, to uſe Cifcum- 
locutions. die Umſchreibung , a Cir- 
cumlocution, 4 Paraphraſe, a Para- 
hraſing. * 


P * 
die Umſchrift, the Inſcription, a Poſy. die 


Umſchrift einer Miinze , the 


end, 
Umſchuͤtteln, v. r. a. to 23 


to ſtir shaking. 


dls die Umſchuͤttelung, 


to overturn, or overthrow, einen 


Tumbrel turn up, 


Umſchüt teu, to throw, to heap up round 


bo 


about. 
der Umnſchweif 7 a Round about, a Ram- 


ble, a 
(hgur a Going about the Bush. a Com- 
pais of Words, a great Preamble, « Fereh 
about, a Shift. ein Umſ<weif im Res 
den, a long winded Discourſe, Circam- 
locution, Verbelity. durch Umſchweife, 
by cunning Shifts; indirectly, ohne 


ange, a long Circuit, a Jaunr, 


our m 


Umſchweif "Peru Preamble 3 with - 
Uns 


* 


len, v. r. a. to buckle over 
um ets 
was ſchnallen, ro buckle, about, to 


mit den Ars 
men umſchlieſſeu, to embrace with 
ein umſchloſſe⸗ 


- 
* 


Umſchnuͤren, to lace over - again, to lace 


1 


* 


'Umſchuͤtten, v. r. a. to pour, to ſpill, 
Schnappkarn umſchuͤtten, to lex a 


— 


| . *Umſinfen, v. irr. un to ſall, to fink 


| 
| 


| 


| 


: 


*I% 6 


Uni 


wander about, to take a Round about. 
ein Umſchweifer, ein umſchweiſender 
Ritter,, a Knight -Errant, a Vagabond, 


Fa Vagrant, a Rambler or Rover. 
*Umſegeln, v. r. n. to ſail a Way about. 
L a x 

Um ſegeln, v. r. a. to fink, to run a 


— — — * 


| 


| 


| 
U 


| 

| 

: 

| 
_ 
| 

| - 
4 


geln, to ſail round about. 


Ground, to over- ſet a Ship. Umſe⸗ 
die Welt 


umſegeln, to ſail round the World, to 


4 thing, 
to take « View, hier kann man ſich 


circumnavigate. ein Vorgebirge, eine 


Inſel umſegeln, to double à Cape, 


an isle. 


Umſeben, v. irr, n. to leck back or 


about. um ſich her ſehen, to look round 
about, to turn one's Look or Sight on 
all Sides, ſich nach etwas umſehen, 
to look for about or out for ſome- 
ſich an einem Orte umſehen, 


recht umſehen, here is a fine a wide 
Proſpect (figur.) fic in der Welt 
umſehen - to ſee the World, er bat 


ſich in Buͤchern umgeſehen , he has 
_ ſtudied, peruſed, turned over many 


Books, 


Umſetzen, v. r. ©. to transpoſe, to trans- 


fer, to transplant. eine Form umſe⸗ 
tzen, to overrun à Form, to compoſe 
ir alresh. das Geld, Waaren umſe⸗ 
hens to exchange Money, Merchandi- 
es. Umſetzen to (et, ro put to plant 
round abour, : 


das Umſetzen, Transplanting &, _ 
Umſeyn, verfloſſen ſeyn, to be expir- 


ed to be paſt over, finished. 
down by its own Weight, to ſwoon 


way. 


'Umſifien , v. irr. n. to fit reund about, 


to change Seats. 


| Umſonſt , adv. gretis, for nothing, for 


nought, er giebt nichts umſonſt, he 
don't give, anything for nothing, ums 
ſonſt mit durchwiſchen, to slide or slip 
through without paying any Thivg, 


to go for good, Umſonſt, vers? 
geblich, in vain, vainly, to no 
Purpoſe, to no Profit, fruitleſs, 


er ißt das Brod umſonſt, he don't de- 
ſerve the Bread he eats, 


Umſpannen, v. r. a. ro change the Hor- 


ſes, to put the one in the other's 
Place. Ümſpannen, to ſpan about, 
to meaſure with « Span. 


die Umſpannung / the Changing of the 


Umſpinnen, v. irr. a. to 


Horfes, die Umſpannuug : Spanning 
about, Meaſuring with « Span. 


t, to incompaſs with Threads 
with a Web as Spiders do their Prey. 


mſpcingens v. i tr. & to (throw down 


b - 34 
"Umſc<weifen, v. r. n. to ramble, to 


in round. 


, 


or overturn by Leaping againft. Hm 
ſpringen / herumſpringen, to hop, 10 
leap, to skip or jump about, vom 
„Winde, to turn, to change. 
Umſpringen, v. irr. n. für umgehen, 
to deal with, to handle, manage, treit. 
uͤbel mit etnem umſpriugen, to treat 
one{ill, to wrong or abuſe one. 
der Um ſtand, a Circumſtance, an Ac. 
eident, 4 Caſualty, Condition , State, 
Situation of « Thing, es iſt ein be 
ſouderer Umſtano, *tis a particular Caſe, 
eine geſchehene Sache nach allen Um, 
. erzählen, to tell the Particu- 
ars of a Fact, ſie befindet ſich in am 
dern Umſtanden, iſt ſchwanger, she 
is with Child. Umſtande, inttead of 
Weitlaͤuftigkeiten, Compliments, Ce- 
remonies, Formalities; much Ado, 
viel Unſtinde machen, to circumſtan- 
tare, to deſcribe a Thing with is Cir- 
cumſtances, to particularize, to {ps 
cify all the Particulars of it; alſo to 
uſe many uſeleſs Words; to put one's 
{elf to unneceſlary Expenſes at a Re 


paſt. 

'Umſtindlich , adj. et adv. circumſtantid, 
ceremonious, circymſtantialty, at large, 
etwas umſtandlich beſchreiben erzaͤh⸗ 
len, to circumſtantiate, to perticuly- 
rize, to tell the Circumſtances of « 
Fact eine Sache umſtandlich wiſſay 
to know the Particulars of a Thing, 
of an Affair. | 

die 'Umſtaudlichfeit  Circumſtantiality, 
Ceremoniousneſs, the Particulars, 

Umſtechen, v. irr. a, to ſtir, to shovel 
about, to turn with à Shovel, : 

das Umſtechen, die Umſtechung, Stir⸗ 
ring or Turning up, Digging. 

Umſtecken, v. r. a. to pin overagain, t0 
give an other Shape. 

Umſte cken, rings herum beſtecken, # 
ſtick round about. 

Umſtehen, v. irr. n. to ſtand about, to 
be preſent, . 

Umſtebend „adj et adv, ftanding about 
or by, 

die Umſtehenden, the Standers by ot 

; about, the Aſſiſtanis. 

Umſtellen, v. r. a, to transpoſe, to pu 
or place otherwiſe, 

Umſteilen - umherſtellen , to beſet round 
about; to make an Incloſure. ein Os 
buſh mit Garn umſtellen, to beſet! 
Bush with Nets, to incompals it . 
Toils. 


das Umſtellen, Transpoſing , Putting or im 


Placing otherwiſe. das Umſtellen / die 
Umſtellung, Beſetring round 
the Act of making an [ncloſure, 


Umſtimmen, v. r. a. to vote about. — 


umſt EN 


an” ne 


ders ſtim 
(figur.) 
one, to 
to make 
timents. 
'mſtobren 
ferret, u 
Umſtoßen, 
throw by 
ein Teſta 
t0-angul 
Beſetze u 
nul, to a 
weiß um 
Argumen 
is Umſtof 
turning; 
bshing. 
lot ablen 
round abe 
lung, Rac 
fmſtreuen | 
die Umſtreu! 
ling or Sp 
Unfrohmen 
or tun all 
Unvlpen. 
alſo. to tur 
der Umſturz 
throwing , 
— 
vn. 
Vaſtirzen , 
fen, 10 01 
tum upſid 
cat down, 
Unftrzen 
be overthr 
down. 
Vataufen 7 
ame, 

e untause 
ange or 
Untauſen , 

nge. 
Unthun , v. 
to take abo 
tw look 01 
kmething., 
Untragen | 1 
Untreiben | 
about. 
Untreten , \ 
one's Foot; 
under Foot. 
tread the 80 
Umtrieb 1 
wachſen , 
Wout or ov 
Unwil;en, v 
* roll abon 


— 


ne Umraͤlzu 


ein be⸗ 
ar Cale, 
en Um, 
Particu- 
h in an 
er, she 
Head of 
us, Ce- 
h Ado, 
umſtan- 
; is Cir- 

to ſpe- 

alſo to 
It ones · 
t a Ne- 


ſtantial, 
it latge. 
| erzdhs 
rriculy- 
es of x 
wiſſeny 
Thing, 


ntiality, 


#3” 


Unit 


ders ſtimmen , to give an other Tune. 

(figur.) jemand um*immen, to gain 

one, to draw him over to your Party, 

to make him change or alter his Sen- 

timents. 

Umſtöbhren, v. r. a. to ſtir about; to 

ferret, o ſearch, to rummage. 

Amſtoßen, v. irr, a. umwerfen, to over- 
throw by pushing againſt, 
ein Teſtament umſtoßen, to reverſe, 
to angul a Teſtame ,t or laſt Will. die 
Geſetze umſtoßen, to ſubvert, to an- 
nul, to abolish the Laws. einen Be— 
weiß umſtoßen, to defeat à Proof gr 
Argument. 

us Umſtoßen, Overthrowing, Ober- 
0 Subverſion, Annulling, Abo- 
zhing. 


ropnd about, to radiate, die Umſtrahs 

lung, Radiation. | 

finfreuen / v. r. a to. ſtrew about, 

die Umſtreuung, the Strewing , Sprink- 
ling or Spreading about. 

Unfrohmen , v. r. a. to ſtream, to flow 
or run all round. 

Unfolpen.- v. r. a, to turn upſide down, 
allo. to turn up / 
der Umſturz, an Overturning, Over- 
throwing , Perverting , Subverfjon, 
— Falling or Tumbling 

n., | 
Vaſtdrzen, v. r. a. umwerfen, umkeh⸗ 
ren, 10 overthrow, to overturn, to 
turn upſide down or topſy turvy, to 
down, 
Unjirzen , v. r. n. to fall to Ruin; to 
> overthrow, 10 be turned upſide 
wn. 
Lataufen, v. r. af to give an other 
ame, | 
der Umtauſch, a Trucking. an Ex · 
change or Exchanging. 
tauſchen, v. r. a. to truck, to ex- 
nge. 
Unthun , v. irr. a. to put on or about, 
to take about. ſich wornach umthun, 


ething, 
Untragen , v. irr, a. to carry about. 
treiben, v. irr, a. to drive, to turn 
our, 
Untreten , v. irr, a. to overturn with 
des Foot; to tremple upon, to tread 


| under Foot. die Schuhe umtreten, co 


read the Shoes down at the Heels, 
ter Umtrieb, Umlauf, Circulation. 
wachſen, v. irr. a. to grow round 
Wout or over, 
Umwaͤlzen, v. r. 3. to turn, to tumble, 
0 roll about or over, 
ne ÜUmmaͤlzung, Turning or Rolling 


2 0 
about, a Turning, a Whirling round. 


(figur,) 


dey. Ronny 49 


Uuſrablen, v* r. a, to caſt forth Beams 


look out for, to enquire atter 


Univ 


die Umwalzung eines Staates, the 


* 


Revolution, the Overthrowing of 'a 


State, 


Um wechſeln, v. r. 2. et n. to exchange 


to do ſomething alternately or by 
Turns, to change. mit jemanden 
umwechſelng to alternate with one, 
to come or go, to do 2 Thing alter- 
nately. 


die Umwechſelung, Changing, Exchang- 


ing; the Doing @ Thing by Turns. 
Side - Way, a round 
out Way, (figur,) Umwege nchs 


men, krumme Wege geben, to uſe 


Shifts or Evaſions, to dodge or play 


fait and looſe, not to act pleinly, hon- 
eſtly or Eirly. durch Umwege, nicht 
gerate zu, inditectly; ohne 1 
tairly , openly , honeſtly. | 


"Umivehen, v itr. a. ro blow down, to 


overturn or overthrow by blowing 
againſt, 


Umweben, auf allen Seiten anwehen, 


to blow «bone or st on all Sides. 


Umwenden , v. irr. a, to turn, to turn 


about, to turn back. mit umgewand⸗ 
ter Hand, with the Back of one's 
Hand. umgewandte Schuhe, Shoes 
of « ſingle Sole, Pumps, man ſagt 
er ſey ganz umgewondt , they lay he 
has intitelv altered lus Mind, his 
Conduct, D«fign Ec, 


das Umwenden, die Umwendung, Turn- 


ing, Turning about, or round. Whirl- 
ing, Winding about, Turning back, 
Wheeling abont, Converſion, 


Umwerfen, v. irr. a. to throw about, 


ro put on, er warf den Mautel um, 
he threw his Cloke about bis Shoul- 
ders. Umwerfen, zu Boden werfen, 
to overthrow, to ſyubverz, to turn 
topſy turvy, der Kutſcher hat um# 


geworfen, the Co2chman has overſer 


or overturned, (fizur.) etwas umwer⸗ 
fen, to reverſe, io vnnul, to make 
void, to abrogate a Thing. einen Bes 


mwege, 


weis umwerfen, widerlegen, to re- 


fure or conture an Argument or Proof. 


das Umwerfen, die Umwerfung, an 


Overthrow, Overthrowing,, Overſet- 
ting, a Subverſion, (figur.) Annul- 
ling, Repealing, 


Umwickeln, v. r. a. to wrap, wreath, 


wind, twine or twiſt about, afresh or 
over again. 


umwickeln, rings bewickeln, to wrap, 


ewilt or envelop round about. 


das Umwickeln, die Umwickelung, Wrap- 
ping, Winding, Twining, Twiſting . 


about, Enveloping, a Wrapping of 
G „ 


Folding up. 


um 
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*Umivitibent / v. ir. 8, t6 wind, twiſt or broken off. Unabgehauen, not ex] | fembling 
| twine over again. . | down, Unabgelehnt , not declined, femblan« 
Umwinden, auf allen Seiten umwin⸗ Unabgenutzt, not worn out, Yngh/| | keneſs, 
den, to wind, twine or twiſt about gewandt, nor turn'd off, and a yrea| ſemblane 
on all Sides, to environ, | many Words more with the Pantick| Ylyangefo: 
Umwölken, v. r. a. to cover, to ſur- un betore it, which look for at the] diſturbe: 
x round with Clouds, : proper Verb, and ar their proper pi. Inangene 
Umwuͤhlen, v. r. a. to ſtir, ro rout ces.) | unpleala 
about, to rake up, (figur) alles um Unabinderlich , adj. et adv, immuribl,| unaccep! 


wuͤhlen, to fumble, wv poke, to unalterable, invariable, die fKlnablyl  ſantly. 
rope, to throw every Thing about; derlichfett, Imamurability , Stabiln, Yaangeri! 


; ro ſearch or ferret everywhere, Firmneſs z Unchangeableneſs, Invaris| "Ynangeſe' 
Umwunden, wound about, rwiſted, bleneſs, à permanent State. count , 
„ wrepp'd about t ſee Umwinden. Unabbrüchig, 8dj. et adv, ohne Nac slightec 
Umzahlen, v. r. 4. to tell, to count thal, ohne Abbruch, without dong] Yuangeſe 


over agsin or afresh. / wrong, without Prejudice, notwith 
Unnäunen, v. r. 4. to incloſe or in- Yuabhngig , adj. et adv. independy|  unange! 

, © * .compa's wich ag Hedge, die- Umzius indep2ndantly, die Unabhingighty] caring « 

| nung, Incomp-ſſing with « Hedge; Independence, Independency full "Pnangeſe 

„ en Jocloſure ; a Hedge, a Fence. erty, : a Place 

Umzeichgen, v. r. a, to mark afresh, {tnabhe!flich , adj, et adv, irremedible} "Yaanget: 
or over again, to merk otherwiſe, irremediably, temedileſs, irrecovw} unattac' 

Amzeichnen, rings umzeichnen, to mark able, irrecoverably. paſt Remedy, | "Unangene 

„but. 8 Unabläſſig, ad. er adv. inceſſant, I _ unbeſto 

Unziehen, v. irr, n. ſeine Wohnun ceſſentiy, continusl, continually, per Hangez 
verandern, to change, to shift one's petual, perpstually, aſſiduous, «df Ynanneb 
Lodgings; alſo to wander, to ramble, ovsly, dic Unablaſſigkeit , Conta not to 
fo reve, to go about. ancy. 

Umziehen v. irr a. zu Boden ziehen, Unableglich, adj. & adv, vnredeemabs} keit, \ 
to overturn by Drawing. ſich umzie! unrecoverable, that cannot be rew| neſs. 
hen, andere Kleider anlegen, to veree. | AUnanſeh 
change or shiſt Clothes, to put on Unabſchlich, unabſehbar , adj. et , Preſent 
other Clarhes. : that reaches farther than one ein |} formed 


AUmzieben, um etwas hernmzichen, to or farther than one's Eye can reac the Sig 

- go round about, to take « Voyage or eine unabſehliche Ebene, « Plain ns ſome; 

to travel round or round about any to be overlook'd, | mean, 

Place &c. mit Vorbaͤngen umziehen, Unabſönderlich, adj et adv, inſepdle} Unanf. 

to hang about wich Curtains, einen ijnſeparably, die Unabſonderlichte State © 

1 Wald mit Tuͤchern, to incompaſs a Inſeparability. an ill 
Thickcet. a Wodd or Grove with Toils. Unacht, not genuine, not true. Value, 

4 der Himmel dat ſich umiogen, the Anachthar, adj, et dv. unworthy, u Unauſtä 
| Sky 1s overcaſt with Clouds. or baſe, | decent 
Umzingeln, v. r. a, to inviron, incom- Unachtſam, adj. et adv, anachtſamiyy congru 

paſs, ſurround, to compaſs about, to unbedachtſam, inadvertent, carey | deſeen 
incirecle unmindful, negligeut, inconſide ſtaͤndie 

der Umzirk, ſee Umfang. inconſiderately , neglectful, unit Uncorr 

der Umzug x) Umriß, the Contours, tive, ſupine, ty. N 

2) (in Archit,) - the Circumvolution. die Unachtſamkeit, Inadvertence, neſs, ; 

- 3) a ſol:mn Pro eſſion. vertency, Overſight, Heedleſsnels, 9 "Ylgangh 
Un, a Particle which in Compoſitions conſideration, Negligence , Una blame! 
denotes slways a contrary Signification venels, Inattention , Neglectfulne again 

to the Words before it is found; it is Supinity, Careleſsneſs, Unmindfune fence 


expreſſed by in, ir, un, not, dis &c. UHuadelich, adj. et adv, ignoble. ! Unan 
for Inſtance; ordentlich, auch un is not of noble Extraction, or thi . blame 
a 0 


ordentlich, irregular ; lich, ob- no Gentleman born. Unappe 
liging; unhöflich, disobliging; zu⸗ ein Unadelicher z a Commoner, 17 - distaſt 
frieden , content] unzufrieden, dis- bejun. : RY gut o 
cor tent, as: Unabgebrochen / not Unaͤhnlich , adj. et adv. unlike, 5 Ne Une 
75 | . 
fee alvhabetiſen Of __ 
6) Diejenigen Wörter mit der Partikel Un voran, welche man in dieſer alp er ve 
orgy finder, ſuche * _—— en verb. als: Ungekleidet (undrehf - Unto\ 


fee Reiden, gekleidet. Ungetocht, (unboiled) ſee Torhtn , gekocht. Unpolirt, (v9p% 
tee peliren, und ſetze Va oder not hinzu, 


1 not eat] | fambling , diſſimilar ; that has ho Re- 
t declined, ſemblance, die Unähnlichkeit, Unli- 
.  Unahs|  keneſs, Want of Likeneſs or of Re- 
nd a gren] ſemblance, 

e Partich 


efochten , adj, not affected, not 
Ynangefoh : ; 


Ynangenehm /, adj. et adv. disagreeable, 
unplealant, displeaſant, displeaſing, 
unacceptable; diszgreeably, unpleg- 


ſantly. 
Maangerdbrt 1 adj, at adv, untouched. 
nangeſehen, adj. er adv. of no Ac- 
count, in no Repute, unregarded or 
* dv, (a Ch Sryle) 
angeſeben , adv, (a Chanc 
— for all that, e 
unangeſehen meiner griff er zu, nar 
caring F me he teized on it. 
Tnangeſeſſen , adj. partic. not ſertled in 
a Place, 
Vnangetafſtet / adj, partic. not touched, 
unattacked. 
Mangewandt, adj, partic, unemploy'd, 
7 


ho: a 


Sers 
i 
bangle 


partic. unkindled, 
et adv. inadmillible, 


neſs. 

"Unanſebulich , adj. et adv, of no good 
Preſence, Mien or Appearance ill- 
formed ill - shaped, that don't ſtrike 
the Sight, that is not fine or hand- 
lomez uncomely; alſo poor, pititul, 
mean, poorly, not conſiderable. die 
Unanſchn lichkeit, Uncomelineſs3 the 
State or Condition of a Thing that has 
_ Appearance, or that is of little 

ue, 

© Unanitindig / adj. et adv, indecent , in- 
decently, unſeemly, uncomely, in- 

.congruous, unfit, misbecoming , un- 

beſeeming unhandſome. 
ſtaͤndigkeit, Indecency, Unſeemlineſs, 
Uncomelineſs 3 lndecorum, Incongrui- 
905 Misbecomingneſs, Unbeſeeming- 
neſs, 

Unanſtbhig ; adj, et adv, unblameable, 

8 


ence, 
leſsnels, " 


, Una)  blameleſs, vnblameably; that is not 
glectfu * againſt Decorum; withou giving Ot- 
mindful} fence or Scandal; inoffenſive. die 
noble, ee lrreprehenſibility j Un- 
„ or „ blameabſeneſs, Invffenſiveneſs, 
Unappetitlich, adj. et adv, loathſome, 
ner, f distaſtetul, unpleaſant, that cauſes Dis- 
5 Zuſt or Averſion, that gives Disguſt. 
like, un die Unart, this is generally ſaid of all 
l ill Habits and Inchnations; as, Dege- 
4 neracy, Degenerousneſs, Perverſiry, 
—_ Per verſeneſs, Croſsneſs, Frowardne 
| 9 - Untowardnefs , Baſenefs, Disgraceful- 


„ (vopowÞ 
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die Unan⸗ 


un 


7 A 


neſs, Unluekineſs, Viciousnefs, ill er | 


haviour, Rudeneſs, Perverſity of Man- 
ners, Trick, Naughtineſs feine Un⸗ 
arten ablegen, to correct one's ill 
Habits der kleine Unart, the naughty 
Boy or Girl. | 
Unartig - adj. et adv, perve 
frowerd, untoward, naughty! ſcurvy. 
ein unartiaes Kind, 4 naughry, aw 
ill - bred = Child, das iſt ſehr unartigs 
that's very unpolite, dishoneſt, disoblig- 
ing. die Unartigkeit, Naughtineſs &. 
"Unavfhorlvh, adj, et adv, inceſſant, 
everlaſting, pefpetual, endleſs , infini- 
te. unaufhörlich, was ohne Unter⸗ 
laß geſchieht, inc:Minely, continually, 
aſoiduous, aſsiduously, without In- 
terruption, without ng or with» 
out Intermiſsion. | 
"Unauflbslich , adj, et adv, indiſſolüble, 
indiſſolvable, inſoluble, that cennog 
be ſolved, inextricable. die Unanfldss 
lichkeit, Indiſſolubility. | 
Unaufmerkſam, adj. et adv, tnattette 


tive, inartentive, Unaufmerkſamkeit⸗ 
Inattentiveneis. 


Unausbleiblich, adj. et adv, infallibleg 


certain, that cannot fail; not tailing 
to come, to happen or to fall out. die 
Unausbleiblichkeit, Infallibility, Cer- 
tainty. | 
'Unansforſchlich, ſee Unerforſchlich. die 
Unausforſchlichkeit, lmpenerrabiliry, 
'Unansfiihrlich , unausfiihrbar, adj. et 


adv. linpracticable, not to be practiſed p 


not to be done, not to be executed; 
Unausgearbeitet, unfinished ; not yet 

perfected, not fully done, | 
Unausgefuͤhrt, not executed, 


» croſs, 


>, 


Unausgemacht, adj. till in Queſtion g | 


not yer decided. 
Unausgeſetzt, adj. et adv, without In- 
rermiſsion , uninterrupted, continual, 


continually, 
Unauslöſchllch, adj. et adv, indelible, 


inextinguisheble, which cannot be de- 


faced. die Unausloſchlichkeit, Ine 
tinguishableneſs, Indelibleneſs, 
»Unausſprechlich, adj, et adv, ineffable; 
unſpeakable, unurterable, inexpreſsi- 
ble, not to be expreſſed by Words. 


die Unausſprechlichkeit, Ineffability, © 


„ Unſpeakableneſs, Ineffableneſs. 
Unausſtehlich, adj, er adv, ivſupport3 
„able, intolerable, * 2 
Uabaͤndig , adj. et adv. unmanageable z 
ungovernable, untamable, untracmble,, 


untoward , froward, unſtayed; unru- 


ly, wild, fierce, ſtubborn, ſulleng 


obſtinate, (figur.) indiſciplinable , in- 
doeible. die Unbändigkeit, Untrace 
tableneſs, Unrulineſs, Srubbornneſs, 


Unb 


mexeileſs, unmercifully, die Unbarm⸗ 


. 
/ 
"= 


— humanity, 
Unbartig, adj, et 


, ergigrett Unmercitulneſs, Mercileſs- 
nets, Hardneſs of Heart, Cruelty, In- 


= 


* 


-adv. beardleſs. die 


Unbartigkeit, Beardleiseſs. 
TO pbeantwortlich, adj. et dv. unacco unt - 


e,, that cannot be enswered to, un- 
answerable. 


Uuabedacht, Unbedaͤchtig, Unbedaͤcht⸗ 


lich, "Unbedatrſam 7 adi. et adv, in- 


T 


© discreetly , incouſigerataly, unadviſed- 
7 blundering, blaitering, die Un⸗ 
ee Inconſideration, Im- 


G:scr.et, inconfiderate, imprudent, 
unadviled, ' heedlels, precipitent; in- 


rudence, Indiscrerion, a Blunder, 
neugitancy, inconſiderat.neſs. Unad- 


viledneſs, Rashneſs, Unwarinels, Pre- 


Unbedachtſamlich, adv. inconſidergrely. 
"Unbetectt, 


cipitation. 


j, et adv, uncovered, bare. 


*Unbeteutend adj. er adv, infigniſicant, 


of liccle Conſideration. 


Uunbeiangt, adj. et adv. without Con- 


dici n, without Reſtriction, without 
Ret-rve ; jalſo purely, pure and ſim- 


s. unlimited. 
*Urrbe-iigt , nor ſworn 


un berrbt, adj. er ad 


v. childleſs, without 
lawftul Heirs. 

unbefangen. adj. ct adv. ohne Vorur⸗ 
theile, unpartheyiſth , that is not pre- 
poſſeiſed, not prejudiced, impartial; 
without Prejudice, not prevented. 


Un befleckt, adj. et adv, unſpotted, un- 


— 


chaſte. 


7 


ſt uned, unpolluted, undefiled; inte- 
nierate, uncontaminsted; pure, clean, 
die unbeſleckte Empfängniß 
der heiligen Jungfrau, the immacu- 
late Conception ot the Virgin Mary. 
die Unbeflecktheit, Uinmaculation. 


Ua befriedigt, unſatisſied, not content- 
d 


ed. x 
Unbefugt, di. et adv. without Title, 


Kighe or Reaſon to, incompetent, 
improper, die Unbefugtheit, Incom- 
te 


betency. 5 
Unbegleitet, quite alone, not attended. 


Unbegraben, unburied, uninterred. 
AUu begreiflich, adj. et adv, inconceiva- 


4b 
. » 


ble, incomprehenſible z incomprehen- 


kbly 


die Unbegreiflichkeit, lncom- 
prehenſibility, Iucemprehenſiblenels. 


© - *Unbeatitert; adj, et adv, not rich, hav- 


ung no Eſtates. 
AMubehaart, adj. et dv. hairleſs, 
Mubehaglich, adj. et «dv, incommode, 


So! 


diss greeable; disagreeably , inconve- 


S1@6t, une. y; comtortleſs, die Uns 
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Habarmherzig , 20. et adv. unmereiful, 


Unbeleſen, adj. er adv, unlettered, u- 


Unbelohnt, adj. 


'Uubemannet, adj, et adv, not manned, 


Unbemerkt, adj. et «dv, unnoticed, un- 


Unbenannt, adj, et od. 


a Unb 
behaglichkeit, Incommodity, Unt 


neſs, Inconveniency, 

Unbebanen, rugged, got hewn, ng 
cleared with an Ax, p 

Unbeberrſcht, free, trank, not maſter 

ed, nor domineerd over, 

Unbeherzigt, without taking a Thing 9 

1 not re | 
ubeherzt, adj. et adv. verzagt , con. 
ardly ,* fearful, Genin. "timid 
faint - hearted, puſillanimous, Win 
ot Courage, disanimated, heartleſs, 
ubehörig , unduly, | 

Unbehuͤlflich, adj, er adv, feeble, wok, 
intirm, that cannot help himlelt; un- 
wieldy, inofficious, not inclined ty 

„ aſeilt, 

Unbenhtſamy, adj, et adv. unwary, heed- 
leſs, careleſs, unmindful , imprudeng 
without Circumſpection , ſupine, uns 
warily. die Unbehutſamkeit, lmpry. 
dence, Want of Circumſpection; ln. 
cogitancy , Inadvertency , Unwarineſs, 

"Unbebutſamlich , adv. uncircumſpecth, 
without  Circumſpection, unwarily, 


Unbekannt, adj. er adv. unknown, une | Un 


acquyinred with, being a Stranger to, 
es kann euch nicht unbekannt ſeyn, 
you cannot but know it, you tanng 
e ignorant ef it, Unbekannt, vert 
borgen, obſcure, hidden, little knownz 
not much ſrequented. der abefannty 
„the Stranger, the unknown Perſon. 
\Unbekleidet , unclothed. 
Unbekuͤmmert, adj, et adv. unconcert» 
ed, careleſs about, not grievet for, 
Unbelebt, adj. er adv; inanimate, li 
leſs, (figur,) that marks or shews 0 
Sentiment or Senſe; ill - mannered 
undi vil, ill - bred, rude, clownish, un- 


polite, that knows but li:tle of the | 


World, die Unbelebtheit, Inciviliy, 
Clog&nishneſs, Rudeneſs, Unmannet« 
lineſs, Unpoliteneſs, Dulgels , Blunts 
nels. 


learned, untaught, that has not much 
Reading, die Unbeleſenheity Want of 
R-ading. or Study, 
er adv. unrewarded, 
unrecompenced z unrequited , unrett 
liated, 


not equipp'd. 


obſerved, without being taken Naties 
of, by Stealth, privately. 
not · named, 
not told. unbenannte Zahlen, un ⸗ 
xed Numbers, Multipliers (in Aruth- 
, merick), 


Unbenetdet L not envied. 0 n 


ahenomme 
permirced 5 


Jabequ-m . 


incommode 
nicntly, 1 
diously , u. 
hequemlich 
yeniency . 
ſonableneſs 
'Unberathen 4 
not yer me 
Unberedt - * 
ne aber; 
quence, | 
Uabereit » . 
prepared, 
dy, un 
luberitten / 


py. not 


; und 
laberufen , 


called for, 


n. 
Unheſchadet | 
vithout ar 
lubeſchaͤdigt 
berzled, e. 
Unbeſchaftig 
llubeſcheiden 
mmodeftly 
indixcreetly 
immoderati 


1:beſ@lager 
(on Timbet 
(Kur.) ne 

labeſchnitte 
1 
pied, topp 
(of Coins « 
a Sheer o 


labeſcholten 


4 le, | blam 


lubeſchrankt 


unlunited x 


Uabeſcreibli 


le, irre 
deſcribed, 


lubeſchriebe 


upon, bla 


„ Una 


ewn, no 
lot maſter 
| Thing to 


igt, con. 
„ dimich 
us, Win 
eartleſs, 


le, werk 
nlelt; un. 
clined to 


ry, heed- 
prudent; 
pine, un. 
＋ lmpry. 
tion; In- 
Wwarineſ, 
mſpech, 
warily. 
un, un- 
anger to, 
mt ſeyty 
u canng 
nt, ver 
knownj 
efanntey 
erſon, 


concerts 
4 for, 

te, life 
hews 0 
annered, 


lish, un- 


of te | 


givility, 
manner 
, Blunt 


ed, ut- 
t much 
Want of 


warded, 


unrets* 
nanned, 


ed, un- 
Natice 


named, 


/ unk- 


Arich- 


Un 


lubeſchrieben 
upon, blan 


Und 


benommen, adj et adv, exlaubt, 
permitted, noe ſorbidden; left. 4 


qubequcm - Unbequemlich, adj. et adv, 


incowmode , inconvenient, meonve- 
mently, incommodious, Incommo- 
diously , unfit , uoſeaſonable, die Us 
kauemlichfeit , incommodiry , Incon- 
yeniency , Incommodiousnels ;. Unſea- 
ſonableneſs. 


Uaberathen 4 adj. not yet provided for 


not yet married. 


Inberedt , 0j. et adv, not eloquent, 


tie aberedtſamfeit > Want of Elo- 


quence, | 
bereit, Unbereitet, adj. et «dv, un- 


mepared , not dreſſ d, not fitted. not 
wmdy, ucprovid.d, unawares, raw. 


laheritten „adj. er adv. not yer mand- 


not yet broken to or for the 
unmounted , unhorſed. 


pl. 


luberufen, «dj, et adv. not called, un- 


alled for, without being ſent ſor, 


Yaberibmt , adj. et adv, unrenowned, 


not famous, not celebrious, not no- 
ted; (figur,) obscure, unknown. 

luberuͤdrt, adj. et «dv, untouched, 
(zur.) etwas unberuͤhrt laſſen, not 
to make Mention ot, to paſs over with 


dilence. 
Uabeſhet , adj. et adv. unſown, not 
ſown 


hbeſchadet, adv, without Prejudice, 
vithour any Detriment. 


lubeſchͤdigt, adj. et adv, unhurt, unun- 


berzled, entire. 


Unbeſchaftigt ; adj, idle, not buſied. 


lubeſcheiden 4 a0). et adv, immodeſt, 
mmodeftly z unmannerly , indiscreer, 
indicreetly, incivil, ill - mannered, 
immoderate, unpoliched, unpolite, 
ruſtical; inſolent, ſaucy, die Uns 
beſheidenheit  Indiscretion , Immo- 
— Immoderation, Unmannerli- 
n c 5 


lubeſchirmt 4 adj. et adv. unprotected. 


zbeſchlagen, (of a Horſe) unshoed, 
(of Timber) rugged, nor yer ſquared ; 
(igur,) not verſed , not skilled. 
deſchnitten, (an der Vorhaut) un- 
circumciſed 5 (of Vincs &c-) not lop- 
p-d, ropped, cropped or pruned; 
(of Coins or Money) not clipped z (ot 
i Sheer of Paper) not cut ſinooth. 


labeſcholten, adj et adv, irreproach- 


able, blameleſs, unexceptionsble, 
deſchraͤnkt, adj. et adv. unumſchraͤnkt, 
unlimited, unbounded , abſolute. 
beſchreiblich, adj. er adv, inexpres- 


le, wr - 9 h 
— that cannot be 


adi. partic, not written 
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-Unbeſchrieen, not decried , not defam- . 


' 
1 


” : % 
: —_— 
® = 
* » 
_ = + . 


ech, not charmed, unenshanted. 

Unbeſchwert, adj. et adv. not clogged. 
not charged, not moleſted or trou- 
bled, without Trouble or Moleſtation.“ 

Unbeſeelt, «dj, et ady, asminste; in- 
animately. 

Unbeſehen, unſeen, not examined, 
etwas unbeſehen kaufen, to buy a Pig 
in a Poke, 1 

Unbeſonnen, adj. et adv. unbeſcheiden, 
unbedachtſfam mdiscreet, inconſide- 
rate, imprudent, unadvised, addle- 
headed indiscreerly, die Unbeſon⸗ x 
nenheit , laconſideratipn, Temeriy, 
Inadvertency, Raslineſs, [mprudencez 
Precipitation, Blunder. Ent 

Unbeſorgt, carcleſs, unconcerned.  ... 

der Unbeſtand, Inconitancy, Fickle- 
nefs, Levity, Unſt»bilitv, der Unbes | 
ſtand eines Contracts, the Invalidity, | 
Nullity of a Contract. 

Unbeſtändig, adi. et adv. inconſtapt, 
fickle, unſtable, changeable; that is 
of no Duration, murable, uncertain, 
unſteady, unſtayed ; variible, die us 
beſtandigfeit , lnconſtzney , Chengea- 
blenels. Mutabitiry . Mur»blenets . Un» 
ſtendfaſtneſs, Fickl-neis, laſtabilicy 
of Opinion, of Reſolution, of Con- 

p duct, of Sentiment. 1 

Unbeſtechbar, unbeſtechlich, adj. et 
adv. incorruprible, not to be bribed. 
die Unbeſtesvarkeit, Uunbeſtechlichkeit, 

Incorruptibility, Integrity, x 

Uabeſtellt , unbeſpoken, nor ordered. 

Uabeſtimmt , dj er adv, indetermined 
or, underermined, indefinite; alſo ir- 
reſolute. das unbeſtimmt Geſchlecht, 
the neuter Gender, die lInbeſtimmts 

. heit, Irreſolution, 

Unbeſtochen, not bribed, uncorrupted, 

Unbetraͤchtlich, adj. et adv. of no Con- 
fideration , not conſiderable, of little 
or of no Conſequence. 

'Unbetrauert , undeplored, unbewailed, 
unmourned for. ol 
ubetrcten , unbearen, nut trodden on, 


Unbetruͤbt, untroubled; not grieved, 
not ſor ty. | | 

Unbetruͤalich, adj. et adv. untriiglichy ' 
unfehlbar, infallible, true, certain, 
infallibly, certainly true. Unbetrug⸗ 
lich, was nicht betruͤaet, undeceiving. 
undeceivable, unbetrüglich handeln, 
to deal fairhfully, freely, openly, 
plainly or without Deceit. die Unbe⸗ 
truͤglichkeit, Infallibility, Undeccivers- 
bleneſs. | 

Unbewaffnet, unarmed, 7 


Unbewahrt, unguarded. a 
Unbewahrt, ung unte 


— 
- 


4A 


; nb 

MubewXhrt / not proved, not Proof, 
not ſure, not certain, 
WMnbewandert, not acquainted with, hav- 
ing no Knowledge of, nut verſed, 

beweglich, adj. et adv immoveable, 
© unfit or unapt te he moved, unbes 
wegliche Guͤter, Immoveables, real 
Goods, (figur.) ſtandhaftig , conſtant, 
firm, ſteady, reſolute, unshaken. uns 
deweglichen Gemuͤthes, inflexible, un- 
relent ing, of a fixed and determined 
| Reſolution; immoveably, ein unbeweg⸗ 


\ licher Richter, en inflexible Judge. 


die Unbeweglichkeit, Immobility, Im- 
moveableneſs, Inflexibiliry , Unrelent- 
ing (figor,) Firmneſs, Conſtancy, Re- 
ſolution, Steadiaſtneſs, 
*Unberoegt / ad), et «dv, unmoved, ftill, 
not ſtirring ; inſenſible, 


_  ®*Yabewehrt, unarmed, without Arms, 


*Unbeweibt unmarried. 
„Unbeweint, unbewailed. 
Zunbeweislich, ſee unerweislich. : 
| »Habewohnbar, adj, et adv uninhabi- 
table. die Unbewohnbarkeit, Unin- 
5 abitableneſs. ä 
Un\ewobnt , uninhabired, unpeopled. 
Unbewußt, adj. er adv, unknown, that 
one is ignorant of. das iſt mit unbe- 
wußt, that is unknown to me, I am 
a Stranger to it, I know nothing at 
-  ,, vil about or of it, 
„Unbezahlt, unpaid. | 
; Undgaudert, unbewitched , not inchan- 


> - 

Unbezeugt, adj. et adv, without Wit- 

\ nels, not manifeſted, 

"Unbezogen, (of a Houſe) not yer ta- 
ken Poſſeſsi 
ment) unſtrung, 3 
Unbezwinglich, adj. et adv, invincible, 
unconquereble, unfurmountable, not 
to be overcome, not to be ſubdued, 

Undezwungen, unſubdued, unconque- 

red, unvanquished. 

Unblegſam, adj. et adv, inflexible , un- 
plignr, not to be bent; indocible or 
indocil, untoward, obſtinate, ſtubborn, 
wilful; heady ,-untractable, die Un⸗ 
biegſamfeit ; loflexibility , Unpliant- 

neſs, 

*Unbildlich, adj, et adv. containing no 
Image, unfigurative, 

'Pabillig , adj, er «dv, unjuſt, unjuſtly, 
not fair, unlawful, irreaſonable or 
unreaſonable, unreaſonably, unequi- 
table. die Unbilligfeit , Iniquity, Ir- 

, reaſonableneſs, Unequitableneſs, Un- 
lawfulneſs, 

Habrauchbar, adj, et adv. uſeleſs, un- 
ſerviceable, of no Uſe ; unserviceably, 


ein unbrauchbarer Weg 4 an imprac- 


3 
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der Undank, Ingratitude, 


on of; {of a muſical Inſtru- 


- 


S 


eum 


ticable Way, die Uubrauch bert 10. 
Inutility, Wſeleſsneſs, Unſervices 3 10 
neſs, / 


pacqualiy $ 


Unbußfertig, adj, et adv, impeninþ dr, nor fi 


not repenting. unbußfertiger Ne 
impenicently. die Unbuſſertight ge 
Impenitence or Impenitency, Unevenels 


der þ ncriſt, an Unchriſtian, an 


e * 

*Unchriſtlich 4 adj. et adv. unchri 
unchriſtianly; contrary to the ch 
tian Doctrine, unchriſtian - like} 
worthy a Chriſtian z (fig,) cruel, 


barons. 
Und, (conj,) and, (&). ihr un 
you and I, 


"Undaufbar , adj, et adv, ingrat, j 
grate{ul , ungrateful , unthankful, 


acknowledging, ein Undanfbarer, dy 
Ingrate. die lindaukbarkeit, Ingra — "x 
tude, Unthanktulneſs, Ungratefulodſ/ 3 illeg 
Undenfbar , adj, et adv, inconceinll{ 1y@” born 
not io be imegined or conceived, | Concubing; 
comprehenſibie. die Undenfbarkj "Yaehrba! 
Incoinprehenſibility. — 


Undenklich, adj, et adv, immemor 
out of Mind. die Undenklichkeit, 
memoriality, Immemorialneſs, 

Undeutlich, adj, er adv, indiſtinct, 6 , 
diſtinctly, confuſed , . uniorelligh 
not plain, not perſpicuous, unariv 
late, uvintelligibly . illegibld, } 
Undeutlichkeit, Indiſtinctneſs, 

„ felligibleneſs, | 

Undeutſch, adj. et adv. not 


not plain German, gibberish, uni 
telligible. ein undeutſches Wort, N * 
Word not proper to the German uf gnelul, d 
gue, : a ous, ignon 
'Undienlich , adj, et adv, - unſerviced die Uaehrli 
unfie, unapr, improper, igen g, Disgre 
yient, umiſs, undienlich, der Gdwſy,t? Bt 
heit ſchaͤdlich, unwholeſome , not uf ; not of 
ucive to Health. die Undienlig Ulneigenmii 
Unſerviceableneſs, Unapraels, Vt Uni atlich 
fulneſs 3 lmpropriety. — f 
Untienſtbar , undienßfertig,, unden che ber : 
haft, dj, et adv. inoflicious, dio the Impro 
ing, flow or backward to def erg. v 
do any one a Favour or Service} hy. * b 
complying, inofliciously, die Untiu|ſ ngedent 


fertigkeit, Undienſthaftigkeit, 1 


ciousneſs, Uns illingneſs to ſerve 4 1 
« disobliging Humour. i tui adi 
das Unding, e Chimaera, Nonenad ing . — 
Thing not in Being, a miſshapen T at Odds 
Undurchdringlich, aj. et ade ima meing wer 
trable, impenetrably, die Uudu to fall at ( 
dringlichkeit, Impenetrability. nig, unein 
Undurchſichtig, adj. et adv, WP Yigusly toge 


opaque or opacous; not trans} 


_ 
aadiaphanous, die unburchſichtigkeit, 


Oprcity, Untransparency. 
ben / adj, et «dv, nncven, unequal, 
pacqualiy , not level, not plain, not 
fat, nat ſmooth; rough or rugged; 
dſo odd, (bgur ) das iſt nicht uns 
then, that's no amils. die Unebene, 
Unevenels, Ruggedneſs. * 
ht, 5d}. et dv. not genuine, not 
due, falle, counterteit. unecht, vers 
ſilſcht, falſified, ſophiſticated. ein 
mechter Sohn, a nacural, an illegi- 
timate or baſe Son, a B ſtard. 
Une „. ad). et ad v. iznubie, ignobly, 
baſe, chat is of low Extraction, plebe- 
yn, 1gnobty born; of mean Descent, 
of low Birth; alſo vile, unedle 
Netalle, be Metals, 


brauch bark 
Unſervicest 


— et Wei 
bu ſerti x 
— 
lan, an 
, unchrif 
to the ch 
in- like; 
) cruel, 


ihr um 


. impenit 
b 


ein uncoler 


ngrae, Etein, a common Stone. 

1ankful, why Unehe, a Cuncubinage, - 

anfbarer/4 lacheliy adi, et adv born out of the 
eit, Ius Marriage - Bed. got in an unlewtul 


ney Fed, illegitimate, natural, Haſtard, 
he- born. der uneheliche Beiſchlaf, 

7 Concubjnage. 
are Ynhrba: adj, et «dv, R 
modelt, immodeſtly, dishoneſt, di 


* honeſtl 1 mndecent; nnleemly N — 
* ei die Unehrbarkeit, Im- 
* | moceſty » Indecency , Dishoneſt, Un- 


hinted "emlinefs, Obscenty, & þ 
uk Unchre , Dis-oropr , Disgrace, 


s, unart | J1$6 01 | 
agil. | _ Diseredie, Disrepure, Lisrepu- 
< Inehrerbietig , adj. er adv. irrevereng, 
ot Ireverently , that is againſt Reſpect. 
rich. mil. d Usebrerbietig keit, Irre verence, Wang 
'8 Mort Reſpect, Rudenels, ; 
ernment Unchrlich + adj, et adv, dishoneſt, dis- 
gnceful , dishanour«ble, baſe, infam- 
ſerviced 9» ignominions; dichonourubly &e, 


die Uaehrlichkeit, lofamy , Dishones- 
ly, Disgrace. Ignominy. 
Uneig nuͤtzig, adj. er adv. disintereſt- 
ed; not ſelfish 3 disintereſtecly. die 
lneigenmiigigfeit, Duint reſtedneſs. 
gentlich, adj, et adv, improper, im 
poperly , figuratively, das U:-igents 
lihe der Bedeutung eines Wortes, 
ng reer of the Signification of 
ord, 


3 ince 

der Vein 
Ie, not e 
dienlich 
els, N 


u, di 
to she 


t. Untis hengedenk, adj. et adv. unmindful 

A* nm/ndfully, pop 

"ſerve u Aaeingeſchraukt, adj. et adv, unlimit- 
ed. unceltrained, 

ronentiry uneinig, adj. er adv, uneins, diſagree- 

g, discording, disuniced. jerring, 


u Odds, at Variance, in D:scord, 


v. imp - 
e Und meins werden, to fall out with one, 
ty, to fall at Odds or at Variance, nnei⸗ 
v. url g uneins leben, to live disharmo- 


pare} Weusly together, die Uneinigkeit, Di- 
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unian, Diſſenſion, Discord, Divides; 
Variance, Strite, Difference, Disha 
mony, Disagreeing. Uneinigkeit ſhifs 
ten, to caule Disunien, Digcord &. 
to fet at Variance or ar Ouds, tp low 
. Diſſenfion among Friends & > 
— = Uaeiuig, 9 £2 
vempſtudbary adj. et adv. impercegiy - 
4 tible, inſenſſ 26 we * 
Unempfludlich, adj. ex adv. inſenſible, 
Tv ren, unperceptibl 
die Unempfiuslichkeit, lntenſibilicy, 
Inſertion tn Inthiference. * 
Unendlich, adj. et adv. infinite, infinite, 
ly, endieis, without End; that has 
neither Beginaing nor End; boundleſs + 
or unbounded. cie Uneadiichfeit, ls 
finitene(s, Infinity, Endieſsn: fs, 
Unentbehrlich, adj. et adv. neceſlary ow 
ne<dtul; what oue cannot ſparez in- 
dispenſible, not 40 be dispenſed with 
or svoided, indispenſibly. die Um 
„eutbehrlichkeit, Neceſſity, Needtulneſz, 
Un entfallen, «dv. not forgotten. wp" 
U.zeutgeidlich, adv, gratis, tor nothing, 
without paying for. | 
Unenthaltjam , ad. ex adv. incontinent | 
unchaſte, imemperate; that has no 
Command ot lumielf, 
die Unentbaltſamkeit, Incontinence, Ins 
conrinency , Intewperance. 
Unentſchieden, adj, et adv. undecided; ' 
undstermined. 
'Unentſcloſſen , adj. et adv, irreſolute3 
i treſolutely, undetermined. th 
die Unentſchloſſenheit, Irreſolution, _ 
Unentſiunlich, adj et adv, out of Mind; 
not to be remembered. a 
Auentwickelt, adj. et adv. not untavel⸗ 
led, not unfolded, not disintangled, 
not yet laid open. . | 
Unerachtet, notwithſtanding. | 
Unerbittlich, adj, et adv, inexorableg 
not to be pre veiled upon; inexorably, 
inflexibly, umelenting. 
die Unerbittlichfeit, Inflexibilizy , unre- 
lenring Spirit, Inexorableneſs. 
Unerdacht, adj. et adv, unthought of; 
not excogitated 
Unerdenklich, adj. et adv, unexcogita« 
ble, not to be excogitated, income 
prebenſible. tis 
Unerdichtet, adj. et adv, unfeigned, not 
forged, not con rived. | 
'Unerfabren, adj. et adv. inexperienced 
unexpert, unverſed. (figur.) new 
raw, novice, er iſt in dieſer Sachs 
noch unerfahren, he is yet a Novice 
in this Affair. 4 


die Unerfahrenheit 
Ignorages, 


— 


Inexperience; alſg,, 
Yacry + 
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erforſchlich, di. et ade, impenetra- Unerreichbar, adj. et adv, inacceſf 9 
Wer! unſearchable , uninveſtigable, in- Anerſöttlich 1 adj, et adv. — e 


ſerutable, undiscoverable, unfathoma- unſatiable, inſatisbly; alſo inſatu Ine Unfaͤhi 
e ese inlaturably. -nefs, Ind 
die Unerkorſchlichkeit, Impegetrebility, die Unerſättlichkeit, Inſariableneſs, II nels. 
Inicrutabler;eſs, Unſearchableneſs. ſaturableneſs, Greedineſs; an 1 I Unfall, 
Unerfreulich, dj, disagreeable. dle Avidity. | Misforrun: 
Unergänzlich, ad. not to be ſupplied, *Uncrſchaffen, adj. uncreated , exif) 4 croſs At 
Unergrundlich, adj. unfachomable. (fig,) , by irfelf, ; "Hip, an 


impegetrable. 2 5 Uuaoerſchoͤpflich, adj. er adv, inerbeuzl Aufehlbar, 
die Unergruͤndlichkeit, Unfathomable- ble, nor to de: xhauſted, R i W ing 
nelſs; Impedetrability. die Unerſchöpflichkeit, Ine xhauſtiblené] haces Met 


Unerheblich d]. et adv, of no Impor- Unerſchöpft , inexnauſted. Vmedy. 
"tance, of no Conſequence, of little Unerſchrocken, adj. et adv, intrepid, tie Uafeblbo 
Value no great Matter. trepidly, fearleſs , undaunted; dam tie Cerrity 
bie Unerheblichkeit, infignificancy. © leſs, that fears nothing, unrerrigg{thſt'n , 20), 
"Y.icrhbrt , adj. unheard, never heard undauntedly. | unt. 
of, itrange 5 not granted. die Unerſchrockenheit, Undauntedneh ler Uuflath 
Unerinnerlich, adj. et adv, immemor- Dauntleſsneſs, Intrepidity. Things, f 


able; not occurring to one's Mind. Unerſchroten, adj. et adv, (Term ef Unflather 
Unerkannt, «dj. et dv. unknown, eme Miners) not yet raked into. ow, die 1 
"tncrfannte Wohlthat , an unacknow- Unerſchätterlich, adj. et adv, unmow| thineſs, Ol 
"Traded, Kindneſs: able, uns!aken, not to be shelf &y, Riba! 
Vnerkeuntlich, adj. er adv, was man (figur,) conſtaur, firm, reſolute, ſtead [lafathg 4 
nicht erkennen ann, undisgernible, that don't despond in Adverſity, fithy, fou! 
. uaerfeuntlich , undankbar, ungrateful, die Unerſchuͤtterlichkeit, Unshakenneh] ſhaking , -fi 
 * unthanktul, unaknowledging, un- (figur,) Firmneſs, Cow age, Relgly obſcene , bg 
- -* mindful of a Benefit or Favour, tion. 7 die Uuſlathig 
die Unerkenntlichken, Ingraticude, Want Unerſchwinglich, adj. et adv, erat Filthinels ; 
of Acknowledgment. : tant, exorbitancly ; not to be furnigh rt aeiß, 
Unerklaͤrbar, adj. er adv, inexplicable, ed, not to be got, not to be raiſed} Negligence, 
' * inexplicably,” char cannot be explain „ not to be afforded. mention. 
ec or imfolded, obſcure; alſo unac- Unerſetzlich adj, et adv, irrepanbl; Tfeijig » a 
cCountable. : irreparably, bout Ap 
die Unerklärbarkeit, Inexplicableneſs. die Unerſetzlichkeit, Irreparablenehs Phenr, lax! 
| Unerlaſſen, (nicht vergeben) unremit- Unerſiunlich, adj. et adv, inexcogindle \ Slack ; 
2 "red; alto undismiſſed. Unerſteiglich, adj, et adv. inacceſſible, IMthtully & 
unerläßlich, dj; et adv, irremiſſible, not to be ſcaled, not to be ascendedÞſirmlich 
ö xrremilſibly z unpardoneble. unſurmountable, | ned ill 
; dic Unerläßlichteit, wrremiſſibility , Un- die Unerſteiglichkeit, Inacceſſiblenes, |, **jon or 5 
'2 -- pzrdonablenels. Uuertraͤglich, aq). et adv. inſupportableÞt Nuform lic 
unerlaubt, adj, et adv. unpermitted, intolerable, inſuflerable, inſuppom ® due Form 
not permitted, unlawtul, unwarrane-- bly , intolergbly, ' Uifreund 
able, unallowed of, illicit, illicitous, die Unertraͤglichkeit, Intolerablend |, erden, 10 fi 


Unerleidlich, lee Unleidlich. luſupportableneſs. ſwundlich, 
"Unermeflich , adj. et adv, unmeaſurable, Unerwachſen, adj, et adv, not u Wind, pre 
immenſe, immenſely, huge, vaſt, be- grown up, undet Age. nk grainec 
'yond Meaſute, or without Mealure. Unerwartet, adj, et adv. unexpected, m Anh, auſter 
(in Geometry) incommenſursble, ,, awares , unthoughr of, unlooked fat, of a f 
die Unermeßlichkeit, Immenſfity, Un- Unerwedlich, adj, et adv, not to bt baplesſant; i 
meaſurablenets, Incommenſurabiliry. awaked, (figur,) difficult to be Wetter, inc}. 
Unermuͤdet, a et adv, unweened, ,. cired or animated. | | N. unfreund 
- -untired, not fatigued ; (figur,) infa- Unerweislich, adj. et adv. not to nkindly, 
tigable, indefatigeble, aſſiduous, di- 'proved, without Proof, indemonſtef Unfreundl 
ay: aj q 405 5 le, inevincible, — 
nermuͤdlich, adj. et adv. indefatigable, G ann pile: I etoſeneſs, 
unwesried, not io be wearied or Fred 1 die er OReit; Improbability3 8 0 of 
Zadetnig abi. Unerwogen, adj, et adv, unconſide 7 or we 


die Unermuüdlichkeit, Indefatigableneſs, 
"Unerobert, adi. et adv. unconquered. , not duly reflected upon. he + Unple 
AUnerdrtert , dj. cr adv.” unentſchieden, Unerzogen, adj, etadv. not yet broughüffteundſchaftl 


undecided, undetermined, unrefolved, up or educated, unbred, 1 diy, unk 


5 — 
* 
: 


 inſaranl ble, Unapt, unfir; indocil, untoward. 
Finſaturthiſiie Unfähigkeit, Incapacity, Unable- 

gels, Indocility, Unfitneſs, Unapt- 
bleneſs, 1 


ne 
an inſav 
d. exit s croſs Accident, 4 ſad Caſe, en 
: "Hip, an unlucky Chance, a Fatality. 
inen beuzl fofehlbar 4 ad), er adv, infallible, iner- 
\exhauſtihl ble, Infalhbly. (figur) ein _unfebl- 
auſtiblens} bares Mittel, a ſovereign, a ſpecific 


medy. ; 
ntrepid, Wc Uufeblbar keit Infallibility , an in- 
ted, dem tte Certitude. 
unterrißehſ lasten, adj. et 


unt. 
Jauncednegitit Uuflath, Ordure, Dirt, Filth, naſty 
Things , ops mag : ein Nafloth, 
rerm ef | Unflither , a paſty , an impudent Fel- 
ö. oY ow, die Unflatherey , Naſtigels, Fil- 
v. utmow| thinels, Obscenity . Smuttineſs, Baws: 
be $hakee | &y, Ribaldry or Ribauldry, 
jute, ſteady luftig, adj. et adv, ſmutty, dirty, 
erſity fithy, tou! , naſty , unclean, sluctish, 
shakenneß] flaking , filthily, sluttishly. (ſigur.) 
ze, Relgly ſcene bay dy. 4 
lie Uuftathigfeit , Naſtinefs, Dircineſs, 
v. exorhi-þ Fitneſs ; Qlcenity , Beaſtlineſs. 
be furt g Rafleth , Inapplication Indiligence, 
be raiſed u] Vegligence , Want of Application, In- 
mention. 3 
;rrepanble [laktijig., adj. et adv. inapplicable, 
About Application, indiligent, ne- 
leneſs Phenr, lazy, Sluggish, ſupine, sloth- 
xcogindlef ful, sack ; indiligently, negligently, 
nacceſſible 
 aSCEN 


fs. 
fall, a Mischange, a Diſaſter, a 
Misforrune, a Calamity, un * 
ill 


; 
Z 


adv. not far, not dis- 


oth tully e 
iformlich , adj. et adv, deformed, ill- 
Amed ill- shaped, without Form, 
ſibleneſn J F*Non or Shape. 
zpportableÞe lufbrmlichkeit, Deformity ; Want 
nſ{upporth of due Form, * 
lnfreund , an Enemy. Unfreunde 
erablenen erden, to fall out with one an other. 
ſwundlich, adj, et adv, unfriendly, 
not je Wind, pievish , moroſe, frowning, 
daß grained, humourſome, ſullen, 
zected, u bank, auſtere crabbed, rough , 10 . 
zoked u, t of a ſour Look; disagreeable, 
not to i boplesſant; inhumane. unfreundliches 
to be e Wetter, inclement, buiſterous Weath- 


. 


not to be tub 


demonſtir 
lity 3 l 


onde 


Mindneſs, Inhumanity , Peevishnels, 
rolenefs , - Moroſity , Frowning, 
toſsneſs of Temper, Sourneſs of 


1343 | | 
Anette, ah, er ad. incapable ; uns- 'Unfrey 7 adj. et edv, bond, not free, 


. 


. Crabbedneſs, Sullenneis, Harsh- die Ungeberdigfeit, Unmaanerlineſs, un 
N — Auſtereneſs, Incle- 1 
Ky ,, Unpleaſantnels. 
t brought ſteundſcha tlich, adj, et ady. un- 
- FAUy, unkind, inimical. | 


, 


,' 


* 
- UT * 


unfreye Perſouen, Bond- Men, Bond- 
Women; - — 
Unfreygebig, adj. et adv. illiberl. 
die Un E ,— RUnons ern 
der Unfriede, Discord, Diſſenſion - 
Unfriedlich, adi. et adv. zänkiſch , un⸗ 
friedfertig, unfriedſam, uppeaceableg 
unpesceful, quarrelſome 
_ discordarit, ligicious. 
die /Unfriedlichfeit > Unpeacesbleneſs,. 
Discord ; Quarrel, Strite, Commer» 
tion, Ditcordance: "1 


Unfruchtbar, adj, et adv. ſteril, bar- 
ren, unfruitful, uafertile, infecund, * / 


die Unfruchtbarkeit, Sterilicy, Infecun- 
dity, Barrennefs, .Scarcity , Fruitleſs- 
_ neſs, Unſruirfuineſs, 3 
der Unfug, Disorder, Misdemeanor. 
i Behaviour, Wrong, Injur» Trou- 
ble Mischief, Unfug 
conſe Ditorcer , to create Trouble 


Unfuͤgljch, ad;, er adv. unjuſt, 'incons | 


. inconvenient, improper, un- 
; un{c»fonable, not ro the Purpoſe, 
unſuitable, inapt, insptly, N 
die Unfuͤglichkeit, lneongtuity, lmpro- 
priety, Improperty; Unfimeſs; In» 
con emence, Inconvenieney, Prepo 
te rousnets, Unſeaſonablenets. as 
Unfuͤhlbar, adj et ady, impalpable. * 
Ungangbar, adj, et adv. not current, 
that has no Courſe, 


Ungangbar, adj. et adv, impracticable* 
w | 


ere one cannot pals, impervious, 
die Ungangberkeit, Uncurrentneſs; Unu- 
ſualneſs, Imperviousneſs. 
der Ungar, an Hungarian, 
Ungariſch adj, et «dv, hungarian, of. 
ungary die ungariſche Kraukheit, 
„the hungsrian Difeaſe, the Purples, 
Ungarn, Hungary (a Kingdom) 
Ungeachtet, adj, et adv. uneſteemed, 
despiſed, not valued, of no Account; 
of no Cunſidera 10n. heed 
Ungeachtet, (præpos.) notwithſtanding,” 
tor all that, in Spite of tho' (though), 
Ungeahndet, adj. er adv, unpunished, 
not relented. ; 
"Ungebauer, adj, uncultivated; until- . 
led, lying in Abeyance. 


7 unfreundlich begegnen, ko treat die Ungeberde, a Grimace, a wry Face, 


crabbed Look. | 


Unfreundlichkeit, Unfriendlineſs, Ungeberdig, adj, et adv. ill - mannered, , 
1 - 


countenanced; awkward, that 
makes Grimaces, unſeemly, indecent- 
ly . awkyardly, ftowardly, t A 6M 
ſeemlineſs, Indece ney, Aukwardueſs. 
Ungebethen, adj, partic. unbidden, un- 
invited, unasked, Ungebildet, un- 
formed. Ungebleicht, not rel dr 
Anke 


„ contentious, 


* 


ar richten 1 to 


, 


* 


1 


Ahitaned. Ungebogen, unbent. Un⸗ 

gebobren, unborn; not yet born. Uu⸗ 
gebrannt, unburnt. Ungebraten, not 
roaſted. "0 Wy 


| | *Nugebrauchlich, adj. er adv. RSA not 


in Uſe, not in Cuſtom, Ungebraucht, 
Sunuſed, not yet uſed. 
die Ungebuͤhr, das Uurecht, Injuſtice; 
Indecency, Uncomelineſs Unbecom - 
ingneſs. einen zur Uagebuͤhr anklogen, 
to accuſs ons injuſtly. zur Ungebubr 
lobeu, v0 praiſe or epplaud improperly, 
unſesſonably, or indeservedly. 
©yugebdhrli „ungebuͤhrend, «dj. et 
* adv, unjuſt, unjuſtly,” not ſuitable, 
unſeaſonablez indecent, - indecently, 
© Inconvenient, impertinent. uncomely, 


unm-nnerly, unfeemly; illicit, illici- 


tous, unlawful, misbecoming. 
die "Ungebilyriichkeit , lndecency, 


congruity 4 Unſeemlineſs, wr Inngsebobelt! ad; ad lane 
| AUngebobelt, adj. et adv, not p 


neſs, 
 ?\hngebunden, adj. et adv. unbaund, un- 
tied, not faſtened, logyſe; indepen- 
dent. ein ungebuudenes Leben fuͤh⸗ 
ren, to lead a licentious, a diſſuluce 

| Life die ungebundene Rede, Proſe, 
die ungebundene Gchreibart, a proſaic 


r 
die Ungebuudenbeit Licence; Liberty, 


„ 


Libertiniſm, Diſſoluteneſs, Licen;jous- 
_ * neſs; alſo Independence full Liberty, 
die Ungeduld, Impatience. 
Ungeduldig/ adi. et adv, impatient, un- 
ealy, impatiently, _ 
© Yngtehrt , 0. et ady, not honoured, 
not reſpected, 
Ungeendigt, not finished. | 
Ungefähr, Ohugefahr , adj. et adv, ca- 
© ſual , caſually accidental, accidenrally, 
nnaweres, by Chance, undelignedly, 
unpremeditatedly, unl-oked for, per 
Adventure. ein ungefaͤhrer Zufall, 2 
mere Chance. 
Ungefaͤhr, prep. near, about. es wird 
ungefaͤhr ein Monat ſeyn, it is about 
a Month ſince. das waren ungefaͤhr 
ſeine Worte, theſe were nearly or 
pretty near his Words. 
das Ungefähr, Hap, Chance, Accident. 
Angefaͤllig, adj et adv. dis obliging not 
ready to render any one a Service, 
inofficious. 


- 


Angefaͤrbt, adj. et adv. uncoloured. 


n 
ies: (figur,) nor disguiſed, ſincere, 
true, undillembled. 
„Ungefaßt, unvorbereitet, unprepared, 
*Ungefiedert , adj. et adv, unfledged, 
Ungefordert, adj, et adv. unasked, no- 
being ſeut or called for. 
Wogcgcſſcn, adj, et adv, not eaten, wich 


Ung- 


out having eat,” ungegeſſen bl 
to faſt, ungegeſſen schafe, on 
to Bed wichout Supper, 
Uagepränder: adj. et adv, ground! 
falſe, not true. 


/ 


Ungehalten, adj. et adv, that is an 


held; figur.) angry, indignant. 
ugzeheiſſen, adj, et adv, unbid 


unorde red. wi. hout being bid; valun. hi 


yay , voluntarily, 
ugehemmet, adj. et adv. not ſto 
not hinder'd, free, bann 


Unge 
Stifſnels, 
neſs, Sti 
of Quick 


Ungeheuchelt, adj, et adv, with Flatten 
ö undifembled. l * 
das Ungeheuer, a Menſter Prodigy 
Ungeheuer, adj, er adv. monſtay, 
prodigious, prodigiously. monſtroug, 
deformed; huge, vaſt, exceſtive ig i; 
Kind; exceeding , *extraordinary in 
„ Biznels or Size, enormous. 
Ungehindert, adj. er adv, unhinder, 
free, freely. 


illmannere 
"Ungehdrig , adj, et adv. undue, undah, 


unſeaſonable, + 


"Upgetcfen , 
unpick'd 
Uugelöſcht 
. bor gun 
| killed (ſp 
Ugeldijzt / 
Ungelotet , 
es "Uage! 
Trouble, 
modity, 
Calamity 
lusemachl 
incom mo. 
ny, trou 
05, harc 


"Ungehorſam , «dj. et adv. dizobedien, 
der Ungehorſam, Disobedience, n 
Strafe des Ungehorſams verfalla) 
to incur a Detgult, die Nngchorly 
men, the Disobedient, the Undutiful 
"'Ungehort, adj. et «dv, unheard. 
Uugeiſtlich , adj. et adv. x) weltlich & 
cular, not ſpiritual, nor ecclefiaſtial, 
2) (figur,) irdiſch geſinnt, proph 
unholy, 
Ungeladen, unloaded, not charged, 
das Uageld, an Exciſe, especially Bet 
Exeiles a Tax; alſo caſual Expenc 
Ungelegen, adj. et adv. ill or not dl 
ſituated. ungelegen, beſchwerlich w 
bequem, incommodious, inconvenien 
inconveniently. zur ungelegenen de 
at an undue, unfeaſonable Time, 
ſeaſonably, es iſt mir jetzt ungelegt 
I am not at Leiſure now, . 


ie Ungema 
convenier 
Uagemah ! 
\, apedient 
„una 
gemein, 
Da, ext 
wendertu! 


unzt 


Uugenannt F 


won y mou 


die Ungelegenheit, Biſchwerlichkelt k weed 
N Inconvenience, Incoa Ene, 
nieney, Iwportuniry. einem Ungi ngenei 
genheit machen, to incommode, | 3 
trouble, to importune, to dia wels, Eſt 
one den, Unw 

Ungelegentlich, adv, unſesſonably; — 
portunely, inconveniently. 6 ane cannot 

, . , 

Ungelebrig, adj er adv, ungelehrſan zuſtful. 
— zndocible, untractable, won't go q 
apable of Learning, „ euagenie 

die Ungelehrigkeit, Indocility, man ay Thing 
leneſs , Incapacity of Learning, fiebleneſs. 

'Ungelehrt , adj. et adv, illiterate, WFP een, 
cered, unleatned, wich ot 


Wugſam 


\ 


* 


in Yngeſebrter , en Illiterate, on um- 
learned Man, a Man of uo Learning, 


tie Ungelehrtheit, Ignorance, Illiterate- 


dels. a | 
Yageleuf, adj. er adv, unpliant, un- 
- wieldy , ſtiff, not flexible, (figur.) 
ewwhkward, unhandy. 
ie 'Ungelentheit , Ungelenkſamkeit, 
Stiffnels, Unwieldineſs, Untracrable- 
neſs, Stubbornne(s, Want ot Agili y, 
of Quickne(s, of Dexterity or Addreſs. 
Upgetcſen, adj. ct adv, unread; alſo 
unpick'd. 
\Jagelbichty adj. et adv, unquenched, 
.nor -extinguished 3 _ unslacked 5 not 
killed (ſpeaking of Lime). 
Ugeldſzt , lee Loſen.- _ 
Alagelotet , not ſodered ſee Löten. 
bf Ungemach, Uneaſe,. Uneaſineſs, 
Trouble, Hardship , Fatigue, Incom- 
modity ,; laconvenience, Afﬀiction , 
Calamity , Vexation, | 
Yazemachlich , adj. et adv; unbequem, 
incommodious, incommodiously, un- 
uſy, croubleſome, inconvenient, griev- 
disobechen e, hard, toilſome. 2 
ace, n l Ungemaͤchlichkeit/ Incommodity, In- 
; verfally | (venſency , 
Ungehory gemäß, adj. et adv. unſuitable, not 
- Undutifal}« ®pedient, not ſeaſonable ; not accord - 
eard. ing, unadequate, ſee Gemäß. 
veltlch | Jagemein adj, et adv, rare, uncom- 
cclefigſta,] mon, extraordinary, extraordingrily, 

xophane} venderlul, exceedingly , greatly, 


| 
great, „ 1.6 0 1 
Uugemeldet , ſee Melden, Gemeldet. 


monſtroug, 
nonltroug, 
eſtive in is 


rdiaary 1 
inhindere, 


not. planel 
ue, unduj, 


cialy be et, ſee Mengen. 

ul Lien Uuzemerkt , ſee Merken. 

or not el ſen , ſee Meſſen , gemeſſen, 
werlich uuf Aagemiſcht, unm:xr or unmixed. 
convenient unzt, uncoined. | 


Uagenannt, adj. et adv. not named, 


: ny 4 deve „without a Name (n it), 
al, determined. 21 a © 

Ly Kyaxcig adj. et ady. digaffected, dis- 

lichkeit l "Mectionare , ill - affected, not. inclined, 


„ Incows muilling. . 8 . 5 
Ungeneigtheit, Abgeneigtheit, Dis. 


I. Mection , III- Will, Disfavour, Aver- 
to diet bels, Eſtrangement, Want of Aﬀec- 


non, Unwillingneſs. Spot, 
genießbar, adj. et adv. that is not 

ab good to de — to be drunk, that 

ane cannot enſoy; unprofitable , dis- 


ngeſchr\ gultful, es iſt mir ungenießbar, it 
cradle, vont go 2 me. | , | 
| þ* Angenieſbarkeit the U ot 
Yo Thing not to be enjoy npro- 
To fiubleneſy” 2 | * f 5 
rate, WiF®genofſen , '- adj. et adv, unenjoyed; 
= which one don't profit. a 
muͤgſam, adj. . i ' e, 


+ * 
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inſatiahly, that is not to be. ſatiated 
or chntented, not to be ſatisfied or 
pleated. - ” 
die Ungenügſamkeit, Inſarizbleneſs;” .* * 
Ungenutzt, not uled, ypuird, 


'Yugeordnet , not ordained, not dis- 
poſed. IH * 
Ungepflaſtert, unpaved. = 


Ungepfluͤgt, unplougted. 
Ungeprüft, untriec : unexamined. 
Ungeputzt, adj, not cleaned, not wiped; 
„ untrmmed. N 
; Ungerade , adj, uneven, not ſtrait, 
crooked, rugged. eine ungerade Lis 
me, a crooked Line, a Curve, eine 
ungerade Zabl, an odd Number, 
Ungerathen, adj. et dv. chat has not 
ſucceeded well, that did not answer, 
unlucceſsful, miscarried, degenerats, 
degenerated. | 
Ungerechnet, adj, et adv, not reckoned, 
excepted, \ 

Ungerecht, adj. et adv, unjuſt, unjuſtly, 
wrong, unrighteous, wrongfully. . . 
die Ungerechtigkeit, lajuſtice,  Unrigh» 

ceousnels, 
Ungereimt, adj. et ade, not rbimed, 
without Rhime, ungereimte Verſeq 
blank Verſes. (figur) abſurd, unreg- 
ſunable, againſt good Senſe; incon- 
gruous impertinent, abſonous, trom 
the Purpoſe, extraveganr, ung:reimtes 
Nang Non-Senſe, what 1s neither 
hime not Reaſon, Re 
die Ungereimtheit, Abſurdity, Extra- 
vagance, Impertivence er Imperti- 
nency, Incongruity , Sillineſs, olly, 


home - ſpun, | 
"Ungetn , «dv. involuntarily, with Re- 
et, with Reluctancy, againſt the 
Grain, unwillingly, with an ill Win; 
againſt one's Inclination, to be loth to 
do any Thing, ich ſehe ungern, 1 am , 
ſorry to find, 
Ungeroheds ſee Gerochen , Riechen⸗ 
„ Rachen. Nm | 
Ungeruͤſtet / unarmed, unprepared, >, , 
"Ungeſaet , not {owed or ſu . 
Ungeſagt, not ſad, 
Uugeſa zen, unſalted. 74 K 
Ungeſauert, unleavened, 4 
'Ungeſiumt, adj. without being hemmedj 
ſee Saͤumen. 1 
Ungeſäumt, adv, without Delay, im- 
medugtely, ſtreight, directly; forth - 
with. 27 | 
Ungeſchehen, adj. undone , not dane, 
"not heppened. ungeſchehen machen, 
to undo, to vecall, 


Ungeſcheid, adj, et adv, ſenſeleſs, foo 
"0 Qqqq SE 


4 
® $2.0 


unge 


Ung 1346 ung 
| nt, againſt Reaſon boiſterous , paſſionate Man; me 
rr 1 * % P ſtuͤmer Kopf, a turbulent — _ 
die *Ungeſcheicheit , Abſurdity, Impru- der or das 'Ungeſitim , wok 4 ins yood 75 
dence, Sillineſs, Foolishneſs. petuousneſs, Boiſterousneſs, Bluſter. gegen 
Ungeſcheut, adj, et adv, without Fear, „ing; — 8 holeſ — 
'bolaly, fromiy, 5 5 8 "read, "unhealtbful, fk mannerly 
ny 5name, treely. 0 : , 
"Ungeſchi>lich, Ungeſc)it , 4d), er adv. = ickly, unhealehy, valetudivery, cre! ty Bagey 
unapt, inert, unit. uncapable , awk- die "Yngeſundheit , — * — 908 
ward, improper , unhandy, Unhealthfuln:ſs, Sic ineſs, Indis — — 
bie Ungeſchicklichkeit, Ineptitude, Un- : ſition of the Body, Weakneſs, Crazynel, wngczdti 
ee wy —— executed, get 
i . nge I 1 E 
Ker 82 * denn.“ "Ungetheilt undivided, not $hared, wget, 
»Ungeſchlacht, adj, et adv. untractable, das Ungethum , a 3 unqueſtic 
unpliant, rude, yroſs, degenerate, Ungetreu 4 adj, et adv, unfaithful, diy bie. 
of no good Quality (a Word but loyal, & bot — Narr wenn 
little uſed). | „bern 5 3 nf 
die "Ungeſcblachtheit Rudeneſs, Coar- Ungewaſchen, unwashed. mit — 5 * — 
ſeneſs, Unpliantneſs, Unpliantneſs. ſchenen Handen 9 to do! Cords 
Ungeſchliffen, dj. er adv. unpolished, „Thing rudely or unadviſedly. tie Unge 
rough, not wherted, unfurbished, not Ungeweihet , lee Sewethet, f Unforced 
 Sharpened, not ground. ein unge⸗ Ungewiß, adj. 8 a 67 mu, Wal; a 
ſchliſfener Menſch, a jrude, coarſe, ſure. doubiful, ambiguous, ein uy Plinneſs 
© wuncivil, ill mannered, ruſtical, clown» gewifſer Tritt, # wavering, in ut ke Ungla 
ish, unpolished unpolite Fellow. eady, a reeling, a ſtaggering St Dine 
die Ungeſchliffenheit , Coarſeneſs, Rude- or Pace, ein ungewiſſes — ing, W. 
'" neſs, Clownishneſs, Uumannerlineſs, eine ungewiſſe Einnahme, 4 it Jnalubia 
* Incivility; Unpolishedneſs, Rugged- 1 1 fortuitous — * bard. of 
neſs, Roughneſs, | evenue. das ungewiſſe Geſcle * 
Aungeſchmack, ſee Ungeſchmackhaft. the neuter — ns Ung ie Ungla 
*Uugeſchmalert , ſee Schmaͤlern. 3 wy — Infidels , 
'Nugeſt:meidig, adj.. er adv, impliant, Ungewiſſenhaft, adj. er Wr 
not complaiſant, rude. ; tious, unconſcionable ; — w credibly 
die Ungeſchmeidigkeit, Unpliantneſs, Corſciencez uncon(cientiously, u. ne Unglas 
Rudenels. a 2 keit, Unconſcios lugleich 
Ungeſchminkt, ＋ — : y dic \Ingewiſſenhaſtig e unequal 
' *UnaeſHoren , 2dj er adv. uns orn, un- „ 8 not leye 
_ (iger) unvexed. laßt mich die Ungewißheit, 1 rr fut, no! 
ungeſchoren , ler me alone. eſs, | ns 
Ungeſeben, unſeen. p das Ungewitter, Tempeſt, cs diſimila 
Nugeſellig adi. er adv, unſociable, un- 2 ; — . the | -; yeigerr 
* {ocia * . : 
die "Ungeſelifeit Unſociableneſs. cuſtomedneſs, . 1 ame ! 
Uugeſittet, adj. et adv, unpolite, unpo- Ungewöhnlich adj. et * 9 * -parably 
litely , ill- bred, unciviliſed, unman- unwont or unwonted, gp 46 55 far 
nered. ungeſittetes Weſen, Rudeneſs, common, extraordinary z a ow Zableu , 
Incivility, Unmannerlineſs, Clownish- 2 ; —— 1 — gan "4 leichal 
neſs, Coarſeneſs, : e Ungew f 5 s, of 
Ungeſotten, naſodden, unboiled. wontedneſs, Uncommonneſs ; Rarity eh 
Ungeſtalt, "Ungeſtaltet , adj. er adv. ill- Singularity, — ſed, ur] die Ungle 
Shaped deformed, disfigured, ugly. Ungewohnt, 9, — 4 2 — . eteroge 
die Ungeſtaltheit, Deformity, wont, — — — » enels. 
*"Ungeſtort , undiſturbed, „not being 1 * Ungleichfö 
"Ungeſtraft , unpunished. a . »Ungezäblt, untold, NG, ntamed, un} different 
Uageſtuͤm, adj et adv, impetuous, bois- Ungezähmt, adj. et 4 — ee of + like 
. terous, ſtormy, tempeſtuous, impe- curbed, unbroken; e die. Uagle 
tuously; bluſtering, blundering, fret- , rate, | WF tmity , 
ting, importunately , roughly, has» Ungeziumt , unbridled, an Manger off ference, 
tily, das ungeſtuͤme Meer, the rag- das Ungeziefer, Vermin, iefer die 'Unglei 
ing, roaring or tempeſtuous, agitated Inſecis, er iſt voller Ungeziefer nefs; (i 
$6. ein ungeſtuͤmer Meuſch, u haſty, 3s | R 


ind, 
oſity, Im. 
> Bluſter. 


holeſome, 
ful, fick, 
ry, Crazy, 
and 
, Indigps- 
Crazynely 


-uted,” 
hared. 
, Monſtzr, 
hful, dis 
eacherou, 


t ungen 
to do 
7. 


tain, un. 
ein un 
„ in ur- 


ring Step, 
nkomma , 
| calual, 1 


ncome & 


Zeſchledt 
Ungewify 


neonſcien 
it has 10 
Sly, ur 


nconſciote 
rar 
uity, 

= bud 


{s ( Un- 


eſs. 
unuſul, 


en. 
| Uagezweifelt , adj. et adv, aan 


mend, adj. et ;ady, indecent, in- 
decently, unſeemly, unbecoming, un- 
comely z immodeſt, not agreeing with 
Manners, misbecoming. 
Ungezogen, adj, et adv. illbred, ill 
mannered, incivil, rude, coarſe, un- 
mannerly i ſaucy, ' 


tie Ungezogenheit, II- Breeding, II- 


Manneredneſs, Unmannerlinets; III- 
Manners, III- Behaviour; Indecence, 
lInpudence, Saucineſs. 


'Jugeztichtigt - unchaltiſed z ſee Zuͤchti⸗ 


- undoubred, indubitably, undoubte 
unqueſtionably , certain, (ure, infalli- 
ble. f 

Jugepoungen adj, et adv. unconſtrain- 

, unforced, uncompelled, out of 
free Will, ot one's own Accord, vo- 
lumarily; uaaftected, free, ealy. 

tie 'Ungezwungenbeit  Unconſtraint, 
Unforcedneſs, Un«sfecrtedneſs; free 
Wil; alſo Ingenuity, lagenuousnels, 
Plainneſs, Sincerity. 

ba 'Unglaube } Incredulity, Disbelief, 
Difrdencez allo Unbeliet, Unbeliev- 
ing, Want ot Faith, 

Unaldubiga - adj er adv. incredulous, 
hard of Belief : unbelieving, that be- 
lieves only with Difficulty ; infidel. 

tie Unglaubigen, the Unbelieving, the 
Infidels, Unbelievers. 

Unglaublich, adj. er adv. incredible, in- 
crechbly; not like, not probable, / 

die Unglaublichkeit, Incredibility. 

gleich, adj, er adv. uneben, uneven, 
unequal , unequally, rough , rugged, 
not level, crooked, not plain, not 
fut, not ſmooth, not ſtrait. (figur) 
different, divers, unlike, various; 
diſimilar z that don't reſemble, dis- 
ptoportionable etwas ungleich aufs 
nehmen, to take a Thing ill or amiſs 
dieſes iſt ungleich beſſer, this incom- 

* better. ungleich volkreicher, 

y far more populous, ungleiche 
Zablen , odd Numbers. 

leichartig, adj, et adv, heterogene- 
ous, of an other Kind; unlike or dif- 
ferent in its Kind , Nature or Quality. 


die Ungleichartigkeit, Heterogenity or 


Heterogeneousneſs, Difference, Un- 
likeneſs. 

Ungleichformig, adj. et adv. unlike, 

ferent, unreſembling, nnequal , not 

of a like or of the fame Form, 

die. Uagleichfbrmigkeit, Want of Uni. 
fotmity, Unlikeneſs, Unequality, Dif- 
ference, Diverſity , Variety, 


die Ungleichheit, Unequality, Uneven- 
nets; (figur) Difference, Diverſity, 
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Ung 


Unlikereſs; Disproportion , Digparity 
Disparagement, 'Ditfimilirude 53 Odds. 
der Uuglimpf , Hardneſs, Rude: e's of 
Behaviour, Rigour, 14 
'Unglimpflich , adj, et adv. hard, rough, 
rude, roughly, rudely, disobliging,” 
disobligingly. WM 
das Ungluͤck, Misfortune , Ill - Fortune, 
Mischance, Mischief, Disaſter, 
luck, Dis2qventure, Calamity, Ad- 
verſity, Unglu> nach ſich ziehend⸗ 
fatal, 'portenrous, zum Unglück! uns 
happily, unluckily, unfortunately, 
das wurde ſetu groͤßtes Unilis ſeym, 
that would be che worlt that coul 
. — f a | , fun- 
Ungluͤcklich, adi. et adv. unhappy, un 
ftortubpate, unlucky, that has bo 
ill Luck, unproiperous, disaltrous,; 
fatal. unglücklich ablaufen, ausſchlaß⸗ 
gen, to prove unlucky, to ſuceeed u, 
to miscarry. | 6 vile ant 
der Uugluͤcksbothe, an unlucky Meß-; 


ſenger, n 
appy . ft 


Ungluͤckſelig, adj, et adv, unh 
fortunate ; ſee Ungluͤcklich. 
die Ungludſ-ligfeit - Mistortune, Mig- 
chance, Inteliciry &c ;, ſee Unglück 
der Ungluͤcks fall, an ill Accident, à lad, 
a grievous. Misiortune, à fatal Acghy' 
dent. der Ungluͤcksſtifter, » Trovhle- 
Peace, the Author of fome Misfor: une. 
der Uẽngluͤcksvogel, an ominous or tle 
boding Bird; the Author of ſome 
Misforcune, . 
die Ungnade, Disgrace . Disfavour. in 
Ungnade fallen, co tall into Disgrace, 
to forfeit one's Grace. ſich auf Gnas 
de und Ungnade ergeben, to ſurrender 
at Diſctetion. 1 0 
Yugnadig / «dj, et adv. erbittert, angry, 
irritated; incenſed, exaſperated ;- un- 
favourable, unkind; disdainful, dis- 
gracetul, e 
Ungdttlich, adj. et adv. ungodly, itre- 
ligious, prophane , impi«-us. das 
goͤttliche Weſen, Ungodlineſs. 
der Ungrund, Want of Foundation, of 
Reaion, no ſure Ground; Falfity, ,-. 
Unguͤltig, adj et adv. invalid, not 
good in Law, not allowable; void, of 
no force, frivolous. fiir ungulitg ers 
flircu, to invalidate, to annul, to 
defeat, to declare void or invalid. _. 
die Unguͤltigkeit, Invalidity, Nullity; 
die Ungunſt, Disfavour, Disaffection. 


Unguͤnſtig, adj. er adv, disaffectionate, 


uatayourable, disaffectiong ii 7. 
"gut, aj, et ode. ill, a nichts 
fuͤr ungut, no Harm. | PR 
'Ungiitig, adj. et adv. uukind, un- 
friendly, unfavourable, rough, crals, 
Qaqa 2 | tarsb, 


'bie Unholdenkerze, Mullein. 


—— » Wan, moe oo” — — —— — — 


* 
* 
* „ 
* Ung 


\ Karsh. 7 unguͤtig aufnehmen 7 to take 


untavourably or ill, to be offended 


with 0 take Pet at. 8 
die  Nugitigfeit, Unkindneſs, Unfriend- 
ineſs. 
"*Rnhaltbar , adj. et adv. untenable, that 
cann gt hold out a Siege, not capable 
.-of Defence, unhaltbare Bergarten, 
. ſorry Minerals. ein un altbas 


Tes Verſprechen, a Promiſe not to be 


ſulfilled, not to be accomplished. 
die 'U:haltbaifeit, (einer Stadt) Co- 
tenableneis. 2 5. 
das Unheil, 111, Mischief, Mischance, 
Hurt Herm, einem alles Unheil ans 
wuͤnſchen, to imprecate or curſe one, 
"Undcitbar; adj. et ad. incurable, inſana- 
- ble, unhealable, incurably. (figur.) 
unheilbare Uebel, venerable lis, 
die Unheilvarkeit, Incurableneſs, 


Underlig, adj. et adv unholy profane 


irreligious, impi us; irreligiously. 


die Unhelligfett - Impiery , Ungodlineſs, 


Unholineſs, Profaueneſs, Irrcligion. 
'"Bnheilfam , adj. et udy,, unwholeleme 
— alſo disad vantageous, pre- 

Judicial, obnoxſous. 

heilſamlich, adv. unwholeſomely ; 
dissdvantsgeously. 72 : 
unhöflich, adj. et adv. incivil, uncivil, 
discoutteous, uncivilized, unpolished, 
-Gisobliging, unmannerly, ill - man- 
nered, Want of Civiliry,. Has 


x 


die Unböflichkeit, laciviüty, Discour- 


teousneſs, Ungentleneſs, Unmanner- 
linefs, Rudeneſs, Clownishneſs, Rus- 
tieity, a Piece of Ineivility. 
'Unbold, adj. et adv, disaſfectionate, un- 
Iriendly, un king. 


der Unhold, ein Zauberer, a Sorcerer. 


die Unholdin, Zauberin, a- Sorcereſs, 
das Un⸗ 
haldenkraut , Oleander, Roſebay. 
die Union, Union; lee Vereinigung. 
Uniderſäͤl, adj. et adv. univerſal. 
die Univerſität, an Univerſity an Aca- 
demy. einer, der auf der Univerſitat 
iſt, an Academiſt an Academian. 
ein Univerſttaͤts verwandter, a Man be- 
logging ro the Univerſity, 
die Unke, a Frog, Snake, a Kind of 
Serpent creeping into Houſes and loy- 
"ing to slap up Cow- Milk, 
Unkenutlich, Unkennbar, adj, et adv, 
undiscernible, hard to be known, to 
be disſtinguished . unknowable. 
die Unkenntlichkeit, Unknowableneſs, In- 
discernibleneſs. b a | 


"Unfetiſch , adj. et adv, uricheſte ,- incon- 


tinent, lecherous, lascivious, lewd, 
- Wanton, looſe, immodeſt, diſſolute, 
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obſcenely. 


Un 


- talk» lasciviously , wantonly, 
die Unkeuſchbeit, 


buwdy, 


Lasci - 


viousueſs. Wantonneſs, Unchaſtneſs, 


Lewd, 


Inconeinence, 


immodeſty , Obſcenity. + 


"Unflug adj. er adv, 
die Unklugheit , Impru 


imprudent. 
dence, 


unwiſe, foolish 


'Urforperlich, adj. adv, incorpoteil, 


bodileis, immarerial, 


dic 'Uuforperlichfert , 


Incorporality, 


die Unkoſten, Charges, Expenſes, Coſts, 
die Unkoſten tragen, to bear, 0 


arges or Expenſes, 
koſten verurſachet, expenſive, 


was viele Um 


See the Charges, to be at the 


Unkräftig, adj. et adv, iuefficacious, in- 
eftecrual, of no Effect; infirm 


ble, weak, invalid, 


tee. 
inefficaciously & 


die Uufraftigfeit, lnefficaciousnels, Want 


ſectualneſs. 
das Unkraut Weed, 


nel, Tares, Cockle- 


of Force, Virtue or Strength, lnef- 


Weedings, Ur · 
Weed. Unfrant 


verdirbt nicht, 111 Weeds grow gpace, 
die! Unkunde, Ignorance, Want of Know 
„ ledge, Unacquaintance. 
Unkundig , adj, et adv, unknowing, ut- 


- «cquainted with, ignorant. 
'Unlaugſt , adv, of late, 


ſince or ago, bur a 


long 


larely, not 
little While ago, 


Uuläugbar, adj. et adv, undeniable, ug 


demiably, not to be 


denied; without 


Contradic ion „indiſputeble. 
die Unlaͤugbarkeit, Inconteltableneßz 


Undeniableneſs. 


Unlauter, adj, et adv, 


truͤbe, unrein, 


impure, unclean, unclear, foul . trou- 
bled z muddy, droſſy, full of Dregs &, 
| (figur,) falſe, unfaithfol, treacherous, 


die Unlauterkeft, Im 
nels, Foulneſs & c. 


purity, Unclen- 


Unleidlich, adj. et adv, unausfeblidy 
inſuppott able, intolerable, inſuppor- 
tably, intolerably: in(uffer«ble, in- 


ſuſterably. 


die Uuleidlichkeit, 


In- 


*. ſupportableneſs, Intolerablenels. 
Unleſerlich, adj, et adv, Unles bar, not 
legible, difficult to be read, that car 


not be deciphexed, 
teit, Unlegibleneſs, 
'Unlengbar , ſee Unlau 
Unlieblich, adj et adv, 


die Unleſerlich⸗ 
abar., | 


disagreeable, un- der 


pleaſant, infipid, u-(svoury, die un 
lieblichkeit Unpleaſantneſs. 
'Unldblich, adj. et adv, not praiſeworthy, 


not laudable. 


die Unluſt, Displeaſure, Dislike, Di- 


ult, Loathſomeneſs; 
ineſs, Tediousneſs 
Unluſtig, adj. et adv. 


Dulneſs, Weat- 


disagreeable un- 


impure; obſcene, unkenſch reden, to pleaſant; dull, weary, slothful, — 


Incontinenej ; 


mannbar 
an Age n 
Vamannha 
not bee n 
alſo eftem 
Unmaßge bl 
Your; un 
kribing , 
humble ( 
lmaßig, 
rely, 
intempera 
ſure; ext 
exorbitant 
keit, Inter 
ceſs , Inc: 
der Unmenf 
derbarous 
Tyrant. 
lumen ſchli⸗ 
bardarous 
tyrann:cal 
humani:y 
barcusnels 
Uamerflich 
not to be 
impercepti 
„die Unmer 
Urmeßlich / 
„ uot to be 4 
lama leidig 
nate, with 
Unmittelbar 
immediate! 
mmediace 


dor. ein 
Minor, on, 
Unmuͤnd 
Minority, 
Unmuth 
Our of Hun 
Sadneſs, | 
neſs; a tr 
Anger, 
amuthig , 
ish, frefat 
umour, 
tfoubled _ 


waagen 


, Lasci 
chaſtneſs, 
atinency ; 


bool, 
Impru · 


orporea|, 


lity. 

a Coſts, 
to ſtand, 
be at the 
ziele ln 


ious, it- 
m, fes 
us &, 
is, Want 
1, lob 
$, Vir- 
Unkraut 
* gpace, 
f Know 


ing, us 


jar Can» 


Unm 
{orrowful, melancholy, ſad, mourn- 
l 


ful, 

Uamanierlich adj. et adv, ill - man- 
nered , unmannerly, | | 

'}nmanubar , ac, et adv, not adult, 
under Age, not yet marriageable; not 
et of Age for Marri ge. die Un⸗ 
mannbarkeit, Unripeneſs of Age, of 
an Age not yer ripe for Marriage, 

Uamannbaft, Unminnlich, adi et adv, 
not bee ming a Man, unworthy a Mn; 
alſo effem nate womanishz unmanly. 

lumaßgé blich, adj. et adv. under Fa- 
your; under Correction; without pre- 
ſribing, without Offence, in any 
humble Opinion. 

Iumaßig, adj. et adv. exceſſive, exceſ- 
lively, immoderate, immoderately, 
intemperate, extravagant; beyond Mea- 
ſure; extraordinary, extraordinarily ; 
exorbitant, immenſe. die Unmaͤßlig— 
keit, Intemp rance, Immoderation, Ex- 
gels, Incontinence, 

der Unmenſch, an inhuman, cruel or 
berbarous Man; a Man without Pity, 
Tyrant. . — 

Unenſ<li<h, adj, et adv. inbuman, 
bardarous, cruel, cruelly, inbumenly, 
tyrann:cal, die Unmenſchlichkeit, In. 


barcusneſs, Tyranny. 
erklich, adj et * unperceivable, 
not to be perceived, imperceptible, 
imperceptibly ; inſenſible, inſenſibly. 
„ie Unmerklichkeit, — — 4 
meplich , adj. er adv, immeaſurable, 
„ dot to be meaſured, | 
leidig , adj. er adv, incompaſſio- 

ane, without Pity or Compathon, 
amittelbar, adj, er adv, immediate, 
mnediacely. die Unmittelbarkeit, 
Immediateneſs 3 Independence; Proxi- 


einnot be, that is nut to be done uns 
moglicher Weiſe , guilds, die Un⸗ 

noͤglichkeit, impolſibility. 

llamindig , adj et adv. under Age mi- 
dor. ein Anmuͤndiger, « Pupil, a 

Minor, one under Age, 
Uamundigfeit, Minderjaͤhrigkeit, 
mority, Nonage, | 

ur Unmuth, ill Humour, the being 
out of Humour ; Chagrin, Gloomineſs, 
Safneſs, Discourzgemen?, Tedious- 
— a troubled Mind; Indignation, 

er, 
Uamuthig adj. et adv, moroſe, peev- 
— „ „ melancholy, out of 
ur, o 5 iſſett! 

wubled the Hinges, diſſertled, 


diequieted, | | 
Unagahmlich, ad), eradv, inimitable,” 
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humani:y , Cruelty, Barbaricy, Bar- 


die 'Uun | 
neſs, Ucprofitablenefſs, Vainreis; Id- 


inimitably. die Unnachabmlichkeit, 


Inimicability, 


Unnach barlich, adj. et adv. unneigh- 


bourly, 


Uanachlaͤßia, Unnachlaͤßlich, adj. et 


adv, continual, aſſidu dus, ſerulous, 
continually , ſedulously ; alſo irremiſſi» 


ble, indispenſable, unpardonable be 


unnachlaßiger Strafe, under irremiſ- 
Gble Pain or Punishment. 


Unnachthellig , adj. et adv, not prejudi- 


cial, without Prejudice. 


Unnatuͤrlich, adj. et adv, unnsturel, 


unnaturally, prodigiously. die Unna⸗ 
tuͤrlichkeit, Unnatutalneſs. ; 


Unnennbar, adj ct adv. ineff.ble, not 


to be named, not to be expreſſed by 


any Word, unexpreſſible, unſpeakable, 
Uunötbig, ach, et adv, needleſs, un- 


neediul, unnece ſſary 4 needleſsly/ uns. 
noͤthiger Weiſe, to nd Purpoſe, un- 
neceſlarily; in vain, 


die Unndtbigkeit, Unneceſſarineſs, Need- 


lelsneſs. 


Unnuͤtz, adj. et adv, uleleſs, needleſs, \ 


unprofitable, of no Uſe, uulervice- 
able, truitleſs vain unnütz Dinge, Trik- 
tes. ein unnuͤtzer Menſch, u Man fit for 


nothing, an lmpertinent, a ſaucy Fellow, 


unnuͤtze Geſchwaͤtze, idle Char, Wishy⸗ 
weshy, Tittle- Tattle, das iſt ganz 
unnuͤtze, that ſerves to no Purpoſe, 
unnuͤtze Worte, abuſtve Language. 
ſich unnuͤtze machen, to bully or hee» 


tor, to huff, to talk big, to make a 


great Noiie or much Ado. 


Unnuͤtzlich, adj et adv. vin, vainly, 


uſeleſsly to no Purpoſe; in vain, 
dglichfeit , Inuulity, Ui.leſs- | 


mit Anordentlich, adj. et adv. 
Y. - 
Umbglich , adj, et adv, impoſſible, that 


leneſs, Unſerviceableneſs, . | 
disorderly, 
inordinate, Gdisordingte, irregular, 
without Order or ou: of Order z con- 
fuſed,  confuſedly, disordered. ein 
unordentliches Leben fuͤbren, to lead 
a disorderly, an irregular, a diſſolute 
Life. eine unordentliche Begierde, an 
immoderate, an unruly Paſſion. 


ſire, Appetite. unordentlicher Weiſe, 


disorderſy, in a Harry, in Confuſion, 
with a Hurly- Burly, cumultuous| 


die Unordnung, Disorder, Confulien, 


Discompoſute; Irvegularicy ; Unruli- 
neſs Immoderation, Diſſi-luteneſs. 


Unpartheviſch, Unpartheplich, adj. et 


adv, impartial; unbiaſſed, disintereſt- 
ed; imparrially , without Partiality. 
die Unpartheylichkeit, Imparriality,” 
Impertislneſs. 


'Unpag , adv. ill, indiſpoſdd. 
Unpaͤßlich, adj. et adv, ill, fickly, — 


_— - — 


. 
r — 
— — — — 


Unp 


Adiſpoſed, diſtempered, not quite well, 
a lite le ill or ſick ; crazy, a little out 
ot Order. die Uupaßlichkeit, Indiſpo- 
ſition, IIineſs. : 
nperſonlich , adj, er adv, imperſonal, 

© Imp-rfonally. die Unperſonlichkeit/ 

_ Impertonality, 

die Unpflicht, new, additional and ex- 
traorꝗdinary Taxes, 

Uipflichtia, adj. et adv, ſubj -& to pay 

extraordinary Impoſitions or Taxes; 
in ſomne Provinces, free or exempt from 

doing any Drudging - Day's Work, 
die Unpflichtigkeit, Freedom, Exemp- 
tion 


on. 

der Utrath, Ordure, Filth, Impurities, 

Exer ments, Dung &c. Unrath, Vers 
ſchwendung, Superfluity, Protuſion, 

Walte. amil) Yarath merken, to 

fſuſpect ſome Impoſture, to ſmell a Rat. 
ich merkte Unrath, 1 had ſome gloo- 
my Appretenfions, 1 ſuſpected fome 
Trick 
—Unratblich, adj, et adv. ſuperfluous, 
Prodigal, profuſe, lavish, waſteful; 
too lib ral, that is not economical ; 
 predigally, profuſely, lavishly , waſte- 
| Fully ; with Profuſion. unrathli< mit 
etwas umgehen, to wafte a Thing, to 
be lavish with it. die Unrathlichfeit, 
- ' Profuſion, Prodigality, Profalenels, 
— Lavishnefs, Waſtetalneſs, _ 
*Uvrathſam , dj. et adv. that is not ex- 
pedient, nor fir, not convenientz not 

- to be adviſed, not ſuitahle. 

das Unrecht, Wrong, Injuſtice, Injury, 
Prejudice, Detriment. Unrecht baben, 
to be in the Wrong. mit Unrecht, 

- wrongfully, injuſtly. ich kann ihm 
nicht unrecht geben, I cannot condemn, 

lame him. 

Unrecht, adj. wrong, injuſt or unjuſt, 
undue. die tarechte Seite eines Zeus 
ges, the wrong Side of g Stuff, zur 
unrechten Zeit, out of Seaſon, unſea- 

ſonably. 

VUarecht, adv. falſely, injuſtly, wrong - 

fully, illegally, unlawſully ; croſs; 
alſo againſt the Hair, ageinſt the Grain. 
er wird da unrecht ankommen, he will 
be miſtaken there. 

Unrechtmäßig, adj, et adv, unlawful, 
unlawfully , illegitimate, illegal, ille- 
gilly , unjuſt, unjuſtly, unreaſonable, 

. wrongful, unequitable. die Unrechts 
maͤßigkeit, Illegitimacy, Wrongtulneſs, 
—— 1 

redlich, adj, et adv. dishoneſt, dis- 

8 irreaſonable or unreaſonable, 
faithleſs, fraudulent, unfair, die Un⸗ 
redlichfeit, Nishoneſty, Foulneſ's, Scur- 
vineſs], Want of Hyneſty, of 
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Uns 
Faith er of Sincerity, Unreaſonable, ©: 
neis, k 
Uvnregelmiſig , adj, er adv, irregula, Aa 
irregularly. nice 4 
die Unregelmäßigkeit, Irregulacity, 11 jc 
*Unreif , adj. er adv, tart, raw, unti —— 
green, ctude, immaruve. (figur,) ein —— 
unreifer Einfall, « premature ides or "Yinſanft | 
Thought. die Unreife, Tartne(s, Raw- bly 
neſs, Unripeneſs, Crudity, Immun- Igaüber, 
rity. : | 
„ rity , onclean 
Unrein, adj. et adv, unclean , impure, , 
defiled, foul, filthy, impurely, fig Mad 
unrein machen, to ſully, to dim nie Anſaul 
one'sſelf. die Unreinigkeit, Impuri, neſs Fil 
Impureneſs, Uncleanneſs, Foulnel Slove 
Filchineſs, Naſtineſs, Dirtineſs, Sn 1 51 
tineſs ; allo the Excrements or Ordurt, | "On, 
Unreinlich, adj. et adv. $!ovenly , au- anadicion 
tish, sluttishly, naſty, foul, filly, Aucchadlic 
naltily, filthily , greaſy , tull of aß] Aaffenſive 
neſs, uncle n. dic Unreinlichfeit, e] (nous ir 
venlineſs, Naſtineſs, Filthmeſs, Us * 
cleanneſss. . 24 burtleſsly 
Unrichtig, adj. et adv, irregular, i] oxid 
— that is not according to Rule; 2 
inexact, falſe, wrong. es iſt thr u Ino 
richtig gegangen, ohe has miscarriel | go 
die Unrichtigkeit, Irreguleriry, Disorde, | Tae, 
Confuſior. ; Falſehood y Forgeryz E 1. d b 
exactitude, N enough. 
die Unruhe , Disquiet, Trouble, Du,] 1 ee 
bance, Unquietneſs, Reſtleſsnels, Wart luſchei nb ar 
of Reſt, Motion, Agitation, Una. not brilla 
nels. bürgerliche Unruhen, Rebel] an Lult 
Commotion, Inſurrection, ciril Mn. 4 10 200 
die Unruhen des Gemuͤths, lnquiewl,| look on 
Anguish of Mind, in dieſer Yard hit Wa: 
in this Embaraſsment, Contuſion & Obſcuriry 
Disorder, die Unruhe an einer 8 — 
the Pendulum of a Clock or "Inſgidlich 
die Unruhe, das Steigrad , the Cr per, not 
ther, the Canting - Wheel ; alſoif improper 
— of a Le of n Pendulun, 1 
ruhig / ad. et adv, unquiet, * 
— , ſtirring, without Reſt; #7 1 danch 
bled, agitated, turbulent, blus anavigat 
mutinous, ſeditious , boiſterous, * Unſlachtic 
bleſome. ein unruhiger Kopf 4 bildet, 
bulent Mind, ein unruhiges Genn mctable 
2 disquigzed, a diſturbed Mind. dus Unſchli 
ein 'Unruhſtifter , Disquieter. a Unſchlitt 
bate, Trouble- Feaft, a Boureteu, Uuſchluͤſſig 
Unruͤhmlich, adj. et adv. dis hong reſolved, 
inglorious, without Fame or Reef 0 heſitate 
tion, not illuſtrious, not fam! penſe, tc 
alſo baſe, mean, not laudable, go 0 
praiſeworthy z dag 5 Bienen, 
Uns, (pron.) us, (being t 
Accu < of the pronoun Wir). bel — 
with us. unter uns, among us. ly, die Ur 


ter uns geredet, be ir Ipoken unde 


_ —_ 
ſtoſe, between you and me, er aces 
aſonable, | hort 2 ants — is one of = 
7 Q ty ee nan t. 
urregula, tots adj, et adv. juiceleſs, without 
ne? Juice, / 
Wy, iglich, adj. et adv. unausſprechlich 
a 

» Gre e le k nnexpreſſible, — 
1gur.) en immenſe, immenſely, vaſt, great. 
ab og” Ynſanft - adj. er adv. unſoft, rough, 
yy dun. "roughly, rude, rudely, hard, rugged. 

ant! yrfarber , adj; impure, foul, dirty, 

; unclean, naſty, ' ; 
% baz] Jaſauber ; "Unſduberlich , adj. naſtily, 
ly. 4 gurtishly , uncleanly; impurely, 
1 ny tie 'Unſauberkeit > Uncleanneſs, Nalti- 
os neſs, Filthineſs, Sluttishneſs, Impuri- 
( * ae] y, Slovenlineſs. 
0 Fra Unſhadhaft , adj. et adv. ſound, ſtanch, 
— f tu. unembezzled, undamaged, intire, well 
17M |, Onditioned, ; 

1 72 Auſchaͤdlich, adj. et adv, innocent, in- 
be 895 offenſive, unhurtful, harmle(s, inno- 
b * Sous, innoxious; that does no Hurt, 
_— Harm or lil. unſchaͤdlicher Weiſe, 
lar. ins} burtleſsly, harmlefsly, innocently, 
e innoxiously, die Unſchädlichkeit, Un- 
to wei zurrfulneſs, Harmleſsneſs, Lanoxious- - 

iſt way neſs, Inoſtenſiveneſs. 
"Divers lucchatzbar, adj. et adv, ineſtimable, or 
| l weſtimable, unvaluable, unprilsble, 
$1) 3 not to be rated, nor to be prized 
le. Dig mo die Unſchaͤtzbarkeit, Ineſtim- 

: iblenels. | | 
_ Inſheinbar , adj. et adv. not bright, 
Rebellen not brillant, not shining, without 

il n iy Luſtre; that has loſt its Luſtre; 
N of no good Appearance, not well to 
5 1000 look on, unfightly. die Unſcheinbar⸗ 
= — 1 keit, Want ot Luſtre, of Brightneſs 3 
er un Obſcurity, Deformiry , Uglineis, Ill- 
a— \ nourednels. | 
* Aucchicklich, adj. et adv, unfit, not pro- 

alſo te ber, not convenient; unſesſonable, 
auh, | Proper, die Unſchicklichkeit, Un- 
” eſs, Impropriety, Improperneſs. 
* u Auſchiffbar, adj, et adv, unnavigable, 
blu: un die Unſchiffbarkeit eines Fiuſſcs 4 the 
DC Unnavigableneſs of a River. 
of aw} Mblactig , adh. et adv. wild, unge, 
7g il bildet, wild, fierce, unſociable, in- 
lind tractable, degenerate, 
2 f das Unſchlitt, der Talg, Tallow. mit 
e Unſchlitt beſchmieren , to rallow, 
done Uaſchluͤſſig, adj. et adv. irreſolute, un- 
ü ww telolvsd, doubtful, unſchluͤſſig ſeyn, 
er tan} do heſicate, to balence, to be in Sus- 
able penſe, to doubt or be uncertain, to 
danone e fultuae, die Unſchluͤſſigkeit, Irre⸗ 
1 Nt, ſolution, Heſitation. 

1 vin} Uaſchmackhaft, adj, et adv, inſipid, raſte- 
r). us. „ unſavoury, inſipidly, taſtelels- 
a unde} . die Unſchmackhaftigkeit, Inſpidity, 
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—_ 
Taftelefsneſs, Unſavourineſs, Unſevour- 


ableneſs, 

Unſchmerzhaft, not ſmartful, not pain · 
ful; ſee Schmerzhaft. 5 

die Unſchuld, Innocence, Innocency, 
Guiltleſsneis, Harmleſsneſs, 

Unſchuldig, adj. et adv. innocent, in- 
nocently, that is not culpable, ex- 
empt from any Crime; guiltleſs, not 
puity. unſchuldia, unſchaͤdlich, harm- 
leſs, that does no Harm, no Mischief, 
innocent. 1 l 

Unſchwer, adj. et adv. eaſy, iight, wich- 
out Difficulty, without Trouble, not 
grievously. 

der Unſegen, 

Unſclig , adj. et adv, — 
ſed, nnhappily, wretchedly, fatal. ein 
unſeliger Einfall, an unlucky Idea, 
Deſign. die Unſeligkeit, Unhappineſs, 
Misfertune, Fatality, - 

Unſer, (a Pron. perſon,) our; unſeres, 
unſres or unſers , ours; unſerer - uns 
ſrer, of ns; unſerem, unſerm, to us, 
unſer Vater , our Father. unſer Vas 
terland, our Country, einer unſerer 
Freunde, one ot our Friends, or a Friend 
of ours, Gott oder Herr erbarme dich 
unſer, God or Lord have Mercy-upon 
us. zu unſerm Beſten, in our Favour, 
for the Sake of us. das iſt unſeres, 
that is ours, that belongs to us. uns 
fer einer , one of us, 1 

der, die, das Unſerige oder Unfriges i 
ours, die Uaſrigen , ours, thoſe that 
belongs to us. er iſt von den Unſris 7 
gen 4 he is one of our Peeple, Men, 

or he is one of us. die lieben Unſris 
gen , our degr Kinsfolks, our Kin 
our dear Family, 

"Unſerthalben, Unſertwegen, Unſert⸗ 
willen, for us, for our Sake, for the 
Sake of us, on our Account. 

Unſicher, adj. et adv. unſure, uncer- 
rain, not ſure; unſafe, inſecure, dan- 
gerous, perilous, og 

die Unſicherheit , laſecurity , Uncertain- 


r - 

'Unſichtbar adj. er adv, inviſible, in- 
viſibly. ch unſichtbar machen, to 
make one's(elt iaviſible; to disappeat, / 
to vanish our of Sight, to make one's 
Escape. unſichtbar werden, verſchwin⸗ 
den, to eclipſe, to disxppear. die 
Unſichtbarkeit , laviſibilicy. 

der Unſiun, Unverſtand, Non - Senſe, 
es iſt Unſina, Tollheit ſo etwas zu 
thun, it is Madneſs to 
Thing, 

'Unſinmg , adj. ct adv. ſenſeleſs, fool- 
ish, filly, mad, frantic, void of Senſe, 
inſenſate, diſtracted, *, 4. 


Curſe, Malediction. 
„not bleſ- 


do any ſuch , 


A 


die Unſtr-itiafeit / 


Un 
| der Unſtnnige, a Frantick Mad - Man, 
Fool, + ſenſeleis Man die Unſinngs 
keit, Frenly , Madneſs, Delirium, 
Lonacy, Senſeleſsne's; Fury, Rage, 

„Ra ing, Doring ; Nonſeniicalnels, 

Uaſittlich, Unſiktig, Unſittſam, adj. 
et «dv uͤbelgezogen, ill- mannered, 
il brd, ill · educated or ill · disciplin- 
ed; immodeſt, immodeſtly, uncivil, 
uncivilly, unmaunerly. die Unſittlich⸗ 

„keit, Unmannerlinets, 

Unſorgſam, adj, er adv, nachlifjig , ca- 
releſs, ſupine, negligent; — 

; negligentty. 

„Unſrige, ſ2e Unſcrige. 

\Unſtandbaft , fee Unbeſtindig, 

Unitat, U.ift+tia; adj, et adv. unſteady, 
ſtirring, "reſtleſs, vagrant, rambling, 
ranging, roving, unſtay:d. fickle, 
— inconſtane, changeable, mut - 
able. | > 

die Unſtitiafeit, Unſteadineſs, Unſtay- 

edges, Inc-oſtarcy, Vici ſitude. 

Uagſtitthift, unguͤltig, nicht rechtsbe⸗ 
ſtinsig, inſuſfioient, rejecrable , taulty 

* Þ or imperfect, not founned, not allow- 
able nor to be admitted. 

die Unſtatthaftigkeit, Inſufficiency, In- 
CsPac'ry, | 

*:/Kerblich, adj. et adv, immortal, un 
ſterblich machen, ro immortigiize, to 

— die Unſterblichkeit , Immor- 
racy, 2 

der Unſtern , « Disaſter, Mischance, Mis- 
fortune, an unlucky Accident, . 
Woftraflich , adj. er adv. unftrafbar , ir- 
- reyr-henfible, irr+prekenſibly , irre- 
provesble unblameable, inculpable, 
without Blame or Blemish; irreproach- 
able. honeſt. die Unſtraflichkeit, Un- 
blamezHleneis , Integrity, Irreprehen- 
ſibleneſs N ; 
Unitreitiq, adj er adv. inconceſtable, 
inconteſt bly, in diſputable, unqueſtion- 
able; without C-nrrediction, indubit- 
oble withaut Doubt, certain. 
Unqueſtionableneſs, 

Inconteſtabl:neſs, 

Unſtuvirt, adj. er adv. illiterate 3 not 
ſtudied, F: 
U ſuͤrdig, adj. et adv. impeccable , in- 
capable of comitnrg a Sin. die Uns 

ſtindigfeit , lmpeccÞ/bility. 

Un fuͤn lich, adj et adv. innocent, not 
ſintul, tha: may be done without com- 

- mitring a Sin die Unſuͤndlichkeit, la- 
nocence, the being ex inpt from Sin, 

Untadelhaft, Untadelig , adj. et adv, 
irreproachable , irreproveable, irrepre- 
henſible; irreproachsbly ; irreprehen- 
fibly die Untadelhaftigfeit , Icrepre- 
henſibleneſs, lrreproachableneſs. 
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'Untanglich , adj. er adv. unfit, * 


Unten, adv, below, beneath, under. 


„ (figur.) to be worſte 
Unter, adj. der, die das Untere, unde, 


tere, unterſte Muͤhlſtein, the Bed 


am Tiſche, the lower End of the Table 


Unt 


unferviceable, incapable, uſeleſs, good 
for nothing die Untauglichkeit, Un- 
fitneſs, Unaptneſs, Unſuitebleneſs, lm- 
propriety. 
neath, under, unten abfallen, to drop 
off from below, unten herum, round 
about beneath. unten am Berge, x 
the Foot of the Mountain or Hill, uy 
ten aus der Erde, aus der Hohle 
from under Ground. from the Botton 
of the Cave or Cavern. unten aug 
out below. unten durch, through u. 
derneath. unten egens to lie under; 
„to be overcome, 


low, baſe, mean, inf rior; lowek, 
baseſt, meaneſt, moſt inferior (chef 
la:ter being the Superla- ive). das uy 
tere Stockwerk, the lower Story, the 
Ground - Story, below Stairs, bu 
Unterſte zu oberſt kehren, to turn up 
ſid: down, or topſy- turvy. der uv 


the nether or lower Mill Stone. de 
untern Klaſſen, the inferior Claſle, 
Orders or Ranks, die untere Stele 


unter ſich, downwards. Unter, (prep) 
under, unter dem Dache, , under the 
Roof. ſich unter einen Baum ſe 
to fir down under or benesth a Tree. 
(fizur,) in der Gelehrſamkeit iſt er wel 
unter ihm, he is far below him in 
Learning, unter einem ſeyn, to 
inferior to one. unter dem Zwange, 
under Controul. Unter, among. uw 
ter dem Bolk, among or amongſt the 
People, amidſt of the Crowd. uutet 
dem Volk heroor , from among tht 
Crowd, unter uns beiden, beiten 
you and me. unter Eheleuten, among 
matried People das Volk, unter we 
chem ich bin oder lebe, the Peoplt 
among whom I am cr live. un 
dem Vorwand, under Pretext & 
Pretence of, unter ſeiner eigene 
Unterſchrift, under his own H 
or Signature. unter Verſorechun 
der Ehe, under Promiſe of Marrs, 
unter Freunden, amongſt, between 
Friends unter uns geredet, betten 
ourſelves, or betwixt vou an 
unter Weges, on the Road, on 
Way. ich habe es ihm unter die WW 
gen geſagt, I told it, to his Face. u 
ter der Predigt, during the Sermon. 
die Vogel unter dem Himmel, in 
Birds of the Sky, unter allen de 
ich kenne, among or of all th 
know, die größte unter alen, 


* 


þ 


ulleſt, 21 
il. unte 
open Air, 
en. unt 
der or a 
unter dem 
ſwim une 
Trimmer, 
to keep 14 
trary Par. 
ſeyn, to h 
been abrc 
mit unter 
ind then, 
ter laufen 


tie Unterab 
die Unt rac 
firit Degre 
Vaicracern 
der Unter ad 
das Unterat 
die Unterau 
der Unter ba 
er Beam, 
de Unter bo 
dation of 
der Unter ba 
flpt:rbaiten | 
Edifice by 
to lay the 
ker Unter be 
ficer 


ter Unter bef 
dant. 
das Unterbe 
das Unterbe 
latetbieten 
Unterbinden 
to faſten 
Unterbind 
Anerbinden 
Uni.rbind 
das Unterb 
luterblei ber 
done or 1 
Place, to 
ceaſe. d 
terbleiben 
tion 
der 'Unterbit 
ſubſidiary 
die Unterbo 
Unterbrechen 
to binder 
die Unter bri 
Unter breite 
Mferbrinae 
under or 
bringen, 
ſcaff en, | 
provide f 


it, Unane; 
leſs, good 
keit, Un- 
eneſs, lm. 


|, under. 
n, to drop 
m, round 
Berge, x 
Hill. uy 
er Hohle 
de Botton 
nten aug, 
rough u- 
lie under; 


len / the ) 


Unt 


ulleſt, greateſt, largeſt, biggeſt of 
all. unter freyzm Himmel, in the 
n Air, under the Cinopy of Heay- 
en. unter Löſung der Stuͤcke, un- 
der or amidſt Firing of the Guns, 
unter dem Waſſer hin Fbwtmmen , 10 
ſuim under Water; figur. to be 2 
Trimmer, to trim berwixtewo Porties; 
to keep fair or keep in with two con- 
trary Parties. unter Leuten geweſen 
ſeyny to have ſeen the World, to have 
been abroad, Unter, (addverbially) 
mit unter, from Time to Time, now 
nd then, ſometimes. es muß mit un⸗ 
ter laufen, it muſt paſs among the 
Reſt, 
u Unterabtheiiung, a Sub Diviſion, 


lowel, ze Unt racht, the inferior Ban; the 


firit Degree of Proleription. 
Vaicracern / v. r. a. to plough under, 
kt Unter admiral, a Vice - Admiral, 
das Unteramt, an inferior Bailiwick. 
tie Unteraufſicht, an Under - Inſpection, 
ter Unterbalken, an Architrave, a low- 
er Beam, 
dn Unterbau, Grundbau, the Foun- 
dation of a Building, the Fundament. 
der Unterbauch, the lower Belly, 
flptzrbaiten , to ſuſtein or ſtrengthen an 
Edifice by building undernearh it, alſo 
to lay the Foundation „t a Building, 
* lan inferior civil Of- 


T. 

enn a Vice - Comman- 

ne. 

tas Unterbein, the Heel - Bone, 

das Unterbett an Under - Bed, 
laterbteten, to un derbid. 

Uaterbinden - v. irr. a. to bind below, 
to faſten under, ro underbind, tas 
Uaterbinden, the Binding below, 

[|'*binden, ro make a Ligature, die 
Unterbindung, Ligature. 

das Unterblatt, an Under - Leaf. 

luterbleiben, v. irr. n. to be left un- 
done or unper formed; not to take 
Plece, to forbear, ro discontinue, to 
ceale 
den Ceſſation, Discontinua- 

mn 1 

der Unterbiſchof, a Suffagran - Bishop, a 
lub ſidiary Bishop. 

die U"terbonnette , the lower By-Sails, 

luterbrechen, v. irr. a. to inrerrupt, 

to hinder or ſtop. 

die Unterbrechung, Iaterruption. 

nter breiten. v. r. a. to (pread under. 

aferbrinaen , v irr. a to put or bring 

under or underneath. einen unter- 

bringen, ihm eine Bedienung vers 

waffen, to procure one an Office, to 
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die Unterbleibuna , das Un⸗ 


provide for him, eine Waare unter- 


bringen / to put off, to utter, to vend, 

to (ell a Commodity. einen unterbrin⸗ 

gen, ihm Quartier verſchaffen, to 
procure one « Lodgiag. N Þ 

Unterbrochen, interfupred, 

das Unterdach, the Advental. 

der Unterdechant, a Sub- Dean, \ 

Untertefſen, adv, in the mean, meats 
While, mean Time, in, the Interim, 
unterdeſſen, mittlerweile, while, whilſt, 

Unterdrücken, v. r. a. ro ſuppreſs, to 
hinder the Appearance, to ſtop, to 
{tifle, einen unterdruͤcken, to oppreſs, 
to crush, to ſupplant one, Unters 
druͤckt, ſuppreſſed, oppreſſed. 

der Unterdrücker, an Oppreſſer. 

die Unterdrückung, Suppreſſion, Op- 
preſſion, | 

Untere, (der, die, das), the lower, 
nether, under or interior. 4 

Unteregen, v. r. a, to harrow under. 

Untereinander , adv. together, one with 
an other, pell- mell, in a Confuſion, 
confuſedly, one among an other ſie 
haben alles unter einander gemeing 
they have every Thing in common 
among themſelves, allerley Fleiſch uns 
ter einander, an Olio, a Hodge · Podge. 

Unterfängen, v. irr. reciproc, to dare, 
to make bald, to have the Audacity, 
or Boldneſs, was unterfanget ihr 
euch 2 what is your Preſumption 2 what 
do you mein, how dare you fay, 
do & ſuch a Thing? ; 

Unterfangen , Unternehmen, to under- 
take, to enterprize, to attempt. das 
Unterfangen, Boldneſs, Audacity, 
Preſumption; Atrempt, Effort, an Eu- 
terprize, an Undertaking. 

das Unterfaß, an Under - Tub, 

der Unterſeldherr s a Lieutenant · Gene · 


ral. 

Unterfeldmärſchall, Feldmarſchall - Lieus 
tevant , a Lieucenant - Field - Marshal. 

die 'Unterflache Grundflaͤche, rhe Baſe ' 
or Baſis on which a Body refts, the 
Surtace en which certain ſolid Bodies 
lean or reſt, 

der Unterförſter, an Under Foreſt. 

Keeper, an Under - Foreſter or Raa- 

ger. BY | 

das Unterfutter the Lining, 

Unterfuͤttern, v. r. a. to line. 

der Untergang, Sonnenuntergang, Suns 
Set, the Setting of the Sun, gegen 
Untergang s towards Occidepe or the 
We 


% 


1 


od, 


der Untergang, (figur.) Ruin, Fall, De- 
cay, Down - Fall , Deſtruction, Per- 
dition; Loſs, Decline. der Untergong 
des Reiches, the Declining of the En- 


- mire. . ] | 
1 | Unters 


« give up, to deliver; alſo to ſubject. 
einem untergeben ſeyn, to obey one, 
to be ſubject to him, 
der Uater1&bene, a Subaltern, an infe- 
rior Officer, die Untergebenen, the Pu- 
pils, Disciples, Prentices &c, 
die Untero#bung , Committing, Submiſ- 
ſion, Sudjection 
*Untergehen, v. irr, n. to ſet, die Son? 
ne, der Mond gehet unter, the Sun, 
: the Moon ſets. 
*Unteraehen , ſinken, to link, to go to 
the Ground, to be ſubmerſed, to be 
drowned, ; 
Untergehen, verderben, to perish, to 
fink} to fall ro Ruin or to Decay, 
© Untergehorig , adj. et adv. ſubject, 
die Untergehdrigen , ſuch as are ſubſect 
unto the Lord's Taxation; .alſo Bond- 
men, Slaves, die Untergehorigfeit, 
Servitude, | 
das *Untergericht , a lower, a ſubaltern 
or an interior Court of Judicatare;z an 
inferior Tribunal. 
das Untergerinne , an Under - Trench, 
das Untergeruͤſt, a Center, a wooden 
Mould for an Arch, 
Uutergeſchoben / luppoſititious, coun- 
terteit; ſee Unterſchieben. 
das Untergeſchoß, the Ground - Floor. 
der Untergeſpan, the Vice - Palatine of 
Hungary, an Under - Palatine. 
das Untergeſtell, che Under - Carriage 
of a Coach, Chariot &c. 
*Untergetaucht , dived under, 
das Untergewehr, the Sword and Ba- 
yonetr, EI 
Untergraben, v. irr, a. to dig under, to 
cover with Earth by Digging. 
Untergraben, to underaig, to under- 
mine, to (ap. | 
die Untergrabung , Digging under, Un- 
dermining &c, 
Unterhalb, adv below, under. unters 
halb der Stadt, below the Town, in 
the nethermoſt Parts of the Town, 
der 'Unterbalt , Entertainment, Mainte- 
nance, Support, Suſtenance , Subſis- 
tance, Livelihood, Alimony, Aliment, 

Supply. : 

Unterhalten, v. irr. 2. unter etwas hals 
ten, co hold under, - 

Unterhalten, ernaͤhren, mit dem Nothis 
gen verſehen, to entertain, to furnish 
with the neceſſary Things for one's 
Suſtenancez to maintain, to feed, to 
provide for, to ſupply, to ſuſtain. 
unterhalten, im Stand erhalten, to 
keep in Repair, in good Condition. 
unterhalten / erhalten, to entertain, 
to chetish, to keep up, to ſupport, 
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Unteradben , v. irr, a; to commit, to 


Unterhöhlen, 8 r. a. to hollow, to dig 


1 


to bear up, to continue, to pr; arg 
das Feuer unterhalten, to — Ao — 
Fire burning. ein Madchen unterhal the Unde! 
ten ; keep, to entertain a Girl, 4 : flet} 
Miſtreſs. nnterhalten, ein Geſprjg * Wa 


mit jemand fithren , ro discourſe wi 5 
one, to entertain by Way 42 — 
courſe, to converſe with, die Unt er 4 — 
haltung * Maintenance, Keeping, Fur. ns" 
nishing with the neceſſary Proviſion, 'Unterfi 
denn wg 2 Talk, th on. 
eme, the Purpoſe one 7 
1 Converſation. l e 
nterhandeln, v. r. a. et n. to negoc 
te, to manage an Affair, to . — 111 3 
confer with one. der Unterhindlt, —— 
die Mittelsperſon, a Mediator, a G4 u ( 
between; a Moderator, a Reconcile, he yy f 
an Agreement-Maker 3 a Negociam * 


Broker. die Unterbäͤndlerinn, a . * Sai 
male Mediator, a Negociatix, die LR 


Unterhandlung, Transaction, Trey, | h Cen 
Agreement, Bargain, Covenant, iu "Unterl 
gociation. in Uuterhandlung treten, 'Uater{&ndi 
to enter into Conference, into or on obey 
CIR L 4 ber Unt ert 
nterhauen, v. irr. a, to dig, to en a 
down underneath or below. 5 ER 
das Unterhaus, the Ground - Floor, the — 
loweſt Story, das Unterhaus dd mala 
Parlaments in England, das Haut —— 


, bear | 

der Gemeinen, the Lower - Houſe, the for 
; Houſe of Commons, to leave 
Unterhefen / the Lees; ſee Hefen. . By 


. v. — 2 en unterhe g 
en, to intereſt one'sſelf for any one, 1 
to procure him a Place. ; } 2 
das Unterhemd, an Under - Shirt, 8 0 
der Unterhof, the lower or inferior Part rage 
of the Court or Yard, ie baſe Court, Ant [ |, 
an inner Yard or Barton wherein Pouk | 1101 
try is kept. n, 00 
under, to make hollow. wang 


das Unterholz, Schlagholz, 2 Cople * 
or Under - Wood, Coppice. W or slip 


die "Uaterhoſen , a Pair of Drawers, | Mit unt 
Unterjovchen, v. r. a, to tubjugate, 0 ein *. 


ſubdue, ſubzect, conquer, bring ur 
der or — to make Sl 10 U — 
ves of. die Unterjochung, Subjugit LED D 
ing, Suhduing &c, ein l | 
'Unterirdiſ<, adj. et adv. ſubterraneom. * 
ein unterirdiſcher Gang, a ſubtery "SB" 
neous Conduit or Paſſage. unteritt! das Uate 
ſche Begraͤbnißgruͤfte, Catacombs, el the Sol, 
unterirdiſches Gewoͤlbe, 2 fers] die Unter 
Walk, a Vault under Ground, Uaterlege 
der Unterkauzler, a Vice - Chancellor. — 
der Anterkäufer, die Uaterkaufermn '] ge. 
Huckſter, a Retailer ; alſo 4 Prot“ Tl * 2 


die Unterkehle, the Hanging · Thron make i 


: 
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\ 


Unt F 


the Gargil, the Throat - Hole, the das unterlegen , die Unt 


\ 


- 


1 gen erlegung, thẽ 
Putting or Laying under, Underlaying. 


the Under Chin, a double Chin. das der Unterlehrer, a Prepoſiror or Usher; 
an Under - Preceprer or Tutor. 


to preſerye, 
o keep the Gullet or Wezand, das Unterkinn, 
n Unterhal/ 
„Gl Unterkleid, an Under - Garment or Ha- 
99 dit, a Waiſt - Cour, der Unterkoch, a der Unterleib, rhe Belly. 
it! Cook's - Mate, 

2 Uaterfommen 4 v. irr. n. to find or get 
| die Unten, 1 Lodging, 2 Place, ro meet with an 
pas, Fur. Occaſion of Employment, 

Tak > ter Unterfonig , a Vice- Roy, a Lord- 

. Lieutenant. i ö 

treats of iy Ynterfothig z adj. et adv, ſuppurating die Unterlippe, the 
o neg. a Head under the Skin, 

o treue, 5 yUterfrie<en , v. irr. n. to creep under, 
terhindle) to crouch. ; . 
end | i. Unterlage, Treftle, Roller, die Un, der 'Unterma 
Tegociatn terlage eines Bierfaſſes, a Tilter, ets 
we, 1 he Parren, 

wr We | das Unterland, the Nether - Land, the 
” "ety, bos Country. 

nant, Ne 5 Unterländer, Low- Lander. 

ng treter, Auterländiſch, adj et adv. of the low 
ante or n Countries, of the Nether Lands, 

ber Unter 

8, Ol] Pscontinuance. obne Unterlaß, un- 
Floor, the | perpetual! 

aus def Inerlafſen A irr, a. to fail, to omit or 
ed 2a fordear doing a Thing , to inte 

05 to leave off, to ceaſe trom, to discon- 

f tinue, to let alone, to neglect, ich 
— kann nicht unterlaſſen, 1 cannot for- 
unterhel⸗ bear, 

any 0% 5 Neglecting, Failing, die Unterlaſs 
irt ſung , Intermiſſion, Interruption, Ceſ- 
10 _ ſion, Neglect. 

ein Poul | Unterlaſt , lee Ballaſt, 

, (to dig 

a or slip in among others. ein Wort 
* mit unterlaufen laſſen, to let slip a 
gate, v] Word among, to drop in a Word. 
ring uu ein unterlaufenes Auge, an Eye black 
ake dr and blue. 

ubjugit other People's Affairs, an Interloper. 
raneom ein Unterlaͤufer, Schleichbaͤndler, a 
ſubterty Smuzyler . a Smuggling - Vellel, 
uteri] das Unterleder, the Under - Leather, 
ubs. eil the Sole, 

ſecre die Unterlefze, tne Under - Lip. 

cellot. Unterlegen v, r. a. to put, to lay un- 
— i y 

er, 
— Order to raiſe it, to make it faſt, to 


"Unterlie 


(gur. ge 


n, v. irr. n to 


be overthrown, 


to be overcome, ſubdued; 


vanquished, worſted, thrown down, 


Unterli-gen, to fall 


„to faint, to fink 
- under the Load of, 8! 
Uaterließ, forbore;; ſee Unterlaſſen. 
Under - Lip. 

under the Skin or within, that gathers der Untermaun , (War - Term) the Maw 


- _ 


ſtanding on one's left Side or in the- 
Rank below one; (at Cards) the Jack, 


Knave. 


Marshal, 


rſchall, the Sub - or Under- 


nes Saͤulenſtuhles, the Baſe, Foot, Untermauern, v. r. s, to undermure. 
Untermengen, v. r. a. untermiſchen, to | 


intermix, to intetmingle, to mix among. 


Unterminiren, v. r. a. to undermine, to 


fap, die Unterminirung, Undermin- 
ing, Sapping. . 


Untermiſchen , ſee Untermengen. 


laß, Intermiſſion, Ceaſing; Unternähen, v. r. a. to {zw or ſtitth uns 


derneath or below. 


rexprize, 


interruptedly, inceſſantly, continually, Unternehmen, v. irr, a, to undertake; 


to attempt, to take upon one, to en- 


ntermit, Unternehmend, adj. er adv. bold, ven- ; 


tureſome, forward, aſſuming, daring, 
courageous, that ventures to under« 


take 


hings. 


das Unterlaſſen, Omitting, das Unternehmen, die Unternehmung, 


an Undertakin 


Interptizing. 


g, Euter prize, Attempr, 


ſaion, Ceaſing, Discontinnance, Omif- Unterofficier, « low, inferior, ſubal- 


tern Officer, an Under - Officer, (bet- 
ter) a Non · commiſſioned Officer. 


kuterlaufen, v. irr. n. unter etwas laus Unterordnen, v. r. a. to ſubordinate. 
fen, to run under, to paſs under or die Unterordnung, Subordination, 
underneath; figur to pais among, to das Unterparlament, ſee Unterhaus. 
ma in among the Number, to glide das Unterpfand, a Mortgage, a Pledge, 


a Pawn, Security. ein Gut zum Un⸗ 
terpfand verſchreiben , to mortgage an 


Eſtate, etwas zum Unterpfand geben, 


to mortgage, to 


dip ſomething, to 
give for a Security. | 
der Unterlaͤufer one that intrudes into Unterpfaͤndlich, adj. et adv, hypothe« 


- 
* 


cary, by an Action of Mortgage, mort - 


gaged, 


Vicar, 


der Unterpfarrer, an Under -Parſon, 4 


Unterpfluͤgen, v. r. a. to plough under, 
Unterrèden, v. r. recipr, to conter, to 


talk, to ſpeak, to discourſe, to keep 
a Parley, to communicate with. 

Unterlegen, to underlay ſomething in die Unterredung / a Conference or Par- 
ley, a Cenverſation, a Discourſe, a 
make it ſtronger or more laſting by, Talk. eine ſchriftliche Internehunge | 


f 1 f [ 
Unt 
* en Inrereourſe, a Converfing by Let- 
ters Unterredungen haſten, to hold 
Conferences. eine mtin*liche Unter⸗ 
. redung / an Interview, a Convert ſation 
= Word, of Mouth. 
der Unterricht, eie Unterweiſung, an 
. Inſtruction, Information . 
Unterrichten, vr. s. lehren, to inſtru, 
to teach, to give Pr-ccpts. 
Unterrichten, Nichrecht geben, ro in- 
- form, to give Notce Inrelligence or 
Advice of, to wake iinown to, to ac- 
queinr with, to appriz”, er war von 
allem wohl unterricht t, he wes well 
. apprized of every Thing. jemanden 
eines beſſern unterrichten, to unde; 
- ceive, to disabui2 one. 
Unterrichtend, inſtruc1ve, | 
die Unterrichtung, Iattructing, Inſtruc. 
f tion. h 
ein Unterrichter, an Inſtructor, one tha 
inſtructs, char reaches r gives Leſſons, 
der Unterrichter, a Subaltern, an in- 
ferior, a ſubordinare or ſubdelegate 
Judge; an Under- Sher ff, 
die Unterrinde, the Und-r - Cruſt, 
der Unterrock, a Women's Petticoat or 
Under - Perricogt, : 
Unterſagen, v. r. 8, verbieten, to inter- 
diet, to forbid, to prohibit. 
das lUnterſagen, die Unterſagung, Inter» 
dition, Forbid4ing, Prohibiring, Pro- 
+ _hibirion, Suspenſion. 
der Unterſaß, a Vaſſal, a Subject, an 
. Under- Tenant 
der Unterſatz, a Supporter, a Stay, (in 
'Logick) the minor Propoſition, the 


Lg 


Minor. 
die Unterſchale, Untertaſſe, the Saucer 
of | | Tea * is .* 


Unterſcharren, v. r a. to rake or ſcrape 
under. das Unterſcharren , die Unter- 
ſcharrung / Raki'g or Scraping under. 
der Unterſcheid, ſee Unterſchied; 
| Unterſcheiden} v. irr. 8. et n. abſondern, 
to ſeparate, to make a Separa ion. 
(tigur.) to discern, to diſtinguish. 
die Unterſcheidung, das Unterſcheiden, 
Diſtinguisbing; Discernment, Dis- 
cerning. Diſtinctian, die Unterſchei⸗ 
dungskraft, Judgment. die Uater⸗ 
ſcheidungs zeichen, the diſtinctive Cha- 
racters 3 the Punctuation, die Unters 
ſcheidungsrechnung, the differential 
Calculation or Computation. 


Unterſchieben, v. irr. a. to ſubſtitute or 
put one Thing in the Room of an 
other, to pur or thruſt in among; 

figur.) to ſappoſe. ein untergeſcho“ 
| benes Kind, « ſuppoſed or ſuppoſiti- 


tions Child, a Changeling. ein un- 
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unt 
tergeſchobenes Teſtament, a ſuppeif urterſchri 


titious , a falſe or cuunterfeit Will | Vriung , d 
das U-1terſchieben , die Haterſiebun .. 


Subſtituting, Suppoſing , For the Ground 
Conneerferring , ö — 2 834% Uuterſege 
der Unterſchied, a Sepzretion, a bm erfegen / | 


der, Unter 
termingle, £ 
terſetzt, 1d 
ſtrong - limb 
md thick 
rſidgeln, 
deal below 
Wiitin — 
„Sealin 
— Seal to 
aterſinfen / 
to the Borto1 


 Caterſippſ 


tion; (figur.) a Difference, Dilting 
tion. einen Uuẽterſchied machen, 
uſe Discretion or Diſtinction, to me 
2 Diſtinction, a Difference, to disers 
miuste. ohne Unterſchied, promigey 
ously, without any Diſtinctionz is 
ditinerly, pellmell, confuſedly, 
Unterſchied des Alters, a Diverly, 
„ Disparity of Age, 
Unterſchiedlich, Unterſchieden, adj, « 
adv, different, differently, diverſe, 
veriely, ſeveral. odd, ſundry.” uy 
tel liche Geſchifte, diverſe A 
airs, von einander unterſchicds ! 
discrepant, different, Pars + ye par — 
riegated, various, varicoloured, ut — 
5 auf unterſchiedene Art, dum * 


ly. '* Ukterſpreitens 
'Untericlictig , fee Unterſcbligig, Ian bebe 
hoy 2 4 die Scene — 
artimon - Wall; or Unterſchle 
Fraud &c, 0 wan 
Unterſchlagen, v. irr. a. jemanden cn 
Bein unterſchlagen, to ſupplant on, 
to trip one up, to vive him a Peil a 
Fall; to give him e Cornish - Hug, 
Unterſchlaͤgen, to make a Space or I 
termedium (figur.) U.;tcrſc<leif ms 
chen, to avert, to koep back, to cots 
vert to one's own Uſe; alſo to inte 
cepr, to ſuppreſs. 
das UnterſlUgen, — Uns igen 
uppr:\hon &c, ſee the Signifiestioa Ynterſteds 
of the Verb. N in — 
Unterſchlaͤgig, adj. et adv, eine unt Retz 0 foit 
ſchlaͤgige Muͤhle, a Mill with 8 Flood. ncurporate 
Gwe or Water - Gre, a Mill - Wheel uche Putting 


prop. 
terſt | lowest 
dethermoſt ; 
the very, E 
las Unterſte 
ure zu. O 
Thing roply 

! tallig 0 
Hold of a 8 
ken, Goods 
tom of the H 
aMertammen, 


that is pur in Morion by the Pugh u tion 
Thruſt of the Water flowing unde Fiterſiehen , te 
nezrh, | w, to 


der Unterſchleif, Betrug, Fraud, De ut upon; 
frauding, Cheat Deceit, Misdemer , to ve 


nor, Knavery. Unterſchleif mad ditt ich mich 
betruͤgen, to imbezzle Goods one! never 
or weis intruſted with, to orf ly ſuch Thi 
Goods, to ſteal the Cuſtoms , to & Merſtehen , ( 
fraud the Sovereign's Revenues, to Pad unter 8 


guilty of ſome Misdemeanor,  Flntorſteige: 
Unterſreiden, v. 2 a. 4 ſubſerids ity Officer 

to underwrite or ſign, to fer or W 

one's Name to ay Thing, (figur.) 0 Ne 

conſent, to approve, ich Entes unten 0 

ſchriebener, I the here- unto ubſeß · N = 1 v. 

bed, or 1 that have figne 5 Sh 


ſents, - | 
tents " 


1 fort urterſchrift, Subſcription, Hand- 
E. Wild \ Vriting Signature or Signing. 
rſchiebun 
Farging * 
n. 


Groundfil, . | 
$ 'Uuterſegel , the lower Sail. 
aterſegen , v r. a. to put or ſet un- 
a mfg. Unterſetzen / to int rmix or in- 
, Dittaef mingle 4 to uu Inder or among. 
1aGen | trſegt, «dj. et atv. thick, and short, 
9. make * limbed , itubb d, ſquat; short 
„o dieß nd chick - let. Hou 
Prom + rfidgeln, v. r. a. to put or ſet one's 
"ay, .I below to or under a Contract, 
ea. Mt] Fring Kc. to s al die, Uaterſiege: 

Diverly lang / Sealing the Putting or Setling 

. | one's Seal to. 
1 al), 4 nerſinken „ v. irr. n. to ſiok, to 20 
— . w the Bottom. das Unterſinken, Sink- 
iverſe . : daterſippſcbaft » the Cognation or 
39 Kindred in a descending Line. 
* aterſpannen, v. r. a. to bend or ſtretch 
uked, we underneach,” _. 


irt, dives aterſpreitens v. r. a. to ſpread or ſtreten 


out below ). 


lgig. Yateryreigen 4 to spread under, io un- 


ewand / 1 MOOD. <2 - «51-1 
terſchlel tet, loweſt , lowermoſt , undermoſt, 
* behhermoſt; ſee Unter, zu unterſt, 
gehen ahe very Rottom or Foot. der, die 
P * has Unterſte, the loweſt. das Un, 
hel T | trite zu Oberſt kehren, to turn a 
© #, | Thing toply - turvy or upſide down, 
wh * rtallig 4 adj. et «dv. put in the 
q B . Hold of a Ship. unterſtallige Wag⸗ 
3 to inte / Goods: pur or placed in the Bot- 
o to 10%" wn of the Hold. 5 hy 
terſtammen, v. r. a. to „to ſtay, 
ſchlagung v ſupport, to bear up. * : 
nification aterſte>en ,© v. r. a, to put, to thruſt 
n among, to put under among the 
ine unte Bet o join to an other Body, to 
h 8 Flood. meurporate with. die Unterſteckung, 
II- Wheel [the Purting or Thruſting in among; 
e Pugh ut tion, | , 
ig under ehen, to make bold, to make ſo 
| 6, to attempt, to make an At- 
aud , De [pt upon; to dare, to have the Au- 
Misdemer „to venture, to preſume, das 
F machen hier ich mich nimmermehr unterſtan- 
ds one 8PM} | never should have dared to do 


ſmogys ly ſuch Thing, 
ns , to 0 Merſſehen, (unter einem Obdach) to 
es, t0 ny unter Shelter, os 

, |} Mitorſteiger , an Under - Leader (a 
ſubſeribe Pty Officer among the Miners), q 


| or OY Unterftelle, che laſt, the loweſt 


— j allo the lower or loweſt End, 
5 lubſet- Tenellen, v. r. a. to place or put un- 


pr P to ſet under. ſich unterſtellen 
thele or go under Shelter. yy 


dit 


laterſchwelle, the Sill, Treshold, 
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der 'Unterſtenermann , an Under - Pilee 


or Steers « Man ; the Pilot's Mate, 
Unterſtreichen, v. irr. a. to scote, to 
mark with a Line to uaderline; das 
Wort war nate1 ſtrichen , the Word 
was icored, das }:;terſtreichen, die Uns 
terſtreichung, Marking with - a Line, 
Scoring, Drawing a Line under with 
a Pen, 6 | 
'Unternreuen, v. r. a. to ſpread, to 
itrew under, to litter. 
der 'Uaterſtrumpf , an Under - Stock- 
ing, ; | 15 
Unterſtützen, v. r 4. to unterprop,, to 
. Shore up, to (tay or ſupport, to up- 
hold. ein Ocbau'e- unterſtigey to 
(ſtay, to prop a Building. 1 264 
Unterſtützen, (tigur.) to z(siſt, to back, 
to f vour, to protect, to defend, to 
maintain to luccour, to relieve, to 
ſupport, to ſecond, die Unterſtigungs 
Staying, Propping, Shoring, Support- 
ing, Bearing up; die Uaterſtigungg 
ber Beiſtand, figur. Atsiſtance, Suc» 
cour, Relief; Countenance ; Protege 
tion, | 
Untersuchen, vr. a to examine, to cons 
vals, to ſcan, to fift, to discuſs, to 
debate, to agitzte, to appoſe à Mat- 
ter, to ſerrch or inquire into, eine 
ache gerichtlich unterſuchen 4 to 
make an Inqueſt about a Crime. eine 
Wunde unterſuchen, to probe  @ 
Wound, to ſeateh it with a Probe, -- 
Unterſucht, examined, ſearched into. 
die Ulaterſuchung, Search, Reſeareh, 
Examination, Inquiry, Queſt, Inqueſt, 
Discuſsion, Debating, Appoling, Scru» 
tiny. 8 Unterſuchung⸗ 
- a Perquiſition, Inquiſition, an Infor- 
mation. = 
Untertauchen, v. r. a, et n. to dive, 
duck ar plunge under Water. ein 
Untertaucher 4 Diver, an Urinator. 
das Untertauchen, die Untertauchung, 
Immerſion, Diving, Ducking, Dip- 
ing im, 1 | : 4 
der 'Unterthan , « Subject. Uuterthas 
nen ſo Lehn tragen, Vaſſals, Lieges, 
Liege - People. leibeigene Unterthas 
nen, Bond- Men, prov. wie der Herr, 
ſo die Unterthanen, like Maſtcr, like 


Men. 

Haterthan, adv: ſubject, ſubdued, un- 
der Obedience. ſich ein Volk unter⸗ 
than machen,, to ſubjugate, ſubdue, 
ſubj et. to conquer a People, to bring 
it under or into Subjection. 

Unterthanig, adj. et adv, ſubject, ſub 
mitted, obliged, under Dependence 
or Dep-ndency. unterthaͤnig machen 
to lubdue, to overcome. or conquer 

Unter⸗ 


Unt 


Unterthänig, (in Terms of Civility.) 
humble, ſubmiſsive, obedient, ich 
bitte unterthanigſt, I pray moſt hum- 
bly. moſt ſubmiſsively. die Untertha⸗ 
nigkeit, 
Submiſsion. 
der Untertheil , the lower, inferior Part, 
Untertreten, v. irr. n. to ſtep under, 
2 etwas treten, to shelter one's- 
* a * 
Us tertreten, as a v. a. to force or thruſt 
in with one's Foot. | 
Untertreten, unter die Fuͤße treten, to 
© trample upon, to tread under Foot, 
to oppriſs, to ſupplant. der Unter 
treter, a Supplancer, 
das Unterverdeck, the lowermoſt Deck, 
Anterwaächſen a adj. et adv. 1nrerlarded, 
ſtreaked, interlarded with Flesh (as 
* 'Bacon), eine mit wildem Fleiſch uns 
terwachſene Wunde, a Wound with 
dead Flesh in or on it. 
Unterwachſen ,, v. irr. n. to grow bet- 
Veen. 
der Unterwall, the lower Rampart; a 
Fauile · Braye. 
*Yuterwarts ; adv. downwards. 
Unterweges, adv, on the Road or Way; 
when Travelling, wir find acht Tage 
© -unterineges geweſen, we have been 
eight Days on the Way or « coming. 
Unterweilen, adv. zuweilen, ſometimes, 
at Iatervals, now and then. 
Unter weiſen, v. irr, a. to inſtruct, to 
teach, to give Precepts or Leſſons, die 
Uuterweiſung, laſtruction , Teaching. 
Inſtructing. der Unterweiſer „ a 
- Teacher 
die Unterwelt, the ſubterraneous World, 
the ſublunary World, the Autipodes; 
figur. the elyſian Fields. 
unterwerfen, v. ur. a. to ſubjugate, 
ſubdue, ſubject or conquer, to bring 
under or into Subjection, to eu- 
slave, to maſter, to humble. ſich den 
Geſetzen unterwerfen, to ſubmit, to 
ield to the Laws. einem unterworfen 
— depend upon one, to be ſub- 
ject to him, to be dependant of one, 
die Unterwerfung, Subjection , Sub- 
. miſsion, Slavery, Dependance; u- 
mility, Relpect, Yieldiag, Reſignation, 
Acquiescence, die Unterwerfung eis 
nes Dinges, the Subduing, Conque- 
ring, Maſtering, Bringing under Sub- 
jection. 
Unterwinden, v. irr. recipr, ſich unter⸗ 
ſtehen, erkuͤhnen, to dare to take the 
Boldneſs or co be ſo bold, to venture, 
+ t@ attempt. 
der Unterwuchs, the young Copſe or 
young Uader= Wood, young Coppies- 


* 


Subjection, Dependence, 
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* 


Unt 
Wood z alfo che young Sprigs 6 fal burket,! 


shoo's below at the Foot or Truatl fulneſs. 
an Und rgrowth. | Aatceus ad 
Unterwühlen, v. r. a. to rake unde ef, perf 


die Unterwuͤhlung, Raking under, , un 
der *Unterwurf , the U::der - Chops off Untreue, 


Wild - Boar (Hunting Term). kdiousnet: 
Unterwirſig | ad}. er adv, ſubordinuſ Digloyalry 
or ſubordinate, ſubjecr, dependi eigenen F 
unterwuͤrſig ſenn, to be ſubject nl dome to 


ſic jemanden uuterwurſia machen, al Ratrieali 
ſubdre one, to bring Aa N t 
tion. die Unterwürfigkeit, Subjecin] ceived, th 
Dependence; Subordination, - molt cer:1 
Unterzeichnen, v. r. a. to ſign, tokb] ule, die 
ſcribe, to underwrite, die Unteres] lutrinkbar 


nung, Signature; Signing , Sublaßf © nor drink, 
„ing; Subſcription. | Yatroftorr , 
Uuterzichen, v. irr. a, to draw, u inconſolsb 
or bring under Shelter or under d conſol2re, 
ver, eine Schwelle unterziehen u giebt, us 
lay 8 Sill under, troſtloſer 5 
Unterziehen, ro build or raiſe « Wſ-fonably. d 
under a Building, to give a Buildyf leit, In.001 
a Foundation of a Wall, (figur,) . netz. 
einer Sache unterziehen, to take ſow *Yuiriiglich , 
thing upon one'sſelf, to unterale(ſ Jutüchtig, 
Thing. unfit, un 
der Unterzug, Putting, Laying, Dm untiichtig 
ing under, Unterzug, (in Arche . 
tute) a Prop, a Stay, « Suppen „Ines 
- a Shore, an Architrave, a Beam, | neſs, Dif 
die Unthat, boſe That, a baſe, x k{-ciency, 
Action, a Misdeed, a Crime. {lit Untuger 
das Unthitchen, es iſt nicht ein if Defect, a 


thitchen au dem Stuͤcke, che Piece m ill Qua 
without the leaſt Defect or Flaw, | Yntugendha| 
Unthaͤtig, adj, et adv, idle, en ty; vicious 
that does nothing, lezy. die Nai Uniberlegt , 
tigkeit, Inaction, Idleneſs, Sloth, I indeliberat 
zinels. Thr „ | Ut; Reflect 
"Untheilbar adj. et adv, indiviũble, conſiderate] 
diviſibly ; not to be divided, de conſiderate; 
theilbarkeit , Indiviſibility, Uniberſchba 
Uutheilhaft, adj, et adv. that ev, reachii 
Part or no Share of, that has 89 Jnuberfte 


überwindl 
nfeaſible, ble, invincil 


impracticable, not expedient. da 4 
tbunlichkeit, Impracticableneſs, 
fealiblene(s, | ; 
"Untief , adj. et ady, shallow, not & die. 
low, die Untiefe, a Shallow, 4 
low Place; (as a Ses- Term) 4 
a Shallow, a Shelf, Sands. 
Untoͤdtlich, adj, er adv, that is not 
tal, that don't cauſe any one's 
'Untragbar, adj. er adv, not fit to o l 
'Untragbar, Uafruchtbar, ſteril. b 
unfruitlul, Untragbarkeit / lu 


| Uni 


rigs «Tr berkeit , Steritity, Barrenneſs, Unfruit- 
or Trunk} fuineſs. 


| untreu, adi. et adv, unfaithful, dishon- 
ake unde; eſt, perfidious, falſe, faithleſs, dis- 
under. „ unfairhfu'ly , perfidiously. die 
Chops ofþ Uatreue, Infid-liry , Dishoneſty, Per- 
, fidiousnets, Treachery, Faltehood, 

rdinte{ Disloyalry. prov. Uutreue ſchlagt ihren 
depending eigenen Herrn, Treachery will come 
fubjec 0] home to him that forged it. 


machen, a Untrieglich adj, er adv. unfehlbar, in- 
nto Subwi- fallible, that canuor deceive or be de- 
Subject] ceived, that cannot err certain, ſure, 
In, noſt certain, indubitable, unqueſtion- 
zu, to wle. die Untrieglickeit, Intallibiliry, 
Unterzas] Autrinkbar, adj, et adv, not potable, 


„ 8 tot drinkable. | 

| Iutröſtoar, Untröſtlich, adj er adv, 

draw, u inconſolsble, without Conſolation, dis- 

r under uf conſola te. Uu tro bar, was keinen Treſt 

rziehen / uf giebt, un comfortable. nutröſtlicher, 
troſtloſer Weiſe, ig conſolably, uncom- 

raiſe a Vil} fonably. die Untröſtbarkeit, Untroſtlich⸗ 

e 2 Buildyf keit, Inoonſolableneſs, Uncomfortable- 

(figur,) . nels. | 

o take ſo Yutruglich , ſee Untrieglich. 


untercake(} lutüchtig, adj. er adv. unapt, inept, 

unfit, unable, incapable, impotent. 
jing, Du untuͤchtig machen, to diſable, to in- 
in Aro 8 die Untuͤchtigkeit, Unapt- 
a Supper , Ineptitude, Unfitnels, Unable- 


a Beam, | ness, Diſability, Incapacity, Inſuffi- 
baſe , 1 ki cieney. 
ime... {ie Untugend, a Vice, 2 Default, a 


icht ein if Defect, a Blemisb, an Imperfection, 
"the Piece m ill Quality, a vicious Trick. 


or Flay, || Untugendhaft, adj, er adv, vicious, faul- 
lle, men, iy, vicious ly. 4 p 

die Unilf Yniberlegt , adj. et adv, inconſiderate, 
,'Sloth, I indeliberare, not reflected upon, wich- 
2 ——— or — in- 
wi", J coniderately, die Unuberlegtheir, In- 
ed, die A. — uy —_— | 


7 Uniberſchbar, Unuͤberſehlich, ad}. er 


_ — * — can ſee, 
it has eiglich, adj. et adv. inſuper- 
y Thing |; wble, in ſurmountable; not to be lelled. 
uberwindlich , adj, et adv. invinci- 
nfea(idle, invincibly, impregnable, inexpug- 
„ich le, unconquerable, not to be lub. 
ent. daf dued, unsurmountable, die Tugend 
bleneſs, J dieſes Weibes iſt untiberwindlich , the 
'Virue of this Woman is incorrupti- 

„, not . ble. * | 
ou, 1M unuͤberwindlichkeit, Tovincibleneſs, 
erm) 4 Hinͤͤberwunden, adj, unvanquished, un- 
18. conquered, not overcome, not ſub- 


at is noc dued. 
iberzeugt, adj. unconvicted , uncon: 
Ice 
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lich, inevitable, unavoidable; indis- 
— neceſſary, that cannot be 
without. unumgänglich nothwendig, 
indispenſably or abſolutely necelſary, 
die Unumgaͤnglichkeit, - abſolute Ne- 
ceſsity z Inevitableneſs. | 
"Unumſchrinft, adj, unlimited, unbound- 
ed, unreſtrained, abſolute, illimitate; 
alſo uncircumſcribed; - ſovereign, die 
Unumſchraͤnktheit, fovereign , abſo⸗ 
lute Power; Sovereignty, . 
Unumſtoßlich, adj. et adv that cannot 
be overthrown; certain, incoteſtable, 
inviolable, irrevocable, irreverſible, 
irretutable. die Unumſtoͤß lichkeit, In- 
violableneſs, Inconteſtabloneſs; Itre- 
vocablen eis. 3 
Ununterbrochen, adj et adv, uninter« 
mitt d, uuinerrugted, withe ut dis- 
cont nui g; continual, continually 
Unonterſchrieben, adj. unſigned, not 
ſubleribed, not under - written. 
'Nuunterſucht , adj. unexamined ; uning 
quired , unſearched after. 
Ununterwuͤrſig, adj. ct adv. indepen- 
dent, not tubjected, die Ununterwuͤr⸗ 
ſigkeit, Independance, 1 
Uuvcrachtet, adj, et adv, undeſpiged,' 
uncontzmoed , undiſparaged. 4 
Unoeraͤchtlich, adj et adv. uncontempt- 
ible, not contemprible, | 
Unveraltert, adj, et adv. not grown our 
ot Date. | , 7 
Unveraltet, adj. « adv. not 
, or our oi U. , „n. 58 
"Unveranderlich , adj, et adv. inveriable, 
invariably, unalerable, unalterably, ime 
mutable, immutably unchangeable, uns 
changeably ; not {ub;ect to Change, cons- 
tant. die Unveränderlichkeit, Immuta- 
bility, Inveriablenets, Unalterableneis, 
- Unchangeablenels,-. . * 
'Naverindert; adj. et adv, without being 
altered or changed. unaltered, un] 


grown old 


ried, + 
'"Unverantwortlich, adj, et adv, unjuſti 
fia le, unaccountable, unwarranidble, 
unanswerahle, inexcutable; that is not 
to be juſtified ; unauswerably &c. die 
Unverantwortlichkeit, Unjuſtitiable- 
neſs, Unaccountableneſs, Unwarraate 
ablene is. | | ö | 
'Uuverarbeitet, adj, unwrought, raw z 
not lahr cated. ; 7 
'Unverargt , adj. not taken ill, 
'Unveraufecrlich , adj, et adv. unalieng, 
able, unalicuably, 


* 
F 


-  Unimproveableneſs, Incorrigibleneis. 
*Unverb, ſſert, adj. unimproved ; not me- 

liorared, © 

Unverbindlich, adj. et adv, unobliga- 
tory, not binding all», difobliging, 
- uncivil, unkind, dil bligingly, un- 
- kintdly, die Unverbindlichkeit, Want 
of Obligation Incivility, Unkindnels, 
Diſobligingneſs. * 


res, Tropes, Allegories or Metsphors. 
Unverborgen, adj. et adv. unvbſcunded, 
unconcealed, that is ne Secret. 


unprobibited, allowable. | 
Unverbrenmlich, adj. et adv. incombuſt- 


:.,nen - Cloth made of Asbeſtos, die Uns 
verbrennlichkeit, lacombult. bleneſs, 
- Yaverbrichlich7 dj. et adv, inviolable, 
1aviolably. die Nagerbruchlichfeit, In- 
- "violableneſs,/ ' + 
e Uuverdachtig , adj. unſuspected. 
die Unberdaͤchtigkeit, Uniuspecredneſs; 
Exemption from Suſpicion. 
®Nuverdammlich 4 adj, er adv. not blam- 
able, uncondemnable, die Unver⸗ 
dammlichkeit, Unblamableneſs. 
uverdammt, uncondemned. 
Unverdaulich, adj, et edv. indig ſtible. 
die Unverdaulichkeit, Indigeſtion, die 
1 einer Speiſe, the 
Crudity, Iadigeſtileneſs of ſome 


Mests. 
Anverderblich, adj. et «dv, incorrupt- 
---4ble, incorrupribly die Unverderblich⸗ 
keit, Incorruptibleneſs, Incorruption, 
Incorruptibility . = 
F , 1 
Unverderbt , Un verdorben, adj. incor- 
rupt, uncorrupted, not ſpoiled. _ 
Uuverdienſtlich / adj. et adv, not meri- 
totious. | 
Yaverdient; undeſerved, not merited. 
unverdienter Weiſe, \undelervedly, un- 
© - delervingly, . | | 
Un verdroſſen, adj. er adv. indefatigable ; 
unwearied; undefarigably ; aſsiduous, 
-*-a{siduously ; willingly, die Unverdroſ⸗ 
ſenheit, Indefatigableneſs, Unweari- 
- neſs, Aſsiduity; . © 7 
Unverehelicht adj. et adv, unmarried, 
ingle, | | ; 
"P:ivereinbar , 'Unvereinbarlich , adj et 
adv. not unitable, inconſiſtent ; that 
Cannot be allayed or mix'd, incom- 
» pitible. die Unvereinbarlichkeit, In- 
compatibility; Inconliſtency, * - 
avereinigt, unvereinbar, diſunited, 


Uuverfalſcht, adj, et ady, genuine, with- 
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Melioration. die Unverbeſſerlichkeit, out being falſified, or ſophiſiem 
"Yaverme! 


AY uverblumt adj. et adv, withone min- 
: Cing the Matter, without uſing tigu- - 


Alaverboten ach. et edv. unforbidden, 


üble, asbeſtine, not to be burnt. uns 
verbrennliche keinwand, Asbeit; Li- 


unadulterated. 
"Uuverfanglich [ adj. er adv. uncapnor 


© anevital 


uoprejudicral z that does not bind & avoided 


oblige. ; 
"Unvergauglich , adj. et adv, »y 
able or unperishable. die Undverag 
lichkeit / Imperishableneſs. | 
Unvergeblich, adj. et adv. irremiſg 
irremiſsibly, unpardonable, nv- 


geblichkeit, Irremuſfibleneſs, Unpardos 
ableneſs 
Uuvergeſſen, adj. er adv, not forgona 
Kopt iu Memory. ' 
Unvergeßlich, adj. et adv. that whid 
one will not, dare not torget or ou 
not to toryer, laſting eternal, it 
tal, ever memorable, in unverarty 
chem Andenken behalten, to keepi 
Remembrance, ſeinen Namen und 
geßlich machen, to unmortalize, n 
- perperuate one's Name, die Has 
geßlichkeit, Unforgertuineſs. 
Unvergleichlich, adj. et ad. incompur 
able, matchleſs, incomparably; wb 
hout Compariſon, - : 
'Uuvergleichlichfeit ,/ adi. er adv, Incos 
parability; Marchlesnels, | 
Unvergnuͤglich, adj. er adv, unverguly 


ſam , unlatisfiable ; alſo inſatiable; 
ſatiably. Unvergnuͤglichkeit , Ungemy 
ſamkeit oder Yavergntiaſamfeit, V 
ſatisfiablenets, Inſatiableneis, Gree 
neis. . F | 
'Uuvergolten 4 adj. et adv. unten 
unrequited; unrecompenſed. 
'"Unverhalten, adj. er adv, not left u 
a: 7+ | WM 
'Unverheirathet, unbetrothed, unmeri 
ſing le, being yet a Batchelor, a Mai 
g una ffianced. ee 5 
Unwverhofft, adj. et adv, unexpected, 
hoped or unlooked for, unexpetted) 
vnawares, unthought of. 
Unverhohlen, ad). er adv, free, chen 
duly, openly and freely, fairly, vitt 
- out Disguiſe or. Diſſembling. 
Unverjabrlichy adj, et adv, 1mpreſetyt 
ible 6 


Unverjäbrt, adj. not antiquated, 
re{cribed, : 
Unverkaͤuflich, unſaleable, unver 
'Uaverfleiuert , undiminished, 
Unverletzlich, adi. et adv. invulnent 
mviolable. die Unverletzlichkei, 
vulncrableneſs, Inviolableueſs. 
Unverletzt, unhuct, not w-unded, 
'Uuverlobt , unberroched , unaftienced 
"Unveiloren , adj. et adv not loſt, r ' 
"Unvermahlt , not pet eſpouſed, dot“ 
married. n . hci 


* 


luverm 
ble Nec 


Yaverme ( 


opinare, 1 


Yavermer 


unming! 


be pardoned or forgiven. die Yaypſ Yuvermer 


fibly , 


- unobſ-r1 


ceptibly. 
has Uns 
* tency, 
Strength 
ablenels 
firmity. 
Iadigenc 
gen zu b 


Auvermbg 


adv. imp 
indigent 


Unvermuy 


'Yavermut 
voawares 
ingre, 


luberne hm 


indiſt inet 


dle; unit 
lie Unvert 


Uniatelli, 


Unverneiub 


adv, und. 


die Anvern 


Reaſon, 8 
dity, N. 


Unverniiuf 


ITational 

Y, Void 
tal, die 
tional An 


Unvnipacht 


pfandet / 
zet, untr; 
provided 
obliged, 
derricht. 
med. 
verruͤckt 
conſtant , 
moved, 


Unverſchaͤn 


die Unverſe 


, 


impudent 
zen- face 
laucily, | 
out Sham 


eineſs, E 
unencc; 1 
Pertneſs, 


© Yar Haverſquit 


* 


% 
| i: 


»Phiſticatedl ; 0 „rer 
*Yovermeſdſich ; adj. et adv. Inevitable. 
uncaptionl. © anevitable, unavoidable, not to be 
not bind d avoided, inevitably, unavoidably. die 
Unvermeielckett, „bl lute, inevita- 
. unpe rid] dle Neceſſicy, Unavoid blenels. 
Unvergan Uuvermeint, adj et pdv- unimagined, in- 
"| opinate, unpreſumed unthoug ht on or of. 
rremiſzhk] Yavermengt , Us vermiticht 4 »dj ct ad. 
le no i unmingled, unmix'd, * 


die Un] Yuvermerft ; adj. et adv, inſenſible, in- 


Un ſenfibly , imperceptible unperceiveble, 
res abel undiscoverable, imper-. 
t ceptibly. 7 
8 has Unvermögen, Impotence. Impo- 
that wil tency, Want of Power, Force ur 
et or duni Strength 4 Incapaciy, Disability Un- 
al, inn ableneſs, Toſufficiency ; Weakneſs, In 
unveraeſz] firmity. Uavermogen , Dorfcrak-it, 
to keep il ladigence, Poverty, das Undvermo⸗ 
men une] gen zu bezahlen 1 | 
wralize, of Uuvermbgend , *Unvermbglich , adj. et 
die Ugg] edv. impotent unable; weak, infirm; 
g. indigent, inſolvent. ; 
. inconpu Unvermiiyzt Silber, Bullion, lngor. 
rably; we} Javerwuthet , adj. er adv, unexpected, 
poawares , all of or on à ſuddea; in- 


lo joste. 

wy | wget „ adj. * — 
iſtinetly; ĩaarticu unintelligi- 

_— dle; mimchgibty. i gt 


„ Ungemy| ie Unvernchmlichfeit , Indiſtincmneſs, 


mfeit, ] Uniatelligiblepeſs. A 
is, Greeb| Unverneiubar , unverneinlich, adj, et 
| adv, undeniable, undeniably. 
unren die Unvernunft, Irrarionalicy , Want of 
d. Reaſon, Senſelefsneſs ; Brutality, Abſur- 
not left ut dity, Nonſeriſe. s \ 
Ii | Unverntiuftig, adj. et adv, irrational, 
muri] irrationally , unreaſonable, unteaſona- 
, a Made bly, void of Reaſon; ſenſeleſs; bru- 
-- | , fil, die unverntinftigen Thiere, irra- 
pected, ut tional Animals, Brutes. 
expeted;| Unverpachtet, not farmed out. unvers 
pfandet , vot mortgaged. uuber pflan⸗ 
ree, chen] zet, untransplan unverpſeget, un- 
fairly, wth] Provided for, unverpflicytet, not 
g. obliged, unverrathen , unbetrayed. 
mpreſetpt Unverrichtet , adj, uneff cuated, unper- 
formed. | 


ated, daf Unverriit, adj et adv, unwavering, 
conſtant, ſteadſaſt, firm, fixed, uu- 
uUnver 1 moved, 


Uaderſchämt, adj. et adv, impudent, - 


vulnent N inſolent, inſolently, bra- 
ichkeit zen - faced, with a brazen Face, ſaucy, 
els, laucily , procacious, mylapert, with- 


nded, out Shame, paſt Shame, shameleſs. 

affianced, die Unverſhamtheit , Impudence , Sau- 

- loſt, ft nels, Efirontery, Inſolence, Imper- 

ed, dot , Unence ; Immodeſty, Wantonneſs; Mal- 
Ry , Pertneſs. , 


U 
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vndefory i without being > tally y or 
culpable ; inn6cents not indebred, 
not jncumbered wich Oehts. unver- 
„ ſchuldet leie n, to i uffer — 
Wav — 1 ad. I «dv, unprovide 
UN UTMSAQUE 3-240 unexpected 
„ lool ot, ſudden. i on * 
Underſehens, adv. yzcverſchener Wi 
— 1 . unchoug lt 's 
un«<xpeCt-dly , on a ſudden, ſuddt 
unl-oke jor. be 2 Wee 
Underſ ehrlich. Underſohrlichkeit, tee 
„ Underletzlich ze. R 
Unverſehrt, adj; et adv. umſenred un- 
hurt; 2 being ſpoiled; intire, 
in good Condition; ot which nothin 
has been touched ; ſafe. 9447 82 Phe 1 
Uunverſdhullch, adj. et adv irreconeil- 
able, irrecoscilably, implacable una. 
tonable unspperfable ; itiplic 0 
die Underſbhnlid keit, um 2 
Unplacableueſs, Ir reconcile lenels, Uua · 
ionableneſs, Unappeaſablenefs 5 


- *Unverſdbut , adj, er adv. unreconciled, 


unatoned, 
Uuverſorgt, adj. et ad unprovided forg 
der Unverſtand, lmprudence, Stu ie ; 

Duineſs, Shallowneſs Rudenefs,” I- 

norance, Inconſideration, Want of 


le. ett, * "= "I 
ivertandig - adi. et adv, imp h 
. — , dull, 1 
filly , shallow. ignorant, 'inconſiderate, 
unadviſed, indiscreer ; inconk 
nonſenſically , unadviſedly, ' * -* ** 
Unverſtandlich / $6), et adv, ingiſti 
indiſtinaly, unintelligible; unin,elli⸗ 
gibly, obſcure, difficult to underſtand, / 
eine unverſtaͤndliche NRedzusart, an 
obſcure Phraſe, - eng 254 
die Unoerſtändlichkeit, Unintelligibleneſs, 
Unverſucht, $9} et adv; inexperienced, 
without any Experience, unex 
unverſucht, nicht probiret , une ſſaß ed, 
untalted, untried, unart-mpted.” ich 
werde nichts usverſucht laſſen, 1 hall 
leave nothing utitried I shall {rave no 
Stone umurned, or 1 shall fer all 
Wheels agoing. ; Sg "2 
"Unvertraglich , adj. er adv. inſociable, 
incompatible 5 chat don't agree, wick 
any Body; intoleraent. 14 
die Unverträglichkeit, Unſociableneſs, © 
Incompatibleneſs ot Incompatihility; 
Iatolerance 2 | ; . 
Unverwahrlich, adj. et adv, what can- 
not be garded or | Neu 


Unverwahrloſet, vor neglected. 


»Unverwandt, adj. er adv. fixed, with» 
out turning away the Eyes or Sigur. 
Anverwehrlich, adj. et adv, unp 
able, not to be prohibited. 
Nrrr | 


Unver- 


\ 


| Unvorſetzlich, 


1 : | | | 
Anperwebrt, adj. er adv, not prohibited, 
not for > (rang free, allowable, al- 
. lowed of. | a 
Unverweigerlich, adj. et 
— —— be refuſed, 
exweigert , iinverſagt - adj, et adv. 
r deing refuſed, undenied. h 
Unverwelklich , adj., er adv, unfadable, 
never fading, that does not fade or 
4 ny up, — 3 wel wither or decay, 
ur ing, durable,” conſtant, im- 
e 2 * 7” . 
die Unverwelklichkeit, Imperishableneſs. 
'Unverwelft, adj, not withered, not 
faded, not dried up, _ | 
Unverwerflich, adj, et adv. unexcep- 
tionable, irrefragable, undeniable ; 
authentic. ein unverwerflicher Zeuge, 
an unexceptionable Witneſs. a 


* 


die Unverwerflichkeit, Unexceptionable- 


nes, N | 
Unverwes lich, - adj, et adv, incorrupti- 
ble, that is not ſubject to Corruption. 
die Unverweslichkeit, Incorruptibility. 
Unverwzudlich, irrecuperable, irrepar- 
. — DN Sy p 
verwirret, 'Unverworren , adj. et 
ade, unimbroiled.,, unintangled. eine 
Sache unverworren laſſen, not to in- 
termeddle with an Affair. 
'Unverzagt adj. et ady, intrepid., intre- 
pidly, ſtour, bold, hardy, courageous, 
undaunted, fearleſs; xeſglursz cou- 
rageously ,, boldly, ftougly, _ 
die mee it Ugdeuntedneſs, In- 
trepidity & . 
Unverzeihlich, adj. et adv. unpardonable, 
. pnpardonably. =, 
die "Unvergeihlichkeit, Unpardonableneſs. 
D „ adj. et adv. undilatory. 
— t. bay'd no Duty for, 
nverzuͤglich, adj. er adv, without De- 
lay, immedistely, inceſſantly, on the 
Spot, directly, forthwith, inconti- 
nent, incontinently. 
Undvollkommen, adj, et adv, imperfect, 
(imperfectly , net complete, not com- 
pleted; alſo not finished, defective, 


faulty. bel 
die Unvollkommenheit, an lmperfection, 
Unvollſtaͤndig, adj. et adv. mangelhaft, 


incomplete defective, imperfect, un- 


finished. inadequste. 

die Unvollſaͤudigkeit, lmpetfection , In- 
- complereneis, N 

'Unvonndthen , adv. unneceſſarily. 

Undorgreiflich, «dj. et adv. without 
. preſcribing, without pretending to 
preſcribe any Thing, 

adj. et adv. undeſigned, 


- 


undeſignedly. 


, . ; 
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pe en. 


die Unwahrbaftigfeit , Untruch, Fills 


Uasorſichtig, ad. ex ady. inconſideraty, 
. irpprovident heedleſs, without Fore. 
fight, unb orſichti er Weiſe, inco 
_ be — improvidentiy heedletsh 
die Anvorſichtigkeit, [mprovidence, Im. 
. . 1 
nvortheilhaft, ad;, et ad, unprof 
Mc... unproflably.” | _—_ 
rwahry adj, et adv, untrue, 
_ feigned, f A = 
Ruwabrdaft adj, et «dv, not true 0 
real, falſe, contrived or feigned. 


, nels, Want of Veracity, 7 
die Unwabrheit, Untruth, Falſeneſt 
Ling; a Lye,” a Tale, an lmposum 
4 Fallehood, 7 | 
Unwahrſcheinlich, adj, et ad, improbs 
ble, unlikely, that has no Probabil 
di or Likehhogod. | 
Unwahrſcheinlichkeit, Improbu 
_ Valikeneſs, Unlikethaed,”” * 
Unwandclhar , adj, et adv, immurable 
unvariable, unchangeable. unalterable, 
im mutably, firm, firmly, conſtant, 
conſtantl x. 
die Unwandelbarkeit, Immutability, Uk 
alterablene n Fo" 
die Umwege, Irrwege, wrong Courſs 
Unwegſam, adj, et adv, unpaſſible, 
impracticable. 14 2 
Unweidmanniſch, adj. at adv, wider 
den Jägergebrauch, that is gail 
tha Cant or Cuſtom of the Hunters 
*Unweigerlich , U. oerweigerlich, adj, u 
adv, without R-fuſal, without being 
refuſed, without Denial. unweigtt 
lichen Gehorſam leiſten, to sbew nn 
abſolute Obedience. 
Unweiſe, 0j. et adv. Unweiclich, un 
wiſe. imptudent, foolish ; filly, us 
, wiſely , imprudently , foolishly. 
Unweit, adv. ar ſome Diſtance, neu, 
not far (rom, not far off. 
der Unwerth, the little Value, Ince 
ſiderableneſs, Vileneſs, Futility, Vu. 
ity, Unsorthineſs. | 
'Uuwerth, adj, et adv, of little Vale 
trifling, of no Conſequence, * 
. worthy, ſich uuwerth machen, ® 
render vne's(el{ contemptible or d - i 
able, to disgrace or abaſe one'slelt. 
das "Yuweſen, a Disorder, Un 
- Confuſion, Hurly- burly, a 
„Unweſentlich, adj. er adv, unſubſtantil 
Unwichtig, adj, et adv, not weight) 
wanting the due Weight; (figur. ) u 
conſiderable, of little Conſideration. 
die Unwichtigkeit, Want of Juſt or d 
Weight, Inconſiderableneſs. | 
'Unwiderleglich, irrefutable, irrefutadly. 


die Unwiderleglichkeit, Irreſurablents, 


| irre ſiſt 


Ne 'Unwi 


nels, | 


| Upwide 


irreſiſti 


tie Unw 


able, ir 
vie 'lawi 
der U. wil 
Diſſatist 
lingne(s 
Uuwill fab 
not will 
die Unwill 
Unwillin 
ing neſs 
Unwillig 1 
willingly 
tepug nat 
ſpireful, 
die Unwil 
which ſee 
Unwilfom 


forced, 
Yowirffam 
inefficacio 
die Unwir 
Want of 
wiſſend, 
nous nc 
- Unacquain 
tered , 
ein Unwiſſe 
noramus 
Yawiſſentlic 
Qurance . 
ly, inconſ 


die Unwi 
9 Knowle — 


Un 1 
WM 


/ 
Falſeneſs 
mpostun 


improbs 
Probabil 


obability 


a mutable, 
1alterable, 
conſtant, 


tity, Ub 


Courſes, 
n paſſable, 


V. wider 
s 2gainlt 
unters. 

y ad & 
zut being 
4 welger/ 
Shew 18 


4 


"_ 


* 


Unw - 


'ynwiderſeBlich / a adj. et ad v. irreſiſtible, 
irreſiſtibly. 
iderſetzlichkeit, Irreſiſtibleneſs, 
e 1 ry 
'1nwiderſprethlic, adj et adv, inconrtes- 
wk mr Ty irrefragable, un- 
ceptianable , withour Contradiction, 
uncontrollable, undeniable. unwi⸗ 
derſprechlich wahr, - undeniably true. 
tie Unwiderſprechlichkeit, Inconceſtable- 
nels, Irrefragabilicy, | 
Yawiderſtehlich , adj, et adv, irreſiſtible, 
irreſiſtibly. 
tie Unwiderſtehlichkeit, Irreſiſtibleneſs, 
Jawiederbringlic , adj, et adv, irrepar- 
able, unrecoverable , unretrievable, 
that is loſt for ever, never to be re- 


covered, 
tie Unwiederbrinalichkeit, Irreparable 
_ neſs, Irrettievablene(s, Irrecoverable- 


neſs, ö 
'Yawiederruflich , adj. er adv, unretract- 
able, irrevocable , irrevocably. 
ne Unwiederruflichkeit, lrr vocability. 
det Us wille, Indignation , Displeaſure, 
Diſſatis faction: Reſentment, Unwil- 
lingneſs, Involuntarineſs. 
"lawillfabrig , adj. et adv. disobliging, 
not willing ro ſerve, | 
die Unwillfa.* igkeit, Unforwardneſs or 
Unwillingneſs to ſerve one; Disobli- 
gingneſs. ; | 
'lawillig , adj. et adv, unwilling, un- 
willingly , involuntary, involuntarily; 
repugnant, discon!:ented, displesſed, 
ſpireful, reſtyj, ſtubborn , loark, 
die Unwilligkeit, better der Unwille, 
which ſee. r | 
Auwilkommen, adj. et adv. not wel- 
„come, unwelcome, 

Auwillkuͤhrlich, adj et adv. involuntary, 
. nvoluntarily., againſt one's Will, 
forced, ; 
Yowirffam , adj. et adv. without Effect, 

inefficacious, ineftectual.. 
die Unwirkſamkeit, Inefficaciousneſs, 
Want of Force, Virtue or Strength, 
wiſſend, adj, er adv, ign rant, that 
knows notbung of a Thing. that is 
unacquainted with it, unskilled, un- 
lettered , unlearned. 
tin Unwiſſender, an ignorent Man an 
noramus 3 an Idiot, « Dolt, « Fool. 


Uawiſſentlich, adj. et ady through ly- 
notance, out of 1gnorance, ignorant- 
ly, inconſeiously. | 


gut Ne unn enheit Ignorance Want of 


owle ge $ ldiotism, 
adj, et adv. unwitty, unwile z 
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Un} 


Unwohnbar, Unbew®bubar, 
we or x = cannot be inhabited. 
die Unwohnbarkeit, Unbewobnh 
Uninhabitableneſs. 1 | arfelts 
'Unwtirdig , adj. et adv, unworthy, un- 
worrhily'z undelerving. ” 
der Unwürdige, the baſe, the worth 
leſs or unwor.hy Fellow. »þ 
die Unwuͤrdigkeit, Unwotthineſs, In- 
dignity , Went of Merit or Deſert * 
Unwiirdtghe 1 adv. unwotthily,' baſely, 
ully, | | EN 


shamet p 4 
Unzablbar, adj. er adv, not to be paid, 
_— * | „ 2 5 
die Unzählbarkeit, Unpayableneſs. 
Unzaͤhlbar, adj, et adv. unzahlig, in- 
numerable, innumetably, eine uns 
zäblbare Menge, en infinite Number, 
die Unzahlbarkeit, Innunicrableneſs,” 
die Unze, an Ounce, - TY 
die Unzert, an. unſeaſanable; unoppor- 
tunate, unconvenient, Time, an undue 
Time or Hour, zur Unzeit, our' of 
Seaſon; unteafonably untimely, pres - 
poſterously ,- 1232 
'Unzeitig , adj. et adv untimely, impro- 
perly unſeaſonably N 
Unzeitig, unreif, green immature, un- 
ripe, eine unzeitige Geburt, an Abor- 
tion. 


ach. et adv, 


- 
# 


die 'Unzeitigfeit, Untimeliteſs, Unſea- 


ſonableneſs; Unriper-eſs, Immeturir * 

Unzerbreclic, adj, et adv. not brictle, 

infrangible. | , 

die Unzerbrechlichfeit , Unbrittleneſs, In⸗ 
irangibleneſs,.' 

Unzerreiſlich , adj, indiscerptible- 
Unzerſtörlich, Unzerſtör bar, adj. et'ady, 
undeſtroyable, indeſtructible ; indes- 
Ce ik "4 
die Unzerſltarlichkeit, Indeſtructibility, 
+ Indeſtructiblenels. i | X 
Unzertreunlich adj, et adv unzertrenns 
bar, inſeperable, inteparably z indi- 

viſible indiviſibly. 
die Unzertrennlichkelt, lnflwiſibiliey4 In- 
_ divitiblenels. Indiffolabiliry lndiſſo- 
lublene(s, Inſeparability, Inſeparable- 


n 

Unziemlich, ſee Ungeziemeud. 

die Unziemlichkeit, Indecency, Indeco- 
rum, Unſtemlineſs. Uncomelineſs ; 

 Misbecoming , Uoſuicrablenefs,; Incivils. 

die 'Unzier, Unzierde, Want of Ele» 
gance, Disgrace j Indecency, Indecents 
nes, Disgracetulnels, 

Unzierlich, adj. et adv inelegant, uns 
a 'misbecoming , indecent, un- 
genteel, disgraceful, _ 


die Unzierlichkeit, lnelegancy, Uncome« 
Mera 2 
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lineſs, Illievouredueſs, Want of Ele- the Elders, 'Anceſtors, Grand Sirez, die Urn 


. gfnce, of Grace. wh der Uraͤltervater, der Vater des der UUro! 
- Unzinsbar yz adj, et adv, not tributaty, grofvaters oder der Urgro — Arplotzl 


die Unzinsbarkeit, Exemption from pay- the Father of the great - Grand Father denly 


. ing ribute, 18 or great» Grend- Mother; the grea- der rc 
die Unzucht, Impudicity, Wantonneſs, great Grand- Father. Spring 
Lasciviousneſs, Unchattneſs, Lewdneſs, das Uralterthum, Antiquity, Ancient. | Head} 
2 Impurity, Uncleanneſs ; Incontinence; neſs, Ancicniry, | die Urſe 


Fornication, mit einem Madchen Un⸗ Urbar, edi. er adv, arab le, to be plough. ter, A 
zucht treiben, to abuſe, to debauch a ed or tilled, manurable. ein kan] the fir 

irgin to commit Whoredom with urbar machen, to grub up an untill | Subject 
her. Piece of Ground, ein urbar gemaqs | Cauſe, 

Unzuͤchtig, adj. et adv. unkeuſch, lasci= tes Land, n Novale, Land newly einem 

vious, wanton, unchaite, immodeſt, gru up. | : 
lewd, diſſolute, looſe, impure, ob- die Urbe, the Goldfish, ſee Goldbraſen. an «ki! 
ſcene z lasciviously, wantonly, unchas- die Urbede, Urbethe, Orbede, a Tax on | die "Urſch! 


"Bk UT —_—_ 


Ay, obscenely, lewdly, immodeſtly, Lands; Land- Tax. Origin 
= , — 22 C attity, n KEW der Urbeginn, the oe Ocala, Riſe ot AF 
= nzu;rieden, adj, et adv, dis eginning. der Urbegriff, the pn pr 
b | dllariafied discontented, male cons — . alt * or Sour 
fp tent. | das Urbild, the Original, the Prot» | Urſprung 
die Unzufriedenheit, Discontent , Diſſ- type or Protorypon; the Model, the primitiv 
*. tisfaction, Displexſure, firſt Vattern or Copy. * der Urſte 
4 zuganglich, adj, er adv, inacceſſible der Urenkel, a great - Grand- Son, bs | Marter, 
. or unacceſſible , inaccc{hbly, Urenfelin , a great - Grand - Danghter, urſtück, 
die Uazugänglichkeit, Inacceſſibleneſs. die Urfehde, an Oath taken by a Priſoner | bas Urth 
t Unzulänglich, adj, et adv, inſufticient, before his being delivered fro Priſon, F Verdict, 
=  unſufficient, inſufficiently, on not taking Vengeance, Urtheil 
die Un ulanglichkeit. Inſufficiency. dic Urgicht, a formal or plain Confel- tence, | 
Unzutaſſig, adj. et adv, inadmiſtible, not ſion of a Criminal on tt Rack. Opinion, 

to be admitted, not allowable, der Urgroßvater, great - Grand « Father, urtheil , 

die Unzulaſſigfeit , Non - admittance. der Urheber, die Urheberin , the Au- Endurth 
Unzuverlaͤſſig, 0j. er «dv, not ſure, un- thor or Beginner. peremprc 
certain, doubtful, dubious, dubiously. der Urin, Urine. ſeinen Urin laſſen, Urtheilen 


die Unzuverloͤſſigkeit, Uncertainty; Want to urine, to make Water, to piſs, dit render I. 
2 Reliance. | Urinblaſe , the Urine - Bladder, ds] de prone 
Unzweifelhaft, adj. et adv, doubtleſs, Uringlas , an Urinal. ; b 
iudubitable, undoubted, unqueſtion- Urintreibend, adj. provoking Urne, ion of 
able; indubitably, moſt certainly, al- divretie. criticize, 
ſuredly, _ | | die Urkraft, the primitive or primordil | - to conjec 
Ueppig / adj. et adv. voluptuous, volup- Force, original Faculty. die 
tuously, full of Pleaſures and Delights; die Arkunde / a Document, 2 Deedor | | Underſta, 
given to Pleaſures; alſo ſenſual, libi- Writing to prove one's Title; « l. die Urwelt 
inous, wanton, diſſolute, luxurious, cognizance, a Bond or Obligation 
lascivious, licentious, lewd, petulant, Record in « Court of Judicature. e, the 
riotous extravagant, looſe, impure; Urkunden, Briefſchaften, Records, Mw | | Pfimirive 
wantonly , mgm niments, Evidences of Record; . eit, the 
die Ueppigkeit, Senſuality, ſenſual Pleg= thentic or authentical Deeds or Orig ning of t 
ſure, Luſt, Voluptuousneſs, Iaclina- nal- Writings, zu Urkund deſſen i dus Uſo, 
tion to Luxury; Luxuriousneſsz; alſo gegenwaͤrtige rift unterſchricben Vlance, 
Wantonneſs, Lewdneſs, Lasciviousneſs, und unterſeglt worden, in Wi Ulance. 
Licentiousneſs, Inſolence, Pride, Ex - whereot theſe Preſents have been 
travegancy, Ueppigkeit, Eitelkeit, Van- ſigned and ſealed. f 
ity, Frivolity, worldly Mindedn:(s, Urkunden, v. r. a. to atteſt authenticil- 
der Urahn, che great Grand Father. ly, to declare, to reſtify, _ _ 
die Urahnen, one's Elders, Anceſtors Urkundlich, adv. in Witneſs, in Teſti Vac 
or Fore- Fathers. | mony whereof; authentically, _ oy ol a 
Uralt, adj. er adv, ſehr alt, very old, der Urlaub, Leave, Periniſſion , Lic 95 2 
i 


bi Ag antique, SE. ce, Allowance, dey den Seſdeten * rien 
die Uraältermutter, the great - great lough, Urlaub nehmen to rake Len! = 
rand - Mother or Grandam. Furlough, mit Urlaub, mit Erlaubniſf * rank 


G 
die Uraͤltern, Urahnen, Vorfahren, by your Leave, by your Permiſſion. 


1 


Urn 


Urne, an Urn, « Pitcher. 
der Urochs, e Buffelo, Ure- Ox, 


deuly, on a ſudden, unthought of. 


der Urquell, die Urquelle, the firſt 


Spring, the Well - Head, Fountain- 
Head: (figur.) the Origin. 
die Urſache + the Caule, Reaſon, Mat- 


ter, Account, Motive; the Principal, 
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der Valet, Abſchied, the Foy, 


Vas 


Leave, 
Urplötzlich, adj. et adv, ſudden, ſud- der Valètſchmauß, 2 Fare - Well- Feaft, 


Valediction, Fate - Well. 


— Valettrunk, a Parting · or Stirrup- 


up. 
die Valuta, Value. 

die Vanille, Vanilla. | 
der Vaſall, 2 Vaſſal, a Liege- Man. a 


Tenant in Fee, die Vaſallſchaft, Vaſ- 


the firſt Cauſe, the Occaſion, the - falage, 


Subject. Bewegungsurſache, motive 
Cauſe, impulſive Cauſe. Urſache an 
einem ſuchen, au einen wollen, ro 
have a Deſign upon a Perſon, to have 
an aking Tooth at him. - 

tie Urſchrift, the Original - Writing, the 
Original. die Urſprache , the primi- 
tive, the origins! Language. 

der Urſprung, the Origin, the Spring 
or Source, the Principle. a 

Urſpruͤnglich, adj. et adv, original, 
primitive 3 or. ginally, primitively, 

der Urſtoff, the firſt, the principal 
Matter, the Principal, Element. das 
urſtuͤck, the Original 

has Urtheil, a Judgment, Sentence, 
Verdict, Decree. a Deciſion. das 
Urtheil ſprechen, to pronounce Sen- 
rence, Urtheil , ſignifies allo, Advice, 
Opinion, Mind, Sentiment, ein Buys 
urtheil, an got mon; Sentence. 
— 6 deciſive, definitive or 
peremptory Sentence. 

Urtheilen , v. r. a. et n. to judge, to 
render Juſt:ce , to decide a Difference; 
to pronounce Sentence ; allo to judge 
of « Thing, to tell one's Mind or Opi- 
nion of jt, to cenſure, to opine, to 
eriricize, to talk, to think, to ſpeak of, 


do conjecture, to ſuppoſ?, 


die "Urtheilsfraft , [udgment, Reaſon 
- Underſtanding. | ** 2 ; 


die Urwelt, the primitive World, das 


Urweſen, the firſt Being, che Princi- 
e, the Element, das Urwort, the 
; primitive Word, a Primitive, die Urs 
zeit, the primitive Time, the Begi 
ning of the Tune. 
woe, eines Weehſels , die Uſan , 
ace, at double 
Uſance, auf zwey Use, at dou 


V. 
Dacänt, adj. et adv, ledig vacant, 
die 2 die Erledigung, a Vacancy, 
Weckny acautien , Vacations; lee Fes 
ien. 
der Vagabiinde, a Vagabond, a vagrant 
Fellow, 


fin. 


die Vaterlandsliebez Patriotism, Love 


© the Mother's- Side 
die 
1 


Vaͤterlos, adj. et adv. fatherleſs. 
Begin- der Vatermord , Parricide, 


die Vaſe , the Vole, 
der Vater , a Father, zu unſerer Vater 


Zeit, in the Times of our Fore - Fa- 
thers, Vaters Bruder, one's Uncle, 
one's Father's - Brother. Vaters Brus 
ders Frau, Aunt, Vaters Bruders 
Sohn, « Couſin German or firſt Cou- 

Vaters Bruders Tochter, a she 
Couſin German by or on the Father's 
Side. Vaters Schweſter, Aunt, one's 
Aunt. Vaters Schweſter Mann, one's . 
Uncle, des Vaters Vater, der Groß⸗ 
vater / one's Grand - Father. 2 


das Vaͤterherz, der Vaterſinn, © parer- 


nal fatherly Heart, paternal Tender- 
neſs 


das Viterland ; native Conntry, Mo» 


ther - Country, one's own C 


Vaͤterlaͤndiſch, adj. et adv, belonging to 


one's Country, of one's Country; pa- 
triotic, patriotical. vaterlänziſch ge⸗ 


ſinnet ſeyn, to love one's Country, 
to have Patriotism. i 


for one's Country. 


Vaterlich ; adj. et adv, paternal, father 


Y, like, or belonging to a Father. 
die vaͤterliche Gewalt, paternal Aurho» 
rity, Power. das vaͤterliche und muͤt⸗ 
terlihe Erbgut, the patrimonial In- 
heritance, a Patrimony of the Fathers, 
vaͤterlich lieben, 
to love paternally, \ 
en, paternal Love, Father» 


der 
morder 4 die Vatermoͤrderiun, 2 Far- 
ricide, « Father - Slayer, 


Vaͤtermoͤrderiſch adj. et adv. parricidi- 


ous, murderous, 


der Vaͤtername, the Name of Father, 


das Vaterrecht - parernal Righr, the 
Right, the Authority, the Claim a 
Father has, die Vaterſchaft, der Vas 
terſtand , Paternity, Fatherhood , Fa- 
thership, das Yaterſdhuchen , a Ben» 
*min, a Father's- Darling or Fond- 
ling, die Baterſtadt , one's native 
Town, die Vaterſtelle, the Office of 
Father. Vaterſtelle bey jemand vertre⸗ 
ten, to be as or initead of a Father 
a ro 


\ 
* 


to one, der Vatertbeil, the Petri- 
, ©, mony, the Portion, Fortune or Eſtate 
© that comes from the Father, dag Va⸗ 
terunſer, the Lord's Prayer, 
das Veilchen, a Violet. 
Veilchenblau adj, violet | 
Veilchenſaft, Violer - Syrup. ein Veil: 
. . Genſtrauſ, „ Noſegey of Violets. 
die Veilwurz, Flag, Flower de Luce, 
Veit, Guy 2 Man's Name 
Welteliner Veltliner Wein, Valtelin- 
ine 


* Velten, Valentin, Valentine. potz Vel⸗ 

= _ ten! zou ds! odds bodikins! 

Venedia, Venice ; | 

ein Venediger , Venetianer, a Venetian, 

Ven riſch, adj, et adv. venereal, vene- 
rous. die veneriſche Kraukheit , the 

. . venereal Diſeaſe. \ 

das Ventil, a Valve. Ventil in einer 
Pumpe, che Sucket or Sucker. 

der Ventilator , a Ventilator. 

die Ventoſe, der Schroͤpfkopf , a Cup- 

„ ping- Glaſs. | a 

die V nus, Venus, 3 

die V nus beule Feigwarze - a venereal 
Bubo, a Swelling in the Groin, die 

- Venusſeuthe, Liebesſeuche, a ve- 
nereal Diſeaſe, the Pox, the French- 
Pox, the French - Diſeaſe, 

Veräbfolgen, v. r. 2: to give, to deli- 

1 ver unto, : 
Veräbfolgen laſſen, v. r. n. to give up, 

to render, to return, to ſurrender, to 


* 


Vield; te remit, to let one have 4 


Thing | ; 
Veräbfolgt, delivered, remitted, return- 
.- ed, ſurrendered, given, yielded to 
him or her; letting have, 


| | die Vexabfolaung , « Delivering, a Re- 


turning, Rendering, Giving , Yield- 


ing. | 
Vergbreden , v. r. 4. to ſpeak together, 
to concert, to agree with one upon or 
about a Thing, die Verabredura , 4 
verbal Agreement; a verbal Conven- 
tion, an Appointment; a Reſolution 
ta Ken 
b Veräbſäumen, v. r. a. to neglect or 
omi, to let escape, to fail, to let 
slip, not to profit of. ; 
mung, Neglect, Neglecting, Negli- 
' gence, 
 Vergbſcheuen , v. r. a, to deteſt, to ab- 
. _ _ hor, to abominate, te loath a Thing, 
to have an Averſion for, to or againſt, 
die Veraͤbſcheung, Dereſtation, Averſion, 
Horrour, — +7 M . 
Veräßbſcheuungswuͤrdig, adj. et adv, 
minable, — h xg abominably. 
Veräbſchieden, v. r. 8. to dismiſs, to 
ſend away, to give any one his Ois- 
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die Verabſaͤu⸗ 


\ 
Ver 
miſſion; to discharge one. Truppen * 4 to 
verabſchieden, ro disband Troops, eränlaſſ. 
Veräbſchieden, (Law- Term) to decree, | © cauſe, tc 
to ordain, - to, appoint; to decide, w die Ver: 
pronounce Sentence to iſſue x Ne. | fe, Sub 
cree; alſo to dismiſs, to arbitrate or | Peraͤnſtalt 
conclude a Matter that was in Dispute. Orders | 
Verabſchiedet, decided dismiſſed &, ration 
die Verabſchiedung, Dismiſſion; allo Pispofit 
Deciſion; a Seutence, a Decree. Ver ant wo 
Veraceiſen, v. r. a. to pay the Cuſtom, | gccouvt 
Exciſe or Duty of any Thing, countabl 
Veraccordiren, v. r. 4. to make 1 Bi worten, 
gain, to agree about. ' clear, to 
Verachten, v r. 8. to deſpiſe, to sligh, | tify one 
to ſcorn to dispraiſe, to discommend, | Yerantroo! 
to disparage, to contemn , disdain, | warrants 
overlook'," to have little Regard & | antwort! 
Eſt:em for, to neglect, countabi 
Verachten, verwerfen, to repulſe, u | Juſtific 
reject, to refuſe, to thruſt or um] * Clearing 
away. antwort! 
der Verlchter, die Verächterinn, 1 count or 
Despiſer, Contemner, a Disparige, | countabl 
» Disdainer, a Scorner, Verärbeite 
Ver ichtlich, adj. et adv, contemptibl, | qufecrur: 
despicable. ro be slighted or ſcorned; ] Matrer * 
contemptibly, man, meanly, cow | o conſu 
ful, dis laintul, contemptuous, con-] tes Silb 
tempruously , disdainfully. . ver. die 
die Veri<tl:<keit 4 Contemptiblenes, } jag or 
Despicableneſs ; Contempt Scom, Work, t 
Disdain M:anneſs proper 1 
die Verachtung, Despiſing, Contempt Perärgen, 
Scorn, Disdain, making no Accouit | pet at. 
of, Disparagement, Rejecting, Ow! | take Off 
looking. | blame. 
Verälten, v. r. n. to grow old, to ger] has Ver ar, 
out of Uſe, to annquare, ing ill, | 
Veraltet, grown obſolere , antiquated or armen 
our of Date, die Veraltung , Obſols poor. ro 
teneſs, Antiquation. the Grou 
Veränderlich, adj et adv. mutable, chan Ptrarreſtir 
able, alrersble, «pt to change, men, to 
variable, incanſtant. die Vera | pur unde 
lichkeit, 1 Changeablenth | die Nerarr 
Mutableneſs. Inſtability, Inconſtan Attachwe 
Variableneſs, | Verarzenen 
Verändern, v. r. a. to change, ae Phyfician 
to vary, to transmute, to tu a 
give a Thing an other Form or Sf * 
to transform. ſeine Wohnung ven] ide faire 
dern, to change, to shift ones tie Berane 
ing, ſeine Religion veraͤndern / Sale or 
change one's Religion, to apoſta a 
ſich verandern, v. reciproc, to chung] Veriuſſern 
itſelf, to shift, to alter. : ter, to : 
das Verändern, Changing, Alte" one's Pol 
Fhifting. Veraͤuſſerli 
die Veränderung, Change, Chanze?“ may be 
Alterstion, Variation , Transmumens. Alienatio 
Vieiſſuude. 


-Truppey 
"ro0ps, 
to de 

deride. © 
ſue » De. 


- 
7 
0 


Berdnfern v. r. a. 
den / to fiſten with Grappling -Itons. 


cauſe, to induce, to engage, to prompt. 
die Veranlaſſung, the Occaſion , Cau- 
ſe, Subject, Motive. 5 

Peraͤnſtalten, v. r. a, to prepere or give 

Orders for, to dispoſe, to make Pre- 
rations for. die Veranſtaltung, 
ispoſition, Preparation. 

Veräntworten , v. r. a. to abswer, to 
gc:ount for, to be angwerable or ac- 
countable tor, ro juſtify, ſich verant⸗ 
worten, ro excuſe, ro exculpare, to 
clear, to defend, to vindicate , to jus- 
tify one'sſelt. | 

Kerantwortlich, adj, et «dv, answerable, 
warrantable, «ccountable for. die Vers 
antwortlichkeit, Answerableneſs, Ac - 
countabieneſs, die Verantwortung, 
uſtification, Defence, Vindication, 

Tlesring, Excute, Apology, die Ver⸗ 
1 Rechenſchaft, the Ac- 
count one has to give, one's being ac · 
countable for. 

Verarbeiten, v. r. a, to work, to ma- 
nufscture, to uſe, ſpend, employ fume 
Matrer ar the Doing of ſome Work, 
to conſume by Working, verarbeite⸗ 
tes Silber 4 wrought, fabricated. Sil- 
ver. die Verarbeitung, the Employ- 
ing or Uſing any Material to ſome 
Work, the Working any Thing into a 
proper Form. | . 

Verargen , v. r. 9. to rake ill, te Take 
Per at. to be otf:nded by or at, to 
take Offence, to find Fault with, to 
blame, 

das Ve: argen, die Verargung, the tak- 
ing ill, Btaming for, 

Veracmen, v. r. n. to grow, to become 
poor, to impoverish. die Verarmung, 
the Growing poor, Lmpoverishing, 

Derarreſtiren, v. r. a. in Verhaft neh⸗ 
men, to arreſt, to attach, to ſeize, to 
pur under Arreſt, to diſtain. | 

die Verarreſtirung, Arrelt, Arreſting, 

Attachwent, Seizure. 

Verarzenegen, v. r. 3. to ſpend upon 
Phyſicians and Medicines, 

Derauctioniren, v. r. a. to fell by pu- 

blick Sale, by Auction, to ſell to 

the faireſt Bidder, 
die Verauctionirung, Selling by public 

Sale or by Auction, by Port - Sale, 


Veräuſſern, v. r. a, to alien, to trans- 


fer, to alienate or abalientte, to ſell 
one's Poſſeſſions. 
Veräüſſerlich, adj er adv. alienable, that 
may be alienated, die Veraͤuſſerung, 
Alienation, Selling. 
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mit Ankern verbin⸗ der Verband, the Apparel for a Wound, 


wranlaſſen , v. r. a. to occalion,, to, V 


das Verbieten, die Verbietung, F«rbid- 


F 


the Dreſſing of a' Wound, 

erbannen , v. r. 4, to banish, to exile, 

to ſend to Exile j to proſeribe; ro out- 

| law; to ex communicate, to exelude. 

ein Verbaͤnneter, one in Exile, an Exile, 
one that is out . lawed, proſcribed or 
bauished. 

die Verbannung, Exile, Banishment, 
Transportation, Out- Lawry; Excom- 
munication, Proſe iption. 

Verbarg / hidz ſee Verbergen. 
Verbanen , v. r. a. to ſpend or waſte 
with, in, or upon Building j to cone 

ſume, to, employ in Building, AY 

B:rbaitenz verſperren - ro barxicade or 
ſtop a Paſſage. die Ausſicht dus eis 
nem Fenſter verbauen, ro ahut up or 
ſtop the Proſpect from a Window by 
building againſt it, | 

Verbeiſſen , v, irr, n. to break, tb bruiſe 
with one's Teeth, to bite to Pieces. 
(figur,) den Verdruß, to brook, to 
conceal one's Sorrows, one's Vexati- 
ons, den Schimpf, ro ſwallow a Gud- 
geon, to pocket up an Injury,  ſeinen 
Zorn, to curb, to reſtrain, to repreſs, 
to ſtop one's Anger or Paſſion, das 
Lachen, to ſtiffle a Laugh, to forbear 
Laughing. die Worte, to choak one's 
erde | ſee th nificatio 

die Verbeiſſung, lee the Significations 
of the on he Ng 


Verbergen, v. irr, a. to conceal. to ab- 
teond, to hide to keep from. das 
'Berbergen, die Verbergung, Conceal- 
ivz, Hiding, Disguiſing, Diſſimula - 
tion, Abſcondiug, Abſcorſion, 

Verbeſſern, v. r. 4. beſſer machen, to 
mel:ors'e, mend, amend, correct, re- 
torm. improve, to make better, 

ein Verbeſſerer, an Amender, à Correc- 
ter, a Reformer, an Improver. 

Verbeſſerlich, adj. et adv. corrigible, 
waar may be amended, improved or 
corrected, amend«bly &c. q 

die Verb: ſſerang7, Amendment, Impro- 
vement, the Correcting, Reforming, 
Melioration, Cortectiod, Retorm. 

Verbeugen, v. t. recipr, ſich vor jemand 
neigen, to bow down to ene, to in 

| cline or bend, to ſtoop to one. die 
Verbeugung, Bowing down to one, a 
Bow, a Reverence, a Congee, 

Verbiegen, v. irr, a. to bead, to make 
orooked. As... 8 ö 

Verbicten , v. irr, a. et u to forbi4, 
piohibit, inhibit, to interdict, to fore- 
warn. verbotene Waoren, contrabund- 
— er torbidden Goods, Smuggle- 

oods, ; 


= 
— 


ding. 


Uo 
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Ver 


© Ting, Prohibition, Interdiction, Fore» 

. Warning, $ | 
Verbinden, v. ir. a. ein Buch, th trans- 
1 * or misplace the Order of the 
heets or Leaves of a Book, Verbin⸗ 
den, zubinden, to tie, to bind. die 
Augen verbinden, to blindfold or hood- 
wi k. eine Wunde verbinden, to 

dreſs « Wound 

Verbinden, vereinigen (mit einander) ro 
unite, to join, to oin together to combi- 
ne, to bind die Noth verbindet mich das 
zu, Neceſfity forces or abliges me o it. 
binden, v. recipr, ſich verbinden, 
to unite, to join together, to make 
or enter into an Alliance or Confede- 
© racy with one, ſich mit einer guten 
Fimi'te verbinden, to match ihto a 
ſich durch Schmaͤger⸗ 


i iy 0 4 F. mily. 
Wo. 0 verbinden, to ally. to contract 


Affinity with one, ſich zu etwas vers 


engage one's Word, one's Parole, ihr 
werdet mich recht ſehr hoͤchlich verbin⸗ 
den, you will infinitely oblige me. 
Merbindend, adj, et adv. obligatory, 
That is binding; obliging, obligingly. 
ſich zur Zublung verbindlich machen, 
to engege one'sſelf ro Payment. 
die Verbindlichkeit, Obligation, Oblige- 
ment; Engagement. 
* Sie Verbindung, Union, Amity, Friend- 
ship; Connexion; Conjuriction or 
mM Combination of ſevergl Things into 
one Uaity. Concord Society ; © joining 
of ſeveral Things together j a Bond, a 
Knor, a Knitting of Friendship; alſo 
an Affinity, « Congruity , a Relation; 
an Acqueintence; « Leagne, a Con- 
ſederacy , 1 Faction; an Alliance. die 
Verbindung, Verpflichtung, Obliga- 
tion. eine eheliche Verblodung, a 
' Marriage, « Bond, a Tie of Merriage. 
dle Verbindung einer Wunde, « 
Binding up or Dreſſing of « Wound. 
das Yerbindungswortchen , a Copula, 
a Conſunction, the conjunctive Parti- 
cle, the copulative Conjunction, 
Verbirgt, conceals, hides; ſee Verber⸗ 
, gen. 5 8 
Mecrbitten v. irr, 9, to defire to be ex- 
cufed or dispenſed with, to decline. 
Nerbittern , v. r. ®. to imbirter, to ren- 
der birrer or grievous, Perbittern, 
erbitteru, to irritate. to exaſperate. 
die Verbitterung Imbitrering; Exas- 
perating, Irritation, Animoſity. 
Verblaſen, v. irr. n. et act. ein Pferd 
verdlaſen - verſchnaufen laſſen, to ter 
a Horſe reſpize, to let it ſerch Breath 
again, Verblaſen, (Term at the Pain: 


* 


* 
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binden, anbeiſchig machen, to oblige, 
to engage one'sſelf to ſomething, to 


Ver 


ters) to paint the Objects more 
or faint, das Verblaſen, Raj 
Verbläſſen, to turn pale; ſee Erblaſe 


tion 
Verbleiben, v. irr. n. to abide * 
tarry, ſay, dwell. TY 


die Verbleibung, Abiding, Abode, ty 


meining, Staying. 
Verbleichen, v. irr, n. to grow pit 
bleak; to wan or fallow, to turn 
to decay, to fade, to loſe Colour; » 
rarnisn, Todes verbleichen, to dg 
to deceaſe, to expire. ein verblichen 
Gemilde, © wanned, an imbibed Py 
ture 
Verblénden, v. r. a. to dazzle, to blind 
to blindfold, ro ſtrike blind, einem th 
Augen verblenden, to dazzie ongy 
Eyes; to deceive one by ſome [lluſing 
die Verblendung, Dazzling, Hoc. 
Winking, Beguiling, IIluſion &c, 
Verbleyjen, v. r a. to lead, to caſt Lal 
Im between, to line with Lead, 
Verblichen, faded, decayed &c.; ſu 
YV-rbleichen. / 
V-rdlicdeny remained &c.; ſee Verhly 
en. 


V:rbitaden, v. r. n. to grow blind, 


Verblühen, v. r. n. to shed or let fill 


ins Bloſſoms, to loſe the Bloſſoms, to 
have done bloſſoming. verbliide 
Blumen, withered, faded or d 
Flowers. das Verbluͤhen , Decaying 
Fading , Declining, Withering, 
Verbliimenz v. r. a, etwas verblüm 
vortrugen / to allegorize, to ſpeak i- 
le orically, figurarively, 
Verbliimt, adj. et adv. figurative, fgu- 
ratively, in a figurative Senſe, 
rical, allegoric, allegorically. 
Verbluten, v. r. recipr, to loſe too 
' Blood, to bleed too much, (figut,) 
ſich verbluten, to ſpend his whol 
Eſtate, to ruin himfelf by too grit 
Expe'iſes. bie Sache hat ſich verb 
tet , the Affair is forgotten. das 
bluten, die Verblutung, the Lok 
too, much Blood; tos much Bleeding, 
Verborgen , v. r. a, to lend, to len 
out, to give upon Credit, to ſell i 
Credit. 


das Verbörgen, die Verbörgung / Lend dis 


ing, Giving upon Credit. ; 
V:tborgen , aj. er adv, privy , hidde, 
concealed , ſecretly , occult, abſcov 
ded, verborgener Weiſe, in a ſec 
Manner, ſecretly , ſtealingly, die Ben 
borgenheit, Retirement, a Secret, i 
Myſtery, ; f 
das Verbot, « Forbidding, Forbiddand, 
Prohibition , Inhibitron, Inter 
Warning , Forewaraing. 


Ven 


1 


eboten - © 
hidited-, in! 
lawfu 


fe, un 
privately, 
Berbrament / 
10 edge, to 
has Verbram 
ing, Furn 
— * wit 


pals, | Herbrannt, 


ter Verbrauc 
ing, Empl 

erbrauchen 
uſe, to ſpe! 
eploy. 

das Verbrau 
ing, Emp! 
Vie of. 

Yerbrauſen 
fret 


dadrechen U 
erbrechen. 
ein Verbre 


commit 3 


nal, a De 
Perbrecher is 
eulpable, 
Prbreiten, 
to divulge 
9 — 
vulging 
1 
ſume 
in Aſche 
to A 
Derbrennen 
Fire, to c. 
die Hind! 
' the Nertles 
mit heiſſe 
ſcald one's 
verbrannt 
| e upo1 
| veobs an 
Verbre 
Burning , 
ing, Sti 
Combnltic 
Derbrennlic 
ultible, 
briefen , 
Urkunden 


lige, to « 
a Writ, t 


cument, 


* 


nore pals 


Erblaſſey,} privately. 
» Tenain;}Berbramens v. 


ode, Re. 


e [lluſiog, 
„Ho. 


| 


| 


F / 


Ver 


rbdten, adj. part. forbidden, 
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erbringen „ v. irr, 8, Verſchwenden / 16 


% _—— . 


S. 
hibited, interdicted. verbotener Weis: ſpend, to waſte, to diſſipa-e, to cn» 


ſe, unlawfully, illegally, clandeſtinely, 


r. la. to border with Lace, 
10 edge, to lace with Galloons, to fur, 

u Ver bra men die Verbramung , Efg- 
ing, Furnishing , Adorning , Embel- 
* with Lace, with Fur &c, 


brannt - burnt; (-e Verbrennen. 
* — Conſumption or Waſt- 


ing, Employment er Uſe, 

$ihraitchen , v. r. a. to conſume, to 
uſe, to ſpend, to walte, to bcltow or 
employ. 3 : & 

bus Verbrauchen, Conſuming , Spend- 
ing, Employing, Waſting, making 
Vie o 

Mente, v. r. n. to ferment, to 


Dudrechen, v. irr. a. to break &c. ſee 
erbrechen. (figur.) etwas verbrechen, 
ein Verbrechen begehen, to offend, to 
commit « Fault. a Crime, to trans - 

$, to misdemean, 

dis Verbrechen, a Crime, a Delict, an 
Oitence, a Fault, a Misdemeanour or 

_Transgreifion, ein grauſames Vers 
brechen, a hainous, an enormous 
Crime. | 

bir Verbrecher 4 an Offender, « Crimi- 
tl, « Delinquent, a Malefactor. 

Darbrecheriſch, adj. et adv. criminal, 
culpable , criminslly , guilty, faulty. 

Debreiten, v. x. a, ro ſpread, to diffuſe, 
to divulge, to extend. 

die Brbreitung, Spreading, Diffuſing, 
Divulging, Publishing, Extending, 

ennen , v irr. a. to burn, to con- 

.lume by Fire; to, ſcald, to ſcorch. 
in Aſche verbrennen, to burn, to re- 

to Ashes. 

Derbrennen, v. n. to burn, to be on 
Fire, to conſume by Fire. er hat ſich 
die Hinde au den Neſſeln verbrannt, 

' the Nertles have ſtung his Hands. ſich 
mit heifſem Wafer verbrennen, to 
ſeald one'sſelf. er hat ſich das Maul 
verbrannt, he has drawn ſome Dis- 

e upon himſelf, by having ſpoken 
inconſiderately, or indiscreetly. 
rbrennen , die Verbrennung, 
Burning, Coniuming by Fire, Scald- 
ng, Stinging , Uſtion , Aduſtion, 
mhuſtion. 


Derbrennli . et adv, 
were = adj. et adv, combuſtible, 


briefen, v. r. a. mit Briefen, mit 
Urkunden verſehen, beſtatigen, to ob- 
- Uge, to engage, to bind one'sielf by 
a Writ, to promiſe by a Writ, co do- 
cument, 


ſume or ſquander away, Verbringen, 


vollbringen, to act, to do, to per» 
form, to finish ſome Buſineſs, to exes 


ente it. 

Verbro chen, ſee Verbrechen. 
Berbroſeln , ſee Y-rfrumeſn. , 
Verbrü dern, v. r. 3. co form a cloſe + 


Amity, Friendship, Unity between two. 


Perſons 


hood, Society. 


Verbriiben „ v. T. 8. to ſcald, das Ver⸗ 


bruͤhen, Scalding. 


Verbuhlen, v. r. a. to waſte or ſpend 
by keeping Company 


by wenching, 
with lewd Women. 


Verbithlt, adj. er adv. amorous, inclin- 


ed to Women, given to the Women. 


ein Verbum, Zeitwort, a Verb, 
Verbunden, bound, obli 


, tied, en- 
gazed, allied; ſee Verbinden. 


Verbijaden, v. r. 8. veretuigen , to ally, 
to allociate, to confederare, to unite - + 


into a Confederacy, die Verbuͤndeten, 
the Confederates, the Allies. das 
Verbuͤndniß, ſes Buͤndniß. 


. 


PVerbürgen, v. r. a et n. to bail, to be- 


come Bail, to be bound for, to war- 

rant, to paſs one's Word, to give Se- 

curity for, to engage to, to answer 

for, or be answerable for. die Verburs 

8197 Caution, Surety, Security, 
411. 


der Verdacht, Suspicion, Diſtruſt, Mis- 


truſt, Jealouſy, einen in Verdacht 
haben, Verdacht, Argwohn auf einen 
werfen, to _— one, 
ſtehen 4 to be ſuspected or miſtruſted, 
Verdacht erwecken, to raile Suspicion, 
in Verdacht kommen, to grow luspect, 
to become ſuspected. 


Verdichtig - adj. ſuspected, diſtruſted, 


miſtruſted, ſuspicious, einen verdäch⸗ 
tig machen, to render one ſuspected. 


Verdämmen, v. r. a. to dam up, to in- 


cloſe with a Dam or Dike, die Vers 


daͤmmung, Damming up, Incloſing 


or Fencing with Dikes. 


Verdammen, v. r. a. to condemn, to 
damn, to caſt at Law, to pronounce 


Sentence againſt. zum Tode verdams 
men, to ſentence to Detth, Per⸗ 
dammt ! das batte ich wiſſen ſollen, a 
Plague on't! if 1 had known that! 


die Verdammten , che Damn'd, the Re- 


probates. | 


Verdaͤmmlich, adj. et adv. damaable, 
damnably , con emnable, condemna- 2 


+ die Vers 
damms 


bly , blamable , blamably 


in Verdacht 


die Verbrüderung, Fraternity, Brothei- 


1 


Ver 


bleneſs, , 
die Verdammniß, Damnation, 


nation, | 


porate. 


— — * * 


8 


to owe, to be indebted. | 
Verdarb , ſpoiled; ſee Verderben. 


y-- 3 5 
— *& 


- — 4 * — - a 2 2 
ll Tui 
— — 


verdauen, to put up wit 
to digeſt or brook it. 


Verdaulichkeit, Digeſtibleneſs. 


by 


mittel, a Digeſtive, der Verdauungs- 
ſaft, the ſtomachel juice die Ver⸗ 
ungs werkzeuge, the digeſtive Organs. 
das Verdeck, the Deck, das erſte oder 
© unterſte Verdeck, the lowermoſt Deck 
or Gun - Deck erſtes Verdeck, the 
© Sole of the Ship, das 2te Verdeck, 
the Middle- Deck. das zie oder ober⸗ 
ſte Verdeck, rhe upper Deck, dag 
Hinterverdeck, the Quarter - Deck, 
das Vorderverdeck, the Fore- Caſtle, 
Verdecken, v. r. a. bedecken, io cover, 
to hide by Covering, to conceal. 
verdeckte Reden, ellegarical or figur- 
ative Expref<ioas, die Verdeckung, 
Covering, Hiding. 

Verdenken, v. irr. a. to blame for, to 
take ill cr amiſs, to take Pet at. 

der Verderb, Ruin, Waſte, Loſs, Ha- 
vock. das Verderben, Ruin, Perdi- 
tion, UnJoing, Deltraction, Spoiling. 
Vererben, v. r. n. to be ſpoiled, to 
corrupt, to aiter, to change into a 
worſe Condition, to rot, verdorbener 
Wein, corrupted, palled or dead 
Wine. verdorbene Speiſe, tainted or 
attainted Met. verdorbene Waare, 
ſpoiled, embezzled Commonities, 
Verderben, figur, to ruin one'sſelf, to 
decay, to fall to Decay, to grow poor, 
to perish, to go to Ruin, ein verdors 
bener Kaufmann, 2 Bankrupr, 
Verderben, v. a. to ſpoil, to inda. 


TR. 
— * 


te, to ruin, to waſte, to corrupt. ein 

ehlthau, der das Grwicths verderbt 
— hat, a Mild-w that has 
blaſted the Corn and Plants. böſe Ges 
ſchwätze boſe Bciſpiele verderben gus 
te Sitten - evil Communications, ill 
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| © damimlichfeit, Damnability, Blamea- 


die Vervammung; Dainnation, Condem- 
Verdampfen, v. r. a, to exhale, to eva · 
Verdänken, v. r. a. mit Dank erkennend, 
to have Gratitude, to acknowledge; 


Berdauen/ v. r. a to concoct, to digeſt. 
figur, to examine, to disculs an Af- 

© "fair, to divelt, to bring ir in Order 
by proper Medintion, teen Saimpf 
an Afﬀront, 


Verdaulich, Adj. er adv. digeſtibly. die 
die Verdaitung, Digeltion, Concbetion. 


die Verdauungskraft, the digeſtive or 
concoctive Faculty. das Verdauungs⸗ 


ney by it. Verdienen, to mer, 


mage ar damage, to hurt, to deteriora- 


Ver 


or bad Examples marr, co 
prave good Manners. eln verdorbe 
Malen, a clogged, ſurfeired, acch 


rrupt or 


A eri 
deenſtlich ke 


ed or £queamish, discordered ingen, 
mach. ich mag es nicht mit ihm uuf glicenen | 
derben, k would not offend him, Task or 
am not willing to fall out wil sbeut the 
him, der Verderber, a Spoiler, wt] with one 
er, Deſtroper; Deſtructor, Come] haupt ver 


rer, ein Verderber des Markts, J io the V 
Foreſtaller, ein Verderber gig} bind to 
Handwerks, a Huddler, a Bunz] into ſome 
Verderblich, «dj, et adv, verwetis1es Verdin 
der Verderbung unterworken, luden Agreement 
or apt to be ſpoiled, waſted, c Work or! 
ed, that is eaſily ruined or unden wier, an 
perishable. Verderblich, ſchaͤdih fowe Wor! 
(figur.) pernicious, ruinous, deſtws| Beedollmetf 
tive, corruptive, hurting, blaſt] to translar 
infecting, taineing. die Verderb Verdellme 
keit, e | ed. 'die * 
das Ver»erbnif}, die Verderbtheit, C ration, Tr. 
ruption, Corrupeneſs, etwas vor u , Explanario 
Berderbnif verwahren, to preſley edöppeln, 
Thing from being currupted or ſp} creaſe, to 
ed, die Yerderbung  Corroptiasf Yedoppeln! 
Rain, Ferdition, Deſtruction, Undoing] us Verdvp 
erdentſchen, v. r. a. in das Deu Doubling), 
uͤberſetzen / to render, to translie u Dupſicatio 
to German, die Ver deutſchung, 1e Inörben, 
dering; Trauslation inte German.” | Kdorbenhe 
die Verdichtung, Condenſstion. doͤrren, 
Verdicken, v. r. a. tof condenſe, a - dried up, 
mak®* more condenſe, more comp} & or decay 


to thicken, to make thick, to ina» d 
late, to make thicker, « con Drying u 
fare, verdicktes Oehl, clorred © nel. : 
Verdickend, adj. et adv. thickening, if Verdrangen | 
eraſſating push, 
die Verdickung Condenſation, 4 Force, to 
kening, Incraſſation, ſupplant, | 


Verdielen, v. r. a. mit Dielen beſdl 
gent, to floor with Boards, to de 
or plank. die Verdielung, Floony 
Gernishing with Boards. 

Verdienen, v. r. a. to gain, to gh" 
earn, to get by, to profit, to d. 
Proſit trom, er hat viel Geld dan 
verdient, he got, gained mych l 


deserve, to be worthy of. Lob, V 
verdienen, to merit, to deſerve Pnik 
Thanks, ſich um jumander vera drehung , * 
machen, to d-ſerve well of du tortion, \ 
der Verdicnſt, Merit, Demerit, | isinterpr 
ſert; alſo Gain, Profir , Lu® Dadrießen, 
ein Mann von großen Perdien} cauſe Vexa 
a worthy or deſerving Perionz f fe, to dis 
of great Merit. auf Verdienſte ſed tam, to di: 
to have « Regard for Merit, & verdrießen 
kein Vordienſt dabei, ic yields no vie 8 


Verdienſtlich, adj. et adv, meritom ſeaded b. 


Ver 


) RED ; 
* of deſerving, mericoriously. die Yers 


verdorbe toric 

red, acclal dienſtlichkeit - Meritoriousneſs. ; 
ordered ingen, v irr. 3. gegen einen vere 
mit ihm inf glichenen Lohn aͤbergeben, ro fer one 
end him, I Task or work by the Task and agree 

| out will about the Price, to make a Bargain 
"oiler, Wit] with one about ſome Work. tibers 
or, Corry haupt verdingen, to make 2 Bargain 


Markte, | fs the Whole. {ich verdingen, to 


erber ein bind, to enter, or engage one's(elf 


9 Bungle | into ſome Service. | 
verivellh kgs Verding, die Verdingung the 
en, ſuben] Agreement or Convention about ſome 
ed, comp] Work or Service, @ Bargain, a Con: 
or unden wt, an Agreement for the Price of 
„ {<dlig} fave Work. 
us, deſi] Beedolmetſchen 4 v. r. 4. to interpret, 
, blafig] to trunslate, to explain, to expound. 
Verderb] Verdellmetſchet, intetpreted, explain · 
ed, die Ver dollmetſchung, Interpre- 
btheit, C - tation, Translation; figur. Explication, 
vas vor de] Explanarion. 
0 preſe | Bidoppeln, v. r. a. to double, to in- 
red or ſub} creaſe, to redouble, to multiply. 5 
Corropſid] Pete poelnd, adj. et adv, reduplicative, 
1, Undo bas Lerdoppeln + die Verdoppelung, 
1s Deutſd} Doubling”, Increate, Redoubling ; a 
rans|ate it Duplication, 
hung, | Irdörben, corrupt, ſpoiled , waſted, 
3erman.” | Derdorbenheit, ſee Verderbniß. 
on, doͤrren, v. rn. to become arid, dry, 
adenſe, af dried up, ſcorched or parched, to with- 
re comma r or decay, to dry up, to parch, to 


to ino ſcorch. die Derdorrndg, — — 
to conde ing up, Scorching, rching, 
lotted 0 (Dink F 5 : 
kening, drangeny v. r. ©, to displace, to 
pu, to thruſt our of irs Place by 
n,1 Force, to remove, to dispoſſeſs, to 
ſupplant, to dislodge. die Verdraͤn⸗ 
en beſdlv} gung, Supplancing, Driving or Thrus- 
„ to boi} ting one from his Place, Removing 
Foo] him by Force, Dispoſſeſſing. 
ehen, v. r. a. to bend, to make 
to gt 0] crooked, to twiſt 3 to wreſt or diſtort, 
„F to en to turn awry. (figur.) eine Stelle in 
Zeld dan] einer Schrift verdrehen, ro pervert 
mych Me} the Senſe of « Paſſage, to misinterpret 
merit; "} it. die Augen verdrehen, to diſtort, 
ob, Dt} to rolf the Eyes. fic den Arm vers 
rve Pnik| drehen to ſprain one's Arm. die Vers 
„ verkaf drehung, Twiſting, Contorſion, Dis- 
ot def tortion, Wreſting or Pulling awry ; 
erit, Df Misipterpretation. | 
„ Luo Verdrießen, v. irr. imperſ. to vex, to 
erdien ins cauſe Vexation, to grieve, to displeas 
nz lu fe, to discentent, to disguſt, to dis- 
iſte ſeh tam, to disquiet, ro make uneaſy. ſich 


t. 6 verdrießen laſſen , to be vexed, loarh» 
ed, wearied, disguſted or displeaſed 
with a Thing, to grudze it, to be 


by ic, er läßt ſich keine Ars 


no Pre 


\ 
1371 


Vet 
beit, Muͤbe, Koſten verbrießzen „he 
grudges or ſpares no Labour, Pains, 
Charges ot Coſts, die Sache hat ihn 
verdroſſen, he Offence at the 
Matter, verdrießt euch das? are you 
offended? does it give you Offence 2 

Verdrießlich, ad. ſad, grievous, veka- 
tious, tedions, weariſome , loathſome, 

ein verdriefilicher Handel, a grievous, 
tedious, irkſome, vexarious, pleguy, 

_ fad, feurvy, unlucky Buſineſs, Affair. 
Verdrießlich, uͤbler Laune, ill - hu- 
moured peevith, croſs, moroſe, . 

Verdrießlich, adv rediously , grievous- 
ly &, die Verdrießlichkeit, Irkſom- 
nels, Tediousneſs, Trouble, Spire, 
Grief , Ill - Humour, Vexarion * 

Verdriugen, v. r. a, ſee Vererängen. 

Verdröſſen, adj. et adv. loathing, averſe, 
unwilling, flow, torpid, u, dis- 

leeſed, that does every Thing unull- 
ingly, with Repugnancy or Reluctau- 
cy, die Verdroſſenheit, Averſeneſs, 
Wearineſs, Reluctancy, Repugnance, 
Dulneſs Slothfulneſs, Unwillingneſs, 

Verdrücken, v. r. 4, falſch drucken, to 
misprint, to make a Fault in Print- 
ing; alſo to con ſume, to ſpend, to 
employ in priaring, X;- 


| Verdritngen 4 driven or thruſt out by 


Force z ſee Verdringen. 
der Verdrüuß, Per, Vexation, Grief, 
Spite, Trouble, Tediousneſs lndig- 
nation. etwas mit Verdruß thun, to 
do a Thing unwillingly, againſt one's 
Will. ich wirde nur Verdruß deshalb 
mit ihm bekommen, I should only 
et into ſome Scrape with him about 
it; it would only occafioa ſome Dis- 
pute ur Quarrel between us. zum Yers 
druß, our of Spire, 
Verdvriihlich , ſee Verdrieß lich. | 
Nerdu ften v. r. n. ro exhale, to evaporate, 
Verdüngen, ſee Verdingen. ö 
Verdünkeln, v. r. 9. to darken, to dim, 
to obrenebrere, to eclipſe. to obſcure, 
to render ob cute. to cloud, to drown, 
to out- do, to off1scate, Verdunkelt, 
darkened, dimme l, obſcured &c. die 
Verdunkelung. Obſcuring , Darken- 
ing, Dimming Obicuration, Obtenebra- 
tion, Clouding, Eclipſing, Our+ doing. 
Perdiinnen , v. r. 4 to thin, to atrena- 
ste, ta render more flni1 ; to rarefy, 
Verdiinnend, adj. et adv. attenuating, 
rarefying making thin, die Verdiins 
nung, making thin, Rarefying, Atte- 
nuation, pat 
Werdlünſten, v. r. n, to evaporate; ra 
exhale, to reek out, verdunſten, v. 2. 
verrauchen laſſen, to cauſe to evano- 


rate, to caule tue Evaporation of 4 
fluid 


— 
- 
— 


Ve 
fluid Body, die Verdünſtung -, Eva- 


pPoration. 


re 
— „ 
— — 


Thirſt, to be very thirſty. ich bin ganz 
verdurſtet, I am very dry, I am al- 
moſt choaked for Want of Drink. 


| 
j 
0 


ſtern. 

Veredeln, v. r. a. to ennoble, to render 
noble or nobler, to render more con- 
fiderable, to improve. die Gange ver 


— 


Mines, the metallic Veins grow richer, 
become more conſiderable, die Vers 
edelung , Ennobling, the Rendering 
noble or conſiderable, wy 

V:rchelichen; v. r. a. to marry, to join 

| by Wedlock, verebelicht ſeyn, to be 
married. die Verehelichung, Marriage, 

_ © conjugal Life. 

Verdhren / v. r. 2, to honour, to reſpect, 
to venerate, to revere, to have Re- 
ſpect for; to value, to eſteem, to ſtand 
in Awe of, to reverence. einem etwas 

verehren, ſchenken, to preſent one 
with a Thing, to make one a Preſent, 
to beſtow a Thing upon one, to give 

. for a Preſeut. 

der Verehrer, an Adoter, a Worshipper, 

a Reverencer;z; an Admirer; alſo, « 

Donor ,- a Giver, 

Verehrlich, adj et adv, venerable, re- 
ſpecrable, honourable; reverend, 

die Verchrung  Veneration, Honour, 

- Reverenceg alſo Worship. jemanden 

die gebuͤhrende Verehrung erweiſen, 

to give a Perſon the Reſpect due to 

her (to him). Verehrung, Geſchenk, a 
Preſent, « Gift, a Donation, a Donative. 

Verehrungswuͤrdig ys adj. er adv. vener- 

able, to be reverenced, reſpectable, 

worthy of Veneration, 

Vereiden, Vereidigen, v. r. «. in Eid 

und Pflicht nehmen, to take the Oath 

of one, to bind one by an Oath, to 
admigiſter the Oath to one, 

Vereidet, vereidigt, worn, being bound 

van Oath, 

der Verein, Union; ſee Vereinigung. 

Vereinbar, Vereinbarlich, adj. et adv. 

compatible. | : 

Vereinbaren, v. r. a. to unite, to join 

together. wieder vereinbaren, toreu- 

nite, to rejoin. die zwei Dinge laſſen 
ſich nicht vereinbaren / theſe two Things 
re incompatible. 5 | 

die Vereinbarung, Union, Joining, Con- 
juaction, Conciliation of ſeveral Things. 

Wachen, Vereinigen, v. r. a. to unite, 

8 join, . 

einigen, verg 

to reconcite or — „ 


1 
. _ gp Py 
— — 
* 
* 
- 
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to conciligte, 
to mike to 
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Verdürſten, v. t. n. to be ſtarved with 


Verdüſtern, tee Verdunkeln, Verſin⸗ 


edeln ſich, (Term of the Miners) the 


die Vereiterung, Suppuration, Cue 


Ver 


agree. ſich vereinigen, to join; $gorously 
agree, ſich mit jemanden 2 a. 
to unite into a Confederacy, to 
a League with ones. 


Vereinigend, adj. uniting, unitive, | Dealing, 
Vereiniget, adj. united, joined, Ii Verfall, 
vereinigten Niederlande, the wf de, Declin 
Provinces. | Nerfall kor 
Vereinigung, Vereinbarung, to fink, to 
— Aſſociation, Conjundin fall eines 9 
aunion, Uniting, die Vereiniam] Loſs of a 
der Vertrag, Accord, Reunion, I fehns , the 
' concilement, Reconciliation, Au Lapſe of a | 
ment, Irfallen 4 v 
Vereinlich, vereinbarlich, adj. « &| then, ro 


compatible, that may be united cr 
ed 3 that agrees, 

Vereinzeln, v. r. a. to dismember, 
divide, to alienate, to cantle, t» 
parate into one or more Parts, to» 
tail, die Vereinzelung, Dismembng ]! 
Dividing, Cantling ; Retgiling, 

Vereiteln, v. r. a. to elude, to fruf 
to diseppoint, to render vain, uſe 
ineffectual, to confound, to b 
die Vereitelung, Eluding, Frs 
ing, Disappointing , Disappointmat, 

Vereitern , v. r. recipr. to ſuppu 


* Verfalltag 
to gather to a Head, 


pation, . 
Ment, 


. 


ing to Matter, to a Head, Impoſ p 
tion. f ä to imbaſe, 
V2refeln, v. r. a. ekelhaft machen e me, to fol 
make to loath, to cauſe an Areal cunterfeit. 
a Disguſt, | to adulterate 
Verengen, v. r. a. to ſtraiten, w Ninzen ve 
ſtrairer, to make narrow. _ Coin, 
die Verengung Verengerung, Streiten Vafalſche 
Making ſtraiter or narrower, uterer, I 
Vererzen, v. r. 4. to turn into On} Bafalſcht, 
die Vererzung , Mineraliſation. ow 
Verèwigen, v. r. #, to eternize, ante Berfälſchu 
nalize, to immortalize. ing, _ 
ewi Eternalui n 
** Ra te ng. a Rite d 
Verfackeln , v. r. a. et n. to blaze | Yinue Stre 
Verfahren , . irr. a. to transpon, I n Nachthe 
convey to other Places, to expolt Mefüngen, v. 
Wege verfahren, durchfahren, mn one's 
boͤblen, to ſpoil the Ways. ell} ferd, das f 
fahrner Weg , a broken, 2 deep V caught 
ten Weg verfahren, irre fahren fangen, cc, 
fail, to miſs the Way. den oll ec not to let 20 
fahren to defraud the Toll, the verfangen 
Exciſe or Cuſtom, Speech, 5 
Verfahren, zu Werke gehen / to 1 Dyed Eſtate 


deal, to proceed, te go to work, 
handle, to manage, to treat, Tt 
mit einem verfahren to deal hone mang 
or uprightly, fairly with one. FRY 
der Scharfe verfahren to 4% 


| 1 Todes verfahren, to die, 
0 enle, 
F nerfahreny Proceeding, Procedure 


N Conduct, Behaviour, Management, 
i Dealing, Treatment, | 
joined, yh Verfall, Decay, Decadency , Decli- 
the with de, Declining , Wrack or Ruin, in 


Perfail kommen, gerathen, to decline, 
nd to fink, to fall or go to Ruin. Vers 
wind fall eines Rechtes, rhe Forfeiture, the 
Loſs of a Right. der Verfall eines 


Ao} Lapſe of a Fiet. 
| fallen, v. irr. n. ins Abnehmen ges 
adj. et MI wtben, to decay or fall, to decline, 
niced ar m i fink, to decreaſe, to go, to falt to 
in. auf eiue Meinung verfallen, 
member, of to conceive an Opinion, to frame an 
intle, wi Idea, auf etwas verfallen to give or 
arts, wf apply one's Mind to « Thing, to be 
igmembrig] jatene upon it, to think of, in einen 
ling, Irthum ver fallen, to fall into an Er- 
to fruſta] fer. der Termin iſt verfallen, the 
ain, ua Term is expired. ein verfallener Wech: 
„ to baſk} fel, an expired or a due Bill of Ex- 
r, Frulty| change, verfallene Guͤter, Escheats, 
point ecbested Goods, Eſtotes. 
\ Cuppurmijhe Verfalltag , die Verfallzeit , the Ex- 
piration, the Term or Day of Pay- 
on, Gu ment, | ; 
[mpoltuw{nſziſhen , v. r. a, to fallify, to alter, 
to imbaſe, to jnrerpolate, to adulte- 
machen uf me, to fophiſticate, to corrupt, to 
an Averla counterfeit. den Wein verfälſchen, 
| toadulterate' or ſophiſticate Wine. die 
n, w Rinzen verfaͤlſchen, to imbaſe the 
Streiten Verfälſcher, a Falſiſier, Corruptor, 
4 — Interpolator, Sophiſticater. 
into On] Verfaͤlſcht, corkupted, falſified, adul - 
tion. I. ited 


e Berfalſchung, Falſification, Falſify- 
ing, Adulterating, Corruption. 
t Verfing; der Zuſtand, da etwas 


8» as Mittel die verlangte Wirkung hers 


derbringt, Efficacy, Efficaciousneſs, 
blaze in] nue, Strength, Force. Verfang, 
nspos i Nachtheil / Prejudice, Wrong. 
export prangen, v. irr. recipr. to cateh Wind. 
way ma one'sſelf out of Breath, ein 
Jace Nerd, das ſich verfangen hat , a Horſe 
deep caughr Cold upon Heat. Ver⸗ 
fag langen, (ſaid of Dogs) Verbeißen, 
en den der to lee go its Hold. ſich im Reden 
l, Krfangen, to betray himſelf by his 

beech, verfangene Guͤter, mort- 
to 6-2 Pged Eſtates. ſich gegen das Geſe 
o work, uten, to infringe, to tfansgreſs 
rar, 3 1 W. a 4 
leal bone fangen, wirken, as © v. n. to effec- 


ute. alle Ermahnungen haben bei 
| proceed M nichts verfangen, 12 Slights, des- 
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kehns, the evolution or falling into 


* 
1 5 Ver 


piſes, rejects all Admonishments, all 
emonſtrances are thrown awsy upon 


him, 1 
Verfanglich : adj. et adv. captious , de- 
ceitful, prejudicial, enſnaring, vers 
fanglicher Weiſe, captiously, deceit- 
lly, das" iſt mir verfinglich , that's 
prejudicial to me. | 
die Verfänglichkeit, Coptiousnels, 
Verfarben, v. r. recipr, die Farbe ins 
dern, to change Colour, to blush, - -- 
Perf aͤſſen, v. r. 8. (figur.) etwas ſchrifts 
lich verfaſſen, to compoſe, to com- 
pile, to draw up or couch ſomething 
in Writing. ; 
der Verfaͤſſer, an Author, a Compiler 
u Writer, Compoter, 1 
die Verfaſſung , der Zuſtand, Conſtitu- 
tion, State, Dispoſition, Conditiop, 
Order. in guter Verfaſſung ſteh 
to ſtand upon one's Guard, to be well 
prepared, furnished, Rored, provid- 
ed or fenced, to {ſtand in one's own 
Defence. 4 
Verfaulen, v. r. n. to rot, to 
rotten, to putrify, to corrupt. 
fault, rotten. 
das Verfaulen, die Verfaulung , Rot- 
ting, Putrefactian , Corruption, Rot- 
tenneſs. | 
Verfechten, v. r. s, to defend, to aſſert, 
to maintain, to countenance, to dis- 
pute, to ſtrive, to contend, conte it 
or fight for. N 
das Perfechten, die Verfechtung, De- 
fence, Defending, Aſſerting, Main- 
taining, 7 
der Verfechter, a Defender, Aſſerter, 
a Champion, a Stickler; an Advocare, 
Verfehlen, v. r. a. to fail, to mils, to 
balk. den rechten Weg oder des rechs 
ten Weges verfeblen, ro miscarry, to 
aberr from the right Way, to miſs it, 
to loſe one's Way, das Ziel verfehlen, 
to miſs the Mark, to shoot befide the 
Mark, ſeincs Zwecks, ſeine Abſicht 
verfehlen, to mils one's Aim, to mis- 
cerry in one's Delign, einander vers 
fehlen, to mils, not to meet one an- 
ther. : 


grow - 
vers 


das 'Verf:hlen - die Verfehlung, Fail- 
ing, Miſſing, Balking. an Aberration, 
Verfeinern, v. r. a. to polish, to reſine, 
to make fiuer, to improve. die Yers 
feinerung, Rendering or Making finer, 
Polishing , Refining, | 
Verſertigen, v. r. #. to perform, to 
make ready, to be a Doing, to be at 
Work, to fabricate, ro comp»ſe, to 
elaborate, to prepare, cine Schrift 
verfertigen, to draw a Writing, x 
ers 


„ 
| lotet, performed, finiahed, got rea- 


Sys 4,2 | * 
der Verfertiger, a Performer, a Maker, 
In Author, 4 Compoler. y 
die Verfertigung, Periormance, the Per- 
forming. Doing or Elaboration of ſome 
Work, the getung it ready, Febrica- 
tion, I BT 
Verfenern , v. r. a, ro conſume by Tire 
Tor Firing, to burn. | 
Verfiunſtern, v. r. a, to dim, to darken, 
to obſcure, obtenebrate, eclipſe; to 
veil, hide or conceal; cloud. die 
Verſinſterung, Obtenebration, Ob- 
ſcuring Darkening, Clouding, Dim- 
„ miutz die  Verfinſteruug der Son⸗ 
ne, the Ecliple. eines Planeten, 
the Fainting, the Deſection of s Planet, 
Verflechten, v. irr. a. to interlace, to 
- interwegve, to intengle; (figur ) to 
involve. er iſt auch mit in dieſe Hin! 
del verflochten, he is allo involved in 
„theie Affaits, die Verflechtung, In- 
terlacing, Intangling , Involving, 


Vevſitegen , v. ut. n. to evaporate, to 


+, Ccxhale. wegfliegen, to fly away. 
'Werfliefen . v. irr. n. to flow away, to 
run down. (figur,) die Zeit verfließt, 
- Time paſſes away , wears apace. die 
gel fließt dabin, Time is fleering, der 
Termin, die Stunde iſt verfloſſeu, the 
Time, the Hour is expired or ſpent, 
. pait, gone, nach verfloſſencn zehn 
Jahren, after ten revolved Years. 
die Verftichung 4 des Termins , the Ex- 
pir tion of the Term. | 
Verflößen, v. r. a. lo convey or ſend 
away by Floats, on Floats. die Vers 
flößung, Conveying by Floats, 
Verfluchen, vr. a. verwuͤnſchen, to 
cute, accurſe, damn, execrate, de- 
teſt or abominate; alſo 10 forſwear, 
das Verfiuchen, die Verſtüchung, Curs- 
ing, Accutſing, Imprecation, Exe- 
cration, Malediction. 1 
Verflüchtigen, v. r 2. to volatilize, to 
ſubtilize, to cauſe to evaporate, die 
Verfluchtigung , Subtiliſation. 
. ee Verlauf. SANTA 
der Verfölg, the Purſuance, Continua- 
tian, 
pProſecution; the Sequel. a 
erfolgen, v. r. a. to purſue, to run 
3 aus Rache, to perſecute. Ver⸗ 
folgen, fortſetzen, to continue , to go 
* on with, to purſue, einen Prozeß 
verfolgen, to prolecute a Law - Suit, 
io carry it on. FORE 
der Verfölger / die Verfolgering a Purſuer, 
Perſecuter , Proſecurar, die Verfol⸗ 
gung, Running after ; Purſuit, Perſe- 
eution 3 Proſecution, ' 


- 
1 


* 
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Progreſs, Courſe; the Purſuit, 


Verganten , v. r. a, an den Meiſtbiete 


Ver 


"4 


Verfreſſen v. t. a. N 
ſpend or waſte wit 
. glut. glutogiſe, 


conſume, 
high - Feed 


devaur,| Hader, to 
ing, 1 Sale or by 


/ a'y for 


e en ſtarved with Cold 


_ "Dearth, his. 


Verfugen, v. r, a, Auſtalt treffen, to] 
order, to dispoſe , to give Orders for 


to conttive ſo that &c, to take pro 
Meaſures. 


-poling, Ordering, Setting in 
Giving Orders, 5 


Repairing to. 


Verführen, v.r. a. to 1 5 to cot 
erfuͤhren, verls 

teu, to ſeduce, to mislead, G 
to abuſe, to corrupt, to debauch, t 


petvert. 


der Verführer, a Seducer or Deceivet i 


Misleader, Corrupter, Debaucher, 


Verführeriſch, adj. et adv. ſeducing 
misleading. enſnaring , engaging, i 


tici«g, tempting, attracting. 


die Verführung, Transpojting,, Cov 


veying, Exportation ; Seduction Mis 
leading, Corrupting , Dc<bauching 
Temptation. 

Verfüttern, v. r. a; to conſume or ſ 
in Forrage, in Provender; alld 6 
ruin or undo by bed Forrage, too mud 
F.od, by Over - tceding, 

Vergab , forguve z ſee Vergeben. 

dic. Vergadderung , 1) che Cen («Drum 
Beat for the Soldiers of a Regimenty 
repair to their Colours), the Ttoq 


2) 2 Congregation , an Aſſembly, i]g, 


; Meeting, T | 1 
Vergaffen, v r. recipr, to fall in Ion 
to be (mitten, to be inamoured. 
Vergahren, v. irr, a, to ceale, to hit 

done fermenting. N 
Vergällen oder Verg ellen, v. r 4. 0 
gel, (figur.) die Freude vergaͤllen u 

{poil any one's Mirth , to cauſe Bus 

neſs, Displeaſure, to gall, to imbim 
Vergaͤngen, adj, er-adv. paſt what 
you die vergangene Zeit, the In 
palt. | 
Vergänglich, adj. et adv- tranſitofy, 
tranſient, of ne long Duration, 
ſing, perishable. N36 
die Vergänglichkeit Tranſitorineſs, Trib 
Gentneſs, Perishableneſs: 


ſich wohin verfuͤgen, u 
_ Teſort,, to repair to a Place, to benin 


9. „„ | a 
die Verfügung, Order, Dispoſi tion. Dis 


us ſee Bergit 


Grating, L 
rung. 
geben, * 
ts deal falt 
ſergeben / 
wgve , to 
tine Pfruͤn 


( 
Getting Things ra 244 


in Recht 
"en ones 
ern nichts 
dee the Ri 
geben, be 


ive, to re 
rgeb 7 
I Deracbey 
rng Deal 
lie Berge bun 
ne's, Pard 
gebung, do 
the Conferr 
ice, die £ 


dugebens, a 
ferge blich |, = 
tonsble, tet 
ſonſt, vain 
inproſi ta ble 
lhe Arbeit 
profitable 
u Vergeblich! 
profitable 
gehen, v. 
gen), vort 
way, to ex 
bergebt , 1 
Vergehen , | 
nager werde 
to decreaſe, 
to decay, ro 
eit vergeht 
geben, auf 
ome - E. 
Þ die. Ver 
len, ro fail 
commit a Fat 
miſs, to fai 
lemanden ve 
ect to one 


him, ſich di 


Vergant , die Vergantung, gericht 
Verkaufung, Subhaſtation, 0 
Sale Port- Sale, 


den verkaufen to ſell to the Jai 


en, ro 10 
ergehen, 
Want of Dut 
the Verb. 
gelten, V. 

ber) to recon 


17 
eding, 1 | 
i tgaß, forget, lee Verg 


zen, tobe 
freeze tg 


refen, 

ders for, 
ke prope 
ugen u 


Jeceiver, 1 
aucher, 
ledueig 
ging, W 
ig. Cov 


tion 


beni hergeben, verſchenken ! 


3 
' 


Ver 


Rader, to ſell by Fort · Sale, Public- 
dale or by Auction. 
en 


Fagattern, to incloſe wir a Trellis } 

die Vergatter ung. 
Grating, Lattice - Work; ſee Vergittes 
ol rung | 


ſee Vergittern. 


raatterung - ſee Vergadderung. 


Crgeben, v_ir7. a. die Karte vergeben , 


ts deal falſe or wrong. | 
to give away, 
weive , to preſent with, einen Dieaſts 
tne Piruͤnde vergeben „to confer ot 
dellow an Office, a Benefice upon one. 

in Recht vergeben, to yield, to re- 
An one's Right, ich kaun einem ans 


„en nichts vergeben - 1 cannot preju- 
de the Right of another. 


erzeihen, ro pardon, to for- 

= neal — s forget an N 
k mit Giſt todten , to poiſan. 

1 der Karten, a talle or 

weg Dealing f the Cards. 

le Vergebung, Verzeihung, Forgive» 
es, Pardon, R- miſſion. die Vers 

gebuag 4 das Vergeben eines Dienſtes, 

tie Conferring or Beſtowing of an Ot- 

ee, die Vergebung mit Gift, Poi. 


bauching | beaing 


ben. 
(a Drum 
giment n 


ſergebeys 4 adv, in vain, to no Purpoſe, 
fling: blich , adj. er adv. verzeihlich, par- 


V ton2ble, remiſſible. Vergeblich, ums 


fonſt, vain in vain, fruitl-is, uſeleſs, 
inprofirable, to no Purpoſe, vergebs 
lde Arbeit, ungeceſfary, needleſs, 


profitable Work 
re ted Inutility, Uſeleſsneſs, 


fu, «Unprofugblen- fs , Vsinnels. 


5 imbiittf, 
whit 


50 do decreaſe „to grow weak, to! 


dageden, v. itr. n. (vergieng , vergan⸗ 
gen), vorüber gehen, to pals by or 
way, to expire, to ceaſe. die Zeit 
vergebt | Time paſſes, slides away. 
Lergehen , abnehmen, \{wacter, ge— 
tinger werden, to diminish, 2 

en, 
tv decay , to pins away. ihre Schons 


I tit vergeht, her Beauty fades. 


eben, aufbdren zu ſepn , to perish, 
"Wrake an E 
w die. Vergehen, ſich vergehen feh- 
ln, to fail, to forget on+*sfelf, to 
commit a Fault, to transgreſs, to do 
— to fail in one's Duty. ſich an 
emanden vergehen, to want in 
ect to one pr one, to offend 


him. ſich die Luſt zu etwas vergehen 
laſen, to loſe all Fancy for a Thing, 
Vergohen, die Vergehung, © Fault, 
Want of Duty, Misbehaviour &c, ſee 
the Verb. 


-gilten, v. itr. a, (vergalt, vergols 
tu) to-recompenle , to requite, re- 
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to come tu one's End, V 


Re. Berg! q 


* 


: 
 taliate, repay, to retribute, to remu- 
nerace, to reward, gleiches mit glei 
chem vergelten, to render like ior "8 
der Vergelter , « Recompenſer, Rema- 
nerator, Requiter, Rewarder, die 
Vergeltung, Recompenſe, Reward, 
| — » Reraliation , Requital, 
Kepaying, Wl. 
das! erg:lrunghrecht the Right of Re- 
pr = 1 — — Like for Like, 
epriſals. Vergeltungs wei Way 
ot Reætaliation. x "re by * 
Vergeſellſchaften, v. r. recipr, to aſſo- 
ciate to or wich, to enter into Part- 
_ nership with, to join with, to accom- 
pany, to atrend, | - | 
Verzeſſen, v. r. a. (imperf, vergaſ,, vers 
geſſeu) to forget. ich vergaß es, 1 for- 
ot it. ich habe — 4. I have 
orgotten it. i e meinen Hut 
Stock vergeſſen, 1 have left 272 
my Stick or. Cane behind. Virgeſſen, 
verabſaumen, unterlaſſen , ver nach 
laſſigen , to forget, to omit, to leave 
out, to neglect, ich vergeſſen, to 
neglect his own Interc vergeſſen 
ſeyn, to be forgetful, to be oblivi- 
ous. 
Vergeſſenheit, Oblivion, Forgetfuln 
Wal of R-membrande, ; * 
Vergeßlich, adj. er adv. oblivious, for- 
gettul, neglecttul, char forgets eaſily, 
that is of short Memory, * 
die Vergeßlichkeit, Obliviousneſs, For- 
tfulneis, Neglecttulneſs; Want of 
emory, Wi a 
Vergeudan, ſee Verſchwenden. die 
Vergendung, lee Ve ſchwendung⸗ 
Vergewiſſern, v. r. a. beitatigen , to af- 
ſure or ascertain, to affirm, to aver or 
allert, to convince; to certity, +» 
die Vergewiſſerung, Allurance, Certain- 
ty, Sureneſs, Aſſertion, Avermenc, 
Ver gleßen, v. ir. a, (vergoh, vergoſſen), 
to shed, to ſpill, ſie vergoß hauſige 
Thrinen f _ — Abundance of 
*ars die Vergießung, Sheddi 
Spilling Effuſion, — — 2 . 
ergiften, v. r. a. to envenom, to 
fon to infect with Poiſon, * pot 
der Vergifter, die Vergifterin, a Pais - 
loner. die Vergiftung, Poiſoniug, 
8 
orget; fee Vergeſſn. 
Vergipmeiuuicht , the Plant Mouſe- Ear; 
allo Germandgr, 8 
Vergittern, v. r. a. to grate, to trellize 


or croſs - bar, to grate up, die Vers 
gitterung , * Lattice - Work 
ncloſing with Creis- Bars. : 


;: alforo 
z ſee Gla⸗ 
ſuren · 


Vergloſen, v. r. a. to — 
glaze, to varnish, to ann 


*- a Compariſon. eine Apſchrift mit dem 


Ver 1376 __ es 

ſfuren. die Verglaſung „ Virrifying elf, to take one's Pleaſure, ta teil © 82 
= or Vitrification , Glazing, Annealing. das Vergnuͤgen, Contentment, P. yeraroſe! 
der Vergleich, the Compariſon, the Pe- ſure, Comfort, Joy; Diverſion , Del. ment. P, 
tallel. Vergleich, Vertrag, Compe- light. das macht mir oiel Vergnügen if B93" 
- Gton, an Accommodation, an Agree- that gives me great Pleature, eligt odifin 
ment between Parties, « Convendion. Vergnigend, dj, et adv, beluſtigen ing big 

ening { 


zu einem Vergleich kommen, einen 

Brrnlelch treffen, to trensact, to agree 
or covenant, to gome to an Agreement 
or Accommodation, DT 
Vergleichen, . irr. a. et n. gleich mas 

cheu, to equal; to level, to make 
even, to jultify. Vergleichen, verei⸗ 
nigen / ko agree, ro accommodate, to 
teconeile, ro make Friends, to com- 
poſe, to adjuſt, to make up. einen 

Streit vergleichen, beilegen, to decide 
to compole, to make up a Difference 
or « Controverſy, Vergleichen, ge⸗ 
einander, to compare, to paral- 
to conſer, to ſet together, to make 


* Originale vergleichen, to compare or 
- collare, to confer a Copy with the 
Original. dieſe Summe vergleicht ſich 
mit der andern, this Sum is equal, or 
ſtands in Balance with the other. ſich 


i mit einem vergleichen, to be recon- 


_ **cileq with one alſo to agree, to con- 


tract, to article or bargain with one, 
Vergleichlich, adj. et adv, vergleichbar, 
comparable. 
die Vergleichung, Compariſon, Confer. 
ring or Paralleling together. eine Vers 


gleichung anſtellen, to make a Compa- 


_ riſon. in Vergleichung, in Proportion, 
 compermively, die Vergteichung oder 
Beilegung einer Streitſache, the Com- 
poſition of a Difizrence , the Making 
u up. die Vergleichungspuncte, the 
Articles of Agreement, ot Transaction. 
die Vergleichungsſtaffeln oder Stufen, 
the Degrees of Compariſon (in Gram- 
mar), die Vergle' Hung des Maßes, 
Gewichts, the uction of one Pla- 
ce's Meaſures, Weights into that of an 
other Place, die Vergleich ung des 
Geldes au zweren Orten durch Wech⸗ 
ſelbriefe, the Alpari, the equal Value 
of Money. 
Vergleichungsweiſe, adv. comparably, 
- Compariſon, by Way of Compari- 
on. : 
Verglich , cotapared , ſee Vergleichen. 
Verglichen, ſee Vergleichen. 
Verglimmen, v. irr. n. to go out, to 
be extinguished; to burn quite to 
, Aches. | 
Vergniigen, v. irr. n. zufrieden ſtellen, 
to content, to ſatisfy, appeaſe j to give 
+ Sarisfaction to, te pleaſe, to de- 


© Gghe, ſich vergnuͤgen, to divert one's- 


diverring , pleaſant, pleaſing. 
D:cgauglic, ad;, er adv” vergutiaf; 
ea; to be ſatisfied or concen 1 


gravation 
Berg: © 


tisfactory, pleaſed or fatisfied u ith li a maguafy 
le] comtortabie, pleaſant, delighüd Prprüinen 

, detecrable, divertingly, conrenefully KI e or V 
die Verguiiglihkeit Vergniigſamfg;$#3\'den / 
Content, (.ontentedaels, Coutentmen, Pergünſtige 
Satisfactorineſs, bbw, to g 
Verguligt, adj. et adv, zufrieden, e tie Vergiin 
tented, ſatisfied, pleated, delights + Concellio! 
delightful, Y:rguiigt luſtig ſe [Perguten , 
to be gay, merry, cheartul, - | make g 
die Vergnaüigung, Diverſion, Paſtinel 12 repair, 
Recreation, Pleajure , Rejoicing, nale Veroiity 
ry- Making; Comtort, Delight, on, Repa 
Verg6l>en, v. r a. to gild. das Na, demnity eim 
golden, die Vergoldung, Gildug] Verhac 
der Vergolder, a Gilder, of Trees | 
erg5nnen , v. r. a. verſtatten, to Mühe. 


dulge, permit, grant, allow, conoe| W V:rbaft 


yield, | | lmpriſor:m 
Vergöß, shed &c, See Yergiefen, | Ny. in 
Vergsttern, v. r. a. to deify. 925 day, und: 
to idolize, to be extremely fond d emen, 
to adore, to dote upon; to worship, [ bn him, | 


die Vergötterung 5 Apotheoſis D Deifice betaft. u / 


tion, Deifying ; extreme Fonda sen. eine 
2 2 0 8 of | 
raͤben, v. irr, a, to to hi $ of + 
in the Earth, to interr. "fs vergrs['+ Gliter ver 
ben verſchanzen, to intrench, to lena payned , P 
; or ri one'sſelf, * ho his re 
ie rab Buryin iding it] ſeyn, to 
the Earth Ke n ja — Pran 
ergreifen, v. irr. a. verkaufen, to ate is m 
r off by Degrees, ſich die Hui Ur Verhaftn 
vergreifens verſtaucheny to over · rec ptiſonme nt 
to ſprein or {tryin one's Hand, to af Rortgage. 
it out of joint. ich vergreifen / ein herhalten, 
Sache fiir die andere nehmen, to tain, to 
one Thing for or inſtead of ano] Wn, to (1 
to miſtake. (figur,) ſid) an etwas  borbear, s 
greifen, to touch a Thing , to mee bergen to 
with it. ſich an einem vergreifen 4. betet or c| 
attack, offend, hurt, affront, avi auffuͤhren / 
wrong, injure one, er hat ſich port; to 
der Majeſtat vergriffen, he has of halten, (fig 
mitted High-Tresſon. Wle or ans 
das Vergreifen, die Vergreifung TJ Verhalten 
ing, Laying held of, Meddling w duet, Dep, 
&c. ſee the Verb, ge, Dem 
Vergrößern, v. r. a, to enlarge, tv nuf haltung de 
greater or bigger, to augment, I Reinigung, 
magnify, to increaſe, to aggran 1 Suppreiſis 
ro amplify. (figur,) etwas vergrößen m. 


@& exaggerate a Thing, die Strafe 


* ea berarbßern, to 2ygravate the Punish- 
fion . Del ment. P-nalty., Fine. 1 
rant) Mt Vergrößerung, Magnifying ,, Ag- 
1 8575 graodiſing Augmentstion, the Mak- 
luſt 181 ing bigger; Enlargi g, Increaſe ; Wi- 
. gen dening ; (figur,) Exaggeiation, Ag- 
\ |, gravation. | 
rgulgſu Berg: SHerunotglasy 2 Microſcope, 
d withly  maguifying Glals, (a0 
deli hefdl, Rergriinen, v. r. n. to loſe its Green- 
nefulls gl bels or Verdure | 
gantz Berguiiden / ſee Vergolden. 
utencmen, Dagünſtigen, v. r. a, to permit, to al- 
| low , to grant. 
eden he Vergiinſtiguua , Permiſſion, Grant. 
delio heel Concellion, Allowance, Lezve, Licence, 
iſtig fet Degüten, v. r 2 erſetzen, to bunify, 
do make good, to requite, to reſtore, 
. to repair, to reimburte, to inden. niſy. 
ing nen le Verotitung - Bonification, Reſtituti- 
ght, on, Reparstion; Reimburſement, In- 
das Rial, demnitying t Requital. | 
Gilding| de Ver hack, a Felling or Cutting down 


of Trees 8nd Stopping up a Pailage 
ton them. | 

„ conoeds| n V:rbaft , an Arreſt, a Durance, an 
. lupriſonment, a Seizure upon the 
gießen. Body. in Verhaft, in Priſon, in Cus- 


. 925 + wy, under Arreſt. einn in Vrhaft 
7 fond u 
worship 


nehmen, to ſeise upon; one, to impri- 

rship, ben him, to arreſt him. 
Deificy Jeb aft-u , ECO arreſt, to impri- 
ſon; einen mit Leib und Gut verhaf- 
un, to ſeize upon the Perſon and 
er hat mir ſeine 


y. to hi Goods of any one.. 5 

< very Hüter verhaftet, he ſer our, dipped, 

h, to fen pawned , pledged, engaged or aſſig ned 
me his Eſtares, verhaftet, ſchuldig 

Hiding it] seyn, to be indebted, dieſes Gut iſt 


mit Prandſchaften verhaftet, this 
en / to fl Eſtate is mortgaged, 

; die Hau e Verhaftung, der Verhaft, en Im- 
ver · tuch ptiſonment, Impriloning, Cuſtody; 
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das Verhältniß, Relation, Likeneſs Af. 


tull Speed. rantivy,. das 


Verbaye , 


% 


Ver 


fioity ,- Cor formiey; Prop.rtion, ver- 
haͤltuißwaͤßig „ nach dem Verheltuiſſe, 
in Proportion, proportionally, 


* 


Verhandeln, v. r. «. verkaufen, to fell 


to utter, to put off, to vend, to dis- 
poſe of. eine Vacde mit einander vers 


handeln, to treat, to negociate an Af» 


fair 


die Verbändlung, Selling, Treating, 


Negoci io & W. 


Verhängen, v. r. a. mit einem Vorhan⸗ 


ge zudecken, to hang betore. to cover 
with a Curtain wie es Gott verhangt! 
as God shall fend it! 
Zuͤgel v hangen, ſchießen laſſen; ro 


give the R ius to a Horle, to give him 


the Head. mit verhangtem Juͤgel, in 
Verhangniß, 
Schickſal, Deſtiny, Fate; Deitination. 
aus einem Verhaͤngniß, by Deſtiny 
or Fatality. 


Verharren v. r. à aushalten, to per- 


ſevere, 40 perſiſt continue, hold out, 
to be conſtant or ſteadfaſt. an einem 
Orte verharren, to abide, ſtay. tarry, 
remain at a Place das Gerharrem⸗ 


die Verharrung , Perſeverance, Per- 


ſiſte nee, Conftancy, Firmneſs, Re- 
ſolution; Abiding, Staying, 


Verharſchen , v. r. n. to grow -harsh, 


rough, tough, hard; ro begin to heal. 


die Wunde verharſcht, the Wound clo- 


ſes, gathers a Cruſt 


Verhärten, v. r 2. to harden, to steel, 


to render hard, to obdurate to con- 
ſtipate. verharten, hartuadig mas 
chen, to render obſtinate, ſtubborn, 
headitreng or capricious. die V-rhars 


tung, Herdening, Obduration, Obdu- 


rateneſs Induration, Steeling; Grow- 
ing hard or inlenſible. die Verhartung 
des Leibes, Conſtipation, Coſt:venets, 
. adj, et adv. odious, hareful, 
at. 


dem Pferde die 


d, to f Kortgage. 


hainous ; odiously, hatefully. 
eifen / in erhalten, v. irr a. zuruͤckhalten, to le, 


Verhätſcheln, v. r. a to cocker, fond 


en, to tettin, to keep back to ſtop to de- inddlge, humbur, painper or pleaſe. 

of ano nin, to ſuppreſs, ſtifle, refrain, to Verhau, ſee Verback. 

etwas u fordear, Verhalten, verhehlen, ver. Verho/tchen , v. r. a to exhale. den legs | 

to meu bergen, to hide, to conceal, to keep ten Athem verhauchen, to breathe 

reifen /! ſeeret or cloſe, ſich verhalten, ſich one's laſt, to expire, to die. 

nt, ably” auffuͤhren, to carry, to demean, to Verhauen, v. irr. a. to cut, to hew 

at ſich u deport; to behave one*sſeW. ſich vers down, to cut to or in Pieces. einem 

e has cf halten, (figur.) to relate, ro be agree- den Weg, den Paß verbagen, to 
able or answerable to : creſs, traverſe, balk ſtop up, oppi- 

19, Tove e Verhälten, die Verhältung, Con- late, obitruet, bar or barricado one's 

Idling WF duet, Deportment, Behaviour, Car- Way, one's Paſſage, ſich im Fechten 
nige, Demeanour , Bearing. die Vers ver hauen, to miſs ne's Blow in Fen- 

e, to wü haltung des Harns, der weiblichen cing, to give his Enemy open Field, 

zment, J Reinigung, a Retention of Urin, or ſich im Reden verbauen, to contrgdice 

stand 1 Supprelſion of the monthly Flow: yaurſelf, to commit a Blunder or Mis- 

ergrößu en. . | take in Speaking, das Verhauen, 


S888 Stop- 


Ver 
Barricading, Qbſtruc- 
v. r. 1. durchbringen, to 


Stopping, 
ting &c, 

Verhaunjen 

ruin by bad Oeconomy, to waſte, to 

lavish by ill Husbanding, Verbanſen, 
die Wobaung veraͤndern, to shitt, to 

-,  chanye one's Lodgings. 

die Vethauſung , Waſting, Squandeting 
away KG. 

Verhcben, v. irr. a. ſich durch Heben 
Schaden thun, to hurt one'sſelf by 
| lifung heavy Things up, | 
Verhceren, v. r. a. verwuͤſten, to ra- 
vage. to pillage, to lay waſte, to de- 
ſolate, to ruin, to deſtroy. | 
die Verhecrung, Devaſtation, Deſola- 
rion, Spoiling, Ravaging, Waſte, Ruin, 

Deſtruction. 

Verheßten, v. r. a. zuſammen heften, 
to ſew, to ſtitch together. Verheften, 
falſch heften, to transpoſe the Sheets 

- of a Book; to misplace them. 

Verhehlen, v. r. a. to hide or conceal, 

to keep ſecret or cloſe, to diſſemble. 
der Verde bier, a Concealer, a Diſſem- 


. R 

das BVerhchlen, die Verhehlung, Con- 
cealing or Concealment, Ditſimulation, 
Diſſembling. | 

Verheimlichen, v. r. a. to conceal, to 
| keep ſecret, 
die Verbeimlichung, « Concealing, Con- 
- cealment. 
Verheirathen - ſee Verheyrathen. 
Verheiſſen, v. ir. a. (vechieß, verbheiſ⸗ 
ſen) to promiſe, to engage one's W 


1. 
— + Promiſe, 
rhelfen, v. irr, a. to eid, to aſſiſt, 
to help, to give Succour, to lend a 
helping Hand, to procure, 
die Hdelfing, Help, Aid, Aſſiſtance, 
Relief, Succour, | / 
Verhenfert + dj. er adv, devilish , devi- 
lishly , extremely, abn. g. ein ver⸗ 
henkerter Weg, a devilish bad Way. 
erherrlichen, v. r. a. to glorify, to 
g ive Glory, Honour and Praiſe, 
die Verherrlichung, Verklirung , Glo- 
' riticetion, (figur,) die Verherrlichung, 
Berühmtmachung einer Familie, the 
Illuſtration of a Family. , 
Verhetzen, v. r. a. anreitzen, to intice, 
incite, animate, provoke, ſtir up, 
ſpur en, incenſe, ſtimulate, irritate, 
exaſperate againſt. 
die Verhetzung, Enticement or Intice- 
ment &c, | 
Verheyrathen, v. r. a, to marry, to 
berroth , to give, to beſtow in Mar- 
rige. 


1 
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X E | 
die Verheyrathung , Marrying , Getting | Qerhiirenr], 
married z Marriage, to ſpend 
Vethinderlich, ad), et adv, that hinders, der in w 
what is « Hindrance, that croſſes, hurt 
thwarts. einem verhinderlich ſeyn, o | rishly , 
be an Obſtacle to one, to crols, to] Meibsbi 
thwart him. | Strumpe 
Verhindern, v. r. ®. abhalten, to hin. | Qerhziten / 
der, to ler, to ſtop, delay, prevent, ſtruct, to 
croſs, balk, baffle, disappoint, dis- to divert 
turb, obſtruce, to interrnpt; alſo to | to drive 
avert, to obviate _ kt it yo! 
die Verhinderung, Hinderance, Hin] Gott ver 
dering , Letting , Stopping, Stoppege, [hit Verhiit: 
Pull - back, Balking, Croſſing, Dis | Declining 
Gaben, 5. nn. 5 e, Hi 
erhoffen, v. r. a. to hope, to expect, gerjaͤgen, 
uͤber oder wider Verhoffen , beywd 5 chaſe 
or againſt Expectation. einen au 
Verbößßentlich, adv. better hoffentlich, exile or 
according to all Hopes; as I hope, | from Hou 
to my Gueſſing, as 1 hope or expect, * Berjagn 
Verh*"blcn , ſee Verbeblen. Turning 
Verb öhnen, v. r. a, to sbam, mock o& [$njchren , 
deride, to hiſs our, ſcoff, bib or laugh mw let the 
ar. to inſulr over, / ed, eine 
die V höhnung, Mockery , Ban mnuated ! 
2 jon, Scoffing or Flouting at; ſnjchrt F 
ule. 0 
das Verhsr , Interrogation , Examina le Verfa br 
tion, Trial, Hearing. einen zum V® | t der Wa 
hor laſſen, to give ane the nicht unten 
to admit him to the Hearing. ne impreſ⸗ 
Verhören, v. r. 3. to examine, co inter | Frrirren „v 
rogare, einen Beklagten verhoͤren, w ces Way 
hear one's Defence. Verhören, falſch the wre 
hören, to mishear, to overhear;z dot im K. 
to hear rightly or not to cumpt Wits. 
er underſtand what is ſaid to us. bs Ver irren 
die Verhörung / Exemining, .Confront* | tion, Erri, 
ing; a Mishearing or Overhesring, 4 | rey, Str 
Mistake in Hearing of ſomething, üngen, 
Verhudeln , v. r. a. verderben, to hu | renew, to 
dle, to bungle, ſpoil, to marr, to — „ Eli 
prave a Thing. | imaller Pr 
Verhüllen, v. r. a. to cover, to veil, 10 | portionally 
envelope, to withhold from the Sight. | Raßſtab, 
ſich in ſeinen Mantel verhullen, ® | ſnigg Se 
muffle one'sſelf up in one's Cloak. | fünate Sp 
das Verhüllen „ Covering , Veiling, | « Jailts, | 
Muffling one'sſelf up. lumns. 
Verhüngern, v. r. 4. to hunger · ſtrd, [us Veri lunge 
to famish, to ſtarve with Hunger, 9 | Miking yo. 
die or perish for Want of Nour | win; Gr 
ment. Verhungert, $bar ſet or] tgnin; Red 
pincked with Hunger , famished, ons. or M 
ved with Hunger, er iſt ganz verhun ler, 
gert, he is quite famished or hung*t* Vafalben, 
If before 


Getting | Beth 


hindert, 
cxoſſes, 
ſeyn, to 
rols, to 


to hin · 
prevent, 
int, dis- 


z allo to 


e, Hin 


toppage, 
ig, Div 


ſ 


- 
* 
1 Ver 


uren, v. r. a. mit Huren verthun, 
to ſpend with the Whores; to ſquan- 
der in Whoring, wenching. | 
Berhurt 4 adj. et adv, whorish ; who- 
rihly, incontinent. ein verhurtes 
Veibsbild, a Whore, a Harlot, a 
dnumpet. | 

Nerhziten, v. r. a. to prevent, to ob- 
ſtruct, to decline, to obeiate, to avert, 
to diverr, to dispel a Thing, to turn, 
to drive or kecp it back or away, to 
ſet it not come to paſs, to furbid, 
gott verhuͤte es! God forbid ! 

lie Verhütung, Preventing , Obvieting, 
Declining, Averting; Stop or Stop - 
page , Hindering , Hindrance. 

Ferjagen, v. r. 4. vertreiben, to ſcare, 
w chaſe or drive away, to turn out. 
tinen aus dem Laude verjagen, to 
exile or out- law one, to = him 
from Houſe and Home. 

tle Berjaͤgung, Chaſing, Driving away, 
Turning our, 

delahren, vr. n. to ſuperannuate, 
t let the Time elapſe, to be antiqua- 
rd, eine verjahrte Schuld, a (uper- 
mnuated De br, 


Mut, adj. preſcribed, ſuperannua- 


le Berjabrung, Preſcription. die Rech 


te der Wahrheit ſind der Verjährung 

nicht unterworfen, the Rights of Truth 

ve impreſcriptible 

Frirren „ v. r. recipr, to loſe or miſs 

one's Way, to aberr, to go aſtray, to 
the wrong Way, to ſtraggle. vers 

6 im Kopfe, (fig ur.) our of his 
its 


us Vertrren , die Verirrung , Aberra- 
non, Erring, @ Wandering or Going 
ray, Straying. 7 
üngen, v. r. 8. to make young, to 
renew, to render fresh again. Ver⸗ 
jingeu , kleiner machen, to reduce to 
er Proportions, to make pro- 
portionally ſmaller, der ' yerjiinate 
Naßſtab, a Scale or Scala, a leſ- 
ſening Scale, (in Archit.) vers 
linate Sparren, ſupporting Rofters 


1 Jailts, verjuͤngte Saͤulen, leſſened 
Columns. 5 

us Yerjizngen die Verjiingnng the 
wing young, Making look younger 

ein; Growing or Looking young 

un; Reducing into ſmaller Propor- 

—_ or Making proportionally ſmal- 


. Infalben / v. r. n. to bring forth a 


Calf betore the Time. 
Brfalten v. r. a. to reduce, to burn 
v Lime; to calcine. 


Verkalken, die Verkalkung / Redu- 
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eing to Lime, to Ashes; Caleination 


or Csleining. 


— 
- 


v. r. rec pr to catch Cold, 


Verkalten 
kältung Catching- Cold; alſo 


die Ver 
Cooling. 
Ver käppen, v. r. a. to hood, to cover 
with a Hod, o mumm ſtch ve: faps 
ven, to dizguile one'stelf, to pur & 
Mask on, figur) ein verfappter 
Schriftſteller, an a.:0nymous Author. 
eine 


* 


Perion. a 


verfoppte Perſon, @ disguiſed 


die Ve-kavpung, the Covering with a 


Hood, Hooding; « Disguiſe. 

der Verkauf, a $S.le, a Venditien, a 
Vent, a Vending, 8 Selling zum 
Verkauf ausſtellen, to exp ſe to Sale. 
gerichtlicher Verkauf, Port Sale, 
Open S.le, Subheſtati n 

Verkaufen, v. r. a. to ſell, to vent, to 
Cispole of, to put off, to ſet to Sale. 
vffeutlich und ge ichtlich verkaufen, to 
ſell by Port- Sale, or by open Sale, 
die Guͤter eines Schuldners gericht⸗ 
lich verkaufen, to diſtrain, appraiſe 
and expoſe co Sale the Goods ot a Deb- 


ror, - 
das Verkaufen, die Verkaitfung , a Sel- 
ling, a Sale, Vending, Vent, Vendi- 


tion | | 

der Verkaͤuferl, die Verkaͤuferinn, the 
Seiler, Vender, ein Alleinverfdufers 
a Monopolizer, Monopoliſt 


\ 


Perk uͤflich, adj, et adv, ſaleable, ven- 


dible, venal. c 

die Weftaugichkeit, Venality, a being 
venal, 

der Verkehr, Commerce, Traffick, 
Trade, Trading; mercantile Buſiueſs; 
allo Connexion, Iuteresurſe. 

das Verkehrbret, Tables to play at. 

Verk hreu, v. r. a. to turn the wrong 
Side cut, to turn upſide down. vers 
kehren, verwandeln, to turn, to 
cha: ge, jemandes Worte verkehren, 
verdrehen, to pervert one's Words; to 
misconſtrue them, to put a wrong Con- 
ſtruction upon them: to wreſt the 
Sen le ol any one's Words, Y-rfehreny 

andel und Wandel treiben, to traf- 
ck, to have Commerce, to deal, to 

carry on e Trade : 

das Verteorſpiel, Back - Gaming or Back» 
Gammon... ,_ _ . | | 

Verkehrt, adj, changed, turned, pers 
verſe. die verkehrte Hand, the Back 
of the Hand, ein, verkebrter Men ſch, 
x peryerſe Man, a wicked, a malicious, 
a depraved Man. die verkehrte Welt, 


the perverie, the wicked, the corrup- 
ted World. perfebeter Weiſe, per- 


Ver 


verſely, in a wrong 


27. 
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Verkdhrt , adv. upſide down, topſy- Verklaͤmmen, v. r. n. to be ſliff yith | Abating 
turvy. verkehrt, gewendet, turned Cold, to benumb, I | dering, 
the wrong Side upwards or ovrwards, Verklaͤmmern, v. r. a, to make faſt with | ing a M 
etwas verkehrt nehmen, deuten, to Cramp-, or 8 to fas- | Verklein 
take, to interpret a Thing wrong, to ten with Hooks, Claſps. a Dimic 
misinterpret it, to underſtand it wrong, die Verklammerung; the Faſtening or | Yefleifte: 
von allem verkehrt urtheilen, to have Srrengthening with Cramp - Irons &, | to do o 
an ill, contrived or croſs- grained Ge. Verklaren, v. r. 8. klar, hell machen, with Pal 
nius, to judge wrong of every Thing, to clear, to clarify, to make clear, Verkleiſ 
eine Sache verkehrt anfangen, ein Verklaͤren, (figur) to transform, & | Berklettert 
Ding verkehrt angreifen, to go the transfigure, to glorify, unſere Leiber] tern, zu 
wrong Way, to go prepoſterouzly co ſollen verflart werden, our Bode high, 
Work. shall or will be glorified , transform- 
die Verkehrtheit, Perverſity , Perverſe - ed. ein verflirter Leib, 4 gloriow | Berfuiipfe 
— Body. ; Manner | 
die Verkchrung, Commerce, Traffick &c. die Verflarung, Glorification, Tran tie, to | 
Perverting, Wreſttng, Turning, Shift-  figuration , —_— Clarification, | to combi 
ing, Trensmutetjon, Corrupring &c, Berklatſchen, v. r. a, lee Klat ſchen. verknuͤpf 
die Verkehrung der Worte, a Wreſt- Verkleben, v. r. 3. to glue or paltets- | was no! 
ing, a falle or wrong Interpretation, gether, to ſtop up with Glue, d und wha 


a bad Conſtruction of Words. Verkleben, die Verklebung, Gluing | relying « 
Verkcilen; v. r. a. mit Keilen befeſtigen, or Palting together, Doing over wit Lerkrüpft 
to faſten ſemerhing with Wedges or Glue with Paſte, tuipftes 
Coins driven into it. Verklecken , v. r. a. viel Tinte verfl | hit Verknü 
die Verkerlung, the Faſtening with Wel- ken, to dawb and waſte a great Dal ther, 
ge, Wedging. of Ink. ipfan, 


Verkennen, v. r. a. nicht kennen, not Verkleiben, v. r. a. to rough · caſt, » | Connexic 
to know, to take, to miltake for an parget or plaiſter, to lute, cover . tion, d 

We, do over, einen Helm ein Glas ver | © Kinder , | 
Verkebren, adj, et adv, to fill up Not- kleiben, to lute or cover an Alembich,] Bufochen , 
ch 


es, a Glais with Loam or Clay, to ſeeth 
Verketteln, v. r. a. 20 lock or make faſt das Verkleiben, die Verkleibung, Rough | ſen, to 
with little Chains. Caſting, Plaiſtering , Luring z te] - weuig ve 

die Verkettelung , Locking or Faſtening Doing over with Clay ; Cementing, L little, 
with little Chains, | | Verkleiden, v. r. a. jemanden derfleiday | Vecko ht , 
Verketten, v. r. a. to join, to knit to- to disguiſe, to dreſs or traveſt a Pet-| beko blen, 
gether; to conca:enate. | ſon in a Manner ſo as that she miy] - Coals, tc 

die Verkettung, Linking or Joining to- not be eaſily known, kohlen, 

gethet, Concatenation, die Verkettung Verkleidet, disguiſed, traveſted, m] © Cots, 


| 15, 

der zufälligen Begebenheiten, the led. Verkleiden, umgeben, to or] Nerkömme⸗ 
Concarenation or Connexity of caſual caſt, to line, ein Zimmer verkleiden] perish, t 
or ,eccidental Events. taͤfeln , ro wainſcot a Room, Verforfen, 
Verketzern, v. r. a. to make or call one die Verkleidung, Disguiſing, Trovth| Vafornen 
a Hererick, to treat him as « Heretick, ing, a Disguiſe, Wainsco ing, Lt orpern 
to accuſe him of Hereſy, of Hererodoxy. ing. die Verkleidung einer Thür, uf corporify 
die Verketzerung, the Accuſation ot He- Aſſemblage of Joiner's Work (erix] de Verkörr 
ref: for an Ornament to a Door, a Placid] Making it 


'Verkielen- v. t. n. flick werden, to get Verkleinerlich, adj, et adv, derogu| Verfoſten , 

all the Feathers for Flying. to one's Honour, Credit or Reputat| Berkraͤmen 
Verkippen, v. r. a. to mutilate, to eut dishonourable, in a dishonoum] Ort legen 
off, to take away, to diminish. Manner z derogatorily, its Place 


Verkitten, v. r. a, to cement, to falten, Verrkleinern, v. r. a. to leflen, to mi put in Ce 
to join, ro glue with Cement. les, to diminish, to make ſmillet, Vakriechen 


die Gerfittung, Cementing, Faſtening abate. (figur) jemanden verkleum fecken, rc 
or Gluing with Ceinent. | verleumden, to (peak disadvan"}” © Hole, « 
Verklagen / v. r. a. to accuſe, to inform ously of one, to slander, to vil to avoid | 
againſt, to bring in an, Action againſt, to detract or backbite him, to tun Company 

der Verklaͤger, an Actuler, an infor- down, to aſperſe ot blaſt a Man's Gare to x 

4.4 £544 dit. ro derogate from ir. Verkleinuf verkriecht 


, mer. 0 
der Verklaͤgte, the Accuſed, die Vers © dlantlered, run down, | I every Boy 
flagung, Accuſation , Impeachment, die Verkleinerung, Niminishment, 1 krochen, 


Information, Change, Inditement. minution, Leſſening,  Impaiting J fneaked « 


glorious 


p Trans 
Cation, 
chen. 
palte tg- 
ue, das 
lui 
ver Wi 


e verklch 
treat Dal 


, to! 
malkr, 
erkleine 
advantiy? 
to vilit 
to tun 
Man's & 


terfleinty 


nent, | 
airing 


Ver 


Abativg 3 (figur.) Back - Biting, Slen- 
fdering, Detracting, Aſperſing , Blaſt- 
ing a Man's Credit or Repuration, dag 
Verkleinerungswort, (in Grammar.) 


a Diminutive. 

Perkleiſtern, v. r. a. to glue, to paſte, 
to do over with Glue, to take up 
with' Paſte, 
Ver kleiſterung, Gluing &c. 

Perklettern, v. r. recipr. ſich verklet⸗ 
tern, zu weit klettern, to climb. too 


high, 

Qerfaifters þ ſee Verpuffen. 

Berfuiipfeu, v. r. a. to tie or knit in a 
Manner as not to get it open again, to 
tie, to bind faſt, to join, to unite, 
w combine. die Begriffe mit einander 
verknuͤpfen, ro combine the Ideas. und 
was noch ſonſt damit verknuͤpft iſt, 
ind what beſides is yet ing or 
relying on it. | 

Barfriipft, knit, tled faſt ein ver 
tmipftes Kind, a ricltetty Child. 

tie Verknüpfung, Tying or Knitting to- 

ther, Uniting, Joining. die Ver⸗ 

uͤpfung, (figor.) the Concaten 10n, 
Connexion 8 —— þ Combina- 
tion, die Verknuͤpfung der jun 
Kinder, the Rickets. , - 

VBirkochen, v. r. a. to boil too much, 

to ſeeth or boil away, verfochen laſs 
ſeu, to boil ro Pieces, to Rags. ein 


wenig verkochen laſſen , to ler it ſeeth 


Llitcle, to give it a few Walms, 
Verkocht , boiled too much, 
Birkohlen, v. r. a. to burn Wood to 
Coals, to reduce to Coals. 


perish., to be calt away, to be ruined. 
Orfen, v. r. a. to ſtop with a Cork, 
tfornen  v. r. reciproc. to ſet Grains, 
körpern, v. r. a. (in Chymiſtry) to 
corporify, to make into « Body. 
die Verkörperung, a Corporiſication, a 
king into a Body. 
Lerkoſten , Verkoſtigeny lee Beköͤſtigen. 
Berframen 4 v. r. a. an einen unrechten 
Ort legen, to displace, to put out of 


us Place, to put out of Order, to 


put in Conſuſion. | 


Dakriechen, v. r. reciproc. ſich vers 


ſtecken, to creep into a Corner or into 
a Hole, to hide one'sſelf, to abscond, 
to avoid being ſeen, to shun Feople's 
Company er Preſence j (figur.) nor 

e to Shew one'sſelf for Shame. er 


verfriecht ſich vor jedermann, he shuns 


every Body's Face. er hat ſich vers 


krochen, he has abſconded himſelf, 
ineaked away privately, das Verkrie 
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(figur,) to deceive, die 


| das Yers- 
wn s the Burning, Reducing to 
| * 


Verkütten, ſee Verkitten. | 


Ver 


chen, Hiding, Abſconding, Abscon- 
ſion, Wichdrauing. 

Verkropfet, adj, being thicker in the 
Middle than a Top, ill - shaped. 

Verkrümeln, v. r. a. verkrumen, zers 
bröckeln, to crum aw-y, to waſte 
reducing all to little Crums. 

Verkruümmen, vr. n. to bend, to bow 
or grow crooked, 


Verkrüppeln, v. r. n. to grow. deſorm- 


ed or ill- shaped. ein verfruppelter 
Baum, a ſtunted, misgroun, grub · 
bed Tree, a mere Grub. 
Verkümmern, v. r. a. mit gerichtlichem 
Arreſt belegen, to arreſt, to make an 
Attachment of a Debtor's Goods ; alſo 
to ſequeſter. jemandes Freude vers 
kuͤmmern, to ſpoil one's Joy or Mirth, 
die Vertummerung , an Arreſt upou, an 
Attachment of any one's Goods; & 
Sequeſtr tion. ad 
Verk::ndigen, v. r. a. to announce, to 
make known, to declare, to proclaim, 
to publish. das Evangelium oerfuns 
digen, to preach the Goſpel Verkuͤn⸗ 
digen, prophezeyen, to foretel, to 
propieſy, | 
der Verkündiger, that announces, de- 
nounces or proclaims 1 Foreteller, Pro- 
phet, Predictor, die, Verkuͤndigung, 
an Announcing . a Proclamation , Pu- 
blication z- a Predictiom, a Propheſy. 
das Feſt der Verkuͤndigung Maria, 
our Lady's Day, the Annunciation-Day. 


Verkündſchaften, v. r. a. to ſpy out, to ſcour, 


Verkünſteln, v. r. 3. durch Kuͤnſteln 
verderben, to ſpoil a Piece of Work 
by too much Arr, : 

die Verkünſtelung, Spoiling by too 
much Art, 

Verküppeln, v. r. a. to couple, to co- 
pulate. | 

Verkürzen, v. r. a. kuͤrzer machen, to 
shorten, to make or cut shorter, ſich 
ſelbſt das Leben verkuͤrzen, to haſten, 
to accelerate one's Death, to shorten, 
abridge or abbreviate one's Life, to 
shorten one's own Days. einem ſei⸗ 
nen Lohn verkuͤrzen, to currail ene's 
Wages, to clip a Servant's Wages, jes 
manden verkuͤrzen, to wrong, to cheat, 
to prejudice one, | 

die Verkürzung, Shortening, Abbrevia- 
rion, Abridgment, Retrenching, die 
Verkuͤrzung eines Wortes, an Abbre- 
viature, die Yerfurznna, Beeintraͤch⸗ 
tigung, (figur) Wronging ; Prejudic- 
ing; Doing wrong. die Verkuͤrzung 
der Saulen, Contraction, der Ners 
ven, Rerraction or Shrinking. das V:rs 
kuͤrzungszeichen , an Apoſtrophe () 


Vers 


Ver 


to laugh at, to ridicule, to ſport with, 
to play the Fool with, to hiſs at, to 
ſcorn. von jederman verlachet wer 
den, to de the Deriſion of all the 
World, or to be the Laughing - Stock 
of every Body. 3 
die Verlächung, Deriſion, Mocking, 
Mockery , Scorn, 
* Gerladen;, v. r. 8. Waarenſ, to trans- 
port, to export Merch andiſes 
der Verlag, (Term of Book Selling) 
the Impreſfion, the Ce ſts or Charges 
for Printing. ein Buch in Verla 
nehmen, to underrake the Printiug o 
' 8 Book at one's Coſts. Verlags- und 
Sortimentbuͤcher, Books ot one's own 
Printing and of Aſſortment or Sort- 
ment das Verlagsrecht, the Privi- 
der Verlag, the Advance, the Stock, 
the Furnishing with the neceſſary 
Money towards ſome Undertaking : the 
Coſts and Charges to be disburſed at 


ſome Enterprize. er bat den Verlag 


nicht, he has not a ſufficient Stoc 
for any Enterprize. 
Verlahmen v. r. n. to grow 
loſe the Uſe of ſome Limb. 
die ——— das Labmwerden, the 
Palſy or Paralyſis, the Growing lame, 


Herlahmen, v. r a, to make lame, to 


lamez to 


maim, to lame or cripple, to hams- 


tring. . 
die Nerlhmung | das Lahmmachen, 
L ming, Making lame, 

Verlanden, v. r. n. to become Land, to 
turn into Land (ſaid of Rivers, Lak - 
es &c,) alſo actively, to make to 
Land, 8 5 2 

Verlängen, v. r. a, begehren, to long 
for, to wish, to defire, to want, 10 
demanfl, er verlangt nach euch, he 


asks for you, he wishes to ſpeak to 


u wiſſen , 1 
verlangen, 


you. es verlangt mich 
ong to know, mich ſo 
ob — I um curious to know whether. 
das Verlangen, e Longing, « D-fire for, 
2 Wish, an Enquiry after. 
Verlängern, v. r. 4. to lengthen, to 
make longer 3 to extend, to draw out 
in Length. verlaͤngern, weiter hi2s 
ausdehnen, to prolong, to protract, 
to ſpin put; alſo to make a Thing laſt 
longer. | | 
die Verlängerung, Lengthening, Pro- 
longing . Protracting , Proroguir g, 
Prorog ation, « Drawing out in Length, 
Extenſion 3 Prolongstion, Delay. 
Verläppen, v. r. a. (Hunting Term) to 
incloſe with Toils, ; 
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PVerlachen, v. r. a. to deride, to mock, 


lege of Prin- ing, Riecht of Publication. 


Ver 
Verlaͤrven, v. r. ©, to mask, to pur i 
a Mask, Vizard or Vizor, to agu 
Verlarvung, Masking, putting on q 
Mask, Disguiſing one'sſelf, | 
Verlas, read ſee Verleſen. 
der Verlaß, Nachlaß, die Verla ſſenſchaft, 
the Inheritance, Succeſſion, the Eſta 
one leaves behind. Verlaß, die Ab, 
rede , an Agreement, à Convention, 4 
Contract chiefly by Words, dem Ven 
laß nach, according to Agreement or 
Convention. 8 
Verläſſen , v. irt. a, to quit, to lem 


to let or leave at (tome Place; to for | 


ſake, to abandon , to leave intirely, u 


detert, meine Kraft hat mich vera! 


ſen, my Strength teils me. Verlaſſen, 


hinterlaſſen, to leave behind, 10 Rae 


by Will or Teſtement, to bequeath, 
Vorlaſſen, abtreten, Uiberlaſſen} u 
alienate or ſell, to yield up, to 
with, to make over, es iſt zu verlaß 
ſen, it is to be ſold, it is venal. ſit 
auf etwas verlaſſen, to rely or depend 
on @ Thing. to build on it, to confide 
in. ſich auf Gott verlaſſen , to mu, 
or put one's Confidence inGol, 
das Verlaſſen , die Verlaſſung, Lean 
Quiting, Forſaking , ndoning; 
Deſertion or Forſaking of an lInher- 
tance. eine Kali: Verlaſſung / u 
utter Deteliction. die Verlaſſang & 
nes Hauſes, the Alienation, Letring 
_ of an Houſe ; the Leaving of an Houſe, 
die Verlaſſenſchaft, Erbſchaft, Nach 
laſſeuſchaft, the Sucgelſton or Innen- 
rapce, the Eſtate a Perſon leaves be- 
'kind, TY 
Verläſtern, v. r. 8, to calumaiare, ts 
defame, to exſt a Blemish on one's x. 
putation. 
die Verlaſterung , Diffametion, Slander 
ing, Calumny. 
Verlätten ) v. r. a. to lath, to provide 
with Laths, to lath a Roof, © 
der Verlaub, Leave, Permiſſion, | 
der Verlaufe, der Zeit, Expiratio, 
Courle or Continuance of Time. 100 


Verlauf vieler Jahre, after a |. 


Revolution of Years, der Verlauf do 
Waſſers, the Falling, Subſiding, De 
creaſing or Ebbing of Water. 

der Verlauf, die Folge, Umſtaͤnde de 
Zucec ſs, the Conſequence of 1 Thin 
the Citcumſtances, the Particulars". 
der ganze Verlauf einer Sache, 1 
the Circumſtances and minute 
culars of an Affair or of a Matter. 

Verlauſen / v. irr. a jemanden den 
verſperren, ro cur off, to prevent u 


\ 


or flow © 
| verlauft 
die Feit) 
* Term, t! 
laufen / 
gle, to 9 
one's W. 
laufen, 
Ball into 
Kerl, a | 
ing Fell 
' a Crowd 
verlaufen 
Beaſt, 
Berlairgner 


her Verlaut 
P ein Verl 
gion, an 
negado. 
tie Verlag 
« Denial, 
Lerlaumde! 
dn Verlaut 
abroad , 
laute nac 
port, as 
uten, 
verlautet, 
mour run 
abroad , t 
- whiſper'd 
to lay » 0 
der * 
Derleben , \ 
Lite. 
erlebt, a 
old, wow 
very 01d, 
dere <zen , 
k, to ru 
of Drineſs 
Nerleckern ' 
Tid- Bits 
— one 
en Kind 
bring up 
der it lick 
8 dainty - 
© Sweet - Tc 
to Daintie 
Verledery, 
with Leut! 
+ (the Mine 
Pump v 
Verlegen, 


one's Way. 
Verlaufen, verfließen, as a v. n. 07 


place. ve 
put out ot 


rely, to 
d verlay 
erlaſſzn 


to 7 
, 
{ 


ing Fellow. 


\ 


\ 


or flow out or away, (figur:) die Zeit 
- yerlduft , Time paſſes, slides away, 
die Zeit, der Termin iſt verlaufen, the 
Term, the Time is expired, ſich vers 
laufen / (figur.) to wander, to ſtrag- 
gle, to get out ot one's Way, to loſe 
one's Way; alſo to disperſe. ſich vers 
laufen, (at Billiards) to run one's oun 
Ball into the Hazard, ein verlaufener 
Kerl, a Rambler, a Vagabond, s rav- 


Crowd of Vagabonds, a Mob, ein 


perlaufenes Stu> Vieh, a ltray'd * 
Beaſt 


Berlaiignen , v. r. a. to deny or dizown, 

- negate, diſſemble, ſeine Religion, 
ſeinen Glauben verlaͤugnen, ro abjure 

/ his Religion, his Faith, Farbe vers 
liugnen beim Kartenſpiel, to renounce 
or revoke at Cards, 

tic Verlaͤugner, « Denier, a Disowner, 

ein Verlaͤugner der chriſtlichen Reli⸗ 
gion [ an Apoitate, a Renegade or Re- 


negado. 
tie Berlairgnung, Denying , Disowning, 
1 Denial, a Disclaiming, Abnegation. 
Linlaumden , ſee Verleumden. 
kr Verlaut, a Report, a Rumour ſpread 
abroad, common Talk, dem Vers 
laute nach , according to common Re- 
port, as the Saying is. 
uten, v. r. n es will verlauten, es 
verlautet , there goes a Report, a Ru- 
mour runs, there is a Talk about br 
abroad , they ſay , People talk of; *tls 


- whiſper'd about. ſich verlauten laſſen, 
2 lay, to give a Hint, to give to un- 


Bnlthen by v. r. a. to paſs, to lpend one's 
te 


dal bt, adj. alt, bei Jahren, aged, 
old, decrepit, decayed with great Age, 
very old, 13 


Verleczen, v. r. n. leck werden, o 


leak, to run, to chap, to gape or chink 
of Drineſs, 
Nerleckern, v. r. a. to ſpend in Dainties, 
Tid- Bits or Delicscies, to ſpend or 
- kvich one's Money with Sweet - Meats, 
ein Kind verleckert machen, to ule or 
ng up 4 Child to Dainties, to ren- 
der it lickerish, ein verleckerter Menſch, 
a dainty - mouthed or likerish Man, a 
Sweet - Tooth; one given to Tid - Bits, 


"to Dainries. 


erledern, v. r. a. to furnish or provide 
with Leather, eine Pumpe verledern, 


+ (the Miners ſay verliedern) to provide 
i Pump wich the neceſſary Leather, 


legen, v. r. 2, to mislay , to mis- 


Place. verlegte Briefſchaften, Papers 
put out of the Way,” an einen andern 
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Ort verlegen / to transpoſe, to trans 


verlaufenes Geſindel, ſee t! 
4 Verlegen, adj. et adv. alt, verdorben, 


/ 


fer, to transport, to remove. mit 
Waaren verlegen, verſehen , to furn- 


ish with Commodities, with Merehan- 


diſes, ein Buch verlegen, to publish 
a Book, to cauſe a Book to be printes 
at one's Coſts, einem den Weg vers 


legen, to ſtop, bar, balk, ſer, Mader ; 


croſs, cut off one's Way or Paſſage. 


das Verlegen ; Misplacing, Barting &c. 


ſee the Verb, 


verlegene 


old, worn out, ſpoiled, 


Waare, a Slug, old Stuff, an imbaſed 


or ſpoiled Commodity by ſticking too 
long in the Shop. ** * 


Verlegen, (figur.) to be in Pains about 


ſomething, to be concerned for, 0 
be ata Lo(sz to be uneaſy about, not 
to know what to do; allo to be em- 
barraſsed, confounded, confuſed, _ 


die Verlegenheit, Embarraſsment, Trou · 


ble, a being at s Loſs, at « Stand; 
Perplexity of Mind, Irreſolution, es 
ſetzt mich in Verlegenheit , it confounds 


perplexes me. 


der Verleger, die Verlegerin, he or she 


that furnishes; that advances the 
or Charges to an Enterprize or Under- 
raking. der Verleger eines Buches, 
the Publisher of a Box. 


die Verlegung eines Dinges, © Misplac- 


ing of « Thing. die Verlegung eines 
$:yertages 7 the Transferring of a Ho- 


7 Day. die Verlegung eines Buches, 
the Printing of a Book at one's own 
Charges, : 


Ver lehnen, v. r. a. verborgen to lend; 


al ſo to infeoff. - 


die Verlohnung / Lending; alſo an In- 
+ veſtiture, an Inveſting. "$27 > 
Verleibdingen, v. r. a. to jointure, to 


make a Settlement or — to a 
ſign an Appanage, die Verleibdingung, 
the Aſſignment of an Appanage ; the 
making'a Settlement or Jointure. 


Verleiden, v. r, a. zuwider machen, to 


disguſt, to cauſe, create « Disguſt; to 
make one averſe from ſomething, 0 
make him losth it. a "RR 


Verleihen , v. irr. a. to lend. auf Pfän⸗ 


der verleihen, to lend Money upon 
Pawn to put our Money to Loan, 
Verleihen, vermiethen / do let or let 
out, Verleihen, als ein Lehen tibers 
tragen, ro inveſt one with a Feoff or 
Fief, ein Amt, eine Pfruͤnde verlei⸗ 
hen, to confer or beſtow u Charge, 
or Office, à Benefice upon one. vers 


leihen, verwilligen, to beſtow, to 


rant. eine Gnade verleihen, to grant 


a Favour, wenn mir Gott Leben _ - 
e 


- 


- 


— 


Reputation, 
20 Ble mish upon his Honour, 


* detract or tra 


/ Geſundheit verleibet, if God perſerves 

my Life and He-lth, 

der Verleiher, « Lender, a Pawn- Bro- 

ker, a Reſtower, 

die Verleihung, Lending or Let ing out; 

2 Grant or Conceſſion; a Conferring, 
Beſtowing, an Inveſting with. die 

Verleihung einer Gerich(9oarkeit , the 
Attribution of a Jurisdiction um 


Verleibung eines guten Wortes bei 


einem anhalten ro pur in or ſue for 
any one's Interceſſion 
BVerleiten, v. r. a to mislead, to mis - 


guide Verleiten, verfuͤhren, to C:- 


dice. to perluaſſe to do ill, to in ice, 
to debauch, to eprave or corrupt. 
der Verleiter, 8 Misleader, a Seducer, 
die Verleitung, Misl-ading; Seducing, 
. P:rſusfioa to ſomething, Seducement, 
B-:!eppern, v. v. a, to ſpend idly by 
little an lirrle. 


| Wert: ryen „ vr 4. to unlearn or forget 
: > .agein what one has learnt; «llo to dis- 


uſe or disaccuſt»m. oneſelf from a 


Thing; co leave off or break on2*s(c1f 


of a Cuſtom, die Verlernung, Un- 
learning, F.rgerting again 
exleſen , v irr a. to read ſomething 


„ alaud before other People, öffentlich 


von der Kanzel verleien, to publish 
or proclaim from rhe Pulpit, Verle⸗ 
ſen, ansleſen, to pik, to pick out or 
chuſe to cull 5 
der Verleſer, a Lector, © Reader 


die Verle ung, das Verleſen, the Read- 


ing aloud or publicly, nach Virleſung 


des Briefes, atter Reading the Letter; 
. © Liter having read the Letter. 

erletzen, V. r a. to hurt or wound, 

bruiſe ar meim to; violate, to wrong, 


einen au ſeiner Ebr? verletzen, 1o ound 


or blemish one's Reputation ot Hon- 
8 


= Vei letzlich, adj er dy. vulnerable, what 


mey be wounded or hurt. 
die Verletzung, Hurting, 
„Bru ſinz, a Wound, a Bruiſe, a Hurt 
8 a Wrong, Damage, Offence, 
Prejudice, Violation 
Verlengnen , ſee Verlaͤugnen. 


Verlenmden, ver g. to backbite, 20 


# slander, calumniate, defame, aſperſe, 
uce ; to decry. wound, 
.. bl. mish, obſcure or bleſt any one's 
to caft an Aſperſion or 


r Verleumder , die Verleumderin, a 
. Calumaiator, Slanderer Backbiter, a 


- * $alſe Accuſer, a Sycophant, a Pick- 


Thanks, a Decryer, a Defamer or 
Detracter. | 


Verldimrdcrifch, adj. et adv. calumnious, 
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Wounding, 


slanderons , calumnjously , slanderou 


ly, backbiting, traducin laming 
« bel” — ou 1 

die Verleumdung, Calamay , Slander 
Backbiting, Detraction, malicious Ag. 
perſion, D-famation, Defaming , De. 
crying , Blamishing ; Traduction, Trq- 
dueing, Reviling or Vilizying, 

Verlieben, v. r recipr to tall in Love, 
to become enemoured, to be fond of 
verliebt, fond in Love, enchanted, 
charmed, bewirched, ſmitten with x 

. Woman, enamouured of her, 

ein Verliebter, a Lover, an Amorif, 
one in Love. F 

Verliebterweiſe, adv, amorously, in a 

 amorous Manner, 


dic Verliebtheit, en amorous Complexion, 


Amorousncſs. ; 
Verltegen , v. irr, recipr, vom langen 


Liegen verderben, to become or be | Per 


ſpuiled , waſted, emba{ſe1, imbezzled, 


corrayt or depraved by lying too long. 


unto!ded in the {ame Place, or 
ſti king to the Shop, (ſeid in gene 
of Mzrchandiſes). (in Terms of the 

_ Miners) auf der Zeche ſich verliegen, 

mit Schaden und Uakoſten bauen, to 
work with Loſs in a Mine. 

Verliehen conferred, granted, beſtowed 
upon; lent away; ſee Verleihen, 

Verlieren, v irr, a. (verlor, verlore; 
verloren) to loſe, to ſuſtain or ſuffer 
the Loſs of a Thing, to be deprived 
of. ich habe die Luſt verloren dahin 
zu gehen, I have loſt the Fancy or 

Mind to go thither eine verlorne 

Schildwacht, an »dvonced , a forlom 

Cen ry or Sentinel, a Sentinel perdue, 
a Scout - Watch, ein verloruer Menſch, 

m g loſt, a forlorn Man, der verlor 

Sohn, the forlorn, the prodigal Son, 
mit verlornen Stichen anſchlagep, 

(Term of the Taylors) to make long 
Stitches. eine Schlacht verlieren, 0 
loſe a Battle, to loſe t e Day. er dat 
ſeinen Prozeß verloren 4 he has been 

' caſtat Law, he loſt his Proceſs. (prov.) 
an dem iſt Hopfen und Malz verlorety 
all Lebour is loſt on him, alles ver 
loren geben, to throw the Helve alter 
the Hatcher, verloren gehen, als en 
Schiff 2c. , to be caſt away. verloren 
geben, als Aerzte einen Kranken, n 
give one over, to account one pif 

© Hopes of Recovery, 

Verlieren, ſich verirren, to loſe one's Wag, 
to go aſtray, ſich aus der Geſellſcha 
verlieren, to ſteal away out of a 
pany, to withdraw. 


ein Verlierer, 8 Loſer, 


bas] Ser 


uus Verlie 
Loſs; ſe 
$rlief, f 
Y:cidben , 
_ in © 
E ( 
10 Coup! 
der Verll b 
groom 
the Bride 
has Verlot 
- ance, Aff 


ing, are 
ber Gerlos 
Berlochen 
Lerl dern 
ceale, tO 
erlogen, 
— all 
ein derlo 
lobnen 
lohnt \ic 
worth thi 
will not 
Verlor, V. 
Gedanken 
Verlöſchen 
come 


mbuting 
ing by L 
Bulothen, 


ſchweifun 


a forlorn 
1 perdue, 
r Menſch/ 
virlorne 
ligal Son. 
iſchlagen, 
ike 

ieren, e 


Ver 


has Verlieren, die Verlierung / Loſing, 
Loſs ; ſce Verluſt 
Drließ, forlook; ſee Verlaſſen. 
Ferldden, v x. a. to betroth, to pro- 
mile in Marriage, to affiance, to es- 


pouſe ein verl-btes Paar, « betroth- 


ed Couple, new Match 


der Verlobte, der Br autigamy the Bride- 


groom. die Verlobte, die Braut, 
the Bride 


has Verlobniß, die Verldbung, Aff 


- ance, Aﬀiancing, Espouling or Betroth. - 


iog , a recipr cal Promite in Marriage. 

bn Herlebnißtag the Betrothiug Day. 

—— v. T. a. to make Holes 

Lerl, dern, v. r. n. to flare away, to 
ceaſe, to burn or flame. 

Lerlogen , adj. er adv. liigenhaft , ly- 
wg, falſe; prone or given to Lying, 
ein derlogener Menſch, a Liar. 

lobnen, v. r. 3. tv requute, es vers 
lohnt ſich nicht der Mühe, it is not 
worth the While or Taking Pains, it 
will not quit Coſts 

Kerloc, Verloren, loſt; lee Verlieren. in 
Gedanken verloren, absorpt in Thought. 


Verlöſchen, v. irr. n. to extinguish, to 


become extiuiguisbed, to go our (as 


Fire), verlöſchte Kohlen, dead Coals, - 


die Verloſchung, Lxtincion, Extin- 
guiching, Quenehing , Going out. 

Daldſen, v. r. a. durch Loſen vertheis 
hen, to Share, io divide into Lots, to 
calt by Lots, to make Lots, 0 draw 
Lots. die Verloſung, a Sharing, Dis- 
mbuting, Dividing, Parting , Caſt- 
ing by Lots. j 

Dalsthen, v. r. a. durch Löthen vers 
binden to ſolder, or ioder, die Vers 
lothung, a Soldering, Sodering, Lead- 
ing, - 

Berludern , v. r. a. durch niedrige Aus⸗ 
ſchweifungen durchbringen, to ſquan- 
der or {pend by a lewd Courle of Life, 
to ſpend prodigally, to lavish, to di- 
pate. Verludert, ſquandered, or 
ſpent by a lewd, extravagant Life. 

det Verluſt, Schade, Lols, Damage, 
Detriment, Prejudice, Disad vantage. 
Verluſt leiden, to ſuffer or have 3 Loſs, 


to be a Loſer; to ſuſtain a great Loſs. 


der Verluſt, Abgang Diminunon, Leſ- 


ſening or Abatement, Loſs, bei Vers - 


luſt Leib und Lebens, on Pain of 
Death, bei Verluſt der Ehre und aller 
Hab und Guͤter, under Penalty of 
ng or forteiting of one's Honour 
and Eſtates. ; 


Con-] Derlüſtig, adj. et adv, loſt, ſorfeited, 


verluſtig werden oder gehen, to loſe. 
ſich verluſtig machen, to forfeit. ; 
lutiren, v. r. a. 10 Jute or cover with 
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\ 


Clay, to lute an Alembick, to feat 
hermetically or chymically, _ 
Vermächen, v. r. a. zumachen, verſpers 
ren, to ſtop, to shut, to cloſe or fill 
up, to bar or batricsde. mit Gittern 
vermachen, to grate up, to croſybar, 
Ver machen, im Teſtament zum Erben 
einſegen , to bequeath or leave by Will, 
der Vermacher, a D viſor, that deviſes 
or bequeathes by Will, that makes n 
Legacy to one. dem etwas vermacht 
wird oder iſt, the Deviſee, Legatee ar 
Legatary. N 
das Vermaͤchtniß, 2 Deviſe or L 1 
a Bequeathing of a Thing by Will; 
Gift by Will, 
die Vetmachung, Stopping Cloſing, Bare 
ricading ;. Bequcathing &e. „ 
Vermahlen, v. r. a, to grind up, to 
grind all che Corn. . 
V rmahlena, v. x. a. verheyrathen, to 
marryu, to give in Marriage. ſich ver⸗ 


mahlen, to marry, to espouſe, to ce- 


lebrate Nuptials Vermahlet, espous- 
ed, marriec. 15 


die V. mahlung, Marrying, Marriage 
Esponels g 4 

das Y rmahlunasfeſt , rhe 
the Marriage or wedding Solemnity. 

Vermaͤhnen, v. r 2 ermabnen, to ex 
hort, to incourage, to ſtir up or per- 
fuade, einen vermahnen, zurechtwei⸗ 
ſen „o correct, to admonish one, to 
read him a Lecture, to preach to him. 

der Vermahner, an Adomnisher, Exhor- 
ter, die Vermahnung, Admonition, 
Admonishing, Admonishment , Ex- 
horring , Exhortation , Correction &c 

V:rnialedeyenq v. r. a. verfluchen, 0 
accurie, to execrate, to curle, to im- 
precate, Vermaledeyet, curſed, e- 
curled, loaden with Melidictions or 
Curſes. die Vermaledevung, Male» 
diction, Imprecation, Curſing, Damu- 
ing. 

Vermaͤlen, v. r. a. durch Malen vers 
brauchen, to conſume in Painting, to 
paint away all Colours. die Farben 
vermalen, to wash the Colours, to 
pain over. ; | 

das Vermalen , the Conſumption or Em- 

ploying of all the Colours in Paint» 
in 


we | 

Vermannigfaltigen, ſee Vervielfaͤltigen. 

Vermänteln, v. r. a, to palliate, to co- 
lour, to extenuate, to disguiſe, 10 
excuſe. 

V:rmarken z v. r. a. mit Graͤnzſteinen 
beſetzen, to mark with Meer- Stones, 
to let Meer - Stones, Buts, Bounds, 
die Vermarkung, rhe Setting of Bands, 
of Meer - Stones, an Aſſigning of 

Bounds, 


| * 
Ver 


„ Bounds, an Appointing of Marches; 
21 Setting of Meers between Land and 


Lad. 8 ; 

'Vermas , fee Vermeſſen. 
Bermaskiren , to pur a Mask on. 
Vermauern, v. t. 4. to conſume or uſe 
dy muring, 


Vermauuern, durch Mauerwerk verſchlie- | 


den, to wall ;- to mure up, to immure. 
die Vermauerung, Muring or Walling 
op, Immuring, ä 8 
Vermebren, v. r. 4. to augment, to 
increaſe, to enlarge, to make more, 
da multiply, to improve. 
der Vermehrer, die Vermehrerin, an 
Increaſer, Augmenter, Amplifier, Mul- 
22 vplier, : - page : 4 
Verm hrlich / adj. multiplicable, multi- 
pliable, augmentable, 8 
die Vermehrung, Augmentation, In- 
creeaſe, Increafing or Encreaſe , Impro- 
+. vement, Accretion, Addition, Multi- 
plication, Amplification, Enlarging, 
I - Axceſſion. : . 
Vermeiden, v. irr. a. (vermied, vers 
mieden) / to avoid, to forbear, to ſor- 


ego, to eschew, to shun, to decline, 


to escepe. 
: Becmezdlich adj. et adv. evitable , what 
may be avoided , avoidable. ; 
die Vermeidung, the Avoidauce, Avoid- 
ing, Esche wing, Shupning, Forbear- 
| ing, Foregoing- bei Vermeidung uns 
ſerer Unanade / on Pain of incurring 
our Indignation or Disgrace, x 
Verm-rnen , ſee Vermeynen, . 
Vermelden , v. r. a. zu wiſſen thun, to 
make known, to give Notice or Ad- 
vice of, to let one know, to acquaint 
with, to give or {end an Accotini. jes 
mancen ſeinen Gruß vermelden, to 
ſend one's, Compliments to any one, 
to be remembered to him, 
die Vermeldung / the giving Notice or 
Advice of Mention, R:membring or 


. 
* 


* 


RR membraace, the Tender or Preſen- 


tation of a Thing, : 
-Vermeugen , v. r. 8. unter einander 
miſchen, to mingle, to mix, to inter- 
mix, to admix, to junble or blend 
ſome;hing, (figur.) eine Sache mit 
der andern vermengen, to confound 
one Thing with another. in eide Sache 
mit vermengt ſeyn+ to be involved or 
incangled in an Affair. 5 
das Vermengen, die Vermengung, 
Ming, Mingling; à Mixture, a 
Medley z alſe a Confounding. 
Vermerken, v. t. 2. to perceive, to des- 
cry, to discover, to advert, to re- 
mark , to obſerve, to grow aware of, 


ich Li;ts, es nicht übel zu vermerken, 


i 


* 
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Ver 
better unehmen, I pray or beg 1 
not tu an it unkindly; A 2 
die Vermerkung, Perceiving, Remark. % Bermii 
ing; an Apprebenſion, a Perception; | -x 
alto an Interpretation. Inmi 
Vermeſſen, v. irr. a, to meaſure 
alſo ro meaſure, die Felder vermeſ 
to ſurvey or meaſure the Fields. 
durch abſcheuliche Fluͤche vermeſſay to 
engage or oblige, one'sſelf, to affirmor 
witnels by horrible Oaths. ſſlch pet 
meſſen, ſich * viel zutrauen, to pn 
fume, to make bold, to preſume too] mizution 
much; to undertake, to dare, ervits | ing or A 
miſſet ſich eines Rechtes, ſo ihm nit | -jmbezzle 
gehört, he arrogares or takes upon | "Pare ot 1 
himſelf a Right, that don't belong ts | - ſmaller N 
him. Ie vermin 
Vernie}ſen , adj. et adv. verwegen, ts 1 diminu 
\ merarious, rash, bold, inconfiderats dem iſcden 
unadviſed, undiscreet, rashly, und- mogle, 
viſedly, arrogant, arrogantly , aud | -permiſche 
cious, audaciously, daring , deringly, | Metals. 
preſumptuous,  preſumptuously, ver | - {hm to 
meſſen ſeyn, ro be audacious, over» | one into 
bold, daring, fool - hardy, venturons, miſchen, 
die Vermeſſenheit, Audacity, Tem ſich derm 
rity; Foolhardineis, Unadviſednek, (ud of 
Reshneſs ; Inſolence, Arrogance, Pre |  yermiſcht 
ſumptuousneſs, Indiseretion. Mongreis 
Verm ſſentlich, adv, with an inconfids |. einer aus 
rate Boldnels, boren , a 
die Vermeſſung, aa Oath, Swearing, | ung dieſe 
Blasphemy; a Curſe, Curſing, Vit | ander ver 
Vermeſſung der Felder, Surveying of | bound the 
Meaſuring of Lands, Fields, one with 
Vermcgen, v. r. a, to pay the Fee for | t, divert 
Grinding, to give the ſixteenth Pet | tes Korn 
ot the Corn to be ground as a Fee vermiſchte 
belonging to the Miller, , Wine all 
das Vermetzen, die Vermetzung, the mischte M 
Mealuring of Corn by the Mine, miſhtcs 6 
Fee thereof; the Miller's Fee fot |  celline or 
Grinding , the Multure. te Saͤulen 
Vermeynen, v. r. 4. dafuͤr halten, w compound 
mean, o think, to believe, to lp | tie Vermiſd 
pole, to count, to preſume, to repuie, poration ; 
to look upon, to judge, co be of Op- gle, die d 
. N Allaying « 
Vermeynat, pufative, preſumptuous, ſap fleiſchliche 
poled, pretended, rcpured. der der] pulation, 
* meyute Prinz, the pretended, che Lermifcy , 
ſuppoſed, rhe preſumptive Prince, | fo lack. 
Vermieden, avoided, forborn z fee Ben ſehr vermi 
meiden. , egrerted. 
Vermiethen, v. r. 2. to leaſe, to la Want, Lac 
out; allo to hire a Ship, to freizi ermitteln, 
her. dieſes Haus iſt zu vermiethen] cure by on 
this Houſe is to be let. ſich vers} to interpof 
then, to hire one'sſelf out to lr Vermitt. 
Maſter , to engage one'sſeli to ſerve. Mediator, 
der V.rmiether , the Landlord, he th des, 4 Go 


to pre- 
ſume too 


P mogle, to mix together. 


Wir 


7 
FL 


lets 
thet, one that keeps Hazkoey - Horſes, 
tie Vermiethung, a Letting our, a Let- 


; | "ring to Leaſe. 


Inmindern, v. r. a. et n. kleiner mas 
den, to diminish, to leſſen or impair, 
to make leſs or abate, to abridge, to 

grench a Parc, to reduce to a tmaller 
Number or Quantity, to grow leis, to 
decay. | 

tir Verminderer , a Diminisher &c, 

tie Verminderung, UDimisbment, Di- 
maution, Leſſening, Decreate, Abat- 
bet Abatement, Decay, Impairing, 
Imbezzlement; u Retrenchment of a 
Parr ot ſomething, a Reducing to a 
ſmaller Number or leſſer Quantity. 

VBerminderungs wort, (in Grammar) 

n diminunive Ierm. 
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out, einer, der Pferde vermie: die Vermittelung, int 


„ Ve ” 4 
erpoſition, Mecha- 


tion, Procurement, 


Vermittelſt, adv, by the Means, by M-ang 


. wittelſt, 


of, by the Way, Help, Atfiita 
Succour, Interveniency or — 
tion ot; the Favour ot & e. vers 
Kraft deſſen, by Virtus 


Vermochte , ſee Vermögen. 
Vermodern, v. r. n. faulen, to moul- 


der, to fall to Diſt, to rot, to grow 


. rorren, to putrify, die Vermoderung, 


Mouldering , Falung to Duſt; Rotregs 
neſs, Putretaction. | 


Vermöͤge, adv. in Kraft, by Virtue of, 


* 


iſchen, v. r. a. to intermix , to 


Metalle 
-permiſchen / legiren, to allay, to mix 
Metals. Farben mit einander vermi⸗ 
ſcden, to mix or blend diftcrent Colours 
one into another. ſich fleiſchlich vers 
niſchen, to kneow-a Woman carnally. 
< vermiſchen , paaren, to couple 
wd of Animals). Thiere, fo aus 
wxrmiſcht.n Geſchlechtern geboren, 
ongreis, Animals got by two Kinds. 
aner aus vermiſchtem Geſchlechte ges 
boten, a Mulatte, a Mongrel. man 
' Uh dieſe zwei Sachen nicht mit eins 
ander vermijchen, one mult not con- 
fourd theſe rwo Things together, or 
one with another vermiſchte Gedichs 
"tt, diverſe, mixed Ppems. vermiſchs 
tes Korn, mixt Corn, Maslin - Corn, 
dermiſchter Wein, dilured Wine, 
Wine allayed with Water. 
* miſhte Metalle, allayed Metals. vers 
niſchtes Getreide, Mengfatter, Mes- 
celine or Maslin - Corn. die vermiſch⸗ 
te Sauletzordnung , the compoſit or 
- @mpound Order, 
ie Vermiſchung, a Mixing, an Incor- 
poration 3 a Mixture, à Mingle- Man- 
ple, die Vermiſch ung der Metalle, the 
, Allaying or Ming of Metals. die 
ſeiſchliche Vermiſchung 7 A carnal Co- 
pu ation, 
ermiſſen, v. r. a, to miſs, to want, 
fo lack, (figur.) diefer Mann wird 
ſehr vermiſſet, this Man is very much 
regrerted. die Vermiſſung, a Miſſing, 
ant, Lack, 
itteln, v. r. a. to mediate or pro- 
cure by ones Int er poſing or Mediation, 
to mterpoſe, | 
Vermitteler, die Vermittlerin, a 


vers 


Oo 
ro 


mag viel bei ihm, 


upon Account, in Conformity of, 3. 
cording to. 5 


Vermögen, v. irr. 9. (vermag, vermochs 


te) etwas zu thun im Stande ſeyny ro 
be able to do ſomething , to bave the 
Power to do or etfectuate it, to be apt 
— it to Effect or to bring it abuug, - 
ave the Force. ich vermochte es 

nicht, 1 was not able to pertorm it, 
it did not he in my Power. er vers 
Je has great Power 


over him, he is of great Credit with 


him. mit Bitten vermag man nichts 


bei ihm auszurichten, one canror pre- 


vail upon him with latresty. ich babe 
ihn dahin vermocht, 1 have prevailed 
upon him, or I have dispoſed him to 
do ir, viel vermögen, (figur. & fü 


mil.) to be able or rich, to be w 


da 


wie viel vermag er wohl? what is h 
worth? 
s Vermögen, die Macht, Ability, Able- 
nefs, Power, Force, Might or Strength, + 
Faculty, das iſt tiber mein Vermögen, 
rhat ſurpaſſes or thet is beyond my 
Power , that 15 more then I can do. 


Vermögen, Reichthum, Eſtates, Riches, 


die 


Verm0gli 


Fortune, Wealth, er hat Vermögen, 
Mittel, he is well lined or ſtocked, 
he is an able, warm or ſufficient Man, 
he has good Eſtates, he is rich, ke ig 
a Man of Wealth, of Forruue, wie 
viel hat er Vermögen? what is his 
Eſta'e, what br he — 1 
ermögend, adj, able, capable; | 
lent Vicks wealthy, ſubſtanrial, - a 
Verm6genſteu:cy 4 the Contribution 
according to one's Eſtate or Income, 
adj, er adv. vermögend, 
ſtrong, robuſt , vigorous; rich, opu- 
lent . powerful. 


Vermümmen, v. r. a. to mask, to dis- 


guiſe, to put a Mask on. cine ver- 
mmumte Perſon , a masked or disgui- 
ſed Perſon, a 


Mediavor, a Manager between wo Par- die Vermümmung / Masking, Disguiſing z 
" © Divguiſe . 


| Ues, « Go- between, ; 


. . 


Bers 


* 


- — 
* Ver 
- 


* 


ngen V. r. 4. to conſume for 
Money to coin, to ſtrike Money of, 
* to: mint. 
ermuͤthen, v. r. a, to conjecture, to 
guels, to ſuppoſe, to judge probably, 
to preſume, to imagine, to expect, 
to think. fo viel ich vermuthen kann, 
to my Gueſſing , for ought I ſuppose, 
ich vermuthe nichts Boſ-s, 1 appre- 
hend, I fear no ill, ich habe es ims 
mer vermuthet, I have ever ſuspecred 
it, I thought it would come to paſs, 
das Vermutben, Conjecturing; Expecta- 
, tion; Opinion, Thought, Suspicion, 
Apprehenſion, Guelling, 
Vermutblich, adj. et adv. wahrſchein⸗ 
lich, apparent, likely, apparently, pro- 
bubble, probably; with ſome Ap- 
'1 —_— what is gueſſed, preſumed, 
believed or likely, der vermuthliche 
Erbe, the preſumtive Heir, 
die Vermuthung Conlecture, Appear- 
+ ance, . Likeliho.d ; Probability, Pre- 
ſumption,  Su$piciun, Apprehenſion. 
aller Vermuthung nach, in all Ap- 
pearance, according to all Likelihood. 


Vern ugt, ein vermugt Pferd, « Crop, 


a cropped Horſe, 

Dernaͤchlaͤſſigen, v. r. a. to neglect, to 
slight, to forget, not to mind or not 
to take Care ot. die Yernachlaſſigung, 
Negligence, Careleſsneſs, Sup:nity ; 
Want of Care and Application, 

V:ruachtheiligen, v. r. a, to wrong or 
prejudice one, ; 

*Vernageln 7 v. r. 4. to nail up, to ſpike 

ot fix, to nail faſt. ein Pferd vers 

nageln, to cloy a Horſe, ein vernas 

geltes Pferd, a Horſe eloyed ora Horſe 
pricked to the Quick in the Shoeing. 
eine Kanone vernageln, to nail up a 
Piece of Ordinance. die Veruagelungy 
a Nailing up &. _ 

Vernähen, v. r. a. to ſew up, to ſtitch. 

Vernaͤhm, underſtood; ſee Vernehmen. 


Wirnärren ver. a. auf eine thoͤrichte 
Art durchbringen, to ſpend, to lavish 
foolishly, to ſpend vainly ar to no 

Purpoſe. (famil,) vernarret auf ets 
was feyn , tv be fond of a Thing, to 
be foolishly fond of it. vernarret in 
etwas ſeyn, to be infatuated with a 

Thing, to have a foolish Fondneſs tor 
ir, to dote on. er iſt ganz in das 
Madchen vernarret , he is over Head 

and Ears in Love with that Girl, er 
vernarrte ganz, he grew quite out of 
bis Wits, - | 5 85 

Wernäſchen, v. r. a. to lavish, to ſpend 
or ſquander with Tid- Bits, Sweet- 
Meats, Dainties or Delicacies. ein 


* 
* 
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jemanden uber eine Sache vernehmen, 


vernaſchter Menſch, a dainty « mouth 


ed or lickerish Man. 
Vernchen , ſee Vernaͤhen. 
Vernchmen , v. irr. a, (vernahm, den 
nommen, to apprehend, to hear, un- 
derſtand or learn 2 Thing. vernimm 
meine Bitte, hear my Prayer id 
vernahm ganz deutlich, I underſtood 
very diſtinctly, ich habe nichts davon 
vernommen, I hear-d nothing of it, 


to interrogate or examine one about gn 
Affair to queſtion him, die Parteyen 
vernehmen, to beer the Parties or to 
hear what the Par ies have to ſay. dag 
Vernehmen, Perception, Intelligenct; 
a reciprocsl Amity, a Union of Senti- 
ments. mit jemanden in gutem Ven 
nehmen ſtehen, to be in « good Uns 
derſtanding or Intelligence with ont 
ſie ſtehen in einem heimlichen Yernehs 
men mit einander, they have a ſecret 
I-:ceiligence together, they play Booty, 

Vernehmlich adj. et adv, deutlich, in» 

telligible, diſtinct . clear, plain, a» 

dible, perceptible, intelligibly &e. 

eine vernehmliche Ausſpra he, an u. 

ticulate, a well accented Pronunction, 

die Vernehmlichkeit, Intelligiblenels 
die Veruchmung , lnterrogation, Exe 
mination. 2 

Verneigen, v. r. recipr, to ſtoop, to boy, 
to make a Reverence, a Congee, 4 
Courreſy, 

die Verneigung, 2 Reverence, a Boy, 
a Congee, a Courteſy, 

Verueinen, v. r. a. mit Nein- antwor 
ten, to deny, to ſay or to anſwer no, 
to unſay, to disavow or disown. 

Verneinend, adj. er adv. negative, ne- 
gatively, ein verneinendes Wort, Vet! 
neinunsswort, a Negstion. ein vet 
neinender Satz, a Neyarive, a Proper 
ſition that denies, eine verneinende 
abichlagige Antwort, 2 Negative, . 
Refuſal, a Denial, a Repulſe. 

die Verneinung, « Negation, « Dey 
ing, 1 

Verneiten oder Verneuern, to renew & 
See Erneuern, 

Vernichten, v. r. 8, to annihilate, e 
deſtroy, to undo, to bring to nothing 


nothing , 


der Vern 
the Years 
tie Vernun 
lectic, t 
Science t! 
juſt, n. 
Vernunft 
u Vernut 
teiches L 
denünftlo 
void of 1 
out Reaſo 
loſigfett V 
Senſeleſs1 
ernünftm 
agreeable 
igreeing 

maͤßig beit 
dleneſs - 
nr Vernity 
dernünftel 
tilize or « 
of Nicetie 
des Vernijt 
8 Refinin: 
foll of N 


Lniinftig 


dowed w 
dicreet, 
Senſe, ra 
tige See 
tual Sou! 
Man, v 
nehmen, 
eaſon. 
judicious 


or to nought. ein Lehen vernichten 
to amortize a Fee, einen Contract, en 
Teſtament, to brealt, to annul 8 C0 
tract, a Teſtament, to make it invalid 
or void, 
abrogate a Law, 


er hat alle 


| pointed, ruſtrated all my Hopes. 
die Vernichtung Annihilation, A 


of good £ 
Weiſe qr 
Judicious| 

unftig 


ein Geſetz do abolish & Van yen? 
* 4\ e U 
Hoffnungen vernichtet, he has diff hi » 


ant wor 
i{wer no, 
vn. 
tive, ne- 
ort, Ver 
ein belt 
a Prop0* 
neinende, 


garive, . 
A Deny 
enew A 


late, de 
o nothing 


- Ver, 


{| ation or Annihilating, Bringing to 
nothing, Disannulling; Amortilation, 


went, Deſtruction, ; \ 
banieten, v. r. a. die Spitze eines Na⸗ 
umſchlagen, to rivet, to clinch a 


il, 
le Beruietung a Riveting, a Clinch- 
— Vernommen, ſee Verneh⸗ 


| Ju * 
nent, Penetration, Knowledge, Mind, 
the Reaſoning - Faculty, die geſunde 
Veruunft , common Senſe, ſound 
Reaſon. Vernunft brauchen, to uſe 
Discretion or Discernment. die Jahre 
der Vernunft erreichen, to arrive to 
the Years of Diseretion, 

lie Vernunftlehre, Logiks Logic or Dia- 
lectic, the Art of reaſoning, the 


nen. 
i Vernünft, Reaſon, Senſe, 


juſt, nach der Vernunftlehre oder 
Vernunftkunſt, logically, 


taches Logic, 0 
danünftlos, adj, et adv. unreaſonable, 
yoid of Reaſon, unreaſonably 5 with- 
our Reaſon, ſenſeleſs, die V:ryunfts 
loſigfett , Nonſenſe, Want of Reaſon, 
Senſeleſsneſs. 
dernünftmaͤßig / adj. et adv, reaſonable, 
agreeable or conformable to Reaſon, 
qgreeing with Reaſon, die Vernuuft» 
miſigfett , Conformity or Conforma- 
dleneſs with Reaſon, 
kr Vernünftſchluß, a Syllogiſm. 
dernünfteln, v. r. n. to reaſon, to ſub- 
tlize or criticize too nicely, to be full 
of Niceties in Queſtions, in Affairs. 
ks Vernünfteln a too nice Reaſoning, 
Refining, Criticiſing; a being too 
full of Niceties in Queſtions &c. 
Danünftig, adj, reaſonable, that is en- 
dowed with Reaſon; witty , judicious 
drcreet, wiſe, prudent; of good 
Senſe, rational, ſenſible. die vernuͤnf⸗ 
tige Seele, the rational or intellec- 
tual Soul, the reaſoning Faculty in 
Man, verniinftige Vorſtellungen ans 
nehmen , to hear Reaſon, to yield to 
Reaſon, ein vernünftiger Mann, © 
judicious, an Intelligent Man, a Man 


ernichten! 
tract, ein 


abolish 0 
lle meim 


1, Ann 


of good Senſe. auf eine verntiuftige 
Weiſe, reaſonably, wiſely, discreetly, 
Judiciously , rationally. 

Verniinftig, adv, ſenſibly, reaſonably &c. 


Dernü en v. r. a, to employ, to make 
fone? Ve of, oO 


| die Verntigung, Uſe or Uſage, Uſing 


or Employing, 
Iden, v. r. a. et n, to ruin, to de · 
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lavalidating, Abrogation, Abolish- 


Science that teaches to reaſon right or 


kn Veruunftlehrer, a Logician ; that 


- * 
- 


Ver 


ſolate or lay waſte, to become deſert 
or deſolate, 
deſert, a deſolate, 
C untry. 4 
die Verdvung , Ruining or Og 
Devaſtation, , Deſolation, Depopula- 
tion ö f 
Verördnen, v. r. a. befehlen, to order, 
ordain, conſtitute, command, dispoſe, 
appoint, deſtine, enjoin. 
verordnen, ro preſcribe Medici nes. 


an unpe opled 


gerichtlich verordnen, ro decree, ta 


order. 5 
die Verördnung, Order, Ordaining, 
Ordinance, Ordering 3 Command, Ape 
pointment, a Regulation, a Leu, & 
Statute. eine obrigkeitliche Verord⸗ 
nung, a Decree, die V rorouung in 


einem Teſtam-ute, 2 Dispoſition dy 
eine Verordnung in Kirchens 


Will. 
ſachen, a pragmatical Sanction,, an 
Ordinance about ſome eccleſiaſtical Af- 
feirs, die Verordnung eines Arztes, a 
Preſeribing or Preſcription, 


V:rpachten; v. r. a to farm out, to leaſe, 


to let out to let to Leaſe, to let to Farm. 


das Verpachten, die Verpachtung, a 


Letting to Leaſe or to Ferm, a Leaſe, 
a Fa1ming or Giving to Farm. 


der Verpächter, the Lealour ; a Leſſor; 


Verpacken vr. a, to pack up, to con- 
ſim. in making Bales or Packets. 

B:rpalliſatiren v r, a. to 
tence with: a Paliſſado. 

Berpdnzerns v. r. a, to arm with a Cont 
of Mail. 

Verpartieren, v. r. a. (vulgar Language) 
to diſperſe ſome Moveables in a ſecret 
and pilſering Manger, to put aſide 
illegally, 

Verpaſſen, v. r. a. ro loſe by Heſitating, 


by delaying or deferring lomething. 


ein Spiel verpaſſen, to pals ar 
Game, | | 

Verpfahlen, v. r. a. to pale or prop up, 
to impale, to paliſſade. += 

die Vorpfählung, a paliſſado, a Fen 
of Pales, a Furnishing with Paliſſa- 
does'; alſo an Eſtaccade; a Sraccado, 

Verpfänden, v. r. a, to pawn, to dip, 
to pledgez engage, 
{take down, give ln Pawn. verpfaͤn⸗ 
det, mortgazed, 

die Verpfändung, giving in Pawn z Pawn- 
ing, Mortgaging, Engaging. einefy 
der etwas perpfandet hat, a Mortga- 
ger einer, dem etwas verpfandet iſt⸗ 
s Mortgagee. das Verpfaͤndete , the 
M gage. 

Verpflänzen , v. r. 4. to transplunt. 

die erpflanzung, Transplanting, Trangs 


Ver! 


ein verodetes Land, a 


Arzeneyen 


paliſſade or 


mortgage; te 


£ 
ö 


\ 


- * 
:, . 
4 Ver 
* . 
Li 
* . E 
x 


Verpfegen, v. r. w to nourisb, to feed 
to entertain, to ſuſtain, to maintain, 
to uphold, to provide, furnish or 
ſupply one with the Neceſſaries, to 
treat with much Care, to take Care 
_ of, to attend, to nurſe. 
der Verpflöger , « Nourisher, die Vers 
pllegerin, a Tender or Nurſe. 
die. Verpflegung, Nourishing, Taking 
Care ; Nourishmene, Food, Suſte- 
nance; the Care one takes for one, 
.  Artendance, Tending. 
Verpflichten, v. r a. to oblige, to-en- 
foge to bind, to imp ſe upon as a 
uty. verpflichtet ſeyn , to be bound, 
be holden, obliged to. fir etwas vers 
pflichtet ſeyn, to he be'olden or 
obliged for. ſich verpflichten, to 
bind or engege*one'sſelf, jemanden 
verpflichten, ihn in Eid und Pflicht 
nehmen, to bind one by an Oath; to 
take the Oath of one to bind one to 
. to adminiſter the Oa h to 
im. 
die Verpflichtung / Obliging, or Engeg- 
ing tog the Binding by an Oath, the 
Taking che Oath of one; alſo a Bond, 
an Obligation, an Engagement, 
= Yerpfriinden, v. r. a. mit einer Pfruͤn⸗ 
de verſehen, ro confer or beſtow a Be- 
_ Hefice, to provide with a Benefice or 
pre bend. f | 
die Verpfriindung , the Collation , Con- 
*  terriog or Beſtowing of a Bevefice. 
* Verpfiiſchen, v. r. a. to ſpoil by Care» 
leſsneſs, to bungle. 
VPerpichen, v. r. a. to pitch, to do over 
wich bitch. ein Schiff verpichen, ro 
ich, to calk a Ship. 
bas Verpichen , die Verpichung, Pitch- 


ing. 

Verpicht z ſee Erpicht. 

Berpitſchieren, Verpetſchieren, to ſeal, 
to put the Seal on, 

Verplämpern, v. r. 2. to ſpend in a 

- foolich Way. ſich verplampern, to 

_ engage one'sſelf unadviſedly with a 

Woman. | 

Verplatzen, v. r. 8. to waſte Gun-Powder 
by shooting to no Purpoſe, 

Verplaudern, to divulge, to ſpread 
abroad, to blab out; ice Ausplaudery. 
die Zeit verplauderny to pratile one's 
Time away, | 

Verpräſſen, v. r. 3. to devour, toſpend, 
to lavish, to diſſipate, to ſquander 
or conſume with Rioting, to gorman- 

Ie. 


die V:rpraſſung , A Diſſipation fot one's 


Eltates by Rioting, G-rmandizing. 
Verprovianticen , v. r. a. to provide the 


2 
. 


7 
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neceſſary Victuals, to turui 
* Proviſions. * lun 

die Verproviant irung, rhe Supply 
with Proviſions. a ppiying 

Verprozeſſiren, v. r. a. to ſquander 
away by engaging in Proceſſes, 

Verpüffen, v. r. a. er n. (in Chymiſtry) 

to detonace, or deronize, to expel 
from Minerals the impure, volatile and 
fulphureous Parts, 

die Verpuffung der Metalle, a Datons 
tion of Metals. die Verpuffung det 
Salzes, a Decrepitation of Salt. 

Verpuppen, v. r. r. to change into t 
Chrytalis or Nympha. 

die Verpuppung, the Changing into a 
Chryſalis. 

Verquellen, v. r. n. to ſwell up 

Verquicken, v. r, a; to amalgamate with 


nick - Silver. 

dds Werauicten, Amalgamation. 

Verra&:meu, Verracumeln , v. r. 4. to 
ram, to shut up, to bar or barrieade, 

das Verrammeln, die Verrammelung 
Stopping up, Barricad ng, a, Barticado, 
' © Sropping of a Paſlage. 

Verranut , lee Verreunen. 

Verraſen, v. r. n. to overgrow 
green Sods, with Graſs, 

der Verraͤth, Treaſon, : 

Verraͤthen, v. irr. a. to betray, to dis 
cover, damit verr4th, verrieth er ſi 

With that he betrays, betrayed himie 

Verrathen, angeben, entdecken, to im- 
peach, ro aceuſe, to inform againſt; 
alſo to reveal, to detect. 

der Verrcther, 2 Traitor, a Betrayer, 4 
falle, a perfidious Man, die Vert 
therin, a Traitreſs. der Verrather, 
Augeber an Accuſer, an Informer, 
an Impeacher, « Denouncer, 

die Verraͤtheren, Treachery, Treaſon, 
Falſehood, Perfidionaneſs z Conſpite 
tion, 

Verratheriſh , adj. er adv, traiterous, 


vit 


treacherous, falſe, perfidious; tre- f 


cherously, traiterously , treaſonably, 
perfidiously , traiterhke, 


Verrauchen, v. r. u. to exhale, to ev 


porate, to reek or {team out; allo 0 


cool, 


das Verrauchen, Exhalation , Evapory 
tion. 

Verrechnen, v. r. 9. in Rechnung brit 
gen, to place to Account to include 
1a the Sum, to put in the Line of Ac 
count. ſich verrechnen to misreckon, 


to mistake in one's Reckoning or A& | p, 


count. | 
die Verre<nung, the Putting or Placin 
10 Account; à Mis- Reckoning, 8 — 


2 in or 
Culcule or 
N echten, 
r by gout 
lawyers, 

{inten / 
ſtead of ſti 
die, mein 
died, ein 


q Carrion. 
rot or die 
Verrecke 


eden + v 
Thing, 
dearance. 
qurpoſed r 
an Wort 
dip with 
Word ami 
Ausſage v4 
himſelt, h 

or Evidenc 
. Verrede 

one Word 
dicting on 
tie Verred 
lmething, 
bereiben, 1 
reduce, « 
tv pound 
derreiben 
v d&minish 
Colours of 
dertiſen, * 
Journey, t 
zo abroad, 
0 ſpend a 
Invelling. 
ks Verreiſen 
> a 
u 

= pe 
N iſſen, \ 
tir in Pie 
viſte. 
f iten, v. 
vith riding 
in þ 


enken, V 
to wrench , 
or dislacore 
our of Join 
0 (play, 
Verrenku 
ning; « 
tting ou! 
g eines 
kheu Tritt, 
Rennen, V 


upplying 
ſquander 


latile and 


| Detons- 
fung det 
Salt. 

ge into q 


8 i 0 
* 


p 
late with 


imelung, 
arricado, 


ow with 
, to dip 
th er ſi 
| himie 
ſl to m- 
| againſt; 


; Ser 


errather / 
ntormer, 


Evapoti 


ng brit 
include 


eule or Catculation, 
mechten, v. r. a. to ſpend, to ſquand - 
& by going to Law, to ſpend upon 


len, . r. u. (ſaid of Beaſts in- 
ſtead of ſterben) to rot, to ſtretch or 


pel | tie, mein Pferd iſt verreckt, my Horſe 


died, ein verrecktes Vieh, « Morkin, 
Carrion. 


1 
rot or die and be damned to you, 
YerrecFen , Rotting, Dying. 


den, v. r. a, to forſwear or abjure 


4 Thing, to vow 4 perpetual For- 


bearance. ich hab es verredet, I bave 

rpoſed never to do it ſich verredeny 
an Wort fur das andere ſagen, to 
ip with one's Tongue. to ſpeak a 
Word amiſs, er hat ſic in iciuer 
dusſage verredet , he has contradieted 


timſelt, he faltered in his Depofition 


or Evidence, | 
Verreden, 2 Mistake in ſpeaking 
me Word for en other "tbe Contra- 
dicting one'sſelf in one's Discourſe. 
tie Verredung, a Vowing to forbear 
lmething, 
neibem, v. irr, 8. to pulverize, to 
reduce, or to beat into Powder, 
u pound or bruiſe, die Farben 
terreiben to waſte, to disqualify, 
pdiminish , to inſeeble inſenſibly the 
Colours of a Picture. 
bertiſen, v. r. n. to go on or to take a 
Journey, to depert for ſome Place, to 
$0 abroad, viel Geld verreiſen , v. a. 
0 ſpend a great Deal of Money with 
Invelling. ; 
W Verreiſen , die Verreiſung „Set- 
ing out, « Parting or Departing, a 
ing upon 2 Journey; the Depar- 


treifſen , v. irr, a, to tear, rend, to 
tir in Pieces, to wear out, off, to 
viſte. 
bereiten, v. irr, 6. to wear out or waſte 
vith riding much on Horſeback; to 
in Riding, in dieſem Holze 
un man ſich leicht verreiten, one 
305 eaſily miſs one's Way in this 


urenken, v. r. a. ein Glied verrenken, 
to wrench, ſprain, ſtrain, overſtrain 
or disſocste a Limb, to put or get it 
our of Joint, to luxate, to disjoint, 
to (play, | 
t Verrenkung a Wrenching, Over- 
Ininingz @ Dislocation, Luxation; a 
ming our of Joint, die Verrens 
kung eines Pferdes durch einen fals 
{hen Tritt, a Sprain, 
wennen, v. irr, a, verſperren, to bar, 
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def du verrecken muͤßteſt, 
Ce 


1 


—_ 
i -, 
* 
% - 


; to tan A in one's Account; an Error in to ſtop er ſtop up, to cut off, to alt 1 


a Block in one's Way. ; 
das Perrennen 9. Stopping, - 4 
Verrichten, v. r. a. vollbringen / to per« 

form, to act, to atchieve, to effect, 

eſtectuste ; to dispatch, to finish, tao 
execute a Thing, to put it in Effeet 

or in Execution, to bring it about 

or to paſs, to get it done, per- 

formed or dispatched. ſein Gebet 

verrichten, co ſay one's Prayer. ſeing 

Nothdurft verrichten, to do ones 

Needs, to eaſe Nature. ich habe zu 

verrichten, 1 have Buſineſs. ä 
die Verrichtung, das Geichafte, the 

Atte, Zuſineſs, that which is the 

Subject of ſome Occupation; Agency, 

Expedition; Performance Negocid- 

tion, ich wuͤnſche gute Verrichtung, 

I wish you good Succels. was iſt 

ſeine Verrichtung? what is his Pro- 

feiſion ? what Buſineſs has he? Wy 
Verr:echen, v. irr, n. ſeinen Geruch 
verlieren, to r-ek out, to grow 
vapid, to Joſe its Odour or its Fla- 
vour; alſo to evaporate, to loſe its 

Spirits, verrochener Wein, a dead, 

palled, decayed or vapid Wine. By 
das Verriechen, Palling, Growing vapid, * 

Dying, an Ev#poration, . 
Verriegeln, v. r. a. to bold or bar, to 


44H 1 
das Verriegeln q die Verriegelung, the - _ 
Faſtening with a Bar or Bolt, Bolting. 

Verringern, v. r. a. vermindern, 10 
abate, to diminish, to impeir, ro em- 
bezzle, to make leſs or ſmaller by re- 
trenching a Part, to leſſen, to reirench, 
to reduce. 

die Verringerung, Leſſening, Deereas: 


— 
— * 


ing, Diminution, Impairing. 

Verröſten , v. r. n. to grow ruſty or 
ruſted, to gather Ruſt, ro ruſt, 

das Verröſten, die Verröſtung , Rult- 
ing, Growiog ruſty , Ruſt | 

Verrotten, v. r. n. verfaulen, to rot, 
to moulder, to grow rotten. | 

Verriicht s adj. er adv. lewd, roguighg . 
villainous, ſordid. infamous 'beſ6, 
wicked, profligate, ſcandalous, 


die Verr!! c<theit, Baſene's ; Intamy, Vik * 
any. Lewdnefs, Profligacy , Sordid- | 
neſs, Wicke dueſs. . | 


V:rri:>en, v. r. a. to remove, to dis- 
place or dislocate a Thing. (dur 
einem das Ziel, das Concept verrt 
cken, to break onc's Meaſures or De- , 
ſigns, to disspp int bim, to fruſtrate 
one's Aim einem den Kopf verrücken, 
to dash one's Brains, verrückt im 
Kopf, im Gehirn, 2 ö 


| Ver 
dale brained, ſoſt-headed or ſolt- 


ired, 


1 f ö 
Die Verrücktheit, Folly, the Being dut 


- of one's Wits, Alienativn of Mind; 
+  Senſeleſsneſs, Madneſs. | 
Lie Verrückung, Removing, Displacing, 
2 Transpoſition of à Thing trom its 
Place to another; a Disordering or 
Putting out of Order, (ſigur.) an Al- 
Henation of Mind; a Straying, a 
Wandering, 
-Werrifea, v. irr. a, to decry, to cry 
down; (figur,) to discredit, to dis- 
rege, to disgrace, verrufenes Geld, 
oney cried down or prohibited, ſehr 
verrufen, in great Discredit. eiu 
; Kind verrufeny beſchreyeny to forſpeak 
a Chi 


die Vetrifung, a Crying down, a Pro- 
hibinion; Disgrace, Discredit. 
der Vers, ein Reim, a Verſe, « Rhyme. 
ein fuͤuffuͤßjger Vers, a Pentameter. 
ein ſechsfuͤßtger , a Hexameter. ein 
jambiſcher Vers von ſechs Fuͤßen, a 
Jamb Verſe of fix Feet. V:re, die 
ſich nicht reimen, blank Vries Verſe 
machen, to make or compoſe Verſes, 
to verſiſy. * : 
Wereweiſe, in Verſen, in Verſes, in 
Riymes. der Vers in einem Lied, a 
* Stafl, a Stanca or Peuſe, Vers, Ab» 
fag, Verſe, Sectian; ; | 
der Veisbau, Verſification. der Vers 
macher, a Verſifier or Poet, 
Verſaͤgen, v. r. a. verweigern, to refuſe, 
to reject a Demand, not to agree, not 
to grant it, to deny, einem die Ges 
diese verſagen, to deny one the 
uſtice. . | 
en (of a Fire- Arm) to fail; to 
flash in the Pan, to miſſerve, nor to 
g0 off. ſich bei jemanden zum Mit⸗ 
tagseſſen verſagen, to engage to dine 
with one. ſeine Tochter iſt ſchon ver⸗ 
ſagt, verſprochen, his Daughter is 
already promiſed or engaged. 
die Verſaͤgung, Denying, Denial, Re- 
,  tuſing, Refuſal &. a 
Verſaͤlbuchſtab, an initial, a capital 
Letter. 
Verſalzen, v. r. 4. zu ſchr ſalzen, to 
falr too much, tu over - ſalt. einem 
die Luft verſalzen , ro ſour one's Plea- 
- ſure. | 
die Verſalzung , Salting too much &c. 
WV:rjammeln, v. r. a. to aſſemble, to 
gather, to get together; to meet, to 
convene, to congregate. ſich verſam⸗ 
meln, to aſſemble, to meet, to gather, 
to coine together. 
bie Verſammlung , an Aſſembly, a Con- 
vention, a Congregation, a Meeting, 
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Dee 
2 Gathering together. eine zablreche 


n Convocation, eine 
rory of Cardinzls eine kleine, heim 
liche, verbotene Verſammlung, x 
Conventicle, a ſecret or clandeſtine 
Meeting, 

Yerianden, v. r. a. en. mit Sand 
uberſchuͤtten , to choal up with Send, 
to fijl, to cover with Sand, die Verſun 

Verſank, lee Verſinken. 

der Verſotz, a Pawn, a Pledge, a Mo. 

aging, Pawning, das Verſakanlh 
ee Leihhaus. 
der Pati, a Mixture or Mixing of Ms 

' tals, « Union of Tin with other Mp 

\, tals for melting them or for Fuſion, 

Verſauern, v. r. n. ty tura or grov 
ſour and thereby be ſpoiled. ind 
Einſamkeit verſauerny to growrultyin 
Solitude. 

Verſzuern, v. r. 2. to make too ſour 
den Teig verſaͤuern, to put too much 
Leaven to the Dough. 

die Verſaͤuerung, Making too fort, 
S uring. ; 

Verſaufen, v. r. a. to ſpend in Drink 
ing, in Liquor ein verſoffener Keth 
a Urunkard, a Tippler. eine verſofv 
ne Stchweſter , a drinking Gollip. 

Verſaufen , erſaufen, v. irr, n. to h 

row ned. 

Verſaumen, v. r a. to neglect, to igt 


| 


Verſammlung; a numerous Aſſembly, [+ t0 
eine Vecſammlung der Geiſtlichkeiſ 


5 erſammlung 
der Cardinale, a Conclave, g Conks | 


dung, theFilling or Covering withSang, |* 


give away 
wth ot 
Wein, B 
Beer by tl 
given by 
tie Verſche 
with, G: 
Largeſs, « 
die Verſch 
the Sellin 
duſcherzen 
bringen, 

with Playi 
geit veric 
to neglect 
w neglect 
ſemandes 

to forteir [ 


bs Verſche 


forfeiting 


do forget, to miſs, to loſe à Thing n 
tarrying tod long. hier iſt keine d 
verſaumen, there is no Time to be! 

das V:rſaumen, die Verſaumung, Vw 
ſaͤnmntß, Neglecting or Slight 
Negligence, Careleſsneſs, Loſs, 
Arte dance 


Verſhachery , v. r. r. verkaufen, do fe 


derſcheuche. 


0 chaſe oj 
terrify, ti 
is ſtar le. 
mad en, 

nsport. 
ho, | 
Merchandi 


to pur off (with Uſury), I Verſchicku 
Verſchaͤffen, v r, a. to procure, to fil} wading, 
nish, to ſupply. to provide. jemaſMſd1iebey , 
den Recht verſchaffen, to lee Juli dixplace , 
done to one, order, 
die Verſchaffung, Procuring; Fun verſchoben 
ing, Providing with; Procuremeg Form {qua 
Proviſion &c, a or fre 
Verſchamerirt, adj. partic, dawbed a ben, (figur 
all ſer with Gold - or Silver - Lace | off for an 
Verſchamt, adj, et adv, shametsee procraſting 
bashful, modeſt, ashamed; feste Verſchie 
timid, timorous, N om its Pl 
Verſchaͤunzen, v. r. a, to intrench, 1 Delay, 4 
fortity , to fence N berſchied, e 
die Verſchaͤn zung, das Verſchanzen ! den. 
Intrenchment; a Breaſt work; Intresſ perſchieden , 
ing or Retren ching. I aa, dif 


zahlreich Sit{<arr 


Aiſembly, 
iſtlichkeit, 
ammlung 
a Conſiz 
ne, heiny 
un 1 
landeſtine 


nit Sanh 
vith Send, 
e Verſa 
withSand, 


e, a Moth 
erſakanlt 


ng of Ms 
other Me 
' Fuſion, 

| or grov 
. in der 
ow rulty u 


too ſour, 
too much 


[ en, v. r. a. bergraben, to bury, 
0 hide or put in the G uod to cover 
nich Earth, to interr. verſcharren, 
wie die Hohner den Saamen, to (cat- 
ter the Seed by ſcratching with the 


Feet. 

Verſchaͤrren, Burrying, Hiding in 
A Ground, —— wich Earth, 
Sand &c, 
duſcheiden, v. irr n. ſterben, to de- 
ceale, to die, to expire, er iſt vers 


{hieden - he is expired, he is dead 


ind gone, 5 

ks Verſcyciden , Deceaſe, Death, De- 
mile, | | 

beschenken, v. r. a to beſtow upon, to 
give away, to make any one 3 Freſent 
with u Thing, to pert gratis with it. 
Wein, Bier verſchenken, to lell Wine, 
beer by the Quart or l int. verſchenkt, 


given by Donation, given away 
lie Verſchenkung, Making a Preſent 
with, G:ving away, 2 Doniuon, 4 


Largeſs, a B»unry, a Beſtowing upon. 
die Verſcheukung Weins oder Biers, 
the Selling Wine or B-er by the Piat. 
ſſhcrzen/ v. r. 3. mit Scherzen hins 
kungen, te peſt away one's Time 
with Playing and Joking, (figur ) die 
geit vericherzen , to loſe one's Time, 
to neglect it. ſein Gluͤck voricherzens 
tw neglect, or to marr one's Fortune, 
ſemandes Gunſt verſcherzen , 10 loſe, 
to forfeit or trespaſs any one's Favour. 
ks Verſcherzen , Neglecting, Loſing, 
Forfeiring &c. 


| Thing 
ine Zeit 
e to be! 
lung, Vu 
Slight 
Loſs, 


fen, to | 
re, to fu 
e. jema 
ſee Juink 


3 Furos 


dawbed 

r » Lace. 

shametice 
d; feat 
trench, 
<anzen/ 
x ; Latre 


. 
: 


* 


duſcheuchen, v. r. a. to ſcare, to ſright, 
to chaſe or drive Birds &c. away; to 
terriſy, to put in Fear, to irighten, 
i» ſtartle, | 

chicken, v. r. a. to ſend away, to 
tansporr, Waaren verſchicken, vers 
den, to forwerd ſome Goods or 
Merchandiſes. das Verſchicken, die 
Nerſchickung, a Sending away, for- 
wading, . 
duſchieben, v. irr. a. to remove, to 
duplace, to put out of 1's Place, to 
disorder, dislocare, disrank. eine 
berſchobene Form in der Druckerey, a 
Form iquabbled. ſich verſchteben, to 
or fret. Verſchieben, aufſchie⸗ 
ben, (figur.) to defer, to delay or put 
off for an other Time, to retard, to 
procraſtinate. | ; 

M Verſchieben, Displacing . Removing 
from its Place ; (figur,) © Putting off, 
1 D:lay, a Frolonging &c. 

aſied | expired, died; ſee Verſchei⸗ 
u. 

iſchieden , adj. et adv. different, ſe- 

wal, differently , diverie , 
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ſundry, various , nor the ſams, 'Hars 
ſchiecene Y-deutungen j diſterent, (ew 
versl Signiticarions, auf verichieber * 
unterſchtedege und marcherlet Ar 
2 ia dificrent Ma gers ani 
-YS, wor Vp | 
Verſchieden, verſtorben, expired z ſee 
Verſcheiden. 
die Verſchiedenbeit, Difference, Variety, 
Diverſity; Unlikeneſs 
Verſchiedentlich, adi. et adv. different, 
difterently , diverſe, divertely, vari- 
ous, variously ; alſo frequently. 
Derichienen, v. r. a, mit Schienen bes 
legen o furrish with iron Bands, 
die Verſchienung, x) ebe Furmshing 
or Providing with iron Bands. 2) th 
Bands or lren: Pl. tes of a Cart - WU | 
3) the Bandage vi a Wound, if 
Verſchießen, v. irr. a to discoleur ro 
lole Colour, to fade. eint verſchöſſe⸗ 
ne Fu be, a faded, decayed , ſpent, 
palled, bl-akened or dead Colour. 
das Ver ſchießen der Farben, Dirco« 
k uring, the Fading of the Colours, 
Verſchie hen, ſeine Pfeile, to shoot ac 
one's Arrows ; alu to conſume by s gots 
ing, by firing. Verſchießen, dom 
Waſſer , to run or flaw away, Vers 
ſchießen, (Term of the Printers) to 
disorder or discompoſe a Page. Vers 
ſchieten , im Geld zaͤhlen, to mils in 
telling Money, 2 | 
das Verſchießen, die Berſ\eflung, ſee 


the 3 Significations the 


Sr. 4 

Verſchiffen 4 v. r. a. to ship, to forward 
Mer. handiſes by Shipping, 

die Verſch\ ung, Siipping, Exportation 
or Transportstion of Commodities, 
Forwarding by Suipping. 

Verſchimmeln, v. r. n. to mould, to 
grow mouldy, or hoary. verſchimmeltes 
Brodt, mouldy Bread, die Verſchims 
melung, Muldineſs, 

Verichimpfen, fee Yerunſtalten  Bes 
{$impfea, to disgrice &c 

Verſchläcken, ver a in Schlacken vers 
wandeln, to reduce, to eonvert inta 
Droſſes or to Scoria die Verſchlas ' 
ckung, Reducing to Scoria. 

Verſchlaͤfen, v. irr. a to loſe orineglect 
by sleepiug. Verſchlafen ſeyn, to be 
Sleepy , drowſy 

die V-rſ{<lafeuheit z Heavineſs, Drowe 
ſineſs, Sleepineſs, dead Sleep. 

der Verschlag, x) n Partition- Wall, a 
Partition o B ards. 2) 4 Kind of a 
Cheſt or Box fattened with Iron - Bands 
to transpert Goods or Merchandiſ-s in. 

Verſchlaͤgen , v. irr, a. ein Faß, to coſe, 
to shut up a Cask. einen Ort mis 

Ttit V. 3519 


un 


verſchlagen, to- board or 
— a Place, to incloſe it with 
ards, ein Zimmer verſchlagen, einen 
Verſchlag machen, to make a Parti- 
tion - Wall in a Room. 
hat die Schiffe ver ſchlagen, the Tem. 
| or Storm has ſcattered or disperſed 
the Ships. das Schiff iſt bis an die 
barbariſchen Kuſten verſchlagen wors 
den, the Ship has been caſt to the 
Barbary Coaſts, ſich einen Handel 
verſchlagen, ro neglect « Bargain, a 
Commerce, a Negociation, ſich die 
Kunden verſchlagen, to drive cr turn 
away one's Cuſtomers, die Hunde 
haben ſich verſchlagen, the Dogs have 
misrook , have taken the wrong Way, 
(Hunting Term.) 
Verſchlaͤgen, as a v. n. laulicht werden 
laſſen, to grow luke - warm, to cool, 
das kalte Getraͤnk ein wenig beim 
— verſchlagen laſſen, to air, to 
Adamssk or mantle one's cold Liquor 
a little near the Fire, to take oil the 
Edge of cold Drink, das Pferd hat 
verſchlagen, the Horſe is foundred, 
(figur. ) alle Mittel verſchlagen nichts 
all the Remedies are of no Effect, es 
verſchlaͤgt wenig, es iſt wenig daran 
gelegen, tis but a ſmall Matterg it 
matters but little. das verſchlaͤgt viel, 
macht einen großen Unterſchied, that 
makes a great Difference, makes great 
Odds, eg N mir nichts, 'tis 
indifferent, 'tis all one to me, eg 
wird euch nicht viel verſchlagen, it 
will be no Matter, no Prejudice, no 
Harm, Loſs or Damage to you, vers 
ſchlagene Muͤnze, Money cried down. 
Verſchlagen, adj. et adv, liſtig, cunning, 
crafty, ſubtle, ein verſchlagener Kopf, 
a conſidering Cap, a ſagacious Spirit, 
s crafty Wit, « witty Noddle , an in- 
. gemious Pate z oue that has good Brains 
or his Wit at Will, eine verſchlagene 
Antwort, « cunning Reply or Fetch, 
. © Witticism, an Impromptu. 
die Verſchlagenheit , Liſt , Cunning, 
it, Craft, Sagacity , Craſtineſs, 
Wile, Subtilty, Slineſs, Shrewdneſs, 
Knack. i 
Verſchlämmen, v. r. a. to cover, to fill 
with Mud or Mire, to mire, to put 
in « Mire, mit Sand verſchlaͤmmen, 
to fill or choke with Sand, 
Verſchlammen, Verpraſſen, to gorman- 
ze, to glutronize. die Vei\ſc<lams 
mung eines Fluſſes, eines Hafens, a 
River or Harbour being chocked up 
with Mud or Sand. 
Verſchlampampen, v. r. a. to waſte one's 
whole Eſtate with riotous Living. 
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der Sturm 


das Verſchlei ſſen, 


Ver 


laͤddern, v. r. 4. verſ | 
to ſpend prodigally, to — to 
lavish, to waſte or ſquander away, die 
Zeit verſchlaͤudern, to waſte, to loſe 
one's Time, to rifle away. ſein Glig, 
to neglect one's Fortune. ſeine Waas 
ren, to underſell one's Commodities 
die Verſchlaͤuderung , x) Dilſſipation, 
Prodigality, 2) an Under - Selling. 

Verſchlechtern, v. r. a. ſchlechter mat 
chen, to make worſe, to waſte or ſpoil, 

to impair, 

Verſchleichen, v. irr, recipr. das Waſſer 
verſchleicht ſich iu die Erde, the Eanh 
imbibes or ſoaks the Water in. Ven 
ſchleichen, ſich ſchleichend entfernen, 
to slink or ſteal away and hide him 
ſelf, 1 die Zeit verſchleicht, 
verſtreicht, Time slides away, wears 

. away apace, paſſes away inſenſibly, 
— v. r. ®, to cover with 4 

eil. 

Verſchleimen 2 v. r. a. mit Schleim aw 
fuͤllen, to fill, to choke or ſtop with 
Slime, with Flegm. verſchleimtet 
Gebliit , — flegmatic Blood, 

die Verſchleimung, a being choked or 
filled with Slime, ' with Flegm. 

der Verſchleiß, — Waare) the Cu- 
ſumption, the Demand, the Sale, Di- 
poſing or. Putting off ot a Commodity, 

Verſchleiſſen, v. irr, a. abnugenz to 
wear out or off by long Usage, io 
waſte. die Waaren verſchleiſſen , to 
ſell, vend, utter or put off ſome G 
Commodities or Merchandiſes. 

die Verſchlei ung 
the Wearing out or off; a Selling 

Commadities. | 

Verſchlemmen, ſee Verſ<hlimmen, 

Verſchlendern , v. r, a, die Zeit, to pil 
or waſte one's Time by running het 
and there. 

Verſchleppen, v. r. a to carry, to ſnetch 
or take away ſecretly, to convey awiy, 
to hide, to misplace. | | 

die Verſchleppung, the Carrying, Tal. 
ing or Snatching ſecretly away , Hit 
ing, Misplacing, 

Verſchleunocra , v. r. a. to diſſipate, to 
ſquander, to lavish or weſte one's El 
te &c, to ſpend prodigally or lavishly, 

Verſchleyern , ſee Verſchlelern. 

B-r\chlich , ſee Verſchleichen. 

Verſchließen, v. irr. a. to shut, to 
to clole up. 
to lock up one's Money, to keep i 
under Lock and Key, ſich verſchließen, 
tro lock one'stelf up, ein verſchloſſe 
ner Ort / a Place kept locked. (figur 
ein verſchloſſener Leib, a bound, # 
coſtive or conſtipated Body. cine, i 


ſein Geld verschließen yg; 


ih # A 
| unchai iry 
eV ri! 
Coſing 
daſchlimu 
to depra\ 
verſch in 
worſe, 
die Verſchl! 
Pail: ug 
devour , 
gulp doy 
Kirſchling 
twiſt, to 
has Verſch 
Swallow) 
Devourn 
tangling. 


Verſchlö ſſe 
hen. 
Yerſchl1: > 


to {wallo 
die Erde 
Earth im 
Water, 


, ken, ni 


ſwallow 
nor to p. 
das Verſch 
Verſchlin 
erſchlit a, 
der Verſchl 
was im! 
schluß h- 
der one?: 
locked. 
derſc mac 
faint, te 
vor Dur 
Hunger, 
te vor 4 
die Ve! 
Fanring 
derſchnia h 
despile, 
Slight, ſe 
bung, L 
tempt. 8 
no Accou 


derſchmau 


Subſtance 
Banquetir 


Verſchr 
Subſtanc: 


chmelz 
w melt, 


Derſchme lz 


employ \ 
viel Silb 
try, four 


L great D 


entf 
hide hin 
rſchleicht, 
Y » Weiz 
enſibly, 
T with 4 


hleim ans 
{top with 
<leimtes 
Blood, 
hoked or 
m. 

the Co- 
Sale, Dis 
modity, 
zen, (0 
sage, 10 
iſſen, 10 


ze Goods, 


0 
ſerf 
elling 


* 
Ver 5 


tz a cloſe-· fiſt:-d Hand, Heart, an 
uacharitedl» Man, 
keV r\<>l!ehuag , Shutting, Locking, 
Cofing vp. | | 
Gaidiimmern , v. r. #, to make worſe, 
to depravate, to corrupt or ſpoil. ſich 


verſchimmern, to grow worſe and 


worſe, 0 decay. 

ie Verſchlimmerung, the Growing worſe, 

Baſbl nga, v ir. e. verſchlucken, to 
devour, ro ſwalluw up, to abiorb; to 
gulp dow" to choke. /F ' 

Kirſchlingen , verwickeln, ro twine, to 
twiſt, to intangle, to intriczte. 

has Verſchlingen, die Verſchlingung, 
Swallowing up o Gulping down, 
Devouringg Twining, Twiſting , la- 
tanglin b 


derſchlö ſſen, locked &c.; ſee Verſchlie⸗ 


N. 

den Fen, ver. a, 1) to ſwallow, 
to ſwallow up or down. 2) to abiorb, 
dic Erde verſchluckt das W.Fer , the 
Earth imbibes, drinks or ſucks in the 
Water, (figur.) cine Sylbe verſchlus 


cken, nicht deutlich ausſprechen, to 


ſwallow down or ear up # Syllable, 
nor to pronounce it diſtinctly. 

das Verſchlücken, Swallowing &c. ; ſee 
Verſchlingen. 8. 

Vuſchliig, fee Verſchlagen. 

der Verſchlüß, the Keeping locked, ets 
was im Ver ſchluſſe, unter ſeinem Vers 
{lug haben, to have lomething un- 
ol _ Lock and Key; to keep it 

ed, 


deſchmachten, v. r. n. to languish, to 
vor Hunger, 


nt, to pine away. 
vor Durſt verſchmachten, to (tarve with 
Hunger, with Thirſt, ich verſchmach⸗ 
te vor Hitze, I am ſpent with Hear, 
die Verſchmachtung, Languishing, 
Fainting, Pining away, Starving. 

ſ<mahen, v. r. a, to disdain, to 
pile, disperage , reject refuſe, 
Slight, ſcorn, neglect die Verſchmas 
bung, Disdaining Despiſing 3 a Con- 
tempt, Scotn . « Slighting or Making 
no Account of, Disdain, Refuſal, | 

ſchmauſen, v. r. 9, to ſpend one's 
Subſtance with Feaſting, Rioting , or 

nquering, g 

Verſchmauſen, the Spending one's 
Subſtance with Fe:ſting &c 

chmelzen, v. irr. n. to melt away; 
o melt, to diſſolve. 

ſchmelzen, v. r. a, to conſume, to 
employ with Melting of Metals &c. 
diel Silber verſchmelzen, to liquety, 
try, found or diſſolve, to melt down 
great Deal of Silver. 
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wenden, ſoffene Hand, ein verſchloſſenes das Verſchmelzen, die Verſchme 


Verſchmieden, v. r. a. to con 


Verſchmieren, v. r. to con 


- with Plaiſter, to 


the Stones or Teſticles of any Animal. 


Ver 
{<m{zung, 
the Melting away; a Caſting or Melt- 
mu 


Verſchmerzen, v. r 4. to bear with Pa- 
. tience. to ſupport, to ſuffer 
dure; to br ok, to put up with, co 

sligbt; to ſcorn, tv forget or ſwallow 


ro en- 


an Affront or Au verſity. das iſt laͤugſt 
verſchmerzt, that Pain is over long 


9g0. WR" | 
das V-rſ<merzen, die Verſchmerzung, 


the Bearing with Patience. £8: 
fume or 
employ in Forging, 
ſume or em- 
ploy with Plaiſtering. Verſchmieren, 
mit Schmieren Ubexziehen, to do over 
op up with Clay, 
with Plaiſter, with Ceinent „to glue 
up, Verſchmirren, viel, Fett z Sal⸗ 


de, Seife verichmieren , to conſume 


« great Deal of Greaſe, Salve, Soups 
Papier verſchmieren, to dawb, to 


(cribble, to walte Paper. by 


Verſchmitzt, adj. ec adv crafty, wily, 


lubtle, sly, cunning, $harp; lily, 
crattily, ſubtilly, dext rous, dexrer- 
ously. ein verſchmitzter Kopf, a sly, 
a cunning Min, a sherp Blade, acrat- 
ty Wit, one that has his Wit at Will. 
verſchmitzter Weiſe, ſubtly, cunning» 
ly, in a sly Manner, 


die Vermitztheit, Cunning, Craftineſs, © 
- Subtilty , Slineſs, Guile , Wile. 
Verſchnäppen, v. r. recipr. ſich im Res 


den bloß geben, ſich verrathen , to trip 
or slip with one's Tongue, to blurt 
out a Sceret, to betray ohe'sſelf. er 
batte ſich bald verſchnappt , he had 
like to h. ve slipt with his Tongue. 


V rſ<naitben , r. n. verſchnaufen, to 


respire a little, io recover one's Breath. 
laßt das Pferd ein wenig verſchnauben, 
ſt-y the Horſe a little, allo c him a little 
Time of Respiration, das Verſchnau⸗ 
ben, Y-rſhuuufen 4 Respirarion , the, 
Act ot ferciing Breath, 


V:ricneiden , v 117. a. to cut in Pieces 


to employ in Cutting. viel Tuch vers 
ſchneiden, to uſ-, employ, ſpend or 
conſume, to (ell much Cloth. Vers 


ſchneiden, durch das Schneiden verders 


ben, to ſpoil a Thing in Cutting out, 
to cut it ſcanty, to bungle. das Haar 


verſchneiden, to cur «nes Hair shorter, 


einem die Haare verſchneiden, to barb 
to trim one. (figur,) einem die Fluͤ⸗ 
el verſchneiden, to clip any one's 
ings, to pinch one, to reduce him 
a little to Straits. Verſchneiden, ents 
mannen, to geld, to caſtrate to cur 


itt 2 ein 


- 


22112356 Ver 


* * Schwein verſchneiden, ta geld a to write falſe or wrong, to fail. in 
og. ein verſhhnitteues Pferd, ein Writing, to make 3 Fault in Writing 


\ 


Frorog: 


ment, 


Wabach, » Gelding. to miswrite. es iſt verſchrieben , ? <11ld 
das Verſchneiden, die Verſchneidung, an Error in Writing, Syd Nu 11 0 
Cuiting, Geiding or Caſtrating. mit Schreiben verbrauchen, to ule, con- | Rulcy © 
Verſchuchen, v. r. n. to ov-rinow, to ſume or employ in Writing, to ſpend habe da 
de covered with Snow, a great Deal of Peper with Writing, I have n 
Ver ſchnieben, Ce Verſchnauben, Waaren verſchreiben, to order, to de, babe ich 
Verſcmtt, gelded. mand ſome Goods by Letter. ich hahe What is 
ein Verſchnittener, an Eunuch, a eaſtrat- yerſchiedene Waren verſchrieben, 1 zuilty o 
dead, « gelded Men. have given Orders for ſeveral Merchu : gelten, 
Verſchnüpfen, Verſchnuppen , v. r. n. diſes to be ſent me. einen verſchreiben, | do remin 
et imperf, to ſnuff up a Thing into ſchriftlich berufen, to ſend one a wad . 
one's Noſe; (ſigur) to be offended at gr Vocation b Letter Arzeney ver derſch u lde 
a Thing, to take Exception againſt it, chreiben, to prelcribe Medicine mune rate 
to take Pet or Snuff at it. das ver⸗ erſchreihen, ſchriftlich verſprechen in Debt 
Verſchuliren , v. r, a. mit einer Schnur Writiog, ſich verſchreiben, ro give | Fault. 
meſſeu / to {ure with a Line, under one's Hand and Seal, to bind | Ver schul! 
erſchob, verſhobea, delayed, pur off. yourlelt by Hand- Writing, ein Haug | Wirf out } 
erſchöcken, v. r. a. to pay the Taxes verſchreiken, verpfinden , to mort | ed y. 
fixed on Eſtates and Hguſes. gage 2 H uſe. ſich fuͤr einen verſreis Perſchütten 
Verſchduen, v. r. & to ſpare, to in- en, to be Bail for one, to give $& | pour our. 
dulge, to exempt, to dispenſe with. ich curity for him. verſchreibt mir fo viel | bei dem! 
bitte euch, mich mit dieſem Auftrage Land dafuͤr, alſign me ſo much of your 1 
zu verſchonen, I prey you, dispenſe Land for it. ince's F 
we with that Commiſſion. verſchonet das Verſchreiben, die Verſchreibung the | {6utten , 
ich mit ſolchen Reden, pray, for- Writing falſe or wrong, die Verſes | vith Ert 
ar talking ſo to me. er bittet, man bung der Waaren , the Ordering ur N B. ric u 
mochte ihn damit verſchonen, he begs Demanding of Merchandiſes, of Goods, n Effuſio 
to be excuſed. mit etwas verſchonet eines Receptes, the Preſcribing oft dec wage 
bleiben, to be exempted, freed, over- Remedy, die Yerſchreibung Hand m an Allis 
looked or excuſed, . ſchrift, an Obligation, « Bond, a Note tfined, 
das Verſchönen, die Verſh0nung, Spar- of Security under one's Hand -and derſchwäge! 
ing, Exemption, Dispenſation. Seal, | | One, alſie 
Verſchönern, v. r. a. to embellish, to Verſchreben, v. ir. 4. in übeln df In Verſchw 
, * make hendſomer, to beautify. ſich bringen, to defame, to discredit, 9 Merriage 
verſchoͤnern, to grow, to become disgrace, disproile, decry , disparage duſchwärm 
handſomer. 15 to asperſe, blemish , blame er slandet, | de Swarm 
die Verſchonerung, Embellishment; Em- to bring one io an ill Renown, waſte by L 
, bellshing, Verſchrieben , ordered, preſeribedz { duſchwarze 
Verſchoren , ſee Verſcheren. Verſchreibeu , of which it is the pte dne; lee 4 
2. Verſcho ſſen, lee Yerſieſen. ter, 14 wirzen 
erſchragen, v. r. a. to palliſlade wit 8 ch one 
| Croſobars or with Stakes put croſs- Verſchroben, ſee Verſchrauben. Taxes, to 
©" wiſe. Verſchroten v. r. a, te conſume wiſſg ce | gen 
Verſchranken , v. r. 8, to croſs - bar, to _ n to ſpot, ee ans ting, etre 
- , barricade, to lattice or grate, to tre!» R415 Dy Cutting. ein verſqrot urn, to b 
lize; to enterlace. eine verſchraͤnkte Feld, (Term of che Miners) 4 to be kept 
Rennbahn, the Liſts, ein vorſchrinfs gut intirely gut verſchrotene Waſet abroad. 
ter Weg, Lane, a Way hedged about. — Fo, are conveyed by derchwelgen 
ein verſchraͤnkter Schild, an even 1 keep clole 
„ Shield. Verſchrümpfen, vr. n. Verſchrumpeln 1 to man 
die Verſchr*nfung, a Barricsdo. Stac- | to wrinkle or crumple, to became diſſemble 
cado, a Fence; an Interlacing. wrinkled or crumpled , to corrugi®s in Sile 
Verſ rauben „ V. r. er irr. 6. to faſten, alſo to bend or knit one's Brow; — en 
to ctoſe with a Screw ; to bend a Screw. shrink, to grow ſtraiter or narrower} le 50 gen , 
etwas verſchrauben, to mis- ſcrewz to ſee Einſchrumpfen, Zuſammenſ<ru® |: 1 — 
ſerew the wrong Way. das V:rſcbraus Pfen. verſchrumpftes oder verſchrum — 1 18 
* — Faſtening, or Cloſing with peltes Obſt, Fruits clung or wither aſbuklgen 
a Screw; &c, i Delay, 4 b 
; der Verſchub, Verzdgerung , a Deg. ce en, 


Verſchreiben, v. itr, a, falſch ſchreiben, Pur-oft, a Prolongetion, Di, 


© fail, in 
Writii 
ben, 
ſchreiben, 
uſe, con- 
to ſpend 
Writing, 
er, to de 
ich habe 
ieben | 
Merchan- 
ſchreib 
ne 8 Cal 
eney peri 
ledicines, 
ſprechen 
romiſe 
to gie 
"> Bad 
ein Haus 
to mort 
verſchra⸗ 
| give St 
ir ſo viel 
h of your 


Delay, f 
"ilation, 
Pro 


| Ver 
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Hotogeton, Rerardation; Adjeurn- terzichem to put or apply «Sill ü- 


ment,, Suspenſiun , Procraſtination, 
Becſ<1ildeng v. r. a, to trespaſs to be 
gilty of ſomething, to be e lpable, 
— or in Fault, to demerit, ich 
habe das nicht um euch verſchuldet, 
I have nor deterv u d this of you, was 
habe ich verſch ul et ? what have I done ? 


what is my Crime? or, what am 


guilty ol? Verſtulden , wiever vers 
gelten, to reraliate, yo reciprocace, 
to remnnera'e . to recompenle, to re- 
wad to require, to return, 
berſchüldet, demerired, x taliated, re- 
munerated; alſo indebted, involved 
in Debt 


by | fit Ver\{huldung , das Verſchulden, « 


Fault, Guilt, Demerit. ohne ſein 
Beribulden, without his Fault orGuile x 
without having deſerved it, undeſer- 
ved'y. ? 
Perſchltten, v. r. a. to ſpill or shed, to 
pour out. (figur. et tamil.) er hat es 
bei dem Fuͤrſten verſchuͤttet, be has 
eee tue Prince, he has loft the 
ince's Favour, einen Graben ver 
{utten, to fill up a Trench or Ditch 
with Earth. 
he B-ri>iittung , a Shedding, Spilling, 
n Effuſion, s Pouring out &. 
derſchwa gern, v. r. recipr, to enter in- 
3 A by Marriage, to become 
ned. 
duſchwägert, linked in Affinity with 
one, allied to bim or her. 
te Verſchwagerung, an Alliance by 
Mirriage 
duſchwärmen, v. r. n. x) to have do- 
de Swarming (ſaid of Bees). 2) to 
wſte by Debauchery, 
duſchwärzen, to defame, to asperſe 
oe; (ee Anſwarzen. Waaren vers 
waͤrzen, to ſell Merchandiſes of 
which one has not paid the Duties or 
Taxes, to ſmuggle Goods, | 
duſchwätzen, v. r. a, to loſe by Chat- 
ung. etwas verſchwatzen, verplau⸗ 
dern, to blab a Thing out that ought 
to be kept ſecret, to divulge or ſpread 
abroad, 
derſchweigen, v. irr. a. to conceal, to 
p cloſe or {ecrer, to hide a Thing, 
not to manifeſt, not to discover it, to 
Gſſemble , to take no Notice of, to 
— in Silence. ein Geheimniß ver⸗ 
weigen , to conceal a Secret. 
le Verſchweigung, Concealing, Hid- 
wg, Paſſing over in Silence, the Keep - 
ng 2 Thing ſecrer , Concealment. 
urſchwelgen, ſee Verpraſſen. 


deſchw ellen, v. r. U. eine S | uns 


Verſchwellen, as 4 v. irr, n. i 


Verſchwitzen, v. r. 4. durch Schwitzen 


der nesth. 
| ch vers 
ſchwellen, ro ſwell, to be ſwollen up, 
to be cloaked ein verſchwollener 
Hals, eine verſchwollene Luftröhre, 
a ſw len, a choak ed. Larinx or Wind- 
Pipe, das Verſchwellen, die Geſchwulſt, 


a Swelling 


Verſchwemmen, v. r. a. to cover, to 


fill with Mire or Mud. 


Verſchwenden, v. r. 3. to lavisch, to 


ſquander, to diſſipate, ts dil«pidate, 
to ſpend, to misſpend, to waſte, to 
conſume prodigally, to exhauſt, to 
run out one's Eſtate, 


das Verſchwenden, die Verſchwendung, 


Mis - Spending. Profuſion, Prodigality, | 
Lzvishneſs, Waſte or Waſting &c. 


der Verſchwender, a Spend Thrift, x 


Profuſe or Prodigal, a wafteiul Man, 
a Waſt'r, 


Verſc<w-nderiſch , adj. et adv. prodigal, | 
* 


lavish, profuſe, waſteſul; prodig 
with Protuſion. 


Verſchwiegen, adj. et adv. discreet, dis- 


ereetly, cloſe, ſilent, reſer ved, that 
can keep a Secret. verſchwiegen ſeyn, 
to be discreet, to keep Silence or 


Counſel, die Verſchwiegenheit, Dis- 


eretion, Taciturnisy, Silence, Secrecy, 
Reſerve'ineſs. 


Verſchwinden, v. irr. n. to vanish away, 


to disappear, to ceaſe to appear, 


das Verſchwinden, die Verſchwindung, 


a Vanishing out of Sight, a Dissp- 
pearing. ; 


Ver ſchwiſtern, v. r. recipr, to contract 


a ſiſterly Friendship; alſo to enter in- 
to an Alliance by Marriage. Ver- 
ſchwiſtert, related as Brother and Sig- 
ter. 


verderben, to foul or ſpoil by too much 
Sweat or by (weating, to fill up with 
Sweat, (figur.) etwas verſchwigenz 
vergeſſen, to forget, to unleern again. 


Verſchwitzen, v. n. to evaporate, to 


exhale, to diſlipate by ſweating; to 
ceaſe ſweating, 


Berſ<wolen ſwollen; ſee Ver ſchwel⸗ 
en, | 


Verſchwören, v. r. a, to forswear, to 


abjure or renounce by an Oath, or to 
vow never to do a Thing again, to 
abſtain from any Thing, ſich verſchwoͤ⸗ 
ren, mit Eidſchwuͤren betheuren / to 
ſwear, to confirm, to aſſert with an 
Oath, ſich wider den Staat verfc<wds 
ren, to conſpire the State or 
Government. | 

| das 


das verſchwören / For ſwearing 1 Abju- 


k. ton, i 

die Verſhwornen , the Conſpirators. 

die Verſchworung, Conjuration , Con- 

ſpicatioh or Conſpirecy. 

Ver ehen, » irr- @ fehlen, to fail, to 
mistake, to commit an Overſight, a 
Mistake en Error, to do amils, to 
commit a Fault; alſo to forge:, to 
neglect a Tig to omit, 155 ver⸗ 
ſehen, irren, to mistake, to be undet 
a Mistake, fie hat ſich an einem Afs 
fen verſehen, sbe was frighted with 
or a the Sight of a Monkey and her 
Child bearing ſuch a Merk. verſehen, 
womit verſorgen, to furnish, to pro- 
vide to ſtore to ſupply with, to make 
.« Proviſion of ein Schiff mit allem 
Zubehör verſehen, to rig, to equip 
or fir out a Ship. verſehen, verwal⸗ 
ten, to adminiſter, to exerciſe, te exe - 
eute; alſo to discharge or pert orm one's 

Duty. Verſehen, (Law Term.) to 
dispuſe, to regulate, to order or or- 
dam, ſich verſehen, hoffen, to hope, 
to expect to truſt, ro preſume, to 
reckon upon to ſupp ſe. ſich zu et» 
ner Soche des Beſten verſehen, to 
hope the beſt of a Thing ich hatte 
mich deſſen zu euch nicht verſehen , 1 
never expected any ſuch Thing of you. 

ch alles G.+t- zu einem verſ-ben , to 
© have the beſt Hopes or Exp. ctation of 

1 8 or depend on his Good- 

neſs. | 

das Verſ' hen, der Fehler an Overſight, 

Fault, an Error, a Mistske, a Blun- 
der, 2 Slip. aus Vcrſehen , unvor⸗ 
ſichfiger W-iſe, inconſiderstely, with- 
out due Reflection, per Inadvertence, 

die V-r\"huaa , Furnishing, Providing; 
alſo a Proviſion. die Verſehung eines 
Amtes, the Adminiſtration of an Offi- 
ce; the Performance of one's Duty, 
die Verſehung in Rechten, a Dispo- 
firion Order or Ordo nance (LW Term) 
s Decree, « Htatute teſtumentliche 
Verſebung, a Dispoſition by Will, 

Verse pbren, vr. . verletzen, to ſear, 
to hurt, to wound; alſo to wrong 
to damage, to indamage. es iſt nichts 
darun verſehrt worden, there is no 


Dimage done to it, it has received no 


Hurt ſich verſebren, to hurt, to ex 
ulce rate, to gall or fret one's Skin, 
Verſohrt, ſeared. hurt, damaged, exul - 

cerated, galled. fretted. 
die Verſehrung, Verl tzung, rhe Act of 
hurting , wounding & 
Verſenden , v. r. et irr. a, verſchicken, 
to ſend , to convey away, to transport, 
to forward, | 


Ver 

die Verſendung, Sending away, Por 
warding,, Conveying or Conveyance; 
alſo Expedition, Dispatch. | 

Verſeggen, v. r ©. to finge r Sindge, 0 
burn. verſengt von der Sonne, hs 
up, parched, ſcorched or aduſted by 
the Heat of the Sur. 

das Verſengen, die Ver{enaung, Sindg- 
ing or Singing , Burning or Scalding, 

Verſenken, v. r. a, to fink, to throw 
into an Abyſs, to put under Water, 
to ſubmerſe, to run a Ground. 

die Verſenkung, Sinking, Throwing 
into an Abylis, « Submerfion, 

Verſeſſen , ſee Verſitzen. 

Verſetzen, v. r 8. etwas an einen ay 
dern Ort verſetzen , to transpoſe or 
transfer, to pit, ſet remove or place 
elſewhere; to transplant &c, die Won 

te, die Buchſtaben verſetzen, to trans 
poſe the Words , the Letters. Baume 
verſetzen / to transplant Trees. Pflam 
zen verſetzen, to displanr, Metalle 
verſetzen, to allay and mix Metals. 
Verſetzen, oerpfanden, to pawn, ©, 
give in Pawn, to mortgage, to dip, 
to pledge i alſo to run in Debt, Yip 
ſetzen, darauf antworten, to reply, 
to answer, to make a Reply, wit 
verſetzte er, how, replied he, einem 
einen Streich, eine Maulſchelle ver 
ſehen „to give one a Blow, 8 Box & 
a Cuff a Dash in the Teeth, Wan 
mit Waſſer verſetzen, to mix Wine 
with Water, to adulterate Wine. daf 
verſetzt mich in bie Nothwendigkeit, 
that puts me to the Nec ſſity. 

die Verſetzung, das Verſetzen, Tim 

oſing, Transpoſition , Displacing. dit 
Gerichun der Buchſtaben , # Trag, 
poſition of Letters der Mobilien, tt 
Yawning or Mortgaging of one's Ful. 
nitures or Goods. die Verſetzung e 
nes Steins, the lachsſing or Setung 
in of a Stone, the Setting a Gem. der 
Baume, the Transplation or Trav 
planting of Trees, der Metalle, the 
Allaying or Mixing of Metals, . _ 

Verſelifzen, v. r. a. to paſs with ſighiny 
to loſe by ſizhing, 

Derſichern, v. r. 4. to aſſure, to offi 
to ascertain. ſich einer Sache va 
chern / to aſſure oneꝰsſelf, to make ober 
ſelf ſure ot a Thing, to ſecure a Thin 
ro yourſelf. ich bin verſichert / 


ſure of tl 
one muſt « 
the Protec 
und deſſen 
ſure. eln 
| Fecurity f 
ichern, 
e 
daſichern / 
guſichert, 
tn Verſiche 
in Aſſure 
he Verſiche 
nining , a 
ty, \{nſt 


Biraſchaf 
Pledge. 
lf oder S 


ley or P 
und theur 
die Ver ic 
lie Berſicher 
loſurgnce, 
a Counter 
der Verſich 
Promiie in 
die Verſict 
1 Cercifica! 


1 Verſicul 
iechen, 


Way with 
duſſeden, ' 
gebrauchen 
log or at 1 
Sieden ve 
| .boil anay 9 
crer- boil, 
Frſiegeln "3 
Seal; to 
.r\iegetn 
Birftegen, V. 
p, ro bec 
ay, eine 
1 Source « 
up, die V 
tying up. 


Naſildern 24 


halte 
mich verſichert / l am ſure,] am perſuade 


ſich einer Perſon verſichern, to 
one, to make ſure of him, to 8 
to ſeize or apprehend him, 
Hold of him, to at'sch or ſeize » 
dieſes Mannes muß man ſich vor? 
len Dingen verſichern, we or one 


to 


' 
£ 


ver, Con 
ney. 


U 


Bod), derſingen 0 


ngen, ro 
dispel all « 


, Pos ſure of this Man above all Things; 
veyance; | 00e muſt endeavour to gain the Favuur, 
) | the Protection of this Man, ein Schiff 
ndge, to | und deſſen Ladang verſichern , to in- 
e, burne | ſure. elne Schuld verſicherny to give 
uſted by |, Security for a Debt. 
[beſitern zur Sicherheit niederlegen, 
to depoſite, to 28 
zegldin daſichern, to teſtify or witneſs. 
wo deni chert / aſſured * , inſured, 
Water. | Verſicherer, an Inſurer of Goods &c, 
_ © | Aſſurer a Teſtifier. | 
"hrowing llt Lerſicherung, an Aſſurance, Ascer- 
nining à Certitude ; Security or Su- 
| 4 * Seaway die Verſicherung / 
inen am Buͤrgſchaft, Security, Bail, Gage or 
spoſe or | Hedge. eine Verſicherung , ein Po⸗ 
or place | l oder Schein von Aſſecuranz , « Po- 
die Wore | icy or Polizza of Initurance. hohe 
to trans · und theure Verſicherun Proteſtation. 
Baume de —— — t, Inſurance, 
fam ie Berſicherungskammer, the Office of 
Metall laſurance. ein Verſicherungspfand, 
Metal, Counter - Gage or Counter « Pawn. 
aun, to | dr Verſicherungsſchein, a Security, a 
tromie in Writing, an Obligation. 
t. Ver! | dit Verſicherungsſchrift, « Certificate, 
ro reply, | 4 Certification 1 alſo a Warrant. 
. wit Ve ſicul , kleiner Vers, a Verſicle. 
einen Irſiechen, v. r. n. to languish, to pine 
helle vers y with Sickneſs, 
4 Box of I heſſeden, v. irr, a. et n. zum Sieden 
Wi] febrauchen, to employ or uſe in Boil 
x Wine ug or at Boiling. Verſieden, durch 
ine. das | Sieden vermindern, to ſeeth in, to 
-ndigftity | oil day, to grow leſs in Boiling; to 
b cer boil, 
„ Thins daſtegeln, v. r. a. to ſeal, to cloſe with 
.cing. dit | Seal; to put a Seal, to ſeal up. das 
0 * V.r\iegetn, die Verſiegelung, Seal- 
lien, 5 
* Fur- duſlegen, v. r. n. to dry up or be dryd 
etzung h] , to become or grow dry, my 
T Serting | . eine Quelle, die nicht verſieget, 
Gem, der | 1 Source or Spring that never dries 
r Tur ip. die Verſiegung, the Draining or 
alle the Drying up. 
. Sſilbern, v. r. a. to ſilver, to lay or 
n ſighing do over with Silver. Verſilbern, zu 
geld machen, (figur,) to convert into 
"RY » w—_ Ty Money of, to 
einem die Hande verſilbern, ihn 
beſtechen , to bribe one, — ain Nr 
27 N Preſents, to greaſe one in 
e Fiſt, to tip one's Hand, 
bert, ſilvered — &c. Rs 
e Verſilberung , doing over with Sil- 


u 
ſec 
to arreh} det, Converting into Silver or into 
to un Money, 
ze 5 Bod) Vrrfingen , v. irr, a. die Sorgen vers 
ch vor #| dingen, ro chaſe or drive away, to 
one wulf dispel all Cares with Singing. 


W 


* 
: 


- * 5 
Verſinken, v. x. n. to ſink. er verſank 
in dem Fluſſe, he ſunk, he was drown» 
ed in the River, in den Abgrund 
verſunken, fwallowed up in the Abyſs. 
in ſeinem Schmerze verſunken , (fig.). 
ſunk in his Grief. 
das Verſinken, Sinking. 

Verſiatern, v. r. n. to ineruſtate. 

die Verſinterung, Incrultation. 

Verſitzen, v. irr. 2. ſich verſigen , to 
loſe one's Activity with Sitting too 
much; to hurt one's Health with too 
much Sirting, by or with a denta 
Life. (figur.) er iſt ſehr darauf vers 
ſeſſen, he is very much intent upon 
it, he gives or applies his Mind to it. 

Verſoffen , adj. given to Drinking, ein 
verſoffener Menſch  » Toper, 2 Tip- 
ler or Guzzler; a Fuddle - Cap, & 
1 ay a Drunkbard; a drunken 

ell w. , | 

Vzrſohlen , v. r. 4. to ſole or put So- 
es to. 

Verſöhnen, v». r. 8. to reconcile, to 
make Friends, to appeiſe, to propi- 
ciate, to conciliate. ; 

der Verſohner , a Reconciler, 4 Me- 
ie tor. 

Verſöhulich, adj. et adv. reconcileable, 
that may be reconciled ; placable, pro- 
pitieble ; of a placable Temper. 

die Verſöhnlichkeit, Placsbility, a pla- 
cable, a reconcileable Temper, 

das Ver ſohnopfer, a propiriarory Sa- 
critice, an Atonement, an expiatory 
Offering. 

der V.rſshatag Verſöhnungsfeſt, the 
Day of Propniation, _ 

die Verohuung 4 Reconciliation , Re- 
concilement, Propiristion, Atonemeat, 
« Medistion, Conciliation. * 

Verſorgen V. r. 9. o provide for, to 
take Care of, to make 2 for, 
to ſupply, to furnish, to ſtock, to 
— 2 provide ol Nec: Haries. ſeine | 
Kinder verſorgen , o marry, to eſtab- 
lish, to ſettle one's Children, to pro- 
vide ſor them. Re 

der Verſoraer , « Purveyor, a provider 
#!ſo a Maintainer, a Preſerver, a Foſter · 
Father, a Curator. 3 

die Verſöraung, Proviſion , Providing 
for, Ellabliabcment, Settlement, Liv- 
ing. die Verſorgung der Kuͤche / Par» 
veyance for the Kitchin. auf die Vers 
ſorgung ſeiner Kinder bedacht feyng 
to think ot providing for one's Chil: 
dren, or of eſtablishing them. 

Verſparen, v. r. 2. to ſpare, to ſave or 
reſerve, to put by, to keep in Store 


or in Reſerve, to put off or 6 


4 


tor an other Time, te defer, to de- Devifion, Jeering, Se ffing (Perfiflage); 1 Judgment 
hy ' : 0 \ the. Act 0i ridicuting — 0 oh Each 1 
das Verſparen, die Vorſparung, Re- Verſpräch, promited ; ſee Nerſprechey, | der nartirl 
ſerving. Sparivg ; « Delay, a Futting Verſprechen, v. irr. a. (verſprach, den won, 80 
oft or a Put oft. ſprochen) to promiſe, to give, do] ſtand, die 
V rijpaten, v r recipr ſpater kommen, _ or engage one's Word for che faden, 
% rarty, to com? la er, nat to come erformance of any Thing, to give it, * 
in Time, i© come too late, ro ſty, Hopes. fie iſt bereits verſprochen du nius, I. 
to loiter, to carry till late in che 5s already be rothed. affi-nced or engy | flandeffrs 
Nr. ged. ich babe mich anderwirts vu] der zu VB 
Y-:\patens v5 u v, 2. to retard, to ke-p ſprochen, 1 am engaged elsewhere g | one's Sen! 
or pur off. cr: delay, to defer. to ſtop. ſomewhere elſe, der Platz, die Kun] {pea Rea 
du haſt den Tod nur vperipatet, ſche 2c. iſt ſhon verſprochen + be Ply] fand, © 
(Gleim) thou heſt only retarded, or ce, the Coxch c&c. is already beſpy.| Wort nit 
12 D ati» off for « While. ken vr belet. ich verſpreche mir dien über ſet 
die Verſpatung, Sray, Stop, Delay, von eurer Gitigfeit , I hope and ev| er above 
Retardment. & this from your Bounty, ſich ver — his 
Perſp iſen, v. r. a. to conſume in Food, prechen, ſich verreden, to faulterin] Rexch, tl 
to eat up. ones Speech , to trip with one's ſon-| Verſtan de 
erſpenden, anstheilen, v. r. a to . gue. ich verſprach mich, 1 faulted] fir komm 
ſpend or dift-ibu:e by Way of Charity, in my Speech. eine * Flint} to the Az 
die Virſpendung, the Diſtribution of verſprechen (beſprechen), daß ſie nigh] ef Mar ur 
„C. arity, of Alms lozarhet. ra foreſpeak a Gun, de ſeyn, 
"Wcrfperren, ver a, einſchließen, to «hue das Verſprechen die NerſpreSung) Ne] ten Ver f 
up to ſtop the Entrance, tie Paſſaye, © miſe, , Promiſing, Espouſals, nite} one's Wi 
to bar, to obſtruct to ſpar, to belk, Perſprechung der Ehe, under Promiſe] wply on, 
to crois, to thware, go hinder, to ot Marriage, meinem 
block up one's Paſſage j alſo to barri - ein Verſprecher, a great Promiſer. lice Ju 
eeade @ Place, einem die Thuͤr vers Verſpreitzen, v. r. a, mit Spreitzen vey] denſio n 
- Nſperren, to hut the Door upon one, . ſehen, to prop, to ſtry or ſupport, | I underſt; 
to ut him our, ein verſperrter Weg, shore up. | ſtand, di 
l barred Way, die Verſperrung, Verſprengen, v. r. a, to drive away, 5 Sentimen 
Sparring, Bzrring, Stopp+ge S ut-⸗ disperie ing. na: 
ting up, Biking; @ Barricado. a Verſpriegeln, v. r. a. to prop, to p de, litera 
Blockaue, a Blocking up. »die Yer vide with Props, te Verſta 
ſperrung der Schifffahrt. en Embargo, Verſpringen, v. irr. a. durch Springe] eve. 2 
Berivielcn, v. r. a. to loſe, t) loſe at Play, it verrenken, to ſprain, to dis locate hy] ben, eo | 
| aGame;to bea Loſer to come offaLoſer, leaping. Yerſtauden 
to loſe the Game, to loſe one's Money, Verſpeitzen, v. r. a. to conſume by] $«ftandrg, 
ihr habt verſpieſt, you have oft ſpringing or ſquirling, (tizur ) ſeit ptudent, 
(prov.) verſ-hen iſt auch verſpielt, Blut verſpritzeu, ro ſpill or shed oth] witty, w 
every one ſuffers for his Faults, Mis- Biovd. ' | wkilful, q 
takes or Errots. ein Pferd verſpiclen, Verſpröchen, promiſed. creer, Cc 
ausſpielen, to ſtake a Horſe, to lay der Verſprüch, 2 Berrothing 3 the E rational, 
it at Stake. das Verſpielen, Loſing, a pouſals or the Ceremony of (i ning the ** ein 
ms h | Articles of Marriage or:a Mug 4 _ 
r V-r\pteler , die Ver'pielerin, a Lo- Agreement, gent Man 
ſer Ke : AT 4 N Berip iinden / v. r. a, to bung. die Þ# y 
Ver#p'llen, v. r. a. verſchwenden, to _ ſpliydong, Bunging, my. 08 
— — 4 — ſquan- P-rſptiren, v. r. a. merken, to 5 andigi 
der away. ceive, to — * to ſee to ſcant, 3 
Werſp/nntng * a, to conſume in ———— Derſpurunge forms, « 
proniag or with Spinning. ertaben , v. T. to channel or ehem quainced 
W dp lee Berſpillen, Verſewen* 2 go Siule verſtöben, io cha ie Noe 
on WH | fer a Column. io advert 
Perſpötten, v. x, ©, to abuſe, to mock, die Verſ:@bung, a Gutter - Work, || die Verſtän 
sffrone or laugh at, to treat «ny one Chamfering, Channelling. vice, No 


injuriously and with Contempt, to 
deride, ſcorn, delpiſe him, hiſs him 
on- 


die Verſröttung, Mockage, Mockery 


Verſtahlen, v. r. a. to ſteel, to tem} ing, Cle 
with Steel, die Verſtaͤblung, Steeg Derſtändlie 
der Verſtänd, Vnderſtanding, Inte intellig ib 
Intellectuals, intellectual Parts, * dinet, es 


\ 


eng; 


r\prechen, 
tach, vers 
give, to 
| for the 
do give 
Gen. she 
dar eng; 
v irts vers 
e where or 
die Kut 
» the Pe 
dy beſpo- 
mir di»lg 
be and el 
ſich ven 
fzulter in 
one's Ton- 
{ faultered 
er Flite 
| ſie nicht 
an, 
ung, Pro. 
s, Unt 
er Promiſe 


ſer, 
eiten ves 
Ippon, u 


Away, 
P , to pio 


Svringen 
is locate by 


nſume by 
zur) ſen 
sned ont) 


1 the . 
ſip ning tt 
uruge 


Ver 


axment. der Verſtand, die leichte 
Bae, Intelligence, Intellegency, 
der natuͤrliche, geſunde Verftand, com- 
mon, good, found Senſe, der Ver⸗ 
and, die natuͤrliche Anlage zum Er⸗ 
den, Witz, Geiſt, Kopf, Geuſe, 
it, 9 Spirit, Parts, Ge- 
pius, Talent. der Verſtaud, die Vers 
deskraͤfte, the Intellectuals. wies 
r zu Verflande kommen, tu recover 
one's Senſes, mit Verſtand reden, to 
ſpeak Reason, good Senſe der V-rs 
tand, der Sinn, worin man ein 
Wort nimmt, Acceptation. das iſt 
über ſetnen Verſtaud that's beyond 
or above his Underſtandiug, that ſur · 
fles his Judgment, thst's beyond his 
oY that's above him zu ſeinem 
Verſtan de, zu einem — Al- 
tir kommen, to arrive at or to atte in 
to the Age of Discretion or to the Age 
of Maturity. 
te ſcyn, to have a troubled Mind. ſets 
nen Ver ſtaud anſtrengen, 10 bend all 
one's Wits, to bear one's Brains, to 
wply one's Mind ro à Thing, nach 
meinem wenigen Verſtande, to wy 
litle Judgment, to my Appre- 
henſhor13, as far as L conceive, as 
| underſtand or as I rake ir. der Vers 
and, die Meinung, the Senſe. the 
Sentiment , the Sipniftcation or Mean 
ing, nach dem buct. ſtablichen Verſtans 
de; literally. der ſiguͤruche, verblums 
te Verſtand, the figurative, allegotical 
Fevſe, Verſtand von einer Sache has 
ben , to be a Corner, 


Yerſtauden , underſtood z fee Verſtehen. 
duſtändig, adj, er adv. (age, ſagely, 


ptudent, prudently, wiſe , wiſely, 
witty, wittily , judicious, judiciously, 
Silful, apprehenſive, ſapacious, dis- 
creer, conſiderate, adviſed, ſenſible, 
tonal, ration lly, discreetly , know- 
1* ein verſtaͤnd ger, kluger Mann, 
a ſenſible, prudent, discreet, intelli - 
gent Man, verſtaͤndige Leute, ſenſible, 
reaſonable People, das verſtendige Als 
ter, the Age of Mwturity, of Discretion, 

ändigen, v. t. #, verſtehen machen, 
to give to underſtand, to clear, to 
make plain, to unfold, to inſtruct, to 
inform, to make known, ro make gc- 
quainced with, ro keep adviſed, to 
give Notice, Advice or Account of, 
io advertiſe. 


Work, || die Derſtsndigumg | Advertiſement, Ad- 


to tempd 
fl Sreeling 
„ Intelles 


Se 
15 


vice, Notice, Er lication or Unfold- 
ing, Clearing or Making clear. 

rſtändlich, adj. er adv, intelligible, 
neelligibly , clear, clearly, plain, dis- 
tinct, eaſy to gowprehend, compre» 
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nicht wohl bey Verſtan⸗ 


ver 


4 


henſible, conceivable, eaſy to be ſcores 


ceived or underſtood, das iſt mir nicht 
ver ſtaͤndlich, don't well compreh-nd it; 
die Verſtändlichkeit, Peripicuiry , Plains 
nels. Clearnels, Intellig.bleneſs. _ 
das Verſtandniß, der Verſtand , Under⸗ 
ſtanding, Judgment, Senſe, Intelli- 
8 pene „Mind. einem das Verſtiudni# 
fnen, to open one's Mind, to give 
Light ro ir. Verſtandniß, lignifieg 
moſt ordinarily, Intelligence, 
ſpondence Connexion, Intercourſe, 
Communica ion with any one gehejs 
me? Virſtaneniß, private or ſecrar In- 
rel!+gence, au Intrigue, an Underhande 
Dealing. 
ern rken, v. r. 4 ſtärker machen, tg 
reinforce to make ſtronger to fore 
tify, to ſtrengthen, to recruit, to in- 
cr ule. ; 
die Verſta kung, Strengthening, Supe 


ply Succvur, Reiaforceme“ t. 


Ver ſtaͤtten, V. r. 4. zulaſſen to allow; | 


to grant, to perunt, to indulge, to 
ſuf-r, to conc de, to connive or wink 
9, to zwe Liberty to. ; 
die Vernattung, an Allowance, a Grent, 
an Indulgence, a termiſſion, a Con- 
ce: ſion. | 
Verſtaubeny v. r n. to fly away in g 
Duſt or like Duſt. 3 
Verſtänben, v. r a. to ler it fly a 
inDuſt, to diſſipate tu throw in the ind, 


Verſtauchen, v. r. a, to put out of Joint, 2 


to dislocate, to wreneh, to ſprain, 


orree. 


die Verſta chung, Lislocarion or Putting 


out of Joint; a Sprain, Spraining, & 
Wrench. 

Verſtechen, v. irr, a, to ſew up to 
to patch or botch with a Needle, eine 
Waare gegen die andere verſtechen, 
umſtechen to truck, to chop. ta 
{wap or barter a Commodity for an- 
other, to put it off in Trugk, ; 

der Verſteck, Verſteck ſpielen, (a Chil. 
deren's Play) Hide and Seek, to play 
at Hide and Seek. 

Verſtecken,, v. r. a. verbergen, to abs 
ſoond or hide, to conceal, to keep ſe- 
cret or cloſe. (figut.) er hat ſich ſehr 
verſteckt, in Schulden geſte>t , he 1g 
all out of Purſe, he has run in Debts. 

das Verſie>en, Hiding, Congealingg 
Abſconding. 

Verſteden, v. irr, 2. to underſtand, 
comprehend or apprehend, perceivg 
or learn, to hear alſo to mean. gig 
nen oder etwas unrecht verſte 
to miſtake or EN Pp hang 
Verſtehen, wiſſen, to know, to un⸗ 
derſtand, to have a Knowledge, to 


be apprized, informed of, ſich uuf es 


Fd 
1 
- 
. 
* 
* 
- 1 . 
* 4 


yy verfiehen - to haye Skill or to be skil- 


led in, to be a Conner, a, Judge, ſich 
auf die Pferde verſtehen , to have ſome 
Knowledge of Horſ.s, ſich mit jeman⸗ 


den, mit einander verſtehen, to un- 


derſtend one another, to have ſecret 


Intelligence, to pley Booty, to juggle, 


ſich zu etwas verſtehen, ro conſent, to 
yield, to ſubmit, ro accommodate 
one'sſelf to a Thing, to approve of it. 
mir darunter verſtanden, compriſed or 
incluced in it. aus eurem Schroiben 
babe ich verſtanden , vernommen, by 
your Letter I learn or learned, I un- 
derftood, verſtandene Pfander, Pawns 

- Joſt by having been engaged two long 

or above the Term, 17 

Verſtöhlen, v. irr. a, to do a Thing ſe- 

eretly, by Stealth, or under Cover. 
verſtohlen, verſtohlner Weiſe, ſecretly, 

dy Srralth, privately, tibrepritiously, 

| Sake, f 

5 eigen, v. irr. n. zu weit ſteigen, 

i -7 climb tor) high. a. miſtake - mil 

one's Way in climbing up a Rock, 
(figur) to fiy high. er hat ſich in 
den Studien nicht gar zu hoch vers 
ſtiegen, he has not overſtudied him- 
ſelf. ſich in ſeinen Gedanken verſtei⸗ 
en, to loſe one'sſelf in Meditations. 
dich im Reden verſteigen, to be out 
in one's Speech, in one's Diſcourſe. 
#6- hoch verſleige ich mich nicht, 1 don't 
take my Flight ſo high. 
Verſteigern, v. r. ©, to ſell by Portſale 
or public Sale, to ſell by Ourbidding 
or by Inhancing of the Price. \ 
die Verſteigerung , an Out- cry, a Pott- 
{ale or public Sale, an Auction, an 
Inhancing of the Price, 

Y-rſteinen, v. r. a. mit Graͤnzſteinen 

deſetzen to ſer Meer. Stones. 

Verſteinern, v. r. a, in Stein verwans 
deln, to petrify, ein verſteinernder 
Saft, a lapidific Juice, die Verſtei⸗ 
nerung, « Petrify ing or Petriſication; 
any Thing petrified, 

Verſtellen, v. r. a. x) aus ſeinem Orte 
bringen, to pur out ot its Place, to 
remove, to displace. 2) (figur. ) to 
disguiſe, to render a Thing unknow- 

ble or undi:cernible;z alſo to trens- 
orm, to trensfi-ure. ſid) verſtellen, 
to disguiſe, to diſſembleg to donble 
wich one, to uſe Diſlimulation, to put 
a Mask on, to teign, to counterfeit, 
einer, der ſich zu v:irſtellen weiß, a 
Diſſembler, « cunning Shifter, a dou- 
ble Dealer. 


die Ve ſtelluaa , 1) a Diſſembling, Diſ- 


ſimulatien, Disguiſe. 2) an Altering, 
Transpoſing. 3) « Diſcompoſing, Dis- 
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ordering. die Verſtellungs ! a 
Art of diſſembling, — * c 


Sentiments. 
Verſte rbeu , v. irr, n. to deceaſe or 
to expire, to depart this Life, der 
vane Herzog ' — deceaſed or 
the late Unke, der Verſtor 
Mes the Deceaſed, p r. a 
erſteuern , v. r,2, to the lm 
the Duties, the Taxes. 8 Derks 
rung, Paying the Impoſts, the Te 
e . in n. bu © 
erſtieben, v. 1rr, v. tm Staub 
ben , to fly away in Dnſt, te by 
ven about as Duſt by the Wind, 9 
be ditſipated or ſquandered, 
Verſtielen, v. r. a. to haft, to helve, 
V:rit:ef , ſee Verſtoßen. 
Verſtimmen, v. r. a. to put out of Tung, 
to uatune. ſich verſtimmen, to get 
out of Tune, die Verſtimmung, « 
Diſſonance, a Disagreement in Sound, 
Geeting, Pntring oue of Tune, 
Verſtoben, duſted about; ſee Verſtieben. 
Verſtöcken, v, r. a. harter machen to 
obdutate, to harden, to ſteel (it is 
only figur. uſed), Verſtockt / oba · 
rate, hardened , ſteeled, ſtubborn, 
Verſio>ea7 v. r. n. to rot, to groy 
damp and rot. ; 
die Verſtöcktheit, Verſtöckung, Obſt- 
nacy, Stubbornneſs, Willfulneſt, 
Hardneſs of Heart, 
die V:rſtofung  Obdurateneſs,, Obdy- 
ration, Hardening, Pertinacy, Feri 
nacity, die Verſtockung des Geblits, 
Obſtruction, Clodding of the Blood. 
Verſt: blen, adj. prove to filch, to pil- 
— end ſteal, wheſe Fingeis are Line 
. Twigs, . | 
Verſtopfen , v. r. a. to ftop, to ſtop up, 
ro cl»ſe, verſtopft fey, to be ob- 
ſtructed , bound-or conſtipated. ver 
ſtopften Leibes , coltive, troubles with 
Odſtrucrizn, dieſe Rohre iſt verſtopſt 
this. Pipe is chyaked or choakt up, 
den Leib verſtopfend , aſtringing, ob- 
ſtructing, oppilatiug, cauſing Stop 


page, ; 

das Verſtöpfen, die Verſtopſung, tht 
Stoppi:-g up, a Being choaked up, 
Stoppege in the Head, Oppilation, 4 
Choaking. die Verſtopfung des Lev 
bes / Coſtiveneſs , Conſtipation, Stop* 
page or Obſtruction of che Belly. 

Verſtörben , dead, deceaſed. ; 

Verſt5ren , v. r. 3. to trouble, ta dis- 
turb, to interrupt, to discompoſe, t0 
hinder, to perturbate, to deſtroy, 
die Verſtörung, Trouble. Diſturba® 
ce, Hinderance , Perturbation , Inter- 


ruption, Disperſion. 


Qer 


* ßen, 


Suͤ 
tos 


4 repudiar 


make a Bl 
commit a 
Grammar. 


ſt Verſtdſu 


1 


verſtr 
Clefts 


tes 
Irftreiben 
derfließ en 
Termin i 
expired, | 
hs Verſtre 
Plaſter, 1 
Berftrenen , 
derbrauch 
Litter und 
ſe, to difl 
to f 
uus Verſtre 
tering, D 
ing and 
Verrichen 
eichen. 
Derſnicken, 
derbrauch 


ing ont! 
aſe or 

Life, % 
eceaſed or 


bene, the 


e lm 
Vers 
the I.. 
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6 be 
Wind, to 


 helve, 


» Obſti- 
lfulnels, 


e Blood, 
„ tO pil 
re Lime · 


ſtop up, 
be ob 
d. ver 
bled with 
zerſtopft) 
oake up, 
ng, ob- 
g Stop" 


„ the 
« ger 


ation, f 


Vet 


Faile, an Error, « Miſtake, 
u ßen, v. irr. ©, to damage the Ex- 
remity or Elge of any Thing.. (fig) 
anden verſtoßen, to cait one out, 
of, ro drive him away, to eject, to 
apell vim. einen von ſeinem Beſig 
uerſtoß n, to dispoſſeſs one, ro turn 
or thraſt him out of his poſſeſſions. 
& hat ſein Eheweib verſtoßen, he hes 
rpudiared his Wife divorced himſelt 
from her, has abandoned her. ſetven 
Sohn verſtoßen, to ab ſicate or exhe- 
redare his Son, ein von Gott verſtos 
mer Stindet 4 a reprobated Sinner, 
4 Reprobaie, eine verſtoßene Frau, 
4 tepudia ed Wife (famil.) ich habe 
sans Noth verſtoßen (verkaufen) 
muͤſſen, I was under g Neceſſity of 
ſelling it dog cheap, 
daſtoßen, v. irr. n. gegen den Wobl⸗ 
ſund, to offend, to fail againſt De- 
cency, to be contrary to Decorum. 
gegen die Sprachlehre verſtoßen, to 
mke a Blunder againſt Grainmar, to 
commit a Fault againſt the Rules of 
Grammar. 
ſk Verſtdfung „Vertreibung, 2 Truſt- 
ng way, an Ej«Qion, an Expulſion, 
1 e, a C'afing or Driving out 
| oraway, die Verſtoßung eines Ebe⸗ 
weibes , the Repudistion of a Wite. 
die Verſtoß ung, Verbannung, a Re- 
tion, Exilement, Proſeription, Ba- 
tikment, Outlawry, Excommunica- 


hon. 
daſrecken, vr n. (Hunting - Term) 
ld ot a Stag or Deer when he geis 
tw Branches. 

eichen; v. irr. a. eine Mauer vers 
ſreichen, to pleiſter a Wall. die Ri⸗ 
— verſtreichen, to close or ſtep u 
Clefrs, Chaps. Chinks or Crevi- 


ces 

Irftreiben, v. irr. n. vorübergehen, 
derfließen, to paſs, to wear away. der 
Termin iſt verflirichen, the Term 18 
upired, is peſt. i 
hs Verſtreichen, the Doing over with 
Maſter, with Mortar; a Plaiſtering. 
ſtrenen, v. r. a. 1) zum Streuen 
verbrauchen, to uſe or employ for « 


ſe, to diffuſe, to diſſipate, to dislapi- 
to ſcatter abroad. 

uus Verſtreuen, die Verſtreiung / Scat- 
tering, Disperſing. Diſſipating. Spread - 
ing and — about, Diffuſiug. 
Birfirichen 4 ſmeared over &c. See Ver- 
ſtreichen. 

Derſricken, v. r. a. x) durch Stricken 
derbrauchen, to conſume in Knitting. 
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unſt / the "I ein Fehler, a Blunder, a : 


Litter under Horſes &c, 2) to disper- 


2) to intangle, to inſnare, to illaque- 
ate. jemanden verſtricken, mit Liſt laws 
gen, to catch, to over- reach one, to 
trick him. die Verſtrifung , laſnar- 
ing, Intangling, Catching ; alſo Sei- 
zure , Artachwent, Impriſonment. 
Verſtudiren, v. r. a, to conſume, to 
ſpend, or employ in Studying. 
Verſtufen, v. r. 4. to mark with « Jag 
or Notch, to jag, to notch, 
Verſtümmeln, v. r. a, to maim, to mu- 
tilate, to mangle, curtail or dismem - 
ber, to caſtrate. (figur.) eln Buch 
verſtümmeln, to lame a Book, das 
Verſtuͤmmeln, die Verſtuͤmmelung, 
Maiming, Mutilating, Curtailing, 4 
Mutilation. ; 
Verſtümmen, v. r. n. ſtumm werden, 


to grow dumb, mute or ſpeechleſs, to 
loſe tlie Uſe of Speech, ſie ſchien ganz 


verſtummt zu ſeyn, ske ſeemed quite 
ſtunned, at a Loſs or puzzled, das 
ſpeechleſs, ” 72 
Y-rſtund , underſtood ; ſee Verſtehen. 
Verſtu gen; v. r. a. to cut oft orabridge, 
to horten, to cut s orter, to crop & 
Horſe or a Dog. das Verſtutzen, the 
Cutting off ur short. Cropping, 


der Verſüuch, a Trial, s Proof, an Ef. 
ſay, an Experiment, a Probation, es 


iſt um einen Verſuch zu thun, dis 
but trying. einen Verſuch machen, 
to make a Trial, an' Eſſay, an At- 
tempt; to make an Experiment. 


Growing dumb or 


- 


Verſuchen, v. r. a. t try, to eſſay, to bo | 


endeavour, to att:mpt, to make an 
Effort 
one's Chance, one's Fortune, Vers 
ſuchen, reizen, to attempt, to allure, 
to entice, to induce, to ſeduce, to 
ſolicit, to cajole, to perluade to do 
Evil, to tempt. Ver ſuchen, pruͤfen 
to try, to examine, to put to the Proof, 
to put one upon a Trial. Verſuchen, 
koſten , to taſte, to try, er hat ſich 
in der Welt etwas verſncht, he has 
ſeen the World, he has fom2 Know- 


ledge of the Affairs of the World, he 


has Experience. ſich im Kruge ver: 
ſuchen , to try one's Fortune in War, 
ro go for à Soldier, im Kriege vers 
ſucht, experienced in War. ein ſehr 
verſuchter Mann, a very expert, ex- 
perienced or skilled Man. 

der Verſucher, a Tempter. | 

die Verſuchung , Temptation, Tempting. 
Enticement , Alluring, Inducing , Se- 
ducing, . 

Verſudeln, v. r. a. to waſte or deſtroy 
a Thing by Soiling, Dirtying, Spot- 


ting, Beſpattering or Beſmearing, ia 
* toul, 


ſein Heil verſuchen, to try 


die Verſ adiaung 


6 foil, to dirty, to ſtain, to ſoil, to 
ſpoil | 


Verſündigen, v. x. ©. to fin, to tres- 
als, ro trensere's upon or againſt che 
aus or-Commandmenrs, to offend. 

Sinning Offence. 

Verſünken, ſu k, drowned, ſwallowed 
up, ſee Verſinfen. 3 

Verſißen, v. r. a. to ſweeten, to make 
or render 2 T ing ſweer; (in Chy- 
miſtry) to edulc mate (figur) einem 
das Leben verfuͤßen, to ſoften, to 

allay, to mitigate, to aſswage, to eale, 
to all-vizte one's Life, o render an 
one's Life more agreeable by yood 


se e 
| Werfird-a zu ſuͤß machen, to make too 


* 
* 


5 


70 


* 


. 


»-eet. 

das Verſützen , die Verſ'iFung , Sweet 
ning, an Edulcoration, ſee the Sig- 

. mficarions of the Verb, 

Vertaſeln, v r. a. to wainscot, die 
Vertafelung , Wainscoting. 
rt indeln, vt 2 to lote by playing 
warton Tricks, to loſe by playing, by 

. — die Zeit oertandeln. to ſpend 
one's Time with playing the Fool or 
with Trifling, | 
ert:nzen; v. r. 8. ſein Geld vertanzen, 
to ſpend one's Money with Dancing. 


* 


Verranſchen, v. r. a. to exchange, to 


barter, to truck. chop or ſwp eine 
Pftruͤnde vertauſchen, to permute or 
exchange Livings | 
die Vertauſchung , Exchange, Exchang- 
ing, Trucking, Permutation or Ex- 
change of Living; ſee Touſch. 
Werteirfelt , 10 et adv, teuflich, teuf⸗ 
liſch, d-vilish, di«bolical z devilish- 
ly, disbolicilly ein verteufeltes 
Weib, a very Devil of a Woman, 
* Meiſe , devilishly, diabo- 
ically | | 
Vertcutſchen , ſex Verdeutſchen. 
Verthaͤn, ſpent z ſee V-rthun. 
Vertheidigen, v. r. a. to defend, pro- 
tect, patrocinate, maintain, ſupport, 
guard, back, countenance or uphold 
one, to bear one up, to ſtend in his 
Defence. to undertake his Defence, to 
vindicate him. gerichtlich vertheidi⸗ 
gen, to plead at the Bar, to defend a 
2A ſich vertheidigen, ro defend, 
to juſtify one'sſelf. der Vertheidiger, 
n Defendant er Defender ; he that de- 
fends, maintains, protects die Vers 
theidigung z Defence or Defending, 
Protection, Support, ein Vertbeidi⸗ 
gungs buͤndniß, a League, a Confede- 
reey un Alliance of Defence. eine 
Gertheidigungs linie, 2 Line of De · 
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) 


* 1 _- 
Ver 


fenee. eine Vertbeidigungsſchtift 


Apology, vertbeidigungsweſſe gehe g, 
verfahren, to ſtand upon one's 


iar 
Roo 


Irrerminst 


ce or Guard, to act only in the Def or. 


10 f fence; or to act defenſively 
Committing a Sin, Vertheilen, v». r. a, to diſtribute, . 


q nackt 1 1 
vbimſical » 


Share or divide among ſeveral, tl nackte Ke 


make a Repaitition, 


wir wollen un die vertr. 


vertheilen, let us ſeparste or ſegrs| damn'd J 


Fare, 
das Vertheilen, die Vertheilung, Dj 


Verte a, 
act, 4 Pe 


viding, Sharing, Diſtributing; « Rs yeation, a 
partition, Diviſion, Subdiviſion ; Par] Again, 4 
ing, Diſtribution, Separating or zel Bertrag / 


gregating 


dearer. 


ſchwender. 


prodigal, 
riotous. 


die Vertheurung, Riſing, Enhancing u 
the Priece, 
der Verthiter, a Spendthrift j ſee Yep 


of a Commodity, 


Verthulich, adj. et edv, verſ<wenderiſ 


waſteful, lavish „ Profuls 


die Vertbili<feit , Prodigality, Dillpe 


tion, Profuſion. 


Verthun, v. irr. «. to lavish, to o- 


lume, to ſpend prodigally, to walk 
or ſquander away, to be prodigil u 
lavish of, to husband ill, 


Vertical, adj, et adv, vertical, veriicþ 


ly. right over one's Head, perpend- 


cular. 


perhcies, 


Vert efen, v. r. a. to deep 
make deeper. 


eine Verticaͤlflaͤche , a perpendicular # 


tom modat i 


Vertheitern , v. r. a. to enhance ot w{fictrigen / | 
dear © Commodity, to raiſe, to e. 
hence the Price, to out- bid, to nd 


) verſc 
where 
das Geld v 
Shop and | 
9 rtragen / 
abide, tO « 
wire, 10 
Seciſen ve 
v concoct 
Stomach, 
mit ein and 
peaceably , 
tlligence , 
wether, t. 
der mit 1 
en, to b 
wwei Dinge 
mander, 


ampetible. 
traglich, 
ably, placa 


k * to dig u aly, of at 
ein Gemalde vertiefen] praceably, 


Term of the Painters) to shadov tiff Bertrggli 
icture, to give it moce Shadow. 


V-rtiefen, hohlmachen 
Dish, o Plate &c. 


Nacdenfen vertiefen 


ro 


merſe or drown himſelf in his Me- 


tations. 


deeper z a 


Pit, a Cavity, die Vertiefung if 
einem Gemaͤlde, the Deepenings, 
Shadows of a Picture. 
Vertilgen, v. x. a. ausrotten, to exwÞ 
pate , exterminate, to extinguish, 
troy, defeat, root out, ruin, 
demolish , overthrow, U Ind 


an ihilate , 
abolish, 


das Vertilgen , die Vertilguug / 
pating, D. ſtroying &c, 
tion, Deſtrucuon , Extirpation, An 
hilnion, Abolishment. dnn, dertr 


eepening, a Hollow, 4 


Extermiir 


Exif] ihn 


ableneſs, 


to hollow 4| Humour, 


gur.) ſich in|Intragſam, 
nk, in| is for Tolet 


auen, 


ſich in Schulden vertieſah] in one, to 
to run into Debts. 


die Vertiefung, Digging or Making 


lo repoſe i 
to confide i 
or Confider 


Ertcauen , 


the ene with a 


Care; ſee 0 
ihm alles, 
tuſty Frien 
Friend, f 
entde>cn , 

id to one 
ay eit 
cen 

m — 
nochte ihm 
auen, 


Ver 


g ian » Extinction * Defeat, Raz- 


rift, | | 
fe gehen ig, Roo ing out. der V.rtilger , an 
1's Deſen] Arrermins tot. a Deſtroyer, an Extir- 


in the Def vor. 

mäckt, adj. et adv. odd, fantaſtical, 
ribute, f vbumſical, ſtrange ſingular. der vers 
eral, ul trafte Kerl, the D. vil of a Fellow. 
vollen un ie vertrackte Schindmahre z the 
or ſegrs| damn d Jade. 

Vert ag, an Agr ement, 2 Con- 
ung, Di mier, 8 Paction, © Stipulation, a Con- 
ng; 4 l yearion, a Convenant, a Treaty, or 
ſion ; Pars Jargain , 8 Treugactinn, ein gutliczer 
ng or ze Bertrag 4 an amicable or trienuly Ac- 

gmmodation or Compoſition, 

nee or e6{fkrtragen / v. rr, a (vgrirug , vertras 
ſe, tow] gu) verſchleppeu, to carry a Thing 
, to mal where elle or to a wrong Place. 

, das Geld vertragen, to go w an other 
hancing of Shop and buy. 
. Imägen, erdulden, 40. ſuffer, to 
; ſee den 


> pr 


„ Dillpe 


me, 10 ſupport; to bear. harte 
w concoct hard Meats, tu have a g od 
Stomach. ſich vertragen, friedlich 
wit einander leben, io agrees, to live 
peaceably, in @ good Harmony, In- 
plligence , Underſtanding or Concord 
wether, to live well with, ſich wies 
ter mit einander vertragen, to agree 
in, to be reconciled together. dieſe 
zvei Dinge vertragen ſich nicht mit 
nander, theſe two Things are in- 
umprtible. L 
icular # penraͤglich, adj. et adv ſociable , ſoci- 
| y, placable, peaceable, complying, 
to dig u ay, of an ealy Converſe; peaceful, 
vertiefen] peꝛceably. | 
shedov ſi Vertra glich keit, Placableneſs, Peace- 
dow. | thleneſs, Socisbleneſs, n ſociable 
hollow 4 | Humour, Toleration, Compatibility. 
) ſich in|Intragſam, adj. er adv, eaceable, chat 
A in- | for Toleration; ſee Vertraglich. 
his Med [Itraiven , v. r. n. einem, to confide 
pertiefay | in one, to rely or depend up-n one, 
to repoſe in him. ott vertrauen 
to confide in 2 *. put one's Tru 
„i Confidence in ; 
_ w{frtcauen, v. r. 8. co ttuſt or intruſt 
ings, 68 de with a Thing, to commit to his 
Care; ſee Anvertrauen 
eu im alles, he is his Confident, his 
; ot Jes duty Friend, his Intimate, his Boſom- 
5% u Friend, ſich jemanden vertrauen, 
oy 1 entde>cn, to open one's Heart or 
throw, | Mind to one, ſie einem gaͤnzlich vers 
| bauen, ein voͤlliges Vertrauen auf 
87 Fut hn ſetzen, to have or put, to repoſe 
krerminf m intire Confidence in one ich 
on, AP! wöchte ihm gern ein Paar Worte 
_— trauen, im Vertrauen ſagen, 1 
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aide, to endure, to forbear, to tol- 


Epciſen vertragen kbunen, to digt. e, 
- -Ccmmun:cation, 


er vertrauet 


Ver 


would fain ſpeak a few Words privs- 

tely wirh him, ot scquaint him with 

ſomething in S«cret 8 
das Vertrauen, Truſt, Confidence, 


Vertrauen zu einem, zu einer Sache 
aben, to repoſe one's Truſt or Con- 
dence in oe or in a Thing, io con- 

fide, to rely or depend upon, jemans 

des Vertrauen haben, beſitzen , to 
have one's Confidence to be intimate 
with him im Vertrauen geſagt, ſaid be- 
- tween you and 1, be it ipoken under 
the Roſe, | : | 
Vetraulich , adj. et adv, familiar, . con« 


fident, communicative, free, intimate; 


faunliarly, contiden:ly , ſoci.ble , affg- 
2 ein vertraulicher Umgana, a 
miliar litercuurſe, a confident Com- 
mutucation vertraulich mit einem ume 
gehen, to live ou « confident Footing 
with any one, 
die Vertraulichkeit, Familiarity, good 
Underttending togsther, intimate Ace- 
quaintance, latimacy/ free and open 


Verträumen, ver. 6. die Zeit, to pals 
away one's Tim ia idle Dr ems. 

Vertraut, $j. et adv. intimate, conſi- 
dent, familiar, privy; intimat ly, with 
Intimacy. mein oertrauteter Freund, 
my mol? intimate, my Confident, m 
truſty Friend. er thut ſehr vertraut 
mit ihr, he is, or he converſes v 
familiar with her, vertrautes Guts 
a Depoſitum, Truſt, Carge, 


der Vertraute, die Vertraute, a Con- 


fident, a truſty Friend. 

Vertreiben, v. itr. a, to chaſe. to drive 
away, to digloge, to turn out, to 
hay a: aus dem Lande vertreiben, 
ro banish, to exile. to proſcribe, der 
Wind vertreibt die Wolken, the Wind 
dispells , 


ben, te repel. to oppoſe Force by 
Force, die Zeit vertreiben, to paſs 
away the Time. einem den Kitzel vers 
treiben, to tame one, 

die Vertreibung, Driving awey, Dis- 
lodgiog, Removing; Syeetening of 
Softening. _ 

Vertreten, v. Irr. 8. (vertrat, vertreten) 
durch einen falſchen Tritt verletzen, 
to ſprain, ſtrain, wrench or dislocate 
by a falſe Step, to put, to get or ſet 
our of Joint. (figur.) die Kinders 
ſchuhe vertreten, co be paſt a Child, 
to be palt the Age of ſeven. einem 
den Weg vertreten, to ſtop up any 
one's Way, to ftop his Paſſage. jes 
mandes S elle vertreten, to repreſent 
any one's Perſyn, to officiate as Curate, 

: | to 


diſſipates or ſcatters tha 
Clouds, Gewalt mit Gewalt vertreis ' 


7 


Ver 


to ＋ the Functions of another 
to ſupply or fill up his Place. jeman⸗ 
den vertreten, to intercede, to ma 
* Inrerceſſion for one, to defend. to 
maintain, ſupport, protect, juſtily, 
_ © vindicate one, eines Sache vor Ges 
richt vertreten, to defend, to plead 
any one's Cauſe. 
der Vertreter, Sachwalter, a Defender, 
an — a Vindicator, a Media- 
tor. der Stellvertreter, a Repreſen- 
tative, a Proxy; allo a Vicar, a Sub- 
ſtitute. N | \ | 


* die Vertretung / des Fußes, a Disloca» 


: 
: 


tion, a Sprain of the Foot. die Vers 
tretung, die Fuͤrſprache, an Incerge(- 
fion, Wn 


der Vertrieb, Abſag der Waare, the 


--Urrerance or Sale; the Selling or 
Putting off of Aerehandiſes. of Goods. 
er hat vielen Vertrieb, he puts off or 
tells a great many Goods. 
Vertrieb, drove or chaſed away; ſee 
Vertreiben. . 
Vertrieben, driven away, exiled, ban- 
ished, out - lawed, proſcribed, eine 


verttiebene Farbe, a broken, a wash- 
ed Colour, ein Vertriebeuer, an Exile; 
»” Refugee, — 


Vertrinken, v. irr. a. to ſpend, to paſs 
"awsey with Drinking. vertrinken, 
durch Trinken verzehren, to conſume 
or ſpend with Drinking, to ſpend or 
drown one's Eſt.te in Wine, Beer or 

Brandy. (figur.) ſein Leid vertrinken, 
$0 drown one's Grief, one's Cares in 
Wine or in any ſtrong Liquor. 

Vertröcknen, v. r. n. to dry, to grow 
dry, to dry up or be dry'd up, to 
whiter, to drain. 


'$ Mertr5deln , v. r. a. ſeine Kleider, to 


ſell one's old Clothes 

Vertröſten, ver. a. to give fair Hopes, 
to put off with promiſing Words, to 

put in Hopes or r of a Thing, 
to amuſe, to ſprinkle with. Court holy 
Water. to lead one a wild Gooſe Chaſe, 

die Vertröſtung, Fair - Words, Pro- 
miſes, Putting off, Delay, Hopes, Ex- 
pectation. 

Vertrünken, ſpent by Drinking, 

Vertuſchen, v. r. a. heimlich halten, 
to hush, to hide, to diſſemble. to 
conceal, to balk, to cover, to ſtiffle 
or ſmother a Thing, to prevent its 
being discovered, to keep ſeeret. 

Guͤter beym Zoll vertuſchen , to ſmug- 

gle Goods, to ſteal the Cuſtom, 

der Vertuͤſcher, a Husher, a Concealer. 
die Vertuſhung , Uushiog , Conceal- 


ing, Hiding. 


* 
* ; 
4 
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Virtneinigen, v. r. a. to disunite, vl 
dwide, to ſet at Vari nce, to ſow Dif. 
ſenſion, ro cauſe a Diviſion, to ſe 
two Perſons together by the Ears. fig 

veruneinigen, to fall out, to he g 
Variance ; to be at Odds, to disagres 
to quarrel together 

die V:r1neiniaung , Disunion; Digcord 
Diviſion, Disagreemen:, Odds, Ve 
riance, Strifez Qyairel. 

Verünglimpfen, v. . a. verſeumden; u 
deſame, to detract calumnite, u- 
perſe, blemish, ro slander or backbite 
to cry down, to disgrace , disparigg 
discredit. 

die Verun limpfung, Calumny, 
dal; Sland:r, falſe Imputation, . 
malicious Asperſion, Detraction, I 
viling, Backbicing , Traducing 

Verungluͤcken, v». r. a. to have 
tune, to be caſt away, to perish, u 
be loſt, zur See verungluͤcken / 0 
ſuffer Shipwvrack, to be caſt away, 0 
run « Ground, or agsinſt a Rock. 

Verüungluͤcken, nicht gelingen, not 
ſucceed in any Undertaking, to Ws 
carry, to prove abortive, ein veruw 
gluͤcktes Schiff, a Wrack, a Hull, 1 
wracked Bottom, 

Verünreinigen, v. r. a. beſudeln, to de] doe. 

file, pollute, contaminsre , mactlusſlie Verv ö rt. 
ſtain, ſpot, ſoil, dirty or ſmut; 5 Disadventa; 
infect, to corrupt. die Luft verum] ge, Over 
nigen, to infect or corrupt, to uf Uverchargi: 
the Air. ; evance, 

die Verunreinigung 9 Defiling , Deli matſen 
ment, pollution, Polluting , Cont i zuſchlie 
mination, Infection, a Spot, a Stllh} jj, Narbe 
os Blemish. . Cicatrice © 

Verunſtalten, v. r. a. to disſigure, uf gag mit 


Motive, 
deürthei le! 
0 pronou 

judgment 
tence up0! 

to condem 

be V eurtbe 
nation , V. 

uy, Adju 

which one 

Fnielfdltig 
0 render 

dar neren ſe 4 
ie Veroielfä 
elles 
ollfoma 

Mow wer vollf( 
kerionate , 


e 
ke Vervöllk 
Rendering 
Aroortheile! 
Mejudice , 
n circum v« 
„ Wr. 


detorm, to mishapen ; _ 
die Verünſtaltung, Disfiguring, be My * 
forming, 4 kn/ to be 
Veruntreuen, v. r. . to ſtral of Boyd or 
to imbezzle a Thing, tv ſteal it pig. 
vately away, to 4 miniſter unfin bf 


fully , , treacherously or perfidiously, | 
die Veruntreuung, Stealing, Ro 

Converting of public Treaſures &c, I» as, 

one's own.Uſe, die Veruutreum Tow; ppea 


der gemeinen Gelder De, 


Moneys, : 
offended] erigwilligen + (ſich) v. r. recipr, to 
all out &c, lee Veruneinigen. 


— or disfigure, to make ugly, 
to make leſs agreeable, to ſtrip of Or- 
nagmenc, : f 

* Verünzierung, Disfiguring, De- 

praving , Making ugly, 
urſachen 4 v. r. a. to cauſe or occa» 

fon, to give Cauſe or Occaſion, to 


kr Veritrſacher 4 the Author, die Vers 
w\achung , Cauſing , Occaſioning, the 
Motive, Cauſe , Reaſon or Matter, 
Kriirtheilen, v. r. ©, to caſt one at Law, 
0 pronounce s Verdict, Sentence or 
Judgment againſt one, to paſs Sen- 
tence upon or againſt him; to doom, 
—.— | 8 8 
Dtürtbeilung, 2 Caſting , em- 
umden, vb, — Sentence, Adjudg- 
r badlbg⸗ ing, Adjudication; a Judgment by 
dis Wh one condemns, 

parts Anielſaltigen 4 v. r. a. to multiply, 
ay, Set render mar.ifold, to augment or 
itat ion, 4 


tion, B& 
ing 
ve , 
perish, 1 
uͤcken / uf ne, 
ns kt Vervöllkommnung, Perſectioning 3 
nf fendering more perfect. | 

u mörtheilen, v. r. ©. betriegen, to 
prejudice, to defraud, to overreach, 
"circumvent, to deceive, cozen, gull, 

, wrong one, te impoſe upon 


) disagres 


+ Digcord, 
dds, Ve 


neren ſe 4 Quantity , a Number. 
Vervielfältigung, Multiplying, Mul- 
I. wlicarion, | 

Mie. wollkemmnen, v. r. a. vollkommen 
Mer vollkommner machen, to per- 
ſeerionate, to make or render more 


maculu ue Vervörthellung, Fraud, Prejudice, 
ſmut j Vf Disadvs tage, Circumvention, Cozen- 
t verum] ge, Overreaching, Deceit, Cheat, 
t, to tall} Uvercharging , ing; Wrong, 
evance, 
g Dey wadſen , v. irr. n. durch Wachſeu 
5. i zuſchließen, to cloſe. die Wunde, 
t, a9) be Narbe verwaͤchſt, the Wound or 
neat carrice of a Wound cloſes, mit 
figure, "| Gras, mit Unkraut verwachſen , over 
a » or coverd with Graſs, with 
ing, eeds verwachſen, ungeſtalt wach⸗ 
1 or öl to become or grow deformed, 
at Of „ ®oked or hunch - backed. 


r unf vacſen v, irr. 4. ſeine Kleider vers 


dioush. | **Yen, to grow lo very faſt that 
105827 wer Clothes * ws short or 
res &c, U it. verwachſen - auswachſen, 


to wear away with 


18a F. 
lg 9eppen 


ing. er hat die Narbe nach und 
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unt or Imbezzeling of public 


inzieren / v. r. a. to marr, to ſpoil, 


Ver 


nach verwachſen, he has loſt the Seat 
or Cicatrice by Degrees. 

Verwaͤhren , v. r. a. aufbewahren, to 
keep, 10 preſerve, to ſave, to guard, 
to heed. ſein Geld verwahren, to 
lock up one's Money. ſich gegen et⸗ 
was verwahren, to take Heed, to be 
careful, to provide againſt. ' 


der Verw -brer, a Preferver j (Keeper, s | 


Guard, Guardian, 


Verwaͤhrlich, adj, et adv. in Keeping, 


in Cuſtody. 

Verwaͤhrloſeu, v. r. a. to neglect, to 
take no Manner of Care of, to let 
perish through one's Negligence ; allo 
to ſpoil, to waſte, to deſtroy, to dame 
age or hurt through Heecleſoneſs or 
3 8 

die Verwaͤhrlaſung, Neglecting , Ne- 
glectfulneſs 4 Cardleſsnefs , Heedleſs- 
neſs; allo Neyligerce, Svpinity... '$ 


Verw hrt, kept, preſerved, guarded &. 


die Verwährung , K-eping, Preſerving 
or Conlerving , Cuſtody 3 Guard, Pre- 
ſervation. ein Verwabrunasmittel, a 
Preſervation, ein V:rwahrungsmittel 
wider das Gift, an Antidote, a pro» 
phylectic Remedy, | 

Verwaiſen, v. r. n. zur Waiſe werden, 

o 
Father and Mother. 
Kind, an Orphan, a fatherleſs and 
motherleſs Child. 

Verwaiſen, v. r. a. zur Waiſe machen, 
to make an Orphan of, to deprive of 
one's Parents. 

Verwalten, v. r. a. to adminiſter, to 
govern, to rule. ein Amt verwalten, 
to exerciſe an Office, eine Sache ver⸗ 
walten, die Beſorgung derſelben ha⸗ 

ben, to admidiſtrate, to manage, di- 


' © rect or conduct an Affair. zu verwals 


ten geben, ro commit a Thing to 
one's Adminiſtration, to confer the 


Conduce or Management of it upon. 
8 


him. » 
der Verwalter , an Adminiſtrator. 
Verwalter eines Landguts, 2 Coun. 


try- Steward, the Steward of a Ma- 


nor, die Verwalterin, an Adminiſtra» 
trix or Cutatrix, « She - Steward. 

die Verwaltung, Adminiſtration, Di- 
rection, Management, Conduct, Steex- 
ing, Ruling, G-vernment, die Vers 
waltung eines Dienſtes , the Exerciſe 
of an Office, of a Charge. 

Verwandeln, v. r. a, verdadern, to 
chance, to eonvert, to transform, to- 
metamorphoſe, to give an other Form, 
to trans figure, to transfigurare, to 
transmute one Shape into an other. 
in Glas, verwandeln, to vitrify, 1a 


turn 


ome an Orphan, to loſe ones 
ein verwaistes 


1 
4 


, 


- 


- cur © Sloſs, in Knochen to 
oiliſy. in Stein, to petrify, der 
Wind hat ſich in Regen vers 
Wandelt, the Wind has turned into 
= Pain, in Aſche verwandeln, to. re- 
+ duce to Ashes. in ein Nichts, to an- 
nihilate , to bring to nothing, to undo. 
die Verwandelung, « Change, Chang- 
; ing, Converting, a Transformation, 
Transfiguration, Meramorphoſis, the 
Turning of one Form, S\ape or Fi- 
gure into an other, Converſion, Trans. 
mutation. die Derwandelung des 
Brodtes und Weines in den Leib Chri⸗ 
ſti, the Transſubſtantiation. die Vers 
wandelung der Metalle, che Trans- 
mutation of Metals. die Verwonde⸗ 
22 en des Ovid, the Metamorphoſes 
vid. 

PÞrrwandt , adj, et adv, befreundet, re- 
lated, linked in Conſanguinity . allied, 
of Kin. nahe verwandt, near of kin, 
die Verwandte, Verwändtin, 2 Rela- 
tion, a Kinswoman. ein Verwandter, 
- _ @ Kinsman, #s Relation, meine Vers 
wandten, my Relations, my Kinstolks. 
ein Handwerks verwandter, à Fellow 

Tradesman 4 one of the ſame Trade, 
die Verwändtſchaft, Kindred, Conſan- 
guiniy, Parentage. Verwandtſchaft 
kisten to contract an Alliance, an 
Affinity. Verwandſchaft, (figur.) an 
Affinity, a Conformity, a Report, 2 
Coherence; Connexion, a Relation. 
an Answerableneſs between ſeveral 


Things, : 
V:rwandtſhaftlich - adj. et ady, King» 
mans - like. 

Verwärf, rejected, ſee Verwerfen, 
Verwarnen , ſee Warnen, 

Verwaſchen , v. irr. a. to conſume, to 
employ with Washing, to wash away. 
figur.) ein verwaſchenes Weib, « 
labber - Chops, 2 Prattle - Busket. 
Verwäſſern, v. r. a. to ſteep, to mace- 
tate or ſoak, to water, to ſoak too 


£ 


much, 
die VerwiFerung, Soaking, Steeping, 
Soaking too much, 
Werweben, v. r. « durch Weben ver- 
brauchen, to conſume with Weaving, 
durch Weben mit einander verbinden, 
to inter weave. 


ben gebranchen, to employ for a 
Weaving or Texture, verwebet, ia - 
terwoven. 


das Verweben , lnterweaving, 

Verwechſeln, v. r. a. to exchange, te 
change one Thing for an other, to 
shift, to permuce, to ſuppoſe; alſo 
to unmetch. 


$as. Pirwichſeln, die Verwechſelung, 


. 
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Verwegen, adj. et adv, remerari 


verweben, zum Wes - 


81 Change, Exchange, Sb 
ermutation, Altering,  ntitul1e, 
old, rash, audzcious, hot, venture — 

ſome, with Imprudence unadviſ:d welken, 
verwegener Weiſe, remergriously, ve ide, to 
turously, | droop, to 
die Verwegenheif, Temerity, Aude gel. 
ciousnats, Rashneſs, Imprudence, lu Berwe lf 
conſiderateneis. „ mog, Fed 

Verw-gern , ſee Verwe gern. ing. 

Verweben, v. r. a. to diſſipate, to ds 
perſe with Blowing; to blow away. 

das Verwehen, Blowing away, Ville 

ting or Disperſiug with Blowing, 

Verwoͤhren, v. r. 4. abhalten, tw b 
to keep from, to hinder, rojumpeds, u 
ſtop, to balk, to thwart or croſs on 
in Doing ot any Thing, to forbid, 

\ prohibir, interdict, to dispute, to dely, 
to refuſe. | 

das Verwehren, die Verwehrung, kv 
ring, Stoppiag, Letting, GCrolling, 

Thwarting, Hindering, Impedng 

Forbidding, Prohibition, Interdicuq 

Verwehrlich, adj. er adv, prohibitabls 

Verweichen, v. r. «. et n. zu weich why 
chen, to mollify or ſoften, to lag 
to ſoak to much. | 

Verweigern  v. r 4 abſchlagen , to 
fuſe, ro deny, net to grant, not to ala 

die Verweigerung, a Denial, a Nah 

a Foil, a Rebuff, a Repulle, Nv 

Compliance. 

Verweilen, v. 1 n. to tarry, to ſtay, d 
abide, er ſojourn a While in fn 
Place, ihr verweilet each zu l Wi 
bey dieſer Arbeit, You are too l 
about this Work. | 


ing, 


Verweilen, v. r. a. to retard, to lf At 


to hinder from Going, 10 delay. 
das Verweilen, dic Verweilung / Ir 
rying, Staying, Abiding; Stopp 
Sojourn, or Sojourning in a Plecef! 
Delay , an Hindrance. 
Verweinen, v. r; a, to paſs weepig ii 
to eale, (ofren or alleviate with Wen 


ing. 

der Verweis, a Rebuke, Reproof, damned 
primand, a Lecture, Check or Cha Verwerfen 
ing, 8s Reprchenlſion or Cone os ing het 
tion given with ſome Aube dean 


ering, I. 


einem einen hoflichen Verweis F Rejectio 
ben, to give one a gentle Wipe; Niutel, ot 
dry Rub, to nip him by the by. Ile Richters, 
Verweiſen, v. irr, a. to refer to. Mage. die! 
weiſen, verbannen, to be nish, 1 the R 
exile, to proſcribe or outlaw, to erwerfe 
gate. . rtion 
ein Verwieſener , an Exile. rer, 
Verweiſen, einen Verweis geben, o Rich is or or 


ptimand, to teptove, einem ſeine 
* 4 | 


, gaditule, - 
[Verweiſung, 1) « Referring - a Re- 
venture ference. 2) .4 Banishment, Exile, 

adviſer elke, v r. un to flag, wither or 
ly, ver ide, to fade away, to dry un, to 


kei 
ei 


Aude | neßb | 
ce, l Verwelken, die Verwelfung, With- 
avg, Fading, Fading away, Decay- 
ng 


enden, v. r. et irr. a. to turn, to 
dend, to wreſt diſtorr, die Augen 
Lillpe | herwenden , to roll to turn the Eyes. 
T verwendete oder vei wandte kein 
e von mir, she looked ftiring 
"od ſteadiaſtly upon me, faum hatte 
orbic vf e ſcarce had I turned my Back. 
wit” b-1wendetem Geſicht, with en 

werted Face. Verwer den anwenden, 
ng, N e employ, to make Ule of to con- 


Grolling | det, to beſtow, wozu ihr das 
mpeding 2 what have ſtowed 
rdicing en ſich fuͤr jemanden verwenden, 
hibiubls ] Wincercede for any one, to intereſt 
deich nu {Ygorſelf in his Favour, | 

to la werfen, v. irr. n. (verwarf, vers 


N mißgebaͤbren to bring forth 
wg! Ones before the Time. die 
Nute bat verworfen, ch6'M ire has 

55 forth en eborrive Fole or Colt. 
has 


ess, the Bringing forth befote the 
ine, 


Perfen, v. irr. a, 0 diſſipate to 

Wow here and there, mit Mörtel 

werfen, to cover or do over with 

war, lor habt mir meine Papiere 

worfen, you have thrown all my 

| 2 about. Verwerfen, nicht an⸗ 
| 


n, fo rej ct, to refuſe, to 
einen Richter, einen 


ot turn away; not to approve 


Kunſt a Witneſs, 
men, to reprobate. 

wörfener , a Reprobate, one that 
damned. 

WLerwerfen , die Verwerfung, the 
owing h-re ad there Disperſing, 
atering, Thrawing about; s Reject- 


rivets Rejection 4 Repulſe a Rcbuff, 
Wipe, MN tte. Foil die Virwerfung eis 
» by. ies Richters, che Exception 285i“ ſt a 
to. Mage. die Verwerfung eines Suͤn 


„ the R probation of a Sinner, 
as Verwerfen der vierfuͤßigen Thiere, 
Abortion of Quadrupedes 
Myerflich, adj et adv, rejecrable, 
Much is or ought to be rejected, excep- 


anish , 
ws 0 


ben, to 
n ſeine 


| 


= OD  £ 


t verweiſen, to reproech. 
or eyprobate one with his in- 


droop, to decay, t» loſe its Fresh- 


den Ruͤcken v rwendet, Thad ſe rce, 


erwerfen, an Abortion , a Mis- 


Zeugen ver⸗ 
en, to except ageinſt s Judge, * 
Vrwerfen, ver⸗ 


tionable, that may be excepted ogoinſt, 
verwerſliche Waare , our - caſt: pal ry+ 
Sruft, Merchandites of vo Value. 


Verweſen, voran verwalten, to admi- : 


niſter, to exerc ſe 

der V:r19dfer - an Adminiſtrator, à Vi- 

car, 4 Sub'elegare t Subſtitute. —@ 
Deputy, (it is mot commonly uſ d ian 
Compoſition). ein Reichsver weer, E 
Vicar «' e Empire; ein Amtsoerwe⸗ 
ſer, a Biliffs Depuy or Clerk © in 
Verweſer eines Offiz1 ls, © Vice Ge 
ren or Deputy ie Verweſung etues 
dates, the Auminiſtratton bf a. Of- 
ice | 
erwoͤſen, v. r. n. to rot, to torr 
to conſum or m.ulder sy, . | 
cay, to walt:,” to purfify,, to fall to 


u 
Verweslich, adj. et adv. rorruptible, pe* 
ris:»ble, li.ble to rot, iubget to Gore 
ruption. a | 3 
die Verweslichkeit Corruptibili y, Liable- 
neſs o Cotrup ion to Waſting, to 
Moul ering, to Rotring. to D-cayin 1 


die Verweſung, Corruption, Rottenne 


Putrefaction. N | 
Verwetten, v. r. a. to hy or det. ich 
wollte meinen Kopf dartib. r verwet⸗ 
ten, I would lay my Head on't f or 
I woul.! eng ge, T will venture my 
He-d. W wetten, durch Wetten ver⸗ 
lieren, to loſe, to be s Loler by . 
ing or Venturing « Wager, das Vr 
wetten „the Lying a Wager, Betting $« 
a Wager, 2 Bet. = 1 
Verwettert, adj. et adv. damaed, con- 
founded, ein verwetterter Kerl, the 
Devil of a Fellow. Verwettert! was 
iſt das fuͤr ein Farm! the Devil, what 
Noiſe is that! hes | 
Verwichen, adj, et adv, vorhergehend, 
ſoregoing, paeceding, paſt laſt, 
mer. verwichenen Montag, laſt Mon- 
day, in verwichenen Zeiten, in for- 
mer Times, tormerly or in Times pſt, 


* 


hererofore, Verwichen, obulduaſty 
: Oy. th? other Day, ſome Time 
nce, ; 


Verwickeln v. r. 2 to int-ngle, to im- 
beate, to imbroil, to confound, to 
berk in an Affair. ſich verwickelu, 
to get into « Snare, to inta gle one's- 
ſelf. (figur) jemanden mit in eine 
Sache verwickeln ro engage, to lus 
volve one in an Affair. | 
die Verwickelung, 1) Int«ngling, Im- 
plication, Engaging, Ilmbarking in 
an Aﬀair, 2) a T iſting, Imbroiting, 
3) Complication. 4) Verwickelung, (in 
2 dramatic Piece) an Intrigue, the dit- 


L 
«at. * 


Uunu 


. 


+ \-- © cannot 


/ LE * 
— 


erent Incidents that form the Knot or 
Aiatticate Parr of the Plot of « Play; 
Verwies, reproved;; ſee Verweiſen. ich 
verwies ihm ſeine Untreue, 1 upbraid- 
ed him with his Perſidiousneſs. 
Verwieſen, danislied, exiled; ſee Vers 
weisen. ein Verwieſener , an Exile, 
an aw. 


Verwildern, v. r. n; wild werden, to 


bewilder, to grow wild, ſavage or 
Hierce, to become or grow unttacta- 
ble, unruly or undisciplinable, der 
Baum verwildert, the Tree shoots 
2 — 3 * 21 
Felder, Wilds, ivated, untille 
„Ae Fields! * 
die Verwilderung, a Bewildering, « 
Growing wild, fierce or unruly, 
Verwilligen, v. r. n. einwilligen , be⸗ 
willigen, to conſent, to agree or al- 
of, to approve, to accord, to 
concede or grant, to give one's Con- 
ſent to. 
- ein Verwllliger, « Granter, an Allower, 
die Verwilligung, Conſentivg ; Allow- 
fing, Granting, a Conſent. an Appro- 
bation, Allent, Accord, a Conceſſion, 
an Agreement, a Petmiſſion, a Grant; 


/ 


— 
* 


un Allowance; an Iudulgence, mit ein- 


4 mordiger Verwilligung, with one 
©, © "Accor 


1 2 5 Werwinden, v. irr, #, r) unter einan⸗ 
der winden, — or twilt one 


oemong or. within an other, to inter- 


lace. 2) to retrieve, to recover. er kann 
ſeine Krankheit nicht verwinden, he 
yet recover of his Illneſs. er 
wird es fo bald nicht verwinden, he 


will be ſenſible of it this good While. Ve 


einen erlittenen Schaden verwinden, 
to overbear, overcome, or forget a 
* ; | 
Verwirken, v. r. a. alles Mehl verwirs 
ken, to employ or conſume all the 
Flour or Meal in Kneading, Verwir⸗ 
ken, durch geſetzwidrige Handlung 
verlieren, to ſorfeit. Leib und Leben 
perwirken, to forfeit one's Life, to 
guilty of Death, to deſerve Death. ets 


to commit a Fault, Default, to incur 
« Penalty, was habe ich verwirkt? 
Wwhet am 1 guilty of? what have 1 
committed to deſerve this? 
die Verwirkung, 2 Forfeir, Forfei ing, 
a Forfeiture, « Trespaſs, an Offence, 
die Verwirkung eines Lehens, the For- 
, - feiture of a Fief; allo Felony. 
Verwirren, v. irr. a. (verworren) to 
intangle, to confound, to peſter or 
imbtoil ſemething, to jumble, $huf- 
fle, blend, mix, hurry or juggle 
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be Verwöhnen, v. r. a. to ſpoil, to c 


was verwirken, to trespaſs, to forſeit, 


Ver 


D to put in Denn 
in Contufion, verworrenes Haar, #** 
tricate Hair. ſie lief mit verwirn”” 
Haaren, she ran Uishevelled, ein f 
worrener Klumbe, a Chaos, 4 . 
fuſed Maſs, à mere Conſuſion. 
verworrener Handel, an intricate, 
imbroiled Aſtair, an Intrigue, fen 
den verwrrren ,' aus der Faſſung he 
gen, to confound one, to dab ad 
out of Countenance, to put h 
Disorder. einem den Kopf verw 
to puzzle one, to ttouble or con 
one's Mind. verworren im A 
brain - ſick, crackbrained, ſot- i 
crackr, whimſical, freakiss. 
Verwirrt, adj, complicated, entm 
embroiled, confuunded , pepe 
puzzled, diſturbed , embarraſged, 
geht da alles verwirrt unter el 
all is in Confuſion there, 
ein Verwirrer, an Intangler, 
Cenfounder, Disquiecer,, _ 
die Verwirrung das Verwirren, G 
— lntengling, Peſtering, k 
rying, D.ſturbing , Dicorded 1 
compoſing , Disquieting , EH 
Contuſion. die Verwirrung der Sit 
hen , che Confounding or Confubma = ein 
of Languages, Bemme, ae 
ordnung, Disorder, Trouble, wunſch. 
Broil tasten D:{turbance, Wh Curſe, 
ly - Burly,, Perplexity,  Verwl 
im Kopfe, Transport, Delirium, 
ing, the Being light - headed, 
Verwiſchen, v. x, 8. ro wipe ont 
away , to deface,” die Farben ga 
ſchen , to ſotten the Colours, - hh 
rwittern 4 v. r. n. to be deſtroyed 
diſſolved by the Air or Weather” 
Verwittibt, become a Widow. 
Verwittwen, v. r. a. to become 
dower, a Widow, die verwinns 
Herzoginu, the Widow Dutchels, 
Dutchels Dowager. die verwülteh en 
Koͤniginn, the Queen Dowaget. .# 
werwittwete Frau, a Widow - Wang do be di 
to deprave by Careſſing. ſeine 3 
der verwoͤhnen, to ſpoil one's Mang, 
dren by tos great Indulgence, (0M 
er, to faddle one's Children, 
Verwöhnen, to render delicate of 
ficult for a Thing , to uſe or bring 
6 3 Snoitins. Come 
e Verwohnung, Spoiling, Wy 
Depraving by too great ladulgen* hg 
2883 * 
erworfen, adj. patt. re , 
bare , reprobated , abandoned. yih,... 
Verworren , confuſed , intengled, Of 
founded, intricate , 


% 


qv | Men, v 
- 


* 
N — 
er 


N 5 | rrenbeit, Intricac 7. 1 * 
- or Imbroiledneſs, Seng sd. 
4 is or Confuſion; ſee Verwirrung. 
. eden, v. r. a, to wound, to hurt, 
iet a Wound. (gur) ein ver: 
4 Nee rated , 4 trou · 
led, a wounded, & provoked Heart. 
my / "gag 71 Wounding, Making 
0 


"Tix Giving A und; a Wound, 8s 
hay | \ « True. & 

'verwi gnundern V. f. a. to aſton ish. to 
con, 60 ſurprize, to cauſe Sui prize 
im Ki #Admiration 3 to wonder. ich vers 
” mich nicht — doruͤber, 1 
not a little ſurprized at it. ſich 
_ e Emas verwundern, to wonder, 
perplemll; marvel or admire a Thing, to be at 

refed, ne bout it, * 
x einne Srwiiaderung, Aſtonisbment, Sur- 


et, Awazement, Wonder, Admirs- 
in Verwunderung ſetzen, to put 
Surprize, to amaze to ſtrike with 
Aimiration, das YV rwunderungss 


, 
ren, 
ering, E 
n een, v., r. a. 10 curſe or ac- 
to deteſt, to imprecare, - to 


12 ein verwiinſchtes Schloß / an 
rung, by Ca * 


inſchung, Curſing and Demn- 
ble HF | Curſe Malediction, Imprecation. 
en, v. r. a, to ſpice or ſeaton 


| en / v. r. 8. zerſtbren | to waſte, 


Shy waſte, to ruin, to deſolate, to 


1 ; 
Jawülſter, a aſter , Devaſtator, 
er or Demolisher, a Ruiner. 
et, waſted, laid waſte, de- 
Srwiiſtung , Waſting, Deſtruction» 
ck, Devaſtation, Deſolation, Ruin? 
wing, Revage, Embezzlemenc. 


W. 
comes? 
verwies 
utchels, 
vern 
zw - Wall 
, to W 
ſeine en 
one's V 
nce, oc 
en. 4 
icate ot 


, with- 


WMiigtheit Timidicy, Went of 
Nez alſo Deſponding, Despair- 


* 


2 
1105 


141 · 


ichen, che Interjection of Surpri- 


Verzählen, v. 7. . to count or tell 
wrong, to mistell. | A 
das Yerziblen, die Verzählung, Count» 


* 


ing wrong @ Mistake in Cou 
Telling, Misrelling; - | 
Verzabnen , v. r. a, to tooth, to pro- 
vide os Teeth, to dent or in dent, 
to notch, to jag, ein 

a dented Wheel . Lean 
Verzahuen, v. r n. to get new Teeth, 
die Verzahnung Providing with Teeth, 
Indenting, Nutching, 


nting or 


ging. | 
Verzäpfen, v. r. a. Wein Bier, to 
ſel Wine or Beer by the Pine or 


Gn to tap our, Verzapfen, (Term 
of the Joiners) to inchaſe, to ſet in, 
ro joint a Thing into an other, dig 


V-rzapfung, 1m) Drawing and Selling | 


Beer by the Pint, Tapping out. 
Joirting  lachafing, .' 

Verzärteln, v. r. a to pamper, to cocks 
er, to make much of, to treat with 
Softneſs. ein Kind verzirteln, to 
taddle, to ſpoil « Child, to indulge iet 
in its vicious Courſes ; to be too d nd 
of a Child, to indulge, to humour, 
to cocker itz to uſe or bring it up to 

Daignties. die Verzartelung , Cocker⸗ 

ing, Faddling, too great Indulgenee, 
Fondling, Spoiling by too great Fond- 
neſs or Indulgence ; yYamp-ring, 

Verzsituen, v. r. a. to hedge in, to 

make 4 Hedge about; to incloſe, to 
ſurround, to ineompaſs with a Hedge 
or Incloſure, to fence, die Verzan⸗ 
nung, an Incloſure, Incumpaſsing 
wien a Hedge, a Fence, Hedge. 

Verzechen, v. r. a. to ſpend with Briak⸗ 
ing or Tippling, to carouſe. 

das Verzechen, Spending with Drink» 
ing, with Tippling, Carousing. 

Verzebnten, v. r. 4. to give the Tithe, 
the tenth Part of one's Crop, to tithe. 

das Verzobuten, die Verzehntung, Pay: 
ing or Giving the Tithe Tithing. 

Verzehren, v. x, ©, to conſume, to de- 
— to * allo to waſte; to 

nd. der Kummer verzehret mich, 
Lo conſumed with Grief ? 
der Verzchrer, a Conſumer , an expen · 
ſive Man, a great Spender; a Waſter, 
Spendchrift. 

die ebrung - Conſuming, Devour · 
ing, Eating up, Spending, Conſump- 
tion. | 

Verzrichnen / v. r. 2. falſch zeichnen, ta 
— falſe, to make 4 kalle — 
die Verzeichnung, an Incorrection in 
a Deſign or Draught. 

Verzeichnen, niederſchreiben , to note, 
to mark, to regilter, to write dgwn, 

Uunun 2 10 


f 


eating, J: 


* 


19 


— 


- Wer 


nung , Specifying, Regiſtering, Pur- 
: ne] he in Writing, das Verzeich⸗ 
niß, a Specification, Deſignation, a 
Paxrticulariſation, 2 Liſt, a Catalogue, 
nan luventary, an Enumeration in Writ- 
8 ing, © Note. ein Verzeichniß von 
2 a Catalogue of Books, ein 
tzeichniß der Verſtorbenen , an Obi- 

„  tuiry; a Bill of Mortality. ein Ver⸗ 
+ zeichntþ der Waarenpreiſe, 2 Taiff, 
s Book of Rates rice - Courant. cin 
Verzeichniß von Soldaten, « Liſt or 


— 


verſandten Waaren , en Invoice. 
Verzeihen, v. irr a, (verzich, verziehen) 
to pardon, to forgive; allo to excuſe, 


verzeihen Sie! by your Leave, by V 
your Favour, or under Favour. ſich 


eines Dinges verzeihen, ſich etwas bes 
geben, to reſign or withdraw ſome- 
Kieg. to leave off or give up, to deſiſt, 
to give over Mo renounce. 
"Werzelblich, adj. et adv. berzeihbar, per- 
” donable, remiſſible, excuſable; what 
ww be pardoned, forgiven or excu- 
od a 


die Verzeihung, Pardon, Forgiveneſs, 
PFPorgiving, Remiſſion of a Fault or 
* _ Offence, of a Wrong or of en Injury, 
"ich bitte um Verzeihung! 1 beg (your) 
Pardon! I beg to be excuſed! Pardon 
me! alſo under Favour! under Cor- 
- rection! with Submiſſion, 
4zeidung oder Begebung eines Dinges, 
Fu ce Verzicht. ö N 8 0 
Verzerren, v r, a. to diſtort, to wry. 
das Geſicht verzerren, to grin. ro 
make wry Fuces, to wry the Mouth, 
die Verzerrung, Wrying, Distortion. 
Verzetteln, v. r. a, to ſcatter, to dis- 
perſe, to diſſipate. 
das Verzettelu , die Verzettelung, Scar- 
tering &c, 
die Verzicht, Reſigning, Reſignation, 
Reſignment, Renouncing, Reuounte- 
ment, Renunciation, Abvication, Ver: 
zicht auf etwas thun, to renounce a 
Thing, to give it over, to disclaim it, 
verzogen). 


to relign, 
Verzieden, v. irr. a. (verzog, 
1) falſch ziehen, einen falſchen Zng 
thun, to move or draw falſe or wrong. 
2) den Mund verziehen, to wreſt one's 
Mouth or to make a wry Mouth, 3) 
ſich verziehen, in die Quere, nach der 
Seite zieben, to draw aslope, awry 
or croſswiſe 4) ein Kind verziehen, 
to ſpoil, to flatter a Child, to indulge 
it too much, to give in « bad Educa- 


tion. 5) Verziehen, aufſchieben, zu⸗ 


3 


— 


to fecord. ſrückweiſe derzeichnen / to ruͤchalten 7 to defer, to delay or 
ſpecify or paxticularize, die Verzeich⸗ 


Roll of Soldiers, ein Verzeichniß der 


die Ver⸗ 


1412 Ver 

| oft, to retard, to procraſtinare, e Berge 
— das Gewitter verzieht ſi'b, the T rider 
peſt paſles over, is dispelled over Wi 
Wind. 7 die Geſchwulſt verzieht ſhſ much 8 
the Swelling, the Tumour diſſolve zuckerte 
diſſipates or falls. ney d 
Verziehen, v. irr, n. warten, to tap Verz ue 

to ſtay, to wait. | fung 
das Verziehen , die Verziehung der ku Verzin 
der, "the, Bringing up er Edues Verzug, 


G1 ildren in a bad Manner, die # 
ziebung des Mundes, the Contorkaaly 
or Wreſting of the Mouth. die Uu 
ziehung, Verweilung, Tarrying, $ 
ing. die Verziehung eines Dinge 
Bending, Drawing or Pulling a Thi 
the wrong Way, 
ergieren , v. r. à to adorn, +6. ſet 
to trim up, to beautify, to im 
- to decorate. | 
der Verzierer, a Decorator, an lan 
lisher, a Setter off 


Was verz! 
welfelt 
perately z 
weifelter 
Despe ra 
be is Exir 

'Berzw 


die Verzierung, Adorning, Ebel zen, D. 
ing, Setting off; Ornament, Set- Despond<«1 
Decoration „a Paremehr, Inn icken 

V.rzimmern, v. r, 1 to provide v vin Pins 
the neceſſary Timber - Work, to Wi geſper, 
Term of the Miners) to ſecute wf de End o 

n imber. ö a f | divine Wo 
die .Bcrzimmerung, Providing ſy Beſperb; 
Nr my a erer, a 

Verzinnen, v. r. 9. to tin or tid o de Aſtern 

do do over with Tin, verzinntel p, adj. e. 

ſenblech, Iron - Plates tinned on 


Tin- Plate, der Verzinner, ons 
tins the Iron - Plates, and other VF 
ſels, «= Tinman, der Vexzinufolbqyy 
Löthkolben, 2 Soldering - Iron, 
Verzinanug , Tinning. | 

erziuſen/ v. r. a. to pay Uſe or f 8 


. 


'V 

die Berytnfung , the Paying of Bg 8 
ie Verzinſung, the Paying ot wry 
erzög, tarried, ſtayed &c, ; lee M * 
zieben. ä iſters; ſi 

Verzoͤgen, adj. ill - educated, ſpoiled fad. 
ſee Yerzieben. ein verzogener NAYttalich, ac 


» 
4 


a Name written in Cyphers. ming a C 
Verzögern V. T. . aufschieben, to oF Vetter ſch 
| fer, to 8 8 L - "© afinship, 

lay, to put off, to „to hin e e. 

Se to ſpin or draw ol my, Kindr 


Length, to protract. der Verz( Wren, v. 


a Loiterer, Lingerer , Delayer, 4 |® 2% ; \ 


B ck. ; , ml, 4 
. A- . v 
die Verzögerung - Deferring, Delay ble, 5 Fire 


| Tarrying, Lingering; Retard 
0 a 4 an Hlindrenee, 5 M®Derirer, a 


. Putting off. * — 
erzollen, v. r. 8. 10 par 1 Jeeri 
or Cuſtom, Verzollet, for which i Vexation, f 


- 
* 


Cuſtom is paid. Ie erirglat 


— 


| Ver 1413 Vie 
delay or 
ſtinate, 
ſ the I 

d by 


Duties. . zier, : 

nückern / v. r. a. to ſweeren or ice der Vicar, Vicorius , 1 Vicar, « Vice- 
b deer with Suger; to ſugar, to put too gerent. ; HED 
— noch Suger on or in. (figur.) ver- das Vicari?t , Vicarship: T 
ur 


ney'd Words. 2 ſome Subſtanttwes to dendte a ſubal- 
Verzückung, Convulſion; ſee Zuf; tern Dignity of en Officer chat performs 
kung. | — the Functions ot an Superior in his 
x Verzing - Delay, Stay, Stop, Abſerce) as: det Biceadmital, a Vice- 
Verzug, without Delay, fortwith or Admiral. der | Vicefauzler,, Vice- 
this Inſtant. | Chancellor, der Vicefonig - © Vice- 


n , to tarp 


ling Deloys, (Law Term.) die Victuolieu , Lebensmittel, Vicruals, 
Mweiſeln, v. r. n. to despair, to Proviſions, 4 r 
ond, to loſe all Hopes, an et: das Vieh, « Beaſt, « Brute, an irratio-, 


perately; alſo despaired of. ein vers Vieh ſignifies ordinaxily Cattle eine 

pweifelter Menſch , ein Verzweifelter, Heerde groß Vieh, e Herd or Drove 

Desperado. er iſt verzweifelt boſe, of Cattle. eine Heerde klein Vieh, 

eis remely angry. 2 Flock of Sheep, of Goats, Geele &c. 

- {it Verzw«ifelung 4 Despair, Despeta -T ein Stuck Yieb , a. Beaſt, a Head of 
tion, Desperateneſs; Loſs of Hope, Cattle. das Federvieh, Fowls or. 

depondency, 7 Poultry, - - | 

as icken, v. r. a. to pin, to faſten die Vieharzeney, r for ſick Cattle. 
mth Pins, Pegs or Coins, die Vieharzeneykunſt, the veterinarian 

"i Veſper; rhe Veſper, the Evening, Science, or the veterinary Art. 

dhe End of the Day; allo Veſpers, a der Vieharzt, « Dector for Cattle, 4 
Ane Worship held in the Afterneon. Leech, a Veterinarian. die Viehbremſes 


iding Veſperbrod, an Aſternooning, a + ,an-Ox- fly, Dun - fly, « Brizzle or 
Ser, a Collation. die Veſperzeit, Gad-Bee 3 
or tin on the Afternoon. ein Viehdieb, « Cartle- Stealer. ganzer 
rzinnte ed, adj. et adv, faſt (better feſt which Heerden , an Abacter. der V ehdiebs * 
inned FP)... This Word Veſt is eise till. ſtabl, Theft, Stealth of Calle. 
Cy 4 wed in Chaoceries and ſignifies Wor- die Viehdiſtel ſaint Mary's Thiſtle &c. 
| other 1 hip, worshipful, , hanourable, der Viehfail, tee Viehſterben. das Viehs 
+zinnfolbPYq, , (ee Teſte. | Fand futter, Forage, der Viehhandel, a 
Iron, "Fung , lee Feſtung. Traffick of Cattle. der Vieh händler, 
I Vettel (pee Term) a Trot, a 2 Trader or Dealer in Cattle, « Sales- 
Uſe or | Slut , 4 Trol op, a Doxy. man that ſells live Caitle, der Vieb⸗ 


Vetter, a Couſig, « Relation. leib hirt, a Herds- Man, 


; of late iche Vettern, Couſins Germen; the Vlehiſch, adj. et adv. beaſtly, beſtial, 

e.; lee M male Iiſue of two Brothers or of two brutal, b;utish, beſtially, brutis hy. 
coiledd Siſters ; firſt Couſins ; fee Veſchwiſter⸗ die Viebkrankheit, a Disesſe of "rhe 
 [poreeÞ ad. ; na | Cattle, .Ep1zoody. eine Viehmagd, 

ener N iterlich, adj. et adv. couſin - like, be- 2 Maid - Servant for the Cattle. ein 

s. ing © Couſin, / Viehmaſter, « Gresser, der Viehmei⸗ 

— u Metterſ{aft , the Being à Couſin, ſter, « Maſter - Cow» Herd. die Vieh- 
a nee Couſinship , Relationship, Kin, Aff- ſeuche, « Diceaſe among Cattle, the 3 
0 ey, Kindred, , epizoedic Diseaſe. der Viehſtall / 

raw # Stall or Stable for Caitle. der Viehs 


erb gen Ariren, v. r. 8. necken, to rally, to 
yer, 48 jeer , An to play or droll upon, 

4 ® mock, To play the Fool with, to 
ml, veriren, plagen, to vex, trou- 
--rdmei/ le, plague , teaze, torment. 


ſtand, live Stock, a Stock of Carile. 
das Viehſterben, a Murrain, a Mor- 
tality of Cattle. die Viebſteuer , a 
—— en Impoſt on 5 9 
traͤnke, a Watering - Place for Cattle. 

ace, er a [eerer, Banterer a Vener. der Viehtrieb, die Viehtrift « rhe Righe 
8 Verirerey, Rallying, mne Ban- or Privilege of tending Canle on a 
Toll, duns; Jeering, Mockery, Plealantry; certain Paſture- Ground; sito the Wey 
r Which e Vexation,, Plague, Trouble, Teazing. on or over which the Catfle is driven 


U Berirglas, lee Springglas. to the Paſture- Ground z the 5 oe 


Ferte Worte, lweet or fair Words, Vice, (a conjuncrive Particle put before 


ile, adj, et dv. dilatory mak- Roy. in Irland, Lord - Lieutenant. 


| B:rz6llung , Paying Toll, Cuſtom or der Vezier oder Bezir, © vier er vi- : 


ien berzweiſeln, 10 despair of. nal Animal, fie iſt ein dummes Bieh⸗ 
Er weifelt , adj, et adv, deſperste, de- she is a ſtupid; Beaſt, a Blockhesd. 


* 
* 


» oY 4 
7 


01 


| „ , 

© "WViehweide, Paſture or Paſture - Ground, 
._ Paſturag-. . der Viehzebnte, the Tithe 
_ of or 6a Cattle. die Viehzucht, the 
Breeding ot Stock of Cattle. | 
Viel, adj, et aqv, much. zu viel, too much. 
Viele, many viele Muͤbe, viele Sor⸗ 
gen, © great Deal of Pains, of Care, ſehr 

. vie! Volk, a World of people, or a 
Fires many People, ihrer ſind viel, 
Pere are many Of them. die vielen 
Geſchaͤfte, the many Buſineſs, ich 
wollte nicht viel darum nehmen, 1 
would not tor never ſo much. das 
wire viel! indeed! rruly ! that would 
b ＋ ſo viel fiir diesmal, thus 


, N gd 
: 3 
* 

* 


6 

„uch of this Matter, ſo much for this 
— me. ſo viel ich weiß, for what, or 
for ought I Know as much as I know, 
2 6 nmal 55 Ae as _ * 
Jaouble um fo viel beſſer, ſchlimmer, 
* fo much the better, the worſe," viel 
| * viel, by a great Deal too much. zu 
+7 "tel Worte machen, ro uſe roo many 
- -- » Wor's, to be too fall of Words. es 
nes Dinges zu viel thun, to exceed 
the Bouuds of a Thing, to go beyond 
tze Limits of it, to run upon Extre- 
mes, (famil.) den wie vielſten des 
Monats haben wir? what Dey of the 

Month is this ? ' 
Vielartig, adj. et adv. of ſeveral, of 

many Species or Kinds. 

Vi-ldeutig , adj. et adv. of multifarious 
- ama „ admitting of 'various 


ſes. 
das Vieleck, a Polygon, _ 
let, 7 er adv. polygonal, 
Vielerley , adj indeclin, many, diverſe, 
various, mul:ifarious ; ſeveral, diffe- 
rent von vielerley Arten, of ſeveral 
ds, of various Sorts, viclerley 
Thiere, Animsls of different Kinds, 
auf vielerley Weiſe, in diverſe Man- 
ders of Ways diverſely, differently, 
Vielfach, vielfiltig, «dj. et adv. diverſe, 
-  manyfold, mulnfarious, multiplied, 
reiterated; alſo in Quantity, in Abun- 
*-- , dunce, abungdantly. wy 
die Vielfaͤltig keit Multiplirity. Diver- 
ſity, Difference, Variety, Multifari- 
ous neis. — 5 
VWielfärbig, adj. et adv. of many, of ſe- 
veral — diverſified with ſeveral 
Colours, variegated , varicoloured, 
die Vielfarbigfeit , Variery or Diverſity 
" "of Colours. © 
der Vielfraß, the Hyenaz « Shark, a 
wild and greedy Beaſt, s Glutton, a 
greely or unſatiable Eater, « Gully- 


| Gu 0 
Vielfcihigs 8d), er ddv, greedy , raven- 


\ 


- 
” ++ * 0 
n * 
1 


* 
* 
. 
: 
: 
4 1 


- 


Vie 
«gs © 912 * F = 
*- ous, voracious 


ously. 2 : » Llaito 


die Vielfraͤßigkeit, Gluttory, 
der Vielfuß, Tanſendfuſ, rhe Scolo⸗ 
| n an Inſet of many Feet; hel. 
ultipede, fee Polype. Teck) ty 
Vielfuͤtzig, adj er adv polypous, pie des), v 
fuͤßzige Creaturen , Polypodes, | de 6 Cater » Cl 
G e Glace 4 the Pourcondrl, 2 f 
eliebt, di et adv, much - dar dong vp! 
a band f 1 4 fred 
die V elgotterey , Polytheism, - - nd, 
Vieladltia, adj, et adv, that is wort] ur and 
much, of great Value f alſo powerful, | Fur u Br: 
that has Authority or Credit, thats — (the 
| Merdelnig 

1 Vierbl; 


of Weight or Efficacy, a 
die Vielheit, the Multitude, Quad - 
fee Menge. "Wiablatteri 
Vt eljahrig, adj, et adv. of ſeveral; of pedal, 
many Years, during many Years, $, 
Viellei t, adv, perhaps, may be, ba aͤhtig 
4 or poſſibly, per adventure; p Viereck, 
chapce. wenn er vielleicht fommenſollty |; unte, 2 


if ne should happen or chance to come, lchtes Vit 
Vielmal, vielmals, adv, ſeveral Times obene 


? 203 
nige 
Murniva! 


arte 
Fourth a 


many Times, often, frequendy; . Memb or 
pestedly. 2 eckig, #1 
Vielmalig, adj. et adv. wiederholt / 1. Fed, foi 
terated, repeatedly, | tagular , 
die Viclmannerey, Polygamy ; the dun l. 
or Condition of « Woman, that is eren, v. 


ried to ſeveral Men or Husbands at the ure. 
ſame Time, (Polyandris.) Vierer, 
Vielmehr, adv. much more, rather c Vierer 
the Contrary, um fo viel mehr ins, ab: 
much the more, or ſo much the roche Mee, 1 


Vielnamig , adh. et adv. of many Nane e or Ki 


multinominal. ac , Vi 
Vielſaitig, adj, et adv, of mxny Sting] d, four - 
Vielſaulig / adj. et adv; polyſtyle, wp Viztfiirſt 
nz many Columns. P oerfürſte 
der Vielſchreiber, « Polygraphe , n ehate. 
thor that has on many, Matevfrtugig , © 
or Subjects. Mdrupedel 


Vielſeitig , adj. et adv. multilateral, wiel igen Thi 
ſeitige Gtäſer, prismatica Glaſſes, MBierherr, 
Vielſtimmig, a6). er adv. of ſever Eliamt , th 
many Voices, vielſtimmige Muſik} {hundert , 
Symphony. ein vielſtimmiges med, . 
ſtrument, « Polyphon, . © Bierhunde 
Vielfolbig, adj. et «dv, polyſyllatienatäöbrig f * 
ein vielſylbiges Wort, 2 polyſy1Þ& tour Yea: 
Word. a I lakantig, { 
Vieltheilig , adj. er adv. of many Fine Vierling, 
(in Algebra) Polynome. worth four 
die Vielweiberey , Poly any. Inu half penn 
Vielweniger, adv. much leſs. lalisb Coii 
Vielwinkelig, adj. polygonal, mum guarter of 
gular. } : | emal, adv 
Vielwiſſend, adj. et adv. knowing MYWmalig , ac 


having great Knowledge, 
wiſſer / 20 Pol, hiſtor. | 


| Pit! quadr. 
* OT u. 


4 


8 
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F I 9 num, four. vier A 
nige / 
I Marnival of Aces ete. ein 4 every fourth Month, 


er f 

„arte im Piquerſpiel, « Wart or Vlerpfuͤndigz adj. et odv., of four Pounds 
2 Fart ee t. alle bier, (at Tick» eine gory ge Acne, a Four- 
ounder CL, 


Tack) two Fours, of two Caters Wer, 9 A 

ws, © view || £189), vier und fuͤnfe werfen, o rhrow Vierruderig, aj, et adv. 
| Cater» Cing at Tick'- Tack, auf allen having four Oars,, ein vtertuderiges 
arcondrel, ieren kriechen, to creep or crawl Schiff, a Ship of fouf Rows of Oars, 


h dark og upon all four. alle Viere von Vierſchaͤf adj, et adv, of four Stay 1 
0 de eden, to lie ſprawling upon the der Maſchaaſta, a Sheep in its had * 


Sound. Vier und Vier, bei Vieren, 


| Ko Viermonatlich er edv. 8 ; 
amen ze. (im Piquetſpiel) 2 Ne Med phate: far ments | 


5. | Year, 3 * 
- is worth bur and four, Vier neben einander, Vierſhrdtige adj, et adv, ſquared, dein 1 


Fur u Presſt. die Vier or Viere, the ein | | 
* , vierſchrdtiger Bauer, 2 
2 = eur (the Cypher o Number of four), sbouldered 8 Clown. - 
+ ateinig, adj, four - toored,  * Mierſeitig, adj. et adv, quadrilateral, 
Quanciyh Blerblatt, ſee Einbeere. Vier ſitzig / adj. et adv. with two'Seats 
*Wablatterig , adj. of four Leaves, ge- or Back- Parte, four- ſentet. 
everal, of | pedal, four- leaved, quadriphy1- 


ng . — , qi . & 9-4 
ears, . $4 ; he 2 lerſpann Or tour Spans, b . 

be, tap-[{dribtig , adj. of four Threads, Vierſpaunig , with four Horſes,.ein 
ure 7 2 Charior and 


Mereck, a Quadrangle, Quadrate, vierſpanuiger 
menfollty, ate, a ſquare Figure, ein lang? Four. | =... 
e to come, lichtes Viereck, a Parallelogram, ein Vierſtündig , di. et adv. of four Hours, 
ral Times] zſchobenes Viereck, a Lozonge, a laſting four 
endy; . Vomb or Rhumb, } | 

5 al. ja adv, — ſour cor- —_— quadriſy llabicel. of four” Det 
ed, four - ſquare, quadrate, qua- Viertaͤgig, adj, et adv. ou: Ds 
holt/ tagular, cubic or cubical , retrago. an Daye3'every fourth Day, 


- he Sw bit | quartas, das viertdgige Fieber, the 
uae is eren, v. r. 4. viereckig machen, to PL oor yy or Fever * | FA 
the [-uare. derte, adj. Vi 

nds at |; .: a Page, QI of Tonk, Fourth, J * die re 4 * 

gthers on Vierer, « ſmell Coin, Value four rtehalb ot Viert declin. 

ache ſo fins, about halt Penny English. * and a half, . 

he recher;, are, adj. indeclin. four ſundry das Viertel, « Quart, © fourth Part, 3 

ny Names, Sores or Kinds, tour different. Quarter, ein Viertel Weges , 2 —— 
"Jſa< , Vierfaͤltig, adi. et ady four- ter of a Miley alſo a fourth Fart of the 

y Swing] d, four - double , quadruple, Way. ein balbes Viertel, half a W- 

tyle, Aerfürſt, « Tetrech, ter; the eighth Part of a Whole. 


Verfürſtenthum, a Tetrarchy , Te- iſt cin Viertel auf vier, it is # Quar= 


e, W Ses. ter palt three, es hat drei Viertel ge⸗ 
yy eg, adj. et adv, four · footed, 8 it has Apr three Quarters. 


Tudrupedal, quadruped, die vier? das erſte , das letzte Viertel des Mons 
eral, viell feigen Thiere, the Quadrpypedes. des he kr, ce ſt Quarter of the 


zlaſſes, MBicrherr, s Quatu«rvir, das Vierhers Moon (the Prime, the Wane). die 

ſeveral nem, rhe Quatuorvirate. * , Stadt iſt in ſo viel Viertel getheilt, 

Muſik, {Uudert , ach. indeclin. four - hun- the Town or City is divided in ſo mauy | 
(red Parts, Quarters or Wards. ” 


rſyliabie®Meidhrig , adj. er adv, four Years old, © Yard, | 8 
oy four Years, quadrennial, 9 ein Vierteljahr, three Months, « Quar- 
Wekantig , ſee Viereckig. + rer of a Year, funf Vierteljahr fif- 


Merling, 1) « ſwall German Coin teen Months, q 

worth four Fenings, which is about Vierteljährig, adj. et adv. of three Months, 
i half Penny English. 2) Groar, an every Quarter, per Quarter, quarterly, 
Ils Coin worth four Pence. 3) a ein Viertelpfund, a Quarter of « Found- 
mater of a Pound, à fourth Part; Weight, _. | 
; amal, adv, four Times. der Vierkelsherr 
40 1 malig, adj. er adv, viermal wieder? Ward in a City. der Viertelsknecht, 
ein Wu, quadruplicated, four Times rei- the Sumwoner of 2 Ward. der Viers 


R telsmeiſter, the Alderman ot a word. 


. 


* 


— 2 


» 


 Lierhiindertſte, the ſourhuadreth. die Viertelelle, à Quarter of an El! or » 


4 


„ the Commiſmry of a _ © 


Hours, 0. 
Vierſylbig , adj. et adv. of four Sylla- i 


- — 
. Vie 


der Viertelftrich,” (Sea - Term) a Qu+r 


| ter Poin or Rumb 
Querter- Wind; 
die Viertelſtunde, N of an Hour, 
der Vierte lston, 2 Fourth in Muſic, ein 
| Viertglszentner , a Quarter of an hun- 
| red eight a Toi © 
die Vi rtelung, Vierung, © Quarter · 
. ing. 
. Vie 
„ *{curth Place fourchly, © 
» Vr:rtoalb, lee Viertehulb. 
Wirrrherlen v rx a, to divide into four 
Parts; to qu rter. ö 
t weitia adj. 9 of four Parts. 
die. Vi theilung, Vividing into four 
Pats Qartering. | 
die Bi: ue, Squaring or Quadra - ure; 
a >qu re. eine geſchobene V. runag, 
a Rhomb or Rhumb. eine ungleiche 
1 1g, 2 Trapezium. 


| 
C 
| 
| 


* 


* 


ö 


- 


_ forwvigh:', Gierzehener a foureenti, 
der V exz-hate, the four'eenth, 
Vierzig, dj. indeelin forry. 
ein V iger, 4 Quidrayenarius, one 
oy Y-ars old, „ Fornerh, = 
Vierzigiahria, adj ot torty Years, qua- 
den thus | 


VBrailant, ach er adv vigilant 
igilie, Vial, the Ev cf a holy Day, 
die Vigilieu , Service or Pray rs tor 

the lead, the Metrins or Morning- 

Prayers. 

Wgiſliren, v. r. n. to be watchful or at- 

1 ten ive | 

die Wanctte, « Hed - Piece; alſo 2 
Prmtcr's Flower Flourish or B rder-/ 

die Vi le, das V iſchen, a Violet die 

gilbe Viole, che Sock Giiy Flower 
die Viole, (ein Gefaß) a Phial. Viole, 
inſtead” of Violine: whict ſce, 

NY orb, Vie lenblau, ſee Violett. 

der Vidlenſaft, Syrup of Viol ts. 

di- Be. lenwurzel, rhe Root of a Violet⸗ 
 Þi nr; allo the Iris of Florence | 

Violètt, adi. et ady, violet, of the Co- 

lor of Vi let. : 

die Violine, a Violin, eine Veol 
be, a Vial 


F re 
— — - — 
9 9 
1 
* 


— — 


— — 


digams 
di G-mbe, 92 


ein Violin iſt, a Woliſt, Violiniſt, 
das Woloncell, a Violoncello, 
die Viper, 2 Viper * 
Vivervaras, lee Seorzonera. | 
des Wii“ the Sight. das Vite an els 
nem S-bigggewebr, the Aim of à Gun 
1 or Musket. an einem Helm, the Bee 
3 ver : 
" Bſi-en,v.r. a. 1) zielen, to im, to 
teke one's Aim. 2) to gige. 3) (in 
Heraldry) to blazon. 


1 


1416 


of the Compats, a 


tertens, adv, zum Vierten, in the 


„Vi. 
Pie b tourteen: Vierzehn Tage, a2 


der, die das Vier iaſte, the Fortieth. 


Vog 
das Wiſtren, die Viſtrung, H Ai is 


or Taking one's Aim. 2 Gaging V 
> Blazi ning. * . 814 | 


us 


der Viſirer, Weiuviſirer , « Giger, catcher. 
das Viſirkorn, the Sight of a Gun, th ellen / 
Aim- Guide, die YV-ſirfunſt , the an ing. de 
ot Raging» N das Dio er, Fov 
maß, the M-aſure of geginz. h ing - Pi: 
Viſirruthe, der Viſirſt 1b; a Gage. m Fabre 
Wſirſchuß, « Gun+ Shox in the fe. oartng 
vation of the firſt Degree. Odgelfrer 
die Viſitatibn Unterſuchung,  « . der Vogel 
ing. s Sexrch or Searching, « Reſead, ogelf 
a Perquilition, | Ns eat 
der Viſitator, a Searcher, 2 Viſiter, . 
miner, ; : A 
die Viſite © Viſit, ſee Veſuch, _ 


Viſitiren, v. r. a. to viſit, to e 
to (earch, | 
der Vitrikl, Vitriol, Copperas, © opti 
ſcder oder römiſcher Vitriol, "rol 
Vicriol, die Vitriolerde, a virriol 
Earth. der Vitriolgeiſt, Spirits 
_ Virriol. die Vitriolhuͤtte, die Yit 
ſiederey, a Vitrial - Houſe, 
Vitröliſch, ech, et adv vitriolous 
contatas Vir riol, vitrioliek, vitriol 
das Vitridlöl, Oit of Vril. 
die V11:19lſanre , Vitri lek - Acidiry, ef 
Virolſieder, e Seether of Vina 
der Vitr.olzapfen, Iron - Virriol i 
la Kites. | 4 
'Vizdom oder Viz hum, a Word forma 
ly uſed for Statthalter, Stela 
ter, # Vice- Regent or Vice» Gen 
a Vice Domiſ us, a Deputy. A 


Vizir, fee Vezir, 
das Pließ, a Fleece, 3; 
der Vocal, S-'bſlaut , a Vowel. 
Voc"lmuſif , Vocal - Muſic, * 
Vocation , lee Beruf. 4 N 
der Vocativ, di- Rufendung der N; 
wörter, the Vocarive, the wen 
oy, "gay 
der Vogel, „ Bird, a Fowl, den Tu 
in der Hand haben, to have ones» 
curity to be ſafe, to have prom 
ageinſt. ich habe ein Voͤgelchen de 
ſingen hören, 1 bave heard tu 
red about. Vogel, inſtead of a 
Falcon or Hawk, den Vogel ſu 
laſſen, to caſt the Hawk. | 
luſtiger Vogel, he is a good Co 
nion, a oily F How, a Wag. 


1 


0 
* 


die Vo gelbaize, a Fowling - Game, Huf die Vog 
ing, Birding, Chaſing with HF" Juris 
der Vogelbayer - 2 Bird - Cage. alſo 3 
roßer Vogelbauer, 2 Voſery, J das Vo 
Nogelbeere. the wild Service- l. tend. 
the Sorb. der Vogelbeerbaum ! Prov. 
Service - Tree, Sotb - Apple- Tres Vogtey 
vild Service- Tree, Quickentree, © 


* 
” 


x) Almi. 


n the lo. 


z 14 Vil 
ſead, 


1 7 
2 


, rol 
| vitriol 
Spirits 
die Vit 
olous; 
Acidity, de 
of Vine 

triol in p 
ord forms 
S tellvertroſ 
ce - Gen 
Ye 1 


A 


od. 


dew! 


& 
2 1 
ve one's 


© fee Vogeldunſt. 


ib 43 
he voc 


% 


Vog 


ſteller, a Birder, « Fowler, « Bird- 
catcher. der Yogelfang , das Vogel 
ellen / Fowling, Birding, Bird - Catch 
— der Vogelfaͤnger, a Bird - Cateh- 
er, Fowler, die Vogelflinte, a Fowl- 
ing Piece, Birding - Piece, der Vos 
flug , the Flight, the Flying or 
1 of a Bird. 
Mdaelfrey och. out- lawed, proſcribed,” 
der Vogelfah, Bird Foot (a Plant). das 
ogelfutter, Bird - Meat, Food or 
ear or Birds. das Vogelgarn a 
Bud Net. der Vogelgeſang the Singy 
ing of Brds. tne Chirpiig or War- 
bling of little Bir-1s. dak Vogelgeſchrey, 
the Cry ot Birds. das Boacthaus, 
an Aviary or Volery, a Cate. die 
© Bogelye>e, 2 Volery, a Breeding of 
Birds, der Voaelheerd, a Fowler's 
Airy , a Flor where « F vler pitches 


his Net. die Vonelhuͤtte, = Fowler's 
Lurking - Place, Lurkitg- Hut, der 
Vog-lkafig, ſee Vogelbauer. die 


Vogelklaue, the Claw, the Pounce of 


n Bird; «lio a ſingle Talpn of Bird 


of Prey, a Clutch, das Vogelkraut, 
die Vogelmilch, rhe Star of Bethlehem ; 
alſo che Herb Pimpernel. der Vogel⸗ 
leim, Bra- Lime. die Vogelpfeife, 
a Bird Call. das Vogelrohr, a Bird- 
ing Piece, Fowling - Piece, die Nos 
gelſcheuche, a Scare Crow, das Y:s 
pelſcichen ,, Birding, Fowlicg, the 

hooring at Birds. das Vogelſchrot, 
| das Vogelſtellen, 
Fowling , Birding der Vogelſteller 
ſee Vogeler, der Vogelſtrich, the Peſ- 
fage of Birds, die Vogelwicke, a wild 
V:tch. Orebank, das Vogelwildpret, 
mal! Game, wild Fowls. der Vogler, 
a Fowler; ſee Vogeler. 


der Vogt, « Guardian, « Bailiff, a Con- 


fable, an A miniſtrator ein Ge: 
richrevogt , a Sergant of Juſtice, ein 
Hausooat, a Steward, 


Y* atbar, adj a Age. voatbare Jahre, 


Years ripe for Guardianship, 


. f die Voͤgtbarkeit Majority, 2 Being of 


Age, 
das Vogtding, das Gericht des Schtym- 
bvogtes, the Jurisdiction or Tribunal 


4 


of an Avowee, 


die Vogten, a Baili»ick ; rhe Court, the 
Jurisdicrion of # Provoſt- Musbal; 


alſo a Guardian - or Truſtceship, 


das Vogteyaericht, che Diftrict of an In- 


tendant's jurisdie jon; the Court of a 


Provoſt- Marsbal, 


Vogteylich, adj. that belongs to the Ju- 
risdiction ot an Avcwee. 
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- Mogeldunſt, ſmall Shot for a Fowling- 
a4 der Vogeler, Vogler, Vogel⸗ 


Voll 


das Wotleben „e Fee Farm. 
der Volant, a Shit:le - Cock die Stjy 55 
oder Rackete ihn zu ſchlagen, th e's 
© tledore. » | Fe. - 
das Volk, P-ople, a Multitude of Men. 
ein ganzes Volk, a Nation. das ges 
meine Volt, ter Pobal, the Malki- 
tude, the Vulger, che Mobile, the 
common oi m aner Sort of Men. the 
Populſce th: Mob ein Volk Reb⸗ 
huͤner, a Cory ot Parttidge. 
das Volkerrecht, the Law of Nations.” 
die V5lferſchaſt , a beople; a Nation, a 
"Colony _ a * 
die Völkerwanderung, a Migration of 
the Nations. ; _ 
Völkreich, adj. et adv, ous, well 
peopled, full of People, eine volfs 
reiche Verſammlung, a numerous As- 
ſembl y). ; T es 
das Volkslied, a national Song. 
die Vc lksreaterung , « Democracy. 
Vo, adh. et adv, tull, ein polles Maaß, 
a full Meaſure. er iſt voll, he is d rung, 
fuddled, ripſy, in L:quor, der voll 
Mond, the full Mogn, mit vollen 
Segeln, 5 — voller * 
redet aus Herzens grund, (prov. 
in Driok ſpeak ow P Hints 
Drunkenneſs conceals nothing, in vols 
lem Rathe, in full Council, in full 
Courr, mit voller Macht, with Mighe 
and Main, in voller Ruͤſtung, armed” 
Cap a-peez in complete Armonr. v 
machen, to fill, to make full, to 
up. ganz Europa iſt voll von dem 
Lobe des jungen Koͤnigs von Preuſſe 
an Europe reſounds ot the Praiſes of 
the young King of Pruflia, 
Nollouf , adj. et dv. in Abundance, 
abundantly, plentifully, iu great Quan» 


tity, : X 
Vollbluͤtig, adj. er adv, plethorie, ple- 

thorical or ſanguine, a 
die Völlbluͤtigkeit, Plathors or Plethory, 
Abundence of Blood in « Body. 
Vollbringen, v. irr. a. (preter. vollbracht) 
to perfect, abiolve, conſumate, ene 
cute, effectuare, perform, accomplish, 
5 finish, conclude to put an 
End to. ö r 


der Vollbrenger , « Performer, an At- 
chiever, an Accomplisher; an Execu- 
tor. | 

die Vollbringung , Execution, Perfoy- 
mance, Achievement, Accomplishing, 
Conſummarion , Perfection. ; 


Vollbriiſtig', adj. full- breaſted, | 
V Ubiirtig,- adi. er adv. ein vollbürtiger 
Bruder, a Brother by the tame Father 
and Mother or of the fame Bed _ — 
Brot 


Sy 


n 


Brother. vollbuͤrtige Schweſtern, Sis- 
ters by the ſame Facher and Mother. 
de Völlbuͤrtigkeit, the Tie or Bond of 
- Confanguiniry between Brothers and 
S Siſters ot thefſame Bed. 

Vollenden, v. r. a, rs atchieve, to fin- 


ish, to put the laſt Hand to a Thing. 


to end, to bring to an End, to make 
an Ed of, to accomplish. ein vollens: 
detes Jahr, x xevolyed Year, 
der Vollender, « Finisher. 45 
Bollends , adv. intirely, wholly, allto- 
gether, totelly, quite, ſee Völlig. 
Ne Vollendung, Performing, Finishing. 
. Accomplishing or Making an End of ; 
"Execution, © * 
die Vbllere, Exceſs in Drinking and 
Eating; Ghutony, Gormandiſing, Ca- 
,” ronling, Toping , riotous Living; 
Drunkenneſs. b 
Vollführen, v. r. 8. to execute, to per · 
form, co put in Effect, 
die Vollfübrung, Performance , Execu- 
tion, 
Nolilgiiſtig, adj. et adv. that has the requi- 
© red of requiſite Value, of full Value, 
de Volgiltigfeit , the requiſite Value, 


Sufficiency. 
B2Lhaltia / adj, et adv, of good and 
full Allay, 2 


Volthirig, adj. et adv. vollhariges Tuch, 
n full napped Cloth, 7 
die Bolldett / Drunkenneſs ; alſo Full- 
nels, 
Vollhuſig , adj. et adv. (faid of Horſes) 
inceſteſlated, Hoof · bound or narrow- 
heelec. . 
die B>llhnfigfeit, the Being Hoof -bound 
or Inca Rs 50 TP 1 
n Völlhuͤfner, Völlhuͤbner, en Inhabi- 
: tant, nd, a Hoydon that poſſeſſes 
thirty Acres of Land, 
Volljthrig , adj. et adv. of Age. 
; die Völljähzigkeit , Majority. : 
B3lig , adj. et adv. full,. fully, intire, 
. Irirely, whole, perfect, finished, ac- 
complished; wholly, to the full, all- 
together, roundly, Vs SR 
Völlig, ganz, quite. ein völliges, runs 
des Geſicht, a full, a round Face. 
Völlig, genau, richtig exact, true, juſt. 
/ er hat das völlige Maaß, he has the 
jiuſt, the exact, the full Meaſure. das 
Kleid iſt ein zu wenig voͤllig / this Habit 
is a little too wide, too long. 
die Völligkeit, Fulnefs, Plenirude, Per- 
fection; Corpulency. ; 
Vollkantigqadj. et adv, vollkantiges Holz, 
-y _ Wood, Wood ſquared on 
i. all Sides. | 
|. Bolfommen , adj. perfect, perfectly, in 
a perfect Manner, complete, that wants 


. 
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nothing in its Kind ; alſo intire, finich- 
eq, ſull. gccomplisbed. eine vo 
mene Gewalt, @ full, an e 
unlimited, unſtinted Power. ein voll⸗ 
kommener Sieg, a complete Victory, 
im Geſichte vollkommen ſeyn , to be 
„ ad.” -pertedty.” 
ourommen, ody,, perfectly, 
wholly, intirely , Sealy, al — 


ſufficientiy. 
die Volfom abel Perfection , Per. 
shment, Achjeve. 


tectneſs. Accomp 


| ker mp he Tg Fulneſs, Pleni- 
tudes t alit a Thin i 
perfect in its Nad. is | an 
die Vollmacht, Power, Authori * 1 
Letter of Attorney, an authentic Pow- 
er, ſigned and ſealed Order, s pro- 
curazion” or Procuracy , Proxy, . Yolls 
macht geben, to authorize, to im- 
ower, to give full Power to. die 
ollmacht der Geſandten, the Ge 
dertials. ___ . | : 
der V Amond, full Moon. td 
DoUtii.vig adj. of full Age, come to 
giority, 46 
die Völlmͤͤndigkeit, full Age, Majority, 
Boliſaufen , v. irr. a. to get drunk, 10 
make one drunk, to drink him down, 
ein Völlſaͤufer, a Drunkerd, 2 Fuddler, 
a Tippler, die Yollſauferey, Fuddling, 
Tippling, Bowzing, Getting drunk. 
Vollſtaͤndig, adj. er adv, complete, in- 
tire, perfect, perfectly, intirely, com- 
plerely z __—_ full, plenary, 
die Völlſtändigkeit, Completeneſs, Com- 
pletion ; Intireneſs, Wholeneſs , Inte- 
griry , Plenitnde, Fulneſs, Plenarinefs, 
Vc llſtinnaig , adj. et adv, ſymphonious, 
harmonious, eine vollſtimmige Muſik; .- 


a Symphony; 2 Harmony, « Concert d 


of Muße eine vollſtimmige Wahl, 
an unanimons Election. br + 
Vollſtrecken, ſee Vollziehen. ; 
die, Vollſtreckung, lee Vobziebung. 
Bolwichtige adj.'et adv. of full and juſt 
eight. 


Volzabtig, adj, et adv, complete, full, 


ein Regiment vollzaͤhlig machen, to 
complete a Regiment. 

die Vollzaͤhligkeit, Completeneſs. 

Vollziehen, v. irr, 3. (vollzog, vollzos 
gen) to execute, to effectuate, to per- 

form, to put in Eſſect, to accompleshy 
to conſummate of eonclude, 

der Vollzieher, die Vollzieherin, n 
Executor, Executrix. F 

die Vollziehung, Execution, Performance, 
Performing, Effectusting ; Fulfilling, 
Conſummating, Confummarion, 


der Vollzug, Execution &c. ſee Vollzie⸗ 
hung. 01 


zer Volontär, 2 Volunteer. 


Bon, (prepoſ.) of, from, 


- 
Z \ 
” 
Bol 


die Volte; (Term of the Manage) a 
Volta, « Bounding - Turn. * 

Voltig ren, v. r. n. to vault, 

Yowtren ; v. r. n. to vomit. 


das Vomitiv, a Vomit, an Emetic; a | 


vomitory Phyſick, a Pake. 

oben von 

dem Berge h-runter , down from the 

Top of the Mountain, der Herzog 
pon Pork, che Duke of York. von 


1419 


— 
©. 
* * 
— 


ſegen - to caſt Anchor, vor Yufer lies 
gen, to ride or lie at Anchot, vor 
der Hand [| for the Preient, -uow , at 
Preſent, at this Time ſich vor ſeinem 


eigenen Schatten fuͤrchten, to de 


afraid of one's. own Shadow. vor 
Scham errdthen , to blush for Shame, 


vor Schrecken erblaſſen, to tu I 
for Fright or aulas, . 5 


a was ich vor 
geſagt, what I (aid before 


(vorher 
let me paſs, or let ms 


laßt mich vor 
zo before. 


- Berlin, and am 


tlunder 


wem redet ihr ? whom do you talk ot? 


was ſaget ihr von ihm, what do you 
ſey of him? ich komme von Berlin, 
und reiſe nach London, 1 come trom 


von Angeſicht kennen, to know one 
by Sight. groß von Perſon , tall of 
Stature, of Perſon, er iſt von Lou? 
don gehuͤrtig, he is a Native of Lon- 

von unten her, from below. 
von oben herab, from on high, von 


meiner Jugend au, from my very - 


Youth, von Stund an, anon, ſorth- 
with, out of Hand, immediately, in- 
ſtantly, this Moment, from this very 


Moment. von ſich laſſen, to dismiſs, 
to ſend away. 


von ſelbſt, by itſelf, 
of itſelt. von wegen, Þ:caule of, 
von einander, ſeperate, ſeparately, 
+ von einander legen, 10 put 
aſunder. 


Donnstheu, adj, neceſſary. es iſt nicht 


vonnöthen, it is not neceſſary, there 


is no Need of it. Geld vonndthen 
haben, to want Money, to be in 
Want of Money. | 


Yoppen , v. r. a. jemanden, ro mock, 


w play the Fool with one, to {port 


wich him, to j-er or banter him. 
Dr, (prepoſ. that governs the Dative 
-* and Accuſative) before, One mult 


nor confound Yor with Fur, which 
is often the Cale even with German 
Authors, Yor , ſignifies before, and 

tir} expreſſes for or in Place of; for 

ſtance, vor einem ſtehen, to 
ſtand before one; fur einen ſtehen, 
ſignifies, to anſwer for one, — vor 
jemanden erſcheinen, to appear before 
one, fur jemanden erſcheinen, to ap⸗ 
pear for one or inſtead of another, er 
75 vor mir, be goes before me. vor 
ch ſeben, ro look before you. vor 
allen Dingen, above all, before all 
Things. vor den 
Witneſſes, man ſtellte mich ihm vor, 
1 was preſented to Him. einen vor die 
Klinge fordern, to challenge one, 
to ſend one a Challenge to fight, ets 
was vor die Hand nehmen, to take 


ſometning to Hand. ſich vor Auer 


going to London, einen 
e 


— before the 


Vorab, (conj.) zumal 
der Vdrabend, the Vigil, the Eve of a 


Holy - Day, 


die Voriltern , Vorahnen , Anceſtors, 


Forefathers , 


tors. 


eceſſors, 


Progente 


Voran, adv. Vorn, before; ar the Head, 


in the Front, the firſt, 
fahren 
go on before, to precede. a 
die Vorarbeit, the Preparations for 


. voran reiten, 
ehen, to drive, to ride, 80 


or 


to ſomething , preparatory Wo. 
Vdrarbeſten, v. r. a. einem, to outdo 


one, fur 


paſs one ia Working ; alfo 


to work in the Preſence of any one in 


Order to inftruce or shew him. 


to do itz to remove the Difficulties,” * 
die Vorarbeituag , Working in Prepira- 


tion 


ws Norarm Verderarm , the Fore- 7 


rm. | | | 
Vorauf , adv, ſee Voran. before &. 
Voraus, adv, zuvbrderſt , firſt and fore» 


moſt, afore or before Hand, por 
vor allen Dingen, previously, in 
firſt Place, firſt 
above all Things, voraus baben , 
have an Advantage upon, voraus 
en, to foretel, to propheſy, 
fey zum 
it to be thus 


in vorautgeb 


Wares I ſuppoſe, ſuppoſ- 


the 


1, principally, 


to 
ſa⸗ 
ich 


eg 


zahlen, to pay or give in Afvance, 


or by & : 
aus genießen, to anticipate. 


dvance, by Anticipation, vor- 


die Vorausſetzung, Suppoſition, preſup- 


poſiti on 


das Voraus ehen, die Voraus ſicht, Fore- 


Seeing ; Foreſight, 
Vorbauen z- v. r. a. to prevent, to 


vidte, to tske Precaunon, 


\ 


die Vorbauung , the Preventing , 


mittel, a Preſervative. 


ab- 


| pre- 
vention, Obviation, ein Vorbauungss 


der Voͤrbedacht, Fore - Thought, Pre- 


vious Thought, Premeditation. 


mit 


— Vorbedacht , deſignedly, delis 


tely, premed 


icarely , wilfull 
Purpoſe, 8 


y, on 
| "Vie 


- Mdrbedi<tig , adi, er «dv, mit Vorbe⸗ 
© bacht z * defignedly, purpoſely ; with 
" premeditated Deſign, or Conſideration. 
die ane Precaution, Fore · 
Sight, provident Care, Circumſpec- 
non, Conſiderateneſs. 

BY: rbedeuten // v. r. a. to foredeem, fo - 
trebode or portend, to preſage. ' 

die Vorbedeutung , a Foreboding, Fore- 


deeming, à Portent, Preſage, an Omen, 


Zen | Prognoſtic - 
der Vo behalt, Reſervation, Proviſo, 
ohne Vor ehalt, without Reſtriction, 
purely and ſimply. 
rchaſten, v. irr, 2. ſich vorbehalten, 
to reſerve to one'sſelf; to reſetve 
t do ſomet hing 
die Vorbehaltung, Reſervation. 
Vorbemeldet, vorbenannt , adj. et adv, 
before. mentioned. : 
Wdrbereiten, v. r. a. to prepare, ich 
zu etwas vorbereiten, to prepare 
one'sſelf, to fit or get one'sſelf ready 
for a Thing, | 
die Vorbereitung, Preparation, Prepar- 


» 1 
ing 


„ 
* 


| * a Preparative. in die Vorberei⸗ 
| tang! zur Beichte gehen, to go to 
© confeſs, aus der Vorbereitung kom⸗ 
men, to come from Conteſſion. 
der Vorbericht, a preliminary, intro- 
ductory Discourſe 3 a Preamble, a Pre- 
face, an Advertiſement. * 
Vorbeſagt , adj. wforcſaid, the faid, 
© before or above ſaid, wo 
der Vdrbeſcheid, a Summons ſubpoena. 
Vorbeſheiden v. ir. a. to ſummon, to 


V_ one, 

die Vorbeſcheidungz 2 Summons, a Ci- 
tation. 

Porbeſtimmen, v. r. 4. to predeſtinate, 
to predetermine. "1" 

die V*rbcſtimmung, Predeſtination, Pre- 
determination. ' 

erbeten v. r. a. to pronounce or re- 
dite a Prayer to one, einem Kranken 
vorbeten, to aſſiſt @ ſick Perſon with 
one's Prayers. | 


Vorbeugen, v. r. a. vorwirts, vorbie⸗ 


gen, to d forward; (figur,) to 
prevent any Thing. 
die Vorbeugung, Bending forward y Pre- 
ve ting. ; 
der Vorbewuſt ; 2 Fore - Knowing or 
Fore- Knowledge, a previous Notice 
of any Thing, Knowledge. 
meinen Vorbewußt , without wy 
© Knowledge or unknown to me. 
Votbey, adv. (this Word denotes or 
marks a Movement of a Thing that 


peſſes) by. vorbey gehen, ro pals by. 


vordey ſchießen , werfen , to miſs the 
Aim, to shoot beſide the Mark. die 
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ohne 


Vor 
Gelegenbeit vorbey gehen laſſen; to 


loſe an 
let it slip. 
to be done. 


origins! Figure; an Example; alſo 4 
Type, a Figure, a Shadow, an Idea; 
the Symbol# of the Myſteries of the 
New Teſtament. das original Yors 
bild, the Prototype, Prototypon, the 
original Type; ſee Urbilo. | 
Verbilden, v. x, 8. to prefigure, pre- 
gurate, repreſent, adumbrate, pro- 
ject, to print, to give an Idea of, to 
lay or put before one's Eyes. 
Vorbildlich, adj, et adv, figurative, 
figuratively, typical. | 
* — a — Pre- 
uration, Adumbration. the gi 
a7 Idea &c, 22 
Vdrbiaden , v. irr. a. to bind, to faſten 
before, eine Schuͤrze, ein Schurzfell 


vor binden, to put an Apron on, to bind 


or tie an Apron about or before you. 
Vorbitte, ſee Fuͤrbitte. 
Berbohren, v. r. a. to preforate. 
der Vorbohrer, an Auger or Whimble, 
a mall Piercer to begin 4 Hole with, 
der Vorbothe, à Fore - runner, Har- 
binger; Foreboding, Forewatning, 
; Fore- Token, Preſage. dieſe Zeichen 
ſind Vorbothen einer großen Begeben 
heit, theſe Signs are Forerunners 
fone great Event, | 
Vorbringen, v. irr, a. to offer, proffer, 
 advanee, propoſe, utter. ſpeak forth, to ſet 
forth, ſignify, expreſs one's Thoughts ot 
- Mind,to propound aB utineſs,ro product 
das Vorbringen, Expoſing , Advancing, 
Propounding or Citing. 


die Vorbuͤhne, Vörderbuͤhne, rhe Fore 


Scene, Fote- Stage, 

die Vorburg, the Sub- Urbs die Vors 
burg der Hollen, the Limbo of the 
Fathers. 

das Vördach, the Eaves of a Houſe; 4 
Penthouſe, a Side Roof or Outputtigg. 

die Vorde>e, a Cover before ſome- 

thing, 4 

Vordecken, v. r. a. to cover, to ſpread 
a Cloth before ſomething. 

Vordem - a'v, vor dieſem, formerly, u 
other Times z of old, in former Ages, 
in Times of yore. 

Vorder, adj, What is before or foremoſt, 
fore, der Vordere, der Vordere, 
the foremoſt der Vordertheil, vorder 
ſte Theil, the Fore - Part; the Point, 
the Head, the Front; alſo che Face, 

die Vorderachſe , the Fore - Axel - Tree, 

the Axel- Tree of the Fore- Wheels, 
der Vorderbug, che Shoulder, — 


» 


Opportunity, to neglect it, tg 
vorbey ſeyn , to be pat}, 


das Vorbild, a Model, a Pattern, « 


Poitta 
Harne 

8 Whee! 
* Vord« 


. vorder 


derleit 
der Vi 
Leader 
Vorde 
derma 
ward \ 
Wheel 
the Ar 
Schlu 
miſſes. 
Sail. 


,ofa T 


Yorderft 
der Vor 
al of 
the Be 
the Cu 
Dead 
Room. 
Piece. 
ing Cr 
a Lock 


Forte - 


Vor 


fare Quarter of an Animal, das Vor⸗ 
dercaſtel, the Fore- Caſtle of a Man 
of War, die Vorderflagge , the Flag 
on the Bowtprit. - die Yorderflugel, 
the foremoſt or uppermoſt Wings of 
ſome Inſects. der Vorderfuß, (ſpeak- 
" ing of a Min) the Inſtep, (in Ana- 
tomy) the Tarſusz (ſpeaking of Qy&- 
drupedes) the Fore- Foot. das Vor⸗ 
| dergebaude, the Fore- Part of a Build- 
ing, the Frontispice, das Vorderge⸗ 
birge, the Fore- Side of a Mountain, 
of a Rock. das Vordergeſchirr, the 
Poitral or Breaſt - Leather of a Horſe's 
Harneſs. das Vordergeſtell, the Fore- 
Wheels of a Charivct or Coach, das 
Vorderglied, the firſt Rank (milic, 
Term); alſo in Logick, the Subject, 
the Occaſion, the Motive, the Cauſe, 
the Reaſon, der Vordergrund, the 
Fore- Ground; the Ground next to 


the Baſis of a Picture. der Vorderguͤr⸗ 


tel einer Kanone, the Neck of « Can- 


non. das Vorderhaar, the Hair of 


the Fore- Head, der Vorderhals, the 
Throat, the Gullet or Wezand, die 


Vorderhand, the Wriſt (Carpus). das 


Borderhaupt , the Fore - Part, the 
Front of a Houſez alſo a Houſe built 
betore an other, der Vorderlauf , der 


vordere Fuß, the Fore- Leg, der Vor⸗ 


derleib, che Fote- Pert of the Body. 
der Vordermann, a Fore - Man, the 
Leader of a File (milit. Term.). der 
Vordermaſt, che Fore- Maſt, die Vor⸗ 
dermauer, the Front- Wall, an out- 
ward Wall. das Vorderrad, the Fore- 
Wheel. der Vorderſatz, (in Logick) 
the Antecedent. die Vorderſage eines 
Schluſſes, die Praͤmiſſen, the Pre- 
miſſes. das Vorderſegel, the Fore- 
Sail. die Vorderſeite, the Fore - Side 
, of a Thing g the Face, the Front. 
orderſt , adj, foremoſt. 
der Vörderſtab an Kanonen, the Aſtra- 
al of a Cannon, der Vorderſteven, 
the Beak, the Beakhead of @ Ship; 
the Cur- Water; alſo the Stemſon; the 
Dead - Wood, die Vorſtube, the Fore- 
Room. das Vorderſtuͤck, the Fore» 
Piece. der Vorderſtudel , the Stand- 
ing Cramp- Iron in the Fore - Part of 
a Lock. das or der Vordertheil, the 


Fote- Patt. der Vordertheil des Hau⸗ 


ſes, the Fore- Part or Fore- Side of a 
Houſe; the Front, the Frontispice, 
der Voroertheil eines Schiffes, the 
Prow, the Stem, the Fore- Caſtle of 


.a Ship, das Vorderthor , the Fore- 
Gate. die Yorderthur , the Fore- 
Door. das Vordertreffen, the Van 


or Van » Guard of an Army, das Vors YVorerwihnt adj, et dv. & fore 2 


5 
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derviertel gom Schoͤpſe, vom Kalbe, 
a Beaſt of Mu:ton, of Veal, di: Vor⸗ 
derwage, the Fore Spring. Tree Bar 
ot a Waggen or Coach der Yorde 
wägen, the Fore Wheels with its Auel 
Tree ot a Chariot, der Vorcerzahns 
die Vorderzahue, « Fore - Tooth; the 
Fore- Tee h. | 85 >» 4 
Vordraͤngen, v. r. a, to preſs forward, 
to preſs through the Crowd, to crowd 
forward. Pn 
Vordringen, v. r. p. to preſs. in upon 
one to get before. | | 
das Vordringen, die Voͤrdringung, ths 
Preſſing on before, or Getting before. 
Vdreilen, v. r. n. to haſten. forward, to 
make Haſte to get before; to endeavour ro 
get the Start ot one, to out - ſtrip, out- 
do or overtake one, to preis toru ard. 
Vdreilig, adj. er adv, precipitate, over- 
halty , precipitately, rashly. die Vors 
eiligkeit, Precipitation,  Forwardneſs, 
die V. reltern , ihe Fore - Fathers, Pro- 
_ | genitors, or Aiiceltors, : 
Vorempfinden , v. irr, g. zuvor merken, 
to foretee, to perceive. beforehand, to 
have a Fo: -ſighr of, 88 . 
die Vorempſindung , Thoughts, 
ſing. Surmite, Misgiving of what s 
happen, Foreſigut. | — 
Voreuthalten , v. irr. 3, to keep, to 
wichhold from, to detain. | | 
die Vorenthältung, Retention, With» 
holding, Detaining. |; f 
das Yorerbe, a Portion of an Eſtate, which | 
is bequeathed to one over and above 
his equal Share with the Reſt. 
B:rerben , v. r. n. to inherit Part of an 
Inheritance over and above his Shart 
with the Reſt of the Coheirs. 
Vorerinnern, v. r. a, vorher erinnern, 
to put in Mind of before, ' : 
die Vdrerinnerung , a preliminary Dis- 
| comts, » Preamble a Preface, a Pro- 
ogue, 
die V:rermel, a Pair of Cuffs, falſg- 
Sleeves, Shams; Cover - Sluts. 
die Vorerndte, an early or forward Har- 
veſt ; the firſt Fruits of the Harvelt. 
Vorerſt, adv. firſt, in the firſt Place, 
firſt of all, in the Interim, | 
Vo rerwablen / v. f. a. vorher erxwaͤhlen, 
to ordein, decree or determine beſo- 
rehand; to deſign, to deſtinate ot ap- 
point before, to elect or chuſe before, 
to ptedeſtinate, to pre · elger, Vor⸗ 
erwaͤhlt, tore · choſen, pre · elected or 
um! Ch if 
die V*reriwahlung/,, u preliminary Unone - 
or ng Po defiinction; Predeter · 
mi nation. k 


Vor 
7 7 ; / : 
fore mentioned, ſaid, before or above 
« named, before - quoted, before- al- 
- ledged,  _ 7 
das Borefſen, the firſt Courſe of Meat, 
the Spoon - Meat, the firſt Dishes ſer- 
v 
def br,, 
Vorfahren, v. irr. n. einem im geſchwin⸗ 
den Fahten zuvor kommen, to out- 
ſtrip or out · do one with Driving fas- 
ter than he, to drive on and get be- 
fore one. Vorfahren, mit der Kutſche 
vor ein Haus fahren, to drive the 
Coach a Houſe for the Gentle- 
man and Lady to ſtep in. 
ver Bdrfaſl!, a Fall or Tumble; (Term 
of the Clock - Makers) a Trigger or 
Tricker; (in Phyſick) the Rupture or 
- Burſtneſs, the Descent. der Vorfall 
des Auges, Lxophthalmy, Vorfall, 
Begebenheit, « Chance, an Accident, 
« Caſe. _ CO. an nk 
drfallen, V. irr. a. to get in | 
2664 ned (ſaid ot a Thing that ſto 
or hinders the Moving ofa Spring &). 
Vorfallen, ſich zut g to happen, 
to arrive, to $, to befall, to come 
to paſs, to fall out, ro occur, was 
* vorfdllt, what is incident, what oc- 


curs. 
die — an Event, . 

or e v. iT 4 to rm the 
Mort of a Provoſt o& Ursher of a Fen- 
civge Academy, to fence in the Room 
| "of the Fencing Maſter. 

der Vorfechter , the Provoſt or Usher of 

a F — 5 - _— 1 3 
die Vorfeile , 4 Baſtard - File. 
das Vorfeſt 7 the Vigil or Eve of a Ho- 


' day, 
beheben, v. 7, a to fiddle before one. 
Voͤrſinden, V. irr. a, ro find, to meer 
—_— "1 | 
Vorſliegen, v. irr. a. to fly before; to 
get before in Flying. 
die Bdrfluth , the Fore- Tide. 
Vorfordern, v. r. a. to cite, to ſummon. 
die Vorforderuug , Citatiou, Summons, 
Summoning. * 
Woͤrfuͤhren, v. r. a. to lead, to bring, 
to convey before one. | 
die Vorführung / the Leading or Con- 
veyiug before any one. 
der Vorgang, Precedence or Precedency ; 
Preceding , Going or Marching before, 
; Going firlt, der Vorgang in Aaſehung 
des Alters, Ancientnels, Semority, 
der Vorgang bei ſtreitigen Schulden, 
Priority. Vorgang, das Muſter, Beis 
ſpiel / an * + Do —— 
Vorgang, Begebenheit, an ) 
— Occurrenoe, ! | 
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ed up. 
Vorfahr , an Anceſtor , Predeceſſor. 


; Vor 


Vorgange, (plut.) die Wa 
the Borders or Limits of — 
Foreſts, 
der Vorginger , a Foregoer; a Predecef. 
= 1 —— has done the ſame 
ng firit, that has given the Example; 
chat has cleared the Way. * 
Vorgangig , adj, et av. foregoing, pre- 
| ng, preliminary, premitting ; alſs 
rovifiond , proviſionally; er, 
efore, anterior, previous. ein vor 
gangiges Urtheil , u preparatory or 
proviſional Sentence. 


Vorgaukeln, v. r. a. to play ſugglers 


Tricks before one or in one's Prelence; 
do give falſe Appearances, to bubble, 
to gull, to cheat one, | 
das Vorgebaͤude, an Entry, a Porch, 4 
Veſtible. 


Vorgeben , v. irr 8. to give in Advan- 
tage, to give Advantage. Vorgeben, 
vorwenden, to pretend, to give out, 
to cloak under a Pretence, to take or. 
uſe for « Prerext or Pretence; alſo to 
feign or difſemble, 

das Vdrgeben, der Vorwand, 2 Pre- 
rence, Pretext, a Diſſembling, Counter 
feiting. nach ſeinem Vorgeben, ac- 
cording to his Saying, or to what he 
all-dged. 

das Vorgebirge, a Cape, a Promonto- 
ry, Foreland. das Vorgebirge der gus 
ten Hoffnung, rhe Cape of good Hope, 

Vorgefaſt , adj. et adv, preconceived, 
eine vorgefaßte Meinung, a Preju- 


dice, 4 conceited, preconcei ved Opi- 


nion, a Prepoſſeſfiun. 

Vorgegeſſen Brod, lncomes, Rents 
ſpent before they become or be due. 

Vorgehen, v. irr. n. to 1 to g 
to march betore or firſt; «Iſo to have 
or keep the firlt Rank, to be ſuperior, 
jemanden mit gutem Exempel vor 
het, to give one 3 good Example, 
Vorgehen, Hervorragen, to ſtand out 
or beyond, to jut out, to lap over, 


to advance, to overtop, Vorgehen / 


ſich ereignen, to happen, to paſs, to 
come to paſs, to belall, to fall out, 
to arrive. 

das Voraemach , an Antichamber, # 
Fore-Room, a Withdrawing Room, 

Vorgemeldet, adj. before or above men- 
tioned, before ſaid or afore ſaid, afore 
named, 

Vorgenommen, adj. undertaken &c. ; 
ſee Vornehmen. 

das Vorgericht, die Vrkoſt, the firſt 
Dish of Meat, Spoon - Meat, an An- 
repaſt, | | 

der Voͤrgeſchmack, Foreraſte, 

Vorgeſchoſſen, lee Vorſchießen. 


Vor, 


| 


þ 


* 


Porgeſeh 
oui of 
Porgeſes 
der Worg 
an Ove 
Bcrgeſter 
Mn 
orgeſtri, 
terday. 
Porgetha! 
der Borg! 
dimen} 
Borglanz 
shine v 
Porgreife 
cipate, | 
to incro 
vince, 
Rights, 
eoceu 
grelfung 
event! 
upon & 
der Vorgr 
kip or 
Dorhaben 
e bet 
nen Sch 
on, to g 
(figur.) 
to have 
thing z 
Tuning, 
deſign, 1 
intention 
to mach 
Malice. 
you abo 
examine 
check, re 
das Vorba 
"on s In 
trempt , 
das dient 
that is nc 
ſegne eue 
Work or 
Nethalten, 
efore on 
einem ſei 
mind one 
Vergeben 
ot his Fau 


das Vorhal 


befure 


tie Vorhaut 


einem die 
to go: 
let him — 
band habe 
have the 


to 
Vochanden , 


* 


þ 


Vor 


gui of the Way! by your Leave. 
Vorgeſetzt, prepoſed ; {ee Vorſetzen. 
der 


an Overicer, a Chiet ot a College. 
Virgeſtern ,, adv, before yeſterday, the 
Day befote yeſterday, 


Vorgeſtrig, ad). of the Day before yes- 


teruay. 


Odegetdan, done before; ſee Vorthun. 

der Vorgiebel , the Frontispice; the Pe- 
dimenf of a Building. 

Dorglanzen, v. r. n. to outshine, to 
shine with greater Luſtre, 

Porgreifen 4 v. irr, n. (einem) to anti- 
cipate, to fore - ſtall any one's Doings, 
to incrogch or intrench upon his Pro- 
vince, to incrogch upon any one's 
Rights. im Urtheil vorgreifen, to 

eoccupy one's Judgment. die Vor- 
reifung - der Vorgriff, Anticipation, 
Prevention » Fozeltalling , Incroaching 
upon &c. 


her Vorgrund N a Fore - Part of a Lands- 


kip or the Front thereof, 

Vorhaben, v. irr, a, vor ſic haben, to 
haye before one. eine Schurze 4 ei⸗ 
nen Schurz haben, to have an Apron 
on, to go or be girded with 2 
(fgur.) etwas vorhaben, to be buy, 
to have Buſineſs, to contrive ſome- 
thing z ro undertake or enterprize & 

Tuning, to be or go about it; alſo to 
deſign, to purpoſe, to intend or to be 
imentioned. etwas Boͤſes vorhaben, 
w machinste, to hatch, bruod ſome 

Malice. was habt ihr vor! what gre 
you about? jemanden vorhaben, to 
examine or try one : to ig rebuke, 
check, reprimand. ch ide or rep̃tove one. 

dad Vorbaben, a Dclign, Mind, Inten- 
tion, latent, Purpoſe, Project, Plan, 
Attempt, Enterprize, Underiaking, 
das dient nicht zu unſerem Vorhaben, 
that is nothing to our Purpoſe, Gott 
ſegne euer Vorhaben! God (peed your 
Work or Underraking, 

Verhalten / v. irr. a, to hold any: Thi 
efore one, to preſent it to him. (fig, 
einem ſeine Pflicht vorhalten, to re- 
mind one ot his Duty. einem ſein 
Vergeben vorhalten, to reproach one 
& bis Faults, of his Misdemennour, 

bas Vorhalten, die Vorhaltung, Hold- 

before, Repreſenting, Upbreiding. 
Vorhand, tne Fore- Hand, (fig, 
einem die Vorhand, den Vorzug la 
to give one the 
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Yorgeſchen } (interj.) have a Care! ſtand 


drgeſetzte, « Superior, a Prefect, 
u 
der 


Vor 


preſent, at Hand; alſe that which 
exiſts, extant, which is to be met 
on or to y Hound. es iſt Neth vors 
nden, there is preſſin Neceſſity, 
Bos Oecaſion. 0 5 
Vorhang, a Curtain. der Vorhang 
eines Altars, the Antipendium of an 
Altar, bie Vorhaͤuge des Bettes aufs 
iehen , to draw the Bed -Curtains. 


Vorhangen, v. irr. n. vor etwas hans 


gen to hang beſore ſomething, vors 
warts hangen, to Be jutting or leaning 


out, to jut out, 


Vorhängen, v. irr, a, 2 or hang 
any Thing before ſome other Thing. 

das Vorhaͤngeſchloß 2 Padlock, 2 

das Vyrhaupt, che Forte - Head. 


828 f boy "i | 
e Vorherſebung , Foreſeeing, {Fore- 
die Vorherve 


das Vorherwiſſen, 


das Vorholz , the 


das Vorhaus , the Fore- Houſe, Porch, 5 


Portico, the Entry of a Houſe; the 
Veſtiblez the Hall, 


die Vorhaut, the Prepuce, Fore-Skin, 
Vorher, udv. before, 


beforehand; in 
Advance; by Anticipation z; before 
that; alſo at the Head, going before. 
fury vorder , FI — While before. 
short before, vorher anzeigen, to 
forebode; to give Nouerb of before, 
vorher bedenken, to conſider of or on 
fore, to premedirate. vorher bes 
ſchließen, to prejudge, to predeter- 
— vorher beſtimmen, to predes- 
nate. | 


die Vorherbeſtimmung , Predeterming= 


tion, Predeſtination. vorher verkuͤn⸗ 
digen to foretel to preſage. to pro- 
pheſy, to prognoſticate, 8 
orig. | 
fight, fundigung , Pre- 
diction, Prophecy; Prognoſtication. 
Preſcience, Fore- 
knowing, Foreknowledge. 9 


der Vorhimmel , the Limbo. 
Vorhin, adv. here before, - heretofo 
in former Times, formerly; alſo a 


little While ago. 


der Vorhof, the Court, Yard; alſo the 


Entry, the Porch, the Veſtible; a 
Piazza or Place before ſome Building, 
| Thicker in Front be- 
fore a Foreſt, wk * 


die Voͤrbut, Voͤrtrift, the Righr of the 
firſt Paſture z the Right of leading or 
driving one's Cattle firſt to the Paſture- ©, 
, 788 die Bdrj ve | 
as Vorjagen, die d Righe - 
of — firſt or — x A 
Precedency , to das Vorjahr, Spring + Time, Spring. 


let him take the right Hand, die Vor- Voriäbria, adj. et adv. of the Year paſt, 


hand haben, to be the firſt at Cards, 
to have the Hand 


dubanden, adj, er adv, tear at Hand, 


of the preceding Year, of laſt Year, F | 
Vorj*zt, adv, at preſent, for the Pre- 
ſent, for this Time; now, 


d 


: 
y % ” 


x 


- 
* 


f 


* 


or paſt, tormer, 


die Vorfammeru, (i 


Ver 


Menoe precedent, proce. firſt 
das vorige Jahr, 
the preceding Year; the laſt Year the 
Len paſt, die vorige Woche, Nacht, 
Stunde, the laſt Week, Night, Hour, 
die Vorfammer , an Antichamber, a 

Withdrawing Room 
in Anatomy) die 
Herzohren, the Auricles of the Heart. 


der Vorkauf, the Rigne of buying firſt, 


the Prefere:1ice of buying at the Market. 


Foreſtallie g, Foreſtallmenr. der Vor! 


kauf, Näherkauf nach dem Rechte 
der Verwandtſchaft, the Pouet of 
Redemption. 


 Vorkaufen , v. r. a. to buy up or en- 


roſs Commodities to forcſtall the 
ke. a 


der Vdrkäufer, a Foreſtaller 
Voͤrkehren, V. r. à. to predispoſe alle 
erſinnliche Mittel vor kehren, um et⸗ 
was zu verbindern, to uf: all p ſſible 
Means in Order to prevent or hinder it. 


die Vorkebruag, the Uſing Means to 
event or hinder « Thing; Predispos- - 


ing. Uſing Meens beforehand, 
dex Vorkcil, Vorſteckekeil, a Key, a 
orelock - Key 


die Vorkirche, the Porch of a Church. 
die-Vorklage / an anticipated Complaint, 
a Prevention. . e 
Vorklingen, v. irr. n. to n Soun 
＋ — than the Reſt. 
Vorkommen, v. irr. n einem, ro out 
go. out- run, out - ſtrip. out- walk 
one, to overtake one, to get betore 
one, to get the Start of him, Vor⸗ 


kommen, to preſent, to offer uſ-1f, 


* 


to occur. die Sache iſt mir nicht vor⸗ 
gekommen, this Aff ir is not come to 
my Knowledge. die Sache iſt vorge 
kommen, the Affair er Matter bas been 
ropoſ d moved or propounded es 
ommt mir vor, es ſcheint mir, it ap- 
. Fer ſeems to me. ich ſuchte G.⸗ 
dor, konnte aber nicht vorkommen, 
1 demanded a Heati'y or Audience, 
/ but was not admitted, but could not 
get Admittance. einem 11-b-l vorkom⸗ 
men, to prevent, to Inuder, to keep 
off wa Ill z to obviate, to ſtop, to balk 
an lll. Vorkommen vorfallen, to be- 
fall, to (all out, to heppen es fam 
mir im Traume vor, it appeared to 
me 4 dreaming. 


der Bdrfopf , the Forehead, 


die Vorkoſt, das Z1gemnſ- Pulſe Greens, 
Roots & c. By Mets. 
drkoſten, vr. a co teſte firſt of. 


Js: v. mr. a vor Gericht laden, 


to ſummon, to cite. 
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Vor 


. j 
die Vorladung, 2 Citation, Sum | 
die Vorlage ay "Thing pur de ur Yorl 
ſomething to cloſe, shut vr ſecure it. Tester. 
Vorlage (in Chymiſtry) 4 Recipient, | Ne Vorle 
Vi rlauen, V. r. a. einem etwas, 0 1198 Lee 
ſtammer ſome Words to one. halten, 
das Vorland, Foreland; alſo Land or | Merletzte 
« Ground out af the Nike, Bank, Mile, | mare, 
Yor! ingſt, adv. long ago, long ſince, ultima, 
this great While, a great While ago, Porleucht 
a pret:y While, a long While, Candle 
Werlaſſen, v. ir. a. voran laſſen, to e dem v 
go before, to let paſs, jemanden vor? | - Exampl. 
laſſen, to let one enter, to give hm {| one, 10 
Acceſs, to admit him; to g ve him Vorljeb, ä 
Hesring. die Vo laſſung, Ach, 0 be pl 
Almigance or Admuſien, Entrance. cept kin 
die Vörlaube, a Fortico. i 4 Vorlie 
der Verlauf, unpreſled Wine; (in C. orlieg en 
m {try} the fir (t Sp ris of wine, of to be 
Liquor, that pals in the Beginning of den Fall 
the Diſtillat on. * | % Borlip 
V:rlaufen, v. irr, n. to run, to go be Votluͤgen, 
fore, to go or run firſt t precede, | „ell one 
einem vorlaufen, im Kaufen zuvor Nimache⸗ 
kommen, to run before on: ; allo ig cover, te 
ger before, to out- run him, to over- es vor, 
roke one to run f:ſter then an other, thew it 
das Yorlaufen, Running on before, Out: einem ei 
Runniag Overtaking. >. thro) 
der Vorlaufer, e Fore- Rurner, u Pts | , es Ey. 
curſor, a Harbing-r, de Vorm 
V.rtauſig, ad. der «dv. previous, going Lirmalen 
betore , previously, preliminar, pte | aint or 
liminary z premifing . pr. viſi nal. one, to f 
Voͤrlaut, adj. et adv. levereilt, Unbe / +408. eine 
dachtſam , precipita e, inconſiderare, |" malen, 
precipirately, inconſiderately, ' rahly, Characce 
forward, eager, haſty, # $6 Dermalen 
Vorlegen, v. r. a. to lay, to put before, Damalig, 
to repreſent, to produce &c. eines Es, f 
Rccipienten vorlegen, to apply s Ae e. 
cipient, die Speiſen bei Tiſche vors Vormals , 
legen, to carve Mat, to help one 0 Das or 
a Piece or Bit of Meat at Table. (fig) |, ®tly. 
ſeine Gruͤn e vorlegen to expole c | | Vorma 
shew one's Reaſons eine Frage von Vorma 
leaen , to propoſe, propaund or un] at the F 
a Oeſtion, ſeine Beweiſe in Geri the Fore 
ten vorlegen, to exhibit or product | of the Fe 
one's Claims, Tirles or Rights. das Vorma 
der Vörlegelöffel, a Scop- Ladle, ſexves fo 
das Vorlegeſchioft , 2 Pad - Lock. die Vormg 
die Vorlegung, che Laying , or Puig] outward 
before ; Expoſing . Producing &c, die] Vormaue 
Vorlegäng einer Frage, the Propel» | is the Bu 
tion or Propoun'i:.y of a Queſwon, | Ty die 
die Vorleſe , the B2gtuning ot the Vit» | gegen da 
tage to Vice o 
V-rleſen, v. irr, n. einem vorleſen, e Vormeſſen , 
read to one. öffentlich vorleſen, 0] nes Pre 
read publicly, ik. Sight; al 
| det] ute a Th 
* 
\ 


lefen, d 
leſen / 


a Vor 
' ur Borleſer, a Reader, à Lecturer or 


Lector. * $: 
die Vorleſung / Reading to one, Read- 


ing Lecture, öffentliche Vorleſungen 


- halten 4 to read public Lectures. 
Vorletzte, adj. the laſt but one, penul- 
. die vorletzte Sylbe, the Pen- 

ima, 
prienchten 9 v. r. a, einem, to carry a 
dle or Light before one. Gaul.) 
einem vorleuchten, to give one a good 


4 . Example, to ſerve for an Example to 


one, to be a Pattern to, 
Vorlieb, ſee Fuͤrlieb. vorlieb nehmen, 
to be pleaſed or contented with, to ac- 
cept kindly , ro put up with, + 
h Vorliebe, Predilection, 6 
drliegen, v. irr, n. to lie, to be put, 
to be ſituated before. im vorliegen- 
den Falle, in the preſent Caſe, 
lie Borlippe - the outward Lip. 
Dotluͤgen, v. irr, a. einem etwas, to 
tell one Lies or idle Stories. 
Yormachen, v. r. a. to put before, to 
cover, to incompaſs with, machet mir 
ts vor, ich will es euch nachmachen, 
thew it me and I'll make it. aſter you, 
tinem einen blauen Dunſt vormachen, 
do throw Sand or Powder into any 
one's Eyes 3 to deceive one, to hoax. 
tn Vormähder, the firſt Mower, 


paine or draw ſomething before any 
one, to give 1 Pattern by one's Paint- 


ing. einem Kinde die Buchſtaben vor 


malen, to chalk out the Letters or 
Characters to a Child. f 
Dermalen, fee Vormals. 
Damalig, adj. laſt, preceding, fore» 
ing, heretofore, anciently, former, 


Mrmals, dv. formerly, in former 
Days or Times, before this, anci- 
ently, F 
ber Vormann , 2 Foreman, l 
der Vormars , (Sea Term) the Scuttle 
of the Foremaſt. das Vormarsſegel, 
the Fore - Top - Sail; the ſecond Sail 

of the Fore · maſt. 

das Vormaſ, a, Standard - Meaſure that 
ſerves for a Pattern. | 

die Vormauer, an Avant-Mure, an 

outward Wall. dieſe Veſtung iſt die 

ormauer des Landes, this Forrreſs 

is the Bulwark or Barrier of the Coun- 

muy die Geſetze ſind eine Vormauer 
gegen das Laſter , the Laws are a Bar 
to Vice or a Bulwark againſt Vice. 

Vormeſſen v. ur, s, to meaſure in any 
one's Preſence, to meaſure in one's 
Sight; alſo ro shew one how to mea · 
ſure a Thing, 


LE 


Mrmalen, v. r. 3. einem etwas, to 


Börm „ adj, of the. Bore-Noow” 


or et the Morning, der vor mittagige 
Gottesdienſt, the divine Service of the 
Morning, > So 4 
Vormittags, adj. in the Fore - Noon, 


the Morning. 9 * 
der Vormund, a Tutor of one under 
Age, a, Guardian, 4 Truſtee 3 alſo % 
Cutstor. ver Oberdormund, & ſur- 
rogated Tutor, an honorary Tutor gr 
Guardian, ein Untervormund, a Guar- 


dian in Truſt ein Nebenvormun 
a ſubrogated Guardisn. . * ; 

die Vormundſchaft, Guardiznship or 
Tuition, Truſteeship, Caratorship, 
Tur-lage, | 


die Vormundſcaftsgelder 4 Monevs be- 


louging to Minors, pupillary Mon*ys, 


Vormundſchaftlich, anj et adv, in Qua- 
. ö 


liry of a Tutor or Guardian; 'of 

tor, hike a Tutor or Guardian, . 
Vorn, adv, before, in the Fore - part. 

vorn und hinten, before end wy 

den Feind von vorn angreifen, © at 
teck the Enemy in the Front. von vorn 
wieder aufangen , to begin again ot 
afresh , to renew a Thing, © vorn hers 
aus wohnen, to lodge towards che, 


Street. ' * 
Vornaͤchtig, adj. et adv, of laſt Nighg 7 
of the Night before. 223 
der V*ruame, Taufnahme, one's Chri- 
ſtian Name. 2 #71 
Vornehm, adj, er adv. gentle, eminent, 
of Note, of great Account, of Dis- 
rinction or Quality; impurtant,, great, 
conſidereble; principal, © vornehme 
Leute, great Folks, Perſons of Wa- 
liry, gentle -Folks. ein voruchuide 
Mann, a Man of Diſtinction, of Birth 
as Gentleman. 8 Se 
drnehmen, v. irr. a, vor ſich nehmen, 
to take or put betFre you. dae Shi 
ze vornehmen, to put an Apron on 
. or before you. eine Arbeit vornehs 
men, to undertake 4 Work, to lay 
Hand on it, to do ſome Buſi- 
ne(s. 
vornehmen, we will do this firſt, ws 
will begin with this. einen vornehmen, 
to try, to examine, to queſtion or in- 
terrogate one; Alſo to reprimand, to 
reprove one, ſich etwas vornehmen, 
- to prapole , to deſign, to reſolve to, 
to intend, to undertake, to take in 
Hand ;. co farm ſome Deſign, wieder 
vornehmen, to reaſſume, to renew an 
interrupted Work. a 
das Vornehmen , Deſigu, Undertaking, 


Intention, Intent. 


Vornehmlich, adj. chiefly in pally 
1772 dy chief ke 


wir wollen dieſes -znerſt © 


” . 
P SH py? 


' __ eſpecially, above all Things, fielt, 
* U . 
/- particulat, deri Fee 
der Vornehmſte, die, das, the 
the chiefeſt7 the principal, the Capi- 
tal or Head, the moſt excellent, moſt 
op der vornehmſte Min ſter am 
e 


Worpfeifen, v. itr. 4. to fife or whiſte 
to one. | 
' DWorplaudern v. r. & einem etwas, to 
chat co ohe, _ | ba 
der Morpoſten, an Avance - Poſt, the 
advanced Poſt (War- Term). 
Worpredigen , v. r. a. einem, to preach 
ro one. 4 g N 
Vorragen, v. r. u. to ſtand or ſtick, to 
jut our, to be eminent, to advence, 
to be protuberant, ſuper - eminent, 
, - topping or jutting, to overtop. 
der- Werten | ” Preeedenca or Preceden- 
ey, the firlt Place, Supetiotity. mit 
- jemanden um den Vorrang ſtreiten, 
te dispute about Precedency with one. 
der Vorrath, Store, Stock, Proviſion. 
das Vorraths hans, die Vorrathskan:- 
mer / « Storehouſe, n Magazine ; alſo 
„ Buttery, 
, dredtbig adj. et adv, in Store, of 
2 which there is a Proviſion, . 
Yorrechnen , v. r. a. to reckon to ot 
before one, to calculate ſomething in 
Ig SS 
orrecht / Preference, ve, 
a Right one has before others; a kri- 
viledge, a Grant, | 


in 
, 


die Vorrede , a Preface; Preamble alſo 


3 2 ( proverb.) Vorrede macht 
keine Nachrede, that which one has 
reed upon is out of all Dispute. 
Morreden 4v. r. 4. einem etwas, to en- 
tertain one with a Talk, to ſay or tell 


ſomething to one, | 
edner, the Author of a Preface, 


Pr : 
Breen fre Hervorteichen  Vorra- 


der enen, the firſt Rank or Row 
Doncing ; the Leading of the Dance. 
Vorreiſſen, v. mr. 3. einem etwas, to 
draw or delineate ſomething to one or 
In one's Preſence, to shew him how 
to do it, or to give him « Model,or 
” Pattern ; alſo ro, draw the Contours of 
n Picture or Figure, to draw the ficit 
Draught, to sketch. 2 
Voͤrreiten, * irt. n. einem, to ride be- 
fore one; alſo to out - ride one, to get 
' the Start. of him to ride a Horſe in 

any ww — in Order to inſtruct 

im to ride. 4 

v. irr, a. jemanden ein Pferd 
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vorreiten, to walk or ride 4 Hot 
before one, to let him fee how the 
Qualities, 

the Rider 
before a Coach; 2 Poſtillion or Paſt | 


che firſt or prime Miniſter cf 


der Vorritt, che Ri 


der Vorſaͤnger, dle Vol ſaͤngerinn, 1 
Precantor, a Chantet, tht 
gives the Tune. 
det Vorſatz, any Thing that is placed of 


die Vorſhanze, a Citadel. 
der Doe an an. Appearing. zum Wet, 


Vorſcheinen , 
or through an other 
Vorſchicken, v. t. a, to 
 ſotward ot forth, f 
Voͤrſchieben, v. itr. a. vorwaͤrtsſchie⸗ 


. 


Vor 


Horſe goes, or to let him ſee its 
der Vorreiter, © Poſtillion, 


Boy that rides before Couriers, © - 
Vorrennen , v. irt. n. to run on be 
. I to out - rud one, 

krichten, v. r. a. to re, to 

to get in Dane wo e ok 
* or make ready, to fit, to fit 

die Vorrichtung, Preparation , the Mak- 

ing or Getting ready, a Setting in 

Order, a Dispoſiog or Ordering, 
ing before one, ot 
Preecding one on Horſeback, 


Vorruͤcken, v. r. n. vorwärts rife; 


to advanee, to merch or move for- 
wars, to approach, to drew near, 
Vorruͤcken , v. t. 4. to move ſomething 
forwards, to advance it, (figut.) ev 
nem etwas vorruͤcken, to re 
exprobtate , upbraid one with ot for i 


_ Thing, 
die Vörruͤckung, the Advancing ot Mov- 


ing forward; alſo Advancement. (fig.) 
2 Reproach, an Upbraiding , an Ex- 
probration, die Vorrücun eines 
Planeten, the Emerlion of « Plate. 
Voͤrrufen, to cell forth, | 
der Vorſaal, s Fore - Hall, an Ant 
chamber, a Parlour, a Wit 
Room z alſo « Hall, a Floor, 


Vorſagen, v. r. a. einem etwas, to 66 
tate, to ſay ſomething to one, to te“ 


peat to bim what he is to ſay or wo 
write down 3 to tell, 


he or she th 


put before an other Thing, Votſaßz, 
in Terms of the Miners, 2 Jutting of 
Leaning out. | 


der Vorſatz, die Abſicht che purpoſe 


a Deſign; an Intent or Intention. 
Vorſaßz, on Purpoſe, deliberately, de 
ſignedly, einen Vorſatz faſſen / ## 
form « Deſign, to reſolve upon. 


”» 


ſchein kommen, to appear, to come {9 


sppear ot to be ſeen, to come to List, 


to preſent, to shew itſelf. zum Vor 
ſchein bringen, to bring to Light, 0 


uce, to preſent. | 
C irr, n, to shine actols 


Body. ; 
ſend befor 


ben, to push er thruſt forwardsor 0% 


orſchla 
to one. 
Vorschlage 
oy 
e aa 
Balance ; 
Keri<lage! 
tet or ap 
. to ſti 
a 
to 2 [ 
borſchlage 
tip his H. 
to propoſ 
low, t 


IOneiden 


| anche 
q 


C 
i. ths, 


L 


to put before, to shove or give « Push 
torward. den Riegel vorſchieben , to 
bolt a Door, (figut,) to put an Ob⸗ 
ſtocle in — * Br 8 0 Thing, 
» Betſchiedung ,-Pucting , Thruſting © 

1 . &. Lee the V.rb, 

Horſchießen, v. irr. n. to shoot fort 

or forward, tb tun or rush violently 
on. vorſchießen, hervorragen , to jut 
out, einem vorſchießen, to sl oot firſts 
alſo to shoot nearer the Mark or Aim 
than an other. 


ßen, to advance, to lend one ſome 
Money, te ſurnish or ſupply one with 
Money, die Koſten vorſchießen, to 
Coſts, Charges or Expeii- 


ſes. | — 
has Börſchießen / die Borſchießung, See 
the —_ Vorſchießen in 
ul its Sig nifications 
iu Verschlag, the firlt Bop. 
d Vorſchlagz 2 Stopple, © Bung j 
— « Ram or Wad (in Artiller } 
orſchlag, (in Chymiſtry) that whic 
is added to cauſe the Fuſion or. Melt- 
Vorſchlag, (in Muſic) « diatoni6 
Note, « Crochet ot Quaver that pte- 
cedes a Note. ö | 
bit Vorſchlag 4 (figur.) © Propoſa ]. a 
Propoſjrion , 4 Preſentation, an Offef, 
| Proffer, Motlohn, jemanden einen 
Vorschlag thun, to wake a Propoſition 
to ; 


one. | 
Dorſchlagen / v. irf; fi, to bend of in. 
tline a little forward or to one Side, 
tie Wage ſchlaͤgt ein wenig vor, the 
Balance inclines a little. ; 
ti<lagen ,. v. irt. 4. to put, to fab 
ted or apply before, to drive or thruſt 
Is; to ſick betore. einen Pflock vor: 
ſchlagen, to peg to ſtop with a Peg, 
to put a Peg 
borſchlagen , to ſupplant one, to why 
tip his Heels. Vorſchlagen, (figur. 
to ptopoſe, to propound, ro make 4 
low, to move. jemanden zu einem 
Amte vorſchlagen, to propoſe, 10 pre · 
ſent one tor in Office. der Vorge⸗ 
1 the Preſencee. Vorſchlagen / 
ommeter) to eküct, to ask too 
much, to overtake ot overprize « 
Commodity: ich ſchlage euch nichts 
bor, | don't endet, 1 don't ask you 
tdo much. | 
lt Vorſchmack, a Fotetaſte or Preliba- 
dane 0 — a prevailin joe, oC 
dominant in Taſte, 
— Sete, v. * to cut, to carve, 
eiſen vorſchneiden, to cut or 
> Arve the at Table, to do of ob- 
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Yorſchieſen , v iff, 3. einem Geld bor⸗ 


beſote it. einem ein Bein 


| ſexve the Honolits at Table das Pot 
ſchneiden, Cutting Carving. 
der Vorſchneider , a Carver. 
Vorſchnell, ad et adv, over-haſty, rashz 
ptecipitate , pretipirately raeshly; in- 
conliderare , fticonſl4ergreiy | of «+ 
ber Vcrſchnitter , the firſt Mover 
Woörſchreiben, v. irt, a. einem Schuͤlet 
vorſchreiben, to ſet a Schiobl - Boy 4 
Writing- Copy. Geſetze vorſchreibeny 
to p ctibe, to dictate , to give Laws, 
vorſchreiben, was einer thui' fol; 
ofder; otdein or command one 
to do. wie es der Doetor vorgeſchrie⸗ 
ben hat, after the Phyſician's Preſeri 
bog Voͤrſchreiben, die Vötſchreibun 
Preſcription, _ Pfeſcribing , Pr*(cti 
ein Vorſchreiben, « Letrer 6t Recoms 
mendation an Interceſſion jp 
Vorſchteiten, » irr. i, to ſtride or ſtep 
before , to outſtride, to get before i 
Marehing ; alſo to advance. | 
die V r\chrift , a Writing - Copy; à Pats 
tern to Wries after, figur /n laſtruc⸗ 
tion, an Order, 4 Rule one hab or 
ought to follow. | * 
der Yi rub; the Pushing. Shoving of 
Thruſting forwerds. Vorſchub, ( 
Navigation) 4 jutring dut ot 10 
tute of the Beak - head of 
bf a Ship (fi-ut.) Vorſ<ub , « Si 
ly, Relief, Aid, Help, Aſſiſtants; 
uceotir. Votſchub- Thun, to ſupply, . 
to furnish to ſuppedicate - 16 ſuccour, 
to help or aſſiſt, to lend's Hand 
BirſSuheit , v. t. 8. to neweamp 4 baik 
of ax = or ne Soles nd oy 
upper Leather to them. das Vorſchu⸗ 
hen, Vamping, the New « Vamping of 
2 Pair of Boots. 
der Vörſchutz, dic V rſchuͤtze, a Aprofi; 
der Vöͤrſchuß che firſt Shot; the Shoot 
ing fiſt. Vorſchuß, (in Wine Coun⸗ 
tties and Term of the Win Dreſſers) 
unpreſfed Wine; Moſt tha: firſt iſſues 
from the Gr«pes without being preſs 
ſed, Vorſchuß an Geld, Advancing 
of Money, Prenumerstion, Fayitig \ 
beforehand , previous Payment. ich 
bin noch immer im Vorſchuß, 1 am 
7 {till in Advance. , 
Verſchuͤtten, v. f. 4. den Pferden Has 
fer, to give the Horſes theit Onrs, 
Ztheit Frovender. 2 
Verſchuͤtzen, v. t. 4. einen Schutz vör⸗ 
machen to put 4 Dam, 4 Weat, 4 
14 19 Gate —— 22 * 
rſchuͤtzen , (Hgur.) to end ; 
lead © to & a Ftetence, Pretext, 
olout or Cloak, to uſe for & Preteictz 
for an Excuſe, 


— Nr bors 
Bent, to pretend 
2711 1 S is 


| 


Wr 1448 ¼ Vor 
Alter vorſbüͤhen, to plezd his eld Börſich gehen , v. irr. n. to ſucceed} u. 


Age. 8 . advance, to 5 on, 10 go fotward, 
die Sorſiguns; the Act of pretend- die Vorſicht , Foreſighr , Forecaſt, Pre. 
ing &c,z « Pretence, an Excufſe, a + caution, Circumſpection, - die Vor- 
Palligting} Shew or Appearance, a ſicht, gbttliche Vorſehung, Providencg, 
Colour, a Blind. 2 Vorſichtig, adj. et adv. ſorgfaͤltig, pro- 
der Vorſchwarm, the firſt Swarm, vident, cautious, circumſpect, pry. 
Vorſchwatzen, v. r. a. einem bohmiſhe dent, heedful, wary, having a good 
Dorfer vorſchwatzen, to make one be- Forefight, that takes Care and does q 

. lieve that the Moon is made of green Thing with Precaution, 

--: Cheeſe, 7 die Vorſichtigkert, Prudence, Cireum- 

Vorſchweben, v. r. n. to be, to wave before ſpection, Conſiderateneſs, Adviſedneſ 
one's Eyes, (figur.) es ſchwebt ihm Soberneſs, Discretion. S 
bein Unglück vor, he is threatned wich Vorſichtiglich, adv. (better Vorſichtig) 


ſome 2 1 rudently, providently ,. circumſpect- 
Vorſchwimmen, v. irr. a. to ſwim ly", cauriously &c. 
fore an other that follows, to our- Vorſingen v. itr. a. to ſing ta or be. 


fore one, to give or begin a Tune, 
fſwim. to lead the Choir. . 1 
das Vorſegel, the Tore - Sail, das Vorſingen , Singing to, Beginning 
Vorſehen , v. r. a. et recipr vorher ſes the Tune; Leading the Choir. 
hen, ro fore - ſee, ſich vorſehen, to der Yorſig , Precedency or Taking Place 
take Heed or Care, to be cautious, to betore; the Right of taking Place abom 
take a provident Care, ſehet euch vor! one, Preſidentship, den Vorſig ba 
take Heed, look before you! have a ben, to preſide or be Preſident. 
Care! be -caurious of eircumſpect! Vor tzen, v. irr, n. to have the Prece- 


© ſwim one; alſo to shew one how to 


keep a good Guard! deney, to preſide. der vorſigende 
die Boxſebung, Vorſicht, Precaution, Rath, Richter, the Preſident. 
Care, Providence. | der Vorſommer , the Spring. 


"Wdrſegen, v. r. 4. to ſet or place be- die Vorſorgey Precaution ,  providentid 
.._ fore, einem Buche eine Vorrede vors Care, Foreſight, Forecaſt, Care, ro- 
ſetzen, to p® a Preface to a Book. viſion, Providence, 

Porſetzen, to propole a Thing to one, der Vorſpann, Relays or fresh Draught- 

to fer it before him, to commit it to Horſes; alſo Horles that are put to 

him, to lay down wich Authority; Chariot befides the ordinary Horſes. / 

. alſo to eſtablish, to ordain with Au- Vorſpannen, v. r. a die Pferde, to put 

thoricy, to appoint, + man hat ihn the Horſes to. den Reiſenden vor! 
dem ganzen Lande vorgeſegk, they ſpannen, to furnish Relays or 

have inſtituted or appointed him Go- Draught - Horſes to Travellors, it 
Fernor of the whole Province, Coun- Tuch vorſpaunen , to renter 4 

. _ try. ſich vorſetzen, to propole ro one's. betore, \ 1.548 

ſelf, to have or form a Deſign, to die Vörſpannung, Putting the Horſes to 

take a Reſolution, te determine, to the Chariot; Furnishing fresh Horls, 


purpoſe to do ſomething, to intend. Vorſpiegeln, v. r. a, to give falſe Ap 
das Voͤrſetzen die Vorſetzung, the Put» pPeatances, to cheat or deceive by talle 
: Apprarances, to illude. 


- wng or Placing before, Putting to, Pars + of 

* 3 Y Defgning &c, EY die Vorſpiegelung , —— a 
\ ; f a ppearances z a vain Prerence, a 

Vorſeglic 4 adj, er adj. wilful, wilfully, s Blind or Cloak, an Illuſion, 4 falle 


* 


prepenſed, deſigned, forethought, ; 
premeditated, deliberated, done on — — a Deceit, Amuſing _ — ey 1 
4 and or adviſedly, defignedly, das Voͤrſpiel, a Prelude or Preludium, , one's(elf « 
Y. a Preamble (in Terms of the Stage) vorgeſteckt 


Vorſeyn, v. irr. n. to be before, dieſe the Prologue; alſo an Entertainment.] the prefi; 
Sache iſt heute vorgeweſen, this Af. Vorſpielen, v. r. a, to prelude. einen] der Vdrſted 
fair has been discuſſed or examined etwas vorſpielen, ro play ſome Tus m Wedge 
ro Day, der Gefangene iſt heute vor- to or before ove, der Vorſt 
geweſen, the Priſoner has been tried die Voͤrſprache, lee Fuͤrſprache. Axle - Pin 

. of examined to Day, da ſey Gott vor! Vorſprechen, v. itr, a, to ſay, repen ] feil, che 

Sod forbid! God be propitious to us! ſpeak or pronounce a Word to one. der Deich 

Vdrſiqbringer (etwas), 16 thrive, to Voͤrſprechen, v. ir. n. to ſpeak roo lod} | Boxſtehey 

gather an Eſtate. | to out- tune, hey jemanden w_ jut, to lt 


* % 


Yor 

 Geth to gotoſee one, to go to call upon 
one. ” ; 

der Vorſprechax 7 (betrer Fuͤrſprecher) 


whic . 
Dorſpringen, v. irr. n. einem, to jump 
or leap in any one's Preſence for him 
to leap after ; alſo to outdo in Leaping 
or Jumping. vorſpringen, -vorragen, 

to advance, to jut or ſtand out, to 
shoot forth. ein vorſpringendes Dach, 
un advanced Root. 


n * 
der Dorſprung, 2 Leap forwards, (fig.) 
einen Vorſvrung vor jemanden haben, 


| 4 — ny to * one, to have 
. Start of him. orſprung, (in 
Architecture) à Jutty, a 2 or 
{ Leaning, out in a Building, à Projec- 
ture of a Cornice or of any other Part, 
that juts out of the direct Line, der 
Vorſprung, (in Chymiltry) the Spi- 
rits of Wine &c. that paſs over in 
inning of the Diſtillation, - 


* 


Omen, a Portent or Sign. 


ominate, to portent or preſage; ſee 
Vorbedeuten. 0 
lie Vorſtadt, the Sub - Urb, 
der Vorſtadter , a Suburban. 
der Vorſtand, the perſonal Appearance 
or Appearing in & Court of Juſtice or 


before a Judge. | 
ber Vorſtand, Caution , Bail, Security 
or Surety , Earneſt, - | 30 
Dorſtinder., (Foreſt - Term) a Tiller or 
, Stander, a young Tree left in a Wood 
for Growth, 
more obvious to the Eye, to glitter 


- more than any other Thing, to pr 
| dominate. die rothe Farbe ſticht vor, 


© ſtehung , the State or Condition ef-a 
Thing that is more obvious or viſible 
than others. 


fore, to prefix, (figur,) ſich ein ge⸗ 
8 wiſſes Ziel vorſtecken, 9 propoſe — 
one 'sſelf @ certain End or Aim. das 
vorgeſteckte Ziel erreichen, to attain to 
the prefixed Aim. | 
der Vorſtecer, a Nail, a Key, a Pin, 
Wedge that is put before a Thing, 

der Vorſtecker vor einem Rad, the 
| . _— — oo Vorſteck⸗ 
the Key. der Vorſtecknagel gu 
der Deichſel the Thill - — wy 


. Vorſtehen , v. irr. n. hervorragen, to 
po jut, to ſtand, to to be or 


* 


. ”; 
* 4 
7 
r . * 
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Dear, ſee Firſpruc , an laterceſ- | 


to have an Advantage over an other, to 


| ter Vorſpuk, an ill Fore»boding, an 


Derſpuken, v. r. n. to forebode, to 


duced or preſented at Court. 


echen, v. r. n. ts shine, to be 
the red Colour predominates, die Vor- 


beſtecken, v. r. a, to put ſomething be- 
ſelf, to ſuppoſe 
Voͤrſtellig, adv. | 
ſtellig machen, to repreient, to ex- 


ſtand before ſomethi ein voxſtehens 
der Hund, a Setting - Dog, a Setter, 
Pointer. das Vorſtehen des Hundes, 
the Sett ot the Dog. es ſteht mir eine 
Krankheit, ein Ungli> vor, ſome 111- 
neſs; ſome Misfortune threatens me, 
Vorſtehen, (einem Geſchaͤfte) ro pre- 
.. ſive, to adminiſter, to govern, to have 
the Adminiſtration, the Direction, the 
Menagement of — — —. dem Hauss 
weſen vorſtehen, to manage one's — 
hold Affairs. vor Gericht vorſtehen, 
. to appear, to be heard in Court, © 
be confronted, to be tried, ; 
eer Vorſteher, die Vorſteherin, an Over⸗ 
ſeer, an Adminiſtrator, Adminiſtratrix, 
a Warden; alſo the Director, Inten- 
dent, Governor, Chief or Preſident. 
der Vorſteher der Münze the Wars 
den or Keeper of nt, es 
Vorſtellen, v. r. a. bor etwas ſtellen, to 
put or place before ſomething, Vor⸗ 
ſtellen, Nee ſtellen, (figur, ). 40 
put or lay before one's Eyes, to ex- 
poſe, to preſent, to remonſtrate, t 
shew by Reaſon and Inſtances, 
make appear, to make or give to un- 
derſtand. den Zuſtand der Sachen 
vorſtellen, ſchildern, to repreſent the 
State of Affairs. die Zeugen vorſtels 
len, to produce the Wimeſſes. jeman 
des Perſon vorſtellen, to repreſent #1 
one's Perſon, to ponare one. den 
Wirth vorſtellen , to play the Hoſt * 
the Landlord, | er will etwas großes 
vorſtellen, he pretends to great Mat- 
ters, he carries it high, ſich bei Hofe 
vorſtellen laſſen, to get himſelf intro: 
eman⸗ 
den vorſtellen, to ordain, to blish., | 
to inſtall one, to inveſt, to put one in 
Poſſeſſion of an Office, of a Renenice. 
ein Schauſpiel vorſtellen, to play, tq 
perform, to act, to repreſent à dra*\ 
matic Piece, einem etwas vorſtellen, 


erklaren, to explain, to expoſe, to 


unfold a Thing to one, ſich etwas vors. 
ſtellen, to conceive, to imagine, to 
fancy, to repreſent, to figure to one 


jemanden etwas yors 


pole, to explain a Thing to one, to de- 
monſtrate it to him. ' | 


die Worſtellung, putting or Laying be- 


fore, Preſenting &. die Vorſtellung, 

Propoſition, Propoſal, Offer; Proffer, 
Tender, Preſentation, Repreſentation, 
Exhibition, Expoſition, Production 3 
alſo a Remonſtrance. einem Vorſtel⸗ 

lungen thup , to remonſtrate to one. 


Vorſtellung annehmen, to hear Reaſon. 


55 frog: in 4 pet. jon preſen 


4 


. 


Og Suggeſtion of g 


before one in Or 


© 


: - | Fs ; 

drſtellung; Bitt{rift, e 
- the petition, that 
which 18 tepreſented, expoſ 


| | d to 3 
98% Ke. die Vorſtellung, the Ideg, 
n one forms to one'sſelf of x 


ies, 7 
dit Bor ſtellungskraft, the Imagination, 


the Faculty by which 


Vdrſtenge , the Fore · top · maſt. 
orſtoßen, v. irr. n. hervorragen , to 


ſtand out, to project; 68 f v., fl. to 


sho e, push or thruſt forward, 
r Yorſtos, die Hervorragung, a Jut+ 


„Anz or Leaning our, a Projecture, an 
© Quijyrring or Leaning - Piece in Archi- 


| to ſtretch out or 
- forw*rd. Vorſtre>en Geld vorſchie⸗ 


ſecture 
Drſtrecken, v. r. 


to advance 2 


den, leihen, to lend | 
. ? die Borſtrefung! 


Money 


one ſome ney 
1 —— out pr forward Lending or 


en, 


eichen, to {pread ſtretch or extend 


15 2 in einrm Buche porſtreichen, 


mark in a Book, wh 
rſtreuen, v. r. 8. to throw, to ſcat- 
before 


ter, to ſtrew hefore. 
Irſtricken, v. r. 9. einen Ytrumpf 
e e ee 


to vamp 8 Paie pf 
dew Peet ta them. 

P rſuchen , V. r. . hervorſuchen, to 
learch for, to lock for g Thing from 

Amon 5 


mong others. | 
5 Dbrtanz the firſt Nance, 
0 


rtanzen - v. r. n. einem, to dance 


ſttruct kim or her. Vortanzen, (ans 
be eh to begin, to lead the Nauce, 

all, | 5 | 
Voͤrtaͤnzer „the Leader of « Dance, 
the Provoſt or Usher of a Dancing- 
F n alſo the King or Queen of the 


der Vortheil, Advantage, that which 
an — 1M or 5k others , that 
which is uſeful, profitable or fqyqure- 
ble to one. Vortheil, Nutzen, Ad- 
Vantage » fir, Gain, Intereſt, 
dieſes Amt hat große Portt+eile, this 
* Office has great Prerggutives. den Yors 
theil wiſſen, 1g know the Lift, to have 
ot the Knack, Advantage or Know- 
ledge, the Skill, Dexterity. 
| Vortheilhaft, adj. er #dy- advan | 
edyanzggeously ; uſeful, uſefylly, pro- 
able , profitably , lucrative, lucrous, 
gvourable. fayourgbly. eine yortheil- 
bafte Gelegenheit, « fair Qpporrunity, 
v. ire: 8. to put on or before, 
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Petition, iich yorth 
or ſug- 


the Soul jmagi- - 


treichen, v. irr. g. nach vornen zu 


Vorüber, ade, over or by, voruͤber 


Bot 


gvish one*sſelf. 
ber Börtrab the Van or Ven: Guard, 
der Nortoeg, an Expoſition, a Delivery, 
Ptopoſel, Propoſition, a Recital, 4 
Relation, © Natrstion, an Enumerg. | 
tion or on ot a F:ct; allo an 
Interpreration . Explication or Expl. 
nation. der Vortrag göttlicher Wahr; 
eiten, the Expoſition , Explication ot 
Interpretation ot divine Truths. ging 
Sache in Vortrag bringen, to propoſe, 
ropound ,. ſuggeſt, ſignify « Subject 
r Deliberation. Vortrag, the Manner 
of ſpeaking, of making « Motion or 
Propoſition the Manner of Speech, 
Style, Hocution, Diction. er hat eb 
nen guten . he has g good 
Way of Delivery, ſeinen Vortrag abs 
ren, to abridge, to 
Discourſe or Speech. | 
Vortragen, v. irr. a. jemanden eine Las 
terne, eine Fackel vortragen, to 


- aLanthorn,” 4 Link, 2 Flanbenu d | D 


Torch before one. Vortragen, 
* Cfigur,) to propoſe, - to expoie, i 
deliver, to offer, to propound, to 
©* display, to ſer forth, to declare a Manet, 
to move, to ingke © Motion, mund 
lich vortragen, to give a verbal Report 
of « Thing. ſchriftlich vortragen u 
deliver in Writing. | 
Noth vortragen, to repreſent ot lay 
one's Need, one's Wants or Indigence 
before one. einer, der etwas yortrigty 

as Propounder or Propoler. 
Yortrflich , edi. er ady, excellent, , 
_ quiſire, gextravr inary , eminent, rats, 


rarely, good, Cxregious, admirably |: 
noble , choice. 5 

die Vortre}lichkeit, Excellence or Excth 
lency , Eminence, 


Vortreiben, v. jrr, n. porwaͤrts treiben, 
to drive, io chaſe forward, alſow 
drive before one. 


un, bervorthun , to Ginſtin. | 


one's | + 


jemanden ſeine - | 


Vertreten, v. irr, n. to ſtep or go bb || 1 


fore, to advance, to ſtep forth 
der Vortritt , Precedence , Precedency. 


Yan, the Fore- Troops. 
das Vdrtu< - die Schürze, en Apton, 


Poruͤben / v. x. a, to prepare one zel, 15 


to exerciſe, 


die Pöräbung, Exerciſe, preliminoy | de 


erciſe. 


to paſs by, voruͤber ſeyn 25 
Ares =p — be dane. F 


das Norurtheil, Prejudice, 8 prejudiam 


or conceited Opinion, Prepoſſeſſion, 


die Portruppen, the Avant - Guard, tht | 


Ruͤcken he 

ind; al 
tune or g. 
der Pörwin 


preconceitedneſs. mit Worurtheila} 


behaftet ſag to be full of Prejudio% 


tumn, the 


t Borwif} 


| two be prepoſſuſſed. einem feine 
oo 
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| Porviegen, to weigh any Thing to or 


E vious Noties, Noowledee. obne je⸗ a 
urtheile uo gh tg undeceiy mandes Vorwiſſen, without E one's 
of his Prejudioeg. Knowledge or unknown to him 


Dirvace er the ad- der Verwiß, die Nengier - Curioſity, 
my Poſt f or ra he dee the Ain d Ye — or Eager- 
ung; alſo Rene 


» Bk or farlorn Centry neſs to know 1 7 
or Temerity, an inconfiderate Darin 


Borwachſen , tes Hervormachſen. 
rwalten , v. r. n. to predominate or neſs cauſed by 165 great Forward 
evail. Vdrwitzig, adj. et adv. curious, prying, 
9 wand, die, a Fore - Wall, an advan- inquiſitive, forward, vain - - curious, 
ced, an outward Wall, an Avarit-Murez _ rash, bold, ungdviſed; undiscreet, in- 


dello the Out - Side of a Building, the ' confiderate, . 
Front Wall, das Vorwort, « Prepoſition. 
r Vorwand, die Ansfluch a Pretencs, der F a 4 proggh , an ends; 
1 Colour, C — 7 or. Palliating, ation. 
an apparent Reaſon uſed to cover or er Beg, f,. Gegenſtand, an Object. | 
dice the true Motive of a Deſign or Vorziblen, v. r. a. einem etwas, to count 
Action, 33 8 1 Chi- ſomething in ng ts Preſenaa or ds | 
nrx. ein ſcheinbarer Vorwand, n 
hows, a plauſible Pretext, hate dos Vorzeichen 9 | 


9 2 Ws Ne | | 4 — a te boding. n 
rwaͤrts v. forwar or forwards, in rogno * | 
the Front, on beſore. Pbrsachneg, * s, einem etwas, to 


Vorweg, ads 0 on before, ſee Voraus. make a Draught for one to imitate it. 
bie Borwehr , 2 Bulwark,, 2 Namparr. — deſign or draw ſqmething i ie Order 
Berweiſens v. irr. a. to 4% » any one a Model or Patten 
ſarth, to preſent , to let fee, 10 ſor Imitation or to copy after, 
hibis, Vorzeigen/ v. r. ® ſehen laſſen, to show. ! 
2 producing, Sh to show forth, to produce, 10 preſent, 
Preſenting , Exhibiring , . — to ehibit, 0 2 to 1 5 ao 
e Bdrwelt / our Predeceſſors, Ances - cover or discloſe a Th „ebe 
* thoſe that were ot lived before . it to People's View or Pb 
— ir a, 2 mou he Shower Produces: 
orwen v. r. et s, to preten or ei the wer or 
d alledge ber an Excuſe, for a Prerext | | . 7010 . Exhibiror, 
or Fenton ; to give out. 4 "dieſes; x the Bearer of this, the 
; Giving out rex hereof or of theſe Preſents, 


1 x 1 B. hk forth 1 0 
&, lee Vorw die orze a Showi I 
| Birwerfen , v. RM. to throw or caft vie ae Exhi „De- 
e;, (figur.) einem etwas vorwer⸗ very, Preſentation, Di laying 'of it. 
fen, to reproach or upbraid one with die Vorzeit, the Time Fall. f 
= Thiog, fie haben einander nichts Vorzeiten, adv, formerly , anciently 
vorzuwerfen, they ste upon even Time of yore, in former Days, in e 
1 they nh much alikez one is * in fotmer * . | 
1 as the other. Orziehen, v. ur, a. 1) to 3 
las Vorwerfen, Throwing , Colling be- a) i vreker, to eſteem hi 
fore &c. Reptoaching, Upbraidio das Vorzimmer , an 9 — 


4s Vorwerk, a Manor or Manour, 4 e- Withdrawing- Room. 


ted Farm bel 0 2 * Borzug, Preference, ve 

ber 8 2 mio 1 AK. e ney of Tem der " 

1 orwerker , a Farmer, r Jeit Priority ot Iime. 2 — eßt 
| BVerweſer, lee Borfaby. 2 Predeceſſor & Fe Vorzuͤge, he enjoys 


n ber Vorzug , ortrab 5 


fore one, — Ke Van 
ter P: wind, © Fore Wind; the Wind be 45 et hs, cferable, pre- 
;abefr,, Vorwind, den Wind im bly. by Way of ence, yors 


Nil en haben, to go. or ſail before the _ { ſchaften be 
Wind; 2105 3 have good For- 2 — mo 
or good Luck, to be in Favour, Qualicies 

7 Yorwinter the latter Part of Au- bie orydglichfett, $ 


2 0 5 


en | das Bord 


tumn, the Fore - Winter. lence — 
iſſen, Fore Roowing, a pre- Boiire 1 v. == u foe Stimme e, 
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do vote, to give one's Vote, to gather of Juniper- Berries, der Wachholder | "4 filly Mu 
"the Votes, the Suffrages. ſaft, die Wachholderlatwerge, an Elec. Ay: bv 
der Vulkan, a Vulcano or Volcang, , _ tuary of Juniper - Berries, I ée Wach 
F Waäggmeiſter, ſee Wachtmeiſter. ned 
; | die Wächordnung, 2 due Order after | "Wax 
* W which the Guards are held for the $4. | ſchlacke, 
r * fety 1 der Wachpoſten, a | done; all 
E beth Pro Poſt, a Sentinel, a Watch. '- | melted v 
das W, the W; à Confonane, das Wachs, War, Bees - Wax. Wachstu 
die Waage, ſ-e Wage. wachs, Pichwachs, Vorwachs, Cloth, \ 
> die Warre, Merchandiſe, Were, Com- polis. 55g 7 1 Bactu 
modity, Goods. gute, unverfalſchte der Wächsabdruck, an linpreſſion ot rin | Goth. 
WMgare, good, found, ſtanch Commo- on Wax. a I Chandler 
ities. ſchlechte Wadre, mean, lorry Wächsäbpnlich, Wächsartig , adj, etgdy, 
or bad Stuff. ſeine Waare auslegen, cerumindus, of the Nature of Wax, 


... to expoſe or ſet forth one's Commôdi- conteining Wan. * ů 5 
tie: to Sale. . ein Wachsbild, a Statue, an Image, aFign- 
das Warenhaus, # Ware - Houſe, Store - re ot Wax. das Wachsblatt, theemps 

Panes or Combs in a Bee-Hirg 


.* Houle, das Wagrenlager , the Maga- 


Line for Merchaadiſes, das Waaren- 8 . 2 a Place, @ Field for | vie Wächſa 
vetzeichniß an Invoice, à Particular of blesching Wax. der Wachsbleichey | Watchtu 
n The, Goods ſent to à Merchant by his a Warn- Bleacher, a Whiiſter of Wax, i Wach 
: Factor or Correſpondent. * der Wachs boden, a Loaf of Wax. der Fabien) 
„die Wibe, Honlgtyabe; 1 Hiney-Comb Wachsboſſtrer, an Imboſſer in + of 0 gro 
with the Honey in it, a Cake of Ho- W. J co wax, 
-. Wchſern, 28. et adv, von Wachs of | due, to 
Wich adj. er adv. wachend, awake, nor 0, nen I i grew 
. die Wächsfackel / 1 Wex- Torch gewachſe 
\ di? Wäche, the Guard, the Watch or Wächsgelb, adj. et adv.” 48 yellow 1 latle. 2 
„ Waz4. gute Wache haſten; to keep Wax, yellow like Wax.” © l wid; 
good Guard, a good Look out, to der Wächshaͤndler, a Wax --Chandl, (fgur.) 
Vatch er ward auf die Wache zie⸗ Waxdedler, 25 und Tug 
hben, to mount 'Gurrd, auf der Wache die Wachskerze, a Wax - Candle, Ww | md in Vi 
enn, to be upon Guard upon the Light or Taper, der Wathsferzlery | gewachſe 
- =»: Warch, upon D/ity. von der Wache ab⸗ ax - Chandler, die Wachs leinwand, et Corre 
ziehen, to dismount Guard. to be relie ved gewaͤchſte Leinwand, waxed» Canvals; einem ge 
. from Guard, to come off the Guard. fee Wachstuch. das Wachs licht, one , 
das Wächfeuer, the Watch - Fire, das Wax - Candle. die Wachsmalerey, the | "Ye his N 
Wachgeld, Wach and Ward, Ward Art of painting with Wax; a Fan ny to 
Money das Wachhaus, « Guard- to which the Colours are prepared bor a Th 
Hauſe. Round- Houſe. AS. War the encauſtic Painting. des m Wäch 
die Wachparadez the Perade for mount= Wachsmehl, the Seed · Duſt of Flow kteaſing. 
ing Guard. | ers which the Bees carry home and] ym de 
M3c<eln , ſee Fichelu, prepare for their own. Food, which | ” the Plan 
Wachen, v. r. n. to wake, to watch, alſo is called Bienenbrodt, which Word | des Moi 
die ganze Nacht wachen, to fit up all | ſee, die Wachsmilbe , a Wan- Mis. | Wächſend 
Night, to paſs the Night — x die Wachsmotte 4 a Wan- Tiny (Phe J. vegetati! 
wachen, die Wache balten, to watch, laena ceream Linn.). die Wachsperle, | ber Wacht 
to be warchfull, to keep Warch and a-Waxpeatl, das Wachspflaſter, «Ct | Growing 
Ward, to ſtand upon one's Guard, to rate, 4 Wan- Plaſter, die Wach“ ay, A 
take Care of, to hejarcentive, | pommade, Pomatum of Wax. © neſs or 
das Wachen, Waking, Watching, Guard. * Wachspuppe, ® Doll or Baby of Wat, | die Wächt 
ing; Warding. 8 die Wachs ſalbe, a Plaiſter for a Bruiſt, | das Wach 
Michhabend , adi. being upon Guard, 2 Sear- Cloth, a Salve of Wax, Cerate.] 2 Creſſe 
upon the Watch, on Duty. die Wachsſchabe, ſee Wache milbe.“ n; 
der Wachhoſder z Juniper. der Wach, die Wachsſcheibe, ſee Wabe. du] Guards 
ho!-erbaum , die Wachholderſtaude, © Wachsſeiſe, a Soap prepared of Wan] M5 ctfrer 

s Joniper- Tree, & -Juniper- Shrub, to eleanſe tlie Pictures with, der Wach] mountin 
die Michbolderbeere, à Juniper-Betry, ſtock, a ſpun Wax Candle, wound Nachba 
der Wotbhokderbrantivgin  Juniper- about a Stick or Cylinder. ein zuſat} by the 1 
Bandy, Gindiftiled of Juniper - Ber- mengewickelter Wachsſtock, a Book ot © Ward rc 
ries. der Wachholderrauch z Pertüme Wax - Candle, ein achsRock 1 ( keeping 
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das Wai thaus, a Guard - Houſe ; alſo 


"4 filly Man or ſilly Fellow, die Wachss 


; rock cheere, n Wax - Candle Stck. 
die Wachstafel, a Honey - Comb; alſo 
tuned Table, a Table done over with 
War, die Wachstraͤber, Bienen⸗ 
ſchlacke, Bees - Wan that is but half 
done; alſo the Reſt or Remainder of 
- melted Wax ; alſo Hive - Droſs das 
Wachstuch, die Wachsleinwand, Oil- 
Cloth, waxed Canvaſs, Cere - Cloth, 
Wacstuchtapeten , Hangings of Oil- 
Cloth. der Wachszieher, a Wax- 
Chandler. | 


{ Bidſam, adj. er adv, vigilant, vigilant- 


Ly; with Vigilance; warchſul, watch - 
fully, watching , — 
-ſames Auge haben, to be vigilant or 
"warchful, to have a watchtul Eye, to 
de attentive. * © _« 
Vie Wachſamkeit , Vigilance; Vigilancy, 
-Matchtulneſs, 
ks Wachſchiff / ſee Wachtſchiff. 


der Yatſen v. itr-n, (wuchs, gewachſen 


grow, to grow up, to grow tall, 
to wax, to increaſe, to thrive, to pro- 
*quce, to yield, — es wuchs zuſehends, 


has grown but very 
letle. Alles, was auf dem Erdboden 
wachſt, all che Products of the Earth. 
"(6zur,) ſie waͤchſt, nimmt an Schonheit 
und Tugend zu, she increaſes in Beauty 
ind in Virtue, er iſt mir uͤber den Kopf 
gewachſen, he has shaken off the Yoke 
Correction, he obeys me no more, 
"einem gewachſen'ſeyn, to be too many 
” for one, to be a Match for him, to 
be his March; einer Sache gewachſen 
. to be apt, fit, able or ſufficient 
er a Thing. 
m Wächſen, Growth, Growing, In- 
"teaſing, das Wachſen, der Wachs⸗ 
” um der Pflanzen, the Vegetation of 
© the Plants, das Wachſen, Zunehmen 
des Mondes, the Increaſe of the Moon, 
Bichſend , adj. et adv, growing, riſing ; 
vegetative. 
ber Wachsthum, Accretion, Growth, 


p achſen, he 


my, Augmentation in Grandonr, Big- 
, neſs or Tallneſs. 5.3 
de Wächt, the Guard; ſee Wache. 
des Wachtfener, a Watch - Light ar Sea, 
1 Creſſer- Light; the Light of a Fire- 
* Beacon; alſo the Fire kept by the 
Guards in the Camp, 
ochtfrey , adj. et adv, exempt from 
mounting Guard, das Wachtgeld, der 


by the Inhebitants living near a Caſtls- 
Wird towards keeping it in Repair and 
keeping a/ Guard or Watch upon it, 


Nachbarſchoß, certain Moneys paid 


Shelter for a Watchman, 


ein wach⸗ 


9 


die Wächtel, a Quai. das Schlag 


alſo 


Quet). 


* / 
Wack | . 


Centry - B = 
Box, @ 
| ein Wacht⸗ 
hund, 2 Curr, der Wachtmeiſter , a 


a Round- Houſe in a Town; 


Wachthaͤuslein, a 


Sergeant of a Troop of Cavalry or 


Horle, a Sergeanr - Major; it fignifies 
the Captain of the Warch on 
Horſeback (in French Chevalier du 
der Wachtmeiſterlicutenant, 
an Adjutant in à Regiment. das 
Wachtſchiff, a Wach- Ship, Guard- 
Ship, a Petach or Pinnace, 4 Ship that 
guards the Entrance of a River, of g 
Paſſage where Duties or Cuſtoms are t0 


be paid, die Wachtſtube y the Guard- 


Room, der Wachttburm, u Belfrey, 
CO a 'Barbican ; slſo-q 
on. die Wachzeit x" (Sex- Term 
nr oben i Sane or 


einer Wachtel, the Call of a ail, 


der  Wachtelfang z  Quail- Carchung 


das Wachtelgarn, Purfe- a Quail- Net. 
der Wachtelhabicht, 2 Merlin, 


der 


Wachtelhund, a Setter, © Setting- 


it grew viſibly, er iſt nur ſebr wenig 


Wachtelpfeife, 2 Catcall, 


Dog, a Lurcher or Tumbler, der 
Wachtelkönig 1 die Wieſenralle , n 
Land- Rail; the King of 


5 — die 
a Bird - Call 
tor Catching of Quails,, der Wachtel⸗ 


waizen , Cow- Wnegt, Black - Whede, 


— 
_ 


PFferich - Wheat, © 


ber Wächter, a Watchman, « Warder, 


* 


a Watch, der Wächter im Maſtkorbe, 
the Look - out Man, ny” 


Wäckelhaft, Waeelig , adj. et adv. was 


vering, tottering , 


| rocking, looſe x 
loolely, : 


Wäckeln, v. r. n. to fit looſe, to wag, 


to waddle , to wabble, to reel, to 
ſtagger, to torter, to rock, to move, 
to waggle, to joggle. to Shake, der 
Tiſh wackelt, the Table don't ſtand 


faſt, it jogs. der Zahn wackelt, the 


Tooth is looſe, mit dem Kopfe was 


Growing, Thriving, Increaſe, Increas- 


ckeln, to shake with the Head. das 
Wackeln, logging, Tortering , Reel- 
ing, Staggering, Waggling ; a Siuk- 


ing, Toſling, Jogging, Motion, Wage 


ging, Looleneſ(s, 


Wackelnd, adj. et adv. Shaking, bei 


* 


looſe, reeling yz wavering, vaſteady; K 


Wacker, adj. er adv, airy, brisk, li- 


vely, ſprightly, watchful, ſtirring, 


vigilant, nimble, . quick, vivacious, ' 


agile, active, diligent, ſtout, valor. 
ous, vigorous , relolute, pretty, ele- 

ver. ein wackerer Mann, a brave, 2. 
clever a good, a gallant Man, « Man 
ot Courage. ein wackerer Soldat, a 
valiant, a gallant, à coura- 
Sous 


: i, 
Tz 


- 


— 
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geous Soldier, er hat wackere Schlaͤge Armement, an Arming, warli | 
| 44 $64 he bas x ware Se — parations, Reising of e 


„ten, mauled or thrashed. wacker ſtu⸗ 

iren, to ply Books, to ſtudy diligent- 
hy wacker drauſgehen laſſen / toſpend 
] gh, ſich wacker halten, to behave 
Palian 


9 
» 
a 


* 


die Waddick, lee Molken 


ſee Mol ken. 
die wake 4 a Wafer das Waffeleiſen, : 


\ 


die 
Wade haben, to have the Leg all of 
- © piece. dicke Waden, thick Shanks, _ 


dünne 
Wadebein, the exterior Bone of the 

Leg, Shank or Calf. | 

der Wadel, the Teils ſee Sthwanz. 

der Wadeſack a Scrip, Budget, Wallet, 

Satchel or .By - Sack. F 

Wadice, -Waddice , Watti> , Wättig, 


. a Wafer - Iron, der Wiffeltuchen , a 
n 
die Waffe, das Gewäff, die 
eines wilden Schweines, 
or Tushes of a wild Bar. d 


Waffe, 


Klaue eines Habichts, che Clucch of 


1 


1 Haw 


die Wafen , Arms, 
any inſtrumene that ſerves for a De- 


feige or Attack, an laſtrument of War, 


Wien tragen, to bear Arms, to 


im Gewehr ſtehen, to be under Arms, 
to continue in Aris. zu den Waffen 


greifen, die Waffen ergreifen, te take 


Fee 


© Waſfeufleid, die Waſteurtiſtung, 


up Arms, die Waffen aulegen, ſich 
.- waſſuen;, to arm one'sielf, die 
pen in den Waſten uͤben, to exerciſe 
the Troops, to train them up to Arms. 
eindliche Waffen, ottenſive Arms, 
Fen zur Wehr, defenſive Arms, 
die Waffenfabrif, Gewebrfabrif, «a Me- 
-nutactory ol Guns, of Firelocks, of 
Pas: Arms. das Waffengeklimper, 


das Waffengetbſe, Waffengeklirre, a 


- Elashing, 2 Clatiering of Arms. das 
the Fottune, the Chance 
affeuhammer , Ham- 


Waſſengluͤch 
1 Mus 0 
mer - Work or 
of Weapons ars mage, 
nÞdler - an Armoyrer. 
baus, Zeughaus , die Waffenkammer 
en Arſenal, an Axmoyry, das Waf⸗ 
enkleis, a Cost of Arms, a Girment 
the Cuiraſs or Armour. 
latz/ the Place ef Arms, 
an Alarm- Place, 3 Pl. ce in general 
where Troops sſſemble or gather. der 
-  Waffenpuger , an Armourer, one that 
cleany. and polishes Firelocks, and 
other Weapons. der Wafeuro , ſeg 
an 


crge where all Kinds 
der Waffen⸗ 
as Waffen⸗ 


- Ta | 
Waͤde, the Calf of the Leg. keine 


Waden, ſpindle -1egged, das | 


ect 
wesbons, Armour, 


a Soldier. unter den Waffen ſeyn, 
the 


Trup⸗ 


Arming or 17 out of a Man-of 
War, die Waffenſchau, a Muſteri 
a Review, We bes. 
mourer. der Waffenſtillſtand, a Tres 
a Suspenſion, a Ceſſation of Aras, 
der Waffentanz, 2 Dance among wild 
Nations with Weapons ia their Hands, 
das. Waſfentragen , the Bearing of 
— 2 alſo a Kind of slight Punighe 
mentor Soldiers to carry ſeveral Firs 
locks tied together for certain Hours 
on both Shoulders. der Wafentragey 
en Armour-Bearer. dic Dante 
military Exerciſes, Evolurions, _ 
Wäffnen, v. r. #. mit Waffen verſehen, 
to arm, to provide, to ſurnish with 
Arms. ſich gegen jemanden waffnen, 
co rake Gp Arms, againſt one. mit gs 
waffneter Hand, with Arms in Rand. 
(fgur.) ſich mit Getuld waffnen , to 
be patient, to arm one's(elf with Fe- 
tience. ein gewaffneter 
on Jas Load - 28 
das nen die Wäffnung, Arming, 
die Wage, a Balance, an Hopi ag 
die Wage legen, ziehen, to put on the 
Balance, to weigh. die Wage gleid 


machen, to adjuſt: the Balance, ber 
Wage den Ausſlag gebeu , to un 
the Scale, to give the Balance on one 


Side, die Wage ſteht gleich oder i 

Balance ſtands poiſed, equi 1 — 
or in Equilibrio. die Wage ſch 
uͤber, the Balance whippes up. (Ig. 
alle Worte auf die Wage egen to 
weigh all Words, to examine very 
ſtrictly all one ſays, 

die Wage, am Himmel the Balance, one 
of the Signs of the Zodiack. etwa 
in der Wage, im Gleichgewicht hal 
ten, to hold or keep ſomething in 
oy Balance, in Equilibrio or Hau- 


ium, die Wage halten, to com. 


ter · balance, to match, to out» weig 
the other. dieſe beiden Maͤchte halten 
einander die Wage, theſe two oven 
are an equal Ma 
880 the Lyon 400, the Sep 
die Wage Wagendeichſel } | 

Tree : Bar of a Coach. die Wage, del 

Wagcamt, a public Place where Goods 

are weight! | | 
der Wagebaiken , the Begm or Branch of 

$ Wige 

s Wagegeld 
m_ 7 for geering or having one's 

Goods weighed on the public Balanck, | 
has Wagegericht , ſee Wagekloben. 
der Wagehals, 4 Bravo z lee Waghalb 
der Waͤgehalter, the Support of the be. 


lance, 


affen ſchmid, an Ar. 


„they keep one n 


Wigegeld, Peſage, lr. hu 


Balance. 
erech 
erect 
pe f 
kr Wagez 
the Cone 
what the 
lie Waaſch 
Balance ; 
0) {he 
of the 
"Vagſteiu 
jinglein ; 
Needle ot 
agen, v 
krogen) 
ee. 
Mgen, v. 
d ventur 
Stake, to 
'fing a Tt 
to attemp 


Seinige 


ventur 
halb gewe 
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Wah | 


her; the Keeper of the-Bulance, der to berriesde it. die W 


Wagekloben, die Wagerichte, der 
Dagekolben, the Cheeks of » great 
: Bilance}, the Handle of « Balance, die 
Wagekunſt, Wigekunſt , the Statics, 
the Science of Weights, der Wagens 
macher a Balance « Maker, der Was 
nmeiſter , the Keeper of the public 
nce, the Officer in whole Preſence 
the Goods are weighed on the public 
balance. der Wiger, © Weigher, 

Vizerecht - ads. et adv, in Equilibtio, 
horizontal , horizontal P — „even, 

icular , perpendicularly, 

r Wagezettel , ks Schedule or Bill, 
the Controll of the Balance — 
what the Goods have weigh. ). 

fie Waaſchale; a Scale or Baſon of a 
Balance; alſo the Balance itſelf, das 

"Wagſcheit , the Rule (an Inſtrumene 
of the Maſons or Bricklayers), der 

"Vagſteiu , a Councerpoiſe, das W 
wingleins the Tongue, the 
Needle or Trial of a Balance. - 

Magen, v. irr. a. (imperf. wyg / perf. 

kerogen), to weigh, to poiſe, to ba- 

— 


Rigen, v. r. . et u, to hazard, to risk, 
to venture, to ſtake, to put or lay at 
Stake, to undergo the Hazard of lo- 


agendeich⸗ 
ſel, the Bam or Pole of a Waggon. 


die Wagenflechte, der Wagenkord, a 


Peak or Hurd for g Weggon. das 


Wagengeſchirr, Wagenzeng, a 


ag- 
gon's Gears, the Carriage Implements, 


das. Wagengeſtell , che Carriage of «a 


Coach or Cart, das Wagengleis „the 
Cart- Rut, the Rays, Tra& or Streaks 
of a Cert- Wheel. der Wagenkaſten, 
a Box on a Weggon. die Wagenkette, 
a Trigger, « Cartman's Chain der 
Wagenknecht, a Weggon or  Cart- 


Dricer. die erte 1. a Cart» 
Load, © Cart - tull, die Wagenleiter, 


the Rick or Side of a Wain a Wag- 


.gon - Ladder. der Magen macher, © 


Waggon 


Cart - Wright. der Waacameiſter,, © 
- Maſter, an Officer, charged 
with the Conduct of the Wayzgons- or 


Equipages of an Army, das Waaens 
pferd a Wagon -o Car:- Horte, a 


fing a Thing, to expoſe to Danger; 


tw attempr, ein Kaufmann, ber das 


Seinige zur See waget, a Merchant- 
Adventurer. (prov.) friſch gewagt iſt 
halb gewonnen / nothing venture noth · 
ng have, a good Beginning is half the 
Work done; Fortune attends the Dar- 
ug. wer nichts wagt gewinnt auch 
nichts, faint Heart never won fair La- 
&, das Wagen, Hazarding, Ven- 
wring , Riskiog , Venture, Risk. 
u Wagen , a Waggon. « Chorio:; ny 
Sort of Chariot, « Coach &c. ein 
Mor mit ſechs Pferden beſpannet, 
1 Chariot, a Coach drawn by fix Hor- 
ſes, » Coach and Six. die Pferde an 
den Wagen ſpannen, to put the Hor» 
ſs to the Waggon. mit einem Wagen 
fabren, to carry or convey in 4 Cart, 
die Pferde binter den Wagen ſpannen, 
to put the Cure before the Horſes, to 
do q Thing 7 1 der Wa⸗ 
gen, ſignifies alſo the Conftellstion of 
the great or little Bear, as, der Heexs 
wagen, the Charles - Wain, the great 
Year, der kleine Wagen, the little Bear, 
Dagenachſe, the Axel - Tree of a 
Wezgon. der Wagenhaym 4 the 
Coach - ; the Chariot · Beam, the Shaft of 
8 Coach, die Wagenburgy a Barricado 
of Chariots. eine Wagenburg um ei- 


xt Stadt ſchlagen, 10 block up e Place, 


genſpur, ſee Wagengleis. die Was _ 


a loaded 


Horſe for the Chariot. das W1geurads 
2 Cart - Chariot - Wh. el, die Wagcns 
remiſe, ſee Magenſchoppen. das Was 
enrennen, a Waggen +» Race. die 
agenſchmiere, Srenſe tor Cart- 
Wheels. der Wagenſchoppen ,s ent- 


Houſe, 2 Side - Roof to pur-Chariots 
under. das Waogeunſeil, der Wagen⸗ 


rang, the Waggon - or Curt · R l 
ie Wagenſperre, a Trigger. . die Was 


genſtraͤnge, the Waggon Strings. die 
Wagenwinde, an Engine to wind 

Wagen with an Engine ulel 
ro lift up Burdens, a Drew - Beam. 


der Wagner, ein Stellmacher, n wed 
S +4 


. Wright, die Wagnerarbeit , 


der Waghals, « 


wright's Work. 2 

Bravo, a bold Venturer 
an A turer, ons that will ly all 
at Stake, that will either win the Ho 


or loſe the Saddle roo, | 


die 


Wihl, Choice“, Election, n Opinion. 
einem die Wabl laſſen, ro ler one 
rake his Choice, auf der Wahl ſeyp, 
to be a Candidate for the Election, 


| ar 
das Wahlamt , the elective fee, vi 
Le Bo OE 


di 


Wahlkapitulgtion 
of Election. die ableonſer z, the 
Conference for the Elecriqn of an Em- 
peror or 3 Romgn - King. | 
ib!f&hig, adj, et adv, eligible, eligibly. 
e Wihlfabigfeit , Eligibility , Capacte 
ty of heing elected” or choſen, ' dfe 
Woplloloes a Succeſſion by Election. 
der Wahlfurſt „one of thoſe German 
Princes, that chuſe or elect an Einpe: 
ror, an Flector, die Wabthandluvgg 
s ſolemn Elecrien, der Mahlherr, 4 


n, an that N 


\ 
. 


to vdte or to give his Vote to an Elec- 
tion. das Wahlkind, an adoptive Son, 
or Davghter, der Wahlldals, an 
. © \ elective King, « King by Election, 
das Wahlkdnigreich / Wahlreich , an 

- elective Kingdom, der MWahfplat,, 
- fee Wahlftatt, das Wahlrecht, the 


Right of giving one's Vote, of voting; 


- © the Righe of Suffrage, der Wahlſpruch, 
n Symbol, a Device, a More! a fa- 
+ vouirite Sentence or Word, die Wahl: 
ſtimme, a Vore; Voice or Suffrage. 
© eine Wahlſtimme haben, andere zu 
erwählen und ſelbſt erwaͤhlt zu wer⸗ 
den / to have an active and paſſive Voice. 

die Sammlung und geheime Unterſu⸗ 

chung der Wahlſtimmen, die geſamm⸗ 

ten Wablſtimmen , the Scrutiny!” der 

Wahltag, che do appointed for an 
Eleption. der Wahlzettel, a Suffrage 
given in Writing. a Ballot. das Wahl⸗ 
zimmer, the Hall ſor the Election; the 


onclave, een 
Waäblen, v. r. 4. to chuſe or ehooſe, to 
male Choice of, to pick out, to pitch 
upon, to eleet, to vote. hier iſt nicht 
zu waͤblen, there is no Chuling here, 
einen Konig, Richter wahlen, to elect 
or chuſe « King, a judge. Wahlen, 
ſigniſies alſo at a Game of Cards, to 
turn up. es iſt Herz gewaͤhlet, Hefrts 


is turned up, 


das Wablen, die Wahl, Chuſing, Elect- 


ing; Choice, Option; Election, 

der Wahler / an Blector, 4 Chuſer, 

die schad att, das Schlachtfeld, the 

Field Battle. 

der Wahny die Meinung, an Opinion, « 
vein Opinion, Preſumption, Fancy, 
Conjecture; an idle, frivolous or chi- 
mericel Imagination, Conceit or Per- 
ſusſion. ein falſcher, irriger Wahn, 
a falſe, erroneous Opinion, er ſtehet 
in dem Wahn, he preſumes. er iſt 
durch einen falſchen Wahn betrogen 
worden, he has 
luſions and by Fantoms. 

der Wihnglaube ; a falſe, an erroneous, 

an ' imaginary Faith or Belief, 'ein 
Wabng aͤubiger, a preſumtuous Be- 

iever, | 


or Wine). | | 
Waäbnſinn⸗ Wahnſinnig / ſee Wahnwitz, 
Wahnwitzig. a 


% 


der Waͤhnwitz, 


Nonſenſe. | 
Wähnwitzig/ adj. er adv. unſinnig, mad, 


frantich, ſenſeleſs, creckt, hairbrain- 


© el, foftpated, out of one's Wits, not 


been deceived by li- 


Mähnſauer, ſee Kahnig (laid of B:er | 


Madneſs, Frenly , Senſe- , 
leſsneſs, Alienation of Mind, the be- 
| ing light - headed, Raving, « Delirium; 

% : 


* in one's right Wits. an wahawigi 


den, to go or run mad, to 

Fool, to loſe one's Wils. 
Wähnen, v. r. n. dafuͤrhalten, 
to preſume,” to think, to 
to gueſs, to imagine, to believe. 


I live, as true as I am alive, ſo 

Gott lebt! by God! Witneſs God! by 
the living God! ſo wahr mir Gott 
helfe und ſein heiliges Wort! ſo beh 

me God ! das wahre Ebenbild, the 


true or very Image. ein wahrer Freund, | my 


a true Friend. fuͤr wahr halteny to 


take for a Truth; te believe, to h. 
Faith in. wahr machen, to fulfill, 6 
a 3 


verify, 


Wahr, adj. et adv, true, truly, cemiis 
ſure, genuine, that is conformable ty 
Truth, ſo wahr ich lebe! (as ſure) u 


„ 
es 


Wahrn 
Menſch, ein Wahnwikiger, a Franzich ” 
a Madman, a Fool. wahnwigig wer 
grow 4 
to mean, 
ſuppoſe 


. Perceiving 
Taking ! 
Remark; 
aͤhrſagen 
. 1 
kate to 
to tell Pe. 
their Delt 
native Su 
tions; to 


Wahren, v. r. n. dauern, to laſt} to || llognomilt 
—— out, to dure, . (0 conti- {+ — 
nue, to Keep. 6 : er au 

das Wahren) During, Laſting , Conti bre 

nuing. | * Jahrſag 
zhrend , adj. partic. during, whilt, |*viing , : 
immerwahrend, permanent, continu | Prophetizi 

Wahrhaft, adj. et ady, truſty, uprigit, Mostion, 
plain, fincere, faithful, franß. | mancy, G. 

Wahrhaftig /- adj, et adv. true, truly, aus eines 

- ſure, ſurely, real, really, , verily, | poscopy « 
ſuredly, certain, certainly; infallible, | Haͤnden, 
wahrhaftig, in Wahrheit, wahrlich] dem Geſti 
— , verily, in Truth, indeed, for bete 

- Sooth, _ + | Vhrſagert\ 

die Wahrhaftigkeit, Veracity, Certainty, | ing to an 
the Truth, 5 193323 Divination 

die Wahrheit, Truth, Verity, Certainty, | i Wöbrſe 
die lautere Wahrheit, the plain 1 Pbrkig 
die Wahrheit zu ſagen, zu geſted | ſagerſtab, 
to ſay, to own the Truth, not to tel] die Wahrſ 

a Lie, der Wahrheit Raum gedey 'Giction ot 

to yield to Truth, to admit of the Truth | tome, Di 
einem die Wahrheit ſagen, ihm ſem Pabrſchaue 
Fehler vorhalten, to tell one his om % 44vertil 
to tel! him his Faults, to tell him whit Warnin 
he does not like ro hear, is 13 

der Währbeitseifer, Zeal for Truth, | | 45159! © 

Wahrlich, warlich, adv. truly, sſſund: mon . 
ly, verily, ſurely, for Sooth, certain, : = p 
in Truth, Babrſcheinl 

Wahrnehmen, v. irr. a, bemerken 9 - Wkely, pre 
obſerve, to perceive, to note, mal Appearanc 
xdvert, animadvert à Thing, to kt -Phuſible, 
Notice of, to grow aware of, to te. wahrſchein 
mark, einer Sache wahrnehmen uf in apparer 

„take. Care of a Thing, to be uff ſcheinlicher 
Guard for it, to have Regard for b »Likelihood 
to eſteem, to mind it, die Gelegen die Währſch 
beit wahrnehmen, to profit, te if} © Likelineſs 

Appearance 


hold of the Opportunity. 


N , * ” * , 
ö 


ger bat Wihrnehmen , die Wahrnehmung, 


 Perceiving , Remarking, Obſerving, 
Taking Notice ot &c. Obſervation, 


A Remark 3 alſo Heedfulneſs &c. 


Pabrſagen, v, r. a. et n. to divine, to 
ſoretell Things to come, to prognoſti - 
cate, to propheſy or to prophetize, 
to tell People their Fortunes, to read 
their Deſtinies 3 to entertain their omi- 
native Superſtition with vain Predic- 

tions; to augurate. das! Wahrſagen, 

Divining, the Act of foretelling Things, 

| Prognolticating, | . 

kr Wahrſager, a Diviner, a Soothſayer, 
a Cunning - Man, a Conjurer; a Pro- 

ſticator, a Fortune- Teller, a Des- 
ny « Reader; alſo an Augur, die 

Wahrſagerion, 8 Fortune - Telling» 

Giply,. ein Wahrſager aus den Ges 

en, an Aſtrologer. ein Wahrs 

r aus den Geſic 

- flognomiſt, ein Wahrſager 

/ Punctiren 4 a Geomancer, ein 
ſager aus den Linien der Haͤnde, a 

chiromancer, à Palmiſter. 1 

tt Wahrſagerey - das Wahrſagen, Di- 

Zyining , Sooth « ſaying, Forerelling, 

{Propherizing or Prophelying &c. Di- 
Mnstion, Prognoſtication ; alſo Negro» 
nancy, Geomancy, by Wahrſagerey 

aus eines Menſchen Geſicht, Moto- 
pocopy or Phyliognomy. aus den 

Haͤnden, Chiromancy , Palmiſtry. aus 

em Geſtirn, Aſtrolog y. 


. 
- 


urchs 


for | ur Wahrſagergeiſt, a prophetic Spirit. 


Daßtſageriſch, adj. et adv, of or belong- 
ing to an Augur; prophetic, full of 
Divination. | 

tit Währſagerkunſt, the Art of divining, 

- of toretelling future Things, der Wahrs 


chen.“ ſagerſtab, an Augur's Staff or Wand. 


be upe 
d for % 
Gelegen 
, to 


die Wahrſagung, Prognoſtication, Pre- 


"Gietion or Foretelling of Things to 


dome, Divination, 

Babrſ<auen , v. T. a. warnen, to warn, 
do advertiſe, to give Notice ot, to give 
Warning. die Wahrſchauung, Wars 
nung, Advice, Advertiſement, Notice, 


| Jatimation, Caution, Warning, Ad- 
| ; monition ; alſo Commination. 


Bahrſcheinlich , adj. et adw, very like, 
likely, probable, probably; with ſome 
Appearance or Semblance of Truth 

-Phuſible, in a plauſible Manner, eine 
wahrſcheinliche Urſache, a ſpecious, 


uin apparent, a ſeeming Reaſon, wahr⸗ 


ſcheinlicher Weiſe, probably, in all 


»Likelihood, in all Appearance. 

nie Wahrſcheinlichkeit, Probability or 
Likelineſs of a Thing, Likelihood, 
Appearance of Truth, > 


* 
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das Watz eichen n Sign, Mark; 4 
' Token, | 


tslinien, a Phy- das Wai 


ahr⸗ 


— 
# 
. Wal 


e 
Wabrſchaft, ſee Gewaͤhr. 
die Wahrung, Value, Worth (ſaid of 


Moneys or Coins). ihr muͤßt mich in 


Hamburger Waͤhrung bezahlen, you 

muſt pry me in Hambro“ Money, 

die Wahrung, Dauer, Laſting, During, 
Duration, Continuance of à Thing, 

ein Währwolf, 4 Werewolf. 

der Wald, Woad, Dyers Woad, 

die Waldaſche, 
Ashes of Woad. 


Pearl - Ashes; fixed. 


der Waldbau, the Culture or Planting 


of Woad, 
Planter. - | 
der Waiſe, ein Waiſenkind, en Orphan. 


pum Waiſen, zur Waiſe werden tg . 
come 


an Orphan, to loſe Father an 
Mother. ' 
engericht, Waiſenrecht , the 
Council, the Chamber of Tuition. das 
Waiſenhaus, the Houſe of Orphans, 
an Orphan + Houſe. der Waijenfaabe, 
an Orphan - Boy. das Waiſenmaͤdchen, 
an Orphan- Girl. die Waiſenmutter, 


a Woman charged with the Care of 


the Orphans, a Foſter - Mother, der 
Waiſenſtand 4 Orphanism, - der Wai⸗ 
ſenvatery a Foſter - Father of Orphans, 
Waizen , lee Weizen. | 
die 
Hole cut through the Ice, 
der Wikeny, 2 vary hard Figld- Stone. 
der Wald, a Foreſt, a Wood, a Grove, 
der Waͤldaͤmmerling, the Gold- Ham- 
mer. I 3 
das Wäldamt, ſee Forſtamt. | 
der Waldamtmann , a „ 5 
die Waldanemone , the Foreſt - Wind- 
flower, the Woodanemone. der 
Waldäppich, Ivy. die Waldaͤſche, 
the common white Mapple- Tree. 
Waldaxen , v. r. a. (Foreſt- Term) mit 
Waldeifen bezeichnen, to mark 2 
Tree for Fellingz ſee Anſchalmen. 
der Walobart, the Water - Plantain. der 
Waltbauer, a Peaſant or Boor that 
lives in a woody Country, a Wood- 
- Boor, ein Waldbereiter, ſee Hages 
reiter. 
hollow in a Wood, which ſerves for a 
Hive to wild Bees, die Waldbiene, 
the Wood - Bae, Wild- Bee. die Wald⸗ 
birn, Choak » Pear, die Balzblumez 
a wild Flower, Wood - Flower, der 
Waldbock, a Wild- Goat, der Walds 
brand, - = Conflagration of à Foreſt. 
der Waldbryder, Einſiedler, an Erem- 
ite, Hermit, Auchoret, die Waldbu⸗ 
che, ilſe red Beech - Tree. der Walds 
bürger, an Inhabitant of 2 Foreſt; a 
| Foreſter. 


ein Waidbauer , a Words | 


aͤke, (Term of the Fishermen) 2 | 


die Walobeute, a Tree made 


\ 


" f Wal 
- Foreſter, die Waldbuße, ſee Wald⸗ 
ſtrafe. die Walddiſtel, ſee Stechpal⸗ 
me. die Walddoſte, the common 
Origan, Organyz wild Mint, das 
Waldeiſen, der Waldbammer, ſee 
Forſthamwmer. die Waldengelwurz, 


the wild Angelica. iviog in * 
die Wald enſer, a People 
| 


Valleys of Pi N 

der Waldeppich, ( Epbeu. die Walds 

erde, the wild or bitter Verch, die 

Wal deſche, the white Mountain M. p- 

_ - ple Trae, the Sycomore- Tree der 

'* . Walreſel, wilder Eſel, # wild Aſs, 

die Waldeule, a Wood - Owl, der 

Waldfarn, Walofarren ! Wood-F.rn. 

tie Waldfichte , the wild Pine - Tree, 

die Waldſidte, a Shepherd's Flute. die 

- Waldfobre - Waldforelle, the black 

Trout. Mood - Trout. der Waldförſter, 

gn infetior Foreſt - Offieer, « Woods 

- watd, der Waldfrevel, an Injury 

done to young Trees &c, any Crime 

or Offende committed againſt the 
Foreſt - Statutes. der Waldfreveler, 

an Offender vgainſt the Statutes ot the 

' Foreſts, das Waldgeding , « Meeting 

bol the Foreſt-Offcers. das Waldge⸗ 
LA the Birds of the Wood, das 

aldgehage, « Warren, an Ineloſure 

for the great Game or Deer of the 

Foreſts. der Walogeiſt ; the bearded 

Ape with aLion's Tail, a Satyr. das 

Watdgefiume | Rodeland, a Parr of 

s Foreſt of which che Trees have been 
3 out n 9 — N 

Waͤldgerecht, adj. et adv. 5 in 
=. concerns the Foreſt r Woods, \ 

die Waldgerechtigkeit, che Right or Pri- 

vil ge belonging to a Boreſt or Wood; 

alſo che Dominion over a Foreſt, the 
Right or Claim to it. das Waldge⸗ 

richt, « Court of Juſtice in Eyre of 
the Foreſt, der Waldgeſang, the 

Singing, Chirping, of Warbling of 
the littte Birds in Foreſts, in Groves, 
Woods, Thickets of Bushes. dag 
Walogeſchrey a Hunting Cry, « Hue 

© or Cry of 


aldgeſetz, fee Forſtgeſeh. das Walds 
— 4 any Plant growing in 4 
ood, das Waldglöckchen, die Walds 
lockenblume, our 's Gloves, the 
amManeclle, der Waldgott , a Faun, 
« Sylvan, Satyr; « Wood- God, 
die Waldgbtter / the Divinities of the 
Foreſts, die Waldgdttiunen , Dryads, 
Wood - Faities , Wood Nymphs. der 
Waldgraf ſee Holzgraf. der Walds 
Waldſchreyer, the common 


; | er 1 | 
Jak Daw. der Waldhahn, che Wook- 


/ 


* — 


1438 


Fn der Waldhohlunderg Mountain « Elder, | 


Huntsmen. der Waldgeſell, 
Hunting Term) a Hunting - Dog. das 
as 


Wal 


lein, the — of 29 N. the 
Plant). het” Waldherr , e Proptiag 
of a Foreſt. det Waldhirſch, 4 woud. 
Stag, die Walohirſe , wild Milly, | 


der Waldhonig , wild Honey. 
Waldhopf, ſee Wiedehopf. der Wild 
bopfen } female Hops, das Walp 
horn, a French Horn, 2 Winding. | 
Horn; alſo a Hunter's- Horn 
Waldhoruiſt/ a Frerich - Horn- Blog, 
das Waldhuhn, a Wood - Hen, 9 
huter, a Keeper or Warder of «For | 
or Wood, un Aſſiſtant to the Forelli 
eine Waldhuͤtte, a Wood - Hut. 
Waloicht, * et ady, being like of th |* 
ſembling a Foreit, + | 
Walrig, - adj. er adv. woody, walyige | - 
Land, « woody Country, « 
thick · ſet with WoOd. wnldiges 80 


Ne Mouutgihs covered with Trees, 
die Waldine, (Hunting Term) a Nand 
for the Female of « Lim- « Hound, 
die Walokichern , the Wood Chichelitg, 
die Waldkirſche, he wild 
Wood Cherry. der Wal kuecht, 
Waldhiiter, der Wale kuͤmmel, wil 
T yme, das Waldlabkraut, te 
* Curdle, das Walolehen , - « 
held in Fief, das Walclein , « Bu | 
a little Grove a Coppice or Cople, 
die Waldlerche , a Wuod - Lurk, de 
Wals leute, People that live it « 
Foreſt ot Wood. Foreſt.rs, die Wali 
lilie, the Wood Lily; alſs Honeys 
Suckle, die *Baldmalve 4 the wild & 
b. ſtard Mallows. der Waldmangoly 
the Wood - Beet ; allo the ſmall Wits [Wi 
tergreen. der Waldmann, 1) « Mad 
that lives or dwells in a Wood, Yi 
wild Man that only keeps in Word, 
z n Pneumarology) certain 
ings that inhabit the Foreſts wid 
which probably, according to the 9 
perſtitious are of Kin to the Spirit ck 
Apparition in Mines, it is alſo called 
Waldmannchen, 4) 2 proper Nane 
for the Lime · Hound of the Hunte 
die 7 % Wood - Bound 
die Waldmaſt, Sichelmaſt, the Mal 
or Meſtage of a Foreſt z Acron- Maſh 
der Wildmeierih , Wood - Chick | 
Weed (a Plant). die Walonieiſe, the 
Wood + Tir - Mouſe. der Waldmeiſtey | 9! 
« Chief- Foreſter or Warden of 4 | Kind 
Forcſt, a Juſtice in Eyre, an Office D. 
thet adjudges Offences commirted it 
oreſts in the firſt Inſtance, Wall 
meiſter, an odoriferous Wood - Plant 
the Lili-convalley; Woud-roof, Wood Mare 
row, Spurty: ie Waldmelde, i Sane with 


U 


1 1 -T 
WM Rhein 

the Rhine, 
of Lucerne, 


Wat 
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1 Orache, die Waſhmeliffe, the it, er Waldvogel, « Vird/of the - 


1 orelt. 


Woods, 


oreſt, 


( bay nt Log om 3 
lomenſch, a wild Man, that only 
s 38d lives in Woods (the Orang» 
- putang); alſo a Kind of 
"that have a near Reſemblance with the V 
Men, and which ore alſo called Satys der Wäloweg, a Lane, Riding or Way 
un, Satyrs. der Waldmeſſer, a Sur- t 
yeyor, « Geometer emply'd to meaſure 


der Waldmorgen, an Acre 


teliufer , ſee Waldknecht. die Wald⸗ 


I teinnen, 
ts | Hiries , the 
er Waldochs ſee Auerochs. die die 
Maldorduung, the Law br Stature 
wicerning of Foreſts or Woods, das e 
alopech , Road, Wood - Pitch, die Walken, v. r. a. to full or mill, 
dpoley, Steinpoley 4 the little 


auch, the ſweet ſmelling Gum 


nd in the great Ant- Hillocks in das Wilken, Fulling. 


5 1 Name for a young Hawk, 


. Brancher; alſo a Wood: Pecker, die 


Waldwanze 4 the Wood Bug. 
great Apes Waldwarts , adv. towards the Wood, W 


he Wood - Side. 


hroligh a Foreſt or Wood, die Wald⸗ 
ide; Feeding for Cattle in the 
oods, die Waldwinde, Wood - bind 


"1 of Wood Ground. der Waldner, Heis or Wood - bine, Honey -Suckle, © die 
Waldwiuthſchaft, the Management of 
ghmphe , 4 7g « Hamadryade, a 2 Foreſt; dlſo the Art or Science, to 


a Nymph of the nurſe and uſe it to the beſt Advantage, 


ood - Nymph , 
you. die Waldnymphen > Wulds Wiles oder Wales, (Wallis) che Prin- 


he Drysdes, the Wood. cipiliry or Dukedom of Wales in Eng 


Napaes of the old Batds, 


die Walke geben, to füll or mill 55 
Cloth. 5 b 


walktes Tuch, gewalkte Str 
wild Baſil, or wild Penny - Royal. der ſulled Cloth, 'Srockings, die Hu 
Valdrabe, a Kind of Hoop or Puet 


land. 


Wälke, Fulliog, Fullery. bem Tu 


es 
ex 
te 


walken, to felt Hats, .) einen 
that lives in Woods and Rocks, der walken, dur<walfen, to curry, 
bang , maul or chrash-one 


die Waldrebe , the climing der Walker, 2 Fullef, 


the Righrs and Privileges be- 
. to wget of a Foreſt 
„ Wood; the Right of enjoy ing the 
Noducis of a Forelt. das Waldrecht ling- 
Toe or Forſte haben, to have the 
i 


he of Commonege ut of Paſture in 


wort, wild - Wine. das Wild die Walkerdiſtel, the Fuller's Thiſtle, 

die Walkererde, der Walkererthon, Ful- 

ler's Earth. der Walkerlohn, 4 Ful- 

ler's we die Walkmühle, a Ful- 
I 


der Walfkmilller, © Fullet 


of Cloths &c. « Fulling- Miller, dig 
Walftafel , « Fuller's Bench, = 


Catpenters ſay; das Holz der Wall, (Kirchin Term,) das Au 
; 2 — 2 hew Don walleu, Sieden, g Wala, Boil: 2 


valdrechten , 
Timbef. 
Fildreih , ſee Waldig. der Waldſcha⸗ 


Gone in a Foreſt ot Wood, die Wald⸗ 
lauge, a Wood - Snake, die Walds 
nepfe, the Wood - Cock, or Wovd- 

ape. der Woloſchreiber , 4 Clerk of 

the Foreſt - Office or of the Court of 


of Lucerne, 
one in a 


ng or Bubbling up. 


der Wall, « Rampart, a Ferice, 4 Bul- 
de, Wall frebel, Damage cauſed or wark, einen U ſchlagen, auffuͤh⸗ 
ten, to caſt up, or to raiſe a Rampart; - 
ein kleiner und breiter Wall um den 
— herum, 2 falſe Bray ot 


auſſe- braye, a falſe, Ttevch; ein 


Querwall, 2 Traverſe. ein Mittels 
— in Eyre, der Waldſchiige , a wall, a Curtain or Curtin, i - Ents 
er of the Woods. die Wileſtadt, ſatzwall, « Line of Cireumvall 
dForeſt- Town. die vier Waldſtadte tin Ausfallwall , a Line of Counters 

n Rhein, the four Foreſt · Towns on 
the Rhine, Waldſtaͤttenſee, the Like 


ation. 


aHarivo. der Wall, 1) a Cauſey, 4 


Bank, a Dike. 2) (Ses - Term) the 


der Waldſtein, « Meer- Coeſt, the Ses Cosſt, the Bank, the 


Foreſt. die Waldtaube, Shore, the Warerſide, the Strand, & 


Chicks Nood- Pigeon, Wood Culver, der Lapding - Place; 


[dteufe 
un of the 


4 


Lad of Apes, whieb are alſo called 


Baldthier, the wild Goat of the Alps. 
Waldung, « Foreſt, 'a Wood of 
ein mit — verſes undet « Nampett. der 

est of the Inſpector of the Ramparts, 


Wallſcheit, a ing - Rule 
ſ<ets , Sloping "Dy 


Trees, 
— Landgut, a Country- Set 
Mate with gteat Woods belonging 0 


1) » N.me fot the 84. die 


allbefleidung , the Lining of 4 


neients, 2) à very great Rampart der Wallbruch, rhe Breach 


| of a Wall der Wallgang, a Walk 
Dalomenſch. which Word ſee; bas oti the Infide of a Rampart. die Walls 
katze, eine Erhöhung an dem Walle, 
ſee Katze. der I Ciſtern 


— 


Ke 


* 


g 


- 


WAI 


Wallſchitd, a Name for u Ravelin. der 
- Malljeger y a Terraſs- Maker. der 
Wallwind, the Wind that blows from 
the Land or Shore, die Wallwurzel, 
— * K Comfrey or Coniound (a 
ant). 3 * 
der Wallach , *@ Wallach, an Inhabitant 
ot Wallachia, | 
die Wallachey , Wallachig or Vallachia, 
der Wallach, a Gelding, a gelt Horſe. 
ein Pferd wallachen, ro geld a Horſe, 
gewallachet, aut, gelded or gelt. 
der Wällbruder , a devout Pilgrim, 2 
ſuperſtitious Traveller. | 
Waͤllen, v. r. n. ſieden, to bubble, to 
. riſe up, to boil, ſo ſeeth or wamdle, 
figur.) das Blut wallet ihm in den 
Adern, the Blood boils in his Veins. 
Waͤllen, Wellen ſchlagen, to riſe in 
Waves, to {well with Waves or Bil- 
los. | , | 
das Wallen,. Boiling, Bubbling up; alſo 
à Spouting, a ani out. das 
Wallen eines hitzigen Gebluͤtes, the 
Boiling or Riſing of cholexic Blood, 
das anumnthige Wallen des Getreides 
auf dem Felde, the pleaſant Waving 
. of Corn in the Fields. das Wallen 
des Meeres, the Waving, Ring, 
Swelling up of the Sea. 
Wallen, wällfahrten, to walk, to 
wander, to pilgrim, to range, to 
ramble, to be upon Peregrination, to 
go a Pilgrimage, | 
Walen ; (figur.) leben or wallfahrten, 
co live. + 
die Wallfahrt, a Pilgrimage or Peregri- 
nation. der Waufahrter, Pilgrim, a 
Pilgrim. - 
der Wällſiſch, a Whale, 
Wallfiſchartig  £dj, cetaceous, of the 
Nature of-a Whale. 
der Walfiſhfang, Whale - Fishery, der 
Wallſiſchfanger, a Whale - Fisher. der 
- Wallfiſchtodter -- the Sword - Fish. 
die Wallunſ welſche Nuß, a Walnut. 
Wallon , Walloon, | 
Waloniſch y Wallonian, 
der Wallrath , Sperma Ceti, the Sperm 
or Seed of Whales. 
das —— „n Sea - Horſe, the Hippo- 
potamus (an amphibious Animl), 
die Wallung, an Ebullition, a Boiling 
up; allo Flushing. a : 
der Wälm, (in Archit.) die Giebelſeite 
eines Daches, the ſmall Front of a 
Houſez a slope Direction of the Roof 
en the Small - Front of a Houſe, ein 
Walmdach, a Sloping- Roof. ein 
Walmgewoͤlbe, a Vault with an Arch 
ot a Cloilter, . 


Wilmenyg v. r, a, to slope a Roof, 


1440 f 5 
das Walpürgiskraut, Lunary or | 
Wart, Tat + a 
Wals, ſee Wels. | 


od 


ilſch, adj. et adv. Italian 


das Walzen, die Walzung, Rolbozq'Van 


* "I 


Wal 


| of Italy; 
+ alſo welch, ein wäͤlſcher Hahn, a" 
indian - or Turkey Cock. dle waͤlſche 
Bohne, a Kidncy- Bean, French. Ben 
wy Aſide mou » a Walnut. de 
w e Practik, (in Arichm. ts. | 
lian Practick. by 7 

Wälſchen, v. r. a. undeutlich reden, toy 
gibberish, indiſtinct, — tall 8 

Wälſchland, Italy. 

Walten, v. r. n. to act, do, ms 
age, diſpoſe, zorder,, ordain, 855. 
ern, ſteer, direct, rule, 

duct, adminiſter; to handle, 
eigenem Belieben ſchalten und wah {© 
ten, to rule or govern every Thing 
at Pleaſure, to dispoſe of it after ons 
own Fancy, das ivalte Gott! in thy 
Name ot God, with the Help of God!] 
laß Gott walten! truſt in God, de. 

| * in the Will and Direction oi 
: bd Þ 


die Walze, a Roller, a Cylinder, etwa 
auf Walzen fortſchieben, to push ſons | Jy 
thing forward upon Rollers or Rob 
ling - Pins. die Walzc in einer Uhr, |" 
the Barrel of a Watch. im Ohr⸗ 
Drum of the Ear. die Walze, gay 
rolle, Manae , Rolle, a Culender ot 
Roller, à Machine to calender C, 
to preſs and ſmooth ir, to give ita do |? 
Waͤlzen, v. 1 8. to roll, to ſmooth with [#3 
2 Roller, to make even or ſmooth: has ther 
Walzen, die Walzung , rolling, mike 
ing even or ſmooth. 1 
Wälzen, v. r. 8. to turn about, to toll 
to push ſomething forward by rolling |" 
or turning it; alſo to wallow, to 
ter. ſich in feinem Blute | wil] Vang 
zen, to wallow or welter in | 
Blood. (figur.) die Schuld auf cine] Holz, 
audern walzen, to lay the Blame 
Fault upon an other, die Schuld den 
ſich waͤlzen to clear, to exculpatut 
juſtify ons'sſelf of an, Affair. 


Weltering, Wallowing. ob 
Walzenformig, adj, er adv, cylindr%} Yi 
cylindrical, cylinder - like, cylin 
cally. die walzcnſormige Bewehn 
(in Mechanics) the cycloidal, Mo 
die Walzenlinie, the Spial-Line, Up 
Helix, die Walzenſchnecke , the eule 
drical Volute, der Walzenſtein, W*Terſarion, - & 
ſtein , a Gardener's Rolling - Stone lebens wande 
der Walzer, a Roundabout, a 
| Wilzbolz, « Rolling-P 
ein Waͤlzholz, « Kolling- Pin. 
das Wa iwerks Streckwerk, (in Minty! 


Jig i honeſt 2 
nie. Wan 
| angel, a ] 
Spot, 1 Sti 


4 


. 


; 


Moen Engine in which the Metals are 
. by hed betwirt che Steel /Cylinders, 
lie Wamme , the- ſoft Part of the Skin 
of lat that covers the Paunch or Belly of a 
ahn, ad] Beaſt3 alto the Dew Lap. — 
was Wämms oder Wammes, 2 Waiſt- 
ach- Ben. Cost, or Doublet. a 
0 Wimmschen, an Under. Waiſt - Coat, 
) the iu do s Woman's Bodice or Jana. ein 
4 Damms ohne Ermel, a erkin. 
en, ronlk [ſe Wampe, der Bauch, Hingbanch, 
elch, ie Paunch. die Wimpe, dünne 
ite des Schmerbauches, the Flank, 
get or ſoft Part of the Paunch. die 
Vampe eines Ochſen, the Dew Lap 
of an Ox. F 
1 Pampeufreſſer / Kaldauneafreſſer, 
nn Eater of Tripes; alſo a ſord 


er. | 
5 gr adj, et adv, paunch - bellied. 
3 en / v. r. a, (Term of the Furriers 
Je fellmongers) to beat the Skins, to 
en chem. einen wamſen, durch⸗ 
0 5 to curry, cudgel, bang, 


tone. 

and, a Wall. zwiſchen zwei Stu⸗ 
. 1 : Wall . two 
Chambers. eine Wand von leinen 
Tub, eine Wand bey den Jägern, 
wm bohes Leinwandgeſtelle, a Fan or 
me of Nets, Toils. eine ſpäniſche 
Rand , « Folding - Skreen. 
flind,. wound, ſee Winden. 


det Druckerpreſſe, the Cheeks or Si 
: Jams of @ Preſs, 

e Vandbekleidung , the Wainscot. 
Wainscoting, the Cieling, das Wands 
rant; the Pelitory of the Wall (an 
Aub). die Wandlaus , « Bug; ſee 

Dane. der Wandl-uchter, a Sconce 
ones] for Candle das Wandmoos, Wall- 
Moſs, der Wandpfeiler, 8 Wall- Pil- 
ln; die Wandſaͤule , © Column or 
billar chat ſticks in Part in a Wall, a 
ni. Column, der Wondſchmid, a 
Wood - Fretter; ſee Holzwurm. die 
'Bandſchraube, a Hook with a Screw to 
„ to ſcrew it into the: Wall. die 


cylindri Danduhr : a Pendulum or Pendulum- 


cylindry 
Bewege 
121 Motte 
Line, 


Cock 1 Þ Houſe - Clock, 

FVindel, (figur.) das Leben, die 
bang, Man's Behaviour, Onr- 
e, Conduct, Way of Deportment, 


„ine YT Manners, Life, Courſe of Life, Con- 


ein, WHT Terfation, einen ehrbaren, gottſeligen 
Stone: ( Wenswandel fuhren, to lead or live 
, ® n honeſt, 'a good chriſtian , a pious 

Life, Wandel, inſtead of Fehler, 
Nangel, a Blemish , Fault, « Defect 


">. 
(in WI Sper, 4 Stein. Handel und Wans 


[ik ade, Seitenhblzer einer Kelter | 


del treiben, to trade or | 
io, ia 42 five wt | 
Wandelbar, adj, et adv, unbeſtaͤndi 
incon\tent , inconſtantiy, mytable , 
' terable, voluble, changeable, variable, 
apt to change, liable to Mu ability, 
fickle, uncertain. das Scloß i 
mandelber the Lock is in Disorder, 


is Lv ed. 
dic W noelhaxkeit , Unbeſtändigkeit, ln⸗ 
- ore CY: Changeablenelſs, 
a airvelglokdzen , bet M. 
the Scaring - Ball at Maſs. * Meſſe, 
Wandeln, v. r. n. gehen, reiſen o 
* walk, go, wander,” march, travel, 
(fi-ur.) unſtraͤflich wandeln, to w 4 
in an honeſt Parh, to live durept 
Windely} os „ 4 bet of pd 
andeln, 88 4 v. 8. inſtead of verwans 
deln, to change, to transform, 4o0 
: 288 e 
is Wandeln, W king, - Going March 
Wes 8 - IPA 
andelnd, adj, et adv; welking, goin 
' marchun . that walks from *. — 
to an other; allo embulatory, N 
die Waͤndelung, Tranſubſtantiation, Al- 
tering or Changing of one Subſtance 
into another.. Te 
Wandern, v. r. n. to wander, walk, 
march; to depart, ao to ramble; ts 
rove, to haunt, wandern, reiſen, to © 
travel. in die Fremde wandern, to 
go abroad, to traveſ into foreign Coun- 
tries, es wandert in di | 
this Houſe is haunted, en. Hauke, 
das Wandern, Wandering, Goi 
Marching, Traveſlipg, Departing, | 
Wandernd, adj, er adv. ambulatory, eir 
ne wandernde Comedianten; oder 
Schauſpielergeſellſchaft , 4 ftroltigg 
Company of Scage - Players, n Co 
pany of Strollers ; an, ambulstory Comme ' 


peny. r 

ein Wanderer der Wandersmann, 4 
Wanderer, 2 Traveller, 2 ape” 2 

a | 2 — 


Y 
"2 
A. 


a Walker, 2 Foot- Traveller 
Rembler or Ranger. 
die Wandergerithe, « Wanderer's or 
Foot - Traveller's Tools, / Truſs , 


. the Year or Time a Hendicraft's Jour- 
neyman is obliged to be abroad or to 
travel for Work in other Places or 
Countries. die Wantderſchaft , n 
Voyage, a Journey, Travels, à Tra- 


velling, a Wandering abroad, a Pil= 


grimage, @ Peregrination, ones Tre / 
velling into foreign Countries. (figur )- 
Wanderſchaft, the Duration of 4 
Man's Life. ein Wandersmaun ,. « 
Nen oo po 


b 


* — 


gage, Luggege, Fardel, Bag, Scrip, _ 
das Wanderlahr, dis Wanderſchaft, 


= 


Wuy- Fairing - Man, ©, Paſſenger, a 
Wanderer, a Foot - Traveller, ein 
frommer Wandersmaan , . a Pilgrim 
or Palmer, der Wanderſtab, a Walk» 
zung - Staff, Pilgtim's Staff. die Wan#s 
ng, Wendering, Travelling ; alſo 
n Trangmigration, the Paſſage of a 
People, of « Nation that quits or lea- 
ves a 2 - 
die Wange, Cheek, Jowl. roſen⸗ 
rothe Waugen , roſy Cheeks. einges 
fallene Wangen, hollow Cheeks, die 
.  Thranen floſſen ihm uͤber die Wangen, 
"rhe 'Tears ran or trickled down his 
eeks. EC. ; 
die Wangen, einer Preſſe, the two 
Cheeks or Side- Ne 0 a Preſs. 
einer Treppe, einer Deichſel, the 
Stringboarde of a Stair - Caſe, the 
' Shafts of a Cart. 
Wankelbar , «dj et adv. wankelmuͤthig, 
unbeſtindig , veränderlich, wandel⸗ 
1 * inconſtant, inconſtantly, variable, 
off and on, changeable, fickle, that 
turns with every Wind, moveable, 
doubtful, uncertain, irrefolute, 
lmiithig werden, to begin to waver 
or to ſtagger, to bediſpiriced, to yield, 
to give Wa y. 1 PH: 
der Wanfelmuth , die Waͤnkelmuͤthig⸗ 
keit, Inconſtancy , Shifting. Change- 
| _©ableneſs, Variableneſs, Fickleneſs, 
| - * Fludruating;s [Wavering , - Dodging, 
Boggling, Irreſoturion or Irreſolute- 
' neſs, Doubrfulneſs, Uncertainty , Ine- 
- $ality, Mobility of Mind, of Rumour. 
Wankelmüthig, lee Wankelbar. 
Waͤnken , v. r. n. to wag, to wabble, 
to rock, to reel, to shake or jog, to 
zend or lean from one Side to an- 
other z to ſtir, to move. (figur. ) to 
heſitate, to balance, to totter, to ſtagger, 
to waver, to fluctuate, to be unſtesdy, to 
de doubtful or irreſolute, to dodge, to 
boggle, to flinch, drr Sieg wankte 
Leine Zeit lang , the Victory balanced 
for {ome Time, in ſeinem Glauben 
8 to be unſettled in one's Be- 
ps » Shaking, Reeling, Staggering, 
Totteriang; (figur.) Helitation , Irre- 
folution, Balancing, Doubtfulneſs &c. 
das Wanken - des Schiffes der Linge 
nach, the Toſfing, unſteady Motion, 


4 


1 
. 


the Shaking, Swinging of a Ship. das 
Wanken des Mondes, the Libration 


dot the Moon, * TX 
aukend, adj, et adv. baking, toſſing 


* 


jogging, ſtaggering, reeling, unſteady, 
| Sigur.) eine wankende Hoffnung, n 
- fleeting an uncertain Hope, ein wans 
fender Glaube, & tottering Faith or 


„ 


wan 


Wänzicht, 


das 


das Wanken, Jogging, Wag: 


* 428 . 1 22 N 
Belief. ein wankender Muth, an inne 
ſolute Mind, 
ein Wänkler, a Boggler, 
er, Shifter; a Weather - Cock. 
Wankung, ſee das Wanken. 

Wann, adv. when. dann und 


Dodger, Flinh. 


from Time to Time, now and then, | 20, * 


. ſometimes. 


NB. this Adv. Wann is not to be em- 


tounded with the conditional Conjugg, | » mot 


Wenn. They ſay: wenn es 
kann, if it can bes or if it is poſſible, 
wann kann es ſeyn - when can it be? 
die Wänne, a great Tub, die Wange, 
chwinge, « Fan, a winnowing Fin 
or Van, ” | 
Wännen, v. r. a. mit der Wanne reinj 
gen, to winnow, to fan or van Cornde, 
das Wannen , Winnowing, 
nenmacher , a Tubmaker ; alſo a Bu 
| kermaker, | 
Wannen, von, wannen, adv. from 
whence, or whence, vou.. wanna 
kommt ihr? whence do you come! 
ich weiß nicht, von wannen er iſt, | 
don't know whence he comes, ot 
what Place he is of, | 
Wannenhero, adv. wherefore, there. 
fore, for which Reaſon, ?tis becuſe 
der Waͤnnenweher, a Keſtrel, « ap 
Wing a Wind - Hover. 
der Wänſt, Bauch, x) a Paunch & 
ear Belly. den Wanſt füllen w 
fill one's Paunch, one's Guts. I) the 
"firſt Ventricle of ruminating Bea 
Wanfig , adj, et adv, - paunch- belliel 
die Wanze, © Bug, a Punaiſe, Punice, 
Wall- Louſe of common Bed - Bug. 


das Wänzenkraut, ſtinking Glader et“ 


Flag, ſtiaking Sword - Groſs. , 
adj. st adv. full of Bugs. 
Waͤnzig, chat has @ Talte or Smell d 
Bugs. 4 1 
Wappen, Arms, Cognizances df 
Families in Heraldry., Costs of Arm} 
an Atchievement, grmorial Enſigns, E. 
cutcheon, Wapen im Siegel, 
Petſchaften, a Seel with one's 


der Ways 'Q 


neither F 
da warm 
zu, we 


chere -wa 
Con he Wärme 


of Arms, « Signet. ſie führen dun] Bs Warm 
lev Wapen, they bear the ſame ] Warmpf. 
of — — Shields. das | - Fan | 


firen, die Erklaͤrung der Wapen, VV 


viſirung oder Auslegung, Plus 
ing, Blqzonry, das Wapen en 
Schiffes, the Escutcheon of 4 5 
the Sign. der Wapenausleger- ® 
zoner , a Herald, an Armoriſt, 
Wapenbinde, a Label in 
das Wapenbuch, an Armorial 
of Armory, die Gopenbeda, 

apeumantel. 


Ferlons dr bear rhe fame Colt | 


Wl 48 licele, 
bis Wärme 


+ rr, 
Birmen, 


- Vvarm, to 


kalte Bie 


ask 01 


\ ng, Hes 
& 


ber Warmm 


Wicnen, v. 


Y 
o advergi 


is 
- 


warm, to make warm, to heat. 


* 
= - LE, * 


War 


Arms. ber WMabenbolter, fre Stild- * Advice to, to exhort one to tak ares 
. der enbelm, the = to caution. vorher warnen, to fore= 
. Of Wapeafdnig, ., warn. ſeyd gewarnt, laßt euch wary 
Herald. a King — nen! beware) * /arning! be 

5 penfunde, Wapenkunſt, Bla- 


warned! 


on, Heraldry, Arwory; the Science das Wärnen, die Wärmgg, warning. 
or Art 5 Heraldry * "Rx bog der monition, Ad monishinent, Adver- 
> 59 undigey * an Ar- tiſement, 3 Premonitich, 
motiſt, a Herald. Wapenmantel, Caution. - lat cu, das zur Warnung 


. (the, armorial M * die Wapenſaule, dienen, ®ke this for a Warwiny , be 
Column of Heraldry, der Wapens .- wore on I ur Guard an other Time, 
1 + Wide an Escutcheon, a, Coat of die Warte , a Watch - Tower. a Barbican, | 

Arms, an armorial Enſign, : Shield. »- a Beacon, a Tower on ſome rifing 
das Wapenzelt , die Decke hinter ei⸗ Sound die Segwarte , a Belfr 


nem Wapen Pavilion, the Mantle Sea - Tower. eine e . | 
of an Escutcheon, * die Wapenzi e, - Obſervacoty... eine Warte, ein Schaut 
t Creſt ot Atchievemeut of * W ben, 74 nchora. a Phare. 


Arms, the Ornaments thereof 
onen, v r. n. to arm; ſee Wa 
Vir, was; ſee the ved Gan. , 


Warten, v. r. n. to expect; to he in 

xpecrarioh of to wait, to ſtay, to 

dry. aaf etwas warten, es g Di 

tig voy ty expecs a Thing, 3 
or it. 


or ho 
Waiting. Expeciation,” ich 
bin des Wartens mute, 1 am pred 
ot Waiting. das Wartgeld oder. Wars 
„ oY given to any one that 
et employ'd but is in Expects 


. 25 Sr, tl Fanden n of the Minr 
Wardi ren, v. t. a, to eſſay, to try C 


Iver, tion of an Eaployment half Pay fot 
keV, rdirung, bes or « Trial « any one till he is employed i 40 
Gs or Silver, 2 Moöłney payed to thoſe that arcend of 


nurſe ſick Perſons, 
Warten, is a v. a, to look after, to tale 
Care of, to tend or attend, tc gi ve 
itt ganz Attendance to, to nurie. cines Frans 
I em quite worm. Cigar), Pen ken warten, to tend or attend. to 
t yore. halten to be at one's els, to 1 nurle 2 fick Perſon. feines Ante, 
or purſue. him cloſe, einem feines Berufs warten, to mind or 
* 100 warm maven. to dear. gne - | orm the Functions a one's Office of | 
ans, one's Blood. , (figur,) & ſigt „ one's Calling. ein Pferd watten ! to 
r he is a warm Mon, he is by look to or after a Horſe. © 
js + his Eaſe, he is rich. das Warteu, die Wal ung, Teriding, 
IJ * kalt — warm, he is Attending, Atten Jane, Lookin Wer, 
- either Fish nor Flesh. man bat uns Taking Care of, Nurſing, Waiting om 
* 2 gemacht, es gieng da warm or upon, | 
we had there à hot Engagement, der Wärter 5 a Keeper, 3 Warden, h 
re was warm Work on it. ender,, eine Warterin , Wartfray 
1 Warmnels , Warmth, Heat, | . « Nurſe or dty Nutſe tor ſick Potions 
ks Wärmbecken, der Venter [** = Tender a Wai ing N me 8 
Varmpfanne, Warmflaſche, a Warum, adv. why, wher-tore, or 
ing - Pan or Flask for a Bd, a Cha: " what Reaſon, upon what Seor#%or 
fer. Account. warum nicht ? why toe? 
Birmen, v. r. a. warm machen, ro der Warwolf, a Wolf- Man or Wire 
das Wolf, a fabulous Being : (figur.) 4 
Kalte Bier ein wenig waͤrmen, £0 or, | Man of a fierce or ſaveg Humour, 
peg k or mantle one's Beer or Drink zie Warze, a Warts a Kind of a Callos 
E. ty and Excreſcence of the Flesh; die 
bs Wärmen, die Wirmung , Warm- arze an den Briiſten , i; the Nipples, 


ſee Werfen. 
e. adv, eraly, indeed; | 
Darm, adj. et adv, warm, hot. Tre 
warm, I em all over w — N 


lng, 3 making warm, Air- aps or Tears of the 
ug «bs FO" . r Vere or Ni ng er oh formed ke 
arm , art or Nipple pillery, 
Da ven j 1 fer, to warn to admonish, gj We ol the 


engrube, t 
w advertiſe ons, to give wholeſome | de 5 the Sea » Wat, 
DPoyy 4 


4 War 


Warzenkraut Wert - Wort, che 
bs has Bark . Sol.” die Warzenſchnecke, 


the papillary Slug - Snell. det Wars 
zenſtein, a! | 
- Echinites, which are ourwardiy beſet 
with little Warts, 
the papfllary Sea - Star, 
Witzig, $4). et adv. tull of Warrs, 
8 ron. rdat,) what, Was, 


you ſay} was wollet ihr? what do 
u want? was ſoll das beißen? wos 


What's the Meaning of that? was 

fehlt euch? hat alis you? was iſt 

; ur what's the Matter with you? 
as, 


ches, von was fü 
"+ tt ery of what Profe 
© he? "ans was Urſache, for what 
"Reaſon? ich weiß nicht, was fiir ei⸗ 

ner, 1 know nbt which. es foſte, was 


gag Profs n 
1 


ſich } what does he complain of ? 
' Inſtead of etwas, ſomert ing. fir was, 
e ſomething 


-  gebort was , there muſt | 
For ſomething. 
vou want ſomething, or would you 


that's ſomething new. | 
: die Wäſche, Washing the Act of wagh- 
; r in Waſche geb 
** in die e geben, to 
yy one's . ro - be oak _ as 
ſche, inſtead ot enzeug, Leinenges 
- rithe, Linen- Clor en Cforh 
"> © eut for different Uſes, flare Waͤſche, 
-* ſmall, fine Linen. grobe Waſche, 
-,© coarſe Linen - Clothes. weifſe, reine 
| Wiſche, white clean Linen. ſchwarze 
aſche , foul Linen, 
*- nifies alſo; a Washhouſe z alſo a Ma- 
chine uſed ro wash the Ore, 
aſchen , V. irr, a, (imp it, ich wuſch, 
Ppetf. ich habe gewaſchen) to wash, to 
make clean, to cleance, (figur.) 
nem den Kopf waſchen , to rattle, to 
chide or reprimand one. ſeine Hinds 
in. unſchuldigem Blute waſchen to 
a 2 one's Hands in innocent Blood, 
Waschen, v. irr, n. plaudern, to chat, 
to blab, to prattle, to chatter to 
Yabble, to goſſip; alſo to tell again, 


do report. 
das Wäſchen, Weshing. die Wiſhes 
tin, a Laundreſs, a Washer - Woman. 
das Waſchen, die Wiſcherey , das 

-  Geſchwike , Frattling, Babbling, Tit 
tte - Tattle, Chat, Charting, Chatter- 
ing, Prating, Talkativeneſs ; alſo Tel- 
ling again, Reporting; Goſlipiog, ei⸗ 


- 
* . 


a ; 
niet: Soalrnaage 
ame for thoſe petrified 
der Warzenſtern, 

og.) was ſaget ih what da 


bedeutet das? what ſignifies that? 
a 


inſtead of welcher / welche, wel: 
on or Trade is 


es wol J coſt What will, no Matter 
het . fiber was beflaget « | 
as, 


wollet ihr was? do 
ol ave ſomerhing? das iſt was neues, 


ſein ſchwarzes Leinenges . 
ve 


Wiaſthe , ſig- f 


ei⸗ der Waͤſen, 4 Steam riſing from warn 


- 


Waſ 


Blab. der Waäſcher, a Washer; Whir, 
ſter. bee Den 2 
oney paid tor Washing, deer ing 
one's foul Linen — > . 
die Waſchbank, a Washing - Bench, bat 
Waſch becken, a Wish - Baſon, der 
Waſchbläuel, a Waning - Beetle, . 
Bucking «Beetle, die Waſcherde, (ee 
Walkererde. das Waſchfaſi j 1 
ivg- Tub. die Waſchfrau , a Wazher- 
Woman, Leundrefs. die Waſchgelte 
'« Waghing d. 
Waſchhaft adj. er adv. goſſiping, ul · 
kati ve, prattling, full of Talk or Prattle; 
die Waſchhaftigkeit Loqua ity, Diess 
e Wa aftigteit / + city, i 
af Talkativeneſs ; alſo Buaſting, Gol 
ST ng. F a hs 
das Waſchans ; "a Wash Hounſes fe 
a Laver in Convents, der Waſchkeſſe 
a Cheffern, a Kettle in which Water 
for Washing is made hot, ein Waſch⸗ 
korb, 2 Basket for Linen. ein Waſch⸗ 
klappen, a Dish- Clopr. die Maſch⸗ 
lauge, Lye to wash with. die W. 
—— 4 a Line 37 — * 
a d, 1) 8 agner - aid, 2 
\ 1 Wo Ser van al 


* 


Dishes, Plates &c. in Kitchins, 
Waſchthon, die Waſcherde , Fulle 
N der Waſchtrog , a Weshing 
2 ? oy — N 
„Aus. aſchwaſſer, 1 . 
. Water. 2) Dick er. 3) 3 
tic or beautifying Wash. dat Waſcs 
weib, Washer Women. das Waſch⸗ 
werk, 4 Place where Ore is washed; 
alſo Ore that has already been wwhed 
or is yet to be washed. der Waſch⸗ 
zettel, a Wash - Bill, 4 Specificanon 
ok the foul Linen one gives to be wat 
ed. der Waſchzuber /a Washing · Tub. 
die Wiſe , ſee Baſe, Aunt. 
der Waſe oder Waſen / a Sod or green Tur. 


a Þ} 


or fermenting Bodies. 
ein Waſen , ein Neis buͤndel , a Faggh 
of ſmall Wood. . 
das Waͤſenamt, the Office of n Fleaer- 


das Waſenholz, Brush - Wood to mag |, 


Faggots of. | . 

der 1 5 er, ſee Abdecker. 

der Waͤfenwall, # Rampert, a Wall made 
ot green Turfs or Sod. 

Waggeſtalt - adv. how, in what Mannen 
what Way ſoever. 

das Waſſer , Water, ein Glas Waffen 
a Glaſs of Water, ſtillſtehendes Wal 
10 ! ſtanding or dead Water. Waſſer 


fen, (en- Term) le ſeysr 


t that washes de 


| : ſwollen \ 


das W. 


_ Tears « 


ate brit 


SGebluͤt 
fer; V 
'of a P 


Mohr 
Mohai 


ber Wa 


to drain 
Water « 


2 Vei 


Water, 


| the Fon 
-- baldrian 


ſerbaſili, 


Tree act 
trance. 


der Wa 
niß, de 


VWeter, 7 


do keep 


Wit 


nu Leak, er reicht ihm das Waſſer 
nicht, he comes not near him for Sk 
' he is not to be compared to him, he 
is greatly inferior to him, he falls be- 
ry Short of him. zu Waſſer werden, 
to fall, or come to nothing, to diſſol- 
Jesu turn er — 
Hoffnung zu er gemacht, he has 
Fa as — — . all my Hopes. 
das Wa Wäſſerchen, 4 little 
Stream, Rivulet. zu Waſſer und zu Lan⸗ 
be, by Water and by Land, ſchmerz⸗ 
endes Waſſer, anvdine Lquuor, ſein 
"Waſſer laſſen, to make Water, to 
urine, to piſs, die Augen ſehen ihm 
voll Waſſer , his Eyes ate bathed in 
Tears or (wim in Tears, or his Eyes 
tte brimfull of Tears, das Waſſer im 
Gebliit, the Fle or Serum. Waſs 
fer; Water, figi...es alſo, the Luftre 
of a Pearl or Diamond &c. dieſer 
| Mohr hat ein. \{$<dnes Waſſer , this 
r, this Stuff is finely watered, 
der Waſſcrabſchlag , a Canal or Channel 
drain, or turn off the ſuperfluous 
| Water of Ponds &c. die Waſſerader, 
Vein of fresh Water, die Waſſers 
- adern im Kdrper , the lymphatic Veſ- 
fels in animal Bodies. der Waſſer⸗ 


£ 


ampfer, Water- Dock ; alſo baſtard- 


er Monks Rhubarb, die Waſſeramſel, 
the Water : Black - Bird, der Waſſer⸗ 
" andorn , the aquatic Hore- hound (a 
Flant). die Waſſerarche, a Trench, « 
Goel, 2 2 , 
Waſſerarm , adj, et adv, poor ot ſcan 
. of Water, aan * 
ter Waͤſſeraron, Water - Dragon- 
. Wort, die Waſſeraſſel, the Warer- 
Palmer, das Waſſerauge, an Eye 


2 ſwollen with Water (Hydrophthelmias). 


das Waſſerbad, a Bain, « Bath of 
Water, the Bathing in Water; (ſigur.) 
the Font, the Baptism, der Waſſer⸗ 

baldrian, Water Serwell, die Waſ⸗ 


ſerbaſilien - Spurze, Water - Baſil, der 
Waſſerbathengel, tbe Water - German- 


der; . ſee Lacheufnoblauch, der Waſs 


ſerbau, the Conſtruction of a Build- 


ing raiſed in Water, as Slnices. Dik- 
es &c. die Waſſerbaukunſt, hydrau- 
lic Arehĩtecture, the hydravlic Science. 


der Waſſerbaum , 5 an artful Water- 


Engine where the Water ſprings in the 
Shape of a Tree with Branches. 2) 2 
Tree acroſs a River, to ſtop the En- 
trance. ein WaſſerbeFen, a Baſin. 
der Waſſerbehilter, das Waſſerbehilt- 
niß, der Waſſerfang, 2 Reſervoir of 
| Weter, a Ciſtorn, a Place under Ground 
do keep and receive Water in. der 


1 
* 1 * 
% 
f2Z 4 
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2 


er hat meine 


3 *. 
9 
* 


4 
Waſſerberg x high Biſſow. der Waf⸗ 
erbeſchreiber, a Toben die 
Waſſerbeſchreibung, Uydrography. die 
3 4 the aquatic Betony or 
Scrotuleria, das Waſſerbett, 2 Bed 
dt Water. die Waſſerbiene, fee rohs 
ne. die Waſſerblaſe, a Bubble, « little 
Ball of Water that contains Air; 410 
the Bladder of Men and of Ani, 
die Waſſerblatter, a Water - Fock. 
Waſſerblau j adj, et adv, water - blue, 
en blue, | 
das Waſſerbley , Leid - Ore, die Ws 
ſerblume , un aquatic Flower. He 
 Waſſerbluthe  rhe' Water- ej 
ſee alſo Waſſerpfeffer. die Waſſers 
bohne , the Colbcaſ, un egyptiun 
Bean; Calf*s Foot. das Waſſerborts the 
Edge on boch Sides of the Deck of « 
Ship with O nings to let the Water 
out, die Waſſrbrim 


| an 2quatic 
Brizzle or Gad id 4 


| der Waſſerbreu⸗ 
ner, « Diſtiller, à Maker and Seller 
of ſtrong Waters or Liquors, der 
Waſſerbrey , 2 haſty Pudding, u Pap 
of pure Water and Meal. der 


or 
buͤ 


th 


35 Water Hemp, 
N adlin, die Waſs 
ſereidexe, an aquatic Lizard, der Waſs 
ſereimer, a Water - Pail, ein lederner 
Waſſereimer , a leather Bucket. der 
Waſſerephenu, Water - Ivy. der Waſs 
ſereppich, Water - Parsley, die Waſs 
ſerfahrt, the Croſſing River in & 
Boat, a Going by Water, u Ses - Vo- 
yage, 2 Going down or up « River in 

* 2 or in Ship. der Waſſerfal, 

' « Cataract, © Fall of Water; alfo a 
Cascade. die Waſſerfarbe, Warer- 
Colours. in Waſſerfarbe maleny - 
to paint in Water - Colours, mit 
Waſſerfarbe malen, to lin, to paint 
in Fresco. * ö 
Waͤſſerfarbig , adj. et adv. of tne Colour 

of Water, reſembling the r Co- 
das 


* tourof Water; voter - colo 


that turns on the 


Wa 


W'öſſerfaß, a Water Tub, Cask. das 
| += —.— greek Fire, 
erfeuerrad, « Water Sun, a Wheel 


round. 


die Waſſerflaͤche, Ober 


flach eines Waſſers, the. Surface of 


Water. der 
Peel - di- 


- 
: 


* 


aſſerflachs, ſee, Waſ⸗ 
aſſerflaſche,  Warer- 
ottle, Water fla k. der Waſſerflieder, 


 Waſſ-rbolder , ' Waſſerholunder , Wa- 


ter - or aquatic Elder. die Waſſerfluth, 


„ Wäter Flood an kundayon, a Del- 


uge of Water. der. i an 
aquatic Frog. die Waſſerfurche, 2 
Water Furrow. die Waſſergalle, ein 


wilder Quell, « Spring that drains up 


ſometim-s. 2 Name for. a Quagmire or 
Bog; alſo a GnaP's Eye, « Phenome- 
non that appears ſometim-s ar Sea like 
the End of a Rain- Bow and which 


ſometimes precedes a violent Tempeſt, 


| WaſſerTallig , adh. er adv, being full of 


ö = 
4 
der 


4 


. 
=” a 


, 
* 


menſchlichen Körper, the 


Waſſergerade / adi et «dv. level, 
even, even with the 
die Wäſſergerechtigkeit a Night or Pri- 
_ viledge one has upon the Water, Ri- 


glas, a Water- Glaſs, 


ter jaſtead of turnin 


. or Bogs. 
aſergangs a Canal, a Water- Con- 
duit; # Trench, a Sewer. die Waſſers 


+ garb+ the Water - Milfoil or Yarrow, 
der Waſſergauchbeil, the Water - Pin- 
pernel wich long Leaves, das Waſſer» 
+ Was Wafſergeſ<irr, an Pwer,, 4 


ater- Veſſel. die Waſſergefabe im 
ymphatic 
Veſſels in human Bodies, das Waſſers 


1 fluget, Water - Fowls, der Waſſer⸗ 
— the Qndin, a Name Cabalifts 


90 « pretended elementary Genius 
that inhabits the Waters. - 
quice 
Water. 


ver Ke da, Waſſergerinne, a Trench 
or Channel lined with Boards of Tim- 
ber to convey Water to any Place. die 
Waſſerge {wut ; « Tumour filled 
with Water (O:dema), das Waſſer⸗ 
ewachs , a Water - Plant, das Waſ⸗ 
rgewand , (Term of the Sculptures) 
he transparent Drapery, das Waſſers 
der Waſſer⸗ 
dpel, a Sinn, « Kind of an Engine 

z Mines which is turned by the Wa- 
it with Horſes ; 
ſee Göpel. der Waſſergott , Neptune, 
the Cod of the Waters. die Waſſer⸗ 
dttin, Thetis, the Water « Goddeſs. 
r Waſſergraben , # Trench or Dirch 
with Water in it, « Canal, & Water- 
das Waſſergras , Reed- 
Grafs, Water - Miller, die Waſſer⸗ 


grube, a Water-Pit, Pool or Lake; 
Al a Kind of a Quazmire, der Wofs 
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das Wiſſerfarnkraut, Water Fern, das 
das Waſj- 


Water and cuſts Fire 


ſerguß, Platzregen, a very great Show- 


er of Rain, a Rain- Spout; alſo a Sink 
in Kitchine der 'Waſſerhalter , a Vel. 
+ = Find gather and keep Water in, 


1 . 
Waſſerhart, adj et adv. (Term of the 
Porters) half - dry, Ee 1 
die Waſſerhenne, a Water - Quail , Wa- 
tet Hen. der Waſſerberr , the pro- 
2 of a River. Waſſerholunder⸗ 
ee Waſſerflieder. die Waſſerboſe, « 
Water- Spout; @ Whirlwind or hol- 
low Cloud that deſcends on the Sea in 
the Form of a Column (Ses Term), 
© alſo @ Peil to carry Water in. das 
Waſſerhubn, a Plover, a Coot or Moor- 
hen, a Water - Fowl. die Waſſers 
bülſe, ſee Maserle, Masholder. der 
Waſſerhund, a Water - Spaniel, ony 
Dog that is dreſſed to go into the 
Water. die Sas. rjagd, « KHuning 
. acroſs a Water; zlſo Water - Foyls, 
, Witer - G. me, der Waſſerigel, a Hedge- 
Hog, a Sort of « Crab Fish. die 

- Waſferjungfer, the Water - Maiden (an 
Inſet), der Waſſerkafer , en aquatic 
Scarabee or Chafer. die Waſſerkanne, 
an Ewer, « Cann. der Waſſerkaſten, 
© Ciſtern, a Receiver or Refervoir of 
Water, der Waſſerkegel, (in Fire 
works) a Diver; 
Obelisk, der Waſſerkeſſel, in einem 
Epſaal, a Ciſtern, in der Klice, « 
Chaffern, 4 Kettle to boil Water in, 
gum Weihwaſſer, a holy Water - Pot, 
er Waſſerkies, 9 white srſenical Py- 
rites; alſo a. brown Iron - Pyrites, at» 
ſenic Gravel. die Waſſerfiſte, (in 
Dike - Building) a Diviſion made ot 
Files in rhe Water. der Waſſerklee ) 
Marsh - Clover, 'Warer - Trefoil. det 
Waſſerfaecht , a Drawer, a RE 
Water, der Waſſerkolben, ſee Nohrs 
kolben. der Waſſerkopf , an hydropie 

| Heed. die Waſſerkoralle, the Ser- 
Coral. die Waſſerfreſſe , Water - Crel- 
ſes. die Waſſerfrote , a Water - Toad. 
der Waſſerkrug, © Pucher, « Water: 
Pot, « Jar to keep Water in, das 
Waſſerkrüglein, (dei der Meſſe) the 
Water- Cruet. der Waſſerkuͤbel, Waſ/ 
rzuber, a Water - Tub. die Waſſers 
ugel, Cin Fireworks) a divertivg 
aquatic Globe; alſo a terreſtrial Globe 
in Caſe the greateſt Part thereof being 
ſurraunded with Water. die Waſſer 
kuh, ſee Seekuh. die Waſſerfunſt 
Hydraulics, Art that teaches to 
convey or direct and to raiſe the Wa- 
ters, or that treats of the Engines to 
raiſe the Waters. die Waſſerfunſt, det 


Springbrunnen / an arcifigial Foun 


ſer Hydraulics) an 


| 


ry. 
Daſeradthi, 


1 Water- 
Jet, an ] 
die Waſſe 
the Wate 
gg vin . 
Gonrd o 
g mirshy 
that abou 
lanze, ( 
Water ( 
great H.i 
' Aquedurr 
uit. 1 
dtaulies, 
Vaſſerlei 
ing a G 
from one 
1 — e 
| Nenuphe1 
be 82 
e yellow 
Waſſerlin 
die Waſſe 


ne. 
Wall roiſec 
the Water 
the Water 
un Hydro: 
Warr - Li; 
Wyer - M 
- Water - Mi 
boary Cala 
Mint. der 
dromphale 
ter - Adder 
1 M r- Ma 


Miners) b 
Mines on 


Ne Waſſerny 


Chesnur , 
ſernymphe 
ochs, Wa 
Ses + Ox « 

tame, the 

gel, an hy 
Pelican, th 


ſerochſe. } 


Jet, an Engine that raiſes the Waters, 
die Waſſerk 


aging. der Waſſerfurbis, an aquatic 
Gourd or Citrull. das Waſſerland, 
1 mirshy Country or Land; a Country 
that abounds in Warers. die Waſſers 
lanze / (in Water works) a Kind of a 
Water - Column that riſes to a very 
great H.ight, die Waſſerleitung , an 
' Aqueduct, a Water - Paſſage or Con- 
duit. 
draulics, the hydraulic Science, das 
Waſſerleituugsre<t, the Right of hav- 
ing a Gutter to lead off the Waters 
from one's Houſe and Yard, die Waſ⸗ 
ſerlilie, the Water - Lily. the white 
Nenupher, the Water Roſe, die 

be Baſferlilie ; der Waſſerſchwertel, 

e yellow Iris, the Water - Flag. die 
Baſſerlinde, the Water Linden Tree, 
die Waſſerlinſe, che Water - or Mersh- 
Lentil. the Fen- Lentil, Duck's Meat. 
die Waſſerluͤcke, Tooth - Holes which 
old Sheep will ſometimes get. der 
Wiſſermangel, Want of Water, Scar - 
ety or Scarceneſs of Water, der Waſ⸗ 
ſermann, the Aquarius. die W-\ers 
maſchine / an hydraulic Machine ox En- 
gine. die Waſſermauer, a Stone- 
Wall raiſed in Water. die Waſſermaus, 
the Water - Rar, die Waſſermelone, 
the Water Melon, der Waſſermeſſer, 
in Hydromerer, der Waſſermolch, a 
Water- Lizard, die Waſſerwuͤhle, 
Wyer - Mill, der Waſſermiiller, ® 
Witer- Miller, die Waſſermuͤnze, the 
boery Calamint, the Water - or aquatic 


dromphale. die Waſſernatter , à Wa- 
ur- Adder. die Waſſernixe, a Siren, 
41M r-Maid, a Nymph, a Naiade, « 
ry. 
Daſſeradthig, adj. et adv, (Term of the 
Miners) being hindered of working in 
Mines on Account of too much Water. 


| Mint. der Waſſernabelbruch , a Hy- - 


Chesnut, a Water « Caltron die Waſs 
ſrnymphe , a "Naiade. der Waſſers 
0<s, Waſſerochſe, das Nilpferd, rhe 


tame, the Sea- Horſe. die Waſſeror⸗ 
gel, an hydraulic Organ. der Waſſers 
pelican, the Water « Pelican, die Waſs 
ſerperle, the falſe, 4 counterfeited 
' Pearl, die Waſſerpeterſilie > Water- 
die Waſſerpfanne, a Werer- 

n. der Waſſerpfeffer, Water - Pep- 
Cul- Rage, Arſe- Smart, das 


Pa 
Maferpferd a Seq - Horfe; ſce Waſ⸗ 
ſerochſe. die Waſſerpflanze, any Wa- 
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1 Water- Work, a Water - Spout or 


nſte-ſpringen laſſen, to ler 
the Water Works play or to ſet them 


die Waſſerleitungskunſt , Hy- 


Turnep or Rape. 


te Waſſernuß, a Water - Nur, Water- 


Sea+ Ox, the Biteour; the Hippopo- 


ter - Plant. die Waſſerpflaume xthe 
Water -Flum. die Waſſerpocke, a Wa- 
ter - Pock. die Waſſerprobe , a Water 
Gage, to discover the Weight of Li- 
- quors by alſo an Ordeal either by 
cold or hot Water, der Waſſerpro⸗ 
phet, a Water - Prophet; a Quack. 
die Waſferprophezeyuag , Hydreman- 
cy. die Waſſerpumpe, a Water - Pump, 
die Waſſerquelle, « Fountain, a Spring, 
a Water- Spring, a Source, a Well- 
Head, the Head of a Fountain, or the 
Fountain - Head, ber Waſſerrabe , a 
Cour. 4 Cormorant, « Sea- Raven, 
die Waſſerralle, the Water - Rail (a 
Bird). die Waſſerrakete, «= Rocket 
that burns in and on- the Water. die 


MWaſſerratte, Waſſerratze, a Water - 


Rac. die Waſſerrebe, « Vine- Twig 
2 Sprig that grows out of the Water- 
oots. 6 


Water, abounding in Water. full of 
Water; 
Water, 


habitants and Products conſidered a8 8 
Region or Realm of Nature, the Wa- 
ter - Region, das Waſſerreis, Waſs 
ſerſchoß, a ravenous Branch, a Water- 
prig. die Waſſerrinne, a Watet- 


Rain, a Guiter through which the 
Water runs. die Waſſerrohre, a Water 
Pipe, a Water, Conduit, die Waſſers 

ruͤbe, weiſſe Feldruͤbe, the aquaric 


Name for the Room berwixt the Lad - 
les of a Mill- Wheel, der Waſſerſalas 
mander , ſee Waſſermolch. die Waſs 
ſerſammlung, a Gathering. a Maſs of 
Water. der Waſſerſand, River - Sand, 
der Waſſrſaphir , a Saphire, whofe 
Colour reſembles the Colonr of Water, 
die Waſſerſaule, ſee Waſſerhoſe. der 
Waſſerſchacht, Kunſtſchacht, a Shaft 


or Pit by which the Water is raiſed. 
der Waſſerſchaden, a Waſte, Spoil, 


Devaitstion by Water, Damage cauſed 
by Weter, by Inundation. die Wafs 


ſerſchaufel, a Water - Shovel, Scoop 
or Scooper; alſo. the Wings or Ladles 


ofa Watey + Mill - Wheel, die Waſſer 


ſcheu, an extreem Fear of Water; the 
Hydrophobia, N 


Wäſſerſcheu > ad. et adv, that fears the 


ater, | 


der Wäſſerſchierling, the Water · Hem- 


lock, die Waſſerſchildfrote, the aqua : 
tic Tertoite. die Waſſerſchlacht, n 
Bank, Mole or Peer: à Dam or Water- 
ſtop made of Piles &. die Waſſer 

ſchlange, 


Waäſſerreich adj. et adv, Abundance of 
irriguous 3 having Plenty of 
das Wäſſerreich, the Weser with its In⸗ 


Channel or Conduit, a Spout for the 


der Waſſerſack, a | 


* 


= 


tze Water; ſee Waſſerſchraube. 


„ 


» 


1 ' 
a Water« Adder, der Waſſerſchlund, 
a Gulf, a Whirl-Pool, un Abyſs or 
Swallow. de Waſſerſchnecke, x) 2 
Water - Snail, 2) an Engine to raiſe 
die 
Waſſerſchnepfe, « Sea» Pie, a Water- 
- Snipe, die Waſſerſchraube, an Engi+ 
ne to raiſe Water by, the Archimedi- 
an Scrue, der Waſſerſchwamm, n 
- Water or aquatic Mushroom. das 
- Waſſerſhwein, the Warer- Hog, Riv- 
er- Hog, die Waſſerſchwere, 1) the 
Weight of Warer, 2) in Chymiſtry 
+ that Silver which is left behiad of the 
| Gold in the Solution of Aqua - Fortis, 
der Waſſerſchwertel, ſee Waſſerlilie, 
die Waſſerſeite , the Water- Side, die 
© Waſſersnoth , an imminent Danger of 
 Inundation, - # high Flood, Land- 
Flood. die Waſſerſpinne , an aquatic 
Spider. die Waſſerſpritze, a Warer- 
Spout, a Water - Engine, a 3 
der Waſſerſtand, the Height of the 
Water. der Waſſerſtaͤnder, a Warer- 
Tub. der Waſſerſtein, x) a Sink in 
Kitchins, 2) a Stone that marks the 
Limits in Rivers. ) rhe Lime · or 
Chalk - Earth that ſettles in Tea · Kett · 
les af the Boiling of Spring - Water, 
das Waſſerſternkraut, ſee Waſſerdoſt. 
der Waſſerſtiefel, Boots that are Proof 
againſt Water. der Waſſerſtollen, 2 
Water - Conduit, a Stream - Work. der 
Waſſerſtrahl, a Water Column; alſo 
the Spout of a Fountain, a Flash of 


Water. die Waſſerſtreife, moiſt Streiks 


in Bread that is not baked enough, 


Wiſſerftreifia adj. et «dv. having moiſt 
+, or watery Streaks as Bread &c. 
der Waſſerſtrohm, the Torrent or Stream 
"of the Water, the Current of a 
River. der Waſſerſtrudel, Waſſers 
- wirb:l , a great Gulf or Whirl- Pool z; 
an Abyſs, die Waſſerſtube , a Con- 
ſervatory of Water, 4 Baſon of Water 
under Groand where the Conduit» 
Pipes are : diltributed or meet. die 
| Waſſerſucht , Dropſy , Hydropſy. 
Wäſſerſuͤchtig, adj, et adv, dropfical, 
| hydre, ic, that has the Dropſy. 
die Waſſerſuppe , a Soop of Water, Wa ; 
ter Cruel. der Waſſertaucher, 2 
Diver. die Waſſertaufe, Reptism or 
Chriftening with Water. der Waſſer⸗ 
teufel, lee Blaßhubn or Waſſerhuhn, 
das Waſſerthier, an aquatic Animal, 
any Creature that lives in Water, der 
Waſſerthurm z a Tower built in the 


Water; in Fortifications 8 little Tower 


upon the Ditch  Dike, der Waſſer 
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traͤger { a Water - Carrier, Water- Por- 
ter; alſo a Name for the Bittern &c,; 
ſee Kropfgans. die Waſſertrenſe, x 
ſmall Watering - Bridle, der Wa 
trinfer , a Water Drinker. der Was 


ſertrog, a Water - Trough, a Ciſtern, | 


a Keel for Drink to Cattle, der 
ſertropfen, a Drop of Water. 
Waſſeruhr, 2 Clepſydre, an Hou. 
_ Glaſs of Water, das Waſſeruhrwerk, 
a Clock - Work which is moved or keyr 


agoing by the Water. 
die W2ferang the Act 
Waſſern. 
das Waſſerurtheil, the ſame as Waſſen 
probe, which lee. das Waſſerveilchen, 
die Waſſerviole, the aquatic Viele. 
der Waſſervogel, « Water - Fowl, mn 
aquaitc-, « River - Bird, die Maſſen 
wage, der Waſſerpaß , a Water - Poiſe, 
a Level. 
ſen, richten, to level, ro take che 
Level, die Waſſerwaͤgekunſt - Hydro- 
ſtatics, Waſſerwage / is alſo an ln. 
ſtrument to d-termine the Degree of 
the Salt « Water and other liquid or 
fluid Bodies, der Waſſerwegebreth 
Waſſ-rwegerich , the Water - Plantain 
das Waſſerwehr, a Wear, a Cauley, 
a Bak, a Dam or Dike to ſtem the 
Water, das Waſſerweib, ſee Waſſer 
'nixe, die Waſſerwelde, the Water 
Witlow, Ozier. die Waſſerwelle, Baß 
ſerwoge, a Billow, a Wave, « Surge. 


of watering; ſee 


nach der Waſſerwage abme / 


| "IT to! 
/ water afte 
or a long} 


longs 
Teeth wa 
erung, 
tk Wat, 
tie Wate, 
Name — 
"large Fis 
through, 
Forting a 


ithe 
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das Waſſerwerk, Water - Works; gilo | Drawing 
an hydraulic Engine, '« Water - Spout | kt Watſac 
or — any Building raifed in | Batſchein | 
the Water. der Waſſerwirbel, a Whit | | like « Dr 
Pool, der Waſſerwurm, an ie Watte 
Worm; the Scolopendra, an Inſert | yery fine 
with many Legs, die Waſſerwurztl |. ſeidene U 
under the Surface of the Earth, te Wau, 
Waſſerzauberey, Wahrſagung als | Weed, 
dem Waſſer , Hydromanky. der Wap |, Marjwe 
ſerzaum , das Tranfqebih - a Chew l ebe, 
ing - Bit. der Waſſerzoll, Warer- Tol.] 9 for 
der Waſſerzuber - a Water - Tub, of fury. 
Wiſſerig or Waͤſſrig, adj. et adv, ide to Ells, 
ous, waterish, watryz that is his Webel 
Nature of Water, der waͤſſerige Wedel, 
des Blutes, rhe aqueous Part of M| de Wa belei 
Blood, die waͤſſige Feuchtigkeit dee die Zwer 
Auges, the watry Humour of the Eye.] Maſtbaͤu 
die Wäſſerigkeit, the Walon 4 proves 
afericht or Waſſricht, di. «| _ Nope 
1 full of Water. wiſe ebeln, 
richtes Gebluͤt im Körper, ſerous u] move, r 
warerish Blood z flegmaric Blood. WM] Weben, v 
waͤſſerichte Feuchtigkeit des Blute Band w 
the Seroſity of the Blood, einem du] Ribbons 


Zaͤhne oder den Mund wäſſericht ai nave 51 


; |. werer after a Thing, 


- | that has no Taſte, no Relish, 


Waͤſ 


%, to make one's Teeth or Mouth 
to ſer him agog 


ora longing , to ſer his Chops a wa- 


ering, Waſſericht, (figur.) inſtead of 


puſ<machaft , infipid, unſavoury, 


fern, v. r. a. to water, to ſprinkle, 
Wen to bath, to make moiſt, ro 
moiſten, to dip or ſteep in Weter. 
waſſern 4 das Salz herausziehen, to 
iſſale, Stockſiſch waſſern , to ſoak 
Stock - Fish. ſeinen Wein waſſern, to 
dilure one's Wine, to-allay it with 
Water. 8 
Wine. zäſſern, to give Water, to 
water Stuffs, Cloths, Taby &c. ge» 
wiſſerter. Taffet  Taby , watered Tal- 


fer . ( - 
Glen, v. e. u. näſſen ) Feuchtigkeiten 
you ſich gebeu, to run oue, to ſwear, 
"to drop or givez alſo to become wa- 
u. die Zahne waͤſſern ihm darnach, 
he longs to be at it, it makes his 
Teeth water, das Wöſſern, die Wiſs 
ſerung, Watering, Soaking &c. 
tk Wat, a shallow Place in a River, 
jt Wate, (Term of the Fishermen) a 
Name for a Tramel, 1 Draw - Net, « 
large Fishing · Net. 
ten, v. r. n. to ford, to go or walk 
through, to wade, das Waten, the 
Forting a River, Going in Water, Wad- 
k Hithe or Wätte, « large Drag-or 
a NW 6 
kt Watſack, a Wallet. EN 
Vitſheln / v. r. n. to wabble or waddle 
like « Duck, 


| 


aquids e Wätte, Wad, Wedding, a Sort of 


4 very fine Cotton put between two Stufis, 
F feidene Watten, Wads of Silk, 


mit 
Watte aefiittert , lined with Wad. 
k Bake Weld, a very uſefal Dier's 
eed, 


kr Waywod, a Woiwodez ſee Woiwod. 

tie Webe, 1) a Name in ſome Provin- 
ces, for a whole Piece of Linen- Cloth 
of ſixty Ells, or from forty to ſeventy 
two Ells, 2) a Web, a Weft, 

bis Webel, the Wool. f 

tie W*beleinen, W-belinge) (Sea- Term) 
die Zwerchleinen an den Waͤnden der 

Maſtbaͤume, welche ſtatt der Leiters 
ſproſſen dienen, the Ratlings, the 

Rope or Cord - Ladders of 48 


i 
ſo] Wedeln, v. r. n. to weg, ſtir, boſtle, 


move, ramble, range up and down. 


Bunte, 


einem du 


richt ms 


ben v. r. a. to weave, Feuges Tuch, 
Band weden, to make Stuff, Cloth, 
Ribbons &c, Struͤmpfe weben / to 


' wave Stockings. dicht gewebtes Tuch, 


Ll 


ew4ſſerter Wein, diluted + 
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das Weben, Weaving, | 
Weben, vir n. bewegen, to move, to 


4 


7 
- 


g cloſe woven Cloth, Teppiche weben / 


to work Tapeſtry. 


ſtir, to jog or wag, es lebt und webt 
alles an ihm, be is full of Vivacity ; 


he is extreemly lively, brisk or met- . 


tleſome. leben nnd weben, to have 
Life and Motion, in Gott leben , wes 
ben und find wir, in God we live and 
move and have our Being, was lebet 


und webet, all living and moving 


Creatures, Wc.benz wimmeln, , to 


turn or ſtie about, to ſwarm with. 
der Weber, a Weaver, 


f ; die Weberars 
beit, a Weaving, a Texture, a Web. 
or Wefr, the Work of a Weaver, der 


 Weberbaum. « Weaver's Beam, Yarn- 
Beam, or Warping - Loom. das Wes 


berblatt , der Weberkamm, a Weg- 


ver's Lay or Stay, the Reed or Stay of 


2. Weaver's Loom, «a Weaver's Comb, 
die Weberdiſtel, Fuller's Thiſtle or 
Teazil, der . or Eins, 
ſchlag, the Wes ver's Woof, d 


of making Cloth, der Wederkamm 
ſee Weberblatt. der Weberkammmas 
macher, a Weaver's Comb - Maker. 


die Weberkarde, Fullers - Thiffle, Tea- 


ſel, Tazel, der Wederknapp, Webers 
acted! a Journey. Man Weaver; an 
oth - Maker's Man. der Weberfnos 


ten, Kreuzknoten , a Weavers double 


Knot, das Weberſchiff, Weberſchiff⸗ 
lein, die Weberſchuͤtze, 2 Weaver's 
Shittte or Shuttle. die Werſchlichte⸗ 
Starch uſed by Linen - Weavers, die 
Weberſp ule 


wind Silk &c,; a Weaver's Spool. 


der Weberſtuhl, a Weaver's Loom. 


der Webertritt oder Schemel, rhe 
Treadle of a Weaver's Loom, 


der 
Webertrumm , the Salvage or Skirt of 


Linen on a Weaver's Beam, ber We⸗ 
| berze#tel , die Weberkette, the Chain, 


ie Wes 
berey, Weberkunſt / Weaving; the Art 


« Robin, a Quill to 


— 


the Wesver's Warp. 1 
der Wechſel, the Change, Changing, 


Maration, Alteration, (figur,) Ineon- 


ſtancy, Viciſktude. der Wechſel der 


Jabrezeiten the Viciſfitude of the 


erſons. der Wechſelbalg , ein uns 
tergeſchobenes Kind, a Changeling , 8 
ſuppoſititious Child. der Wechfelfall, 
the Cataſtrophe , an unlucky End, an 
Event contrary to firſt Appearances, 4 
Chance. das Wechſelſieber an inter- 
mittent Fever. 
an alternative Song. 


das Wech⸗ 


lahr, a climaeterical or critical 


ear; ſee Stufenjahr. der Wech⸗ 


ſellauf , the Revolution of rhe Tse, 


# 


4 


der Wechſelgeſang, 


Exchange, 


” 


of the Years... die Wechſelliebe, ge⸗ 
genſeitige Liebe,” a Reciprocation or 
Interchanging of Love, a mutual or 
reciprocal Love, a murual Aﬀection, 


Wechſelnd / ach. et adv, changing, alter - 


nati ve, alternatively, changeable, mu- 


table, inconſtant, variable. 

die Wechſelpflicht, gegenſeitige Pflicht, 
a reciprocal Obligation or Duty. das 
Wechſelrad in Ubren, the shifting 
Wneel in Clocks, in Watches, die 
Wechſelrede, a Reply, an Answer. 
die Wechſelreime, alternative Rhimes, 


die Wechſelſchriften, Works or Writ- 


ings of Controverſy, allo of coafuting 

other Wrirings. die Wechſeltage, (in 

Medicine) the ctitical Days, the Days 

of GE, of Change for better or 
orſe. | 


| MWechfelsweiſe, adj. et adv, by Courſe 
or by Turns, alternatively, reciprocal, 
reciprocally. 


der Wechſelweitzen, Wheat that may be 
ſowed in Winter and in Summer. 
der Wechſel, cui, 1 Change, an 

a Truck. mit jemanden 
einen Wechſel treffen, to make an Ex- 
change, a Truck with one of ſome- 


thing. 2 
der Wechsel, We Sſelbrief, © Bill of Ex- 
change. einen Wechſel ausſtellen, to 
ive one 2 Bill of Exchange, auf ei- 
nen ziehen, to draw a Bill of Exchange 
on one. annehmen, to accept 2 
Bill of Exchange. einen Wechſelbrief 
indoſſiren, Aberweiſen, to indorſe a 
Bill of Exchange. einen Wechſel pro⸗ 
teſtiren, to proteſt a Bill of Exchange z 
ro return it with Proteſt, 


Wechſel auf Sicht, auf Uſo, a Bill to 
be paid at Sight, or payable at Sight. 
ein Wechſel auf ein, zwey, drey 
Monat Sicht, a Bill of Exchange pay- 
oble at Uſanee, at double, at treb 
Uſence, ſein Vermögen beſteht nur 
in Wechſelbriefen, his Wealth conſiſts 
only in Letters or Bills of Exchange, 
or be is rich only in Papers. ein Solaz, 
Prima, Secunda Wechſel, a lola, 
firſt, ſecond Bill of Exchange, 
e Wechſelbank, the Bank, a Bank of 
Exchange, der Wechſelbrauch, the 
Ulance of Rills of Exchange, the Laws 
and Cuſtoms concerning of Bills of 
Exchange. der Wechſeldrief, ce 
Mechſel. der Wechſeleurs, the 
Courſe of Exchenge das Wechſelgeld, 
- Bancogeld, Bank Money, Money of 
1 . Money paid in Exchange 
or for Exchange. echſelgeld, Aufs 
geld / Agio / Advances - Money, Premi- 
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ein offener 
Mechſelbricf , a Letter of Credit. ein 


Wech 
um, Agio. das Wechſelgericht, 
Court in which Differences = 90 
Pills of Exchange are decided. dg 
W chſelhandelz, die Wechslerhand 

a Binker's Trade, a Commerce 
Money, with Bills of Exchange, yer 
Wechſelhaͤndler, a Banker. die Wegs 
ſelkammer, the Bank - Office. der 


Wechſelmaͤkler, a Broker in Bills of 
Exchange, en Agent of the E 


and of the Bank, die Wechſelordnam, 
the Statute- Law concerning Bills of 


Exchange, die Wechſelrechnung ; e 
Paaker's Account, an Account of * 
Change, 2 Reckoning of Bills of Ex- |* 
change, das Wechſelrecht, the Ste |. 


_ tute- Laws concerning Bills of Ex 


change, Wechſelreiten, (Term of the 


Bankers) to ler Bills ot Exchange eit 


culate and then to hale about. die 


Wechſelreiteren, (in Commerce) un 


Artifice,, Induſtry or rather Shift of «4 
Merchant that ſtands on the Brink of 
Bankruptcy, to prevent his Fall 


for ſome Time by drawn Bills of Ex- 


change, but which being anly a Way 
to increaſe and forward it. der Weds 
ſelrichter , the chief Juſtice or Prefi- 
dent of a Court tor Deciding of Dif. 
ferences concerning of Bills of Ex- 
change. der Wechſelſtreit, 2 Diffe- 
rence or Quarrel about a Bill of E- 
change; allo a Contending of ſeveral 
Things one againſt the other, der 
Wechſelſtyl, a Banker's Style or Way 
of writing, der Wechſelthaler, 1 Ban- 
co - Crown or Dollar a Bank - Crown. 
der Wechſeltiſch, Wechslertiſch, 
Banker's Table or Counter. die 

ſelzahlung, bayment in Money of the 


Dank, in Bills of Exchange or rather | 
in Bank- Bill; or Notes. | 
Wechſeln, v. r. a et n, to change, 


exchange. die Kleider wechſeln, 0 
change or $hift Clothes, die Pferde 


wechſeln, to take fresh Horſes, kön! 


net ihr mir dieſen Ducaten, dieſen 
Thaler wechſeln? can you give me 
Change for this Ducat, for this Crowd? 
Briefe mit jemanden wechſeln, 0 
corre{yond or to entertain « Correlpon» 
dence wirh one, to converſe with one 
by Letters. ohne viele Worte zu 

ſeln, without making many Words, 
Kugeln wechſeln, ro Hght a Duel 
with a Pair of Piſtols. (in Terms of 
the Hunters) der Hirſh wechſelt und 
nimmt ſeinen Weg zurii> , the Deer 
or H:rt doubles or sbifts, turns 


Wechſeln, as a v. n. to change, to turn. 
der Wind wechſelt , drehet ſich , che 
Wind changes, turns, das Gluͤck 1 
9 8 i 


Rome 


Fortune is inconſtant, or don't 


continually, 


Exclianging, Change, Shifting &c. 
echsler, a Banker, a Merchant 
taling in Bills of Exchange; I a 
Changer of Moneys or Species, a 


der Camber. f 1 1 
Vechſelwerk, the Wheels in Clocks 
nd Watches that turn rhe Hour - and 
ante - Hand about. | 
Pechſelwinkel, (in Geometry) oppo - 


ſie Angles. . 

| Rieſetwirthſ<afk - that Manner of 
” Tlibandry , where they let à Field lie 
flow after u certain Space of Time. 
Wecke, der eck, Wecken, © 
Wedge, a ſmall Roll of White - Bread, a 
Wig. ein Weckbutter, eine Butters 
7 a Butter- Roll, a Lump of 
Fresh Butter made in the Form of a 
Coin ot Wedge, * 

en, v. r. a. to wake or awake, to 
wwe , to break one's Sleep. 
ecken, Waking, Awaking. 
Decker, one that wakes others, a 
Waker, an Awaker, ein Wecker, eine 
Heckuhr, an Alarm- Watch, a Pen- 
lum with « Waker, das Weckgloͤck⸗ 
ten, the Alarm - Bell. 

Wedel , a Fan; alſo a Tail or Frain, 
tn Löſchwedel der Schmiede, a Brush 
of the Black - Smiths. ein Weihwedel, 
(Holy - Warer - Sprinkle,” 

lu, v. r. n. to wag. der Hund wedelt 
wit dem Schwanze, the Dog wegs with 
the Tail. mit einem Fächer wedeln, 
faſt machen, to fan, to make Wind 
mh a Fan, die Wimpel, die Flags 
wedeln, the Banderols or little 
„the Streamers ſtutter or play. 
Wedeln, Wegging z Flucrering, Stir- 
In, Moving, Fanning. 
; (e conj. end neg. Particle) 
tether, weder Gutes noch Boſes, 
trither good nor bad. 
Weg, a Wiy, a Road, a Paſſage, 
th ebener, gerader, gebahuter Weg, 
n even, ſtreit, bearen Wey. gerades 
Y:aes , ſtrairways, ein enger Weg, 
1 Dcfile, a narrow Lane or P 


* 
* 


þ age. 

neſer Weg geht nach Berlin, this 

. Way goes, leads to Berlin. ſich auf 
vords, den Weg machen, begeben, to fer 
Duel t for one's Journey. einem den 
ms of Weg verſperren, to prevent, ſtop or 
ft und fur off one's Way. 'nber den Weg fah⸗ 
e Oeer den, to traverſe or croſs the Way, aus 


km Wige geben, to ſtep aſide, to 


m, | 
> "the 2 (Azur.) einem aus dem Wege 


Fhenz to avoid one's Prelence, do 
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Pechſeln, die Wechſelung, Chahg- + 


ſand off, to mike Room for one, to 


shun him, to gvoid ing him. die 

Wege zu einer Stadt, 1 

ot « Town. der Weg des Schißfes 
auf dem Meere, rhe, Rake, Run, 
Track or Wake of a Slip. der Weg 
an ſchiffbaren Fluͤſſen, laͤngs den Ufern 
die Schiffe zu ziehen, the Towaze, 

the Towing - Way * River, 
"Gli auf den Weg! God ſpeed your 

. Voyage! einem Gli auf den Weg 
wuͤnſchen, to wish one a good 2 5 

or ſafe Voyage. unter Weges, © 
the Way, on one's journey, on the 
Road. eine Stunde Weges, « Len- 

| 05 9 5 * £42 | 
der Weg, das Mittel 2c, Means, 
Courts! Way, Eypedient, « Way that 
leads to ſome „ Method. viele 

Wege einſchlagen, to uſe ſeveral Means 

_ or Ways, to try many Expedients. 
krumme Wege, Ways about, Intrigues, 

_ Crots - Ways. ſeinen geraden Weg ge- 
hen, to act ſincerely or frankly, to deat 
plainly and honeſtly, er iſt auf dem 
Wege ſein Gli zu machen, he is in 
a fair, Way of making his Fortune 
die Schwierigkeiten aus dem Wege 
raumea , to remove the Obſtacles or 

Difficulties, to clear the Way, durch 
den Weg Rechtens, by Means of the 

_ Law; by lawtul Means. in den Weg 

legen, Hinderniß perurfachen, to hin- 

der, to prevent, to make Difficulres, 
to put à Stop to; to hinder any one's 
Frevelings. einem im Mege ſtehen, 
ſeyn, to ſtand in one's Way, to e 

© poſe one, to be contrary to, to crols, 
to hurt, to prejudice one. dag hat 
ſeine geweiſten, gemeſſenen Weages 
that follows in or of Courſe. den We 

alles Fleiſches gehen, to finish one 
Courle, to die., keines Weges, no 
Way, no Weis, in no Wiſe, by no 
Means, in no Manner of Wey, not 
upon or by any Means, not upon any 
Terms, not at all, in alle Weg, als 
lerdings, by all Means, to be fure, 

der Wegebau, Raifing, Reating and 
Repairing of the Roads, der Wegebe⸗ 
reiter, be that looks to the Repairing 
of High- Ways; a Surveyor an Over- 
ſeer of the High- Ways. 


die Wigebeſſerung, Repairing of High- 


„ 8 
der Wegebreit, Plantain, die Wegedis 
ſtel, the common Thiſtle, St. Mary's 
Thiſtle. der Wegetorn , Way - Thorn: 
das Wegegeld, der Zoll, Toll, Turn- 
pike, the Money paid of g Chariot 
that paſſes on « High- Way, Whee!+ 
er Wegemeſſer, en Odometer, * 


d 
der Wegerich Flantain; ſee Wegehrelt, 


* 


Y- 


1 


; Weg 
7 


die Wegeſäule, an itinerary Column; 
Mile - Stone, a Way - Mark, der Wes 
getritt, Knot- Graſs, Swines - Grals, 
der Wegewart, Seſame ; alſo the Plane 
_ Cichory or Succory, die Wegewinde, 
the Herb Bindweed. die Wegeldſungy 

5 ſe. Abſcyoſ Abzugsgeld. 
j paſs- 


| Waben, et adv, pervious, 
" e : . 
die Wegſcheide , n Croſs - Way z e Part- 
ing of « Road. die Wegſthne>e / 4 
. Slug - Snail,, Dew- Snail,  _ 
Weg + uud ſteggerecht, adj. that 1s well 


- acquainted with the Ways or Roads. 
der Wegſtein, a But, a Meer - Stone. 
das Wegſtroh, Share Wort, Cud- 
Wort. der Wegweiser; a Guide, a 
Leader 3; un irinerary Column, a Mile- 
Stone or Poſt with Arms to it that 
shews the Way. die Wegweiſung, the 
- Guidance , Leading; Manuduction, 
die Wegzehrung , « Relief, or Alis 
given to poor Paſſengers; à Viaticum, 
4 hw ue a Journey, ; 
g/ (interj,) away! weg da! von 
hier! away there y ſtand back 1 
one there! have a Care! ſtand out of 
the Wey! Kopf weg! mind your 
- Head! have a Care! 
Weg, ady. (a Particle put betore ſtve- 
ral Verbs and which always marks an 
Abſence or the Mution of a Thing 
that removes, or « Thing that is no 
more, that is loſt, or that is paſt) 
away, er iſt weg, he is gone. ſhlecht 
| weg, quite plain, without Ornament. 
- Wegarbeiten v. r. «. to carry or take 
away by Working ; as 2 v. n. to work 
on, to work without ceſſing, 
Wegbegeben, v. irr. n. to go away, to 
abſent one'sſelf, to retire, to go or 
remove to an other Place, to quit 3 
: a 3 
Labeiſſen, v. irr. a. to bi away ; 
(cx ur.) to drive away foul Laa · 
Cuege or by ill Treatment. 
Wegbeizen, v. r. 2, to take off or away 
with Aqua- Fortis or by ſome corro- 
2 Means. a. * 8 
Wegbetten, v. r. a. von ſeiner Frau 
es, not to lie in the ſame Bed 
with one's Wife, 
2B: ablaſen / v. irr, a. to blow away, 
egbleiben, v. irr. n. to ſtay away, not 
>; come, not to appear; allo to be 
oinitted. N | 
das We gbleiben, die Wegbleibung, Stay- 
ing away, Non - Appeacance. . 
zegbrechen , v. irr. a. to break off or 
92 , to pull down, to demolish by 
Force; to vomit, to ſpue up. 


. 
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i Wegkaufen, v. r. a. alles wegkauſch 


| Wegkehrenz v. r. a, to ſweep 


* um 
Weg 


Wegbringen , v. irr, a. to bring, to « tg 
ry away, to transport, to convey aue be loſt, 
Wegdrängen, v. r. a. to push or thru gas iſt mi 
_ away by Force. I ommen, | 
Wegeilen, v. r. n. to haſten away, U dom berw 
be in Haſte to go, to make Haſte uf ic woblfe 


. 3 or! 
Wogen, for the Sgke, in br 
55 2 of, in Behalf, on Act tg 
Reaſorgof, about, concerning, yi igkonnen, 
meinetwegen in my Name, from nee or t. 
Wegeſſen, v. irr, a. alles wegeſſen / whirance or 
Jett all away or up. | ' f 
Wegfahren 4 v. irr. u. to depart, to gy, 
to drive or to ride away in a Chariot, 
Wegfahren, 28 a v. 8. to carry ot . 
vey away with or in « Chariot, Omitfion 4 
Wegfallen, v. itr. n. to fall away, ugnlaufen 
decay, to vanish, to drop, (fign,Fecepe, to 
to ceaſe, to loſe its Force, to tin nuf fen der 
further Place &c.; alſo to come, whyhe Soldier: 
fall to nothing not to paſs in the Aoi gegen, 


der „ £0 
ct off or 


count. die ganze Stelle hätte wolf e ro p 
| wegfallen koͤnnen, the wholt Faſſig Iben 
might have been omitted. Wey, to g 
Wegfallen, v. irr, 9, to catth AIV. a/ Lend 
Wegfaulen, v. r. n. to rot away. gleiten, | 
Wegſiſchen, v. r. a. to fishall away, (figur)Þ46 turn an 
to snatch away, to (weep Stakes, daglenken , 
We gfreſſen, v. irr. a, to eat up ot unn bend an ot! 
to devour ; alſo to gnaw, to fret, eqmachen 
Wegfuͤhren, v. r. a. to carry, to eo» may, to re 
— — to tranſport, to take, uf ey. 
natch away. N. 
Weggeben, v. irr. 8. to give away, * — 
Weggehen / v. irr. n. ro go away, to Need to 
going, to remove from. geb weg Wüged to « 
o away! be gone! retire! Pianehmen, 
Weggewohnen, v. r. a, to firange «Pyic;lich 1 
drive away, _ Aan to 
Weggießen, v. irr. ©, to pour 217 packen, 
out; to ſpill, to shed. packen 
Weghalten , v. irr, a. to keep off, draw. 
withdraw, to hold or turn awiy. prügeln, 
Weghaͤngen, V. T. 9, to hang aWay, gradiren, 1 


hang up ſomewhere. 
Weghaſchen, v. r. a, to take, to nate 
away, to ſeize to lay Hold of. 
Weghetzen, v. r. 4, 10 drive a .᷑ rat 
ſetting Dogs at. | 
Wegholen, v. r. . to carry, fo 
W : 
Wegjagen  v. irr. a, to chaſe, to d 
to turn away. a 
Wegkapern, v. t. a, to ſhgtch away, 
ſeize upon, to take by Force. 


to buy away all, to buy up or enge ee 
Commodities, to foreſtall ; (at Cu 
to take in too many of the remain 
CR. ;: \ 


? 
„v. irr, n. verloren gehen, 


iT, to 0 
hk aui Fs loft, to vanish ; alſo to get away. 


1 or thru das iſt mir unter den Hinden wegge⸗ 
Iſemmen, 1 have loſt it from under or 

away, U om between my Hands, diesmal bin 

e Haſte uf ich woblfeil 27 this once 
[1 came of got off cheaply. er kommt 

e, in eh aut weg / he comes of well, or he 

ounr, for well. 

ning, weſhigkennen, v. irr. n. to be able to get 


geſſen / Whirince or Obſtacle, 

lasen v. irr, a. to let one go or 
rt, to $0; i 5 alto to omit, to paſs by or 
| Chariot, | ver, to leave out; to rerrench, to 
ry or et off or abridge. die Weglaſſung, 


ot, Onitfion &c, | 
| away, talanfen , v. irr, n. to run away , to 
. 15 ape, to fly, to deſert, das Wegs 


to toke nf ſuuſen der Soldaten, the Deſertion of 
come u we Soldiers, 


; \ 
in the AoWtaſegen , v. r. a. to put or lay away, 
Atte e e, ro pur by. | 
olt PalligWileihen , v. irr. a. to lend out or 
wy , to give in Loan. das Wegleis 
avi, im; Lending, Giving in Loan. 
may. - Pigleiten, v. f. «. to leag off or away, 
yy. (figur, ) I turn an other Way. | 
akes, lenken, v. r. a. to turn or lead, to 


p or , bend an other Way. 
fret. igmachen, v. r. . 
y , to c , to retire, to make 
d take, wÞywry, | * 
emarſchiren, v. r. a. to march © 
ewe, Jamiffen v. irr. n. to be obliged or 
way, to he forced to go, or to be gone; to be 
geh weg! wuged to quit the Place. | 
nehmen, v. irr. a. to take away, 
ſtrange #ſyrrqtlich wegnehmen , to ſeize, to 
rain, to attach, ro ſeize upon 
Mypacken, v. r. a, to pack up, ſich 
Mypacken, to be gone, to retire, to 
Twbdraw, 
gpriigeln / v. r. 
gradiren, v. r. a. to 
way. | f 
raffen, v. r. 8. to ravish, to snatch. 


v [weep away. 
Mauben, v. r. a. to ravish or rob, 


off, to ſweep 


8, to bear away. 
ſcrape or ſcratch. 


al, to plunder, | 
amen, v. r. a. to clear away, to 
Things aſide; to rid of, to remove. 


teiſen, v. r. a. to depart, to ſet 
on a Journey. 

| riſe, Abreiſe , Departure. 
Wireifſen, v. irr. a, to tear off or 
, to tear or take away by Force; 
pull down, to demolish. : 
Mien, v. r. a, et n, to displace, 
bash or chruſt from its Place, to 


5 
1 7 


” 
CY 
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way or to depart without any Hin- 


Wegſchleifen, v. irt. 8. to 


to get, to ſteal W 


Þ ſnatch away, to take by Force, to | 
+ down, ein Kind weg 


reiben, v. irr, a. to rub off, way. 


Wegſeyn, v. irr. n. to be abſent; to 


remove, to move on. die Armee rüde 
e arten was, the Army deb lows 
Ty on or a-way. a 2- | 
Wearufen ,, v. irr, a. to call away, off, 
Wegſchaffen, v. r. 3. i afide or 
8 remove; to rid of or from, 
to diſsmiſs, ; : 


die Wegſchaffung, Putting afide, Re- 
moving, Sending away, Dizmiſſingz 
| = 


2 — 
egſchenken, v. r. 8. to give awa 
make a Frefent wie 8 ia * 
Wegſcheren, v. itr, a, to sbave, toshesr, 
to cur off cloſe, ſchere dich weg, get 
thee gone, retire, pack out. 3 
Wegſcheuchen, v. r. a, to ſcare or fright 
y. o ſtartle ; tu chaſe, to drive 5 % 
We v. r. a. to ſend ny; allq 
W.. — to derne * 
eg „ v. r. & to shove away ; 
2 ö 2 N » tg 
Weaſchlandern/ v. r. a, to ſaunter or 


* 


© loner away. f 
Wegſchleichen v. itr, 8, to ſtea} away, 
to ger away ſecretl 7. | 
5 ad off or 

away, us 4 r. v. 4, to carry away on 
a Sledge or Drayyyx. * 
Wegſchlenkern, v. r. a, to shake off. 
Wegſchleppen, ſee Wegfuͤhren. 
egſchleudern, v. r. a, to Sling s 
gur.) to ſell underPrice or with Loſs; 
Wegſchmeiſſen, ſee Wegwerfen. 
Wegſchneiden , v. irr. 2. to cue aways 
to cur off, to nip, to shred fl. 
Wegſchnellen, v. 7. a. to harF or dart 
away, to caſt away with a Spring. 
Wegſchrecken, v. r. a, to frighe or trigh- 
ten away, - . 


| } 
Wegſchiitten j fee Weggieſſen, | 
Wegſchwemmen, v. F. a. ro ſweep; to 
float a-—wy \ n 


Wegſchwinden, v. r. n. to grow Tean, 


thin or meagre, to fall away, 
Wegſegeln, v. r. n. to ſer, Sail, 


4 


Wegſehen, v. irr n. to turn away 6ne's 2 


Sighe, to look an other W.. 
Wegſenden, v. irr. a. to ſend awny. | 
Wegſetzen, v. r. a, to put away, apart 

or aſide ro displace; alſo to put 
to expoſe- 
a Child. (figut.) ſich uber etwas weg⸗ 

ſeiſen, not to mind a Thing, to be 
unconcerned about it, not to regard 
it, to slight it. ſich über alles weg⸗ 
ſetzen, to shut one's Eyes ac at Com- 
. ſiderations; to be concerned about 


nothing, to think one'sſelf above any- 


thing. 


be no more; to de gone, to be 
parted, to de loſt, to be paſt, 


de- 


4 


* 


- , 


i 
. 


1 


wy 
Wed: 


Weg 
* eee 
Bisſolee, v. b. n. to be e g. ,, 
Wegſocyen, v. irr. 4. to (pue or ſpit 
. away, to ſpit our, to ſpawl, to vomit, 
Wegſpringen, V. itr. n. to leap ot jump 
away do escape. (figut.) uber, eine 


Sache wegſpringen, 10 Pp a —— 


over, to treat hut lightly of Subj 
. Wegſpiilen / v. r. a. - wash away. 


Wegſtechen, v. irr, a. to cut off with a 


oin 5 22 
Late ken, v. r. a. to ſtick to an other 
-. Place; to pin ſomewhere elſe; alſo to 
* _ hide; co put away, aſide. 
Wegſtehlen, v. irr. 4. to ſteal away, to 
" carry «way by Stealth, to ffeal, to 
rob, to purloin, (figur,). ſich weg⸗ 
ſtehlen, 20 ſteal ſecretly ot privately 


way. 


Weasel v. 7, 2, to put or ſet «Side, 
gi co 


oßen, v. itr. a, to shove, 


. 


push, to thruſt way, 
Wegſtreichen, v. irr. a. 1) to take away 
© ſoinething by paſſing over it; to put 
- or whip up. ſein Geld wegſtreichen, 
. to whip up, to ſweep, to rake away 
, one's . 2) to deface, to blot 
out, to eraſe, to rub away, — - 
Wegthuny v. irr. e. io pur away oraſide, 
ro put our of Sight, 
Wegtragen, v. irt. a. to carry away, 


Wegtreiben, v ier. a to chaſe, to drive 


away}, to dislodge, to expel, to 
thruſt or turn away, to repulle. 

Wegtreten, , itr. a. et n. to tread off 
or away ; to ſtep away or out of the 
Way, to itep aſide, 


| Been V. r. a. to roll away, 


egwaſchen, v. r. a, to wash away, off. 
Wegwehen, v. r. a, to blow away, 
egweiſen / v. irr. a. to turn away. 
e v. r. 4. to turn away, &» 
de, to ſtep out of the Way, 
Wegwerfen, v. irr, a. to throw, to 
thruſt away , to rej ct; to calt away. 
ſich wegwerfen, to abaſe, to disgrace, 
to undervalue , to proſtitute one'sſelf, 
to throw one'sſelf away. 


| Weégwiſchen, v. x. a. to wipe away. 


Wyszerren, v. r. a. to drag away, 
WMegziehen, v. irr. v. to remove from 
F Place, to shift one's Lodgings, to 
| change one's Abode, to draw away 
der Wegzug, Removing , 8 or 
Departure, a Drawing away or off. 
NB. Die mit weg zuſammen geſetz⸗ 
ten Worter , welche man in dieſer 
Ordnung nicht findet, ſuche man 
unter dem Hauptwort, als: weg⸗ 
chlagen, ſuche ſchlagen 2c. 
Wide! (interj.) ah! hah! lack 
e den 


a- day! alas! slack! woe! we 


5 Weh 


das Web, der Schmerz, Painz 8 
III, Ake or Ach; plur. die Wah 
the Throws or. Pangs in Childhi 
mein Web iſt ſehr groß, l 8m in 
. Sorrow, Atfliction, Trouble, C 
»  Milery , Pain, Anxiety, Calamity 
„ihr die u ankamen, when | 
Labour, Throws, Pangs, Pains 6 


-. apprgach.,,  ,,  , 
Weh, Wehe, adj. et adv. ſchmer al - 
— * ˖ or ſmarti OY 
Kopf, Zahn thut mir wehe, my lin | 
akes, I have an ak ing looth ba dul . * 
| mir, wehe that gives me Pain, u ble, ſa 
| grieves me. ith web than, Wed dane 
to overſtrain one'slelf. (tigur.) d ke Webrle 
wehe thun, to hurt, to wound, of 
offend , fo gbuſe. to vex, to fall hun bir Wehrſte 
upon, to. afflict one. dos thut wit ne 
in der Seele weh, that pierced ;; 
Heart, that goey to the very tient de 
me. was thut euch denn wehe f an m 
what ails you! die Ohren thun eie 
davon wehe, it dings one's Exrg,, 
die Webflage/; a woful Comptaint,, 
mentation or Lamenting , 
 Dulour, die Webklage über cnn . 
Todten, Bewailing or Bemoaui Af n, 0 4 
one deceaſed, en 1 "web 
Wehklagen, v. r. n. to lament, ta bo i< Tei 10 
moan. or bewail, to moan, to m one's en 
for, to deplore to cry out lamentably kr Wehrme 
grievingly or w. ſully; co complait 5 he Vehrſch 


groen. das Webklagen, Groany Warrant 
Lmenting, Lementation. B'brun * 
die Wehmutb , Sadneſs, Sorrowful bt Weigel 
Dolorgusneis Grief of Heart, Ale dhe 3.5508 
tion; Pain, Sorrow, Anguish, Ino 0 thews 
ble Dolefuln.ſs. -10- be * 
Wehmuͤthig, adj. et adv. ſorrowſul, pater P 


leful, woſul, moanful, ſad, affe M*brw 

calt down, melancholy, anxious, pw Wb 7 

| ful, brocken + hearted , lamencable, Wy wild — 
meutably, ſadly, ſorrowfully, heat Webrzi 

grievous, 2 N kr Weben 

die Wehmuͤthigkeit, ſee Wehmuth. Gun al P 
die Wehmntter, a Midwite. Weib , 


2 v. K 5 et n. af ur) 2 n. pit 
Wind. die Flagge wehen laſſen, 7 
hoiſt a Blas © 9 ann un! 


die Wehr, a Weapon, Schutz ul 
re defentive Sc )Rent 


rms, 0 
ehr, Gegenwehr, Detence, R ſiſtasa 
Wor zur Wehr ſetzen, ſtellen, wo 
one's (elf in a Poſture of Detenes i fe ＋ 
tand in one's Defence 4 Wei 1 
Wehr, (in Fortitication ) a Parapt {om 
Breaſt Work; a Retrenchment. | , Vixen, a 
das Wehr, der Waſſerdamm, a Wen 
are, a Dam, a Dike « Bali 
Gauley. ein Seewehr, a Mole ory 


* 


Woh _ Wii 


in Smay” a 1ncloſure, rious Term) the Wench. 

2 Wa tu Wchrbaum , a Rail or Field» Gitte; der Weiberadel, the Nobility on the Mo- 
-hildbinſ 4 Bar, a Barrier, das Wehrgehang, ther's Side, die Weiberarbeit, Wo- 
n in a Waiſt - Belt, a Sword - Belt. | manly - Work, Work for Women, 
e, Gn Bhrhaft , adj. et adv. proper, fit or das Weibergehenle, the Lamentations 
amity, of” capable of bearing Arms and defending ot Women. das Weiberge?latſch, Weis . 
— 4 one's ſelf. wehrhaft machen, ro arm. bergeſchwatz, Woman: Talk, Tirtle 


ein wehrbafter , feſter Orty a Place of Tattle, Women's - Chat, idle Stories, 
Defence, die Wehrhaftigkeit, Ability Chitchat. das Weibergelüſte, a Lon« 
bmerzha of Delence. ö ging of a Woman wich hi!d. das Weis 
ung ebrlos, adj. defenceleſs, without De» bergeſicht, a feminine, Look or Face, 
1 My fence, wühout Arms, unarmed, wen- das Wr:iberglik, the Fortune one 
|. das tha leſs, unwesponed; figur. weak, has with Women, Woman's Luck, the 
ain, thirh* Eil ſaint, inoff-nfive, einen wehrs Fortune « Man mackes by Marriage. 


„en j os machen, entwaff neu, ro disarm one, die Weibergunſt, the Affection, Favour | 
- ; - b 


ur.) eval Webrloſigkeit, the being disarmed of Women, 


ound u or without Weapons, a d fenceleſs State. Welberhaft, adj et adv. wor ish, ef- ' 


o fall hin Wehbrſtand, the Magiſtrate, the State feminate, effeminately. 
thut mit * commands the Militia and admi- das Weiberhalstuch } a Woman's Neck» 
PTC DES piſters Juſtice, the Order of Men that Cloth, Neck - Handkerchief, Whisk ot 
V tiene gefends the State; the Soldiers.  Gorger. der Weiberhaß, a Women 
ehe eu ehren, v. r. a. widerſteben, verhins Hatred; alſo a Contempt for Women, 
dern, to defend, to hinder, to reſiſt, das Weiberhemde, a Smock, a Wo- 
E. | toturn off, to oppoſe, 0 dispme; to man's Shift. ein Weiberberz, weibis 
Ante tr har, to keep off, einem Unaluͤck, Ne: —ſches Herz / an effemingte Hear g Heart 
 Groamung bel wehren, to prevent s Misfortune, without Courage. die Weiberjacke, 
4ver een ' to divert it; ſee Vorbauen. ſich wehs das Mieder, à Woman's B or 
un, to defend one'sſelf, ſich tapfer Jumps. die Weiberkrankheit , Wo- 


tin Webr an Ae>kery, Wieſen, a Fenee, das Weibimenſh, Velbeſti>s (jus 


— 


wehren, to make a ri gorous Defence. men's Sickneſs ; alſo Womet's Months, 


it, to bo] ſich ſeiner Haut wehren, to ſtand in Courſes, Flowers, monthly Courſes, 


do Ml” one's own Defence, das W.iberlehen, Kunkellehen, Schley⸗ 
amentedy kt Wehrmang, a Guarantee, erleben, a female, a feminine Fief, a 
inplun, v Webrſchaft, Caution, Guaranty of Fief that falls to the Diſtaff or to the Wo- 
Gr Warrant, | men, a Fief to which the Women may 

B'Iriing / ſee Währung. ſucceed, die Weiberliebe, the, Love 


e ks Wehrvich, the Cattle belonging to of Women; alſo the Love one beats 
the Invenrary cf « rurel Oeconomy ; Women. die Weiberliſt, the 2 
io the good and found Sheep that are or. Slineſs, the Craft, the Artifices 


«1 
N10 4 
* 


Werwolf, a Were Wolf. Longing of a Woman with Child. ein 


wild Boars, the Tusks or Tusbes, Tale,-a Tale of a Tub. ein Weiber⸗ 
kr Bebrzins 4 lutereſt upon Intereſt, mann, ein Weiberknecht, a Spark, a 
kr Wehrzoll, a Toll paid at the Bar- Beau, a Man being more addicted or 
tiers or Frontiers of a Country. devoted to Women than is ſuirgble, « 
Weib, a Woman, the Female of Mea-Cock, der Weibermantel - a Wo- 
Men. plural, die Weiber, Women, man's Mantle or Mantequ, . der Weis 
"1" Mann und Weib, Husband and Wife, bername, a Woman's Name. ter Wei⸗ 
ein Weib nehmen, to take a Wife, to bernarr, a Mea- Cock, an uxorious, 
* marry, ein artiges Weibchen, a pretty womanish or effeminate Man, « Man. 
Woman. 5 l attached, given or addicted to Women. 
R fiſtane n Weibchen, the Female of Beaſts and der Weiberorden, Weiberſtand , Mar- 
* , the Doe, the Dam, the Mate. riage , the Stare of a married Woman, 

das Männchen und das Weibchen the Matrimony, der Weiberra::5, the Rape 


defenen i Mie and the Female, er iſt ein altes ot Women, das Weiberrecht, the Right. 


Pane „Weib, he 1s an cfteminate Man, a , the Privilege of Women, das Weibers 
chats \Coward. ein'boſes Weib, a Shrew, regiment, die Weiberberrſchaft , the 
. Viren, a Scold, a Devil in Petti- Government in the Hands of a Wo- 


Aas. ein groſjes vierſchroͤtiges Weib, man; a Petticoat - Government, a State 
of N 2 where @ Woman may rule ot Wat” 


le ord * Lermagane, 


w be kept and maintained during the Women. die Weiberluſt, Diverſion, |. 
„Winter. Paſtime, Pleaſure of Women; alſo tha 


Webrzähne, the four chef Teeth of Weihermäbrlein, an old Woman's 


de Govertiment, © 


Weiberrock, # Perticonr, © die 
ſachen, das Weiberzeug, 


* Clothes, Goods or Things belonging 


7 


to Women; alſo Women - Affairs. der 


- Meiberſattel , a Pillion, à Side - Sad- W 


dle, a Woman's Saddle. die Weiber⸗ 
ſchagam, the Privy Parts, the Puden- 
© da, der Weiberſchaͤnder, a Corrup- 
ter, a Violacor of Women, der Webs 

berſchmuck, a Woman's Geers, Orna- 
© ments or Trappings, a Woman's Garb, 
-- Dreſs, Attire, Rigging, Apparel, Jew- 


dels, Rings &c. der Weiberſchneider, 


„ Weidsſchneider, a Taylor for Women, 


| 


| 


2 Mantuamaker, die Weiberſchuͤrze, 
un Apron, der Weiberſinn, the Hu- 
mour, Nature, Temper, Genius, Bias, 
Icli nation, Paſſion of Women or of 


« Woman. dic Weiberſucht, Paſſion, 


Inelination or Fondneſs one has for the 
Women. Weiberſuͤchtig, given, ad- 
dicted to the Women, «morous, in 
Love with Women. der Wc.iberthetl, 
© W:ibstheil , the Share belonging to a 
© Woman . the Portion due ro a Woman, 
the Houſe - Wife's Legi:ime, die Weis 
bertracht, a Woman's Wear, Weed, 
a Carb or Dreſs, Women's Clothing or 
Apparel; the Mode or Fishion of the 
Women. die Weiberweiſe, the Man- 
ner or Way and Cuſtom of the Wo- 
men. die Weiherzeit, Women's month- 
* ly Terms, Flowers or Courſes, der 
Weiberzorn, Woman's Paſſion, An- 
ger or Wrath. 5 
Weilbiſch, adj. et adv. effeminate, un- 
© manly , that has the Weakneſſes of a 
Women, Woman - like, womanish, et- 
feminately, womanisbly ; alſo feminine, 
that reſembles Waman. : 
Weiblich, adj. er adv, feminine, be- 


_ © longing to the Women, that is proper 


das Mcibſen , the Female, 


© and particular to a Woman. das weib- 


liche Geſchlecht, the female Sex, the 


Women. die weibliche Linie in Ges 
ſchlechtsregiſtern, the Diſtaſt, the fe · 
male Lineage, feminine Line. die 
weibliche Natur, Feminality, ein 
weiblicher Reim, 2 feminine Rhime. 
weibliche Schwachheiten, womanish 
Debilities. 
die Weiblichkeit, the natural Weakneſs 
or Feebleneſs of Women ; (figur) the 
© Sofrneſs, Effeminscy, Faintneſs, Faint- 
| hearredneſs of Women, effeminate De- 
Jiezcy. # þ 
das Weibsbild, a Woman, ein luͤderli⸗ 
ches Weibsbild, a lewd , Wench or 
"Whore, a Proſtitute, a common Crack. 


die Weibsgeſtalt, tua Figure, Shape of 


a Women. die Weibsleutes the w 
men, die Weibsperſon , 4 Wome, 
der Weibstheil. lee Weiberthei 
das Weibsvolk, Weibervolk, the Wo. 


men, | 
Weich, adj. et adv. ſoft, render, ſi 
to the Touch. weiche Birnen, 
mellow Pears, die Miſpeln werden 


auf dem Stroh weich, Medlers for 


mellow on the Straw. Wach, 

Es _ is eaſily touched or mor- 
- ein weiches, empſindſames 

a ſenſible, tender, Nei Hage 

Soul. einen weich machen, to mpye 

one to Pity, to Compaſſion, to f 

to touch, to affect one. 

das W-ichbild, an iſorporated Town, 
a Prefidial, à Jurisdiction of a Town, 
a Town with irs immediate Jurisdictiog 
and Diſtrict. das Weichdildsrecht, the 
municipsl Right, the municipal Lay, 

der W.ichbottig , a Tub in Brewhouſss, 

2 3 — is 2 , 

te Weiche Softneſs, the Quality of 

+ Thing ſoft or mellow. V 7 Er 

die We Ge, plur, die Weichen, the 
Flank, the Side of the Body, the 
Groin. 

Weichgeſchaffen, adj. et acv. w. hr 
ſchaffene Seelen, compaſſionate, 
dulgent Souls, Minds. | 


die Weichbeit, Softneſs, the Quality of | 


that which is ſaft, tender, mellow, 
Weichherzig, adj. et adv, ſenſible, tes 
der, compaſſionate, indulgent, tendet- 
hearted. die Weichherzigkeit, Teader- 
| heartedneſs, | 
die Weichkupe , a Soaking - Tub, 
Weichlich, adi. er «dv, flabby, that is 
disagreeably {oft to be touched. weich 
liches Fleiſch, flabby Flesh. - 
Weichlich, (fig.) zaͤrtlich, empſindſamy 
tender, tenderly, delicate, delicately, 
nice, that cannot bear with the len 
Inconveniency, ſenſible, rouchy, weich 
lich werden, to grow effeminate. 


die Weichlichkeit, Softne(s, Teademel, 


Niceneſs, Delicacy , Effeminacy. 
der Weichling 1 Zirtling, a render, nice, 


delicate, effeminate Man, à ſoftigh, 


womanish Fellow; a Man that cannot |. 


bear with the leaſt Incoaveniency, that 
cannot inqure Fatigues, 


a yoo 40 adj, et adv. ſoft - or ted 


der - mout 


Weichmiithig , adj. et adv. ſoft - tender. 


earted, tender, tenderly , ſenſible, 
ſenſibly, "flexible, eaſily moved © 
Compaſſion, 


die Weichmuͤthigkeit, Sofc- Kearredoeb 


1e 
ter 


Weidrecht 
vilege © 


5 ; * 
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he We Pater, Flexibility of Mind, Sen- me Cebe-of ths Lawyers, das Wer, 
whey dbiliry. 9 $5 +175 Buy 1 werk Hundng hefing, he, 
erthei ichſchalig, adj that has a loft the Hunting of a Deer; alio the Game, 
the Wo- Rocio | 3 , the Beaſt or Deer that has been hune- 


| Weichen, v. r. 8. to ſoak or ſteep, ro ed che Veniſon, kleines Weidwerky 
f macerote, _ Weichen as 4 v. h. weich ſmall Game, 
| werden, to ſoften or grow loft, to Weidwerken, v. r! a. auf die Jagd ge⸗ 
werden] become ſoft. ; 8 den, jagen, to go Hum, to 
Ov Meichen ; v. irr. n. (imperf, wich, perf, * fowl, to go « Shooting, das Weids 
tig gewichen) ro give Ground, to recoil, wort, Jagerfunſtwort, « Huntivg- 
A to go back, to retreat, to give Way, Term; the Cabe - Words of the Hun 
-x0 retire, to withdraw, von einem ders REES | Ea” 
* weichen ibu verlaſſen, ro quit, to ' Weidwund, adj, er adv. to be wounded 
onen | abandon one, to foriake, to leave bim. in the inteſtines or Encraiks, 
d foſter, | machen, nahgrdes - to yiedd, "0 ye ee, Wetddarm / 'Weidgvarms the Loney 
| Wey, not to vppole. not to reſiſt, to Gut, : 3 
| Town, — the 4 ſubmit. einem — die Weide, der Weiden baum oder Buſch, 
Tem] Helebrfamkeit weichen, ro fall short orf 2 Willow, die lordeerblatterige Weide, 
42 4 che laurel - leaved Willow, die gelbe 
><! tht e Weichfel, the Viſtuls, 0 River. Weide, Goldweide, Dotter weide, the 
die Werchſelkirſche, the Agriot. & yellow, the God Wilo: 
der Weichſelzopf, Hair of « Head in- der Weidenbach, a. Brook bordered with 
tangled in s Manner as not to be dis. Willows,” © — 
" arangled, this ariſes from corrupted das Weideaband, die Weidenbinde, n 
nnd — Humours, a Diseaſe very Wicker, a With, an Ozier or Twigz 
common among che Peaſants and Jews ac. Hoop of Willow. das Weideus 
_ df Poland; ſome call it Wichtelzopf, blatt, a Leaf of « ilow, der Weis 


udenzopf. ox denbuſch, das Weldengebuͤſche, 
108 ung , Soaking, Maceration. Valles bios or Bed, an Ozier-Ground. 
ter Weid, lee Waid. Weidendorn, fee, Haffdorn. die 


| Beid, (Hunting - Term a Word only eidendroſſel, ſee Bruchdroffel. die 
uſed in Compoſition, gnifying Hunt- - oder Ruthe, an Ogzer - 
ing, #3? das Weidgeſchrey , + Hunt- "Switch, , das Weidenbolz, Willow» 
g- Cry, u, Hye, Cry of . Wood. der Weidenbopfen, | wild 
Weidbaufen rhe Whole Body of Hops. der Weidenhorſt - a Willows 
Huneers, der Weirhund, a Hunting piot. die Weidenkatzcden, die mangs 
Sertivg Dog. das Weidloch, lichen Blithen an den Weiden, che 
the Hole of the Breech ot wild Bcaſts, C-ts - Tails or ragged Catkins, the 
* Arſe «Hole. der Weldmann, the male Bloſſoms of the Willows, a8 
Hunter, Huntsman. | ye” eidenköpfen, the ping of the 
Kiidminniſch ' adj et adv. like à Hun- Ween ng Weidenkorb, 2 Wieder 
er,” eine weidmänniſche Redensurt, = Basket, à Basket of Ozier, die Webs 
Huntifily Term. the Cant of Hunters, denpalme, che Buds or Bloſſoms of 
te Weidmannſchaft, Venery , Hunting. de Willews, che Willow - Catkins. 
Weidmeſſer, « Hunter's or Hunts- der Wtidenruͤſſelkaͤfer, the Willows 
man's Hanger, « Knite to draw a wild Weevil. der Weidenſchild, che Wil- 
Bet with, das Weiemeſſer bekom- jou Cochinea! (a imall Inſect) der 
' | Wen, ro receive ſome Blows with s Weidenſperling, che common Tree-or 


. | Hanger on the Breech, for having fail- rec. die Mei 
ler, nice, ed againſt the Rules of Hunting or ba 8 1 W 


ſoſtish, weint rhe Cant of Huntsmen or Hun- fr 8 
7 cannot ] ters, der Weidner, Hirſchfaͤnger, « der r — — — 
icy, tt | Hun:gman's or Hunters Hanger. . das „ — . Mend og 

I Weidrecht , Jagerre<t , the Rig ht or - oo IR s Paſture, Þ 
- or ten · | Privilege of The Hunters das Weide die Weide; fuͤrs Vieh + re , Pes - 

nat, der Theil des Wildes, jo_ den rurage, Paſture- Ground, ein Pferd | 

. render- Hunden g:hdrety that Part of the Game auf die Weide treiben, to turn or p 
ſenfible, » bel 


* 


ongs to the Hounds for their 2 Horſe to the Graſs. zur Weide ges 


Reward, d eidſack, die Weidtas ben, to feed, to go to groze. die ges 
6 oe, the der. pak or Scrip of a meine Weide utweide , the Floor, 


ware Uunter, der Weidſpruch, jurifaſche, rhe ric, the or 


dipping Jeſt at Law, a Law «Termxz Paſture, . 
: 433 d 


7 Wei 
„ 7 


rou d, 
Weidend, adj. 
*. We. -egenoſi, 8 — o — 
-, Ground der Weideplog, Weioplatz, 
Paſture - Ground, 905 * — 
Wziidrecht, the. Pricilege of a Paſtu- 
Trage, of Paſture, der. Weidewald , Aa 
Wood in which Cattle may or 
.— graze, _ | 
das Weidebrechen, der Weidebruch, « 
+. Rupcure of the Guts of horned Cattle, 
Weiden, v. r. a. auf die Weide treiben, 
to drive, to lead the Cattle to the Pas- 
ture, to paſture Cattle, to graze Oxen. 
(figur) ſeine Augen weiden / to delight 
„ one's Eyes. ſein Gemuͤth an etwas 
weiden, to noutish or feed one's Mind 
with ſomethi | 
das Weiden, die Weidung , Paſturing, 
Grazing , Browzing. 
Weiden, v. 1 n. auf der Weide gehen, 
to feed, to graze; to browze, to ni 
ple off the Sprigs, the Graſs &c. die 
. Ddbſen weiden auf meinem Acker, the 
- Oxen feed on my Field, ein Wild 
©" "weiden, to take out the Bowels or 
Guts of a Deer, to draw a Hare &c, 


bravely , valiant, valisntly ; alſo ſtout, 


©* ſoundly. 


Yarn - Windles or a Lern- Windle. 
"W.ifen, v. r. . haſpeln, to wind 
Thread or Lern upon a Reel or into 
Shins, into a Bottom, to reel, 
Weigern, v. r. a. to refuſe, to deny, to 
© reject, das N die Weigerung, 
u Refuſal, Denial, à Refuſing, Deny- 


"10g... 
der Weib, die Weihes 2 Kite, . Gur-. 
nord, » Glede-Kite (a Bird of Prey). 
die Kdnigsweihe, the royal Kite or 
- Gurnard, 
"die Weihe, Einweihung, Conſecration, 
die Prieſterweibe, the ſacerdotal Or- 
* Yination 3 alſo the Order of Prieſthood, 
die Weihe nehmen, to take Orders, 
to take the Tonſure, die Weihung, 
Einweihung einer Kirche, the Conſe- 
+zceration, Dedication, Inauguration of 
a Church. die Weihung eines Prie⸗ 
- ers zum Prieſteramte, the Ordination 
of a Frieit, 


Weibbiſchof, a ſuffragen Bishop's 
Vice Gerent (a Bishop in Partibus). 
der Weihkeſſel, a. holy Water - Pot, a 
Veſſel filled with holy Water, die 
Weibmeſſe, « Maſs in which ſome- 
thing is conſecraced, der Weihquaſt, 


/ 


eiderecht, 


Weidlich ; adj. et adv; tapfer | brave, 
ſo 


1458 
ideacker, das s by 
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Water. der Weihwaſſerſtein, the 5 
Water - Stock. der Weihwedel, a 


a 


die Weihfaſten , Quarter - Faſting of the 
die Weihnachten, das Weihnachtsfet 


ſtoutly, ſound , ſoundly. einen weids 
lich abpriigeln , to bear or cudgel one 


die Weife, der Garwhaſpel, a Reel, 


Weiland, adj, et adv, ohnlingft nfo 


die Weile , Zeit the While, the Time, 


das Weihen, Conlecrating , Devoting 
. Deaicating. Ky | 
der Weiher, ein Teich, 2 Pond, a Fig 


der Weihetrunk, Weihtrunk, a conls 


1 Chriſtmas - Time, 
der I Incenſe, Frankincenk, 


. Cenſor, an Incenſory, an Incen 


der Weihrauchvogel , ſee Goldamſel 
Weil, conj, becauſe, 'fince, ſeeing thi, 


Wei 


ater - Sprinkle, das 


ſecrated Salt. das Weihwaſſer, 


Weihquaſt, 


ehen , , "oh -* 8. ro conſecrate, to de. 
dicate. einen Prieſter weihen, to or. | - 


dain 4 Prieſt, to confer the holy (yr. 
ders on him. Weihen, Widmen, i 

vote, zu den Geheintniſſen eine 
Religion weihen, to iniriace to the 
Myſteries of « Religion, eine gewen 
hete Hoſtie, a conlecrated Hoſt, 


Pond, a Vivary. der Weiherbach 1 
Brook that runs into a Pond. bag, 


crated Draught or Drink. 
Roman - Catholics. 


Chriſtmas, Chriſtmas holy Dey. af 
Weihnachten, at Chi iſtmas. der Walh⸗ 
nachtsabend, Chriſtmes - Eve. da 
Weibnachtsgeſcenk, a Chriſtmas» Gif, 
das Weihnachtslied, a Chriſtmas-Cy- 
ticle or Song. die Weihnachtsmetty 
the Maſs at Chriſtmes - Night, t« 
Welhnactstags Chriſtmas - Day, N 
t⸗ 


gur. „ Fla der beſte 


ttery. 
eihranch , Olibanum, 


ſe, the Navet ot the Altar, 
Incenſe - Box. das Weihrauchfah 1 


das Weihrauchkraut, Ground - fin, 


becauſe that, becauſe of, while, whill, 
weil ihr es * wollet, ſince you wil 
have it thus. eſſet davon, weil et noc 
warm iſt, eat of it, while it 8 
warm. weil, fo lang man noch janz 
iſt while, or as long as one 8 
ung, weil wir eben davon ſpren 
nce we are juſt ſpeaking of it. 


ben, deceaſed, late. weilan 
nig, the late King. weiland de 
dieſem , formerly, in former Times. 


Leiſure, Time or Reſting z a Times 
which one has nothing to do. ich 
weder Zeit noch Weile dazu, Il 
neither Time not Leiſure for it, lan 


Weihſorengel, Weſhwedel , un, 
W Ra So Orig — 


der Web 
rauchbaum, die Ware ae 5 
Inceaſe - Tree, die Wibrauch 2 


Aden 
iehen 
from th 


- ge Welle haben; to be weary ; to be 
Red, to find the Time hang beavy 
upon one, of to grow teqdious. Eile 
mit Weile, fair and ſoftly goes far 
| ＋ lente), to make no more Haſte 
"then good Speed, to act with Delibe - 
. ration, to carry on a Buſineſs prudent · 
„ fur die lange Weile, by Way of 
Ffaſtime, for nothing. uber eine Wei 
le a While hence. | | 
Mei , fee Verweilen. 2 2 
der Weiler - a Hamlet, a little Village. 
her Wein, Wine. weißer, rother Wein, 
, white, red Wine or Claret, alter 


© hohheimer” Rheinwein, old Hock, 


neuer Wein, new Wine, Muſt, Cuts, 
unfermented Wine, auf Flaſchen ge⸗ 


ener abges ener Wein, Wine 
- drawn upon Bott 


es, abgeläuterter, 
gebeerter Wein, clarified Vine, Wein 
abziehen, to rack Wine, to draw it 
from the Lees, verdorbener, umge⸗ 
ſchlagener Wein, Wine that is turned. 
ſchaler Wein, evaporated, flat Wine, 
ungegohrner, und bloß durch Schwe⸗ 
fel klar gemachter Wein, Stum. ſat⸗ 
ter Wein, ltrong- bodied Wine. dis 
ger ſchwerer, zaͤher Wein, oily 
Wine. geſchwefelter Wein, Wine ſo⸗- 
- phiſticated with Brimſtone. Treſter⸗ 
oder Lauerwein, Wine and Water of 
the ſecond mtg, herber Wein, a 
thatp, tart, unp 
fuͤlſchter Wine, ſophiſticared}, adulte- 
rated Wine. Win, der in den Kopf 
/ fieigt - ſumy or heady Wine. zu Weis 
"ne gehen, co frequent, Taverns, - gu- 
ter Wein bietet ſich ſelbſt aus, good 
Wine needs no Bush. der Wan, 
cur.) Weinſtock. 2 1 
Weinrebe, a Vine, a Vine - Stock. 
Vein pflanzen, tot plant Vines, Wein 


bauen „ to - cultivate; to till Vines. | 


Wein leſen und keltern, to gather the 
Grapes and preſs them. den Wein bex 
ſchneiden, to lop or prune one's Vines, 
tir Weinapfel, a Wine- Apple, die 
-Veiuzrndte , Vintage, Vindemiation. 
; Ne Weinart, the Sort or Kind of 
ine ng 


Welnartig, adj. et adv. vinous, | 

der Weinbau, the Culture, Improve- 
ment, Tilling of Vines. der Weins 
bauer, Weingartner, Winzer, a Vine- 
Oreſſer, a Tiller of Vines. der Weins 


becher, a Wine - Cup, die Weiubeere, 


a Grape, getrocknete Weinbeeren, Rai- 
' inbeerhuͤlſen, the Husks of 
Grapes. das Weindeerkernchen , the 
» Srone, der Weinbeerſaft , the 
— 8 „ der Weinberg, a 
me- Tard, a Vine - Yard Plot, «is 
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esſant Wine, ver- 


nen behacken , do grub up 4 
Vine - Yard, do dig about it, 0 8 
« Vine, die Weinbirne, a Wine - Phar. 
das Weinblatt, à Vine-Leaf; plur. 
Weinblaͤtter, Vine -Lesves. die Weins 
blume, the Water - Filipendula or Wa- 
ter- Drop - Wort. die Weinblüthe⸗ 
Vine - Bloſſoms, der einbrantwein 
Brandy wade of Grapes , Spirits of 
Wine. die Weinbutte, a Wine - Tub, 
a Vine - Dretler's Doſler. die ins 
droſſel, a Beccafigo, der Weiueſſige 
Vinegar, der Weiufaͤchſer, Weinſeza 
ling , 4 Provine — « young Set or Slip 
of Vine. das Weinfaß, a Wine-Cask, 
a Hogshead, a Punction, a + n 
ute, a Tun), die Weinflaſche, 3 
Wine - Battle. dex. Weingarten, a Vi- 
ne- Yard. der Weingartner, a Vine- 
- Dreſser, das Weingebirge , a Ridge 
of Hills planred with Vines, die Weius 
gegend, a Country full of Vitie-Yards, 
+ a vinous Country, der Wetugtift 
Spirits of Wine, / my 
das Weingelag, « Company of Wine 
Drinkers, # 2 Bout. der 
a Weingeruch, the Smell, Flavour: of 
Wine, das Weingeſchirr, a Wine- 
Veſſel. der Weingeſchmack, a vinoug 
Taſte das Weinglas » a Wine Glaſs. 
| der Weingott, Bacchus, the Cod of 
Wine. | | 
Weingrün, adj. et adv. ein weingruues 
aß, a Cask ſeaſoned with Wins dir 
Beingiilte 4 che Duty of Wine. 
Weinhaft , adj, er adj, vinous, that, has. 
a Taſte or Flavour of Wine. 
der Weinhandel, Commerce 6r Traf- 
fick with Wines, Wine Trade. der 
Weinhaͤndler, a Wine- Merchant. das 
Weinhaus, « Tavern, a Houſe where 
Wine is ſold by che Pine, a Vintry. 
der Weinheber, « Siphon. die, Wein⸗ 
befen, Wine - Mother, - the Lees ok 
Wine, die Weiubulſe , the Husk of a 
Grape, das Meiujahr , a Wine + Year, 
2 Year that abounds in good Grapes 
to make a good Wine of. . 
Weinicht, weinig , adj. et adv. vinous, 
having « Taſte of Wine, winy. 
die Weinkalteſchale, a Wine Caudle, 
die Weinkaune, n Wine-Cann, a ot 
with Wine in it, der Weinkauf, a 
Bargain made for Wine, the Buying of 
Wine; alſo, Wine drunk in Company 
by the Parties tet they have ſtruck a 
Bargain, der Weinkeller, a Wine-Cel- 
lar; a Tavern, or Place where Wine. 
is {old by the Piot, a Vintry, die 
Weinkelter, a Wine «Preſs, dex Weins 
kern, 8 Grape: Stone. der Weinkies 
fer, a Wine -Cunner. die Weinkir⸗ 
4442 | che 
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; ſhe, ſee Tolibeere , Schlafbeere. die what ſour like Rhenigh - Wige, vi 
einknoſpe, the Bull or Button oi a nous. „ Y#+-:ob4 Te 
„Vins. der Weinkoch, a Name for the der Weinſkufer , a Wine - Tippler, - 
Month of Auguſt, becauſe the Heat of die Weinſaure, the Sournels, auen 
the Sun of this Month is to give the Acidity, Harshneſs or Tartneſs of Wine, 
_ + Grapes their Goodneſs, der Weinko- der W.inſchank, Wine -Lieenſe, a Right 
* fter, Weinkenner, a Wine-Cunner, of iclling Wine by the Pint or Bottle; 
Wine Taſter. der Weinkranz, « Ta> allo a Tavern, der Weinſchenk, a Vin 
©» vern - Bush for a Sign. die Weinkufe, ner, « Tavern Keeper, a Tavern-Man, 
Wine - Tub. das Weinligel, a die Weinſchenke , « Tavern, à Vinny 
'* Hogshemd, a Cask with Wine. das die Weinſchlehe, the — uk 
Weinlager, 3 Gauntry or Stilling for der Weinſchroͤter, a Wane - Porter, 4 
Hogsheads &c. to ſtand or lie on. das Man that lays or puts Wine into 4 
— a Wine - Country. das Cellar, der Weinſegen, 2 Bleſſag, 
einlaub, Vine Leaves. die Wein⸗ v plentiful Crop of Grapes, der Wein 
laube, « Vine -Arbour, die Weins ſetzling, a Provine, a Layer of a Vi 
leite, a Hill phaoted with Vines. die der Meinſtein, Argal, Tawar, — 
Weinleſe, Vimage, Vine - Harveſt, Lees ſticking ro the Sides of Wine 
Vme - Reaping j the Gathering of Ga- _ Veſſels, der Weiuſteiageiſt , Spam 
pes, Vindemiation, die Weinleſezeit, of rectified Tart. r. 
Vintage Time. Weinleſe halten, ro Weinſteinig, adj. et adv, tartarous, eon - 
- gather the Grapes, to vindemiate, tainiog Tartar. | "Y 
der Weinleſer, die Weinleſerin, a das Weinſteindl, Oil of Tartar. weifed 
Vine - Reaper, a Vintager, der Wein: Wlinſteindl, Oil of Tartar by Vecin- 
ling, ſuch Fruits as have a winc-lout tation. der Weinſteinrahm,, the purk 
"Taſte, as the Wine Apple, Wine- fied galt of Tartar. das Weinſteiuſaly 
Pear &c. der Weinmarkt, the Wine» Salt of Tartar. die Weinſteuer, Wein- 
Market. die Weinmarte, « Wine= actife, © Duty or Impoſt on Wine, 
Caudle, « Toaſt and Wine, a Bowl der Weinſticher, Weinvtiſitator, «Clerk 
of Wine and Risker with Sugar and of the Cuſtoms that examines and len- 
Lemon in it. das Weinmaſ, 8 Wine ches the Wine - Cellars and Tavernsj 
_ "Menſure. der Weinmeiſter, à Perſon 2 Wine Cunner, der Weinſtock, 1 
that underſtands the Planting and Ureſ= Vine. die Weinſuppe, a Soop of Wine, 
fing of Vines; alſo an Inſpeotor of the 2 Caudle, die Weintoune , 2 Tun of 
Vie - Yards. der Weinmeth, Mead er Wine. die Weintraber , fae Weintrs 
„ Merheglin, Hydromel, honeyed Wine. er. die Weintraube, a Grape, 4 
der Weinmonat, the Month of Octo- nch or Clufter of Grapes. der Wein, 
ber, the Wine- Monch, - der Weins treſter, Weintrieſter, the Husks of 
moſt - Moſt, unfermented Wine, tweer Grapes after the laſt Pre.fing. der Wein? 
© or new Wine, die Weinmotte, the treter, a Stamper of Grapes, der Wen | 
Vine - Fretter. die Weinmutter, the trinfer, a Wine- Drinker, der Wein, 
Lees of Wine. die Weinpalme, a Vine, verfalſcher, « Sophiſticaror or Adub |. 
Falm, der Weinpfabl , © Vine - Prop, teratot of Win, die Weinverfaͤlſchn | - 
die Weinpfirſig , a Vine Peach. die Sophiſticating or Adulterating of Wine. 
Weinpflaume, a vinous Plum, die der Weinviſirer, 2 Gager of Wins 
Weinpreſſe, Weintrotte, die Kelter, Vellels. der Weinvogel 7 the Sphinx 
n « Wine-Preſs, die Weinranke, a Vine of the Vine, der Weinwachs, the 
Branch. die Weiuranpe the Vine. Growth of Wine ; alſo « Vine-Yud 
| Caterpillar, Vinefretter. der Weinrauſch, Plot. der Weiuwirth , a Tavern- K+ 
. 9 Surfeir of Wine. die Weinraute, the per, der Weinzehent , the Tithe of 
» Garten Rue. die Weinrebe, der Wein: Wine. das Weinzeichen, der Weis 
ſtock, a Vine, : kranz oder Buſch , the Sign-of « Ti 
Weinreich, adj. et adv. vinous, that con- vern, a Tavern- Bush der Weinzol, 
. rains much, Wine, rich or «bounding an Impoſt or Duty on Wine. 
in Vines; alſo being « ſtrong - bodied Weinen v. r. n. ro weep or cry, t0 


tk 1 


Wine, having a ſtrong Flavour.” shed Tears. dor Freuden weinen, to 
die Weinroſe, rhe Eglantine - Shrub, the weep for Joy to shed Tears of Joy, ſei 
wild Roſe- Bush; alſo its Flower, Auge weint, his Eye waters. Gar) 


Weiuſauer, adj, et adv. having aa der Weinſtock weinet, che Vine drops. die 
ugreeable ſour Tafte like Rhenish- das Weinen, Weeping, Lamentinþ 
Wine, ; Shedding of Tears, Bewailing, 

Weinſaͤuerlich, adj. er adv, ſourigh, ſome- Weinend, adj, et adv, weeping. — 


Wel 


yes z Eyes bathing or * 
Tears. mit weinender Stimme, w 
ing or whimpering. X 

Winerlich , adj. et ady. crying, we 
ing, © e. weepingly. mir ift 
eben nicht we 

ed, not dispoſed to weep, 

als, adv. einem etwas weis machen, 
to make one believe ſomething , to im- 
2 or to put upon one, ta hoax. ich 

ſaſſe mir das nicht weis machen, 1 
known better Things, I am not ſo eaſy 


in 
in» 


Beiſe , ad). o adv. viſe, * ge, 
; ous. discreer, witty , circumſpect, 
Ea drs. ß — 
Frau, Hebamme, the Midwife. 

her Weiſe e $9ge, « Philoſopher, der 
Stein der Weiſen, the Philoſopher's 


Stor e. | IP 
tie Weiſe , the Manner, the Wiſe, the 
Way, Method, Rate, Fashion, the 
Courſe, das iſt auſſer der Weiſe , that 
_ is exceeding , exceſſive, exorbitant, 
beyond Meaſure. 
 evelly , in a cruel Manner. gewöhn⸗ 
lier Weiſe, uſually; verzweifelter 
» Meiſe , desperately, 


 wadviſedly . imprudently. 

ke Weiſe, Melodie eines Liedes, the 
Melod „the Tune. 5 

in Weiſel, Weiſer, the Mother - Bee, 
the Queen of the Bees. 

Dien, v. irc, a, (imperf. wies, perf. 
ea zeigen, to show, to let ſee 

(bew). mit den Fingern auf einen 

- weiſen , to point at one with one's Fin- 

alſo figur, to deſpiſe one. einem 


| ; 
| bn Deg weiſen, to show one the 


y+ figur. to turn one away, to bid 

him by oh 4 
Time will sbow, or teach it, we shall 

er wies es mix, he showed it me, 

ſie hat es mir gewieſen, She has show] 
* me, weiſen, unterweiſen, lehren, 
to teach, to inſtruce, ſich weiſen laſ⸗ 
Lehren annehmen, to be docil, 


uught or admonished. an einen weiſen, 

d addreſs, direct, reſer, remit to one. 

dag Weiſen , Showing. | 

Weiſer, an einer Uhr, the Hand of 

8 Watch, of a Clock, of s Dial. ein 

Weiſer , a Sage, « wiſe Man, « Ph 
loſopher, 


| dn Weiſer, the Mother-Bee; ſee Weiſel, 
die Weigheit , Wisdom, Knowledge, © _*. : 
ſeine Weisheit ansſchͤtten, to dispfay Weifgelb, adh. et adv. 


one's Knowledge. die Göttin der 


| Weitheit , che Goddeſs of Wisdom, Weigglinzigy adj. bright, | 


146 


Augen , the Tears in one's | 
[ 


inerlich, 1 am not inclin- 


io de gulled, bubbled or impoſed upon, 


die weiſe 


arauſamer Weiſe, 


| f unbeſonnener 
Weiſe, inconſiderately, indiscreetſy, 


der Weißbinder, © Maſon that white 


Weißblau, adj. er adv; ſex + green. 
das Wei blau , the Glaucoma, à Dis- 


das wird {|< weiſen, 


Reaſon, to be willing to be 


Wei 
Minerva, Pallas. Weisheit, Kl 
prudence, Sageneſs, Ci unf —— 
Discretion, judgment. > 
Weislich, adj. et adv. ſagely, wiſe, wi- 
ſely, prudent, disereet, discreetly, 
witty , wittily, judicious, judiciously, 
adviſedly, confiderately, ci | 
1 ” rationally, 
Walz, adj. et adv, white, die weiße 
. the white Colour. ein weißes 
apier, darauf man ſchreiben kann, 
was man will, a Blank. weiß, rein, 
ſauber, clean. ein weißes Hemd an⸗ 
ziehen, to put on a clean Shire, Smeck. 
weiße Waſche - clean Linnen. weiß 
wie Schnee, is white as Snow. 
weiß machen, to make white, to 
whiten. (ſigur. and famil,) 
weiß brennen, to wont to clear, to 
excuſe, to exculpate or juſtiſy one s- 
ſelf, to ſtand fending 15 X 
Weiß, das Weiße, die Weiße; 
weiße Farbe, the Whiteneſs of a Thing, 
the white Colour, das Weiße im Aus 
ge, the White-of the Eye, the Pearl 
in the Eye. das Weiße im En, the 
Clair or White of en Egg, das Weife _ 
in der Scheibe treffen , to hit the Nail 
on the Head, ro hit the Mark. die 
| fallt ins Weiße, ſticht aufs 


eiße, this Colour inelines to wh 


der Weiß backer, a Baker of white Bread, 


das Weißbier, White - Beer; 


wishes the Walls of Houſes, « Plaig- 
terer of Houſes, | | 


eaſe of the Eyes, das Weifbrods 
white Bread. die Weißbuche, the 
common Yoke - Elm - Tree der Weiſs 
dorn , White - Thorn, Haw- Thorn. 
die Weiſteller, Weißerle, the common 
Alder- Tree wien white Leaves, das 
Weiherz ; Weiſfupfererz - white Cop- 
per- Ore. das Weiß ſilbererz , Silver- 

Ore of « white Colour, arſeniegl Sil- 

ver-Ore. die Weigfſichte , the white 
Fir - Tree. das Weiß leber, a Name 

for the Women's Chloroſis. der Weiſs. 
ſiſch, the Blay or Bleek, « Whiting. 
der Weiß fuche, a light ſorrel Horſe. 


Weißgar, adj. et adv. weißgares Leder, 


4 Skin tawed or dreſſed for Gloves. 


Phi- der Weißgaͤrber, « Tawer or Tawyer, 4 


Leather - Dreſſer, @ white Currier, - 


eee eee, a Tawyer's 
rade. 
ight yellow; alſo 


flaxen (ſaid of Heir) 


Weiß⸗ 


" 4 * 
Wei 


l light Red inclining to white, 
Weißſcheckig, adj. white ſpeckled, white 
checkered, 


das Weißſieden, der Weißſud, the Seeth- 


ing of wrought Silver or Braſs with 

„ Terxter and Salt, White - ſeething. 

die Weiſtanne 
Tree with Lew- Leaves. 


die Weißung, lee das Weiſſen. 


Crow ſoot. | 
das Weißzeug, clean Linen, white Li- 
nen. 7 


Weiſſagen, v. r. 8, et n. to prophetize 
or propheſy, to divine, to foretell 
Things by divine Inſpiration. das 
— Weiſſagen - die Weiſſaguug, © Pro- 
phecy, Divination, | Oracle, Fore- 
telling, Prediction of future Things; 
Prophetizing or Propheſying, | 
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Edeltonne, he Fir- 


die Weißwurz, the Herb Salumon's Seal, Weitlaͤuftig oder 


Wel 


weiten Verſtande nehmen, to rike1 


+ Thing in a very diſtant Senſe, mit 


davon iſt gut vor den Schuß, far fron 
3 from Care. weit geſehl, 


it is far from being ſo, there wats 
much of ir, 


es iſt nicht weit ber / K 
» no great Matter, there is not mud 
of it, | 


Weitbaͤuchig, adj. et adv. wide- bellied, 


eitlaͤuſig, adj. «40, 
ptolix, ample, large, copious , {pic 
ous, vaſt, great; that is df great Þ» 
tent; alſo diffuſed, longwiaded, br 


_ gely, amply , ſpaciously, prolixl 


&, 
(fgur.) ein weitlaͤuftiges Geſprit) 

iffuſe or copious Discourſe, al 
weitlaͤuftiger Vetter, a diſtant Couſin, 
er fangt an, weitlluftig zu werden 
he begins to grow licentious; alf 
grow redious, 


die Weltlaͤuftigkeit, Prolixity, Amplent 


Brlhgran, adj... ade, white - gray, die Weiſung / InfiruQion, Precept; Di. 1. 
oary. 22 rection. $0 1 , 
dos Weißguͤldenerz z white Silver- Ore, Weit, adj. et adv. nicht enge, the W 
Weiß haarig, . that has white large, broad, ſpacious, of — a, the Diſt 
Hair. OS, paſs, ſpaciously, capable bf contains ite r 
das Weißkehlchen, the Room - white- ing much. ein weiter Mock, « wide e Bor. 
breaſt, & Bird. 3 Coat. eine weite Ausdehnung, a wide Aſtrono1 
Weiſflar, adj, er adv, white of Colour Extent, ein weites Thor, « laye in das! 
and transparent or clear. Gare, ein weites Haus „Zimmer, z | Matter. 
der Weißkodl, white Cabbage, acivus Houſe, Room. ein weity | Weiten \ 
der Wethkram 4 Leiuwandhandel, « Li. afen, a large, a ſpacious Harhow, | tir werd. 
nen - Shop, Linen - Trade, der Weigs weit, nicht nahe, fern, far, remote das Wei 
kramer, Leinwandhaͤndler, 2 Linen- far diſtant, far off, ofar off, at « gem Inlargin: 
Draper. « Linen, Cloth - Merchant. Diſtance, a great Way off, not nen, Veiter it; 
das Weißkraut, white; Cabbage, white von weitem, von feru, afar, fron | obne we 
Cole - Wort, a for. weit ſehen, tragen, werſa, , urder 
Weißlich, Weißlicht z «dj. et adv. etwas to ſee, to carry, to throw für. you eiter, a. 
weiß, whitish, Fomewbar white, inclin- weitem kommen, to come from au, | ber? fert 
ing to white, © ein weiter, langer Weg, a longer | er, 2 
der Weißling, « Whiting. great Way, von weitem Umfang, | © etene 
die Weißpappel, the white Mallows, of great Extent or Compaſs, weit 0 on! 
the Abele Tree, der Weißpfennig, a und breit, far and wide, all ove, 1.— 
Name for ſmall Silver - Coin, a Blank z 2 where, at all Plates. weit, is forwar , 
{+ thirty two of which make one Dollar * ſtead of viel much, by far, 1 g to ampli! 
in Heſſia, © Tet Deal, weit mehr, a great Deel mor, | nen Ter 
Weißreuſſen, Weißrüßland, white Ruf- in ſo weit, in lo far, as far 8s, Frolong 
fig, >. i and prov.) ein weites Gewiſſen b — 
etfroth , Weißroͤthlicht, adj, et adv. to have 2 large Conſcience, etwas in forward 


z der Weiſſager 4 © Prophet, « Prognoſti- - a Field ( 
. -— cator, 2 Foreteller, die Weiſſagerin, r Sade with zenſchrot 
„ Prophereſs, die Weiſſagerkunſt, the g eedafttgkeiten dern aden, ib A When 
Aft ot Divination, | eitlauftigfeiten verurſachen, Chaff. de 
. | tair will cauſe ſome Difficulties, OO 
-Weifſ-n , v. r. a. to whiten, to make Conſequences. Velter , 
- white. eine Wand weiſſen, to whiten eltſchweifig, ſee Weitläuftig. dterrog. a1 
or white - wash « all, b Weitſichtig ' ac. et adv. that ſees dis - bon wel 
Weiſſen, v. x. n. weiß werden / to whi- tant Objects very diſtinctly, but ſud} would-y 
ten, to grow white, das Weiſſen, die as'are near not diſtinct, far» ſig welchem 
- Weiſſttng - Whitening, White - wash- die Weite, Wideneſs, Space or 8pecion * 1.06 
ing der Weiſſer, Tuͤncher, « Whiter, neſs, Amplitude; Largeneſs &c. poke to 
Plaiſterer, 8 Meſon that white» washes der Weite, according to the Bread) of the ty 
or plaiſters Walls. | or Widenels, die Write des Lands ich es ge 


* 


o 


the Extent- or Targefieſs of the Coun- 
die Weite des Weges, the Length 
the Way, die Weite, (Entfernung) 
the Diſtance, the Remoteneſs. die 
Weite der Muͤndung des Geſchuͤtzes, 
e Bore of a Gun, die Weite, (in 
Aſtronomy) Amplitude. eine Sache 
in das Weite ſpielen, to protract a 
Welten / v. r. reciproc,, ſich weiten, weis 
ten / v. r. recip en, 
ter werden / to widen, to grow wider, 
das Weiten, die Weitung , Widening, 
Inlarging, Increaſing in Widenels. 
Veiter) wider, larger, more ſpacious, 
ohne weltere Schwierigkeit, without 
further Difficulty , without more Ado. 
Veiter, adv, further, ſtill ſurther. wei⸗ 
ter, ferner ; uͤberdies, beſides, more- 
over, again. und ſo weiter, and ſo 
dm etenetera (Kc. ) weiter] fabret fort: 
% on! proceed! continue! weiter 
maus, vorwaͤrts, further on, more 
forward. weiter aus fuͤhren, erweitern, 
to amplify, to extend, to inlarge. is 
nen Termin weiter hinaus ſetzen, to 
ong a Term, to put it off. weiter 
men, to advance, to move or get 
forward, to paſs on, to proceed; alſo 
: (figur,) to gain Ground, 
Veiiteſte } (the Superl, of weit) wideſt, 
hrgeſt, furtheſt or fartheſt, die weis 
_ teſte Entfernung eines. Planeten von 
andern, the Elongation of a 
t. 
Veirel , (ee Weichſel. 
der Weizen, Wheat. die Weizenärndte, 
the Crop of Wheat, Wheat - Harveſtz; 
Reaping of Wheat, das — — 
+ Wheaten - Beer, der Weizenbreyy a 
Pap of Wheat - Flour 5 Frumenty. das 
Weizenbrod, Wheat - Bread, die Weis 
zengraupen © Wheat - Groats.. das 
Weizengries , fine white Groars made 
* of Wheat. die Weizenkleye , Wheat- 
Nan. das Weizenkorn, a Wheat- 
Grain, . das —— (þ Wheat- 
Malt. das Weizenmehl, wheatea 
Meal, Wheat - Flour, 


die Weizenſaat, 
2 Field ſown wich Wheat. das Weis 


zenſhrot , coarſe Wheat - Groats, grat- 
ed Wheat, die Weizen ſpreu, Wheat- 
Chaff, das Weizenſtroh, Whear - Straw- 


Velcher, welche, welches © (pron. in- 
terrog. and relativ.) Who, Which, what, 
- bon welchem wollet ihr 7 of which 
would-you have ? der Mann, von 
welchem ich mit euch geredet habe the 
Man I. ſpoſte to you of or of whom 1 
poke to you. welcher von deyden ? which 
. vfthe two? welchem von beydent-ſoll 
ich es gehen, which or whom of 
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9 C 
Wel 


two would you have me give ie to? 
die Gefahr, welche ich vorher ſehe, 
the Danger (which) 1. fore · ſee, der 
Mann, von welchem dieſes Madchen 
geliebt wird, the Man by whom — 
Maiden or Girl is loved, es fey welt 
cher / welche, welches es wolle, whoe- 
ver, wharſoever, whichſoever it be, 
any one, any Man, Woman or any 
Thing. derjenige, welcher, he who, 
he that. derjenige, welchem ich 
ſagt , he to whom 1 ſaid, told, 8 
jenige, welche, she who, she that. 
Welche, etliche, ſome,” wir werden das 
felbſ| welche finden, we shall find ſome 
there, . 3 
Welchergeſtalt, (conj.) how, by whar 
— — by | 
Welcherley, (pron.) welcher Art, of 
which Kind, whatever, whichſoever, 
Welk, adj, er adv, verwelkt, withered, 
faded, dropt, dried up, decayed, flag- 
ged. welke Frucht, welkes Obſt, 
ruits dried up, ' withered , wrinkled 
Fruits. welke Bruͤſte, flagged Brealls. 
welke Ruͤben, flaggy Turnips. d 
Welkheit , Wither . E : 
Welken, v. r. u. to fade, to wither, to 


decay. | * 
das Wliten, Withering, Fading, De- 
caying. . 
den Dellbaum, die Welle, the Autl- 


ree. * 
die Welle, ein Buͤndel Reis holz n Fa- 
got, a Bundle of Brush - Wood, der 
ellenbinder , a Fagor- Maker, 
Wellenbolz, Brush - Wood, die Welle, 
Waſſerwoge, a Wave or Billow, a 
Surge. eine lange und hohe Meer 
welle, a rolling Wave at Sea, Þd 
Meer wirft große ſchaͤumende 1 
the Ses foams, eine ſchaͤumende W 
* a frothing or foaming Wave, | 
Wellen, v. r. a. ſchweiſſen , to join two 
. Pieces of ted · hot Iron together. 
Wellenformig, ad). etadv. waving, ſurg- 
ing, ſwollen with Pillows, formed 
like Billows or Waves, pelleuförmige 
Streifen, waving s. welleus 
förmige Umriſſe, waving, winding 
__ Contours. die wellenförmige Bewe⸗ 
gung, Undalation, 
die Wellenlinie, a Spiral - Line, (alſo in 
Terms of the Painters) the winding 
Contours. 
der Weller, « Cylinder of Clay of which 
the Pipes are formed in the Mould, ©: 
die Wellerarbeit, Mud - Work, « Wall &e. 
made of Clay. mixt with Straw, * 
eflerer / a Mud. Waller. 


by ermeuer, a Mad- Wall. 
32 r. 8. co make Mud. Walls, 
bl : to 


* i 


Wel 1464 


do wall up with 


# 


. die Weltgeiſt, the Spirit of | 
e - be Waters Beloit, th Spirk of th at 
Wellrad, the Axel - Tree - Wheel. Weltgeiſtlich, adj. et adv. that is « (6 


der Wels, Wils, Welz, Scheidſiſch, 


Item 


| cular Clergyman, being @ Prieſt of 
the Shad - Fish (Silurus) Roman Church, but not —— Waigded 
28. Welſchland, les Waͤlſch. - , any Order, iche Regie 
e Welt, the World. die ganze Welt, ein Weltgeiſtlicher, a ſecular Clergyman, ment. NY 
the w.ole World, the Univerſe or die Weltgeiſtlichkeit, the ſecular Re- profane , 
Whole Syſtem of created Beings. die cleſiaſticks, the ſecular Clergy, hat Peily ſecub 
alte Welt, the old World (Europe, Weltgericht, the laſt adgment, the | cher whi 
„Alia, atrica), die neue Welt, the Day of Judgment, the End of the pes | Meltlicher , 
Kew World (America). Welt, figni- ſent Concatenation of the Things of | har Man. 
_ Hies alfo, Men in genetal; human the World, the Doorn. die Welte des Weltlicht 
„Nec, Mankind, the World., ich kenne ſchaͤfte, Welthandel , the Affüm of | $ecularizati 
die Welt, I know how to cury my- the World; ſccular, worldly Afain, / be Weltlichke 
fin the World, Tknow Men; lam die Weltgeſchichts , the ſecular Hiſtory, Fondneſs of 
3 with the World. die ges das Weltgeſchoͤpf, the Creature of the | Weltlicht 
lehrte Welt, the learned World, ths World, any Creature. der Welteim | das große $ 
Learned, the Republick of Letters, tel, the Zone. die Weltkarte, «gs | great Light 
die feine, geſittete Welt, the gentee! neral Map of the whole World. de [hr Weltlin 
. Part of the World in die groe Welt Weltkenntniß, the. Knowledge of the | tie Weltluſt / 
treten, to enter the great World. die World, dos Weltkind, der Wey Weltmann 
Welt ſtudiren, to ſtudy Men. ex hat menſch, a Worldiing , a worldly mind | the World, 
* viel Welt, he is very poliie. auf die ed Man. £4 | er, the 
„Welt kommen, zur Welt kommen, to Weltklug z aj. et adv. politic, cunning, et 
„Come into the Wor a; to be born. ſubrle, crafty, discreer, . | & Weltkin 
Auf der Welt ſeyn, ro live. ich poch⸗ die Weltklugen, the Sages or wiſe Mea | tie unter 
te um auer Welt willen nicht, daß— of the Age; the Politicians, ein wein | Linder, . 
I would not for all the Worl, that =, kluger Mann, 2 Politic, « Politics | Weltpracht 
die We tachſe, tue Axis of the World, a Sage. die Weliklugheit, Policy, | bon, rage 
das W. tall, che Univerfſfe. Politics; alſo human Prudence, Wis I World, + 
daf W*ltalter,. the Age oi the World. dom, Knowledge of the World, I | Frieſt, das 
| der Weltangel, the Hinge of the World. perience in the Afairs of the World, | uo a M 
| der W-ltapfel , the Mond, the Globe, der Weltkorper, the Globe of the Earth, | Veltgeſ<4 
der Weltbau, das Weltgebaude, the dis Weltkorper , all the Parts of the | |Melti<eu , 
. Univerſe, the Structure, the Fabri World, as the Eerth, the Sun ths | Commerce 
of the World alſo the Syſtem ot the. Moon, the-Planers &c. der Welte | knthrope , 
"World, des Weltgebaͤudes Umfang, the World, the Univerſe, the 8 turement. 
the ethereal Region. die Weltbeaebens the Compaſs of the whole World with Veltſinn 
heit, an important Event or Occurrence every celeſtial Body belonging to it; Weltſtrich, 
among the Nations of the Globe, an the Sphere of the Earth - Globe. dit J de Weltſu 


© Occurrence of the World. Weltkugel, « Globe repreſenting 1 


Welkbekaunt, Weltkundig , adj. et adv, 
public, notorious, known. all over the 
World, known to all the World. 

Wel beruͤhmt, adj. et adv. renowned, 


Ul 


over. 


t 
mous or celebrious all the World 


whole World; alſo a general Map 
the whole World, | 


die 


4 


* . 


Coxmology. . 


Wc.. 'undig , Weltbekannt 5 adj et + 


public, . notorious, ot public N 


. ousneſs, known over all the World at 


der Mk(tbeſcreiher, « Cosmographer 
die Weltbeſcethung 4 N 
der Weltbrauc, Uſe, lage, Cultoni 
or Courſe of the World, der Melt- 


1 by every Body. ( 

der Weitlauf , the Courſe of the World, 

die Weltlehre / Cosmology. die Welt 
leute, the People of the World; tht 


buͤrger , a Coxmopolice , the Citizen of Worldlings. .. 
| * "the World. he oe adopts no parti- Weltlich / adj. er ady, ſecular , rempont, 


cular Part for his Country. die Welt⸗ 

Geelkeit, Worldlineſs, Pride, 

W . 5 et adv. 1 — ab * 
| b wledge 

Works, 

das Weltgebaͤude, ſee Weltbau. 


die Weltgegend , the Region, the *. 
mite, the Fart of be World. de 


die weltliche Obrigkeit, the tempon 
Power. ein weltlicher Fuͤrſt, a ſeculat 

Prince, weltliche Guter, ſecular Ell 
tes z alſo temporsl Eſtates. ein well 
licher Prieſter, Weltprieſter;y a ſecylat 
„ Frieſt. die geiſtlichen und weltlichen 
1. Herren, the Lords ſpiricual end tempo 


del, eine weltiſche Perſons, 8 1%. 


ſecular Mari or Perſon. ein weltliches 
gericht, a ſecular Court of Judicarure, 
1 ſecular Jutisdition, Weltlich, 

) temporal 12 worldly, world- 


2 ＋ f tec oy 4 

ihe Regierung the politicat-Goyern- 
—— Weltlich, ignites likewiſe, 
e that which is in- 
25 des r or worldly, in Oppoſition 
w that which concerns Religion. ein 


cd emachen (geiſtlicher Guͤter) 
Secularizotion. 
ke Weltlichkeit, Weltliebe, Worldlineſs, 
Fondneſs of the World 
ks Veltlicht , the Light of the World. 
das große Weltlicht die Sonne, che 
great Light of the World, the Sun. 
1 Wi ting, « Worldling, 
lie Weltluſt , worldly Pleaſure, der 
Deltmann, » Politician z a Man of 
the World, of the Age. 
meer ) the Ocean or Main - Sea that 
the World, der Weltmenſch, 
ke Weltkind. der Weltpol , the Pole. 
tie unter den Weltpolen gelegenen 
finder, the polar Countries, die 
Beltpra<t, the Pomp, the Oſtenta- 
bon, Pageaniry, Vain- show of the 
World, der Weltprieſter , 4 ſecular 
_ das Weltreich, a ſecular Reign; 
Monarchy, die Weltſachen, 
Weltgeſebfte, the Aﬀairs of the World, 
Veltiheu } adj et adv, that flies the 
Commerce of the World, ſolitary, mi- 
— , that loves Solitude and Re- 


* Beltſinn Worldlineſs,,. pride. der 

* ie „the . the ee 
eltſucht, ragion , k 

Corruption: of the World. das Welts 

Dem, the Syſtem ef the World. das 

Bittheater. the great or grand Thes- 

ber er Stage of the World. der Welt: 


et ac, theil, a Part of the World. dic Welts 
Notor | weiſe , Weltſitte , the Uſe, Cuſtom, 
orldot |. * wy Mennegyof the World, 
eltwei a Philoſapher. die 

Work e e en Philoſophy. das Welt, 
Welt] wesen, the Thin s of the World, ein 
. eee a Wonder, a adiiracl of 
npotil. u, ſee Ma 
mporll En 1 of 23 yn iter 
ſeculet ) to what Body? n wem habt 
wor ea pegeden? =p have = 
1 it to 
leere bon von wem ? of 

Wat (the Accuſar, of the pron. inter- 


rog, whom? ichen Meuſche 
whe Kody} . wa jugs, 
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World, die welt⸗ 


Rel , a Layman, 2 Lay, a ſecu- 


das Welt⸗ 


E- - 


Wen 


ihr ? whom. 2 ſeek 9 look for? . 
wen rufet ihr? whom do you. call? 
die Wende a Turning er Winding,” 
der Wendekreis, Wendezirkel, the Tro- 
pick . the Circle of the Sphere, 
der Weudelbaum , an Axel Tree of a 
Mill « Wheel z ſee We | 
die Wenpelbeere, the black Currants, 
der Wendelbohrer, a Wimble. der Wens 
delſtein, the Grind - Stone, the Run- 
ner, the upper Mill - Stone. die Wens 
deltreppe, 2 Winding, Stair-Caſe, & 
Cackle- or Winding - Stairs, 
Wenden, Vandali«, a "Dukedow. 
die Wenden, the Vandals (4 Nation). 
Wenden, V. r. et irr. a. i wendete 
. perf. gewendet (gewandt 
to turn, to move round, den Spie 
wenden, to turn the Spit. ſich auf 
die S. ite wenden, to turn 2 Side, 
einem den Ruͤcken wenden, to turn 
one's Back to one or on one; figur. 
do quit or abandon one, to forfake 
bim. ein Schiff wenden, umdrehens 
to rack about. ein Kleid wenden, to 
turn 2 Suit of Clothes. das Blatt 
wenden, to turn over a Leaf, das 
Blatt hat — ewendet the Scene, 
che Caſe iz altered, the Tables are turn- 
ed. ſeine Zeit aufs Studjren wenden, 
ro beſtow or ſpend one's Time /upon 
Books. alle ſeine Kräfte an etwas 
wenden, to apply or ule all one 
upon a Thing, ſich wenden, v.rcrec. 
to turn, to change, ſich zur Rechten, 
Linken wenden, to turn to the Right, 
. ,ro,che Leſt. ſich an einen, zu einem 
wenden, to accolt one, ta ls ro 
. one, von einem wenden, to turn 
aſide or away from one; (Exvr.) 10 
abandon , ro forſake one. ſich — 
d 80 Term) to face, to face about; 
Schwenken. 
das Wenden, Turning, Moving raund &c. 
der Weadehals 4 © Kind of Speight (a 
ird 
der Wendepunkt, the Pole, one of the 
two Extremities of the immoveable 
Axis. die Wendepunkte der Sonne im 
Thierkreiſe , the Lolſtitial Points. 
der — one that turns 4 Thing 
"om Wendezirkel , ſee Wende? 


Wee, adi. et adv, voluble or eafily 
turned. 
die Wendung, s Winding, Turning or 
Going round, ga circular Motion, a 
eeling about, 4 Turn. die Weite 
dung eines Schiffes , the Tackiox 
about of a Ship. die MWen*ung der 
and und des an dase ee lard on 


hs 


Force -- 


Pferdes / © half Volta or Turn of a 
Horſe. eine Wendung, Schwenkung 
(military Term) a Facing, Wheeling 
about. meine Angelegenheiten bekom⸗ 
men eine guͤnſtigere Wendung, my 
Affairs take à more favourable Turn. 
Wenig, #dj. et adv, little, few, mit 
wenigen Worten, in ſew Words, in 
wenig Tagen, in or within a few 
| _ ſo wenig als ihr wollet, as 
little as you will. wartet ein wenig, 
ſtay or wait a little. ein wenig Wein, 
ſome or a little Mine. wenn es auch 
noch ſo wenig iſt, if or though it be 
never fo little. ; 4 
Weniger, leſs, fewer, Vw. 
Wenigſte, leaſt, feweſt. wenigſtens, 
zum wenigſten, lealt, am allerwenig⸗ 
Fen „ leaſt of all. : 
das Wenige, the Little. mit Wenigem 
zufrieden ſeyn, to be contented or ſa- 
risfied with little. einige Wenige, 
ſome few. es iſt nur ein Weniges, 
tis but @ Trifle, 8 
Little. : | 
die Wenigkeit „the Littleneſs, Fewneſa, 
the little 
nu Trifle, meine Wenigkeit, as to me, 
as to my Perſon, my own little ſelf, 
eit, after the 


4 


Matter or 4 


nach meiner Wenigk 
Smallneſs of my Power. 
Wenn, (conj. conditional.) if. wenn 
ich wuͤßte, if 1 knew. wenn aber, 


wer da will, eoine who will. 


- 


Werben , V. itr. a, (impert. 


* 


or ſmall Quantity, Paueity. 


2 Recruiting - 
das Werbegeld, Money deſtined for Is 


but if, wenn etwa, if perhaps, or if 


by Chance, if per Adventure, it ſo 
be or in Caſe; wenn nicht, if not, 
\ unleſs or except. Wenn, is alſo" yet 
uſed in different other Ways of ſpeak- 
ing, for Inſtance: man muß arbeiten, 
wenn man jung iſt, @ Body or one 
- muſt work, when or whilſt one is 
young. wenn auch, wenn gleich, 
though, although. wenn nur, wenn 
anders, wofern, provided, on Condi- 
tion that, wenn mein Bruder nicht 
waͤre but for my Brother. wenn es 
aufs äußerſte kommt, when all comes 
to all, or when the worſt comes to the 
worſt. wenn die Reihe an Rich 
kommt, when it comes to my Tarn. 
wenn das Wenn und Aber nicht ware, 
if there were na lis and Buts. For the 
Reſt ſee the Remarks made to the 
Adverb Wann. | | 
Wenzel, Wenceslas, u Man's Name. 
der Wenzel, the Knave of Hearts at the 
Game called Reverſis, the ſame as 


y ron. interrog,) Who: 
| diefer Herr da? ws is that Gentle- 
man there? wer da? who is there? 


Sho comes there? es mag fommen, 


 C:\mperitors, : | 
das Werben, die Werbung, Denn 


auch Leute 
4 


ſchuldig iſ muß bezahlen, he that 
gu de wird l 


Pome oor pay on: wet ein 
ewiſſen hat, der fuͤrchtet i 
_—_— has a cleer Conte: ih why — gene 
ing. wer es auch ſe : 
whoſnever it be. 4 0 S * 
wolle, be it who it will. wer en 
beiden wird es thun? which of te 
two will do it? 5 


win, 

perf, geworben) um etwas 
to demand, to ask, to —_—_ 
for, um ein Maͤdeben werben # 
court or woo « Maid in Marriage, u| 
make Love to her. um einen Dinj 
werben to ſtand or put in for an Is] + 
. or Office, Soldaten w 
„to beat up for Volunteers, up] » 
levy, ro raiſe, to liſt or enroll I 
diers, neue Truppen werben, to» 
cruit. mit Gewalt werben, to fore 
or preſs Foldiers. die zugleich un 
ne oder um etwas werben, in 


* 


ing, Asking, Courting, Steing fo] © 
« Wooing , Suitoring, Raiſing, 
ing, auf Werbung gehen, to gda} ' 
Party. 


cruiting, Preſs Money; ſee alſo Hah 
eld. das Werbehaus, the Recruiting r 
ouſe, der Werbeplatz, the Recnuly 


— F Place, der Werber, one dt 
liſts or enrolls Soldiers; a Recruinnp| * ; 
. Haß auf 
Werden, v, irr. n. (imperf. want] I Hatred « 
ward, perf, geworden) to become, ®| een werf 
„to be made, to begin u h yy. the f 
What one is fot yet. krank wer -Ylite au 
to grow ſick, III, to fal} fick, Sohn ok amor 
werden, to inliſt or to g0 for 8] "4, Perſon, 
dier, to turn Soldier. Kaufen _ werfen , t 
werden, to ſet up for 4 Merch] warf ſich 
zum Doctor werden, to proceed bee eit or t. 
tor, to tike the Degree of Docht] Feet. W. 
Buͤrge werden, to become Beil u] "Young (e 
one. zur Wittwe werden, to be] bat gewo 
Widow. zur Hure werdem to proſſim] das caſt 
herſelf, to turn Whore, zum die Hirſch 
me werden, to violare one's Faith b © hag fawne 
commit a perfidions, treachef wary, to 
AK. jemanden zu Tbeil werden, ] Wood), 
' fall to one's Share or Lot. f Wall bun 
Schlachtopfer werden!, to fall 8 ®} das Werfen 
rifice, zu Woſſer, zu Staub nf or Throw 
den / to be reduced to Water, to Huf der Werft, 
anders werden, to change, to u Nogk, C 
to turn. was wird aus mir werderf the Wate 
wie wird mirs gehen? „af wil ſerves for] 
- come of me aus Kindern wan die Werft, 


Wer 


ill. bel auch Leute Children will grow up to 
e that hy _ ich werde lieben 1 shall love, 
ein gun e wird lieben, she will love. ich 
ſich nic werde geliebet - 1 am loved, ich wur⸗ 
Inde ward geliebet, I was loved, ich 
werde, ſie wird 12 werden, 

Aal, she will be loved, geliebet 
{worden / been loved. fo iſt mir ge⸗ 
worden, 1 am or 1 was told ſo. 
ire mir das vorher Hefagt worden, 
had 1 been told fo by orehand. ohns 
mächtig werden, to {woon away. ge⸗ 
nannt Verden ; to be named, ind 
erben, "| jus Werden, Entſtehen, Geborenwers 


Werder, a (mall Island in a River, 
a low Place ſituated along a River; 
"uo « Meadow. a Field, a Dike, n 
{Rink between two Arms of 2 River. 
| das Danziger Werder, the lower Parts 
it; of the Territory of Danzig, the Dis- 
| to fora] met of Danzig, | 


ich uns] t Werfanker, a Warp or Sheat- 
Anchor 


1 Rivilg * 33 
qrorfen) to 8 fiing, — 
"tas Loos werfen, to caſt, to throw 
Lots. uͤber einen Haufen werfen, to 
"overturn, Strahlen werfen, to ra- 


7 


Strablen auf die Erde, me Sun darts 
his Beams upon che Earth, den Kopf 
"auf s und niederwerfen, to tols the 
Head, ein Auge auf einen werfen, to 
ceſt an Eye upon one, to deſtine a 
Mun to ſome Office &. Feindſchaft 


Hatred againſt one, die Schuld auf 
alen werfen, to caft the Blame, or to 
" hy the Fault upon one, verliebte 
Micke auf eine Perſon werfen, to 

Dok amorously , ro ogle or leer upon 
"aPerſon, einen die Treppe hinunter 
werfen, to kick one down Stairs, er 
warf ſich dem Koͤnige zu Fuͤßen + he 
eiſt or threw - himſelf at the King's 
dr Feet. Werfen, to bring forth, to caſt 
Joung (faid of Beaſts). die Huͤndin 
bat geworfen, the Bitch has littered, 
bas caſt young one's or has whelped. 
G] die Hirſhkuh hat geworfen, the Hind 
” has fawned or calved, ſich werfen, to 
euch wap, to bend, to jut our (ſaid of 
rden ] Wood), die Mauer wirft ſich, the 
t. Wall bunches aut. g 
M 5 das Werfen, die Werfung, u Caſting 
anb e] or Throwing , ſee the Verb. 
„to hu der Werft, die Anlände, « Kay, Wharf, 
to . Nook, Creek or Croak z the Shore, 
i bo the Water - Side of 2 Harbour chat 
i N ſerves for Loading or Unloading of Ships. 
u werf die Werft, Werfte, der Aufzug + Zet⸗ 
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tel, die Kette (eines Webers) 

"Weaver's Warp, * ny 
eine Werfte aufziehen, to watp. die 


ton» . : 
das or der Werg? (in ſome Places Meri 


, neous Works. 


auf einen werfen, -r0 conceive ' 


Werkheilig, adj, et adv, 


Wer 


Werfte, Kornfege - Rolle, a Sieve, 
a Searce to ſieve Corn. der Werfts 


ſtrauch, die Werſtweide , the Cot- 


Willow, 


rig) Tow, Hards of Flax or Hemp, 
Oakum-or Okum, = | 


Mergen / adj, of Tow, 
Wrrgengarns Yarn of Tow of the Hards 


das Werk, a Work, an Action, a Need, 
© dens Becoming, Ariſing, the Being born. 


Werk, ſignifies alſo, the Productions 
of the Mind, ſeine Werke ſind noch 


nicht gedruckt, his Works are not a 


printed, vermiſchte Werke, miſce 

Werke der Liebe, 
Works of Charity. das Werk, die 
That, an Act, Deed or Fact, the 
Doing, an Affair, ſein Werk aus ets 
was machen, to make it his Buſineſs, 
er macht viel Werks aus ſich, he 
takes much upon him, etwas ins 
Werk ſetzen, richten, to perform a 
Thing, to effectuste it, das Werk, 
die Arbeit , the Performance or Work- 


N manship. das Ende kroͤnet das Werk 
tine, to shine. die Sonne wirft ihre 


Ende gut, Alles gut, 


the Evening 
crowns the Day. 


die Werkbank, « Shop- Boprd, die 


Werkbiene, Honigbiene, the Work- 
ing - Bee, the Bee that gathers 
79 das Werkbrett, a Cutting- 
Board. der Werkbund, (in Theology) 
the firſt Covenant ot God with Men 
in their State of Innocency; becauſe it 
was made under Condition of an in- 
tire Obedience, das Werkeiſen, a 
Farrier's Buttreſs, a Horſe - Picker. 
ein Werkeltag, a Working - Day. das 
Werkhaus, the Work - Houle; the 
Shop for ſome Tradesmen to work in, 
| performi 
good Deeds for. the Sake of ſeeming 
Devotion. der Werkheilige, a Hypo- + 
crire, die Werkheiligkeit / Hypocriſy, 
der Werkhof, Zimmerhof / Carpen- 
ter's Yard. das Werkholz, Zimmer⸗ 
bolz / Timber z alſo ſmall Timber for 
oiners, Cart - Wrights &c. die Werk⸗ 
unſt, Mechanics, the mechanic Arr, 
der Werfkanſiler | a Mechanic, a Ma- 


chiniſt. 6 8 
Werkkuͤnſtlich, adj. et adv, mechanic, 


mechanical, mechanically. 


die Werkleute, Workmen, Labouring - 


Men, der Werkmann, « Workman, 
a Labourer, der Werkmeiſter, the 


| —— - Worker, the Maſter of the 


orkmenz ulſo an Architect; the 
— Chiets 


| der Werktiſch, © 


- desmen. or Arriſts, 


ſchaͤtzter 


Wer 

cChiet- Builder; a Manufacterer, ein 
kuͤnſtlicher Werkmeiſter, an Artiſt. 

ein mechaniſcher, a Mechanic. der 


Werkofen, the Kiln in which the Glaſs- 
. Maſs is melted. der Werkſatz, die Zu⸗ 


lage, (Term of the Carpenters) the Werth, wuͤrdig, worthy, deſetying. 
iſt es werth , he merits it, def 1 ar Eſſential 
der Werth , the Worth, Value, 


| Raiſing of a wooden Building by join- 
ing all the ſingle Parrs, der Werk- 


32 a Foot, twelve Inches. das 


erffilber , Silver not depurated, 
Silver which the Lead has imbided ; alſo 
Silver which is ro be melted down, 
that is to be uſed for Goldsmith's 


Work. die Werkſtatt, a Work - Houſe, 


Wor laß Shep, « Place for Workman- 
ship, the Shop, die Werkſtatt des 
Bottchers, the Cooperage, des Gaͤr⸗ 
bers, a Tan- Houſe, des Wageners, 
a Wheel- or Cartwright's Yard. eines 
Chymiſten, Apothekers, Feuerwer⸗ 
kers, the Laboratory. auſſer der 
Werkatt arbeiten, pfuſchern , to 
Vork witheut having Licence. 

Merfſtellig, adv. werkſtellig machen, 


ins Werk ſegen , to perform, execute, 


effect or effectuate, to bring to paſs 
or s bout, to put in Execution, to 


make it take Effect. das Werkſtuck, 
der Werk zein, 4 Free- Stone, a Stone 


to build with, der Werkſtuhl, a Lo m. 


der Werktag Werkeltag, 2 Work- 


Day, an ordinary Day of the Week. 
W-1kthatig, adj. operative, efficacious. 


work on, a Shop- Board, das Werk⸗ 

eug, an Inſtrument, a Tool. die 
Werkzeuge der Handwerksleute, the 
Tools, Implements, Utenfils of Tra- 
(ſigur.) er hat 
mich zum Werkzeug ſeiner Rache 
brauchen wollen, he wanted to make me 

the Tool or Inſtrument of his Vengeance. 
der Wermuth, Wormwood (a Plant). 
Wermuthbier , Purl, Wormwood- Beer. 
Wermuthwein , Wormwood - Wine, 
die Werre - the Earth - Cricket. | 
Werrig - lee Werg, 


- 


der Werfig, Werfichkobl, Savoys, criſp- 
r 


age. 


: die Merſt, « Werſt, a ruſſien Mile, ſeven 


whereof go to a german Mile. 


a Mirth, adj, et adv. worth. werth fern; 
gotten? ro be worth!,. co be of ſome 


alue, to be of a certain Price. (fig) 
das iſt der Muhe wobl werth, that's 
very well worth one's While, nichts 
werth, good for nothing. das iſt der 
Rede nicht werth, thar's not worth 
5 the Speaking of. 8 
Worth , (figur.) lieb, dear. werthge⸗ 
Freand + dear, worthy or 


_ olteemed 
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die Werthachtung, Werthſchaͤ th | 31 

. Eſteem, the Account one — | 
Thing or ot any one, ' > "ad - 

das Weſen, Seyn ; a Being, ther ua 

Eſſence or Num] feu 

. cf @ Thing, n m_ that ſubfilts, the | 


oard, a Table to 


* 


nuousneſs, lainneſs, Sincerity, $ 


Account 
Falling - Sickneſs, Epilepſy. Iſie iti 


die Weſenheit, Exiſtence, Eſſence, Liſs 
7 8 f ; . 
Weſenlos, adi. , et adv. weſenloſe E69 


W ſentlich, adj. er adv. eſſential, elſes 
' tially, chat 5 eſſential, ub ät 


Friend. mein Werther, mei- weſentlich, wirklich real, true, i. 


Wef 


ne Wetthe , my Dear, einen m1 BWeſen 


* 


halten, to cherish, to love, to elle 


one, to make, much ot, to make As 
count of. etwas werth {agen u 
value a Thing, to ſer a Value upon x 


Price or Coſt of « Thing. pou 
nem Werthe, of no Value, ig 
es auf ſeinem Werthe oder Unwenk 
beruhen, tlie Thing or Matter is quite 


indifferent to me, I shall not den þ, 


whether it is well or ill founded. by 


Werth eines Wechſels , the Valued |" 


a Bill of Exchange, 


der Wert J 
Waare, the Price. I 


is. « Subſtance, an 


ott iſt das hid 


exiſts; Exiſtance. 


Weſen, God is the ſupreme Beg, u 


infinite Being. ihrem Weſen 80 
werden ſie immer einerley ſeyn, thar 


Subſtanee will be always the fans wel 


eines Weſens , . confubftantial, i 


Einigkeit des Weſens  Conſubly 


tialicy, es gehoret uu Weſen be 
Sache, it is eſſential to the Thing 


das gemeine Weſen , the Public, u Dea 


State, the common Wealth, the Is | 
public. (figur) viel Weſeus mac 
to make much Ado, to make many 

remonies, to make a great Stir; zul 
Noiſe, to be mighty ſtirring , to vi 
buſy Body, gezwungenes, gefinſts 
tes Weſen , Affectation, forced Ain} 
Manners, ungezwungenes Weſen, lan 


city, natural. free Dealing or Acting, Wt 
Weſeus von einem Dinge machen # 
macke much of a Thing, to make gs 
of it. das boſs Weſen 1. 


einem ſtillen, ſittſamen Weſen, 8h]; 
of a ſweer Temper, fig hat etwas 


les in ihrem Weſen, she has 1 00! 


Air, a noble Carriage. er macht mt 
viel Weſens , he keeps himſelſf qua 
and eaſy, he makes no great Figum 


tielity, the Reality or Subſtance off 
Thing, 


ten, vain Shades, Shades without h. 
dies; unſubſtamial. 


et, 
ge Weck, 


/ 


2 Wet 


| licher Windy © weltern or weſterly 
- ind. | YET | L 
die Weſte , das Camiſol, a Waiſtcoar; 
das Weſterhemd, rhe baptismal Habit or 
Veſtment, the Chriſom · Cloth. A 
Wett, adv. quitt, wit ſind wett, we - 
are Quit or even, wett machen, to 
t Scores, etwas wett machen, to 
_ Qo like for like, to revenge one'sfelf. 
Wettkampf, ſee Wettſtreit- der Wetts 
lauf, e Race, a Running - Match, der 

Wettläufer, à Race+ Horſe, a Courſer. 
das Wettrennen, a Horſe « Race, a 

Courie vn the Liſts a Catreuſal. das 

Wettringen , a juſt, Juſting or Tilt- 

ing, der Wettritt, a Courſe, 4 Race 

on Horſe back, der Wettſtreit, n 

Strife who shall do it beſt; a Vying 

with one who shall outdo the other ; 

« Comp-tition, a Dispute, a Contes · 
tatiop, an Emulatioůn. 
die Wette, a Bet, a Wager, « Lay, die 

Wette ſoll gelten! done! in die 
Wette, um die Wette, i Emulation 
of one an Other, with a Conte ntion 
who shall do beſt, in die Wette laus 
| fen, ſaufen c. to vie (wife Running, 
enthalben, weßhalb, weßhalben, herd Drinking with one, der Wetts 
wegen, weßwegen, adv, wars eifer, Emul, tion. . | 
un? aus was Urſachen ? why, ſor Wetteifern, v. r. n. to ſtrive who shall 
whac Reaſon, for what Cauſe, upon out- do the other, to vie, to emulate 
what Account? where; ore. to contend; to ſtudy in Emulation of 
Veſt, Weſten, Weſt, the Weſt, che one en other. 4a . 
- Decident, von Oſten nach Weſten, das Wetteifern, die Witteiferung) Emu - 
bs | from Eaſt ro Weſt. Weſt, Nordweſt, lation z Contention, Imitation with @. 
Welt, Nor hweſt. Deſire o excel; Competi jon, Rivality 
Ch I Weſtfrieſe ; a Weſt- Frieslander, : or Rivalry, | , 
Miftindien, Weſt+ India , America, the 
ww World, She 
Mein disch, adj, et adv, Weſt- Indian, 


"deed ; intrinſic, ( ſadſtant;) das 
ent etc. einer Sache, the Eon 
ellen] "af Thing. dre weſentliche Gegenwart, 


Ao] ge lubſtrautial Preſence. ein weſents 
— Unter ſchied, a remarkable Difte- 


«| "a Eſſentialne(s. © N | 
die Wiſer, the Weſer, a River of Ger- 


ma"y- : 
Veſpe / a Waſp, a Dubfly. 
8 Yeſpenaeſt / a Waſp's Neſt (figur.) 
en Weſpenneſt ſt-<hen, ſtoren , to 
* a Walſp's Neſt, to irritate, incenſe 
er provoke thole that can burr us; alſo 
bring one'slelf into Trouble, der 
Deſpenſtich, a Sting or Bite, a Prick | 
ot a Waſp. 75 
Mien, (the Genitive of the pron, in- 
og. wer) whole (they ſay per Con- 
benon weß). weſſen Buch iſt dieſes ? 
peſ iſt dieſes Bild ? whoſe Book, whole 
Ferure is this? ich weiß nicht, weſ⸗ 
ich mich zu ihm zu verſehen habe, 
1 know how he ſtands affected 
towards me, or what 1 have to rely, 
d or reckon upon from his Side. 


der Wetteiferer, @ Rival, « Competitor; 
an Imitster. a 


Wetten, v. r. n ro ber, do lay or hold "4 


1 of Weſt-India, delunging to Weſt-Lndia, 
I Weſtland - the weſtern Country, 
Teftphaley,, Weſtphalia. K 
Weftpt alinger, a Weſtphelien. 
haliſty, adj. er adv. Weltpablizn, 
of Weſtphalia, belonging to Welt- 


Phalia. 
Tpreaſſen , Weſt - Proſſia. 
n Wiarich, Weſterreich, Avltraſia, 


de Weſtſee, the 
4 Oeein, ie Weft- Sea Spanish «Sea. 


t Figuts |. 

Ee|Bifwirts , adv, towards the Weſt, 
ance of i veltwards, | the, 

fer We 

fe Ech Wd, | | 

ithout iy meglich, adj, et adv, weſterly, weſtcrn, 

oceidental, weſtwards, towards the 


1 l, efſet- Weſt in . . 
| ; , g to-or coming from the 
wn Welt, that is of the Weſt, ein weſts 


das Weiter, Beſchaffenheit der Luft, 
Wetter, good, fine, fair 
Atlantic - Sea or 


ge Weſſeites the Weſt - Side, weſtern 


ſtwind, Welt + Wind, weſterly 


der and Lighteni 


besten, to 


a Wager. was wollt ihr wetten ? 
what will you bet or lay? ich wette 
drey gegen eins, Pil-lay to one, 
In lay Odds. der Wetter, that bers, 
or lays a Wager, a Better. 


the Weather, the Tem 


rature Dis- 
poſition of the Air. 


gutes, ſchoͤnes 
clear 


Weather, an open Sky. truͤbes Wet⸗ 
ter, cloſe, gloomy, dark, cloudy, 
covered, overcaſt Weather, ſtuͤrmiſches 
Wetter, reinpeſtuous Weather. uns 

freundliches Wetter, boiſterous, 
ſant, unfriendly Weather, (figur ) um 
gut Wetter bitten, to beg or ask Pardon, 
to beg for Quarter, das Wetter, Uns 
ewitter oder Gewitter, 2 Tempeſt, 
trels of Weather, a Storm, a Thun- 
ng, vom Wetter ers 
hunder - ſtruck, Weather- 
be killed by q IC 
tb 


ſchlagen, 


* 


* 


— es ziehet ſich ein Wetter 
zuſammen, there is a Tempeſt ariſing; 


# 


ve are threatened with ſome Mistor- 
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Wetter, (Term of che Miners) the Air. 


LH a 


4 


leiter. 
me teorol 
terdach / 


dampfichte Wetter, Vapours, Steams. 


, ning. die Wetterroſe, das N + 4] 
 roschen the Ketmis, der ae s, adj 
Wetterkaſten, a Kind of Michine J of. Weight 
bringing fresh” Air into a Mine, he, Weight 
22 a Shaft = conveyfrgy confiderab] 
ir into 4 Mine. der Wetterſchen] bn nc 
Damage done to the — 


der Wetterableiter, an electric Con- 


ductor, an electric Bar z ſee Bligabs 
die Wetterbeobachtung, a 
ie Obſervation. das Wet⸗ 
chirmdach, the Eaves; 9 


| Rains mixed with Hail; 2 -Blatting a 


Shed, a Penthouſe. over a Shop to 


» « 17 0 


/ 


- das Wett 


* 
3 


* 


turns to the Change o 
the Weather, 
Menſch / an inconſtant, ſickle, change- 


keep off the Rain. 
a ſudden Storm or Tempeſt whic 


don't laſt long. die Wetterfahne, das 


Wetterfaͤhnlein, der Wetterhahn, a 
Fane, 4 Triton or Weather Cock; a 
(figur,) ein Wetter⸗ 


hahn, an inconſtant, a variable Man, 


- « Man that turns to all Winds. der 


Wetterfaug, © Yeathole into a Mine, 


die Wettergeſchichte, che meteorologir 
. Hiſtory. das Wetterglas, a Weather-⸗ 


Glaſs 1 a Borometer; a Thermometer. 
der Wetterhahn, a 
die Wetterhaufen, little Heaps of Hay 
that is not yet quite dry on Meadows. 
erbäuschen, an Hygrometer. 
der Wetterkeil, « Belemnite. die Wets 
terkluft , Eiskluft, a Cleft in a Tree 
occaſioned by hard Froſt. 


Wetterlauniſch, adj. et adv. of ill Hu- 


lunatic, that 
the Air and 
ein wetterlauniſcher 


mour, ill humoured, ſad ; 


able, variable or shifting Man. ein 


wetterlauniſcher Jagdhund, a pet- 
tish, treetful Dog. wetterlauniſche 


Bienen, provoked, angry Bees, der 


. 
x 
” 


Wetterleiter, lee Wetterableiter. 


Wetterleuchten, v. r. imperſ. to lighten. 


das Wetterleuchten, Lightning. es 


wetterleuchtet, it lightens. die Wets 

terloſung , 2 Promotion of the Circu- 
lation of the Air in the Mines; alſo 
2 Regulation by which it is promoted. 
- die Wetterlotte, a ſquare Channel 


7 made 


of Boards by Means. of which 


the Circulation. of the Air is promoted 
in Mines, das - Vettermannleiu - an 


 -Anemoscope; ja Kind 
die Wettermaſchine , 
uſed in Mines to 


of Barometer. 
any Machine 
promote the Circula- 
tion of the Air, 


Wettern, v. r. imperſ. to thunder, to 
lighten, er flucht und wettert, he is 


very angry, he tulminares and thun- 
ders. - 


7 


der Wetterprophet, a Weather - Prophet, 
eln Wetterregen , a Tempeſt - Rein ac- 


2 companied with Thunder and Light» 


die Wettereilung, 


d 


- Tizontsl Channel 


fee Wetterfahne. 


Wegen v. r. a. ſchleifen, ſchaͤrfen / y 
0 


das Wetzen, die 
Sharping, Setting. | 
der Wetzſtein, a Whetſtone, 
Wejrauch , lee Weirauch. | deut, Twi 
ein Weywod, a Woywod, 
Wich, __ weichen , gave Ground, 


die Wichſe, Wax for Waxin 
Wichſen, v. r. a. mit Wachs uͤberz 


Wichſen, (figur.) to bang, maul er 


der Wicht, a little Infant, a little 

little Girl. 

w Wichtel, ſee Berggeiſt, Kobe 
Pi 


er Wetterſchlag, Donnerſchlag, «Tip 


of the Fields by Tempeſts and eli 


Spoiling of Fruits, Damage b 

die Wetterſcheide, a — * 7 

the Sky where the Tempeſts ſeas 

and turn an other Way. der Wan em Wicke, 

ſchirm, ſee Wetterdach. 1 Wound. 
W Wckfutt 


der Clap. die Wetterſtange, u d er Vetche 
eric Bar. der Wetterſtrahl, « Fab Wickklee, 
Lightning. die Wetterſtrecke, un Wickel 
| in a Mine to-comp Flachs, © 
fresh Air from one Shaft to an whe} I Widelb: 


ichtigf 


Corn und ug oy, 
| | 


der Wetterſtrich, the Paſſage of aTwl-Helihuur 
pelt. der Wetterſtri>, an Hygromen Ind, 8 
an Inſtrumenr to sliew che 1 #Babe or E 


- Humidity and Dryneſs of the Air; % in gwaddle 


Wetterveraͤnderun the Change o 4 Doll, d 
Alteration of the Wether, er that wt 
etterwendiſch, adj. et adv, inconim] Wickelſchn 
fickle, mutable chaugesble, in Wickeltuch 


lure, light, flitting off and on; I Wickel zeug 
mutably, changeably &c. wen A the Tt 
wendiſch ſeyn, to turn to every Mal] der born 
to be inconſtant. ein Wetterau Twilt ot 
ſcher, a Chan eling, a Shifter; D Mein, v. 
ger, Turn- Coat, a very Wende 
Cock. die Wetterwolke, a tempel 
ous Cloud. das Wettergeichenj ee 
gnoſtic, a Sign of an imminent Tena] 
der Wetterzeiger, an Inſtrument tht]: 
shews the Alteration or Change of th] 
Weather, as an Hygrometer &c. 


et Or $ „ to ſet an 4 
to make sharp, to ſet. ee 


8 | 


| 1 
1 itt 

alot] Wether 1 — 
Ses der Widder, 
the Aries, 

Wer, (pre 
to wax, to overlay with Wax, 10%} Der Rech 
over with Wax, dr contrary 
i wider ſei 
gel one, das Wichſen , Waxing & du Temper, 
{Humour w 
n e 
im fe 
Werle to i a 


create C. 


Kind of Black - Ball to blacken 
or Boots with, 


1 to it. 
. 


9 
1 


\ 


as Wes 
Weiter 


100 x Kind of Bird - Call for Quails, 
Wictig . adj, er adv. > pe r 


Hichine of Weight, that bas its due or 


Mine, be 


Weight Wichtig, (figur.) important, 


onvey fra conſiderable, weighty, of Moment, of 


ter ſchad 
und Frag 
and he 


d on; 
 welty 
very Wal 


(ting a 10 ausneſs Po 


e by Gail], 


-Inportance or Conſequence ; intereſt- 
"ing, remarkable; alſo !evious, .. 
& Bichtigfeit „ Weightinels, Ponder- 
nderoſity ; alſo the juſt or 
dne Weight. (figur,) Importance, 
Moment. Conſequence, Conſideration. 
tie Wide, 2 Vetch or Fitch. ; 
cut Wite, Wieke, Lint or Tent into 
Wound.“ "hor - 
4 W:>futter, Barley, Oats and Fitches 
© or Vetches mingled together. der 
Wickklee, a Name for the Esparcet. 
Wickel a Koll or Roller. ein Wickel 
Flachs, 2 Diſtaff of Flax. | 
Wickelband, Windelband, die Wiks 
Iſchnur, a Swathing- or Swadhog- 
und, Swath- Band.- dal Wickelkind 
babe or Baby, an lufant ye wrap 


| ,\inSwaddlcs, die Wickelpuppe/ a B. by. 


a Doll, die Wickelraupe, 2 Caterpil- 


br that wraps itſelf up in « Leat. die 


„Mckelſchuur, ſee Wickelband, das 
Vickeltuch, a Swaddling - Cloth. das 
{Videlzoug , the Swaddling - Clothes, 
A dhe Things neceſſary to wrap up a 
bew - born Child in. der Widelzopf, 
Twiſt ot Hair. „ 
eln, v. r. 8, to wrap or wind up, 
0 toll, co fold up into Rolls, to en- 
ep, to envelop, ein Kind wickeln, 
d rep a Child up in its Swaddling- 
Cordes, to ſwaddle Zwirn, Garn 


0 


| 1 
. 
; 


4 
ound, 


g; 40 
ben N 


i Wickeln, die 


bickeln, to twiſt Threads or Yarn. 
uf Knaͤuel wickeln, to wind into a 
« Skyin or Bottom. ewickelte Seide, 
wiſted Silk, (figur.) ſich aus einem 
berdrießlichen Handel wickeln, to dis- 
ngage, to rid one'sſelf our of an ill 


Ar or Scrape. 2 
Wickelung , Rolling, 
-Folding or Wrapping up, Winding 
out, Twining or Twiſting, 
Widder, Schafbock, the Ram, the 
Tup among Sheep, the Buck, 
\Cſqnittener Widder, Hammel, a 
ether, a Mutton, a gelded Ram, 
Widder, das Zeichen des Wioders, 


iberzie 
ax, 0 


ul or W} It wider ſeine Natur, that's againſt 
axi0g A i Temper, Nature, Conſtitution or 
little Beh, humour wider den Lauf der Natur, 
Mernaturlich, preternatural. das HE 
Kobolh i ihm ſehr zuwider, he is much Widerleglich, 


1 
A 


der 
the Aries, 
Mer, (prepoſ,) againſt; contrary to. 


der Recht und Billigkeit, againſt 


r contrary to Right and Reaſon. das 


— 


"Tm 


= 
8 
. 


der Widerbeller, die Widerbellerin, he 


- 
"a+ 


einander laufende Sachen, incompa- 
tible, contradictory, Things. 
derbellen, widerbelfern , v. r. n. te 


e ſaucy or malaper:. to contradict.” 


or she that gives ſaucy Answers. 


der Widerchriſt, an Anti. Chriſt, 
Widerchriſtlich, adj, antichriſtian. 


der Widerdruck, Gegendruck eines K5 


d 


rs, the Reaction of a Body. 
Riderdrud, 
nr«tion. 


fuhr,) to happen. to befall. 


- 


(Teru of Printing) a Re» ' 
Widerfahren, v. irr. n. (impert. widerd 


der Widerhaken, a Clasp sor Grapple«, | 


® > 


Widerhalten, v. r. n, to reſiſt, to hold 


Laths. 5% 3 3 a 
Wicerig oder widrig, adj. et adv, con- 


irkſome, forbidding, noiſome. . 
widerliche Gemuͤthsart, an odious, 42 


forbidding Face. 


by 
di 


* 


der Widerhalt, Oppoſition, Repug- 


Hook, a Tenter- Hook. der Wider 
haten am Angel, the Beard of a Fish» 
00 


Reluctancy , Effort; 


nancy, 
allo a: Tack. - 


contrary. 


faſt. - tamil, to laſt, to be of Du 
2 widerhaltende Latten, Counter 


trary, av.rſe, repugnant, acroſs, eon- 
trarily , oppoſite. ein widriges Gluck, 


a crols Fortune, widrig / widerlich? 
unangenehm, disagreeable , unplex- 


ſant, crabbed, loarhſome , diſtaſteful, 
eine 


disagreeable, a hatetul, @ shocking 
Humour. 


widrigenfalls, on the Contrary z 
or elle. 2 

e Widerigkeit, Widrigkeit, 
1 Averſeneſs; Uupleaſant- 
nels, Disgult, Diſtaſte, Dislike. 

e Widerklage, Gegenklage, a Recon- 
vention, a Recrimination, eine Widers 
klage gegen ſeinen Klager anſtellen, to 


recriminate. 


der Widerklaͤger, 3 Recriminator. 


he das Widerfreuz 
ein 


di 
di 


gender machtniß bet Eheſtiftungen, 


in Heral | fl 
ſet or Crofleler, 0 ary) d 
e Widerlage, der Gegenpfeiler, a 


Spur @ Counter - Pillar, 
e Widerlage, (in ſome Provinces) Ges 


— a Settlement, 2 ation in 


avour of a Marriage. 


Widerlaufen, v. irr. n. to run againſt, 


Widerlegen, r. r. n. to 


der Widerleger, a 


refure or con- 
fure, to contradict. | 


Oppoſer, an Oppo- 


2 


g 2}. that may-be tefut 
Wale to it, wider einander laufende Widerlegt, refuted. N -y 


ein widriges Geſicht, 2 _ 
im widrigen Fall, | 


7 


V 


| * 
Contrarietyg ' 


| _  Wid 11492 Wid 
die Widerlegung, a Confitation, 'Confur- - to countermand;- to Commot 
* ing, — om regal 1 Contra- 2 — diſannul. a dellion, 
licrion; an _ derruflich - adj. er adv. . revocable d das Wider 
Widerlehnen, v. r. a. to lean againſt, * may — retracted , reve = ſite. 
We derlich, lee widrig. c or recamed, "ty Widerſpr6c 
Widern, v. u. imperl, to have an Aver- die Widerrufung-, the Act of revay sprach) 
ſion for, to go »gainſt ones Stomach, of recanting;- ett acting, Reculling  difavow; 
to loch, to naufeare, ' fee Widecruf. }  Kxceptior 
Widernatuͤrlich, adj, et adv, na- der Wieerſacher, an Ad \ Ang] derſprich! 
. tural, againſt the Courſe of Niture, zoaiſt, Oppoſer, Enemy, (in Ten toty. 
contrary. to Nature; ä — of the Bible) the Satan, the Dew des Wider 
die Widernaturli<feit, Preternaturalaeſs. Widerſchall, ſee Weir hall. rradicriar 
der Widerpart, the other or adverſe der Widerſchein, det Widorftrahl, a Piderſpred 
Patty, el'e Counter - Part, the Oppo- percuſſion, Reflecting ur Reflection tory » rep 
ſer, the Ancagoniſt or Adverfary, the à Shining or Biightneſs, 2 Sendig) 1. og again 
oppoſite Party, the Enemy; ſ-e alſo back of the Light, of che Rays, inf © voncentio 
Gegenport. einen ſtarfen Widerpart gected Shine or Light. einen Wig der Widerſt 
haben , to have a ſtrong or yr-at Op- ſchein von ſich geben, to shine, y poſer, 6 
poſition, einem Widerpart balten, ro glitcer, to feflect, to shine back, | Dispuran: 
oppoſe, , reture or contradict one. Widerſcheinend 2d), reflective, re Biderſproc 
der Widerprall, Gegenprall, Segen: ing, shining back. 5 ſed &c. 
ſchlag, 2 Counter - Blow; alſo a Re- Widerſetzen, v. r. recipr. to oppoſe; M der Widerſ] 
bound, Rebounding or R-bouncing, disobey. ſich der Obrigkeit wirerſchn u Contro« 
| 2 der Widerprall der Licht? 10 rebel, to revolt agamſt the f wedict, C 
ſttrablen, the Repercuſſion; Reflexion giſtrate. I Exception 
of the Light, of the Rays. Wioerſetzlich, adj. et adv. ſee wider ing, an O 
Widerprallen, widerprellen, v. r. n. to ſtig. die Widerſetzlichkeit, ſee Wach Dinge ex 
© bourceeggin, to give back, to rebound, ſpänſtigkeit. Wa theſe Thi 
0 or recoil, to fly or return die Wi-erſequng | the Act of oppoitz ber Wider ſt 
dak F Oppoſition, Contrariety, Repuynma| Repugnan 
Widcrrathen , v. irr, 3. to diſſuade, to + - Relucrancy ; ſee alſo Widerſpanſtightt] Miderſt®hen 
_ adviſe to the Contrary. der Widerſinn, a con-rary Senſe or Map den), to 
das Widerraͤtben, die Widerrathung, ing, a wrong Senſe, e Diſſenon or make 1 
Dita. ding, Diſſussion. allo à contradicting Humour, Ob hold our « 
ein VWid-rrother, « Diſſuader. "7 nacy. | | mir, Wine 
Widerräthend , diſſuaſive, diſſuading, Miocſinnig , adj, et adv. diſſenting,'&'" Viderſtch 
die Mid:rrothung, das Widerrathen, ſentancous what's againſt ell Sens Widerſtan 
Diſſus liag, Diſſuaſion. | and Reaſon ; contradictory ; abſurd, Ut Viderfte 
Widerrechtlich, adj. er adv, contrary to 2 Manner contrary to good Senſe, ig - filter , an 
| Juſtice; illegal, wunlawfull, unjuſt; Widerſinnigkeit, Contradiction, Caf Miderſte lic 
_ unjuſtly , illegally , unlawfully. wi⸗ traricry, | derſtehen 
derrechtlich airtheilen , to judgeAasbly Wider ſinniſch, adj. et adv, apt lo & e oppoſe 
ot unadviſedly. die Widerrechtlichkeit, traciet . of a contradicting Tempe] der Wi erſto 
Viega/ity, Unlowfulneſs, Unjuſtnels, contradictory, croſs or acrols , ablu the Herb 
 Injuſtice, en Outrage upon the Law, contrary to good Senie. widerjil Diderftreber 
die Widerrete, 2 . an Ob- adv. verkehrt, che wrong or cn gle or (triy 
joovien. Fes Way ; aguinft the Hair , croſs, pepe "poſe or ref 
- Widerreden , v. t. a. to reclaim, to op- ter usly, againſt che Grain; int. 


poſe, to gainſey, to ſpeak agniolt, wi⸗ 
derreden , v. r. n. — ſee 
widerſprechen. | 
der Widerriſt, the Wichers of «'Horſe, 
der Widerruf; a Revocation, Recanta - 
tion; Retractation; a Disowning, der 
Widerruf eines Befehls, 2 Counter- 
Order, 1 Countermand. eines ange- 
- thanen Schimpfs a Reparation of 
Honour. einen Widerruf thun, to 
recant. tviderrufen 4 v. irr. a. to re- 
voke, to retract, to diſavow, to un- 
fay whar one hes ſaid, to tecant. ets 
was, fv beſchloſſen war, widerrufen, 


* 


6 
* 


one's Will. | 
Widerſpaͤnſtig, dj. er adv. ſtöctig 
nadig, ſtubborn, heady, 
obſtinare , obſtinarely ;z re ' 
fractorily, contuinacious, unruly, 
tive; rebellious, disobedient, br 
ſtrong, ſeditious, facrious , murine 
os * or indocile, um 
u » . 
die Widerſpanſcigkeit |, Hartnadight 
Refraccorineſs, Contumacy. Ynrulin 
Stubhornneſs, Frowardneſs, Rebell 
Reſtiveneſs, Obſtinacy 
Headineſs, Loflexibilicy 5 all 


by 


1 


3 wWilfulgelil der 
0 Mut 


9 . 
* 
— * 


l, 4 dellion, Disobedience, Refiſtance, 


veal der Widerſpiel the Contrary, the Op- 
' Widerſprichen, v. irr. a. (imperf. widgrs | 


F rach) to contradict, to gainſay or 


8 Exceptions, to proteſt againſt 
ary; aal derſpricht ſich ſelbſt, it is contradic- 
10 Tem ＋ : "bk 
e Devil des Widerſpre<hen, Contradicting, Con- 
* uadietian, Conteſtation. 


D 


rahl, ib Piderſpre<end , a0). et bn contradic- - 
eflection of tory, repugnant, contrary to, except- 
1 Senn ting againſt ; contradicting, gainſay ing, 
Rays, in} contentious, litigious. 

nen Vize) der Widerſprecher, a Gainsayer, an Op- 


hie, 5 8 
| Disputant, a Coutradicter. 
geen contradicted, oppo- 
fed &c. 


ve, Ie 


oppoſe; 


widerſedea] n Contradiccion , a Contraſt; a Con- 
t the wadict, Contradicting, a Control, an 
I Exception, a G. inſ-ying, « Reclaim- 
wider ing, an Oppoſing — dieſe 
ſee Wac Dinge enthalten einen Widerſpruch, 
4k " theſe Things imply a Contrediction, 
f of der — Reſiſtance, Oppoſition, 
1 once! - ugnancy, 
band fe Mann ben £4 v. irr. n. (part. widerſtan⸗ 
e or Men den), to reſiſt, to oppoſe, to ſtand out 
Diſſenon or make Head againſt, to withſtand or 
ur, Ob] bold out againſt. der Wein widerſtebt 
mir, Wine goes againſt my Scomach, das 
ting, U Viderſtchen , the Act of reſiſting ; fee 
t all Sine Widerſtand. ; 
abſurd; dr Widerſteher , a Withſtander, a Re- 
| Senſe. M - fiter , an Oppoſer, an Adverſary, 
on, Coo Widerſtchlich, adj. et dv, dem man wi⸗ 
derſtehen kann, that may be reſiſted 
apt lo cu «or oppoſed, reſiſtible.,- 
g Tenge der Wi-erſtoſ, a Counter - Check; alſo 
le, abſurl} ; the Herb Calves - Foot. 
widerſinh] Miderſtreben, v. r. a. to reſiſt, to ſtrug- 
de or ſtrive againſt, to withſtand, op- 
ole, preps} "poſe or repugn ; t take or make Head 
nz gue Iainit, das Widerſtreben , die Wis 
derſtrebung , the Act of oppoſing, Re- 
tig / had} fiſtance, Oppoſition , Repugnancy, Re- 
= Struggling ageinſt, Aver- 
3. 


Viderſtreiten, v. r. #, to withſt nd, to 
oppoſe or reſiſt, to ſtrive againſt, to 
mutinom mpugn, to diſpute, to conteſt, der 
Into wit kamen Vernunft widerſtreiten, to 
de contrary to gold Senſe. das Wi⸗ 
derſtreiten, die Widerſtreitung, ihe 
ct of conteſting &c. Diſpute, Con- 


og] teſtarion, 
lr Widerthon, (a Kind of Moſs) Ve- 
1 aus» Hair, Maiden - Hair, - , 


. 
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| Sedition,” Revolt, R:. MWiderwirtig y adj. er adv, contrary ; te 


difayow;; to oppoſe, to except or meke 
es wi⸗ 


poler, © Wirhſtander, a Disputer, or 


der Widerſpruch , die Widerſprechung 


das Wiomen , die 


- Wie 


pugnant, croſs. adverſe, diss eeable, 
disagreeably, that - cauſes Adverſon, 
froward, untoward. widerwaͤrtige 
Dinge, Contraries, ein widerwaͤrti⸗ 
ger Mcnſch , an unſupportable, eroſs- 
grained, peevish Man. die Widerwars 
tigkeit, Adverſity « fad Accident, 
Croſs « Fortune, Thwarting, Traver* 
ſes, Calamity, Affliction, Troubles, 
locumbrance, Disappointment, 


der Widerwille, Adverſenels, Repug ; 


nancy, Reluctancy , Abhorrence, A 
horrency , Antipathy , Loathing, great 
or . ſtrong Averſion for or to a Thing, 
Grudye, III- Will, mit Widerwillen, 
againſt one's: Will, with Regret, in- 
voluntarily, ſeinen Wicer willen bes 
3 to show one's Displeaſure ot 
i{lacisfaction. 


Widerwillig, adj. et adv. involuntary, 


involuntarily, againſt ones Will; alio 
croſsgrained, disobegient, froward, 


Widmen, v. r. 9, to devote, to dedicate, 


ro conſecrate; allo to ſactifice, to bes» 
ſtow, to deſtine. einem ganzlich ge⸗ 
widmet ſeyn, to be intirely devoted of 
addicted to one. a i 
Widmung, Devoting, 
Dedicating, Conſecrating ; Dedication, 
Conſecration, Deiti nation. 


Widrig, lee Widerig. 
Wie, «dv. als, gleichwie, as, like, how, | 


es iſt einer wie der andere, one is like 
the other. er iſt herzhaft wie ein Lowe, 
he is as bold, courageous or daring as 
a Lion, thut, wie ihr mich thun ſes 
het, do as you fee me do, er iſt wie 
unſinnig, he is like a mad Man. tin 
Mann wie er, a Man like him, or 1s 
he. ihr werdet ſehen, wie er ſich bes 
ſindet, you will fee, how he does. 
wie (als) ich noch zu Hauſe war, when 
I was yet at home. wie (als) der Kbs 
WL hier war 2c. when the King way 
ere, 0 


Wie, adv; inr-rrogat. how? wie geht 


es? how goes ir? how go Squares? 
wie . befiudet ihr cuch? how do you 
do? how (tands your Health? wie 
beißt das? how do you call that? what 
is the Name of that? wie fo how 
ſo? wie denn? wie nun? how then? - 
how now? wie, auf was Art t how, 
in what Manner? fo wie ihr mich ſes 
bet; ſuch as you ſee me. wie iſts that 
ergangen? what became of him ? how 
id he ipeed? wie gelehrt er auch iſt, 
ho' learned as he is, or tho' be be 
never ſo learned, for all his Learning. 
wie es auch kommt, whatever hap- 
pens. wie bald, wann! e 
Aaaaa pry a g? 


TY 


— 


die Wiedererinnerung, 


Wiederfinden, to fin 


” 
= 
of 
Wie 
- 


ſoon Fe wie theuer ? how dear? how 


much? wie weit? how far? at what 

Diſtance? wie wohl, chough or tho?, 

altough. | a 
der Wiebel, ein Kornwurm, a Weevil 
| erde "Wi fe, (Term in 8 ) 

ieche, Wieke , (Term in Surge 

* Tent in a Wound, the Wick 91 2 
Candle, of a Lamp. 


die Wiede  Gerte, Zachweide , a Withy 
or Ozier; ſee Weide. 

der Wiedehopf, a Hoop, Hoopoop or 
Whoop, a Lapwing , a Puet. 

Wieder, adv. wiederum, von neuem, 
noch einmal, agein, anew, afresh, 
over sgain. thut das nicht wieder, 
don't do that again, hin und wieder, 

to and fro, thither and back, ctwas 
wieder in den vorigen Stand ſetzen, to 
reſtore a Thing, to its former Condition. 

wieder von vornen anfangen, to re- 
commence « Thing, to begin it afresh, 
wieder auf unſer Vorhaben zu kom⸗ 
men, to return to the Purpoſe, to re- 
ſume the Matter. wieder von neuem 
mit Krankheit befallen werden , to re- 
lapſe, to tall ſick again, to get a Re · 
laple. wieder geſund werden, to re- 
cover, to be reſtored to Healch, wie⸗ 
der zurecht bringen, to redreſs, Wie⸗ 
der, is put before many Verbs & 
Subſtant and is moſt commonly ex- 
reſſed by re or again, — 
en, to ſubdivide. Wiederabtreten, 
to part wich or reſign it again, to make 
over agein. Wiederbringen, to bring 
gem, to reſtore, ro return. 

Wiederbringlich, adj, reſtorable, retriev- 

able. 


Remembrance, 
Memory, Recollection. die Wiederer⸗ 
langung der Geſundheit, the Recovery 
of one's Health. die Wiedererſtattung, 
RNeſtauration, Reſtoring, « Return or 
Rendering, Repaying, Retaliation. 
again, to meet 
with again, to find what was loſt, 
der Wiederflug, die Ruͤckkehr der Streich⸗ 
vogel, the Return of the Paſſage Birds 
in the Beginnihg of the Spring. 
Wiederfordern, to reclaim, to ask or 
demand back again, to redemand. 
die Wiedergabe, the Act of renderin 
back, of reſtoring, Reſtitution, Red- 
dition. | | 
Wiedergebaͤren, v. irr. a. to regenerate, 


Wiedergeben, to rerurn, to render, to 


repay, to give back again, 
Wiedergeboren, regenerated or newborn. 


die Wiedergeburt, Regeneration. 
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Wie 


die Wiedergendſung, the Recovery uni Wiederſc 


Reeſtablishment of one's Health. rate, to 
Wiederglänzen, to shine beck. Wiehy| Wiederſet 


ruͤßen , to return « Salute, to te. 
ute or ſalute again, to greet —4 . 
der Wiederhall , aa Echo, an Echoin Vieterſtr 
_ a Reſounding of a Noiſe or Vice, tate, to 
Wiederhallen, v. r. n. co echo, wn] bie Wieder 
echo. N a Rebap! 
die Wiederhdrſtelſung, a Reeſtablichne| Miedertau 
Reſtauration, Reſtitution. | der Wiede 
Wiederholen, v. r. a. to — to y Wiedertön 
over again what one has already fit] der Wieder 
to iterate, to tell over again, Wiederum 
Wiederholen, lignifies allo, to ſed} abermale 
ſomething back again, to go fu if die Wieder 
again. a dering li 
die Wiederhdlung, a Reperition, Repeal Kenko 
ing. leere Wiederholungen in eu - dervergel! 
Rede, Tautvlogies, | icht ot! 
Wiederkaͤuen, v. r. 8. et n. to ruminmſ ber Wieder! 
to chew again; allo to chew the remitted y 


upon, to revolve in one's Mind, tf die Wiege 
Wieder kauen, Rumnination, the C ge 


ing the Cnd, die wieder kanne lull it asle 
Tbiere, the ruminating Beaſts, das Wiegen 
der Wiederkauf, a Redemption, Reden tleep. da 


ing or Recovery of a Thing ſold; us Bend. d 


in Terms of the Law. a Yowet of Song, a $ 

dempricn, by. das 
Wiederkaufen, to redeem or 1 Cloth, 
What one ſold, to repurchaſe. Wiegen j. v. 
Wiederkaͤuflich, adj. et adv, redeem to weigh, 


recoverable, that which one ku des Wiegen 


Right to redeem, | Viehern , v 
das Wiederkaufrecht, the -Right des Wiehery 

Power of Redemption. die Wiek, a! 
die Wiederkehr, the Return , the i | « Buy, 

of returning. de Wieke, a 


Wiederkebren, to return, (figur, Wien, Vient 
derkehren, to be reclaimed, to 9%} ein Wiener 
to return to Cod. die Wiederkehr mol Vienna, 
Returning. ; die Wiepe, | 

W-eoerfommen / v. irr. n. to returd, {eſtrauches 
come back. Role or Hey 


die Wiederkunft, the Return, the Nies, wieſe 
ing back again, Returning. See Weiſen. 
Wiederlebendig machen, to reaniny de Wieſe, 4 
revive, reſuscitate, to quicken c Field, eine 
viſy, to bring to Lite again, gende Wieſ 
Wiederldbſen , to redeem, ih Flower 
Wiedernehmen, to take back agud, | Buch or Co 
tetake. 4 of « Wood. 
Wiederſagen, to cell again, ſtard Germ 


Wiederſchaffen, to ger one a lin. das Pl! 


again that one bas loſt, Ore found 0 
der Wiederſchall, a Reſound, an F 3 > 
Wiederſchallen, v. r. n. to ue Wie — 

echo. ampanella 


Wie 15 
4, v. irr. u. to tevetbe -P fenfimwel, Meadow Cumin , Carrs« 
v8 1 | 2 Seed. der Wieſenlaufer, ſee 


Riche] Wiederſehen, to ſee, to behold ogain, Wachtelkonig. das Wieſenriſpengras, 


te- Miederſenden , to ſend again, ro ſend- the Meadow- Poa. die Wieſenrodey 
din, © back, to remit to the ſame Place. the Improving of marshy Grounds to 
chan] Wiederſtrahlen , to reflect, to reverbe- Meadows. die Wieſgnſalbey/, wild 
/cice, race, to caſt a Ray back, Sage, wild Clary, der Wieſenſcha 
„ton die Wiedertaufe , die abermalige Taufe, balm , the marshy Shave - Graſs. die 
a Rebaptizstion. Wieſcnzeitloſe, the Meadow - Daiſy, 
then] Wiedertaufen, v. r. a. to rebaptize. der Wieſewachs, Meadow - Grounds, 
| der Wiedertaufer, an Anabaptiſt, ' Meadows, | 
„ toln Wiedertoͤnen V. r. n. to re ound. die Wieſel, das, der, a Weaſel, th 
dy fd} der Wiedertritt, a Step back again, Wiewchl, (conj,) tho, though, altho* or 
Viederum , adv, again, wiederum und although, however, | 


to fed} abermalen, agein and again. ein Wig, a Whig, a Republican, 

o far} die Wiedervergeltung, the Act of ren- Wild, adj, et adv, wild or ſavage, fierce 
dering like tor like; a Requital, a vuntamed, wildly, ſavagely, fierce- 

Retaliation, a Compenſstion, das Wies ly, unruly; untractable wilde Thies 

dervergeltungsrecht, the Law, the re, wild Beaſts, eine wilde Ente, '« 


* Pe 
in N. 


ight of Retalia ion. wild Duck. die wilden Volker in 
mine der Wiederwechſel, a Bill of Exchange Amerika, the Savages, the ſav 
che remitted with Proteſt, People or Nations of America, the 
ind, ky die Wiege, „ Cradle, lroquoiſes, wild werden, to grow 
he Chev Wiegen, v. r. a. to rock a Child, to angry, to fall into a Paſſion, to grow 
rtinendd lull it asleep wild, or unruly, ein wilder Baum, 'n 


is. das Wiegen, Rocking or Lulling to „wild uncultivared Tree. wilder Kuͤm⸗ 
| Redery leep. das Wiegenband, the Cradle- mel, wild Cumin, wildes Kranty 
ſold; us Band. das Wiegenlied, «a Lullaby= Weeds, eine wilde Gegend, © barren, 
wet in Song, a Song to lull Children asleep uncultivated Country, a wild, a de- 

by. das Wiegentuch, the Cradle- ſert Country, a Wilderneſs wildes 
Ir recon} Cloth. | | leiſch, proud Flesh, dead Plesh, 
e. Diegen, v. irr, a. (wog, gewogen), ſpongy Flesh of a Wound, wild augs 


deer 10 weigh, a ſehen , to look fierce, (on der 
one ku} dos Wiegen Wägen, Weighing, Wilde, the Savage; a ſavage Men 
Biehern , v. r. n. to neigh, das Wild, the Geme. Veniſon, « Deer, 


Right 4 das Wiehern, the Neighing of a Horſe. 2 Beaſt for Hunting. rothes Wild, ros 
die Wirk, a Name in ſome Provinces for thes Wildbret, Deer, fallow Deer. 
„ the M x Bay. kleines Wild, ſmall Game, «s Hares, 
de Wieke , a Tent in a Wound & . Rabbits, wild Ducks and other Fowls, 
figur.) u Wien, Vienna, the Capital of Austria. das Wild anfſuchen , to hunt, ro go 
|, to wa ein Wiener, en Inhabirang or Citizen in Queltt of Game. Wild ſtehlen, 
ederfehruy ol Vienna, a Native of Vienna. heimlich ſchießen, ro poach. | 


die Wiepe, die Samenkapfel des Ro- die Wildbahn, 1 Riding or Lane throu: h 
o retum ſeaſtrauches , the Seed - Calc of a wild 2 Foreſt, a Hunting - Place, the Chale, 
Role | 


or Hep, a Warren, - 
1, the ( ies, wieſe, shewed or showed &c. das Wildbret, Game, wild Beaſts for. 
. I. Fe Weiſen. Hunting. Wildbret, a in par- 
> resnimſ die Wieſe, a Meadow, « Mead, a green ticular, Venifon; the Flesh of tallow 


nicken at Field. eine mit vielen Blumen prans Deer. das ſchmeckt wie Wildbret, that 
tin. zende Wieſe, a Meadow enamelled has a Taſte of Veniſon or of wild 
_ | vith Flowers, die Wieſenbrabne, a Fowl, 
ck agu, Buch or Copſe, being the Fore- Part ein Wildbrethaͤndler, a Dealer in Veni- 
of Wood. der Wieſenehrenpreis, fon or wild Fowls. ; 
| baltard Germender, the Meadow: Fluel- eine Wildbretpaſtere  « Veniſon - Pie. 
lin. das Wieſenerz, a Kind of iron der Wilddieb , 2 Poacher a Deer - Stoa 
Ore found on Meadows and in mershy ler. die Wilddieberey , Poacking, 
Grounds, der Wieſenflachs, die Wie- Wildenzen , lee Wildpern. # 
ſenwolle , Cud - Wort, Cotton - Weed, die Wildfadre, Wildfahrt, Wildfuhre, 
das Wieſengloͤcklein; the Meadow- 2 Furrow (Hunting - Term) 
Campanella, der Wieſengrund, a der Wildfang, 1) the Carching, Tak 
ow - Ground, a Graſs - Field. der ing or Killing of Deer and other wild 
Vieſenflec, Meadow-Trefoil, der Wies Beaſts, Venery, Chaſing, Hunting. 
42 3 | Aaaaa 2 23 a: 
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2) a Name in the Falainate, for an 


illegitimate Child, @ Baſtard. a Child 


that none will own. 3) (figur.) # live- 
ly, an inconfiderace and petulant y-ung 
Man. fie iſt ein rechter W:tofaug, 
She is a very Ramſcutcle. 

das Wildfaugsrecht , the Right of ap- 
propristing illegit imate Children, | 

der Wildfraß, Dawage done to the Fruits 
of the Field by wild Beaſts, 

Wildfremd , adj. et adv, intirely ſtrange 
or foreign, 


der Wildgarten, a Park, die Wildge- 


* 
7 


* 


* 


falle, the Revenues accruing (rom the 
- hunted or killed Game, die Wildgru⸗ 
be, 2 Caltrop, a Pit to catch wild 
\ Beaſts in, | 
die Wildheit, Wildneſs, Savsgeneſs, 
Fiercenels, Ferocitiy, fierce Natute. 
das Wildkalb, « young Dam or Hind, 
der Wildknecht, a Game - Keeper. 


der Wildling, a wild Srock, a Tree 


come of Kernels. 
der Wildmeiſter, a ſuperior Game Kee- 
E 8 


r. 
die Wildniß a Deſert or Deſart, a WII - 


derneſs, a waſte Country, a loneſome, 


' uninhabited Place or Region, an un- 


frequented. Solitary. 


Wildpern, v. r. a. to have a Taſte or 


Smell of Veniſon, 


das Wildpret, fee Wilobret. 
das Wildrecht, the Carnage, the Hawk's 


FE 


or Hound's Fees or R-ward, der 
Wildſchaden, ſee Wildfraß. die Wild- 
ſchur, a large - ſurred Coat of Woli's 
Skin of which the Hir are worn with- 


our, der Wilodſchuͤtz, a Poacher. ein 


Wildſchwein, a Wild - Boar. wild 
Schweinfleiſch, (ſchwarz Wildbret) 
Boar's Flesh, Veuiſon of a Boar, die 
MWildſpur , che Slot, View or Print of 
a Stag's or Decr's Foot in the Ground. 
der Wildſtand , das Wildlager , x) che 
ayer, the Walk or Haunt of a Deer, 

the Lodge or Lair of Deer, 2) « Stock 
or the Quantity of Deer kept in a 
Warren or Park, das Wildwerf , the 
Game, wild Beaſts for Hunting, wild 
Fowls, 

Wilhelm , Williem, abbreviared Will. 

Wilbelmchen, Bill, Billy, Wilkin. 

Wilbelm ine, Wilhelmina. 
ill, ich, er, ſie, es will, I, ke, she, 
it will; ſee Wollen. 

der Wille, the Will, the Faculty of che 
Soul or Mind, the Power by which 
one will, er hat ſeinen freyen Wil⸗ 
len, he has his tree Will, etwas aus 
freyem Willen thun, to do a Thing 
vcuntarily, freely or of one's own 


Accord, das iſt unſer Wille, that is 


our Will and Pleaſure. letzten 
loft Will, Teſtament, WA poll 
Willens ſeyn, ro be willing, to de. 
ügn, to purpoſe, to intend, to have 
an Intention, t have a Mind, Wi 
Einwilligung, Bewilligung, Conlen, 
Aſſent, Approbation, Conſentment, 
nehnit mit dem guten Willen vorlieb, 
teke che Will for the Deed. alles ja 
ſeinem Willen haben, to have ever 
Thing at Will or at one's Dispoſition, 
mit allem Willen, willingly, mf 
willingly, with all my Heart. (adv, 
um Gottesw llen, tor God's Sake, 
um eurentwillen, for your Sake, be 
ceule of you, tor your Good, in your 
« Behalf, mit Willen, (mit Borſa) 
wiltully, premeditately, adviſedly, a 
Purpy e, with Deſign, defignedly, 
die Willens beſtimmung, Vererminatia 
of the Will die Willensmeinung 
one's Will, Mind or Pleaſure, dara 
eſchiehet unſere Wiens meinung, 
Ce urt- Style) fur this is our Pleaſure, 
das Willensvermoͤgen, volitive Er 
culry, 2 


Wilfayren, v. r. #, to grant, agree 


conſent to, to vouchſafe or gratiſy, 1 
comply with. das Willfahren, de 
Willfahrung, Gratificadon, Vouchi+ 
ing, Compliance, Complaiſance, 0þ 
liging, Courtlineſs, Agreeing, Cov 
ſeneing to, Conceilion, Grant. 
Willfaͤhrig, adj; er adv. compliant 
complatianily, condescending, office 
ous, ofticiouyly , cbliing , obligingy 
ſerviceable, ferviceably, willing, rt 
dy to (erye, yielding, obſequous, &f 
vil, civily , cuurtecus , full of Colt 


bitratic 
eurer 2 
Choice 
pends 
was ſch 
arbitra1 
Billfubr, 
Juntary 
trarily , 
willfuh! 
ab{olute 
Rich ter 
Umpire 
ſovereig 
omn 
pothe 
a gtatuit 
Dimmeln 
Abundm 
be crow 
Wimmern 
per or 
complain 
Wimme 
Complair 
Whimpe! 
der Wimp 
noncel ot 
ner No; 
Wimple. 
der Wimpe 
die Augen 
Binpern P 
ves, to 


teſy. ; 
die Wellfahriskeit, Compleiſance, Con 
phancs, Condescerfion , Readings n 


ſtets mit 
a Vinks 0 


jerve or to oblige any one, Civiilty das Wimpe 


Obſequiousneſs ,- Officiousnels, 
ingneis, 

Willig, adj, et adv, willing, free), 
ready with à good Will, read 
willingly. ein williges Pferd 44 
cite, a tractable, « quiet, 9 
Horſe, a willing, an eaſy Horle. 

die Willigkeit, Willinghe's, good Wy. 

Williglich, adv. willingly, voluntan) 
ireely, with a willing Mind. 

der Wilkommen, « Welcome, 4 
Reception, kind Acception, of C 

der Willkommen, (in Houſes 
rection) a Lashing with a Scourge 
with the Car o' Nine - Teils at 4 
minal's firſt Entry, a Welcome.” 

Wilkommen, adj. et adv, Wn 

ſeyn Sie wilkommen, mein 
welcome Sir! willkommen 9"! 


ng, a W 
der Wind , 
linder W. 
ſoft Wine 


Sturm wi. 


tuous Wir 
boiſterous 
8 fresh Ot 
Sturmwii 
neane. ei 
Loom « Ga 


ſchwacher 


ind that 
ebenwin 
Uarter - \ 
ber Wind, 
fair Wing. 
Wind vee 


Wil 


be welcome or acceptable. Jemanden 
willkommen heißen, empfangen, to 
welcome one, to receive one kindly, 
to bid or make one welcome. 

ne Wilkuͤhr, Will, Dispoſition Dis- 
crerion , tree Choice, tree Will, Ar- 
bitration or Arbicrarineſs es ſtehet in 
eurer Willkuͤhr, it is at your Pleaſure, 
Choice, Will or Dispoftrion, it de- 

ds on you. nach Willkuͤhr mit et⸗ 
was ſchalten und walten, to dispoſe 
arbitrarily. of 2 Thing. 

Bilfibrlicz adj. t adv, arbitrary, vo- 
luntary, left ro a Man's Choice, arbi- 
trarily, arbitrab'e, arbitiarious. cine 
willkuͤhrliche Gewalt, an arbitrary oc 
ablolute Power, ein willkuͤhrlicher 

Nichter, an Arbirer or Arbitrator or 
Umpire, an abſolute, arbitratious or 
ſovereign Judge, ein willkuͤhrlich an: 

ommener Satz, an Hypotheſis, an 
potherical or conditional bropoſition, 
a gratuitous Suppoſition. 


Dimmeln, v. r. 4, to crawl or ſwarm in 
'Y tO a 
' 


Abundance, to turn or ſtir about 
be crowded full of. 


Dimmern, v. r. n. co Jament, to whim- | 
Wind machen, ro make Wind, to 


per or whine as a little Child, to 
complain groaning or lamenting. das 
Wimmern, Gewiummer, Lamencations, 
Complaining , Groaning and Sighing, 
Whimpering. | 

der Wimpel, a Streamer, Penon, Pe- 
noncel or Banderol. das Wimpel, ei⸗ 
ner Nonnen Halstuch, 
Wimple. | 

der Wimper, the Hair of the Eye- Lid. 
die Augenwimpern, the Eye - Lashess 


npern, v. r. n. to twinkle with the 
Eyes, to wink or blink, einer, der 


ſtets mit den Augenbraunen wimpert, 
a links or Blinkard. 


bas Wimpern, Augenwimpern, Pink- 
ing, a Winking of the Eyes. 
der Wind, the Wind, a Gale. ein ge⸗ 
linder Wind, a Breath of Wind, a 
ſoft Wind, ein ungeſtuͤmer Wind, 
Sturmwind, a bluſtering, an \impe- 
wous Wind, a Storm, a Tempeſt, a 
iſterous Wind. ein kuͤhler Wind, 
a fresh or cool Gale, a Breeze. ein 
Sturmwind von allen Seiten, a Hur -· 
ricane, 
Loom - Gale, ein unbeſtimdiger und 
Wind that veers often, 
Nebenwifd , 2 Side , a lateral -, a 
Quarter - Wind. 


ber Wind, a tack Wind. guter Wind, 


fair Wind. der Wind laͤuft um, 5 
em, 


Wind veers, bey dem Winde ſeg 
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a Nun's | 


der Windball, Luftball, a Wind- Ball 


ein friſcher Wind, a ſtiff Gale, 


ſchwacher Wind, a shifting Wind, a a 
Seiten / oder 


ein Preßwind, hols 


" Win 


to keep to the Wind. den Wind ge⸗ 
nan preſſen, to ſail near the 
Wind. unter den Wind fallen, to 
fall to the Leeward, to loſe the Wea- 
ther- Gage. unter dem Wind ſeyn, 
to be tothe Leewird mit vsllem Wins 
de ſegeln, to tail before the Wind. 
die Segel aus dem Winde ſetzen, to 
* efchew the Sails, to etchew the Wind. 
uͤber den Wind kommen, to get the 
Weather - Gage, to get the Wind. den 
Vortheil des Windes verlieren, to 
fall under the Wind, to loſe the Ad- 
vantage of the Wind; to fall to the 
Leeward; alſo to loſe the Weather 
Gage. vom Winde getricden werden, 
to go 2 drift (figur. and prov.) den 
Mantel nach dem Winde haͤngen, to 
warn 20 every Wind, to accommodate 
one'slelf to the Times or Circumſtan- 
ces, to go with the Tide; ulſo to vary, 
to shiſt, to be ineconſtant, to be a 
Time - Server, in den Wind ſchlagen, 
to slight, to neglect, to ſcofn or des- 
piſe. in den Wind reden, co talk to 


the Air, to s deaf Perſon, to talk 
withour being heerd, to ſpeak in Vain, 


boaſt-, to pretend to great Matters. 
von Winden, Blähungen geplagt ſehn, 
to he plagued or tormented wich 
Winds. was Wind verurſachet, "what 
is flatulent einen Wind laſſen, to 
break Wind. einen Wind (leis 
chen laſſen, to poop, to fizzle. der 
— bat Wind, the Dog has the 
cent or the Wind of the Game, 
(figur.) er hat Wind davon bekom⸗ 
men, he has got a Hint or Scent, No- 
tice or Int lligence of it. | 


Air Ball, der Windbeutel, 1) © 
Swaggerer, a ſwaggering Fellow, an 
Brag yg+dochio, a Boeſter, à Pretender 
to great Matters, 2) a Kind of Wig 
or Simnel. die Windbeuteley, Lie, 
an Untruth, 2 Fib, a falſe Sfory. 
Windbeuteln, v. r. n. to boaſt, tb brag 
or crack, | ; 
die Windblattern, the Wind- Small- 
pox. das Windbret, a Board which 
fills each half of the Sweeps or Stils 
ot the Dutch Wind- Mills. der Wind⸗ 
bruch, a Wind- Burſtenneſs, a Burſt- 
neſs or Burſtenneſs cauſed by Ft:tuo» | 
firy, o Pneumatocele. ein 1 ö 
Waſſerbruch, an Hydro- Pneumato- 
cele, ein Nabelwindbruch; a Pneums | 
rowphale, ein Windbruch im Walde, 
ſee Windfall. © die Windbiichſe ,* an 
Atquebuſe charged with Wind, an 
Air Gun, der Winddarm, the Wind- 


Gut- 


| 


# © 
* 
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Sur, der Winddorn) 2 Suel ing of Rifing by Means of the 1 
the Bones, and the loft Peres Mtn die 2 incloſed "Air 


— 


Fan. 


* of P:pes. 


- 


"Pendulum, ein 


phyſema. 


upon them. das Windeiſen, a Win 

tron, ſee Fenſtereiſen. das Windey, 
an empty Egg, an addle sg, 2a Wind- 
Egg. der Windfaͤcher, a Fan; Fire- 
die Windfackel, a Flambegu ; 
a Torch, die Windfahne, « Fane or 
Weather - Cock; a Weather - Flag on 


Ships. der Windfall , Windbruch, a 
_ Windfall, a Tree blown down b 


the 
Wind, Cablish, windfallen Wood. der 


Windfang, a Vent, a Vent- Hole, a 


Ventiduct, a Machine to catch the Wind 
or Air and alſo to keep it off by, 4 


Machine to convey Air or Wind into 
2 Mine; alto a Name for an outſide 
Shutter of Windows &c. 
fänge an Blaſebalgen, the Flap above 


die Wind⸗ 


the Mouth or Opening of a Pair of 


Bellows, das Windfangsrad in einer 
Schlaguhr, che Flying - Wheel in a 
indfang , (figur.) - } ( 

- mto & Mine. 


a lively or brisk and petulant young 
Man. der Wiegel a Name for 
che Sweeps ot a Windmill, die Winds 


. | rand. a Name for a bright or clear 


hine in the Sky oppoſite t e Sun, in 


the Shape of the Foot of a Rainbow 
| * « Sign, of an impending 


rm). die Windgeſchwulſt, an Em- 
die Windgeſchwulſt am 
abel, a Pneumatomphalocele. 


the Air. 
addle Olts. 


der 
der Windhalter, « Re- 


ſiervoir or Copſervatory to let the Wind 


or Air into the Apartments by Means 
der Windhaufen, a Mow 
or Cock of Hay, 2 ſmall Heap of Hay. 


die Windhege, a Hunting of Hares 
_ with Grey - 

der Wiadhetzer, | a Hunter of ſmall 
die Windhoſe, Windrehe , adj, et adv. ſoundred. Mu 


ounds or Fl-er - Dogs. 


me. as Hares &c. 


fee Windkeſſel. der Windhund, a 


| Grey Hound, a Fleet- Dog, a ſwift- 


running Dog. ** 

indig, adj. et adv. ſturmiſch , den 
Winden ausgeſetzt, windy, expoſed 
to the Winds, ſubject to Winds, (fig.) 
windig, ungewiß, uncertain. es ſteht 
windig aus, the Aﬀeirs or Matters $9 
bad. ere in an ill or bad State or Si- 
tuarion. die Windigkeit , a windy 
D spofition. 


das Viudinſtrament, a Wind - laſtru- 


ment, ' 2 muſical Inſtrument play'd by 
Means of the Wind, der Windkeſſel, 
a Veſſel in Fire- Syringes or Fire- 


Engines that is in Connexion with the der Winoſchirm, 2 Skreen to keep 


Pump- Fipe and keeps the Water at 


/ 


die Windfunſt, an Engine driven ct 


| der 
Nindaott, Eolus, the God of Winds. 
der Windgriff, vergeblicher Griff, a 


'_ Grasp in Windhafer, 


ol Wind, a Flaw alfo a Whirl- Wit 


Windſcheu, adj. et adv, that tears 
Windſchief, adj, et «dv.  windſ>i 


a Wind- Cholic, 
Windkraut, che Anemone or 
Flower. die Windkugel, an Aeolipile, 


moved by the Wind. die Windlab, 
in einer Orgel, the Cheſt or the Sound- 
Board of an Organ, the Pipe of a Bg. 

ipe or of an Organ, die Windläbne, 
ee Lauwine. die Windlatte, a Wind 
Lath, das Windlicht, a Link or Torch, 
a Flambeau, das Windloch, 2 ven 
a Vent Hole, a Suſpiral, an Air- Hole. 
die Windlotte, ſee Wetterlotte. dur 
Windmacher, a Brag or Braggadochig, 
a noiſy , windy, pretending, ſwagger- 
ing Fellow; a great Boaſter , a Preten- 
der to great Matters; alſo a Liar, 4 
Romancer, a Vaunter. die Windmy 
cherey / Boaſting or Cracking, a Btw 
vado or Oſtentation, Rodomontado, 
Sw-gzering, die  Windmaſchine, 1 
Machine to bring or convey fresh Air 
der Windmeſſer , u 
Anemometer, an Inſtrument to mes 
ſure the Power, Force or Swifmeſz of 
the Wind, der. Windmonat, Nebel 
monat, the Month of November (french 
Brumaire), die Windmuͤhle, « Wia& 
Mill. der Windmuͤhlenbalken, the 

reat Beam that ſupports the Box of 1 
Wind. Mill. der Windmuhlenbanyy 


the Swipe of a Wind- Mill, der Win?“ 
- mithlenflugel , the Sweep or Sul of4 


Wind- Mill das Windmublengehiuſ 
the Caſe or Box of a Wind - Mill, bi 
Windmüller, a Wind- Miller, 1 
Windofen, a Vent Farnace, W 
Furnace, das Wiuddhrlein , theNok 
or Pipe of a Pair of Bellows, *. 
Windpfeife, a Wind - Pipe, die Wink 
pocken, the Wind - Small- Pox, MW 
Windrad, a Wind- Wheel ; allo « Veb 
tila tor. | 


Windroschen, che Anemone, the W 
Flower. die Windroſe , Compaſro 
the Roſe of a Compaſs containing l. 
two and thirty Winds, the Sea - 
pals. die Winds braut, a Guſt aku 


-þ 


1 Merlin. 
die Winde, 
Weed, V 
die Winde, 
Windlaſs, 
1 Machine 
die Wind 
Tree, the 
Wagenwi! 
eine Gar 
Blades, 
Winde an 
der Wind 
Wood to | 
block, a Þ 
Bird) a V 
Fry Windl 
in, Win 
die Windel; 
dling or f. 
ſwa dling 
die Winde 
Swathing 
der Windelt 


a ſudden and violent Storm, MN 
Windſ<aden, Damage cauſed by Wit 


Wind, 


Holz, Wood that is warp'd, de 
windſchief, is alſo (aid of 4 Bua 
that juts out, that does not ſtand un 
according te the Plumb - Line and 


the Wind, a Shelter. die Windſe 


made of V 
der Windelt 
das Windel 
in ſwaddl: 
de Windelt 
or Windit 
Windeln, * 
wrap it up 
das Windel 


= * e 
ft | 
/ 


| 
% | - the Wind- Side, the Side from whence . 
” Ar £ Wind comes or blows, the Lee, 
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Win 
wrapping a Child up in Swaddlings 
Clothes 


der Windſparren , a Wind- Spar, das 
Windſpiel, a Grey - Hound, 


out a Bree-e, without Wind, die 
Windſtille, a Calm. wir bekamen 
eine Windſtille, we were becalmed, 
der Windſtoß, a Puff of Wind, die 
Windſtrebe, a Joiſt or Spur to a 
Building, der Windſtrich, (Sea-Term) 
the Air; alſo a Rumb, a Point of the 
- Compaſs. die Windſucht, Tympany, 
ro 


ſwagger | . Swelling cauſed by retained Winds. 
| Proves Nindtro en, adj, er adv. dried in the 
das | tir Windvogel/ the Curlew, die Winds 
a in. | wages an Anemometer. | 
c Viudwirts ; adv, windward, © 
bine, + des Windwaſſer , carminarive Water. die 
resh Ar Windwebe oder Windwehe, a Drife of 
fer, u 599% die Windweihe, a Hobby, der 
to mes | Windweiſer; an Anemoscepium, der 
fneſs of | Windwirbel, a Whirl - Wind. der 
- Neves. | Windzeiger, ſee Windweiſer, a Pilots 
r (french * der Windzirkel, Smerlgeyer, 
f 1 Merlin. | 
«Wit | te Winde, (a Plant) Bind- Weed, Rope- 
ox of 4 | Need, Withy - Weed, | 
endany die Winde, (Laſten aufzuwinden) a 
ir Wind | - Windlaſs, a Draw- Beam, 2 Pulley, 
Sail of | . Machine to hoiſt up heavy Loads by. 
ge die Winde in einem Schiff, the Cheſs- 
fil. ie! Tree, the Capſtan. eine Hebewinde, 
r. do} Wagenwinde , a Cort - Man's Engine. 
Wi eine Garnwinde, Yarn- Windles or 
theNok | Blades, a Reel ro wind Yarn on, die 
s. de} Winde an einer Schraube, the Worm. 
ie Wind Windebaum, a ſtrong Piece of 
© buf} Wood to faſten a Pulley to. der Windes 
oaVel block, a Pulley. der Windehals, (a 
| Bird) a Wkyneck. der Windehaſpel, 
ad. d de Windles or Reel, das Windeglods 
e Win . lein Windfraut , the Bindweed, 
vaſreh die Windel, das Windeltuch, a ſwad- 
ning u Ming or ſwarhing Clout, s Swathe, a 
de ſraddling Cloth, das Windelband, 


die Windelſchnur, Wickelſchnur, the 
Swathing or Swaddling - Band, 


der Windelboden Cieling or Floor 
made of Mud - l. 


der Windelbohrer, « Wimble. 

das Windelkind, Wichelkind, a Child 
michi in ſwaddling or ſwathing Cloths, 

|, ben} die Windeltreppe, a winding Stair - Caſe 
Buil BE. Winding - Stairs, 

— Windeln, v. r. a, to ſwaddle a Child, to 
; wrap it up in Swaddling - Clothes, 


nad dan Windeln oder Wickeln, the Ace of 


Windſtill, adj. et adv. calm, ſtill, with- - 


the dry ly. 
Bindſuͤchtig / ad. et adv, ſubſect ton 


der Winkel, an Angle, ein ſpitzer Wins 


Winden, v. irr, a. (wand, gewunden 
to wind; alſo to wrap about. 
wand , 1 wound. einem etwas aus 
den Handen winden, to wring, wreſt 
or tear a Thing out of any one's Hands, 
Kraͤnze von Roſen um jemandes Haupt 
winden, to crown one with Roſes, in 
die Hdhe winden, to hoiſt or hoiſeup 
by Means of an Engine. Garn, Wolle, 
Seide winden, to wind Lern, Wook, 
Silk into a Skain, Bottom or Clew, 
ſich winden, to wind, twiſt or turn 
one'sſelf; alfd to curl, to turn up, to 
wriggle us « Snake. die Winde wins 
det ſich um die Biume, the Bindweed 
winds or twiſts about the Trees, ein 
Wurm windet oder kruͤmmet ſich, n 
Worm turns. | 


das Winden, die Windung ,a Winding 


about, a Turning or Twiſting. 
der Windenmacher, 2 Cart- Engiliams- | 


ker, 


die Windung , fee das Winden, — 


der Wink, 1) 6 Uine, 2) «Wink. en 


Wink, Blick mit den Augen, à Caſt 
or Glance of the Exe, 'a Twinkling of 
un Eye. (figur.) jemanden einen Wink 
—— to inform one ſecretly, to give 
im Intelligence of a Thing in N 

to give him a Hint. auf den Win 
e ts obey inſtantly... tin 
ink mit der Hand, « Beck with the 


Hand. einem mit der Hand winken, 
to beckon to one, ein Wink mit dem 
Kopf, « Nod, 


fel, an acute Angle, ein ſtumpfer 
Winkel, an obtuſe Angle. ein frumms 
linichter Winkel, « curvilineal Angle. 
ein geradlinichter Winkel, 2 rectili- 


neal Angle, an Angle of right Lines. 


ein vermiſchter Winkel, a mixcilineal 
Angle, fo viele gleiche Winkel hat, 
rectangular, eine Figur, welche vier 
rechte Winkel hat, « Rectangle. gleiche 
Winkel habend, equiangular, ein fors 
perlicher Winkel, a ſolid Angle. ein 
Streichwinkel, (in Fortification) a 
flanking Angle, 


ein Winkel, eine Ecke, a Corner, a Nook, 


Wiukel am Munde, am Auge, the 
Corner of the Mouth, of the Eye. 
Winkel, (in ſome Provinces.) a Shop ; 
a Workhouſe for ſome Tradesmen, 
(figur,) im Winkel, heimlicher Weiſes 
in ſecret, ſecretly, underhand, in hug - 
ger - mugger, ſich im Winkel trauen 
laſſen, to get privately or clandeſtine» 
ly married. ; 


© ——äf 


Win 


ber Winkelbogen, a Bow that unites the 


two Shanks ot an Angle, à Part of a 


Semi- Circle das Winkeldach, neus 


deutſches Dach, a Roof in which che 


Spats or Rafters jola rectangylarly, 
die Winkelehe, a clandeſtine Wedding. 


_ Hedge - Marriage, a Marriage of Con- 


ſcience a Concubinage, das Winkel: 
eiſen, „ Rule or Square, two iron 


; Rules joined atter à tight Angle, uſed 


by Carpenters. 


Wiukelformig , adj. et adv, angular, 


der 'W:nkelhafen 


1 


Winkelgerade, in an angular Direction, 


riglit angular. 

I) an Iron - Rule, 
2) (erm of the Frinters) a compo- 
ſing Stick, das Wiukelhakenblec, 


the Slice of a Printer's Galley, der 


: WinkcHebel, a right angular Lever, 
Win 


da 


8 


der 


kelicht, having che Form of an An- 


le. eine vier „funf, ſechswinke⸗ 

chte Figur, a Tetragone, Pentagone, 
Hexegone a tetragonal pentsgonal, 
hexagonal Figure, a quadrangular, 
quinquaugular, ſexangular Figure, 


Winkelig, angular, that has Angles or 


Corners gleichwinkelig, equiangular, 
regular. geradwinkelig, angular, 
ſpitzwinkelig, o::ygon , acute angular. 
ſtumpfwinkelig, amblygon, obtuſe 
'augular, | * 
$ Winkelmaß, an iron Rule or Square 
(an Inftrument to deliedte a right 
angle uſed by Carperters, Maſons, 
Joinct's and particularly Mathematici- 
ans). ein bewegliches Winkelmaß zu 
ungleichen Winkeln, a pliant or fold- 
os Suk allo a Bevel, 4 
Winkelmeſſer, a Recipiangle or Re- 
biplant - Angle. der Winkelmuͤnzer, 
a tale Comer. der Winkelprediger, 
a Holder · forth, a clandeſtine, a pri- 
vate Preacher, 


Winkelre<t , adj. et. adv. conformable 


mo a right Angle, right angular. 
der Wink 


elrichter, an unlawful or un- 
licenſed Judge, die Winkelicheibe, tee 
Winkelmeſſer. die Winkelſchenke, an 
unlicenſed Tap - Houle, a blind Tavern 
or Ale - Houſe. die Winkelſchule, an 
unlicenſed, a private School.. der 
Winkelſparren, Gratſparren, the top- 
moſt Timber or Ratters of a Roof. die 


Winkeltreppe, heimliche Treppe, 2 
privy Stairs or a private Stair - Caſe, 
die W 


8 Pretence, 


infelverſammlang , a Conventi- 

cle, a private Meeting, der Winkel- 
ahn, the Dog's Teeth in the lower 
hops or Jaw - Bone, der Winfelzug, 
s cunning Shift a Pietext, à Fetch, 
Winkelzuͤge machen, to 


ule Shifts, Evaſions, Tricks and De- 
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ing. ; ith 
Winſelicht, adj. whimpering, whinitz 
groaning. 
der Winter, 


die Winterarbeit, Winter - Work; In 


die Winterfalligf1t , the growing lan 
die Winterfruͤchte, Wioter - Fruits, 


Green, Ivy, the Periwinkle. 


Winterhaft, Wintermaßig ; (winterl< 
in Winter, winterly, winterishly, lod 


die Winterhandſchuh, Mitrans or Mi 


der Wintermonat, a Winter- Month, 
Wintern, v. r. n. imperf. to grow Wi 


Win 
vices, to feign or retend, 
vain ack wry p to dn 


Winken, v. r. « to make a Sign vid 


the Head, the Eyes or the Hand; wit 
den Augen, to wink or twinkle wi 
the Eyes; alſd to pink, to blink, 
dem Kopf, to nod with the Head, mi 
der Hand, to beckon, 


Winſeln, v. r. n. to groan or 


to make lamentable Cries, to whi 

to whine, to wail, eine minſelgh 
Stimme a plaintive Voice, das My 
ſeln, Gewinſel, Groaning, Lamm 
ing, Crying, Whimpering or Wüin, 


in Winter, , im Winter) i 
the Winter. überwintern, to win 


to laſt the Winter, tv paſs the Wine 


des Winters, zur Winterszeit, ind 
Winter Time, in the Winter- Se 

der Winter des menſchlichen Alter, 
the latter Years or old Age ot Ma 
der Winterabend, a Winter- Nen 
der Winterapfcl, a Wintet - Apple 


Wintecaufenthalt a Winter- Abele 
die Winterdroſſel, the Vine- Thru 


of rhe black Cattle in Winter. 


Wintergerſte , Winter- Barley, | 

Wintergetreide, Winter - Corn. I 
Wintergewaͤchs, a Winter- Grow, 
das Wintergruͤn, the Plant Wine 


winteriſch) adj. et adv. winterish, In 
ing like Winter, wintry. 


tens. das Winterhaus, # Gier 
Houſe, Fruit - Houſe , an Otuze 
Houſe, das Winterbolz, « Provilo 
of ire - Wood, Fewel for the Wia 
die Winterkalte, the Coldneſs of th 
Winter, das Winterkleid, der W# 
terrock, a Winter Habit, Wia 
Coat, Winter- Suit, Winter - Cloths 
das Winterkorn, Winter - Corn, W 
Winterlage 4 Quartexs for the Walt 
Winterlage mit dem Schiff halten ® 
winter in ſome Port or Harbour. d 
Winterlager, | an Encawpment for if 
Army in Winter; - alſo Winter - Qu 
ters. die Winterleite, the Winter 
northern Side of a Mountain. 


ter. es wintert, it grows cold, 


* Wimer draws near. gil 


Vintern + V 
halten 4 d 
the Winte! 
to winter 
where. 

tle Wintern. 
Winterobſ 
Fruits that 
der Wiute! 
Point in tl 
is furtheſt 
Noon, da 
Months of 
quartier. 

terreiſe, 
Winterrod 
terroſe , 3 
Holy · loc 
terciibeſaa1 
ter - Rope 
Corn ſow! 
Winter. 
Moon of N 
Winter-Sac 
ing, Main 
e ide 

nterunt 
geners” 
the Green - 

Winterwen 
Winterwe 
frolty Wes 

in Aſtron 
interzw! 
Winter- O. 

Diaz oder 
Cars, rae | 

der Winzer * 
ume - D 

Vinedreſſer 


die | E 
ie ppe, 
Vinzig, ad 
ot very (i 
lein, a ve 
werf a 
der Wepfel, 
eſt Part, t. 
Bipfeln 1 
do lep the 
Vipfelreich, 
op, der 
is lopped « 
die Wippe, 
8 Strapadc 
die Wippe, 
to hoiſt & 
with, (fig 
in Gefahr 
on the 


the Brink 


. 
- 


v. r. a. den Winter uber ers 
auswintern, to keep during 


{ten ( 
I. When. Wintern, uͤberwintern, 
to winter, to the Winter ſome · 
where, 


nterobſt, Lagerobſt, Winter - Fruits, 
— ne ur all the Winter. 
der Winterpunkt, (ia Aſtronomy) that 
Point in the Ecliptic, in which the Sun 
is furtheſt off from the Zenith at full 
Noon, das Winterquartal , the three 
Months of the Winrer. das Winter: 
quartier, Winter- Quarters. die Wins 
terteiſe, a Journey in Winter. der 
Winterro#en, Winter Rye. die Wins 
terroſe, a Name for the Velver- Rote, 
Holy- Hock, Holy - Roſe, der Win- 
terriibeſaamen , Winterruͤbſen , Win- 
ter - Rope - Seed. die Winterſaat, 
Corn, ſown in Autumn or before the 
Winter. der Winterſchein, the new 
Moon of November, die Winterſeite, the 
Winter-Side. die Winterung, Winter- 
"ing, Maintaining, Feeding or Keeping 
during the Winter, die Gewaͤchſe in die 
mterung bringen, (Term of the 
deners), to bring the Plants into 
the Green - Houſe fot the Winter, die 
Viaterwende , the Winterſolſtjce, das 
Winterwetter, Winter-Weather, cold, 
frolty Weather. das Winterzeichen, 
— the hiber nal Sign. die 
interzwicbcl, Leck; à Kind of a 
Winter- Onion, , 
Vinz oder Wienz, a Name given to 
Cars, rae lame es Puſs; fee alſo Mick, 
der Winzer, Weinbauer, Weingaͤrtner, 
| Vine- Drefſer. das Winzerlied, a 
, Vinedreſſer's Song. das Winzermeſſer, 
de gde, a crooked Knife, a Vine- 
Knite, 


Vinzig , adj. et adv, klein, very little 
ot very (mall, ein winziges Maͤnn⸗ 
lein, a very little Man, a Shrimp or 
werf a short Arſe. 
der Wepfel, Gipfel, rhe Top, the high- 


eſt Parr, the Summit. 


| Vipfeln „ v. r. a. die Wipfel abhauen, 


0 lep the Tops, 
Vipfelreich, adj, er adv. having a ſtrong 
op, der Wipfler , a Tree whoſe Top 
is lopped or cut down, 


| die Wippe, der Wippzalgen , a Gibbet, 


1 Strapado; alſoa Sea - Saw, 
die Wippe, a Name for s Kind of Crane 
to hoiſt up Loads out of the Ships 
with. (figur.) auf der Wippe ſtehen, 
in Gefahr ungluͤcklich zu werden, to 
on the Brink of a Precipice, or on 


the Brink of Ruin; ſee Kippe. eine 
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don Coins, or one that without 


und Wipper, he that rakes up Ne 
thority alters and imbaſes the Coin, 


2 Turning - Joint, 4 Whirl- Bo 
iner Orgelpfeife, a Stopple. der 


the Pulley of a Turning joint 


Wippe uber einen Brunnen, ein Bruns 
neuſchweugel, 4 Swipe, 


Wippen, v. r. a. to give the Strapado. 
Wippen, ſich ſchaukeln, to ſwing, to 


toſs to and fro, to ſee - fw. 


| de Winternacht + Winter: Night. das Wippen, die Geldſorten mit der Gold: 


wage abwägen, to try or weigh the 
ſeveral Species of Moneys on the Gold- 


Weights, kippen und wippen, (Mins 


1 


ze beſchneiden; to clip Money 


der Wipper, 1) that gives the Strapado. 


2) „Clipper of Money. der Kipper 
Lu- 


die Wipperey, Clipping of Money 
Altering or Imbafing the Coin. 


dic Weppel, the Corn- mice, * 
Wir, (pron. perl.) we. wir alle, we . 


al! ot us. wir ſelbſt, we ourſelves. 


der Wirbel, (this Word has ſeveral Sig- 


nifications.) der oberſte Theil des 
Hauptes, the Poll, the Top ot the 
Hesd, the Crown, the Vortex. der, 
Wirbel im Meer, Whirlpool or Golf. 


der Wirbel in einem Strohm, « Whirl- | 


ol, an Abyſs or Swall»w. ein Wi 
bel vom Wide, x Whnl- Wind. 51 
Wirbel 0g muſikaliſchen Inſtrum 
ten, the tegs of muſical Iaſtrume 
to ſtring them by. an einem Gelenk, 
ne, an 


, 
der 
Wirdel einer Spindel, a' Whirl to put 
on a Spindle, an einer Segelſtang 
the Blocks of a Sail - Yard: der Wirs 
bel an Saͤulen, the Aſtragal. m 
Hahn, Krahnen eines Faſſes, the Key 
of a Tap, 
Kelche in the Vortex or Whirl of 
uſinels. einen Wirbel ſchlag en auf 


irbel, Kloben in einem Gew 


der Trommel, to beat à Rough or 
-Flourish on a Drum, to whirl, 6 
das Wirbelbein, a Whirl- Bane, a Ver- 


tebrae , a Chine - Bone, der , 
doſten , wild Baſil, Wirbels 


Wirbelfdrmig, adj. et adv, wirbelicht, 


formed in the Manner of a Whirl, of 
a Vortex &e, vextiginous. = 


das Wirbelgelenk, an einer Kette, the 


Turning - Joint, turning Link of 8 
Chain. 


Wirbelbaft, «dj. er adv, vertiginous, 


giddy, or dizzy. 


Wirbelig, adj. er adv, turning, whirling 


round, vertiginous. 


der Wirbelknochen , ſee Wirbelbein. 
Wirbeln, v. r. n. to whirl or wheel about, 


to turn or wind round; alſo to turn 
upon one Leg. das Haupt oder der 
Kopf 


(figur.) in dem Wirbel der 


—— — — rr 


* 


Wir 


Kopf wirbelt mir , 1 have a Giddineſs 
or Dizzineſs in my Head, auf der 
Trommel, auf den Pauken wirbeln, 

to beat a Rough or Flourish, to beat « 
- Frill, ker die Na wirbelt, 

* , the Nightingale trills , warbles. 

der Wirbelmacher , « Pulley - Maker, 

Wirbelnd, wirbelig adj, et adv, full 
of Whirlings or Turnings, | 

der Wirbelpunkt, Scheitelpunkt, the 

vertical Point, the Zenith, das Wir⸗ 
belraͤdlein, the 8 Wheel. der 

Wirbelwind, a Whicl - Wind, « Tor- 

; nade, or Tornado, ; 

| Wirbt , ſee werben. | | 
work or do, to effect, to perform, to 

produce ſome Effect, to influence. mits 

wirken, ro cooperate. wirken, bewirs 
ken, eo effecrus te. den T 
to knead the Dough or Paſte, Wirs 

Fen, weben, to weave, to work on 
the Loom, to manufacture, Struͤmpfe 

wirken, to mill Stockings. dem Pferde 
| ben Huf wirken, to pare « Horſe's 

oof, | 
das Wirkeiſen, 2 Farrier's Buttreſs or 
 _ Paring- Iron. 

Wirkend, adj. et adv. whkffam , that 
produces an Eſtect, efficient, efficaci- 
ous, active. die wirkende Urſache, the 
efficient Cauſe. die wirkende Gnade, 
the efficacious Grace, kräftig wirkend, 
operative, I, efficacious. fn 

wirkte Seide, sleaved Silk, gewirkte 

Leinwand, Diaper - Linen. 

der Wirker, a Manufacturer, « Weaver, 

die Wirkerey, the Act of working ov 
the Loom, a Weaving, a Texture, © 
Manufacture. das Wirkkiſſen, the 
Cushion to make Lace on. die Wirfs 
tafel, der Wirktiſh , « Kneading- 
Table, 

Wirklich, adj. et adv, actual, actually, 
real, really, effectual , effectually, et- 


fective, in Eff ct; poſitive, b 


ſein wirkliches Vermögen, his active 

e or Effects, ein wirklicher Offi⸗ 

ler, an Officer in Service, or an Offi- 

r in full Pay. wirklich, wbrlic ! 

in Truth! truly! certa nly! infeed ! 

die Wirklichkeit, Reality, Actualneſs, 
the Exiſtence, the Being. 

Werkſam, adj. et adv, active, operattve, 
efficacious, ſtirring, effective, eſfectual. 
eine wirkſame Arzeney / an efficacious 
Remedy. dic Wirkſamkeit, Activity, 
Efficaciousneſs, Efficacy, Force, Vir- 
tue Influence. 

dic Wirkung, the Effect. ohne Wirkung, 
fruchtlos, without Effect, in<ttectyal. 
die Wukung der Krauter , che Virtue 


i 


* 
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Wirren, v. r. a. unter eiuander wir 


das Wirren, Imbroiling, 1 


das Wirrgarn, intangl 


eig wirken, 


der Wirſekobl, Wirſchekohl, N 


der Wirtel, Spinnwirtel, tbe Whit 
das Wirtelbein, the Buckle - Bone, the 


der Wirth, a Hoſt; alſo « Landlord, 


Wirthlich, adj er adv, thrifty, frup), 


die Wirthſchaft, inn - Keeping, W 


Wir 


of the Herbs. die Arzeney thut alen 
Wirkung, the Remedy — that rthſhaft! 
ie operares, works, die Wirkungskraß, fruge 0 
Efficacy, Force or Virtue, Effcxios|- Pan, 
neſs, Operation. der Wirkunggkrei boa 1 
the Sphere of Activity, Virtue or Fo 20 oy. < 
the active or operative Faculty; te? 4 * 
Sphere in which a Thing n| Keeping 
8 | Wirthſ<af 
ae 
ege 
tab 
ks Wirthsbe 


to intangle, to 28 to confound, 
aus einander wirren, to Cisintangh, 
to disintricate. 


Confounding, Shuffling, Blending & | 
Bir Thread, Welt us Eu 
Wirrſeide , Flockſeide, the Tow, the dinary, d 
Refuſe of Silk. das Wirrſtroh, Krumm Joy; the | 
ſtroh, short Straw, rumpled or tue] g. Boy of; 
Straw, der, Wirrwarr, Digozdaſw ce, 
Confuſion; Mingle- Mangle; a Thin keep Houſe 
or Bufineſs that has neither Head u ſ<aften , 1 
Tail confuſed Stuff. . — ob 
ric * 
Werſch, Wirſchingkraut, curled dun dinhſgaft 
Cole- Wore, the ill Hu: 
Havock or L 
das Wirthſ 
der Wirtbf; 
Steward, 
of « Houſe 
ker Wiſch, @ 
1 N a 
et figur.) a 
. Wang. 
or merits no 
wipe, to ma 
Augen wiſch 
Eyes, ſich ! 
one's Noſe, 
to slip, sli 


put on a Spin 


firſt Bone of the Inſtep (Altragelw) 
der Wirtelkraͤuſel, a Whirling, 


der Wirth eines Hauſes, the Lad 
lord, der Wirth eines Gaſthoſs , th 
Ian- Keeper or Hoſt. die Wirthiy 
the Hoſteſs, the Landlady, the las 
Keeper's Wife, die Rechnung off 
den Wirth machen, to reckon with 
one's Hoſt. wie der Wirth ſo die Oaſh 
like Hoſt like Gueſts, je ſchöng 
Wirthin, deſto haͤßlicher die Nu 
nung, the fairer the Hoſtels the 
touler the Reckoning. 


1 Way, to es. 

ein Wirt aushaſter, a Hou] „e 
** neee 2 good Husband aden ischen 

a thrifty or ſaving Man, a Manege , 
ſie iſt eine gute Wirthin, $be 51 .. Wachen / 


g..od Houſe» Keeper, a good Ma 

2 good Huswite or Houſe - Wife, | 
careful or provident Woman, a (ant 
or thrifty Woman, 


ſaving, ſparing . maneging, 
ſavingly, with Economy, 


Holding the Miragement of an Wh 
or of a public Houſe, Wirtbſche 


treiben, to keep or hold an lan: 

— Houſe, a 3 1 ft, fas ahy 
ntertainment. die Wirthſchaft, der Wie 

baltung, das Hausweſen; Econo0) zmuth 


” gi 


a Mineral 


H.uſe- Keeping , Husband ex!) Marc 


£ 
' 
* 


ungskr 
Mere 
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der Wispel, 4 Wispel (a Meaſure of 


zethſchaftlich, adj. et adv. economical 
frugal, ſaving, ſparing, favingly, 
ſparingly , | frugally , housſewifely, 
with Economy, being a good Hus- 


ungekre dend or Houſe - Wife. 
* of Foray g Wirthſchaftsgebaͤude, the Building 


ul 
wake 


er wirre 
confound 
isintaogk, 


ng, l 
ot an In 
irthſche 


deftined for the Eronomy or for Houſe- 
Keeping, for Husbandry &c, die 
Wirthſ<aftsfunſt, Husbandry , Eco- 
nomy, or Oeconomicks, die Wirths 

ftregelu, economical Rules, Rules 
in Husbandry, 
has Wirthshaus, der Gaſthof, an Inn, 
1 Public - Houſez a Tavern; an Ale- 
Houſe, Beer Houſe, Tap- Houſe; 
alſo an Sg ons or Tag 5 Or- 
mary. der Wirthsjunge , the Ta 
_ the Drawer of an Ale- Houle, 
the Boy of an Inn, 


Thi Dirthſ<aften , v. r. n. haus halten, to 


keep Houſe, to husband. gut wirth⸗ 
ſhaften, to keep good Houſe, to 
busband, to manage well, die Sols 
daten haben in dieſem Lande ubel ge⸗ 
virthſhaftet, the Soldiers have played 
the ill Husband, have made great 
Havock or Devaſtation in this Country, 
das Wirthſchaften, ſee Wirthſchaft. 
der Wirtbſhafter , a Houſe- Keeper, 
Steward, one that has the Ordering 
of « Houſe or Family 

kit Wiſh , a Wisp, a Whisk; a Clout, 
$ Maulkin, a Drag. ein Wiſch, (famil. 
e figur.) « paltry, a [ſcurvy Pamphlet; 
1 Writing, a Pamphlet chat deſerves 
of merits no Attention. 

Diſhen, v. r. 8. et n. to whisk or 
wipe, to make or rub clean. ſich die 
Augen wiſchen, to wipe to rub one's 
Eyes, ſich die Naſe wiſchen, to wipe 
one's Noſe, wiſchen, davon wiſchen 


«to slip, slide, whisk , flinch, ſea 


way, to escape. geſchwind wo hin⸗ 
ein den ischen, to rush haſtily in ſome- 
w 


W Wiſchen, die Wiſhung - Wiping, 
Whiking , Rubbings = 
it Wiſher , a Wisp, a Drag, a Mul- 
a Wiper, (famil,) einen Wis 
{her bekommen, eo ger a Reprimand, 
a Wipe. einem einen guten Wiſcher 
geben, to give one a ſevere Repri- 


wund, to read him a (mart Lecture, 
in Wiſchhader, Wiſchlappen, das 


Wiſchtuch, a Rubber, a Duſting- 
Clout, Dish - Clour, Wiping - Clout ; 


n lon, 1 


Houſe d 
ft, Haus 
Econo) 


ö 


ich 


1 Mop, 
te Wiſhwaſc a Chit- Chat, Wishy 
b ; 


y. 
der Wismuth oder Wißmuth, Bismuth 
a Mineral Body, a Kind of a Semi - 
) Marcaſite, 


Wispeln, Wispern, v. r. a. et n. heims 


four and twenty Bushels). 


lich ins Ohr reden, to whisper 


ein Wispeler, Wisperer, a Whisperer. 
das Wispeln, Gewispel, Whispering. 
Wißbar, adj. et adv, that which one 


may know or learn, worth knowing, 
knowable, 


die Wißbegierde , Curioſity , Inquifitive- 


neſs, a Defire to know ſomething, ® 
Deſire or Longing after; Knowledge, 


© @ Thirſt of Knowledge. 
Wihbegierig , adj, et «dv, curious; de 


firous to know, of knowing, 


Wiſſen  v. irr. n. (impert wußte, perfs 


ewußt) to know, to have Know- 
edge of. er wußte nichts von dem 
was vorgieng, he knew _— of 
what happened, or — ich habe 
das ganze Geheimniß gewußt, 1 ha 
known the whole Sectet. er weiß, 
was er zu thun hat, he knows his 
Buſineſs. ſoviel ich weiß, to my 
Knowledge, das weiß ich an den 
Fingern herzuſagen, I have it at my 
ingers End, er weiß ſich viel damit 
ke is proud of it, takes Pride in it. 


- es einem Dank wiſſen, to take a Thi 


kindly of one, to be obliged to him 
for it, zu wiſſen thun, to make 
known, to let one know, to acquaint, 
to inform or give Intelligence. zu 
wiſſen bekommen, ts be informed of, 
mit um etwas wiſſen, to be privy to, 
um etwas wiſſen, to have Knowledge 
of, to be acquainted with. er thut als 
ob er es nicht wußte, he diſſembles 
to know it. nichts mehr von ſich ſelbſt 
wiſſen, to haveloſt all Senſes. (prov.) 
ich weiß ſchon, wer er iſt, I know 
his Kidney or his Way, was ich 
nicht weiß, macht mich nicht heiß, 
Things unknown to me, I am nat 
concerned for. 


das Wiſſen, Knowledge, Cogniſance, 


Notice, Knowing, ohne mein Wiſs 
ſen, unknown to me, without my 
Knowledge. mit Wiſſen unh Willen, 
in good Earneſt , ſeriously, witringly, 
knowingly, defignedly, purpoſely, 
willtully, premeditately, on ſer Pur- 
pole, er redet das wider beſſer Wiſs 
ſen und Gewiſſen, he knows better 
Things, he ſpeaks that againſt his 
Conſcience. meines Wiſſens, that 1 
know of, for ought 1 know, to my 
Knowledge. : 


Wiſſend, adj. part, knowing, known 
die Wiſſenſchaft, the Knowledge ond 


has of a Thing, Notice, Intelligence, 
ich habe davon gar keine Biffcnldafts 
vd 


\ 


®._. 


Wif 


I have not the leaſt Knowledge of it, 
Im not at all acquainted with ir, 1 
gm quite ignorant of it, ein Mann 
von, großer Wiſſenſhaft, a Man of 
great Knowledge, of great Learning. 
u allen Dingen gehort eine beſondere 
Wiſſenſchaft, there is a Craft in Dao b- 
ing, there is « peculiar Skill, Crafr, 
Knack, Way or Ability required for 
8ny Work. Wiſſenſchaft, ſignifies alſo 
Science, a certsin and evident 
Knowledge of Things by their C-aſes, 


die Erdtgeſfunſt (iſt eine Wiſſenſchaft, 


Geometry is 1 Science, die fchonen 
- Miſſenſthaften, liberal Knowledge, 
human Learning, Belles- Lettres. 
Wiſſenſchaftlich, dj. et adv. ſcientifical, 
Iliarned, ſcientifically, learnedly, 
Wiſſenswerth, adj. er adv, worth being 
* known or getting Knowledge of; 
curious curiously. 
Wiſſentlich, adj. et adv. knowing, 
| knowingly, adviſedly, with Reftec- 
tion; with Conſideration, wilifully, 
_ wittingly, purpoſely, delibergrely, pre- 
meditately. . 
Wittern, v. r. a. to ſmell, to find ove 
* by the Smell, to ſcene, ein Hund 
der gut wittert, a Dog of a good Scent, 
Dog that hes a high Noſe, that 
ſmells the Game, that hunts upon 
Scent. (figur. et famil.) ctwas wit 
tern, merken, Wind davon bekom⸗ 
men, to ſmell, to discover a Thing, 
to get the Scenr of a Thing, to ſmoke 
a Thing, a Deſign. 
das Wittern, die Witterung, (Hunt- 
ing Term) the Smell, Scent, Wind, 


the Senſe, the Smelling a Beaſt has of 


a Thing. Witterung von etwas has 
ben, figur. et popul, ro have Wind 
of any Thing, to ſmoke it, 

Wittern, v. r. n. imperl, es wittert, it 
thunders or lightens. 


die Witterung, das Wetter, the Weath- 


er, the Dispoſition, the Tempera- 
re of the Air. Witterung, (Term 
of the Miners) Exhalations, Vapours 
in Mines, 
die Wittfran , a W:dow. 
das Witthum a Join'ure, a Settlement, 
a Dowrys that which the Husband 
ſettles upon his Wife in Caſe she ſur- 
vives him, i 
Wittmann, ſee Wittwer. 
die Wittwe, eine Wittfran, Witeib, a 
Widow, « R-lict. die königliche Frau 
Wittwe, verwittwe Koͤniginn, the 
ueen Downger, 
die Wittwencaſſe, 2 Cash of which 
Widous receive @ proportional Sum 
„for their Maintenance, alſo a Fund to 
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which Husbands contribute in then 


Life - Times, in Order to affure 9 
ſecure. their Wifes or Widows a 
portional Sum for their Maintenante, 


io what E 
der Wittwengehalt, das Wittwenagy ie Woche, 


a Widow's Dowry, Settlement or 
ture, das Wittwenjahr, Trauerjahy 
der Weiber, the Year of Widowhogd 
the Leer of Viduity, die Wittwen⸗ 
ſchaft, ſee Wittwenſtand. der Mitt, 
| wenfiy , 
for a Widow to live in after her Hyg. 
band's Death, a Widow's Reſidence, 


Join. 


fuͤrſtlichen Wittwe, the Appenage ot 
Appanage of a Prince's Widow. 
Wittwenſtand, Widowhood ur Viduity, 

der Wittwer, « Widower 

der Witz, Wit, üs, Senſe, Reaſon, 
Judgmeur, Brains, Cunning, Craft, 
Subtlety, the Faculty of Imagination, 
Conception; Thought or Notion, er 
bat viel Witz, he has @ lively a pene- 


traring Mind, & great Deal of Wir, be! 


is witty, * | 
Wrgeln, v. r. n to ſubtilize, to uſe 
Subrleties, to play the Wit, 
das Witzeln, die Witzeley, Subtlety, 
Wittieiſm, | 
Whig, adj, et adv, witty, ſenſible, con- 
ſiderate, rational, judicious, inge- 
nious, wary, ſubtle, crafty, cunning, 
wily, conſidering, experienced of 
Skilled 3 judiciously, ingeniously ; alſo 
wiſe , prudent, cautious. ein wihizer 
Kopf, « Wir, one that has Senſe; t 
very conſiderate, a cunning Man, er 


bringt lauter witzige Einfaͤlle vor, be 


is tull of witty Conceits or Jokes. ei 
nen witzig, witziger machen, to teach 

one Wir, to make him sharp, 0 
render him witty. | | 

Witzigen, v. r. a. to render or make 
wiſe, to ſerve for an Example, to 
reach Wit. gewitziget werden, | to 
buy or learn Wir, to grow or become 
the wiſer, | 

die Witzigkeit, Cautioneſs, Circum 
ſpection; Wittineſs. 


an Abode or Seat appoinred | 


der Wittwenſitz, das Witthum einer“ 


Vochenwei 
der Woch 
been don 

ter Wöchne 

for the M 

ke W< <1 

Woman I: 

ded, 

kr Wöcken 

Dodurch, 

Means, th 

wodurch, 

ofern, C 

in Caſe, p 


die Witzigung, Caution, Warning, Ad. 
vice, Admonition, Undeceiving of 
Disabufing, Counſel, Example. 
der Witzling that thinks himſelf a Wit, 
that {ers up for a Witz « Wit; alſo 
that puts in his Wit unſeaſonably. | 
Wo , adv. an welchem Ort, where, in 
what Place. wo iſt er? where is be! 
wo ſeyd ihr, where are you? wo 
kommt ihr her, whence come you! 
or where do you come from? 5 
Wd , conjunck. wofern, if, in Caſe, i 
ſo be, in Caſe that. wo es ſig jo 


fern nicht 


Dofiir, adv 


woſuͤr hal 
an? whor 
fir thut 
that for? 


Boa, weigl 


Woge , 3 


Bose ger 1 


of which, 
Wainſt wh 
zuwenden 

Gan be lait 


Woch 


» in they] 30 
7 ſollte , in Caſe it should hap- 
A or 1 l out, wo da d where? at or 
— io what Place ? 


ttwengeld, 
at or Join. 
Lrauerjahr 
1dowhogd, 
Wittwen 
der Witt, 
a ppc inted 
her Hus. 
Reſidence, 
hum einer 
penage ot 
ow. 


usly ; alſo 
a wizziger 
Senſe? 1 
Man, er 
e vor / be 
okes. ei 
, to reach 


e 


or make 
nple, to 
rden, do 
r become 


Circum- 


ne]. Woche, a Week. die Woche haben, 


o be in Waiting or on Duty chat 
Week. eine Woche um die andere, 
every other Week. uber drey Wos 
den / three Weeks hence. (figur. ) die 
Vochen, das WochendeF , Kindbett, 
' the.Childbed or Lying in. in den 
Vocen liegen, ſeyn, to be in Child- 
bed, to lie in. in die Wochen kom⸗ 
wen, to be brought to Bed, to be de- 
lirered. in den Wochen ſterben, to 
die in Child Bed, der Wochenbeſuch, 
ſee Wochenviſite. das Wochenbett 


halten, to lie in. 

ks Wochenblatt, a weekly Paper, 
weekly News. das Wochenfieber, 
Childbed - Fever, the Fever of a Wo- 
man lying in, das Wochengeld, der 
Veochen lohn, the weekly Wages, 
weekly Pay. das Wochenkind, a new 
dern Child. der Wocheumorft, # 
weekly Market- Day. die Wochen⸗ 
ſchrift, a periodic Leaf or Pamphlet; 
a weekly Jourual. die Wochenſtube, 
dos Wochenzimmer, the Room of a 
Woman lying in. der Wochentag, 
one of the ſeven Days in the Week, 
die Wochcuviſite, a Viſit paid to a 
Woman in Child- Bed 

K3dentlih, adj. et adv. weekly, by 
the Week , every Week, 

Rodenweiſe, adv. by the Week, weekly. 
der Wochenzettel, a Note of what has 
been done in the Week, ro 

in W3ner , one that has the Waiting 

for the Week, 


ie Wöchnerin, Sechewöchnerin > 2 
Woman lying - in, a Woman in Child- 
ded 


br Wöcken, Diſtaff; ſee Spiunrocken. 
odurch, adv. whereby, by what 
Means, through which, wherethrough. 
wodurch, durch welchen, by whom, 
dern, conj wenn, f, if ſo be that, 
in Caſe, provided, previded that. wo⸗ 
fern nicht, unlels. 


ing, Ad- 
jving ot 
be. 

If a Wit, 
Vir; alſo 
ably. 

here, I 
re is be! 


| Caſe, if 
1 
8 ſig jo 


Doftir, adv for what, for whom, why. 


woſuͤr haltet ihr mich, ſehet ihr mich 
an? whom do you take ine for? wo⸗ 
fiir thut ihr das, what do you do 
that for? 


Boa, weighed z ſee wogen. 


Woge, a Wave, « Billo . 


?[Roatacy, adv, for which, in Return 


of which, in Requital whereof; alto 
Wainſt which, wogegen nichts ein⸗ 
zuwenden iſt, againſt which nothing 
en be laid. wogegen, wofur haſt 
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du es hingegeben, for what haſt thou 


given it away ? \ 


Woher, adv. whence, from whence. 


woher kommet ibr ? whence do you 
come? woher wißt ihr das? how do 
you know that; woherum, adv. whe- 
re about, where abouts. ' 


Wohin? adv, whither ? ro what Place ? 


wohin ſo geſchwind ? where or whith« 
er are you going in ſuch Haſte? wo⸗ 
hin gehet die Reiſe? wo hinaus 2 
whither do you go, whither are you 
bound ? 


Wohl, adv, well. wohl mir! happy for 


me! wohl dem, der 2c, happy he 
that &c, ſehr wohl, ganz 4 4 
well. ihr ſowohl als ich, you as w 

as I. ja wohl, yes indeed, yes truly. 
das geht noch wohl hin, that's yet tol- 
erable. ich habe es wohl geſagt, well 
I ſaid ſo, 1 thought ſo. es kann wohl 
ſeyn, it may be so; well it may. ich 
mochte wohl wiſſen, I would fain 
know, das laß ich wobl bleiben! in- 
deed I shall let t alone; indeed I shan't, 
_ I wort, or I shall be ſure not to 

0 ir, 


das Wohl, Welfare. das wahre Wohl, 


the true or real Welfare, Felicity or 
Bleſſing. das Wobl des Staats, der 
Geſellſchaft, the Welfare or Good of 
the State, of the Society. | 


W: blachtbar , adi. reſpected, eſteemed, 


honoured (a Title given to Citizens 
in an epiſtoler Style). 


Wohlan, interj. well! well now! come 


+ on! go to! wohlan, laßt uns gehen! 


well, let us go! let us be gone! wohl⸗ 
an, es fey drum! done! be it o! 


W. hlanſtindig, adj. er adv. well be- 


die W hlanſtaͤndigkeit, 


coming, f:tting, decent, beſeeming, 
ſeemly , decently, 

Decency, Be- 
comingneſs, Seemlineſs, Decorum, 


Wehlauf, adv. geſund, well, in good 


Health, ſound, wholeſome wohlauf! 


friſch! luſtig! come! courage! cheer 


up! 


das Wohlbefinden, 


Woblbedacht, adj. et adv. deliberated, 


well adviſed, well conſide red. 


Woblbedachtlich , adv after having well 


conſidered or premeditated, conſidera · 
tely, on fer Purpole, deſignedly, pur- 
polely, for the Nonce 

good Health, a good 
Stare of Health, r 


Wohlbefugt , adj et adv, of Right, hav- 


ing à Right co, being autorized or 
intitled. 


Woblbeaabt, adj, et adv, endowed with 


good Qualities, 


Wehls 


Woh 


Wdhlbegutert , rich, opulent, wealthy, 

' - favoured by Fortune, 

Wohlbehalten, adj. er ady healthy and 

' fate; happily, luckily 

Wbblbekannt, adj. well known, renowned. 

Wohlbekommen, v. irr. n. to me 
or agree well, co be ot Service. wohl 
bekomme es euch! much good may it 
do you! 

Wohlbelebt , adj. et adv. polite, civil, 
welmennered, complaiſant, genteel, 
well - bred. | 

Wohlßeleibt, adj, et adv. well - bodied, 
in a good Plight, corpulent, fleshy. 

Wohlbeleſen, adj. wellread. 

"Wohlbemeldt, adj, er adv, above ſaid 

or mentioned, aforeſaid *' 

Wohlberedt, adj. et adv. eloquent, of 

a handſome or good Delivery; that is 
full of Flourishes. eloquently, 

Woblbeſtallt, wohlbeſteltt , adj. et adv. 
wel! nominared or appointed ein 
wohlbeſtallter Rath, a Counſellor in 
Office or in Place.. ein wohlbeſtelltes 

aus, a well furnished Houſe. 

W hlbetagt , adj. et adv, old, ſtricken, 

- advanced in Years. 

Woͤblbetrachtet, adj. et adv, well con- 
ſidered, 

Woͤhlbewußt, adj. et adv. well - known, 
well remembered. 

Woͤbledel, adj, et adv, noble (a Title 

of Civility, which is leſs than Hoch⸗ 
edel). 

: erer, adj. et adv. reverend. 

Ew. Wohlehrwuͤrden! Your Reve- 

rence! Reverend Sir! 


das Wohlergehen, Proſperity , Welfare d 


die Wohlfahrt, Proſperity, Welfare, good 
Luck or good Fortune; Happineſs, Fe. 
liciry, zeitliche und ewige Wohlfahrt, 
temporal Felicity and eternal Happi- 
neſs, die gemeine Wohlfahrt, the 

public Good or Welfare. 

Wdhlfeil, adj. et adv. (wohlfeiler, wohl⸗ 
feilſte) cheap, (cheaper, cheapeſt,) at 
« low Rate, ich bin wohlfeil dazu 
gekommen, I had ir very cheap, or at 
a low Price. 

die Woͤhlfeilheit, Wohlfeile, Cheapneſs. 

Woͤhlgeartet, adj. et adv. good natured 
or good humoured; good, being 
agreeable to the Deſire or Wish of 
others. 

Wohlgebauet, adj. well buil:, 

Wohlgebildet, adi, well formed, $shaped. 

Wohlgeboren, adj, et dv. well born, 
well deſcended; Noble (a Tittle for- 
merly given to Noblemen, but now 4 
Days given to Perſon thet are not of 
noble Deſcent but that have n certain 
Rank in a State), Sir, 
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Wöblgedeiben, to prosper, ſucceed, ſquin 
or thrive ; ſee gedeihen. 
Woͤhlgediehen, well thrived, well fue. 
ceeded erc, 
Wohlgefallen, v. irr, a, to pleaſe in 
high Degree, | 
das Wdhlgefallen, Liking, good Liking 
Conrentment, Satisfaction, Pleaſure, 
Delight, an etwas ſeinen Wohlgefal 
len haben, to take a Delight in a Thin 
einen Wohlgefallen an ſich ſelbſt haben, 
to be plealed with one's dear (elf. 

Wohlgefaͤllig, adj. et adv. agreeable, 
pleaſing; agreeably ; that gives Plex 
lure j in « complaiſant Manner, 

die Wohlgefaͤlligkeit, Complaiſance, Com. 


—— 

Woͤhlgehen, v. irr, n. to do well, to fare 
well. es geht ihm wohl, he is well 
to paſs, he does, lives very well, 


Wo ſhlgemeint, adj. er adv. well mean, 


ſincere, affcctionare z with a good In- 
tention, well - intended. 

der Wohlgemuth, (a Herb) Orignn, Ori 
pany Maar _— the Ln Origan, 
WI arjoram. wilder Wohlgem 

- the Herb Fleabane. * 

Wohlgemuth, adj, er adv, gay, merry, 
chearful, frolick, in good Humour; 
alſo that has Courage, Boldneſs. 

Wohlgeordnet , adj, well regulated, go- 
verned , dispoſed, 

Wohlgeratben, adj, well- bred; uſo 
well - ſucceeded, | | 

der W-blaeruch , Perfumes , Fragrancy, 
einen Wohlgeruch von ſich geben, 10 
ſpread or diffuſe a ſweet Odour or Smell, 
to yield a Fregraney 

der Woͤhlgeſchmack, an agreeable Taſte, 

Woblgeſittet , adi. well- mannered. 

die Wohlgewogenheit, Aﬀection, Favour 
— Will, Benevolense, Kindneſs; 

ove, 
Woh! ezogen, adj, well educated , well 
red, | 

Wrhlhabend , j. et adv, wealthy, opu- 
lent, able, rich, well to paſs, well 
ſtocked „ well- lined, warm. 

der Woͤhlklang (eines orts), Wder Wohl 
laut, the Euphony of a Word; nn 
agre-able Sound; an harmonious Sound 
or Tone, Harmony, 

Moͤhlklingend, wohllantend, adj. et adv, 
harmontous, harmoniously, ſonorous, 
ſonorously , well- ſounding, 

der Wohllaut , ſee Wohlflang, ; 

dae Woblleben, good Chear, a delicious 
Life, Merry - Making, Living in Clo- 
ver, High Life, Fealting, Banqueting. 

Wohlldblich, ad, er adv, commendable, 
laudable, 


Woͤblmeir 
tend we 
Woöhlmein 
ing, we 
fectiona' 
Vc hlredei 
dic Wohlr 
Vohlriech 


of a Per 
Prosperi 
mein H 
Sir | dri 
der Wohlf 
neſs, Dt 
fare, Fa 


happy S 
he Bebit 
Rind nei. 
4 good ( 
einem Y 
one Fav« 


one, 
der Wohlt 
rer, die 
Doblthaͤti 
beral, k 
tifo] , ch 
tie Wohlt! 
rality, « 
Vohlthun 
well; te 
one, to 
do a goo 
lich thun 
u one's 
ds We hit 
the Act « 
| Yoblverdi, 
das Wohlo 
meanour 
Conduct. 
Voblverſta 
Veblweiſe, 
clous. | 
Nagiſtra 
Magiſtrar 
Doblwiſſen 
being we 
Döblwollen 
en, to u 
Will or 


Wohb | 


vell affect 


us Wohlw 
evolen 


eed, ſquin 
well ſuc. 
pleaſe in 1 


od Liking, 
Pleaſure, 
Dohlgefal 
5 
a 
ar le 
agreeable, 
ives Ples 
mer. 


ince, Com- 


UI, to fare 
he is well 
y well, 


ell meant, 
| good In» 


ig m, Ori 
e 0 igan, 
ylgemuth, 


% merry, 
Humour 


nels. 


ated, go- 
ed; wllo 


ragrancy, 
eben, to 
or Sm 


ble Taſte, 
ered. 

1, Favour 
Lindnels; 


ted, well 


thy, opu 
E , well- 


er Wobls 
ord; nn 
us Sound 


j. et adv, 
onorous, 


delicious 
in Clo- 


Woh 


Woͤblmeinen, v. r. a, to mean, to in- 
tend well, to have good Intentions. 
Bohlmeinend , adj, et adv. well mean- 
ing, well affected, well- wishing, af- 

ſectionate. 

Vehlredend , adj, er adv. eloquent. 

de Wohlredenhbeit , Eloquence. 

Mdhlriechend, adj er adv, well - or ſweet 
ſcented, ſweet ſmelling, odoriferous, 
fragrant, of an agreeable Odour ; per- 
fumed, wohlriechende Sachen, Per- 
fumes, Sweets, wohlriechend machen, 
to perfume, to ſweeten. 

Deblſchmack, ſee Woblgeſchmack. 

das Wohlſeyn, the Being or Doing well 
of a Perſon, good Health, Well - fare, 
Prospericy. Ihr gutes Wohlſeyn, 
mein Herr! Sir your good Health! 
Sir | drink towards your good Health. 

ter Wohlſtand - x) Decency, Becoming- 
neſs, Decorum, Seemlineſs, 2) Wel- 
fare, Faring or Being well, Proſperity, 


happy State. 
ne Beblebat, a Benefit, Beneficence, a 
Kindneis, a Favour, & friendly Turn, 
4 good Office, a Piece of Friendship. 
einem Wohlthaten erzeigen , to $hew 
one Favours, to beſtow a Kindneſs on 


one, 
ter Wohlthaͤter, a Benefactor, Favou- 
rer. die Wohlthaterin, a Benefactreſs. 
Doblthaͤtia, adj. et adv, beneſicent, li- 
beral, kind, good, benevolent, boun- 
tif), charitable , charitebly. 
tie Wohlthatigfeit , Beneficence, Libe- 
rality, Charitableneſs, Charicy, 


ell, | Behlthun, v. irr. n. Gutes thun, to do 


well; to do Favours, to be kind to 
one, to be friend, to favour one; to 
do a good Office. ſich wohlthun, auͤt⸗ 
lich thun, to pamper one'slelt, to live 
u one's Eaſe. 
dan Wehlthun, the Act of doing well; 
the Act ot being charitable. 
|Dbblverdieut, well merited or deſerved, 
dis Wohlverhaſten, good Carriage, De- 
meanour, Behaviour, Deporunent or 
Conduct, 
Voblverſtanden, adj. well understood. 
Meblweiſe, adj. et adv, very wiſe, ſaga- 
cious. die wohlweiſen Herren des 
Magiſtrats, the ſagacious Lords of the 
, igiſtrate. | 
Doblwiſſend, adj. et adv, well knowing. 
deing well acquainted with. 
Döblwollen, v. irr. n. einem wohlwol⸗ 
en, to wish one well, to bear good 
Will or Affection to him, to ſtand 


q queting. 


ccadable, 


Wohb | 


is Wdhlwollen , good Will 


vell affected to one. 
, Kindaeſs, 
evolence , Favour, 
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Woͤhnbar, adj. et adv, bewohnbar, ha- 


bitable, fir, or convenient to lodge 111. 
Woͤhnen, v. r. n. to live, to dwell, to 
lodge, to reſide. bei jemanden woh⸗ 
nen, to lodge in one's Houle, wo webs 
net ihr ? where do you live, | 
das Wohnen, Dwelling, Living, Lodg- 
ing, Reſiding, 

Wohnhaft , adj. living, dwelling, abid- 
ing, lodging, ſettled, fic wohnhaft 
niederlaſſen, to ſettle or habituare in 
{ome Place, to cſtablish one's Domicil 
or Abode, to fix one's Abode or Do- 
micil, er iſt in dieſem Hauſe wohns 
haft, he lives or dwells, he lodges 
in this Houſe, 

Wohnhaft ſeyn, to be en Inhabitant. 

das Wohnhaus, a Houſe to live, dwell 
or lodge in, a Dwelling- Houſe. das 
Wohnhaus eines großen Herren, ths 
Mansion - Hcule, 

der Woͤhnplatz, ter Wohnſitz, die Wohns 
ſtatte , die Wobuung / the Dwelling- 
Place, Abiding - Place, Manſion, Abode, 
Habitation, Domicil. der Wohnſitz 
eines großen Herrn, n Lord's, a Prin- 
ce's Reſidence or Seat, eine eigene 
Wohnung haben, to have a Houle of 
one's own. dieſes iſt meine Wohnungs 
this is my Lodging, my Room, Cham- 

„Apartment. 

die Wohnſtube, an ordinary Dwel-, 
ling - Room. die Wohnzeit, the Time 
for which one hes hired a Houſe or 


taken à Houſe in Hire, das Wohn⸗ | 


zimmer, ſee Wohnſtube. 
Woiwod , ſee Woywod. 
W5lben , v. r. a, to vault, to make a 
Vault to make an Arch Roof, to arch, 
ewdlbt, vaulted, arched. der gewölbte 
Zimmel, the arched Sky, the C. no- 
py of Heaven. 

das W6lben, Vaulting, 
Bogeurundung , the Arch or —— 
of a Vault. der Wolbbogen, the Arc 
of a Vault. die Wolbſtage, che Sup- 

ö — of a Vault; the Mould for an 

rch, 

der Wolf, a Wolf. plur. die Wolfe, 
Wolves, junge Wolfe werfen, wdls 
fen, to whelp. die Schafe dem Wolfe 
anvertrauen, to fer a wer to watch 
the Sheep, to give « Wolf the Wether 
to keep. wenn man vom Wolf ſpricht 
ſo iſt er nicht weit, talk of the Devil 
and his Imps appear. ein Wolf, eine 
Schwiele, a Wen; ello a Chafing, a 
Gelling or Fretting of the Skin got 
by lung walking or by riding on Horſe- 
back. ich habe mir einen Wolf gerit⸗ 
ten, I loſt Leacher in Riding, 1 have 


lled my Skin. 
2 N W5ls 


die Wölbung, 


Wol 


- 


MW3lfiſc - ach. et adv, wolfich or wol- 
vish wolvishly. 
der Wolfram, urſenical Iron- Ore. 


die Wolfsangel, das Wolfseiſen, « Hook 
to catch a Wolf. die Wolfsart , the 
Breed of Wolves, the Wolf- kind; das 
Wolfsauge, a Wolf's Eye; (figur.) 
a greedy, a ravenous Eye, a raven- 
dus Mind, der Wolfsbalg, a Wolt's 
Skin, der Wolfsbar, the Car- 
cajou, the W-If ; Bear der Wolfs⸗ 
baſt, Spurge- Lawrel. die Wolfsteere, 
the Herb Paris. die Wolfsbohne , the 
Lupine, Wolfs- Bean. das Wolfsei⸗ 
ſen ,- die Wolfsfo:'s , a Wolf's Trap, 
a Caltrop. der Wolfsfang , che Chale 
or Catching of Wolves; alſo plur, the 

Tusks of a Wolf. der Wolfsfuß, Wolfs- 
Foot 60 

Plant black Bugloſs. die Wolfsgrube, 
das Wolfsloch, a Wolf's Haunt, a 
Wolf's Hole, a Wolf's Pit; alſo in 
Forcificarion, an Epaulemeot, die 

" Wolfsheke, fee Wolfsjagd. der 

' Wolfshupd, « Dug tor Hunting of 
Wolves; alſo a Dog begot by a Dog 
and a She- Wolf, der Wolfshunger, 
a wolvish, greedy. canine, un ſa-iable 

Hunger, hungry Evil. die Wolfsjagd, 
4 Chaſe for Wolves, die Wolfsklaue, 
the Clutch, the Paw of a Wolf; alſo 
Earth-Moſs, die Wolfsklinge, a round- 
ish "ſomewhat broad Sword Blade 
made at Solingen. das Wolfskraut, 
the Plent Orpine, das Wolfslager, 
the Haunt ofa Wolf, der Wolfsluchs, 

- the Wolf- Lynx, die Wolfsmilch, 
Wolfs Milk, Mik Thiſtle, Tirhmal, 
Sea - Lertice, Spurge. der Wolfspelz, 
as Fur of Wolves, der Wolfstieger, 
the Wolf- Tiger. die Wolfswurz, das 
Wolfskraut, Libbards - Bane , Wolf- 
Wort, Wolfsbane, Aconite; allo Monks- 
Hood, der Wolfs zuhn, a Wolf's 

Tooth. 

die Wölke, 2 Cloud. 

Wolken, v. r. a. to cloud, to cover with 
Clouds. 

der Wölken bruch, # Rain - Spout, a ſud- 
den Fall of Rain like a Torrent, der 
Wolkeuhimmel, the Welkin, 

Wolkenlos , adj; et adv. ſerene, without 
a Cloud. f 

die Wölkenſaͤule, the Pillar of 2 Cloud. 
die Wolkeuſbnefe , the ſpeckled Vo- 
lure (a Sea- Cockle). 

Wölkig, Wolkicht, adj, er adv. cloudy, 
dark , gloomy, overcaſt, covered wirh 
Clouds, clouded, lowring , Cloudineſs 

of Weather, reſembling a Cloud; alſo 
derk, not transparent. 


die Wolle, Wool. die Wolle von den 
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Plant). das Wolfsgeſicht, the 


Wol 


Fellen abnebmen, ro fleece the Woll 
die Wolle, das Wollichte oder Raub. 
an Quitten und andern Fruͤchten un 
Pflanzen, the Moſtineſs the Down, 
or Cotton of Quinces and other Fruin 
and of Plants, 
Wollen, adj, woollen made, of Wod, 
wollene Zeuge, woollen Cloths wal 
lene Struͤmpfe, voollen or worſte 
Stockings. | 
die Wollarbeit, Drapery, Woollen-Trade 
any Work done in of with Wool, der 
Wollarbeiter, a Wollen - Draper, 4 
Manufacturer in Wool, der Wel 
baum, the Wool Tree, der Wohle 
reiter, a Dreſſer or Preparer of Wool 
Cerder of Wool, die Wollblume, the 
petty Mulleig, Wool - Blade , Torch 
Weed, High - Taper or Long - Won, 
die Wollenflocke, a Fleece of Wool, 
der Wollenweber, a Woollen - Cloth 
Weaver, a Wollen Draper, a Serge 
Weaver, a Clothier. das Wollenzeu 
Stuffs of Wool, any Thing of Wo. 
die Wollfabrik, a Woollen - Cloth- 
Manufacture. der Wollfaͤrber, a Dyer 
of Wool die Wollfflocke, a Cor, 1 
Lock of refuie Wool clung together, 
das Wollgras , lee Flabsgras. der 
Wollhautel, a Wool Trade, a Dai. 
ing in Wool der Wollbindlery 4 
Wool - Monger, a Dealer in Wool, 
Wollig, wollicht, adj. er adv. woolly, 
full of Wool, that has much Wool, 
hairy. downy. wollichte Fruͤchte, cot 
tonoue Fruits, | 
der Wolkkamm, die Kartaͤtſche, the Cur 
for Wool, for Carding of Wool, der 
Wollfammer, a Wool - Carder, 
Dreſſer of Wool, die Wollkraͤmpel, 
a Wool-Comb, « Wool - Card, die 
Wellkratze, a Bru-h to nap Woollen- 
Clorh with das Wollkraut, die Kd 
nigskerze, the peity White Mullein, 
Wool - Blade, Torch - Weed , High 
Taper, Long- Wort. der Wollmarkt, 
the Woolmerket. 
e, adj. et adv. woolly , rich of 
00 | 


der Wollſa> , a Sack of Wool, a Wool 
Sack, die Wollſcheere, the Wool 
Shears, die Wollſchur, Shearin of 
Wool, Sheering - Time. der Wol⸗ 
ſpinner, a Wool - Spinner, die Woll 
ſpinnerin, a Woman ſpinning of Wool, 
der Wollſtreicher, a Carder of Wool, 
der Wolzauſer, a Picker or Draw! 
of Wool 

Wollen, v irr, n. (imperf, wollte, perl. 
gewollt), to be willing ich will n 
I will not, I Won't. ibr moget wol 
ien oder nicht, whether you will - 


lition , 


die Wollu 


nery, Sc 
Delight, 
ousneſs, 
ergeben 
tuousneſ: 
iſt eine ? 
thun, it 


tüsſactian 


tahle to 


ul, lib. 
delighted 
full of P 
luͤſtiges; 
nous Wi. 


der Wölluͤ 


oluptus 
leaſures 


die Wölluf 
Womit, ( 


which, v 


the Wool, 
er Rauhe 


chten um 
he Down, 
her Fruin 


of Wodl, 
ths wol 
r worſted 


en Tride, 
'o0l, der 
Draper, 4 
der Wol 
r Wolhe 
of Wool, 
(ume, tie 
„ Torch 
ng - Wor, 
of Wool. 
en - Cloth 


1 - Cloth- 
er, a Dyer 
a Cor, 1 
rogether, 
ras. det 
„ a Dal. 
indler, 1 
Wool, 

1, woolly, 
ich Wool, 
ichte, cot- 


, the Card 
/ool, der 
arder, 
lifrimpel, 
-ard, die 
W oollen- 
„die Kd# 
 Mullein, 
1, High 
zollmarkt, 


„ rich ol 


, a Wool 
10 Wool - 
earing of 
er Woll 
die Woll 
of Wool, 
of Wool, 
Drawer 


lte, perl. 
vill nicht, 
get wob 
u will ot 

no. 


Wol 


no, ich wollte, I would. Wollen, 
to command, to order or bid, to ex- 
gct, to demand or require with Au- 
thority. der Konig will, daß ibr ge— 
horchen ſollet, the King commands 
you to Obedience. Wollen, verlau— 
gen, begehren, ro deſire, to wish. to 
want, wollte Gott! would to God, 
wills Gott! pleaſe God! if God plca- 
ſes. einem wohlwollen, to wish one 
well; to favour or befriend one, to 
have Affection, good Will or Kind- 
neſs for one. einem uͤbel wollen, to 
wish one ill, to bear one a Grudge, 
a Spite, an ill Will, einem zu Leibe 
wollen, to have a Deſign upon ore, 
to intend, to hurt one. zu wem wol- 
let ihr, whom do you want to ſpeak 
to? whom do you ask for ? whom do 
you look for? was will der Menſch? 


what does that (the) Man want? what - 


does he pretend co? was well dieſes 
Wort ſagen ? what is che Meaning of 
this Word? whar lignifies it? die 
Maſchine will nicht gehen, the Ma- 
chine or Engine won“ go. er will gern 
elobt ſeyn, he is deſirous of Praiſe. 
ch wollte gern, I would fain. ich 
will gern ſehen, wo es hinaus will, 
I long to lee the Iſſue or the End ot 
it. es ſey, was es wolle, whatever 
or what{uever it de. wer es wolle, 
any Body. was es wolle, any Tuing. 
r nicht wollen, to ſcorn to do, to 
averſe to do a Thing. er wollte 
über die Zeitung toll werden, he was 
almoſt mad at the News, 
das Wollen, the Being Willing, Vo- 
lition, good Will, 
die Wolluſt, Luſt Voluptuousneſs, Ve- 
nery, Senſuality, ſenjual Pleaſure or 
Delight, Libidiousneis; alſo Delici- 
ousneſs, Satisfaction, den Wolluͤſten 
ergebeu ſeyn, to be given to Velvp- 
tuousneſs or to ſenſual Pleaſures, es 
eine Wolluſt , den Armen wohl zu 
thun, it 15 a Pleaſure , Delight or Sa- 
. tsfaction to do good, or to be chari- 
table to the Poor, 


Volluͤſtig, adj. er adv, voluptuous, luſt- 
ful, libidinous, ſenſual, effeminate, 
delighted with external Gratific: tions, 
full of Plealures and Delight ein gol 
luſtiges Weib, a voluptuous, a libigi- 
nous Wite, Woman. 

der Wölluͤſtling, ein Wolluͤſtiger a 

oluptuary, one that is all for ſenſual 
leaſures, 


die Wolluſtſeuche , ſee Luſtſeuche. 
Womit, (a Particle) wherewith, with 
which, with what, by which, womit 
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Wor 


ernaͤbrt er ſich? what does he live by? 


or how docs he get his Living? 
Wonicht, adv, if not, unlels, elſe, or 
elſe, otherwiſe, 


die Wanne, Delight, Pleaſure, Joy, | 


ſoytulneis, Raviskment, Rapture, Bx- 
taly, ewige Wonne, eternal Bliſs, 
ihr ſeyd meines Herzens Freud und 
Wonne, you are the Object of my 
Heart's Delighr, | 

das: Wounegefubl, the Pleaſure, the 


Delight. der Wonnemonat, May, tha 


Month af May, 

Wonnereich, adj. et adv. delicious, full 
ot Joy, Celiciously. | 

Woran ? (interrogat,) whereo:, on what, 
by what, whereat, woran liegt es? 
hat does it depend on? whars the 
Matter? woran kennet ihr das? what 
do you know that by? die Sache, 
woran mir am meiſten gelegen iſt, 
the Matter that concerns me moſt. 


Worauf, (interrog. and relat,) where - 


upon, on what, at what, on which, 
worauf zielet ibr ? what do you aim 

gat? worauf bauet ihr? what do you 
build on ? 8 

Woraits , (interrog. and relat.) our of 
which, from which, by which, whence, 
trom whence, whereby.” woraus 
wird das gemacht? what it this, that, 
ic mede of? 

Morein , (interrog, end relat,) wherein, 
whery into, into what, 

Worin, (interrog, «nd relat.) in what, 

in or #t what Place, worin beſteht es? 
what does it conſiſt in or of? 

Worud'h , (451 :rrogar. and relat.) what 
ſor, what, acc-rding to which. wors 
nach fraget ihr? what, whom do you asl 
for? wornach riecht das? what Smell 
has this? what does this (ſmell after? 

Worüber, (inrerrog, and relat,) wherear, 
whereabout, whereupon, wbruber ſeyd 
ihr entruſtet? what are you in a Paſ- 
ſion vt? hat makes you angry? wors 
uͤber iſt er gefallen? what did he 
tumble or fi! over? 
freuen, betrichen, to rejoice at, to 
grieve or be ofilice:d ar, (famik) dag 
Buch, woruͤber ich ſige , the Book 1 
have before me. 

Worunter, (interrog. and relat.) under 
wast, among which, worunter ſoll 
ih cuch rechnen, zahlen? what Rank 
or Clals will you have me put you 
among or under, der Baum, woruns 


ter wir geſeſſen, the Cree we ſat under. 


Woörfeln, v. r. a. to fan or winnow 
Corn &c. See Schwingen. 
das Worfeln, Fanning, Winnowing, 


der Worſtler, Worfeler, a Winnows. 
B bb bb | 


er, 


ſich woruͤber 


% 


: 1 ; Wor * 1490 | Wor 
er. Vanner or Fanner, die Worfſhaus das Wörterbuch, a o__ 1 Le. 


fel, « Shovel to winnow Corn with. 
dle Worftenne, the Barn - Floor to 
winnow the Corn on. : 


die, Worgelbirnen , Choak - Pears. 


Morgen, v. r. n. to ſwallow with Pain 
or Difficulty, ro keck. ſich worgen, 
to vomit with Difficulty, 

das Wert, a Word, a Parole, a Term, 
an Expreſſion, von Wort zu Wort, 
Word for Word, verbatim, verbally. 
mit einem Wort, in a Word. in Short. 
ein Wort auf der Zunge haben, to 
have 2 Word at one's Tongue's End. 
das Wort fuͤbren, to ſpe:k. to lead 
the Discourſe : to be the Speaker, ei⸗ 
nem in das Wort falleu, to interrupt 
one that ſpeaks, einem das Wort re⸗ 
den, to ſpeak for one, to ſpeak in 
Favour of one, to defend one. ſein 

Wort halten, to be as good as one's 
Word, to keep one's Word, or will 
es nicht Wort haben, he won't have 
ir ſaid, he won't own ir das Wort 
Gottes, the Word of God, the Scrip- 
ture, che holy Scripture, the holy or 
ſacred Books, jemanden bey ſeinem 
Worte halten, to take one at his 
Word. jemanden mit leeren Worten 
abſpeiſen, to feed one with Empti- 
neſs, to keep bim at a Bay, to lead 
him a wild Gooſe - Chaſe, to amuſe 
him with fair Hopes to keep him upon 
the Tenders, to ſpringle him with 
Court- holy Water, mit Worten ſpie⸗ 
len, to pun, co quibble, to gingle in 
Words, to uſe gingling Words, das 
Wort im Kriege, die Parole, das 
geldgeſcrey | the Word for the 

ounds, the Watch- Word, the Pa- 
role, the Word, the Out- Cry or the 
Paſs - Word of Soldiers, gnte Worte 
finden tiberall eine aute Statt, good 
or fair Words find everywhere Ingrels, 
or are acceptable to every one, gute 
Worte geben, to give fair words, to 


De ſubmiſſive. jemanden ein gutes 


Wort verleihen, to intercede, to pray 
for one. die Worte fließen ihm gut, 
he has a good or handſome Delivery. 
es entſiel ihm ein Wort, he dropt, he 
let fall, he blurred our a Word er 
fuͤhrte fur thn das Wort, he pleaded 
his Cauſe, he ſpoke for him, 

die Wortahnlichkeit , Paranomaſy, 

Wortarm , adj. et adv. poor in Words, 
but of few Words. 

der Wortbau, the Structure, the Dis- 
poſure; the Conſtruction of Words, 

Sb, : a Fallacy, 

vil, a Piece of Sophi . 

tious Discoutſe, NT NE TE 


Wörteln, v. r. a. to criticize. to dispute 


xicon , a Vocabul:ry, ein Handwhr, 
terbuch, a manual Lexicon, a Hand, 
Dictionary, ein Worterbuchſchreiber, 
a Lexicographer. di Verfertigung ei 
nes oder mehrerer Workerbucher , Le, 


xicography. 


to wrangle, 
die Worterflarung , an Explanarion of 
tha Words, a Defi ition of Words. der 
Wortforſcher, an Etym logiſt. die 
Wortforſchung Etymology the Oti- 
gin of a Word, the Derivation of 4 
Word, Erymoloyifing, die Wortfus 
gung, the Syntax, the Conſtruction, 
Ranging vr Ordering of Words and 
Pimaſes zccording to the Rules of 
Graminar, 


das 'W-ortgeprange , a rhetorical Figure 


or Flourish, high flown, lotty or foar- 


ing Expreſſions, a Bombaſt, a high 
Strain, a ſwoln Stile. viel Wortgs 
prange machen, to exaggerate Things 
by rhetorical Figures to be diftuie 
or copiovs in Discuurſe, in Compli- 
ments. das Wortgezank , « Disputt 
about Words. | 

Wörthabend, Worthaltend , Wörtfüh⸗ 
rend, adj, et adv. haviiig the Prece 
dency. der worthabende, worthaltes 
de Buͤrgermeiſter, the Burghmoſter- 
Regent, the Burghmaſter or Maire fot 
this Year, g 

der Wörthalter, Wortfuhrer, the Spei- 
ker, the Preſident, der Wortklang, 
the Accent, the Tone or Sound et 
Words according to the Way of pro- 
nouncing them, ber Wortklauber /! 
Logomagiſt, a Critick. die Wortflaw 
berey, leerer Wortſtreit, Logomachy, 
der Wortkram, Woͤrterkram, iche 
Words, einpty , frothy Discourſe, 4 
Speech or Discourſe to: the Air, 

Wörtlich, adj, et adv, Wort fur Wort 

von Wort zu Wort, Word for Word, 
litterally, verbal, verbally, der wort 
liche Inhalt eines Schreibens, ht 
proper Words or Contents of à Wilt 
ing. | 

der Wörtmach „ Forger, Contrivet 
or Iuventer of new Words; vIſo a Prat. 
tler, a calkative, verboſe Fellow, 
Wrangler, Quarreller, Disputer, 4 
idle Talker, das Wortregiſter , © Vo 
cahulery ; the Index 


Wörtreich, adj. et adv, «bounding i 
Words, rich in Words; alſo ver 
wordy, eine wortreiche Sprache /! 
rich, a copious Language, 


die Wörtſetzung, lee Wortfuͤgun 
das Wortſpiel, a Pun or ib 


| 


Wrack - 
die Wran, 

ker's T 
der Wran 
die Wrog 
die Wruk; 
der Witch 


„ 4 Is 
\andworz 
a Hand, 
ſchreiber, 
igung eis 
her , Le, 


be diftuit 
| Compli- 
| Disputt 


Wortfih 
he Prect 
orthaltew 
-ghmoſter- 
Maire for 


the Spet- 
ortflang) 
Sound of 
y of pro 
lauber / 
Vortklau⸗ 
gomachy, 
im, idle 
courle, « 
Air, 

uͤr Wort / 
for Word, 
der wort! 
ens, ibe 
£ a Wilt 


Contrive! 
Iſo a Prat 
Fellow, 1 
zutcer, an 
er, Vo 


nding in 
ver 


prache /! 


a 


ibble , . 
abs, 


Wo 
Playing with Words, an Equivocation, 
an Equivoque, ' der Wortſtreit, the 
Dispute about Words; alſo a Wrang- 
ling, Quarrelling, Disputing, Alterca- 
tion, Wording, Cavilling , Conteſta- 
jion, a Debate, a Standing upon Punc- 
tilios or Trifles. der Wortverſtand, 
the literal Senſe, the proper Senſe of 
a Word, nach dem eigentlichen Wort- 
verſtande, literally. der Wortwechſel, 
the Exchanging of Words; a Quarrel, 
Dispute, Conte ſtation. 

Woſelbſt, adv. wo, where, * 

Wovou, (a particle interrog, ond relat.) 
of what, from what, whereof, of 
which, about which. der Mann, wo⸗ 
von ich mit euch geſprochen habe, the 
Man (whom) 1 ſpoke to you about. 

Wovor, (interrog.) of whar? wovor 
firchtet ihr euch ? What are you atraid 
of? wovor erſchrak er? what was he 
frightened at? 

Vowider oder Worwiter , (a Particle 
interrog.) where againſt, againſt what 
or *gainſt which. 

der Woywode, a Woywod , a Palatine, 

die Woywoeſchaft, a Palatinace. 

Wozu, (interrog, and relac.) for what, 
to what, to which, to what Purpoſe &c , 
where fore. die Sache wozu man 
mich berufen hat, the Affair 1 bad a 
Call for. wozu, worzu einer Luſt 
hat, what one has a Mind to, 

der Wrack, the Unfirneſs of any Thing, 
any Thing that is not intire; alſo the 
mere Body of a Ship or Veſſel, a Veſ- 
ſel that is without Maſts or Tackling, 
der Wräck, die Truͤmmern von et- 
nem aeſcheiterten Schiff, the Wrack, 
the R-{t of a Veſſel that has wrecked 
or ſplit. das Wrackgut, Ausſchuß, 
the Outcaſt, the Retuſe, Trash or 
paltry Stutt, das Wrackpapier, Paper 

ickt our, das Wrackrecht, Shorage ; 
Strandrecht. der Wrackvogel, the 
Wrack - Bird, 

die Wrange , the Handle of a Pinma- 
ker's Turning Machine. 

die Wroge , ſee Ruͤge. 

die Wruke , ſee Kohlruͤbe. 

der Wucher, Uſury, exceſſive Intereſts ; 
alſo Gain, Profit, auf Wucher aus 
leihen, to lend upon Utury or upon 
lntereſt, Wucher, Wucherey treiben, 
to uſe or practiſe Uſury, to uſure. die 
Wucherblume, the gold - coloured 
Daiſy, der Wucherer, an Uſurer. die 
Watcherey, Ulury, Uſuriousnels, Grip- 
in 


g. 
Ducherhaft, Witcheriſch , adj. et adv. 
ulurious, uſuriously. 
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Wun 
der Wircherjude, p Chafferer, an uſur- 


ing Jew, 

Witchern,- v. r. n. to uſe or practiſe 
Oury. mit dem Gelde wuchern, to 
ſtock - job, to exerciſe the Trade of 
an Uſurer, of a Stock- Jobber. ſein 
Geld wuchern laſſen, ro put one's 
Money out on Uſury. (figur.) nut 
ſetnem Pfunde wuchern , to make Uſe 
of one's Talents Wuchern, gut forts 
kommen, to pullulate, to increaſe, to 
multiply, to thrive, to , 
Wucherzins / Utury, unlawful 
reſt, 

Wuchs , grew ; ſee Wachſen. 


der 
Inte» 


der Witchs, the Growth, the Growing 


bigger, the Product. ein ſpaniſches 
Rohr von einem Wuchſe, a — of 
one ſingle Shoot or Sprig. der Wuchs, 
Aufſchlag des jungen Holzes in Wals 
dern, young Wood coming forth in 
a Foreſt, ein Meuſch von einem ſchoͤ⸗ 
nen Wuchſe, Man ot a fiae Shape 
or S1Ze, 

die Wucht, 2 — Weight. 

der Wuchtbaum , le- H bebaum. 

Wudeln, v. r. n. to move confuſedly 
in great Numbers; ſee Wimmeln. 
webelns ſich vermehren, geceihen, te 
thrive | 

der Wuhl, the Rooting - Place of a wild 

oar, 7 

Wiihlen, v. r. n. to root, rout or rake 
in the Ground, to grub up the Earth 
with the Snout as Hogs and wild Boars 
do. to rummage, to ſtir abour 


der Wüblwurm, Reitwurm, the Earth» 


Cricket; lee Reitkroͤte. 
die Wühne, a Hole cut into the Ice, to 


procure fresh Air to the Fisbes in 


Winter. 

die Wuͤhr, a provincial Word tor a Wear, 
Dice, a Dam. 

die Wülſt, a Roll of Cloth or Leather 
ſtutted with Flocks, Hair &c. ein 
Wulſt fur ein Kind, (ein Fallhut) 
a Roll, Roller , a Pad or Pudding for 
a Child's Head ein Haarwulſt, « 
Wreath, ein Wunlſt der Weiber um 
den Leib, die Röcke pauſicht zu ma⸗ 
chen, a Fardingal or Vardingal. 

Wulſtig dj. er adv, in the Form of a 
Pad or Roll ſtuffed with ſomething, 
putty , putted up, 

Wund, aj. er adv, verwundet, wound- 
ed, galled, fretted, ſore, ulcerous, 
ein Pferd mit dem Sattel wund dris 
cken, to hurt, bruiſe or gall a Horſe 
with the Saddle, (figur,) ein verwunoes 


tes Gewiſſen, a wounded, an ulce- 


rous Conſcience. 
die Wundarzeney, Vulneraries. 
Bbbbd 2 


die 


Wun 


die Wuͤndarzeneykunſt, Surgery or Chi- 
rurgy. der Wundarzt, a Surgeon or 
- Chirurgeon, der Wundbalſam, a vul- 
nerary Balſain, | 
die Wunde, a Wound, einem cine tvd- 
liche Wunde beybringen, to give or 
inflict one a mortal Wound, an ei⸗ 
ner Wunde ſterben, to dieofa Wound. 
das Wündeiſen, der Sucher, « Sound, 
a Probe, to ſearch a Wound; alio the 
Name for a Crane's Bill. 
Wundenfrey , adj free from Wounds, 
das Wundenmahl, « Cicatrice, a Scar, 
« Mark, a Seam of « Wound. 
das Wundfieber, a Wound - or ſuppura- 
tive Fever, das Wundholz , Ashen- 
Wood. der Wundflee , Peatant's Vul- 
. nerary, das Wundkraut, a vulnerary 
Plaht, Wound- Wort, ein Wundmit⸗ 
tel, a Vulnerary, @& Remedy for 
, Wounds, das Wundöhl, a vulnerery 
Oil. das Wundpflaſter, à vuinerary 
- Plaiſter, a Plaiſter for Wounds. das 
Wundpulyer, « vulnerary Powder. 
die Wundraute, the eommon Garden- 
Rue. die Wundſalbe, a vulnerary Un- 
ent, Ointment or Salve. der Wund- 
nf, a vulnerary Potion. das 
Wundwaſſer, vulnerary Water, Ar- 
quebuſade - Water. 


das Wunder, a Miracle, a Wonder; a 
Marvel, a Thing that cauſes Admira- 
tion, a Prodigy, a ſurpriſing Effect 


that happens againſt the ordinary Courſe 


of Nature, a ſtrange Thing. Wuus 
der thun, ſich ſehr wohl halten, to 
perform. co do Wonders, to behave 

, marvellous, to behave well, das iſt 
kein Wunder, that's not to be wonder- 
ed ar. es nimmt mich Wunder, 1 
wonder at it, I find it very ſtrange, 1 
am ſurpriſed at it. ich dachte Wuns 
der, I wondered what it was. ich 
dachte Wunder, was da werden wuͤr⸗ 
de, I expected quite other Things. 

der Wünderapfel, the Balm - Apple, 
marvellous Apple. 

Wunderbar, adj. et adv, marvellous, 
wonderous or wondrous, wonderful, 
admirable, miraculous, amazing, ſur- 


priſing, 2 prodigivusly, 
marvellously, wonderously, lurpris- 
ingly &c. (figur. and famil.) das iſt 


ein wunderbarer Menſch, that's an 
odd, a ſingular, a {tranye Man, 


der Wünderbaum, Kreuzbaum , the 
Shrub Palm - Chriſt, das Wunderbild, 
a miraculous Image, (figur.) a Miracle 
of Beauty. die Wunderblume, the 
Balm - or Balſam Flower of Peru (Mi- 
rabilis Linn.) das Wunderding, a 
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Wun 
portentous or wondrous Thing, a Pro- 


gy. 
die Wundergabe, 2 mitaculous Gift; 
the Gift of doing Wonders or ot per- 
forming Miracles. die Wunderges 
ſchichte, a m. raculous, portentous, 
marvellous, amazing or wonderful 
Story. ein Wundergeſchöpf, u mira- 
culous Creature. ein Wundergeſicht, 
a Prodigy, a Portent, a Meteor. der 
Wunderglaube; 2 miraculous Faith, 4 
Faith or Belict that does Wonders, g 
Belief in Wonders, 


Wundergroþ, adj. et adv, ſurpriſing, 


monſtrous, piod:gious great, 

ein Wünderjahr, a miraculous Year, 
ein Wunderkind, a wonCertul, an ex- 
traordinary Child. 

Wunderklein, «dj, et adv, extraordinary 
little, wondrous ſmall, 

die Wünderkraft, a miraculous Virtue, 
Wonder Working Power. 

Wünderlich, adj. er adv, ſtrange, ftran- 
gely, odd, uncommon, wondrous, 
fanraſtic , fantuſticaily, ein wunderli⸗ 
cher Kopf, a tame ſticzl Humour, 9 

eevish, ſtrange whimſical Fellow; an 
odd Kind of Mac, a croſs - breined 
Genius, wunderliche Einfaͤlle, Freaks, 
Whims or Whimſies, Maggors, Fige- 
ries, ridiculous Dotages, Reveries, 
wunderliches Weſen, Fanraſticalneſs, 
Oddneſs, Strangeneſs, tante ſtics] Hu- 
mour. wunderliche und ungereimte 
Sachen reden, io extravagate, to talk 
foolishly. es kann ſich wunderlich ſchi⸗ 
cken, Things may come wunderously 
about. 

die Wünderlichkeit, Caprice, Strange- 
nels, Fantatticalneſs, a fantaltical Hu- 
mour, Pecvishneſs. 

Wruderreih , adj, et adv, extremely, 
prodigicusly, vaſtly rich ; alto fertile 
in Miracles or Wor ders, 

ein Wünderring, a magic Ring, das 
Wanderſalz  miracul: us Salt. 

Wuͤnderſam, lee Wunderbar. | 

Winderſuell, adj, ec adv, wondrous ot 
extremely quick. 

Wunderſchön, adj. et adv, — 
nandtome; extraordinary begurifu 
uncommonly handſome , wonderfully 
tair, admirably, exceedingly fair, 

Wunderſelten, adj, er adv. very rare, 
rarely, extraordinary rare, jo 

— ad v. for the Novelty 
Sake. a 

eine Wiinderſoune , Nebenſonne , a Pa 
relium or Mock Sun, ein Wunder 
ſpiegel , a magic Mirror, | 

Wuuderſtarkf , adj. et adv, wondrously, 
prodigiously ſtrong , robuſt, 
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Wun 


der Wunderſtern, en uncommon , an ex- 
rravrdinary Star, die Wunderthat, a 
Miracle, a wonderful, marvellous, 
ſurpriſing,” amazing or ſtupendous 
Deed, a miraculous Action der Wun— 
derthaͤter, a Performer of Miracles, of 
Wonders, 

Wunderthaͤtig adj, er adv, capable of 
working or doing Wenders or Mirac- 
les miraculous 

das Wünderthier, a Monſter z mon- 
{trous or portentous Animal 

Wundervoll, adj, et adv, admirable, pro- 
digious, wonderful; alſo monſtrous. 

tie Wunderioege, the miraculons Ways 
-of God. tas Wanderwerk , a Miracle, 
Wonder. durch ein Wunderwerk, 
mirsculonsly, by s Miracle. die Wun— 
derwirkung, die Kraft Wunder zu 
thun ,, Theurgy, 

das Wunderzeichen, an Omen, a Por- 
rent or Prodigy, an ominons, porten- 
tous, prodigious, wandrous, or won— 
derſul Sign, or Token, a Miracle, a 
Wonder, ; 

Wündern, v. x, n. et recipr. ſich uͤber 
etwas wundern, to wonder, to be 
altonished or ſurpriſed at a Thing, to 

- ſtrange at ir, es ſoll mich wundern, 
ob er heute ankommen wird, 1 am cu- 
rious to know whether he will arrive 

to Day. 

Duündernswerth, wundernswuͤrdig, adj, 
et adv, surprisiag, aſtonishing, mirs- 
culous, prodigious, monſtrous; alſo 
admirable, worth to be admired. 

der Wiinſh, a Wish, Deſire, a Long- 
ing. es cehet ihm alles nach Wunſch, 

* he ucceeds in every Thing. 

die W..nſchelruthe, a divinatory Wand, 
ünſchen, v. r. a. et n. to wish, 
to long for, to deſire. ich wuͤnſche 
nichts fo ſehr als — —, I wish for 
nothing ſo much as — —. einem 
Gli zu ſeimer Heyrath wunſchen, to 
congratulate or wish one Joy to his 
Marriage. ich hatte 1 24 . 
could have wished or I wished, ges 
wuͤnſchte Tage baben , to have happy 

17 * to live at Heart's Eaſe, at Will. 
5 


Wünſchen, Wishing, Deſiring, 
Longing for. ; 
Winſherswerth - Wünſchenswuͤrdig, 


adj, er adv, deſirable, to be wished or 
deſired. 
Wurde, wuͤrde, became, grew &c, ſee 
Werden. 
die Wirde, Dignity, Merit, Diſtinction, 
Eminence, Honour, die Wirde , das 
Ebrenamt , the Dignity, Charge, Of- 
fice, Poſt of Honour, a Preferment. 
die Staffel oder Stufe der hoͤchſten 
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Wur 


Wuͤrde erſteigen , to arrive at-, to be 
preferred or to come to the higheſt 
Piteh of Honour. die papſtliche Wars 
de, Papacy, Papal - Dignity. dief Cars 
dinals Wuͤrde, rhe Dignity of a Car- 
qmal, Cardinalship, the Purple, 

Wiirdern, v. r. a, ſ<90ken , to eſtimate, 
to Tate, to tax, to prize, 

die Würderung, Eſtimstion, Rating, 
Ptizing, Valuing, Eſtimate, 


Windigy, adj. er adv, worthy, deſerve , 


ing, worthily, according to one's De- 
ſerts, deſervedly, eſt / mably. der 
Wuͤrdiaſte, the moſt' worthy 5 that 
has molt Merit, | 


W.rdigen, v. r. 2. to deign, to vouch» F 


ſat»; alſo to repute, to eſteem, to 
think worthy, 

die Wöordigkeit, Dignity, Worthineſs, 
Worth, Merit. 

Wurdiglich, adv, worthily, decently, 
acc rding to Merit. 

die Würdigung, Deigning, Eſteeming; 
Eſteem, Eſtimation, 

der Wurf, 2 Caſt or Throw. Wurf mit 
dem Netze, the Caſting of a Net. ein 
Wurf mit dem Wurfel, a Throw ar 
Caſt ar Dice cr with a Die, ein Wurf 
im Geldzaͤhlen, a Coſt, ein blinder 
Wurf, « meaſuring - Caſt. einem in 
den Wurf fommen , to come acroſs 
one, to come in one's Way, to croſs 
or thwert one, © to fall under one's 
Hands, to hit upon. to meet, eg 
kommt auf eines gluͤcklichen Wurf 
an, it depends upon « lucky Caſt. 
Hunde von einem Wurf, Dogs of 
one. auf einen Wurf, at one Litter. 

ein Wurf junger Katzen, «a Brood of 
oung Cats. der Wurf einer Sau, a 
— of Pigs. der Wurf, (Huntin 
Term.) the Snout of a Wild 
its Rooting. 1 

der Würfanker, a Kefger or Kedge- 
Anchor, a Grapple, an Anchor to 
moor acroſs, 

die Wuͤrfbewegung, (in Phyſicks and in 
Aſtronomy) the Motion of Projection. 


das Wurfgarn die Wurfhaube, das 
Wurfnetz, a Fisher's Caſt- Net or | 
Drag - Net, a Sweep - Net. der Wurf⸗ 


Boar; alſo } 


1 
| 
. 


haken, (Sea - Term a Grappling Hook. 


die Wurflanze, ® Harping-lIron, © 
Grapple. eine Wurfleiter, ſee Strick⸗ 
leiter. der Wurfpfeil, a Dart, 2 
short Javelin; alſo a Harping - Iron for 
Catching of Walzs, die Wurtſdaus 


fel, a Shovel to winnow Corn wich. 
die Wurfſcheide, à round and flat Pires 
of any Metal, | 
with. der Wurſſpies, © Joke 


to throw at aa Aim 
die 
ark. 


Wuͤr 


Wiurſſpuhle, a Weavers Bobbin that 
is thrown to and fro, 

der Wi fel, a Die. die Wirfel, Dice, 
en P-{ Wuͤrfel, drey Wirfel, « 

Pair - Royal falſche Wurfel , falſe or 
cogzed Dice. das Paſchwerfen mit 

+ drey Wiirfeln, Raffle or Raffling. die 
Wuͤrfel kneipen, to cog the Dice, 

der Würfel, (in Architecture) fignifies 
the Shaft of the Pedeſtal of a Pillar, 

der Wirfelbecher , a Dice - Box 

W;rfelförmig, adj. er adv. cubic or 
cabical, ein wuͤrfelförmiger Koͤrper, 
a Cube, a folid ſquare Body of fix 
equal Sides, 

Würfelicht, adj. et adv, ſquare, four- 


cornered. checkered, made checker... 


"wiſe, cubical. formed in little Squares, 
das Würfelſpiel, Würfeln, Vicing, 
Play ing at Dice. das Wuͤrfelſpiel mit 
drey Wuͤrfeln, Raffle, Raffing. Play - 
ing at Raffle der Wuͤrfelſpieler, 


Wauͤrfter, a Dice Player, a Raffler. 


die Wuͤrfelſtein⸗ ſquare Stones, Free- 
Stones. ein Wuͤrf (zoll, a cubic Inch, 
Würfeln, v r a. to play at Dice 
das Würfeln, Playing at Dice; RsMing, 
Wäͤrfen, Würfeln, ver. a, to fan or 
winnow Corn; ſee Worfen. 
Wiirgen, v. r. a to chonk or choke, to 
- ftrangle or ſtifle, .to throttle, etwas 
herunter wuͤrgen, to ſwallow ſomething 
with Pain. (prov.) den Buͤrgen ſoil man 
wuͤrgen, the Bail muſt pay. 
Zurgen, umbringen, ermorden, to 
kill , to maſſacre, to murder, to 
hutcher, wuͤrgen, die Kehle abſtes 
chen / to cut the Throat ſich wuͤrgen, 
uͤbergeben, to gorge one*sſeli, to 
reach or vomit with "+ go 
das Wiirgen, Strangling , Choaking, 
Stiffling to Death; Murdering, Kil- 
ling &c. | 
die Würgbirn, a Choak - or Choke - Pear, 
det Wuͤrgengel, a Deſtroying - Angel; 
a Deſtroyer, der Wuͤrger, a Strang- 
ler, a Murderer , Choker. 
der Würm, a Worm. Wuͤrmer im 
Kopfe, Encephalicks. ſich kruͤmmen 
als ein Wurm, to turn, to curl up 
or shrink like a Worm. (ſigur.) ſich 
kruͤmmen als ein Wurm, to $hew 
ſame R pugnancy, Reluctancy or Aver- 
ſenels 3 not to go willingly about ſome 
Buſinels ; alſo to shrug and cringe, 
der Warm am Finger, # Felon or 
Wiitlow at the End of a Finger, a 
Pargnychia, (figur. et ſamil.) er hat 
einen Wurm, he is a little crack- 
brained; he is heirbreined or foolish, 
der Wirm im Gewiſſen, the Remor- 
ſes or the gnaw ing Worm of Conſci- 
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Wur 
ence, the Stings, the Checks of Con · 


| ſcience, 
die Wurmarzeney , 2 Vermifnge, , der 
Wurmarzt, « Quack that ſells Reme. 
dies againſt or ter the Worms. 
Wurmen/ v. r. a. wie ein Wurm hers 
um kriechen, ro worm, to creep, about 
like a Worm, (figur.) das wurmt 
ihm, that makes him angry, puts him 
in a Paſſion, in an ill Humour, he is 
piqued at it. | | 
die Wurmeſenz , an Eſſence good for 
the Worms, a Vermifuge, das Wurms 
fieber , a vermicul.r Fever, 
Wurmformig , adj. et adv. vermicular, 
vermitorm. die wurmformige - wurms 
abnlihe Bewegung, à2 vermicular 
Motion; alſo in Anatomy, the peri- 
{taltic Motion of the Entrails, 
der Wurmfrak, Wurmſtich, « Worm- 
Hole, Worm - Eatenneis, or Rotten» 
neſs in Wood, das Wurmgehouſe, 
(in natur. Hiſtory) a vermicular Pipe. 
Würmig, ad). et adv. wurmicht, wormy 
tull of Worms; Worm eaten, rotren, 
full of Worm - eaten Holes. wurmig 
im Kopfe, maygotty, hairbrained, 
whimſical, freakish, 
die Würmkrankheit, the vermicular Ill. 
neſs or Diſtemper, das Wurmkraut, 
an anthelmintick Herb; a Vermituge, 
Worm - Seed, Ambroſe or Tanſy. die 
Wurmkuͤchlein, Worm Trochisks. 
das Wurmloch, a Worm - Hoſe. das 
Wurmmehl, Worm - Duſt. die Wurn 
neſſel, the white Dead - Netele, die 
Wurmnudeln, Vermicelli , Macarom, 
ein Wurmpflaſter, a Vermituge, das 
Wurmpuloer , a Powder againtt or for 
the Worms, der Wurmſaamen, Worm- 
Seed, der Wurmſtich, ſee Wurmfrah, 
Wuͤrmſtichig, adj, et adv. worm - eaten, 
wurmſtichig werden, to mould, to 
rotten. ein wurmſtichiges Schiff, 9 
Ship fifced in the Bottom. 
die Würmſucht, a Dileaſe or 111neſs of 
the Worms, | 
die Würſt, a Pudding. a Sauſege. (prov.) 
Wurſt wider Wurſt, a Rowland for 
an Oliver; à Repaying any one in bis 
own Coin; Sauce tor the Gooſe 8s 
Sauce for the Gander, nachdem der 
Mann iſt, nachdem brat man ihm die 
Wurſt, every Body is treated accord. 
ing to his Merits or Deſerts, brätſt 
du mir die Wurſt, ſo loͤſch ich dir den 
Durſt, one good Turn requires 20 
other, eine Wurſt nach der Spekſeite 
werfen, a Hook well loſt to get a Sale 
mon, to throw a Saulage at @ Flit 
of B12on, 
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Chariot on which ſeveral Perſons are 
placed in a Row Side - long. auf der 
Wurſt reiten, ro make a Round of 
Viſits in the Country, in Order to be 
merry with one's Friends. auf der 
Wurſt herum fahren, to play the Pa- 
raſite. 


das Würſteiſen, Wurſthorn, # little 


Funnel uſed tor making of Puddings. 
das Wurſtfett , Pudding - Greaſe. das 
Wurſtgehacke, Haggals, Hotch - Potch, 

der Wurſtmacher, Wurſtkramer , one 
that ſells all Manner of Puddings, or 
Sauſages, a Sauſage - Maker. 

Vuͤrſtmaͤulig, adj, er adv.blubber-lipped, 

der Wurſtceiter - Schmarotzer, 2 Slap- 
Sauce, a Shark, a Spunger, à Smell- 
fealt, a Trencher - fly, a Trencher- 
Friend , cne that lives upon the Catch, 
a Paraſite. der Wurſtſchlitten , a large 
Sledge , on which many Perſons can 
ride in two Rows Side - * or a long 
Side, die Wurſtſuppe , « Pudding- 
Broth, a Soop in which Puddings have 
been boiled. 

e Würze, 1) « Seaſoning, a Sauce 
in a proper and figurative Senſe), the 
Spice a Dish of Meat is ſeaſoned with, 
2) new Beer not fermented, 

die Wurzbruͤbe, a \:aſoned Broth or 
Sauce. die Wuͤrzbuͤchſe, a Spice- Box. 
der Wuͤrzgarten, © Garden of aroma - 
nie Plants; alſo tor Pot - Herbs, der 
Wuͤrzgeſchmack, an aromatic Taſte, 

Dürzhaft, adj. et adv. aromatic, ſpicy, 
wuͤrzyaft riechen, to have an aromatic 
Smell, Taſte, to ſmell or taſte of 


Spice. 

ter Würzhandel, « Traffick in Spices or 
in Grocery Wares, Grecery. der Wuͤrz⸗ 
hindler a Grocer. ; 

der Würzkram, a Dealing in Grocery- 
Wares in Retail; alſo a Grocer's Shop. 
der Wiirzframer, u Grocer. die Wuͤrz⸗ 
lade, Wuͤrzbuͤchſe, a Spice - Box. der 
Wuͤrzladen, Wuͤrzkram, a Grocer's- 
Shop. das Wuͤrznaͤgelein, die Wuͤrz⸗ 
nelke, a Clove. der Wuͤrznelkenbaum, 
the Clove- Tree, das Wuͤrzrohr, ſweet 
Calamus, der Wurzwein aromatic 
Wine, Hipocras, a Sort of compound- 
ed Wine. 

Würzen, v. r. 3. to ſealon, to ſpice. 
(fgur.) ſeine Reden wuͤrzen, to ſea- 
on one's Discourſe or Speech, to ſet 
off one's Words ; to ſpeak with Energy. 
das Wuͤrzen, die Wuͤrzung, Sealon- 
n 


g. 
die Würzel, Root. Wurzel treiben, 
chlagen, gewinnen, to root, to take 
t, to radicate. Wurzel faſſen , to 
take Root, mit der Wurzel aus rau⸗ 


— 
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Wir. 


fn, to toòt up, to pluck up by the 

oor, 

Wurzelu, Wurzelwerk, Roots, all Man- 
ner of Garden - Roots, as Turnips, 
Carrot's, Rapes &c. Wurzel, (in 
Arithmet.) a Root, a Number multi- 
— by itſelf; ſee Grundzahl. die 

urzel ausziehen, finden, to find 
out the Root of a Number, to extract 
a Square or Cubic Root. Wurzel, 
Roet, ſignifies figur. the Princip 
the Beginnings or Commencements of 
certain moral or phyſical Things, 

die Würzelader, Wurzelfaſer , the Fi- 
bre of Root. das Wurzelgewaͤchs, 
a Growth whoſe Roots are eatable. 

Wurzelich, adj. et adv. rooty, full of 
Roots. der Wurzelmann , Wurzels 
handler, Wurzelſammler, Wurzels 

riber, an Herbaliſt, a Gatherer of 
dots, a Siwpler, a Seller of Roots. 

Wurzeln, v. r. n. Wurzeln bekommen, 
to radicate, to get Roots. | 

das Witrzeln, Rooting, Radicating. die 
Wurzeltafel, (in Arithmer,) a Table 
which contains the Roots of Numbers, 

das Wurzelwort , Stammwort, the ra- 
dical Word, primitive Word; the Root 
« Word is derived from, die Wurzels 
ahl, the Root of « Number. das 
urzelzeichen , (in Algebra) the Mark 

or Sign of the Root. 

Wuſch , wuſche ; lee Waſchen. 

Wüßte, wuͤßte, knew, ſee Wiſſen. 

der Wuſt , Rubbish, Trash, paltry Stuff, 
a Heap of confuſed Things that ate re- 
garded as uleleſs; inſignificant Things; 
alſo Filth, Smut, Dirt, Naſtineſs. 

Wuſt, adj. et adv. öde, leer, waſte, 
wild, defart or deſert, deſolate, un- 
cultivated, uninhabited, unpiopled. 
ein wuͤſtes Feld, an unculti vated Field, 
s fallow, an untilled Field, ein wiifter 
Ort, a deſert Place. das wuͤſte Aras 
bien, Arabia-Deſerta. Wuſt, ſchmu⸗ 
big, kothig, ſoul, naſty, dirty, filthy, 
greaſy, allo disorderly, ein wuͤſtes 

eben fuͤhren, to lead a lewd or di 


orderly ct unruly Life. 
die Wuſie, « Deſert or Deſart, a Wil- 
derneis, a waſte Country 


die Wuͤſtenen, die Wiiſte , a Wilderneſs, 


an uninhabited , uncultivated Country, 

a Deſert or Deſart. eiu Land zur Wits 

uy — to 2 00 ruin a 
ountry, to lay ic waſte. die Wuͤſten 

Naſtinels, Filthineſs, bag 

die W:iſtheit  Uglineſs, Slovenlineſs; 

der. Wuftling , (a Bird) the Red- Start, 


- Tall, 


der Wüſtling, a diſſolute, W 


Wüſ | 
„ waſting Fellow, an extravagant, a de-  famil, 2 Name for a ſcolding Woinn, 


daucbed Fellow a Roke. 
die Wüſtung, (in Husbandry) a Field 
that was cultivated but let grow waſte 
- again, Walte- Land. 
eWuthy Rege, Fury, Fret, Madneſs, 
Frenſy or Outrage. die ſtille With, 
Kind of Madneſs in Dogs when they 
are quite mute, in which Diſeaſe the 
froth but don't bite. Wuth, (gur. 
violent and furious Paſſion or Anger, 
ſeine Wuth auslaſſen , to fly out into 
a Paſſion; to vent bis Paſſion or Raye. 
Wiithen, vr. n. to rage, to frer, to 
foam, to fume ,” to chate, to tyrannize, 
to shew Outrage, to be in a Rage, 
Fury, Paſſion. Foam, Fret or A'\iger ; 
to be in a violent or furious Paſſion, 
das Meer wuͤthet, the Sea foams , ra- 


es, wells. das Wuͤthen, Raging, 


ming, Fretting, the being in a 
, » Paſſion. &c. 
Wuthend , adj. et adv, inraged, mad, 
furious, raging , furiously, in a Fury, 
frantick. 
( ſigur.) a violent Tempeſt or Storm. 
ein wuͤthender Schmerz, an excel ſive 
Pain. das wiithende Heer, a Hoſt of 
furious Spectres. wuthend werden, 
do fall into « Paſſion, to outra 
4 pal Weiſe  furiously, outragi- 
Oous\rty.” r 
der Wütherich, a Tyrant, acruel, mer- 
citeſs, inhuman Tyrant, an outragious 
Bloodhound; a barbarovs, cruel, fu- 
+ "rjous, fierce Man. Wuͤtherich, is alſo 
Name for the Herb Hemlock, ſee 
Schierling. 
Wüthia, adj. er edv. inraged, ſeized 
with Rage, furious, in a Fury, ou- 
2, rragious, cruel, raging, ſretting, lum- 
- ng, chafing, fyrannical; violent, in- 
human, barbarous; unruly, 
das Wüthkraut, a Name for the Herb 
* Brooklime or Chick Weed, (ee 


. 4 


, a Conſonant that marks no ſingle, 
| but a compoled Sound; there-is how 
ever no German Word beginning with 


ge, wuͤ⸗ 
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4 Xantippe, 


Y, Y, « Vowel; this Letter begins but | 


tew Words. 

die Pacht, eta kleines Rennſchiff, a Lacht, 
a Petach or Pinnace, a light Veſſel. 
die Avisyacht, an Advice - Boat, 4 
Packet - Boat. 

"Ybiſh , Wild- Mallow, Marsh - Malloy, 

Pagel, an Urchin , a Hedgehog. 

'Yperbaum , the Elm- Tree, the Dutch 
Elm, rhe wild Elm; ſee Rutter. 

"'Y,op , Hyſſop; ſee Iſop. 

die Pucca, Yucca, a Flent that come 
from Peru and which has ſome Reſem- 
blance with the Alves. There are ſo- 
me other Names beginning with an Y, 
but which are either proper or foreign 


3. 


8 - the Letter Z. | 
der Zaaͤr, Czar; © Title, given to the 
Soveteigns of Ruſſia, . earn She 
Czarina. ihre Zaariſche Majeſtat, 
His (Her) czarian Majeſty. | 
Zach, zahe , adj. et adv, ſee zaͤh. 
die Jacken Schaflaus, a Lick. 
der Zacken, die Zacke, a Tack, 4 Spike 
a general Name for the points of 
omething). die Zacken an einer Gabel, 
Rechen, Ege, the Points, the Teeth 
ot a Fork, of a Rake, of a Harro. 
die Zacken, Enden am Hirſchgeweide, 
the Antlers ot the Branches of s Stag's 
or Deer's Head, the Trochings, die 
Zacken, Zaͤckchen adden Spitzen, the 
Purls on Laces. das Zackenwerk, la- 
deiting, Denting, N-rciung, das 
Zackenwerk, Lin Fortification) ſpails 
ſche Reuter, a. Cheval de Friſe. det 
6 a Sculpturer's Chiſel ot 
ick, pointed on both Ends. 
Zaͤckig, zäckigt, adj. ec adv. (ſpiked, that 
| has Forks, Teeth, dented, js 
notehed, indented. 


ein wuthender Sturm, 


this Letter, it begins only foreign, Zadcuy v. t. a, to dent, to indent, to 


Words, and a few proper Names, ein 
X fiir ein U w1achen, to write an X 
for an U, to chest in Calculation, ro 
inſert or add falſe Articles, to let twelve 
pos for fifteen, 
Kant ippe, XKentippe, a Woman's Name; 


© the Wite of Socrates; allo figur. and die Zaffcra 4 ſee Safflor. 


jagyz , to notch, to cut, to slash, f0 


pink. das Zacken, die Zackung / Dent 


ing, Notching, Pinking &c. 

die Zaͤcklinie, (in Fortification) 
of an lotrenchment, cot ſiſting of 
ral recta::yular Redons, 


a Kind 
ſeye · 


der 


jer_Zagel 7 
Schwanz 
(Schwan, 
of a Dog 
Agen v. 
2 for I 
Courage , 
nd; to 

disheat 
E n 
aghaft , a 
* 0 
faint - hea! 
mous, 
tie Zäghaft 
1.norous 
. Co 
jection , 
hint He 
deh / zaye 
clammuy, 
aber We 
die Zahigke 
Cammin 
Tenacity, 
Cloſene:s 
tie Zahl, D 
tere, vie 
ber, the 
boͤrig, [ 
Numbers 
numerab! 
die Zabl 
dena. d 
dere tbeil 
ſo durch 
the Quo! 
- ohne Br 
Sur 
N 1 a r 
ahlzeich 
>uſed to 
adeterm) 
eine Zah 
Yara, * 
len, the 
tons. de 
Letter. 
nes Bau 
Zahlfigu 
ber, a 
das Zahl 
ss aL 
r 5 0 


| — 


Bahllos, : 
nume rab 
Zahlreich i 
great N. 
there is 


die Zaͤhlſte 


| $ihiios , adj. er adv, 


3 
Zag 


her Zagel » a provincial Word for 


Schwanz, 2 Tall, der Zagel, 
(Schwanz) eines Hundes, the Tail 
ot a Dog. 
gigen, v. r. n. to have Fear, to trem- 


ble for Fear or out of Fear, to loſe 
Courage, to be discouraged, to des- 
pond; to be afraid, to be anxious, to 
dishearcened, dismayed. das Zagen, 
Fear, Anguish, Desponding. 
$aghaft , adj, et adv. timid, cimorous, 


feartul, bashful, afraid, cowardly, - 


faint- hearted , discouraged , puſillani- 


mous, ü 
hie Zaghaftigkeit > Zagheit, Timidity, 
linorousncts, Fear, Want of Cour- 
age. Cow rdjce, Cowardlineſs; De- 
jection , Irepidation, Puſillanimity, 
Feint - Hearteanels, Conſternation, 
geh / zahe, adj. et adv. tough, viſcous, 
camwy , cliagy (figur,) covetous. 
zaber Wein, only wine. 
tie Zähigkeit, Toughne(s, Gluishneſs, 
Cemmine is, Viſcolity, R. pineis. (fig,) 


Tenacity, Covetousneſs, Niggardlineis, 


Cloſene:s, Avarice, Avarictuusnels, 
tie Zähl, Number; Quantity. die mehs 
tere, vielfache Zahl, the plural Num- 
„the Plural. zu den Zahlen ges 
borig, numerical, belonging to the 
Numbers, numeral ohne Zahl, in- 
numerabie, iunumerably, numberleſs. 
die Zabl ſo zu theilen iſt, the Vivi- 
dend. die Zahl, womit man eine ans 
dere tbeilet , che Diviior. die Zahl, 
ſo durch das Dividiren heraus kommt, 
the Quotient, eine Zahl, die nicht 
ohne Bruch kann geibeilt wereen, a 
Surd-, an irtationel Number. ohne 
01 numberleis. bie Zabl, das 
ahlzeichen, a Cipher, « Character 
uſed to mark the Numbers, Zahl, 
determined Number uf certain Touitgs. 
eine Zahl Garn, a Skain or Hank of 
Yara, ver 2a9lbruch , Bruch in avs 
len, the Fraction, a Number in Frac- 
* tions. der Zihlbuchſtab, the numeral 
Letter. das Zahlende, der Gipfel ei: 
nes Baums, the Top ot a Tree, die 


Zahlfigur, a Figure tha 1inarks a Num- 


ber, a Cipher, die Zahlenlotterie, 

das Zahlenlotto, the Lott-ry of Num- 

rs, 2 Lottery of 90 Numbres, whers- 

| 5 only are drawn, Lotto. die 

| paleurcibe the Progreſſion ot Num- 
$. 


ſee unzahlbar, in- 
numerable, 

Zdhlreich , adj, et adv. numerous, in 

great Numbers, der v1 tt zahlreich, 
there is a full Court, 


die Zaͤhlſteigerung rhe arichmerical and 
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geometrical Progreſſion. die 3 hl 
wiſſenſchaft, the elementary, ſpecula- 
tive Aruthmetick, das Zahlwort, the 


numeral Word. die Zah(worter , the 
Numbers (in Grammar), 


Zibleu , v. k. a. to pay, to discharge «1 


Debt, to clear a Debt. auf Rechnung 
zahlen, to pay on Account. baar 


zahlen, to pay in ready Money. (fig.) 


die Zeche zahlen, to pay the Charges, 

to pay Sauce for all; alſo to pay for 

one's Rashneſs or Folly, das Zahlen, 
die Zahlung, Paying, Payment. 

das Zaͤhlamt, the Tresſmy; the Treas 
ſure- Houſe, the Pay - Office. 

Zahlbar, adj. er adv, due, payable, to 
e paid, | 


der Zahler, die Zaͤhlerin, © Payer, he 


or she that pays. ein guter ſchlechter 
ahler, a good, © bad Payer. dr 
ahlmeiſter - the Pay- Maſter , Trea- 
das Zahlmeiſteramt, the Trea» 


die 


urer. 
ſury. 


are bought and ſold by the Number. 
- der Zahlpfennig, a Counter. die 
Zahijtube , the Pay - Office, der Zabls 
tag, Zabltcrmin, the Dy or Term 
when 6 Bill cf Exchange falls due or 
E the Term for Payment, the 
ay - Day. die Zahlung, Payment. 
Paying Zahlung einer Schuld, Dis- 
charge or Clearing of a Debt. der 
Zahlungsſcein , the Receipt for Pay- 
ment. der Zahlungsternun, Zabs 
lungszeit, the Dey, the Term for 
Fayment. „ 
weife, \Daſvel mit einem Hammer, A 
Yarn - Wi 
the Threads. die Zahlwoche, the Week 
after the Fair in which all Bills of Ex- 
change are paid, the Week for Fay- 
ment, 


Zählen, v. r. a. to number, to count, 


to tell. Geld zaͤhlen, to tell, to count 
Money. einen unter die Ge ieyrten 
zahlen, to number, to reckon, to 
lace, to rank one among the Number 
of the Learned. das Zählen die Zabs 
lung, Numbering, 
ing Enumeration. | 
Zählbar, adj, er adv, numerable , what 
= be counted or numbered, numer- 
ably. 7 
das Zahlbrett , a Counter or Counting. 
Board, der Zaͤhler, (in Anchmec ) 
die obere Zahl in Bruͤchen, the Nu- 


merstor; the Denominstor. der Zab⸗ 


ler, Geldzaͤhler, a Counter, Teller cf 


Money, 2 Zahlgeld , the Poundage 
0 


or Fees for C nang of Monexys, "3 
Zahn,, ich. & adv. tame; allo wild, 
sent · 


ahlperle, tound Pearls, 
the larger Sort of Pearls, Pearls has 


die Zahlweife , Schnapp⸗ 


adles- or Reel for. counting 


elliug, Count- 


9 
1 


4 
N 


1 


* 9 tle; domeſtic, zabmes Vieh / tame 
Cattle. 


Zäh 


ſts, domeſtic Animals 
zahme Vogel, tame, manſuct Birds 


Bahmen, v. r. a. bm machen, to tame, 
rb, 


to break, to curb, to refrain to bridle, 
to make tame, gentle or tractable, to 
domify, (figur.) ſeine Leidenſchaften⸗ 
Begierden z4hmen , to curb, to ſu 

due one's Paſſions, ſich nicht zaͤhmen, 


nicht getrauen, not to dare, not to 
_ venture... 


das Zahmen - die Zähmung, Taming, 


— 


Ourbing, Refraining; «Iſo figur. Re- 
ſervedneſs. der Zahmer , die Zaͤhme⸗ 


rin, a Tamer, 


der Zahn, a Tooth, plur Zähne, Teeth, 


die Reihe 
the Set 
hervorſtehender Zahn, Ueberzahn, a 


ahne im Munde, the Row, 


Sag: Tobth. ein ſchmerzhafter Zahn, 


an aking Tooth die Pane ſino ihm 
ausgefallen, he has loſt, 
Teeth are fer on Edge. < eincn 
bn ausreiſſen laſſen, to get a Tooth 
rawn out, die Zihne weiſen, to show 
one's Teeth to, to laught at; figur. to 


reſiſt, to threaten, to make Head againſt, 


to ſace. 


or pump him, to ſift one. 


(figur.) die Zaͤhne worauf 
wetzen, ſehr hungrig ſeyn; to be very 
sharp ſer or hungry. einem auf die 
Zaͤhne fuͤhlen, ihn ausholen, to feel 
one's Pulſe about ſome Affair, to try 
er hat 


Haare auf den Zaͤhnen, he is not a 


1 

| 

| 

| \ 
1 

| 


die 


. Dentex. 


Man to be ſp-rted with, he is a bold, 


intrepid Man, einem etwas aus den 
ahnen ruͤcken, to deprive one of a 
hing. die Zahne einer Sage , eines 
Rechen 2c, the Teeth of a Sew, of a 
Rake &c. die Zähne einer Sage aus 
feilen , to dent or indent, to jagg or 
notch a Saw, die Zahne in der Hechel, 
the Frickles or Teeth of a H:tchel, die 
Zaͤhne, das Gewirre in einem Schloſſe, 
the Ward of a Lock. Zaͤhne in einen 
Kamm, in ein Rad ſchneiden, to dent 
or indent « Comb, a Wheel. | 
Zaͤhnarzeney, das Zahnmittel, a 
Remedy for aking Teeth, der. Zahn- 
arzt, a Dentiſt. der Zahnbraſem, 
der Zahnbrecher, a Tooth- 


Drawer. er ſchreyet wie ein Zahn— 


brecher, he cries or bawls like « Moun- 
tebank. 


| der Zahnbuchſiab , a dental 
Letter, die Zahnburſte, © little Tooth- 
Brusb. die Zahnfaͤule, the Scurvy ar 


Scorbute, 4 Rottenneſs in the Teeth dic Zabte, eine Thrane, à Tear, 
das Zahnfieber, the Tooth - Fever, der Zahrlina, in ſome Parts a Name fot 


die Zahnſiſtel, a Fiſtals in the Gum, 


das Zabnfleiſch, the Gum or Jaw where · der Zaia - 8 Bur of hon or other Metul 


ein Goldzata, Ciloerzaing an logo 


in che Teeth are tet, 
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Teeth in one's Mouth. ein, 


Shed his 
Teeth," ich habe ſtumpfe Zaͤhne, my 


ahneln , ſee Zahnen. | 
|, v. r. 4 Zähne bekommen, to 


Zuhnen, v. r. 3. to dent, to jagg ct 
notch, ein Rad, einen Kamm zahneſ | 


Jai- 


3 hnfbrmig , adj. er adv, formed like 


Tooth, odontoide, 


die Zaͤhnhaken, rae Dentons. der gabe | i 


hammer, lee Zainhammer, 

die Zahuhohle, Zahuzelle , the Tooth 
Hole or Socket wherein a Tooth i 
faſtened, 

Zaͤhnig , zahnicht, adj. et adv, that hu 
Tes th, toothed, dented, with Dentelz, 
Denticles or Dentons. 

das Zaͤhnklappen, Zahuflappern, the 
Ci.atrering of the Teeth, 

knirſchen / the Grinding or Gnashing 


das Zahm | 


travis fo 


of the Teeth. das Zahnkraut, Toots | woolled 8 


Wort. 
arzt. | 

die Zahulatwerge, an Electuary good for 
Hek Teeth. 

Zaͤhnlos, adj. et adv. toothleſs. 

die Zaͤhnluͤcke, a Tooth - Hole. Zahn 
luͤckig, having loſt ſome Teeth, das 
Zahnmittel , a R medy for the Teeth, 
a Dentitrice. das Zahnpulver, a Des 
tiſrice, a Touth - Powder, das Zahw 
rad, in Muͤhlen, Uhren, 2 Cece 
Wheel of Mills, of Clocks, of Watches, 
die Zahureibe, 2 Set of Teeth. dx 
Zahuſchmerz , das Zahnweh, Tooth 
Ach, Odontalgy. der Zahnſchmid, 4 
Smith that forges the dented[ron-Staves 
der $ahnſc<pirt (in Architecrure,) 
an Saulen, Geftmſen, Leiſten ꝛc. Den- 
tels, Denticles or dented Work; Dent 
ing, Notching or ſagging, die Zahw 
ſpindel, a dented Spindle uſed by Tur 
ners. der Zahnſtift, Zahuſtammel 
a Trunk or Stump of a Tooth thats 
broken off, der Zahnſtocher, a Tootl 
Picker. das Zahnſtocherholz, Lentisk- 
Wood. der Zahnwechſel, the cy 
ing of Teeth, das Zahnweh , Tooth 
Ach, das Zahnwerk, the Teeth & 
Dents of ſome Work, of ſome Tools, 
of ſome Wheels, die Zahnwurzel, the 
Root of a Tooth; alſo Tooth - Wen 
(Dentaria Linn.) die Zahnzangey # 
pelican, a Surgeon's Inſtrument 0 
draw out Teeth with, 


get, to breed Teeth, to ger the i 
Teeth. das Kind zahnet z che Child 
breeds Teeth. | | 


to dent or indent « Wheel, 


a Comb. 
das 22hnen, Dentition. 


« Balhinen; tee Buchſink. 


der Zahnkuͤnſtler, ſee Zahw in Zimpel , 


demnen fot 
figured Sti 
der Zander ' 
terfigh 3 ſec 
tie gange, 
Racers or 
Zange, th 
das Jana 
der Inſekt 
of the Inſe 
gangen wer 
ul, « Kine 
kr Zank, 4 
hon, a Dit 
Debate, \ 
tention, C 
ling, Jar, 
ing. im 
ben, to be 
um Zauf 
kit Zankapfe 
0 one th 
* Variance 
ankeiſen / 
. or?! 
ankg eiſt 
Feller +l 
ler, Brawl 
te; that h 
Temper, i 
zinken, v. 


to contend 


of to 
biker: t. 


ſtruggle, 
da Zaͤnken 


Aliercating 
ter Zanker 
Nate 
Sold, a 8 
*rel, Diff 
Wrangling 
$3nfiſch, ad 
relſome, 1 
widictious 
ung, wra 


„ Toots 
ee Zabw 


good for 


Tl, 


ahnen / de 
. l 


mer- Smith in a Hammer Work 
or Forge, that works the Iron into 
Jars; the Maſter - Smith in Forges der 
gainhammer, alarg* Hammer in For- 


gre indented on the Edge ; alſo a Ham- 

mer of the Gold - or Silver - Smiths to 

ſreich the Ingots with 

ie Zaͤke, a Word in Sileſis, Lufatia & 

mavia for a large, coarſe and long 

wolled Sheep. f | 
kr Zampel , # Name emong ſome Tra- 
dexnen for a Loom to make or weave 
figured Stuffy on 

kr Zander , the Name of a ſresh Wa- 
erfish z ſee Sander, a Pearch - Pike. 


tie gange, Tongs, a Pair of Tongs, | 


Racers or Nippers. der Arm einer 
gange, the Branch of « Pair of Tongs, 
das Jangengebiß, die Zangenzahne 
der Inſekten, the Nippers, the Tenails 
of the Inſects, their Tweezers, das 
gungenwerk, (in Fortiqcation) a Ten- 
ul, a Kind of Outwork. 


ooh. in Zank , a Quarrel, Strife, Conteſta- 


don, a Difference, a Diſpute, Conteſt, 
Debate, Vari-nce. Litigation. Con- 
tention, Conflict. Alt-rcation, Wrang- 
ling, Jar, Squabble, Bick ring, Scold- 
ing, immer im Zenk und Hader le⸗ 
ben, to be ever at Odds. Gelegenheit 
jom Zauk ſuchen, to pick a Quarrel, 
tit Zankapfel, the Subject of — — 
0 one that is always quarrelling or 
i Variance. with other People, das 
unkeiſen, a quatrellome Woman; a 
brew or Scold, an arr:nt Vixen. der 


| 3ankgeiſt, Z infer, Zankteufel, a Quer- 


teller a Disputer, à Striver, Wrang- 

ler, Brawler, a Barrator, a Make - Ba- 

te; that has a quarrelſome Mind or 

Temper, a Bickerer. 

Jinfen, v. r. n. to quarrel, to ſtrive» 

to contend , to cont« ſt, to litigate, to 
of to ſqu bble, to diſpute, to 

; bicker: to brawl, to wrangle,. to 
agle, to altercate, 

bis Zanfen, Quarrelling , Disputing, 

Altercating , Wrangling, 

er Zaaker, ſee Zankaeiſt. 

Zäukerin, @ quarrelſome Women, a 
cold, a Shrew, die Zaͤnkerey, Quar- 
Difference, Conteſt, Diſpute, 
rangling, Falling out, Altereation. 
$infiſch, adj, er adv. zankſuͤchtig, quar- 
relſome, litigious , diſpurative, con- 
Tmiditious; contending, brawling, jar- 
ug, wrangling , ſquabbling, bicker- 


to forge the Iron - Bars with, that 
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Gold, of Silver. Zainen, in Zaine ing, cuvilling, chiding, feolding; 
ken „to caſt iro 1— into — ra tling. 8 N 
aner, ein Eiſenhommerſchmid, a der Zankmacher, Zaukfiifter z a Boute. 


feu, a * Bare, a * Brand of 
Sedirion, a Stitrer up of Quarrels. 
die Zank ucht, Zunkluſt, G me- 
neſs, Quarrellousneſs, Litigiousneſs, 
a wrangling or querrelling Humour, 
Temper, Bickering , Cavilling, 


Zankſuctig, adj. et adv quarrelſome, 


litigivus, that loves Quarrelling , that 
is of a quarreliome Temper or Humour. 


die Zeufkſichtigkeit, Quarrelſomenels, Li- 


tigiousneſs. 


der Zaͤpfen, x) « Tap, a Feucer, 2 Spi- 


or for a Ca 2) a Bung, 48 
— 3) the Trunnions w ok Plot of 

rdinance, of a Wheel- Tree, of a 
Clock &c, 4) ® Spoke, an lron- 
Pin &c. 5) a Tenon, in a Piece of 
Timber. 6) « Hook of a Tile, piers 
eckt gehauene Zapfen, Tenons eur 
ſquare, der Zapfen, das Zapflein 
im Halſe, the Hock, the Palate or 
Uvula, was Zapfen tragt , conifer- 


ous, 


Zapfen, v. r. a. Wein oder Bier, es 


draw Wine or Beer; to tap, 


der Zäpfenbaum, the Silvertree. 


Zapfenbier, der Zapfenwein, Tropfs 
wein, Droppings ot Beer, of Wine. 
der Zapfenbohrer, a Piercer for tap- 
ing a full Cask gr for broaching a Ve- 
fel. der Zapfendeckel, the Lid or 
Cover of a Sea- Compaſs, dag Zas 
pfenfaſj , a Tub put under the Faucer, 
das Zapfengeld, an Impoſt paid by 
thoſe that keep a Tap- Houſe or Ale- 
Houſe , or that ſell Liquor by the pot 
or Pint. das Zap fenlager, that Part 
of a Mill or Clock in which the Pin 
or Tenon of the Axle - Tree lies or 
runs. das Zapfenloch, 1) die Zas 
pfeufuge, (lerm of the Carpenters) 
the Mortoiſe or Mortiſe. 2) the 
Faucer- Hole, Top- Hole. das Zas 
pfenrecht, the Licence to ſell Liquor 
by the Pot or Pint, der Zapfenſchacht, 
a Shaft in a Mine into which the long 
Poles of an Engine of a Water- Work 
go that Shoves over the Field, die 
Zapfenſchwelle, Grundſchwelle, the 
Ground Sill of a Sluce. der Zapfen⸗ 
ſtreich , (military Term) the Tattoo 
or Retreat. 


der dauer, a Drawer in a Tavern or 
Ale 


- Houſe, « Tapſter, 


Zaͤppeln, v. r. n. to Autter, to ſrisk or 


leap, to ſtir, to pant, to throb, to 
ſtruggle or ſprawl. (figur. ) einen za 

peln laſſen, to let one (utter or — 
not to aſſiſt him, or not to . 


| 
| 


the Edge, the Border. 
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toy. Zappeſn, Frisking, Fluttering ; 
**Polpiranion, Panting, Thr bbing, Bcat- 
ing, Struggling. Sprewling, 

hoy der Rand, die Einfaſſung, 


x ej the ſquare Box of ſtrong Boards 
or of ſmell Timber that line the inner 

' Sides of a Window, the Supporters or 
the Li:.ing of a Window, die Zarge 

am Muͤhlſteine, the Hoop; Cale of 

Mil- Stone, 
which a Mill - Stone runs. 

Zargen, v. r. n. et reciproc to provoke, 
ta urge, to egg, to auger; to incite 

.. one an other 


Bart, adj, er adv, fine, ſmall, thin, 


ſubtle, tender, ſoft, renderly, deli- 
.cace, delicately, slender, dainty, 
zart, zerbrechlich, ſchwach, week, 
© criſp, frail, zart vom Gemuͤth, ten- 
der, mild, gentle, tender - hearted, 
nice, delicate. ein zartes, weichliches 
Kind, a nice, « weak, a tender Child. 
das zarte Alter, rhe tender Age, ein 


Zartes Gewiſſen haben, to have a nice, 


a delicste, a tender, a icrtpulous 

Conſcience. 

die Zartheit | Subtility, Tenderneſs, 
{-Sofr::els, Niceneſs, Delicacy, 
Berteln, v. r. 2. hatſcheln, to cherish, 
dandle, cocker, pamper, to lull, to 
- make much of. 

die Zartelwoche, 8 Moon. 

die Zaͤrtlaͤnge , a Fish of the largeit and 
beſt Stockfish Kind, a Ling, 

Bactlich , adj, er adv, ſoft, ſoftly, ten- 

der, tenderly, delicate, delicately, 

nice, nicel;, alſo ſenſible , - ſenſibly, 
. touchy, that is eaſily penetrated by 

the Impreſſion of the Air; alſo ſqueam 

ish, effeminate, fond, die zartlich/ 

ſte Liebe, the moſt render, the fondeſt 
Love. 


die Zärtlichkeit, Tenderneſs, Soſtneſs. 


Senſibility of Friendship or of Love 
: «alſo Niceneſs, Delicacy, Effeminacy 
Deintineſs; ſee alſo Weichlichkeit. 

ein Zärtling © nice, a delicate Man, a 
tender delicious, voluptuous, ſoſtish, 
womanish, effeminate Fellow, a Spark, 
- @ Beau, 4 F -ndling, 25 

die Zaͤſer, Zaſel, a Fibre, Filament, 
Iimall Vein. String cr Thread. 


| Biſericht , adj. et «dy, fibrous; that has 


Fibres or chat conſiſts of many Fibres 
- or Filaments, h 
Biſern zaſeln , v. r. recipr. to unravel 
or unweave, to feaze, to fuzz, ty ſe- 
parate of its Fibres or Filaments, 


$3aſern, 3s © v. n. to grow fibrous, 


die Zaſpel, a Skain of Yarn, 


d 


chantment. 


die Fenſter⸗ 


der 


the open Cheſt in 


Zaitberiſh , adj er adv, magic, migial 


the Mandragors, Mandrake, das av 


Zaitbern, v. r. n. to exerciſe Magick 


di 


Zaidern, v. r. n. to toy, to terry. 


die Zötze, a Bitch. ; | 


5 


er Zauber, a Charm, a Spell, an 
(figur.) an Alluremeg, 
« Charm, 3 Attractive; an Intice 
ment. der Zauber ihrer Schönde 
the Charms of her Beauty * tn 
berbild, her charming Figure, 
Zaiberer , s Magician, a Sorcerer, 
a Conjurer, a Charmer, a Wizard, 
cunning Min, an Inchanter, a Ne 
cromancer, a Bewircher, die Zaube 
rin, a Witch, a Sorcereſs. a cunning 
Woman. die Zauberey, Magick, Con. 
juring, Sorcery, Witchera tt; lachen 
ment, Charm. Spell &c. der Zauben 
ſiſch, the Sea - Scorpion. 


longing to Magick, jinchanci 
charming, bewitching. ihre zaubel 
ſche Reize, her igchenting Charm 
die Zauberkraft, magic Virtue, Witch 
crafr. der Zauberfreis, che magic 
Circle, die Zauberkunſt, Wüchent 
magic Att. die Zauberlaterne, a mayi 
Lanthorn or Lantern (Laterna magia), 
das Zauberlied, an inchanting Song, 
das Zaubermittel, a Charm, an i 
chantment. der Zanberringy a maze 
Ring. die Zauberruthe, a may 
Wand or Rod. oas Zauberſchloß , u 
ipchanted a bewitching Caſtle. dd 

auberſegen, an Inchantment, 1 

harm ; Conjuration, der — 
gel, a magic Mirror. der Zauberſtah 
the magic Staff or Wand, das Za 
berſtuͤck, Witchcraft, Sorcery, 1 
Charm, a magic Turn or Trick. der 
Zauberton, an inchanting Tune, di 
Zaubertrank, Liebestrank, a Phike, 
a Love- Potion, die Zauberwaffeg, 
bezauberte Waffen, inchanred We 
pa ein Zauberwort, a mz 
Vord, a Spell, die Zuuberwurzeh 


berzeichen , a magic Character or Mark 


der Zauberzettel , an Amulet, a mage 
Note, inclofing a Charm; alſo a Pt 
ſerva ive againſt ſoine Evil, 


to uſe Charms, Inchantments or Spells 


to employ magic Arts; to bewitch &|. 


charm , to uſe Witchcraft, to exercilt 
Sorcery, to ſpell, co inchant, to pl 


preſtiges, to show preſtigious Sleights| (p 


4. Zander 


plant, to 
Deſires, 
amen 4 
1 Kidle. 
' zoumen , | 
we one's 
Ja:mlos , 5 
out a Brid 
Jauwre<t , 
bridle. 
ie Zaunmun 
ber Zaun, 
ein ſelbſtu 
ſet led ge 
burdled H 
ter Baum 
einen Zau 
w incomp 
to hedye 
dun ſchli 
Hedge. 
brochen, 
rov.) eit 


e Zauche, 2 Name for a Bitch, 


loiter, to linger, to crifle, 0. 0. 
in deing ſomeching, to go slowly; 


dom Jam 
Qurrel wi 


: Cauſe or | 


for Quarrel 


to whiffle, to heſitate. fort! zaud MN Zahnglod 


nicht lauge, be gone! don't tarr 
don't loiter. wozu hilft das 


loa 
Jaw 


Jaünwinde 


a magic 
erwurzel 

das Zau 
or Mark, 
„ @ mai 
Ifo @ Pre 


| Magick, 
or Spells 


e witch a 


o exercilt 
„ to pla 


Sleig hes 


Zau 


audern 2 what ſignifies Tarrying or 
p_ ſo long? : 

Zauderer, © Loiterer, Lingerer, 
Trier, Whiffler, ene that never 
brishes, that shiits off a Thing per - 

zually, one that ſtops, ſtays roo 
; longz one that is irreſolute or indeter- 


4 gaudereu, Slowneſs, Heavineſs, 


P Dulnels, Slackneſs , Lazineſs, Loiter- 


ing, Lingering, Delay ing; alſo Irre- 
tion 


aderbaft, adj. et adv, inclined to Loi- 
zeringg tarrying, ſtaying , loitering, 
loiteringly , lingering , triling, toyish, 
glow, tedious; allo icuntering. 
Hyidernd , tarryiag, loitering, heſitat- 


dial — v. r. d. ſich zauen / ro preſs, to 
make Haſte 


ker Zaum, 4 Bridle, einem Pferde den 
Zaum anlegen, es zaͤumen, to bridle 
z Horſe, abzaumen, to unbridle, im 
\ Jaume balten, to keep short, to pull 
m the Bridle, to keep in the Reins, 


wo hold feſt by the Bridlez allo to 


cub, to keep in Awe. den Zaum 
ſchießen laſſen, to give the bridle. 
fark auf dem Zaume liegen, to preſs 
upon the Hand, ſeine Begierden im 
aum halten, to bridle, co*curb, to 
k, to repreſs, to refrain or re- 
ſtrain, to ſubdue, to meſter, to ſup - 
plant, to govern one's Paſſions, one's 
Deſires, . 
daumen, v. r. a. to bridle, to put on 
« Ridle. (figur.) ſeine Begierden 
' 4iumen , to refrain, to repreis or ſub. 
e one's Paſſions or one's Deſires, 
Jatmlos , adj. et adv, unbridled, with- 
out a Bridle, 
Nast, adj, er adv. uſed to the 
idle. 5 
tie Zäunmung, das Zaͤumen, Bridling. 
r Zaun, Hedge. ein lebendiger, 
ein ſelbſtwachſender Zaun, a quick- 
ſet Hedge. ein geflochtener Zaun, a 
burdled Hedge. ein Zaun von lau⸗ 
ter Baͤumen, a Hedge Row oi Trees. 
einen Zaun um einen Garten machen, 
o incompaſs a Garden with a Hedge. 
to hedye n Garden in, durch den 
daun schlüpfen, to creep through a 
Hedge, er iſt nicht vom Zaune ges 
brochen, he is no Hedge - born Man. 
(prov.) eine Urſache oder Gelegenheit 


t, 


tarry. 
to. di 


ry , 
as land! 


Zan 


Few 1 | Cauſe or Reaſcn, to 
zaudeſſ de 


dom Zaune brechen, to pick up a 
Qurrel with one, to quarrel without 
rge a Pretext 
or 


Quarrelling, 
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Zzünglocke, das Zaunglöcklein, die 
Jaunwinde, the great Bind Weed, 


Zech 
the Hedge - Bells (a Plant) die Raun: 
hecke, a quick - ſer Hedge. der Jaun⸗ 
fonig, a Wren, « Hedge - Sparrow 3 
(figur.) a petty King, ein Jauuma⸗ 
cher, « Hedgemaker, der - Zquns 
pfahl, Zaunſtecken, a Hedge- role, 
Hedge - Prop or Hedge - Stick. die 
Zaunrebe, Bryony, das Zaünrecht, 
a Right to have or keep a Hedge 
along one's Garden &c, die Zaun⸗ 
rube , Weed - Bryony, the white Vine, 
der Zaunſchliefer, Zaunſchlupfer, ſee 

aunkonig. die Zaunwinde, ſee 

Zunglocke. 5 
die Zaupe, a Birch, 8 4$þ 
die Zaupel, a Sheep that is shorn twice 

a Year. 
Zauſen, v. r. a to pull or hale about, ' 
to lug, tug, touze, tear by Fits and 
Girds, by Snatches, to tear or draw 
wich Violence. Wolle zauſtn, zus 
pfen, to pick Wool. ut: 


das Zauſen, Pulling, Haling, Touzing, 


Tearing &c. : 

Zauſicht , edi. et adv, intricare (as Hir 
or as a Cot or Lock of Wool clung 
together). | | 

die Zeche, 1) the Reckoning, Club, 
evety one's Share of a Reckoning, the 
Score, 2) a Company in a Tavern, 
a Dri: king - Bout. die Zeche zahlen, 

die ganze Jace allein bezahlen muͤſſen, 
to ſuffer or to pay for all together, 
— pay the Charges, 10 pay Sauce. for 
a 


die Zeche, (Term of the Miners) a Mine. 
eine Silberzeche, a Silver- Mine, is 
ne Zeche belegen, bauen, unterhalten, 
to man a Mine, to build or cultivate it, 
tu go on with ic, to continue it. 

die Zeche, (in ſome Provinces ſor Zunft, 
Gilde, Innung) a Tribe, a Clan, 3 
Guild, a Corporation, 

Zechen, v. r. n to fit clubbing together, 
to tope, to tipple, to drink frequent - 

ly. to carouſe. * 5 

das Zechen, Tippling, Drinking, Top- 
ing. : 

das Zechenhaus , a Mine - Houſe, the 
Huuſe where the Miners meet to 
Prayers before they deſcent the M nes; 
alſo the Miners Tap- Houſe, der Ze⸗ 
chenſchreiber, Bergſchreiber, a Clerk 


ot the Mines. 8 
der Zecher, Zechbruder, a Pot- or Bot- 
tle - Companion, a Tavern - Haunter, 
a Toper, a Drinker or Tippler. 
Zechfrey , xdj. et. adv. club - free, that 
paye no Share of the Reckoning or of 
the Club, zechfrey ausgehen / to bs 


a free Spunger, der Zechgenoß / 3 
geno 


, 


Zech 


| genoh! the Member of a Guild, of a 
0 


rporation. der Zechmeiſter, the 
Keeper of the Miners - Box or Cash; 
niſo the Maſter of a Corporation or 
Guild. die Zechordnung, the Sta- 
tutes of 6 Guild or Corporatioa. die 
Zechſchweſter, a Drinking - Goſſip. 
der r the Day of Meeting of 
the Members of a Guild. das Zech 
wapen, the Coat of Arms of a Guild 
or Corporation. 
die Zechine, a Zechin, « venetian Gold- 
Coin worth about nine Snillings. 
die Zecke, a Tick, a Tike, a Dogfly. 
die Zehe, a Toe of the Fot. auf die 
Zehen treten, auf den Zeben ſtehen, 
to ſtand @ Tip - Toe; to ſtand upon 
one's Toes. (ficur.) eine Zehe Knobs 
lanch, a Clove of Garlick, eine Zehe 
Jugwer oder Jagber, « Knot, a Joint 
bft Ginger, | \ 
Zehig, adj et adv having Toes, 
eben, Zebn, ten eine Zahl von 
Zehen, a Number of Ten, « Decide, 
the Cipher of Ten, die geben Gebote 
Gottes , the Decalogue, the ten Com- 
mandments of God. 
das Zebeneck, = Decagone, a decangular 
Figure, , 
Zeheneckig / adj. et adv, that has ten An- 
gles, decagone, ; 
Z henfach, Zehenfaͤltig, «dj. et adv, 
tenfold, decuple. ' | 
Zehenjaͤhrig, adj. et adv. of ten Years, 
decennial. : 
chenmal , ten times. 
Sbenmalth, adj, ec adv, ten times re- 


- peated. | 
| gebenpfündig, adj. et adv. of ten Pounds. 
eine zehenpfuͤndige Kanone, a Ten» 
Pounder, : 
der Z benſtrahl, #® slit See- Star with 

ten Rays. 3h 

Zeèhenſylbig, adj. et adv. of ten Syllables, 
Zihente, Z*bnte- adj. er adv, tenth. 
der zehnte Pfennig, the teach Penny, 
ten per Cent. um den zehnten Mann 
loſen, der ſterben ſoll, to decimate, to 
dta Lots for every tenth Man that is 
to die. 
das Zehntel, a Tenth, « thent Part. 
der Bone! the Tithe, the renth Pare 
ot the Corn &c. which is given to the 

Church, to the Sovereign. den Ze⸗ 

henden erheben, to tithe, to take 
; - the Tithe, or to have a Right to take 
the Tithe. | | 
Nchenden, v. r. a. den Zehenden neh⸗ 

men; 10 tithe, to collect or gather 
the Tithes., to take the Tithe, 


der Ze hendacker, a Field tubject to the 
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Zeh 


Tithe, a tenthable or tithable F; 
das Zehendamt, the Tithe- Office, 
8 hendbar, adj, et adv, tichable or ti 

able. 
der Zehender, the Receiver of | 
Tithes of the Revenues of Mines 
Ticher. 7 
Zehendfrey, adj et adv tithe - free, 
der Zehendfrohner, 2 Tenant that work 
for the Tiche. die Zehendgarbe, x 
Tirhe - Sheaf. der Zehendherr, a Ti, 
ing- Man, that has a Right to coll 
the Tiches, der Zehenoholde, a Tz 
. nant that is hiable o pay Tithes, i 
11 the tenth. Grain. þ, 


* 


—— , Na Ron Man. d 
ehendner chendknecht, the 

erer of the 1 — or Teacha rr 
hen dordnung, the Statute or Lew d 
the Tithes. das Zehendpfennigani 
the Chamber of Guatdians up at Hu 


wr ; | 
ehendpflichtig, dj. et adv, f 
liable to — Tirhes 0 Ne 
das Zoͤhendrecht, the Right of gaks 


ing or collecting the Tithes or Tenth, 


thrfrey / 
42 yed 


das Zehendregiſter, the Roll or Reg 
ter of the Tith t "ie Þ 


— 


ehendgegenſchreiber, the Comptro 
r of the Tenths of the Revenues 
Mines, 

Zebreu, v. r. n. to eat and drink; db 
to ſpend, to conſume; ſee, Yerzehrey 
fur, um ſein Geld, aus ſeinem eigs 
nen Beutel zehren, to live by e 


Zeeudgegenir ſee Zehender. 
e 


upon one's own Coſts or Charges, »|' 


ipend one's own Money, aus fret 

dem Beutel, auf eines andern Kon 

zehren, to ſpunge upon an othe 

_ Purie, to live at an oth 
ONS. 


F figur. 5 
3 hren, ( gur.) to grow weak, 5 das Zeicher 


weaken, to conſume, to waſte aun 
to diminish, 
Faſſe, the Wine conſumes or 
away, diminishes in the Cask, evep® 
rates. der Eſſig zebret, Vinegar 
lean, thin or mezgre, macerates. 
das Zehreu , die Zehrung, Eeting 
Drinking; Spending, the Colts for 
J urney &c. die Zehrung beza 
to pay the Reckoning. 
Zehrend, adj. et ady, conſumptive. 
zebrendes Fieber, a hectic Fever. 
der Zchrer, a Spend- Thrift, 9 


»pcnder, (prov.) ein Sparer wil 


cer Wein zehret in|" 


einen zel 
one, to 


us Zͤͤhrge 


es. 
— , 
Alms gi 
Charity. 
ten, to 
wurzel, 
the Fe ve 


has Zeiche 


a probab 
Zeichen 

of Frien 
ſicht, an 
or Mole 
die Lehr 
heiten, 

Silberge 
on te 5 
or Mark 
bring T} 
1s wan! 
Place; 5 
Vorbede 
boding , 
tick. de 
tha''s a 


die Bela 


Zeichen; 


i) agree 


geichen i 


a Wonde 


chen und 
racles ani 


wech ſelu 


n Sympt. 


Gaſthofe 
of an lun 
chen, the 
the rwel\ 
einem gl 

been 
lation or 


a Book t. 


der Zeichen 
\ ner, a C 


Augur, a 
deuter de 
Geſichts j 


- gnomilkt, 
1 Chiron 
® Cunnin 


1 daachende 


ying. 


i ber Zeichen! 


the Mark 


hable Fig 
Office, 
ble or tits) 3 


er of | 
Mines, 


- free, 
that work 
dgarbe, t 
err, a Tic. 
It to Colle 
lde, a 
[1thes, off 
rain, by 
Man. Ny 
the Gath 
18. die ge 
or Lew d 
fennigamt 
ip it Hin 


ting 
olts for i 


Zeichen 


n Symptom; the Criſis 
| Giſthofes, the Sign before the Door 


' & Chiromancer. 


Zeh 


nen Zehrer haben, a Sparer will 
deget « Spender. 


thfrev | Zehrungsfrey, adj. et adv. 
de 


ayed, whole Charges are born, 
einen zehrungsfrey halten, to defray 
one ro bear -n-'s Charges. 


us Zehrgeld , Money to bear one's Ex- 


es, der Zehrpfennig, a Biting» 
. a Visticum, a Relief or an 
Alms given to a poor Paſſenger, a 
Charity. um einen Zehrpfennig bit⸗ 
ten, to ask for a Viaricum. die Zehr⸗ 
wurzel, the Plant Calves - Foot; alſo 
the Fever - Root. | 


has Zeichen, a Sign; a Token; a Mark, 


a probable Evidence; a Signal. zum 
Zeichen der Frenndſchaft, as a Token 
of Friendship, ein Zeichen im Ges 
ſicht, am Leibe haben, to have a Mark 
or Mole in the Face, on the Body, 
die Lehre von den Zeichen der Krank- 
beiten Semiology. ein Zeichen auf 
Silbergeſchirr ſegen - to put a Mark 
on the Siwer-Plate. Zeichen, a Token 
or Mark given by Diers to thoſe that 
bring Things to be died 3 or to ſuch 
&s want to have Entrence to {ome 
Phcez a Ticker, das Zeichen, eine 
Vorbedeu ung, an Omen, a Fore- 
boding, a Preſage ; a Sign, a Prognos- 
tick. das iſt ein gutes, boſes Z ichen, 
tha''s a good, a bad Sign ur Omen. 


die Belagerten gaben das abgeredete 


Zeichen, the Beſieged gave the Sig- 
a) agreed upon "Lp 

| inſtead of Wunder, a Miracle, 
a Wonder, « Prodigy, a Portent. Zei⸗ 
chen und Wunder thun, to work Mi- 
neles and Wonders. Zeichen einer ab⸗ 
wechſeluden Krankheit, a critical Sign, 
Zeich eu eines 


of an Iun. die zwolf himmliſchen Zeis 


chen, the twelve Signs ot the Zudiack, 


the twelve celeſtial Signs. er iſt unter 
einem gluͤcklichen Zeichen geboren, be 
been born under a happy Conſtel- 


| lation or Planet. : 

uus Zeichenbuch, a Book of Portraiture, 
u 4 Book to draw in, à Drawing-Book. 

er Zeichendeuter / 2 8. othſayer, a Divi- 
ber, a Curning- Man, a Conjurer. an 


Augur, « Prognoſticetor, der Zeichens 
deuter der aͤußerlichen Lineamenten des 
Geſichts, a Phyſiognomer, a Phyſio- 
gnomiſt, ein Zeichendeuter der Hand, 
die Zeichendeuterin, 


1 Cunning. Women. a Conjurer. die 

10 peiendeuterey, Divination , Sooth- 
ying. 

1 der 1 a Hammer to make 

# the Marks with in Forges. die Zeichen 


- P * 
Zei 


freide Paſte! or a Crayon, Chalk to 
draw with, vie Zeichenfunſt , the Art 
of drawing, of delineating, die Zeichen⸗ 
lehre, Semiology, the characeeriſtic Art 
or Doctrine; alſo Semiprics, 
Zeichenlos , adj er adv, ſiguleſs | with- 
our « Sign or Token, without a Mark - # 
or without Characters. die zeichenloſe 
Sprache, the in ellectual Language, 
der Jeicenmelſte a Drawing - Maſter. - 
die Zeichenrechenkunſt, the ſpecious A- 
richmetic, ſpecious Algebra. die Zeis 
chenſprache, the Lengusge by Signs, / 
der Zeichentrager, Cin Gromeniee) an 
Inſtrument whereby the Courſe and 
— of the Sun is found (Ana- 
me). 2 
Zeichnen, v. r. a. etwas zeichnen, to 
mark, to put a Mark on any Thing, 
to put a Sign, Prick or Note to a Thing, 
die Schafe zeichnen, to mark the Sheep. 
Zeichnen, abzeichnen, to draw, to de- 
lineate, to make a Draught, to repre» 
ſent ſome Figure, to portray, to de- 
ſign or sketch, nach der Natur zeich⸗ 
nen, to draw to the Nature, to the 
Lite, 
das Zeichnen, Marking, Noting , Sign« 
ig or Putting a Mark tothe Signature. 
der Zeichner, a leſigner or Drower, die 
Zeichnung, 2 Design or Sketch, 4 Re- 
preſentation ot one or ſeveral Figures, 
a Draught, 2 Delineation. EE 
der Zeidelbaͤr, a Bear of the ſmaller Rece 
or Kind, that longs after the Honey 
of the wild Bees. | + 
Zeideln, v. r. a. to cut the Bee- Hives, 
ro take awey ſome! Honey, 
das Zeideln, die Zeidelung, the Cutting 


of rhe Bee- Hives. 


der Zeideler, Z:i:ler, he that bas the 
Care or Inſpection of the Bees, end 
that cuts ther Bee - Hives propely; 
alſo a Foreſter that keeps and nourigkes 
the Bees; alſo that has a Right to keep 
Bees or Bee - Hives in a Forelt 


die Zeidelordnung, a Statute or Law con- 
cerning thoſe that keep Bees, das Zei⸗ 
delrecht, the Priviledge or Right of 


Ex 


keeping Bees in a Foreſt, | 
der Zeigefinger, the Fore - Finger; figur. 
an Index, a Hint, 


Zeigen, v. r. a. weiſen, ſehen laſſen, 
to shew or show, to let one ſee, to 
expoſe to View, to the Sight. einem 
den Weg zeigen, to show one the Way. 
mit dem Finger zeigen, to point ar 
with one's Finger. ſich zeigen, ſehen 
laſſen, to show one'sſelf, to appear, 
es wird ſich bald zeigen, we $hall 
loan fee, or it will ſoon appear, 2 
als 


Zei 


Zeigen welſen, unterweiſen, unterrich⸗ 
ten, to show, to inſtruct or teach. 


\ 
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len, ſometimes, between Whites, if 
lebten zu gleicher Zeit, they lived u 


Zei 


the ſame Time, they were Contemps 


as 
| der 


any une a Thing. 


Feigen, dartbun - to prove or (how. 


eigen, Showing, Pointing etc. 
elger; © Shower, he that shows 
der Zeiger an der 


„Uhr, the Hend of 2 Clock, ofa Watch, 


* 


Zelhen , v. irr. a. (imperf. zieb, perf. 


geziehen /) to accuſe. to indite, ta im- 


ach; alſo to blame, to find Fsult 


with. einen einer Luͤge zeihen, to 

give one the Lie. 

das Zeihen, die Zeihung, an linputstion, 
” Accutation, Impeachment, Acculing, 
+ Impeaching, an Inditement. 


. 


die 
die 


Halen a Line, alſo a Row, a File, 


eilenſemmel, Simnels baked in Rows, 


- Feilenwets , adv. in « Line, in a Row, 
”-by the Line, by Files. 


* 
* 


die 


eilig, adj. et adv. aus Zeilen beſte⸗ 
5 hend, conſiſting of Lines 85 3 ä 


eiſel, the Shrew- Mouſe, 


ver Zeiſelbaͤr, a tame Bear that is lead 
about for « Sh 


ow, 


der etſig, the Thiſtie- Finch, Green-Finch. 
geiſiggrün, adj. er dv. of a green Col- 
our like that of a Green - Finch, 

das Zeiſigkraut, Chick - Weed 

e Zeit, the Lime, the Meaſure of the 
Duration of Things. dic gegenwartige, 
dergangene, zukuͤnftige Zeit, the pre- 
ſent, the paſt, the future Time, or 
the Time to come, die Zeit vergehet, 
Time paſſes away. die Zeit verderben, 


di 


verlicren, to loſe Time 


3 


N einem die 
eit vertreiben, ro divert one, to re- 


- create him, die Zeit wohl anwenden, 


to male 


good Uſe of one's Time. es iſt 


hobe Zeit, it is high Time, Time is 
preſſing, there is no Time to be Joſt, 


long ſince, of a good While ſince 


Or £0 be left; 


ich babe nicht Zeit, 1 


have no Time or I am not at Leiſure, 
von langer Zeit her, this great While, 


noch zur Zeit, 
tor the Preſent. 
Zeit, daß — whillt etc. 


or tited o 


die 
eit wird mir lang, 1 wane Company, 
ime * heavy on me, I am weary 

the Time. außer der Zeit, 


out of Seaſon. © bey Zeiten, in Zeiten, 


in 


od Time, early, berimes, zur ges 
ble. 


legenen Zeit, opportunely ſzaſona 
zur rechten Zeit, in good Time, in the 


Nick of Time. mit der Zeit, in Time, 


4 U 
of Courſe, in Tract or Proceſs of Time. 


as yet, ſtill, yet, 
unter wahrender 
vor furs 


zer Zeit, lately, a little While ago, a 


short Time ſinee. 


vor Zeiten, in al⸗ 


ten Zeiten, in Times palt, in former 
Ages, formerly, in the Days of old, 
ot Lore. vor. undenklichen Zeiten, Ti- 
mes out of Mind, zu Zeiten, bis wei⸗ 


raries. die goldene oder guͤldene Zei 

* the golden Age. zur Zeit des Kriege, 
in Time of War, betruͤbte Zeiten, ſal 

Times, | As — 

Zeit, Aofſchub, Friſt, Delay, Defer 
ring, Reſpite, Allowance of Time 
ich bitte nur noch um eine kurze Jet, 
uni eine kurze Friſt, 1 only beg fort 


hort cla .* 


die Zeit, die Zukunft, the Future, e 


Time to come. 5 
die Zeit, der Termin, the Term, in 
ved, ſet or appointed Term. ein 
Zeit von drey Jahren, a Space or Tem 
of three Years, dieſes Werk erfordert 
Zeit, this Work requires Leiſure. 


die Zeit, Jahreszeit, the Seaſon, aufg“ 


der Zeit, out of Time, out ot Seaſon, 
um welche Zeit iſt es? what o' Clock 
is it? what's the Clock? what Ti 
of Day is it? in unſern Zeiten, it 
our Days, | 
Zeit, Monatszeit der Weiber, Women} 
monthly Flowers or Courſes, theit 
monthly Terms, (prov.) Zeit bring 
Roſen, mit der Zeit bricht man Roſa 
Time and Straw make Medlars pt, 
Time brings every Thing to pals, {iq 
in die Zeiten zu ſchicken wiſſen 0 
temporize, to comply with the Tims, 
(fen, il.) ich bitte die liebe Zeit daten, 
don't care sbout it, I don't mind it 
what do I care for or abcut ir, tt 
Zeit liederlich verderben, to loſe «t 
.weite; to ſpend one's Time ill, u 
while or trifle away one's Time, 
das Zeitalter, Age; 8 C-ntury, in 
ſerm Zeitalter, in our Age, in cut 
Dat. der Zeitbeſchreiber, a Chron® 
logiſt, Chronologer, die Zeitbeſdri 


bung, Chronolozy, Chronography. | * 


das Zeitbuch, a Chronicle die gat 
dauer, Durstion, Space of Time, a fe 
riod. ter Zeitdieb, a R. visher, a De 
{troyer of the Time, der Zeitfehleh 


an Anachroniſm, Ineonſiſteney vp f 


the Point of Chronology, a Faul 
againſt Chronology, die Zeitfolgh 
Succeſſion, Procels of Time, die tb 


form, (in Grammer) the Tenſe, du 
| PIE. a Chr nologer. die Zeit 


orſchung, Chronology. die Zeitfrit 
a Daley or R-spit, a Term, die JW 
fuͤgung, der Zeitumſtand, 2 Juncture; 
the very Inſtant of Time, the State 
Condition or Poſture Affairs are 1 


nanſitor; 

die rect 

: — 
eitma 

| determin 


Amuſemer 


der Zeitgenoß, Zeitverwandte, 2 Con 
temporary, a Coeval. die ZeiraeſiS] 
te, a Chronicle cr Hiſtory, 2 


| Intertainu 
1 fidg 3 dive 
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T Feitgliubig , adj. loyal, faithful only 2 Make- Sport, a Sporter, der 
1 2 Time, l | wechſel, the Revolution, the C 3 
zontempe die Zeitgleichung, the Equation of Times. of the Time, das Zeitwort, (in — 
dene Jeit | der eithalter, a Time Keeper. mar) a Verb. 

8 Krieg, geitder, adv. hitherto, fince, till now, patige adj. er adv, reif, ripe, mature, 
eiten, fl] 4 While Lace, fas unj:r zeitiger Pfarrherr , our prefeng 


nie Zeitkunde, Chronology, der Zeits | 
Zeitig bei Zeiten, (adv.) timely, ſes- | 


v, Bete kundige, * Chronolegi I Chronolo- 

of Tim ser, die Zeitkuͤrzung, che Shortening lonably, carly, beames, in 1im 

urze Zet. of the Time, Diverſion. , er kam ein wenig zeitig, he came 8 

beg tors tine Zeitlang, for a While, little ſoon or before the Time. 
I I it Zeitlauf, the Courſe of Time 3 plur. Zeitigen v, r. a. reif machen, to ripen, 

tute, te | | dic Zeitlaͤufte, the Conjunctures , the to wake ripe, to bring to Maturity or 


Occurrences of the Times; alſo the Ripeneſs. zeitigen, Eiter ſegen ; to 


draw, to gather to @ Head, to grow 


erm, the | Atze or Century we live in. 
m. eim | Stitl*bens, adv, for Life, all one's Life- ripe, to ſuppurate, ro matter. 
e or Tera | | Time, as long as one lives, zeitlebens die Zeitigung , Reife, Maturity, Ripen- 
 erfordert | nicht, never in my Lite. a ing or Ripenels, - | 
iſure,” | Feitlich 4 adj. et adv, temporal, tempo- die Zeitung, News. Tidings, 
n. aufe - Fally, that laſts but à Time; ſecular, Advice : the Gazet or Gazette, the 
ot Seaſon, temporaneous , temporary , tranſitory, i News- Papers, was ſtehet in der-Zeis : 
o Clock | perishable. zeitliche Gluͤckſeliakeit, tem- tung ? what ſays the Gizerre? | 
hat Tia] poral Felicity, zeitliche Güter, Tem. die Zeitungsexpedition , an Office of In- 
zeiten) i alities, temporal, wordly, earthly telligence; the Office where-the Ge 
s, (ſubſtant,) das Zeitliche, the rette is written, der Zeitungsſchmid, 
Women; | Temporalities, the worldly Things. das 4 Forger of News, News- Moager, 
es, their | Zeitliche ſegnen, to depart this World der Zeitungsſchreiber, « Gezerreer, 8 | 
eit bring] er this Life, to die, to deceaſe. News- Writer, ein Zeitungstraͤger, 
an Rosen] I Zeitlichkeit, temporal Life, Temporal- 2 Hawker, - 
lars rips, | bels, Temporality, Earthlineſs, World: Zelten, Telken, a Word only in Uſe ia 
pals, |< | leſs... in dieſer Zeitlichkeit, in this low Germany, fignifying a Branch, a 
iſſen / 1 tranfirory World, - Bough ot à Tree. | 
che Times, 2 the Daiſy, die Zelle, 1) « Cell, a ſmall Chamber 
eit davon] der Zeitmangel, Want of Time. bas for a Monk or Nun to lodge in. 2) 
t mind it Zeitmaß, every Mealure of Time, every 2 Hole in a Honey Comb, where Bees 
it ir, de] determined Durgtiong (ia Muſic ) the make their Wax. | 
o loſe | Time, the Meaſure; (in Profody} the Sellerie , ſee Sellerie. 8 
de ill, 6] Quantity of Syllables der Zeitmeſſer, der Zelot, ein Eiferer, © Teulot, © Stick- 
ime, a Chronometer, die — the ler, one who is jealous of or fora 
y. inn] Order of Time, the Manner and Way Thing, . ; 
2, in out | in which Things in the World ſucceed das Jelt „a Tene, a Pavilion. ein gelt 
; Chrons | one another die Zeitpracht, a Leaſe aufrichten, aufſchlagen, ro pick 4 
itbeſcr: | for a fixed Time. der Zeitpunkt, a Tent. die Zelte abbrechen, abnehmen, 
nography, | Term, an Epoch or Epocha, en Aera, to firike the Tents, die Zelte zuſam⸗ 
die Zei] a Period of Time, der Zeitraum, = men legen, to truis up the Tents, un⸗ 
ime, 35e. Space of Time. der Zeitrechner, & ter dem blauen Zelt — ů des 
her, ab. Chronologiſt, a Chronologer. die Himmels, under the Canopy 
Jeitfehla)| Zeitrechnung, Chronology. die chriſt? en 
ncy uppen! — the chriſtian Aera. der Zeltbaum, the Tent- Tree, Tent- 
a Fault eitregiſter , a chronological Ta Pole. das Zeltbett, a Tent - Bed. die 
Zeitfolgh| die, ' a Chronicle, der Zeitverderby 3 a Lent - Stall, 4 Tent- 
die Ze] the Waſting , Spending or Conſuming oth, das Zeltdach, a Roof in che 
enſe, df | ones Time with 9 or Trifling, Form of « Pavilion, die Zeltdecken, 
die Zeit der Zeitverderber, an ill Husband of the Blankets, der Zeltpfahl, Zelt⸗ 
e Zeitfriſh| "dis Time. die Zeitverkuͤrzung, the pftof, « Tent - Stake, Tent- Peg, 
die Ze] Shorter ing of the Time, an agreeable der Zeltſchneider, Zeltmacher, a Tent- 
Juncturs| Amuſement for paſſing away one's Time, or Favilion - Maker. die Zeltſeile; 


der Zeitverluſt. Lois of Time“, Loſing 


of an Opportunity. der Zeitvertreib, 
Amuſement, Diverſion, Paſtime, Sport, 
Entertainment. Zeitvertrcibeud, amu- 


bog, diverting, der Zeitvertreiber, der 3 


gon, Baggag - 


Zeltſtricke, Tent- Cords , Tent- Ropes 


or Lines. die Zeltſtange, the Tent» 
Pole, der Zeltwagen, a Tent- Wag- 
Waggon.. S 
alter, das Zeltpferd, an Ambler. 
Eccce - - - Ge 


Jem 


a Genet, an Ambling- Horſe, a Pad- 
Nag, « Pad, den Zelter gehen, ro 
go an Amble, der Zeltergang, an 
.  Amble or an Ambling- Gate, an Am- 
.. bling-;Pace, | 
Ser Zemmel, 2 Name in 

Franconia for « young Vine not above 
a Year old. | | 
der Zcnith, rhe Zenith or the vertical 

Point in Aſtronomy, 
die ZLut , das Zentgericht, a criminal 

\. Juſtice or criminal Court of Juſtice (it 
., 1s end grows 3 
Jentbar, adj. et adv. ſubject to a erimi - 

= | 8 TY * 
entfall, a hanging Matter; alſo a 
bar depending S Fran to the 

Cognizance of a criminal Court of Ju- 

dicature. die Zentfolge, the Oblign- 
tion of purſuing or proſecuting « Cri- 


* 


minal, 2 Service, (to which the Sub- 


criminal Judge, the Judge that firs on 

© Life and Death, the principal Sheriff. 

der Zentherr, a Lord that has a Right 
to exerciſe high Juſtice, der Zeutrich/ 
ter , the criminal Judge, die Zents 

ſchaſt, the criminal Provoſtship. der 
| ſ<bppe , an Aſſeſſor in a criminal 

. Court, die Zentwache, the Guarding 
of a Criminal, 

der Zentner, a Kintal or Quintal, an 
+ "hundred Weight. ein Viertelszentuer, 
Tod, a Quarter of an hundred 
Weight. 

Zcphyr - Weſtwind, Zephyr. Zephy- 
ros, « Weſtwind, a gentle Gale, 

der oder das Zepter, the Scepter or Scep- 

tre; alſo a Mace, den Zepter tragen, 
fuͤhren , to bear the Sceptre. den Zep⸗ 
ter niederlegen, to abdicate one'sſelf 
trom the Government, to reſign the 
Crown, the royal Dignity, to lay down 
the Scepter, das Repterlehen, the 
royal Fief. 

der Zeptertriger, the Mace - Bearer, the 
Verger, 


Ferarbeiten, (ſi) v. recipr. to toil and 


I, to work hard, to be hard at 


Work, to labour much , to kill one's- 
ſelf almoſt with hard Labour. 


Serbeißen, v. irr, a. to bite (mall with 

one's Teeth, to erush. er zerbiß es, 

he bit it in Pieces, der Hund hat es 
erbiſſen, che Dog has bitten it to 
ieces, | 


Zerbcrſten , v. irr, n, (imperf, zerborſt, 
perf, zerborſten) to burſt, to crack, 


ſome Paris of 


7 
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to repd, to break, to ſplit, to chap, 


to chink or gape, to ſplit aſunder. 


Zerblaͤſen, v irr, a, to diſfipate by Blows 


: bre it, Britilenels, Frag 
io ar hound.) - ber. Beatgraf, the die Zerbrechlichkeit, Brittleneſs Fragil 


in 1 alſo to ſplit or break a Thing 
| Blowing, K | by 
Zerblattern , v. r. recipr. to peel off, 9 
ſcale itſelt, to exfoliare as a Bone doeg 
elo to unleave, to ſtrip on Leaves, 
erblauen, v. r. a. to ribroaſt, to 
1 maul or belabour. — 
Zerbobreng v. r. a, to ſpoil by Boring 
or Piercing, 
Zerbrechen, v. irr, a, et n. to bred 
to Pieces, to break with Falling, » 
break, einen Knochen zerbrechen, to 
fracture. zerbrochene Scherben, Pot- 
shreds. ſich den Kopf mit etwas zen 
brechen, to exerciſe one's Wits, 
break rack or best one's Head or 
Brains, to put one's Brains upon the 
— or _— , F N * 
erbrechlich, adj. et adv, e, 
or brittle, ther breaks . 


ity. | 
he ne FAY adj. et adv. broken or broke, 
erbrodeln, v. r. a. gerbrdjeln, to crum, 
to crumble Bread &c. 1 


omi 
die Serail. 
. 
is mem 


die Zerdrehung 1 Distotſion „ Contot- zuba 


ſion. | 
Zerdreſchen, v. r. a, durch Dreſchen 
zermalmen, to crush or trash to Bis 
ces; alſo to trash, belabour, lasho 
maul one, | | 
Zerdrücken, v. r. a, to ſquash or cru 
in Pieces. die Zerdruͤckung, Squul⸗ 
ing, Chrushing. 2 
Zerfaͤhren , v. irr. a. et n. to crush of 
break to Pieces by driving over it, 
Zerfällen, v. irr. n. to fall to Pieces, 0 
tall to Ruin, to decay, to decline. 
mit jemanden zerfallen, co fall out 
with one, to fall gt Odds with bim, 
to break with him, 
ruinous Walls. 

Zerfaͤſen, v. r. n, to fray or fret, to d. 
vide itſelſ into little Threads, | 
Zerfetzen , v. r. «. to flash, to hack ot 

hew, to mangle, to tear in Pieces, is 
cantle, ro disſoint, to turn to Shred, 
to Tatters. zerfetzt im Geſicht, hatch⸗ 
ed - faced, flashed. | 
Zerfleiſchen , v. r. a. to rend, to ten, 
to dilacerare, to pull in Pieces, © 


zerfallene Mau: * 


mangle, to cut into Bits; alſo to di des 


limb, i Flesh off, 
imb, to pick the Flesh 0 4;(olre 


Zerfließen, v. irr. n. to melt, to 
to liquefy. 
Diſſolving. 

. molten, diſſolved, 


Berfolterns v. F. 1. to torture, — 

Zerfreſſen, v. irr. a, ro gnaw, to 

to. . corrode , to. eat. into. von den 
Wuͤrmern zerfreſſen / wormeaten. 20 


die Zerfließung, Meng ff 
lar 


ſung, Zernagung , Eroſion, Corro- 


* 


fion. 
then, v. irr. n. to melt, to diſſolve, 
net. a 
Regen v. r. 8. ſich zergen / to vex or 
provoke, one another. 
$ergliedern + v. r. a. to dismember, to 
Weine, to diſſect, to anatomize. eis 
nen Satz zergliedern, to analyſe or 
mnalize a Propoſition, a Period. 
ker Zergliederer, (in Anatomy) an Ana- 
wmiſt, « Diſſector. | 
lie Zergliederung Diſſection, Anato- 
zing » an anatomical Section; alſo a 
smembering , Dividing, Cantliog. 
die Zergliederung einer Rede, eines 
Begriffes, the Analyſis of « Discourſe, 
of an Idea; alſo the Diviſion, Divid- 
ing ot a Period, die Zergliederungs⸗ 
funſt, Anatomy, the Art of diſſect- 
ing animal Bodies. der Zergliede⸗ 
runas\aal, the natomical Theater, the 
Hall of Anatomy. der Zergliederungs⸗ 
ſchluß, a disjuncrive Syllogism. 
dahäcken, zerhauen, v. r. 2. to hack, 
to hew, to cut, to Chop to Pieces or 
ino Bits, ro mince, | 
bs Zerhaͤcken, Zerhatten , die Zerhaf; 
Zerhauung, the Act of hew- 
ing, cutting, chopping to Pieces, vt 
tkshing , of lashing or whipping. 
falien , v. r. a. to chew or chaw ſmall, 
flopfen, v. r. a. to beat or bruiſe 
ſmall, to beat into little Bits or Pieces. 
einen zerflopfen, to bang, cudgel, to 
maul one, | T; 
2 v. r. a. to rack 
knicken, v. r. a. entzwey knicken, to 
break or bruiſe, to bend but half, 
Snfnirſcen , v. r. a. to ſquash, crush 
or bruiſe ro Pieces, to fumble, to 
tumble or ruffle, 
duluirſcht, adj, et adv, ſquashed , crush- 
& in Pieces, bruiſed , rumbled, ruff 
ed, ein zerkuirſchtes Herz, (figur.) 
1 eontrite Heart. 
| Zerfairſhung , das Zerknirſchen, 
Squothing , Crushing, Bruising, 
Kimbling, Ruffling. die Zerknirſchung 
des Herzens, Attrition, Compunction, 
Remorſe, Trouble of Mind; the Con- 
tion of the Heart. 


eltin$ utnittern, v. r. a. zerknirſchen , to 


tumble, to tumble, to ruffle, to ſumb- 

le, to bruiſe, to crumble a Thing. 

gocden, v. r. a, to boil to Rags or 0 
es, 


agen, v. r. a. to ſcratch or disfigu- 
with the Nails, 
krümeln, v. r. a, to erum, to crumble, 
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zerftſſend, adj. corroſive, bie Zerfrefs ſich zerkruͤmeln, to fall to Pieces or 


* 


into Crums. 
erlappen , ſee Zerlumpen. ' 


. 


erlaͤſſen, v. irr. a. fluͤſſig machen, = 


melt, o diſſolve or liquefy. | 
die Zerlaͤſſung, Melting, Liquet. ction. 
erlaſteru, v. r. 2, to mangle or dila- 
cerat . to disfigure in à high Degree, 
Zerlaitfen , v. irr. n. to fatigue one'sielf 
with Runnicg a 
Zerlechen, Zerlechzen, v.r. n. to grow 


leaky, to go alunder by too great 


Drineſs, to dry up. 


Zerlegen, v. r. a, to piece, to ſever, to 


discompoſle. to disjoin, to take yr pur 
in Pieces or aſunder; alſo to difſolve 
or reſolve a mixt Body. die Speiſen 


erlegen, to cut up, to carve the 


eas, (in Anatomy) to diſſect, t ana- 


tomize, ein zerlegter Korper, 8 Body 
diſſected. | 
die Zerlegung, Piecing , Discomp 
or Disjoining , Severing, Putting oſtin» 


der or into its Pieces; Diſſection, 


Dismembering , Cutting in Pieces. 
Zerlschern, v. r. to make à Thing 


full of Holes, to perforate. die gert 


löcherung, a Breach, a Maki 
many Holes „Perforation 7 = 
Zerlumpen, v. r. l. to cut into Shreds, 
into Tatters. | LY 
Zerlumpt , adj. et adv. ragged, tattered, 
raguedly clothed. ' | 
Zermahlen / v. r. a. durch Mahlen klein 
machen, to grind to Powder. 
Zermälmen, v. r a. to bruile, to crush 
to Piece - Meal, to reduce to Powder 
alſo to triturate, to grind and dige 
the Food as the Stomach does. 186 
Zermalmen die Zermalmung , Bruiſ⸗ 
ing, Crushing to Pieces; Trituration, 
Grinding and Digeſting 


Zermartern, Zerplaͤgen, v. r. a, 1 ö 


martern, plagen, to put one'sle 
Trouble, to labour much, te take 
much Pains, to ves, to gud, to 
torment, to disquiet one*sfelf _ + 
Zern gen, v. r. a. to gnaw or nibble 
into Bits, to corrode. „ 
Zernichten, vr. «. tv annihilate, to de- 
ſtroy, to reduce to nothing, die Yers 
nichtung - Annihilation . Deſtruetion, 
Zerpeitſchen, v. r. a. ro whip, 0 jerk, 
to ſcourge or lash till the Blood comes, 
erplatzen, v. r. n. to burſt to Pieces, 
erprügeln, v. r. a. to best black and 
blue, to cane, to cudgel one N 
Zerpulvern, Zerpülvern, v r. 6 to pul- 
verize, to reduce to, or to bat 
Powder, to grate. 


die Zerpulverung , Pulverifarion, - = 
Ceeee 2 _ - . Bers 
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Zerqueétſchen, v. r. a. * or ſquash, 
to — Pieces, to ke < 

s Zerquetſchen, die Zerquetſchungs 
— Crushing or Bruiſing; ” 
Bruiſe, a Contuſion. ; 
Jerreiben, v. irr, a. to rub to Pieces, 

to grind painting Colours very ſmall, 
” totriturate, to wear out by much Rub- 
ding. das Zerreiben , die Zerreibung, 
the Act of rubbing, grinding, 
Jag ſmallz alſo Triturstion. 

Verreiblich , adj. er adv, friable, apt to 
& — 8 * 

e Zerreiblichkeit, Friability. 
Icrreifſen | v. irr. a, to rend, break. 
teir or pull in Pieces. ſeine Ketten 
erreiſſen, to break one's Chains, to 
et one'sſelf at Liberty. 

Ferreiſſen, v. irr, n. to break, to rend, 


$2 


ds tear off, to fall to Pieces, to wear 
out or away, 


zerriſſen, zerlumpt, 
rent, rattered, ragged. 2 

das Zerreiſſen, die Zerreiſſung, Rending, 
Tearing, Pulling to Pieces &c. 

Zerren, v. r. a. to pull, to towze or 
hale about. einen zerren, necken, to 


ttenze, fo tear, to vex, to, plague, io 
worry, to provoke. 


W 
das Zerren, Pulling or Haling about, 
Teszing, Vexing, Prevoking, _ 
Zerrie ben, adj. et adv, pound, bruiſed, 
rubded or beat ſmall. ground. grated. 
+ gerriebenes Gold, Water Gold, Pain- 
er's Gold. ein zerriebenes Tau, a 
© Shivered Cord, Cable, 
erringen, v. r. 8, to damage or hurt by 
too much Wringiog. 
Jerrinnen, v. irr. n. ſchmelzen, to melt 
away ; (figur.) to diſſipate, to waſte, 
to loſe itlelf , to come to nothing, 
2 wie gewonnen, ſo zerronnen, 
8 gotten, ill ſpent; lightly come, 
lightly go. 
Jerriß Zerriſſen, tore, corn, ſee Zers 
 reiſſen. * . 
errbnnen , melted; ſee Zerrinnen. 
röhren v. t. 3, to mix together and 
make {mall by ſtirring, : 
Zetrüpfen v. r. a. to tear into little 


Bits. 5 
Ferriitteln ; v. r. a. to shake or rattle in 

_ © Pieces, 
Zerrütten , v. r. . verwirren, to dis- 
ſettle, to disorder, to distract, to dis- 
turd, to disunite or divide j to discom- 
poie, to ruin. Menſchen von zerruͤt⸗ 
teten Sitten, Men of corrupt Minds. 
die Zerruͤttung, Disturbance, Divi- 
ſion, Disorder, Trouble, Broil, Con- 
fuſion, Perplexity, Discompoſure, De- 
ſttruction, Perverting, Ruin, Subver- 

ſion, Disharmony. 
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Zerſägen, v. r. a. to ſaw to Pieces, to 
gesch e 1 22 
aͤben, v. r. a, to fret, 

fr a , a, | zerſchabt, 
eitern, v. r. n. to ſplit or cleave, 

to break, to wrack, ein e 
r 
Zerſchellen, Zerſchellern, v. r. a. to break, 
to tear or dash to Pieces; as a v. n, 
to crash, to crack and fly in Pieces, 
to break, die Zerſchellerung eines 
Beines, the Fracture of à Bone. 
Zerſchießen, v. irr. a. to deſtroy, to break 
or throw down with Cannon - Shot, 

to shoot to Pieces. ein Schiff 

ſchießen, to pierce a Ship with on. 
— Porn * 8 

er a en V. Ixrr. a. to oc , to 
- to ſtrike to Pieces, der H. A* 
das Getreide zerſchlagen, cke Hail a 
beat down, laid or lodged the Corn, 
die Heyrath hat ſich wieder zerſchlagen, 
the Match is, or the Marriage - Tres 
ties are broken off again. 
die Zerſchlaͤgenheit, des Gemuͤths, Con- 
trition. 
Zerſchleiſſen, v. r. n. to wear off, u 
grow tattered &c. ; 
Zerſchlitzen, v. r. a. to ſplit or cut t 
Pieces, to slit. , 
Serſhmeiſſen , v. — a. to ſmite, to 
ike or in Pieces. miſſen 
broken, dashed in Re 
Zerſchmelzen, v. r. a, et n. to melt, to 
liqueſy, to diſſolve, to melt or be di- 


ſolved. zerſchmolzenes Wachs, molten 
Wax, die Zerſchmelzung, Fuſion oc 
Melting, 


Zerſchmettern, v. r. 8. to ſqussh, duh, 
or crush * V to ſplit in Pieces, 
er iſt vom erſchmettert worden, 
he 1 been d — 

Weather bearen. die Zerſchmetterun 
Squashing , Crushing, Breaking, Beat 
ing, Dashing to Pieces. 

Zerſchneiden, v, irr, a, to cut aſunder 


or in Pieces, to shred or mangle, 9 


carve, to cut up. das Zerſchneiden, 
die Zerſchneidung, Cutting aſunder « 
in Pieces. 7 


Zerſchrdten, v. r. a, to cut Boards «| 
tile, bat 


Trees with a large Saw. 
Zerſchütteln, v. r. a. to ra 
or toſs one grie vously. / 
Zerſpalten, v. r. a. et n. to cleave aſur- 
der, to slit, ſplice or cut in two; ff 
cleave, break aſunder, to ſplit or t 
die Zerſpaltung, a Slit, Chap, | 

— Chiak; alſo the Cleaving a 
er, | 
Zerſplittern, v. r. «. er n. to ſplit & 


hunder - ſtruck, | 


ſpreng 
with C 


die Ze 
we oe 


Duſt, te 


$erſtoren , 


slit, co shiver, to break into Shiver 


4 


de gerſtörung⸗ 


©, Fei 
1 — to disperſe the Enemy. 


" ble Zerſplit 
ing, Breaking into Pieces. 
Lerſprengen / v. r. «, to burſt, to rear, 
to rend or break. 
ſprengen, to ſpring or blow up a Rock 
* with Gun - Fowder, das Zerſprengen, 
die Zerſprengung, Burſting, Tearing, 
Rending &c. Springing, Blowing up, 
$eſpringen , v. irr. n. to crack, tochap, 
ink , ſplit; to ſpring or blow up. 
Stuͤcke zerſpringen, to crack and 
dy off into Shreds or into Pieces, das 
erſpringen - Burſting, Cracking, a 
+ wat a Breaking, « Rent, 
$erftampfen;, v. r. a. ro ſtamp, to pound, 
to ＋ N — or roy. in « Mortar. 
das Zerſtampfen, die Zerſtampfun 
Stamping, Pounding , Trampling 


upon &c, 
Atera, v. r. 4. to reduce to Duſt; 
(figur.) to disperſe, to drive away, 
to carter, to diſſipate, to Y 
away in a Duſt. das Zerſtiuben, Diſ- 
fipating, Disperſing , Driving aſunder, 
the Flying away in a Duſt. 
Irechen , v. irr, a. to pierce, to make 
Holes into, to pierce irgugh, te 
erſtechung, Piercing , Pricking or 
King Holes into any Thing, 
derſtie ben, v. irr. n. to fly away in a 
Duſt, to diſſipate; (figur,) to vanish, 
to vanish away, to loſe itſelf, 
$erſtoren , v. r. a. to demolish, to de- 
roy, to lay waſte, to ruin, to over- 
throw alſo to disperſe. 


der gerſtörer, a Deſtroyer, a Waſter, 


gagerlich, ad) PR 5 
orlich , adj. et adv, that may 2- 
ſtroyed ruined, zerſtörliche Einreden, 
(Law - Term 
emolition, Deſtruction, 
ſolation, Ruin, Overthrowing, Ever- 
fon, Subverſion. ; 
Zerſtößen, v irr. a. to beat; pound or 
bruiſe in a Mortar, to pulveriſe, to 


,, Teduce to or to beat into Powder, 
das Zerſtoß en, Pounding, Bruiſing, Beat- 


ing; Breaking, 
euen, v. r. 8. to diſſipate, to ſcat- 
ter, to disperſe, to ſpread, to throw 


oer ſow here and there; to dispel, die 


nde zerſtreuen , (figur.) ro _ or 
ein 
Gemiith zerſtreuen, to diſſipare one's 
Mind, perftrenet , in Gedanken ſeyn, 
to be abſent, to be unatrengive, that 
has a Mind always wandering, er iſt 
deſtindig zerſtreuet, he is in contiaual 


bſtracuon, 


+ $erſtreulich , adj. er adv, what may be 


perſed , ſcattered, 


it Zerſtreining, Diſſipation, Disperſion, Zerzaiiſcn / 


j 
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plitterung, put Sbiver- 


einen Felſen zer- 3 


— am Exceptions. 


ger 


 Seattering, Disperſing, Dispelling. 

(figur.) Distraction , Abſence of Mind 

or Unattention, | a 

erſti: ckeln, v. t. . to cut or divide into 

ſmall Pieces or Parcels, to dismember. 

Zerſtücken, v. r. a. to cut up; to shiver, 
to break in Pieces, das Zerſtuͤcken⸗ 
die Zerſtuͤckung, Zerſtuͤckelung , Piec» 
ing, Parting, Cuteing in Pieces, Cut- 
ring up, Dismembering, Pulling in 
Pieces. 

Zerſtiimmela, v. r. a, to mytilate, to 
maim , to mangle, to curtail, to dis- 
member, to lame, to cripple, - 

die Zerſtümmelung / Maitation, Cure 
ruling, Dismembering. | 

Zertheilen, v. r. a. to part, to share, 
to divide, to ſever, to diſſever, taſep- 
arate, to puraſunder; alſo to reſolve 
or diſſolve, to diſſipate, to disperſe. 
das Gewoͤlk zertheilt ſich, che Clouds 

dilſipate. ſich in kleine Aeſte oder 
Adern zertheilen, to ramify, to part 
into little Branches or Veins, ein zers 
theilendes Arzeneymittel, a discuſſive, 
a reſolutive or diſſolving Medicine, ' 
die Zertheilung, Diviſion, Dividing, , 
Diſſevering, Diſſolving, Parting, Shar- 
ing, Dismembering, isperſion , Dif- 
ſipation ; Remification. | 

Jertheilbac , adj, et adv, diviſible , ſep» 
«rable. x 5 ; 

Zertrennen, v. r. a. to unſew or un- 
ſtitch, ta ſever, 10 disſever, to ſeps- 
rate, to disjoin, to dismember, to di- 
vide, to disunite, eine Nath zertren⸗ 
nen, to rip up a Seam, 

Zertrennlich, adj. et adv, ſeparable, ſev- 
erable, diſſoluble, diviſible. dieZers 
trennlichkeit, Separabiliry, Aptneſs 
to be diſſevered or diſſolved, Diſſo-— 
lubility. as: 2 

die Zertrennung , Separation, Seveting, 
Disjoining, Disjunction, Diſſolution, 
Breaking off, Interryprion, Diviſion, 
Disunion. N el 

Jertreteu , v. irr, 6. to tread or trample 
upon, to tread, to trample under one's 


Foot. , 

die Zertrͤtung, Treading, Trampling 
upon, Treading to Pieces. 22 

Zertrümmern, v. r. a. to deſtroy, t 
break , to ſplit in Pieces. 

die Zertrümmerung, Deſtroying, Break- 
ing, Splirting in Pieces, | 

Zerwa ſchen, v. r. 8. to wash to Pieces, 
ta ſpoil with too much Wasbipg. 

Zerwirken 4 v. t. 8. (Hunting Term) to- 
skin, to uncaſe or flea a Deer. | 

Zerwiihlen, v. r. 9, to root or rout, to 


rake up. 
v. T. a, to towze or to 2 


. * 
* 
o 


to pull or worry, ro hale and toſs 


about. die Haare zerzauſen, to pull 
"by the — . alſo 9 — þ P 


das Zerzauſen, Towzing, Pulling or 


Worrying, Haling about. 
gc üpfen, v. r. a to lug, tug or pluck. 
it Bee, a Sean, a Kind of a Fish-Net. 
ter, interj Woe! Unfortunate ! 
s 3*tergeſchrey, an «bominable, a lam- 
_ entable Cry, a Cry of Murder | 
der Zettel, 2 Note, a Schedule or Bill, 
Roll or Scroll or Scrip of Paper, 
das Zettelchen, a Biller or Ticket, a 
all Note, 
Weavers) a Warp. | | 
Zetteln, V. r. a. ro warp, to ſcatter, to 
© . diffuſe, ro disperſe, to ſow, to ſpread. 
das Zetteln, Warping ; alſo Scattering, 
der Zeug, (das; the Stuff or Matter of 
which a Thing is made, Zeug, (Hunt- 
iag - Term) the Toils that are pitched 
for Hunting 
genug gewebter Zeug, Stuff. ſeidener, 
« wolencr Zeug, Silk -, Woollen - Scuff, 
_ Artiſans or Tradesmen call Zeug, the 
Inſtruments. the Tools uſed by them. 
nichtswuͤrdiges Zeug, paltry Stuff, 
\-. - Trumpery, Tr$h, garſtiges Zeug reden, 
. to keep « naſty. filthy Dilcourſe, to 
talk bawdy. laͤcherliches Zeug, Stuft 
.Yo laugh ar, Nonſeaſe, nonſenſical 
Stuff. Impertinence. | 
das Z:itgamt , the Arillerie - Office. 
der Z:ugdrucer, one who figures Stuffs, 
die Zeugfabrif, a Manutactory of Stufts. 
der Zeugfabrifant Zeugmacher, a 
Manufacturer ot Stuffs, a Serge 2 
er, der Zeughauptmann, 9 Captain 
_ of the 2 | ; 
das Zeughaus, an Arſenal or Armoury. 
der Zeugknecht, an Artillery Boy; alſo a 
Man that works in an Arfeoal, 
dieZeugmanufattur,s Manufacture or Man- 
, _ufactory of Stuffs. der Z:ugmeiſter, the 
Keeper of the Arſenal, che Maſter of the 
Ordnance. der Generalfeldzeugmeiſter, 
tne Grand - Maſter of the Ordnance or 
ot the Artillery. 
der Zeugraſch, aKind of alight Serge. der 
'  Seugſchmid, che Arcitlery - Smith. der 
-- 8euaſchreiber, the Clerk ot tbe Arſenal, 
der Zengſtadel, (Huntiag» Term ; Store- 
houſe where the Hunting - Toils end 
other Things for Hunting are kept. 
der Zeugwagep, a Waggon to trans- 
port warlike Stores on. der 
waͤrter, an Armoury - Keeper, an In- 
ſpecror of the Arſenal. 
der Zeugweber , Zengwirker , a Clothier 
or Weaver, a Weaver of Seuffs. 
der Zeuge, a Witneſs, an Evidence or 
Zeugen beibringen, to 
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Zettel, (Term of the 


Zeug⸗ 


bring in Evidences, ein eugy 

an Eye - or ocular Wirneſs. einen Jeus 
gen abgeben, to witneſs, to 

itneſs. ich rufe oder nehme Gott 

punt eugen, I call or take God to 

itneſs. ein abgehorter Zeuge, 4 

or interrogat- 


Deponent, an examined 

; ed Witneſs, 4 

engen, v. r. a. Zeugniß geben 
vinels, ro flies? 2 wy U 
Wirneſs, to ſerve for a Witnels, to 
give Evidence as « Witneſs, 

die | engenausſage the Depoſition of 
Vitneſſes, der Zeugenfuͤhrer, a Pro- 
ducer of Witneſſes. das Ztugenverhir, 
the Hearing, Examining, In 
ing of Witneſſes , the Inqueſt of Wis 

neſſes. der Zeugenrodel , the Proto 
coll of the Depofirion of Witneſſes, 


Zeugen, v. r. a, to beget, to procreate, 


to breed, to engender or generate, 

(figur.) die allzugroße Vertraulichkeit 
zeuget Verachtung, too great Familis- 

rity engenders or breeds Conteimpt. 
Zeugend, adj. et adv, generative, teem- 


ing. : | 

die Feigrndung, der Zeitgefall , (Term 
of Grammar) the Genitive. 

das ZeirguiF, Teltimony , Witneſs or 
Evidence; alſo a Depoſition, ein F 
niß ablegen, geben, to bear V — 
or Teſtimony, to give Evidence, et 
hat gute Zeugniſſe aufzuweiſen, he 
has good Atteſtations or Certificates to 
produce ; he bears a good Character, 
ein ſchriftliches Zeugniß, © Toſtimo- 
nial, a Certificate or Atreſtation, 4 
Teſtimony ſet down in Writing, die 
Zeugniß briefe / Teſtimonials, Certif- 
cates, authentic Records; alſo the Cre 


dentials and Recredentials of an Envoy. | 


die Zeugung, Generation, Procreation, 
the Act of engendering, of begetting. 
das Zeugungsgeſchaͤfte, the Coition, 

die Zeugungsglieder, the genital Parts, 
the natural Parts. die Zeugungskraft, 
the generative Virtue or Faculty, der 
Zeugungstrieb, the natural Inſtinct 
that lezds to Propagation. das Zeu' 
anugsvermdgen , prolific Virtue, the 
Faculty er Fitneſs for Generation, 


die Zibebe, große Roſincn - Raiſins, 


Malaga Raiſins, large — Raiſins. 
der Zibeth, Civet (a thick and odon- 
ferous Liquor drawn from a Civet- 


Cat). ; 
die Zicke, Zickel, a Kid; ſee Ziege. 
das Zickelchen, a Kid, a Kitten, 


Zickeln, v. r. n. to kid. 
die Zieche , ick; ſee Ueberzug. 


die Ziege, a Goat, a She- Goat. die 


wilde Fiege 4, wild Goat, 4 Doe 


rempt, 
e » reem- 


p (Term 


die Ziegelhutte , 


AKutſche, the Horſes draw 


| _ 


+ zhe Cheveril, a Shamoy, eine arabis | 
ſhe wilde Ziege, an Antilope or Ga- 
iegen, & Trip or 


zel. eine Heerde Z 
Herd of Goats. ea 
der Ziegenbock, a he Goat, a Buck. der Zie- 
genfuß, ein eiſerger Hebebaum mit 
© einergeſpaltenen Klaue, an lron-Leaver 


_ with a Cleft; alſo ship wright's Crab. 


das Vieaenhaar , Gosts Hair. dag 
Ziegenkraut, Goar's Rue, das 
genleder, Goats - Kid» Cheveril - Sha- 
moy - Leather, Shamoy, die — 
milch, Goats Milk. der Ziegenſaugery 
a Goat - Milker. 

der Ziegel, a Tile. Ziegel ſtreichen, to 
mould Tiles &c. 

der Ziegelbrenner , Ziegeler, Ziegelſtrei⸗ 
cher, a Tiler, a Tile - , a Brickmaker. 
die Ziegelbrenuerey - Ziegeley , 22 
gelhütte, a Tile-Kiln, Brick - Kiln, 
1 Tiler's - Hur, das Ziegeldach, a 
Roof covered with Tiles, a Tiling, a 
Tile- Roof. der Ziegeldeder , a Tiler 
or Bricklayer, die 
vr Earth fit to make Tiles and Bricks 
of, Tile - Earth. die Ziegelfarbe, Tile- 
or Brick - Colour. 

Fiegelfarbig , adj. et adv, of the Colour 
of Brick, tile - coloured. 

ſee Ziegelbrennerey. 

der Ziegellehm, Clay to make 

of. Ziegelmehl, Tile - Brick - Duſt, 

der Ziegelmeiſter, the Maſter - Tiler, 

der Ziegelofen, a Tile-Kiln, Brick- 

Kiln, Ziegelöhl, Brick - Oil, 


Flegelroth , adj. et adv. of a brown-red 


i olour like that of Tiles. 
die Ziegelſcheune, a Tile - Hut. 


der Jiegelſchliger, 2 Labouring - Man 
tat prepares the Earth for Tiles or 
| Bricks. der Ziegelſparren, a Rafter 


for a Tile- Roof, der Ziegelſtein, 2 
Brick, @ Tile, a Brick - Bat, das 
Ziegelſteindhl, Brick- Oil. der Zie⸗ 


geſfireicher / a Tiler, he that moulds. 


iles or Bricks, der Ziegler, lee Zies 
gelbrenner, 2 


ak Wh, 0 


der Ziegerkaͤſe, Cheeſe made of ſour 
Milk, : 


Ziehen v. irr. a, (imperf, zog, perf, 
gezogen) / to draw, LON ion” pluck, 
_ tug, in die 
high or up, die Pferde Jiehen die 
e Coach, 
ein Schiff ziehen, to tow or hale a 
Ship, den Degen gegen jemanden 
ziehen, to draw the Sword againſt one. eis 


nen bey den Ohren zieben to pull one by 


the Ears, to pluck his Ears, to lug him. 


ies 


Ziegelerde, Clay 


Tiles 


obe ziehen, to draw on 
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ſand Florins à Year, 


to take a Thin 


3. 


Waſſer ziehen, to draw Water out of 
a Well, den Kopf ans der S nge 
K to slip one's Neck out of t 
ollar. Vortheil aus einer e ies 
ben, to reap, to get à Profit or Ad- 
vantage of a Thing. er zieht zehn 
tauſend Gulden Einkuͤnfte von ſeinem 
Gute, his Eſtate yields him ten thou- 
| einen Wechſel 
ziehen, to draw or paſs a Bill of Ex- 
change, den Saft aus den Kräutern 
ziehen, to draw or extract the Juice 
out of Herbs, Ziehen, dusdehneng 
to ſtretch, to extend, to- pull out. 
Drath ziehen, to draw Wire, (fig.} 
den Vorhang uber etwas ziehen, to 
draw the Curtain over ſomething, to 
paſs in Silence what is not fit oroughe 
nor to be told, eine Sache in die 
Lauge ziehen , co put off a Thing, to 
ſpin it out, to draw it out in Length, 
to delay the Concluſion, eine Einie 


auf dem Papier zieben, io draw © 


Line on the, Paper. eine Lotterie zie⸗ 
en, to draw a Lottery. Lichter zies 
en, to dip, to caſt Candles. ein 

Rohr ziehen, to rifle a Barril of « 

Gun, Saiten auf eine Geige oder 

Laute ziehen, to ſtring a Violin, « 

Lute, Blaſen ziehen, to draw Bliſters. 

einem Haſen das Fell über die Ohren 

ziehen, to ſtrip, to -uncale. a Hare. 
einem die Haut uber die Ohren zieben, 


to \trip or skin one, einen vor Ges 


richt zieben, to ſummon or call one 
before a Juſtice, to indite. zur Stras 
fe ziehen, to inflict or lay « Punish- 
ment upon, jemanden uber etwas zu 
Rathe ziehen, ro conſult with one 
abour ſomething, to esk one's Advice 
about it. eine Sache in Erwagung 
zieben 4 to conſider about a Thing, to 
rake a Thing. into Conſideration, to 


deliberate about it. 1 ziehen, 
to queſtion, einen in Verdacht he 
ch 


to ſuspect one, to miſtruſt him. 
etwas zu Sinne, zu Gemuͤthe ziehen, 
to Heart or to Mind, 
to be concerned about. die Erde zieht 
den Regen in ſich, the Earth ſucks in, 
imbibes or drinks the Rain. Ziehen, 
an ſich ziehen, to draw to, to attract. 
an ſich ziehend, arrractive, jemand 
an ſich ziehen, to bring one over to 
one's Opinion, to one's Intereſt, to 
gain one, to draw one in, to draw 
im to one's Party, to engage him to 
one's Side. ſich etwas auf den Hals 
iehen, zuziehen, to draw or brio 
me Mischief upon ene'sfelt or upo 
one's own Head. nach ſich ziehen, to 
draw after it; (figur) to have Conſe- 


quen 


— — 


quences, to be of Conſequence, das 
Pebet uͤble Folgen nach ſich, that is 
lowed or attended wich bad Conſe- 

© quences. _ - 
Sichen, fignifies alſo to nourish, te 
breed, to cultivate, to bring up, to 
- "educate, Baume, Pflanzen, Blumen 
iehen, to cultivate, to raiſe Trees, 
ants, Flowers. Vieh, Pferde zies 
ben, to breed Cattle, Horſes Kin 
der ziehen, groß ziehen, io bring up, 
to nurſe, or train 5 Children. er 
| $09 die Schultern, he shrugged or 
mrunk up his Shoulders. am Ruder 

ziehen, to rug at the Ore, 

then, as a v. n. wohin ziehen, to 
remove, to go, to live ſomewhere, er 
iſt nach Berlin gezogen, he is gone 
to live at Berlin. zu Felde, in den 
| Axieg iehen , to go to War, to take 
e Fietd,” auf die Wache ziehen, to 
mount (the) Guard, aus einer Stadt, 
aus einem Lande ziehen, to evacuare, 
to leave a Town, a Couf try. in 
fremde Linder ziehen, to go abroad, 
to travel into foreign Countries aus⸗ 
ziehen, in ein anderes Haus ziehen, 
to remove, to shift one's Lodging. zu 
© einem ziehen, to go to lodge with 
one, or to live in any one's Houſe, 
von einem ziehen, to quit or leave 
ene, to leave any one's Houſe. durch 


» 
# + 
8 <2 
= 
: 


- : 


| of 


; — Provinz zieben, to paſs, to march 


rough Province, to traverſe a Coun- 
try. uͤbers Meer ziehen, to croſs the 
Ses. ziehet hin im Frieden, go or 
dJepart in Peace! es ziehet ſic ein 
Nebel auf, there ariſes a Fog or Milt, 
der Wald ziebet ſich lings den Ber⸗ 
gien hin, the Foreſt or Wood extends 
long the Mountains. 
ziehen „ (figur,) to fall short, to get 
> * the worſe on it, to give Ground, to 
X loſe the Day, 
bas Fichen', die Ziebuug , the Drawing, 
Pulling, Heling about, Luggivg, Tug- 
Sing. das Ziehen der Baume, the 
Qulture of Trees. das Zichen der 
Metalle in dünne Platten, the Flat- 
ting of Merals. das Zichen der Vbs 
3 gc the Paſſage of the Birds. das 


tehen der Kinder, Educarion, Training 


up, Nurſing. Bringing up of Children, 

5 Zichend adj. et adv, drawing, attractive. 

an ſich ziehend, reizend, lockend, at⸗ 

tractive allective, alluring, charm- 

„478, engaging. ziebende Vogel , Birds 

ol Pallage. ziehend , adv, langſam, 
Slowly , heavily, | 

die Ziehbank, the Wire - Drawer's Bench. 

Jiebbar, adj, et adv. textile”, that may 

be drawn into Threads; allo ductile, 
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den Kuͤrzern 


junge Pflanzen, Baume zielen, * 


Zie 
that may / be ſtretched. die 
. J 
s. der Ziehbengel, the Swipe, 
Draw - Beam. die Ziehbrͤcke . 
briife , a Draw - Bridge. | 
der Ziehbrunn, « Well with a Wheel 
to draw up the Water by, 
der Zieber, a Drawer. der Sieher m 
einer Flinte, the Tricker of a Gun, 
der Ziehcrlohn, the Fee or Wages for 
Drawing, Pulling or Haling, Towage, 
Towing, das Ziehgatter , a Grate or 
Lettice in a Mill, by which the great 
Axle - Tree along with the great Wa- 
ter - Wheel may be raiſed. 
das Ziehkind, a Child that is given to 
Nurſe, a Foſter - Child, die Ziehma⸗ 
ſchine, any Machine to draw or ſtretch 
a Thing with, die Ziehmutter, the 
. Foſter - Mü ther or Nurle of a Child, 
der Ziehochs, a Draught - or Yoke» 
Ox, der Ziehpanſter, in Water-M'lls, 
the great Wheel, which may be hung 
higher or lower, das Zichpflaſter, a 
Veſicatory or Bliſtering Plaiſter, die 
Ziehſchraube, 1) a Coopers Turrel, 
2) 2 Surgeons Terebra or Piercer. 
die Ziehung, the Act of drawing &c, 
de! Z ehvater, a Foſter - Father. das 
iehwerk, a Machine for Drawing of 
ire, a Machine n Me- 
tel, any Machine fitted for Drawing, 
Stretching &c. | 
das Z:el, the Aim or Scope, the Point 
at which one aims, das Ziel, wor 
nach man ſchießt, the Print, the Point, 
the Mark, the White or Aim to — 
at. das Ziel treffen, to hit the M 
das Ziel nicht treffen, to mils the 
Mark or the Aim (in a proper & 
Senſe), ich habe das Ziel getroffen, 
I have gained my Point, or I heve got, 
compaſſed my Ends or Aim, zum Jie 
da ſtehen, ro be a But or Mark, to 
be <xpoſed to all ers. das Ziel, 
die Graͤnze, (figur, ) the Bound Bouny 
dary , Limit, the End, the Goal, the 
Term. einem ein Ziel ſegen , to ple. 
. ſcribe, to ſer Bounds to one, to fi 
him a Term, das Ziel des Lebens, 
the Term of Life. Ziel und Maß hals 
ten, to keep within Bounds, ſich zum 
Ziel legen, to yield, to accomo 
one*sfelf to a Thing, to be ruled by 


Reaſon. 


Zielen, v. r. n. to aim, to take one's 


Aim, to have an Aim or a certain 

in ſome Aﬀeir, nach etwas zielen, © 
aim ar. to drive at. auf etwas zi 

to tend, to allude ro, | 


N ** bri YA 
Zielen, v. r. n, to beget, to ring Vf, 


ie gil 
etalle, the Doc? = | 


 o 1 


Zie 


eulti vate, to nurſe young Plants, 
"Trees, * 
Zielen, Aiming at, an Aim, a 

Deſign; an Alluſion to. 

ber Zieler , an Aimer, he that aims at 
ſomething z alſo he that shews the Place 

' where one has shot at. 

has Zielgeld, Money which is to be paid 
u certain Terms, AG * 

en, v. r. impetſ. iemen, to 

— to Ls be proper 

' or fit, to be ſuitable, ro be conve- 
vient, ſeemly or meer, to be decent, 
handſome, honeſt 

diemend, adj, er ady, convenient, pro- 

per, (uitable, fir, decent, ſeemly, co- 
mely, handſome, juſt, lawful, pro- 
perly , decently. 

dn Zi mer, 1) 4 Milste Bird, Miſsle- 

| sh, a Field - Fare, 2) das Hirſch⸗ 
ziemer 4 the Burtock - Piece of a Deer. 

3) the Pizzle of a Bull, of a Deer. 
Remlich, adj, et «dv, paſſable, toler- 
"able, indifferent, tolerably , indiffe- 
rently, ſo ſo, midling, well enough, 
tine ziemliche Summe, a pretty, a 
conſidereble Sum. er hat eine ziems 
liche Größe, he has a pretty Tallneſs 
or Bigneſs. eine ziemliche Menge, a 
— Quantity, ziemlich groß pretty 
. ziemlich lange, a pretty good 

e 

lie Zieporoſſel, a ſinging Thrush; alſo 
4 Bunting or Bunten. 

V. r. n. to pipe, to whiſtle or 


d fing as Birds do. 


ger, ſee Zierde. 
ef ny , Fop. 
bir Zierath oder Zierrath, an Ornament, 


Set off a Finery, an Embellishment, 


? 


that which adorns or ſerves to adorn, a 
Decoration; alſo a Flower-Work, a 
Flortsh, Feſtoons &c, das iſt der 


The brighteſt Gem in his Crown, 
die lerde, an Oraament, that which 
runs, ſets off, embellishes, beau- 
tifies. (figur.) er iſt die Zierde ſeines 
Viterlandes, he is the Ornament, the 
Glory, the Honour of his Country, 
Neren, v. r. a. to adorn, to fer off or 


out, to embellish, to deck, to trim, 


to decorate, to grace, to beautify, ro 
artife, to garnish. ſich zieren, to make 
many Fashions or ridiculous Compli- 
ments, ro affect ridiculous Airs. fie 


plays the affected  finical 
oman, she affects, 


hat ieren, die Zierung, the Act of 


Adorning, Ornament, ent, 
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in Ciphers. 


{douſte Zierrath in ſeiner Krone, that's 
e 


diert ſich, ſie iſt eine Zicriffin , she 
reciſe 


die Zlerereiß ; Aﬀectation, 

der Ziergarten, © Pleaſure- Garden. 

Zlerlich, adj. et ay, elegant, elegyrit- 
ly, neat, neatly, fine, finely, nice, 
nicely, ſpruce, pretty. die Fierlic 
keit, Elegance, Elegancy , Neatneſs, 
Fineneſs, Nicery , Spruceneſs. 


> 
* 


der Zierling , a Perſon- chat affects, that 


behaves in an affected Manner, 

die Ziffer, « Cipher, a Character uſed 
ro mark the Numbers, mit Ziffern bes 

zeichnen, to cipher, to mark by Ci- 

© Phers. mit Ziff ru ſchreiben, ro write 

. die Kunſt mir Zifferm 
oder geheimen Zeichen zu \<reibgnz 
Steganography. 5 

das Zifferblatt the Diel. Zifferſchrift, 
z Writing in Ciphers. die Zifferzahl, 
the Number in Ciphers, 

Ziffern, v. r. n. Zahlen ſ<reiben - to 
write Ciphers, to write Scores with 
Chalk. to cipher. | 

der Zigeuner, a Bohemian, an 
an, or Gipſy. die Zigeuneria „ © 
Gipſy, a Fortune- Telling Gipſy, 
Fqcunerdandss a Band or Crew, 

ang of Bohemians or Gipfies, 


* 


Ziacunergeſindel, Zigeunervolk, the 
Raſcaliry of Gipſies; Vagabonds, 
Zigeimeriſch, adj. er adv. gipſylike, 
das Zigeunerkraut, Hen - Bane or Dogs- 
Bane, die Zigeunerſprache , © Cane 
or 4 Gibberidge Languzge, the Lan» 
guage of che Gipſies, of Sharpers, 


das Zifzaf, @ Zickzack, Zic- Zas or | 


% 


Zig Zack, 
die Zille, a Boat, a Cannoe uſed on Rivers 
die Zimbel, a Cymbal, * 
das Zimmer, a Chamber, a Room, an 

Apartment, das Zimmer hüten, to 

keep one's Room, das Zimmer 

Königs, the Apartment, the Cabinet 

or Cloſet of the King ein Zimmer 

Felle, a Timber or Timmer of Skins 

conſiſting in 30 Pieces of Sable, but 

of Fox - Skins only in 20 Pieces. 
Zimmer, (Term ot the Carpenters). det 


Balken, « Beam, a great Piece of 


Timber, 
die Ztmmerarbeit - Carpenters - Work. 
die Zimmeraxt - das Zimmerbeil, die 


Bindeart , the Timber- Ax, Carpen- 


rer's Ax, a Carpenter's broad Ax, 
Chip - Ax or Squaring Ax. der Zim⸗ 
mergeſell, à Journey - Man Carpen- 
ter. das Zimmerhandwerk , Carpen- 
try, a Catpenter's Trade. der Zims 
merhieb , (Foreſt - Term) the Squaring 
of the ye in 228 A — 
merhof, a Carpenter's Lard. de m 
merbolz | Timber, Wood for Building, 


die Zimmerkunſt, Carpentry, die Zims 
mers 


; ” 


* 


1 


Zim 
merleute , Carpenters. der Zimmer⸗ 
mann, © 

„ mermann, 2 Ship- Wright, a Ship- 
| e der Zimmermeiſter, a 
Maſter - Carpenter. der Zimmerplatz, 
Place where Timber is ſquared, a 
Corpenter's Yard, der Pimmerſcras 
, , „ Carpenter's wooden Horſe, to 
quare or work his Timber on, der 
Simmerſchurz, a Carpenter's Leather- 
. Apron, die Zimmerung, Timber, 
the Timber - Work of Building, eſpe- 
- Cially in Mines; alſo the Building of 
_— of Timber, or Building of a 
Skip. das Zimmerſtu>, a Piece of 
Timber. das Zimmerwerft, the Place 
/ , where Ships are built, a Dock-Yard. 
4 ons immerwerf, Carpenter's - Work, 
n 
-- Carpenter's or the Tunber - Work of 
Building. . 
Zimmern, v. r. 8. to timber, to buil 
with Timber, to cut or hew, to ſquare 
the Pieces of Timber with the Ax. 
das Zimmern, the Squaring or Cut- 
ting of Timber for Buildings. 
Zimmet , Cinnamon, weißer 
met, the Arabic - Coſtus, der Zim⸗ 
; metbaum, the Cinnamon - Tree. zims 
metfarben, of Cinnamon Colour, 


/ 


* * 
*- 


das Zimmetdhl, Cin:amon - Oil. die 
— the Rind or Bark of the 
innam n Tree, Cinnamon, das 


Simmetwaſſer, Zimmtwaſſer, Cinna- 
mon- Water. a 

der Zindel, Zindel - Taffet, Cendal, a 
very thin and light Teffe:y. | 
a die. Jinge; the Name of a Fish; ſee 
$3 toie. \, 4? 
der Zink, Zink or Spelter. das Zink⸗ 
erz, Zink Ore, vitriohc Cadmia or 
» Calamin Earth, der Zinkkalk, Zink- 


4 * 
. 
. 


am Hirſchgeweih, an Antler of a 
Deer's Head, the Trochings or the 
many {mall Branches on the Top of a 
Deer's H2«d. eine Zinke, ein Krumm- 
horn, ein muſikaliſches Inſtrument, 
n Cornet, « Horn, a {mall Shawn, a 
Kind of Trumpet or muſicel Inſtru- 
ment of which the Sound is $shri!l and 
jercing. - auf der Zinke blaſen, to 
low or wind a Horn, to play on a 
Cornet. ein Zinkeublaͤſer, a Corne- 
tiſt a Player upon the Cornet; a Cor- 


er. 
ZSinkig, adj. et adv. tacked, ſp ked, 
that has Tacks, Spikes, Teeth or 


Prochings; alſo branchy. 


das Zinn, Tin. zinnerne Gefäße, Pew- der Zins, 


1514 


Carpenter, der Schiffszim⸗ 


immerwerk abbinden, to join the 


im; 


: Putty. : | 
die Zinke der Zacken, a Tooth, a Tack 
, or Spike; allo a Branch. die Zinke 


— 


folie P 


Zin 


ter. Zinn in Körnern, feines 
Grain - Tin, ' ordinares dun, 
in Blöcken, Pr 
Blocks. von Zinn eſſen, to ent of Peyter, 
die Zinnaſche, der Zinnkalk | 
Pottee, Tin - Ashes, Putty of 
Tin, der Zinnberg, Ziunſtein, ſolid 
Tin- Ore, das Zinnbergwerf , a Ta. 
Mae. das Ziunblatt , die Zinnfoliz 
a Tin-Plate, a Tin - Leaf, die Zim 
blende, a Kind of ' a sham Tin On 
die Zinublume, the Flower of Tn. 
der Zinnbraſem, the Sinagris (a Figh), 
der Zinner, a Man that tins Iron -Ply 
res over; allo a Pewrerer, 
Zinnern, adj. et adv. von Ziun, of Ti, 
of whoa ein zinnerner Top l 
ot. zinnerne Schiiſſelu, Ih 
| izhes, Plates. das Zim- 
erz, Tin-Ore. die Zinnfeile, Ziny 
graͤtze, the Filings of Tin, of Pey- 
ter, File - Duſt of Tin, der Ziunſſſc 
a Sea- Fish called Channs, die Zing 
Leaf - Tin, Tin beaten into the 
fineſt or thinneſt Plates or Leave, 
der 
das Zinngeſchirr, Pewter - Veſſels, der 
Z uugiefſer, a Pewterer. die Zinn 
Rus o, a Pewtery, der Jinngranat, 
in- Granste, die Yinngraupe, 4 
Cryſtal of Tin, die Zinngrube, « 
Tin- Mine, Tin- Pit. der Sinnfalf 
jee Zinnaſche. das Zinnkraut , the 
Herb Shave - Graſs. die Zinnfryſtally 
uarz - Cryſtal, that contains Tio- 
Cryſtals, das Yinnloth , a Tin - So. 
der, ter Zinnofen , a. Tin - Furnace, 
die Zinnplatte, a Plate of Tin, die 
Zinuprobe , en Eſſay or Proof of Tin, 
der 1 Quarz containing Tit 
der Ziquroſt , roaited Tin - Ore, de 
innſalz , Salt of Jupiter (in Chym- 
try')- der Ziunſchlaͤger, a Tin-Beater, 
one that beats Tin into Leaves, de 
Zinuſpath, « white leafy Tin- Ore, 4 
Spaad containing Tin, der Zinnſtety 
burned, pounded and washed 1 
Ore , that only wants melting yet, dt 
Zinnſtufe, 2 Piece of Tin - Ore, 
die Zinne, the Pinnacle, the moſt ele. 
vated Part of an Edifice; the Top d 
a Wall, the Battlement, 
der Zennenſchnitt, Zahnſchnitt, 2 c 
nelled an indented Cur, 
Zinnen, v. r. a. mit Zinnen verſed 
to make into Battlements, to in 
to notch, 
der Ziunober „Cinnaber, Cinoper. gf 


Pewter - 
ler, Pewter · 


inngang, © Vein of Tin - On. 


= 
{Heyy common-Tinia| tereſt 


, Putty q 3 


1 


g Tenan! 
Dread. 
the Ren! 
Roll or 1 
ie Zins bu 
5 
ins 19 | 
. — 
Linsfrey / 
from pa 
dial; fo 
ces are C 
Free - He 
Tenemer 
Rents ar 
die Zins fr 
tion fron 
die Zins 
insgut 
fade 
insherr 
fers of 
ſome Mo 
| furer. d 


der. de 
_ R 
_ Farm. | 
Zintpflicht 
ſchreiber 
Renrs. 
. which th 
Zinsweiſe 
die Z ins za 
Cycle of 
Zinſen, U 
for, to 
Zinſen, v. 
to yield. 
vier hun 
a Rent 
. Crowns 


reinigter Zinnober, Zinnoberroth 
Vermilion, Zinnoberkoͤrner, 
Cinoper of a (phericel Ferm. 


der Boot, 
der Zipfel 
Tip, th 
mry of 
the Skir 


Uſe or Intereſt for Money lem $f 
e or Intereſt for Money 10 dipfelig, 
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nes Zinn, den Zins zahlen, to pay the Intereſt, 
nn, auf Zins verleihen, to put out at la- 
non-Tinia|  eereſt, upon latereſt, upon Uſe. Zius 
of Penter,| auf Zins, Intereſts on Intereſts. 
| Putty q Zins, Lehuzins , Quit- Rent, Old-Rent. 
f calenel| ® jum Zins gehörig, feudal. Zins, die 
ein, ſolid ietbe, the Rent for a Houſe, Lod- 
'f ; a Tin-| ging &, 

Zinnfolic kr Zindatker, a Piece of Ground of 
die Ziny | , which Field - Rent is paid. - 
Tin- Ore, | Qiasbar , adj. et adv. trib „ liable 
r of Tin, | © to the Land - Tax or Field - Rent, 
$ (4 Fish),| tr Zinsbauer, © Hoydon, a Pealant, 
Iron -F. that pays a Quir-Rene for his Grounds, 
g Tenant. Zinsbrod, triburary 
4 of Tin, | | Bread, das Zinsbuch, the Regiſter of 
opf, i] the Rents; the Terrar, the Court- | 
ſeln, Ih | Roll or Land- Book. : 
das Zinn] tie Zins buße, the Fine for not having 
le, Zinw| paid the Ground - Rent. 
„of ker. ginsfällig, adj. et adv, liable to piy 
9 — x 2 
le Jus] ginsftey, adj. et adv. or exempt 
1 into the Non 2 any Rent &c, alſo allo- 
r Leaves | dial; for which no Rents, no Servi- 
Tin -Ore, | ceg are due, ein zinsfreyes Gut, © 
ſſels. det | Free- Hold, Free- Tenure, a Frank- 
die Zum] Tenement, an Eſtate of which no 
angrandh | Rents are paid, 5 
aupe} 1 die Zins freyheit, Allodiality, Exemp- 
rube / «| tion from pay ing any Rents or Intereſts. 
Zinnkal, die Zinsgarbe, the Field-Rent. das 
aut , insgut , a Farm held by Soccage. der 
ifryſtally insherr; the Lord of the Manor die 
uns Tia] Jinsberren, Zinsmeiſter , the Treaſu 
Tin-Sel.] ers of the public Treaſure, ealſo in 
Furnace, ſome Mongſteries the Purſer , the Trea- 
Tin, die  ſurer. der Ziagmann, a Tenant, a 
f of Ti, | Renter; alſo a Name for a Copy-Hol- 
_ or der Ziusmeiſter, N > 
re, dt ic Rents, in t, a Leale- 
n Chyns | = der Zinspacht, 
in-Beatet, Fintpflichtig, adj triburary, der Zins- 
ves, | ſchreiber, a Clerk or Receiver of the 
1- Ore, tl] Rents. der Zinstag, the Day on 
zinsen] which the Renis or Intereſts are due. 
hed Tie] ginsweiſe, adv. in a feudal Manner, 
x yet, Mt] die Zinszahl, che Roman Indiction, the 
wo. za, of Indiction, . _ 
mo inſen, v. r. 3. to hire, pay Rent 
e Top d for, to pay one's — Pal 
| $inſen, v. r. n. (eintragen, abwerfen, ) 
14M), yield. dieſes Haus zinſet jabrlich 
vier hundert Thaler, this Houle yields 
verſehen, 1 Rent of four hundred Dollars or 
inden, Crowns « Year. g 
der ide the Pip. 
per. 90 der Zipfel oder Zippel, the End, the 
pberroth] Tip, che Point, the Edge or Extre- 


ney let, 
"to 


miey of a Thing. der Zipfel am Rock, 
e Skirt. 
$ipfelig, adj, et adv. tipped, wich Skirts 


or Fleppets. der Zipfelpely, n Lap- 
pet - Gown, ; | 
das Zipperlein, the Gour, the ah + 


das Zipperlein an den Durden the 
Chirargra, au den Knien, the Gona- 


ra. | | 
der Zirbel , Zirbelbaum , rhe Pine Ap- 
ple» Tree. die Zirbeldruͤſe, the Glan- 
qula pinealis in the Brain, die Zirs 
belnuß, the Kernel of a Pine -A 
Pine - Apple or Nut. Zirbelnu 
chen, Pinions. 

der Zirkel, Compaſs, à Pair of af- 
ſes; alſo a Circle, der Taſterzirkel, «- 
Turner's Compaſſes, d or bend- 
ing Compaſſes ; alſo ſpherical Com- 
paſſes, Size- Compaſſes, Proportios 
nalzirfel , Compaſſes of Proportion, 4 
Sector. halber Zirkel, Gradbogen, a 

Transporter, a Circle divided into 
360 Degrees. einen Zirkel, Kreis mas 
chen, ziehen, to draw, to make & 

- Circle. ein halber Zirkel, a Hemicy= 

3 4 RR > 50 

rfel; a Circle, (figur) the Queen's 
— or the — Court, a Meet» 
ing of Princeſſes, Dutcheſſes and other 
Court-Ladies about the Queen or other 
ſovereign Princes, in dem Zufel mei⸗ 
ner F:eunde, in the Circle of my 
Friends. MT 

der Zirkelabſchnitt, Zirkelausſchnitt, x 
Sector in Geometry, a Seyment, a 
Pert of a Circle. der Zirkelbogen, 
a Part of a circular Line; alſo an Arch, 
die Zirkelfigur , © circular Plain conſi- 
dered as 2 Figure, an Orb, die Yirs 

kelflaͤche, a Circle, a Plain, that is 
compriſed in a fingle crooked Line, 

Zirkelformig - adj. er adv. circular, or- 
biculer, in a Circle, circularly, round, 
roundly , orbicularly , (ſpherically, 

der Zirkellauf, the Circulation. die Zire 
kellinie , à circular Line. das Zirfels 

maaß, the Compaſſes. 

Zirkeln, v. r. a, to round a Thing, to 
make it circular, ro meaſure, to draw 
with the Compaſſes ; figur. to propor- 
tion, to frame, to ſquare a Thiog, to 
adjuſt or make a lhing with the ut · 
moſt Exactneſs, | 

das Zirkeln, the Act of rounding or mak- 
ing circular &c, 

der Zirkelpunkt, the Point, the Centr 
of a Circle. | 2 

Zirkeltund, adj. et adv, round as a Cir- 
cle, circular, circularly, die Zirkel⸗ 
runde Circularity, die Zirkelſpitze, 

the Point of the Compaſſes. 

das Zirkularſchreiben, 4 Circulaz Lee. 
ter. | 


Firs 


go 
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8 ; 1 = | . BY: zollen / v. 
„Jukuliren, v. r. 3. umlaufen, to eir- Zitwerwurzel, che Plant Sorret (xu Toll or « 
' culare, to have 3 circular Motion. mex aceroſ4 Linn.). N 8. 
1 fee Fettammer. der Zitz indianiſcher Kattun, a fine mn, (i 
r Zirubaum, die Zirneiche, the Holm- Cloth of indian Cotton, fine indian 0 beſtow 
Olk. | | vary coloured Calicoe, commonly ng Tbraͤnen 
die Zirnnuͤßlein, the Kernel of the Lin- printed but painted. 90 
den - Tree. [Ps Sy: die Zitze, Bruſtwarze, the Nipple of kalen t 
Zirpen, Zſchirpen, v. r. n. to peep or a Woman's Breaſt; alſo ſperking of ve Tha 
® chirp.. . | Beaſts , the Teat or Dug, ; ws Zöllen 
Ziſcheln, v. r. n. ro whisper, das Zi⸗ Zitzenföͤrmig, adj, et adv. ſormed like y tom or L 
" ſcheln , Whispering, Nipple or Teat, papillarly, pepillou, ker Zolleix 
Ziſchen, v. r. n. to hiſs, to make a hiſ- mammillary or mammary, mammiform, the Rece 
fing Noiſe. ziſchen, wie das Feuer, der Zobel , das Zobelthier , Zobelwieſes ir Zöller, 
to whizze, das Ziſchen, Hilſing, lein, a Sable. mit Zobel gefüttert, © ſrey/ © 
Whizziog, Whiſtling, das Ziſchen lined with Sable. mit Zobel gebraͤmt, _ 
eines gluhenden Eiſens, the Whizzing edged or bordered with Sable. das] tee, 1 
of a red - hot Iron, Zobelfutter, à Fur- Lining of Sable, = 
Biſchend / adj, et adv. hiſſing, whizzing, ein Zobelgebrame a Sable Skirt. di 80 — 
- that produces « Hiſſing, a Whizzing belmaus, die ſchwediſche Bergmaus, 8 g Bo 
or Whiſtling. : | the Norway Rat, der, Zobelpelzz a | ' 
der Ziſel, die Bilchmaus, Ziſelmaus, Robe, a Habit lined with Sable. | —— ad, 
a large Kind of Dormoule as big as a der Zober, a Tub, a wooden veſſel. 10 . 
- Wenlſel. die Zofe, a Name in ſome Parts fora | — * 
das Ziſelkraut, Alſine or Alcine. noble Lady's Chamber - Maid, about * 
die Ziſer , Ziſererbſen, Chich, Chich- the ſame as Abigail in English, | in 
Peaſe 8836 Zöge, drew ; ſee Ziehen. ner di 
die Ziſterne , ſee Ciſterne. f ogern q v. r. n. to arry, to loiter, w — ie 
die 3 ther, a Guitar. auf der Zither linger. 28 
ſpfelen, to play on the Guitar, ein Zogerer, zoͤgernder, zogerhafter of Jol 
Zitrone, Zitronat, ſee Citrone, à Le- erl / a Loirerer or Lingerer, 15fa p 
inon &c. das Zögern, die Zögerung, Tarrying, | 30 — 
itrülle , a Citrul; ſee Kuͤrbis. der Zögling, a Pupil, a Scholar, m | WP for | 
Zits, a Kind of fine very - coloured Apprentice, an Eleve, | 200 BY 
Calicoe. | der Zöll, an Inch. zweyzollig , dre | Zollpflicht 
" Fitter , ſee Zither. a zollig , of two, of three Inches. the due 
itterhaft, adj, et adv. trembling, shak- der Zöll, Toll, Toll- Money , Tollage, | 3g Zollre 
ing, Shivering, quaking. Duty, Cuſtom or Tax, der Zoll, das | che Tarit 
Zittern, v. r. n, beben, to tremble, to Zollbaus, Zollamt, the Cuſton- ie Zoll 
quake, to Shake or shiver, to totter. Houſe. Cuftom - Houſe - Office, the {reiber 
mit Zittern, totteringly, rremblingly, Toll-Booth. den Zoll heben, fordern, Houſe. 
das Zittern, Trembling, Quaking, zahlen, to raiſe, levy or receive, ü Toll js 
Shaking or Shivering. Zitternd, qemand, to pay the Toll, the Cuſtom ing . 
trembling , quaking, sbivering. ein or che Duty, den Zoll, das Geleit Atte! 
Zitterer, a Quaker. 2 verfahren, to detraud the Cuſtom, to | tom is 
der Zitteraal, the shivering Eel, the Lel ſmuggle. (figur.) den Zoll der Natur tom- He 
ol Cayenne; a Kind of an electric Eel, hezahlen, to pay the Tribute of Ni weg, et 
die Zitteraſpe, the shaking Aſp, der ture, to die, to deceaſe, die Zoll 
Pitterſiſch | Krampffiſch , che Cramp- der Zöllaufſeher, the Intendant or Ove ' cuontainit 
sh, the Torpedo, das Zittergras, (:er of the Cuſtom Houſe, 2 tarif, 
Queking- Grab. das Zittermahl, a Zollbar, adj. er adv, liable or ſubject to the Cuf 
Murphew, a Tetter or Ring- Worm. paying of Duties, Tolls or Cuſtoms, | fer 0 
die Zitternadel, a Shaking- Needle, a zollbare Waaren, Goods of which the Houſe, 
' Bodkin for the Hair. die Zitterpap; Cuſtom is to be paid, ettel . 
pel, the Shaking Poplar-Tree, the der Zöllbeamte, Zöllbediente, a Cuſtom» | | eceipt 
Shaking or trembling Alp. das Zit? Houſe- Officer, 4 Clerk of the Cuſtom having 
terregiſter, the quavering Regiſter of Honſe, der Zollberciter , a petty Of- Toll, © 
an Organ, der Zitterſchlaͤger oder ficer of the Cuſtom - Houſe, that des qv Cuſt 
Zitherſchlaͤger, 8 Guitar - Player, along the High- Roads, to ſee that die Zdne 
die Zitterung, das Zittern, Trembling, none defrauds the Cuſtom, der gol, the Zon 
Shaking, Quaking, Shivering, beſeher, Zolloiſitator, a petty Officer | Zone, 
det Zitwer, Zedoary, das Zitwerwaſs of the Cuſtom Houſe, die Zollbude, tempera 
fer, a Water diſtilled of Zedoary, die 2 Toll. Booth, a Cuſtom- Houſe. the frog 


E 


4 
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a, Zoll bezahlen, to pay die Zodgraphie, Beſchreibung der Nas 


the Duty on 


S, 
en (in a ſublime Style and figur.) 
0 beſtow., to offer, to give, einem 


v. r. 
WA de Cuſtom, to pay 


| Tbraͤnen zollen, to beſtow Tears to 


done, to Shed Tears for him. Dank 
zollen, to thank, to pay, return or 
ve Thanks. : 

bus Zöllen, the Act of paying the Cus- 
tom or Duties &c, 

ke Zolleinnehmer , the Toll- Gatherer, 

the Receiver of the Cuſtoms, ' 

kr Zöller he that pays Toll. 

Jollfrey, adj. et adv. toll - free, cuſtom- 
free, exempt from paying any Cus- 

tom. die Zollfreyheit, Exemption 
from paying any Cuſtom or Toll. die 

$blgerechtigkeit a Right of Levying 

or of Demanding a Toll or Cuſtom for 


| Goods paſſing through, or of Pas- 


das Zollhaus , the Cuſtom- 
er Zollner, Saurer the 
Toll- Gatherer, the Toll- Maſter ; an 
Officer of the Cuſtom - Houſe, olls 
ner, in Terms of the Bible, the Publi- 
ein. die Zollordnung, an Ordinance, 
1 Tarif according ro which the Toll 
or Cuſtoms are regulated and paid, 
der Zollpachter , a Toll - Farmer, der 
Zollpfahl , die Zollſaule , a Poſt put 
up for à Sign that Toll or Cuſtum is 
to be paid, 
$ollpflichtig , adj. et adv, ſubject to pay 
e due Cuſtoms. 
has Zöllregiſter, die Zollrolle, Zolltaxe, 
62 Tarif ot the . or ole, Bod ouſe, 


ſengers. 
Houſe. 


die Zollſaͤule, ſee Zollpfahl. der Zoll⸗ 


Clerk of the Cuſtom- 


{reiber , 
Houſe. die Zollſtadt, a Town where 
Toll is paid of Goods or Paſſengers 

ing —_ 

itte, the Place where Toll or Cus- 
tom is paid, the Toll- Booth or Cus- 
tom - Houſe. die Zollſtraße, der Zoll⸗ 
weg , the Road on which Toll is paid, 
die Zolltaſel, the Pancart, the Table 
containing the Rates of Toll. der Zoll⸗ 
tarif, the Roll, Regiſter or Tarif of 
the Cuſtom - Houfe. vin Zollverwand⸗ 
ter, an Inſpector of the Cuſtom- 
Houſe, das Zollzeichen der Zoll⸗ 
ettel , Zollſhein , a Cocket, a 

eceipt of the Cuſtom - Houſe for 
having paid the Cuſtom: or Toll 
Toll, das Zollzeichen loͤſen, to pay 
the Cuſtom. 


die Zone, der Erdſtrich, Erdauͤrtel, 


the Zone, die heiße Zone, the torrid 
Zone, die gemaͤßigten 
temperate Zones. die kalten Zonen, 
the trozen Zones. 


1 


die Zollſtatt, Zoll⸗ 


tur und der Eigenſchaften der Thiere, 
Zoography, 2 Deſcription of Anke, 


der Zoolith , Zoolice ; the Part of Ank» 


mals that is changed or turned into 


Stone. | 
die Zodlogie, Lehre von den Thieren, 


oology, 


der Zoophyt a Zoophyte, certain Ve- 


getables or Subſtances which 
of the Nature both of Vegetab 
Animals, . 


les and 


die Zodtomis, Jerlegung der Thiere, 


der Zopf, 


Zootomy. ü 
a Tuft or Tuffet, a Weft of 
Hair, Haarzopfe, Ireſſes of Hur. 
das Haar in Bbpfe flechten , to plait 
the Hair in Treſſes. ein Zopf von.ges 
bundenen Haaren, a Tufr of Hr, 
ein Zopf, Haarzopf, a Tail of Hair, 


das Zopfende , a trunked Stump or Stock 


3 


of a Tree, das Zopfholz , Zopfs und 
Zogerho! f Meng” rken oof! the 
op- Ends of a Tree o Cablish, 
windſallen Wood, 4 | 
Opfweiſe , adv. by Strings or Twiſts, - 
U ſee Zupfen. 2 n 
5pfen , v« r. a. to weave to twiſt 
or braid into Treſſes or Weitz. 


das Zöpfen, the twilting of Hair into 


Treſſes. 


der Zorn, Anger, Wrath, Paſſſon, 


Choler or Indignation, Ire, Trons- 
port, in Zorn gerathen, to 
angry, to fly our or fall into a Paſſion, 
zum Zorn reizen, to irricare, to make 
angry, to put in « Paſſion, 
Zorn uͤber jemanden auslaſſen / to 
vent or wreak one's Anger upon one. 
um Zorn geneige  choleric, im 
Born entbrannt ſeyn, to be inflamed. 
to be transported with Rage. den 
Zorn fahren laſſen, to relent, te. 
ceaſe from being angry. "M0 


Zörnen, ſee Zuͤrnen. | 
Zörnig, adj. et adv. angry , vexed, dis- 


pleaſed, in a Paſſion, full of Indig- 
nation, provoked, . raging, furious, 
paſſionate, wrathful , choleric , ireful. 
ornig ſeyn , to be angry or in a Paſ- 


1on, 


die Zdte, Obſcenity , obſcene Discourſe, 


— Weed _—_— immodeſt 
anguage, Bawdry, Zoten reißen, 
to talk bawdy, obſcenel impu- 
83 y J's 


Zoͤtenbaft, Adtenbaftig, adj. et adv, 


Zonen, the 


naſty, filthy, beaftly, obſcene, ribal- 
drous, impure, {mutty, indecent, 
bawdy, obſcenely, bawdily , ſcurril- 
ous, usly, 


Zot 


das Zdtenreißen, the Act of ſpeakin 

oe of keeping obſcene Dis- 
courſes, of talking bawdy, ein Zo⸗ 
eureifier, a wanton, filthy , obſcene 

-- - wh an impudent Fellow, a Ri- 
Zoͤtte, a Cor, Lock or Flock of 

Wool, a Tuft of Hair clung together, 
tteln, v. r. n. daher zotteln, daher 
+ gezoktelt fommen, to come reeling or 

ggering along, to tror, to be trot- 
ting along, einer der immer nach⸗ 
zottelt, a slow, a lingering Man, one 

a is always reeling-or walking be- 
_ hind, 

Zottig , Zötticht, adj, er adv. haarig, 
hairy, shaggy, Shagged, rough with 
Hair, full of Hair. ein zottichter 

und, Pudelhund, a shaggy, a long- 
airy Dog. ein zottichtes, zerriſſenet 

Kleid, a tattered Habit. 
chirpen, lee Zirpen. RE 

u, 8 Prepoſit. employed in different 

"* Manners) at, to &c. zu Rom, zu 

London, zu Hauſe, at Rome, at 
London, at Home. zu Bette gehen, 
to go to Bed. zu Pferde, zu Fuß, on 
Horſe - back, on Foot. der Geſell⸗ 

haft zu Ehren, to the Honour of the 
Company. zu unſerer Zeit, heut zu 

Tage, ut our Times, now a Days, zu 

Mittage, about or at Noon. zu Nacht, 

. at Night. zu dieſem Unternehmen, 
to or ſor this Undertaking. ſie ſind 

bier, zu ſtudiren und nicht Leuten die 


I 


y are here fr the Purpoſe of ſtudy- 
ing and not for to break People's 
_ Windows and for Riotting. Tuch zu 

einem Kleite, Cloth to or for a new 
Suit. Zuneigung zu einem haben, ro 

\ ear Love, to be red to one, 
Zu, to (the Dative). kommt morgen 
zu mir, come to me to morrow, ſich 
zu einem ſetzen, to fit down to one. 
. elde gehen, to go to take the 

Field. zu Theil werden, to come or 

to fall — an ned ” one's Lot. 
allem ck, happily, luckily, or 
py for k by 1924 lip or Luck. 

u allem Ungluͤck, 5 z 

ande, zu Waſſer, by Land, by 

Water. . 

| Zu, rowards, to. wendet euch zu mir, 

| turn towards me. 

Zu, this Particle is alſo often omitted 
in English for Inſtance: das Gluͤck 
bat mich zu eurem Leibeigenen ge- 
gemacht, Fortune hes made me your 
Slave. der Neid macht ſie zu unſern 


| 


mies zu Stein werden, co pettify. 
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enſter einzuwerfen und zu ſchwelgen, 


Feinden, Envy makes them our Ene · der 
i Zubrenuen, v. Ur, a, to cloſe by E 
U 


Zub 


„Schiffe gehen, to imbark, to u , 10 © 
Ship ju __ Zeit , in due Seaſon abr hg 
in due Time, ihm n Ss 
of him. zu Trog, in Spe ju, perf 

Zu, before Adjectives and Adverbs ig, bra 
Kind f Adverb w aich marks an By | ®*. 
agyerartion, an Exceſs & and is e. Fung 

preſſ d in English by 1003 as: * emp10) 
heiß, zu kalt, too hot, too cold. 2 
leicht, zu ſchwer, too light, to h 182 
zu viel zu wenig, too much, too li: RT 
es iſt noch 0 * «Y yer too ſoon, 2 en, 
um zu, in Order to, for, 8 
hen, far to lee. um iu ſo zu Zibrod 

Zu, in Compoſition denotes an Aci e cats * 
of shurting or cloſing, zu machen / 7 
[of 28 pony to lock, be 29 Tj ml 

r i ; 
jock, zu, © oor is shut, ig k Zuvube, 
u, (interj.) on! forwards! to! g0 , 
make 'Haſte! advance! reite 1 l 
rie on! fahr zu, Kutſc<»: ! drive n 
on , Coachman ! gerade, gleich au! o My + 

: ſtrait on! Gliic zu, a Manner of | Rey; 
ſaluting) good Morrow]! good Day'to da eas 
vou! sio good Luck to you, God be by a w 
with you! God blefs you. .de 

Zuackern, v. r, 4. to plow a Field for | ,)** SUP! 

396 laſt Time, © ag, 
bauen, v. r. a, to shut u a W » 

4 to ſtop by Building, Þ oy on Chil 

Sue ee Zugebbt. ON mg 

beifſen, v. irr. a. to preſs the Terth yr uct 
doe together, to bite. 5 1 
Zubefommen , v. irc, n. to get over and dict, (Si 
above, or to get beſides, | _ | 
Zubenamt, adj. erady, urnamed. Fries | | "> 
drich der Zweyte, zubeuamt der Große, . 
Frederic the Second ſurnamed the Gon 
I ö — 5 : 
der Zuber 4 Tub, an open Tub, kit *. 
Zibeceiten , v. r. a. to prepare, to d * 
fir, fit up, make or get ready, to gi 7 
juſt, to qualify, wohl zubereitete — a 
Speiſen, Meat well done, well dre ug. ( 
ſed or well ſeaſoned. | 1 875 NEV 
die Zutbereituug , Preparation; the Drel- uchtan 
ſing or Seaſoning of Meats, the preps» | ers — 
rative or preparatory Action; an ral = 
juſtment, an Accommodation, Nose : 
Subiegen/ v. irr, a, to shut up by — . 
ending. 8 » 
gübinden; v. irr, a. to bind or tie up. — 75 
die Augen zubinden, io blin fold or [es Jig 
hoodwink one, to tie one's Eyes. a Ada 
Zublaſen, v. itr. n. to cloſe with Blows on; Al 
ing. (figur.) einem etwas zublaſen, ie 3 — 
to prompt one, to whisper him what Axi uchtle 
he is to ſpeak or ſay, to ſuggeſt, to letlog, - 

one. nos, 2 

Zublaſer , a Prompter, mithout 2 


gen / to give the Ore a Roatting, 


| Zuck 
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ing, to cauterize, die zubren⸗ of a Houſe of Correction. (fgur.) the 


tingen , v. irr a. (imperf. brachte 
zu, perf. zugebracht) to bring to. 
ebrachte Kinder, Children ot the 
Bed or firſt Marriage. die Zeit 
zubringen, to paſs the Time, to fpend 
r employ the Time, to amute one's- 
ſelf, um die Zeit zuzubringen , for 
Ktime's Sake. einem eine Geſunds 
hi zubringen, to drink to one, to 
ink to one's Health, 


| aibro&en , ſee Zuſegen. 


n Zicbrod, die Nokon, any Thing 
one eats to one's Bread. 21 
Fibuhaen/ v. r. a. (Term of the Miners) 
to line or cover, to cloſe or shut up 
vith Timber and Boards. 
u Zubuße, a Supply, an Addition, an 
lacreale, an extraordinary Supply to 
bear ſome Expenſes; a Contribution. 
ibifen , v. r. a. to ſupply, to furnish, 
to make a Supp'y of one's own Pro- 
petty, to contribute of one's Own, 
bei einer Handlung zubiigen to loſe 
a Trade, 
tie Zubußzeche, 2 Mine that requires 
yet « Supply cowards the Expenles, 
tie Zu<t > Erziehung, Education, In- 
ſruction , the Care one rakes to ins- 
uct Children, princip-ily in R-gard 
of Manners; alſo Discipline, unter 
der Zucht halten, io keep under due 
Diſapline, : 
icht, (Sittſamkeit, Keuſchbeit, Ehr⸗ 
barkeit, Schamhaftigkeit) Modeſty, 
Chaſtiry , Pudicity, Cor neis, Refer: ed- 
neſs, Shyneſs, Bashfulneſs, Honeſty, 
Virrue, Shamefacedneſs, die jung⸗ 
ſraͤuliche Zucht, virgins! or maidenly 
Modeſty, in aller Zucht und Ehrbars 
— leben, to live in all Honeſty and 
odeſty. 


= 


zicht, 7 Generation, a Brood or Off- 
Spring, ein Hund von guter Zucht, 
Dog of a good Race r Breed 
ius Züchtamt the Obligation to keep 
ers to their Duiy, die Zuchtbie⸗ 
zen, Bees that are kept for Propaga- 


tion, 

Iidtfihig, adj. et adv, disciplinable, 
corrigible, tamable, treatable trac- 
table, apt to receive Inſtruction, ca- 


pable of Discipline. 


g Zuchthaus, the Houſe of Cor- 


tection; at London, Dridewell - Pri - 
lon, der Zuchrheugſt, a Stallion. 
die Zuchtlebre, Zuchtregel, a moral 
Axiom, a Rule ot Morality, ; 

Gtlos, adj. et adv, 1ndisciplinable, 
vithout Discipline or Correction, un- 


Uughe, 


Preceptor, Tutor Inſtructor, Teacher, 
Pedagogue, the Maſter, Schoolmaſter, - 
der Zuchtochs, Herdochs, a Bull, di 
Zuchtruthe the Diſcipline, a Sort of 
Scourge; the Rod ot Correction or 
Chaſtiſement; (tigur.) a Scourge. or 
Plague; ſee Ruthe. die Zuchtſau , a 
Sow kept tor Breed, die Zuchtſchyle⸗ 
way wi, die Zuchtſtute , Mare 
kept for Breed ouly, das Zuchtvieh, 
Cattle kep: for Breed, == 
Züchten, a Word uſed in ſome Phraſes ; 
as, mit Ziichten zu reden, ſave your, 
Reverence under Favour, under Cor - 
rection or with your Permiſſion. in 
Zuͤchten und Ehren, chaſtly, modeſt- 
ly . honeſtly, in all Honeſty 
der Zachter, « Cenlor, a Magiſtrate in 
Old- Rome; alſo a Critic, . . 
Züchtig, adj, et adv. keuſch, chaſte, 
chaſtly, modeſt, modeſtly, honeſt, han- 
eſtly, decent, decently ; alſo well-b 
well-mannered, bashful, shamefacedor 
reſerved, eine zuͤchtige Jungfrau © 
cheſte Maiden, zuͤchtige Gefpraͤche, 
chaſte Discourſes, vor zuͤchtigen Oh⸗ 
ue Zuge Os 2 chaſte Ears. 
e 1. eit, aſtity. Pudici 
Mode . Honeſty, = 
Zuchtigen, v. r. a. to chaſten or chas- 
riſe, to correct, to punish, to disei- 
pline to ſcourge, to whip or lash, 
mit Worten, ro remonſtrate. einen 
Knaben mit der Ruthe zuͤchtigen , to 
bring « Boy under the Lash, to whip 
him out of his Tricks. (figur) ſeit 
Na zuͤchtigen, to mortify one's 
'lesÞ; . 


das Z..chtigen , Chaſtiſing , Punishing, 
Scourging, Whipping, Lashing, der 


Zuchtiger. a Chaltiſer or Punisher. 


die Zuchtignug , Chaſtiſing, Chaſtiſe- 
ment, Correction, Mortification , Dis- 
cipliningz the Act of chaſtiſing, of 
punishing, | : 
der Zuchtling, a Priſoner of Bride - Well. 
die Zuce / lee Berge, y FE" 
Zucken. v. r. a, to pant, to palpitate. 
die Achſeln zucken, to shrug up one's 
Shoulders, to shrug. den Kopf zus 
cken, zuruͤck ziehen, to shrink or 
Shrug in Order to ward off a Blow, 
das Zucken, Convulſion, « convullive 
Motion ; alſo the Act of drawing ones 
Sword, of shrugging one's Shoulders. 
Zückend, adj. convulſive. 
die Zuͤckung, Convulſien. a convullive 
Motion, « convulſive Fire, er bes” 
kam Zuckungen, he was ſeized with 
Convulſions, ö 


* 


der Zuchtmeiſter , the Jailor der Zücker, Sugar, ein Hut gude 


Zuck 


Louf of Sugar, mit Zucker 1iberzies 
ben, to ice or ice over with Sugar. 
Zucker ſteden / reinigen, to bake or boil, 
to refine Sugar. 
der Zückerbecker, a Sugar - Baker, 2 Re- 
© finer of Sugar; alſo a Comfitmaker a 
Confectioner,, das Zuferbild, die Zus 
ckerpuppe, 2 Figure made of Sugar. 
die Zackerbirn, 2 Sugar - Pear; the 
- Boon Chriſtian-Pear die Zuckerbohne, 
a Kind of ſweet Kidney-Dean, Sugar - 
| Bean, die Zuckerbretzel, a Sugar-Crack- 
nel. das Zuckerbrod, Sweer-Bread or 
- Svgar- Bread, Bisket, March - Pane. 
5 vie Zuckerbuͤchſe, Zuckerdoſe, a Sugar- 
© "Box, der Zuckercand, Candis- Sugar 
or Sugar-Candy, das Zuckereis, a Su- 
crear Cruſt on Tarts or che like. die 
: egen Zuckerſchote, Sugar. Peaſe, 
ſe without Husks die Zuckerform, 
a Sugar - Mould, das Zuckergebackene, 
Confits, Sweer-Mears. der Zuckerge⸗ 
ſchmack, a Sugar - Taſte. der Zucker⸗ 
” auf, « Cruſt of Suger on Fruits or 
22 or a congealed Liquor on Con- 
firs'&c, der Zuckerhonig, lee Glashoz 
nig. der Zuckerhut, 4 Sugar - Loaf. 
der Zuckerkand, Zuckerkandel, Sugar- 
Candy. das Zuckerkuͤchlein, a Gimbel, 
a little Sugar Cake. das Zuckerlauch, 
Sugar- Leek. die Zuckermandel, criſp 
* Almonds; alſo Almonds iced over 
with Sugar, das Zuckermehl, Sugar 
in Powder. die Zuckermelone, the Su- 
ges- Melon. das age 4 
' _ © Macaroon, à little Suger-Bisket or 
'. "Sugar - Cake, das Zuckerrohr, Sugar- 


* 
** 


- 


Cane, die — the Vinegar- 
© Roſe, die Zuckerſchachtel, # Sugar» 
Box, das Zuderſieden , the Refining 


of Sugar, der Zuckerſieder, a Refiner 
of Sugar, die Zuckerſiederey, a Refinery 
of Sugar, an Ingenio, « Boiling-Houſe 
or Sugar - Work, der Zuckerſtengel, 
n Sugar- Stiek or Sugar Cinnamon, 
i Serfh, adj er adv, ſweet as Sugar. 
Zicerſprup , Molaſſes or Lees of 
Sugar, the greaty Remainder of refin- 
end Sugar, der Zudervogel, a Canary- 
Bird. vas Zuckerwerk, Sweer- Megts 
or Confits, Things done over with 
Sugar, Confiture. Zuckerworte, ſweet 
Words, flattering Words, die Zucker⸗ 
wurzel, Skirrer or Skirwort. die Zu⸗ 
ckerzange, Sugar - Pincers or Tongs. 
Zudammen, v. r. a, to make a Dike or 
* Dam in Order, 2 ſtop « Current, to 
dam up, 
Zudecken, v. r. 4. to cover. ſtch zudecken, 
to cover one'sſelf. (figur.) die Fehler 
1 — Naͤchſten mit dem Mantel der 
Liebe zudecken, ro repreſent the Faults 
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Zue 
of one's Neighbour to the beſt Ad | 
tage, to cover, to palliate the bach kannte 
of one's Neighbour. (popul.) eing condemt 
zudecken, vollſaufen, to make om M3907! 
drunk, to tuddie him, or to drink Nerſt, ad 
1 2 nee vpruͤg eln, E. 0 
ne cleverly, to f 
, 720 _— one, . "ve . 8 
as Zudecken, die Zuͤdeck Cover 0 
ing &c. r Züdeckung, Raten, 
Zudeichen, v. r. a. to incloſe with a Din] Perf. zu; 
or Dam. | z, Ku 
— beſides ; ſee Ueberdieß. ade a 
udenken, v. irr. s, einem etwas. #» on 
defign ſomething to one. das bam] jufabren 
ich ihm nicht zugedacht, 1 did aa üpitantl! 
think any ſuch Thing of him; tt] $pfabren 
what I did not think him capable of | dr unad! 
or that's what I did not expect of hin nn Zufaht 
Zudreben, v. r. a. to ſtop by Turning | ,  rushin 
den Hahn zudrehen, ro ſtop or jcrey] Kt Zufall, 
the Faucet up, to 1crew the Cock, eim Caluality 
Schraube zudrehen , to clole or faſten | fp, Co 
b the Screw. j Conjnnct 
Zudringen , zudringen , v. r. recipr, u m Adve 
advance to approach with lnportudþ bleßer 3 
7 to preſs on, to intrude, er dringt ſluckliche 
ch allenthalben zu, be intrudes eye | Accident 
rywhere, Sufall , lig 
Zudringlich , adj. et adv, buſy, forward e Seizur 
intruding, importunate or 1mpottung, | fallen, v 
die Zuͤdringlichkeit, Forwardneſo, l fallen, 3 
portunity, Importunateneſs | ) 
Zuͤdruͤcken, v. r. a. to shut by Cloſing, | ibm dure 
to cloſe by Squeezing, to preſs on, | - j#gefallet 
(figur. and prov.) man muß bey man! Lot. 
chen Dingen die Augen zudrücken one | , of fall pr 
mult not take any Notice of ſome Niällig, . 


Things, or one muſt disſemble ſeeing 
any Ting, one muſt pretend Ignorunce, 
Zueignen, v. r. a. ſich etwas, to appre- 
priate ſomething to ons'sſelf, to uſurp 
the Property of it, unrechtmaͤßig pu 
eignen, to arrogate, einem ein Bud 
zueignen, to dedicate a Book to one, 
to addreſs, co preſent it to him, zu 
eignen, beilegen, to attribute. 

die Z'teignung , Zueigenmachung / Ap- 

propriation, the Act of appropriating 
a Thing to one'sſelf; allo a Dedication, 

die Zueignungsſchrift, the Dedication, 
a dedicatory Epiſtle, die Zueignung 
Beylegung, Attribution. 

Zueilen, v. r. n. to haſten towards ſome 
Place, ihr Verderben eilet herzu, ther 
Ruin preſſes, draws on, approc 
is near, nigh os at Hand, 

Zuerkeunen, v irr, a. to adjudge or 10. 
judicate, to decree, to give Sentence 
in Favour of one, einem den Staups 


beſen zuerkennen, to condemn one to 


be whipt at the Carr's Tail, die zur 
* er ra Mien 


tceidental 


Chance, i 
not happe! 
tingent. 
ſonal ] 
Gelegenh: 
jufaͤllige 
KR 1 
ufaͤllig 
Hazard, t. 
ſortuitous 
fertigen, 
lufertigen 
dite, to f 
flicken 7 1 
patch up, 


. en, v. 
hes, | Ruſlie en, 


wards, ( 

laſſen , ro 
die Werte 
it a Loſs | 


be Zuflucht 
courſe, b. 
d have a 


e or ud 
sentence 
Staup⸗ 
| one to 
te guers 
faunte 


* 
f — a4 
ue ; 


unte Beldſtrafe , the Fine one is 

| condemned to-. 
Zuerkennung, Adjudication, 

2ſt, adv, firſt, in the firſt Place, be- 

fore the others, firſt of all, firſt and 
foremoſt. derjenige, der zuerſt kömmt, 
he that comes firſt, als ich ihn zuerſt 
ſah, when 1 first ſaw him. 

daſahren, v. irr. u. (impert. fuhr zu, 
perf. Er ro drive on, fahr 
zu, Kutſcher! drive on Coschman! 

ade auf ein Dorf zufahrem to dri 

trait on rowerds a Village, auf einen 
gufahren, to rush impetuously or pre- 
vpirantly upon or againſt one, blind 

-ppfahren, to run on rachly, blindly 
or_unadviſedly, Vo 

bus Zufahren, the Act of driving on, 
"of rushing , of falling upon &. 

br Zufall, an Accident, Incident, a Caſe 
Caſuality , an Event, Emergency a 
Hep, Contingency, Befalling, Chance, 
Conjancture, Hazard, Hir, Venture, 
m Adventure, 2 Fate, Fatality, ein 
dlefer Zufall, a mere Chance. ein 


giluͤcklicher Zufall, a lucky or ſortunate 


Accident, a happy Hit. 
Sufal , Ggnifies figur. a Fit} an Attack 
or Seizure of certain Diſeaſes. 

Mallen, v. irr. n. tu shut of itſelf. zu- 
fallen, zu Theil werden, heimfallen, 
(igay.) to fall to one's Share. . das iſt 
ihm durch Erbrecht, durch das Loos 


| 1 ie fell to him by Succelſion, 


Lot. zufallen, zufahren, co rush 
or fall precipitantly upon. 


Mfällig, adj. & adv caſual, ceſually, 


; gceidental, accidentally, tortuitous, by 


Chance, incident, that msy happen or 
dot happen, evenrual, adventitious, con- 
— — zu faͤllige Betrachtungen, oc- 
nal Meditations, eine zufaͤllige 
Belegenheit, « fortuitous Opportunity. 
zufällige Einkuͤnfte, Aſual or extra- 
ordinary Revenues. | 
tie Zufälligkeit, Caſualneſs, Caſualty, 
Hazard, that which is founded on any 
forcuitous Caſe or Chance, | 
fertigen, v. r. a. einem einen Befehl 
jufertigen laſſen, to dispatch or expe- 
dite, to ſend an Order to one, 
flicken, v. r. a, to mend, vamp of 
patch up, ro botch, piece, 

12 en, v. irr. n. to fly at or towards. 
ließen, v. irr. n. to flow to or to- 
wards, Gun einem etwas zufließen 
laſſen, to aſſiſt one with ſomething 
die Werte fließen ihm zu, he is not 
it « Loſs for Expreſſions, | 

lie Zuflucht, a Refuge, Shelter, Re- 
courſe, bey jemanden Zuflucht baben, 


i» have 4 Place, of Beiuge with one, 
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* 


as, Zuf | 
u einem ſeine Zuflucht nehmen, to 
y to one for Shelter Refuge or roa 
tection, ein Zufluchtsort, an Aſylum, 
a Sanctuary, a Sheer, à Retreat. 
der Zuflug, a Concourſe a great Re- 
Ort ot People &. 4 Fr queney g alſo 
2 — or Flying towards ſome Mace. 
der ZUfluſ , Aflux, Affluance or Abun- 
dance. der Ab und Zufluß des Mee⸗ 
res, die Eobe und Fluth, h. Ebbing 
and Flowing or Flux ud Reflux f the 
_ Sea, the ide, te Ebb and Flood, 
— in Conſequence of; lee Folge. 
uforderſt 4 lee SJuvorizerſt. * 
Zufragen, v. r. n. anfragen, deo call 
ſomewhere in paſſing by and inquire, 
whether-&c, ich will morgen wieder 
zufragen, I'll call again to morr»g, 
Zufrieden, adj, et adv. content, Tod + 
fied ,. plealed, zufrieden ſtellen , 1) to 
content or ſatisfy. 2) to aſsways, to 
calm, to appeaſe, t. pacif,, / 3) ro 
pay one. ſich gufrieden geben, ſich 
troſten, to conſole one'sſelf; alſo to 
bear with 2 Thing cententedly pa- 
tiently or tubmiſqvely gebt euch zu⸗ 
frieden be contended, quieted 
quillized, calmed or ſatisfied, -pluck 
up a good Heart, ſertl- your Mind to 
Patience, acquiesce to the Will of God, 
be comforred _ We 
die Zufriedenheit, Contentment, Con- 
tente ineſs, Content; Acquieſe nee; 
Satisfaction. ned 
Zuüfrieren, v. itr. n. to freeze up. to 
congeal. der Fluß iſt in einer Roche 
zugeftoren, the River irozg up iu one 


FAY iht. 5 . 18 . ö 
Züfuͤzen , v. r. . Scheiden, Unrecht, 
Leid Aula, to de Hurt or Mischief, 
to cauſe Damage. Pain & etwas 
zufuͤgen, binzufuͤgen, to add or ad- 
join wang die Zufuͤgung, the 
_ Doing Hurt, Mischief, Damage &c. 
Zufuͤhlen, v. r. n. to feel, to feel on, 


to begin to feel. 5 
die Sufuhre, the Conveyance or Trans- 
pore of Proviſions, of Commodities in 
Store to a Place, the Importing : En» 
tering of them to it, einer Stadt dis 
ufnhre abſchneiden, to cut off the 
Proviſions to Town. „ 
Zufuͤhren, v. r. a. 1) to carry or con» 
vey, to transport to or thither 2) to 
pvide, to conduct to lead to. 
das Zufuͤhren, die Zufuͤhrung, Trans- 5 
port, Conveyance, Carrying or Brings 
ing to ot towards, der Zufuͤhrer, a 
_ Procurer, | 2 
Zufuͤllen, v. r. a, voll machen, to fill 
57 . full, to 1 Jufdl up 
y Filling ; to pour to. ufiillens 
@Ddddd die 


tran- 


N 
_ 


im Brettſpiel , « Draught, « 


300 


up. Zug, im Schreiben 2c. a Stroke, 


a Dash, 2 Line one draws. with a Pen 


dor Crayon, or with a Pencil, a Flour- 


ish. der Zug, Geſichtszug, Lineament, 
Feature of che Face Phyſionomy. Zug, 
Ove at 
bels. Zug im Trinken, a Draught, 
a Gulp, das iſt ein ſchöͤner Zug in 


der Lebensgeſchichte dieſes Helden, 


that's a fine or handſome Touch or 


* "Stroke in the Life of this Hero. ein 


die Zugarbeit, a Weavin 


* 


| kuͤhner 


ſion, Dispoſition. 


ng, a bold Stroke, Touch 
or Act. Zug mit dem Netze, a Draught, 
a Caſt with a! Net, a Ceſting of the 
Net. (figur.) er hat da einen guten 
Zug gethan, he has gained 
ug in der 


ranate Hit. einen leeren 


Lotterie thun to draw a Blank in the 


Lottery. Zug in der Orgel, the Row 
ot Pipes of an N the Regiſter, 
Zug einer Biichſe, the Rifle of « Gun, 
of an Arquebuſe. die Armee iſt in 
vollem Zuge 4 the Army is in full 
March, ein Zug zu Lande, Ju Waſſer, 
an Expedition by Land, by Sea or 
Water, da geht der Zug vorbei, tis 
there where the Proceffion r 

ight 


Zug der V gel, the Paſſage or 

of Birds, ein Zug Ochſen, a Yoke 
of 'Oxen, ein Zug Pferde a Ser of 
Draught - Horſes; two, four or ſix 


Horſes to a Coach &c, dieſes Pferd 


* zum Zuge, this Horſe is good 


the Chariot. der Zug, die Nei⸗ 

g zu etwas, a Bias, a naturel in- 
— towards a Thing, a Propen- 
ein Zug reiſeuder 
aufleute, « Caravan. 


3 ug, Zugwind, a Wind that comes 


through a Hole or Chink, that blows 
through any Place. Zug, Luftzug in 
einem Kamin, Ofen, the Entering of 
the Air, Wind in a Chimney, ma 
Furnace, Draught of the Air, Todes⸗ 
e, die letzten Zuͤge, Agony, the 
P Strife or Struggle of Nature wich 
Death. in den letzten Zugen liegen, 
to breathe one's laſt, to be in Agony, 
to be a dying, expiring, 
or Texture 
with ſeveral Kinds of Figures in ic, 
s Zugband, die Strippe an den 
tiefeln , the Boot - Strap, der Zug⸗ 
baum , the Beam or Tree of a Draw- 
Bridge, der Zugbohrer, x) « Cooper's 
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much by 
this Affair, he has had a lucky or for- 


a 


Zug 


Auger, 2) 4 Surgeon's Terebrs | part 


Piercer. der Zugbrief, 2 ſubſidiary 
Letter (Law - Term.) die Zuabri 
f , _—_ "Wi > 5 Nr 
age- Fish. das Zuggarn, © Drag. 
Net for catching of Birds, . der Jug 
graben, a Ditch for leading the Wy 
— — 
- &urrel, der Zughaſpel, a Wi:dl 
Pulley, Crane or Dow. hs wr 
Zugheuſchrecke, the P. ſſage Locuſt, 
Zicßie 1 ad}, et adv. where a Wind comes 
through a Hole or Chink, das Jun 
loch a breathing Hole, a Vent, an 
Air - Hole. die Zugluft, an Ait 
Wind entering in at a ſmall Ope 
and drawing through a Place 9 
Zugmaus, a Pafſage-Mouſe. das Jug 
neh a Draw- Net, a Iramel, « 1. 
mel - Net or Sweep - Net. 
ochs, a Draught- Ox, a Team Ox, 
die Zugordnung, a Regulation for 
March. das Zugpferd, © Draught 
Hotſe, Team - Horſe. das Zugpflaſter, | 
a Diapalma, a deſlicative Unguent; 
| alto a Veſicatory or Bliſtering - Plaiſter, 
ein gelindes , a Cerate der Zugriemen 
an einer Thur, the Draw - Lach ol 
Door, die Zugriemen der Pferde, the 
Traces for Draught- Horſes, dic 3 
rolle, (Laſten aufzuziehen) a Pulley, 
das Zugſeil, der Ziehſtrang, a Trace, 
a Cord or Rope to draw by; allo t 
Rope to pull up and let down Burdens 
with, das Zugſeil, womit man en 


Schiff gegen den Strom am Ufer fort Gage 
M4 + Winches, a Warpe, Haller or] den 
| Zugftauge, the Swipe | (eſt 
ole ro draw by. dr | © 


ewler, die 

of a Pump; a 
Zugſtiefel, Boots that will ſtretch to 
the Leg. der Zugſtuhl, a Loom on 
which Weavers make or weave ul 
Manner of Figures in their Stufts.” ds 
Zugtau ,. a Cord, Rope or Lineto 
draw by. 

a Draw - Bridge that shuts the Gat, 


der Zugſiſch, a Paſ. — 


der Zugbaken, a Coopers 
die 


der Zug 


das Zugthor , that Part ai 


ten, einre 
agree t 
ufer, to 
i let it p 
app At 
naher geb 
e fab Ac 
to the Po 
Tune, to 
me dow 
f Zugeben 
Coſentin 
i Grane, 


das Zugvieh, Draught- Oxen, wage | 


—— der Zugvogel, a Bird of 
e 


lage. | 5 | 
Zugweiſe , adv. by Diviſions. das Zug 
werk, a Machine that ſerves to 
up or raiſe heavy Laads. die ＋ 
winde, any Draw- Beam to hoiſt vw} 
Things by, 
die Zugabe, an Addition, a Boot, 1 


Surplus, « Surpluſage, an Overplus 
that which is added to @ Ihing - © 
Acceilicn, an Increaſe, that whi 
one gives over and above the Bargen, 
which one gives or receives to Boot 
into the Bargain. Zugabe, (Term 

the Butchers) the Appurtenances, 


” 


T1 


Ape 


ed in a P. 


gen, ſich e 
1 to p 
e gebt 2 
how dog t 


the We | 


Open 
ace de 


I, a Its 
der 
Team Or, 
ation for 
Draught 
igpflaſter, 


Unguent; |" 


| — 


Zu 


RT 


supplement or Appendix to a Writ- 
ing or to a Book, an Addition, eine 
pagate bei einem Vortrag, a Scho- 
on, Scholium or Scholy , a Corolla- 
ty or Inference, 
tir Zugang, an Approach or Acceſs; 
dio an Entry, an Avenue, a Paſſage 
© by which one gets to a Place. die Zus 
age zu einer Stadt, the Avenues 
wa Town. einem den Zugang vers 


rren, to bar or shut up one's Paſ- 


eor Acceſs. Zugang haben, to have 
Acceſs to. | 
Figangig - Zitganglich / adj. et adv. ac- 


cellible , of eaſy Acceſs, accoſtable, 


geben, v. irr, a. to add, to join, to 


xjoin., to give over and above. im 
Tauſhen zugeben, to give to Boot. 
uwas bei einem Kauf zu- oder oben⸗ 
drein geben, to give ſomething to Boot 
or into the Bargain.” zugeben, geſtats 
ten, einraͤumen, to grant, to conſent, 
.wagree to, to allow, to permit, to 
r, to yield or concede ſomething, 


, - Plaiſter, | {let it paſs or be done, to wink or 


ugriemen 


Laich oft ; 


bony the 
die 

1 PG 
; @ Trice, 
allo t 
n Burdens 
t man ei 
Ufer forts 
Halter or 
he Swipe 
by. der 
ſtretch to 
Loom on 
veave ill 
rufts. das 
r Line w 
at Part of 
the Gat, 
Draught 


rd of Pi 


das Zug 


to hoilt 


boik | 


Boot, 4 
Overplus 
ung 
ar which 
| Barg#% 
o Boot & 
Term 


ces, t bow 


coonive at. (figur) klein zugeben, es 
nber geben, io give fair Words, to 
de ſubmiſſive, to come or draw nearer 
to the Point, to change or alter the 
Tune, to leg to an other Tune, to 
dme down of one's Pride a little. 
kf Zugeben , die Zigebung , Granting, 
n a Permiſſion, Conceſſion, 
Grant. | 2 | 
ſlgebracht , ſee Zubringen, Zugebuns 
den, bound up, tied up, Zugedacht, 
| (ſtined , deſigned. Zugedeckt, cover- 
| el, Zugeeignet, *pproprions, ſee 
neignen. Zugefuͤgt, ſee Zufuͤgen. 
ugeftihrt , ſee Zufuͤhren. Zugegeben, 
lee Zugeben. 
dagegen - adv, preſent, zugegen ſeyn, 
to be preſent. die, ſo zugegen ſeyn 
pollen, thoſe that would or want to 
preſent. 
gegriffen ſee Zugreifen. | 
gehen, v. irr, n. fortgehen, to go 
da, to go to, to haſten one's Steps, 
t» mend one's Pace, to go faſt. ihr 
müßt beſſer zugehen, you muſt go 
hſter, or mend your Pace. ein Weg, 
der auf die Stadt zugehet, a Way lead- 
Ing along to or towards the Town, 
Toten ſich ſchließen, ro shut. dieſe 
hur gehet von ſelbſt zu, this Door 


ol, wie 


bbuts ot itlelf, ſpitzig zugehen, to 
end in a Point. zugehen, ſich zutra⸗ 
gen, ſich ereignen, to come abuur, to 
come to paſs, to arrive, to happen. 
gebt das gut ? how comes that? 
dogs that happen? es gehet nicht 
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parrenances. Zugabe, ſignifies alſo 


1 
1 
1 - 
- 
, » : 


mit rechten Din + th „ fout 
Fi hen, js ev af 
gehet es in der Welt zu, ſo the W 

oes, that's the common Courſe of the 


orld, im Kriege geht es ni 
ders zu, War is 1 — 


otherwiſe, 


das Zngehor , the Purtendnce, A ot 


nance, Appertinance, Dependence, 
Dependency or Appendix 
the Things belonging to it, requiſite 
or necetlary to it. ein Haus mit. als 
lem Zugebor , a Houſe with all its Ap- 
partenances. | 17 
Zugehoren, v. r. n. to appertain, to 
long to. (famil.) er gehdret mir 
ſehr nahe zu, he is nearly related to 
ade he is near 2 Kin to me. 
ugehoͤrig, adj. et ady, init 
belonging my | een. 
der Zügel, the Rein or Reins of a Bridle. 
den bobs ſchießen laſſen, to give 
the Horſe the Bridle, to let looſe the 


Reins, (figur,) die Zuͤgel bes Regis - + 
ments, the Reins of the Empire, of the 


Government, the Sway, the Sceptre. 

die Zügelhand, the left Hand, che Hand 
to hold the Reins in, | * 
:igellos , adj, et alv. unbridled, ith- 
out a Bridle, without Reins. (igur.) 
unruly , looſe, immoderate, dillolute, 
licentious, 15 


die Zugelloſigfeit, Extravagance , Licen- \ 
G Bae N 
uma?⸗ 


By - Meat, Herts, i 


tiousneſs, I ibert.nism, 
972 ; fee Zulaſſen. 

lee Zulegen, JI .1gemacht / 

„ * 7 
das Zugemuͤſe, Pulſe, 

Roots, Greens, Salletings. 
Zugenamt, ſuroamed, 


dreſſed &c. Zugeritten, broken, ma- 
niged, dreſſ-d, Zugeſagt, ſee Jus 
ſagen. Zugeſchloſſen, lee Zuſchließ en. 
Zugeſchritten, fee Zuſchreiten. 

Zugeſellen, v. r. a. to aſſociate or ad- 
join, to join with, to keep Company 
with one. er iſt mir zugeſellet wors 
den, he has been given me for a Part» 
nir, for a Companion or Aſſociste. 

die Zitgeſellung , Aſſociation, Aſſociat- 
ing, Fellowship, Partnership, Adjoin- 
iag, Adjunction, Mating. 


Zugeſiegelt, lealed. Zugeſpitzt, point- og 


ed, Zugeſtanden, granted, allowed, 
Ziugeſtehen, v. irr, a. (ſtand zu, zriges 
ſtanden) to grant, to allow, ro agree 
to, to concede, to comply with, ro 
yield, to condeſcend ro a Thing. Zu⸗ 
geſtopft , 5kur or ſtopt up : 
Zugethan , adj. er adv. added, put to; 
(figur.) affected, bearing Friendship. 
dddd 2 einem 


4 Thing, 5 


<1 
ee 1 Suge Wag | 


1 


ar, in War is not 


Jug 


einem zugethan ſeyn, to be affectio- 


nate to one, to ſtand well affected ro 

© - him, to have a Love or Affection for 
one, to bear a good Will to him, to 
wish him well, eines Parthey zuge⸗ 

than ſeyn, to be of any one's Party. 
ugezogen , lee Zuziehen. 

Bugieſen, v. irr. a. (imperf, goß zu, 

Peri. zugegoſſen) hinzugießen, te pour 

- more to it, to pour yet mere, to pour 
in or into. gießet zu! zugegoſſen! 

ur in! pour en! pour to! 

die Zugift, lee Zugabe. 

Zuͤglauben, v. r. a, Glauben beimeſſen, 
einem etwas zuglauben, to believe 
what one ſays, to give Ciedit to what 
he ſays. 

Zugleich, adv. at onde, together, joint- 
ly, at the ſame Time. beides kann 

zugleich geſchehen, both may be gore 

_ ae the ſame Time, es wirde mir ſchaͤd⸗ 
lich und zugleich ſchimpflich ſeyn, ir 
would be 

ful to me. 

Sugleicen v. irr, a, to make even or 

- ſmooth, to adjuſt, | 
die Zugleichung, Making even, Adjuſt- 
in 8 


1 8. hy . 
Zuͤgraben, v. itr, a, to cover with Earthy 
to interr ſomething , to hide or bury 
in 5 Ground, 
- Bugreifen , v. irr, 3. (griff zu, zugegrif⸗ 
fen) to fall to, ro put forth one's 
Hand and lay Hold on, to take Hold 
of, to gripe, catch or ſnatch at, to 
ſeize upon. nur zugegriffen, fall to! 
_ lay Hold! (figur.) er greift gern zu, 
his Fingers are Limetwigs, he is alight 
fingered Fellow, he is not honeſt, 
das ZMreifen , the Act of falling to, of 
Jay ing Hold of. 


Zuguͤrten, v. r. 8. to gird, to faſten” 


with a Girth. 

der ZuguJ, a Pouring into. 

Zühaben, v. irr. a, etwas zuhaben wol⸗ 
len, to want to have ſomething to 


Boot; alſo to want to have a Thing 


shut. 

Suͤhafteln, v. r. a. to cloſe or faſten 
with Clasps, with Pins. 

Zuhaͤkeln, & r. a, to faſten wich little 
Hooks. 

Zühalten, v. irs, a, to cloſe, to shut, 
to keep cloſe. die Hand zuhalten, to 
clinch , to clutch one's Hand, to keep 
one's Hand cloſe or shut. die Thore 
zuhalten, ro keep the Gates shut. 
einem die Augen, das Maul oder die 
Ohren zuhalten, to cloſe or shut one's 
Eyes, to ſtop his Mouth or Ears, mit 


einem zuhalten, v. irr. n. to hold, to Zuketteln, v. r. a. to cloſe 


to plot, to intrigue, to conſpire 
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th prejudicial and shame- 


ein Zuͤhorcher, a Year!;ener, Liſtener, 


F Zuf 


with one. mit einem Weibe zuhalten, 
to have Underhand- Dealings, to han 
an unlawful Commerce with a W 


das Zubalten , die Zuhaltung, the Ag $8 


of keeping a Thing clole or shut 
ſee the Significations ot the Verb, 


ubangen , v. irt. n. to cover with, ol 


cover a Thing by hanging ſomethi 
before ir, 


Zuhauen, v. irr. a ein Stuͤck Banho diflinfen / 


uhatten, to form or fashion, 

 hew a Picce of Wood ter 4 Building 

to fashion a Piece of Timber, to ſquare 
it, 

Zithanen , as a v. n. to ſtrike hard, ty 
whip or lesh ſeverely or roughly, auf 
einen zuhanen, to ſtrike, to cur one 
with a Sword, haue zu! Erike! en 
on! whip on! 

das Zithauen, Fashioning, Rough ber- 
ing; allo Whipping , Striking &c, 

Jitheften , v. r. a. to cloſe with a Claſp; 
alto to ſtite ber. 


Züheilen, v. r. 4, io cure or heal, cue 
Wunde zuheileo, co heal up « Wound, 
die Zuhe| 


to cloſe or conſolidate it. 
lung, Healing , Cloſing up. 

Zuhorchen, v. r. n. to hearken, to li 
ten to. 


an Eaves- Dropper. 
Zithoren, v. r. n. to hear, to attend 


to hear or liſten attentively, to git 
Ear to one, to hearken to what ont 
lays; to give one the Hearing. 
das Zuhören, die 3 
Hearkening, Liſtening, 
der Zithdrer, die Zuhorerin , u Hearet, 


an Auditor. ** 
ujagen, v. irr. u. to be in Haſte, to 
s — Haſte, to ride, to A 
auf einen zujagen, to gallop up i 
one or cowards one. 
Zujauchzen , v. r. a. (einem Beyfull) 
to make Acclamations of Joy at ſeeing 
one, to shout, to hail to him, ds 


uhbdrung, Hearing] f 
is bi 
i gulf, 


Zujanchzea , rhe Exclamatiou of J 
the Cry of Joy to one; a Huzzs, ' 
Zukaufen, v. r. a. they ſay ar Cur, 


ich habe nichts zugefauſt , 1 took u r 
dukuͤuftig, 


not one good Card. 
Zuͤkebren, v. r. a, to ſweep the Dirt u 


Duſt towards one; alſo to turn “ 
wards, einem den Ruͤcken zufkebren Fo | 


turn one's Back to one, die Zu 
rung, the Sweeping towards, 
Turning towards or to. 


Zukeilen, v. r. a. to faſten or cloſe 
Coins or Wedges. | 
er shut W- 


with a little Chain, 


zuklamme 


- up with 


gikuopfen 


Coat, M 


"came yo! 


zu gel an, 
or to, te 
, 0 a 
quire, } 
igacceſſit 
to belong 
one's Du 
belongs 1 


ktwas zu 


have a 1 


o reſign 


fallen, 1 


Huͤndin i 


ued, 1s 
kommen, 
wit 


brezd, B 


pufoſt We. 


a cod. 
Nkratzen / 


ing Scrs 


tie Zukunft 


is to com! 
to be here 
jukunftia: 
future Ti 
tige Leber 
Zukuͤnftig 


ure Thin 
dulacheln, 


upon one 


2 the Smili 
3% Ne Zulage, 


{ 


Zuk 
allammern, v. r. a. to cloſe or shut 
ip with Cramp - Irons. ' 
giflatſchen / v. r. #. to applaud one by 

*Clapping of rhe Hands, 


dukleben, Zukleiben, Zukleiſtern , v. r. 
"4, to glue or paſte any Thing together, 


zuhalten, 
$, . have 
a WOman, 
1 the Ac 
shut &&, 
Verb. 

r with, t 
ſomethi 


dick, 
f Banboh| zullinken v. r. 4. to shut the Latch, to 
do rouge? gole with the Latch. 
| Building, $ifnopfen / v. r. a. to button one's 
, to ſquir] Cour, Waiſt - Coat ce. 
gaknuͤpfen , v. r. a. to knit a Thing in- 
to a falt Knor, to tie taſt together. 
wieder zuknuͤpfen, to tie again. 
fifommen , v. irr. n. zu Handen foms 
nen, to come to, to get, to receive, 
w come to Hand. wie kommt ihr das 
u? how do you come at this ? how 
eme you to this? Zukommen, hin- 
zu gelangen, to come at, to attain at 
ot to, to get, to arrive at, to reach 
u, to approach to, to obtain or ac- 
quire. dazu man nicht kommen kann, 
laacceſſible. Zukommen, zngebdren, 
to belong to, to appertsin, to be any 
one's Due, das kommt mir zu, that 
belongs to me, that's my Due. einem 
* etwas zukommen laſſen, to let one 
have a Thing, to yield it up to him, 
o refign it to him. zukommen, zu⸗ 
fallen, to fall to one's Share, die 
Hündin iſt zugekommen, the Bitch is 
Ae ed, is lined, die Stute iſt zuges 
Heinz kommen, the Mare has been covered, 
IM is big with Foal, 
a 4 laZitof, that which one _ with _ 
read, By- Meat, Fleiſch iſt die beſte 
— ? Nala 7 Flesh + is the beſt 
five fn od 
op up Wigs... 


Bey fall) 
at ſeeing 
im, das 
211 of Joy, 
uz. 
ar Cards, 
I took 1 


ie Dirt c 
turn Ut}; 
ehren; 9 
ie Zuleh⸗ 
rds, 


* 


to cloſe a Thing wit 
inen Helm zukleben, to lute an Alem- 


e hard, ty 


ghly, auf 
o cut of 
Erike! en 


ug h- 
ng A 
h a Claſp; 
heal, eine 
a Wound |. 
die Zuhes| 
en , to lis 
„ Liſtener, 
to attend, 
„ to git 
what one 
8 


ing Scraping, Raking. 
tie Zukunft, a Coming, an Advent or 
Approach, an Arrival. die Zukunft 
des Meſſias, the Coming of the Mef- 
| fa, in Zukunft, inskuͤnftige , for the 
Future, henceforth , hereafrer. die 
Zukunft, das Zukuͤnftige , the Future, 
the Time to come. 
dakuͤnftig , adj. et adv. henceforth, what 
ö to come, ſuture, to come, that is 
to be hereafter, for the Future, die 
zukunftige Zeit- the Time to come, the 
furure Time, Futurity, das zufunfs 
tige Leben, the Life to come, das 
Zukünftige vorherſagen, to foretel fu- 
loſe win wre Things. | _— 
- | Iilacheln, v. r. n. einem, to ſmile 
- ghut up upon one, das Julacheln , 4 Smile, 
the Smiling upon one. 
aul de Zulage, an Addition, 2 Supplement, 
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Glue or Paſte. ' 


Airagen , v. r. a. to cover by Scratch- 


Zul 


an Augmentation, an Inereaſe. bie 
Zulage eines Dachgeſperres ; (Term 
of the Carpenters) the Squaring ond 
Adjuſting, of the Roof - Timber - Work 
on the Ground. Fulage, ſigniftes alſo 
the bad Pieces of Flesh Butchers will 
force Cooks to take for full Weight 


along with a good Piece, alqo' the 
good Piece is paid for at the higheſt 
Rte, which only'a very bad Polity 


1 utters, or connives at. | 
Zulaugen, v. r. a. to take, to lay Hold, 
to fall ro at Table, to help one'sſelf, 
langen Sie ſelbſt zu, lerve, or help 
yourſelf, Zulangen, einem etwas 
zureichen , to reach or give one a Thing, 
to hand to. , + 
Zulangen, v. r. n. genug feyn , to ſul · 
We,; to be enough, | i 
das Zulangen , the Act of laying Hold, 
of ſerving or helping one's ſelf at 
Table, | 
Zulanglich, adj. ei adv, ſufficient, ſuffi 
ciently, enough, competent. die Jus 
ee eg Fill, tha 
which is enough, Compzggney. 
Zulapperns v. r. a. einen; An Getd us. 
lappern , to pay one by little & little, 
Zulaſſen, v. r. a. to admit, to let one 
dia near or approach ; alſo to permit, 
to grant, to ſuffer, to concede,” to 
allow. etwas zulaſſen, zugeſchloſſen 
halten, to leave or keep a Thing _. 
shut, not to open it, Zulaſſen, (ſpeak- | | 
ing of Animals) to bring 8 Dog to 
a Bitch, to let the Dog line a Birchy 
alſo to admit the Dog, the Horſe &c, 
das Zulaſſen, lee Zulaſſung, 5 
Zulaͤſſig, zulaͤßlich, aq). et «dy, lawful, 
allowed of, allowable, licitous, per- 
miſſible. zulaͤſſiger Weiſe , lawfully, 
ein zulaͤſſiger Beweis, an allowable 
Proof. die Zulaäſſigkeit, permilſibla- 
neſs, Lewfulneſs, Venialneſs. a 
die Zulaſſung, Leave, Allowance, Per- 
milſion, Conceſſion, Grant, Licence, 
Admitfion, \ | 
Zulaſſunasweiſe , adv. precariously. 
der Ziilaſ , a Cask that contains four Bar- 
rels or four Aulr.s or Aumes of Wine 
or two Puncheons. a 
der Zulauf, « Concourſe, a Confluence, 
a Conflux, a great Reſort of People, 
Abundance of People, Frequency, a 
Prefs, a Crowd, a Throng , a great 
Multitude, à Flocking together. ein 
großer Zulauf des Volks, a great Con- 
courle of People, einen Zulauf neh⸗ 
men, to take « Spring or Run before 
a Leap. | 
Zulaufen, v. irr. n. to flock or refere 
to, to run, to haften to, w come in 
a | grea: 


Ly End, ro abut. 


Zul 
. bea, Numbers, to crowd 
fen, geſchwind laufen, to run on, to 


to. Zulaus 


' \ 
iT , 


tun in Haſte, to run ſwiftly on, to 
| yer on, to mend the Pace. das 
; ſſer lafift ab und zu, the Sea or 
the Tide ebbs & flows. auf etwas 
zulaufen, ſich endigen, to confine 
* upon, to border upon, to meet at an 
0 8D ſpitzig zulaufen , o 
end in a Point. | k 
legen, v. r. a. hinzuthun , to add or 


ſuper - add ſomething, to add to, to 


+ gugmentor increaſe, leget noch einen 
Gulden zu, add yer an other Florin. 


ſich etwas zulegen, to procure, to 
get for one's ſelf, to furnish, to pro- 


- vide one's ſelf with a Thing, eine 
Grube zulegen, to cover a Pit, to lay 

» Boards over it, - | 

Zuleimen, v. r. a. to glue, to join with 
Glue or Piſte, to cement. 


Zulenken, v. r. 2. to incline, to turn, 


* 


* : 


to bow or bend towards. 
ul: ot, adv. at laſt, laſtly, in fine, 
_ y. after all, at length, laſt of 
4 * 2 
out zuletzt, zum Beſchluſ , at 
the End, at the Coucluſion, after all, 
in Conclufion, ro conclude, er blieb 
bis ganz zulegt , he remained to the 
loeſt, or laſt of all. ganz zuletzt im 
Buch, at the latter End of the Book, 
Zuldthen, v. r. a, to braze or ſolder, 
to lead, = v6. 
der Zulp, ein Nutſchbeutel, a vulgar 
Word for a little Sugar- Bag, to let 
little Children ſuck on when they 
a Suckling- Bag. 
Zülpen, 
ein Zulp, 
gen, a Sucking - Bottle. 
gums zu dem, to, with a, an, at, in, 
ur, 
. partly, einen zum Zeugen nehmen, 
© to take one for a Witneſs, zum Degen 
greifen, to lay Hold of one's Sword, 
eine Feder zum Schreiben, a Pen to 
write with. zum Zeichen, in Token, 
for a Sign. zum Beyſpiel, for In- 
ſtance, for Example. zum Muſter, 


tors Pattern. zum Beſchluß, finally, 


laſtly, to cut shott. zum Werk ſchrei⸗ 
ten / to fall to the Buſineſs, to begin 
to do it. zum erſten, zum andern, 
um dritten, firſt, in the firſt Place; 

1 patty, in the ſecond Place ; thirdly, 
in the third Place, zum oftern, often, 
often Times, ever and anon, fre- 
quem ly. 

Iumachen, v. r. a. to cloſe or shut. 
einen Brief zumachen, to make up or 
fold up a Leiter, to ſeal it up. ein 
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lle gieng zuletzt hinaus, she went 


: 
ultſchen / v. r. n. to 10 
Julkſchlöſchgen, Nutſchlah⸗ « 


zum Theil, in Part, for Part, 


Zin 


Loch auf, und das andere 
to borrow of one, to pay 2 
to rob Peter to pay kauf. N 
Zumal, adv, vornehmlich, ef; 
chiefly, particularly, in particular 
above all, principally, . 
1 v. r. a. to mure up. 
umeſſen, v. irr. a. to meaſure to, ty 


etreide zumeſſen, to meaſure the 


Corn to one, to give him only bs“ 


Dae. 


Zumeſen , beymeſſen / zuſchreiben, to | 
- artribue, to impute. der zügemeſſene 


Theil, the deſtined Portion, © Gott 
hat jedem ſeinen beſcheidenen Thel 
zugemeſſen, God hes meaſured on 
_ allotred every one his competent 
are. 
has Zumpenkraut, Houſe - Leek, Ju- 
ard, | | 
Zumurmeln, v. r. a, to ſignify or de- 
clare murmuringly, | 
Zumuthens v. r. 4. to demand, © 
ask, to require, to requeſt of one; 1 


Thing ot one, to charge one with 4 
Thing, 
mehr zugemuthet, 2 Thing 1 never 
had preſumed of him, 3 
die Zumuthung, Demand, a Pretens 
ſion, Importunity. | 
Zunachſt, adv, next, in the next Place, 
neareſt, immediately after or behind, 
- zunach|'bei ihm, next to him, 
— ag v. x. a. to nail up, 


nigh or near to. | 

Funaͤben, v. t. a. to darn, to ſtitch of 

| ſew up, 7 | 

die Zunahme, 
tation, an Increaſe, en Improvement, 
un Accretion, an Inlarging; alſo n 
Advancement, a Progreſs, 

der Zuname, a Surname; Nick - Name, 


Zünebar, adj, er adv. inflammable, tht | 


carches Fire preſently , combuſtible. 
die Zündbarkelt; Inflammability, lo- 
flammableneſs. ; 
Zünden, v. r. u. Feuer fangen, to kind 
le, to tind, to catch Fire. | 
der Zünder, Tinder, Spunk. (figur. 
der Zunder der Liebe, the Baits, tt 
Allurements of Love. | 


G — by a certain Meaſure, einem das | 


. importune, to be ſo bold us to esd 


das hitte ich ibm nimm 


unahens v. r. n. to approach, todriy | 


a Growth, an Augmet | 


der Zünder, a EFulee, a Lint · Stic 
der Zünderbaum, the Alpian- Pine, d 
— rg a Tinder- Box. 
underholz, Touch - Wood. die pu 
derlappen, Tinder Clouts. der Zu! 


derſchwamm, a Spunge that grows 1 „. 


Trees which is prepared for Tindet. 


das Zündfeld der Zündſtock , the * 5 


, . 

eis heit 
Wisdom. 
ſexy to 
to make 


Mond „ 
Creſcent. 


is Zuneh 


lacreaſe 
veme! 


Waxing. 


dition , £ 


Iineigen / 
to bow t. 


tie Zuneig 


Affection 
Thing 


penſion, 
zu einem 


0 one, 


Corporat 


der Zunftt 


the Stati 
ration o 


das Zun 


ot a Gui 
unftge 
mber 


Freeman 
Zuuft ba 
the Roc 
Compan 
Zunfthe 


- Zim 


| Field of a Cannon, das Zuͤndkraut, 
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Zinftmaſig 7 
| b_ incorporated or 
der Zunftmeister, the 


. 


Society; alſo Immunities or Pri vile 


die Ziinge , the Tongue. die Zunge 15 


balken, an einer 


di 


die Ziingeuader , the ranular 


ſcherey, Pecufogging, 8 


adv. according to ſe 
of the Members of 1825 ; 
ated to 4 
Head = Maſter = the 
ſworn Maſter of Crafts - Men, das 
Zunftmeiſteramt the Charge or Office 
of a ſworn Maſter of « Guild. das 


unftrecht, the Right or Privi 
— united in » Guild, Ces — 


and Cuſtom 
Guil ' 


and Obligations or Duties of a Gui 


ſtrecken, to 2 2 e 
die Zunge, Sprache, t 7 
da- „the Terms & Manners 
ſpeaking of 2 Nation. eine fertige 
15 haben, to be very talkative, to 
ave »'glib Tongue z to (peak; with 
Volubility ; alſo ro ſpeak very fluently. 
das Herz auf der gs 
_ s Heart — 0 
es ſchwebt mir auf der Zunge, 1 havs 
it at my Tongue's bad . ws | 
die Zunge ſpringen laſſen, to ſpeak, i 
of one, i revile, vilify,, backbite, 


ngue's End, 


detract one. 
times Nation. | 
different Nations of Order of 
Malta. die Zunge an einem Wage 
galle , the Ton- 
e of a Balance, of a Buckle. das 
Zünglein an einer Uhr, the Hand of 
Dial. 
e Zunge, 
1 1 
. 
ungenband, the Thread under the 
ongue. der Zungenbuchſtabe, a lin- 


gual Letter. der Zunaendreſchery 2 


petti · Fogger , a great Talker or Rat- 
tler, a Barrator 2 Tn 
gious Man, a Wrangler, a Spli 
of Cauſes, « quirrelſome Knave in 
Law, = Tonguepad, die Zungendres 
Cavil, Sth 

or Ferch at Law, the Splitting 
Cauſe, \ - 
üngenfaul, adj. tongue - tied. 


der Züngenfiſch, 2 Burt, a Sole. 


Zingenformia , adj. et adv.- havi 


| —_— / the Prime. or Priming- 
an. other, _ das dane die vow 
£0 ne ſchuͤtten, to prime a Gun. die 
eſpecially, | Qindfugel - 2 Ball or Shell filled with 
particular, |  qombuſtible Matters. das Ziindloch, 
the Touch - Hole, der Zuͤndlochdeckel, 
IP. an Kanonen, the Apron to cover the 
re to, 1 Touch - Hole, die, Zuͤndpfanne, the 
— das] Touch - Pan of a G die Zundruthe, 
oy the 1 Lin: - Stick, d udſchwamm, die 
only hu md the Mech for Guns, die 
Aber udſtange - der Zuͤndſtock, a Gun- 
eiden, to| - ner's Lint - Stick, die Zündwurſt, 
gemeſſene] ſee Pulverwurſt. i. 
. Bott] Finehmen , v. irr, n. (imperf, nahm zu, 
— Theil perf. zugenommen), to increaſe, ro 
| red out uu. co improve, to augment, an 
-omperent | Peisbeit zunehmen, to improve in 
4 Wisdom. Zunehmen, gedeihen, wach⸗ 
u fe» — thrive , ts profit, to advance, 
| . | to make Progreſſes. der zunehmende 
fy or ds | Mond, the Increale of he decir „the 
"wo A 1 ooh die t $ 1 
A. 4 unebmen, e Züunehmm e 
f one; t® | - lneregſe or Enereaſe, Ce Im- 
0 Exact . Advancement, Growth, 
e wicht] wexing. Thriving, Multiplying ; Ad- 
nimmer dition, Augmentation. 
nee neigen, v. r. 2. to incline, to bend, 
o bow to or towards. 
a Preten- | yy Zuneigung, Inclination, Love or 
Affection to or towards a Perſon or 
ext Place Thing ; Diſpoſition and natural Pro- 
behind. | penſion, Proneneſs. keine Zuneigung 
n. zu einem haben, to ſtand — 
io one. eine naturliche Funeigu 
to dus 4 Sympathy or natural Propenſion. | 
; eſteln, v. r. a. to lace, to tie wi 
Rirch of | 755 3 2 8. Ss 
5 unft, a Guild, ' a pany, 2 
\ugmet- Tribe, Fraternity, Society, Ward or 
1 * Corporation of Handy Crafts - Men &c, 
n x Zunftbrief, the Lettets or Privileges, 
| the Statutes of a Guild, of « Corpo» 
2_ . Nation or Company ot Trades- Men, 
üble. das Zunftbuch, the Rolls or Regiſters 
1. ot a Guild, of a Corporation &c. der 
Y gunftgenofſe Zunftoerwandtez 2 Z 
0 kia mber, a Fellow, an Aſſociate, a 
Freeman of a Company or Guild, dag 
(agur) Zunfthaus, die Zunftſtube, the Houſe, 
5 the] *he Room or dall where 3 Guild, a 
. Company or Corporation meets. der 
ick. Zunftherr, « Senator, an Alderman 
ine dul chat preſides ar à Guild or Company 
dai ok Trades - Men. | 
je Jug Ziinftig, adj. et adv, that belongs to 
r Juwl fome Guild ; alſo that has the requiſite 
ou 0 i required . 2580. 
nder. keceived in a Guild &c. zünftig wer 
e Ven 


den, to get onesſelſ inſeribed in a Guild. Zunichte / adv, verdorben, ſpoiled, | 


vhs 
Form of a Tongue, linguiformed. | 
der Zungenfreund , 2 Friend of Words 


in Profeſſion, « Friend in empty Aſ- 
ſurane5s. der Züngenheld, « Bully, a 
hectoring Blade, a Tonguepad. der 


(a Sea- F Bart or Bret- 
ole, = 25 | 


haben, io 


ies ſome- 
Rabe Wn he 


Zungenmuskel, the linguai Musgle, © 


der Zungenſtein 4 the Gloſſoperre, ©, 
Perrifica:iop, 


nalities in Order to % 'Ji;ngig, adj er adv, tongued. zweys 


ztingig , double - rongued, 
4 


— 


$4; zunichte werden, to come, to 
nothing. zunichte machen, to 1poil, 
to ruin to deſtroy, to bring to noth · 
ing, to annibil te. 4 
nicken, vr. a et n. to make known 
*by Nod, to nod to one. 
Jundthigen , vr. reciproc, to intrude 
A upon , to intrude into ; ro, importune. 
die Zitndthigung, Intruſon ; lmportu- 
133 - mry. : N | 
nordneny v. r. a. to adjoin, to aſſociate, 
packen, v. r. 8, to pack up; allo to 
"ſeize upon. | 
upappen, v. r. a, to paſte up, 
peitſchen, v. r. a, to lash or whip 
vigorously or ſoundly, to whip on. 
upfeifen , v. r. n. to whiſtle-ro. 
upfen; v. r. a. to lug; mg, towze, 
twireh — pull, to draw, to — about, 
to yellicace die Wolle eng to 
4 a Wool ood vr | 0 
3 pfen, Pulling end Haling about. 
wii: ſterm, v. r. a. to pave up. 


npfiocen, v. r. a. to cloſe with a Pin 


e n | 
upflägen, v. irr. a. to plough up, to 
fine by ploughing the Seeds under. 
Salate v. r. s; to piton up. 


platzen, zuplumpen, v. r. u. to blurt 3 


gut 4 hing, to utter it raghly aad 
_ precipitantly ; alſo to act or behave 
rudely, awkwardly or without due 
Caution to break in upon. 
Bupoſten, v. r. a. (Foreſt - Term) to tell 
or deliver to one by Heaps, 
Bur, by Way of Contraction inſtead of 
zu der #6 the, tor. zur Rechten, to 
the Riv her, 
"prepare for a Journey, er verlangt 
; * Frau, he wants her ſor a Wite 
"zur Hand, ar Hand 2 HR 
Hütechhen, v. r. a. x) zuſchreiben, to 
attribure, to impure, to alcribe, 2) 
auf jemandes Rechnung ſchreiben, to 
place to any one's Account, to add to. 
Zurechnung, Imputation, Attribu- 
tion * Aſeribing. | | 
urecht, adv, aright; to rights; alſo ac- 
cording to Law, of Right. zu Necht 
erkennen, to judge, to decide, to 
pronounce Sentence. zurecht, in Ords 
nung bringen, to redreſs, co put in 
Order; -#llo to frame, to fize, to 
"adapt, to fir, to dreſs, to accommo- 
date. einen Kranken wieder zurecht 
bringen, to teeſtablish, to teftore a 
Patient to his Health. ſich zurecht 
© finden, to find one'sſelf, not to miſs. 


_ one's Way. jemanden zurecht helſen, 


to lead one into the right Way; to 
ao!fi&, ta inſtruce one, mit einem zu⸗ 


rect kommen , te agree, to ecm 


* 
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ſich zur Reiſe ruͤſten, to 


* 


date one'sſelf with one. in 
SGewerbe wohl zurecht kommen, "1 
et or gein by one's Buſineſs, ty 
© thrive, to ſucceed, zurecht legen, 
ſetzen, ſtellen, to put in Order, to 
sdjuſt, ro arrange, einem den Kopf 
zurecht ſetzen, to bring one to Reaſon, 
zurecht machen, to prepare, to drefy, 
— 9 4 einen zurecht weiz 
en, to Show one the Way, to inſtruct, 
to adviſe him, 1 4 
die Zure chtweiſung, Inſtruction, Shoy, 
ing the Way; Teaching, Inſtructing, 
die Zurede, Speaking to one; Perſus 
tion, Encoursgement, Admonition, 
Zureden, v. r. a, to ſpeak to; to en- 
hort, to encourage or perſuade, to 
adviſe, to admonish, 2 
das Zureden, Perſuaſion, Sollicitation, 
Encouraging &c. 
ſtretch out, to 


Zureichen, v. r. a. to 
reach, to hold forth, 
Zuürcichen, v. r. n. genug ſeyn, to ſuſ⸗ 
fice, to be ſuffic ent, to be enough, 
to do the Buſineſs. 
zureichen, this won't be enough; this 
Won't do. 
Zureichend , adj. ſufficient, that ſuffices, 
Uretteu, v. 177, a. ein Pferd, to ride, 
to break, to manage « Horſe, ein 
— Pferd, a managed, 4 
broken Horſe. | | 
Zureiten y ſcharf reiten, v. irr. n. to ride 
on, to ride hard, to ride faſt. quf 
einen Ort zureiten, to ride towards « 
Place, 3 
das Zureiten die Zureitung eines Pfers 


ing a Horſe. 

urennen, v. irr. n. to run on, to tun 
faſt, to run in Haſte, dem Ziele zures 
nen, to run towards the Goal, to the 


Mark. 
den Zürgel, Zlirgelbaum , the Lots 
ree 


Zurichten v. r. a, bereiten, to drefs, 

to prepare, to fit, to accommodate. 
die Speiſen zurichten, bereiten, '0 
* qa to drels, to get the Mears tesdi. 
uͤbel zurichten, to abuſe,” to uſe ill, o 
ſpoil, to disſigure. 

die Zurichtung, das Zurichten, Drel⸗ 
fling, Preparing, Preparation, Fitting 
Adjuſting , Accommodation. | 

Zuͤriegeln, v. r. a. to bolt, to bolt up. 

das Zuriegeln, die Zuriegelung , Bolt 
ing up or hp with a Bolt, 
ürnen, v. r. n. to be angry at. to be 
in a Paſſion. er zuͤrnet über mich / de 

is angry with me. 

das Zurnen , the Act of being angry, 
of being or of falling into 4 won, 


— = 
L 1 
| oj 
of 


dieſes wird nicht 


des, the Act of breaking, of manag- ' 


w - 


U 
to roll 0 
with Ru! 
durlück g ac 


Ih 
hand, 
Verbs & 
receive | 
rüͤckbleit 
to arty 
Zahlung 
Arrears 
denken, 
Firu> en, 
fit neare 
beit zur 
fick ag a 
udfo 
ief 12 
Zuruͤckf 
Act of 
reflectin 


eines Le 
dit Zurlück 
biti n C 
Zurückgel 
again, 
"go, to 
to recoi 
: ſprung 
wrace 
- Cavſe , 
eſetzt 
un 
p.. 
prevent 
conceal 
Aims , 
with R 
daltend 
ſpeet o 
rückhal 
Reſerv. 
ment, 
* Citcun 
die Zuri 
Zur ckke 
back. 
die Zur ii 
U Zurückla 
6 abanda 
de Zur 
*N.— 
lauf, 
Reſhix 
rud{a1 


| 


dation 
Zurli>la 
flow | 


tines Lehens 


Zur 


Frollen - v. r. a. et n. to roll towards, 
to roll on. , 
Firoſten / v. r. n. to ruſt, to be cloſed 
with Ruſt. a 
durlck, adv. back, backwards, behind. 
uruͤck da! back there! retire! ſtand 
lack! zuruͤck ſeyn, to be behind- 
hand, zuruͤck, is put before many 
Verbs &c. as, zuruͤck bekommen, to 
receive back, to get back again, zu⸗ 
rückbleiben, to ſtay behind or back, 
to tarry or 37. to loiter, mit der 
+ Zahlung zuruͤck bleiben, to remain in 
Arrears with one's Payment. zuruck 
denken, to reflect on the Paſt. 
Firicken , v. r. n. to draw nearer, to 
fit nearer or farther off, in eine Krank⸗ 
beit zur uͤck fallen, ro relapſe, to fall 
fick again, to fall into a Relapſe. - ein 
eic eden Lehen, # revertible 
ief, a Fiet ſubject to Reverſion. das 
Zuruͤckfallen, die 2 the 
Act of falling back or backwards, of 
reflecting or returning. das ZurtiEfallgn 
the Reveriion of a Flef, 
u Zurückgabe , Reſtitution; alſo Redhi- 
bitien or Reddition, b 
gurückgeben, to return, to give back 
gain, to rejtore, zuruͤckgehen, to 
go, to draw back, to ſtep back; alſo 
do recoil, to retrograde, auf den Ur- 
; ſprung einer Sache zuruͤckgehen, to 
nice a Thing back, ro its fir 
- Cauſe, Origin or Principle, zuruͤck⸗ 
geſetzt werden, to be slighted, ne- 


w- 


lected, Zuruͤckhalten, to retain, to 
flop to keep back; alſo to hinder, to 
prevent, (figur,) to diſſimulste, to 
conceal or hide on- 's Deſigns, one's 
Aims, to act with Circumſpection, 
-» with Reſervedneſs. er iſt ſehr zuruͤck⸗ 
- haltend , he is very reſerved, circum- 
ſpect or cautious, diſcreet, die Jus 
rückhaltung. R-taining, Keeping buck, 
Reſervedneſs, Reſervation , Impedi- 
menr, Stop, Rerention, Discretion, 
- Circumſpection; Diſſimuiation. 
die Zurückkehr, Return. 


Sur >febreud returning, reflecting 

ack, | 

die Biest Return, 2 
Zurücklaſſen, to leave behind; allo to 

abandon, to forſake. 

die Zurücklaſſung, Leaving behind; 

Abandonment, Defertioun. der Zuruͤck⸗ 

lauf, Running back, the Return, the 

Reſſux, the Ebb. der ſcheinbare Zu⸗ 


g 
thor. 
Jv 


tücklauf der Geſtirne, the Retrogra- 
dation of the Stars. 


Zurlilaufen, to rerury, to run, io to. 
flow back z alſo te recvil, zurückle⸗ Zucüſten , v. t. ©, 10 prepagey 90 aan 


5 
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gen, bey Seite legen, to lay spart, 
to put by, to hy aſide, to lay in Re- 
ſerve, wir haben beute zehn deutſche 
Meilen zuruͤck gelegt, we made or 
travelled ten german Miles to- Day, 
zuruͤcknehmen, to take back again, o 


o 


withdraw, ſein Wort, ſein Verſpre⸗ 


chen wieder zurückuehmen, io with- 
draw, to revoke, to tettact one's 
Word, to recent. 


die ZuriiEprallung , a Rebounding, Res 


flecting, Recoiling, a Giving buck," 


Zurlickreiſen, to return, to travel back; 


zuruͤckſchlageu, to repulſe, to repel, 
to bear back; to reflect, to reverbe-" 
rete, zuruͤckſchlagendes Feuer, rever- 
berating Fire, reverberate or actual Fire, 
in Chimiſtry). Zurſickſcblagung der 
trablen des Lichtes, tine Repercuſs 


ſion of the Rays of che Light. | 
Zurückſetzen, to put backward, to put 


apart, or aſide 3 figur. to neglect, ro 
diſregard, zuruͤckſoringen, to leap or 
jump back, to rebound zuruͤckſtrab⸗ 
len, to reflect, to return back, to 
ſend its Rays back. zurücktreiben þ to 
thruſt or drive back, to repel or re 
pulſe, ein zuruͤcktreibendes Mittel, 
a reperenſſive Remedy. zuruͤckwei⸗ 
Gen , to recede, to recoil, to retreat, 
to retire, to withdraw, 


go, to fall, to draw back. zurück 
weiſen - to ſend back or away, to give 
one a Foil. zuruͤckwenden⸗ (ich | 
turn back, to face abeut, to go back, 


2 to throw back or be- 


ind; (figur.) to reject, to thruſt or 


turn away. zuruͤckwirken, to have 
a retroactive Effect. ein zuruͤckwirken⸗ 
des Zeitwort, a reciprocal Verb, die 
Zuruͤckwirkung, Retroaction, a retro- 
active Effect. 7 
Zurückziehen - to retire, to withdrew, 
to draw back. zuruͤckzieben, wieder 
an ſich ziehen, to redeem, to recover 
or get agaig. das Zuruͤckziehen, die 
Turhcziehnas⸗ Retiring, Retteating, 
ichdrewing, Drawing back, 
Retreat &c. VE 
der Zuruf, a Call, a Crying out ta one 
or upon one, an Acclamstion. eig 


freudenvoller Zuruf, a joyſul Accla- 


mation, « Shout, a Huzza, 
Zürufen, v. irr, n. to call to one, toy 
cry out upon one, to call or cry afrep 
one z alfo to make Acclamartione,. dev 
Schildwache zuryfen, io give « Call 
to the Sentinel, — 


1 


to give 
Ground; to turn back, to turn Tail, 
to loſe Ground, to shrink back, te * 


| 


. to make Pre- 
.  parations; alſo to arm, to man, to fir 
out, to equip a Fleet &c. | 
das Zuriiſten, dic Zuriſtung , Prepars- 

tion, an Armament, « Fitting out of 
+ a Ship, of a Fleet, Manning, Equipping. 
die Zuſage, das Verſprechen, 4 Pro- 
-. miſe, « Word given. ſeine Zuſage 
-- haſten, to keep one's Promiſe, to be 
ns good as one's Word. 


Jirſagen/ v. r. 8. to promiſe, to give or 


paſs one's Word for. 
die Zuſagung, the Promiſe, the Word 
given. 
Zufämmen x adv, together, jointly, alle 
janmmens all ſogether, the whole 
- Company, all in a Body, 
Zuſammenbacken, v. n. to glue or pifte 
together, ro cleave or ſtick together. 


Suſammenballen , v. a. to ball together, 


to form into a Ball. 
Zufämmen begeben, v. irr, recipr, to aſ- 
ſemble, to unite, to come or get to- 
gether, 
Zuſammenbeiſen , v. a. (die Zaͤhne) to 
gnash the Teeth, 
Zuſammenberufen, v. a. to convoke, to 
call together. 
fung, Convocation, 
Zuſammenbinden, v. 4. to bind, to tie 
together. b 2 
Zuſämmenblaſen, v. irr, a. to aſſemble 
or get together by S und of the Horn; 
(figur.) zuſammen in ein Horn blaſen, 
© x0 conſpire, to plot together, to be 
ot the ſame Mind or Sentiment, 
Zuſammeubringen; v. a. to join, to 
aſſemble, to unite, to gather, to get, 
to bring together, to heap up. 
Zuſammendrangen , v. a. to preſs, to 
crowd together. | 
uſammendreben, v. r. a. to twiſt together. 
uſammendruͤcken, v. 4. to preis to- 
gether, to ſqueeze, to ſtrain cloſe to- 
gecher,, to compreſs, 
Zufämmenfahren, v. irr. a, to carry or 
convey together in « Waggon, Cart 
or Wheelbarrow; alto as u v. n. to go 
or travel, to ride together in one 
, Ch:rior, durch Fahren aneinander 
geratben, to dash one againſt an uther 
in driving too clole or too near one 
an other, vor Schrecken zuſammeu: 
fahren, to be ſeized with Fear, ro be 
frighted. 4 
Zuſaͤmmenfallen, v. irr. a. einſtuͤrzen, 
to fall together, to fall to Ruin, to 
shake, to tumble together. zuſam⸗ 
menfallende Strahlen, Linien, con- 
vergent Rays. converging Lines. 
Zuſammenfalten, v. 2. to fold up or 
together , 20 plait, to fold. 
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die Zuſammenberus 3 


Zuſaͤmmengeben, v. irr, a. trauen, to 


Zuf 


Zuſämmenfaſſen, v. a. to take ig 
Hand, to take cloſe together. 
vieles zuſammenfaſſen 1 to compre- 

in 


(figur. ) 


bend a great many Things, etwas 
— ' karger zuſammenfaſſen , to d. 
geit, to bring a Thing into u narrow 
Compaſs, to be brief, to be $hort, to 
digeſt in few Words, 
Zuſammenflechten, v. irr. a. to interlace, 
to braid, to twilt together. 
Zuſämmenflicken, v. r. 4, to patch, to 
piece, to patch up, 
Zuſammenflieſen, v. irr. n. to join ot 
meet, to flow together. zu ſammen⸗ 
flieſſende Blattern, confluent Small- Pox 
der Zuſammenfluß, 2 Conſtux, Conſſo- 
x10n. eines Fluſſes in den andern, 
the Confluence or Meeting of two 
Ri vers, the Influx or Fall of one River 
into another, (figur,) Zuſamwenſluſ 
vieler Krankheiten, Laſter - Verbre⸗ 
chen, « Complication of Diſeaſes in 
the ſame Bodyz a Complication- of 
Vices, of Crimes, - | 
Zuſammenfordern, v. r. a, to convoke, 
ro call together, to aſſemble, die 30 
ſammenforderung, the Convocation, 
uſammenfrieren, v. irr n. to 
to freeze together, to be frozen. 
Zuſammenfuͤgen, v. irr. a, to join, to 
conjoin, to join together, to unite, 
to put or clep together; to articulate; 
to mortiſe; to combine, to match, 
die Zuſommenfuͤgung, Joining, Con- 
junction, a Joining together, a Com- 
——1 Combination of ſeveril 
— s into one, the Articulation, | 
die | 


uſammenfuͤgung der Begriffe 
5 


age in einem Beweiſe, the $yt- 
theſis, 


Zu'ammengatten, v. r. #. to couple ot 
2 to join together. figur. to com- 
ine. 


marry, to join in Marriage, to give 
the nuptial Benediction. 
Zuſammengehen , v. irr. v, to walk, to 
go together;"alſo to join, to cloſe ( 
a Wound my figur, to diminish, 
to decreaſe, to leſſen, to grow lefs. 
Zuſammengchoren, v. r. n to belong 
_—_ „ to be made 
other, to be a Pair, 
Zuſammengeſellen, v. r. a, to aſſociate, 
to join, to put together. 
die Zuſammengeſellung , Aſſociation. 
Zuſämmenhalten, v. irr, a, to keep to- 


one | 


one for es 
2 


gether, to slick figur. to compare, 
to confront, to collate, 


Zaſammenhalten, v. irr. n. to help, #9 


kaſuccour, to aſſiſt one an other; = 


menfun 
Meeting 
heimlict 
ricle, a 
Zuſamt 
Aſſigna 
Zuſamt 
einerler 
- ſynodic 
Zuſamme 
adjuſt, 
der Zuſar 
to a P 
the Ra 
Aſſemb 
Zuſamme 
ſcheum 
togethe 


Patch, to 


to join ot 
tſammens 
mall-Pox. 
Conſfu- 


andern, 
of two 


me River | 


nmenfluf 
Verbre⸗ 
ſeaſes in 
ation of 
convoke, | 
die Zw 
cation. 


en. | 


7 play Booty ropether to be of any 


one's Parry 3 to 

he Zuſaͤmmenhaltung, Vergleichung 
zweyer Schriften, the Comparing of 
two Writings together, 


153! 
' fen, to grow firaiter or narrower. auf 
de with one, a 
len; converging Rays, 
zuſammengelaufen , 


= * 


Zu 


einen Punkt zuſammenlaufende Strahs 

die Milch iſt 
the Milk has 
turned into Curds, 


ker Zuſammenhaug,, the Connexion, das Zuſammenlaufen , the Act of flocks 


Connexiry which certain Things have 


one with an other; Coherence or Cohe- 


rency, Coheſion, Concatenation. der 
Zuſammenhang einer Rede, the Thread, 
the Coherency of « Speech. 
zuſammenhaͤngen, v. r. 4. to join, to 
hang, to ſaſten, to put together. 
Suſammenhangen , v. irr. n. to be con- 
nected, coherent, to have Connexion. 
ein zuſammenhangendes Gebirge, a 
Chain, a Ridge of Mountains, eine 
wohl zuſammenhangende Rede, a co- 
herent, s well linked Diſcourſe, 


Siſammenhdufen, v. r. a. to heap, or 
. heap up, to pile up, to pur into 3 


ing, of thronging together, Curdlin 
Coagulating ; allo Shrinking, 8 


tening. Zuſammeulaufend, (in Optics) N 


convergent, 


der Zuſammenlaut, a Conſonance, 2 
Harmony. | 


Zuſaͤmmenlegen, v. r. a. (einen Brief) 


to fold or make up a Letter. zuſam⸗ 
menlegen, wozu beytragen, to club, 
ro make a common Purſe, to contri- 
bure to a common Purſe, to give one's 
Share to « common Expenſe, | 


das Zuſammenlegen, die Zuſammentles 


aung, Laying or Putting together, 
Folding up or together. 


Heap, to lay on a Heap, to hoard, Zuſammenlöthen, v. r. a. to ſolder, , 


to treaſure up, to get together, to ac- 
cumulate. 5 

duſaͤmmenhetzen, v. r. a. to provoke, 
to ſer at Variance, 

ur Zuſammenklang, Hermony, Melo- 
dy, alſo a Concert, Agreement in 
Tune; Symphony. 

duſaͤmmenklingen, v. irr. n. to agree 
in Soun 


duammenklingend, adj, et adv, runa- di 


ble, agreeing in Sound. 


die Zuſacamenlothung , » Soldering. 
Zuſammennehmen, v. r. a. to take to- 


gether, deu Mantel zuſammenneh⸗ 


men, to tuck up one's Cloke. (fig. ) 


ſeine Gedanken wieder zuſammennehs 
men, to recollect one'sſelf, ſich Jus 
mennehmen, to do a Buſineſs clevetſy . 
alſo to act like a Man, alles zuſams 
mengenommen, taken all E ' 

e Zufammeupreſſung der Luft, the 
Compreſſion ot the Air, 


Juſammenfommen , v. irr. n. ſich vers Zuſaͤmmenraffen, v. r. a, to ſcrape and 


ſammeln , to aſſemble, to meet, to 


gather, to come or get together, to + 


viſit, to ſce one another. 
Zuſaͤmmenkriechen, v. irr, n. to ſquar, 


rake together, to accumulate from all 
Parts or Sides, ſich zuſammenraſfeng 
to recollect one'sſelf, to gather one's» 
ſelf, to riſe and mind one's Buſineſs, 


to lie fquar, to crouch, to {quat Zuſaͤmmenrechnen, v. r. a. to ſum or 


down; alſo to creep together, to 
Shrink, | 

die Zuſammenkfunft, a Meeting, an A\- 
ſemhly, a Congregation, a Congreſs, 
a Convent, a Conference, die Zuſams 
menkunft guter Freunde, a Circle, a 
Meeting of Friends, « Club, a Society. 
heimliche Zuſammenkunft, a Conven- 
ticle, a privste Meeting, verabredete 
Zuſammenkunft, a Rendezvous, an 
Aſſignation, an Appointment. die 
Zuſammenkunft zweyer Planeten in 
einerley Grade des Thierkreiſes, n 


+ ſynodic Con junction of two Planets, 


Zuſammenkuͤnſteln, v. r. 9, to fir, to 
adiuſt, to frame, to fashion artfully. 


der Zuſammenlauf, a Concourſe, Reſort 


caſt up, to gather particular Sums into 
one, to number, to calculate together. 
mit einander zuſammenrechnen, ab⸗ 
rechnen, die Rechnung ſ@liefen, to 
make up one's Accounts, to clear Ace- 

counts, to come to an Account wich 
one, wenn man alles zuſammenrech⸗ 
net, when all Things are comput 

when all comes to all, das Zuſams 
menrechnen , die Zuſammenrechnuugy 
the Act of ſurnming or caſting up, of 
calculating together; alſo a Discount · 


ing. 


Zuſaͤmmenrinnen, v. irt. u. ro curd ar 


curdle, to turn into Curds as Milk 
does; to coagulate or turn into Clods 
as Blood does. | | 


to a Place, a Gathering together of Zuſammenrotten, v. r. recipr. to troop, 


the Rabble, of the Mob, a rivtous 
Aſſembly, 


ſcheumpfen, to shrink up, to shrink 


flock or get together, to unite or join 
in a League together, to conſpire, to 


Zuſammenlaufen , v. ir. n. zuſammens . bandy, to hold ſeditious Meeting 


to confederate, 


together immer enger zuſammeulaus die Zuſammenrottung , 2 Riot, # — 


tous Meeting or Aſſ.mbly, a Mob, a 
Faction, « Confederacy. — 

Zuſämmenruͤcken, v. r. n. to approach, 
to draw near one another, to crowd 


together, to move clole together, to 
make Room for one at Table, ein 


| « zuſammengeruͤcktes Pferd, a Horſe die Zuſammenſtimmung , 
that goes on even 


Gallop, 
Zuſammenſchießen, v. irr, a, to put or 
lay together. Geld zuſammenſchießen, 
td contribute one's Share of Money 
towards ſomething, to gather à Sum 
or Stock of Money for che Carrying 
on or Undertaking of ſome Buſineſs, 
zuſammenſchießende Strablen , con- 
verging Rays. alles zuſammenſchie⸗ 
en, to ruin, to deſtroy, to beat or 
shoot down every Thing by Cannon- 
Shot; alſo to kill all, or to shoot all 
to Death. * 
8 


to break, to bruiſe in Pieces. die 
Hande uber den Kopf z11ſammeuſchlas 
atn , to clap one's Hands over one's 
Head together; alſo figur, to give 
Signs of Despair, A 
Zuſammenſchmelzen, v. r. a. to melt to- 
gether 4 2 v. n. to melt or diſſolve, 
to liquify figur, to diminish, to de- 
creale, to leſſen, to decay. 
Zaſammey{hrumpfen; v. r. n. to shriy- 
el in the Fire as Leather does; alſo 
to wrinkle to shrink together, to 
grow ſtraiter or narrower, to curl up, 
to shrink up. das Zuſammenſchrum⸗ 
pfen der Nerven, der Eingeweide, 


2 Contractiom or Shrinking of the 


Sinews or. Nerves, a Crispation of the 
Bowels or Entrails. 
Zuſämmenfetzen, v, r. a. to put or ſer 
together, to aſſemble or join the Pie- 
ces one with another. Worte zuſam⸗ 
menſetzen, to compoſe Words, Yes 
griffe zuſammenſetzen, to combine 
Ideas, Numbers, die Worter in einer 
Rede richtig zuſammenſetzen, to con- 
ſtrue, to dispoſe or rank the Words 
. according to the Rules of Language, 
die Zuſammeuſetzung, a Conjunction or 
Collection of many Things, a Com- 
poſition, a Combination or Compiling : 
alſo in Grammar the Conſtruction. 
Buſammenſte>.y ; v. r. a, to put, to 
ſtick together. (figur.) die Kopfe zu⸗ 
ſammenſtecken, to go Cheek by Jowl, 
to talk ſecrectly together. 
Zuſämmenſtellen, v -r. a. to put together; 
elo to compare Things to one another. 
$uſammenſtimmen, v. r. a. to bring 
ſeveral Inſtruments to the ſame Tune; 
$5 a v. n. to agree, to be of the ſame 


Tage; figur, co be of the fame Senti- 
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uſämmenſchlagen, v. irr, a. to beat, 


„ 
Zu 
ment, to be concordant 1 
nicht zuſammenſtimmen, ä 
to jar, to be out of Tune. 
cul Zuſammenſtimmig, 
et adv. tunable, agreeing i 
harmonious, nm 

Agreem 
Harmony, Agreement in r 
ö 05185 Accord, Unit y or 

ontormity of Sentiments, Unanimi 
of Sentiments. rn 

Zuſammenſtoßen, v. irr. a. to knock, 
hit, gash or run againſt one another, 
die Stucke von einem Kleide zuſams 
menſtoßen, to join the Pieces of 8 
Habit together. a 

Zuſammenſtoßen, v. irr, n. 
to dash, run or beat againſt ove an- 
other. 2) to confine, to border upon, 
Z) to incounter, to meet with, 4) to 
unite themſelves, to join. die bey den 
Armeen ſtießen zuſammen, the rwo 
Armies joined or united themſelves; 
allo the two Armies met, encountered 
one another. ' 

Zuſämmenſtuͤcken, v. r. a, to patch, to 
piece, to patch up, - 

Zuſammenſttirzen, v. r. n. to fall to 
Ruin, to tumble together, to fall to 
the Ground, . 

der Zuſammentrag, a RecolleQion 
Compilation, a Collection. 

Zuſaͤmmentragen, v. irr. a. to bring, to 
convey, to carry together; alſo to 
compile. 

Zuſämmentreffen, v. irr, to meet with 
another, te have an Interview with 
one, to meet or join together, to co- 
inc de with. 

der Zuſammentreiber, he that drives 
together; olſo a Collecter, a Gatheret 
of Taxes, an Exacter, an Extortioner. 

Zuſaͤmmentreten, v. irr, n. to join, to 
draw nearer to one another; (figur,) 
to agree, to be of one Mind, to join 
in a common Intereſt, to unite them- 
ſelves, to aſſociate with one. ; 

die Zu'ammenwachſnng, Concretion, 
die Zuſammenwachſung der Knochen 
im Körper, the Symphyſis. 


Zuſämmenwickeln, v. r. a, to fold, to 


roll up, to wrap up, tc. envelop, to 
put up into a Packet, into a Roller, 


Zuſaͤmmenziehen, v. irr, a, to draw, to 
lace cloſe togetlier, enge zuſammen⸗ 
ziehen, to gird. ſich zuſammenziehen, 
to grow fſtrait or narrow, to grow 

ſtraiter, to shrink. Truppen zuſam⸗ 
meazichen, to aſſemble, to gather 


Troops, die Segel zuſammenziehen, 


31, 


to furl the Sails, 


1) to ſtrike, 


| 


— 


4 


men 
ent, a8 
ſtrictive. 
tstringer 
de Y 
e Con 
tie Zaſan 
tog ether 
. together. 
eins oder 
an Abre' 
wever ( 
Jammer 
ſtole. 


— 


1 


den Met 
or Mixit 
loy, dex 
u Play 
guſchauzen 
rocure 


poſſeſſed 
Juſcharfen 
obs 
Zuſcharren 
with Ear 
guſchau en 
ta behol 


tor, 

der Zuſcha! 

ir 
(figur,) | 
duſchick n; 
to torwa! 
1 Thing 
guſchieben 
Laden, r 
ut the 

zur) 
to tende. 
one, to 
the Oath 
du ſchießen 
shoot off 
Herz hab 
- Care. zuf 
inters) 
of Copies 
or Editio 
Geld zuf 


ney te 
ßen, to 
or lay ou 


d, to 


op, to 
voller. 


ww, | 


nmen⸗ 
iehen, 

grow 
uſams 
gather 
iehen, 


31, 


F 


| menziehend, adj, et atv. astrin- 


gent, astrictive, binding, coſtive, re- 


ictive, die zuſammenziehende Kraft, 
stringent Virtue. der zuſammenzie⸗ 
de Muskel an Lippen, Naſen 2c. 

e Contractor. 
ne Zuſammenziehung, the Drawing 
together, Contraction; a Shrinking 
together. die Zuſammenziehung in 
eins oder in das Kurze, a Reduction, 


— 


an Abreviation, die Zuſammenziehung 


mmenziehuug des Herzens, the Sy- 
e, : 
Suſammt , together with, added to, 
Zuſatz, an Addition, Adding, Ad- 
jection, Augmentation, a Supplement. 
that which is added to a Thing an 
Encreaſe; an Appendix, in der Logik, 
a Corallary. Zuſag einer Sylbe am 
Ende eines Wortes, 2 Parayoge. 
Zuſatz eines Buchſtabens im Anfange 
eincs Wortes, a Protheſis. Zuſatz zu 
den Metallen, an Allaying, a Mixture 
or Mixing of Metals, an Allay or Al- 
loy. dex Zuſatz aufs Spiel, the Stake 
u Play a | 
guſchanzen , v. r. a. einem etwas, to 
procure @ Thing {or one, to get him 
poſſeſſed of it. N 


| oy Sylben , a Synalepha, die Zus 


0 


the Point g to point. 


with Earth by Scraping, 
guſchau en, v. r. n. to fee, to look at? 
ta behold, to regard, to be a Specta- 


tor. 
der Zuſchauer, die Zuſchanerin , a Be- 
holder, a Spectaror, a Specratrix, 
(figur,) an Eye- Wirneſs. 
duſchick u, v. r. 3. to ſend, to direct, 
to torward to one, to convey or remit 
« Thing to one; alſo to prepare. 
guſchieben, v. irr. a, den Niegel, den 
aden, to shut the Bolt, co shove or 


figur) einem den Eid zuſchieben, 
to tender or adminiſter the Oath to 
one, to put it to one's Oath, to defer 
the Oath to one. . 
ſchießen, v. 1rr. 4, to give Fire, to 
shoot off a Gun, ſchießt zu, wenn ihr 
Herz habt, fire, or give Fire if you 
are. zuſchießen, (Term of the Book - 
Printers) to add to the fixed Number 
of Copies, to increaſe the li. ꝓreſſiun 
or Edition for his own Profif, einem 
Geld zuſchiefen , to count or tell 


Money to one by Caſts, Geld zuſchie⸗ 
fen, to advance, to disburſe, to pay 
or lay our Money for one's. Fart. 
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Jiſcharfen, v. r. 2, to make sharp at 


daſcharren, v. r. ©, to cover or fill up 


655 the Shutter before the Window. 


Zuͤſchießen, v. irr. n. auf einen, to 
rush upon one, to to shoot or 
fly ar one, die Milch ſchießt ihr 
the Milk shoots to her Breaſts, 
gets Milk. | | | 

der Zuſchlag, the Act of concluding, 
ſtriking, clapping up, or of — 
a Bargain. 

der Lag: Zuerkennung, an Adjudi- 
cation, Zuſchlag, (Term of the Foun- 
ders) the Diſſolvent; alſo an Allay or 
Alloy, : bh, 

Zuſchlag, Verlöbniß machen, to be⸗ 
troth, to make ſure, to promiſe ig 
Marriage, | 


Zuüſchlagen, v. irr. n. auf einen, to 


ſtrike upon one, to beat him, to make 


er ſchlaͤgt gleich zu, tis but a 
and « Blow with him, 
Zuſchlagen, (einen Kauf) to 

a Bargain, to give or ſtrike Hands for 

the Security of one's Promiſe, or for 

a Mark of one's Conſent, gerichtlich 

— . to adjudge or adjudicate. 


a Blow at him. ſchlagt zu! 9 
org 


uſchlagen , (Term of the Founders) 


to allay, to mix, 


Zuſchlagen, v. irr. a, to shut, to thruſt 
with Force. einem die Thuͤre vor der 


upon one, to thruſt or 
of Doors. 


Zuſchleppen , v. r. a. einem etwas, to 


procure one a Thing ſecretly, to cars. . 


ry ſomething ſtealingly or by Stealth 
to one, to furnish in Secret. 

Zuſchließen, v. irr, a. to lock or shut 
up, to cloſe. | 


das Zuſchließen, die Ziſchliefung , Lock- 


ing or Shutting up, Closing. 


Zuͤſchmeiſſen, v. irr, a. et n. to shut or 


thruſt a Door &c, with Force, 
Zuͤſchmieren, v. r. a. to ſmear, to ſtop 

or fill up with Loam, Paſte, Wax or 

Plaiſter z alſo to dawb over or patch up, 


Zuſchnallen 9 . r. a, 
with Buckles, 


Zuſchnappen, v. r. u. to snap, to shut 


itfelf wich a Snap, with a Spring, 


Zuſchneiden , v. irr, a. Tuch zum Kleks - 


de, Leder zu Schuhen, to cut out. 
der Zuschnitt? the Act of cutting out. 
(fig 


ur.) die Sache iſt im Zuſchni 
verdorben, the Aar bas 9 pol. 
ed, or they have gone the wr 
Way to Work in the Beginning. 
Zuͤſchnuͤren, v. r. a. to lace, to tie with 
a Lace. einem den Hals, die Gurgel 
| jus 


1 
. 
* 


to buckle, to faſten 


up 


Naſe zuſchlagen, to shut che Door 
push one our 


.- 


- 


ro choke or ſtifle to Death, 

Zuſchrauben, v. r. a, to ſcrew, to faſten 

, f with 2 Screw. * F 

Ziſchreiben , v. irr, a. einem etwas zu 
wiſſen thun, to write to one, to write 
Word to one. einem ein Buch zuſchrei⸗ 
ben, to dedicate a Book to one, Zu⸗ 

| ſchreiben , (figur) to attribute, to 
aſcribe , impure, — 

Zuſchreiten, v. r. n. to mend one's Pace, 
to go faſt or make Haſte. 

uſchreyen, v. irr, n. to ery u 

cry out to one, to bawl out after one. 
die Juſchrift⸗ 1) the Dedication of « 
Book, the dedicarory Epiſtle put 
before 2 Book, 2) a Writing, a Let- 
ter, an Epiſtle, f 
JZuſchüren, v. r. ©. et n. to feed, to 
—ſtir the Fire, to add Fuel or Fewel to 
it: (figur.) to ſtir up a Qusrrel. 
der Züſchuß / a Supply of Money, an 
Increaſe, Addition, Augmentation, 
Zuſchuͤtten, v. r. 8. to pour into, to 
heap up, to fill or fill up, to cover 
with. ti, 

Zuſchwaren, v. irr, n. to cloſe by Sup- 
pPuration. 8 | 
Suſchwellen , v. irr. n. to be cloſed or 

shut up by Swelling. | 
Zuſchwimmen, v. irr. n. to ſwim up to 
one, to ſwim towards, 
Zuſchwören, v. irr. a. (es einem) to 
ſwear to one. 
Zuſeegeln, v. r. n. to make the beſt of 
one's Way at Ses, to ſail on. 


„ to 


Zuſehen, v. irr. n. to look to, to look | 


on or upon, to gaze upon, to ſee, 
to regard, to be Spectator, to behold, 
to obſerve. da ſich du zu! ihr moget 
zuſehen! *tis your or thy Affair, you 
ave it to anſwer for, ſehet zu! have 

a Care, take Heed, mind, 
look to, be warchful, be ſure. 


Zuſebend, Zuſehends, adv. viſibly, 


der Zuſeher , n Specretor, 
Qu ſehr, adv. too much, over much. 
Zuſenden⸗ v. irr, a. to ſend, to convey, 
m forward, to conſigu, to addrels, 
to direct or to remit to. 
die Zuſendung , a Sending, Forwarding, 
| 5 — 5 Conſigning „ Directing, 
Remitting. 1 | 
Zuſetzen, v. r. a. binzuſetzen, to add or 
a%joinz alſo to ſer, to put in or to, 
to pur near, von dem Seinen zuſegen, 
to contribute of one's own, co lole 
by « Thing, to come off a Loſer, im 


Soic zuſetzen, to lay ar Stake in 
ing. den Of 


en zufetzen / co chut 
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zuſchnüren / to ſtrangle, to throttle 


* Zuſpringen, v. irr. n. (auf einen) to 


Zuſt 


up the Furnace, en, an Meta 
Zlife to allay, to * Dn * 
uſegens v. r. n. einem, to preſs 
lie hard upon one, 0 —. —* 
one, to attack him cloſe, einem mit 
— zuſetzen, 
. Gialtes, mit Drohworten, to fri 
with Menaces, y 2 ng 
Zuſichern, v. r. a, 
Aſſurance. 
die Sen Aſſurance. | 
Zuſtegeln, v. r. a. to ſeal; to ſeal up, 
die Zuſpeiſe , ſee Zukoſt, Zugemiiſe, 
uſperren , v. r. a. to shut up, to bar, 
aun bstricade. 
Uſpinnen, v. ir, a. to cover, to 
over with a Cob - Web. s 2 
üſpitzen, v. r. a. to ſpike or point, 
die Feder zuſpitzen, to sharpen a Pen, 
zugeſpitzt wie ein Kegel, round ropped 
a5 a Keal or Sugar - Loaf, zugeſpigt 
wie ein Keil, edged as a Wedge. 
die Zuſpigung eines Gewölbes, the Rai 
ing of a Vault higher than ordinarily, 
die Zuſprahe , the Act of ſpeaking to 


to aſſure, to gin 


one; allo u comfortable or conſolatw - 


ry Speech. 

Zuſprechen, v. irr. a, zureden, to exhort, 
encourage, incite, conſole, perſuade 
or diſſuade, to cheer up. einem Troſ 
zuſprechen, to conſole, to comfort one. 

Zuüſprechen, v. irr, n. gerichtlich zuers 
kennen, to adjudge judicially, to ad- 
judicare or appropriate by Sentence 
given in Court of Juſtice, | einem zu 
ſprechen, ihn beſuchen, to go, to 
come to ſee one, to call upon one, to 


a Viſit. man hat der Flaſche brav zu⸗ 
geſprochen, they have done Honour 
ro the Bottle. . | 

das Zuſprechen , die Ziſprechung , kt 
Zuſpruch. 


leap on, to preſs or rush upon one, 
to, shoot or fly at one. zuſpringen als 


to ply one with|$ 


wait upon him, to make or give him 


ein Schloß, ſee Zuſchnappen. 


der Ziſpruch, the Speaking to one fot 


to incourage or incite him, Encoutt- 
ent; Exhortation, Conſolation, 
der Zuſpruch, Beſuch , # Viſit, a Vis 
ting; alſo- Company. Zuſprut lig- 
nifies alſo, an Adjudicarion by . 
Sentence, 
Zuſpuͤnden, v. r. a, to bung up, to ſtop 
with ea Bung, , | 
der Zuſtand, the State, Caſe, Condi 
tion, Conjuncture. der gegcuroartige 


Zuſtand der Sachen, the prelear S ute 
of Affairs. der Zuſtand des Gemüͤthes / 
the Dispoſition ot the Mind. 35 


ewem zu 
devulve 
Death , 
Naht of 
euer, 
euern / 
Beyſteue 
3iſtimmen 
boſtopfen, 
or ſtop. 
Schiffen 
talk a 8 
ween ev. 


- with Pitc 


ge wiede 
mend a E 

$"ſtoſem , 
wanſt; 1 
o make 

gegnen, 
come upo 
diftreichen 
Aire , do 
litle Hyg 
9 1 


an Mcetah 


preſs ty 
ze 
einem mit 
one with 


o frighun 
» to gin 


eal up, 
muͤſe. 
„ to bar, 


+ 0h 
; 


or point, 
en 8 Pen, 
id ropped 
zugeſpigt 
edge. 


8 
Ziſtindig - „dj. & adv, belonging or 


| aining to one, what is one's 
gy we Br | 
lie Suſtandigkeit Appurrenance, the 
ht. 


guſtattenkommen, to come in nay good 
Time, to come opportunely or ſeaſon- 
ably, to be of good Uſe to one. 
aſte<en, v. irr. a to ſtitch up, to thruſt. 

. — v. r. a. ein Loch, io ſtop, to 
fil up. mit einer Stecknadel zuſtecken, 
to pin up. (figar,) einem etwas heims 
lich zuſtecken, to hand, to slip, to 


convey , to carry « Thing ſteslingly to 
_ , to put it privately into his 
8. 5 i [ 


Znftehen , v. irr, u. to appertain, to 
belong to. was mir zuſtehet , what 
is due to me, my Due, what is wy 
own, das Recht, fo jemanden zuſte⸗ 
het, die Befuguiſ , the Right belong- 

ing to one, the Competence. es ftehet 
ſeinem Alter zu, it becomes his Age. 
juſtehen , bewilligen, to grant, to al- 


| Liſtellen , v. r. a. to hand, to give, to 
render or deliver. to preſent. Zuſtellen, 
(Huntir go Term) to ſurround, to in- 
viron to incompaſs. ein Loch zuſtel⸗ 
len, to cloſe or ſtop up « Hole, ei- 
nem Glauben zuſtellen, beymeſſen, 
to truſt one, to believe him, to rely 
on him, to give him Credit, 

te 3 ſteuung, a Delivery, a Handing, 
1 Giving ro &c, 

Juſterden , v. irr. #. durch Sterbefaͤll⸗ 
euem zufallen, to fall, to deſcend or 
devulve upon one by ſome _—_ 
Death, to fall or come to one by 
Right of Succeſſion, | 
euer, ſee Beyſteuer. 
fruern, v. r. 9, to contribute, ſee 
Beyſteuern. 

duimmen, v. r. n. to agree to &c, 


Condi- 
noärtige 
nt State 
muͤthes / 


30 


$iſtofen, v. r. a, to shut pushin 
wainſt; alſo to thruſt, to bear a Thruſt, 
o make a Paſs at one. zuſtoßen, bes 
gegnen, to befall, to happen to, to 
come upon. = 


difreichen v. irr, 4. ein Loch, eine 


nahe, to ſtop or cloie, to fill up a 
litle Hole or « Chink with Loam, 


Mortar, Wax &. zuſtreichen, mit 


1535 


Zur „ 
ſtarken Schtitten gehen, to make great 


— way or Steps, to walk or march 
Ziſtrbmen / v. r. n. to flow, to fiream 


cowards. 

— v. r. n. to rush in upon. 
uſturzen, v. r. 2. eine Grube, io ü 
* Pic, « Mine, a Dirchy to fill it 

Earth &c. auf einen guſturzens 
losfallen, to aſſaulr, to atrack one, 
to rush or fall in an impetuous Man- 
ner upon one. | 

Zitſtuhen v. r. 8. to train up, to 
ſtruct, to discipline, to form, to 
ish a young Men, to tesch him he 
firſt Principles of © — &c- ; 
utappens v. r. n. plum e 

= fumble, to fall to to 1 
in one's clutchy Fiſts, to handle it 
aukwardly; (fig. and famil) to ak 
rashly or inconſiders*ely, to under - 
take a Thing without Reflexion. 4 

Zitappiſch, adj. & adv. aukward, block» 
ish, aukwardly, blockisaly , grosly. 

die Zitthat , an Ingredient, a Furniture, 

s neceſſary Implement, any Thing 
added to complete ſomething, that * 
which is required to perform ſomes | 
thing. : | | 

Zuthaͤtig, Zuthulich, adj. & adv. infin- 
uant, inſinuating, inſinuative en- 
gaging, that has the Gift te inſinusta 
or to ingratiate himſelf to People's Fa- 
vour, obliging , officicus. 7 

die Zuthaͤtigkeit, Zuthulichkeit, an in- 
ſinuative Quality, Officibousneſs, At- 
tachment. 8 

Zuͤtheilen, v. r. a. to diſtribute, to deal 
to share, to part, to divide, to allot, 

n. * | | 

Zutheilend , adj. distributive. | 

die Zi1theitlung , Distribution, Sharing, 
ok Parting , Diviſion, - 

Zuthulich , ſee Zuthaͤtig. | 

Zuthun / v. irr, a. zumachen, to cloſe, 
to shut. ich babe die ganze Nacht 
kein Auge zugethan, 1 got not or 1 
have not had « Wink ot Sleep all this 
Night. (temil.) ſich bey einem zus 
thun, ſich inſinuiren, to ingratiate, 
inſinuate or ſcrew oneꝰsſelſ into one's 
Favour, to render one'stelf acceptable. 
wir bleiben euch mit koͤniglicher Gaas 
de zugethan, we ſpare for you our 
royal Favour and Aftection. zugethan, 
aftecred, ohne mein Zuthun, un- 
known ro me. 
utragen / v. irr, 8. zubringen, to car» 

; ry S to bring, to convey thither. ſich 
zutragen, to arrive, to pals," to fall 

oue 


-, 


- . * LA. 90 
* : : 
* 
* * # 
Fu, N f 
. 1 24 


ont, to happen, to hap, to come to 


paſs, to chance. 2 - 
der Zitriger , die Zuͤtraͤgerin, a Tell - 
Tale, a Tale - Teiler, a Drudge. ein 
heimlicher Zutraͤger, a Spy, a Repor- 


ter. 
Zutraͤglich, adj. & 8dv, profitable, ad- 
- wantzgeouns, uſeſul, ' proficably, ad- 

,vantageously , uſefullyz allo whole- 


ſome. rs, 
die Surglichkeit Uſefulneſs, Advan- 
| e &e, 


tag 
Zutrauen, v. r. n. to truſt to, to eon- 


fide in. einem etwas zutrauen, io be- 3 


lieye one capable of a Thing, to have 
_ - good Opinion of bim. 
das Zutrauen, Confidence, Aſſurance; 
alſo Credit Hope, man hat zu ihm 
Fein Zutrauen, he is « Man of no 
Credit. zu keinem Menſchen in der 


Welt ein Zutrauen haben , to ſuſpect. 


| all che World, 5 
Zutraulich, adj. & adv. confident, con- 
fidemly, wich Confidence. 


die Zitraulichkeit, Contidence, Inti- 


macy. 


Zutreffen. v. irr, n. to agree, to be juſt, 


to be conform to hit, to prove right. 

es hat zugetroffen, was er vorher ge⸗ 
fſagt hat, his Prediction is fulfilled, 
Zutreiben, v. irr. a. to drive on. 


itreten , v. irr. 8, to cloſe or ſtop by 
treading on as 4 v. n. to approach, to 
ſtep near, to make a Step forwards, to 
gecede to, to come into, to fall in 
with, 

Zutriuken / v. r. a. & n. to drink to one, 
to toast. kinem eine Geſundheit zu; 
trinken, to drink towerds any one's 
Health, einem ſtark zutrinken, to pl 
one with Glaſſes or Cups. ich wa 
es euch zu, here is to you. 

der Zutritt, Acceſs, Admirrance , AC- 
coſting, Leave or Permiſſion to go to, 
to approach or come near to a Perſon, 

* + Butritt verſtatten, ro give Accels, 
eyen Zutritt Faben', to have free 

Acceſs, to have free Admittance or 
Entry. | 

Siupezlaſſig , adj. et adv. ſure, ſurely, 
certain, certainly, on which one may 
rely; _unfailing, authentic. es wird 
znverlaſſig berichtet, it is confidently 

reported, it comes from very good 
Hands. ein zuverlaͤſſiger Mann, a 
Man to be relied on, 


die Ziverlaſſigkeit , 


/ ty, Aſſutence, Sureneſs, Truth, 


Aſſurance, Confidence, 
Depending on. xi; 


te Zuverſicht 
Wet Relying or 
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Certitude, Certain- 


/ 
\ 


ky 
I uw 
* 


ne Zuyerſi<t auf einen ſetzen, to put} effeCtugte 


Zuber r in one. a 
üverſichtlich, adj. & adv. confid 
confidently, in Confidence. tide bf 
verſichtliche Hoffnung, a well found 
or well grounded Hope, | 
die Zuverſichtlichkeit, Confidence, Tru 
Hope, Aſſurance, Certainty, Sure 
nets, Conſidentneſs. "I 
Zuviel, adv too much exceſſively, hy 
Sache zuviel thun, to over - ſttain or 
over- do the Thing, to run upon Ex- 
tremes 
uodr, 2dv, vorher, firſt b fore aſo⸗ 
rehand beforeh:nd, formerly, hers 
tofore, firſt of all, zuvor, vor allen 
Dingen, above all, previously, in 
the firſt Place, preferably. 
Zuvorandeuten , to prognoſticate, to 
prelage, ro pprtend to ſoretel. 
das Zuvotrdaſeyn „ Preexiſt nce, the be- 
ing or exiſting firſt. 5 
Zuvorkommen; einem, to prevent, 90 
oüt- go, to over reach, to outrſtrip 
one, to get betoreband with him, ey 


ner Sache zu vorkommen, vorbauen, 


to prevent a Thing, to obviate it, to 
hinder its Executian. 

das Zub rkommen, die Zuvorfommung 
the Act of preventing, of obviatingy 
alſo Forwardneis to oblige, 


das Zuvorſehen , a For-ſighe, Foreaſt | 


Znvorthun , ro be afotehand, 10 ovutde, 
to ſurpaſs, to excel, to have the bet 
ter of, to prevail, to have (W*Advan- 
tage (figur;) to vanquish,, to over 


0 bring 
dit Zuwe ö 
complish 
Zuwchen , 
len, ro | 
ing towa 
Zuwerlen, 
to Time , 
| then; ſe: 
Intervals, 
ſen / 
4 , 
zuwenden, 


re © 
pes a Th 


wenden, 
to one 
to ſtand t 
north wart 
wenden, 
duwerfen, 
cover wit 
u or to. 
zuwerfen , 
ckeln 
_ 
Invider, ac 
| ly, — 
his an Av 


v. 
wider han 
conrrery tk 


offend age 
idermac 


come one, to get the beiter of Mm, | one loath 


Zuvörverordnet, preordained, predeſl- 
nated. 

Zuvörderſt, adv, firſt of all, in the firſt 
Place, previously, preferably, prit- 
cipally. 85 

der Zuwachs, Increaſe, Accretion, Aug 
mentation, Acceſſion, Addition. das 
Capital und der Zuwachs an Renten, 
the Principal and the Accelſory. det 
— 4 am Ufer, the Alluvion. the 
nereaſe of Land on the Banks of t 
River, | 

Züwachſen, v. irr n. 1) tc increaſe, 0 
augment, to inlarge, to accrue. 2 
to cloſe, to conlol:dates to heal ups 

) mit Geſtrauche oder Unkraut zu 
vachſen , to be covered by overgrow 
ing with Bushes or Weeds, 

das Zuwachſungsrecht, the Right of 
Accretioa, ct Acceſſion, 

Zuwägen, v. *r. a; to weigh to, to gin 

Juſt Weight. | 


Zuwegebringen, v. irr. 4. to * > 


, 


— 


hw ider ſeyn 
o run cou 
have a con 
trary Mini 
den Augen 
tigkeit g 

s the 


mry to 


der geſund 
what ſtrike 
8 contrary 
i mir zu 
punſt my $ 
tur zuwide 
or An 
ſuviderthun 
pMvinfen, t 
Vink, to! 

| wintern , 
vere wi 


* oͤlben, 1 


iv olole or 


, to pu 
confident, 
eine zu 
ſoun 
ce, Truſt 
Y , Sure 
ively der 
ſtt ain or 


upon Ex-| Juwei 


Zuw 


effectuate, to put in Effect, to execute, 
"wo bring « Thing te paſs, or about. 
tie Zuwegebringung, EffeQuuating, Ac- 
complishing , Bringing abour, 
duwehen, v- r. a. durch Wehen anfuͤl⸗ 
len to blow to, to fill up with blow- 
ing towards. 5 
zuwellen , adv, ſometimes, from Time 
to Time, between Whiles, now and 
| then ſee Bisweilen. jezuweilen, at 
Intervals. 
ſen, v. irr. a. to direct, to addreſs, 
o ſend, te show, to recommend to. 
duwenden, v. r. 2, einem etwas, to 
procure one ſomething, to ſee that one 
gets a Ty einem den Ruͤcken zu⸗ 
wenden, * ehren, to turn one's Back 
to one ſich nach Norden zuwenden, 
to ſtand to the North, to ſail or ſteer 
northward, ſich nach dem Laude zus 
wenden, to ſtand in for the Shore, 
Luverfen , v. irr. a, 1) to fill up, to 
cover with. 2) to throw, to east on, 
tor to, dem Hund einen Kuochen 


vorbauen, Jun 


ate it, t0 


Fommungy 
zbviaring 
- Forecaſt, 


to outdo, 
ye the bet 


zuwerfen, to throw a Bone to a Dog, 
ckeln, v. r. 4. to wrap up, to en/ 
velop. ob, 
wider, adv. contrary, againſt, thwart- 
ly, thwartin ly, nat. , the one 
bY an Averſion againſt; alio incompa- 
"ly, 
Iividerhandeſn, to contravene or act 
ntrory to an Agreement made, to 


. Advin- 
to ove 
of Hm. 


in the firl 


ly , pnitt> 


ion, Aug 
tion. das 
n Renten, 
(ory. der 
ion. 
anks of 


zereaſe, t0 
ccrue. 2 
o heal up. 
ifraut zu 
overgrow 


Right of 
0, ro gin 
effect, to 

elles 


offend ageinſt it, to break it. 


idermachen, (einem etwas) to make 
one loath, nauſeate or abhor ſome- 


, 


oe” ting. 


wider ſeyn / to oppoſe, to withſtand, 
0 run counter, to thwart or croſs, to 
have a contrary Aim, to be of g con- 
tary Mind, to be againſt, das ift 
den Augen, dem Gehor , der Scham⸗ 
ftigfett zuwider , that shocks cr of- 

s the Eyes, the Ears, that's con- 
ry to Modeſty or Deceney. was 


the | der geſunden Vernunft zuwider iſt, 


wut ſtrikes at ſound Reaſon , or what 
A contrary or oppoſite to it. der Wein 
i mir zuwider, this Wine goes a- 


) punſt my Stomach. das iſt mir von Nas 


tur zuwider, I have à natural Aver- 


or Autipathy againſt ir. : 


ſoiderthun , to do in Spite of. 


Minfen, to wink, to give or tip a 
Wink, to nod at, to make a Sign to. 


Fwintern, v. r. n. to freeze up, to be 
wvered with Snow, 

Fwdlben, v. r. a, to arch, to vault up, 
i loſe or shut with a Vault. 
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/ 2 , 


uzablen , v. r. a. to count, to tell to. 

uzaͤunen, v. r. a. to hedge upp. 
uziehen, v. irr. a, to draw cloſe, to 
tie tight or cloſe, , die Vorhänge zus 
ichen , to draw the Currains, Vieh, 
ferde zuziehen, to breed or bring 
up Cattle, Horſes, einen mit zu einer 
eſellſchaft zuziehen, to admit or re- 
d 9 — 17 ö — 1 * (ſigur.) 
ndel zuziehen, to brig one's» 

ſelf into Trouble, to draw — brin 
an Aff. ir upon one, ſich eine Kranks 

heit zuziehen, to cateh, to 

get 4 Diſeaſe, 


das Zitziehen , die Ziziehung , the Ack 


of cloling &e. mit Sugiehqng rr 4 


g erfabrnen Arztes, having advi 
an able Phyſician , ohne jemandes u, 


ziehung, withoue any Body's A 
tance. 


die Zuzucht, the Keeping of . 


gs and Cows in a Country - Ho 
young Cattle, Breed. 


: 


Zigwangen, v. r. a, to uſe all one's 
orce to shut or cloſe a Thing. 


der Zwack, a Pinch, Twicch or Pluck, _ 
Zwäcken, v. r. a. zwicken, kneipen; to; 


inch, twitch, nip or thwack. einen 
ey den Ohren zwacken, to lug one 
by the Ears, 10 give bim a Lug. 
(figur. & popul.) einen 
truͤgen, to cheat, to gull, to cozen, 
to over · reach, to catch, to trick one. 


der Z wacker, a Pinch - Fiſt. n 
die Zwackeren, Extortion, Pilling and 
underi 


Pulling, Pl ng, Robbery z Pinch 
ing, 
die Zwäckzange , a Farrier's Pincers, 


der Zwang, Compulſion, Conſtraint, 


Coaſtion, Force, Violence, Preſſing. 


etwas aus Zwang thun, to do aThing by 
g 


Force or by Conſtraint. ohne Zwan 
without Conftraint, wnconſtraine 
uncompelled, ſich Zwang anthun, to 
conſtrain one's ſelf, to do Violence to 
one'sſelf. (tigur,) den Geſetzen Zwang 


uwort, Nebenwort / an Adverb. 


o 


1 be⸗ 3 


antbun-, ro do Violence to the Laws, 


to give them a forced Senſe or Cor 
ſtruction. Zwang zum Stuhlgang, 
a Tenesmus, a wringing Pain in goin 

to Stool. > 0 


der Zwaugbrief , « Letter of Conſtraint. 
der Zwangdienſt, ſes 
Frohndienſt. das Zwanggeſinde, Do- 


a Warranrc, 


meſties that are compelled to ſerve tor 

a low or little Wages, der Zwang 

huf , die Zwangbufigkeit, the being 
neaſtella 


hoof- bound, i ted or narrows 
heeled. 7 
Eeece Zwäng, 


dy Zwa 1 
Zwanohuſig [ adj. & adv, hoof- bound, 


— gk ne} # 1 
Zwäungkauf, a Monopoly, an In- 
Ste of Commodities into one's 

Harids. 5 Zwanglehen, Liege- 
FElef or oh 


| Fee, das Zwangmittel, 
' © Bwangsmittel , 


forcible, rigorous, 
violence or ſoul Means. Con ſtraint, 
Force, Violence, die pdangmiie, 
„ Mill where or on which Tenants 
are obliged to grind their Corn and 
pay a certain Fee for it, die Zivangs 
. ſte, a Tavern, an Ale- Houſe or 
 Publick - Hoſe at which Tenants or 
the People are forced to fetch or buy 

' © their Liquors or Drink. tie Zwanass 
pflicht, an Obligation, jor Perfor- 
mance of a Duty to which one may be 


1 


compelled in Tine of Necelſity. 
Fwangsweiſe adj, & adv, , by Force, 
by Co ' PE 
Zwängen, v. r. ©. (etwas) to force 
ſomething cloſe together, to conſtrain 
the Motion or, Movement of a Body. 
das Zwängen, the Act of conſtraining, 
Zwanzig , adj. num, twenty or a Score, 
tin Zwänziger, « Cypher of twenty, 
* „eech; 221 of the . 
khat is compoſed of twenty Members. 
der, die, das Zwanzigſte, the twen- 


tech. der ein und zwanzig ſte, zwey 


und zwanzigſte, the twenty firſt, 


—ars, the twenty ſecond, 229. (23d. * 


Z4th.). 

war, adv. indeed, to be ſure, though 

"+ (tho?) however, howbeit, true it is, 
troly, in Effect Kc. 

der Zweck, the Aim or Scope, Deſign, 
the End one propoſes to onewlelf, 


the principal Intention one has, the 


Proſpect, the Intent, the Object, the 
Point of View, feinen Zweck errei: 
chen, to gain one's Point, to compaſs 
one's Ends, des Zweckes verfehlen, 
to miſs one's Aim. 

Zweckmäßig, adj, & adv. conform, con- 
formable, agreeable, conformably ac- 

- cording, purſuant to the End that 

one has propoſed, _ 

Zwecklos, adj. & adv, without Deſign, 
without having any End or Purpoſe. 
Zweckwidrig, contrary to the Purpole. 

die Zwecke, 2 Tack or Tag, a ſmall 

Nsil; alſo à Shoemaket's Peg. 

das Zweckchen, a Pin, a ſmall Peg, 
Zwecken in den Schuhen, Hob - Nails, 
mit Zwecken beſchlagen, to beſet with 
Sparrow - Bills, ro ſer off with Tacks, 


Zwecken, v. r. a. to peg or pin. 
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” * 


Zwe 

* 8 y | 
Zwecken, v.r. n. to tend, to driee m men 
ſome End, to aim at, to come to, tg | (or he v 
ve in View, . , | will al 
Zween, zwei, ſee Zwey. World. 
der Zwe⸗ el, Doubt, Doubting, Dubi- | Stams 
tation, Incertitude. ohne, ſonder Zwel⸗ wious | 
fel without Doubt, no Doubt, ng Fpeigicht 
Queſtion, doubtleſs, queſtionleſs i branche 
Zweifel ſtehen, ſchweben, te doubt, alſo in 
ro queſtion, to balance, to heſugre, | des, Zwei 


to be uncertain, in Suspenſe, or irt perch, 


ſolute, to be in a Quandary., einen over thu 
in Zweifel 2 5 to keep one in Su. - fransver 
penfe, den Zweifel benehmen, heben,, kraosvel 
to remove, to clear one's Doubt. der Zwer 
Zweifelsohne, doubtleſs, without Doubt. (Beam 0 
Zweiſelsvoll, ſcrupulous, full of Sew * as 
ples, | | | | — 
der Zweifeler, Zweifler, e Sceptic, 1 iber ei: 
ſceptical Philoſopher, 'one — . 
every Thing in Doubt. ken, th! 
Zwei felhaft, adj. et adv,douhrful, dubious |. chief A. 

dubirable, uncertain, ambiguous, ambi- | balkan 
guously ; alſo problematic; alſo im- Head of 
tolute, in Suspenſe, undetermined, | balken 
ſcrupulous, ſcrupulously , doubefuly, das Ziv 
die Sache iſt ſehr zweifelhaft, the Ma | Croſs- G 
ter is very problematicel. 4 "Band, 1 
the Crof 


die Zweifelhaftigkeit, Lrreſolution , u. 
certitude, Dubitation , Dubiouskeſz ] rs. de 
Doubiing, Doubtfulneſs, Perplexity, N Bar ; alſc 


Wavering , Fluctuating, Scrupulou-] den;? © 
neſs, Scrupuloſiiy; alſo Ambiguity. me Con 
die Zweiſellehre, der Zweifelgeiſt, Sceps er Zwe 
ticism, Pyrrhonism , Freeti inling. Finger. 

Zweifeln, v. r. n. to doubt, to queltion, | Flute. 
to call in Doubt, to balance, to bef- acrots 8 
tate. ich zweifle ſehr daran, I doubt or beer 
very much of it. daran iſt nicht zu Querg 1} 
zweifeln, it is not to be doubted | gebaͤn de, 
there is no Doubt to be made of it. amm, r 
der Zweifelsgrund, the Reaſon why ode Crols 'H 
doubts, , Las!) gr 

der Zweifelsknote, a perplexity, per. Sderch 
3 or Doubrfoutneſs of ſome | * 
aſineſs, à plaguy Matter, a dov wrie Lin 
Point, « Dilemma. da ſitzt der Jaw ;3wcrcs, | 
felsknote, there fits the Knot, ibe i #thwart,o 
trigue. | | all or en 
vþ Polterous 


die Zweifelſucht, an ungovernable ln 
nation wh Paſſion to Goabe of even ſr Zwerch 


Thing, even of evidenced Truths, Sei cation: 
ticism. = | werks, 
der Zweig, a Branch, a Twig, © 7 Shouldep 
ein junger Zweig, a Tendrel, a det Zwerg 
Branch, Shoot or Sprig. Zweige / f Seon, 0 
die Jager im Walde ſtreuen um u Ny Thin 

Spur wieder zu finden, Blioks, 4 — 
wird nie auf einen gruͤuen Zweig kuf Duert. 


Zwe 
men / he will never thrive or proſper, 


[ (or he will never make his Fortune, he 
will always be behind Hand in the 


World. er iſt ein Zweig eines edlen 
Stammes, he is a Branch of an illus · 
wious Houſe, 


ei 

” branched , full of Branches, twiggy; 
"alfo in the Form of Branches of a Tree, 
has Zweigreis, © Scion. 

perch , ad), er adv, oblique, athwart, 

overthwart, acroſs, awry, aslop?, 
traysverſe, croſſing, askew , slanding, 
' 'transverſely, obliquely etc. ſee Quer. 


her Zwercharm eines Ankers, the Croſs- 
Beam of an Anchor, 
a Twi-Bill. der Zwerchbalken, « Croſs- 
Beam, a Joiſt, @ Supporter, a Shore; 
alſo an Architrave, der Zwerchbalken 
tiber einem Thore, the Hyperthron or 
"Architrave of a Gate, die Zwerchbal⸗ 
ken, the Tranſoms ; alſo the great or 
chief Arches of a Vault. da 
balkan an einer Druckerpreſſe, the 
Head of a Printer's Preſs. der Zwerch⸗ 
balken einer Wage, the Steel - Yard, 

| das Zwerchband, 2 Croſs - Piece, a 
Croſs- Quarter of Timber, a Croſs- 

| "Band, die Zwerchbander, Stichbalken, 
the Croſs- Bands or Rails between Rat- 


Jen. der Zwerchbaum, 2 Bar, « Croſs- 
der; alſoa Rail Field-Gate. das Zwerchs 


eiſen, a Sculptor's Pick, a Chiſel of 
the Sculpiors. das Zwerchfell, (in 
Anato ny) the Diaphragm or Midriff, 
der Zwerchfinger, the Breadth of a 
Finger. die Zwerchflote, the German- 
Hute. der Zwerchgang, a Paſlage 


def. acto(s 6 Ditch, © Crofs-P- Mige, « Mole 


or Peer in a Nitch, die Zwerchgaſſe, 
Querg iſſe, a Croſs-Street,” das Zwerchs 
— a Croſs-Building der Zwerch⸗ 
amm;r, a Maſon's Small- Ax, or 
Croſs ' Hammer der Zwerchhieb , a Cue, 
1 Las) given acro's. das Zwerthbholz, 
Zwerch i>, a croſs Piere of Timber, 


« Crd{s-Bar, die Zwerchlinie, the trans- 
verſe Line, 4 Crois-Line. ; 


:3wer<8s, adv, croſsways or croſswiſe 


In|- #hwart,obliquely. es geht alles zwerchs, 


all or every Thing goes acroſs, pre- 
poſterously or the wrong Way. 
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dreigicht, adj. et adv, branchy, thick 


die Zwerchaxt, 


Zweyorittelſtuͤck, 


, 1 Zwe 5 
3 
Zwerg, Zwerginn, ( fgur. and in Terms 
of / Bond, '2 Abs ls or Woman, 

a Shrimp, a Short« Arſe, + 
wh 


der e Dwarf - Apple 


Apple. der Zwergbaum, a 
Tree, die Zergbirke, the Alpion Birch- 
Tree. die Zwergbohne, the french 


Bean, die Zwergerbſe, the Dwarf-Peg. 
der Zwergochs, the Buffle or wild Ox 
of Africa. das Zwergpferd, a Tit, « 
little Nag, a Puny, an islandish Tit, 
a Galloway, die Inergzige the little 
American Goat, the D wart - Goat, 

die Zwetſche, Zwetſchke, a Damſon, « - 

Damask - Prune, «s Damask- Plum, a 

Brunion, « Plum, a Prune; eine get 

ſchaͤlte und getrocknete Zwetſ<lke; 2 

Prunello. f f 

Zwey, two. je zwey und zwey, two | 
two, by two and tue, alle zipey keys 
ſammen, bortlptogether, / | 

eine Zwey , ſubſtantively ein Zweiter, > 
Two, (a2.) es waren unſer zwey 
unſer waren zwey, we were two (of us); 


der Zweyte, the Second, 29. er wohnt 
im zweyten Stock, be lives up w$ 
Pair of Stairs, he lives on the lecc 
or 24. Floor, zweytens, zum zweyten, 
ſecondly (adly) in the ſecond Place, 
zum zweyten Mal, again, a- ſecond | 
ime. 2 — 91 
das Zweyblatt , Bifoil er Tway - Blade, 
the double Leaf (an Herb). 7 
Zweyblitterig - adj. er adv, of two Les 
ves, two leaved, * 1 | 
werdentig , adj. et adv, equivocal, am- 
3 ares — . has a 
double Senſe or Meaning, that will 
admit of ſeveral Interpretations, am- 
phibological. zweydentige Worte ge⸗ 
brauchen, io equivocete, to uſe Equi - 
vocations, Ambiguities or Amphibo- 
logies. eine zw«ybeutige Rede, Zwey⸗ 
deutigfeit, an Equivocation. 


. 


die Zwerdeutiakeit , Ambiguity , double: 


Meaning, Obſcuriry in Words, Am- 
phibology. n 3 
Zwendrahtig, adh et adv. of two Treads, 
Zweydrittel, aqj. etadv, two Thirds, ein 
a german Florin, 
a ſixteen Grosh - Piece, 3 
Zweven , v. k. 3. in zwey Theile theilen, 

to divide into two Parts, | 


der Zweyer, a,ſinall Coin, a two Fenain- 


Piece. | | 
Zwevetley 4 adj. indect, et adv, of two 
different Kinds or Soris, ewo different 
Things, two Things ot e different Kind, 
Sort. Manner, Way or Nature, twoſold. 
Eeeee a | von 


BEEZ. 
von zweyverley Farbe, of two different 
Colours zweyecley Kinder haben, to 
have 23 of br different Beds. 
zweyerley Reden to vary in 
— Diſcourſe. . * 
Spie fa, weyfiltia, adj. et adv, dou- 
e. doubly, twofold. 
das Zweyfache, the Double, twice the 
Value. eine zweyfache Ebe, Bigamy. 


Sweufaͤltigkeit, the Duplicity, the Double. 
Zweyfalter, a Butterfly. * 


Zweyfluͤgelig, adj. et adv. of two Wings, 
eine zweyflugelige Thuͤr, a folding 
Door, a two - leaved Door. 


Sas, adj, et adv. two · footed, bi- 


Zweygablic, ad}. et adv, two · forked. 

- BineVgieblich , adj. et adv, having two 
Frontispieces, two - gabled. 

Bwevgipfelich 5 adj, er adv, of double 


Sum mits or Tops, 
Zweyhaͤndig, adj. two handed, 
Zweyhaͤuig, adh. et adv. that may be 


mowed twice a Year, 


die Zweyheppe , a Hammer with two 
Points uſed by Miners, 


wevherrig z zweyberriſch , adj. et adv, 
* that has an Maſters, that belongs to 
two Lords, "A 
Zweyhörnig , adj, two - horned, having 
rv 0 Horns, 


Zweyjaͤbrig, ws et adv. two Years old, 
of two Years biennial, 


ein Zweyfampf, a Duel, a ſingle Com- 
t. jemanden zum Zweykampf hers 
aus fordern, to challenge one, to ſend 
one à Challenge to fight. 
Zwey'dpſig, adj. et adv.” two · headed, 
double · headed, with two Heads, bici- 
pital or bicipitous. * 
Zwehylöthig, adj. et adv. having the 
Weight of an Ounce. zweylöthiges 
Silber, Silver of two Pengy Weight, 
' Silver to which is added ſeWen Parts of 
Copper. 4: 


Zwenmäßdig, adj. et adv. that may be 
wowed twice a Year, | 

Zweimal, twice. zweymal ſo viel, twice 
as much, twice as many, auf zweys 
mal, at two Times, with two Times. 

Zweymalig, adj, et dv. double, reite- 

' rated, what is done twice, repeated, 
treratively , wich Reiteration, a ſecond 
Time. 

Zweymännifch, adj. et adv, adjuſted or 
regulated for two Men; to which two 
M.n are required, 


\ 
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Zweyſtuͤndig, adj. of two Hours, 
Zwevſylbig, adj. diſſyllable, of two Syl- 


\ 


Zwe 


Zwesmaſtig , adj. et adv. that has Fu 1 1 | 
Maſts. \ 


Zweypfuͤndig, «dj. et adv. of two Pounds, 
2 zweypfuͤndiges Stuͤck, a Two-Poun- 
er. a | 


Zweviradrig, adj. two - wheeled, 


Zweyſchalig, adj. et adv, bivalve or bi- 
valvular, having two Shells. 


Zweyſchattig, adj amphiſcious. zwey⸗ 


ſchattiae Volker z Amphiſciens, the |; 


Amphiſcii. 


Zwerſchaufler, a Sheep of two Years, 


Zweyſchichtig, adj. er adv, with two Rows, 


of double Rows, Ranks, Layers or 
Stratums. - 


weyſchlaͤfrig, adj. et adv, w 
3 ao Bert f 2 bed tor - — . 
der Zweyſchlitz, (in Architect.) «Db 

glyphus. | 
Zweyſchnabelicht adj. twe - billed. _ 
Zweyſchneidig, adj, et adv, two · edged, 
der Zwer)ſchneider, a two - edged Tool, 
Zweyſchuͤrig, adj. et adv, of -o Sher 

ings, that is shorn twice a Year, 
Zweyſeitig, adj. et adv, of two Sides, 
- having two Sides, 


die Zweyſeitigkeit, Doubling, Double 
Dealing, Partiality. 


Zweyſitzig, adj. two - ſeated, 


a two - leaved Door. ein zweyſpaltiger 
Schwanz, a Swallow- Tail, hi * 
Zweyſpaͤnnig, adj. et adv. to which two 
Horſes are put. ein zweyſpaͤnniger 
Wagen 2 Cart with two Horſes, atwo 

Horſe ChaiſG. 7 


Zweyſpitzig , adi. et adv. that has two 
Points, two Forks, two - pointed, 

Zweiſtimmig, adj. of wo Voices. 

Zweyſtirnig, adj. two - fronted. 


Zweßſtuſig, adj. et adv, of two Steps, 
of two Degrees. 


| lables, 

Zwevtigig , adj. of two Days. 3 

Zweytheilig, adj. what may be or is di. 
vided in two Parts; having. two Parts 
or Sections, bipartite. 

die Zweyweiberey , Bigamy, 

Zwevzadig, zweyzinfig. adj. twoforked 
with two Points, bifurcated. 

der Zweyzahn, ſee Gabelkraut. 

Zweyzeilig, adj, of two Rows; 
Lins, 


Juei 


jeitis 4 
1 Syllable 
long or sh 
ö inkig 7 
— branc 
jzollig [1 
\ y un ig, 
7 Ti 
ful, chat | 
weyzuͤl 
Lees —— 
cherous M 
kr wickbol 
. Zwick el 7 
both Sides 
|| Guſſet 5 
ment, of 
Kuebelbar 
7 ckeln, V. 
Shirt; al 
ing. 
dicken, v. 
ipe, to 
oO und } 
zicken, 
al the Clo 
I have the 
nen zwicke 
Trost. 
fers and ſt 


Zweyſpaltia, adj. eine zweyſpaltige Thuͤt, ks Zwicker 


Mpping « 
er Zwicker N 
Tongs or 


kx Zwickler 


1 Wax-Cai 


{ cers or N 
Kneipzin 
kr Zwieba⸗ 
that recei 


te Zwiebel 


us Zwiebe 


bol. ein 
beln / a R 


1 apfel, th 


Apple. 
"Bed, di. 
m Onior 


Wwiebelfor 


webeln 7 
wiebeln, 


as two' 8 zeitig, adi. eine zweyzeitige Sotbe, 


Pounds, 
>-Poun- 
> or bi- 


zwep⸗ 
, the 


Cears, 
o Rows, 
yers or 


ey ſchluͤ⸗ 


1 
450 


ed, | 8 


- edged, 
| Tool, 
> Sheat» 


ar, 


o Sides, 
Double 


e Thi) | 


4 Sy lla le that may 

loog or short. | 
Uinkig, adj. et adv. two - tacked 

n : 
jzollig / adj. of two Inches, 


pronounced 


eh zuͤngig / adj. double - tongued, with 
double Tongue; (figur.) falſe, deceit- 


ful, that blows both Heat and Cold. 
n Zweyziingler a double » congued, 


| double- hesried, diſſembling or trea- 


cherous Man. 

kr gwickbohrer, 2 Gimlet, \ 

x Zwickel, a Coin in à Stocking of 
both Sides above the Heel ; alſo a Stop, 
Guſſet, a Quarter- Piece of a Gar- 
"ment, of a Shirt. der Zwickelbart, 
Lnebelbart , Whiskers. 

diteln, v. r. a. to put the Euſlets into 
Shirt; alſo to knit Coins into a Stock- 


Widen , v. r. 9. kneipen, to pinch, to 
gripe, to ſqueeze or nip. die Knots 
<en und Unreinigkeiten aus dem Tuche 
wicken, ro nip the little Knots out 
.of the Cloth. es zwickt mich im Leibe, 
] have the Wringing of the Belly. ei; 
nen zwicken, to cheat; alſo to cut one's 
Turost. er zwickt und zwackt, he pil⸗ 
fers and ſteals, he takes and ſcrapes. 


ks Zwicken, die Zwickung, Pincing, 
Nipping: &c. 


paltiger Zwicker, a Pincher; alſo a Pair of 


ich two 
anniger 
85 9 


1923 two 
ed. 
» 


forked, 


of tuo 
Jueſ 


apfel, the Onion » Apole, 


| 


Tongs or Nippers. 

kr Pp \clencter, die Wachsſtockſcheere, 
1Wax- Candle-Stick. die Zwickmuͤhle, 
| Merls or five Penny Merris, a boyish 
Play. figur. a Means to get or gain 
ſomthing by. die Zwickzauge, Pin- 
ters or Nippers. das Zwickzaͤnglein, 
Kneip zaͤnglein, Tweezers, 75 

kr Zwieback, Biſcuit, a Kind of Bread 
that receives a ſecond Backing. 

he Zwiebel, an Onion, a bulbous Root. 


/ Is Zwiebelchen, a little Onion, a Chib- 


dol, ein Buͤſchel, eine Schnur Zwie⸗ 
beln, a Rope of Onions. dewiebel⸗ 
e Cluſter« 
Apple. das Zwiebelbeet, an Onion- 
bed. die Zwiebelbolle, the Head of 
m Onion. 5 
dwiebelfoörmig, adj. et adv, bulbous, 
us Zwiebelgewaͤchs, a bulbous Plant. 
ks Zwiebellauch, Schnittzwiebeln, Ci- 


ves or Chives, Cut-Leeks, Blade, 


| headed Leck. 


Michela V. r. a. to rub with Onions. 


viebeln, jemand hart behandeln, (figur. ) 
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to uſe or treat one hard, to 
to grieve, vex, afflict one; to uſe him 
ill, to fine, to amerce hin. 
dit Zwiebelroͤhre, the Stalk of on Onion. 
der Zwiebelſaamen „ Onion Seed,” 
Grains ot Onions, die Zwiebelſchale, 
the Peel, the Tunick, Tunicle'or. thin 
Skin of an Onion. der Zwiebelſtrang, 
eine Reihe oder Zeile Zwiebeln, a Ro- 
pe, a Row of Onions. die Zwiebel⸗ 
ſuppe, a Soop of Onions. 
Zwiebrachen, v. r. a, et n. to fallow, 
to plough or till a Field a ſecond Time. 
Zwiefach, zwiefsltig , adj. er adv, dou 
ble, two old — f 0 * 4 
die Zwiecke, a Name in ſome Ports for 
the belt and largeſt Carps in a Pond. 


fe Zwiemark, a Mere- Stone show- 
ing the Limits or Borders of two Seig- 
nories, 7 * 

Zwier, (an obſolste Word fof Zweys 
mal) twice, two Times. 

die Zwieſelbeere, ſee Holzkirſche. der 
Zwieſeldorn, ſee Stechpalme. 

awiefelig , adj, et adv. iplit into two 

— . 


— 


der Zwieſpalt, die Zwietracht, Diviſion, 
Diſcord, Diſſenſion, Difference, Dis, 
union, Misunderſtanding, Variahce, 
Disagreement, Odds, Falling out, 
Querrel. . * 
Zwietracht, ſee Zwieſpalt. 
Zwietrichtig adj, et adv, heving the 
Appearance of a Diſcord , discordant, 
der Zwillich, Zwilch, Tick Ticking or 
123 P + Jody grober Sack 
willich, Ticking, Tent - Cloth, Sack- 
Koch, Sarpliar, Poledavis, coarle 
Canvaſs. Zwilltch , Drell, digper Li- 
nen, figured or flowered Linen. | 
der Zw. ilichieber , a Tick - Weaver. | 
der Zwilling, a Twin. fie ſind Zwils 
linge, Zwillingsbruͤder, Zwillings⸗ 
ſchweſtern, they are Twins, Twins , 
Brothers, Twin - Siſters. 
Zwillinge, (ia Chmiſtry) Twins, two 
Alembicks of a Piece of which the one 
ſerves for a Recipient to the other, 
Zwillinge, (in Aſtronomy) Gemini, 
one of the twelve celeſtial Sigus. 
die Zwinge, a Tool ro hold Things faſt _ 
by, to keep or preſs two Pieces of 
Wood together, a Tool of the Joiners; 
alſo a Name for a Vice. » 
Zwingen, v. irr. a. (imperf. zwangs 
erk. gezwungen) to conſtrain, to 
rce, to — orce or _ a Body oe 
Thing, to oblige one by Violence. die 
Wn Noth / 


be TITTY 
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Noth zwingt mich dazu, Neceſſity thiebt, intermediate. zwiſchendurch wiſchenſt 
I. ps ＋ e wie to f ich wurde 2 the Midſt, betwixt Wo Farce 
dazu gezwungen, I wis conſtrained, durch leuchten, ro light between, e pruch a 

| forced, compelled, preſt, driven, or limmer. zwiſchendurchſehen / ro oon mor Set 
naecelſitated to it, or I was fain to do etween, to have a Glimpſe of, zwi goiſchenſ 
it. was gezwungen herauskommt, ſcheneinflechten, to inter weave, in ant an 
what is ſtarched or affected ein ge⸗ . interlace. zwiſcheneinlegen, y We {mal 
zwungenes Weſen, gezwungene Sit- lay or put in between, zwiſchenen {Time as 
ten, Aff etation; affected, ſtarthed, riiden, einſchalten, einſchieben, 8 Aeuſſed. 

'  overſirained, uneaſy Manners or Ways. inſert, to interpolate, to intercalat, dwiſchenſt 

+ Aﬀectedneſs, affected Study, Forma- to put in between. zwiſchenhin ehm] dwention 
ly, formal Way, Conſtraint. ſeine to paſs between, zwiſchenkommen, u de Zwiſch 


Begierden zwingen, to lubdue one's come in between, to intervene. | not in Mu 
Paſſions- der 334 J 8 * Twiſt or Girder, a B. 
bas Zwingen, Forcing, Compelli a Joiſt in the Middle, die Zwiſchen wedial Da 

E Sri F Enfordag. pets  begebenheit, an Epiſode, ' der Zan Pte. die 


” wo enbegriff, an intermedial Idea. I der Zahnſ 
re. eden; Je 
onſtcainer, © nde pay Zwin⸗ wiebung, an lntercalation, lnterpo- the Trigly 
ger, (in ll — —— ation, Inſerting, Interfering. de n which t 
St e Braye. der Zwinger zwiſchen Zwiſchengericht, Zwiſcheneſſen, 1J Iniſbenu 
| den Stadſmayern the alle Brey round dainty Dish or Plate. a By - Digh of Nene 
| org wolled Town , X _ a Meat, an Intermeſs. dag Zwiſchenge Aſſembly « 
ob ** the Space og Sc 10 ſchoß, 2 little Room between tool wall, Mit 
= » Town, der Zwinger Schraubs Pfioors. der Zwiſchenhafen , « Stiple pr, rhe! 
ber Swat er erm of the Turners in e ere 4 en 5 
| , ing N urtai 
Ivory) 1 Steel Spindle with three — oe — Laying * Partition - 
| Sharp Points, 'a Twirl, Zwiſchenliegend, adj. interjacent, in the Diſtane 
der Zwirn, Thread, twiſted or entwin- rerjefted or intermediate, lying bs iſchenwir 
ed Larn. ein Strang, eine Straͤhne twixt or ſituated between. nter wen ve 
Zwirn, a Skain of Thread. die Zwiſchenlinie, au lnrerlineation; the |Fetion, die 
e Wen Dre, e ee loi 
4 | e 5 ale. 1 j 
1 Struͤmpfe⸗ "on . 7 — aa A N vie us oo 24 
erer 3 nd enmauer, a Partition - Wall. iſchgold 
ee d. die Rude gin Fe ge a. weed Colon 
82 ir to twift Silk abt. ate) Zwiſchenpfeiler, an incermedil{l# Zviſt , | 
Ban, eviſted Threod, entwined Yarn, Celina or Pillar, der Zwiſceaplapſis Dillenſi 
* 3 | , ' a Space between, der Fwiſchentaun] Cusrrel 
; | 5 an Interval or Intermedium, the Spes hwiſte, (Te 
das Zwirnen, the Act of twiſting, of between or betwixr, an Interſticꝭ ot briche, Sli 
making Thread or Lern. D. ſtence. der Zwiſchenraum, die Eu] Threads, 


q 
i 


das Zwiruband Tape, fernung, Diltance. der Ziviſ<enraus [ſwiſtig , ad]. 
der Zwirner, Seidenzwirner, « Silk- an einer Mauer zwiſchen zwey Thw-ſpwitſ@ern , 
© Twiſter or Silk- Tlirowſter. ren oder Fenſtern, « Peer or the Wil to warble, 


die Zivirumiihle} © Thread - Mill, „ that parts two Doors or two Windows, | der Vögel, 


. © - Machine to twiſt Thread or Silk. das der Zwiſchenraum zwiſchen zuch Warbling « 
=. wirnrad, 4 Spinning - Wheel to twiſt Saulen, an Intercolumnation or tht kt Zwitter, 
+ Thread on. der Zwirns faden, 2 Li- Space betyyixt two Pillars. die h drogynus ; 
nen- Thread. ſchenrede / an Interlocution. « Digrt6 Mongrel, 


Zwiſchen, praepgſit. between or betwixt. fion in © Diſcourſe or Speech, « Pe 
© zwiſchey euch und mir, between you rentheſis. der Zwiſchenredner., an l 
nd me. zwiſchen uns, emongſt or terlocutor. die Zwiſchenre gierung 
 berwixx us. zwiſchen Furcht und Hoff; das Zwiſchenreich, an Interregnum a 
nung, betwixe Fear and Hope. zwi⸗ Interreizn, der Zwiſchenſatz, 8 Py 
ſchen, unter, among, amongſt. die rentheſis. die Zwiſchenſchreibung, 
Zeit zwiſchen Regierungen, Inter- Inſertion or Interſertion, eine fal 
reign or . Interregnum, ſo zwiſchen oder verfalſchte Zwiſchenſchreibung 
den Rippen liegt, intercoſtal, der en Interpolstion, à Falſi fication. d 
Naum, zwiſchen zwey Zeilen, an in- Zwiſcheuſpeiſe - das Zwiſchengerich 
terline. was zwiſchen zwey Terminen 8 By Dich of Mat, a Ragov 27 | 
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4 Ipiſchenſpiel, an Interlude in a Play, 
zwiſchen — or @ Droll. der Zwiſchen⸗ 
teen, ul pruch! an Inter locution, an inter lo- 
en / to alf mor y Sentence, an Imparlance. einen 
e of, zuß hoiſchenſpruch ertheilen, geben to 
ave f inter, grant an Imparlance, to determine 

a Wie ſmall Matter in « Cauſe till ſuch 


mou [Fine 1 the principal Cauſe be fully 
ieben, u Aſculſed. { 
rs dwiſchenſtellung, an Interpoſition, In- 
nbingehiny vention; allo in Mufick a Pauſe, 
0 ＋ 


„ene. | not in Muſick, die Zwiſchentage, Re⸗ 


or Girder,| pectstage, (in Commerce) the inter- 


medial Days, Days of Favour , of Re- 
der Zwölf loite. die Zwiſchentiefe, (in Archir.) 
Idea,” zi der Zahnſchnitt in der Baukunſt, the 
etope, the Interval that is between 
, Lnterps-| he Triglypbs ot the Doric Order and 
0 n which the Ornaments are put. der 
eſſen, 4] Zwiſbenumſtand , an Incident. die 
„ Dish af wischen verſammlung, an intermedia! 
Aſſembly or Mee ling. der Zwiſchen, 
pall, Mittelwall, . 7 Part of a * 
8 „thet unites or hangs two neigh- 
_— «An Baſtions or Bulwerks together, 
the Curtain, die Zwiſchenwand, 4 
kartition- Wall, die Zwiſchenwelte, 
the Diſtance between. 
iſchenwirken, v. r a. to interwork; to 
inter wen ve. das Zwiſchenwort, an Inrer- 
| jection, die Zwiſchenzeile, an Interline. 
; endet, an Interval, an interme- 


die Zu! or intermediate Time, Mean- 
die — While, Mean- Time, a 
H., das vic gold, mixed Gold - Foil, Gold of 


al Meng, wo Colonrs uſed by Book binders. 
rermedi u Zwiſt, die Zwiſtigkeit, a Diſcord, 
cheuplaß 1 Diſſenſion, a Diſunion, Dispute, 
henraum, Quarrel 

he Spe [fwiſte - (Term of the Weavers). Fadens 
erſtics or briiche, Slipping, Gliding or Running- 
die Eu] Thr- ads, | 
denraun ſts adj, et adv, diſcordant, 
ey Toi itſchern, Zwitzern, v. r. n. to chirp, 
the Wil w warble, das Zwitſchern, Zwitzern 
indows, der Vögel, the Chirping, Chattering, 
1 zwe] Warbling or Singing of Birds, 

den Zwitter, an Hermaphrodite, an An- 
drogynus ; (ſpeaking of Animals) a 
ref Mongrel, a Baſtard. eine Zwitter⸗ 


15433 370% 
ous 
Da 4 cryſtalliſed Tin - Ore '\ alſo | 
ber Jwltterkafer . Maywurm „ the unc- 


der Zwiſchenſtand, die 


die Zwiſchenſtimme, che Counter - Te, 3080 ſee ; 3 
wolf, ach num, twelve, zwölf Mo⸗ 


iſt, the Dodecatemories, the twelve 


das Zwölfeck, s Dodecs 
Ls } 


vlinder , ſee Cylinder, | 
ymbel, ſee +1, 18 

Zypreſſe , ſee Cypreſſe. 

die Zyſelmaus, a 


— — — 


pflanze, « baſtard Plant, an bibrid · 
lant. 5 | 

eed - and Silver - Ore, Ply L 

emeiner Zwitter, Zinnſpath , whites 


eafy Tin - Ore, 


* Spaad ot Spat con- 
taining Tin, 1 


ous or oily Scarabee. der Zwitter⸗ 
ock, a Floor in a Mine whe | 
ifed Tin-Ore breaks, 
wey. 


re cryſtal- 


nate (ein-Jahr) a twelv-- Month (a 
Year), um zwölf Uhr zu Mittag, at 

Noon. um zwolf Uhr gu Mitternacht, 
at Midnight. die zwölf Hauser darein 
der Thierfreis am Himmel eingetheilt 


Signs of the Zodiack, der zwöl 
Theil eines Dinges, Dodec, ones 


the rwelfth Part of any Thing. zw 
Dutzend, a Groſs or twelve Doztn, b 


gon. 


adj. dodecagon, havit 
twelve Sides or 8 "OY 


LES 
uy 
* 


der Zwölfer, a Cypher of twelve 12 1 
Zwölferley, adj, et adv, of twe Un 


dif. 
in 
twelve different Manners or Ways. 

wölffach, adj. et adv. twelvefold. 


wölfiahrig, adi. et adv, of twelve 
Years, twelve Yeats old. * 


ferent Sorrs, auf zwoͤlferley 


Zwölflöthig, adj. er adv. of fix Ounces, 


weighing fix Ounces. - zwolfidthiges 


SEilber, Silver of twelve Penny Weight, 
der Zwölfpfuͤnder, a Twelve - Pounder, a a 


Piece of Cannon that shoots 4 Ball of 
twelve Pounds Weight. | 


F 


Zwölfte, (adj, of all Genders) the twelſt 


12th.) der zwoͤlfte Theil, das Zwdl 
(x the ich Part of Nr * 


Zwölftens, adv, zum zwoͤlften, rweltthly. 
das Zwölfter, a 
das Zyland, Spurge- Laurel, 


Zylandsforner , Pepper of the Mount, 


Dozen. 


Mezereon. 


Cymbcl. 


\ 


